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t a r u n t . S e d q u i a haec n u l l a r a t i o n e c u m h i s t o r i a s a c r a cohaerent a u t a d r e l i g i o n e m s p e c t a n t , 

h i c p r a t e r m i t t e n d a f u e r o n t . 

O p u s c u l a De Thematibus, e t De provineiis imperii CP., n e c n o n De administrando imperio, 

de f in iendae g eog raph iae sacrae n o n p a r u m c o n f e r u n t . 

S c r i p t a d e r e m e d i c a , d e h i p p i a t r i c e e t d e g e o p o n i a quae v e l i p s e c o m p o s u i t v e l a 

d o c t i s v i r i * c o m p o n i j u s s i t G o n s t a n t i n u s , no t i s u n t h u j u s l o c i . A t t a m e n i n n o t e s c e n t 

l e c t o r i b u s nos t r i e e x N o t i t i a s c r i p t o r u m h u j u s a u c t o r i s q u a m t r a d i d i t J . A . F a b r i c i u s 

i n Bibliotheca sua Grxca et q a a m n o s o p e r i b u s C o n s t a n t i n i p r a e m i t t i m u s . 

J . - B . M . 

B ***** 3 Apriijg 1861, 

J O A N . A L B u R T I 1 \ H I U ( II 
NOT IT IA 

S C R I P T O R U M C O N S T A N T I N I P O R P H Y R O G E N I T I . 

(Bibliotheca Grxca ed . Ha r l e s , t o m . V l l f , ρ. 1.) 

De Vita Banlii Macedonis, quarn nepoa cjua impera to r , ductrin» omnie cu l to r instauratorque l ocup le -
t ise imus, Conetant inus Porphyrogenne tua , L e o n i s Sapient ie Glius, ecr ips i t , d i x i boc l i b ro et cap . p . 349. 
[Vo l . V I ed . vet., V o l . V I I , p. 681 , eq. hu j . ed . (1)] N U D C c®tera ejus sc r ip ta rocenscre j u v a t : naro quas 
de imperatore ipso, q u i ab 6 J u n . a . 912 sub tu to r ibus vel c u m matre Zoe, aut Komano , socero, et ab 
a . 946 ad 959 solua praefuit, d i c enda s u n t , ex a n n a l i u m seaculi d e c i m i s c r ip l o r ibue rec t ius iecLor potet, 
• i veveteres i l l i s i n l Zonaras , Cedrenus , Glycae a l i i que , et cont inuatores T h c o p h a a i s , S imeoa Mag i s l e r , 
Georgius monachus , Leo g r a m m a t i c u s , J o a n . Scy l i l z e s , e t c , sive recentiores, Bdron ius , Spondanus , 
A n t o n i u s P a g i , e t c , et q u i de impera to r ibue copiosos commentar i os edidere, J o a n . C u s p i n i a u u s , e t c , 
et q u i Cons tant in i hu jus V i t a m e ingu lar i t e r composu i t , Mar t i nus H a n c k i u s , De tcriploribus hist. Byz. 
l i b . i , cap . 25 , p . 461-478. F A B R . — l t e m J . H . L e i c h i u s De vita et rebut gexlis Conslantini Porphyrog(n. 
Lipei©, 1746, 4, et p r e f . ad l i b r . De cerimon. Byzant.; G. O u d i n . Comm.de scriptor eccL t o m . II, pag . 
421 sq.'; Hamberger . Ζ. N. m , p. G86 eqq. ; Sax iue i n Onom. n , p. 142 pqq. , et ego in Introd. in hut. 
L. Gr , I I , pa r t . , i , pag . 477 sq . p l u r a oo l leg i . H A R L . 

1. E x s l a n t i g i t u r ejus ad G l i u m , R o m a n u m (a quo de iade voneno irapie sub la lua estj, De admviutrando 
imperio liber scr iptue (ex parte [ο] ealtem) a . 6457 (Chr i s t i 949), i nd i c t i one sep t ima , et a . 0460 (Chr i s t i 
952), ind i c t i one d e c i m a . U u n c p r i m u s e codico Pa l a t i no , q u i p r ius Baptiet® E g a a t i i fu i t , ed id i t Joannee 
Meurs iue c u m versione s u a et cae t iga t ion ibus , L u g d . Bat . 1610, 8 ; d e i n d e a l i i s C o n s t a a t i a i h u j u s s c r i p t i s 
praemieaum L u g d . B a t . 1617, 8 (b). Nov i ss ime eumdem l i b r u m r e cud i curav i t A n s e l m u s B a n d u r i u s tomo 
pr iore Impeni Orientalis, add i ta vereionc, pass im a se i n t e r p o k t a et omendata, supp le t i squc i n ea in te -

N O T i E . 

(a) Cap . 27 , Είσί oe μέχρις ττ,ς σήμερον, ήτις opuecula 1) De administrando imperio, etc. 2) De 
έστι/ Ινοικτιών εβδόμη, εττ, από κτίσεως κόσμου themaiibu$ xmpem. 3) Taclica, 4) Novellat Consti-
ςυνΓ άΟ' ου έαερίσΟη ή Λογγοβαοδία, ετη ς ; et tutt. XVIL — R c c u s a i n J o . M e u r s i i Opp. cd i t . 
cap . 4 5 : Μέχρι" της σήμ3ρον, ήτις Ιστιν ινδικτιών ι', L a m i i , t om. V I , pag , 921 sqq . ; sed additee suut 
ίίττΓ άπό κτίσεως κόσμου ςυξ', επί τής βασιλείας t an tummodo M e u m i notae, oraiseis r e l i q u o r u m a d -
Κωνσταντίνου καί 'Ρωμάνου των Φιλοχρίστων και notat. E j u s d e m M e u r s i i vereio l i b r i De admini-
Πορφυρογεννήτων βασιλέων 'Ρωμαίων. * Romanum strando imperio separa t im ed i ta ee t ; c on t r a e ro -
in te l l iKe non eocerum Gonetant in i , eed O l i u m . i i - gione textua G r . ?crsio B a n d u r i pos i ta . Taciicis 
l u m i p e u m cu i l ibe r i n s c r i b i t u r , πρόσ τον ίδιον add i ta eet versio L a n i n , qu i e t iam adjecit C o a s l a n -
υΐόν Τωμανόν τόν θεοσοφή και ΙΙορφυρογέννητον t i n i P o r p h . Strategiconι cuno| sua vereione La t . V . 
βασιλέα, De Porphyrof fennet i elogio v idendus p r e t e r H a m b e r g . 1. c. Codicee Hbr i De administrando 
C a o e i u m et al ios Seldenu» i i b . ι De titulti hono- imperio sun t m b i b l . p u b l . Par i s . codd . 2009, n . 3 , 
rum caD 5 · Gisbertus Guperus l i b r o quarto 0 6 - 2967, n . 1, et ahus , s e c l n d i c c m . — M e u r s i i ed i t . 

servatiomim;^oap. 4. . n , & ' · 1 β ! 7 c u ° i , . c o d d - ^ o I I a t a ' #
e t tt,i

T
ud « e m p l a r c u m 

(b) Inscr ipt io l i b r i ha?c o s t : Constanttnt Porphy- not. mss . Thoma? B r o u n atque Iaaaci V o s s n , ex-
rogenneti Opera, in quibus Tactica nunc primum stanl m b i b l . L e i d . V i d . catalog. i l i i u s b i b l . , p ag . 
prodeunt, Jo. Meursius collegil, conjunxit, edidit. 243. H A R L . 
Lugduni Batav. ex off. Elzevir. 1617, 8. Inaunt 

(1) Vide Fabric i i receneionem Scriptopum poet Theophauem, tomo Patrologue noetrae CIX prsemieeam. EDIT. 

http://Comm.de
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gr i e c a p i t i b u s 23 et 24, «ie Iber ia et H i s p a n i a , qua) utpotc i i i m i s c o r r u p l a i a t e rp re ta r i Meurs ius non fuo-
ra t aggressua. Graeca B a n d u r i u s caat igavi t ex m a . , membranaceo b i b l . R eg « » 2661, ecr lp lo ann is abh inc 
q u i n g e n t i s , cu jus ope q u a m p l u r i m a s rnendas sus tu l i t , c r u d i l a s et copiosas add id i t notas, p n c m i s i t q u e 
t a b u l a m geographicam i m p e r i i O r i en ta l i s , c onc inna tam a geograpbo ce leborr i rao, G u i l l e l m o Insulano 
(de Vlsle), qua facies e jusdem, qua l i s fuit sub GonstantiBO Porphyrogenneto et ejus praedeceaeoribua, apte 
repraesentatur. 

2 . Tactica sive βιβλίον Τακτικδν, τάξιν περιέχον των κατά θάλατταν και γήν μαχόμενων, liber Tacticus. 
mari terraque pugnantium ordinationem continens, p r i m u a ed id i t , sed Greece t an tum ct caat igat ionibus 
suis i i l u s t r a v i t i d e m Jo. M e u r s i u s ex codice b i b l . Palatina?, c u m a l i i s Cons tan t i a i , quae j a m receneeo. 
scr ip t i s , L u d g . Ba t . 1617, 8. [V . ad η. 1.] P a l a t i n u s i l l e codex deecr iptus fuit e V i n d o b o n e n s i , de quo 
L a m b e c i u s V I I , pag. 201 (c). I a codice Veronena i , q u e m La t ine vert i t Sc ip io Maffe iua, t r i b u i t u r C o n -
s tant ino , R o m a n i i m p . filio, qu i prsefuit ab A. C. 976 ad 1028. F A B R . — Constant in i ) , R o m a n i i i l i o , l i b e l -
lus i l l e De appara tu bel l ico tam t c r r a q u a m m a r i , t r i b u i t u r quoque i n cod . Augua lano Y inde l . , teate 
Reiaero i a ca t a l . p. 67 fin. H A R L . 

3. Περί θεμάτων. De thematibus (d) imperii orientalis et occidentalis libri II. Ex h i s l i b r u m p r i o r em 
de themat ibus i raper i i .oriental is p r i raus e codice T h o m . C l cmen t i a , A n p l i , med i c i Mech l in i ens i a , e d i -
dit ct vers ionem suam nolasque addid i t Bonav . V u l c a n i u s , L u g d . Bat . 1588, 8, apud F r a n c i a c u m Raphe -
l e n g i u m . L i b r u m poster io rem de themat ibus Occ iden l i e si?e Europae, quem et ipse e d i t u r u m ee V u l c a -
n i u s receperat i a no l i s ad A g a t h i a m , p . 4, p r i m u a F e d . M o r e l l u s vu lgav i t c u m versione sua not iaque 
P a r i s . 1609, 8. u t r a m q u e V u l c a n i i et M o r c l l i ed i t ionem Meure iua con junx i t et, ut v i d i m u s , c®teria 
C o D s t a n i i n i scr ipt is add id i t L u g d . Bat . 1617 ,8 . Nov i ss ime hoa duos l ib ros A n s e l m u e B a n d u r i u e , pau lo 
ante m i h i l aada tua , ex codice reg is Galliae 2431 (e) i n cbar ta borabyc ina , ante annoa 500 exarato, c as t i -
gavit , v e rs i onem novam, sive ex veteri p l u r i m u m in t e rpo la tam, ad junx i t , p re tu i s i t que G u i l e l m i Inau lan i 
t abu l am geog rapb i cam, quae i m p e r i u m C p o l i t a n u m , qua le ab H e r a c l i i aevo fui t , per θέματα d igee tum 
exhibet . P r o d i i t B a n d u r i i Imperium oricnlulc, cu jus toaio pr io re l i b r i C o n s U n t i n i Po rphy rog . , ut posto-
r iore ed i l o r i s not® con t inen tur , P a r i 9 . 1711, foi [Rec. Vene l i i s 1729, 2 v o l l . fol.J Non rainua i n b ia 
duobus l i b e l l i s p u l c h r a m p r o v i u c i a r u m et p o p u l o r u m , q u i imper i o Gpo l i tano parebant , n o t i t i a m , 
co run ique or ig ines et ant iqui tutes Cona lan t inus comp lec t i tu r , q u a m l i b r o De administrando imperio de 
a l i i s , e t i am gen l i bus , quae adjuvare i l l u d ve l l * d e r e bc l l o atque infestare possent, q u e m a d u i o d u m et 
e a r u m or i g ines mores et i n s t i tu ta pac is be l l ique expODit ; undc DOD immer i t o l i b r u m i l l u m t a n q u a m 
I h o s a u r u m , eervare se acripait E g n a l i u s (/), cujus codex m s . deinde perveai t i n b i b l . P a l a t i n a m , ex quo 
ipao codice l i b r u m De administrando imperio M e u r s i u s vulgasse se testatur . 

Ν Ο Ί Ή 
Loidee i n b i b l . acad . in t e r . c odd . Sca leger ian. var ie ( c )Pag . 4 2 9 e d . K o l l a r i i , i n c o d . l l l , n . 5. — Leidae 

in b i b l . p u b l . i a t e r codd . Voas ianos , Cons l an t i a i 
imp . Ιτραττ,γικόν περί έθών ^ιαφόρων εθνών. Ib id . 
inter adveraar ia Voss i ana , Conetan l in i P o r p h y r o ; . 
Ta c l i c a n a u m a c h i c a . ( V . cat . b i b l . L e i d . , pag. 393, 
n . 35 , et p. 400, n . 11.) —- Par i s . i n b i b l . p u b l . 
cod . 2530. 1) Tac t i ca do nava l i s p i ra t i c iquc bu l l i 
s t r a l e g ema t i bas ; atquo confector ca la l . t o m . II. 
p . 516 eq., adnotat, l i qu ido constare, capite 19 
L e o n i s imper. taotic. Uipl ναυμαχίας c u m hisco 
tact ic is coJlato, Gons tan t inum i rap . n i b i l a l i ud 
egiasc, n i s i ot L eon i s aermonem pau lo e legantio-
rem ad u s u m y u l g i r u d i s g r e gan i quc m i l i t i s a c -
commodare l . — 2) E jusdom p r x c e p t a e l m o n i t a 
i inperator ia aervanda, ex an t i qu i s col leota, et ca -
p i l i bus 120 d i s l i n c t a . V . Leon i s T a c t i c a , cap. 20 
— 3) Idem de terreatr i c op i a rum duc tu et m i l i l u u i 
cura . — CoDBtant. Stategicon s ive f ragmentum 
i l l iua a L a m i o e c od . Mediceo in te r Opp . M c u r s i i 
lora. V I , p . 1409, eaae e d i t u m , paulo ante no tav i -
inua. A t q u e de cod . i l l o Med . 5, qu i con l ine t c o l -
Ipct ionem l a c t i c o r u m auc to ru in u b c r r i m a m , c l n . 
20, C o n s t . Strategicon, p l u t . 55. v . B a n d i n . Cat . 
codd. G r . II, pag. 218 sqq . A d d . eupra , vo l . IV , 
pag. 210 . H A R L . 

d) θέματα ve lu t i imposita p r s s i d i a . vocatuo sunt 
l e j i o n e a m i l i t u m . H i o c eodem nornino deaot iUu 
s i n i provinciae ipeae, i n q u i b u s legiones i n prff»si-
d i i s l o c a l » fuerunt. A tque eo acnt*u v o c a b u l u m 
latu i GoastaQtinua acc ip i t e t iam i n l i b ro De admi-
nistrando imferiot u i c. 27 , Ηερι του θέματος 
λογγουβαρδιάς. 

(c) IQ c a i . codd. Par ia . , t o m . I i , n u m e r a t u r cod . 
854, e t d i c i l u r exaratas eec . x m . Godioie Venet i 
n u U a R t meatio i n cat. codd. G r e o . V e n . M a r c . — 

taa l e c l i onum in themat ibua Or ient ia . Pkilopo* 
nema Constantini filii Leonis. — I b i d . inter codd . 
Bonavent. V u l c a n i i , Constant. Porphur. dt Thema-
tibus, quo exemplar i uei fuerunt t ypo theca i ; e jua-
dein NoLitia thematum Orienlis; m a n u B o n . V u l c a n . 
acr ip ta . — E juedem De themat ibua , f ragm. V . c a l . 
b i b l . L e i d . p. 341, n . 39 pag. 344, n . 7, ct 346 
fln. H A R L . 

(f) J o . Bapt ie ta Egna t ius , Venetua , l i b ro n De 
principibus llomanis, u b i de Gonetant ino P o r p h y -
r ogeane to ; /iiV, α lilteris opiimisque disciplinis non 
abhorreyis, quas pene exstinctas ab interitu vindica-
vit, librum Homano fiiio reliquit, in quo snmmam 
lotius imperii, sociorum omnium fcedera, kostium 
vires, rationes, comilia expluuit, quem nos in biblio-
theca nostra, tanquam thcuiurum, servamus, in quo 
multa de Venetis etiam ipse disscrit. A l i u d cxomp la r 
hu jus l i b r i m s . quod in b ib l i o tbeca r c i p . Vcuet.B 
d i l igent ias imo c u s t o d i r i memorat Gyra ldus d ia-
logo ν De poetis, pag . 282, Hujus Constantini liber 
ilXe celebratus est, quem moriens liomano filio reli-
quil, in quo summam totius, impcrii, sociorum \m-
dera, kostium vires, quie et quantx essent, aliaque 
omnia ad imperium ipectantia, complexus eat, quem 
librurn Iwdie Venetorum resp. in sua pcculiari biblio-
theca diliyentissime custodiri faeit. Cod i c em regia 
Galliae, quo usus B a n d u r i u a laudav i t Caseaubonus 
praef. Po l yb i o p n u n m s a ad H e n r i c u m I V : Scrva-
iur tit tocupletissima Ula tua, Domine, ct vere regia 
bibliotheca, Constantini Augxmi Por\.hyrogenneli li' 
ber... Dignum opus quod Majestalis Tux jussu 
publicam aliquando lncem ospiciat. V ide i b i , s i p l a -
cet, p l u r a i n ejus l i b r i c ommenda t i onem. 
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4. Novelia Constitutiones X I/J , c u m versione et cas t iga t ion ibus J o . L e u n c l a v i i ex ejus Jure Graco-
Romano, l o m . I, l i b . π, pag . 103 s q . , et t om I I , i n l i b r o N o ? e l l a r u m , pag . 129 seq . Francof . 1596, f o l , : 
1. De alienatione fundorum, cujua conet i tu l i on ia , Cedreno e t iam memoratae, duo exemp la , p a u l u l u m d iversa , 
u n a c u m eynopai e jus, a M i c h . A t t a l i a t a corapoai ta , a f f e ruu tur : 2. De potentibus, in prmdia paupe-
rum (6) succedentibus ; 3 . De militibus ; 4. De restilutione pretii militarium prcediorum ; 5. De fuga manci-
piorum, hu jusque novellae a r g u m e n t u m ·, 6. De non deserendo judicio ab iis qui aclionem instituunt, et de 
his qui ad Ires menses vel annum absunt. 7 . De eo quodjudices civiles nihil accipere debeant; 8. De sportulis, 
περί εκταγιατικών. 9. De consuetudinibus. 10. De testamentis aperiendis ; 11. De consuetudinibus scriboc ; 12. 
De his qui cccdes commiUunt gladio, vel tnagnis fustibus, vel lapiditus, idque consulto, 13. De secundis ; ler-
tiis et quartis nuptiis. Duodec imam cons t i tu t i onem ediderat e l i a m , sed capite m u l i l a r a . E n i m u n d u s Βο
ή ef idius i n Juris orienlalis l i b r o . i . pag . 19 (Par is . 1573, 8), quem v idc e t iam p. 15, u b i do a l i a C o n -
s tan t in i hu jus const i tut ione περι τοΰ άνα()εματ(ζεσθαι τους άποστάτας και μουλταρίους. Conel i tut io 15 , 
Ηερι πολυγάμων, adveraua quartaa nup t i as , eodcm looo l e g i tu r pag . 16 sq . F A B R . — l n q u i b u s d a m 
c o d d . b i b l . L a u r . M c d . F l o r en t . aunt Constant . P o r p b y r . Nove l l » , legcs a lque conet i tut iones , quas s i n -
gu las , i n i l l i s obvias, enumerat ac recenset B a n d i n . i n Gat . c odd . G r . Med i c . t o m . I, p. 530, cod. 12, n . 
2 et 4, u b i sunt i l l i u s novellaa 11 i n c o m p c n d i u m redactae. — T o m III, pag . p . 182. cod 6, n . 16. p l u t . 
80. — Pag . 186, η. i , et 188 sq. n . 4-10, cod . 7, p lu t . 80 , pag . 194 sqq . p lures nove l l » i a cod. 10 q u i 
con l ine t l i b r u m l e g u m . — Vene t i i s i n b i b l . D . M a r c i cod , 173, Const . Po rphy r . Novellae 12, q u a r u m 
p r i n c i p i a poauit a u c t o r C a t a l . c odd . G r . V e o . pag . 101. I b i d . pag . 104 de codd . 180 et 181, ac pag . 305 
de cod. 579, q u i con l inent ec logam l e gum B a s i l i i , L eon i s et Gons tan t in i , i m p p . ; p r i m o cod , incs t 
Conat . P o r p h . nove l la de praelatiooe. — Vindobon» i n b i b l . Caesarea cod . 53 , n . 15, Conat. P o r p b y r . 
a r gumen tum t om i un i t i on i a Eccleeiao i a causa q u a r l a r u m n u p t i a r u m , etc. V . Lambec . C o m m . VI I I , 
p. 1009. A d d . p. 938 sq . — Cod . 6. nove l la de a l ienat ione f eudorum, etc. V . K o l l a r . not . ad L a m b e c i i 
C o m m . V I , part . i , p . 53 . — Aliae i b i d . p. 10 aq. i n c od . 2 , n . 2 et 4. — P a g . 36. i n cod. 3, n . 11, 19 
et 23 . — ID cod . 45, n . 25 , nove l la 2 de i i s q a i consul to cedea perpetrant , etc. V KoIIar. S u p p l . ad 
L a m b e c i i C o m m . , p. 237 eq. — Pa r i e . i n b i b l . p u b l . codd . t r edec im , modo 11 novella* i l l a rumve ep i -
t o m e m o d o a l i quo t , raodo Leon i s , Cons tan t in i et B a s i l i i ep i l ome j u r i a , i n 4 0 t i t u l o s d i v i sa . V i d i n d . ad 
v o l . 11 Gat. P a r i a . , voc . Constant. Porphyrog. — In cod . E e c o r i a l . Constant . P o r p b y r . et a l i o rum iropp-
novellae. teste P lue ro i n Uiner. per Hispan., p . 163. — Nove l l a i n c od . Uffenbacb., n u n c L ips i ens i , de 
quo p l u r a legea i n M a i i Bibl. Uftenb. msta , par t . n , c o l . 527. HARL. 

H isce i n Meure iana Constant int o p u s c u l o r u m edit ione L u g d . 1617, 8, (posl p. 252) constitutiones novellx 
qua tuor aub j i c iuntur , quas c cod ic ibua reg i is ed id i t auct iores mel iorcsque Caro lus L a b b c u s c u m nova 
versione et cast igat ioo ibus in te r suaa i m p p . Novel las const i tut t . X . P a r i s . 1606, 8 : 1. Περί στρατιωτι
κών, de militaribus fundis, quam dictavit Theodorus, pa t r i c ius et quacslor decapo l i t anus : 2. De furdit 
Armenicis aliorum ti homicidarum; 3 . De sportulis, de apcriendis testameniis, et de eo, guod certus ac defini-
tus consuetudinum modus esse debeat (hanc d ic tav i t Theoph i lus , patr ic ius et q u e s t o r ; 4 . De sportulis, qua 
abrogatur tuperior constitutio, permi t tens j u d i c i b u a et acribae sportulaa accipere. Hanc dictav i t Ttaeodo-
s iue ( idem q u i ante Theodorut), patr ic iue et quaestor decapo l i tanue , 

5. Leon i s eapientis et Conatan l in i fiiii ejus, Εκλογή των νόμων, Delectus legum compendiariua ex 
m s . Pa la t ino et Jo . Sambuc i dcscr ip tua , et c u m L a t i n a Leunc lav i i veraione editua i n j a m laudato ejus 
Jure Grxco-Romanof t o m . II, pag . 79-134. Numerue a n n i , quo pub l i ca tue bic delectus fu i l , corruptus est, 
et pro %ςημ£ legcnduro ,ςιμζ, q u i respondet anno C h r i s t i 939, quo Constant inaa de l ec tum l e g u m , a patre 
Leoae fieri coeptum, proraulgjire potu i t . FABRIC. Vindobona? i n c od . 2, n . 2 e l 13. — cod . 8. V · L a m b e c i i 
C o m m e n t . V I , par t . i , pag . 25 , 32 , 38 et 74 sq . — In cod . q u o n d a m Uffenbach., n u o c L ipa i ena i , q u i 
quondam per t inu i t ad C u p e r u m , e l quem copioae recenauit J . H . M a i u a i n Bibl. Uffenbach. mss., part . n , 
p . 522 aqq. q u i t i t u l o r u m 40 i n d i c e m Grajce c u m aua vers . L a t . pub l i cav i t . P r a f a t i o n e m , a Go l t f r . 
Mascov io La l ine ve raam, adjecit P u t t m a n n Memories Gott f r . Mascov i i , L i p a . 1771, 8, p. 121 aqq. 
V . quoque pag. 87 sq . , et confer D. Gaap. A c h a t i i Beck Denovcllis Leonis: e t c , ed . D . Ca r . F r i d . Zepern ick , 
l l a l s 1779, 8, pag. 20, et p . 25. Zepern . i n not . a lque h u n c i m p r i m i e i n praetermiaaia, p. 228 sqq. De 
cognomine Po rphy rogenne l i , anno quo natua eat, s c i l . a . C h r . 905, v i taque et p. 373 aqq . , praecipue 
p. 37C aqq . , De edoga legum Leonis et Constanlini, de codd . msa. , de ord ine , par t i t i one , ind i ce , e t c , 
docle ag i tu r . H A R L . 

De Basilicis, Baa i l i i Macedonia et Lo.oni8 Sap ient ia auapic io digeatia, et a Gonatant iao Po rphy rogcn -
neto recogni t ia , p r s c l a r e J o a . M a r i a Suarea iua , epiecopua Vasionenaie i o Notitia Basilicorum ad U r b a n u u i 
V I I I , pont i f iocm m a x i m u m : « L i b r i Βασιλικών i n sex τεύχη eeu v o l u m i n a d i s t i nc l i aunt , i n -
deque d i c t i έξάβιβλος, et i o l i b roa aexagiota subd iv ia i , indeque έζηκοντάβιβλος n u n c u p a l i . Impera tor 
Baa i l ius Macedo (h) p r imua i l l i a m a n u m admovi t , o t Gedrenua aaaer i t : ideoque Leo Sophua c idem Bas i l i o 

N O T ; E 

(g) M e m i n i t God inus Orig. CPol., n . 157, ed i t . don i s , p. 06. i n t e r ecriptoree poat Tbeophanem : Εύ-
L a m b e c i i . ρών δέ και τους πολιτικούς νόμους πολλήν ασάφειαν 

(Α) GonatantiDUS P o r p b y r o g . i n V i t a B a s i l i i M a c e - καί <τ^γχυσιν εγοντας δια τήν αγαθών ώσπερ καί 
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patr i suo l i b r o s hosce t r i bu i t nove l l a 81 (i), teate Cu jac l o , cap . 31 , Hb. x v n Observationum juris, et 
p ler ique B a s i l i u m Βασιλικών auctorem esse c red iderunt , i n q u i b u s fuit et F r a n c i s c u s B a l d u i n u s . Ipse 
B a s i l i u a i n praefatione Έπαναγωγής, cu jus i n i t i u m , Τδ αξίωμα, na r r a t , ut τά έν πλάτει κείμενα πάντα, 
seu διατάξεις βασιλικάς i n l ib ros quad rag in t a ( t r ibui t aexaginta Cujac iua) d igesser i t , t u m ex i l l i s repur-
g a t i a epitomen i n t i tu l o s quadrag in ta d i a t r i bu tam expresser i t , sive πρόχειρον. Idcm i n proaemio Εκλογής 
inc ip i en te . Ό δεσπότης, r emi t t i t atudiosos ad άνακάθαρσιν του πλάτους, q u a m confecerat. 

« E t en im Bas i l ius i d e m Macedo c u m A l i i s auia Leone et Cons tan t ino , sive A l exandro πρόχειρον ed id i t 
τών νόμων (/), quod t i t o l i s q u a d r a g i n l a seu sexag inta constabat , et exatabat modo sub Leon i s i m p e r a -
toris; modo Leonis et A l e x a a d r i , sive C o n s t a n t i n i ; modo B a s i l i i , Leonia et Goas tant in i n o m i n i b u s , ot 
d ivers is praefationibua i a b ib l i o theca Pa l a t i na , u t adnotavi t M a r q u a r d u a Frehens i n Chronologia juris; 
at n u n c r epe r i tu r i n V a t i c a n a i n codice Pa l a t ino eignato numero 223, c u i t i tu lus eat : Έπαναγωγή του 
συν θεψ εμφανέστερου δπδ Βασιλείου, και Λέοντος, και Αλεξάνδρου τών βασιλέων, cu jus praefatio i n c i p i t . 
Το αξίωμα, et i n quo t i t u l i quadrag in ta con t inen tur . Eodem i n codice a l i ud est i n s c r i p l u m , Εκλογή 
τών νόμων και έπιδίορθωσις εκτεθείσα άπδ κτίσεως κόσμου, ετπ ,ςτμξ', hoc est 6347, a Chr iato nato 838. 
τώ μη/t Μαρτίψ, Ινδικτ. θ', praefixis n o m i n i b u s Leon ia et Gons tant in i cu jua prooemium incboa tur a 
voce Ό Δεσπότης, est vero s i m i l l i m u m i l l i quod e d i t u m fuit a Leunc lav i o t omo II Juris Grstco-Romani (k) 
ex m e m b r a o i s S a m b u c i c u m praefatione dep rompta e codice bibl iothec» Palatinae septemv i ra l i e , isto, 
u t o p i n o r , i n quo c u m s in t quadrag in ta duo t i t u l i , tamen i n edito v i g i n t i octo t a n t u m l eguntur . 
P r a t e r e a i n Vatican® codice notato numero 856 videre est, έκλογήν c u m eadem ep igraphe , n ia i quod 
B a s i J i i quoqoe n o m e a i n a c r i p t u m eet, eed t i tu los quadrag in ta complec t i tu r , et a l i a est pra fa t i o -
CDJus exord iura , Τδν μέγαν, quaeque p r e p o n i t u r exemp la r ibus του εγχειριδίου, sive προχεί
ρου (qoae sont i a f o rma e n c h i r i d i i , et c i r c u m f e r u n t u r eub n o m i n i b u s Leon is et Conetant ia i ) Va t i cano 
nota lo n u m e r o 857, et Pa la t ino notato n u m . 196, q u o r u m pr imue t i tu lus eat Περί νόμων, e icut i n codice 
Pa l a t ino notato n u m . 2 2 3 ; at i n Va t i c ano notato n u m . 856, Εκλογής p r i o r t i l u l u s eat Περί συναινέσεως 
μνηστείας. 

« A t q u e boc Baa i l i i πρόχειρον i l l u d est quod d i c i t u r H a r m e n o p u l i , c u m tamen Har raenopu lus ipse i n 
p r a f a t i o n e B e x a b i b l i diserte prof i teatur i l l i u s auctores τους περί Βασίλειο/, ΚωνσαντΤνον, Λέον
τα, et i l l u d t i tulos tan tum q u a d r a g i n t a con t iaea l , u t adnotav i t Cu jac ius . H a r m e n o p u l i vero p r o c h i r u m 
longe p l u r e a (/); ex i l l o namque decerpait Harmenopu lus , m a x i m a m q u e par tem redegit i n s u u m , 
a l i aque ex Romano e l Cosma magistro sub junx i t , ut i d e m fatetur. 

« H a r m e n o p u l i p r o c h i r u m consc r i p tum fuit anno a Gbr is to nato 1143 (m), e vu l ga tum Graece Par i a i i s 
anno 1540 ab Adamo Sua l l embergo , L a l i n e a Bernardo Rey 1547 et 1549 ; r u r s u s La t ine a Mercero , 
L u g d u n i 1556 ; d e m u m G r s c e La t ineque s i m u l a D ionys io Go tbo f r e r o ; exstat m a n u s c r i p t u m i n Va t i cana 
848, 849 ,850 , 851, et Pa la t . 256, 369. 

« A o l e H a r m e n o p u l u m anno θεογονίας 1071 aeu 1077. M i cbae l A t t a l i o l a , j udex et ανθύπατος, scr ipai t 
p r o c b i r u m (n), quod πόνημα, seu πραγματική o o m i a a t u r , quodquo Leunc l a v iua ed id i t G r s c e et Lat ine 
T o m o II Juris Graeco-Romani, c u m j a m indicaaaet l i b . n no ta t o rum i n p a r a t i t l a ; exstat e x a r a t u m c a -
\amo \Q Vaticanae cod ic ibas 640 et 856. 

« Eodem fere tempore M icbae l Pse l lua po l i l i c i a vers ibua L e g u m synops ia (o) contexui t : habetur i l l a 
i o bibJiotbecis V a l i c a n a codice 845 e t P a l a t i n a cod . 316, et C o n a t a n l i n o p o l i t a n a : i n L a u r e n t i a n a F l o r e n -
t i n a r u m nob i i i sa ima ae v id isse teatatur A n t o o i u s Augua t inua , qu i eam non magn i fac i t l i b r o iv E m e n d a -
t i o a u n i , cap. 3. 

N O T . E . 

πονηρών συναραστροφήν, λέγω δή τήν ταΤς άνηρη- ρ. 80, scd ad hanc Έκλογήν coraponendam uaoe 
μένων άχρηστίαν περιελών, και τών κυρίων άνακα- fuiaae opera Nicetae quaestoria et p a t r i c i i , a l i o r u m -
θάοας τδ πλήθος, καί ώσπερ έν συνό^ει κεφαλάιοις que d u o r u m pa t r i c i o rum Nicetae et M a r i n i . 
δια τδ εύμνημόνευτον τήν προτέραν άπειρίαν περι- (/) T i tu loa c i r c i t e r 80. N a m l iber p r i m u a habet 
λαοών. Joannea Curopo latea Sc i l l i t zea , p. 37, et ex Ί8, secundua 11, tert iua 11, quar tua 1 2 , q u i n t u a l 2 
eo Gedrenua : Ά λ λ α καί τους πολιτικούς νόμους et aextua 15. 
πολλήν άσαοειαν καί σύγχυσιν εχειν ίδών, καί (m) Imo ducent is a m p l i u a ann ia p o s t : n a m H a r -
τούτους κατα τδ προσήκον" προσοόρως έπανοοΟω- menopu lua na lua Α. C. 1320, ut notav i t. X bu jua 
σασθϊΐ. (Cedren. έπανασώσασθα·) ε'σπευσεν, και τήν B i b l . , ρ. 274, u b i e t iam de ed i t i on ibua p r o c h i r i 
μεν αντ,ρημένων άπληστίαν περιελεΤν, τών δε κυ- i l l i u s et in t e rpre t ibua . V i d e et aupra p. 429 
ρ ίων άνακαθαρα·. τδ πλήθος. Ουκ εσχε δε καιρόν eeq. 
προκαταληφθείς θανάτω. Έξεπλήρωσε δε έ'ργον (n) At ta l ia t i e c o m p e n d i u m M i chac l i a uucm i m p . 
Λέων ό υΐδς αύτοΰ μετα ταύτα. juaau c o m p o s i l u m , e idemque ded i ca tum, Ποίημα 

( ι ) M e m i n i t i b i Leo legia B a a i l i i promulgatae (έξ- νομικδν ήτοι πραγαατική πονηθεΤσα κατά κέλευσ·ν 
ενηνεγμένης) de a d i i i c a t u r i a i a loco a ra t i on i ve l του βασιλέως Μιχαήλ Δούκα παρά Μιχαήλ άνθυπά-
Tioeis idoneo, q u a m negat l egum corpor i ab eo του καί κριτοϋ του*'Ατταλειατοΰ. 
i o a e r l u m tuiaee. 'Επει μή παρά του πατρός είς τήν (o)De hac Pae l l i synopai l e gum ed i ta a F r a n c i a c o 
νόμων έγράφησαι πολιτείαν. Bosqueto P a r i s . 1632, 8, vide A l l a t i u m de Psellis, 

(;) D e b a c ecloea L e g u m d i x i p . 407, et H a r m e - cap. 48. t. V . hu jus B i b l . , p. 31 aeq. De A tbaoaa i i 
n o p u l i l o o u m dedi p. 429 eeq. Scho las t i c i Delectu legum d i c a m i n f r a ad 

(k) P . 7 9 . In i l lo prooemio teatantur iraperatoree, g X X V I . 
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« Lauda t i d e m Aagus t i nue i n not ie ad Nove l las πρόχειρον Βασιλικών κατά στοιχεΐον, Josephii Tenedii, 
et i n d i c e m Βασιλικών κατά στοιχεΐον, cujue ea esse euepicerc exemp la r i a , q u « servantur i n V a t i c a n . 
cod i c ibus 752 et 854, et P a l a t i n . c od . 222, praecipue i n codice inscrtpto Τιπούκειτος γενόμε
νος. E t U lp i anue qu id em T y r i u e a l ius a jur i econsu l to , ei Casaubon isen ten t i am cap. 2 An imadve re . i n 
Athenaeura s e q o a m u r ; vel ipsemet J u r i s c o n s u l t u s , s i Cujac io fldem a d h i b e a m u s c a p . 3 9 , l i b . x x i v Observa-
tionum jur. ab Athenaso i n l ib r i e Dipnosophistarum n on tan tum Όνοματοθήρης, sed et iam Κειτού-
κειτος, vooatus fui t , quod i n epu l i s n i h i l gustaret c i b i , qu in p r i u s rogasset ει κεΤται, eeu ού κείται, 
eive όπου κείται ejus appe l la t io . H u n c i n d i c e m vu lgo d i c i jue a lphabe t i cum no lat ipee A n t o n i u s 
A u g u s t i n u s i n s u a B i b l i o t b e c a cod i c i b . 181, 182, 187. Carolus Labbeus νόμιμον κατά στοιχεΐν vocat , 
e l gloseas post i l l u d inventas pub l i cav i t . Cu jac ius έκλογήν, και Σύνοψιν τών Βασιλικών ξ'. Βιβλίων συν 
παραπομπαΐς κατά στοιχεΐον s i b i dono d a t u m a Jacobo C a m b r a y o , q u i retulerat i l l a m e legatione Constan-
t inopo l i t ana , testatur i n prasfatione ad t i t u l u m π , De excusatione tutorvm. 

« An t i o cb i Ba l samon i s (p) p r o c h i r u m s im i l e proohiro M i chae l i s Attaliotae, et i l l i quod Bas i l i o , L e o n i c t 
Constant ino t r i b u i t u r , recenset i n sua B i b l i o t h e c a i d e m A n t o n i u s A u g u s t i n u s codice 188, v ide turque c o m 
Pse l i i opere confundere i n voce ΙΙανδέκτης, de propr i i s n o m i n i b u s Paodeo t a rum. 

« Leo Pb i l o sopbus Bae i l i o pa t r i euccedens incboa tum ab eodem Bas i l i o Διατάξεων Βασιλι
κών vo lumen (Baxilicum vocant Graeci) perfecit, u t i Gredenus aeserit , operaque Sabba t i i p ro tospathar i i 
(a t i Matthaeus Blaetares t rad i t , ex eoque A n t o n i u s Augue t inue i n B ib l i o theca , l i b ro de propr . n o m i n . 
π', et i n προλεγομευνοις ad Novel lae) p romulgav i t ; bac Leon is καοάρσει P h o t i u s i n procanone v i -
de tur usus Gotbofredo, anno a V i r g i o i s pa r tu c i r c i t e r 886. Α Leone conc innato? fuisee Βασιλικών 
l i b r o s M i c h a e l Pse l lue , M i c h a e l A t ta l i o ta , H a r m e n o p u l u s , Ba l eamon , Blastares et Cu jac ius s u m m o c o n -
eensu tcs tantur . 

« E d i d i t i tem Leo J u r i s Bp i t omae (q-r), opua mer i s de f ln i t i on ibus et regul is constans, et eatis 
e legans, quod erat i n Pa l a t i na b ib l i o theca , u t F rebe rus t e s t a tu r ; p r a t e r εξηκοντάβιβλον, seu Βασιλικά 
νόμιμα confecisse Leonem p r o c h i r u m , u l i n s t a r Ine t i tu t ionum foret, A n t o n i u s Augus t inus i n not is ad 
Nove l las prod i t , a l i quando ex b i s q u » ips i et Bas i l i o pa t r i s i m u l , v c l Gonstant ino filio p r om iscue a s c r i -
b u n t u r , i l l u d fore v e r i s im i l e est, forte Λέοντος έκλογήν quae r eper i tur i n b ib l i o theca Reg i a Par i s i ene i , 
quamque laudat Labbeus , q u i ex cadem erutas glossaa e m i s i l i n lucera . God ic i Va t i cano 852, i n quo κα
τά στοιχεΐον praefixa l eg i tur impera l o r i s Leon i s episto la inc ip i ens , Ίουστίνιανψ, d iversa a n o f c l l a p r i m a 
Leon i s ad S t y l i a n u m . 

c Subsecutus Leonem Constant inue , ejus filius, cognomento Porpbyrogonnetue , revocavit has Βασιλι-
κάς sub i n c u d e m , et novara άνακάθαρσιν, seu repe l i tam praelectionem emis i t i n lucem, ut c u m i n u n u m 
corpue qu inquag in ta t r i u m l o c o r u m c o m m u n i u m {$-t)t b istor icos omnes co l l i g i juss i sse t , non minue de 
Jar i ep ruden t i a , q u a m de h i s t o r i a , quse conjungend» sunt (ut toto l ibe l lo docet F ranc i s cus Ba ldu inus * 
bene merere tur , u t observavi t Gasaubonue i n praef. ad P o l y b t u m . Unde Βασιλικών auctor aseertue fuit a 
L a i l p r a n d o , atque a Gent iano Herveto : hanc άνακάθαρσιν (u) pass im l auda t Theodorus Ba leamon. 

<( Ieti demura ver i sun t Βασιλικών l i b r i , q u i a Gooatant ino Porpbyrogenneto u l t i m a m a n u i m p o s i l a 
fuerunt ed i t i . 

« A d eos ipse Conetant inus , p r o c h i r u m (υ) eive i n t r odac l i onem compon i curav i t , a u l pot ius p r o c b i r a 
quse Bas i l i u e et Leo compoauerant , r e c e n s e r i : unde i l l i u s quoque nomen tot p r o cb i r o rum exerap lar ibus 
i o s c r i p t u m est, qum a etudios is et caus id i c i s Or i en ta l i bus ?arie iu te rpo la ta , conc i sa pro l i b i t o , 
et ad i p eo rum u s u m , prspoe te reque deecr ipta t am d i s s i m i l i a , tamque per turba lo o rd ine nuno r e p e r i u n -
t u r . 

« Βασιλικών έκλογήν, sive eynopein (x) J o a n . Sambucus v i r Pannon ius Ta r en t i apad Calabroe reper i t , 
et c u m vers ione L a t i n a L e u n c l a v i a s i p sam edid i t Baaileas 1575. De i l )a fuee Gujac ius l i b . x v n , cap. 37 et 
38. Observat. Juri$y u b l l audat e t iam μικρόν κατά στοιχεΐον i n c c r l i auctor ie , de quo c u m n o n l iqueat , a m -
p l i andura ceaseo. » 

6. Διήγησις, περί της πρός Αΰγαρον άποσταλείσης ά'/ειροποιήτου θείας εΙκόνος Χρίστου του θεου 
ημών. Narratio de imagine Christi ab ipso ad Augarum, Edcsscc regcm, missa et Edessa CPolin translata 
a. C. 944. Lat ine l e g i tu r apud A l o y s i u m L i p o m a n n u m , at.jue Inde a p u d S u r i u m l o m . IV , ad 16 
A u g u s t i ; Graece ex Regio codice u n a c u m nova versione eua not i sque p r i m u s vulgav i t F ranc i s cus 
CombeG8iu8 i n Fasc i cu l o o r i g i n u m e l an t i qu i t a tum CPoI . , ρ. 7 5 - 1 0 1 , P a r i s . 1664, 4. Conjeotura in L i -

NOTi f : . 

(p) Ve r eo r ne A n t i o c b e n u m j )a t r iarcham Ba l sa - Bas i l i i M a c e d o n i e in t e r acripiorea poet T h e o p h a -
m o n e m dicere vo luer i t Augua t inus , de cujus sy - n c m . 
nops i e codice et nove l l i s d i c tum supra p. 403. (*/) V l c \ e volutn. V I bu jus B i b l . , ρ. ;i90 s cq . 

( 7 - r ) L e o n i 8 S a p i e n t i 8 C o m p e D d i u r a L e g u m c i t a n 8 ( « ) I d ^ t n Balaatno pyocem. i n Nomocanonem 
N i c . C o m n e n u e PapadopoliPraenotionibusmystagog. Pho t i i νί-«>Γ%νττν τελε^σΛ* ν ανακάΟαο,ιν τών νόμων 
ρ. 361, 402, e t c , l audat ejus inlerpretes Modeeti- τήν γ ε ν · ^ L > » W τ ο υ 4 ο ι ? ^ ο υ Ρ^λεως κυρίου 
n u m , D o m i n u m , G r c g o r i u m Patzo, Theophi l i t zem, Κ ω ν σ τ β - C V v » ^ » 0 P ^ P W ° U ' 
E o d o x i u m , P b o o a m e l T h e o d o r u m H e r m o n o p o J i t e m . fo) r ^ 
A l i u s ab hoc Tbeopbi l i t zes cujus mentio i n V i t a \J) " ^ g ^ J \ ^ %^Ya * 
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p q m a n i et B a r o n i i (ad a. 994, n . 13, p . 717, ed . A n t w e r p . P l an t in . ) , q u i na r ra t i onem bano Cone l an -
L ino , R o m a n i i i l i o , t r i b u u n t , re fe l l i t praeter Gombe f l s ium (et Lambec . 1. c , p . 413, sqq.] H a n c k i u s 
De scriptonbus hist. By%.% pag . 475 seq. , et A n t o n i u s Pag i i n G r i t i c a Ba ron i ana ad a. G. 944, n . 3 seq . 
E x s t a t etiam haec nar ra t i o m s . i n b i b l . V i n d o b o n e n s i ; v ide L a m b e c i u m V I I I , pag . 195 seq. [p. 410 sqq . 
e d . K o l l a r . , cod. 14, n . 39J et p . 198 [p. 417 s q q . , n . 40. i b i que K o l l a r . not. B.] u b i re fer lur a n o n y m l 
add i t amen tam de i l l a imag ine , cu l t a E d e s s s , an tequam C P o l i o t rans fe r re tur . I n c i p i l : Περί τής αγίας έν 
Έδέση, «χειροποίητου καί θείας μορφής. FABRIC . — Es t quoque i l l a nar ra t i o F lorent . i n b i b l . L a u r . 
Med. cod. 30 . qu i cont inet v i tas et sermones d i v e r eo ram P a l r u m i n l a a d e m S S . a die 18 J u n . usque 
ad 31 A u g . n . 39, d . 16 A u g u s t i . V . Bandin. Gat . codd . G r . L a u r . I. p . 456, q u i praeterea citat M e n e a 
G r a c o r . eodem die , et L e o n . A l l a t i i D i a t r . de S i m e o n u m sc r ip t i s , p . 103 s q . — Eadem h i s to r i a imag ln i s 
G h r i s t i Edesecn» servatar i n b i b l . p u b l . P a r i s . codd . 1176, n . 40, 1475, n . 9, 1527, n . 11, 1528 n . 13, 
1548, n . 11 ct 1611, n . 17. — De imag ine Edessena C h r i s t i , G P o l i n a l l a ta , ment io fit apud cont inuato -
r e m T b e o p b a n i s , i n Romano Imp., p. 268. H A R L . 

7 . Orationem mx. de translatione reliquiartim S. Ckrysostomi l audat A l l a t l u s De purgatorio, pag . 7 1 , 
ad G e o r g i u m Ac ropo l i t am pag . 201. De consensu pag . 281, et De Simeonibus pag . 111. I n c i p i t : Τί τερ-
πνότερον του νυν δρωμένου θεάματος ή τί λαμπρότερον τής παρούσης ημέρας ; T i t u l u s est : Λόγος 
ήνίκα τδ του Χρυσοστόμου ιερόν σκήνος εκ τής υπερορίας έν τη βασιλίδι τών πόλεων άπετέθη. F A B R . 
— In t e r vetustiores scr iptores q u i V i t a m Cbrysos l om i sunt pereecut i , l a u d a t u r Conet. P o r p b y r . έγκώ-
μ·.ον i n cod . V indob . Caeaar. 27. V . Lambec. Gomment . VI I I , pag . 637 sqq . , et, quem i l l e p . 639, not . 4 , 
exc i t a t . S a v i l i a m i n ed . Chrysos tomi , t o m . V I I I , oo l . 943. E s t vero i l l a Gonstant . P o rphy r . orat . i n c o d . 
Caesareo 19, teste K o l l a r i o In s u p p l e m . ad L a m b e c i i G o m m . , p . 259 s q . — In b i b l . S fo r l i ana , no l an l e 
M o n t f a u c . i n B . bbloth. mss., t o m . I, pag. 702, A . — P a r i s . i n b i b l . p u b l . codd. 157, n . 19. e l 3100. n . 4. 

C o n s t a n t i n u s , Leon i s fliius, auctor esse d i c i t u r canticorum (έξαποστειλαρίον) ad divina benepda pa-
tctnda, i n cod . T a u r i n . 175, V . Gata l . c odd . regg. T a u r i n . , pag . 260 sq. — Inter codd . V o s s i a n i n 
C a t a l . c odd . A n g l i s , t o m . II, p . 60 , n . 2210, est a n o n y m i compe l la t io ad Cone tan t inum Po rpby rogeo . 
B A R L . 

8. Theophanis kistoriam, Cons tan t in i j u s s u continuatam, m e m o r a v i s u p r a [ in vo l . V I I , l i b . n , o. 5. 
§ V I I , n . 4. pag . 681.] — Vide hujusce Patrologix nostrae tom. C I X , in recensione scriptorum post Theo-
phanem. EDIT. 

9 . Superest praecipuum opus , quod non ipso Conetant ino q u i d e m e l abo ra tum, a l egregio cons i l i o ejus 
a tque auapictts per var ios v iros per i tos d igestum est, κεφαλαιωδών υποθέσεων, eive colledaneorum et 
excerpiorum h i e t o r i c o -po l i t i c o rum et m o r a l i u m sub cap i l i bus sive t i tu l i s 53 (y) d i epos i t o rum, conquis i to -
r u m q o e e x p roba t i s s im is qu ibusque b is to r i c i s o m n i s aetatis m o n u m e n t i s . E x t r i b u s b isce et qu inquag in ta 
t i t u l i s n o n n i s i d u o , neque i l l i i n t e g r i , p lane ad nos pervenerunt , v i ces imue sept imus Περί πρεσβειών, 
De legalionibus, et qu inquages imus Περί αρετής και κακίας, De virtute et vitio. T i t u l i de l egat ion ibus a l -
t e ram pa r t em, a J o a n n e quodam CPo l i t ano d igee tam, ex b i b l . A n t o n i i A u g u s t l n i , arch iep iscop i Ta r raco -
ncr .s is , v u l g a v i l F u l v i u s Urs inus Graece A n t w e r p . 1582, 4, c u m not i s . In bac parte exstant παράβο
λα·, excerpta e Po l yb i o pag. 1-228, e D ionys io Ha l i carnasseo , p . 295-312, θ Diodoro S i cu lo p. 313-333 
ex App iano pag. 334-372, et θ Dione Cass io p . 373-447. A l t e r a m partem e jusdem t i . u l i de l egat ion ibus , 
ex receDtioribus pau lo b i s to r i c i s excerp la c omp l exam, Dav id Hoeschel ius ex codice Bavar ico 204 p r i d e m 
v u l g a v i l . Ex prooemio aec r ibam ca ta l ogum s c r i p t o r u m , ο qu ibus i l l a co l l e c laoeorum pars conc innata 
f u i t : Είσί δε έκ τών υποτεταγμένων Χρονικών · α', Πέτρου πατρικίου καί μαγίστρου. β', Γεωργίου 
μονάχου χρονικής, γ', Ιωάννου 'Αντιοχέως. δ*, Διονυσίου Άλικαρνασέως 'Ρωμα\ακής αρχαιολογίας, t, 
ς', Πολυβίου Μεγαλοπολίτου καί 'Λππιανοΰ. ζ', Ζωσίμου 'Ασκαλωνίτου. η'., Ίωσήπου Ιουδαϊκής 
αρχαιολογίας, θ', Διόδωρου Σικελιώτου. ι', Δίωνος Κοκκιανού. ta', Προκοπίου Καισαρέως. ιβ', Πρίσκου 

ΝΟΤΛΕ. 

minutas putavit distribuendam, et luculentam utili-
talem, quec poierat inde wrcipi, oculis hominum 
exponendam. Adeo ut hoc deleclu habilo majori a(-
tentione et assiduitate lectioni incumbere studiosi 

τήν τών καλών κατανόησιν διακείμενος, καί δα στ ή- queunt, et sermonis facundiam altius ac penitius 
ριον έσ/^κώς νουν, έκρινε βέλτιστον είναι καί κοιν- anirno imprimere. Hoc amplius imperator magno, et 
ωοελες, τ ω τε βίω ότησίοορον, πρότερον μεν, etc. fclici conatu opus univer&um in υποθέσεις διαφό-
Cortstantinus Porphyrogennelus, imperator, omnium ρους, t rac la tusd ivc raoe numero tres et qu inquag iu ta 
qui unquam fuerunt, rectse fidei tenacissimus et censuit distribuendum, in quibus α'πασα ιστορική 
Christianissimus, ingenio pmditus ad rerum pul- μεγαλουργία, quidquid magnifieum habel historia, 
chrarum perceptionem aculissimo, ea denique pr<&- inclusum continetur, neque inest quidquam historix 
slans intelligentia, ut facile quidvis ad eftectum insertum, guod partitionem hanc in hosce tractatus 
perduceret, illud primo fore optimum est ratus effugerit. Neque vero ab divisionem sententiarum 
et vulgo amnibus utile, ut libros undique ex om- serics operis totius ullo modo corrumpitur, verum 
nibus orou partibux, doctrina varia refertos, con- scrvat hmc synopsi.i, vel, utverius dicam, tusec rerum 
V**rerff**™h m t a m iUamHbrorum, molem, quce cognatarum, οίκείωσις sive adunatio in singulis par^ 

concinnandis unicuique tractatui convenienUm 
ralionem. 

(y) A u c t o r prasfal ionis, s ingu l i s exce rp to rum 
t i t u l i s praemissae : Ό τής πορφύρας απόγονος Κων
σταντίνος, ό όρθοδοξότατος καί χριστιανικώτατος 
τών πώποτε βεβασιλευκότων, όξυωπέστερον πρδς 

[ectores enecabut^ quam prasertim motesta plerisque 
omnibus et ttedii pUna ea res videretur, in partes 
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ρήτορος. ιγ'. Μάλχου σοφιστοΰ. ιδ', Μενάνδρου προτέκτορος. ιε, θεοφύλακτου άπό έπαρχων καί άντι-
γραφέως του Σιμοκάττου. * 

T i t u l i de v i r tu t i bus et v i t i i s , qut i n (oto opere fui t qu inquagee imus , p r i o r em par tem ex i n s u l a Cypr f r 
nactus N i c . F a b r i c i u s Pe i resc ius c o m m u n i c a v i t c u m Hcnr i co Va l e s i o , q u i ex ea quae d i g a a luce v ide-
b a n t u r , se leg i l et c u m vereione s a a n o t i e q u e doc t i s s im i s et fragroentie P o l y b i i , N i c . Damascen i e l Dionis , 
e ingu la r i s tud io a 89 col lect is , vu l gav i t P a r i s . 1 6 3 4 , 4 . In b i s excerpl ie , q u » vu lgo appe l l an tur Pe i resc iana 
leguDtnr selecta loca ex Po l yb i o pag . 6 - 1 9 7 ; e D iodoro S i cu l o pag. 2 2 1 - 4 1 3 , ex N i co lao Damasceoo , περί 
του ιδίου βίου καί τής εαυτού διαγωγής pag. 4 1 4 - 4 8 9 ; ex Dionye io Hal icarnaaaeo pag . 5 2 9 - 5 4 5 ; ex Ap -
p iano pag . 4 6 5 - 5 6 7 ; ex Dione Gassio pag . 5 6 9 - 7 6 9 ; ex Joanne An t i o cheno , monacho , pag . 7 7 8 - 8 5 3 . 
Exce rp ta caeteroqui erat h s c co l l ec taneorum pars ex ecr ip tor ibus q a a t u o r d e c i m , qu i pag. 5 seq . hoc 
o rd ine recensentur : Είσί δε έκ τών υποτεταγμένων χρονικών, α', Ίωσήπου Αρχαιολογίας, β', Γεωργίου 
μονάχου γ', Ιωάννου του έπίκλην Μαλέλα χρονικής, δ", Ιωάννου Άντιοχέως χρονικής Ιστορίας, 
ε', Διόδωρου Σικελιώτου Καθολικής Ιστορίας, ς', Νικολάου Δαμάσκηνου Καθολικής Ιστορίας ζ', Η ρ ο 
δότου 'Αλικαρνησέως, η', θουκυδίδου. θ', Ξενοφώντος Κύρου παιδείας καί Αναβάσεως Κύρου του 

Ηαρυσάτιδος. ι', Άρριανου Άλεξ ια'. Διονυσίου Άλικαρνησσέως 'Ρωμαϊκής Ιστορίας. ι3, 
Πολυβίου του Μεγαλοπολίτου 'Ρωμαϊκής Ιστορίας, ιγ', Άππιανοΰ 'Ρωμαϊκής τής έπίκλην βασι
λικής, ιδ', Δίωνος Κοκκιανου ' Ρωμαϊκή ς ιστορίας. A d d i t u r : καί ol εφεξής έν τψ δευτέρω τεύχει 
επιγράφονται. Sequenies auctores in altero (bujus nempe t i tu l i ) volumine recensebunlur. Unde patel 
n o n i n t e g r u m t i t u l u m de v i r tu t i bas et v i l i l s , sed p r i o r e m t a n t u m , ut d i x i , ejus pa r t em i n m a n u s 
V a l e s i i inc id isee , q u i ea l ibertate u t i n o n dub i tav i t , u t i n b is eclogis et ord ine scriptores a l io poneret , 
et ea, qua? ve l j a m edi ta exstarent , ve l i n d i g n a essent ed i t ione, omitteret ac rescinderet . [Conf. Zeper-
n i c k . 1. c., pag . 2 3 1 . ] 

E x deperdi t is bu jus oper is t i i u l i a p r i m u s fuit , ut i n praefatione diserte t r ad i tu r , Περί βασιλέων άνα-
γορεύσεως. De imperatorum regumque renuntiatione. Caeterorum, u l t r a v i g i n t i ab Hcescbelio et Valee io 
observatorum, basc es l n o t i l i a , l i t t e r a rum ord ine a me d e s c r i p t a : 

Περί ανακλήσεως ήττης. De restitutione exercitus victi. 
ΙΙερϊ ανδραγαθημάτων. De forliter factis, p. 4 4 2 edit . Va l e s i i , et 4 7 3 . 
ΙΙιρί γάμων. De nupliis. 
Περί γνωμών. De sententiis, pag. 2 5 8 edit . Ya l es i i et 2 2 5 . 
ΙΙερί δημηγοριών. De concionibus sive orationibus. I d . p. 8 7 . 
Περί εθνών. De gentibus. 
Περί έθών. De moribus. 
Περί εκκλησιαστικών. De ecclesiasticii rebus personisque. 
Περί εκφράσεως. De descriptionibus. S u i d . i n Σάμβυκες. 
Περί Ελληνικής Ιστορίας. De hisloria Grceca (gentili.) 
Περί έπιβοών. De imploratione auxiliorum. 
Βερί επιβουλής. De insidiis. 
Ηερί επιστολών. De epistolis. 
Περί κ^νηγεσίας. De venatione. 
Περί νίκης. De victoria. 
Περί οικισμών. De coloniarum deduclione. 
Περί παραδόξων. De miris et inopinatis. pag. 1 2 1 edit . V a l e s i i . 
Περί πολιτικών διοικήσεως. De rerum civilium administralione. 
Περί στρατειών. De expedilionibus militaribus. 
Ηερί στρατηγημάτων. De strategematibu8y pag . 3 4 et 4 2 edit . Va l es . et 4 3 7 . 
Περί στρατών. De exercitibus. 
Περί εμβολής . De prieliis. 
1 0 . Cons tan t in i quoqne bu jus j u s su Theopbanes q u i d a m sijnopsin tot ius artis medicce, ex Or ibas i i p o -

t i s s i m u m scr ipt is co l l ec tam, sep lem l i b r i s , sive cap i t ibas 2 9 6 , d igcss i t , et e idem Constant ino i n sc r i p s i t . 
I n c i p i t pronDmium : Τάς προσταχθείσας έπιτομάς παρά τής σής Οείοτητος, έκ θεοΰ αυτοκράτωρ, περί 
τής τών Ιατρικών θεωρημάτων συναγωγής έ'σπευσ7 κατά το δυνατόν, eto. Exs l a t hoc onns a l i quo l i c s 
Graece ms . i n b i b l . Caesarea V i n d o b o n e n s i . V i d e L a m b e c i u m l i b . v i , pag . 1 1 4 , 1 1 6 , 1 5 7 . F ^ a . — In cod . 
2 1 , n . 9 , i n cod . 2 4 , n . 1 ; i n c od . 2 5 , n . 1 et 4 0 , n . 8 . V . L a m b c c . C o m m . V I . pa r t . n , p . 2 6 2 , 2 6 4 , 
et 3 5 6 , ed . K o l i a r . ; eed p l u r a v . in f ra ad vo l . X I I , pag . 6 8 5 s q . , et J . 0 . S tepb . Bernard . i n praefat. ad 
euam edit . pos te jus d e m u m mor t em ad u m b i l i c u m perduc tam, i n s c r i p t a mq u e : Theophanis tfonni epitome 
de curatione morborum, Grcece et Latine. Ope codicum mss. recensuit notasque adjecit J. 0 . St. Bernard. 
t o m . I, c u m tab. ®nea. Gothae et A m s t e l . 1 7 9 4 . — T o m . II, 1 7 9 5 , m . 8 . HARL. 

A l i u d opus Cons tan t in i Porpbyrogenne t i jueeu d i g e s tum, quod m s . i n b i b l . R eg i a P a r i s . cxe ta t , 
ieste Bo i v ino ad J u l i i A f r i c a n i Cestos, pag. 3 6 0 . In i l l o excerpta ex A f r i cano et a l i i s s c r i p t o r i bus . F A B R . 
— In cod . Parti, 1 6 3 0 , n . 6 . esl Theophanes de dioela ad Cons tant . P o r p b y r o g . ; s e d i n i l i u m e o l u m 
supereet. 
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Codex forma est majori, quam in folio vocare solent, in membranas pergamenas, easque firmiores, Ixvioret 
atque nitidiores, quam quibus postremis, ante typographix inventionem, temporibus utebantur, exaratus. 
Quanquam de ejus xiate cerlo definire non ausim, illum tanien longe anie urbi$ expugnaiionem in ipsa 
Grxcia scriptum essc, existimo. Summa enim cura atque dexttritate confectus, ut sphalmata, quibus re-
centioresex scribarum ignorantia atque oscitantia scatent, vel nulla vel exigua rarissime occurrant. Et licet 
eleganlia scripturx tanta appareat, ac si integrum volumen non solum eadem manu> sed eodem calamo eadem-
que diedescriptum viileatur, litlerarum tamen character antiquior e:l et α noslro multum diftert, alque ideo 
leclionem initio difficiliorem rcddit, qux difficultas augetur per siglasvel lillerarum compendia, etquodvoces 
minus distinctx nullo plerumque interstiiio sibi cohxreant. Quod equidem notam non conlemnendam anliqui-
tatis cl. Salmasius (i) asserit. Accentus adjecti illam nec tollunt nec minuunt, cum ab ArUtophanc jamdum 
inventi (j) ei in vetustissimis atque prxstantissimis codicibus sxpe reperiantur. Externa libri facies, invo-
lucrum nimirum ex corio bubulo Turcico constans auroque obductum, atque regum Hungariae insigniu, qux 
in utraque parte apparent, satis demonstrant, non uUimum inter celeberrimx atque instruclissimx Buden-
sis, hcu quondam! bibliolhecx κειμήλια locum obtinuisse. De guo infra pluribus. Sed ut ad interiora acce-
dam, primus traclatus omnem upparaium bellicum omniaque ad illum necessaria exactissime describit; 
reliquiy rituf ecclesiasticos, cerimonias, in unoquoque festo die observari solitas, prolixius enumerani. Hine 
?ion solum gux ad statum aulicum et ecclesiasticum pertinent, sed multa etiam quse ad topographium 
t trbts , offtciorum atque dignitatum notitiam utramque, ecclesia&ticam imprimis horum temporum hisloriam, 
faciunt, reperiuntur, qux alibi frustra quaxiveris. Quod lucuiento ett indicio, hoc opus nunquam prodiisse. 
Multa enim tam palaiii quam Ecclesiae officia, α Codino atque Meurtio omissa, ex illo produci, multa etiam 
illustrari posiunt. Innumerx quoqut voces occurmnt quas neque Glossaria, α Labbxo, Meursio, Du Cangio 
composita, neque Hesychius, neque Suidas habent (k). Quare ad lingux etiam periliam haud parum conduciL 
Stylus ccElerum satis comptus atque pro istius soeculi barbarie sat elegans. Nunquam vero edilum, imo vix 
cognitum hactenus optimum futite codkem, prorsus miror. Neque enim inter opera Conslantini α Vulcanio,vel 
ab aliis publieijuris faeta, apparet, neque ab Hanckio, nec alio, quod sciam, ulla ejus fit mentio (/). Verum 
DuFresnei domini Du Cange industriam eflugisse, planc demiror, quippe qui ad illustrandam Orientalit 
Imperii historiam, et Glossarium suum adornandum incomparabili prorsus studio omnia rimuiut est 
Solus Gesnerus (m), in historia lilteraria versatissimus, ejus hisce meminit, dum inter alia Conxtantini ppera 
recenset : Vo luroen Graecum m a g n u m ex b ib l i o theca H u n g a r i c a de c e r imon i i s au l i c i s sacris et profanis. 
V i d e n d u m , pergit Gesnerus, ante forte ait i d e m l i b e r q u i Ha rmenopu l o t r i b u i t u r i n catalogo b i b l i o thecs regis 
G a l l o r u m . « Ordo r og i i pa l a t i i . » Nullum vero tnihi dubium est, aut falto Constantino Harmenopulo 
inscribi aut plane diver$um esse debere. Cum expresiUsimis verbis impcrator in omnium tractatuum iitulis et 
prmloquiU iilos sibi ipsi vindicet, et quem Constantino Harmenopulo tribuit codex, de aulicis, meus vero 
de eccleiiasticis potistimum agat. Du Cangius, qui omnia regim bibl. ms. sedulo excussit, Harmenopulum 
non vidit, alias neglexistet minime; quare ilium adetse vix credo (n). Si Labbei Bibliolheca ms$. (o) ad 
manus esset, tubens consuluitsem; is enim regix bibliolhecx m$$. inter cxtera enumerat, qualis autem sit 
catalogus, de quo Gesnerus, ignoro. Ms. fuisse oportet. Singularem enim regiorum mss. indicem unquam 

ΝΟΤΛ3. 

(<)Bpistol. ad c l . S a r r a v i u m quse 1 8 3 est i n edit . (n) S e c u n d u m cata log . codd . b i b l . P a r i s . Regiae 
/ iu rma DD i , p. 486 eeq. est i n l e r a l i a Cons tan t in i H a r m o o o p u l i opera , i n 

(j) Idem S a l m a s i u s 1. o. c od . 1 3 6 0 , n . 5 , i l l i u s cata log i aulae i m p o r a t o r i a 
(k) Gesnerus quoque i n censura 1. c , p. 3 9 2 . e l Magoee ecclesiae Gonstant inopol i iana?, i ned i tus 

<c F a l l i l u r , a i t , s i qu is putat nos i n Godino h a - d i c i l u r : i n cod . 1 3 6 1 n . 7 , Officia aulae Constantino-
bere o m n e m a u l s Gonstant inopol i taaee rat ionera politana9, i n cod . 1 3 6 2 , n . 4 - 8 . O f i i c ia e jusdem aulae; 
i t a e xp l i c a t am, n i h i l u l des iderar i queat : c u m ie ordo eed ium me t r opo l i t ana rum, a Lcone Sap ien le , 
a l i quo t sfficulie nostro j u n i o r , immuta t i s valde r e - i rap . c o n s t i t u t u a ; of f icia Magnrc Hcclesie G o n -
bus o m n i b u s , p rod i e r i t : Cons t an t in i anum a u l e m stant inopol i tanac; ordo s e d i u m , patriarobae G o n -
o p u s ea docea l , qua) a l iunde pet i aut i l l u s t r a r i n o n stant ino obnox ia rum ab A n d r o n i c o , impera t . P a -
possunt , adeo u t , s i hodie scr iberet Constantino- laeologo II c o n s t i t u t u s ; et 8 . ordo l i turg i » pa t r i a r -
polim Christianam C a n g i u s , s i bod ie G l o s e a r i u m cha l i s , quo pacto illa? pe ragantur , auctore Deme-
i l l u d condere t ; s i I m p e r i u m Orienta le i l lue t rare t t r io Gemis to . l l i o quod esse v idetur quem F a b r i c . 
B a n d u r i u s , m u l t a a l i t e r traderent, m u l t a certe t ra- i n eeq. nota ex Labbeo c i lav i t . E a d e m opusc. sunt 
d i t i s adj icerent . » H A R L . i n cod . 1 3 6 3 . A d d . codd. 1 3 8 6 ct i n f r a v o l . X , pag . 

(/) Imo ment ionem hu jus oper is fecit P a n c i r o l - 2 7 8 . H A R L . 
l u s , i n prffif. ad Notiliam imperii fo l . 2 , h i s ver- (o) Iu hac pag . 2 7 0 memora tur ex mea. b i b l . 
b i s : « S i m i l e opus Cons tan t inus impe ra l o r , ex R e g i « , poat l l a r m o n o p u l i P r o m p l u a r i u m , l i b r i s v n i 
L e o n e Pb i l o sopbo geni tus, Romano filio, succes- d i s t i n c l u m , et p lc raquo a l i a , ad u t r u m q u c j u s 
s o r i r e l i q u i t , i n quo s u m m a m totius i m p e r i i , so - Graecorum spectant ia opuscu la , Olficia palatii et 
c i o r u m o m n i u m fcedera, h o s t i u m vires, rat iones ecclesix ac sedes patriarch» Gons tan t inopo l . s u b -
et c o n s i l i a expl icuit . Id apud se i n b ib l i o theca jecta? sub Leone Ph i l osopho et And ron i c o P a l a o -
t a n q u a m thesaurum serva tum fuiesc Egnat ius s c r i - logo, et τάξις τών χειροτονιών per D e m e t r i u m Ge-
b i t , q u o d etsi diligf»nter pe rqu i s i tum, n u n q u a m mir»tura, p r o t o n o l a n u m , Magna* ecclosiie d i a c o -
p o t u i t inveD i r i . » / J E U M . n u m , inscr ip t iones patriarcb» Cons tan t inopo l . a d 

(m) S i ve Jacobus F r i s i u s pot ius i n Ep i t ome b i b l . papam et caHeros patr iarchas , a r ch i ep i s copos . S e d 
Μ ° 7 3 Λ Η Β e t c o i i i /nua t i one ap. Froechov. 1 5 8 3 , n i h i l haec ad prfleaens opus. 
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typis vulgatum e$$e, me latet. lllum vero ipsum esse codicem, qui Budensis UhrarvB supelleclilis uberrimx 
atque prxstantissimx quondam fuit> Ungarix regum arma, ut supra dixi, gentilitia, quibus ex ulroquc 
latcre spUndent, comprobant. In utiima urbis Budx expugnalione aliqua bibliothecx rudera recuperata, 
qu/e Julius α Pflugk (p) descripsil, ted meus codex non memoratur, quare longe ante evasisse oportel. 
Quibus autem fatis in meas tandem manus devenerit, equidem ignoro. Exiguo xre α me redemptus fuit, 
in magno autem pretio mihi habetur, dignus etiam qui lucem publicam videal. Quod an mea unquam 
opera fiet, nescio, exiguam enim in Grxcis notitiam meam ingenue agnosco, neque qui hodie grassatur 
scribendi pruritus me lenet, ut scriptoris vel editoris nomen nullo reipubl. litterarix commodo temere mihi 
arrogare velim. Interim gratus mihi labor est, quem cum Dn. Schneidero dicto Schmidt, viro Grxcarum, imo 
omnium iiUerarum peritissimo, codici impendo. Hujus industria (nam mea quam confero symbola exigua 
vel nulla), prioris atque dimidix etiam partis secundi tractatus versio jam delineala. Budis ea quidem, sed 
secundis curis, et si plura, quam supra α me nominata, glossarianacti erimus expolietur. 

Hac l enus Uf fenbach. — I l l ud opus quoque ed i tu rus erat Ma ius c u m vers ione sua L a t i n a suieque 
an imadvers i on ibue . Sed nec is ad e x i tum pe rdux i t l abo r em. A t , Mus i e favent ibus , codex i l l e de latus 
eet i n b i b l . senalus L ips i ens i s , q u i edendi oper is c u r a m t andem per M a s c o v i u m demandav i t J o . H e n -
r ioho Le i ch io : q u i j a m l ibe l l o De diptychis vett. L i p s . 1743, pag . 10 aqq., p r i m a m edi t ionis spem 
feoerat et t o t u m caput q u a d r a g c s i m u m secund i l i b r i utroque vu lgara t s e r m o n e ; b iennio autem pos l 
i p sam ord i eba tur ed i t i onem. Ille vero c o m , n o n d u m abso lu ta d i m i d i a oper is parte , v iv ie er iperetur, 
Re i ske sufiectue, r e l i qua a pag . 217 tomi I La t ine convert i t , et commentar ios bistor icoe atque cr i t icos 
t a m doctoa q u a m copiosos tomo II adjecit. N a m L e i c h i i , cu jus opera po t i s s imum versabatur i n c o n -
s t i tuenda lect ione et L a l i n a in terpre ta t ione , an imadvere iones intexta) sunt a d m o d u m paacae. Ed i t i o 
autem i l l a , e l i am b u c u s q u e u n i c a , est i n s c r i p t a : Consiantini Porphyrogenneti, imp. Con$tantinopolitani, 
libri duo de Cerimoniis aulx Byzantinx. Prodeunt nunc primum Graece cum Latina interprelatione et 
commentariis. Curarunt Jo. Henr. Leichiui et Jo. Jac. Reiskius. Tomus primut continens librum primum. 
Lipsiae ex offic. l i b . ι F r . G l ed i t e cb i i . Proetat Pa r i s , a p u d Br i aseon , )e B r e t on , D a r a n d et Dav id l 'a in6. 
A . 1751, ma j . fo l . — Tomus secundus continent librum secundum. I b i d . 1754. Longam t o m i I censurara , 
m u l U s ex opere redact is excerpt is et interspersie b ino inde an imadvers ion ibus , fecit J . M . Geanerus, 
i n Re l a l i on ibus de l i b r i s nov is , a . 1752, Go t t i n g . v o l . I, faec. i v , p. 390-416, et t o m i II c ensuram i n 
v o l . II, faac. i x , a . 1754, pag. 249, 288. 

Re ieke i n p r s f a t . ad v o l . I copiose d i sse r i t , 1. de fatie bu jus oparie ; 2 . de argumenta l i b r i . Inter a l i a 
ag i t de Petro mag is t ro , ex cu jus opere, d u d u m pro deperdi to hab i to , Περί πολιτικής καταστάσεως, De 
constitutione cwilis gubernationis. (V. eupra i n v o l . V I I , pag . 538 sq.) P u t a t Re i ske ea o m n i a , quae in 
hoc Cons tan t in i C 9 r i m o n i a l i a pag . 225, v o l . I, cap. 84, usque ad peg. 251 , cap . 96 l eguntur , i t em cap. 
l i b r i u l t i m u m , et forte qooque a l i a p l u r a esse decerpta. Idem p l u r a a l i a , notata d i g n i s s i m a , quae i n 
hoc opere enar rantur , exponi t . 3 . De insc r i p t i one h i g u s l i b r i . 4 .De auctore l i b r i . Gonstant. P o rpby r . non 
u n o m esse bujue, quod nunc t e r imus m a n u , oper ie , β. συστήματος, auc to rem, Re iake, ut eupra j am i n d i -
cav imus , bene docteque demonst rav i t . 5. De exbib i t ie i n boc vo lumine et i n secuturo (II) exb ibend is . 
P r o m i s e r a t Re i ske pag . χ v o l . I, animadvere ionee h i9 lor icas i n l o tum opos c u m Le i ch i an i s et i nd i c em 
GraBci tat is ; sed i n v o l . II ad finem l i b r i p r i m i c o m m e n t a r i o r u m (doct ise iraorum o m n i n o et cop ios i ss i -
m o r u m ) te lam ab rup i t . In preefatione q u i d e m ad vo l . II epcm fecerat To lumin ie III, quod imp le rent ea 
qaa3 ad s e c u n d u m l i b r u m et p r i m ; append icem, 8. praicepta m i l i t a r i a , q n s i n cod . eodem i n i t i u m faoiunt, 
d icendo superessent, c u m i n d i c i b u s , forte quoque excerpt is C h r o n i c i ( i r « c i i n e d i t i Georg i i Hamar t o l i 
(v. s u p r a , vo l . V I I , pag . 463 sq.), quod i n b i b l . L i p s i c a Senatus io te r c odd . G r . msstos reper i tur . Sed 
our ter t iura i l l u d v o l u m , ( quantum c q u i d e m scio) l u cem n o a aspexent , Desc io ; et tamen index i m p r i -
mie u t i l i s et vero necessar ius fore l . Den ique de tabu l i s aeneis, primse p a r t i hujue oper is inser t i s , add id i t 
admon i t i onem. Pra»fationi subjecit et r e cud i fecit doc tam L e i c h i i d i sser t . , j a m a. 1746 ed i t am , De vita 
et rebus gestis Constantini Porphyrogenneli, imperaloris Byzanlini. Sed hactenus de i l l o opere Gonst. 
Porphyrogenne t i . H A R L . 

In b i b l . Vene ta Marc . cod . 634, cbar t . saec. c i r c . x v i , cont inet (nescio cujus) officia aulx CPolitanx 
et Festa atque solemnia ejusdem aulx, teste V i l l o i e o n . i n Anecd. Gr . , t om. II, pag . 248. H A R L . 

ΝΟΤΛΕ. 

(p) I n ep is to la ad Seckendor f iura , quae exstat t o m . II oo l lect ionie Medero-Schmidiana3 De biblio-
th€cu% p . 310 seq. 
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L I B R I DUO 

GR£CE ET LATINE Ε RECENSIONE JOAN. JAC. REI8KI1, CUM EJUSDEM COMMENTARII8 INTfiORIS. 

B . G . N I E B U H R U P R ^ E F A T i O 

(Ed . B o n n . 1820.) 

D c Cons tan t ino Porphyrogenneto impera to re , de l i b r i s qu ibus ordo a u l s Bysantinae dec lara tur , q u i ad 
i l l u m auctorem re f e rua tur , eoruraque codice L i p s i e a s i , p leae lucu len te rque a L e i ch i o Re i sk i oque expo-
s i t u m e s l : nos brev i ter e xp l i c ab imus , baecedi l io q u i b u s a a m dot ibus i l l i p raa t e t qu® et pr inoeps fu i t , 
e t hactenus u n i c a . H a n c a Le i ch io cceptam, imraa turaque ejus morte abruptarn a R e i s k i o ad tinem t o m i 
s e c u n d i p e rduc tam, t e r t i u m Tolantate b i b l i o p o l a q u i re i f am i l i a r i s j a c t u r a m auger i nolebat o m i s s u m 
esse , no t i s s ima rea est. L e i c h i u s , pravo cons i l i o usus , i t a cou i i sus est apographo per D r a u d i u m confeoto, 
u t v i x insp icere t cod icem cujus praeseaiia cop ia erat, ed i t i oaem certe ua ice ad i l l u d typ is execr iberet . 
S e d Re i sk ius , suscepla oper is c u r a , n i b i l an t i qu iue esse d u x i t c o l l a l i one cod i c i s , unde q u a m p l u r i m i s 
l o c i s foedissimos errores c o r r e x i t ; i n c i s a in tegra , propter όμοιοτέλευτα praesert im, omissa , r e s t i t u i t ; quaB 

o m n i a i n c ommenta r i o accurate i od i cav i t , i a pr iore parte quee j a m e prelo ex ierat emendare DOQ l icebat . 
E g o a C lasseno meo impe t rav i ut v i l i o s a emendaret , m a n c a supp l e r e l , q u a ex prave Graecis ma le versa 
e s s en l , c o r r i g e r e t ; o m n i a ex mente R e i s k i i : cujue r e i et l abor fuit non ex iguus , et fructus saoe amp lue . 
i n sequen l ibus quae R e i s k i u s ipee accurav i t , n i b i l m u l a r e p l acu i t , q u a a q u a m i l l e , c u m portenta s c r i b ead i , 
q u a l i a i a codice exstant , mani festosque errores , r e l inquere t , s i b i ipsi,meaeque consue lud in i cont rar ius 
fue r i t . Sed nolebam feet inatiue agere, quod facere d ebu i s s em , otio d e s t i t u t u s ; i l aque i n c o m m o d u m , 
q u o d lev ius mib i v ide re tur , e leg i . G u m vero conced imus non esse o m n i numero abso lu tam recens ionem 
R e i s k i i , c o m m e n t a r i i l aud ibue n i h i l sane de t rab i tu r , quo i l l e res obscur i ss imas extraque c o m m u n e m co -
g n i t i o n e m positas i l a exp l i cav i t ut L e s s ing ius , e t i am i n b i s l i t ter is sap iea t i ss i rnus j u d e x , « a d m i r a n d u m 
esse opus , et l u cu l en t i s s im i s bu jus generie e q u i p a r a n d u m , » p r o n u n t i a r i t . Hu jus c o m m e n t a r i i pa r l em 
pos t e r i o r em, qua? A p p e n d i c e m l i b r i p r i m i , s e c u n d u m q u e i o t e g rum persequ i tur , post a n n u m 75 , e 
s cbed i s R e i s k i i , i a vo lu ra ine bu jas par t i s secundo ereptam ob l i v i on i i n l u c e m p r o f e r a m ; i dque m i b i 
p o t i s s i m u m cont i g i sse , propter pa ternam a m i c i t i a m pieta lemque q u a inde a p u e r i l i a m e m o r i a m v i r i 
u n i c i sancte colere asauetus BUOQ, vehementer laetor. Fateor sane m u l l i s l oc is nonn ia i i o cboa t a esse. 
l i m s servata , q u a m scr ip to r adh ibu isse t , n i s i b i b l i opo l a e u m des t i tu i s se t : v e r u m i d n i t o r i po t ius q u a m 
p r e l i o oper is obest. 

G o d i c e m i p s u m , u t i n sp i c i possel u b i opus foret, L i p s i a t r a a s m i s s u m esse, B l u m n e r i , v . c l . , h i u n a n i -
t a t i l i t t e r a r u m q u e a m o r i , et, n ie i me conjectura dec ip i t , amic i t i » pa t roc in ioque H e r m a a n i debeo. 

S c i o ego, l i b r o s Goataat in ianos de c e r imon i i s , qaos i n s c r i p t i o ipsa c i r c a nugas versar i p rod i t , a p l u -
r i m i a coa temni p l aoe ac d e r i d e r i : acque negabo ma jo r em pr i o r i s l i b r i pa r t em i t a esse c ompara t am ut 
i ngenuo b o m i a i nauseam moveat. Sed vel i n b is q u i s q u i l i i s i a sun t n i h i l o m i n u s res ad biatoria? c o g n i -
U o n e m m in ime i a u t i l e s : tum vero i l l a praesertim i a sequent ibus q u » ex Petro P a t r i c i o , p a r t i m omiaso 
ejua nomine, b a u s t a suat, non eo lum ut i l i t a t em habent e x i m i a m , sed e legant iam quoque ; neque fere 
a l u bujus corpor ie Hbro praeatantia cedunt . Del i teeci t i n i i s , ut r em exemplo c o m m o n s t r e m , L e o n i s A u -
gustt edictam, quod per aanos paulo m i o u s 80 inde protrahere neg l exe run l q u i augend» c o l l e c t i o a i 
reHquiarum J u r i s Ante-Juet in iane i operam d e d e r u n l . 

S c r . Bonne a . d . γ Id. Mar t . M D C C C X X I X . 
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A D T O M U M P R I M U M 

[ Ed . L . I.] C u m c a , de q u i b u s admoner i f m u r u m 
hu jus l i b r i l c c t o r em faa est, tot s in t numero et 
enarra tu tam amp la , u l u n a , mod i ca certe fu tura , 
d isser ia t ione comprehend i nequcant , aliaeque pra?-
tcrea vetenl rat ioncs o inn i a qu® i n p r o m p t u sunt 
s i m u l efFundere: v i s u m est operam p a r t i r i , et hoc 
quideua loco t an tum de fatis hu jus , quod nunc pro-
d i t , o p e r i s C o n s t a n t i n i a n i , i t em de i l l i u s a rgumento , 
i i t u l o et auctore disserere ; a l l e r i au lem v o l u m i n i 
mox secuturo r e l i qua reservare, de q u i b u s expo-
s i t i onem praefatio l c c to r i debet. 

§ 1. De fatis fiujus operis. — Opus l a m s c i t u m et 
u t i l e , a lquc hoc est, potuisse pcr lot eaecula s c r i -
p t o rum Grascorum L a t i o o r u m q u e , quotquot ab 
ejus nata l ibus inde c l a r u e r u n l , o m n i u m no t i t i am 
effugere, profecto m i r u m eet, praesertim i n ac r i i l l a , 
q u a super ius saeculum fervebat, indagat ione c b a r -
tarutn ad B y z a n t i n a m h i s t o r i am pe r t inen t ium. P r i -
m u s autem Zacbar ias Conradus Uf fenbachius, r c i -
publica? Francofurtanae ad Moenum quondam s c a b i -
nus et consu lar i s , l i b r u m h u n c i n f a m a m m i s i l , 
e jus not i t ia in edendo, quae ex celeber. F a b r i c i i 
Biblioihcc. Grxc. tomo V I , in fer ius a nostr is operis 
r e p e i c l u r . E x Uf fenbachi i possessionc pervenit i n 
b ib l i o tbccam a m p l . senatus urb i s nostrae, quae op l i -
m i s l i b r i s ins t ruc ta e rud i l i s noatra l ibus magno 
usu i est. I l a f ac tum, ut a m p l i s s i m u s Mascov ius , 
ejns pre fec tus , J o . H e n r . L e i c h i u m , nuper i n A c a -
dem ia nos l r a e l egant iorum l i t t e r a r u m profesaorem 
c l a r i s s i m u m , q u i eam a p r i m a adolescentia fre-
queatare consueverat , ad edendum opus hactonus 
i n e d i t u m exci laret . J a m aatea i d i d e m mo l i tus 
fueral J o . H e n r i c . M a i u s , i n A c a d e m i a Giessana 
quondam Grdecae et o r i en ta l ium l i n g u a r u m profes-
eor. Tes l a tur i a Calalogo, quem coQfecit, codicum 
manuscriptorum bibliothecx Ufjenbachianas, se l i b r i 
hu jus La t ina tn iaterpretat ioneai confcc isse, cer -
t amque ed i t i on is spem f ac i l . A t e a q u i d e m c u m i p -
s iua ob i l u deco l lav i t , neque, quo devenerit ejus 
io terpre ta t io , conetat. S c eb imen eju3, unde aesti-
m a r i queat , babe lur i n modo laudato catalogo, et 
apud F a b r i c i u m . O m i n e i g i t u r a l i quauto ausp ica-
t iore cd i t i onem oper is des idera t i ss imi suscepit 
c la r . L c i c b i u s , v i rGrance La t ineque doc t i s s imu8 ,c t 
i n o m n i vetere novaque b i s to r ia veraat iss imus, el 
p r iu i am qu idem ejus spem faoiebat anno 1743 i n 
l ibe l lo De Diptychis veterum, pag. 10 sqq . , u b i to tum 
caput quad rages imum secundi l i b r i utroque ser-
mone v u l g a v i t ; i p s a m vero edit ionera ordiebatur 

Α b i enn io poat. A b co inde tempore [ E 1 . L . II] pro-
ccssit impress io var i i s in tcrcepta i m p c d i m o n t i s , 
donec t andem super io r i s a n n i ineunte ajstate d o -
c t i s s i m u m editorero, v i ta longiore d i g n i s s i r a u m , 
et egreg ia p rom i t l en t em , acut i mo rb i vis i n ajtalis 
flore tol lerot. Pervenerant t u m tempor is typograpbi 
usque ad pag inam bu jus ed i l i on i s 216. Devo luta 
deinceps ex m a g n o r u m v i r o r u m de meis pro fect i -
bus benigno j u d i c i o ed i t ion is absolvendse c u r a ad 
me f u i i . Q u s i g i tu r ea, q u a m d i x i , pag ina poster iora 
sunt , cxcuea fuerunt sub meis ocu l i s , et excuden-
tur po r ro , faveate Deo, q u » supe rsunt . 

§ 2. De argumento libri. - S i qu is boc saeculo, 
et pcne d i x e r i m u n q u a m , i n l u c c m edi tus fuit co -
gnoscend® August» Roinanaj Byzant ia ;eque historiaj 

g u t i l i s l i b e r , est sane h i c . Neque immer i t o i n ejus 
des ider ium exareeruQt e r u d i t i , ex quo a r gumcn tu in 
et p re t ium inte l lexere . E t sane, s i qu is secum re-
putet huno l i b r u m de c e r imon i i s aula? Byzanl ina) 
exponere, recolatque a n i m o , quot et q u a m diversa 
i n aul is s u m m o r u m p r i n c i p u m usu veniant , et i d 
quoque taadem inte l l i ga t , a u l a m B y z a n t i n a m , q u a -
l i s ccrte PorpbyrogeDi to rura l emporc erat , u r a -
b r a m veter is Auguatae Romanae fuissc ; facile i l l c 
a f f i rmant i credat , neque saorum esse, neque profa-
n u m , historiae veter is a r g u m e n l u n i , quod b i c l i b r r 
n o a at l iDgat , non i l lus t re t . S i quem r i t u u m ecc lc -
s i a s t i c o ru in s tud ium cap i t , cognoscat b i n c , qua l i s 
fuerit Ecclesi» GreeoaB fac i esdec imo post N . C. sae-
cu lo , quse l egeadorum p a l r i a r c h a r u m rat io , qua l i s 

^ e o r u m c u m su i s impera to r ibus consuetudo, qura 
J GraDcarum ecc l e s i a rum par les et s t ruc tura , quae 

i u s l i l u t a c e l eb raad i d i v i n i c u l t u s , q u i ejus i n i n i -
s t r i , qu i s ordo fes torum d i e r u m , qu® sacra* p r o -
cessiones, quas q u i b u s d iebus , ad aedes monaste 
r iave ce l ebr i o ra . R e r u m a u l c m c i v i l i u m con tcmp la -
t io s i quem mag is delectat, vas lus i l l i se campus b ic 
p a n d i t spectatu d i gnus par i ter a tque j u c u n d u s . 
C r ean tu r A u g u s t i , ce lebrant n u p t i a s , susceptosquo 
recene l iberos curant sacro lavacro i n ecc l cs ia e x -
p i a r i ; con fe run l d i gn i ta t es , ad s u b u r b a n a pa la t ia r u -
s t i c a t u m , v i n d e m i a t u m , Uem ad b o r r e a p u b l i c a , an -
nonam c o n d i t a m s p e c t a t u m , p r o c e d u n t ; exc ip iun t , 
a l i t e rquot id ianaaprocerutD3a\utaUoncs ,a l i t e r8 ta ta8 
so l emn io r e s ; p e r o r a t x t XuaWentne, apectant c i r c en -
eem i o s a n l a m , a u d i v x u X ^ U o a u m acclatoal ionea ct 

1 flagitationee, preBtxx iQL^VaungVeVvctor ibue, m i s a i -
l l a s p a r g u u l , p ^ r r k ^ V ^ u A ^ A e * G o l h ^ o 8 spectaut, 
vota, b r i ^ x n a * i a , u ^ V % \ ^ ^ connubi i 
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8 u i c e l eb ran t , d i v inas epu las exh ibent , eunt i n be l - . 
l u m , a g u n t i n cas l r i8 , r edeunt i n u r b o m t r i u m p h a n -
teo ,v i c lasqueca lcant r e gum cerv ices ; s t i p e n d i a rn i -
l i t i b u s erogant, i n s t r u u n t et e xpcd iun t c lasses, a\-
m i t t u a t Jegatos e x t e r o r u m p r i n c i p u m , suos i p s i 
ablegant , p o m p a m et l u x u m omnena s u u m e x p l i -
caal,egeetate paes im t ranamicante tandem abeunt , 
ad plores,et i a moaucaea ta s u a i n f c r u n t u r . P e r a m -
boiee hoc ipso l i b r o duce i l l a eo rum sepu l c ra l i a 
m o n u m e n t a , et lus t res cu juscunque u r n a m c u m 
i o s c r i p t i s n o m i n i b u a , i n qu ibua a l i qua s u n t , quaa 
f r u s t r a i n D u C a n g i i Familiis Dyzantinis quajrae.Pe-
o e t r c s quoque boc eodem duce i n ipsa pre t i osorum 
et i n b i g n i u m Orienta l ie I m p e r i i cond i tor ia ,arcasque 
f e s t i a r i a s et a l i a m suppe l l c c t i l em cxcut ias . Me i ius 
h i c , q u a m u 8 q u a m a l i b i , p r o c e r u m tam p a l a t i n o r u m , 
q u a m m i l i t a r i u m , i t em m a g i s t r a t u u m u r b a n o r u m 
a l i o r u m q u e m i n o r u m ordines videas, long isque i n 
p o r l i c i b u s [Ed. L . IIIJ excubanLes numerosos v a -
r i o sque greges sac r i corpor i s custodi» deputatoe. 

Mitto castera, c u m β super ius d i c t i s abunde c o n -
s t e t , eam eese r e r u m hoc i n opere expoaitarura 
va r i e t a t em , leporem atque d ign i ta tem,ut h o m i n u m 
d o c t o r u m s tud i a i n ee conversura ea ot exerc i tura 
e i n l . U n i p laceb i t , n i fa l lor , v es t i a r i am r e m , u l i i 
n u m m a r i a m , a l i i domue auguet» off icia b i n c i l l u -
s t r a r e . Q u a m v i s en im ea,qua3 Leon ia ot Cons tan l i n i 
a o s l r i t empore i n usu erant, a super ior ibue T h e o -
d o s i i et J u s l i n i a n i t empor ibus t an tum a b l u d a n l , 
q u a n t u m secu ia Gomnenorum et Palaeologorum 
ex t r emaque B i z a n l i n i rego i eetas ab s t a t e nos l ro -
r u m Po rphy rogenne t o rum ab lud i t , quod coastat 
G o d i a u m c u m boo opere conferent i ; possunt t a -
m e n i l l a ve tusta florentis R o m a n i i r ape r i i terapora 
e t B y z a n t i n a p r i m o r d i a ex boc opere m u l l o mag ie , 
q u a m hoc opus ex Cod ino , i l l u e t r a r i . B r u n t por ro , 
q u i ex i n d i c u l i s rogarum,aeu a n a u o r u m s l ipend io -
r u m ofQciis pa l a t in i s caeterieque deb i t o rum ; i t em 
e x ind i cu l i s i m p e n s o r u m i o expedit iones a l iquot 
u i a r i t i m a s contra Saracenos Grelenees eusceptae, 
eestimabuut c u m mi l i t a r e s i m p e r i i Byzan t in i , qua l e 
t u n c e ra i , terreetree mar i t imaeque copias, t u m pe-
c u o i a r i a a quoque , ins t i tutaque oomparat ione Grffl-
c o r u m cen t ena r i o rum et l i b r a r u m a u r i c u m no-
strate p e cun ia , inven i en t , qua B y z a n l i n o r u m r e g u m 
e l n o a t r a l i u m opu l en t i a difFerat. E r u n t a l i i , q u i 
s i n g u l a r i a qucedam d ieputa t i onum cap i ta h inc d e -
c e r p e n t ; e. c , qua l i e lue r i t l u d o r u m c i r c e n s i u m 
a p a d Byzan t i aos coDst i tut io , res a d m o d u m obs-
c u r a ; el,qu® non m i a u s eei , qua l i s fuerit parg, vel 
c o m i t a t u i , A u g u s t a r u m B y z a n t i i ; unc t ine fuer in l 
illi i raperatoree ad L a t i n o r u m cxemp lu ra ; quous-
q u e ee rmo La t inus i n au la G P t a n a obt inuer i t , o l 
i l lae o ra t i onee a recens nunoupat ia impera to r ibus e 
t r i b u n a l i oiroove ad mi i i tes diotae, quee nostroi edi-
t i o n i s a p a g . 239 inde Jeguntur , fuer intne Graecis 
i i s d e z n verb ie recitate, a n pot iua La t i n e p r im i tue 
d i c t a t s B , deinde vero a Pe t r o Magietro i n Graecum 
s e r m o n e m coaveno ; q u o d m i h i quidem probab i l e 

fit. Ee t ca , q u a m d i x i , pars i n s i g n i s , eamque 
edendo v idcor i u i h i p a r t i c u l a m oper is des iderat is -
e i .u i , acd d u d u m pro deperdito hab i t i , ed id isse . 
C o n s t a n t i n u m n o s t r u m co l l i g end is ct i n certos t i -
lu los d igarendis scitta atque me ino rab i l i bus vete-
rura loois d i i i g on tem operam impend isse , ncmo 
neecit. E r a n t o l i m i l l i t i t u l i numero q u i n q u a g i a l a 
Ircs. A d Dos autem non pervenere, n i s i t i tu lue v i -
ces imus sep t imus de legat ioa ibus integer , opera 
F u l v i i U r s i n i et Dav id i s HoBsche l i i ; et t i t u l i q u i n -
quagea im i , cu jus i asc r ip t i o est do indo l i s prcbi tate 
atque prav i ta le , seu de v i r l u t i bus et v i t i i s , p a r t i -
c u l a , beneficio P e i r c s c i i e l H e n r i c i Va l e e i i . R e l i q u i 
t o l numero t i t u l i g r and i s , sed et u t i l i s s i m i , oporis 
c r e d u n t a r j a c t u r a i r r opa rab i l i per i i sse .Quid s i v e r o 
con tendam me c u m hoc, quod nuno edo ,vo lumine 
p r i m u m l auda t i oper is t i t u l u m , s i n o a i n t e g r u m , 
at sal tem magua in ejus par tem i n manus doc to rum 
bominura tradere ? Eg i t i l l e o l i m περί βασιλέων 
άναγορευσεως, de imperatorum regumque renuntia-
tione, ut e F a b r i c i i Bibl. Grxc. t o m . V I , pag. 492 
conatat. A t q u i v o l u m i n i s hujua cap i ta X G I el e t se -
q u c n l i a , a pag.238 uaque ad pag. 251 ηυη t a n t u m 
i n un i v e r eum cer imoniae d iat incte t r a d u n t , q a i b u 8 
p r i m a [Ed .L . IV ] GPpoleos ffitate imperatores i b i 
solebaat nunoupar i , s ed e l i n specie Leon is m a g n i , 
Leon is m i n o r i s , Anas taa i i D i c o r i , J u s t i n i senior ie 
et J u s l i n i a o i M a g n i renuo l ia l i onea tam lucu l en te r 
exsequuatur , ut n i h i l des iderar i queat, l ucemque 
proeclaram i l l i b i e t o r i a ru in pa r t i accondaat . Ego 
qu iden i non credo, u s q u a m a n t i q u o r u m m o n u -
men to ru in l o c u m exs lare ,qu i r i tua n u n c u p a n d o r u m 
A u g u s l o r u m , veterea oempe i l l oa increque R o m a -
nos,8eque apleadide expooat ,atque par t i cu la nos t r i 
oper is , de qua m i b i sermo Dunc eat. A n l i q u i t a t e m 
ejua sp i r an t o ran ia , orat iones ad fort iseimos exer-
c i luB , Augus ta t i ca p ro in i s sa , railHum atque p o p u -
l o r u m acc lamat ionea . Q U Q J q u i c u m sc r ip t o r i bus 
Historiae Auguetae vulgo sic d ic t i s c ompare l , αοη 
poterit is absque vo lup late imag inem veteris l lomaa 
i n nova con l emp la r i . Q u i d q u i d l a n d c m fuerit de 
oonjectura mea , sive par t iou la ea de qua loquor» 
o l i m ad t i t u l u m p r i m u m ingent ia i l l i u s ei celebrat® 
bibl iotbeo», ut i t a d i oam, Goa8tantiDi.ina3, aut, e i 
m a l i s , Peateoontateucbi , pe r t inuer i t , s ive m i n u s : 
ego q u i d e m ηοα dub i to , eam decerptara fuiese ex 
a l io quodam vetuato i n s i g n i l i b r o , cujus j a c t u r a m 
s t u d i o s i a a t i q u a r u m r e r u m aigerr iu ie f e r u n t ; aoi-
l icet ex P c t r i M a g i s l r i , v i r i i l l u s t r i s e i m i , s a c r o r u m 
o f i i c i o rum apud J u s t i a i a n u m M a g n u m mag ia t r i , et 
ud G o l h o r u m i u I ta l ia reges, et ad Gosroera P e r sa -
r u m quoque deioceps l ega l i , l i b r i e , quos Su idae 
l a u d a l ΙΙερί πολιτικής καταστάσειυς, De constitu-
tione cwilis gubernalionis. Saepius v i r i m e m i D i l 
P rocop ius , m e m i a i t quoque Gassiodorus. Neque 
i g n o l u m ejus nomen eat i n h i s t o r i a By zan t ina , ex 
l i tu lo E x c e r p t o r u m GoDs tao i i a i aao rum de legat io -
n i b u a , cujuB super iue ment ioDem i n j i c i e b a m . E x -
atant i n eo l i tu lo q u e d a m ejae f ragmeata , n a l l u m 
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l a m e n J u l i a n i setate pos te r ius . A t i n noetro c o - Α fidem non accedit . Pate t , s c r i p t o r em rebue, c u m 
dice cap . 87, l i b . i , pag . 229, non t an tum 
Theudae, G o t b i c i i n H i s p a n i a regis,ad J u s t i n i a n u m 
lega i io ve lut i n t r ans i tu memora tu r , aed i b i d e m 
quoque ex professo memorab i l i s A n l h e m i i ad L eo -
n e m M a g n u m legatio e x p o n i l u r , q u a impera to r 
Occ id^nt is laureatas suas imag ines a lque l i t l e ras 
Or i en ta l i mit tebat , In u n i v e r s u m ea o m n i a , quae a 
pag . 225, cap. 84, usque ad pag . 251 , cap . 
96, l e guntur , i t em caput l i b r i ι u l t i m u m , et forte 
quoque a l i a p l u r a , p u l o P e t r i M a g i s i r i esse, ex 
eo, quem d i x i , dcperd i to l i b r o Περί καταστά
σεως decerpta . P r om i t t i t vox κατάστασι ς, flWi/ifufto, 
non l a n t u m praecepta sapieoter a d m i n i s t r a n d s 
reipubl ica?, sed e t i am r i t u u m , qu ibue c i v i l i a nego-

gererentur , inter fuiese. Q u i o r i enta lem b i e t o r i am 
a m a n l , reper ient i n secundo v o l u m i o e m e m o r a t u m 
a l i quem D i l e m i c u m , e m i r u m Amidae, b o m i n e m et 
oratorem A b u C b a m d a o i ad Cons tan t inum n o s l r u m 
m i s s u m . Qu i A b u C b a m d a n (sic e n i m pro more 
i l l o r u m l e m p o r u m , quamv i s non sat is recte, p ro 
Ibn Gbamdan appel la tur ) fuer i tne N a s e r o d d a u l a h , 
an ejus frater Sa i f oddau lah , ambo potentes p e r 
S y r i a m atque Mesopo tamiam pr ioc ipea,et i n b i s l o -
r i a o r i en ta l i ce lebres, i n commenta r i i s i n q u i r a m . 
Ne lev iora i l l a c o m m e m o r e m , i n secundo l i b r o , 
a l ias in te r inacr ipt iones l i t t e r a r u m a B y z a n l i n i s a d 
al ios reges t e r ra rumque dominos m i s s a r u m , b a b e r i 
quoque inscr ip t i ones l i t t e r a r u m , ve l a u r e a r u m 

t i a p e ragun tu r , expos i t ionem : adeoque pert inut ad g b u l l a r u r a , u t appe l labant , ad P r o l o s y m b u l u m A g a -
veteres l ib ros tact icos , eeu cer imonia les , de qu ibua 
i n c ommen la r i i s agemus . P r o m i l t i l idera quoque 
d i gn i t as , q u a m Pet rus gessit, mag i s t r i s a c r o rum 
o f f i c i o rum, ad cu jus o f f i c ium atque d i spos i t i onem 
e t i am ce r imon ia r ius pert inebat . En i l e t i taque i n 
hoc p r im o bujus oper is v o lumine grande hoc P e t r i 
M a g i s t r i f r a g m e n t u m , velut g e m m u l a . A l i n se-
cundo , quod lavente Doo quantoc ius exped iam, 
i n t e r a l i a praeclara eni tebi t p ro l i xus et i bs i gn ia l i -
ber a l i cu jus P b i l o t b e i , p ro tospatbar i i et artoclin® 
reg i i , quo non l a n t u m d i v i o a r u m e p u l a r u m o r d i -
n e m plene d ie t incteque, ut o i l sup ra , pe rsequ i tur , 
sed e t i am , quod argumento i l l i c oha ; r e l , d i gn i i a lum 
tam pa l a t i na rum, q u a m m i i i t a r i u m , et [Ed . L . V.] 
u r b a n a r u m quoque , a s u m m i s ad imae , n o m i n a et 
praeeidendi j u r a , i t em quee eint ax i omata , &eu d i -
gnitatee, q u » of f icia, q u i b u s c u m brabe is , ve l i n -
s i gn ibug , con fe rantur , necnon quo quseque ord ine 
et qu ibus d iebus ad sac ram meosam advocetur, 
ass ideat et i l l i n c rursus emi t ta tur , receaaet. Habet 
preeterea u l r u m q u e vu lumen a l i a m o n u m e n t a , e 
q u i b u s Du Gang i i Familix Byzaniince auge r i , Con-
stantinopolis Christiana c o r r i g i , B y z a n t i n o r u m q u o -
r u m d a m h i s l o r i c o r u m hiatus exp le r i , et c h r o n o l o -
g i c a quaedam m o m e n t a recle const i tu i possunt . 
Quo per t inent narrat iones de T h e o p b i l i et B a s i l i i 
Macedon is t r i u m p b i s , i n appendice l i b r i p r i m i ; 
i t em dc cxpedi t ione H i m e r i i advereue Gretenses 
Saracenos sub Leone Sap ieo i e dicto ; porro de 
legat ione R o m a n i Lecapen i ad H u g o n e m Italiae re-

r e n c r u i u , q u i est Bagdad i cus Cha l i f ab , i i e m a d 
Iodiae d u m i n u m (quae insc r ip t i o m i h i q u i d e m 
p e r q u a m m i r a a c c i d i l : non e n i m video q u i d r e i 
Byzan t in i s impe ra l o r i bus , Doslro c e r t e C o n s t a a t i n o , 
c u m Indiae rege, i d est Arabiae F e l i c i s , ut ego equ i -
dem ex i s t imo , c o m m u o e fue r i t ) : comparent ib idem 
Joci l i t t e r a rum insc r i p l i onea ad reguloe obscuros 
Iberiae, A lban i » , et Abasg iae ; unde ad g eog raph i -
c a m no t i t i am tractue versus S c y t h i a m A a i a t i c a m 
vergenlie acceaaio fiat. M e m o r a n t u r quoque p r i n c i -
pea a l iquot B u l g a r i c i , quoa i n omne h is tor ia b a c -
tenus f ruatra r e q u i s i v i . Quaero par i t e r a d b u c d u r a , 
q u i n a m fuer int ,et a quo ad nos t ru in GoDs tan l i num 
legati i l l i H i s p a n i , q u o r u m altero l i b ro mcnt io f i t . 

, E a quoque par t i cu la sc i ta est, quae quo comi ta tu 
1 ce lebr is i l l a R u s s o r u m arcbont i ssa seu duc i s sa , 

E l g a , vel O l ga , ut a l i i appe l l an t , G P l i n vener i t , 
enarra t , et qu ibue [Ed . L . VI ] bono r ibus doo ieque 
eam et oomi ta tum August i nos t r i affecerint, quo i n 
conc lav i Gonatanl inue et R o m a n u s filiua, quo r u r -
sus He lena Augue ta et ejue n u r u s eam exceper int , 
e l ad c o l l o q u i u m , aut et ad epulas , et q u i b u s d i c -
b us , admise r in t , quando c o r a m A u g u s t i s atare, 
quando considere juase r in t . Qu id denique afferam 
u rb i s Constaat inopol i tanae s i t u m et fac iem, ve l , ut 
appe l lant , t o p o g r a p h i a m , qua l i s ea ©tale erat , i n 
m u l t i s rect iua ex hoc l i b r o pe r c i p i , quam e D u 
Gang i i CPli Christiana, praeclaro aliae et u t i l i s s imo 
l i b r o , v i r i d o c t i s s i m i et i n b ie tor ia m e d i i aevi, B y -
z an t i na praecipue, e x e r c i t a t i a s i m i ; at i l l i tamen 

g e m , m u n e r i b u s q u e i l l i c u m protospatbar io P a - D l i b r o n o n n u l l a , quae abease m a l i s , adbase run t , 
Bchal io i n eun i finem in i ss i s , ut rebel lea Longo-
bardos L a n d u l f u m , A t b e n u l p h u m , fratres, et a l i u d 
f r a t rum par , G a i m a r i u m et Ga i f e r ium, i l l os C a p u s 
et Benevent i , bos Sa l e rn i regulos , i n o r d i n e m co -
geret. N i l e t quoque i n p r i m o hoc vo lumine cap. 
96 , pag . 253, ed i ta so l l i c i ta i l l a et ve lut d i a r i a 
nar ra t i o sed i t ion is , per q u a m a.G. 963 post ob i tum 
R o m a a i j u n i o r i a i n urbe reg ia obo r l am, N i c epho -
rus Pbocas imper i o pot i tus est. Quam r e m , ut u l 
Cedrenus quoque baud perfunctorie narraver i t , ad 
homin i s tameo, a quo caput i l l u d nonagee imum 
eextum p ro fec lum eat, d iJ igent iam, per i t iam atque 

q u o r u m de cantero v en iam «quua qc i s que v i ro dc 
b i s l i t ter ie mer i t i sa imo faci le faciat. E o per l inet , 
ut i d obi ter a t t i n g a m , quod p a l a t i u m Magnaurae, 
i n quo l e ga l i e xc ip i et a u d i r i so lebant, i n extrema 
urb is par te ooc identa le posuerit , c u m raagni p a -
l&tii a d S t e n u m a i t i , i n quo ord inar i e imperatores 
h a b i t a b a n t , pars esset . In eo quoque rat io B a n d u -
r i u m f u g i t , q a o d c e l e b r e m i l lam A u r e a m s ic d i c l a m 
p o r t a r x i \n medna moenibus urb i ex parte t e r r es t r i 
vei o ^ c \ 4 e a ^ v pr » 'enl is co l local .Ea vero ad a i n u m 
P r o p ^Yy j -^e eic erat poeita, ut nav ibua ad eam 

a p p ^ \ \ v o » < * 
K\\a prstereo, quas g ra l i am et favo-
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r e m h a i o ope r i cono i l i t r e queant , q u u m tat ie et A. exercitatio. V i d . B a n d u r . i n i t i o n o t a r o m ad i e t u m 
a b u o d e m i b i de hoo a rgumento dixieee v idea r , et 
q o e p r e t e r e a b u i o oper i i o s u n t s c i tu d i g n a , ne-
q u e a n t , u b i i o t e g r u m prod ie r i t , e r u d i t o r u m oculos 
f a l l e r e . 

$ 3 . De imcriptione hujus libri. — T i t u l u m , de 
eerimoniit auUe By%antinae, praeflxit b a i c o p e r i o l a r . 
L e i c b i a e , a d e x e m p l a m M a i i et F a b r i o i i . A l i a s 
ooaepic i tar i n vo luc r o cor iaceo m e m b r a n a r u m no-
Btnrum i m p r e 8 8 u a ; n e m p e deregalibus \Mtitutioni~ 
kus. A a c l o r ejus i l l e est, q u i e q u i s ie fuerit , q u i 
m e m b r a n a e ea veete a m i c i r i j u s s i t , i o q u a adhac 
o o b a n t . G o n j i c i t u r ie fuiese Mat tb iae Go r v inus , i l -
l a s t r i e e i m u s rex Bungariee, q u i membranae aoetrae 
o l i m i n ce lebre i l l a &ua Budense b ib l i o theca ideo 

l i b r u m , t o m . II Antiq. Imp. Orient. 
§ 4. De aucior tibri. — F u i t boo opue bacte-

n u s , ex fide m e m b r a n a r u r a n o s t r a r u m , i l l i C o n -
etant ino Porpbyrogenne to , Leon is Sapient ia fllio, 
B a s i l i i Macedon is nepot i , t r i b u t u m , cujue in te r do-
otos purpuratoe m a g n a l aus et oelebre n o m e n e s t , 
et oui a l i a quoque ingen i i i ndus t r i a ve m o n u m e n t a , 
n t , praBter modo l auda tum g e m i n u m opue, l i be r 
de themat ibae , a l ias de v i t a B a s i l i i , i t em de i m a -
g ine Edessena l i b e l lue , i m p u t a n t a r . Ego vero , c u m 
i n boc nos t ro , ut i n e c r i b i l u r , Syntagmate i n v e n i -
r e m h a u d pauca , e jas, q a e m d i x i , Cone tant in i ex-
cesea pos ter io ra , non m a r g i n i aeeuta, sed ab 
eadem m a n u , q u » caetera oran ia e i a r a v i t , noo 

f e r t u r habu isee , quod i a ut raque i n v o l u c r i t a b u l a g cont inuo filo i n t e x t a : ccepi de auctore fideque 
i n s i g n i a r e gn i H u n g a r i c i et Bobexnic i c onsp i c iun 
t u r . A d b a o a l ius den ique t i tu l as o rd ine t emporum 
p r i m u s , eet b i o G r e o u s , ab ipso Cone tant ino , au t , 
e i q a i s raalit, a l i b r a r i o profectos, Σύνταγμα τι καί 
βασιλείου σπουδής όντως άξιον ποίημα, compilatum 
a a t congetium opus, vere dignum regiis curis, 
U t r u m q u e q u i d e m vere atque recle . Compor ta tum 
e n i m eet e va r i i s a u c l o r i b u s , et d i g es tum eo modo , 
quo lap ides i n aceryo. F u i t quoque Byzant inorum 
r egum non m i n i m a oura , p o m p a m et ce r imon iae 
auUe e u « ad f o rmam boc l i b r o t r a d i l a m confor -
m a r e ; q u o d ex L u i t p r a n d i b i s t o r i a patet . Ie e n i m , 
praesul La t inue , n o n e x i g u o r a m s p i r i t u u m , c u m 
videret , c ler icoe a p u d Graecoe l a i c i e non preeferri. 
e ib ique loco iQ i n epul ia impe r i a l i bus n o n t a n t u m 
i n f r a Gnecu loe , o t appe l la t , pa t r i c i os , sed e t i am C 
in f ra ipeoe Bu lgaros a s s i g n a r i ; (id a t i l em ex bu jus 
I i b r i ed icto , neque a l i t e r , Ger i d ebeba l ; ) tantatn 
exardebat i n i r a m a tque i n d i g n a t i o n e m , u t n o n 80-
l u m de eacra menea surgene ab i r e t , eed e t i am i n 
l i b e l l o , qoo ad h e r u m , Ot tonem 1, impera to rem 
S a x o n i c u m , e u » legat ionie eucesfue persc r ips i t , 
N i c e p b o r u m [Ed. L . VII] P h o c a m to tamque Grae-
c i a m c o l o r i b u V i i m d i a m c i en t ibusden i g ra r e t . Recte 
igitar eaienue qo idem congra i t G r eous i l l e t i t u lus 
bn io ope r i . A l eo mer i t o d iepl iceat , quod a r g u -
m e n t u m l i b r i s n i , qua l e eit, n o n edat. Noo tamen 
ab l od i t ab i n g e n i o i s t o r u m t e m p o r u m , et m a x i m e 
Doetri Cone tan t in i , q u i m o r e m v ide tur amasse, l i -
b r i s euis i g n o r a b i l i a et i n c o n g r u a n o m i a a i m p o -
n e n d i . P r s e t a n t i i l l i , q u a m s u p r a l a u d a ? i , co l l e - ] 
c t i o n i , aut bibliothec®, ve l Pentecontateucbo, 
q u o d n a m q u e e o poterat i n s c r i b i nomen inept iue , 
q u a m quod ab auctore i n s c r i p t u m fui t , κεφαλαιώ-
δεις υποθέσεις. Quod βίνθ breoia argumenta, s i?e 
argumenta i n certo* titulos digesta, iDterpreter ie , 
noo m a g i e ex eo inte l l igae, n i s i a l iunde nor i e , 
q o a l e fuer i t oolleotionis a r g u m e n t a m et finis, q a a m 
a l i u e l i b r i , c u i anctor t i t a l u m Adve r ea r i o rum aut 
C o l l e c U n e o r o m p r s f l g e r e vo lue r i t . S im i l i s est a l t e r 
i l l e t i t o l a s , qnem Constant inus oper i suo , quod a 
n o b i s De adminittrando imperio o i tar i solet , ad 
Romtnum Blium ioripto, p repoea i t , φιλοπόνήμα, 
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i n ec r i p t i on i s , et vu lgar i e f a m a ambigere . S u n t a u -
tem i l laj cbarao te r i s t i c s t emporum n o t e h e pree-
oipuaj. Ια i l l o capi te , quod m o n u m e n t a eepulcra l ia 
i m p e r a t o r u m G P t a n o r u m percenset (eet i d l i b r i se-
c a n d i quad ragee imam eecundum), o c cur r i t i l l i u e 
i p s i u s C o n s t a n t i n i , q u e m l iceat doctrinffi g ra t ia 
Sap i en t em ad patr i s Leon is e x e m p l u m appe l la re , 
n r n a c o m boo e logio : Λάρναξ, έν φ απόκειται Λέ
ων., συν τψ \Αψ Κωνσταντίνψ, ΰστερον τελιυτή-
σαντι, τψ Πορφυρογεννήτψ, Urna, in qua jacet 
Leo... eum filio Constantino Porphrogtnneto, qui 
deinceps mortuus ( id eet longo tempore pos l poe i -
t u m pa t r i m o n u m e n t u m v i t a de functas et i n p a -
t e r n u m t u m u l u r a i l la tus ) fuit. A l i q u o t ioterject ie 
ve rs ibus m e m o r a t u r B a a i l i i , vulgo Bu l ga roc ton i 
d i c t i , m o n u m e D t u m , q u i filiue R o m a n i j u n i o r i s , 
nepos eapra d i c t i Cone tant in i Sapient ie , anno poet 
av i o b i t a m eexagesimo q u i n i o v i v i s excessi t . T a n -
dem quoque oapite eexto et nonageeimo p r i m i l i -
b r i , seu q u i n l o et centeaimo, eecundum m e m b r a -
n a r u m c o m p u t u m , n a r r a t u r , q a i d A . G . 965 a 
meoBeMar t i o usqoe ad A u g u s t u m i n i l l o in terregno 
c o n t i g e r i l , quod R o m a n i j u n i o r i s excessum, e l N i -
oephor i Phoc® t y r a a o i d e m interced i t , et q u a b i c 
eam rat ione invaaerit . Haec anno post Sap ient i s 
Cons tan t in i excessum [ E d . L . VII I ] quar to o o n t i -
gerunt . P a l a m i g i t u r eet, baec ab i l l o s c r i b i et i n 
Syo tagma euam in f e r r i aou potu isse . Q u i d ergo 
s t a t a endum ? U n a m euperes taut a l t e r a m s latuere : 
sive j u o i o r e m Gone tan t inum P o r p h y r o g e n n e t u m , 

) R o m a o i filium, Sap ient i s CoDetant in i nepotem, 
oper is n o s l r i auc l o r em esee, c u i ademptum l i b r a -
r ius per e r r o r em avo t r i b u e r i t : aut essa qu i d e m 
ejue G o n s t a n t i n i , cujue i n t i tu l o perh ibe tur , at ex -
per tum i a t e rpo l a l o r em ; sive nepoe ejus Gons tan-
t inue i l l e fuer i t , s ive a l iua qo iecunque . Specie 
n e u t r a caret seo tent ia ; m i b i t amen rec t ius v ideor 
facere, s i p o e t e r i o r i o a l c u l u m m e u m a d d a m , q u a m 
ei p r i o r i . 

I t t i q u i d e m sententiffi, quaa j u n i o r e m Gone lan t i -
num. B a s i l i i Bu l ga r o c t on i f ratrem, ope r i b o i c i n -
ec r ib i t , e i e e cundam q a a m deberet i l l o e x a r a t a m 
fuiese t r i enn i o , qao eolue i l l e Gonetant inue poat 
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l i t t e raa m e r i t i e ube r i o r em m a i e r i a m a l i i i t empor ibua aepoaui , c u m ejus de oaerimoniie au l » Byzantin» 
o p u s , i n duoa l i b r o s d igeatura, e codiee bibl iolbec» p u b l i o e , i d quod m a z i m e nuno m o l i o r , e vu l gabo . 
i E t a s e jus , s i q a a a l i a , magn i s exempl ia divea fu i t . N a m R u s s i , T u r c i q u e , eacria Chr ia t i an i s t u m p r i m u m 
a u t i n i t i a t i , aut a l t i u s i m b u t i s u n t ; B u l g a r i , v a l i d a et f e r o c i e s iua gene, post b e l l a p l u r i m a et c ruen ta , 
s angu ine et faderibas o a m domo A a g u s U c o a l a o r e : ree contra I t a l i a mag is deo l inarunt , et a o v u m 
poetea inc r ementum G e r m a D o r a m g l o r i e f ae rant . Ipae Constant iDus seoundis advere isque j u x l a famoeue 
f u i t , et a d e m p l a m e ib i potestatem generoso a n i m o paeeue eat, mox receptam ad nepotea I ransmis i t . H i a 
i taque induo tue , q u e a d i l lus t randae e j u i res m a x i m e pert inere f i a a aunt , ex ant iqa i e ec r ip tor ibua c o l -
l e g i , q o o r u m nonno l l o e , a a t l i b i d i n e aaeentandi , aut odio advereus p r i n c i p e m , m u l t a commentoa eese, 
a n i m a d v e r t i . N o n de fuerunt , sane Cons tan t in i rebus d icendie decora i n g e n i a ; n a m et Leo G rammat i cue 
et S i m e o n Logo lbe t es , et Gregor ins M o n a c h a e , et q a e m b i p r eo ipue secut i eunt , Theophanie c o n t i n u a -
t o r , v i t a m ejue posterie t r ad ide ran t . P r e t e r e o Scy l i t z en , Z o n a r a m , C e d r e n u m , oecitantes saepe, neo u l l o 
m o d o a n t i q n i s i l l i a comparandoe, de inde La t iuoe , L u i t p r a n d u m , R e g i n o n e m , ce te roe , ver is p l u r i m a , 
p a r t i m fa lsa , p a r t i m i n c e r t a admieoentee, t u m or ien la les , E u t y c h i u m et l i l m a c i n u m , quoe tuno 
d e m u m , c u m e o r u m cast igandi errores e rant , a d d a x i . Va l e , Lector , et e tud i is noetr is favere 
pe rge . 

C O N S P E C T U S . 

1. Constantxni tempora. jEtas sub tutonbut acta. II. Bulgaricum bellum. Quxdam ex antiqua gentis histaria. I II . 
Romanus Leeapenus imperium ad se rapit, xmulis sublaiis. IV . Contentiones de quartU nuptiis Leonit com. 
ponuntur. V . Pax cum Bulgaris. Melitene imperio adiecta. V I . Bellum Sqjthicum, Vnqaricum, Russicum. V I I . 
lmago Bdessena Constantinopolin transfertur. V I I I . Constantinus. RomanoctaliispuUu,imperiutnoccupat. I X . 
VictorixdeSaracenis. X Ungarorum prineipeset Russi Ckristianis sacris initiantur. X I . Motus per Calabriam et 
Apuliam. Longobardica expeditio. X I I . Constantini obitus, opera publica, virtules, vitia. 

I . C o n s t a n t i n u i Porpbyrogenne tue , Leon i s P b i l o - Α terval lo Leo , raorii p rox imue , A l e xandro f ra t r i , po-
eoph i e Zoe Ca rb inope ina filiae, a n . 905 na taa eet, tealatie et c o n s i l i o r u m o m n i u m comi ten ao e o c ium , 
q u o t empore exoriue c r i n i t e e l e l l » , q u a m cometen commendav i t , u l eo mag i s t ro r egnand i artes, s i b i 
• o c a n t , fcBdarum de i m p e r i o con ten t i onum et c i - ao isque c i v ibus salutares, addisceret (5). T u m 
v i l i a eangu in i e , ut vu lgo credebatur , p r eeag ium, ΥΘΓΟ, n u n q u a m satia t u t u m eese r egn i c oneo r t ium, 
a p p a r o i t . A q u a l u i t r a l i a N i c o l a o patpiaroha, e o d i e f apparu i t neo A l e x a n d r u m , peesimo exempl i p r i n -
quo Serva to r i s i n Jo rdane fluvio lue t ra t i m e m o r i a c i p e m , q u i m u l t a c rude l i t e r , m u l t a in tercperaater 
c e l eb ra to r (Graeoi Θεοφάνια Yocant,) ab lu lue e f t ( l ) ; gerebat, a aoelere abatinere. N a m Baa i l i t z em, neo 
p o m p a i n exp ia t i on ibus p r i n o i p u m Bolemnie, quod Banguine , nec i n r e m pub l i o am mer i t i s , c l a r u m , 
mate r n o n d u m Augoe ta appe l la ta esset (2), omieea. anblato Conetant ino , admovere impar i o cog i t aba t ; 
J u Y e o t a t e m e jas Tbeodorue , doctae , a i t u m erant qn ibue cone i l i i s m o r a ejae interceseit , poatquam 
t e m p o r a , et i n admin i s t rand ia rebus m a g n i v i r a n n u m u n a m , et quod excur r i t , ragnaeset (β) , 
m o m e n t i , p r a c e p t i s et exemplo formavi t (3). C o - Pue ro , nec e t a t e , nec r e r a m exper i ent ia , t a n t e 
r o n a m pnero i n epem socces t i cn i s i m p e r i i E u t h y - m o l i a capac i , N i c o l a n u m , e a c r o r u m p r i o c i p e m , 8te-
m i a a pa t r i a r cba impoaa i t , n o n d u m obsoleta C e - p h a n a m et Joannera E l a d a m , tutores teatamento 
a a r i s Id ign iUte , q u a ornatue , Nobilissimus, a n t i q a i 3 ine t i tu i t , q a o r a m l i c e t c q a a l i s d i g o i t a s e e s e t , e a m m a 
m o r i a inet i t t t lo , vocaba tur (4). E u m d e m brev i i n - tamen a p a d N ioo l aum etet it (7) . I n t e r im res pub l i c a 

Ν Ο Τ Λ . 
(1) CoDl iDoat . T h e o p b a n . i n Leone B a s i l . F . X X I I I , gus ta V iDdobonens i exstant Theodor i orat ionct 

p . 228 . Leo Graromat . p . 483. Scy l i tzea p . 602, etc. a l i quo t , au ibus C o n s U n t i n u m et Zoen ma t r em ce-
(2) A u g a s t e d i g n i t a s ipe i t o m p r i m u m i roper t i ta , l e b r a v i l . Lambeo. Gommentar i o r . l i b . ιν, p. 11. 

n n a q u e n o p t i a l i a c o r ona i m p o a i t a ee l . Zooarae , (4) Georg. M o n . i n Νοτίβ Imp . p . 5 6 1 ; Zonaraa 
t. I I . p . 1 7 8 : Ούχ εύθυς μέντοι αυτή της βασιλείας ρ. 180. Oenobilissimo et Nobilissimatu, u t aequ ior i 
μετέδωχεν άξιώιχατος, akV έφ' Ιχανον αύτφ συ μ- « ν ο ea d ign i tas t o caba tu r , agit Cang iue i n G los ta r . 
βιοϋσα ήν άταινίωτος, μέχφις οδ παιδίον έξ αυτής Q r e o . 
έτέχβη τ φ βασιλεΐ. Eam nonstatim fwnore imperato- (5) V i x en im eeptem annoa Gone lant ious oatua 
rio est dignatus, sed diu sine diademate habuu%donec erat , c u m pater fato fungeretur. B i n c eum G r e -
filiolum piperisstt. S i m e o a Logo lbe ta i n A n n a l i b . gor . i n V i l a B a s i l i i (ad d . 26 Mart . ) , p. 6 7 0 : Ko 
p . 4 6 6 : ΕύλογήΟη Λέων καί Ζωη — χαί άνηγόρευσε μιδή νέον καί παΐδα, L u i t p r a n d . B i a t . 1. 111, ο. 7, 
τήν Ιαυτοΰ γαμετήν Ζωή ν Αύγούσταν. Benediclionem parvulum et αλαλον, i d est, muium et infantem, 
nuptiali ritu conseeuti $unt Leo el Zoe — uxorem v oca l . Sucoeaait a u i e m A l exande r anno 911. A p u d 
quoque Zoen Leo Augustam proclamavit. A d d a S i m e o n e m Logo tbe tam, a n n u m 907 ponentem, n u -
C e d r e n . p . 600 . m e r i c o r r op t i s u n t . 

(3) H i o i i l e Theodorae es t ,qa i postea pacem c u m C {*) C o n t i a . T b e o p b a n . p . 233, ϊτος Cv ήμέ-
S i m e o n e , B u l g a r o r o m rege, composoi t ,e t Constao- ρας κβ', annum unumt dies 22. 6 i m e o n L o g o i b e U 
t i n o . u l R o m a n a m collegam ao defeneorem i m p e r i i et Leo G r a m m a t i c u e dies, p r a t e r a n n u m i n t e g r u m , 
a a a n m e r e t , perauae i t : poet urbe c a m Tbeopbyfacto 29 numeran t , q u o r u m sentent iam p r o x i m a m vero 
p a t r i c i o , q o o d contra K o m a n u m novae ree m o l i r i esse, Pag ius i n Gr i t . B a r o n . a n . 912, pag . 804, 
t r g n e r e t a r , p n l s a i , i a Opeic iana, m i n o r i a Asiae re- oateodi t . 
g ione, a s l a l e m egit. C o a t l n . T b e o p h a n . X I , pp . 241 (7) Gregor . i n V i U S . B a s i l i i j u n . p . 670 , n . 10 : 
a t 2 4 5 ; L e o Grammat. p . 492. l n b ib l i o tbeca A u - Αλέξανδρος επιτρόπους τε και φύλακας αύτφ έπ-
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a Po lyeucto pa t r i a r cha , non m u l t o poat, aaoris Α mentem cerneret, u l q o i t a n t o d igni tatera majesta-
d ip t y ch i s adec r i p tum esse, p l u r i m i i n d i g n a r e n -
t o r (45). 

V . Poet anooe a d m o d o m qumdeo im , q a a m p r i -
m o m i m p e r i u m a d o r l i erant , B u l g a r i rureue paoem 
exuere, seu aseuetudine gentie, q u » aecunda ad -
?ereus c i r cumjec las nat iones be i l a hacteaue exe r -
cuerat , eeu quod c l aus t ra m a r i s ao t e r r e l e v i 
p r s e i d i o advareoe va l id i se imos exeroitus aepta 
eseent. A n . 929. T u m praetorian® cohorles a r m a 
aubito ceperunt , infausto eventu, oom acr iua 
q o a m cons tan l ius , prael ium i n i r e n t . Claeee e l i a m 
v ind i ca re m a r i a v i a u m , q u » , ducura i m p e r i t i a , aut 
d iepersa est, aot i n fugam conjec la. A u x e r a n t ter -
ro rem agrestos, c u m por l i s u rb i e inc iden l es , Pega-

t i s , raro ga tempestate, et ex vetere m e m o r i a 
exemplo , ore totoque hab i tu p rode re t ; j a m t u m 
prsaag i ene a n i m o , fore u l pax a f f ln i ta t ibus c o n n u -
b i o r u m firmaretur. A l i q u o t ann i s post , S i raeon 
B u l g a r u s , morbo exs t inotus , Petro filio r e g n u m 
testamento r e l inqu i t (47), q u i , l icet j a m exe rc i tum 
i n Graecos armaseet, c u m T u r c i , S e r v i i , Gbroba t i , 
v a l i d » nat ionea, a ib i i m m i n e r e n t , eummaque prae-
terea car i tas annon» inc ide re t , legatos de paoe 
i n s t au randa , ad R o m a o u m m i s i t , utque M a r i a , 
C b r i s t o p h o r i G s s a r i s filia, i n manue eibi c o n v e a i -
ret , rogavit . A o . 942. T u m apea objecta est Gbr iato-
pboro aecundi a patre l o c i , Porpbyrogenoeto q u i d -
qu id ex av i ta majeatate supererat a d e m p t u m (48). 

r u m et Theodor » pa la t i a , S t enumque , h o s t i l i i gne ^ H a c doro i fere ea e tate geeta sun t . Pau lo ao t ea 
accensa , p rocu l fumare n u n l i a r e n t . P e r i c u l a u l t i -
m a audere et exper i r i t andem juseue est Sac t i t ius , 
quem palautes copiae noo ins t renue aggreeeuro, 
uno vu lnere B a r b a r i i n m o r l e m affecere. Gujus 
geata m u l t i o u m at t iger int , i n eo consent iunt , ma -
g n a i n ipso v i r tu t i e , m a g a a b e l l i deoora fuiaaa, 
qu i bus r e m publ i cara i n pauc ia sust inuiaeet . Inter 
b e c rex B u l g a r o r u m , et duc ie et g regar i i m i t i t i s 
of f lc ia obiene, A n d r i a n o p o l i o o u m exerc i tu mov i t , 
corona c i r e omda tam, poe l quam annona defecerat, 
oepit, capt ivo duo i , q u i d q u i d tormentorura r epe r i r i 
po tu i t , adb iber i j u s s i t . Iode v i c t o r i a haud segni ter 
U8U8, T b r a o i a et Macedon ia ferro igneque vastata , 
sedem i m p e r i i et caput , B y z a n t i u m p e t i i t ; a l c a -
etr is pos i t ie , verea ad pacem cog i tat ione , u l s i b i 
c u m R o m a n o oo l loqui l i ceret , orav i t (46). A d m i r a - C 
t io e u b i i l u t r iusque exeroitus m i l i t e m , o u m b i o c 
feroc iam B u l g a r i , inde non in f rao tam imperator is 

Mel i tene , vetus ao nob i l i e ad E u p b r a l e m urbs , A r -
m e n i e eecandae a Jue t in i ano ass igaata, recepta 
est (49). D i u eubjectam Saracen ia C o n s t a n t i a u s 
Gopronymus o l i m occupaverat , i o obsequio tenere 
non potuerat (50). Joannes C u r c u a s , pro fec lue m i -
l i t u m , q u i per S y r i a m atat iva babebant , obeidione 
l onga et d i f f i c i l i c i n c t a m , i n d i t i onem redagit , et 
poatea c i v i u m aux i l i o f in i t im ia gent ibus a t t r i t U , 
p r e d a m insigneoQ, oaptivos, be l l i que coofec l i fa-
m a m doraum reportav i t . U r b e m et q u i d q u i d fini-
t i m i a g r i est, i a p r o v inc i am , q u a m Curatoriam 
vocaruot , impera to r d e s c r i p s i l (51). 

V I . S u b i d e m fere terapus be l l a p l u r i m a f ines 
i m p e r i i t e r ruerunt . N a m et Soytha?, S t rymone s u -
perato , N i c o p o l i n , v a l i d a m u r b e m , A u g u s l i f i c t o r i a 
n o b i l e m , o ccuparunt , et T u r c i , q u i et U g r i (52), a 
eeptenlr ione T h r a c i a m , B y z a n t i u m ueque, i n c u r s a -
r u n t : boe Theopbanee patr io ius prosper is praeliis 

σιλεία τών θεοστεφών Βασιλέων ημών Βασιλείου καί tus 
Κωνσταντίνου συνήψε και συνήνωσε. Ε qu ibus verbis 
e t i am hoo co l l i g i tu r , turbae i n l e r E u t h y m i a n o s et 
Nioo la i lae n o n d u m h a o e ta te oompos i tae ,autnovas 
pot ius de quar t ia nupt i i e ortaa esee. Quod praeteraa 
Gedreaus teatatur, magnamque Nioo la i Cbrysoper -
g i i i a s tab i l i enda concord ia c u r a m fuiese, prodi t 
p . 702 B . Ce t e ru ra i n m a t r i m o n i i s ineund ie n u l l a 

Sens G r e c a re l ig ioe ior fu i t , ut ex Matthaei Monach i 
u e s t . m a t r i m o n . apparet , at i l l u s t r i exemplo pro-

bat Gedrenus p. 649. 
(45) Α V i l a 8 . Po lyeuot i e G r s c i e sc r ip to r ibus 

ool lecta Aot . S S . F e b r . t. I, p . 707 

A n n a l . t. II, p . 108. Cedrenus p . 

(46) Leo G r a m m a t . p . 4913. C o n t i n . T b e o p b a n . 
p. 248. S i m e o n Logoth . p . 483, Cffiteri. Mera in i t 
e t i am Theodoe. K i o v i ena . ad a n . 929, S igebert . ad 
a n . 926. 

(47) Quem ex a l t e ra uxore euecepera l , Michae le , 

Er imo loco j i a to , r i t u m o n a c b o r u m tonso. S i m e o a 
ogoth. p. 46. 
(48) B u l g a r i sci l ieet i d rege genteque eua i n d i -

g n u m jud i can i e s , quod i n so lemnibue popu l i a c -
o l amat i on ibus , Cone iant ino p r i m u m , de inde C h r i -
e tophoro bonos haberetur , faci le a R o m a n o , u t 
muta t i o prieoi mor ia i ieret , i m p e l r a r u n t . 

(49) Έπίσημον καί έξακουστον, καί πάνυ όχυρον 
καί ©υνατδν κάστρον τής Συρίας vocat T h e o p h . 
C o n t i n . ρ. 257. Conf. Pag ius ad an . 927. V I I I . N o -
t u s est Acae ias Molet ineneis ep iscopus, Nesto-
rianie oonteat ioa ibue qu in to eaeculo i m p l i c l -

(50) Zonar. 
463. 

(51) Leo G r a m m a t . p . 504. Gont in . Tbeopb . p . 
258. D i c t a est Curatoria a Curatore, q u i i r i b u t a , 
per eara p r o v inc i am co l lecta , eerario p r i n c i p i e , 
quod et i p s u m Κουρατωρία vocatur , in ferebal . r loo 
ex S imeone Logotbeta p. 487 col l igo : Μελι-ιτ.νήν 
Κουρατωρείαν έποίησε ό βασιλεύς, και" πολλάς χιλιά
δας χρυσού καί αργυρίου εκείθεν λαμβάνει ετησίως. 
Cang iua i n G lossar . b . ν . Αηηω Comnena3 l o c u m 
AUxiad. I. v n , p . 205, co r r i g i t , et pro Μιτυλίνης 

Β Μελιτήνης r e s c r i b i l , in quo i p s u m rat io fugit. Re 
fert Augusta, T z a c b a m , c iaesi praQfectum, o ccupa -
tie G lazomea is , i n Phocensem a g r u m solv isse , 
o u m q u e d i u i n obs id ione Me lhymaa? h<esiseet, M i -
ty lenensem reg ionem i n d i t ionera r edeg i sse .Unde , 
qu i l o co rum e i tum et c i r c u m s c r i p t i o n e m no run t , 
facile in te l l i gent , eam de M i l y l ene , vetere ac n o b i l i 
urbe , l o q u i , cujus nomen universae insula? postea 
t r i b u t u m v ide tur . 

(52) Ind ic t . V I I , m . A p r i l i , seu A . G .934 . T u r c o s 
fere vocan l scr iptores , q u i hodie H u n g a r i s u n t . 
Zonar . p . 176. Τούρκοι οι περί τδν "Ιστρον, ο\ καί 
Οΰγγαροι καλούνται. Idem ρ. 255 de T u r c i s , r e g n i 
Baracenio i eversor ibus , s c r i b i t , eoe sep ten t r i ona -
l em p lagam ad C a u c a s u m montem in co lu i spe . 
M u l t a de i i s Gons tan l inus l ibro De adminisirando 
imp. va r i i s locis observat . 
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eubeg i t , et oapthros, q o o r u m ingens n u m e r a s e r a l , Α g i s l a t ron ibue e ta tutam. T o r c i , c u m i t e r a m res 
r e c t p i L Paoa c o m b ia compos i ta , Ruee i , q u « t u m 
n a t i o , t e r r o r G r m i n o m i n i e m a r i praepollebat, d i -
r e p U m l n o r i A a i a , o u m deoem n a v i u m m i l J i b u s 
m i n obaedarunt(35) . N u n q u a m i a [ L . X I X ] aoco-
U B grav ioa a a v i t o m , p r eo i pue saoerdotee g rav i sa i -
m i s aopplioiUi affeoti eunt , nec a eaoria aedibue 
h o t t e t i gaem abe t inuerunt . Distract® ac i l i ce t erant 
i m p e r i i f i ree , quod naves aut con t ra 8aracenos 
raiia* e rant , aot ineu lae t a eban tu r . P r s e r a t R u a -
a o r a m o l a i s t Igor, aeu Ingor (54) (quod admoneo , 
ne q a i a vh ro rum i m m a t a t i o n e m putet , quie n o m i -
n u m est ) , p r inoapt genl ie , n u l l i v i r tu te eecundae, 
et v i e t o r i i t p l a r i m i e eaperbue. N o n d i u t a m e n 
hostea , e o m f e n t u m ad m a n u s eeeet, Tbeopban i e . 

G r e c a a lacerasaent, a Theophane pereaaai , dat ie 
obs id ibue , i nduc i aa i n q u i n q u e annos pact i e u n t : 
l o n g i n q u a m e n i m m i l i t i a m Graeci aapernaban-
t u r (59). 

V I I . I f eaopotamic componend» T h e o p h i l u a , 
J o a a n i a Zimi8C«,quipostea impera to r ea lu l a taB eet, 
avua, de l i g i tu r , u t Saraoenoe, late ea l o ca b a b i -
tantes , i n o b s e q u i o oontioeret (60). Gaput reg ionie , 
Edeaea, nob i l i ea ima u rba , e l m u u i m e n t i s objeoti 
a m n i a , mqr i eque f i rmata , d i u oba id ionem to lerav i t , 
q u a t andem so lu ta eat, Servator ia imag ine , l in l eo 
irapresea. Rano A b g a r u m regem, morbo d i f f i c i l i ac 
d i u t u r n o decumbentem, c u m se p r e s e n t i Servato-
r is a ox i l i o , per l i tterae commendasse t , accepiaae 

i m p e l u m aast iaaere : oerte ex na t i bue pauoe ae r - g f e runt ,e t desperata j a m aalute, subito convaluiaee 
v a t e , p a n m a x i m a aut me r sa e q u o r e , aut Graeoo 
i g n e combueta eet. Fug i eo t ibue Joannes Curouas 
o u m Orieat ia cop i i a euperveni t , e l b o r r i b i l i olade 
affectoa dalar i t . R e fe l ic i ter geata, Tbeopbanee 
p r i o c e p j oob ion l i d i c t u s , Joannee Curcuae , q u i duo-
b a i et f i g i n t i ann ia r e m p u b l i c a m conai l io et a r m i a 
• u s t 6 n t a r a t , e l , ut erat maga i e auaie p romptue , m i l -
l e ceperat o p p i d a , p ro l a l i s ad E o p h r a t e m e i T i g r i m 
i m p e r i l flnlbua, i n v i d i a oppreaeue eet (55). Ruse i a 
e c d e et ferro a n i m u m eampeere , et i gnomin i » i m -
pat ientes , col lecto e Va r eg i a (56), 8 iav ia , Po lon i e , 
m l l i t e e i i n s t r u c l a olasee, ro reua G r e o i a m l en ta -
r u n t . A n n o Θ44 mise ia quoque i n Pa l z inacas con -
c l t o r i b a a b e l l i (57). Qao n u a t i o per terr i toe i m p e -
r a t o r , t r i b u l u m boat i peodere oog i tur (58). A t an 

mox a U o o i t a m r e i m i r a o u l o , ad Ghr i e t i anam p r o -
feaaionem 6886 adductura (61). A l i i , u t di f f lc i le est, 
t am a n t i q u a m r e m sub t i l i t e r exeequ i , Se rva to rem, 
i a Ol iveto t r i s t i t i a immeoaa oonfeotum, Thaddaao 
a u d a r i u m , quo fac iem absleraerat, ad A b g a r a m 
p r i n c i p e m per f e rendum t rad id isse meraorant , edi to 
oraoulo , u r b e m , qoa? s a c r u m p i gnus r i te aarvarat , 
perpetuo inv i c t am fore (62). B « o , m i r a q u a n q u a m , 
fldem ex eo t raxerunt , quod Coeroea Peraa , c u m 
i n obaidione u rb i s ba r e r e t , ejus contactu (ded ica-
tum e n i m erat i n te ter is s t a tue fundamenlo ) g r a -
vieeimo morbo l iberatus s i t , et l ua t ra l i a qua 86 et 
f a m i i i n m o m n e m a b l u i juseer i t (63). H ino i m a g i -
n e m Romanua impera tor , c u i i n d i g n u m v idaba tur , 
ba30 eacra t a m i m p o r i i man ibua con t rec ta r i , ββρβ 

n o p r o x i m o fcadns c u m Igore, oujae sentent ia i n C expet i tam, non obt iou i t , licset ducent ia Saracenie, 
h o n o m o d a m fu i t , pao iec i tar : oommero ia t e r ra 
m a r i q a e l i ba ra a t r i qae popu lo esee debe r e ; Gber -
s o n e s a m T a u r l c a m no l l e ββ a r m i a i ovadere , neo 
B a l g a r o s e o n i r a i o c o l a i exc i tare , i n re t r ep ida , 
i m p e r a t o r i a u x i l i a ββ m i s sa roa ββββ, R u s e i spopon -
d e r a n t ; de capi t in e t iam damna t i s , deque t rans fu -

Anno 941 , seu, ut B y z a n l i n i computant , 
i o d i c t . x i ? , Leo G r a m m a t . 506. A n o n . Combef ie . 
p a g . 262. S i m e o n Logo tb . pag . 490. ubi Rassos 
Dromitas vocat, έχ γένους τών Φράγγων οντάς. T u m 
e n i m G e r m a o i a u n U e r s a F r a n c i a d i ceba tur , ut i n 
oo t i s ad GoDBlant . De c&rimon. Aulse Byzant. os i en-
d a m . H u c e t i am L u i t p r a n d u s pert inet v, 6 : Gen$ 

quoe captivoe tenebat, et x u m i l l i b u e « r i s s i gna t i , 
ob la t ie . T a n d e m eam pre f ec tos a r b i a , ot a i u i a fi-
n i b a s G r e c o s arceret , conceeeit, p a c l u s , ut Edee -
sam et con i e rminoe agroe nuQquam be l lo i n poete-
r u i n vexarant (64). S io B y z a n l i u m depor ta ta , i n 
B laobern i s p r i m u m , poet i n ®da P b a r i , repoeita 

NOTiE. 
R u s s i appe l l an tur , t r i b u t a imperasee refert. 

(57) Tbeodos . K i o v i ens , a n . 9 4 4 ; s i l ent e n i m 
banc novam i r r u p t i o n e m B y z a n t i n i sor iptores. 

(58) Idem a n . 945. 
(59) G o n t i n . Tbeoph . p . 267 , c s t e r i Tbeodoe. 

K iov . ao . 943. 
(60) Gon t in . T b e o p b . pp . 265, 278, Leo G r a m m a t . 

quxiam est sub aquilonis parte constituta, quam α ρ . 508. 
qualitate corporis Grxci voeant Russos, nos α ροή- Β (61) N i g r a soi l lcet l ep ra g rav i l e r l abo raba l A b -
tUme ioei voeamus Nordmannos. N ice lae , a Cang io 
a d Z o n a r a m , p . 99 adductue , βοβ τών ΣκυΟών 
έθνος vocat. G lassem ad m i l l i a q u i n d e c i m paravo-
r a n t . Zoaa r . p . 191. M e m i n i t e t i am Sigebert . ad 
a o . 936. 

(54) V . Theopb . Sigefr . Bave r i Dissert de Varegis 
i n C o m m e n t . Petropol i t . t. I V , p . 293. 

(55) V i t a m J o . G u r c u e e i res be l lo egregio ge -
stas oc to l i b r i s Manue l P ro tospa tbar ius expoeuit , 
q u o d o p u a d u d u m per i i t . T b e o p b . Gon t in . p. 265. 
Con f . C a n g i u a Fawu/. Byzant. p. 153. 

(56) B a y e r u e 1. c. Gerbardue F r i d . M u l l e r u s , c u i 
m O l t o m debe t antiqua Rueeo rum b i s to r i a , n o m e n 
gent is a vocabuJo Varech, marinus, duc i t , i dque 
o m o i b u s , q u i p i r a t i cam exercebant, c o m m u n e 
fniflse coOjieit, j 0 Collect. ad Hi$tor. Bussor. p. 4. 
Theodos. Kiovieas. a d . a n . 860. eos, m a r i trajecto, 
Slavifl, Merani^ g r i v i t z i s , q u i c o m m a n i nom ina 

garus , inde U c h o m o , niger, cof fnomindtue, u t 
Bayerus i a Hist. Edessena, p . 104 a r b i t r a t u r ; de 
genere e n i m m o r b i non convenit i n l e r scr iptoree. 
M u l t i de m u t u i a A b g a r i et Ghr io t i epietol is e c r i -
psere, praecipue Grabiue Spicil. PP. t. I i n i t . 

(62) Gonetant in . De Christi imagine Edessena p . 
85, quaB exstat i n Manipulo Rer. Constant. A d a e 
ComDefieio notata p . 105. 

(63) Evagr iue l i b . iv , c. 27, u b i C o s r o c r a ppopter-
ea e x e r c i tum u r b i admovisse F.cribit, ut , quse de 
imag ine vulgo t radebantur , mendac i i i argueret . 
Pau lo a l i l e r Cons tan t in . p . 91 nar ra t . 

(6f) Gharam eci l icet , Saroteo et Samosa tam , 
Edesseno prrefecto, quem E m i r u m vocant , sub je -
ctae. Cons tan t in . png. 0 4 ; adde C o n t i n . T b e o p b . 
1. o. r e l . Hoc p a c l u m aurea b u l l a impe ra t o r con f l r -
mav i t . 
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filiorum, fnere . Q n i , c u m pater , aaa l e morb isqoe Α ί η G r e c o e et Germaaoe susoepieeet, ab Ottoae i m p . 
g rav i e , boe t i tam feroci , t a m ca l l l do , i m p a r eeeet, 
b e U i d i s c r i m e a eubiere , et dom i l o Gba leb i pr©-
feoto, n r b e m I r i amphantea i n t r a r u n t (73). Vic lor i » 
f r a c t u a arba S a m o s a i a fu i t , a Baa i l i o i n d i t i onem 
r e d a c t a . Eodem tempore , re f e l i c i l e r i a A f r i oa geala, 
e x JBgypto et P e r s i a l ega t i , renovare dext raa , u i 
n o T a foadera oompoaere cup ieo les , Teaere, quod 
e i b i magn i f i oam, at erat , impera tor d a x i t (74). 
Pos tea tu rbare f o r tana ocepit. Ε Greta e n i m i n a u l a , 
m a g n a S a r a c e o o r a m t u r b a e r u m p a n e , nay i g i a , q u » 
G r a c i v a i i d i a a i m a i n mare deduxerant , aut mers i t , 
a n t c r e m a v i t : c aasa ca lami ta t ia d u c a m aeg l igeo-
t i a et i m p e r i t i a fu i t . Neo amiesa C o n s U n l i n u s 
G o n g j l a s r eparav i t , q a i n p c t i a s i n e u m m u m d i a c r i -

captue , poenam capite peraolvit (78). Gaeterum ea-
dem re l i g io Ruasoa incesae ra t ; qu ibus o l i m a B a s i -
l i o Macedoae, a?o [L. X X I ] C o a e t a n t i a i , ic to foa-
dere adi tua ad sacros fontea, p r e a u l ab Igoat io 
patriarcha» datae fuerat (79). E l g a , quara G r e c i 
D o n n u l l i He l enam vooant, Ingor ie , host ia q u o o d a m 
impera to r i e , poet a m i c i et aoc i i , v i d u a , s t i pa ta 
p r i n c i p i bus geat ie , B y z a a t i u m , u t i n conaorUum 
eac ro rum rec ipere tur , accaaait. Sp l end ide a C o n -
a lant ino excep la , et m u n e r i b u s aucta eet (80) ; add i t 
Theodos ius K iov ieae ie , impera to rem f emia » f o rma 
exce l lent i m a t r i m o a i o j u n g i Toluiaae, sed tu l isae 
r e sponsum : n o n posee se uxo r em ejus esee, q u i ae 
in t e r l u s t r a l i a aaora i n flliam adoplaseet (81). Ia 

m e n r e m G r e e o r u m t rax i t (75) Poetremo N i cepho - g m m o r e o r u m t emporum fu i t , c u i fldem a d i m i t 
res Phocaa , noTam olaaeem m o l i t u a , i n Cre tam so l 
τ ϋ , fueia boat ibus , aroes muu iUaa imae , i a b i a 
C h a o d a c e m , t u t i s e i m u m gent ia p r o e i d i u m , exoidi t , 
a r b e s , prafeetie »ab j a g a m mieeie, recepi t , u t me -
t a e n d a m eseat, ne , tanto aaccaaau r e r u m e latoa , 
r e g o o m affectarel ( 7 6 ) : quod t amen , aio v o l e n t i -
b u s f a t i t , b r e v i cooeeoatus eat. H e c , q u a n q u a m 
p l a r e a p e r anooa geata, c o n j a a x i , ne d i v i sa t s d i o 
for te l e c t o r em aff icereat. 

X . A t ία T h r a c i a d i s p a r i e?eo iu p u g n a t u m est, 
T u r c i e , q o i et U a g a r i , p rox imos per campoa effueis, 
eo v i o l en t iua , quod , d ia t rac i i s t u m cop i ia , d u c e m 
s l r e a a o m a i b i o b v i a m i t u r u m , non r ebantur . Missus 
i n bos P o t b u s A r g y r u a , put r i c iue , oaustoa p r e d a , 
e oquc imped i t i o r e agmine euntea, sub i to iavaa i t , 

quod i n v iv i s esaet He l ena A u g u s t a , et abhorrerent 
a peregr io is c onnub i i s imperatoree, a t ipse C o u -
etant inue , in te r cetera de eervaada majeatate p r a -
cepta, filium, ae i l l a u n q u a m expeteret, admonue -
r i t (82). M ies i c u m E l g a sacerdotes, q u i de fo rmia 
s imu la c ra c u l t u m q u e peo i tus obolereat . A a d i u 
gecs promiss ie eteterit , i a o e r t u m . T r a d i t u r f a m a , 
•eniase iater jecto tempore ad Ot tonem i m p . a R u -
gis , aeu Ruas is , oratores, q u i doctrin® G b r i s t i a o a 
interpretes popu lo e xpe t e r en t : facile annuiese O t -
t onem, et Ade l b e r t am a l iosque ablegaese, eed 
omnea a per f lda geate aut caeeoe, aut o m n i c o a t u -
m e l i a affectoe eaee, eo lum Ade lbe r tum evaaieae. 
Quffi, l i ce t a Reg iaone , auctore n o a i n d i l i g e a t i , 
memora ta (83), a i i eaa a vero, aut confusaa esee eoquc imped i t i o r e agmine euntea, SUDUO lavaa i t , meraorata [QO), a i i eaa a vero, aut confusaa esee 

capt i voe et p r e d a par t em recepit (77). P a u l o ao i e C nat ioaes dieei laa ac divereaa a rb i t r o r . Gur e a i m 
d u o ex p r i m o r i b a s geat ie , q a i c a m t u r b a convena-
r u m , au t ία G r a c i a , aut ία B u l g a r i e , forte coose-
d e r a n t , pace i a p e r p e i u u m c a m impera tore fir-
m a t a , eaora Ghr ia t i aoa , u tque l u s t r a l l aqua e x p i a -
r e a t a r , poe tu larunt . Gy l a e , H i e ro the i , q o e m p a -
t r i a r c b a i a c r o r a m per T u r c i a m ant is t i tem d ixe ra t , 
praecepUa inet i tatoe , ία flde permana i t , pietate et 
ceieris v i r tutam ornament l e i n e i g n i e : alter mox ad 
a v i i a m auperBl i t ioaem re lapsas , c u m expedi t ioaem 

a o a a G r e c i s p o t i a i q u a m a L a t i n i a , Ruee i sacer-
dotee poetulaseent f aut qu is v e t e rum a u c t o r a m 
i l l o i Ragos appe l lav i t ? Hoe looa in t e r V i a d r u m et 
Y i s l u l a m fluvioe, ad e i n u m C o d a n u m porrecta , co-
la i sse accep imas : ad hoa Ada lbe r tus , i s q u i poatea 
Magdeburg i ous praesul fui t , u t aaperBt i t iooem fce-
d a m e l infamera exst ingueret , accessit . Neque me 
B c r i p l o r u m , qu i eecut i Reg i oaem eant (84), aeo 
Joann i e M a b i U o n i i , m a g o i v i r i i m p r i m i e , Russoa 

ΝΟΤΛΕ. 

(73) A f a r i t i a m Bardee Phoca», a u p r e m i exerc i tus pag . 636, u b i pro Joanne F r a n c o r u m rege legen-
duc i e , ία u l l i m a m pero io i em r e m Graecorum n d o m : OUone. Adde Incbofer i Histor. EccUs. Hun-
Iraxiaae, Gedreaae a i t , p . 637 ; de quo B i l e o t C o n t i n . Β g a r . a n . 958. 
— — - - - - * — - — ~ « ™ — ^ — (79) Coae tan t iu . Tbeopban ie , Logotbetea, c e t e r i , " q u i N i cephoro 
I r i n m p b a l i a o r n a m e n t a a Conatant ino decreta esse 
t r ad i d e r an t . Ced r emas , i p s u m i m p e r a t o r e m de 
Cbabdano et capt i v ia Saracen is t r i u m p b u m egiase 
le fert , q u o d v e r u m , et i u opare De carimon., u b i 
Bopra p r o d i t o m es l m e m o r i e . Goaf . T b e o p b . C o a -
t i n . p . 288. 

(74) G o a t i a . T b e o p b . p . 284 . Et ia ra Ga l los ad 
C o n t t a n t i n u m legatoe et obsides mis isae, i d e m pro-
d i t , p . 183. Ab I ta l i e rege, Berengar i o , L a i t p r a a -
dae T i c i a e a c i e , orator, ConBtant inopo l in profeotue 
e t t . y. l i b . v i , ο. 1. 

(75) Zonaras , p . 195. Cedreaus , p . 640. C o a t i a . 
T b e o p h . p . 297. 

Γ76) C o n t i n . Tbeopban. ία Romaoo Jun i o r e , pag . 
296. L o p a a Prolospatba ία C r o n . a n . Gb 961 . 

(77) S imeoo LogotbeH* p . 496, o« ter i . 
(78) Zooar . p. / P 4 . Bolcguden vocat. Gedrea . 

, , Porphypogeo . i a V i t a B a s i l i i 
Maoed. 211. Zonar . pag . 173. F r a g r a e n l u m de Rus -
ao rum convereione, a B a a d u r i o i a A n i m a d v . ad 
Goas tao t i n . De admin. imp. p . 112 e d i t u m . E t i a m 
Micbae le imperaote , sacr ia C h r i s l i a n o r u m i n i t i a l i 
eunt n o a n u l l i . G o a t i a . Conatant . l i b . i v , p . 120, 
quo P h o t i u s resp ic i t In apisto la encyc l i c a , p . 16. 

80) Quod ipse m e m o r i e p rod id i t 1. u . De ca?rt-
mon. aulce Byzant. p . 343. 

(81) A n . 955, p. 96. Obi ter n o U n d u s est O r b i -
a u s Ragu883ue, q u i ία regno S lavor . p . 92 s q . , 
E l g a m , q u a m et O l g a m , Reg iao H e l e n a m , vocat , 
Joanne Z imiace regoante B y z a n t i i ad aacra G h r l -
at iana accesaieee ecr ib l t . 

(82) De administr. imp. cap . 13, p . 65 , ed i t . 
B a a d . 

(83) A d ao 959, p . 54, e d i l . 6obard . 
(84) Gomp i l a t o r C b r o n . M a g d e b . 
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est, procedeat ibue longo ord ine Stbepbano e t C o a - Α v ideret , ne t am p r e c l a r a indolee , tot o r n a m e n t a 
8 U a t i n o , R o m a n i f i l i i s , P o r p b y r o g e n n e t o , et eenatu, 
c u m cereis, et Evange l i o rum vo lumine , u t tuno 
consuetudo e ra i i n p u b l i c i s supp l i ca t i on ibue . I n -
ceesit de inde r e l i g iu , quonamin temploaacraef f lg ies 
oo l locanda fore l?poatremo i n Sanctae Sophi» i l l a t a , 
r i tuque so l emn i c u l t a fuit (65). Exs ta t Conetant in i 
Porpbyrogenne t i de Edeeaenu audar io , elegaus o r a -
t i o , anno p r o x i m o , ut v i de lu r , i n popo l i concione 
hab i ta , q u a m j u n i o r i s Gonatant io i esse, A loye iua 
L i p p o m a n n u s et Caesar Baroo iua esse a r b i t r a n t u r ; 
eo p r e c i p u e arguraento m o t i , quod a l iud d i cend i 
genue i n l i b r i s De administrando imperio, V i t a B a -
e i l i i , caeterie, appareat (66). D a m u s boc C s e a r i B a -
r o a i o , eermoDem impe ra l o r i s bumi l e r a i n i l l i s et 

v i r tu tum. ine r t i a obacura r en tu r . Ad ju t o r em Porpby -
rogeoDetum forc, c u i n i b i l a n t i q u i a s s i t , quam e u m 
regoare , qu i ad bano spem genitus esset (68). I t a -
que Romanus compreheneaa, i n Proten i n e u l a m re-
lega iur et m o n a c h o r u m r i t u tondetur : a u m m a 
i m p e r i i ad f i l i oa et Po rpby rogenne tum delata ,atat im 
apparu i t , a rduum,eodem looo potent iam e t c o n c o r -
d i a m esee. c u m i d ageret Stephanue, u t aolus ea 
d ign i ta te pot i re tur . Interea Cons tan t i oum He lena 
A u g u s t a , ut t a m nefarios aueus compr ixnere l , e x c i -
t a t , q u i eo8, epecie a m i c i t i e , epu l i a adb ib i t o s , post 
quadrag in ta d i e r u m i m p e r i u m , i n e xe i l i um peJlit . 
Id Stepbanue x ix annos magno an imo i n Leabo i n -
eu la tu l i l .Gonetant inos , duobueann i e post, a d m a -

p l e ramque vu l ga rem esse ; sed s u b l i m i o r i sty lo R j o r a , et magie p r e c i p i t i a conversue, c u m B y z a n -
f o rmanda erat ora t io , quee t a m saoras r e l i qu ias 
d igne celebraret. 

V I I I . Sextas j a m et v i c e s imus agebatur a n n u s , 
ex quo R o m a n u e i m p e r i u m pro a rb i t r i o tenebat, 
a d e o i m m i n u t a P o r p h y r o g e n n e t i poteetate ,u lexpert i 
publio® c u r a et c ona i l i i , praeter A u g u s t i n o m e n , 
n i h i l o m n i n o r e l i c t u m esset. Q u i ad u l l i m u m per-
taesus l oog io r i s o t i i , quod e tud ia doctrinae, q u i -
bus [L . X X ] a n i m u m imbue ra t , hac tenus ooice l e -
n iverant (67), de recuperando regno cons i l i a vo l v i t . 
Quod c u m var i ie art ibue tentaeaet, t u t i s e i m a m v i -
eum eet, S t ephanum et C o n s t a o t i n u m , R o m a n i 
fllioa, cup id i t a t e r e gnand i accendere. D u d u m i l l i 
paterno odio ardebant , quod Romanue , teetamento 
eor ipto, p r i n c i p e m l o c u m Porphyrogenne lo t r i b u e -

t i u m repeteret, a cue iod ibus est interemptua (69). 
S i c tandem eolus r e r u m pot i lus eat Po rpby rogenne -
tus , c u i ineidiae a p lu r im i e paratae suot . N a m et 
Theophanea , pr inceps c u b i c u l a r i o r u m , R o m a a u m , 
et Gregor ias Macedo, a l l ec t is i n loc ie tatem c l a r i s 
et i l l ue t r ibue v i r ie , S t e p h a n u m impe r i o i t e r am 
admovere auei s u n t : i n u t r u m q u e , delecta pe rGd ia , 
grav i ter eat an imadve r eum. Post h e c Conatant inos 
R o m a o u m filium, corona impoa i ta , i n par tem c u -
r a r u m vocavit , ut e u m temper iue et e ib i et poste-
r i t a t i conformaret (70). 

I X . U n a tum impe ra t o r i c a r a erat, a t r e gnum a 
major ibua r e l i c t u m , av i t ie patr i ieque v i r t u l i b u s 
regeret, nec ex t rema a Ba r ba r i a deboneatarentur. 
Cappado r i am e n i m et nob i l i ea ima m i n o r i s A e i e 

rat : Stepbanus p r e c i p u e , quem sai is j a m p r o c l i - C opp ida Saracen i , T a r s u m inco len les , vaatarant, 
v e m faci le Bae i l i us , part icepa cone i l i i , permov i t . 
Ia o l i m hones tum ordinena duxerat , v i r c a l l i d u s , 
et i n a n i m o S tephan i v a l i dua , q u e m , pppor ian i ta t e 
da t a , admoDui t : i m p e r i u m aegre a decrepito aene 
Buat iner i , v i r i bua an imiaque opus esse, ne U g r i , oe 
Rulgari» ne Saracen i a l i q u i d novarum r e r u m m o l i -
r e o tu r , e o lum 8tepbanura tantaB m o l i pa rem esee : 

praeda immenea et capt iv ia p lu r im i e abduct ie , quos 
pact is i nduo i i s impera to r recepit (71). loter jecto 
tempore , c u m , nova claese i n s l r u c t a , G r s c a l i l t o r a 
obs iderent , Bas i l iue aecundo praelio eoe p ros t rav i t , 
de duc ibusoap t i v i e Gonatant iDu i t r i u m p h u m pr isco 
more egit (72). Nec m i n o r a be l l i decora Leon ie et 
N i c epho r i , Pboc83 BardaB, eupremi duc i a exarc i tus , 

NOTyE. 
(65) H a n c p o m p a m Gonetant in . pag . 68 eqq . o r - rea v i tuper io ConataDt ino eseet, filiorura h o c s c e l u a 

d ine deacr ib i t . Adde G o a t i n . Tbeopb . pag . 268. foiaae, perh ibent , et inec io ipao R o m a a u m regno 
Qutt fuerit sacrae i raag in i reverea l ia exhib)ta, ap- p u i s u m . V . S imeon Logotbeta , pag . 493, c e t e r i , 
p a r e t e Grcgor . Monacb . pag . 505, u b i boc praeci- c u m q u i b u s L u i t p r a n d u a I. v , c. 9 oopsent i t , n i -
pue le io i n eversores a imu lac ro ruro , Leonie A r m e - m i a m q u e i n filioe sever i tatem exi t io foiaae R o m a -
n i aeiate turbae commoventes , u t i t u r . D no , leetatur. 

(66) V . Combef iaio notata p . 100 Manipuli Origi- (69) In monas te r i om R o m a n i filii de t rua i eaa t , 
uum CSP. et expende ve rba , q u » i n t ine orat ionia quod t imenduxn Conatant ino erat, ne ββ a l i quando 

_ . e u m m a digni tate p r i v a r e n t : eio Theoph . C o n t i n . 
p . 274, Zonarae p . 195, a l i i L u i t p r a n d u s con t ra 
auc l o r est, Goos tan t inum, c u m certie i n d i c i i s co -
gooviaeet, a ib i ab i ps i s ins id iae pa ra r i , e o rum c o n -
e i l i a praefertisse, u tque ph i l o sopba tum mi t t e r en -
t u r , jueeiese. Pbilosopbi® en im nomine eacra m o -
n a c b o r u m atudia pasaim ab ejae « ta t ie , et v e t u -
s t i o r ibus ecr iptor ibue m e m o r a n t u r . V . Cote l e r i i 
Monumcnta, t. I, p. 184, 187. 

(70) M ise re b i c omn ia turba t et con fuad i t E l -
m a c i n u s i n Histor. Saraccn. pag . 218. 

(71) C o n t i n . Theopban . pag. 275. 
(72) i d e m , pag, 282. E jua t r i u m p b i ep leadorem 

i m p e r a t o r i n opere De cxrimoniis Byzant. deacr i -
p ^ i l , p . 351. 

o c c u r r u n t : "ϋ θεών ομοίωμα του απαράλλαχτου 
πατρός, φρουρεί άει τδν εύσεβώς καί πρ?'ως ημών 

τήν τής αποδημίας άνάμνησιν και βασιλεύοντα, 
λαμπρώς εορτάζοντα, δ'ν τη παρουσία σου έπί τόν 
παππψον καί πατρψον θρόνο; άνύψωσας, A d d e 
L a m b e o . C o m m e n l . de B i b i . V i n d o b . I. v m , p . 196, 
e l P a g i u m ad a n . 944, n . V . 

(67) Constantinus itaque Porphyrogennetus tum 
orationi, lum lectionibusvacans, totumseDominocom-
mendabat, opere manuum victurn quxritans: sane τήν 
ζωγραφίαν, id est picturam, perpuichre exercebat, 
L u i t p r a n d . I. m , c. 9. Haec ad ?e rbum i n soo 
Gbronico repetiL Sigebertae, p. 255. I .'em ex Gra*cie 
Tbeopban ia Goot inuat . p . 280, et Zonaraa p. 195 
tes taatnr . 

(68) Gedrenoa, pag . 633. Vetustiores tameo, no 
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filiorum, fuere . Q u i , c u m pater , annie morb isque Α ί η G r e c o s et Germanoa euscepieset, ab Ottone i m p . 
g r av i a , boe t i U m feroc l , U m ca l l i do , i m p a r eseet, 
b e U i d i a c r i m e n eabiere , et dom i l o Cba l eb i p r « -
fecto , o r b e m I r i omphantea i n t r a r u n t (73). Victori© 
f r a c t a e a r b f Samosa ta fn i t , a Baa i l i o ία d i t i o o em 
r e d t e U . Eodem tempore , re fe l io i ler ία A f r i c a geela, 
e x JBgypto et P e r s i a l ega t i , renovare dextraa , ut 
n o v a fcadera oompooere cup ieo l es , reaere , quod 
e i b i maga i f i eum, at erat , impera tor d a x i t (74). 
Pos toa i o r b a r e fo r tuna ooapit. Ε Gre ta e a i m i a s u l a , 
m a g a a S a r a c e o o r a m t u r b a e r u m p e n e , nay i g i a , quaa 
G r s o i y a l i d i a a i m a ία mare deduxerao t , aut merai t , 
a a t c r e m a v i t : oauaa ca lami ta t i a d a o u m ueg l igea-
t i a et i m p e r i t i a fo i t . Neo amieaa C o m t a n l i n u e 
G o a g j l a a r eparav i t , q u i n p c t i a s ία e u m m u m d i ec r i -

captue, poenam capite peraolvi t (78). Caeterum ea-
dem re l ig io Rueaos incease ra t ; qu ibus o l i m a B a s i -
l i o Macedone, a?o [L. X X I ] Cooa tan t i o i , ic to fce-
dere aditue ad sacros footea, p r e s a l ab Igoat io 
pa t r i a r cba , datas fuerat (79). E l g a , quaro Graeci 
D o n n u l l i He l enam vocaot , Ingor ia , bost ie q u o n d a m 
impera to r i e , post am io i et aoc i i , v i d u a , e t ipata 
p r i o c i p i bus gea t i s , B y z a o l i a m , a t i n consorUara 
s a c r o r u m rec ipe re lur , accesait. Sp l end ide a C o n -
atantino excep la , et m u o e r i b u s aucta eet (80) ; add i t 
Theodoa ius Kiovienei», impera to rem f e m i o s f o rma 
exce l lent i m a t r i m o n i o j u n g i Toluiese, sed tul isae 
r espoaeam : a o a posse ee axo r em ejus ββββ, q u i ββ 
i a t e r l u s t r a l i a sacra ίο flliam adoptaeeet (81). Ie 

m e a r e m G r c e o r a m t rax i t (75) Poatremo N i cepbo - g r a m o r e o r u m teraporum fui t , c u i fldem a d i m i t 
~ * " ' • - » - - — · ' quod i o viv ie eeeet Be l e oa A u g u a U , et abborrerea t 

a peregr io ie connub i i e imperatores , u t ipee C o a -
etant inue, in ter cetera de eervaada majeetate prae-
cepta, filium, ne i l l a u n q u a m expeteret, admonue -
rit (82). M ies i c u m E l g a aacerdotee, q u i de f o rmia 
s ima la c ra c u l t u m q u e pea i t a s obolereat . A a d i u 
gecs promies is eteterit, i n c e r t u m . T r a d i t u r f a m a , 
•eniese iater jecto tempore ad Ot tonem i m p . a R u -
gis , aeu Ruesie , oratores, q u i d o c t r i a a Chrietian® 
ioterpretea popu lo expe t e r en t : facile annuiese O t -
t o n e m , et Ade l b e r tum al ioaque ablegaaae, eed 
omnes a per f lda gente aut caeeoe, aut orani c o n t u -
m e l i a affectoe eeee, s o l u m Ade lbe r tun i evaaieae. 
Qua3, l icet a Reg iooue , auctore n o a i n d i l i g e a t i , 
memora ta (83), a l i eoa a vero, aut confusas ββββ 

r o a Pbocae , o o vam olaaeem m o l i t u a , ία Cre tam sol 
• i t , fueiB boflt ibos, aroes muu i t i ea imae , ία b i a 
G h a o d a c e m y t a i i 8 8 i m u m geat ie praeeidium, exc id i t , 
u r b e s , prefectia aub j u g u r a mieeie, reoepit, u t me -
t a e o d a m eteet, oe, taato succeeeu r e r o m e latae , 
r e g a a m affectarel ( 7 6 ) : quod U m e n , s io v o l e n t i -
bue f a t i t , b r e v i cooseoatas eet. H e c , q a a a q u a m 
p l o r e s p e r anooa geeta, c o o j u o x i , ne d i v i sa t s d i o 
forte l ee to rem af f icerenl . 

X . A t ία T b r a c i a d iapar i e?entu p u g n a t u m est, 
T u r o i e , q u i et U n g a r i , p r ox imos per campoa effuaie, 
eo v i o l e n t i u s , quod , d iatract ia t u m cop i i s , ducem 
s l r e n a o m e i b i o b v i a m i t u r u m , n o n r ebaa tur . M i s s u i 
i a hos P o t h u s A r g y rue , put r i c iue , onustoe praeda, 
e oquc i m p e d i i i o r e agmiae euntes , eubito iavaa i t , e oquc l m p e d i u o r e agmiae euntes , eubuo lavaa i t , memora ta (twj, a i i ena a vero, aut confusas ββββ 
capt i voe et p r e d e pa r t em recepit (77). Pau l o ante C nationee dieeilae ac divereae a rb i t r o r . C u r e a i m 
d u o ex p r i m o r i b u e geat ia , q a i c u m t u r b a cooveoa-
r u m , aa t ία G r e o i a , aut ία B u l g a r i e , forte conse-
de rao t , pace ία pe rpe tuam c u m impera tore fir-
m a t a , aaora G b i i s t i a o a , u tque l u s t r a l i aqua e x p i a -
r e o t o r , pos to l a raa t . G y l a e , B i e r o t b e i , q a e m p a -
t r i a r c h a sac ro ram per T u r c i a m antist i tera d i xe ra t , 
prascepUs i n i t i t u t u e , ία fide permane i t , pietate et 
c e t e r i e v i r tutom ornament ie i a e i g n i e : a l l e r mox ad 
a v i i a r u eaperet i t ionem relapeas, c u m expedi t ioaem 

a o a a G r o c i s pot iue q u a m a L a t i o i e , R u s e i sacer-
dotee poetulaeeent f aut quie v e t e rum a u c t o r u m 
i l l oa Rugos appe l iav i t ? Hoe looa in t e r V i a d r u m et 
V i e t u l a m fluvioe, ad e i n u m C o d a n u m porrec ta , co-
luiese accepimoe : ad boe Ada lber tue , i s q u i poetea 
Magdeburg i cue prassul fu i t , ut supere l i t i onem fa-
d a m et infamera exetingaeret, acceseit. Neque me 
ec r i p t o rum, qu i eecut i Reg i ooem eunt (84), aec 
Joann i e M a b i U o n i i , magn i v i r i i m p r i m i e , Rueaoe 

NOTiE. 

(73) A v a r i t i a m B a r d e Phoca?, i u p r e m i exerc i tus pag . 636, o b i pro Joanne F r a o c o r u m rege legen-
d u c i a , ία a l l i m a m p e r o i c i e m r e m Graacorum n d u m : OUone. Adde Iocbofer i Histor. Eccles. Hun-
t rax ieee , Cedreaue a i t , p . 6 3 7 ; de quo e i l e n t G o n t i a . u gar. a a . 958. 

" * 9 - - - - - - - - (79) C o o s t a a t i a . Tbeophan i e , Logotbetee, c e t e r i , ' q u i N i c ephoro 
t r i o m p h a l i a o rnamenta a Conetant ino decreta ββββ 
t r a d i d e r o a t . Cedremae , i p s u m impe ra t o r em de 
C b a b d a o o e i capt iv ie Saracenie t r i u m p b u m egiase 
refert , qood v e r a m , et i o opere De coerimon., u b i 
e a p r a p r o d i t o m es l m e m o r i s . Goaf. Tbeopb . C o a -
t i o . p . 288. 

(74) C o a t i o . T h e o p h . p . 284 . E i i a m Ga l los ad 
G o n s t a o t i a a m legatoe et obsldes mieisse, i d e m pro-
d i t , p . 183. Ab Iu l i® reffe, Bereogar io , L u i t p r a a -
dae T i c i a e a c i s , orator , Gonetant ioopo l in profeotas 
e t t . V . l i b . v i , c . 1. 

(75) Zonaras , p . 195. Gedreous, p . 640. G o n t i n . 
T b e o p h . p . 297. 

Γ76) C o n t i n . T h e o p b a n . ίο Romano Jun i o r e , p a g . 
296. L o p o s Pro lospatba ία C r o n . a n . G b 9 6 1 . 

(77) S imeon L o g o ^ e f a p. 496, o v t e r i . 
(78) Zooar . p. (94. Bologuden vooat. Gedreo . 

, , P o r p h y r o g e n . ία V i t a B a a i l i i 
Maoed. 211. Zonar . pag . 173. F ragmen tu tn de Rue-
eorom convereione, a B a n d u r i o i n A n i m a d v . ad 
Gonetant in . De admm. imp. p . 112 e d i t u m . E t i a m 
Micbae le i raperante , sacrie C b r i s t i a n o r u m i n i t i a l i 
eunt o o a n u l l i . G o a l i a . G o a e U a t . l i b . IT, p . 120, 
quo P h o t i u e reepic i t i a epietola eacyc l i oa , p . 16. 

80) Qood ipee roemone p rod id i t 1. 11. De cxri-
mon. auke Byzant. p . 343. 

(81) Απ. 955, ρ. 96. Obi ter notandue est O r b i -
noe R a g a e e u s , q u i ία regno S lavor . p . 92 eq. , 
E l g a m , q u a m et O l g a m , Reg ioo B e l e o a m , vocat , 
Joanne Z imiace regoaate By zan t i i ad eacra C b r i -
s t iaoa acceaeieee ecr ib i t . 

(82) De administr. imp. cap . 13, p . 65 , ed i t . 
B a a d . 

(83) A d aa 959, p . 54, edit . 6 c h a r d . 
(84) Gomp i l a t o r C b r o n . M a g d e b . 
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m e n t u m inera t , ne etat im s s v i r e t . M o x ad m o n a - A. veotum, i a C i rco poeuit , manen lque ejus r e i m o -
cboa pro fec tus eet, q u i i a O l y m p o monte p r o c u l 
negot i i s v i t a m ageban l , t an ta omnes pietat is et r e -
l i g i on i e f ama, ut R o m a n u e Lecapenue a n n u a ips is 
a l i p e n d i a persolver i t (05). Percrebuerat r u m o r , i r a -
pe ra t o r em c u m Tbeodoro Cyz iceno, quo praetextu 
Po lveuctue p a t r i a r c h a , d u d u m ob i n g e n i u m et m o -
r ea invieoe, t o l l endus esset, deliberaeae (96). Inde 
B y z a n t i o m reversue, mor ta l i t a t em expiev i t , seu 
c o r p o r i a i n i i r m i t a t e , eeu, quod p l u r i m i susp i caban-
t u r , veneno i t e rum pe t i tus . V i x i t annos LIV, CX 
q u i b u s x x v i c u m aocero R o m a a o , xv eolus, r e -
go i v i t (97). Senatue i n funere o rnando , et i n me -
m o r i a b o n o r a a d a , i i i a gnum s t u d i u u i f u i t ; i l l a tus 
a u t e m eat m a j o r u m aepolcro i n templo Saoc t i a Αρό

η umenta , s c u l p t a sax i s , et « r e pr isoo (2). M u r o s N i -
c enos , aSa racen i a everaos, co l la ta ex aerario p e c u -
n i a , refecit (3). P r s c i p u a ejus c u r a fui t , ne p rov in -
c i a nov is oner ibus tu rba ren tur , tanta j u e t i t i a , ut 
de latores, pub l i c o exi t io reper los , urbe pel leret , 
t an l a l en i tas , ut nov i ss ima exempla mer i t i s pa rce -
r e l (4). Caeteros praeerainentes pe r i t i a l e gum splen-
d i d i s a i m i a m u n e r i b u a admov i t , artes m i l i t a r e s , r e m 
nava l em, ac t r i r e T i i u m fabr ioam, per o l i u m i gno -
t a m , revocavi t , scr ip laque ejus egreg iam b o r u m 
m e m o r i a m i r adun t , q u i b u a exposui t , q u a n t u m m i -
l i t u m i n a r m i s , q o a n t » eoc iorum viree, qu ibua 
ar t ibua c lauat ra i m p e r i i tuenda eseent (5). Doc t o -
r u m h o m i n u m ingana aetate i l l a proventue fu i t , e 

s l o l i s d i ca to (98). F u e r u o t io eo praeclara v i r lu t i s ct R qu ibua S imeon Metapbrastes , jueau GooBtant ia i , 
p i e t a t i a o rnamenta , De i et eac ro rum revereni ia 
a u m m a (99). M a l t a pub l i c e ope ra e t rux i t , i n qu ibus 
A p o a t o l o r u m aedea a fundament i s inchoa ta , e l 8ancta3 
Boph i » aagus t i ee imum t e m p l a m maga i f i ce i n e t a u -
r a . o m , memoraDtu r . B a l n e u m i n Mar in » aadibua, 
i ogeae opus , nec in fe r ius R o m a n i s , renovav i t : s e -
nec tute morb i sque confect ia domoa a m p l i s a i m a s , 
u b i p u b l i c o s u m p i u a le rentur , conceee i t : p a l a t i u m 
a m p l i Q c a f i t (1): obe l iacum ve tarem, ex j f c g jp toad-

(95) G o n t i n . Tbeopb . i n R o m a n o , 
(96) Zonaras p . 196. Cedrenus 641 . Glycae p. 

3 0 3 . 
(97) S i c Tbeopb . C o n t i n . p. 292. Ob i i t mens i s p 

NoTembr i a d ia 15, i o d i c l . m , anno a m . o. 6469. ^ 
S i m e o n Logothe ta aanoa ejus eodem modo nurae -
r a t , sed ind i c t . v i , a n . 6456, deceesisae e c r i b i l ; 
d i e 9 Novembr ie , i nd i c t . m , a n . 6468. Gedrenua. 
L u p u s Protospatha :Ann. 960, indict. III, obiitCon-
slantinus imper. qui regnavii an. 47, et surrexii 
Romanns filius ejut. S i c e t i am A n o n y m u e B a r e n -
s i s , a d quem b e c d i sse r i t C a m i l l u s Peregr iaus : 
Notter Cedrenum sequitur, qui coronationem Con-
stantini seiaie septennis factam perhibet post patrui 
AUxandri9nedum post patrisLeonis obitum, eam ad 
annum retulit 913, sibique nunc constans morluum 
illum dicit 960, inchoaio α Septembri communis 
anni 959 (sic etiam dicendum ae coroaatione ejus 
anrio 913). Quippe obiit Constantinus, ut ipse notat, 
indict. i i i . et ut notat Cedrenus, die 9 Nooembris, 
scilieet desinente jam dicio communi anno 959, quo 
plane calculo uti hic Nouer solet. Cedrenus vero, 
et post illum Zonaras, tradere videntur, Constanii 

s a n c t o r u m v i i as descr ips i t (3), Leon t ius B y z a n t i -
nus (7), et Geneeiue (8), et Tbeodorue D a p b n o p a -
tes (9) suo rum t e m p o r u m h i e t o r i am, scr ipt is l i b r i s , 
q u i p a r t i m setatem tu lere , pa r t im a m i s s i s u n t , c o m -
poeuerunt . Cffiterum gravea q u i d a m et doot i e c r i -
p lo res Gons tan t inum aevitiffi, ebr ie lat is et c i r c a 
res pub l i cas socordi» a r gu u n t (10) i q u r e s l j u s t a 
reprehens io est, v i dan tu r aa v i t i a aut raro p r o r u -
pisse, aut ma jo r ibus v i r t a t i b u s ββββ corapensata. 

NOTyfi. 

ecr iptor ex codice duc ie S a b a u d i e i o Ac t . S S . ad 
d . 9 M a i i edi tus p. 448 s q q . 8 . e l l am J o a o n i s m a -
nus i a p a l a t i u m r i t u eo lemni i l l a ta eet. A c t a S S . ad 
d . 29 A u g u s t i . 

(1) Tbeopb . G o n t i a . pp . 280 ,284 . 
(2) Grff icum ca rmen colosso i n s c r i p t u m B a o d u -

r i u s Antiquitatum CSP. p. 181 ed id i t , u b i v e raum 
s e c u n d u m et eequentem i t a a d d u x i l : 

Κωςταντΐνος νυν δεοτπότης 
Ου ' Ρω μανός παις δόξα τής σχηπτουχίας 
ΚρεΤττον νεουργει τής πάλαι θεωρίας. 

I t a B a n d a r i u s . A t G y l l i u s , q u i de eodem i a Topo-
graphia urbi$,\.u, e. 12, m u h i s agi t , i ta exhibet : 
Κωνσταντίνος δεσπότης ό 'Ρωμανοΰ παις, u l d u b i u m 
sit annon obe l iscus a Gons tant ino pot ias , R o m a n i 
j u o i o r i s filio Po rphyrogenae t i ncpote , i a G i rco s i t 
repoe i tus . 

(3) Quod Gangius ex insc r i p t i one m u r i s N i c e n i s 
refectis add i t a co l l i g i t , notie ad Zonar , 9 7 ; ever-
s ionem tamen hano m u r o r u m Leon i s A r m e n i 
ffitate j a m accidisee, a rb i t r a tu r . 

(4) T h c o p b a n i s Gont iouat . p. 278. 
(5) V idean tur Tactica, l iber De imperio admini-

num imperasse eum patre,patruo etmatre annos 13, D strando, ed ic ta v a r i a , de qu ibus a l io loco expo-
Nimirum usgue ad 919, quoniam vixisse illum asse 
runt annos 54, annos scihcet vitoe et imperii confun-
denles. Quae doc t i sa imi v i r i sentent ia mag is m i b i 
p r o b a t u r , q u a m i i l a P a g i i , q u i u l t i m u m CoDs taa -
t i n i a n n a r a « r e vu l ga r i s nongen tes imum q u i n q u a -
g e e i m u m oc tavum, ind i c t i onem pr imaro , eese c o n -
t e n d i t . 8 i e o i m natus ipse eet anno 905, q u i n q u a -
g e s i m u B quar tus etal ie oerte i o a n n u m 959, aut 
p o t i u s 960 , lneuntem, s eoundum GraBCorum c o m -
p a t u n i , i n o i d i t , cum Novembr i meose deceseerit . 
C a o t e r u m scr iptores , Coos tant inum t redec im annoe 
c u m L e o n e regnasee, contendenles , t empora n o n 
c o n f u d i s s e , eed ab eo anno , quo ab E u t b y m i o p a -
t r i a r c h a coronatue fuit, numerasee v identur . 

(98) C o n i i n u a t , Tbeoph. p . 292. B a n d u r i Impe-
rium Orientit, t. I, p t ^ 2 1 . 

(99) B j u e enim aetate S . Gregor i i reliqnia? N a -
z i a n z o C o n e U m i n o p o i i m traduot» eant. V . GraBoae 

n a m . 
(6) V . A l l a t i i Dialribe de Simeonibus, p . 25 eqq. 

Pag iue i a C r i t . B a r o n . a n . 913, Gaveus In HUU lit-
Urar., etc. 

(7) Cu jus Ghronograph iam l ib r i e I? Combef ie iue 
in t e r Scriptores post Thcopkanem, omieHO n o m i n e 
auc to r i s , ed id i t . 

(8) U n i c u m , q u a n l u m constat , s c r ip l o r i s hu jus 
e x e m p l u m b ib l i o lbeca academiffi L i p s i e n s i s , vetu-
BIIB bonisque l i b r i s referta, ser?at. Non ealie a c -
curate o l i m deacr ip tum eet a J o . A n d r . Bos io , ne-
g l i gen t ius apud Venetos e x c u s u m , u t i n o b s e r f a -
t i on ibus ad C o n s l a n t i n u m a l i quando os t endam. 

(9) V. Cave, p. 551. Scr ips i t p r e t e r c » tera VI -
tam Theodor i S t u d i t s , q u a m in te r Anecdo ta Grae-
ca edere p romis i t Magnus C r u s i u e , i n Diseertat . 
ep i s to l i ca , pag. 28 . 

(10) Zoaar . p . 193, Gedrenue p . 635. 
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E X C E R P T U M 

Ex Fabricii Bibliotheca GrcBca, De codice ms. Conetantini Cserimonialis, 
auctore Gonr. Zacbaria Dffenbachio: 

Exstat iupra c o l . 29 . 

EX ADVERSARIIS LhlCHIANlS. 

D B 8 C R I P T I 8 C O N B T A N 

Col leg isse m u l t o s l ibroe et i nde excerpta fieri 
curasse d i o i tu r praefat. ad Exce rp ta Legat . ed . 
Boeschel . Gonf. p r e f . ad Gon t in . T h e o p h . p . 2 . 
S c r i p t . poat T h e o p h a a . 

Conataot ino Po rphy rogen . ded icav i t H i a t o r i a m 
a u a m Genes ius de v i t a B a a i i i i a l i o rumque i m p e r a -
t o r u m . 

Delectua l e g u m compend ia r ius ex Inst i t . D i g e -
at is , e t c , compos i lus ab i m p . Leone ph i l osopho eo 
Constant . P o r p b y r . La inbeo . 1. v , c. 8. 

In cod . L X I Y . B i b l . Veneta? c o m p e n d i u m exstat 
l e gum Leon i s et Gone tant in i , a c r i p t u m a n . 1175. 

Theophan i s Synopeis compend ia r i a a r t i s xce-
dic® euasu i m p . Cons tan t in i P r ophy r . ex O r i -
baai i p o t i s s i m u m ecr ip t i s co l l e c ta et i n septem 
l i b r o s d i v i sa . Lambeo . 24 . roanus. j u r i d . conf . 
25 . et W e g e l i n i έκδοσις e l Fabr i o . ad A l l a t . de 
Pse l l i e . 

P s e l l i Synops is ar t ia medicae ad Cone tan t inum. 

I I P O R P H Y R O G B N N E T I . 

i n Escur ia l ene i . Mont fauc . i n B i b l . msa. p. 623 . 
M u r a t o r i u s , t. II. A o t . I ta l . d isa. 26. r e c ense t au -

ctores Tact icoa Biblioihec© Ambroeiana? iued i tos , 
in t e r quoa o c c u r r u n t Ναυμαχικά Λέοντος, i n ed i t a . 
Ναυμαχικά παρά Βασιλείου πατρικίου καί παρα
κοιμωμένου. Ιη a l io codice i Tatlici di Constantino 
Porfirogeneta. E j u s d e m Ηερί ναυμαχίας στρατη
γημάτων καί πειρατικής, e lc . 

Tac t i ca s ine n o m i n e , qua? i n codice Laurent ino 
o c c u r r u n t (Mont fauc . t. I, p. 344) sunt Cooa tan t in i 
i m p . 

U t Gonstant inuB n o n n u l l a d e r e m i l i t a r i s c r ips i t , 
i t a i m p . M a x i m i l i a n i l i b r i p l e r i que ad venat ionem 
et r em m i l i t a r e m pert inent . L a m b e c . p . 183. 

A n o n y m i add i tamentum ad Gons tan t in . de i m a -
g ine Edeseena est Jn cod . 14. L . VI I I L a m b c c . 

R o m a n i et Gons tant in i GoDst i tot iones ecc les ia -
s t i c e i n B i b l . A m b r o e i a n a . V . Mont fauc . B i b l . M a -
n u s c r . p . 625. 
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G O L L E G T A N E A Q U J E D A M . 

Cone lan t in i Po rphy rog . neptes ex Roroano filio Β 
et e a r a m genealog. V. a p u d E c c a r d . de stemmate 
p r i n c i p u m 8axoni « supeno r i e . 

Non conYenit c u m ceeleris auc l o r i bus l o c u s C h r o -
n i c i V u l t u r n . i n rebus Cons taDt in i , p . 333. 

In codice Ν. T . roembranaceo Basi leense occur -
r i t C o n s l a n l i n i P o r p b y r . et Leon i s elf igies c u m a l i -
q u o l Grfiecis vers ibus . Westen . P ro l eg . ad Ν. T . 
p . 55 . Gf. Theodor . S t u d i t . p. 170 ed S i r m o n d i . 

Subecr ip t i o i n l i b r o O l y m p i o d o r i B i b l . Venet. p . 2 . 
'Επί τής θεοσυνεργήτου βασιλείας Λέοντος καί Αλεξ 
άνδρου τών ορθοδόξων καί φιλοχρίστων βασιλέων 
'Ρωμαίων. Ergo Leo et A l exander a . 905 coDJun-
o t i m habueroa t i m p e r i o m . 

De c c r i m o n i i s i n gonere v . l l u s . I ta l ic . t. II . 
p . 584. 

M a i u s i n Observat . ad Ν. T . q u s d a m babet ex 
GoDBiant. i m p . terimoniali. V i d . B i b l . Uf fenbacb. 
p . 538, et de ejus edi t ione B i e t o i r e Gr i t ique de l a 
r opub l i aue des leltree t. X I . p . 333, ι. X I I I . p .345 . 
Codex Gons tan t in i P o r p b . Lipeieneie s i m i l i s eet 
epec im in i eaeculi x , quod i n Gata l . M S . Greec. 
B i b l . Venetae p. 3 consp i c i tu r . 

CoDs lant inopo I i tanorum i m p e r a l o r u m mores e t 
ine t i tu l i o sun t i n b i b l . A m b r o s . p . 485. Mont faoc . 
B i b l . M a n u s c r . p . 623. 

Codicee de off ici is aulae imperat . Ga i a l . B i b l . 
Vene t . S. Marc i p . 105. 
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[ Ε Κ Θ Ε Σ Ι Σ Τ Η Σ Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Ο Υ Τ Α Ξ Ε Ω Σ 1 . ] 

Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ 
T O r ΦΙΑΟΧΡΙΣΤΟΓ ( i ) ΚΑΙ ΕΝ Α Ι Τ μ Τ 9 ΧΡ ΙΣΤφ (2) T Q Α Ι Ω Ν φ ΒΑΣΙΑΕΙ ΒΑΣΙΑΕϋΣ, 

r i o r ΛΈΟΝΤΟΣ (3) 

ΤΟΓ ΣΟΦΟΤΑΤΟΙ - ΚΑΙ ΑΕΙΜΝΙΙΣΤΟΓ ΒΑΣΙΛΕΩΣ. 

Σ Υ Ν Τ Α Γ Μ Α Τ Γ 

ΚΑΙ ΒΑΣΙΛΕΙΟΙ* ΣΙΙΟΓΛΠΣ ΟΝΤΟΣ A S I O N ΠΟΙΠΜΑ. 

[ D E C E R I M O N I I S A U L J E Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Α . ] 

C O N S T A N T I N I 
C H R I S T U M A M A N T I S E T IN E O D E M C H R I S T O J E T E R N O R E G E I M P E R A T O R I S , 

F I L I I L E O N I S , 

S A P I E N T I S S I M I E T P E R P E T U A M E M O R I A C E L E B B A N O I I M P E R A T 0 R I 8 , 

S Y N T A G M A 
BT iMPERATORIA INDU8TRIA VBRE DIONUM OPU8. 

"Αλλοις μέν χισιν ίσως Ιδοξεν αν τουτι το έγχεί- Α A l i i e forte n o n n u l l i e , q u i DOQ t a n t a m r e -
ρημα περιττδν, οις ού τοσαύτη τών αναγκαίων φρον- r u m neceaear iarum o u r a m agunt , hoc opue eupe r -
τ ι ς , ήμΤν δε καί λίαν φίλον περισπούδαστον καί fluum v i a u m fuit : nob is au tem c h a r i e s i m u m , d i u 

V A R L E L E C T I O N E S . 
1 T i t a l u m ΕΚΘΕΣΙΣ ΤΗΣ ΒΛΣ, Τ Α Ξ . r e s i i t u i ex praefatione Ν. » Τ Ι o m ea . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
NoUe Leichiame ubique hoe signo *[ ]* inclu$x sunt. 

(1) T i t a t a s Despotx PhUochristi, domini C A r i - ν . Έξάρχοι c i tat , audi t I ta l ia φιλδχριστος χώρα. 
stum amantis, erat i roperator ibus GPtan is p r o - Pa l l ad » i n An tho l og i a , p . 357, audi t Conetant ino-
p r i u s , praesertim i l l i s , q a i M i cbae l e , vu lgo Ebr i oso po l i s ή φιλύχριστος πύλις. Recte e n i m i b i e i h i b e t 
d i c t o , posteriores, eademque ra t ione i l l i h u n c t i t u - codex membranaceuB A n t h o l o g i s a ce leberr . R e i -
l u m affectabant et gerebant , qua reges F r a n c i s et maro benigne m e c u m comraua ioa tus , φιλοχρίστψ 
Hispani® t i t u l u m regis Gbr i s t i an iBS imi et Ca tho - pro φιλοχρήστψ, q u o d H . S t ephanus ded i t . F u i t 
l i c i g e r u o t . A n l e i l l u m e n i m Michae lero foere m u l t i e n i m Pa l l adaa et G P l i cond i ta recent ior et G h r i -
Graecorum impera to rura , q u i , quod imag ines ean - s t ianus *[6 φίλο*χριστός λαός τής θεοφύλακτου ταυ-
c l o r n m et Chr i& t i ex te rminatas ve l leot , propterea της πόλεως est apud T h e o p h a n . p . 322]* de eadem 
h o a o r e i l l i u s t i t u l i exc lae i fue rua t . L e o a i e n i m GP I i . I a Ju r e G r e c o R o m a a o p . 242, eet ol φιλύ-
l e a a r o , Conetant ino C o p r o n y m o , L e o n i A rmeno , « χριστοί προσγενεΐς αυτού, et apud Nos t rum p . 375, 
11 i chae l i Ba lbo , et ejus fllio T h e o p b i l o , negatur ° 6 φιλόχριστος ςτρατύς. 
cons tan t e r a Grascis m e d i i fievi e c r ip to r ibus , q u a m - (2) F o r m u l a in Chriilo aut per CkrUtum seler-
v i e s s o u l o j a m i v i n UBU eaaet h i c φιλοχρίστου t i t u - n u m regem rex erat quoque p a r t i c u l a l i t u l i i r ape -
l o B , u t conslat ex A p o l o g i a Anaa tas i i ad C o n s t a n - ratorura C P t a n o r a m , q u a proGtebantur se r egnum 
t i o m : Ό λαος πάνυ πολύς καί τοσούτος ήν δ'σον s u u m auc l o r i t a t i et m u n e r i suffragioque et j u d i c i o 
αν ευξαιντο κατά πόλιν είναι Χριστιανών φιλ(5χριστοί C h r i s t i debere, ejusque i n Ββ agnoecere i m p e r i u m . 
βασιλείς. Ιο oonc i l i o v i appe l la tur Cone tant i oua A l i i s m i n o r i b u a p r inc ip ibae G h r i s t i a n i s , qooB 
Pogooa t a e δ ευσεβέστατος καί φιλοχριστος μέγας g radu BUO infer iores reputabant , t i t u l u m έκ θεού 
βασιλεύς. Neqoe eol is impera to r ibua , sed e t iam ve l έν θεψ t r ibuebant : de quo t i tu lo ad I. n , c . 47 , 
p r i v a t i s b o m i n i b u e u r b i b a s q u e et gen t ibus i n t e - p l u r a d icaro . F o r m u l a m έν Χριστφ — auc to r V i l » 

f ris t r i b u e b a t u r boc e l o g i a m . I n A c l i s c o n c i l i i B a s i l i i Macedoa is p . 149, r e d d i l ψήφψ καί κρισει 
p h e s i a i c on t r a C y r i l l u m est δ μεγαλόπρεπε· Χρίστου άεί βασιλεύοντος. V . M u r a t o r . T h e s a u r . 

στατος καί σιλοχρ ιστός κουβικουλάριος Σχολαστί- Insc r ip t . ρ. 268. 
κιος. Ια loco c o n c i l i i , q u e m D u Gaoge Gloas. G r . (3) Graeci ecr iptores ab o m n i l empore R o m a n o a 

( · ) PagiiUB editiooie Lipaiensis. B a eunt ad quae Reiekioe in suo Commeatario proTOcat. 
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expe t l tum et magis fami l ia re o m n i b u s a l i i e , qa ippe Α τ ω ν «λλων απάντων οϊκειότερον, άτι διά της έπαι-
per l a adab i l em ord inera d i gn i tas impe ra t o r i a ep l ea -
d id i o r oetendi tur , ad majua o r n a m e n t o m ao decua 
exto l l i tur et propterea t u m exteria l u m noatr is 
c i v ibus admi ra t i on i eat. M u l t a e n i m observata a l i -
quaado , longo tempore abo l i t a , deOcere eo len l , 
c u m q u e h i s m a g n u m et v ene randum opus, i m p e -
ra t o r i a r om c e r i m o n i a r u m descr ipt io et regu la : 

νετης τάξεως τής βασιλείου αρχής δεικνυμένης 
κοσμιωτέρας καί προς τδ εύσχημονέστερον άνατρε-
χούσης καί δια τούτο θαυμαστής οΰσης εθνεσί τε καί 
ήμετέροις. Ηολλά γαρ οΤδε * (4) τ φ μακρψ χρ4νψ 
συναπολήγειν, ως εν αύτψ πραχθέντα και 6π' αύτοΰ 
δαπανώμενα, μεθ' ων καί τδ μέγα χρήμα καί τίμιον^ 
ή τής βασιλείου τάξεως (5) έκθεσίς τε καί δποτύ-

V A R L E L E C T I O N E S 
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imperatores βασιλείς appe l l a run t , u l Herod ianus , Talis est amor tneus. Fugientia persequi 
DioGaaa ius , P l u t a r c h u e et a l i i eo rum «qualea. Ipai Novit ( id est solel), at in medio posita prxtervo* 
t a m e n imperatores p r i m o r u m d u a m B s c u l o r u m re- [lat. 
gum nom ine a ib i abat iaebant , ut exoao et superbo , An tho l og . G r . II. S t ephan i p. 11. 
et ve lut h u m i l i o r e m t i l u l u m imperatorium affecta- ρ πόνος άσπετον εΰχος 

) t i tu lus βασιλέως u t di f jnior " Άνδράσιν οιδεν αγειν μετ' άπείροντα κύκλον bant . Gont ra med io ©νο i 
et i l l u s l r i o r t i tu lo regis magnai e ra l contenl ionia 
a r g u m e n t u m in te r Byzant inos et Germanicoa impe-
ra lorea , h i a Baa i l e i t i t u i u m s i b i a r rogan t ibua , i l l i a 
negant ibus , e l eo iummodo reges appe l l an t ibua , t a n -
q u a m v i l i nomine . Qua de controvera ia loco suo ad 
1. π, o. 47, d i ce tur . Gasp. B a r t b . ad P a u l i n i Petro-
c o r i i v i t a m S . Mar t i n i ι, 168, demonatra t labeate 
La t in i ta te t i t u l u m regis i rapera tor ibus R o m a o i s 
qooque I r i b u t u m fuiase. 

(4) Membran» (eic s imp l i c i t e r appe l l ab imus de in -
cepa i l l a s , quaa Lipeieuees nostraa ease conatat, 
quandoqu idem hu jua l i b r i a l i s n u l l e superaot , 
recte habent οΤδε (edebatur οιδα). So lent Graeci, 
recentiores m a x i m e , v e rbum οΐοε, novit pro ειωθε, 
consuevit, adbibere . Adeoque notat d ict io οΤδε πολλά 
τ ψ μακρψ χρόνψ συναπολήγειν, norunt multa curn 
longo tempore simul desinere i d e m atque tolent 
multa, simul atque vetcrascunt, obsolescere. O c c u r r i t 

[άέθλων. 
Ib idem p . 114 i n c a r m i n e L u c i a n i : 

Ου μαλάχην άνεμος ποτε, τάς δε μεγιστας 
"Η δρύας ή πλατάνους οίδε χαμαί κατάγειν. 
Chaeremo apud Stobaeum i n Exce rp t i a G r o l i i p . 
105. 

'βς οΤδ1 εν δργτ^ πάντα γίνεσθαι κακά1. 
ν , Pa la i r e t . Observ . ad Νον. T e s l a m . ρ. 28 a d i l l u d 
M a t t b s i νι ι , 11, ουκ οίδατε διδόναι. 

(5) Expositio regii ordinis. Ind i ca tur h i s verb is 
a r gumen tum l i b r i , s c i l i c e t e u m de ord ine regio v e l 
pa la t ino exponere, qu ibus mod ie , et per quoa, qoo 
tempore et qu® a aummo pr i oc ipe ipao, a u l a f a -
mi l i a r ibus et o fGcia l ibua e jua, c i r ca i p a u m j n au la , 
i o urbe et i n campo fiant. Ta l es l i b r i Τακτικά et 
Τάξεις, plane u l apud Lat inos med i i aevi, q u i a . 

f , , G r e c i a asaumpserunt , ordinales et ordines, appe l -
ea e igni f icat ione a l iquot iea aqud Ced renum, ul p . C l a n t u r et pro rat ione a r g u m e n t i d i ve rs i aunt . Modo 
568, penu l t , προσελθόντες τψ εαυτών άρχοντι Άπο- e n i m Tacticum ind ica t l i b r u m , q u i p r e c i p i t quo 
χάψ (est ia A r a b u m A b u Hafa)* άμερμουμνήν οΤδε c rd ine qu ibusque r i t i bua d i v i n u m of f ic ium peraga-
τοΰτον ή εγχώριος γλώσσα καλειν, e t c , accedentes 
ad principem suum Abu Hafsum, quem patria lingua 
novit ( id est solet) amermumnem vocare. I tem p . 
541 , Μανιχαίους, ους δη καί ΙΙαυλικιανους άπδ των 
αίρεσιαρχών ή κοινολεξία οιδε καλειν. Ipae noster 
Gonatanuaus hac d ic t ione u t i t u r i n v i t a av i , B a s i l i i 
Macedon is , o. 12, ub i nar ra t avum consueviase c u m 
i m p . M i chae l e Ba lbo v eoa tum exire gerentem cla-
vam imperialem α zona dependentem, οέροντα τδ 
οόπαλον τδ βασιλικδν έπί τής ζώνης αύτου, δ' βαρ-
δούκαν οιδε καλειν ή συνήθεια,, auam consueiudo 
novit ( id eal iolct) appellare Barduk. G i n n a m u s 1. 
II, p. 43, ή του πλήθους ©ορά άλόγως, έν()α έτυχε, 
φερομένη αύτοματίζειν οΤδε ταυτί. Impetui multi-
tudinis cxco impetu, guo forte inclinat, ruentis hxc 
talia, nonjussus, ultro patraresolet. R e m p. 44, στρά 

t u r . I ta apud V e r d e r i u m B i b l i o t b . GP tana p. 60 a 
m e m o r a t u r Taclicon, liber de ordinationibus, p ro -
cu l dubio eccleaiaat icua. Notus es l l i b e r et a nobia 
i n h ia not is p a s s i m a l iegandus Ordo Romanus. 
Modo ind i ca t vox Taclicum% ΤΘΙ Tacticus, l i b r u m , 
q u i de ceremoni is aul ic ie agit , qua l i s h i c est. U a 
praefatio ad l i b . n : Συλλογήν τής τακτικής μεθ-
δδου, collectionem prxceptorum dUciplinx lacticce ap-
pe l lat . Exatit ieae tales l ib ros rituaUs% cerimoniales, 
aut ordinales i n aula Conatant inopo l i tana ab a n t i -
qu ia t empor ibus , non t a n t a m ex bac ipea praefa-
t ione , paulo i n f r a , c i r c a flnem pa^in» appare t , u b i 
bu jua oper ia auc tor a i t e vetuatie c e r imon i a l i baa 
u t i l i a o m n i a i n hoc v o lumen se coraportasse, sed 
e t iam e x i n a i g n i l o coCont inua to r i aTheopban i e p. 88 , 
ub i ait T h e o p h i i u m B a l b i fllium, q u i pene s s c o l o 

τευμα, δ' μή τών στρατηνούντων έπαίοι, κινδύνοις D an t i qu i o r fuit nos l ro Cons tan t ino , pr ieaidentem i n 
περιβάλ.νειν ώς έπίπαν οΤδε τους άρχοντας, et ρ. 164, 
αύθάδεια κατορθούν δόξασα εις άπόνοιαν (posuit 
Graeculus pro άνοια ν, 6περηφάνειαν) έκφέρεσθαι 
οΐδεν. Cons tan t in . Manass . ρ. 174 ed . Meurs . : 
τ Ην δε τών Φράγγων ιρύλαρχος δ Κάρούλος έκει-

ί ν ο ς · 
*Ρηγ*< τους σφών κατάρχοντας οιδασι (pro 

[είώθασι) 
Φράγγοι λέγειν. 

N ice taa Herac leota m Responais (apud Du Cange y . 
Στεφανοΰν) ή μεν ακρίβεια τους διγάμους ουκ οΐδε 
στέφανου ν. Neque l a n t u m s ic recentiores G r s c i , aed 
e t iam op t im i qu inquo v e t e r u m ; quoa in te r o c co r r i t 
n u n c i l l u d Ga t l imacb i , 
θύμος ερως τοιόσδε. Τά μίν φεύγοντα δι 

ΟΤδε, τά δ' έν μέσσψ κείμετα παρπέταται. 
[ώκειν 

o i rco , i n throno aureo spectasae ladoa et p y r r h i -
obas c irceases, neque p r i u a , quaao flnitis, s u r -
rexiese, et i d qu i d e m feciese s e cundum e d i c l a m 
l i b r o r u m ordinalium ei regalium, seu curialium. 
Ve rba s u n t : Τούτων έφορος ή ν απάντων δ βασιλεύς 
— έν χρυσψ Ορόνψ καθήμενος, καί wh πρότερον έξαν-
ιστάμενος (ώς καί τά Τακτικά βιέλία καί Βασι
λικά διαγορεύουσιν), ή τών σκιρτημάτων έπαπο-
λαυσαι — . l o t e l l i g i t u r quoqac hoo β loco Basilica 
fuiese appel latos l ibroe r i tua l e s , q u i i n specie impe -
ra to r i pra3ciperent, quomodo ae i n proceaaionibua 
ad ecclesias, ad c i r c u r a , i n conaietor i is , e t c , ge-
rore debeat. N o a eo im i b i l oc i Batilica i l l a i o t e l l i g i , 
qua? oobis eo nomiDe vu lgo c i t a r i eolent, J u r i a 
GraBci v o l u m i n a , ex eo cooatat, quod i l l a c ooa t i tu -
t i o n u m co l lec l io aelate T b e o p b i l i s i t poster ior . D o -
l e n d o o i i s t o r a m ve t e rum Tac t i c o rum aut C e r i m o -
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πωσις, ης παροραθείσης καί, οίον ειπείν, άπονεκρω- Α qua negleota atque, ut i t a d i o a m , mor te exat inc ta 
θείσης, άκαλλώπιατον τψ δντι καί δυσειδή την 
βασιλείαν ή ν καθορ^ν. "Ωσπερ γαρ σώματος μή 
εύσχημόνως διαπεπλασμένου, άλλα φύρδην καί 
ούκ εύαρμόστως τών μελών αυτψ συγκειμένων 
άταξίαν άν τις τδ τοιούτον προσείποι • οΰτω καί 
του βασιλικού πολιτεύματος μή τάξει αγομένου 
καί κυβερνωμένου, κατ' ούδεν διοίσει τής Ιδιωτικής 
και ανελεύθερου διαγωγής. "Ιν' οΰν μή τούτο γενηται 
καί δ όξω μεν ατάκτως φερόμενοι, τήν βασιλική ν καθ-
υβριζειν μ3γαλειότητα, δεΤν ψήθημεν, δ'σα τε παρά 
τών παλαιοτέρων έφευρέθη καί παρά τών εωρακό-
των διηγγέλθη και παρ' ημών αυτών εθεάθη καί έν 
ήμΤν ένηργήθη, ταΰτα φιλοπόνψ μελέτη έκ πολλών 
έρανίσασθαι καί προς εύσύνοπτον κατάληψιν τψ παρ-

i m p e r i u m deforme omn ino e t i n d e c o r u m appa ru i t . 
U t e n i m corpore non eleganter formato, eed m e m -
b r i a tu rp i t e r ac distor le in eo co l locat ia , i d j u r e 
a l i qu is confua ionem d i x e r i t , i t a quoque impe ra t o r i a 
ao la inord ina te a d m i n i i t r a t a et guberna ta , i n h o -
nesta i l l a et p a r u m l i b e ra l i i ns t i tu l i one i n n i h i l u m 
red igetar . Ne hoc i g i t u r oont ingat et nos o rd inem 
negl igentes, impe ra t o r i am dedecorare majestatem 
v i d eamur , necesaar ium p u t a v i m u s , t u m apud a n t i -
qu iores reperta , tura ab i i s , q u i h s o v ide runt , r e -
l a l a , t u m a nobis ipaia conspecta inque aa l a noat ra 
exerc i ta , e mu l t i e aas idua c u r a congerere ot o m -
n i u m ocu l ia praesenti opere exponere, patr ias c o n -
suetud ine* n u n c neglectas tradere et commendare 

όντι έκθέσΟαι φιλότεχνηματι, καί πατρίων έθών R posteritat i ,et quaai floree nonna l l oe e p ra l i s decer-
παρεωραμένων παράδοσιν τοις μεθ' ή μας ένσημήνα· 
σ$αΙ, καί ώσπερ τινά άνθη έκ λειμώνων δρεψαμένους 
εις άσυγκριτον εύπρέπειαν τή βασιλική παραθέσθαι 
λαμπρότητι, καί οίον τι κάτοπτρον διαυγές καί νεό-
σμηκτον έν μέσοις τοις άνακτόροις ιδρύσασθαι, έν ψ 
καί τά τη βασικείψ αρχή πρέποντα (6) καί τά τψ 
συγκλητικψ συστήματί άξια κατοπτευόμενα, έν τά
ξει καί κόσμψ αϊ του κράτους ήνίαι διεξάγοιντο. Ώς 
αν δέ σαφή καί ευ δ ι άγνωστα εΤεν τά γεγραμμένα, 
χαί καθωμιλημέντι (7) καί απλουστέρα φράσει κε-
χρήμεθα καί λέξεσι ταις αύταΐς καί δνόμασι τοΤς έφ* 
Ικάστψ πράγματι πάλαι προσαρμοσθεΐσι καί λεγομέ 

pentes, ad incomparab i l e decue impera to r i o spleo-
d o r i commi t l e r e ; i l l u d deo ique opaa, t anquam 
l u c i d u m ao recena p o l i t u m s p e c u l u m , i n medio 
a t r io co l locare, 8 u t i n eo tam impera to r i a con-
ven ieo t ia d i gn i t a t i , q u a m roinislrorum ayatemati 
c ong rua o m n i u m ocu l i s exponantur ,e l aic i n ord ine 
ac pu l cb r i tud ine frena poteatatis r egantur .Ut vero 
quae h i c perecr ip ta aunt c l a r a e l inte l leotu f ac i l i a 
evaderenl , ua i eumua v u l g a r i et e i m p l i c i o r i genere 
d i c end i nom io i busque et vocabul is cu iv is r e i quon-
d a m apte impos i t i a et de ea usurpa t i e , qu ibua d u m 
iroperator ia poteetas conc inn i ta te et o rd ine c o n t i -

νοις, υφ' ών του βασιλείου κράτους ρυθμψ χαί τάξει Q ne tur , Creator is c i r c a hoo un i v e r aum h a r m o o i a m 
φερομένου, είκονίζοιμεν (8) του Δημιουργού τήν περί et m o l u m adumbrearas. V i s u m qaoque i i s , quaa 
τόδε 4 τδ πάν άρμονίαν καί σίνησιν, καθορψτο 5 δε eub man ibua babemus , convenient ius ,e t propterea 
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n i a l i u m n u l l u m ad nos t ra t empora p e r v e n i s s e ; 
q a a l e fuit i l l u d Pe t r i Mag i e t r i περί τής πολιτικής 
καταστάσεως, de quo d i x i i n pre fa t i one . Po t e ra -
m a s ex i i s ecita m u l l a de conat i ta t ione veterie i m -
p e r i l R o m a n i et B y z a n t i n i , i t em de e i tu et facie 
C P l i s antiquffl noase, q u « nob ia nunc latent . L i -
quet ex egregio Cletorologio P h i l o t b e i , quod codex 
n o s t e r nobie conservav i t . Ipee noster codex τακτι-
κόν hoo senau habet. N a m ad verba Ίστέον, eto., 
p . 9 5 , aac r i p tum erat i n marg ine eadem a n l i q u a 
xnanu έξ ετέρου παλαιού τακτικού, ex alio veteri 
Tactico, aeu Cerimoniali, soi l icet d e s a m p t u m est 
boo p r e c e p t u m . Sed omise runt t y p o g r a p b i e am gu l i s pene pag in is recurrens , 
a o t a m . T a n d e m erant Taclica m i l i t a r i a , n o n t a n - D h 
t n m de ine t ruend is ac iebus , eed et de t o t a duc i e 
i a be l l i e conduct ione expouent ia j q u a l i a c u m c o m -
p l u a c u l a t y p i s ed i ta foer int , ut Leon i a , C o n e t a n l i n i , 
i f i l i a n i , Onosandr i , o t c , factum eat, ut ceter® s i -
go iQcat iooes vooiaTacticum pene ad i gno ra t i onem 
a p u d no8 vener in t , et sonus voc is a d aures noatras 
a l l a b e n s p ro t inos coocep tum l i b r i m i l i t a r i a an imo 
i m p r e a a e r i l . E o eeneu c i tat τακτικά συγγράμ
ματα Gooa tan t in . v i t . B a s i l . p . 165. N i c epbo r . Pa t r . 
C P t a n u a Brev i a r . h ie tor . , p . 160, 5, ή τών λόγων 
ήφανίζετο παίδευσις, καί τά τακτικά διελύετο, liite-
rarum studia rettingui atque intercidere cxperunt, 
nec minus disciplina militaris evanescere. P l u r a 
e x e m p l a q u i deeiderat, adeat D u Gang . Gloea. 
u t r oque ν . Τακτικά et Τάξις, et erdo, ordinale. 
I m p o s a i t boc e rad i t i s s imo v i ro Combef i e io , ut l o -
o u m Cont inua to r i e Theopban i s , modo a l l e ga tum, 
aic v e r l e r e t : ut librit bellica iptaque domestica tro-

peratorum contxnentibus perscripium esl; non eatis 
exacte ad v e r u m et r e c t u m . A d l ib roe Tacticos per-
t inont quoque Gle toro log ia , seu de c e r imon i i s aa -
c r a r u m e p u l a r u m expoait ionea, qualee l i b roa o l i m 
i n a u l a B y z a n l i n a c omp luscu l oa exatit isse, ab A r -
toc l i o i a , ut v i d e tu r , i d en t idem i n pr ivatoa uaus e l 
memoriflB aua? s u b a i d i u m conscr ip toa , patet ex 
pau lo ante laadato Gletorologio P h i l o t h e i ; q u o d , 
q u a n t u r a ego qu idem m e m i n i ao lum de n u m e r o 
ve te rum l i b r o r u m c e r i m o n i a l i u m noatro an t i qu i o -
r u m ad nos pervenit . 

(6) Schema hoo est Nostro valde frequene c t s i n -
l l i s pene pag in ia recurrens , n o m i n a t i v u m abso-

u t u m pro genit ivo coosequentiae ponere . D e b u i s -
eet e n i m propr i e dixieee — τών — πρεπόντων καί 
— αξίων κατοπτευομένων. F r e q u c n t a t u r recent io r i 
Grsc ia3 quoque . Sed neque vetuatia et o p t i m i t 
s c r ip to r ibua i gnora tur : et E u r i p i d i , sed m a x i m e 
Pb i l oa t ra to i n de l i c i ia eat. 

(7) E a d e m excuaatione u t i tu r Augus t i nua P a t r i -
c iua i n i t i o Ce r imon ia l i s R o m a n i . * [v id . C o n s t a n -
t i n . i n v i t a B a s i l . A l l a t . de Georg . pag . 362, ed. 
Fabr ic .JDee ignat forte V . D . l o c u m i n S y m m i c l i a A l -
l a t i i p . 135, et quaetomo X,Bib l io tbecse Gra»cae F a -
bricianee p . 700 fine l e guntur . Mu l tos noatro s i m i -
les locoe a u c t o r u m , v u l g a r i u m et i n q u i n a t a r u m 
d i c t i o n u m u a u m e x c u s a n t i u m , dedi t 1). G. pr«3f. 
a d Gloaa. , G r s c , p . i v , i t em i n addendie e juedem 
ρ. 1. L i b e r noster i l l o s e rmon i s genere conceptua 
est, medio in ter vu l ga r em et p u r u m a o t i q u u m , de 
quo v i d . D . G . p r s f . ad Glose. G r . p . x , flne. 

(8) M i r u a erat i ropetua h o m i n u m m e d i i mii o m -
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j o c u n d i u s ac m i rab i l i u e eet, de e ingo l l s officiie Α * * ' τοις 6πδ χεϊρα (9) σεμνοπρεπέστερον, καί δι 
quomodo et q u a rat ione per f ic i et a d m i a i s t r a r i 

debeant commenta r i . 

4 C A P U T P R I M U M . 
Observanda, quando procasio in Magnam eccU-

siam instituitur, $ive ordo ae teries solemnium 
et illustrium processionum, imperatoribus ad Ma-
gnam ecclestam euntibus. 

τούτο ήδύτερόν τε καί θαυμαστότερον, λεκτέον * 
περί εκάστης τάξεως, δ'πως τε καί καθ1 δν οφείλει 

τρόπον έκτελεΐσθαι καί συμπεραίνεσθαι. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. 

"Οσα δεΐ παραουλάττειν, προκένσου (10) γινομέ
νου έν τή Μεγάλη Εκκλησία (11), ήτοι τάξις 
καί ακολουθία τών ευσήμων καί περιφανών 
προελεύσεων, έν αις o l βασιλείς άπίασιν έν 
τή Μεγάλη Εκκλησία. 

Α' · ΙΙρδ μιας ημέρας τής ο Γα ς ούν ένιτταμένης I. P r i d i e ejae d i e i , i n quem e jusmod i sp l end i 

V A R L E L E C T I O N E S . 

• θαυμαστότερον. Λεκτέον οΰν con j . R. 
J O A N . JAC. R E I S K U G O M M E N T A R I U S . 

n i a myst ice exponend i . P r » r e r u m acitu d i g n a r u m F a b r i c i u s B i b l . G r c o . t. V I , p. 806. V i x i t i l l e 
i n e c i t i a n o n puterant a n i m u m nie i nug ia occupare . J a m b l i c h u a tempore M . A n t o n i n i , et E r o t i c i i l l i a a 
Tenet adbuo i l l e m y a t i c o r u m a m o r a p u d Graecoa. exa ra tum m a n u cod i cem e b ib l i o tbeca q u o n d a m 
B x e m p l o a i l Symeon i s Thessa lonicenais opus De R M a r c i M e i b o m i i ad C l . C u r m a n n u m j u n i o r e m pe r -
fide, ritibus tt my$terii$ Eccltiix Grxcst anno 1683 venisae eumque i p s ius ed i t i onem a n i m o ag i tare , 
i n M o l d a v i a e d i t u m , cu jua pa r t i cu l am Pe templo et 
missa j a m antea Goarua i n Eucho l og i o dederat, to -
t iue usum ex i n d u l g e n t i a c l . R e i m a r i b a b u i ; i t em 
Gbr i s t opho rus Ange lua i n l i b ro De itaiu Ecclesix 
Grxcx kodierno. A p u d La l i noa q u a m m i r i s modie 
eacroB r i tu s e xp l i c a l D u r a n d u s i n Iialionali dioino-
rum offuiorum! Q u a m n i b i l est DOD m i n u t u m i o 
ves t i lu eacerdotum, i n vaeis et e t ruc tura e cc l e s i a -
r u m , i n r i t ibua sacr is , i n quo m y a t e r i u m i l l e non 
r e p e r e r i t l V i d eas , ingeniuro i l l i e b om in i bus f(B-
c u o d u m DOD defuisee, sed defuera eemioa v e r » 
d o c i r i n e . Quo factucu, ut ea t empora , ve lut agcr 
f e r t i l i s , sed neg lectua, carduos et eenticeta tu l e -
r i n t . A u c t o r noater a i t , a u l a m eeee debere i m a g i -
n e m tot ius un ive re i , et ord in ie r e rum n a l u r a l i u m , 
qua? per vices aibi succedunt , ut DOX et dies, BOI et 
aetra, byems et a-etas. U t i l l i s d ir igendie praesi-

faroa nuper ad nos a t tu l i t . Voce προέλευσις ao t 
πρσελθεΤν u l i t u r Dio Chrveostomus. T ra jano aequa-
l i s . L o cus es l p . 370 : Ουκ Γστε, δτι, ώσπερ ήγεμών 
καί βασιλεύς, οταν προέλθη, τότε σαφέστατα δράται, 
καί οεϊ μηδέν αγεννες μηδέ αίσχρδν ποιεί ν παρα-
πλησίως καί δήμος, δ'ταν είς ταυτδ ( i ta leg.) προ-
έλθη καί αθρόως γένηται, ignoratisne, quemadmo-
dum dux (praefectus, propraetor, procoosul ) , et 
imperator procedens clurissime compicitur, et obser-
valur, adeoque tunc temporis debet tibi ab indecoro 
et illiberali omni facinore cavere : ita quoque popu-
lum (debere), quando procedat et conferlim coeat,elc. 
Mons t ra t h io loeue veteres Augustoa Gesares R o * 
m « procceeiones celebrasse,et ab h i s procees ionum 
B y z a n i i n a r u m o r i g i n e m po t ius repetendam esse, 
q a a m , quod fecerunt v i r i doc t i , a s e p t e m i l l i e C o n -
eu lum statis per a n n u m ao l emnibus m G i r c u m p r o -

deat a u m m u m N u m e n , s ic aula? quoque impera to - Q ceseionibuB. S u n t e n i m , n i fa l lor , b e c septem 
r em. Sane persuaeerant s i b i imperatore8,se Deum 
et Cbr ie tura io specie, repraeeenlare: et propterea, 
quaudo epu la ren tur , convivae legebant duodec im, 
q u e m a d m o d u m JesueChr ie tue c u m duodec im diect-
p u l i s a c cubu i t . Jn festo Paechat is agebat impera to r 
peraonam C b r i s t i r eeusc i ta t i , e l ejua proceres 

gereonam d i s c i p u l o r u m , el indaebHDt lo ros , quo 
h r i s t u m lod ic iDus s epu l c ra l i bua i n v o l u t u m reter-

r en t .E t ex boo capite loros BUOB d icebant esse sym« 
b o l u m reeurrect ioo is . Sed hac de re ad 1. n , cap . 
40, d i c e lu r . Interea t a n t u m boo notabo, i n e p t i e 
hu jus vest ig ia r epe r i r i i n donat iooe praslenaa G o n -
Blant in i M . ( Locum i a f r a I. c. allegabo.) Quo solo 
a rgumento conatare poterat, i l l a m donat ionem fcB-
t u m se r i o rum l e m p o r u m esee. Cone tant in i M . e n i m 
e v o n o o d u m i t a n u g a b a n l u r , q u a m v i e i l l i u s d e l i r i i 
p a r oxysm i satie cooep icu i s e s e j a m d u m prode-
r e o t 

s u l u m procea?ionc8 mu l t o receotioree p r i m o r u m 
Caesarum ©tate. B y z a n l i n i autem imperatores , non 
(am Coneules , quam imperatores Romanos i m i t a r i 
s tudebant ,aut po t iueamborura pereonam et m u n i a 
aust ioebant. Q u i a vero io l a l i bus proceaeionibus 
imperatoree et mag is t ra tus m a g n u m n u m e r u m co-
m i t u m , s ixpatorum, appa r i t o rum eecum habebant , 
inde f ac tum, u t o f f l c ium, i d est comi ta t i va , to ta 
cohors a l i cu jus mag ie t ra lus d i spos i t i on i eubd i ta , 
προέλευσις, πρόοδος, προελευσιμαιοι, d icerentur . I U 
N i c epbo rus pa t r i a rcha CP tanus p . 236. B r e v i a r i i , 
τών προόδων οΓκους, ους Ρωμαίοι σεκρέτα 'καλούσι, 
memorat . U b i πρόοδοι n i b i l a l iud eunt q u a m t r i b o -
n a l i a , cameraB jud i c i a l e e . expedit ione8,ofQcia,dive-
s a d i v e r so rum praefectorum d ispoe i t i oo i a t t r i b u l a . 

V a r i e erant ve terum i m p e r a t o r u m R o m . procea-
siones i n Cap i t o l iu ra , ad l i m i o a Jov i s C a p i t o l i n i , 
quaodo aut recens ad i r en t i m p e r i u m , aut victorea 

(9) Id est τοις ύπηκόοις, subdiiis nourii. Eo ^ e cas l r i s red i rent : i t em ad a l i o r o m d e o r o m aBdee 
senau apud N i c e p h o r o m Pa l r . GPt . saBpiseime e l 
a l ios quoque o c c u r r i l ea d i c t i o . Sub manu alicujus 
este, notat i n ejus potestate esse, obedire i m p e -
r a n t i . 

SIO) J u v a t h i c l o c i paulo amp l iuB De processio-
t u , q u a r u m tol ies i n opere nostro ment io fit, 

disserere, ne discerpere e ingo la opus habeamus . 
V o x πρόκενσος et πρδκενσα, ut patet, latiose 68t 
c r i g i n i e . Uabent G r s c i a l ias duas, quas idem a i g n i -
ficant, πρόοδος e l προέλευσίς. i l l a r a r i u s , nac 
ronlto f reauenl ius u t u n t u r . Hept προόδου τού Βα
βυλωνίων βαςιλέως, de progressu (at ver l i t A l l a t i u s , 
vel reot ius, de processione) regis Babyloniorum ex-
etat f ragmentum ecr iptor ie E r o t i c i J a m b l i o h i , ex 
ejus Baby lon i c i s d e p r o m p t u m i n Exce rp t i s va r i i s 
G r e c o r u m eoph ie taram ac r b e t o r u m Leon i s A l l a t i i 
p . 250 eeqq. eed quod A l l a t i u s male A d r i a n o so-
p h i i t e t r i D u i t , a d quem non pert inet , u t obeervavit 

s i quod s tatum solerane saor iHo ium deberet c e l e -
b r a r i ; porro i n cae l ra , ad horrea p u b l i c a , aquas-
duc tus , a l iaque opera epectanda. Qua) o m n i a 
Byzant in i s impera tor ibue exacte repraBeentata, u t 

Eer t o l u m opue Cone tan t in i apparet , i n p r o c e s s u 
o r u m noBtrorum Gomment . notablrr.us. [Or i g i oem 

process i onum eolemDium non ad genti les sed a d 
Gbr iBt ianos re ferendam esse a i t M a r a g n o n i delle 
cose gentilesche, Romaa 1746, cap . 31.] E * o vero 
eecuB ex i s t imea i . Dionys iue H a l i c a r n . a i t N u m a m 
la les proceeeiones j a m inet i tuisse. [Mueeom O d e -
eca l ch i . t. II , n . 86, process ionem exhibet , u b l 
UDUS p o r U t Is idem, eto.] E t talee I s i a co rum, G a l -
l o r n m , A g y r i a r u m a l i o r a m q a e eacerdotam R o m a -
nae et p e r e g r i a c Buper tUt i oo i f c o m tensis d e o r u m , 
cymba l i e et t ympan ie , proceeeionee p o b l i c e a d 

Almonem. 
(11) I ta appe l l aba la r templam S. Sophie. 
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περιφανέστατης εορτής (12) εισέρχονται ol πραιπό· Α d i a s i m u m featum inc id i t , praepositi a u r e u m t r i c l i -

J O A N . J A C . R E I K 8 I I C O M M E N T A R I U S . 
A l m o n e n l a v a n d i n u m i n i a cansa , a l ioeque, t a m 
frequentea s o n t i n ve te rum m o n u m e n t i a , ut p r o -
cesaionea ch r i e t i anaaa gent i l ibus mauaase, n u l l u m 
a i t d u b i u m . Di f farant iam statui t Goarus ad G o d i n . 
p . 115, n . 4 , i n t e r ποοέλευσιν et πρόκενσον. I l l a m , 
a i t , fuisse t a n t u m pietat is cauaa ina t i tu tam p r o -
cess ionem, c u m supp l i ca t i one : hanc te ro t an tum 
pompa? et l u x u s oa lentand i g ra t i a . Sed al lata j a m 
exerop la v i r i d o c l i eentent iam aatia ever tunt , et 
i p s a bu jue cap i t ia i nsc r i p t i o , i n qua procesaio i m -
pera to r ia ad M a g n a m eco les iam modo πρόκενσος, 
m o d o προέλευσις appe l l a tu r . E r a n t autem omn ino 
d i v e r s i gener ia processiones, s a c r e et p ro f ane . 
M e l i o r i a o r d i n i a g ra t i a de s i ogu l i s eeoraira agara, 
et de i l l i a q u i d e m p r imo loco. 

Sac r » processiooea erant rureua dup l i c i s gene* 
r i s . V e l e n i m erant l i t a n i c a , λιται, aupp l i ca t o r i e , 

Su a n d o a o m m i pr inc ipes c u m clero et populo n u -
ipedes , aut certe peditee, a v e r runcand i g rand i s 

m a l i , a o t ob t in eod i deaideratisairoi b o n i , u t p luv i » , 
g r a t i a , per u r b e m et t emp la poenitentiam m o n -
s l r a n t e a h o m i l i h a b i t o o b i b a n t : aut erant proces-
a ionea impera to rum e pa la t i ia auis i n l e m p l a . Ima-
g i n e a t a l i u m proceaaionum i n Menologio Bas i l i ano , 
t. I, t r i bue loc ia c onsp i o iuo tu r , p. 67 et 210. O b -
aerva tur i n i l t i s pa t r i a roha oura imperatore atans, 
d i a c o n o a l i b r u m tenena, et fumaos t b u r i b u l u m 
q a a t i e n a , a l i u s d iacoDua, a u l papaa, c rucem p r o -
cese ioaa lem praeferena pone i s t u m τον θυμιατοφό-
pov, et proceaaionalea m u l t i c u m cereia a r d e n -
t i b a s . H i o f e r m e apparataa e r a t t a l i u m p u b l i c a r u m 
a u p p l i c a i i o n u m e vetuatia gent i l i bns ce r imon i i e 
d e r i v a t u s , peoea quos i n proceasionibas t r i u m p b a -
l i b u a laureatoa c o m fona l i bus ardent ibus et t h u r i -
b u l i s fumant ibua procesaisae constat e D ione Cas -

Domesticus, epislolam α Christo ad Abgarum mis-
sam, tertius denique Protovestiarim, sacra Chritti 
fascias. Hi pcditei progressi e magno palatio usque 
ad Deiparam Blachemarum procedebanl. Seorsim 

?uoque proceuionem cum Clero faciebat patriarcha. 
nte l l i g i tu r h ino aacraa re l iqu iaa i n process ionibus 

c i r cumla tas fuisse, et duos p le ruraque choroa pro-
ceden t ium, q u o r u m u n u m lmpera to r , aut legatus 
ejus, a l t e rum pa t r i a r cba duceret . H i chor i i n v i a 
a ib i oocurrentes co ibant , et ruraus discedebant, 

Sua de re a l iaa d i r c e a d i occaaio e r i l i n bis not is . 
[orem hunc pub l i c i s prooeeaionibus p l u v i a m aDeo 

r ogand i M u h a i n m e d a n i aal ia ma ture a G r a c i a , aut 
Chr ia t i an ia o r i en l a l i bua , u t mu l t os a l ioa r i tua re -
l ig ioaos, acceperunt. I ta narra t Abu l f eda aub i r a -

n per io O m a r i ad a n . 18, aeu C b r . 639 : Urgente 
° siccitate, egrediebatur Omar [ex a l Mad ina ] cum 

al Abbaso in campum, magnaque coacta proceden-
tium turba supplex obtestabatur Deum, velit, tiabita 
ratione meritorum et sanctimonw hujw viri [Abbaei 
puta ] , largos imbres effundere : et sane tantum va-
luerunt istx preces, ui antequam in urbem redilum 
esset, conferti nubium seseque trudentes globi divi-
tem e tuo $inu pluviam excuterent. Quo miracuio 
tanlam auctorilatem α plebe reverentiamqne adeptus 
fuit Abbas, ut Hmbrias pallii ejus venerabunda manu 
conlrectarent, indeque avuisa quasi sanctimonue be-
nedictione frontes sibi perfricarenl. [De procesaione 
an t i qua Rotboraagenai ob f ructua terrae v i d . M o l e o n , 
Voyage, p . 307. Procesaio c u m psa l lent io aeu p s a -
m i s apud Anaetaa . V i t Pont i f . p. 120, loca egregia 
de c ruce i n l i tan i i s praelala.] P r o impe t randa v i -
c tor ia perhibet Scy l i t z e sp . 816, i m p . Gons tan t inum 
D u c a m λιτανείαν εκτενή supplicabundam processio-

— . W W W H . . v „ w r . w w ^ « . . w « w v V M O nem valde longam et produclam inslituisse. Νηστε(αν 
s i o ρ . 1041, 33 , ed . H a m b u r g . P r i m a d i c t a r u m G παραγγε(λας τ φ τε πλήθει κα> έαυτφ, λιτανείαν έκ-
M e o o l o g i i i m a g i o u m exhibet , quamv i e r u d i s ty lo , 
o t fere omnea Meno log i i i l l i u s imag ioes , proces-
e i onem iraperator is Tbeodos i i j u m o r i s et P r o c l i 
p a t r i a r c h e ad H e b d o m u m , ob terrae m o t u m u r b i 
r e g i » in f ee tum, de quo v ide Gedren . pag . 342. Se-
o u n d a procees ioaem Leon ie Ieauri et A n a s t a s i i 
patr iarcba) ob eamdem causam : v i d . Cedren . 
p . 457 . Te r t i a den ique prooessionem ad exc ip i en-
d a s reliquiaa C iement i s I, pon t i l i c i s Roraan i . T a l e m 
procesa i ooem, q u a R o m a o u s Lecapeous i m a ^ i n e m 
G b n s l i Edesseoam eudar i o expressam excepit , de-
c r i b i s A a o o y m o B i n Sc r i p t o r i bas post T b e o p b a n . 
p . 268. Process ionem Edesse ob ter r i f i ca por tenta 
i n e t i t n U m deecr ib i t Aeeamannus i n Bibl. Or., t. I, 
p . 270, 6, β Josuan Styli iae Ghron ioo Byr iaco s ic ; 
Hoc flagello moniti Edesseni, Petro episcopo indi-
eenU% iupplieationes per iolam urbem fecerunt. Con~ 
ftuxere omnes v t n , mulieres, pueri et clerici crucem 
prctferentes et psalmot eanentes atratis vestibus 
assumptis. Sed et monachi monialesquc omnes re-
gionii oralioni institerunt. Process ionem so l emnem 
p ro i m p e t r a n d a pJav ia eub i m p . Micbaele P a p b l a -
g o n e i n e t i l a t a m verb ia va lde m emorab i l i bus de-
• c r i b i t Ced r en . p. 7 3 9 : Αύχμού" δε γενομένου ώς 
έπί μίνας δλους εξ μή καταΰ(5αγήναι δετδν, λιτα-
νείαν εποιήσαντο ol του βασιλέως αδελφοί, δ μεν 
Ιωάννης βαστάζων τδ άγιον μσνδύλιον, δ μέγας δε 
δομέστικος τήν πρδς Αυγαρον έπιστολήν τοΰ Χρί
στου, χα\ δ πρωτοβεστιαριος τά άγια σπάργανα. 
Ι α ί πεζή δδεύσαντες άπο τοΰ μεγάλου παλατίου 
άφίκοντο άχρι του ναού της υπεραγίας Θεοτόκου 
τών Βλαχερνών. Έπο (η σε δΐ καί έτέραν λιτή ν δ 
πατριάρχης συν τψ κλήρψ. Tanta autem subnata 
tccUate, ut toti$ sex mensibus non pluerel, inititue-
bant supplicabundam proceuionem imperatorU fra-
tres ; quarutn tmu* sacrum mantile (aeu a u d a n u m 
B d M a e a a m ) portabal; alier autem, magnus nempe 

τενή έποιήσατο, αύτδς πεζδς συμπορευδμένος μετά 
δακρύων, indicto jejunio populoque et sibi institue-
bat supplicationem processionalem extensam [ id est 
longam ; in l e rprea b ic non recte percepit reddens 
assiduas supplicationes] ipse pedes una cum turba 
procedent in lacrymis, elo. Non m e m i n i a l i t e r quara 
a pedite imperatore perac tam ta lem procesa ionem. 
A n t i q u i a t amen tempor ibua oportet mor i s fuiase, 
u t impera to r l ec t i ca ferretur. Pa t e l e verbia Theo-

phaa ia 
(12) Id eat, ήμερα jxt^ πρδ της εορτής, uno die 

ante festum. So l emn ia l l l e noa loquendi Gr f f i corum 
novo rum eat. S io a l i b i apud N o a t r u m πρδ ήμερων 
δ'σων αν κελεύσωσι, lot diebus ante quot jusserint, 
Mala laa , t. II, p. 10, c i r c a f in . : πρδ δλίγου δια
στήματος τής πόλεως, i d eet δλίγψ διαστήματι πρδ 
τής πόλεως. Pho t ius ία Lexico ined i to apud Dod -
w e l l u m o\ τετρακόσιοι πρδ έπτά ετών κατέστησαν 

D τών V τυράννων, CGGG seplem annis ante X X X ty-
rannos obtinebant. J a m veterea quoque aic l oque-
ban ta r Graeci et L a t i n i . O l ymp iodo rua apod P b o -
t i u m B i b l . p . 106. ed. Hoesch. ρβηυΐί.,προ τριάκον. 
τα τής 'Ραοέννης μιλίων παρά τους δ'ρκους προσ-
τάττει τούτους άναιρεθήναι. D iodorua S i c u l u s ρ. 
160, ed. WesteL πρδ ήμερων είκοσι, viginli diebus 
anle. A p u d C a p i t o l i a . i n M . A n t o n . eat ante biduum(\a 
eat a l l e ro ante die) quam exspirarct. v. 1.1. 8or . H i s t . 
A u g . p . 567, et C o r s i n i A p p e n d . ad Notas Graecor, 
S i m i l i modo άπδ uaarpant . Nove l l a Zenon ia : Φωτ
αγωγούς ποιήσει άπδ έ'ξ ποδών τού πάτου εις τδ 
Οψο ς, i d eat ad distanliam sex pedum άπδ τού πάτου, 
α $olo. Ar ie t idca , t. II, ρ. 123. Άπδ πολλού τού 
δουλεύειν εΤναι, pro εΤναι πολύ άπδ τού δουλεύειν, 
πολύ άπεΐναι ve l άοεστάναι τού δουλεύειν, multum 
α servitute abesse. N o n m u l t u m ab lud i t i l l a Tbeo -
phan ia d ict io p. 125, μετά τήν τριήμερον τής 
προδοσίας, i d est, τρίτη ήμερα μετά τήν προδοσίαν. 
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n i u m in t r an t , d i a r n a so i l i ce i proceaaione inatante, Α * ι τ ο 1 (*3) έν τψ χρυσψ τρικλίνψ (14), της καΟημερι-

J O A N . J A C . R E I K S I I C O M M E N T A R I U 8 . 

p h a n i a ρ . 94, de Marc i ano i m p . πάνυ δε ήν ευλα
βής καί φοβούμενος τόν θεδν Μαρκιανος, δ'στίί έν 
ταΐς λ «α ι ς τοΰ Κάμπου πεζδς έξήει, πολλά τοις 
δεομένοις εύποιών. "όθεν τούτον δρών ό πατριάρχης 
'Ανατόλιος καί αύτδς ούκέτι φορείψ φερόμενος κατά 
τδ Εθος έλιτάνευεν, άλλά πεζός. Marcianus porro 
valde pius religioso timore Deum colebat, et in pro-
cessionibus ad Campum celebratis pedes incedebal, 
tt multis beneficiis afficiebat egentes. Quare, his con-
spectis, non amplius in lectica, ut mo$ tunc ferebat, 
sed pedibus iter agens Anaiolius pairiarcha procet-
tionum supplicationes obibat. M a r c i a n i ergo tem-

pore 

(13) V a r i i m e m o r a n l u r an l i qu i o r i bue reetro saecu-
l i s , q u a m hujus C e r i m o n i l i a aelaa est, p r s p o a i t i ; 

gustae, u t aaepe erant , tot erant earum p r a p o s i t i e l 
f a m i l i e c u b i c u l a r i o r a m . quot , i p s » . T a n d e m h a -
bebat quoque pat r ia rcha auum p r s p o s i t u m : eed 
non aemper. Certe memora t de i l l o Noater auc to r , 
u t de re obeoleta ; et buc den ique non per t ioe t . 
H i n o in t e l l i g a tu r , quare 1. II, c. 2, p. 304, δ άπραι-
πόσιτος nomine tur , aeu proioproepositus. De of l ic io 

Er s p o s i t i pauca a t r i c t im nunc d i cam : p l u r a e n i m 
ac de re i n prooeaau oper ia occurreo t . E ra t a aaoro 

i roperator ia corpore dom i forisque, i n eccleaia, i n 
sena tu , cub i cu l o , ub ique , p rox imua immed ia t e 
oum pr inc ipe loquebatur , referebat ad i p s a m de 
rebua occurrent ibua , acc ip iebat ab ipao m a n d a t a , 
qum ρ orro a l i i s procer ibua, ad quos quodque per-
tmeret , imper t i eba l . H i c e. c. v i d emos p r e p o a i t u m 
pr id i e magn i festi de inetaote re l ig ione d o m i n o m 

praeoipue prseposili sacri palatii, et cubiculi, e i β admonuisee , et ab eo m a n d a t u m accepisee, craati-
militum. Q u i autem hoc l i b ro me ino ran tu r p r e p o 
s i t i , non s u n l i i i e i praepositi cubiculi. Ante cer le erant 
ambo i l l a n u m e r a p r e p o s i t i pa la t i i et c u b i c u l i t unc 
tempor is i t a conjunota , ut aepari nequirent , s ed 
e idem b o m i n i i n h e r e r e n t . A n t i q u i o r i b u a au t em 
t empor ibus d ivers i erant p r s p o a i l i eacr i p a l a l i i , et 
p r e p o a i l i c u b i c u l i . Quamvia e o i m r epe r i an lu r eaec. 
IV et v, praepoaili sacr i p a l a t i i , q u i E u n u c b i fuere, 
non i a m o n ez eo aequ i tur , praepositos pa la t i i et 
c u b i c u l i eosdem i l l o tempore, a u t omnea pa la t i i 
praepoaitos eunucboa fuisse, quemadroodum omnea 
p r s p o s i t i eunuch i erant et eese debebant . Repe-
riunturenim v i r i in t eg r i i n prepoa i t ia pa la t i i e o r u m 
t e m p o r u m , ut Boeth ius et Gaeaiodorua; neque erat 
cauea ob q u a m V . G l . Hagenbuch ius i n C o m m e n -
ta r i o ad D ip tychon B r i x i a o u m p. 28 ; aut dub i l a r e t 
do l ide atque per i t i a i l l o r u m q u i t i t u l u m Gaaaio-
d o r i ex ejua codice manuacr ip to , q u i i n b ib l io tbeca 
A m p l . Senatus L ips iena ia asaerf a tur , excerpaeruot , 
au t ac r ibam i l l i ua cod ic is i g n o r a n t i e accuearet, 
p r op t c r ca quod Gaaaiodorum prxpositum palalii 
appel laver i t . Putat V . D. aut non recie exacripsieae 
c o m p e n d i u m scripturae i l l o a , q u i codic ia i l l i u a no-
t i t i a m dedere, a u i s c r i b a m i paum non recte r e d -
didiaae c o m p e n d i u m , quod c o r a m se i n ant iquo 
cod ice , e quo auum der ivabat , reperer i t . 8ed ipse 
me ia ocu l ia v i d i a c r i p tum i b i ease exquosstoris et 
sacri palalii pr&potiti ei patricii Romanorum : neque 
v ideo ego q u i d e m , quare auc to r i t a t i l i b r i m a n u 
exara l i d e r o gandum, et loco vocia prxpotili vox 
prxfecli aubet i tuenda s i t , c u m et n o m i n a d i gn i ta -
t u m et m u n i a eucceesu t e m p o r u m va r i a v e r in i . In 
Menolog io Bas i l i ano t . I, p . 20 , πραιπόσιτος τοΰ 
βασιλέως appe l la tur ex i l l o r u m t e m p r u m u a u , eeu 
prstposilus palatii, S. R o m u l u a , q u i , pro t en i -
por ibua i l l i a , qu i bus vixiese perh ibe tur , v ix po lu i t 
a l i ua , q u a m prs f ec tua p r e t o r i o fuisae, et ab a l i i s 

n a m proceaaionem i n d i c e n d i . Gomi taba tur i m p e r a -
to rem in ecc lea iam,ad i p s u m u s q u e s a c r i f i c a l o r i u m , 
porr igebat ipa i cereoa, u b i opus erat, et ab ipao 
• i c i aa im redditoa rec ip iebat , m in i a t r ab a l i ps i apo-
c o m b i a , aeu oblat ionea, quas impera to r i n magn i s 
fesi is aolebat i a a l ta r i deponere ; induebat et exue-
bat ipai in fu la ra , pro re cx igente , dabat ad n u t u m 
imperator is s i g n u m Ger imoo ia r i o , quando i l l e c e -
leuaraa dare , i d eal procerea congregatoa ad proce-
d e c d u m b o r i a r i debere t ; r ec ip i eba tab imperatore 
traditoa i l l i l ibe l l oa gra tu la lor ioa f a c t i ooum, i o -
t roduceba tpa t r i a r cham a d i m p e r a l o r e m p o a l f i n i t u m 
aac rum o f f l c ium, et rursus eduoebat ; eulogiaa, aeu 
paoes benedictoa, a pa t r i a r cba impera to r i datos, 
aecum ex e cc l ea i a in pa la t ium deferebat. M i t i o a l i a . 
De praepositia conferr i poeaunt D u Caoge i n u t r o -

3ue Gloasar io h . v . ; Fabro t tus ίο Glosaar io ad Ce-
r e n u m , Baccb inua ad Agne l l u ra p« 70, u b i n o n 

improbab i l i t e r exist iroat , preepositum aacr i c u b i c u l i 
ab Agne l l o ma jorem c u b i c u l i appe l la tumfuiaae . De 
p r spoa i t i s c o b o r t i u m , aut m i l i t a r i b u s , v i d . Va l e s . 
ad A m m . M a r c e l l . p . 500. 

(14) D ic i tur h ic p r s p o a i t u s etante, i d e s t coeunte 
i n conaia lor io proceaeione quo t i d i ana , ve l corpore 
p r o c c r u m , q u i ex officio quot id ie i n a u l a m conve -
n i r e debebant, ingreesus i n Chryao t r i c l i num a d m o -
nuiaee i m p e r a l o r e m de inetante feato. Quare a u -
tem i n G h r y a o t r i c l i n u m ? Sc i l i ce t i b i erat ipaa p ro -
p r i a imperator ia sedca. ^Edea ba?, a u r e u m t r i c l i -
n i u m dictae, erant o r d i n a r i a p r i n c i p o m B y z a n t i o o -
r u m babi tat io , para t a n t u m non preecipua m a g n i 
pa l a t i i . Sane L u i t p r a n d u a aureum t r i c l i n i u m a p -
pel lat proestantiorem palatii partem, et R o m a n u m 
L e c a p e n u m , quo tempore a u m m a gaudebat pote-
etate, i n eo ait babitaaae, ut a u m m u m impe ra t o r em , 
caeteris co l leg is , filiie et genero, solo nomine tenua 
i raperant ibue , ideoque i n a l ias p a l a t i i , partea, ceu 

πραιπόσιτος τής αυλής n o m i n a t a r . E t sane quaa ^ v i l i o r es , ablegat is . V e r b a eunt Legat. C . 9 : In hoc 
dign i taa e ra l aub p r i m i s auguel is prxfectura prx 
lorii, ea aub Tbeodoa i i s et secutis erat prxpositura 
palahL Qu i au l em e Graecisroedi i a?vi nudeprxpositi 
appe l l an tur , i l l i aunt aemper eunucb i , e t q o i d e m eu-
n o c h o r u m pr ioc ipes . Quot fuer i c t n u m e r o , m i h i non 
conetat : modo deuno aermot i t , modo d e p l u r i b u a u t 
b i c l o c i . G u m teate Theopby lac to S i m o c a l t a R u m a -
n i coneuefer int prcepotilum appel lare τον ευνούχων 
τών είς τήν βασιλική ν δορυφορίαν τεταγμένων κορυφαι-
owov,cunuchorum ad comtlatumregium deputatorum 

Srincipem, et a l i i a δ άρχιευνοΰχος i l a d i c a t u r ; v i d . 
[alata, t. II, p. 31 , et i b i C b i l m e a d . ; c red ib i l e est, 

non fuisae, n i s i u n u m . Sed c u m peraaspe m u l t i 
esseo l imperatores coI legaB,interdum trea f e l q u a -
tuor , fereseroper duo, cred ib i le est, u n u m q u e m q u e 
pecul iare a ibi c u b i l a r i o r u m seu spadonum habuisse 
obeequiura, aut f a m i l i a m ; et tot fuiase preepoeitoa, 
quot famil i » apadonum. Prasterea habebat A u g u a t a 
qooque a u u m p r e p o s i t u m , et p lu r e s s i essent A u -

igitur Homanus aureo triclinio, qum prasstantior ert 
partj potentisnme degens, cxleras partet palatii ge~ 
nero Constanlino, filiisque suis Stepkano et Constan-
tino distribuerat. Ε pag . 5, nostr i G e r i m . apparet , 
i b i fuieae τον (ερδν κοιτώνα tacrum cmtonem. ve l 
dormitorium imparator i s , et h u i c ad junc tum accre-
t u m , i n quo excipere ea lutantcs proceres solebat . 
ID i l l o aecreto erat concha , aeo arous, c u m feoe-
atra , a u b q u o a rcu etabat imagp aurea J e a u G h r i a t i 
i n tbrono sedentis , c o r a m q u a lmperator devo l iooe 
sua ddfuogebatur mane surgena, antequara a l i u d 
qu id aggrederetur , i t em co ram i l l a imag ine faciebat 
p r e c e s e x e c c l c s i a i n p a l a t i u m r e Y e r e u a ; e t s i c d e m u m 
ae i n cub i cu lum s u u m pr i va tum rec ip iebat . * [Aure i 
t r i c l i n i i porta? argeuteae, raensaqae argentea, C o n s -
etaot in i Porphyrogen i t i opua. Gustod ia p u r p u r e a p r o 
veat ibulo c u b i c u l i impe ra t o r i s . S c r i p l o r . pos l Tbeo -
p b a n e m p . 281 . Idem Conatant inua t r i c h n i u m a u -

r e i i m 
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νής δηλονότι Ιστάμενης προελεύσεως (15), καί υπο- Α et dominos defeato a d m o n e n t , q u i j u b e n t ipaoa, ut 
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do re e u m m i f i r i l ec t i c i s sublevat i peragebant r e l i -
g iosas has processionee. P a u l o post apud e u m d e m 
T b e o p b a n e m p . 104, babemus e x e m p l u m pat r ia r -
chae A l e x a n d r i n i , a u i G P l i ageoe o u m popu la r ibus 
a u i a έκ τοΰ παλατιού λιτανεύων ήλθεν εις τήν έκ-
χλησίαν δχούμενος δνψ, e palatio supplicatione ducta 
atino veclus ad eccletiam processit. Quod fac tum 
t a m e o velut i m p u d e n a i m p r o b a t u r . Memora t S igo-
n i u a q a o q u e l . n , de regno Italiaa p . 48 (39) l e -
gatos ep i s copo rum ad c o n c i l i u m i n T r u l l o b a b i -
t o m miaaoa ad sacram pompam Spiritus S. invo-
candi gratia per urbem ducendam mtisis equit straiis 
mira benignitate principis [Gons lao t in i Pogonat i 

Suta] invitatos fuisse. P r s s e r t i m , ai ecc les ia q u « -
a m i n a u g a r a n d a , et s a n c t o r u m rel iquiae i n ea de-

ponendaa eeaent, habebatur pa t r i a r cb ia i l l e honor , 
ot, impera tore quamv ia ipao ped ibus c u m proces-
a iooa l e t u r b a a m b u l a o t e , ipa i t a m e n i m p e r i a l i c u r r u Β 
• e h e r e n l a r , tenentes auper genubua venerabi les 
r e l i q u i a a . ( V i d . Theophan. p . 184, 192, 193. 202.) 

V ideamae n u o c h a r a m poceaaionum a a t i q u i l a -
t e m . Va i en t iu i an i j a m tempore haa pompas ία E c -
olesiie ItaJicia fuisae uaitataa constate loco A g a e l l i , 
P o n t i f i c a l . ία Y i t a Exauperant i i t. II , scr ip t . rer. 
I t a l i c , p . 63 , ad fluem l o c u m coo fe r r i meren tur , 
q o » a t t u l i t Bened ic t . B a c c h i n i u e . C u m itaque I t a -
licae Ecclesiae, β v i r i doot i s en t cn l i a , r i t u m huao a 
G P o a accepe r in l , neceaae est e u m pro t inus c u m 

Er i m i s C h n s t i a n i s i m p . i n Eoc l ea iam i m m i g r a a s e . 
i c e a l m i h i hao occaeione m e a m de perobacuro 

A g n e l l i loco aenteot iam proponere . V e r b a s u n t 
baec : Illius (Exaoperani i ) iemporibus ecclesia. B. 
Agnetis α Gemello subdiacono istitis sanctas Raven-
nae Ecclesias et reetore Sieilice construcla est, et mul-
tum eam ditavit in auro argenloque et palleis sacris 

et civitatem 
C 

r e o m argento έστεφάνωσε. Ib id . p . 284.]* D i g n i eunt 
u l t e r i o r i conaiderat ione ambo l o c i , quoa V . C l . e x c i t a -
• i t . N o n quidera j a m de argenteia por l ia e l a r g en t ea 
menaa d i c a m , de qu ibus c o m m o d i o r a l i b i erit a g en -
d i occas io . sed v i d e o d u m , quaeaam i l l a ait purpurea 
custodia. E a t sane i n Graeco aeque atque L a t i o i a G o m -
bef is i i πορφυρά φυλακή purpurea custodia. V e r u m , 
e i G r e c a i n sp i c i amua at tent ius , baud dif f ici le eat 
m e a d a m detegere atque emendare . V e r b a a u n t : Ka j 
πορφυραν φυλακήν έμπροσθεν τοΰ κοιτώνος αύτοΰ 
Ιδείματο, δοχειον τών υδάτων δημιουργήσας, ήν στύ-
λοις μαρμαρέοις περιεκύκλωσεν, λειότητος αύτοΐς 
ύπεραυγαζούσης. Appare l con l inend i s aqu is dee t i -
n a t a m i l l u d opua fuisse. E r g o non φυλακήν, custo-
diam s c r i p s i t auctor , eed φιάλην, phialam. A p p e l -
l a n t n empe p h i a l a m , oond i t o r ium a q a a r u m , Taatum 
l a c u m a q u a m servantem, pra33ortim c u m s u p e r i m -
poai t ia Oatol ia a q u a m e jacu lant ibus . T a l e m fontera 
e m a r m o r e porphyre t i co s t rux i t Gonatant inua c o - R 
r a m Caetone suo . Con f i rmant i d eequentia :_Άετδν 
έξ αργύρου τή τοΰ ύδατος έφίστησιν αύλψ, etc. 
Aauilam argenteatn aqux siphoni superimposuit — 
A l t e r locue et m a n c u a , et affectalione i l o r i d i s t y l i 
o b a c a r a l u a eat. E n i l l u m : Χρή οΰν και περί τοΰ 
χρυσοτριχλίνου διηγήσασθαι. "Ο [1β{ζ. δν δ] μηχανι-
κώτατος ovaj πολυανθή τινα και εύοδμον ροοωνιάν 
[έποίησεν] είναι, τών πολυχρδων καί λεπτότατων 
ψηφίδων, διαφόρων ανθέων άρτιφυών χροιάς μιμού
μενων. Αι μέσαι τών ελικοειδών συμπλοκών περι
κλεισμένα ι καί ττΐ συνθέσει διαμορφούμεναι τδ άσυγ· 
κριτον αποφέροντα ι. Άργύρω τοΰτο έστεφάνωσε 
και δίκη ν 5ντυγος τοΰτο περιλαβών τοις δρώσιν άκό· 
ρεστον έπεχορήγει τήν τέρψιν. S i c sa l t im ad g r a m -
m a t i c e legea et u t seasua in ieger emorgat, c o n -
• t i t o e o d u m ease l ooum ex iat imo, ejuaque buno aase 
a e n s u m . OporUt nune de Chrusotriclxno exponere, 
quem dominus fabricandi dexterrimus effecit esse 

velui scatentem floribus et suaviler fragrantem hor-
tum rosarum, varicoloribus et admodum subtilibus 
tessulis colores diversorum florum veluti recenlium 
imitantibu*; quce tessulce medim intercepta et con-
clusa α tinuosis plexibus ramorum et innumerarum 
partium artificiosa composiiione ad imifalionem 
florum conformaliB omnem comparationem excedunt, 
Hoc [non G b r y a o t r i c l i n u m , aed τδ έργον, opua 
mua i vum, ] coronavit argento, et velut circulo com-
plcxus, exhibuit spectantibus speclaculum insatiabilis 
voluptaiis. Conc ludo ex b is verb is , pa v imen tum 
cbryeo t r i c l in i fuisse opere mua ivo seu tesaelato 
f a c tum, i a quo ?ar i i co lor ia et mago i tud in i a l a p i l l i 
var ie compoai t i florea referrent, q u i discret i i a -
te rcur reo t ibus r am i e a r b o r u m et i n mu l tas areolaa 
d i a l i nc t i i a a d e m argenteo c i r cu l o comprebonderen-
tu r . A d b u c i d noto , t r i c l i o i u m i n boc l i b ro et B y -
zan t in i s a c r i p t o r i bus non i d quad L a t i n i s , non c o n -
clave, ccenacu lum, diaetam, aed to tum eedif lciam 
p l u r a conc iav ia complectena a ign i i i care , verbo p a -
la t iu ra , ot patet e Sc r ip t . poat Theopb . p. 89 aqq. 
et 91 , et a l i i s m u l t i s l oc i s . Au tcmps de saint Louis 
et beaucoup devant le mot de Sale signifioit palais, 
une grande maison, ait d u Gango ad Jo inv i l l o , p . 
240. Gonf. i d e m G l . La t . v . Sala. J a m A m m i a o i 
M a r c e l l i n i setate conauevisae t r i c l i n i u m pro t r i b u -
n a l i , ve l palat io d i c i , conatat ex ejus 1. xv , u b i mt-
nistrum triclinii ralionalis mcmora t . Imo d u d u m 
ante i l l u m , e S c r . H . A u g . pag . 6^8, 5, patet. 
A p u d Noe t rum ub ique δ τρίκλινος, non τδ τρίκλι-
vov, neque τρικλίνιον i n y e n i . V i d c t u r κλίνη i n bac 
compoei t ione i dem atque στέγη aignif icare, τρίκλι-
vov, τρίστεγον, Irium contignationum <zdificiumy 

et iamai p a u c i o r u m aut p l u r i u m esset. 
(15) De quotidiana processione seu conventu p ro -

oerum i n au l am d i cend i uber ior c r i t locus ad f i b r i 
s e cund i p r i m u m caput , u b i r i tus e l legea ejua ex -
p o n u a t u r . H io aufTecerit annotare , eam repeten-
d a m esae a ve te rum R o m a n . r i t u , quo nempe 
cl ientea pa t ronorun i l i m i n a mane frequenlare s o -
l ebant , q o em p r i r a i impera tores Roraan i quoque 
ex veter i more v e lu l amiciti® a ign i i i ca t ionem r e -
t inuerunt , et aecuti processu tempor is i n legea e l 
ce r imon ias re l ig iosaa aulae receperunt , quas omi t -
tere nemo aalvo c u l t u p r inc i p i a poaset. Sat ia notus 
i l l e mos palronoa, eeaalorea, imperatorea aa lu l and i , 
u t de i l l o dicere bic l oc i aapervacaneum ait. V i d . 
S c r . R i s t . A u g . t. I, p . 29. T a n t u m i d d i c a m , ut 
ve terum i m p e r a t o r u m major poteataa, m inue i n -
v id ioaus et remiaaior erat c u l t u a , i ta poate r io rum, 
B6u B y z a n t i n o r u m , i a m ino r e poteatate ambi t i oa io r 
e l mag i s pompat i ca a lque φορτική erat vone ra t i o ; 
et perinde quoque aalutat ionea p r o c e r u m , non j a m 
velut am i co rum paulo i o f e r i o rum, aed ut cu l tua a 
servia deb i tus et r ig ide exactua. In i l l i a quo t id i an i s 
proceeaionibua ma lu t in i e ab bo ra d ie i p r i m a (vel 
eept ima nobia) usque te r t iam (eeu d e c i m a m fere) 
et pomer id i an ia palebat p a l a t i u m , re l iquo tempore 
c l a u s u m e r a t ; ut e noatro Ge r imon ia l i /. c. et e 
L u i t p r a n d i legal ione d i s c i t u r . E ran t illae processio-
nes ut ooaveotua noet rorum procerum io sua t r i -
b u n a l i a , aat ad i n t i m a coas i l i a c u m domino a g i -
tanda . N a m per i l l as proceasionea admin i s t r aban tu r 
i m p e r i i negot ia . Patet ex nostro C e r i m o n i a l i , et 
ex Gonl inuatore GoQstant. ία Scr ip t . poat T h e o -
p h a n . , p . 88 B , u b i ia l e rpree mentem auctor ia et 
d ic t ion ia ή καθ' ήμέραν προέλευσις non percepit . 
V e r b a a u n t : Τάς συνήθεις τών πραγμάτων αντιλή
ψεις καί καθ1 ήμέραν [ ita i b i leg.] προελεύσεις έν 
αύτφ δή τψ τρικόγχψ έξετέλει. Perficiebal curationes 
rerum et qnotidianas processiones in ipso Triconcho. 
I ta debebat r edd i . Notat boo fac tum hie lor ioua, u t 
inao leas . N a m al iaa quotidianas prooeaeionoe i a 
Gbryaotr io l iao Gebant, ut ex noVtro loco patet. 

t 
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i n c r a a t i n u m p o m p a m seu procesa ionem parent et Λ μιμνήσκουσι (16) τού; δέσποτας περί τής 
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εορτής, 

ei civitatem argenteam in processu construxit natalis 
ipsius martyris, usque nostris temporibus perduro-
vit. Qu id s ib i v u l t civitas argentea in processu na-
talis marlyris f Ego q u i d e m puto fuisee m a s s a m 
argenteam ad f o rmam u r b i s conf ic tam, t u r r i m 
nempe u n a m atque a l l e r a m , non m a x i m s m o l i s , 
q u e i n na ta l i mar t y r i s , i d eat die memoriee m a r -
t y r i i B . Agnet is eacro, c i r cumges ta ta i o p o m -
p a process iona l i f u e r i l , ut i nd i ca r e tu r c i v i -
t a t emauam i l l i u a beate pat roc in io ded i ca tam esae, 
V i d e n t u r i l l u d m i h i aigni f icare imagioes p i o r u m 
h o m i a u m pass im occurrentes, q u i m a n i b u s ^eetare 
s d e s aut turree c onep i c iun tu r . Praa&ertim aio p i o -
g u n t u r epiacopi , ecclesias euae c u r e commiaaaa 
quasi m a n i b u s gestantee. S i bena m e m i n i , v i d i i n 
A l emanni Pa r i e l i n i a La te ranena ibus i m a g i o e m 

menta ad majorum personas sumpta et compoxita 
fctdiorem reddidderant. Per salutem vestramy qum 
mihi mea charior exstat, una vestrorum pretiosa 
vestis procerum cenlum horum et amplius pretiosior 
est. Ductus ergo ad προέλευσιν ipsam in eminentiori 
loco juxta psaKas, ia est canlores, sum constitutns. 
Cumque quasi reptans monstrum illud procederet, 
clamabant adulatores p$all*t; Euge, venit ilclla m u -
tutina, surgit Eous, reverberat obtutu tolis radios: 
pallida Saracenorum mors, Nicephorui μέδων, id 
tit princeps. Unde et cantabaiur μέδοντι, %d est 
principi, Nicephoro πολλά έτη, id est plures anni 
sunto. Gen(est hunc adoraie, hune colite, huic tanto 
colla subdite... Igitur falsidicis illis inflatus nceniii, 
S. Sophiam ingredilur, dominis $uis imperaloribus se 
α longe sequentibus et in pacis osculo ad terram us-

Leonie III t a l em. GI. Mura t o r iua t. II, s c r ip t . r c r . Ώ que adoranlibus. Armiger hujus sagitla calamo im 
I t a l . p . 73 effigiem S . Ecc l ea i i eodem i n h a b i t a a tnissa oeram in ecclesia ponit, quae prosequitur, quo 
dedi t . R e c e n t i a a i m u m e x e m p l u m habemus i n ded i -
oatiooe p u c h e r r i m i D ion i s Caasi i R e i m a r i a n i ad 
E m i n e n t . C a r d i n a l e m Q u i r i n u m , c u i pr «8xa eat 
imago in qua , inter a l i a , P ie tas consp ic i tur , dext ra 
c r u c e m , s m i a t r a ecc leaiam B r i x i a o a m geatans. P a -
r i ter e t iam condi tores u r b i u m p ingun tu r urbea 
eoas m a n u geslantee. Y i d i , oon auccur r i t u b i , C a r o l i 
M . i m a g i n e m qoa? A q u i a g r a n u m m a n u geatat. Sed 
prae c s t e r i a p lenus eat t a l i u m i m a g i n u m tomus 
seoundua M o n u m e n t o r u m vetustorura C i a m -
p i n i . v i d . T a b u l . 16, 19, 27 , 29 , 31 , 37, 42, 47, 
52 , et quflB i n f r a d ico de templis seu s t emma-
l i b u s ad ναΐδίων f o rmam iac t i s , et i n t r a t r i b u -
n a m suapendi sol i t ie . G o l l . D . C. τ . τέαπλον. 
N o n ao l om donar i a ad ios tar t u r r i u m , t e rop l o rum, 
o r b i u m facta, aed e t i am naves aurcaa dedicabant , 
et auspendebant i n ecoleaiis. ( v id . C h r o a i c 

nimirum tempore imperare cceperit, et sic otram, 
qui id non viderunt, intelligunt. Hae eadem die con-
vivam me sibi e$*e jusbit. Non ratus autem me di 
gnum esse cuipiam suorum procerum praponi, quin-
tus decimus ab eo absque gausape sedi, meorum c em i -
tum nemo. Apparet L a t i n u m praesulem, et o rd in ia a u i 
apud La l inoa auctor i tate , d o m i n i q u e bui O l t o n i s l 
imperator ie S a x o n i c i favore t u m i d o m m u l t a m i n -
v i d i a m G r e c i e , et Nioepboro Pbocae max ime , aa-
peraisae, a quo non t an tum repu laam tulerat , aed 
e t i am m u l t i s roodia of fensum ae fuisae crededat. 
Sed boc ad rem non facit. Noa prosequatur i n a t i -
tu tura . P r i d i e i g i tu r antequam ta l ia procesaio ce le -
brare tur , ind icebatur p r c c o n i s voce, u t nempe 
p la tee et ang ipor tus , per quos t raoa i tura eaaet 
process io , m u n d i e s s e n t , et ut e o r u m i n c o l s c o ram 
domibus auis pa l l i a 6er icea, vaaaque aurea et a r -(v id . C h r o a i c . Caain 

III, 57.) gentea, pret ioaamque o m n e m auam supe l l ec i i l em 
V e n i o nuao ad a l te rum processionura a a c r a r u m auapenderent, a rbuacu laa odorataa e l aapectu g r a -

genua, i l l u d nempe , c u m iraperatorea d iebua Do- taa p lantareo t , roaaa, r o s m a r i n u m , a l i a per s o l u m 
m i o i c i a et featia m a l u t i n i a atque veapert inia ho r i a apareerent. P r s c o a i a voce ind i c tas fuieBe talea pro 
ad fac i endum d i v i n u m of f ic ium i n ecclesias. pro 
ra l ione t e m p o r u m diveraaa, e palat io procedebant, 
et a fact ionibus per f i a s , quaa traaseundaro erat , 
u t r inque d iaposi t is ea lutabantur , et per d i versa 
l o c o r u m spat ia d ivera ia acc lamat ion ibua e x c i -
p i ebantur . In his δοχαΐς, eeu exceptionibus, ut 
appe i l ao tur , ve l benevenlalionibus, aut proe-
swlationibus descr ibendia a d m o d u m di l igena eat 
aoc l o r noeter. P r s c l a r e quoque i l l as deacripait 
L u i t p r a n d u a , Cremonens i s ep iscopua, q u i r i t u i i n -
ter fo i t . Opera? p r e t i u m eat e jusjvorba aacr ibere, 
quo r e i toties per b u n c l i b r u m memorata) p e r sp i -
c u a m 61 p l enam ideam s t a t im i n p r inc ip i o n a n c i -
s c a m u r . A i t autem s i c (p. 913 ed . M . ) : Secunda, in-
quit Nicephorus, hora jam transiit (ea eat, secun-
d u m n o B t r u m o o m p u t a o d i morem.oc tava matut ina) , _ 
προέλευσις, id est processio, nobis est celebranda, " 
Quod nunc instat agamus Contra hcec, cum oppor-
tunum fuerity respondebimus. Non pigeat me προ
έλευσιν ipsam describere et dominos meos audire. 
Negoliatorum muUitudo copiosa ignobiliumque per-
sonorum ea solemnitate collecla ad susceptionem et 
laudem Nicephori α palatio tuque ad Sanctarn So-
vhiam quasi pro muris vice margines lenuit, clypeo-
lis tenuibus satis el spiculis vilibus dedecorata. Ac-
ce$sit et ad dedecoris hujus augmentum, quod vulgi 
ipsius potxor pars nudis processerat pedibus. Crcdo, 
sic eot putasse sanctam tpsam potius exornare προ
έλευσιν. Sed et oplimales sui, qui cum ipso per ple* 
beiam et discalcealam multitudinem ipsam trans-
ierunt, magnis et nimia vetustale rimatit tunicis eranl 
induti. Satis decentius quotidiana veste induti pro-
eederent. NuUus est, cujus atavus hanc4novam ha-
berel. Nemo ibi auro, nemo gemmis ornatus erat, 
nisi ipte soius Nicephorus, quem imperialia orna* 

bab i l e es l , re i na tura id exigente et, quamv i s a l i -
b i no ta tum non reper iam v ideor m i b i t amen i n 
h i s Gedreni verb is r eper i r ep . 750 : Tfj Κυριακή μετά 
τδ άγιον ϋάσχα προέλευσιν δημοσίαν κηρύζας έν τψ 
τών Α γ ί ω ν Αποστόλων ναψ... άπήλθεν έστεφα-
νωμένος μετα τής συγκλήτου, πάσης τ τ ς πόλεως 
άθροισθείσης είς τήν 0έαν, σκεύη χρυσέα καί άρ-
γυρέα τών τήν λεωφόρον κατοικούντων άποκρεμαν-
νύντων καί πέπλους καί άλλα υφάσματα χρυσοϋφή, 
κάν ταΐς εύφημίαις προτεήυμη μένων καί αύτάς, ε! 
οΤόν τε, τάς 'ψυχάς έκκενώσαι. i4d diem, qui α Ρα$-
chate proximus est Dominicns, populo publicum 
procenum in cedem S . S. Apostolorum prceconizat,... 
Venit ergo coronatus cum senatu, omnibus urbanis 
ad spectaculum accurrentibus et m , quiad viam 

regiam 

(16) Consul tant , in terrogant , s c iac i tan tur e jos 
aeseoBum diesensurave, et m utraraque par tem vo-
l u n t a t e m . Ita uaurpa l Constant . V i t . B a s i l . p . 144. 
A l i i q u e B y z a n t i n i eeepius, et ipse j a m M . A o l o n i n u e 
ph i l oeopbus I V . 16. p. 81 . uft . ed. Mer. Casauboni, 
l m o ipae j a m Demoatbenee p . 47. 38. ed. Lambini. 
Inde υπομνήματα appe l l an tur , eeu consu l ta t iones 
pa t r i a r cha rum, illffl i i t t e r s , per quas pentent iam 
de caeibua dob i i s rogantur et q u i b u s τδ δοκούν 
eubecr ibunt . V i d . Du Cange GIOSB. G r . b . v . e l 
quae doc t i Bened i c i i auctoree novae A r t i e d i p l o -
maticae t. I, eect. 2, cap . I. a r t i c . 3 . toto de indi-
culU d i spu tan t . I n t e rdum quoque po t es tacc ip i p r o 
cilat, evocat. E t eo modo u a a r p a t u m fuiese admo» 
nere apud La t inoe m e d i i ©vi cons lat ex D u Cange 
GI. L a t . v . admonitio deb i tor is , sommation, ajour» 
nement. Suggerere quoque et luggatio d i c i t u r . V i d . 
Al teeerr . ad Anaetae. p . 56 . 
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regiam habitabant, auream eiargenteam suppellecli-
lem ex xdibus dcpendcntibus, et peplos [sericens 
nempe ] ei auro intextas vestes, et in farstis accla-
mationibus vel ipsum suum pro eo sanguinem fun-
dere prompte tpondentibus. M o r e m huno domoa et 
? i as o rnand i acceperunt , ut a l i a m u l t a , M u b a m -
m e d a n i a G r e c i a . l t a seepiua i n Abu l f eda l eg i tur , 
M i s r a m ie\ a l C a b i r a m fuiaae ornatam, ai e. c . 
D u n t i u a victori© ab exerc i tu reportat » appe l lere t , 
v e l i pse so l thanus i n u r b e m victor rediret , aut a l i a 
qaaedam publ icre laetitiae causa coot ingerent . Io 
proceee ion ibua i l l e teuebatur ordo , ut mi l i tes prae-
cedereo t , sequerentur proceres, impera to rem c l au -
de r en t et aeqoe ren tur e u n u c h i : q u a de re su i a 
l o c i a c l a r i u s . P i a vota , qua? a fac i i on ibus t r ans -
e o n t i i m p e r a t o r i a c c l amaban tur , appe l i abantur εύ- R 
φημίαι, et acta. E t de b i a , u t i de fact ion ibus, m o x 
l o c o auo oommodiua d i c a m . Conf. p. 287. A t t i n -
g a m hio tan tummodo , d ivers is d i ebus featia i n d i -

v e r saaaac raa ledea proceesum fuisso, u l feato Na t i -
v i l a l i s et Pascba t i s ad M a g n a m ecc lea iam, seu 8 . 
S o p b i a m , d i e D o m i n i c a poat Pascha ad 8 S . A p o -
eto los , d ie Asaumpt i on i s ve l Aacens ion ia C h n s t i 
i n ccBlam ad Regas seu Fontee , festoPentecostes ad 
S . M o c i u m , feato S . Geo rg i i a d M a g n a u r a m , e l c . 
Hae proceaaiones erant typicae, seu fixae ot ex praa-
s c r i p t a f o r m u t a c e r i m o n i a l i s cert is auia d iebus 
a l l i g a t e , u t n o n poaset impe ra t o r commode d o m i 
m a n e r e , aut a l iu i r e , q u a m p r s e c r i p t u m eeset. 
A l i i a e n i m d i ebua Domin i c i s roanebant imperalo-
res i n t r a p a l a t i u m , et frequeniabant au l i caa auas 
ecc l ea ias , quas in te r praacipua) erant ή τοΰ Κυρίου 
et ή της θεοτόκουτοΰ Φάρου. H i n c i n t e l l i g i t u r , quare 
τάς τυπιχάς προελεύσεις d i x e r i t Gedrenus ρ. 633, 
μηδέποτε έν ταΤς τυπικαΤς πρδς θέαν τών θείων ναών Q 
προελεύσεσι χενδς καί άκαρπος ώφθη. Manav i t h i c 
n t u s e more ve terum i m p e r a t o r u m R o m a n o r u m 
ce r t i a d i ebua ad Jovem C a p i t o l i n u m , al i ie ad aedes 
V i c t o r i s i n c a a t r i s suburban ia , a l i i a a l io procedendi 
et e a c r i f i c and i , de quo ex Rerod iano et s im i l i bu a 
e c r i p t o r i bus conatat. 

R u a s i , q u i pene omnea c iv i les aacrosque et a u l i -
coe r i i o a a Greecis asaumpaerant , e u m d e m pene 
o r d i n e m tenen l i n sa i a sacr is processionibus ; q u a -
r o m QDom epecimen e l i b r o Ang l i ce scr ip to et i n 
ve rs i one Be lg i ca , q u a Qtor, Staai van Groot Russland 
i n a c r i p t o d ep romam, quo loco DOD poteat i n v e n i r i 
a l i a s , qo i r e m praeaentem magia i l luatre t . C o m m e n -
t a r i i vicem p r c a t a r e poteatad boc caput Noa t r i , et 
o m n i a e j a a l l l a , i n qu ibua processiones saerae de-
s c r i b u n l u r . C a m paoc i e int , q u i Belgice ca l leant , 
neceaae eat, leotons i n g r a t i a m , l o c u m p r o l i x u m 
q a i d e m , at e x i m i u m La t ine v e r t i . L e g i t u r d i c t i l i -
b r i p . 355-361. N a m A n g l i c u m p r i m i g e n i u m exem- tv 
p l u m , a q u o B e l g i c u e factna fui t i l l e l iber auctore u 

A . M o u b a c h , ad m a n u m non est. V e r b a i g i tu r ejus 
ha»c e n n t : Λ Qu&ndoqmdem de sanctificalione a<jua~ 
m m [feato τών Φώτων, de quo f i d . c apu l Noatr i 26, 
1. i . l i n auper ior iboa men t i onem feei, qua» perajji 
m a l t i a o u r a c e r imon i i a aolet, n on i n j u c o n d u m er i t 
meo l e c t o r i eaa enarratas legere. F i eba t ha?c a q a a -
ruoa aanst i f icat io ex t ra u r b e m , Moacov i am , auper 
flomine c o g n o m i n e ; i n quo g lac ie exc isa magna fit 
fenestra quad ra t a , cance l l i a p r e m u D i t a . . . C i r c a 
hos graduB t r i b u n a l e r i g i t a r , p a n n i s r u b r i s ina t ra -
t a m , i n l r a q o o d erat m e t a t o r i u m , i n quo i m p e r a -
tor c o m praecipoie c l e r i c o rum raanebat. Me t a t o r i om 
boc babebat q a a l a o r por tas ad m o d u m a r c u u m 
apaidataa e a m popar impoa i t i s ma l i s aure i s . ( V i d . 
qaaB i n f r a p . 242, de pomia aure is c a r r u c b s i r a -
per ia l i e d i c i m a i ) Cance l l i l a c u n e i n g lac iato flu-
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m ine factffl praBtenti seaqaipedera a l t i et panoo r u -
hro par i te r i n s l r a l i erant . A d eo rum qua tuo r a n g u -
los atabant columoaa. . . apsidata?, ut formarent 
i h r o a u m a u t t r i b u n a l , i u t r a quod octo vitreae l a m -

Sadea ardenlea pendebant . A b uno e o r u m latere 
eacendi poterat i n a q u a m duobus g rad ibus , r u -

bras panno inat ra t i s . . . S o l u m ina t ra tum erat 
tapet ibua T u r c i c i a ; th ronua imper i a l i a u l t r a s o l u m 
t n b u a quatuorve g rad ibus eminebat , i n a u r a -
t u s , panno argenteo tectus i n s o lum a l i q u a n l i e -
per excurrente , ins t ruc tus t u r r i c u l i s , qu ibus c r u -
ces inaurata? inaiatebant . T h r o n u s pa t r i a robe , i l l i 
ad dextram p o s i t u a g r a d u uno erat a l l i o r , m i n u s 
l amen aplendidua- [Memorab i l i a hio locua de fastu 
c ler i R u a s i c i , f as t i g ium u l t r a imper ia l e appetentia, 
quod Graeci tamcn ausi non fuere.] Proceaaio ad 
b u n c locura i l a fiebat. P r i m u s procedebat Gapi ta-
neus , quera protectores impera to r i a aequebantur . 
Pos t eoseodem ord ine procedebat caterva Veoe ta , 
t u m P r a s i n a , poatremo loco Russca , gerentea h a -
stae ar l i f ic ioae t o rna taa ; poatremi veniebant ac lo-
pe ta r i i . Protectorea h i o m n e a erant sanguine n o b i l i , 
co l locat i i n o rbem c i r c a l o c u m cerimoniae d i c a t u m . 
8uccedebat ingena numerus c l e r i c o r u m , c o ram q u i -
bua imag inea sanotorum dependeban t ; p o s t e o s v e -
n iebaot papaecamlatern ia et i nc lus i s c e r e i s a rdent i -
bos, t u m a l i i p ictos aanctos gerenlea. Inde prod ibat 
magoa et ponderoaa c r u x , c i r c a q a a m gestabantur 
S e r a p h i n i [πτυχία vel εύτυχεια] deaura t i , auper l o n -

Si s c on t i s . Hureua a l i i p rod ibant ponti f icesgeatantea 
iscoa et pateras argenteaa, et cal icea pe l l i bus 

rubr ia tecta>, i n q u a r u m p a t e r a r u m una c a m e -
l a u c i u m patriarchae erat. Exc ip i ebant aacerdotes 
o rd in ia v a r i i , i n d u t i veatibua auro r i g i d i a argento-
que , t u m episcop i qu idem et a rch iep iscop i ep l en -
dide v e s t i t i . A r co i ep i s coporum mitras aplendebant 
auro et argento, et o n s p e l l i u m a r m e l i n a r u m : 
quaa episcopi q u i d a m raanibua geatabant. Post 
arcbiepiacopos i ban t pue r i cantantea sp l end ide 
vea t i l i , t u m moDacb i t r eaau t qua tuor c u m t b u r i -
b u l i a f amant ibua , q u s agi tabant co ram p a l r i a r c b a , 
quem dυcebant[παpακpατoύμεvov]dυo a l i i m o n a c h i , 
baben l em in m a n i b u a aureamcrucemauper p u l v i n a r i 
r u b r o . P a t r i a r c b a indutue erat panno argenteo, c u i 
insulae e ran l anle et retro ianias [ποταμοί] p a n n i 
aa t in i c u m ioaut ia filo aureo c ruc ibua . A d ejua 
dex t rum genu dependebat e ioro phryg ia io m a n u -
c i u m [έπιγονάτειον] quadra tum pbrya ia tum p a r i -
t e r c u m aure ia dependent ibus bu lb i a v i l l os i s [quas-
ten]. P a t r i a r c b s auccedebaot Bo i a r i aplendidisairae 
veat i t i , et turo Czarus ipae u l l r a (idem aplendido 
aureo panno amic tua , gestaoa i n capite auream 
co ronam, o rna tam gemmia et marga r i t i a , pre-
benso bracb io d u c t u a a duobua p r i n c i p i b u a , aequen-
t i bus a l i i s procer ibue uaque ad l o c u m ce r i r oon i s . 
Ub i exacta a l i q u a l i mo ra , capiebat pa t r i a r cha t h u -
r i b u l u m , quod aquaa admovebat, de in accadebat 
ad C z a r u m ad d i s tant iam t r i u m vel qua tuor p e d u m , 
e l c o ram eo I h u r i b u l u m ag i tabat . Cza rus desoen* 
debat de tbrono, i nc l inaba t se coram pa t r i a r cba , 
i n t e r e a d u m b i c t h u r i b u l u m a l iquct i ea auper i m p e -
rator is caput a g i l a r e t ; et ambo seae i n v i c em i n c l i -
nato corpore adorarent . Quo facto, Czarua ad 
t b r o n u m reversus exapectabat, donec p a t r i a r c h a 
proceree prsaentea et populura tbure sacro i n i t i a s -
set. Poet mterjectas a l iaa ce r imon iaa procedebant 
al iquot sacerdotescum c o d i c e s a c r o a d m o d u m ap l en -
d ide compacto , bexaoi i to r u b r o i n v o l u t o c u m b u c c u -
l i a aure i s et g emmia iDgentis p re t i i . E x eo oodice 
rec i tabat pa t r i a roha l e x t u m . adsUnte in tarea i m -

tpacalow 
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riie, oapi laneo i t em et domest ico i m p e r a t o r i o r u m , Α τήν αΰριον πρύκενσον ήτοι προέλευσιν. 01 δε έξερ-
duobuapraeterea d e m a r c h i s , e d i c u n l : m i t t u n t e t iam χυμένοι δρίζουσι πασιν τοις τοΰ κουβουκλείου (17), 
m a n d a t a t u m domeal ico n u m e r o r u m , t u m com i t i ομοίως καί τψ κατεπάνω (18) καί τψ δομεστίκψ τών 
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peratore capi le nudo. Lect ione fiaita, accedebat 
pa t r i a r cba ad imperatorera c u m codice , eique 
l l l u m o s c u l a n d u m offerebat. Quem impera to r 
unaque palr iarcb» m a o u m oecu labatur . Quo 
facto ambo ad t h r o n u m qu i sque a u a m re-
d iban t . Inde aacerdotea duo cod icem s a c r u m 
ru r sus auferebant. Imperator et pa t r ia rcba de-
acendebantdo throno quiaque suo et procedebant 
versus aquam aper tam. Pa t r i a r cha descendebat 
ad ejua super f ic iem per gradua factos, imperatore 
i n t e r i m n o n iecto co ram cancel l ia astante, q u a n -
d i u conaecrat ionia ac iua duraret , qua3 mu l taa posl 
ce r imon ias ope c ruc ia aureee, c u i inaer ta erat pa -
t e ra argentea, fiebat. Ea perac ia rursus iropone-
bat Gzarus auo cap i t i c o r onam, et p a t r i a r c h a s i b i 
m i t r a m epiacopalem, et ad t h r o n u i n qu isque a u u m Β 
red ibant . De inde afFerebatur ad pa t r i a r cham c o n -
aecra ts atquo [τοΰ αγιάσματος] n o n n i h i l ία pa l e ra 
argentea, i i em c rux aurea , et a s p e r g i l l u m , s i n -
g u l a i n a ingu l i s scutu l ia argente ia . G u m boc 
apparatu ad iba t rursus p a l r i a r c h a G z a r u m , q u i 
capu t nudabat , c r u c e m a u r e a m a patriarchae dex t ra 
ob la tam oaculabatur et aic t andem aqua conae-
c ra ta reapergebalur ; quod i d em coronas i m p e r i a l i 
et v cx i l l i s p r eaen t ibua fiebat. Eo facto ad i h r o n u m -
qu i sque s u u m red ibat . Ven i eban t de iode a r c h i e p i -
ecopi et proceree ad o s c u l a n d a m , q u a m dextra eua 
p a t r i a r c b a l eneba l , au ream c rucem, sacerdotee 
lo fer iorea reapergebat arch iep iscopua a l i q u i a a p u d 
p a t r i a r c b a m ataoa. Sacerdotea a l i i e aeutul ia aqua 
oonaecrata p len is popu lum reapergebant c i r c u m -
atantera. Undecunque coofluebat t u r b a ad h a u -
r i e n d a m a q u a m c u m s i tu l i s et urce ia . H ia omn ibus 
peract is , benedicebat pa t r i a r cha m a n i b u a decusea-
t ia ter, p r i r a u m G z a r u m , de in c l e r u m et proceres, Q 
et tertio p lebem ; quo facto u l l i m o t aadem prote-
oiorcB ru r sus ab ibant , et to la proceseio repelebat 
ves l i g i a eodem ord ine quo venerat , et diea i l l e h i -
lar i ter conaumebatur . » 

Hactenus A n g l u a i l l e M o u b a c b . J a m r e d i m u s a d 
filum noa t rum ot v e r b u l u m de processionibua c i -
v i l i b u 8 a d d i m u e , q u s v e l quot idian» , ve l so l emnea ; 
ve l peratic» e ran l . Quot id iana procesaio erat 8 e n a -
t o r u m , seu p r o c e r u m i n a u l a m a d sa lu l andum p r i n -
o ipem et ad funct ionem s u i m u n e r i a exsequendam 
cooven i en t ium. Haec atataerat , e t n o n ind i ceba tur , 
fiebatque b ia per d i e m , mane et veapere, aeu post 
m e r i d i e m . De bac ag i t caput p r i m u m l i b r i aecund i 
n o s t r i c e r i m o n i a l i a ex professo, b i c autem i n t r ans -
oursu t a n t u m ment io filin verbis τής καθημερινής 
Ιστάμενης προελεύσεως, quotidiana stante, i a est 
incipienie.processione. So l e ranespr id i e ind icebantur , 
et debebant i uDcp roco r ea in p a l a t i u m procedere^X-
λαγμένοι mutati, boc est in novis robis, en gala, n 
vest ibua ep lendid ia et ad p o m p a o i compog i l i s P ro -
cessiones eenatorum i n c u r i a m solemnea. d iebus 
Bo lemnibus ad g r a lu l andum et a c o l a m a n d u m p r i n -
o ip i έν έσθήτι Ιερα, i d eat candida veste, u t Petav ius 
in t e rp re ta tur , memora t Tbemis t iue p. 55 init. T a -
les proceaaiones erant ad C i r c u m , quotannia o l i m 
aepten®, de inde qu inae ; i t em ad borrea p u b l i c a , 
l ua t r and i f rument i i b i depoait i g r a t i a ; i t em ad 
b a l n e a m . Quaodo nempe impera to r , aut impera t r i x 
l o t a m i rent , fiebat p roceas i o ; u t i e t iam quando 
l ega l i exter i e x c i p e r e n t u r ; et a l i a t a l i a , quae b i c 
peratr inx iaae auffecerit. A d processionea perat icaa 
re fero, quando impera to rea , re l ic to pa la t i o , i n 
p r e d i a aeu u r b a n a , seu auburbana , i n Pe ra , u l t r a 
s i a u m C e r a t i n u m , aut e l i o A e i a a i ta , ooncederent ; 
q u o tempore ofGcia m u l t a au l i c a et proceesiones 
q a o d i d i a n e f e r iabautur . Ta l i e abeentia e palat io et 

rust icat io processus appe l la tur , q u i a impe ra t o r ex 
augua ia aua aede procedcbat a l i o . Refero h u c q u o -
que v indem ia l i a ; qaaodo impera to r a m i c o a , quos 
vel let , ad ae i n v ineas suas inv i t aba t . 

(17) 01 τοΰ κοβουκλέίου sun t cubicularii, q u o -
r u m frequena boc i n operement io f it. E r a n t omnea 
e u n u c h i , et aub diapos i t ione p r epoa i t i , de qoo s u -
per ius e g imus . V ideo a Fabro t t o et D u G a n g i o c u -
o icu lar ioe etccBtonitaa p r o i i a d e m habe r i , a u c t o r i -
ta t ibua non con temmend ia . Gloaaae certeet a l i i v e -
terea u n a m vocem per a l t e ram exponunt . Sed ex 
nos l ro C e r i m o a i a l i patet diveraos boa ab i l l i a 
fuisse. Coetonitffi l a n t u m ccelonia seu d o r m i t o r i i 
c u r a m babebant , et noc turnas curabant sac r i c o r -
por i s neceea i ta tes : c u b i c u l a r i i autem d i u r n a a . 
E ra t autem horura o f f ic ium praecipue, u t veet ia-
r ias arcaa depromerent , et quo opua , apportarent , 
reponerent ruraua et aaaervarent. Ipai tamen n o n 
impera to rem i n d u e b a n t : pert inebat e n i m i d o f f i -
c i u m ad vestitorea, de q u i b u a mox . Q u i c u b i o u l a -
r i o r u m bac so l l i c i tud ine fungerentur , a u d i u n t i n 
noatro Cer imon ia l t o l τών άλλαξίμων τοΰ κουβου
κλείου, prxfccti mutatoriorum cubiculi. A l i i ou ra -
bant , u t c u b i c u l u m Augua t i n i t i d o m esaet, et 
b i e rant ve l e rum στ ρώτα ι. V i d . Atbenaa. ρ. 48. 
aut ol έπι ταΐς παστασιν έστώτες, ut A n t h o l o g i a 
ρ. 32 : a l i i p o l u m inferebant ad aacram m e o a a m , 
a l i i p r s l c g eban t , q u » iraperaret impera to r a ib i de 
l i b r o acr ipto r e c i t a r i ; a l i i oereosardenlca lenebant , 
quos i m p e r a i o r i a ecclesias devot ionem auam f a -
c iens a preepoaito porrectaa i n manue eumebat , 
aut apud aacras imag inea depangebat. A U i cane -
ban t et rauaicam exercebant c o ram impera to r e ; 
a l i i oblat ioaes, quas impera to r i n a l ta r i depoa i ta-
rua esset, ferebant, et dom ino per m a n u s praepo-
ei t i au i t r a d e b a n t ; a l i i faciebant orbem c i r c a i m -
pera torem, quando i n ecc l ea i s vest ibuio au t c a l -
ceoa aut veatea mutaret , aut caput nudare t i n d u e n -
dflB iafulaB cauea, ne sc i l i ce t a barbato quodam 
capito nudua cousp ice re tur , M u l t a a l i a e r a n t of f ic ia 
c u b i c u l a r i o r u r a , Habebat quoque auguata euaa 
c u b i c u l a r i a s , *[De magno cub i cu l a r i o i m p e r . v i d . 
V i l l e h a r d . pag . 301, c u m not . D u Gang i i , ]* 8ed 
fueruntne i i d em silentiarii et cubicularii ? a o l a a l -
t i m , fueruntne a i l en t i a r i i pecul iare quoddam genos 
c u b i c u l a r i o r u m ? 8ane i l l a m prod id i t o p i n i o n e m 
A l e m a n u a i n not is ad P r o c o p i i b i a t o r i am a r c a n a m . 
F a l l i l u r autem p rocu l dub io v i r doc t i es imus . N o n 
t a n t u m e n i m Cer imon ia l e noa t ru in cub i cu l a r i o s a 
s i l en t i a r i i a persp icue d i e t ingu i t , aed e t iam boo l i -
qu ido refel l i t oum quod p. 41 et a l i b i noatr ioper iao^-
λεντιάρισσαι, uxores silentiariorum c o m m e m o r a n -
tur . Non eraat ergo a i l ea t i a r i i spadonea, q u a n d o -
q u i d e m m a r i t a t i erant . A t q u i c u b i c u l a r i i debebaat 
omnea caatrat i esae. 

(18) Pecul iar ie d ign i taa est δ κατεπάνω, u n d e 
depravatum fluxit Catapani nomen i n h i a t o r i a 
A p u l a , ot pu l an t q u i d a m Gapi tane i nomen inde 
d e d u c l u m . G u i l i e l m o A p u l o i n rebua N o r m a n n o r u m 
apud D u Gange ad A l e x i a d . p. 229, eat Catapan. 
Qui Catapan fuerat Grxcorum tnissus ab urbc. Gonf . 
Idera p. 275, u b i a i t , quemvia pra3fectum p r o v i n -
cia3 dee ignare/ [A GrsBcis o r i g i n e m duc i t mag ie t ra -
tua ApuliaB et Neapo l i s Stratici ei Capitani q u o d 
adhuo hodie nomen aupereat. D ign i ta tea Galli a 
Goth is babuere , Conf . F r e c c i a de Sub f . et Gian-
n o n . p. 243 eqq.]* V e r u m δ κατεπάνω ve l C a p i -
taneos , de quo h io sermo, non excedebat aaoro 
palat io, non ibat i n prov ino iaa , sed regebat τούς 
βασιλικούς seu Cxsarianos. Habebat sub ee d o m e -
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βασιλικών (19), συν τούτοις δε και τοΤς δυσί δημάρ- Α 
χοις (20)* άποστέλλουσι δέ καί μανδάτα τ φ τε δο* 
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a t i o u m B a e i l i c o r u m , et in t roducebat p r inc ipea pe -
regr i oos , impera tor i s vaaallos, ad c o i l o q u i u m be r i , 
u t ex p . 81 . D . u l t . patet. In ep is to la A l e x i i ad 
H e n r i c u m V , i n A l ex iade p. 94. 1. c o m m e m o r a t u r 
a i i q u i s πρώτο πρόεδρο ς καί κατεπάνω τών αξιω
μάτων. Sed et i l l e d iveraua eat a nostro, i d emque 
v i d e t u r oum Magistro sacrorum of/iciorum. 

(19) Ve r t i pass im Basilicos, retenta G r s c a voce, 
q u o d i n l a l i b o s t u t i s s i m u m eat, paaaim Cctsatia» 
nos, ad a l i o r o m e x e m p l u m . Goa rua ad God . p. 23 . 
n . 8. regios domesticot vert i t , (bab i tabant profecto 
i n palat io , ) GombeGs. i n acr ipt . post T h e o p b a n . 
p . 197. comilatenses. Bas i l i c i medio SBVO Gasindii 
a p p e l l a b a n t u r , a Ge rman i ca foce Gesinde, quas i 
d i c a a familiares, ad f a m i l i a m pert i i ientes : corti-
giani, nomini della famiglia, ut i n l e rp r e t a lu r M u -
r a t . t . I. A n t . I ta l . p. 124. Appe l l aoan t quoque β 
Vauos aeu basos, i d est todalcs; i t em Gardingos, 
a warten, Aufwcerter. V i d e n t u r c u m ord ine m m i -
s t r o r o m conveniaae, q u i hodie i n a u l a T u r c i c a sub 
n o m i n e Cjauuhorum obt ioet . M i t t eban tur e n i m , 
o t b i aolent, i n prov inc iaa , c u m manda t i s reg i ie , 
a d expedienda Degol ia m i n o r i s m o m e n i i . Pa te t e 
C o o s t a n t i n i ooatr i V i i a B a a i l i i Macedonia 1. c , 
Scriptor. post Theophan., ub i d i c i t u r divea i l l a m a -
t rooa .quae B a e i l i u m inviaebat, et ab eo mater regis 
appe l l aba tu r , u n i c i exempl i t i tu lo , ro^aaae Βασιλι-
κον άποσταλήναι τον άπογράψασθαι και παραλαβέϊν-
άφειλοντα την περιουσίαν αυτής, mitti Comitatensem 
aiiquem, qui ejus facultates in acta redacturus, et 
in fidetn manusque accepturus esset. Gonf. Ou Cange 
GJoss. Lat. v. Basilicus. F u e r i n t n e foemin® quoque 
Batilicx, non d i x e r i m . Fere co l l i ga tur fuisae ex 
l o co Sctipt. post Theoph. p . 244 u l t . , u b i Βασι
λική a l i q u a memora tu r , n ia i uxo r a l icujue Baai l io i ρ 
f u e r i t . De domeat ic is n u m e r o p l u r i b u a et genere L 

v a r i i e pasaim agendi e r i t occaaio. In genere tenen-
d u m , Domesiicum recent ior i Graeciae d i c t u m fuisae 
omnem p r e f e c l u m majorem, p r i m u m eui gener is . 
V i d . Ooar . et Greteer. ad C o d i n . G u t b c r . p. 423. 
V a l e a . ad A m m . M a r c e l l . p. 52, et 94. Oomee i i co -
r u m or igo m i b i v ide tur hiec esae. In i t i o e r a n l 
domes t i e i , i d quod appel lat io s igni f icat , οίκεια-
xo i . f ami l i a ree , m i n i s t r i pen i t i o r i a admisB ion i s , do-
m i n o n i m o m n i u m , et i n apecie j u d i c u m , p r e t o r u m , 
mag ie t ra tUQm ; i i d em q u i a l io Domine appar i toree, 
q u i praesto eaeent impe ran t i , et manda ta exseque-
r e n t o r , et d o m i n u m tueren tur . Grev i t h i n c ordo 
d o m e s t i c o r u m p a l a l i n o r u m , q u i i n i t i o n i h i l a l i ud 
q u a m appar i tores eraot, et impera to rem t a n t u m i n 
u r b e com i t aban tu r , protector ibue e a m i n acie s t i -
p a n t i b u 8 . T a n d e m proceasu tempor is c o l l i qua t i 
f u e r u n t i n u n u m corpus t am u r b a n i q u a m caatren-
aes co rpo r i s cuatodea, et d i c t i domeat ic i proteoto-
ree. Sed neque hoc seraper mane i t . A b i i t en im sen- D 
ftim i n desue tud ioem nomen domes t i co rum, et 
n o m i n e s c b o l a r i o r u m m u t a t u m f u i t ; s ic t amen , 
u t p r incepa e o r u m per exce l l eo t iam adhuc dome-
e t i cos appe l l a r e ta r , t anquam i n m e m o r i a m veterum 
domee t i c o rum ; q u i j a m non a m p l i u s domeet ic i , 
eed p a r t i m οίκειακοί vel βασιλικοί, u r b a n i nempe 
aut p a l a t i n i , p a r t i m ΤΘΓΟ S c h o l a r i i , caetrensee 
aciiicet, audiebant . A b i l l o domeatico S c h o l a r u m , 
i d 68t p r inc ipe ac praeeide s c h o l a r u m , d i c t i d e i n -
ceps f a e run t domes t i c i , quotquot i n scho la , s c r in i o , 
m o n e r e euo easent p r i m i ; u t domest icua H i c a n a -
t o r u m , domeat icua c a a t r o r u m , domes t i cusCance l l a -
r i o m m , etc. O m n i u m m a x i m u a erat domest i cus τής 
Έψας, Orientis, et hoc a l i quando m i n o r τής Δύ
σεως, OccideniU. I l l u m or i en ta l em in t e l l i gun t , s i 
a i m p l i c i t e r domee l i cum appe l lant . A u d i t quoque 
megadome8t ieua ,8ed post I saac i Comnen i t empora 
d e m u m . V i d . Soyliti. p . 807, '[Domeilici regum 

m u r o r u m , et, u t brav i ter d i c a m , officiie ac eecretie 
omn ibus bu jusmod i process ionem i n d i c a n t , u t 
C O M M E L N T A R I U S . 
F r a n c o r u m tempore Gregor . T u r o n . Megadomes l i -
ous et magnus senesca l lua i d em sun t . E ra t s e c u n -
dua ab impera tore . Faucbe t , p. 483.]* 

(20) G u m duo preecipui essent apud B y z a n t i u m 
δήμοι, catervae seu factiones, Vene ta et P r a s i n a , 
q u a r u m i l l a a l bam, haec r u s s a m babebat a p p e n d i -
c e m , erant quoque duo d e m a r c b i , seu decur iooee , 
ve l magiBtratus pene s u p r e m i , d i ve rs i t amen a de-
moc ra l i s i tem duobue , et u l t r a demarchoa ipsoa 
eminen t ibua . Venetas nempe factionie democratee 
erat semper , qu isqu is domest icus S c h o l a r u m esset, 
et prasiQ83, q u i s q u i s domest i cus excub i t o rum 
eseet, ut raullis Noe t r i l oc is constat . De officio de -
m a r c b o r u m dicetur pau lo poat : n u n c d i c e n d u m , 
q u i n a m fuer int o\ δήμοι. V ideo e n i m eos a c i v ibua 
d i s t i o g u i , et ab i n q u i l i n i a atque ee l lu lar i ia , et a 
raililibus, u l a d m o d u m obecurura ait quale genua 
h o m i n u m h i fuer int , el c u i bono iu e t i tu t i , quos tot 
turbaa edidiese, e l totiea a u m m o c u m ips ius impe -
r i i d i s c r i m i n e repr imendoa fuisso l o q u u n t u r biato-
riaa. Gedrenus p. 765, τούς πολίτας καί τδν δή-
μον j u n g i t . V i d e l n r i d quoque d ic t i o S c y l i t z s 
p. 813, άπαν τδ δημοτικόν τε τής πόλεως καί τδ 
κοινδν euadere. N a m si τδ κοινδν est commun io c i -
v i u m , q u i a roagistratu opp idano r egun tur , n e -
cease es l τδ δημοτικό ν τ ή ; πόλεως, quod ab 60 
segregatur, a mag ie t ra tu oppidano non pepen -
disee, ideoque ad c o m m u n i t a t e m , u l l oquebantur 
medio ajvo, non per l i ou isse . Aperte quoque N o -
ster p . 132 d ie t ingui t τά μέρη a τοις τής πό
λεως, et ρ. 356. m fine τά μέρη a τοΤς πο-
λίταις. N i c ephorus pa t r i a r cha C P t a n u s ρ. 136 d i -
B l ingu i t ord ines sic : Αριθμόν ανδρών έκ τών στρα
τιωτικών καταλόγων, έτι δέ καί τού γεωργικού, 
καί τών βαναυσικών τεχνών, τών τε έκ τής συγκλή
του βουλής, καί τού τής πόλεως δήμου. Habes h i c 
miJ i tes , r u t t i c o s , se l lu lar ios opif ices, s ena tum et 
p o p u l u m u r b i s . Forte i n t e l l i g i i per popu lu in urb ia 
N icepborue τους κτήτορας, possessores d i c tos , i d 
est bom ines e legantiores, opulentos, opt imaies , 
q u i b u s i n urbe domus proprias et i n agrie praBdia 
essent, bomines pecul iatoe. Constat tamen a l i u n d e , 
et ex i i s , q u » paulo post d i cen tur , constabi t , τους 
δημότας, quos gregales aut faclionales appe l l ab i -
m u s , pro v i l i i odota ta plebe p l e rumque t r a d u c i , 
et ab i l l i e possessoribus d ic t i s d i s t i ngu i . L u c u l e n -
t ius i g i t u r i d em Nicephorue p. 215. c. G n . fact io-
nales a c i v i bus d i s t ingu i t : Ους έπηγάγετο τών 
έζωγρημένων τοις τε πολίταις καί τοΤς έκ τών λε
γομένων χρωμάτων δημόταις παραδίδωσιν. C h r o -
n i con A l e x a n d r i n . anno 11 Herac l i i : μετά τίνων 
αρχόντων καί τίνων ού μόνον κτητόρων καί κλη
ρικών, άλλα γαρ και εργαστηριακών καί δημοτών 
εξ έκατέρου μέρους. HaDemus h i c τούς άρχοντας, 
nob i l es et proceres au l i cos , de inde τούς κτήτο
ρας, cives laut iores , i l l o s , q u i o l i m i n l iber i e 
rebus pub l i c i a G r s c i s et As ia t i c i s έγειτούργουν, 
onera p u b l i c a susc ip iebant gerenda, u t a l end i 
e q u i t a t u s , instruenda? claseis mar inae , et s ic 
p o r r o ; t u m cler icoe, postea τούς εργαστηρια
κούς, quo nomine c o n t i a e n i u r omnee, q u i i n 
tabern is sedent pub l i c i s , venduntque aut a l ienas , 
a l iunde advectas, coroparalasve merces , aeu suis 
man ibus eftectas, adeoque c u m mercatores , t u m 
s e l l u l a r i i , a l ias βάναυσοι et έπιδιφρίδιοι* et (andem 
gregalee ut r iusque gregia, nempe veneti e t p r a s i n i . 
Theophanes p. 62. TbeBea l oa i c s δήμους καί 
λαοός coDJungit gregales et oppidanos eeu civee. 
Ε qu ibus o m n i b u s i i sque , quas j a m c o n t i n u a t u m 
eo, conf ic io , gregee boc fuisse curo c i v i bua n o n 
eosdcm, neque tamen d i ve rsoa , c o u f t U U ^ ^ 
e c i v i u m o m n i p ena otd\xi^ > ^aAwiiu^ 
gregea, Bpeoiatoa u o u \xab\n«at w V a m 
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e ingu l a ofOcia et secreta a e c u n d u m o r d i n e m e u u m Α μεστίχφ τών νούμερων (21) και τψ κδμητι τών 

J O A N . J A C . R E I S K I I C 0 M M E N T A R I U 8 . 
d is et rcgendis greg ibus cone t i tu t i , tameo auberant 
democra t i s , q u o r u m venetua q a i d e m i d em c ra t 
ident idera c u m domest ico s c h o l a r u m , pras inua a u -
tem i d e m c u m domest ico e x cub i t o rum, ambobus 

C l a r i o a exponam m e a m sentent iam. Sunt apud nos 
co l l eg ia q u e d a m conalaot ia n u m e r o c i v i u m c u m 
l a u t i o r u m t u m et iam h u m i l i o r u m , eo ins t i tu ta , u t , 
qu i i l l a c omponun t , ad cer tum a n n o r u m numerurn 
t rac tandia a rm ia aese exerceant, et vel aagitt is sus-

{»ensum ex a l ta per t i ca petant avia l i g n e u m a i m u -
aoram, vel metam aclopeto fcr iant . T a l i a co l l eg ia 

c i v i bua qu idem conatant, fac iuot t amen pecu l ia re 
a l iquod corpus a r e l i qua c o m m u n i o o e q u o d a m -
modo d iversura , leg ibusque et j u r i b u a euis g a u -
dens . T a l i a co l leg ia fuisse τούς δήμους puto , i n 
qua3 rec iperentur omnes c i v i u m ordinee, q u s t a -
m c n , q u i a v i l i a inops tu rba ubique t e r r a rum n u -
mero euperat, peae eol i ignobi l iorea conl ic iebant . 
Y e l potiua eaedem e r a n t catervae illee c u m noatrie 
excub i i a c i v i c i s , quas cives ad c e r tum a n n o r u m 
n u m e r u m obire ex lege l e n e n t u r ; q u i at tamen ea 

m u n e r i b u s i ta coDjunc l ia , ut d i ve l l i non poeaent. 
H i n o eat, quod S idon iue A p o l l i n a r i s i n panegyr ico 
cWitat ia Narbonene is faotionea has juvenet aulicos 
appel le t . 

Tunc, a i t , ccetus juvenum, sed aulicorum% 

Elcei simulacra iorva campiy 

Exercet spatiantibus quadrigis. 

Gonveniebant i g i tu r c u m i l l i a a Nerone ina t i tu t i s 
Augus tan i s vel Augus t i ao i a m i l i t i b u a , ut non i m -
mer i to c r edan tur ab i i sdem manaaae, ex equeetr i 
et p lebeia juveo tute lect is qu inque m i U i b a s et u l -
t r a , q u i d i v ia i i n factiones cantant i Ne ron i ope ram 

rea ab exercendia opi f lc i is et quaeatibus quemque ** dareot , doct ique p l a u s u u m var ia genera ederent, 
su ia avocaret, v i ca r i i s demandant , pub l i c a mercede 
a lendis , m i l i t i b u s opp idan ia . Hae civicae excubiae 
i n l e r d u m aolemnes ad actua conven iunt i n a r m i s , 
et aub doc tor ibua auia arraa exercent. A l i o quoque 
reapectu a imi les erant i l l i δήμοι m i l i t i e i l l i gener i , 
quod a juven tu te c i v i ca ct rue t i cana i n necesaita-
tem celeris aupp lement i verre mi l i t i » conacr ib i tur , 
e i i n a r m i s exercetur, neque t amea feetem roilita-
r e m , neque s t i p end i a , neque ductores m i l i t a r ea 
acc ip i t , neque sedibua su ia exc i ta tur , aed manet 
auo quiaque loco eoque i n vitae et quaeelus genere, 
qood amp lexus fuerit , statut is t empor ibus ad 
exercenda a r m a coeun t ea ; quales noe appel lare 
milites provinciales eo lemus. Poterant i n h i s cater-
• i s ease opu l en t i , et paoperes, mercatoree, opi i icee, 
b a j u l i , omnes c ivea, v e r u m t u m tempor is a c i v i bua 
d i a t i n c l i , et a roagietralus u r b a n i j u r i s d i c t i o n e 
exempt i , c u m funcl ionea g r egum exercerent. Qu©- - r „ — r n 

narn vero i l lae? In magnis procesaiooibus sacr is C m i l i t i e deaignat, ut i n noetro loco et paaaira, credo 

de qu ibua egreg ia ded i l C l . R e i m a r u a ad X i p h i l i o i 
p . 1000, n . 38, i l l a verba : ήν τι και Γδιον αύτψ 
σύστημα εις πεντακισχιλίους στρατιώτας παρ-
εσχευασμένον. Αύγουστειοι δε ώνομάζοντο καί έξήρ-

χον 

(21) N u m e r i a l ias aunt σπεΤραι cohortea m i l i t a -
res. V i d . Vales ad A m m i a n . M a r c e l l . p . 42 et 
p . 255. Goa r . ad Theophan . p . 43 et 89. * [ F a u -
cbet. p. 479.1* G r s c i per αριθμόν paasim r edd tmt . 
Quod Theopban . p. 185, babe l νουμεριοι αριθμοί 
sun t i d e m quod νούμεροι ή αριθμοί. Co r r i ga tu r hac 
occasione l a t ina ejua mlerpre ta t i o p. 43, τριβούνος 
τότε ών τάγματος κωρωνάτων λεγομένων νούμε
ρου, tribunus legionU coronatorum, quibus numerus 
nomen. I la v e r t i tu r . Dabebat po t ius : tribunus co-
hortis, cui nomen erat numerus coronatorum tic 
dictorum. Quando au tem numerus peoul iare genus 

ad eccleaias cobortes i l l o r u m g r e gum divers is sta« 
l i s que i n loc is e a rum p l a l e a rum, per quaa procee-
eio t rans i r e t , s t a b a n t a d u t r u m a u e latus platesB col -
Jocat i i n ser iera , p rsa to lantes [δεχόμενοι ve l έκδε-
χόμενοι] adven tum i m p e r a t o n s , eumque co ram 
adveoieDtem acc lamat ion ibua lestis gaud ium a i gn i -
ficantibus e l vota proeperitatie o m n i s prodent ibus 
exoip ieo les . Quapropter b i c actus δοχή, i d eat sive 
prasstolalio, sive except io, aa lutat io , beneventatio 
d icebatur . S i l ong ius abesset a pa lat io ecc les ia 
i l l a , ad qaara i den t idem procederetur , ad certa i n -
te rva l la coaatitutaa gregis cu jusque minutae p a r t i -
cula? o f f ic ium sa lu l and i p r s s t a b a a t ; unde l eg i tur 
impera to r i n t e r d u m octiea fuiase acc lamatus vel 
sa luta tua , antequam i n ecc lea iam, ad q u a m ten-
deret , peryeniret . E a d e m f o rmu la i t e rabatur i n 
r ed i tu β aacr is ad p a l a t i u m . In p r i m a qaaque c u -
j u s q n e fact ionia exceptione porr igebat demarchue 
impe ra t o r i l i b e l l u m , cont inentem c a r m e n , quo g ra -
tu lare tor quaeque factio i m p e r a i o r i festum i d e n -
t i dem d i e m , et s s p i u a e u m ips i laBtum r e d i r c o p t a -
bat . Q u i b u a c a r m i n i b u a pangeadis babebat quaeque 
factio 8Q08 s i b i pecul iarea mercede conductoa 
poetae : n o n pares qu idem ar le poet ica P i n d a r o , 
merceoar ioa tamen s q u e atque i l l e fuit , eodemque 
utentes quaeatu. De qu ibuepoe t i s recurret de incepa 
d i c end i l ocus . Idem sa lu tand i et a c c l a m a n d i off i-
c i u m greges i roperator i p r se taban t i n G i rco , 

Sraeunlibus r o rmu lam τοις κράκταις, seu c lamator i -
aa , i d eet praecooibua, p rccen to r ibae . 8catet codex 

oos ter l a l i b u s f o rmu l i s . E ran t ergo b i gregales eate-
nu8 paraait i imper ia les lege c ons t i t u l i , et e t ipendi is 
ao l i c i e oonduc t i ad canendaa laudea impera tor i s 
ve lut p u b l i c a voce. Quo flebat, ut grega l ia qu isque , 
qaa ta l ie , n o n ad j u d i c i u m c i v i c u m , eed a u l i o u m 
apeotaret . Naxn demaroh i , qo i s u m m i erant g regom 

magiatnlaB, cauais ot rixis gregahum οοοαροαβη-

eos mi l i t e s des i goa r i , q u i G P l i mcBnia, et G i r c o m , 
et carceres, et p u b l i c a q u e v i a aadificia cuetod ie -
bant, et v ig i l ias ob ibant , V i d e o r e n i m m i h i ex loco 
apud S c r i p l . post Tbeophan . p. 267, co l l i gere poaee 
τα Νούμερα carcerem fuiaee, quarav ia D u Cang iua 
ad A l e x . p . 423, et C P l i G b r i s t i a n . p. 125 t rada t , 
fa isse por t i cus , i n qu ibue mi l i t es p r s t o r i a o i exou-
babant . Con f i rmat me i o «ententia mea , quod lego 
p . 416. Doraeatico n u m e r o r u m subease portarios, 
q u i saoe alii eese q u a m janitores careerum n e -
queunt : i t em ex eo, quod Αριθμός, quem o u m 
numerie i d e m puto , m i h i v ideatur i d e m quoque 
eete c u r n r j i βίγλτρ vigiliis, excubiis, m i l i t i b u a ex-
oub ia l i bus . Conc ludo i d e i eo, quod Aco l a thue , 
pr inceps H a r a n g o r u m , roodo d i c i tu r Drungar i o v i -
giliae aubesae, modo Druogar i o A r i t b m i . Conatant i -
nus quocjoe P o r p h y r . l i b ro de admin i a t r . impe r i o 
p . 140, a i l L e o n e m , p a i r e m s u u m , s i i n proceaaio-

D oes u r b i v ic inae iret, coosueviaee τήν μίαν ούσίαν, 
unum dromonium de duobus, qua3 s i b i fieri c u r a v e -
rat καταλιμπανειν εις τδν Ιππόδρομον relinquere in 
Circo (ergo C i r c u s ad mare usque protendebatur* 
πρδς φύλαξιν τού παλατίου, u t e t iam a parte m a r i e 
ob i re pa l a t ium et lustrare poasent conet i t i i l i v ig i l es 
de A r i th rao , δια τδ τάγμα τού Αριθμού κατά τδν 
έπικρατήσαντα παλαιδν τύπον μετά τού δομεστίκου 
τού σχολών ταζειδεύειν, quia tagma% cohora , Arilhmi 
ucundum formam, qux jam α lango tempore vigct, 
prxsidium agit sub inspectione domestici Schola-
rum% κχι εναπομένοντες είς τδν Ιππόδροιιον ού συν-
εξιούσι κατά τύπον τοις Βασιλεύσιν εις τά προ*-
χενσα ( ita legendue eat i l l e locua), et, quandoquidem 
retro manet in Circo, ex praetcripla formula cum 
imperatoribus in proeetsionet (eeu rostioationee) 
non exit. Notat i n ooo looo vox ουσία d r o m o n i o m 
vebendo eacro co rpor i Augaet i d ea t ina tum, oaa 
cuu i πληρώματι τών έρετών. V i d . ad ρ. 334. 
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ιστα 
» α©α-

τειχεων (22), και απλώς ειπείν, πάσαtς ταις τά- \ et p rop r i am secreto f o r m a m q u » ipeis c o n f e n i u n t 
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χον τών επαίνων, ήναγκάζοντο δέ σνισι καί ο\ άλλοι 
πάντες καί άκοντες έπεκοο?ν ( i la leg.) . Α ΝβΓΟΠβ-
i g i t o r inde h i A u g u e l a n i au t retent i a aecutis i m -
p e r a i o r i b u s , au t pos t l im in i o ve lu t i revooati a B y z a n -
i i n i a faerunt , m o t a t a n o o n i b i l f o rma : u t n u l l u a 
d u b i t e m , boa δήλους per inde atque veros m ih t e s , 
B t ipend ia ex a u l a i m p e r i a l i accepiase. A d b i b e b a n t u r 
p o r r o gregalea oper ibus pub l i c i s condendie , ut e 
C o d i n o patet, q u i ac r ib i t , Theodoa ium j u n i o r e m 
co l l apsoa urbie muroa inatauraaee i n c u m b e n t i b u s 
i n i d opua duabua fac t ioo ibus , veneta et p raa ioa , 
i l l a r n m q u e eam fuisse i n ma tu rando et urgendo 
opere aedu l i ta tcm, ut i n t r a sexagea imum d i e m 
con f e c lum eeaet, praaiDie ab Aurea porta , et vene-
t i s a B l a c b e m i a oraia ad P o l y a o d r i u m conven i ea -
l i b u s . v . D u Cange GP I . Chr i s t . I. 15. n . 10 Gre-
d i b i l e eat, g r ega l ium magiatratua invig i laasea con 

τά μεν ές τδν καρπδν ξυν^ει σφίσιν έν στενψ μάλια 
δή, τά δ' ένθένδε μέχρις ές ωμον έκάτερον ές ά& 
τδν τ ι εύρους διεκέχυτο χρήμα, δσάκις τε ή χειρ 
αύτοΐς σείοιτο, άναοοώσιν έν τοις θεάτροις τε καί 
Ιπποδρομίοις, ή έγκελευομένοις, ήπερ είώθει, έπήρ-
το ε!ς ύψος αύτοΐς — αϊ έπωμίδες δε καί άναξυρίδες 
καί τών υποδημάτων τά πλείστα ές τών Ούννων τότε 
δνομα καί τδν τρόπον άπεκέκριτό σφισιν. 'Εσιδη-
ροφόρουν δέ, νύκτωρ μεν τά πρώτα εκ τοΰ εμφανούς 
σχεδόν άπαντες, έν δέ γε ήμερα ξιφίδια περί τδς 
μηρό ν δ ί στ ο μα υπδ τψ Ιματίω αποκουψάμενοι, 
ξυνιστάμενοί τε κατά ξυμμορίας έλωποδυτουν, etc, 
P o s l deacr ip tum c o r u m veat i tum, ace lera , r a p i -
naa, apol iat ionea o c c u r r e n t i u m , cedeaque, perse-
q u i t u r P r o cop iua , quae h i c o m i t l o brev i la t ia s tud io . 
Sed a l t e rum l o c u m p ra t e r i r e non poesum. Habet 

β β 0 autem s ic p. 39 ed . A u g . : 01 οζμοι έν πόλει 
dend i e mce i i ibua , et opue uraiaee, gregalea ipaos Β έκαστη ές βένετους έκ παλαιού καί πρασίνους δι-
o p e r a m etroendis prest i t i eae . Guatodiebaot quoque 
u r b e m e i urb i e moenia per abaent iam m i l i t u m , a d 
q u o a aliaa ea c u r a spectabat. M a u r i c i u s apud Theo -
p b y l a c t o m S i m o c a i t a m V I I I . 8 : Περιφρουρεΐν 
τοις δημόταις τά Θεοδοσίου τείχη προτάττει. 
Tbeophaoee ρ. 235, ol δε δήμοι την πόλιν διεφύ-
λαττον a i t , et e Nos t r i ρ. 259, i d em conc ludo , u b i 
p e r abaeo t iam impera tor i s i n caetr is agentia d i -
c i t u r o r b a augus ta cus tod i ta fuiaae laro a m i l i t i b u a 
o p p i d a o i s praeeidiari ia, qu ibus n u l l a rea c u m p a -
l a t i a i a erat , q u a m ab i i s , q u i aubeasent pre fecto 
u r b i a . Q o i d s i h i fue r in l gregales, eo tempore 
p r e f e c t o u r b i a d emanda t i , quo domeet ic i e cho l a -
r u m et e x c u b i a r u m i n caatris agerent ? T a n d e m 
q u o q u e , a b i opos eaeet, neque suf f lcerent mi l i t es 
o r d i o a r i i , m i t t eban tur gregales i n cas t ra . Ita Ce-
d r e n u e p . 386, a i t J u s l i n i a n u m mu l t oa δημοτεΰ-
σαι, i o gregea, aeu m i l i t i a m p rov inc i a l em , a d s c r i -

Saiaae, eosque Hunn i e ing ruent ibus objec issc . NOQ C 
P l i t a n t u m erantgreges b i , aed e t i am i n mun i c i p i i e . 

P r o c o p i u s p . 129, Anecdut» historia?, ed . L u g d u n . 
Venetos Tarsenses memora t . ' [Theaaalonicffi δήμους 
καί λαοΰς i n C i r c u m adductoa confodiendoa raili-
t i b u a t rad id i t i m p . Theodoa ius , et cec iderunt 
25000. TbeopbaDBB p, 62.]· E l sane c u m i n magn is 
q u i b o s q u e u r b i b u s eseent C i r c i , neceaaario quoque 
c i rcenses gregales erant. De turb i e et flagitiia caedi-
b o s q u e , q u a r u m b i gregalea auolores e ran l , duo 
ine ignes l o c i s on t apud P r o c o p i u m , unus A n e c d o -
t o r . p . 31 aqq . , oode i l l a t a n d u m , q u « ad bab i tum 
e a r u m per t inent , af feram, a l te r i n b i e t o r i e Pe re i -
cae 1. I. I l l i u s super ior ia h s o ergo s u n t p a r t i c u l a : 
ΤοΤς στασιώταις τά ές τήν κόμη ν ές νεώτερόν τινα 
μετεβέβλητο τρόπον. Άπεκείροντο γάρ αυτοί ουδέν 
ομοίως τοις άλλοις 'Ρωμαίοις. Τοΰ μεν γαρ μύστα
κος καί τοΰ γενείου ουδαμή ήπτοντο, άλλ' αύτοΐς 
κατακομ^ν έπί πλείστον, ώσπερ ο\ Ηέρσαι, είσαεί 

ήρηντο, ού πολύς δε χρόνος έξ οΰ τούτων τε τών ονο
μάτων και τών βαφών ένεκα — τά τε χρήματα δα-
πανώσι καί τά σώματα αΐκισμοΐς πικροτάτοις 
προιενται, καί θνήσκειν ουκ άπαξιοΰσι θανάτω αΐ-
σχίστψ. Μάχονται δε πρδς τούς άντικαΟισταμένους, 
ουτε είδότες δ'του αύτοΐς ένεκα δ κίνδυνος έστιν, 
έξεπιστάμενοί τε ώς, ήν καί περιέσονται τών δυσμε
νών τή μάν^η,̂  λελείψεται αύτοΐς άπαχθήναι |xlv αύ-
τίκα ε'.ς το δεσμωτήριον, αίκιζομένοΓς οε τά έσχατα 
είτα άπολωλέναι. Φύεται j i l v ούν αύτοΤς τδ ές τούς 
πέλας εχΟος αίτίαν ούκ ε^ον, μένει δ' άτελεύτητον 
είς τδν πάντα αιώνα, ούδε συγγένεια, ουδέ φιλίας 

- - ι . χ - ~_ ι 

ήβελον. Τών δε έν τή κεφαλή το έμπροσθεν άχρι ές D quando sine causa morti se subjiciunt — et q u « 

πραγμάτων παρά τδ έν τούτοις νικ^ν — καί τών 
επιτηδείων σπανίζοντες ?σως — ού προσποιούνται, 
ή ν γε αύτοΐς κεΐσθαι τδ μέρος τούτο έν καλψ μέλλ^* 
Ουτω γάρ τούς στασιώτας καλούσι. Μεταλαγχάνουσι 
δέ τού άγους τούτου καί γυναίκες αύτοΐς, ού τοις 
άνδράσιν έπόμεναι μόνον, άλλα καί τούτοις, άν ού
τω τύχοι, άντιστατούσαι, καίπεζ ούδε Ις τά θέατρα 
τδ παράπαν ίούσαι, ούτε τψ α'λλψ αίτίω ήγμέναι* 
ώστε ούκ εχω εγωγε άλλο τι εΙπεΐν ή ψυχής νό
σημα. M i t t o / n e n i m i u s s i m , r e l i qua ins i gn ia l o c i , 
e quo i n s a a i a f ac l i onum quan la fuerit patet. Q u e m 
si conteremus c u m Ital is q u i b u s d a m m e d i i ffivi 
s c r ip to r ibus , apparet e u m d e m furorem ad ItaloB 
quoque t rans i isse , et tandem indc natos fuisse l u -
dos i l l oa equestres t o rneamen ia d ic tos , n i s i po t ius 
eoe a Saracenis AndalusiaB ad noslrates propagatos 
d icas . De fact ionibus est ine i gn i s locus apud 
A g n e l l u m t. II. S c r i p t . Re r . ItaT, p. 154, i n fioe : 
Die omni Dominico, vel apostolorum die Ravennensts 
cives non solum illuslres, sed etiam diverm xlalit 
— posl refectionem per diversas porta* aggregatim 
egredientet ad pugnam procedunt, deliri et insani, 

re-
τούς χροτάφους άποτεμνόμενοι τά όπισθεν άποκρέ-
μασθαι σοισι λόγω ουδενί εΓων, ώσπερ ol Μασσα-
γέται. Διό δή και Ούννικδν τοΰτο το είδος έκά 
λουν. Sc i l i c e t R o m a n i B y z a n l i n i . eeu Graeci, rade-
b a n t ba rbam et tondebant c a p i l l u m , ut u l l r a cer-
Ticea n o n prominere t , et pa r t em a l i q u a m front ia 
tegeret , pexie deoraam naaum versus c r i n i b u a , 
D O Q r e t r o r eum, ut noe fac imus. A u d i v i m o r e m 
i l l u m t ondeod i Ruas ie adbuc i n usu esae. Gregalee 
vero i l i i tooso e inc ip i te uaque ad ve r t i c em, r e l i q u a m 
e o m a m in t oneam einebant retro pendere, ut o l i m , 
a o c t o r e H o m e r o , Abantes , Masaaget® tempore 
P r o c o p i i , T a r c » et Ta t a r i nos t ro . Con t inua t P r o -
e o p i a a : Έπειτα δε τά ές τά Ιμάτια εύπάρυφόι 
ήξίουν άπαντες εΤναι, κομπωδεστέραν, ή κατά τήν 
εκάστου άξίαν, ένδιδυσκόμενοι τ^ν έσθήτα. Κτάσθαι 
γάρ αύτοΐς τά τοιαύτα έκ τών ου προσηκόντων πα-
pljv. Τοΰ δε χιτώνος τδ άμ^Ι τώ χ$φ$ μέρος αύτοί> 

l i qua de furore c i v i l i ho r renda nar ra t . G o u c i n u n t 
quae A u l i c u s T i c i n e n s i s , ecr iptor ea?culi x i v , de 
auia gent i l ibua babet : Ut autem α puerUia meliu* 
ad bellum doceantur, sinaulis diebus Dominicis atque 
festis quxdam spectacula faciunt, qux battaliolsc, 
sed Latine convenientius bellicula nuncupantur. D t -
vidunl enim civitaiem in partes duas, quarum una-
quscque multas societalcs sive cohories habct. Pugnat 
autem ad invicem ligneis armis, etc. L i q u e t succes-
siase b i s l u d i s saepe cruent is nos l ras aocietatea 
et exe r c i l i a aag i t ta r i o rum (SchuLien~Companien)% 

et noatraa 

(22) Comes murorum vel mcenium erat q u i r e p a -
rand ia moeoibua, i t em m i l i t i b u s per cproaia e x c u -
bant ibue , τοις τειχειώτανς pt*£wa\\ l A . 
C o d i n . p . 3 3 . n . 5 9 , av U C . N . «ww w 
χέων. 
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procorent. Profeclo etiam u rb i s i d notum faciant, Α i M t (23) *** π 5 σ ι τ ο ' < «χρέτοις (24) καταμηνύουσι 

JOAN. JAG. REISKII COMMENTARIUS 
et nostras areaa, ia quibus eclopeto et arcu juve 
nes c i v i c i exercentur [SchiesqTaben, valles jacula-
torum appe l lamus) , i l l i a praits de baitalia et circu-
lis aevo roedio ua i ta t i s , et circis hippodromi, ut 
appel lat Gua l vaneus de l a F l a m m a a p u d M u r a t o r . 
t . II A n t i q u i t . I ta l . p . 833, u b i egregia de b is l u -
die t rad i t , e i l o cum A u g u s t i n i quoque exhibet, q o i 
i l l us t rando P rocop iano super ius a l la to egregie fa-
c i t : Quam apud Cxxaream Mauritanix, a i t , populo 
dissuaderem pugnam civilem, vel potius plus quam 
civilem, quam Ca l e r vam vocabant, neque enim civcs 
tantummodo, ted eliam propinqui, fratres, poslremo 
parentes ac (ilii lapidibus inler se in duas partes 
divisi per aliquot dies continuos certo anni tempore 
solemniter dimicabant. Appe l l a t h ic Augus l i nus par-
tes i l l a s pugnantes catervas. Qu id hoc a l i u d , quam 

tem deinceps candidaa , auctore Ph i l os l ra to , c u j u a 
h s c 8unt ve rba V i t . Sophis t . p. 550 ed. Lipsiensis : 
Μετεκόσμησε καί τούς Αθηναίους έφηβους ές τδ 
νυν ο-χτ,μα χλαμύδας πρώτον άμφίεσας^ λευκάς. 
Τέως γαρ δή αελαίνας ένημμένοι τάς εκκλησία; 
περιεκάθηντο και τάς πομπάς επεμπον. U t h i j u -
venes cum a rm is c i rcuraatabant p o p u l u m i o c o n -
c ione coac tum, s ic gregalea o ingebanl i n c i rco p l e -
b e m , atantea vel aedentes i n g rad ibua Girco p r ox i -
m ia et i n f im i s , r e l i qua plebe ο grad ibus r emot i o -
r i bua ct a l l i o r i bua apectanle. Qu® omn ia cooaide-
rans n i h i l i n vea i o noatr is i n ins t i tu t i s , quod apt ios 
caterv ia i l l i a oomparar i queat, q u a m cobortes 
c iv icaa [Brugerwache], q o i quamv ia cives s int , et 
mag ie t ra tu i c iv ico pareant, e t iam i n i l l i a u r b i b u s , 
ub i mi l i t es o pp i dau i , d ivera i a cas t rens ibus , e x c u -

δήμους appe l l a r e? Gra3cia eat δήμος δρνιθων populus Β bant , n i h i l o m i n u s tamen l o c u m , et auoa C a p i l a -
a v i u m caterva a v i u m . Conven iuo t I t a l i c i mores c u m 
G r e c i a i n etudio pa r t i um et exacerbal ione an imo-
r u m u o i u a par l i a erga a l teram : i n genere pugnao 
di f ferebent. A p o d Italos t o t » pene civitatee, pue r i 
seneaque, c ommi t t eban tur , et r u d i b u s , s e u bacu l i a , 
ad apeciem i u d i c r i , aed sa3pe non aine c s d i b u a , 
pognabant . A p u d Graecoa cortabant equia pot iss i -
s i m u m commiesae quadrig®, i n t e r d u m quoque 
c u r s u pedeatri curaores cu ique gregi p r o p r i i , g r e -
ga l ibua r e l i qu ia spectant ibus e g rad ibus c i r c i , et 
bor tant ibua , p l auaen t ibua , c l amore inaano favorem 
aut con tume l i am a igo i f i cant ibua, i t em prec ibus ea 
ab impera tore , quae s i b i i ndu l g e r i cuperent , f l ag i -
tan t ibua , eumque aut l audant ibua , aut acerbis 
aaepe conv ic i i s impuden t e r p rosc indcnt ibua . A p u d 
Italos quoque credo partea aeu catervaa divereo 
aese veat i tu d iat inx iase , idque in te l l i g i tnr e R o l a n -
d i n i Pa tav in i Cbron ico I. I. c. 10, quod ludum /o-

neoa habent, et absque s t ipendio ex otflcio, per 
c e r t u m a n n o r u m n u m e r u m mi l i t i a ro c i v i l em i n -
c ruentam et n e m i n i metuendam mi l i t an t . *[De fa-
c t i on ibus v. B a n d u r . p. 501. de eorura co lor ibue 
p. 644]* Haec p r e m i t t c n d a m i b i fuiaee de δήμοις 
d u x i , quod s ingu l i a pene pag in ia noatr i cod ic is 
eo rum ment i o i iat . De lud i s c i r cena ibua , et pa r t i -
bus ca t e r va rum i n i l l i a , d i c end i arop l ior er i t t o -
cu8, quan lo ad l i b . I, cap . 65 pervener imue, a 
quo r i t u u m c i r c ena ium expoaitio o rd i t o r . De De-
m a r c h i s i d u n u m adhac habeo quod moneara , o l i m 
coa fuisse alytarchas appel la los , ut e vexato i l l o 
Theodos i an i cod ic ia l i b . n , d e equia cur t i l i bua loco 
conatat . Gujua appe l la t ion ia facile pate l r a l i o . 
Alytarchae o l i m apud E i cos i n l u d i s O l ymp i c i s erant 
praBfecti τών ραοδοοόρων και τών μαστιγοφόρων, 
quoa ilfcoic compulsorea , ab άλύειν, άολλύειν, et 
άλίζειν compe l l endo , congregando appe l labant , u t 

etum9 a i t , in prato vallis, [alias prato Communis G q u i i r ruentem i n s lad io t u r b a m acut ic ia e l fust ibue 
dicto, ] et omnes coniralx [δήμοι, catervae] de Ρ α - ! A x " 1 1 : 1 r 1 

dua% stngnlcB videlicet ad unum et idem siguum ve-
stimentorum [a u n a eteaea d i v i sa exponit M u r a t o -
r i u s l i d est u n a caterva a lba , a l i a r u b r a , a l i a p r a -
a ina , a l i a veneta] se novis vestibus innovarant. Et 
tunc in prxdicto loco de prato, dominae cum mt/t'(t-
bus, [id est matronae a u m m i loc i c u m equ i l ibus ] 
cum nobilibus populares, senes cum junioribus, in 
tnagnis solatiis [ id eat gaudi ia ] exsistentes in festo 
Pentecostes et ante et post per plures dies cantantes 
et psallentes lantam ostendebant Ixtiliam. Obt ine t 
i l l e moa i n prata c o m m u n i u m poat feaium Pente -
costes coaven iend i , et aa l tando, potando, j a c u -
l a n d i a aagitt is, exp lodendia aclopetia seae exercen-
d i , noatr ia i n u rb ibus et pagis. S i m i l e qu id c a l e r -
v i s b ia o l i rn erant apud Atbenienaea o l έφηβοι. 
N a m u t ca l e r v f l ebs in omn ibus πομπαις, procesaio-
n i b u a so l emn ibus , c u m eacr is ad ecclesiaa, tura 
profanis i n G i r u u m , adesse debebant, et q u o d a m -
modo secur i ta tem p r s s t a r e proceden l ibua adver-
8U8Concurrent is pleoeculas v i m et i n s o l e n t i a m : n a m 
Bcatis armalae erant et bast i s , ut es L u i t p r a n d i ca-
p i t a l i loco c o n e t a l , cu jaa he3c s u n l verba : Nego-
tiatorum muUitudo capiota ignobiliumque persona-
rum ea solemnilate collecta [descr ib i t N i c e p b o r i 
Pbocae proceesionem e palat io ad 8. Sopb iamJ ad 
iutcepttonem [δοχήν] et laudem [εύφημίαν] Nice-
phori α palatio usque ad 5 . Sophiam quasi pro m u -
ris vix tnargines tenuit clypeolis tenuibus satis et 
spiculis vilibus dedecorata; i t a οΊ έφηβοι apud 
Athenienaes a dec imo et octavo aetatia anno usque 
ad v i g e s imnm debebant, d u m populue i n conc ione 
eseet, c i r camsedere , et u r b e m obire atque v i g i -
l a re c u m scuto et baata , pub l i c e pro conciooe 
da t i s ; habebantque h i juvenee περίπολοι ve l c i r -
ciioree e u u m s i b i v e e t i tum, et o l i m qo idem n igraa 
c h l a m y d e s , e dono et i n s t i t u t o Derodis A t t i c i a u -

repr imerent et compe l l e rent , l i b e rumque facerent 
c a m p u m cur ren t ibus aut a l io ce r tamin is genere 
defungentibue. P r o r s u s i d e m pree tabant i n C i rco 
et i n sacrie proceas ionibus ol οημόται. Quaprop t e r 
e o rum dernarchi recto potuerunt Alytarchas fuiaae 
fflvo Tbeodoaiano appe l la t i . Gonveniunt , ut e supe-
r i o r i bus patet, c u m nos l r a t ium u r b i u m Gapi laneis 
c i v i c i s . 

(23) Vox τάξις et τάγμα i l l o « v o fere t a n t u m de 
m i l i t i a usurpaba tur , u l σέκρετον de officio c i v i l i . 
Τάξις est cobors specioae a r m a t a cus t od i s et co-
m i ta tu i etpompae magno rum v i r o r a m , ut c o n s u l i s , 
preetoris, p rs f ec t i u r b i , et prof incia? oorrector ie , 
sed praecipue impera to r i s , add i ta . Georg . A l e x . 
i n v i ta B . Chrysoatoro i apud F a b r o l i . Glosa. Ged . , 
voce Cubicularius : ΙΙαρέστη καί ή βασίλισσα πρδ 
τών θυρών τής εκκλησίας μετά πάσης αυτής φαντα
σίας καί τών κουβουκλαρίων καί τήςτάξεως cum 

1 omni sua pompa. et cubicalariis, et ordine, i d est 
m i l i t i a pompat ica corpor is A u g u s t i protegendi . 
E x e m p l a p l u r a babet D u Gange Gloaa. Graec. h . 
vuce. E r a n t autem plurea tales ord ines : u t eequen-
t ia etatira docent έκαστη τάξις unusquisque ordo 
E r a n t S c h o l a r i i , c rant U i cana t i , Numer i , etc. 

(24) Secretum et curia i d em εβί. Seeretum esi 
locuSy in quo sedenl judices pro tribunali, a i t Va lea . 
ad A r a m i a n . Ma r c e l l . p . 97, u b i fase de secretis 
agit . Secreta vocabant loca, a i t Gasaubon. ad V e -
p i s c u m , ubi de negivs pro ratione muneris quuque 
sui tractaturi conveniebat. Conf. Goar . ad God in . 
p . 74, et Gretaer. p. 167. e [De Secretar i ia D u C a n -
ge ad A lex . p. 269, de aecretario ep iacop i , u b i ab 
un iverso clero sa lu taba tur . Idem G P l i s C h r i a t i a n . 
p . 255, et ad Zonar . Sec re ta r i am est quod G n e o i 
διακονικόν appe l laot . A l tcaerr . ad A a a s l a s . p . 58.]* 
Conf . Du Cange Gloss . Qtroqae. 
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περί τής τοιαύτης προελεύσεως, Γνα έκαστη τάξις Α ut v i a m i m p e r a t o r i a m , q u a d o m i n i p rocesaur i 
και εκαστον σέκρετον χατά τήν Ιδίαν τάξιν καί κατά 
τδν ίδιον του σεκρέτου τύπον (25) τά αύτοΐς αρμόζον
τα προευτρεπίσωσι (26). Καί μήν καί τψ υπίργω 
τής πόλεως (27) γνωρίζουσι τοΰ εύτρεπίσαι και άνα-
χαφάραι τήν βασιλικήν εξ ο δον, έν ί[ μέλλουσιν ο\ 

aant , et pub l i cas omnes ad eam, q u a i p s i ( r a n s i t u r i 
auDt, ducentes praeparet, purget et pr iamate buxeo 
hederaque, l a u r o , m y r r h a , thure et a l i i s , q u o t 
tunc t empus fe r l , odoris ac var iegat is floribua 
exornet. 

δεσπδται προελθεΐν, και πάσας τάς έκεΐσε εΐσφερούσας λεωφόρους δδούς, έν αΤς μελλουσι διέρχεσθαι o l 
δεσποται διά τοΰ πυξίνου πρίσματος καί τής έκ κισσού καί δάφνης μυρρίνης τε καί δενδρολιβάνου (28) 
ταύτην καταχοσμεΐν καί άλλοις, δ'σα * δ τότε φέρει καιρός, εύώδεσί τε καί ποικίλοις άνθεσι. 

Β\ Τή δε επαύριον, ήγουν τ ^ ήμερα xr^c αυτής 
εορτής (29), Ιωθεν πρωίας εισέρχονται o l πραιπόσι-
τοι μετά πάσης τής τάξεως τοΰ κουβουκλείου είς τδν 
καβαλλάρ ιον (30), καί · καΟέζονται έκεΐσε. Τού δέ 

V A R I J E L E C T I O N E S . 
8 δσα co r r . L e i c h . , δ'σοις ed . ex cod . · χαί deest i n ood. 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

II. Poa lero aeu ipso feslo die p r i m o mane p r « -
pos i t i , c u m o m n i b u s q u i ad c u b i c u l i o rd inem p e r -
t inent , c a b a l l a r i u m int rant , et i b i conaident . M a -
gno au t em et domaat ico papa p a l a t i u m aperie n l e , 

(25) U n u m e n i m aecretum al io bab i tu locoque β post καί et xtposles μυ^ρίνης omiserat R. in texlu). 
conven i eba t q u a m a l t e r u m . 

(26) C o n e r u u n l h u c verba Niceta3 Choniat» p. 
2 5 2 , ed . Ven. : Τής γενεθλίου έπιστάσης ημέρας 
Χριστού, αυτός τε τήν διάλιθον στολήν ήμφιάσατο, 
καί τοις λοιποις πασιν έπετετάχει τάς χρυσοϋφεΐς 
περιθέσθαι καί πλατυσήμους έσθήτας. Loros de-
s i g n a t . 

(27) E a t ex an t i qua R o m a . Pr» fecl is U r b i a modo 
ύπαρχος, modo έπαρχος appe l l a tur . H a r d u i n u s ad 
T h e m i s t . p . 480 a i t praeiectos u rb i s CPtanac 359. 
P r i m n m ins t i tu tos et p r inc ipea aenatua fuisse. 
Q a o d i n l e l l i g e n d u m str icte de senatu u rbano , q u i 
τδ πολίτευμα appe l la tur . E r a t haec d ign i tas m a x i m » 
a n c t o r i t a l i a . Abaente imperatore regebat u r b e m 
u n a c u m τψ έναπομονεΐ, ut ex Tac t i co m i l i t a r i n o -
Btro p . 259 patet. E x p r s s e n t e loco constat i l l u m 
v i a ? , per quas processio p u b l i c a reg ia t ran&i tura 

Δενδρολίοανος est wsmarinus, f ru l ex , e i q u i d e m 
vulgares cxposi t iones L e x i c o g r a p h o r u m a e q u i m u r , 
j juod pasa im fec i , botanicea p a r u m gna rus . A t q u i 
δενδρολίοανον i n G loss i s Ia t r i c ia apud D u Gange 
G loss . p. 362 fine r edd i tu r Έκκίλελ μέλεκ [ Ι . 
Έκλίλ έλμέλ3κ] A r a b i c e corona regis. I ta appe l lant 
Arabes melilofum. T e x e i r a 1. I, de la Relacion de 
los Reyes de Ptrsia, pag . 193 : Melek vale Rey, — 
y por este nombre me occorre la etimologia de la 
yerva gue los medicos Ilaman Meliloto, y nos vul-
garmente Corona de Rey; parece deducido del Ara* 
bigo, que la dir.e Equeldal Malek, que es lo mismo. 
Conf. D . G. ν . Έλίλεκ μόλικ, μελήλοτον. Sed Έ λ ί -
γελ et χα/ν(λεγ quod codem re lu l i t D u Gange, i l l u o 
non pert inet, Eclil almalek, corona regis, eat A r a -
b ibua me l i l o tus . Ahlileg aut Ehlileg et c o r rup l i o r e 
p ronunt i a l i one Halileg sunt my roba l an i , phocnico-

easet* p o r g a r i , ves t ibusqde , cereis et se r t i s , a tque C ba l an i . D u Gaoge ν . Λεκλίλ quae rec te j iabe t^e t est 
opere t op ia r i o o r n a r i curasee. S u b eo erat τ δ Ιερδν * — · -
πραιτώριον. V i d . Sc r ip t . poat Theophan . p. 294. 
A d i p a u m per t inebat , poenas i n sont ibus exaequi , 
q u o d i n C i r c o fiebat. Gujua re i pass im exempla 
proatant upud Tbeopbanem et Gedren. Debebat. 
p o p o l o m a n d a t a Imperator ie , i n ioro Conatant in i 
p ro l ege re . Gedren . p . 750 : 'Αναφοράν Υράψας καί 
τ ψ τής πόλεως έπάρχψ δούς άναγνώναι εν τψ τόΰ 
μεγάλου Κωνσταντίνου φόρψ τοις πολίταις έκέλευ-
σεν. T i t u l u a erat prafectus et paler urbis • [Έπαρ
χος καί πατήρ πόλεως eat apud S c r i p t . I b f o p h . 
p . 287 , et Aga tb i am i n E p i g r a m m a l e a p u d B a n -
d o r . Ant. lmp. Oritnt. p. 148.] ' V i d e t u r t i tu l ie 
PalH* Urbis c u m t i tu lo Proifecli Urbis eemper 
j a n c t u s fuiase. V i d . ad p . 304 d i cenda . E t c u m 
palricius i d e m valeret atquepater (nam palriciiom-
n e s imper i a l ea primae ina t i tu t ion ia tempore quoque 
patres imperalons appel labantur) patet ex eo q u i d 

άλεκλίλ, exponi t Libanotis, λεκλίλ, ή λιβανωτίδα. D u -
b i u m non est Libonatin etdendrolibanon i dem eese. 
Goeterum d e m o r e v ias , per quas pompa prccederet , 
floribue spargend i et opere topiar io p r s t e n d e n d i 
credo e auper ior ibus constare poaso, et e loco 
P a u l i R h a m n u a i i l i b . III de bc l lo CPtanos i a t e r 
et Venetos in i t i o sfficuli x i n geslo p. 140, u b i 

gompam coronat ion ia B a l d u i u i F l a n d r i io i m p . 
P l a n u m deacr ib i t . Pompce apparatus, ait , sic ma~ 

gnificus, ut Grceci, qui in urbe erant, sumptuosio-
rem non meminerint — ut veterum triumphorum 
splendorem facile excequaret — Quin etiam gua α 
Blachernis palatio ad Augutteonem aique inde ad 
Sophice cedem et ad Bucoleontem pompce iransilus 
erat, feslis frondibus topiario opere ingente* arcus 
sublatos, in vias undique et regionum compiia florum 
odorumque nimbos effundi videres. Nicetae, a e s c r i -
bena, i n t r o i i u m Manue l i s Gomnen i i n u rbem A n -

e i b i ve l i t t i tu lua Patricius urbis Romanor, quem 0 tiochi.73, d e L a t i n i e Ant iochen ia , baeo n a r r a t p . 5 7 : 
pont i f i ces R o m a o i impe ra t o r i bus geotie Francioa? 
et a l i i a t r i b u e b a n l . No ta t e n i m patrem urbis Romae. 
• [A lber i c . ad a n n . 1084. Henr i cua rex pa t r i c ius 
R o m a n o r u m cona l i t a i tu r , et a Glemente papa i n 
i m p e r a t o r e m bened i c i tu r , p . 188.]* No ta res de 
C a r o l o M . praefectua U r b i a porro j u d i c a b a t u n a 
c a m magie t ro sac ro rum o f f l c i o m m caueaa pat r ia r -
c b e . V i d . T b e o p h a n . p . 133, n ia i caaua i l l e p ecu -
l i a r i a faer i t . Prascedebat p o p u l u m i n sacris p r o -
ceas ionibue, qu ibus impe ra t o r in t e r e ra t , metu s e d i -
t i o n i s sub i tae ; u t θ Theopbane p . 128, et loco 
T b e o d o r i L e c l o r i s a Goaro m notie ad i l l u m l o c u m 
c i ta to conatant . E ran t adhuc a l i i epa r ch i , ac i l icet 
i n t a g r a r u m e p a r c b i a r u m p r e i e c t i ; i t em έπαρχοι 
τοΰ στρατοπέδου, qurtstores, de qu ibus a l i b i d i co . 

(28) L e g . e m e m b r a n i s καί τής έκ κισσού, καί 
δάφνης, μυ^ρίνης τε χαί δενδρολιβάνου, etc. (της 

Τήν εΓσοδον αύτψ είς τδ πομπικώτερον διεσκεύασαν, 
τάς τε αγυιάς καί άμφό'δους έπίπλοις καί τάπησι 
διεκόσμουν, και δένδρων νεοδρίπτοις κλωσι κατ-
ηγλάϊζον, ταΓ τών λειμώνων καί ανθέων χάριτας είς 
τδ άστυ μέσον διακηπεύοντες. Gonf. c l . W e t s t e i i . ad 
Nov . Teat. t. I. ρ. 460. 

(29) Es t more Greecorum r e c en t ium d i c t u m pro 
τ ξ ήμερα αυτή τής εορτής, aut pro τή ήμερα ταύ
της τής εορτής. Saepe adb ibent αύτδς pro ούτος, 
ρ. 82, fine capi t ia 24, αυτή (pro ταύττι) τή ήμερα 
μή συνεστιώμενοι τοις βασιλευσι. S i c e t iam αυτήν 
p ro ταύτην posuit Macedoniua i n An tho l o g i a ρ. 
34, 181, penul t . i t . p. 2M.^ penu l t . αύτδν Ίωάννην 
pro τούτον. Polyaenus έν αύτη (pro ταύτ$ τή φογ}} 
pag . 216. Natant exempla ub ique l i b r o r u m . 

(30) In membran i s est καββαλάριον. V i d e t a r n o -
m e n l o c i eeee, i n quo equ i doraar i et c u r a u exer-
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i n t r a n t aedentque i n v e l o panthe i 2 de inde veetito- Α μεγάλου καί οίκειακού παππίου άνοίγοντος (31), εισ-
rea in t ran tea , v i r g a m Moea i cam ex orator io S . έρχονται, καί καθέζονται έν τ φ βέλω (32) του παν-
T h e o d o r i , quod ίο aureo t r i c l i a i o est, deaumunt : θέου (33), καί εΐθ' ούτως εισέρχονται ol βεστήτο-
muta to r i i a c u b i c u l i praafecti c u m d i e t a r i i a , q u i ad ρες (34), καί αιρουσι τήν Μωσαϊκή ν ράβδον (35) άπδ 

V A R I / E L E C T I O N E S . 

ce r i aolerent, ca tadromua equeatria gymnae t i cua . 
Reitbahn, F r a n c i s manogey et eub inte l l i g i δρόμος. 
Δρόμος καββαλάριος et δρόμος Ιππικός i d e m es l . 
Goar . ad God in p . 70 : καβαλλαρίκιον vert i t cala-
dromus, domitura equi, arena, manige et e im i l i t e r 
D u Gange G l . L a t . v . Cabailarium. Καβαλλάριοι 
sunt e q u o r u m domi to res gymnaatae, piqueurs. M a -
netho Apote leamat, ms tus ap . D u Gange ν . Βερεδα-
p ^ , j u n g i t τούς καβαλλαρίους τοις Ιπποκόμοις et 
a l i i e a i m i l i s h o m i o i b u s . 

(31) Nempe τδ παλάτιον. Habebat e n i m papias 
clavea pa l a t i i , e jusque por las reserabat a lque 
c laudebat i d e m , mane bora eept ima et dec ima , ex 
computo noatro, et poat m c r i d i e m ho ra s ecunda 
atque q u i n t a ; poat quod tempus in t rare n e m i n i i n 
pa la t ium l i cebat . v . Leo G r a m m a l . p. 469. Goar , β 
ad G o d i n . p. 26 D u Cange ad G i n n a m u m p . 479 
fine. Commiaa i ejus cuatodiae erant i n carcerem 
p a l a t i n u m a b d i l i , ut ex bietor ia M i chae l i a B a l b i 
coostat , et C innamo p. 135 fine. ' [Papiaa l a l e rnam 
i n phasi l u n a r i accendere aolebat. C o n t i n . Conat . 
p . 123]" Ε no in ine hu jus of f ic i i , quod c u m papa, 
seu aacerdote, congru i t , conc luserunt a l i q u i fuisae 
pap iam aacerdotem ; p robab i l i q u i d e m aentent ia , 
a rgumento au tem iato a d m o d u m d e b i l i , aut po t ius 
n u l l o . N a m p a p i s nomen non a papa , aacerdote, 
d e r i v a r i debet, o r i g inemve Iraxit , sed ab A r a b i c a 
voce Ba6, porta, et inde producto g en t i l i , Babi ja-
nitor. E ra t en im papias j an i t o r p a l a t i i , e l carcer ia 
p a l a t i n i . Negare tamen n o l i m eum fuisse de c l e r i -
c ia p a l a t i n i e ; qu in forte caput eorum fueri t . Quod 
a i neges, non video q u a rat ione potuer i t pap ias , 
quod a nostro l i b . II, c. 11, p. 317, d i c i t u r , S . c r u -
c em ex aede pa l a t ina depromere , c i rcumgestare , 
ado ra tum exponere, ruraus reponere, eecludere et n 
reeerare, q u a m tractare la ico non l icebat . Poaset 
e p . 143 et 148, conc lud i pap iam aacerdotem 
faiese, q u i a i b i d i c i t u r i n so l emn i p roce rum c o n -
v e n l u , ins tante a l i cu jue ad pa t r i c i a tum promo-
t ione , t h u r i b u l u m per cona ia tor ium c i r cumfe r re et 
i o c e n s a r e ; n i s i ex addi to ipa i menauratore , q u i 
certo cer t ius c l e r i cua non fuit , conataret non re-
l ig ioaam,8ed p ro fanam, pompat i camque suCFurai-
ga t ionem i b i des i gnar i . Non dub i to quoque castra-
toa aoloa fuiese h u i c m u n e r i admoloa , certe C o n -
s tan t in i noa l r i t empore . Mutatos e n i m mores c u m 
t empor ibus fuiaae necease es l , ai v e rnm ait quod 
perb' ibent,i l luDQ Joannera Gantacuzenum, q u i de in -
cepe i m p . CP tanus fuit , geataaiue a ae auoque 
tempore rea l i t ter is exaravi t , i n i t i o r e r u m s u a r u m 
fuisae pap i am et praBfectum c u b i c u l i , quae ambo 
raunera o l i m p r o p r i a apadonibas fuere, fuit certe 
u n u m eorum ; neque u n q u a m conjuncta i n uno 
homine eodem tempore fuerunt . T r i b u i t u r nostro 
Ioco pap i » t i tu lue g em inua , magnus et domeslicus. 
Magnue q u i d e m appe l la tur aive respectu ad ? i c a -
r i u m a u t s e c u n d i c e r i u m ej us, Zteuterum d i c t u m , aive 
ex innata G r e c i a vani la te ve l m i n i m i a qu ibueque 
d i gn i l a t i bua πενιχραλάζον auura μέγας et πρώτος 
pr»ponendi,quam r i se runt raeritoGoar. et Gretser 
a d C o d i n u m , a l i i que . Cona tan t in i noatr i s i a t e t a -
men i l l e faetue n o n d u m tam intemperaoter , atque 
pos lea , graesabatur . Οίκειακδς autem appe l la tur , 
quod oon publicae m in i s t e r r e i , aed privat© impe -
ra tor ia f a m i l i e asc r ip tua eaaet in t raque p a l a t i u m 
u n a c a m ceeterie o ler ic ia pa la t in ia babi taret . Omnes 
e n i m in t r a pa la t iuro habitaotea,et secreto a l i c u i s e u 
camer® non adec r i p t i , aed aot corpor ia sac r i , aut 

?>alatli cua t od i e Deceasitat ibueque cu rand i s d e p a -
a t i , i l i i omnee e rant οίκειακοί, domestici vel familia-

res. G l e r i c i p a l a l i n i o l i m e x t r a p a l a t i u m hab i tabant , 
de inde post t empora Leon is A r m e n i recept i suo t 
in t ra p a l a t i u m . Quod e t iam i n c u r i a F r a n c i c a f o i l 
obse r?a tum, u t conatat ex D u Gange v . Eleemosy-
narii regum Francix, u b i c i ta t veteres chartae , ιη 
quibua proceres j u b e n t u r ex t ra p a l a l i u m hab i t a r e , 
exceptia custode s i g i l l i , majore d o m u s , camara de 
n a r i o r u m , aeu of i ic io Ibeaaur i , cape l l an ia , c o n -
feasor ibas, et e leemosynar i i s . H o r u m p l e r i que de-
prebenduntur e t iam noc tu d iuque i n p a l a t i o GPtano 
manaiase. Certe de koatonitia, sed ad c a m a r a m 
ve l tbeaaurar iam per t inen t ibus , et de c l e r i c i e p a -
l a t i n i s , aeu cape l lan ia conatat. D e S a c e l l i o , s eu , n i 
fa l lor , e leemoaynario non dub i t em.Mag i s t e r t amen 
aacro rum of f ic iorum seu ma jo rdomua , extra pa -
l a l i u m manebat aeu pernoctabat . 

(32) Y o x βήλον t r i p l i c i not ione gaudet a p u d 
Graecoe recentiores, e t i n boc noatro codice. 1) Idem 
notat atque L a t i n u m velum% παραπέτασμα, quod 
p r e t e n d i t u r for ibus aulaeum. 2) Forea q u i b u s ve l om 
praetenditur et appendet. 3) Gorpus a l i quod proce-
r u m vel c o l l e g ium , quod per ve la sub la ta et forea 
patu las i n l r o m i t t i t u r . S e cunda aigni f icat io h i c ob-
t i n e l . V i d . a d . p. 107. De Y e l i s l u d i c i o r u m v i d . 
Va l ea . ad A m m i a n . M a r c . p. 203. D u Gange G losa . 
la t . v . Velum. e [ A d p r i m u m et s e cundum v e l u m , 
i d est ad p r i m a s et secundaa fores. v i d . A l teeerr . 
ad Anastaa . p. 54, de d ic t ione : Orenl adprimum^ 
ad secundum velum; v i d . G i o rna l e de i Let terat i 
X X I I I , 333.]· 

(33) Pan tbeom v idetur aut t r i c l i n i u m i n v i c i n i a 
C h r y s o t r i c l i n i fuisse, aut ejna para , e l no t r en h a -
buiese aut a m u l t i t u d i n e i m a g i n u m pro eacria b a -
b i t a r u m et i b i apectatum atque veneratum expos i -
t a r u m , aut ex eo, quod B . V i r g i n i et m a r l y r i b a a 
alque aanctie o m n i b u s d c d i c a t u m esset ad ex em* 
p l u m P a n l h e i Ro raan i , quod l l l i s ipa ia t empor ibus 
n iagna i n fama erat. Anas t a s ius i n Boni fac io I V : 
Eoaem tempore peliii α Phoca principe iemplum 
auod appellatur Pantheon, in quo fecil eccUsiam 
S. Mariae scmper Virginis, et omnium martyrum. 
Reten tum ergo noraen ex pagana ant iqu i ta te , et 
quod o l i m dt la deabusque omn ibus aac rum erat , 
i n novia n u m i n i b u a , mar t y r i bua dict ie e t m a r t y r i s -
aabua, sacra tum. Memora tur a Scy l i l z e άρχων τού 
πανθέου, et ab anonymo Tac t i co , quem ci tat D u 
Gange ν. πάνθεον, genus m i l i t u m p a l a t i n o r u m , 
qu ibua nomen ol πανθεώται. V i d e n t u r i l l i n o m e n 
ex eo habuiaae, quod i n P a n i b e o , aeu pa lat io , aea 
parte pa la t i i Gb ryao t r i c l i n i , excubarent , eub d u -
catu τού άρχοντος τού πανθέου, t r i b u n i a u i . 

(34) Veatitores aunt i l l i q u i impera to r i ves tem 
s r c ram a vcs t iar i t i s a l ta tam c i r cumpoDebant . 
Diaputant Goar . ad C o d i n . p . 25 , n . 19, et Du 
Gange ad A l ex . p. 285, de difTerentia v o c a b u l o r u m 
vestilor, vestianus e l vestiarila. Fu i sse d i a c r i m e n 
i n l e r vestitores et veatiarioe observa tum d u b i u m 
non eat. A t veet iar ios et veetiaritaa saspe confunde-

bant . 
(35) F u i t Virga Mosaica inter c ime l i a praecipua 

i m p e r i i G P t a n i , u l patet e capite l i b r i a e cund i 
quadragea imo, q u o c i m e l i a f a r i i s i n e d i b u a c ond i t a 
recensentur . N o n puto , Graecoa t a m faluoa fuiese, 
ut crederent , i paam v i r g a m Mos i s m i r a c u l o a a m se 
habere . Sed , ut u i i b i qu idem v ide tur , facerunt ex 
argento aurove c u m gemmie i m i t a m e a t u m i l l i u e 
T i r g s , quod v i r gam Moaaicara a a i m i l i t o d i n e d i x e -
r u n t . Habent adbuc v i r g a m Moeis Roma3, F l o r e n t i e , 
Viennae A u a l r i a c a et H a n n o v e r e . V i d . Ke i a l e r i 
I t iner . p . 266, 378, 498,1218. 
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impera to r ia jace t , et arcas, u b i imperatori® co -
ronse asservantur ; spa thar i i impe ra t o r i i a r m a , 
scuta baetasque impera to r ia ; oH i c ium denique 
muta t o r i i s to lam ejus s u m i t , et i a octangulo c u b i -

τού ευκτήριου (36) τού Άγιου Θεοδώρου τού οντος Α. eorum o rd inem pert inent , t a b u l a m , i n qua vestia 
έν τ ώ χρυσοτρικλίνψ, καί ο\ τών άλλαξίμων (37) τού 
κουδουκλειου, μετά καί τών τή τάξει αυτών δίαιτα-
ρίων (38), αΓρουσι τδ ταβλίον 1 0 (39), έν ψ απόκει
ται ή βασιλέως έσΟής, καί τά κορνίκλια (40), απερ 

V A R J J E L E C T I O N E S 
1 0 ταολήν cod. 

J O A N . J A C . R E I S K I l C O M M E N T A R I U S . 
b a n t . P ropr i e v es l i a r i i erant o\ ραφεις, sartDrea 
v e s t i a r i i , vestiaritae autom custodcs s a c r a r u m ve-
s t i u m et oarura p romi cond i . Cer ie habct Du Cango 
G l o s s . G r . pag . 128*), i ambos είς τούς ραφεϊς ητοι 
βεστΐαρίους. Omoea i l l os uno nominp comuU j c t i tu r 
d i c t i o o\ έπί τών άλλαςίμων, vel άλλαςιμάτων. V e -
at i torea, ai off ieiurn apectea, deberent qu idem apa-
dooes futsae : i d certe de hom in ibud exspectarea, 
q u i s ac ru ra co rpus l am prope cont ingerent . Fuisae 
t a m e a barbatos , aeu intpgroa v i ros , ex co patet 
q u o d past. 41 nost r i codic ia βεστιτορίσσας comrae-
m o r a r i f i deo , nxores vestitorum, et p. 413, ves>ii-
t o rea Sync l e t i c i s procer ibua a n n u m e r a n t u r , non 
b a s i l i c i s . E r vo nequ iban t eunucb i esso. Patet e t iam 
ex eo, quod pag . 173 u l t . , d i c u n t u r vestitures 
p o ? t q u a m i inpera tor i c h l a m y d e m c i r cumposu i ssen t 
ex e jua coospec lu ab i re , quo i m p . possit i n f u l a r i , 
q u i a m o s an t i quua sit impera to r cm coram barbato 
Don i n f u l a r i ; i d est caput n u d a r c , quod tieri debet, 
8i d e m p t o c a m e l u i c i o a temma aeu in fu l a i m p o -
o e n d a ea l . Hos vestitores appr l l a t G innamus p. 23 , 
τούς έπ: της τού βασιλέως άλουργίδος ύπηρέτας* 
n a m i p s o r u m o fGc ium id u n u m pene erat, u i p u r -
p u r e a m c h l a m y d e m impera to r i in j i cerpnt . N a m 
e ran t a l i i , q u i calccos e l brug«aa i p s i m in i s t ra r en t , 
χοσοαΤται d i c t i , a l i i qu i in fu i am in iponerent , prae-
pos i t i nerape. 

(56) Eucteria oraloria, erant eacel la, l am in 
a l i i s ecdesiif», q u a m iu pr ivat is «Tdibua cons t ruc ta , 
ab epiacopo conaocrata, i m a g i n i b u s e l ara inatruc.ta, 
i n q u a sacra l icebat peragere, exceptia diebu9 fe-
s t i s ma jo r ibua . V i d . D u Cangrt G l . La t . v. oratorium 
et oraculum. S i i n t emp l i a a l i i a pasent ta l ia ευκτή
ρια, e r an t i n t r a B e m a , aeu t r i bunaro , et erant a l i i 
eancta ded ica ta , quaro c u i r e l i q u u m t e m p l u m . 
E t p m p l u m ora tor i i p r i v a l i * aedibus, aut cub i cu i o 
a d j u n c t i , babemua, praeterhunc praesentern l o c u m , 
a p u d S c r i p l . post Theoph . p. 8* , u b i u n u m i l l u d 
p r i v a t u m εύκτήριον duo βήματα, aeu t r ibunaa r u n i 
a r u l i s d i c i t u r habuisae, u o u m pro Β. V . , a l l e r u m 
pro S . Michae le archanjrelo J e m J u a t i n i a n i t e m -
pore l a l i a o ra tor ia p r i va ta i n uau erant. Innoccn-
t i u s Marouine praesul, qu i oum coram aud i v i t , i n 
cp i a t o l a ad Thomatem narrat ejua ore haic : Ingrex-
sus sum inoratorium gloriosi Michaelis archangeli% 

quod est in Coclvlo, ei rogavi Dvtninum dicens, e lc . 
Li»cum debeo not is A leroanni ad Procopiurn p. 72. 
Cochilum autem qn id s i l non exputo ; an crhysobilo, 
aureo velo. *fDe εύκτηρίψ pa l a t i i , ub i quotannia 
f e r i a q u i n t a major ia hehdomadis paechal ia S. M a t -
t h * i E v a n g e l i u i u pre l egeba tur , v. Du Fresne ad 
Z o n a r . p. 51.]* 

(57) s u n t m i n i a l r i , q u i muta tonaa veates 
i m o e r a t o r i porr igebant , quo senau αι άλλαγαί τά 
άλλαγματα, apud acr iptorea, q u o r u m l o c a D n Cange 
u t r oqoe G loasar i o collpgit. ]* VestRS pret iosa9, quaa 
pos t e r i o r s t a a άλλάξιμα, et άλλαξιματα appe l l a -
bant . ea9 p r i o r d icebat κατάκλειστα, quod arcie 
c o n c l u d e r o n t u r ; unde ad Arabea t rana i i t moe, 
cujus i n A l c o r a n o exstant veatigia, veetea pretiosas 
anpe l l and i , vesles recondUas. De vpatibii9 κατα-
κλείστοϊς egi t S a l m . ad Tert . p. 128. L a t i n i ad 
e x e m p l u m Graeciae mutatoria d i cebant , unde Ger -
manico ep rmon i manai t v o cabu lum Gewand pro 
veste, q u i a nempe avc r i i tu r , a b j i c i l u r , m u t a t u r 
a l io , r e p o n i t a r i a a r ca . 'Αλλάσειν τινά est nov ia 
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m u n d i s sp l end id i s vest ibus indut ia a l i quem novum 
facere, reparare, et velut aliuno a pr iore h o m i n e m 
facero, apud Leon . G r a m m a t . p. 460. D i ceban l 
quoque L a t i n i sequiores alierare pro vuluere. V i t a 
S. Nt io l iAbba f ia apmi Du Gange Gloaa. L a t . v. Alte-
rare. Nonnunquam perrgrinorum aiteralus induviis 
in ecclesia pernoctabat. I lem parare, unde verburn 
G e r m a n i c u m obaolesctina parden, et parade : veatea 
aplendidae paramcnla qu ia i l l i s ^e3e parabaut, i d est 
exoroabant , et paralica. H i n c paraior, aut sartor , 
aut i n d m o r , ad<»matcr. Comuies purattcorum l u e -

jp run t medio a?vo conaules, aeu p r s tnc t i , mercato-
D r u m . V i d . Du Gange v. Paratici, et Mura t o r . t. II 

A n l . I tal . p. 876, qu i nompe para i ica et pa ramcnta , 
novos pannos, vendebanl . In Ord ino KoiTjano esl : 
Pontifex parat se Moiemniter rum mitiisiris... para-
menlis temi>ori convementHms... Intcrim rex vesti-
bux milUaribus indutus cum suis prxlalis dometii-
ci% non paratis, id est ούκ ήλλαγμένοις. Qu i noatro 
i n loco o\ τών άλλαξιμάτων d i c i n i t u r , sunt p. 81 , 
ol έπί τών αλλαξιμάτων in iegra d i d i o n e . Compara r i 
poaamt c u m τοις α pendice cedri, τοις έπί τού 
πήγματος, s i recte habi»t expobitio Su lmaa i i , e x i s t i -
mant i s id of f ic ium domua Augusia? fuisse, cu i a r -
c u l a r u m et aliarun» r e rum e ce;lro lac tarum c u r a 
erat. N a m veates i n ταβλίοις, ut s tat im aequi tur , 
cedr in ia asservabantur, quod id l i g n u m vermes 
arceret. 

(38) Quales furr int diaetari i , non satis bene nov i . 
Anrtstaaius p. 108, vert i t aulici palatii: seA p. 39, 

p r e t inu i t vocem dvvtarius. Fabro i ius Glo9P. Gedr. 
atrienses reddi t . V i d e m u r addiLi cuique ol f lc io j u -
venes, pra?serl im nobilee, fuisse, qu i per s e p l i m a -
nas ad juvarcnl eos, quibue add i t i p s s e i l ; el quando 
adolev issent , e palat io amnvebnntur , et o f i c i i a 
praBticii^baDtur. Du Gange Glo^s. L i l . v. Dirtarius 
Dionet, i ta dictos iuit?8e, qn i in diflptas seu C i inacu lo 
n i in i s t ra r en t . mensas inv«*truercnt, dia3ias mundas 
servaren l . " [Horum o f i i c iu« » r ;> t , excubias pa la-
l i o r u m noctu et in te rd iu agore, ut ex Gonatant. 
P o r p h y r o g . Gont inua lore 1. ιν, p, 123, apnaret , 
l lbi , οι έν τψ μεγάλψ παλατίψ κατά τό ήλιακδν τού 
φάρου διαιτάριοι memnran tur . ΜβηοΙομ;. 38 J u l i i , 
I n l r a apud Nos t rum ρ. 135, οί ο·.αιτάρ:οι τών δλων 
διαίτων o c cu r run t . ] ' 

(39) Ιιι n n m b r a n i a est ταολήν, quod eodera r e d i l . 
N a m sa^pissime Gra?ri reccntes ης pro ιος. et ην vel 
iv pro ιον sc r ibunt . Ita στομήν eat apud Tbeophan . 
p . 312, PI l i b ra r iua novai Gneciffl homo, e cujua 
codico P l u t a r c h i Krot icus ad noa pcrvp.nit, 8fei»is-

D s i m c Πεμπτίδης, τίδην, τίδη, pro Ηιμ-τίοιος, τίδιον, 
τίδιε scr ipa i t . Sed in posterum h.ec ta l i a m i n u t a 
non meinorabo. Non male fccit antecesaor 
ineus ταδλίον pro ταβλήν reponendo. Npque malo 
ec;o feci, i n ea parte q u a m c u r a v i , str icte m o m -
b r a n a r u m excmp lum in ta l ibua j»pqu«'n1o. Τα
βλήν hoo loco notat arcarn la tam p l a n a m , q u a l e m 
noMratPS Schubluden aut Sckubkasten appe l lant , 
F r a n c i une layette, un liroir. 

(40) Sun t cap?ae rotundan, qua les illa» sunt , q u i -
bua pel l iceaa i l l a s grandes chirothpcai», nobia Miifle 
dicta9 (v. Du Cnnge G l . La t . v. Muflulx) c ondun-
tur . Nomen habent a cornu, quo nominp L a t i n i 
sequinrps omnein cap^am c y l i n d r i c a m c» 'cunque 
rei rpcipipnda3 aptam et cu jupcunque m a t e r i e a p -
pe l labant . S i c erat ipsia cornu a l r a m e n t a r i u m , aiTo 
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cu lo , quod i n palat io Daphnos 5 seu ante t e m p l u m Α 
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c o m e u m , sive e b u r n e u m , sive Uct i le , sive m e l a l -
l i o u m esset, V . U u Cango Glosa . L a t . v. Comu, 
u b i ex Hugon i s F lav in iacerts ia Gbronico citut 
capsam auream insignitam reUquiU Xll aposlolO' 
rumt ct coniua duo ebumea ulentidem reliquiis con~ 
ferta. Cornua candelabrorum apud Anas iae . i n B u -
nedict . 111, tuenntne m a n u b r i a , an d iac i i l l i , q u i 
gu l taa dest i l laates , al iaequo eordes exc ip iunt , i n 
dub io r e l i nquam. P a n modo L a t i n i aequiores haa 
capaaa veatiariae, in fu l ia condendia pecu l i a r i t c r 
deal inataa calamaria appel labant , quod csscnt ei« 
mi los i l l i a t abu l i a 83neia bracteatisve, qu ibua nos 
ooodere et geatare calamoe scr ip tor ioa so l emua. 
Fortaase erunt qu ibua probabi l io r v i d ea lu r der i va -
t io a cornubus seu iu fu l i a . Saeculo corle X I I I infulas 
*eu le^umonta capi t ia cava, ououfas, (eo ennn sensu 
vueetu in/ula ub ique pouo) aornua ot cornela a p -
pe l l abun l . V i d . Du Gange Gloaa. lat . h . v. Sed , 
ue9cio c i t iuene idern f ac tum, et n u m G r e c i quoque 1 

i n i u l a a κέρατα appe l l ave r in l , vei κορνία. S i tece-
r i n l , quod i n dub io r e l i n i u o , corniclia l u e r in t 
capsffi, i n qu ibua cornua aeu inlulae servurentur . 

(41) R e d d i d i hano vocem ub iquc voco L a l i n a 
infula, quo inte l l i go oucufam ornament ia var i i s 
certo quodam modo conforunatam, cujua t yp i i n 
n u m m i a , apud G o a r u m i n fine E u c b o l o g i i , apud 
R h a m n u s i u m de bello Veneto c u m C P a n i a , a p u d 
B a n i u r i u m , Du G a n g i u m i n F a n r l i i a Byzan t in ia , i n 
Dissertat . ad Jo inv i l l e X X I V , i n D isser t . de n u m n n a 
ievi m e d i i , e t a l i b i , ub i impe ra t o rum B y z a n t i n o r u m 
imagioea consp io iuntur , o i s t a n t . Sunt c n i m q u i 
voce v i t ta et iu fu l a a l i U r , a ique noa, u t u n t u r . Vo -
cabu lum venit άπδ τοΰ στέφειν ab ambiendo , q u i a 
l o t u m caputve lutea9?ie a m p l e c t e b a t u r . D i l F e r t a r a -
φάνω corona. Στέφανο; 'Ρωμαίος Cbron ico A l e x a n -
d r m o apud S a l m a s . t. II, ρ. 851, est c i r cu lue au -
reua c u m extant ibua rad i i a acu l i a , ve lu* dent ibus . 
se r raB ;qua l i s in nurnmia R o m a u i a conap ic i lur . Στέμ- * 
μα vero, a galea o r i u m , erat cucuta , c u m c i r c u l i s 
aurc ia uuo ro lundo t o tum caput hor i zonta l i t e r 
inc ludente , et duobue eeae ad rcc loa anguloa se-
cant ibus seru ic i rcu lur ibus , et auper i inpos i ta vert ic i 
p lerumi jue c ruce , caetera panno cunalane pretioao, 
gernmia et margar i t i a okiaito. A n n a Gomnena m u n -
dura imper i a l e iu enarrans s ic deacr ipi t το στέα μα. 
Τδ βασιλικδν διάδημα, ait καθίπερ ήμισοαιριον 
εΰγυρον τήν κεφαλήν διαβεί πανταχόθεν γάργαρο ις 
κόσμου μεν ον, τοις μεν έγκειμένοις, τοις οέ καί έξ-
ηρτημένοις. D i e t inc t i onem addi t i n f u l a r u m impnr ia -
l i u m ab i n i u l i s Gaeaarum ct m ino ru ra ; p r i m a m , 
quod hae non haberent catenulaa, fleclas, ut medio 
aevo l oqueban tur , e marga r i t i a et gemmia plexas, 
apud aurem utramque dcpendentes ; a l t e ram, quod 
hae non a?que accurate rotundae fuer in t ,a tque inlulne 
i m p e r a t o r u m ; l andem quod imper ia lea c rcbr i o r ibus 
margar i t i s respersae n i l c r en t , qua iu aliae. Εκατέ
ρωθεν γάρ τών κροτάφων δρμαθοι τίνες αιωρούνται * 
οιά μαργάρων και λίθων, καί τάς παρειάς έπιξέουσι. 
Καί εστι τοΰτο έξν)θημένον τι χρήμα τοις βασιλεΰσι 
στολής. Ο*, δε τών Σιοαστοκρατορων καί τών Καισά
ρων στέφανοι σποράδην εστίν δ'που τών μαργαρων 
καί λΐηων άνευ τοΰ έπισφαιρώματος. De Cresaricii», 
ββυ in tu l i a Ga?8arum, agenius loco auo. Quando usu 
receptffi luer in t talea in lu l » m i h i non l iquet . 8a?culo 
q u i d e m aept imo adbuo i n usu erant modo ol στέφα
νοι circulis radiati, modo τά διαδήματα, seu, quod 
i d e m eat, αϊ ταινίαι vilhs, eeu lemnisri lati purpurei 
q u i i n occ ip i i i o r e l i g a b a n t u r ; ei qu idem (idem me-
retur N i cephon ia p a t n a r c b a GPt . , nar rans p. 39, 
I l e r a c l i um, quo lut tua latervl et aufusreret e suo rum 
c lade, οικτρόν τε καί πενιρχδν, ώς άν ιδιώτης τοις 
έντευξομένοιν φαίνοιτο, περιβαλόμενος ένδυμα, τόν 
τε στέφανον τδν βασίλειον [deaignat d iadema] τή 
ώλένη περιαψάμενος - - είς φυγην έτράπετο. Invenio 

τά βασίλεια έ'νδοθεν περιφέρουσι στέμματα (41), 
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q u i d e m ate iuma j a m ία n u m m o Eudociaa Augusta?, 
uxor ia Theodos i i j u n i o r i s , apud Du Gange F a m i l . 
Byz . p. 67. S»id q u i a ea femina est, i d e x e m p l u m 
non al legabo. Iuvcnio porro quoque ( iguraiu s t e in -
ma i i a i u n u m m i a Leon is et Zenonia , et A i i i b e m i i 
i b i d . p. 77. ( ju ia vero oppon i possit eas figur.ts ga-
l ea rum esae, non s t e m a i a t u m , neque i l loa n u m m u a 
urgebu. V e r j m IQ n u m m i a J u s t i n i a o i magn i p. 8 8 c t 
93 , tam luculenter expreaauui eat a t cmina , ut i l lo 
absque con l rovers ia p r i inua eo usus v ider i quea t . 
Puasct quoque n joaumentutn Ravennate, q u o d A l e . 
m a n n u s ad P r o c o p i u m p r i m u a d c d i t , e t e x eo repe-
t i i t D u Gangc 1. c. p. 97 , i n a r gumcDtum a l l e ga r i 
(nam i n eo J u s l i n i a n u a consp i c i tu r infulatus) s i dc 
i l l i u s picturffi musiveB ant iqu i ta te certo conb ta r e t ; 
q u a m qui aequalem Juat in iano vulgo lac iuDl , n i i l n 
qu idem baud persuadent ut accum een l i am . In 
n u m m i s s e q n e D t i u m ic i iperatorum T i b e r i i . M a u r i c i i , 
Phoca?, Herac l i i i p s iua , consp ic i tur s:enama. S u -
apecta i g i l u r i l l a N i cepbor i i .arrat io c s i , et ad A l e -
x a n d r i M . aut vctust i a l i cu jus rcgia exomp lum 
con l i c ta . N a m ex quo stemmaturn UbU9 i n va lu i t , 
d i adema tum atricte eic d i c t o r u m uaua dee i i t ; ncque 
a r g u m e n t u m proeatat adversant ibua G innamus i n 
h ia verbis p. 15 fln. de Manue le Curaneao : περι-
δυθϊίς [sic nove et eolccce i l l e auctor pro induto, 
poauit , nam i^o/m/um^antiquia notat] την χλαμύδα 
κα? ταινιωθείς τφ διαδήματι βασιλεύς όπο παντός 
άνηγορεύετο τοΰ στρατού. A u c t o r en im impropr i e et 
atfectate vocabt i lum διάδημα usurpat , ut a l i i m u l t i 
lecerunt . Era t i g i tu r s t e m m a n i h i l a l i u d , quam c u -
cufa vel b i r e tum c u m coruna aurea i n una m a s s a . 
So lobant « v i med i i regrs occidentales coronas 
aureae supc r bireto exumti les et l iberas gerere, 
s ic ut possent d e m i , b ircto cap i t i inha?rente. A t 
imperatorca GP tan i coronas suas non auper impo-
ncbant biretts su is , sed a imu l c u m h ia i l laa indue -
ban l , ut rt»9 duaa i a una mas^a coha?rentes. Gonf. 
l )u Gango v. Almutium, ub i c i tat bunc l o cum : 99 
grandes perles rondcs pour meUre en Vaumuce qui 
souiint la coronne du roy ά la feste de 1'estoile. H » 
a lmut ia i [ v ocabu lum U c n n a n i c u m c u m prasposilo 
A rab i co ar t i cu lo al. Mutze adhuc d i c i m u a pro b i -
reto vel cucufa. ] impera to r i l ius convenicbant ut 
l a i c iae t m i l i t a r i a o rd in i s bom in ibus curnxo φιάλιν, 
vel r u c u l l u a aut cappa , c l e r i co rum eeaet; et v ide-
tu r haec in rest i tu capi t is d i s t inc t i o j a m an t i qu i s 
U!mporibu9 obt inutsse Theodoretus iv Hiat. E c -
clcg. 12, ούτος [de Eusebio Sani09ateno l oqu i tu r , ] 
πολλάς τών εκκλησιών έρημους ποιμένων είναι μα
θών, στρατιωτικδν άμπεχόμένος σχήμα, καί τιάρα 
καλύπτων τήν κεφαλήν, τήν Συρίαν περιήει πρεσβυ
τέρους χειροτονούν καί διακόνυς. Ges t a run l i c i t u r 
imperat i l res etcrnma ut m i l i i e a , et sumru i m i h t u m 
inag i s i r i , pro galea, q u i c u m t am prope conven i i , u t 
quod paulo anie d i c ebam, i r i n u m n i i a poat remorum 
i m p e r a t o r u m , q u o r u m i m a g i n e s n u m m i a i D C u g ^ d i c i 
possun l ^aleam gestare, d u b i u m s i t ga leamne i l U 
l i g u r a u n s t e m m a a ign i l i ce t .Se ldenua e t iam p l e r n m -
que galeas ha?c sternmata appe l la l i n l i b ro de t i tu l i s 
h ^ n o r u m . V i d . ΜβηυΙο^. Ba9 i l . t. II, p. 112, u b i 
atemma et habitue Gons tant in i M . aynodo Nicnenaj 
prccaidentia exh ibe tur . De diademate p r i o r u m impe -
r a t o rum, cui deincepa 9 t emma aacceasit , egit Va l e -
siue ad A m m i a n . M a r c e l l . p . 286 a, de coron ia 
i m p p . ot r e gum ant iqu is novisque copiose d i x i t Du 
Cange dlsa. X X I V ad J o i n v i l l e . [v. A n n a C o m n e n a 
1. III, apud Du Cange ad J o i n v i l l e p . 297 . D e c o r o n a 
i m p e r a t o r u m , eaque p r e c i p u e , qua usua fuit Ca ro -
lu8 M . , v . A l e m a n . ad Partet. La t e ran . p. 49 . , de 
corona cum t in t innabuHe Atteserr . ad Anastae . p . 
146. Coronam H u n ^ a r i c a m Be i i u s d i c i t opua a r t i u -
cia Gra3ci ease. No t i t . Hangar . ] 
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καί ot βασιλικοί σπαθάριοι (42) τα βασιλικά αί'ρου- ^ 
σιν άρματα τβ καί σκουτάρια καί τά δόρατα (43), 
καί ή μεν τών άλλαξίμων τάξις φέρει τήν βασίλειον 
στολήν, καί άποτίθησιν έν τψ δκταγώνω κουβου-
κλείψ (44) τ ψ δ'ντι έν τι]» παλατίψ τής Δάφνης (45), 

J O A N . J A C . U E I 8 K I I 
(42) E r a n t corpor i s eacr i cuetodea, genere onb i -

l e s , q u i Curam impera lo re procedeule a r m a ejus, 
i d eat a cu tum et baatam, herebant, ut ex boc loco 
patet . * V i d . Du Cange ad A l e x . p. 259,]* Habemua 
ία b i e tur ia ByzauLina f re juentee p rn luspa tbar i o s , 
apathar ios et sp. i tbarooandidatoa. Poatremos hoe 
in i e rp r e ta tu r N i cepburus Gregor . Ασπιδοφόρους 
Rpc l e q u i d e m ab a n n i s et n iuaere i l l a gestandi . 
S.id e l s p a t h a n i atque protoapatbar i i eadem g « -
atabanU Goarue ad C o d i a . ρ. 25 , omnes epathanoe 
p r o t o j p a t h a n o a fuiaaa sc r ib i t , in quo l a l l i tu r . Neque 
ao lua m ipe ra t o r epa lbar ioa babebat, v e rum etiaro 
mag ia t ra tu8aupe r i o r e8 ,u l e Theophane pate tp . 368, Β 
u b i δ κατά Βησέρ el δ κατά Ίμερίου πατρικίου σπάθα-
ριος eet uisiri tt Himerii ipatkarius. U b i non recle 
v ^ r l i t Goarus . Appe l l a t i fuerunt a σπάΒη, apatha, 
JoDgo et lato g lad io , quem m a n u gerebaat . 

(43) Va r i o e ipo i i i ca tu adb ibe lu r a Grroeie voca-
b u l u m δ'πλα, άρμα et άρματα, quod poa tmtnum, 
άρμα p o t a , a L a l i n i s t r a d u c t u m et f i d ea tur , et 
vere fu i t , ad Grfficoa, pervmierat tamen ab bis ad 
i l l o ? , et i n oritfine beoe GraBcuui eat, ab άρω, apto, 
inttruoj instrumentum, eoque ut i noo dub i tav i t la -
at id ioaue a l iaa « t pro sua s t a t e elegana, j»ed oobia 
ho i l i e r i d i c u l u a , v e rborum vetorum afFectator N i -
ce l aa patf. 35, έπιτάττει δειπνοποιήσχντες πάντας 
πτποκορυστάς γενέσθαι, καί τών αρμάτων [id eal 
δ'πλων] αυτών έπιμεληθήναι, ώς είς νε'ωτα τοις 
Τούρκοις πολεμήσοντας πρωϊαίτερον. A m b i g o i g i tur 
dicainnθ άρματα h i c luc i gladioe t a a t u m , a u l l o r i -
cua dee igaare , ao , quo magie vergu, postroma, τά 
τε σκουτάρια καί τά δόρατα (eio e i i im 1β#.) eaae C 
epexegeain auper ior ia τά βασιλικά άρματ. Non mt— 
m i o i vocem άρμα pro g lad i i s pos i i am roperisaa. 
P r o l o r i c i s q u i d e m ponunt bod ie rn i G r . r c i , u t i 
e t i a m δπλον. V i d . c l . I lematerbue. ad A r i s t n p h a o . 
P l u t u m ve. 450. A t rnulto frequentiajdme et L a t i n i 
et Graeei, c u m nov i , turn vel ve tust issuni qu ique , 
οπλον ut δπλα, i t em <ir//.a, quod i l l i reapondei , pro 
ίοι'ο ponunt . v. S a l m a * . ad l l i s ! . A u g . t. I, p. 212, 
et I I , p. 354. Inde eat quod scutum tractare e l arma 
rotare i d ea i s i t . Qiiod p lu r ibua exempl ia evic i t D u 
Cange v. Anna. GIOSS.T» veteres Πέλται, μ'·*ρά όίπλα 
U c u l a ] ί/οντα κύμβαλα προσπεπηγότα, άπ·ρ λέ-
γουσιν ο\ 'Ρωμαΐοι άραατώρια. Quo loco 8Unt κύμ
βαλα i d e m atq«ie κόμοοι, b u l b i , aod i , umbui iP9 vel 
u m b i l i c i flBnei ferreive, bacculae, medi ia Θ c lypeie 
em inen t e s , ad exc ip i endam et r e tuadendam i c l u u m 
i l h t o r u m v i ro . Κύμβαλον et κόμβος est omne κΰον, 
t u m e n s i a formara apbaericam. Ipae Nosier p. 176, 
τδ δέ άρμα ήγουν σκουτάριον d ix i t . H inc j a m i n t e l - JJ 
l i g a t u r r a i i o c i n i u m D iodor i S i c u l i l . x v , 44, p. 36, 
Y9. 8 8 , con^teique i l l i luco de in tegr i ta le eua. 01 
άπδ τών ασπίδων πρότερον δπλϊται καλούμενοι, τότε 
άπδ τής πέλττ,ς πελτασταί μετωνομάσΟησαν. A r g u -
m e a t a , q u i b u a l o cum i l l u m i m p u g o a t H . b i e p h a n u s , 
Ppec iosa qu i d em aunt, recte taraen eum t t ip iur o l . 
We*se l in t ( . Ita quoqt ie i d em D«odorus X V I I , 18, 
p. 173, 67 . τδ μεν ίδιον δ'πλον άνέθτ,κε τή θβό; [Μί-
nerv/ρ], τών δ' εν τ ω νεψ κειμένων δ'πλων τδ 
κράτιστον άναλαβών καί τούτω καθοπλισθείς έχρή-
σάτο. C l y p e u m i b i e i gn i i i ca r i u l t ro patet e l e 
p. 175. A p u d e u m d e m XV I I I , 27 , p. 278, sunt o\ 
δπλοτΛροι scutarii, acu l i s ot hast ie , quae n u n q u a m 
spparabantur , a r m a t l , eoque respectu o p p o n u n i u r 
ib i τοις μηλοφόροις, i i a qn i σπαθοβάκλ'.α ?PU rontoe 
preferratoe e u m pomie i n Une gererent. "Οπλον 
Άθηναίηςιη oarmloe Luoillii i n A a l b o l o g i a p. 151, 

aanc l i protornartyr is S tephao i est, reponi t . S p a -
i b a r i i a r m a portantes, oum ipeia i a ooopodio a lant , 
et postquam d u m i n i , acaramang i ia i n d t i l i , e aacro 
cub icu lo proceaserunt eolita>que precea i n concba 
aurei t r i c l i u i i , ub i d o m i n i a De i noa l r i d i v i na c l 
C O M M E N T A K I U S . 

u l t . c d . H . 8 i e p h . eat cegis pulladis, et p. 204. 

"Αρεσενι δ' ΌΟρυάδοίο φόνψ χεκαλυμμένον δ'πλον 
Καρύσσει. θυρέα, Ζεύ, Λακεδαιμονίων. 

Ip^e j a m Ar i s tophanes δ'πλα i»ro tcuto posui t i a 
Vesfjis vs. 819, col lato vereu 590. Qui en i in ip*e 
est άνιυ δ'πλων C l eonymu* , hic eat ό άσπιδόολης. 
Rer te quoqno «entonti.ini Gornici reldi>i i t c l . Item-
jjterhusiua in A v i b u a vs. 390. P iodaro quϋq«]*ίδπλα 
άπ' νΑργεος sun t Argiva scutu, eo loco quern ALbe-
aeeua I, c. 22, i a i t i o c i tat , ab iaterprete non rccto 
a c c cp tum. P a r i modo L a t i n i se in artna colligerc 
dicebaat pro $e sub scuturn recipere. V i r g i l i u s : 

Subtlilii JEneas etaecolleg't in arma 
Popliie subsidens. 

Medio e t iam ajvo arma pro acuto d icebant . A . G u -
tbeia de geatia Spo le t inorun i apud l)u Gange 
v. Grampha. Anlecedebant eum sui famtliares u r -
mati cum tabulanis et ciypeis depictiscum yramfhtt, 
id esl c lava , aeu ceaiu] ipsius urma, |id cat scuto] 
el cnsibus et spathi* nu//u.In<le manav i t F r a o c i c u m 
les arme*y pro i os i gn ibua gent i l i t i i a . Na in cum ?e-
teres equitea ins»guia auaj quiaque ^entis in a n n i 8 , 
hoc eat scu t i a , gerereut, in«Je l ac tum est, ut id 
quod in a r m i a p i c t u m eaaet, a r m o r u i n ippo nomioe 
metonymice dieeretur. S c u l i ta l ia curn i n s i g n i b u s . 
et epathar i i re l cand ida t i regi i c u m hHs?ta scutuna 
tenentia videre est imap inen i in i l l a HaviMinale J u -
a t in ian i M . , de qua paulo an«e d i x i , apud A l e m a a -
nuiTi et l )u Genife Fam. Byz, i tem apud G i a m p i n . 
t. !I Munum. Vetuxt. tab- 22. Q u i impera l o r i bua 
GPtan ia aatareut a p t t h a r i i , aud can>lida(i, aut pro-
teclorea, arraat i «rant ecuto et h a s t a ; erant a r m i -
gori c o r u m ; quon ian i ipaoN imp . arrna gpatnre nun 
decebat. Ind^ xcutarii o l i m d i c t i τά άμφί τδν βα
σιλέα τάγματα, auctore Zoaimo I I , ρ. 188. Conf. 
Vnles . ad A r a m . M a r v H l . p. 352. Unrle pat<*t d i -
c t i o n r m Noetr i p. 237, τδ άρμα χρατεΤτχι recte 
redditarn a nobia f*uiaae arma, id e>t acula <Ί baata?, 
tenentur, et apud Georg. monaoh . p. 544, μετά 
άρμάτυν ver tendum ease-CMm stipathorihus sru atis, 
vel armiyrris. N a m , ne dicamiiH d i c t i onem earn i b i 
aigni f icare cum mngno numen> curruum, vel p ro -
ca rum in c u r r i b u s procedent ium, facit moe aulrc 
GPtana?, quo non l icebat a l i i cu i quam c u r r u veh i 
i a proceaaioae p u b l i c a , ai i inpera tor c u r r u vehe-
retur , ae-l omnea procercs aut ppditea obseque-
b a n t u r , aut , magno bonore aRVcti , pquitea E x eo 
tandeni quoque fac tnm, ut "Αρμα nomen psael loco 
i n C i r co , ub i a rn i i g c r i in a rmis , boo eat, acuta l i et 
baatati a tabanl , de quo infer iua. 

(44) Pa la l i a a»stiva vel por l i cue oc 'angularea 
aedilicandi moaadhuc i nOr i en t e obt inet , ut e Del la 
Va l le I i iner . 1. iv , 14, conalat, qui i a h a sedificia 
r o t u a d u , a u t m u l U n g u l a , dean ibu la t i on ibua dea t i -
na ta , i a quo»-um planie tec i i s , quae ta inea pod ia -
ment i s eeu ppctoral ibus carent, d e a m b u l a r i , l u d i 
quo.jue p i l a , non aine lemer i iate , saepe c u m vitae 
j a c t u r a aolet, perhibpt a Pers i s et T u r c i a Giiuek 
apptd lar i . Corridore, ai bpne m p m i n i , talp* g a l e n a 
in c i r c u l u m , aou r y t u n d u m , seu angu l a r em , i n -
t ra ?68e revolutseet redountcs appe l l an lu r ab Ital is 
e l Fra t i c ia . 

(45) In omn ibua i m p c r i i R o m a n i ma jor ib i i a u r -
h ibua , i l i i s eprtp, qua? c i r c u m habprent, aut thea-
t r u m , vel a rnph i thea l rum, et ludoa ederent, eraot 
quoqua Dapba » , i d est t r i b u o a l i a , vel b a s i l i c e , in 
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sacra imago i n throno col locata eat, peregeruat , ήγουν πρδ τοΰ ναοΰ τοΰ Αγίου πρωτομάρτυρος Στε-
p r e p o a i t i a velo paa lhe i intrantea , dominoa ado-
rant : q u i atat im vestea suas auro praetextaa i n -
duun t , et per excubiaa egred iuntar . i n s igmate 
custod ia corpor is , quae m a n c l a v i u m et hetaeria vo-
ca tur , et logothetea cu in praefecto can i c l e i , p ro to -
aecretario ac protonotario eos exc ip iun t , et facta 
aa lu lat ione , cu in ips is procedunt . 

φανού (46). 01 δε τά άρματα φέροντες σπαθάριοι 
'ιστανται μετ' αυτών έν τφ όνοποοίψ, κι ι δή τών 
δεσποτών άπδ σκαραμαγγίων (47) έςιόντων τοΰ ιε
ρού κοιτώνος (48), και τήν συνήθη εύχήν έν τή 
κόγχη τοΰ χρυσοτρικλίνου, έν ή Ιστόρηται ή τοΰ Κυ
ρίου ημών και θεοΰ Οεοείκελος αγία εικών (49) έπί 
θρόνου κατεζομένη, τφ θεψ αποδιδόντων, εισέρ/ον-

ται ol πραιπόσιτοι άπδ τοΰ βήλου τού τανθέου, και προσκυνοΰσι τους δέσποτας (50), και εΤΘ' οΰτως 
J O A N . J A G . R E I S K I I CO Μ ΜΕΝΤΑ RJ U S . 

exteriue, in quo per d iem agit , quando solua est. 
CoDton erat i c t r a c u b i c u l u m , hoc coram i l l o . In c u -
b icu lo dormiebat δ παρακοιμώμενος, et exeub.ibat 
δ παρακαθήμενος, τοΰ κοιτώνος. Conf . Goar ad C o -
d i n . p. 33· Vales. ad A Q i m i a n . M a r c e l l . p. 324, u b i 
m e m o r a t u r a l i qu i a , cui Constanttniani thulamicura 

qu ibus laureflB v i c to r ihus imponerou tur . Qu i mos v i -
c t onbus coronaa in ta l ibua t n b u Q a l i b u a Daphn is d i -
c l i s t r i buend i non a Dioclet iano coepit, quod con j i c i 
possiit e verbis Malalae t. i , p. 407, έν τή θεία αύτοΰ 
διατάξει έκελευσεν έν Δάφνη όαφνοΰσθαι τους αγωνι
ζόμενους έν τψ άγώνι Όλυμπίων, nempe Ao t i o cha -
n o r u m , non P i a a n o r u m . (Idem Ma la l a t. n , p. 62, β comtnissa, vel προεστώς τοΰ βασιλικού κοιτώνος, ut 
Λαφνητικήν Antiochiae nora inat , subi t i te l l i ge Busi 
licam, a i tque duaaejua portaa a Theodos io l a m i n i s 
aure ia luis>ae tectas.) N * m D. ipbnen A l e x a n d r i n a m 
nomina t Ghron i con A l e x . a n n o j a m ter l io Gornmodi . 
Posasunt tamen, ut v e r u m latear, bse D.iphn» 
ahunde quuque nomen habu iase ; s i v e q u o d i b i l a u -
reta essiMit, aub qu ibus deambu l t r e tu r , aive qnod , 
auctore Cod ino , neario quanta l ido d igno , conaulee 
K a l e n d i s Januar i i a a ρυριιΐο coronas laureas i n 
i i l i a Daphn.a acciperent. Nngac i tas et i n s c i t i a , no 
v o r u m Grfler.orum c i r ca veteris RomeB r i tus m i h i 
bene perapecta iac i t , ut auspectam hanc t r a d i l i o -
n e m h a b e a m , q u a r a a l i i d legiaae non m e m i n i . C o n -
ficio ex h is , Daphnem C P t a n a m p r i m a ex i n s t i t u -
t ione fuisse t r i c l i n i u m seu baa i l i cam i l l a m . i n qua 
l auro vel pa lmis c o r o ru r en tu r victores c ircensea 
(nam procu l a C i r co non aberat ) ; et i n q u a coronaa 
p r i r n u m solaa laureas , d c in e l haa, et s i m u l a u r e a a 

Socrates appe l l a i . E r a n t b i coeloniU* d ivera i a 
cub i cu ta r i i s , et i l l i s nob i l i o res , qua de re in f ra 
d i c e n d u m er i t ad p. 13. D i c i t u r h ic impera tor e 
caUoQe i n magnam i l l a ra ealam C h r y s o t n c l i n i 
egre i i i , ub i Ibronua atnbat, et ipse pi\e?idebat 
coiif iregalo p roce rum cons is io r io , i b i que sub c o n -
cha , hoc esl aps ida vel l a cunar i arcuato , adversua 
i m a g i n e m Ghr i s t i c r u c i i i x i adorfiase,tumse paraase 
veat ibua, antequam procerea s a l u t a t u m admi t te re t . 
Habuer ime punea se impcra to r , ptatim atque lecto 
aurjrerct, puel las nobi l^a et formoaas, quae aquam 
porr igerent m a n u s l a v a n l i , e l pect inem comana 
o r d i n a l u r o , non d i x e r i m . Dubi to taraen va lde ,nurn 
habuer i t , cura apud N o s t r u m q u i d c m non tanturn 
ejus rei nu l la t l iat rncntio, sed e t iam m e m o r e n t u r 
spadones νιψηστιάριο*. vel m a l i u v i a r i i , et barbam 
ca23ariemque pecten<ii off iciura p rocu l dub io ad 
eosdena alioave «padones cub i cu la r i o s pe r l i nue r i t . 

quoque, solebant ab urbe sua reg ia redeuntea e C A i t qu idem Ordf ir icus V i ta l i s I. v n , narrans de 
caetr is c u m t r iumpho imperatorea , aut a l iaa , acci-
pere. E t qu ia posterioribu9 saeculia i n l aurea rum 
locura succedebant aurea3 coronae seu c i r cu l i , q i ) o s 
b rach i i s inserebnnt t:estante9,hinc Daphnao accrcv i t 
quoqun nomen τοΰ Στεφάνου ut i e t iam ex co, quod 
imperatorea i b i soloreut στεφανοΰσΟαι, coronam 
nup t i a l em induere.et l i f incdict ione pa t r ia rcba l i c u m 
eponais auia c o p u l a r i . Sed ut fuit GreecaB plebia 
i n c r ed i b i l i s nugac i tas sequior ibus sa?culis et i gno -
r an t i a , fieri non poterat, q u i n populus meros san-
ctos soraniane, e nomine aediticit S t ephan i , S. Ste-
p h a n u m efl iccret, cu i et iam t emp lum i b i c ond i tum 
i u i t , i n quo et irr:ppratores boni on i in i s grat ia 
coronam nup l i a l em acc ip iebant , ot oblatas aibi ab 
urbe re^ia coronas auruas laureas»|Uft deponeb-mt 
assorvandas. Era t autem Daphne , curn a?do S. Sto-
p h a n i , q u a m l l l a cof it inebat, para Au^ua t * i , s«'u 
pa la t i i impera t r i c i s Augustaa, de quo de inreps . 

(1) * [Ora tor ium boc a P t i l che r i a Augns ta S. Stc- J) parandi) qra 
pbano d i ca tum in Dapbne ot iam Thcnphanee (49)'(Ede£ 
p. 374, s t a tu i l . Εΰκτήριον, i n q u i t , τοΰ 7Αγίου Σ τ : - penus imper 
Φάνου έν τή Δά^νη. (A r t a S S . 11 Aug.) Υ. Gangius 
CP I . Ghr i s t . I. v i , p. 137.1' 

(47) Μ est μετς σκαραμαγγίων. Sa3;3e apud ro 
centea Grfficus et in boo l ib ro άπδ pru μετά pos i tum 
occur r i t , praes^rtim ei de am i c tu ecrmo eat. Uaua 
i l l e parl icula? vetustus et probua eat, rar ior tamen 
apud veteres. I l a usurpav i t A p p i a n u a p. 33, 14, ed 
Rob . Stephani : άπδ χουσοΰ και λίθων πολυτίμων 
έστεπται; et P l u t a r c h . Vi«. I. I, ρ. 40ό, άπδ κραυγής 
pro μετά κρ. d i x i t . Poly«nua ρ. 2*8 . (νιι, 6) κά
λαθος άπδ κόπρου (id cst μετά κόπρου) sporta fimo 
ρίηια. (Ita enira i b i leg.) De acaramangio dico ad 
p. 254. 

(48) Gseton (quam vocera rel ineDdam i n mea 
interpretat ione putavi ) eat c g b i c u l u m impera tor ia 
i n t enue , i n quo do rm i t , u t c u b i c u l u m estconc lave 

cap l i sab A l ex io Comneno et e t C P l i n tranalatis atque 
in gyn«ceum Augnstffi abdit ie filiabue Rober t i 
G u i s c a r d i , officium earum jume tnune, dum i m -
peralor C/Hnnus de strato surrexisset manuxque 
abluertt, mupputam et pectinem eburneurn aflerre 
et harbum impernloris peclere. Sed aut par t i cu la r i a 
i l l e casua iu i t , et ina t i tu tu in A l e x t i , quod c u m i(>so 
exapiravit , quo volebat exoa ias imi im s ib i homip.em 
urcre et dppr imere , aut Ordc r i cua falsa tradi . l i t , 
quod pot iua v i d p t u r ; ut mu l t a L a l i n i de Gra»cia, 
et v ic iaa im h i de i l l i a , i gnorant ia r e c l i , odio, c r i -
m i u a n d i et douique a u ^ a n d i l i b i d inp , qua i s t a 
saicula laborabaut , abaurda et r id icuSa c o m m e n t i 
eunt. Quod nobia h ic cst Cxto, ni ctiminatam dor-
mitoriam appidlat Monachua S.ini^allensia, 1. v, de 
Garolu M . narrans . Finilis luudibux matutinis cum 
rex [ P X eccleaiaj ad palatium vel caminutam rfor-
mitoriam calefaciendi se et ornandi [ id cst veet ibua 

J : I -y.aija re(nrci% 

eeaena videl icet, q u a m R o m a n u s L e c a -
ppraior d iu mu l tu inquoexpe t i t am l a n d e m 

a Barbar i a impetraverat , et quam i n so l emn ibua 
fealoruni i n imperator is tbrono col locatarn fuisac 
ex hoo loco appare t .Unice hoc con i i rmat Gona tan -
t inue noater i n orat ione de imag ioe Ei iessena καί 
τά των βασιλειών, etc.]- N u l i i n v iro doct iss irao 
aaaeniire. Imago de q u a h ic sermo es i , diveraa ab 
Ede«isena, erat aurea, et semp^r eodem fixa loco. 
Edeeaena erat lmtea et i n Sancta Sophia asservaba-
t u r . I l l a imago e ra tad a l t i tud inem homin i e sedpn t i a 
procera , et eedebat i n tbrono, q u i ad dex t r am 
jmper ia l ia stabat. Possiane ta l i a Ipgena mentem a 
m e m o r i a Jov ia O l y m p i i P b i d i a c i coh ibe re?Sed q u i d 
ejro v i t i u m accuao, humanae n a t u r * i n t e x l u m et 
arte n u l l a pxpugnandum ? 

(50) Necesae eat, ut d i c t i on i h o r u m t e m p o r u m 
assuef lamua, q u i , q u a m v i a de uno impera to r e l o -
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οάλλουσιν (51) οι δεσπόται τά εαυτών χρυσοπερίκλειστα (52) σαγία (53), κα 
Έ ν δε τ ώ σίγματι (55) έκδέχεται αΰτους τό τε μαγλάβιον (56) καί ή εταιρεία (57) 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A I U U S . 
que r eu tur , l amen i n p l u r a l i efferebant : Domini Α eoe ignoraaae q u i d fuerit 

1 1 4 

τοΰ φύλακος (54). 
δ λογοθέτης (58), 

faciunt hoc vel illud, οι δεσπόται βάλλουσιν τά Ιμά 
τ·.α οι δεσπόται εξέρχονται pro : Dominus induii 
vestes, dominus egreditur. Docebiraua i n f r a vel 
i p s i s A u g u s t i Caeaaris t empor ibua et mul to an t i -
q u i o r i b u a j a m fuisse in usu p o s i t u m , bom inem s i n -
g u l a r e m in p l u r a l i compe l la re , aut de eo ve lu l de 
p l u n b u s l o q u i , q u i mos hodie apud omnes 
p o l i i i o r e s gentes ob t ine l . T i t u l u s autera De-
spotea abaolute pos i tus impera torem A u g u s t u m 
n o l a l , u t e n u m m i s , var i isque hti jus Codic ia loois 
patet . Appe l la t ionea δεσπότης δέσποινα et δοΰλοι 
in i roduct » sunt a Jua t in i auo ct Theodnra . V i d . 
P r o c o p . Anecdo t . p. 134. T i t u l u s , q u i d iuni ta tem 
C ^ s a r e in fe r io rem 3pecial i ter no lat , recent ior e?t, 
n o n l a m e n tana recens a lque putat L)u Gangius 
a s s e r c n s a d C i n n a m u r a p. 468, d ign i ta tem hespotse 
a M ichae l e Calepbate d e m u m luisse ins t i tu i am. 
N a m apud N o s t r u m l . n , c. 27, p. 362. Herac l i i 
M a g n i (i l i i d u o , Cons tan l iuua et D a v i d , m m n o r a n -

D i curU modo paooo/ aut 
βακτηρίαν fuisse, idque recte d i c u n l , raudo λώ -
pov, lorum uut μάστιγα scuticam, quaj non cona i -
s tun t . Cod inus OHic . : κρέμανταε έπί ζώνης εκάστου 
τούτων λώροι, ους καλοΰσι μαγλάβια, ηώς βακτηρίας 
ή ράβδους ^αστίζειν τους άξίους μαστίζεσΟ^ι, -φέ
ροντες άεί Οικανίκια. "Οτε δε δ βασιλεύς καοαλλι-
κεύση, προηγούνται, καί φέροντες αΰτα όρθια εύτα-
κτοΰσι τδν λαόν, Non poaauut haic c one i l i a r i , 
n ia i d i c a m u s v o c e m λώρον, noneo sennu, quo solet 
et debet a c c i p i , a Cod ino fuiese acceptara, aed pro 
baculo , fuate, iuso , vel featuca. Sed qu id ru.s mo-
retur homo ue<|ue sermonia au i , uequo r c i i u n a ib i 
a?qual ium cai lens ? Fualee fuia9e m a r i a v i a , non 
scut icaa , patet c u m cx more T u r c a r u m , q u o r u m 
G a m t z a r i c u m fuatibua obeuot , more a Graecis 
t raducto , tura e t iam ex eo, quod Graeci mar lav iurn 
voce άλλα/.τον exponunt . Qua de vore nobis c u r a -
l i ua exuononduiu eat. Sunt i g i tur άλλακτα iuates 
aut ao l id i , aut i ta ac i ss i , u l multa? aasuhe uno e 

t u r deapota? ; et i l l i quidera Augus t i t r i b u i t u r t i tu - scapo exeunte9,et j u x t a aeae par.illelae decurrentes 
l, ,c . rnn*t..„n„o A*,,.„cto i„ »„«/.„. · u\n Qniom α 1> a l i q u a n t u m mover i queant, et impulaaj concrep i -l u s : Constantine Auyuste, tu vincas ; b ic autem a 
pat re d i c i t u r e d igni tate despotae ad d i gn i l a t em 
Caesaria fuiaae prorrjOtua. 

(51) Induunt. Verburn βάλλειν pro induere nobis 
Graecis est a d m o d u m f a u i l i a r e . Βάλλειν τινί σαγίον 
eat a p u d T b e o p h a n . p. 238, i tem έμβάλλειν apud 
eumdera p. 246, τήν κόμην έλόμενος Ιερωσύνης 
άξίαν ένέβαλλεν, passus comatn sibi demi, induebat 
habitum clericalem. F requens Graecis d ic t io βάλλειν 
μετάνοιαν, induere patnitentiam, de q u a d i cam ad 
p. 300 . Sa imaa . ad H i s t . A u g . t. If, p. 437, cora-
p a r a t c u m Latinomiltereyvestem, et F ranc i c o meUre 
son habit, 

(52) Qua? auream pe r i c l i a i n seu oram pr»textam 
h a b e o t ; v. D u C a n p e G l . utroque. H i n c emend^ndae 
«:lossae, i n qu ibua AtUgaiios pararlisis. L . periclisis, 
περίκλεισις, N a m attogatio eat i d , quod logffi appn-
n i t u r . Gog i tav i quoque arrogutio, paraclisis. παρά-
κλησις. Medio « v o vocem pcriclyti* (sio acr ib i ao-
let) ad ibebant e t i am L a t i n i , v. D u Can^e Gloaa. 
L i t . , et d i c ebant quoque de aurcis lislis. Quas vox 
cat g e r m a o i c a . Leisie notat o ram re i . 

(53) S u n t aaga, naacio an veter ibua ojusdem 
formae, longa t amcn a<i genua pene def luentia, 
a m p l a , i d em fere, quod chl . i iuydea ; q u o r u r n i m a -
g i n e m conapicere l icet i n i l l U procer ibua, q u i J u -
s t i n i a n o Μ. i n m o c u m e n t o Ravennate aatant, apud 
Du Gaoge F a m i l . By z . p. 97. Sed hac de re a m -
p l i u s d ico ad p. 355. 

(54; PAi//flj;.ippeilabatursicnude,quiintegreδού
λας τών βασιλικών θησαυρών al iaa aud i eba l , 
( sub in t e l l . οίκος), domus cuslos, i d e9l cua lod iena, 
asservans tbeaauros regioa, gazopby lac ium ; v i d . 
Gons tao t . P o r p h . i n V i t a Baa i l i i Macedon . p. 157 
et 159. Q u o n i a m Phy l ax et vea t ia r ium cont iguo et 
aub uno tecto eraot , h inc factum fuit, ut unum pro 
a l t e ro ponere tur . Ε Noat r i p. 71 , conatat, P l i y l a -
c em i n i e r C h r y a o t r i c l i n i u m et De iparam P b a r i 
s i i u m fuiaae. 

(55) Sigma d i cebatur port icua quaedam e rpgione 
T r i c o n c h i i , io magno palat io , T h e o p b i l i imperato-
r ia opue , quod a igma, Graecum, boc eatG L a t i n u m , 
aea c i r c u l u m d i m i d i u m , referre l . Gonf. L co G r a m -
mat . p. 435. Gon t in . Theophan i sp . 87, u b i e l egan-
ter d e e c r i b i t u r , et Du Caog C P l . Chr i s t . p. 112. 

(56) Toium corpus Maglabiiarum. S u n t autem 
Magl-ibitffl l i c torea , appar i tores, o\ ραβδοφόροι, qn i 
impe ra t o r em c u m mac lav i i a . aut mauc lav i i s . hoo 
eat c l a v i s m a n u a l i b u s , prseced^bant, ad pa randam 
v i am p roc edco t i , et ab igendam t u r b a m . Va r i e de 
mac lav io I r aduo t auctores, ve l i p s i Graeci, ut j u r ea 

tent , quales noa Pritschen appel latnua. Ut poste-
r iua c r edam fuisae τά άλλακτα et procedeni ibua 
pompis prsemiaaoa VIAR faciendie causav i r oa ta l ibua 
crep i tacu l ia armatos , facit m o a a d h u c apud nos t ra -
tea agyrtaa obt inens, medicaatroa i l l oa pu ta c i r -
cumforaneos, quo concienda? turba? gra t ia m o r i o -
nem eecum t r a h u n l centon ibus d ivere ico lor ibus e l 
hab i tu veteria orbia a ru ic tum, habco l em i n m a n u 

crep i tacu lutn 
(57) B ra t Heteeria mi l i t i i e ve l praesidu genus ad 

aacri corpor ia et pa la t i i cuatod iam, ex aolia a l i e -
n igen ia , ut Persia, Ghagar ia , F r a n c i s , Ang l i a c o n -
s c r i p t u m . O l i m gentiles, schola gentilium, auxilia 

palalina 

(58) Qnando nude pon i tu r ό λυγοθέτης, i n t e l l i g i -
t u r Logotheta dromi, rationalis cursus publici, c u -
j u a auctor i tasa- ud imperatorem m a x i m a tunc erat , 
utpotc q u i r t a ub ique t e r ra ruu i pcr to tum imper iurn 
geataa et corit ingenioa ad ipaum rcferre, ct c u m 
ipso dccorncre deb*«bal, legatos introducere , et ip* ia 
n o m ; n e impc ra t o r i s reapondcre. Gonf. I. n , cap. 
47. Gcdreo. p. 555 e l INicephor. Pa t r i a r ch . CPI . p. 
228, f ine, ub i ait : Ό τών δημοσίων πραγμάτων 
τάς υπομνήσεις significationes, notificatioues, τ ψ -
βασιλεΐ οιακομίζων Λογοθέτην δε τοΰ δρόμου τήν 
αςίαν ol περί τά βασίλεια καλοΰσι Sunt au tem 
πράγματα δημόσια, quando hoatia i n prov inc ias i r -
r i i a i p i t , aedit io a l i c u b i , peai is, annonae peuur i a , 
incend ia , aliave mala con t ingunt , etc. Cont*. de 
ipaiua munero D u Cange ad A l e x i a d . p. 262. Eran t 
praetere.i a l i i rutionales. ut τών σεκρέτων, Gen i c i 
nempe, eeu penera l i s , et l d i c i , aeu p r i va i i rerani, 
i l em τοΰ στρατιωτικού xrard miiilarisy nec non 
prtVtorii.et τών άγελο)ν grrgum aeu a r m e n t o r u m 
i m p e r i a l i u m , de qu ibua auo loco. Logotbetaa d r o m i 
c u m curio.-ds et atat ionar i ia con lund i t Grtsaiibon. 

D ad Sc r ip t . H is t . Aujr. I, p. 15. Lnnge tamen m i n u r 
erai eo rum l u m potestaa et d i gn i taa , quam di»ia-
cepa. Quando ait Du Gange 1. c. Logotbetu» fuiat-e 
bm las i>ub*>rnbere, verum i d nnn est, niai qsiando 
Logoth»ita a i m u l quo<jue Canic leus esset, ad quera 
iata subsc r ibend i c u r a pert inebat. Exernpluru tale 
exatat in Scr ip t . post Theoph . p. 92, el Leone 
G r a m m a t . p. 457. Propr ie tamen diveraaj erant 
functior.es, et non semper junrtse, u l vel ox hoo 
No^tr i pra>enie loco patet. Cont. Gonr . ad Ce«iren. 
p. 24, c l ad C o d i n . p. 27. n . 27. Unde corr igendua 
eat l)u Gange Gloas. G r . p. 822. Logothetam d romi 
et prflBtectuua Gan ic l e i eumdem facieaa. 

http://functior.es
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μετά τοΰ κανικλείου (59) καί τοΰ πρωτόασι;κρήτις 1 1 καί τοΰ πρωτονοτάριου, καί έπευχόμενοι τοις δεσπόταις, 
τούτοις συμπορεύονται, 

V A R L E L E C T I O N E S . 
1 1 πρωτοασηκρίτ/,ς s p h . ed . 

J O A N . J A C . R E l S K l l C O M M E N T A R I U S . 
crep i taoulum tale , et ferientem nales o ccur r en l ium \ Ma^labit» et τοΰ οι Ιπποστασίου άρχοντες. Conetant 
cum ingent i r iau et petu lnnt ia . Invenio certe i n no 
tia Sax i i ad L a n d u l p h i J u n i o r i a b iator . Med io lan . 
p. 489, ex on i ine Medio laneneia eccleaia? V i c c c o m i -
tem i u procesaionibuspraelata ferula preeceaaisaeel 
v i a m paraaae arch iep iscopo, at ipaturu aervorum 
caterva cum ftagtllis liyueis el scissis. E ran t ββ 
ferulae crep i lan lea euni i n flnem p a r a t a , ut h o m i -
nea occurreniea proceasioni , audiente* β l ong inquo 
eon i tum e a r u m , mature de v ia decederent. Qua -
propter et iam leproai panem mendicantes o l i m ρβ· 
atabant l ignea ta l ia e ia lra , ut i l a d i c a m , qu ibua 
admonerent occurrentea, ββ leproeos eaee, neque 
ad ae propiu3 accedi oportere, s imu lque porr ige -
bant suoa fustes ve l futox (eo e n i m propr io voca-
bu lo i l l a i n s t r u m e n i a tunc appel labant ) quo extre-
mi ta t i eoruoo so l a t ium eeu eleemoeynum impone-
rent . Ipse ego aa*pe L e y d * la lem leproaum c u m 
crep i lacu lo obeuntem et mend icantem v i d i . In 
vu lga ta eat 1. n , Regurn o. 3, leprosus tenent fusum. 
U b i auctor M a m o t r e c t i : Fuxus est inxlrumentum 
filandi. Fusum quidam dicunt m loco ixlo breve 
ventilabrum de foliix palmarum, quod volvilur inier 
digitos instar fusi. vel instrumentutn ligneum, cum 
duabus tribusve tnbelds, quas comuiit leprosus 
qucerendo panem. Verurn e t iam baculoa aolidoa άλ
λακτα appe l l aban t ; ut constat e loco ThomaB ran-
g ia t r i , qu i hodiernie Graecia άλλακτον idem e*ae a i t , 
quod vetuatia άνάφορον. E s l au lem άνάφορον i l l u d 
vectis genus, quo haju l i aqu igeru l i hydr iae aqua 
p lenaa gerunt , aut in Belg io , qu i pisces venales io 
spor t ia , aut i n dol io l is lac venale c i r cumfe runt : 
oavum i n regione cerv ic is , ut apte hffireal in h u -
mer ie . L o cus es l i n a i yumento R a n a r u m Ar i s t o -
phanie : μετά ΞανΟίου τοΰ οίκετου δνω εποχουμένου 
τυΐς ώμοις δέ άνάφορον φέροντος δ' άλλακτον δημω-
δεστέρως καλείσαι. Orfgo vocahul i Graeca ηοιι est, 
aed G e r m a n i c a , aut Longobardtcu. Quo-i nobie 
hodiei»at Latte, per t ica vel aeser l ongus , sed a n -
guatua et g rac i l i s , qual ibue s ternuntur tecta s d i u o i , 
ut i i a lalerea coct i inhferennt, id veteres G e r m a n i 
e fFaivbmt promiscue α Lalle% et α Lachte% unde 
adbnc in uau supereel Lachler, pro pertica decem-
peda. I l ludapraeponebantvOc ibu9ut nosbo i l i e eine; 
w/i<?; et plebs nostra atque A n g l i re t inuerunt . Α 
larla, eine Lalte, une bdte, una pertica, c»ntra-
bebant G r n o i novi in u n u m vocabu lum άλλακ
τον. V . DG. v. Latx% ubi β Pap ia hoc c i tat : asteres 

f mli vel paxiili% vulgo laclsr. dicuntur. Haa lattaa vel 
actaa aus i incnd i se tbn ju land ia oner ibus , nom inan t 

Graeci a l io quoque nomine καλάμια, feslucas, ad 
instar L a l i n o r u m , qu i t i ^ i l l a quaiqi ie l ong inacu la 
el g rac i l i a featucae appe l lant . Gloseae apud Du 
Cange V . Αμφορέα Άμφοριαφδρους τους μι
σθίους τους τά καλάμια [id eat τά αναφορά] οέ-
ροντας Sed prmvideo fore quosdam, qu i άλ
λακτα fuates propterea m a l i n t dictoa fuisae, quod 
sap ius frmtarentur. haneNicetae p. 174Hn. ait έπαί-
δευσεν αυτούς δι' άλλάκτων δώδεκα, quaei dicas 
duodec im v i rg i s aut v i r ga rum fascicul is ident idem 
m u t a t i s . Et notus i l le Ta c i t i contur io , Cedo alte-
ram. L i b o r u m i g i i u r esto ouique hao de re pro 
j u d i c i o suo sontire. Sed satis de voce άλλα
κτον, q u a , nt d i x i , pxponunt Graromat ic i Gra?ci 
vocem μαγκλάβ·.ον, qua 'n plor ique a manns clnva 
der ivant ; v. Goar ad Cod in . p. 75, u l t . ei ad f.e-
d r o n . p. 622, ub i clavicnlnriox PI cornicularioi o l i m 
dictos luisae a i t , et Du Gan^e Gloas. G r . b. v. 
* [Cont inuator i Gonatant i t i iano appe l lantur ραβδοΰ-
νοι βασιλικοί. V e n a t o m c u m imperatore extbant 

V i t . B a a i l . Maced . , C. H . In acpipior. poBt Theo -
p h a n . p. 250, memora tu r a l i q u i a , Τατζάκης ττ\ τοΰ 
μαγλαδίτου αξία τιμηθείς. Cunf . Cona tan t in . de 
a d m i n . i m p a r . ρ. 126.]* E x h i s d u o b u e Jooia i n l e N 
l i g i t u r n o n adeo vi les bominea luiaeo Ma^ lab i taa . 
N a m i n t e r d u m qunqoe a i m u l protospatbart i e ran t , 
et αξία τοΰ μαγλαβίτου d i c i t u r . Puto tamen, i n h ia 
loc ia non o m n e m Ma i r l ab i t am, aed tan tum praefe-
c t u m eo rum τοΰ μαγλαβίτου nomine dee ignar i . U i -
c i t u r en i in ib i q u i d a i n protoapaihar ius a i m u l e l 
Manc l ab i t a ad p r i n c i p em Iberias miaaua fuiase, u l 
ei veatem inag is tr i pprferret, et ea digni tate i p a u m 
ioveet iret . Qua3 rea non h o m i n i gregario commisaa 
fuiaae v idotur . M i t t ebantur quoque c u m gladio ad 
plectendoa capite eontes : ut e Leone G r a m m a t i c o 
p. 466, pate l . Fue r in tno e u n u c h i , non l iquet . Fere 
v i dpn tn r ex eo eunuch i fuiaso, quod al iquotioa i n -
vonio A r t i c l i n a m mernorar i ut M a u l a b i i a r u m prm-

g fectum. N o n tameu valet conaequeni ia , e a n u c b u a 
si fuit praefcctua, t o tum qunquc pc r in ium talea 
fuisae."[ In au la R o m a n a d icebantur majorentes ve l 
xtimualti.qui removent populumde via. O r d . R o m a n . 
p. 198.] Habuer in tne o l i m regin© ieminaa ραβ
δούχους, qua?stio es i huc non pert inens, neque 
magn i m o m e n i i . Co l l i go ta i ren eas habui»9e ex 
Po lyb io p . 716, ed. W e c h e l . 

palatina fmderati., appe l l abantur . V i d . Va l ea . ad 
A m m i a n . M a r c e l l , p. 352. ' [Raban i Mar l y r o l o g . 
I. V I . Gnnia i i p . 742, ή τοΰ Καίσαρος εταιρία ro-
ftors lasderatorum Cxsaris memoratur C o n t i n . Theo -
pharns p. 228 ]' Poaaet ox hoc loco, ei ea Cornbe-
i l a i i veraio admi t t e re tur , c onc lud i , GaBearem, a i 
aaaet a l i qu i a , aut m ino r em impera to r em, vel i m -
pcr i i fu turum hseredem, pecul iarem a ib i habuisse 
cobor tem milltiae pere^rinse. Neque id improbab i l e 
e^t; v identur potiue tnlea ex al i ie mu l t i e a r g u m e n -

p t ia propr iaa a ib i aulas habuiane, aed n u m c r o et 
^ aplendore imperi«]i n i inore* . V e r u m i n oitato q u i -

d c m !oco Cont inuator ia auonymi εταιρία a i m p l i -
c i ter l a n t u m notat faeiionem. Gceterum de h . v. 
• i d . Du Cange Gloaa. Grapc. h . v. et ad A l e x i a d . 
p. 227, q u i tamen i n eo fu l l i tur , Hetaeriarchffi 
m a g n i m u n u a fuiaea, ut legatos introduceret , ex 
loco Pachymer i a , q u i d i d o m n i n o v idetur d icere . 
Sed propne ipaorum erat φυλαττειν τδν άνακτα άπδ 
τών υπόπτων προσώπων, ut est in Sc r ip t . poat 
T b e o p h a n . p. 294, α domino xuxpectos arcere. E r a n t 
autem trr>a, n i fal lor, Hetaeriae, seu aodal i tates, 
magna, med ia e tparva . Magna8pra?feotus d i ceba tur 
magni i8 Hetff ir iarcha. Dnxippua in Excerp t . Legat. 
HoBachel. p. 7, τδν ηγεμόνα τών ξενικών στρατοπέ
δων appftllat. *>t i b i d . l i n . u l l . τήν έταιρικήν τάξιν 
καί δση δορυφορία τοΰ άρχοντος j i n g i t . Hetffiriarchffl 
de incepa Ethoarchae dinit ; ν. D u Gange ν. εθνάρ
χης. E ran t quoque peditca q u i d a m εταίροι, a l i i 

equi tes 
D 

(59) Ό Κανίκλειος Caniclxi prxfeciuXy eet eadem 
dignitne,quae o l i m in regum Macedonum a u l a δ έπί 
τοΰ γραμματείου dicebatur . Pe l yb . ρ. 485, 20, ed . 
Gronov . C a n i c l i u m pa t vaaou lum l i quo r em r u b r u m 
vel s a c rum encaus tum,quo impera to r ea bu l l aa aub-
aignabant, a^aervan^ ; q u i id penesee teneret,et 
impera to r i ueua tempore porr igeret , is erat δ Κα-
νίκλειος. *[De priefflcto G m i o l e i ν. Μ cbael L n z a r i 
Confutat io dieaertat. MaiTei de fabula o rd . Gon-
a tan t in ian i pag . 24.]* D e e l y m o l o g i a v. i n f r a ad p . 
417. 
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Γ. Καί απερχόμενοι δεσπόται έν τφ πρωτοκτί- \ 

σ τψ (00) ναφ τής υπεραγίας Θεοτόκου, λαμβανουσι 
κηρους παρά τών πραίποσίτων, δηλονότι ύπδ κου-
β'.κουλαρίου διδομένων (61) τους πραιποσι'τους, καί 
δια τής τρισσής (62) μετά τών κηρών προσκυ-
νήσ ιω ; (63) άπευχαριστοΰσιν τψ θεώ. Καί εΤΟ* οΰτως 
έν τ φ κατεκείνω ήτοι μετεκείνω εύκτηρίφ τής 'Λγ 'α; 
Τριάδος, κάκεΐσε διά τής τρισσής μετά τών κηώον 
•προσκυνήσεως άπευχαριστοΰσι (64) τφ θεφ, και ειθ' 
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equ i t ea , quod co l l igo ex d ic t i one Theodore l i H is tor . 
E c c l e s . 1H, 44, πεζεταφοι. Smdas i n Ruf ino : 
ό τών περί τδν βασιλέα πεζεταίρο)ν άσπιοοφό-
ρών και δορυφόρων τήν ήγεμονίαν πεπιστευμε-
νος. Quandoqu idem tan tum ex a l i en igcn is conat t -
b.mt Hetoeria», c o n t r a d i a t i n g u u n t u r a l i i s t a gmat i bna , 
aeu gPDcr ibua vel schol ia prcesidiari ia u l acho lar i ia , 
H i o n a t i s , e t c , q u i poterant indigcnae ease. N ine 
in te l l i t f a tur locu9 Sc r ip t . post T h e o p h . p. 248, εκ Β 
τε τών βασιλικών καί τής εταιρείας καί τών ταγμα-
τ·.κών.. TJbi Combef is iua neque vocom βασιλ-κών 
recte vertit praetorianis, neque ταγματικών aiiis co-
hortibns. 0\ βασιλικοί non sunt milites, 9ed fumuli 
aulicij e l ol ταγματ.κοί sunt praeaidia urh is vel 
aulffi augusta», ex ind igeo i s . N a r r a i Lu i tp randns 
Lf»gat. p. 485, N ioephorum Phocam Huugaros qua* 
draginta pretiosissimis vestibus ornatos paitouos 
sibi cidefensore* paraste. Quod idem est, ac si d i -
ceret , e u m i l los Hetaeriie au® ascripaiaae. Patroni 
i p s i s u n t adjulores, auxilia, ut Arabca mi l i ten pra?-
t o r i anoa praefecti a l i cu jus u rb i a vel opp id i adjuto-
res a p p e l l m t , et praptorium domum auxilii, q u i a 
nempe a a x i l i u m , ή βοήθεια novia Grascie, ei'U m i l i -
t i a pne to r i ana , i b i excubat . E tyn .o l og iam nomin ia 
da t C o d i n . dc O l f i c , p. 65 , non probarn q u i d o m , 
DOD taman o m n i n o apernendam : ό έταιριάρχης δ 
τους εταίρους ήτοι οίλους δεχόμενος. Certe Graeci 
n o v i peregr inoa gentie non sua? C P l i a venientes C 
n o n ζένους, ut voteres Gra?ci aolebant, aed <pU 
λους appe l l abant , quod a l io loco demonstro. P u l a v i 
a l i q u a n d o , aut a R o m a n a dict ione cornmilitones 
natam sodalium, τών εταίρων appe l i a t i oncm, aut a 
ve 'u9t ia Macedoniffl reg ibua t r aduc tam, qu i etiam 
εταίρους i n aua m i l i t i a habebant , leale Po l yb io p. 
534,' ed . Gronov . Deinde v idebatur m i b i a i m p l i -
c ius esse, Byzant inoa n u l l a im i ta l i one i t a φιλο-
φρονηματικώς appel laase percgr inoe ad aua caatra 
t ranaeuntea . V e r u m o m o i a iata a l i ena eunt, et a p -
pe l i a t i on ia bujue rat io debet ab ipaia noatria ntajo-
r i b u s , S a x o n i b u s l l l i s et F ra i i c i a vetuat is , i r p e t i . 
So l eban t i l j i , et noe adhuc pa t rum exemplo so l e -
raus, et aolont Batav i quoque, ve terum G«rmano-
r u r a soboles, l iberoe horninea pro mercede ser-
v i entes , mi l i tee , opif icea, a l ios , Gesellen. Maten, 
Folger. id eat, aodales, aecuturea d iccre . Y i d . q u a 
i n f r a de Aco lu tho W a r a n g o r u m d i c a m . Graeci, re -
p u d i a t a voce G e r m a n i c a , i l l o s , quos i n urbea F t i - \) 
pend iaque aua roc iperen l , a l i en igcnaa , Gra?ca vooe 
appe l l aban t , idem a ign i i i rante atque German i ca . 
Έ'.αίρους n*»mpe et ακολούθους, q u o r u m i l l u d Ma-
tnt vel Grsellen (unde Vasnlli n a l i , nam Vasall oat 
i d e m atquc Guesell) hoc Folgker expr imebat . V o x 
Mnl podal ia , adhuc hodie Batav ia i n URU eat. I l ino 
iD l e l l i g aa , q u i d s i n l Frangomates i n Aaais ia H i c r o * 
Fo l y r a . apud Du Canpe v. Franchire. De ceux qui 
tavouent pour Prangnmutes ou esclaves francliet. 
Compoa i t a eal vox e Franc et tnat, sodnl ia , acrvua 
l iber , aut i n l i be r l a t em datua. Ut autnrn poeterio-
r i b u a t empo r i bus F r a n c i h i me r r ennr i i mi l i tea se 
Mato$ et Folgheres, εταίρους, ακολούθους appo l la -
bant i t a vetuetis t empor ibua Geltai pra?amabant 
Gttste, ξένοι, hospites appc l l a r i . Po l yb ius I. n , 22, 
ait Ce l taa διά τδ μισθού στρατεύειν Γαισάτους προσ-
αγορεύεσθαι II γάρ 'λέξις αϋτη τοΰτο σημαίνει κυ-

III. D o m i n i autem ad veterem sanctss imie 
Deiparae aedcm abeunlep. cereoa apraeposil ia, sc i l i ce t 
a cub i cu la r i o p r spoa i t i a Iraditos, a c c i p i u n t , et 
t r i p l i c i adora l ione cura cereis Deum venerantur . 
Poatea i n secundo seu prox imo eacello ter genibue 
flexia c u m cere ia , Dcum procantur : deinde ad 
rcpoai ias i b i i n ang ipor tu re l i qu iaa accedunt , et 
b i c quoque t r r genu flexo cum cercia Deum a d o -
rant . Porro ad bap t i a l e r ium, i n quo tres magnse 
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picoc. Reo la vero t rad i t Po l yb iua . Gmati b i sunt 
kospites, Gctite. Gati eat propr ie pe reg r inus , qq i 
extra pa t r i am agit . I s t i CcltaB Ga^sati, vel Ga-ati d i c l i 
d o m i non manebant , sed e patr ia emigrabaat , et 
i n peregrino aolo apmia fortunara tcntabant , quod 
N o r m a n n i recent ior ibua tompor ibus eaaculo x i fa-
ciebant. Quod paulo ante d i cebam, vocem Va*all 
notare socium, aoda lem, εταΐρον, apparet Ρ M i r a c u l i a 
S. L u d g e r i apud l)u Cange v. Phasallufi ub i aliquis 
rnonasticae vitie phasalus, boc e.*t A r a b u m mure, 
aodalia vitae raonaNticee, e jusque cn l tn r d i c i t u r . Mna 
autem al ienigcnaa in au l a p r i n c i p a l i a d cuatod iam 
Facr i corpor ia a lend i a Roman ia ccepil i n ip fTa to r i -
bua, q u i cu in Ce l t is ct Ge rman ia hello i m p l i c i t i ob 
IMcm proba lam t*oa aibi cua todeaapponrbant . Idam 
deinoopa B y z a n t i n i quoque fpccrunt c u m Chazar ip , 
et a l i ia Scy tb i c i s g en l i bus , Peraia , Saraconia , H u n -
g. ir is , Ang l i a , a l i i s . Helvet i i prajcipue hodio hu ic 
usu i in au l i s regum inaerv iunt . A l u n t a d h u c h u d i e 
T u r c i i n m i h t i a aua aio d ictos Garibos, i d est ξέ
νους peregnnos ; v. Du Cangc ν . καρίπιδες. La t iua 
de i l l i a ad A lbu l edam cg i . 

(60) A inb igo , quornodo recte v c r l a t u r haic vox . 
A n vuperdemum condilum templutn, a Bas i l i o M a -
cedone, non a n t i q u u m ? 

(61) V . de hac conatruct ione d i cenda ad pag . 7. 
Τους πραιποσίτους pro τοις πραιπΟσίτοις est o le-
gant ia novi Grsec iami, cujua a d m o d u m apiaea i n 
hoo l ibro exempla ; v. pag. 7. 

(62) Ub ique terna? mamoran lu r adorat ionea, non 
t a m i n memor iau i S. T r i n n a t i 9 , q u a m ex more , 
paganorurn ve l e rum, colore C h r i s t i a n i s m i ob l i to . 
Gent i l l i bua cn in i myst icus orat numerua t e rnar ius . 
quod no tum est ; v i d . Gasaubon. ad A t b e n . ad 
i l l u d τρις δ' άπομαξαμένοισι θεοί οιδόασιν άμιε-
νον. 

(62) Frequpnt i ea ima Nostro fit ment io cereorum 
ante aacras imag ines acceneorum f*L depactorum ; 
f requent iaaima cereorum et l a m p a d u m in a l i a r i b u s , 
et polycandel ia pcr totaa ecclpaias a r d e n i i u m . 
Immanie cop ia cereorum quotannis c onaumi tu r i n 
t empl ia G r a c i a , ut , q u i a impenaaa i n eos sunt 
maxima? o n i n i u m , quaa Ecc lea ia facit, impensa) i n 
Ecc lea iam omnca cu juecumque generis uno n o -
mine τών εις φωταψίας δεδαπανη μένων ad lumi-
naria dcpensorum veniant . F o r u m pecul iare erat 
GPIt τά κτ,ρούλια d i c t u m , in quo t an tummodo cere i 
venibdint. E x O r d i n e R o m a n o p . 2 1 8 conata l rotu loa de 
cereis Grxeti cclobrea OJVO medio i a E n r o p a fuiase 
e: magna copia in Occ:<lentein advectoa. So lemnea 
proceaaiones non potorant al)Bque oereia ease ; 
quo r c i r ca et iam φωταψίαι appe l l an tur . Novc l l a B a -
a i l i i Porpbyrogeni l idepr f lBsor ipt ione x L a n n o r u m : Rt 
δε εΓς τινα τών αυτών ευκτήριων σολέμνια \solem-
nex procesniones] παρά βασιλέως ή φωταψίαι γίγνον-
ται. Huaaica Koclet*ia morem tantam cera? v i m 
perdendi a Graeca a s s u m i i , nt Graeca c paganiamo 
ro t inu i t . V . Salmas. ad H . A u g . t- n . p»g. 203 
et Yalea. ad A inrn , M a r c e l l . p. 357. *[De procea-
s ione c u m laud ibua et g l o r i a , boc <>at c u m ce-
reia et c ruc ibus , v i d . Anaa iaa . p. 49. Gonf. 99 
9 1 · Γ 

(64) Propr i e gratias agunl. Sed novia Gra?cie i n 
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a c perpulchra? cruces stant, exeunt ib ique s igno a Α. οίίτως εισέρχονται έν τοϊς έκεΐσε άποκειμένοις έν τ φ 
στενζκϊω λειψάνοις, κάκεισε δια της τρισσης μετα 
τών κηρών προσκυνήσεως άπευχαριστοΰσι τ φ θεφ. 
ΕΤτα εξέρχονται εις τδν βαπτιστήρα, έν φ 'ίστανται 
ο\ τρεΤς ευμεγέθεις και περικαλλεΐς σταυροί, καί διά 
νεύματος τοΰ πραιποσίτου η πηγνύουσιν έκεΐσε ο\ 
κουβικουλάριοι ους κατέχουσι κηρούς , 3 , ο\ δεσπόται 
άπδ τών έκεΐσε διέρχονται διά τοΰ τρικλίνου τοΰ Λύ-
γουστέως (6~>), έν ψ έκδέχονται ο'ι τε τοΰ χρυσοτρικλί-
νου και οι βασιλικοί άνθρωποι* κάκεισε γάρ έτ:ε--
χονται συν τοις μαγλαβίταις καί τοις έταιρειώταις 
τους δέσποτας. 0\ δε δεσπόται μετά τοΰ κουβου-
κλείου μόνου καί τών κοιτώνιτών εΙσέρχονται έως 
τοΰ οκταγώνου u κουοουκλείου τοΰ δντος πρδ τοΰ 
αγίου Στεφάνου, έν ψ καί ή βασίλειος απόκειται στο

λή, καί έκεΐσε 'ίστανται οι τοΰ κουβουκλείου έπευχόμενοι τους δέσποτας. 'Απδ δέ τών έκεΐσε εισέρχονται 
o l δεσπόται συν τοις πρχιποσίτοις έν τφ ναφ τού αγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου, καί διά τής τρισ-
σής μετά τών κηρών προσκυνήτεως άπευχαριστοΰσι τ φ θεφ, καί εΤο' ούτως προσκυνοΰσι τδν μεγαν κζΐ 
περικαλλή καί πολυτίμητον τοΰ αγίου Κωνσταντίνου σταυρόν. 

IV . Hie pcract is , c u b i c u l u m Dapbni-a i ug r e - Β Δ'. Καί μ « ά τδ τελέοαι ταΰτα εισέρχονται έν τ φ 
d i u o l u r , et te inpus seu re tVrendar ium, a pa t r ia rcha κοιτών, τής Δάφννης, έκδεχόμενοι τδν καιρόν, ήγουν 
m a n d a t u m de ecc les iast ic ia caerimoniia ferentem, τδν ρεφε:ενδα'ριον (67), φέροντα τδ μανδάτον (68) 
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praeposito dato, c u b i c u l a r i i quoa tenent cerooa 
reponunt . Inde dorn in i per t r i c l i n i u m auguatal is 
t ranaeunt , i n quo aure i t r i c l i n i i m i n i s t r i e l f amul i 
jmpera to r i i eoa exapectant : Dam i b i quoque c u m 
manc lav i t i s et cuatod ibua palat i i aeu hetaeria 
dominoa aalutant. β Ips i vero c u m cub i cu l a r i i s et 
coetonitis ad o c l a n g u l u m c u b i c u l u m ante sanct i 
S t ephan i aedem, i n qi io atola impera to r ia jacet , 
procedunt : ub i et c u b i c u l a r i i , dominos sa lutautea, 
adaunt . Indo c u m praepositia ad a^r.cti pro tomar-
t y r i s S l ephan i t e m p l u m abeuntes, ter genu flexo 
c u m cereis D e u m veueran lur , et ante n iagnam 
i l l a m , p u l c h e r r i m a m et summe venerandam sanct i 
ConaLant in i c rucem se prosternunt . 

1 3 διδομένους τοΐς πραιποσίτοις L e i c h . ΣΧΟλ . Μστέον, ότι εορτής προκειμένης ό μέγας σταυρδς άπδ 
οΰ (τοΰ οιιι. β·Ί.) βαπτιστήρος ούκ εξέρχεται* ό δε έτερος 'ίσταται έν τφ οκτακιόνψ θόλω, ήγουν εις τήν ά 
χολήν ^66), ήνπερ πάλαιαν κα/,οΰσι χαραγήν, καί ό έτερος είς τους λύχνους. Έκεΐσε γάρ αντίκρυ τών 
,υχνων 'ίο^υται ή καλούμενη έπτακανδτ,λος, καί κάτωθεν τοΰ έκεΐσε Ιδρυμένου σταυρού κρε'μαται ή Ιίερσιχός 
ραμμή. ' 4 όκταγόνου apb., Ul i u l r a ρ. 9, 7. 
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un ivc raum notat , Dcum orant : babel quoque ver -
b u m hoc al ioa s i gn i i i ca tus , u l gralulanlur, ve l 
salulanl, ut vert i t L e i c b . p. 6, u b i est festum gra-
lulari ; v i d . ad p. 356. 

(65) Αυγουστεύς et αυγουστεών est nomen pa l a -
l i i , Augus i abua Byzant in i s p r op r i i , et i -u idem 

n e n t i u m , m i m e r i , cobortes. A b i l l i s acholie scho-
larii sunt appe l la t i m i l i l e s in genere q u i d e m ora -
nes, e t i am g i v ga r i i et prov inc ia les . ' [ Sep l em 
acbo la r i o rum numeros , q u i i u B i i h y u i a reaident, 
habet Theophane9, ρ. 200.]· In apedie vero m d i t c s 
ad custod iam pa la t i i , de qu ibua egreg ium l o cum 

g e m i n i ; un ius i n t r a Chalcen prope C h r y s o t r i c l i n u m Q habet Procnp i i anecdo ia b ia tor ia , p. 106, unde 
s i t i , quod Augusteon Daphnea, vel augustale D a -
phnea, appel labatur ; a l t e r i u i , quod s imp l i c i t e r 
Auguata le audiebat , et extra Cba lcen in t ra banc 
et Sanc i am Soph i am e i i u m erat ; v i d . pag. 43, up i 
Auguata le Dapbnes δ έκε7σε αύγουστεών d i c i tu r , ut 
d ia t inguatur ab Aogusteone sic propr ie d ic to , et 
pag . 75 , Ε Chalce autem i n Augusteouem, et 
ex iode inSancta iSophia? horo lug ium aeu u t r ium i t u m 
fuiase, apparet ex hoc loco et ex p. 9. De Augua -
teone, foro Augusteo , statua J u a U n i a n i Augustoa 
d i c t a , et c i r cums i t i s m u l t a babet D u Cange ad S i -
l e n t i a r i u m p. 540, et in GPI i C b r . Augustabus 
autein p rop r ium id a?di i ic ium fuisae, ox eo co l i i go , 
quod illaj corona impe r i i in eo coronarentur ; v i d . 
p. 119, p. 120 ; et quod c u m Dornino, in E c c l e -
a iam procedente, n u l l i p r o c e rum, pra?ter e u n u -
choa, i n Augusta le intrare l icobat ; v id . p. 13. V i -
de tur ergo quaei Se rag l ium imperatorura C P t a n o -

d i a c i l u r eo rum origo, numerus , et a l i a i l l u c spe-
c i an t i a . Excub iaa bi s r h o l a r i i airebant i n t ra Ctaal-
cen , seu a t r i u m et ingreaaum paiat i i ; bab i tabant 
autem in propylaeo aedia S S . Apoa to l o rum, ut e 
va r i i s iocis huju9 Caprimonial i9 conatat. G e m i n i 
eraut peditea et equitea. Sed nolo i n boc a r g u -
mento p ro l i xua e^se. Conf. Gu the r . p. 399 et 
599 Vale9. PI L i n d e n b r o g . ad A r a m . M a r c e l l . 
p. 38, 88 et 479, i tem Du Cange G losa . u t r o -
que. 

(67) Referendariue est po l i i i c a , et esl quoqne 
Bacra d ign i taa . Do poater ior i sermo h i c fit. Es t 
au lem n i fe rcndar ius sacep n i in is ter patr iarcha 3 , q u i 
bujua manda ta , id eat ai^ni f ical ionea, nova, qua? 
ind icare vult , perfert ad imperatorcm vel procerea ; 
u t h i c loci refert re lerendar iua ad impe ra i o r em 
nomino palr i i rchae tempus esae ad proceaaionem 
ven iend i . V i d . Goar ad God in . p. 13, n . 22. Du 

r u m fuiase. *[De Aup;usia l i , uhi coronabatur impe - r i Cange Glossar . utroque bac TOCO. G u t h e r . de 

(68) M a n d a t u m cat omn ia s igni f ica i io rei cu jua -
cunque , eive cora imper i o flat, ut qu id agatur , au t 
ad a l i u m referatur, a u l h i s to r i ca a i m p l r x narra t io , 
nunlius. Ευ seneu adud Tbeopban . 376 obt ine t . 
V i d . Du Gange Gloaa. utroque. Poteat b i c aenaus 
et b ic loc i Qbtinere, poteat et a l ter i l l e , quo notat 
a igni f ica l ionern ad a l t e rum referr i impera tara . 
Mandare pro s igni f icare bodie in aermone Ga l l i c o 
ob l inet , et o b i i n u i t o l im apud Lat inos , ut patet 
ex Mar t ia l i s ep i g rammaie apud L a m p r i d . i n S c r i p t . 
I i i a l . A u g . t. i , p . 954. 

r a t r i x , v i d . C P l i a Chr ia t . p. 37. et not. ad Zonar, 
p. 155, nec j u x t a altare, u l Goar vert i t , sed i n 
l a b u l a ad hunc r i t u m parata ; v . Pachvmer i s έ'κ· 
φρασις τοΰ αύγουστέως. Gregoraa ρ. 704 aqq.]* 
Exatat quoque i l l a Pachymer i a Ecphraa i9 c u m 
L a t i n a B a n d u r i i in terpre ta l ione i n e j u a Imp . Or . L . 
v i . ρ 114. 

(66) Prima h i c memora tu r Schola. Septem en im 
eraot ; quot o l i m eraut vcxillaiiones comitatenses, 
v i d , P a n c i r o l l . Not i t . p. 22 b, cap. 34. Quaprop le r 
e t i am p. 238, σχολαί per vexillationrs comilatcnsrs 
r e d d i d i . S u n t ai i tem scholae idem atque contuber-
nia, i t em ordinea m i l i t u r a , ad unutu aigQuin per t i -
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άπδ τοΰ πατριάρχου περί τ ζ ς εκκλησιαστικής κατα- Α. exspectant, qua rum n o t i l i a m intrantea praepoaiti 
στάσεως (»»9), καί δή εισέρχονται ol πραιπόσιτοι, καί 
τήν ειδησιν τούτων διδοΰσι τοΐς δεσπο'ταις. 'Βξιόντες 

Ό\ δεσπόται έν τ ω δκταγώνψ κουβουκλείω. κρά
ζει φωνή μεγάλη δ πραιπόσιτος, λ έ γων Βεστήτο-
ρες ! καί δή εισέρχονται ο\ βεστήτορες καί περιτι-
Οεασι τοΐς δεσπόταις τάς τούτων λαμπράς χλανίδας, 
χα· ευθέως εξέρχονται* ol δε πραιπόσιτοι στέφουσιν 
τους δέσποτας, δηλονότι τοΰ κουβουκλείου παντδς 
•παρισταμένου κάκεισε, δ'τε ταΰτα τελούνται, καί 
μετά τδ στεφθήναι τους δέσποτας εξέρχονται διά τοΰ 
τρικλίνου τοΰ αύγουστέως* έκεΐσε γάρ 'ίσταταϊ δ λο
γοθέτης τοΰ δρόμου καί δ τοΰ κανικλείου καί δ κατ
επάνω τών βασιλικών καί τδ μαγλάβιον καί ή εται
ρεία 1 5 . "Ενδοθεν γάρ τής μεγάλης πύλης τοΰ αύ-

domin i a auppedi tanl . H i cura o c i a n g u l u m c u b i c u -
l u m in t ra runt , praepoaitus a l t a voce exc lamans 
d i c i t : « Vest i tores ! » T u n c vestitorea accedunt , 
d o m i n i s aplendidae auas tun icaa c i r cumi raponun t 
s l a t imque a b e u o t : praeposit; vero i m p c r a i o r e m 
coronant , astante i b i , d u m haec peraguntur , u n i -
verso c u b i c u l i m in ia t e r i o , et coronat i d o m i n i per 
I r i c l i n i u m augu&tal is euot, ub i Jogotheta cursus 
p u b l i c i , canic leo praafectus, cap i laneua i m p e r a -
t o r i u m , m a n c i a v i u m et bclrer ia seu corpor ia c u -
atodea adsunt . l n t r a por tam auguata l ia majorem 
lavatores, aurea et lap id ibus pretiosie ornata m a l -
i u v i a por tantes , d o m i n i et auream manuro aeu i n 
por t i cu augustal is extra magnam por tam s lant , 

γουστέως ΐστανται o l νιψηστιάριοι (70), βαστάζοντες β ub i et ch ryso t r i c l i na r i i a d a u n l . T u n c ad n u t u m 
τα χρυσά και έκ λίθων τιμίων κατεσκευασμένα 
χερνιβόξεστα (71), καί ιστανται οί δεσπότιι είς τήν 
χρυσήν χείρα, ήγουν είς τδν πόρτηκα τοΰ αύγουστέως 
έξωθεν τής μεγάλης πύλης* κάκεισε γάρ καί οι τοΰ 
χρυσοτρικλίνου παρίστανται. Και δή διά νεύμα
τος (72) τοΰ δεσπότου δ πραιπόσιτος τήν κεφαλήν 

d o m i n i praepos i tus^ inc l inatoversusdominos capi te , 
p r op r i a veste oal iar io au r cam v i r gam teneot l a i -
g n u m d a t : qua tuor enirn os t i a r i i aureas et g e m -
m i s pret iosis i n s l ruc tas v irgaa portant. De inde 
egred i tur , e l mag ia t ros , p roconsu les , patr ic ioa , 
atrategos, ofQcialea et c l aueura rum preefectoa ad -

V A R L E L E C T I O N E S . 
l k ΣΧΟΛ. Ίστέον, δ'τι διά τοιούτου σχήματος . . . εί έν πάσαις ταΐς δοχαΐς διά νεύματος τοΰ δεσπό

του δ πραιπόσιτος νεύει τοΐς όφείλουσιν είσά'ξαι, ε'ίτε τά κατά τύπον εισαγόμενα βήλα, έν ταΐς δοχαΐς, 
ιτε εθνικών είσοδος οφείλει γενέσθαι, ε"τε ξεναλίων έξ αλλοεθνών μελλόντων εισιέναι. In t eg rum hoc acho -
l i o n , i n ed . o m i s s u m , pra-bet R . i o a n n o i . 

J O A N . J A C . RE ISK I I C O M M E N T A R I U S . 
O f f i c . p . 421, 573. A b h is sacr is d ivers i 9unt refe- (70) S u n t q u i m a l l u v i u m , τδ νιψίστιον, i m p e r a -
r e o d a r n ve l regerendar i i i m p e r a t u r u m , q u i refe-
r e b a u l de rebue sc i tu neceeaari is ad impe ra t o r em . 
[ 'Re f e r endar ius eat cance l l a r iua reg ius . A l l eaer r . 
ad Anaatae . p. 114.]* V i d . Nove l l . J u a t i n . p. 54. 
P r o c o p . A n e c d . p . 65, 5, ub i d i c u n t u r reteren-
d a n i l i b e l l oa aupplicee ad l m p . retorre. V i d e n t u r 

tor i l e n e n l ; v i d . ad p. 418. 
(71) S u n t m a l l u v i a , aeu patera?, pe lvea, in qu ibue a l 

χείρες νίπτονται, manue l avantur , c u m adjunct ie 
τοΐς ξέστοις, aeu eex i an ia , i d eet hyd r i i s , g u t t u r -
n i i s , e qu ibus a q u a i a supposiLam pe l v im de tund i -
tur . V . Habert . Pont i f i c . p. 50. De boc modo 

fere aecu i i a t empor ibua re i e rendar i i r e^ i i desi isse, ~ novo rum Graecorum apppl la t iones d u a r u m d i v e r -
ti ^ aa rum r e r u m , attarrien commuQione quadam inter e i i p s o r u m reterendi m u n u a ad Logothetaa drorn i 

e l ad prefectoe C a n i c l i i i ranai isse . V i d . Cedren . 
p . 543. R e p r c h e n d i l i b i l oc i Goarua X y l a n d r i i n -
t e rp r e t a t i onem, non qu idem abaque o m n i ju r e 
( n a m re ferendar ius aut C a n i c l i u s oon t an tum 
a c t a i n sena tu , aed e t i am de d u b i i a , agcndis , po-
s t u l a t i a , etc.. . rcferebat), ipae tamen in i e rp re ta -
i iuDetn r su l to nequiorem aubst i tu i t , pra3 qua bona 
et p r o b a X y l a n d r e a n a babeatur. Ή τών αναφορών 
διοικησις eat or/to, funclio, re/erendi, de rebua ad 
i m p e r a t o r e m nempe. Non recogitabat V . D . u s u m 
v e r b i άναφέρειν noUtiam alicujus rei altcui dare, 
et ejus >ententiam quid agendum sit explorare. 
Q u s DOtio manav i t ex vetere f o rmu la reiuiit 
Consul e c i l . ad Patrea Cooecr iptoa, quos s e n l c n -
t i a rn rogav i t . V i d . Sc r i p t . H i s t . Augua t . t. u . 
p a g . 42 fine. Va l ea . ad A m m i a n . Marce l l . p. 39. Α να 
φορά aic d i c i i u r s c r i p t u m , quo rei a l i cu jua atatus 
i i i i p e r a t o r i expon i tur , ut apud Tbeopban . p. 78 , 
et i p ea impera to r i s ad p o p u l u m orat io , narra t io , D 
raandatum, a ign i i i cat io de no tab i l i quadam i n 
r e b u s re^o i iac ta mutat iooe d i c i t u r αναφο
ρά. V i d . Cedren . p. 750 aqq. 754, et l o cum Gy-
r i l l i S c y t h o p o l i t a D i apud A l e m a n n u m ad P r o c o p i u m 
p. 101 , u b i αναφορά eet Don tantura relatio, aed 
e i i a m remomtratio et supplicatio, ut i b i ad aensum 
bene v e r t i l u r . 

(69) S i gn i f i ca t i onem de atatu ve l recta j a m facta 
conat i tu t i one r e r u m a d d i a c i p l i o a m e c c l e s i a s l i c a m , 
eoque ad pa t r i a r cba l em inapec l ionem et nrd inat io-
nem pe r t i n en t tum. De voce κατάστασις et τφ τής 
καταστάσεως d i x i ad ρ. 418. 

ae j u n c t a r u m , i n u n a m vocem c o l l i q u a n d i , qua l ia 
est i n voce δισκοποτήριον, discus cum suprrimposiio 
cnlyee, d i c am ad p. 43. Quod novi ξεστδν stxtum, 
sextarmm, appe l labant , sen g u t t u r n i u m aextar iura 
a q u » cont inena, id veterca πρόχοον appe l l aban t . 
H o m o r u s : 

Χέρνιβον άμοίπολος πρόχοον θ' άμα ^ερσιν 
[έχουσα. # 

E q u o loco a imu l pate l , χερνιβον, quod i o probat is 
vetust is auctor ibua non rcper i tu r ( i l l i en im χέρ-
vi<|/dicunt), j a m t u m in usu !ui8ae,ut m u l t a fuerunt 
e o r u m , quaj i n boo nostro codice s imi l ibuaque 
nova v idebuntur v i r i a doct is , aut ve terum novo-
run iquo s i m u l non satia f a r r i l i a r ibus , aut Don satis 
firmai memor i » . Habu i t o m n i a , qua; mani l es to 
Dova et barbara non gunt, aed so rd ida t a n t u m 
aunt , vetust iss ima Grajca aetaa; v e rum i ia auctoree 
m n n d i l i a n u m a ludios i abs t inuerunt . 

(72) I l ic habc tur acbol iun i n membran i e , quod 
q u i a in extremo praeaecto marg ine s c r i p t u m et 
h iu l cu ra erat, (ut paasiru aunt eailem de causa 
acbol ia bujue codicia, ) o m i a s u m fuit. U n i c u m 
l o c u m aupplere ex ingenio non potu i , ub i punc ta 
posu i . Eat autem b o c : Ίστέον, elc. Vide var, lect. 
A d r em ipsam quod att inet νεύειν novis Graecia 
est nu tu s i gnum dare oppo r tun i tempor ia peragen-
dns a l icuju9 imperatae roi,pro quo e t iam d i c u r ^ a t -
ρδν διδόναι, ut con l ra q u i aigno dato obtemperat , 
καιρόν λαμβάνειν d i c i t u r , tormula frcqnenti i n 
Pon t i i i c a l i Haber t i . P r o διά νεύματος κελεύειν, 
divina annumtione indicare. jubere oempe, h io 
qu idem l oc i , proceres ad vene raadum A u g u e t a m 
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d u c i l : q u i b u s pro more sa lutant ibus dominos , et \ 
e e cundum suos ordtnea conat i tu l ia , ad n u t u m 

J O A N . J A C R E I S K I I 
in t romi t l endoe esse, A u n a C o m n e n a A l ex i ad i s p. 
263, dedit τό δούναι τοις έξωθεν τήν ε'ίσοδον διά του 
βλέμματος έμφαίνειν. D i gnua eat, q u i lotus appo-
n a t u r , i l l o locus ; et bunc prassentem n o s i r u m , et 
a l i oa Noatr i deincepa plures l l l u s t r a tu rua , i n quibue 
de senatua in consi&tor ium proeesstone eeu con-
ventu et S i l e m i i a a g i l u r , ut q u i c lare doceat, quo-
modo pneaederit impera tur , quumodo proiectores 
corpur i s sacr i ade t i t c r i n l , quum locuin obt inuer in t 
Γβμϊΐ aanguin ia v i r i , queni senalorea, qu id i n a i -
l eut i i a ao tum, quot i iodo processum fuer i l 01 πά
λαι τών βασιλικών σωμάτων τεταγμένοι φύλακες 
πρώτοι προς τήν βασιλικήν έχώρουν σκηνήν, Ό\ μεν 
ξίφη περιεζωσμένοι, [aunt apathar i i et omrips de 
spathia nu imnat i ] οι δέ δόρατα φέροντις, [ aunt τά 
άρματα a rm i g e r i j , ol δε τάς βαρυσιδήρους ρομ- β 
φαίας έπί τών ώμων έχοντες. [ Per τάς ρομφαίας 
i n l e l l i g i ! ΑΐΐΜηιιΙτασπαΟ^βάκλια,κυΙβΡΟΐΐΓΐ'β B a r a n -
go rum.quamv i e vocabul i non propr ia p igni i icnt ione 
upa.] Έκ διαστήματος τίνος τοΰ βασιλικού θρόνου 
εις μηνοειδες σχήμα έαυτοΰς ίλαδδν καταστήσαντες, 
και οΤον έναγκαλισάμενοι τον αυτοκράτορα, θυμώ 
στρατηγούμενοι πάντες - - δ'σον δε συγγενές εξ α'ί 
ματός τε και αγχιστείας τούτφ προσήκον, άγ*/ού* 
τοΰ βασιλικού θρόνου έφ' έκάτερα 'ίσταντο. Δεξιοί iv 
δε νχ\ έξ εύωνομων έτεροι καθίσταντο ύπασπ-.σταί. 
Ό δε βασιλεύς φοβερός έπϊ θώκου προΰκάΟητο, ού 
βασιλικώ; έσταλμένος μάλλον Ι] στρατέ οπτικώς. 
lu i -Teba i i lur en im ha?c ίιι castria. ] φωνή δε τις 
παρ' ούδενδς έξτ,κούετο, άλλ' άτενες προς τδν έφεστη-
κότα τή ττύλτ^ τής σκηνής ^ost iaru in i , aut gile.ntia-
r i u m j άπονεύοντες έπτοημενοι εϊστήκεσαν. - - τούτω 
δ βασιλεύς ένατενίσας. δούναι τοΤς έξωθεν τήν εΓσο-

ερι ψυχής λοίσθιον Ορόμον 
μούμενος. F i n i t a oratione imppratorit*, έπί τούτου 
Ορούς ήρτο πσλύς, τών μεν έπαινούντων τδν βασι
λέα κα) Οαυμαζόντων τή*> ανεξικακίας και πραότη-
τος, et r e l i qua . A i l A n n a p r imaa ad praetorium ac-
caaaiaee manc ant iquos custodea et prolectores 
sac ro rum c o r p o r u m , quo rum at i i enpeb e znnis 
pondente?, a l i i mon ibus haataa, a l i i fcravea ferro 
et latoa ensoa, eru seourea super humer i s gpetave-
r i n t ; eoaquo in s e m i l u n a r e m formam ; ist i t is?e. 
Propo t h r o n u m r r g i u m atptiaae sanguine et a f i in i -
tale domino junctoe ; pone impe ra tn rpm, $nper 
capUe ejus, ut Arabes l u q u u n U i r , aalitiape dpx l ra 
aui ie traque armigprop, procu l dubio ppadonep. 
Corarn vplo stantes non auaoa fuiaao hiacere, sed 
reapfxia^e omnpp ad oa t i a r ium, ingreaaui pr ietor i i 1) 
appos i tum. i l u n c accepta annuta l i one imperator ia , 
qua intpl lexiasel procprps in t romi t tendos espp, poa 
int romip iaac . Hos tardo g radu ingreasoe adatitieae 
j u i t a sories, et aud i t a A I P X U orationo aoclamasee 
i n u l f o c u m strepitu et laudasae. 

(73) Qu ia coram i m p e r a l o r e - o m n i a dpcenter, 
t r anqu i l l e , c u m veneral ionis qnadarn pignif icntione 
et majpgtate debpbnnt ap i , ai lentor et ippo nutu 
s i^n i l i c . ibat qu id a c l u m VP I IP I , el pra»popiii a l i i qun 
p loruroquo nu tu ct manua gest iculat ionp, pt i n alii» 
quoque tunicaj cdncuaeinne imperata aubinnuehant 
*[Ti»i?a a i gnum dabant vetprp.a ; v i d . D m k e n b o r g . 
ad L i v i u m t o m . III. p. 906.J* A d v a r i a s i g n i t i -
c a n d a . va r i i s que l empor ibua *it locis concut i ebant , 
levabantve vctp.rca v e ^ c m , o l im qu idem in t h p a -
t r i a , fcigniOoandi favoris ergo, deinde in a u l a By-
zan t ina p r epoa i t i pa lat i i aut sacri c u b i c u l i , s i q u a 
de re impe ra t o r em a d m o n i t u m vel lont, q u i a ipa i 

υποκλίνας τοΤς δεσπόταις, διά ττ,ς οίκείας χλανίδος 

νεύίΐ (73) τφ όστιαρίφ (74) τ ώ τήν χρυσζν βέργαν 

C U M M E N T A R I U S . 
voce impcra re pro indecent i et majeatalem la idenle 
hahebfitur ; in ecc lcs ia d i a con i , quando c la ra voco 
aut presbyter ia preces rpc i ianMbua, aut psalt is i n 
ambotiP, a u t p o p u l i fideli u tendum easet atque ac 
c l a m a n d u m . Jpee imperator i n C i r co eublata p u r -
pura sua , in certam p l i c a r u m formam compoa i ta , 
q u a m ρωσθίλιον appc l labant , p o p u l u m adorabat 
vi-l sa lu iabat , qu i r i tus votuatne mi^pIor:i 
mappae conan lar i s puccesait, ut euo loco v idt-bi-
mus . J a m dc a ingu l i s pauca quasdam addemup. 
De more concuaaia o l i n i q u i d c m tun i c i s , de inde 
v e r o o r a r i i a , favoria C i rcena ia a i gn i i i cand i g ra t i a , 
Caeaubonua et Sa lmaa ius egerunt abundt1. ad V o -
piac i A u r e l i a n u r n cap. 49, q i o eat eum impera to -
rem primum dedixse orarta populo l\omanOy quibu* 
is ad favorem uteretur. Eg i t quoque Ptjiaviua ad 
T h c m i a t i u m p. 500. ubi t m ; e n ainiptre in l e rp re ta -
tua fuit l o r u m Ph i l o s t ra t i V i t . A p o l l o n . T y a n . 1. 5. 
et d i c t i onem οθόνη διδόναι de more , ijui Ph i loat ra to , 
nedura Apo l l on i o i n i t rpcent ior . Rect ius in terpre-
tatua eum fuit O lear ius . Nupe r r im t i de boo more 
d iaputav i t c\ Hoimarus ad d l u d X i p h i l i n i p. 1000, 
de Seneca et B u r r h o , q u i cantante i n pccna Ν Ρ · 
ronft τάς τε χείρας καί τά Ιμάτια, δπότε φθέγξαιτό 
έι, άνέσειον κάί τους άλλους προσεσπώντο. Ins ign ia 
e a t i n hanc Γ Ρ Ι Λ locus Geurg i i A l c x a n d r i n i i n v i t a 
J n . Ghry>ostnmi locua. c. 40 : Έκρ^τουν αύτδν 
υψοΰντες είς τδν αέρα, ol μέν τάς χλανίδας εαυτών, 
ο\ δε τά πτερύγια τών κουτζούλων, ετρροι δέ τά 
εγχειρίδια, και άλλοι τά φακιώλια. A i t auctor quos-
d a m cb lan idas seu tunicas suas in a l tum sublev. i tse 
tpatandi lavoria cauaa, al ios oraa ext imaa, cuap i -
dea vel angulop, aut alae, caau la rum a u a r u m , al ios 
mappas manualoa , al ioa den iquo t iaraa auas, aut 
cap i tum invo luc ra , faoial ia d i c t a . De more, quo 
prepoa i tua gul.miseo n o n n i h i l onpito, e l b w a t a t an -
t i l l u m tun i ca impera to rpm m o n e b i i , tpmpua eaae 
surgendi attjue procedendi , teatatur et h ic noater 
locua , et *H1U Doatri cnd ic ia , et i l l e in p r im ie 1. n , 
c. 10, p. 315 : Εισέρχεται b πραιπόσιτος καί προσ
κυνεί σχηματοειδώς πώς τήν κεοαλήν υποκλίνων, 
καί τα"ϊς χερσί μετρίως κουφίζων τδ εαυτού σα-
γίον. Pro H\go. vel >agio% n o m m a i u r i n loco nostro 
c*t a l i b i ή χλανίς. Ea ine i g i t u r i d e m 8a^um et /λά-
νίς? Equidb i i ) , ut v e rum fatear, neecio. T a n i i n -
conatanler et obpcure l o q u u n t u r , ut de o m n i re 
vest iar ia , i t a do aago quoquo et ch lan ide g'cripto-
rea, ut d iveraumne a cb l amyde fuerit , an i d e m , 
ch lan ia l i qu ido non constet Sunt l o r a . ο qu ibua 
ap,«areat eadem psse sagum et ch lan ide t r , aunt 
ruraua a l i a , e qu ibus con t ra r ium col l igaa ; quare 
velirn nos excusatos hwbeat, ai qu ia forto credat 
noa p«»ccappe vocem χλανίς L a l i n a tunica rpddendo. 
Saguu i (*t chlam.vdetn aul idem aut propemodum 
idpm esse non dub i t a lu r . Quando i g i tu r eadom 

in re uno 
(74) Oe i iar iue eet dup l i c i s generip, palat inue et 

epolcaiaetioua. De priore h ic Fermo. Krat q u i i n 
vel is stabpt, et vocatos introdncebat ad impere to -
rern. V i d . Du Cangp Gloss. uir(H|ue. • [Adextratorea 
et 08 ' inr i i qu i fuorint, v i d . o rd . R o n i . p. 109, dc 
forrr«ula, c u m oal iar iue Ecolpsia? e l i p i tu r , h u r a n d . 
R a t i o n a l . p. 5 4 f V i r p a m nnrpam, O - l i a r i i aymbo-
Inm, memnrat Astprit is, Orat . in OEconomuin i n i -
quita»ip, npud Du C«n«re Glosa. L i t . v. C u r a , κα
λαμίδα χρυσήν appe l lnn? . V i r ^a i ta l ia aurn/e ima f i i -
neni videre li<'el apud B a n d n r . t. n , p. 633, in i l l a 
tabu la , quw S. C r n r i p invpnt ionpm st it o c u l i i . 
Autant ib i imppra t r i c i in tbrono apdpnti dno peu 
e i l e rn ia r i i , peu Oe t i a r i i , tun ica t i et h u m r r a l i b u a 
i n d u t i , tenentea i n dextra quiaqup v i r g a m auream 
g c m m i a o rna tam, et gemino i l lo m a r g a r i t a r u m . 
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κιτέχοντ ι · τέσσαρες γάρ όστιάριοι τάς χρυσας έκ Α. 
λιβών τιμίων ήμφιεσμένας βαστάζουσι βέργας. Καί 
εξέρχεται, κα! εΙσάγει τούς τε μαγίστρομς (75; άνθ-

J O A N . J A C . R E I S K I I 

i n re ono loco ch l an i e , a l tero eagum appe l l a tur , 
n o a inoprobabfl i ter oonjiciae i s ta omnia idem eeae. 
Id adbuc mag ia a l r i n g i t , quod de χλανίδι d i c a tu r , 
eam περιβάλλεσθαι, cireumjici, quod Ht p. 175 u l t . , 
et 175, άπλουσΟαι expandi, di*Undi% quod i n c h l a -
rnydem q u i d e m , at non in tun i cam quadrut , itena 
quod N i lus a i t 1. n , E p . 245 : 01 μονάχοι στολιζό-
μενοι έπί τοΰ άριστεροΰ αναβάλλονται ώμου, γυ-
μνοΰντες ολον τό εύωνυμον μέρος. 01 δε φοροΰντες 
κοσμικοί τάς χλανίδας τδ δεξιον μέρος τοΰ σώματος 
τοΐς πασι φανερό ν καΟιστώσι. Q m loru» τή χλάνίδι 
t r i b u i t , quod a l i i prr iptoree omnea τφ χλαμυδι t r i -
buunt , quamv ia dnb i t em , aut pot ins ec ium, o m n i 
tcmpore obaervatura non fuisee m o r e m , quem de 
suo a»vo perhibet N i l u a , ut l a i c i f ibu lam ch ian id i a 
aut c h l a m y d i s i n dexlro humero farrent, c l e r iu i 
io s i o i a t r o . 8ed er i t forte a l i b i a m p l i o r d»» bia 
agendi loeua. l l l a m Balenmnnia d i c t i onem <ie c o n -
cuasiooc o ra r i i i n aacrie, a Casaubono j a ra a l l a -
t a m , rebetere nolo. Conata l ex ea, aetantea saora 
facientibua aacerdot ibus diaconoa obeepfere l e m -
pora p r e c u m tao i ta rum et e x c l amnt i onum, e i g n u m -
que o ra r i o moto dare atant ibus i n ambone , ut 
c l a ra voce, qtiit* opua ident idpm ait, rec i tent . Idem 
imperat quoque Pont i l i ca l e Haber t i p. 53. Λέγει δ 
δευτερεύων. Τών Κυρίου δεηΑώμεν, τδ Ώράρ ιον κρα
τών. Καί λέγει δ πατριάρχης καί ol λοιποί τήν εύχήν 
της εισόδου μυστικώς. Αυτής δέ τελεσθείσης λέγει 
ό διάκονος πρδς τδν πατριάρχην. Εύλόγησον, δέσποτα, 
τήν άγίαν εΓσοδον, δεικνύσων ά'μα κατ πρδς ανατολάς 
ρετά τοΰ ωραρίου οΰτως κρατών αυτό. Idem, ρ. 112· 
Ο δευτερεύων τών διακόνων μικρόν δποκλίνας τήν 

κεφαλήν καί δεικνύων συν τψ ώραρίψ τδν ά'γιον 
ίίσκον, λέγει, εύλόγησον, δέσποτα, τδν ά'γιον άρτον. 
Qood ία auper ior l lnco οΰτως d ixerat , v iva docent is 
voce a d j u v a n d u m , docendo ooram monatrant is gea-
t i c u l a t i o n e m , i d idem Ponti f icale p. 28, r l a r i u a τοις 
τρ·.σί δακτύλοις τής δεζιάς χειρός enunt ia t . ία i l l i s : 
είτα στοέφιται [diaronua] πρός τον πατριάρχην, καί 
υποκλίνας τήν κεφαλήν εαυτοΰ,κρατών κα: τό ώράρ ιον 
τοις τρισί δακτύλοις τής δεξιάς χειρός καί δφοδεικνύς 
a f o o f n o n n i h i l a u b l a t u m i d i n c o n p p p c t u m pntriarph» 
ingerens ] λέγει· Καιρός τοΰ ποιήσαι τ φ κυρίφ· 
Δέσποτα, εύλόγησον, tempus inttal, quo dominus 
[pa t r iarcha ] recitet: Domine* benedic. Sc i l i ce t pro 
indpcen t i habebatur n u d a manu auper iorem a l iquo 
d i r i g e r e et apectare jubere. Ergo auhjeota orar io 
ves l i v e m a n u mot i a t raban t ; q u e m a d m o d u m et iam 
q u i eccleaiae, aanct ia , regibusve coronae aureaa 
aertave au t m u n e r a a l i a offerrent, detrabere de 
pre t io d o n i , el maculare pur i ta tem ejua E c c l e -
siaeqof, et majeatatem eo rum, q u i b u * deetinata ea 
esserit , v i o l a re a ibi v idebantur , ai ea nud ia m a n i -
b u a c o n t i n g e r e n t : quapropter i n ant iqu is m o n u -
m e n t i s apud C i a m p i n u m (ut t. n , tab. 26, 27, 46, 
47 . 49, ei a l i is ) aut amb. ibus aut aaltem u n a m a n u 
s n b c h l a m y d e m miaaa consp io iun tur otferentea 
d o n a r i a e u a m oblat ionem *uat inere et exhibere . 
So l eban t Graeci quoque medio aevo coacusea veata 
sese ad d u e l l u m provocare, ut La t i n i eorum t e m -
p o r u m projecta cb i ro theca ; ut constat ex A n o n y m i 
de A m o r i b u a Lyb ia t r l et Rbodamea apud Du 
Gange ν. 'Ρένται. TEsl autem ($έντα arona b f l l i c a , 
• e l g l ad i a t o r i a , locus condic tus , quo duel lantea ex 
cond i c t o conveo iunt ad d i r i rnendam r i xam auam, 
le rendrzvoHS, unde manav i t .J 
Μέσον τής ίέντας Ισταμαι, ζητώ 'ινα τον δώσω, 
Κα», τδ οαριν μου εκίνησα, κατίβιν είς εκείνον, 
Εκείνος πάλιν μετ' έμοΰ. Γίνεται κτύπος μέγας. 
Dtct io Ινα τδν δώσω a igni l i cat i n Graecobarbaro 
aermone i d e m atqae "να αύτδν πατάξω. De sermone 

imperator ia praepositue c lare et ha rmon i c e d i c i t ; 
« Jubete . » E l poatquam c u m domin i s ad υηορο-
d iura e x i e r u n l , ub i d r u n g a r i i vigiiicD et r c i nava l ia 
C O M M E N T A R I U S . 

per a igna, qu i roedio a?vo i n monaster i ia v igebat, 
damnato lin^uee ueu , longam trar tat ionem i n t e i u i t 
D u Gange G l . L a l . v. Signum ex O r d i n a l i S . V i o t o -
r is P a r i s i n i . 

(75) Recenaio a l i qua l i a b a o eet p a l a t i n o r u m offi-
c i o r u m , quem tamen a l i i e looia pleniorem dab i t . 
*(Oe mag ia t rorum digni tate in a u l a Byzant ina v id . 
I)u (lange ad A l ex i ad . p. 245.]· Saepe ocourren l i n 
hoc l ib ro o\ μάγιστροι et δ μάγιστρος. 8 i i n a ingu-
l a r i et absolule Magiater appo l la lur , i n t e l l i g i tu r δ 
τών βασιλικών όφφικ'ων, $acrorum ofjiciorum, i tom 
τοΰ παλατίου ΘΙ τών έν αυλή τάξεων (qu® oron ia 
eodpm redeunt, ) Mngister. A l i quo l i ea e i iara o\ δύο 
μάγιστροι o c cu r run t , ut cap. 47, 1. n , in ( o rmu la 
a l l o cu l i on i a legatorum B u l g a r o r u m , i tem i n Gleto-
ro log io exc i tatur ό μάγιστpoc, et i t e run i δ μαγι-
στρος. Eran t en tm, ut equ idem e i i a t i m o , tot m a -
g i a l r i , quot prant imppratoree ; ai duo imperatores 
eeaent, erant tot idpm m a g i a t n . E . c. Gonntantinue 
noatcr pro ae habebat magta t rum u n u m , et ( i l iua 
ejua Romanus a l i e r u m . Ita quoque L P O Sap iens pt 
A l exander , ejua frater. 8ed mera hacc eat conje -
c tura , cu i vehemenler advere^ri v ide tur locus 
L u i t p r a n d i Legat. p. 481 in i t i o , ub i N i cephoro , ΗΘ 
l ega tum pr ima vice a d m i l t e n t i , adatitiape ait B a -
s i l i u m pa rakymomenum, protospcre iam, protove-
a t i a r ium et duo mag is t ros . N icepborus poteat 
i ' jnc d io i aut solua rftgnaeee, aut c u m col lpgis 
Conetant ino jun io r e pt Raei l io , R o m a n i i i l i i a , q.no» 
r u m ae tu torem gerebat. S i solua, quare duo m a -
gietroa penea se habui t , ai qu idem conjoc lura no-
atra reclo talo s l a t ? S i autem col lepa, quare non 
tre^, quandoqt i idem trpa imperatores tunc ea?ent. 
Sed atatual ea de conjectura quan tum quiaque 
ve l i t . A l i as m u l t i erant map is t r i in au la B y z a n t i n a , 
pt Lu i t p r aadua suo, id eat s q u a l i noatr i Cona tan -
t in i l empore , v ig in t i quatuor eorum numera t . 
Sci l ioet qusevis nob i l i o r d ign i taa , l am pa la t ina , 
quam m i l i t a r i a , prfiefixum babebat l i i u l u m m a g i -
8tr i , ut paulo po?t t ituluH prohedr i soletiat ρΓοβΗμΐ. 
Quamvig hujua r e i vaa l i g ium i n hoc codice pnue 
nnn oxatet, apud al ioa l amen acriptorea biaioriaa 
B y z a n t i n n enpe occur runt a x i o m a t i c i c u m prseOxo 
m a g i a t n t i l u l o . Ita Leo G r a m m a t . p. 453, 461, 
475. mag ia t rum et domeat i cum acbo la rum n ie ino-
rat, et p. 494, μάγιστρον καί μέγαν εταιρειάρντ,ν. 
Cedrenua ρ. 593, habel μάγιστρον και στρατηλάτη ν 
et μάγιστρον καί λογοΑέτην τοΰ δρόμου ; i t em ρ. 
604, m a g i s t r u m θ! d runga r iu ra vigdif» ρ. 613, m a * 
g i e t rum et etategum A r m a n o r u m , et mag ia t rum 
atque prflefectum e x c u b i t o r u m . ΊΜάγιστρος καί 
δομέστικος τής Δύσεως eai apud acr ip t . post T h e o -
p h a n . p. 295.]· Scy l i l zpa p. 822, habet magietpum 
ci proloaaer.nUi i . In un i v e r sum habebant s i n g u l a 
off icia pa la t ina eune niapietros , q u i el p r inc ipea 
appe l l abantur , at Sa lmae ius ad pnpipt. Il iat. A u g . 
t. i i , p. 239, obeervavit, qui p . 220 addi t , m a g i -
a t rum ol f lo iorum o m n i u m Pt p r inc ipem o l i i o i i p a -
l a t i n i , s i m p l i c i i e r maunstrum vopari consueviaae. 
Gonf. Aga«hia9 p. 116, ed . V u l c a n . et Procop . 
Anecdo l . ρ 109 u l t . , quam looum A l emannue bpne 
reat i tu i t . *[De mag is t r i s pa i a l i i por i imque or ig ine 
ex au l a By zan t ina v. les Mgnitez de la France, p. 
227.] ' De of l ic io et p a r l i b i n mag is t r i o l i i c i o r u m 
docte atque fuae d iaserui t Va l ea . nd A m m i a n . 
M a r c e l l . p. 296. Medio aevo hos magistroe quoque 
prtrtepfores palatii appe l labant , q u o r u m p.rat vitam 
imprriali* *tul/e et majora negotin suv disrrrtionis 
arhitrio definire* ut nit V i i a S. A l d r i o i epieoopi 
Senonpnei» apud Du Cange w. Prxceptor. A u t p u m 
magiatro t ao ro rum o f i l c i o rum aut oum praapoaito 
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c u m epathar i is impera to r i i s , a r m a impera tor i s Α υπάτους (76) τε κα· πατρικίου; (77), στρατηγούν (78) 
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conveni t Siniscalcus, de quo v i d . M u r a t . t. I A n -
t i q . I l a l . p. 119. D i s p u t a t u m haec aetate fuit de 
o l l i c i o et e tymolog ia Senescalci, aut Sinescalci. 
M i h i v ide tur a voce an t i qua sinde et scalr venire . 
Nota t aute in Sinde idem atque auperslea adbuc vox 
c u m prffipoaitioue adjecta Gesinde, i d eal υπουρ
γία famtlia, fatnulilium, obiequium. Fiutritios, τούς 
συντρόφους, appe l la l Gregor iua Turunens . V I , n . 
Nutrilws, qui ad exervendum ministtrium regale 
erunt necessarii. Getindeknecht% f amulua , q u i caa-
te rorum f amu lo rum inspect ioDem et p rocura t i o -
nem s ib i babebat i n j u n c l a m . 

(76) A u l h y p a t i aeu proconsulea pos t e r i o rum t em-
po rum longe sunt a l i i a procosa. i l l i s vetuatia flo-
rent ia Romanffi r e i . Merua t n m erat t i t u lua aucto-
r i tate caaaus, n i s i qu i ανθύπατοι τών θεμάτων 

simi et amatitimmi, sod etiarn patres ; v. G u l h e r . 
de Off. D o m . A u g . p. 314, 465, et Negel io ία d i ss . 
de d ip tycho Nor imbergeDs i . A t qu id de Gedreoo 
a ta tueudum, q u i p. 595, de Leoae Sapiente G o n -
atant in i nostr i patre na r ra l enm p r i m u m t i t u l u m 
τού βασιλεοπάτορος instituis.se, eumque TzaotzfB 
aocero suo t n b u i a e e ; curn tainen is ipso p. 327, 
d ixe r i t Theodos ium M . filiia su ia Honu i i o et A r c a -
dio preefeciapt» A r s e n i u m , o rna tum l i tu lo τού βασι-
λεοπάτορος· v i d . Diasert . c l . Le i ch i i de Cons tant i -
no, hu ic operi prajmiaeam c. 3. Sc i l i c^ t am i c ipav i t 
Cedrenus terapora. F u i t qu idem ajvo Theodos i i i n 
usu mos ornoes patr ic ios aeu cons i l i a r ios au l i cos 
patret imperaloris L a t i n e et Graece πατέρας τού 
βασιλέως a p p e l l a n d i ; a l nomen i l l u d c o m p o a i l u m 
βασιλεοπάτωρ, et tota l l l i u a d i gn i ta l i a ratio eol iua 

procoaa. prov inc ia les essent. Furte s ic d i c t i fuere, r» Leon ia i u v e n t u m , et ur . t iquior ibus l empur ibus 
non quoi l ioc.o comulum, pro consulibus eaeeat, sed i gnota res fuit, ut patebi l cx i i s , quae ad ρ. 413 

u h . d icentur . Quae Goarus ad Cod i o . di» Otfic. ρ quod ante Hypato* eaaeni, et i l l os praecedereut 
V i d e n i u r i n τών Ίλλουστρίων l o c j m succeaaiaac. 
N a m ut Ulustris t i tu lus n u l l i o l i i c io soli a l l i ga lua 
e r a l , sed t a n l u m comi tabatur s u m m a a d ign i ta l ea , 
i ta deinceps i i d em Anlhypati d i cebantur , qu i o l i m 
illustret, hoc t i tulo evaneaceoie. Habebanlne a i n -
gulaj provinciae auoa p roconsu l es? Sane A n l i o c h u s 
Ανθύπατος τής Ελλάδος eat apud Zoa imum v, 5, 
84, et e nos i r i C lc torulog io conalat ma jo rum q u a -
rumqne p r o vme i a rum strate^os fuiaae s i m u l A n -
t h y p a i o s ; non boc t i tu lo , aed i l l o , auctor i tatem 
i l l i a t r ibuente . Junc tua quoque solebat esae t i tu lus 
A o t h y p a t i cism t i tu lo p a t r i c i i ; aed uterque merus 
erat t i tu lus , n u l l i u s potestatis aut index , a u l a u -
ctor . e [ V i d . C o o t i u . Conalant . III, p. 67, u b i A lex io 
Mose l l i pa t r i c i i p r i m u m et proeos. co l lata a 
Theopb i l o d i ga i t as , t u m vero mag is te r quoque ac 
G s a a r ab ipso c rea lus est.]* p 

(77) Erat h i c quoque merua t i tu lus , honopera et ^ 
d i gn i t a t cm conferens, at auc lo r i ta i em n u l l a m . 
A u c t o r e m habu i t Gonstant inura M . testeZoaimo n , 
40 , ub i memorat a l iquern 0 ta tum, δς παρά Κων
σταντίνου τετυχήκει τής αξίας τού πατρικίου, 
τκύτην τήν τιμήν και π^οκαθήσΟαι τούς ταύτης 
ήξιωμένους τών τής αύ)ής υπάρχων νομοΟετήσαντος. 
S i gn i t i ca l pa t r i c iua i d em B\i\uepatrem. E t ymo l o g . 
Μ. πατρίκιος οιονεί πατήρ τού κοινού. Patr io i i enira 
u r b i u r u . r e g i o n u m , i m p e r a t o r u m erant i i dem atque 
patrea u r b i u m , reg ionura , atque i m p e r a t o r u m ; 
q u i eoa et eas curarent , d i l i ^ e r eo l , foverent, ut 
p i t e r l iberos suoa. O l i m sa?culo Gonstant in i M . et 
Tbeodos iorut i i quotquot pa t r i c i i essent, i i d em 
quoque patres imperator is appe l labantur , u l c o n -
a i l i a r i i et directores ejua, o m n i u m q u e c o n s i l i o r u m 
ejua consc i i et a d m i n i a i r i . A p u d M e n a a d r u m i a 
Exc. L e g a l . HcEachel, p. 102, memora tur a l i qu i s 
Παμφόριος δ'νομα, αξίωμα βασιλέως πατήρ, et pag 

29, n . 36, de Ta ta seu patre aula?, po^tertorum 
wta tum d ign i ta l e , a t tu l i t , non exscr ibam. ' [ Pau lua 
pater impera lo r i s , Fredegar . p. 206. — Mar ie Stuart 
envoya en Ecoase pour oegocier eon retablisse-
raent Jacques H a m i l t o n , cbef de ea ma i son , la 
p lus i l lus t re d , Ecosae. E l l e l u y donna le t i t re de 
son l ieutenant goai l ra l dans le royaume, e tTadopta 
pour aoa pere, t i tre nouveaa, excepte dans l ' a n -
cieo tempa. P i t a va l , Causses illustres, t. IX , p. 
179. Syracusar .x urbie prs fec tus ante SaracrnoB 
Patricins vocabatur . ] * Id est procurator , rector 
v i c a r i u s ; v i d . ad p. 154 d icemla . I la πατρίκιος 
Αφρικής apud T h e o p h a a . p. 235, πατρίκιος τής 
Λαζικής και Βαρνουκίου pag. 309. ' [ In l ibro d iu ruo 
exstat ad P a t r i r i u m provincise epi^tola, qua Ga r -
ner ius d ic i t i n l e l l i g i a u l prff itecium provinciae 
a GPtano i ir iporatore in Occ idpntem m i s s u m , aut 
e u m , qu i a Galliae rege ai i ablegatus, p. 107. Ια 
Cbror. ico V u l t u r n . apud Mura l o r , I. I S c r . I ta l . 
p . 425, habetur ha?c f o n m i l a : ln nomine Dei noslri 
J. C. anno imperii />«. nostri Constantini VII, et 
V. anno patriciatus domini nostri Landulfi, nec non 
et V anno domini nostri Atkenulphi prmcipis - - et 
p . 417, memoratur Adenulphus Lanyobardorum 
gentis Antliyvatus el palricius.]* Regu l i Longobard i 
Grfleciac major ia , q u i h i c memorantur , c u m p r o -
v inc ias suas ab i m p p . GPtau is u l vasa l l i tenerent, 
pa t r i c i i eraat aulae CPtana?, et annos su i pa t r i -
c ia tus , id est pr inc ipa tus su i ab au la C P l a n a de-
pendcnt i s , numerabant , ut imperatores i m p e r i i 
eu i . Gaimerius princeps Beneventanorum patricius 
facluSy postquam CPlin venisset. A n o n y m . S a l e r n . 

t. II, ρ. i i , 

(78) S l rateg i poster ior ibus aevi* crant i i d e m , q u i 
o l i m propraetores et proconsules in prov inc i i a erant , 

110 , ' aDpe l la tur idera έν τοις βασιλέως πατράσι τε- D pracfecti nempe prov inc iarura e l j u r i a d ictatoree 
λών. Ergo plures erant paires impera to r i s , et 
omnea partici[>abant, q u i sacr is couau l ta t i on ibus 
adh ibe ren tur . Idem p. 132 : Στέλλεται κατά τήν 
Περσών χώοαν πρεσβευτής Τραϊανός έν τοΤς βασι-
λείοις πατράσι τελών και τήν λεγομένην τού κουαί-
στωρος διέπων αρχήν. O l ymp iodo rus apud P h o l i u m 
ία B ib l i o theca ρ. 106. Ίοδινιανδς πρεσβεύσας πολ
λάκις — καταμένει πρδς Άτταλον [id est παρ' Ά τ -
τάλψ] πατρίκιος *Αττάλου ονομασθείς, id eat con-
siliarius. Recle pro inde Ducaa Patr ic i ip Wez i ros 
T u r c a r u m confert, Hist . c. 22 : ΗροσκαλεΤται τδν 
πρώτον τών μεγιστάνων αυτού, δν βεζύρην κατά 
την αυτών καλούσι γλώσσαν δ'ν ol *ΡωμαΤοι πατρίκιον 
καί μεσάζοντα λέγουσι. Gonf. An tho l o g . Η. S t epb . 
i n ca rmine ούτος δ κοσμήσας ρ. 299. In Cod . T h e o -
doaiano praefecti p r e i o r i o et i l lut-trca a l i i procerea 
Don t an tum fratris nomine ab i m p p . compe l l an tur 
(unde i l l a s i g la F . A . frater ave) i t em fratres charis-

aam ία rebua c i v i l i b u s , q u a m in m i l i t a r i b u a , mag i -
s t r i m i l i tu rn s i m u l ct gubernatoree u r b i u m . M i l i t a -
r i s o rd in i s erant a lrateg i , cot i t ra quam o l i m , curn 
civ i les magiatratus eaaent. Qnod n a t u m ox d i vc rsa 
usurpa l i one vocia στρατός, vel potins ex diverso 
m i l i t i a i genero. Init io qu idem cives u rb i a a l i c u j u a 
contra hosies suos ipai i n a r m a ibant . P rop tc rea 
στρατός d i c e b a n t u r ; et δ δήμος aique δ στρατός 
idem erat, et aaepe P i o d a r u a posterina poau i l , ub i 
a l i i pr iua ponere ma lu iaaea t ; et mag i s l r i c o rumjo ' ! 
δημηγοί ve l prdetorea, στρατηγοί vc l στρατάρναι a u -
diebant. Deinde vero mana i t q u i d e m s ign i f i ca l i o 
•oc is στρατός, i taque d i c t i q u i advcraus hostera 
a r m a gercrent , eed opp idan i ipa i noa amp l iu s ία 
c a m p u m it iant, eed mi l i tee morccde aeu a<i tempus, 
aeu ad pe rpe lunm conduct i pro ipaia be l labant . Quo 
fac tum, u l eo rum mag is t r i , quamv ia immed ia t e 
p leb i non iraperarent , στρατηγοί d icerentur . 
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zt καί δφφικιαλίους (79) καί κλεισουραρχας (80), Α 
κα: τούτων κατά τδ εΐωθδς προσκυνούντων τού; δε-

J O A N . J A G . R E I S K . i l 
I. II, ρ. ιι, S c r . I t a l . pag. 272. ' [ A d s l g i s u a D e a i -
d e r i i L o n g u b a r d o r u m regia filius a Constant ino 
Graec. i m p . cona t i tu i tur pa t r i c ius . S c h i u i n c k , ad 
E g i o b a r d , p. 40. G i l i m e r W a n d a l o r u m rex non 
factus eat p a t n c i u s a J u s l i n i a n o , quod A r i a n a m 
h a r e a i n e jurare nol let . Procop. el Tbeophan . p. 
170.]* Reges i g i tu r et pr inc ipea occidenialea eorura 
t emporum susc ip i endo p a t r i c i a t u m a C P t a n i s i m p p . , 
cujua re i exemp la longe p l u r i m a dedit Uu Cange 
Glose. L a t . v. Patricius, agnoacebant, a<». vasal lus 
eorum esse, patr ic ios e jus, id est procuratoroa, 
l o c u m teneotea, v i car ios . Pa t r i c i i vocem ea aetatc 
id notssse patet ex loco Benzoo is p. 1002. '[Po-
siera die congregato conrilio in erclesia principis 
apostolorum, sedit rex Henricus in melio epixcopo-
rum — tum rex ait: Seniorex, &olito more sit in β 
electione nostra. Accipile quem vultU de totaprx-
senti congregalione. Qui responderunt : Uhi adcst 
prasentia reyix majestalis, non est electionix con-
semu< in arbiirio nostrx volunlatis. litxi /oric ali-
quobens absens estix, iamen per ofHcium palricii, 
qui est vester vicarius, semper aposlolicx promoti-mi 
interexlis. Neque enim patricius est papx patricias, 
verumad prxparanda reipublicx negotia est impe-
ratonx pairinux. — Decretum esty ut rex llenricus 
cum universis in monarchia imperii sibi xuccedenti-
bus fifrel patricius, sicnt dc Carolo M. fuclum 
legimus. — Inductus igitur rex viridixsima chlamyde 
dexponsatur patticiali annulo, corort.tur ejuuiem 
prmjecturx aureo circulo.]9 D u n t nos h i c locua ad 
ce lebrata in i l l a m de patr ic iatu H o m a n o r u m , q u e m 
^esserunt impera to rcs occidentales, quaeationem, 
cujus or i^o p r i m a h * c m i h i v ide tur fuisse. Irape-
ratures G P t a n i R o m a m o l i tn mi t tebant , ut a l i o , 
pa t r i c i os , rea Romanas suu nomine curaturoa : 
cum deincepa episcopis R o m a n i s non bene conve-
niret c u m i l l i s Grcecis pa i r i c i i a , ct deficere ab i i n -
perio Or i en ta l i medi tarentur , inv i tabant rpges 
F r a n c o s a d au9c ip iendam rerutn apud R o m a m c i v i -
l i u m p rocura t i onem, w»u pa t r i c i a tum. * [V id . M u -
ra to r i Annalid' l »al ia,t . II, pag. 397, 405, q u i credi t 
p a t r i c i a t u m conatitihse ιη dcfcnsione Eccleaise R o -
manas. Conf . Later . pariet . p. 32, ub i de Caro l i 
M . pa t r i c i a tu . De d igni tate pa t r i c i o rura , e l 
q u o d prov inc i i a praefeeti fuer int , poatea vero 
eura t i t u l u i n r e l i quer in t ν. ρ. 34. Pa t r i c iua 
i d e m , q u i poatea dux vocatua p. 35, ex Henr ico 
M o n a c b o . P a t r i c i i t u s CHroIi M . m a x i m e i n de fen-
s i one Ecclesiae consietebat. Idem propterea quoque 
defenxor appe!l»mua. Conf. p. 58. Glaves s epu l c r i 
S . P e t r i ad patr ic ins m i t l i solebant. Tes t i s Caro lu9 
M a r t e l l u a , t. IV , ρ 282 [crrdo M u r a i o r i i A n n a l . 
d l t a l i a ] conf. p. 407, P a t r i c i a t u m deposui l Caro-
lu« M . onra imperator is l i t u l u m assumeret , Cxrim. 
Gatl. p. 94, impera torem cos, et pa t r i c i i d ignitate 
u i i s o l i iu rn appare l ex I. Hndrianus et seqq. 
D i a t . L X I I I , conf. not. ad Gonslant. Dona l . p. 64. 
Anustasn et Leonis xtate redit Howx Hadrianus 
papa^ α quo Carolus Francorum rex Rnmanorum pa-
triciu* conslilutus fuerat, rcgnumque Itulict suscepe-
rat. Muacutn I l a l . p. 41. Pa t r i c iu rn se d i c l l Garo-
l u a M . i n l i t t e r i s ad A l n x i u m apud B a r o n i u m ot 
A c t . S S . mens . J u n . t. i , p. 714. Henr i cua IV , 
a p u d O l tone in Fr ia ingen9cm de reb. ^eet. F r i d p r i c i 
Barbarossa ; 1. i , c. 1, patricium primum&e a p p e l -
la t . Auud Boioarix civitatem Brixinoram — curinm 
magnam celebravit, ubi injuriax sibi α Romojui Ec-
elexia xrrogalax affecluosc conqueritur, quod videli-
cet ipxo inconsulio, qui tanquam rex et patricvt* 
primus sux urbis ephcopi esse debcret, Romani xibi 
pontificem prx/ecissent. Henr i cus impera l o r , u t do -

ferent ibus, stant , p r o cumbunt i b i mag ia t r i ac r e l i -
q u i , et dominos sa lutant , sc i l i ce t mag is t ro caerirao-
C O M M E N T A R I U S . 
m i n i u m urb i s Romse aaaereret, annuos consules 
b inos creavi t , ee p r i m u m p a t r i c i u m d i c i vo iu i t , 
t r i u m p h u m i n a t i t u i l , i n quo acc lamatum : Henr i co 
Augua io a Deo coronato — Ecclesiae defenflori v i ta 
et v i c tor ia . Go ldas l . ad Eg inha rd . p. 170.J* J a m 
ant i quus erat t i tu lus primi patricii, idem valena 
atque princepx, senatus ; cu jua rei exempla dedi t 
Du Cange ν. πατρίκιος, cujua u t rumque G l o a s a -
r i u m , aed L a t i n u m priec ipue, praeclara mu l t a de 
pat r i c i i s veteris j u x t a ei recentior ia a?vi docet. 
'[Clemens // coronavit Henricum 11 ei uxorem 
Agnetem, qna occasione jurarunt Romani nolle se 
unquam pontificem absque imptratoris voluntate 
eliyere. Ipsi prxterea de uno concexserunt patricia-
lum, utque pr&ter imperatnris coronam aureum cir-
culum ferrel jussere. LPO Ost. 1. n , c. 69. Miaerunt 
Roman i poat N ico la i o b i t u m Henr i co IV co ronam, 
rogantes a i m u l , ut novurn ips ia punt i f i cem daret. 
Ia convocatia Baa i l eam p r inc ip ibua coronam cap i t i 
impoau i t , et p rop t e r e i pa t r i r iua R o m a n u a fuii d i -
c tua. B e r t h . Conat. ad a 1061. Conf. H e r m a n n i 
Cont rac t i ad e u m d e m a D n u m . O t t o F r i a . 1. v i , c. 34, 
Petr . D iac . m , 21 , L a m b . SchaffQab, 1063, 64. 
Ughe l l i t. II. i n V i t a Gaedoli- p. 211. Inte l l i g i tur ex 
modo laudato Leonis Ostienaia loco, quid sit cir-
culux patricialis, cujus m p m i n i t Benzo in Panpgyr . 
Henr i c i III, p. 1064 : Romani in melius recordaii 
convenientes in unum promiilunt emewiare quidquid 
pecraverunt in regem puerum. ltnque mittunt et 
chlamydern, milram, annulum et pntricialem circu-
lum per episcopox, per cardimiles atque xenatores. — 
Vixum ext ergo imperatrici suitque sileniiariix non 
exxe recipienda capitolii dnna, ?tisi cnm reynorum 
patriciis. Tempora les d o m i n i Circulo Parium (des 
Pairs) i na i gn i t i . Cxrim. Franc. ρ. 15Η. Parea cur i i c 
a patr ic i ia deacendere nega iur p. 195 disaert. l)u 
Cang i i ad J o i n v i l l e . Parea F ranc ia i passum anle 
omnos a l ias r cgn i d igni tatcs s i b i arrogant . Fauchet 
p. 401.]* Pa t r i c i i epiacopos praicedebant apud Grae-
coa, ti»ate L u i t p r a n d o Lcgat . p. 481 a, i n i t . , q u i 
et iam p. 471 Hiator . I. v i , c, 5. rogara annuam 
pa t r i c i o rum perh ib r t fuiaae duodeciru aur i l ib raa et 
unura S e a r a m a n g i u m . Ε noa^ru hoc codice p. 141, 
patet pa tnc i os i n Ecclea ia pecul iare aibi s c a m n u m 
habuisse , in quo aederent ; e l e p. 142, diveraos 
fuia«e patr ic ios synclet icos, et protospathar ios , 
i l lua c iv i l t is . hoa rni l i tares . Conf. p. 138, fine. 

(79) Of i ic ia les, q i i i n of i ic io aeu obsaquio , id est 
in comitatt i impera to r i a s u n l . Sa?pe me ino ran tur i n 
hoc codice post patr ic ioa e l rnajoroa c iv i lea m i l i t a -
resque ax iomat icos , ut s in t m i n o r i a , neque tamen 
m i n i m i irradus, qualca s u n l e. c. n o t a n i , c h a r t u -
l a r i i , aenatore^, mandatorea, hypa t i , d i shypa t i , 
comi tes , a i l en t i a r i i , e t c . O f i i c i u m e>i appar i t i o , ap-
pari tores, coetus eorum qu i mag is t ra tu i insor -
v iun t . Guthe r . OiT. D. A . p. 626. Vales . ad A m m . 
M a r c . p. 93 . 483. Du Cang . Glosaar . ut roque . 

(80) '[GlusaB, cluaura?, anguatise l o c o r u m , Du 
Cange ad J o i n v i l l . p. 179, μέχρι τών κλεισουρών 
Συρίας. Sc r ip t . post Theoph . p . 5 l 9 . Forto convenit 
c u m Cap i tanro ad finea tuendoa C h r i s t i a D o r u m 
apud L e i b n i t . t. II. p. 245. Con f locua ("Juil. A p u l i 
t. I, p. 380.1* Gonf. Du Gang . Glosa. h . v . et ad 
A l ex i ad . p. 300, unde pa le l eoa, qu i caa ip l l ia per 
c luaa^, id eat loca angusta , meatua d i l l i c i l e s , ho -
atico v ic inoa, vel et medio i n t e r r i to r io s i toa, d ia-
posi t is praeerant, c l i surarchns fuiase appel latoa. 
Κλεισούρα pro d ia t r i c tu minore , q n a m θέμα es l , 
pasaim oncurr i t apud Cons tan t in . d « Tbema t . u t 
p. 23. Posais c u m vetuatis Marckgraviis et Comitti-
bus Umitum comparare . 
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n i a r u m i n niedio c tmal i iuto ad imperator ia vero Α. σπότας καί κατά τάς οικείας ισταμένων (81) τάξεις, 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(81) S u b a n l proceres co ram imperatore sedente 
i a ihruno , neque proceree t a n l u m , sed et l e ga l i , 
e t p r inc ipea cx te r i , n i e i expreseo verbo jubereutur 
eederc. Quod ai fleret, i n bumi l i o r e eede coueide-
b a o l . M u l t a bu jua rei exempla babcmus. U n u m ex 
A lex iade s u p r a c i t av i p. 20 Adda i r . inde quoque 
a l i u d . Nar rans A n n a , procerum L i t i n o r u m , qu i ad 
A l ex iurn venerant, bomag i i p r e s t and l cauaa, unura 
a l iquern είς τον σκίμποδα του βασιλέως έγκαηίσαι, 
et a Da ldu ino Godutredi B u l l i o n e i fratre i l l n i c abs-
t r a c t n m c u m i r a aennoneauo d i x i a s p : Ιδούποιος 
χωρίτης 1 καθηται μόνος παρισταμένων αύτφ τών 
τοιούτων ηγεμόνων. Ecce mitii ruxiicum illum ! 
( A l e x ium designabat) solus sedet tot prinwribus 
astantibus. L ep idura quoque eat, quod M a i i r e W a c c e 
en eon R u m a n de liou apud D u Cange Gloee. La t . 
v. Bancus nar ra t , Robe r tum Normanniae ducem 
CPI i cum A l e x i o co l l 
a ib i sedem p o r r i g i , ct 
l u m s u u m s i b i h u m i 
Quod caeleroe procereg 
i iu i ta toa fuiasp. H i n c j u s s i s e e A l e x i u m , ut i n par ic -
t i b u s Contda ior i i audfentise acamna flerent. Locus . 
d i g u u s eet, q u i legatur , neque pigebit ascr ibere : 

Par Conxtantinoble pussa, 
Et ά VEmpereur toma, 
En dementiers qua lui parla 
Λ la coustume qui est /u, 
Son mantel jux> ά lerre m i i f , 
Toutdefouoiu ucsuxsusist. 
Au partir quant il *'en torna 
Le tnantel prendre ne daigna. 
Un des Grox les vii dejublo, 
Son mantei li α reltut, 
l)i>t lui que son mantel prist, 
El ά son col le repemiist. 
Et il retpondipar uobloy. 
Cliascun dis !Sonnans autresi 
Son tnantel α terre yuerpi. 

C u m a l i i s longe p l u r i m i a ins t i iu t i s aula? CPtana? 
GnPOfiR, quffi i l l i auecrasit . O t t omann i ca quas i ba; -
reditate hoc quoque accepit. ut legatua nu l lua , ne-
que a l iua qu iaquam coram maimo domino scdcat. 
Ouo fac tum, ut legatus a l iq i i i e Ang l i cus , cujus no-
uien exc id i t mernor ia , C P l i n a C r o m w H l o misaus, 
coram Su l t anos ta r e ded ignans , i o famulurn quem-
dam eutirn, m a n i b u a pedibuaque, τετραποδηδόν i n -
n i x u m , conaideret, Ipsi quoque C l e n c i co ram i m -
peratore G r a p c o e labant . Quare cura a l i quando 
A i i d r o u i c u a Gomnenua ips i s , ut g ra t i am «rratia? re-
penderet, co ram ae in acanmis aedcre permi>ieael, 
pau lo puat s u b l a t u m i l l u d p r i v i l e g ium et rcductua 
te tua moa fuit teate N ice ta , p. 146 : θαυμαστών 
τινα παρεί/f τήν άμοιβήν τοις τών έπιταγμάτων 
αύτοΰ π.νηρωταϊς. Ή δε ήν τών τότε μεν αιτηθέν
των ραδία τερμάτωσις, — ή δέ μεγίστη, τδ συν-
εδρεύειν εκείνους αύτψ σκιμποδίσκων παρατιθεμέ-
νων, καί παοεισφερομένων τώ βασιλείω Ορόνω κλι-
σμών. "Ο καί ούχ ήττον είς γέλωτα τών έλομενιυν 
καί κασαδεξαμέ^ων άρχ-.ερέων ούκ έπί συνναΤ; ήμέ-
ραις συμβάν, ήτερ οάντασίαν τινά τιμής, καί ίν
δαλμα, επί τήν προτέραν επανήλθε συνήθέιαν, ctc. 
Ins i gn i i e r i g i tu r bonorabant imperatnrea i l l o s , 
qu i bus i n consistor io et prajscssione pub l i ca coram 
se permi t tercnt epderp; narratque ideoi N ice tas , 
p. 292, ot rern i nao l i t am . fva.icium A n g e l u m L a t i -
Dia, a q u i b u s i m p e r i o r re l i tu tue fuerat, pprmis isee , 
e ib i assidpre, a t benpTactoribne, qu ihus o m n i a de-
be r r t : Οί τών Λατίνων ηγεμόνες είς τά βασίλεια 
παραβάλλουσιν, ούχ ούτοι σε μόνον, άλλά καί ο\ τδ 
γένος παρ' αύτοΐς επίσημοι, και παρενηνεγμένων 
σκιμπόδων τοΤς βασιλεΰσι συνήδριζον άπαντες, εύ-
εργέται καί σωτήρες άκούοντες. — Quod antea i d em 

Idaaciua ips is negaverat, u l constat ex e )usdcm 
Micetffi p. 215, ub i ait l aaac ium inter a l i a auperba 
e l imperature i u d i g n a , legatis F r i d e r i c i B a r b a r o s s s 
non permiaisae, ut apud se sederent, cura tatnen 
F r i d e n c u s non tantum legato9 Isaaci , aed e t iam 
hominea eo rum sedere jueser i t . Face lua est locus , 
quem DOQ piget aacr ibere, lepid. ique i t la Graeci 
inor i s c u m b a r a po r co rum comparat io : "Ινα τά έν 
μέσω παρώ, πλείω κατηγορίαν του δρώντος κα! λέ
γοντος, ήπερ £παινον, έ/οντα, πιίθεται μόλις δια-
φεϊναι τους πρέσβεις ές τον (£ήγα [ F r i d e r i c u m BaP-
baroadain i n h ibura ia apud Pb i l i ppo po l i n a ^ n t e r n 
έπανελθεΤν αύτδς δέ τούτους Ιδών καί μαθών, ώς 
ουτε καθέδρας δ βασιλεύς αύτοίς μετέδωκεν, άλλά 
δουλοπρεπώς, επίσης 'Ρωυ^αίοις, άύτφ παρειστηκό-
τες παρώφθη^ν, ούτε τίνος έτερου ήξιώθησαν άγα-

τούς άψοποιούς^ κα* Ιπποκόμουί καί μάττοντάς παρ-
ίστασθαι άφεικως. Μή είναι δε λεγόντων εκείνων ει
κός, βασιλει μεγίστω συνθωκεύειν ύπηρίτας (άρκε-
τδν γάρ δ'τι καί ο\ κύριοι αυτών συνείρ-όουσιν), ού 
καΟυφήκέ τι μικρόν τού σκοπού, άλλά καί μή εκόν-
τας τοΐς δεσπόταις αυτούς συγκατέκλινεν, έν οίς 
Ιπραττε. 'Ρωμαίους καταμωκώμε^ος, καί δεικνύς 
μή άριτής καί γένους εΤναι παρ' αυΐοΐς οιαστολήν, 
άλλ' ώς είς σμτ*εδν ol συι&ορουι τά ; συς άπαξχπάσας 
ε'σελώαιν εις ενα σταθμον, μή διιστά^τες τάς πίο-
νας, ούτω κα· 'Ρωμαΐοι παραστατούντας Ιχουσιν 
απαντάς S i F r i d e r i c l 13arbaroasa», non Nicotaj, cat 
i l l a Gra?coruin, nobi lea ignobi lesque eadem omnes 
lcgc t rac tant lum c u m subu l c i s porcne p i n g u e s m a -
croaque i n unam ha ram compe l l e i i i i bue c o m p a r a -

C t io ; cst ca quidem a m b i g u u , nam poterat i n i p s u m 
quoque par i rat ione r e i o rquer i , est e t iam impera -
ton» noa l r ia qu idem mor ibus indi j jna , i l l a tam.en 
rud i o ra aaecula decft , c l B a r b a r c s a s i n g o n i u m ; e t 
s c o m m a i l l u d max ime ib idom subjec tum. per lep i -
d u m bercle , quo diccbat , in h i b e rna d ia t r ibuena et 
dirni t tena cofjia^, cum duotor ibus eo rum, epiecopis 
puta : ΆναπαύσασΟ^ι χρϊών υμάς ένταυθοΤ, ά/ρι 
οή τάς παρειμένας κνημας και τά παραλελυμένα 
γόνατα εκ τού παρίστααθ*ι τ φ 3ασ·.λεΐ Γραικών 
άνα^ρωσθείητε. Apparet h i o c , valao i n c o a i m o d u m 
accidiaae L d t i n i a , qu ibus negoi tum CUQI Graecia 
eaael, buno ipaorum raorem ΟΟΓΜΠΊ impera tore 
a tand i . N a m apud imperatorea Occ ident ia sede-
b a n l , quamv ia n u m i l i u a , ipaorum cons i l i a r i i et ad 
ipsos legati ut ex modo citato Niceia? loco, ct ox 
i l l o G b r o n i c i Gaainensia i v , 06, conatat. Petrus 
Diaconus pro responsis [ id esl negnliis] canobii 
apocrisiarius [legatua] ad Lotharium III I\om. Imp. 

D direilus, postquam ei sesstonem ad pedes suos con-
cesstt, id eat pum i n F e n a t u m aanc t io rpm, i n c o n -
s i ^ i o r i u m , admia i t . E u m d e m o l i m quoquc s l aad i 
morera obt inuiase saeculo quar to ex A u g u s t i n i et 
codic ia Theodoa ian i loc ia , quoa Dn Gan^e i n v. 
Consisforium c i tat , i n l e l h g i t u r , et cx ip^o vocabulo 
consixlorium quod i n ^ n e r e l o cum omnera , i n quo 
cons ia i i t h o m i a u m cactus, i n apecie vero, aa lam 
notat , i n q u a m convcn iunt proceres co ram impe -
ratore i n tbrono scdentc, ipai stantPB de l i b e ra tu r i ; 
i tera ex funnu la "σταται κονσιστώριον. Conf . 
D u Gange ν. παρίστασθαι. Imo apud impera toree 
Ro inanoa secundi j a m a N . C . s«culi obt inuiese , 
ut Bfinatorea i n conaietorio ptarent, h n u d i m p r o -
bab i l i t e r e loco L a m p r i d i i t. i . Sc r H . A u c . p. 907 
col l i t fatur , ub i tanquam rara ; h u m a n i l H l i e e x p m -
p l u m in A l cxandro Severo l a u d a t u r , q u o d sulutatus 
consessum obtuleril omnibus senaloribus. l g i t u r 
ante i d tempus aut stabant omnes coram impera-
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διά νεύματος τού βασιλέως λέγε·, ό πραι-.όσιτος Α n u t u m pro inore pra ipos i lua veste sua s i g n u m dat , 
εύήχως πως και έναρμονίώς, Κελεύσατε (82). Κα-. d icens : « Jubete . » 
δη τούτων έςιόντων, δηλονότι μετά και τών ο· σποτών, πάλιν έν τφ όνοποοίψ, ένθα δ τής βίγλης δρουγγά-
ριος (83) καί τού πλωιμου (8Ί) 'ίστανται, μετά καί τών βασιλικών σπαθαρίων τών βασταζόντων τά βα
σιλικά άρματα, πίπτουσι κάκεισε ο" τε μάγιστροι καί οί λοιποί 1 β , καί άπευχαριστούσι τούς δέσποτας, 
δηλονότι τού τής καταστάσεως (85) έν τ φ μέσω 'εστώτος, καί διά νεύματος τού βασιλέως κατά τδ είωΟδς νείει δ 
πραιπόσιτος διά τής αυτού χλανίδος τψ τής καταστάσεως, καί λέγει* Κελεύσατε. 

V A H I i K L E G T I U N E S . 
ι β ο! δε ed . 
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tore s c n i t o r e s , aut su l t im non sedebaul omnes . In έξαναστήναι, assurgrre. 8od i i d em quoquc κέλευσον, 
a u U quoque veteruui r egu iu Puraaruu i s i f t isae le« 
gatoa exteros ex eo co l l i go , quod 3olia Tbebano-
ruiu lega>.ia i n e x i m i i bonor i s testat ionem sel 1« 
ponereotur , teate Diodoro g ioulo x v n , p. 170 : Μό
νους τών Ελλήνων [Tbebanoa] ώς εύεργέτας τιμα-
σθαι παρά τοΐς βασ:λΐύσι τών Περσών, καί πρδ τών 
Βασιλέων τοΐς πρεσοεύουσι τών Θηβαίων τίθεσΟαι 
θρόνους. 

(82} Frequentiseiuae vox haec occur r i t i n co-
dice, ai q u « a l i a , quam placeat oobis, vclitis.juvcl, 
alusve s i m i l i b u s modis reddtd i . C l . I.eiche jubete, 
str icte ad l i t l e r am et e x e m p i u m L a t i r u i r u m med i i 
« v i . '[Scriniarius pontifici obvialyet alta voce dicit: 
Jube, aomine, benedicere. Ordo R o i n a n . p. 186. Le-
clor in rathetram uscendii, nec dicit : Jube, domitie, 
benedicere, Mo leon . p. 135.]* J a m i l l a aelale, qua 
vivebat auc to r tesiamentt M . G r u n n i i CorocottaB 
Poroe l l i , i o ueu emt jubeie pro velitis, ut ex ejua 
c laueu la fubte sigpare l iquet . De cujus tes ta ineat i 
aeiate v i l . F a b r i c . B i b l . L a t i n . , p. 749. Ego vero 
u i r inque παρακοή fuiase peccatum auturao, p r i -
m u m a Grascis male acc ip i en t ibua L u t i n u n i juvet, 
domxnet9o\eaii\QiO f o rmu lam ofticiosac h u m a n i t a t i s . 
Ilanc e a i m m a l a audi t ione jube pro juuet decopti 
r ed i eban t κέλευσον. L a t i n i de inde a Grascia t ransau-
mentee p r a v u m hoc κέλευσον n i m i u m Hdelitcr d i cam 
an a tup ide jubs et jubete r eddcbant . M i b i quidern 

δέσποτα, d i cun t , quandu bacerdoteui, u l considoat, 
bo i t a m u r , ορμά, met dmninn. Pa r i t e r ud cons iden-
d u m atque ad aurger idum opus es l a n m i el co rpo -
r i s i rape tu . ldem vfirburn 2 ^ , q : i o d propr ie eat δρ-

ruerui ot de*ilire et f/esidere notabat. H i n c 
no ia i l l a g r a i i m i i l i i s u r u i n fabel la apud Pocok iurn 
S p e c i m . I l iat . A r a b . p. 151, de Arabe quo iarn pro-
vinciae nescio cu jus , veniente ad rogera H o m e i r i -

3 t a rum. Quem c u m rex sua I l ome i r i t i c a dialecto 
cotuidere jubere t , boino acc ip icna ve rbum dia lecto 
suu3 p r u v i n o i a , dvsiliehat i n praecipit ium ct c e r v i -
cea a ib i rumpebat . In mu l t i a quoque Noa t r i loc ia 
poaait κελεύσατε reddi celeusma ,ediie seu concla* 
ftvite, u t p . 153, u b i proceres a d m o n i t i f o r inu la κε
λεύσατε d i o u n t u r έκεύχεσθαι είς πολλυύς καί αγα
θούς χρόνους καί έξέρχεσθαι. Et ea?pisairae legas 
hoo i n hbro scuutaa "pr.epoaiti f u rmu lam κελεύ
σατε, acclamatioQes p a t r u m consor ip to rum,ut prae-
poaitus e o r u m celeuata, por t i acu lua , et ba?e for-
i n u l a i pso rum ce l eusma, bortat io , i i i tsse v idea tur . 
U t redeam ad n o s t r u m κελεύσατε, v ideor m i h i j a m 
apud Eur ip idena hanc νβι^ΐκελεύειν e ign i f i ca t ionem, 
velle puta , obaorvasae. S i c accipio v. 881 R h e s i 
e i v. 491 Herac l i da rum. Tande in boc m o n e n d u m , 
deease hic loc i poat κελεύσατε h « c duo καί εισέρ
χονται, quaa i n La t in i s aupplev i . Lacunne tamen ve-
s t i ^ i u m IQ raetnbranis n u l l u m apparebat . 

(83) D r u u g a r i u s eat pra fectua D r u n g i , vel g lob i I— — . _ ^ \K>>J j u i u i i K a i i u 9 c a i y * u / i u i / i u c t r i u , 1 n > r» 

, Ί _ . _ _ . _ 7 a - m i l i t a r i ! * , χιλίαρχος. De vocia or ig ine v i d . Grets«p Bi t amen secus a l i c u i v ideatar , sub t i l i o r em banc 
el iam.pt s i quia t r i cas u ine t ,non rn inus apeciosam 
amplec ta tur . V e n i t κελεύω ab an t i quu verbo κελω, 
unde ceilo i o compoai l ia L a t i n i s , s igni f icutu idern 
atque Tzi\tutpelio. Nacn iSo les π ei κ pe rma l aban t . 
Nota antecello, prxceiint excsllo.perc.pllo. inde quo-
qoe J u p i t e r κελαινεφής, qua* i δ κέλων vel κίλλων, 
χιλίων aeu κλονών τά νέφη. Eat i g i tu r κελεύειν Idem 
atque δρμαν, impellere, instigare. Eo scnsu babe l 
Oppianua Ha l i eu t i o . n , v. 528, de asi lo loqueas : 

Ού πε'τρη τις άφοίτητος κατερύκει 
ίιπήν τβυρείην, δτ' έπιζέση δξύ κελεύων 
βουτύπος δτρηρήσιν έπισπέρχων δδύνησιν. 

Νοη tcopulus ullus iuvius arcel 
impetum taurinum, quando fervet arute impellens 
stimulu* pertinacibus adigent doloribus. 

ad G o d i n . " p . 191, e l Goar . ad eumdem p. 26, 
ubi a i t tuisse d r u n g a r i i vigil iaa providere i n c e n -
d i i a , fur ibua, praaaator ibue, i n cantria v i g i l i aa , 
c i rc i ta t ionea cura re . Conf . Du Cantse u t r o -
que Gloaa. et ad A l e i . p. 315. *[Jo Zonaras 
ex aulfie i m p . GPt . magno Drungar io vigilia? et 
protosecretar io asre la , seu numacbna , appe l l a tu r , 
l n cod. 206 apud L a m b e c . IV.]* Ergone a i m u i 
po tu i t a l i q u i a magnus t igi l ia? Drunga r iue et p r o -
toasecretia esae ? V i x pu t em. O f i i c ia e n i m aecurn 
pugnant . l l l u d p a l u d a t u m , hoo toga tum est F u e -
rur i tne quoque plurea uuo d r u n g a r i i vigiliaa, qu i a 
n iagnua , quaai d i s t inc t ion is cauaa, c t ta t t i r? V i d e -
t u r q u i d e a i . Iu boo Lamen codice voatigia i l l i u a re i 
nou i n v en i . E x i l lo pHtet, mn i in i d runga r i i fuisae, 
acholaa m i l i l a i v a quot id ie i a a rm i s exe rc i i i a fa -
cipnt^a r u m m a g i a t n a l i i * t rare . 

(84) *[Delongarit, sub cujus manu est omnis po-
Ut b ic l oc i κελεύων est imptllentyinstigan*Mrgens ve- D le*tat natium. L u i t p r a n d . A n Drunganu* ?]* Recte 
/u/iii/U«wimu/i;(Scholia8te8Ci 'Ple κεντών exponi t ) , " - - : - ! * v l i ^ — - s - Λ . n . ^ 
i ta κελεύσατε ία noatra f o rmu la poteat reddi insligate, 
Uimulate nempe vos S.epe εαυτούς i n ta l i bua verb ia 
s u b i n t e l l i g i t a r , ut i n ορμάτε, in impetum dale, 
nempe uos. Κελεύσατε quoque pote.st r edd i celeraie> 
aecelerate, nempe vot. N o t u i n celeusma, i n s t i p a -
m e n t u r a , a l i q u i d quod i a irapeturn dat . H i n c i a -
t e l h ^ i t a r , quare , quando a b e u n d a m ex a l iquo loco 
aut do ecde s u r g e n d u m a i l , d i cant novi G r w c i κε
λεύσατε. Refert Guarus ad Eucbu lo i c ium p. 29, ao -
lere a p u d novos G r a c o a VOCHHI κελεύσατε c l a r a 
voce i a t a c r i a p r o c l a i na r i , quaudo pDuulua, ut aa-
sorgat , m o n e n d u a e s l . T u a c a u b i a t e l l i g i t u r έςανα-
στήναι χελεύσβσ», i d eet δρμάτε, ruile, celeraie, 

vero corri«it V . D v i t i u m l i b r a n i , (juud a p a d 
eumdom Hia ior . v i , i i , pag. 471, recurr i t De Lon* 
garisiin l>ioas. acr ib . Drongaris tis ploas. Δρογγά-
ρης (ιta Graeci modern i s onbun t et p ronunt i an t pro 
ορογγάριος) τής πλώας. F o r m a m banc τής πλώ-
ας ahb i nun reperio, sed i n hoc c o i i c e pass i in o c -
c n r r i t , τού πλωιμου, τών πλωίμων, τού πλοδς et 
τής πλώας. V i d e i u r esae pro πλόης ; l o rmaturque 
πλόη ρο πλόησις, ut a l i ι tu l i a m u i t a . A l t b i quoque 
eslδ δρουγγάριο; τού στόλου. 

(85) Ε*t qu i auo rea o rd ina decenterqufi fleri 
cura t . Κατάστασ.ς τών πραγμάτων eat apud Tbeo -
p b a u . p. 63 . rerum u/Uea turbatarum constttutio, 
rest i lut io i a o r d i n e m . A p u d e u m d e m s u n l άκατα· 
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7 V . Inde c u m domin i s mag ia t r i et r e l i qu i α. Ε'· K o " * π ο τών έκεΤσε συνεξίασι τοις δεσπόταις 
usque ad m a g n u m cona is tor iura , i n quo c rux 
S . Cons tan t in i et v i r ga Mos ia s tant , una e£rediun-
t u r ; et i b i p r i m u a a secret is et protosecretar iua 
c u m ips ia secrel is , notar i i s impera lo r i i e cs t e r iaque 
secreticis atque no ta r i i a et cha r tu l a r i i s e l o m n i -
bua i n eum locura congrega l i s ades t : e tant ibusque 
d o m i n i a s u p r a p u l p i t u m ante came lauc ium,praepo 
s i tus i t e ru in ad n u t u m impera tor i s a i g n u m ut i moa 
est s i l en l i a r i o dat, (tn mcd i o e n i m cons is l o r i o s i -
l en t i a r i i praeato sunt , ) a l t a voce exc lamana : « J u -
bete. » Inde d o m i n i ad I r i c l i n i u m cand ida to rum 
procedunt , u b i sacer D om ino c l e rua adest, et 
c rucem a tbesaurar io ejua eccleaiae ips i s a l l a tam 

ο'ι τε μάγιστροι και o\ λοιποί Εως του μεγάλου κον-
σιστωρίου (86), έν φ "ιστανται δ' τε του αγίου Κων
σταντίνου σταυρδς και ή τού Μωσέως ράβδος· καί 
μήν δ' τε πρωτοασηκρήτις καί δ πρωτονοτάριος, 
μετά τών άσηκρήτων και βασιλικών νοταρίων καί 
λοιπών σεκρετικών νοταρίων 4 7 τε καί χαρτουλαρίων 
καί δή πάντων έκεΐσε αθροιζόμενων, καί τών δεσπο
τών Ισταμένων άνωθεν τοΰ πουλπίτου (87) έμπροσθεν 
τού καμελαυκίου, πάλιν διά νεύματος τού βασιλέως 
κατά τδ είωθδς νεύει δ πραιπόσιτος τψ σιλεντια-
ρίψ (88) (έκεΐσε γάρ έν τώ μέσψ τού κονσιστωρίου 
'ίστανται ol σιλεντιάριοι), καί λέγει μεγάλως* «» Κε
λεύσατε. » Καί άπδ τών έκεΐσε διέργονται ο\ δεσπό
ται εως τού τρίκλινου τών κανδιδάτων (89) (έκεΐσε 

Κυρίου 'ίσταται κλήρος), καί άσπάζον-
oacu lac tur . Porro ad oc tangu lum t h o l u m aeu 
p r i m a m scholara , quem l o cum veterem morte- β γάρ ό τού 

V A R L E L E C T I O N E S . 
1 7 , V e r b a βασ. νοτ. κ. λοιπ, σεκρ. νοτ. et mox καί o m . R . i n textu, reat i tu i t in not ia ex cod . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

eorum cod i c i l l oa . Va lea . ad A m m . M a r c e l l . p . 323, στ'ασίαι, res iurbidx, p. 73. Idem p. 243, μάθε τήν 
κατάστασιν habet, disce modeste, ordine,sedate agere. 
In o t f i c iahbua patriarchae erat δ τής ίερας καταστά
σεως, de quo Goa r . pag . 13 ad Godin.et Grel&er. , 
p . 167. Petrua Mag i s l e r scr ipa i t l ibroe περί τής 
πολιτικής καταστάσεως, de qu ibus d i x i i n prffiFatio-
n e ; v .UuGangeG loas .u r .Cae r imon ia r i i erat ord innre 
proceres aecundum pra3cedendi et aequendi j u r a , 
mc ipere t ropar ium,evocare proceree secundum auos 
o rd in te ad sacram c o m m u n i o n e m , i n magn ia p ro -
cess ion ibus i n M a g n a eccleaia, o scu lum pacis ab 
impera to re accepturoa manu ad eum ducere , ve la , 
aeu c lataes p roce rum, et legatos in t roducere , e t c . 
E p . 14. Noatr i fere conc ludas eum fuisee caput 
s i l on t i a r i o rum. 

(86) Cona i s t o r ium eat l ocus , diaeta, i o q u a p r i n C 
ceps cum suis cous is tor ian iE de rebua euie p u b l i -
cia pr ivaUVquc coneul ta l e i decernit , suppl ices et 
lcgatos au i i i t , etc. V . Du Gange Glosa . L a l . b . v. 
Guthe r . Off. D . A. p. 69 sqq . Va l ea . ad A m m . 
M a r c e l l . p . 87 et 330. Seddpn . de T i t . honor . , 
I. i i , pag. 29 . H a r d u i n . ad T h e m i s t . , pag. 475, 
qu i tamen q u » habet de qua tnor comi t ibua c on -
aistoriani8,ea ad tempora Theodos iaca pert inent .Po-
l y b i u s pag . 717, 7, ed i t . W e c h . Χρηματιστικδν πυ
λώνα τών βασιλέων, appe l la t t a l em l o c u m , vestibu-
lum, tn quo reges de nogotiis conveniri, et responsa 
dare soienl. 

(87) P u l p i t u m est auggestus, βήμα, ambo. V i d . 
Du Gange Gloaa. L a t i n . V a r i a erant pu lp i ta ; ante 
Ca th iama C i r c i , v i d . Theophan . p. 157, et ante 
p a l a t i u m . O d r e n . pag . 369, ub i v i d . Goar . et ad 
Nos t r i p . 292 De Gamelauc io dico ad p. 331, 13. 

(*8) P l e r u m q u e i n metnbrania L i p a . σελέντιον e l 
σλεντιάριοι s c r i p t u m inven i . De a i l ent i i s , aeu con- JJ 
veDtibua et conaeaaibua p roce rum de l ibe rand i 
cauaa, abunde egerunt D u Cange Gloaa. u t roqus , 
ad C i n n a m . , p. 4 9 2 ; Goa«\ ad Theophan . p. 202, 
et ad Cedren, , p. 354 ; A l e m a n n u a ad Procop . 
p. 103. S i l ent iar ios fuisae a i t cub i cu la r i oa . Non 
satie recte. Sed a l i quando la t ina sumps i t vo-
oem c n b i c u l i et c u b i c u l a r i i . G u b i c u l u m ips i eat 
cona ia to r ium, et c u b i c u l a r i i i ps i gunt i l l i , q u i 
c u r a m agebant, ut i n consiatorio quiete atquo 
decore pro majeatate p r inc ip i e p r s a e n t i s age-
r eo tu r . De a i lent io , i n quo perorabat i m p e r a -
to r , a l io loco d icara. De a i l ent iar i ia b i c t a a t u m 
noto, i n t e rnun t i o s eoa et curaorea fere i m p e r a -
tor ie fuisse in pub l i c i a proceaaionibup, in a i l ent i ia , 
l ega torum in tmduc t i one , i t em penaiorum o t n n i u m , 

Suoa brachio prebensos ad i m p . in t roducebant . 
o m u m deduceban i receos honoratos , portantes 

o r i g iuem eo rum deduc i t a veter ibue p r & c o n i b u s , 
qui postquam jud i c es i n t r i b u n a l i coaeederant , 
s i l en t ium faciebant. 

(89 Gand ida t i sunt mi l i t ea pompat i c i , au t oaten-
«ionales. ad Au«ruati cus i od i am et comi ta tura dele-
c t i , apecie et robore prflestantes, a cand ido , q u e m 
gerebant vest i tu s i c d i c t i . Chron i con A l p x a n d r i o u m 
ait G o r d i a n u m τδν αριθμόν τών λεγομένων κανδι
δάτων, homines τελείους καί εύσθενεις και μεγάλης 
δ'ντας θέας excerpsi&se κατ' έκλογήν άπδ τοδ τά
γματος τών λεγομένων σχολαρίων. H i candida turba 
Cor ippo appe l l an tu r . 

Cum palatinis stans candida turba tribunis. 
C a m i s i a e n i m , seu in ten i las aibas gerebant an-

per omn i re l iquo veetitu, q u e m a d m o d u m Ve rb i 
d i v i n i m in i a t r i pass im l oco rum apud nos i n r e c i -
tat ione SHcrarum o r a l i o n u m el admin i s t r a t i one 
sacr i off ici i adbuc g e run t , i t em q u i b u s d a m in locis 
feminai lu^enles. Strictae erant ha) linea» ( i a m s in -
done fiebant) vesto, el de ipaie interpre<ur i l l u m 
W i h e l m i Hr i ton ia l o cum apud D u Cange v. Linea. 
Linea dicebaiur cami*iay quae tolum corpus operit, et 
ita strictis manicis adhxrebut corpori, ut nulla es-
set rugan cL desccndcbat uxque ad pedes ; unde po-
deris Grsece, twc est lalans. V i d e tu r Va lea iua ad 
A m m i a n . M a r c e l l . p.88, ex H io ronymo el icere vel le , 
bos candidatos de randore cut ia nomen accepisse. 
S i so l i fuiascnt G e r m a n i hanc i n m t l i t i a m a a ? u m -
p t i , posaet ea op in io quodammodo to l c rar i . V e r u m 
candidi pot ius i l l i , q u a m candidati tu i asen t .Sed ut 
pu l l a t i sunt , q u i p u l l a m perunt , i t a c a n d i d a l i , q u i 
c a n d i d a m . Conf. ldem ad p. 275, 523, ub i exponi t , 
qu id ait nmdidam dare^lem Lindenbrof?. ad A m m . 
p. 424, 457 ; Petav. ad Themis t . p. 377 ; D u Cange 
utroque Glosaar io . Co lor nempe au l i cus erat a l bus , 
et i n cani ia i is a lb i s dcbebant procerps quot id ianas 
i n a u l a m proce-sionp.8 ob i re . H i n c in cha r l a vetere 
apud Du Cange v. Gunna, co lor nlbus el r u b e r 
8unt colorps r c g i i . Cum innvmerabili multitudine 
equilum de civibus, ve&tilis in coloribus regiis% vide-
Itcet in colorilws [ id est vpatibus colorai ia ] albi 
coloris et rubri. Benzo in Panpgyr i co H e n r i r i III : 
Allatx sunt Bymntio regales liiterx ; poriitoret 
harum fuerunl tres misn purpura {"duti, cum c o n -
dore byssL Chlamydes nimiae viriditalis relucebant 
aureis* signis, etc. H i n c candidam pro m i l i t i a s cu 
gradu palat ino posu i l H i e r o n y m u s E p . 9, pullam 
tunicam nigrosque calcco$ candida* veslis el uurati 
socci depositione sumpsisti. E jusdem verba de N e -

i>otiano in palatii mililia sub chlamyde el cavdenti 
ineo corpus ejus cihcio tritwrn fuit, possunt a?que 
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xat (90) o l δεσπόται τδν σταυρδν τοΰ Κυρίου, δηλον α. v o can l , u b i ex argento affabre e laborata et 
δτι 6πδ τοΰ σκευοφύλαχος (91) τής αυτής εκκλη
σίας προσφερομένου 4 · τοΤς δεσπόταις. Και άπδ τών 
έκεΤσε διέρχονται οι δίσπόται απερχόμενοι έν τψ 
δκτακιόνψ θόλψ, ήγουν είς τήν πρώτην σχολήν, δ'νπερ 
τήν πάλαιαν καλοΰσι χβραγήν, έν ψ "δρυται δ 1 9 έξ 
αργύρου κατεσκευασμενος περικαλλής σταυρδς, καί 
διά τής τρισσής μετά τών κηρών προσκυνήσεως 
άπευχαριστοΰσι τψ θεψ. Καί πάλιν άπδ τών έκεΤσε 
διέρχονται διά τοΰ τρικλίνου τών έκσ/ουοίτων έκεΐ-

p u l c b e r r i m a c r u x poei ta eat, t ranseunt , et ter genu 
flexo c u m cereia D e u m vene rao ta r ; i ode ru raus 
per t r i c l i n i u r a e x c u b i t o r u m pergunt , u b i ad d e x -
t r u m et s i n i a l r u m la tus a e c u n d u m ord ines suoa 
t u r m e Romanae, veta d i c t s , p r e l o r i a n i et r e l i -
quffi cobortes, m i l i t a r ea . por ro e igna pro tec to rum, 
eenatorum et d r a c o n a r i o r u m , l aba ra et c a m p i d u -
c l o r i a c u m bandis etaat dominosque , ut eoa c o m i -
t en tu r , e x c i p iun t . 

σε γάρ Ιστανται στιχηδδν δέκι$ καί αριστερά κατλ τάς οικείας τάξεις, τους δέσποτας έκδεχόμενα, τά τε 

V A R I i E L E C T I O N E S . 
4 β προσφερόμενον L e i c h . 1 9 δ om ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

de raililia m i l i t a r i , aeu cand idato str icte eic d i c to , Β 
quaio de m i l i t i a togata acc ip i . N a m m i l i t a n l i u m 
o m n i o m veat iserat a lba . V i d . Jure t . ad P a u l i n i Pe t ro -
cor i i v i t a m S . M a r t i n i l , v s . 108. Quarav is i g i tu r l a m 
mi l i tea p r op r i e e i c d i c t i , q u a m i n au l a m i l i t an tes , aeu 
fungentea of f lc i is t o g » , gererent a lbaa veat68,tameQ 
cand ida i i io apecie aic d i c t i i l l i protectorea aacr i cor-
ροτίβ,ςαί so laaeas , et eeraper gerebant, c u m r e l i q u i 
ofQeMes et hono ra t i , i n t e rdum al iaa co loratas pro 
t e m p o r u m rat lone aumerent , V i d e t u r quoquo i a 
eonformat ione candid» fuisae d ivers i taa , q u a raili-
tes et proceres a u l i c i d i e t inguerentur . Certe i a 
mar t y r i o 8 . A c a c i i , n . 15, m e m o r a n t u r σχήματι 
στρατιωτικού λαμπροφοροΰντες. DuctUS i l l e mos 
eandidas gerendi aut a Roman i e , aut a Greecis, aive 
ht p r i m i ejua inventores aive i n eo im i ta l o res R o -
m a n o r o m fuer i o l . Graecos teterea certe i n f o rum 
proceseiase candidatoa , apparet ex A r t em ido ro , 
p. 3 3 . 1 3 . ed . R i ga l t . T r a d u c t u a i d em ad poateriora 
tempora fu i t , ut adbuc aub J u s t i n . M . ad ce lebran- C 
d a m h i l a r i t e r sp lend ideque d i eo i festum i a cand i -
dis p o p a l u a conveni re t , Quapropter Pau lus S i l e n -
t i anua i o Ecphras i provocans ad ce lebrandam ao-
l e m n i et l « t o r i t u ded icat ionem Sanct» Sophiaa 
eic a i t : 

Α*5ρό μοι άχλυόεσσαν άπο^ίψαντες άνίην, 
Χιονέους εσσασΟε γεγηΟότες άψεσι πέπλους. 

Cand ida to ram etr icte βίο d i c l o r u m o r i g inem repe-
taot a G o r d i a n i s ; v. a u c t o r e s e u p r a c i t l . et Sa lmae . 
ad S e r . H . A u g . t . II, p. 75 . Sed j am inat i tu i t , aut 
certe r enovav i t desi tos, A l exander Severua, ut e 
L a m p r i d i o t. I, S c r . Η. A . p. 939, conetat, ub i a i l : 
Milites, quos ostensionales vocanl, non preiiosis, sed 
tpeciosis elarisque vestibus ornabat. S i gn i i i c a t lineat 
candidas, quae ex iguo pret io c o m p a r a n l u r , et t amea 
ocuio p l acea t atque n i t ent . Clarx vaalea eunt c a a -
d i d s . Graeci quoque λαμπρό ν et καΟαρόν pro λευκψ 
pODQnt, et λαμπροφορεΐν pro λευχειμονεΤν. U a ao- Q 
cipio i l l u d D i o d o r i S i c u l i x x , 7, p. 410. προελοών 
h ιματίψ λαμπρψ, in veste candida. I ta λαμπρότης 
pro λευκότης poaui t Jobus monachus apud P h o -
t i o m B i b l . p. 308, et λαμπροφορεΤν pro candidam 
gerere i n i l h s τδ μέντοι λα ρποοφορειν τούς βαπτιζο-
μένους της τών αγγέλων συμοολόν έστι λαμπρότη
τας, τδ καθαρδν έκείνοις τού νοΰ διατυπούσης. H inc 
diea Paecba l i a ή λαμπροφόρος εορτή d ic ta f u i l , ut 
m a l t i s e xemp l i a probat D u Caoge ν. Λαμπρά ct 
Κυριακή ρ. 769, non quod i n ap leod id is , pret ioais 
vest ibua, scd cjuod i n cand id is procederetur . I l lo 
en im d ie et a l h e l recens bapt i za t i in albis proce-
debanl* P l u r a exemp la usua bujua ν . λαμπρός pro 
albus b a b e l Du Cange Gloas . G r . p. 787. Gerebant 
bi c a n d i d a t i t o r q u e m au r eu m, u t e mu l t i e noatr i 
cod ic is c ons l a t l o c i s ; et a r m a impera tor i e , i d eat 
scotam et b a s l a m , e u m procedentem comitantes . 
P rop l e rea συνεμπόρους ασπιδιώτας 608 appe l la t 

P A T B O U G R . G X I I . 

Pau lus S i l c n l i a r i u s E c p h r a s . Sanctaa Sophire v . 124. 
ub i p r o c eas i oaa l em impe ra t o r i a tu rbams i cdee c r i b i l : 

Ούκ άνέμιμνε συνέμπορον άσπιδιώτην, 
Χρύσεον άγνάμπτοιο κατ' αύνένος δρμον έχοντα. 
Ού χρυσοΰν τινα ράβδον άει προκέλευθον άνά-

[κτων, 
Ού στρατδν ήνορέησι κεκασμένον εύποδος ήβης, 
Σύνδρομον εύόπλοιο μεγα/ρηπιδα κελεύθου. 

P r i m o loco memora t c and ida t o s ; t u m oet iar ios, 
aut s i l en t ia r ios , tandem spatbar ios , aut Mag lab i tae r 

obscur ius e n i m s ign i f i cav i t . G o m m e m o r a n t u r quo-
que spatbarocaQdidat i , q u i erant apatbar i i et c a n -
d i d a t i , d i v e rsum militi® genua, q u i p r s t e r a c u t u m 
et a rma , c a o d i d a t o r u m p e c u l i u m , et iam spatbas , 
seu m a n u dex l r a , seu e c i n e u l o gerebant, quaies 
m i h i descr ibere quodammodo v ide tur monacbua 
S a n c t i Ga l l ens ie de rebua gestia Garo l i Μ. 1.37: Anti-
quorum Francorum paratura erant calciamenta — 
deinde camisia glittina [ id est cand ida , n i t en t i a et 
r i g i d a a po l l ine s i l i g in ie ] poslhx baltheus spatkae col-
ligaius. Qux spatha vagina fagea, secundo corio qua-
licungue, tertio linieamine candidissimo cera lucidis-
tima roborato, ita cingebatur, ut per medium crvciculis 
eminentibus ad peremptionem gentilium auraretur. 
V . ad p. 334, de Saponitlis d i cenda . Procedebatur 
a candidato ad stratorem, i l l i n c ad a p a t h a r i u m , ab 
hoo ad spa tharocand ida tum. Cand ida t i i m a g i n e m 
videre eat i n monumen lo Ravennate apud D u G a n -
ge F a m l l . Byzant . p. 97, ct A l e m a n n . ad P rocop . 
p. 77, tenentis, perverso o rd inc , dex t ra h a s t a m , et 
ante d e x t r u m geou acu tum C h r i s t i monogrammate 
p i c tum colobio ad m e d i u m h u m e r u m descendcnte, 
camelauc io i n capite preaao et ro tundo. Gaodidatus 
a rmatus , aut certe p r s t o r i a n u s a l i qu i s mi l es , irape · 
ra tor i astans consp ic i tur i n Menolog io Baa i l i aao 
t. I, p. 64, 176. Turcae, u l a l i a m u l t a i n s t i t u t a 
Byzantinae aulas, i l a e t iam candidatos i n auam t r a -
duxeruot . L eunc l a v iua cn i ra apud Du Gange ν . Σο -
λακίδες hos a i l esse sa to l l i tum genus, T u r c i a Sola-
cler d ic toa , q u i c i r c a S u l t a n u m equ i l an tem i n a lb i s 
curai tent aubucu l i s . Fer r io l enscs tabula? taraen 
n . 16 et 17, non coneent iunt . 

(SO) Osculantur% Άσπάζεσθαι eat propr ie ad se 
irahere% quod faciunt qu i r em aut b o m i n e m o s c u -
l a r i cup iun t . Ra r i s a imo , aed pr im igen io i l l o s i g n i -
ficatu adh ibu i t Procop ius Anocdot. p. 49, ed . A l e -
m a n . : Ό δε δήθεν ούκ έπαισΟανόμενος τών πρατ-
τομένων σύμπασαν αυτών ούσίαν κτήσει άναισχυντψ 
ήσπάζετο, ad se rapiebat. Grucem oscu l andaa i 
ofTerre ing red i en t i i a ecc l es iam impera to r i mos 
ideo fuit a c le r i c ia In t roductus , u l apecie veneraoda) 
c ruc ia ab impera to r ibua honores lmpet rarent s i b i 
DOD debito9, neque appctcndos h u n i i l i l a t e m p r o -
feasis. 

(91) De cus lode thesaur i sac r i , ve l prcliosse BU-
pc l l e c t i l i s ecclesiee v i d . D u Cange G loss . G r . h . v. 
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'Ρωμαικά σκήπτρ* (92) τά λεγύμενα βήλα, ομοίως καί τά έτερα ευτυχία (93) και τά έτερα σκήπτρα, πρδς 
τούτοις τά σκεύη τών προτικτδρων (94) καί σινατόρων (95), καί τά σκεύη τών δρακοναρίων, λάβουρά τ§ 
καί καμπηδηκτδρια, μετά καί τών βάνδων (96), τοΰ συμπορεύεσθαι τοις δεσπόταις· 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
et i n f r a ad ρ. 21 . Emenda l i o m a r g i n i aacr ip ta Α i eg i onum aut cohor t ium major ibua aare is l i t t e r i a 
d i gna est pura Grec i t a t e . Lect io t amea m e m b r a - exa ra tum monatrant ibue . Auc to r bu jua conjectur» 
n a r a m i n textu vu lgata , propterea non eo l l i c i tanda , m i b i fuit D e x i p p u a i n Except i s Lega t . Hcaach. jp. 3 : 
auo saeculo eat d i gna , προσφερομένου, quando *«- *" ' - -> ---
licet is profertur. M u l t a t a l i a i n hoc codice . S io 
aupra p . 5, aderat διδομένων, interea dum daniur, 
u b i p l an iua fuiaaet διδομένους, conjectura i n m a r -
g ine ootata, ob κηρουσ praecedens. 

(92) R o m a n a h i c eunt Graeca; nov i en im G r e c i sa 
Romaooa ferebanl , ut n o l u m es l . Sceptra vero eunt 
g enuaa l i quod v e x i l l i l o n g i c o n t i l a m i n i s et c lav ia a u -
reia ve l argenle ia con f ix i , et, ut m i b i q u i d e m f i d e -
t u r , ad c ruc ia f o rmam c o m p a r a l i , p u r i seu absque 
ferro v e lmuc rone , sed depeodent ibua vel ia ,ut c o l l i g i 
poteat ex auctor ie verbie . Poasit t amen imper i tua 
L a l i n i ee rmon is l i b r a r iua βήλα, i d eat vela> p ro 
πίλα, pila, exaraeae. V i de tu r cer le add i t a vox 
"Ρωμαϊκά v ex i l l um a l i qu i d aut i n a t r u m c n t u m rai-
l i t a r e apud Romanoa n o t u m et i ie ua i ta tum i n a u e r e 

Κατόπιν τοΰ βασιλέως ή ν τά σήματα τής επίλεκτου 
στρατιάς TauDt Noatro protectores aut candidati]% τά 
δέ είσιν αετοί χρυσοί καί εικόνες BwCXetoi [Noatro 
σίγνα et σημεϊαιΐ καί στρατοπέδων κατάλογοι, 
γράμμασι χρυσοΐς δηλούμενοι, ά δή ξύμπάντα πρού-
φαίνετο έπι ξυστών ήργυρωμενων. 

(93) U t sceptra, boc eat vex i lJa , pro aceptr iger is 
eeu vex i l l i f ene , i t a quoqae Fortunulx, seu viclo-
riolx% pro i l i i s , q u i ante euum c o l l e g i u m , l eg io -
n e m , cohortemve euam fortunae aut victorioiaa 
e i g a u m i n p i lo praeferunt. Q a i a victoria» aut v i -
c t o r i o l e i n pre tor io eolebant aeeervari , v ide tur eo 
motus c l . L e i che , u t ιύτύχια, vel pot ius εύτυ-
χεϊα, i d eet signa fortuw bonx, aut victorix r e d -
deret pr&toriani. Deaierat sub CP tan i e i m p p . n o -
m e n p r e t o r i a n o r u m , et e Noetr i p , 415, constat 

F a i e t i l l i quoque vox πιλατίκια apud C o d i n u m , g v ictor io lae et aceptra S c h o l a r i o r o m , d r a c o n e i 
q u a m i d e m atque vocem σκήπτρον a igni f icarc c o n - Λ ^ Λ . , κ ί # Λ » « « , . ;<*« · r » ; a M

 n i — « K — 
tend i t Goar . ad God in . p. 87 , n . 39. V iden tu r m i b i 
t amen Graeci p i lo R o m a n o a l i a m induiese forooam, 
p ro mucrone ac i l . addidiaae l i g n u m t ranave rsum 
i n a u m m o . ut c r u x evaderet, vel a imp lex , o r d i -
n a r i a , qua lem omnes n o t i m u e , et qua lem p l e r u m -
que imperatorea C P l a n i pro eceptro regio geatare 
consp io iun tur i n n a m m i a , vel compos i ta . Es t autem 
compoe i ta , q u « vel duobus Iransverais l i gn i8 , inae-
qua l i s magn i tud in i e , ve l duobue cont ie m i n u t i s et 
ma j o r i cooto para l le l i s ad l i g o i traneversi u t r u m -
que m a r g i o e m apposi t ia constat , qua l i a i n n u m -
m o R o m a n i L a c a p e n i apud D u C a n g i u m F a m i l . 
B y z . p . 136 et p . 123, in n u m m i a Lcon i a I sau-
r i , cf. p. 127, i n n u m m o N i c epbo r i Logo the-
t » c e rn i tur . Quia c rux acept rum impera to rum 
G P t a n o r u m p l e rumque erat , et b i c l o c i aceptra u t 
d i s t i n c t u m et pecuhare a l i quod vex i l l i genua me -

au tem excub i t o rum a igna fuieee. Dico p l o r i b o i 
hao de foce ad p . 332, et de ν . σκεύη ad p. 332, 
antep. et 415. 

(94) Protectorea sunt genus a l i qaod mi l i t i » p a -
l a t i n e pompaticae protegeodo p r i a c i p i s eorpor i 
d e s t i n a t u m , qua l i a tot eraot , ot , quomodo d i s c r e -
pen l , DOO constet. J a m fueruQl t empor ibus A n l o -
n i n o r u m : v. S p a r t i a n , i n Ca raca l l a t. I, p . 718. 
G u t b e r . 0 . D . A . p. 423, 617. Va les , in i t i o p r e f a l i o -
n ia ad p r i m a m A m m i a n i edit ionero, ub i a i t d a c u m , 
c o m i t u m et mag i a t r o rum filios i n ecbola protecto-
r u m mi l i taese , et p. 38, ad A m m . M a r c , i t . p. 52 . 
u b i protectores a imp l i c i t e r s ic dictoe a proteoto-
r i bua doraeet ic ia, q u i et domeat i c i nude a p p e l l a -
ban tu r , diveraos fuiese a i t . Memorab i l i a eat de h ia 
proteetor ibus et domeet ic ia locua apud Prooop. 
anecd . p. 108. Protectorea med io aevo ino l inante 
contervatores, appe l labant , quaa vox i n C e r i m o o . 

m o r a n t u r , ex ~eo conc ludo foieae sceptra hastaa ρ R o m . Ecc les . seepe occur r l t . 
; v . D u Gange bac toce 1 4 (95) Qualea faer int Senatores, m i h i ad c rac i a forraam factaa, . _ 

et Goar . ad C o d i n p. 88, n . 39. N o n defuisse p u -
b l i c i a proceaeionibue crucea , et Graecorum erga 
c r a c i a s i gnum e x i m i a pielas et moa L a t i n o r u m 
auadet, qu i c rucea quoque praefercbaot. Obviam ei 
[Henrico V ] misitponiifex\lPaschalisII; v e r b a s u n t 
C b r o n i c i Cassineoais ιν, 37 ; ) bajulos cereostatarios 
[ i d est cereostatar iorum] , slauriferarios, aquilife-
ros, leoniferos, lupifero$9 draconarios [ id est bajulos 
v e x i l J o r o m , i n q u i b u a a q u i l a r u m , l e ooum, l u p o r a m , 
d r a c o n u m consp ice ren tur imagines ] , candidatos, 
defensores, stratores, el maximam populi mullitu-
dinem cum floribus et palmis. N O D hahuisse aceptra 
f e r r u m , auo caederent a u l ferirent, v ideor m i b i ex 
loco Pae l l i apud Du C a o g i u m G l . G r . p. 1389 in i t . 
co l l i gere , s i modo Jicet de loco extra conoex ioDem 
poaito j u d i c a r c : Όπλοις έπι^ρύσοις άστράπτων καί 
οορυφορούμενος, ού σκήπτροις απλήκτοις, iceptrisnon 

noD conalat . 
Certe Senatus membra h i c non notat, eed v ide tur 
genue a l iquod m i l i t i e palatinae oateneual is notare , 
et q u i d e m noQ valde honeeti o rd i o i a , H i a r o n y m o i 
Senatores recenael inter raagietralus a i l i t a r e a , 
epiet. ad P a m m a c h . : Post trxbunum primicerius, 
deinde senator, dueenarius, biarchus, circitor, eques. 
Draconar i i aunt a ign i f e r i . Modest inus apud L i n d e a -
b rog . ad A m m i a n . M a r c e l l . p . 264 : Signifen, qvos 
nunc draconarios appellant. Dracones enim α « n -
gulis cohoriibm feruntur in praelium. V i d . G u t h e r . 
p. 409. Valea . ad A m m . M a r c e l l , p . 142 Goa r . a d 
God in . p. 86, n . 31 . H a r d i n . ad Themia t . p . 371 , 
e l Pe tav . ad e u m d e m p. 482,et prascipue Do Cange 
Gloas . La t . v . Draco et Draconarius. Dracones 
adbuc s c c u l o x n pro aignis fuiase gealaloe apparet 
e Niceta p. 209. De labaris conf. i d e m G l . L a t . 
h . v . Campiductoria v i d en tur s i g aa Campiductorum 

ferientibus αλλ* άσπίσικαί έπιμήκεσι δόρασι.βοβρίΓυαι n esee .Decampiductor lbuB et carap idoc tonbas ,a in tOe 
decaeteroest genera l enomen vex i l l o rumgener i a o m - ^ d i ve r s i , d iaputat Va lea . ad A m m . M a r c . p . 236. 
n i a . N a m et p t y c h i a , de qu ibua tat i ra d icetur , i n ae 
c o m p l e c t i l u r (quare en ia i al iaa diceretκαίτά λοιπά 

quoque op in i onem, q u a m doc t i o rum j u d i c i o eub -
mj t to , fuisse forte sceptra R o m a n a vex i l l a ex l n -
a t i l u l i s railitaribue veterum g e n l i l i u m R o m a D o r a m 
aeservata, ut e. c. aquilm; et has aqui lae pecu-
l i a r i t e r sceptrorum R o m a a o r a m nomine d e s i ^ n a r i ; 
po tae runt quoque eo nomine veniese cont i c a m 
tabe l l i s i o eummo vert ice fixis n o m e r u m nomenve 

Gonf. D u Gange G l . L . h . v . 
In f ra p . 416, p e n . o c c u r r u n t βαν 

λαβουρήσιοι et σημειοφίροι. 8 u o t bandiferi i l l i , a u l 
bandos t e l baonos gerunt , v e x i l l a nobis hod ie 
banderoles d i c t a . Σημειοφδροι s u n t , q u i τά σίγνα 
ferunt, v e x i l l a c u m pana ia , q u i b u a purpureas p n n -
c i p u m iraagines i n a u t e eaaent, a u t o o n t i , i n q u o r a m 
vert ice flxaeerant ligneaB deaoralaa p r i n c i p u m i m a -

f i a e s . U b a r a aunt p a n o i q u a d r a t i , aut ob l ong i 6 
i gno t ransver to oont i dependenlee, c r a c e m aa t 

n u m e r a m L a t i o a m deoariaa i n d i c e m monat ran tas , 
[De bandora s igno m i l i t a r i agi t D u Cange a d J o m -
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ς.'Εν δε τψ αύτψ τρικλίνψ τών έκσκο'υβιτων έν Α VI. Ια e juadem e x c u b i t o r w n t r i c l i n i i a in ia t ra 

τψ εύωνύμψ μέρει Γστανται έπί μακρψ σκάμνψ 
πρώτη τάξις, ol του κοιαίστωρος καγκελλάριοι10 (97), 
μετά καί του αυτών δομεστίκου (98) 'Ρωμαΐζον-
τ κ (99) τά ηί έορτζ άρμδξοντα· δευτέρα τάξις, 
'ίστανται καί αυτοί έπί μακροσκάμνψ , f ( 1 ) ol λε-
γόμενοι διπανίται, καί αυτοί τά εΐωθότα εύφημοΰν· 
τ*$ (2). Καί τρίτη τάξις, ΐστανται έπί μακροσκάμνψ 
ol νομικοί (3), καί αυτοί τά εΐωθότα έπευχόμενοι 
τους δέσποτας. Καί άπδ τών έκεΤσε απέρχονται εις 
τους λύχνους, έν φ (4) Ιδρυται ό έξ αργύρου έτερος 
κατεσκευασμένος σταυρδς, καί διά τής τρισσής μετά 
τών χηρών προσκυν ήσιως άπευχαριστοΰσι τψ θεψ, 
καί γίνεται ΙχεΤσε έν τψ τριβουναλίψ (5) πρώτη 

parte , i n s camno longo , p r i m u a ordo i t a t , c a n -
c e l l a r i i quaeatoria c n m euo domeat ico , R o m a n o 
eermone coaveaientes feato aoolamatiooee d i o e n -
tea. Secuodua ordo : s taa t e l i a m i n s camno 
longo, q u i dipanitae d i c a n t u r , et pro more a c o l a -
mant . T e r t i ua ordo : atant i t i d em i n Jongo 
acamno n o m i o i , f e l i c ia d o m i n i a , u t moa eet, appre* 
oantes. H i aa tem inde a d I johnos abaunt , o b i 
c rax a l i a ex argento facta co l locata eet, et t r i p i i o i 
adorat iooe , cereos m a n a tenentes, D e a m f eneran-
l u r ; i b i que i n i r i b o n a l i P r l m a e ioapt io i i t . S l a n -
tes ec i l icet ad l ycbnoa aau i n oamera i m p e r a l o r e i 
exc ip i t i b i pr ineeps V e n e t o r u m aeu domeet icas 
e cho l a rum c u m t rans i t o r i a [aaa Veneta t u r b a , et δοχή (β) · ήνουν ιΐς τους λύχνους **, δηλονότι είς τήν 

VARIiE LECTIONBS 
Μ καγκελλάριοι emend . L e i c b . , κελλάριοι ed . ax ood. 11 μακροσκάμμψ c odd 

τ&νΙ*σποτών διερχομένων είς τους λύχνους, άνάπτουσι τους λύχνους χατάτδν τύπον. 
JOAN. JAG. REI8KII GOMMENTARIUS. 

» ΣΧΟΑ. Ίστέον, δτι 

v i l l e ρ. 110 · nebondo Go tb i oa ΤΟΟΘ et e iua 
• ign i f l cat ioQd ¥. O io raa l e de i Le t terat i I I , 374.1* 
E l D o Gange 01» v . Bandum et Banuum. U o d e 
B a J g i r o m Bon, Bmhuys, et noateate Banner, P a -
nier, Bannerkerr, p r o Monderanus, i t em Pfotnner, 
na la . 

(97) E a eat con jec tura G l . L e i c b i i , q u a m p. 42 
con f l rma t , et p . 217, o b i haeo i p sa h i o dea ignata 
aeta l e g u n t u r . Κοιαίστωρ e l in te rdum κυαίστωρ 
s c r i b i t n r i n hoe oodice l a t i na T O X qwBsior. Nempe 
l i b r a r i o i l l i i d e m valebat οι et υ, q a a f reqaent ie -
l i m e permuUTit. De quee to r i a mane r e , l i t terae 
A o g u s l i r e c i t a od i , a l io loco a g a m . E r a t m a x i m a 
d i ga i t aa . Qaea to r πάρεδρο*, aaseaaor, c o n i i l i a r i u i 
i n t i m u s et d i r ec to r impera to r i a appe l l a tur a P ro -
oopio A n e o d o t p . 28, c i r c . fin. Sed m u l l u m de -
feeit procesau t empor ia . Quiastorem a J u s t i n i a n o 
prlmom i n a t i t a t u m p e r h i b e l P rocop . Aneod . , p . , 89 , 
i n i l . , etcjuidempaniendis pederaat ia , acortator ibua 
et h s r e i i c i s . Y i d . A l e m a n n . , p . 95 . Sed cont rad ic i t 
• i b i P r o c o p i u s l i n e a o l t i m a . V . Gu the r . p. 454. 
Ctmcellarii bio m e m o r a t i aunt a l i i a noet ra t ibos 
canee l l a r i i e , m a g n a d i ga i ta t i a v i r i e . I l l i e rant q a i 
c a n o e l l o i Telis appoei los cuatod i reo t , et t u r b a m 
ad i tn p roh ibe ren t . V i d . Aga tb i aa p. 2 6 , 2 3 . G u t b e r . 
p. 370, 613, et Dn Cange Gloa? . L a t . h . v. 

(98) Domee t i cus eo mio p ro corpor ie aut co l l e g i i 
a l i co j i i s p r i m i c e r i o ueurpabator , u t supra j a m 
d i x i m u s . 

(99) I d ett La t ine r e c i U n t e a . Q u » L a l i n a Graeci 
r e d t a v e r i n l , ea l e gnntur p . 217. De u s u linguas 
Latioas a p o d G r a c o s poaterioree c e r i m o n i a l i , at 
i n i e r d o m qaoqae r i d i cu la r i o , ago ad p . 431. 

(1) Μ. μακροσκάμνων h io et paa lo poet. Q a i n a m 
t i o t Dipanitw, faieor me i gnorare . V i d e n t n r ad C i r -
enm per t inere . 

(2) Las l l can toa et gratulat iones Totaqoe l ong i 
et p roaper i i i m p e r i i , qu i bns proceres et pleba i m -
peratoree exoip iebant , d i cebantur εύφημίαι et 
ακτα, taudes L a t i n i a . ΕύφημεΤν d i x i t Anas taa iua , 
p-126, diflamare laudibus; non ine leganter , διαφε*-

fd v diflerre, ia v a l gus i pa r g e r e per tuat laudes. 
Laudes faeere babe tauc to r Innocant io III asqaa l i i 

a p a d A l e r a a n o . , de Par i e t . , p . 10. Anna l ea B e r t i o . 
A n o o 8 1 2 : Ugati Michlaeis \ad Carolum Magnum 
missi Aquugrani scriptum pacti ab eo in ecclesia *u$-
dmtnUs more $vo, td est Grctca tingua, laudes ei 
itxerunt, p . 509 , e d . M u r a t . Conf . D u Cange ad 
A l e x i a d . p . 2 5 2 f et G lose . L a t . v . Laudes, o b i 
m o l U e t egreg ia e x e m p l a p ro to l i t . Favere alicui 
d icebant vateri » . I U C a p i l o l i n u s de Pe r t inaca , t, I. 

Β 8 · Π · Α . ρ. 566: fuit in curia honorifieentUsimus 
[ p l o r i r a a m hono r i t senata i t r ibuebat ] td senatum 
favenlem [eibi fauata acc lamaDteml adoraret. D i o 
έπαινβΤν d i x i t apud X i p h i l i o . p . 1258, 95 : Μ η δ ένα 
τδ παράπαν έπαινέσαντες, nulli Couarum, neqae 
A l b i n o , neqoe Severo, dieebant laudes in Cireo. 
I la e n i m aco ip iaodua est i l l e l o cas . Α G r a c o βύφη-
μειν f o rmabaat L a t i n i med i i a v i effiminare, et 
co r rup t ins de iade fumilare; fumilare imperatorem 
pro proe lamare , et n u n c u p a t u m p i i e votie p roaequ i . 
Vid. D u Gange h . ν. Ια ua i v e raum φήμη eat n o v i i 
G r a c i a comroemorat io a l iou jus c u m laude , et a p -
precat ione b o n o r u m , ut i n Pont i f i c . Haber t i p . 70 : 
Γίνεται ή φήμη τών βασιλέων καί τοΰ πατριάρ
χου, e l qua? i b i eequuntur . 

(3) S u n t qu i nomoa mus icoa i n pab l i c i a ccBtibas 
m a n u et n u t u admin ia t rabant , prascentores, d i r e -
ctorea m u a i c i , aut q u i doet l r i t u a eccleaiaat icos, 
q a i d quot id io i n eoclesia praalegendum agendumve 

C a i t , n o r u n l . N o n reote iDterpres S/meon ia M e t a p h r . 
i n S c r i p t . post T b e o p h a n . p . 403, r edd id i t i l l a νομι· 
κδς είς τά Σοορακίου, ot neque Goarue i n A n o n y m o 
Tbeophan i ad joncto p. 436. ( Ambo loca i n G r e c i s 
c o r r u p t a ad p r s s c r i p t u m exemp lum emendanda 
•unt . ) Ob l i tna ergo fuerat v i r doctus e o r u m , q u a 
ad Godinotn eonpait p . 15, n . 51. Conf . D u Gange 
G l o a i . G r . b. v . 

(4) Έν ψ. S u b i n t . τδπψ. I o t e rdam qaoque χαι· 
ρψ eub in l e l l i g i tu r . 

(5) T r i b u n a l est omne e d i f i c i u m axee laum, i l l u -
etre, n on t a n t a m βήμα, i a quo caasai agunta r , et 
ora i iooes rec i tantor . Hoe t r i b u n a l appe l l aba tur ot 
λύχνοι, forte qo ia i b i i n proeeaaionibas t raneeante 
impera tore l y c h a i acoendebaatar . 

(6) Exceptioy admiss io ad s a l u t a n d o m . Αέχε-
σΟαι L a t i n i admUtere d i c u n t . S p a r t i a n . i n Ju l i aoo : 
Senatum et equestrem ordinem xn Palaiium venien-
temadmisit,etaffalutestblandissime. He rod i aa . VII. 

D 6 : Ησυχίας ούν ούσης καί δλίγων πρδ τοΰ οικίσκου, 
δηλώσαντες αύτψ τά προειρημένα, (3αδίως είσεδέχθη-
σαν. Poster iores ad m o r e m Graecorum, suscipere, 
Ao9e1mua episcop. Havelbergenaia, I. m , d i a -
l og . c. 12: lngreui urbem eum magna honorificentia 
suscepti, die Dominieo advocali sunt in procesnonem 
ad tanctam Oei Genitricem ad Blachernas, in tanto 
honore, ut etiam de palalio caballos stratos eis d t r i -
geret cum obsequio pietas imperialit, ut sic eos 
suscipcret. I i em rectpere ad reverentiam, nempe 
prastandam. C e r i m o n . Pa t r i c i i p . 185: Pantifex 
ibi recipiet ad reverentiam omnet prctlates paraUt 
T a m pr inceps prooeres et io fer iorea , q u a m h i i l l o m 
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D o m i n o l i b o l l u m offert, 8 n i m i r u m percoreraon ia - Α καμάραν 
r i u m ad impera to rem adduc tus , q o i e o m p r e p o -
eito t r a d i t , et factiones eeu popu lus d o m i a i s , u t 
cooeaetudoeat, acc lamaot , dumia te r im|dome8t i cue 
pro more s e c u n d u m fauetas p o p u l i precat ionea 
ipsos cruce s igoat . T r i b u n a l i p s u m veet iar i i et f a -
b r i a rgentar i i b la t t e i s a l i isque pretioais aulasis et 
pep l i s o roao t , aureiaque et omn i s generia argenteis 

(7), Ισταμένων τών βασιλέων, δέχεται 
έκεΐσε δ δημοκράτης τών βένετων, ήγουν δ δομέ-
στικος (8) τών σχολών, μετά και τοΰ περατ ικοΰ 
δήμου (9) τών Βένετων, καί έπιδίδωσιν δ δημοκρά
της (10), ήγουν δ δομέστικας, τδ λιβελλάφιον τδν 
δεσποτών , 3 , άφικόμενος δηλονότι ύπδ τοΰ τής κα
ταστάσεως πρδς τδν βασιλέα, δ δε βασιλεύς έπιδί-
δωσι τοΰτο τ φ πρα ιποσίτφ, καί άκτολογοΰσιν (11) 

Μ τψ δεσπότη L e i c h . 

V A R I i E L E C T I O N E S 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

d i c u n t u r δέχεσΟαι, beneventare, suscipere. L u i t -
p r a n d u s i d susceptionem appe l la t p. 480, b. i n i t . : 
rlegotiiatorum multitudo copiosa ignobiliumque per-
sonarum ea solemnitate collecta ad susceptionem (δο-
χήν) et laudem (εύφημίαν, άκτολογίαν) Niceptiori α 
palalio usque ud Sanctam Sophiam quasipro murisvi(B 
margines tenuit. U t b ic l oc i p lebs d i c i t u r impera to -
r e m N i c e p b o r u m δέχεσΟαι, i t a quoque Cedrenus de 
i i s d e m u a u r p a l eodem sensu p. 600 : Πρδοδον δημο-
σίαν ποιήσαντα τδν Νικηφόρο ν έν τή πηγή κατά τήν 
ϊόρτήν τής Άναληψίμου τοΰ Χρίστου, οι συγγενείς 
τών έν τ φ ιπποδρόμω άπολωλότων, δεξάμενοι (cutn 
suscepissent, obvium nacli fuissent, vel etiam^ p r a -
stolati eum) έν τ ^ τών άρτοπρατών άγορ?, ΰορεις 
ήφίεσαν κατ' αύτου απρεπείς, άλάστορα καί παλα-
μναΐον άποκαλοΰντες, etc. Ita quoque q u i redeuntes 
e sacro fonte sa lutabant , r i t u veteris Ecclesiae, d i -
cebantur eoa δέχεσθαι. V i d . Theophao . p. 149, 
quamv i s deioceps p a r t u l o s attoleotes e aacro l a v a -
cro ανάδοχοι fuer int appe l la t i . l o genere eat δέχε
σθαι, se praescntem eiatere, q u i cop iam v idend i et 
a l l oquend i a l i cu i facere, et δεχθήνάι, pr&sens (ieri, 
adduci, παραχθήναι, A p u d Theophao . p . 85, eat 

C b r y s o p o l i , eeu S c u t a r i , babitabat, et quae ma jo -
r i bua lac t ion ibue C P t a n i s aacriptte erant , veneta 
perat ica venetae CPtanae, et p raa ina perat iea praeiaaa 
CPtanae. V i d . Goar . ad C o d i n . p . 10 u b i περατικά 
redd i t , qua irans ponlum [Cera t inum sci l icet ] in Sy-
cenaseu Galatensi regione sunt. Rec le qu idem, eed et 
A s i a G P l i v i c i n a b u c pert inet . * l i περαία ultramarina 
regio apud Cedrcn . , p . 501, eat A$ia, co l lat . G. va . 
n . Μέρη περατικά s u o t partes Ariaticx, r i pa H e l -
lespoot i G P l i oppcs i t a apud Theopban . , p. 264. Τδ-
πέραν est pars Aeiae G P l i oppoaita, πέραν πόλεως 
δ ι άγει ν διά τά λύσιιχα τών νόμων, babetur ία A u -
tho log . 1. ιι, ρ. 464, pro proceuioni ob fori et f r i -
bunalium fenas in transpontana suburbana vacare. 
N o n percep i l ergo CombeOe. Sc r i p t . post T b e o p h . 
p. 88, qu id aint τά περατικά τάγματα. S u o t prassi-
d i a per P e r a m , s u b u r b i u m C P t a n u m , et i n a l tera 
S t en i pa r t e , As ia t i ca nerope, per urbes v i c i n a a 
diapoaita. V . D u Gange Gloas. G . ν. πέρα. Peraea 
eat omo i s regio a l t e r i opposi ta et ope freti in t e r -

iect i ab i l l a d iacreta . S i c περαίαν τής Αογγιβαρ-
Ιίας appel lat A o o a A l e x i a d . , ρ. 132, t r a c tum B r u a -

ια τών ΙΙικριδίου N i -
(ας appel lat A o o a A l e x i a d . , 

d u e i i , reapectu E p i r i . Περαία 
δε χθ ή ναι είς πρόσωπον τοΰ βασιλέως, αά imperato- C celaa ρ. 34, m e m o r a l , e quo patet, sedem i l l a m , 
rern adduci ve l admitli. Q u i a vero diversaV erant 
δοχαί, p a r t i m p r i v a t s , i n t r a cona ia l o r ium, pauc ia 
a rb i t r i s , p a r t i m e t iam public® io foro, v i ia u rb i a , 
t e m p l i s , e t c , h i a c N icephorus procesa ionem ao-
l e m n e m δοχήν προπόμπιον $usceDtionemy in (jua tm-
perator α populo deducitur, appel lat . A l i a s δέχεσΟαι 
nov i s Grajcis i d em ost atque έκδέχεσΟαι, exspcctare, 
manere aliquem. Hioo δοχή a l i cu jua exspectaiio. 
P r i a c u e r h e t . i a excerpt. Legaj . Hoesch . p . 2 5 : Ους 
εΐ εκπέμπειν ευλαβτθεΤεν, αύτδν δεζάμενον σφάς 
είς τήν Σαρδικήν διαοήσεσΟαι. Gonveni t orgo δέχε
σθαι o u m Germao i co aufwarten, quod propr ie eat 
prxstolari a l i q u e m , bodie tamen a p u d elegantiores 
p r o reverent iam s u a m a l i c u i co ram veniendo et offi-
c i a sua offercndo testar i , et δοχή c u m Aufivartung 
δέχεσθαι teine Aufwarlung macken. 

(7) Ad lychnos, a i t , vuta, non arden les , aed c a -
m a r a m , scu a r c u m a l y c h n i s i b i ardere ao l i t i s s ic 
d i c t u m . Καμάρα G r a c i s o m n i s arcus, apsis, volula ]) et perfrequens i n boc l ib ro 

aeu v i l l a m P i c r i d i i ία r i p a A a i a l i c a fuiase. De Pe -
r s a R b o d i o r u m v i d . Maasv i c . ad Po l yaen . p . 
424. 

(10) E a l s u m m u a mag is t ra tus iac t iona l ia . Qiiaa-
que facl io s u u m δήμαρχον et s u u m δημοκράτην 
habebat, domes t i cum s c b o l a r u m veneta, et excu-
b i t o r u m doraes l icum praa ioa . Hu io aubera l , et h u -
JU9 v e l u l i legatua erat δ δήμαρχος, magisler /a -
clionis, fact ionem i n ord ino contmens . Quale a u l e m 
fuerit τδ λιβελλάριν ( i ta bio l oc i eet ία membraa ia ) 
libellarium, scu libellus, a oa satis l i que t . P u t o 
fuisee raembranam, cont inentem iamboa aut c a r -
roea i a l audem impera tor i s c o o d i l u m , et g r a tu l and i 
causa ob festum d i em fe l ic i ter o b i t u m , ipe i t r a d i -
t u m , verbo g ranu la t i onem poe t i cam, qua l em t rans -
euot i i raporator i d iebus feetis unaquaequo factto 
per Democratea auum tradebat . Dic t io έπιδιδόναι 
τδ λιβελλάριν τδν δεσπότην es l nova Gr«c ia d i g o a , 

est. Y o c a b u l u m \στα|χένων aigai f lcat imperatoreo i 
i b i g radura figere, ct aud i re s lantem laudes a ib i 
d ic tas . Ra ro conl ingebat , ut imperator staret. 
Pu taban t e n i m e u m corpor is gestura h a u d decere 
majestatem i m p e r i i , seduloque cavebant, ut i n p u -
b l i co eederet. E x lego a u l e m e t c e r i m o o i a ία l a l i bua 
popu l i aa luta t ion ibus , i tem ad lec l iooem Evange l i i 
et tcxtue episto lar is i n eccleaia, in a l l o cu t i on ibus 
ad eena tum, vel s i l ea t i i a quadragca ima l ibue , ία 
a l l oqu i i s ad m i l i t ca i n Gampo CP taao , et ad p o p u -
l u m ία Gi rco , s t a n d u m ips i ereclo erat. 

(8) *[ V enc t o rum demarcbus prope domes t i cum 
s c b o l a r u m stabat, Prasiaaa j u x t a domes t i cum ex-
cub t to rum ; Sc r ip t . post Tbeophaa . , p . 88.] 

(9) Transmarina, t e l , s i qu ia vocem ipsara re t i -
nere m a l i t , peratica faotio, quaa ία Ga la ta , (ea b o -
die P e r a d l c i tur , ) et i n A s i a u l l r a P ropoo t idom et 
He l l e apoa tum e regioae CP l eoa , Gbalcedoae et 

(11) Acta dicunt, acclamanl bona voia. Ta l e s 
accJaraationea, εύφημίαι, o l i m vota d i c eban tur . 
De r i va l a vox i n novam Graeciam fu i t , et re tenta , 
et perfrequens est i o boo codice i l l o senau. A p u d 
Tbeophanem p. 154, ac ta noa t an tum fauataa a c -
c lamat iones , sed et iam quere laa fact iooia i o C i r c o 
et exepoatulatiooea c u m lmperatore , ct o m o i a , q u a 
tunc d i c ta et acta fue run l , s i^n i f i ca t . U t ac ta ία 
j ud i c i i e sua t , qum a par t ibua l i t i gan t ibua u t r i o q a e 
d i sputantur co ram t r i b u n a l i , et ία ac ta , aeu c o m -
mentar ioa, a notar i i s r e f e r u n t u r ; i t a quoque ac ta 
suat , quae α fact ionibua oppoait ia c o r a m i m p e r a -
tore, aut i l l u s t r i mag ia t ra tu , d i c u n t u r , et i o a c t a , 
eeu commea la r i o8 , re feruatur . Scr ibebaat a e m p e 
no ta r i i qu id quaecjue factio, et quotiea q u i d d i x e -
r i n t . H i o c ea?pe videaa ία hoo codice a o o o t a t u m , 
hoo vel i l l u d ter , aot i o t e r d u m 8®piu8 r e c i t a r i . 
N u l l i b i f r equent iu i talea aoc lamat ionea q u a m i n 
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ΙκεΤ o l του μέρους (12), ήγουν 6 δήμος, κατά τδ Α vasis a p l e o d i d u m reddunt . Ιη eodem e n i m t r i b u -
είωθδς τους δέσποτας, έν δε τψ άκτολογεΤν τδν δήμον n a l i , ad dex t ram et e in ia t ram prope l ychoos fact io-
δ δομέστικος κατασφραγίζει (13) τους δέσποτας nes et poet i l l as q u i hoc tempore i n urbe ve rsan tur 

J O A N . J A C . REI I8K1I C O M M E N T A R I U S . 
s c r i p t o r i bua hiator i » Auguet » legas, ut e. c. ac ta nos l ro P a p s v i t a . S c r i n i a r i i r c eponden t : Τα i l l u r n 
Senatua ad M . A o t o n i a u m p b i l o s o p h u m s u n l a p u d 
V u l c a t . G a l l i e a . t a v i t a A v i d i i Casa i i t. I, p. 467, 
a d q u e m l o o u m Caaauboaus ooaaueto auo more 
docte et fuse de r i t u a c c l amaod i et de e l y m o i o g i a 
Tocis aeta d i sputa t . P a g . 524, s u n l acta ad Per t ina -
c c m post aecem G o m m o d i , p. 772, acta ad M a c r i -
n u m e l D i a d u m e o u m , p . 890, ad A l e z a a d r u m Se -
v e r u m , e quo loco e tymolog ia vocis eatia c l a r c 
patet. Addam, ait L a m p r i d i a s , acclamaliones Sena-
tus, quibus id decretum est. Bx aciit urbis ad (vel 

Sotius anU d i e m , ut Gaeaubonus vult ) pridie nonas 
artias, etc. Ha?c ct t a l i a p l u r a aota t. I I , S c r i p t o -

ram h i s l o r i e Augjusl» r epe r iuada cons iderans m a -
p a a m e o r u m a i m i l i t u d i n e m depreheodet c u m act ia 
m noa t ro Cod ice frequeoter r ec i t a l i s . Conf . S igoo . Β 
de regoo Itali® p. 28, u l t . P l e rumque ac l a άκτα In 
p lu ra l i d i c i t a r . Reper io tamea i a boc codice a i n -
e u l a r e m quoque p . 31 : Έν δέ τψ τελευταίω 
ακτω, in ultima acclamatione, in ultima particula 
actorum. V . paulo poat de Gract ia seu prceconibus 
d i cenda . M u l l a coogessit de more et f o rmu l i s ac -
c l aa i and i G l . Le i ch ius i n adversar i i s ad cod icem 
h o n c , uode caput i l l u d t o t u m , c u i t l t u l u m Accia-
mationes inscr ipaera t , buc Iranaferam, qua le invon i 
Go l lec tan. pag . 3 9 , 4 0 , 41 . 

' [Acclamaliones. 

Gonsae ta impera to r ibaa acc lamat io . Coaet. V i t . 
Bas. c . I X , Benno i o v i t a H i l d e b r a a d i P a p » : H e n -
ricua f m p . solo coa tea tus t r iu rapbo fuit , quom 
Romas h a b u i t . T r i u m p h u a est app lausus i l l e i o a u -
gurato acc l amatus : Heor i co Augus t o a Deo coro-
nato, magoo et pacif lco, i m p . R o m a o o r u m — v i ta 
et v i c to r ia . A p . Go ldast . ad E g i a h . , p. 170. G 

F i l i i B a s i l i i Macedoo ia i o v o c a n t i i n vetere p i c l u r a 
D e a m , u t coronet m t n u a u a cura genetr ice pa t rem, 
d ^ a u m i p s u m facieaa regao ccBleati. V i l a ejua p . 

Pax Augustx D u Gange ad A l e x . p . 267. 
Con f . Νίκα, u b i tu vincas expreasi , quod i d e m 

Bflt a tqoe τουμβτικας apud S u i d a m . S i c δμφίκιον 
pro offtcium a p u d T b e o p h . 316. Iode apparet μ ί η -
seri ante lab ia lea . Iu noatro autem πρεμφέκτωρ pro 
prafecto. 

Sob Aaaa tas i o e u m procederent m o o a c h i oaa t i -
eam peal leates, exc lamabat populua ; καλώς ήλθον 
ο· δρβδδοξοι. Pag . 136. Theoph . 

D o P resne ad Zooar . , p . 106 : Κύριε, βοήθει. V i d . 
eumd . i n Diaaert. de n u r a m i s in fer . e v i §28, 30. 

In aynodo con t ra imag iaes eub Gopronymo p a -
Iriarchae a c c l a m a t u m : Κωνσταντίνου οικουμενικού 
πατριάρχου πολλά τά έτη. Zoaar . ρ. 188. 

A c c U m a t i o C a r o l o Magao facta pag .93 ,94 . C e r i m . D 
F ranc . t . I. Oans l a mesae de tierces aprea l O r a i s o a 
Concede deux g raads Gbanoinee Pr6trea chaota ient 
et cbaoteo t oocore lea louanges ou les a co l ama-
tiooa : Chrislus vincit, Christus regnat, Christus im-
perat., M e l o n . p . 17. 

Lea l oaangea , ou les acc lamat i oas : Huao d i e m , 
mu l t o s anaoa i e tam aedem Deos coa f l rme l , ctc . 
p. 18. 

A a r e l i a a i , Ckrisfus vincit, etc. Ep iscopo A u r e l i a -
neos i ex o m o i c lero : Pax, vita, e l c . Domine, tu 
Uium adjuva, e tc . p . 189, coof, 205. 

C h r i a t a a v i o c i t , eto. L u d o t i c o reg i F r a o c o r a m 
pax, e l c , p . 323. 

Optaxnas te pe r mul tos anaoa beae valere, D o m i n o 
beatissixne P a p a . L i b e r D i u r n u s p . 57 , i n decreto 
s a b a c r i p t o m pro electo pont iGce. 

A r e b i d i a e o n u a i a c i p i t l a u d e m a l ta v oce : D o m i a o 

ad juva. p."168. coaf. p. 227, 257, 266. 
Acc l amat i ones coronato impera to r i facta? a i m i -

lea Gra?ci3, p . 403. 
Αυγουστα του £ήκας. T h e o p h . 211. 
Φιλάνθρωπου οεσπδτου πολλά τά έτη. ρ. 247 . 
D i v i a i t a s vos oooaervet per mu l t oa annos , s a n -

c t i s s i m i et beat isa imi Patree, Donat . Coast . p . 20. 
A c c l a m a t u m i a eyaodis sac r i s , i m p p . i i l i i s e t p a -

t r i a r ch i s : πολλά τά ετη. Slc in paeudosynodo P b o l i i 
p . 226, t. V I H a r d u i n i . 

I b id . , p. 231 : Βασίλειος, Λέων καί Αλέξανδρος 
νικηταί -τροπαιούχοι βασιλείς καί αιώνιοι Αύγουστοι. 

Τοις Οεοπροβλητοις βασιλεΰσι. ρ. 259. 
Aliae ευφημία ι 213. 
Lcgat i ve ler ia R o m a , acc lamaot i m p . e tpoat i f l o i 

euo J o a n n i p. 278. 
De a l l ocu l i on ibus i m p p . deque acc lamat ion ibus 

i p s i a i n theatro factie, r i tuque i l l o a d Tbeodo r i c i 
Go tho rum r e g i s t e m p o r a durao te disaer lat iooea i n 
academia reg ia i n s c r i p i i o o u m lectcB. Momoiree de 
T rovoux A. 1705. p . 1230. 

Βασιλει υπδ τής άνωθεν θείας προμηθείας έστεμ-
μένψ, δδηγουμένψ καί διακυβερνώ μένω δεσπότη 
αγαθοποιψ, ΙΙρηνικψ, νικοποιψ, θεοσυμαάχψ, e t c , 
ρ. 289. 

Anna l ea B e r t i o i a a i aono 8 1 2 : Lega t i M i chae l i a 
ad G a r o l u m M a g a u m m i s s i A q u i s g r a n i e c r i p l u m 
pact i ab eo i a eccleaia euscipieotes, roore auo, i d 
eet Graeca l i n g u a , laudes e i d i xe runt . p . 509, ed . 
M u r a l o r . 

Laudes facere (εύφημειν); s i c auc to r Innocent io 
III, cBqualis apud A l e m . de par . p. 10, etc. et A a -
a a l . F r a n c . Garolo Magno a c c l a m a t u m e a t : Caro lo 
p i i s s imo Augus to a Deo coronato magao paci f ico 
l m p . R o m a n o r u m v i t a et v i c to r ia . p . 30. 

8. B a s i l i u s ad He l enam i m p e r a l r i c e m : C u s t o -
d ia t Deua conoessi t i b i ccBlilua i m p e r i i r o b u r i n -
v i o l a tum i n annos mul tos , ac de inde coelorum r e -
g a a t i b i impa r t i a tu r bono rum dator et l a rg i to r . 
V i t . S. Baa i l i i Jun i o r i e pag . 673. 

Coat . Goaatant ia . i a R o m a a o L e c a p e a o : Ούτος δ 
Ιωάννης ε?ς λύτρωσιν καί άνεσιν 'Ρωμαίων γε· 

νήσεται. ρ. 264. 
Mezeray Abrogo ρ. 325. L e Pape Et i eane veaaat 

ea F r a n c e e s t atteadu a Rhe ime . L e r o i L o u i a I le 
rcQut a l a desoente d u cbeva l , et se prostoraa de-
vant l u i . E o s u i t e i t Faccompagaa aTog l ise de l ' A b -
baye de S a i n t R e m y , et ea y entraat i l l a i p r e t a l a 
m a i n pour le souteni r . L e c l e r goda Fraace c b a a l a 
le Te Deum, et oelui de Rome flt dea acc lamat i ons , 
des louanges a T E m p c r e u r . L e pape et l u i p r i r ea t 
ensemble d u p a i a et d u v i n bea i ts . 

N i c e p h o r u m gaudere pacia — i l l u m et phospho -
r u m c lamabant . Logat . L u i t p r . 145. 

A o c l a m a t o m Nicepboro : Euge vea i t s te l la m a -
t i t o oa , e t c , pag . 138. 

Glerua — L a u d i b u s h i p l a u d u n t , peraul taat p l a -
r ibue i l l i . E t c o m m u a e decus p a r i l i pietate s a l u -
tant , p. 58, b. V i t a S . G e r m a o i a b H e n c o acr ipta. ] " 
Hac t eoas Adverear ia Le i ch i ana . 

(12) Qui ad factionem perlinent, L a l i n i quoque 
pars pro fartio d i x e run t . Y i d . S a l m a s . a d . Sc r . 
Hiat . A u g . t. I .p . 534. 

(13) Factotnanu signocrucis benedicil. # |Cur σφρα-
γίς d i c ta fuori t crux v i d . P a n t i n . i o 1. ι, De v i t a 
S . Theclae α. X I X . et Wagaereok , i a v i l a S . Coe-
ma? pag . 38. ] ' et Du Cango G los . G r . ν . σφρα-
γίς. U t e x addi to scbo l io et a l i i a hu jus c o d i c i e l o -
c is patet, fiebat b » c benedict io ve l obaigaat io l a c i -
n i a veatis, noa nuda m a o u . E t s ic quoque i m p e r a -
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pe r eg r in i , co l l eg ia i t em u r b i s , offloialea preafecii Α χ*τά τήν εύφημίαν του δήμου ' 4 · αύτδ γάρ τδ τρι-
o a m asseseore et logotheta p r e t o r i i adsnnt . βουνάλιον κατακοσμοΰσιν ot τε 1 1 βεστιοπράται (11) 
καί άργυροπράται διά τε βλατίων (15) καί λοιπών εντίμων απλωμάτων τε καί πέπλω (16), καί μήν 
διά τε χρυσών καί αργυρών παντοίων σκευών τούτο καταγλαίζουσιν, έν γάρ τφ αύτψ τριβουναλίψ δεξι? 
καί αριστερή 'ίστανται πλησίον τών λύχνων άπδ τών δήμων (17), και έπέκεινα o l κατα τδν τότε καιρόν 

V A R L G L E C T I O N E S 
** ΣΧΟΛ. Ίστέον, βτι τοΰ δήμου άκτολογοΰντος κατά την άκουλουθίαν τής άκτολογίας, ήρ>υν τοΰ λαοΰ άπο-

χρινομένου τοις κράκταις Ιψ~ 1 * " 1 — Λ * " " " ~— ~ " λ — ~ ι-../*— _~λ^ -χ*. 
βασιλέα τρίτον, καί τών 
σφραγίζει μέχρις άν πληρωμή 
τελείται των Βένετων καί Πρασίνων. 1 5 τε o m . ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S 
t o r quando i a Gathiamate a l i b i p o p u l a m s i g aa τας a u t e m i n ipaa d i v i n i cu l t a s per h y m n o s aacr te 
o ruc ia a ignare ve l let , faciebat prepoa i tae ex ejue admin ia t ra t i one . Q u i d q o i d ejua re i s i t , o e r tum eet 
l a c i n i a veetie ρωσΟέλιον, pecu l i a rem p l ioam a l i q u a m hos κράκτας popu lo , non o m n i puto , aed f ac t i on i -

au a m ipa i i a m a a u a d a b a t , u t e o p o p u l u m aignaret . ~ b u s a d laudea lmpe ra t o rum dicendaa conduct ia et 
(anavit i l l e moe i m p e r a t o r u m ex i l l o veter i A u g u -

etorura R o m a n o r u m , q u i p o p u l u m Gireensem pu r 
p u r a s u a venerabantur . C l a u d i a n . Conaa la t . H o a o -
r i i V I : 

regia Circi. 
Connixam gradibus veneratur purpura vulgus. 

Poesi t quoqoe mosYeste c ruc i a l i g n u m e x p r i m e n d i 
na tus eo fuiase c r e d i , quod n e m i o i , p r e t e r s a -
cerdotea, l i o e b a t m a n o n u d a c r u c i a eigno a l t e r a m 
aignare . S c h o l i o n au tem i l l u d huo per t inaoa , q u i a 
i n ext remo marg ine foit e xa ra t om, q u e m cu l t e l lua 
b ib l iopeg i deincepa p r eo id i t , c t l i t t e r ia m i n u t i a at-
que per oompendia exara tom eat, ut pasaim aunt 
s c b o i i a hu jus C o d i c i a , ideoque leoto di f f lc i le fu i t , 
i nde f a c t am, ot typie non satie accurate ad fldem 
m e m b r a n a r u m e d i t u m prodiret . Sio autem debet 
r e e t i t u i : Ίστέον, ότι — κατασφραγίζει ό δομέστι-
κος τών σχολών αετά τδ άκρον τής αύτοΰ χλανίδος et cantorena facere, h ia verbis 
πρδς τδν βασιλέα τρίτον. Καί πάλιν, τών κραχτών C divinum earmen im publico, nofi 
λεγόντων, ίσταται δεδεμέναις ταΐς χερσί. Και πάλιν 
του λαοΰ λέγοντος, etc. Domesticus seholarum laci-
nia lunicce $u& imperatorem ler signat; et rursus 
[aeta sua]dicenUbu$9 i d eet v icea euaa obeun t ibus , 
prctconibu* aut cantoribus, stat manibus ligaiit, i d 
eat decussatim ptctori impositit, q u a l i h a b i t u c o ram 
regibuaPerai® et Armeoiae, de in ooram impe ra t o -
ribua C P t a n i a procerea etare, o l i m mos erat, bodie 
adhoo moa eat i n a u l a T u r c i c a , qum c a m β G r e c a 
o u m m u l i i a a l i i a t ranaaumpei t . V i d . a d . p . 303, d i -
cenda . Fit a l iquot lea i a hoc acbol io ment io τών 
κρακτών, clamatorum, boc eat p r e c o n u m , ve l can-
t o r o m . CoDTeoiunt a u o d a m m o d o c lamatorea b i 
o o m paal t ia , au t pot iua o u m canonarcb ia , a q u i -
boa tamen d i ve rs i aunt. Paalt® e n i m eraat o rd i o i s 
c l e r i oo rum, et popa lo t an tum i a ecoleaiia bymnoa 
aacros pras ibaa t ; c r a o l a non erant o r d i n a t i , aed 
l a i c i , et popolo acta praaibant, aeu laudes , quaaaut 

doct ia , pre iv iaae formulaa l a u d u m , q u a l i b u s oodex 
noater acatet. Propterea A n n a Comneoa eoa τους 
τής ευφημίας^ προεξάρχοντας appel lat ρ. 1 6 7 : Κων-
σταντΐνον και "Ανναν έν ταυτφ έξεφωνουν έν τοίς 
ευφημίας χαιροΐς ol τής ευφημίας προεξάρχοντες. 
V . q o » de incepa d i c a m de psal t is . E t aaae n e -
cesae erat , a t et i l l i , q u i caaere laudea i m p e r a t o -
r u m deberent, eaa p r i t u docerentar et m e m o r i a 
comprehenderent , et ut baberent modaratorea , q u i 
t empora cnjuaqae f o rmo l » d ispenearent , et quas 
i d e a t i d e m f o rmu la reo i tanda esaet, eam prasireot 
a tque de ea monerent , ideo moniiores a Te r tu l l i ano 
d ictos i n Apo loget ico , reapioiente ad moni tores p a -
g a o o r u m , f o rmulaa aolemnea i o aacria i l l i a , q u i 
aaora facerent, praBeuntes. L a t i n i medio avo h o i 
homines Arckicoros perapto vooabulo appe l labant . 
S. E u l o g i u a i o docuroento m a r t y r i i apud D u Gaoge 
v . Ptalmista, v ide tur d iaor iman in t e r paa lmis tam 

•bis : Non promit canior 
non vox psalmista: tinni 

in choroy eto. N o n tamen bene nov i rat ioQem d i a 
o r i m i n i s . Forte cantor ex t ra ecclee iam p r c i b a t po-
pu lo aut choro s u o r u m d i a c i p u l o r u m hymnoa aa-
croa , quod i d e m paa lmia ta sub ipso saor i o f f ic i i 
exerci t io i n eocleaia faceret. 

(14) Μ. οΐ τε βεστιοπράται. S u n l ol βεστιο-
πράται mercatoret vestiarii, ut άργυπροπράται mer-
catores argenti, i d eat collybista, irape%iixy fctnera-
lores, de q u a aigni f lcat iooe v . D u Gange G losa . 
Q r . b . v . et ad p . 11. Argentarii med io a?vo L a t i n i i 
aod iebant . 

(15) V o x blattat t a m diverao senso aoc ip i t a r , 
a t de ips iae a iga i f lcat ione c e r t o m q u i d aano i r i n e -
qaeat, eed debeat, ex conaex ione cujuaque iooi u b i 
o c c u r r i t , s e i t imar i , sericumne, an purpuram d e a i -
gnare ve l i t . E . c. i n voce $ericoblatta, notat l i n c t o -
r a m , co l o rem, quo t ino ta eunt . Q u i n atatui t S a l -
raaaius ad S c r . H ia t . A o g . t. II, p . 546, βλαττίν 

popu lua redderot iotegrae, ao t e o rum t a n t u m D i d e m eaae atque a imp l i c i t e r Ιμάτιον, vestem. Conf . 
ex t rema, a u l q o i bas deo iqae conveaientee ai iaa 
f o rmulaa d o c t u i aub j i c e r e t ; ul ol χανονάρχαι, 
qai προέλεγον τους θείους μνους τοΐςΰ ψ άλλου-
σιν, u t ait Symeo TbeasaloDiceneie . E x c u a a n i g i t u r 
potest Joannee Cantaouzcnua p . 123, i n ena r ra -
t ione c e r i m o n i a r a m sum ooronat ioa is craotas et 
psa l laa pro i iadem babena : 'Εξ εκατέρων τών τοΰ 
ναοΰ μερών έπί ξυλίνων άναβάθρων είς αύτδ τοΰτο 
πεποιημένων οι πρωτοψάλται [al iaa κανονάρχαιΐ 
Ιστάμενοι, ol χαί δομέστικοι Γοοπιρβ Paa l ta romj 
λεγόμενοι καί Ετεροι τής εκκλησιαστικής τάξεων 

Riv είδότες, ους έπί τής τοιαύτης τελετής χράχτας 
αάζειν ίθος έστί, μόλη τινά ^δουσιν. Gol l igaa 

βΧ Q O C Ιοοο τους χράχτας et τους ψάλτας eosdem 
ftiiaae, aed muiaaae n o m i o a p ro d i varaa funct io-
n n m rat iooe , χράχτας q u i d e m appel la loa i n c e r i -
m o n i i a p r o f a o i i , ut i n coroaat ion ibaa i m p e r a t o r a m , 
i n C i roo , i n p rooeMion ibas ad eccleaiaa, ψάλ-

i d em i b i d . p. 540. D u Gaoge ad A l e x i a d . p . 275 et 
a t roqoe Gloaear io . H i c q u i d e m l o c i patet βλαττία 
esee aericoe paanos . Quando autem διβλάττιν, τρι-
βλάττιν oocurr i t , o l a rom est, secondam aa t t e r t i am 
t i no tu ram p u r p u r e i m i n i e l l l g i . 

(16) S i q u a eat di f ferentia b o r a m v o c a b o l o r u m 
i n q u o r u m usu s ib i n o n n i b i l acr iptorea p e r m i t t u n t , 
aunt τά απλώματα atragul», p a n n i , q u i a l t a r i u m 
mena ia e. c. aut r e i plana? prooa) j a cen t i i n s t e r -
n u n t u r , πέπλοι a u i e m deoraum dependent . 

(17) G e m i o o modo potest b i o locue e x p l i c a r i , 
aiva α factionibtu inde, vel retro faeiiones : aive α 
gradibus inde. Δήμοι d ioebantor gradiu dtcense$9 

I Q q u i b u a g r e ge i atabant et apec taban t ; ex eo βο
ή po lo i t , ut omnea gradoa δήμοι appe l l a r en tur , 
praaaertim i n qu ibos gregea faotionaJee atardot, 
e t iamai ex t ra C i r c u m . 
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έντυγχάνοντες ένταΰθα (18), καί μήν και τά συστήματα (19) τής πόλεως καί ol περί τδν υπάρχον όιρφικιάλιοί 
μετά χαί τοΰ συμπόνου καί τοΰ λογοθέτου τοΰ πραιτωρίου. 

Ζ'. Καί εΤθ' οδτως άπδ τών έκεΐσε διέρχονται ol Α VI I . Indo d o m i n i usque ad t r i c l i n i u m soho la rum 
δεσπόται ϊως τοΰ τρικλίνου τών σχολών, καί έν τψ 
προπυλαίψ τών Αγίων Αποστόλων διά τής τρισσής 
μετά τών κηρών προσκυνήσεοις άπευχαριστοΰσι τψ 
θεψ· καί γίνεται έκεΐσε δευτέρα δοχή, καί δέχεται 
δ δημοκράτης τών Πρασίνων, ήγουν έκσκούβιτος 
μετά καί τοΰ περατικοΰ αύτοΰ δήμου τών Πρασίνων, 
καί τά έξης επιτελείται, καθώς προείρηται έν τή 
πρώτη δοχξ. Καί εΤΘ' οΰτως γίνεται τρίτη δοχή εν-
δοθεν της χαλκής (20), ήγουν είς τήν πύλην τών 
σχολών τήν είσφέρουσαν είς τδν θόλον τής Χαλκής, 
χαί .δέχεται κάκεισε δ δημοκράτης τών Βένετων, 
ήγουν ό δομέστικος τών σχολών, μετά καί τοΰ πε
ρατικοΰ δήμου τών Βενετών, καί τά εξής επιτελεί
ται, καθώς προείρηται· καί τά Μ ϊνδοθεν τής χαλκής 

procedunt , et i n atr io Sanc t o r om A p o e t o l o r u m , ter 
genu flexo c u m cereia D e u m venerantur : atque i b i 
8ecunda exceptio eet, et t r i bunua P r a a i n o r u m seu 
excubi tor cura factione aua t r ans i t o r i a P r a e i n a eoa 
e x c i p i l , c s l e r a q u e , ut aupra de p r i m a factione d i -
c t u m , peragit . I ta e l T e r t i a i o t r a cha lcen aeu i n 
por ta s c b o l a r u m , qu® ad t b o l u m cbalces duc i t , 
atat, et exc ip i t i b i t r i b u n u s Vene t o rum aeu dome -
st icua e cbo l a ram c u m t r a n s i l o r i a i u r b a Veneta , 
caeteraque, a t aupra observatum eal , per f lc i t . In t ra 
^ a e a m po r t am i n magno tbo lo ad dex t ram m e d i -
c o r u m o f f i c ium, d o m i n i s fauata apprecana, adeet ; 
ad a in ia t ram autem q u i ex p a t o s l r a eunt , Ipeique 
d o m i n i s a c c l a m a n t : « In m u l l a bonaque tempora 

πύλης είς τδν μέγαν Αδλον δεξι? 1 7 μέν ΐσταται τδ Β Deua i oduca t , · e l c . 
Ιατρεΐον έπευχόμενον τοΐς δεσπόταις, αριστερά δε οι τής παλαίστρας, καί αυτοί εύφημουντές τους δέ
σποτας. « Είς πολλούς (21) χρόνους καί αγαθούς θεδς άγάγοι Μ , » καί τά έξης 

Η'. Καί έξ ιόντων τών δεσποτών είς τήν χαλκήν 
πύλην έκεΐσε γάρ 'ίστανται δεξι$ καί αριστερά ol 
δργανάρ ιοι (22), εύφημουντές κατά τύπον τους δέ
σποτας * · . Καί εΠΓ ούτως γίνεται δοχή τετάρτη ϊξω 
τοΰ καγκίλλου τής χαλκής, καί δέχεται έκεΐσε δ δήμ
αρχος τών Βένετων μετά τοΰ δήμου τοΰ λευκού, 
δηλονότι δπισθεν τοΰ δημάρχου Ισταμένου καί τοΰ 
δευτερεύοντος αύτοΰ, καί τά εξής επιτελείται, καθώς 
προείρηται. Καί άπδ τών έκεΐσε γίνεται πέμητη 
δοχή πρδ τής μεγάλης πύλης τής ε^σφερούσςς είς 

VI I I . Exeunt ibus domin i e i n Gbalceo seu i E a e a m 
po r t am , ad dex t ram laevamque o rganar i i atant, do -
m i n i a , 9 u l moa eat, fausta acc lamantes . S i c 
Qoar ta receptio extra cance l ios cbalces flt, et V e -
ne to rum t r ibunue c u m faol ione a lba , stante s c i l i -
cet a tergo t r i b u n i , oumque eo, q u i secundura ab 
ipso l o c u m tenet, dominos exc ip i t , caeteraque, ut 
eupra expoa i tum eet, peragit . Inde Q u i n l a receptio 
fit ante portara Magnara augusta l ie , u b i pr incepa 
P r a s i n o r u m c u m factiooe ru88a,sci l icet pone i p s u m 

τδν αύγουστεώνα, καί δέχεται κάκεισε δ δήμαρχος G adatante, cumque eo, q u i eecandas teoet, exc ip i t , 

V A R L E L E C T I O N E S . 
" τ ά ο ο α . β ά . 1 7 δεξφμεν o m . ed . *·άγάγει cod . w ΣΧΟΑ. Ευτυχώς είς πολλάς εορτάς o m . i a e d . 

tdd. R . 
J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(18) Sa t i a bene c ong ru i t L a i t p r a n d i re la t io , 
q o i ee io proceesione N ioephor i collocatum s c r i -
bi t juzta psallas seu caniores in eminentiore 
loeo. 

(19) Colleaia, ordines urbis; ut co l l eg ia merca to -
ram ot op i f i c om. De Sympon i a ve l asseesoribua 
p r e f e c t o rum a r b i s , qrui j a s d i cent ibus aasidebaat 
et c o n s i l i o aderant , v i d . G u i h e r . p. 330. In i n a c r l -
pt ione t i t u l i e codice J u e t i n i a n . apud eumdem 
pag . 270 . appe l l ao tur adminUlrantes vel assessores, 
Μ est consiliani. Ε acr ip tor ibua poat Theopbanem 
pag. 294 , fere co l l i gas , Symponoe p ro f e c t i U rb i a 

ne respondcam είς πολλά ετη. Id quod reealutat io 
ao lemnia i m p e r a l o r i s ab a u b d i t o r u m πολυχρόνιον 
v ide tur fuiaae. G o r r i g a m quoque bac occaaiono 
l o c u m L u i t p r a n d i ce l ebrem, Gaogio noa p r e t e r -
i t u m p. 483. : Laudibus, imo conviciit [non inven-
tis] suis Deus annos ut mul t ip l ioe t conclamant. 
Recte aubjunsrit a r gu tamen tum sequens. Qua in 
re quam sint Grmci stulti, quam vanx [non quamve] 
hujus glorix atnatoret,quamve aduLatore$Mnc colii-
gere possumus. Optant seni non solum [aio leg.] , $ed 
siliccrnio, quod naturam ipsam non patx certo srfunt. 
Gaudet et silicernium ea sibi optari qux nec Deum 

ab imperatore ipeo addi toa fuiaae, i n t e rdum t a m e a D facere nec sibi prodesse, sed obcsse, etiamti faceret, 
prc f e c t i i pa i eo8 legebant. u ^ , % - U m / % '->--"i- T « * ; ^ ; - Λ 

(20) y£di6cium id erat « D O I B tegul is teotura, per 

2ood i n m a g n a m pa l a t l um ad i tus palebat. V . Ou 
ango CPli Christiana p . 113 eqq . Obaervo t a a t u m 

b i c , m o r e m tonc tompor is fuiase majora q u e q u e 
at e p l e n d l d i o r a ©dificia tegul ia ©neia oper i end i , 
eojoa e l i a m m o n o m e n t a adbae bod io supersunt . 
A n a a t a s i a s i n V i t a l i a n o ; Ecclenam B. Marix ad 
mariyres, qux de tegulis xneis erat cooperta, disco-
tperuit. V . ad p . 42 . A . 5. 

(21) F o n n a l a baec, qaa o o t i Graeculi oague ad 
Uad io iD a l a n t o r πολυχρόνιον appe l l a t a r . V i d . D u 
G a o s e GIoss. u t roqoe n . v. et Goar . ad C o d i n . , 
p . 8 4 . n . 13, qaoe n o n exscr ibo. T a n t u m i ad i cabo , 
q o i d e i b i YO IID I v a rba a p u d G o d i n u m aoepina r e -
e a m o t i a : ορίζει είς πολλά έτη. Scilicel jubet tm-
pmAor% ul vobis ad vettnm πολυχρόνιον suo nomi-

novit. Uaurpaba tur baec f o rmula L a t i n i s quoque , 
Augue t i nus Pa t r i c ius C e r i m . Eccleai® R o m . , l i t . 
l i , § 4 : Ordinator sine mitra accedens versus Ele* 
cium tertio [ id eat ter, έκ τρίτου] genu fleoleni cum 
dislantia eonvenienti ter dicel : A d mu l t o s annoa 
— Et hic modusde benedietione et A d mul tos annos 
servatur etiam, si ordines acciperet in pluribus die-
bus sigillatim. 

(22) Qui organis canunt, organa pulsant. So lebant 
o n i m organa sonarc , quando factiones d o m i n u m 
excip iebant et aa lu labant . V i d . p . 20. De orgao ia 
ips ie in f ra ad eam partem l i b r i Noa t r i , q u e de l u -
d is c iroensibus agi t , d i c a m . A d vocem τόπον add i t 
margo m e m b r a n a r u m bano oo tam ευτυχώς είς πολ
λάς έορτόίς, post vocem Ισταμένου Γιη. 5, 10, 
t o l l endum comroa ex flde m e m b r a o a r u m . P o r -
t inet eQim a d δευτερεύοντες, non ad δήμου. 
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csc leraqut , ut d i o t u m es l , peraguntur . Pos t i peam Α τών Πρασίνων μετά καί του δήμου του (5ουσ'ου, 
δηλονότι δπισ6εν[τοΰ δημάρχου Ισταμένου και τοΰ 
δευτερεύοντος αύτοΰ, καί τά έξης επιτελείται, καθώς 
εΓρηται. Και μετά ταύτην γίνεται εκτη δοχή είς τό 
ώρολόγιον (23) τής Αγίας Σοφίας (24), καί δέχεται 
κάκεισε δ δήμαρχος τών Βένετων μετά τοΰ δήμου τοΰ 
λευκοΰ, καί τά έξης επιτελείται, καθώς προείρηται. 

θ'. Καί άπδ τών έκεΐσε εισέρχονται o l δεσπόται 
διά τής ωραίας πύλης (25), καί άποστέφονται (26), 

Sex ta receptio i n horo log io Sanot© Sopbi© fit, et 
pr inceps V e n e t o m m c u m fac l ione a l b a prasato 
eat, c s t e raque , u t eupra exposuimua, per f l c iun-
t u r . 

I X . H i n c p e r p o r t a m S p e c i o s a m d o m i n i t ranseunt , 
qu i bus a p r cpoe i t i s i n t r a v e l u m i n camera eea i n 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(23) De horo log i i s ea aelate notie et uai tat ia ago dere, ut suo loco v ideb imue 

ad p . 272, penul t . 
(24) Ce l ebe r r ima haec ecc les ia auper i o rum t e m -

p o r u m et hu jus adbuc m i r a c u l u m , n e m i n i facile 
v e t e rum s c r i p l o r u m recent iorumve i t ine ra to rum 

H i n c da capt is d u c i -
bua S i c u l i a , B a l d u i n o e l B i cba rdo , e t i n conapeotum 
Isaaci i Ange l i adduct ia , na r ra tN i c e taa ,p . 192:Τότής 
κεφαλές αποθεμένοι κάλυμιια καί δουλικωτέραν 
προσκυνησιν άπονείμαντες ηρωτήθησαν — Ig i tur 

n o n memora ta fuit . Copiose s t r u c t u r a m et raagni- 0 aaac i tum o l i m e ra l , ut i n e cc l e s i s ingreaau i n f u l e 
ficenliam ejua exeecuti f u e r u n l P a u l u s S i l e n t i a - e l p i l e i ponerentur . Theodos ius J u n i o r e i V a l e n t i -

n i anua i n const i tu t ione pone c o n c i l i u m Epbea i -
n u m , Dei (emplum inyressuri, a i u n t , foris arma 
relinquimus et ipsum etiam diadema deponimns. 

r i a a i n E c p b r a s i , et i n no l i a ad eam D u Cange, 
i t em 1. υι, CPlis Chmiiande.Sancle Sophi© nomme 
non aancta qu©dam mar ty r i sea , S o p b i a d i c ta , aed 
Jeeus Chr i s tue , De i Sap ient ia Gr©cia des ignaba-
t u r , ut i p s i vo lunt , a u l accepit ea ecclesia id n o -
m e n , quod aaocta De i Sap i en t i a , boc es l V e r b u m 
De i i n ea d o c e r e t u r ; et an tequam mos invaleece-
ret ecolesiae mar t y r i bua atque mar ty r i sa i s ded i -
cand i , omnes, certe majores, ub ique l oco rum a u -
diebaot S a n c t o , a u l et iam S a n c t i , S o p h i e . l t a 
Mat tb iaa de M iobov i a 1. n . de S a r m a t i a c. 3, m e -
mora t i n urbe Novogrod fuiase pnncipalem eccle-
siam Sancli Sophim, id est Salvaioris, teciam aurtis 
tuminis splendescentibus. Quod i d e m t e m p l u m P a u -
lua Jov iae l ibe l lo de legat iooe Moacov ica vetustti-
simum ac venerabile appel lat,guod ante quadringen-
tos annos [aetate Jov i i ] Byzanliorum Cxsarum semu- ~ 
lalione, Sanctae Sophis, Dei Filio, dicatum fuit. Ββ- ^ 
nevent i qaoque fu iseea l iquando eccleaiam Sanetaa 
Sopbiffl conatat e Chron ico Gaainenai 1. 9 : Hic in-
tra mxnia Benevenli iemplum Domino opulenti$$i-
tnum ac deeentissimum condidil, quod Grxce Άγίαν -
Σοφίαν, id e*i Sanctam Sapientiam vocavil. ' [ E l i a m 
Tbeaaalonic» t e m p l u m Sancta» Sopbi© f u i t ; p.326. 
S c r . poet Theopb. j * U e m Nice® ; T b e o p h a n . anno 
octavo C o n s l a n t i n i et Irenes : Έγένετο ή πρώτη 
συνέλευσις καί καθέδρα τών επισκόπων έν ττ^ καθ
ολική τή Αγ ία Σοφία τής Νικαίας, ct Antiochi©, 
teste N ice ta . 

(25) Porta Speciosa fu i t , ut ex boc loco et p . 45, 

i)atet, e x t ima ecclesi©, per quaro e Pronao adi tua 
α Nar thecem patebat, ut po r ta Reg ia , ea qu© e 

Nartbece i n N a u m , e l por ta Sanc ta , q u » e Nao i a 
aacr i f i ca tor ium duceba l . V i d . D u Cange ν . πύλη, 
He iaecc . de S ta t . eccles. G r s c . p . 99. et Goar . ad 
C o d i n . p. 133, n . 27 , et 134. n . 39. Sed non con 

Jaro tempore A u g u a l i n i moa i l l e ob t ineba l , u t ioa-
parator t e m p l u m i n t r a n s , aut m e m o r i a m sanc t i 
venerans d i adema deponeret. Auguet inue p e a l m . 
65 : Melius est utt Romam cum veneril imperator, 
deposito diademate ploret ad memoriam piscatorti, 
quam ut piscator ploret ad memoriam imperalorii. 
Satia epiacopal i ter . An t e ing r essum N a i i n N a r -
Ihece deponebant i m p p . G P t a n i auaft in fu laa . Q u a -
propter taoquam r c m inso l en l em oar ra t Leo 
Gramraa t i cua i n M ichae l e , auod μέχρι τών βασιλι
κών πυλών έλθω ν ούκ άπέθετο τδ στέφος, καθώς 
έ'θος έστί τοΤς βασιλεΰσιν, άλλά μετ' αύτοΰ είσήλθ* 
μέχρι τών αγίων θυρών. ' rCo r onam dcponere ao -
i eba l imperator ante τάς αγίας πύλας. Georg . M o -
nach . pag . 539. J u s t i n i a n u a a temma cap i t i per 40 
diea non i m p o a u i l , sed absque co rona aacris C h r i -
at i nata l i t i i s ad ecc les iam aceeasit. T h e o p h a n . p . 
196.]* Faciebat boc J u s t i n i a n u e , l u c tus et c o n t n -
t i on i s deuconatrand© cauea ob i r i a t em c a s u m , ter-
r e m o t u m h o r r e n d u m , q u i G P l i n aff l ixerat. R e -
verenti© autem ergo ficbat, ut i m p p . an l e p o r l a m 
R e g i a m in fu laa d e m e r e n t ; q u e m a d m o d u m e t i am 
faciebant aote lec t ionem E v a n g e l i i . Conf . Va lea . 
ad A m m . M a r c e l l . p . 319. Sed totone tempore eaor i 
ofQci i n u d u m habebant caput ? V idea tur fere ex eo, 
quod palriarchae d i c a n t u r i l l i a ex ecc les ia d o m u m 
redeuntibus et vale d icent ibus i n propylaeo in fu laa 
r o raus rcponere . in a i g n a m finiti o f f lc i l d i v i a i . G o n -
I ra r ium tamen co l l i g i tu r ex eo, quod pass im d i -
can tu r imperatoree ad lect ionem Evange l i i e 
Metator io prodeuntea i n f u l a m demere, et q u o d 
hod ie Graeci aacrie oper tocapi te i n l e r s i n t , teate L a 
C ro i x i o , t an tummodo a p u d t r ans i tum aacrorura 

eent iunt c u m Nostro . For t e a l i a fuit appe l l a t i onum D in fu las dementes, quod e t i am o l i m faciebant i n 
ra l i o tempore Conatant in i nos t r i , et a l i a Cod in i . 
Conaent i t Nostro Nicetas Ghon ia ta p. 241, de 
A l e x ο Comneno corooando aic nar rana : Είτα ταΐς 
ώραίαις λεγομέναις τοΰ νεώ πύλαις έγγίσας Ικανδν 
έκεΐσε χρόνον διέτριψε, προσδεχόμενος πότε Sv έπι-
ταχθείη τήν Ιΐσοδον παρα τών άκριβούντων τδ τής 
ώρας καίριον τών Ιερών κατηχουμενείων άνω
θεν. U n d e patet, anteqoam in t ro i tus i n ecc les iam 
fieret, exspectatum ad Spec iosam por l am fuisse, 
doneo aigno a ca techumeni i s dato t empus in t roe -
u n d i s ign i f l care tor . 

(26) Α longo j a m tempore i n v a l u i t i l l e m c a , 
quo io fer ior i n conapecta bonorat ior is ad l ea tan -
d a m cond i t i on ia a u e humi l i t a i e ra auamque reve-
r e n t i a m , qua a l i e r om prosequatur, caput denudat . 
H i n o t a n t u m honorat io r ibue p rocenbua l icebat 
teoto capite c o r a m imperatore GPtaoo stare j o n i o -
res va le t i , quamv ia nob i l es proaapia , τά άρχοντδ-
γιννήματϊ, dcbebant ασκεπείς nudo capi te proco-

ecclceia L a t i n a , ut p l u r i b u s dcmooatra t C i a m p i n u a 
t o m . I , M o n u m . Ve tus t . p . 117,118. Ordo R o m a n . : 
Poslquam per diaconum dictum fuerit: Sequeot ia 
S. E v a n g c l i i e ecundum L u c a m , baculi omnium de-
ponunlur de manibus, et in ipsa hora neqtie corona 
neque aliud operimentum wpcr capita eorum habe-
tur. Qdod praepositue impera to r i CPkano p r s s t a b a t 
o f f l c ium i n demenda, tenenda et r eponenda i n f a l a , 
i d occ identa l i p r ea taba t comea pa l a t i i L a l e r a n e n -
ais . R a Ludov i cus IV , i n b u l l a , q u a C a e t r u c c i u m , 
c o m i t e m L u c a n u m , comi t em pa la t i i La teranens ia 
ereat, i r i b u i i p s i ; t a lecandi et tenendi imperiale 
diadema de nostro [verba b u l t o eunt] et successo-
rum nostrorum Bomanorum principum capitejentpore, 
quo imperialis eoronationii solemnia celebrantur, et 
etiam quocunque alio tempore, quoiies pubiice iptum 
diadema ezpeaiverit elevari de eapite noslro ei suc-
cestorutn Bomanorum principum et reponi. Ipeoe 
quoque sacerdotes i n sacro officio peragendo c a -
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ύπδ τών πραιποσίτων εοδον τοΰ βήλου τοΰ κρέμα- Α atr io Narthec is auspensum co rona a d i m i t u r . P a -
μίνου είς τήν καμάραν, ήγουν εις τδ προπύλαιον t r i a r cha vero i n porta Nar thec ia c u m consueto suo 
τοΰ ΝάρΟηκος. Ό δε πατριάρχης έκδέχεται εις τήν min ia te r i o e l urd ine eos exc ip i t , ad quera , co rona 
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me laoc i a deponere conaueviase conc ludo e loco 
I raac i , Invect iva secunda i a A rmen i oe , ei sat ia 
i u t o l icet ο loco ex t ra coanex ionem evulso eta-
i u e r e . O m o p h o r i a quoque aua, ut aignuro episco-
pa lus , quemadmoduoa in fu l a i m p e r i i a i g n u m eat, 
ad l ec t ionem E v a n g e l i i deponebant , u l ex Is idoro 
Pe lus io ta 1. ι, ep is t . 136 constat , u b i mys t i ce 
e i p l i c a n a i n d o l e m omophor i i , r a t i onem al legat , 

?uare ep iscopus i l l u d tunc d e p o n a t : Ήνίκα αυτός 
αληθινός ποιμήν παραγίνεται διά τής τών προσκυ

νητών Ευαγγελίων αναπτύξεως, άποτίθεται τδ 
σχήμα τής μιμήσεως δ επίσκοπος, αύτδν παρεΤνιι 
δηΛαιν τδν Κύριον τδν τής ποιμαντικής ηγεμόνα καί 
θεδν. Conf . Du Cange, ~ " 
cia. 

Q u o n i a m i n c i p i l auc l o r nos l c r i l l o s r i t u a enar -
rare, quoa i n ao lemnibua process ion ibus impe ra -
tores m celebrat ione d i v i o i cu l tua obser?arc dcbe-
bant , neque ea res in te l l i g i poss i l absque cognit ione 
r i l u u m a a c r o r u m , q u i c u l t u m d i v i n u m penea G r e -
coe c o n e t i t a u n t : decrev i b ic i n ingreasu i s l i ua 
Inc ta t i on i e de sacr is rebua geaera l em q u a m d a m 
epeciem l iturgif f i Graecc et ecc lea iarum Grae jarum 
subj icere , e q u a deincepa d icenda me l ius poteruot 
paro ip i . Peraequar i g i l u r l o t u m o rd inem liturgiae 
Graeca j u x t a re la t ionem L a C r o i x i i et S tephan i 
Ge r l a ch i , q u i aacria Graecorum inter fu i t non aemel , 
et q u » apectavit aud i v i t que , d i l i genter i n i t i n e r a -
rio auo cons i gaav i t . E r i l deincepa d i s p u t a n d i l o -
coa, Les Egliscs rdgulieres se divisent en trois parlies, 
appeUes νάρθηξ, vea l ibule , ou πρόναον, avant -
oef, ναός, l a nef, et βήμα, le sanc lua i r e . Le vesti-
bule... sert ά pr&enl ά baptiser les en/anti et expo-
ser les corpsmorts des laiqucs pendant l$s obstques... 
Servit quoque oougrega l ion i fidelium, q u i ante 
pair iarcbae, au t aacerdotis, et impe ra l o r i s , au t 
p r c c i p u i i a quacjuc c o m m u n i o n e v i r i , a d v e n t u m , 
ei ante τήν εισοδον i n N a u m non in t ran t . La nef 
url ά rtcevoir Us Meles, qui $'assemblent pour 
chanter les louanges de Dieu et te placent suivant 
leur rang sans confusion. Les minislres de l^glise 
et les personnes distingudes oceupent la partie la 
plus αυαηοέε auprds du sanciuaire, laquelle est en-
tourde des chaires, comme dans nos chxurs, et rieit 
poxnt Uparit de Pautre ou le peuple se range. Le 
sanctuatre ett au fond de Mglise, sSpard de la nef 
par un grand entablemement peint, avec des tableaux 
ie J4su*-Christ, de la Viergc, du Palron. On entre 
au sanciuaire par troit portes, deux pelites ei une 
grande nommee par excellencc πύλη άγίσ και βα
σιλική, l a porte aainto et royale. [Gredo q u i d e m . 
eam i i a appe i l a r i oovo m o r e ; aed Cons tan t in i no-
etri t empore porta i l l a l a n t u m a\ άγίαι Ούραι d i -
cebantur , e l αϊ βασιλικαί erat i l l a po r ta , per 
q u a m e Nar thece i n N a u m in l r aba tu r . ] 11 y α trois 
enclos dans VinUrieur du sanctuaire dettinoi α des 
usages diffirenU; celui du milieu, qui est d'une seule 
pierre marqute de croix, s'appelle la lable %acrte% 

iimne ei mystique, ά cause du mysture, et n'est 
Qrnic que d'une croix et du livre des tivanyiles. Vau-
tel ά la droite ett deslinu α recevoir lcs prdsents des 
jidiUs et dipoier les espoces du tacrifice. Celui ά 
gauche $erl ά tnettre le$ ornementi et les vasts sa-
erdSj et les diacres, sous-diacres et officiert mineurs 
s*y ranaent durant le sacrifice pour allumer les cier-
ges et faire chaufter Veau du calice. Dans les igli-
ια patriarcales et mtlropoles, il y α au fond du 
lancluaire un irone ά c6U du grand autel vour le 
patriarche ou le mdropolile, pendant la cStebration, 

1« i senomme άγιον σύνθρονον, le aaint I r one ; pour 
ι dutinguer de la chaire ordinaire, gu'iU occupent 

parmileur ciergi durant le reste de Foffice. Les /em-
mes ne se τηέίϋηί point avec lcs hommes, elles se 
retirenl dans les galeries autour de Voglise, ou ά une 
tribune fermoc de ialousies, ou on ne les voit point, 
afin d*emp6cher la distraciion, le scandale et le mau-
vais nsage, que Von fait frdqucmment de nos dglises, 
qui ne ss rencontre point che% les Grecs, lesqueis 
sont trtsaitentifs ά 1'office, qui se chante presquc 
touiengrec vulgaire. 11 iieslpointpermis auxlaiqucs 
tfentrer dans le sanctuaire, dont la porte s'ouvre 
trois fois les jours de fStes solennclles; la premitre 
avant la consdcralion, et se referme en mtme temps, 
la teconde ά la Communion. et la troisieme au com-

v . Cervellerium et Almu- Β mencement des vtpres; et les jours ordinaires on ne 
Vouvre que deux /ois pour le sacrifice. Von allumc 
durant tojfice quantito de cierges et de lampes dans 
VinMrUur, et devanl les trois portes du sancluaire, 
mais Von tCen met point sur les aulcls. Post haec 
a l l a ta , quas par les e cc l e s i a rum Graecarum ot a l i -
qua l em liturgiae o rd inem con l inen t , necesaariutn 
j u d i c o caput e jusdem l i b e l l i 45 to tum ascr ibere , 

?uo ag i lur de quelle mOniire on cildbre Ια (έί$ des 
dques en Valachie et en Moldavie. Egrcg ie e o i m 

l ocum h u n c nost.rura i l lus t ra t . La [έιβ des Pdques 
se tilhbre hien plus solennellcmcni cn Valachie et en 
Moldavie, ou il riy α que des Grccs, que dans tous 
les autrcs iieux, α cause de la liberte. Le prince et 
la domna priticesse vonl en habit de corimonie^ et 
suivi* d'une cour forle leste, trois heures avant le 
jour ά VEylise, dan* lc parvis de laquelle il y α deux 
tronti% Pun pour iui et son dpouse, et Vautre pour le 
mdlropolile, qui les refoit en habits ponlificaux suivi 

ι de $on ckrgu. Les officicrs de la cour du prince sont 
1 derridre lui; savoir, les principaux seigneurs et la 

noblestc d la droite; et le$ officien de jiutice, et 
corps des marchands, ά sa gauche ; et la milice fait 
unt enceinte pour empocher le peuple, qui vient en 
foule voir la cMmonie, d'incommoaer les assistants. 
11 y α dans le milieu de cette place un autel, sur le-
qucl on cMobre la Messe; et apros VEvangile, le 
prince et le mdtropoiile partenl en mime (cmps de 
leurs trones, et se rencontrent ά Vautel, ou iU * ' * n -
tre-saluent au visage, se donntnl ά baiser muiuelle-
ment une pelile croix ornde de pierrcries qu'ils tien-
ncnt ά la main, en disant Gbriatos aoeat i , el retour-
nent ά leurs places. Ensuite tous les assisiants 
roguliers et s&ulien, vont ά leur rang baiser la 
main du mdlropoliie et de la princesse au son de 
tambours, tromuetles, timbales tt hautboit, au bruit 
de plusieurs docharges de canons, et de mousqueterie, 
et des acclamalions du peuple, qui fait retentir 

I Vair de ces paroles de la Miurreclion, en s'embra$-
sant. 

Cetle cdrimonie est suivie d'un feslin public du 
prince dans son palais, aux principaux du clergi et 
de la noblttse; on sert le clergd en poisson, comme 
caloyers, religieux, et toutes sorte$ de viandes aux 
autres. 11 y α troU tables; une pelite sur une estrade 
sous un dais pour le prince, Uquel mange seul, et 
deux fori longues d droiie et ά gauche de celle-lat 

lune pour le mdlropolile et le cltrgu; et Vaulre pour 
lcs officiers de la noblesse, et les nobles. Le mitro" 
polile fait la bunidiciion dc la tabU; durant le ή
ρα* leprince envoie des assietles chargees des meil-
leurs mets ά ccux quil veut favoriser, ct boil ία 
santd de la domna ά rouge bord, ά genoux et nu 
Ule. Ce mime repas se rtittre devx autrcs fois dans 
le cours de Γαηηέβ, aux fctes de NoH et de VEpi-
phanie; mais celui du Pdques est accompugnd de 
pr&enls de vcstes, que Fon distribue au clerqi, et ά 
lanobletse; savoir Uoit, de vclours, salin et arep 
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deposi ta , d o m i n i i n t r an t , p r i m u m q u e flexo g e n u , Α πύλην τοΰ Νάρθηκος μετά τής συνήθους αύτοΰ δπ-
eanc tum Evange l i um ab arch id iaoano po r l a tum νβ- ηρεσίας καί τάξεως, και μετά τδ άποστεφθήναι τους 
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pat sur-le-champ, et U conservent dans des bourses 

au mtlropolite, et aux huit princinaux nobles, et 
deux de satin et drap ά chacun des autres, avee 
Utquelles ils $e retirent pleins dt liburalilts de leur 
prince^ qui rentre dans ton palait pour $e divertir 
avec la princesse, $a famille tt se$ principaux 
officiers, qu'il rSgale de vestes de brocard d'or. 

A d d e n d a t andem excepla quaedam ex e jasdem 
capite 19, quod Liturgiae l p eam o rd inem al iquanto 
uber iue exponi t . Le cildbrant et le diacre $e lavent 
publiquement les mains, pour se priparer ά Ια τέ-
ception des pains de proposition que prdsente le 
peuple, et lui faire connattre avec quelfe pureto 
<Tame et de corps il /aut culibrer le sacrifice ei y 
atsister. Ensuite fitanl approchi de Vauiel de pro-

propres, qu'xls pendent au col, lorsqu'ils font voyage. 
pour 8*en $ervir% et le manger itani atlaquis de 
maladies mortelles dans des licux ddpourvus d'igli$e, 
et de prtire* pour leur administrer le viatxque, 
prdtenaant, qtie le pain binit les fortifie eontre les 
tentations du dimon, et les aide ά bicn mourir au 
ddfaut du viatiqve. 

G u m h ia et c u m c e r i m o n i a l i nostro ut oompara r i 
queat locue G e r l a c h i , i a t ioe converaa h i c ponatn 
quffl i o i l l i u s i t inerar io Ge rman i co p. 62. eqq. lo-
g u n t u r : Die 19 Septembris A. 1574, intrammut 
ecclesiam Grxcam in suburbio Galalx, Χρυσοπήγη 
α Grseeis dxeiam, ubi totam eorum liturgiam spe~ 
ctavimus. Stabat Capelianus coram choro dorso ad 

position, le ciUbrant prend U pain destini au sacri- Β populum converso, recitans preces, quibus popttlus 
-J — — Λ λ -· --1 crebre Κύριε έλέησον acclamat. Pott preces incipie-

bat saceraos una cum tribus alxxs, el uno monacho 
canlare, quibux canonarcha eum pueris psaltis, tan-
quam alter ckorus, respondebat. Erant ergo duo ve-
lut chori, sacerdotis intra chormm, et canonarckx 
extra eumt invieem alternantes. Po$t ea pxxer prmle-
gil textum ex Bpistola Apostoli ad Corinthios. Quo 
facto presbyteri omnes habitu sacerdoiali procede-
bant extra chorum% [id est tribunam,] quorum unus 
codiccm Novi lestamenti [vel potius evangelistarum] 
ornatum gestabat, et super ambone, media in ecclt-
sia stto, et cruce lignea ornato, deponebat. Repett-
bant deincept chorum, in cujus tabulalis, vel sepi 
Ugnea, ab ea parte qux ad Navim respicil, picta 
eonspicUur itnago Chritti, cum inseriptione δ παντο
κράτωρ, coram qua sese inclinabant. Redditi ehoro 
tacerdotet $oli tntra eum canebant. Cantica illa 
Uctione Evangelii inierslineta continuabant, ei /t-

fice% stpare la partie carie et empreinte avec la 
pattne, et bdnit le rtste, que Von distribue au peuple 
ά la fin de la Messe. Apris ceite oraison on fait une 
processitm autour de la nef au son des timbres, 
avec Venceni % on sort par la petile porte du san* 
ctuaire, el Von rentre par la yrande, et U diacre porte 
U livre des EvangiUs entre se$ deux mains, fort 
ulevd pour le faire voir au peuple, et le repose au 
milieu du grand aulel. On chante un hymne (Tado-
raiion, lequei finit par ces paroles, άγιος δ θεός, 
Dieu saint, άγιος Ισχυροί-, saint fort, άγιος αθά
νατος έλέησον ημάς, saint immortel, ayez pitii de 
nous, avec le G l o r i a P a t r i , et ensuite VEpitre et 
VEvangile du jour. VEvangile dtant /tnt, on 6(e U$ 
pains de prSsent de 1'aulel de proposition% Η Von fait 
une seconde procession des esptces ; les acolytes por-
tent la croix, les chandeliers, tes limbres, ei Vencen-
soir suivis du $ous-diacre% qui txent la patine haute 
du diacre portant une boite, oit est enfermS le pain Q turgim $um ritibui variis peradis, aperiebant runus 
du saerifice, couvert cTun votle, olevteei appuyie sur 
son front, el le clUbrant marche le dernier, ayant 
le calice couvert entre m mains. Cette cirtmoriie se 
fait avec autant de modestie que de dtvotion ά pas 
fort tents, pour donner le temps aux ckanlres de 
ricittr G l o r i a i n excele is , et au peuple prosterni ά 
terre de baiser let bouU de Votole d Vofficianl, en 
disant les paroles du bon larron. Se igneur , souve-
nez-youa de noua dans Totre royauraa, que U ci-
Ubrant et ses astittants rtpitent ae tetnps en temps 
ά voix basse, et la proccssion rentre par la porte 
sainte, qui se ferme ά Vinstant, et Von met le ealiee 
tt let espices au milieu de 1'autel. On chante plu-
sieurs hymnes, cantiques, antiennes, versets et 
ripon%% et Von fait quantitd de gdnuflexions, adora-
tiont, binidictions el encensemenU rapport4$ au 
rituel grec, apris lesquelles le UUbrani oflrc son 
$acrifice avec ces moU. — Toutes ces cMmonies de 
la consocraiion se font ά huis clos dant le sanc-
tuaire auxquclles le peuple joint son intention, et 
assistedes yeux de la foi ά ee mystSre secret, durant 
lequel on chante le symboU et des cantiques. La 
consicration est suivie de Nlivation au son des 
limbres, pour averiir U peuple de redoubler 
ton attention, et ta ddoolion, et de la frafr 
tion au pain en quatre parties, ainsi qu'il est di» 
vUi; desquelles il en mile une dans le caiice, 
communie <Cune autre, et garde les deux autres 
pour eommunier les assistants. Le cMbrant ayant 
communii, le diaere ouvre la porte sainte, et invite 
U peuple ά la communion, en disant: Approchez 
avec l a c ra in te de D i eu , l a fo l et l a char i t e , et il le 
cornmunie $ous les deux esptees* m tirant du calice 
avec une petite cuilltere, une partie du corpt de J 6 -
s o s - C h r i a t et un peu de sang τηέΐέ ensemble; mais 
les eccldsiastiques recoivent tdpariment les esptee*. 
La communion ett tuivie de la distribution du pain 
bdnU par un autre diacre; les Gr$cs ne le mangent 

charum, ter vel quater agitabant thuribylum, et p r o -
cedebanl omnes hoc ordine. Primi prodibant duo 
pueri cum eereis ardentibu$9 tum auo alii cum 
contis lauro einctis. Rxcipiebat eos sacerdoi vanem 
iindone tectum gerens super capite. Sequebantur 
sacerdotes duo singuli singubs calyces gerenUs, non 
tanquam tot opus esset, sed speclaculi et pompm 
gratia. Stipabant eorum latus duo p u e r i , singuli 
cum singulis contis lauro cindit, quorum summa 
pars crucem referebat. nitentibus ad intiar tpeculi. 
Postquam ab nac proeessione rediissent in chorum, 
elaudebant eumy ut nemo videre pottet qux intus 
gererentur; et primarius sacerdotum clamabat clara 
voce: λάβετε, ©άγετε, ουτός έστιν άρτος — τοΰτο 
έστιν αίμα. — Seorsim inds ipsi communicabant m -
tra chorum; deinde monstrabatur popuio ealyx, qui 
eum summa veneratione prosequebatur, et velut ado-
rabat. Tandem peragebanl preces pro patriacha 

n CPtano. Alexandrino, Hierosolymilano, Antiocheno, 
u et omnibus reliquis cpiscopis. Peraelis omnibus pre-

cibiiSy canticii et communione^ prxleaebai mona-
chus aliquis, legatus patrtarchm Antiocheni, episto-
lam9 qua sibi dari eleemosynam rogabat. UUimo 
tandem totus cxtus, untupost aHum procedebant 
versus chorum, ubi singuli frustum panis accipie-
bant, αγάπη didum, quod nacti velut in proeessiane 
adibant el venerabanlur inclinatione corporu atque 
osculabantur imagines. Interjectis a l i i a c o n l i n u a t 
idem Ger lacb i n h u n c m o d u m : Quando ministri 
ecclesix intrant ekorum, inelinant sese versus c m -
cem ligneam amboni imposiiam media in ecclesia, 
deinde vultu ad imaginem Christi ccnverso se signo 
crucis signant. Jdem faeiunt quotquot in ecelesiam 
eonveniunt — deinde consident loeo quitque 
expectantet voccs aliquas in precibus et canticU, ai 
quarum auditum u$e inelinant et cruce tignamt, d t - . 
centes: Κύριε, έλέησον, aui: Σόφια Πατρός. Bii 
pramiiiis, multa nobit exudUwra deincepserunt. 
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δέσποτας εΙσέρχονται πρδς τδν πατριάρχην, καί έν Α 
πρώτοις μεν προσκυνοΰσι τδ ά'γιον Ευαγγέλιο ν (27) 
βαστάζο μεν ο ν δπδ του άρχιδιακδνου, και εΤ$' ούτως 
χαιρετίζουσι (28) τδν πατριάρχη ν, καί ασπάζονται 
αύτδν, καί απέρχονται Ιως τών Βασιλικών πυ
λών (29), κάκεισε διά τής τρισσής μετά τών κηρών 
προσκυνήσεως άπευχαριστοΰσιν τψ θεψ, καί τής 
ευχής δπδ του πατριάρχου τελούμενης, γίνεται ή 
είσοδος (30). Τά δε σκήπτρα καί πάντα τά προγε-
γραμμένα σκεύη αίσΙρχονται, καί 'ίστανται είς τήν 
έκκλησίαν (31) δεξι? καί αριστερά (32) είς τους 

J O A N . J A C . R E I S K I I 
(27) C l e r i c i , θί quaodo hoao ra t i o r i o b v i a m 

i r t n t , e a m q n e exc iperent et beaeveatareat , c o d i -
eem BYaogeUorura i p s i obv iam ferebant, et o s c u -
l a o d u m porr igebant . Nioet . Ghon . p. 319 : Μηδένα R 

Ιχων εϊς χιιρας Ιόντα, άλλά εύρίσκων πάντας μετά " 
σταυρικών σημείων καί τών θβίων λογίων δεξιουμέ-
νους αύτδν. Ekehardue i u o i o r de Caaibus S . G a l l i 
c. 1. : Parat illico basuicam et aratn, parat tapetes, 
tt pallio dorsili caminatam; Evangelio episcopum 
*Uauost qui aderant, pnsbyteros recipere jubet. 
Debeo l o c u m A l l e a e m e ad Anas t a s . p . 90, qo i p l u r a 
de boc more habet . A d d a m a l i u m ex veter i cbar ta 
t a b o l a r i i Aodegavensia e D u Caog io v . Tau. In ea 
a i o n l C a n o n i c i c ap i t o l i Sanc t i L a a d i Andegav . , ββ 
tener i a d e x c i p i e n d o m eomi i em Andegavaosem, 
oxorem et l iberos , (juotiea ad d i o t am eccles iam 
Tener iat , eum texlu f id eat codice Evange l i i ] , /Au-
ribulo et aqm beneaicta, Iradendo dicto comiti si-
miliier in iicta rectptione Tau eboreum, id est cru-
cm eburneam. Inaignem b u n c l o o o m expona in ad 
p. 216 . D iaconus quoque , q u i E v a n g e l i u m leg i t , 
rediena ex ambono io t r i b u D a m patnarobae δίδωσι 
άσπάσασθαι τδ Εύαγγέλιον, ut ait Pon l i f i c . Haber t , 
p. 731 ; v . D u Cange v . Liber Pacis. Impe ra t o r i , C 
qaem o rbe rec ipereat , occurrentes i o pont i f i ca l ibua 
aaoerdotea E v a n g e l i u m offerebant. C i n o a m . p . 128. 
Ruea i i d adbuo fac iuot . Pont i f l c i tex ius aper tua , 
c e t e r i a c lauaaa ad oacu l andum offerebatar teste 
B i ldeber to C e n o m a n . E p . 15. 

(28) D i cuDt : χαίρε, Κύριε πατριάρχα, et d c i n 
oseu lantnr . Μοβ e n i m erat , ut ecc lee iam i n t r a n -
tee eeee mott io o eca l a r ea iu r . V . Haber t . Pon t . 
p. 6 3 . 

(89) P o r t a r e g i a eat ea, q u e e Nartbeoe i a 
N a o m duc i t . Hod ie Graeci portam r e g i am appe l -
lant H l a m . qum Noe l ro sancta eet, et e Nao i n S a -
c r a r i u m duc i t . De regiis, ve l porla regiarum, i t em 
rugu9 v . D u Gaoge v. Regise; M a b i l l . ad Ge r imon . 
R o m a o . p . c x x x v n , et Co r s i o i diee. aecuoda 
appeod lc l e ad opua de N o t i a et s i n g u l i a G r s c o -
Tum pag . 29. °[Qoid si t στασιδία, πύλη βασιλική, 
860 ωραία, κολύμβητρον, νάρΟηξ, μεσοναος et ίο 
p r im i e σωλεα, docet Thom. S m i t b . de Ecc l ea ia D 
G r e c a , p . 47.]· 

(30) P o s t a u a m f a c t a fuieeent p r ece i , nempe τή* 
είσδδου τής θείας λειτουργίας, q u » eolent i n t r o i t u m 
eacri o f f ic i i p recadere , fil i n t ro i tua ve l ingressa, ut 
« τ ο m e d i o l o quaban lu r . N a m antequam l l l e fao l » 
i o e r i n t , e i a o t pa t r i a r cha , aut impera to r , quo tem-
pore i m p e r i o m Graecum adhuo easet, aut bodie aa-
eerdoa, et q u i cu i que ccetui p r i m a r i u a v i r adest, 
conven i r eo t , manebant et maaent oongregati i n 
Nar tbece , ?e l Ao l e t emp lo . Fac t i s au tem prec ibue 
i n t r o i i o e fit, eeu ingreaea. Qaod v ideor m i h i c o l -
l i gere et ex ve ter i r i t a salutalorii, et e verbie 
M a x i m i , (a l lat is a D u Gaoge ν . ΕΓσοδος,) τήν του 
λαοΰ συν τφ Ιεράρχη γενομένην είς τήν έκκλησίαν 
εΓσοδον. Ingressa dup l ex a a t ; minor, a q u a i o i t i u m 
d i v i n i co l tae fit, b y m o i e aa i buedam cantat ie , ut 
t j m d Doe ab h v m n o A v r t * , l t em Allein GoU in der 
M6h $ty Ehr, f d ee l , GUnia in ezcelsis Deo; oonf. 

n e r a n t u r ; de iade pa t r i a r cham sa lu tant et o e cu l an -
t u r , ac progresai ad imperator iae portas , i b i q u o -
que tcr genu flexo et accenaie cereis, D e u m 
adorant , peractaque a pa t r ia roba supp l i ca t i one , 
in t ro i tua fit. Turmaa vero railitum e l cobortea o m ~ 
nes eopra m e m o r a t e ing r ed iun tur , et i n eoclesia 
ad d e x l r u o i s i n i s t rumque l a tus i n loc is p ropr i i s 
adaunt . R o m a n a autem vela et oohortea u t r i m q o e 
i o solea sancta , Cons tan t i o i c r u x i o dext ra bema l i a 
parte stat . M a g i s t r i , proconsulea oaeterique a e n a -
tores et impera to r i i m i o i e t r i i n dextro eccleai® l a -
C 0 M M E N T A R 1 U 8 . 

D u Gange v. Inlroiius; et major, quando aac r iQ-
cans c u m grege auo e t r i b u a a procedebat conse -
c r a n d a mybter ia popu lo ado ra tum moos t raas et 
c i roumfereoa . Da pr iore i n t r o i t u h s o babet D a r a n -
dus I V , 5 § 4. H y m o u m a i l fuiaso i a t r o i t u m d i -
c t u m , Quia, dum ilie canitur, sacerdos minislratu-
rus ad altare inirat, seu quia per illam antiphonam 
ad o/ficium intratur. Qu ia i g i tu r in t ro i tus ad sacra 
86U i n i t i u m aacrorum ab b y m n o l iebat, q u i h y m -
nu8 propterea in l r o i tue ipse quoque appe l la tur , ex 
eo fac tom, ut c a n l o r , bymnoa aacros i a ecclesi is 
inc ip i eae , esodiaritu, vel exodiarius, qaod i d em est 
atque essodiarius, gemiuato « , d icere tur , V . Du 
Cange v . Bxodium, u b i boo c i ta t J o a n n i s d e J a n u a : 
Exoaium, initium cantilevx. Hinc exodiarius prx-
centor, qui cantum incipit anle alios. Q u i t amen 
m a l i i ob έζ^δειν repeterc, statuatque έξ ία b a c 
compos i t ione i dem atque i n εξ άρχος va lcre , et n o -
tare rumpere vocem ante alios, me αοα babebi t 
m u l l u m r cpugoan tem. Iotro i tua i g i l u r primus, v c l 
minor, Evangcliiquoque d i c lus , c oa i p l e c t i tu r o m o i a 
q u e m i s s a m p r s c e d u o t ; sunt a u l e m ea Ieclio τοΰ 
προκειμένου, 8θυ propoai t i , i d est t e i t u s e P a a l -
m ia , de io ep i s to l e , t u m Evange l i i , d idasca l i a seu 
tractat io , i a eet aermo sacerdot is ad p o p u l u m . 
A l i a m ideam io t ro i tus p r i m i aeu parv i dedi t D u 
Gaoge G l oss . G r . ν . Είσοδος, sed q u a m puto a 
ooatro loco a l i e oam esae. J a m io le l l i gere facile est 
verba Leon ie G r a m m a t i c i i n Michae le Ebr ioso p . 
465 : Τής είσδδου γενομένης, καί τοΰ Ευαγγελίου 
τελεσθέντος. 

(31) Negat D u Gaoge i n Nao atetiase fidelea, aod 
eolos v u l t i b i egiaee aacerdotea e l paa l tas . A t 

Puoraum tam vastom spa t ium pro t a m p a u c i a ? 
aulue S i l en t i a r ius quoque Ρ. II. vs . 270 ; a i t c a n -

ce l loa beroatis d is t iogucre τδν μύστη ν άνδρα τοΰ 
πολυγλώσσου δμίλου. H o c ipso oostro loco docemur 
noo proceres t ao tum i n N a u m intrasae, v e r u m 
ipeoa quoque mi l i t e s pompat i cos , q u i iroperatorem 
ueque ad eoleam comi taban tur . Diaceseum i g i l u r 
f u i l a more , quem obt iouisae sasculo v , patet e 
conet i tut ione Tbeodos i i j u o i o r i s super ius c i ta ta : 
Dei templum ingresti forix arma reiinquimus% ei 
ipsum etiam diadcma deponimus. Moa i l l e m i l i l e a 
pompat icoa c u m arraia i n eccleaiam in t r oduccnd i 
et per eam d iepooeod i adhuc hodie obt inet ία W a l -
l a cb i a , ne de p r i n c i p u m L a t i n i r i t u a bac i n re 
ins t i tu t ia d i c a m . De Oeapota Wal lachiae fes tum 
Paechat is ce lebrante h&o na r ra t L a Gro ix loco 
euper iua al lato : Us o/ficiers de la cour du prinee 
sont derribe lui, — la rnilice fait une enceinte pour 
empicher le peuple, qui vient en foule voir la cdrt-
monie, tfincommodcr Us assistants. 

(32) Quando de eccleei is eermo est, e igni f lcat 
dex t ra p laga i l l a m , q u a in t ran t i ad dex t r am eat, 
s i o i s t r a vero e a m , q u s ips i i o t r a o t i ad s i a i s l r a m 
es l . Pa le t ex i l l o S imonid» , quod io A n l h o l o g i a 
H . S t ephan i p. 361 legttur. G u m i g i t u r ecc l ea ia 
Grasce u t noetra3 ad Or ientem vera » easent, et 
i o t rao tea ad Or i en t em proapioereot , conaeqo i tur 
ex eo aue t ra l em p lagam esee d e x t r a m , borea lem 
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l ere i n loc is soie adstant , q u a c t i am d o m i a i t r a n s - Α. 'δ(ου<; τύπους * τά δε 'Ρω μαία βήλα χαί τά πτυ-
e u n L χ»'α w ΐστανται ένθεν κάκειθεν τής σωλέας (33), δ δε 
τοΰ αγίου Κωνσταντίνου σταυρδς είς τδ δεξιδν μέρος τοΰ βήματος (34). 01 δε μάγιστροι χαί ανθύπατοι 

V A R I ^ E L E C T I O N E S 
1 0 ισ. εύτυ/εΤα, L c i c h . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
vero a i n i s t r a m . Ε cont rar i o au t cm D u Cange ad 
8 i l en l i a r . p . 579, borea lem p l a g a m dex t ram facit , 
et oppos i l am e i n i s t r a m . V e r u m abundo re fe l l i tur 
et a noatro codice , e l ab i l l o eoio Li lurgiae C h r y -
sos tomi dicta? loco , δ διάκονος εύτρεπίζει τά Ιερά, 
τδν μεν ά'γιον δίσκον έν τψ άριστερψ μέρει, τδ δε 
ποτήριον έν τψ δεξιψ. Sane noatr is ία eccleai is 
sacerdoa panem f idel ibua d i s t r ibuens , versua b o -
ream stat , a l ter ca l i c em, versus a u s t r u m . 

(33) De aolea tam m u l t u m fu i l d i spu ta tum, u t 
Leo A l l a t i u s i n t e g rum l i b e l l u m de eolea veteris ec-
clesiic io 1. I S y m m i c t o r u m edider i t . Conferendi 
quoque D u C a n g . ν. Σωλέας et io G loss . L a t i o . h . β 
voce, i tem ad P a u l u m S i l e o t i a r i u m p. 584 eeqq. 
* [Tj^omas S m i l h . p. 47, de Ecc lea ia Graeca. 
Sotea, i dem est, quod peribolum, a i t Moleoo . pag . 
427. Peribolum au t em , u b i fuit o l i m schola canto» 
ruro. Idem p. 206.]* La Nef, ait L a C ro i x de 1Έ-
gliee Grecque , p . 22, sert ά recevoir lcs fiddles; les 
ministres et les personnes les plus distingudes oc-
cupent la parlie la plus avancie auvrte du sanc-
tuaire, laquelle est enlourde des chaires, comme 
dans nos cweurs, el riest point $<!par4e de 1'autre, 
ού le peuple serange. O l i m autem omn ino aeparata 
erat solea caooe l l ia , aut m u r o , ad pector is a l t i t u -
d i a e m elevato, a Nao ; uode etiara nomeo babet. 
N a m solear, et soleas, (ut honor et honos, arbor et 
arbos) βίραίΩοαίδρύιρακτονΒβροαι l i g aeame t s p a t i u m 
ta l i acpi in to rcep tum. Glossee voterea solear, δρύ-
φαξ, non δίφραξ, ut ed i tur . God in . in O r i g . C P t a -
n i a . ub i de H ippodromo : Μετά τών έν σφενδδναις 
στηΟείων ή συστρεμμάτων, καί σκαλίων καί σωλεών. η 
U b i στηΑεΤον et σύστρεμαα et σωλέα est sepes, c a r -
cer. Inter jectom erat aolear in ter ambooem et t r i -
b u o a m , et erat propr ie atatio c l e r i et eo rum q u i 
ad c l e rum spectaren i , u t p sa l l a rum, l c c l o r u m ; h a -
bu i t laraen impera to r j u a ία aoleam i n t r a n d i , et 
i b i , s i vel let, r e s idcod i , ία qual i tato lectoris et 
eubd iacon i , q u a eum gav iaum fuiese, deiaceps d e -
mona t rab imus . Habeba l c lerus g e m i o a m c a t h c -
d r a m , u n a m τήν άνω καθέδραν, a u l τδ σύνθρο-
νον, d i c t a m , io s u m m o beraate peoe a l t a r a : a l t e ram 
ex t ra t r i b u o a m ία bac ipaa solea. F u i t i g i t u r aolea 
epa t i am i o t e r amboaem et caoce l loa bemai ia rae-
d i u m , quod neque i l l u m , aeque bos att iogeret, sed 
uodecuoque l i b e r u m , acp tum a p laga o n e o t a l i et 
occ identa l i aut cance l l i s l i gae i s , aut m u r o , ve l p o -
d iameoto caementitio marmoreove , a p laga au tem 
eeptentr ionul i et auatra l i preeteaea habens ecamna , 
i o qu ibus c l e r io i , quandro i a t r a t r i b u n a m non h a -
bereot , quod agereot, i t em lectores, caatores et n 

impera tor , sedebant. Septum boc habebat o s t i u m u 

i n parte ooc ideota l i , et a l i u d ία o r i e a t a l i ; u t e 
loc is i l l i s N o s l r i a l i o rumque constat, i o qu ibus i m -
perator a l i i que d i c u n t u r soleam εΊσέρχεσθαι καί 
οιέρχεσθαι, Fu isse haoo sedem c l e r i , probabi le 
facit et f o r m u l a ή άνω καθέδρα, q u e r esp i c i t ad 
a l i a m , qua? necessario fuit ή κάτω, et, c u m supe-
r i o r fuerit i n l r a t r i b u n a m , extra eam fuerit o c -
cesse es l , ct caooa 18 Goac i l i i T o l e t aa i IV : sacer-
dos et Lcvila [ id cat prcsbyter et diacooua] ante 
altare communicent, in choro clerus, [ id est ία solea 
eubd iacon i et r e l i q u i infer iores, ut lec lorea, c a n -
torea, c x o r c i a l s , etc.] exlra ckorum populus. F a c i l 
quoque probab i l c mos hod i e rnus («recorum, quo-
r o m c l e r i c i asaignatam s i b i atat ionem aedemve 
extra t r i b u n a m c o m hooorat io r ibae h a b e n t ; et de-
n iqoe moe ecolesise L a t i o s , q u a m ea ίο ro a Graccia 
diaceeaiaae n u l l a rat io euadet, DUIIUB aoctor perht-

bet. Ins ignis est locue D u r a n d i , e i C b r o o i c i C a s i -
neos is a l i u s , e qu i bua s t r u c t u r a m ecc lea iarum 
L a t i n a r u m c u m Graecis congruentem inte l l i gas . Tri-
plex veli genus, a i t Duraodus I. I, Ra t i o . d i v i o . 
ofDc. c. 3. p. 17. suspendilur in ecclesia, vidclicet 
quod sacra aperit, quod sacrarium α clero dividit, 
et quod clerum α populo secernit. Post cxpos i ta duo 
p r i o r a , tertium, add i t , indc habuil origmem, quia 
tn prifnHiva Ecclesia periboius, id est paries, qui «>-
cuit chorum, non elcvabatur nisi usque ad appodia-
tionem ; quod adhuc in quibusdam ecclesiis ob$erva-
tur. Quoa ideo fiebal, ut populus vident clerum 
psallentcm inde bonum exemplum tumeret. Verum-
tamen hoc tempore quasi communiter suspenditur 
sive inierponitur velum aut murus inter clerum et 
populum, ne muluo se eonspieere possinl, quasi ipso 
faclo dicatur: Averte oculos tuos, ne videant vani-
tatem. Io te l l igeot l o cum hooc , q u i facetom B o i l a v i i 
carmeo Le Lutrin l eger io t . D i s c i m u s b i n c bema 
boc l e c t o rum, ( i t a o n i m a Symeone Theeealooiceoei 
appel latur , ) fuisse a statione p l cb i s aut velo s u s -
penso, aut ia terpos i to muro ad appodiaiiunem 
alto separa lura , i d es l μέχρι τοΰ έπακουμβί-
ζειν, ut commode qu is appodiare ee, hoo est f u l -
c i re ea, i n n i t i b racb i i s posset. V . D u Caoge v . Po-
dium. Locue C h r o n i c i Cas inens is paolo aote oob is 
l aoda tos b i c est 1* m , 29, p. 4 4 7 : frontem chori% 

quem fere in medio batilicx staluit, quatuor maanis 
marmorum tabulis sepsit. Ergo c l aueum erat solear 
oodecuoqae . Notat Ange lue a Nuce ad i l l u m l o c a m , 
auctorem ad veHerem s t ruc tu ram respicere, n u o c 
an t i qua tam. J u x t a recent iorem en im a r cb i t e c t oa i -
cea odeom B i r u i post majas a l tare , u b i o l i m fue-
r i t abs ida seu t r i b u n a . Ια baa i l i ca ca tbedra l i 
tamen Mont i s Rega l i s i n S i c i l i a coospio i adhoc ία -
ter a l i a veteris i n s l i t u t i j o d e u m seu c b o r u m a o t i -
qoa forma fere ία medio eccleaiae. Ut impe ra t o r 
atat ionem i n eolea baberet , j a m ab A m b r o a i i et 
Tbeodos i i M . t empor iboa inde ob t inu i t . N a m 
q u a m pr iua impera to r ibus l i ou isse l io t r i b o o a m 
i o g r ed i , A m b r o s i u s Tbeodos i oa^ exolodebat s a -
c r a r i i cance l l ia , et τύπον είναι τοΰ βασιλέως έν τ ^ 
εκκλησία τέταχε τδν πρδ τών ορυφάκτων του 
Ιερατείου, ώστε τοΰ μεν λαοΰ τδν κρατοΰντα τήν 
προεδρίαν εχειν, αύτοΰ δέ τους Ιερέας προκαθ-
ήσθαι. E r a t l g i t o r eolea i d e m c u m senatorio, sen 
loco principum, ut eat ία Ord ine Romano . V i d . D u 
Gaoge ad P a o l . S i l e o t i a r . p , 560. Nemo tamen m a -
gnaturn praeter impera to rem io so lca eedebat e ta-
batve, ot e p r ox im i s Noat r i verbia hac pag iaa 9 , 
p a t e l : Οί μάγιστροι καί ανθύπατοι - - 'ίστανται εί> 
τδ δεξιδν μέρος τής εκκλησίας. 

(34) B e m a est oranis l ocus aolo eob l im io i^ ad 
quem βήματι, g r adu aublato, e n i l e n d u m est. Ια 
sacrie est i l l a pars ecclesi® a l iquot gradibue e leva-
t i o r , qoam est area e c c l e e i s ; noa bodie chorum 
d i c i m u s , (a l iud « v o medio v o cabu lum i l l u d s i f f o i -
Ocabat,) I ta l i tribumm, G r s c i quoque θ^^ια^τήριον 
et Ιερατεΐον appe l l abao t ; q u o n i a m i n eo Ίερατεύε-
σθαι, $acra peragere, et tacri/icium incruentum d l -
c t u m i b i offerre Deo solebaat ; uade auoqoe 
L a t i o i sacrificaiorium o o m i n a n t . L a t i n i s m e d i i e v i 
quoqoe eet presbyterium, aeu stat io , mana io p r e a -
b y i e r o r u m , et capilium. V . do Gaoge Gloas . n t r . 
h i s o m n i b u a ίο v o cabu l i s , et CPI ia Chr ia t . a l que 
ootaj ad P a u l i E c p h r a a i n . A l i a e βήματα euot s a -
c c l l a m i o o r a , i n M a g n U Ecc lee i i s l o t r a ma joa b e m a 
dcd ica ta pa t ron i s d ivera is a pat rono eccleaia?. V i d . 
p . 70, i t em 71 , et a l i b i . 
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και αυτοί είς τδ δεξιόν μέρος και o l λοιποί συγκλητικοί, μετά καί τών βασιλικών ανθρώπων, ιστανται 
της εκκλησίας είς τους ίδιους τόπους, ενθα καί ο\ δεσπόται διέρχονται. 

Γ* Και δτε φθάσουσιν ol δεσπόται είς τά ά'για Α Χ · Qu ibua ad sanc las j a n u a a et p u r p u r e u m u m -
θύρια (3δ) είς τδ πορφυροΰν δμφάλιον (36), εισέρ
χεται μόνος δ πατριάρχης ]ενδο()εν τών κιγκλίδων, 
κρατών τδ ευώνυμο ν (37) ά'γιον θυρίον. Καί διά τής 
τρισσής μετά τών κηρών προσκυνήσεως άπευχαρι-
στήσαντες τ ψ θεψ ol δεσπόται, εισέρχονται (38) 

J O A N . J A C 
(35) A l i aa quoque βημόθυρα. S i c l e g endum, 

ub i que aermo de i l l i a fo r ibua est, p c r quaa i n 
g a c n O c a l o r i u m in t r a tu r . Paeaira e n i m prave βηλό-
θυρα l e g i t u r . Quod apecie q u i d e m n o a caret , n a m 
v e l a b i e quoque sanctie f o r ibus p r e t enaa erant , et 

ianuaa , q u i b u a veJa sunt praetensa, nov i Graeci Βη-
ιόθυρα appe l l an t . D i s t inc t i on i a tamen g ra t i a pu lo 

o m n i n o , u b i de eanct is for ibua a g i t u r , eemper βη
μόθυρα l e g eodum eaae. E x e m p l a ut r i sque vo-
c a b u l i d u Cange i n Βηλόθυρον et Βημόθυρον. 

(36) Habebant o l i m i n ecclesi ia et t r i b u n a l i b u a 
positos per i n t e r va l l a magnoa lap ides ro lundoa , i n 
qu ibua stataa aolemnea atationes aut aotionea po r -
agebant, qooa L a t i n i roias et bilicos (id eat, c o r r u -
pte la Tocia umbilicus,) u t r u m q u e a ro tund i ta t e , 
G r e c i δμφίλια a p p e l l a b a n t ; unde quoque i p sa t r i -
b o n a l i a , i a q u i b u s tales marmore» rot® jacerea t , 
rotas d i c ebant . Gelebre et n e m i n i noo o o t u m R o m a 
j u d i c i u m R o t a d i c t u m ; v . D u Cange v . Rota et 
Billicus. A g n e l l u a Pont iQc . p . 68 D : Quidam di-
cuntj quod ipsa Galla Placidia Augusta super qua-
tuor rotas rubeas marmoreas, qux sunt ante nomi-
natas regia*, jubebai ponere cereoslatas cum manua-
lia. fitiam circulos appel labant bos lap ides . J u v a t 
hic a s cnbe r e verba Josepb i Cata lan i e not ia ejua 
ad A u g a a t i n i P a t r i c i i C e r e m o n i a l e l i l . II, § 11 ad 
iata : Progressus usque ad secundum circulum por-
pkyretieum. C i r c u l u a b i c porpbyre t i cus lapie m a -
gnua m a r m o r e a a o rb i cu la r i s eat, i n pav imento Ba« 
s i l i c e Vat ican» poa i tus , des ignabatque o l i m l o c u i n , 
io q u o fanct ionea q u e d a m a pont iuce perageban-
tur . C i r c u l u s U t e porphyret icua e t i am appe l l aba lu r 
rota po rpbyre t i ca i n boc eodem noslro Caererao-
n i a l i , et looge ante Cencio Camerar i o i n Ord ine 
R o m a n o X I I . cap . 39, n . 64. Exe lant hodieque 
ho juemod i lapides porphyre t i c i n o n raodo i n ipaa 
baa i l i ca V a t i c a n a , aed e t i am i n a l i i s noalr ie eccle-
ai ia , de eisquo v i de r i in te r al ios po lest e rud i tua 
T u r r i g i o a de c ryp t i a V a t i c a n i s cap. 8. Hac tenua 
Gata lanus . Uabebaot porro a l ios lapidea i n ecc lo-
aiis e t i n t r i buna l i bue quadratoa , i n qu ibus s taa-
dom era t , cpivac, fines, d ic tos , quod i e r m i n i essent, 
o l t r a q u o d procedere non l iceret . De qu ibus aupra 
m e m i o i d icere . U e m al ios ποταμούς dictos , fluviot, 
Tel a Y ena rum undu la t o decurau n a t u r a l i , r e l ab 
atte facl ie i n c i a i on ibus , cana l i cu l i a n o a i n l ine i s 
reetis, aed undante mo tu procedent ibua. E t u t a n -
tea impe ra t o r em aut aacra tribun® adoraturus ter 
debebat, semel nempe i n s ingu l ia u m b i l i c i s per 
certa i o t e r va l l a d iepoai t is , p roc ide re : i t a deincepa 
debebant a d aacra accedentea κατά ποταμό ν προσ-
κυνείν, i n uooquoque fluvio s eme l , i d eat i n u n i -
f e r s u m t e r (nam t e r a i f l u v i i erant i n t r i buna ) p ro -
c idere . V i d . Pont i f lca le Haber t l , p . 27 , c. 7, u b i 
non recte r edd i tu r juxta fluvium adorare. Gonf. 
p . 2 B , e jusdem Pont i f i ca l i a . 

(37) Tres januat sacrarii cum velis oppansis sunt 
Μ iemplis Grxcorum. Major media, quce absolute 
jmux, wl janux regix nomine donaiur, cl duse 
minores hine ei inde ab illius latere. lmagines inter 
januas illas ereclx visunlur, una Chrisli, tecut 
quam apud no$9 ingredientibus ad manum dextram 
tptorwm; atiera B. VirginU ad sinisiram occurrens. 
aeetdmu provius ad illas patriareha προσκυνεί, 
•doral, non ilta adoratione, qua solum batiatur, $ed 

b i l i c u m progreseis , p a t r i a r c h a aolus i n t r a cancel loa 
i n g r e d i t u r , a in i e t ram sanc tam j a n u a t n occupans . 
Poa tquam vero d o m i n i ter c u m cereis D e u m ado-
ra run t , occupatam a pa t r i a r cba j a n u a m venerantes 
in t r an t , eacraequa astantea m e n a s , 1 0 s a n c t u m a U 

R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
minore reverentix tignificatione, qux nomine προσ
κυνήσεως non semel in hoc negolio indicatur, nu-
tu tantum, inclinationeet reverendUtitna salutatione. 
Haber tua P o n l i Q c , p. 62. 

(38) Habcbao t o i i m imperatores facultatem i n 
t r i b u n a sedendi et raaneadi per totam l i t u r g i a m . 
Sed post A m b r o s i i e l Tbeodoa i ia l tercat ionea exact i 

Β f u e r u n l , ut l a i c i , imperatores (r. in f ra ad l i b . u , 
cap . 26. et d u Gange ad Zonar , p. 104) et prae-
tenta ve la tr ibuoa) a c l e r i s , cup i en t i bus abaque 
a r b i l r o agere, et oblat iones l i d e l i u m toti coBtui d i s -
t r ibueodaa i l a p a r t i r i , ut i n j u r i a m i l l i s faceret, 
q u i diceret eoa par tem d e t e m m a m s i b i ecrYaaae. 
8o l i a i g i l u r d iebua featia Yeniam impera to r ibus 
dabant i n t r i b u n a m in t rand i d o n o r u m offerendo-
r u m et i n sacra endyta deponendoram g r a l i a , ut 
e m u l t i a Jocie noatr i cod ic i s c o n s t a t : et e de-
cre lo Tbeodos i i J u n i o r i s et V a l e n t i n i a o i poet c o n -
o i l i u m E p b e s i n u m : Ad sacra altaria munerum tan-
tum oflerendorum gratia accedimus, et cum circum-
septnm sacrorum adytorum ingressi sumus, slatim 
egredimur, ne quidquam ex propinqua divinitate 
nobis arrogemus. V e r b a Tbeodoaio jun ioce d i g n a . 
E i qu am v i s aacerdotea G r e c i revera veQiam i l l a m 
pro decem, i n t e rdum quoque c e n l u m , i l l i s l i t t i s 
a u r i , a l i i aque don ia , quas impe ra t o r i den t idem of-

n ferre debebat, venderent, ne tamen v ide r en tur 
legem i p s i suam de la ico i n t r a sacroa cance l los 
DOQ admi t teodo v io lare t r ibuebaot impe ra t o r i , et 
l a i c i a i l l i a o m n i b u s , q u i ecclesia? a l i cu jua deten-
aores esaent, quales n a i i omnea imperatorea erant , 
pcraonam lector ia aut subd i a coa i , eoque jus i n 
t r i buDam i n i r a n d i . l l l a profecto aenlent ia ob t ine -
bat i a Ecc l es ia L a t i n a ; Graccam idem ceDsuisse. 
quamv ia c lar ia verbia oemo d i c a l a u c l o r u m , co l l i * 
g i tu r tamen haud obecuria i n d i c i i a . Ruaaoa i n s t i -
l u l a aua c u m aacra t u m pro fana a Graecie acce -
pisae i n confesso est. G u m i g i t u r impera to r R u e -
siae bod i edum adbuc ex veter i more i n festo noYi 
a n n i b y m n u m ipae in tonare et ep is to lam praeie-
gere soleat, i d est tant isper Ganonarcbam et 
Lectorein agat, v i d . Verxnderl liusslandt p . 59 
scriptoreaque Byzant in i memorent imperatoree 
quosdam, ut Leonem A r m e n u m et T b c o p h i l u m , 
ipsos ore suo hymnos intonasse pub l i co i n coBtu: 

n c red ib i l e eat, Grdecum quoque c l e r u m efflcere su ia 
^ a r t i bua va luiase , ut et plebs et i ps i imperatoree 

crederent perauadeQtibua, m a g o u m eos a ib i l a r g i r i , 
s i permittant ad e x i guum tempua, neque g ra t i a , 
m i m u m canonarchac aut lector is agere, aut e t i am 
aubd iacon i . Nam ad aubdiaconos spectabat A p o -
Bio l i lect io . In Ecc l ea ia L a t i a a subd i acon i g r a d u m 
tenuisse impera lo rcs patet e Du Cange v. Evange» 
lium, e l Durando p . 56. O r d . R o m . p . 398, 400, 
S i gon io de regno Italia? p . 176 et 177, c d . Weche l . 
D iacoao rum porro erat, a l ta r i m a p p a m aut c o rpo -
ra le iaaternere , iaceosare , muscas flabello ab igere . 
Haic i p sa quoque impe ra t o r eaCP lan i l e guntur v a -
r i i s i a l o c i s noatr i cod ic ia i a ao l emnibua process io-
n ibus modo ad banc , modo ad i l l a m eccfesiana fe-
ciese. Nar ra t quoque E l m a c i n u a pag . 180, N i c o l a u m 
p a t r i a r c h a m C P t a n u r a intercedere s ecund i s n u -
pt i ia Leon is , Sap ient is d io t i , poat S. Theopbanoa i s 
o b i t u m propterea voluiaae, quod d iaconua eaaet, 
m i n a t u m q u e faiaea exo luaionem ab i a t r o i t u t r l b a -
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tar is i n s t r a t u m , a pa t r i a r cha ac i l i ce l a n b l a t u m , et Α προσκυνοΰντ*ς (39) τήν άπδ του πατριάρχου κρατου-
i pa ia , ut oscu l en tur , ad rno tum, oscu lan tur , deinde 
duoe , ut moa est , a lboa aeres aacr® mensae i m p o -
non t , et porreota a pa t r ia roha , duos "aacros ca l ices 
duoaque eacroa diaooa et fascias flexo genu v ene -
ranluT. Deiade oum pa l r i a r cba per d ex t r am par-
tem sanct i bematia c oncham a l tar i e , u b i i o a u r a t a 
aancta c ruc i f i x i o exalat, intraot , a tque b i c i t e r u i n 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

μένην άγίαν θ^ραν, και έπί τής αγίας τραπέζης 
γενόμενοι, ασπάζονται τδ ταβλίον τής αγίας ένδυ-
τής (40), δηλονότι δπδ του πατριάρχου τούτο ση-
κούμενον, καί τοΐς δεσπότάις πρδς άσπασμδν προσ· 
αγόμενον, καί εΤΘ' ούτως άπλοΰσιν επάνω τής αγίας 
τραπέζης τους δύο κατά τό είωφδς λευκούς αέ
ρας (41), καί |προσκυεοΰσ ι διά χειρός τοΰ πατριάρ-

n « , s i ruraua m a t r i m o n i u m contraxer i t . Ve rba bo-
m i n i a j E g y p l i a u n t : Moriua fuerat anno Fugx 281 , 
uxor Leonis regis Romani. Volebatis igiiuraliam du-
cere. Sed vetabat Nicolaus palriarcha CPlanus, αϊ· 
eens: Tu et diaconus. Si feceris, rursus non intrabii 
sanduarium. P r o diacono poauit E u t y c h i u a P a t r i -
c idea, r e m eamdem nar rana , lector, noo magno 
d i s c r i m i n e . N a m e l d i a con i legebant i n ecc les ia , re tenta Endothim passim,~ut p . 103 , ' qu i locus 

nge l ia tam, at subdiacoDi A p o s t o l u m . L a p i - ο m o r a b i l i s aed evan„ 
d a m hanc fabe i lam nobia bos Arabes Chriet iaDoe 
na r ra r e vult c l . Lo i cbe . Ego q a i d e m n u l l o funda-
mento n i x a m nar ra t i onem dicere n o l i m . Patet s a l -
t i m ex ea, Me lcb i tas fuisse c u m A f r i cana Ecc l ee ia 
i n ea op in ione , impera to rem esse v i d ign i ta t i s s u a 
impe r i a l i s n a t u m , qood a iun t , aut d iaconum aut 
l ec to rem. Sententia» hujus eccleaiaa Africanae veel i -
g i o m v ideor m i b i qaoque apud P a p i a m reper i re i n 
v. Lictcr. Lictores, a i t , eccUtix assertorcs. Hi laici 
tunt et in ehoro inter clericos in missa Aposlolum 
Ugunt, vel, quod subdiaconos faciunt, et hi faeiunl. 
Hos Africa vel [ i d es l ei } reliqux regiones habent. 
E r g o e t iam Graeca, e t iam L a t i n a Ecc l ca i a . Quem 
h io l i c t o r em appc l l a l Pap iaa , c u m G r s c i Latinie 
reteot is vocabul is διπουτατον et δε<ρένσωιια d i c u n t . 
Impera lo r i s o l i m erat , ut defensoris Ecclesi» n a t i , 
a l iquera suo n o m i n e viceaqae suas, gea turum de 
min ia l e r i o eoo i n Ecc l ea iam deputare , noc eat m i t 

v e l u t l o D g u m e t l a t u m l o r u m per m e d l u m i n s t r a t o i a , 
a u l d e n i q u e i n otnnibua quatuor angu l i s i t a erti 
acu p i c t u m , u t oranes quatuor compos i t i ODum 
i n t e g r u m tab l iumef f i ce rent ,d l8para t i ao tem a i n g u l i 
haberent angu l i quadran t em t a b l i i eo lummodo. 

Endyta ett tapes a l i a r i i n a t r a t u s : thecam super 
altare appel lat A g n e l l u a p . 408, et ipea Gr i eca voce 

idothim pass im, u t p . 103, q u i locus m e -
est, et mere tur totus a sc r i b i . Fecit enio-

thim super S. ecclesix ex auro puro cum stamini-
htu tericis ponderosam nimis, tnediam habens coc-
eam9 et inter quinque imagines tuam ibidem ccrni-
mus, el subtus figuratos pedes Salvatoris, grafia [ i d 
est scriptura ] contexta est purpurata: V i c t o r , e p i -
scopua, etc. l o medio r e l i o qu i t B a c c h i n i u e a d i J l o m 
l o c u m , qu id ait media cocca. V i d e t u r m i h i μεσό-
κοκκος eaee, quae i n med io cocc ineum pannuzn 
habet , undecunque au r eam p r a t e x t a m , ut μεσοπόρ-
φυρος, μεσόλευκος, et t a l i a . De mutat ioue e n d y t a -
r u m annua , aut i n magn i s diebus festis facta, d i -
cam a l io loco . 

(41) 'Λήρ est corpora le , ve l e indon a l ba , q u a t e g i -
tur eacr i f i c ium conaec randum. V . D u Gange Glose . 
G r . b . v. H i n c l u c e m acc ip i t locos P a o l i 8 i l e n t i a r i i , 
u b i v a r i a m a r m o r i s genera recenset : Τδν μέν Ιδεΐν 
ροδόεντα μεμιγμένον ήέρι λευκφ, Τδν δ' άμα πορ-
φυρέοισι καί αργυφίοισιν άώτοις Άβρδν άπασ· 

tero , qu i coram pa t r i a r cba procederet, ferula tur - C τράπτοντα. Unutn genus, quod aspedu roseum re-
b a m arceret , et c l e r u m c u m aacrie i n t r i b u n a m (ertcolorem,*par$ispasiim tatis maculis albissimilv 
in t roducere t . Uade factum, u t , q u i i d e m faoiunt, 
b o d i e d u m a Graeois deputati d ioantur . Gonf. S a -
x i u s ad L a n d u l p h i j u n i o r i a Hiator . Med io lan . p. 
489, ed . M u r a t o r . Symeo Tbeaealonicenaia p r o -
fecto c lar ie verb is a i t , impera to r i ex t i tu lo depu-
ta t i et defensoria EcclesiaB j u s acceaaiaae i n t r i b u -
n a m i n l r a n d l et eanolum panem i b i de m a n u p a -
triarchae a c c i p i e n d i e t v i v i f l cum sangu inem e c a -
l i ce b a u r i e n d i . Καί τοΰτο ήν νενομισαένον άνωθεν, 
καί ταύτην ε'ίληφε τήν τιμήν διά το χρίσμα της 

ίασιλείας ώς και δεπουτάτου τής Εκκλησίας τόπον 
αβών και ώς δεφένσωρ αυτής κληθείς. 
(39) Nempe aanotif lcatani at tactu patriarcbae ja-

n u a m osculo adorant , aut l ab i i a ips ie impreaao, 
au le manu o r i admota jactato, aut ealtera corpor is 
et cap i t i s i nc l ina t i one . Fac iebat boc i m p e r a l o r erga 
tribunae fores, quod a l i i e rga pronai seu a t r i i ecc le-
a i c i n t r o i t u m faciebant, teate Chryaostomo b o m i l . 
30 i n epiat. 2 ad C o r i n t h i o s : Ναός έσμεν τοΰ Χρι· 
στοΰ* τά τοίνυν πρόθυρα φιλοΰαεν τοΰναοΰ, και τήν 
είσοδο ν, αλλήλους ^ιλοΰντες. *Η ούχ οράτε δ'σοι καί 
τά πρόθυρα τοΰ ναου τούτου φιλοΰσιν, ο\ μέν κύψαν-
τες, o l δέ τή χειρί κατέχοντες, καί τψ στόματι τήν 
χεΤρα προσά'γοντες. R e l i q u i c hffi aunt g en t i l i am i . 

(40) N o n l ioebat a l i i s l a i c i s t r i b a n a m et eac rum 
a l ta r i s i na t ra tum o s c u l a r i ; quod poeterioe ne ipaia 
q u i d e m bypodiacoDie l i cebat . D iacon i c o rnua seu 
ango los ejue t a n t u m osoo labantur , preabyter l et 
auper io r c l e rus med iuro . Impera lo r i ergo, ut pro 
d iacono reputato, t r iboebatur , ve ln t m a g n u m q u i d , 
facoltas aacram endytam oacu land i , n o n tamen 
propr i i s tangendi roanibus, eed aanctis patriarcba? 
man iboa aub la tam et obmo tam. A d o r a t u m a l tar ia 
ine t ra tum ab imperatore ait caerimooiale noa t rum 
i n t ab l i o . U b i n a m ergo poe i t om erat t a b l i u m i n 
i a i t r a t o ? A u t i n med io , aut p ro t ensum erat U b l i o m 

bus ilti sindmiy gux aer appellatur: alterum auitm 
genus flosculis purpureis et candidis delicaium quid 
resplendens. Gommemora t nos t rum cer imonia l e τους 
λευκουΓ αέρας. E r a n t e n i m p luree , et q u i d e m n u -
mero trea aindonee, quae eacri f ic io i na t e rneban tur , 
quae omnee Noster αέρας a p p e l l a t : eet e n i m n o -
ΐΏβηάήρ c o m m u n e o m n i a indon i t enu i et pe r ep i -
cua3, ^ualee L a t i n i nebulat appe l lao t , unde G r e c i 

Eromiscue νεφέλας et αέρας d i xe ront , v o cabu la 
aec pro e q u i p o l l e o t i b u s babentes . In specie tamen 

eolet άήρ el νεφέλη s indoQ ex t ima d i c i , qum c a l i -
c em et d i a cum et p r o p r i a m eorom cu ique t egmea 
iovolvebat . Quae de myat ioa h o r o m i n v o l o c r o -
r u m s igni f icat ione c o m m i n i e c u o t a r G r e c i , p iget 
t ranecr ibere , poasuntque apod Du Gange ν . Δισκο-
κάλυμμα l eg i . Mos i l l e , quo impera to r i o eo lemni 
proceasione i n ecoleaiam veniena dona debebat of-

D ler re , manav i t ex i l l o veter ia Ecclesiae ine t i tu to , 
quo so l ebao l fldeles i n eoolesiam Tenienlea ce le -
b r a n d c c o m m u n l o n i a g ra i i a a rmbo las ad c o i m -
f i u m char i t a l i a ce l ebrandum al ferreet i n c o m m u n i 
ponere, q u a l i a conv iv ia c o l l a l i t i a veteres pagan i 
quoque in t emp l i s agebant. In b a r u m e y m b o l a r u m 
l o c u m eucceasit de inceps , u t impera to r a l i a d o n a 
ecc lee ie u t i l i a , ut cereos, n u m m o e , endytas, c o rpo -
r a l i a , d iscos aureos, pocu la aurea offerret et i n 
a l t a r i deponeret ante coneecra l ionem s a c r o r u m do-
n o r u m . Propterea conceaeue i p s i ingressua i n t r i -
b a n a i r , aed n o n permia&um i b i manere , v e r a m 
debebat i n me ta to r ium a u u m ae rec ipere . 8 y n o d . 
T r u l l a n . ean . 6 : Μή έξέστω τινί τών απάντων έν 
λαικοις τελούντων ένδον ιεροΰ είσιέναι θυσιαστηρίου, 
μηδαμώς έπί τούτψ τής βασιλικής είργοαένης εξου
σίας καί αύΛεντείας, ήν!κα δ' άν βουλή θείη προσαξαι 
δώρα τψ πλάσαντι κατά τήν άρχαιοτάτην παράδοσιν. 
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χου τά επιδιδόμενα αύτοις δύο άγια ποτήρια καί Α genu flexo c u m cereis, u t mos est, D e u m ve-
τους δύο αγίους δίσκους καί τά άγια σπάργανα (42). 
Καί etO* ούτως διά τοΰ δεξιού μέρους τοΰ αύτοΰ 
αγίου βήματος εισέρχονται ol δισπόται μετά τοΰ 
πατριάρχου είς τδ κυκλίν (43), έν φ ΐδρυται ή 
διάχρϋσος αγία σταύρωσις, καί πάλιν έκεΐσε κατά τδ 
α'ιωΟδς διά τής τρισσής μετά τών κηρών προσκυνή-
σεως άπευχαριστοΰσι τψ Θεψ, καί έπιδίδωσιν δ πα
τριάρχης τψ μεγάλω βασιλεΐ τδν θυμιατδν (44), καί 

n e r a n t u r ; poet magno impe ra t o r i p a l r i a r c h a t h u -
r i b u l u m t rad i t , q u i eanotam c r u c i f l x i i m a g i n e m 
i n c e n s a t : de inde pa t r i a r cham osculantee, vale 
i p s i d i cun t , et quod ante m e t a t o r i u m eat o r a t o r i u m 
ingreaai , per t r i p l i c em genuf lex ionem o u m oereie 
D e u m v e n e r a n i u r , ac r e ve r eadam c rucem , q u a o m -
n i a passiouis De i ac D o m i n i noet r i s ymbo l a o o n -
t in en tu r , o s cu l a l i , me ta t o r ium in t ran t . 

θομι? τήν αυτήν άγίαν σταύρωσιν, καί άσπαζόμενοι, τδν πατριάρχην άποχαιρετίζουσιν αύτδν, καί 
εισέρχονται έν τψ πρδ τοΰ μητατωρίου (45) δντι εύκτηρίω, κάκεισε διά τής τρισσής μετά τών κηρών 

J O A N . J A G . RE ISK I I C O M M E N T A R I U S . 
(42) S a c r e C h r i a t i faaciae C P l i d i c e b aa lu r aaser-

T a r i , et q u i d e m g e m i n i gener ia , ut p u t o ; puer i lee , 
qu<e i n Banc ta Sopbia jacebant , et b ic m e m o r a n t u r ; / 4 5 ) l n inferiore p o r l i c u rneridionali [ S a n c t * S o -
e t s e p u l c r a l e e , q u e a d D e i p a r a m B l a c h e r n e n a e m c u m p h \ f f l ] xdicula vtlaula, in qua imperatorcum 
a l i i s r d i q u i i s j a c e b a n t , de q u i b u s v. D u Cange ad B sacrorum librorum Uclionem auditu excxpertt, consi-
A l e x . p . 329, et ad C i n n a m , p . 442. 8o lebant stere soUbat. Ait enim Silentiarius slare ad meridiem 

i n bac aoademia ed id i t M . Georg . H e n r i c . M a r -
t i n i . 

C h r i a t i faac ie i n proceaeionibue ad o b t i n e n d a m 
p t a v i a m c i r c u m f e r n . Gedren . p . 739 D. 

(43) 8i oonferamaa l o c u m hune c u m p. 326 D 5, 
appare t , per c o m p e n d i u m d i c t u m fuiaae noatro i n 
l c c o , a n o d i n al tero la t iae eat e n u n t a t i u m , et είς 
τδ κυκλίν, έν φ Ίδρυται, e tc . i d e m valere atque ιίς 
τδ κυκλίν καί τδ έν αύτψ εύκτήριον, έν ψ ιδρυται 
— N a m i b i u b i a i g n u m C b r i a t i stabat, e rat o ra to -
r i u m eub C y c l i o . Sed q u i d eat G y c l i u m ? Eat i d e m . 
qaod c a m a r a . Sc i l i c e t T r i b a n a , YCI Bema , ve l 
Apa is , v e l E x e d r a (nam idem o m n i a i s ta valeot ) , 
babebat tres coocbaa , ve l c y c l i a , m e d i o m , aub quo 
a l ta re , i d q o e ce t e r i e exce l a iua ; et duo a l i a ia te-
ra l ia a l i q o a n i o h u m i l i o r a , co lu raa i e , u t v ide tur , a 
ma jo r i c yc l i o d ia t inc ta , per quae l a t e ra l i a c y c l i a 
i n t r a r i poterat i n po r l i cua N a i la l e ra les , borealem 
et anatraJem, adeoque i a me ta t o r ium. S u b i i adem 

porticum marmoream septenlrionali omnino fimiUm, 
ted tllam guiddam habere amplius, muro enim te-
elusum locum, ubi imperalores sacrorum librorum 
lecliones audttu excipiant. Sic enim ille part. 2 . 
vs. 164 : 

Τείχει γάρ τινι χώρον άπσκριθέντα φυλάσσει 
Αύσονίων βασιλήι θεοστέπτοις Ιν εορταΐς. 
Ένβάδ' έμο* σληπτοΰχος έφή μένος ήθάδι θώκψ 
Μυστιπόλοις βίολοισιν έήν έπέτασσεν άκουήν. 
V e r b a sun t D . G. a d S i l en t . p. 55 . Idem p . 580, 
hfiBC babet , u b i l oqu i tu r de c o o c b a : Qux ad sini-
stram seu meriditm aliarit eat paratorium a l i aa 
d i c t u m , et C y c l i a m (vide paulo aote). Peracto ια-
crificio eo tecedebant sacerdoles ei diaconi, et sa~ 
crorum librorum lectioni operam dabant. Certe in 
ea conchula faclas ejusmodi lectiones, docet saiis 

Cyc l i i a et q u i d e m eub a in ia t ro , seu borea l i , erat ρ superque Codinus Off. C. XV, n . 4, dum ait: /m 
λ Η - · ~ ™-ι ^ peratorem in osdem Sophianam secedere, ibique M. 

Basilii precationes α patriarcha prosUcias audire πλη
σίον του Διακονικού, hoc est juxta conckulam, qua 
Αιακονικον vocatur. Nam haud procul exstitisse 
sedem imperaioris, cum sacrorum librorum lectiones 
auditu excipiebatj supra probavimus ex Silentiario. 
Diacanicum igilur appellala hosc conchula, quod 
esset quodammodo appendix majoris diaconici seu 
secretarii, in quo Ecclesiasta vestes et tacra mini-
teria asservabanlur. — Scenophylacium interdum 
vocatur. Metatorii denique appellationem habuif ea~ 
dem conchula, quemadmodum majus diaconicum. 
Conf . p . 593 sqq . , u b i d i a c o n i c u m secre tar i i rm, 
8ac r iB t i am , e tMe ta i o r ium idem fuisee probat mu l t i s . 
Fo r t e m u t a t o r i u m e impl i c i t e r s i c d i c t u m erat i n 
Cyc l i o aeu m ino r e c o n c b a A p e i d i s e t aue t ra l i , a tqoe 
i d aacerdol ibua p r o p r i u m ; a l i u d me ta t o r ium a u -
tem impe ra t o r i , aut et procer ibua p r o p r i u m eupra 

eUam d i a c o n i c u m , aea acenophy lac ium, vei sacr i 
Btia. V . D a Cange Gloaa. G r . ν. Διακονικύν. Gorri f f i 
p ro iode • e l i m m e a m ia terpre ta t ionem pag . 310, 
obi cyclium ?ert i cochleam. Sed a l t e r a m iatud cy-
dium r epoo i d e b e t ; q u e m a d m o d u m p. 328 habe-
l o r . C y c l i i nomen dextras camarae la tera l i tr ibunaa 
p r o p r i u m , n o n i t em eioietrae c o m m u a e fuiese pu to , 
ot e o n c b e n o m e a mediae c amara5 ,8ubquac ibo r ium 
atabat, p t o p r i u m e r a t ; v . D u Cange CPli Chr. III, 
e. 5 0 , et ad S i l en t . p. 565, et p . 579, ub i de prothesi 
agit , qum eat concha a in ia t ra , c u m a r a , i o q u a sa-
cerdoa et min ia t raa tea ante M i s s a m ree aacrandas, 

Ea o e m , v iDom et a l i a p roponunt , u t i a p romptu 
abeant . Oex l r a c oncba Secretarium quoque et 

Paraiorium appa l l aba tur , q o i a i b i au t appa raban tu r 
l i t n r g i e facienda? necaaaaria vaaa et a l i a ; aut 
qoodeacerdotea i b i pa ra r en l o r , i d eat induerent 
Yeatea pont i f loalea, et q o i d e m secreto, n em ine v i -
deote. A i l i d e m i b i d e m , metaioriumt ?el potiue m u - ^ Nar tbec em. Q u a de re v ide r in t a i i i . Deba i t Metato-
l i f A M M i n B M N A n k u l • n ! n m •.ΑΜΜ·ΛΜΙΙ««« A4 MAM I I " · ί ι ιηη J n n l i A e m nditnrv> k o k n i a e a · n n n I V ! Ani f lnf ΟIOm t a t o r i o m , Boauopbylao ium, para to r i am et secre t * 
riam a n u m idemque fuieee. V i d . de metator io paulo 
poat. 

(44) N o n reper io i n boc codice ritum σταυροει-
δώς i n c e n a a a d i , q a i bodie Grascis u a i u t u e est. *] De 
rita iaeeDBaodi imag inee i n a l t a r i const i tutae 

O r d . R o m a n . p . 240. D u o caoon io i incensant ma-
gDam al tare i n t r a cancel loe et ex t ra . Mo i eon . 
p. 88. ]" M e m o r a t Noater, eed nano noo s u c c u r r i t 
qoo l o c o , i oceaeat i i m p e r a t o r i s : q u i mos a gen t i -
hamo asaenratQB fu i t . Veteres e a i m , a i q a e m b o -
norare Ye l l eot , i o t e r a l i a quoque t h u r i b u l a m f u -
maoa i p e i offerebant. In moaumeDto Pergaraeoo 
apod G h i s h o l l . p . 147, l e gnnta r b e c : Ένδοζεν Ιπ-
αινέσαι τε αύτδν καί στεφάνωσα ι χρυσψ στεφάνψ, 
εΐναι δΐ αύτψ' καί σίτησιν έν πρυτανείψ, προσφέρε· 
σοαι Λ χαί Οομιατάν. Oe tha r i e i n vet . C b r i e t i a n o -
rom saeria uao d i e f e r ta l i onem super iore anno 

r i u m dup l i c em a d i t u m babuieee ; u o u m or i en ta l em, 
e Gyol io , per qoem veniene e T r i b u n a impera to r 
transraieso Gyc l io i n l r a b a t ; a l t e rum oco identa lem, 
per quem e Narthece et Nao veniena intrabat . Patet 
ex Gedreno i n Leone Ph i l o sopbo ! Διά ταύτην ούν 
τήν αίτίαν ά πατριάρχς είς τήν^ έκ/λησίαν είσέρ-
χεσθαι έκώλυε τδν βασιλέα. Όθεν διά τοΰ δεξιού μέ
ρους διήρχετο είς τδ Μητατώριον, devitata T r i b u n a , 
eaque non ca lca ta . In Metatorio ce lebrata fuiese 
ab i m p . conv i v i a c u m procer ibue , e God ioo patet 
q u i me ta to r i am a Jus t in i ano excitatupa e c r i b i t , ινα 
έκεΤσε παραμένη μετά τών αρχόντων αύτοΰ καί πολ
λάκις εσθίη. V i d e quae d i c a m ad Crama ρ. n , et a d 
ρ. 40, ubi* monetrabo t r i a fuisae i n Ecc l ee ia o u b i -
ou la , usibue impera to r i s d i ca ta , con t i gua , et p r o -

{
tteraa aaepe io ter ae confuaa : i) t r i c l i n t u m , i n qoo 
mpera to r c u m pa t r i a r cha et procer ibue c o n v i v a b a -

t u r , e quo euntes versua or i entem io t rabant i n 2« 



167 CONSTANTINl PORPHYROGENITI 1 6 8 

προσκυνήσεως άπευχαριστοΰσιν τψ θεψ, καί άσπαζόμενοι τδν τίμιον σταυρόν, έν ώ πάντα τα σύμοολα 
τοΰ πάθους τοΰ Κυρίου ημών καί θεοΰ 8 1 , έμφέρονται καί είσέρχονται (46) έν τψ μητατωρίψ. 

X I . A t sacra dona c u m aancto a l t a r i i m p o n e n d a Α ΙΑ'. "Οτε δέ μέλλουσι τά άγια δώρα (47) τη αγία 
sunt , Intrantes praepositi dominoe a d m o n e n l , q u i 
su is c h l a m y d i b u s ab i ps i s i n d u t i , e g r ed iun lur , 
perqne dextrura ecclesiae latus c u m cub i cu la r i i s et 
eenatu, a t u r m i a ac re l iqu ia m i n i s t r i s a t ipa t i , t rana-
eunt , et re l ro ambonenu, o b i aacra vasa p r s s t o 
sunt lucernaeque d o m i n o r a m accens» , abeunt . Quo 
postquara pervenere, praepositi luceroas s u m u n t , 
eaaque dom in i s i n m a n u s t r adan t , q u i c a m ips i s 
sac ra , senaiu et c u b i c u l a r i i a cora i tant ibus , sequun-
t u r . 8ceptra e l r e l i q u e turmae suo ord ine adstant , 
d o m i n i vero per so leam abeunlea, et ex t ra sacras 
portae, p r i m u s q u i d e m ad d e x l r a m , secundua ad 
s i n i a l r a m , cons t i tu t i , luecrnas s u a s i n pec lo ra l ibus 
s a c r a r u m j a n u a r u m reponunt . S a c r a i n aoleam 

τραπεζη προσαχθήναι, είσέρχονται o\ πραιπόσιτοι, 
καί υπομιμήσκουσι τους δέσποτας, καί περιτιθέα· 
σιν αυτούς τάς εαυτών χλαμμύδας, και εξέρχονται 
ο\ δεσπόται μετά τών χλαμύδων αυτών άποσκέπα-
στοι (48), καί διέρχονται διά τοΰ δεξιού μέρους τής 
αυτής εκκλησίας μετά τοΰ κουβουκλείου καί τής 
συγκλήτου, δψικευόμενοι δπδ τών σκήπτρων καί τών 
λοιπών σκευών, καί απέρχονται δ'πισθεν τοΰ άμβω-
νος (49)* έκεΤσε γάρ τά άγια σκεύη 'ίστανται (50) 
έκδεχόμενα, καί αϊ τών δεσποτών λαμπάδες έκεΤσε 
οΰτως 'ίστανται άπτουσαι. Καί δή παραγενομένων 
έκεΐ τών δεσποτών, αιρουσιν o l πραιπόσιτοι τάς 
λαμπάδας, καί έπιδιδοΰσιν Ιν ταΤς χερσί τών δε
σποτών, και δψικεύουσιν o l δεσπόται μετά τών λαμ-

d u m i n g r e d i u n t u r , subaiatunt , et venit a r c h i d i a - ^ πάδων τά άγια. μετά καί τής συγκλήτου καί τοΰ 
J Γ» M M | . : « M l , A m M A a » . A m M o .n .nm S. 1 XZ-\ - L - — ί _ i *> i ' κουβουκλείου. Καί τά σκήπτρα καί τά λοιπά σκεύη 

ιστανται έν ταις οίκείαις τάξεσι, καί οί δεσπόται 
απερχόμενοι διά τής σωλέας, 'ίστανται έ*ξω τών 
αγίων θ^ρών, δ μεν πρώτος δεσπότης δεξι^, δ δε 
διύτερος αριστερά, τιθέντες τάς τούτων λαμπάδας 
έν τοΤς στήθεσι (51) τών αγίων θυρών. Τά δέ άγια 

conus , dominos , pa l r iarobaro , post remo sacram 
i a b u l a m tbure i n c cnsans . Roc modo postea sacra 
o m n i a i o t r a n t ; quo facto, d o m i n i , vale patriarch» 
d ic to , per dex l r am bemat is pa r t em d iscedunt , me-
l a t o r i u m pe tun l , r u r s u s q u e 11 eodera modo ac 
r i t u ad agapen scu o s c u l u m pacia p r o d e u n t : i n 

V A R I ^ E L E C T I O N E S 
3 1 θεοΰ έμφέρονται, εισέρχονται ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 
m e t a t o r i u m , u b i imperatores vacabant aot m e d i t a - (50) U t hoc in t e l l i g a tu r , apponeodus locua ex 
t i o n i aoli lariae, aut audiebant d idasca l ias pub l i cas H a b e r t i P o n t i G c a l i , p . 1 0 5 : Advertendum « / , a i t , 
e i ambone rec i l a laa , aut l ec t i on i sac ro rum l i b r o - posi ingressam Evangelii el ipsius [recitalioncm cele-
r u m aurea dabant . E x boc denique u l l e r i u s versus brari majorem ingressam, τήν μεγάλην εΐσοδον, tit 
o r i entem procedendo ibatur i n (3) Gcctonero, ub i C qua sacerdoies, assumpta ex ara minori protheteos 
probab i l e eet impe ra l o r em v e s l i l u m aut pa ra tum dicla sancta dona, panem scilicet et vinum, benedi-
fuiaee, aut e t i am cubasse, ai quando i n ecc les ia 
pe rnoc la r e l . E x hoc Cffitone patebat ex i tua ex t ra 
ecc l es iam, et a l i u s quoquo i n G y c l i u m , seu con-
c h a m aust ra l em sub qua crat etlatn aacr i s l i a vel 
d i a c o n i c u m , p o n e q u a m decurrebat Coclon. M c t a -
l o r i i autem nomine i n l e r d u m et iam Ccctoois, c o m -
p r c b c n d c b a t u r t o t u m i l l u d c u b i c u l u r u m i m p o r i a l i u m 
eyslema coheerens. Ita A n o n y m u a Gombc l ia ianue 
Goetonem p u l c b r u m a J u a l i n i a n o i n Sanc ta Soph ia 
c o n d i t u m , ut i b i do rm i r c t , a i t Me ta t o r ium ab ipao 
fuisse a p p e l l a l u m : Έκάλεσε δε καί Μ^τατώριον, 
δ'περ έκεΤσε ανήγειρε, κοιτώνα ώραΤον όιάχρυσον, 
*ίνα είσπορευομένου αύτοΰ έν τψ ναψ έκεΤσε καθεύδη. 

(46) Μ. θεοΰ, έμφέρονται καί εισέρχονται, ία 
θεοΰ aub in t e l l i g i tu r : εν εστί* in qua imagine insunt 
omnes significationes passionis Christi, o m n i a q u » 
d iveraa genera pass i onum Gbr ia t i d ea i gnao t ; έμφέ-

cta quidem orationibus, sed nondum verbis Chrixti 
consecrata, ad altare majus, seu sanctam mensam 
translaturi, prodcunt exira sanctuarium per januam 
lateralem in secundam ecdetiot parltm, qui virontm 
locusest, idque solemni quadam pompa sancta mti-
nera capiti imposita tenentes, cersis ac thuribulis 
pracedenlibus, diacono Ihus adolente, hymno tn-
lerim Clierubico personanie. Populus ad hac in ec-
clcsiis Groscice pro/unda incliuatione sese detnit-
tit. 

(51) Graeci uov i appe l lant στήθη i d , quod V i t r a -
v ius p/ttteo* d i x i t , hodie d i c i m u a balusires a palo, 
ve l vallo, omues i l l a s aepes, aut l igneae, f a l l i e seu 
sud ibus o r d i n a t i m atant ibus , aut co lume l l i a m a r -
more ia aeneiave, q u » sudes im i t en tur , composi tas , 
et epiatelio auperne junctae , ejus a l t i tud in i e , ut ad 
h o m i n i a erect i pectua per t ingant . Quapropter στήθη 

ρονται, tn/erunt sese, nempe d o m i n i , i d eat όρμώσι, β et θώρακες v i d e n l u r fuiese appellalae. E leganter 
προχωροΰσι, pergunt et intrant 

(47) S io appe l la tur eucharistia, pan ia ct v iouro 
bened ic tura . S i m p l i c i t e r quoque δώρα d i c u n t u r , ut 

S. 37, i t em τδ τίμιον δώρον, ρ. 53 , i n i t . V i d . D u 
ange Gloes . G r . h . v . , et L a t i n i v. Donum e l Mu-

nu$. 
(48) Nudo capite, detecto ve l detracto atem-

mate . 
(46) A m b o , u l n o t u m , eal euggestus, e qao i n 

eccleaia textue E v a n g e l i i , epiatolares, p s a l m i , aa-
cra3 orat ionea r e c i l an tu r . *[ De ambone eccleeiae, 
evange l i i et epistolae v . G i c r n . de i L eUe r . X X I I I , 
346 et 347.]* F i g u r a m ambon ia exhibet p r s t e r 
D u C a n g i u m i n CPli Christiana Meno log ium Bae i -
l i a n i u m , 1.1, p. 37, et 135. V o x eat bcne G r s c a . "Αμ-
6ων con t ra c tum ex άμβαών, ab άναβαίνειν, l o cus , 
i n q u e m aacend i tur . 

descr ib i t Theophanes Geramcus ιη H o m i l . 55, (apud 
D u Cango ν . Κάγκελος): Τδ τής άρρητου τελετής 
χωρίον μαρμάρων θώραξ τοΤς ίερεύσι περικλείει, 
εφ* ψ έστιν έπαναπαύεσθαί τε καί μετ' ασφαλείας 
έστάναι *αί τέρπειν τή θέα τήν όψιν. Κώλυμα δέ 
τοΰτο τών, ει τις προπετής καί ανίερος ε'ίσω τών 
άδυτων δπερβήναι οιλονεικεΤ. S c h o l . A r i a t oph . δρύ-
φακτοι, θώρακες ξύλινοι, τά διαφράγματα, ή τά 
περιτειχίσματα. D i c u n t u r quoque οιάστολα (ν. D u 
Cange b . ν . ) , q a i a διαστέλλουσι n a a m a t r i b u n a - E u -
sebiue H i s t . ecc l . X , 4, appel lat τά άπδ ξύλου δίκτυα. 
L a t i n l roedii asvi pogia pro podia ( u t rumque eodem 
modo pronunt iabant ) et pectoralia, itetn loricas a p -
pe l labant , et solcas, ve l solearia. M a b i l l o n . l n t r o d . 
ad Ger imon. R o m . : Qui prosbyterium α choro can-
torum dirimebant cancelli pogium et pectoralia di-
cebantur. V . D u Gange v . Pectorale. * [θωράκειον 
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εισερχόμενα (52) είς τήν σωλέαν'ίστανται, καί έρχεται Α dcx t ro bomatii j latere ad m c U t u r i u m p a l r i a r c h a 

~ i n i r a cancel loa atat, quem D o m i n i e x l r a cance l los 
progreasum ante omnea, de iude aynce l lum, metro-
po l i tas , a rch iep iscopos , protopapam Magnae ecc lo -
siaB et off icialea patr iarchie oacu lantur . H i omnca 
ad dominoa oscu landoa inanu re ferondar i i a d d u -
o u n t u r , et poatca ru r sus patr iarcharo oacu lan tu r , 
pauloquo in f ra cance l l o scona t i tu t i , euradem hono-
rem aenaturibua o m n i b u a , q u i per c e r imoD ia r iu iu 
adducun tu r , exh ibent : d o m i n i , vale patr iarchai 
d i c t o , meta to r iun i i n g r e d i u n l u r . 

6 άρχ-.διάκονος, καί θυμι^τοΰς δέσποτας,και εΤΘ' ούτως 
τδν πατριάρχην, και μετά τούτων (53) τήν άγίαν τρίπε· 
ζ α ν και ε 70' οΰτως εισέρχονται πάντα τά άγια, και 
μετά τδ εΐσελΟεΐν πάντα άποχαιρετίζουσι ol δεσπόται 
τδν πατριαρχών, καί διέρχονται διά τοΰ δεξιού μέ
ρους τοΰ βήματος έξωθεν, καί είσέρχονται έν τψ 
μητατωρίψ, καί μετά τοΰτο εξέρχονται πάλιν οί 
οεσπόται έν τώ αύτψ σχήματι εί; τήν άγάπην (54), 
καί έν τω δεξιψ μέρει τοΰ βήματος πρδς τδ μητα-
τώριον Τσταται ό πατριάρχης ένδον τών κιγκλίδων, 

και εν πρώτοι οί οεσπόται ασπάζονται τον πατριαρχών Ίστάμενον 3 1 (55) έξω τών κιγκλίδων, και 
μετ εκείνον τδν τε σύγκελον (56) καί τους μητροπολίτας καί αρχιεπισκόπους καί τδν πρωτοπαπ-
παν (57) τής Μεγάλης Εκκλησίας καί τους άρχοντας τοΰ πατριάρχου· εισάγονται δε οΰτοι πάντες οί τούς 

V A R I / E L E C T I O N E S . 
ιστάμενου cod . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
La t ine tnaceria, a θώραξ pectiu; v. Cominent . Pa - Β ips i c o m m u n i c a t u r i d * ccona D o m i n i s i b i i n f i c e m 
t i n i ad tres inacr ipt ionee Graicaa S m y r n a adve 
c t a ? . R e p e r i t i i r quoque culandra apud Jacob . de 
V i l r i a c o (v. Du Cange ea voce ) : Majores congvga-
ti sunt ad calandram templi, quid factrenl, deli-
beruluri. E a YOX eat G e r m a n i c a , Geldnder t a l i a 
podia d i c i m u s . Ina ignis eat locue C h r o n i c i Caa inen -
sia II1, 3 3 : Fecit cnncellox quatuor cx cerc fusilcs, 
anle altnre, [ id est ante t r i b u n a m seu bema ; n a m 
altare i d e m est v i vocabul i atque βήμα, omne a l -
t u m , ad quod g rad ibus aacenditur, ] scilicet hinc 
inde [dextra et s i n i s t r a I ranavers im pe r totam l a -
t i tud ine in ecclesioe] inter ckorum et adytum [ ld cst 
inter so l eam el a d y l u m j statuendos trabem quoque 
nihilominux [id cst p a r i modo] fuulem ex aere cum 
candelabris numero quinquaginta, in quibus utique 
totidem cerei per (etlivitalex prxcipua* ponfteniur, 
lampadibus [olco nu t r i t i a| subter m xneis uncis ex 
eadem trabe triginla et sex dependentibus. Sub qua 

i n ecclesia dabant noQdum incepta c o m m u a i o n c . 
Quud oacu lum aut j u n c l i s l ab i i a , aut pcr t raducetn 
l i eba t , opepor rcc l *Bcruc i s , auttabulae , i n q u a picti:> 
esaet C h r i s t u a c ruc i f i xua , pro diveraitate poreona-
rurn et t e m p o r u m : q u a de re h i c agere o p p o r t u o u m 
non est. 'Αγάπην pro ασπασθώ poaui l e l i a m P a c h y -
meres apud l)u Ganpe ν. Λσπασμύ; ubi in te r ai>u 
c i ta tur locua e typico S . Sabae, e quo totua r i t t ia 
oacul i pacia d i a c i tu r . Fidcles, a i t idem i n ν. Ειρήνη, 
dicebanlur sibi invicem είρήνην dare% cum inter 
mis$x solemnia sese oxculahantur. dum sacerdos 
post kostix confractioncm kxc vsrba piofert: Pax 
Domini sit semper vobiscum. V . ide in v. Osculum 
pacis Ins ign ia est locue Chryeostomi , quo praeci-
puas sacr i off ici i partea co quo eese exe ip iebant , 
ord ine , ac rmona quoque proaequi tur . "Οταν είσ-
έλθη ό τής εκκλησίας προεστώς, ευθέως λέγει 
Εδρήνη πάσιν (cf. A a t h o l o g . II. S t ophsn . ρ. 130, 

trabe quinque numero terete* [ id est rotundas|, Ire- Q l i n . , u b i ace rbum s c o m m a in ep i s copum c u m so 
decim vero quadratas imagines paris memurx ac 
ponderis dcsuper ttaluit, roiund>t$ vero omnei ar-
gmlea sotum nrna [id est άμπυκι, noatrates Hahmrn 
dicuo l j <ircumdans\ etc. Bene c u m b i s cong ruunt , 
qua? de co l locat ia super b i s cuncel l ia corc is , de 
adoral is i m a g i n i b u s , de t r ibus for ibus aacriR, G o n -
e l an i i nus uuster pasaim narrat . G u m c n i m cance l -
Jos q u a t u o r nutoeret Cb ron i con Cas inense , non 
posaunt non tros forea fuiase. Transennam appe l -
lavit ba?c στήΟεα Anas tas ius i n Sextu 111 : ornavit 
transennam et altare confessioncm sancti Lauren-

(52) H i c i d c m est atque μέλλοντα εϊσέρχε-
σβαι, d u m i n ?.oi aunt , ut i o t r en l i n e a c r a r i u m , aut 
duro ce lebrant i n t r o i t u m , majorem nempo , s u b -
»8tont i n aolea. Caetcrura i l l a aac ro rum dono rum 
per ecc l es iam c i rcumgcsta t io et oatcntatio mana-
vit ex more veteruni ^ e n t i l i u m cx ta m a n i b u s c i r -
cumge i t aod i , e l eacr i l i cant ibus aut aacr i i i c io as-
kistcntibus o e t cn l aad i , de quo v i d . P o l y s n , p. 334, 
cd. Maasv i c . D. 14. 

(53) Nov8B G r s c i s more pro μετά τούτους. Scatet 
Noster d i c t i on ibus e juamod i . V i d . pag. 1(X), 130. 

(»4) De agapis veterum aeu conv i v i i s in memor i i s 
mar ty rum, i t em de couomunione aancta, agapo 
quoqued i c l a , m u l t a acr ip lores an t i qu i ta tum ecc le-
s iast icorum. Agape quoque noalro eat conv i ? ium 
char i tat ia , io specie i l l u d , quod in iperator f c r ia 
quiuta post Paa^ba patriarcb<e et c l e r i c i s i n C h r y -
i o t r i c l in io d a b a t ; v i d . p. 55 , et D u Gange ν. 'Λγά-
-τ,οΐ Charitas, n e cnon M u r a t o r , i n Ana lec t ia Gr»j-
cis. p. 241, s qq . V e r u m b i c q u i d e m loc i Ajrape 
nihd at iud eat q u a m o s c u l u m pacis , quod ep isco-
pas i l i ie,qui»ecum c o m m u n i c a t u r i e8aent ,c t i ide lea 

P A T B O L . GR . C X I I 

rore Irene d i c l a c ohab iUn t em ad h u n c morem 
pacem apprecand i a l ludi t ) * όταν δμ:λή· Ειρήνη πα-
σιν δ'ταν εύλογη* Ειρήνη πάσ.ν. "Οταν άσπάζεσήαι 
κελεύη· Ειρήνη πασ:ν. "Οταν ή Ουσία τελεσΟή· Ει
ρήνη πάσιν καί μεταξύ πάλιν Χάρις ύμϊν καί ει
ρήνη. Fiftbant hso salutationes ct oscu la βίημυΐίβ 
d iebua Domin i c i s , ct fcstia quae i n dios Domin icas 
inc iderent , pra?cipue major ibua Paschat is et N a t i -
v i tat is Ghr ia t i . U Lu i tp rando constat, post ado ra -
t i onem seu inc l i na t i onem corpor ia pro fundam p ro -
ceres ad oacu lum impera to r i s admissoa fuisse. L o -
cua i l l e , ub i a i l , N i c o p h o r u m , faisidicis nxniis ( i ta 
p o p u l i appel lat acclamationea) inflatum ingredi S. 
Sophium, dominis suis imperatoribns ( i o tc lhg i t B a -
a i l i u m ct Gons t an l i num, H o m a n i f i l ioa, q u o r u m 
v i t r i cns et lu to r erat Nicephorua) se α lonyc se-
quentibux et in pacis oxculo ad ierram usque ado-
ranlibux. De osculo pacie et dc οΓκψ άσπαστικψ ν. 

rv Va lea . , ad A m m i a n . Ma r c e l l . p. 97. [Altoserr.1 ad 
u Anas tua . p. 87. Dc oaculo pacia feslo Paschat ia 

addi t ia verbie : Resurrexit Dominus, Moleon, p. 2 7 . 
Idem p. 420, notat Agapen nup tu r i s o l im datam 
fuisae. De n t u ep iacoporum eos oacu land i , q u i vo-
lebant c ommun i ca ro , v. p. LVI. Gorament. i n O r d i n . 
Romao . ] * 

(55) Μ. ισταμένου. V . s u p r a ad p. 5. 
(56) De Syncc l l o egi ad p. 306. 
(57) Primum papam, seu aacerdotem p r i n c i p c m 

Magnx Ecclesix, eeu S. Sophia?. V i d . Goa r . ad 
C o d i n . p. 14, n . 42, e l Gretser. p . 172. Non recte 
into l lec tu9 Cod in i l ocus pera'ja«it Fabro t to , u t i n 
Glosa: ir io C c d r e n i traderet , ^ S P C primiim post p a -
triarcham sacerdotem. 9 i A p u d scr iptorcs poiit 
T h e o p b a n . p . 240, n ien iora tur Κωνσταντίνος πρω-
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δέσποτας άσπαζόμενοι διά χεφός το ί ρεφερενδαρίου (58), και είθ' ούτως ασπάζονται πάλιν τδν πα
τριάρχην, και ιστανται υποκάτω ολίγον τών κιγκλίδων, καί ασπάζονται τούς τής συγκλήτου (50)· πάν
τες γάρ ούτοι δια χειρός τοΰ τ/̂ ς καταστάσεως εισάγονται* καί άποχαιρετίζοντες οί δεσπόται τδν πα
τριάρχην, εισέρχονται έν τψ μητατωρίψ. 

X I I . Poatquam c o m m u u i o adveni t , d o m i n i eo ^ ΙΒ'. "Οτε δέ φθάσει ή κοινωνία (60), πάλιν έξέρ-
r i t u , quem aupra exp l i c av imue , i n dext rura be- χονται ol δεσπόται έν τψ προειρημένω σχήματι, καί 
raatis latus se conferunt , s a c ram i b i c o m m u n i o n e m 
excipientea, et pa t r i a r cbam pro inore oacu la l i , me-
ta t o r ium i n g r e d i u n l u r , ib ique cura op l ima t i bus et 
qu ibua f ami l i a r i l e r u t u n l u r senator ibus c o n f a b u -
l a n t u r ; quo facto praepoaiti c u m i i a , q u i mu la t o r i i a 
praesunt, i n t r an t , su isque l un i c i s domiDoe i n d u u n t , 
de iode i i d e m pa t r i a r cham adduount , qn i eoa oacu-
la tua , ad parvam j a n u a m usque aacruui nd pu t eum 
cutn ipbis egred i lur . In t ra h u j u s c n i u i januae l i inen 
d o m i n u s el pa t r i a rcha , praepoaitua vero e l argento 
praefeclus cx t ra i l l u d , s u b s i s l u n t . T u n c praepoailua 
ex a rgy r i eeu argealo praefecti m a n u m a r s u p i a 

απέρχονται έν τψ δεξιψ μέρει τοΰ βήματος, καί 
δέχονται κάκεισε τήν άγίαν κοινώνίαν, καί άσπαζό-
μενοι κατά τδ εΙωΟδς τον πατριάρχην, είσέρχονται 
έν τ ψ μητατωρίψ, καί κραματίζυυσιν (01) έκεΐσε 
μετά τών μεγιστάνων καί οίκειοτέρων ανθρώπων τής 
συγκλήτου* καί μετά τδ κραματίσαι τούς δέσποτας 
είσέρχονται ο\ πραιπο'σιτοι μετά καί τών έπί τών 
άλλαξίμων, καί έπιτιθέασι τοις δεσπόταις τάς εαυ
τών χλανίδας, κα» εΤΟ' ούτως είσάγουσιν *Α αυτοί 
πραιπόσιτοι τδν πατριάρχην, καί ασπάζεται τούς 
δέσποτας, καί συνέξεισιν αύτοΐς εως τής μικράς 
θύρας τής είσφ.ρούσης πρδς τδ άγιον φρέαρ (62). 

auro p lena s u m i t , i r a d i l q u e impe ra t o r i , h i o i i s , q u i g Έν γάρ τή φλι$ τής αυτής θ'^ρα; 'ίστανται οί τε δε 
ea accipere debent, c lamante argyro : <r Ν. Ν. do - σπόται καί δ πατριάρχης, ό δέ πραιπόσιτος καί δ 
m i n i b o n i 1 » Hoc autem beneficio a r ch id iaconua , άργυρος (63) ιστανται έξω τής αυτής O^pac* καί δή 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U 8 . 

τοπαπάς τοΰ παλατιού, quod reddi turCon&tan i inus sacer puteu» aay lum i l l u c con fug ien l ibug , u l i n t r a 
septa Eccloai® conat i tu tua . V . Procop. Anecdot . 
p . 75. 

(63) E8t Argen ta r iua , eeu n u m n i u l a r i u s , t rape-
zitea, camb ia l o r aul ioue, q u i p e cun i am, qua opua 
est, comparat , et rogaa atque dona r i a i m p e r i a l i a , 
aaccoa la rg i t i ona lca ab impora to r c d i s t r ibueadoa , 

f»ra3posito Iradi t . E juadem s i i n u i orat, eue, q u i 
arg i t i onem accipere debereut, nomeno laro , aeu 

n o m i n a l i m evocare, ut ex boo loco patct . Gf. p. 41 , 
et M u r a t . A o t . I ta l . t. I, p. 884. A p u d eumdera t. 
I I , p. 812 eet cbar ta , oui m u l t i otficialee d o m i n i 

palatini cleri Sacerdolum primus.]m V i d e tu r i n o m n i 
certe major i quaquo Ecc l es ia luiase P ro l opapaa , 
ejue l o c i , qua l ia apud nos paalor . 

(58) H i c rei'ereQdariu8 imperator iene an p a t r i a r -
chae i n l e l l i g a tu r , d u b i u m eat. Pu l em tamen , i l l u m 
pot ius quam h u n c , debere i n t e i l i g i , cum pene o m -
n ibus e locis hu jua cod ic ia , qu i bua re ferendar i i 
i m p e r i a l i s fit ment io , c o l l i g i queat, ei so lurainodo 
c u m pa t r i a r cba et rebus ecclesiaaticia negotiura 
fuiaae. 

r59) Sun t comitalenaee omnes ve l proceres a u - r , v e „ W M e > . l w , „ M l u l I l v l B l u e 

l i c i . L)e a t r i c l i o r i a igni f lcatu vocabu l i συγκλητι- C papae a u l eanctae Gamera? eubscr ipeerunt , et i n t e r 
κοί, d ico ad p. 37, et ad p. 38. 

(60) Communio, aeu par t i c ipat io lo t iua ccetua 
f i de l ium de sancta Eucba r i a t i a , et b ic l o c i , terapue 
ejus percipiendae. V i d . D u Cange Gloas. G r . b. v. 
et in f fa , p. 79. 

(6) C r a m a seu m i x t u m celebraot , boc eat de-
j e junant c u m baua lu v in i et tant i l lo l i b o r u m aut 
b e l l a r i o r u m . Κράμα novia G r a c i a i d em esae a lque 
άριστον, j e n t a c u l u m , patet e Nos t r i p. 216, ub i 
d i c u n t u r cantores L a t i n i είς τδ κ;.αμα inter crama 
dioere haec verba : in gaudio prandete, domini. 
Recte i g i tu r io terprea noster p . 40, redd i t convi-
vium celebral. Conr. p . 47, 53 , 08, 62, 65 ; qu ibus ο 
looia patei i i r .pcratorem consueviese oum procerum 
select ia, i n t e rdum et c u m pa t r i a rcha , i n t r i c l i n i o 
i l l i u a Ecclesiae, i n q u a m iden i i d cn i pruceasiaset, 
p o s t p e r a c l u m e»crum o f i i c ium aoae M i x i o , boc eat 
dejejunatione reficere, an l equam io pa l a l i um ad 

eos e t iam a l i qu ia Paschalis carnhitor. D u b i u m non 
oet ,eum quoque ad apoeto l icum m i n i e t e r i u m pe r t i -
nu i e se .Qu i ib idem praecedunt i w m , v iden tur esae 
pinccrnx, ut q u o r u m esaet do l i a v i n a r i a vieere, i d 
es t in j e c l a bol ido explorare , quan tum \ns\t v i n i , e l 
cu jus notaB. In L a u d o veter i apud D u Gaogc G l . 
1. v , Anaglissum, habentur Campsores Dotnini ar-
chiepiscopi Coloniensis. Apponam l o c u m , q u i a e i m u l 
docet, quaro i l l i homines άργυροπράται iue r in t a p -
pe l l a l i . Dicimus, quod exceptis camptoribus D. 
arcniepiscopi nemo debeat emere argentum, nisi ad 
usus percgrinantium vel ad anaglifi ipecicm compa' 
relur. Oppon i tur h ic argentum, aeu aol id» e l g r a n -
dea moles a rgentas τψ κέρματι, minut® pecu-
niae, q u a l i s i n v i ta c o m m u n i usu veni t , άργυροπρό-
ται i l las emunt , banc vendunt , i l laa hie c omparan t . 
U i c d i c u n t u r S y m m a c b o X . 49, oendere solidos. 

• . . Vendendis solidis [ id eat n u m m u l i a , τ ω κέρματι], 
epulaa mer id i enaa reverterelur. Oe more i n E c c l e - D quos plerumque usus publicus exposdl, colleclariorum 
aiis epu l and i , traducto ad Gbr is t ianoa a g e n t i l i b u s 
Gra?c i s , quo rum in t e r ap l i 8pecu l i a r i spa r e r . i t εστι-
ατήριον d i c t a , (ν. Pb i l os t ra t . ρ. 605, c«l. Olear. ) , 
teatatur Godinua A n t i q . C P L . , perb ibena raetatorium 
i n S . Soph ia a J u a l i n i a u o ideo exc i t a tum fuisse, Ίνα 
έκεΤσε παραμένη μετά τών αρχόντων αύτοΰ καί πολ
λάκις έσοίη. Sed boc de r i t u p l u r i b u a i o f ra d i x l ad 
p . 324. ' 

(62) C i s t e r n a , v c l lacus i l l e i n veat ibulo ecclesiaB, 
i n quo qu i volebat se lavabat, an tequam i n Nar the -
c em intraret . Quales lacue M u b a m m e d a n i anto 
Mesg idas suaa rastos mannoreoe habent , exemplo 
a Grcecis procu l dub io t radncto . D iat inguendus b i c 
sanc lua puteua άπό τοΰ λουτήρος, a foate bapt ia -
m a l i , q u i erat i n t r a n a r t b e c e m ; v i d . p . 45. E r a t 

[ i idem aun i c u m Argyroprat ia ] corpus obnoxium 
est. H inc monctarii et nummularii per inde a u d l u n t . 
T a b u l a r . E c o l . ap . D G . v . Nummularius, qu i i n vv . 
Collectarii et Argentarii oonferr i potest, u b i ex 
Sa lmas i o et a l i i a affert, hos bomines e t iam coacto* 
m f u i a s e appc l la toa , e l i ode emendandae ease gloe-
sas voteres, qua? babont κομάτωρ, argenlaHu», a c i -
licflt l e gendum eaae κοάκτωρ. Reote vero, ai flo-
gcndiD aunt illas gloaaee ad L a l i i i i a m u m g r a m m a t i -
c u m . A t q u i d , ei vu lgus aio p ronunt iave r i t , u t 
quas i w inter α el ο iutersereret , a l e i ierret cowa-
ctor, unde deinceps na tum comactor ? Saoe dovaea 
pro doaca d i c e b a n l , et άπο^ροφή pro απορροή. V i d . 
D u cango ν · άπο^ροφή, defluxio. Ha l iqa i » h e aunt 
d i gammat i a yEol io i . H i camp$ores n o n t a n t u m 
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£ιά χειρός τοΰ αργύρου λαμβάνει ό πραιπόσιτος τά Α ost iar i i , psaltcO, pauperes ct occbisiai cuslodca a 
χρυσά βαλάντια καί έπιδίόωσι τψ βασιλει, καί ό βα
σιλεύς δίδωσι τοΐς μέλλουσι ταύτα λαμβάνειν, κρά-
ζοντος δηλονότι τοΰ αργύρου. Τ ω ό δείνα δεσπόται 
αγαθοί (64)* είσί δε οί λαμβάνοντες ταύτην τήν 
εύεργεσίαν διά χειρός τοΰ δεσπότου δ' τε άρχιδιάκο-
νος καί οί οστιάριοι (65) καί οί ψάλται (66) κα· οί 
ττενητες καί οί προσμονάριοι (67). Καί μετά ταύτα 
εξέρχονται έν τψ βήλψ τψ κρεμαμένψ είς τδ άγιον 
«ρρέαρ, καί στέφε: αυτούς δ πατριάρχης (63). Καί 

l i om ino a f l i c iun tu r . u c i n d e d o m i n i c u m pa t r i a r cha 
exeunt , ot v e lum in sacro puteo suspenaum i n t r a n l , 
eosque pa l r i a r cha coronat . Quo facto sacras e pa-
triarchsc m a n u ublatas scu panem bcned i c tum a c -
c i p iun t , eaaque praBpoaitia r eddunt ; de inde p a t r i -
aroha unguenta ipsia offert, et apocombia ab c is 
rec ip i t , 1 3 cumque oscu la l i d o m i n i , e aacro putco 
recedunt . Et l i l p r i m a receptio cx t ra sac rum p u t e u m . 

μετά τό στεφΟήναι αυτούς λαμβάνουσιν έκ χειρός 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

^
randea s u m m a a a rgen l i p r o c u r a b a n l , et n u m c r a - (05) i n t e l l i gun tur h i c otliarii ccrUstir, non p a -
ant a p r i n c i p i b u a , et c o m m u u i b u s , ad quos per - l a t i n i . O f i i c ium eoruni erat hoc, ut po rh ibe l ia ido-

t i n e b a n t , j u s a i , v e rum c t iam ips i cu raban ! nummus n i a J u n i o r upud Du Cange ( i losa. La t . h . ν : Ad 
c u d i , e l erant i i d c m at ' iuc o l i m praefecti Α, Α, A , ostiarium ecclesix claves pertinent, ut claudat et 
F, F , au ro , argento , « r i , flandia, f e r iundis , ct a R aperiat templum Doi et omnia, quxsunt intus exstu-
mone ta r i i s cu»am pecuo iam acc ip iebant et aorva- ° que% cu*todiat% fideles recipial, in/idelrs et excom 

pr iv i l eg io *--"--·-- · w -· bant . Pa t e l ex pr i v i l eg io L u d o v i c i M a r c h i o n i a 
B r u n d e n b u n ? i c i A , 1343, i n d u l t i , a J . P. de L u d e -
w i g , t. V I I . R e l i q . M S t o r . p. 89, edito, ub i I r gun lur 
harc : Si denariis diclorum monetariorum varam 
decrcvimus adhiberc* hoc nusquam, quam in eorum 
fiibricavei in eorumdem campsorum aascre [bancoj 
[acicmus. F o r m u l a varam adhibere, i d est probam, 
exp lo ra t i onem, bonine aint n u m m i commat i a , a d -
bibere , veni t a ge rman i ca v c e fVahre, obscrvat io , 
considerat io , unde Warte, Guarde et tVuhrnekmen, 
oxp lorare , et bewdhren, probare , tentare, probumue 
quid e i l . In l eg ibua W i s i g o t h o r u n i 1. n . T i t . 4, § 4. 
Argentarii quoque inter noneatiora o i i i c i a pa la t ina 
nomeran tur : vt non immerito palatinis officiie / i -
leraliter honorentur, id e$l stabulariorum, Gillona-
riorum, [ id eat p i n c e r n a r u m , a gillo, άρύταινα, 
unde noetrura Gelle, ] Argentarium, Coquorum quo-
que prceposili. Adh ib i t o s fuisse argentar ioa ad prse-
a landam p r o l i n u s pecun iam pro digni tate a u l i c a C 
vel m i l i t a H , ai qu ia eam emeret, d i s c imus e Z o 
simo IV , 28 , p . 412. ed. Ce l l a r . 

(64) Sc l l i c e t διδόασι τοΰτο, tali vel tali dantboni 
domini hanc largilionem, hoc saccellum. Τ ψ ό δείνα 
est G n e c i s m u a novus . Veteres s i rapJ ic i l e r d icebaut 
τφ δεΤνα. M i n e t i l l u d δ i ta a l l igaturo voci δείνα, u l 
Π3Π v a r l p t u r , qu i cumquo tandem a l iua casusponiiFvo 
appona tur , τδν δ δείνα, τή δ δείνα, τούς ό δείνα, etc. 
E x e m p l a roirs d i c t i on is na lant in hoc codice. S i -
m i l i t e r obt inebat i n au la ve terum Franc ia ; r o g u m , 
ut i n p u b l i c i s conv iv i ia reg i is i n major ibua l cs l i a 
prseco c l a r a voce sub tubae aiguo proc lamnrct Lar-
gesse, et n o m i n a t i m auemque, cu i donu i i i d e t t i n a -
lom erat , evocaret, V i d . l )u Cango ad J o i n v i l . p. 
88, u b i e vetus l ia ra t i onar i i s c i l a t , tanturn ct t a n -
tum d a t u m fuisae i l l i et i l l i , hurauts poursuivants, 
[etint au t mandatores aut διατρέ/οντες notitri co-
dicia ] minestrels [h ia t r l on ibus , thyrac l i c i s , bu fon i -

muniatos rejiciat. 
(GG) Cantores , mua i c i vocalea eccleaiaat ic i . M u -

sic. i e o i m ins l rumeo ta l i a , u t rea p ro i ana , ία ec-
c lca i ia Graicis l o c u m nu l lu rn babet. Psaltoa bos 
ord inatoa fuisee ct ad c l e r u m pert inuisae, d e m o n -
s t rav i l Habertua poat i f i ca l . p. 44. N u n q u a m i g i t u r 
vacare poleraut muaica i , profanae, Ihymelicae. F u e -
r i n l n c i ide : i i c u m G r a c t i s , j a m i n aaper ior ibus d i x i , 
d u b i u i n e s s e . S i fuerunt, d i c t i fuprunt in ecclesi ie 
qu idem psaltas ex t ra eaa au l em Cracta?. Ge r tum i d 
est, pealtaa populo inecc les i i s pra?ivipselaudes impe-
r a l u r u m , ut craclas cx t ra eccleaiaa l a c i cban l . l l abe-
bant b i pialtaa canonarcbam, aeu d i rectorem c b o r i 
m u a i n , qui quaa vocea moduloeque i l l i aequi de -
bcrent , p r ^ i b a t , Syineo Thcssa l on i c . : τούς θείους ; 
ύμνους προλέγει τοις ψάλλουαιν, ήτοι κανοναρχεΐ. 
Stel iaae i l l oa in ambonc , patet ο var i i s Nos i r i loc ia 
e l e canone 15 c u n c i l i i L a o d i c e n i : μή δει πλέον 
τών κανονικών ψαλτών, τών έπί τον άμβωνα άνα-
οαινόντων καί άπό διφθέρας ψαλλόντων, έτερους 
τινάς ψάλλειν έν έκκληση. Qu id hoc iti loco s i g o i -
(ιοίΊάπό διφθέρας ψάλλειν, fateor me igoorare , n ia i 
διφθέρα ait codex membranaceua eccleaiaaticus, 
i n quo perpcriplap es fenl h y m n o r u m can tando rum 
formulee c u m nol ia muMc ia . Ncque prorsus inte l l igo 
i l l u m N icon ia monach i l o cum (apud D u Gange v. 
Βηματίκια), i j u o p s a l l a r u m dcc la ra tur o i f i e ium Διά 
τοΰτο ή έκκληαιαατική τάξις προ-/ειρίζεται ψάλτας, 
αναγνώατας καί ύποδιακόνους καί πρεσβυτέρους. 
Η'άλτχς μϊν, διά τό ψάλλειν καί φ'οειν μετά μέλους 
καί ηχου καί $'σματος, προκαΟηγεισθαι τοΰ 
λαοΰ εις τό, "Αγιος ό θεός, καί είς τά προκείμενα, 
καί προψάλματα, καί τά βηματίκια, καί είς τήν 
προέλευσιν. C a n t i c u m "Αγιος ό θεός vel Τρισάγιον 
cantant iu ecclesia? ingressu . V . Supcr iua citato luco 
La Gro ix i i p. 31. Τά προκείμενα a u n l textus e 
Psa lmia aut Veter is Testaraent i al io quodam l i b r o , 

Et trompetles pour avoir au jour de Penlccole D die i pra*aenti apt i . Προψάλματα sunt prccea, quaj 
crxi au dtner du roi: Largesse devant sa ptrsonue. anto loct»oncm Pca l te r i i dic Largesse devant sa personne 
M o d n m , quo ponti fex Roraanus o l i m Gard ina l i bu? 
ct a l i i s sedis Hooiana3 procer ibua preeby l^r ium F C U 
munus apoa to i i cum dare aolebat, duacr ib i t pont i -
fieale aic : Ponlifex tedens dal presbyterium hoc 
modo : Cardinalibus duos aureos et duos grossos ar-
geuteos. Veniuni Cnrdinales et profunde cnput in-
clinant anie pontificem, porriguntque ei milram 
apertam, in qunm poniifex immiltit peruniam. llli 
cutcm aecepla pecunia poutifici manum omdantur. 
Pecunias capit pontifex e manu cumcrari. Alii prcc-
inti genu flcctunl ante ponlificem, ci mcipiunl in 
mitra aureum unum et unumgrossum, et osrulantur 
dextrum genu pontificis. A l l i vero pradai i et o f i i c in -
lee a c c i p i u n t ίο m a n u t a n t u m d e m , el o s ru l an tu r 
pedem. Imperator m u n e r a d is t r ibuebat auis m a n i -
baa . τ § χ*ιρί *οσαών τό διδίμενον, αυτουργών, ού 
κελεύων, u t a i t L l b a n i u s i n Exce rp t . rhe i o r . p. 122. 

c u n t u r . Βηματίκια a u n l , 
n i fa l lor , h y m n i aut precea aub ingreaaum tribuna?, 
seu i n t r u i t u m m i n u r c i n , dictai aut cantata?. Ί Ι προ-
έλευσις v ide tur i l l a b ic dos i enar i , qua3 al ioa i n t r o i -
tua majur d io i tur . Appare t h i n c , paa l ta rum fuisse, 
non t aa tu in hymnos cantandoa, aed et iam precos 
r c c i l andaa barrnon ica voce aeu mc lod i c c inc ipere 
ct populo proeire. 

(67) D i c u n l u r quoque παραμονάριοι, qu ia προσ-
μένουσι τψ ναψ, custodes templi, maniionarii, qu i 
Hcmpcr in co manent , et cu ram cjus μοΓυπΐ. S u n t 
qua lca apud Turca» aunt Mwizeni, qu i i n pbar ia 
ecc les iaruin bab i la : i t , ct precu iu tenijtus c lamoro 
ind i cant , a u i ut aacr iatani nos t r i , qui i n x d i b u a 
eccleeiui v i c in i s hab i tant , aive, ut d ic t ione m c d i i 
aevi u ta r , m a n e n t ; v i d . D u Guuge G loss . G r . b. Y. 
et v. Suprrista. 

(68) Moa e r a l , ut impera to r ad eco let iam ven iena 
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του πατριάρ/ου τα; ευλογία; ;69), ήτοι προσφορά;, καί άντιδίδουσι Μ (70) ταύτα; τοΤ; πραιπόσιτοι;, καί 
μετά ταύτα δίδωτι το ϊ ; δεσπόταις ό πατριάρχης τά άλειπτά (71), καί άντιλαμβάνει παρά τών δεσπο-

VAR I/E L E C T I O N E S . 
3 3 άντιδίδουσι ed. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
ante ing ressum i n n a u m deponeret iu fu lara seu χ et co l leg is agnoaccre, i p s o r u m q u c p.irochiae a s c r i -
c o ronam, quarn aut non repoacbat toto sacro d u - ptos pro raembr ia Ecclesiae suoe ; quo curo a f i inge-
rante officio, aut s a l t i m , si reposui t cap i t i , demere 
eolebat ad lectionera Evongc l i i , ad proceesionem 
aacro rum, seu i n t r o i t u m m a g n u m , ad agapen et 
c o m m u u i o u c m ; donec t a odcm i i n i t i s sacr is r i l i b u a 
omn ibus , cum exire i raporator et d o n i u m rcmeare 
vel lct , pa t r ia rcha et corunam suis man lbu? repo-
neret, non tanquara i s , cujus i n a rb i t r i o cseo.t co-
ronam impe ra i o r i aut i ndu l g c r e , aut negare, queui -
admodum morr.tn buuc i l luo t raxe iun t q u i d a m , 
eed in s i gn i i i ca t i onem fiaitoa esse r i tus omraes, 
q u o r u m revercnt ia impera to r caput nudaver i t . 

(69) l d est benediotionea, vel par t i cu las de i l l i s 
benedict ia panibus?, quoa fidelcs secum inecc lea iam 
affercbant, ct eacerdoti benedicendos of lerebanl . 
S o i c b a n t o l i m supers t i l i on is paganee memorcs , aut 
panes cibosve i n t e m p l u m eftv.rre, et sacerdotal i be-
nedict ionetnactoa rursusdomurare t e r r e t par t e porurn 

n;nt por-teriora t cmpo ra op in i one in , per ta lc ;n ab 
epiacopo mi3a : im eulogiaoi coasecratam c o m m u n i -
car i v im sanc t iU t i e pan ibua a presbyter is conf»e-
c rand i s , cueperunt id fermentum appel lare. V i d . D u 
Cange, v. Fermcntum. E u l o g i a verro , de q u a hic 
acr.no est, crat par t i ou la b o n c i i c t i q u i d c m , at non 
ccnsecrat i panis , quarn pa t r i a r cba impera to r i cx 
eccleaia d o m u m redeunt i , i n s igura char i ta t i s . ut 
pater i i l i o c r u s t u l u m , una cum oral ione seu bene-
d i c l i one , addebat, velut m i i n u s c u l u m , quo i p s i 
fes l i d ie i h i l a r i t a t em g ra tu la re tur ct augeret, c l 
m o r i i l l i satisfaceret, quo a in i c i d i ebus fostis spor-
tu las cum pan ibua , c a rn ibua , a l i isque esculent is ot 
po tu lent i s , rebusque a l i i s j u c u n d i s misa i tant , με
ρίδας εορταστικά;, aut s imp l i c i t e r εορταστικά d ic tas . 
V . Du Ganu ro, v. Festilia ίΛ Ferialica. Idcra i g i tu r 
quodatnmodo eet eu log ia et άντίδωρον. Qua; s i 

saccrdoti inoperae mcrccdeni n * l i c ta ,au te t i an i panes r* d iverai taa intercedi t , ea h«*cc erit , ut άντίδωρον t;«n 
a l iaque i n c o m m u n i o n e m afferre el i n c o m m u n i · • — : n i ~ J — — : — : 

deponere, indequc co l lat i t iaa cpulaa facere, quaa 
i n i psa Kcc l c s i a assumebant Q u i mos eatenua lu i t 
muta tus , ut aacerdoiea obla loa a ( idel ibus panos 
a l ioequc ciboa inferrent i n t r i b u n a m , eo rum p a r * 
l e m conaecrarent, de qua et ipai c o m m u n i c a r e n t , 
et Gde l ium quotquot vel lent, re l iqu ia domurn 
abeuntibua port ionem adder^nt , εύλογίαν d ic tarr , 
r e l i qua o m n i a s ib i servaront, ( l i s l r ibut ione ex ipso-
r u m a r b i t r i o facta. Genti lea quoquc poat hymnoa 
canlatos et con lec tum aac r i i i c ium consumebant in 
templ is partem victima?, r e l i qua accutn sumebant 
d o m u m , a u t i b i absuroenda ,aut i n mace l lo v«num 
exponenda. C b r i s l i a n i pa r i t e rau t ipe ius consecrat i 
pan ia quas i n c o m m u n i o n e accepieaent par l i cu laa 
v i r i q u i d e m nud i s man ibus , femina3 a u l e m Hntco 
excepias d o m u m deferebant, ct quonsque ve l lcnt 
aaaervabant ; aut pYinis, bencd ic t i q u i d c m , at non 
consecrat i , par t i cu las , άντίδωρον et ευλογία d ic las , 
referebant. Cu jus rei m u l l a documenta i n s r r i p t i s C 
ve terum thco logorutn exstant. V . DG. v. Oblia ct 
salutes et EuchaHstia. Gcnti lee maz-is i l lae , vel 
l ibo , c rus ta laa , quas in ter sacr i f i candum c o m m u -
n i can t ibua d ia t r ibuebant , et q u i s ve l i n t cmp l i s 
consumere , vel secum domurn auferre l icebat, 
ύγιεία;, sanitates appe l labant , neque nomine , 
n i a quc re m u l t u m a C b r i s t i a n o n i m εύλογίαις a b l u -
dento. V . Athcnasi 1. m , c. 30, ρ. 115, et ib i not. 
Caa. iuboni . A b his culogiis sou benediclionibua, id 
eat par t i cu l i a panis bened ic l i , quae ad comedendum 
i ide l ibue dabantur , factum est, ut vox eulogia p i 
convivium et donum s igni f icarct , v. Du Cangc , v. 
Alogia, quod La t in i ex ευλογία efFecerunt, forle 
deccpt i duc tu s c r i b a r u m Gra?corum, qui ευ sic 
aajpe exarant , ut ab α d ia t ingu i nequeat. O r d e r i -
cus V i t a l i s (apud Du Gangc, v. Dcnedxciio) eulogias 
benedictionis d ix i t , pro quo P c l r u a Damianua donum 
benedxctionis. f l inc in t e l l i ga tur locua Grcgor i i Μ 

l u m i l l i a dare tur , q u i non c^mmunicasaen t : c u -
log ia vero e l i am i l l i a , q u i j a m c o m m u n i c a b a c i u de 
pane consrcra to . N a m s u p r a d i c i t u r i n i p e r a t o r 
communicasse , c u i pa t r ia rcba b i o d i c i l u r e u l o g i a m 
daro. M o r e m hunc eulog iaa d ia l r ibuend i sacerdotes 
RusHorum a Gra3cia assumpseruut . In ipso natali 
die Joannis Baptistce triumque magorurn, ait P a u -
lus Jov ius l ibe l lo de legat ione Moscov ica , et in 
Paschate presbyleri sacralos pane parvos toti pc-
pulo largiuntur, quorum esu febribus conflictato* 
allevari fxistimant. Ipaoa quoque imperatorea per 
festorura d i e r u m h i l a r i t a t em panes i n c i r c e l l i rao-
d u m p i a i o i i n l e r amiccs d i s t r ibu issc satis conaiat 
c Cod in i de ofQciia p. 98, u o i ai t i m p c r a t o r c m 
C P l a n u i n Pole^talo Januens i ad ae festum d i e m 
g ra tu l a tum vcn i en t i i n manua dare κολίκιον, 6u-
cellam circularcm tortam. V . Du Cmj j e , v. Oleum 
benpdictum. Qu ia eubvjia? so lebant abeunt ibua 
a d d i , p x eo fac tum, ut λαμβάνειν τήν εύλογίαν idem 
signi f icet , atque veniani abeaod i impe l ra re . L i b e r 
τών έπιτιμίων, εΓ τ ι ; έςέλΟοι τοΰ |χοναστηρίου μή 
λαβών τήν εύλογίαν, ή απολυθεί; ύπο τοΰ άρχιμαν-
δρίτου μετά ευχής, εστω άκοινώνητος. A n t c q u a m 
ab hoc a rgmncnto dccedam, moncbo id u n a m a d -
b u c , morcra i l l u m panem et Y i n u m aecum i n E c -
c l es iam af lerendi adhuc obt incre i n Ecc l e s i a AIo-
d io lancna i ve terum r i t u u m r e l i n c n t i s s i m a , ut per-
hibet angolus a Nuce ad C b r o n i c . Caa incns . p. 
373, edi t . Mura t . , cu jua baec sunt ve rba h u c c o n -
g rua : In pubiica missa fiebat olim α populo pams 
et vini oblatio pro sacrificio ad arbitrium confercn-
lium. Non enim cogcbantur. Ε quibus oblalionibus 
mcerdos partf-m aliquam seligebat consecrandam, 
reliquns α sacerdole benedictax et proptera eulogias 
appcllatas, clerici inter se et fideles dividtbant, non 
vero catechumenos. Usque adeo autem crcvit aj]e-
rentiuin ambitio, ut aliqnando nomina eorum, qui 
obtulcranty publice recitarenlur. Invenio quoque 

I. II. Ep is t . 33 : transmisimus B. Petri Apostoli D datas i n die Paschal ia a pon l iBce fidelibus p r e t c r 
benedictioncm^ crucem parvtdam. cui de catenU ejus 
heneficia sunt imcrla, i d esl reliquice catenarum 
cjm. Pa r i t e r Coned . Laod icen. canon . 14, eulogia 
pro dono, praesortim ta l i , quale am i c i die festo i n -
t c r scae miss i ta rc solont, l eg i tur : ΙΙερι τοΰ τά άγια 
μή είς λόγον ευλογιών κατά τήν εορτή ν τοΰ Πάσχα 
εις έτερα; παροικίας διαπέμπεσΟαι. Scdicet mos 
erat eo tempore, nt epiacopus de pane a se c o n -
secrato pa r l i cu l a s io Eccles ias sua3 iaspect ion is et 
ad presbvteroa e a rum mit leret , i n e ign i f i ca t ionem, 
se oum i l l i s c ommuo i ca r e , ipsosque pro f ra t r ibus 

o s cu lum pacis et benedict iones aeu buce l las bene-
d ic tas , τρικέφαλα eeu n u m m o s t r i u m i m p e r a t o r u m 
vu l t i bua signatos. V i d . Baleajnon. Locus a D u 
Gangc, ν . Ασπασμός c i ta tus . Ea l ibera l i tatc opus 
non habcbant patriarchae apud impera to rem, q u i -
c u m G lanc i pe rmuta t i onem faciebant, aureoa n u m -
mos i p s i acc ip icntes , et eo rum i n y icem buce l laa 
panis reddt-ntes, ot m i n u t a t b u r a , ct pyx idea a ro -
mat icas et cereoa, et a l ias e jusmodi reculas . 
^ (10) Μ. άντιδίδυυσι. E t b e c f o rma δίδω, δίδει, 
δίδειν, etc. i n i l l i a est constanter observata : a l t e -
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τώ ν τά άποκόμβια (72)* και ασπάζονται ο\ δεσπόται τούτον, καί έξίασι τοΰ αγίου φρέατος 3 4 (73). Καί γίνεται 
πρώτη δοχή Εξω τοΰ αγίου φρέατος 3 δ . 

1Γ. Καί δέχεται κάκεΤσε τδ μέρος τών Β3νέτων Α X I I I . Ibi quoque Vene to rum factio c u m t r i buoo 
μετά καί τοΰ εαυτών δημάρχου, καί άκτολογοΰσι 
τούς δέσποτας κατά τδ είωθός· λιβελλάρια γάρ ού 
δίδονται έν τή υποστροφή τών δεσποτών καθώς καί 
έν τη άφίξει αυτών τά δε λοιπά τής δοχής επιτελεί
ται καθώς προείρηται. Καί πάλιν γίνεται δευτέρα 
δοχή είς τήν εξω τοΰ χυτοΰ (74) τής χαλκής τοΰ 
έκεΤσε φορνικοΰ καμάραν είς τήν σιδηράν πύλην, 
καί δέχεται κάκεΤσε ό δήμαρχος τών Πρασίνων μετά 
καί τοΰ δήμου τοΰ ρουσίου* τά δε λοιπά τής δοχής 

suo eos excipi t et ut mos est D o m i n i s a c c l a m a t : 
l i b e l l i e n i m i n redi tu d o m i n o r u m ut i d u m exeunt 
non d a n t u r : caetera autem, quae ad h u n c r i t u m 
per t inen l ut sup ra r e l a tum fuit pe raguntur . Rursus 
SECUNDA receptio flt extra fornicem chalces io c a -
m e r a ad ferrcam po r t am , et e x c i p i l i b i d om inos 
t r i bunus P r a s i n o r u m cum I rans i to r ia aua factione 
ruasa : caetera vero, quae in recept ionibue observa-
re conveni t , ut s u p r a no ta tum est pe r f i c iun lu r . S i c 

ΣΧΟΑ 
ΥΑΒΙΛΕ L E C T I O N E S . 

υ σο υ λίτ. )Α. Ίστέον, δτι οφείλει έχειν τδ ά [πο] κομβίον χρυσού λίτ. ι' (75) καί ε [Ί μεν] εστίν εις βασιλεύς, 
οίόωσι] τάς Γ λίτ . , εί δέ ού [ο] εισίν, ε-'τε καί γ 1 είσϊν, . . ονται αι δέκα λίτραι, ε . . εί καί γ' πλην τοΰ . . . 
ασιλέως, οφείλει είναι τ [οΰτο] τδ ποσδν τοΰ δε . . . 6π1ρ τών άλλων τών Δ. . . έξίσης ώς συμο . . . ρουσθ... 

οιά τών άμφοτερ. . . τάς δέκα λίτρας. S u p p l e t u m et emend . ex cod . , ut b ic exb ibe tur , a Re i sk io . 3 3 V e r -
ba καί γίνεται — φρέατος o m . ed'. 
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r a m διδοΰσι vel διδόασι non m e m i o i i b i v idere . Β potest haec oblat io fuisse s i gnuro , quo impera to r 

(71) Unguenta ve l pyxides unguenlarias, odora 
tas. Ifoe est O r i e u t a l i u m in refect ionem amic i a 
abeunt ibus addere et ven ient ibus offerre odora-
nienta e l unguen ta . bolent quoque eecum gesiare 

Syx ides a m b r a et musco p l cnaa . I la J o s u a Stv l i tes 
i C h r o o i c o Syr iaco apud A s s e m a n . t. I, B i b l . Or , 

p. 268 : Cives per septem dies totam noctem per ur-
btm discurrunt, junalia ei odoratas pyxides manu 
gerentes, et carmina modulanles. V i d . ad p. 270, et 
382, u l t . Q u a m studios i veteres n a r i u m fucr in t , et 
quantos f ecer in l sumptus i n rosas i n conv iv i i s , 
i l em i n t b u a , et a l i a auf f imenta in sacr i f i c i ia su i s , 
ex A t h e n s o e l a l i i a conalat . 

(72) Q u i d s iu t apocomb ia et unde d i c ta , p lu r i bua 
dico ed p . 261. Hic monebo t an tum verbo, esae 
sacculos aericeos aut panDCoa c u m insu t i s n u m m i s . 

(73) Hajc ipaa verba i n c o n t i n c n t i r c cu r r en t i a i a 
n i e m b r a n i s effecertiDt, ut quaedain ex edit ione no-
stra Pxc ide r in t , nempe baec: Καί γίνεται πρώτη n 
δοχή έξω τοΰ αγίου ©ρεατος, io ter f incm § 12, et 
i a i t i u m § 13, inserenda : quam in paragrapbos eeu 
eectionea cap i tum con t runca l i onem in me inbran ia 
a n o s t r a uiver&ain t$te a l i b i j a u i nuonui inus. 

(74) A l i b i χυτοΰ ec r ib i tu r , ut ignores , eitne a 
χύτης nomina t i v o , an a χυτός. Neque constat, 
quid s ign i f l ce t . Doctua interprea h ic prai ter i i t , p. 
o8 ; ver t i t concameraiio, p. 94 ; locum edilum, p . 
107, 135, et a l i b i i p s a m vocem re t inu i t Chytum 
reddeos. Ego qu idem cer t i o ra non nov i . Neque to-
p o p r a p h i r o r u m , q u e h ic p l u s c u l a o c c u r r u n t , a me 
quia e xp i ana l i onem exepectet. Labor is eseel pa -
rum u t i l i s , et u t cunque aedu lum ea i n re te pra> 
bcas. aemp-er t amen imperfectua fu turus . 

(75) S c h o l . 2. λίτραι ι'. Tep per annura , festo 
eci l icel Na t i v i t a t i a Co r i e t i , Paschat is et Penteco*tes 
offerebat impnra to r in M a g n a Kcc l c s i a , seu S. So -
pbi«p, et q u i d i i n feato Pascbat ia c en l ena r iun i , aut 
Cbnium a u r i l i b raa (qua de re v i d . ad p. 20, d i - Γ | 

cer.d.1), r e l i qu i e denae. Or i g inem hujua consue lu - " 
dinis * i mecuro reputo , credo eam fuisse, praHcr 
neres-iitaiem a l i q u i d in sustentat ionem s t r u c t u r a -
rum eccloaia? et m i n i s t r o r u m ejue conferendi . e t iam 
a l iquale s l u d i u m pcBnitentiam commons t r and i . 
Nain curn impera lo rea aolerenl magni> i l l i s I r ibus 
feslis ^ u b l i c a s processiones ad Majrnam Eec les iam 
fac.re, et i b i publ ice c o m m u n i c a r e , debebant 
prias p.^ccata aua apud pa t r i a r cbam pro l i t e r i , et 
poeriitenliam i r rogutan i preestare. S u m m a vero 
mulc la crat decem aur i l i b r a r u r a ( V i d . Vales. ad 
Amrni«n. M a r c i i l l . p. 330). Noo i g i tur improba -
bile, i m p e r a t o r e m decem a u r i l i trae i n magno a l -
tari ideat idcrn velut poenitentiam dcpoeuisse. V e l 

g r a t u m a n i m u m e r g a D e u m demonatraret , q u i s i b i 
vita? usum ad bunc usque festum h i l a r emque d i em 
indu l s i s se t . N o n de b i s , quae fes t isd iebua Ecclesiae 
ab imperatore offerri aolebant, apocombi i s , seu 
aaccul is auro p len ia , aed de al ia quadam a n n u a 
grat i f ioat ione ve l s t ipendio l oqu i v ide tur Nicetas 
in i t i o vita? Manue l i a C o m n e n i , p. 27, ed . V e u e t a 
qu am v i s ducentenas minas et lalenta nominando 
effecerit, ut quant i ta tem summae m i n u s i n t e l l i g a -
m u s , quam ai i u i s s a r i d i c u l a e i obscura sua ve-
tas ta t i s affectatione n o m i n i b u s i s ta e ta te usitat is 
ree quasque appel laesel , l i t ras et n u m i s m a t a . Locue 
h i c eet : Γράμμα έρυβροσήμαντον σ^ραγίδι τε^χου-
σεία καί σηρ-κψ νήματι εμπεδον, κόγχης άναδεοευ-
μένφ ν"ματι, τψ κλήρψ τοΰ Μεγάλου Νεώ έπίδίδωσι, 
τυποΰν αύτοΐς άργυρέα κέρματα ετήσια, είς δις εκα
τόν μνας κορυφούμενα. 'ϋλέγετο δε καί έτέραν 
ήρυθροδανωμένην βασίλειον γραφήν έπιφέρεσθφι τδν 
'Αξοΰχον [est nornen T u r c i c u m aqsouk\ δύο χρυ-
σέων τάλαντα βραβεύουσαν. Ita l e g cndum ease e x i -
s t imo , credoque, s i qu id i n hoc loco v ideo, μνάν 
ease Nicetae i d , quod Nostro est λίτρα, et τάλαντον 
i d , quod Nos»tro κεντηνάριον. Libra a u n , quam 
PauJus W a r n e l r i d J . m , 13, memorat , est F r a n -
c i ca vel Longobard i ca , et m u l t u m differt C P t a n a . 
P a u l u a en im i b i aureos singularum librarum H i l -
per ico, F r a n c o r u m reg i , a T ibe r i o A u g u s t o i m p . 
GPtano misaoa memorat , quos constat eosdem eese 
c u m Nostro dict ia numi sma t i bus vel so l id i s aure ia , 
quoruo i 72 i n l ib ram vel l i l r a m C P t a n a m venie-
bant . l l l u s t r and i s noatr is apocombi i s egrcgie facit 
l ocus Joann is P a u l i M u c a n t i i i n Cerem. Coronat io -
nis Glenjentis V I I I : Pontifex ad altare accessitj 
eoque, deposita mitra, in medio oacuiato, super illiid 
aureasruta L. obtulit, qux incluta in rubra crumena 
sericea Π. P. /). Bartholomieux G&sius, S. S. Ge-
neralis thnsiiurarius, poulifici ttiinUlravit. Quo i n 
loco no tandum p r i m u m ή άπόστεψις vel ό άποσκε-
πασμός, dcposi t io Qiilra3, reverentiffi causa facta 
ab accedeote ad al tare, aecundum ό ασπασμός τής 
ένδυτής, o s c u l u m sacra; endytas ve l instrato a l ta-
r i s , et qu idem medio , i m p r e s s u m , ut ab epiecopo. 
N a m diaconi et minores c o r n u a t a n i u m endytae 
oscu labantur . T e r t i u n i deposi l io 50 aurporum s c u -
to rum vel s cu ta to rum super endyta in sacco ser ico . 

Oe oirraDda regura F r a n c o r u m v i d . Cerenwnicl de 
FratiM, t. I, p. 24 Coneiatebat i n pane, v ino et 
XI I I au t v i s . l * Debeo adhuc Bchol inn hu ic lono i n 
mar«rine n i cmbranarurn s c r i p t u m , sed ub ib l iupego 
misn i e t runca tum exhiberc , cujua ed i ta t a n l u m 
para fuit, cum Cittera leg i non popsent (vid. var. 
lect.). 
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TERTIA i n t r a cha lcen ad po r t am , q u » i n aoholaa Α επιτελείται καθώς προείρηται, Καί εΤθ' οίίτως γίνε-
duc i t , receptio fit, et exc ip i t i b i t r i b u n u s Veneto-
r u m seu domeat icus a cho l a rum o a m factione sua 
trans i tor ia a l b a , et r e l i qua ut aupra d i x i m u e exae-
q u i t u r . Deinde QUARTA racept io fit i n atr io S. S . 
aposto lorum eive in scho l ia , et i b i quoque t r i b u n u a 
P r a a i n o r u m seu excub i to r c u m factione aua t rana i -
to r ia ruasa adeat : oaetera uero ut supra expos i lura 
fuit a factione pe r f i c iun lur . ULTIMA fit i n t r i b u n a l i 
eeu ante l ychnoa , ub i Vene torum pr incepa seu do-
meai i cua c u m Iranai tor ia aua factione a lba exapa-
c t a l ; ce te raque ut aupra oe teod imus obaervantur . 

ταΐ τρίτη δοχή ένδοθεν τής χαλκής πρδς τήν πύλην 
τήν εισφέρουσαν ε!ς τάς σχολάς, καί δέχεται κάκεΤσε 
δ δημοκράτης τών Βένετων, ήγουν δ δομέστικος τών 
σχολών, μετά και τού περατικού αυτού δήμου τοΰ 
λευκοΰ' τά δέ λοιπά τής δοχής επιτελείται καθώς 
προείρηται. Καί μετά ταύτην γίνεται τετάρτη δοχή 
είς τό προπύλαιον τών Α γ ίω ν Αποστόλων, 
ήγουν εις τάς σχολάς, καί δέχεται κάκεΤσε δ δημο
κράτης τών Βρασίνων, ήγουν δ έκσκούβιτος, μετά 
τοΰ περατικοΰ αυτοΰ δήμου τοΰ ρουσίου' τά δε 
λοιπά τής δοχής επιτελείται καθώς προείρηται. Καί 

τελευταία δοχή γίνεται είς τδ τριβουνάλιον, ήγουν πρδ τών λύχνων, καί δέχεται κάκει ό δημοκράτης 
τών Βένετων, ήγουν δ δομέστικος, μετά καί τοΰ περατικοΰ αυτοΰ δήμου τοΰ Λευκοΰ' τά δε λοιπά τής 
δοχής επιτελείται καθώς προείρηται. 

X I V . Post hano rccept ionem d o m i n i per lyohnoa β 
et t r i c l i n i u m e x c u b i l o r u m d i g r e d i u n t u r , ub i ru r sus 
t a m n o m i c i , quam dipanitae et quffistorie cancc l l a -
r i i , so lemnes apprecat ionea ut aupra d i c t u m eat i n 
Iocis suis c o n s t i l u t i , rec i tant . Pe r c and ida t o rum 
vero t r i c l i n i u m t ranseunt ibua d o m i n i a , i o po r ta 
ips iue t r i c l i n i i , qnta i n a l r i u m novemdec im a c c u b i -
t o r u m duc i t , vocales mua i c i duo staat, domin is quee 
feato boc die mos eet apprecantea. Inde cons is to-
r i u m adeunt , u b i quoque exceptur i d om ino fausta-
que ips ia preoaturi adaunt protoaeorelar iua et 
protonotar iue cum a aecretia ce te r i sque offlciis, 18 
notar i i a , c ba r tu l a r i i s et r e l i qu i s . In onopodio s tant 
impera tor i s famul i cumoap i l aneoe tdomes t i oo s u o : 
mag ia t r i , proconaulee, pa t r i c i i et off lcialea c u m 

ΙΔ'. Και δή μετά ταύτην τήν δοχήν διέρχονται ο\ 
δεσπόται διά τε τών λύχνων καί τοΰ τρικλίνου τών 
έκσκουβίτων, εν δέ τοΤς αύτοΤς έκσκουβίτοις πάλιν 
εύφημοΰσι τάς ευφημίας ο'ί τε νομικοί καί οί διπα-
νΤται καί οί τοΰ κοιαίστωρος καγκελλάριοι καθώς 
καί προείρηται, δηλονότι έν τοΤς οίκείοις τόποις 
Ιστάμενοι. Τών δε δεσποτών διερχομένων διά τοΰ 
τρικλίνου τών κανδιδάτων έν τή θύρα τοΰ αύτοΰ τρί
κλινου τη έξαγούση έπί τδ έξάερον (76) τών δεκαεν
νέα άκκουβίτων (77), 'ίστανται δύο βουκάλιοι, τά 
συνήθη τής εορτής λέγοντες τοις δεσπόταις' καί άπδ 
τών έκεΤσε είσέρχονται έν τψ κονσιστωρίψ, κάκεισε 
δηλονότι εναπομενόντων καί έπευχομένων τοΤς δε
σπόταις, δ' τε πρωτοασηκρήτης καί δ πρωτονοτάριος 
μετά τών άσηκρητών καί λοιπών όφοίκίων, τούς τε 

ce r imon iar i o a n g i p o r t u m aureae m a n u a in t ran t , et Q νοταρίους καί χαρτουλαρίους καί λοιπούς- έν δε τψ 
i p s i qu idem ad d e x t r a m , a d s i n i e t r a m vero m i n i s t r i ονοποδίψ πάλιν 'ίστανται οί βασιλικοί άνθρωποι, μετά 
aure i t r i c l i n i i astant. καί τοΰ δομεστίκου αυτών- οι δέ μάγιστροι καί ανθ
ύπατοι καί πατρίκιοι καί δφφικιάλιοι άμα τοΰ τής καταστάσεως εισέρχονται έν τψ στενακίψ τής χρυσής 
χειρός, καί ιστανται δεξι? μεν ούτοι, αριστερά δέ ο\ τοΰ χρυσοτρικλίνου. 

X V . D ig red i en t ibua vero d o m i n i s c u m olava a r -
mat ia et magn i s excub i i a , acc lamant omnee, t u m 
i b i conet i tu t i , t u m q u i dominoa comi tantur . Ipai 
vero so l i I r i c l i n i u m auguata l ia i o t r an t (nam eo 
quoque c u b i c u l a r i i c u m praepositis praecedunt), ot 
ord ine i n acoubi t is as lant , dora in iaque c u m eolia 
oub icu la r i i s ingreasie, janure auguetal is a c u b i o u l a -
r i i s c l a a d u n t u r : prrepositus R o m a n a m vocem : Fit, 
pronuat ia t . P rascento rcub icu l i eos exo ip i t , d i c i t que 
aonore et b a r m o n i c e : c F e l i o i t e r : » o u b i c u l a r i i 

ΙΕ'· Καί δή τών δεσποτών διερχομένων μετά τε 
τοΰ μαγλαοίου καί τής μεγάλης εταιρείας, έπεύ-
χονται πάντες οί κάκεΤσε ιστάμενοι καί ο\ τοΤς δε
σπόταις συνιόντες. Τών δε δεσποτών μόνων εισερχο
μένων έν τψ τρικλίνψ τοΰ αύγουστεως (κάκεΤσε γάρ 
οί τοΰ κουβουκλείου προπορευόμενοι μετά τών πραι-
ποσίτων), καί αυτοί κάκεΤσε στιχηδδν έπί άκκουβίτων 
'ίστανται, καί δή τών δεσποτών μετά τών κοιτωνιτών 
καί μόνον (78) είσιόντων, κλείονται μεν αι τοΰ αύ
γουστέως β'υραι διά τών κουβικουλαρίων, δ δε πραι-
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(76) Έζάερον. Locus apr i cus , eubd ia l i a , a t r i u m , 
d e a m b u l a c r u m , quod j u x t a p o r t i c u m osaet, o l i m 
παραδρομίς, de q u a v , S a l m a a . ad T e r l u l l . p. 230. 

(77) Accubilusvel aceubita aunt G r e c i s et L a t i n i a 
med i i » y i menae , quibus accumbebant conviva». 
D i c t u m inde fuit celebre triclinium, vel tribunal 
(nam i d e m eat et per iode appe l labatur ) Novemde-
cim accubitorum, in quo imperatores d iebua featia 
major ibue excipere ao lebanl suoe proccres , cu jua 
totioa ment io fit i n Cletorogio, et de quo m u l t i 
d i x e r u n t , ut D u Canpe C P l i C h r i a t . p. 135, uaque ad 
140. Goar . ad T h e o p h a n . p. 333, et 342, i i em ad 
Cedren . p . 385. Va lee . ad A m n i a i n . M a r c , p. 4 9 0 ; 
conf. Caaaubon. ad acr ipt . b i a l . A u g . I. p. 932, 
n b i m u l t a de accubitti, Baoob in . t om. II, M u r a t o r . 

D Sc r ip t . I t a l . p. 61 . Lu i t p r and i l o cum ex H is t . V I , 
3, p. 470, c i ta lurn j a m a l i i s , quamv i a eg reg ium, 
non e x s c r i bam . In hoc t r i c l i n i o exponi spectatum 
aolebant impe ra t o rum funera , ut ad Gap. 60 l i -
b r i ι d i c a m . 

(78) ValeL l dem a lque μόνον vel μόνων. Saepe καί 
ante numeros apud veteres abundat . In hoc ge-
ncre frequcns ad naus^am est ^EIianus i n h i s t o r i a 
a n i m a l i u m . Conf. Nicetas p. 32, pen. 68. Καί πας 
pro 9 imp l i c i πας est in Antho log . H . S l e p h a n i 
p. 480. (n. 2587,2. ) A b u n d a t quoque a l ias i n n a r -
rat ione h i s t o r i ca , ut paulo poet boc ipso loco , et 
p. 218, καί λαμβάνουσι, i tem i n compos i t i on ibua no-
rainum ad j e c l i v o rum, ut καπιός pro και ποιος ali-
quaiis; ν. Ou Cange h . v . 
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πΛαιτος λέγει ταύτην 'Ρωμαϊκήν λέξ ιν Βίτ. (79). Α. omnes r e spooden t : « Fe l i c i t e r v en i s t i e : mu l t o s 
Καί δέχεται δ του κουβουκλείου φωνοβόλος (80), καί annos ! » Ιο saac ta vero et m a g n a D o m i n i c a seu 
λέγει εύήχως πως και έναρμονίως· Καλώς. Κα! s a n c t i P a s c h a t i s h a a t a n t u m B o m a n a a v o c e a a d d o n t : 
αποκρίνονται οι τού κουβουκλείου πάντες και λέγου- « Annos f e l i c i ss imos ! » 
σ ι ν Καλώς ήλθετε (81) αϊ μουλτούσανοι (82)· έν δε τή αγία και μεγάλη Κυριακή (83), ήγουν τού αγίου 
Πάσχα, καί μόνον προστιθέασι καί ταύτην τήν 'Ρωμαίαν λέξ ιν Ά ν ω , φιλλικήσιμε Μ (84). 

X V / . Postea d o m i n i c u m cub i cu l a r i i s o c t angu lum 
c u b i c u l u m , quod e a t a n t e S . S t ephan l a d e m , ingre-
d i u n t u r , e l i b i tun icaa et coronas dcponunt . C u b i -
c u l u m Dapbnes ingress i , d ibe tca ium i n d u u n t , et 
auro praetextis aagia o rna t i , aacrum pa la t ium i n -
t ran t , prajpositis ecilicet c u m cub i cu l o prseeunl ibus, 
Quod postquam una c u m preepositis a u r e u m t r i -
c l i n i u m in t rav i t , o rd ine ad or ienta lem ejus p lagam 
const i tu luro , domin i s I ranseunt ibus a c c l a m a t : In 

Ιζ\ Καί μετά ταύτα είσέρχονται ol δεσπόται μετά 
τοΰ κουβουκλείου έν τ ψ δκταγώνψ (8δ) κουβουκλείψ 
τ ψ πρδ τοΰ Αγίου Στεφάνου, καί έκεΤσε άποστέφονται, 
έκβάλλοντες καί τάς εαυτών χλαμύδας, καί είσέρχονται 
έκ τ ώ κοιτώνι τή ; Δάφνης άπδ διβητησίων 3 7 (86), κά
κεΤσε σκεπαζόμενοι κα: τά χρυσοπερίκλειστα άμφιεν-
νύμενοι σαγία, είσέρχονται εις τδ Upov παλάτιον, δη
λονότι προπορευόμενων τών πραιποσίτων μετά τοΰ 
κουβουκλείου. Καί δή έν τψ χρυσοτρικλίνψ εισιόντος 
τοΰ κουβουκλείου μετά τών πραιποσίτων, 'ίστανται Β multa bonaque tempora Deus majeslatem vestram 
στιχηδδν έπ' εύρος (87) τοΰ αύτοΰ χρυσοτριλίνου, καί inducat! » Egreseia autem c u b i c u l a r i i s cumpraBpo-
τών δεσποτών διερχομένων, έπεύχονται ^ (88) τδ, ΕΙς s i l i a , d o m i n i r e T e r a i , a i Deum precantur i n concha 

V A R I i E L E C T I O N E S . 
* 'Ανωφιλλικήσιμε ed . 8 7 διβητησίων. Sic R . pro διβητησίω quod cod . exhibet , διβητησίου ed. 8 8 έπεύ-

χανται R . ex s c r i p l u r a cod. έπευ auperscr ip lo χ, έπεύχεται ed. 

J O A N . J A G . K E I S K H C O M M E N T A R I U S 
(79) I l a est i n m e m b r a n i s . Quare autera Βίτ, vel Ευξηται [id est εΰξιτε, s ic loquebatur t u m vu l gus 

Greecus, pro ευξασθε], Οπερ ήμοΰ, i d eat έμοΰ, A i t 
c ippo interprete B i z zus P a r d u s , aebene immigraaae , 
nempe i n buno m u n d u m , fel ic i eidere et p a r e n t i -
bus non in f imis n a l u m fuisse; i d en im s ign i l i ca t έπι-
δημεΐν; se v i ta et f o r luna ueum fuisse comraoda , 
se bene perveniese, nempe ad v o t o r u m , aut , s i 
m a l i s , ad vitae finem : se tandem bene jacere hone-
st ia exsequi ia et t u m u l o g ray i sum * [Sub Anastas io , 
c n m procederent monacb i c a n t i c u m psal lentes , 
exc lamabat p o p u l u s : Καλώς ήλΟον o\ ορθόδοξοι.]· 
Bene perveniant vel bene huc loci veniant, ve l vene» 
rinl. 

(82) V o c a b u l u m adjec l ivum μουλτούσαννος wm-
ctandus muitis annia, aut multos annos emensus, 
f o rma lum a Graeculis ο L a t i n o multos annox, nempe 
vobie op tamus , pro quo plebs L a t i n a dicebat mul-
tus annus. V . ad p. 235, et quae s u p r a ad p. 8 
ipeYui\l.\de polychronio d i x i m u s . 

Ji(, d i x e r i n t i s t i g ra tu lantes , n o n assequor. For te 
volebant d icere , fiat, nempe benc, sed pra? i n s c i t i a 
liDguaB latince fit d icebant. A n volebant sit d icere , 
iitbene ΌΓΟ quod felix fanstumque sit. A n eet pro 
vivaty βίβατ. Pos t r e raum h o c o m n i u m m i h i m a x i m e 
p lacp f N a m καλώς non v ide tur ad boc βίτ t r aben -
dom esse, aed eeae c lass i cum vel σύνθεμα, a n t i -
p b o n e καλώς ήλθες a cub i eu la r i i a cantand». V i d . ( 
ad p . 42 , d i cenda . 

(81) Prxcentor, δ βάλλων τήν 5>ωνήν, ό έξάρχων, 
qui p b o n a m i n c i p i t , c u i a l i i an t i phonam occ inunt . 

(81) S o l e m n i a est f o rmu la G r e c o r u m a l i quem 
l a i u t a n d i . S p o n . I t iner . t. II, p . 19, edi t . G e r m a n . 
Καλώς ήλθετε, άρχοντες idena a i t vaiere atque bon-
jour, Messieurs. Propr ie est bene vencritis. N a m i m -
proprie impe r f e c tum in ea phras i c u m subjunct i vo 
m u t a t u m est. Debebat en im ελΟης et έ'λθητε d i c i . 
Bene veneris, h u c ad noa a c i l i c e t ; videarous te aa l -
vum et f e l i cem, bonis i n o m n i b u s . V e l , si ea for-
mula n o v u m a l i cu i m u n u s g r a t u l a r e n t u i , s i g i f i -
cat bene veneris, faueto pede adeas ad i l l a m d i g n i -
tatero. S i c novo patr ic io d iccbat vetpres, j a m 
co l l ega : Bene veniatis, domine Patricie, etc. V . D u 
Cange G loas . La t . l n f r a In Tact ico noatro m i l i t a r i 
acc lamant mi l i t es impera to r i in castra v e n i e n l i : 
Καλώς ήλθετε, et a l i b i pasa im i n Circo ct i n Ecc le -
aiis p o p u l n s : Καλώς ήλθες, ή προβολή τής Τριάδος. | 
Poteat quoque r e d d i bene provenias, vel pervcnias. ' 
Provenire et pervenire L a l i n i eequiores d icebant pro 
laeto s u a r u m r e r u m successu guudere, ad l au tam 
furtunam perveoire (v. S p a r t i a n . i n f lnecap . 1. P e -
scennii N i g r i , et qua? i n M i a c c l l . L i p s . ad i l l ud 
T r ima l c i on i a P c t r o n i a n i : Saiis vivus pervenero no -
tavi.) Imo ipse j a m A 7 i rg i l iue E c l o g . I X , 2 : 

0 Lycida, vivi pervenimu* [eo prscclaree fortunae 
so i l i ce t j , advena nostri, 

Quod nunquam veriti sumus, ut possessor agelli 
Diceret: ncec mea sunt, veteret migrate coloni. 

Uode F r a n c i r e l i nue run t auura jarvenir, c u i re-
ipondet N o a t r u m fortkotnmen, i t a quoque Graeci 
•al^aree ερχεσθαι d icebant pro v i ta et f o r tuna , 
preaer t im booa, f r u i , ut constat ex insc r ip t i one 
Gre ca l a u d a t a D u Cang io G l . O r . ν. έπιδημεΤν et 
CPl i C h r i a t . p . 175 : Βίζζος Βάρδο έπιδήμησα κα
λώς, ήλθα καλώς, καί κίμ [ id est κεΤμαι) καλώς. 

(83) Bene addit hanc in terpre ta t ionem, ήγουν 
τοΰ αγίου Πάσχα. Fes tum en im Pascha l i a o m n i 
tempore h a b i t u m a Gra^ci? pro s u m m o fes lorum 
o m n i u m fuit, teete Prooopio 1. i . be l l i W a n d a l i c i . 
V . D u Cange ν. Κυριακή, et hac ipsa pagina i n finc, 
et p . 14. 

(84) S ic M . duabua vocibue. De qu ibus q u i d eta-
tuerit doct . i n l c r p r c s , patetex ejus interpretat ione. 
Qu id si άνω i d c m b i c valeat atque nos t ra t ibua n o -
l u m i l l u d hoch, i n acc lamat ione et j u b i l o : Vivat 
hoch? Ditieft in opposi la i l l i acc lamat ione : pereat 
tiefj, notat dGjecl iomini ο fas l ig io g lur ia i , κατάπτω-
σιν, ut Noster l o q u i l u r , i ta άνω, hoch> a igni f icat 
ίίψωσιν, άνύψωσιν, e levat ionem I D aub l imem honor is 
et fortunaB g r a d u m . U t άνω φιλλικήσιμε ad b u n c 
m o d u m s ign i f i ce t : Eub l imem te ponat Deus , s u r -
auin ea?, emineaa auper hostes tuos et o m n i u m 
spes atque vota, ο fe l ic ise ime. E r a t a u t e r a Felicis-
siwe compel lat io Ga3sari p ropr ia , ut ad p. 256. 

(85) M . , ub ique haec vox occurrc re t , exbibebant 
pro sexta l i t tera ω. 

(80) De dibet is io profero conjecturaa q u a s d a m 
ad p. 240. 

(87) N o n i n l o n g i t u d i n e m , έπί μήκος; sed in 
latitudinem. Recurr i t haec dict io apud N o s t r u m 
a l iquot iea . 

(88) Merabraiia? έπευ suprascr ipto χ unde eifioio 
έπεύχονται. 



183 C O N S T A N T I N I P O R P H Y R O G E N I T I 184 

aure i t r i c l i n i i , ub i D o m i n i ao Dei nostr i d i v i na san- Α πολλοΰς καί άγαΟοΰς χρόνου; ό θεός άγάγοι τήν 
Ctaque iraago h u m a n a specie i o throno co l l oca la βασιλείαν υμών. Τών δε τοΰ κουβουκλείου μετά 
co rn i tu r , orat ione facta : post baic ad s a c r u m auum τών πραιποσίτων έξιόντων, ύποστρέφουσιν οι δεσπό-
c u b i c n l u m d isccdunt . Sc i endu in vero est, secuuduai ται, και τψ θεψ άπευχαριστούσιν, εύχήν άποδιδόντε; 
h u n c o r d i n e m et r i t u m aanctuin rnagnamque dorni - έν τή κόγχη τοΰ αύτοΰ χρυσοτρικλίνου, έν ψ Ιστό-
n i c a m Pascha l i s , 1 4 aaac tam Pentecosten, d i v i no ρηται ή τοΰ Κυρίου ημών καί θεοΰ 0εαν3ρίκελος 
sp lcndore coruscantem t raus f i gura t i onem, aaDCtum αγία είκών έπί θρ^/ου καΟεζομένη, καί ειθ' ούτως 
ac na la le D o m i n i Deique noetr i feetum ei aacram εισέρχονται έν τψ Upt]> αυτών κοιτώνι. Χρή δε είδέ-
ap l end idamque d i em l u r u i n u m ce l ebrar i . ναι δτι κατά τήν τάξιν ταύτην καί τόν τύπον επιτε
λείται ή τε αγία καί μεγάλη Κυριακή τοΰ Πάσχα καί ή αγία Πεντηκοστή καί ή Οεολαμπής Μεταμόρ-
φωσις ή τε άγια καί γενέθλιος τοΰ Κυρίου ημών καί θεοΰ εορτή καί ή αγία 3 9 υπέρλαμπρος τών 
Φώτων ήμερα. 

X V I I . ΡΟΡΓΟ n o t a n d u m eat, q u o d , c u m in eancta ΙΖ'. Χρή γινώσκειν, 'ότι τή αγία καί μεγάλη Κυ-
magnaque D u m i n i c a r i tu ac more supra exposi lo ριακή εξ ιόντων τών δεσποτών κατά τδν προειρημέ-
p r o c e d u n l , auaquu dibetes ia i n cub i cu lo Oaphnea vov τύπον καί άλλασσόντων (89) τά εαυτών διο/,τησια 
muLan t^oa tqua inaena to r e somDca in po r t i cu magn i β έν τψ κοιτώνι τής Δάφνης, δτε άποσυναχΟώσι (90), 
t r i c l i n i i X I X a c c u b i t u u m e t onopodio coavenerunt , πάντες ol τής συγκλήτου έν τψ πόρτηκι τοΰ μεγάλου 
praepoeili dominoa m o n i t u r i i n t r e n t . H i soa Iz i tzacia τρίκλινου τών ιθ' άκκουβίτων καί έν τψ ονοποδίψ, 
i n d u u n t perquo magnura a c c u b i t u m X I X aceubito- εισέρχονται o\ πραιπόσιτοι, καί όπομιμνήσκουσι 
torura inter obsequia c u b i c u l i , m a n c l a v i t a r u m et τους δέσποτας, καί βάλλουσιν ol δεσπόται τά εαυτών 
corpor i s c u s t o d u m , qu i a d ex t rum et a in i e t rum τζιτζάκια 4 0 (91), καί εξέρχονται διά τοΰ μεγάλου 
t r i c l i n i i l a lus stant , cxeunt,~et i n dextra t r i c l i n U άκκουβίτου (92) τών ιθ' άκκουβίτων, οψικευόμενοι 
parte i n dcaurat i s gemmat iaque sel l is cons ident . όπο τοΰ /ουβουκλείου καί τών μαγλαβιτών καί τής 
T u n c rec tor , pra jpos i t i , c u b i c u l a r i i in t rant , et εταιρείας, Ισταμένων δεξιοί καί αριστερά τοΰ τοιού-
dominoa o s c u l a n t u r : poslea v e road nu tura d c m i n i του τρίκλινου, έν δέ τψ δεξιψ μέρει τοΰ αύτοΰ τρι-
praepoaitua sua veste ost iar io v i r gam aureara ge- κλινου καΟεζονται έν τοϊς χρυσοΐς καί διαλίθοις 
atant i a i g i i um d a t , q u i egred i tur , ut a dextro latere σελλίοις. Καί ειθ' οϋτως εισέρχεται δ' τε ραίκτωρ (93) 
cap i t aneum impe ra t o r i o rum c u m rfomestico et καί o\ πραιπόσιτοι καί ol τοΰ κουβουκλείου, καί 
aurei t r i c l i n i i praelecto, cer i t i ion iar io , a i l ent iar i iae t ασπάζονται τους δέσποτας, καί μετά τοΰτο διά νεύ-
a d m i a a i o n a l i ordine adducat . In t ra ve lura autem ματος τοΰ δεσπότου νεύει διά τής έαυτοΰ χλανίδος τ ψ 
p o a t q u a u a m ost iar ius v cn i t . suba i s t i l nu tumquep rav όστιαρίψ τψ τήν 4 1 χρυσήν βέργαν κατέχοντι, καί 
poe i lus a domino acc ip i t , ct sua veste os l ia r io s i - ^ εξέρχεται τοΰ είσάξαι άπδ τοΰ δεξιοΰ 4 1 μέρους στι-
g n u m dat, qu i ad pedes do tn ioo rum decenler p r o - Χ^δόν τόν τε κατεπάνω 4 3 τών βασιλικών, μετά καί 
c u m b e n a , dex t ra manu rctro v e l u m pulsat , per τοΰ δομεστίκου καί τών έπί τοΰ χρυσοτρικλίνου (94) 
quod a s i l en t i a r i i s r educ tum, supra memora t i τοΰ τε τής καταστάσεως καί τών σιλεντιαρίων καί 
a d d u c u n l u r , q u i ?l ipai dominos oacu lantur , ruraua- τοΰ άδμηνσουναλίου (95). Καί εισερχόμενος δ όστιά-

V A R L E L E C T I O N E S 
8 1 ημών θεοΰ καί αγία ed. 4 0 ΣΧΟΛ. Ίστέον, δτι τά τζιτζάκ-.α έκ τής χαζάρικος φορέουσι, άτινα άπδ 

τής χαζάρικος τής αύγούστης απεδείχθησαν έν ταύτη τή βασιλίδι θεοφυλάκτψ πόλει. 4 1 καί τήν ed. 4 1 άπδ 
δεξ. ed . 4 1 κατ' επάνω c d . , καπετάν ω conj . L e i ch . 

J O A N . J A G . RE ISK I I G O M M E N T A R I U S . 
(89) Non s ine taidio logeus lo ! i es f;.ctam c o m - zarorura sede d i cam ad p. 333. N a m a q u i b u a d a m 

m e i n o r a t i o n c m voetium m u t a t a r u m , m i r a r i coepi i n Chersoneso C i m b r i c a , ab a l i ia ad mare G a a p i u m , 
causrim mor i s tam ted ios i el i n commod i ; visus<;ue idque rec t iua , co l l o can tur . 
m i b i s u m eam i u ausurdttate et supcret i t ionc cro- (92) V o c a b u l u m Accubitus boc l o c i non mensam, 
d u l i i l l i na »«J< u l i n p e r i s s o , c u i facile pe rsuadcr i quod a l ias notare aolct, aed t r i c l i n i u m , aut ea l am , 
poterai , nmg i ia latere myster ia i u t ia ra . pal lave t r i buna l v e aut pa l a t ium (omnia i l l a idem eunt) s i -
hoc i n loco p o t i l a , in al io dcpos i ta , i n a l i i s ta l ibua Q gn i i i ca t , i n quo col locata aun l accub i ta . V i d . p. 13 
m i m i s . Aucedebat, quod morem i l l u m d i u a l u i t , et 10. 
nequo c i lo deponere juss i t quod vestea t an t im i (93) V ide qua? de rectore ad pag. 413 dico. 
exteriorea induerent et exuerent, amplaa i l l aa et (94) Id est, c u m douiest ico f a m u l o r u m , au l b n -
fac i l i αομοϋο n-.ulabilua ; quud nequ i t i n a t r i c l i s s i l i c o r u m , c h i y s o t r i c l i n i , et c u m grcge ips iua . N u l -
nos t r i s vcat ibus a?que commode fieri. lus ea im a l iua h i c l oc i domeet icua s i g n i i i c a l u r , 

(90) liursus congrrgentur, nempe ad procesaio- quam eo ru iu , quo3 d i x i . Habebat u n u m q u o d q u e 
nem pomer i ' l i anam, q u i j a m antea ojusdem d i c i pa la t ium auos famuloa, seu i»asilicoa hominea , u l 
mane conjrreKati fupran l . V . de hoc uau particulae p a l u t i u m L a u a i a c u m , pa l a t ium X I X a c c u b i l o r u r a , 
άπο i n compoei t is , qua^ ad p.ig. 301, d i x i m u s . pa la t ium Augusteoo is , et s ic p o r r o ; et u n u m -

(91) Quale fuv r i t v ee t imr t i lum T z i t z a c i u m , non quodque enr«nn col le i i iurn t.ilo habebat d n m e a l i -
magie n o v i , q u a m q u i d d ib i i tes ium luer i t . P e r e^ r i - cu in seu princip»*m s u u m . ΟΊ έπί τοΰ χρυσοτρι-
n u m eese aonua ipse prodit , et achol ion b ic luc i κλίνου pr;efecli, curatore* chrysotriclini " l ta sunt 
a d d i l u m ind icut esse C b a z a r i c u m . Iu echolio ipso d i c t i , u t o i έ^ί τής τραπέζης, prsefecli men.<;e. 
pro φορέουσι orat '^ορεσι in mon ibran is , qnod qu id (05) Admix&ionulis, qu i adin i t teodos ad i m p e r a -
s i t non oxpedio. Pau ln pust rct i t i tuafur ex i i sdem to rcm intro i r . i t t i t . V i d . Gutb«r. pag . 011. Va l e s , 
βασιλίδι καί θεοφυλάκτ. Augus ta Gbazar ica , q u « ad A n n u i a n . M a r c e l l . pag . 89 , et Du Caoge Gloas. 
i b i memura tur , est mater Leonis Gbazar i , uxor L a t . h . v. 
Constant in i Gopronymi . Do C h a z a r o r u m ve l C h o -
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ριος ένδοθεντοΰ βήλου, ΐσταται, καί λαμβάνει νεύμα Α. que unua poet a l t e rum q u a venerant v i a e g r e d i u n -
ό πραιπόσιπος παρά τοΰ δεσπότου, καί διά τής οί- t u r . 
κει ας χλανίδος νεύει τψ όστιαρίψ, καί δή ό οαπηάριος σyηματoειδώς πώς προσκυνών τους δέσποτας, 
μετά τής δεξιάς χειρδς όπισΟίως (90) κρούει τδ βήλον, καί διά τοΰ βήλου ΰπδ τών σιλεντιαρίων συρο
μένου (97) εισάγονται ο! προειρημένοι, καί ασπάζονται καί αυτοί, καί πάλιν έξίασιν εις καΟ' είς (98) διΤ 

"ής ήλθον δδοΰ. 

11Γ. Καί μετά ταΰτα άνίστανται ο\ δεσπόται, καί X V I I I . Postea aurgunt domia i ,8e l l aaque8ub la tas 
α*·ρουσιν ol κουβικουλάριοι τά σελλία, καί Ιστώσιν cub i cu l a r i i i n par t i cu , ex hedera, m y r r h a , l i gno 
αυτά εις τήν έκ κισσού καί μυρρίνης καί δενδρολι- t h u r i a , ea f o rma , q u a m H t t e r a T habet, conat ruc ta 
βάνου κατεσκευασμένην έν ε!οει τοΰ ταΰ στοιχείου i n inedio ejua t r i c l i n i i , co l locant . R u r s u s n u t u m a 
φίναν (99) έν τψ μέσψ τοΰ αύτοΰ τρικλίνου. Καί dom iao preepoailua acc ip i t , med iamque p o r l i c u m 
ειθ ούτως λαμβάνει πάλιν νεΰμα δ πραιπόσιτος decenterae prosterneoa in t ra t , post a d d u c e n d o r u m 
παρα τοΰ ό&σποτου, καί εισέρχεται μέσον τής αυτής v e l o rum causa egred i tur . U o a c u m ipaoduo oa t ia r i i 
φίνας, καί προσκυνεί σχηματοειδώς πώς, καί έξέρ- exeunt , in t raque v e lum eubais tunt , 15 q u o r u m 
χεται του είσαγαγειν τά βζλα. Καί συνεξίασιν αύτψ unus ad d e x l r a m conat i tu lua , decenter coram do-
καί ο'ι δύο όστιάριοι, καί 'ίστανται ενδοθεν τοΰ βήλου, m i n i s p r ocumb i t , duoque ve la dextra m a n u retro 
καί ό εις έξ αυτών, ήγουν ό δεξιός, προσκυνών καί pu lsat . S i l e n t i a r i i autem u l r u m q u e , dex t ro ream 
αυτός σχηματοειδώς πως τους δέσποτας, καί οΰτως e c i l i c r t et e i n i s l r o r s u m , ve la r educun t , et in t ra t 
μετά τής δεξιάς χειρός όπισθίως κρούει τά δύο prcepoaitua, pro mune r i a s u i d ign i ta te magiatroa et 
βήλα. 01 δέ σιλεντιάριοι σύρουσι διχώς τά βήλα, proconaulea seu duodec im lora auro intexta gcstau-
οίον δεξιοί καί αριστερά, καί εισέρχεται ό πραιπό- tea praecedena. E t is q u i d e m aeque ac os t i a r i i loco 
σίτος, προπορεόμενος τή τάξει τών τε 4 1 μαγίστρων auo ata l , mag ia t r i vero ac r e l i q u i dominos u l moa 
καί ανθυπάτων, ήγουν τών φορούντων τούς δώδεκα est oacu laa tur : p r i m u m qu idem g eaua e o r u m , 
χρυσού© άντους λώρους (1). Καί ό μεν πραιπόσιτος de inde m a n u s , poelea oa, dextraque et a in ia t ra s e -
Ισταται εις τδν Γδιον τόπον, όποίως καί ο\ όστιάριοι c u n d u m o rd inem a u u m astant . 
"ίσταται εις τους ίδιους τόπους, ο'ι δε μάγιστροι καί οι λοιποί ασπάζονται κατά τύπον τοις δεσπδταις" 
πρώτον μεν τοίς αυτών γόνασι, έπειτα καί ταίς χερσίν, καί ειθ' ούτως τψ στόματι (2), καί ιστανται δεξιό; καί 
αριστερά κατά τάς ο\κείας τάξεις. 

Ιθ ' . Καί πάλιν εξέρχεται ό πραιπόσιτος έν τψ X I X . Eodem modo praepositus c u m os t ia r i i a ipais 
αύτψ σχήματι μετά τών αυτών όστιαρίων, καί είσ- i t c r u m egred i tur , ac deauo duo os t i a r i i ut sup ra 
έρχονται πάλιν o\ δύο όστιάριοι καθώς προείρηται, d i c tuo i est in t ran t , et ost iar ius ad laevam cona t i l u -
xai ενεργεί δ αριστερά Ιστάμενος όστιάριος καθώς C tus. o m u i a , quai de altero observav imua, peragit . 
x i i δ είς τά δεξιά, ήγουν ώς προγέγραπται. Καί Eodem quo p r i m u m r i l u aecundum v e l u m i n d u c i -

V A R I i E L E C T I O N E S 
4 4 τών δέ μ. ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

(96) Manu retro acta pulaat v e l u m , vu l tu i r r e - bus Du Cange G loas . Lat . ?. Festum. 
tortn, e t s c m p e r ad imperatorem converso. (2) Ra r i s s ime a i iaa conceaaura, ut procerea i m -

!97; De ve l o rum var i ia gener ibua v. quae dico perator ia l a b i u m oscu la r eo tur , ob Banet i inon iam 
ad p. 303. Po lest συρόμενο ν βήλον h ic eaae a u l festi, ob quam impera to r acae hun i i l i aba t , et p r o -
quod fun ibus attract ia in a l tun i t o l l i tu r , aut quod cerea suos a ib i aequabat et pro frati ibus agnosce-
ia d i v e r sa d i e t rah i tu r . Conf . p. 15. bat , concedebatur . Veteres qu iden i imperatores 

(98) Viriiim, non post alterum. Ita I oquuntur R o m a n i solebant, quamv i s non omnea, s ena tum, 
novi G r s c i , pro καΟ'ενα. Tbeophanea quoque babet et ante omnea prarfeclum praHorio o s cu l a r i , ut e 
χζθ' εις. pag . 105, oraiaso pr i ino είς. Sc r ip t . J l i s t . A u g . t. I, p. 297 cooslat . Procedeute 

(99) L o c u m b u n c expono ad p. 272, ub i d ico Β autem tempore non l icebat, n i s i ad s u m m u m dex-
faisse p e r g u l a m a-i i n s t a r littera) Τ t o rma tam, aic t r a m m a r u i l l a a i o s c u l a r i , aut g enam, ai qu i s 
u t s capus ejua esset sive teres atque c y l i n d r i c u a , m a x i m & d i gn i t a t i s easet. Pa t r i a r cba tamen et 
si?e e t i a m quadra tus , in tus c/;vus, i n quo s«dori i m p c r a t o r a ib i i n v i c em lab i i s oscuia figebant, quod 
posset, e quo acapo ex i rent i n d i v e i aum duo velut h i c i l l u i n pro patre s p i r i t u a l i , et i l le h u n c pro fi l io 
brachia ob l onga , sub qu ibus deambu la r i posset. agnosceret. Ta le o s cu lum Uibralam Hppc l labatur . 

(1) U t i n feato Paschat ia duodec im pat r i c i i loros Gloasae : Labratum, φίλημα βασιλ.κόν,, άσπαστικόν 
gestabant, ad reterendam iraa«inem dnodec im d i - βασιλέως. Sa lmas iua tamen ad Sc r . U . A . t. 11, p. 
s c i pu l o rum Chr i a t i , cujua personain impera tor 686 a i i ter exponi t . V i d . Se lden. T i t H»>n. I, p. 53 
sostinebat, quemadmodum e Nostr i 1. n . cap. 40, aqq. , ub i mul t i a de oaculo impera to r ibus dato ct 
c o n s t . t : i t a ex hoc loco d i s r i m u s , iesto Nat iv i tat ie ab ips is acccpto a g i l . *[Les Paus baixent it roi. C e -
Chrian i n an la Byzan t ina e x h i b i t u m fuipae eumdem re inon . de F rance , t. 1, p. 28.] · Nenipo. recena 
m i m u m . M u l t u m tbymela? admi s tum erat tunc co rona tum. A r n o l d u a Lubeccerp is II, 1 5 . EslqutV-
temporis cu l tu i d i v i o o , et v i den tur ipa i i l l i sacer- dam detestabilis romuetudo regi Grxcorum, ut us-
dotes, q u i hodie tymel i roe co ramunione Ghr i s t i a - culum salutationis nulli offfrut. ,sed quv%nnque fa-
DuriiO) vivoe mortuoeique a rcen l , vo UMnpore i n cifm ejus videre meretur, incurvatns ijnnxui ejus 
ipws adyt ie s o e r e l i g i on i ad ran i a t a egiase, ^ u o r u m osculutur. Quori Conrradus rex ob konorem imperxi 
nosbod i e pudet . Recog i len ius modo lestum s tu l t o - omnino drtestnbitur. D»:». va r i i a iraperatoreno oacu-
r u i r t fcstum p a l m a r u m , festum i ia -nur i jm, de q u i - lancii mod is egi quuquc a«i pag. *i40. 
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t u r , proconaulea ao i l i ca l et pa t r i c i i i n au i e camis i i e Α εισάγονται κατά τδ πρώτον σχήμα δεύτερον βήλον, 
a lb i sque tun i c i a c lav is aure ia ornat i s , q u i et ipe i 
dominoa oscu lan tur , et ad dex t ram et a in i s t ram 
sub i ie , q u i aurea l o r a ferunt , aatant. Rureua eo-
d a m quo aupra os t end imua r i t u prajpo^itus exit 
t e r l i u m v e l u m , protoapathar ios e l off iciales, addu-
c tu rus , q u i et ipa i dominoe oacu lan lur , inque dex-
tro et s in ie tro latere sub aecundo velo aetant. Post-
bac eodem r i i u ao d i x i m u a i l e r u m praepoeitus exit , 
et q u a r t u m v e l u m , a aecretia et notar ioa aecreto-
r u m , adduc i t , qu i et iam dominoa , ad dext ram et 
s i n i s t r a m aub ve l i t e r t i i o rd ine etanles, oaoulaniur . 

ο'ι τε ανθύπατοι καί πατρίκιοι μετά τών εαυτών κα-
μησίων καί τών λευκών χρυσοτάβλων χλανιδίων 4 1 (3), 
και ασπάζονται και αυτοί τους δέσποτας, καί 'ίσταν
ται δεξιφ καί αριστερά υποκάτω τών φορούντων τους 
χρυσούς λώρους. Καί πάλιν εξέρχεται δ πραιπόσιτος 
έν τψ αύτψ σχήματι καθώς καί προείρηται, καί εισ
άγει γ' βήλον, τους πρωτοσπαθαρίους (4) καί δοφι-
κιαλίους, καί ασπάζονται καί αυτοί τους δεσπδτας, 
καί 'ίστανται καί αυτοί δεξι$ καί αυτοί τους δεσπδτας, 
τοΰ δευτέρου βήλου, καί πάλιν μετά τοΰτο εξέρχεται 
έν τψ αύτψ σχήματι δ πραιπόσιτος καθώς καί προ-

γέγραπται, καί εισάγει δ% βήλον, τους άσηκρήτας καί νοταρίους 4 β τών σεκρέτων, καί ασπάζονται καί 
αυτοί τους δέσποτας, καί ιστανται καί αυτοί δεξι? καί αριστερά δποκάτω τής τάξεως τοΰ τρίτου βή 
λου. 

X X . Sio omn ibue i n locis auia conet i tut ia , praepo- ^ Κ'. Καί πάντων στάντων είς τους Ιδίους τόπους, 
aitue canore ct h a r m c n i c e d i o i l : « Jubete . »Omnas 
de inde a c c l a m a n t : ι IQ l onga et fe l ic ia l empora 
Deus j u a t a m majestatem veetram i n d u c a t ! » c u n * 
ct ieque egresais, aurgunt d o m i n i , et m a g n u m ao-
c u b i t u m c u m praepoeitieei c ub i c u l a r i i a a o l i a i n t r an t . 
I n a rgenUie ejus t r i c l i n i i c o lumn i e vela auapen-
d u n t u r , n e , d u m l o r a i n d u u n t d o r o i n i , c o n B p i c i a n t u r : 
i b i e u i m mutatorea c u b i c u l i e t veat i toreacum prae-
pos i t ia , secundicer io et cub i cu l a r i i a dom in i a l o r a 
i n d u u n t . 16 Quo facto coronat i a praepositia 
d o m i n i dextra acac iam, s in i s t r a crucea aurcas ge-
m i s et margar i r i e o m a l a s a u m u n l , c u m q u e per 
gradus a c c u b i l u u m descenderun l , manclavitaj et 

λέγει διά 4 7 νεύματος τοΰ δεσπότου δ πραιπόσιτος 
εύήχως πως καί έναρμονίως· « Κελεύσατε. » Καί 
μετά τοΰτο έπεύχονται πάντες « Ε ς̂ πολλούς χρό
νους καί αγαθούς δ θεδς άγάγοι τήν δικαίαν υμών 
βασιλείαν ! » Καί μετά τδ ϊκβήναι πάντας άνίστανται 
οί δεσπόται, καί ανέρχονται έν τψ μεγάλψ άκκου-
βίτω μετά τών πραιποσίτων καί τών κοιτωνιτών 
καί μόνων* έν τοις γάρ άργυροΐς κίοσι τοΰ αύτοΰ 
άκκουβίτου κρέμανται βήλα πρδς τδ μή δρασθαι 
τους δέσποτας, δτε ένδιδύσκονται τους λώρους· έν 
γάρ τψ αύτψ άκκουβίτω ένδύουσι τους δέσποτας 
τους λώρους ο'ι τε άών άλλαξίμων τοΰ κουβουκλείου 
καί οί βεστήτορε^, μετά τών πραιποσίτων καί τοΰ 
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(3) De tabliiSy aeu prffllexla e^i ad p. 255. G h l a - C e taoo ip icbat l i b r a m unam ; i b i d . p. 138. Proto9pa-
nides aure is tabul is praetext» b i c d i c u n t u r . E ran t 
en im aliae, qusc purpureas , aliae, quae segmen l inaa 
haberen l tabu laa , seu praBtextas. l n membran i s cal 
χλανι, δ super iraposi to . C u m i g i tu r accentus super ι 
ctesit, id a rgumen lo m i b i eat, χλανιδίων l egendum 
ease. In l ec t ion ibus dub i i s noatr i cod ic is reapexi 
eemper ad accen tum, cujus praesentia aut absen i ia 
m i h i aaepiaeime fuit certus g n o m o n . S i l i b ra r iue 
χλανίδων voluisset dare, a c c cn lum non omisiseet. 

(4) Te r t ius h i c erat et a u m m u a gradus spatba-
r i o r u m . P r i m i erant s p a t b a r i i , t umapa tba rocand i -
dat i , seu spathar i i et candidat i s i m u l , tandem 
pro toapa tbar i i . Differebant b i Ires ordines genere 
ves t i tu* et a r m o r u m , quae i n pompia pub l i c i a , pro-
cesaionibua, C i rco , coram imperatore gestai;ant. 
Spa tba r i i geatubant scuta et haatas, ve l e t i am dex~ 
t r a l i a seu aecurep ; apatharocandidat i eadem, et 
cand idas et i n col lo t o r q u e s : protospatbar i i tor -

t b a r i i d ign i tasera t absque funct ione, u tpa t r i c i a tua . 
sed m i n o r . Sc r ip t . p o s t T b e o p h . ρ 293. fine.]e N e -
pcio, poeaitne hoc i s l o e l o c o , e v inc i . F u n c t i o n e m 
sane excrcebant omnes , qu i i n a r m i s , c o ram i m -
peratore compareban l , aacr i corpor is tuendi c a u s a . 
Si qu i dam impet ra ta mias iooe t i t u l u m pro toapa-
t b a r i o r u m re t inuerunt , cx eo aon eequi lur , d i g n i -
tatera banc mere d ign i ta tem, seu l i t u l a r e m , fu isse . 
Apud A s s e m a n n u m t. I B i b l . Or ient . p. 149, r e -
pcr io p ro tospa thar ium a l i quem i n a u l a M a m l u c o -
r u m ^ E g y p t i a c o r u m ; quod ta lde m i r o r , neque 
in te l l i go , quomodo Gbr i s t i anua a l i qu i s Cateb, acu 
aecretariua, appe l l e lu r s i m u l protospa lar iua , o u m 
t i tn lns h ic i n or ienta l i seu Miiharr.niedano loto i m -
perio n u n q u a m aud i tua fuerit . Re fer l i b i Aaae-
munnua aubacr ipt ionem A r e b i c i a l i cu jus cod ic ia 
quatn L a t i n e d a m u a : Convertit kunc librum pro-
tospalhariusy Caieb (seu aecretarius) Melchita tbra-

ques et spatbaa latas super longis cont is l i gne is , ρ him, ftlius Joannis Antiochenus, et dictavxt eum isti, 
qualee apathobacl ia appe l labant . Pa le t ex pag . 
N o s t r i 169. 8aepe reper i tur boo nomen i n nostro 
codice άσπαβάριος acr ip tura . Sc i l i ce t i l l n d α eo in 
caeu notat πρώτος-, In membran ia d ia t inc t i on ia 
grat ia eemper babebat hoc α primum s i gn i i i cans 
cap i te l lum a l i quod , velut g e m i n u m p l u l e u m , ά. 

α α 
Repe r i tu r quoque paasim θ a c r i p t n m . "[De θ aeu 
protoapalhar io v. Bandur . p. 126, ad Conatant. De 
admimstr. imperio. P ro tospatbar ius phialae erat 
judex nav ium i m p p r i a l i u m d r o m a d a r i a r u m . C o n -
atant. De a d m . imper i o p. 140. Pro tospathar ius 
c a m a s u m acc ip iebat , i n L a u s i a c u m progred iebatur 

qui exaravit eum manu .sua, sermone Arabico ex 
codice Groero. Ita aonal i l l a aubscr ip t io . For te fuit 
o l im a l i quando iste I b r a b i m i n aula Bv zan t ina 
functua munere pro tospathar i i ; deinde delatua i n 
a u l a m M a m l u c o r u m serv i i t i l l i a ut aecretar iua; c u i 
m u n c r i preecipue Chr ie t ianos adhib i tos i l l a i n a u l a 
fuisse conatat e x E l m a c i n o e t a l iunde . Inde f a c tum-
ut veterie noYseque d ign i ta t i s nomen s i m u l g e r e -
ret. Qn id s ib i vu l t i l l u d apud C o n s t m t . P o r p h . 
de a d m . i m p . καθέζεσθαι ώς προποσπαθάριον καί 
φορεΐν έπικουτζούλιον ? Estne hoc a ca ramang ium ? 
Fu i tne a ca ramang ium pro lospathar iorara '? 
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δευτέρου (5) καί τών κοιτωνιτών. Και μέτα τδ ένδυ- Α betfleria eeu oohors praetoria ips ia aoc lamat . 
Exeunt autem por m e d i u m I r i o l i n i u m , a cub i cu l o 
e t ipat i , ad por t i cu in , inde ad onopod ium, ub i eoa 
exceptur i mag i s t r i e l proooaeules l o ra geaUntea , 
caeterique c u m auis muta to r i i a adeunt , poatea ad 
cons i s t o r iun i t ranseunt , oa3tera ut supra d i c t u m est 
et i n re l i qu is pomp ia peraguntur . 

θήναι w τους λώρους τοδν δέσποτας καί υπδ τών 
πραιποσίτων ατεφφήναι λαμβάνουσιν έν μέν τήν δεξι$ 
χειρι τήν άκακίαν (0), έν δε τή εύωνύμω τους έκ 
λίθων καί μαργάρων ήμφιεσμένους χρυσούς σταυ
ρούς, καί δτε κατ έλθω σ: τά .βάθρα του αύτοΰ άκκου
βίτου, έπεύχονται αύτοις ο'ι τε τού μαγλαβίου καί ο\ 
τής εταιρείας. 0\ δέ οεσπόται εξέρχονται τήν μέσην τού αύτοΰ τρίκλινου, όψικευόμενοι υπδ τού κουβου
κλείου 4 1 εις τδν πόρτηκα, καί άπδ τών έκεΤσε απέρχονται έν τώ όνοποδίψ, καί γίνεται α' δοχή 
εκεί, οι τε μάγιστροι καί ανθύπατοι ο\ φοροΰντες τους λώρους καί ο\ λοιποί μετά τών ιδίων άλλαξίμων, καί 
άπδ τών έκεΤσε κατέρχονται έν τψ κονσιστωρίω, καί τά εξής επιτελείται καθώς καί ανωτέρω εΓρηται 
καί έν ταίς λοιπαίς προελεύσεσι. 

X X I . Po r r o sc i endum est, i n sanc l a et magna 
Dora in i ca ad aacra et o s c u l u m sanctamque c o m -
m u n i o n e m dominoa l u n i c i s u l i n caeteria proces -
s ion ibus indutoe ex ire , n on autem c u m l o r i a , qua?, 
pos tquam c u m amic i9 con fabu la t l s a n l , i n d u u n t : 

K A \ Καί τοΰτο δει M είδέναι· δτι ή αγία καί 
μεγάλη Κυριακή, είς τά άγια καί εις τδν άσπα· 
σμδν καί εις τήν άγίαν κοινωνίαν μετά τών 
χλανιδίων εξέρχονται ο\ δεσπόται καθώς καί έν 
ταίς λοιπαίς προελε υσεσι, καί ου μετα τών 
λώρων, άπδ δέ τοΰ κράματος άμφιέννυνται τους λ ώ - Β caetera u t i i n r c l i qu i s proceaaionibus pe raguntur . 
ρους, καί τά έξης επιτελείται καθώς καί έν ταίς 
λ ο ν παις προελεύσεσι. Χρή γινώσκειν β 1 , δ'τι τή εορτή 
τοΰ γενεσίου τή ί ύπιραγίας Θεοτόκου ού στέφονται 
οί δεσπόται καθώς καί έν ταίς λοιπαίς προελεύσεσιν, 
άλλά πάντων τελουμένων καθώς προείρηται, εξέρ
χονται ο\ δεσπόται άπδ διβητησίου άπδ τοΰ κοιτώ
νος τής Λάφνης, καί έν τψ όκταγώνψ κουβουκλείψ 
βάλλουσι τάς εαυτών χλανίδας πατά τδν τύπον τών 
προλεχθεισών προελεύσεων, καί τά έξης επιτελείται 
καθώς καί έν ταίς λοιπαίς προελεύσεσι* πλήν δοχαί 
παρά τών δήμων ού γίνονται 5 1 (7), άλλ' έν τοις 
τόποις, έν οίς αί δοχαί γίνονται, ο\ τών δύο μερών 
νοτάριοι καί μαΐστωρες 'Ρωμαΐζουσι τους δέσποτας 
τά τή εορτή άρμύζοντα, άπδ μέν τ ζ ς δοχής τών 

S c i e n d u m quoque est, dominos festo nat i v i ta t i e 
saoctisaimse Deipara? non ut re l i qu ia pomp i s 
c o ronam geatare, sed peraci is ut s u p r a expoa i tum 
eat o tun ibus , dibetesio a m i c t i a cub i cu l o Daphnea 
prooedunt , et i n octangulo cub icu lo tun icas suas 
i n d u u n t , more p r s d i c t a r u m proccas ionum servato 
et c a t e r i a i t a u t l n a l i i s pompis peract is . Fact iones 
t amen a p o p u l o n o n ina t i tuuntur , sed i is loc ia , ub i 
adetse solent , d u a r u m p a r t i u m no ta r i i et mag i s t r i 
dora in is Roman i a verb ia , q u s ad festo apta sun t , 
a c c l aman l , et q u i d e m ab ea, quaj ad lychnoa 
stare aole l , no tar ius Venetae adest, q u e m p rox ime 
a tergo ad dominoa acoedere, et s e c u n d u m m o r e m 
iamboa ad portas usque, quae ad echolaa duount , 

λύχνων δ τοΰ μέρους τών Βένετων νοτάριος, καί £ d icere , oportet. Α magn ia e n i m port ia eo ferent ibue 
δεε 5 5 αύτδν περιπατείν όπισθεν τών δεσποτών πλη-
σόον καί λέγειν τους κατά τύπον ιάμβους έως τών 
πυλών τών άγύντων είς τάς σχολάς. Άπδ γάρ τών 
έκεΤσε είσφερόντων μεγάλων πυλών, ήγουν άπδ τοΰ 
προπυλαίοο τών 'Αγίον Αποστόλων, άρχεται Ιαμβί-
ζειν 6 τοΰ μέρους τών Πρασίνων μαίστωρ Εως τής 
μεγάλης πύλης τών σχολών τής έξαγούσης έπί τδν 
τής χαλκής Οόλον "ΕνΒοθεν γάρ τής αυτής πύλης 
ίσταται δ τοΰ μέρους τών Βένετων μαίστωρ, καί 
άκδ τών έκείσε άρχεται καί αύτδς ιαμβίζειν εως 

aeii a S a n c t o r u m Apoa t o l o rum atr io uaque ad m a -
g n a m s c h o l a r u m p o r t a m , ad t b o l u m chalces feren-
l e m , inagiater P r a s i n o r u m iambos dicero i u c i p i t . 
Iatra s c b o l a r u m p o r t a m , magister Venetoa factionie 
cone t i tu lus , inde ueque ad ang ipo r tum ad p o r l i c u m 
eanc l i putc i ducentem iambos rocitare i n c i p i t : ex-
t ra ferream e n i m ejus ang ipor tus , i n quo concame-
ra l i o eet, j a n u a m notar iue Praeinaa eta l , 1 7 qu i et 
i p s e inde usquead s a a o t u m p u t e u m iamb icos versua 
canere i n c i p i t . 

τοΰ στενακίου τοΰ έξάγοντος πρδς τδν εμβολον (8) τοΰ αγίου φρέατος· έ'ξω γάρ τής σιδηράς πύλησ τοΰ 

V A R I i G L E C T I O N E S . 
** ένδυθήναι R . ex aor. cod. ένδυ, ένδύεσΟαι ed . 4 9 6ποκάτο> κουβ. ed. 1 0 δει R. pro δή, quod est 

in COd., χρή e d f
 5 1 ΣΧΟΛ. Ίστέον, δ'τι ταύτη τη έορττί άπδ τοΰ οκταγώνου κουβουλείου ούκ εισέρχον

ται οί οεσπόται έν τψ ναψ τοΰ Αγίου Στεφάνου, άλλ' ευθύς έν τ ώ κοιτώνι. 5 1 ΣΧΟΛ. Ίστέον, δ'τι ταύτη 
τή προελεύσιι ού γίνονται [δοχαί] Vv τώ πόρτηκι [τοΰ] αύγουστέο>ς, έν [τή] χρυσή χειρί, [άλλ' έν τψ ] άνο-
«οδίψ κ α ί έ ν τ ψ [κον] σιστωρίψ, τά [λοιπά καθώς προείρηται. S u p p l e t u m et emend. a Re iak io ex cod . 
1 3 δει coa j . L e i oh . , δή ed. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(5) S s p e o c c u r r i t i n boc l i b r o Deuterns a i o n u d e , D (3) Q u i d ait ακακία, clementia, et άνεξικα-
et tunc semper in t e l l i g i tu r Deuterua Papiaa, id est 
ucundicerius Papiae. A l i a a i n quov ia munere aut 
ordine, qui secundua et p r ox i i nus eet p r i m i c e r i o , 
φ β que absent is vicea ger i t , eat δεύτερος, U t i a 
m i l i l i a , ό μέν Σέργιος πριμικήριος ήν, δ δέ Βάκχος 
δεύτερος αύτοΰ, Meoo l o g . B a s i l . t. II, ρ. 99. Ita 
δευτερεύων (id en im idem estj Demarcb i habetur 
supra p» 9 . , δευτερεύοντα; τών δηιρενσόρων, ιερέων, 
διακόνων, etc. habet Du Cange G l o i s . G r . b . v. 

καί, quod idem aignif ioat, d i eam ad p. 332. 
(7) S cho l i on ad b u n c l o o u m , m u l t i a c ompand i i s 

eor iptura et a b ib l i opega prffiaectum fuit . Quaa 
duubus unc ia i nc lua i voces, e s a c u l t e l l o per iorant , 
e i eagacilate c l . L e i c b i i aupp l e t e fuprunt. Debet 
autem aic l e g i : Ίστέον, δτι ταύτη, elc, ut in vnr. 
Lect. 

(8) Vox bffio porticum nolat , a m b u l a c r u m deaa-
par cuoper tum, i o quem quis se potest έμβάλλβιν, 
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αύτοΰ στενακίου, έν τψ τδ εΓλημά (9) έστιν, ΐσταται δ τοΰ μέρους τών Πρασίνων νοτάριος, καί άπδ τών 
έκεΐσε ά./.εται καί αΰτδς ίαμβίζειν εως τοΰ αγίου φρέατος. 

X X I I . U u m i n i s anc tum pu t eum in^rese i , post Α K B \ Καί δή τών δεσποτών εισερχομένων έν τ ψ 
t e raam c u i n cereia genuf lex ionem preces ad Deum 
fundua t , sanctoque puleo adorato , per j a a u a m inde 
ad ecc les iam ferentem i n g r e d i u n t u r : i b i e n i m 
p a l r i a r c h a curn consueto nainiaterio et of l ic io auo 
adeai . Q u i d u m dominos ut mos est incenaat , ipai 
euu i oacu lantur , e l per por tam ad d e x t r u m b e m a -
t i a latus ducentem, ub i senalores omoes fauata 
dom in i a apprecatur i convenere, procedunt . Iade 
ad aacraa j a i iuas pe rgunt , ac t r i p l i c i c u m cereia 
adorat ione facta, ad Deurn precantur caeteraque pro 
more peragunt. Postea acceptu in a caetrensi t b u r i -
b u l u m patr iarcba i m p c r a t o r i t r ad i l , q u i aac rum 
altare c i r cu in iaceaaa t , quo facto pa t r i a r cba et i m -
perator c o ram sacro a l t a r i etant, et intonat ione ab 
arcb id iacono , precat ione a pa t r i a rcba facta o m a i -
buaque eccleaiasl ic is ce r imon i i a f in i t i s , D o m i n i 
c u m pa t r i a r cba , c ruce et aacro Evange l io eis prav βασιλεΐ, καί θυμι$ δ βασιλεύς πέριξ τής αγίας τρα-
la to , e g r ed iuntur . πέζης, καί μετά τό Ουμιασαι'ίσταται καί δ πατριάρ

χης καί δ βασιλεύς έμπροσθεν τής αγίας τραπέζης, καί τής έκφωνήσεως (12) παρά τοΰ άρχιδιακόνου 

V A R L E L E C T I O N E S . 
5 4 χειρώς cod . , unde R . con j . χειρών, χειρδς ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
r ec ipc re , confugere, untertreten, quo tutua s i t ab 
i m b r e , n i ve , e t a l i i a aeria i n j u r i i s . Dup l i c i a generie 
e m b o l i erant . Q u s d a m plateae noa ex iotegro de-
super tectaeerant, aed in medio l i b e r u m prospoc tum 
cceli concedebant, e t a m b o aua latera tantum habe-

άγίψ φρέατι, διάτής τρισσής μετά τών κηρών προσ-
κυνήσεως άπευχαριστοΰσι τψ θεώ, καί προσκυνή-
σαντες τδ άγιον φρέαρ, είσέρχονται διά τ ζ ς είσ-
αγούσης πύλης άπδ τψν έκεΤσε είς τήν έκκλησίαν 
έκεΤςε γάρ'ίσταται ό πατριάρχης μητά τής συνήθους 
αύτψ υπηρεσίας καί τάξεως. Καί δή τοΰ πατριάρχου 
Ουμιώντος κατά τδν τύπον τους δέσποτας, ασπάζον
ται αύτδν οί δεσπόται, καί ειθ' οΰτως είσέρχονται διά 
τής έκεΤσε είσφερούσης πύλης πρδς τδ δεξιδν μέρος 
τού βήματος· έκεΤσε γάρ οί τής συγκλήτου πάντες 
'ίστανται έπευχόμενοι τοΰ δέσποτας. Καί άπδ τών 
έκεΤσε εισέρχονται είς τά άγια θύρια, καί διά τής 
τρισσής μετά τών κηρών προσκυνήσεως άπευχαρι
στοΰσι τψ θεψ, καί τά έξης κατά τύπον τελοΰσι. Καί 

g εΤΘ' ούτως λαμβάνει άπδ χειρών 5 4 τοΰ καστρησίου (\0) 
ό πατριάρχης τδν Ουμιατόν (11), καί έπιδίδωσι τ ώ 

bent po r t i c ibua prastenea. ut i n u rb ibua Europae 

t u m avide et l i ben te r spectabant conviva?, ut q u i 
ips ie diacos dap ibua onuatoa e regia mensa alferet, 
ut ex pag. 431 apparet . Habebat quoque p a t r i a r c h a 
a u u m castrenaem, q u i ejus camerar ius q u o d ^ m -
modo erat , ut ex Habe r l i P on t i i i c a l i patct p. 18 
et 52. Conf. Du Cange Gloas. utroque b. v. e l 

Dostrae pass im v idcre e » t ; q u s d a m plateae totae C Va l e s . ad A m m l a n . M a r c e l l . p . 7 5 ; Goar. a»l G o d i n , 
e r a n l t e c t s vel absidaias. P r i u a i l l u d genus dedi 
gnat Pap i a s , quaudo a i t : hnbuli dicti, vel quia 
sub volumine sunt, vel quia sub his ambulamus. 
Sunt enim plalearum porticus hinc inde. A l l e r u m 
genua i n regno Ot tomanico adbuc hod i eva lde fre-
quen l a tu r , et Bazzar a u d i l . E* t autem Bazzar στε
νωπός, eupeme apaidatue, p lua minusve lougua, 
i n q u o a d u t r u m q u e l a lua cont inua serie protens» 
s tan t olficinae m e r c a t o r u m , eamdem aupe l lcc t i l em 
venden t ium, p e r q u a r u m m e d i u m tranaire poasun l 
et mercea lustrare emplur i eutea . Propterea στενω-
πόν et έ'μβολον idem s ign i i i care ait G i n n a m u a p. 
104. B . 2 : Στενωπδν αύτοΤς [Venetia] άποτέτακτο δ'ν 
Ιμβολον δνομάζουσιν ol πολλοί. 

(9) V i d e tu r sca lam cocblearem aigni f icare. 
(10) S c r i b i t u r per inde καστρίσιος atque καν-

στρίσιος, et loco p r i m i i o ta η i n v en i tu r . Non inde 
aequ i tur , a canistro d i c t u m canstrensem fuiase. 

p. 13, n . 21 , ct Grc tscr . ad e u m d . p. 161. 
(11) Punti f icale H a b e r t i , p. 54 i i u e : "Αμα τψ 

εΙσελόεΤν (IQ t r i bunam) τδν πατριάοχην, ό κανστρή-
σιος έχων προητοιμασμένον τόν θυμιατδν, βα/ών έν 
αύτψ θ'^μίαμ* λέγει· Εύλόγησον, δέσποτα, τό θυ
μίαμα. Ό (patriarcha) δ' εύλογων αύτδ λέγει τήν 
εύχήν τοΰ θυμιάματος καθ* εαυτόν, καί λαμβάνων 
τδν θυμιατόν έκ τών χειρών αύτοΰ, 0'-»μι? κύκλω 
σταυροειδώς τήν άγίαν τράπεζαν. — Είτα λαμβάνει 
τό δικήριον άπ' αυτού. 

(12) Giffici έκφώνησιν, exclamalionem, intonatio-
nem appel laDt, quando sacerdos partera o ra t i on i s , 
p l e rumque e U r e m a m , c l a ra et sonora voce rec i tat 
cactcris tacite rec i tat ia . V i d . Du Cangc G I G P B . G r . 
voce φωνή, ρ. 1714, e l lat . v, secreta et actio. <ΛΒ-
remonia le P a t r i c i i II, 11 : Versus ad altare sub «-
lentio dicit: Pater noster, e t c , tum alte incipit pro 
Tertia: Deus in adjatorium. etc. *[ Con t i nua t o r 

i l l e legendua eaee. A l i t e r euin const i tu i t Sa lmae iua 
ad Sc r i p t . H i s l . A u g . t. I, p. 981. N a m revera e ra l 
mag is t ra tu8 &Y\qu\$ castrensis, qua iuv ia di i m i o i m i a , 
u t reapectu m i l i l u r a m a p s t r a t u s , respc lu supe-
r i o r u m , quo rum mandata exaequeretur, m in ia t e r 
eaaet. Ini t io qu idem castrensis t a n t u m erat gradua 
a l i qu ia m i l i t a r u ; non q u i d e m , qu i l ocum caa l r i s 
metandie dea ignaaeeMed ejua crat panem cas l r en -
sem m i i i t i b u s d is t r ibuere . Deinde q u i panera appo-
neret i n mensara impe r i a l em aut p a t r i a r c h s , aut 
in t e r pauperes eo rum nomine panem al iaaque elee-
moaynas d ia t r ibuere t , et iarn castrensis appe l l aba -
t u r ad e x m p l u m i l l i u a m i l i t a r i s . Saepe fit ment io 
ία hoe Cletorologio τοΰ κλεινού καστρισίου τής 
βασιλικής τραπέζης. Appe l l a tur quoque δ τερπνός 
καστρήσιος, jucundus castrensis. I l l i us e n i m a d v c n -

ρουν ) 
έπηχο χούντες, τά μυστικά μιμούμενοι, νΰν δέ άνέτψ 
oopqi καί διαπρυσίψ κατα τάς εκφωνήσεις δήθεν 
τών ιερέων. Miasa voce submiaaa celebrata missa 
secreta d i c i ca jp i l , p. 1371, Mdmoires de TrSvoux, 
u b i m u l t a de misaa et ejua o r i g ine ex C laude de 
Ve r t Explication des C6rifmonie$ de PEglise. P a -
r ia 1706, 12.]' V i d . Habert i Pont i f . p . 145, Έκφώ-
νησις quoquc eat responeio Amttn ad preces praa-
cedentee; i t a in Pont i f i ca l i H a b e r l i , p . 46 μετά δέ 
τήν έκφώνησιν ver t i tur post responsum Amcn; et 
h i n c an t ipbona q u s v i s , Idem Pont i f l ca le , p. 5 3 : 
Τάς εύχάς τών τριών αντίφωνων όμοΰ λέγων καί τάς 
εκφωνήσεις καθ' εαυτόν, preces trium antiphonarum 
simul et ipsas tres antiphonas tacite apud se rccitant. 
H i c έκφώνησις taci te rec i ta tur , et eadem p a g i n a 
εκφωνήσεις a l iquot ies ver t i tur anliphona, et i n m a r -
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γενομένης της τε ευχής παρά τοΰ πατριάρχου τελούμενης, καί τά εξής τής εκκλησιαστικής καταστάσεως 
γενομένης πάσης, εξέρχονται ο\ δεσπόται άμα τψ πατριάρχη, προπορευόμενων αυτών τοΰ τε σταυροΰ 
καί τοΰ Ευαγγελίου (13). 

Κ Γ . Καί δή ερχομένων ω αυτών όπισθεν τοΰ ά μ - Α XXIIΓ. Ρο:ιβ arDbone3i vero seu ante magnas 
βω-^ς, ήγουν πρδ τών μεγάλων πυλών (14), 'ίστανται portaa Iranacantea d o m i n i et pa t r i a r cha c u m c ruce 

ct Evange l i o , subs i s tunt , ips isque adven ient ibus , 
precat io i b i s e c u n d u m ecc les iast icum r i t u m i n a t i -
tu i tu r : dfi indo pa t r i a rcha c u m domin i a per impe -
ratoriaa portas egred i tur , eosque i b i o a c u l a t u r ; 
p03t ve lurn i n narthece suspensum in t ran t , ib ique 
capite operto rursua eg r ed iun tur , et p a t r i a r c h a m 
osculantur , c u m q u e sua procesbione et c o m i t a t u 
1 8 abeunt, et ad po rphyre t i cam m a g n a m c o l u m -
n a m in foro procedunt , ub i ipai i n g rad ibus m a g n s 
ejus c o l u m n a , raagistri au tem, proconsules , p a -
t r i c i i creterique scnatorea i n dex lro latere ante 
d o m i n o r u m statioDea seu i n t r a l o c u m , u b i c o -
l u m n a i n foro crecta eat, s u b s i s l u n t ; c u b i c u l a r i i 

g i n dextr is ejna co lumna ; g rad ibua , d a a r u r a autem 
f. icl ioDUin fac t ionar i i i n parva acala co ram d o i n i -
n i s , sci l icot extra c o l u m n a m i n dextro latere, u b i 
aenatoroa stant , prasato aunt . 

οι όε οήμοι τών ουο μερών ιστανται έν ταΐς έκεΐσε μικραΐς άναοάΟραις αντίκρυ τών δεσποτών, 
δηλονότι εξω τής κιονοστασίας τοΰ δεξιού μέρους, έν ψ οί τής συγκλήτου 'ίστανται. 

V A R L E L E C T I O N E S . 
· 5 διερχομ. ed . 5 6 άποκρίνουσι ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I 
g i n c : αντίφωνα prophetarum de Chtisti adventu 
nracula dexignant, p. 142, i b i d e m habentur ha?c : 
Ό δευτερεύων τών διακόνων (eecundicerius) μετ* 

έκεΤσε ο'ι τε δεσπόται καί δ πατριάρχης μετά τε τοΰ 
σταυροΰ καί τοΰ Ευαγγελίου, καί δή ερχομένων αυ
τών, γίνεται κάκεΤσε ευχή κατά τήν έκκλησιαστικήν 
άκολουθίαν, καί εΓΟ' οΰτως συνεξέρχεται δ πατριάρ
χης τοΤς δεσπόταις τάς βασιλικάς πύλας, καί ασπά
ζεται αυτούς κάκεΤσε, καί οί μέν δεσπόται είσέρχον
ται έν τώ βήλψ τ ώ κρεμαμένψ έν τψ νάρΟηκι, καί 
έκεΤσε σκεπαζόμενοι, πάλιν εξέρχονται, καί ασπά
ζονται τδν πατριάρχην, καί άποκινοΰσι 5 6 μετά τής 
οικείας λιτής, καί απέρχονται 'έως τοΰ πορφυρού με
γάλου κίονος τοΰ φόρου (15), καί ο\ μέν δεσπόται 
ιστανται έν ταΐς τοΰ πορφυροΰ μεγάλου κίονος άνα-
βάΟ^αις, ο'ι δέ μάγεστροι καί ανθύπατοι καί πατρί
κιοι καί λοιποί συγκλητικοί έν τοΐς δεξιοΐς μέρεσι 
προ τής τών δεσποτών στάσεως 'ίστανται, ήγουν εν-
δοθεν τής κιονοστασίας (16) τοΰ φόρου, ο'ι δέ τοΰ κου
βουκλείου έν ταΐς δεξιαΐς άναβάΟραις τοΰ αύτοΰ κίο-
νο; 

C O M M E N T A R I U S . 
denlibui Fakihis [seu doc ior ibus legis] ct Carrms, 
[aeu a c r i p iu ra r i i s ] , qui apcrtox coram se codices Alco-
rani gerebant, tanquarn Μ inric l e g e r en t ; eoque 

εύλαοείας λέγων καθ* εαυτόν· Κύριε, τά χείλη μου β moi lo se apcrabat a u l ht>ti revercn l i a in sacr i c o -
avοίξεις καί τδ στόμα μου άναγγελεΐ τήν α'νεσίν d i c i s i n c u n s u r u m , a u l m u t u r u m m i s e r i c o rd i am. 
σου, καί οΰτως εκφωνεί · Εύλόγησον, δέσποτα. Hin.c 
έχτ>ώνίι»ς adverh ia l i ter alta vore. T y p i c u m (apud 

Cange , ν. αρτοκλασία) : λαοών ά'ρτ^ν ενα έπί 
έν αύτψ σταυρόν έπεύχεται τήν 

D u Cange. 
χείρας καί τύπωσα ς 
ευχήν ταύτην έκφώνως. Manav i t h i c n)os e paga-
n i s m o . Veteres pagani n u m i n a &ua i n terapl is i n -
vocantes eo rum qu idem nomina c lare c i tabant , a», 
qoa? s i b i qu isque i a d u l t a vellet et flagilurcl, o.a ae-
CQID s u b m i s s a voce d icebant , ae aud i r eu tu r . Pa le t 
ex U o r a l i i i l l o Ep i s t . 1, 16, 57 : 

Vir bonux, omne forum quem spectat et omne tribunal, 
Quandoque deos vel porco vel bove placat, 
Jane pater clare, clare cum dixit Apollo, 
Labra m'*vet% metuens audiri : Pulchra Laverna 
Da mihi fallere; dajusto sanctoque videri. 
Conf. i n f r a ad pag. 20 ad d i c t i onem άπδ φωνή;· d i -
cenda. 

(13) * [Evange l ium praeferre in te r s u p p l i c a t i o n u m 
ritua erat . C o n a t a n l i n . Ds admin i s t r . imper . p. 55.]· 
M m a v i r i l l e moa cod icem gent i pro aacro h a b i t u m 
profercndi ad M u h a m m o d a n o s , q u o r u m i n h i s to r i i s 
Alcoranup pasairo l eg i tur e conto auspenaus a s u p -
p l i cant ibus pro latue fuiese. Ita Abu l f eda ad a n n . 
37. [Chr . 6o7] nar ra t , A m r u r a , va f e r r imum ne -
quam, quod ullimum in desperatis rcbus consilium% 

masisre Moawix, ma le a ib i de m i l i t i b u e auie ad 
sedi t ioncm apcctant ibue me lucDt i , codices Alcorani 
pilis snffixos [ tanquam κηρύκεια] proferrci, divino-
rumque oraculorumrevercntiwn rebellantibus interpo-
neret. Neque carebat frustrabaturve destina-
tionem consilium. Idem ad an . 320 [Chr . 932] haec 
narrat : His obsecutus, utut invilus, Bagdado contra 
Munasum prodibat al Noctadar, al Bordah [ p a l l i um 
Mubamed is eat, u n u m de sacrat iss imia quondam 
Cbal i r^tus ina i gn ibua el aacrar i ia ] indutus pratce-

aut 8i sneroerc t aupp l i c em et inajestatem saca i 
l i b r i , c rudo l i f ac tnrum inv id iar t l . Hamzah Ispaha -
nensis i n dcecr ipt ione t u m u l t u u r a , q u i Bagdadura 
suo l empure , hoc eat sa?culi p. C . N . dec im i par le 
p r i m a , conve l lebant , in t e r a l i a ha?c n a r r a t : Dairta-
warenscs. a Mardaw ig j o caesoe Bagdadum tonfu-
gissr. trepidns, larncntantfs, supplices opem flagitan-
les, vuliu nigratos, et Afrorani codiccs in concis 
sublalos praeferentes et Deum immortalem atque 
misericordem obtcstantes. Mivduwigj cnim Ghilanen-
sis illc paulo ante ipsos, ab&que dUcriminey gladio 
pascendox objccerat el dira clade laccravcrat. Pa r i t e r 
narra t M a r a i in l ibe l l o de p r inc ip ibus /Egypti ab 
i n i t i i s Moslemicae aecto usque ad sceculum s u p c -
r i u s , Ualcbenses, post ingcn tem i l l a m p u g n a m , 
qua M a m l u c o r u m Sol tbanua Cansu O a u r i a 922 
[Chr . 1516] caeaus et i m p e r i a m M i Q i l u k i c u m over-

β eum f u i l , v i c t on Se l imo aese dcdenies proccss isse 
extra u r b e m , et obv inm iv isse c u m A l c o ran i a ex-
p l i c i t i a ct c l a r a voce c lamantee i l l a m A l c o r a n i acn-
t en l i am : Si proxlravisti hostem, non tu prostravisti 
eum, xed Oeux, Quo audito SuHnnux eos bcnigne ct ho-
norificee.rccpit. De r i tu hoca^o ad Abul lpdirr? l a t i u s . 

(14) Magna porta fuit , quod ego q u i d e m ox hoc 
loco e l ic io , media i n t c r duas al iaa latera les , qum 
θ narthcce i n n a u m ducebant , eadem c u m bas i l i ca , 
aic d i c ta , quod aol i impcra to r i et p a t r i a r c b s pc r 
eam ing red i l iceret , caitpris per laterales ing red i cn -
t i bus . A l i i a l i t c r t radunt . 

(15) F o r u m Constant in i i n t i - l l i g i tu r , i n quo ata-
bat porpbyre t ioa c o lumna (^onstantini, de qua h i c 
aermo. V i d . D u Cangc , p. 70 , l i b . n Constnnt.Christ. 

(16) V i d e t u r haec vox t o tum amb i lum el fundura , 
q u e m c o l u m n a c u m a n i s a p i i o n d i o i b u s n c c u p a t . f i i g n i -
f lcare, et h i c amb i tus c l a th r i a terreis septus luiaae. 
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X X L V . P a l r i a r c h a c u m auo com i t a lu van i en la , Α. ΚΔ'. Καί δή του πατριάρχου ανερχομένου μετά 
defenaores suos haculos geatantea i n t r a c o l u m n a m 
ante p r i rnum £cala3 imperatoriee g r a d u m proce-
d u n t , et metropolit® et archiopiscopi in t rantea , 
aolemnem adorat ionem, aci l icet a c e r i m o n i a r i o et 
referendario ad dominoa adorandoa a d d u c t i , fa-
c i u n t , et i n s inietro latere g r a d u u m coluinnaa a d -
s tan l . De inde p r i m i ccc l ee iaa l i cs pompae caneutes, 
poatea pa t r i a rcha c u m cruce et Evange l i o , a p r « -
d ict ie eccleeiae et suia m in i a t r i s at ipatua, i n g r e d i -
t u r . A t poatquam ad p r i m u m imperatoriae scalaa 
g r a d u m perven i t , praepositi cereoe domin i pro 
more t radunt , q u i vcnerandam v iv i f iCB cruo ia i m a -
g i n e m adorant , t am sanotum E v a n g e l i u m , q n a m 
ipeam c rucem , postroirio patr iarchurn osculantea . 

τής οικείας λιτής, προεισερχονται μεν ε δοθέν τής 
κιονοστασίας ο\ εκδικοι (17) μετά τάς εαυτών βα
κτηρίας πρδ τής πρώτης αναβάσεως τής δεσποτικής 
ανόδου τοΰ κίονος χα ί 5 7 είσέρχονται ο\ μητροπολίται 
καί αρχιεπίσκοποι, καί τήν κατά τύπον άποτελοΰσι 
προσκύνησιν, δηλονότι διά τοΰ τής καταστάσεως καί 
τοΰ ρεφερενδαρίου προσαγομένους καί τους δέσποτας 
προσκυνοΰντας 5 β , καί 'ίστανται μεν ούτοι έν τψ εύ-
ώνύμψ μέρει τών άναβάθρων τοΰ κίονος. Καί μετά 
ταΰτα είσέρχονται οι προπορευόμενοι τής εκκλησια
στικής λιτής καί ψάλλοντες Μ , καί εΤΘ' οΰτως εισέρ
χεται δ πατριάρχης μετά τε τοΰ σταυροΰ καί τοΰ 
Ευαγγελίου, παρακρατούμενος (18) 6πδ τών πρώτων 
καί οικείων αύτοΰ · καί δ'τε αής (19) πρώτης βαΟμί-

D o m i n i quo p r i i r .um steterant loco eubeiatunt, g δος τής δεσποτικής αναβάσεως ελθοι, έπιδίδουσι τοις 
crux i n baai gradibua impoe i ta co l l oca lur : pa t r i a r -
cba vero oum Evange l io auiaquo d iacon ia et paalt ia 
o r a i o r i u m columnaB seu 8. Conetant in i in t ra t , et 
ad praepoeiti n u t u m d u » factiones b y m n u m feati 
canera i n c i p i u n t . Quo tor can la to , ao lemnia a d i a . 
cono, per portaa sinislrae par t ia o ra i o r i i ae i n c l i -
nante , in l ouut i o seu cxtenea i i t . Qua finita, poat 
o ra t ionem patriarchae D o m i n i i p e u m co loco, ub i 
subBis tunt , aalutant , et cum idoneia prec ibua pro-
cedit ad t e m p l u m sancioc sc i l i cc t Deipara? rha l co -
p ra t eo rum, eedcntquc i n narthece ejua ecclesiae, 
19 m i n i s t r i s impera to r i i s , sc i l icet cub i cu l a r i i s , 
a sccret is , c h r y s o t r i c l i n i i praefectia et f amul i s 
su ie , ipaia adatant ibua. Metropolitee d u m digre 

δεσπόταις o\ πραιπόσιτοι τους συνήθεις κηροΰς κατα 
τδ είωθδς, καί προσκυνοΰσι τδν σεβάσμιον τύπον τοΰ 
ζωοποιού (20) σταυροΰ, άσπαζόμενοι τό τε άγιον 
Εύαγγέλιον καί αύτδν τδν τίμιον σταυρδν, έπειτα τδν 
πατριάρχην. Καί ο\ μέν δεσπόται 'ίστανται έν ψ τόπψ 
καί προίσταντο, ό δέ σταυρδς Ίσταται έν τή έφιδρυ-
μένη βάσει ταΐς αύταΐς άναβάθραις, δ δέ πατριάρχης 
μετά τοΰ Εύσγγιλίου καί τών οικείων διακόνων καί 
ψαλτών ανέρχεται έν τώ εύκτηρίψ τοΰ αύτοΰ κίονος, 
ήγουν τοΰ αγίου Κωνσταντίνου, καί διά νεύματος 
τοΰ πραιποσίτου άρχονται ψάλλειν τά δύο μέρη τήν 
τής εορτής καταβασίαν. Καί τούτου τρισσώς ^δομέ
νου, γίνεται ή συςήΟης εκτενή (21) παρά τοΰ διακό
νου, δηλονότι προκύπτοντος διά τών θυρίδων (22) 

d i u n l u r adorat ionem r i l u supra raemorato repe- ^ τοΰ ευωνύμου μέρους τοΰ αύτοΰ ευκτήριου. Καί δή 
tunt , dc indc praecipui, q u i ad ecc les iast icam p a - τής εκτενής τελεσθείσης, μετά τήν τοΰ πατριάρχου 

VARI/E L E C T 1 0 N E S 

1 7 καί aule άρχιεπ. o m . ed. · · προσαγόμενοι — προσκυνοΰντες conj . L e i c h . Μ ψάλλονται ed . 
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(17) Dejensores, eccleaiaB nempe, h i c i n apccic 
i n t c l h g a n t u r , ct lorte t an tum ecclesi» Sophianae, 
seu S. Sopbi® defonaorea, de qu ibua T . D u Cange 
Gloae. G r . h . v . et lat . v. Advocati ecclcsiarum. 
M u n u a eo rum erat preecipue j u r a ecc l ea ia rum, et 
eos, q u i i l l u c confugerent, defendere. 

118) Comprehensus et in terceptua a c o m i t i b u s , 
>jecto brach io euo e u m sub levan l ibue . De h o -

nore hoc , quem humi l i o r ea bonora t i o r ibua , quoa 
dcducun t , exh ibent , egi ad pag. 326. 

(19) P l e n i o r qu idem impresan codice non eat 
ca lamo exaratua, n ih i l o tamea rainua non d u b i t o , 
πλησίον h i c excidisae. 

(20) Σωοποιοΰ babet Garc . de Loa i sa i n not ia ad 
Chron i c . l e idaur i edit . T a u r i n i a. 1593, ub i p. 03 
a i t : « A lexander monachus l ibe l lo είς εΰρεσιν τοΰ 
σωοποιοΰ σταυροΰ, q u i i n b ib l i o theca mea eet n o n -
d u m editua. ]* 

(21) D i c i t u r εκτενή et εκτενής promiacue exlensa, 
oerta p r c c u m seriea l ong io r , p ro l i x i o r , ferv id ior , 
unde i ps i n o m e n . I ta εκτενής λιτανεία proceaeio 
supplex longa el fervidia prec ibus D e u m oxorans , 
apud Scy l i t z en p. 816. Rec i tabatur ή εκτενή posL 
Evange l i i Ject iunem, u t e sequeote pag ina patet, 
et i n ea pro o i rcumatante populo et tota c o m m u -
n ione , praeaente, absente, pro p r i n c i p i b u s , aacer-
do t i bus , mag i8 t ra t ibu8,ben6fac tor ibu8ecc lea iaruni , 
a l i i e , f i v i i , mo r tu i s , preces l i eban l . Eat crgo da$ 

Kirchenyebelh et Mubammedanurumr/lo//i6rt/i ,unum 
de regal ibus a u m m o r u m p r i n c i p u r o , de quo v . D . 
Herbelot B i b l . Or ient . p. 999 fine. Habe r tua in P o n -
t i f i ca l i p. 26 exponi t εκτενή, precum guarumdam 
series, cui respondctur Kyrie eleison. Potest quoquo 
e tymolog ia άπδ τής εκτάσεως τών χειρών repet i , 
qu i ι ac i l i ce t aacerdos caa precoa m a n i b u s auper 
p o p u i u m expans is p ronunt iaba t , ve l qu ia έκτάοην 
atabat per i l l as populua, r ec lus . Gbryaoetomue X X I X 
h o m i l . ad popuJum An t i o chenum conjungi t ευχή 
καί δέησις εκτενής et furmalam ορθοί, στώαεν κα
λώς. V i d . ad Noatr i ρ. 140. Sed rectiue δτι μετά 

D έκτενείας cum animi conttntiono p ronunt i aba tur . 
ChryeoBlo in . H o m . 2 de prophet . obscur. : Κοινή 
πάντες, άκούοντες τθΰ διακόνου κελεύοντος καί λέ
γοντος • Λ 5 γ)0ώμεν 6πέρ τοΰ επισκόπου — καί υπέρ 
τών ένταΰθ*, καί δπέρ τών απανταχού, ού παραι-
τεΐσθε ποιεΐν τδ έπιταγμα, άλλά καί αετ* έκτενείας 
αναφέρετε τήν εύχήν. V i d e n t u r L a t i n i haac o r a t i o -
nem quoque longa appe l l aese ; et b ino in t e rp re tan -
du8 essc locus S . A i c a r d i abbat ia Gemet i c . c. 20 : 
Nce mora, post longa paracta fcrgo i n p l u r a l i effe-
rcbant , a u l post d e l endum erit ] et missarum tolem-
niis celebratis post fractionem panis, commendalo 
gregc domino petierunt probperum itcr. 

(22) Protpiciente el caput e&serento per fenes* 
trAt, otc. De verbo προκύπτειν, prospiare $ iummo 
despicere, prominers, d ico ad p, 142. 
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έκφώνησιν 6 0 άποχαιρετίζουσι τοΰτον ol δέσποτα», έν Α t r i a r chw pompam pert inent , et psa l t » i n t ran t , i p ee 
οΐς 'ίστανται τόποις (23) και μετά τής οικείας λιτής c u m cruce et Evange l io s equ i lu r . 
κατέρχε:αι εως τοΰ ναοΰ τής β 1 ύπεραγίας Θεοτόκου τών χαλ/.οπρατείων (24), καί καθέζονται έν τψ νάο-
Οηκι έπί τής αυτής εκκλησίας, τής βασιλικής τάξεως έκεΤσε παριστάμενης, ήγουν τοΰ κουβουκλείου καί 
τών άσηκρητών χρυσοτρικλινιτών τε καί βασιλικών άνβρώπων. Καί δή τών μητροπολιτών διερχομένων, 
ποιοΰσι πάλιν προσκύνησιν κατά τδν είρημένον άνωθεν τύπον τής προσκυνήσεως, καί ειθ' οϋτως εισέρ
χονται καί ο*, τής λιτής τοΰ πατριάρχου προπορευ'Ίμενοι καί ψάλλοντες, καί μετά ταύτα εισέρχεται ό 
πατριάρχης μετά τοΰ σταυροΰ καί τοΰ Εύαγγϊλίου. 

ΚΕ'. Καί άνιστανται οι δεσπόται, κα 
χύτψ καί ασπάζονται, καί 'ίστανται αμφότεροι έπί 
τών βασιλικών πυλών, καί τής συνήθους ευχής τε
λούμενης δπδ τοΰ πατριάρχου καθώς ανωτέρω εϊρη-
ται, γίνεται ή εΓσοδος, καί δή τών δεσποτών εισερχο
μένων έν τψ β<{ματι καί τ δ άποκόμοιον έπί τής 
αγίας τραπέζης άποτιθεμένων, εξέρχονται δ·.ά τοΰ 
αριστερού μέρους τοΰ αύτοΰ θυσιαστηρίου, καί διέρ
χονται διά τοΰ γυναικίτου (-4) τής αυτής εκκλησίας. 
Έν δε τψ γυναικίτη εναπομένει πασα ή σύγκλητος, 
έπευχδμενοι 6 1 τοΤς δεσπόταις, καί εισέρχονται οί 
δεσπόται μετά τοΰ πατριάρχου καί τοΰ κουβουκλείου 
διά της τροπικής (25) είς τήν άγίαν τράπεζαν τής 
άγιας σοροΰ (20), καί πάλιν διά τής τρισσής μετά 
τών κηρών προσκυνήσεως άπευχαριστοΰσι τ ψ θεψ, 
άποτιθέασιν έτερον σποκόμβιον έν τή αγία σορψ, 
καί ειθ* οΰτως έν τψ εύωνύμφ εύκτηρίψ τής αυτής 
εκκλησίας μετά τών κηρών ευχόμενοι, άποτιθέασιν 
έτερον άποκόμοιον έν τή αγία σορψ. Καί άπδ τών 

Β 

έκεΤσε είσέρχονται έν τη τροπική της αγίας σορού, 
καί άσπαζόμενοι άποχαιρετίζουσι τδν πατριάρχην, 
καί άλλάσσουσιν ο\ δεσπόται τά χρυσοκέντητα τού
των πορφυρά σκαραμάγγια (27) καί μετά τήν τοΰ 

X X V . Surg i iQt d o m i n i e i obv iam i t u r i , i p s u m 
osct i lantur , u i r i que ad po r l a * imperator ias aubs i -
B lunt , so le . j in ibus autcm prec ibus a pa t r i a r cha ut 
supra d i c tum cst , por. c t ia , fit i n l r o i l u e , d o m i n i 
bema i ng r cd iun tu r , et posito i n aacro a l t a r i raune-
re, per a i n i s t n m aacrar i i pa r t cm egressi , per 
gynaeceum ejus ecclcsi in transeunt. In hoc scnatua 
omn i s fauela d o m i n i s apprecaturu» exapectat, e l 
i n l r an t ipa i c u m patr iaroba et cub i cu l a r i i s pcr t r o -
picen ad a ram i»aucli S e p u l c r i , ub i ruraus c u m 
cercis adoranlcs , precea ad Di»um fundunt , et a l i u d 
munuB in aacro aarcopbago r e p o n u n t : po^t i n e in i -
stro pjus ecclesias orator io c u m cereis preoat i , 
n o v u m apocombiura in sancto sarcopbagoo f fc runt . 
Inde tropicen sanct i sepu lcr i i n g r ed iun tu r , oeculo . 
que dato, pa t r i a roham aa lu tan l , euaque pu rpur ea 
e l auro intexta acaramang ia mutan t , ac l i n l t a 
Evange l i i l ec l ione e l extensa, eamdem tropioea 
pa l r i a roha ru raus in t ra t , i b ique dominoe corooat, 
et souta m u n e r a , hoatiaa eciJicet et unguen ta , 
d i s t r ibu i t , pro qu ibua apocotnbia ab ips is r e c i p i t : 
ba3C o m n i a autem r i l u supra exposito pe raguutur . 
Poatrcmo d o m i o i , osculo dato, valerc pa t r ia rcham 

Ευαγγελίου άπόλυσιν καί τής εκτενής πάλιν είσέρ- C j u b e n l , q u i 608 egrodienles pneced i t . 
χεται δ πατριάρχης έν τη αύτη τροπική, καί στέφει τους δέσποτας, καί τάς συνήθεις δίδωσιν ευλογίας, 

V A R L E L E G T I 0 N E 8 . 
6 0 ΣΧΟΛ. Ίστέον, δ'τι τής εκτενής λεγομένης υπό τών πραιποσίτων λαμβάνουσιν τους κηροΰς οί 

σττόται, καί μέχρι συμπληρώσεως ταύτης βαστάζουσι, καί ειθ' οΰτως διά τρισσής προσκυνήσεως τψ 
άττεύχαριστουντις έπιΟιδοΰσιν τους κηροΰς κατά το είωΟδς τοΤς πραιποσίτοις. E m e n d . a Re i sk i o ex 
6 1 V e r b a καί μετά — ναοΰ τής abaunt ab ed . 6 1 έπευχομένη od 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(23) De aede D e i p a r a i n Ghalcoprate is (Jocua is Apud introitum ecclesix S 

c r a t , u b i o l i m tabernaa habebant f e r ramcnto rum 
merca l o r ea ) agit Ou Gange GP . Ghr is t . l i b . m , 
p . 8 5 , e l ad A l e x i a d . p . 293. F a l l i t u r au ie in , 
q a a n d o a i t , Tbeopbanem iat ius t e m p l i auc lo rem 
n o m i n a r e T b e o d o s i u m . L o c t m p. 88, non sat is 
a t t e n t e inepexerat , quod multi» a l i i a , vel m i n u a , 

οε-
θεψ 
cod . 

Georgii est clathrum, 
vel transenna^per quam feminwin ecclesiam prospi-
ciunt; et ad dextram Locus separatus, ubi stant \t-
minx plebeix. Grxcx enim ecclesiam non intrant, 
sedaut foris restitant in narlhecey quod fit in eccle-
sia ρ ilriarchali, aut in porticu stant ad sinistram, 
ubi S. Euphemiu jacei. In xde Galutensi Chryxopeges 

q t t a m i l l e fa i t , d i l i g en t ibus , fac i la c o n t i n g a t ; άν- est earutii statio in extremo recessu ecclesix elad 
ήγε ιρεν OOQ ad T h e o d o s i u m , aed ad P u l c h e r l a m ^ sinistram in superioribus apud murum, unde per 
r e d i t . 

(24) L o c u s ecc l es ia rom G r e c a r u m , q u i cap i t 
f e m t n a e , i t a a p p e l l a t u r , Partemmulienim appe l l ant 
L a i i n i . e [ D a υγναικίτη ία eccleeia S . Sophirc v. 
S D f l i t h . p . 89. De matronxo, loco , u b i feminas i n 
s a c r i a e d i b u s erant , v. A l t c s e r r a ad Anastas . 
p . l . J * Co l l i gas ex hoo loco, a ta i ionem m a t r o n a r u i n 
f u i s s e a s i n i s t r a ing red i en t ibua In E c c l e s i a m , adeo-
q o e a d b o r e a m : i d q u a coa f i rmat Ger lach i n U i n c -
r a r i o , p . 496, sed , n t ex i l l o ipso loco constat , c t i am 
a d d e x t r a m vel auatrura feminas sedissc, i t a e 
N o s t r i p . 325. i d i p a u m quoque conf lc i potest, ut 
a d e o ex t rema Nav l s i n utramtjue partern occupieao 
f p m i n » t i d e a n t a r , sed c la tbr i s septa et ab a s p e r l u 
v i r o m m aeparata . Habebant quoque aedca in C a -
t e c h a m e o l i s , s ea por t i c ibus super i o r ibus , de q u i -
bue a l i o loco d i c i m o e . Go r l aoh i vcrba ha;c s u n t : 

transennam possunt despicere. 
(25) De hac voce d i x i ad pag. 329. 
(26) Sanctum /eretrum vel sancta t/ieca appe l l a -

batur c u m caps-ι i p sa , q u a vestis e l lodices s e p u l -
crales B. Mar ia i V i r g i a i a con t iaebantur , l u m aedes, 
i n qu& doposiUe i lko rel iquio) asservabantur . F u i t 
dup lex αγία σορός, u n a i a a»de B . V i r g i n i a C h a l c o -
p r a l i o r u m , ub i c.cterae vestes et faaciai, cu jus me-
m i n i t Nuater h i c et p. 98, a l tera in asdc B l a c b e r -
n c n s i , u b i o m o p b o n u m . Gonf. D u Gange G P L . 
Ghr is t . IV, p. 80, n . 9, ad Zonar . p. 103, et p r a -
c ipuc ad A l ex i ad . p. 330, aeq. *['Ιί αγία σορός i n 
Blacher i j ie Thpophanonie re l ig ione inc l y ta . Gonf. 
T b e o p h . p. 223.1' 

(27) No i i i en vestis i n hoc codice f r e quen l i s s imum 
scd cu juses t ra t i o c t ymo log i ca et forma perobecura . 
Sat ie qu idem patet fuisae e x t i m a m veatem, cffiteris 
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ήτοι τάς προσφοράς καί τά άλειπτά, και άντιλαμβάνει παρά τών δεσποτών τά άπο/όμδια * ταύτα δε 
πάντα επιτελείται κατά τδν προειρημίνον τύπον. Καί μετά ταύτα άσπαζόμενοι τούτον άποχαιρετίζουσι. 

και προέςεισι των δεσποτών ο πατριάρχης. 
J O A N . J A C . 

s u p c r i n j i c i s o l i t a m , et a m p l a n c an s t r i c l a , u n d i -
que corpus a m b i c n s , an h i ans q u i b u s d a m i n loc is , 
c t u n u s n e n m n i u m acaramap.gior imi co lor ,an vnr ius 
fuer i t , et fuer intne quaique un i co l o r i a , an d iven- i -
co l o r i a , non l iquet . Gonjeci tamen i n line preefa-
t ionia ad p r i m u m vo lumen , scararuangia esse pa l -
l i a i l l a , que? i r e s i l l o r u m q u a l u o r p rocc rum gestaut, 
qua? N i c epho rum Hoton io lam impera to rem i n i l l a 
imag ine c i rcumstant , q i i am Mont faucon ius e x h i -
b c l i n B ib l i o t b c ca C o i s l i n i a n a . S t r i c i e cur -
por i adhaerent i l l a pa l l i a , l i b u l a u n a alterave i a 
pectore aa t r inguntur , de indi i r t i rsua c i r ca v e n -
I rcm et c r u r a recedunt o r » a ae, et i n t r a scae 
recedit vestie, in imo angust iaa i iua et r o ton-
d a pene, ad ins tar scu t i i n s u m m o l a t i , i n irao 
i n o rbem imper fec tum aut apsidem abeuat is . S i 
i taque falaus conjectura non fu i , et s a c r a m a n -
g ia revera sunt ca p a l l i a , qua; i n d i e la imag ine 
consp i c iun tu r , convenit i n ea, dempl i e qu ibuadan i . 
deacript io m a n t e l l o r u m , quaru dedit Jo . M u s s u s , 
homo sajculi x iv , in Cbron i co P lacent ino apud 
M u r a t . t. II A n t i q . l t a l i c , p. 3 1 9 : Matronce, a i t , 
sive dominm antiquce porlabant nobile mantum sive 
mantellum, largum et longum usque in terram ct 
rolundum versus terram et crispum per totum [ am-
b i t u m nempe] et aperlumde antea uxque in terrant. 
Tamen est pomellatum de versus gulam, l i d cat i n 
regione pector ia, quai gulae v i c i na est, babet po-
me l l a s , hoc est μΐιώιιΐυ* nodulosve, q u o r u m ope 
aatr ingatur , ] pomellis argcnti deaurati, vel de per-
lisper unam spanam, [id cal s p i t h a m i m , ] et fiunt 
pro mnjore parte rum collare, hoc esi man iac i o , 
segmetHo aerico to rquato . D u C i n g e Gloaaario 
L a l i n . vestem hanc penu lam fuisse putet, qure 
t o t u m corpus oper iret , eamqno β Leunc lav i o »ic 
desor ib i t . « S ca ramanga est veel ia, q u a m v i r i raili-
tares ge»lanlsupra vestea a l ias intcr iorea ad arcen-
daa p luv i as , nivej», ge lu , caHera denique aer is i n -

commoda . V i I p tu ro ron inosca ramang ium ad psenu-
laa per l inere . N a m c u m scara tnaog ium vest isesset 
b o n o r a t o r u m , i d es l v i r o r u m o rd in i s aenator i i ct 
xnunera pub l i ca i n au la et urbe ge ren t ium, recte 
oonc lud i posse v ide tur , ad i l l u d respicere glossas 
vcterea : pccnulatus, συγκλητικός άνήρ, δ εχων πορ-
φύραν. N i on im hoc de a u l a Byzan t ina ct aequio-
r ibue tempor ibua acc ip ia tur atatuaturque, quod 
o l i ra penu la crat , i d s c a r a m a n g i u m tunc tempor is 
fuiase d i c t u m , ver i tat i et a n l i q u i s R o m a n i s i n s t i t u -
t i s por p r i m a t r i a post G. N . saecula pugna l l ocus , 
qu i bus psenula non magis eenatorum, quam de 
plebc cujusquc erat. Bae i l iua quoque preabyter i a 
not is ad Gregor i i Naz ianzen i S te l i t cut i c . t r ibones , 
q u i b u s ;equivalerc d i c u n t u r paenulae, idem pro -
nunt ia t cum acaramang i ia esse. V e r b a ejus s u n t : 
Τρίβωνες, περιβλήματα τινα, τών μεν ρητόρων 
ερυθροί τε και φοινικοί, φαιοί δε τών φιλοσόφων. 
ΙΙαρασημον δε τούτο ή ν αύτοΤς καθ* εκάστην ©ορού-
μενον, ο*)ς τοΐς πολιτευόμενοις τδ σκαραμαγγιον. 
Uonataret ergo aic, s ca ramang ium et paenulam 
i d e m , aut p r opemodum, fuisso. A t qua l i s erat 
f o rma pccnula?? De ca non constat . Fu i tnp acara -
manjc ium p e l l i t u m s e u pc l lc d u p l i c a t u m ? E Nostro 
qu idem non constat, q u i pene n u a q u a m pe l l i t i i 
raentionem facit. Quod h i c appe l la tur a ca raman -
g i u m caatureum, potest aeque bene e p i l i s caatoris 
t e i t u m , quarn castor ina pelle foderatura esee. Puto 
t amen o m n i n o , Graccoe Byzant inos , uttrigidas T b r a -
c i s inco las et c o m m e r c i i a f requent iss imia c u m 
gente Ruse ica junc t o s , c u m a l i i s BusaioB merc ibua 
pel lea quoque, q u a r u m pre t ios iaa imarum i l l a regio 
xnater e i t , aocepisse. Paanulas autem pel l i taa fuisse, 

UEISKI I C O M M E N T A R I U S 

Α c lare appare l ex eo, quod penulatus i d cm atque 
pelllius vel pellitio duplatns n u t a t ; V i d . D u Gange 
v. Pcnulatux. E t sane pinula n ib iJ a l i u d cst, q u a m 
pellula; πέλος et πελας cst pellis; pro jetluia, ut 
ovdla pro ovina ct a l i a t a l i a . Sed s.tlia de forma 
acaramang i i . V ideamua nunc de etyroologta. U t 
aulet in obacuris an t iqu ia rebua, varise conjecturae 
bac dc re tubna la ; a n i m u m i n diveraa d ia t raxerunt . 
Quaa pro fcramne, an p r e m a m , anccps hoBreo. P r o -
feram tamen u n a m al teramve, quae a l i qua l i ver i 
specie ee coramendant . V ideha tur i g i tu r a l i quando 
vocia or igo repetenda a verbo Arab i co quod sonat, 
longu&i prolixux. Hoc aenau vocem rar i o rem babet 
Ger i r , poeta saeculi octavi : 

Quando exspecto> ut illx [caraeli meae] momento 
rumpantur defutigatione, tunc illarum generosat:, 
longx, non obstante itineris t&dio, insano ferunlur 
impelu, velut ia stadw contendentet: 

g V e r n m et vox poet ica eat et ab usu vu luar i Γ Λ -
mota , e l sy rmatoaam fuiesc vestem s c a r a m a n g i u m , 
non ccmstut. l n c i d i t crgo s c r u p u l u s , essetne boc 
vocabulutn ύχ an l i qu i o r i bua valde Irequentato 
A r a b i r o par i ter vocabulo xaraballa, pro quo e t iam 
sarabnm d i c eban l . Β et tn, i i e m η ei / pprroutart 
no tum pst. Hoo posi to , saraminna, xaramannium 
fuerit in i t i o d i c t u m pro saraballa, de iode scara-
mangium, c u m G r s c i et L a t i u i g e m i a u m n u l ng 
vol gn i n voce Brei igne, gaguer e. c , p r o n u n t i a -
rent. Sed et hu ic op in ion i prapter o l ia id obatarcL, 
quod sa raba l l a l u c r i t a r u p l u m , t o iu in bnn i i i i em i n -
volvone, ot r i n gu l o i n l u m b i s ada i r ing i a o l i t u in , 
quod ex i l l o Chalilee alicwjus apud Abu l t edam dicto 
patpt, a f f i rmant ia erfia C a d h i u m mirante in a s l a n -
les p r i n c i p i 8|)eciosos juveucs apatharios?, svpcr 
neminem eoruin se unquam xaraballam suam solvUsc, 
i d e s t n u n q u a m eorum pud i c i t i am improbe leotasse. 
A t q u i boc i n euper io rem nostram scaramang i i 

ρ deecr ip t ionem non congrui t . F u i t quoque c u m 
υ vocia σαγομάντιον (quomodo c h l a m y d e m , teste 

Etymolo ir ico M . , aequior ibus t empor ibus appe l l a -
bant), aub voce nus t ra latere corrupte lam susp i ca -
rer. T a n d c m i a eo hactenus acquiesco . ut c r cdam 
b a i i c G o t b i c a m , id est Saxon icam aut Ge rmantcam, 
casc. Gotboa fuipae v ic inos accolas Tbraciaa, ex 
ao t i qua b is tor ia Va l en t i a i m p . et ex eo constat , 
quod adbuc hodie apud inco las Ghersoneai G i m -
bricae sermonetn i n usu psae a iun t aut prorsus 
G o t b i c u m a n t i q u u m , aut ejus certe r e l i qu iaa . Spe-
c i m i n a profecto i lJ ius sermonis , q u « Buabek iua 
Ep i a t o l a IV, p.24-4, d c d i l , lucu l en ta produnt vea i i -
g i a G e r m a n i c i . Gothos o l i m c i r ca Borye thenem 
habitaase, florentibus rebus Gra?cie et t l o m a a i a , 
de inde, i ndu l gen t i bua impera tor ibua Gons tan i ino 
M . paulo an t i qu io r ibus et j u n i o r i b u a , p rop iua ad 
orbom R o m a n u m trajccto Danub io conceasisee, 
l o q u i t u r vetua h i s t o r i a e l Saxon i ca l ingua i n T r a n s -

_ a i l van ia auperales. Gredunt vulgo C a r o l u m M . c o -
^ l o n i a m S a x o n u m i n Dac iam deduxiaae. M i h i vero 

i d i abu la ra redolet. Den ique G o t h i m u l t i erant i n 
railitia pa la t iaa , aa l t im eoeculo quinto et sexto ; a 
qu ibus vocabulura s ca ramang iua i c u m re c t i m -
m i s s u m in orbem R o m a n u m et ad poatpros t r a n s -
miaaum fuisse v i d e r i queat, ut fuit vocabu iura 
ChosbaitcB e. c. S i i g i t u r a Gotb ie ve l Saxon ibus 
ve l F ranc ia aut Baran^ ia de r i vaa ius , q u o r u m t e r m o 
unus o l i m ideruque tu i t , no ta l vox scaramangium 
i d e m , quod σκέπη, te^rnen, tutaraeo, defeasio, p ro -
l ec t i o . Scharmen ohtn d i cebant pro eo, q u o d 
noa schirmen, bctchirmen, occultare, tegere, tuen, 
adversus injurias. Schamarag et Seharamang o l i m 
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Κζ'. Καί ειθ' οΰτως εξέρχονται οί δισπόται, καί Α X X V I . C u m vero d o m i n i abeunt , i a d i c lo ccc le-
γίνεται δοχή έν αύτψ τψ γυναικίτη τής εκκλησίας 
παρά τε τών μαγίστρων ανθυπάτων τ τ καί πατρι
κίων καί λοιπών δφφικιαλιων, καί διά νεύματος τού 
πραιποσίτου λέγει δ της καταστάσεως τδ* « Κελεύ
σατε. » Καί δή τών συγκλητικών έξ ιόντων, συνεξέρ-
χονται καί ο\ δεσπόται, καί καββαλικεύουσι έν τψ 
Ιμοόλψ, καί γίνεται πρώτη δοχή είς τδ μίλιον (28) 
είς β 3 τήν καμάραν, καί δέχεται κάκεισε δ δήμαρχος 
τών Βένετων μετά τού δήμου τού λευκού, δηλονότι 
της συνήθους τάξεως τελούμενης κατά τδν τύπον τής 
δοχής. Καί πάλιν μετά μικρόν δέχεται δ δήμαρχος 
τών Ιΐρασίνων μετά καί τού δήμου τού ρουσίου, καί 
τά εξής επιτελείται κατά τδν τύπον τής δοχής. Πάλιν 
μετά μικρόν δέχεται δ δημοκράτης τών ΙΙρασίνων, 

siae gynsceo receptio a m a g i s t r i s , p r o consu l i bus , 
pa t r i c i i s et r e l i qu i s m in i e t r i a (it, et ad n u t u m praj-
poai t i c e r i m o n i a r i u s d i c i t ; « Jubete » Senator ibue 
d iacedent ibua, u n a egred iuntur d o m i n i , et equos 
i n por t i cu conacendunt , filque i a m i l i o et qu idem 
i n ejua camera p r i m a recept io , u b i Y e n e t o r u m 
t r i buaua c u m facl ione sua a l b a , perac turua o m n i a , 
quae fac t ionar i i solent, adetat. H a u d magno apalio 
iater jecto, t r i bunua P r a a i a o r u m c u m factione ruaaa 
exspeotat, et r e l i q u a pro more peragi t . 90 I t o rum 
noa p r o c u l inde P r a s i n o r u m I r ibunua seu excub i -
to r c u m t rane i tor ia factione Praa ina praesto eet, 
csetoraque ut coasuetudo eat pe r i l c i t . T a n d e n 
exiguo apatio in ler jecto , i n cance l l i s ad obaloen d u -

ήγουν δ έκσκούοιτος, μετά καί τού περατικοΰ δήμου g cen i ibue Vene to rum t r i b u n u s aeu domeat icus acho -
τών Πρασίνων, καί τά έξης επιτελείται κατά τδν 
τύπον τής δοχής. Καί πάλιν μετά μικρδν, ήγουν είς 
τδ κάγκελον τδ είσάγον εις τήν χαλκήν, δέχεται δ 
δημοκράτης τών Βένετων, ήγουν δ δομέστικος τών 
σχολών, μετά καί τού περατικοΰ δήμου τών Βένετων, 
καί τά έξης επιτελείται κατά τδν τύπον τής δοχής. 
Καί άπδ τών έκεΐσε διέρχονται οί δεσπόται, καί άπο-
καταβαίνουσι πρδ τής μεγάλης πύλης τοΰ τρίκλινου 
τών κανδιδάτων, καί άπδ τών έκεΐσε διέρχονται έν 
τ ώ νάρθηκι τής τοΰ Κυρίου (.9) εκκλησίας, καί 

l a r u m c u m trans i tor ia factione Vene ta adeet; cas-
tera more sol ito pe ragua tur . Postea d o m i n i ad 
m a g n a m t r i c l i n i i c and ida to rum po r l am equia de-
acendunt , inde ad nar tbecem eccleaiffi a b i t u r i , u b i , 
port is a cub i cu l a r i i a occupat is , preepositis coronas 
r eddunt , t emp lurn D o m i u i i n t ran t , terque cuo i 
cereia Deum invocantea, ee prosterQunt . Inde ad 
sac rum p a l a l i u o i c u m cub i cu l o p roccdun l , quod 
ad a u r e u m t r i c l i n i u m ipais ut aupra d i x i m u s , ac-
c l amat . 

χεΐσε, ασφαλιζομένων (30) ύπδ τών κουβικουλαρίων τών πυλών, αποστρέφονται παρά τών πραιποσίτων 

V A R L E L E C T I O N E S . 

** μίλιον καί είς od . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U 3 . 

d i cebao t p ro Scherming, u t Belga?, et Schirmung, G crimer. Sed I t a l i cum Scaramuccio, Scharmutz et 
Beschirmung, u t G e r m a u i d i c i m u s . D icebantquoque 
veterea Scharameye, qaod i l l i e idem aonabat, atque 
nob ia Scharamege. N a m quod noa per g a c r i b imus , 
exarabant i l l i per y , cujoa re i e xemp la profero i n 
d i spu ta l i one de G b o a b a i l i a ; u n i c u m hic U n t u m a l -
legabo Scharawayta pro Scharawagta. V . du Cange 
v . Scaraguayta, Stharwache. V o c a b u l u m Scharmtye 
pro acaramaga io habet Stett ler i n Anna l i bua Helve-
t ic ie p . 254 : Sie [dux Burgundiee Garo lua A u d a x a t 
e i e r c i t u a ejoa ab Helvet is prof l igatus] haben ihre 
seidinetn Scharmeyen f pa l l i a l . Kleider [vestea inte-
rioreaj und andere Kostbarlceiten widerum %uqe-
richtei. Veterea i n u s u babebant terminat iones i n 
ag% eg9 qum apud noa, i gno ran t i a ve ler ibua y ut 
coneonaatem g fuiaae p r o n u o t i a t u m , u l ai vel ei 
ef fer imua, ut Heucheley e. c , bypocr i e ia , Armetay 
paupertaa . Veteres boc Ormestay (noatro mora 
Ormeatag) efferebant, unde co r rup tus Oroa iani l i b r i 
t i to lua na tua Ormesta mundi pro ormestey mundi, D 
Armeley der Welt, pauper ies , m i s e r i a m u n d i . Conf . 
Du Cange v. Guarnacchia, q u » a warn. w e b r e n , 
B e w c h r u n g , apparatue, instruot io aai defenaoria, 
nnde garrnr, garantir. Ve leres dixiaae Scham vel 
Scharam, ub i nos Schirm, patet ex C h r o n i c . P i c l u r . 
Bo lbon i s (p. 323, S c r i p t o r , R e r u m B r u n a w i c . ) : 
Be halp ome syn lant in Bescfiarminge beholden. 
Patet quoqoe e verbo Scharmutztl et escarmoucher, 
v e l i t a n , ve l i tat io : qnod v e n i t a scharmen, g lad ia io-
ria e x e r c i t i a yeruto facere, batuere, q u i a q u i i d 
f tc iunt se t o en lu r et defendunt ab i nau l tu n l ieno. 
Schermen, tchermieren adhuc superest c u m m u l t i a 
deri fat ie p ro g lad ia tor iam exercere. Inde p r s l i a , 
qoe g l ad i a t o r i o ta l i exerc i t io eaaent a i m i l i a , Schar-
niUxcl f a e run t appe l la ta , quaai d i cas p r s l i a g l a d i a -
toria, non m i l i t a r t a , v i d , M e n a g . O r i g . G a l l . v. Es-

P A T B O L . G R . C X I I . 

Scherwenxel nob ia , pro peraooa r i d i c u l a i n acena, τψ 
γελωτοποιψ, venit a scbarm, ttdela, e l mut*t bone-
lum, ut Scharmmfitz eit bonetum dcfensorium. 
T a l i a boneta ?el p i l e i eraat i a ooaum a c u t u m 
faatigiat i , Jati i n i m o c u m urobe l la seu aere, q u i 
aolem arceret, qualea eunt p i l e i a a u t i c i ; qua leequ ia 
buffoncs geetare eolerent, inde i ps i nomen accepe-
run t .DeD iqued i ea imu la r enoQ posaura conjecturam, 
quae a l i quando i n mentem venit , p a n n i co lo ra t i 
s t r ia t i genua, quod noa Calamank appe l l amua , a 
acararnagnio yenisae. 

(28) De M i l i o cf. D u Cange Cpli Christ. II, p. 72 

^(29) Ecclesia DominU ve l et Κύρου, Cyri, d i c ta , 
erat i n t r a p a l a l i u m . Sane i n t e rdum i n noatro oo-
dico Κύρου offendi pro Κυρίου, neque tamen c o n -
fund i debet oum eccleaia Deiparae G y r i , de q u a v. 
D u Cange CpL Christ. 

(30) Clausis foribus. Άσααλίζειν pro claudcre 
novie Graecis est a d m o d u m i r e q u e n s : neque vete-
r i b u s fuit i g n o t u m . E o aenau habet Po lyb iue p. 710, 
34, ed . W e c h e l . l n loco Tbeopby lac t i SimocattaB 
H ia to r . T. i v : προστάττιι καί δεξιολάβοις δυνάμεσιν 
ίχνηλατεΐν καί^ τάς ατραπούς πάσας κατασφαλίσα-
σθαι poteat « q u o j u r e claudere et occupare v e r t i . 
Jnfra Noster habet άσφαλίζειν τήν ορναν 199 et 200. 
V i d e D u Gange ν, σφαλίζειν. N a m L a t i n i quoque 
firmare fores pro claudere d icebant , pra?sertim o b -
d i t i s aeria aut ob i c ibus , quoa prmacula appe l l a -
bant . Janiior ut tignum [ id eat campana] pulsabatur 
ad Completam, confestim portas monasterii firmat, 
claves Abbati referi. Verba aunt auctor ia Vitaa 
S . A g i l i apud D u Cange v. Completa. V i d . i dem v. 
Firmare. Inde diffirmare, i d est defirmare, notabat 
m e d i o ffivo reaerare forea, aper i re , et coo t ra refir-
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οί δεσπόται, και είσέρχονται έν τψ ναψ του Κυρίου, και δια τής τρισσής μετά τών κηρών προσκυνήσεως 
άπευχαριστοΰσι τψ θεψ. Καί άπδ τών έκεΐσε είσέρχονται εις τδ ίερδν παλάτιον, συνεισιόντος β * αύτοΐς και τοΰ 
κουβουκλείου, καί έπί τοΰ χρυσοτρικλίνου εύφημοΰνται, καθά η προείρηται. 

X X V I I . S c i e n d u m vero eet, proreus ad b u j u s p r o - Α ΚΖ'. Είδέναι δέ δει, δ'τι κατά τδν τύπον ταύτης τής 
oessionis formatn ct eam, q u » die Annun t i a t i ou i e 
beatffi V i r g i n i s iua t i tu i tu r , ce lobrar i . H » c t a i m s i 
i n Sabba tum seu D o m i u i c a m d i e m i n c i d a t , factionee 
p o p u l i c oaven iun t , e l o rgana in qua tuor i l l i a rece-
p t i on ibus p u l e a n t u r ; a in i n a l i u m d i em , factionee 
eeu popu lus i n d ic t ie o rd in i a aui loc ia adaunt , ac 
d o m i n i s c u m pompa ao l cmn i t ranseun l ibuB faueta 
q u i d e m i n auis s ta t ion ibus precantur ct cruce eos 
a ignant , aed acc lamat iones o m l t i u n t . Porro s c i ea -
d u m est, s e c u n d u m hu jus process ionia r i tu ra et 
sanc t i magn ique Sabbat i proceaeionem i n a t i t u i . 
D o m i a i e n i m veslee, quae paganaa d i c u n t , i n c u -
b i cu lo Daphnes m u t a o l , et i n o c t angu lum c u b i c u -
l u m , u b i paganas cb iamydes e x u u n t , ae rec ip iun t 

V A R L E L E C T I O N E S . 
· · συνεισ ιόντος R. , συνισιόντος cod . , συν ιόντος ed . 6 5 καθδ ed. · · είτε ed , 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
mare, apertaa rursua c laudere M i r a c u l a S. A iga l f i Β l i g n e i , q u i fietulae aper iunt depreesi , et r u r s u a 

προελεύσεως (31) επιτελείται καί ή τοΰ Ευαγγελισμού 
προέλευσις κατά πάντα ομοίως. Εί γάρ φθάση είτε 
έν Σαοβάτψ ειτε έν Κυριακή, καί αϊ δοχαί παράτων 
δήμων γίνονται, καί τά δργανα (32) έν ταΐς τεσσαρ-
σιν αύλοΰσι δοχαΐς· εί δέ Μ τύχη άλλη ήμερα, 'ίσταν
ται μέν τά μέρη, ήτοι οί δήμοι, έν τοΐς προέιρημέ-
νοις αυτών τής τάξεως τόποις, καί δή διερχομένων 
τών δεσποτών μετά τής συνήθους τάξεως τής προ
ελεύσεως έπεύχονται μέν έν οίς ιστανται τόποις, 
κατασφραγίζοντες αυτούς, μηδέν άκτολογοΰντες. Χρή 
δέ είδέναι, δ'τι κατά τδν τύπον ταύτης προελεύ
σεως τοΰ Ευαγγελισμού επιτελείται καί ή προέλευσις 
τοΰ αγίου καί μεγάλου Σαββάτου* άλλασσόντων γάρ 
τών δεσποτών τά λεγόμενα παγανά (33) έν τψ κοι-

c 6 : Armarium diffirmavU, et tres calices cum pa-
Unit inde rapicns, reftrmato armario, e lc . Inde fir-
maculum pro sera, ciauslro, Ugu l i o : Expcctorarc^ 
exsolvere [άπολύειν, laxare, egerere] firmaculum α 
pectore removere. 

(31) * [De hac proceaeione habet Georg, M o n a c b . 

£. 548, 537. In processione die i A n n u n t i a t i o n i s ad 
balcopratea imperator a pa t r ia rcba p ro l a tum ean-

g u i n e m D o m i a i acc ip iebat c u m Baa iho , foeduasan-
c i t u r u s . S y m . Logo th . p. 447. Εύαγγελισμδν τής 
ύπεραμώμου Παρθενουκαί Θεοτόκου memora t A a u -
n y m . i n s c r i p t . poet Tbeopban . p. 243]* 

(32) De organia v. Du Gaoge b . v. et cop ioaede 
i l l i e agenlem M u r a t o r i u m t. II. A n t . I ta l . p . 356 
seqq. D u b i t a l u r , habuer in lne Graeci o rgana auia i a 
eocleaiie et eacris. l n hoc a u i d e m codice non me-
m i n i legere quod aff lrmet. N a m non i i a s l r i o g i t et 
l i q u e t l o o u s p . 4 4 2 , u t r e m conOciut . U i c u n t u r i b i τής 

c l audun t s i b i pe rmies i , e t d i g i t i a f e r iuo tur et ped i -
bua t u n d u n t u r a t quoca l can tu r . Etfulaae l l l a organa 
Nostro e«pfu8dicta s i m i l i a noetrat ibus ecclee iaet i -
c is patet e N i ce l a C b o n i a l a , q u i I. i u A l e x i i C o m -
neni c. 2. p. 271 ed . Venet. positoa i n met ia c i r c i 
φύσας τών πολυαύλων οργάνων folles organorum 
multis fistulis inslructorum memorat , et θ Nostr i 
diot ione p. 211, o\ φυσώντες τά όργανα Σκλάβοι i n -
te l l i gas . Sc lav i l i g i t u r adb ibcban tur , u l m a n c i p i a , 
ca l caDi l i a fo l l ibua , q u i fislulas organica9 an imarent , 
q u e m a d m o d u m apud nos e idem negotio faex plebia 
adh ibe tu r . E t o rgaoa propr ie aunt Graecis i n s l r u -
m e n t a mueioa f l a t i l i a , u t patet ο G a r m . 130. J e n -
s i a n o r u m va, 4, u b i de c i cada d i c i l u r αύτούργψ 
μέλει ήδΰς κατωργάνιζε τής έρημίας, suavi carmxne 
esse absquealiena ope efteclo personabat velui orga-
numinfrequentes hominumcampos. Ub i l oc i n i s i όργα
νον s i l aut fitluia, i d cs l s y r inx , aut t i b i a , d i ceaaura 

θειας λειτουργίας τελούμενης, in ecclesia P h a r i , Q e r i l , o rgana j a m A u g u a l i Cffisari8 eetate i n u s u 
Z„~. .\ l . « - .O · Λ Γ . ...i«.,vftrw A f t v ^ n nmnaa fuiaae, c u i a^qualcs fuere Apo l l on ides te P h i l i p p u e 

Tbeaaalonicenaie , q u o r u m u n i a l l e r i que oa rmen hoc 
d ivers i t r i b u n l . V u l t quoque Sn lmas ius ad sc r i p t . 
I l iat . A u g . t. I. p. 179, vocabu lum organa An i l l o 
veteris ep ig rammat ie d ic lo de p y r r b i c b a ; 

Lusus habet pugnam, sed habent ariamina pacem, 
Nam remcare jubent organa blanda paret. 

fistulaanotare.Nihil tamen egoqu idem v i d e o , q u o d 
probibeat q u o m i o u s o r g a n a i b i l o c i i d e m s i n l , quod 
nobia hodie, n i s i forle poeUeprohibeateetaa, de q u a 
m i b i noa conetat. [Organa Graeci i n l e r aua pra?ci-
pua decora numerabant . V i d e N i g e i . p . 76, et i b i 
Mura t o r . Loco m e t a r u m ingentea i n t e r d u m follea 
pneumat ioorum o rganorum ponebantur . Wagnereck 
ad acta 8 S . m a r l y r u m A n a r g y r o r u m p . 15. O r g a a i 
aure i flt ment io a p u d Gonatant in . de v i ta B a s i l i i 
Macedonia c. 23 , et Georg . Monaob . p. 533.] 

(33)Credo eaee veat imenta non auro alioye o rna tu 

μετα τήν έκφώνησιν τοΰ μυστικού οργάνου omnea 
•estes rautare. Non e n i m d i c i tu r i b i o rganum i n 
ecoleaia atare, aut a u d i r i . Stabaot aulera eooabant-
que t a l i a organa, e l u a u m praeetabant i l lu ro , q u e m 
i n u r b i b u a et au l i a hod iern ia iDte rd i im oampan» 
aut D O I » m ino res , i n t e rdum tubce proeslant, i d eat 
moderaban lur ac t i onum d ic t i onumve ce r ta rum 
t empora eaque ind icabant , i n mugno t r i o l in io 19 
a c c u b i t o r u m , i n Magnaura , i n Girco et a l i b i ; ea> 
piusque apud Noa t rum d i cun tu r exc rcc r i , c u m aut 
exc l amandum populo C i r c cns i in laudea imperato-
r u m est, aut coDvivio A u g u s t i aaa idendum aur -

Sendumve de menaa ,aut legatia ad d o m i n u m aoce-
e n d u m recedendumve. V . ad p. 167. l t a o. c. 

Theophanes p . 321, καβαλλάριον μετά δοχής καί 
οργάνων memora t , equee t recer lamen, i n quo i iupe-
ra l o r eenatoree et faotionea excipiebat, seu cop iam 
eu i adorand ispec tand ive i l l ie dabat ,e t o r g a n a s o n a -
bant . Neoesse eet, ut g rand ia DOQ fuer int i l l a J J 
o rgana , sed qua l i a unus homo portaret , aut ad 
aummurn duo . Patet Θ Noetr i p . 219. Paaa im d i c i -
t a r κρούουσι τά όργανα, ve l e t i am παίουσι, pulsan-
tur, vel feriuntur, aliaa αύλοΰσι. Quo ai qu ia i a eam 
op in ionem veniat , ner organa pulsata t ympana et 
abeno iyn .pana i n l e l l i g i , per in f l a la vero i l f a , quae 
&OB str icte solemuB organa pneumat i ca appel lare , 
neac ioaverone i l l e , e t quan tumabea t . Poteet t amen 
u t raque d ict io de orffanie flatilibas aooipi , q u a l i a 
sao t q u e noetrae eccleaias personant . N a m cano-

ep lend ida , eed comraunia, qua l i a d iebue p a g a n i s , i d 
est profeati8,et i n prooeasiooibus pagan is , idee t non 
eo l emnibus , g e r u n t u r . Habemus paa lo poat παγανάς 
χλαμύδας, et ρ. 109, παγανδν διβητήσιον, e l pass im 
pΓOce88ioDe8pagana8,qαa^opDODuntuΓτoTςooλεμvίoις 
ήτoιφωταψίαις.FiebanteDimαiebυsproΓβ$tlS,quando 
ut a i t S i l en t i a r ius , θεόστεπτος έορτη, qua i m p e r a t o r 
ooro n am gerere debebat ,non eeset, absque i nd i c l i one , 
absaue c o r e i i , io veetibus c o m m u n l b u e , et impera to r 
i n i l l i s neque coronam gerebat, neque aco lamat io -
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τώνι της Αίφνης, καί εξερχόμενων έν τψ δκταγώνω Α perquc augustule pgred iuntur . Intr . i m a g n a m por« 
καυβουκλείψ, καί βαλόντων τάς παγανάς χλαμμύδας 
εξέρχονται διά τοΰ αύγουστίωνος. "Ενδον γάρ τής 
μεγάλης πύλης τοΰ αύτοΰ αύγουστίωνος ΐσταται κου · 
βικουλάριος, έπώμιον φόρτωμα τδ κεντινάριον φέ
ρων (34) καί περίπατων δπισθεν πλησίον τών δεσπο
τών . Καί δή τής συνήθους τάξεως τελούμενης έν ταΤς 
δοχαΤς κατά τήν συνήθειαν τής προελεύσεως τοΰ 
Ευαγγελισμού, Ιαμβίζουσι καί οί τών μερών νοτά-
ριοι καί ο\ μαΐστορες έν τοις οίκείοις αυτών, καθώς 
προείρηται έν τψ Εύαγγελισμψ τόποις, καί δή διά 

J O A N . J A G 

nes a fac t lon ibus acc ip iebat , neque a u r u m i n a r a 
e c c l c s i e , ad q u a m procederet, dcponeb i t , verbo 
proceaaionem taciebat, ut i t a d i c a m , incognilo. A p -
pe lUt i oa i s origo v ide tur baec esse. Paganut proprie 
erat n o n d u m no in ine ins ign i tue , n o n d u m bapt i za -
103, n o n d u m i n ccatum fidelium Chr is t iaDorura 
so l emnibaa r i t i bua receptus. Inde noudutn m a t u r a 
e l perfecta, aed aiTectu lanluramodo pagana d ice 
baat . I ta pagani palricii aunt p. 423, οί χωρίς δοφι-
κίων, ut ipse auctor per έπεξήγησιν dec larat , meri 
palricii et litularcs, qu ibus ad aplendorem pa t r i c i a -
lus n o n d u m acceaserant off lcia. A l i b i pagana Domi-
nica c u i ad honorem et ce lebr i ta lera deest proccs-
aio p u b l i o a , non officiala, aeu i n q u a o f i b i u m , obae-
q u i u m noo peragebatur. V . D u Cange v . Olficiari 
et Inofficiart. A n o n y m u a apud D u Cango v. Paya-
nus, a i t ,paganum eumesse, qui sine aliquo jure e<t 
alienum α jure et $acris constitutionibus. Eat ergo 
d o m i n i c a pagana ea, i n quam sacrac conaLitutionea 
T v p i c i 9eu B i t u a l i s noa cadunt . Infana paganua, 
qu i n o n d u m nomine donatua, n o n d u m leg ibua 
C b r i s t i a n i a adatr ictue eat. O m n i a i s ta sunt rnm a 
pago, eed a vago. V a g u m omne n u i l i fegulas, r i t u i , 
n o m i a i , a d a t r i c t u m , sed s i b i p e rm i saum, βαγανόν, 
paganum, est. 

(34) S i t n e b io l o c i centenariue unus , un ica massa 
conatana , a n aaccua t o l n u m m i a plenue, quot requi -
raniur ad con i i c i endum cen tenar ium, i r aag ina -
riam aeris a u m m a m , non l iquet . Guaoa fuiaae 
n u m m o s centenario pondere ffiquivalentee, l i quet 
e N o s l r i p. 272. D i c i tu r en im i b i impera tor i n castra 
pergens ad aut f lc iendum neceasari ia s u m p l i b u a ac-
cu tn aumere centenar ia et m i l l i a r es i a , i d est i n g en -
tea massas e t m i n u t a m pecun iam, hanc ad minutas 
expeneas, i l l a a cominod io r i a t ransvect ionia g ra t i a . 
C u m l egerem a l i quando i n I t inerar io Ke ia l e r i t. I. 
p. 367, F loreat i » ία Veat iar io m a g n i duoia aaaer-
va r i g r a n d e m auream massam a Joanae VI I Palaeo* 
l o g o i t n p . G r a c o , qu i conc i l i o F l o r en t ino i n t e r fu i i . 
cusam, et i l luo a l l a t a m , medag l i onum quotquot 
exatent m a x i m u r a , ccBpi conj icere, furte id cetitena 
r iora ease. Conat l t i t m i b i taraen cx eo, quod add i t 

tam ejus c u b i s u l a r i u s , c imto i i a r ium huruena po r -
tans , adest, et a tergo p rox ime ad dominos ac-
cedit . So l emn ibus autem recept ionibus p lane ut i n 
festo A n n u n t i a t i o n i s perac l i s , no ta r i i fac t ionum et 
mag ia t r i locis auis , u t s u p r a d i x i m u a , iamboa r e c i -
t i n t , ct dom in i a per sanc tum puteum 91 et b ema 
ut d i x i m u s , i n t r a n t i b u s , ac sacro ioatrato aecundun) 
Eccbjsia* r i t u m inutato , praepositua a c u b i c u l a r i o 
centenar ium sumi t , et impera to r i t rad i t , q u i i d i n 
atr io mar i a sanctae menaaB reponit . Postea dom in i , 

B E I S K I l G O M M E N T A R I U S . 

luculcntos ferunt fuisse, ut cusum omne aurum 
curdrcl in moles Uipidum molarium timiics conjlari 
etcamelis irnponi. Idem de r egequodam Arabiae fe-
l i c i a h « o narrat ad a n . 593. [Ghr. H 9 7 . ] Acervos 
apum incredibiles coegit, ut aurum coliiquatum ad 
inslar lapidum molarium in ceilis deponeret. Habe-
ban tquoque rotas a rgen l i . V incent . Bol lovac. X X X I , 
143. de soldano Sebasti» loquens : Argentearia de 
Lebena valere dicitur tres rotas argenii depurati, quan 
valenl iria millia soldanos, solutis operaHis. Ipae 
m a n i b u a meis gesai, et a d m o d u m g rav em eeuai 
t a l cm cen t ena r ium argea teum i a gazophyac io D u -
ca l l Gothano, A u r e n g Zebo, I n d o r u m ce lebr i 8 U -
pariore SBBCUIO reg i , g r and i Mogolo vu lgo d ic to , 
oblatum,teate inaor ipt ione Peraioa.Quera n u m m u m 
c l . Keh r iua , quondam in hac Aoademia LL. 0 0 . 
Icclor, deinceps i n au la PcLropo l i taoa in tc rprea , 
pecu l ia r i l ibe l lo i l l us t rav i t , quo iater aJia de more 
n o d i e r n o r u m in Oriente p r i n c i p u m , n u m m o s ad rota-
r u m inatar vffigraodca ct pondcrosos cudend i diaee-
r i t . Neque tam novum i l l ud es l i n s t i l u l u m , He l io -
gabalus e o i m ccntenarias invenisse formaa seu 
maaaas aur i d i c i t u r L a m p r i d i o i n vita Saver i , pag . 
967. quas taraen non c c a t u m aur i l i b raa , aed oen-

^ t u m sol idoa aureoa l a n l u m teauiaae e x i l l u a , verb ia 
cu l l i g i tu r . Qua l i a (orma c u m n u m m o F l o r en t ino au-
pcr ius memorato satia beue cooveui t . P r o o u l dub io 
talcs maaaa? rotunda3, rota?, fuoruat centenar i i 
quoque Noalro cnmmeraora t i , grondea, ut bajulua 
v i x par eaacl un i fereudo. Quapropter έπωμάδιον 
φόρτωμα d i c i t u r nostro in loco. Poteet (amen etiara 
aaccua vel pera fuiaee. Sane per piiras ot bursa t 
adbuc so lvunt et numerant T u r o e , et racdio s v o 
La t i n i per co r ia ce rv ina , et Arabea por badraa scu 
oor ia c ap r i i i a aolvebant et numeraban l ; e t in h i a i o -
r i i a A r a b u m l e g i l u r A l m a i n o n , quo imperante res 
Gbal i fa lus Bagdad io i a u m m u m fortunae i l lus t r ia fa-
a t i g i u m , sed p a r u m d i u , ob t i oue runt , pcr badraa 
a rgen tum donaase, tanta profuaione, ut opes i l l i u a 
i m p e r i i sequasae, q u i n 8uperas8e ,Roman i q u o n d a m 
stupendas opca in i e l l i gas . Teneba tautem badraquae-
vi$ deciea mi l l eoos numraoa argentoa, dirkem A r a -

il le aoc tor , poodere n u m m u m i l lurn 117 ludov icos Q b ibus d i c t oa , i d eat dracbmae ,8eumi l l i a re8 iaGra3c ia 
aareos, p r a v a m eam luiase c on j e c lu ram. Centena 
nua e n i m tenebat c en tum l i t ras a u r i . L i t r a tenebat 
72 n u m i s m a t a . N u m i e m a «^uivalere c r e d i l u r plus 
m i n u a d u c a t o aureo Ho l l and i co aut aequino Veneto . 
Si ergo 72 centiea mu l t i p l i c e s , babebia 7200 ducatoa 
aoreos, t eo va l o r em centenar i i un iua , praeter pro-
pter. So l eba n t sevo medio p r inc ipes v i r i , ai quo 
proQciecerentur, a u r i et argent i maaaaa ingentes 
secam dooere , qao p rompt iua i m p o n i jument i e et 
lutiaa t r a n s v e h i poasent. Qualea massaa rolas a p -
pellabaot, A rabea quaai lapides morales, id est 
maseas l a p i d i b u s mo l a r i bua s im i l ea . I ta narra t 
Abut fedaad ao . mm Saracenica? 360 (A. G. 971.) 
de A lmoezxo tedes β L i b y a i n ^ g y p t u m tranafo-
reote, et recene oond i tam euia auapic is A l cab i ra rn 
occopanle, Exibat [ n e m p e Afr ioa aeu A l m a b d i a ] 
cum familia theiaurisque suis, quos tantos et tam 

novia. Sed rationea haa n u m m a r i u a a u b l i l i u s ingo-
n i u m et i n b ia rebus e x e r c i t a t i u smema l iuaexponc t . 
Morem fcslo Paacbat ia a u r u m ecclesia? oi fereudi ct 
i n a ra dcponend i p r i m u s i na t i l u i t Gonatant inua M . 
V i d . Va lea . ad Euaeb. de V i t a Conatant in i 1. IV o. 
22.Quot iea endy tam eeu Inatra tum a l tar ia in Sanc ta 
Soph ia m u i a r e n l , quod roagno quoque Sabbato , i d 
eet eo, quod p rox ime d i e m feetum Pascbat is ante-
cedi t , Gebat, deponebat impera to r in f r a a r am i n 
aoabello i b i poeito c e n t e n a n u m a u r i , ut h i c d ic i tur 
aut , quod idem eet, ut verbia u ta r God in i Offio. 
p. 107, n . 8, c en tum aur i l i b raa , per veat iar iumof le -
rebat inter c lnr icus d i v idendaa . Ipso Nostor quoquo 
i n i r a p. 107, c en tum l i l r a s ofTerri praccipit, ut d u -
b i u m j a m non s i l , a u r i centenar ium i d e m eate 
atque con tum aur i l i b r aa , non autom centum a u r i 
numi»mata, vel aol idoa. 
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s c c u n d u m morem q u i festo Annun t i a t i on i s bcatae Α τού αγίου φρέατος τών δεσποτών 6 7 διερχομένων, κα-
V i r g i n i s obtinet, inceneaut , et t ranseuntea per θως προείρηται, και έπί τοΰ βήματος εισερχομένων, 
a in ia t ram bemat ia pa r t em, l o cura , u b i aacra vaaa καθώς ειπομεν, καί τής ενδυτής κατά τήν εκκλησία-
cuatod iuntur , i n t r a n l , qu i bua inceQaatis, ipe i i o στικήν κατάστασιν ύπαλλαττομένης (3δ), λαμβάνει δ 
aure is sel l ia euia, pa t r i a r cha i n th romo i b i co l l o ca - πραιπόσιτος έκ χειρδς τού κουβικουλαρίου τδ κεντι-
to, conaident. νάριον, καί έπιδίδωσι τψ βασιλεϊ, καί δ βασιλεύς άπο-
τίθησι τοΰτο έν τψ πεζουλίψ τοΰ θαλασσιδίου (36) τής αυτής αγίας τραπέζης. Καί ειθ' οΰτως θυμιών-
τος τοΰ δεσπότου κατά τδν προειρημένον τύπον τοΰ εύαγγελεισμοΰ, διέρχονται διά τού αριστερού μέρους 
τοΰ αύτοΰ βήματος, καί εισέρχονται έν τψ σκευοφυλα/ίψ (37), κάκεισε θομιώντος τοΰ δεσπότου τά ιερά 
σκεύη, καθίζονται έν τοις χρυσοις τούτων σελλίοις (38), δ δέ πατριάρχης έπί τοΰ έκεΤσε Ισταμένου 
θρόνου. 

X X V I I I . T u n c t i a r d u m e t c i n n a m o m u m domin ia 
pa t r i a r cha of fer l , poatea cba r tu l a r iua a a c r o r u m 
vaao rum eos adorat , e l benedict ione a pa t r i a r cha 
accepta, egrediens n a r d u m aenalor ibua d i s t r i bu i t . 

ΚΗ'. Καί δή τοΰ πατριάρχου έπιδιδοντος τοΤς όε-
σπόταις τδ τε νάρδον καί τά τριψίδια (39), καί μετά 
ταύτα προσκυνεί δ τοΰ σκευοφυλακίου χαρτουλάριος, 
καί λαμβάνει εύχήν παρά τοΰ πατριάρχου, καί εξερ-

Quo facto, d o m i n i c u m pa t r i a rcba e#rediunlur , et ^ χόμενος ποιεί τήν διανομήν τοΰ νάρδου είς τους τής 
per s in i s t r am bernatis par tem Sanct ique N i co l a i 
aedem t raoseun les , ad magnara portani i n s a c r u m 
puteum duccn t em cxeunt . In t ra baoo e n i m pa-
t r i a r c h a atat ,et hoatias seu oblatas d o m i n i a t r ad i t , 
q u i , osculo dato, i p s i va l ed i cunt . pcrque a a n r l u m 
puteum tranaeont. Ex t e r i o r i vero sacr i putei por ta 
pcdcm etterentibus I r ibunus Vene t o rum c u m fa-
ct ione a lba cruce dominos a ignante praeslo est, 
d u m factiones in terea et cantores quae feato i l l i 
convea iunt , ace lamant . N o n en im i a t r a f a c l i onum 
acc laa iat iones d o m i n i , ut mos eat, subs ia tunt , sed 

συγκλήτου, καί μετά τδ τελειωΟήναι τήν τοιαύτην 
διανομήν, εξέρχονται οι δεσπόται μετά τοΰ πατριάρ
χου, καί διά τοΰ αριστερού μέρους τοΰ βήματος καί 
τοΰ αγίου Νικολάου διερχόμενοι, εξέρχονται πρδς 
τήν μεγάλην πύλην τήν έξάγουσαν είς τδ ά'γιον 
φρέαρ. Ένδοθεν γάρ ταύτης τής πύλης Ισταμένου 
τού πατριάρχου καί τών δεσποτών, έπιδίδωσι δ πα
τριάρχης τάς ευλογίας, ήτοι τάς προσφοράς, τοΐς 
δεσπόταις, κάκεισε δέ τοΰτον άσπαζόμενοι οί δεσπό
ται άποχαιρετίζουσι, καί διά τοΰ άγιου φρέατος διέρ
χονται. Έξ ιόντων δε τών δεσποτών τήν Εξω πύλην 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

· 7 τών δε δεσπ. ed. 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(35) So lebant impcratores quov ia magno Sabbato C 
endy tam i n aede SanctoB Sophiee muta r e , et d ie p r o -
x i m e anter iore , seu Vener ia , caro per em inen t i am 
dioto , i d fac iebant in «deBlachernensi. V i d . ad p. 107 
e t442 . lna i ga ia eat locua Tbeophan ia pag . 379 : T j 
αγία ΙΙαρασκευή έκελευσεν αύτοΰς δμοσαι... καί τη 
επαύριον, ήτις ήν τδ άγιον Σάοβατον... προήΛΟεν 
δ βασιλεύς (Leo Cbazarus ) . . . εις τήν Μεγάλην 
Έκκλησίαν καί ύπαλλάξας τήν ένδυτήν, ώς έ*θος 
έστί τοΐς βασιλεΰσι, έπανήλθεν έν τψ άμβωνι συν 
τώ υΐψ, e l adaclo populo i n fidem aacramentumque 
aib i et f i l io d i c e n d u m . . . τή επαύριον, ήτις ήν ή 
μεγάλη Κυριακή τοΰ Πάσχα, a u m m o mane i n Gi rco , 
rainielrante pa t r i a r cha , έστεψε τδν υίδν αύτοΰ, 
καί οΰτω προήλθον έν τή Μεγάλη Εκκλησία οί δύο 
βασιλείς... 

(36) Ιίεζούλιον puto eaae scabellum, q u o d co ram 
m a r i ar® pos i tum erat, ut i n eo vaea arae repone-
ren tur , ei αυα evaouaoda aut e luenda θΓΒΐιΙ.θαλασ-
σίδιον au l θάλασσα, seu mare, erat lapis cavus, i n J J 
quom reliqui© v i n i aut a q u « benedicUe, qu ibua 
a m p l i u a opus non erat, e f fuadebantur. V i d . Du 
Cange G loss . G r . b. v. 

(37) Custodiario, vel tbesauro eccleaia), » d e , i n 
q u a eccleaiaj vasa et c i m e l i a asservabantur . Τάίερά 
σκεύη i n misaas celebrat ione us i ta ta reccnaet Goar . 
ad C o d i n , p . 134, n . 45. ΤάΙερά σκεύη, quaein p r o -
cesa ioa ibua c i r cumf e r r i eotobant, erant i o t e r a l i a τδ 
ά'γιον μανδίλιον, a u d a r i u m C h r i s t i E i e e s e n u m , ejua 
ad A b g a r u m epiato la, et τά άγια σπάργανα, (Ce-
d r e n . i n Michae le Paph lagone , ) omophor ium Mariee, 
et zona ejus. Mu l to pluroa r e l i qu iaa sacraa G P l i , u t 
ferebalur, asaervataa recenaet ep isto la A l e x i i i m p . 
ad Robe r tum F r i e onem, H o l l a n d i e et F landr i f f i c o -
naitem, apud D u Gange ad A l e x i a d . p. 334 et 336, 
q u a r u m neque Conatant inus noster, neque a l i i 

meminere . Sacra ha3C vasa , quo pert inent , quoquo 
cande labra , c ruces , cai icea, a l i u s ornatus aureus et 
argenteus, vestea aoricae, e t c , eaepe oa lentat ion i i m -
pe ra to rum inserv i ebaat , q u i ea aut mons t rabao t 
peregr io ia legat is (v. Leon . G r a m m a t . p. 485), au t 
e l emp l i s petebant, ct pa lat ia aua i i s inat ruebant , 
ut paseim i n hoc codice fac lum leg i tur , aut et 
C i r c u m i i s ornabant , quod de A l e xand ro , Leonia 
f ratrc , acr iptores poat Tbeopbanem re fcrunt 
p. 234. Uabemua 1. 2. c. 49, i nd i c em aacrar i o -
r u m , quae in var i i a ecc les i is pa la t in ie aaaervaban-
t u r . 

(38) N o n tota aurea eubse l l ia erant, sed l i gnea 
fol i ia aure ia obduc ta . E t i d i n univer&um de aure ie 
per bunc cod icem dict is vasis in t e l l i g endura est, 
auro t an tum incrus ta ta fuisse. 

(39) Mos erat , ut sabbato magno scenophy lax i n 
acenopbylac io Magnse ecclesi® coram impera to re 
et p a i r i a r c h a nardos, i d ost pyxides nardo p lenas, 
d ietr ibueret , i l l o pu ta unguento odorato, n o n -
d u m consecrato, quod post conaecrat ionem a aacer-
dote faotam τδ μΰρον appe l la tur et ungendis c r u c i b u s , 
ar ia a l i iaque aacria vasia aervit. V i d . pag. 107 et 
442 .8o l ebao ten im eo tempore bominea elegantiores 
pyxides na rd i secum gerere, ut no9 bodie pyxidea 
pulvere sternutator io g e r imua onuataa. A l d h e l m u a 
de l a u d i b u s v i rg in i ta t i e ·' Omne patrimonium et 
ornamentorum gloriam tam discriminalia capitum 
et periscelides crurum, quam ol/acloriola nardi et 
crepundia collo e gemmiferis lunulis pendcntia ad 
stipem mancis et matrxculariis prodiga libcralitale 
contulerunt. A l i ae l eguntur imperatores ante featoa 
dies et proceasiones eo lemniores τριψίδια, f rusta , 
pch id ia c i n n a m o m i , i t em όσφράδια eeu f a s c i -
culoa florum distr ibOiaae, de* q u i b u a d i x i euo 
loco . 
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του αγίου φρέατος, 'ίστανται κάχεΐσε δ δήμαρχος τών Α dum procedunt , ίρββ aoc lamant . P r a e i n o r u m vero 
Βένετων μετά καί τοΰ δήμου τοΰ λευχοΰ χατασφρα- t r i b u n u s c u m factione ruaaa i n ferrea porta s la t , 
γίζοντες* διερχομένων τών δεσποτών [καθώς/προείρη- e l , d o m i n i s t raneeun l ibus , q u » festo congrua sunt 
ται, άκτολογοΰσι M τά μέρη (40)] και άκτολογοΰντες acc lamat . Inde d o m i n i per cha lcen et acbolas et 
τά τή εορτή προσήκοντα. Ού γάρ 'ίστανται οί δεσπό- e z cub i tus tranaeuntee, eacrum p a l a t i u m c u m Deo 
ται, κατά τδ είωθδς, έν τ ψ άκτολογειν τά μέρη, άλλά i n t r a n l . 
διερχομένων τών δεσποτών, καθώς προείρηται, άκτολογοΰσι τά μέρη. Ό δε τών Πρασίνων δήμαρχος *ίστα-
ται μετά τοΰ δήμου τοΰ ρουσίου εις τήν σιδηραν πύλην, καί τών δεσποτών διερχομένων, καί αυτοί άκτο
λογοΰσι τά τή εορτή προσήκοντα. Καί άπδ τών έκεΐσε διέρχονται οί δεσπόται διά τε τής χαλκής καί τών 
σχολών καί τών έκσκουβίτων, καί είσέρχονται διά τοΰ Κυρίου (41) έν τψ ίερψ παλατίω.-

ΚΕΦΑΛ. Β'. C A P U T I I . 
"Ακτα τής εορτής τών Χριστουγέννων. Acclamationes in festo NativitatU Domini. 

Α'. Έξιόντων τών δεσποτών άπδ τού παλατιού είς I. Dom in i e c pa la l i o ad processionem egreesia 
τήν προέλευσιν καί τής είωθυίας πάσης τάξεως έπ- omn ique consueto min ia t e r i o sequente, fit p r i m a i n 
ακολουθούσης, γίνεται πρώτη δοχή είς τδ τριβουνά- t r i b u n a l i eeu i n l y chn i a recept io, a l a t que i b i Venetae 
λιον, ήγουν εί; τους λύχνους, καί δέχεται κάκεΤσε δ Β tr ibuQUS aau domest icus s cbo l a rum c u m transi to-
δημοκράτης τών Βένετων, ήγουν δ δομέστικος τών r i a factione Vene ta , et n o n d u m domin ia i b i 
σχολών, μετά καί τοΰ περατικοΰ δήμου τών Βένετων, comparen t ibus , cantores voce t on i N I d i c u n t : 
καί μήπω τών δεσποτών φθασάντων έκεΐσε, λέγουσιν α Ste l la annunt i a t so lem C h r i s t u r a , Be tb l ebemi e 
o\ κράκται τήν φωνήν ήχ γ' (42)· « Αστήρ τδν ήλιον v i r g ine o r t u m . » A t Yen ieo l ibua dom in i a et i n ao l i -
προ μηνύει έν Βηθλεέμ Χρίστο ν άνατείλαντα έκ παρ- 1© stat ionis loco aeu io camera cons t i tu t i s , c a n l o -
θενου. » Δοχή α' 6 9 . Καί δή τών δεσποτών ερχομένων res d i c u n t : « M u l l o a , m u l t o s , mul toa ! » Popu lua : 
καί ισταμένων είς τδν εΐωθότα τόπον τής αυτών στά- « Mu l t oa annoa i n mul tos ! » I t e rum cantores : 
σεως "° , ήγουν είς τήν καμάραν, λέγουσιν οί κρά- « L o n g a vobis t empora d i v ina majeetas ! » G l ama t 
χται* · Πολλά, πολλά, πολλά* » δ λαός* Πολλά ετη el popu lua t e r : « L o n g a vobia t e m p o r a ! » Canto-
είς πολλά. » Καί πάλιν οί κράκται. « ΙΙολλοί ύμΐν Γ β θ : c L o a g a vob ia t empora , aervi D o m i n i ! » 
χρόνοι ή ίνθεος βασιλεία (43). « Φθόγγε! " (44) καί C l a m a t popo lua t e r : « Longa vobia t e m p o r a ! » 
δ λαός έκ τρίτου· « Πολλοί ύμΐν χρόνοι. « Οί κρά- Can to r es : t L o n g a v o b i i t empora , Ν. Ν. i m p e r a -
χται· « Πολλοί ύμΐν χρόνοι, οί θεράποντες τοΰ Κΰ- torsa R o m a n o r u m ! » C lamat populua t e r : « L o n g a 
ρίου. i i Φθογγεΐ καί ό λαδς έκ τρίτου· « Ηολλοί ύμΐν vobia tempora ! » C a n t o r e a : « L o n g a vobia t e m -
χρόνοι. » Οί κράκται· t Πολλοί υμΐν χρόνοι δ δείνα G P o r a » Ν · Ν · Auguatae R o m a n o r u m ! » G lamat popu-
χαί δ δείνα αυτοκράτορες 'Ρωμαίων » φθογγεΐ καί δ lue t e r : « Longa vobia t e m p o r a ! » Cantorea : 
λαδς έκ τρίτου · Ηολλοί υμΐν χρόνοι. « Οί κράκται · « L o n g a vob ia t empora c u m oon jug ibuse t po rphy -
« Πολλοί ύμΐν χρόνοι δ δείνα καί ό δείνα Αύ^οΰσται rogennetia.» C l ama t e l p o p u l u a aeme l : « D i u t u m a m 
τών ' Ρωμα ίων » Φθογγεΐ καί δ λαδς έκ τρίτου ' Deus sanc tam majeelatera tuam i n multos annos 
» ΙΙολλοί υμΐν χρό/οι. » Οί κράκται · « Πολλοί ύμΐν faciat ! » 
χρόνοι συν ταΐς αύγούσταις καί τοΐς πορφυρογεννήτοις · » φθογγεΐ καί δ λαδς άπαξ* t Πολυχρόνιον 
ποιήσει δ θεδς τήν άγίαν βασιλείαν σας (45) είς πολλά έτη. » 

Υ Α Β Ι Λ L E C T I O N E S 
8 8 V e r b a καθώς — μέρη R . e j i c ienda pu la t . · · δοχή ά o m . ed . 7 0 καταστάσεως ed. 7 1 φθογγεΐ R. , 

φθογγη c o d . , φθογγή ed . et aic ub ique . 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S . 
(40) Inc lusa de lenda aunt . IQ ips ia qu idem et r e g n u m a u u m τήν ενθεον βασιλείαν, divino mu-

conap i c i on tu r m e m b r a n i s , fateor, aed l i b r a r i u s nere tributum. 
primse eyllabae κα duo p u n c t a , e l ultimae eyllaaeb (44) U b i l o co rum i a membran ia integre expree-
ρη i i e ra duo puncta auperacr ipeera l , i n d i c a t u r u s , D aum erat boc v o c a b u l u m , babcbat u l t i m a l i t tera η 
ea o m n i a , quae iatie quatuor punct ia i o t e rcep la super se aemic i r c e l lum, id es l c i r c u m f l e x u m . N a m 
esaent, pe rperam acr ip ta et de lenda esae. Nolebat c i r cumf l exua i n i l l i s membran ia ub ique semie i rce l -
nempe l i t u r a codic ia e legant iam corrunipere . R e - l u m p r c n u m referebat, id cst talern, cujus arr:bo 
c u r r u n t ea s t a t i m post suo loco. c o r n u a deorauru prosp icerent . Ven i t i g i i u r ία hoc 

(41) Po tes l r edd i aut per, aut po l iua prxtcr quoque verbo u s u , quod s ingu l i s pene pag in is 
Ecciesiam Domini, de q u a paulo ante d i x i m u s . obse.rvatur cont ig isae, η pro ει fuieae e x a r a t u m , 

(42) De tonia music ie Graecorum conf. D u Cange et φθογγεΐ legi debere, i d eat sonat. Φθογγεΐν r a -
Gloss. G r . T . ήχoς.[Theophilu8 mua i ca quaedam fecit r iue veteres pro φΟέγγεσθαι usurpan t , p r n b u m 
quart i t on i et ex ode octava. C o n t i n . p. 66. De τόνω tamen eat. Habemus hoc oapue, habeb imusque in 
πλαγίψ, q n i i d e m eat ac βαρύς, ν . Leo A l l a t i u a de aequent ibus formulaa responeionum in l aud ibua , 
l ihris Ecc les iapt i e ia Graecorum pag. 66. ed. Par ia . aou pboi ias et ant iphonas , a can to r ibus et populo 
He*pue de octavo, impleat de quarlo, v i d . touo. Mo- v io i^s im cantando reci tatas, q u a r u m exemp lum in 
fcon. pag , 359.] E'-c!e?ia L a l i n a qu i videre cup ia t , i n v tn i e t Iepidum 

(43) Q u i a Greeci imperatorea pro ta l ibus haber i apud Du Gnnge Glosa . L a t i u . v. Festum asinorum, 
Tolebiint, q u i Dei et Gbr i s t i euffragio et j u d i c i o ub i vocalorei appe l l an lur , qu i b i c κράκται aunt. 
idcpt i essent r e g n u m , et έν θεώ in| nomine , v r . lun- (45) Σας aut σας, eat nov® GrflBcise, pro ve$ler% 

Ute, auctor i ta te et loco Dei regaarent , inda ae θεο- aut veUrum, υμών. V i d . God in . Offic. p. 125, 
«ροολήτους, θ^οστέπτους et a l i a t a l i a nom inaban t , n . 40. 
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I I . Seouuda rec6ptio anle portaa Sanotorum A p o - Α Β'· Αοχή β' πρδ τών πυλών τών Α γ ίω ν Αποστόλων. 
Bto lorum seu in s cho l i e : atat i b i I r i bunus P raa ino -
r u m seu excubi tor c u m faotione P r a s i n a , et n o o d u m 
eoprogresa ia d o m i n i s , caatoresvoce t o n i l l l d i c u n t : 
« Q u i aine mal re i n ooalo est v s iae patre io ter ra 
nasc i tu r . » A l i u d : « Sator et a m i c u s b o m i n u m 
bomo nasoi amat . r Domin ia autem vea lent ibua et 
i n eol i ta atatione aua seu camera eubsiateDl ibua, 
cantoree d i c u n t : « M u l t o s , mu l t oa , m u l t o a ? » P o -
p u l u s : α MuJtos annoe i n m u l t o s ! · Can l o r ea : 
« L o n g a vobia t empora , a T r in i t a t e e l e c l i ! Λ C l a -
m a l et populua t e r : « Sanc le . » C a n t o r e a : « L o n g a 
vobie t empora Ν. N . impera tor R o m a n o r u i n ! » 
G lamat et populue t e r ; « Sanc l e . » Gaatorea : 98 
i< L o n g a vobis t cmpora , f a m u l i D o m i n i I » C lamate t 

ήγουν είς τάς σχολάς. Δέχεται έκεΐσε δ δημοκράτης 
τών Πρασίνων, ήγουν δ έκσκούδιτος, μετά τοΰ 
περατικοΰ δήμου τών Πρασίνων, και μήπω τών 
δεσποτών φθασάντων εκεΐσε, λέγουσιν οί κρά
κται τήν φωνήν 7 1 (46) ήχ. γ' · « Ό άμήτωρ 
4ν ούρανοις, άπάτωρ τίκτεται έπί τής γης. · 
"Αλλοι · « Ό φυτουργδς τών ανθρώπων φιλάνθρωπος 
καταδέχεται άνθρωπος γεννηΟήναι. » Και δή τών 
δεσποτών ερχομένων καί Ισταμένων είς τδν εΐωθότα 
τόπον τής άύτών στάσεως 7 3 , ήγουν είς τήν καμάραν, 
λέγουσιν οί κράκται · « Πολλά, πολλά. πο)λά · » δ 
λαός· « Πολλά έτη είς πολλά. » Οί κράκται·» Πολλοί 
ύμΐν χρόνοι, ή εκλογή τής Τριάδος. Φθογγεΐ καί δ 
λαδς έκ γ', ε "Αγιε.» Οί κράκται · « Πολλοί ύμΐν χρό-

populus t e r : « Saacte . » Gan to r e s : L o a g a vobis Β νοι, δ δείνα καί δ δεΐνα αυτοκράτωρ 7 4 'Ρωμαίων » 
t empora , Ν. Ν. Auguat» R o r a a n o r u m I » G lamat et 
popu lus t e r : « Sancte . » Gaa iorea : « Looga vobie 
t empora , D o m i n i , c u m auguatabue e l po rphyrogen -
nel is I» G lamat et populu i : « D i u t u r n a m Deua aan-
c U m , atc. » 

Φθογγεΐ και δ λαδς έκ τρίτου· « "Αγιε. • Οί κράκται· 
α Πολλοί ύμΐν χρόνοι, οί θεράποντες τοΰ Κυρίου. » 
Φθογγεΐ καί δ λαδς έκ γ ' « "Αγιε. « Οί κράκται · 
« Πολλοί ύμΐν χρόνοι, ό δεΐνα καί ό δεΐνα Αύγοΰσται 
τών 'Ρωμαίων, Φθογγεΐ καί δ λαδς έκ γ' · « "Αγιε. » 

Οί κράκται · « Πολλοί ύμΐν χρόνοι, δεσπόται, συν τάΐς αύγούσταις καί τοΐς προφυρογιννήτοις. · Φθογγεΐ 
ναι ό Λαός ' « Πολυχρόνιον ποιήσει δ θεδς τήν άγίαν βασιλείαν σας είς πολλά ετη. » 

III. Recepl io tert ia i n t r a o b a l o a n : stat i b i t r i -
buDua Vene to rum seu domeatious echo laruo i c u m 
facl ione Veneta , et n o n d u m eo progreasla dom in i s , 
eantorea voce t o n i III d i e u n t : « Peooati oatenas 
q u i fregit Deus , fusciis i n praasepi i n v o l f i t u r : » 
laet» au tem acc lamat iones a can to r ibu t et populo 

Γ'· Δοχή γ ' έ'νδοθεν τής χαλκής · δέχεται έκεΐσε 
δ δημοκράτης τών Βένετων, ήγουν δ δομέστικος τών 
σχολών, μετά τοΰ περατικοΰ δήμου τών Βένετων, 
καί μήπω τών δεσποτών, φθασάντων έκεΐσε, λέγου
σιν οί κράκται τήν φωνήν ήχ. γ ' · t Σειράς ρηγνύων 
τής αμαρτίας σπαργανοΰται θεδς έν φάτνη · » τά δε 

ut i n ceeteris reoept ionibus rec i tantur . Reoeptio G τής ευφημίας άκτα ?δονται παρά τε τών κραχτών 
q u a r t a e x t r a c b a l c e n ; atat t r i b u n u a V e n e t o r u m 
c u m factione a lba , d i cuntque oantores vooe ton i 
t e r t i i : c S t e l l a preecurrit et lucet i n spe l imca , ut 
Mag i s D o m i n u m eolie oetendat. P u e r en im appa -
r u i l , et caro e V i r g i u e p r i a t inam A d a m i inobed i eu -
t i a m ex3tinxit . Ipse majes iatem v e s l r a m , D o m i n i , 
per l ongam l e m p o r u m eer ieni ad ealutem R o m a n o -
r u m se r vab i l . » Fauetae autem acc lamat iooea a 
cantor ibus et popu lo , ut i n p r i m a receptione d i -
t u m fui t , r e c i l a n l u r . 

I V . Recept io q u i n t a ad A c h i l l e m quem vocaat 
prope m a g n a m po r t am M a l e l i i . Ib i t r i b u n u s P raa i -

7 1 τή φωνή ed . 7 8 καταστάσ, ed . 7 4 αύτοκράτορ. cod 
τδ ed. δ. 7 7 Μελε superacr ipto τ cod . , Μελέτης con j . R . 

καί τοΰ λαού, καθώς καί έν ταΐς λοιπαΐς δοχαΐς. Δονή 
δ' έξωθεν τής χαλκής · δέχεται έκεΐσε δ δήμαρχος 
τών Βένετων μετά τοΰ δήμου τοΰ λευκού, καί λέγου
σιν οί κράκται τήν φωνήν ήχ . γ' · « Ασ τήρ προτρέ-
χει καί λάμπει έν σπηλαίω, τδν Δισπότην τοΰ ηλίου 
τοΐς Μάγοις καταμηνΰσαι · βρέφος γάρ ώφθη, καί 
σαρξ έκ τής Παρθένου τήν πάλαιαν παρακοή ν τοΰ 
Αδάμ έξηφάνιζεν 7*. Άύτδς τδ 1 6 κράτος υμών, δε
σπόται, είς μήκοί χρόνων φυλάξει είς άνέγερσιν 
'Ρωμαίων. » Τά δέ τής ευφημίας άκτα φδονται παρά 
τε τών κρακτών καί τοΰ λαού, καθώς καί έν τ η α' 
δοχή ει'ρηται. 

Δ'. Δοχή ε' είς τδν λεγόμενον Αχιλλέα πλησίον 
τής μεγάλης πύλης τής Μελετίου 7 7 (47) · δέχεται 

V A R L E L E C T I O N E S . 

7* έξαφανίζον cod . , έξαφανίσων conj . R. 7 β ΡΓΟ 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(46) Phona eat i l l e h y m n u s , qu i c i ta tur , δ άμή
τωρ . e t c . , e t ecbua aeu toaus ejus est modu la t i o . 
Pbonae succedebat an t i phona p o p u l i . 

(47) Sub inte l l i ge μονής. De hoc monaster io n i h i l 
inven io apud D u Gange i n Const. Christ. Ια codice 
eat Μελε c u m l i t l e r a τ super impoe i ta , unde f ier i 
quoaue po lera l Μελέτης, Studii. E t sane eic exata i 
p . 34. t am i n edit ione, q u a m i n m e m b r a a i s , l i t ter ia 
o m m b u e integre exarat ie . E ra t o e ergo boc m o a a -
e t e r ium celebre i l l u d studii, unde Tneodorua S t u -
d i i a et a l i i p r o d i e r u n l ? S u n l n e ideoa Meletiana, 
quaB i n l abu l a Peut iagenar ia prope G P l i a coaep i -
c i u n t u r ? S i Meletiana et τά Μελέτης et Camobium 

D Studii i dem s io t , i i q u e l i l l a m t abu l am aetate Tbeo -
dos i i mu l t o rccent iorem esse. A lJegav i i a t e r a l i a 
hoc quoque a r g u m e n t u m evinconda) r ecen t i e s ime 
aetati i l l i u a tabulee i n receosione nova? e d i i i o a i a 
V i e n a e a a i a i n l i b e l l o m e o a t r u o v e r a a o u l e e d i t o / A y ^ -
λεΰς erat nomcn i b e r m a r u m , baud procu l Gha l cen 
et Sanc tam S o p b i a m . V . D u Gange CPI.Christ.p.88. 
S i c dictae illae thermae a ce l ebr i s ta tua A c b i l l i s i b i 
oonsp icua . Moa nempe erat i l l i a t empor ibua t h e r -
maa publ icaa a s la tu ia i b i ereoi ia n o m i n a n d i . I ta 
apud T r i p o l i a erat ba l aeum δ "Ικαρος d i o l u m a 
statua Icari i b i poaita, teste M a l a l a i . I I , p . 7 3 . 
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έκεΤσε 6 δήμαρχος τών Πρασίνων μετά του δήμου Α n o r u m c u m factioae rueea stat , d i cuntque cantores 
τοΰ ρουσίου 7 β , και λέγουσιν ol κράκται τήν φωνήν 
ήχ ' α'· « Ό άμήτωρ έν ούράνοΤς, άπάτωρ τίκτεται 
έπί της γής. » Τά δε τής ευφημίας άκτα ^δονται 
•παρά τε τών κρακτών καί τοΰ λαοΰ, καθώς κα! έν 
ταΤς λοιπά ις δοχαΤς, Δοχή ς' είς τδ ώρολόγιον τής 
Αγ ία ς Σοφίας· δέχονται έκεΤσε δ δήμαρχος τών Βε-
νέσων μετά τοΰ δήμου τοΰ λευκού, και λέγουσιν οί 
κράκται τήν φωνήν ήγ. γ'· « Τδν έν Έδεμ παράδει-
<σον ήνέψξεν έν Βηθλεέμ ή παρθένος, έξ ής δ Χρι-
στδς καί θεδς ημών εδδόκησε τεχθήναι· σαρκωθείς 
γάρ ές αυτής φιλανθρώπως τής πίκρας ήλευθέρωσεν 
ήμας γεύσεως τής αμαρτίας· τδν γλυκασμδν της 
άφατου αύτοΰ μεγάλης εξουσίας καί τήν έν κρυφίψ 
τρυφήν έξ αυτής σωτήρα 7 9 ημών εύρηκδτες, 

voce ton i I I I : « Ιβ, q u i aine matre i n ccelo est, eine 
patre i n t e r ra naaci tur . » Latae vero acc lamat ionea 
a cantor ibus et populo ut i n r e l i qu i s recept ion ibus 
can tan tur . Becept io sexta ad bo ro l o g ium Sanotai 
Sopbi® : stat i b i t r i b u n u a V e n e t o r u m cum popolo 
a lbo , d i ountque cantores ΤΟΟΘ ton i t e r t i i : « P a r a -
d i s u m i n Eden virgo,e q u a C h r i s t u e e l Deue noster 
naaci vo lu i t , Be th l ehemi aperui t . A m a t o r e o i m ho-
m i n u m ex ea i a ca rna tua , ab amaro peccat i guatu 
noe l i b e r a v i t ; i n f a n d a magnaeque potent i » .ejua 
du l c ed inem et i n occul to voluptateno ex noatra ealute 
oapientes, divinae ejua heereditatis compotea evaai -
mQ8. > Yen i en t ibua vero d o m i n i a inque aol i ta aua 
elat ione seu i n borologio «ubeietentibus, cantorea 

σύμφοιτοι γεγόναμεν τής θείας αύτοΰ κληρονομίας. » g d i c u n t : « M u l l o a , mu l t o s , mu l t oa ! » P o p u l u a : 
Καί δή τών δεσποτών ερχομένων καί Ισταμένων είς 
τδν εΐωθότα τόπον τής αυτών στάσεως, ήγουν είς τδ 
ώρολόγιον, λέγουσιν οί κράκται· « Πολλά, πολλά, πολ
λά · » δ λαύς· « Πολλά έτη είς πολλά. » 01 κράκται, 
« Ό τών πάντων Ποιητής καί Δεσπότης. » ΦθογγεΤ 
και δ λαδς έκ τρίτου· « Πολλοί δμΤν χρόνοι, δ τεχθείς 
Ικ Παρθέοου αγίας. » ΦθογγεΤ καί δ λαδς έκγ'· « Πολ
λοί δμΤν χρόνοι. » Οί κράκται· « Τους χρόνους δμών 

• M u l t o a annoa i n multoa.» 9 4 Gan lo rea : « Creator 
o m n i u m et D o m i n u e . » P o p u l u s et cantores t e r : 
« L o n g a vobia t empora natue ex sanota V i r g i n e 1 >» 
G lamat et popu lua ter : « L o n g a vobia l empora 1 » 
Gantores : « T e m p o r a vestra c u m conjug ibua et 
porpbyrogeonet is mu l t ip l i c e t l » Populua: » Longae-
v a m i n annos mu l t os aacram majestatem vestram 
Deus f ao ia t ! » 

πληθονεΤ συν ταΤς αύγούσταις καί τοις πορφυρογεννήτοις*» δ λαύς· « Πολυχρόνιον ποιήσει δ θεδς τήν 
άγίαν βασιλείαν σας είς πολλά έτη. » 
Υποστροφή τών [δεσποτών άπδ τής Αγ ίας Σο- Reditus dotninorum α templo Sanctse Sophist ad pa-

,'φίας πρδς τδ πάλάτιον. latium. 
Ε'. Τών δεσποτών στεφομένων δπδ τοΰ πατριάρ- V . D o m i n i s a pa t r i a r cba i n looo consuoto sanct l 

χου έν τψ είωθότι τδπψ |τοΰ αγίου φρέατος Ινδον τοΰ C pute i i n t r a v e l u m coronat ia , νοοβ ton i III canto-
βήλου, λέγουσιν οί κράκται την φωνήν ήχ. γ'· c Αστήρ Γβθ d i c u n t : « S t e l l a aolcm annunt i a t , » etc. E x e u n -
τδν ήλιον πριμηνύει, » καί τά εξής. Καί δή τών δε
σποτών έξιόντων καί Ισταμένων λέγουσιν οί κρά
κται" « Καλώς ήλθετε · · , τδ πρόβλημα τήί Τριά
δος- » (48-49) ΦθογγεΤ καί δ λαδς έκγ'· « Καλώς ήλθε.» 
Τά δε τής ευφημίας άκτα $δονται παρά τε τών κρα
κτών καί τοΰ λαοΰ, καθώς καί έν ταΤς λοιπαΤς δοχαΤς 
-προείρηται· τδ δε τελευταίον άκτον λέγουσιν οί 
κράκται· « Ηροσκυνήσαντες τοΰ τεχθέντος Χριστού 
τήν δόξαν » καί δ λαός. « Πολυχρόνιον ποιήσει δ 
θεδς τήν άγίαν. » Δοχή δευτέρα· εξω τοΰ θόλου τής 
σιδηράς πύλης δέχεται δ τοΰ μέρους τών Πρασίνων 
δήμαρχος μετά τοΰ δήμου τοΰ λευκού, καί λέγουσιν 
οί κράκται τήν φωνήν ήχ . γ'* « Ό ούρανδς τδν 

t ibus vero et eubs ie tent ibus ipeis,cantore8 d i c u n t : 
« Fe l i c i t e r Teniat is ,promot i a T r in i t a t e . » G lamat po-
pu lus l e r : « F e l i c i l e r ven iuo t . · Acc lamat i onesaute ra 
a c a n t o r i b u a et populo,ut aupra de r e l i qu i s receptio-
n ibus d i c t u m . c a n t a n t u r : u l t i m a a c a n t o r i b u a rec i ta -
t u r : « Adoranlee Chr ia t i na t i g l o r i a m : · populua 
r e sponde t : «Longeevam Deus esse jubeat aanc tum, 
etc. » Recept io secunda extra t b o l u m ferreae p o r t » : 
factionie Praainae t r i b u n u a oum albo populo p ree to 
eet, et d i c u n t cantoree voce ton i i e r t i i : « CcBlum 
s id i i s proemilt it , iter Mag is i n nal iv i tate m o n s t r a n a ; 
terra spe luncam ad susc i p i endum r e r u m Creatorem 
p a r a t : ipae ,qui nos t ram ex V i r g i n e carnem suace-

άστέρα πέμπει καθ οδηγών τους Μάγους έν τή γεν- D p i t , veetram a Deo co rona tam majestatem i n p a r -

V A R I i E L E C T I O N E S . 

1 9 αύτοΰ ρουσ, ed . 7 9 Σωτήρα. R . 6X OOmpendio cod , , σηρ., σωτηρίας ed. 8 0 ήλθε ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(48-49) Vo lebant nempe a Deo e lect i , conat i tu t i , 
rebus p r e f e c l i v i d e r i . S i c pass im oc cu r r i t δ έκ 
θεοΰ προβληθείς, ή έκ θεου βασιλεία υμών, δ 
θεόστεπτος, e t c , t r i t u m i l l u d m a c c l a m a t i o u i b u a : 
Dii vos servent, dii vos fearunt, dii vos servent. Es t 
autem πρόβλημα i l l e , q u i προβάλλεται τοις πράγ-
μασι, pne f l c i tu r , preeponitur rebus admin ia t rand ia . 
Eat e o i m προβάλλειν i d em quod έφιστάναι. I ta apud 
Z o s i m u m p . 342 : Ό τών ανηκόντων ιδία τψ βασιλέα 
ταμείων προβεβλημένος, prxfectus (eeu comeaj 
rerum privatarum pro έπιτεταγμένος. Propr i e est 
προβάλλειν i n fronte, i n vert ice r e i , i n acie co l l o -
eare, impe ra t o r προβεβλημένος, q u i i n cusp ide 

popul i conat i tutua et ei preefectus eet, άρχων προ* 
βεολτημένος, qu i i n co l l eg i i au i cusp ide co l l oca tur , 
qu i honoa recene e l e c t i i babeba iur . Ό ταύρος 
προβάλλει έαυτδν τής αγέλης, a i t Ep ic te tua a p u d 
A r r i a n . ρ. 89 u l t . , cu i conaenti t d ic t io Ma l a lw t. II, 
p. 67 : Εί εχει τδ έξπεδίτον σου δ'λον άνδρα δυνάμενον 
μονοχαχήσαι καί νικήσαι ενα Πέρσην προβαλλόμενον 
παρ* έμοΰ, prodire ante aciem et velut munimcnlum 
exercitui sese objicere α me jussum. H inc παραβάλ-
λειν τινί, ad l a lua a l i cu jus so co l locaro, a l i c u i se 
adjungere, disciplin® ejus ae tradere, frequenter 
occur r i t apud D iogen . L a e r l i u m . 
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p u r a c u s t u o d i a t ! · Acc l amat i onea a can l o r i bus et Α νήσει, ή γή δδ σπήλαιον εύτρεπίζει δποδέξασθαι τδν 
popu lo , ut aupra de p r i m a recept ione red i tua ob-
aerva tum,rec i tantur .Recep i i o ter t ia i n t r a chalcen : 
exc ip i t i b i impera to rem t r ibunue V e o a t o r u m aeu 
domest icus soho larum cum factione Veneta ,d iount-
que cantorea a p e l a l i c u m tomo I I I : « Pa rad i aum 
i n E d e n virgo Be tb l ebemi aperui t , etc. » A c c l a m a -
tionea vero a cantor ibus ct popu lo , u t i n p r i m a re -

.cept ione d i c t u m , r e c i l an lu r . 

τών δ'λων ποιητήν άλλ' αύτδς δ τήν ήμετέραν προσ-
λαβόμενο€ σάρκα Ικ τής Ηαρθένου, τήν υμών 1 1 θεό-
στεπτον βασιλείαν φυλάξει έν τη πορφύρα.» Τ ά δ ε 
τ ζ ς 8 1 ευφημίας άκτα ^δονται παρά τών κρακτών 
καί τού λαοΰ, καθώς και έν τη πρώτη δοχή τήςή υπο
στροφής εΐρηται. Δογή τρίτη ένδοθεν τής χαλκής. 
δέχεται κάκεισε δ δημοκράτης τών Βένετων, ήγουν 
δ δομέστικος τών σχολών, μετά καί τοΰ περατικοΰ 

δήμου τ ώ Βένετων, καί λέγουσιν οί κράκται τδν άπελατικδν (50) ήχ. γ' · « Τδν Εδέμ παράόεισον 
ήνέψξεν έν Βηθλεέμ ή Παρθένος » , καί τά έξης. Τά δέ τής ευφημίας άκτα φ'δονται παρά τε νών κρακτών 
καί τοΰ λαοΰ, καθώς καί έν τη πρώτη δοχ$ τής δποστροφής ειρηται. 

V I . Receptio quar ta ad Sanctos Apoaloloa aeu ad ς'. Δοχή τετάρτη είς τους αγίους αποστόλους, 
scholas : atat i b i t r i b u a u a P ras ino ru in aeu e x c u b i - ήγουν είς τάς σχολάς* δέχεται κάκεισε δ δημοκρά-
tor c u m factione P r a s i n a , et cantorea ejue voce της τών Πρασίνων, ήγουν ό έκσκούβιτος μετά καί τοΰ 
tun i 111 d i cun t : « Q u i c rea turam omnem imp l e t περατικοΰ δήμου τών Πρασίνων. Καί λέγουσιν οί 
ejuaque dominua eat, non i n a n i ex inani t ioae p ro - β κράκται τοΰ περατικυΰ τήν φωνήν ήχ. γ'* « Ό πά-
pter noa e x i n a n i l u r , ut m u n d u m super io rem ex σης κτίσεως πληρωτής καί δεσπότης άκενώτψ κενώ-
genere noatro in f e r i o r i imp l ea t . Ipae vitae l a rg i to r 
c o r m i v e e t r u m , D o m i n i i n orbe u n i v e r s o e x a l t a b i t S S 
gentesque omnea i n serv i tu lem rediget , et majeetati 
veelrsB m u n e r a aicut m a g i offerant. » A c c l a m a l i o -
nea a oantoribus et popu lo , ut i n eecunda receptione 
d i o t u m i n a i i t u u n t u r . Qu in t a i n t r i b u n a l i aeu ad 
l ycbnoa : atat i b i t r i b u n u a Vene to rum seu domest i -
cus acho la rum c u m t rans i t o r i a factione Vene ta , 
d i cuntque cantorea ape la l i cum l ou i III : « S te l la 
p r a c u r r i t lucetque i n apelunca,etc» Acc laraat ionea 
a populoe t c a n l o r i b u s , u t i n p r i m a recept ioned io tum 
r e c i l a o l u r . S c i e n d u m est, ad n o r m a m r i t u m q u e 
feeti hu jua receptiones et acclamatioDea i n feeto 

σει τής πρδς ημάς έκκενοΰται, Ίνα τδν άνω πλήρωση 
κόσμον 4έκ τοΰ ημών κατωτάτου γένους· δ ζωοδότης 
αύτδς τδ κέρας υμών, δεσπόται, ανυψώσει έν πάση 
τή οικουμένη, τά Ι'θνη πάντα δουλώσει τοΰ προσφέ-
ρειν, ώς οί μάγοι, τά δώρα τη υμών βασιλεία* · τά 
δε τής ευφημίας άκτα φ'δονται παρά τ * τών κρα
κτών καί τοΰ λαοΰ, καθώς καί έν τή δευτέρα δοχή ει-
ρηται •*. Δοχή πέμπτη είς τδ τριβουνάλιον, ήγουν 8 4 

είς τους λύχνους· δέχεται έκεΤσε δ δημοκράτης τών 
Βένετων, ήγουν δ δομέστικος τών σχολών, μετά καί 
τοΰ περατικσΰ δήμου τών Βένετων, καί λέγουσιν οί 
κράκται τδ άπελατικδν 8 5 ήχ. γ' · « Αστήρ προτρέ-
χει καί λάμπει έν σπηλαίψ, » καί τά έξης. Τά δέ 

L u m i n u m , eancto Paacbate, eaocta Pentecosle et Q τής ευφημίας άκτα ^δονται παρά τε τών κρακτών 
feeto T r a n s m u t a t i o n i a , i u m dorainie ad Sanctae So - καί τοΰ λαοΰ, καθώς καί έν τή πρώτη δοχή είρηται. 
phiffi abeunt ibus , tum inde ad p a l a l i u m revertent i - Είδέναι δε χρή, δτι κατα τδν τύπον καί τήν τάξιν 
bos , i n a i i t u i . ταύτης τής εορτής γίνονται αί δοκαί καΤ εύφημίαι 
τής τε 8 8 εορτής τών φώτων καί τής εορτής τοΰ αγίου Πάσχα καί τής εορτής τής αγίας Πεντηκο
στής 8 7 και τής εορτής τής μεταμορφώσεως, καί άπιόντων έν τή αγία Σοφία τών δεσποτών καί πάλιν 
άπ'αυτής υποστρεφόντων έν τψ παλατίψ. 

C A P U T III. 
Festum Epiphanix. Duarum factionum acclamatio-

Reccpt io p r i m a , V u n e t o r u m , vox toni ob l i qu i 
IV : <« Hodie is q u i d raconum capi ta i n aqu is 

ΚΕΦΑΑ. Γ . 
Εορτή τών Φώτων (5J). Άκ τα τών δύο-

μερών. 
Δοχή πρώτη,τών Βένετων,φωνή ήχ. πλαγ. δ'. « Σήμε

ρον δ συντρίψας έν ϋδασι τάς κεφάλας τών δρακόντων 

V A R I , E L E C T I O M E S . 

8 1 ήυών ed . 8*τά τέ τήςed. 8 3 καί εΓρ. έν τή δ. δ. ed . 8 4 ήτουν c od . h . 1. et p a a s i m . 8 8 άπελάτιον 
ed . h i c ut et a l i b i n o n n u n q n a m 8 8 τής δε ed. 8 7 Πεντεκοστής ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I l C O M M E N T A R I U S * 

(50) G a r m i n i s aut rhyttami genua boc eaae l i -
q u e t ; non i t em , unde d i c t u m ait . Gogi tar i poaset 
fuiase ca rm in i e genua, quod acc inere tur abeunt i , 
quo ab icns προυπέμπετο, aut q u o t a p rcmoven t ibus 
canere lu r , δπό άπελαυνόντων πρδς απελαύνοντα, u l 
nofrtri aic d i c l i Mwrsche aunt m o d u l i , q u i a tubia 
e l t ympan i s a c c i n u n t u r m i l i l i b u s i n acie proceden-
t i bua : aut repetendam eese vocem ab i l l a i n ac l ia 
p o p u l u r u m f reauen l i f o rmula άπελα, άπέλα, abige, 
abige, ut in a c c l i m a t i o n i b u a conciJ i i 5 GP tan i aub 
M e n a : 'Απέλα τά τοΰ Ακέφαλου άπέλα τά τών 
αίρετικών. l u exempl i s tamen ape la t i co rum, quae 
et b ic et a l i b i n o s i n codicie p r o d u n l u r , n i b i l ea l , 
quod aut h u i c aut i l l i op in i on i faveat. N u m a oelo-

D r i tate cantua nomen habu i t , voce v e l u l per v i m ad 
c u r a u m adac ta? ut motetum (?. Du Gange b . v.) a 
saepiua var ia t io vocis mo tu . A u t άπελατικδν idem 
est, quod pensum, quantum a l i qu i s canere debet, 
ut mtssa quoque peneum va l e t ; V . D u Gange v. 
mitsa, ub i hoc c i tat Aure l i an i e p i e c o p i : facite sex 
missas de Isaia prophela, b . e. eex απολύσεις, απ
ελάσεις, penaa. 

(51) Fetium Lum\num> ve l Epiphania. I nc id i t i n 
d iem 6 J a n u a r i i . V i d . I)u Gange Glosa . G r . h . v . 
' [ Symeon . Mag . p. 406. O n t i o i n fraio L u m i n u m 
i n c i p i t : πάλιν δ Ιησούς έμός. Gon t in . Gonatant iD. 
ρ. 30. S . Grego r i i Nysaeni orat io i n S. L u m i n a sau 
feetum bap i i am i G b r i a t i , aoceneis cereia oe lebrar i 
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rv κεφαλήν όποκλίνει τψ προδρόμψ φιλανθρώπως. » Α oontudi t , praecursori caput araice i n c l i na t , » Re-

Δοχη β\ τών Πρασίνων, φωνή πλαγ. δ' · « Χριστός 
άγνίζει λουτρψ άγ(ψ τήν έξ εθνών αύτοΰ Έκκλησίαν.» 
Δοχή γ ' , τών Βένετων, φωνή ήχ. πλαγ. α' · « Πυρί 
βεδτητος έν Ιορδάνη 8 8 (52) φλόγα σβεννύει τής 
αμαρτίας » Δοχή δ', τών Βένετων, φωνή πλαγ. δ'* 
* Ό συνάναρχος τψ Πατρί θεδς Αδγος 8 9 έν Ι ο ρ 
δάνη σήμερον προήλθε βαπτισθήναι, καί τήν κάραν 
όποκλίνει δουλικώς τψ προδρδμψ, δν ουρανών αί 
δυνάμεις τρέμούσι καθορώσαι · άλλ' δ τδν κδσμον 
φωτίσας τή αύτοΰ έπιφανεία υψώσει καί μεγαλυνεΤ 
τ δ κράτος τής υμών βασιλείας είς εύτυχίαν καί δό-
ξαν 'Ρωμαίων, » Δοχή ε', τών Πρασίνων, ήχ. πλαγ. 
δ' · • Χριστός ενδύεται ρείθρα φιλανθρώπως τοΰ Ι ο ρ 
δανού. » Δοχή ς', τών Βένετων, φωνή ήχ. πλαγ. α' · 

ceptio aecunda, P r a a i n o r u m , ΤΟΧ too i o b l i q o i I V : 
« Chr iatus sanc lo lavacro co l l ec tam s ib i Θ gent ibas 
Ecc les iam expiat . · Recepl io t e r l i a , Vene torum, 
vox ton i ob l i qu i I : « Igne d i v i a i t a t i a i n J o r d a -
ne flammara peccati exa l ingu i t . Recept io q u a r t a , 
Vene to rum, vox ob l i qu i IV : « Coaeternus P a t r i 
Deua, V e r b u m , hodio i n J o r d a n e m , ut bap l i z e tur , 
descendit , et caput more aervi preecureori i n c l i aa t , 
quem ccelealea Poteatatea intuentes cont remiacunt -
Sed q u i appar i t ione sua raundum i l l u m i n a v i t robur 
majestatie veatr » ad fe l ic i tatem et g l o r i a m R o m a -
n o r u m augeat et exa l t e t ! » Receptio q u i n t a , P r a -
a i n o r u m , τοχ ton i o b l i q u i IV : « Cbr ia tus amore 
b o m i n u m Jo rdan i s fluenta aubi t . » Recept io sexta, 

α Ηυρί τής θεότητος Ιορδανού » καί τά έξης. Άκ - g V e n e t o r u m , νοχ t on i o b l i q u i l V : « I g n e d i v i n i t a t i s i n 
τολογία της ς' δοχής · λέγουσιν οί κράκται · « *0 
βαπτισθείς έν ΰδασιχ Ιορδανού. » Φθογγεΐ καί δ λαδς 
έκ τρίτου ' * Πολλοί δμΐν χρόνοι. » 01 κράκται * 
« Καί τήν κάραν ύποκλίνας δουλικώς τψ προ-
δρόμω. » ΦθογγεΤ καί δ λαδς έκ τρίτου • « Πολλοί 
όμιν χρόνοί. » 01 κράκται · « Τους χρόνους υμών 
πληθύνει συν ταΤς αύγούσταις καί τοΤς πορφυρογεν-
νήτοις · » ό λαός · « Πολυχρόνιον ποιήσει δ θεδς τήν 
άγίαν βασιλείαν σας είς πολλά ετη. » 

Υποστροφή τών δεσποτών τή αύτη εορτή. 
Δοχό α', τών Βένετων, άπελατικδν ήχ. πλαγ, α' · 

« Ό συνάναρχος τψ Πατρί θεδς Αόγος » καί τά 
έξης. Δοχή β', τών Πρασίνων, άπελατικδν ήχ. γ' · 
« Ό φωτίζων (53) έν Πνεύματι τψ άγίψ έβαπτίσθη 
ΰδατι έπιγείψ, καί τδ φώς τοΰ βαπτίσματος έδωρή-
σατο άνθρωποις * άλλ' δ ιαΰτα τελέσας Χριστός φιλ
ανθρωπία τδ ύμέτερον βασίλειον κράτος κατά σει
ράν (54) άδιάδοχον κελεύει εύτυχεΤν 'Ρωμαίοις 9 0 καί 
βασιλεύειν. » Δοχή γ', τών Βένετων, άπελατικδν ή χ. 
πλαγ. α' · « Ό κεφάλας τών δρακόντων, εύεργέται, 
έν Ιορδανού τοις ρεύμασι συντρίψας, πρδ ποδών 
υμών συντρίψει τάς κεφάλας τών Βαρβάρων * θεό-
στεπτοι εΰεργέται, ή Τριάς ή τρισάγιος τάς νίκας 
υμών πληθυνεΤ * δ βαπτισθείς υπέρ ημών κατά σάρκα 
καί άγιάσας τήν φύσιν τών υδάτων. » Δοχή δ', τών 
Πρασίνων, άπελατικδν ήχ. δ' · « Ό τή παλάμη βα
πτισθείς σήμερον τοΰ Προδρόμου τή φρικτή αύτοΰ 
καλάμη βασιλεΤς υμάς κηρύττει (55), θεόστεπτοι 

Jordane , etc. » Acc lamat io i n aexta recept ione : 
d i cuo t cantores : « Bapt i za tua i n aquis Jordanie.» 
Glamat et popu lua ter : « L o n g a vobis t empora I » 
C a n t o r : « E l c apu l serv i more p r e c u r s o r i i n c l i -
nana . » C lamat e l popu lus ter : « Longa v o b i s t e m -
po ra I » Gantores : « T empora veelra c u m augus ta -
bue et porphyrogennet is 96 augeat ! » P o p u l u s : 
« Longaevam Deus per mul toe etc. » 

Reditus dominorum eodem festo. 
Recept io p r i m a , V e n e t o r u m , ape la t i cum ton i ob l i -

q u i I « Goaeternus Pa t r iDeua , V c r b u m , eto. » Secun-
da , P r a e i c o r u m , ape la t i cum ton i o b l i q u i l l l : « I l l u -
minana i n Sp i r i tu aancio baptizatus est aqua ter res t r i , 

ρ lun ienque bapt iami h o m i n i b u a donav i l . Sed q u i , 
ha?c, amore i n bominea inc i ta tus , fecit Gbr iatue, 
impera to r i am majeatatem veatrara per non i n l a r -
r u p t a m aeriem a n n o r u m felices reddere Romaooa 
et i raperaro j u b e a t ! » Recept io ter t ia , Vene t o rum, 
tooo obl iquo I : Q u i cap i ta d r a c o n u m , ο ben igo i 
p r inc ipes , io Jo rdan i a fluentia c on t r i v i t , anle pedea 
vestroa Ba rba ro ru ra cap i ta conterat I Α Deo coro-
aa t i benefactorea, ter eancta T r in i tae vestras v io -
tor iaa augeat: q u i bapt izatuseat p r o n o b i a e e c u n d u m 
ca rnem et a q u a r u m n a t u r a m aanct i f icav i t . » Quar ta 
P r a a i n o r u m , ape l a t i cum ton i IV : « Bap l i za tua bodie 
Praecursoria m a n u , aua t r emenda roanu vos, 
imperatoree a Oeo coronat i benefactoree, p r « -

8 4 θεότητος Ιορδανού ood. 

V A R L E L E C T I O N E S . 

1 1 θεδς, λόγος ed . 9 0 'Ρωμαίους ed . 

J O A N . J A G . RE ISK I I C O M M E N T A R I U S 

s o l i t u m , m e m o r a t u r Lambecc i o G o m m . V i n d o b . n pro baptizare ueurpant . Unde i u t e l l i g i t u r lusue i n 
I. n i , 6, c od . 111.]* V i d . God io . Offlc. c. 8. A p p e l - D amb i guo ve rb i . 

(54) Graeci aobolem a l i cu jus per eaeeula c on t i -Ja t i on i a ra t i o apparet e verbis paulo mfer ior ibue 
C . 1 0 : δ τόν κοσμον φωτίζειν τή αύτοΰ έπιφανεία. 
E s t e n i m nata l i s appar i l i on i e C b r i s t i i n carne , 
q u a m propterea quod lutn inoea , i i l a a t r i a easet, e l 
Lumina appe l l a run t , et aoceoaia lu ro in ibus cele-
b r a r u o t , nec n o n b a p t m u o , q u i abaque l u i n i n i b u a 
n o o erat , i n i t i and i e ardentee cereoe tenent ibue. 
Q a a de re a l iaa ag imua . 

(52) L i q u e t a l i qu id deesae : quod dura suggerant 
m e l i o r e s l i b r i , acqu iescamus coDJeclur» L e i -
cbianae. 

(53) Graeoi nov i φωτίζειν et pro illuminars et 

n u a t a m , a temma genea log icura , σειράν, id eat ca-
tenam, d i cunt , ot noe arborem. Σειρά άδιάδοχος est 
eeriea generia deainens, q u a m a l i a series non ex -
c ip i t . Conf. quae ad p . 157. IJe verbo διαδέχεσθαι 
cessare, desinere, d i c a m . 

(55) Qual ie d i c t i o παλάμη κηρύττει! Vuoe praj-
d i c a l u r , non m a n u . Exppectea χρίει au t στεφανόΤ 
vel a im i l e q u i d , q u o d inanua far.iut. Verucn yfitbio-
pem lavet, q u i ba lbut i em in fant i l i s aevi corr igere 
m s t i i u a t . 



l i t CONSTANTINI PORPHYROGBNITI 2 2 0 

d ica t , unctosque o rb i univereo oatendit . Lavaoro Α ιύεργέται, καί Χριστούς 9 4 (δβ) δμάς δεικνύει πάση 
e n i m aanct i f icana, integr i la t ia qleo majeatatem 
bapt i za t , aa lutem Roman ia et m a x i m u m a u x i l i u m 
et g l o r i am i m p e r i i donat . » Recept io q u i n t a , Vene-
t o r u m , ape l a t i cum toni o b l i q u i I V ; « L u m e n m a -
ter ia l i tnr i n corpore apparu i t , ut nos lumen faoti 
c u m De i luce c o m m i a c e r e m u r : p raa t o eat aqua 
i m p l e n a et perf iciens e p i r i t u : u n a ad i p s u m aoce-
d a m u B , u t una c a m eo e i a l t e m u r . S i gna t i au i rus 
arcano modo , q u i v i r tu t em my&teri i cognov imus, 
auacepimua omnes aecundum, non p r i m u m , A d a -
rautn, ut renatt.» Aco lamat ion ia verba c a o t a n l u r a 
p r a c e n l o r i h u a et popu lo , ut i n c»teria fac t ion ibus . 
P o i t r e m o camoree quoque a c c l a m a n t : « Adorantea 
Ghr ia t i mani featat i gloriam.» P o p u l u s : « D iut i sa ime 
majestatem ves t ram Deua cuatodiat l » 
δ λαδς • t Πολυχρόνιον ποιήσει δ θεδς τήν άγίαν βασιλείαν. » 

97 C A P U T IV . Β 
Acclamationes in sancti Paschatis festo. 

Receptio p r i m a Venetorura , vox l on i I : « D i -
v i n » reeurrect ionia potentta raortia be l lum so lu-
tuDQ eat. » Secunda , P r a a i n o r u m , vox t on i I : 
w Luoie inaccessae facet m o r t u i a , q u i i n lonebria 
erant , i l luxe re . Gbr i s tue e n i m mor tuua a p p a r u i l , 
mor te m o r l e m exst inguens, capt ivos post tres 
dies resurgena exauacitavit . Ipee g l o r i am veatram, 
d o m i n i , d i u i n p u r p u r a cus t od i e t ! » Receptio t e r -
t i a , V e n e t o r u m : vox ton i I I I : « Paacha D o m i n i 
bodie v i d en t ea ,me l od i c e e tunan im i t e r clamamua.» 
Quar ta , Vene to rum, vox t on i I : « D i v i n s reaur-
reot ionis potent ia mor t i s , etc. » Q u i n t a , Vene to -
r u m , vox toni I : «A2teraum c u m Patre imperana 

τή οικουμένη. Τψ λουτρψ γάρ άγιάσσς, τής αφθαρ
σίας τψ έλαίψ βαπτίζει τήν βασιλείαν, σωτηρίαν 
δωρούμενος τοΐς 'Ρωμαίοις καί άντίληψιν (57) με
γίστη ν καί δόξαν τής βασιλείας. » Δοχή ε', τών Βέ
νετων, άπελατικδν ήχ. πλαγ. δ' · Τδ φώς έπέφα-
νεν δλικώς έν σώματι, Ίνα φώς γενόμενοι θεού φωτί 
μιγώμεν. Ηάρεστιν ΰδατι πλύνων καί τελειών τψ 
πνεύματι, ]συγκατέλθωμεν τούτψ, 'ίνα συν ανυψωθώ · 
μεν. Ση μειωθώ μεν μυστικώς τοΰ μυστηρίου τήν 
Ισχΰν έγνωκότες, άναλάβωμεν οί πάντες τδν δεύτε
ρον μή τδν πρώτον Αδάμ ώς άναγεννηθέντες. » Τά 
δέ τής ευφημίας άκτα φδονται παρά τε τών κρακτών 
καί τού Λαοΰ, καθώς καί έν ταΐς λοιπαΐς δοχαΐς. Τδ 
δέ τελευταΐον άκτον λέγουσιν οί κράκται ' « Προσ-
κυνήσαντες τοΰ έπιφανέντος Χρίστου τήν δόξαν · » 

ΚΕΦΑΑ. Δ'. 
Ά κ τ α τή εορτή τοΰ αγίου Πάσχα. 

Δοχή πρώτη, τών Βένετων, φωνή ήχ. α' · · θεϊκής 
έγέρσεώς δυναστεία δ τοΰ θανάτου πόλεμος διελύθη.» 
Δοχή β', τών Πρασίνων, φωνή ή χ. α' ' « Φωτδς 
απροσίτου λαμπηδόνες νεκροΐς έπέλαμψαν τοΐς έν 
σκότει. Χρίστος γάρ ώφθη νεκρδς έν τάφψ, θανάτψ 
θάνατον Οανατώσας, συνανέσκησε τους δεσμίους τη 
τριημέρψ αύτοΰ έγε*ρσει · αυτός τήν δόξαν όμών, 
δεσπόται, είς μήκος χρόνων φυΛάξει εν πορφύρα. » 
Δοχή γ'. τών Βένετων, φωνή ήχ. γ ' · « Πάσχα Κυ
ρίου σήμερον καθορώντες μελψδικώς κραυγάζομεν 
καί 9 1 δμοφρόνως. » Δοχή δ', τών Βένετων, φωνή ήχ , 
α' · « θεϊκής έγέρσεως δυ/αστεία, » καί τά εξής. 
Δοχή ε', τών Πρασίνων, φωνή ήχ. α' · » Ό άχρόνως 

u l t i m i s d iebua teruporal iter c u m hora in ibus c o n - Q τψ Πατρί συμβασιλεύων έπ' έσχατων τοΐς άνθρώποις 
versatus fuit et i n cruce l a r t a r u m mortemque ca 
p t i v am ducena , post tres diea aua reeurrect ione 
mor tu i s reauacitat ionem renovat. Ipae co rnu ve-
a t r u m , d o m i n i , v i c tor i ia con t ra Barbaros exa l l a -
b R l » Recept io aexta, Y e n e t o r u m , vox i o n i III : 
« L u c i s inacceas» faces, » eto. Aoo lamat io i n sexta 
receptione : d i cun t c an t o r e s : c Grea lor o m n i u r a 
et D o m i n u s . « G l a m a l et popu lua t e r : « Mul tos 
annos vob is . » Cantoree : « M i r a b i l i t e r e aepulcro 

V A R L E L E C T I O N E S . 

9 1 χρηστούς cod . 9 2 καί o m . c od . 9 8 συνανετράφη ed ; 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(56) Μ. χρηστούς. Q u o r u m u t r u m pres te t , i n D ut eaepe fecit Habertus ! n Pon t i f i ca l i . 
d u b i o r e l inquo . Unc t i a e fuer in l nov i imperatorea 

χρονικώς συνανεστράφη 9 8 , και έν τψ σταυρψ τδν 
$δην καί θάνατον αίχμαλωτίσας, τριημέρψ αύτοΰ 
έγέρσει τοΐς νεκροΐς τήν άνάστασιν έγκαινίζων (58) · 
αύτδς τδ κέρας υμών, δεσπόται, ανυψώσει ταΐς νί-
καις κατά Βαρβάρων. » Δοχή ς*, τών Βένετων, φωνή 
ή χ. γ'· « Φωτδς απροσίτου λυμπη δόνες » καί τά 
έξης. Άκτολογία τής ς' δοχής. Αέγουσιν ο\ κράκται · 
« Ό τών πάντων Ποιητής καί Δεσπότης. » Φθογγεΐ 
καί δ λαδς έκ γ'· « Πολλοί ύμΐν χρόνυι. » 01 κρά-

G P t a n i , d i sputo ad ρ. 218. 
(57) Auxilium. P r op r i e est reprehens io , eeu a p -

prebenaio a pos t i ca , vel retractio lapa i aut p r o -
ol iv is i n r u i n a m . Άντιλαμβάνεσθαί τίνος eat i d e m 
noatro sich jemandes annehmen, p ro curare , ao lar i , 
j u va r e a l i q u e m , ejue c u r a m s u a m facere, ad ae 
t rabere . V i d . I c f ra p. 30, 203. et Gonetant in . V i t . 
B a a i l . p . 141. H inc inte l l i gae i l l u d Sext i E m p i r i c i 
P y r r h o n . I : Ά λ λ ά καί τών αύτοΰ παθών αντιληπτι
κός έστι καί παρηγορικός, solatur et mulcet ejus 
pattiones; propr ie reprebendit eaa ab exoesau, aut 
ad ee t r ah i t , putat e a i ad ae pert inere . Άντίληψιν 
τών δημοσίων πραγμάτων, procurationem rei pt i -
blicx habet Gedren. p. 490. et Gont in . T b e o p b a n . 
p . 88. Potest quoque redd i v o cabu lum prolectio, 

(58) Resurrectionem morluis encceniare eat m o r -
tuie i n resurgendo p r s i r e auo exemplo , r e su r r e -
c t iunem o r d i r i , mor tu i e r e so r r ec t i onom ut r em n o -
v a m et inauetam pr&atare , exhibere , monat ra re , 
mor tuoa reaurreot iooe i n i t i a r e . Eat e n i m initiare 
aliquem aliqua re e u m i l l i u s re i no t i t i a e l e x p e r i -
meato , antea incognitae, imbuere , ina t ruere . E n -
cstniare a i t D u Gaage Gloaa. L a t . h . ν. , έγκαινί-
ζειν, est xniixare vei aliquid primo exercere vel i n -
duere : unde vestem noval, encasniat, qui prtmo eam 
induit vel poriat, Inde est έγκαινίζειν u r b e m , b a l -
n e u m p u b l i c u m , a ta iuam, c i r c u m , ecc lea iam i o i -
t i a re , innovare , pro p r i m a v ice u a u r p a r a , i n i t i u m 
facere utend i eorum unoquoque , s e cundum i n d o -
l e m cujueque. 
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xxat · « Ό άναστάς παραδόξως έχ τάφο*. » Φθογγεΐ Α reeurgens. » C lamat et populus t e r : « L o n g a v o -

bi8 tempora. » Cantores : « E t q u i sa lu tem u n -καί ό λαός έκγ*· « ΙΙολλοί υμΐν χρόνοι. » 01 κράκται 
« Καί τό χαίρε δεδωκώς μυροφόρο ι ς (59). » Φθογγεΐ 
καί ό λαός έκ τρίτου · Πολλοί δμΐν χρόνοι. » 01 
κράκται* « Τους χρόνους δμών πληθύνει σΰν ταΐς 
αύγούσταις καί τοΐς πορφυρογεννήτοις. » Ό λαός · 
« Πολυχρόνιον ποιήσει δ θεδς τήν άγίαν βασιλείαν 
σας είς πολλά ετη. » 

Υποστροφή τών δεσποτών τή αυτή εορτή. 
Δοχή α', τών Βένετων, φωνή ήχ. α'· « Τό μέγα 

καί σεβάσμιον τής αναστάσεως μυστήριον λαμπρυ-
ν^μένη σήμερον ή κτίσις εορτάζει* δ γάρ τής δόξης 
Κύριος τό σκυθρωπδν άφανίσας τοΰ θανάτου καί τά 
τοΰ ?δου σκυλεύσας βασίλεια, συνανέστηαε τους 
^άλαι τεθνεώτας, χαράν άνεκλάλητον καί θείον 

guenta afferentibue d ix i t . » G lamat et popu lus t e r : 
« Longa vobia tempora l » Cantoree ; « T e m p o r a 
vobis , augustabua et porpbyrogennet is a u g c a l ! » 
P o p u l u s : « Longaevam Deus s a c r am , etc. » 

Reditus dominorum eodem fetto. 
Recept io p r i m a , V e n e t o r u m , vox toni I : « M a -

gnura et VeQerandum resurrec t ion ia mya t e r ium 
splendens hodie o rea lara celebrat. Dominua en im 
g l o r i e lerrorem mort is removi t , in fe rorum r e g n u m 
spol iav i t , quondam mortuoa u n a exci tav i t , ineffa-
b i le g a u d i u m ac d i v i n u m P a a c b a ! M i r ab i l i t e r ce -

ΙΙάσχα ·*. Τελείται παραδόξως, μεγαλύνεται τδ κρά- g lebratur , augetur robur vee t rum, d o m i n i , ad g lo -
τος όμών, δεσπόται, είς δόξαν, είς καύχησιν, είς 
άνέγερσιν (60) τών 'Ρωμαίων. » Τά δε τής ευφημίας 
ακτα ^δονται παρά τών κρακτών καί τοΰ λαοΰ, καθώς 
καί έν ταΐς λοιπαΐς δοχαΐς. Τό δε τελευταΐον άκτον 
λέγουσιν οί κράκται · « Καλώς ήλθον ο'ι δεσπό
ται συν ταΐς αύγούσταις καί τοΐς προφυρογεννή-
τοις. » *0 λαός · « Καλώς ήλθετε. » Οί κράκται · 
« ΙΙροσκυνήσαντες τοΰ άναστάντος Χρίστου τήν δό
ξαν. α Ό λαός · « Πολυχρόνιον ποιήσει δ θεός. » 
Δ ο Χ ή β'» τ ω ν Πρασίνων, άπελατικδν ήχ. α'· t Σή
μερον τό τοις άγγέλοις απόρρητον εκτελείται τής 
αναστάσεως μυστήριον. Ό γάρ έμπιμπλών παν ζών 
ευδοκίας σαρκί θανατοΰται ώς άνθρωπος, καί τήν 
άπληστον τοΰ ?δου τυραννίδα αίχμαλωτεύει, νεκρώ 

r i a m , f amam et sa lutem R o m a n o r u m . » 
Acc laraat ion ie autem verba a p r s c e n t o r i b u a et po-
p u l o , u t i n coeter isrecept ionibus, caa la tur . U l t i m u m 
cantorea d i o u n t : P u l c h r e venerunt d o m i n i o u m 
augustabus et porphyrogennet is . » P o p u l u s : « P u l -
chre veniet ia. » Cantorea : « Adoraotea r e su rgen -
tia Cb r i a t i g l o r i a m . » Popu lue : » Longaevam 
Deua, » etc. Recep l io s ecunda , P r a s i n o r u m , ape-
l a t i c u m t on i I : « Hod ie impenet rab i l e angel ia 
reaurrect ion ia m y s t e r i u m ce l ebra tur . Omne e n i m 
v i v u m g ra t i a replene i n carne ut homo oc c i d i l u r , 
e l inaat iab i l em o rc i t y r ann idem capt i vam duc i t , 
occisore occ iao : n u n c aeternum evanui t oppro-
b r i u m , nunc exsurgi t g a u d i u m t e r m ino r um. Rex 

σας τόν νεκρωτήν · νΰν ήφανίσθη τό πρδ αίώνων Q o m n i u m Daua vitaeque dator , serva dominos i n 
αίσχος, νΰν έξήνθησεν ή χαρά τών περάτων (61). Ό p u r p u r a 1 » T e r t i a , V e n e t o r u m , vox toni I : t C m -
παντάναξ δέ θεδς καί ζωοδότης, τους δέσποτας φύ 
λαττε έν τη πορφύρα, ι Δοχή γ', τών Βένετων, φωνή 
ήχ. α'· « Σταυρόν καί θάνατον ΰπομείνας Χριστός, 
καττλθεν εκών έν τάφω, καί τάς τοΰ qtoo»-» συντρίψας 
πύλας τή θεϊκή αύτοΰ εξουσία, πασιν άνάστασιν 
έγκαινίζει τοις άπ' αιώνος νενεκρωμένοις. 'Π κτίσις 
σήμερον εορτάζει διπλούν τό Πάσχα τής σωτηρίας, 
όρώσα τό σκήπτρον υμών, δεσπόται, τή άναστάσει 
Χριστού συνανατέλλον, » Τά δε τής ευφημίας άκτα 
αδονται παρά τε τών κρακτών καί τοΰ λαοΰ, καθώς 
καί έν ταΐς λοιπαΐς δοχαΐς. Τό δε τελευταΐον λέγουσιν 
οί κράκται. c Προσκυνήσαντες τοΰ άναστάντος Χρί
στου τήν δόξαν. » Ό λαός · β Πολυχρόνιον ποιήσει δ 
θεός τήν » κ. τ . λ . Δοχή δέ τετάρτη, τών Ηρασίνων 

p u r p u r a I 
cem mor temque perpessus Chr i a tus , eponte i n ae-
p u l c h r u m deaeendit, contr i t i sque d i v i na potent ia 
s u a orc i por t ia , o m n i b u a i n sfficulo mor tu ia r esur -
rec l i onem renovat . Crea tura hodie duplox Paecha 
aalut is ce lebrat , v idena aceptrura ves t rum, d o m i n i , 
c u m Ghr ia t i reaurreot ione u n a exor iena. >• A c c l a -
mat ion is acta a cantor ibus et populo ut i n caeteria 
fact ionibua cantantur . Pos t remo proccentores 
d i cunt : « Adorantea Cbr i e t i r csusc i ta t i g lo-
r i a m , » etc. Popu lus : « Longffivam Daue fa-
oiat, etc. » Recept io quar ta , P r a e i n o r u m : vox 
ton i I I I : « Paecha D o m i n i bodie in tuenles , » etc. 
Qu in ta , V e n e t o r u m : vox l o n i I : « Renovatur h o -
die b u m a n a n a l u r a , a d m i r a n d u m i n raodum ex 

· I I » — | — —— — * — ^ 

φωνή ήχ . γ ' · « Πάσχα Κυρίου σήμερον κ«θορώντες ι 13 corrupt ioae i n intcgr i tatem I ranamutata : i n d u i t 
καί τά εξής. Δοχή ε', τών Βένετων, φωνή ήχ, α' 
« Έγκαινίζεται σήμερον τών ανθρώπων ή φύσις, 
παραδόξως έκ φθοράς μεταπλαττομένη πρός άφθαρ-
σίαν, στολίζεται τήν στολήν τής προτέρας δόξης, 
μηκέτι τ ψ θ«νάτψ κατεχόμενη. Ό γάρ έχων τό 

p r i o r i s gloriae vest imentara, n o n a m p l i u s a morte 
•upe randa . Tenene e n i m r obur mor t i s coeeternum 
Pa t r i a et a3que inacceasum V e r b u m , o rc i r e g n u m 
spo l iav i t , aolvit cap t i vo rum v i n c u l a , l iber tatem o m -
n ibua d o n a v i t : h i c custodiet r obur majestat ia , ad 

V A R I i E L E C T I O N E S 

· * χαρά άνεκλάλητος καί θείον Πάσχα τελείται ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(59) A d mul i e r es unguenta ad sepu lc rum C h r i a t i 
f e ren les r e e p i c i t o r M a r c . x v i , 1 ; v . Du Cange G l o s s . 
G r . ν . Μυροφόροι. 

(60) H i n o c o r r i g a t a r Gont io . Gons lan t . p . 264, 

u b l άνεσιν l eg i tnr . Oppon i tu r τή καταπτώσει τών 
Βαρβάρων ; ν. ρ. 29. 

(61) Gaudium totius terrarum orbit. Πέρατα τοδ 
κόσμου vel της οικουμένης i n t e l l i g u n t u r . 
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laudp^ , c l o r i a m et aa lutem R o m a n o r u m . » A c c l a - Α κράτος τοΰ θανάτου, 6 τοΰ Ηατρδς συνάναρχος και 
mat i ou i s ac ta a cantor ibue et populo ut i n ca3te- συναΐδιος λόγος, σκυλεύσας τά βασίλεια τοΰ $δου, 
r ia can lan tur . U l t i m u m vero cantorea d iount : ίίλυσε τδν δεσμόν τών αιχμαλώτων, πασι δωρησάμε-
« Adorantes resurgent ia Chr i a t i g l o r i am : » P o p u - νος έλευθερίαν. "Ος καί φυλάξει τδ κράτος τής βα-
lus : « Longaevam Deue, » eto. σιλείας εις δόξαν, είς καύχημα, είς άνέγερσιν ' Ρ ω 
μαίων. » Τά δε τής ευφημίας άκτα $οονται παρά τε τών κρακτών κα! του λαοΰ, καθώς καί εν ταΤς λοιπαΤς 
δοχαΤς. Τδ δέ τελευταΐον άκτον λέγουσιν οί κράκται. · « Προσκυνήσαντες τοΰ άναστάντος Χριστού τήν 
δόξαν. » Ό λαός · « Πολυχρόνιον. κ 

* 9 C A P U T V . 
Acta in feria tecunda stptimana: renovationis. 

Peracto eccleeiastico off icio, quando d o m i n i 
menea? aaaident, Vene to rum o rganum eonat, et d i -
c i t p o p u l u e : « Sanc ta . » Organo ai lente, praecen-
t o r e s : « T e r aancte, c u m domin i s tsimul impe ra . » 

ΚΕΦΑΛ. Ε'. 
"Ακτα τη εορτή τή δευτέρα τής διακαινησί

μου ·» (62.) 
Μετά τήν άπόλυσιν τής εκκλησίας, δ'τε άκουμβί-

σωσιν (63) c i δεσπόται έπί τής τραπέζης, αύλεΐ τδ όρ
γανον τών Βένετων,και λέγει ό λαός· « 'Αγιαχάς (64).» 
« Καί δ'τε παύση τδ δ'ργανον, λέγουσιν οί κράκται * 

C lamat et popu lus t e r : « T e r eanote. » Gantorea : g «Τρισάγιε,συμβασίλευσον τους δέσποτας 9 0. » ΦθογγεΤ 
~ ' " καί δ λαδς έκ τρίτου · « Τρισάγιε. » Οί κράκται · 

« Καί συ αυτούς θεράπευσον επί πασι ν. » ΦθογγεΤ 
καί δ λαδς εκ γ'· « Τρισάγιε. « Οί κράκται · « Πλεον
άζων τής ζωής αυτών χρόνους. » ΦθογγεΤ καί δ 
λαδς εκ γ'. « Τρισάγιε. » Οί κράκται · · Είς τελείαν 
χαρμονήν τών 'Ρωμαίων. » ΦθογγεΤ καί δ λαδς έκ 
γ ' · « Τρισάγιε. » Οί κράκται * « Σΰν αύγούσταις εύ-
σεβέσι φιλοθέοις. » ΦθυγγεΤ καί δ λαός Ικ γ'· · Τρισ
άγιε. » Οί κράκται · « Καί τοΤς τιμίοις πορφυρο-
γεννήτοις έν τή πορφύρα, ι ΦθογγεΤ καί δ λαδς έκ 
τρίτου * « Τρισάγιε. » Οί κράκται· « Καί Βένετων τών 
γνησίων υμών δούλων. » ΦθογγεΤ καί δ λαδς έκ γ ' 
« Τρισάγιε. » Οί κράκται · « Ές , δ άναστάς θεδς 
ημών, τους δέσποτας φύλαττε. » Καί δ λαδς δμοίως 
έκ τρίτου* » Οί ές (65), δ άναστάς θεδς ημών, τους 
δέσποτας φύλαττε. » Οί κράκται · « ΙΙνεΰμα τδ παν-
άγιον τάς αύγούστας σκέπασον (66). » Καί δ λαδς 
δμοίως Ικ γ ' . Οί κράκται · « Μήτηρ τοΰ θεοΰ ημών, 
φύλαττε τά πορφυρογέννητα. » Καί δ λαδς έκ γ'. Οί 

E t tu eorum c u r a m i n omnibua suecipe 
C lamat et populua ter : « Te r aancte. » C a n t o r e s : 
« Augens v i t » t empora . » G lamat et popu lua t e r : 
« Ter sanc le . » Can to r ea : « A d perfectam l e t i -
t i an i R o m a n o r u m . » Glamat et popu lus t e r : « T e r 
eancte. » Gantorea : « G u m pi ia De ique amant ibua 

-con jug ibus . » C lamat et popu lus t e r : « Ter aan-
cte. » Gantoree : « E t venerandis porphyrogennet ia 
i n p u r p u r a . » C l ama t et populua t e r : « T e r ean-
cte. » Can to r e s : « E t Vene to rum, fidelium aervo-
r u m ves t ro rum. » G l a m a l et populua t e r : « T e r 
aancte. » Cantores : « Reaurgena Deua noater , do -
n l inos cuatod i . » C l amat et populus e im l i l e r t e r : 
« Resurgeos Deua noater, dominos cuatod i . » C a n -
t o r e s : « Sp i r i t u s sanctP, angoataa serva ! » P o p u -
lus eadem ter . » Can to rea : « Mate r De i nos t r i , 
cuatod i porphyrogennetos. » Eadem popu lua ter. 
Gantorea : « Domine , v i t am eo rum per nos-
t r a m . » (II.) H y m n u a ton i I : « A p e r i a n t u r e e p u l -

V A R L E L E C T i O N E S 
9 5 δικαινησίμου R. . διακινησίμου cod . et. ed. 9 9 τοΤς δεσπόταις con j . L e i c h . 

J O A N . J A C . RE ISK I I C O M M E N T A R I U S 

(62) S i c frequcnter i n hoc codice est exara tum 
ΌΡΟ διακαινησίμου. Ή διακαινήσιμος έβδομάς, vel 
Ιβδ ομάς τοΰ διακαινησίμου ( i la Graeci nov i efferunt 
p ro τής διακαινήσεως), seplima renovationis, ut 
vulgo ver tunt , (non proraus rec le , n i s i renovat io-
n i a v o c a b u l u m pro geatatione n o v a r u m veat ium 
acc ip ia tur , quee s igniGcato medio aavo uaitata bo -
d i e exoluit , ) est ea, q u s d i e m Paechat ie immedia te ^ bere r edd i debere 

άσπαστικδν βασιλέως. 
(63) Non putem n e g a n d a m Lu i t p rando fidem, qu i 

i n legatione a i t , Greecos imperatorea i n s o l e m n i -
bua conv i v i i a per dies featos non aeaediaae mens ia , 
aed accubuiaae vetusto more . P u l e m i taque , ver -
b u m άκουμβίζειν, ub i o c c u r r i l i n hoc codice . (oc-
cu r r i t autem saepius i n Gletorologio, ) per accum-

s equ i lu r . Graeci en im sep t imanam a die lunae o r -
d i u n t u r , et finiunt i n d o m i n i c a . V i d . D u Cange GI. 
G r . h . v. D i c i l u r ή διακαινήσιμος, q u i a neophyt i 
i l l a aep l imana διάκαινών in albis, q u a s i n bap t i smo 
v i g i l i a Paschati» acceperant , incedebant , et ή Και
νή, n e m p e Κυριακή, Dominica nova, d i c eba tur , i n 
quaa novae et candidas veatea pro u l l i m a vice g e -
etabant , seu deponebant . Methodiua pa t r i a r cb . 
GP tanus de i i a , q u i a b n e g a r u n t : Βαλλέσθω ιμάτια 
καινά κατά τδν τύπον τών βαπτιζομένων. Ve8tee 
il lre a L a t i n i a qo idem albcey a c a n d o r e , Greecisvero 
αί και ναι appe l l aban tur . Te rmina t i o ιμον novis 
G r e c i s va lde frequentatur, pro nomine substant ivo 
t e rmina to i n ις, ut τδ διακαινήσιίχον pro διακαίνη-
σις, processio in novii vesttbus ; το άναλήψιμον pro 
ή άνάληψις; αίτήσιμον et αίτήσιον pro αίτησις. I ta 
qaoque άσπαστικδν pro oaculo, άσπασμφ ve l ac tu 
o a c n l a n d i . Gloaeee: Labratum, φίλημα βασιλικδν. 

(64) Qu id i l l u d χας e ib i ve l i t , neecio. V i d e t u r ad 
i l l a v u l g a r i a per t inere , q u a l i a i n boc codice i n 
Laud ibua paes im o c c u r r u n t , ut pau lo post ές, et οί 
ές, νανά, e t c , q u o r u m ra l i o d a r i n u l l a potest, n e -
que debet. 

(65) Recur r i t saepius i n hoc codice . Es t p r o c u l 
dubio i d e m , quod έές, keus, exc lamat io ; v. D u C a n g . 
ν . έές, pro quo e t iam εΤς ha be ra u s ; i t em ας apud 
Symeoo . M a g . p. 405,11601 οί ές, quod a l i u d n i b i l 
quam hue, one. 

(66) Est vo tum A u g u s t a b u s p r o p r i u m , qua», 
optant popu l i , ut S p i r i l u a eanotua obumbre t , te-
gat, obnuba t . Qu ia nempe velo nuptae p r od iban t . 
S i m i l e i l l u d H i n c m a r i i n coronat ione Judithae, c u m 
nuberet Ede l f redo , reg i A n g l o r u m : Nubas in Chri-
sto, obnupia nube ccelesti et refrigerata gratia $pi-
nluali. 
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κράκται· « Κύριε, ζωήν αυτών διά τήν ζωήν ημών. » Α c r a et m o r t u i r e surgan l ! D o m i n u s e n i m h o d i e e 
(Β. ) Φωνή ήχ. α'. · Έξανοιγέσθ'οσαν τάφοι, και 
νεκροί έξαναστήτωσαν δ γάρ Κύριος έκ τάφου · 7 

σήμερον έξανέστη. ΕύφραινΙσθωσαν οί ζώντες καί 
ζωής (67) εντρυφάτωσαν* τού γάρ θανάτου τδ κέν-
τρον σήμερον ήφανίσθη. 'Λευχειμονείτω ή κτίσις τδν 
κτίστην άνευφη μούσα· ή τυραννίς γάρ τής αμαρτίας 
σήμερον καθηρέθη. 'Αγαλλιάσθω μεγάλως ή πόλις 
υμών, δεσπόται, θεότητι τή έν Τριάδι σήμερον προσ
κυνούσα, είς κατάπτωσιν Βαρβάρων καί άνέγερσιν 
'Ρωμαίων. » Καί άπδ φωνής (68) λέγουσιν άπελα
τικδν ήχ* α. · Τδ μέγα καί σεβάσμιον μυστήριον 
τής αναστάσεις » καί τά έξης. Καί μετά τδ τέλε ιω
σα·, τδν δήμον τών Βένετων άκτολογει δμοίως καί δ 
δήμος τών Πρασίνων, καί λέγει άπελατικδν ήχ · α'. 

sepulcro sur r cx i t . Guudeant v iventea, et ob v i t a m 
e z s u l t e n t : mort ie e n i m s t imu lus hodle evaou i t . 
C a n d i d a m voatem creatura , l a u d a n s C r e a t o r e m , i n -
d u a t : p e c c i t i e n i m ty rann is hod ie aublata est. 
Va lde cxsuitet u rbs vestra, d o m i n i , d i v i n i l a t e m 
i n t r i n i u t o hodie adorans , i a pern io i em B a r b a r o -
r u m et R o m a n o r u m sa lu t em . » Poet hanc c a n l i o -
nem d i cunt ape l a t i cum ton i I : « M a g n u m ac vene-
r a n d u m resurrect ion is m y a t e r i u m , etc. » Pos tquam 
V e n e t o r u m factio acc lamare des i i t , popu lus P r a -
einua s im i l i t e r acc lamat et ape la t i cum t on i I d i c i t : 
u Hcd i e inei fabi le angel ia mye t e r ium, etc. > Quo 
finito, V ene t o rum p r e c e n t o r e s : « D o m i n e , aerva 
R o m a n o r u m d o m i n o a ! » Glamat et popu lua t e r : 

c Σήμερον τδ τοΐς άγγέλοις απόρρητον · καί τά έξης. JJ t* D o m i n e , eerva ! » C a n t o r e s : « D o m i a e , a te oo-
Καί μετά τδ τέλειωσα ι τδν δήμον τών Πρασίνων 
λέγουσιν οί κράκται τών Βένετων* « Κύριε, σώσον 
τούς δέσποτας Τ ω μα ίων. » Φθογγεΐ καί ό λαδς έκ 
γ . « Κύριε, σώσον. » Οί κράκται· « Κύριε, σώσον 
τούς έκ σου εστεμμένους· » Φθογγεΐ καί δ λαδς έκ γ'. 
« Κύριε, σώσον. » Οί κράκται. « Κόριε, σώσον τούς 
δέσποτας συν ταΐς αύγούσταις καί τοΐς πορφυρογεν-
νήτοις. » Φθογγεΐ καί δ λαδς έκ γ\ « Κύριε, σώσον. » 
Οί κράκται· « Ές δ άναστάς θεδς ημών τούς δέσπο
τας φύλαττε. » Φθογγεΐ καί δ λαδς έκ κρίτου· « Οί 
είς, δ άναστάς θεδc ημών, τούς δέσποτας φύλαττε. » 
ΟΊ κράκται· « Πνεύμα τδ πανάγιον τάς Αύγούστας 
σκέπασον. » Φθογγεΐ καί δ λαδς δμοίως έκ γ'. Οί 
κράκται· « Μήτηρ τού θεού ημών, φύλαττε τά πορ-

ronatos a e r va ! » Glamat et populua t e r : « 80 D o -
roine, serva 1 » Caotores : « Serva D o m i o e , i m p e -
ratoree c u m augus tabus et porphyrogennet ia ! » 
C lamat et popu lua l e r : « D o m i n e , aerva ! » C a n -
t o r e a : <* Qu i r esur rez ia t i , Deua noeter, dominoa 
a e r va ! » Idem ter popu lus . G a n l o r e s ; « S p i r i t u a 
sancte, Auguataa pro tege ! · G l ama t et popu lua 
idern ter. Gantorea : « Mater Oei noatr i , p o r p h y r o -
gennetoa c u s t o d i ! » Glaraat et popu lua eadem ter 
Ganto res : « Dora ine , v i t am eo rum per v i t am no-
a t ram. » Glamat et popu lua eadem t e r : ct a ta t im 
t r i c l i n i a r i u s e feoeatra duabua fact ionibua miaa i l i a 
d i s l r i b u i t , quae, fausta d o m i a i s apprecat», d isco-
d u n t . 

φυρογένητα ! · Φθογγεΐ καί δ λαδς δμοίως έκ γ . Οί κράκται· t Κύριε, ζωήν αυτών διά τήν ζωήν ημών. » 
Φθογγεΐ καί δ λαδς ομοίως έκ τρίτου. Καί ευθέως (5ίπτει δνωθεν άπδ τής θυρίδος δ άρτοκλίνης τά δύο 
μέρη (69) τά άποκόμβια, καί έπεύχονται τοΐς δεσπόταις, καί άναχωρούσι. 

Υποστροφή τών δεσποτών δείλης 9 8 (70) άπδ G RcJitus dominorum vesperiinus α templo SS. Apo-
τούς' Αγίους Αποστόλους 9 9 πρδς το παλά- stolorum ad paUUium. 

Α'. Δοχή α' είς τούς Λέοντας. Δέχεται έκεΐσε δ 
δημοκράτης τών Βένετων, ήγουν δ δομέστικος τών 

I. Receptio p r i m a ad Leones . Stat i b i p r inceps 
V e n e t o r u m , sea "domcst icus s c h o l a r u m , c u m po -

V A R L E L E C T I O N E S 
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(67) R a membranae. E r u n l , q u i ζωή m a l i n l . 
(68) A$sa voce, sed clara. Oppon i tu r c u m τψ άπδ 

φθογγής, quod est modulata voce (v. p . 147, et 183), 
t u m voci preaeae, a u l t a c i t s r e c i l a t i on i , τή ήσυ-
χαίψ καί καθ' εαυτόν. P ro raua i d e m est ataue μετ' 
εκφωνήσεως, aut έκφώνως, de quo sapra d i x i m u a 
ad p. 17. L i que t e nove l l a J u s l i n . 127, qu® vetat 
consccra t ionem aaororum d o n o r u m , aut i n bap t i -
smo preces , taciie a aacerdole r e c i t a r i , deprebenao 
forle uno et altero, q u i tacite ae ea dicere j ac tana , 
tamen n i b i l d ix iseet , e l ne f o r m u l a m qu idem te-
n e r e t ; sed μετά φωνής c l a ra voce, quam oranes a u -
d iant , r ec i ta r i jubet . Κελεύομεν πάντας επισκόπους 
τε καί πρεσουτέρους μή κατά τδ σεσιωπημένον, 
άλλά μετά φωνής τψ πιστοτάτψ λαψ έξακουομένης 
τήν θείαν προσκομιδήν καί τήν έπί τψ άγίψ βαπτί-
σματι προσευ/ήν ποιεΐσθαι. — Δια ταύτα προσήκει 
τήν έπί τή άγια προσκομιδή καί τάς άλλας προσευ-
χας μετά Φωνής παρά τών δσιωτάτων επισκόπων τε 
καί πρεσουτέρων προσφέρεσθαι τψ Κυρίψ. Neque 
s c r u p u l u m in j icere debet, q u o d a d d i t u r ήχψ α', 
N u l l a e n i m vox, alve aasa, aive modu la ta s i i , potest 

absque tono quodam p ro f c r r i . Et s ign i f i ca tur b i c 
t a n t u m m o d o , i l l a m , quae aub j i c i tur , rhee in eeee 
n u d a qu idem voce, a l m eodem semper tono p r imo 

D r e c u a n d a m , quod L a t i n i sequiores d i c u n t rfire~ 
ctare. Psalmus directanem, un ico tono, nu l l o flexu, 
n u l l a modulat ione abaoluiue. V . Ou Gange v. Di-
rectare et φωνή. Vetores quoque d i c eban l άπδ φω
νής, oralitcr, ut vu lgo d i c u n t , a l i c u i a l i q u i d m a n -
dare r e n u n t i a n d u m a l t e r i , imperare a g c n d u m , ve l 
vetare. I la narrat A p p i a n u e Pa r th i c o ru tn i n i t i o , 
A t e i u m t r i b . p lebis Cra?s i exped i t i on i interceden-
tem πρώτον μέν άπδ φωνής κωλύσαι καί διαμαρτύ-
ρασθαι μή βαδίζειν, e t c , clara νοΜ, concept ia ?er-
b i s , expeduionem veluUsc. 

(69) S i recte habet haic lect io (et f»a3po sio est i n 
codice) , debet accusat ivus pro dat ivo h ic a cc i p i . 
A l i a e possel είς ob pnecodentom ay l l abam c x c i -
disse v i de r i . 

(70) Μ. δήλης, quod eo i nd i co , ut in t e l l i ga t o r 
mos l i b r a r i i η et ει p e r m u t a n d i , non t a n q u a m re-
Ctum ait. Ά π δ τούς άγιους άποστίλους est i d i o t i -
emue nov® GraBci». 



CONSTANTINI PORPHYROGENITI 

0, et d i c u n t praecentoree : « F e l i - Α σχολών, μετά καί τοΰ περατικοΰ δήμου τών Βένετων, 
καί λέγουσιν οί κράκται* « Καλώς ήλΟεν ή ενΟεος 
βασιλεία. » ΦθογγεΤ καί δ λαδς έκ τρίτου* « Καλώς 
ήλθετε 4 . » Τά δέ τής ευφημίας άκτα δδονται παρά τε 
τών κρακτών και τοΰ λαοΰ, καθώς * καί έκ ταΤς λοι-
παΤς δοχαΐς, καί μετά τδ άποκινήσαι τους δέσποτας 
λέγει δ δήμος τά δρομικά (71)* « Χαίροις, κραταιό-
τατε αύτόκρατορ, χαρά τής οικουμένης, τοΰ θεοΰ δ 
θεράπων, 'Ρωμαίων ευτυχία, άγαλλίασις Βένετων, 
ευφροσύνη καί κοσμιδτης, σε ή θεότης έπί χρόνους 
Ικατδν άξιώση τήν εαυτού διέπειν πολιτεία·/. » "Αλλο· 
« Χαρά ώδε σήμερον, γαλήνη καί πραότης μεγάλη· 
οί γάρ δεσπόται χαράν ήμφιεσμένοι ώς εωσφόρο ι 
έκλάμπουσιν έν τψ κράτει, καί δεξιοΰται τψ κόσμψ 
ευτυχία. Αυτή γάρ χαρά ημών καί άγαλλίασις κό-

ique i n ipso , ad c l emen l i am , in fide exa l - JJ σμου. » Ά λ λ ο . · Έποίησε δύναμιν ή δεξιά τοΰ θεοΰ 
laudeant coe lca tessp i r i tuum excrc i tua , gau- ημών, δεσπόται, άντελάβετο ειρήνη τής ιδίας πολι

τείας, καί έν αύτψ έν τη πίστει ΰψωσε πρδς εύμέ-
νειαν. Άγάλλεσθε ούράνιαι στρατιαί τών ασωμάτων, 
συν αγά λλ ου στρατόπεδον τών 'Ρωμαίων, καί έπ-
αγάλλισθε 8 πάντες Χριστιανοί εορτάζειν Κυρίψ. » 
Ίστέον, δ'τι ταύτα τά δρομικά λέγονται καί έν ταΐς 
λοιπαΐς προελεύσεσι. 

Β\ Δοχή β' είς τδν ά'γιον ΙΙολύευκτον. Δέχεται 
έκεΐσε δ δήμαρχος τών Βένετων μετά τοΰ δήμου τοΰ 
λευκού, καί λέγουσιν οί κράκται* · Καλώς ήλθεν ή 
ένθεος βασιλεία. » Τά δε τής ευφημίας άκτα ςίδονται 
πσρά τε τών κρακτών καί τοΰ λαού, καθώς καί έν 
ταΐς λοιπαΐς δοχαΐς. Δοχή γ' είς τήν άγίαν εύφημίαν 
τοΰ Όλυβρίου. Δέχεται έκεΐσε δ δημοκράτης τών 
Πρασίνων, ήγουν δ έκσκούβιτος μετά καί τοΰ περατι
κοΰ δήμου τών Πρασίνων, καί λέγει δρομικά ήχ. α'* 
« Ό άχρόνως τψ Πατρί » καί τά έξης. Τά δέ τής 
ευφημίας άκτα φδονται παρά τε τών κρακτών /αϊ 
τοΰ λαοΰ, καθώς καί έν ταΐς λοιπαΐς δοχαΐς. Δοχή δ' 
είς τδ Φιλαδέλφιον. Δέχεται κάκεισε δ δημοκράτης 
τών Βενέιων, ήγοτν 4 δ δομέστικος τών σχολών, μετά 
καί τοΰ περατικοΰ δήμου τών Βένετων. Τά δε τής 
ευφημίας άκτα φδονται παρά τε τών κρακτών καί 
τοΰ λαοΰ, καθώς καί έν ταΐς λοιπαΐς δοχαΐς. Δοχή ε' 
είς τδν Ταΰρον. Δέχεται έκεΐσε δ δήμαρχος τών Πρα
σίνων μετά τοΰ δήμου τοΰ ρουσίου. Τά δε τής ευφη
μίας ακτα φδονται παρά τε τών κρακτών καί τοΰ 
δ λαοΰ, καθώς καί έν ταΐς λοιπαΐς δογαΐς. Δοχή ζ' έν 
τψ φουρνικψ τών άρτοπωλών Β (72). Ύποστρεφόμενος 
αύτδς δήμαρχος μετά τοΰ δήμου τού ρουσίου, ποιοΰ-

j b i t o r c u m populo P ras ino . Acc l ame t i on i s vero D 9 l v · (73) έκεΐ δοχήν. Τά δέ τ τ ς ευφημίας άκτα 
ι a cantor ibua et populo ut in caateris receptfo- Ιδονται παρά τε τών κρακτών καί τοΰ λαοΰ, καθώς 
18 can tantur . Octava i n Prae lo r i o : atat i b i t r i - καί έν ταΐς λοιπαΐς δοχαΐς. Δοχή ζ' έν τψ φόρψ. Δέ-
ua Vene to rum c u m populo a lbo . Acc l amat i on i a χ«ται έκεΐσε δ δημοκράτης τών Πρασίνων, ήγουν δ 

V A R I i E L E G T I O N E S . 

ήλ. superaor ipto θ cod . , ήλθες βίνβ ήλθετε R . 1 καθώς έν ed . 
, e d . 1 άφτοπουλών cod . 8 ποιώσιν cod. 

na* majestas. » G l a m a l et populus 
>r.veaiati8. » A c c l a m a l i o n i s autem 

.oribus et populo u t i n re l i qu ia re-
i n t a n t u r . Abeun t i bus dora in ie , popu-

i i c i t : « Salve , potent iss irae i m p c r a -
n o rb i s , famule De i , Ro raano rum 
l i t i a Vene to rum, vo luptaa et decus, te 

men cen tum annoe populo suo preeese 
u d : « G a u d i u m bod ie , t r anqu i l l i t a e et 

D8 ! D o m i n i enira g a u d i u m i n d u t i , u t 
, i n majeatate aplendent , et o rb i fel icitas 

Ipaum e n i m g a u d i u m noatrum orbia 
t i t i a eel. · A i i u d : « Dextra Dei nos t r i , 
potent iam feoit, pax i n propr io imper io 

oop ie R o m a n o r u m , C h r i a t i a n i omnea, festum 
deb ra tu r i , e i m u l gaudean t ! » Sc i endum eat, 

; u r * o r i a i n caHeria quoque proceeaionibus 

αϊ. 

. Recep l i oeecunda i n aedesSanc l iPo lyeuct i .S ta t 
t r i b u n u s V e n e t o r u m c u m factiono a l ba , et d i -
t cantorea : « Fc l i c i t e r Yenit d i v i n a majestas. » 
l amat i on i s vero acta a cantor ibus et popu lo , 
u i i n ca3teris quoqua recept ion ibua , c an l an tu r . 

eptio ter t ia ad Sanc tam E u p b e r n i a m O l y b r i i . 
t i b i t r i b u o u a P r a a i n o r u m seu excub i to r c u m 
lai tor io P r a a i n o r u m populo , et cu rao r i a ton i I 
t : « Q u i aeternum P a t r i , » etc. Ac ta vero ac-
na t i on ia a can to r ibua et popu lo , ut i n caHeria 
*pt ionibu8 mos est, cantatur . Recept io qua r t a 
? h i l a d e l p b i u m . S i a t i b i pr inceps Venetorura seu 
l es l i cus s c h o l a r u m cura V e n e t o r u m populo . A c -
aat ion is autem acta a caa to r ibua et popu lo , 
i n ceeteris recept iop ibus obt inet , cantantur . 
nta ad T a u r u m ; s ta l i b i t r i b u n u s P r a e i n o r u m 
n factione r u s a a ; acta vero acc lamat ion is a 
t o r i bus et populo u l i n ce t e r i s recept ioo ibus 
t an tu r . Sex ta ad fornicem p i s t o r u m : reversus 
i i i r i b u n u B c u m ruas ia , dominos i b i exo ip i t . 
l ama t i on i s autem acta a p r e c en t o r i bus et po-
) ut i n ce t e r i s recept ionibue can tan tur . 8βρ· 
ο i n f o r o ; etat i b i pr inceps P r a s i n o r u m aeu 

1 συναγάλλεσθε ed . 4 δ ante δομέσ* 

J O A N . J A G R E i S K H G O M M E N T A R I U S . 

c a r m i n i e conc i ta t ior ie , dac t y l i c i , 
** nuale abeunt i a c o i m l u r , 

a p t u m . 
(73) Μ. ποιώσιν. Frequent i sa ime aut l ibrar 

noster , aut auc to r ipse ex moro saeculi sub jur 
v u m p r o ind i ca t i v o usurpat , aut j jotiue ω ι 
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έχσκούβιτος, μετά τοΰ περατικοΰ δήμου τών Πρα-ί- Α voro acta a cantor ibua et populo u t i n oaeteris r e -
νων. Τά δε της ευφημίας άκτα φδονται παρά τε τών 
κρακτών καί τοΰ λαοΰ, καθώς καί εν ταΤς λοιπαΐς 
δοχαΤς Δοχή η' έν τ φ πραιτωρίψ. Δέχεται έκεΐσε 
ό δήμαρχος τών Βένετων, μετά τοΰ δήμου τοΰ λευ-
κοΰ. Τά δέ τής ευφημίας φ'δονται παρά τε τών 
κρακτών καί τοΰ λαοΰ, καθώς καί έν ταΐς λοιπαϊς 
δοχαΐς. Έν δε τψ τελευταίψ άκτψ λέγουσιν οί κράκται· 
« Καλώς ήλθεν ή άναίρεσις τών τής Άγαρ (74). » 
Ό λαδς· « Πολυχρόνιον ποιήσει δ θεδς τήν άγίαν 
βασιλείαν σας είς πολλά έτη 7 . · Δοχή Ο' έν τψ φουρ · 
νικψ τοΰ Μιλίου. 'Γποστρεφόμενος δ αυτός δήμαρ
χος τών Βένετων μετά τοΰ δήμου τοΰ λευκοΰ, ποιεί 
Έκεΐσε δοχήν. Τά δε τής ευφημίας άκτα ?δονται παρά 
τε τών κρακτών καί τού λαοΰ, καθώς καί έν ταΐς 
λοιπαις δοχαΐς. Καί πάλιν μετά μικρόν τής τοιαύτης 

cept ion ibua cantantur . Postremo cantores D i o u n t : 
« Pu l chre veni t ex i t ium Aga r eno rum. » P o p u l u a : 
« Longajvam Daue eacram raajastatem veatram i n 
mul tos annoe Taciat! » N o n a i n fornice M i l i i : r e -
vorsus idem Vene to rum t r i b u n u s c u m populo a lbo , 
in iperatorea i b i exc ip i t . Acc l amat i on i s vero ac la a 
praecentoribus et populo ut i n ceeleria recept ion i -
bua oantantur . N o n p r o c u l inde pr inceps Praa ino-
ru ra aeu domest i cua exoub i l o rum i t e r u m adeat. 
Aco lamat i on ia vero acta a praeoentoribue e t p o p u l o 
u l i n caHeris racep l i on ibua cantantur . N o n longe 
inde Vene to rum pr incepa seu domeat icua s c h o l a -
r u m i t e r u m i n cance l l ia chalces adaat. A c c l a r aa -
t ion ia vero acta a cantor ibua et populo ut i n caete-
r ia recept ionibua caa tantur . 

δοχής δέχεται δ δημοκράτης τών ΙΙρασίνων, ήγουν δ δομέστικος τών έκσκουβίτων. Τά δέ τής ευφημίας 
άκτα $δονται παρά τε τών κρακτών καί τοΰ λαοΰ, καθώς καί έν ταΐς λοιπαΐς δοχαΐς. Καί πάλιν μετά 
μικρδν τής τοιαύτης δοχής δέχεται δ δημοκράτης τών Βένετων, ήγουν δ δομέστικος τών σχολών, είς τδ 
κάγκελλον τ Γ, ς χαλκής. Τά δε τής ευφημίας άκτα φδονται παρά τε τών κρακτών καί τοΰ λαοΰ, καθώς καί έν 
ταΐς λοιπαΐς δοχαΐς. 

ΚΕΦΑΑ. ζ'. 
Ά κ τ α τή εορτή τη Κυριακζ τοΰ Άντίπασχα. 

Ίστέον, δ'τι τη Κυριακή τοΰ Άντίπασχα (75), δ'τε 
άκουμβίσωσιν οί δεσπόται επί τής τραπέζης, ή αυτή 
τάξις καί ακολουθία γίνεται τήί δευτέρας τής δια
καινησίμου, δηλονότι καί αί άκτολογίαι τών δύο με
ρών, καί πάντα, καθώς προείρηται* πλήν οί μεν 
Βένετοι λέγουσιν άπελατικδν ήχ. πλαγ. δ' · « Ά ν α -
καινίζου ή κτίσις, Χριστδς ανέστη, εόρταζε τψ Κυ-
ρίψ τάς έορτάς σου. Έσφραγισμένου γάρ τοΰ τ ά 
φου, 6 τής ζωής ήλιος άνατείλας, καί δφθείς άπο-
στόλοις τών θυρών κεκλεισμένων, τδ Πνεΰμα τδ ά'γιον 
δι' αύτοΰ έγκαινίζει, και είρήνην χαρίζεται πάση τη 
οικουμένη, καί τδ βασιλεΰον κράτος αστέρος ανα
τολή τοΰ άδυτου νεουργεΐ καί • (76) μεγαλύνει, ώς 

S 2 C A P U T V I . 
Acta ferix secundx Dominicas post Pascha. 

S c i e n d u m est, D o m i n i c a secuoda poat P a s c h a , 
quando mensae d o m i n i aasident, eumdem r i t u m 
idemque o f f l c ium ac secunda feria renovat ionia 
observar i . Sc i l i ce t et duarura fac t ionum acc lama-
tiones et o m n i a quae aupra dec larata fuerunt : 
n i s i quod Vene t i ape l a t i cum ton i o b l i q u i I V 
d i c a n t : « Renova te, c r ea tu ra , Cbr i a tua r eaur -
r e x i t : ce lebra Domino festa tua . Ε aepulcro e n i m , 
s ig i l l o m u n i t o , vitm So l exor lua eat, et apoato l is , 
c lausis j a n u i s , apparu i t . S p i r i l u s sanctue per 
i p s u m renovat e l pacem o rb i universo l a r g i t u r , 
majealatem impera to rums ide r i s n u n q u a m ' o c c i d e n -
tis o r lua renovat et inagni f icat , procedens hod ie 

λαμπρδς ήλιος, προερχόμενος σήμερον εις δόξαν, Q ut sp lend idue aol ad bonorera , g l o r i am et aa lutem 
εις καύχημα, εις άνέγερσιν "Ρωμαίων » Οί δε Πρά
σινοι τόνδε· « Άποβαλόντες σύμδολα λυπηράς κατ-
ηφείας οί απόστολοι, χαίροντες προήλθον είς Γαλι-
λαίαν καί ειδον δν έπόθουν έκ νεκρών έγηγερμένον. 
Ά π ό ^ η τ ο ν έδέξαντο παρ' αύτοΰ μυσταγωγίαν, καί 
ώς ακτίνες διαδραμόντες τδν κόσμον φαιδρόμορφον 
έκήρυξαν τής αναστάσεως τήν ήμέραν. Αυτών ή προσ
τασία τη θεΐχη παντευχία (77) δ μας διαφυλάξει, 
δεσπόται, είς εύτυχίαν 'Ρωμαίων. » Ίστέον, δτι 
ύποστρεφόντων τών δεσποτών δείλης άπδ τούς Αγίους 
Αποστόλους 9 είς τδ παλάτιον ταύτη τη εορτή, ή 
αυτή τάξις καί ακολουθία γίνεται τής δευτέρας τής 

R o m a n o r u m . » P r a a i n i vero d i cun t : « S i gna 
i r i s t i s mcc3lilia3 aposto l i deposuerunt , i n G a l i l s a m 
c u m gaudio processere, et quern des ideraverant 
r esusc i ta tum e mo r tu i s v i de run t . D o c t r i n a inef fa-
b i l i ab eo i m b u t i , orbem s i cu t r ad i i penetrantee. 
sp l end idam reaurrect ion ia d i em n u n t i a r u n t : quo-
r u m p a t r o c i n i u m per gra t iam d i v i n a m voa, d o -
m i n i , ad R o m a n o r u m f e l i o i t a t emcus tod i a l ! » Sc ien-
d u m eat, d o m i n i s ab a?de S a n c t o r u m . A p o s t o l o r u m 
ad p a l a t i u m boc festo revar tent ibus , eumdem r i -
t u m et o r d i n e m ao i n secundo renovationie ob-
s e r v a r i : aci l icet et e x c i p iun tu r i a d i c t i s l oc i s , ac 
acc lamat iones aupra coramemoratas r e c i t a n t u r : διακαινησίμου, δηλονότι καί αί δοχαί έν τοΐς προει 

V A R L E L E C T I O N E S . 

9 ετη deest i n COd. 1 καί o m . cod. 9 τών αγίων Άπαστόλων con j . L e i c b . 
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(74) S im i l e i l l u d F r a n c o r u m , n i fa l lor , de Josse- D m u n e τήν οίκουμένην. Spiritus ianctus p$r eum w i -
l i oo Gor leniaoense, mor$ paliida Saraeenorum. liatlotum tnundum, i n rebus nov is e l inaua l ia , i n 

(75) Ea t D o m i n i c a p r o x i m a a fegtoPaecbatls, al ias v i t a nova cons t i tu i t . 
in albis, ve l quasitnodo d i o t a . (77] V i d e l u r v o cabu lum a πάν omne, et τεύ· 

(76) M .dees t c opu l a , quoa l i quan to vehement ior f l t χειν facere, c ompos i tum ease, atque omnipotentiam 
o ra t i o . A t έγκαινίζει t rahendura aequentibue c o m - Dei significare. 
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praeterquam quod Venet i tono ob l i quo IV c a n u n t ; Α ρημένοις τόποις καί αί άκτολογίαι, καθώς προείρη-
« Tristismoestit iae a igna apoato l i deposuerunt , etc. » 
I tem tono I ; » Is, q u i aeternum P a t r i , · e lc . 
Πράσινοι ήχ πλαγ. δ' · Άποβαλόντες τά σύμβολα 
« Ό άχρόνως τψ Ιΐατρί » και τά εξής. 

C A P U T V I I . 
ln feria ιν seplimance ιν post Pascha. 

S c i e a d u m , i n hao mediae Pentccostee proceaaione, 
proccdent ibus i t e rumque rever tent ibus d o m i n i s , 
s imi lea reoeptiones et acc lamat ionea u l i n seounda 
fer ia renoval ionia i n s t i t u i : n ie i quod V e n e l i ape-
lat icura toa i I d i c a a t : « Magne et venerande S p i -
r i l u s , q u i i n coelo c u m Pa t re 9 9 ut Dominue o ra -
n i u m ce lobratus, i n templo c u m Hebraeia coover -
eaas, f l u m i n a eapientiffl ecatur i re docet, e t A l t i s -
e i m i Sap ient ia a d m i r d n d u m i n m o d u m e x c l a m a t : 

ται. Ηλήν λέγουσιν οί Βένετοι άπελατικδν ήχ. πλαγ. 
δ' · « Άνακάινίζου ή κτίσις » καί τά έξης. Οί δε 

λυπρας κατηφείας » καί τά εξής. Ά λ λ ο ήχ. α ξ. 

ΚΕΦΑΑ. Ζ\ 
Τή εορτή τής Μεσοπεντηκοστής (78). 

Χρή είδέναι, δ'τι καί τή προελεύσει ταύτη τής Με-
σοπεντηκοστής, καί άπιδντων τών δεσποτών καί 
πάλιν ύποστρεφόντων, καί αί δοχαί καί αί άκτολογίαι 
δ'μοιαι γίνονται τ ζ ς δευτέρας τής διακαινησίμου. Βλήν 
οί μέν 1 0 . ί 7 Βένετοι λέγουσιν άπδ φωνής άπελατικδν 
ήχ. α' · « Πνεύμα μέγα καί σεβάσμιον, δ άνω δοξαζό-
μενος συν τ ρ Πατρί ώς πάντων Κύριος, εν ίερψ 
συνόμιλος ών Έβραίοις διδάσκει Σοφία? βρύειν νά
ματα (79), ύπερφυώς ή Σοφία τού Υψίστου άναφω. 

Accedi te , s i t ientea, et S p i r i t u a , q u i potua perennia g ν ώ ν Οί διψώντες προσέρχεσθε, καί δροσίζεσθε 1 

eat, baus tu i r r i g a m i n i . P o p u l i bibentes exsul tant , 
et potent iam veat ram, d o m i n i , ad g l o r i a ru , hono-
rem et i n c r emen tum R o m a n o m m vanerantur . 
P r a s i n i vero *oce toni I : « Med ia to r creaturae 
auique Pa t r i s d i v i n u m V e r b u m , i n medio l emplo 
hoo feeto l ibere l o q u i t u r : q u i e latero pur iaa imo 
i n to tu in orbera flumina i m m o r t a l i l a t i a effueurus 
ea, nunc a i t i ent ibua , ο l a b i i s , doctrinae flumina 
p r o f o n d i a ; at i m p e r i t u m vulgue m i r a tu r q u i d e m , 
eed agnoacere reousat, lua sap ient ia o m n i a esse 
confecta tuaque gubernat ione con t ine r i . T u i g i tu r , 
Deue, q u i m a n u tua dominos co ronas i i , ad laeti-
l i a m R o m a n o r u m 608 cuetod i . »Sciendum eat, hoc 

τού Πνεύματος τήν πόσιν, έκεινο τδ άείζωον πδμα. 
Τά πλήθη άγάλλονται πίνοντα, καί γεραίρουσι τδ 
κράτος υμών, δεσπόται, είς δόξαν, είς χαύχημα, 
είς άνύψωσιν 'Ρωμαίων. » Οί δέ Πράσινοι λέγουσι 
τόνδε 1 9 ήχ. α' « Ό μεσίτης ών πλάσματος, καί Πα
τρός τού ιδίου, θειε Λόγε, τού ναού εορτής έν μέσψ 
πα^ρησιάζει (80)· δ μέλλων έκ τής πλευράς τής 
άχραντου ρείθρα προχέειν αφθαρσίας 2 0 δ'λψ τψ 
κόσμω, νυν διψώντας ποτίζεις έκ χειλέων διδασκα
λίας νάματα, καί δ ασύνετος δήμος θαυμάζει μέν, ού 
βούλεται , ι δε γνώναι, δ'τι ση έξείργασται σοφία 
πάντα καί συνέχεται ση κυβερνήσει. Σύ ούν δοξάσας 
τψ στέφει, θεε, δέσποτας παλάμη σου, φύλαττε είς 

media? Penteoostes feato, d o m i n i s menaae a c c u m - Q άνέγερσιν 'Ρωμαίων. » Χρή εΓδέναι, δ'τι ταύτη τη 
bent ibue, eumdem r i l u m et m o r e m ac i n secunda 
renovat ionia feria observar i . 

C A P U T V I I I . 
ln festo Ascensionit. 

I. S c i endum eet, feeto Asoens ion is , d u m meneae 
d o m i n i a c cumbun t , eoadem r i l u s ao eecundo re-
novat ion ia die , sc i l i ce t t u m acclaraal iones d u a r u m 
fao t i onum, t u m a l i a o m n i a , quae eupra commemo-
r a v i m u s , o b s e r v a r i ; n i s i quod Venet i tono ob l i quo I, 
d i o a n t : « U t perenne flumen te, fontem s a c r u m , 
aolara sanc t iaa imam Dei M a t r e m , C h r i e t i a n i i n ve -
n i m u a . V e n e r a m u r te tanquam De ipa ram, et obte- D μόνην σε, τήν πανάγιον τού θιού Μητέρα, δυσωπού-

V A R L f i L E C T I O N E S . 

1 0 . 1 7 μεν o m . ed . 1 8 δροσίζεσθε. Τού πνευμ. τ . πδσ. έκ. τ . ά. πδμα τά πλήθη conj* R . 1 9 τον super -
scripto Δ pro τδνδε cod . , UHde R, τδ δρομικό ν coo j . 1 0 άφθοσίας R . , άφθασίας cod . , αθανασίας CODJ. 
L e i cb , άφθανασίας ed . 1 1 Ve rba ού βούλεται πάντα o m . ed . 
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εορτή τής Μεσοπεντηκοστής, έπί τής τραπέζης τών 
δεσποτών καθεζομένων, ή αυτή τάξις καί ακολουθία 
γίνεται, καθώς καί έν τη δευτέρα τής διακαινησί
μου. 

ΚΕΦΑΑ. Η'. 
Τη εορτή τής Άναληψίμου. 

Α'. Ίστέον, δ'τι τή εορτή τής Άναληψίμου, δτε 
άκουμβίϊωσιν οί δεσπόται έπί τής τραπέζης, ή αυτή 
τάξις καί ακολουθία γίνεται τής δευτέρας τ ζ ς δια
καινησίμου, δηλονότι καί αί άκτολογίαι τών δύο 
μερών καί πάντα, καθώς προείρηται. Πλήν οί μέν 
Βένετοι λέγουσι τήν φωνή ρ ήχ. πλαγ. α' · « 'ύς άεί
ζωον ρεΤθρον, πηγή ν άγίαν Χριστιανοί εύρηκότες 

(78) Dies v i g e s i m a q u i n t a a P a e c b a , ve l feria q u a r -
ta septimanae quartae post Pascha . [Προέλευσις 
μεσοπεντηκοστήςmemoraturGeorg.Monacho ρ. 556, 
Leo ία ea vu lnera tua i p sam abroga?it . Ad S . M o c i i 
ina t i tuebatur p. 464. Cbrysoatomi orat io i n Μεσο-
πεντηκοστήν habetur apud L a m b e c c i u m c od . 40, 
n . 20 .J* U t Μεσοπεντηκοστής d i c i t u r d im id i a t e pro 
μέση τοΰ Πάσχατος καί τής Πεντηκοστής, i t a q u o -
que ή μέση του Πάσχατος d i c i t u r pro eodem in teg ro , 
au t quod t o t u m tempus i a t e r Pascha et Penteco-

sten intercedens Pascba d i c e r e l u r ; e l i p sa Pente-
coste. Pascha rosata. V i d . D u Cange h . v . 

(79) Veteres βλύειν frequentabant ; novi au tem 
saepe et pa rmutan t . V i d . T h e m i a l . pag . 260 ed . 
H a r d u i n . et P rocop . A n e c d . p . 85. 

(80) Est aut pro πα^ρησιάοη more l i b r a r i i η e l 
ει promiacue habent ia , aut a t t i c i smus est, qoem 
tamen i n hoc q u i d e m l i b ro v i x q u e s i v e r i m , v ix 
a d m i t t a m . 
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μεν ώς θεοτόκον, και Ιζαιτοΰμεν στ ό ματ ι άσιγήτψ · 
πτέρυξι τής σής πρεσβείας ό δεΐνα καί ό δείνα περι-
φύλαττε μέχρι τέλους. « Ό άπελατικδς ήχ. δ'· « Σε, 
τήν παστάδα τοΰ Χρίστου, &V ής Ελαμψε Χριστδς 
κατά σάρκα τοις βροτοΤς, αίνοΰμεν λαοί επαξίωί · 
Θεοτόκε, τους δέσποτας ώς φωστήρας περισώζε είς 
άνέγερσιν τοΰ κόσμου, καί Βένετων άεί σε κεκτημέ
νων κράτα ίω μα βοηθείας, » Οί δέ Πράσινοι λέγουσι 
τήν φωνήν πλαγ. δ'· · Ή πηγή τής ζωής 'Ρωμαίων, 
Παρθένε, Μήτηρ θεοΰ τοΰ Αόγου, συστρατήγησον 
μόνη τοΤς δεσπόταις έν τή πορφύρα, τοΤς λαβοΰσιν έκ 
σου τδ στέφος, δτι αυτοί σε κέκτηνται κατά πάντα 
θυρεδν άπροσμάχητον έν τή πορφύρα. » "Αλλο ή χ. δ'. 
« Καταφυγής ελπίδα καί σωτηρίας καί αντιλήψεως 
κλέος σε τήν πάναγνον 1 1 Χριστιανοί κεκτημένοι, 
έξαιτοΰμεν ώς σκέπη ν, πρεσβευτικαΤς περίεπε πτέ- g repor tant . » 
ρυξι · σε γάρ κέκτηνται ίσχΰν κατ1 έχθρων τροπαιο-

2 3 4 

Α s t a m u r ore n u n q u a m si lente : a l ia t u s interoessio-
nia Ν. N . perpeiuo tuere. » Ape lat icue ton i q u a r t i : 
« Te , tha lamura C h r i e t i , per q u a m eecundum ca r -
nem Chr i s tos h o m i n i b u s apparu i t , mer i to p o p a l i 
l a u d a m u s . De ipara , duminoa , ut l o m i a a ad aa lo -
tem orb ia , et Vene t o rum t i b i eemper a d d i c t o r u m 
robur et praeeidium, oonserva. » P raa in i d i c u n t t o n o 
ob l i quo I V : · Fone f i t » R o m a n o r u m , V i r g o , Mater 
De i V e r b i , sola c u m dora in ia i n p u r p u r a m i l i t a , 
quod ips i te i n o m n i b u s , tanquam i o v i c t u m c l ypeura 
i n pu rpura receperunt. · A l i u e tono IV : · 3 4 
C b n e t i a n i , qu i te aanct i sa imam, re fug i i specn et 
a u x i l i i sa lu l iaque g l o r i a m nac t i autnoa t a n q u a m 
praeaidiura, o ramue , tu te la r ibua al ie eos c i r c u m -
ambiaa ! T u a entm v i r tu te , ab hoat ibus v i c to r i am 

Β'. Ίστέον, δτι ταύτη τη εορτή γίνονται αί δοχαί 
ούτως· δοχή α' έξωθεν τής καμάρας τοΰ εμβόλου, εν ψ 
και δ κίων ΐσταται. Δέχεται έκεΤσε δ δημοκράτης 
τών Βένετων, ήγουν δ δομεστικος τών σχολών, μετά 
τοΰ περατικοΰ δήμου τών Βένετων. Δοχή β' είς τδ 
άγωγδν, εν ψ τδ ύδωρ έκρει. Δέχεται έκεΤσε δ δημο
κράτης τών Βρασίνων, ήγουν ό έκσκούβιτος. Δοχή γ ' 
είς τδν αγιον Μώκιον. Δέχεται έκεΤσε δ δήμαρχος 
τών Βένετων μετά τοΰ δήμου τοΰ λευκού. Δοχή δ' έν 
τψ Έξακιονίψ. Δέχεται έκεΤσε δ δήμαρχος τών Πρα
σίνων μετά τοΰ δήμου τοΰ ρουσίου. Δοχή ε' εις τδν 
Ξηρόλοφον αντικρύ τοΰ ευκτήριου τοΰ άγιου Καλλινί-

II. So i eodum aat, boo feato pr ino ipes i ta exc ip i 
solere. P r i m a receptio flt ex t ra cameraru i n po r t i cn , 
u b i e i c o l u m n a etat. H io pr iocepa Veoe to ram seu 
domeet icus s cho l a rum c u m Venet ia adeet. Recept io 
aecunda ad aquaeductum, per quem aqua e f f l o i t : 
s ia t i b i pr incepa P r a a i o o r a m seu excub i to r . T e r t i a 
i n S . M o c i i , u b i Veae torum t r i bunue oum populo 
a lbo adeat. Quar ta i a Exac ion io , ub i t r i b u n a s P r a -
a iDorum curo factione raaaa. Q u i n t a i a X e r o l o p h o 
e regione sacel l i S. C a l l i n i c i : stat i b i t r i b u n u a 
P raa .no rum c u m populo a lbo . Sexta i n foro B o v i a : 
i b i p r inceps P r a a i n o r u m aeu domeat icua excub i t o -

κου. Δέχεται κάκεΤσε δ δήμαρχος τών Βένετων μετά _ r u m . Sep t ima i n foro Amas t r i ano : stat i b i V e n e -
καί τοΰ δήμου τοΰ λευκού. Δοχή ς' είς τδν Βοΰ< 
Δέχεται έκεΤσε δ δημοκράτης τών Πρασίνων, ήγουν δ 
δομέστικος τών εκσκουβίτων. Δοχή ζ' είς τά * 3 'Αμα-
στριανοΰ (81). Δέχεται έκεΤσε δ δημοκράτης τών Βέ
νετων, ήγουν δ δομέστικος τών σχολών Δοχή η' είς 
τδ Φιλαδέλφιον. 'Γποστρεφόμενος ό δήμαρχος τών 
Βένετων μετά τοΰ δήμου τοΰ λευκού, ποιεΤ έκεΤσε 
δοχή ν. Δοχή θ' είς τδν Ταΰρον. Δέχεται έκεΤσε δ δήμ
αρχος τών ΙΙρασίνων μετά τοΰ δήμου τοΰ (5ουσίου. 
Δοχή ι' έν τψ φουρνικψ τών άρτοπωλών t 3 * . ΊΓπο-
στρεφόμενος δ δήμαρχος τών Πρασίνων μετά τοΰ 
δήμου τοΰ £ουσίου, ποιεΤ έκεΤαε δοχήν. Λοχή ια 'έντψ 
φόρψ. 'Τποστρεφόμένος δ δήμαρχος τών Ηρασίνων 
μετά τοΰ δήμου τοΰ ρουσίου ποιεΤ έκεΤσε δοχήν. Δοχή 
ιβ' έν τ ψ πραιτο>ρίψ. Δέχεται έκεΤσε δ δήμαρχος τών 

t o r u m pr incepa aeu domeat icus e cho l a rum. Oc tava 
i n Ph i l ade l pb i o : revertena Vene t o rum t r i b u n u * 
c u m populo albo i b i p r inc ipea exc ip i t . N o n a i n 
T a u r o : ub i t r i b u n u s P r a s i n o r u m c u m populo ruaeo 
adest. D t c i m a i a fornice p i s t o rum : revertene t r i -
b u n u a P r a * i n o r u : n , c t i m populo ruB90 pr inc ipea 
exs ip i t . U a d e c i m a i n foro : revertene P r a a i n o r u m 
t r ibuDua , c u m populo rueso prea to eat. Duodeo ima 
i n prreturio : stat i b i t r i b u n u a Vene to rum c u m po-
pu l o a lbo . Dec iu i a tert ia i n f o r n i c e M i l i i : r evenena 
t r ibuDue Vene t o rum c u m popu lo a lbo p r inc ipea 
exc ip i t . Non procu l inde pr inceps P r a a i n o r u i n , aeu 
excub i t o r , c u m t raos i t o r i a factione P raa ina , neo 
m a g n n apat iu inter jccto revertens P r a a i n o r u m t r i -
b u n u a c u m popti lo raaao, ante Acb i l l eae thermaa 

Βένετων μετά τοΰ δήμου τοΰ λευκού. Δοχή ιγ' έν τψ D ad por tam Meletes adeat. Vene to rum autem p r i a -
φουρνικψ τοΰ Μιλίου. Ύποστρεφόμενος δ δήμαρχος cepa aeu domcst icus acbo la rum c u m trana i tor io 
τών Βένετων μετά τοΰ δήμου τοΰ λευκού, ποιεΤ έκεΤσε V e o e t o r u m populo i n caoce l l i s chalces eoa ex-
δοχήν. Καί πάλιν μετά μικρδν τής τοιαύτης δοχής c i p i l . 
δένεται δ δημοκράτης τών Πρασίνων, ήγουν δ έκσ/.υύβιτος, μετά τοΰ περατικοΰ δήμου τών Πρασίνων. 
Καί πάλιν μετά μικρδν ύποστρεφόμενος δ δήμαρχος τών Ηρασίνων μετά του δήμου τοΰ (5ουσίου, ποιοΰσιν 
έκεΤσε δοχήν αντικρύ τοΰ 'Αχιλλέως πρδς τήν πύλην τής Μελέτης, καί πάλιν μετά μικρδν τής τοιαύτης 

V A R I J E L B C T I O N E S . 

1 1 πανάγεον u l aupra con j . L e i c h . 1 3 είς τά R. , είς cod . auperacr. τ , είς τδν ed . *** άρτοπωλίων ood . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(81) Q u a n d o ccenobiu1*» i n d c a r e vo iunt G r e c i 
ab hoo τβΐ iJlo s t rue tum aut d e n o m i n a t u m , " d b i -

bent n eu t rum p lura l e τά, ut τά 'Αμαστριανοΰ, 
Χαρσοΰ, τά Όλυβρίου, etc. V i d . pag . 102. 

P A T R O L . G I . G X I l . 8 
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δοχής δέχεται δ δημοκράτης τών Βένετων, ήγουν δ δομέστικος τών σχολών, μετά του περατικοΰ δήμου 
τών Βένετων είς τδ κάγκελλον τής χαλκζς. 

I I I . S c i e n d u m eat, accUmat i oaes f a c l i onum eas- Α Γ . Χρή είδέναι, δτι αί άκτολογίαι τών δοχών γί-

dem ac aecunda renovat ion ia die ease. H y m n i Ve -
n e t o r u m , quoa cureor ie d i c u n t : « Sa l v e , po t en -
t iaa ime impe ra t o r , » etc. Ape lat io i : « P a l r o c i n i a m 
i m m a c u l a l u m 3 5 et v i r g ineam i u t e l a m , a Doo co-
rona t i everge t » , accepiat ie , ejusque pur i sa im ia 
m u n e r i b u s superb ientes , i n i m i c i s gent ibue appa-
re t i a . Ipaa e a i m be l l i tempore vert icea veatroa 
o b u m b r a t , et moos t ra t voa v i c t o r i a r u m coron is 
onuatoa ad fe l ic i tatea i et g l o r i a m R o m a o o r u m . 
A l i u a ton i t e r t i i : « M o n a O l i ve t l l a u d e t u r ; In eo 
e n i m cbo rua apoato lorum ce l ebra tur , q u i g l o r i a m 
A U i a s i m i , ad coelum i n carne e l a i u m D e u m « t e r -
nasque portas aper las et D o m i u u m excipientes v i -
de run t . A n g e l o r u m vero exerc i tus Pa t rem quoque 

νονται καθώς καί έν τή δευτέρα τής διακαινησίμου. 
Α ί φωναί τών Βένετων, άς λέγουσι δρομικώς (82) · 
« Χαίροις, κραταιότατε αύτόκρατορ, » καί τά εξής. 
Οί άπελατικοί · « Προστασίαν άκαθαιρετον καί σκέ-
πην τήν άνύμφευτον λαβόντες, θεόστεπτοι εύεργέται, 
καί ταΤς αυτής έγκαυχδμενοι (83) παναχράντοις πρε
σβεία ις, ακαταμάχητοι δντες εθνεσιν υπεναντίοις. 
Αυτή γάρ έπισκ·άζει έν ήμερα πολέμου ταΐς κορυ-
φχΐς υμών, καί ταΤς νίκαις ύμΞ; Μ δε··/.νύει στεφτ-
νίτας εΐς εύτυχίαν καί δόξαν τών 'Ρωμαίων. » Ά λ λ ο 
4(χ. γ'· « Εύλόγητα ι 1 1 τδ Κρος Έλα ι ώ ν έν αύτψ γάρ 
εύλόγηται ή χορεία τών αποστόλων, καί εΤδον δόξαν 
Υψίστου, εκείθεν πρδς ούρανδν σαρκί άναφερόμενον 
θεδν καί πύλας αιωνίους άνοιγομένας καί τδν Δεσπό-

oantu ce l ebrant , ad F i l i u m d icentem : S e d e a d d e x - g την προσδεχομένας. Στρατιαί δέ τών αγγέλων ύμνο 
I ram m e a m , uaque d u m creatur» omnea g e n u a l i b i 
i n c l i n e n t . » A l i u s tono ob l iquo i e r t i o : « Chr i s tua 
apos to l i a a s t i t i t , ips iaque pacem nunt iane apparu i t , 
et verbie p rophe ta ram expoai t is , omnea ad u o u m 
i n mon tem O l i v e t u m d u x i i , manueqae ad coclum 
atto l lena eiaque benedicena, i n coelum aasumptua 
eat, a oQua t i a i a ipa is aanc l i S p i r i l u a p r eaen t i a ipeis-
que gaud io i m p l e t i a . P r o p i e r e a et Deue noater, 
bene i i c i impera l o r ea , vobia i n o m n i b u a benedicet, 
veat ramque majestalem gaudio imp l eb i t . « P r a s i -
n o r u a i cant ionea , quas tono quar to d i cuo t : c R e -
fug i i spem et sa lu l i e » eto. A l i a i ono tert io : 
« A p o s t o l i C h r i a t u m coelo r ecep lum a i m u l ado-
rao t ea , H i e r o s o l y m a c u m gaudio petiere, quod 
C b r i s t u m Jeauro Doi F i l i u m , de quo Mosea et c « -

λογοΰσι καί τδν ΙΙατέρα πρδς τόν Γίδν ειπόντα · Κά-
θου έν δεξιών μου, ϊως άν σοι κλίνη παν ποιημάτων 
γόνυ. Μ Ά λ λ ο ήχ. πλαγ. δ'· « Επέστη Χριστός τοις 
άποστόλοις καί ώφΟη αύτοίς είρήνην λέγων, καί τάς 
ρήσεις τών προφητών αύτυϊς έρμηνεύων, πρδς τδ 
δ'ρος τών Έλα ιών πάντας έξήγαγεν Μ άρδην, καί τάς 
χείρας είς ΰψος άρας, εύλογήσας αυτούς 1 7 , είς ου
ρανούς άνελήφθη, έπαγγειλάμενος αύτοις καί τήν τοΰ 
αγίου ΙΙνεύματος παρουσίαν, χαράς αυτούς έμπλή-
σας. Διδ αύτδς δ θεδς ημών, εύεργέτα^ ευλογήσει 
υμάς έν πασι, καί χαράς έμπλήσει τήν υμών βασι
λείαν. » Αί φωναί τών Πρασίνων, άς λέγουσιν ήχ. δ', 
# Καταφυγής ελπίδα καί σωτηρίας, » καί τά εξής. 
Ά λ κ ο ήχ. γ'* « ΙΙροσκυνήσαντες πάντες 8 8 οί από
στολοι δμοΰ Χριστδν είς ουρανούς αναληφθέντα, κατ-

t e r i p rophe te sc r ipse rant , i nvene runt , g l o r iamque C ελαβον (84) τήν Ιερουσαλήμ μετά χαράς, δτι εΰρο 
ejua cura cruce ad dex t ram P a t r i a sedentis v ide 
r u c t . I l lo voa, beoef lc i imperatores , in fe l i c i ta tem 
R o m a n o r a m eervabit . » A l i a tono g r a v i : « Pere-
g r i n u m m i r a c u l u m ! u t en im p l u v i a super ve l lue , 
s io f e r b a m P a t r i s : et n u o c videte q u i c a rnem po r -

V A R M 2 L E C T I O N E S 
1 5 εύλόγηται R . e x s c r i p j . cod . ευλογείται, ευλογείται ed 1 4 6μών ed . 

u πάντες o m . ed 
ήχ. γ'. Βαρβάρων. 

σαν " (85) Χριστδν Ίησοΰν τδν Γίδν τοΰ θεοΰ, όν 
έγραψε Μωσής καί οί λοιποί τών προφητών, καί 
Ιθεάσαντο τ ή ; δόξαν αύτοΰ μετά σταυροΰ έκ δεξιών 
καθήμενου τοΰ Πατρός · αύτδς υμάς φυλάξει, εύεργέ
ται, είς εύτυχίαν 'Ρωμαίων. » Ά λ λ ο ήχ. βαρ. 3 < > . 

. , , Η Ιξάγαγεν ed . " α ύ τ ο ΐ ς c d . 
« · εδρησαν ed . 3 0 ήχ· βαρ. cod . , unde R. ctBci t ήχος βαρύς aive ήχου βχρέος, ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(82) U l t i m a sy l l aba erat per c o m p e n d i u m ξ a c r i - β εδροσαν apud N i ce tam Chon ia ten , Ioaacii Ange l i 
- ... ι. ι.. — * | n c 5 p a g ^ e ( J V e n e t . ώ ς ούδένα εδ-

ροσαν έντίμαχον οί πολέμιοι, l dque aic posu i t more 
euo. A m a l e n i m bano l o r m a m . IUp.54,habetπpoήλ-
θοσαν pro προήλθον, et p. 81 , Άπήλθοσαν. lNeque 
n o v u m boc scbema eat sed v e t u s t i s s i m u m , P o e i -
d ippo B i cu l o , poe t » ep igramraatar io , o s u r p a t u m , 
q u i Meleagru aDt iqu io r fui t , cu jua i n A n i b o l o g i a 
f d . W e c b e l . p . 614 (S i eph . p . 473.) h * c l e gun -
t u r : 

τήν δε θαλάσσης 
Ψαύουσαν, πρηείί εΓχοσαν αιγιαλοί. 

u b i Obsopcsus basc a n n o t a t : » , Notabis hoo loco εΓ
χοσαν poni pro *Τχον, more C b a l c i d e m i u m , q u i 
l e r tus persouia p lu ra l i bua ioter. onunt σα. S i c l e -
g i m u s paalmo x c v m : Ό θεδς, ήλθοσαν Εθνη εις τήν 
χληρονομίαν σου, ub i quoque ήλθοσαν p o n i t u r p ro 
ήλθον. Μ 

p t a , u t d u b i u m eeae po^ait. δρομικόν, an δρομι 
κά leg i debea i . Carmina ve l tnoduli, q u i vooe p r c -
c i p i i i e l m u l t u m acce lerata caneren lur , U n q u a i n 
bi currere t , ut sunt b y m n i e m u l i i a dacty l ia c on -
ataoteB. 

(83) l t a quoque M . ao lemni more ο et w p e r m u -
U n d i . 

(84) V e r b i καταλαμβάνειν apud Graecos DOTOS 
ueua eat f rpquent isa imua pro ίρχεσθαι, άφικέ-
σ^αι, pervenire aliquo. P r op r i e eet occupare l o c u m 
a l i q u e m . Prequenter i n noatro eodice aic o o e u r r i t : 
neque m o n e r e m , n ie i viderero, ex eo, guod ad 
a s u m huno non attenderent, v i roa doctoa i n «s tum 
datos fuUaa i n in t iTpre laado loco Diogenis L a e r -
l i i p. 275. l . ed . M e i b . , ub i i v d d i debet donec vene-
rit e Muccdonia. E rpo j a m A r i a l o U l i a c t a t e Ματα-
λαμβάνειν boc aenau i n ueu erat. 

(85) 8 i e f o rmant nov i Gnee ! pro rfpav. Exalat 



237 DE GERIMONIIS A U L A ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ LIB. I. 338 

« £ενον 6«ΰμ« ! ώς γιο ύετδς έπί πδκον (86), λόγος \ U v e r a t , imp l e t a Pa t r i e vo luo ta t e , i q ecelum a b i i t , 
του Πατρδς· και νυν δρατε, εις ουρανούς ανιών σαρ
κοβόρος, δτι έπλήρωσε τδ θέλημα τού Πατρός, συγ-
καλέσας τά ϊθνη πάντα τή άληθείφ λατρεόειν, δ'θεν 
καί πλ η ρώσος τήν καθ* ημάς οίκον ο μίαν (87), έκ 
δεξιών έκάΒισε τής δυνάμεως Κυρίου. Αύτδς υμάς 
φυλάξει, εύεργέται, εις εύτυχίαν1 'Ρωμαίων. » 

ΚΕΦΑΑ* θ'. 
Τη εορτή της Πεντηκοστής, 

Α'. Τών Βένετων φωνή ήχ· πλαγ, δ\ « Ή του 
θείου Πνεύματος παρουσία 1 1 τοΐς έν γη έπέλάμψε 
Αεογνωσία * f (88). » Άλλο, ήχος δ αύτδς. « Ό Πα-
ράκλητος σήμερον ούρανόθεν, ώς έν πυρίναις γλώσ· 
σαι ς (89) έπιφοιτήσας τοΐς άποστόλοις, έδίδασκεν 
κηρύττειν την δμοούσιον πίστιν τής Τριάδος (90), τά 

geotee omoea u t ve r i i a t i senr iant c o o v o c a t ; quare , 
oBConomia ealut is noatrre p e r a c U , ad dext ram po -
teatatia D o m i n i aedet. Ipse voa, everge t » , ad R o -
m a n o r u m aa lntem tueb i tur I 

C A P O T I X . 
ln festo PenUeo&Ui 

I. V a n e t o r n m h y r a n u i IODO ob l i qao qaar to : 
« Sp i r i tua d i v i n i p r e s e o t i a i i a , q u i i n t e r r a degunt , 
oumdivinaeognit ioneapparuit. » 36 A l i u e e j u s d e m 
t o a i : · Ipae Paraoletoa hodie ccalo de lapaus, t a n -
q u a m i n igneia l i n gu i s apoelol ie apparena, c onaub -
atant ia lem T r i n i t a t i a fidern p r ed i oa r e docu i t , g « n -

<θνη έφώτισεν, τήν πλάνην κατέφλεξε, τούς εύεργέ- JJ tee i l lus t rav i t , e r ro rem igoe delev i t , benefactorea 
τ ας ταΐς νίκαις ώραΐζει, καί τψ βραχίονι αυτών 
Βαρβάρους καθυποτάσσει* άγαλλιάσθω πασα ή οικου
μένη, δτι νίκη βασιλεύει καί χαρά έν τοΐς 'Ρωμαίοις. » 
Λοχή β, τών Πρασίνων, φωνή ήχ. δ'* » Τή τετραπλή 
τριάδι αποστόλων ή της Τριάδος ώφθη πυρτοφαΐα u.w 
Άλλο, άπελατικδς (91) πλαγ· δ'· « Ό έν πυρίναις 
γλώσσαις Χρίστος τά ϊθνη είς έπίγνωσιν άγαγών 
άληβείας, «ύτδς 6μας (92), θεόστεπτοι ευσεβείς 
εύεργέται, έν τή τοΰ Πνεύματος έπιφοιτήσιι ήγιασμε-
νον στέφανον έπέθηκεν ούρανόθεν ταΐς τιμίαις κορυ-
φαΐς ύμων διδ αύτδν δυσωπούμεν 1 4 έκ καρδίας 
έπαύστως. Κύριε, δ αιωνίως βασιλεύων, τούτους ήμΐν 
χάρισαν (93) είς χαράν καί άνέγερσιν τών 'Ρωμαίων. Μ 
Αοχή γ', τών Βένετων, φωνή ήχ. δ'· « Πυρδς Ιν είοει 
τδ Βνεΰμα τοΐς άποστόλοις επέστη σήμερον ούρανο-

oppo r t aa i a v i o l o r i i a beat e o rumque braohio Ba rba -
ros aub j i c i t . Uo ive raua orbie gaadeat , quod vioto* 
r i a e t g a u d i u m apud Romanoa impera t . · Recept io 
I I , P r a s i n o r u m , oantio t oo i IV : « Q u a d r u p l i o i 
apoato loram t r i n i t a t i flamma T r i o i t a t i a a p p a r o i l . » 
H y m n a e apelat icus ton i I V : « Chr i a lne i n l i n g u i t 
igneia gentea ad oogDit ionem Ter i ia t ia p e r d u x i i . 
Ipae, a Deo eorooat i insperatoref , Sp i r i tue eaoot i 
p r eaaDt i a aacratam co ronam venerandia Tert ioibua 
•aatr ia i m p o e a i l : p r op t e r t a e u m ex an imo i n d a s i -
nenter e i ?eaeraband i i o t a e m a r : D o m i n e , « t e r -
n a m imperane , h o i oobie i n g a u d i u m et aa iu tem 
R o m a n o r u m serva. · Recept io III, Vene to rum vox 
t o n i I V : « Igo ia ipeo i e i n apoatoloe Sp i r i t o s a a n -
c i u a bod ie e eoalo deaceadit . » A l i a eodem tono ~ " " " " Ι m * . - . — " , - < ^ . i r - r w . ~ J ρ -

θιν » Άλλο , ήχος δ αύτδς- « Ό γλωττομόρφοις u « Dea t , q u i flammie l i o guaa m u t a n t i b u * g eo t i o in 
θεός πυραοφα\αις τάς τών εθνών Ικμειώσας άθιίας, 
δι* 6μών, άνδρειότατοι δεσπόται, έκπολεμήσαι επαγ
γέλλεται «αί έκμειώσαι τάς τών εθνών αθεΐας, καί 
δμογλώττους έν π ί στ ε ι τούς άλλογώσσους ελκύσει 
δ δεΐνα καί δ δεΐνα, ή χαρά καί άνέγερσις τών 'Ρω-
μαίοιν. η 

Β̂ " Αοχή τετάρτη, τών Βένετων, φωνή πλαγ. δ'. 
« Ή τοΰ θείου Πνεύματος παρουσία, » καί τά εξής* 

imp ie ta tem de ler t t , vob is , Domin t f o r i i aa imi , vin-» 
oere at ex t t inguere g e n t i u m imp i e t a tpm ed ix i t : 
qu i diveraia n u o c l i n gu i a u t u n t u r , hoa o n a l i n g u a 
i n fide l oq jentea t rabet Ν. N . g a u d i u m et aalua 
R o m a D u r u m . η 

I I . Recapt io qoa r t a , Vene to rum, tono ob l i quo IV : 
c D i v i n i S p i r i t u a praBaentia > eto. A l i a YOX tono I V . 
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(86) V i d e t u r a l i q u i d poat haao vocem deesae : D (^) S c a b r a et h i u l c a orat io , ut v i d ea iu r a l i q u l d 
sed ai t o l l a t o r puDCtum post πατρός, possit h io 
loeua Dteomque ia teger v i d o r i , quaruvia obscurua 
ait a inpaUoBus h io s t y l u i tbeolog ico-poet icue. E t 
t aoc δρατε o i i t idera atqoe δράται conspici'w\ S o -
)et e n i m h io l i b r a r i u a αι et ε permutare . A l l u d i t u r 
ad h i t l o r i a m Gideoa ie . 

(87) Die t io tbeologis usurpa ta , ordinem salutis 
des igoaoa , de qu% v . VaJea. ad Easeb . H. Bccl. 
ρ. ι, 1. 

(88) θεογνωσία i d e m eet atque μετά θ*ογνω-
σία«. 

(8) • [ V i d . M a i a a im H$$$Uchen Bebopfer P a r l . 
X X V . p ^ B O . f ^ 

(90) Id eat prasdicare T r i n i t a t e m coDsubatant ia-
l e m 9 e l eam u i c rwJaDtaud i to r ibuspereaadere . 

|91) MiHem έπελατικόν. In membran i a compen-
d i o j exarata erai eltima f y l laba . Idem t e n e n d a m 
«4D.6. 

deesse. l t a tameo membrana?, oee plur», babent . 
(93) Ita M . S i c aolent nov i et plebei i Gra?oi, pro χά

ρισα i . M u l t a l a l i a In i p s o r u m acr ip t ia o c c u r r u o t , 
aotive p r o l a l a , qua? veterea noa m s i deponent ia -
l i t e raeu i n medio , ueurpaDaot , et vice veraa. U t χαί
ρομαι e s t apud Nuat rum pro χαίρω. V i d . ad ρ. w 2 -
et p. 179. Ita N i c e t a a C b o n . p . 150. ed . V e o e l . β^ά-

ίειν pro βιάζεσθαι p o a u i t ; e l pag. 2 2 8 : έφήπω pro 
φέπομαι. Έρχω pro Κρχομαι habet N i co laua L u c a -

nua a p u d Ou CaDge ν. Σεύιιν, id eat σέβειν sese 
movere, uode σοβεΐν deiooepe f ac tum. Vo rba ejns 
aunt : 

Κήρχησαν νά πολεμήσουν καί νά σεύουν είς τά 

Quap beoe Graece s ic efferaa : 
Καί ήρχοντο ίνα πολεμήσωσιν, καί 'ίνα σοβώσιν 

[είς τά τ ι ( χη . 
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S u p r e m a T r in i t a e , Ν. N . a Deo co rona t i , co rona Α "Αλλδ ήχ. δ'· t Ή ύπεράρχιος (94) Τριάς„ δ δεΐνα 
•es t ra perpeluo de lec ta tar . Hoc e n i m d i e Pater 
tabu las M o e i t rad i t , fllius S p i r i t u m sanc tum apo-
stol ia donat , ipae S p i n t u a i o l i n g u i s i gne is appa -
ret . T r ip l i oa to autera feato veetro, do ro in i , cele-
b ra tu r hod ie , q u e voe coronav i t , coDsubstaat ia l ia 
T r i n i t a s . » Recept io q u i n t a , P r a s i n o r u m , b y m n u s 
t o n . I I I : · Po r tus divio® doctrinae, aanct i S p i r i t u s 
g ra t i a » Ape l a t i cua b y m o u a : « Α eaocto S p i r i t u 
V O B , d o m i o i R o m a o o r u m , co rooa t i estie, et i n ipso 
p o p u l u m v e a t r u m , i n o m n i venta te d i v i n a m maje-
atatem adorare docet is . » Recept lo eexta, Vene to -
r u m , hyranus tono IV : <c Spec ie i gn ia S p i r i t u s , eto # 

A l i u e , ob l i quo I V : » Deua S p i r i t u a bodie apostol ie 
37 i n l i o g u i a figurara i gn ia habent ibus appa ru i t , 

καί δ δεΐνα θεόστεπτοι, αδιαιρέτως έν τψ στέφει 
υμών δείκνυται εύδοκαύσα* έν ταύτη γάρ τή ήμερα 
Πατήρ τάς πλέκας Μωσή παρέχει, Πδς τδ Πνεύμα 
τοΐς μαθηταΐς δωρεΐται, αύτδ τδ Πνεύμα πυρίναις 
γλώσσαις τυπούμενον φανερούται· τριπλασιαζομένης 
δε τής εορτής υμών, θεολογεΐται (95) σήμερον ή 
δμοούσιος Τριάς ή στέφουσα υμάς. » Δοχή ε, τών 
Πρασίνων, φωνή ήχ. γ' · « Λιμήν τών θείων διδαγμά
των, ή τού παναγίου Πνεύματος χάρις. » 'Απελατι-
κός· « Τψ άγίψ Ηνεύματι έστέφθητε, ο\ δεσπόται 
τών 'Ρωμαίων, και έν αύτψ δδηγειτε τδν λαδν υμών 
έν πάση προσκυνεΐν άληθβία τδ τρισυπέρθεον κρά
τος. » Δοχή ς', τών Βένετων, φωνή ήχ· δ'. · Πυρδς 
έν ειδει τδ Πνεύμα » και τά εξής. "Αλλο πλαγ. δ'· 

et vos, a Deo coronat i imperatores , p u r p u r a ooro- _ « θεδς τδ Πνεύμα, σήμερον έγνωρίσθη τοις άποστδ· 
naque o rnav i t , ao d i v ino conai l io R o m a n i e pro d i 
gni tate imperare poteetatem dedit . G l o r i a Deo, q u i 
•08 i o ealutem R o m a n o r u m coronav i t . » l n rece-
pt ione sexta i l a acc lamt i tur : cantorea d i c u n l : 
« Mu l toa , raultos, m u l t o a ! » P o p u l u a : « Io mu l t oa 
aonoa , i n mul toa ! » Gantores : « Greator o m n i u r a 
e i Do ra i oua . » G lamat et popu lua ter : c L o o g a 
vob is t e m p o r a l » C a n t o n e : t P a r a c l e t u m ean-
o tnm que S p i r i t u m . » C laraat et popu lua ter : 
« L o n g a vobia t e m p o r a ! » C a n t o r o e : « Q u i io l i n -
g u i a apoato lorum deraiait.» C l a m a t e t popa lus t e r : 
« L o n g a vobia t e m p o r a l » Gantorea : <r Anoos ve-
etroe, A u g u a t a r u m et po rphy rogen i t o rum,augea t ! » 
G lamat et popu lus te r : « L u n g e v a m Deua sacraro 
majeatatem veetram eaee j u b e a t ! » T r i l e x i a i n 

λοις έν γλώσσαις πυριμόρφοις, καί υμάς, θεόστεπτοι 
εύεργέται, τή άλουργίδι καί τψ στέφει δοξάσας, έδι-
καίωσεν βουλήσει θεοκρίτψ βασιλεύειν επαξίως ' Ρω
μαίων. Δόξα θεψ τψ στέψαντι υμάς εις άνέγερσιν 
•Ρωμαίων. » 'Ακτολογία τής έκτης δοχής. Αέγουσιν 
ο\ κράκται· ·< Πολλά, πολλά πολλά. » Ό λαός· « Είς 
πολλά έτη, είς πολλά. » 0\ κράκται· « Ό τών πάν
των Ποιητής καί Δεσπότης. » Φθογγεΐ καί ό Λαδς έκ 
τρίτου· « Πολλοί ΰμΐν χρόνοι. » 01 κράκται. « Ό τδ 
παράκλητον καί άγιο ν Πνεύμα. » Φθογγεΐ καί δ λαδς 
Ικ γ'· « Πολλοί ύμΐν χρόνοι. » 0\ κράκται. « Κα-
ταπέμψας έν γλώσσαις τών αποστόλων· · Φθογγεΐ 
καί δ λαδς έκ τρίτου* « Πολλοί ύμΐν χρόνοι. » 01 
κράκται· α Τούς χρόνους υμών πληθύνει συν ταΐς 
αύγούσταις καί τοίς πορφυρογεννήτοις. α Φθογγεΐ 

e u m d e m featum d i e m , o b l . I V : « Susc ipe aervoe, C χαί δ λα'-ς έκ γ'* « Πολυχρόνιον ποιήσει δ θεδς τήν 
Domine , p ietatem t o a m c a n t a ce lebraturoe ; Deus , άγίαν βασιλείαν σας. » Τριλέξια (96) είς τήν αυτήν 
q u i s u a m a n u v e s l r u m ver t icem honore co rona - εορτή ν, πλαγ. δ'. « Δέξαι δούλους, Δέσποτα, τού 
vi t . δμνεΐν τδ ευσεβές σου· δ θεδς ό στέψας αύτοχείρως 

τήν κορυφήν υμών άξϊώσεί (97), 
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(94) V o x r a r i o r , a nova Graecia conOcta , v i d e tu r tua proceesionis paachal is e x p o n i t h o e eaput , q u o d 
i d aigniftcare, quod super omne initium poiitum est9 

q u o d in i t i o caret . u l s u p r a bia b a b u i m u ^ συνάναρ
χος, coastemuM. N a m άναρχος novo s ign i f i catu i o i 
DOtal xiernum. 

(95) A d re rbura dicitur Trinitat Deus consub-
stantiali*, i d eat, ce lebratur T r m i t a a se rmoo ibus , 
q u i aeeeverant, trea perapnaa T r i n i t a t i s « q u e d w 
v i n i e atque coasubstant ia l es esae. θεογολεΐν e»t 

de inceps lucu lente r e v i n ca m . Inc ip i t h e o argament t 
d iscrepaat ia a §. 3 , et voce ένθεν; c u i precesaisee 
e t iam a l i q m , man i f ea tum ex eo eat, quod orat io 
h ia t . Sa i t em v e r b u m έπαίρουσιν aut σύρουσιν ve l 
e im i l e des ideratur . Sed mu l t o p l u r a desant do 
processione procerura sea conventu l o a u l a m ad 
impera to rem i a C b r y a o t r i c l i n u m . C l a r a U n d e m 
ree eet ex eo, quod pag ina averaa ve l poa ler ior 

de Deo $ermonss facere. Theopb&a . p. 59 , 77 , 350, D fo l i i . 41 i n voce αξιώσει desinebat, et pag i oa ad 
- π — · • • : - — - e n ΠΜ.~-Λ versa fo l i i 42 voce ένθεν inc ip i eba t . Debebat ergo 

f o l i u m u n u m , aut po t ius m u i l o p l u r a , forle inte-
gpr qua i e rn io , seu decem ful ia , per i iaec. Patet ex 
Dumero c a p i t u m , a u i ab boc capite inde dieerepat 
a noetra ed i t ione . N a m quod bo io edit iont caput 
d e c i m u m eat, i d eat i n codice cap i t i s x i x pare ee-
c a n d a , quod b i c est x i oaput, id eat codioi v i i ro -
a i m o m , b ic x u i n Codice x x i , e i aio eemper p o r r o 
decurr i t b io ordo per t o t u m l i b r u m p r i m a m , aio 
ut oodex eemper noat ram ediiionem aoToaar io 
superet. E x . c. caput nob is 31 eat codici 4 0 ; 
nob ia 92 , e s t c o d i c i 101. Ma l l em ab hoc namerandi 
ord ine d isccasum non fuieae. Sed q u u m DOQ U D -
tura deccasor meue, sed et Majoe ita inetitoerit 
numerare cap i ta , ut i n bao ed i t ione contpicitur, 
debui eoa io i l l a r e l i qua l i b r i p r i m i parta. q u * eub 
ooul is meis excosa fu i t , eeqoi . Q u i d autem deside-
r e tu r , s eu qua l i a t rac ta?er in t argumenta illa capita, 

et Gombef is . ad i l l i u s p. 59 , Tbeo log ia i n epecie 
eermo et d iaputat io de d i v i n a C b n a t i na tu raes t θεο
λογία V i d . Va lps . ad E u s e b . p. 5. S io κυνολογεΐν de 
Sirio termones facere a p u d Atbenaeura I. p. 23, u b i 
v i d . Ganaubon. 

(96) N o n reper io , q u i vocem baoc expoeuerit . 
V i d e t u r ca rmen o o U r e , quod aut ter i t e raba tur , 
aat pot ius a t r ibue eaotor ibas e i rau l r ec i taba tur , 
n t τετράλεκτα, quae a q u a l u o r cantor ibue reoita-
ban tu r . V i d . p . 165. 

(97) Post hanc vocem deeeee a l i q u i d , mani f ea tam 
est. N a m debebat sa l l em υμάς είς χρύνους Ικατδν τήν 
υμών δ .έπειν πολιτείαν, ut ρ. 30. eed mul to p l u r a 
deeaae deprebendet , q o i aequeat ia c u m anteceden-
t ibos attente conferat Narn non respon lent i n a c r i -

f i t t im i , sed nhud t rac l an t . Pro tn i t t i t i n a c n p t i o , et 
n t t i l u i t i n i t i o m non i cap i t i a , euar ra t i onem Aoto -

mm feeti Pentecostes. P ro m a x i m a vero parte r i -
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V. Ένθεν κακειβεν τα βήλα 

εισάγει 6 πραιπόσιτος βήλον ά, μαγίστρους· κσί 6 
μεν πραιπόσιτος ανέρχεται χαί 'ίστατται έν τή τάζει 
αύτοΰ. Οι δέ μάγιστροι και οί μέλλοντες καθεξής 
εισέρχισΟαι, έν εκάστψ βήλψ 8 5 εισερχόμενοι ού π(-
πτουσι, και απελθόντες 'ίστανται άπδ τών αρχόντων 
τού κουβουκλείου ένθεν κάκειΑεν, κατά τάς αυτών 
τάξεις καί στάσεις. Ε'θ' ούτως λαβών πάλιν νεύμα δ 
πραιπόσιτος. εξέρχεται μετά τών δύο όστιαρίων καί 
εισάγει βήλον δεύτ3ρον, πατρικίους τούς καί ανθ
υπάτους. Βήλον γ ' · πατρικίους και στρατηγούς. Βή
λον τέταρτον τδν υπάρχον τών πραιτωρίων, τδν 
κουαίστωρα, ανθυπάτους τών θεμάτων καί έπαρ
χους (96), Βήλον ε · τδν λογο0έτην τού στρατιωτι
κού (99), τδν δομέστικον τών ίκανάτων (1), τδν δο-

σιλεντιάριοι, καί Α III. Ηΐ8 d ic t i s , s i l en t i a r i i h i n c et i l l i n c co r t inas 
r educunt , et pra?posiiu8 v e lum p r i m u m , m a g i -
atros, adduc i t . Praepoaitus ven i t , e l i n o rd ine suo 
eubsiet i t , mag ia t r i et qu i post ipeoe i n t r a ra debeot , 
i n a ingul ie vel ie in t rantea , n o a p roc iduo t i n g enua , 
e l c u m abiere , atant h i c ot i l l i o pos i c u b i c u l i p r « -
fectoa s e cundum ordinee et statioaes auaa. Oe inde 
i t e r u m , e igno da i o , p repoa i tua c u m duobus oa i i a -
r i i a exit , et v e lum e e c u n d u m , pa l r i c ios et p r o c o n -
eulea, adduc i t . Eodem mudo v e l u m t e r t i u m , p a t r i -
cioa et o t ra tegoa ; v e l u m q u a r t u m p r s f e c t u m prae-
tor io , quaB&torem, tbematura pre fec to* et preepoai-
t o a ; v e lum q u i n t u m , l o go tbeUm caetrenaem, 
d o m e s t i c u m i c a o a t o r u m , domee t i cum n u m e r o r a m , 
d o m e s t i c u m o p t i m a t u m , domes t i cum m u r o r u m , 
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1 5 βήλψ. Είσερχ- ed. 
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q o s pe r i e run t , baud dif f ic i le eat asaequi, s i ordo , Β sibit olim reges fuisse : nunc binos imponi, e quibus 
quem auctor i o s t i t u i t , cons idere tur . Goepit p r imo 
capite genera lem ideam proceaa ionum eac ra rum i a 
exomplo proceesiom» ad S. S o p h i a m i n festo N a -
t i v i ta t ia C b r i s t i dare . De inde vo lu i l s i rnu l aote 
o m o i a referre A c t a ve l laudes impera tor ibus o c c a -
•ione t a h u m proceeaiooum d i c i aoJitaa. I iaque poat 
rece i ia i la Ac t a feati Nat iv i ta t ia Gbr ia t i , K p i p b a -
n i « , Pa s cha t i a , A n t i p a i c b a t i s , Meeopentecobtee, 
Ascenaionie , veo i t tandera hoc nooo oapi ie ad 
A c U PeDteco&tea, eaque per pr iraos duo pa rag ra -
pboa e juadem recenaet. C u m ltaque q u » post v e r -
bom αξιώσει, aeu flnem aecundi paragraphi aequun-
tu r , ad hoc caput noa pert ineant, et auperaint 
a i iquot diee f ea t l i n ea ta tem e t a u l u m n u n i i o c i d en -
tes, q u o r u m A c t a ut e t iam deacr iberentur par erat , 
et i oa t i tu to l i b r i c o n g r u u m , et a lector ibua quoque 
exapectabatur ; ve r ia imi l e m i b i ex eo f it , cap i ta , 
q u s o l i m tuerunt , et e noatro codice e i c i d e r u n t , 

legatus in sanguinem, procurator in bona ssevi-
re. 

(991 Ralionalem militarem, logothetam castren-
sem. S u b i n t e l h g i t u r λόγου aut λογείου, aut πρυτα-
κείου aut ταμείου, au t θησαυρού. V i d . Du Cange ν . 
ναστρέσιον, castrense pecultum. Praepositus tabu-
larum rationis cmtrensis appe l l a tu r i n Inacr ip t . 
apud Re ines . ρ 559. Στρατιωτδς (si bene babet ea 
lectio) appe l i aba tur i l l e ra t iona l i s i n jEgypto . V . 
Du Cango Στρατιωτός et Goa r . ad C o d i o . p . 31* 
n . 47, ub i qua luor Btatuit Logotbetaa, 1) m a g o u m , 
q u i rat ional tbua et aerariia omDibua praeeaaet, 2) 
G e n i c u m , vel publicorum redituum, 3) τού οίκεια-
κοΰ vel τού ειδικού, privati peculii imperialis, 4) 
τού στρατιωτικού, militaris aerarii. E r a n t adbuo 
a l i i Logo the t e , ut D r o m i , aeu eursus publici, d e 
quo aatea d i x i . Logo lhe ta p raHor i i , de quo v i d . 
aupra p . 8. et acr ip t . post Tneopban . p. 294. L o -

A c t a i l l o r u m featorum recitaese. De inde r e a u m - Q gotbeta τών αγελών, seu gregum,\n a p p e n d t c e l i b r i 
pa i l a a c t o r t r a c u t i o n e m do ips ia procesaionibua, et 
e i n g u l o m m featoram proceseiones aeoraim exae-
coius fui t . I g i tur ea q a i d e m , q u e a voce έν
θεν i n c i p i u o t , exponunt r i tua proceeeionia P a s c h a -
1U, qoa l i s oempe ipso d i e feato Paacbntia p r i m o , 
q u i p rop r i e Paacba d i c i t u r , peracta fui t . L ique t boo 
ex loco p . 40, ub i d i c i t u r , proceree, dum i m p e r a -
tor i pacie oacu lum ία t emp lo S . S o p h i e ante o o m -
m u n i o n e m dant , b u m i n o a procidere propter fe-
fttum Reaurrec t i on i s , προσκυνοΰσι τδν βασιλέα μή 
πίπτοντες διά τήν άνάστασιν. Quaa verba abaurda 
e u e n t , ai l ocas i l l e de feato non Paacha t i a , aed 
aat PeDiecostee au t a l io quov ia ageret. P a g . 42, 5Γ 
δλης τής διακαινησίμου ait per totam septimanam, 
renooationti, aot pasehalem. P . 43. Εί τύχη ή εορτή 
του Ευαγγελισμού τη αύτη ήμερα τού ΙΙάσχα, si 
diss Annuntiationis Β. V. ιη ipsum illum diem Ρα-
schaiis incidat. \n fine capit ie p. 43, bapc l eRo : Τε 

noatr i p r i m i aiepe memora tu r , de quo auo loco d i -
c a m . Rat iona l ia fieci m i l i t a r i a e t iam δ τού στρατω-
τικού s imp l i c i t e r appe l la tur , pro ό έπί τού στρα
τιωτικού, v i d . ρ. 114 ; et δ στρατιωτικός; v i d . 
ρ. 276. * [Ό τας στρατιωτ'κάς οέλτους έπειλημ-
μένος eat a p u d C o n t i o . Gonatant . ρ. 76.]* J u e t i n i a -
oua e u m i o s t i t u i i , ai v e ra pero ibet P r o c o p i u t 
Anecdot . p. 104. Sed j a m aub Anaatasio D icoro 
c ommemora t Josua Sty l i tes apud Aaaeman . t. I, 
B i b l . O r . p . 275. A p p i o n e m aerarii caetreoeia i n 
urbe A m i d a p r a f e c t u m , et p . 279 C a i l i o p m m i n 
urbe Edeaaa. V i d . i b i notata , unde P r o cop ius ipsa 
a ib i contradicere deprehend i tur . 

(1) J a m aupra d i x i , domest i cum novis G r s c i s 
notare praefectum, pra^poai lum. De domest ico H i -
c a n a t o r u m a u t e m ve l im conferr i Da C a n g i u m G l o s a . 
L a t . verb. Domestieus. H i c a n t t i aunt genua a l i q u o d 
lectaB mi l i l iaa, i l a d i c l e , quod homioea eaaent Ικαυοί, 

λεΐ άπαντα ακολούθως τ ά τού Πάσχα, ώς ανωτέρω β curporean im iaque vigenteaet rcbua gerendie pares 
προείρηται, peragit omnet cosremonias festt Pascha 
tu ordine priiu exposito. A g u o t ergo praecedentia 
abaqae con t r o v r r s i a de feato Paachat ia , non P e n -
tecoatea. 

(98) H i d ivera i non sunt ab A n l b y p a t i a , aeu pro -
c o n a u l i b a s t b e m a t u m . E r a o t au tem h i p roconeu-
les p r c f e c t i laya i i j u r i d i cundo et obaervanda po -
l i t i » i n p rov inc i i e , - quemadmodum procODSulea 
S t r a U g i rero m i l i t a r a m po t i sa imu iu a d m i n i s t r a -
baot . i i c t a m e n , ut i n c i v i h b u a q u o i u e valeret eo-
r u m aoc l o r i t a s . qo ippe q u i ipaia Praefeotia l m p e -
r a r e o t . Poaais boa duoa magiatratua c u m Lega io 
et p r o c u n l o r e comparare , q u o r u m munera i n t e l -
l i g i s ex i i l o Tae i t i i n A g r i c o l a , c. 1 5 : tingulos 

Du Cange Gloaa. ν . Ικανός obaervat, haoc vocem 
Dotare strenuum,et L a l i n o a quoque pro eo idoneum 
dix iase . Ικανός pro alacri, prompto% agili, vigili, b a -
bet Ariet idea t. II, p. 1 4 8 ; o p p o n i l u r e n i m i b i τ ψ 
άργψ. Eueeb. H ia t . E c c l . III, 23 , νεανίσκο ν Ικανον 
τψ σώματι καί τήν δψιν άστειον appel la t , u b i redd i t 
Va lea iua statura corporis egregium, et apud P o l y -
b i u m io Exce rp t i s Pe ireac ianis p. 125, fine, b o m i -
nem κατά τήν επιφάνειαν Ικανό ν, tpecie honesta. 
Uode cnnatat , banc vocem io l i n gua vu l ga r i Graeca, 
qua Po lyb ius ecr ips i t , eo aenau j a m vetuat is t e m -
pnr ibua uan veniase. Nicetaa p. 1 3 6 : Φυής σώμα
τος ή ώρας Ικανωτάτης μεταλαχεΐν, m Xtate ngere, 
quse rebus gerendii maxm* par est. C i n n a m o a p . 



I 

943 CONSTANTINI PORPHYROOENITI 244 

• a c eUa r ium, eacello e i ] rebus prWat ie prefeotoe, Α 
t r i b u n o a f ad i onura , oura lo rem m a g n u m , v i o a r i u m 
•obo la rura , ooosularee, apa lhar ioe , eeoaloree, eon-
a u l e a ; ? e l a m e ex tum, comi tes s cho la fum ; aept i -
m u m , impera to r i os c and lda t oa ; ootavotn, d o m e -

J O A N . J A C . R E I 3 K I I 
7 4 : Ικανούς, a i t , viro$ rubusKH. Ίσαυρών τών πιρί 
αύτδν δπλισάμενος, olirap, ώς κατά παντός αύτψ 
ξυνασπίσωσι, πίστεις ίίδοσαν φθάσαντες, U u a d e i n -
t o l l i g i t u r , ηοη ao lum i m p e r a t o r e m Hicanoa eecum 
habuisee , eed e l i am p roce rum q u o a q u e ; et de inde 
i l l o r u m o f f l c ium fu i i s e , be rum adve f tos qooacaro -
que d e m u m protegere ,e t iam ai i p s e impe ra l o r eaaet, 
q u i bero male fe l le t . Coof. Z o s i m . IV, p. 229. 
T h e o p h a n . p . 83, 89, 321, 391, 392, θ qu ibus loc is 
patet , propr ie Ιχανδς d i c i de v i ro m i l i t a r i , ot λόγιος 
da po l i t i co , et sa?pe ^ωμαλέος χαί Ικανός j o o g i . Ea t R 

i g i l u r Ικανός recent ior ibus i d e m , quod v e i e r i b u i δ ** 
τέλειος, perfecta? alaturaB et aHatia et rohor is v i r , 
δς Ίκανεν vel δ άφικόμενος είς τδ τής ήβης τέ
λος. A l iaoa e tymo log iam respexit Anaatas iua B i -
b l o l h . , q u i Gono i l . V I I I , act. 1, lcanatorum i o t e r -
pretatur parentum. Fur te qu ia pree to aderaot ad 
j u s a u m h e n , parentes, obsecuDdantee. Fue run tne 
ollxavoi aag i t t a r i i ? V ideor m i h i i d col l igere posaa 
ex A l ex iade p. 1 1 5 : 'Ixavouc είχε οτρατιώτας τής 
τοξιίας ειδήμονας. Ε ac r ip tor ibua poat T b e o p h a n . 

Ϊι. 244, palet , H i canoa et H icanatos n o n tao tura 
α urbe auguata , sed e t iam i n p rov inc i i a p r e e i d i a 

eajiaae. Leo i n Tac t i c i a p. 33 , aic eoa d e a c r i b i t : Ίχα-
νώτατοι, ήγονν δ'σοι καί πιστοί χαί ευγνώμονες φαί
νονται τη 'Ρωμαΐκή πολιτεία ημών, μαρτυρούνται 
δΐ καί άνδρειότατοι. H i o locua et a l ler i l l e Theo -
phan ia p . 392. 'Ρωμαλέος τε χαί Ικανώτατος me 
m d u c i t , ut c r e d a m , vocem Ικατάτβς esao c o n t r t -
otam ΘΧ Ικανώτατος. A m a n t Graeci ' nov i auper la tU 
v u m pro poai i ivo adb ibe ra . 

(2) Opt imatea e r a a l ea leoipeetate m i l i t e s v i l i o - C 
rea, et contumel iapaeno erat, op t ima tum eaae. Idem 
atque garcionts apud L a t i n o t eo rum t e m p o r u m . 
V i d . Du Gaoga b. v., quod vocabu lum eat G e r m a -
n i c u m , r epe l endum a warlen, obeenrare, eervire. 
C o n i u o g u n t u r garcionet il tummularii aeu agasonet 
i n cba r ta vatere a p u d Du Gange v . Garcifer. Inde 
F r a n o i u m gard$. E r a t eorura caeteria m i l i t i b o s i a 
cae t r i f a g t a t i bus serv i re , m a l o a et equos paatura 
agere, ooerare , exe rc i lua i n i t inere cuatodire . 
i n O m a quaeque off lcia ob i re , u i ex appendice p r i m i 
l i b r i noa t r i cod ic ia patet . N o n repetam, q u a Du 
Caoge de h o r u m o r i gme io a t r o q u e Q l o t s a r i o babetj 
i t e m Gasaubonua t. II, S c r i p t . Hiator . A u g . p . 770. 
Con f . Coos tao t in . da Tbema t i bua p. 10. Id unu tn 
t a n t u m m o d o noto de i p a o r u m oomioe , aic dictog 
faiaae i l l oa Gotboa , q u o n i a m de magno nuraero 
c a p t i v o r u m gent ia uum op ta t i , i d eat de lect i , e l 
p ro op t imia b a b i t i , mil i t iaa aaor ipt i e i fundia m i l i -
t a r i bua i n B y t h y n i a , q u s deincepa de ipaia thema D 
o p i i m a t u m appe l la ta eat, donat i ruer in t . 

(3) N o m i n a o t u r b i c , u t d i s t i n c t i hominea , $acclla-
sius et sacellio pra/ectus, et Idicus, aeu rei privatm 
prctfectut. Qua vero i n re d i e t inc t i fuerint, ooa l i -
qu ido m i b i constat . E r a n t e o i m omnee sacel lo , v e l 
pot iua aacculo, i d eat asrario, p re f ec t i . Tbeaaurus 
e n i m saccus appe l labatur . S i r epu lo , roagaara 
fuiese auotor i ta lem aace l l a r i i , u t e t iam Logo l b e l am 
G e n i o o m , aeu ra t i ona l em aerarii p u b l i c i , Q u e t t o -
r e m , I d i c um , a l ios sub ae babuer i t , i m o et of f lc ia 
et t c r i n i a o m n i a , u t ex oost r i cod ic ia p. 410 pa -
t e t ; m i r o r , q u i fiat, u t h i c loc i poat domeat i cum 
opt imaturn, aomes t i cum mcen ium vel c a s l r o rum, 
v i l es dig>:itatee t nom ine tu r . In Occideate quoque 
eaoe l lar i i magna pol lebant auotor i tate, j u d i c a b a n t 
cauaaa g rav ias imaa , m i i t e b a n t u r a S i ra teg ia ad u r -
bee i n reboa mo iDPnl i m a x i m i componend ia (v id. 
S i gon , de rego . I ta l . pag . 5, 44. p . 2 4 , 3 4 , p . 9, 

μιστικον τών νούμερων, τδν δ ο μυστικόν τών δπτιμά-
των (2), τδν δομέστικον τών τειχέων, τδν σακιλλά-
ριον (3) τδν τοΰ σακελλίου, τδν του ειδικού, τούς 
δημάρχους τών δύο μερών, τον χουράτορα τδν μέ-
γαν (4), τδν τοποτηριτήν τών σχολών (5) καί δυσυπά-
C O M M E N T A R I U 9 . 
i n i t . M u r a t . i . II. R e r . I ta l . ρ. 99), rogaa, eeu e t i -
pend ia , m i l i t i b u t erogabant , adeoque non t a n i u m 
c u m pr i f a to pecul io p r i n c i p i a , sed et c u m fisco 
pub l i c o ipsis erat rea. Saoe i n ord ine Roroano 
p . 572. in ter officialea curiaB Boman» praacipuua 
poat arcartum, t e r t ium ord ine , qui prxut tributit 
( respondei i l l e Oeoioo) receoaeiur quar to loco S a -
cellarius, gui siipendia erogat miliubus, i t em a l i o 
loco — osculantur pedes pontificis et accipiunt α 
Sacellario unum by%antinum : v i d . D u Cange u t ro -
que gloaaariu. i)e 8ace l lar io patriarcha?, d i gn i i a t e 
ecdea iaat i ca , i dom diaser i t , e l Goarua ad G o d i n . 
p . 10. Memora tu r h io i n codice Doatro p . 101 i ine , 
u b i d i c i l u r impera to r i crucea argenteaa teato pa l -
m a r u m diatr ibuendas afferre. Sed id ipaum S a c e l -
l i o , q u i Sace l lar io in f e r i o r erat , p. 68 , t r i b u i t u r , 
I n eo pene cuDeentiunt aoriptoros, Sace l l i o U n -
t u m cura p r i va ta re i rapera lor is oegotiura fuiaae. 
V i d . que? ad p. 266, de Sace l l io d i c a m . l d i cue , aeu 
specialis, ό είδικδς ve l εδικός, i tem δ του ιδικού, e l 
δ του οίκειακού, Dempe θησαυρού, λογοθέτης, erat 
ra i privatcB, eacro pecul io prasfectoe, de quo v. 
G u l h e r . de OfT. D. A . H u n c deacr ib i t Agathiae 
p. 69 : Ταμίας τών βασιλέως χρημάτων, ού μην 
τών έκ τ ζ ς οασμο^ορίας έρανιζομένων ίαλλω γάρ 
τω έπετέτραπτο ταύτα), άλλά τών, δ*σα εκ των Βα
σιλείων θησαυρών etc. Gonf. D u Gang . Gloa». G r . 

Ίδικόν. 
(4) Magnus cura to r v i d e l u r fuiB86,qui cura to r ibua 

o m n i b u a mor i b ua , c u r a t o r i a r u m inapector ibua, 
p r e e r a t . S u n t a u l e m c u r a t o r i e pnad ia , a g r i , do -
m u a , urban<e auburbana?que, i n t e r d u m quoque i n -
tegr i t ractua terra), q u o r u m red i tua ad impe ra l o -
r e m a o l u m , sau ad p r i v a t am r e m , per t inabant . 
Cura torea o l i ra i i d em a lque Logotbe te aut rat io-
nalea eraot (v id. t. I, l l i a t . A u g . p . 997) et i o 
apecie cur«tores d i c eban tur aedibua praafecti, ία 
qu ibua p e c u n i s asaarvabHDtur, v i d . Du Gange 
u t roque gloaaario et ad A l e x i a d . p. 339. Goar . ad 
C o d i n . p. 31 . o. 49. De cura to r ibua u r b i u m et p ro -
v i n c i a r u m v. Va l ea . ad A m m . M a r c e l l . p. 41 , q u i , 
p . 323, o r i g inem curatorum re i privatal babet. 
Goar . ad Cedren . p . 479. Κουρατωρία i o t e rp r e t a -
t u r principis privalum peculium dominwm. Et 
inde patat, qu id ait prov inc iam i n ouratoriaro r e -
digere . Sc i l i c e t prov iDc ia , qua) a r m i s aub igerc tur 
et p r ia t i a ia ad j iccrotur , cedebat non re ipubl ic» , 
aed i m p e r a l o r i , et red i tua ejue noo ad aararium 
p u b l i c u m , sed ad r em pr i va tam pert ioebant , i t a 
t a m e n , ut praeaidia i i s lmpoe i ta ie suo deberet 
iooperator a lere . Itaque p rov inc i a Me l i t ene , q u a m 
R o m a n u a Lecapenus i n cu ra t o r i am i i c i l u r rede-

Piase, (v id. Diesert. c l . L e i c h i i de Cona lan t i oo 
o rphy r . ρ. X V I I I . § 5, u b i egregie Annae l ocura 

advereua Uu C a n g i i t entaman defendit) .ad i m p e r a -
r u m deiocepa p e cu l i um p e r t i a u i l . Oppositaa i g i l u r 
eraot curatoriaa themat ibus , aut , ut L a l i n i med i i 
a3vi d i cebant ? duoat ibus . Ekebardus j u a i o r de oa-
aibus S. G a l h : Nondum adhuc illo tempore Suevia 
in ducatum erai redacta, sed fuco regio peculiariter 
parebat, sicut hodie et Francia. Procurabanl ambas 
Camerx [ id est τού ιδικού ], quos fic vocabant 
nuntii. E u m inorem impera loree O U o m a n i c i . ut 
m u l t a a l i a , ex inst i tut ie aul® B y i a a t i a e re t inue-

rua t 

(5) V i d e i u r v i c a r i u a , l o o u m teoeo8 p domeat io i 
s cbo l a rum fuiaee. V i d . fiu Gaoge v . Locuerva-
ior. 
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τους, σπαθαρίους M , συγκλητικούς (β) καί υπάτους, Α. eticos e cbo l a rum ; n o m u m , expraefectoa, addac i t . S i 
Βήλον ζ'* κόμητάς τών σχολών. Βήλον ζ'* βασιλικούς vero e l i a m raagnffl cu jusdam gentie legati i n urbe 
κανδιδάτους. Βήλον η'· δομεστίκους τών σχολών. adeint, ex manda lo i n t r an t , et impera tore aalu>ato 
Βήλον θ'· τούς άπδ έπαρχων |7). ΕΙ τύχωσι 1 7 δε καί oaculoque dato , n i h i l preeterea agentes d iacedunt . 
πρέσβεις μεγάλου έθνους, εισέρχονται άπδ κελεύσεως, καί προσκυνήσαντες τδν βασιλέα καί άσπασ^μενοι, 
εξέρχονται, μηδέν έτερον πράττοντες. 

Α\ Καί εΤθ' οϋτως λαβών νεύμα δ πραιπόσιτος 
παρά τού βασιλέως, λέγει μεγάλως τδ, « Κελεύσατε. » 
"Απαντες δε ανταποκρίνονται· « Βίς πολλούς χαί 
αγαθούς χρόνους ό θεδς άγάγοι τήν βασιλείαν υμών. η 
Καί εξέρχονται δθεν είσήλθον, βασταζομένου τού 
βήλου, τού οντος κάτω εν τοΤς κίοσιν, ύπδ τών προει-
ρημένων δύο σιλεντιαρίων. Καί πάντων εξελθόντων, 
άνίσταται δ βασιλεύς, χαί απέρχεται δ'πισθεν τών ιθ4 

άκουβίτων πρδς τδ ύπαλλάξαι τδν λώρον διά τών 
βεστητόρων, καί ήνίκα υπαλλάξει, εξέρχονται οι 

3 8 IV. Deinde s igno ab impe ra l o r e accepto, a l ta 
voce praepositus d i c i t : « Jubete » ; omcee fero re-
apoaden l : « In Joaga fe l ic iaque terapora Deus 
rnajeaiatem veatram perducat I » Pos t qua i og resa l 
erant exeunt, ve lo , quod io f ra i a c o l u m n i a eat, a 
d ic t ia duobua a i l eo l i a r i i a por ta to .Omaibua egreeait , 
aurg i t impera to r , et ad X I X aocubi tua ab i t , ut l o -
rurn per veatitores tnutet, quo facto, veat i tor i l ius 
d i s cedeo l i bus , curo cub i cu l o eolo m a n e t . e t a prae-
poaito coror.atus, procedi t , dex t ra m a n u aoac iam, 

, , , , · "» Γ/V W> Γ — -. — r ~ , — j 

βεστήτορες, καί μένει δ βασιλεύς μετά τού κουβου- " a ia ia t ra ac ip ionem bumero i m p o a i t u m gestana, 
χλείου μόνου, καί στέφεται ύπδ τού πραιποσίτου, καί perque med lura magnura t r i c l i n i u m et duaa c o l u m -
έξέρχεται, κρατών έν μεν τή δεξι$ χειρί άνεξικα- naa , ub i euspensum v e lum es l , Iranait . Imperatoro 
χίαν, έν δε τή αριστερά σκηπίωνα έπικείμενον τ φ autem β τβίο egreaso, ad a i n i s t r u m d ruaga r iua 
άμω αυτού (8), καί διέρχεται μέσον διά τού μεγάλου v i g i l u m barba l i que protoapatbar i i ataat, e i ipse a 

V A R L E L E C T I O N E S 
*· δυσυπάτους σπαθ. s i n e diatinotioDO cod . 3 7 άν τύχ. e d . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
run t . N a m recens expognal® urbea et p rov fnc i s r a i o r e a ; unde e l i am ves t i tu t . G i a n n . t. II. p, 
omnee, veter ique o rb i Moa l em i c l i m p e r i i ad jec te 

Sroprio» aunt impera tor i e et ad ChasnS, non nd 
eilelmal, eeu fiacum p u b l i c u m pert inent . A l i t e r 

i ^ i t u r i oa t i tuebaa tur taoc tercporis bello aubac t s 
provinciaB, q u a m o l i m sasouio qu in i o e. o., quo 
i l l e non ad ao lum i m p e r a l o r e m , aed ad i p s u m et 

867.] * S i m i l e hu i c v ider i poeset, q u o d Sigebertue 
Genih lac . refert, Ciodovrum nb Anaitasio imperatore 
codicillos de consulatu et corunam uuream cum 
gemmis el tunicam blutteam accepisse, et tx ea die 
comulem ei Auguslum fuute dictum. 8ed ad hoe 
Hypatos 6a nou per t ineu l . M u l t u r a (iefecerant Νυ-

to tam rem R o m a n a m , τήν αρχήν τών 'Ρωμαίων vel C Btr i oetate conaules ab ant iquo eplendore. Gonf. 
τδ δημόσιον pert inebant , e i t u n d i a ve luai ia poa-
freaaonbua aoluto eorum pret io r e d i m l debebant, 
l a o q u a m ai p r iua noo babuisaeot . V i d . Procop iue 
Ho9«chel. 142 et 143. Inveoio apud S y m e o n . 
Mag . p . 427, κουρατωρίαν είς τδ χατοικείν έκεΐσε 
γυναίκας τάς μή ε'δυίας σωφρονεϊν. E rgone sedee 
e<8tigandia i m p r o b i s dest iaatm sun t etiarn κούρα-
τωρίαι appe l l a t e ? V H e t u r omntao , et aane i m p r o b i 
atque ment ia b a u d co f t ipoiea cura to r ibua opus b a -
beot. A t q u i d , ai curator magnus eaaet peceral ie 
receptor « r i e , quod e por tor i ia , pedagi ia , p o n U -
t ic ie , plateatioia oaaaticis, etc. r ed ibnt . General-
Avis»8in»nehmer Ί Gurata e n i m ?<»ctigal diceba» 
tur medfo aevo, et curator ia die Steuer-und Acci-
ieinnahmg, v M . O u Gange G l o t s . La t . b . v. et M u -
ra l o r . Α . 1.1. II. p . 28 . 

(β) Μ. b i c n u l l a m d ie t inc l i one tn agnoeouDl. N o n 

aum d i x i i n A c l i a e rud i to r . a n n i 1751. i n reoeo-
eione E d u a r d i Gors i o i No ta rum G r a i c a r u m , u b i 
Hypati et Spatharii ment io i lt i n b u l l a p l u m b e a . 
V u l . du Gan^e Glo«8. L U t n . f. Dttsipatut et Hy-
patu$. Id umve raum b « c de d igDi tat ibaa aula) 
B\zant i t te et p rov inc ia l ibus eo l empore m a g i s i r a * 
t i b i H dnetr ina perobacura cst . 

(7) Exprsefecti. Non b i c de i l l i e c o g l t a a d u m , q u i 
pr^recturaurbieaugU8tae funct ia l iquandoe8peDt ,sed 
fuerunt bi exprsefecti, q u i o l i m eparchi p rov ioc ia l e t 
fuerant , q u a l e s p a u l o ante c u m άνβυπάτοις τών θε
μάτων memora t i fuerun i . U n a q u e q u o e n i m epar-
c b i a v ide tur a oum eparcbum babuiaae Μ c lare 
COi i f l rmalur p. 410. ub i στρατηλάται έπί β=μάτων, 
ilralclalx in provviciis conttiluti ol άπδ έπαρχων 
pro i fcdpm a c c i p i u n t u r . 

(8) Bc ip ioneapburneos et mappae fuiete t e te rara 
C o n e u l m n R o m a n o r u m geaiamen, β d i p i y cb i a et 

d txe r tm, q u a m beae malove . Pu t em t amen , m e m - Q a l iunde conatat. N o n eervabant eumdem o rd i o em 
bran i s pot ius ob t emperandum et ex i l l i s d iacen 
d u m eea^, i n ao l a C P t a n a fuiaae Disbypatos S p a -
tbar loa dup l i o i a geoer ia , v.noe Baal l icoa aeu i m p e -
r ia le^, alteroa Sync le t i cos , aeu 3ena lor loa , quoa 
i n c o r m t t t u , d iapoait ione et ipeudi iaque euis habe-
rent Senatores , a d c u r a n d a tuandaqua diverea ao-
ore ia . aeu t r i b u n a l i a . Β ρ. 415 cer le pat - t , aena* 
tor ios ei imperiHl»*a divemoa rtrisee. A u t poHseat 
d i c i bf D iehypat i S p a i b a r i i syoolet ioi talea fuiaae, 
q u i quamvtH spatbar i i assent, U i n e o n i h i l o m l n u a 
ad τήν σύγκλητον pert i t ierent. N a m senau ·ΙποΙίοΓ6 
ή σύγκλητος auat U n t u m ofl iciales c i v i l i bus rebua 
exped iund ia l eo t i , quoa L a t i n i togatos vocant ; ut 
pa ie t e N o s i r i p. 142, u b i patr io ius aynolet icua pa -
tHc i o a l i eu i τψ άοίι σπαθίου, sagato, i n i l i t a r i , c o n -
tradi- it injeoitur. H y p a l i et Dibbypat i ea aetate de 
iDfimte araot inag ia i ra t ibua . [Duoibua Venetie 
orttaoMftUt et t i ta l t tm H y p a t l dabaot Grajoi i m p a -

i n gerendo, neque semper acipionae dex t ra , raap-
pasve a imat ra tenebant, eed et i l loe ct baa modo 
dex l r a , modo e in i s t ra , ut l iberet , c o n a p i c i u n i u r 
geslasae. Gonf. Vales . ad A m m i a n . Ma r c e l l . p. 2 9 ; 
D u Gang^ dis>ert. da oummta mod i i a?vi, § 11 e l 2 1 ; 
L e i ch . de d ip tych ia c. 2, et Nege l in . de d ip tycbo 
Nor imbergaus i p. 2 i . Nolo e n l m a v i r i a doctis t r a -
d i t a repeiere. 8ed pro raappa, q u a m G i r c e n i e m 
placet v lr in doc l i s appel lare , qu i a ea mtsaa c o n a u -
les e q u o ru m carcer ibua em i t t endo rum a i goum d a -
bant, coQspic iuDtur quoque ooaeulee i n t e r d u m i o 
d ip t ych ia v o lumea coDvo lutam gerefe. U t r u m q u e 
r e l i a u e r u a t qnodammodo Gr «e i et aacrie C b r i t t i a -
n ia a ccommodarun t , ct nugia preslerea suis c o o t a -
m i n a r u n t , ut solent res omnes , quaa at ireotant, 
an t i quaa , vetuetopum m o r u m inac i t i a . T r i a i i a qua 
i n bao di«putatione m i h i expuoenda eumo, p r i m o m , 
a t eommeata G r e c o r u m de aoaeia ?al anexiaaola 
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c u b i c u l i pre fect is s t ipa tua , per m a g n i c u b i c u l i Α τρίκλινου και τών δύο κιόνων, ενθα τδ βήλον κρέμα-
p o r t i c u m , ub i apparatua X I X a c c u b i t u u m i n a t r u i - ται. Εξερχόμενου δε τού βασιλέως άπδ τοΰ βήλου, 

C O M M M E N T A R I U S . J O A N . J A G . R E I S K I I . 
p e r e t r i n g a m ; s e cundum u t u t r iuaque v o c a b u l i , 
eamdem rem aigni l i caDt is , o r i g i n em et ra t i oaem 
demoQStrem : t e r t i o , u l e v incam rcorem raanu 
geatandi t am mappas , o r a r i a , audar i a , tergendia 
n a n b u a et o r i , q u a m rotu loa , p ipas, v o l u m i n a mern-
branacea t empor ibua aa t i qu iaa im ia R o m a a o r u a i i a 
U8u fuiese. 

Pe rh ibe t God inus Offic. v i , 27 , acac iam esae 
e a c c u l u m e paQDO purpureo con fec tum, aerico sub-
t t l i m a n t i l i i n v o l u l u m , i a lue re fer tum l e r r a (εντός 
εχει χώμα), u t s igni f icet e i nomiue et terra i n t u a 
coa ten ta , impera to rem debere h u m i l e m et t e r reoe 
s u s o r i g i o i s raeraorem es>e. Gonaentit Symeo 
T b e a s a l o o i c , q u o r u m a m b o r u m locoa habet Du 
Gange ν. Ακακία et diaa. aa t ea laudata . P r o c u l . 
dub i o h i n c n a t u m eat, quod Pe l rua Oamiaaua β 
E p i a l . i , 17, uar ra t , eed eo lus , Grsecia ία more 
fuiaae p o s i i u m , ut a l i qu i a imperator i recens coro-
nato una manu vasculum plenum mortuorum os*ibus 
et pulveribus oflerat [paulo poat cineres d icet j , in 
alia vero stuppam lini subtiliter pexam ac pilis pm* 
silibus molliter demolitam (ήρεμα είς δψος έπηρ-
αένην, δποκεχαυνωμένην,] cui proiinus tgnis adni-
letur, et repente itt iclu ocuii flamma subito vorante 
contumitur, ut in altero considerare debeat, quod 
esi, in altero videre valeai, quvl liabet. In cineribus 
iiquxdem secinerem recognoscit, in Uuppa verocolli-
gi/, in die judicii quam subilo muudus ardebit, etc. 
De atuppa combus ta eilent G r e c i scr ip tor re . Ια 
R o m a n a tam«m cur ia rnos erat coram corooato 
pontif ice floccoa stuppae combureQd i , c l amante prae-
cone : Sictransit gloria mundi. Oe vaaculo autem 
i l l u o s a i b u a et c i oe r ibua pleno quod narrat , v ide tur 
m a l e a u d i t u m et male r e l a tum esae ex acac ia , q u a m 

deiocepa au t em o rd ina t c ra fu i t , ut qu idqu id ejue 
geaena impe ra t o r i t radere tur , non n ia i a indone 
eerica aub t i l i , μετά μανδύλου, invo lu tura t radere tur . 
Mi iDavit i l l e rnoa l ibe l l oa auppltces, i t em l i l t e ras 
quascunque aericia capaul ia l o c iudend i et has c a -
psulas de tnum oba ignand i a G r e c i a ad Saraceaos et 
T u r c a a , ut p lu r i bus ad Abu l t edam dicaro, et ve l e 
aolo Buabekio coaatat p. 76, u b i a i l , ae l i t teraa S o -
l i r oaa i ad F e r i i n a n d u m imperatorera panno aureo 
tectas el obsignatas accepisse. L a t i u i a m e d i i a i t i 
i d e m i n uau erat, ut e Du C*Qgio v. Armigeri c on -
stat , u b i i m a g i n e m Ca ro l i G a l v i a Ba luz i o p. 1278 
C a p i t u l . F r a n c . editaoa i l l ua t r a t , i n qua trea m o n a -
cb i a a c rum codicem Garolo po r r i gun t pretioao 
panno i n v o l u t u m . Mos quippe is apud monachoi 
observabaiur, ve rba a u o l D u C a n g i i , tUcodice», qnos 
ad legendum acapiebant, manuUrgio i>woluere*t9 

ut ett in episiol* Theodomari ad Carolum «M., qum 
manuiergia camisiai Ubrorum vocant statmta antiqua 
CartusiemiumWinenteB i taque raonacbi G r e c i auos 
imperatore? ex veter i i oantuto oum ta l i l i be l l o sup-
p l i c i procedentee i n admoo i t i oDem, ae ideo p r o -
cedere, ut querelae et auppl i ca i ionea c i v iuro a c c i -
p iant , m o n a c b i , i n q u a m , aut ignoraotea h u j u a 
vetuati mor i a r a t i o n r m , aut d iaa imulantea e l u b i -
quemye t i cam suarutbeolog iaru v e l ana l o g i am po l iua 
ingerere etudeDtea, perauaseruot i n i p e ra t onbus , 
ut pro fasciculo l i b e l l u m a u p p l i c r m rerpreute b u r -
aulam pulvere aut terra p lenam a ib i f i e r i e t ίο m a -
nus dar i curarent , tamjuam al iaa cond i t i on ia aue 
noo memorea f u i u r i , aut ta l i b u i s u l a a r r ep ia p r o -
U n u a o m u e m fastum e x u t u r i . A l i i Grasci , dub i tao tes 
q u i d a a m s ib i vellet i l l a c u m ro tu l i a membranace i t 
procesaio et p i c tura , con j i r i ebant eos rotulos eaaa 

fui>se revera aaccu lum aer icum terra p l e n u m , ab £ v o l u m i o a E v a o g e l i o r u m . Sane R b a m o u a i u a , torte 
imperator ibus non poalremia t a n t u m C o d i n i a - q u a 
l i b u s . aed Gonatant in i Perpbyrogenae t i j a m a?iate, 
patet e Noatr i p. 443, u b i i l i c i t u r : lu ipera iores έν 
ταΤς δεξιαϊς χερ^ίν αυτών τδ νικητικδν τού σταυρού 
τρδπαιον κατέχουσι (eucceBait nempe c rux , G b r i -
s t i ano rum i d o i u m , io v icem ac i p i onum eburneo rum 
ve t e rum conau lum) , έν li ταΐς εύωνύμοις τήν έξ-
ανάστασιν τής χοΐκής ημών ουσίας, in sinutra vero 
tenent resurreetioncm, i d est a y m b o l u m reaurrect io-
n i s , terrenx nosirae parlis. C l a r u m est, n i b i l a l i ud 
q u a m acac iam doa ignar i . 

8ed quare Acucias et Anexicacias appe l l a runt 
hoa aaccu los? D i c a m . Veteres h a r u m o u g a r u m 
n i b i l no ran l , aed cbartas , hoc eat membranaa , τδ-
μοσυ, aegruenta membraua ; c oo vu lu l a , r o tu lua , 
p ipaa geatabant. Hoc i n UDiveraurn o m m b u a i n 
pub l i c i i r o prucedent ibua, v i r i a f em in i s quecommune 
erat , ut qu i aut quee m a a i p u l u i n , mapparn , auda -

auuiore V i l b a r d u i a o , ub ique pro acac ia cod i cem 
Evaoge l i o rum impera lu r ibue GPtan ia i n manue 
I r ibu i t , ut p. 140. NOQ a d m o d u m improbabi le a u i 
i n cong ruum boc ipaie est, et i n a l i i a peraooia a d -
mise r im : a cac i a rum taraen i m p e r i a l i u m o r i g i o e m 
eam eaae, q u a m d i x i , cooatat ex eo quoque auper -
atite veteris mo r i s documen lo , quod reg ibus A n g h a i 
adbuc bodie preces et requiai i ionea Par l i amt*nt l 
DOD i n l i t ter is more noatro cornpl ic i t ia , aed in toraia 
c b a r t e pergamenaB convo lut is exh ibeantur , (pipat 
appeJlani, ) q u a r u m doreo inac r ib i t rex, au t e jua, 
j u a s u i n s c n b i l u r , ai qu ide in pe i i t ia aaou i t : Soit 
faii comme il e$t diuri% s i autera n e g a t : Le roi 
avisera. In r e l i q u o r u m autem praeter imperatorea 
ima i r in ibus negarn o o l i m v o l u m i n a membranacea 
man ibua delata codicea evangel icoa repraseentare. 
A u c t o r Vitae B a s i l i i Macedonis (α. 58 ed . A l la t . ) 
narra t , B a a i l i u m i n a3de quadam sac ra a ee COD-

rium a l t e ru t ra raanu non deterret, ferret merabra- r, d i l a l iberos suoecurasse ριοκί c u m v o l u m i D i b u s i n 
n . D ^ m a n l n m cii/α n. invnlntnm aitrA nno l u n . V Π18Πυ, qUffi dJVina prffiCCpta ΟΟηϋΠβΓβΟί . *Ών θ\ 

μέν άδρενες, a i l , τόμους έπιφερδμενοι δείκνυνται 
τάς θειας έντολάς, αις στοιχεΐν επαιδεύοντο, περι
έχοντας· τδ δέ θήλυ γένος και αύτδ βίβλους κατέχον 
δράται νόμων θείων έχουσας περιοχή ν. lpae B a M -
l iua i n n u m m o a p u d L)u Gang ium F a m i l . Byz . p. 
138, p r imo a in i a i r a g l obum vel poraum i m p e r i i 
c u m cruce , dextra c o n a p i c i i u r non t o i u u m aeu ro -
t u l u m , aed cod icem q n a d r a t u m , r e l i K a t u m , Evange -
l i o r u m g^slare. Pan lue S i l e n l i a r i u a parte I I , v . 
361, de q u a d a m imag ioe Ghr i a l i i n 8 . S o p h i a : 

"Εοικε δΐ δάκτυλα τείνιιι 
δεξιτερής. άτε μύθον άειζώοντα πιφαύσκων, 
λαιή ' βίβλον ?χων ζαθέων έπιίστο^α μύθων 

Joannea M«»achua L i m o n . c. 87 : Έκράτει δέ καί 
μεγαλεΐον ίχον αργυρού ν σταυρόν. U o 4 e p a l c l , t a l i a 
v o l u m i n a habu i a e e i o t e rdum pro u m b o n i b u a c r u c e a 
s i b i a l f ixaa. Eat aatem μεγαλεΐον, volumsn, n o n 

n a eegmeDtum, sive c onvo lu tum, sive ex una tan 
l u m ex t remi ta ie maDUre t en tum, castera praspendere 
p r o m i a a u m , sive d i m i d i a ex parte pra^peodeDa, 
ambabua au l em extre in i ta t ibus comprebenaum, u l 
commontar ioe r e r u m io pub l i co a u l geatarurn a se 
au t g e r e n d a r u m . lmperatores autem, n ia i m a p p a m 

gererent, a c a c i a m aeu roembrana? aegmeotum, l i -
e l l u m aupp l i c em , gert*baot. quem s ib i i n pub l i cura 

f i rocedeat ibua plebei i obtul ieaent. Quod i g i t u r talea 
ibe l loa euppl icea άκάκως, clementer absque u l l a 

asper i la te et moroai ta ie , et άνεξικάκως, c u m t rao -
q u i l l a raolestiarum a aubdi t i s auia e ib i c r e a i a r u m 
i n l eKaodoet aud iendo to le rant ia auaciperent , au t 
eane drborent aasc ipere , prasdicabai au taa l t em ad -
mooeua t u t r u m q u e numen ακακία et ανεξικακία. 
*Ακακία e n i m novia Gra?cia eat clementia: v i d . N i -
oetaa G h o o i a t . p . 24. In i t io qu idera u u d i r o l u l i 
membranaoe i t r adebao ta r a s a p p l i c i b u a i m p e r a t o r i , 
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ίσταται έξ αριστεράς δ δρουγγάριος τής βίγλας χαί Α l u r , t r ane i l , et i n raedio d u a r u m c o l u m D a r u m 
πρωτοσπαθάριοι βαρβάτοι (9), χαί δηριγευόμενος δ 
βασιλεύς υπδ τών αρχόντων τού κουβουκλείου, διέρ
χεται διά τού πόρτηκος τού μεγάλου τρίκλινου, ένθα 
ή έχθεσις (10) τών ιθ' άκουβίτων τίθεται, καί άπελ-
θών Γσταται έν μέσω τών δύο κιόνων. Καί δέχονται 
αύτδν έκεΐσε είς τδν όνόποδα πατρίκιοί τε καί στρατ
ηγοί, καί προσκυνήσαντες τδν βασιλέα μή πεσόντις 
κάτω νεύει δ πραιπόσίτος τψ τής καταστάσεως, κά-
κεινος λέγει* « Κελεύσατε* » αυτοί δέ τδ, « Είς πολ
λούς χρόνους κα: αγαθούς. » Έν δε ταύτη τή δοχή 
ιστανται σπαθαροκανδιδάτοι καί οί σπαθάριοι ένθεν 

atat. In onopodio pa t r i c i i et 6tralegi impe ra t o r em 
euac ip iuut , eoque adorato, non prono t amen i n 
t e r ram corpore , prsepositua cer i tnoniar io b i gnun i 
da i , q u i d i c i t : « Jubete ; » b i v e r o : « In m u l t a et 
f e l i c i a t empora . i l n b a c impera to r i a so l emn i rece-
ptione h i c et i l l i c spa tharocand idat i e l a p a t h a r i i 
s tant , q u i per scalaa cons ia tor i i , i l l i q u i d e m per 
e i n i s t r am , b i per dex t ram p o r l a m , descendunt . 
Pa t r i o i i et e lrategi per med iam por tam veniunt , 
et ruraus qu i ad dex t ram aatant per g radua s i n i -
atraB porta3 deecendunt. Impera to r a cub i cu l a r i i a 
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Gra»ce»« eed Hebraic» au t Arabic » o r i g m i a n b j O preaaia, r e l i quo toto s i n u dependente, ut pffine 
megillah vox apud Judaeos no f i sa iwa , uode a d C b r i - pigeat i l l aa tabulas i a d i c a r e ; v i d . t o m i 1, tab . 
atianoa t rana i i t . β 1 5 » 27. 3 2 » 36, 76 ; t. II, t ab . 43, 47. 50, 52 , 

Q u a vero t andom m a o u tenebant et gerebant 5 3 , 54. Conf . M u r a t Ioacr ip t . p . 1461. C o m 
imperatoree acac i am? Modo dox i r a , modo e iu i s t ra 
N u l l u a e n i m cer tua i n ea re modue sorvabatur , 
sed uaua erat a rb i l r t o . A p u d N o a t r u m p. 16 d i -
c i t u r impera to r dext ra m a n u a c a c i a m , e in i s t ra 
e rucem ferre,et p. 38 g e r i t i m p . anexo icac iam dextra , 
s a p i o n e m bomero ainiatro i a c u b e a t e m . C o n t r a 
vero p . 443 loco paulo ante citato iaverao modo 
d e x t r a c r u c e m , a io ia t ra acac iam ger i t . S i c quoque 
Constant inus M . i n Meoo log io Bas i l iaoo t. II, p. 
112, p i o g i t u r s i o i e t ra m a n u t o m u m c o n v o l u t u m 
j-erena. Leo M . autem p r i m u a , s i recte obaervavi , 
IQ n u m r a i a e o r u m , q u i acac iam aut ia l e q u i d ge-
ran t , i n n a m m o quar to a p u d Du G a a g i u m F a m i l . 
Bys . p . 7 7 , U m a b a n t i c a (juam a postica vo luraen 
dextra , c r o c em a i n i s t r a g e r u . P a r i modo Pbocas i n 
D u m m o apod D u C a n g i u m p. 109, Leo Isaurue p. 
123* Iaaaciue Ange lua p . 201 . Goneul i o i l ip tycho 
regio apud l )u C a o g i u m disa. de nuoamia tab. f a c i - r 
p i o o e m e b u r n e u m , praecuraorem c ruc i a . dex t ra , 
m a p p a m , cu jua auccedaauna acac ia fu i t , s in i e t r a 
teaet. E t e ic quoque dex t ra c r u c e m , e in ia t ra v o l u -
meo teuet CoDataot inoa Ducae i n n u i n m o apud 1>α 
C a n g i o m F a m . p . 159, Manue l Comnenua p . 168, 
Inaaciaa Ange lua p . eO l . Tbeodorus Lascar i s p. 
218, M i c b a a l Palaeologua p . 233 , Manue l P a l e o -
lojras p. 242. 

Sed ne n i m i s d i u m i n a l i i s i n h e r e a m u s , d e m o n -
a t r aodum n u n c auperest, veieres quoque Romanoe 
i n p u b l i c u m procedentes a l t e ru t ra m a n u a l i q u i d , 
aot m a n i p u l u m , aut vo luu i en membranaceum de-
ferre conauevisae. N i l profecto freqoentiue c o n -
a p i c i t o r I D ve iua l ia m a r m o r i b u s , quaro a in ia i ra 
m a o a m a o i p u l u m teaeoteB, q u i mappae i n t e r d u m 
«iinilis eat, l a t o r d u m c lare m e m b r a n a m c o n v o l u -
U m exb ibe t . Aap ice m i b i pb i l o sophum apud Mont -
faucoo . t. III A o t i q u . Exp t i c a ] . , t. I, fig. 2 , i tpm 

m u n e o l i m u i r i q u e aexui gestamen erat ta l ia r o t e -
l u a , Bucceasu tempor ia au t em par t im o ianaerunt 
v i r i a r o i u l i , per a l i q u a n t u m tempor is , pa r t im i n 
c h i r o t b r c a r u r o . p a r t i m den ique i n b a c u l o r u m i m -
pera tur i o rum (CornmancUhStarbe) geatat ionem ab i e -
run t . Feminae auiero p r o r o i u l i a sumpaerunt i n m a -
nua veo t i l abra , ριπίδια, quod npquoan t i qu i s tempo-
r i b u a ex t ra ueum erat. Gerle S . Puden t i ana a p u d 
C i a m p i n u m t. II, tab. 49, tenel. a l i q u i d io m a n u , 
quod f label lo a im i l e eat. M a a i p u l u m an c b i r o t b e -
qaxn appe l l em i d , quod L o o g o b a r d i q o i d a m i u 
tabu la Modoetian® corona t i oa ia regia L u o g o b a r d i 
apud Ho ra t ium Btancurn ad P a u l u m D i a c o n u m ge-
r u n t , ambigo . P ro rotul is gerebant iooperatoree 
C P t a n i ex t remi , ruente i l l o i m p e r i o , νάρθηκας 
ferulae. God in . x v n , 34. HUDO nal i bacu l i a u m m o -
r u m m i l i t a r i u m d u c u m , qut a commeQdando aeti 
imperato Commandostdbe appe l lantur . 

(9) Barbati, i l est non castrati. N a m et eunocho -
r u m bene m u l t i erant protoapathar i i . 

(10) Q u i d aignif lcet h i c loc i εκΟεσι, non beaa 
Dov i . P robab i l i i e r l amen redd id i t c l . L e i c b i u a op -
paratus. V i d e i u r oempe apparatus f e r cu l o rum, 80 -
pel lect i l ie aurea? et argeniea), v i n o r u m , e t c , q a a 
conv iv is apponi debebaot . pub l i co aspectu i expo-
s i tus dee i goar i . Oocurr i t bmc vox s igni f icatu e u b -
obecur iore , ead s i m i l i , «pud Scr ip to r . post T h e o -
pban . p. 107, antep. εογα σής βασιλικής εκθέ
σεως, u b i ve r t i tur regia magnificentice supellex. 
forte supellex ostentatioms aspectui exponi eo l i ta . 
l l l a cerie not iooe vocabu lum hoc veter ibua f re-
quen laba ta r , et sep iea ime Atbeoaeus εκθεσιν a p -
pcl leat eam meneu lam παρατραπέζιον, credentiam 
poster io r ibus d i c t a m , i n q u a calycee, d i s c i , lancea, 
et r e l i qua I r i c i i na r i a supel lex conspectu i expone-
ba tu r c onv i va rum. Apte i l l e p. 142 : Ποτηρίων 

t a b u l a e V , V I . L u c i a a . I I , 467 ,92 . In a r c u C o n s l a n . n πολλών εκθέσεις e l βρωμάτων παντ^δαπών παραθέ-
α- υ σεις j u n g i t . Idenn ρ. 497, κλίνην mensam, n o m i n a t t i n i Μ. et Thendos i i uterque impera tor tenet rol 

l u m . S c u l p t o r i l l i u a l a m i n a a a3oea? qua? por tam bas i 
lica» S . P a u l i ex t ra U r b e m in v i a Ost iens i tegit.quaro 
C i a m p i n u a t. I M o u u m . Veter . exhibet , opua sie-
c u l i x i , ex im i t a t i o oe veteris mor ie , an su i quoque 
adhuc ro to lura talera eaocto, noa m e m i n i c u i , i n 
rnanaa deder i t , noo patet. Irnavo d i p t y cb i Boa i an i 
apod l l on t f aucon . 1. 1. tab . X X V I , c o n e p i c i e n d u m 
prebel ία tabl io p a l l i i , quod reg ina gerit r e * e m , 
Franc iae , ot puto, gerentem i n dex t ra m a a i p u l u m 
• e l m a p p a m , i n a ia i e t ra ac ip ionem e b u r n e u m , q u i 
ad formam c roc is acced i l , e l i o l u m m o t a s c i c u l u m 
florum c u m super i tnpoei lo pomo pra3f«*rt. C i a m -
p i n u a i n modo laudat ia monument i e lot exh ibe t 
l m o g i n e a c u m c b ^ n i i membraaace ie a u l i n r o t u l u m 
eonvo la t i e , aoi ad inatar mappaa c o r ruga i i a , au t 
explieitis dependeoiibua, a u l denique ambabus 
tantam extremii o r i s c o m p l i o i t U et m a n u c o m -

πρδς τήν τών κυλίκων καί ποτηρίων τών τε λοιπών 
τών πρδς τήν χοήσιν άνηκόντω κατασκευασμάτων 
εκθεσιν, et ρ. 212, domum κεκοσ^ημένη στρω-
μναΐς τε καί γραφαΐς καί άνδριάσι και άργυρωμάτων 
εκθέσει, ornatam rtragula vestc, et picturis et $igni$ 
et argentea supelleciile ostensionali tpectatum expo-
sita. H i o c inte l l i gae , q u a m e leganter Graeci έκτί-
θεσθαι d icant pru dec larare a n i m i s u i aensa, et 
L a t i n i par i i e r exponere, ve lut aupe l l ec t i l em p o m -
pat i cam i n c l a ra luce et conspeclo ponere. Idem 
AtbeoaBua p. 211 , dictionem alicujus, a i t εί καί 
μακροτέρα εστίν έκθήσομαι, etiamsi longior ti(t 

tamen, velut s i g n u m , in medio exponam, c on t em-
p l a t u m et j u d i c a l u m , V i d . ad p. 420, d i cenda . De 
a l i a aiffnificatione vocia έκθεσις, qua s igni f lcat tabu-
las census pubiice propositas, et q u e ex codem fonte 
m a n a v i t , d i c a m ad T a x i d i u m . 
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Bt ipatne, p e r p u l p i t u m deeceDdi t , e tgubcamelauc io Β χάχβΤσε, * « ί σπαθαροκανδιοάτοι x a l o l σπα-
θάριοι κατέρχονται τά γραδήλια τοΰ κονσιστωρίου, 
οι μεν Ικ δεξιών, οί δε έξ ευωνύμων τών πυλών. Οι δε 
πατρίκιοι και ο* στρατηγοί διέρχονται τήν μέσην 
πύλην καί ευθέως ο! μεν άπδ δεξιάς πατρίκιοι κα! 
στρατηγοί κατέρχονται τά γραδήλια (11) τής άρι-

In lap ide rubro etat, eumque p a l r i c i l e l a lrategi 
c u m senalu i b i exc ip iuo t . Pos tquam impera to r em, 
h a u d p ron i taraen Ίο t e r r a m , ado ra ruo t , p r a p o s l -
tua a mandato a i g n u m ai ieot iar io dat , q u i d i c i t ; 
« Jubete » . 
στερας πύλης· Ό δε βασιλεύς δηριγευόμενος ύπδ τού κουβουκλείου, κατέρχεται τδ πούλπιτον, καί ·* ΐσταται 
δπδ τδ καμελαύκιον έν τψ πορφυρψ λίθψ, καί δέχονται αύτδν έκεΤσε πατρίκιοι καί στρατηγοί μετά 
τής συγκλήτου (12). Καί προσκυνησάντων τδν βασιλέα μή πεσόντων 3 9 κάτω, νεύει δ πραιπόσιτος άπδ 
κελεύσεως τψ σιλεντιαρίψ, κάκεΐνος λέγει· « Κελεύσατε. » 

V . Inde a d h i s omn ibus et ipalna impera tor , per ev 
cub iaa scbulaeqtio t ra i i f i ena , perque magnam por -
t a m , m e d i u m M i l i i et Au^uata le progreaaus, por tam 
horo l og i i m a g o i t emp l i i n g r e d i t u r . N u t a o d u m vero 
est, r i tua omnes eo modo, qu«m eupra i n un ivereu l i 

Ε'. Και άπδ τών έκεΤσε δηοιγευόμενος δ βασιλεύς 
ύπ* αυτών πάντων, διέρχεται διά τών έκσκουβίτων 
καί τών σχολών, και εξέρχεται τήν μεγάλην πύλην, 
καί διερχόμενος διά μέσου τοΰ μιλίου καί τοΰ αύ· 
γουστέως, εισέρχεται έν τή πύλη τοΰ ωρολογίου τής 

prooeaaiotie oatal ie D o m l n i S O exposu imue , ir i JJ Μεγάλης Εκκλησίας. Ίστέον δε,^δ'τι έν τή διόδψ TOC 
βασιλέως τελούνται άπαντα τά αίσια (13) ακολούθως, 
δ'ν τρόπον ανωτέρω έν τή καθόλου προελεύσει (14) 
τής Χρίστου γεννήσεως έξεθέμεθα. Καί είσελθόντος 
τού βασιλέως έν τή προειρημένη πύλη τοΰ ωρολογίου, 
δέχονται αύτδν οί τού μέρους τών Βένετων έκεΤσε, 
ούκ έπιδίδωσι δε έκεΤσε δ δήμαρχος λιβελλάριον, ιί 

hac procesaione imperator ie obaervar i . Ingreasum 
p e r d i c t a m horo log i i por lara faotio Vene l a e x c i p i t ; 
t r i b u o u s a u t e m ejua l i b e l l u m n o n t r ad i t ; aed t ao tum 
aco lama l , nec q u i c q a a m pre te rea faoit. De lode 
impera to r v e l u m pone nar thec ia por tam i n raeta-
tor io suapenaum i og r ed i tu r , et poatquam p r e p o s i -

V A R I i E L E C T I O N E S 
m 'ίστανται cod . 1 9 πεσόντων R* ex compendio cod . πεσο/ superscr ipto τ , πεσόντες ed . 
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(11) Exc i d e r uo t post ba?o verba q u a d a m p r o c u l 

o m o i d u b i o , quamv ia codex manuacr ip tua p l u r a , 
q u a m ed i tu8,ooobabeat . Exo ide ruo tau tem b » c τής 
δεξιάς πύλης οί δε έξ ευωνύμων κατέρχονται τά 
γραδήλια. Faoi le p o l u i i l i b r a r iue u u a m i i n eam 
prcetervidere, eadem voce b ia recurrcn le , u i s »pe 
fac tum est. Conf. p . 44, ub i locus integer ex-
atat. 

(12) l i i r e r i e b ic l o c i e l p. 152, et a l i b i Pat r io ios 
et S i ra tegoaa SenaLu d i a t i n g u i , c u m tamen i l l i b u 

boc i n i e l l i g i t u r . Ita quoque Mala lae p a t r i c i u m syo -
c l u l i c u m aupe l l a l A r i o t b e u m t. II. p. 2 6 : Άοορί -
σας συγκλητικδν αύτοΰ, τδν πατρίκιον Άρίνοεον, 
δέδωκεν αύτψ τδ πάν. l o t e r d u m ueurpatur voa e y n -
c l e i i c o rum eeneu s t r i c t i^Bimo, et exclua '8 ooo solum 
Patr ic i i e e l Str<»tegip, sed et iam ipaia Hypa t i c i a , 
seu v i r ie a g radu Hypatorum iode i o f c r i onbue , 
s i t fo i i icat aolos ta lea, quales e. c. euo l Logotb»>ta?, 
C h a r t u l H r i i , No t a r i i , prapfeoti U r b i a , Canio leua et 
a l i i e imi lee qu i ooo aiot a i m u l P a t r i c i i . V i d . p. 160. 

j u s quoque para fuer int . Bed eulet vox unatu* modo « * [Honor iua Cone tan t i oum facit συγκλητικό ν q u o i 
an ip l i o r e , modo B l r i r t i o re s igo i f icatu a d b i h e r i , r e d ( ~ " 
(Juaodo ampl i o re , omoes digai tHtes,eun]ma8, imae , 
c iv i lee, mi l i ta ree ampleo t i tur ; * t r i c i i o r e au tem op-
poo i tu r Senatue m i l i i a n b u s oft ic i ia i l l u s i n b u a , e i 
s igni f lcat Beoator*8 procura t i on i rerura c i v i l i u m 
d e d i t i e , et i o t r i b u o a l i a r a r i a d is t r ibutos , qut non 
e i m u l eaeent, neque pa t r i c i i , u t lucu leo te r lncua 
Noatr i p. 144, demooBtMt , oeque bae i l i c i , aeu p r i -
v a t » impera to r i a iamiliae a>cnpt i ,u t e p. 413, i n i t . 
l i q u e t ; verbo q u i al iae Q\ σεκρετικοί, seu t r i b u o a -
lea , cur ia lea d i e u n t u r (ν . p. 430), quod a l i i tt l ia 
i r i b u n a l i a , vel cu r i aa , j u d i c i a , procurat iones nact i 
e int , io qu ibus te exerceaot, e i reipublicae t iaot 
u i i l e a , b i rai iooee pub i i caa , a l i i pr i fa tae , a l i i m i -
l i tarpB, a l i i p o l i t i am , a l i i rem nava le in , et eic porro . 
P . 410, d ib t inguuntur οι συγκλητικοί a τοΐς προ-
ελευσιμαίοις, id est rebue adni io i t t ranr i i e a d h i b i i i a 
pompat i c ia , q u o r u m t a n t u m e ra tquo t id i e in c u r i a m 
procedere et o u m e r u m comitatue augere, quab*t 

r e d d i t u r Senaiorem. T b e o p h . p .66 .1*Gu iber . p. 135, 
ver t i t vooero συγκλητικοί, sacri putatii proceres, et 
repreheodi t B a i i l i c o r u m in t e rp r e l em, qu i Senalo-
res dederat . Intsurrimue itaque eamdem, i n oo t am, 
q u i eepus idem fecimue. Sed forte immertLo va-
pu larau? , et n i l oocet i l c vertere, dummodo te-
neatur , Saoa tum idem oobia eeae atque corn i ia tura , 
neque ooa eamderu ideam vocabufo aenatus t r i -
buere, quam babebat Bub republ ioa Ron iana a- ibuc 
l i be ra ant p r i m i a t r ibua Cafaarum saeculia M a l u i l 
Anaatas iue vooem ipsam Gra?cam rat inere, quara-
v i e l i b r a r i i eara obacuraver in t , inclytos pro syncli-
tis gcribeotea io A g a t h o n e : Potl hxc Palricii, 
ΥμαΙί, omnes synclitt tnlrvierunt, e i io C o n s t a o t i o o ; 
Cum patriciis et omnibu* synclitis. Quw Al ieaeerra 
p. 73, affort f u l g a t e tueodas l e d i o o i , ooo au lO -
c i u o i . 

(13) Omnes ritus lceti simul et solemnes, omnia 
lceta, splendidaet tolemnia, Grapci novi vocecu αΓσιος 

eraot p a t n c n m c n , eeu t i tu la res . A l i aa geuera l i u eo ΒίμηίΙίοαΙιι a d b i b e n l , ut α"σιοι ή μέρα ι a p u d 
aenau P a i i i c i i q>ioque aunt aync le t ic i , aeu senato- Λ Λ Λ ' 
r i i , ut patet e Nos t r i p. 142, ub i pa l r i c i i ayoclat io i 
C o n t r a d i e t m g u u n t u r - ^ άπδ σπα οίου seu spathar i i s , 
et io u n i f c r e u m m i l i t a r i b u s . E r a n t en im pat r io i i 
q u i d a m mere t i tu lares , et a«l oeu t ram classem per-
t inentee, neque ad τήν σύγκλητον atricte aic d io tam, 
neque ad Strategoa, aut epatbar ioa, a imi lesve g ra* 
due roilitarea. E t h i erant pa l r i c i i άπρακτοι, abaque 
act iooe vel fuoct iooe, mere t i lu la ree . A l i i p a t r i c i i 
erant gyncle l io i , eei> togat i , muoer ibue iogm fuo* 
geotea, a r i i b u a paois regeodi^ d e p o t a t i ; a l i i d e n i -
que erant p a i r i c i i m i l i l a r ee . Ε m u l l t e Noe t r i l o o i i 

T b e o p h a n , p. 209. pro ditx soletnnes. Conf . N o M r i 
p . 165, 184., ub i ποιεΐν τδ αΓσιον eat volum illud 
dicere: α·σιος γενέσΟω αύτη ή ήμερα, felix et fautta 
sii hjpc dies, pro quo σωλέννια quoque d i x e ruo t . 
Y i d . Du Gange b . v . 

(14) R l a i taque de processione i o feato oa i a l i C b r i -
8ti t u i t t anquam geoe ra l ea l i quod f c b e m a vel a i m u -
l a c r u m process ionum o m o i u m , quae de incops per 
aioguloB feetoe diea majoree miooreeque pers»eiui-
t u r , in q u a r u m eoarrat iooe m u l t a p r ^ e u p p o o i t , 
ut ex i l l a geoera l i j a m n u U et i n d a repeteoda. 
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μή μόνον (15) άκτολογεΐ, μή πράτων *· έτερον τ ι . Α. tue a eapite ejua co ronam demps i t , nar thecem i n -
Καί εΤθ' ούτως εισέρχεται ό βασιλεύς ϊνδον τοΰ βήλου 
τοΰ κρεμάμενου όπισθεν τής πύλης τοΰ νάρθηκος έν 
τ ψ μητατωρίψ, χα! Λαβών δ πραιπόσιτος τδ στέμμα 
άπδ τής κεφαλής αύτοΰ, είσέρχονται έν τψ νάρθηκι, 
και άπαντφ αύτδν δ πατριάρχης, δ δέ βασιλεύς ασπά
ζεται τό τε Ευαγγέλιο ν καί τδν σταυρόν. Και ειθ* 
οΰτως προσκυνήσαντες αλλήλους δ τε βασιλεύς καί δ 
πατριάρχη*, καί άσπασάμενοι απέρχονται μέχρι τών 
βασιλικών πυλών. Καί δ μεν πατριάρχης άρχεται 
τελειν τήν ευχή ν τής εισόδου τής θ*ί«ς λειτουργίας, 
Ό δε βασιλεύς παρά τοΰ πραιποσίτυυ λαβών κηρία, 
εύχεται. Καί άποδόντων αμφοτέρως τάς εύχάς αυτών 
τψ Κυρίψ, έπιδίδωσιν δ βασιλεύς τούς κηρούς τψ 
πραιποσίτψ, καί αύτδς τ ψ τής καταστάσεο^ς. Ό δε 

t rant ipaique pat r ia roba oocut r l t , i ruperator t e r o 
Evange l ium c rucemque oeculatur . Postquarn i m p e -
rator et pa t r i a r cha se iDv icem f cnera t i oaca la t i qua 
eunt , ad portaa imperatorias abaunt , u b i p a i r i a r -
c h a precee i n t r o i l ua d i v i n i ofQcii a g l l , i m p e r a l o f 
vero eereoe, quoa a pa l r i a r cha accepit , teneos, 
pracatur . Quo faoto, cereoe p repos l t o , hio oe r i -
mon ia r i o t r a d i l , impera to r au tem venerandaoa 
c rucem aaorumqae E v a n g e l i u m adora t ,med iumque 
l e i o p l u m cutn pa t r i a r cha t r ans i t , perque o b l i q u i -
l a l e m ambonte so l eam in t ra t . tfacris j a ou i e appro-
p inquaatee , pa l r i a r cha eaerar ium ing red i tu r , inu-
perator c u m fcereis accenaie preca iua , eos praspo-
eilo t r ad i t , et ipae eac ra r ium in t ra t . Dura vero 

βασιλεύς προσκυνεί τδν τίμιον σταυρόν καί τδ άχοαν- β ingresaurua eet, me t ropo l i t an i aacraa j anuaa occu 
τον Ευαγγέλιο ν καί διέρχεται μετά τοΰ πατριάρχου 
μέσον τοΰ ναού, καί διά τής πλαγίας τοΰ άμβωνος (16) 
εισέρχονται έν τή σωλέα, καί πλησιάσαντες ταΐς 
άγίαις θύραις, δ μιν πατριάρχης εισέρχεται εις τδ 
θυσιαστή ριον, δ δε βασιλεύς άψας κηρούς καί εύζά-
μενος έπιδίδωσι τούς κηρούς τψ πραιποσίτψ, καί 
εισέρχεται ε·ς τδ θυσιαστήριον (17)· μέλλοντος 81 

pant easque vereue impe ra l o r em p a u l u l a m i n c l i -
n a a t ; is c rooet eie afflxas o a c u l a t u r ; mox eacra-
r i u m in t ra t , et ad aano ium altare preea lua, duo 
corpora l i a ei inatero i t , al latoaque diacoa duos t o l i -
demque cal lces impon i t , aacras faaciaa oscu la tu f 
aumptumqoe a prepos i to apoeomb ium eacr » t aba -
\s i m p o n i t . 

είσιέναι 4 i . ιστανται μητροπολΐται κατέχοντες τά αγια Ούρια, καί έπινευσάντων αυτά πρδς τδν βασιλέα 
μικρδν, φιλεΐ δ βασιλεύς τούς έπ' αύταΤς πεπαρμένους σταυρούς, καί εισέρχεται είς τδ θυσιαστήριο»/, 
και εύξάμενος έμπροσθεν τής αγίας τραπέζης έφαπλοΐ Ιν αύτη είλητά (18) δύο, καί επιτίθησι τά προσεν-
εχθέντα, δίσκους δύο καί ποτήρια δύο (19), είτα ασπάζεται τά άγια σπάργανα, καί εΐθ'οίίτως λαβών άπο-
κόμβιον παρά τοΰ πραιποσίτου, τίθησι καί αύτδ έν τή αγία τραπέζη. 

V A R L f i L E C T I O N E S . 
** πράττοντες c od . 4 1 έξιέναι ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(15) Sed tantum. Est DOV» G r e o i » u s i t a t u m . V i d . C «am facere. V i d . F a b r i c . B i b l . G r . t. V I , p . 479, 

Tbeo jphan. p. 135, 153. D i c u n t quoque εί μή pro 
i#d. T b e o p b a n . ρ 348. Habe t ipse j a m A r i e t o p b a -
nas Av i bua v . 1690, u b i l eg . i t μή βαβάζει γ* aut 
εί μή βαβακίζει γ*, ted tantum nugatur et inartieula 
loquilur ut A i r u n d w w . Pa l ladas i n An tho l o g i a l . v n , 
p. 466 : Εί μή τάς πόρνας παραπέμπεται, verum 
(vel atqui) meretrices pr&terit. Im i t a t i fuerunt L a -
t i n i no v i , ni$i tanium pro sed lantum diceotes 
Joannes d iacooua i n Gbroo i co Neapo l i taao apud 
M u r a t o r , t. 1, Sor . Rer . I ta l . p. 294 : Hic constituit, 
ul sacrifijcium aliaris non in serico, nec in panno 
linao, niii tantum in linleo ierra procreato celebra-
retur. E t i a m nisi aolura pro ted o i u r p a b a n t . V i d . 
Du Cange v . Ntii, et nisi quod etiam pro *ed etiam 
babat C a p U o l i a u i i a V i l a M . A a t o n i o i pb i l oaoph i , 
p . 359. 

(16) Prmter latus ambonis prxterit. Ita a taba i 
a m b o i n medio Nao , ut de qua tuor l a l e r ibua euia 

nota . θύειν τά εξιτήρια, communicare, antequam 
ex urbe in bellum eatur, qaod facere solebant i m -
peratorps, eet apud Gedrea . p. 671. Idern p. 075 : 
θύειν τά έπινίκια babet Deo de prxda partem oflerre 
et consecrare." [De sacr iHcio. quo vocrbu lo M i s -
eam veleree a ign i i l cabant , v i d . Go ldast . ad E g i a -
b a r d . p. 203.]* 

(18) Corporalia, seu m a p p s , s u d a r i a , maQUrio la , 
l i n t e a ; et qoidtun i n npecie mappa? eic d i c u a -
t u r , qu i bus panie b e u i d i c l u a v iuwm bened i c lum 
immed ia te i m p o n i t u r , at qulbue diecua atque ca l i x 
aacer involuunlur. Unde ra i i o appc l la t iunie i n t a l -
l i g i t u r . Haber tua Pon i i f . p. 103, aio deecr ib i t : 
Est velum quoddam quadratum i i naam, quoi con* 
volmlur et evolvilur. Bzplicatur quidem post leclum 
Evangelium, complicatur post synaxim. Super iliwl 
sacntm mysterium conficilur ad corporulis nostri in-
itar — el qUoad formam ei quoad materiatn. Prx> 

UQQID, e quo aaoendebatur per gradue , reapiceret j) terea Gruct suo είλητψ seu corporali imerunt reli 
b e m a a l t e ruu i , e quo deacendebatur i l e m p e r g r a -
d u B , po r t am r e g i am , et nar tbecem, t e r t i u m et 
q u a r l u m , ambo caeca eeo u lauaa , BepteDtrioaem et 
a u a t r u m reapioerent. Prester u o u m ergo ia le la tua 
d e x l r u m a in ia i rumve pnBter ibat impera tor e Nao 
ad a o l t a m tandeaa, quas roedia in te r b ema e i a m -
b o a e m arat . Υ ο ι πλαγία pro latus novaa Graecias 
frequeoB eat. V i d . D u Gange G loss . G r . ν. πλαγί, 
n b i r edd i t laius πλευρά. E t sio quoque acoepit No-
B l r i c J . in l e rprea p. 46, 61 . 

(17) Sacrificatorium, Bema, looua, i n quo Deo 
v i c t i m a inc rueo ta offerlur va i aacr i f lcatur. A o a i i a -
BIUB p . 177, alUrium vert i t . θύειν pro c o m m u n i o -
n t m oe lebrara , et pro ofTerre Deo, u i u r p a o t tireci 
n o ? i . i a d a θύτης ΜΙ b i e r omoaacbua , ou i l ioat m i a -

quias sanctorum; nec non in quibusdum ecclesiit 
nomen epitcopi inscribitttr. 

(19) Uuu nempe d i a c i , aeu Unces pro fuod iorce , 
q u i b u a imponeban tu r beoedictUB paa ia , et duo ca-
l i ces , cont inentes v i n u m coDsecrat ioni l i e s t ina tu iu , 
aemper inter ce lebrat ionem off ic i i atabant i a a l t a r i , 
v . pag . 78 . Et Bolemne d u n u m annuuro ab i m p a -
ra tor ibus S . KopbiaB fac ienduui e r a o l δισκοποτήρια 
καί Ινδυταί, dii$i cum calicibiu ti wsirata ; V i d . 
Scr ip t poat T b o o p b a n . p . 266, et Gedren . , p. 790. 
Jue t in i aaue c u p a m ingea l f im offerena consp ic i t o r 
i n opcre mueivo eocleaie RHvea iU t i s 8. V i u l i S i i o 
aare apud A l e tnann . ad P r o c o p . Anecdot . et D u 
C a n g i u m i n F a m i l . B y i a n t . , de q u a imag i a e oonf. 
M u r a t . Bo r . R a r . I t a i . t. II , p . 97 . Gonf. quae diaaoa 
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V l . I m p e r a t o r e t p a l r i a r c b a flezogena te i n v i c e m Α ς'. Kat προσκυνήσαντες αλλήλους δ' τε βασιλεύς 
ea lutant , et egretsus e eacrar io i raperator , ad me-
t a t o r i u m ab i t , u b i cereoa accead i t preca iuaque 
l o r o m rautat, et finito d i v i oo off icio, d a m S a c r a 
procesaura eunt , t u n i c a m i n d u i t , et a coneueto 
min ia t e r i o a t ipatua , eo, u b i cereus eeu lampaa , 
q u a m por ta turua eat, a ta l , proced i t .perque medios 
patr ic ioe ab u l roque latere adatantea tranai t . Pos t -
q u a m vero cereum a propoa i to accepi t , Sac ra 
c o m i l a t u r u s procedit ,eo leam in t ra t et prope sacras 
j a n u a s c o n s t i t u l U 8 , 4 0 c e r e u m prepos i t o r e d d i t , q u i 
i p a u m eupra so leam prope sacraa j a ouaa i n dextro 
la ie re i m p o n i t , impera to r au tem ad c e r eum, usque 
d u m Sacra proceeeerunt, eubaiat i t . Quo facto ipae 
e l pa t r i a r cha ae i n v i c em flexo genu Teneraatur, 

και δ πατριάρχης, εξέρχεται δ βασιλεύς άπδ τού 0υ· 
σιαστηρίου, καί άπέρΧεται είς τδ μητατώριον, καί 
άπτων έκεΤσε κηρούς καί εύξάμενος, ύπαλλάσσει (20) 
τδν λώρον και τής θείας λειτουργίας τελεσθείσης (21) 
ήνικα μέλλουσι διέρχεσθαι (22) τά "Αγια, περιβάλλε
ται δ βασιλεύς χλανίδα, καί δηριγευόμενος ύπδ τών 
έξ ε*θους, απέρχεται έν τψ τόπψ, έν ψ ΐσταταί τδ κη-
ρίον, ήγουν ή λαμπάς (23), ήνπερ μέλλει βαστά σα ι, 
καί σϋάντων πάντων τών πατρικίων ένθεν κάκεισε, 
διέρχεται δ βασιλεύς μέσον αυτών. Ό δέ πραιπόσι
τος λαβών τδ κηρίον, έπιδίδωσιν αύτδ τ ψ βασιλεΤ, δ 
δε βασιλεύς διέρχεται δψικεύων (24) τά "Αγια, καί 
είσε λθών ϊνδοντής σωλέας, καί πλησίον τών αγίων 
θυρών γενόμενος έπιδίδωσι τδ κηρίον τφ πραιποσί-

m o x impera to r c u m ao lemni comi ta tu ex t ra aacra- ~ τψ , κάκεΤνος έπιτίθησιν αύτδ επάνω τής σωλέας πλη 
r i u m ad me l a t o r ium ab i t .Saora autem c o m m u o i o n e σίο\ ov τών άγιων θυρών, έν τψ δεξιψ μέρει, δ δε βα. 

σιλευ€ "σταται πλησίον τοΰ αύτοΰ κηρίου, τώς άν 
διέλΟωσι τά "Αγια. Καί ήνίκα διέλθωσι τά "Αγια, 
προσκυνούσιν αμφότεροι αλλήλους δ τε βασιλεύς καί 
δ πατριάρχης, καί απέρχεται δ β-.σιλεύς δηριγευόμε-
νος ύπδ τών κατά συνήθειαν διά τών εξ ω τοΰ θυσια
στηρίου έν τψ μητατωρίψ. Και τοΰ καιρού τής θείας 
αγάπης ιγγίσαντος, δηλοΐ δ τής καταστάσεως τψ 
πραιποσίτψ, κάκεΤνος τψ βασιλεΤ, δ δέ βασιλεύς εξ
έρχεται, καί δη ριγευόμένος ύπδ τών προειρημένων 
τουτέστι τών αρχόντων τοΰ κουβουκλείου, πατρικίων 
τε καί στρατηγών, μετά καί της συγκλήτου απέρχε
ται, καί ΐσταται έν τψ δεξιώ μέρει τοΰ θυσιαστηρίου 
έπακουμβίζων (25) τψ καγκέλλψ έν τψ άντιμισίψ 

t rant . Oinnee autera ad oacu l andum impera to r em Q τής πλαγίας, καί έκεΤσε δίδωσιν δ βασιλεύς άγάπην 
l og reas i , non io t e r r am p rooumbunt ob resurre- τψ τε πατριάρχη μητροπολίταις τε καί επίσκοποις. 
o l ion ia raemoriam,aed a i n g u l i abeuntes i m p e r a t o r i άρχουσί τε τής εκκλησίας, καί πασι τοΐ* έξ εθους, 
oacu lum pacia dao t . Poatbao omoas i n locie suia καί εΤΘ' οΰτως προσκυνήσαντες αλλήλους δ τε βασι-
adataot , impera tor et pa t r i a r cha m u t u a e ib i oacula λεύς καί δ πατριάρχης, κατέρχεται δ βασιλεύς καί 

V A R L E L E C T L O N E S . 
4 1 δ βασιλεύς ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C 0 M M E N T A R 1 U S . 
a d d . n , c. 31 . T a l i b u a d i e e i s j p l e r u m q u e imag ines p t u m ce reum, quo ru in b i c impe ra t o r i , illa? t u r b a 

approp inquante , i d c e r imoo i a r iua prepos i to impe -
ra to r i i nd i ca t , q u i a d ict ie m in ia t r i e , ac i l i ca t a 
pre f ec l i a c u b i c u l i , pat r i c i i e , atrategia et eenalor i -
bue at ipatue, eg red i tur , e t i o dex l ra parte s a c r a r i i , 
cance l l ia i a ant i raensio la ter ia o b l i q u i a ccomb i t 
eacraraque agapen patriarcha?, me t ropo l i t i a , e p i -
ecopia, praefectis eccleeia? caeteriaque pro more d ia -
t r i b u i t . De inde pos tquam ipae et pa t r ia rcha se 
inv i ce ra Qexogenu sa lu t a run t , impe ra l o r ad l o c u m , 
ub i agapen i n o m n i b u s proceaaionibue d is t r ibuere 
aolet, abit . T u n c i n uno ?elo mag ia t r i , p a t r i c i i , 
atrateg i , oum domeat ic ia , i i aque , q u i aupremie of-
fioiia adraot i aunt , demarob i et c e r imon i a r iua , i n -

C b r i a t i c u m auia d i a c ipu l i a Paecha ce lebrant ia i n -
aou lp t e erant . Joanaee Dai i iaaceoue in S y o o d i c a ad 
T b e o p h i l u m i m p e r . : *1δέ τά Ιερά αύτοΰ αναθήματα, 
τάς Ιεράς ένδυτάς, τά Uga σκεύη. Ψηλάφησον και 
ίδε τδν μέγιστον αύτοΰ όίσκον, είς δ'νπιρ έγκαυστι-
κοϊς καλλιεργήμασι δ μαστικός τοΰ Χρίστου δεΤπνος 
μετά τών δώδεκα αποστόλων έγκεκόλαπτο. 

(20) F r e q u e n i v e rbum boc Noetro eat pro απαλ
λάσσει, deponit exuit. Utroque u t i t u r . 

(21) Debet v u c a b u l u m liturgiaa b i l o c i a t r i c t iua 
acc ip i pro i l l i a o m n i b u a , q o e confect ionera aac ra -
men t i et i n t r o i t u m majorem an t ece lun t . A l i a a λει
τουργία io specia de confectione saorament i uaur -
pa tur ,quod at vel is e t i am h i c ob>iQere,accipiendura 
er i l τελεσθείσης pro adhuc confieiendayiiondum con-
fecta : quod dub i to n u m procedat. 

(22) Ε t r i b u n a nempe per nav im tranaire et 
pone ambonem red i re i l l i n o , unde venerant. 

(23) E r go i d em eat cereus et lampas, aaltera apud 
G r e c o e novoa. Conf . pag 79 , et D u Cange Gloas. 
Graeo. ν . Κηρός, ub i e Moaobopul i Lex ioo P h i l o -
t t ra t i c i ta t haec : Κηρδς δ κεχωρισμένος τοΰ μέλιτος. 
Λαμπάς, ή έκ τούτου κατεσκευασμένη πρδς τδ φα(-
νειν. Goar . ad C o d i n . 104, n u l l u m a l i u d d i a c r i m e a 
in t e r λαμπάδα e l κηρόν agnoscit , quam inter c o m -
m a n e m e i i o t e r ma jo rem arteqoe exquie i t io re c o m -

a u l i c o r u m d i a t r i buan tu r . A t L a l i n i a l i t e r . T r e b . 
Po l l i o A u g . 1. II, pag . 203, cereos et lampades in 
processionibus u t d iveraa memorat . E t aic quoquo 
A c l a S . S i l v e s t r i apud D u Cange 1. ο. μετά κηρών 
καί λαμπάδων τήδε κάκεΤσε άναπτομένων. A t t amen 
A o t i p a t e r Tbeeaaloaicenate, q u i T ibe r i o C a s a r e 

ips i λαμπάς modo eat latnpas 
e l l y chn io , modo cereua. V i d . de OlMc. pag . 96, 
co l la t . p. 85. E t veraa vice Juveaa l ia candelam 
pro lampade d ix i t , in i l l o S&tyr.VI, digito candelam 
temperai% προβύει τδ έλλύχνιον. 

(24) Obsequent ,quod v ide re tur p r e c e d e n t i a aacra 
pone sequentem notare. E t sana v e rbum obtequi 
propr ie i d no la t . V i d . Va l ea . ad A m m . M a r c e l l . 
p. 96, sed b i c l oc i s igni t lcat pone tequentia saera 
ipse prmambulani. 8 i c ueurpant nov i Grasoi v e r b u m 
όψικεύειν, obtequiare, et οψίκιυν, obsequium, ση
μαίνει τή Ελλήνων φωνή τούς προπορευόμενους έμ
προσθεν τού Βασιλέως έπί εύταζία και τ ιμή, u t a i l 
Cona i an t in . da T b e m a t . pag. 9 . V i d . D a Caoge 
Gloaa. Graec. b . v . et Lat . v . obsequiare. 

(25) Brachiii n t o » , ? e l incumbens9super cancrllis9 

qui sunt apud antimennuin laterale. Credo i t a q u a 



ιη DE CERIMONIIS AUL iE ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ LIB. I. 
Γσταται, fvQa ε'θισται αύτδν διδόναι τήν άγάπην χαθ' Α d a n t ; mox i l l e i n m e t a t o r i u m a b i t . A p p r o p i n q u a n l e 
έχάστην προέλευσιν. Και εισέρχονται έν ενί βήλψ 
μάγιστροι τε καί πατρίκιοι καί στρατηγοί, μετά καί δο· 
μεστίκων, και οί τά πρώτα όφφίκια κατέχοντες δήμαρ
χοι τε και δ τής καταστάσεως, άπαντες δε οί προειρημέ-
νοι εισερχόμενοι πρδς τδ άσπάσασθαι τδν βασιλέα προσ-
κυνούσι, μή πίπτοντες διά τήν άνάστασιν (26), άλλ' 
απερχόμενος έκαστος κατά τάξιν, δίδωσι τήν άγάπην 
τψ βασιλεΤ. Καί είθ' ούτως άπαντες 'ίστανται έν ταΤς 
τάςεσιν αυτών, καί προσκυνούσιν αμφότεροι αλλήλους 
δ τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης, καί απέρχεται δ βα-

saora c ommuDione , ce remoo iar iue prepoa i to i d 
nun t i a tu rus in t ra t , ia impe ra l o r em monet , q u i a 
praedictia at ipatua ab i t , et ante s a c r a r i u m i n a n t i -
meaa io impera to r i oaabe i e i i t precatuaque adscendi t , 
et e patriarcb» m a n u aacram o o m m u n i o n e m , ut 
eupra i n f e a t oNa t i v i t a t i aChr i a t i o ommemorav imue , 
aco ip i t . Q u a i p a i i m p e r t i t a , p a t r i a r c h a m , pa t r i a r cha 
impera to ram flexo genu Teneratur , e l i raperator 
ad meta to r ium abi t , et i n t r i c l i n i o c u m a m i c i a , 
quoa vocar i j u s s i t , c o n v i v i u m ce l ebra l . 

σιλευς i v τψ μητατωρίψ. Καί τής θείας κοινωνίας έγγιζούσης, εισέρχεται δ τής καταστάσεως καί δηλοΐ 
τψ πραιποσίτψ, κάκεΤνος τ φ βασιλεΤ, δ δε βασιλεύς εξέρχεται καί δηριγευόμενος ύπδ τών προειρημένων 
πάντων, απέρχεται καί Ισταται Εμπροσθεν τού θυσιαστηρίου έν τψ βασιλικφ άντιμισίψ, και εύξάμενος 
έκεΤσε ανέρχεται, καί κοινωνεί έκ τών τοΰ πατριάρχου χειρών δν τρόπον έν τή προλαβούση έορτη τής 
Χριστού Γεννήσεως εΓρηται, καί μετά τδ κοινώνησα ι τδν βασιλέα προσκυνούσιν αμφότεροι αλλήλους δ' τε 
βασιλεύς καί ό πατριάρχης, καί απέρχεται δ βασιλεύς έν τψ μητατωρίψ, καί έξελθών έν τ ψ τρικλίνψ, 
κραματίζει μετά φίλων, ών άν κελεύει. 

Ζ'. Χρή δε είδέναι, δτι, ήνίκα " άρξηται ή θ*ία Β V I I . S o i e n d u m est, i n in t r o i tu d i v i n i o f f l c i i , c u 
λειτουργία, ευθέως ανέρχονται ol τοΰ κουβουκλείου b i cu l a r i oa ad catecbumena ab i re , Augua tam vero 
έν τοΤς κατηχουμενίοις (27), καί εξέρχεταί ή Αυγού- e m e l a t e r i o , q a u d i n catecbumeniaeet , 4 1 egreesam 

V A R L E L E G T I O N E S . 
** κατέχοντες L e i c h . i demque cod . , κατέχοντα ed. ** δθ' ήνίκα ed . 

J O A N . J A C . B E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
antomei i e tam, τ-el a r u l a m aaoa quoque cance l los r u s . Κάρυον λεπτής άντίδωρον λεπίδος (si p r o ba eat 

ea lect io ) , nux, quct est ante deglutionem tenuis 
pellicuUe, Anthologiaa pag. 430, i d eat ea. qua? i l l u c 
pervenit m a l u r i t a t i a , ut i n c i p i a t pa i i ae deg lub i Ά ν -
τικνήμιον, quod pros supra est, άντιπρόσωπον nav i a , 
quaai d icae antefacios, est prora 8ic d i c ta apud 

C A r t e m i d o r u m p. 140, reapectu faciei poater ior is , 
ve l poa t i ca , pupp ia nernpe A p u d S u i d a m auc t o r i 
a l i c u i recent ior i άντιπαρατούρα eat anieparalura, 
prceparatio. P a r i modo L a t i u i d i r ebant anticiput 
pro a inc ip i t e . V i d . Du Cange b . v . et aniiani, les 
ancien*, p ro anter iorea « ta le , e l antigena, pro ante 
nato, unde pate l Graecia i l l oa l i b e r o r u m , qu i na tu 
majoree eesent, Άντιγόνους et Άντιγόνας iuiseo 
d ic toa ; antilogium, pro p r s f a t i one , a n i i p a r i e s pro-
a n t e m u r a l i , antxpedes pro praeeuntibus antipoaium 
pro fulcro an t e r i o r i , antisper et antisecus pro a n t r , 
Εμπροσθεν. N o l u m (juoque v o cabu lum antistes. 

(26; NOD l i c oba l l raperatorem d iebus featie majo-
r ibua et dom in i c i e i n gonubus aut h u m i j acentem 
adorare . V i d . ad p . 240. 

(27) Ca t ecbumen ia e ran l por i i cue auper iorea Irta 
eccleai» l a l e ra ambientes , boreale occ identa le e l 
auatrale , i l a u t aub parte occ identa l i nar tbex , aub 
par ta borea l i et auatra l i au tem por t i cus v i r o r u m 

habuiase, co ram q a i b u s c o m m u n i c a t u r u s , et re l ro 
quoa aacerdoa c o m m u n i o n e m d a l u r u a s tare l . Conf . 
bujus pag . C , p e o u l l . , u b i βασιλικό ν άντιμίσιον 
έμπροσθεν τοΰ θυσιαστηρίου meroorat , et ρ. 47, θ 
q u i b u a loc ia patet, impera lorea ex i l l a a r a c o u m u -
nioDem accipere consueviaae. Ib idem (p. 47), me-
m o r a l u r a l i u d άντιμίσιον βασιλικδν έν τοις κατ
ηχουμενίοις. Eat ante in άντιμίσιον a r u l a por ta t i l i a , 
c o n s e c r i t a , i i e m tapea conaecratus ; q u i , q u o n i a m 
a r e conaecrat» non ub ique c i r c u m v e b i poaaunt, 
m e o s c v u l g a r i iae t ra tus Grsecia sacerdot ibua pro 
ara eat. V i d . Gretaer. ad G o d i n . p . 169, Goa r . ad 
Tbeopbao . p . 379, D u Cange Gloas. G r . b . v . H e i -
neo. I I I , 430. Ta l e aDtemena ium eredentia L a t i n i a 
med i i a v i appe l l aba tar . Caerenaoniale P a t r i c i i t i t . I I , 
§ 1 : Paretur etiam ante altare eredentia pro come-
craloreet eredentia pro ponti/ice eleclo cum rebus 
opportunis ad ordinationem. G r s c i προθέσεις ap -
pe l labant . T e a e n d u m t a m e n , τάς προθέσεις i n l r a 
t r i b a o a m aletieee, eteervi iaae eacris vaeie i b i r epo-
nend i s . A n t i m e o e i a m au t em, d e q u o h i c s e r r a o e a l , 
etabat ex t ra t r i b a o » caocel loe. D i x i pau lo ao ie , 
niifai v i d e r i banc arularo atetiase apud cance l loa 
tribonflB. Rec t iua taroen forte fuerit d icere eam 
i n f e r i u s ste i iaae, q u i a paa lu post G p e n u l l . d i c i t u r n eesent ; ipea ca t echumen ia erant atat io m u l i e r u m , 
i m p a r a t o r , poatqoam slet isset c o r a m regio a n t i -
menfcio, άνέρχεσθαι, ascendere por gradas tr ibuna?, 
ot i b i c o m n i u n i o n e m a p a l n a r c h a acc ip ia t . Αντ ι 
μίσιον ve l Άντιμίνσιον or i g ine teoua eet antemensa, 
vel m e n s a ouram a l i a poai ta , ut άντικωνσιστώ-
ριον, c ooa i a t o r ium, quod p r i m u m o c c u r r i t , ante-
q o a m i n v e r u m et m a g n o m cona ie to r ium v e o i a i u r , 
atrinm eonsistorii: ut anticamera, c a m a r a ve l t r i -
c l i n i o m coram alto nobi l iore pos i tum, a t r i o m c a -
raare a t άντικάνΟαρος, Antecantharus, atrium 
Canlhari, q u o d n o m e a erat ba lne i A l e x a n d r i n l . 
A p a d Tbeop . p . 130, et apad N o s t r o m pag . 97 , άν-
τίφορος, antefnrum, Torum m i n u a ma jo r i praeten-
t u m . Άντίπανον quod p i n n o praeponi tur , ve l p r e -
s a i i a r . V i d . Sa lmas , ad 8or. I I . A . t. I I , p. 575. 
J a m veter ibue Gr«cia άντί, et L a t i o i a quoque anti 
et anU i nde oatura ootavit prob i o oompoeit ioQibos · 
nt άντίπαις prosputr, n o n d u m puer , sed mox futu-

i l l a r u m netnpe, quaB i n τψ γυναικίτη non aederent. 
S u o t i g i t u r i l l u d , quod oos , a L a t i n a voce porticus 
i n deter iue formata a l i a , Boorkireken appe l lamue , 

Suaai d i caa ecclesios portieus; cooverao t amen u s a -
atechumenif i penea nos v i r i occupant , penea v e -

terea tenebant f emta» ; f a o d u m eccleaiflB eeu n a -
v i m imp lebaa t o l i m v i r i , hod ie obe ident f emin» . 
Aaceodebatur e narthece per cocb l eam i n Gate-
c h u m e n i a , e l habebat impera to r i b i m e t a t o r i u m 
i n quo metabatur , i d eal agebat, haerebat, d u m 
aacra flerent, et i pa i ad i n t r o i t u m i n t r i b u D a m , 
ad evango l ium a a d i e n d a m , ad obsequendum aa -
c r i a i n in t r o i tu majore, ad Agapen d a n d a m , ct ad 
c o m m a n i o n e m acc ip i eodam non eaaei proceden-
d u m , eed vacare l iceret aut b y r a n o r u m c a n t a t i o o i . 
aux horailiae auacul tat ion i A d j a n o t u m erat i l l i 
metator io t r i c l i o i u m , i n quo e p u l a b a t u r , qno l l e t 
placeret i n templo manere , aaqoe d o m o m a d p r t n -
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• e l l a ina idere , c ab i cu l a r i i a o m n i b a s ab ut roqae U * A. w έ κ τ ο * μητατωρίου « τον» οντος · · (28) έν τοις 
i e r e , eanach ie *ero proUwpatbar i ie a i e r g o A u g u a U i 
adstaDt ibos . S i g n o a b Auguatadato , p r epoa i tua c u m 
duobua oet iar i ia v irga» g esUnt ibus e i i t , et f e l u m 
p r l m o m , p a t r i e i a i zoetae: • e e u D d u m , r a a g i e t r i a e a e : 
t e r t i u m , patr io iaa et proconauiaraa : q u a r t u m , 
pat r i c iaa c l a t ra tegoram f e m i n a t : q a i n t u m , pnefe-
c t o rom et q u e e l o r a m : e ex tam, p r e f e c t o r a m tbe -
m a i a m ac p rocons t i lum oxores, d ranga r i am v i g i l e , 
protoapathar iaa , gpatbarooandidataa, apathar iaa , 
t u r m a r c h a r u m uxorea , coneularea et etratoriasae, 
adduc i t . V e l u m aep t imum, i n quo comit ise» aobo-
laram,oandidat« , acr ibon ieae , domes t i ce o r d i o u r a , 

veat i tor lsea , e i lentiar i » , comi t i aae n u m e r o r u m et 
oxoub i t o rum, seqn i tur . H » omnes poatquam ab 

κατηχουμενίοις, καί χαθέζεται έπί σελ λ ίου, χαί 
Ιστανται οί του κουβουκλείου άπαντες Svftsv κάκεΤσε, 
οί δε ευνούχοι πρωτοσπαθάριοι 'ίστανται οπισβεν της 
Αύγούστης, καί λαβών νεύμα ό πραιπόσιτος παρά τής 
Αύγουστης, εξέρχεται μετά δύο όστιαρίων βαστάζο*· 
των β·ργία, χ.ί εισάγει βήλον α', πατρικίας ζ έ 
στας (29) · βήλον β', μαγιστρίσας • βήλον γ', πατρι
κίας καί ανθυπάτους (30)" βήλον δ', πατρικίας καί 
στρατηγίσας * βήλον ε', έπαρχίσας (31) καί κουαι-
στωρίσας - βήλον ς', έπαρχίσας φιματιχας άν νυπα-
τίσσας, τήν δρουγγαρίαν τής βίγλης, πρωτοσπαθα-
ρίας, 4 7 , σπαθαροκανδιδατίσας, τουρ μαρ χ ίσος τοπο-
τηρητίσας, σπαθαρίας ύπατίσας, καί στρατωρίσας a 

βήλον ζ', κομητίσας τών σχολών, κανδιδατίσας, σκρι-
A o g a a t a oaou lum paois acoaperont , ea a i g o u m g βωνίσας (32), δομεστιχίσας τών ταγμάτων, βεστι-
prepoe i to dat , q u i d i o i t ; « Jubete. » I p t e : · In τωρίσας, σιλεντιαρίσας, κομητίσας τοΰ αριθμού, 
l o n g a ac felicia t empora Deus, » etc., mox abeant . κομητίσας τών -κανατών. Και μετά τδ δούναι πάσαις 
Dein A u g a s t a eurg i t , et m e l a t o r i p m c u m eoia eu- τήν άγάπην τήν Αύγοΰσταν νεύει τφ πραιποσίτψ, 
b i cu l a r i i a i n g r e d i t u r , c e t e r i T a r o C u b i c u l i m i n i e t r i a d κάκεΤνος λέγει· « Κελεύσατε.» Αύται δε τδ, t Είς 
impera to rem a c c e d u n t . πολλούς καί αγαθούς χρόνους, » καί εξέρχονται. 
Άναστάσα δε ή Αόγοΰστα, εισέρχεται έν τφ μητατωρίψ μετά τών οίκειακών αυτής κουοικουλαρίων 
ο\ δΐ λοιποί τοΰ κουβουκλείου κατέρχονται εις τδν βασιλέα. 

VI I I . Qui pos tquam e c o n r i f i o diaoeaail , loro a Η1. Καί άναστάς ό βασιλεύς άπδ τοΰ κράματος, 
vest i tor ibua i n d u i t u r , e l p r a p o s t l u m p a l r i a r c b a m περιβάλλεται τδν λώρον διά τών βεστιτόρων, καί κε-
advocare j ube t , q u i poa l quam advenil» i e i o v i c e m λεύσας τψ πραιποσίτψ, προσκαλείται " τδν πατριάρ-
aa lutant ,e t per t r i c l i D i u m , i n quo c o n v m u m ae tum χην, καί τοΰ πατριάρχου έλ&όντος, προσκυνούσιν 
foerat, ad s a c r u m p u t e u m eg r ed i ao t o r , i n cujue αμφότεροι αλλήλους δ τε βασιλυύς «· καί δ πατριάρ-

L E C T 1 0 N E S . 
4 5 έκ τοΰ μητατωρίου R. , έν τψ μητατωρίψ eod . * t . ed . 4 6 τψ δντι oonj. L o i c b . * 7 άσπαθαρίας e d , 

4 1 προσκαλεί ed . 4 7 ό δέ βασ. ed . 
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d i u m reve r l i , et cceto, u b i do rm i r e po l e ra i , ai q o a C pa t r i c i a eaderoque t i tu l o Zostea d i goa ta . V i l a B a -

) vel let. Multa de bie Ga ie - ailii J u n i o r i s d . 26, Martii p. 6 7 3 : Άλλ* ή μέν i o eccleaia pernoctare 
c h u m e n i i s D u Gaqge ad P a u l u m S i l en t i a r . et G P U 
C h r . I. n i , i t em Glosa . G r e c . at a l i i . De appe l la -
t ionie rat ione verbo adbuo d i c endum auporeat. S i 
oertum esaet, o l i m i n veteri Ecc l e e i a Catecbumenoa 
i b i stetiaae, poaaet v i d e r i nomen ioco manaiaae, 
quamv ia Ca t e cburo t o i deincepe deainerent. Pu t em 
i g i t u r Ca t ecbumea ia d iota fuiaee a f emio ia , q o e 
forte fuer int τά κατηχούμενα (aubint . πρόσωπα) 
appellat», sob jecta , q o s t ao lummodo aud iun t i n -
a t i tu l i onem fldei C b r i s t i a n e e t 8 a c r o r a m , q u e flunt, 
eonam eo rom au t em, q u a a g u n t u r , n i l v i i i eo t , 
quandoqu idera por t icua e a r u m o lathr ia oppoei i ie 
aepte e tsent , ips iaque »ubpoBoa aDaibamat ia t em-
pore proceaaiooi t sac ro rum deoraum per Iraneen-
n a m deapicare i a t e r d i c l u i n eiset. E r u a l i g i t u r G a -
t e cbumen ia loca , i n q u i b u a agun t peraoD», eolo 
80DO aacre doc t r io » , p r e c u m r t l i q u o r u m q o e ea-
c r o r o m i e r i e ode . 

(28) Conf. p. 41 . Egrtditur Augutta € melatorio, 
quod e$t in Cateckumettiti, oempe foraa, i n ipea 
Ca t e cbomen ia . 

(29) C u m impe ra t r i x non b tba r e t n i a i u n a m pa -
t r i c i a m xoatam. m i r e r i i qua r e b io p l u r e a m e m o -
r e n t a r . Fo r t e i d eo i d f a c tum, q u o d a u e t o m esaea i 
AugueUp, eocrus et n u r u a , q u a r a m u o a q u e q o e 
a o a m xoataro baberet . E ra t pa t r i c i a Zoala femine i 
comi ta tua A u g u a t e p r inceps , e ique p rox ima comea 
et a m i c a , eio forte d io ta , n on quod c ineret et 
oomeret A u g u a t a m , sed quod o iDgulom aeu b a l -
i b e u m , bouor ie i o d i c i u m , ad ip iacaretur i n aaa p ro -
BttQliooe atqne ganeret. Sane quia a l iaa p l e rumque 
d lo i tQr ή έ>στι| ρ . 1|»9 oai ή ζα»σθ«ΐσ«. *f A a a i t a i i a 

Θεοδώρα διαδήμασι βασιλείας πάλαι δή κατεστέφετο, 
καί ή αυτής μήτηρ βεοκτίστη ζωστή τε καί πατρικία 
τετίμητο, Con t . Conal. ρ. 56, ub i fere io L a i i n a 

Serperam redd i t . ] ' Combe i i s i ana vera ioe io b a b e l : 
atcr quoque Theociista Zott&, quam vocanl [%d e$t 

cinguio donatce) ae patricim dignitaUm eonseeuia 
erat. Qua i n vers ione q u i d r ep rehendeodum a i t , 
equ idem non video. 

(30) Ita q u o q u e M .neque cu lpo ; moneo t a n t u m , 
ne qu ia a l i u d fa M . fuiese auapicetur . Ύπατος oom-
m u n i s generie e i t . Solet t amea a l i aa Bypoiiua 
f b r m a r i . 

(31) Uxores b i c In t e l l i gun lur p r e f e c t o rom u r b i 
et praefectorum p r a t o r i o . Q u e autem p r o x i m o 
de incepa loco n o m i n a n t u r Eparchiss», aun tuxo rea 
praeiectorum p r o v i n c i a l i u m , t eu legatorooa i n p r o -
v inc iaa juri d i cuodo e l cogendia Inbutis. 

I (32) Uxorei scnhonum. E r a n l ao t em scr ibonea 
genua a l i quod τών δορυφόρων καί σωμντοωυλά-
κων, cue l odum corpor ia , de quibua v id . D u danga 
utroque Glosear io , Goa r . ad T b e o p b a n . p. 231 , 
G u t h e r . p . 505 et 517. V i d e n t u r Scr ibonee et G a o -
d i d a i i et Mandatores impe ra t o r em i n C i r c a m e u n -
tem fttipasee. V i d . Cod ic i s n o t t r i p . 52 . Scr ibonee 
et Maodatorea gestabant f i rgaa , et i n proceaaio-
n i b u a equeatr ibua Ibant pedites, p . 59 . M i t t eban tu r 
saepe i o prov ine ias ad exaequeoda et per fereoda 
manda ta i m p e r i a l i a : quo faotum, ut i n t f r d u m IQ 
m u n i c i p i i a mag ia t ra iua eupremoa agareot. L o p a a 
Proto«patha anno 4058 ; Tromby palricitts feit 
occidere teribonem in civitale Gottroni. 
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χης, και διέρχονται διά τοΰ τρίκλινου, έν φ έκραμά- Α por ta impe r a l o r e l pa t r i a r cha , e x t ra po r t am prae-
τισε. κα' μελλόντων έξέρχεσθαι έν τψ άγίψ φρέατι, 
Ισταται δ βασιλεύς έν τη πύλη μετά του πατριάρχου, 
δ δέ πραιπόσιτος καί ό άργυρος Ιστανται έ'ξω τής 
αυτής θύρας, και δή διά χειρός τοΰ αργύρου λαμ
βάνει δ πραιπόσιτος τά χρυσά βαλάντιοια, κα( έπι-
δίδωσι τ ψ βασιλεΐ, καί δ βασιλεύς δίδωσι τοΐς μέλ-
λουσι ταύτα λαμβάνειν, κράζοντος δηλονότι τοΰ αρ
γύρου · « Τψ δ Μ δεΐνα δεσπόται αγαθοί. · Είσίν δέ 
οί λαμβάνοντες ταύτην τήν εύεργεσίαν δ' τε άρχιδιά-
χονος χαί ο\ άστιάριοι καί οί ψάλται χαί ο\ προσμο-
νάριοι, /.αί ειθ' οΰτως εισέρχονται ένδον τής κορτίνας 
τής κρεμάμενης έν τψ άγ!ψ φρέατι. Ό δε πραιπό
σιτος λαβών τδ στέμμα, έπιδίδωσι τψ πατριάρχη, καί 

posi tua et argeDtar iua, s tant . T u n c p r s p o s l t u s 
c rumenas auro plenaa ex a rgen ta r i i m a n u a u m i t , 
et impera to r i , h i c i i a , qu ibua n u m e r a d i s t h b u i 
solent , t rad i t , c l amante io terea a r g en ta r i o : « N . 
d o m i a i bon i . » Hoc autem m u n u s a r cb id i aoonua , 
oa t i a r i l , paaltae et cuatodea ecclesiae a c c i p i u n t . 
Poatea co r t i oam in eacro puteo euspenaam i o t r a n t , 
u b i p r spoa i tua co ronam s u m i t , earai|ue patrtarcb» 
t rad i t , b ic impe ra t o r i i m p o n i t , et panem b e n e d i -
c t u m magno aeque ac m i n o r i impera to r i t r ad i t . 
Imperator pro i ia a p o c o m b i u m a praepoeito a l l a t u m 
patr iarcb;3, h ic impera to r i unguenta offert, quod 
e t iam alter impera to r facit. 

στέφει ό πατριάρχης τδν βασιλέα, καί έπιδίδοντος τεΰ πατριάρχου τψ μεγάλψ (33) βασιλεΐ ευλογίας, 
δμοίως καί τψ μικρψ, λαβών ό βασιλεύς παρά τού πραιποσίτου άποκόμβιον, άντιδιδοΐ τψ πατριάρχη, δ 
δέ πατριάρχης τψ βασιλεΐ άλειπτά, δμοίως καί δ έτερος βασιλεύς τδ αύτδ ποιεί, 

θ' . ΙΙροσκυνήσαντε; δέ αμφότεροι αλλήλους κα: β 4 3 IX . Poa lquam vero impera torea et pa t r i a r cha 
έσπασαμενοι ο'ι τε βασιλείς καί δ πατριάρχης, έςέρ 
χεται δ βασιλεύς άπδ τών έκεΐσε, καί διέρχεται διά 
τής μέσης (34), καί εισέρχεται τήν μεγάλην πύλην 
τήν χαλκήν (.55), άπδ δέ τών έκεΐσε διά τε τών σχο
λών καί τών έκσκουβίτων, έκτελούντων τών περατι-
κών μερών ακολούθως καί τών πολιτικών άπαντα 
τ ά · 1 κατά συνήθειαν. Καταλαβούσης δέ τής συγκλή
του έν τψ κονσιστωρίψ, μένει έκεΐσε ύπερευχομένη 
τδν βασιλέα · κατελθών δέ τά γραδήλια δ βασιλεύς, 
μένει έκεΐ, καί δ της καταστάσεως μετά σιλεντια
ρίων καί βεστητόρων, ύπερευχομενοι τδν βασιλέα τδ, 
€ Είς πολλούς ααί αγαθούς χρόνους. » Ό δέ βασιλεύς 
δηριγευόμινος δπδ τών αρχόντων τοΰ κουβουκλείου 
καί τών πατρικίων, διέρχεται μέχρι τ*ύ στονοΰ (36), 

V A R I ^ E L E C T I O N E S . 

· · τψ 6 R., τδ h ed . ·* τά om ed . 
J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

s i i n v i c em adorarunt osoulat ique auat , impera to r 
ab i t , perque roedium t e m p l u m digreaaus, m a g n a m 
aeneam por tam in t ra t , inde per achotaa et excubias 
d u m fac t i oaes i rana i to r i s ac po l i t i c i o m n i a p r o more 
et coQsuetudiDe sua peragunt , procedit . Senatua a u -
tem i n conaiatorio cong r f ga tus , impera to r cm faustie 
acc la .nat ion ibus exc ip i endum exspectat. Q u i u t 
pc r acalaa descendi t , i b i aube ia i i l , c e r imon ia r ius 
a u t e m c u m s i l ent iar i iae t veat i tor ibua ipai a c c l a m a l : 
« I a m u l t a bonaque i e m p o r a » etc. Iade a praefeotia 
c u b i c u l i pa t r i c i i sque at ipatua, ad s tenum uaque 
a b i l . u b i pa t r i c i i fauet iapreeat ion ibuaeura exoeptur i 
adaun i . D u m vero t r i o l i n i u m augusta le intrat j a n u a a 
c u b i c u l a r i i o c c u p a n t : i raperator au t em p rapos i t o 

(33 ) Uaqno% i d est anhri domino, et parvo, i d C Idem p. 348 et 3 5 1 : 'Εν τή μέση τής πόλεως. I U 
est juniori. l l l u m a imp l i o i t e r dominum, hunc domi-
cellum, damoiul appe l labant L a t i n i med i i « v i . V i d . 
Du Gaago v. domieeUus. G r e c i quoque veteres μέ
γας et μικρός pro tene t i juvene ponebaot, v . o l . 
Abreecb ad MtchyL p. 287, D i og . L a e r l . p . 305, 
ed. Weta ten . , u b i m a l a nomen p ropr iu ra ex eo 
faoeruot, i t . p . 49 , u b i d e P i t laoo receoi iore aermo 
eat. 

(34) Per Mesen, aea mediatn. E ra t i d nomen 
longaa laus plaieas, q u « ab aurea porta ad pa l a t i um 
naque per l ineba l , et med i am u r b c m secabat. Uado 
f a c l u m , u t sepe quoque med i am urbern note l , et 
f a r U t u r per tnediam urbem. V i d .Gang i i G P L . Ghr ia t . 
p. 70 . M e m i n t t h u j u a plateaa e l b io noster Godex, 
et a l i i B y x a o t i n i , u t Tbeopbaaee, Cedreoue , Leo 
Qrdromaticu», G o n t i n u a t o r Tbeopban i s , perfre-

Saeater . V i d . T b e o p b . p . 88 , 200, 308, 372. Leo 
r a m m . 462, 470, 496» 510 , Gadren . p. 7 5 7 ; Gonl 

i n t r a apud N o a i r u m p. 8 6 : Διά μέσης τοΰ ναοΰ, 
per medium tcmplum, ρ. 8 7 : Έν τή μέση τοΰ φό
ρου, ιη medio foro, et pauio post έν τή μέση τών 
αξιωματικών, ρ. 1 2 4 : Εις τήν μέση ν τών υπάτων, 
ρ. 142 : Είς τήν μέση ν τοΰ τρίκλινου. 

(35) Liet enira pa r va quoque por ta Ghaloet , 
v. p. 75 . Ghalce vero erat porta pa l a t i i , vel aadifi-
o i u m cuinauaplo a d i t u ad pa l a t ium, et vastla va lv ia , 
q u * « n e U l a m i a i a obteote erant . Uude DOioaQ. 
A h i a tegui ia aeneia repetunt. Χαλκηλάτους πύ-
λας appel lat G e o e i i u a ρ. 3. Lamin » i l l e a ine» de -
a u r a t s v i d en tu r a J u s t i n i a a o a b l a t * et ad s t a tuam 
euam ef l ic ieodara adh ib i tm fuiaae. V i d . Cedreo . 
p. 374, et Goar . ad e u m d . p. 526, u b i do dup i i o i 
G h a l c e ; u n a p a l a i i i , et altera eoclesia for i , ax i t , 
et p r s caeteris Uu Gunge C P L . Gbr ia t . p. 113 eeqq. 
fuso narra t . ' [Por ta , quae Gbalce d i c i l u r , Sc r . poat 
Theopban . p. 397. Gtialoet maxtme oonsp icua edea . 

Tbeopfa. p . 66 . Patet ex h ia l oc ia , i n t e r d u m ή μέση Q Conatant . v i t . Baa i l . <N 2 5 : Κωνσταντίνος εύφημου 
aimpficiter, ioterdum addito πλατεία aut λιωφό 
ρος efferrl. Eat illaloagaet latavia, cujue m e m i n i t 
Della Valle 1.1 IUanrarii. Poteet tamen etiam ?arti 
per inurmediam uiam9 qnaliecaoque eccleaiam et 
palatiom iatemdi i : ή μίση, oempe οδός, i dem eat 
atqie τδ μέσον, v«l τδ έν μέσω. Procop . de «d iUc . 
iuatio.: Περόνη χρυσή τη χλαμύδι έπέκειτο, λί|ον 
έπί μέσης περιφράττουσά τ ι να έντιμον, in medio sui. 
Lao Orammat. ρ. 4 5 0 : Ή μέση της δδού, media 
9 ia . G i d r a n . ρ. 318: Kma μέσην, mtdia in viu 

μενοι — εισήλθε διά της σιδηράς πόρτης τής χαλ -
χής. S c r i p l . poat T h e o p b a n . ρ. 239. Τδ πορφυροΰν 
δμφάλιον τής χαλχής, i b i d . ρ. 2 6 6 . f V i d . ad ρ. 5 0 . 

(36) Per angiportum. Dub i t o , a i tna h i c l o c i o o -
m e a appe l la t i vurn , ao p r o p r i u m . D u c e b a t h i c ang i -
por tua , u i ex boo loco apparo l , et palat io i n A u -
guatflBonem, q u i a palat io ad ti. S o p b i a m uaque 
per t ingeba i . A l i aa n o t a m est, i o d a i i u d , S i e a u m , 
o e r v i i pon t i B a x i n i , J i t tu t , i o qao a i ta eat GoniUi i -
ttnopolu, et o i o p p o e i U o r a A n a l i e a . 
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e i g n u m dat , ao l a t ine d i c R : « F i t : » UDUB au t em Α, κα: μένουσα o\ πατρίκιοι, και αυτοί ύπερευχό μενοι 
c u b i c u l a r i o r u m reeponde t : « B e n e ; · oaeteri autem 
c u b i c u l a r i i impera to rem eo modo , q a i l i t t e r a m « I I » 
e x p r i m i t , c i r cumetantea , La t ine d i c u n t : α Vivaa 
m o l t o a aonoe fe l i c iBe ime. » Impara to r i o c t a o g a l u m 
t r i c l i n i u m ingresBO co ronam p r e p o s i t u a dem i t , 
veat i tores l o r u m exuunt , et eg red iuntur . Ille aureo 
sagio i n d u t u e , a cub i cu l o , pro tospa lhar i i s ceterie-
q u a f amul i a e t ipa tus , per augusta le et apa idem a 
Deo cua tod i tum pa l a t ium pet i t . 
μα άπδ τής κεφαλής τοΰ βασιλέως, εισέρχονται οί 

τδν βασιλέα. Εισελθών δέ δ*βασιλεύς έν τψ τρικλίνω 
τού αύγουστέως, πα ρ αυτί κα άσφαλίζουσι τάς θύρας 
κουοικουλάριοι. δ δέ βασιλεύς νεύει τψ πραιποσίτψ 
καί λέγει 'Ρωμαιστί • • Βιτ (37) • » καί αποκριθείς εΤς 
τών κουβικουλαρίων λέγει ' « Καλώς. » 01 δέ λοιποί 
πάντις τοΰ κουβουκλείου, στάντες 1 1 δίκην τοΰ Π 
στοιχείου, λέγουσιν καί αυτοί 'ΡωμαΥστί * ·< Ήλθεσή 
μούλτος άννος, φιλικήσιμε. » Εισελθών δέ δ βασιλεύς 
έν τψ δκταγώνφ, λαβδντος τοΰ πραιποσίτου τδ στέμ-

βεστήτορες καί άπαλλάσσουσι τδν λώρον, καί εξέρ

χονται. Ό δέ βασιλεύς περιβαλλόμενος σαγίον χρυσούν, άπδ τών έκεΤσε, δηριγευόμενος ύπδ τε τοΰ κου· 
βουκλείου πρωτοσπαθαρίων τε καί λοιπών οίκειακών, διέρχεται διά τοΰ αύγουστέως καί τής άψίδος-
καί εισέρχεται έν τψ θεοφυλάκτψ παλατίψ. 

Χ . H o r a autem ioBtante, mensa3 qua? exc isa eet 
aseidet, c u b i c u l a r i i i n t r a n t , et ab otroque coena-
c u l i la tere , u t raoa est, a d e l a n t : in t ran t quoque 
a m i c i impe ra to r i a , et patr ie i i q u i d e m tunicae auae . 

Γ. Καταλαβούσης δέ τής ώρας, καθέζεται έπί τής 
τραπέζης, ή δέ τράπεζα έστιν άποκοπτή (38), και εΤ0' 
οΰτως είσέρχονται οι τοΰ κουβουκλείου, καί παρίσταν
ται καθώς καί ή τάξις έχει ένθεν κάκεΤσε τοΰ κλητω-— , , — r ι n ν " — · ^ ^ Α. ι — 

geatant, quas , c u m c ib i a f feruntur , ruraua i n d u u n l , D ρ ίου (39)· εισέρχονται δέ καί ol φίλοι έν τψ κλητωρίψ, 
Sc i endura eat, prasfectOB cub i cu l o to ta s ep t imana φοροΰντες ot μέν πατρίκιοι τά χλανίδια αυτών, καί 
renovat ionia i n eadem mensa , BCilicet aurea , d u - πάλιν(40),ήνίκα είσέλθη τδ δούλκιον 5 1,περιβάλλονται 
p l i o e m concesaum facere. Po r ro ei legat i D iagnarum αυτά. *Ιστεον δέ, δτι o l άρχοντες τοΰ κουβουκλείου δι 1 

gen t ium ade in t eosque advocar i impera to r jueser i t , δ'λης τής διακαινησίμου έν τή αύτη τραπέζη, ήγουν 
V A R L E L E G T 1 0 N E S . 

Μ ΡΡΟ σταντες c od . πάντες. Μ δουλκήν ood. 
J O A N . J A G . RE IS I I C O M M E N T A R 1 U S . 

(37) S i c erat auper ios ρ. 13. H i o au t em et p . 80 . 
dabao t metnbrana? AtQ t a n q u t m compend iumesae t , 
u t exarar i solet Δαδ pro Δαβίδ. Eatoe ergo c o m -
p e o d i u m ecripturffi pro dicitef V i x cred ib i l e boo 
eat, G r e c o a l i b ra r i o s vocem L a t i a a m a ib i i gnotam 
compend io exaraese. 

(38) Abscissa mensa ad r e r b u m , i d est aeparata 
ab a l i i e , seora im posi ta . Haecqu ia major erat q u a m 
C83tera3, atque s u b l i m i o r , ideo sole l quoque άπο
κοπτή major r edd i , quamv ia i n ae non eignif lcet, 
v i d . p . 57 e i 171. E r a t meoMa i n I n c l i n i o X I X 
accu f . i t o rum, ex tranavereo e r tg tone ost i i i n a u m -
m o poai ta , ad cu jos o t r u m q u e l a tua C K t e r a 18, ex 
uooqooque latere n o f e n e pro tendebantur , u t paie l 
e G le io ro log io . Sed b « c , de qua b i c loci Berioo e s i , 
au r ea eeparata roenea etabat i n C h r y a o l r i c l i n o . 
S p o n . I t iner . t . I I , p , 15, quoque narrat , abbatem 
i o mooaeter i ia Greo i e ad meneam a re l i qu is se-
quee t ra tam, boc eet r emo tam, epu la r i . II y α trois 
tables, a i t L a Gro i x i n R i t i bua Eccleeiae Graecae c. 15, 
quo oe r emon iaa expon i t , qu i bua festum Paacba l ia 
ab Hoapodaro Moldaviae pe rag i tur , unepeiite sur une 
estrade sous un daU pour le prince, lequel mange seul 
et deux fort longues ά droite et ά gauche de ctlle-la, 

δ Βασιλεύς έν τοις δείπνοις τήν τε κλίνην, έφ' ής 
μονός κατέκειτο, μετεωροτέραν τών άλλων και κε-
χωρισμένην είχε, καί τήν τράπεζαν μδνψ, καθάπερ 
ηρωΐ. πλήρη βαρβαρικών Qoi νημάτων παρακειμέ-

, νην. Et iamveteresGraecoe e i Th rac i c oa reges a ique 
1 t y rannoa in menea aeparata epu l a r i consuevisse , 

conatat ex e jusdem Athenaei loeo p. 252, u b i att, 
p a r a e i t j m a l i q u e m r e g i a u o , T h r a c i cu ida ro , e t iamei 
absent i , quo i id ieposuiaae aeparatam menaam. Παρ-
ετίθει, privata? nempe eua? meneae, καθ* έκάστην 
ήμέραν, όπάτε μέλλοι δειπνεΤν, τράπεζαν χωρίς, 
δνομαζων τψ δαίμονι τοΰ βασιλέως, έμπλήας "σίτου 
καί τών άλλων επιτηδείων. 

(39) V o c a b u l u m hoc varieB Bigni f lcat ionis eet, e i 
i n t e r d u m notat c o n v i v i o m , i n t e r d u m au i em , u t b i c 
l o c i , t n c l i n i u m , s a l a m , u b i c o n v i v i u m ce l ebra iur , 
per m e t o n y m i a m . Es t a καλεΤν, κλήσις, vacando, 
invitando. P l u r a d e C l e t o r i i s i m p e r a t o r u m C P L ano-
rura d iceod i occaeio er i t , quando ad finem l i b r i 
pe rvener imus . l o terea l iceat boc t an tum observare, 
aut muta ta fuiase ins t i tu ta aa)a3 Byz^ntinae poat 
ed i tum noetrom hoc C«remoniale, aut c r ra re Cod i -
n u m , qaaodo p . 94, ait : Imperatorem qu ioqu iee 
per a n n u m epu l a r i pub l i ce , feeto Na i i v i ta t ia u h r i -

Vune pour le molropoliie et le clergi% et Vautre pour Β 8 f i , L u r a i o u m , P a l m a r u m , Paschae et Pentecostes 
le$ otficiers de la noblesse et les nobles. Haec eat i l l a 
summa tabula, q u a m Spar t i anus i n v i t a A d r i a n i 
c. 17. appel lat , loco adboe co r rupto i n ed i l i on ibue , 
t . I, S c r . H i a l . A . p. 161, q u l m i h i M O legendue 
esee v i d e i u r : Ad deprehendendas obsoniatorum fram-
des% eum plurimis [Bubinte l l ige viribus, id est p l u -
rimum, pleramqoe|, summa tabula pasceret [id eet 
c i b u m caper6t] ,/erai/a de aliismensts etiam ultimi* 
quibusque jussit apponi. U t i l u r a l ias qooque S p a r -
t i anue vocabulo plurimis adverb ia l i t e r pro ui plu-
rimum, ut eadem v i ta c ap . 20, libros statim lectos, 
el ignotoi quidem, plurimis memoriier reddidit. Ipse 
j a m Tac i tue A o o a l . III, 75 , exemp lum p r a i f i t : 
Quia robore ezercilus itnpar, furandi melior, pluri-
mii ( i ta l ag . est) per globos ineursaret eluderetque 
et insidiat timul tentaret. Regee P a r l b o r u m quoaue 
talibns maneie aeeidebant, n t ex Atbenaao i n t e l l i -
gitnr, oojoe haac eunt varba, p . 1 5 3 : Παρά Πάρθοις 

G o n t r a r i u m apparet 6 Cle ioro log io noatro. 
(40) N i h i l o ^u idem plus babent b»c looi m e m -

branee, quam edi t io . L i qoe t tamen a l i qn i d decaae. 
E o . ά πρδ τοΰ καθεσθήνάι, aot κατακλιθήναι, άπο-
τίθενται, quas depvnunt antequam con*ideranl ad 
mentam. Pa t eb i l ex C le toro log io . ΡΓοδουλκίον e a t i n 
m e m b r a n i s moreao l i i o δουλκήν. E e t a u i e m dulcium 
misaua , qao d u l c i a in ferebant eub coov i v i i finem, 
ut p lacentas , ope ra ine l l i t a p i e tor ia , t r a g ema ia , ead 
a be l l a r i i e , eeu f ruc t ibua horaeis d iverea. P a t e i e 
L a m p r i d i o i n Hel iogabalo t. I , p . 8 6 3 , q u i dulciarios 
pomariii opponi t . Conf. i b i d . Sa lmas ius , p . 873, et 
II, p. 603, ei Du Caoge Glose. l a t . h . e i Dulcicium. 
Cedren . p. 539, eic desc r ib i t : Ευωχίας παρακμα-
ζούσης, καί τών τραγηιεάτων, πλακούντων δη ατή 
καί πεμμάτων, παρατιθεμένων. Conf . S c r i p t . poat 
Thaopb . ρ. 145, ubl eitne δουλκίου reaoribandom 
pro δουλικίου, an ratinenda poatarior seriptio, et 
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τ 5 χ Ρ υ σ ϊ " λοΰσ ι διπλούν παραστάσιμον. Χρή Α aurea m e s s a p a r v a e o loco , u b i p s o t a p y r g i u m eat, 
δέ είδέναι, δτι ε? μεν τύχωσι πρέσβεις μεγάλων εθνών, 
καί κελεύσει δ βασιλεύς τούτους καλέσαι, Ίσταται ή 
χρυσή μικρά τράπεζα άνω Ενθα τδ πενταπύργιον (42) 
Γσταται, καί καθέζεται έκεΐ δ βασιλεύς, οί δέ πρέ
σβεις καθέζονται έν τη μεγάλη χρυαη τραπέζη. Α ρ ι 
στερή δέ τού πενταπυργίου "σταται σκάμνον (43), 
ίχον βάθρα, καί ανέρχεται δ Γ αυτού δ τής τραπέ
ζης (44), καί "σταται άνω καθυπουργών τψ βασιλεΐ, 
οί δέ έγγιστιάριοι *• (45) ιστανται πάντες κάτω, ισ
τανται δέ δμοίως καί έξ αριστερών τού αυτού πεν
ταπυργίου, έχοντος καί αυτού βάθρα, καί ανέρχεται 
δΓ αύτοΰ δ έπιγκέρνης 5 5 (46). Ίσνέον δέ καί τούτο, 
δτι ΐστανται έν τη καμάρα τοΰ χρυσοτρικλίνου τή 
έξαγουση πρδς τδν τριπέτωνα παρατράπεζα (47) 
δύο, εί δέ κελεύει δ βασιλεύς γενέσθαι κατά προσθή-
κην έτερα δύο παρατράπεζα, ισταται τδ έν 5 6 έν τη 

stat, c ique impe ra tu r , iegati vero ma jo r i mena® 
aure® asaident. 4 8 In s in i s t ro au t em pen tapy rg i i 
la lere a c a m n u m grad ibus i n e t r u c t u m a p p o n i l u r , 
p e r quod mensaepraefectus impera to r i m i n i a t r a t a r a s 
a tcend i t , i n f r a au t em eng i s t i a r i i omnes ad laevam 
pentapyrg i i s tant , quod e l iam g radus babet, per 
quoa p ince rna aecendit . P r a l e r e a obse r vaodum 
est, i n c a r a e r a aure i t r i c l i n i i ad t r ipe tonem ducente 
duaa tabu las appon i , quod e i vero et a l ias duas 
p a r a r i i m p e r a l o r juaaer i t , una i n a in i e t ra , a l t e ra i n 
dext ra camera i n s t r u i t u r . S i porro featum a n n u n t i a -
t i on is i n d i em Paechat i s i nc ide r i t , i t a ce l ebra tur . 
V e n i t impera to r c u m procesaione ex palat io suo a 
Deo custod i to a Sanc ta Deipara P b a r i , perqae po r -

g t i cusquadrag in lasanc to ra i rape idecoqaeprogreasae , 
t e m p l u m Sancta? D e i p a r e i n Daphne , inde S a n c t i 
S t epban ipe t i t , r i t i busque so l emnibus servat is , i n d e αριστερά καμάρα, τδ δέ έτερον έν τη δεξι?. Γνω< 

VARIy f i L E C T I O N E S . 
6 4 έγγιστάριοι ed . Μ έπιγκέρτης ed . , πιγκέρνης con j . L e i cb . Μ τδ μεν έν conj 
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R . 

in te rpre tanda ccena c u m Combef ia io , aut urvitium, 
menaa la nempe , i d est apparatue epu la r i s , c u m D u 
Cang io i n G loaa . G r . m i h i q u i d e m non eatia J iquet . 
M a l i m t amen p r i u s . S a p e r i o r i Gedreo i l o co reepon-
det i l l o C o n l i a . T b e o p h a n . p. 1 0 0 : Ώς ούν τα τής 
ευωχίας παρήκμασεν, καί εις βρώσιν τά τραγή ματα 
μετα τών πλακούντων παρέρειτο, etc. G u m i g i t u r 
d a l c i o m u l t imuaeaset ία epul ia miaaus, i ndueban t 
Ulo i l l a l o conviva? auae cb lamydae, quae sub i n i -
l i u m c o a v i v i i deposuerant , ut ab i tu i ae accingeatee. 
Placentae et p o m a i n conv iv i ia veterum poetrema r 

fuiase (o t i e i t am adhuo hodie eunt i o noatrie) " 
conelat aal ie ex A l c i p h r o n e , L u c i a n o , Pe t ron io . 
Duldum appe l labant l a i i n i med i i tpecies. Geremo-
oiale D a v e n l r i a : Regi servietur de speciebus cum 
dragerio cooperto. D r a g e r i u m est f e r cu lum vel a r c a 
d r a g e a r a m , τραγήμάτων, pae t i l l o rura , m o r a u l o r u m 
aaechara to rum. Ac t a V ia i ta t i on ia S imon i a a rch i ep -
B i t a r i c . p . 235 : Biberuni cum domino, et de dra-
gtria eomederunU Ordo R o m a a u e A m a l i i c. 6 9 : 
Omnibxis lotis dantur species et vinum. N o n t a m 
odorameota, incensa , aquaa roaataa i n l e l l i g i per 
tpeeies, q oam moreuloe, f roctua aaccharo cond i tos , 
confect ionea, aic vo igo d ic taa , appare tex Ce remon . 
A a g o a t i n i pa t r i c i i III, 1 3 : Epuiis abunde submi-
nisiratii fd secunda lotio manuum. — Ponuntur de-
tnde tfinum et confectiones, tive ipecies, ut habent 
anUqui codices, d demum finito convivio dicit, Le-
cior : Tu autem, Domine, miterere nobis. U b i v i d . 
Joseph. Cata lanua i n not i s p. 159, e l D u Gange 
verb. Speeies. D 

(41) Aurea mensa eat eadem c a m τη άποκοπτή, 
separala, eic d i c t a , DOQ quod tota aurea, aed quod 
aorea ! a m i n a obducta eaeet. Poteat quoque ex eo 
aic dieta eese, quod aure ia t a n l u m vaais in ea mi-
n i i t r a r e t u r , noo argeoteie , u t t es ta tur L u i t p r a n d . 
Histor. T I , 3 . M a l l e m tamen p r i u e ; et p a r i modo 
aoream anama tque t r eaa r g en t eaamensaa babuiase 
poto G a r o l u m l f . de q u i b o a narra t E g i n b a r d u e i n 
ejns T i t a Διπλούν παραστάσιμον τελεΐν aigni f icat 
mea q o i d e m seotent ia in dupliei serie astare. So -
lebant alias i n q u o t i d i a m s epul ia proceree c u b i c u l i 
menaiB i r ape r i a l i a imp l i o i t a n t u m eerie ae ta re ; i n 
i o l e m o i b u s vero per dies featos c o n v i v i i s astabant 
ser ie gemioa. E i a ic accep i l quoque c l . interpree 
p. 94 , Conf. p. 100. 

(42) A r r a a r i u m c u m q u i n q u e t u r r i c u l i s , i o quo 
• t a b a n l peadebantve j o ca l i a p r c t i o s i s s i m a , u t c o -
ronao aure » g e m m a l s , raonilia m a r g a r i l a r u m , a n -

PATIOL. G R . G X I I . 

n u l i au r e i , torquea, d i s c i , crateres au r e i , et a l i a 
t a l i a , qua? l u x u m et opu l en t i am demona l rant et 
o c u l u m f e r i u n t : q u e m a d m o d u m noa i n ta l ibue 
ac r in i i a porce l lanas a l iaque r a r a et pret ioaa, 
expon imus . V e r b u m boo p fur ibua expono ad pag . 
335. 

(43) Patet ex hoc loco, menaam auream, c u i i m -
pera lo r aseidebat, aat accumbebat , apocoptam, 
eeu separatam d i c t a m , e u b l i m i o r e m offiteris fuiaee. 

(44) A l i aa quoque ό έπί της τραπέζης. * [ Dapi/er 
et senescalcus regis . D u Freane ad Zoaa r . p . 85. 
Eccardus regix mcnsx pr&fectus o ccur r i t a p u d E g i n -
h a r d u m anno 778.] * 

(45) S ic M . et aic quoqae pag . 48, 162 et 168, 
ed i tum ftiit. S u n t autem o l έγγιστιάριοι e n g i n a -
r u m , i d eal m a c b i n a r u m , motores et moderatores, 
per quas ponderosae lancea i n auream i m p e r i a l e o i 
mensam sub levabaatur , c u m v i r o r u m humer i e 
a t to l l i nequirent . Eg r e g i am lucem affert h u i c loco 
L u i l p r a n d u a Hist. v i , 3, cu jua h a c sunt v e r b a : 
Post eibum aurei* vasis tribus sunt poma [τδ δουλ-
κίν] delala, qux ob immensum pondus non homi-
num manibus, sed purpura tectis vehiculis suni 
allala. Apponuniur autem hoc modo. In mensa per 
foramina laquearis tres sunt funes pellibus deauralit 
lecti, cum annulis aureis, qui ansis, qux in scutulti 
prominent, positi, adjuvantibus infertus qualuor aut 
eo amplius hominibus per verlibile, quoa supra / a -
queartum est, ergalium, in mensam subvehuntur, 
eodemque modo deponuntur. V i d . D u Caoge G loaa . 
l a t . v . Ingenium, m a c b i n a be l l i c a , Ingenxoii, inge-
niarii. Y o c a b u l u m eat o r i g in ia beae Graec». 
Qaod receatiores m a l u e r u n l άγγος et άγγειον 
efferre, appe l l aban l velerea έγγος, unde έγγο-
θήκη. V i d . A t h e n . p. 153, e l 209, unde L a l i n i 
a u u m incitheca b a b u e r u n l . de quo v. Gaaaubon ad 
AtbeD. p. 368. E r a t b o r u m ingen ia r i o rura , veales 
a procer ibas ante epulas exutaa acoipere et s e r -
vare, atque aub ex i tum e p u l a r u m auas cu ique r ed -
dere. V i d . pag . 162. 

(46) Μ. έπιγκέρνης (edebatur έπιγκέρτης), qnod 
pro i s t o r u m t e m p o r u m more beae habe l . Pincema 
m d e decur ta tum est. P r i m a e l recta s c r i p l i o eal έπι-
κέρνης, ab έπικιρν^ν. Gonf. Goar . ad God in . p. 24. 
D u Cange Gloea. G r . ν. πιγκέρνης, 

(47) I ta membranae. Veteres raaluiesent d i c e r e r a -
ρατραπέζια, a l e t i a m p . 57, habe tur . Credeniix 
Lat in ie med i i aevi aud i eoant . 

9 
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sace rdo t es in processione ad pa l a t ium reve r tun lur , Α σ τ * ο ν δέ καί τοΰτο, δ'τι εί μεν τύχη ή εορτή τοΰ Εύαγ-
impera l o r vero c u b i c u l u m auguatale ingressua, γελισμού τή αύτη ήμερα τού Πάσχα, τελεΐτα οΰτως, 
tempae exspacta. quo veniente, c e r imon ias i n Εξέρχεται μετά λιτής έκ τοΰ θεοφύλακτου αύτοΰ 
Paecbat is festo quasque aupra expoau imua obaer - παλατιού, άπδ τής παναγίας Θεοτόκου τοΰ Φάρου (48), 
vandas pe rag i l . διέρχεται διά τών διαβατικών τών αγίων μ' (49) 
καί τής άψίδος (50), καί απέρχεται έν τψ ναψ τής Παναγίας Θεοτόκου έν τή Δάφνη, άπδ δέ τών έκεΐσε 
απέρχεται είς τδν ναδν τοΰ Αγ ίου Στεφάνου, καί τελέσαντος τά συνήθη ι 7 , οί μέν ιερείς άπδ τών έκεΐ
σε λιτανεύοντες, υποστρέφουσιν έν τψ παλατίψ, δ δέ βασιλεύς εισέρχεται έν τψ έκεΐσε οντι κοιτώνι τοΰ 
αύγουστέως, έκδεχόμενος τδν καιρόν, καταλαβόντος δέ τοΰ καιρού, τελεί άπαντα ακολούθως τά τοΰ πάσχα, ώς 
ανωτέρω ε'ίρηται. 

G A P U T Χ . Κ Ε Φ Α Α . Γ . 

Observanda die secunda septimanse renovationis. Οσα δει παραφυλάττειν έν τη δευτέρα ήμερα τής 
διακαινησίμου. 

I. Praefecli omnea , a lb i s l u n i c i s i n d u t i , ce ler i ter Α'. Προέρχονται τάχιον (51) άπαντες ο\ άρχοντες 
i a a p a i d e m p r o c e d u n t , pa t r i o i i tunioaa aure ia c lav is , Β από λευκών χλανιδίων έν τή άψίδι, άλλάσσουσι δέ 
caeleri veates pro s u o o r d i n e a cd i gn i t a t e , p r e p o s i t i o l μέν πατρίκιοι χλανίδια χρυσόταβλα, ο\ δέ λοιποί 
c u b i c u l o et p r i m i c e r i i o s t i a r i o rum tua icas aure la 
c l a v i a , apa tharocub i cu la r i i apaihae auae geatant. 
Ape r l o pa la l i o , c u b i c u l a r i i omnea per quadrag io ta 
sanctorura eedem in t r an t impera lo rc ra o x c e p t u r i ; 
p a i r i c i i vero et s l rateg i c u m domeat ic is i n h e m i -
oyc l io t r i c o n c b i i , ut ipa i n&os est, aatant. St ipatua 
a u l e m a c u b i c u l a r i i s i m p e r a t o r , sago a u r e o o r n a t u a 
per caoce l loa t r i c o n c b i i egred i tur , eumque p a t r i c i i , 
s t rateg i et domeat ic i i b i e x c i p i u n l . Poat a proto-

V A R l y f i L E G T I O N E S . 
M Στεφάνου, τελέσας τ . συνήθη. Οί μέν ed . 5 8 τών διαβατικών o m . ed . 
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έκαστος κατά τήν αύτοΰ τά{ιν τε καί άξίαν, τοΰ δέ 
κουβουκλείου οί μέν πραιπόσιτοι καί όστιαροπριμι-
κήριοι περιβέβληνται χλανίδια χρυσόταβλα, όΐ δέ 
σπαθαροκουβικουλάριοι τά σπαθία αυτών. 'Ανοίξαν-
τοΓ δέ τοΰ παλατίου (52), οί μέν τοΰ κουβουκλείου 
άπαντες εισέρχονται διά τών διαβατικών Μ τών 
αγίων μ , έκδεχόμενοι έκεΐσε τδν βασιλέα, ο\ δέ πα
τρίκιοι καί στρατηγοί ά'μα τών δομεστίκων ιστανται 
έν τψ ήμικυκλίψ τοΰ τρικόγχου, ώς έΓθισται αύτοΐς* 

(48) H a u d procu l a Cbryeo t r i c l ino i o t r a P a l a - C P- 10. 
.... — L ~ (50) De j i p a i d e conf. D u Cange GIOHS. l a t . et t i u m erat t e m p l u m De ipa r o P b a r i , et poterat e 

ccetone C b r y s o t r i c l i n i per m a c r o n e m , eeu l ongam 
p o r t i c a m , i n boc t e m p l u m perven i r i . v i d . pag . 68, 
69. P h a r u a autem, unde templo a omen es l , i b i 
erat pro nav i gan t ibue , noctu ardere eol i tua. V i d . 
C o n t i n . Tbeophan. p. 13 i o i t . Noo con fundenda 
haec ©des cumeede Deipara? τού φόρου, qu® i n foro, 
Coftetantini M . aci l icet , erat . E r a a t autem i n pa la -
t io duo po t i ae imum t emp la ce lebr ia . ή Θεοτόκος 
τοΰ φάρου et ή Νέα Εκκλησία, p r e t e r a l i a orato-
r i a , ευκτήρια, qua? u n u m q u o d q u e m i n u a pa l a t i um , 
ut x i x , A c c u b i t a , L a u s i a c u m , Gb ryao t r i c l i nam , 
habebant aibi p e cu l i a r i a . Deserviebant hasc clerici 
palatini, eapellani d i c t i La t in ie , a capella, aic ευ
κτήρια appe l labant regibos pr i va ta . A p u d Sigo-
D i u m de regno Italiae p. 7 1 . (32.) de L u i t p r a n d o , 
rcge Longoba rd i c o , lego, i l l u m in suo palatio ora-
torium S. Salvaloris condidisse, ei% quod nulli alii 

Gonatant . C b r i s t ' [ P i e idas De opxficio mundi pag . 
6. et pr ior i e Mo r e l l i . Ape is ea l , u b i elabat ep isco-
pus . A l t eaarra a d Anaalae. p . 184.]* D u r a n d u s 
p . 6. Ezedra est Absida tivevolta fvoute] modicum α 
templovel palatio [nempe d is tana ] . Ugat io : Absida 
est Grxcum et interpretatur lucida, id ut latus adi-

icii vel trebuna. F i g u r a m ejua ?idere esl i o o m n i -
ae pene nostr is Ecc lea i ia , s t ruc lu ra nempe i l l a 

eat, sub q u a al tare atat, et q u a m totua aic d i c tua 
chorua i m p l e t ; et s l qu ia veterem deaideret, i n s p i -
ciat p. 82. t. I, Meno log i i B a s i l . 

(51) Cito, mature, de bonne lieure, ut o l i m θάττον 
pro ταχέως, compara i i vue pro pos i t i vo . R a qaoque 
usurpa t Gedrea . p. 761 , eor ipt . poat T b e o p b . 
p. 291. Par i t e r L a t i n i . A n o n y m u a Pa tav inus a p u d 
M u r a t o r . t. II, An t . I ta l . pag . 3 1 6 : Nobiliores 
mulieres si choream aliquam [actebant, non futiset 

reges habuerant, sacerdotes el elericos institutise, β ausus aiiquis popularis, eam [domO m]intraret quia 
quiei quolidie divina o/ficia celebrarent. V e r u m de 
reg ibua Longobard i c i a i l l u d l an tumraodo i n t e l l i -
g e n d u m . N a m E u s e b i u s I. i v , de v i t a Cone tan t in i 
teetatur . hunc j a m imperatorera baai l icaa a l i quo t 
i n t r a pa la t i i au i , septa condid isse , qu ibua p rocu l 
dub i o e t i am cler icoe deaervientes add id i t . *[Κληρι-
κδς τών έν τοΐς ο"κοις τών βασιλείων τεταγμένων 
εΤς appe l la tur Joannes Gamenia ta , q u i e c r ips i l de 
Thessalonicff i exc id io p. 362. C l e r i c i pa l a t in i be-
ned i c t i onem nup t i a l em dabant . S c r . post T b e o p h . 
p . 222. Gonetant inua Rhod ius Gler ioua pa la t inus 
ad paoem cura B u l g a r i s i n e u n d a m m U t i t u r i b i d . 
p. 2 5 5 ; κλήρου τών βασιλικών αυλών αρχηγός, i b . 
pag . 20. Conf. pag . 24, u b i egregiua locue de c lero 
P a l a t i n o J * 

(49) ' [ T e m p l u m quadrag in ta m a r t y r u m s cho l a 
nob iJ is B y z a n t i i , C o n t i n . ^ b e o p b . p. 117.]* De 
i l l i a quadrag in ta mar t y r i bua Sebaat ie aub L i c i n i o 
paaaii, v i d . Meno log . B a s i l . m . M a r t i o d i e 9 . t. III, 

juvenes filii nobilium super ipscrum maxiUas quam 
citius [pro q u a m c i t iaa ime, qaantocyua , con fea t im, 
absque mora , ] alapas apponebant. Odo de D i o g i l o : 
Reverentix. guas regibus exhibent eaput et corpus 
submistius inclinantes. L u i t p r a n d u s quoque h i s t o r . 
p . 426, brevius pro breviter d i x i t . E l s ic m u l t i a l i i eo 
tempore t a m Graaci q u a m L a t i n i . Poteat quoque τά
χιον pro τάχιστα poe i lum esee. S i c L a m b e r l u s A r -
deoeis pag . 1 7 3 : Dominum Arnoldum juvenetn 
[ in excommuo i ca t i one mor tuura ] imbhcatum extra 
parietes capellx sux, co, quod ibi non ettet alrium 
adhuc benedictum, neque cimcterium, quam propriui 
[ id est q u a m prox ime] adparielet potuerunt, collo-
caverunt. 

(52)Nempe έαυτδ, quando se aperit palatium. a o l 
pro άνοιχθέντος, aperto palatio. Ita Scyl i txes p . 855 , 
οπανοίγοντος τοΰ έαρος. E t ooeter i n f r a p . 355 , 
κρούει, p ro pulsatmr a d b i b u i t : iteoa παίουσι τά όρ
γανα pro παίονται ρ. 328. 
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Ό δέ βασιλεύς δηριγευόμενος ύπδ τών τού κουβου- χ apa lbar i i a barbat ls c u b i c u l i , mano lav i t i a c e t e r i s q a e 
κλείου, φορών σαγίον χρυσοΰν, εξέρχεται διά της 
γανωτής πύλης (53J τοΰ τρικόγχου, καί δέχονται 
αύτδν έκεΐσε πατρίκιοι 1 9 τε καί στρατηγοί άμα δο-
μεστίκοις, καί δηριγευόμενος άπδ τε τών τοΰ κου
βουκλείου πρώτοσπαθαρίων 6 0 βαρβάτων, μαγλαβι· 
τών , καί λοιπών οίκειακών, διέρχεται διά τής Δάφνης, 
άπτων ώς έξ έΌους έν τοΐς εύκτηρίοις κηρία, καί 
είσέρχεταί έν τ φ κοιτώνι τοΰ αύγουστέως, έκδεχόμέ
νος τδν καιρόν. Καταλαβόντος δέ τοΰ καιρού, περι
βάλλεται χλανίδα διά τών βεστητδρων λευκήν χρυσο-
φεγγή (54), *αί δηριγευόμενος ύπδ τών αρχόντων τοΰ 
κουβουκλείου, διέρχεται διά τοΰ αύγουστέως, 'ίσταν
ται δέ έξω τής πύλης, ενθα τδ βήλον κρεμαται, πρω-
τοσπαθάριοι βαρβάτοι, ήλλαγμένοι, βαστάζοντες σπα-

domeaticie a t ipatus , per D a p h n e m t rane i t , acceneis 
pro more i n orator i i s cereis, i n q u e cubioulo auguata l i 
t empus e ta tutum exapectat. Quo veniente, t u o i c a 
a l ba auro sp l enden t ea vest i tor ibus i n d u i t o r , a tque 
cub i ca l o prsefectig s t i pa tua , per aaguatale t rane i t , 
e tant ibaa ex t ra p o r t a m , u b i c o r t i na auapenaa eet, 
protospathar i i s barbat ie , q u i muta to r i aa auosque 
apatbobaouloa gestaat . D igreseus impera to r , 4 4 
per a t enum a u r e a m a n u a , ad aeneam p o r l a m o n o -
pod i i procedi t , u b i p a l r i c i i et etrategi e u m e x c i -
p i u n t , q u i b c a impera to r em adoran t ibus , praepoaitus 
c e r imon ia r i o a raandato e i gnum dat , iaqae d i c i t : 
c Jube l e : » at i l l i : « In m u l t a bonaque t empora » 
e l c . Spa lba rocand ida t i vero et spa tba r i i c u m 

θοβάκλια (55). Καί διέλθω ν δ βασιλεύς διά τοΰ στε- Β dex t ra l ibus aoia ab utroque latere astant, 
νοΰ τής χρυσής χ*ιρδς, ανέρχεται έν τή χαλκη πύλη τοΰ δνόποδος, καί δέχονται αύτδν πατρίκιοι καί στρατ
ηγοί* προσκυνησάντων δέ τ ψ βασιλεΐ, νεύει δ πραιπόσιτος τψ τής καταστάσεως άπδ κελεύσεως, καί 

V A R I y E L E C T I O N E S . 
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exbibet άσπαθ., moaente Re iek io ad p . 24, 23 . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(53) Per cancellos r edd id i t o l . Interpree, et aic 
qooque p. 150, γανωτοί πυλώνες, cancellata vesti-
bula. S i reote, loage a l i u d notabat o l i m baec vox, 
nempe politum ; et ex eo a igni f icatu redd i posaet 
p#r porlum politam, i d eat l am iQa aurea vel m a r m o -
rea po l i t a , vel v i t reata i n c r u s t a l a m , geglasirl. Glis-
sma d i cebaot med io 89?o, a gltisire, quod notat 
λειοΰν, i t em vitreaia. 1 I ta acc ip io verba Hiat . 
ep i scop . An t i aa id . o. 52 . Parieies chori cccletios 
vttreaifUjia eet croata po l i t a obducere , ve lut ficuli C 
ollaa aoleat . In Tac t i co m i l i t a r i de inceps habemua 
γανωτά de vaaia saneis, i d eat instannata. E u a l a -
th i as ad Homer . l l i a d . Τ : Τδ γανοΰσθαι λαβοΰσα 
έξ Όμηρου καί ή χυδαία γλώσσα επιλέγει αύτδ 
γαλκωμασιν, ά κασσίτερος άλείφων χρώζει πρδς 
άργυρωμάτων ύπόκρισιν. Γεγανωμένον γάρ διά τήν 
αιτίαν λέγεται. 

(4) Auro splendentem. I ta c l . in te rpres . Poleat 
i d no ta r e , poleat quoque aurea φεγγία seu l u n u l a a 
i n U x t a a babentem. V i d . ad p. 340. 

(55) Poaeet a m b i g i , fuer intne apatbobac l ia d u e 
diyersa» et aeparate res, epa the dex t ra e i b a c u l i 
e i o i s t ra m a n a geetari a o l i l i ; an u n u m compoa i tum 
co rpas , c on t i l ong i l i gne i o u m in f l x i s apathie , aeu 
long ia et l a t i a m u c r o n i b u e , venabu l ia , rbompbaeia, 
o i appe l l a re m a l i s ; q u a l e i cooloe Hellebardas v o -
eare eo l emna . So l en t Graeci c u m veteree t u m nov i 
•ie eomponere duo vocabo la et commisce re , u t et 
doo eeparata , e l duo j u n c t a corpora e igni f lcent , u l D 
ia f ra p . 48, habemus σελλοχάλινον, seUam equinam 
et frenun equi; p. 205 Χαρτοκαλαμάριον, chartam 
cum thecu calamorum ; p. 335, τοξοφαρετρα, phare-
tra cum sagiitis et arcu, u b i f e l i m cum arcu m L a -
t in ia a d d i . V . qua? a d . p . 6 : de χερνιοοξεστψ seu 
pelci manibiu lavandU cum gutturnto d i x i . 8 i c B r o -
d »ua ad A n t h o l o g . V I . 25 . pag . 444, i n c a rm ia e 
Leonidte exponi t θυρεάσπιδες parmct et scuta. P o -
iest t a m e n i l l u d v o caba lum e jasmod i ecuta e igni f i -
care v q u e i n med io perfecte r o tunda faer int , ad 
f u r m a m τών ασπίδων, i n s a m m o autem e l i m o 
έκφυσιν, axceaaum h a b a e r i a t g e m i n u r a , unde 
de f o r m a q a o d a m m o d o et appel lat ione τών θυ
ρεών pa i i i c i paTo r in t . ρ. 180. ed . Η. S t epb . e iuadem 
Antho log i i e eet άρτολάγυνος lagena, eeu l a cuna , 
id eat pa t e ra o a r a , vino plena cum intrilo pane. 
Apod D n Cange Gloea . L a t . eet Bactrtperalce ho-

mines baculii et peris instrueti; Itera pharocantha-
rus% hoc est pharue, aeu co rona peos i l i a mul i i i 
cereia gerendia, curo can thar i s , boc eat diec ie , p ro 
exc ip i end ia gut t i s oereorum demanant ibue . A p u d 
e u m d e m Gloas . G r . : 'Ανδρόγυνον eat par hominum 
utriusque sexus, et τυλοπροσκεφάλαιον, stragulx 
eum cervicali. Posaent i m m a n e s acerv i B i m i f i u m 
e x e m p l o r o m e Greecia omnie e ta t i a c o m p o r l a r i , s i 
i d ageremus. Sed vo lu imua taQtummodo deraon-
• t rare , m o d u m h u n c compos i t ion is u t ramque ferre 
goperiua poaitam in terpre tand i rat ionera. Patet t a -
m e n ο Noa t r i p. 49 : Σπαθοβάκλια fuisse oon to i 
i n Humrno vert ice p r e f e r r a t oa , o b i poa tquam 
seoreiro m e m o r a i s e l apathas, add i t καί τά σπα
θοβάκλια αυτών επικείμενα τοΐς ώμοις αυτών. 
V i d e t u r hoc a r m o r u m p o m p a l i c o r u m genue m o -
naobua Sangal leneis Hb. 1, de rebus geatis G a -
r o l i M a g n i cap . 36, i t a deacribere : Antiguorum 
Francorum paratura [ornatue, σχήμα] crat contus, 
de arbore malo nodis paribus admirabilis, riqidut ei 
terribilis euspide manuvli [boc est aeoun, a l ias 
dex t rar io dioto] ex auro vet argento cum caslaturis 
insignibus prxfuxo, portabalur in dextra. Unde p a -
t e l , i l l o j a m aevo m o r e m obt inu isse , lamiDae g l a -
d i o r u m auro ot argento, i nac r i p t i on ibusque et f l -
gur i s fo l i o rura , a n i m a l i u m , aut i n s i g n i u m g e n t i l i -
t i o r u m o r n a n d i . Contos boc genua appel lat Pao lae 
W a r n e f r i d . reg. Longob . V . 10. : Unus de exercitu 
regis, qui regium eontum /erre solebat, unum Gras* 
culum eodem conto utrisque manibus fortiler per-
culienSy de stlla, super quam equitabat, sustulit, 
eumque super captd tuum levavit. Habebant medio 
e v o epatbobac l ia quoque ab u n a t an tum parto 
acu ta . Qua rum praeclaram i raag inem v i d i i n codioe 
q u o d a m m a n a s c r i p l o membranaceo bibl iothec» 
Senatorite L ipe i ens ia , p i c tur i e e legant iee imia i l l u · 
strato cont inente ga l l i c am interpretat ionem V a l e r i i 
M a x i m i , factam sob Garo lo V , rege G a l l i a r u m , 
exa ra tam a a . 1420. T a l i a spathobac l ia v i don tur 
m i b i fuisee i l l » baata?, quas F landrenees , q a i i i s 
praecipue a tebantar , Gotenda, i d est bonus die$, 
bon jour, appe l labant , ferme ut noa hodie ne rvura 
t a u n n u m , quo caat igandi scc lera t i e x c i p i u n l u r i a 
e d i b u s cor rec tor i i s . den Willkommen a p p e l l a m u a . 
l l l a a Godendacae desc r ib i t poata F ranc i ous a p u d 
D u Gange b. v . 
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λέγει* « Κελεύσατε· » αυτοί δε υπερεύχονται, « ΕΙς πολλούς καί αγαθούς χρόνους. • 01 δε σπαθαροκαν διδάτοι 
καί σπαθάριοι 'ίστανται ένθεν κάκεΐθεν βαστάζοντες τά διστράλια (56) αυτών. 

II. Imperatore ab h ia st ipato, ppa lbarooaod idat i Α Β'. Καί άπδ τών έκεΐσε δηριγευομένου τού βασι-
et epa lha r i i per scalara oons ia toru deacendunt, et 
i l l i q u i d e m per d e x t r a m , h i per e in ia t ram, pa t r i o i i 
per m e d i a m po r t am , exeant , i l a ut ad dex t ram 
stanlea , per acalaa dex t ra p o r t o , ad a i a i a t ram per 
gradua siniatr» portae deacendaot. Impera tor a u -
t em c u m cub icu lo ad p u l p i t u m descendit , aubque 
camelauc io i n lap ide porpbyre t i co atat, eumque 
r u r s u s i o consiator io pat r io i i et atrategi c u m aena-
t u exc ip iunt , d u m q u e adorant , p r e p o s i t u a a i l ent ia -

λέως, οι μέν σπαθαροκαν δ ιδάτο ι καί σπαθάριοι κατ
έρχονται τά γραδήλια τοΰ κονσιστωρίου, οί μέν τήν 
δεξιάν πύλην, οί δέ τήν άριστεράν, οί δέ πατρίκιοι 
εξέρχονται τήν μέσην πύλην, καί ot μέν έκ δεξιών 
κατέρχονται τά γραδήλια τής δεξιάς πύλης, καί οί έξ 
αριστερών κατέρχονται τά γραδήλια τής αριστεράς 
πύλης. Ό δέ βασιλεύς μετά τοΰ κουβουκλείου κατέρ
χεται τυ πούλπιτον, καί ισταται ύπδ τδ καμελαύ-
κιον (57) έν τψ πορφυρψ λίθψ, χαί δέχονται αυτδν 

J O A N . J A C . R E I S K H C O M M E N T A R I U S . 
(56) Uextralia. I ta vocabant tevi m e d i i hominea 

seourea, a l ias μονοπελέκεις v e l έτεροπελέκεις d i c taa , 
quas p r i n c i p u m protectorea dex t r ia gestabant. V . 
D u Cange G loss . G r . ν . Λιστρία, et L a t i n . v, Dextra-
lis% et i n f r a ad p . 333 p l a r i b u s . 

(57) Saepe flt i n hoc codice men l i o Iriclinii. i n 
quo stat camelaucium. P u t o fuiaee t r i c l i n i u m , i n 
cu jus med io a u l steter i t c o l u m n a c u m auper impo-
e i ta u m b e l l a vel uraniaco , aut pepender i t po lycan-
d e l u m , a a im i l i t ud ine c u m camelauc io eic d i c t u m , 
quod caroe lauc ium, boc eat in fu la ra , a l m u c c i a m 
(απ bonnet) referret, s ive ut exemp la nos t rum a l i -
qu ibus forte c a p i u prop io ra futura a l l egem, c a m -
p a n a m aut c o a u m vel panem s a c c b a r i n u m , suff ixia 
ιη eo ve l dependeat ibua ex eo per a m b i t u m luoer -
n i a i l l ua t r an t i bus t r i c l i a i u m . E r a n t v a r i i gener is 
c a m e l a u c i a . U o u m proreus aps i da tum seu camara -
t u m , ut casais. T a l i a geatare solent apud nos aut 
de cor io v i lea hominea, vulgo Blechmutzen appe l l a -
m u s , n o m i n e a Blechmiitzcn, n u m m i a bracteat ie , 
repet i to , q u o n i a m ve lu l cauc ia , s c yph ia , c y m b i a , 
conchflB ina ident cap i t i , exacle congruen l i a ipa iua 
per ipber i » et i n c o n u m aut vacuum apa t ium n o a 
aasurgunt . A p p e l l a m u a quoque Fukrmannsmutien, 
a lmucc i a s oarrar ioruro , q u i a ca r ra r i i vectorea t a -
l ie formae bonnet is l i ne i a c u m v i l l i a λινομαλλωτοΐς 
u l i aolent. Hu jus geaer ia oamelauc ia geatant i l l i 
duo procerea, eunuchus protoveat iar iua et c a n i -
c l eus , q u i i o imag ioe Ceremon ia l i nostro praefixa 
Impera to r i a dex t ra a t a n t ; i t em protectorea i n 
imag ine J a s t i n i a o i Ravenoate apud D u G a n g i u m 
F a m i l . fiyzantin. p. 97 . ext remi a dex t ra i m p e r a -
tor i s ; i t e m i l l i G a l l i i n monumento aub T i b e r i o 
A u g . c o n d i t o , quod apud Mura to r . p. MLXVII aeri 
i n e i s u m consp i c i tu r . Joeepbua boc genus v ide tur 
πΐλον άκωνον appel lare , quod Ru f inus vert i t pileum 
in modum calamauci sive catsidti. L o c u m debeo D u 
Cangio v. Camelaucium, u b i egreg ia hac de re h a -
bet. A l t e r u m came lauc i i genus erat έσφενδονισμένον, 
e fundo, ( fundura appel io e x t r e m u m marg ine ra , 
q u i f ron lem legit,) e fundo i g i t u r o rb i cu l a r i lat iore 
i n ap i cem c o n i c u m desioena ; oui a p i c i aut recto 
i n a l t u m s l a n t i , ad m o d u m pi le i uau t i c i aut A r a -
b i c i , et ex parte quoque mitrae ep i scopa l i a , (quam 
Phrygiam appel labaot , quod pi leo Phryg i o s i m i l i a 
eaaet, v i d . ad p. 332. A . 5.,) aut i n latus rec l inato , 
au t n i h i l , aut σειρά, l i b e l l a , nu tana a l i q a i d et laxe 
pendens a d d i i u m est, eine Troddel ve l Pommel, 
Quaste d i c imus (une Houppe F r a n c i , dondola I ta l i 
d i c u c l ) . Hujus generie came lauc ia gerunt procefree 
duo r e l i qu i i n l l l a imag ine nos t ra ad impe ra l o r i a 
e in ia t ram atantes, et trea Mag i dona Gbriato recena 
nato offerentea i n nummo Joano i a TzimiacaB apud 
D u C a n g i u m F a r o i l . Byzant . p. 152, versus p r i m o , 
et gerebat pr incepa Antiochi» Gera rdus i n tornea-
men to c u m Manuele Comneno apud A n l i o c h i a m 
ina l i tu t o , teste N i c e t a p.57. : Έ χ ω ν έπί κεφαλής πΐ
λον κατά τιάραν επικλινή. Ta l e camelauc iuro erat 
i d , de quo nostro i n loco ag i tur , cu jus occaaione 

de camelauc ia dicere coepi. Qu ia en in co rone Ι ο 
ί* minosae, τά πολυκάνδηλα, ecc l es ia rum et t r i c l i o i o -
D r u m camar ia auspendi so l i t a , i n i m o ampl io rea , et 

quo a l t iua ascenderent, eo m inorea c i rcu loa b a -
bebant , par i terqae came lauc iura secund i gener ia 
ad roodum con i saccbar i coibat i n ap icem : fac tum 
ex eo fui t , ut tale po l ycande lum per me tapho ram 
came lauc i am d icere tur . E r a t quoque t e r t i u m ge-
nua c ame l auc i o rum, ad inatar m o d i o l i , aogoat ius 
i n i m o , q u a f rontem premebat , la t ius i n a u m m o 
et p l a n u m , qua le geala l impera tor N icepborua B o -
toniates d i c t a i n imag ine . H « c et a i m i l i a so lebant 
pkerumque στέμματα apel lare . Per t inent , ad hoo 
t e r l i um genua tu lban i T u r c i c i , de q u o r u m , u t 
e t i am A r a b i c o r u m , f o rma et d i f lerent ia ad A b o l f e -
d a m d i co . 

V ideamua n u n c , unde nomen camelaucium ve -
n ia t . De calamauco vel calamaucio, quomodo m u l l i 
L a t i n o r u m ac r i p t o rum efferunt, ouno non d i c a m , 
cujus or ig inem fateor me ignorare , s i n o l u m u a 
c u m v i r i a doct is i d pro co r rup ta proaunt ia t i oae 

I · came laao i i babere. M i t t o a l iaa a l i o r u m der ivat io-
nes contendoque, eese i dem atque camella ejueque 
p r o d u c t u m , t e rminat ione acium et aucium appo -
a i ta . Eat aa tem camella d i m i n u t i v a m a camara% 

camera. P r o cameram camella d i c t u m fui t , u t p r o 
capera capella. Ea l ergo cdmella i d e m atque parva 
camara, omne ape ida tum, hemisphf f l r icum. H i a c 
f iscel la b e m i e p h s r i c a , vaa po t o r ium aut h a u s t o -
r i u m l i g o e a m , κύπελλον, cupella, qua l ibue i n u r -
b ibus Ba lav i c ia lao vendunt , i l e m f roccua, c a p u -
t i u m , p a n n u s , quo m o n a c h i cap i ta tegunt , o m n i a 
ia ta L a t i o i a camella, i d eat parva camara , parva 
apaia, d i c eban tur : v i d . Gedren . p . 169. G. 1., c u -
j u a quamv i s obacur is et perp lex i s verb is , u t , a Grae-
cu l o La t i na a t t rec tant i exspectar i p a r eat, i d t a -
m e n in t e l l i g i tu r , La t inos spo r i am ad c i r c u l i 
d i m i d i a t i m o d a m p lexam camellam appellaaae* 
Neque i n eo fa l l i tur , quod c a m e l a u c i u m l ode d e r i -
vat . Camellam pro hauetra ve l acypbo d i x i l Pe t ro-

D n iua c. 137. ub i v i d . i n l e rpp . P r o frocco v e l oa-
p u l i o , cucu l l o babet Tbeodul fus 1. v i , c. 18. de 
veat ibua ep iaooporum, e legant i non m i n u a q a a m 
ve ra aentent ia : 

Fluxas [ id e a t a m p l a , s inuosa] camilla caput, 
mentem iegit aira voluntas, 

Aspera lana artus, vcslis ovina lupum. 
N o n repugnabo t a m e n , ai qu is ramella pro capella 
d i c t u m ex i s i imet , i dque a capiilo repetat : m et ρ 
pe rmuta r i novum non eat. I ta l ia quoque adbuc hoe 
die capello p ro capillo d i c u n l . O i i m quoque eapel' 
las idera atque camelaucia appe l labant . O r d i n a r i u a 
eccleaia? Ro ibomageaa i s apud Du G a n g i u m v. Pere-
grinus : habeanl capellos super capila, et i n a l i a 
char ta apud e u m d e m v. Purpumtum n u m e r a t o r 
in te r a r m a capellus ferreus, hoc est galea. Easent 
i g i tu r camelaucia i d e m atque captllacia v e l capil-
latia, t egameota c a p i l l o r u m . C h r o n i o o n Vos ienaa 
(apud Du C a n g i u m v . Boneta): mitrai gestabant 
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πάλιν έν τψ κονσιστωρίψ (58) πατρίκιοι καί στρατ- Α r io a mandato a i g n u m d a l , q u i d i o i t : « Jubete ; 
ηγοί άμα τη συγκλήτω, καί προσκυνήσαντες, νεύον-
τος του πραιποσίτου τψ σιλεντιαρίω άπδ κελεύσεως, 
λέγει* c Κελεύσατε* » Αυτοί δέ τό· « Είς πολλούς 
καί αγαθούς χρόνους. » Άπδ δέ τών έκεΐσε δηριγευό-
μενος δ βασιλεύς ύπδ τών προειρημέ/ων, λέγοντος 
τού της καταστάσεως κατά βάΟρον « Καπτάτε 6 1 (59), 

i p s i vero : « In l onga bonaque t empora . » Inde a 
aupra d i c t i s s t ipatus impera tor , d icente c e r imon i a -
r i o , d u m per gradue deacend i t : « Gaptate, domini,» 
per excubiaa acbolasque e l cba l cem tranai t , et a d 
sanc tum puteom abit , factiones au tem i n eo l emni -
bus atal ionibuB a ignantea, nec q u i d q u a m praeterea 

V A R I i E L E C T I O N E S . 
6 1 καπλάτε c od . 

J O A N . J A C . 
juvenes ntnusque sexus, quas vocabant bonetat post 
capelfas de lino vel coffias. Glare patet b io l o c i , c a -
pe l laa esse tegumenta cap i i i a , q u » immed ia t e c a -
p i l l o s tangunt et hoa in te r atque bonetoa in terce-
don t , quaTibua hod ie apud nos qu idem solae femina? 
adbuc u t u n t u r , (Hauben appel lant, ) o l i m autem 

R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
AquiagraneDeia , auctore neacio q u o ; nomen e n i m 
m e m o r i a exc id i t . L a l i n i m e d i i aevi pharos hoa o r -
b i cu la r ea peaailes a f igura arcns et coronas, etp/ια· 
ros ab off icio, Gra?ci a mu l t i tud ine l u m i o a r i u m , 
quae gerebant, πολυκάνδηλα appe l labant . * [Πολυ-
κάνδηλον redd i t Gombefis. i a C o n t i n . Tbeopb . p . 

e t iam v i r i , c u m apud noa, t u m e t i a m apud Graecoa, Ο 131. circulus multiplici face in orbem sustentanda 
med io « v o nempe u tebantur . Graecorum c l e r i c i et 
noa t ra t ium pauc i q u i d a m adbuc bodie dup l a ge-
r u n t c ame l auc i a , unura in ter ius augua l ius , a l te -
r u m exter iua a m p l i u s , ap l end idus . P r i u s subcame-
Utmcium, i d eet subcamelaucium, appe l labant , i t em 
suppileoSf poeler iue camilaucium a imp l i c i t e r ; v . 
Du Caoge ν. Σακαμιλαύχιον ρ. 501. et Ependeccn. 
Te rm ina t i o autem aucium p ro acium% camilaucium 
pro capillaceum, n e m i n i debet m i r a accidere. 
Sappe in t e rponunt L a t i n i u abundana , u t pro πλα
τύς, platus, d i c u n t plautus, (v id. Sa lmaa . ad Te r -
t n l l . ρ. έ75.,) baccalaureus pro baccalarius, de 
qaa voce a l i b i i n b i s not ia d i co . 

D e a l i i s c a m e l a u c i o r u m n o m i n i b u e , ut e. c . 
theristrOy quo L u i t p r a n d i u a ea aaepe appel lat . Graeci, 
si bene m o m i n i , n u n q u a m , i t em de eorum or ig ine 
(eunt a d m o d u m a n t i q u a , v identur tamen a Scy th ia 
ad Macedones pr imos aub nomine causiae, d em ad 
re l i qao t quoque G r s c o s pervenisac,) nun oonati tui C 
bio disaerera ; * [de camelauc io impera to rum, 
qood ponti f icea i m i t a t i s u n t , v ide . D u Fresne ad 
J o i n v i l L p . 291 . A l t eaer r . ad Anastas . p. 8 9 . ; ] * 
oeque de came lauc i o rum diversi tate d ivors i o r d i -
aia i n d i c i o , ut sun t d ivers i i u l b a n i apud Turcas , 
at ea i que vit® gener i s u i , quos e t iam diversoe 
apud Graecoa iu isse constat e Niceta p . 143 d . 9 . 
Procedo pot iua ad po lycande la , q u » ex eo, quod 
a i m i l i a v i l t i a cap i t i a , camelauc ia d ic t i s , easent, 
e o r u m n o m i n e Yenerunt. N o n me l iua apparebi t 
a m b o r a m s i m i l i t u d o , p b a r o r a m c i r c u l a r i u m i n -
q a a m seo c o r ona rum m u l t i s l u c e r n i a et cereis i l l u -
r c i na t a rum c u m vittie coa io ia convenient ia , quam 
l i t a b . 26 et 27 Mon imen t . ve t e rum C a m p i n i i na -
p ic ias , u b i c o r one h s e camar ia ecc lea iarum de -
pendentes o u m oatenis ad ins tar t r i a n g u l i aequi-
c r a r i i i n eommo convergent ibua exacte re f e run l 

faetusy V . d u Gange v . Arcus et Corona et ΡΛα-
r u i , e l Aoge l . de Nuce ad Cbron i c . Cass inena. l , 
26, p. 300, cu jua baec aunt ve rba : Coronm erant 
ampli quidam circuli pendentes per caienulas e la-
quearibus in eccle$ii$% ad quas coronas appendeban-
iur lychni ad illuminandas tenebras in nocturnis 
vigihis et ad ornatum. Earum nunc usus exolevit 
praeterquam Mediolani, cujus ecclesia priscorum r i -
tuum retinentissima perseverat. Ex coronx ferebant 
cruces, de quibus hic el L III, c. 73 : coronam a r -
genieam deauralam el iapidibus pretiosi» ornalam, 
ferens [pro ferentem] cruces sex. R . T . E l egan l e r 
boa pbaroa deacr ib i t Gbroo i con Gaaainenae II I . 
33 . , sed multo mag i s adbuo P a u l u a S i l e n t i a r i u a . 
V e r b a i l l i ua haec sunt : Fecit et pharum seu coro» 
nam maximam de argento librarum circiter ccntum, 
habent [aic acr ibebant et l oqueban tur i l l o aevo pro 
habentem] in circuilu cubilos viginti, cum duodecim 
turribus extrinsecus prominentibus, sex et Iriginta 
ex ea lampadibus dependenlibus, eumque exlra cho-
rum [ id est soleam] ante crucem majorem satis 
firma /errea cateua, septem deauratis rnalis distin-
cta, suspendit. P a u l i au tem locus Eopbraa . v . 457 
(p. 520), ub i po l y cande l o rum arcua i n i m o a m p l i a -
s imoa , quo a l t iua autem aacendi tur , eo minores 
atque mmorea c u m fagorum aut p i n u u m ooma i n 
c o n u m eunte comparat , quod redit par i te rque 
a p t u m eat, atque, quod poater ior ibus eevia m a -
gia p lacu i t , comparat io CUJ I came lauc io ap icato , 
h i c eat : 
Κεΐνα γάρ ή κώνοισιν δριτρεφέεσσιν δ'αοια 
Δένδρεα τις καλέσειεν ij άβροκόμοις κυπαρισ-

[οοις 
Είσί μέν όξυκάρηνα, περιτροχάουσι δέ κύκλοι 
Ευρύτεροι κατά βαιδν, έως έπί λοίσθιον έλθης 
Άντυγος , ή περί πρεμνδν ελίσσεται, ένθεν εκεί-

[ναις c o n u m saccbar i aut booe lum ouap ida tum vel p i 
leom n a u t i c u m . Superea tadhuc m o r i a a n t i q u i t a l i a D Άνθος άπεβλάστησε πυρίσπορον 
eame lanc ia i l l o m i n a n t i a i n ecclesi ia euspendendi 
d o c a m e n t a m i a bas i l i ca Aqu i sg ranens i a Caro lo M a -
ΙΠίο c o n d i t a , ooroaa (aic e n i m pharoa i l l oa penai les 
lychni feroe appe l labant , unde noa retento nomine 
ironenleuchUr d i c imue , ) non aurea , neque a C a -
rolo M a g n o geatata, ut vulgue a u l u m a t , sed ferrea, 
acceaaia oereia et lucern is eccleeiam i l l u m i a a r e 
faota. Erat in eadem basilica, aic acr ib i t de i l l a 
corona E g i o b a r t u a i n V t t a Ga ro l i M a g n i , in -nargine 
[\d est cantbo eeu i m o la to c i r cu lo ferreo] coronx% 

qux inier superiores arctu interiorem xdis pariem 
ambiebat tynoptiee [id eat έν εύσυνόπτω, g r a n d i b u s , 
clarie, p e n p i c i u s l i t t e r i e , quae i n oculos i n c u r r o -
rent e t a qaov is coramode l eg i poseent,] scriplum 
eontxnentj quis e$$et auctor ejusaem temjjli. E c t y -
pnm e r e exp re t sam hujue corona? per i a t e r v a l l a 
t a r r i a m e i eco lea iaram i m a g i n i b u a diatiactae v i d i 
af iqaando fn detwript iona A n t i q u i t a t u m urb i s 

(58) In Consistorio, noa d i ce remus in corpore.Vox 
b i c l oc i n o n , u l a l i a s , l o c u m , sed t o l u m co l l e g ium 
aenatorum i n uno loco conaiatent ium notat . 

(59) Μ. καπλάτε, QOD l a n t u m h io , sed e t i am de in -
cepa coos tan t e r ; quod , c u m esepiua recurrere ab 
editore an imadver tere tur , e x b i b i t u m fuit i n poate-
r i o r ibua abjecta emendat iooe , quss p r i m a fronle 
probab i l i s v idea tur , et aenaui profecto quadra t 
o p t i m e . D i c i t u r uempe Ger imon ia r ius impera tor i per 
g radus descendeDti dex t ram euam, n o a n u d a m , 
quod Don l i c ea l absque majesta l is v io lat ione, sed 
tun i ca obvo lu tam porr igere, ut eam apprehenderet 
dora inus , eumque s ic pe r aca lam m a o u deduceret 
d icendo κατά βάθρον, e ingul ia i n grad ibus : Captaie 
Domini, i d est, f i rm i t e r apprebend i l e l o a a u m m e a m , 
teneteque, ne cadat is , aut uno g r a d u aber ra t i s . 
V . p . 88 .Ta3d i o sum aanco f f i e ium, si ad s ingu los g ra -
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agentee e o m exc ip iun t , n o l a r i i ?ero et magiatr i Α Μμηνι, > διέρχεται διά τών έκσκουβίτων καί τών 
i ambos preescriptoe i i t i n loc ie ub i mos eet rec i 
tant . Impera tor c u m oereie acoensis precatus, eoe 
prepoa i to t r a d i l , pa t r i a roha vero egresaua, i pa i i a 
•ancto puteo o ccur r i t , et poetquam ββ motuo 
adorarunt o s cu la t i queaun t , i n eocles iam ing r ed iun -
t u r , u b i ad aanclaa j anuaa progreasi , pa t r i a r cha 
aac ra r ium pet i t . Impera tor ad aanctas j a n u a s , ce -
reos m a n u tenens, p r c c a l u r , precatos eoa prsepo-
eito r e d d i l , et s a c r a r i u m iogresaus precatuaque, 
• ao ram m e n s a m adorat, perque aoleam d i g r e d i l u r 
unde d u m ex ire vu l t , oereum proceaaionalem a 
prepoe i to acoipi t , paallae in te rea i n ambone c a -
n o n t : « Chr ia tua resurrex i t . » 

σχολών καί τής χαλκής, καί απέρχεται έν τψ άγίψ 
φρέατι, τά δέ μέρη δέχονται τόν βασιλέα είς τάς 
συνήθεις στάσεις σφραγίζοντες, μηδέν έτερον ποιοΰν-
τες, λέγουσιν δέ οί νοτάριοι καί οί μαίστορες τούς 
κατά τύπον ίαμβους, έν οις τόποις εΓθισται αύτοΐς, 
"Αψας δέ κηρούς δ βασιλεύς καί εύξάμενος, έπιδί-
δωσιν αυτούς τψ πραιποσίτψ, δ δέ πατριάρχης έξελ-
θών άπαντ? τδν βασιλέα έν τψ άγίψ φρέατι, προσ
κύνησα ντε ς δέ καί άσπασάμενοι αλλήλους δ' τε 
βασιλεύς καί δ πατριάρχης, είσέρχονται είς τήν έκ
κλησίαν, απελθόντων δέ αυτών έμπροσθεν τών αγίων 
θυρών, δ μέν πατριάρχης εισέρχεται έν τψ Αυσια-
στηρίψ, δ δέ βασιλεύς έμπροσθεν έστώς τών αγίων 

θυρών εύχεται κρατών κηρούς, καί εύξάμενος έπιοίδωσιν αυτούς τψ πραιποσίτψ, καί εισέρχεται είς τδ 
θυσιαστήριον, καί εύξάμενος προσκυνεί τήν άγίαν τράπεζαν, καί διέρχεται διά τής σωλέας· μέλλων δέ 
έξέρχεσθαι τήν σωλέαν, λαμβάνει παρά τού πραιποσίτου κηριολιτανίκην, καί εύβέοκ άρχονται οί ψάλται έν τ ψ 
άμοωνι τό* α Χριστός ανέστη. » 

I I I .45 I rapara lor ab o m n i b u a pro more st ipatue, R Γ · K f l t l δηριγευόμεννς δ βασιλεύς ύπδ πάντων τών 
per m e d i u m t e m p l a m , portae reg ias , nartbecera κατά συνήθειαν, διέρχεται μέσον τοΰ ναοΰ, καί διέρ-
et bap t i e t e r lum t r a n s i l , per ecalaa a thyr i s deacen- χεται διά τών βασιλικών πυλών, καί διελθών τδν 
d i t , perque m i l i u m med i amque f o r am pet i t , et νάρθηκα καί τδν λουτήρα, κατέρχεται τά γραδήλια 
asque ad c o l u m o a m , u b i t e m p l u m S. Gone tant in i τοΰ άθύρος (60), καί διέρχεται διά τοΰ μιλίου καί 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R 1 U S . 
dus i t e r a tum fa i t , q aod |bic pe rh ibe ta r . Sed erant apprebend i . Indeee t ,quod apud W i l b e l m u m Tyriam 
ea saccula r id ioo l e affeciata et φορτικά, quod e C a -
r o l i M a g o i exemplo in te l l i gas ,qoem perbibet Anae ta -
e ius , omnes gradut sxgillatim samctUsimx B. Petri 
tcclesix deosculatum fulsse9et ita pervenitse ad pcn-
tificem, qui in airio suver gradus apud fores eccle-
iix staftaf.Nibil i g i t a r nabet £αρία/*, quod offendat, 

18. I eg imus , Cba l i f am i E g y p t i cum A l m e r i o o 
rege H i e r o so l yme per legatoae jua pac tum ineun t em , 
c u m urgere lur , flaem s u a m porrecta m a n a , more 
p r i n o i p u m E u r o p e o r u m , dare, neque posset ef fu-
gere, qu in faceret, quamv i s m u l t u m obluctantero , 
qu ia Or ienta l ibue boc pro Isesione et hura i l i a t i ono 

e o l om a i sensum spectea. Putera tamen καπλάτε re- C ma je8 ta t i sbabebatur , tandem eoconcessiaae, ut ma -
o tum eeae. Ge r tumea t , a G r s c o v e r b o κάπω, arrtpio. 
unde capio el capto manarunt , vocem capulns venire , 
quee mere Graeca est. Α κώπη en im, ansa9 o m n i 
quod cap i man ibua et tener i potest, κωπύλλιον for-
m a r i potu i t . Α capulus fac tum f u i l v e rbom capularc, 
et contracte captare, ut G r s c e quoque d i c i p o lu i t 
κωπύλλειν. Sane caplum d i xe runt pro fune, a ca-

?i endo : unde Be lg ia r e l i q u u m fac tum vocabo lum 
abelj pro fune naut i co . I s l d o r u a : Caplum funis α 

capiando dictum; ut σκαπλίον G r s c i d icebant pro 
σκαπουλίον a icapula, et ταβλίον pro ταβουλίαν, a 
iabula. E r g o quoque καπλάτε dicere po tuerunt pro 
χαπουλάτε et hoc pro κωπύλλετε. Dicebant quoque 
L a t i n l medio « v o capulare pro stringere. seu appre-
hendere , vel raulcere. Sipuis mulieri mamillam ca-

f iulaverit, idem manum> brachium, cubitum, eat i n 
egibue Sa l i c i a . V . D u Cange v. stringere. A b i l l o 

n u m ve latam porr igeret . Tandem vero (varba W i l -
he lmi ) pott mullam deliberationem et Soldani dili-
gtnicm instantiam manum porrigit invitus nimium, 
sed velatam. Cui Hugo de Cxsarea. multum admi-
ranlibiu et ttupenlibut AZgyptiis, quod tam libere 
coram summo principe loqueretur, dixit, in fide, per 
quam se solent, principes obligare, omnia deoere essc 
nuda; propterea atU nxidam manum dabis,aut ficlum 
aliquid et minus puritatis habens ex parte tua cogc-
mur opinari. Tum demutn invitus plurimum et quasi 
majestati delrakens, quod multum irgrc ttUerunt 
JEgyptiiy dextram suam in manum domini Hugonis 
nudam prxbuit. 

(60) Nomioa t i vus bujus g en i t i f i non p o t u i l a l iue 
q u a m i d e m fuiaae. S c d i n t e r d u m quoque άθύρας i n 
nominat i vo et άθύρα i n geni t ivo r e p e n l u r . C o m p o -
aitura an s imp l ex ait hoo v o c a b u l o m , non p lane 

o f f lc io ,quod o l i m mj l i tu ra praetor ianorum erat ,d ic t i perepectum eat. E t deincepe, s i p rocompos i t o *acc i -
- Β p i a tu r , noo l iquet , i l l u d α signff lcetne πρώτον, an i p s i fuerunt δεξιόλαβοι, q u o d dextrae e o rumappre 

henderen t j i i squese fu lc i rent ambu lan tea impera to -
rea . U n d e patet , L a t i n u m in te rpre tem i n Ac t i a 
aposto lorum c. x x m , 23, recte reddidiase vocem 
δεξιολάβους per lancearios. N a m protectorea p r i o c i -
p u m erant sco ta t i , e l lanceat i , quamv i s spondere 
DOD aue im j a m i l l a Lacffi s t a t e ad mi l i t e s p r s t o r i a -
nos pert inuieee o f f i c ium, dex t ram ambu lan t i bua 
i m p e r a t o r i b u s p r o fu lcro p r e b e n d i , aut t am inao l cn-
tes et affectatos j a m t u m foiase impera to re8 ,u ta l e -
r e n l hominee pecul iarea, q u o r a m man ibae ve lut 
p u e r u l i duoe r en ta r .Quod n o l i m tamen i t a a c c i p i , a c 
a i an t i qu i t a t i Ac t o ram apos to lo ram controvere iam 
facere v e l l em . Quod autem paulo anta d i c ebam, 
C e r i m o a i a r i i aoo n u d a m , eea vela lam m a n u m ab 
imperatore appreheneam fuisse, debetar invidae 
a m b i t i o n i p r i o c i p a m i l l o r u m , q u i majestatem euam 
t i o l a r i creaebant, ai aot n u d a m a l t e r ius m a n u m ipa i 
apprebenderent , aut s inerent , ab a l i o l u a m n u d a m 

μόνον. Gonstat e n i m α i l l u d modo primumt modo 
unum i n compos i t i s no lare . V i d . quae D u Cango 
aub πρωτοσπαθάριος habet, et ν . πρωτόθυρον, u b i 
proeter r em M e u r s i u m reprehend i l , i t em q u » noe ad 
p. 59 , d i c i m u a . A p u d N o s t r u m qaoqae habemas 
p. 194 πρωτόθυρον. E g o t a m e n m a l i m perμονόθυρον 
mterpre tar j , prop lerea q u o n i a m a l i a qooque mono -
tbyraNoe l ro c o m m e m o r a n t u r , i d eat porta? so l i tar i » , 
noo valva?, aut q u e fratrea n o a baberent , ot p . 54 
es l m o n o t h y r u m l d i c i ; a l iaa m o n o t b y r a m C i r c i , e ea 
po r ta ao l i ta r ia , per q u a m i m p e r a l o r i n C i r c u m i n -
trat , μονόπορτον (non μονόπατον, u t male ed i tur , ) 
τοΰ καθίσματος T h e o p h a n i ρ. 157 u l t . , et G h r o n . 
A l e x a n d . pag . 784. A l i a a quoque α ία oompoaftia 
unum valet , u t amila μονόμιτα, unilicia, a p u d H u -
gon . F a l c a n d . i o Hiat . S i c u l . , άμαλον pro μονόμαλον, 
ν . ad p . 267. άβολας p ro ιχονόβολος, μονοβαφής, 
smel eolor$ linctuttund6 abolla. In f ra p . 395. m a x g . 
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τήν μέσην, καί ανέρχεται είς τόν φύρον, καί μέχρι Α est, ab i t , per eoalaa t emp l i asoendit , i b i que s u b -
τοϋ" κίονος απέλθω ν, ένθα καθίδρυται ό ναος του 
Αγ ί ου Κωνσταντίνου, ανέρχεται ό βασιλεύς τα έμ
προσθεν γραδήλια τού ναού, και ισταται έκεΤσε, 
έπακουμβίζων τ ψ καγχέλλφ έν τψ δεξιψ μέρει, χαί 
ήνίκα μέλλει άνέρχεσθαι τά αυτά γραδήλια δ βασι
λεύς, δίδωσι τδ κηρίον αυτού τψ πραιποσίτψ. 01 δέ 
ιεατρίχιοι χαί πάντες οί άρχοντες · ισταται κάτω, 
έκαστος αυτών κατά τήν αυτών τάξιν τε καί στάσιν, 
ώς προείρηται, καί καταλαβόντος τού πατριάρχου 
μετά της λιτής, διέρχεται μέσων αυτών, καί μέλλον
τος του σταυρού άνέρχεσθαι τά γραδήλια, ένθα δ βα
σιλεύς Ισταται, άπτει κηρούς δ βασιλεύς, καί προσκυ
νεί τδν τίμιον σταυρδν, καί προσκυνήσας έπιδίδωσι 
τους χηροΰς τψ πραιποσίτψ, χάκεινος τψ της κατά-

Bietit, cance l l is dex t r i la ter ia acoumbene , q u o d 
p r i u s q u a m faci t , c e reum s u u m p r e p o s i t o t r ad i t . 
P a l r i c i i vero e i p r s f eo l i omnea i n in f e r i o r i loco, 
s i n g u l i pro suo ord ine et d igni tate u t s u p r a m o -
n u i m u e , s lant , per quos medioa pa t r i a r cha c u m 
proceeeione adveniena t rana i t , d u m q u e c r u x per 
acalas, u b i impera to r stat , a sceosura eet, ipae c e -
reos accendi t , et veoerandam cruoem adorat , quo 
facto oereoe preeposito, p r a p o s i t u e c e r imon ia r i o 
t r a d i i , q u i eos i o m a n o a l i b u s prooesaionis figit: 
c r u x vero affertur,et pone. Imperatorem i n baai 
ante po r tam t e m p l i conet i tu i tur . T a n c p a t r i a r c h a 
ecc les iam c u m i i a , qu i pro more a ingu l ia fesl ia c u m 
ipao p rocedunt , p e t i t : c l e rus autem c u u i popu lo 

στάσεως, καί πήγνυσιν αυτούς 6 1 δ τής καταστάσεως ρ c o m m u n i ao s i a i s t r a m impe ra t o r i s atat, i i n i t aqne 
1 . - - - Λ r _ 1 / /UJ \ . i ?»\ · ι ί Α : ι _ 1L έν τοις τής λιτής μανουαλίοις (61)' δ δέ σταυρός 
ανέρχεται χαί "ισταται έν τή βάσει δπισθεν τού βα
σιλέως έμπροσθεν τής πύλης τού ναού. Ό δέ πα
τριάρχης ανέρχεται έν τη εκκλησία μετά τών κατά 
συνήθειαν ανερχομένων μετ* αυτού καθ* έκάστην (62)' 
χαί δ κλήρος Ισταται κάτω μετά τού κοινού λαού έξ 
αριστεράς τοΰ βασιλέως, καί τής εκτενούς τελούμε
νης, λαμβάνει δ βασιλεύς πυρά τού πραιποσίτου κη ρ ία 

extenaa, impera tor a p r epos i l o cereos s u m i t , pre-
ca tu r eoaque prepoa i to , praepoeitua c e r i m o n i a r i o 
reddi t , qu i ipaoe i n manua l i bua proceseionis r e f l -
g i t . T u n c c e r imon ia r ius patr ic ioa caeteroaque p r o -
ceree impera to rem at ipaturos o r d i o a t . Impera to r 
vero et pa t r l a rcba pos l quam se i a v i c e m sa lu ta run t , 
paa l t s t r o p a r i u m : « C b r i s t u a reaurrex i t , » i n c i -
p i u n t . 

χαί προσεύχεται, καί πάλιν δίδωσιν αυτά τψ πραιποσίτψ, δ δέ πραιπόσιτος τψ τής καταστάσεως, αύτδς 
δέ πήγνυσιν αυτά έν τοις τής λιτής μανουαλίοις. Καί παραυτίκα δ ττ,ς καταστάσεως διευθετεί τούς τε πα
τρικίους χαί λοιπούς άρχοντας, τούς μέλλοντας δηριγεύειν τδν βασιλέα, καί προσκυνήσαντες αλλήλους 6 8 

S τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης άρχονται ψάλλειν τδ τροπάρ^ον οί ψάλται* « Χριστός ανέστη. » 

Δ'. Κάκεΐθεν δηριγευόμενος δπό τών προειρημέ- I V . Iade a praedictia Bl ipatue per m e d i a m prooe-
νων , διέρχεται τήν μέσην λιτανεύων, τό δέ τροπά- d i t , I r opar ium vero i n proceasione cer i raon iar iua 
ριον έν τη της λιτής περιόδψ άρχεται δ τής κατα- i n c i p i t , et propterea per m e d i a m t r a n s i l . ΡθΓ taber-
στάσεως, καί ανθ' ών τήν μέσην (63) διέρχεται. Διά naa vero p ia to rum forumque t a u r i d igressus, sanc-

V A R I i E L E C T I O N E S . 
n αυτούς L e i c h . αυτά cod . · · προσκ. τούς αλλήλους ed . 

J O A N . J A C R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
et t βούλλα άσολδία, bulla aurea solidi unius. Hesych . : (J st lnet, e qu ibus i n Ecoleeia r e c i t a n d u m est. G l o s s e : 
- Α Χ ™ /iA A - ^ r - ..^..Λ.Λ-. νλ Manuale, Άναλόγιον, seu p u l p i l u m , θ quo άναλέ-"Αδρυα ( id 68t μονόδρυα) πλοία μονδξυλα, Κύ
πριοι. Po les t t amen Alhyras et iam a fluvio Thrac i » 
A t b y r a d i c turo fuiaao t r i c l i n i u m , eea e d i f i c i u m , ut 
a l i u d f a i t . Danubius d i o t u m . S i m i l e qu id dc H a d r i a -
n o n a r r a t 8pa r t i anus i n ejna v i ta p. 2 1 5 . : Tiburti-
nam viUam mire exasdificavit, Ua nt in ea et provin-
riarum et locorum celeberrima nomina inscriberet, 
V€lui Lyceumy Academiam, Prytaneum, Canopum, 
Pcecilen, Tempe, vocaret. J u h u e Gap i to l inue i n 
ftort ioace p . 561 . par i t e r memora l l o c u m i n Pa lat io , 
c o i Domen Sicilia fuerat, u b i CaeaubonueeSueton io 
no la t , babuieae A u g u e t u m l o c u m Syracusas d i c t u m . 

(61) Manulia appe l lant G r s o i d iscos pateraeve c a -
T U , scapia c e r eo rum Buppoaitas, ad exc ip iendas 
ga t taae t f o o g o s e o r u m , κοητήραςdictaaPaulo S i l e n -
t i a r i o i n E c p h r a s i p . 520. ν 4 6 3 . : Α ν τ ί δέ ρίζης 
άργυρέους χρητήρας ιδοις δπένερθε παγέντας δένδρεσι 
πυρσοκόμοισι. L a t i n i m e d i i s v i eanUira άπδ τού 

γεται, eub l egua tur verba , et c o n t i n u a aene rec i tan-
t u r . E t eo senau accepiase A g n e l l u m hanc vocem 
ex is t imo In i l l o p. 68. Pont i f l c . Revennat . ed . M u -
r a t o r . : Galla Placidia Augusta super quaiuorrotas 
rubeas marmoreas, qux suni ante nominalas regias, 
jubcbat ponere cereostates cum manndlia, ad mensu-
ram [aui corpor is nempe] tt jadabat noctu se in 
medio pavimenio Deo fundere preces, et tandtu per-
noctabat in lacrymis orans, quandiu ipsa lumina 
perdurabant. D u Gange G l . G r . vocem hano i n t e r -
p re l a lu r per candelabrum manuale, seu quod m a n u 

Ser i tur . Quem aecutus fu i l Mont fauconiua i n Teteri 
ip lomate Graeco, quod p. 405. Palaeograpbia? Greca? 

ed id i t , interpretando ; u b i μαγνουάλια s c r i b i t u r ; 
Dul lo d i a c r im ine . Solent nov i Greeci l i t teras , quaa 
non oportebat, geminare , et gcminandae eemel t a n -
t u m ponere, g e m i n u m q u e γγ per inde a lque w 

χάνου v e l κανισκίου et cantharos appe l labant . V . Du Q uaurpant . In eodem, quo d i x i , d ip lomate βΒΙέγδήν, 
Gaoge h ie ία t o c ibaB , et A l toser r . ad Anaalaa . p. 
21. Gana lea aatem vel tubu l oa , i n q u i b u s haerebant 
et reott auat inebantur ce re i , appe l labant hasta et 
urottata^ rteu tU t i ones c e r eo rum, i n qu ibue cere i 
t tare j o b e n t o r , unde j u n g u n t u r canthara ceroUata% 

w o d i e c i , β qu ibua emioea t acetabula cap iend ia et 
l oe t i i i end ieoere ia . Po toe runt quoque m a n u a l i a fu i a -
16 a eap i i l l t l i gDe i ,Te l pu lp i t a . aupe rqu ibuacande j a -
bra e a m e e r e i i pon i eolent, det guoridons, q a e m a d -
moda tn m a a o a l e e i t p o l p i t u m , quod EvaDge i i o rum 
l U o r a m v e aaoro ram h b r o r u m impoai toe codicee s u -

quod , q u i a M o n t f a u c o n i u a i n La t i n i e p r s t e r i i t . h c e a t 
m i h i i n t rane i tu in te rpre ta r i .8 i go i f l ca t i g i l u r i n o r / a -
r i u m , et est vetaa Groecum ίγδύη. l b i d e m s u n l γαρ-
γαριστάρια, pooula aeu v i l r a , e qu ibua h a u n t u r 
a q u a maoe o r i e luendo. 

(62) S u b i n t . προέλευσιν. Integra d i c t i o l eg i tnr 
p. 46. 

(63) H i c et de inccps non eat Uedia, nomen p l a -
l e e , aed idem a lque τδ έν μέσψ, quod in ter e x i lu tn 
et finemproce8sionisalio8ve d u o q u o B c a m q u e ter-
m i n o s interjacet via?. 
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• e l l » ine idere , c o b i c u l t r i i s omn ibue ab utroque l a - Α · * » ** τ 0 υ " μητατωρίου 4 4 του οντος 4 4 (28) έν τοις 
i e r e 9 eunach ie veropro lospatbar i i e a t e r go A u g u e t a 
adatant ibas . S i g n o a b A u g u s l a d a t o , p r epos i tue c u m 
duobue o t l i a r i i s v i rgae g esUnt ibus e i i t , et f e l u m 
p r i m o t n , pa t r i c i aa zoetae: teuUDdum,raagietr ieeae: 
t e n i u r o , patr io iaa e l proconaularea : q u a r t u m , 
patr ic iae ct a t ra tegorum feminaa : q a i n t u m , pra fe-
c l o r a m et q u e e t o r u m : a ex t am, p r e f e c t o rum tbe -
m a t u m ac p roconeu lum oxoree, d r anga r i am v i g i l a , 
pro toapathar ias , •patharooaadidatas , epathar iaa , 
t u r m a r c h a r u m u x o r e i , conaularee et etratoriasaa, 
adduc i t . V a l u m eep t imum, i n quo comi t i aee aobo-
I a rum,cand idaUp , bcriboniaee.domestic» o r d i n u m , 
veatitorlsB», e i lentiari » , comitiae» nuroe ro rum et 
c x c u b i t o r u m , eeqn i tur . H » omne t poatquam ab 

κατηχουμενίοις, και καθέζεται έπί σελ λ (ου, χαί 
'ίστανται οί του κουβουκλείου άπαντες ένθεν κάκεισε, 
οι οέ ευνούχοι πρωτοσπαθάριοι 'ίστανται όπισθεν τής 
Αύγούστης, καί λαβών νεύμα ό πραιπόσιτος παρά της 
Αύγούστης, εξέρχεται μετά δύο όστιαρίων βασταζόν
των βεργία, κ.ί εισάγει βήλον α', πατρικίας ζω-
στάς (29) · βήλον β', μαγιστρίσας · βήλον γ', πατρι
κίας καί ανθυπάτους (30) * βήλον δ', πατρικίας καί 
στρατηγίσας * βήλον ε', έπαρχίσας (31) καί κουαι-
στωρίσας - βήλον ς', έπαρχίσας θιματικάς άνθυπα-
τίσσας, τήν δρουγγαρίαν τής βίγλης, πρωτοσπαθα-
ρίας, 4 7 , σπαθαροκανδιδατίσας, τουρμαρχίσας τοπο-
τηρητίσας, σπαΟαρίας ύπατίσας, καί στρατωρίσας a 

βήλον ζ', κομητίσας τών σχολών, κανδιδατίσας, σκρι-
Augue t a oaou lum pacia acceperunt , ea a igoara g βωνίσας ('όΐ), δομεστικίσας τών ταγμάτων, βεστι-
p r e p o i i t o d a l , q u i d i c i t : « Jubete. » I p a c : · In τωρίσας, σιλεντιαρίσας, κομητίσας τού αριθμού, 
lOQga ao fe l ic ia tempora Deus, » eto., mox abeant . κομητίσας τών -κανατών. Καί μετά τδ δούναι πάσα ι ς 
Dein Augae ta eurg i t , et m e l a t o r i p m c u m sa ia eu- τήν άγάπην τήν Αύγούσταν νεύει τ φ πραιποσίτψ, 
b i cu la r i i e i n g r e d i t u r , c e U r i T e r o c u b i c u l i m i n i e t r i a d κάκεΤνος λέγει· « Κελεύσατε.» Αύται δέ τδ, t Είς 
impe ra l o r em accedunt . πολλούς καί αγαθούς χρόνους, » καί εξέρχονται. 
Άναστάσα δέ ή Αυγού στα, εισέρχεται έν τψ μητατωρίψ μετά τών οίκειακών αυτής κουβικουλαρίων 
ο\ δέ λοιποί τού κουβουκλείου κατέρχονται είς τδν βασιλέα. 

VI I I . Qu i poatquam e conv i f i o diaoeesi l , l o ro a Η . Καί άναστάς ό βασιλεύς άπδ τού κράματος, 
vea i i tor ibus i n d u i t u r , e l p r e p o e i t u m p a l r i a r c b a m περιβάλλεται τδν λώρον διά τών βεστιτόρων, καί κε· 
advocare j ube t , q a i poe iquam a d v e n i l , ie i a v i c e m λεύσας τώ πραιποσίτψ, προσκαλείται 4 4 τδν πατριάρ-
• a lu t aD t , e t p e r t r i c l i o i u m , i n quo o o o v i f i a m a c t u m χην, καί τού πατριάρχου έλθόντος, προσκυνούσιν 
focrat , ad aacrum p u t e u m eg r ed iuo tur , i o cu jaa αμφότεροι αλλήλους δ τε βασιλυύς 4 4 καί δ πατριάρ-

V A R I 4 2 L B C T i O N E S . 
4 6 έκ τοΰ μητατωρίου R. , έν τψ μητατωρίψ eod . et. ed. 4 6 τψ δντι conj . L e i ob . 4 7 άσπαθαρίας e d , 

4 1 προσκαλεί ed . 4 7 ό δέ βασ. e d . 

J O A N . J A G . R E I 8 K I I G O M M E N T A R I U S . 
d i o m rever t l , et coeto, u b i d o r m i r e polerat, ai q u a C pe t r i c i a eaderoque t i tu l o Zoatea d i goa ta . V i l a B a -

vel let . M u l l a de b ie Ga ie - a i l i i J u n i o r i s d . 26, M a r t i i p. 673 : Άλλ ' ή μέι i n eccleaia perooctare 
c h u m e n i i a D u Cange ad P a u l u o i S i l e a t i a r . et G P l i 
C h r . I. l i i , i t em Glosa . Graec. e i a l i i . De appe l la -
t ionie rat ione verbo adbuo d i c endum aupereat. S i 
oer tam eseet, o l i m i n veteri E c c l e s i a Catechumenoa 
i b i stetiese, poaaet v ide r i nomen loco manaiaae, 
quamv ia Catechuroan i de inceps deainerent . Pute ts 
i g i t u r Ca l e chumeo i a d i c ta fuifae a f emin ia , q u « 
forte fuer int τά κατηχούμενα (aubiat . πρόσωπα) 
appellat», aobjecta, qua? t ao lummodo a a d i u n l i a -
Bl i tu t ionem fldei Cbnst iaD«eteaororuai ,qu« flunt, 
e onam eo rum au t em, q u a a g u n t a r , n i l v ideot , 
qaandoqu idem port icus e a r u m olathrle oppoei i ie 
s ep t a eaBent, ipaieque §ub poaaa anaibemai i f l tero-
pore procesaionia sac ro rum deoreum per Iraneen-
naro deepicere i n t e rd i c lu in eaaet. E r u n l i g i t u r C a -
t ecbumen ia loca , i n q u i b u a agun t peraoD», solo 
BODO eacro d o c t r i o * , p r e c u m r t l i q u o r u m q o e ea-
c r o r u m t e r i ends . j 

(28) Gonf. p . 41. Egreditur Augtuta e metatorio, 
quod ett %n Cateckumetiiis, oempe fora t , i n Ipea 
Ca t e cbumen ia . 

(29) C u m impe ra t r i x non baba r e i n i e i u n a m pa -
t r i c i a m zoa tam. m i r a r i i qua r e b io p l u r e a m e m o -
r e n t u r . F o r t a i d eo i d f a c tum, q u o d a u e t o m eaaent 
Augusta?, Boerug et n u r u e , quaru tn u n a q u e q u e 
suarn zoetaro baberet . E ra t pa t r i c i a Zosta f emine i 
eomi ta tua A u g u a t e pr incepe , eique proxtma comee 
et am ioa , eio (orie dtota, oon quod c ineret et 
oomeret A u g u a t a m , aed quod c i n g u l o m eeu b a l -
i b e u m , bonor ie i o d i c i a m , adip iecaretur i n eua p ro -
mo i i ooe atque generet. Sane q u « al iae p l e rumqoe 
d l o l t o r ή t > ™ i Ρ- a * i ή ( « « * · " « - Ί A n u l a a i a 

. ρ. 073 : Αλλ fj μέν 
Θεοδώρα διαδήμασι βασιλείας πάλαι δή κατεστέφετο, 
καί ή αυτής μήτηο βεοκτίστη ζωστή τε καί πατρικία 
τετίμητο, Gont . Gons l . ρ. 56, ub i fere lo L a t i n a 

Serperam redd i t . ]° Combet is iaDa ve ra ioe i c h a b e l : 
aier quoque Theoclista Zostx, quam vocant [id eit 

cingulo donatoe) ac patricia dignitatem consecuta 
erat. Qua i n vers ione q u i d r eprehendendum a i t , 
equ idem non video. 

(30) Ita q u o q u e M ,neque cu lpo ; moneo t a n t u m , 
ne qu ia a l i u d i n M . fuiese susp i c e lu r . Ύπατος oom-
m u n l s gener ie eet. Solet t amea a l iaa ByptUissa 
f o rmar i . 

(31) Uxores h i c i n t e l l i g u n l u r prasfectorain u r b i 
et p r e f e c t o rum praetorio. Q u e autem p r o x i a i o 
de incepe loco n o m i n a n t u r EparchieB», auntuxoree 
p r s l e c t o r u m p r o v i n c i a l i u m , teu legatorooa i n p r o -
v inc ias j o r i d i cundo e l cogendia t n b u t i s . 

I (32) Oxores scnhonum. E r a n l au t em scr ibonea 
geoua a l i quod τών δορυφόρων καί σωμντοωυλά-
κων, cue l odum corpor ia , de qu ibue v id . D u dnnga 
otroque G lossar i o , Goa r . ad T b e o p h a n . p. 231 , 
G u t b e r . p . 505 et 517. V i d e n t u r Scr ibonee et G a o -
d i d a i i et Mandatoree impera to r em i n C i r c u m a u n -
tem stipaese. Y i d . Cod ic i s noBtr i p . 52 . Scr ibones 
et Mandatorea gestabant f i r ^as , et i n prooeat io* 
n ibue equeetr ibus ibant ped i t e s p. 59. M i t t e b a n l u r 
sappe i n prov inc ias ad exeequenda et per fereoda 
manda ta i m p e r i a l i a : quo f a c i u m , ut i n t f r d o m 1Q 
m u n i c i p i i a mag ie t ra iua supremoB agerent. L o p u s 
Proio«patha anno 1058 ; Tromby jmlricius fecit 
occidere teribonem in civitaie Goitroni. 
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χης, καί διέρχονται διά του τρίκλινου, έν φ έκραμά- \ po r ta impera to r e l pa t r i a r cha , e x t ra po r t am prae-
τισε. κα5 μελλόντων έξέρχεσθαι έν τ φ άγίψ φρέατι, 
Ισταται δ βασιλεύς έν τη πύλη μετά του πατριάρχου, 
δ δέ πραιπόσιτος καί δ άργυρος Ιστανται Ιξω τής 
αυτής θύρας, και δή διά χειρός τού αργύρου λαμ
βάνει δ πραιπόσιτος τά χρυσά βαλαντίδια, χαί έπι-
δίδωσι τψ βασιλεΤ, χαί δ βασιλεύς δίδωσι τοΐς μέλ-
λουσι ταύτα λαμβάνειν, χράζοντος δηλονότι τού αρ
γύρου · « Τψ ό *° δείνα δεσπόται αγαθοί. · Είσίν δέ 
οί λαμβάνοντες ταύτην τήν εύεργεσίάν δ' τε άρχιδιά-
χονος χαί οί άστιάριοι χαί οί ψάλται χαί οί προσμο-
viptot, καί ειθ' οϋτως εισέρχονται ένδον τής κορτίνχς 
τής κρεμάμενης έν τψ άγίψ φρέατι. Ό δέ πραιπό
σιτος λαβών τδ στέμμα, έπιδίδωσι τ ψ πατριάρχη, χαί 

positua et argeDtahua, s tant . T u n o preepoaitua 
c rumenas auro pleoaa ex a rgen ta r i i m a n u a u m i t , 
et impera to r i , hio i i a , qu ibua n u m e r a d i s t r i b u i 
solent , t r ad i t , c l amante io terea a r g en ta r i o : « N . 
d o m i a i bon i . » Hoc au t em m u n u s a r c h i d i a c o n u a , 
oa t ia r i i , paaltas et custodee ecclesiae a c c i p i u n t . 
Poatea cor t inara i n aaoro puteo auspeDsam i n t r a n t , 
u b i preepoaitua co ronam s u m i t , eamque patriarch» 
t r ad i t , h ic impe ra t o r i i m p o n i t , et panem b e o e d i -
c t u m magao eeque ac m i n o r i impera to r i t rad i t . 
Imperator pro i ia a p o c o m b i u m a praepoeito a l l a t u m 
patr iarc lua , b ic impera to r i unguenta offert, quod 
e t iam al ter impera to r iac i t . 

στέφει δ πατριάρχης τδν βασιλέα, καί έπιδίδοντος τεύ πατριάρχου τψ μεγάλψ (33) βασιλεΤ ευλογίας, 
δμοίως καί τ φ μικρφ, λαβών δ βασιλεύς παρά τού πραιποσίτου άποκόμβιον, άντιδιδοΤ τψ πατριάρχη, δ 
δέ πατριάρχης τψ βασιλεΤ άλειπτά, ομοίους καί δ έτερος βασιλεύς τδ αύτδ ποιεΤ. 

θ'. Ηροσκυνήσαντε; δέ αμφότεροι αλλήλους κα: β 4 9 IX . Pos l quam vero impera to rea e l pa t r i a r cha 
έσπασα μεν ot ol τε βασιλεΤς καί δ πατριάρχης, εξέρ
χεται δ βασιλεύς άπδ τών έκεΤσε, καί διέρχεται διά 
τής μέσης (34), καί εισέρχεται τήν μεγάλην πύλην 
τήν χαλκήν (»55), άπδ δέ τών έκεΤσε διά τε τών σχο
λών καί τών έκσκουβίτων, έκτελούντων τών περατι-
κών μερών ακολούθως καί τών πολιτικών άπαντα 
τ ά 1 1 κατά συνήθειαν. Καταλαβούσης δέ τής συγκλή
του έν τψ κονσιστωρίψ, μένει έκεΤσε ύπερευχομένη 
τδν βασιλέα * κατελθών δέ τά γραδήλια δ βασιλεύς, 
μένει έκεΤ, καί δ τής καταστάσεως μετά σιλεντια
ρίων καί βεστητόρων, ύπερευχβμενοι τδν βασιλέα τδ, 
« Εις πολλούς ααί αγαθούς χρόνους. » Ό δέ βασιλεύς 
δηριγευόμενος ύπδ τών αρχόντων τού κουβουκλείου 
καί τών πατρικίων, διέρχεται μέχρι ταυ στονού (36), 

V A R I ^ E L E C T I O N E S . 

* τ ψ 6 R . , τδ 4 ed . 1 1 τά o m ed . 
J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

(33) MagnOi i d eti $$ntori domino, et parvo, i d Q Idem p . 348 et 3 5 1 : 'Εν τη μέση τής πόλεως. I U 

s i i n v i c e m adorarunt oaculat ique aunt , impera to r 
ab i t , perque raedium t e m p l u m digreaaua, m a g n a m 
eeneam por tam in t ra t , inde per acholaa et excubiaa 
d u m fac t i oaes i raoe i to r i s ac po l i t i c i o m n i a p r o more 
et coaauetudiae sua peragunt , procedi t . Senatua a a -
tem i n coneiatorio congrcga tus , impera to rem faustla 
acc l a .na l i on ibus exc ip i endum exspeotat. Q u i ut 
per acalaa descendi t , Ibi auba ia i i l , c e r imon ia r ius 
a u t e m c u a i s i l ea t iar i i ee t veat i tor ibua ipei a c c l a m a l : 
« Ι α m u l t a bonaque tempora » etc. Iada a praefectie 
c u b i c u l i patr io i i sque et ipatua, ad i t e a u m asque 
a b i l , u b i pat r io i i f aue l i apreea t i on ibuaeum exceptur i 
adeun i . D u m v e r o t r i o l i n i u m augusta le i n t r a t j a n u a s 
c u b i c u l a r i i o c c u p a n t : iooparator au t em p r s p o s i t o 

est juniori. l l l u m a imp l i c i t e r dominum, hunc domi-
eellutn, damoisel appel labant L a t i o i med i i asvi. V i d . 
Do Gaoge v . domieelixis. Graeci quoque veteres μέ
γας et μικρός pro une a i juvene ponebant, v. c l . 
Abreach ad j B a c b y l . p . 287, D i o g . Laer t . p . 305, 
ed . Weta i eo . , u b i m a l a nomen p r o p r i u m ex eo 
feeeruQt, i t . p . 49, u b i de Pit taoo receotiore aermo 
eat. 

(34) Per Mestn, aen mediam. E r a t i d nomon 
l o n g a l a t e p la le » , q u « ab aurea porta ad pa l a t ium 
neque pe r l ineba l , et med iam u r b c m secabat. Undo 
f a cU im , u t aepe quoque med iam urbern note l , e l 
v e r U t u r per mediam urbem. V i d . G a n g i i G P L . Ghr ia t . 
p. 70 . M e m i n i t hu jua plataaa e i h io poster Godex, 
et a l i i B y x a a t i o i , a t Tbeophaaes , Ced r enu t , Leo 
Gramauticu», Goa t i oua t o r Tbeopban i s , perfre-
quenter . V i d . T b e o p b . p . 88 , 200, 308, 372. Leo 

i n i r a apud Noa t rum p. 8 6 : Διά μέσης τού ναού, 
per medium templum, ρ. 8 7 : Έν τή μέση του φό
ρου, in medio foro, et paulo post έν τή μέση τών 
αξιωματικών, ρ. 1 2 4 : Εις τήν μέσην τών υπάτων, 
ρ. 142 : Εις τήν μέσην τού τρίκλινου. 

(35) i iet enira pa rva quoque por ta Gbalcea, 
v. p . 75 . Ghalce vero erat por ta pa la t i i , vei l ed i f i -
c i u m c u i n a i n p l o ad i tu ad p a l a i i u n i , et vastia v a l f i a , 
q u a e n e w l a m i o i a obteote erant . Uude Doioao. 
A l i i a tegul ie eeneie r epe tua l . Χαλκηλάτους πύ-
λας appel lat Geaeaiaa ρ. 3. Lamioae i l i e aaoe» d a -
aurat » v i deo tu r a J u s t i o i a n o a b l a t * e l ad e ta tuam 
euam efiteiendara a d b i b i t a faiaae. V i d . Gedren. 
p . 374, et Goar . ad e u m d . p. 526, u b i de dup l i o i 
G h a l c e ; una pa la t i i , et a l tera eoclesia for i , agi t , 
et praa capteria uu Gtnge C P L . Gbr ia t . p. 113 eeqq. 
fuso narrat . ' [ Pur ta , quae Cha lce d i c i l u r , SCP. poat 
Tbeophan . p. 397. Gbataea max ime ooasp icua eades. G r a m m . 462. 470, 496, 510, Gedrea . p. 7 5 7 ; Gont. 

T b e o p h . p . 56 . Patet ex bta loc ie , i n t a r d u m ή μέση Q Gonataot. v i t . Baa i l . c. 2 5 : Κωνσταντίνος εύφημού-
• i m p l i c i t e r , i o t e r d u m add i to πλατεία aut λεωφό- μενοι — εισήλθε διά της σιδηράς πόρτης τής χαλ -
ρος e f f e r r i . E t t i l i a l o D g a o t l a t a v i a , c u j a a m e m i a i t 

De l l a V a l l o 1.1 I t i oa ra r i i . Poteet tameu e t i a m v a r l i 
per iniermediam v i o m , q n a l i a c a n q u e e c c l e e i a m et 
p a l a t i o m i a t e r e a d i t : ή μΐέση, o empe δδός, idem eet 
a t q 16 τδ μέσον, v e l τδ έν μέσω. Prooop. de a d i i i c . 
J u a t i o . : Περόνη χρυσή τη χλαμύδι έπέκειτο, λίθον 
Μ μέσης περιφράττουσά τ ι να εντιμον, in medio $ui. 
Ι*ο Q r a m m a t . ρ. 4 5 0 : Ή μέση της δδού, nuiia 
ra. Gidran. ρ. 3 1 8 : Κατά μέσην, tnsdia in viu 

κής Scr ip t . poet T b a o p h a n . ρ. 239. Τδ πορφυροϋν 
δμφάλιον τής χαλκής, i b i d . ρ. 266.J* V i d . ad ρ. 5 0 . 

(36) Per angiportum. Dub i t o , a i toa h i o l o c i n o -
m e a appe l l a t i vum, a a p r o p r i u m . Duceba i h i c ang i -
por tue , u l ex hoo loco apparo l , et palat io i a A u -
guetaBonem, q u i a palat io ad 8 . S o p h i a m uaqae 
per t iageba i . A l i aa n o t u m est, aed a i i u d , S i e o u m , 
oarvix pon t i E u x i a i , l i t t u t , i n quo 0 i U eat C o a i U a -
ttnopolii, et e i o p p o a i U o ra Aaiat iea . 
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e i g n u m dat , ao la t ine d io i t 
c u b i c u l a r i o r u m reepondet : 
c u b i c u l e r i i impera to r em eo modo , qu i l i t t e r am « I I » 
e x p r i m l t , c i r cumstantee , La t ine d i c u n t : « Vivaa 
m o l t o a annoa fe l i c i8a ime. » Impera tor i o c t angu lum 
t r i c l i n i u m ingresao co ronam praepoaitus demi t , 
vest i toree l o r u m e i u u o t , et eg red iuntur . I l le aareo 
eegio i n d u t u s , a cub i cu l o , protospathar i ia ceterie-
que f amu l i a et ipatue, per augusta le e l ape idem a 
Deo cue tod i tum pa l a t ium pet i t . 
μα άπδ τής κεφαλής τού βασιλέως, είσέρχονται οί 

: « F i l : » anue au tem Α. μένουσιν οί πατρίκιοι, και αυτοί ύπερευχόμενοι 
« B e n e ; • ceeteri autem τδν βασιλέα. Εισελθών δέ δ·βασιλεύς έν τψ τρικλίνψ 

τού αύγουστέως, παραυτίκα άσφαλίζουσι τάς θύρας 
κουοικουλάριοι. δ δέ βασιλεύς νεύει τψ πραιποσίτψ 
καί λέγει 'Ρωμαιστί · • Βιτ (37) · » καί άποκριθε'ς εΤς 
τών κουβικουλαρίων λέγει · « Καλώς. » 01 δέ λοιποί 
πάντες τού κουβουκλείου, στάντες 1 1 δίκη ν τού Π 
στοιχείου, λέγουσιν καί αυτοί 'ΡωμαΥστί · « Ήλθεσή 
μούλτος άννος, φιλικήσιμε. » Εισελθών δέ δ βασιλεύς 
έν τψ οκταγώνφ, λαβόντος τού πραιποσίτου τδ στέμ· 

βεστήτορες καί άπαλλάσσουσι τδν λώρον, καί εξέρ

χονται. Ό δέ βασιλεύς περιβαλλόμενος σαγίον χρυσούν, άπδ τών έκεΤσε, δηριγευδμενος ύπδ τε τού κου* 
βουκλείου πρωτοσπαθαρίων τε καί λοιπών οΐκειακών, διέρχεται 
καί εισέρχεται έν τψ θεοφυλάκτω παλατίψ. 

Χ . H o r a autem inatante, m e o a » q u » exciaa eat 
asaidet, c u b i c u l a r i i i n t r a a t , et ab ntroque ccena-
c u l i la tere , o t moa est, ada tan t : i n t r an t quoque 
a m i c i impe ra t o r i s , et pa t r i c i i q u i d e m tun icas suaa 

διά τού αύγουστέως καί τής άψίδος-

Γ. Καταλαβούσης δέ τής ώρας, καθέζεται έπί τής 
τραπέζης, ή δέ τράπεζα έστιν άποκοπτή (38), καί ειθ' 
ούτως είσέρχονται οί τού κουβουκλείου, καί παρίσταν
ται καθώς καί ή τάξις έχει ένθεν κάκεΤσε τού κλητω-

— , — Γ -ι n ν ^ — · •· ' - Α . — * — 

gestant , quas , c u m c ib i a f feruntur , ruraua i o d u o o t . D ρ ίου (39)· είσέρχονται δέ καί οί φίλοι έν τψ κλητωρίω, 
S c i e n d u m est, praefectoe cub i cu l o to ta aep t imana 
renova l i on ia i n eadem meoea, ac i l icet aurea , d u -
p l i o e m conceaaum facere. Po r ro ei legat i o i a g o a r u m 
g en t ium ade in teoaque advocar i impera to r jusaer i t , 

V A R L E L 
M P r o σταντες COd. πάντες. M δουλκήν c od . 

J O A N . J A G . RE IS I I C O M M E N T A R I U S 

φορούντες οί μέν πατρίκιοι τά χλανίδια αυτών, καί 
πάλιν (40), ήνίκα είσέλθη τδ δούλκιονΜ, περιβάλλονται 
αυτά. Ίστέον δέ, δ'τι οί άρχοντες τού κουβουκλείου δι» 
6'λης τής διακαινησίμου έν τή αύτη τραπέζη, ήγουν 

E C T I 0 N E S . 

ί37) S i c erat super i oa ρ. 13. H i c au t em et ρ. 
daban t membrana» Διθ t aoquam c o m p e n d i u m e s 

80 . 
leseet, 

u t exarar i aolet Δαδ pro Δαβίδ. Eatne ergo c o m -
p e o d i u m e c r i p t u r e pro dicitef V i x oredib i le hoo 
eat, Gr »coe l i b ra r i oa vocem L a t i o a m e ib i i goo tam 
compendio exaraaae. 

(38) Abscissa mensa ad ? e r b u m , i d est aeparata 
ab a l i i a , eeors im pos i i a . R s c q u i a major erat q u a m 
ca3terae, atque eub l im io r , ideo solet quoque άπο
κοπτή major r edd i , quamv ia ία ae oon eignif icet, 
v i d . p . 57 et 171. E r a t menaa i n t n c l i n i o X I X 
accub i to ru iD , ex traoaverao e regione ost i i i o s u m -
m o poei ta, ad cu jus u t r a m q u e la tue caRters 18, ex 
unoquoque latere ηο τβη » pro teodebaatar , u t patet 
e Gletoro log io . Sed h « c , d e q u a b i c loci s enno es», 
au r ea aeparata roeoaa atabat i a C b r y a o l r i c l i o o . 
S p o o . I t inor . t . I I , p , 15, quoqae aarra t , abbatem 
i n mooaater i ia G r e o i s ad nieneam a re l i qu is ae-
quee t ra tam, boc eet r emotam, epu la r i . II y α trois 
tables, a l t L a C r o i x i a R i t i b u s E c c l e s i e G r s c s c. 15, 
quo c s r e m o o i a a expon i t , qu i bua festum Paacbat ia 
ab Hoapodaro M o l d a v i e perag i tur , unepetite sur une 
estrade sous un dais pour U prince, lequel mange senl 
el deux fort longues Δ droite et ά gauclie de ctlle-la, 

δ Βασιλεύς έν τοις δείπνοις τήν τε κλίνην, έφ' ής 
μονός κατέκειτο, μετεωροτέραν τών άλλων και κε-
χωρισμένην είχε, και τήν τράπεζαν μόνψ, καθάπερ 
ή ρω ι, πλήρη βαρβαρικών θοι νημάτων παρακειμέ-

Γ νην. Et iamveteresGraecoB et Th rac i c oa reges a iquo 
t y ranaoa io menea aeparata epu la r i coaauevieae, 
cooatat ex ejuedem Alhenaei loco p . 252, ub i a i t , 
pa ras i t - jma l i quemreg i a u o , T h r a c i c u i d a m , ettamei 
absent i , quo i id ieposu iaae aeparatam menaam. Παρ-
ετίθει, p r i v a t s nempe βυβ3 meaeffi, καθ' έκάστην 
ήμέραν, δπδτε μέλλοι δειπνεΤν, τράπεζαν χωρίς, 
όνο μαζών τψ δαίμονι τού βασιλέως, έμπλήας σίτου 
καί τών άλλων επιτηδείων. 

(39) V o c a b u l u m boo v a r i e e igaiOcatiooi f l eet, t t 
i o t e r d a m ootat c o n v i v i o m , i n t e r d u m au i em , u t h i c 
l o c i , t r i c l i n i u m , ea l am, u b i c o a v i v i u m ce l eb ra iu r , 
per m e t o n y m i a m . Es t a καλεΤν, κλήσις, vocando, 
invitando. P l u r a d e C l e t o r i i s i m p e r a t o r u m G P L a n o -
r u m d iceod i occaeio er i t , quaodo ad flnera l i b r i 
pervener imuB. l o t e rea l iceat boc t an tum observare, 
aut mt i l a ta fuisse ins t i tu ta aulae Byz-totina? post 
ed i tum noatrum boo C e r e m o n i a l e , aut c r ra re Cod i -
n u m , quaodo p . 94 , ait ; lmpera to rem qu ioqu i ee 
per a n n u m epu l a r i pub l i c a , feeto Na i i v i ta t ia G h r i -

Vune pour le mdtropolite et le clerq6% et Vautre pour u e i i , L u r a i n u m , P a l m a r u m , Paechae et Peotecoates. 
les offtcirrs de la noblesse et le$ nobles. Htco eat i l l a 
tumma tabula, quara Spar t i aous i n v i t a A d r i a a i 
c. 17. appe l la t , loco adbuc co r rup to i a ed i t i on ibua , 
t . I, Sc r . Hiet . A . p. 161, q u i m i h i s ic legendua 
eese v i d e i u r : Ad deprehendendas obsoniatorum frau-
des, cum plurimis f subiote l l ige vitibus, i d eat p l u -
r i m u m , pleruraqoe}, summa tabula pascerel [id est 
o i b u m caperet] ,/eriu/a de aliismeruit etiam ultimis 
quibusque jussit apponi. U l i l u r a l ias qooquc S p a r -
t i anue vocabulo plurimis adverb ia l i t e r pro ut plu-
rimum, ut eadem v i ta c a p . 20, librot statim lectos, 
et ignotos quidem, plurimis memoriter reddidit. Ipae 
j a m Tac i tue A n n a l . III, 75 , exemp lum p r s c i f i t : 
Quia robore exereitus itnpar, futandi melior, pluri-
mis ( i ta Ieg. est) per globos incursaret eluderetque 
et insidias simui tentaret. Regee P a r l h o r u m quoaae 
talibui meaeie aeeidebant, o t ex A t h e n e o l o t e l l i -
g i tu r , oajae h e e sunt verba, p . 1 5 3 : Παρά Πάρθοις 

C o n t r a r i u m apparet e Gle loro log io oostro . 
(40) N i h i l o qu idem plus babeot b i c loc i m e m -

branaB, q u a m ed i t io . L i a o e t tameo a l i q u i d decese. 
E o . ά πρδ τού καθεσθήναι, aut κατακλιθήναι, άπο-
τίθενται, qvas deponunt anteqtam conriderant ad 
mentam. Patebit ex Cle toro log io . ΡΐΌδουλκίον eet i n 
membran i e moreeo l i i o δουλκήν. Est a u i e m d t t l d u m 
misaue, quo d u l c i a io ferebaot sub c o n v i v i l fioem, 
u l placentae, operaroe l l i ta p i e to r ia , t ragemata , ead 
a be l l a r i i e , eeu f ruc t ibue noraeis d iveraa. Pate t e 
L a m p r i d i o i n Hel iogabalo t. Ι ,ρ.863, qu'\ dulciarios 
pomariis opponi t . Coof. i b i d . Sa lmas iua , p . 873, et 
II , p. 603, et Du Cange Gloea. l a t . h . e l Dulcicium. 
Cedreo . p. 539, s ic daacr ib i t : Ευωχίας παρακμα-
ζούσης, και τών τραγήιχάτων, πλακούντων ί η ατή 
καί πεμμάτων, παρατιθεμένων. Conf . S c r i p t . poet 
Theoph . ρ. 145, u b i ei tne δουλκίου roeor ibeodom 
pro δουλικίου, an r e t inenda po t t e r i o r t c r i p t i o , et 
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τ ί Χ Ρ υ β ϊ « λοΰσ ι διπλούν παραστάσιμον. Χρή Α. aurea mensa p a r v a e o loco , u b i p s a t a p y r g i u m eet, 
δέ είδέναι, δτι εί μέν τύχωσι πρέσβεις μεγάλων εθνών, 
και κελεύσει δ βασιλεύς τούτους καλέσαι, Ύσταται ή 
χρυσή μικρά τράπεζα άνω ένθα τδ πενταπύργιον (42) 
ισταται, και καθέζεται έκεΐ δ βασιλεύς, οί δέ πρέ
σβεις καθέζονται έν τή μεγάλη χρυσή τραπέζη. Α ρ ι 
στερή δέ τού πενταπυργίου ΐσταται σκάμνον (43), 
έχον 0άθρα, καί ανέρχεται δι' αυτού δ τής τραπέ
ζης (44), καί ΐσταται άνω καθυπουργών τ φ βασιλεΐ, 
οί δέ έγγιστιάριοι 1 4 (45) ιστανται πάντες κάτω, ισ
τανται δέ δμοίως και έξ αριστερών τού αυτού πεν
ταπυργίου, έχοντος καί αυτού βάθρα, καί ανέρχεται 
δι' αύτοΰ δ έπιγκέρνης 5 5 (46). Ίσνέον δέ καί τούτο, 
δτι 'ίστανται έν τη καμάρα τοΰ χρυσοτρικλίνου τή 
έξαγούση πρδς τδν τριπέτωνα παρατράπεζα (47) 

stat, c iqoe impe ra tu r , legat i vero ma jo r i measae 
aureae asaideat . 4 8 Io e in is tro ao t em pen tapy rg i i 
la lere e c a m n u m grad ibua i o e t r u c t a m a p p o n i l u r , 
p e r quod meaaae prefeotua impera to r i m in i a t r a tu rue 
abcendit , i n f r a au t em eog i s t i a r i i omaea ad tavam 
pentapyrg i i etant, quod etiam g radus habet, per 
quoa p ince rna ascendi t . Prmlerea obaervaadum 
est, i a camera aure i t r i c l i a i i ad t r ipe tonem ducente 
duaa tabu laa appon i , q u o d ei vero et a l ias daaa 
p a r a r i impe ra l o r jusaer i t , uaa i a a in i s t r a , a l t e ra i n 
dex t ra camera i n a t r u i t u r . S i p o r r o feaiuxn a n o a n t i a -
t ion ia in d iem Pascba t i a i a c i de r i t , i t a ce l ebra tur . 
V e n i t impe ra t o r c u m procesaione ex palat io suo a 
Deo cuatodi to a 8anc ta Deipara P h a r i , perque po r -

δύο, εί δέ κελεύει δ βασιλεύς γενέσθαι κατά προσθή· g t i cusquadrag in laaanc to ra i rape idea ique progreBsae, 
κην Ιτερα δύο παρατράπεζα, ισταται τδ έν 5 6 έν τη t e m p l u m S a n c t s D e i p a r s ία Daphne , i ade S a a c t i 
αριστερή καμάρα, τδ δέ έτερον έν τη δεξι?. Γνω- S t ephan ipe t i t , r i t ibusque eo lemoibus servat is , i a d e 

VARI/ f i L E G T I O N E S . 
6 4 έγγιστάριοι ed . · · έπιγκέρτης ed . , πιγκέρνης coo j . L e i c h . M τδ μέν έν coa j . R . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
a u l i au r e i , torques , d i s c i , crateree aure i , et a l i a i o t e rpre taoda coena c u m Combef la io , aut tervitium, 

meneale nempe , i d est apparatua epular ie , c u m D u 
Caog io io G l o sa . G r . raihi q u i d e m uon aatia l i que t . 
M a l i m t amea p r i u s . S a p e r i o r i Gedrea i loco r e spon -
det i l l o C o a l i a . T h e o p o a n . p. 1 0 0 : Ώς ούν τά τής 
ευωχίας παρήκμασεν, καί εις βρώσιν τά τραγήματα 
μετα τών πλακούντων παρέρειτο, etc. C u m i g i t u r 
d a l c i u m u l t imuaeaset i a epu l i s miaaas , i adueban t 
i l l o i l l a l o coov i v » auaa ch lamydaa , quas aub i n i -
l i u m coav i v i i deposuerant , ut ab i tu i ae acciogeatea. 
P laceotae et p o m a i a coav i v i i s veterum poetrema 
fuiese (ut i e t i am adhuc hodie aunt i n aoatria) 
conalat eatia ex A l c i p h r o n e , L u c i a a o , Pe t ron io . 
Dulcium appe l labaat l a i i a i med i i species. Ceremo-
a i a l o D a v e o l r i » : Regi servietur de tpeciebus cum 
dragerio cooperto. D r a g e r i u m e s t f e r c u l u m ve l a r c a 
d r a g e a r a m , τραγήμάτων, paat i l l o ruro , m o r a u l o r u m 
aaccba ra t o rum. A c t a V ia i ta t i oo ia S imoo i a a rch iep -
B i t a r i c . p. 235 : Biberunt cum domino, et de d r a -
geria comederunt. Ordo Romanue A m a l i i c. 6 9 : 
Omnibus lotU dantur species et vinum. N o n t a m 
odorameo ta , inceasa , aquaa roaataa i o t e l l i g i per 
tpecies, q u a m morauloa , f ructua saccharo coad i tos , 
coofect iooes, eic vu lgo d ic taa , appare t ex Ce remoa . 
A a g o e t i a i pa t r i c i i III, 1 3 : Epuits abunde submi-
nistratis fit secunda lotio manuum. — Ponuntur de-
wde vinum et confectiones, sive ipecies, ut habent 
anliqui codices, ei demum finito convivio dicil, Le-
etor : Tu au/em, Domine, miserere nobis. U b i v i d . 
Joeepb . Ca ta laaua i a oot ie p . 159, et D u Gaage 
ve rb . Species. 

(41) Aurea menta eet eadem c u m τη άποκοπτη, 
ieparala, aio d i c t a , αοα q u o d lo ta aarea , eed quod 
a u r e a l a m i n a obdoc ta eeaet. Poteat qaoque ex eo 
t i c d io ta eese, q u o d aure ia t a n t u m vaaie i o ea m i -
n i s t r a r e tu r , ooa argeate ie , u t tes ta tur L u i t p r a n d . 
Histor. v i , 3 . M a l l e m t amen p r i u a ; et p a r i modo 
ao r eam o o a m atque tree argeateas menaaa habuiase 
puto G a r o l u m M . de q u i b u a oar ra t E g i n h a r d u a i a 
6JD8 r i t a Διπλούν παραστάσιμον τελεΐν aigni f icat 
mea q a i d e m senteot ia in dupliei serie astare. S o -
l eban t a l ias i n quo t id i ao i e epu l i s proceres c u b i c u l i 
meneiB i m p e r i a h a i m p l i c i t a n t u m serie aa ta r e ; i a 
• o l e m o i b u e vero per dies feslos coav i v i i e astabaat 
t e r i e g e m i o a . E t t i o accep i l quoque c l . in terprea 
p . 94 , Conf . p . 100. 

(42) A r m a r i o m cura qu i oque t u r r i c u l i a , i n quo 
e taban l peadebao lve j o cn l i a p ro t i o s i s s ima , u t c o -
r o n s a u r e s gemmata?, raonilia m a r g a r i l a r u m , a n -

PAT IOL . G R . GXII. 

aure i , 
t a l i a , qua? l u x u m et opu l eo t i am demoaa l raa t et 
o c u l u m f e r i u n t : q u e m a d m o d u m aoe i n t a l i bua 
ac r i a i i a porce l lanaa a l i aqua r a ra et pret ioaa, 
e xpoa imus . V e r b u m hoc p l u r i b u a expono ad pag . 
335. 

(43) Patet ex boc loco, m e n s a m au r eam, c a i i m -
pera lo r aseidebat, aut accumbebat , apocoptam, 
seu separatam d i c t a m , e u b l i m i o r e m oeeteris fuisee. 

(44) A l i aa quoque δ έπί της τραπέζης. * [ Dapifer 
r et senescalcus regis . D u Freaae ad Zoaa r . p . 85. 
" Eccardus regix mensx pr&fecius occurril a p u d E g i o -

h a r d u m aaao 778.] * 
(45) S i c M . et s ic quoque pag . 48, 162 et 168, 

ed i tum fuit . S u n t autem οί έγγιστιάριοι e o g i o a -
r u m , i d eal m a c h i o a r u m , motores et moderatores, 
per quaa poaderosaa laaces i a au r eam i m p e r i a l e o i 
meosam sub levabaatur , oum v i r o r u m b u m e r i a 
a t to l l i nequirent . E g r e g i a m lucem afifert b u i c loco 
L u i l p r a o d u a Hist. v i , 3, cu jus h®c euo l v e r b a : 
Post cibum aureis vasis tribus sunt poma [τδ δουλ-
κίν] delata, qux ob immensum ponaus non homi-
num manibus, sed purpura tectis vehiculit suni 
allala. Apponuniur autem hoc modo. In mensa ptr 
foramina laquearis tres sunt funes pellibus deauratis 
tecli, cum annulis aureis, qui ansis, qux in scululit 
prominenty po$itiy adjuvaniibus infertus quatuor aut 
eo amplius hominibus per vertibile, quoa supra la-
quearium ett, ergalium, in mensam subvehunlur, 
eodemque modo deponuntur. V i d . D u Gaoge G l o s s . 

D l a t . v. Ingenium, m a c b i n a b e l l i c a , lngeniosi, ingc-
niarii. v o c a b u l u m eat o r i g in i s bene Graec». 
Quod recentiores m a l u e r u o l άγγος et άγγειον 
efferre, appe l iabant velerea έγγος, unde έγγο-
θήκη. V i d . A i b e o . p. 153, e l 209, uade L a t m i 
s u u m incitheca habue run t . de quo v. Caaaobon ad 
A t h e a . p. 368. E r a t h o r u m i o g e n i a r i o r a m , veeles 
a procer ibus ante epulas exutaa acoipere et s e r -
vare, atque aub ex i tum epu la rura euas cu ique r ed -
dere. V i d . pag . 162. 

(46) Μ. έπιγκέρνης (edebatur έπιγκερτης), qnod 
pro i s t o r u m t empo rum more beae babe l . Pincerna 
i ode decur ta tumes t . P r i m a e t reota s c r i p l i o eat έπι-
κέρνης, ab έπικιρν^ν. Goaf. Goar . ad God io . p. 24. 
D u Gange Gloaa. G r . ν. πιγκέρνης, 

(47) Ita membranff l . Veteres malu isaeat dicβΓeπa-
ρστραπέζια, u l e t i am p. 57, babe tur . Credentix 
La t in i s m e d i i a??i aud i ebaa t . 

9 
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eacerdo tes in procesaione ad pa la t ium rever tuatur , Α J X i ^ o v δέ καί τούτο, δ'τι εί μέν τύχη ή εορτή τοΰΕύαγ-
imperator vero c u b i c u l a m auguatale ingressus, γελισμού τη αύτη ήμερα τού Πάσχα, τελεΐτα ούτως, 
t empua exspecta. quo veniente, c e r imon iaa i a Εξέρχεται μετά λιτής έκ τού θεοφύλακτου αύτοΰ 
Pasohat is festo quaaque s u p r a exposu imua obse r - παλατιού, άπδ τής παναγίας Θεοτόκου τοΰ Φάρου (48), 
vandas peragit . κ α ι διέρχεται διά τών διαβατικών τών άγιων μ' (49) 
καί τής άψίδος (50), καί απέρχεται έν τψ ναψ τής Παναγίας Θεοτόκου έν τή Δάφνη, άπδ δέ τών έκεΐσε 
απέρχεται είς τδν ναδν τοΰ Αγ ίου Στεφάνου, καί τελέσαντος τά συνήθη β 7 , οί μέν ιερείς άπδ τών έκεΐ
σε λιτανεύοντες, δποστρέφουσιν έν τψ παλατίψ, δ δέ βασιλεύς εισέρχεται έν τψ έκεΐσε οντι κοιτώνι τοΰ 
αυγουστέως, έκδεχόμενος τδν καιρόν, καταλαβόντος δέ τοΰ καιροΰ, τελεί άπαντα ακολούθως τά τοΰ πάσχα, ώς 
ανωτέρω ε'ίρηται. 

G A P U T Χ. ΚΕΦΑΑ. Γ. 

Observanda die secunda septimanx renovationis. Οσα δει παραφυλάττειν έν τη δευτέρα ήμερα τής 
διακαινησίμου. 

I. P r e f e c t i omnea , a lb i s tun i c i s i n d u t i , ce ler i ter Α'. Προέρχονται τάχιον (51) άπαντες οί άρχοντες 
i n a p s i d e m p r o c e d u n t , pa t r i c i i tun i caa aure i s c lav is , Β από λευκών χλανιδίων έν τή άψίδι, άλλάσσουσι δέ 
ceeteri veates pro s u o o r d i n e a c d i g n i l a t e , praeposili οί μεν πατρίκιοι χλανίδια χρυσόταβλα, οί δέ λοιποί 
cub i cu l o et p r i m i c e r i i o s t i a r i o rum tuo icaa aureie 
c l a v i s , spa tha rocub i cu la r i i spatbas suaa geatant. 
Aper l o pa la l i o , c u b i c u l a r i i omnes per quadrag ia ta 
sanctorura aedem i n t r a n t impera to rcm o x c e p t u r i ; 
p a t r i c i i vero et s l ra teg i c u m domeat ic is i n h e m i -
cyc l i o t r i c o n c h i i , u t i p s i octoa est, as laat . St ipatus 
a u l e m a c u b i c u l a r i i a i m p e r a t o r , sago a u r e o o r n a t u a 
pe r caDcelloa t r i c o n c h i i egred i tur , eumque p a t r i c i i , 
• t rateg i et domest ic i i b i exc ip iant . Poat a proto-

V A R I i B L E C T I O N E S . 
6 7 Στεφάνου, τελέσας τ . συνήθη. Οί μέν ed . 5 8 τών διαβατικών o m . ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(48) H a u d procu l a Cbryso t r i c l ino i n t r a P a l a - C 
t i o m erat t e m p l u m Deipar® P h a r i , et poterat e 
coBtone C h r y e o t r i c l i n i per m a c r o n e m , aeu l ongam 
p o r t i c u m , i n hoc t e m p l u m perven i r i . V i d . pag . 68, 
69. P h a r u s au tem, unde templo n o m e n est, i b i 
erat pro nav i gan t i bua , noctu ardere so l i tua . V i d . 
C o n t i n . Tbeopban. p. 13 i n i l . N o n eonfundenda 
haso «dea cumff ide Deipara? τού φόρου, q u « i n foro, 
Co&stant in i M . aci l icet , erat. E r a n t autem i n pa l a -
t io duo po t i ee imum t emp la ce lebr ia . ή Θεοτόκος 
τοΰ φάρου et ή Νέα Εκκλησία, praeter aJia orato-
r i a , ευκτήρια, qu® unumquodque m i n u s p a l a i i u m , 
ut x i x , A c c u b i t a , L a u s i a c u m , C b r y s o t r i c l i n u m , 
habebant aibi p e cu l i a r i a . Deserv i eban l haec clerici 
palatini, capeUani d i c t i La t i a i a , a capella, aic εύ· 
κτήρια appe l labant regibus pr i va ta . A p u d Sigo-
n i u m de regno l t a l i a e p . 71 . (32.) de L u i t p r a n d o , 
rege Longoba rd i co , lego, i l i u m in suo palatio ora-
torium S. Salvatoris condidisse, et, (fuod nulli alii 

έκαστος κατά τήν αύτοΰ τάξιν τε καί άξίαν, τοΰ δέ 
κουβουκλείου οί μέν πραιπόσιτοι καί όστιαροπριμι-
κήριοι περιβέβληνται χλανίδια χρυσόταβλα, οί δέ 
σπαθαροκουβικουλάριοι τά σπαθία αυτών. Άνοιξαν-
τος δέ τοΰ παλατίου (52), οί μέν τοΰ κουβουκλείου 
άπαντες είσέρχονται διά τών διαβατικών *· τών 
αγίων μ', έκδεχόμενοι έκεΐσε τδν βασιλέα, οί δέ πα
τρίκιοι καί στρατηγοί ά'μα τών δομεστίκων Ιστανται 
έν τψ ήμικυκλίψ τοΰ τρικόγχου, ώς έΓθισται αύτοΐς· 

ρ. 10. 
(50) De apaide conf. D u Cange Gloaa. l a t . et 

Gooatant. G h r i s t ' [ P ia idas De opificio tnundi pag . 
6. et p r i o r i a M o r e l l i . Ape ia eat, u b i alabat ep isco-
pus . A l t e s e r ra a d Anas laa . p. 184.]" Duraodus 
p . 6. Exedra eslAbsida sivevolta [voutej modicum α 
templovel palatio [nempe dtstana] . Ugut io : Absida 
est Grsecum et interpretatur lucida, id est laius adi-

£cii vel trcbuna. F i g u r a m ejua f idere esl i a o m n i -
08 pene nostr is Ecc l e s i i s , s t ruc lu ra oempe i lJa 

est, sub q u a al tare elat, et q u a m totas aic d i c tua 
chorus i m p l e t ; et s i qu i s veterem deeideret, i n e p i -
ciat p. 82. t. I, Meno log i i B a s i l . 

(51) Cito, mature, de bonne heure, ut o l i m θαττον 
pro ταχέως, comparat ivue pro pos i t i vo . I ta quoque 
ueurpat Cedren . p. 761, ecr ip t . poat T b e o p b . 
p . 291. Pa r i t e r L a t i n i . A n o a y m u a Pa tav inus a p u d 
M u r a t o r . t. II, A n t . I ta l . pag . 3 1 6 : Nobiliores 
mulieres si choream aliquam factebant, non fuisset 

reges habuerant, sacerdotes ei clericos instituisse, n ausus aliquis popularis, eam [domum]intraret quia 
quiei quotidie divina o/ficia celebrarent. V e r u m de 
r eg ibus Longobard i c i s i l l u d l a n t u m m o d o i n t e l l i -
g e o d u m . N a m E u s e b i u s I. i v , de v i t a Gons tan t in i 
teetatur . hunc j a m impera torem bas i l i cas a l i quo t 
i n t r a pa la t i i BUI, septa cond id isse , qu ibue p rocu l 
dub i o e t i am c ler icos deservientee add id i t . *[Κληρι-
κδς τών έν τοΐς οΐκοις τών βασιλείων τεταγμένων 
εις appe l l a tur Joannes Gamenia ta , q u i acr ipsit de 
Thesaalonicce exc id io p. 362. C l e r i c i pa l a t in i be-
ned i c t i onem nupt i a l em dabant . S c r . post T h e o p h . 
p . 222. Cons t an t i nus Rhod ius Gler ious pa la t inua 
ad paoem c u m Bu lga r i e i a e u a d a m m i t t i t u r i b i d . 
p . 2 5 5 ; κλήρου τών βασιλικών αυλών αρχηγός, i b . 
pag . 20. Conf. pag. 24, u b i egregiue locua de c lero 
P a l a t i n o J * 

(49) ' [ T e m p l u m quadrag in ta m a r t y r u m s cho l a 
nob i l i e B y z a n t i i , Gont i o . T b e o p h . p. 117.]* De 
i l l i a quadrag in ta mar ty r ibue Sebasti» eub L i c i n i o 
p a u i e , v i d . Meno log . B a s i l . m . M a r t i o die 9. t. III, 

juvenes /ilii nobilium super ipsorum maxillas quam 
citius [pro q u a m c i t i s s ime , quantocyue, con f es t im , 
absque mora, ] alapas apponebant. Odo d e O I o g i l o : 
Revcrentiae, guas regibus exhibent caput et corput 
submissius inciinantes. L u i t p r a a d u s quoque b i s t o r . 
p . 426, brevius pro breviter d i x i t . E t sic m o l t i a J i i eo 
tempore t am Greeci q u a m L a t i n i . Po l es t quoque τά
χιον pro τάχιστα poa i lum ease. S i c L a m b e r t u e A r -
deosis pag . 1 7 3 : Dominum Arnoldum juvenem 
[tn excommuDica t i one m o r t u u m ] imblocatum extra 
parietes capellx suse, eo, quod ibi non esset alrium 
adhuc benedictum, ncque cimeterium, quam propriui 
[ id est q u a m prox ime j adparietes potuerunt, colUh 
caverunt. 

(52)Nempe έαυτδ, quando se aperit palatium. a u l 
pro άνοιχθέντος, aperto palatio. Ita Soyl i lxes ρ· 855 , 
δπανοίγοντος τοΰ έαρος. E t noster i n f r a ρ. 355, 
κρούει, pro pulsatur a d h i b u i t : i t e m παίουσι τά όρ
γανα pro παίονται ρ. 328· 
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Ό δέ βασιλεύς δηριγευόμενος ύπδ τών τού κουβου- Α spathar i i e barba l i s c u b i c u l i , manc lav i t i s ct t ter ieque 
_Λ_ί-... -.ΛΛ.Τν.. · Μ , Ά υ ντ«. ,« . Λ^.. Z f c i ^ , - t.x Α:-:„ r\ ι ι t_ · κλείου, φορών σαγίον χρυσοΰν, εξέρχεται διά της 
γανωτής πύλης (53J τοΰ τρικόγχου, καί δέχονται 
αύτδν έκεΐσε πατρίκιοι 1 9 τε καί στρατηγοί άμα δο-
μεστίκοις, καί δηριγευδμενος άπδ τε τών τοΰ κου
βουκλείου πρωτοσπαθαρίων 6 0 βαρβάτων, μαγλαβι-
τών , καί λοιπών οίκειακών, διέρχεται διά τής Δάφνης, 
άπτων ώς έξ έθους έν τοις εύκτηρίοις κηρία, καί 
βΐσέρχεταί έν τ ψ κοιτώνι τοΰ αύγουστέως, έκδεχόμε-
νος τδν καιρόν. Καταλαβόντος δέ τοΰ καιρού, περι
βάλλεται χλανίδα διά τών βεστητδρων λευκήν χρυσο-
φεγγή (54), καί δηριγευό μένος ύπδ τών αρχόντων τοΰ 
κουβουκλείου, διέρχεται διά τοΰ αύγουστέως, 'ίσταν
ται δέ έξω τής πύλης, ένθα τδ βήλον κρίμαται, πρώ
το σπαθάριο ι βαρβάτοι, ήλλαγμένοι, βαστάζοντες σπα· 

domeet ic is e t ipatus , per D a p b o e m t rana l t , accens is 
pro more i n ora tor i i s cereis, i a q u e cub i cu lo auguata l i 
tampue a ta tutum ezepectat. Qoo veniente, t un i oa 
a l b a aoro splendente a ves t i l o r ibas i a d u i t o r , a tque 
oubicu lo praefectia s t ipa tue , per aaguetale t rane i t , 
• tant ibos ex t ra p o r t a m , u b i c o r t i na suapenea est, 
pro tospa lhar i i s barbat ia , q o i mutator iae aooaque 
apathobaculo8 geetaot. D igreasus impera to r , 4 4 
per e t enum aurece m a n u s , ad s n e a m p o r l a m o n o -
pod i i prooedit , u b i pa t r i c i i et strategi e u m e x c i -
p i u n t , qu ibua impera to r em adoran t ibus , prtepoaitus 
c e r imon ia r i o a mandato a i g a u m dat , i sque d i c i i : 
t Jubete : » at i l l i : « In m u l t a bonaque t empora » 
eto . Spa tharocand ida t i vero et apa thar i i c u m 

θοβάκλια (55). Καί διέλθω ν δ βασιλεύς διά τοΰ στε- Β dex t ra l ibua auia ab utroque latere aatant . 
νου της χρυσής χειρδς, ανέρχεται έν τη χαλκη πύλη τοΰ δνόποδος, καί δέχονται αύτδν πατρίκιοι καί στρατ
ηγοί* προσκυνησάντων δέ τ ψ βασιλεΐ, νεύει δ πραιπόσιτος τψ τής καταστάσεως άπδ κελεύσεως, καί 

V A R I . f i L E C T I O N E S . 

** πατρίκιοι καί ed . 6 0 πρωτοσπαθ. Sio h . 1. et ν. 17 eor ibendum ut s a p r a ρ. 67 , pro eo, quod ed . 
exbibet άσπαθ., monente Re iak io ad p . 24, 23 . 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(53) Per cancellos r edd id i t c l . Iaterpres, et aic 
qooque p . 150, γανωτοί πυλώνες, cancellata vesti-
bula. S i reote, looge a l i o d notabat o l i m heac vox, 
nempe politum ; et ex eo a ign i f i catu r edd i poeset 
p$r portum politam, i d eat l a m i n a aarea ve l m a r m o -
rea po l i t a , vel v i t reata inc rua ta tam, gegUuirl. Glis-
sima d i cebant med io » Y O , a glissire, quod notat 
λειοΰν, i t e m vitreata. 1 I ta acc ip io ve rba Hiat . 
ep iecop. An t i aa id . c . 52 . Parieles chori cccletias 

mines baculis et peris instrueti; Itera pharocantha-
r t u , hoc eat pharus , eeu co rona pens i l i s m u l t i a 
cereia gerendis , cura can thar i s , hoc eat d iac is , p ro 
exc ip i end ia gut t ia cereorura demanant ibaa . A p u d 
euradem Glosa . G r . : 'Ανδρόγυνον eat par hominum 
utriusque sexus, e i τυλοπροσκεφάλαιον, stragulx 
eum cervicali. Poaaent i m m a n e a acerv i a im i l i axn 
e x e m p l o r u m e G r a c i e omnie eetatia c ompor ta r i , a i 
i d ageremus. Sed vo lu imua l aDtummodo d e m o n -

vttreaoit/id eat c ruata po l i t a obducere , ve lu t ficuli G i t r a r e , m o d u m h a n c compos i t ion is u t ramqae ferre 
ollae eo l ea i . In Tac t i co m i l i t a r i deincepa habemue 
γανωτά de vaaia a a e i s , i d eat instannata. E u s t a -
t b i o f ad Homer . l l i a d . Τ : Τδ γανοΰσθαι λαβοΰσα 
έξ Όμηρου καί ή χυδαία γλώσσα επιλέγει αύτδ 
γαλκωμασιν, α κασσίτερος άλείφων χρώζει πρδς 
2ργυρωμάτων ύπόκρισιν. Γεγανωμένον γάρ διά τήν 
αίτιον λέγεται. 

(4) Auro splendentem. I ta c l . in terpres . Po lest 
i d no tare , poleat quoque aurea φεγγία seu l u n u l a a 
in tex taa babentem. V i d . ad p . 340. 

(55) Poaaet a m b i g i , f a e r in lne epatbobac l ia d u e 
d i r e r s e et aeparal» rea, apathce dex t ra et b a c o l i 
a i n i s t r a m a n o gastar i ao l i t i ; an u n u m corapoai tum 
c o r p o s , c oo t i l ong i l i g n e i o u m ia f l x i a epa t - i a , sea 
l o n g i a et l a t i t m u c r o n i b u e , venaba l i e , rhotnphaeis, 
ttt appe l la re m a l i s ; qualea contoe Hellebardas v o -
care eo lemaa. S o l e n i Grcaci c u m veterea t u m novi 
t i e eomponere duo vocaba la et commiacere , u t et 
doo eeparata, et duo j u o c t a corpora s igni f loent , u l ^ 
i o f r a p . 48, babemos σελλοχάλινον, seliam equinam 
et frenun equi; p. 205 Χαρτοκαλαμάριον, chartam 
cum thecu calamorum ; p. 335, τοξοφάρετρα, phare-
tra eum sagiltis et arcu, ub i Tel im cum arcu m L a -
t in ia a d d i . V . quae a d . p . 6 : de χερνιοοξέστψ aeu 
pelvt manibus lavandis cum gutturnio d i x i . 8 ic B r o -
dmuB ad A n t h o l o g . V I . 25 . pag . 444, In ca rm ine 
L e o n i d e exponi t θυρεάσπιδες parma et scuta. P o -
test t a m e n i l l a d v o caba lum e jusmod i scuta aigni f i -
care, qum i n med io perfecte r o tunda faer int , ad 
formaxn τών ασπίδων, i i i s a m m o aatera et i m o 
-χφυσιν, exceseam habuer i o t a e m i n u m , onde 
de f o r m a qoodammodo et appel lat ione τών θυ
ρεών par t i c ipave r in t . ρ. 180. ed . Η. S t e p h . e i aadem 
Aothologi fe eat άρτολάγυνος lagena, aeo l a c u n a , 
id es t pa t e ra o a r a , vino plena cum intrito pane. 
Apud D n Gange Gloea . L a t . eet Bactnperalae ho-

auperius poaitam in te rpre taod i rat ionera. Patet t a -
men ο Noa t r i p . 49 : Σπαθοβάκλια Ai isee contot 
i n Hummo vert ice preeferratos, o b i pos t quam 
seorairo memorasae l spatbaa, add i t και τά σπα
θοβάκλια αυτών επικείμενα τοις ώμοις αυτών. 
V i d e l u r hoc a r m o r u m pompa t i c o r om genue m o -
nachua Sangal leoe is l i b . 1, de rebus geatis G a -
ro l i M a g n i cap . 36, i t a deacr ibere : Antiguorum 
Francorum paratura [ornatue, σχήμα] erat contus, 
de arbore malo nodis paribus admirabilis, rioidus et 
terribilis cuspide manuali [boo est aeonn, a l ias 
dex t rar io dicto] ex auro vet argento cum easlaluris 
insignibus prxftxo, portabalur in dextra. Unde pa -
tet, i l l o j a m aevo m o r e m obt inuisae , l am ioaa g l a -
d i o r u m auro e l argento, i nac r i p t i on ibuaqua et i l -
gur i s f o l i o rum, a n i m a l i u m , aut i n s i g n i a m g e n t i l i -
t i o r u m o r n a n d i . Contot hoc eenue appel lat Pau lna 
W a r n e f r i d . reg. Longob . V . 10. : Unus de exercitu 
regit, qui regium contum ferre solebat% unum Grat* 
eulum eodem conto uirisque manibus fortiter per-
cuiiens, de sella, super quam equitabat, sustulit, 
eumque super captd suum levavit. Habebant medio 
®vo spatbobac l ia quoque ab u n a t a n t u m parte 
acu ta . Quarum preeclaram icnaginem v i d i i n codioe 
quodam maaosc r ip to membranaceo b i b l i o th e c e 
Seoatoriffi L i p s i e n s i s , p i c tu r i s e legant iaa imia i l l a * 
strato cont inente ga l l i c am interpretat ionem V a l e r i i 
M a x i t n i , factam sub Garolo Y , rege G a l l i a r u m , 
exa ra tam a n . 1420. T a l i a apathobac l ia v i d en tu r 
m i b i fuisae i l l s b a a i s . quas F landrensea , q u i i l s 
praecipue o tebantur , Gotendae, i d est bonus dies, 
bon jour, appe l labant , ferme ut nos bod ie ne rvura 
taar inu iD , quo caet igandi acelerati e x c i p i u n t a r i a 
e d i b u e cor rec to r i i s . den Willkommen appe l l amue . 
I l lae Godendacae descr ib i t poeta F r a n c i c u s a p u d 
D a Gange b . v . 
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λέγβι· « Κελεύσατε· » αυτοί δέ ύπερεύχονται, « ΕΙς πολλούς καί αγαθούς χρόνους. · 01 δέ σπαθαροκαν διδάτοι 

καί σπαθάριο ι ιστανται ένθεν κάκειθεν βαστάζοντες τά οιστράλια (56) αυτών. 

II. Imperatore ab h i a st ipato, ppa lharocaod ida t i Α Β'. Καί άπδ τών έκεΤσε δηριγευομένου τού βασι-
et a p a l h a r i i per sca lam oons i s to r i i deacenduat , et 
i l l i q u i d e m per d e x t r a m , h i per s i n i a t r am , p a t r i c i i 
pe r m e d i a m po r t am , exeunt , i i a u t ad dex t ram 
stantes, per scalas dextrae portae, ad e i a i s t r am per 
gradus siniatraa portaa deacendaot. Impera tor a u -
t em c u m cuh icu lo ad p u l p i t u m descendi l , eubque 
camelauc io i n lap ide porpbyret ico stat , eumque 
rnraua io cons is tor io pa t r io i i et atrategi c u m eeoa-
t a exc ip iunt , d u m q u e adorant , praepoeitua s i l en t i a -

λέως, ο'ι μέν σπαθαροκανδιδάτοι καί σπαθαρ.οι κατ
έρχονται τά γραδήλια τού κονσιστωρίου, οί μέν τήν 
δεξιάν πύλην, οί δέ τήν άριστεράν, ο\ δέ πατρίκιοι 
εξέρχονται τήν μέσην πύλην, καί οί μέν έκ δεξιών 
κατέρχονται τά γραδήλια τής δεξιάς πύλης, καί οί έξ 
αριστερών κατέρχονται τά γραδήλια τής αριστεράς 
πύλης. Ό δέ βασιλεύς μετά τού κουβουκλείου κατέρ
χεται τυ πούλπιτον, καί ισταται ύπδ τδ καμελαύ-
κιον (57) έν τψ πορφυρψ λίθψ, καί δέχονται αυτδν 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(56) Dextralia. I ta vocabant aevi m e d i i hominee de camelauc ia dicere ccepi. Qu ia e n i a coronee l u -

eeourea, a l i as μονοπελέκεις v e l έτεροπελέκεις d i c taa , n minosae, τά πολυκάνδηλα, ecc lea iarum et t r i c l i n i o -
quas p r i n c i p u m protectorea dex t r ia gestabant. V . D r u m camar i s auspeod i ao l i ta , i n i m o ampl io res , et 
D u Caage GIOBS. G r . ν. Διστρία, et L a t i n . v, Dextra-
liiy et i n f r a ad p . 333 p lu r i bua . 

(57) Saspe fit i n boc codice mentio triclinii, i n 
quo stat camelaucium. P u t o fuieae t r i c l i a i u m , i n 
cu jus med io aut ateterit c o l u m n a c u m auper impo-
a i ta u m b e l l a vel uraniaco , aut pepender i t po l ycaa -
de luro , a a im i l i t ud ine c u m camelauc io aic d i c t u m , 
quod c a m e l a u c i u m , hoc eat in fu la ra , a l m u c c i a m 
(un bonnel) referret, s ive ut exemp la nos t rum a l i -
qu ibus forte captu p rop io ra fu lu ra a l l egem, c a m -
p a n a m aut c o n u m vel panem s a c c h a r i n u m , euffixia 
IQ eo ve l dependent ibua ex eo per a m b i t u m l u o e i -
n ia i l l ua t ran t i bus t r i c l i n i u m . E r a n t v a r i i generie 
c a m e l a u c i a . U n u m proraua aps i da tum seu camara -
t u m , ut casais. T a l i a geatare aolent apud ooe au t 
de cor io v i lea hominea, vulgo Blechmutzen appe l l a -
m u s , nom ine a Blechmutzen, n u m m i a bracteat ia , 

quo a l t iue ascenderent, eo minoree c i r cu los b a -
bebant , par i terqae came lauo ium secund i generie 
ad roodum con i aaccbar i coibat i n ap icem : tac tum 
PX eo fu i t , ut tale po l ycande lum per me tapho ram 
camelauc iara d icere tur . E r a t quoque t e r t i u m ge-
nue came lauc i o rum, ad inatar m o d i o l i , aogU8tiae 
i n i m o , q u a f rontem premebat , l a t ius i n e u m m o 
et p l a n u m , qua le gealat impera to r N i cepborus B o -
toniatea d i c t a i n imag ine . Haec et a i ra i l i a aolebant 
p l e r u m q u e στέμματα apel lare . Per t inent , ad hoc 
t e r l i um genue t u l b a n i T u r c i c i , de q u o r a m , ut 
e t i am A r a b i c o r u m , f o rma et d i f l ereat ia ad A b a l f e -
d a m d ico . 

V ideamus n u n c , unde nomen camelaucium ve-
a i a t . De calamauco ve l calamaucio, quomodo m u l t i 
L a t i n o r u m s c r i p t o r u m cfferui it , D U Q C non d i c a m , 
cujus or ig inem fateor me ignorare , ai n o l u m u e 

repet i to , q u o n i a m ve lu l cauc ia , s c ypb i a , c y m b i a , c u m v i r i a doct is i d pro co r rup ta p roauat ia t i one 
^nnrhfR in«iHp.nt can i t i . exacte c ona raen l i a iDs iua vi came lauc i i habere. M i t t o a l iaa a l i o r u m der ivat io -

nes contendoque, esse i dem atque camella ejuaqae 
conchae ins iden t cap i t i , exacte congruen l i a i p s iua 
peripberiae et i n c o n u m aut vacuum apa t ium non 
a s i u r g u n t . A p p e l l a m u s quoque Fuhrmannsmutzen, 
a lmucc i aa oa r ra r i o rum, q u i a ca r ra r i i vectorea t a -
l i s formae bonnetis l ine ia c u m v i l l i s λινομαλλωτοις 
u t i aoleat. Hu jus gener is oamelauc ia geatant i l l i 
duo proceres, eunucbus protoveat iar iua et c a o i -
c l eus , q u i i n i raag ioe Ceremonia l i nostro pragfixa 
Impera to r i a dext ra a t a n t ; i t em protectorea i n 
imag ine J u s t i n i a n i Raveonate apud Du Gang iura 
F a m i l . B y z a n t i n . p . 97. ex t remi a dex t ra i m p e r a -
tor i s ; i t c m i l l i G a l l i i n monumento aub T ibe r i o 
A u g . c o n d i t o , quod apud Mura to r . p . MLXVII ®ri 
i n c i s u m consp i c i tu r . Joeepbua boc genus v ide tur 
πΐλον άκωνον appel lare , quod Ru f inua ver l i t pileum 
in modum calamauci sive cassidi*. L o c u m debeo D u 
Cang io v. Camelaucium, u b i egreg ia bac de re h a -
bet. A l t e r u m came lauc i i genns erat έσφενδονισμένον, 
e fondo, ( fundura appel lo e x t r emum m a r g i n e m , 

p r o d u c t u m , t e rminat ione acium et aucium appo -
s i l a . Eat autem camella d i m i n u t i v u m a camara, 
camera. P r o cameram camella d i c t u m fuit , ut p r o 
capera capclla. Ea l ergo cdmella i d e m atque parva 
camara, omne apa ida tum, bemisptaff iricum. H i a c 
f iscel la bemisphser ica , vae po t o r ium aut b a u a t o -
r i u m l i g a e u m , κύπελλον, cupella, qua l ibue i n u r -
b ibus Baiav ic ie lao vendunt , i t em f roccua, c a p u -
t i u m , p a n n u s , quo m o n a c h i cap i ta tegunt, o m n i a 
iata L a t i o i a camclla, i d eat parva camara , pa r va 
apaia, d i c eban tur : v i d . Gedren . p. 169. G. 1., c a -
jue quamv is obacur is et perplex ie verbie , u t , a Grav-
cu l o L a t i n a a t t r ec tan i i exepectar i p a r est, i d t a -
men i a t e l l i g i tu r , La t inoa apor iam ad c i r c u l i 
d i m i d i a t i m o d u m p l exam camellam appel laaae. 
Neque i n eo f a l l i l u r , quod came l auc ium m d e d e r i -
vat. Camellam pro haus l r a ve l acypbo d i x i i Pe t ro -

q u i f rontem tegit,) e f u n d o i g i t u r o r b i c u l a r i la t iore D n iua c. 137. u b i v i d . in terpp. P r o frocco v e l ca 
i n ap i cem c o n i c u m desinens ; ou i ap i c i aut recto p u l i o , cucu l l o babet Tbeodul fus 1. v i , o. 18. d< 
i n a l t u m s l a n t i , ad m o d u m p i l e i nau t i c i aut A r a - - — l i u : 1 " - - - - - -
b i c i , et ex parte quoque mitrae ep iacopa l ia , (quam 
Phrygiam appel labant, quod pi leo Phr>*gio s i m i l i a 
esset, v i d . ad p. 332. A . 5 . , ) aut i a latus rec l inato , 
au t D i b i l , aut σειρά, l i b e l l a , nu tane a l i q u i d et laxe 
pendene a d d i t a m eat, eine Troddel ve l Pommel, 
Quaste d i c imus (wie Houppe F r a n c i , dondola U a l i 
d i cuc t ) . Hujus gener ia came lauc ia ge runt proceVee 
duo r e l i qu i i n i l l a imag ine noatra ad impe ra l o r i s 
s in i a t r am stanlea, et tree Mag i dona Ghriato receoa 
n a l o offerentes i n nummo Joann i a T z i m i s c s apud 
D u G a o g i u m F a m i l . Byzaot . p. 152, veraua p r i m o , 
et gerebat princepe Antiochiee Gerardue i n tornea-
mento c u m Manuele Gomneao apud A n l i o c h i a m 
inat i tu to , teate N i c e ta p.57. : Έ χ ω ν έπί κεφαλής πΤ-
λον κατά τιάραν επικλινή. Ta l e c ame lauc ium erat 
i d , de quo noatro i n loco ag i tur , co jus occasione 

de 
veat ibua ep iacoporum, e legant i non m i n u a q u a m 
vera aentent ia : 

Fluxas [id est a m p l a , s inuosa] camilla caput, 
mentem legit aira voluntas, 

Aspera lana artus, vcstis ovina lupum. 
N o n repugnabo t a m e a , s i q u i s r a m e l i a pro capella 
d i c t u m ex is t imet , i dque a capillo repetat : m et ρ 
pe rmuta r i novura non eat. I ta l ia quoque adhuo hoa 
die capello p ro capillo d i eont . O l i m quoque capel-
las i d e m atque camelaucia appe l labant . O r d i n a r i u e 
eccleaias Ro ihomagens i s apud Du G a n g i o m v. Pere* 
grinus : habeant capellos super capita, et i n a l i a 
cha r t a apud e u m d e m v. Purpumtum n a m e r a t u r 
in te r a r m a capellus ferrcus, hoo eat galea. Essen t 
i g i tu r eamelaucia i d e m atque eapellacia v e l capil-
laiia, t egameota c a p i l l o r u m . C h r o n i o o n V o a i o i i M 
(apud D u C a n g i u m v . Boneta): mitras gestabant 



2 7 3 D E C E R I M O N I I S A U L J E B Y Z A N T I N J E L I B . I. 274 
πάλιν έν τψ κονσιστωρίω (58) πατρίκιοι καί στρατ- Α " ο a mandato s i g n u m d a l , qu i d i c i t : ι J u b e t e ; 
ηγοί άμα τή συγκλήτω, καί προσκυνήσαντες, νεύον-
τος του πραιποσίτου τψ σιλεντιαρίψ άπδ κελεύσεως, 
λέγει* ε Κελεύσατε* » Αυτοί δέ τό* « Είς πολλούς 
καί αγαθούς χρόνους. » Άπδ δέ τών έκεΐσε δηριγευό-
μενος δ βασιλεύς ύπδ τών προειρημένων, λέγοντος 
τού τής καταστάσεως κατά βάθρον « Καπτάτε 6 1 (59), 

i p s i vero : « I n l onga boaaque t empora . » Inde a 
aupra d ic t ia s t ipatus impera to r , dicente c e r imon ia -
r i o , d u m per gradue d e s c e n d i t : « Caplate , domini,» 
per excubiaa scho lasque et cba l c em traDsi t , et ad 
sanc tum pu t eum abit , factiones au t em i n so l emn i -
bua atat ionibus s i gaantea , nec q u i d q u a m praaterea 

V A R I i E L E C T I O N E S . 
6 1 καπ)άτε c od . 

J O A N . 
juvenes uinusque sexus, quas vocabant bonetas post 
eapeUas de Uno vel coffias. Glare patet hio l o c i , c a -
pe l laa esse tegumenta cap i t ia , q u « immed ia te c a -
p i l l oa tangUDt et hoa i a t e r atque bonetoe interce-
don t , q u a l i b u s hodie apud noa qu idem solae fcminse 
adhoc u t u n t u r , (Hauben appel lant, ) o l i m autem 

J A C . R E I S K n C O M M E N T A R I U S . 
Aqu iagranens i e , auctore nescio q u o ; nomea e n i m 
m e m o r i a exc id i t . L a t i n i m e d i i aevi pharos hos o r -
b i cu la res penailes a f igara arcus et coronasy et pha* 
ros ab off icio, Graeci a m u l l i t u d i n e l u m i o a r i u m , 
quee gerebant, πολυκάνδηλα appe l labant . " [ΠοΛυ-
κάνδηλον reddi t Corabefis. i o Cont iQ. T h e o p h . p . 

a t i am v i r i , cutn apud noe, t u m e t iam apud Graeco9, Β 131. circulus multiplici face in orbem sustentanda 
medio » v o nempe u tebantur . Graecorum c l e r i c i et 
noa t ra t ium pauc i q u i d a m adhuo hodie d u p l a ge-
r u n t c a m e l a u c i a , uQura in ter ius augua l ius , a l te -
r o m exteriue a m p l i u s , ap l end idus . P r i u s subcame-
laucium, i d eat subcamelaucium, appe l labant , i t em 
suppiUos, poateriua camilaucium s imp l i c i t e r ; v . 
Du Gaoga ν. Ιακαμιλαύχιον ρ. 501. et Ependecen. 
Te rmina t i o autem aucium pro acium^ camilaucium 
pro capillaceum, ne tn in i debet m i r a accidere. 
Sa?pe in t e rponunt L a t i a i u abundans , u t pro πλα
τύς, pialus, d i c u a t plautus, ( ? id . Sa lmaa . ad Te r -
t u l l . p . 175.,) baccalaurens pro baccalarius, de 
qna voce a l i b i i n h is not ia d i co . 

Oe a l i i s c a m e l a u c i o r u m n o m i n i b u s , ut e. c . 
theristro,quo L u i t p r a a d i u a ea aaape appel lat . Grtec i , 
• i beoe m c m i n i , n u n q u a m , i t em de eorum or ig iae 
(aunt a d m o d u m a n t i q u a , v identur tamen a Scyth ie 
ad Macedonea pr imos aub nomine causiae, de in ad 
re l iqaoe quoque Grecoe perveniaae,) aun oonst i tu i C 
b i c diaaerera ; " [de came lauc io impc ra to rum, 
qood poDtificee i m i t a t i s u n t , v ide . D u Fresne ad 
J o i n v i l l . p . 291. A l t eaer r . ad Anas laa . p. 8 9 . ; ] * 
neque de came lauc i o rum diveraitate d ivcrs i orcfi-
nis i n d i c i o , ut aunt d ivera i t a l b a n i apud Turcas , 
u i c o i que v i t » geaer i s u i , quoa e t iam divereos 
a p u d Graecoe fuiaae constat e Niceta p. 143 d . 9 . 
Procedo pot iua ad po lycande la , quee ex eo, quod 
a i m i l i a v i l t ie cap i t i a , camelauoia diot is , easent, 
e o r a m nomine ?eoerunt . Non me l ius apparebi t 
a m b o r o m s i m i l i t u d o , p b a r o r u m c i r c u l a r i u m i n -
q o a m aeo co ronarum mu l t i a l u c e rn i a et cereia i l l u -
c c ina ta rum c u m vitt ia con ic ia convenient ia , quam 
l i t ab . 26 et 27 Moa imen t . ve te rum G a m p i n i i na -
p ic iaa , o b i coronce h s e camar ie ecoleaiarum de -
pendentea o u m oateoia ad ioetar t r i a n g u l i aequi-
c r o r i i i n summo convergen l ibua exacte referunt 

factusy V . du Gange v . Arcus et Corona et ΡΛο-
r u i , e l Ange l . de Nuce ad Gbron i c . CassineDB. l , 
26, p. 300, cu jua haec aunt v e rba : Coronx erant 
ampti quidam circuli pendentes per catenulas e /a -
quearibus in ecclesiis, ad quas coronas appendeban-
lur lychni ad illuminandas tenebras in nocturnis 
vigiliis et ad ornatum. Earum nunc usits exolevit 
prseterquam Mediolani, cujus ecclesia priscorum r i -
tuum retinentissima perseverat. Eas coronx ferebant 
cruces, de quibus hic et l. m , c. 73 : coronam a r -
genieam deauralam et iapidibus prctiosis ornatam, 

{ 'erens [pro ferentem] cruces sex. Η. T . E l egan l e r 
IOS pbaros descr ib i t Ghroa i con Gaasiaenae III . 

33 . , sed multo mag is adhuc P a u l u s S i l en t i a r iue . 
V e r b a i l l iue haec eunt : Fecit et pharum seu coro-
nam maximam de argento librarum circiter ccnturn, 
habens [eio ecr ibebant et l oquebaa tu r i l l o asvo pro 
habentem} in circuilu cubilos viginii, cum duodecim 
turribus extrinsecus prominentibus, sex el triginta 
ex ea lampadibus dependentibns, eumque exlra cho-
rum [ id est soleam] ante crucem majorem satis 
/irma Jerrea cateua, septem deauratis malis distin-
cta, suspendit. P a u l i au tem iocus E c p h r a s . v . 457 
(p. 520), ub i po l y cande l o rum arcus i o i m o amp l i a -
s imoe, (juo a l t ius autem ascend i tur , eo minores 
atque m inores c u m fagorum aut p i n u u m coma i n 
coDum eimte comparat , quod redit par i t e rque 
a p t u m est, atque, quod poster ior ibus cevis m a -
e is p lacu i t , comparat io c u m came lauc io ap icato , 
h i c eet : 
Κείνα γάρ ή χώνοισιν δριτρεφέεσσιν δ'ιιοια 
Δένδρεα τις καλέσειεν ή άβροκομοις κυπαρισ-

[σοις 
Είσί μέν δξυκάρηνα, περιτρογάουσι δέ κύκλοι 
Ευρύτεροι κατά βαιδν, έως έπί λοίσθιον έλθης 
"Αντυγος, ή περί πρεμνδν ελίσσεται, ένθεν έκεί-

[ναις c o n u m aacchar i aut bone tum cusp ida tu tn vel p i 
l eom n a a t i c a m . Soperest adbuo m o r i s a o t i q u i t a l i a D "Ανθος άπεβλάστησε πυρίσπορον 
came lauc i a i l l a m i n a n t i a i n ecc les i is auspendendi 
d o c u m e n l u m i n baai l ica Aqu iagraneaa i a Garolo M a -
rao c o n d i t a , ooroaa (sic e n i m pharoa i l l os pens i les 
l ycbn i f e ro t appe l labaot , unde noa retenlo noraine 
tronenleuchUr d i c imoa , ) non aurea , neque a C a -
rolo M a g n o geatata, ut vu lgua au tumat , sed ferrea, 
accenaia cereie et lucern is ecc les iam i l l um iDare 
facta. Eral in eadem basilica, eic ecr ib i t de i l l a 
eorooa B g i n b a r t u a i n V i t a Ga ro l i M a g o i , in 'nargine 
[id est can lbo aeu i m o lato c i r cu lo ferreo] coronae, 
pue inter superiores arcu* interiorem xdis partem 
Mbiebat iynoptice [id eai έν εύσυνδπτψ, g r a n d i b u s , 
elaria 9 persp io iua l i t t e r ia , quae i a oculos i n c u r r o -
rant et a qaov ia coromode l eg i posgent,] scriplum 
continenj, quis estet auetor ejusaem temjjli. E c t y -
pom mre expraaaam hujua ooroace per i n t e r v a l l a 
t a r r i o m et eoolaeiarum i m a g i n i b u a dist inct» v i d i 
aHqaando i n deecr ipt ione A n t i q u i t a t u m urb ia 

(58) In Consistorio, noa d i ce remus in corporeJVox 
bio l oc i n o a , u l a l i as , l o c u m , sed t o l u m co l l e g ium 
aenatorum i n uno looo conaistent iura notat . 

(59) Μ. καπλάτε, non l an tura b io , sed e t i am d e i n -
cepa coos taa t e r ; quod , c u m easpius recurrere ab 
editore an imadver tere tur , e x b i b i t u m fuit i n poste-
r i o r ibua abjecta emendat iooe , quae p r i m a fronte 
probab i l i s v idea tur , et senaui profecto quadra t 
o p l i m e . D i c i t u r uempe Ger imon ia r ius impera tor i per 
gradua descendent i dex t ram e u a m , n o a n u d a m , 
quod DOQ l i c e a l absque majesta l is v io lat ione, sed 
tun i ca obvo lu tam porr igere, ut eam apprebeaderet 
d o m i u u a , eumque aic pe r s c a l a m m a n u deduceret 
dioendo κατά βάθρον, emgul ia i n grad ibua : Captaie 
Domini, i d es l , Ormi ter appreheodi te iDanum m e a m , 
teneteque, ne cadatis, aut u n o g r a d u aberre t ia . 
V .p . 88 .Ta3d i o sum aanc of f le ium, s i ad a lnguloe g ra -
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agenlea e u m exc i p iun t , no ta r i i vero et mag is t r i Α Μμηνι, » διέρχεται διά τών έκσκουβίτων καί τών 

i a m b o t preecr ip tos i i a i n l o c i t ub i mos est r e o i -
tant . Impera tor c o m cereis accensie precatus, eos 
prepoe i t o t rad i t , p a t r i a r c h a vero egreeeue, ipa i i n 
eancto puteo occur r i t , et postquam ββ mutuo 
adorarant o sou la t i quesun t , i n ecoleeiam ing r ed iun -
t u r , u b i ad eanclas januae progress i , pa t r i a r cha 
aac ra r inm pet i t . Imperator ad aanotas j a n u a s , ce -
reos m a n u tenens, p r cca tur , precatue eoa praepo-
aito redd i t , et s a c r a r i u m ingresaua precatueque, 
• ao ram m e n s a m adorat, perque aoleam d i g r ed i tu r 
unde d u m ex i re vu l t , c e r eum procees ionalem a 
prepoe i to acoipi t , paall® io te rea i n ambone c a -
n u n t : « Chr ia toa resurrex i t , » 

σχολών καί τής χαλκής, καί απέρχεται έν τ ψ άγίψ 
φρέατι, τά δέ μέρη δέχονται τον βασιλέα είς τάς 
συνήθεις στάσεις σφραγίζοντες, μηδέν έτερον ποιούν-
τες, λέγουσιν δέ οί νοτάριοι καί ο'ι μαίστορες τούς 
κατά τύπον Ιάμβους, έν οίς τδποις εΓθισται αύτοΐς, 
"Αψας δέ κηρούς δ βασιλεύς και εύξάμενος, έπιδί-
δωσιν αυτούς τψ πραιποσίτψ, δ δέ πατριάρχης έξελ-
θών άπαντ? τδν βασιλέα έν τψ άγίψ φρέατι, προσ
κυνήσαντες δέ καί άσπασάμενοι αλλήλους δ' τε 
βασιλεύς καί δ πατριάρχης, είσέρχονται είς τήν έκ
κλησίαν, απελθόντων δέ αυτών έμπροσθεν τών αγίων 
θυρών, δ μέν πατριάρχης εΙσέρχεται έν τψ θυσια-
στηρίψ, δ δέ βασιλεύς έμπροσθεν έστω ς τών αγίων 

θυρών εύχεται κρατών κηρούς, χαί εύξάμενος έπιδίδωσιν αυτούς τψ πραιποσίτψ, καί εισέρχεται είς τδ 
θυσιαστήριον, καί εύξάμενος προσκυνεί τήν άγίαν τράπεζαν, καί διέρχεται διά τής σωλέας* μέλλων δέ 
έξέρχεσθαι τήν σωλέαν, λαμβάνει παρά τού πραιποσίτου κηριολιτανίκην, καί ευθέως άρχονται οί ψάλται Ιν τ ψ 
άμοωνι τδ* α Χριστδς ανέστη. » 

111.45 Imperator ab o m n i b u a pro more s t ipatae , Β Γ . Καί δηριγευδμεννς δ βασιλεύς ύπδ πάντων τών 
per m e d i o m t e m p l o m , por tas reg ias , nar tbecem κατά συνήθειαν, διέρχεται μέσον του ναού, καί διέρ-
et bap t i a t e r ium tranait , per ecalaa a thyr i s descen- χεται διά τών βασιλικών πυλών, καί διελθών τδν 
d i t , perque m i l i u m med i amque f o rum pet i t , et νάρθηκα καί τδν λουτήρα, κατέρχεται τά γραδήλια 
osque ad o o l u m n a m , u b i t e m p l u m S . Gonataat iD i τού άθύρος (60), καί διέρχεται διά τού μιλίου καί 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
dus i t e r a tum fuit , quod (hic pe rh ibe tur . Sed erant 
ea saccula r i d i cu l e affectata e l φορτικά, quod e C a -
r o l i M a g n i exemplo in te l l i gas ,quem perhibet Anae ta -
s l a s , omnes graaus sigillatim samctissimx B. Petri 
ecclesix deosculatum fuisseyet ita pervenisse ad pcn-
tificem, qui in atrio super gradus apud fores eccle-
sias ίίαδαί.Nibil i g i t o r habet Caplatc, quod offendat, 
e o i u m ei sensum spectea. Putera tamen καπλάτε re- C 
c t u m eaae. C e r t u m e s t , a G r s c o v e r b o κάπω, arripio, 
unde eapio et capto manaruo t , vocem capulus ven i re , 
q u s mere Graeca eat. Α κώπη en im, ansa, o m n i 
quod cap i m a n i b u a et tener i potcst, κωπύλλιον tor-
m a r i po tu i t . Α capulus fac tum fuit v e rbum capularc, 
et contracte captare, ut Graece quoque d i c i potu i t 
κωπύλλειν. Sane caplum d i xe runt pro fune, a ca -
p i endo : unde Be lg ia r e l i q u u m faotum v o c a b u l u m 
Cabel, pro fune naut leo . Is idorua : Caplum funis α 
capimdo dictum; u t σκαπλίον Greeci d icebant pro 
σκαπουλίον a scapula, et ταβλίον pro ταβουλίαν, a 
tabula. E r g o quoque καπλάτε dicere potoerunt p ro 
καπουλάτε et hoc pro κωπύλλετε. Dicebant quoque 
L a t i o i medio aevo capulare pro stringerc. seu appre-
bendere , ?el raulcere. Sipuis mulieri mamillam ca-

f wlaverit, idem manum, brachium, cubitum, est i a 
egibns Sa l i c i a . V . D u Cange v. strtngere. A b i l l o 

o f f ic io ,quod o l i m m i l i t u m praetor ianorum erat ,d ic t i 
i p s i faertmt δεξιδλαβοι, quod dexlrae c o r u m a p p r e - Β 
hende r en t , i i s qaese fu lc i rent ambu lan tes imperato-
res . U n d e patet , L a t i n u m interpretera i a A c t i s 
apoato loram c. x x m , 23, recte reddidiese vocem 
δεξιολάβους per lancearios. Nara protectorea p r i o c i -
p u m erant sco ta t i , et lanceat i , quamv i s spoodere 
DOQ a a e i r a j a m i l l a L u c « s t a t e ad mi l i t ea preetoria-
noa pert inuiese o f f l c ium, dex t ram ambu lan t ibue 
i m p e r a t o r i b u s p r o fu lcro p r e b e n d i , aut t a m inso l cn -
tea et affectatos j a m turo fuisse impera to res ,u ta l e -
rent homines pecul iares , q u o r u m man ibue ve lut 
p n e r u l i duce r en tu r .Quod n o l i m tamen i ta a c c i p i , a c 
a i an t i qu i t a t i Ac to rum apos to lo ram coatrovera iam 
faoere v e l l em . Quod autem paulo ante d i c ebam, 
Ge r imon i a r i i non n u d a m , eea ve la lam m a a o m ab 
imperatore apprehenaam fuisee, debetur i n v i d e 
a m b i l i o n i p r i n c i p a m i l l o r u m , q a i majestatem aaam 
v i o l a r i oreaebant ,a i aut n o d a m a l te r ius m a n u m ipe i 
apprehenderent , aut ginerent, ab a l io auam n u d a m 

apprehend i . lDde est .quod apud W i l h e l m u m T y r i o m 
X I X , 18. leg i m o a , Cba l i f am i E g y p t i cum A l m e r i c o 
rege Hierosolymae per l ega tose jua pac tumineante iD , 
eum urgeretur , fidem s o a m porrecta m a o o , m o r e 
p r i n c i p u m E a r o p s o r u m , dare, neque poaaet e£fu-
gere, qu in faceret, quamv i s m u l t u m ob luc taa te ra , 
qu ia Or i en ta l ibus hoc pro laegiooe et h u m i l i a t i o n e 
ma je8 ta t i sbabebatar , tandem eoconce88ieae,ut m a -
n u m ve latam porr igeret . Tandem vero (verba W i l -
be lmi ) post multam deliberationem et Soldani dili-
gentem inslantiam manum porrigit invUus nimium, 
sed velatam. Cui Hugo de Cmsarea. muitum admi-
rantibus ei ttupentibu* JEgyptiU. auod tam libere 
eoram summo principe loqueretur, dixit, xn &de, per 
quam se solent, principes obligare, omnia deoere esse 
nuda; propterea atU nudam manum dabu,aut fictum 
aliquid et minxu puritatis habens ex parte iua coge-
mur opinari. Tum demum invitus plurimum et quasi 
majestati delrahens, quod multum aegre tuleruni 
jEgyptii, dextram suam in manum domini Hugonis 
nudam prxbuil. 

(60) Nomina t i vas bujue geni tWi non pota i t a l i ae 
quam idem fuiasa. S c d i n t e r d u m quoqae άθύρας i n 
nominat i vo et άούρα ίο geo l t ivo r e p e n t u r . C o m p o -
aituro an s imp l ex eit hoo v o c a b u l o m , n o n p lane 
perspec tum eet. E t deinoeps, s i p rocompoa i to a c c l -
p i a tu r , a on l iquet , U l u d α signi f lcetoe πρώτον, an 
μδνον. Gonstat e n i m α i l l u d modo primum, modo 
unum i n compos i t i s notare. V i d . quas D u Gange 
eub πρωτοσπαθάριος habat, et ν . πρωτδθυρον, u b i 
pra?ter r e m M e u r e i u m reprebendi t , i t em q u s noa ad 
p. 59 , d i c i m u s . A p u d N o s t r u m quoqne babemaa 
p. 194 πρωτ<ίθυρον. Ego t amen m a l l m per μονόθυρον 
lD tc rp re l a r i , propterea q u o n i a m a l i a qooque mono-
thyraNoetro c o m m e m o r a D t u r , i d eet porta? sol i lar iae, 
noo valvae, aut q u s fratrea non haberent , ot p . 54 
est m o n o t h y r a m I d i c i ; al iae m o n o t b y r o m C i r c i . e eo 
po r ta s o l i t a r i a , per q u a m i m p e r a l o r iu C i r c u m i n -
trat, μονδπορτον (non μονδπατον, ut ma le ed i tnr , ) 
τού καθίσματος T h e o p h a n l ρ. 157 o l t . , e l C h r o n . 
A l e x a n d . pag . 784. A l i a e quoque α i n oompoait ie 
unum valet , u t amila μονδμιτα, unilicia, a p u d H u -
gon . F a l c a n d . i n Hiet . S i o u l . , άμαλον pro μονδμαλον, 
ν. ad p . 267. άβολος pro μονδβολος, μονοοαφής, 
iemel colort linctus9\mde abolla. In f ra p . 395· mai ig* 
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τήν μέσην, καί ανέρχεται είς τδν φύρον, και μέχρι Α est, ab i t , per ecalas t emp l i asoendit , ib ique sub -

aiat i t , cance l l i s dextr i la ter ia a c cumbens , quod 
p r i u s q u a m facit , ce reum a u u m preepoaito t r ad i t . 
P a l r i c i i vero et praefecli omnea i n in f e r i o r i loco , 
a i n g u i i pro suo ord ine et d igni tate ut aupra m o -
n u i m u e , etant, per quos medioa pa t r i a r cha c u m 
proceaaione adveniena t ranai t , d u m q u e c r u x per 
acalae, u b i impera to r atat, asceoeura eat, ipse c e -
reoe accead i t , et veoerandam c ruoem adorat , qao 
facto cereoa praepoaito, praepositua c e r imon ia r i o 
t rad i t , q u i eos i n m a n u a l i b u s proceseionia figit: 
c rux vero affertur,et pone. Impera lorem i n basi 
aate po r tam t emp l i conat i ta i tur . TUDC p a t r i a r c h a 
ecc ies iam c u m i i s , qa i pro more s ingu l i a fealis cuxn 
ipso p rocedunt , p e t i t : c l e rus autem cutn popu lo 

στάσεως, καί πήγνυσιν αυτούς 6 1 δ τής καταστάσεως g c o m m u n i ac s i n i e t r am impera tor i e atat, f in i taque 

τοΰ κίονος άπελθών, ένθα καθίδρυται δ ναός του 
'Λγίου Κωνσταντίνου, ανέρχεται δ βασιλεύς τά έμ
προσθεν γραδήλια τού ναού, καί Ισταται έκεΐσε, 
έπακουμβίζων τ φ καγκέλλφ έν τ φ δεξιψ μέρει, καί 
ήνίκα μέλλει άνέρχεσθαι τά αυτά γραδήλια δ βασι
λεύς, δίδωσι τδ κηρίον αυτού τψ πραιποσίτψ. 01 δέ 
πατρίκιοι καί πάντες οί άρχοντες ισταται κάτω, 
έκαστος αυτών κατά τήν αυτών τάξιν τε καί στάσιν, 
ώς προείρηται, καί καταλαβδντος τού πατριάρχου 
μετά τής λιτής, διέρχεται μέσων αυτών, καί μέλλον
τος του σταυρού άνέρχεσθαι τά γραδήλια, ένθα δ βα
σιλεύς ΐσταται, άπτει κηρούς δ βασιλεύς, καί προσκυ
νεί τόν τίμιο ν σταυρόν, καί προσκυνήσας έπιδίδωσι 
τους κηρούς τψ πραιποσίτψ, κάκεΐνος τψ τής κατά-

έν τοις τής λιτής μανουαλίοις (61)* δ δέ σταυρός 
ανέρχεται καί ισταται έν τή βάσει βπισθεν τού βα
σιλέως έμπροσθεν τής πύλης τού ναού. Ό δέ πα
τριάρχης ανέρχεται έν τη εκκλησία μετά τών κατά 
συνήθειαν ανερχομένων μετ' αυτού καθ1 έκάστην (62)· 
καί 6 κλήρος Ισταται κάτω μετά τού κοινού λαού έξ 
αριστεράς τού βασιλέως, καί τής εκτενούς τελούμε
νης, λαμβάνει δ βασιλεύς πυρά τού πραιποσίτου κη ρ ία 

exteaaa, imperator a prepos i to cereos sumi t , pre-
ca tu r eoaque p r epos i t o , prsepositus c e r i m o n i a r i o 
redd i t , qu i ipsoa i n raanoalibua procesaionis re f i -
g i t . T u n c c e r imon ia r ius pa t r i c ioa ca?teroeque p r o -
cerea impera to r em a l ipaturos o r d i n a t . Impera to r 
vero et pa t r i a r cba pos tquam se iQYicem ea lu tarunt , 
p s a l t s t r o p a r i u m : c C b r i s t u s reeurrex i t , » i n c i -
p i u n t . 

καί προσεύχεται, καί πάλιν δίδωσιν αυτά τψ πραιποσίτψ, δ δέ πραιπόσιτος τψ τής καταστάσεως, αύτδς 
δέ πήγνυσιν αυτά έν τοΐς τής λιτής μανουαλίοις. Καί παραυτίκα δ της καταστάσεως διευθετεί τούς τε πα
τρικίους καί λοιπούς άρχοντας, τούς μέλλοντας δηριγεύειν τδν βασιλέα, καί προσκυνήσαντες αλλήλους 6 8 

δ τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης άρχονται ψάλλειν τδ τροπάρ.ον οί ψάλται' « Χριστδς ανέστη. » 

Δ'. Κάκεΐθεν δηριγευδμενος ύπδ τών προειρημέ- IV . Inde a praedictie at ipatua per m e d i a m p roce -
νων, διέρχεται τήν μέσην λιτανεύων, τδ δέ τροπά- d i t , t r opa r ium vero ία proceaaione c e r imon ia r iua 
ριον έν τη τής λιτής περιδδψ άρχεται δ τής κατα- i n c i p i t , et propterea per m e d i a m t r ane i l . P e r taber-
στάσεως, καί ανθ' ών τήν μέσην (63) διέρχεται. Διά nas vero p ia to rum fo rumque t a u r i d igressus, sanc-

V A R I i E L E C T I O N E S . 
M αυτούς L e i c b . αυτά cod . w προσκ. τούς αλλήλους ed . 
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ett βούλλα άσολδία, bulla aurea solidiunius. Heaych. : C st inet, θ qu ibus i n Ecoleaia r e c i t a n d u m est. Glossav. 
"Αδρυα ( id 68l μονδδουα) πλοία μονδξυλα, Κύ
πριοι. Po leat t a m e n Atnyras e l iam a fluvio Thraciaa 
A t b y r a d ic tuna fuiaeo t r i c l i n i u m , aeo aBdif ic ium, ut 
a l i o d fu i t . Danubius d i c t u m . S i m i l e q u i d dc H a d r i a -
no n a r r a t e p a r t i a a a s i n ejue v i ta p. 2 1 5 . : Tiburli-
nam villam mire exxdificavity ita ut in ea et provin-
riarttm et locorum celeberrima nomina inscriberety 

vtlui Lycewny Academiam, Prtjtaneuniy Canopum, 
P<zeileny Tempe, vocaret. J u h u a Gap i t o l inua i n 
Per t inace p . 561. par i t e r memora l l o c u m in Pa l a l i o , 
c o i o o m e o Sicilia fuerat, a b i CaaaubonuseSue ton io 
no lat , babuisee A u g o a t u m l o cum Syracusas d i c t u m . 

(61) Manulia appe l lant G r s o i discos pateraave c a -
•ac , scap ia c e r eo rum suppoai tas , ad exc ip iendaa 
go t t a i ot fungos e o r u m , κρητήρας dictaa Pao lo S i l e n -
t ia r i o i n E c p h r a s i p . 520. ν 4 6 3 . : "Αντί δέ ρίζης 
άργυρέους κρητήρας ιδοις όπένερθε παγέντας δένδρεσι 
πυρσοκδμοισι. L a t i n i m e d i i » v i canUtra άπδ τού 

ΜοΛΜαίσ,'Αναλδγιον, sau p u l p i t u m , β quo άναλέ-
γεται, sub l e gun tu r verba, et c o n t i n u a aerie rec i tan-
t u r . E t eo aenau accepisse A g n e l l u m banc vocem 
ex i s t imo i n i l l o p. 68. Pont i f i e . Revennat . ed . M a -
r a t o r . : Galla Placidia Augusta super quatuor rotas 
rubeas marmoreas, qux sunt ante nominatas regiasy 

jubebat ponere cereostates cum manndlia, ai mensu-
ram [aui corpor is aempe] et jadabat noctu se in 
medio pavimenio Deo fundere preces, et tandtu per-
noclabal in lacrymis oran$y quandiu ipsa lumina 
pcrdurabant. D u Gange G l . G r . vocem banc i n t e r -
pre ta lur per candelabrum manuaU, eeu quod m a n u 
fferitur. Quem aecutua fuit MontfaucoTiiua i n ?eter i 
d ip lomate Graeco, quod p. 405. Palaeograpbia? Graec» 
ed id i t , in te rpre lando ; u b i μαγνουάλια e c r i b i t u r ; 
n u l l o d i a c r im i o e . Solent oov i G r e c i l i t teras, quaa 
non oporlebat, geminare , et gcminandaa eemel t a n -
t u m ponere, g e m i n u m q u e γγ per inde alque^ ν ν 

κανού v e l κανισκίου et cantharos appe l labnnt . V . Du n uaurpant . l n eodem, quo d i x i , d ip lomate ββΐέγδή 
Gaoge b i a i n voc ibua, et A l t c se r r . ad Anas lae . ρ 
21 . Gaoa lea an l em vel t u b u l o s , i o q u i b u s b s r e b a n t 
e i r e c i i •ua t inaban tu r ce re i , appe l labant hasta et 
uroitata, t e u •tai ionea c e r eo rum, i n qu ibua cerei 
• tare j o b e n t o r , ande j a n g a n t a r canthara cerostatot 

t ea d i e c i , e qu ibue em inen t aoetabula cap iend ia et 
raitinendieoareifl. Po tuerunt quoque raanualia fu i a -
M N t p i i l l i l i ^ D 6 i 9 v e l pu lp i t a , aupe rqu ibuacanda|a -
b r a e o m oereia pon i so lent , des guMdons, q u e m a d -
m o d a m m a o a a l e e t t p o l p i t u m , quod E v a n g e l i o r u m 
a l i o rumTe s a o r o r a m h b r o r a m impoe i tos codicee s a -

quod , qu i aMon t f aucon iua iD L a t i n i a praeteri i t . l iceat 
m i b i i n t rans i tu in te rpre ta r i .8 i gn i f i ca t i g i i u r fwo r i a -
r i u m , et est vetaa Grff icum ίγδύΐ). Ib idem e u n l γαρ-
γαριστάρια, pocula aeu v i l r a , e qu ibua b a u n t u r 
aqua mane o r i e luendo. 

(62) S u b i n t . προέλευσιν. Integra d i c t i o l e g i l u r 
p. 46. 

(63) H i c et de inccps a o n eat Medxa, nomen p l a -
1683, eed idem atque τδ έν μέσψ, quod in ter e x i l u m 
et flnemprooessionisalioeve duo quoecumqae ter-
m inos interjacet via?. 
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tae D e i p a r a diaconiesaB aadem petit impera tor , ub i Α τ δ τ ω ν άρτοπωλίων 6 4 καί τοΰ ταύρου, καταλαβών 
ce r eum prooesaioualem redd i t , et ad P h i l a d e l -
p h i u m osque progreseos, a dex t ra deflectens per 
O l y b r i i et Constant ianaa thermaa oeque ad sanc l i 
P o l y e u c l i vad i t , u b i e t iam cereum m u l a t , a l ioque 
a praeposito accepto, per med iam ad S S . Apos to -
loe ab i t , et nartbeoem ingreaeua, i n ee l la ass idens, 
pa t r i a r cham exspectat. Q u i poatquam c u m proces-
eione adveni t , c l e r i c i c ommunea 4 6 et po l i t i o i 
per dex t ram po r t am, i raperator i is p r o x i m a m , o r -
p h a n i per m e d i a m , t e m p l u m i n g r e d i u n l u r : sio 
e t i am metropolit® et epiaoopi per portae i m p e r a -
tor iaa iagresa i , impera to r em, n o n prono tamen i n 
t e r r a m corpore, adorant. A p p r o p i n q u a n t e pa t r i a r -
c h a , impera to r surg i t , poatque m u t u a m adora t i o -

τδν ναδν της παναγίας Θεοτόκου τών διακονίσσης, 
έπιδίδωσιν δ βασιλεύς τδ λιτανίκιον, καί μέχρι τοΰ 
φιλαδελφίου δίελοών, έκκλίνει τδ δεξιδν μέρος (64), 
καί διέρχεται διά τε τών Όλυβρίού κα\ τών Κων-
σταντιανών μέχρι τοΰ άγιου Πολύευκτου, δπαλλάξας 
δέ κάκεΤσε κηρίον, καί λαβών έτερον κηρίον παρά 
τοΰ πραιποσίτου, διέρχεται τήν μέσην μέχρι τών 
Α γ ί ω ν Αποστολών, καί εισελθών είς τδν νάρθηκα, 
καθέζεται έπί σελλίου προσμένων τδν πατριάρχην. 
Καί τοΰ πατριάρχου καταλαβόντος μετά της λιτής, οί 
μέν κοινοί (65) κληρικιϊ καί ot πολιτικοί εισέρχον
ται είς τδν ναδν διά τής πλησίον οΰσης τών βασιλι
κών πυλών δεξιάς πύλης, τά δέ ορφανά (66) εισέρ
χονται διά τής μέσης πύλης· ωσαύτως καί ο\ μητρο-

n e m et ealutationera, ad por laa impera to r ias g πολΐται καί επίσκοποι εισερχόμενοι διά 
abeunt , u b i pa t r i a r cha precea i n l r o i tu s d i v i n i o f f ic i i βασιλικών πυλών, προσκυνοΰσι τ φ βασιλεΐ, μή 

των 
π ί -

inat i tuere ino ip i t . Impera to r autem c u m accens is 
cerc ia preca lue , eoe prepoe i to , b i c ce r imon ia r i o 
t rad i t , et precat ione flnila, impera to r aacrosaa-
c t u m E v a n g e l i u m ac vene randam c rucem adorat , 
perque raedium t emp lum et ambon ia la tus d igree-
809, so l eam, pa t r ia rcba s a c r a r i u m , i n t r a t . Impera -
l o e a u t e m a b eacras j a n u a a , u t i p s i eolemne est, 
precatue , moxque i n eac ra r ium ingreseue, s a c r am 
meneam venera tur , et acceptum a p r epos i t o apo-
c o m b i u m i n ea r e p o n i l . 

πτοντες κάτω. ΙΙλησιάζοντος δέ τοΰ πατριάρχου, 
άν ισταται ό βασιλεύς καί προσκυνήσαντες αμφότε
ροι αλλήλους καί άσπασάμενοι, απέρχονται μέχρι 
τών βασιλικών πυλών, καί δ μέν πατριάρχης άρχε
ται τελεΐν τήν ευχή ν τής εΙσόδου τής θείας λειτουρ
γίας. Ό δέ βασιλεύς άψας κηρούς ω καί εύξάμενος 
έπιδίδωσιν αυτούς τ φ πραιποσίτψ, καί αύτδς τ φ τής 
καταστάσεως, καί τοΰ πατριάρχου τελέσαντος την 
εύχήν, προσκυνεί δ βασιλεύς τδ άχραντον Εύαγγέ-
λιον καί τδν τίμιον σταυρόν, καί διέρχεται μέσον 

τοΰ ναοΰ διά τής πλαγίας τδΰ άμβωνος, έρχεται είς τήν σωλέαν, καί δ μέν πατριάρχης εΙσέρχεται είς τδ 
θυσίαστήριον. Ό δέ βασιλεύς εύξάμενος, ώς είθισται αύτψ, έμπροσθεν τών αγίων θυρών, εΙσέρχεται είς τδ 
θυσιαστήριον, καί προσκυνήσάς τήν άγίαν τράπεζαν, καί λαβών παρά τοΰ Μ πραιποσίτου αποκόμβιον, τίθησιν 
αύτδ έν τή αγία τραπεζη. 

V . Impera lor deinde preoee in moQumeato Pa t r i s C E \ Εύξάμενος δέ είς τδν τάφον τοΰ τε πατρός ημών 
noa t r i Ghrysos tomi et theo log i eanct i G r ego r i i Χρυσοστόμου (67) καί τοΰ θεολόγου του αγίου Γρη-
fund i t , cereieque accensis uterque, impera to r 
et pa t r i a rcha , per s i n i s t r u m sac ra r i i latue egre-
d i u o t u r , sanctique Cons tan t in i a epu l c rum petunt , 
u b i par i ter c u m cereis accensis precat i d i scedant 
ad sanc t i ee imorum p a t r i a r c h a r u m , N i c e p b o r i et 
M e t b o d i i , sepu lcra a b i t a r i : u b i imperator post -
quaua oum cereis ardent ibus precatua eat, m o o u -
menta impe ra t o rum intrat , et i b i quoque cereis 
accenaie, abeunt . Inde uterque, impera to r et p a -
t r i a r c h a , per a i n i s t r u m la tus t e m p l i a e u gynaeceum 
sacrar io obvereum Iraneeunt, et pos tquam ae m u t u a 
adorat ione aa lu tarunt , pa t r i a r cha ad d i v i n u m of f l -
c i u m ce l eb randam r e d i t ; impera tor autem per 

γορίου, καί άψαντες κηροΰς, εξέρχονται αμφότεροι 
δ' τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης διά τής αριστεράς 
πλαγίας τοΰ θυσιαστηρίου, καί απέρχονται έν τη 
σορψ τοΰ Αγίου Κωνσταντίνου, κάκεισε εύξάμενοι, 
καί αψαντες κηροΰς, εξέρχονται, καί απέρχονται έν 
τοΐς τάφοις τών άγιωτάτων πατριαρχών Νικηφόρου 
καί Μεθοδίου* άψας δέ κάκεισε κηρούς δ βασιλεύς καί 
εύξάμενος, εισέρχεται έν τοΐς τάφοις τών βασιλέων· 
καί άψας κάκεισε κηροΰς, εξέρχονται. Καί διέρχονται 
αμφότεροι δ' τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης διά τοΰ 
αριστερού μέρους τοΰ ναοΰ, ήγουν τοΰ γυναικίτου, 
αντίκρυ τοΰ θυσιαστηρίου, καί προσκυνήσαντες αμ
φότεροι αλλήλους δ βασιλεύς καί δ πατριάρχης, δπο-

V A R I i G L E C T I O N E 8 . 
1 4 καί ανθών τ . μέσ, διέρχεται διά τε τών άρτοπωλίων cod . , άρτοπολίων ed . 

αύτοΰ πρ. ed . 

J O A N . J A C R E I S K I I C O M M E N T A R I U M . 

6 5 κηροΰς, εύξ. ed. Μ παρ' 

(64) Sob io te l l i ge πρός, vel ώς, quod i dem eat, D (67) De Cbryeoatomi et Cons t an l i n i M . sepu lor i s 
tn n * Λ.***»*» « ; « Λ Λ « . \HA „A ~ * IA j n M A E 9 s Apoa to l o rum v. Da Cange C P l i Gb r i a t . 

L . III. p . 108. aq . G u m i l l u d t e m p l u m olim eaaet p a -
t r i a r cba l i a eccleaia, bu iDaban lu r i n eo patr iarcb», 
qualee f u e r a n i Gregor iue Naz ianzenueetCbryeoeto-
m u s ; i tem N i cephorua et Me tbod ius , q a o r u m i l l e 
ab 806 ueque ad 8 1 5 , ; h i c au t em ab 842 ueqae 
ad 846 t h r o n n m tena i t . E r a o t i b i d e m quoque magna 
ex parte imperatorea G P t a n i eepu l t i , q a o r o m u r n e 
L i b r o i i y Gap. 43 noetri codiois reoentantur. 

vertit se addexiram plagam. V i d . ad . p . 116. 
(65) G ler io l c ommunes v i d en tu r uoihi ideo s ic a p -

pe l l a r i , quod t a m impe ra t o r i , q u a m u r b i s e r v i r en l , 
et neque p a l a t i n i , βασιλικοί, neque u r b a n i , πολι
τικοί, eed a m b o r a m uaibua dest inat i essent . Poaei int 
t amen quoque sequiores clerici, eeu v i l i o r i s o r d i n i s 
eeae. Ita p . 97, τδ κοινδν τοΰ κλήρου v ide tur turba 
miscellanea, fax cleri eaaa. 

(66) Sob in t e l l . παιδία. 
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στρέφει (68) πρός τδ έκτελέσαι τήν, θείον λειτούρ- Α gyneeceum nar thecem i n i r a t , d u m q u e ad s i n i s t r a m 
γίαν, δ δέ βασιλεύς διέρχεται διά τοΰ γυναικίτου καί 
εξέρχεται εις τδν νάρθηκα, καί έκκλίνας πρδς τδ έξ 
αριστεράς μέρος τοΰ λουτήρος, ο\ μέν πατρίκιοι 
ιστανται έξωθεν τής πύλης τοΰ κοχλιού 6 7 , ύπερευ-
κό μενοι τδν βασιλέα. Ό δέ βασιλεύς δηριγευδμενος 
οπό τών αρχόντων τοΰ κουβουκλείου, σπαθαροκανδι-
βάτων καί έπί τών οίκειακών (69) και τών έπί τοΰ 
μαγλαβίου χαί λοιπών, ανέρχεται διά τοΰ αύτοΰ 
αριστερού κοχλιού (70) έν τοις σεπτοΐς κατηχουμε-
νείοις, τά δέ βήλα Μ τά κρεμάμενα έν τοΐς κατηχου-
μενείοις σιλεντιάριοι ποιούσι (71), καί άπελθών 
ισταται έν τοΐς δεξιοΐς μέρεσι, ένθα είθισται αύτψ 
καθ* έκάστην προέλευσιν ιστασθαι, καί τελεί τήν 
θείαν λειτουργίαν, οί δέ πατρίκιοι καί οί στρατηγοί 

bapt i s te r i i l a tus d e c l i a a l , pa t r i c i i ex t ra po r tam 
cocbleae fausta impe ra t o r i apprecaotee adstant . 
Q u i a pre fect is c u b i c a l i spatharooandidat i s et 
domest ic ie , t u m manuc l a f a t i a caeterieque at ipatua, 
per eamdem e in i e t ram coch l eam, ad septa catecbu-
m e n a ab i t , d u m i o t e r i m B i l ea l i a r i i tn ca t eobame-
n i s ?ela auspendunt , et postquam eo veni t , i n d ex -
t r i a pa r t i bue , u b i i n a iaga l i s proceaa ionibus etare 
aolet, aubaist i t , aacramque l i t u r g i am celebrat , p a -
t r i o i i vero et atrategt post impera to rem per e a m -
dem cocb leam ven iunt , 4 7 et e regione s a c r a r i i , 
a b i e t i am a n t i m e n s i u m i m p e r a t o r i u m , i n quo i a 
e jaamod i proceaaioaibua impera to r oommunica re 
aolet, r epoe i tum est, eubaistunt. 

έρχονται βπισθεν τοΰ βασιλέως διά τοΰ αύτοΰ κοχλιού, καί 'ίστανται απέναντι τοΰ θυσιασπρίου, ένθα 
καί τδ βασιλικδν άντιμίσιον πρόκειται, έν ψ καί κοινωνεί δ βασιλεύς έν ταΐς τοιαύταις προελεύσεσιν. 

ζ. Καταλαβόντος δέ τοΰ καιρού τής θείας κοινω- f) V I . T e m p o r e autem s a c r s coramunion ie ina tan* 
νίας, απέρχονται σιλεντιάριοι δύο άπδ κελεύσεως, καί 
προσκαλούνται τδν πατριάρχην, καί δ πατριάρχης, 
παρακρατούμενος ύπ' αυτών, ανέρχεται, καί άπαν-
τώσιν αυτόν έν τψ τοΰ κοχλιού πληρώματι (72), 
ήνίκα μέλλει είσέρχεσθαι έν τοΐς σεπτοΐς κατηχου-
μενείοις, οί τοΰ κουβουκλείου άρχοντες. Καί είσελθών 
έν τοΐς κατηχουμενείοις δ πατριάρχης, προτίθησιν · 9 

τα δώρα έν τ ψ βασιλικφ άντιμισίψ, δ δέ πραιπόσι
τος άπελθών μετά τών αρχόντων τοΰ κουβουκλείου, 
προσκαλείται τδν βασιλέα, καί ύπ* αυτών δηριγευό-
μενος δ βαςιλεΰς, απέρχεται, καί κοινωνεί έκ τών 
τοΰ πατριάρχου χειρών, είτα εισέρχεται ένδον τοΰ 
δεξιού βήλου, καί καθέζεται έκεΤσε έπί σελλίου, μέ
χρις άν κοινωνήσωσιν έκ τών τοΰ πατριάρχου χειρών 
πατρίκιοί τε καί στρατηγοί μετά τών λοιπών τών έξ Q 

εθους. ΕΙθ' οΰτως εξέρχεται δ βασιλεύς, καί προσ
κυνήσαντες αμφότεροι αλλήλους δ' τε βασιλεύς καί δ 
πατριάρχης, δ μέν βασιλεύς απέρχεται έν ψ τόπψ 
εκτελεί τήν θείαν λειτουργίαν, ώς προέφημεν, δ δέ 
πατριάρχης κατέρχεται πληρώσαι τήν θείαν λειτουρ
γίαν, καί διασώζουσιν αύτδν ο\ τοΰ κουβουκλείου 
άρχοντες μέχρι τοΰ τόπου, έν ψ καί απήντησαν αύ-

te, duo s i l en t i a r i i a mandato abeunt , et pa t r i a r -
cham advooant, q u i , ab ipeis s t ipatus , adscend i t , 
eique p r s f e c l i c u b i c u l i i n p l en i tud ine cochleae, d u m 
sep la c a t e chumeno rum i n g r e d i vu l t , ob v i am p r o -
cedun l . Quo c u m pa t r i a r cba pervenit , impera to r i o 
an t imens io sacra dona i r a p o n i t : praepoBitus vero 
c a m preefectis c u b i c u l i ab i t , et impera to rem vocat, 
q u i ab ipa is at ipatus ?eni t , et ex patriarch» m a n i -
bua c o m m u n i c a t , postea dex t rum v e lum ingreesue, 
i b i i n se l l a asaidet , usque d u m pa t r i c i i et etrategi 
c o m os t e r i s , qu ibua moa eet, sac ram commun io -
nem e patriarchae m a n i b u a accepere. I ta mox i m -
perator regredi tur , e l poatquara ipae et pat r ia rcha 
ee mutuo ea lu ta runt , ad eum l o c u m , u b i d i v i o a m 
l i t u r g i a m , u t i d i x i m u s , ce lebrat , ab i t , pa t r i a r cba 
autem ad c o m p l e n d u m sac rum ofOcium deecendit , 
oomi tant ibus i p s u m c o b i o u l i praefectis, ad eum l o -
c u m usque, u b i , c u m ascenderat , obv i am ipe i 
processerant, inde duo e i l en t ia r i i e u m ad l e m p l u m 
c o m i l a a t u r . Peracto d i v ino officio, impe ra t o r per 
loca , q u « ante ca t ecbumena sunt , et per in t e r i o ra 
ad p a i a t i u m a Deo aerva tam, quod sc i l i ce t i b i 

V A R L E L E C T I O N E S . 
n κοχλιού ed . * βήλα τά χρεμμάμενα cod . , βήλα κατακρεμαμε'να ed . , 1 9 προτίθησιν R . προστίθησιν 

cod . et ed . 
J O A N . J A G . R E S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(68) Requ i r a t forte a l i q a i s ante hoo ? e rbum, δ Β A t h e n . ρ. 170 d i spa tane , i d em eese τραπεζοποιδς 
μέν^βο^βοΐβΐ N o a t e r i d omit tere . S im i l i e locus e&t atque τραπεζοκύμος, curator mensx. 
p. 98 , u b i ante έπιδίδωσι τψ βασιλεΐ quoqoe deest δ 
μέν. S o n t a l i b i qnoqae a p u d N o a t r u m a l i i talee 
m a l l i l o c i . 

(69) I ta qaoque olare dant . M . ; credo tamen legen-
d o m esae και ει τ ι τών οίκ., ei quidquid ibi adest 
domesticorum. ΕΓ τ ι p ro δ τ ι o t r i q n e G r e c i e , novre 
et y e t e r i , ue i ta tom est. 

(70) S io M . Ub i que conttanter (edebatur κο/λίου) 
a n o m i a a t i v o κοχλίας, coatracto ex κοχλιάριος, 
eocktearis, • ob in t e l l i g e αναβαθμός. De i l l a forma i n 
ας eont rac ta ex άριος a l i b i d i c o . 

(71) D i c o n t n o v i G r e o i ποιεΐν τά βήλα pro curare, 
attol lere e t demi t t e r e , addncere e t r educe r e .Recu r -
r i i d i o t i o p a g . 178 S i m i l i t e r έπο ί η σα έπί πέντε 
ημέρας τά φωτά τοΰ ναοΰ, curavi luminaria eccle-
Μ?, est apad G y r i l l a m Scv tbopo l i t an . i n v i l a macta 
8 . S a b » . L o o a m babet du Gange ν . φώτα. Conf . 

(72) ln fine scalx cochlcarU. Sad quomodo puta-
l u r i l l e fioiatEatne u l t imue gradue descendent i , a n 
s o m m u g aeceodeot i ? Certe u l r ob i quo finitur s ca l a , 
t a m i n s u m m o , q u a m i n i m o . Sed rea tant i non eat, 
u t anx ie de ea queeratur. Io fra. p . 60 et 65, n o n 
potest hsec d iot io a l i t e r , q u a m de g radu aco ip i , q u i 
deacendeoti u l t i m u s cst , aut i raus . A t t a m e n p . 90 
v ide tur pot ius s a m m u a esae. Non adeo recena aut 
v i l i e est vocabu l i πλήρωμα usus pro /iitis, u t veteree 
et elegantea quoque auotoreaeo abs t ine ren l . P h i l o -
8 t ra t .p .604 .86Ct .3 .1 i a .5 , ed .O lear . 'Ες τό πλήρωμα 
τής ακροάσεως habes, sub finem prmlcclionis, aut 
ditputationis, et πληρούν εις ομφαλον, compUre,boc 
eat finire, l andem abire et deainere, in umbilicum 
d i x i t Ar ie t idea t. I. p . 99 . 7. ed . A o g l i g . ; v. Do 
Gaoge Complere. 
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• i t u m eat, ab i t c a b i c u l a m q u e s u u m i n g r e d i l u r . Α τ&ν* * v τ Ψ άνέρχεσθαι αύτδν, κάκειθεν δια σώζουσα 
Ταηο duo e i l en t i a r i i a mandato abeunt et pa t r i a r -
c h a m a r c esaun t ; q u e m , d u m approp inqua t , c u b i -
cu l o p r s f e c t i e xc ip iun t , et poatquam adveni t , p a u -
l i sper aseidet, duru advea tum ejas impera to r i 
p r epos i tue Duot ia t . T u n o qu idam imperator , p a -
t r i a r obam advocare p r e p o s i t u m jobe t , d u m q u e 
a m b o , impera to r aci l ioet et pa t r i a r cha , u n a i a 
I r i c l i a i o , u b i meDsa atat, a d i u n l , h i o sacerdotee 
vocat , q u i s t i c b o m fac iuo t , pa t r i a r cba a u l e m , 
postquatn mens » bened ix i t , o m o p h o r i u m s u u m 
depon i t , quod pos t quam aacerdotes aumpaerunt , 
exeunt , impe ra t o r autem c u m pa t r i a r cha meoa » 
a o c o m b i l : o u b i c u l a r i i ab utroqoe menee latere, u t 
d i x i m u s , aatant. 4 8 Poa tquam impera to r et p a -

αύτδν σιλεντιάριοι δύο μέχρι τού ναού. Καί τής θείας 
λειτουργίας τελεσθείσης, διέρχεται δ βασιλεύς διά 
τών έμπροσθεν 7 0 (73] κατηχουμενείών, και διά τών 
έ*δον απέρχεται έν τ ψ θεοφυλάκτψ παλατίψ, ήγουν 
τψ οντι έχεΐσε, χαί εισέρχεται έν τψ χοιτώνι αύτοΰ· 
Καί κατέρχονται δύο σιλεντιάριοι άπδ χελεύσεως χαί 
προσκαλούνται τδν πατριάρχην, καί τούτου άνελθδν-
τος καί πλησιάσαντος, δέχονται αύτδν άρχοντες τοΰ 
κουβουκλείου, καί έλθών καθίζεται μικρδν, καί εισ
ελθών δ πραιπόσιτος δηλοΐτψ βασιλεΐ. Ό δέ βασιλεύς 
κελεύει τ ψ πραιποσίτψ προσκαλέσάσθαι τδν πατριάρ
χην, καί ένωθέντες αμφότεροι δ' τε βασιλεύς καί δ 
πατριάρχης έν τψ τρικλίνψ, έν τψ ισταται ή τράπεζα, 
προσκαλείται τους Ιερείς, καί ποιοΰσι τδν στίχον (74), 

t r i a r c b a aemel o m n i a o biberunt,pr«posituaa m a n - ^ καί εύλογήσας τήν τράπεζαν δ πατριάρχης (75), 
dato s i g n n m dat, omaeaque m i n i s t r i i n t r an t , e ύπαλλάσσει τδ ώμοφόριον (76) αύτοΰ, καί λαβόντες 

V A R I i E L E C T I O N E 8 . 
1 0 τών καί έμπρ. ed . 

J O A N . J A G . R E I S K H G O M M E N T A R I U S . 
(73) Τά έμπροσθεν Ca t e chamea i a v identur ea eaae, 

q u « enper nartbece e rant , e i ex oppoai lo ad t r i b u -
n a m prospectabaot . 

(74) Rec i taa t vertum% precea ante p r a n d i u m d i -
cendas . V i d . ad p . 433. Ό στίχος est exce rp tum a l i -
quod e P e a l m i s aut aacra S c r i p t u r a , invocat io D e i , 
cu jua partem forle ve ler ibua fac iebat ,ut noatrat ibue 
faoit, P s a l m u a 147. : Gratias agite Domino, quia 
Dominus benignus ett, et misericordia eius manet in 
&/£rnum.Benedicebat aigno c ruc i a addi to P a t r i a r -
c h a , i d eat dicebat : Ευλογία τοΰ Κυρίου έ^' 6μας 
καί έπί ταύτην τήν τράπεζαν, c l e r i c i ejue faoiebant, 
i d es t , rec i tabant v e r s u m , uno u n a m por i odum r eo i - G 
taate , a l tero a l t e r am , euec ip ient ibua i a v i c e m et 
coa t i oaao t ibua a iubobua phonaa quas i et a n t i p h o -
naa . Eat a l iaa quoque δ στίχος invocat io eancti aut 
l a n c t m a l i c o j u e . u t i n pont i l i c . H a b e r t i . p . 2 7 9 . : Μετά 
τδ, ευλογία Κυρίου έφ* δμας, λέγει τδν στίχον τοΰτον 
αντί απολύσεως* Διά πρεσβειών, etc. 

(75) De benedict ione mensee seu o ibo rum v. D u 
Cange G l . L a t . v. Benedictio, et Joaeph . Ga la lanua 
ad A u g . pa t r i c i i Ceremonia le Ecc l es . R o m . p . 155. 
ad i l l a : Postquam omnes laverint, pontifex bencdicit 
mensam. SyDoduaNanneleDais c anoD .54 : PresbyteH 
quando ad convivium conveniunt, prioreorum aliquit 
versum ante mensam incipiat, cibum autem polum-
qtte per vices benedicant; tum secundum ordinem 
eonstdeant post refeciionem hymnum domini exemplo 
dicant. 

(76) E ra t o m o p h o r i u m gestamen pa t r i a r cha rum 
e l e p i a c n p o r u m , pa i l i o , auod bodie R o m a n i p o n t i -
flcea opiscopis mi t tuDt , s i m i l e ; a i gaumqoe d i g n i l a - D 
t i a : u t τδ ώμοφόριον έπιδιδόναι esaet i d e m atque 
p a l r i a r c h a m vel aa l l im ep iacopum dec larare atque 
mveat i re , et περιαιρεΐν, ad imere o m o p h o r i u m , 
i d e m atquo removere oathedra ep iscopal i . N i c ephor . 
pa t r . C P t a n . brev . pag . 9 5 ; P y r r h u a pa t r i a rcba τδ 
περικείμενον αύτψ ιυόμοφριον περιελών τη 1ερ$ 
άποτίθεται τραπέζη, φήσας· τής Ίεροσύνης μή άφι-
στάμενος αποτάσσομαι λαφ άπειθει. L a t i n i hoc o r a -
rium appe l l aban t ; et orarium alicui tollere pro ep i -
acopa lu depel lere. Anastas iue i n S i l v e r i o : Joannes 
iubdiaconus tulit pallium de collo ejus. Recte a i t 
de collo ejus. N a m , u l ex i m a g i n i b u a pe rsp i euom 
eat, amb iba t c o l l u m ab an t i ca e i pos t i ca p a u l u m 
deaceadens super pectos , ex h a m e r i s i n a o g u l u m 
aou tam oonvergene, et s i c qaoqae a tergo. Q u i d a m 
t a l i f o r m e n i h i l addebant , o t v idere eat i n i m a g i -
n i b o s S. N ioo la i , Cbryaoetomi et Baa i l i i apud D a 
Cauge tab. I X , ante diaeert. de a u m m i s Byzant in ie , 

a l i i addebant t a a i a s deoreum ad pedes ferme de-
pendeates, nataa e t ab l i i s aea lat is c l a t i a l a i oo rum 
ot videre eet p . 166. M e n o l . Baa i l . t, I, Jaa i ga i a , 
sed luce dooandus , eat ejusdero Anaatas i i l o cua i n 
Stephano IV : Iterum prxfatus Constantinus ad 
medium allatus, leclisque sacratistimis canonibus 
ila depositus est. Aecedent enim Mauriantu subdia-
conus orarium de collo ejus abslulit; et anie pcdes 
projecit, et compages ejus abscidit. A t queeaam 
erant o ra r i i compagea? E r a n t illee cruces , q a e i n 
ci tat ia O u C a u g i i , Meno log i i B a s i l i a o i , M u r a -
t o r i i t. II , Sc r . Re r . Ita). p . 73 , tab . 2 , a l i i aque 
o r a r i o r u m vel o mo pho r i o ru m imag in i bus cooep i -
c i u n l u r . Sc i l i ce t o m o p h o r i u m propr i c eat et c ra t 
o l i m in i t i o p a l l i u m eo f idum, άμφίβαλος, t o l u m h o -
m i n e m amic i ena et invo lvens, n u l l i b i patene, n l s i 
qua capot et c o l l u m exser i tur . Geatamen hoc p ro -
prie ep iecoporum erat e x t i m u m . E t propterea m a -
p h o r i u m quoque, quod t runca ta et a l terata noatr i 
vocabu l i eat pronon l ia t i o , p a l l i u m s ign i f l ca t , qoa le 
d i x i m u a . Q u i a vero ta l ia veatie b r a c b i o r u m u a o m 
l i b e r u m a d i m i t , oorie valde res t r ing i t , neceaae i a -
t e r im erat, o l l i be ra i l l a baberaot , regerebaot, ve l 
rep l i caban l hoc pa l l i um aoper humeroa , ib ique 
fibulis aut acubua , aut lor ia ve l ta?nii8 pann l c e n -
s t r ingeban l , ne super humeroa decideret, et sacris 
operaates tarbare t . F i e r l ergo a l i t e r non poterat , 
q u i n euper pec lus et d o r s u m deo rsum dependeret 
veel ie, i n humer i s congesta et coangustata r e l i a u a 
mole . Hab i tus ta l i e c u m grav is et i n c o m m o d u s 
eeset, ab i i t deinceps i n desuetud inem, remanente 
u m b r a et s imu la c r o ejue, o rar io p u l a . E t q u i a ae -
c u l u m i l l o d e tauroman ia laborabat , c u i n i h i l p l a -
oeret, q a o d n o n aut ad ins ta r c ruc ie o on f o rma tum, 
aut cruce ea l t im s ignatum esset, e f i lngebant i n c r u -
ois i n s t a r i l l a qooque r e t i naeu l a , qum ambobua i n 
humer i s coDgestam p a l l i i molero coo t inue ran t et 
repreaserant, Graeoie αναβολέας et άν σλάβους d i o l a , 
La t i n i s rebrachiatoria, N a m άνέβαλλον, rejiciebant i n 
ce r v i c em, et άνέλαβον, aursum assumebant at to l le-
bantqae i l l a m u t r inqne p a l l l i p a r l e m , q o a absqae 
ipe is erat de lapsura , et eam ntro brackia rtgere-
bant . Cass ianue de mooaoh i s iCgypti ; Ouiant 
rettieuUu [male a l i i vesticulas. Reete i g i i u r r e e t i -
cu las , i d est braodeas , taeniaa.] duplieet laneo 
plexas subtegmine, quas Grmci άναλάβους vocant, 
nos vero suceinctoria, seu redimicula, vel praprie 
rebraohiatoria postumui appcllare, qxist descendtntia 
per iumtna&rmcit et α lateribus eolii divim uirarum-
que alarum sinus [ id eet i l l a p a l l i i , q a e h u m a r o t te-
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αύτδ o l Ιερείς εξέρχονται, και εΤθ' οΰτως καθέζονται Α q u i b u i mena» pre feotua ingreaaue, ad in f e r i o r em 
αμφότεροι έν τη τραπέζη δ1 τε βασιλεύς και ά πα
τριάρχης· οί δέ τού 7 1 κουβουκλείου παρισταντοι έν 
τη τραπέζη ένθεν κάκεΤσε, ώς ε'ρηται. Και πιόντων 
προσάπαξ (77) τού βασιλέως καί τού πατριάρχου, 
νεύει ό πραιπόσιτος 7 * άπδ κελεύσεως, και είσέρχον
ται ο\ τής υπουργίας, δ δέ τής τραπέζης είσελθών 
Ισταται έν τή κάτω πύλη έμπροσθεν τού βήλου, καί 
νεύει αύτδν πραιπόσιτος άπδ κελεύσεως, καί νύσσει 

po r t am ante v e l u m atat, i dque , aigno a p rapoe i t o 
dato , m a n u palaat , eag i s t i a r i i vero a t t o l lun t , quo 
facto a m i c i i n g r e d i u a t u r , omn isqae m e n s e ordo 
perag i tur . H i fauata impera to r i p r eca t i su r gun t , et 
abeunt , impera to r c u m pa t r i a r cha et aatante c u -
bioulo aolua manet , et poetquam adhuo seme l po -
l u m sumpaare , a u r g u n t ; aroeasi i i au t em eacerdotea 
a mandato in t ran t , et poe tquam o m o p h o r i u m p a -

V A R I i E L E C T I O N E S 
7 1 τοΰ o m . e d . 7 1 νεύει πραιπ. ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
g a o t , vo lamina ] ambiunt, atque hinc inde [dextro sio adhaarebat, u t UDO dempto, a l l e r u m quoque 
a ia ia t roque humero ] tuccingunt, ut constringentia _ a i m u l t o l l e r e tur .Qaando vero pa t r ia rcba e tep iacop i 
latitudtnem vestimenll ad COrptlS COntrahatlt, alque " rfinnntnrinBtftntARviinffAlii IprtLionA in p.innhnnnrAm 
conjungant, et iia inconslrictit brachiis impigri ad 
ornne opus expeditique reddantur. Sozomenus III, 
14, H ia t . Eoc lea . aple ad b u n c l o c u m : Ζώνη δέ καί 
άναβολεΰς, ή μέν τήν όσφΰν περισφίγγουσα, δ 
δέ τούς ώμους και τους βραχίονας άνέχων, έτοι
μους είναι ποιεΤ εις διακονίαν θεοΰ καί έργασίαν. 
V i d . d u Gange ν . Άνάλαβος, e l Rebrachiatorium. 
I l c c i g i t a r v i a ou l a compage* appel lat Anas taa iua ; 
qu ibaa s i m i l i a quoad a s u m e r a n t i o t o g i a R o m a n o -
ram i l l a , qoae Te r tu l l i aaus i n Pa l l i o eao foreipes 
custodet appe l la t . Goatodiebant entra l o ga rom u m -
bonea, qo ibue tab jacebant , ne di fOuerent . V i d . S a l -
mas . ad T e r t u l l . p . 348. H i a i g i tu r p a l l i o r u m r e t i -
naonl ie reaciaeia neceaae erat , u t p a l l i u m , bacte-
DUB c i r c a h n m e r o t rugoaum et oon fe r tam, eo lut is 
Jam v i o c n l i a re laberetur i n j>riati D a m a m p l i tu d i n e m , 
qua l i a e x e r c i t i u m funct ion ia epiacopal is imped i re t , 
formamque ami t l e re t , eptsoopal i pa l l i o d eb i t am, 

d i c u D t u r i n s t a n t e E v a n g e l i i l e c l i o n e i n e juahoaorem 
έκδάλλειν, aut (ai bene habet lectio apud H a b e r t u m 
i n Pont i f lc . p . 72) συμβάλλειν omopbor ia , quod 
i d e m eat atcrue l a i c o r u m άποσκεπασμός, detract io 
p i l e o r u m et i n f u l a r u m ; tunc i a t e l l i g i debet de solo 
s u p e r h u m e r a l i . E t facile ia te l l i gere eat, qaare d i -
Ctum fueri t , 8i fuit, συμβάλλει ν τδ ώμοφόριον. R e -
tro e n i m re j ic iebant oraopbor i i depeodentem aate 
pec lus l a c i n i a m aape r eam, q u » a tergodependobat . 
Ha t i onem, quare depoaaer iat epiaoopi p a l l i u m a d 
lect ionem Evange l i i , r edd i t Ia idorua pro mys t i oa , 
qua l i a eat, sio satia s c i t a m , s i q u i d s c i t u m esae p o -
test, quod myat icum eat, certe r i au i movendo 
n o n m a l a m . Gpist . 146, 1. ι : Τδ τοΰ επισκό
που ώμοφόριον έξ έρέας δν, άλλ' ού λίνου, τήν 
τοΰ προβάτου δοράν σημαίνει, δπερ πλανηΟέν ζ η -
τήσας δ Κύριος έπί τών οικείων ώμων άνέλα-
δεν. Ό γάρ επίσκοπος εις τύπον ών τού Χρίστου 
τδ έργον εκείνου πληροΤ, καί δείκνυσι δ·.ά τοΰ βχή-

qua n e m p e a n i e peotoa et med io i n dorao dependet C ματος, δ'τι μιμητής έστι τοΰ αγαθού καί μεγάλου 
acut ia a l i s , i a h u m e r i i au tem regeatum eat. V e r u m , 
u t d i x i , procadente teropore des i i t moa t a l i a p a l l i a 
c a m i a t i o smod i compag ibua aut forc ip ibua ad c r t i o i i 
ioatar fact i f ges tand l , et remans i t u m b r a e o r u m , 
p a l l i u m bodie s io d i c t u m , qua le t juldem Chryso -
e t om i e l «qual ium P a t r u m imag inee p re f e runt , 
n o l i m t amen propterea eredas, i l loe quoque b « c 
receotiora, et geetata expedi t iora o m o p b o r l a ge-
staise. V e t n t t a i l l i so l ida , ponderoea pa l l i a gere-
baat . V e r a m piotoret i l l i a aaaculorum eoorom h a b i -
t o m t r i bneban t . Medio « T O o u m faetua et i m p o r -
l on i t aa I m m a n e m i n m o d u m creviesent, non i m a -

Snetn s o lummodo Telerie p a l l i i , sed s i m u l c u m ea 
, i o m quoque p a l l i u m gerebant, u t ex imag ine 

G r s c i pont i f ic ie , a a a m Du Gange ante dissert . de 
n o m i n i B B y e a n l . I X , d e d i l , pa te l . S t i c b a r i u m est 
?el m a n d v a a , ?e l χιτών (periode e n i m eet,), d a l m a 
t i ea t a l a r i f , q u a m l l l e sacerdoa gestare coospio i tur, 

ποιμένος και πρόσχες ακριβώς.'IIνίκα γάρ αύτδς δ 
άληθινδς ποιμήν παραγίνεται δια τής τών Ευαγγε
λίων τών προσκυνητών αναπτύξεως, ύπανίσταται, 
καί άποτίθεται τδ σΧή|ΐα τής μιμήσεως δ επίσκο
πος, αύτδν παρεΤναι δ^λων τδν Κύριον τδν τής ποι
μαντικής ηγεμόνα καί θεόν. U t porro c h l a m y d e m , 
e x i i m u m hono r i s v e s t imen tum l a i c o r u m p r o c e r u m , 
deponere debebant ad aacram meneam a c c u b i t n r i 
magnates po l i t i c i et railitares, i t a quoque pa t r i a rcba 
et epincopi auum ins igne , o m o p b o r i u m , debebant 
tunc tempor is deponere, quaodoqu idemipee quoque 
impera to r abaqae ch l amyde assideret . Quo ae n l a 
vestes ext imaa i n ad i tu ad aacraa epulas e x o e n d i , 
et i n r e d i t u repetendi , dioo io f ra ad C l e r o t o l o g ium, 
Unura hoc addo, La t inoa hoo p a l l i u m epidelcn, ab 
έπιδέω, et epiditen ab έπιδύω appel laaae, pro quo 
G r e c i d icebant έπενδύτην. V i d . D u Gange v . Epi-
decen, pro quo leg . Epideten. *[ConetaDt. v i t . B a a i l . 

Qoodaoper ea g em in ia longis aoKUstis l o r i s ve l tai- Β c. 1 9 : Γροΰλλον τδ τοΰ πατριάρχου έπιφηαίσας 
n i i s pa ra l l e l i a depandet, eat orarium, d i f e r s u m ab 
eo, qaod Anastas ius in l oc ia super iua a l l a t i s m e m o -
rat. Hoc inter ei s ope r incumbeQtem ao l i t a r iam t « -
n i a m , έπιτραχήλιον d ic taro , intorcedi t o m o p b o r i u m 
i n b a m e r o a ragae tum, a l i aesaocaa , i l e m p b e l o n i a m 
diolom. H a i c t a n d e m sapa r inoomb i t τδ έπιτραχή
λιον, a m b r a veteris o m o p h o r i i ve l p a l l i i . D i v e raum 
eaae orartam et superhumerale, patet e Cod ino de 
Offie. eoclee. c. 9 : "Οταν δ πατριάρχης σφραγίζει 
τους τοιούτους έξωκατακοίλους, ποιεΤ αύτοΰ ς φορεΤν 
φελώνην ώς καί πρότερο ν, χαθ' δ Ιερείς έφορουν, 
ού μήν καί έπιτραχήλιον, άλλ' ώράριον, O r a r i u m sub 
sacco gemioie tasniis, saperbamera l e auper sacco 
oaioa, i l l u d loDgioa , hoo brev iue, dependebat. 
Qoaado i t aqae in noetro codice P a t r i a r c h a d i c i t u r 
ad l a e r a m mensam aeaeseurue omopbor ium lo l l e re , 
intelligi hoo debet de ipso ejos eacco vel phe lon io , 
Qna eum fneninbente ipti f aperbaroera l i , quod i l l i 

δνομα καί αρχιερατική χρυσοστίκτψ καί ύπερλάμ-
πρωκοσαήσας στολή καί ώμοφόριον περιΟείς, eto.]. 

(77) Μ. προς άπαξ h i c et de inceps , quod non 
annotasaem, nie i s c i r em , or i t icos t a h a quoque ve-
n a r i . V i d . D u k e r i praefat. ad T h u c y d i d . N o t a i a u -
l em πρδς άπαξ unusquUque temel. De i l l o uau p r e -
positionift πρδς i n f r a ad pag. 281 ago. T e r eolebat 
b i b i in te r epu landura , i o i t i o aote gastat ionem, i n 
medits epo l i s , et i n fine. Quod v ide tur a ?eteri more 
• a l t i m t r i a pocu la i n bonorem deo rum evacuandi 
I radootum fu i i se . Ordo R o m a n o r u m : Detcendunt pri-
mates Ecclesios ad aecubita, invitante notatio vice-
domini, ei bibunt ter% de Grceco [nempe v i a o , aeu 
Ma l vas i a v e l C y p r i o ] primo, de Pacti$i\\d eat N a u -
pactensi ] , de Proeopia [hoc est apud Tataros P r e -
copenses nato , vel Meot i co , ] tertio. Postquam bi-
berint omnes presbyteri per acolythi et singulo* titu* 
los9 redeunt ad factendas vesperas. 
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t r i a rcha i n d u i t , s i i c h o m fac iunt , de inde pane be- Α τδ βήλον μετά τή? χβιρος, και αΐρουσι άύτό ίίπερθεν 
nedicto impera to r i a pa t r i a rcha dato , d iacedunt . έγγιστιάριοι, καί εΐσέρ/.ονται o\ φίλοι (78), καί τε
λείται άπασα ή τής τραπέζης ακολουθία. Καί άνίστανται ύπερευξάμενοι τδν βασιλέα, καί εξέρχονται, καί 
6 μέν βασιλεύς μένει μετά μόνου τού πατριάρχου, καί τού κουβουκλείου παρισταμένου, καί πιόντες 
προσάπαξ άνίστανται, καί προσκληθέντες οί Ιερείς άπδ κελεύσεως είσέρχονται, καί περιβαλλόμενος δ 
πατριάρχης τδ ώμοφόριο; αυτού, ποιούσι τδν στίχον, καί έπιδούς δ πατριάρχης τ φ βασιλεΐ ευλογίας, εξέρ
χονται οί ιερείς. 

V I I . PoBtquam impera to r et pa t r i a r cha ae m o t u a 
adorat ione feoerat i osculat ique eunt , abit b i c a 
cub i cu la r i i s ad ca techumena uaque s t i p a t u e ; i r a -
perator autem i b i pau l i sper aubaiat i t , e l ho ra i n -
stante , c o l o b i u m t r i b l a t t eum, aure ie taeniis o r n a -
l u m l ap id ibusque et u n i o n i b u e d i s t i a c t u m , quod 

Ζ'. Καί εΐθ' ούτως προσκυνήσαντες αλλήλους, καί 
άσπασάμενοι δ' τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης, απέρ
χεται μέν δ πατριάρχης καί διασώζουσιν αύτδν οί 
τού κουβουκλείου μέχρι τών κατηχουμένων, δ δέ βα
σιλεύς αναπαύεται μικρδν έκεΐσε, καί καταλαβούσης 
τής ώρας περιβάλλεται δ βατιλεύς κολόβιον (79) τρι-

et botrys Tocatur, i n d u i t , g lad ioque aureo et p a - Β βλάτιον (80) χρυσοσωληνοκέντητον (81), διά λίθων 
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(78) S i c seape occur r i t i n hoc oodice. In t e rdum 

quoque pro legatis exter is i d e m hanc vocem a d h i -
bet. Imperatorea a u l e m conaueviaae c ler icoa ad sa-
c r a m meneam adbibere , m u l l i a l oc ia bu jus Geremo-
n ia l i a apparet , et e Leone G r a m m a t . p . 481. 
· [ Theopnan . p . 17.]*. 

(79) De colobio v . Du Gange utroque G losear i o , 
Va l e s . ad A m m . M a r c e l l . v, 5 1 . Petav. ad Themie t . 
p . 377, et 446, u b i Se r v i i l o c u m c i t a l , e quoappare t , 
co l ob ia fuiase t a l i a pa l l i o l a cerv i cem a m i c i e n t i a 
pectue e l ecapulas et humeroa ad cubitos usque 
t egen l ia , qua l i a gestant Lipsienaes rectores M a g n i -
flci et Decaoi f a cu l t a tum, e vetere inat i tuto , cu jus 
veat ig ia reperio io For tescue E n c o m i o l e g u m A n -
gli® c. 51 , citato a D C , u b i nominat colobium cum 
duobm labellulis, [ id es l l i b e i l i s , aeu osc i l l i s , no -
etratea Quaslen et Troddeln appel laat . ] qualiter 
uti $olent doclores legum in universitatibus qui-
btudam. Sed valde va r i an t auctores i a deecr i -

cubitorum p rocu l d u b i o s u n t c o m m i e e u r a c u b i t i c u m 
m a n u , eeu regio c a r p i . l d quoque s igni f icare v e l l e 
v i de tur locua D o r o t b e i : κολόβιον μή έχει χειρίδα, 
τών άλλων πάντων εχόντων. E e l e n i m χειρίς p rop r i e 
i l l a manicae pars,quaB c a r p u m arcte a t r iag i t et a m -
b i t . Sed , at a i x i , c o l ob ium var i i a t empor ibua l onga 
d i ve rsa rum ve s l i um fuit appe l la t io . Q u o d i t a c o n t i -
g i t . Co l ob ium ve te rum n iooachorum et sace rdo tum 
erat re?era i d , quod nomen v u l t , nempe veatis m a a i -
c i s aut proreus n u l l i s , aut valde brev ibus, et breve 
q a o q u e i p s u m . De inde oumindecenepu ta r e tu r in te r 
aacra peragenda oudoa bumeroa sace rdo tumoonep i -
o i , m u t a t a m qu idem fuit c o l ob ium i a d a l m a t i c a m , 
nomeo tamen i p s i mane i t . P a t e t e x Hooor io A u g u -
s lodunena i 1. I, c. 211. de vest ibua p o n t i f i c i a : 
Colobium erat cucullata vestis sine tnanicis, sicut ad-
ktu: videmus in monachorum cucullis, sive naularum 
iunicis. Quod colobium α S. Siivestro in dalmaticam 
esl versum, et additis manicis infra sacrificium por-

pt ione co l ob i i . Qu idam ipa i maa icas perbrevea G tari in$tituta% qwz ideo ad Missam α ponlifice por 
t r i b u u n t , a l i i n u l l a a . Neque c e r t u m ea tde ejus for-
m a et l ong i tud ine , fueritne p e r tusum i n regione 
h u m e r o r u m , an a o l i d u m . Ugot io ,co lob ium, a i t , pal-
lium virginale, ad talos descendens absque manicit. 
S i ao l i dum fuit i n regiooe h u m e r o r u m , et pa r t inu i t 
ad taloe, idem ergo en t atque m a p b o r i u m , ve l omo-
p h o r i u m , vel c locca , vel saccos. Idem e n i m o m n i a 
iata e u o l . S i vero s o l i d u m qo idem fuit i n regioae 
h u m e r o r u m , at tantummodo ad c u b i t u m pe r tmu i t , 
e r i t i do raa tqueepomia .S i p e r tusum fuit e tpe r t inu i t 
ad m e d i a fere femora, er i t i d em atque a rmc laue ia , 
ve l ec lav ina . Sed v ide tur fuisae ch lan i s ve l χιτών 
ta l a r i s , atr icte co rpor i adhaerens, abaque man i c i e , 
ve l m e d i u m h u m e r u m procedent ibus, c u m forami-
n ibua t amen , per q u « b u m e r i exsererentur . S i j u -
dicea s e cundum N ioe tam i n Theaaur . orthodox» fi-
de i o. 39. et auc l o r em de in i t i a haeresium c. 15. , 
i d em tntcolobium atque dalmatica. A t q u i da lma t i c a 

talur. G u m h i a verbia v ider in t a l i i quomodo c o n c i -
l i en t Anse l r aum Decre ta lem, q u i perh ibe l , α Silvestro 
et presbyteri» ejus ccepisse colobiomm t u u m , post hot 
autem colobia in dalmaticas fuisse conversa. M u t a n d i 
rat io erat , qu ia , ut s c r ib i t auctor fit® S i l vea t r i P P . , 
τδ τών βραχιόνων γυμνδν έψέγετο, et inde f ac tum, u t 
dalmaticae m a n i c l i a p o l i u a q u a m co lob iaappe l l a reo -
tur . Δαλματικά μανίκλεια. μάλλον συνέβη όνομασθή-
ναι ήπερ κολόβια. Saue evaaui t nomen c o l o b i o r u m 
i n veatitu sacerdo tum aens im, et da lmat i ca ccapit i a 
ejua l o c u m succedere. 

(80) Panni triblatli sunt triplici tinctura blailas 
infecti, a i t M u r a t . A n t . I ta l . t. II. p. 409., u b i de 
blatteia ves l ibus late d i spu la t , i n eo t a m e n , s i q a i d 
video,fal8U8,quod b la t tam e t v e r m i c u l u m t i n c t o r i u m , 
unde coccus t i n g i l u r , eadem facit . B l a l l a f e t e r i b u i 
d i c e b a t u r i l l a i p s a p u r p u r a , m u r e x , c o n c h y l i u m , unde 
purpuree co lor . Te r t i a t i n c t u r a hababa la r pro o p t i -

erat l onga vest i f t a l a r i s . Rureue ?ero si j ud i c e s se- Β m a , f i v i d i e s i m i l u m i n i e . Memoran tur t a m e n , sed 
ouDdum S y m e o n e m Logothetam p. 402, col lato 
Geneeio p . 3 , e quo l ocus Symeon is m u t i l u s inte-
grandoe eet, er i t c o l ob ium l d e m atque αετός, genus 
a l i quod ch l amyd i s leviegiraum et vento p e r m i e s u m , 
Genee i i ve rba e u n t : Έκδιδύσκεται τήν έσθήτα, ήν 
έπεβέβλητο έν δυσί (3οδοειδέσι χροιαΐς άετίζουσαν, ην 
κολόβιον τη έγχωρίω |5ήσει προσονομάζουσί, καί 
ταύτην άνειμένην ζωστήρος κατά τδ έκπαλαι τη ρηθέν 
έθος τοΐς στρατηλάταις. Cass i anum s i aud ias , co l o -
b i u m a re l i qu is tun i c i s n i b i l differebat, n i s i i n eo, 
q u o d , c u m m a n i c s t u m c a r n m , quo propr ius ad ma-
nos accederent, eo str ict iores babereot roaoicas, 
ipea co l ob ia raanicae habebant per o m n i a aaque 
amp las , n o n tameo mul to breviores m a n i c i s t u n i c a -
r u m , sed fere ad oarpos znanuum per l ingentes . 
V e r b a ejoe eunt de b a b i t u m o n a o b o r a m o. 5 : Colo-
bUs quoque lineis induti. qux vix ad eubitorum ima 
pertingunt nudas de reliquo manus circumferunt. Ima 

r a r o , p luree. A p u d L o a g o b a r d i o o - L a t i a u m l l l a m 
o h y m i c u m octav i eaBCuli, queaa M u r a t o r i u s eodem 
vo lum ine p . 367 ed id i t , tinctiones auatuor peilis ale-
tinas aeu purpur» babentur , et i n cha r ta vetere a p u d 
D u CaDge v. Baldekinu$% letrablattum, i t a e n i m puto 
l eg . esae pro catablatto. F a c t u m de incept e f requent i 
u e u t a l i u m v e s t i u m d i b l a t t e a r u m e t t r i b l a t t e a rum, ut 
c r ed i tum fuerit , b l a l t a m idem 6886 atque co l o r em 
quemounqu6 , e tb l a l t o fue r iD tappeUa t i panD iU I i quo -
que , qu i blatta? seu p o r p u r a t inc t i non esaent .Pe l r .Da-
m i a n . E t IV , 7. pallium, a i t , qwdtriblathonappella-
turtriumquippe colorum « i .Rcct ius tamen u b i Y idetur 
color pro immers i one i n c o r t i n a m t i o c t o r i am acc ipf . 

(81) A m b i g o , qua lo veet iment i genue hoo s i l ; 
faer in tne veates, quas aesutos haberent et d epen -
dentes aureoa tobuloe , an q u a r u m pannas i n m u l -
tae rugae para l le le decorrentea^et paaeim flliiaureit 
trajectae, ne rugaa ve l p l l c ed i l f l u e r eD t , c o m p o e i t u i 



289 DE CERIM0NII8 AUL/E ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ LIB. I. 290 
καί μαργάρων ήμφιεσμένον, δ καί βότρυς (82) καλε ί -Α r i ter g emmie ac marga r i t i s ornato ee a c c i n g i t : 
τα ι , καί σπαθίον ομοίως χρυσοΰν διά λίθων καί μαρ 
γάρ ων ήμφιεσμένον, χαί εΐθ' οΰτως έπιτίθησιν δ 
πραιπόσιτος τήν τόγα (83), ήγουν τήν τιάραν, έπί 
της τοΰ βασιλέως τ ι μίας κεφαλής. Καί εξέρχεται δ 
βασιλεύς δηριγευόμενος δπδ τών αρχόντων τοΰ κου
βουκλείου, φορούντων αυτών σαγία αληθινά (84), και 
διέρχεται διά τών χατηχουμενείων τοΰ νάρθηχος, τά 
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easet. Ta les vestes rugatas La t i o e appe l labant , e t 
crosnas atque crusinas, q u a r u m v o c u m ra t i onem 
e t ymo log i cam doinceps dabo . R a b e l u l r aque aen-
t e n l i a quo ee commendet . Aureoa tubulos , s i v e j am 
i l l i s o l i do auro , eive f l lato et c i r ca c y l i nd ros 
l i gneaa c i r c u m v o l u t o faoti fuer int , e timbriis 
v e s t i u m dependea ies geetasee ve l e r i s , patet e z 
i l l o ADthologiae p . 425. Λήρων οί χρυσέοι κάλαμοι, 

tunc pa t r i a r cha togam seu t i a r am veaerando i m -
perator is cap i t i i m p o n i t . Is postea a cub i cu lo praa-
fectia eaga purporea geatant iboa at ipatua per cate-
c b u m e n a nar tbec ia t rans i t , cub i cu l a r i i a ve la , qu® 
i b i sun t , por tant ibus , perqoe e in ia t ram coch l eam, 
per q u a m veaerat , redit , eumque mag i s t r i , et 
pa t r i c i i ex t ra coobleam eamdem i a bapt iater io, u b i 

s i i s l ino caod id io re fact is , v i r i nos t r i extra veslee 
in r eg i one pectoria propendere s i n i m t , a p p e l l a m u i . 
Groseam aic d e s c n b i t Auc to r CeremoQ. R o m a n i 
1. i , Sect . ι : Genus chlamydis longx ad terram 
usque α parte anteriori aperta ο summo ad imum 
rugosa. Neque t a n t u m i n vest ibua affectabant p l i -
caa, ut v idere est i n ruat i c i s a d i s t r i o tu , q u e m 
i n c o l u a t , A l t enburgens iboa d ic t ia , veteris veatitua 

e l c la r i ee ime e loco P a u l i S i l en t i a rn E c p h r a a . ** t enac iaa imie : sed e l i am i n c o l l a r i b u a , q u a l i a , g r an -
d ibue rot ia s i m i l i a , oonap io iuntur f requent iee ima 

ΙΙασα διαστράπτει χρυσέη στολίς. Έν γάρ εκείνη 
Τρητδς λεπταλέος περί νήιχατα χρυσδς έλ ιχθείς 
Σχήμασιν ή σωλήνος δμοιϊος ή τίνος αΰλοΰ 
Δέσμιος Ιμέράεντος ερείδεται δψόθι πέπλου 
Όξυτόροις (5αφίδεσσι δεθείς καί νήμασι Σηρών. 

E a b e a h i c c y l i n d r o s forle l i gaeaa , aut pot ius per-

Samenaa perquam grac i l ea , p r i m u m l i l i a se r i c i s , 
e i n aare is c i r c u m v o l u t a s , et filia ser ic i s ad vestia 

o ram i t a as8utas ,ut l ibere , dependentes oac i l larent . 
A U e r i t amen quoque conjecturce haud pauca , fa-
vea t . N o n t a n t u m mos hod i e rnus f em iaa rum G r a -
c a r u m veates στολιδωτάς, rugatas , m u l l i e p i i c i a , 
art i f ic ioee i n aeriem compos i t i s div i tea gestaadi 
(teste Spon io 1.1, p. 41, l l i a . , ) a e d e l i am imag inea 
veteree, et i a h i s i l l a Fa raea i ana , egregio c o m m e n -
tar io nupe r ab erud i t i es imo Gorainio i i l u s t r a t a . ( 
B e r c u l e m exhibena noa τδν άναπαυόμενον, rcquie-
$cctUem% aed τδν άναπλόμενον έξ $δου, ex inferis 
reverieniem ; io q u a t a b u l a sacrilicantiun» d u a r u m 
f e m i n a r a m veates m i romodop l i ca t se c onsp i c iun ta r . 
F r a a d e m U m e o i n ea q u i d e m tabu la Fa rnes i ana 
eommiaaam ca?ere n o l i m , q u a m q u » prodere v i -
d ean tu r , non deeunt . V . S a l m a s . ad T e r t u l l . p . 334, 
ob i a i t rugas i l las v es t ium i n str ias deductas et 
o rd ina taa fuiaee σωλήνας, tubulos, a Grfficie d ictos, 

i peasque talea veatea σωληνωτάςβί στολιδωτάς,ϋβηι 
tubulatas et striglalas. V i d . in f r a p. 334, ub i αετούς 
πολυγύρους nomina t Noater , quoa a ruga t i s bie 
ves t ibua divereoe fuisse aon puto . T a l i a pe r i z omata 
[nos Schurtzen. F r a n c i t dcvantcaux, devantiers, ap -
p e l l a n l j mul i e res aevo medio gestasse i n t e l l i g i tu r e 
V iQcen i i o Be l lovacena i Spec. h is t . 1. x x x , c . 8 5 : 
Alix mulieres boqueranno striclo sub cinyulo mullis 

ilicii sumptuosis operato et consulo vestiuntur V i d . 
tu Cange v . Buquerannus, 

άπδ ζωδίων. O r i g i n e m a l i b i 
se rmone Germao i co p l i c i e ve l rugis ) appe l iabant 
o l i m has Testea faltas et faltoncs. K i l i a n u s : Falte, 
[r.c l eg . non falie\ palla cyclas, vestie muliebris 
totum eorpiu ambiens; qua l em m e a d m o d u m p u e r u -
l u m in opp ido pat r io ab a n a geatatam o l i m v id isae 
a d h a c m e m i n i ; unde neceese est, ut p a t r u m avo-
r u m q u e noe t roram m e m o r i a ta l is veatis i a u s u 
esset. A p e l i a b a n t i l l a m cyc ladem me i cives eine 
Schaube ; forte a schieben, zusammenschieben, συν-
ωβεΐν, const ipare , q u i a p l i c » i n ta l ibusves t ibus c on -
f e r t » , const ipataj eunt . A l i a e r eper imus vocabu la 
e jaedem or ig tn ie et s i gn iGca l i on is crusina, crusna, 
crosna eroeea e l erosea. O m n i a a craus, qood nobie 
crispum n o t a t ; onde qnoque Gecros oum mesente-
rinm e l appeoea ipa i in tes t ina ob mu l t i p l i c a s e o r u m 
gyroa, t u m i l la finiasimaa telaa cameracensia assa -
mentm oriapa, qnai u n a c u m i p eo rum fu l c r i a , indu« 

α α 83 s ign i f i cat έσθητα n imper . ρ 
d a m u s . Α fallis ( id est D i b i d e m ο 

i n p i c tu r i s et i m a g i n i b u s eere express is eeeculi x v i , 
et eupersunt e o rum adhuc i a u r b i b u a q u i b u s d a m 
Germaniae m o n u m e n t a , q u a r u m sacerdotee talee 
croeeas v e l tubulatae col lares rotae ge runt ex 
veter i r i t o . De q u a r u m an t i qu i t a t i bus v i r Histori » 
eccleaiastic® ca l l en t i a s imua Urb. Gotfr. Siber. n u -
perNonter , pecu l ia rem l i b e l l u m ed id i t . I adequoque 
l a c t u m , ut omne co l lare , e t i am ei p l a a a m et a i m -
p l cx , noatro sermone Grause, boc eat crispum 
d i ca tu r . 

(82) S i v e a m o l t i t u d i n e marga r i t a rum conf la tarum 
i n g iobos d i c ta fuit haec vest is uva, eive, ei p r i o -
r e m nos t ram τών χρυσών σωλήνων interpretat iooera 
a s8umas ,a mul t i tud iDe l u b u l o r u m aureorumexe jue 
ora dependent ium. 

(83) De tuga ve l tufa i n f r a d i c am ad pag. 291. 
(84) Veri luminis, purpurea. V i d . Da Gaoge 

G loss . G r . b . v . et La t . v. Alithinus. L a i i n i e o i m 
hac quoque voce, et vooe verus pro purpureo ve l 
rub ro u t u n t u r . I tem Sa lmas . ad Hie t . A u g . I. I I , 

f>ag. 411, u b i m i b i qu i d e m male tentare, v i de tur 
o cum cod ic is Theodos iaa i L c g . X I , de scenioie : 

His quoque vestibus noverint abstincndum, quas 
Grxco nomine α Laiino crustas vocant, in quibus 
alio admisius colori puri rubcr muricU inardescit. 
Hfflc est vu l ga ta lect io . Pu ta t ρroα Lotino r eponen-
d u m esse Latini. Ma l l em equ idem Α lclinocrustas, 
vel aUthinocruslas* i d est talee, i n qu ibus t r a m a 
?er i l u m i n i s vel p u r p u r e a pect ine textorio densa la 
est. Gonf. Du Gange v. Criula. N o a recte v e r i i t 
hanc vocem Goar* apud T h e o p b a n . p. 263, έκ τών 
αληθινών τζανγίων, ex veris et propriis $uis calceit 
reddens . Vo lebat purpureis. V i d . Va lea . ad A m -
m i a n . M a r c e l l . p a g . 326, u b i q u e m c i t a t G o n s t a n t i n i 
P o r p h y r o g 6 Q D e t i l o c u m , i s e s t m l i b ro ^ e a d r a i n i s t r . 

p. 57, u b i v i d . B a n d u r . p. 35. V o x q u a 
occur r i t χαρέρια v ide tur A r a b i c a harir eese 

quffi sericum. opera serica notat . N o a t am recene, 
est, q u a m v ideatur , h i c vocis άληθινδς usus . J a m 
apud XenopboDtem i n QEconomico (pag. 56, ed i t . 
c l . Bacch i i ) πορφυρά αληθινή, purpura vera, oppo -
n i t u r τή εξιτήλψ, pallidx, cujus v e r u m l u m e a 
exs t inc tum est. Appare t b i a o , άληθινδν et verum 
propr i e s p l e a d i d u m , sp lendore ardeos et oculoa 
fer ieoe aotare, adeoque aon t ao tum de rubro d i c i , 
q u a m v i s p l e rumque de i l l o d i ca tur , aed e t iam de 
a l i i e co l o r ibus . Saoe apud Anaa taa ium o c c u r r u a t 
albaverx gemmm, i d est margarit® ver i l u m i n i a 
c a n d i d i , q u o r u m candorarde t e tocu loe praestringit. 
Y i d . Du Gange G l . L a t . v. Albaverx "[Conf. 
Schurz f l e i sch ad E u s e b i i Cb ron i con p. 93. j* A p u d 
Nos t rum i a f r a habemus p. 370, άληθινάεργα χρο-
ακά, vestee veri luminis aut verijuris, coloreas. 
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et mane advenientem impera toremexspec laveran l , A. βήλα τά οντά έκεΐσε κουβικουλάριοι βαστάζουσι, 
faus l ia preoat ionibue exc ip iun t . Ie i n por ta , o b i i d 
i n e ingui ie procees ionibus faoere aolet, e q u u m , 
eph ipp io aureo g emmiaque ao marga r i t i s d ie t inc to 
i n e t r a t u m , i n cauda vero at quatuor ped ibua l « -
n i i a o r n a t a m , conacendi t , q ood s t a t im et oubioulo 
p r e f eo t i , m a g i a t r i , pa t r i o i i , senatores omnea , fa-
c i u n t , q o o r u m equ i ca tapbrac taa , i p a i saga aua 
p u r p u r e a , geetant. S i m i l i t e r et epa tharocand ida t i 
c u m apatbar i ia , 4 9 equie u t d i x i m u a ina t ruc t i s 
v e b u n t u r , g lad i i s c ino t i , aootar ia et dex t ra l i a ge-
s tan tea : apatharocand idat i vero torques por tant , 
u t r i que vero a latere p a t r i c i o r u m b i n c et i l l i n o 
transetmt. Spa tba ro cub i cu l a r i i i n c a m u i i e , vpatbas 
ferentee, man ibue dex t ra l i a geetant a tque i p s i i n 

χαί διέρχεται διά τοΰ αριστερού κοχλιού, δι' οΰ χαί 
άνήλθεν, χαί δέχονται αύτον οι τε μάγιστροι χαί 
πατρίκιοι έξωθεν τοΰ αύτοΰ χοχλιοΰ είς τδν λουτήρα, 
ένθα χαί τδ πρωι ανερχομένου τοΰ βασιλέως έμειναν, 
υπερ ευχόμενο ι τδν βασιλέα. Καί έξελθών δ βασιλεύς, 
Ιππεύει έν τή πύλη (85), έν είθισται αύτψ χαθ' 
έκαστη ν προέλευσιν τόΰτο ποιεϊν, δ δέ Ιππος έστρω-
ται σελλοχάλινον χρυσοΰν διάλιθον, ήμφιεσμένον άπδ 
μαργάρων, έν δέ τη ούρδ; τοΰ αύτοΰ Ίππου καί τοΐς 
τέσσαρα ι ποσίν άποχρέμανται πέτασοι πράνδιοι (86), 
Ιππεύουσι δέ ευθύς άπδ τών έκεΐσε οΊ τε άρχοντες 
τοΰ κουβουκλείου μάγιστροι, πατρίκιοι καί πάσα ή 
σύγκλητος έφ' ίππων έστολισμένων δπδ καταφρά-
κτων w (87), άπαντες δέ αυτών άπδ σαγίων αληθινών. 

equia propre prs fectoe c o b i c u l i b inc et i l l u c ve- *> Ιππεύουσι δέ ωσαύτως καί o l σπαθαροκανδ 
• . Λ__Ϊ ·__ · . . ι . α - ο _ _ r « f *\ ι ι β b u n t a r . Ce r imon ia r iua purpureo aago ante impe 
ra t o r em pedibus u o a c u m s i l en t i a r i i e , q u i et i p s i 
•aga p u r p u r e a aureasque v i rgaa gemmataa gestant , 
a b i t : protostrator et oomea s taba l i ab utroqne 
in ipera tor i e la tere , a lratorea c i r a i p a u m , u l r i que 
ped ibua ,prodeant .Cand ida t i , ac r ib8B et manda lores 
i m p e r a l o r i i i a mutator i i e su ia , cursorea porro et 
deoani ante impera to rem, ped ibns aecundum o r d i -
n e m euom procedont . S e q u u n t u r atratoree c u m 
acutar i i s , ramos pa l raa rum raanibua gerentes, et 
ipe i imperatorero precedentes , a tergo vero proto-
apathar i i e u n u c b i equis vect i , epeciia purpure i e 
c lavieque aure is acc inc t i apathasque tuaa et s p a -
tbobaculoa b u m e r i t impoai toa portantes : eo rum 
por ro eqoi ca tapbract ia inatruot i s u n t . Hoa p rox ime 

άμα τοΐς σπαθαρίοις, Ιππεύουσι δέ έφ' Ίππων έστο
λισμένων ώς προείρηται, περιβεβλημένοι σπαβία 
κρατούντες σκουτάρια τε και διστράλια, άλλ' οί μέν 7 4 

σπαθαροκανδιδάτοι φοροΰσι καί μανιάκια (88), διέρ
χονται δέ αμφότεροι αυτών έν τοΐς πλαγ ίο ις τών πα
τρικίων ένθεν κάκεισε. 01 δέ σπαθαροκουβικουλάριοι 
άπδ καμισίου φοροΰντες τά σπαθία, κατέχουσιν Ιν 
ταΐς χερσί διστράλια καί διέρχονται και αυτοί έφιπ
ποι πλησίον τών αρχόντων τοΰ κουβουκλείου ένθεν 
κάκεισε. Ό δέ τής καταστάσεως άπδ σαγίου αληθινού 
διέρχεται έμπροσθεν τοΰ βασιλέως πεζός μετά καί 
σιλεντιαρίων πεζών, ομοίως χαί αυτοί άπδ σαγίων 
αληθινών, βαστάζοντες χαί βεργία χρυσά διάλιθα, δ 
δέ πρωτοστράτωρ καί δ κόμης τοΰ στάβλου ένθεν 
κάκεισε τού βασιλέως, οί δέ στράτορες πέριξ, άμφό-

pw. » ν ~ _ . ~ r ~ . _ r - ρ ι -»» — --ι 1—̂  " T ' » i " Γ Γ 
eequi tur logotbeta d r o m i eago purporeo indutua , ^ τεροι (89) δέ αυτών πεζοί. Κανδιδάτοι δέ και σκρί 
i n eqoo ornato , protospatbar i i barbat i apeci ia 
a c c in c t i , spathobaoulos bumer i e portantes, et ipa i 
i n equia oroat ie : post c u b i c u l a r i i i n equis , d r u n 

V A R L E L E C T I O N E S . 
" άλλοι μέν ed . 

J O A N . J A C 

βονες καί μανδάτορες βασιλικοί δηριγεύουσιν έμ
προσθεν τοΰ βασιλέως ήλλαγμε'νοι πεζοί κατά τήν 
αυτών τάξιν, οί δέ κούρσορες καί δεκανοί (90) δηρι-

7 1 ύποκαταφράκτων cod . 

R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
(85) Μοβ erat, ot impe ra t o r i n procesaione eques-

a t r i po r tam e x t i m a m a l icu jue eccleai» , per q o a m 
i n ejos Ho ro l o g ium in t ra re tur , equo non t rans i r e t , 
sed aate eam deacenderet. V i d . p . 309. 

(86) Prandia brandia, brandex sun t fasci» , 
v i t t e . taBni». V i d . D u Gange G l . G r . h . T. et L a t . 
v . Brandeum et Goar . ad Tbeophan . pag . 196. [S. 
GregoHus pontifex pelentibus reliquias martyrum 
pvxtdibus brandeum concludebat, Ganie. t. V I , p . 
420. ] ' Proder i t ad in t e l i i g endum b u n c l o c u m c i l a -
t u m Gang i i G loss . L a t i n mapioere . Πέτασοι a o t e m 
bio appe l l an tu ro l πράνδεοι, l a n q u a m adject ivo, q u i a 
l a t e , expanaa? eraot illaa Y i l » , ve l taeni©, άναπεπτα-
μέναι. A p p r i m e c o n g r u i l vox m e d i e l a l i n i t a t i t 
flasciJo, quod a l i u d m b i l est quara πέτασος, txnia 
lata. Monachas Sanga l l ene ia de Garolo Magno I. n , 
o. 4 1 : Ita ut nobUioribus quibuscunque aiUbaltheos, 
aut flasmtones pretiosaque teslimenta α latissimo 
imperio [ id eat amp l i s a imo et m a x i r a o : nara u t 
adbuo hodie Be l g » breed pro magno , aio L a l i n i 
med i o « v o latum pro magno dioebant . Deaignat 
i m p e r i u m G P t a n u m . j perlata distribui juberet. Sive 
Latin® eit o r i g in ia vox flascilo et a flagellum repe-
tenda, a ire Germanic» , et a flad% platt, planus, 
(onde fladen, πλακοΰς, flatschen, πλάξ, planites, 
epa t ium late p a n t a m , ) aemper notat prandiapetaaa , 
aeateBniaa latae, late exp l i c i tas , q u a l i a o f im i n 
o o r r i g i i s c a l c e o r u m , i n f r a g a n a a , e t i n col lo gestare 

so lebant , breite Schleifen. Ta les pelaaoe aeo lataa 
t s n i a e equ i c r u r i b u a a l l igataa vfdere ce l i n n u m m o 
B a l d u i n i F l a n d r i , i m p . G P l a n i , apud da Gange ad 
A l e x i a d . p . 206, ub i v i r doctfaeimaa pro τουβίοις 
a c c i p i l . 

(87) Μ. ύποκαταφράκτων una vooe. 'Τπό i n 
hac compos i t ione notat i d e m atque άπδ vel μετά, 
u t i n ύπόβλαττον, quod es l e b la t ta ve l aerioo fa-
ctum, ve l ae r i cum secum babet, δποφιάλιν, 6πο-

D καμπάγιν, quod oum p h i a l i s , c n m campag ie e a t ; 
i ta quoque Ίππος ΰποκατάφρακτος eat, q o i c u m 
καταφράξει, totam corpae tegente armatara, est. 
Idem aii?niflcal, c^uod p a ^ . 49 Tegitur Ίπποι έστολισ-
μένοι άπδ καταφρακτων, id eat, μετά καταφράξεων 
seu δπλων καταφραττόντων. Prasfero n i h i l o m i n u s 
tamen emendat i oaem Le i cb i anam propter p r e o a -
dena έστολισμένων, quod propr ie eet stragula le-
ctis, ο .oper tor io , quale aolet eqoo rum d o r a i i i n -
a t e rn i . 

(8S) Y i d . ad p. 238. V o c a b o l u m aatia a n t i q o o m 
Gra3Cie vulgana torquem a igni f icana. Habe t en iot 
P o l y b i u a p . 463 et 165 ed. G r o n . 

(89) Omnes illi sitnul sumpti. De hoc a igni f l catu 
•ocabu l i αμφότεροι d i co ad pag . 266. 

(90) Lictores. Vid. Du Gaoge u l r oqoe G losaar io . 
V a l d e e i o e a d A m m . Mareell. p . 264, 497. De m u n e r a 
Decanorora eeoleei» dfiuerit Murator. t. I I , Sof. 
der. I i a l . p . 100. 
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γεύουσιν ϊμπροαθ«ν του βασιλέως πεζοί κατ ι τάξιν. \ gar ius vigili© et manclavita) c a m ce t e r i a d o m e s t i -
Δηριγεύουσι 81 7 1 καί (91) στράτορες πεζοί μετά 
σκουταριών, κατέχοντες έν ταΤς χερσί κλάδους δα
φνών, καί ούτοι μέν δηριγεύουσιν έμπροσθεν, δπισθεν 
δέ διέρχονται έφιπποι πρωτοσπαθάριοι 1 4 ευνούχοι, 
περιβεβλημένοι σπέκια (92) αληθινά χρυσόκλαβα καί 
απαθία, κατέχουσι δέ καί τά σπαθοβάκλια αυτών, 
επικείμενα τοις αυτών ώμοις* οί δέ Ίπποι αυτών 
τών πρωτοσπαθαρίων ευνούχων δ λογοθέτης τού 
έστολισμένου, άπδ δέ αυτών (93) πρωτοσπαθάριοι 

c i8 , q u i DOQ ped ibus ire eoleot , legat is t u r m a r a m 
et c o m i t i b u s , ex in t e r va l l o proceaaum e o r u m , q a i 
impe ra t o r em aeqaun tur , a e cundum o r d i n e m s u u m 
c o n d u c e n t e a : pone i paam vero v i c a r i o s n a m e r i 
m a l t l t u d i a e m p o p u l i ne proeeseioni i m m i s c e a t u r 
con t inena , s e q u i t u r . 

έστολισμένοι άπδ κατ άφρακτων. Πλησίον δέ τών αύ-
δρόμου, περιβεβλημένος σαγίον άληθινδν, έφ' Ίππου 
βαρβάτοι, περιβεβλημένοι σπέκια, κατέχοντες σπα

θοβάκλια επικείμενα τοις ώμο ι ς αυτών, δμοίως καί αυτοί έφ* Ίππων έστολισμένων* εΐθ' ούτως κουβικου
λάριοι έφιπποι, δ δέ δρουγγάριος της βίγλης καί οί μαγλαβίται μετά τών λοιπών οίκβιακών τών μή 
πεζευ όντων, τοποτηριτών τών ταγμάτων καί κομητών, διέρχονται άπδ διαστήματος, κρατούντες (94) 
τών δπισθεν προέλευσιν κατά τήν αυτών τσξιν, όπισθεν δέ αυτού ό τοποτηρητής τοΰ άριθμοΰ, κρατών τά πλήθη 
τών λαών πρδς τδ μή συγχυθήναι αυτούς έν τη προελεύσει. 

Η'. Δηριγευόμενος ύπδ τών προ ε ι ρη μένων πάντων Β V I I I . Imperator ab b ia o m n i b a a a t i p a t n i , a d 
& βασιλεύς, διέρχεται μέχρι τών μαρμάρινων λεόν- marmoreos Ιθοηββ veni t , u b i i p a u m pr iocepe V e -
των, καί δέχεται αύτδν δ δημοκράτης τών Βένετων, n e t o rum aeu d o m e a t i c u a a c b o l a r u m o u m t rana i t o r i a 
ήγουν δ δομέστικος τών σχολών, μετα και του περα
τικοΰ δήμου τών Βένετων, αύτδς δέ δ δημοκράτης 
κρατούμενος δπδ τοΰ τής καταστάσεως απέρχεται, 
καί προσκύνησα ς τους πόδας τοΰ βασιλέως ασπάζε
ται αυτούς, ό δέ βασιλεύς δεξαμενος αύτδν έπιδίδω
σιν αύτδν τ φ κόμητι τοΰ στάβλου, δ δέ δημοκράτης 
•τάς πάλιν έν τη αύτη στάσει, τοΰ μέρους άκτολο-
γοΰντος, κατασφραγίζει τδν βασιλέα. Τελέσαντος δέ 

V e n e t o r u m fact ione exc ip i t , et a c e r imon ia r i o a d -
d u c l u a a b i t , h u m i q u e proat ra tua , pedes impera to r i s 
oacu la tur , q u e m i a auacipiene c o m i t i a tabo l i t r a d i t : 
i a vero i l e r o m i n aua etatione cons t i lu tue , i m p a -
r a t o r e m , d u m fact io acc lamat , a ignat . Pos tquam 
factionea ea q a a moa est peregere, i m p e r a t o r 
d isced i t , qaem fact iooes praecedunt, d r o m i c a d i -
centes, 5 0 et e i impe ra t o r juaaer i t , e t iam apela-

i i δέ o m . ed . ' · άσπαθάριοι et h . 1 

J O A N . 

VAR IyE L E C T I 0 N E 8 . 
et mox . 

J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(91-92) Spec i a , n o m e a vest i tus h a u d in f requena Q eaaeot eoque perapicuae, u t a u n t i n apaciie nostr ie . 
boc i n codioe, fueront m e a aententia n i h i l a l i ud 
q o a m quod nobxs Spitzen aunt , G a l l i a devoints, de 
aenUUeSy Be lg ie Canten, a ab l i l i a e c aaa i d i s fllie 
t e n o i s s i m i l i o i t ex tara o u m minu t i a s im ia oce l l ia , 
t e sau l i s . r b o m b i s , epecul ia , i nnumer i e figuris i n -
tex t ia . Neqoe i m p r o b a b i l e eat, a Gra3co σπέκια, 
spccia, maDaaae nos t rum Spiizen, quamvie e t i am a 
vo c eGe rman i ca Spitze, aoiea, m u c r o , repet i poss i t , 
q o i a opaa boo punc ta tum, dentatura p romioen t ibua 
c o sp i d i bne ve lot h i a p i d o m eat ; unde F r a n c i c s 
appe l la i ionea d e t u m p t e e u n t . L a t i n i med i i aevi t e x l u -
r a m h a n c tasselos appe l labant , unde A o g l i s r e -
m a n s i t tassel, i dem s igni f ioans, a tax i l l i a in text ie , 
v i d . D o Cange v . Tasselus, et uoa t rum Tatzen, 
qoamv i s d i v e r ea n o n n i h i l e igo i f icat ionia . H i n c 
emendandue eat Anaataaiua i n Beoedicto I I : in 
ecelesia B. Valmtini jecii eaopertorium super altare 
cum clavis et (ascellis. S io yu l go ed i tu r , aed 

Ι Ι Ϊ , suptr altare majus fecit tetraveia holoserica aly-
thina eum aitillis et rosis rhrysoclavis. L e g . cum 
tascillis ve l tassillis, quod per inde eat. L i c ea l bao 
occas ione I a ido ram quoque corr igere , i n cujue 
G l o s s i s h e c l e g a n t u r : vasculum, discus, fatculum 
D u b i t o pro a l t i m a voce flaseulum, φλασκίον, (de 
qna voce aopra d i x i , ) lagenam vitream vini, a n -
batsinum, λεκάνη ν, p a t i n a m , an deniqae lattulum, 
q a o d i d e m est, r eponam. Dasl et Tast patinam, 
iucufn, seulellam, missorium aignif loat. Sed ut re-
d e a m , a n d e def lexi , σπέκια es i vox La t l o a a spe-
eiendo, v i d eodo , speeium et speculum i dem est. 
Qaas ergo t e x t n r a apeca la , Id eat flguraa o r b i c u -
lares a a t ovales, aot quadra taa , aut rbombo ideas 
teferrent, (ipeoola e n i m v e t e r u m o m n e a baa figuras 
babaiaee reperiuntur,) ea propter a i m i l i t u d i n e m 
ipecu la appeUantar, aive 111« flgur» p e r t u s a 

aive i n t e x t a a u l inau l e eeaen t panno eoqae opace . 
H i n o eet, quod apecia quoque poaaint esae veetes 
άστραγαλωτοι, tassilatx ve l tesselatte, qualea talia-
ias appe l labant et stragulaias, qum vox ipa iaa ima 
Graeca άστραγαλωτδς eal , e l laculatas. W i l h e l m n e 
epiaoop. C o l o n . A . 1306. (apod D a G a n g i a m 
v . Fraeiiilalus): monemus universos et singulos cleri* 
cost ne de cxiero vesUs partita»} virgatas, taliatas, 
scaccatas deferant, i d est ne i n poaterum gerant 
vestea, q u a r u m u o a d i m l d i a para hu jus color ie , 
a l tera a l l e r iua easet, neqoe veetea (Ραβδωτούς, 
etr iataa, neque ta l ia ve l are is quadra t i a , neqae 
acbaccia seo teasulia rbombo ide i s d ia t inc laa . L o c u -
latas veatea appe l laat U i d o r u a X I X , 22, et Pap ias 
i l l aa , qux lacus guadratos [ id est areas habent 
cum pictura [ id est oo lor ibua d is t ioc l i v i s ) intexiot 
aut acu additos: v i d . Sa lmaa . ad Ser . Hiet . A o g . 
t. II, p. 556 et 694. Prffifero tamen p r i o r em oonje-

c o m taacell ib i d eet taxillii\ i t em i n Leone R c t u r a m , neque dub i to ipa ia quoque veter ibue R o -
.. ... . . . — . . — , m a n i s speoia nostra non i gno ta fuiese. Speoa la 

ve t e rum aut q u a d r a t a , aut rhombo idea , eed p l e -
r u m q u e r o tunda erant , ut ex i l l o T e r t u l l i a n i looo 
de Reaurrect ione carn is c. 12. apparet iretornantur 
[ id eat ruraus t o r a a n t u r , ruraua ro tunda fiunt,] 
specula lunx, qu& mensttuut numerus [nempe d i -
c l u m l atlriverat; u b i v u l g o ma l e redornantur legitur. 

(93) Post eos autem, se. διέρχονται, veniunt pro-
cedunt. I ta p . 3 6 : 'Λπδ τών αρχόντων τοΰ κυοου» 
κλείου, post prxfectos cubiculo, ρ. 1 0 3 : άπδ τής 
λιτής, α processione, nempe finita, post procees io-
nem 191, σάσσειν άπδ βαΐου post acceptam palmam 
saltarc. El eo eenso άπδ j a m adfoit i n a u p e r i o r i b u i , 
et frequena έκ vetuel ia . 

(94) Finientes, claudenUs, et ve lut firmo repaga lo 
coercentes proceeeionem e o r u m , q u l extremo In 
agm ine eunt . 

i 
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t i c a , ipsamqt ie ad S. C h r i s t o p b o r i c ondncunt . Α 
S c i e n d u m eat, pr inc ipea d o a r u m fac t i onum t rans -
i to r ia rura et t r i bunos p o l i t i c e , a inguloa pro su i t 
fact ion ibua, i n p r i m a t a n t u m reoeptione, n o a a u -
tem i n ceterie, l i b e l l u m t r a d e r e ; h o e e n i m tantum 
seme l fieri aolet. P o l i t i c i Vene t » faot ionia i m p e -
ra torem i n S. C h r i s t o p h o r i exc ip iun t , o b i t r i b onue 
impe ra t o r i l i b e l l u m d a t : ac t i sque flnitis, imparator 
a b i l , q u e m factio conducens , d r o m i c a , s i jusser i t , 
e t ape l a t i c a reoi lat . Hoo s ingul» factionee i m p e -
r a i o r e m comi tantea , i o ejue receptione observaat . 
Popa lua transitori» faotionia P r a a i n e impe ra to r em 
ad S . O l y b r i i exc ip i t , p r inceps ejus l i b e l l u m t rad i t 
i paumque ad p h i l a d e l p b i u m , u b i t rana i tor ia Vene -
t o r u m factio adeet, c onduc i t . Haec e u m i o p h i l a -
de lph io exc ip i t et uaque ad Praainoe politicae i n g 
m o d i u m duc i t , a qu ibua i a mod io exc ip i tur , u b i 
t r i bunue i m p e r a t o r i l i b e l l u m t rad i t , et omn ibue ut 
s u p r a d i o tum eat peract ie , ad t a t i rum, u b i po l i t i ca 
Vene to rum factio, e u m perduc i t . H e o impera to r em 
i n tauro exc ip i t et ad taberaaa p i a t o ram, u b i p o -
l i t i c a factio P rae iDorum adeet, deduc i t , q u e e u m 
i n foro tranaitoriffl factionia Praeinae, i n s u b s l r u -
c i i one m i l i i po l i t ic » faot ionia Prasin© oxc ip i t . I n 
xeuxippo oum t rana i to r ia V e n e t o r u m factio, de inde 
i n cha lce , exc ip i t . Mox omoee ped ibua i a c edun t , 
eolaa impera to r equo v e h i t u r , e l inde ab o m n i b u s 
s t i p a t u s u t d i c l u m ea l , per cor t inas usque ad i a -
te r io rem m a g n a m po r t am e x c u b i t o r u m , u b i s c r i -
b a r u m promo l i o i n a t i t u i t u r , t rans i t , equodeaceadi t 
perque excub ias ante tres conaietor i i portas d i apo -
aitaa abit aenatorea fausla impe ra to r i precaatea G 
s u b a i a t u n t : ie vero m e d i a m po r t am ad t e m p l u m 
D o m i n i ducen l em i o g r e d i t u r , ub i pa t r i c i i et a t ra-
teg i , q u i et ipa i fauata i m p e r a t o r i apprecao tur , 
adsant . Quo aeneam por tam t emp l i D o m i n i ingrea-
eo, c o b i c u l a r i i j anuas etat im o laudunt et i m p e r a -
t o r i a cc l amant , q u i p o s t q u a m praepoeitua togam 
seu t i a r a m a capUe ejue dempe i t , in t ra t , 5 1 a d 
aanctaa j anuaa subsiat i t et preoatur. Quo faoto p c r 
p o r t i c u m t e m p l i Dei h e m i c y c l u m t r i c oncb i i perque 
p o r t i c u m quadrag in ta aanc to rum aureum i r i c l i -
n i u m i a l r a t , u b i c u b i c u l a r i i omnea atantea. i n 
multa bonaque tempora, impera tor i aoo lamant , m o x 
eg r ed iun tu r . D 
έκκλησίαν τοΰ Κυρίου, μένουσι δέ έκεΐσε οί πατρίκιοι 
σιλέα. Καί είσελθοντος τοΰ βασιλέως εις τήν χαλκήν 

τά έξ 16ους τοΰ μέρους, άποκινεΐ μέν δ βασιλεύς, 
αυτοί δέ οί τοΰ μέρους προπορεύονται ίμπροσθε , 7 (95) 
τοΰ βασιλέως, λέγοντες δρομικά, εί δέ κελεύει δ βα
σιλεύς καί άπελατικά, άποσώζοντες τδν βασιλέα 
μέχρι τοΰ αγίου Χριστόφορου. Χρή δέ είδέναι, δτι οί 
δημοκράται τών δύο μερών τών περατικών καί οί 
δήμαρχοι τής πολιτικής, έκαστος αυτών κατά τδ 
μέρος αυτών, έν τή α' δοχή έπιδιδδασι λιβελλάριον, 
έν δέ ταΐς λοιπαΐς δοχαΐς λιβελλάρια ούκ έπιδιδδασι. 
πρδς άπαξ γάρ τοΰτο καί μδνον. Ή δέ πολιτική τοΰ 
μέρους τών Βένετων μετά καί τοΰ δημάρχου δέχον
ται τδν βασιλέα έν τψ άγίψ Χριστοφδρφ, καί έπιδί
δωσιν δ δήμαρχος τψ βασιλεΐ λιβελλάριον, τελέσαντες 
δέ τά άκτα, άποκινεΐ δ βασιλεύς, τδ δέ μέρος διασώ
ζει τδν βασιλέα, λέγοντες έμπροσθεν δρομικά, ε! 
κελεύει, καί άπελατικά* τοΰτο δέ τελεί έν έκαστον 
μέρος έν τη αύτοΰ δοχη η . Διασώζοντες τδν βασιλέα, 
δέχονται έκεΐσε τών περατικών μερών Πρασίνων ό 
λαδς τδν βασιλέα έν τοΐς τοΰ Όλυβρίου, καί έπιδί
δωσιν δ δημοκράτης τψ βασιλεΐ λιβελλάριον, καί 
διασώζουσι τδν βασιλέα μέχρι τοΰ φιλαδελφίου τών 
περατικών μερών τών Βένετων. Καί δέχεται δ περα-
τικδς δήμος τών Βένετων τδν βασιλέα έν τψ Φιλαδελ-
φίω, διασώζουσι δέ έως τών Πρασίνων τής πολιτ ι 
κής τοΰ μοοίου, καί δέχονται τδν βασιλέα έν τψ 
μοδίψ, καί έπιδίδωσιν δ δήμαρχος λιβελλάριον τ ψ 
βασιλεΐ, καί τελέσαντες άπαντα, ώς προείρηται, δια
σώζουσι τδν βασιλέα μέχρι τοΰ ταύρου τής πολιτικής 
τοΰ μέρους τών Βένετων. Καί δέχονται τδν βασιλέα 
έν τψ ταύρψ καί διασώζουσιν έως τών άρτοπολίων 
τής πολιτικής τοΰ μέρους τών Πρασίνων, καί δέ-
Χονται τδν βασιλέα έν τψ φ 4 ρ ω τών περατικών Πρα
σίνων, έν τψ πλακωτψ 7 9 (97) τοΰ μιλίου τής πολιτι
κής μέρους τών Πρασίνων, δέξωνται τδν βασιλέα έν 
τψ ζευξίππψ τών περατικών μερών Βένετων, δέχον
ται τδν βασιλέα έν τή χαλκή. Καί ευθέως πεζεύου-
σιν (98) άπαντες, καί μένει έφιππος μονός δ βασι
λεύς* κάκεΐθεν δηριγευδμενος ύπδ πάντων, ώς προεί
ρηται, διέρχεται διά τών κορτίνων μέχρι της ένδον 
μεγάλης πύλης τών έκσκουβίτων, έν η γίνεται ή τών 
σκριβδνων προβολή, και πεζεύει έκεΐσε καί διέρχεται 
διά τών έκσκουβίτων έμπροσθεν τών τριών πυλών 
τοΰ κονσιστωρίου, μένουσι δέ έκεΐ οί τής συγκλήτου 
ύπερευχό* μενοι τδν βασιλέα, καί εισέρχεται δ βασι
λεύς τήν μέσην πύλην τήν είσάγουσαν * πρδς τήν 
καί οί στρατηγοί δπερευχόμενοι καί αυτοί τδν βα-
πύλην τοΰ Κυρίου, κλείουσιν ευθέως τάς θύρας οί 

V A R L E L B C T I O N E S . 

7 7 έμπρωσθεν ed . 7 1 δοχή, διασ. τ . βασιλέα. Δέχονται e d . 7 * πλάκψ τψ ed. 8 · πύλην είσάγουσαν e d . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(95) S i c Μ. q u « aeepe exbibet talee formas 
abeque ν. V o c u m άπελατικά et δρομικά floee per 
c o m p e n d i u m l i t t e r e ξ s irai le ecr iptas exh ibebant 
c e d e m , u t d t i b i a m s i t , s i o gu l a r i s , an p lu ra l i a prse-
ferr i debeat. 

(96) Conetruenda sic sunt verba paulo i m p l i c a -
t i o r a , μέχρι τών περατικών αερών τών Βένετων 
τών τοΰ Φιλαδβλφίου, usque αα Peraticas [seu ri-
penses] catervas Venetorum, qxix itani in Philadel-

phio. Idem quoque l e n e n d u m de d ic t ione μέχρι 
τοΰ Ταύρου, e t c . , q u e mox occur r i t . 

(97) Πλακωτδν v ide tur solum erao rnagnis t&bulis 
saxeis au t marmoreis (Quadersleinen) stratum. Βλά
κες e n i m saot U b u l e l a t » et vaa ta aaxe » . I U p . 
63 , μαρμαρωτδν, locns, solum marmorum Ura-
tum. 

(98) An te Gha lcen ergo deaoeaderant ex eqo is , 
q u i impe ra to r em prooedentem i n equeatr i p o m p a 

i 
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του κουβουκλείου κτί υπερεύχονται τδν βασιλέα, καί λαβόντος τοΰ πραιποσίτου τήν τύγα άπδ τής κεφαλής 
του βασιλέως, εΙσέρχεται δ βασιλεύς και Ισταται έμπροσθεν τών αγίων Ουρών, καί άψας κηρού<·, εύ
χεται έκεΤσε, καί εύξάμενος διέρχεται διά τών διαβατικών τού Κυρίου καί εισέρχεται έν τψ ήμικυκλίψ 
τοΰ τρικόγχου, καί διελθών κιά τών διαβατικών τών αγίων τεσσαράκοντα, εισέρχεται έν τψ χρυσοτρικλίνψ, 
καί στάντες οί τοΰ κουβουκλείου πάντες έν τψ αύτψ 8 1 τρικλίνψ υπερεύχονται τδν βασιλέα · « Είς πολλούς 
καί αγαθούς χρόνους. » καί εξέρχονται. 

θ ' . Ίστέον δέ, δτι εί μέν τύχη τή αύτη προελεύσει, Α, I X . S c i e n d u m est, hanc process ionem, sc i l icet 
ήγουν τη δευτέρα τής διακαινησίμου, ή εορτή τοΰ secund® d ie i septimanae re&ovat ionis , ai festom 
Ευαγγελισμού τελείται οΰτως· Εξέρχεται δ βασιλεύς 
ήλλαγμένος τήν τοΰ Ευαγγελισμού στολήν, καί ανέρ
χεται έν τ ψ φόρψ, τή τάξει καί προελεύσει τής τοΰ 
Ευαγγελισμού εορτής, καί άνελθών έν τψ φδρψ καί 
τελέσας άπαντα κατά συνήθειαν, ά ειωθεν έν τη τοΰ 
Ευαγγελισμού εορτή τελεΐν, διέρχεται τήν μέσην 
λιτανεύων, άρξαμένου τοΰ τής καταστάσεως τδ τής 
εορτής τροπάριον · « Σήμερον τής σωτηρίας ημών τδ 
κεφάλαιον, » καί απέρχεται με'χρι τής ΙΙαναγίας 
Θεοτόκου τών διακονίσσης. Καταλαβών δέ έκεΐσε, 
εΙσέρχεται έν τψ ναψ καί τελεί τδ προκείμενον (99), 
τδν 'Απδστολον ( Ι ) καί τδ άχραντον Εύαγγέλιον, καί 
μετά τήν εκτενή απαλλάσσει ό βασιλεύς τήν στολήν, 

A n n u n t i a t i o n i s i n c i d i l , hoc r i t u ce l ebrar i . Impe-
ra to r , veate q u a m feslo A n n u n t i a t i o n i a gestare aolet 
i n d u t u a , ad fo rum i n o rd ine et proceasione festi 
A n n u n t l a t i o o i a proced i t , quo facto, peract iaque p ro 
more oron ibus quae eo die perag i solent, per m e -
d i a m so l emn i r i tu proced i t , c e r imon ia r i o t r o p a r i u m 
festi:« Hodie p r i n o i p i u m aalutianostrae,» i n cboan t e . 
De inde ad Sanctam De ipa ram diaconisaffi ab i t , ab t 
t e m p l u m ing r ed i t a r . Quo pos tquam accessit , t e m -
p l u m i n l r a t , r e p o s i t u m i b i apos to l i cum l i b r u m et sao-
o t u m E v a n g e l i u m reoitat et post ex tensam, veate 
A n n u n t i a t i o n i s , q u a m geetat, exata , b a b k u m d i e l 
ejua eeu secundae sepiimanff i renovat ion ia , s u m i t , 

ήν φορεί τοΰ Ευαγγελισμού, καί περιβάλλεται τήν R u t s u p r a d i c t u m eat. Paa l t ia i n ambone h y m n u m 
της αυτής ημέρας στολήν, ήγουν δευτέρας τής δια
καινησίμου, ώς ανωτέρω εΓρηται. Και άρξαμένων 
έν τ ψ άμβωνι τών ψαλτών, « Χρίστος ανέστη, · 
εξέρχεται δ βασιλεύς άπδ τών έκεΐσε, καί απέρχεται 
λιτανεύων, αρχομένου τοΰ τής καταστάσεως τδ τρο-
πάριον έν τψ ναψ τών Αγ ίων Αποστόλων, καί εκ
τελούνται τά τής προελεύσεως δευτέρας τής διακαι
νησίμου ώς ανωτέρω εΓρηται. Ίστέον δέ καί τοΰτο, 
δτι έπί Λέοντος τοΰ τής θείας λήξεως (2) έγένετο ή 

Y A R I i E L E C T I O N E S . 
8 1 καί πάντες οί τοΰ κουβουκλείου έν τψ αύτψ ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I . C O M M E N T A R I U S . 

i l l o c d e d o x e r a n t ; aolus Imperator i n t r o i n equo C βασιλεύς πολλά τών έτι μάλλον είς τιμήν δρώντων 
P a u l o poat ao l em ipse descendi t , et eo ενέλιπεν αύτψ. 

« Ghr iatua resurrex i t , » exorais, egredl tur et c u m 
so lemni poropa a b i l , c e r imon ia r i o t r o p a r i u m i n 
S a n c t o r u m A p o s l o l o r u m « d e i n c b o a n t e : c e t e r i 
r i tua proceas ionia secundffi renovat ionie , u t aupra 
exposu imus , obeervan lur . S c i e n d u m est, sub Leone 
gloriosae memor i » b o n c o rd inem i n s t i t u t u m esae. 
Impera tor c u m scaramang io auro intexto equo ad 
Saoctoe Apoatoloa v eh i tu r , et revertena, co lob io , 
quod bo l rys d i o i t u r , i n d u i t u r , cap i t i a l ba corona 

procedebat. 
Ipao l oco , qao desceadi t , i a p a l a l i u m rediena, 
eodem aacendit i n e q u u u m ex i ens ; neque l icet i p a i 
e q a o m aate c h r y a o t r i c l i n u m consceodere, aed 
pedea ipse aequitar usque ad scho las et t e m p l u m 
8a lva tor i8 equutn coram p r o d u c t u m . V i d . Credea . 
p . 7 6 1 , e i i n f r a noatr i codic ia pag. 59, et aupra p . 
20. Va l ea . ad A m m i a n . M a r c e l l . p. 329. *[Nemo 
equea poterat a a l a m CP tanao i in t ra re praeter impe-
r a t o r e m . D u Gange ad V i l l e b a r d . p. 304.]* Nicetaa 
Cboniate8p.35,descr ibeoa ingreasum Manue l i a C o m -
n e n i n o v i lmperator i e i a u r b e m et p a l a t i u m , έν τψ 
παριέναι, a i t , ιχεθ' Ίππου Έραβος έριαύγενος 
νά ανάκτορα, και ιιέλλειν είσιέναι διά της πύλης. 

m i t a n o rege, ad M a n u e l e m C o m n e n u m In campis 

S99) Propoiitum, seu pa r t i cu l am ο P s a l m i s B a -
ia i l l i d i e i festo c o n g r u a m e l i m p u t a t a m . G a n u n t 

nempe Graeci a ingu l i s d i ebua versua e P e a l m i a 
excerptoa al ioe atcjae a l i os , q u i Evange l i i s e t ep iato-
l i s cu juscuaque die c ong ruun t . E t oa penaa Θ Pea l -
m i a τδ προκείμενον της ημέρας, propositum, argu-
mentum, tnatenam diei appe l lant . V i d . i n f r a pag. 
355. D u Cange Gloaa. G r . h . v . et G o a r i E u c h o l o -
g i u m . E t q u i d e m p r i m o loco Propositum, tum A p o -
Blo lum,seu ep ia to l i cum tex tum,exep is to l i8 aposto lo -
r u m , tandem E v a n g e l i u m legebant. D i ceba tur a o -
tem τδ προκείμενον e ic , qu ia πρόκειται τοΰ Α π ο 
στόλου, ante l ec t ionem A p o s l o l i ve l epistol® l eg i -
t u r ; et sio est d ic t io e l l i p t i ca : n a m in tegra est τδ 
προκείμενον τοΰ Αποστόλου. Pont i f i ca le H a b e r t i 
ρ. 71 in i t i o : E x c l a m a t δ διάκονος* Σοφία, V e r b u m 
u e i , sap ient ia aeterna, vob is a n n u n t i a b i t u r . Ό άνα-

A n t i o c b i s inv isente nar ra t , e am aut exh ib i t i s b o - Q γνώστης. Ψαλμύς τφ Δαβίδ. Ό διάκονος Πρόσχωμεν 
n o r i b o s i n f l a t u m , a u l i nna ta a r rogan t i a i n equo — ] k * « ~ ^ . \ ^ - ^ -λ ~ λ λ · ^ ; λ " ~ λ ~ ' α - λ 

in traase i n a u l a m reg iam, et i b i l oc i deaceodiaee, 
a b l deacendere impera to r ipse consuever i t , quod 
c g e r r i m e taliaae Maaae lem, ideoqao mul to9 honorea 
ipsi a n t e a deatinatos omis isse et aappresaisso. Ό δέ 
τούτοις έπαρθείς, ε?τε καί ξύμφυτόν τινα τρέ-
οων άλαζονείαν, επειδήπερ είς τήν βασίλειον είσήλ-
k v αύλήν υπδ τε τών βασιλείων ραβδούχων καί 
'Ρωμαίων τών έπί δόξης παραπεμπόμενος, ενταύθα 
τοΰ Ιππου απέβη, ένθα καί ρασιλευς αύτδ ποιεΐν 
ι'θιστο. ' Ε ^ ™* άγερωχίαν αύτοΰ καταγνοΰς δ 

PATBOt. Ga. CXI l , 

καί λέγει δ αναγνώστης τδ προκείαενον τοΰ Απο 
στόλου. Ό διάκονος· Σοφία. Ό αναγνώστης [sci l λέγει] 
τήν έπιγραφήν τοΰ Αποστόλου. Ό διάκονος· Πρόσχω
μεν. Ό ανάγνωσης άναγινώσει τδν 'Απόστολον. 

(1) Aposto lus 68t l i b e r eccleaiast icus Graecorum 
cont ineaa lect ioaes e P a u l i epietol is excerptas. V . 
Du Gange h . v . i n Glosa. Graec. 

(2) Recurre t i n sequent ibua s s p i u s d ic t io de 
impera to r ibua δ τ/;ς θείας λήξεως. Exped i enda i g i -
t u r ejua or igo et aigni f lcat io . A l e m a n a u s ad P r o -
c o p i u m p . 13, pie mortuas ver t i t . Gretaer . i n C o -

10 
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impoe i ta , et i t a reve r t i tur , i d quod ad h u n c d i e m Α τάξι< «'3τη * Ιππεύει 6 βασιλεύς άπδ σκάρα μαγγ ίου 
observar i solet . χρυσοΰφάντου εστεμμένος, και ούτως απέρχεται εις 
τους Άγιους Αποστόλους, καί πάλιν ύποστρέφων έφιππος περιβάλλεται κολώβιον 8 1 τδν λεγόμενο ν βότρυν · 
καί στέφεται τδ άσπρον στέμμα καί οΰτως υποστρέφει, καί τελείται οΰτως έως της σήμερον ημέρας. 

C A P U T X I . 
Observanda die lertio septimanx renovationis in 

Sancti Scrgii. 
I. Proceree omnea t u a i c i 8 c a a d i d i s , a o u s q u i s q u e 

euo ord ioe vesteque, p rocedant , et i a t r a t p o m p a 
J u a t i n i a n i t r i c l i n i u m . 5 3 G i r c a ho ram t e r t i am rae-
tas tas imum seu processio i o e t i t u i l u r , u b i impe ra l o r 
dibetesio albo et i z i l zac io i n d u t u s , prffifeclie c u b i -

ΚΕΦΑΛ. ΙΑ' . 
"Οσα δει παραφυλάττειν τή γ ' διακαινησίμου είς 

τδν Άγ ιον Σέργιον. 
Α'. ΙΙροέρχονται άπαντες οί άρχοντες ήλλαγμένοι 

άπδ λευκών χλανιδίων, έκαστος κατά τήν αύτοΰ τάξιν 
χαί τήν αύτοΰ στολήν, καί εισέρχεται ή προέλευσις έν 
τψ Ιουστινιανού τρικλίνψ. ΙΙερί δέ ώραν τρίτην γί
νεται άπδ κελεύσεως μεταστάσιμον (3), καί περι-

V A R I / E L E C T I O N E S . 
8 1 κολωβίψ τψ λεγομένψ βοτρυς ed . 

J O A N . 

d ino ρ. 183, et Gombef is . i n Sor ipt . p o s l T h e o p h a o . β Ρ· *92 , l o cum ex aot iquo Chroo i co a l iquo C P t a n o , 

J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S 

E . 48, reddunt pix aot beaix memorix. S i c sal ia 
ene ad eenaum, eed v i m vocis non c x p r i m u o t . 

Der i va runt i l l i forte a λήγω, desino, aej) est a 
λαγχάνω. P r o b a r e m l a m e n , s i conetaret, aolos 
detuoctos ea appe l la i ione d o n a r i , v iventes non 
i t e m . De quo i n neutrara par tem equ idem decer -
nere adhuc valeo, c u m cxplorare neg l exe r im. S l 
eol is v i t a funct ie competeret , a igni f icaret eos, q u i 
ad Dei pecu l ium pe r t inen l , q u i o m n i ac c u m rebua 
b u m a n i a consort io exueruot . Saoe τής άνω λήξεως 
άξιωθήναι, d i x i t Cedrenus ρ. 510. pro cctlitum torte 
ve l conditione beari; πρδς τήν εκείθεν λήξιν μεθ-
Ιστασθαι d i x i t G i n n a m u s ρ. 15 fine ( ita ferente 
efficulo pro έκει) pro illuc ire9 ad D e u m nempe , 
rebus b u m a n i s excedere. Im i ta t i bac i n re C h r i -
a t ian i gcnt i lea fuer int , q u i pro mori d i c ebao l πρδς 
τήν καλλίω καί θεοφιλεστέραν λήξιν μεταστήναι, 
v i d . A r i e t i d . t . I, ρ. 70, u b i λήξις a u l sors ve l 

ίο quo baec l e g u n l u r ; εις τά πρόκενσα αύτοΰ, ή ως 
μεταστασίματα. Processus i b i l oc : eecesaus i n 
a?grum no iant . E t eo quoque sensu occurr i t a p u d 
Sor ip t . poa l Tbeophao . pag. 266, et i n loco L u i t -
p rand i de legat ione, quem Gaog iue ad Zonar . p . 
105, et Le i ob iu t i n adveraari ia c i t a ruo t . His 
tribus hebdomadibus habuit Nicephorus μετάστασιν, 
$eu stationem extra CPlin ad πηγάς, seu fontei. 
Noo recto ver l i t stationem. Est enira t ransmig ra t i o 
ex pr io re etal iooe i n a l i a m novam. Combe l i s . i n 
Scr ip t . post Tbeopban . pag. 295, plane t rana i i t 
verba είς μεταστάσιμον Sa aua veraione. N a r r a t 
i b i , R o m a n u m j u o i o r e m saepe uno die poat apecta-
c u l u m circeoee et epulas c u m procer ibue celebrataa 
agiiaaae p i l a m equealrem bor ia pomer id i aa i s , et co l -
l u a o r i b u a s.xpc νίοΐίβ,καί πολλάκις νικήσας τούτους, 
είς Όνωράτας μετέβη aeceaaionem ία rue t i c anum 
p a l a t i u m , p r e d i u m v e , de I l o oo ra t a cogaom ioa tum, 

conditio est , a u l διατριβή, χώρα έν ή διατρίβεται, η feciase, de inde coeeia i b i per venat ionem apr i s i n 
iocus in quo agitur; ut λήξις τών δμμάτων, sedes 
oculorum orbita. Euaeb. H ia t . E c c l . IX, 1 0 : Upo-
πηδώσιν αύτψ δ'αματα καί τής ιδίας Λήξεως άποπε-
σόντα πηρδν αυτδν άφίησιν. Nicetaa ρ. 3 4 : Τοΰ 
(δηγος είς τήν έιραν λήξιν οιαβάντος, e l ρ. 199 : "Πδη 
ή έψα καί έσπέριος ύπδ 'Ρωμαίους τεκοΰσα λήξις 
αύτψ προσεχώρησε. Pa r i t e r s i qu ia σοφίας λήξις 
appe l l e lu r , ut fac ium fuit Theodoro Metochita? 
(v. D u Gange ν . Σκιάδιν), d u b i u m cst , sitne i l l e , 
q u i sapicntia) i n p e c u l i u m cessit , aut ενδιαίτημα, 
aapientia? d i v e rao r i am, b a b i t a c u l u m . Quod ei vero 
exemp l i s ev inca tur , quod ev i oc i p o a s e v i x d u b i t e m , 
c iv is quoque i raperator ibua t r i bu tum hunc t i t u l u m 
fuiase, arceaaenda er i t ejua rat io cx i l l o more 
d i v i n a o m n i a appe l l and i , q u » ad imperatorea per t i -
nerent. E r i t i taque i l l e , cujua condi t io d i v i na eat, 
oujua manda ta , ac r ip ta , i n s t i t o i a , rea omnee d i v i n a 
d i c o o t u r . Coo i l rma t hanc i o te rpre ta i i onem d ic t io 
δ τής εύσεοοΰς λήξεως pix sortis vel conditionis, torea At l i coe 
qua u t i tu r Euatathue apud A l e r oann . i n not is " c u n t u r jud ic i qua u i i t u r Kuatatuue apud 
ad P r o c o p i u m p . 87, v l r ία cujua t i tu l i s c t i am 
p i i t i t u l u s eaeet; i l e m ό τής άοιδήμου, v i r ία cujua 
i i t u l i s o t i a m i l l e τοΰ άοιδήμου eseet, apud N i c c t a m 
Gboo ia t . p . 28. 

(3) F i t melastusimum, vel metastasix. 8o -
let oempe Gra?ci t e rmina l i onem ία ιμον pro 
te rmina t i one ισις adb ibere , ut διακαινήσιμον, 
pro διακαίνισις, άναλήιΐιμον pro άνάληψις, δέξιμον, 
σάξιμον, pro δέξις vel δοχή, σάξις, et s ic quoque 
μεταστάσιμον pro μετάστασις, secessus fit; sscessus 
α jussione, i d eat jubetur voce a i l en t i a r i i aut cere-
m o n i a r i i , u t procerea i n consistor io congregat i 
i l l i n c abeant , dcmig ren t . Recte ergo c l . R e imar ua 
a p u d X i p b i l i n u m μετέστη vertit emigravil, ab i i t i n 
e x i l i u m , p. 1087. Inde processionea quoque i m p e -
r a l o r u m ex urbe ία auburbana praadia μεταστάσιμα 
et μεταστάσεις, seceuus. Gitat Goar . ad Tbeopb . 

u rbem eera vespera redi iase. I ta μεθιστάναι τινά 
τής αρχής eat aliquem α magistratu removere, t rana-
locare . H i c autem loc i est emigrat io receptua p r o -
c e r u m e conspectu d o m i n i . l t a quoque l o nove l l a 
Manuc l i e A l e x i i a p u d Labbeum, p . 134 : Μετάστα
ση est excessus hac vita, quod a l i i κοίμησιν d i -
c u o t ; διά τήν δπέρδοξον τής αγίας Θεοτόκου μετά
στασιν ; u t i ο contrar io πάράστασις, τδ παρεστά-
ναι, attare, est co ram eo stare, ία cone is lor io as lare 
aeden i i , de q u a ?oce v i d . ad i n i t i u m cap i t i a67 . E x 
codem foate i l ux i t , quod 83dea C o n v c r s a r u m , eeu 
m u l i c r u m , q u s a p r i s t i oa f lagit iosa ct p ropud i osa 
v i t a ad mel iorem frugem red i e rua t , et m o n a d i c a m 
v i tam amplext f fueruat , μετάστάσιμα appe l l a ruo t , 
seccessus, l oca io q u i b u a aguot ot μεταστάντες, q o i 
dese rue run l m u n d u r a , die aer Welt abgestorben sind. 
V i d . S c r i p t . poet Theopbao . p . 266. A p p o s i t u m eat 
ad r em aos t ram, quod apud Demoetbenem et r h e -

occur r i t μεθιστάναι, quod facere d i -
jud ices , c u m l i t i ganteae t r i b u n a l i aecedere 

jubent , quo poss int ips i per o t i u m et l i b a r l a l e m 
diepicere , qua? sentent ia fereoda s i t . De ueu vocia 
μετάστασις de r epub l i c a , quo aotat p ro l apaum a 
me l i o r i atalu ad de t e r i o r cm, eg i l Va les . ad H a r p o -
crat . ν . Στασιώτης. N o n p088um facere, q a i a baC 
occasione e lcgantem Aloeo&al l o c u m , aut po t l aa 
scholse Pythagoric® sen l en t iam p e r p u l o h r a m , i l l u -
e t rem, atque a perversa i o t e rpre tand i rat ione, q o a 
ία eo u s i fucrunt v i r i doc t i , aeseram. Statuebat ea 
scho la , a o imaa corpor i a d i i a i i l i ga taa fuiese, i d ^ u e 
propterea δέμας quaa i v i o c u l u m aut carce rem d i c i , 
qoo q u i apon l e eua praemature excedaat , a n t e r a m -
paot pot iua, eoa mul to pejora deiocepe m a l a et 
tormeuta a u b i r a ; Λιδ πάντας εύλαβουμένους τήν 
τών κυρίων άνάστασιν, φοβεΐσθαι τοΰ ζην έκόντες 
έκβήναι, guapropttr omnes obstrvare et mof ier t 
tempus illud, quod oppartunum viium fuerit τοΐς 
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βαλλόμενος δ βασιλεύς διβητίσιον λευκδν και τ ζ ι τ ζά- Α c o l i eum com i t an t i bus , per a u r e u m t r i c l i n i u m ac 
κιον, δηρνγευό μένος ύπδ τών t αρχόντων τού κουβου
κλείου, διέρχεται διά τοΰ χρυσοτρικλίνου καί τοΰ 
τριπέτωνος καί Ισταται έν τη έξαγούση πύλη τοΰ 
τριπέτωνος πρδς τδν λαυσιακδν, ο\ δέ πατρίκιοι καί 
στρατηγοί 'ίστανται είς την αυτήν πύλην μέχρι τής 
έξαγούσης πύλης είς τδν Ίουστινιανδν ένθ3ν κάκεΤσε. 
Προσκυνησάντων δέ πάντων τψ βασιλεΤ, νεύει δ 
πραιπόσιτος άπδ κελεύσεως τψ τής καταστάσεως καί 
λέγει · · Κελεύσατε · · αύνοί δέ υπερεύχονται τψ 
βασιλεΐ · « Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους. » Καί 
δηριγευόμενος ύπδ πάντων αυτών, εξέρχεται τψ 
τρικλίνψ Μ (4) τοΰ Ιουστινιανού καί 'ίσταται 8 4 έν 
τψ πρώτψ όμφαλίψ τοΰ αύτοΰ τρίκλινου. Ένωθέντες 
δέ οί πατρίκιοι καί στρατηγοί έκεΤσε καί ή λοιπή 

tr ipetonem transi t i aque por ta ejua ad l aua iacum 
ducente aubs is t i t , pa t r i c i i vero atra leg i ab ut roque 
latere port© ad eatn uaque, qaae ad J u a t i n i a n i t r i -
c l i n i u m duc i t , adauot . Q u i poatquam omnes i m p e -
ra lo rem adora runt , praepositus a manda lo c e r i m o -
n i a r i o a i gnum dat et d i c i t : « Jubete ; » a t i l l i : « Ια 
l oaga et fe l ic ia t empora , » e t c , acc lamant . A b b i s 
oma ibus st ipatue, e t r i c l i n i o J a a t i o i a a i egred i tur et 
i n p r imo ejua u m b i l i c o consiet i t . P a t r i c i i au tem et 
atrateg i i b i congregat i cumre l i qaoeeaa tuada tao t es , 
e om adorant , p r apos i l o a mandato s i g n u m ei leo-
t i a ro dante, eoque diceote : ι Jube t e ; » i pa i ?ero 
impe ra to r i acclamant:« In mu l t abonaque tempora.» 
Spa tharocand ida t i et apatbar i i a tergo pa t r i c i i a , 

σύγκλητος και πεσόντες, νεύοντος τοΰ πραιποσίτου g cub i cu lo preefecti ab utroque latere ut i ps i a ία s i o -
άπδ κελεύσεως σιλεντιαρίψ τψ έστώτι έν μέσψ τής 
δοχής, κάκεΤνος λέγει Μ · · Κελεύσατε · » αυτοί δέ 
υπερεύχονται τψ βασιλεΤ* « Είς πολλούς καί αγα
θούς χρόνους. · 01 δέ σπαθαροκανδιδάτοι καί οί σπα-
θάριοι ιστανται δπισθεν τών πατρικίων, καί άρχοντες 
τοΰ κουβουκλείον ένθεν κάκείθεν ώς ε'Ώισται αύτοΤς 
έν έκαστη προελεύσει τούτο τελεΤν. Δηριγευόμενος δέ 
ύπ' αυτών δ βασιλεύς, διέρχεται έπί τά σκύλα (5), 
έν δέ τ ψ Ιπποδρομίψ 'ίστανται κανδιδάτοι, σκρίβωνες 
καί βασιλικοί μανδάτορες (6) ώς μέλλοντες δηριγεύειν 

V A R I J E L E C T I O N E S . 
Μ έν τ ψ τρικλ. ed . 8 4 'ίστανται ed . et mox τρικλίνου ένωθέντες. 

οντος, νεύει τ ψ σιλεντιαρίψ δ πριμικήριος τοΰ κουβουκλείου. 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S 

κυρίοις τοΰ άναστήσαι, ι7/« penes quos auctoritas C i d eet nov ia G r e c i e , nequeopus τοΤς — βάθροιςίβίο 

gu l i s proceeaioaibus eolenae eat adatant. A b h is 
etipatua impera to r ad scy la t r a a a i t : i n oiroo vero 
cand ida t i , scr ib» et i m p e r a l o r i i mandatorea i rope-
r a l o r e m i n c i rcura proceden lem c o m i t a t u r i adaunt , 
Qu i u t c i r c u m ia t rav i t , ab bia o m n i b u s et anta 
d ic t ie at ipatus, per e u m traas i t , d u m mu l t i tudo 
interea fauata e i a p p r e c a t u r a i n c i r c u m c o a v e n i t . Ois 
comi t an t i bus , per a a t i j a u m aecretum ad S a o c t i 
Se rg i i ab i t . D u m ca tecbumena ingreaaurus eat, 
pa t r i c i i et atrategi for ia eubeietuat , b e g u m e n u a 

1 3 ΣΧΟΑ. Ίστέον, δ'τι, πραιποσίτου μή 

sit emigratiomm ex hac vita imperandi, et sibi α 
voluntario hne cavere. Idem i g i tu r h i c l oc i est άνά-
στασις a lque μετάστασις, jufisio e loco, in quo auis 
sit, surgendi ά alio migrandi, quod fit i a τ*ις άνα. 
στάτοις, i l l i e , qu ibue d i e i tu r : veteres migrale coloni-

(4) Menabrao is deeat έν. E t eio quoque paulo 
poet , έξέλθη τψ Ιπποδρόμω, procedit in circum. 
S a p e notat G r e c i a et La t in i s da l i vaa m o t u m ad lo -
c o m ; ποΤ eat an t i quus dat ivus πο c u m adacr ipto 
io ta .Veterea e n i m ο pro ω acr ibebant . Πψ, nempe 
τόπψ, ποΤ, quorsumt E x e m p l a p l u r a ία 6ola A a t h o -
l o g i a S t epbaa i o c c a r r u a t , u t p . 31 : 
Ίχθύαι καί ποταμψ Κλειτώνυμον έχθρδς δμιλος, 
'Οσεν... 

protrusit in fluvium et ad pisces; I tem p . 45, ΗυθοΤ 
καί Ισθμψ έκώμασα, hilarem excursum feci vd Py-
thia et Islhmia. I t em p . 70 : 

κλινθεΤσα κατέκτανε παΤδα Ή δ' έδάφει 

S i c l egeodua i l l e locos , id ce l 

πετούσα. 

ε!ς έδαφος, illa vero 
versus solum inclinata, necavit suo «isu puerum. 
A r r i a o . Ep i c t e t . D i s s . a s p i u s u t i t u r f o rmu la ποιεί 
μοι, faci t πρδς έμέ, boo c u r » et cord i m i h i est. 
N i c e p b o r u a P a t r . C P l . B r c v i a r . p. 92 : Ανέρχεται 
άμα Π ύ ^ ψ άμβωνί pro είς τδν άμβωνα. Pno t iu s 
B i b l . ρ. 1 0 3 : Στασιασάντων αύτψ τών δυσμικών 
Γαλατών, διαπρεσβευσαμένων τε αυτών καί Όοοά-
κρου πρδς Ζήνωνα, Όδοάκρψ [id eat πρδς τδν Όδ . ] 
μαΑλον δ Ζήνων άπέκλινεν. A n n a C o m m e n a A lex* 
ρ. 77 : Κονηγεσίοις έπένευον, ad venationes incli-
wabanL Υ. Caaaubon . ad A then . p . 112, ub i exp l i ca t 
ϋοαισιν Ικέσθαι p ro είς ώρας, ad alteram xslatem 
vivcmdo vervmire. In fra apud Noa t rum, p . 3 5 2 : "Av-
ιιαι ταις προ^όηθβΤσι βάθραις, u b i et άνεισι ταΤς 
βάθρχις n o t a n d u m pro ε!ς τάς Βάθρας el τοΤς προ(^-
^ηθεΐσι βάθραις p r o προρ'ρηΟείσα-.ς. Νοα insolene 

loco repoaere. Poeset i m m a n i a t a l i u m atruea c o a -
e t ru i . Sed poteraot h®c, q u e sab maaus v e u e r u a t , 
exerapla suffioere ad probandara r em, de q u a a emo 
fere dub i t a t . T a m est obv ia . 

(5) P a l a t i u m , aut t u r r i s , i a t e r t r i c l i n i u m J a s t i -
a i a a i et G i r c u m , de quo v i d . Du Gange G P l . Ghr ia t . 
p . 178, l i b . u ; L u i t p r a a d u s , p. 479, Scylia{f. 
Scylla) appe l la t . E i a e prajfectua fu i l ό Σκυλλομάγ-

3ος ( in t e rdum eo i a gemino λ s c r i p t a m r epe r i lu r ) , 
e quo Goar . ad Cod in . p. 76 ? Forte fuit condito-

rium spoliorum hoal ibus a d e m p t o r u m , uode i l l i n o -
m e a . Du Gaoge putat Garcerem fuisao. P . 162 N o -
atr i d i c u n t u r i n eo veatea asservat» fuiaae prooe-
r u m c u m impera to ra c o n v i v a n t i u m , doaec e x s u r -
geadi t empue esset. I adeoe i g i l a r l ooo a o m e a , q ao d τά 
σκύλα, id eat exuta3 veatea, i b i aaaervareotur ; a a 

Sr op r ius a vero abest coa jectura, l o c u m aio fuiase 
i c t u m ab e o e a imag ioe Scil laa i b i erecta , quod 

D ex u l t i m o ep ig rammate , p. 185, Anthologi© G r . e d . 
H . S t ephaa i co l l i gn ? 

(6) Maadatores ία exerc i tu sunt ot τά μανδάτα 
πρδς τών αρχόντων οξέως έπί τους στρατιώτας δια-
κομίζοντες, ut est ία G loss i s . R c g i i autem mandato -
rea ήμεροδρόμοι, ol ταΤς βασιλικαΤς διατάξεσι τα 
χύτατα οιακονούμενοι. T h e o p b a n i appe l l ao tur έντο-
λικάριοι (qaas vox i d e m atque L a l i n a notat) a p u d 
D u Cange ad C i n n a m . p. 475, ub i de i l l i a d i s p u -
t i t . Ια C i r co praecipue eraot maodatores vox impe -
rator ia ad p o p u l u m , ut quaeator ία Seua tu , u t ele-
gaoter a i t A l e m a n n , ad P rocop . A o e c d . p. 90. A d -
debantur legatia exterie, u t eoa usque ad i roper i l 
finea deducereot . Ita aar ra t L u i t p r a n d u s , e ib i duos 
roaodatorcsper I o a ium mare comitG8addi to9 fa isee , 
qu i Naupacto ae H y d r u n t e m uaque deduxer in t , Le-
gat . p . 488 i n i t . ; v i d . Du Caoge G l oss . et Pe tav . ad 
T b e m i s t . p . 506. D i c t i a ic fuerunt a mandando, id 
eet c i t aado , evocando, v i d . B u Gaoge v . Mandari. 
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vero seu monaeler io pre f ec tns Ihus et unguenta Α. τ ο ν β«*ιλέα, ήνίκα έξέλθη τ ώ Ιπποδρόμω. Και έξελ-
ferens et ante impera torem incenaana, exc ip i t . Q u i 
ca techumena ingreaaue, cereia ante s a c r a r i u m auper 
imperator i ia por t i s acceneie, p r e c a t u r : precalue 
autem i n orator io Sanctiaaima? D e i p a r e i n cate-
ohumenis , cereos accead i l et i b i quoque precatur , 
poatea egre88U8, i n em incn t i o r i parte s a c r a r i i , ub i 
i n e i n g u l i s p r o c e s s i o n i b u s e t a r e d i v i n u m q o e o i f i c i u n i 
celebrare solot, eubs i s t i l , et i b i quoque cereoe 
accendi t . 

0ών δ βασιλεύς iv τψ Ιπποδρόμω, δηριγευό μένος ύπί 
αυτών πάντων καί τών προειρημένων, διέρχεται διά 
τού Ιπποδρόμου, τά δέ πλήθη τών δχλων 'ίστανται έν 
τψ Ιπποδρόμιο ύπερευχόμενοι τδν βασιλέα. Καί διέλ
θουν ό βασιλεύς δηριγευόμενος ύπδ πάντων, διά τών 
παλαιών άσηκρητειών απέρχεται έν τ ψ ναψ τοΰ 
Αγίου Σεργίου. Μέλλοντος δέ τοΰ βασιλέως είσέρχε· 
σθαι έν τοις κατηχουμενίοις, μένουσιν έξω τής πύ
λης πντρίκιοι καί στρατηγοί, δ δέ ηγούμενος τοΰ 

αύτοΰ ναοΰ δέχεται έκεΐσε τον βασιλέα άπδ τής πύλης, βαστάζων θ^μιατδν καί θυμιών (7) έμπροσθεν τοΰ 
βασιλέως. Ό δέ βασιλεύς, εισελθών έν τοις κατηχουμενίοις, ά'πτει κηροΰς απέναντι τοΰ θυσιαστηρίου 
ΰπερθεν τών βασιλικών πυλών καί εύχεται έκεΤσε * εύξάμενος δέ έν τψ δντι τών (8) κατηχουμενίων 
εύκτηρίψ τής Ύπεραγίας Θεοτόκου, άψας δέ κάκεισε κηροΰς καί εύξάμενος εξέρχεται, καί Ισταται έν τ ψ 
παρακυμπτικψ (9) τοΰ θυσιαστηρίου, έν φ εΐο^ται αύτψ καθ* έκάστην προέλευση Ίστασθαι καί έκτελεΤν Η τήν 
θείαν λειτουργίαν, άπτει δέ κάκεΤσε κηρούς, 

5 3 II. Tempore autem eacrae commun ion i e s a - β 
c c r d o e c u m r e l i q u i e c l e r i c i e accedit , d i v i n u m m u n o s 
affcrens, quo a l lato , impera to r c o m m u n i o n e m i n 
orator io acc ip i t , et egressus m e t a t o r i u m in t r a t . 
P o s t quam vero o m n i b u s cub i cu la r i i e sacra c o m -
m u n i o i x p e r t i t a est, sacerdotes abeunt , veneran-
d u m d o n u m i n an t imens i o , quod ante s a c r a r i u m 
eupra imperator ias j a o u a a est, r eponuot , et arcea-
a i t i a ceremoniar io p a t r i c i i , s l ra l eg i et senatus, 
c o m m u n i c a n t , sacerdote* ad peragendam d iT inam 
l i t u r g i a m abeunt. Quo facto, impera to r per catecba-
mena d i g r ed i tu r , et pos tquam se ad t r i c l i n i u m c o n -
t u l i t , c u m a m i c i s , quos vocar i jueser i t , venerand» 
mensaa suae aasidet. U l a conv i f i o s u r r e x i l , t z i t za -
c i u m i n d u i t , et a cub i cu l o praefectis, manc lav i t i a 

Β'. Τ ψ δέ καιρψ τής θείας κοινωνίας ανέρχεται δ 
ιερεύς μετά καί λοιπών Ιερέων, προσφέρων τδ τίμιο ν 
δώρον, καί είσελθόντος τοΰ Ιερέως μετά τοΰ τιμίου 
δώρου, κοινωνεΤ δ βασιλεύς έν τψ εύκτηρίψ, καί 
έξελθών εισέρχεται έν τψ μητατωρίψ. Κοινώνησαν-
τες δέ καί ο\ τοΰ κουβουκλείου άπαντες, απέρχονται 
οί ΙερεΤς καί προτιθέασι τδ τίμιον δώρον έν τψ άντι-
μισίψ τψ δντι απέναντι τοΰ θυσιαστηρίου ΰπερθεν 
τών βασιλικών πυλών, καί προσκληθέντες οι πατρί
κιοι, στρατηγοί τε καί ή σύγκλητος παρά τοΰ της 
καταστάσεως κοινωνοΰσι, καί εΤΘ* οΰτως κατέρχον
ται ο\ ΙερεΤς πρδς τδ έκτελέσαι τήν θείαν λειτουρ
γίαν· Καί τής θείας λειτουργίας τελεσθείσης, διέρ
χεται δ βασιλεύς διά τών κατηχουμενίων, καί κατελ-
θών έν τψ τρικλίνψ, καθίζεται έπί τής αύτοΰ τίμιας 

ao re l iqu ie min ia t r i e st ipatus, per ca techumena « τραπέζης μετά καί φίλων, ών άν κελευη καλέσα 
t rans i t , begumeno ante impera to rem ad po r tam 
usque ca t e cbumenorum incenaaote. E g r e s a u m i n d e 
i m p e r a t o r e m pa t r i c i i et atralegi io ea p o r l a , i o qua 
i n in t ro i tu impera to r i e r emanserant , exc ip iunt : 
q u i a praedictis eodem ord ine at ipa lua , per a n t i -
q u u m sec re lum e l c i r cura diecedit, patr ic i i s in tc r i ra 
ad scy la subaia leDt ibua faustaque c i apprecant ibus . 
Inde c u m oubicu lo praefectia, cer io ion iar io et a i -
l ent ia r i i s t r ans i l t r i o l i n ium J u s t i n i a n i . Ce r imon ia r ius 
autem c u m s i l en t i a r i i a manet i n p o r l a l aua iac i , et 
fausta apprecantes c om i t aa tu r ; postea a p r e f e c t i a 
oub i cu l i s t i pa tus ,pe r t r ipetonem aureum t r i c l i a i u m 
m g r e d i t u r et, exuto tz i t zac io , venerand» et a u r e e 

Κραματίσας δέ καί άναστάς, περιβάλλεται τδ τ ζ ι -
τζάκιον, καί δηριγευόμενος ύπδ τών αρχόντων του 
κουβουκλείου, μαγλαβιτών τε και λοιπών οίκειακών, 
διέρχεται διά τών κατηχουμενίων. Ό δέ ηγούμενος 
Ουμ^ έμπροσθεν τοΰ βασιλέως μέχρι τής έξαγού-
σης 1 7 πύλης τών κατηχουμενίων Λ . Εξελθόντος δέ 
τοΰ βασιλέως τήν αυτήν πύλην, δέχονται αύτδν πα
τρίκιοι καί στρατηγοί έν τη αύτη πύλη, έν ^ καί 
έμειναν έν τή είσόεψ τοΰ βασιλέως, καί δη ρ ιγευόμέ
νος δ βασιλεύς ύπδ τών προειρη μένων κατά τήν αυ
τήν τάξιν, διέρχεται διά τών παλαιών άσηκρητειών 
καί τοΰ Ιπποδρόμου, οί δέ πατρίκιοι μένουσιν είς τά 
σκύλα, δπερευχόμενοι τδν βασιλέα. Καί άπδ των 

m e n e e s u a e c u m a m i c i s , quos eo d i e i n v i l a r i j u s s i t , R έκεΤσε δηριγευόμενος δ βασιλεύς ύπδ τών αρχόντων 
assidet. E t boo observandum est, pa t r i a r cham eo τοΰ κουβουκλείου καί τοΰ τής καταστάκεως, μετά 

V A R L E L E C T I O N E S . 

Μ καί τελεΤν ed . 8 7 άγοΰσης ed . 8 8 κατηχουμένων cod . 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(7) L a l i n i condire ecclesiam pro θ « μ Φ d icebant , 
Ut eat i n O r d . R o m a n . p . 217 et deincepe f re -
quenter . 

(8) l t a M . ; ai integer l o cua , s u b i n t e l l . εντός. 
(9) P r o παρακυπτικψ, more Graecorum recen-

t i u m , q u i μ ub iquo ingerunt , in fenestra, quae in 
iacrificatorium despicit e catechumeniis. N a m παρα-
κύπτειν est prospicere. E t i g i l u r παρακυπτικόν, 

pro$peclorium, locua unde proep ic i tur . P a c b y m e -
rea I IX, 9 , τάς τών οικημάτων παρακυπτικάς έξ 
όπτής πλίνθου καί τίτάνου παρψκοδομημένας h a -
bet, /enestras domorum ex coclo latere et gypto 
xdificatas, apud D a Gange GP I i Chr i e t . II, p . 68 , 
an tcpen . Vel eat e t iam moBn ianam, p ro j oc tum o a m 
feneelra. Y i d , ad p . 142, u b i p l u r a de hoo r a r b o 
d i co . 
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τω ν σιλεντιαρίων διέρχεται 8 9 διά τοΰ Ίουστινιανοΰ Α d ie c u m prooessione ad Blachernas abire et p r o -
τρίκλινου. Ό δέ τής καταστάσεως μένει μετά τών pterea hu ic porapaB adeese non poaae. 
σιλεντιαρίων έν τή πύλη του λαυσιακου, ύπερευχδ μενοι και αυτοί τδν βασιλέα, κάκεΐΟεν δηριγευό* μένος 
όπό τών αρχόντων τοΰ κουβουκλείου, εισέρχεται διά τοΰ τριπέτωνος έν τψ χρυσοτρικλίνψ, καί άπαλλάξας 
τ δ τζιτζάκιον, καθέζεται έπί τής αύτοΰ τιμίας καί χρυσής τραπέζης μετά καί φίλων, ους έκέλευσε τή 
αύτη ήμερα χαλέσαι. Χρή δέ 8 0 είδέναι καί τούτο, δ'τι ταύτη τή ήμερα απέρχεται ό πατριάρχης έν Βλαχέρ-
ναις (10) μετά λιτής, καί έν τούτψ ούχ ευρίσκεται είς τήν προέλευσιν ταύτην. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΒ\ C A P U T X I I . 
"Οσα δει παραφυλάττειν τή δ* τής διακαινησίμου, Obtervanda quarta die renovationis, et de ritibus 

καί δ'σα έν αύτη τελείται. tunc peragendis. 

Προέρχονται πάντες ήλλαγμένοι άπδ λευκών χλα- 0 m n 6 8 , u t a u p r a d i c t u m e 8 t , a l b i a l u n i c i s p r o J e u n l , 
νιδίων, ώς ανωτέρω προείρηται, καί εισέρχεται ή ot p o m p a Jue t in ianeura t r i c l i n i u m in t ra t . Imperator 
προέλευσις έν τψ Ίουστινιανψ τρικλίνψ. Ό δέ βα- a u t e m , dibetcs io et tz i tzac io i ndu tus , i n aure i i r i -
σιλεΰς περιβάλλεται διβητήσιον καί τζιτζάκιον καί c l i n i i camera , quaa t r ipe ton i p r o z l m a est, s u b e i -
ΐσταται έν τψ χρυσοτρικλίνψ έν τη έξαγούση καμάρα ^ s t i t : 5 4 argentearum po r t a rum v e l u m a e i lent iar io 
έν τψ τριπέτωνι· τδ δέ τών αργυρών πυλών βήλον t o l l i t u r , et egressus ost iar ius a manda to , o rpbano -
αίρεται ύπδ σιλεντιαρίου, καί έξελθών άπδ κελεύσεως t r o p h u m m u l a t a veste adduc i t , c u m quo eex c a n -
οστιάριος, εΙσάγει τδν δρφανοτρόφον (11) ήλλαγμέ- de labra to t idemque ex o r p h a n i s ea portantee i n -
vov, καί συν αύτψ είσέρχονται φωτίσματα έξ (12), t rant , q u o r u m f rontem preebyler et o rphano l rophus 
xxl έκ τών αρφανών ορφανά έξ, παρακρατοΰντα (13) a b s t e r g u n t ; impe ra l o r au l em cande labra e jusmodi 

V A R M 3 L E C T I O N E S . 
8 9 Yerba: διέρχεται — μετά τών σιλεντιαρίων o m . ed., addi t R . i n not . M δέ o m . cod . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(10) Ecc l ea i am Blachernensem descr ib i t Du Gange s eb i i ep iscop i Verce l l ens i s : Dum in mense Martio 
ad A l e x i a d . p . 330 eeqq.* [Oe pa la i i o B lachernarura celebraretur Pascha, in eujus vigilia Papa memora-
T i d . p . 292, 295. V i l l e b a r d . et D u Cange ad A l e x . tus sacra perageret et sacratissimum celebraret bapli-

E. 246 . M a g n a u r a et Blancbernae non longe d i s l a - sterium. Conradus Urspergeneie a n . 1124: Infanles 

ant. B a n d u r . p. 730. B l a c b e r n s d is tabaat a palat io suos in Sabbato sanctce Paschoe et Pentecostes cum 
P e g a r u m . S c r i p l . post T h e o p b a n . p. 222. L u d i c i r - candelit et cappa, qux dicitur vestis candida, et pa-
censea i n l e r d u m i n B lache rn i a ed i t i .Wagnereck ad trinis comiiantibus ad baptismum deferant, eosque 
l iartjr. S S . Anargy ro r . p . 15, de sede D .dpars C veste innocentix indutos per singulos die$ usque in 
B l a c b e r n e n s i et de reg ia ad junc ta , q u a m τδ πρδ- octavum diem ejusdem Sabbati ad ecclesiam defe-
χασσον Βλαχερνών d ixere , i d em p . 35.]* rant, et celebrationi divini officii interesse satagant. 

(11) Erat d i g n i t a s n o n de m i n i m i s i n a u l a B y z a n - Praecipue S a b b a t u m quod d i em Paechal ie praecede-
tioa o rpbano t rophue , acu cura tor o r p h a n o r u m , et b a l , baptUmale appe l labatur . Pet rua Gomeator i n 

Sasaim flt ejas i n hoc codice meo t i o . Gonf. p. 101. Hiat. S c h o l . cap . x x n Levi t . : In Sabbato bapti-

Eiror U m e n p r omo l i onem, q u a m Cedrenua, p. 730 smali, in consecrationne fontium et in mersione cate-
m e m o r a t , e praeposito ad O r p h a n o i r o p h u m , c u m chumenorum. Hasc duo bapt iamata , Paacbat ia et 
mos non f u e n l e x a l t i o r i g r adu ud h u m i l i o r e m de - Pantccostes , baptismata generalia d i c e b a n t u r ; l i c e -
p r i m e r e . For te i d e m fuit , q u i i n c u r i a R o m a n a d i - bat tamen cu ique p u e r u m a u u m , quo vel let die to-
etne fui t amminiculator, et in t e r officialea ponti f lc is t iua a n n i , ad bapt i s raum raittere. Q u i aufem non 
loco eept imo recenaetur p . 572 O r d . R o m . : Se- e ta t im a nat iv i la le bapt izar i Uberoa auos cura ren t , 
piimus amminiculator, intercedens pro pupillis et i l l i eoa curabant i n a l iquo bapt iemale genera l i ba -
viduis, pro afflcli* el captivls. p t i z a r i . C o n c i l . Rotomagense a n . 1072 : Ne gene-

(12) SexOtieri recens baptizati. A p p a r e t e aequen- rale baptisma nisi Sabbalo Pascha et Pentecostes 
tibue, 86x 008 pr iores paeroe non fuisee orphanoe. fxat; hoc quidem servato, quod parvulis quocunque 
Addit eoim καί έκ τών ορφανών φωτίσματα Ιξ, et tempore, quacunque die petierint, regenerationis la-
ixorphanis aiii sexpueri baptizati. 8o lebant nempe vacrum non negetur. V i d . D u Gange Gloes. L a t i n . 
in veteri E c c l e s i a pueroe non etat im a nativitate, sed v. Baptismus, u b i de divers is t empor ibus agit , q u i -
aliqnot annis poet, adul t iores factoa, a tmul p lu r e s , 0 bus puer i aolebant i n divera is Ecc lca i ia bap t i za r i . 
apqualiaferme aatatiaomnea exeadera c o m m u n i o n e A b i l l a consuetud ine tot ius a l i cu jus communion ia 
magno Sabbato d i e m Paschatis p r sceden t e b a p t i - pueroa r i t ibus aacria in i t i andos uno die bap t i zand i , 
xare. A p p e l l a n l autem G r e c i a c t u m bap t i zand i φω- manav i t s i m i l i a mos T u r c a r u m et M u h a m m e d a n o -
τισμδν e l φωτίζειν, xlluminationem et illuminare, r u m c i r ca s u o r u m pue ro rum c i r c u m c i s i o n e m , d^ 
q m a sc i l i ce t tunc lux in Dotnino Dunt , q u i antea quo ad Abu l f edam d i x i . Poaees b i c c ommemora ta 
mer&i teoebris e r a n t ; unde nova lux baptismutis i n phot i emata i a l e rp r e t a r i converaoa Saracenos aut 
eodice Tbeodos iano : ipaoa vero bapt izandoa φωτί- Judeeos bapt izandos. T a l i a m conversorum patr inos 
σματα. V i d . Do Caoge Gl. G r . b. et Lat , v. Alba p l e rumque fuisse reges et magnatea docet D u Gan$e 
et JUuminare. Cora ia i dise. Π append. ad notas GI . La t . v. Conversus. Sed non opua, neque c r e d i -
G r c c o r o m . M a b i l l o n . p. xcv In t r oduc l . ad O r d i n . b i l e , t a n t u m semper lu isse GPH n u m e r u m conver-
Roman., obit a i t : Ad Sabbati magni ritus pertinent s o r u m , ut quo tann ia eorura sex potuer int bap t i za r i . 
leclionts ex Seriplura duodecim cum Grxce, tum Hoa s i voluiaset auctor, addidiaset p rocu l dub io Σα-
Latine olim in Eccleiia Bomana recitari $olitx% de- ρακηνικά.' [Dc sacro bapt i smo inter pascbal ia sac ra 
inde benedictio fontii et baptismus eorum, qui per susc ip i so l i to , i t em de templo e f rondibua propterea 
tmria scrmtinia m Qnadragetima Jacta ad hoc sacra- contexto locua ina ign ia est apud H e r r i c u m de 
menlum eamparaii fuerant. P u e r i talea tota aept i - S . G c r m a n i ADtis>'odorensi8 v i ta p . 40 e d i l . S i m . 
mana Paaobali in albia t un i c i a arabulabant c u m Golinaei Pa r i a . 1543.]* 
ctreii. Et hi τά φωτίσματα blo loci Bunt. V i t a E u - (13) S t r i b l i g o h i c subes l h u i c auc to r i consne la . 
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i n fronte oecu la lur . Quod poe tquam et i n r e l i qu i s Α. φωτίσματα 9 1 , καί έκμάσσουσι n τά τούτων μέτωπα 
f a c t u m , et a ingu l a impera to r osoalatus eal , a ta t im 
o r p b a n i , u t moa eat, canunt , et ao lemnibua apocom-
b i i a ab impera tore acceptie, d iecedunt , paratoque 
conv i v i o , c i b i a f feruntur : impera to r a u r e e ao 
vanerand» m e n s s c u m proce r ibus , quoa vocar i eo 
d ie j u sa i t , a c cumb i t . 

δ τε πρεσβύτερος 9 3 καί δρφανοτρόφος, καί ασπάζεται 
ό βασιλεύς το αύτδ φώτισμα έν τψ μετώπψ. Τελε-
σθέντων δέ τούτων καί έν τοις λοιποις πέντε φωτί -
σμασι καί άσπασαμένου αυτά τού βασιλέως, ευθέως 
φωνοβολούσι τά δρφανα ώς efOiorxat αύτοΤς, καί ει-
ληφότα άποκόμβια παρά τού βασιλέως εξέρχονται, 

και στοιχηθέντος του κλητωρίου (14), γίνονται μίνσαι, και καθέζεται δ βασιλεύς έν τη τιμία χρυσή τραπέζη 
μετά καί αρχόντων, οΰς άν καλέση 9 4 τη αύτη ήμερα. 

C A P U T X I I I . 
De patriarcha invitalione. 

P r e p o a i t u s die q u a r t e feriae hora p r i m a impe ra -
to rem adire et quaerere debet, an pat r ia roham i a v i -
t a r i j ubea t , ut postero die o u m omo ibus aacerdo-
t ibue , quoa secum adducere aolet, ad agapen i m -
ra to r i d a n d a m adqae epulae c u m eo i n ep lend ida 
aurea menea ce lebrandas an t i quo r i t u et aupra ac-
curate expoaito p r s s i o s i t . Hoc vero s i ngu l i a d ie-
bue, q u i b u a impera tor ad coBQam i n v i l a r i pa t r i a r -
o h a m j u a w r i t , obaervatur : p r id i e e a i m inv i la t io a 
mandato fil, et j r s p o a i l u e c u b i c u l a r i u m ac s i l en -
t l a r i o m m i t t i t , q u i p a t r i a r c h a m c o m suis comi t i -
bua ad epulas advocant . 

C A P U T x r v . 
Observanda die quinta teptimanx renovattonis, dum 

salutalio xn aureo triclinio insliluitur. 
1. P r o c e d u n t o m n e a a lb is t u n i c i s i n d u l i , 8 i a g u l i or 

ΚΕΦΑΑ. U\ 
Περί τής τού πατριάρχου προσπλήσιως. 

Χρή τδν πρ*ιπόσιτοο τη ήμερα της τετράδος ώρα 
πρώτη είσελθεΐν πρδς τδν βασιλέα καί υπομνήσαι, 
εί άρα κελεύσει προσκληθήναι τόν πατριάρχην, δπως 

Β έλΟών τη επαύριον δ πατριάρχης μετά πάντων τών 
είωΟδτων αύτψ Ιερέων πρδς τδ δούναι άγάπην τψ 
βασιλεΐ καί άριστήσαι έν τη τιμία χρυσή τραπέζη 
μετά τού βασιλέως κατά τήν έξ αρχής καί άνωθεν 
παραδεδομένην άκρίβειαν. Τούτο δέ τελείται έν ο*ία 
δ* δν ήμερα κέλευση δ βασιλεύς άριστήσαι μετ' αυ
τού τδν πατριάρχην. ΙΙρδ γάρ μιας ημέρας γίνεται 
ή πρδσκλησις άπδ κελεύσοως, καί αποστέλλει δ πραι
πόσιτος κουβικουλάριον καί σιλεντιάριον, καί προσ
καλούνται τδν πατριάργην μετά τών συν αύτψ 
προειρη μένων. 

ΚΕΦΔΑ. ΙΔ'. 
Οσα δει πσραφυλάττειν τή ε' τής διακαινησίμου, 

του ασπασμού τελουμένου έπί του χρυσοτρι
κλίνου. 
Λ'· ΙΙροέρχονται πάντες ήλλαγμένοι άπδ λευκών , — ο — ~· ρ Γ Γ Α . ·ΐ""-* ι Γ " " " -— ·— 

d i n e s u o u t i o p r a d i c t u m e s t . e t i n g r e d i t u r J u e t i n i a n i υ χλανιδίων, έκαστος μετά τήν (15) αυτού τάξιν, ώς 
t r i c l i n i u m p r o c e e s i o . M i t t i l u r v e r o a m a n d a l o p e r p r e e - ανωτέρω εΓρηται, καί εισέρχεται ή προέλευσις έν τψ 
p o s i t u m cab i cu l a r iue ac s i l en t i a r i as , ut pa t r i a r cham 
advocenl , q u i c u m advea i t , p e r a p s i d e m in t ra t per-
que po r t i cum t r i conoh i i et j a n u a m « rar i i ad gradus 
pergi t , 5 5 eamque per tcal&s l aus i a c i descensurum 
c u b i c u l a r i i omnee exc ip iun t , perqua med ium laus iac i 
eon les , i n t r ipe tonem duount , u b i c o ram boro log io 
a ta i . Ib l e c a m u u m , ou i aulseum ine t ra tum, repos i -
t u m e s t ; e i , pos tquam ingressus est, ineidet . P r e -
poaitos vero venit et impera to r i adventum pat r ia r -
ohffi nunt ia t , q u i s t a t i m sumpto dibetesio suo , t z i -
t z a c ium i n d u i t : i l l e , accepto ab imperatore s igno, 

παρακρατουντα φωτίσματα coo i . 
9 5 καί δέχονται cod . 

,ϊουττινιανψ τρικλίνψ· Αποστέλλεται δέ άπδ κελει; 
σεως διά τού πραιποσίτου κουβικουλάριος καί σιλεν-
τιάριος, καί προσκαλούνται τδν πατριάρχην καταλα
βόντος δέ τού πατριάρχου, εισέρχεται διά τής άψί-
δος, και διελφών διά τών διαβατικών τού τρικόγχου, 
εΙσέρχεται διά τού μονοθύρου τού ειδικού καί κατ
έρχεται τά βασμίδια, και μέλλοντος αυτού κατέρχε-
σθαι τά σκαλία τού λαυσιακου, δέχονται 9 1 αύτδν οί 
τού κουβουκλείου άπαντες, καί διελθόντες μέσον διά 
τού λαυσιακου, είσάγουσιν αύτδν ο\ τού κουβουκλείου 
έν τψ τριπέτωνι, καί *ίσ:αται έμπροσθεν τού ώρολο-

V A R I ^ E L E G T I O N E S . 
L e i c b . παρακρατών φώτισμα cod . et ed . 9 t έκμάσσωσιν cod δέ 91 

πρεσβ. ed . ' 9 4 κέλευση ed 

J O A N . J A C . R E I S K I l C O M M E N T A R I U S . 

Aeeent ior c l . Le i cb io παρακρατουντα emeadant , β notarium ipsius. Quorum nomina ut itnpleverant 
(pro παρακρατών). Red i t e o i m ad o r p b a o o t r o p b u m , έπλήρωσαν, o m n i a perscr ipserant ] , descendebml 
« Λ « - Λ Λ - . ; Λ . ί . — ™—* - : - , ~ ' · — ad invitandum, et redibant ad scdem. non ad o e t i a r i u m . Post φώτισμα v ide tur έν e x c i -
d isse . 

(14) Μοβ erat, ut i n c rama l e , seu dej«junatione, 
de q u a al ias d i x i , ordinaretur convivium (boc est 
στοιχεΐν τδ κλητώριον) eeu denominarentur et n o -
m i n a t i m clamarenlur ( u l awo medio d icebaul ) seu 
inv i t a r en tur ad p r a n d e n d u m c u m A u g a s t o , quos 
ipee vellet. S i r c i h modo , u l t rad i t Ordo R o m a n u s , 
po t t quam ponti fex celebrasset m i s s a n i et d ix isset 
Agntis Dei, nomeoc la tor atque c u m eo sacel lar iue 
et no ta r iua v icedoro in l ascendebant ad altare anle 
faeiem pontificis, ui annueret eis scribere nomina 
eorum, qui invitandi crant sive ad mensam pontifi-
eis per nomenclatorem, sive ad vicedomini, vel 

(15) Posaet v ider i κατά τήν l eg . esse u l p . 55 , 
aed μετά c u m accusat ivo aa?pe nov ia Graecia c o n -
a t ru i tu r , ub i debeba l c u m genit ivo cone t ru i . I l a 
in f r a p. 162, μετά τδ κωδικέλλιον eet i n Μ., cum 
codicillo ; p. 162. μετά φατλία, cum facibus; p . 
171, μετά τούς τών μερών προύχοντας, cutn p n r -
fectis partium. V a r i modo L a t i n i quoqne c u m a c c u -
aativo j u n g u n t . Cum sancios eet i n aaxo apud F a -
b r o t t u m , pag . 329, et Co ra in . A p p e n d , ad Notas 
Graecoruni p. 34. u b i pro Luteknia leg. Euteknia. 
Eat i g i t u r μετά τήν αυτού τάξιν cum (vel in) ordine 
quisque wo. 



309 D B C E R I M O N I I S A U L J E B Y Z A N T I N J E L I B . I. 310 

γιου. "Ισταται δέ σκάμνον έχει, και ήπλωται έπ' Α eg r ed i tu r e t pa t r i a r cham vocat , q u i m a n u i p r e p o -
αύτδ σκαμνάλιον, καί εισελθών καθίζεται έπ' αύτοΰ. 
Ό δε πραιπόσιτος εισελθών δηλοΤ τψ βασιλεΤ, καί 
ευθέως δ βασιλεύς φορβών τδ διβητήσιον αύτοΰ, περι
βάλλεται τζιτζάκιον, καί λαβών νεΰμα δ πραιπόσιτος 
«αρά τοΰ βασιλέως, εξέρχεται καί προσκαλείται τδν 
πατριάρχην δ δε πατριάρχης, έπακουμβίζων τή τοΰ 
πραιποσίτου χειρί, είσέφχεται εν τψ χρυσοτρικλίνψ, 
καί δέχεται αύτδν δ βασιλεύς έν τψ μέσψ τοΰ αυτού 
τρίκλινου, καί προσκυνήσαντες αμφότεροι αλλήλους 
καί άσπασάμενοι, δ' τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης 
καθίζονται δμοΰ έν τψ αύτψ τρικλίνψ. Καταλαβούσης 
δέ τής ώρας πρδς τδ δούναι τήν άγάπην, είσέρχονται 
οί τοΰ κουβουκλείου απδ κελεύσεως. Καί οί μέν άρ
χοντες τοΰ κουβουκλείου 'ίστανται ένθεν κάκεισε · · 

a i t i i n n i x u a , a u r e u m t r i c J i n i u m in t r a t , i n cujue me-
dio impera to r eum exc ip i t , e l pos tquamse i nv i c em 
adora rua t ac ea lu taruo t , s i m u l i n eodem t r i c l i n i o 
cona ident . Hora au t em , q u a agape d i e t r i b u i t u r a d -
v e n i e n t e , c u b i c u l a r i i a m a n d a l o in t ran t , e t c u b i c u l o 
q u i d e m p r s f e c t i ab utroque aurea? mensae la lere 
prope aurea vasa, s p a t b a r o c u b i c u l a r i i e t c u b i c u l a r i i 
pos t r epoe i t a inaureo t r i c l i n i o vaeab i c i l l i c adatant , 
u t ingressur i e ad agapea sacerdot ibas v i a pateat. 
Imperator i n se l la a u r e a a n t e p e n t a p y r g i u m , par i ter 
et ipse pat r iarcba i n se l la ad a in ia t ram impera to r i a , 
n o n ejuadem tameu a l t i t ud in i s . a s s i d e t : e u n u c b i a u -
tem protospatbar i i pone i m p e r a t o r e m s e c u n d u m o r -
d i n e m s u u m a s t a n t . E d i t o a b h o c eigno, p r s p o s i t u s 

της χρυσής τραπέζης πλησίον τών χρυσών σκευών, ~ ost iar io a i gnum dat , q u i v i r g a m auream g e m m i s -
o l δέ σπαθαροκουβιχουλβάριοι καί κουβικουλάριοι que o rna tam m a n u tenena ab i t , v e l u m q u e p r i m u m , 
ιστανται όπισθεν τών έστώτων έν τψ χρυσοτρικλίνψ metropo l i tas , o r d i n a t ; de inde revereus, i n l i m i n e 
σχευών ένθεν κάκεισε, διά τδ χωρηθήναι (16) τους a rgen tearum po r t a rum anre i t r i c l i n i i stat, 
μέλλοντας είσιέναι έν τή αγάπη Ιερείς. Καί δ μεν βασιλεύς καθέζεται έπί σελλίου χρυσού έμπροσθεν 
τοΰ πενταπυργίου, δ δέ πατριάρχης δμοίως καί αύτδς καθέζεται έπί σελλίου έξ αριστεράς τοΰ βασιλέως (17), 
ού μεντοι επίσης (18)' ο\ δέ ευνούχοι πρωτοσπαθάριοι 9 7 'ίστανται "δπισθεν τοΰ βασιλέως κατά τήν τάξιν 
αυτών. Λαβών δέ νεΰμα δ πραιπόσιτος παρά τοΰ βασιλέως, νεύει τψ όστιαρίψ, κάκεΐνος εξέρχεται κατ* 

V A R L E L E C T I O N E S . 
Ν κάκεΤσε R . ex acr ipt . cod . κάκεΤσαι, κάκειθεν ed . 9 7 άσπαθάριοι ood. et ed . 

JOAN. J A a R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(16) Quocapi pouint, qoo l o c u m aatis apa t i osum λόν έστι τοΤς άπασιν ώς αϊ τοΰ επιπέδου έκ διαμέ-
etcapaoem habeant sacerdotea, q u i ad Agapen ve- τρου ακρότητες τών βασιλικών τρίκλινων αμφότερα ι 
n i e n t . V i d . ρ. 143 et 150. ύπε'ρκεινται που τοΰ μεταξύ επιπέδου μέχρι καί εις 

(17) Dextra i g i tu r erat honorat io r . ConC. ρ. 195 τρίτον σπιθαμής, καί μάλιστα δπη καί ο βασιλικός 
P r o c o p i u a e d . Hcescbel . ρ. 173, in t e r J u a t i n i a n u m ~ Ιστηκε θρόνος, V ισως έχη τι^κάν τούτψ πλέο " 
et T h e o d a t o m , G o t h o r u m i n I t a l i a r egem, bsec nar- άλλωτ δ βασιλεύς Ιστάμενος, εν τε ταΤς Ιεραίς 
rat faisae p a c t a : Εύφημοΰντα 'Ρωμαίων τδν δή- — · - « — * - - Μ 
μον άναβοησειν άεί βασιλέα πρώτον, έπειτα θευ 
οάτον έν τε θεάτροις καί Ιπποορομίαις — εικόνα τε 
χαλκήν μήποτε θευδάτψ μόνψ καθίστασθαι, άλλά 
γίγνεσθαι μεν άεί αμφότεροι;, στήσεσθαι δέ οΰτως, 
έν δεξιοί ς μέ; τήν βασιλέως, έπί θάτερα δέ τήν 
βευδάτου. 

(18) N e m i n i l i c e b a t in cademlinea, u t a i l L u i t p r a n -
d u s , c u m impera io re aedere. Sedebant , ait p . 47J 
Legat. de R o m a n i jun ior ia f i l i i e l oquez iB , ad sintstram 
non in eadem linea, sed longe aeorsum [ in fer iua, 
b u m i l i u a , ] ejus [N icephor i P h o c e ] quondam domini, 
nune subjecti. HIDO m t e r r a r a et l audab i l i a facta 
J o a o n i a G o m n e n i refert, quod καθισταμένης έτι , 
cotunle adhue e i naicente imperio, f ratrem Isaa* 
o i n m καθέδρας τε καί τραπέζης έξ ίσου κοινωνδν 
παρελάμβανε καί μετεδίδου της άνα^ρήσεως* q u i -
boa verb ia aatia i nd i c a t , proceaau temporis et fir- , r M W „ 
mato i m p e r i o aecua fac tum fuisee. Iaa ignia es l N i - D i n Pala jat inam G P l i o tranairet , et ad Manue l em 

πλέον τών 
. - εραις ύμν-

ψδίαις, καί δ'τε διαλέγοιτο, νΰν μέν τοΤς δπηκόοις, 
νΰν δε τοΤς έξ εθνών πρέσβεσιν έξεΤναι γε μήν έπ' 
εκείνης τής στάσεως ούοενί τών απάντων τψ βασιλεΐ 
συνίστασθαι, πλήν τής συζύγου καί τών υΐέων καί 
αδελφών, προσθείην δ' άν καί τών πατραδέλφων. 
Ά λ λ α τούτου γε Ισταμένου καί ομιλούντος έκεΤθεν 
οίς έχρήν, άνηεσαν καί συνίσταντό οί, ούχ δπως 
άπασα τών ευγενών ή νεότης, άλλά καί τών χυδαίων 
καί υπηρέτου τάξιν εχόντων, οίς πρδς βουλήσεως 
ήν, eto. G innamua l i b . ν , pag . 120 m i t : de K i l i g 
A r e l an i S u l t a n i Iconiens iaadventu in U r b e m r e g i a m 
nar rana a i t : Κλιτζιάσθλαν δέ έπειδήπερ ές μέσους 
παρήλθε, θάμβους δ'λος ήν. Καί τοΰ βασιλέως κα0-
ιζήσαι τοΰτον προτρεπομένου, δ δέ τδ μέν πρότερον 
ίσχυρώτατα άπέλεγεν, ώς δ' έπί^ μάλλον έγκείμενον 
έώρα τδν βασιλέα, καθήστο λοιπδν έπί χαμα ι ζήλου 
τινδς καί η κ ι σ τ α *™ μετεώροτ καθέδρας. Rex ίρβθ 
F r a n c i e , L u d o v i c u a V I I , c u m i n expedit ione s a a 

cephor i Gregorae l ocoa , q u i ex l remo l i b . x i laudana 
A o d r o n i c u m , human i t a t am ejus ex eo demonstra t , 
q o o d c o m i m p e r i a l i u m t r i c l i m o r u m i t a c o m p a r a t u m 
essel pav i roen tum, ut c u b i c u l i oujuaque extremw 
qoieque o r » ex adverao aeee respicientee t r iente 
a p i t h a m a esaent a l t io rea re l i quo medio intercepto 
p l a n o ; praeeer t imib i , u b i t h r o n u i i m p e r i a l i e s t a r e t , 
u i ea i n r e q u o q u e m a j e s t a a e x i m i u m q u i d prae a l i i a 
haberet ataas, aive i n aacria h y m n i a dccantand ia , 
a l v e i n co i l oquendo c u m eubdi t ia aut c u m logatia 
e x l e r i t , eamque i n atat ionem aacendere, o l ex « q u o 
adatare impe ra t o r i l iceret n e m i n i , n i s i uxo r i et 
liberie et g e rman ia , forte quoqoe patro ia i m pera torie, 
ipea A n d r o n i c u a p e r m i s e r i i nob i l i t a t i j u v e a i , a l i i a -
qoe e t i a m h o m i l i o r i b u a i l l u c ascendere e l s i b i a d -
• U r e ; q oo faotom ut s »pe de loco cedere coactua 
faer i t a premente t u r b a . Ve rba ejua ha3c a u n t : Δή-

C o m n e n u m invieeret , buro i l i o re ael la j ubeba tu r se-
dere. Descr ib i t i d e m C i n n a m u s recept ionia ejus ce-
r i m o a i a m l i b . Η : Ε ί σελ αύ ν οντι τοίνυν άνδρες ύπ-

}ντων αύτψ δπόσοι τε κατά γένοί καί τύχη ν βασιλεΤ 
,γγιζον, καί δ'σοι τάς υπερήφανους τψ τηνικάδε 

διεΤπον αρχάς, προπέμψοντές τε αύτδν ε?ς τά βασί
λεια μεγαλοπρεπώς καί τά είκότα τιμήσοντες. Επει
δή τε εισω των ανακτόρων ήδη έγίγνετο, ενθα βασι
λεύς έπί μετεώρου καθήστο, χθαμαλή τις αύτψ 
έκομίζετο εδρα,̂  ήν σελλίον 'ΡωμαΙζοντες δνομάζου-
σιν άνθρωποι, έφ ής /αθιζήσας τά εικότα τε ειπών 
καί άκουσας τότε μεν ές τδ πρδ τοΰ περιβόλου άπ-
ηλλάττετο προάστειον, eto. F r a n c i c i qu idem e c r i -
ptorea boc faotum negant, et Graicoa v arrogant ia ) 
a r guun t . V a l d e t amen eat probab i l e , * C i n n a m u m 
h i c vera tradidieae. N a m al iaa L u d o v i c u m , Conrado 
i m p . m i n o r e m regem, non admiaiaaet impera to r 
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έχων έν τη χειρ», αύτου βεργίον χρυσοΰν διάλιθον, καί έτοιμάσας βήλον α , μητροπολίτας. εΙσέρχεται καί 
ισταται έν τψ ούδψ 9 8 τών αργυρών πυλών τού χρυσοτρικλίνου. 

II . R u r s u s praepositue, s igno ab impera tore ac- Α. Β ' · K x i λαβών αύθις νεύμα δ πραιπδσιτος παρά 
cepto, o s t i a r i u m admonet , q u i v e l u m m a n u p u l s a t , 
quod s i l en t i a r i i s u r a u m a t t o l lun t . E t i n t r a t per 
e in i e t rum aure i t r i c l i n i i la tus v e l u m p r i m u m , me-
tropolitffi et ep iscop i , q u i , s lante eub dicto velo 
oet iar io , i n t e r r am p r o c u m b u n l et, pos tquam s u r -
rexere, ad m e d i u m t r i c l i n i i p rocedunt . A n l e ipsoe 
os t ia r iua p rog r ed i tu r et ante l u c e r n a m i a medio 
au r e e m e n s e sube i a t i t ; h i , pos tquam i b i i t e rum i n 
te r ram proc ide runt et surrexere , abeunt et a u r e s 
mensffi adelant , e o r u m q u e p r i a c i p e a d au r eam m e n -
aam oonal i tuto, omnea i n t e r r am p r o c u m b u n l , 
c e r i m o n i a r i u a a u t e m e t r e f e r e n d a r i u s p r i n c i p e m eo-
r u m ad impe ra t o r em adducun t , quem, 5 6 genua 
ejua manusque amp l e xua , sa lu ta t , et ad dex t rum 

τού βασιλέως, νεύει τψ δστιαρίψ, κάκείνος νύσσει τδ 
βήλον μετά τ ζ ς χειρδς, καί αιρουσιν αύτδ ΰπερθιν 
σιλεντιάριοι. Καί εισέρχεται διά τού αριστερού μέ
ρους τοΰ χρυσοτρικλίνου βήλον α', μητροπολΐται καί 
επίσκοποι, και στάντος τοΰ δστιαρίου ύπδ τδ ε'ρη-
μένον βήλον, πίπτουσιν ο\ αυτοί, καί άναστάντες 
δεέρχονται μέχρι τής μέσης τοΰ τρίκλινου. Ό δέ 
δστιάριος προπορεύεται αυτών, καί έστώς απέναντι 
τοΰ πολυελαίου τού κρεμάμενου έν τψ μέσψ τής 
χρυσής τραπέζης, πιπτδντων τδ δεύτερον έκεΐσε 
καί άναστάντων, απέρχονται καί 'ίστανται έπί τής 
χρυσής τραπέζης, καί στάντος τοΰ πρώτου αυτών 
έμπροσθεν τής χρυσής τραπέζης, πίπτουσι πάντες, 
λαβόντες δέ δ' τε τής καταστάσεως (19) καί δ ρεφε-

la tus d igreseus, post cub i cu l o preefectOB adatat. R ρενδάριος τδν πρώτον αυτών, άποφέρουσιν αύτδν 
Quod poatquam de indeomnea , e odemr i tu ing r ess i , 
fecere, poat e u m i n dext ra parte , ut s u p r a d i c t u m 
eet ordine atant. Rursua egresaua os t ia r ius a m a n -
dato, per d e x t r a m t r i c l i n i i p a r t e m v e l u m secundum, 
clerioes Magoaa eccleeiee, a d d u c i t : q u i c u m ipa i 
p a r i t e r e o d e m r i t u l m p e r a t o r e m adora run t e t s a l u t a -
r u n t , abeunt et i n s i n i s t r o ejus t r i c l i n i i latere poat 
c u b i c u l i praefectoeadBlant. S ic o s t i a r i u s a mandato , 
Bigno a p r e p o e i l o da lo , i t e r u m egreasus, per s i n i -
e t r u m t r i c l i a i i l a tus v e lum t c r t i u m , h e g u m e n o s eeu 

πρδς τδν βασιλέα, καί προσκυνήσας τά γόνατα καί 
τάς χείρας τοΰ βασιλέως, ασπάζεται αύτδν, καί διελ-
θών διά τοΰ δεξιού μέρους "ισταται άπδ τών αρχόν
των τοΰ ^κουβουκλείου. 'Ασπασάμενοι δά καί οί είσελ-
θόντες μετά ταύτα άπαντες τη τάξει ταύτη, απέρ
χονται καί 'ίστανται άπ' αυτού έπ' ευθείας άπαντες 
έν τψ δεξιψ μέρει, ώς προείρηται. Καί αύθις έξελ-
θών δ δστιάριος άπδ κελεύσεως, εισάγει διά τοΰ δε
ξιού μέρους βήλον β', τδν κλήρον τής Μεγάλης Ε κ 
κλησίας· προσκυνήσαντες δέ καί αυτοί δμοίως τη 

" έν τη δδψ ed . 
V A R L E L E C T I O N E S . 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S . 

C P t a n a s , s i banc cond i l i onem repudiaeaet, c u m C dus c u p i e b a t : h s e r a n t : Μή άτίμως ύποδεχθήναι 
C o n r a d u m , q u a m v i s exQxore f ra t rem, iaaa lu ta to se 
C P l i ab i re s iv isset , propterea quod voluiaaet u t a 
p a r i t rac ta r i , quod G r e c u e negabat. De B a l d u i n o 
I V r e g e H i e r o a o l y m e a d e u m d e m Maaue l em i n c a m -
p i a A n i i o c b i e invieente narrat i d em C inna ipua 
p. 107, quod M a n u e l eum co ram admisaum i n h u -
m i l i ee l la eedere j u e a e r i l , εΤδεν αύτδν καί προσεΐ-
μεν, Ιδραν δέ τινα χθαμαλήν καθτιζήσαι παρεθετο. 
G u i c onc in i t W i l h e l m . T y r i u s X V I I I , 24, de eodem 
co l l oqu io , secus eum in sede honesta, sed humiiiore 
loctdus esL V i d . Du Gange ad J o i n v i l l e p. 318 sqq. 
et ad p. 86. H i n c patet, q u i d s tatu i debeat de a a r -
ra t i one Bernard i Ibesaurar i i c. 15 de a cqu i s i l i one 
t e r r a aancta? t. V I S c r . Re r . I ta l . p. 668. His dictis, 
ait , ttatim jussit [A lexiua] Godofrcdum [Bu l ioneumj 
imperialibtu vestibus indutum juzta eum in solio re-
sidere — singulis hebdomadibus α festo Epiplxaniae 
usque ad Ascensionem Domini hyperpyroi aureos, 

παρά τοΰ βασιλέως, άλλά πρδ έξ σταδίων τους γ νη -
σιωτάτους τών καθ' αίμα προσψκειωμένων αύτψ 
τήν έμήν ποιήσασθαι προϋπάντησιν. ΙΙερί δέ τήν 
βασιλικήν σκηνήν πελάσαντα άμα τψ τάς πύλας 
είσιέναι, καί αύτδν τής βασιλικής έξαναστάντα πε
ριωπής έντίμως με ύποδέξασΟαι. — ΙΙρδς δέ τούτοις 
και τυν βασιλέα τής έμής κρατήσαι χειρός καί πρδς 
τη κε®αλή της κλίνης αυτοΰ παράστησα ι με, καί 
μετά ούο χλαμύδων τήν εισοδον ποιησάμενον μηδ-
όλως εις προσκύνησιν κάμψαι γόνυ ή τράχηλον τ ψ 
άνάκτορι. A u d i a m u s j a m , q u i d b o r u m concesaum, 

Ju i d negatum fuer i t . I g i tu r τδ μέν έξαναστήναι τού 
αφιλικοΰ θρόνου αύτδν ού προσεοέξαντο, i n t e r n u n t i i 

nempe A l e x i i , άλλά καί ώς περιττή ν τήν αιτησιν 
άπεπεμψαντο. Ού μύνον δέ τούτο άπεδοκίμασαν, 
άλλά καί τδ μή κλΐναι γόνυ μήτε τράχηλον είς 
προσκύνησιν τψ βασιλεΐ. Ha30 nogata ; i s t a adm i saa , 
το τινας τών ποδόωτέρω συγγενών μεταβήναι διά-

quantos duo viri una vice deferre poterant, et insuper n στη μα Ικανδν, καί ούτω τοΰτον προσδέξασθαι — 
numorum capreorum modia decem. Taa losne bono- άλλά . ^ * . . 
reaGodofredo habuer i t i l l e A l e x ine , q u i Boemundo 
N o r m a n n o , Antiocbias et Bar is p r i n c i p i , ad se a d -
m i t t i cup i en t i , non so lum sedere, sed ve l stare ex 
eequali negabat, teate A n n a C o m n e n a A l e x . p . 401? 
Q a i l o cas quod ceremoniae, ( ja ibu8Cumexter i p r i n -
oipes ab i m p . GPtan ia e xc i p i ao lebanl , bcoo e x p r i -
m i t , d i gous est, q u i totua ascr iba tur . D iac imus ex 
eo, pr inc ipee CPtdneoeexter ie n o a aesurrexiaee a d -
•en ient ibue , stare eos eivisse et qo i dem h u m i l i o r e 
loco , m a D u m non porrexisee, et flagitaase, u t g e n u 
et caput i l l i erga ee ioc l inareot , neque aiviaee eoa 
c o m tborac ibua , aut , ai D u Gaog i i prasferimue 
in t e rp re ta t i onem,oum v i r i a a rmat ia m cooe is tor ium 
in t ra ra .Gond i t i one f i g i tu r , qu ibua a d m i t t i B o e m u n -

δή καί τδ τής χειρός τούτου τδν βασιλέα έφ-
άψασθαι καί στήσαι πρδς τψ άνωθεν αέρει τοΰ βα
σιλικού σκίμποδος — i t em τδ σΰν ουσί χλαμύσιν 
3ΐσελθεΐν ούκ άπεπεμψαντο. Gonf. P o l y b . ρ. 1037, 
ed . GronoT. , u b i de P b i l i p p i c u m T i t o oo l l oqu io 
narra t . T r a d u c t a fuit a P a r t h o r u m regibue haac s u -
perb ia ad Romanos imperatores pr imoe , et de inde 
per bos ad Greecoa Byzant inoa , u t patet ex A t b c -
neeo p . 152 fine, et ex i i a , q u c de mensa άποκοπτη 
ad p . 1 4 2 d i c a m . 

(19) A u t ad h u n c a u t ad Re f e rendar ium per t ine t , 
quod i n m e m b r a n a r u m m a r g i c e pao lo i n f e r iua a d -
sc r ip tum erat έν άλλψ (oempe άντιγράφψ) δ κα-
«τρησι ς. 
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προειρη μένη τάξει χαί άσπασάμενοι τδν βασιλέα, Α monaster i is praefectos adduc i t . Q u i et ipe i i o g r e s s i 
απέρχονται καί 'ίστανται έν τψ άριστερψ μέρει τοΰ et ter impera to rem venera t i , e u m sa lutant more 
αύτοΰ τρίκλινου, χαί αυτοί άπδ τών αρχόντων τοΰ caeterorum, q u i ante ipsos advenerant, aervato, et 
κουβουκλείου. Καί έξελθών πάλιν δ δστιάριος άπδ ad dex t rum la tus d i g ress i , poat metropo l i taa et ep i -
χελεύσεως διά νεύματος τοΰ πραιποσίτου, εισάγει BOOpos fltant. 
διά τοΰ αριστερού μέρους βήλον γ', ηγουμένους· εξελθόντες δέ καί αυτοί καί προσκυνήσαντες έκ γ ' , 
ασπάζονται τδν βασιλέα δ'ν τρόπον καί ο\ πρδ αυτών, καί διελθόντες διά τοΰ δεξιού μέρους, ιστανται άπδ 
τών μητροπολιτών καί επισκόπων. 

Γ'. Και ειθ' οΰτως λαβών δ τής καταστάσεως τδν 
ρεφερενδάριον, ρίπτει αύτδν πρδς τους πόδας τοΰ 
βασιλέως* άσπασάμενος δέ τούς τε πόδας καί τά 
γόνατα αύτοΰ, άναστάς ασπάζεται τδν βασιλέα, καί 
άπελθών, έν τψ άριστερψ μέρει "ισταται μετά τοΰ 
κλήρου τής εκκλησίας έν τψ αυτού βαθμψ, καί ευ
θέως δ τής καταστάσεως εξέρχεται* νεύων δέ δ βα
σιλεύς τψ πραιποσίτψ, λέγει* « Κελεύσατε. » Καί 
απελθόντες πάντες οί είσελθόντες διά τών τριών 
βήλων, Ιστανται όμαδδν έν τψ κατωτέρω μέρει τής 
χρυσής τραπέζης. Ό δέ βασιλεύς καί ό πατριάρχης 
άναστάντες, ιστανται έν τψ άνωτέρψ μέρει τής αυ
τής χροσης τραπέζης, βλέποντες πρδς ανατολάς, 
καί ποιεί δ πατριάρχης εύχήν συναπτήν ν · (20), καί 
τελεσθείσης τής ευχής, λέγει δ πραιπόσιτος· · Κε
λεύσατε. » Καί εξέρχονται άπαντες η\ ιερείς τε καί 
ηγούμενοι, καί υπερεύχονται τδν βασιλέα. Ό δέ βα
σιλεύς μετά τοΰ πατριάρχου είσέρχονται 1 είς τδν 
ναδν τής Ύπεραγίας Θεοτόκου τοΰ φάρου, κάκεισε 
τελοΰσι τήν θείαν λειτουργίαν, καί στοιχηθέντος τοΰ 
κλητωρίου, γίνονται μίνσαι, καί οί μέν κληθέντες 

III. S i c par i t e r c e r imon ia r iua re f e rendar ium ad 
pedea iraperatoria p r o a t e r n i l : ia g enua pedesqoe 
o s c u l a l a r ; quo faclo su rg i l et impera torem oacula-
t u r : m o x ut ab i i t , i n s in i s l r o latere i n eodem oum 
clero g radu s t a l , et a tat im c e r imon ia r i a s ex i t , 
Imperator au t em praeposito a i g n u m dat , q u i d i o i t : 

Β Jube te . » E t poa l quam omnes i n t r ibus ve l is 
iogreaai abiere, i n in f e r i o r i latere a u r e e m e n s » 
una adstant . Impera tor vero et p a t r i a r c b a a u r g a n t 
et i n supe r i o r i parte aure » raena» a d or i entem 
•e ra i a t an l , jubente pa t r i a r cba , ut co l lecta i n s t i -
tua tu r , qu ibue finitia, preepoeitus d i c i t : « Jube te . » 
E t e g r ed iun tur eacerdotes et begumen i omnes i m -
perator i fe l ic ia p reca tur i . Deinde impera to r et p a -
t r i a r cba ad t e m p l u m Sancta? Deiparae i o pbaro d i v i -
n a m l i t u r g i a m ce l ebra tur i procedunt et ine t ructo 
conv iv io , f e rcu la a p p o n u o t u r , vocat iqae aacerdotea 
et hegumen i i n palat io m a n e n t : c e t e r i yero, poet-
q u a m m u n e r a accepere, et ipe i fauata impe ra t o r i 
precat i abeunt . Perac lo d i v ino off lcio, imperator u n a 
o a m pa t r i a r cha ex ecc les ia r ed i l au reumque t r i c l i -

Ι ερε ιςτεκαί ηγούμενοι μένουσιν έν τψ παλατίψ· o l β n i u m c u m sacerdo l ibua, q u i e l i c b u m f a c i u n t , i n t r a t : 
δέ λοιποί είληφότες χρήματα άναχωροΰσι κπί αυτοί 
δπερευχόμενοι τδν βασιλέα. Τελεσθείσης δέ τής θείας 
λειτουργίας, εξέρχεται δ βασιλεύς άπδ τής εκκλη
σίας μετά τοΰ πατριάρχου καί εισέρχεται έν τψ 
χρυσοτρικλίνψ* είσέρχονται δέ καί οί κατά συνήθειαν 
Ιερείς άπδ κελεύσεως καί ποιοΰσι τδν στίχον, καί 
καί Ισταται ϊνδον ~ * ~ 

pa t r i a r cha , poatquam menaaB benedix i t , ab i t et i n t r a 
v e l u m ία camera 5 7 ad dex t rum latua argentearum 
p o r t a r u m aur e i t r i c l i n i i a i ta o m o p h o r i u m deponi t , 
quod postquam sacerdotes seu c u b i c u l a r i i acoe-
pere, eg red iuntur . 
εύλογήσας τήν τράπεζαν δ πατριάρχης, απέρχεται 

Ισταται ϊνδον τοΰ βήλου έν τη καμάρα τη οΰση έκ δεξιών τών αργυρών πυλών (21) τοΰ χρυσοτρι-
κλίνου, καί έκβάλλει τδ ώμοφόριον 1 αύτοΰ, καί λαβόντες ο\ ιερείς, ήγουν οί κουβουκλείσιοι (22), εξέρ
χονται. 

Δ'. Έκβαλόνςες δέ τοΰ βασιλέως τδ σαγίον, δ'περ IV . Imperator ao t em, poatquam sagum, quod 
φορεί, καθέζονται αμφότεροι δ' τε βασιλεύς καί δ gestat, e x u i l , u t r i que , imperator et pa t r i a r cha , m e n -
χατριάρχης έν τη άποκοπτή, τραπέζη, εισενεγκάν- tffi m a g n e a c cumbun t et s eme l , a l l a t i 8aoub iou la r i i a 

V A R L E L B C T I O N E 8 . 
1 9 συναπτήν R . , συναπτεΤν cod . et ed. 1 εισέρχεται ed . * ώμόφορον cod . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(20) Ea t ex i d i o g r a p h i a l i b r a r i i (edebatur συν · ] ) (21 )Jaraa l iquot i esment io fac tapor tee argente©, i d 
απτεΐν) q u i η e i ει promiecue babero consuev i t . Ita 
eupra p . 54 . cap . X I I I pro είσελθεΤν (ut i b i recle 
eat e d i t u m ) dederat είσελθήν. E s l autem ευχή συν
απτή ve l a imp l i c i t e r ή συναπτή collecta, o r a l i o , quae 
ioter psa lmoa aut a l iaa qoaavia pro l i x i o res orat io -
nes a d iacono p r onan t i a tu r , et psalmoa aut precea 
eonnec t i l , συνάπτει, unde i pe i nomeo . V i d . D G . 
G l o t e . G r . b. v . ; ve r tont quoque ezclamatio. V i d . 
N i c o l . R a y e i dieaert . ad aco lu th iam of f lc i i graeci 
t I I , A c t o r . S S . mens . J n n i i ρ. X X X , He iceo . III, 

§. 278 , Gre laer . ad G o d i n . p . 172. Vo l e t i am aic 
i c l a fu i t hmc orat io , q o i a absque pausa et in terpo-

Ut ione r e c i t aba ta r . Certe συνάπτειν pro uno conti-
*uo spiritu seriem verborum odarumve recitare h a -
bet PoIva?nua p . 537. 

es ta rgeDtea lamina o b d u c t s e . B u c c u r r i t n u n o h o c a n -
notare, por tam i l l a m argec tcam obryao t r i c l i a i fuieee 
opuaCona tan t i a i noatr i Po rpby rogenne t i .V id .Sc r i p t . 
post T b e o p b a n . p. 281. (Erat o l i m i n B a a i h c a 
8 . P e i r i por ta argentca. M a b i l l o n . Iter I l a l . p. 244.] 

(22) C u b u c l i s i i d ign i tae eal ecc lca iaa l ica . V i d . Du 
Cange Gloas. G r . b . v . , q u i tamen fatetur n o n beae 
noaae quodnam ejua i n u n u s £uerit. [Joannes Came-
n ia ta , q u i de Theasalia? exc id io acr ipsi t , erat κου-
βουκλείσιος, u t i o l i t u l o appe l l a tu r , quod i n marg ine 
edit . Combefiaianffl p . 317, hoo achol io e xpon i tu r : 
Κληρικός τών έν τοις οΓκοις τών βασιλέων τεταγμέ
νων εις.]* Obscure et prave . Ια flne l i b e l l i appe l l a tu r 
i l l e Gamoniata κουοουκλείσιος τής άγιωτάτης μη
τροπόλεως θεσσαλονίκης. 
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i i a vaeis , q u « c u c a m a r i a vocantur , p o tum eumont . Α. τ ω ν °*β τ ω ν κουβικουλαρίων τά κουκουμάρια (23), 
Μοβ e n i m eet, o t d o m impe ra l o r c o m p a l r i a r c h a 
c o n v i v i u m celebrat , c u b i c u l a r i i c u c u m a r i a afferant. 
8 i c , u t i d ic tura eat, m e n s e praefectus in t ra t et i n 
l i m i n e po r ta rum argcntearum aubsiat i t . M o x i m p e -
rator preepoaito, hio mensre praefecto, a i gnom dat, 
q u i poetquam v e lum m a n u pa laav i t , a i l ent ia r i i i l l u d 
s u r s u m to l lunt , et a m i o i i n g r e d i u n t u r ; per hanc 
s ep t imanam e n i m i n unoquoque i n t r o i t u et ex i tu 
ejuadem ve l i a a i l ent iar i ia po r ta tu r . Ingreasi au tem 
a m i c i venerande aure » raenete impera to r i s e q u e 
ao appoaitie t abu l i a , d u m q u e m i ssus e i r e l i quua 
apparatua i n coenaculam af feruntur, aasident, d u m -
que s i n g u l i misaue t a b u l e i m p o n u n t u r , impera to r 
pa t r i a r cbam ad eo rum beoed ic t ioaem inv i ta t . Ia 

πίνουσι πρδς άπαξ. Τη γάρ τάξει ταύτη είσέρχονται 
τά κουκουμάριβ. διά τών κουβικουλαρίων, ήνίκα δ 
βασιλεύς μετά τού πατριάρχου άριστη* Καί εΐθ* ού
τως, ώς προείρηται, εΙσέρχεται δ τής τραπέζης, 
καί Ισταται έν τψ ούδψ s τών αργυρών πυλών. ΕΤτα 
νεύει δ βασιλεύς τψ πραιποσίτψ, κάκεΤνος τ ψ της 
τραπέζης. Τού δέ τής τραπέζης νύξαντος τδ βήλον 
μετά τής χειρδς, αΓρουσιν αύτδ σιλεντιάριοι ύ'περ-
θεν, καί εισέρχονται ο\ φίλοι· διά γάρ τής εβδομάδος 
έν έκαστη εΐσόδψ καί έξόδψ του αυτού βήλου ύπδ δύο 
σιλεντιαρίων βαστάζεται. ΕΙσελθόντες δέ οί φίλοι, 
καΟέζονται έν τη τ^μία χρυσή τραπέζη τού βασιλέως, 
ωσαύτως καί έν τοις παρατραπεζίοις, ωσαύτως καί 
έν ταΤς τών κλητωρίων είσοδιεξδδοις μίνσων τε καί 

i g i t u r u a i c u i q u e met ropo l i t a rum pro aoa praecel- p λοιπών χρειών (24)* έν δέ τη είσδδψ τού ένδς έκά-
l en t i a et d igni tate i d i n jung i t ac bened i c i l , omnique 
m e n s s r i l u peracto, aurgunt et impe ra t o r i fausta 
preca t i a b e u n t : solue impe ra l o r oum pa t r i a r cha ad 
mensam remanet. P o s t q u a m vero adhuc semel po-
tomeump8ere , i roperator s a g u m s u u m i n d u i t : vocat i 
•acerdotee i n t r an t , et pa t r i a r cba omophor io euo 
i n d i c l a c amera per aacerdotee i n d u t u s , ab i t . H i 
e t i c b u m fac iunt , de inde pa t r i a r cha panem bene-
d i c t u m impera to r i t rad i t , aacerdotea eg red iuntur , 
et poa l qaam impera to r et pa t r ia roba se adorarunt 
et aa lutarunt , i l l e ad euum c u b i c u l u r a a b i l , 
p a t r i a r c h a m vero pra?fectf cub i cu l o e l c u b i c u l a r i i 
e x c i p iun t i paumque usque ad apathar i c i i po r tam 
comi tantur . 

στου μίνσου έν τη τραπέζη άξιοι δ βασιλεύς τδν 
πατριάρχην πρδς τδ εύλογη σα ι. Ό δέ πατριάρχης 
προτρέπεται κατά μίνσον ένί έκάστω μητροπολίτη 
κατά τήν εαυτού προκαθεδρίαν και ευλογεί, καί πά
σης τής τού τραπεζίου ακολουθίας τελεσθείσης, άν
ίστανται, καί δπερευξάμενοι τδν βασιλέα εξέρχονται, 
καί μένει δ βασιλεύς μετά μόνου τού πατριάρχου έν 
τη τραπέζη. Πιδντες δέ πάλιν πρδς άπαξ άνίσταν
ται, καί ευθέως δ βασιλεύς περιβάλλεται τδ σαγίον 
αυτού, προσκληθέντες δέ καί οί Ιερείς εισέρχονται, 
καί περιβαλλόμενος δ πατριάρχης τδ ώμοφόριον αυ
τού έν τη προλεχθειση καμάρα διά των Ιερέων, εξ
έρχεται. Καί ποιούσι τδν στίχον, καί μετά τδν στ ί 
χον έπιδίδωσιν δ πατριάρχης τψ βασιλεΐ ευλογίας, 

καί έξέρχοντα οί Ιερείς, καί προσκυνήσαντες αμφότεροι αλλήλους δ' τε βασιλεύς καί ό πατριάρχης και 
άσπασάμενοι, δ μέν βασιλεύς εισέρχεται έν τψ κοιτώνι αυτού, τδν δέ πατριάρχην λαβόντες οί άρχοντες τού 
κουβουκλείου καί οί κουβικουλάριοι, διασώζουσιν αύτδν μέχρι τής πύλης τού σπαθαρικίου (25). 

C A P U T X V . C ΚΕΦΑΑ. ΙΕ\ 

Obiervanda in vigilia septimanae renovationis. 

Omnea tun i c i a a lb i s i n d u t i , u t d i c t u m eel , i n pa-
l a t ium conven iunt , quo aperto, 5 8 proceaaio 
n o v u m t r i c l i n i o m , quod J u s t i n i a n i voca la r , i n t r a t . 
H o r a au tem adveniente, coBnaculum pa ra tu r ferou-
laque apponun tu r . Voca l i ad c o n v i v i u m a m i o i m a -
nent , c e t e r i omnea d o m u m petuot . Iroperator 
egreeaua, aurese menae i n aureo t r i c l i n i o c u m 
ami c i s , quoa vooar i juee i t , asaide l b i toto c o a -
v i v i i o rd ine peracto, aurgunt et omaea d o m u m 
abeuat . S c i e a d u m eat, e u m d e m m o r e m et aequenti 
d ie aeu Sabbato ejua aeptiman» obt iaere . 

Όσα δει παραφυλάττειν τη παρασκευή τής 
διακαινησίμου. 

Προέρχονται άπαντες έν τ ψ παλατίψ ήλλαγμένοι 
άοδ λευκών χλανιδίων, ώς προείρηται* άνοίξαντος 
δέ τού παλατίου εΙσέρχεται ή προέλευσις έν τψ νέψ 
τρικλίνψ τψ καλουμένψ Ίουστινιανψ. Καταλαβούσης 
δέ τής ώρας, στοιχείται 4 τδ κλητώριον, εΐθ' ούτως 
γίνονται μίνσαι. Καί ο\ μέν κληθέντες φίλοι πένου-
σιν, οί δέ λοιποί άπαντες απέρχονται έν τοΐς οΐκοις 
αυτών. Ό δέ βασιλεύς έξελθών καθέζεται έπί τής 
χρυσής τραπέζης έν τψ χρυσοτρικλίνψ μετά τών φί
λων, ών έκέλευσε κληθήναι, καί πάσης τής τού τρα
πεζίου ακολουθίας τελεσθείσης, άνίστανται καί απ

έρχονται Ικαστος έν τοΐς οΓκοις αυτών. Ίστέον δέ καί τούτο, δτι ή αυτή τάξις παρακολουθεί καί έπί τη αΰριον, 
ήγουν τδ Σάββατον της αύσής εβδομάδος. 

V A R L E L E C T I O N E S . 
9 έν τη οδψ ed . 4 στείχεται ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

S L V ± n ! : i D » « " « • t w W t i u t a . aut eo, c o i i s i d m u oymbajorum aut d i m i d i a t i g l ob i foieae, et Domen a 
c o c u m i a traxisee, vasis c n e i a veotr icoeia, i n qu ibus 
a q u a eolebat cale f ier i . L i n . 12, pro δδψ leg. eet 
ούδψ e codice, ut eupra j a m m o n u i . 

(24) H e o verba aut h u c non per t inent , aut m o t i l a 
8D0t. Bgo certe non perc ip io qo id e ibi ve l int . Ε'σο-
διέξοδος est vox novae g n e c e compos i t i on is . t n -
troilus et exitus. I n t e l l i g imua i g t tur ex hoo loco , 

ner ie deputare vola ieset , p n u s benedictos faisse, 
a n t e q u a m consumeren lu r , et pa t r i a r cham coneae-
vlsse m e t r o p o l i t i e i d d e l e ^ a r e , e t u n a m poet a l l e r u m , 
a inguloa a d s inguloa mieaua, s e c u n d u m o r d i a e m 
EccTee iaram, qu ibus pneerant , excitaase. 

(25) Spa tha r i c ium v i de tu r atatio a u i hab i ta t io 
s p a t h a r i o r u m fulsee, prope C i r c t i m , t i t ex a l i i a 
N o s l r i l oc ls pa le t . 
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ΚΕΦΑΑ. Ιζ'. 
*Οσα δει παραφυλάττειν τή Κυριακή τοΰ άντίπα

σχα, άπιόντος τοΰ βασιλέως έν τή 'Αγία Σο
φία. 
ΕΙσέρχεται ή προέλευσις άπδ άλλαξίμων είς τδ 1 

Ίουστινιανδν, καί περί ώραν τρίτην δίδονται μίν-
σαι, καί γίνεται μεταστάσιμον (26) έν τ ψ κονσιστω-
ρίψ, καί απέρχονται ο\ δεσπόται είς τδν αύγουστέα, 
καί άλλάσσουσι τά διβητήσια καί τάς χλαμύδας καί 
εξέρχονται. Καί γίνεται ή πρώτη δοχή, τών πατρι
κίων έν τψ δνοποδίψ* καί λέγει δ της καταστάσεως· 
t Κελεύσατε* » καί έπεύχονται* « Είς πολλούς χρό
νους. » Καί εξέρχονται έως τοΰ μεγάλου (27) κονσι-
στωρίου, ένθα ιστανται ύπατοι κονσιστώριον · (28) 
καί ο\ λοιποί συγκλητικοί, καί στάντων τών δεσπο
τών ε*ς τδ κιβώριον (29) επάνω τών προφυρών γρα-

L C A P U T X V I . 

Observanda Dominica secunda post Pascha, imperatore 
ad Sanctx Sophix abeunlc. 

Process io i n mutator i i e t r i c l i n i u m J u s t i n i a n i 
i o g r ed i tu r , c i roa h o r a m te r t iam fercula a f feruntur 
et metaatae imum i n conaietorio fit: d o m i n i ad 
auguateumabeunteSjd ibetee iachlaoDydesqueiDutanl 
et p r o d e u n t . P r i m a reoeptio a pat r i c i i a i n onopodio 
i n s l i t u i t u r , ub i cer ixnoa iar iua d i c i t : « Jube t e , » et 
p r e c a n t u r : « In m u l t a bonaque t empora , » e tc . 
I n d e a d m a g o u m cone i s t o r ium, u b i comitee i n c on -
s i s t o r i u m caeterique senatores adeunt , procedunt , 
d o m i n i s qu e i a c ibor io supcr porphyret io ia g rad ibua 
s tant ibus , eenatores omnee u n a c u m pa l r i c i i a 86 
proe l e rnunt , et pos t quam surrexere , a i l ent iar iue 

δηλ ίων, πίπτουσιν o l συγκλητικοί πάντες άμα τοΐς ρ a i gnum per praeposi lum acc ip i t et d i c i t : « Jube ta ; » 
πατρικίοις, καί άναστάντων αυτών, λαμβάνει δ σιλεν- ipei vero : « I n m u l t a b πατρικ! 
τιάριος νεΰμα διά, (30) τού πραιποσίτου καί λέγει· 
« Κελεύσατε* » ο\ δέ· « Είς πολλούς χρόνους, » καί 
απέρχονται διά τών σχολών Τά δέ μέρη 'ίστανται 
κατασφραγίζοντα καί μόνον, οί δέ νοτάριοι καί ο\ 
μαΐστορες λέγουσι τους ιάμβους. Καί διά τοΰ χυτού 
απέρχονται εις τά κατηχούμενα οί δεσπόται καί μό
νον άμα τοΰ κουβουκλείου καί τών σιλεντιαρίων 1 

καί λειτουργοΰσιν έκεΤσε καί άριστοΰσι 8 μετά τοΰ 
πατριάρχου, καί ύποστρέφοντες φοροΰσι τά διβητή-

bonaque t empora » aoo lamant , 
perque scbolas abeunt . Fact ionee quoque adsan t , 
t an tum impe ra t o r em signantee, no ta r i i v e i o et 
mag i s t r i iamboa d i cun t . D o m i n i per concamera-
t i onem ad ca t echumena eol i c u m c u b i c u l a r i i s et 
a i l ent iar i ia abeunt , peractoque i b i d i v ino of f ic io, 
c u m pa l r i a r cba conv ivantur , revertentee d ibetes ia 
et tz i tzacia gestant , a pa t r i c i i a et e i l ent iar i i s s t i pa t i , 
q u i saga p u r p u r e a geslant, perque ecc lea iam Do» 
m i n i i n g r e d i u n t u r . 

σια o\ δεσπόται καί τζιτζάκια, καί ύποστρέφουσνν όψικευόμενοι ύπδ τών παταικίων καί σιλεντιαρίων φορούντων 
σαγία αληθινά, καί είσέρχονται διά τού Κυρίου τής εκκλησίας. 

ΚΕΦΔΛ. ΙΖ\ C A P U T X V I I . 
"Οσα δει παραφυλαττειν τη τετράδι τής μεσοπεν- η 5 9 Observanda feria quarta septimange quartm 

τηκοστής και*τής έν τψ ναψ τοΰ 'Αγίου Μωκίου po$t Pascha et in processione ad templum Sancti 
προελεύσεως. Mocii. 
Α'. Προέρχονται άπαντες ol άρχοντες έννύχιοι ήλ- I. Proceres omnes ία muta to r i i e noc tu ad p a l a -

λαγμένοι έν τψ παλατίψ, ήγουν έν τψ ναψ τοΰ Κ υ- t i u m eeu ad t e m p l u m D o m i n i proceduQt, quoa 

V A R L E L E C T I O N E S . 
* είς τδν ood. · ΰπατοι, κονσιστώριον R . ex ecr ipt . cod , κονσιστώριο superecr ipto ο, ύπατοι κονσιστω-

ρίου ed . ^ 7 ΣΧΟΑ. ^Ιστέον, δ'τι τή Κυριακή τή αύτη [ταύτη ed .J τού άντίπαρχα απέρχεται δ βασιλεύς 
έφιππος εμπρατος ε*ς τους Αγίους Αποστόλους [τοΰ 'Αγίου ' Αποστόλου ed.]* νεωστί γάρ τοΰτο εξέθεντο. 

8 άριστώσι ed , 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(26) Secessus fit, seceditur in consistorium, et quod eumdem u s u m prestare t , quem C i b o r i u m t r i -

q u i d e m i n C i r c o , a u l prope i l l u m . Pag. e n i m 416, bunaepraestataltar i , i d e e t quodeuppoa i t aase l i a sho -
cf. lego de spathar i i s τοΰ σπαθαρικίου ήτοι τοΰ m i n e 8 v e t e p t , e t a b i l l a p 8 U r ad i o rum8o l i 8 , a l i a rumve 
Ιπποδρόμου. aer is i n j u r i a r u m i u e l u r , umbraou lura , b a l d a c h i n u s : 

(27) E ra t nempe parvum quoque c ons i s t o r i um , τδ i tem lec t i ca gestat i l is . Gloseae: Βαστέρνα, κιβοΰριν 
χει^οινόν, hibernum d i c l u m , magno v i c i n u m . D έκ ξύλων, ψ δχούσιν αϊ παρθένοι. I tem slruclurf f i 

(28) Stant hypati comittorium, i d est coogre-
d i u n t u r et constant i n cons i e t o r ium, seu i n corpue 
coneistene. 

(29) N e m o b ic de Gibor io eacro vel ecclesiaetico 
cogi tet , de quo p l e r u m q u e e a vox u s u r p a l u r , e t c a i 
debeba tp ropr i aeseeex or i g ine : sed i n l e l l i g i t u r h i c 
το κιβώριον τοΰ κονσιστωρίου, tbronue imper i a l i s 
i n Coneiator io sub C ibo r i o staos, ad quem t r i b u s 
g r a d i b u s p o r p h y r e t i c i m a r m o r i e ascendebatur . Eet 
p rop r i e κιβώριονoriginiaHebraicaB m s a . notatqueτδ 
ίλαστήριον, arcam fcederia, a p u d quam exp iabantur 
J o d e i ; de inde i m i t a m e n t u m ejus et euccessio i n 
E c c l e s i i s Cbr i a t i an i a , p e g m a i l l u d quatuor co lumn ie 
cons lane e tso f fu l tum, tegenealtare sub eo pos i tum, 
tecto e ive abe idato , θολωτψ, sive p y r a m i d a l i , s i?e 
tandem p lano qnadrangu la r i .De indeve rop ropaga to 
et a m p l i a t o u s u κιβώριον omne i l l u d d i c t u m Fu i l , 

illae aut arcuatee i n s u m m o , aut i n c o n a m , pyraro i -
demve aesurgentea, euper s epu l c r i s . V i d . D a Gange 
h . v. Veteres quoque reges aub uranieco sedisse, 
palet e P l u t a r c b i V i t i s p. 1389. 3 , ed . H . Stepb. et 
e descr ip t ione t h r o a i A l e x a n d r i M . apud D i o d o r u m 
S i c u l . 1. x v n i , et res nota est. De c ibo r i i s ecc les ia-
s t ic is boc a d d a m , o b a r g u m e n t i 8 i m i l i t u d i n e n i , a r c a i 
et ecclesiasea fuisse d i c l a . Coopertura argenti [td est 
argentea] arcx 5. Apollonii memora tur i n theaauro 
ecclesi® Ganusinao apud Mura to r . t. V Rer . I ta l . p . 
385. Ademar . Gaban. ( a p u d D u Cange v. Ecelesiaet 
Munera): Hic composuit super altare Servatoris Eccle-
siam ex auro et gemmis et argento, quam vocant J fu-
ncram,ideetmindrii, turrim,veipharum.Propitiato-
rium d i c u n i auctores , quos B u Cange b . v. laudat 
exacte ad o r i g i n em Hebra i cara vocis Κιπώριν. 

(30) Διά, per, accipil νεύμα, divinam annulationem 
ab imperatore perprxpositumtanquam per traducem. 
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i n t e r p a t r i c i i , etrategi , pr»poaiti , oet iar i i et p r i m i - ρίου, φορούντες σαγία αληθινά, πατρίκιοί τ » καί 
c e r i i eaga pu rpur ea , e u o u c b i , protoapathar i i e q u e 
ac barbat i p ro tospathar i i , spa tbarocob ioa lar i i et 
c u b i c u l a r i i a cam i s i i a apeoia p u r p u r e a , apatbaro-
c u b i c u l a r i i e t i am d e x l r a l i a aua , candidat i vero, 
mandatores et t c r ibones etolaa suas p ro more 
geetaot. Aperto pa la t i o , quod templo De i proxt -
m o m eet, impe ra t o r s ca ramang ioa lbo aure i a c l a v i a 
o m a t o et a praepoaito coronatue , β por ta e jut egre-
d i t u r , u b i e a m pe t r i c i i et atrategi exc ip iua t . Α 
q o i b u a omnibue at ipatue ,ad magnara p o r l a m e x c u -
b i t o r u m , u b i acr ibonea p r omovea tu r , procedi t , et 
equo eph ipp io aareos l ap id ibus e l u n i o n i b u i o raato , 
i n c u j u a q a a t u o r pedibueet caoda tcen ieeeu b r a n -

dea peodent , veolue, per c o r t i nam et chaloen 
t rana i t . P a t r i c i i , s t rateg i et cub i cu lo praefecti o a m ρ τών έσκουβίτων, έν *ή καί οί σκρίβωνες προβάλλον 
oa ive rso eenatu, aaga purpurea geetaotea, ext ra ται* Ιππεύει δέ έκεΐσε ό βασιλεύς έφ' ίππου έστρω-
oort inaa eqoia consceos ie , c u m e i l ea t ia r i i a , expras- μένου άπδ σελοχαλίνου χρυσού διαλ(θου χειμευτού (34), 

V A R L E L E C T I O N E S . 
• άσπαθάριοι od , 

J O A N . J A G . RE I6K1 I C O M M E N T A R 1 U S . 

(31) Id eet pro tospathar i i (cdebalur άσπαθά
ριοι). S » p e α inat compos i t ione πρώτον valet. In 
m e m b r a o i s q u i d e m noatris α i l l i u a aot ioo is aut 
t r i angu lo «quicrur i , baai dee l i tuto , aut t r a o s -
versa v i r g u l a / dea i gna tum e r a l . A d pr iue idque 

στρατηγοί, πραιπόσιτοι τε καί όστιάριοι καί πρι-
μικήριοι* οί δέ ευνούχοι πρωτοσπαθάριοι · (31) 
σπέκια αληθινά, δμοίως δέ καί οί βαρβάτοι πρω
τοσπαθάριοι, οί δέ σπαθαροκουβικουλάριοι καί οί 
κουβικουλάριοι άπδ καμινσίων, βαστάζοντες οί σπα
θαροκουβικουλάριοι καί τά διστράλια αυτών, οί δέ 
κανδιδάτοι καί μανδάτορες, ωσαύτως καί ο\ ακρίβαι
νες, τάς εαυτών στολάς, ώς είθισται αύτοΐς· ανο ίον
τος δέ τού παλατιού έπί τού Κυρίου (32), φορών ό 
βασιλεύς σκαραμάγγιον δίασπρον (33) χρυσοκλσβον 
καί στεφθείς ύπδ τού πραιποσίτου, εξέρχεται έξω 
της πύλης τού Κυρίου, καί δέχονται αύτδν έκεΐσε 
πατρίκιοι καί στρατηγοί. Καί δηριγευόμενος ύπ' 
αυτών πάντων, εξέρχεται μίχρι τής μεγάλης πύλης 

f requent iua e x e m p l u m cu rav i ego, ί α ' i l l a parte , 

2u e aub meia ocu l i a ircpreesa fu|t. a typographia 
UDO characterem p o o i , α'. Moa i l l e , α pro πρώ

τος ec r ibead i , aa t i quus est. A r t e m i d o r u a aqu i la ra 
i a O a i r o c r i l i c i s ait primum annum ootare. Ergo 
άετδς idem est a lque α έτος, i d eat πρώτον έτος. 
Locoa b i c e e t p. 107, l i o . 1 7 : Σημαίνει δέ δ άετδς 
καί τδν ενεστώτα ένιαυτδν. Έστ ι γάρ τδ όνομα αυτού 
γραιών ουδέν ά*λλο ή πρώτον έτος. Q u i a vero πpώτoc Γ q u i d mrsus clavularis,*q\i\dplaustra clavularia fuie-
et εις eodem e tgooa aolebant e x p r i m i , factum fui t , aent. 

(34) E x p o a e a d u m o i i h i c u m eeae eeot iam de re 

D a Gaoge χρυσοκλαβαρικόν, circellis aureU ornatum 
(Gloae. G r . ν . 'Αήρ, ρ. 34), Goar autem ad C o d i o . 
p. 45, i n marg ioe vert i t opere phrygio auro duetUx 
pictum. Conf. i d em p. 47, o. 3 , et in i t i o c a p i l i s 4, 
p . 50, κλαπωτδς (quod i d e m attjue κλαβωτός)] ve r l i t 
filis sericis auro tectis textu*. * [ V i d . Du Fresne ad 
J o i n v i l l . p . 295 . ] *Ve rum ooa memiae ran t v i r i d o c t i , 
q u i d c lavua esset. Eat nempe l a t a , aeu l i g n o m l o n -
g u m , grac i l e , n o a a d m o d a m l a t u m , aed per o m n i a 
ejuadera creseit ie i et l a t i t u d i n i s . Uude l a l a taeoia 
p u r p u r e a tunio» p r e t e x t a clavus d io ta fuit . Docte 
Tocia s igo i f lcat iooem expoaai t Sa lmas iae ad S c r . 
II. A u g . I, p . 279 sqq . , u b i docu i t qu id clavus, 

n t socordee aut i m p e r l t i l i b r a r i i lectoresve aut (y-
po the t e u o u m pro al tero ponerent e. c. ή μία τών 
Σαββάτων reper i tur pro ή πρώτη τών Σαββάτων, 
die Paschatis festo, qu i e r ro r e aigno α aut α' oatus 
f o i t . 

(32) H a qaoque M . Ego vero n o a dubi to quaedam 
hio excidisae. 

(33) A m a a t Graeci recentioree p a r t i c u l a m διά et 
δί ία composi t ie coJorea notaot ibua p repooe re , ut 
διροδον, δικίτρινον, διβένετον, eto. N i b i l auguet hoc 
• igo i t ioat iooem, eed ootant ea a imp l i c i l e r album, 
ro*eum, citrinum, venetum, etc. Re t inea t quaadam 
e o r u m adhuo I ta l i , utdiaspro. Διά vero i n bao c o m -

{>oeitioo6 exp r im i t incrustationem, s ign iGcat , hunc 
l lurave co lo rem ία r e i e x l i m a euperflcie cooap i -

cuura esse. Ita d i c i t u r διάχρυσον, αοο quod t o tum 
a o r e u m eet, aed quod auream apparet . Saue p . 369 
6t 382, άργυρα διάχρυσα opponuo tur δλοχρύ-

obacura , e l att iogeodae artea m i h i ororoue igootae, 
p i c t u r a m oempe i l laro , tjua? s m a l t i i u a i vel email 
appe l l a lu r , v en i am s ta t im ία loffreeea h u j u s d i s p u -
ta t i oo ia deprecor , s i de rebus i o compe r t i s , ut c e -
cua , quod m proverb io a i u o t , d e co lo r ibua d iaputo . 
S c r i b i t u r modo χειρευτόν, modo χυμευτόν, u t r u m -
que rccte . N a m 81 χειμών d i c i t u r a χέω, poteat 
quoque χεΐμα d i c t u m fuiase, quamv ia κεχυμαι f r e -
quen t e lu r i n l i b r i a , unde χυμευτδν. E t aaoe χήρα 
περιχειμένον εύνη (pro περικεχειμένον ve l περικε-
χυμένον) d i x i t Herodea A t t i cus i o Dedicat ione a t a -
tufB R e g i l l s vere. 21 , u b i oon opue erat Sa lmas i o 
repoaere περικείμενον. N a m περιχεΐσθαι βύνη, itit 
circumfundere stragulis, v e rbum ία ea re p r o p r i u m 
eat. V i d . A theo . p . 484, άναπαύου μικρώς περιχεά-
μενος. D i xe ruu t veterea χύμα οοα l a a t u m l i q a i a a m 
a l i q u i d , sed e t i am maaeam eo l i dam, cu jus auper -

σοις. G o o l r a vero D a Gaage v . Diagnatus aaseverat, D fioies s q u a b i l i a , o i l i d a , ve lut v i t r u m aut g lac iea 
διά ία t a l i baa compoe i t ion ibue valde aogere s igni f i 
ca t i onem, ideoque diacitrinus vert i t coloris cxtrini 
intensioris; diaqjnthinus, hyacinthini coloris inten-
sioris, etc. Sed annon po l ius διά ία b is co l o r ibua 
macu loa i l a t e ra , nonun i f o rm i t a t em , τήν ποικιλότητα 
co lor ie notat ? διρδδινος, sparsum maculis roiexs, 
χρυσοκλαβον, aureis clavis ornatum, ve l aureoclavo. 
8i nempe claToa pro l ooga la ta t s a i a p u r p u r e a vel 
a a r e a a u n i a t u r . 8ed putant v i r i doct i clavoe faiese 
nodos , c i rce l los , qu ibua veates arote ad corpua 
a s t r l o g u o l o r , coo t inea tur , Kndpfe, des boutons. V e -
teres geataeeetalee i n v es t i ba t oodoe ,8a l t im m i o u -
\m aort is hom inea , o t m i l i t ea , appar i i o rea , eto., 
apparet ex Meaolog io Bas i l i ano t. II, p . 143. Goar . 
a d T b e o p h a o . p . 207, κλαβίονίηίβΓρΓβ^αΓαΓ^κ/ιαβΙ 

eseet. I la Sophocles apud Stobaeum i n Ec l og i a G r o -
t i an i s p . 263, χυμό ν appel lat aquam congelatatn. 
acoratum d i g i t i a g lac ie i f r oe tum, amerem g l ac i e i 
comparaus . D n b i u m i g i t o r , χυαευτόν aitoe i d , quod 
L a t i o i med io S3TO fusile appe l labant , i d eat, noo 
c o a u m ma l l eo d tduc tumque v i , sed ex fervante 
l i qu ido meta l lo u n a fuaione i n deb i tam forroam 
coac tum ; an eit e jueraodi c ompos i t i o , q u a l i s erat, 
teat ibua auc tor ibus , i l l a meoea saora, a J a s l i n i a n o 
Μ. i o Sanc ta Soph ia a se cond i t a ded icata , fundo 
aureo, aed c u i c o a t r i t e ( jamm», roargarila», a r -
gentumal ieeqaemater ia ; prelioeae a d m i e t e e t i n uoam 
maaeam conf la te atquecol l iqoat«6raot ;ao l a n d e m 
faer i t χυμευτδν B m a l t i t u m . qna la n o e l r o m hod i a r -
n u m est ; aat a l i a qaaadam ra t io i m a g i n e i i n 
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ήμφιεσμένου άπδ μαργάρων* έν δε τοις τέσσχρσι ποσί 
τοΰ αύτοΰ Ιππου χαι τη oGpqc πράνδιοι πέτασοι 
άποκρέμαντάι, και διέρχεται διά τών κορτίνων καί 
τ ή ς χαλκής. 01 δέ πατρίκιοι καί στρατηγοί καί άρ-

J O A N . J A G . E E I S K I I 

m e l a l i i s p ingend i . N u l l a h a r u m c o n j e c t u r a r u m c a r e t 
spec i e , quod de s i n g u l i s oa tendam. 

Fusile appe l labant L a t i n i , ut d i x i , oppos i tum 
cuao ma l l e i a . M e m o r a b i l i a e a t l o c u a apod D u Gange 
γ . Absida, i d eat, aandap i la r e l i quha s a n c t o r u m 
o n a a t a . Absida, quam deferebant, erat fusilis ex auro 
€i argento, quod electrum dicitur. Sc i l i c e t i l l a a 
compoa i to , q u a ad a u r i tres partes qua r t a a rgen t i 
acoederet, etedrumdicebaturillo aevo; v. G b i l m e a d , 
ad M a l a l . t. I I , p. 161, et D G . v. Freda et Capa eum 
tintinnabulis. U t r u m q u e i d em valet , fusile et ele-
etrum; nempe f/ i j /um.e l i qua tum, fusum ; adeoque 
i d e m o u m χυμευτψββββ potes t ; e l po toerunt secuta 
t empo ra idem χυμευτδν, i d eet χυμόν appel lasse , 
q o o d prioree f oaum, fue i l e e t e l e c i rum. A t q u i d sun t 
xmaginet fusili opere cxlatae. C b r o n i c o n A b b a t i s Β 
S . T rudon i s 1. v i , p . 403, apud B u Gange m c m o r a t 
pelviculam intus habentem imaginiolas fusili opere 
c&latas. Noo possum a l i t e r an imo concipere q u a m 
fuiese p e l v i m , quffi non cusa mal leo , eed et c r u o i -
b u l o e l f o rma q u a d a m arg i l l acea , i n qua effictae 
p r i u s fuieaent ΠΙ© imag ines , fuaa fuer i t ; qua l i a ne-
ceaae quoquees t u t fue r in t vitrea vascula anaglypha 
fusilitaie calata, qusBc i t a tPe t ruaDamiaous i n V i t a 
S . O d i l o n i a , N a m al iaa contradicere e i b i v i d e t u r , q u i 
fusilitate czlalum d i c i t . A c c i p i e n d u m i g i l u r voca -
bu lumccP/a i i ap r obaben t e figuras ex3taote8,eaaque 
n o n ccelo inecu lptaa , sed ab iJ l a f o rma , i n q u a m 
• i t r a faaa fue ran t ,aub ipaa foaione et congelat ione 
impreasaa . F o i t a e ta i i s quoque d i s cus , q u e m spe-
eiosis imaginibus incaustis insculptum d i c i t Joannee 
D a m a s c a n u s i n Syaod i ca ad T b e o p b i l u m impera to -
r e m : Ψηλάφησον καί Γδε τδν μέγιστον αύτοΰ δι-
σκον, εις δνπερ έγκαυστικοΐς καλλιεργή|ΐασιν δ μυ
στικός τοΰ Χρίστου δείπνος μετά τών οώδεκα άπο- Q 
στόλων έγκεκολαπτο. Inte l l i gerem l o c u m , ai auc tor 
aot omia iaae l έγκαυστικοΐς, aut pro u l t i m a voce 
dixiaeet έγγέγραπτο. J a m vero non poteat a l i t e r 
aco ip i , q u a m fusum fuisse b o n c d i s c u m f o rma -
t o m q a e i n f o rma , qu® i p s i a igoa sua impr imere t . 
Adeoqne e r n n l τά έγκαυστικά καλλιεργήματα f o r -
mosas io iag ines per fus ionem i rap reses . A u t aio 

Suoqae polest locue r e d d i : ineculptae ccelo figuras 
e incepeco lo r ibna inc rua ta las , et hos colorea auper 

i gne v ivo inus toa fuisee. Quo de genere picturas 
delneeps d i c e l u r . 

D i x i p o r r o , τδ χυμευτδν esse posse i l l a m compo -
s i t l onem, q o a m Graeci nov i e lectr inara appe l lant , 
mensae magn i t i c en t i am e Q a r r a n t e s , q u a m a r s S . 8 o -
phiae J a a t i n i a n n s inetrav i t . S i ta l ia fuit i l l a c o m p o -
a i t i o , q o a l e m G r a c u l i perb ibent (at m i h i qu idem 
aomnlare v iden to r , et nugas saaa Jua t in i ano af f io-
gere), f a i t p r o c a l dab i o r i d i c a l a et i n s a n a ; fuit 
t a m e n s t a a i l l a s t o l t i t i s omn i s capax . A u d i a m u a Q 
i g i l o r , qua l i a ea foer i t compoai t io . Χρυσδν χαί 
άργυρον, a i t God inaa apod D u Cange ad P a u l u m 
S i l e o l i a r . p . 567, q n i p l u r a bac de menaa habet , λί
θους τε τιιχίους έκ πάντων, μαργαρίτας, χαλκδν, 
σίδηρον, μόλιβδον, ΰελον, και πασαν ΰ)ην τετριμ-

ίιένην καταμίξαντες αμφότερα καί χωνεύσαντες 
χωσαν άββάκιον. A l i u s a i t : J u a t i n i a n u m coactia 

o m n i b o e , q u « t e r ra , aer et aqua ferunt pret ios ie 
v i l i b o a q u e , τά μέν κρείττονα καί τιμιώτερα πλείω, 
τα δέ ενδεέστερα έλάττω, τά τηκτά τήξας, τά ξηρά 
έπέβαλεν, καί οΰτως είς τύπον έπιχέας συνεπλήρω-
σεν αυτήν. *Ό6εν καί ποικίλη φαινόμενη θάμβος 
παρέχει τοις είς αυτήν άτενίζουσιν. Ib idem c i tat D u 
Cange θ G loas ia m s . h « c : Πλεκτρον χάλκωμα κα. 
θαρδν ή άλλότυπον χρυσίον, μεμινμένον δέλω καί 
λίθοις, οίας κατασκευής ή της "Αγίας Σοφίας τρά-

fectia et c e r imon ia r i o , i n med io i p s o r u m procedente 
et p o m p a m ord inante , impera to rem c o m i l a n t u r ; 
r 6 l i q u i ped ibua euntea b i s u n t : spa tba r i i dex t ra l i a 
scu ta r i aque auagestantes , cand ida t i s i m i l i h a b i t u , 
G O M M E N T A B I U S . 

πεζα. V i d e l u r i a m e n ta l i s compoai t io ne qu id e m 

Eoss ib i l i a ββββ. Quaprop i e r crederem p o l i u s , t a -
ulffi i l l i J u e t i n i a n e e i n i i x a s f u i s a e g e m m a e et raar-

gar i tas ,e t fumoal i i eve chymic i e l i q u o r i b o s adsper -
808 varioe ooiores, ut i n var i i s d ietant i ie spec tant i 
ta r i os co lores exhiberet . F r e n u m et ae l ia , q u » 
Nostro memorao tu r , t a l i a u r o χυμευτψ veat i ta, p o s -
eunt ad bunc m o d u m auro fuao in tar iae formas et 
g o m m i s atque m a r g a r i l i s o p e g lu t in i e cu juedam i n -
i i x i s respersa fuiese. 

Sed po tue r equoquep i c t a iu i s s e i m a g i n i b u e . Gerle 
sun t loca , io qutbus χύμευσις notare v ide tur p i o t u -
r a m i n meta l l o , s ive j a m i l l a adhuc recena et m a -
d i d a , nt maneret , incoc ta meta l l o fuerit , s i t e i l l i 
s u p e r i n d u c t a c r u s l a v i t r ea e t i am incoquenda , eive 
t andem l a m i n e lenues auree argenteeeve c o l o r a t a 

Sr o l u b i t u p i c to r i s eo modo p r i a i u a i componereQlur , 
einde v i i go i s c o l l i qua r en tu r , et c o n f e r r u m l n a -

r e n t u r , u t i n m u s i t i a c u m vi t re is s tamin iboe fiebat. 
Sane non ignorasse veteres artem meta l la c o l o r and i 
palet ex P l u l a r c b i Per ic le pae. 289 antep. ed . 
H . S t epban i , ub i a ic d i s t i nguendum : Βάφεις χρυ· 
σοΰ, tindores aur t , μαλακτήρες έλέφαντος emol-
litores eboris, ad inde conf ic ienda var ia co rpora . 
N a r r a t quoque Pb i los t ra tus 1. ι V i t . A p o l l . T y a n . 
p . 71 , lndos babu isse imag ines ο var i i s m e t a l l i s c o m -
pos i l as , varieque co lo ra las . Qua3 quamv is fabulosa 
s int et coaf lc ta , apparet t amen , P b i l o s t r a l u m e a a d 
s u i saeculi m o r e m con i lnx iese , quod non fuisset fa-
c turue , s i modus mc ta l l a p ingeod i , aut v a r i i colo-
ria m e l a l l a i n u o i u s imag i o i s masaam componend i 
no tus tunc n o n d u m fuisaet. S i certe constaret , 
qu id fuiseet medio ajfο smaUitum opiu, p o a s e t d i c i , 
qu id fuerit τδ χυμευτόν. N a m u n u m idemqoe fuisse 
u t r u m q u e , a d m o d u m probabi l e flt, c u m a l i i s ex 
argoment i s , t u m e loco Ghron i c i Gasinensie , 111, 
33, ub i d i c u n t u r pe r i t i a s im i art i f icesoper is a m a l t i t i 
By zan i i o p e l i t i fuisse, i l l o p r opemodom tempore , 
quo τά χυμευτάίπ u s u C P o l i eraat . Ad regiamur-
bem quamdem de fratribus cum litteris ad imperato-
rem, et auro XXXVI librarum pondo, transmiitens, 
auream ibi in altaris facie tabutam cum gemmis ac 
smaliis valde spedosam parari mandavit, quibus 
videlicet smaltis nonnullas quidem ex Evangelio, fere 
autem omnes B. Benedidi miraculorum insigniri 
fecit historias. V i d e o r tamen m i h i verba haec bene 
considerane, ex i i s inte l l i gere , fuisse s m a l t a v i l r a 
meta l l i c i s l i quo r i bua i m b i b i t i s t a r i e co lora la , q u e 
c o m m i n u t a atylo l o l l e r en tur et pro l u b i t u p ic lo r i e 
d i sponeren tur super me ta l l o , fornaci de inceps i m -
mi t i endo tolo appara tu , auo v i t r a ad c e r t am g r a -
d o m c u m me ta l lupa r i t e r l ique facta coalescerent i n 
s o l i d u m . Adeoqae χυμευσις et εγκαυσις i d e m fue-
r u a t . Gonstant . V i t . Bae i l . Macedon . p . 203, άργυ· 
ρδν στιβαρδν μετ' έγκαύσεως memora t , e l eadem 
pag ina , v e r su , t r abem a u r e a m , In q u a C b r i s t i imago 
μετά χυμεύσεως έντετύπωται. Auri pelix smaUitg 
apud Anas l a s . i n Benedicto III v ideo tur tabe l lu to 
aureaeesse c u m p i c l i s s m a l t o et inos t i s i m a g i n i b u s , 
Retetotum, a i t , e gemmis albaveris ei bullis aureis, 
inrtusas eliam auri petias in se kabens smaltitas. 
Fuiese s m a l l u m veter ibus i d e m , quod nob is est , 
nempe c y l i n d r u l o s cavoa v i l reos varle co loratos , 
qualea qu idam fllis eer ic ia assutos au r i a vestarum 
eeu t u m c a r u m adbuo hod ie gerunt , patet e C h r o -
n i c i Casinensia III, 57 , u b i coopertiorum sericnm 
altaris memoralur cum urna |id est ora] purpurea 
ornatum margaritis ac smaltis. Conf. D u Cange v . 
Pernm, u b i smalta impernata ennt c y l i n d r i a m a l t i -
naa aut fllis ad m o d u m p e r a a r a m eeu p e r l a r u m 
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scr ibones et mandatorea c u m v i rg ie eu is , omnee Α χ ο ν τ ε * τ°ύ" κουκουβουκλείου μετά πάσης της συγκλή-
impera to rem u t r inque ambientes ; i n med io eo rum του, φοροΰντες σαγία αληθινά, Ιππεύουσιν έξω τών 
s i l en t i a r i i qua tuor , v i rgaa aureas g e m m i s ornataa κορτίνων, και ούτοι μέν έφ1 "ίππων δηριγεύοντες τδν 
geetantes, procedunt . βασιλέα μετά σιλεντιαρίων και άποεπάρχων και τοΰ 
της καταστάσεως διερχομένου Ιν τψ μέσψ καί Ιστώντος τήν προέλευσιν, οί δε πεζδί οί δηριγεύοντες τδν 
βασιλέα εισίν οΰτοι · σπαθάριοι βαστάζοντες διστράλια, φοροΰντες καί τά σκουτάρια αυτών, κανδιδάτον 
βαστάζοντες δμοίως, σκρίβωνες καί μανδάτορες βαστάζοντες τά βεργία αυτών, πάντες δε οΰτοι ένθεν 
κάκεισε δηριγεύουσι τδν βασιλέα, έν δέ τψ μέσψ άύτών σιλεντιάριοι τέσσαρες, βαστάζοντες χρυσά διά-
λιθα βεργία, φοροΰντες σαγία αληθινά. 

Ι ί . A b h i s o m o i b u s p a r t i m equis , p a r i i m pedibua 
eon t i bua e t ipa lua imperator , per fornro, t a u r u m , 
p h i l a d e l p b i u m , f o rum bovia, x e r o l o p h u m e t h e x a -
c i o n i a m t rans i t . Pos tquam vero i n t r i v i u m , u b i 
t e o i p l u m S. apoatol i Ones im i s i l u m eat, perveni t , 

Β', Δηριγευόμενος δέ ύπ' αυτών πάντων δ βασι
λεύς ύπδ τε πεζών καί εφίππων, διέρχεται διά τε τοΰ 
φ δ ρου καί τοΰ ταύρου, τού φιλαδελφίου, τοΰ βοδς, 
τοΰ ξηρολόφου καί τοΰ έξακιονίου. Καταλαβών δέ έν 
τη τριόδψ, ένθα δ ναδς τοΰ 'Αγίου Αποστόλου Όνη-

dex t r o r sum deflecteos, p e r S . J a c o b i Persa? t r a n a i t ; Β σίμου, έκνεύει δεξιοί καί διέρχεται διά τοΰ 'Αγίου 
i n d e t e m p l u m 8. mar ty r i a M o c i i pet i t . 6 0 B a p t i s t e -
r i a t n au tem ingreseue, u b i adaca las narthec ia per-
Tenit i b i q u e manus l av i t , per nar tbecem t r a n a i l , 
p a t r i c i i autem et s trateg i c u m senatu prope po r t am 
i n coch leam duceo l em adetantes, fausta impera to r i 
eo quo d i x i m u a modo apprecantur . De inde a 
pre f ec t ia cub i cu lo e l impera to r i i s m i n i a t r i s , c e r i -
mon i a r i o et s i l en t i a r i i a c i n c l u s , per cocb leam 
ascendi t , e t p a u l o ad a in ia t ram dec l i nans , per 
ca tecbumena nar tbec iaad s u u m c u b i c o l u m t r a n e i t , 
quod ingreaaus, d ibetee ium a l b u m m u t a l , e n n u c b i 
protoapatbar i i d ibeteaia a lba et sabaoa ma tan t , 
euoaque epathobaculos et epalhaa gestantes, a tergo 

Ιακώβου τοΰ Πέρσου· άπδ δέ τών έκεΐσε εΙσέρχεται 
έν τψ σεπτψ ναψ τοΰ 'Αγίου μάρτυρος Μωκίου. ΕΙσ-
ελθών δέ δ βασιλεύς έν τ ψ λουτήρι καί διελθών μέ
χρι τών γ^αδηλίων τών ανερχομένων έν τ ψ νάρθηκι, 
κάκεισε νιψάμενος, διέρχεται διά τοΰ νάρΟηκος, 
στάντες δέ οί πατρίκιοι καί στρατηγοί μετά της 
συγκλήτου πλησίον τής είσαγούσης πύλης είς τδν 
κοχλίάν, έπεύχονται τδν βασιλέα, έκαστος αυτών ώς 
προείρηται. Ό δέ βασιλεύς δηριγέυό μένος ύπδ τε τών 
αρχόντων τοΰ κουβουκλείου καί βασιλικών οίκειακών, 
τοΰ τής καταστάσεως τε καί σιλεντιαρίων, ανέρχεται 
διά τοΰ κοχλίου, καί μικρδν έκκλίνας άριστερδν, 
διέρχεται διά τών κατηχουμενίων τοΰ νάρθηκος καί 
εισέρχεται είς τδν κοιτώνα αύτοΰ, καί εισελθών impera to r i e , ut ips ia moa eet, procedunt . Ce r imo 

n i a r i u s iogreeaua praepoaitum monet , t empos pro- Q απαλλάσσει διβητήσιον άσπρον, o l δέ εύνοΰμοι πρω-
ceaa i on i a cumpa t r i a r cha ina ta r e , quod i s i m p e r a l o r i τοσπαθάριοι 1 0 ύπαλλάσσουσι διβητήσια άσπρα καί 
Ind i ca t . Quo e cub i cu l o euo i n ca tccbumena super σαβάνια (35), βαστάζοντες καί τά σπαθοβάκλια αύ-

V A R I i E L E C T I O N E S . 

*· άσπαθάριοι ed . et s i c deincepe ub i que 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
tamen τδ μέλαν, quod Theopbanea et Gedrenua m e -
moran t , c u m boc nige l lo prorsus n i h i l babct c o m -
m u n e , sed est g l a s t u m , quod vu lne r i bua acu i a 
carne iact is in f r i ca tur , et s ic s l i g m a facit. Opus de 
n ige l lo v ide tur esae tabu la i l l a Ie iaca, ?ulgo B e m b i n a 

c onse r t s , aut margar i t i a intermixtae. Non in f ro -
quens amal t i et ama l t i l i oper ia ment io apud a c r i -

Etorea med i i sevi. Goaf. D u Gange hac voce i n G losa . 
at. et i n G r e c o ν. Σμάγδος. I ta e n i m Graeci 

eflTerebant pro σμάλτος et σμαγδόννειν pro σμαλ-
τοΰν. F a l l i t u r t a m e n v i r doctus, i l l a m vocem nmallo 
ve l malta repetena, quaa arohi leot ia solida mentum 
notet . MaUanue non p e r t i n e t . E s t e n i m A r a b i c e o r i -
g i n i s : malal notat caemento consolidare murum, et 
maldt cxmentum, et omne m a l a g m a , quod s t ruem 
l a p i d u m conso l idat ,coagmentat .Smal tum autemeat 
G e r m a n i c u m vocabu lum, liquatum ve l liquorem χυ-
μόν no lana . 

J a m i o l e l l i g a tu r , qu id a int χυμευταί λίθων χρυ· 
σοκολλήτων i n i l l o Anaa taa i i Sinailae, quod Do 
Cange ad χειμευτόν c i t a l : ού γαρ δή χρυσοχόους 
ήιιας καί λιθουργοΰς καί χειυιευτάς χρυσοκολλήτων 
λίθων άπεργάσασθαι βουλομένη ή Γραφή καί παι· 
δεύουσα ταΰτά φησι. S u n t p r o c u l dub lo coloratores, 
l inc to rea g e m m a r u m ; unde conelat , i l l a quoque 
t e m p o r a novieee artes gemmaa adu l t e rand i . Χυ
μός Graecis l i quo r em co l o r a tum i n apecie no ta t ; e l 
q u i a chymias noc opue est m e t a l l o r u m a l i a rumqoe 
r e r u m coloree p roducend i et m u t a n d i , hino n o m e n 
a r t i mana i t quod Arabea auo ar t i cu lo al auxerunt , 
n n d e a l c h y m i a Dataest . V i d . D u C a n g e v . Inqui-
tnatizare, quod n i h i l a l i ud eet, quam έγχυματίζ3ΐν. 

N o n con fundendum boc opue c u m opere de n i -
g e l l o , caelaturae apecie, quam credo Graecis i g n o r a -
t a m p ro r sus fuiase. V i d . C i a m p i n . Monumen t . Vet . 
t. I, p . 35, et B u C a n g e v . Nigellum et Μέλαν, u b i 

d i c t a , T a u r i n i asaervata, ex i l l i s , qu® de ea Keya-
leroe t. I U i o e r . pag-194 r e tu l i t . L ioeat m i h i adhuo 
u n u m l o c u m huc quodammodo per t inentem i l l u -
etrare. G i l a l D u Cange i n v. Mazer hxc e Double to : 
Le hanap du roy S. Loui$y dans lequel il beuvoit, 
faii de madre avec son couvercle de mimc maliere, 
garny d'un pied d'argent dori, et dedans iceluy ha-

D nap, au milieu du fond, un dmail de demy rond 
tailtt de fleurs de lys ά?υτ ά champ d'azur. V o c a b u -
l u m maare eet A r a b i c u m , rnadr, glebam vel bolum 
s ign i f l cana , et i a specie i l l a m pra3slaat iorem, e q u a 
porcellana? flunt. Sed pergamue. 

(35) S a b a n a , l i n t ea , sudor i et so rd ibus faciei a t -
que m a n u u m abatergendis. V i d . D u Cange G l o s s . 
ut roque . He ioecc . I H , 138. N i fa l lor , j am a l i b i m o -
n u i , vocem hanc A r a b i c n o r i g in i s eese m i h i v i d e r i 
laou&iiy τά ποτεΟησαυρισμένα, τά απόθετα, a sdn , c u -
stodtwt, p r eae r t im veatem i n a rca a pu lve re , furoo 
et so rd ibuacon tac lus . ΒαστάίζεινβΙφορεινβοΙβίΝοεΙβΓ 
saipe jungere , et i l l u d qu i d e m d ic i t de a r m i a et re-
b u a , quac m a n u l i b ra ta ges tantur , ut d cx t r a l i a , ve l 
secures dextra les , h a s t e ve l bal lebardae, virga», 
qualea suot o s t i a r i o rum ; φορεΐν au i em de r ebus 
usa rpa t , q o » i n et ab ipao corpore geatantur d e -
pendentca e loro , aut a l i a n d e , a t g l ad ius e b a l i h e a 
dcpendece . V i x u n q u a m ? i d i N o s l r o m b u n c m o r o m 
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τών , φοραύντες χαί τά σπαθία αυτών, διέρχονται Α i raperator i i s por t is iogreaao, veatitores i n t r a n t l u -
δπισθεν του βασιλέως, ώς είΒισται αύτοις. Ό δέ τής 
καταστάσεως εισελθών δήλοι τψ πραιποσίτψ, ώς δτι 
ί γγ ισ ιν δ χαιρδς της λιτής μετά τού πατριάρχου, 
6 δέ πραιπόσιτος είσελθών δήλοι τψ βασιλεΐ. Τού δέ 
βασιλέως εξελθόντος έκ τού κοιτώνος αυτού έν τοΐς 
κακηχουμενίοις ΰπερθεν τών βασιλικών πυλών, είσ
έρχονται οί βεστήτορες καί ύπαλλάσσουσι τήν χλα-
νιδα τδν βασιλέα, τά δέ έχεισε κρεμάμενα βήλα έν 
τοις κατηχουμενίοις κουβικουλάριοι ποιούσιν. Ε ξ ελ 
θόντα δέ τδν βασιλέα έκ τών βήλων καί δηριγευόμε-
νον 1 1 δπδ τών αρχόντων τού κουβουκλείου, δέχονται 
έκεΐσε εξω τού βήλου πατρίκιοι τε καί στρατηγοί, 
και πεσόντες προσκυνούσι, καί νεύει δ πραιπόσιτος 
άπδ κελεύσεως τδν τής καταστάσεως, κάκεΐνος λέγει* 

n i c amque i m p e r a t o r i a m mutan t , vela autem ία oa-
techumenia c u b i c u l a r i i auapendunt e g r easumquee 
•e l i a impera to rem et a praefcctis cub i cu lo a t i pa tum 
pa t r i c i i et alrategi ex t ra v e lum exc ip iun t et prono 
i n t e r r a m v u l t u a d o r a o t : praapoeitua a manda to 
c e r imoa i a r i o a i gnum dat et d i c i t : « Jubete;» i l l i : 
« Ια m u l t a bonaque t empora , » a cc l amant . S i c ab 
o m n i b u s tunicae a u r e U segment is geataot ibue s t i -
patua, per cochleam descendit , u b i i paum r u r a u t 
i n p l ea i tnd iae ejua pa t r i c i i e tstrateg i c u m univereo 
seaatu exo ip iunt , et postqaam omnea Ια t e r r a m 
proo ideruot , praepositua a mandalo s i l ent ia r io e l -
g o u m d a t ; hio d io i t : t J u b e t e ; » ipai par i t e r . 
« Ια m u l t a booaque tempora, » ei a cc l amant . 

« Κελεύσατε' « αυτοί δέ υπερεύχονται τδ, « Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους, c Καί δηφιγευο'μένος δπδ 
πάντων φορούντων τά χρυσόταβλα αύοών χλανίδια, κατέρχεται τδν κοχλιάν, χαί δέχονται αύτδν πάλιν έκεΐ
σε, ήγουν έν τψ πληρώματι τού κοχλιού, πατρίκιοί τε καί στρατηγοί συν πάση τη συγκλήτψ, καί πάν
των πεσόντων, νεύει δ πραιπόσιτος άπδ κελεύσεως τψ σιλεντιαρίψ, κάκεΐνος λέγει* « Κελεύσατε ' » αυτοί 
δέ υπερεύχονται * « Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους. » 

Γ . Δηριγευόμενος δέ δ βασιλεύς άπδ τών έκεΐσε, Β IίI- H i s coo i i tant ibus impera to r per aa r theoem 
διέρχεται διά τού νάρθηκος, καί έξελθών τήν ούσαν traoa i t , e l e por ta m a g o i t emp l i imperator i ia obver-
άντικρυ τών βασιλικών πυλών τού μεγάλου ναού 
πύλην, κατέρχεται τά γραδήλια, καί έκκλίνας έξ 
αριστεράς, εξέρχεται τήν πύλην, δι' ής είθισται αύτψ 
καθ* έκάστην προέλευσιν διέρχεσθαι, καί άπαντ$ τήν 
λιτή ν έν τή μέση, καί άψας κηρούς καί εύξάμενος, 
προσκυνεί τδν τίμιον καί ζωοποιδν σταυρόν καί τδ 
άχραντον Εύαγγέλιον, εΤτα προσκυνήσαντες αμφότε
ροι, δ τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης, διέρχεται έμ
προσθεν τής λιτής, δηριγευόμενος ύπδ τώ * κατά 
συνήθειαν, διά τού λουτήρος, καί άνελθών τά είσ-
άγοντα γραδήλια έν τψ νάρθηκι, εισέρχεται είς τδν 
αύτδν νάρθηκα καί καθέζεται έπί σελλίου χρυσού έξ 
αριστεράς τής είσαγούσης άπδ τών βάθρων μέσης 
πύλης, έκδεχόμενος μέχρις αν καταλάβη δ πατριάρ
χης μετά λιτής. Κ ι ί τούτου γινομένου καί μέλλοντος 
τού τιμίου σταυρού είσέρχεσθαι τήν εύώνυμον τών 
γραδηλίων πύλην, άνίσταται δ βασιλεύς, καί άνελ-
θόντος τού πατριάρχου τά γραδήλια, απέρχεται δ βα
σιλεύς μετά τού πατριάρχου, καί 1 1 'ίστανται αμφό
τεροι έν τψ ούδψ " τών βασιλικών πυλών, καί δ μέν 
βασιλεύς άψας κηρούς εύχεται, δ δέ πατριάρχης τελεί 
τήν εύχήν της εισόδου της θείας λειτουργίας, καί 
εύξάμενος δ βασιλεύς έπιδίδωσι τά κηρία τψ πραιπο
σίτψ* τελεσθείσης δέ καί τής ευχής **, προσκυνεί τδ 
άχραντον Εύαγγέλιον καί τδν τίμιον σταυρόν. Καί 
έπιλαβομένου τού βασιλέως τής χειρός τού πατριάρ
χου, διέρχονται μέσον τού ναού καί διά τής δεξιάς 

aa prod ieoe , per gradus descendit , et ad a in is t ram 
deol ioaoe, per po r t am, per quam egredi i n oma f -
bus process ionibus solef, e x i i , i a med ia process ion i 
o ccur r i t , et c u m cereis a rdco t i bua precatua, veoe-
r a o d a m et v i v i f l cam crucem saoc tumque Evange -
l i u m adorat . Poa l quam vero impera to r et pa t r ia r -
c b a se i a v i c e m ado ra rua t , i l l e c u m so l emo i c o m i -
la tu per bap t i s t e r ium aate process iooem Iraneit , 
et pos tquam per sca lam aar tbec is ascendit , 6 1 
i p sura nar thecem in t r a t i b i que ad s in i a t r am m e d i » 
porta», quaa a acal ia duc i t , Ια sel la aurea scdet, 
usque d u m pa t r i a r cha c u m proceseiooe adveaer i t , 
exspectans. Quo faclo, d u m veaeraada c rax per 

ρ s i a i s t r a m por tam scala$ i n g r e s sa ra est, su rg i t i m -
perator, et asceodeaie pa t r i a rcba per s c a l a m , i m -
perator c u m pa t r i a r cha recedit , et ambo io l i m i n e 
impe ra t o r i a rum por ta rum subs ia tuot , u b i i m p e r a -
tor qu idem c u m accensia cereis precatur , pa t r i a r -
c h a au l em precea in t ro i tus d i v i n i off ici i rec i tat , et 
precatua impera to r cereos prepoa i to t r a d i t : finila 
precat ione, eanctura E v a n g e l i u m ac v eoe raadam 
c rucem adorat . M o x pa t r i a r cham m a n u prehend i t 
unaque c u m co per m e d i u m te rap lum et d e x t r a m 
amboa i s l a tus so leam in t ra t , et ad sacraa j a o u a i 
progress i , pa t r i a r cha a a c r a r i u m , aeque ac i m p e r a -
tor , poatquam precatus est et cereos preeposito 
dedi t , i o g r ed i tu r . S a c r a r i u m iogreesuro , mot ro -

πλαγίας τού άμβωνος είσέρχονται Vv τη σωλέα, καί Β politae aanctas juanas pro more i a c l i a a a t , et post -
άπελθόντων μέχρι τών άγίω θυρών, δ μέν πατριάρ- q u a m cruccs eis afflxae adorav i t , aac ra r ium in t ra t , 

V A R I / E L E C T I O N E S . 

1 1 δηριγευομένων cod . , et mox δέχονται αύτδν έκ. I f τά γραδήλια -
ed. ·* δέ τής ευχής ed . 

πατριάρχου, καί o m . ed . 1 1 τή δδψ 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

deeerere. Paa l o aote t amen ρ. 59 , a i t βαστάζοντες 
διστράλια, φορούντες κνί τά σκουτάρια αυτών, u b i 
βαστάζειν po t iua T idca tnr d i c i dcbuisso de acutia ; 

n i a i forte ooa m a a u ea l i b rave r iD t , e t l i b r a t a gesta-
v e r i n l , sed e l c r i s depeadeat ia ex h u m e r i e . 
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precatueque iDs t ra tum eacr i a l ta r i s , ut aolet, muta t Α χη< «ίσέρχεται είς τδ θυσιαστήριον, δ δε βασιλεύς 
e ique a p o c o m b i u m i m p o n i l , et cum pa t r i a r cha per εύξάμενος καί έπιδούς τ φ πραιποσίτψ τούς κηρούς, 
dex t rum sac ra r i i l a lus ad sanctas j a n u a s bemat is εισέρχεται* Ήνίκα δε μέλλει είσέρχεσθαι είς τδ θυ-
diecedit . Ioterea pa t r i a rcha ad ce l eb randum d i v i - σιαστήριον, έπι(5ρέπουσιν οί μητροπολΤται κατά τό 
n o m o f i i c ium i n aacrar io manet , impera to r au tem έθος τά άγια θύρια πρδς τδν βασιλέα, καί προσκυνή-
inde egresaus, per la tus gynaecei t ranai t , d u m σας δ βασιλεύς τούς έπ' αύταϊς πεπαρμένους σταυ-
in t e r im p a t r i c i i extra po r tam cocblese c u m s t r a - ρους, εισέρχεται είς τδ θ^σιαστήριον, καί εύξάμενος 
tegie, c e r imon ia r i o , s i l en t i a r i i s e l senatu , fausta ύπαλλάξας τήν άγίαν τράπεζαν, ώς είθισται αύτψ, 
impera to r i apprecant ibus , adatant . τίθησιν έπ' αύτη άποκόμβιον καί διέρχεται μετά τού 
πατριάρχου διά τής πλαγίας τού θυσιαστηρίου έκ δεξιών μέχρι τών αγίων θυρών τού βήματος. Και δ 
μέν πατριάρχης μένει έν τψ θυσιαστηρίψ πρδς τδ έκτελέσαι τήν θείαν λειτουργίαν, δ δέ βασιλεύς έξελ
θών έκ τού θυσιαστηρίου διέρχεται διά τής πλαγίας τού γυναικίτου, οί δέ πατρίκιοι Ιστανται έξωθεν τής 
πύλης τής είσαγούσης είς τδν κοχλιάν μετά στρατηγών, τής καταστάσεως τε καί σιλεντιαρίων, μετά τής 
συγκλήτου ύπερευχόμενοι τδν βασιλέα. 

IV . H i c , a pre fec t ia c u b i c u l i et impera to r i i s m i - β Δ'. Ό δέ βασιλεύς, δηριγευδμενος ύπδ τε τών άρ-
n i s t r i e s t ipa tua , per sec re lam coch leam ascendit χόντων τού κουβουκλείου καί τών βασιλικών οίκεια-
et c a p e l l a m , ub i et d i v i n a m l i t u r g i a m celebrat, i n - κών, ανέρχεται διά τού μυστικού κοχλιού καί είσερ-
g r ed i tu r , i b i que , s i i p s i placet, p a t r i a r c h a m , usque χεται είς τδ παρακυπτικδν (36), ένθα καί τήν θείαν 
d u m t empu8 ,quo m e n s e a c cumb i t , app rop inquav i t , λειτουργίαν τέλει* καί εί μέν κελεύει δ βασιλεύς, 
exspectat : s i n m i n u s , per ca t e chumen ia , a d i c t i a έκδέχεται έκεΐσε τδν πατριάρχην, μέχρις αν κατα-
at ipatus, I rans i t euumque c u b i c u l u m pet i t . A p p r o - λάβη τού άκουμβίσαι (37) αύτδν έν τή τραπέζη, εί δέ 
p inquante c o n v i f i i t empore , i i sdem com i t an l i bus , μή γε, διέρχεται διά τών κατηχουμενίων, δηριγευόμε-
θ c a b i c u l o ad ca t echumen ia , u b i e l veneranda men- νος 6πδ τών πρειρημένων, καί απέρχεται έν τψ 
aa sua etat, proced i t . 6 9 I n v i l a tum ad conv i v i om κοιτώνι αυτού. Ένίκα δέ καταλάβη δ τού κλητωρίου 
p a t r i a r c b a m pr&fect i cub i cu lo c u m cub i cu la r i i s a καιρδς, εξέρχεται ό βασιλεύς άπδ τού κοιτώνος αύ-
mandato i n cochlea, per q u a m p r i m u m impc ra t o r , τού, δηριγευόμενος ύπ' αυτών, καί απέρχεται έν τοις 
antequam proce&aioDie t empus veoerat , aaceode- κατηχουμενίοις, έν οΤς καί ή τιμία τράπεζα Ισταται 
r a t , exc ip iuo t enmque per ca techumena a d d u c u n l : αυτού. Και δή καταλαβόντος τού πατριάρχου άπδ 
ingreesOS e u m imperatore v e r sa tu r . Intraot e t iam προσκλήσεως, δέχονται αύτδν άρχοντες τού κουβου-
aacerdotea et e t i chum fac iunt , acceptoque p a t r i a r - κλείου μετά κουβικουλαρίων 1 5 άπδ κελεύσεως έν τψ 
c b » omopbor io , e x e u a t ; impe ra l o r et pa l r i a r cha ^ *οχλι?, δι' ού άνήλθεν δ βασιλεύς έν πρώτοις πρδ 
mensae asaidont. Q u i poatquam semc l , u t ips ia moa τού καταλαβεΤν τήν λιτή ν, καί άποφέρουσιν αύτδν 
est, p o t u m eumpsere , in t rant a m i c i , omn ibusque διά τών κατηχουμένων, καί εισελθών ένούται τψ βα-
m e n s o r i t i b u a aervatis, eurgunt et e g r ed i an lu r ; σιλεΤ. Εισέρχονται δέ καί οί Ιερείς καί ποιούσι τδν 
m o x i m p e r a l o r quoque et pa t r i a rcha , q u i r e m a n - στίχον, καί λαβόντες οί αυτοί ιερείς τού πατριάρχου 
eerant, a conv iv io , postquam adhuc eemel b i b e run t , τδ ώμοφόριον, εξέρχονται, καί καθέζονται αμφότεροι, 
eurgont . S io posteaquam se inv i cem adorarunt , δ τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης, έν τη τραπέζη. 
pa t r i a roba egred i tur , q u e m ad d i c t am cochleam Π ιόντων δέ ώς εΓθισται αύτοΤς πρδς άπαξ, είσέρχον-
prffifecti cub icu lo conducunt . Impera tor a cub i cu l o ται οι φίλοι, καί πάσης τής τού τραπεζίου άκολου-
pro fec l i e ot impera tor i i s rainistris at ipatua, ad $ί*ς τελεσθείσης. άνίστανται καί εξέρχονται, καί 
s u u m c u b i c u l u m abit , l empus process ionis exspe- μένει δ βασιλεύς μετά τού πατριάρχου έν τψ κλητω-
ctana. Quo approp inquante , e cub i cu lo auo ad ρίψ, πιόντες δέ πάλιν αμφότεροι πρδς άπαξ, άνίσταν-
ca techumena auper impera l o r i a s portaa ab i t , i b i q u a ται. Είτα προσκυνήσαντες αλλήλους δ' τε 1 ύ βασιλεύς 
vestem, q u a m boc induere feslo solet, e u m i t : prffl- καί δ πατριάρχης, δ μέν πατριάρχης εξέρχεται, δια-
poaitus l i a r a m cap i t i cjus i m p o n i t , ipse a cub i cu lo σώζουσι δέ αύτδν άρχοντες τού κουβουκλείου μέχρι 
Btipatue, d i c t am occ identa lem coch leam sub i t , o m - R τού προειρημένου κοχλιού. Ό δέ βασιλεύς δηριγευό-
nea vero i n aagis purpure i s i n narthece ex l ra μένος ύπδ τών αρχόντων τού κουβουκλείου καί βασι · 
cocblea* p o r i a m u n a c u m praefectie cub i cu l o e u m λικών οίκειακών, απέρχεται έν κφ κοιτώνι αυτού, 

V A R I i E L E C T I O N E S . 

1 5 κουβικουλαρίων R . ex compendio cod . , κουβικουλαρίου ed . 1 0 τε o m . ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(36) S u p r a j a m egl de hao voce. C l . in te rpres cape l l i s v i d . D u Gange G loss . La t . h . v . 
h i c capellam vert i t , quod aon i m p r o b a m . Quamv ia (37) S c i l . δ καιρδς τού άκουμβίσαι, au t ο καιρός 
e n i m propr i e fenestram, unde prospici et despici ώστε άκουμβίσαι. — F requenter nov i G n r c i τού pro 
queaty s igni f icet , p rocu l dub io tamen Ibi cape l la , ώστε ponunt ad m o r e m aanctorum e v a n g e l i s t a r u t n , ' 
o r a t o r i u m erat, i n qoo impera to r d i v ino c u l t u i ? a - i m o pot ius v e tns t i a s imornm et o p t i m o r u m q o o r n m -
earet . Fac i l e hoc i n t e l l i g a l , q u i L ips ienses noetras que a u c t o r u m , q u i ώστε a u t ένεκα aub iDte l l i gendom 
eaoraeedea et i n i i s numeroaaecape l las v ide r i t . De o m i t t u n t . 
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έκδεχόμενος τόν καιρόν. Καταλαβόντος δέ τοΰ καιρού Α exc ip iunt . Praepoaitus, s igno ab imperatore dato , 
της προελεύσεως, εξέρχεται άπδ τού κοιτώνος αυτού ce r imon ia r i o annu i t , ie d i c i t : « Jubete. » 
Ιν τοΐς κατηχουμενίοις ύπερθεν τής τών βασιλικών πυλών καί ύπαλλάσσει τήν στολήν, ήν είθισται άύτψ 
έν ταύτη τή έορτη περιβεβλήσΟαι. Καί λαβών δ πραιπόσιτος τήν τιάραν 1 7 , έπιτίθησιν αυτήν έπί τήν 
κεφαλήν τού βασιλέως, καί δηριγευόμενος δ βασιλεύς ύπδ (38) τού κουβουκλείου, κατέρχεται ύπό τού προ
ειρη μένου δυτικσύ κοχλιού, άπαντες δέ αυτών άπδ σαγίων αληθινών, καί δέχονται αυτόν έν τ φ νάρθηχι 
έξωθεν τής πύλης τού αύτου κοχλιού ωσαύτως καί οί τού κουβουκλείου άρχοντες. Καί λαβών νεύμα τ> 
πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως, νεύει τψ τής καταστάσεως, κάκεΐνος λέγει* c Κελεύσατε. » 

Ε\ Καί δηριγευόμενος ύπ' αυτών δ βασιλεύς έξέρ- V . St ipatus ab ipa is impera to r , per med iam nar -
χεται τήν ούσαν προς τά γραδήλια μέσην πύλην τού thecis po r t am, sca l i s p r o x i m a m , e x i i , et i b i e quum 
νάρθηκος καί ιππεύει έκεΐσε έφ' ΐππου λευκού έστρω- a l b u m , aureo, g e m m i a et marga r i t i s ornato a l bo -
μένου ύπδ σελοχαλίνου χρυσού διαλίθου χειμευτού, que eph ipp io i n e t r u c i u m , coDScend i t : r e l i qu i p r e -
ήμφιεσμένου άπδ μαργάρων, οί δέ λοιποί άρχοντες fecti ex t ra por tam equis v ehun tur . Interea procea-
Ιππεύουσιν έξω τής πύλης. Έν δέ τη περιόδψ τού s ion is ordo t u m ab i i a q u i equ is , t u m ab i is q u i 
βασιλέως τελείται ή τής προελεύσεως τάξις ύπό τε ped ibua procedunt , asque ac a fac t ion ibus , observa-
τών εφίππων καί πεζών ωσαύτως καί τών μερών, l u r , ut supra de aecunda die aeptimanee renovat io-
δν τρόπον ανωτέρω τή δευτέρα τής διακαινησίμου ρ n ia sanc to rum apos l o l o rum brev i t e r e xposo imus . 
τών Αγ ίων Αποστόλων έπί λεπτψ έξεθέμεθα. Έ ξ ε λ - Imperatorem eci l icet ad po r l am per q u a m i n s i n -
Οόντος δέ τού βασιλέως έν τή πύλη, έν ή διέρχεται gu l i s proceaaionibue prod i re solet, aeu aeptentr io -
έν εκάστη προελεύσει, ήγουν τή ούση προς άρκτον, n a l e m , 6 & egreaaum, i m p r i m i a s cho l a r om dome-
δέχονται αύτδν έ/.εΐσε Ιν πρώτοις δ δομέστικος τών s t i cus , t u n i c a m iVenetam auro i n t ex t am gestans, 
σχολών μετά τού περατικού δήμου τών Βένετων, c u m t r a n s i i o r i a Venetorum t u r b a exc ip i t , ei l i b e l -
έπιδίδωσι δέ λιβελλάριον τψ βασιλεΐ, φορών χλανί- l u m trad i t , et faolio eadem ad b e x a c i o n i u m i m p e -
διον 1 8 Βένετον χρυσουφαντον, καί διασώζει τδν βασι- ra l o r em c o m i t a l u r . Domeat icua e x cub i t o rum c u m 
λέα τό αυτό μέρος μέχρι τού έξακιονίου. Ό δέ δομέ- I rans i tor ia P r a e ino rum tu rba impera to r em i n b e -
στικος τών έκσκουβίτωκ μετά τού περατικού δήμου xac ioo io e x c i p i l , et pos tquam ei t r i b u n u s l i b e l l u m 
τών ΙΙρασίνων δέχονται τόν βασιλέα έν τψ έξακιονίψ, t rad id i t , i p s u m ad mone tam usque com i l a tu r . T r i -
καί έπιδιδόντος τού δημοκράτου λιβελλάριον, διασώ- b u n u a ipse t u n i c a m P r a s i n a m auro in t ex tam, 
ζουσιν αύτδν μέχρι τής μονήτας* φορεί δέ καί δ δη- respectu ad auam fact ionem hab i to , geatat. P o l i t i c i 
μο κράτη ς χλανί δα Πράσινον χρυσουφαντον κατά τήν fact ionis P ras in » impe ra to r em i n mone ta e x c i -
άναλογίαν (39) τού μέρους 1 9 αυτού. Καί τής πολιτι- p i u n l , u b i demarcbus l i b e l l u m impera to r i offert, 
κής τό μέρος τών Πρασίνων δέχονται τδν βασιλέα έν eumque factio eadem ad p r i m a m camerata xero lo -
τη μονήτη, καί έπιδίδωσιν δ δήμαρχος τψ βασιλεΐ C p h i perduc i t , t r i buno t u n i c a m P r a a i n a m geslante. 
λιβελλάριον καί διασώζει τόν βασιλέα τό αυτό μέρος P o l i t i c i Venelffl fac t ion is , cujus pr incepa h a b i l u 
μέχρι τής πρώτης καμάρας τού ξηρόλόφου, φορούν- Vene to i oa ign is eat, impera torem i n camera xe ro -
τος τού δημάρχου χλανίδα Πράσινον. Καί τής πολιτι- l o p b i exc ip i t , e i l i b e l l u m t rad i t , f ac l i onar i i autem 
κής τδ μέρος 1 0 τών Βένετων δέχονται τδν βασιλέα a d m e d i u m xeroJophi c o m i l a n t u r . P o l i l i c i Praein® 
έν τη καμάρα τού ξηρόλόφου " , φορούντος τού δη- i n med ia xe ro loph i excep lum ad f o rum bovia de-
μάρχου χλανίδα Βέτετον, έπιδίδωσι δέ τψ βασιλεΐ d u c u n t . Ib i eu in po l i t i c i V e n e t o r u m exc ip iunt et 
λιβελλάριον, καί διασώζουσιν οί τού μέρους τόν βασι- ad a m a s t r i a n u m usque ducun t , ub i e u m excub i tor 
λέα μέχρι τής μέσης τού ξηρόλόφου* τής πολιτικής oum t rans i t o r i a P r a a i n o r u m tu rba exoip i t et ad 
τό μέρος 5 1 τών Πρασίνων δέχονται τόν βασιλέα έν τή p h i l a d e l p b i u m usque p rosequ i tu r . T rans i t o r i a V e -
μέση τού ξηρόλόφου καί διασώζουσιν αύτδν μέχρι neta impe ra t o r em ία pb i l ade lpb i o exc ip i t et ad 
τού βοός. Τής πολιτικής τό μέρος τών Βένετων δέχον- m o d i u m duc i t , u b i e u m po l i t i c i Praaioaa exc ip iun t 
ται τδν βασιλέα έν τ ψ βοι καί διασώζουσι μέχρι τού et ad t a u r u m d u c u n t , unde po l i t i ca Veoe t o rum 
άμαστριανού, καί δέχεται έκεΐσε δ έκσκούβιτος μετά factio ad tabernaa p ie torum c o m i t a l u r . S i c e u m 
τού περατικού μέρους τών Ηρασίνων, καί διασώζου- porro P r a s i n a factio ad f o r u m , po l i t i c a Vene ta 
σιν αύτδν μέχρι τού φιλαδελφίου* τών περατικών Β ad praetorium et rursua ad m i l l i u m , Veneta po l i t i c a 
μερών ί 3 Βένετων δέχονται τόν βασιλέα έν τψ φιλ- ad cameram m i l i i proaequi tor . P o l i t i c i V e a e t i 
αδελφίψ καί διασώζουσι μέχρι τού μοδίου* τής πο· impe ra to r em i n m i l i o seu i n camera exc ip iun t et 
λιτικής τό μέρος τών Πρασίνων δέχονται τόν βασιλέα uaque ad l o c u m marmore i n c r u s t a t u m d u c u n l : 

V A R I ^ E L E C T I 0 N E 8 . 

1 7 στιάρα cod . 1 1 χλανίδιον R. e x c o m p . c od . , χλανίδα ed. 1 9 

τού μέρους ed. 1 1 αυτού ξηρ. ed . M τού μέρους ed w μέρος τών 

J O A N . J A C R E I S K i l C O M M E N T A R I U S . 

(58) S i o i n eodice e s t : m a l l e m t amen από, ut (39) Reap ic i t hoc ad Πράσινον. Habebat t u n i c a m 
mox i n f r a . Seqaen t i a n o n aatia aana v i d e a i u r . J a - v i r i d e m , ut quoad co lo rem a u o fac t ion i a imi l i e ea-
oent t a m e n i n codice qaoque s iout i n ed i t ione . eet. 

PATROL. GR. G X I I . II 

τού μέρους ed . 1 0 τό μέρος OOnj. R . , 
CODJ. R. 
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u b i e u m t raos i t o r i a P r a a i o o r u m faotio exoipit et Α. · ν τ Ψ μοδίω καί διασώζουσι μέχρι τού ταύρου, χα
βά z e u x i p p u m com i t a t o r . Po l i t i o i P r a e i n i i a s eu - κεΤθεν τό μέρος τής πολιτικές τών Βένετων διασώζει 
x i ppo exceptum ad cba lcen d u c u n t , u b i e u m t r a n - μέχρι τών άρτοπολίων. ΕΤΘ' ούτως τό μέρος τών 
s i to r ia Y eoe t o rum exoip i t , e l eie postea omnea Πρασίνων διασώζει μέχρι τού φάρου* ·7θ' ούτως τδ 
ped ibua prooedunt , eolua impe ra l o r eqoo veh i t o r . μέρος τών Βένετων τ? (ς πολιτικής μέχρι τού πραι-
τωρίου χαί πάλιν τού μιλίου* μέρος Βένετων τής πολιτικής μέχρι τής καμάρας τού μιλίου* τής 
πολιτικής τό μέρος τών Βένετων δέχονται τδν βασιλέα έν τψ μιλίψ, ήγουν έν τή καμάρα, καί διασώ
ζουσι μέχρι τού μαρμαρωτού* τών περατικών μερών Πρασίνων δέχονται τόν βασιλέα έν τψ μαρμέρωτψ 
και διασώζουσι μέχρι τού ζευξίππου* τής πολιτικής τδ μέρος τών Πρασίνων δέχονται τδν βασιλέα έν τψ 
ζευξίππφ καί διασώζουσι μέχρι τής χαλκής, τα ν περατικών μερών Βένετων δέχονται τόν βασιλέα έν τη 
χαλκη, καί ειθ' ούτως πεζεύουσιν άπαντες, καί μένει έφιππος μδνος δ βασιλεύς. 

V I . Scienduoa 6*t, unaraquamque fac t ionem i n ζ'. Ίστέον δέ, δ'τι Ιν έκαστον μέρος έν έκαστη 
qaav ia reoeptioae aota so l eaa ia reoi tare, i n p r o - αυτών δοχή λέγει τά κατά συνήθειαν άκτα, έν δέ τη 
oessa vero bymuoe d r om i cos , et s i Imperator προπομπή λέγει έμπροσθεν δρομικά, εί τύχη άπό 
j u s s e r i t , e l i a m apelat icos, oaaere. Iade impera to r , κελεύσεως, λέγει καί άπελατικούς. Κάκειθεν δηρι-
ab o m o i b u s , 6 4 ut s u p r a expoa i tum eat, s t ipa lue , Β γευόμενος δ βασιλεύς ύπδ πάντων, ώς προείρηται, 
per oor t iaaa ad i a t e r i o r e m exoub i t o r am po r t am , διέρχεται διά τών κορτινών μέχρι τής ένδον πύλης 
u b i s o r i b o a u m promot i o i a s t i t u i t u r , d i g r e d i t a r a t - τών έκσκουβίτων, έν ή γίνεται ή τών σκριβώνων 
quo ία eadem ped i bus ueque ad tres ooaais tor i i προβολή, έν δέ τή αύτη πύλη πεζεύει δ βασιλεύς, 
por las , u b i e u m eoaaiorea fauetis aco lamat ion ibus διελθών μέχρι τών τριών πυλών τού κονσιστωρίου* 
exc ip iun t , proced i t . Impera tor m e d i a m p o r t a m . μένουσι δέ έκεΐσε οί τής συγκλήτου, ύπερευχδμενοι 
ad t a m p l u m D o m i a i duoeatem, i a g r e d i t a r , u b i τόν βασιλέα. Ό δέ βασιλεύς εισέρχεται τήν μέσην 
ρ i t r i c i i et Strategi , fauatis p raaa t i oo ibus e u m exoe- πύλην πρός τδν ναδν τού Κυρίου, καί μένουσιν έκεΐ 
p l u r i , adsuot . Imperatore «neam po r t am t e m p l i πατρίκιοι καί στρατηγοί, δπερευχόμενοι καί αυτοί 
D >imai iogreeeo, cub i ou l a r i i j a a u a s c l a u d u n t et δμοίως. Τού δέ βασιλέως είσελθόντος τήν χαλκήν 
faueta e i appreoaatur , q u i , poatquam t i a r a m a c a - πύλην τού Κυρίου, ευθέως κλείουσι τάς θύρας οί τού 
pi tee jue preBpoaitua de tnp8U, ia t ra t8ac r i aque jaDuia κουβουκλείου καί υπερεύχονται τόν βασιλέα, καί λα-
adatat, c u m Cereie vero accenais praoatus, per βόντος τού πραιποσίτου τήν τιάραν 1 4 άπδ τής κεφα-
D o m i a i port ioue t raae i t et h e m i c y o l u m t r i ooaob i i λής τού βασιλέως, εισέρχεται δ βασιλεύς καί ισταται 
i o g r ed i tu r . P e r eaac t o rum aatem q a a d r a g i a t a por- έμπροσθεν τών αγίων θυρών, άψας δέ κηρούς καί 
t i cue traoagreaaae, aureuoa t r i o l i a i u m i a t ra t , u b i C εύξάμενος, διέρχεται διά τών διαβατικών τού Κυρίου 
o u b i o u l a r i i omaes adataotee i m p e r a l o r i a c c l a m a n t : καί εισέρχεται έν τψ ήμικυκλίψ τού τρικόγχου. 
α Ια m u l t a boaaque t empo ra majeatatem veatram Διελθών δέ διά τών διαβατικών τών αγίων μ , είσέρ-
Deue i aduoat , » 6t e g r ed iuu tu r . χεται έν τψ χρυσοτρικλίνψ, καί στάντες οί τού κου. 

βουκλείου άπαντες έν νψ χρυσοτρικλίνψ υπερεύχονται τδν βασιλέα* f Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους δ θεός 
άγάγοι τήν βασιλείαν υμών, » καί εξέρχονται. 

V I I . P o r r o n o t a a d o m eet, qaot receptiouee ία Ζ'. Δει είδέναι καί τούτο, άνά πόσων δοχών δέχον-
hac proeeasioae a fact ioa ibua i a s t i tuau tu r . P r i a - ται τά μέρη έν ταύτη τή προελεύσει. Ό δημοκράτης 
cepe V e a e t o r a m Οβα domest ioas eoho larum O U D Q τών Βένετων, ήγουν δ δομέστικος τών σχολών, μετά 
t raae i to r ia faotloae Vene ta tres reaeptiooes f a o i t ; τού περατικού αύτου δήμου τών Βένετων δέχεται δο-
p r i a c e p i P r a s i a o r u m eeu excub i to r oum t rane i to - χάς τρεις* δ δημοκράτης τών ΙΙρασίνων, ήγουν δ 
r i a eaa factioae duas ; t r i b u o u a Vena to rum c u m έκσκούβιτος, μετά τού περατικού αυτού δήμου δέχε-
popu lo a lbo reoepl ioaes septam i oe t i tu i t . T r i b u a u s ται δοχάς δύο. Ό δήμαρχος τών Βένετων μετά τού 
Praa iao rum c n m populo rueso reoeplioaee q u i a q a e . δήμου τού λευκού δέχεται δοχάς έπτά. Ό δήμαρχος 
NumerUB o m a i u m r ecep t i oaum X V I I . Χ ω ν Πρασίνων μετά τού δήμου ιού (5ουσίου δέχεται 

δοχάς ε, Ό μου δονών ιζ'. 
C A P U T X V I I I . χ Κ Ε Φ Α Λ . Ι Η \ 

Observanda in Μο Λ procemone tancla ChrUti, D "Οσα δει παραφυλάττειν τη εορτή καί προελεύσει 
Dei nostri, Ascensionu. ^ ά γ ( α ς ^ 1 9 τ ο ^ τ ο 5 βεού ημών Αναλήψεως. 

P rodeaa t omaee m i a i e t r i aooturno tempore i a Α'. Προέρχονται άπαντες o l άρχοντες έννύχιοι έν 
p a l a t i u m 8 0 a r a m a n g i i 8 i u d u t i , e t e i j u b t t i m p e r a t o r , τψ παλατίψ άπδ σκαραμαγγίων, καί εί κελεύει δ βα-
o a T i b u 8 p r o m o r e a b i r e , 8 t a t i m c u m i i e , q u o s j a b e t , σιλεύς άπελθειν διά τού πλοός (41) κατά συνήθ*ιαν, 
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(40) J a m habuio jue b U va l ter e l l i p t i c am b a a c urbanam partem faetumis Pwinorum, Fin$hnm 
d ic t toaem pro o l της πολιτικής μερίδος, νθί αγέλης periinent. 
ve l πλήθύος τού μέρους τών Πρασίνων, illi qui &d (41) 81ο nempe formaat aoW G r e o i gaaiilvam a 
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εισέρχεται τάχιον εις τδ χελάνδιον (42) μεθ' ών αν Χ c h e l a n d i u m in t ra t et ueque braohia le a u r e e p o r l e 
κελεύει, καί απέρχεται μέχρι τοΰ βραχιαλίου τής 
χρυσής πάρτης, κάκεΤσε έξελθών άπδ τοΰ χελανδι'ου 
αύτοΰ, δίδοται σιλέντιον (43) διά τού παραιποσίτοι άπδ 
κελεύσεως τοις έκεΤσε άρχουσι, καί υπεξελθόντες 
μικρδν Ιστανται ο* άρχοντες τοΰ κουβουκλείου, φο
ροΰντες σαγία αληθινά, κυκλικψ τψ σχήματι* κα} 
εΙσέρχεται δ βασιλεύς μέσον 1 5 αδτών καί στέφεται 
ύπδ τού πραιποσίτου διά τδ δλως, ώς ανωτέρω εΓρη-
ται , Ιμπροσθε 1 6 βαρβάτων μή ατέφεσθαι* ένεκα 
γαρ ταύτης τής αίτίας τήν κυκλικήν στάσιν έκτελού-
σιν οί προ^ρηθέντες άρχοντες τού κουβουκλείου. Κα) 
εΐθ' ούτως Ιππεύει άπδ τών έκεΤσε άπδ σκαραμαγγίου 
χρυσοκλάβου καί διέρχεται διά τού έκεΤσε δντος λει-
μώνος (44) καί τού παρατειχίου, καί απέρχεται μέ-

ab i t , u b i e cbe land io deecendit , ttroo per p r e p o a i -
t u m a mandato i m p e r a t u r prooer ibue, ut i n conape-
c t u m impera l o r i s ven iant , · δ et p a r u m egreaai 
p r inc ipea o u b i o u l i , ferente eaga p u r p u r e a , i o o i r -
oulo adatan l . i D p e r a t o r per hos medios ingresaua, 
a p r epoa i t o co roaa tur , propterea quod , u t t u p r a 
r e l a t u m est, n u n q u a m o m n i n o oo ram barbat ia oo-
r o n a t u r : hane en im ob oaueam diot i pre feot i c u b i -
oulo i n o i roulo adstant . 8io poatea inde , s ca raman-
gio c lav ia aure ia i n d a t u e , equo procedit perque 
p r a i u m i b i s i l u m et pomcer ium ad p o r t a m , quas 
f on l i obverea eat, ab i t , extraque hano domeet i cua 
n a m e r o r a m e u m exc ip i t , sago purpo r eo i n d u t u a 
et t h u r i b a l u m gestane. Inde ad S a n c t i a a l m a D e i -

χρι τής έξαγούσης πόρτης απέναντι τής πηγής, καί p a r « ad Fon t em abtt, u b i , an t equam p o r l a m ex-
» 1 _ . » ! . . 2 ~ - ? — -JL~ ί. Ο . . · . - t _ A • J ; L δέχεται αύτδν έκεΤσε έξω τής αυτής πάρτης δ δομέ-
στικος τών νούμερων, φορών σαγίον άληθινδν, βα
στάζων και θυμιατδν. Καί άπδ τών έκεΤσε απέρχε
τα ι μέχρι τής Παναγίας Θεοτόκου τής Πηγής (45), 
καί πρδ τού είσελθεΤν τδν βασιλέα τήν έξω πύλην 
πεζεύουσιν ο'ί τε πατρίκιοι καί ή σύγκλητος άπασα, 
καί δηριγευδμενος όπ' αυτών δ βασιλεύς, έφιππος 
υύτδς μόνος, εισέρχεται μέχρι τού λουτήρος, καί 
κατελθών έκεΤσε τού Ίππου, εισέρχεται διά τής εισ-

ter iorem i a t ra t , pa l r i o i i et senatores omne t ped ibua 
prooedunt, impera to r ab i i a a l ipa laa , aoloa equo 
ad b a p t i i t e r i u m p rod i t , et pos tquam i b i equo 
deacendit , per dex t ram po r t am bapt ie ter i i i n t ra t , 
pa t r i o i i s i b i e x t r a p o r t a m oocblee manen t i bus . I m -
perator, o u b i c u l i prefeotie coro i tanl ibus, per c o -
ebleam aaoendit, pe rqueaugue tum t r i o l i n i u m , o b i e o 
d ie e l i am c o n v i v i u m oe lebratur , perque me ta t o r ium 
digreaaue, oub i cu lu ra i n t r a t . 

αγούσης πύλης δεξιάς τού λουτήρος, καί μένουσιν έκεΤσε πατρίκιοι έξω τής πύλης τού κοχλιού. Ό δέ βασι
λεύς δηριγευόμενος ύπδ τών αρχόντων τού κουβουκλείου, ανέρχεται διά τού αύτοΰ κοχλιού, και διελθών 
διά τού στενού τρίκλινου, έν ψ καί τδ άριστον 
εισέρχεται έν τψ κοιτώνι. 

Β'. 'Λπαλλάξας δέ τδ στέμμα διά τού πραιποσίτου, C 
μένει έκεΤσε τδν καιρδν προσμένων, άλλάσσει δέ 9 1 

λευκδν διβητήσιον. Καταλαβόντος δέ τού καιρού, 
καί δηλωθείς δ πραιπόσιτος παρά τού τής καταστά
σεως, αύτδς εισελθών δηλοΤ τψ βασιλεΤ, καί δοθέντος 
σιλεντίου άπδ κελεύσεως διά τού τής κατασάσεως, 
ανέρχονται οί πατρίκιοι διά τού αυτού κοχλιού καί 
εισέρχονται έν τψ προειρημένψ στενψ τρικλίνψ. Ό 
δέ βασιλεύς περιβαλλόμενος χλανίδα, ώς είθισται 
αύτψ, εξέρχεται έκ τοΰ κοιτώνος, καί δηριγευόμενος 
ύπδ τών αρχόντων τού κουβουκλείου, απέρχεται 
μέχρι τής πύλης τοΰ προλεχθέντος στενού τρικλίνου, 

τη αύτη ήμερα τελείται, καί διά τού μητατωρικίου. 

II. H i o , poatquam prepoe i tue ooronam a capi te 
dempait , remanet , t empua exapectane, a l b u m q a e 
d ibe l e s ium i n d u i t . T empor e Inetante, m o n i l u s a oa-
r i m o n i a r i o p r epoe i tns , ipse ingresaue, Id impera to r i 
indioat , datoque e i lent io a e e r i m o n i a r u m mag ia t ro , 
per eamdem coch leam asoendi iBt p a t r i c i i et d i o t u m 
a n g u i t u m t r i o l i n i u m i n g r e d i u n t u r . Impe ra t o r t u n i -
ea , ut ipa i ao lemne eat, i n d u t u s , e oub i cu lo egred i -
tur , e l ipa tusqua ab ejus pra fec t i e , ad por tam d i c t i 
anguat i t r i o l i n i i ob i t , u b i pa t r i e i i e u m et a t ra i eg i , 
l un i caa aure is o l a t i a geatantee, exe ip iunt , flexoque 
ganu d a m impera torem venerantur , praepoaituB a 
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πλους, aav t , Uinere maritimo, nempe per a i n u m [) ooa?entnm p r o c e r u m co ram impera to r e , et orat io 
C e r a l i n u m ad Pagae. E t i n dat ivo fo rmant πλοί u t 
a νους, i n gen i t . νοος et νού, et i n dat ivo νψ et 
vo i . P rop te r ea rec t iua feciseet R b o d o m a n n u a ap i id 
D i o d o r u m 8 i c u l u m i n exeerpt is l i b r i x x i , non a t -
t r e c tando quod p r o b u m erat πλοΐ καί πεζή ρ., 862, 
flne e d i i . W e s s e l i o g . Potcat quoque a πλόη. i d eat 
πλόησις , πλεύσις, nav fya l !O y der ivar i .Fraqueot iaa iB ie 
f f m i a i n a i n η t e r m i n a n U a per ι e f feruntur. φρικί 
i n A n t h o l o g . p . 75(382,2)pro φρίκη,ά Λκί, et a l i a t a l i a . 

(52) E s i e o r r n p i a p ronnnt i a t i o Teterie vocie άγε-
λάδιον a b άγειν, agtr$, navie ao tuar i a , unde quoque 
άκάτιον, nav i e , q u « reroia a g i l q r . Conf . D u Gaage 
o t r oqne h . Brachiaie e&t genue p r o p u g n a c u l i , de 
qua vooe i d e m conferendue auctor . 

(43) H i e l o o i eat imperetur pr$c§Hbu$i ut in cm-
tpeclwm imperatorii veniant. A U a a aotat $Htnii%m 

n e m , quam impera to r i n aenatu rec i tat . De qu ibaa 
a l i b i agend l locus er i t . *Γπεξέρχεσθαι μικρδν έμ
προσθεν est p a u l u l u m u U r a i l l u m l o oum, ub i c h e -
l a n d i u m , τβι l i b u r n i c a appe l l i t , prooedere c o r a m 
imperatore a tat im secuturo . 

(44) V i d e l a r p r a t u m hoo oelebre i l l u d P b i l o p a t i o m 
fuiaae de quo v i d . D u Cange G P l . C b r i a i . pag . 173, 
l i b . i v . N o m e n ejus In hoo auctore et a n t i q u i o r i b u s 
n o n reper i , at i n reoant ior ibug freqoeater oeourr i t . 

(45) De pa la t i o Pegano, at « d e D e i p a r e ad Pegaa, 
vo l F o n t e m , v i d . D u Ganga G P l i Chr ia t . I V , p . 
172, 173. *[De impera to r ia proceasione έπί την 
πηγήν v i d . Dn Freaoe n o l . ad Ducam pag. 105. 
Baiuit Niceykorut μετάστασιν extra CPlin, ad 
πηγάς $eu fontei, L u i t p r a n d . Lega t . p . 143. De 
tamplo oia Pegap v . B a a d u r . p. 728.J* 
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mandato eigDUm ce r imon ia r i o dat e t d i c i t : « J u b e - Α ** ί δέχονται αύτδν έκεΐσε οί τε πατρώο ι και στ£ατ-
t e ; i I nma I t abonaque l empo ra . ) ) I nde , cub i cu l i 
praefectis et senatu c om i l an t i bus , per coohleara, per 
q u a m aacenderat, ruraus deacendit , inque ejua 
in f e r i o r i parte pa t r i c i i et etrategi u n a c u m senatu 
e u m exc ip iuo t , et ruraus aigno ab impera tore p r « -
poaito dato, i a a i lent iar io annu i t , q u i d i c i t : « J u -
b e l e ; » a t i l l i : β β « In m u U a bonaque t empora , » 
impera to r i aoc lamant . Q u i , ipaia c om i t an t i bua , β 
po r t a bapt i s te r i i eg red i tur , d u m ce r imon ia r ius pro 
more i ps i a c c l a m a t : c Gaplate , Domin i , » a tat imque 
e u m t r i b u n u s Vene to rum aeu domest icua sho la rum 
c u m 8018 exc ip i t , e ique a ce r imon ia r i o adduc tua , 
c r o c e s e ros is coatextaa t r ad i t : pau l opoe t pr inoeps 
V e n e t o r u m et ipse a c e r imon ia r i o adduc tus , cruces 

ηγοϊ άπδ χρυσοτάβλων χλανιδίων, καί πεσόντες, 
νεύει δ πραιπόσιτος άπδ κελεύσεως τ φ τής καταστά
σεως καί λέγει* « Κελεύσατε* » αυτοί δέ υπερεύχον
ται* « Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους. » Καί δη-
ριγευόμενος άπδ τών έκεΤσε ύπό τε τών αρχόντων τού 
κουβουκλείου καί τής συγκλήτου, κατέρχεται δι' ου 
καί ανήλθε κοχλιού, καί δέχονται πάλιν έν τψ π λ η -
ρώματι τού κοχλιού οι τε πατρίκιοι καί στρατηγοί 
άμα τή συγκλήτψ, καί πάλιν λαβών νεύμα δ πρα-
πόσιτος παρά τού βασιλέως, νεύει τψ σιλεντιαρίψ, 
κάκεΤνος λέγει* « Κελεύσατε* » αυτοί δέ υπερεύχον
ται τδν βασιλέα* « Είς πολλούς καί αγαθούς χρό
νους. » Καί δηριγευόμενος δπ' αυτών δ βασιλεύς, 
εξέρχεται τήν πύλην τού λουτήρος, φωνούντος κατά 

e te i f asc i cu los f l o ruQl jUtd i c tames tyOf f e r t , qao fac to β τδ σύνηθες τούτης καταστάσεως τδ, « Καπλάτε, Δό· 
._ · * _ - ι : : ι Γ~_·: ι :* ι ι~ Μ . . >Αϊ ι ·> - ' _ ~ . τ» . . . Ι notar ius fac t ion ise jua i amboa feeli o r d i t u r . I n ex t e -

r i o r i porta t r i b u n u s P r a s i n o r u m seu domee t i cus ex-
c u b i t o r u m adest, q u i a c e r imon ia r i o adduc tus , i m -
perator i cruces e roais contextaa et florea odoros of-
f e r t . P o B t r e m o t r i b u n u a P r a a i n o r u m i m p e r a t o r e m e i -
c i p i t , eademque q u s caHeri m u n u s c u l a i p s i t rad i t . 

μηνι, » καί δέχεται ευθέως δ δημοκράτης τών Βένε
των, ήγουν δ δομέστικος τών σχολών, καί έπιδίδωσι 
τψ βασιλεΤ κρατούμενος 9 9 ύπδ τού 9 9 της καταστά
σεως, σταυρούς ροδοπλόκους, καί μετ' δλίγον δέχεται 
δ δήμαρχος τών Βένετων, κρατούμενος δέ καί αύτδς 
ύπδ τού τής καταστάσεως, έπιδίδωσι τ ψ βασιλεΤ 

σταυρούς καί όσιρράδια (46), ώς προείρηται, καί ευθέως άρχεται ό νοτάριος τού αυτού μέρους λέγειν 
τούς ίαμβους τής εορτής. Έν δέ τη έξω πύλη δέχεται δ δημοκράτης τών Πρασίνων, ήγουν δ δομέστικος 
τών έκσκουβίτων, έπιδίδωσι δέ καί αύτδς τψ βασιλεΤ κρατούμενος ύπδ τού τής καταστάσεως, σταυρούς 
ροδοπλόκους καί όσφράδια. Είτα δέχεται δ δήμαρχος τών Πρασίνων, έπιδίδωσι δέ καί αύτδς τψ βασιλεΤ ως 
καί οί πρδ αυτού. 

III. Is p a u l u l u m a P r a a i n o r u m factione digreesus, 
a Bupra m e m o r a l i s e t ipatus, procesaionem exc ip i t 
c u m q u e cereis accenaia c o r a m veneranda oruce 
procatur et aanctua i E v a n g e l i u m ac ipaam veneran 

T\ Καί μικρδν ύπεξελθών δ βασιλεύς άπδ της δο
χής τών Πρασίνων, δηριγευόμενος ύπδ τών ανωτέρω 
είρημένων, δέχεται τήν λιτήν, καί άψας κηρούς, 
εύχεται έν τψ τιμίψ στατρψ καί προσκυνεί τό τε 

* σ — ι w — — — ρ —Λ. " Τ " ι — Γ Γ Τ " — Γ w — 
d a m cruoem adorat . E t s i c , poe tquam se i o v i c em ^ άχραντον Εύαγγέλιον καί αύτδν τδν τίμιον σταυρόν. 
adora runt oscu la t ique sunt , imperator rever t i tur , 
et a praefectis cub i cu l o , pa t r i c i i a , stralegis et senatu 
s l i p a l u a , prooeseioaem praced i t , perque m e d i a m 
b a p l i s t e r i i po r tam digressue, nar tbecem in t r a t et 
i n se l la eedet, ueque d u m preceesio oum pa t r i a r cba 
vea ia t , exspectans. Q u a veniente , imperator surg i t , 
et poBtquam se i n ? i c e m adora runt oaoulat ique eunt , 
abeunt et i o v i a i m p e r a t o r i a r a m p o r t a r u m sube i -

Καί εΐθ' ούτως προσκυνούσιν αμφότεροι αλλήλους, 
καί άσπασάμενοι, υποστρέφει δ βασιλεύς, καί δηρι-
γευόμενος ύπδ τών αρχόντων τού κουβουκλείου, πα
τρικίων τε καί στρατηγών καί τής συγκλήτου, διέρ
χεται έμπροσθεν τής λιτής, καί εισελθών διά τής 
μέσης πύλης τού λουτήρος, εισέρχεται έν τψ νάρθηκι 
καί καθέζεται έπί σελλίου προσμένων, μέχρις άν 
καταλάβη ή λιτή μετά τού πατριάρχου. Καί καταλα-

V A R L E L E G T I O N E S . 
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(46) Όσφράδια. Mos h i c impe ra t o r i i n d iebus Β hernach bey ihrer ZurOckkunft an gute Freunde 
festie procedent i fasciculoa florum offerendi a G r » 
o is ad Venetoa maaav i t , Graeoorum o l i m vasal los 
et eocios, et apud eos adbuc obt inet . D i e nempe A s -
censionis G h r i a t i , <juo Venetorum dox , u t n o t u m 
eet, mar i s A d r i a t i c i i m p e r i u i n relpublic» 8U83 de-
epoaeat, pa t r i a r cha Gradeneie doo i i n mare evecto 
faeciculos florum, sed erte f ac to rum, non t e r ra n a -
t o r u m , p resen ta t . Keys le ras i n I t inerar io pag . 
1098, s ic n a r r a l : Unlerweges komml der Patriarch, 
welcher an diesem Morgen nach eimm alten Gebranch 
der die maessige Lebensart der Geistlichen von ver-
gaugenen Zeiten noch in Andenken erhaelt, in dem 
Kloster der OUvetanermoncke auf der Insel S. He-
iena mit Castanien und fVatser tractiret worden, 
nebst einem Theile der Clerisey aufdat Bucentorum, 
und beschenki den Doge nebst der Signoria mit kunst-
lieh verfertigten Blumen oder Bouquets, welehe dies* 

schicken. For te inde quoque manav i t moa eodis R o -
manee roaam auream i n B o m i n i o a Lf f tor* oonaecran-
d i , q u a m papa fert, et c a r d i n a l i de comi ta tu c u i -
d a m regive aot p r i n c i p i dono mi t t i t , de q u a v i d . Du 
Cange G l o s s . L a t . v . Rosa. L i b e l l u a Faaoonia C o -
m i t i s Andegavenais apud H o l s t e n i u m Col lec t . R o m . : 
Ubi mihi florem aureutn, quem manu gerebat, quem 
ego ob memoriam el amorem illiiu Osanna [seu 
Domin i ca P a l m a r u m ] semper mihi meisaue succes-
soribus deferendum constitui. V i d e i n f r a N o s t r i 
p. 100, u b i i roperator Sabbato S . L a z a r i , seu q u i fe-
e tum P a l m a r u m praecedit, d i c i t o r i a t e r procerea 
StDgulos άνά ένδς βαΐου έχοντος φοινικόφυλλα καί 
σάμψυχα καί έτερα ευώδη άνθη, οία δ τότε παρέχει 
καιρός iingulos fasciculot e ramU palmarum, el 
herba majorana et aliis suaveoltnlibns, qualia tom-
put ferat, distribuere. 
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βούσης τής λιτής, άνίσταται 6 βασιλεύς, καί προσ- Α s tont , ub i imperator , pos tquam cereoa a pr&poai to 
κυνήσαντες αμφότεροι καί άσπχσάμενοι απέρχονται accepi t , precatur , pa t r i a r cba preces in t ro i tus divinae 
καί Ιστανται έν τψ ούδψ 1 0 τών βασιλικών πυλών, l i t o r g i s fund i t . Imperator, poatquam precatos est, 
καί λαβών κηρούς παρά τού πραιποσίτου δ βασιλεύς, oereos praepoaito, h io c e r i m o n i a r u m m a g i e t r o , 
εύχεται έκεΐσε, δ δέ πατριάρχης εκτελεί τήν εύχήν t rad i t , et poBtquam pa t r i a roha precea finivit, impe -
τής εισόδου τής θείας λειτουργία. Εύξάμενος δέ δ ra tor saorosaoc tum E v a n g e l i u m ac veneraadam 
βασιλεύς, έπιδίδωσι τούς κηρούς τψ πραιποσίτψ, o rucem adorat : manuque patriarch® prehensa , et 
κάκεΐνος τψ τής καταστάσεως, καί τελέσάντος τού ab o m o i b u s an l ed i c t i e s t i pa l i , per m e d i u m i e m p l u m 
•πατριάρχου τήν εύχήν, προσκυνεί δ βασιλεύς τδ et d e x t r o m ambon is l a tus d i g ress i , u t r i que , i m p e -
άχραντον Εύαγγέλιον καί τδν τίμιον σταυρδν, και rator et p a t r i a r c b a , aoleam i o t r a n t : oub i cu lo 
έπιλαβόμενος τής χειρδς τού πατριάρχου καί δηρι- autem praafecti ac r e l i qa i extra aoleam u t r i oque 
γευόμενος ύπδ τών προειρημένων πάντων, διέρχον- adetantes, maneo t . 6 7 Poa tquam vero ad sacras 
ται αμφότεροι μέσον διά τού ναού καί διά τής δεξιάς janoas pervenere, pa t r i a r cba s a c r a r i u m in t ra t , i m -
πλαγίας τού άμβωνος, είσέρχονται αμφότεροι, δ τε perator ad eanctas j a o u a a suba ie t i t , o b i c u m ac -
βασιλεύς καί δ πατριάρχης, έν τη σωλέα καί οί άρ- ΟΘΟΒΙΒ cereia p r e ca lu r , eieqoe praepoeito r edd i t i s , 
χοντες τού κουβουκλείου, οι δέ λοιποί μένουσιν έξω β sacras jaouas adorat , postea s a c r a r i o m in l ra t flexo* 
τής σωλέας έστώτες ένθεν κάκεισε. 'Ελθόντες δέ que geoo sanctam t abu l am feoeratos , e i apocom-
μέχρι τών αγίων θυρών, δ μέν πατριάρχης είσέρχε- b i u m i m p o o i t , et e sacrar io egreasus, c u m eo looo i 

τα ι είς τδ θυσιαστή ριον, δ' τε βασιλεύς Ισταται έμ- comi ta tu per d ex t r om t e m p l i la tos d i g red i tur per -
προσθεν τών αγίων θυρών, καί άψας κηρούς εύχεται qoe d i c t am cocb leam ad ca i eohomeo ia ab i t et sol i to 
καί έπιδίδωσιν αυτούς τψ πραιποσίτψ, καί προσκυ- loco sanc tam l i t u r g i a m ce lebrat . 
νήσας τάς αγίας θύρας, εισέρχεται είς τδ θυσιαστήριο ν καί προσκυνεί τήν άγίαν τράπεζαν καί έπιτι'θη-
σιν έπ' αύτη άποκόμβιον, καί έξελθών έκ τού θυσιαστηρίου, δηριγευόμενος ύπδ τών έξ εθους, διέρχεται 
διά τού δεξιού μέρους τού ναού καί ανέρχεται διά τού προειρημένου κοχλιού έν τοΐς κατηχουμενίοις, καί 
άπελθών τελεί έν τψ είθισμένψ τόπψ τήν θ*ί«ν λειτουργίαν. 

Δ'. Καί έν τψ καιρψ τής &Λας κοινωνίας άποστέλ- j y . T empore aacre oommun ion ia prajpositus a 
λει ό πραιπόσιτος άπδ κελεύσεως σιλεντιαρίους, καί mandato e i lent iar ios m i l t i t , q o i pa t r i a r cbam advo-
προσκαλούνται τδν πατριάρχην, καί ανέρχεται διά o a n t ; i 8 p e r eamdem ooohleam asoeodit , perqoe 
τού αυτού κοχλιού, καί διελθών διά τών κατηχούμε- ca l e chomeo i a d igreesus, ad l o c u m conauetum, u b i 
νίων, απέρχεται έν τψ συνήθει τόπψ, ένθα καί τδ an t imeoB ium repos i tom est, procedi t , o b i β pa t r ia r -
άντιμίσιον, καί κοινωνεί δ Βασιλεύς έκ τών τού πα- cbff l mao iboe imperator c o m m o o i c a t ; mox pa t r i a r -
τριάρχου χειρών, καί εΐθ' ούτως απέρχεται δ πατρι- C cha ab i t , et o t r i que i o aot imeoBio ante po r t am, o b i 
άρχης, και Ιστανται 3 1 έν τψ άντιμισίψ τψ δντι άπ- hoc die impe ra i o r c o n v i v i o m agi t , subs i s tun t , 
έναντι τής πύλης, έν ψ (47) άριστη τη αύτη ήμερα et pro Diore praefeoti c u b i c u l i c o m m o o i c a o t , qoo 
δ βασιλεύς, καί κοινωνοΰσιν έκεΐσε οί συνήθεις άρ- f a c t o , pat r ia roha ad d i v i n a m l i t o r g i a m per f lc ieodam 
χοντες, καί εΐθ' ούτως κατέρχεται δ πατριάρχης Μ

 8 6 coovert i t . Imperator autera pep t r i c l i o i o m , i o 
πρδς τδ έκτελέσαι τήν θ*ί*ν λειτουργίαν. Ό δέ βα- q U o COBoatop, egred i tor , et B o o m c o b i c o l u m pet i t . 
αιλεύς απέρχεται διά τού τρικλίνου, έν ψ άριστη, D i v i o a l i t o r g i a floita, s i l eo l i a r i oe p repoa i toe a 
καί εισέρχεται έν τψ κοιτώνι αυτού. Τελεσθείσης δέ maodato m i t t i t , q u i pa t r i a r cbam aroessaot. Is a 
τής θ*ίας λειτουργίας, αποστέλλονται σιλεντιάριοι e i l ent iar i i e doc t o s , per d io tam coch l eam aaoendit 
παρά τού πραιποσίτου άπδ κελεύσεως, καί προσκα- et ca techomeoa i n t r a t , o b i poatquam p a u l u l u m 
λούνται τδν πατριάρχην. Ό δέ πατριάρχης άνέρχε- exepectavit, praepositua, impera to r i i d nun t i a tu r ue , 
ται , κρατούμενος υπδ τών σιλεντιαρίων, διά τού i ng r ed i tu r , e igooque ab imperatore dato, c u m c u -
προειρημένου κοχλιού καί εισέρχεται έν τοΐς κατ- b i c o l i prffifectis egred i lor , u t pa t r i a r cbam ad?ocent, 
ηχουμενίοις, κάκεισε μικρδν προσμείναντος, είσέρχε- q u i ad impera to rem i n e o t r i c l i o i u , o b i e t i am c o n -
ται ό πραιπόσιτος καί δηλοΐ τψ βασιλεΤ, καί λαβών v i v i u m p a r a t u m est, accedit , ub i st icbo d i c l o , p a -
νευμα παρά τού βασιλέως, εξέρχεται μετά τών άρ- JJ t r i a r oha p a u l u l u m d isced i t s o a m q o e o m o p b o r i u m 
χόντων τού κουβουκλείου, καί προσκαλούνται τδν 860 bomera l e , aeque ao impe ra to r s a g o m B u u m , 
πατριάρχην, καί ένούται τψ βασιλεΐ έν τψ τρικλίνψ, d e p o o i t . T u o c ambo m e o s o accumbunt , e t postquam 
έν φ καί τδ κλητώριον ήτοίμασται, καί είπόντων τδν eemel b i b e run t , a m i c i i n t r a n l , e t eic qooqoe faotio 
στίχον, δπεξέρχεται μιλρδν δ πατριάρχης καί έκβάλ- otraqoe i n bap t i s t e r i om descendit , et, imperatore 
λει τ δ ώμοφόριον αυτού, ωσαύτως καί δ βασιλεύς c o n v i f i a m celebrante, i p s i consuetaa acc lamat iones 
έκβάλλει τδ σαγίον αυτού. Καί καθέζονται άμφότε- o r d i u n t u r , c i b i sque a l l a t i s , impera tor apocomb ia 

V A R I i E L B C T I O N E S . 
w έν τ η δδψ ed. 1 1 Ισταται cod. 3 1 Y e r b a : δ πατριάρχης — καί εισέρχεται abeont ab ed . , a d d . R . , 

i a oot . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(47) I t a M . e tpo t e t t e x p l i c a r i . Έν ψ notat ubi t empor ie vol l o o i . N i b i l o m i o o s t amen credo τού τρίκλινου 

ttcidiaee. 
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m i l t i t , quibUB acceptis, fausta e l apprecantur et Α P° l τ Φ χλητωρίω, και πιόντων προς άπαξ, εισέρ-
eurgunt ; impe fa to r et pa t r ia roha eoli r amanent , χονται o l φίλοι, καί εΐθ' αΰτως είσάρχονται καί 61 
Q u i , pofltquam i t e f u m p o t u m Bumpeere, Burgunt , et τών αμφοτέρων μερών δημόται κάτω έν τ φ λουτήρι, 
i m p e r a t o r sagum s u u m , pa t r i a roha o m o p h o r i u m καί άριστώντος τοΰ βασιλέως, αυτοί έκτελοΰσι τάς 
i n d u i t , s t iohoque d ic to , 86 l n v i c e m adorant 6 9 et συνήθεις άκτολογίας, καί ήνίκα είσέλθη τδ δούλκιον, 
inrperator ad B u u m c u b i c u l u m , pa t r ia rcha quooun - αποστέλλει 6 βασιλεύς άποκόμβια, καί λαβόντες αυτά, 
que placet , d i s c e d u n l . υπερεύχονται καί άνίστανται, καί μένει ό βασιλεύς 
καί ό πατριάρχης. Καί πιδντων πρδς άπαξ, άνίστανται, καί περιβάλλεται δ βασιλεύς τδ σαγίον αύτοΰ, δ 
δέ πατριάρχης τδ ώμοφδριον αύτοΰ, είτα λέγουσι τδν στίχον καί προσκυνοΰσιν αλλήλους, καί δ μέν βασιλεύς 
απέρχεται έν τψ κοιτώνι αυτού, δ δέ πατριάρχης, δπου βούλεται. 

C A P U T X I X . ΚΕΦΑΑ. Ι θ\ 
Obsr.rvanda ΧΛ vigilia Sancti Eli» tjusquc festo. "Οσα δει παραφυλάττειν τή παραμονή τού 'Αγίου 

Ήλιου (48), καί τή αύτη έορτη w . 
I. Veeper i c i r oa h o r a m aept imam aenatue i n eca- Α'. Δείλης περί ώραν έβδδμην προέρχεται ή σύγ-

r amang i i e ad b i p p o d r o m u m proced i t , et poe lquam κλητος άπδ σκαραμαγγίων είς τδν ίππόδρομον, καί 
p a p a e p a l a i i u m aperu i t , aenatus per scyo la , J u s t i n i a - " άνοίγοντος τού παπία, εισέρχεται ή σύγκλητος διά 
n e u m , et l a u s i a c u m i n a u r e u m t r i c l i n i u m oonveni t , τών σκύλων καί τού Ιουστινιανού καί τού λαυσιακου 
u n d e a d t e m p l u m S a n c t a a D e i p a r a B i n pharoprooed i t . είς τδν χρυσοτρίκλινον, κάκείθεν διέρχεται, καί είσ-
Papaa ad orientalee portas et p o r p h y r i u m m a r m o r έρχεται είς τδν ναδν τής 'Γπεραγίας Θεοτόκου τού 
o o m diaetariie, bae i l i ca ge i t an t lbue , adetat, et se- Φάρου. Ό δέ παπίας Ισταται είς τάς άνατολικάς (49), 
na tu ΘΟ digresso , u n i c u i q u e bae i l i oum d ie t r ibu i t * είς τδ πορφυροΰν μάρμαρον, μετά διαιταρίων βαστα-
Senatu t emp lum 8acroeanct« D e i p a r n ingresao. ζόντων τά βασιλικά (50), καί τής συγκλήτου διερχο· 

V A R l i f i L E C T I 0 N E 8 . 
w ΣΧΟΑ. Ίστέον, δ'τι αΰτη [αυτή ed.] ή εορτή έκαινουργήΟη έπί Βασιλείου τοΰ φιλοχρίστου. 

J O A N . J A C . RE ISK I I G O M H E N T A R I U S . 
(48) N o t u m est ax b ie to r ia Byxan t ina , B a a i l i o m καλύπτεται. L a t i n i quoque i o b u n o m o d u m egreg ia 

M a o e d o n e m , C o n B t a n t i n i n o 8 t r i a v a m , m a i i m o o u l t u quaeque regxa appel labant. Gregor . T u r o n . I V . 26 : 
venera tum fuiaee jprophelam E l i a m , ou i pu taba i adtptcit [ l a oa r ium art i f loem] lasciat [Laschen, Bor-
ornnem euam se f o r tunam debere. *[De προελεύσει den, Tressen] regias componentem Anaataa iua H o r -
τού αγίου 'Πλίου memora t SymeO Logotbeta p . m i a d a : chlamydem [boc est t e lam p a n n i l imperia-
466. E u m Bas i l iua o u l l u proeeqaebatur. ] " Causam lem, xd est htolam, et substratorium [ i ta recte 
ie t ias cu l tus exponi t V i t a B a e i l i i I faced. p. 439. C e m e n d a t Du Gaoge h . v.] posuit tuper confessionem 
I b i d em p. 203, d i o i tu r Bas i l i u s E l i » peoul iare s a - [hoo eat altare] B. Petri. A d d l t hu io in ta rpre ta t i on i 
c e l l u m i n palatio c ond id i i s e praeter i d , quod i p a i pondua d ic t io scaramannia Imperalorum;v\a. D u 
c u m Dora ino , De ipara , M ichae l e et N ico lao i n N o v a Gange v . Imperiale et Scaramanga. Ipee D u Cange 
eooleeia c ommtme erat, u b i ejua μηλωτή aeu rheno p u t a i ab intext is r egu l i s , av ibus aic et βασιλίσκοις 
i o ipaiae orator io s u b a l t a r i d e p o s i t a ferebatur. V i d . d lc t i s p a n n u m nomen inven i ese ; v id .voo . Banlicus, 
Nos t r i pag . 70 . E r a l quoque κατά τδ ΙΙετρίον e d i - u b i l o c u m h u n c G u i l i e l m i B ib l i o tbeca r i i noatro ap -
ou la E l i e e Baai l io reparata , ut perh ibet Gedren . p r ime c o n g r u u m ci tat . N a m u t i n Nostro boo οί 
ρ. 588. Sed qure h i c desc r ib i tu r proceasio S. E l i o αετοί et τα βασιλικά vel βασιλίκια (nam per inde 
erat ad D e i p a r a m P h a r i , ut ex pag. aeq. 69 appa- eet) c o n i u D g u n l u r , s i c ot i l l e aquilata et de basxlxsci 
re t . Leves Grotci, a i t L u i i p r a n d u s , XIII. Cal. Au- coo jang l t . Locue b ic e s t : Feext xn ecclesia Domini 
gxitti raptum Blim xn cmlos ludis scenicis celtbrant, Salvatoris vela terica d$ Blattin Byxantea quatuor 
Legat . p. 483. I n scbol io ad b . I. pert inente l eg . ο in cireuxtu altaris majorit ; dxw ex hit aquilata $t 
Μ. αΰτη. duo de basilisci, ornata in circuitu de olovero, Ego 

(49) N i b i l o p lus M . , eub ln t e l l . i g i l u r πύλας, ut vero aic dictos putem pot ius pannoa, q u i aut m 
p . 73 . r eg ia fabr ica eeeent fac l i , aut qu i reg lam p ro t omam 

(50) Q u i d fuerint baa i l io ia , veetie, an p a n u l ge- to t i telr» in t ex tam et o i r c u l i s i n c l u e a m mons t r a r ea t ; 
n u s , n o o d u m aatia l i que t , et uode eic d i c t a , n u m a q u e m a d m o d u m aquilee sio dictee aqui laa . P r i o r i op i -
fabr i ca i m p e r i a l i , i n q u a texerentor , an ab armle n l o n i favet d i c l i o nos l r l cod ic is p. 180. G. ι et 5, 
Beu ins i gn ibus impe r i a l i bua , an denique ab imag ine n et a l i b i obv ia , ub i basilica τοις άπδ τού ©όρου, χη 
vel p ro i ome imperator i s in tex ta . Pu to equ idem po- u foro emptis, oppon i v i den to r . Poater iorem tamea 
ster iua pot iua, quamyia p r ius i a L a t i n a io terpreta- eeDtenl iam n i h i o m i n u s ver iorem eesexnibi propter-
t ione dede r im . N a m a i bas i l i o i a fueruat vestes, q u e ea pereuadeo, quod non so la s io propr ie d i o t a b a -
i n t e x l a regni Graeci babereot i n s i g n i a , profecto n i - a i l i c i a , sed e t iam aeti et r e l i qua o m n i a p a n o o r u m 
h i l ab aetis di f ferebant. l n B i g n e e n i m G r s o i i m p e r i i genera i n of f ic ina reg ia texerentur . Neque ίηβοΐβπβ 
erat aqu i l a . F u i a l iquando i n op in ione , veetis boe erat ea » t a t e regiae protomas i n vest ibus iceetare. 
genue ideo basilicium et L a t i n i s imperiale fuieee N o n repetam, q u e aupra de tab l i i e στηθαρίψ βασι-
d i c t u m , quod d i g o u m eeset impera to r ibus et ab i i e λικψ sigoatia p r o t u l i , q u e h u c non faoere poaaiot 
eoleret g e s t a r i . S i o κηροί βασιλικοί, cere i , quales ideo v ide r i , qood vesies llla?, de qu ibue Theophaaee 
ab impera to r ibua gestari solereat , apud A n o n y m u m et Ghron ioon A l e x a o d . l o q u u n t u r , ταβλίψ βασι λικψ 
de festo ree t i tu tarum i m a n i n u m p . 7 3 8 : Άνά κηρδν i l lumioata ) s o lummodo i n t abu la et non a l i b i u n i -
βασιλικδν είς έκαστος αυτών βαστάζων. P a r i modo cam reg iam p ro t omam os t eode r eD i ; b a a i l i c i a vero 
Ba l eamo βασιλικδν λώρον d i x i t eo loco, quo a i t , nos t ra sentea t ia per t o tum p a n n u m sparaas n a -
P a p a m R o m a n u m e Gonstant in i M . conceseione j u - mero mul tae m iou tas pro tomas o i r co l l i s a l b i c o l o r i s 
r i b u a impe ra t o rum o m n i b u s u t i , άνευ μόνου τοΰ o i roumeor ip tas baberent . A p t i o r i taque probaodo 
στέμματος· διά γάρ τοΰτο καί έν ταΤς δπηδήποτε i l l i , quem d i x L m o r i veetes r egum i m a g i n l b a e au t 
γινομέναις προελευσεσιν αύτοΰ καί έν ταΤς θείαις saltera protomle perspereae gestaadi e r i t ΙοοαΒ M o -
ιεροτελεστίαις διά βασιλικού λώρου τήν κεφαλήν naet ic i A n g l i c a n i t. I I I , ρ. 314, n b l memopan lo r 
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μένης έκεΤσε, δίδωσιν δ παπίας ένί έκάστψ ανά βασι- Α o f f l c inmJyohn i c i i n c i p i t , q u o f i n i t o , o i r c a i p e a m m i B -
λικου (51). Καί δή τής συγκλήτου εισερχόμενης έν 
τ ψ ναψ τής Ύπεραγίας Θεοτόκου, άπάρχεται ή ακο
λουθία του λυχνικού (52), καί ταύτης τελούμενης, 
περί τήν απόλυσα (53) λέγεται άπολυτίκιον πρδς τδ, 
« Συνταγέντες σοι, » δ'περ έποίησε Αέων (54) δ σο-

tandalia cum caligis, de 
breudato [brodo]cnro imaginibus regum ximplicibus, 
i d eet filo eodem, quo re l iquus p a n n u s , non i t em 
aureo argenteove tact ia. V i d . B u Gange v. Circum-
rotatus u b i e G h r o n i o . Ep i s copo rum An l i s s i od . h u n c 
l o o u m c i t a t : secundum pallium imaginibut regum 
circumrolaiis [ id eat c i r cu l o inclusia ] regali modo 
eguiiantium [ id est io equia c u m pompa proceden-
t i u m ] pollet. P ingebant autem L a t i n i qu idem regea 

aam orat io : « U n a t e cum sepulti,» etc. , quam Leo , 
o p l i m u s e tBap ien t i ee imue impera to^compoeu i t , re-
o i tatur . Q u a a cub iou lo et i roperator io olero a l l e r -
na t im caotata et flnita s inga l i s mag ie t r ia , praepo-
flitis- prooonaul ibuB, patr io i ie et of f ic ial ibus ab i m -

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
rubeo sameto diasperato 1327) ecr ib i t : Me /iliumque chlamydibus pnncipali-

bus donabat ultra solitum tnorem pulchrto tl loris 
aureis gemmatis et pannis prxttaniustmis d$ ilio 
genere, quod pro ipsius et reliquis celsistimis corpo-
ribus in Alexandrina fabriea elaboratur. Pann ip , 
qu i i n ta l i fabr ica para ren tur , fuer intne B y z a n t i i 
quoque in tex ta p r i o c i p u m , q u i i dan t idem i b i d e m 
regnarent , n o m i n a , non d i x e r im et v i x p u t e m , 
c u m ejus re i veet ig ium n u l l i b i r eper iao i . O r i ea ta -

e u o s c u m coron ia rad ia t i s i n capite et sceptro i n m a - β lee qutdem pr inc ipes n o m i n a t i tu loeque suoe p a n -
n — ' J n f t t i i - Λ · « Λ Λ · ι « « Λ « Λ « Λ ι « η · 9 ί q U | j n fabr ic ia su ls texerentur , vex i l l i e i n t e x i 

curabant , ut ex i l l o A b u l f e d e loco cocetat ad A n n . 
724 [Ghr. 1323], u b i iegatos A b u Sa id i B a h a d u r 
C h a n i a d S u l t h a n u m i E g y p t i missos a t tu l i sse in t e r 
a l i a s c r i b i t u n d e c i m cameloa sagmar ios , aplendide 
oomptos et oneraios c iet is , q u » tenerent pannos de 
factura i l l a r u m reg ionum,Partb iaB putaetGhaida» , 
septingentas telae, qu ibus intext i fuer int t i t u l i 8 u l -
I haa i . Regale i g i tur erat , nomen p r i n c i p i s p a n n i s , 
tape l ibue, v ex i l l i s i n t ex i , et s i quie praefectua p r o -
vinciae de fabricis cadere faeeret nomen p r i n c fp i s , 
oujus vasal luB eeset ( loquar A r a b u m more) , noo 
est, v e i a r e t i l l u d pana i s p o r r o i n t e x i , rebe l l i on ie et 
ab offtcio defectionis erat denunt ia t i o . I ta nar ra t 
Abu l f eda ad a n . 269 [Chr . 882] T h o l u n u m , cele-
b r e i n h i i t o r i a i E g y p t i a c a n o m e n , t t t t a m * prosalute 
ad Mowaffaki preces in icmplo publicns [τήν συν
απτήν] fieri et abrogaae nomea eju$ ex fabrica pan-

n o , G r e c i a u i e m c u m i n f u i i s et oruce atque acac ia . 
Oba lao t tameo hu io i o l e rpre ta t i on i , ne q u i d d ies i -
m u l e m , l o c i q u i d a m , quoe Du Cange v. lmperiale 
c i t a v i t . N a m tmperialis et basilicus pannus i d e m 
ee l . E . c. V i s i t a t i o Tbe sau ra r i e Lond inena ia memo-
r a t tunicam de imperiali cum arbonbus rubeis et 
leonibus.Si ergo bae i l i cum arborea e t l eonea tenui t , 
n o n eane tenui t v u l l u s r e g u m , idcoque vac i l l a re 
v i d e t u r hffic e tymolog ia , quae ab eo rum imag in i bue 
in tex t i s p e t i l u r ; v i d . q u e paulo post de a p p e l l a -
t ione ρηγικός d i c a m . Qua l i squa l i a au l em e tymo lo -
g i a den ique fuerit , apponam exempla q u e d a m , i n 

au i b u s i m p e r i a l i s pano i Gt men t i o , D u Gangio i n 
lo88. L a t . v . /mpcria/e p r s t e r i t a , e q u i b u e c o n s t a -

b i t , p a n n o m h u n c pret ioaum et s v o medio ce le-
b r e m fuiase. C h r o n i c o n Re icherepergeoee fapud D u 
Cange v . Examitum); fratri taladini Sabiaino [ A r a -
b u m Saiffidino, quem A r a b i c i auctores aman t a l 
M a l e c a l A d e l u m oitare], misitsex Samitas et duas r% naria 
vestes imperiales. R a d u l p h u a de Diceto (apud Du u / e k A 

Caoge v . Pannus): peregre profectus [nempe i n P a -
l e s t i o a m iicut altaria muliarum per Angliam eccle-
siarum habuerat in memoriam, sic et rediens ha-
buit in veneratione pnnnos, quos civitas CPlis vocat 
hnpmales, passim locorum aistribuens religiosis. IQ 
ve tneta c h a r l a apud M u r a t o r . A n t . R a l . t. II, p. 
894, l eg i drapes de batilicio; quod , n i a l ius codex 
ie bambaeio p re fe r re t , non dub i ta rem i n de ba*i* 
iicio r e fo rmare . Appe l labant Graeci p a n n u m buno 
n o n basilicum t an tummodo , sed a l io quoque , i d e m 
l a m e n s ign i i i caDie nomine ρηγ'.κδν, regicum, i d est 
regium : v . D a C a o g e ν . 'Ρηγικδς, u b i m t e r a l i a a i t , 
i n cod ice m s l o qnodam b i b l i u i b e c s r e g i e P a r i s i n e 
exe lare deecr ipt ioDem au l i e i r e g i c i , i n quo p i c t u m 
f o e r t i ver. Describitur, a i i . in msto reg. 791 Na~ 
nuslis PaUeologi ε^αρος είκών έν ύφαντψ παραπε-
τάσματι ρηγικψ, qux etiatn ediia ett α Leunclavio 
ρ. 442 ; cum hoc titulo Latino: Imago uerii in aul&o η 
textili operis phrygiii eic. 8 i e rgover p i c i u m f u i t i a u 

aalaso r e g i o .non potuit ab in tex t i s r e g u m vo l t ibue 
b a e i l i c o m a o l reg iura luieee appe l l a lum . Fo r l e i g i -
t o r to t iae imom fuer i t , hujua nomin i e ra t i onem ex 
eo petere, quod h i pann i i a fabr ioa imper ia l i t exe -
r eo t o r . Babuisee imperatorea Byaant inoa fabricae 
p a n n o r u m eer ieorum e t p r e t i o s o r u m s i b i p ropr iaa , 
m o l t a euadent. P rocop iue cer le Hiet. Arcanaa p. 
124, c . fia. J u e t i n i a n u m ait earioa? et purpure» ve-
Btis m o n o p o l i u m ad ee traxisse et fabncae talea 
ine l i tu i ase , q aod meroatores ad inc i taa et ad ver-
t e n d a m so lum adeger i t ; neque dub i to poaterioree 
i m p e r a t o r e s i d i n e t i t a t a n i re tmoiase et c u m pann ia 
i n f abr ioa sua paratie merca turam exercuisse . P a r i 
m o d o habebant pr inc ipee M u h a m m e d a n i , ut 8 u l -
t h a n i ^Egyp t i , fabricae BUBB pannorum. Abu l f eda 
s e p e n a r r a t , e ib i , quando M i a r a m vener i t , dono 
datos a S u l t b a n o fa iesapannoa de S o l t h a n i c a apod 
A l e x a n d r i a m f ab r i ca . Ita e. o. ad a n n . 728 (Gbr. 

(51) Fue r in tne ba? vestes prooer ibus coromodo 
t an tum d a t e , r eddende post panegyr in finitam, 
quod i n t e r d u m flebal: an d o n i l o c o datae, perpetno 
B e r v a n d e , n o n l i que t . C red ide r im t amen pot ius po-
eter ius. De more B y z a n t i n o r u m i m p p . BUIB procer i -
bus i n diebus festiB novaa robas Jarg iendi v . L u i t -
p r a n d . H ia t . V I . 5, de eodem more a reg ibus P r a n -
ciflB o l i m festo Nat iv i ta t ia C h r i a t i obeerfato v . B G . 
ad J o i n v i l l . p . 160, et G l . L . v . Mutatona, u b i a 
Matthaeo P a n s . h . l . oitat lAppropinquanteDominicm 
Nativiiatis festivitate, qua mutatoria recentia (vulgo 
novas robas appelLamus) magnates suis dometticis 
distribuere consueverunt; i t e m v. Robz. J a m i n 
au la Maoedonica erat χλαμύδας διανέμειν δωρεά βα-
σιλικωτάτη, ut ait P l u i a r c h . V i t a r . ρ. 1073, penuJt . 
E t i a m i n a u l a Telerum r egum Pe r ea rum d i s t r i b u l 

auotano is vestee pracer iboa ooDsnayiBBe patet ex 
erodoto III , 84. 
(52) Lychnicum, lucernarium, l u o e r n a r i a preoes, 

p r i m a pare off ici i veaper t in i , c u m accenduotur l u -
o e r n e , reo i tar i eo l i t » . V . D u Gange GIOBB. G r . 
h . v . 

(53) Circa finem, ?el miuam, Άπδλυσις eet finia 
cujuaque eacrt ofGoii , i n t e r d u m ipsa orat io i n fine 
o f i i c i i a sacerdote rec i tata , quo faoto pleba d i m i t t i -
t u r . Άπολυτίκιον (sive, ut b i c loc i i n codice erat , 
άπολυτίκην), nerope στιχηρδν ora l i o , qaae i n απο
λύσει, 86U flne officii cujuevis ecc les iaat ic i , aoto 
t amen f o r m u l a m τής απολύσεως a sacerdote d i c i l u r . 
I t a D u Cange GIOSB. G r . b . v . Conveni t noetro : D$r 
Herr segne dich und behute dich. 

(54) P a a s i m i n hoo c o d i c e u t p . 438 ,Leon i8hymt t l 
c e l ebrantur , et recensetur Leo in t e r celebres E c -
clesiflB Graecoe hyraDOgrapbos, i n quibue ©re caBlatis 
imapo ejue conep ic i tur ρ. X X , d iseert . N i o o l a i 
Rayae i ad a co lu th i am offici i G r e c i , t. I I . m. J a n i i 
A c t . S . S. ex Tr iod to Vene t i i s excuso. E J o g i u m b i c 
L e o n i s n o m i n i a d d i t u m , δ σοφώτατος καί άγαθδς 
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peratore orux parva argentea d i s t r i bu i tu r : p a - Α φώτατος καί άγαθδς βασιλεύς. 'Αντιφώνως δέ τούτου 
t r i a r c h a vero admone tur , ut d ie sequente veniat , 
a a c r a m l i t u r g i a m ce lebra turua . M a n e i g i tu r senatus 
omnis a lbas tun icaa , d o m i n i p u r p u r e a dibeteaia 
i n d u u n t , et c i r c a h o r a m secundam d o m i o i prae-
poeitos in t ra r e j o b e n t : quo faoto, aurgunt et ad 
oameram S a n c i i Theodor i , ot tun icae auaa i n -
duan t , d i s cedunt . Egreseur i a u t e m , magoua i m p e -
ra l o r i o th rono , m ino rea u t r i n q u e i n se l l i s aura ia 
c ons i d en t ; c u b i c u l u m eo r i l u , q u i i n P a l m a r u t n 
festo eervar i solet , i n g r e d i t u r suoque o rd ine , i d 
est ad dex t ram et a i n i a t r a m , adetat , Bace l la r i i , 
hoep i ta lar i i e t s e n i o r u m curatorea i m p e r a t o r i c r u -
cea aoro ornataa offerunt. E t aic ord ine o m n i a 
m i n i s t e r i a m a g i a t r o r u m / p r o c o n s u l u m , pa t r i c i o rum, 

ψαλλομένου ύπδ τε τού κουβουκλείου καί τού βασιλι
κού κλήρου, μετά τήν άπόλυσιν τής τοιαύτης ψαλμ
ωδίας έπιδίδοται τοις τε μαγίστροις, πραιποσίτοις, 
άνθυπάτοις, πατρικίοις τε καί δφφικιαλίοις παρά 
τού βασιλέως άνά ένδς αργυρού μικρού σταυρού* 
μηνύεται δε δ πατριάρχης, Ινα έλθών έπί τήν αυριον 
επιτέλεση τήν θείαν λειτουργίαν (55). Τή δέ εωθεν 
άλλάσσει πάσα ή σύγκλητος άπδ λευκών χλανιδίων* 
οί δέ δεσπόται άλλάσσουσι τά πορφυρά διβητήσια, 
καί περί ώραν δευτέραν κελεύουσιν οί δεσπόται είσ-
ελθεΤν τούς πραιποσίτους, καί είσελθόντων, άνίσταν
ται οί δεσπόται καί είσέρχονται έν τη καμάρα τού 
'Αγίου Θεοδώρου, κάκεΤσε περιβάλλονται τάς εαυτών 
χλανίδας. Καί εξερχόμενοι κάθέζονται, δ μεν μέγας 

o f f l o ia l ium a l i o r u m q u e , quoa impera to r juaser i t , Β βασιλεύς έπί τού θρόνου, οί δε μικροί ένθεν κάκε'ιθεν 
a d d u c u n t u r ; e ingu l i s imperator c r u c e m d i a t r i b u i l . έν χρυσοΤς σελλίοις, τού δέ κουβουκλείου είσελθόντος 
κατά τδν τύπον τής βαϊοφόρου, καί είς τήν οικείαν τάξιν στάντος, ήγουν δεξιά καί αριστερά, δ' τε τού 
σακελλίου καί οί ξενοδόχοι καί γηροκόμιοι 3 4 (56), προσάγοντες τψ βασιλεΤ τούς κατά τύπον χρυσοστοι-
βάστους (57) σταυρούς. Καί εΐθ' ούτως εισάγεται στοιχηδδν πάσα ή τάξις τών τε μαγίστρων ανθυπάτων, 
πατρικίων καί όφφικιαλίων καί άλλων, ών άν κελεύσωσιν οί δεσπόται, καί έπιδίδωσιν δ βασιλεύς ένί άκάστω 
τούτων άνά ένδς σταυρού 

6 0 II. T u n c receptio fit, et oranea nar tbecem 
MagD83 Νονβ Ecclesi® in t r an t , d o r a i n i a u l e m eur -
g u n t , pa t r i a r cham exspectantes, d u m in t e r im prae-
poe i t i c u m p a u c i s c u b i c u l a r i i e , papa et h e t e r i a r c b a 
abeunt , eumque u n a c u m metropo l i t ia et r e l i quo 
ejua min is te r io adducunt . P a t r i a r c b a p e r t r i c o n c h i i 
p o r t i o am ing ressus , i n camera aure i t r i c l i n i i , quae 
paotheo p r o x i m a est, cons idet , d u m praepositi i n -

Β'. Καί γίνεται μεταστάσιμον, καί κατέρχονται 
πάντες έν τψ νάρΟηκι τής Μεγάλης Νέας Εκκλησίας, 
οί δέ δεσπόται άν ιστάμενοι έκδέχονται τδν πατριάρ
χην. Οί ούν πραιπόσιτοι μετά ολίγων τού κουβου
κλείου άμα τοΰ παπίου και τού έταιρειάρχου απέρ
χονται και είσάγουσι τδν πατριάρχην μετά καί τών 
μητροπολιτών καί τής λοιπζς αύτοΰ τάξεως. Καί τού 
πατριάρχου εισερχομένου διά τών διαβατικών τού 

traotea a d v e n t u m e j u e d o m i n i s nun t i an t , q o i i p a u m ρ τρικόγχου, έρχεται καί κάΟηται έν τή καμάρα του 
adduc i j uben t . P r e p o s i t i egressi e u m a d d u c u n t ; χρυσοτρικλίνου τή ούαη πρδς τδ πάνθεον Μ , οί δέ 
at d o m i n i , poa tquam e u m oscu la t i eunt , c u m eo πραιπόσιτοι εισερχόμενοι άναγγέλλουσι τοΤς δεσπό-
Βθ1θ per obloQgam c u b i c u l i p o r t i cum ad t e m p l u m ταις τήν τού πατριάρχου αφιξιν, καί κελεύουσιν οί 
S a c r o s a a c i s D e i p a r s P h a r i abeunt, atque i b i ad δεσπόται είσαχθήναι τδν πατριάρχην. Οί δέ πραιπό-

V A R L E L E C T I O N E S . 
** γηροκόμοι R. ex compend io cod . , γηροκόμητες ed . 3 1 τών δέ μαγ. ed . 3 5 ΣΧΟΛ. Ίστέον, δ'τι, τού 

πατριάρχου μέλλοντος είσελθιΐν είς παλάτιον, δ ρεφερενδάριος δηλοΤ τψ παπία, κάκεΤνος ύπομιμνήσκει τ ψ 
βασιλεΤ, και είθ' ούτως κελεύει δ βασιλεύς είσελθεΤν τους πραιποσίτους, κάί άπελθόντας είσαγαγεΤν τδν πα
τριάρχην. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

Εασιλεύς moDetrat , mea q u i d a m eententia, cap i t i s m o r e l i b r a r i i , t e r m i n a t i o n e s p l u r a l i u m i terat is l i t t e -
u jos auctorem sub Leoneregnante v ix i sse et haec r ie B ingu l a r i bus , aot e t i am sy l lab ie a s i D g u l a r i u r a 

l i t t e r ia conaignaase. t e rmina t i on ibue compend io exarat is d i e t i nguend i . 

S55) N o n e n i m quot id ie oe lebrabalur aanc tum D De gerontocomia , p tochocomie , ve l p t o cho t r oph i s , 
c i u i o , sed t a n t u m diebua festie ine ign ior ibue et 

d iebus D o m i n i c i s . Ideoque debebat s ingu l i e v i c i bua 
patriarcb» i n d i c a r i , et i m p e r a r i , ut o m c i u m face-
ret , s i ex t rao rd inemf l ag i l a r e tur . Gonstant inus Mo -
nomacbus quo t i d i anam tandem M iasam i o s t i tu i t . 
Gedren . p. 790, flne: Τδ γενόμενον έργον είς τήν 
Μεγάλην τοΰ θεοΰ Έκκλησίαν εγκωμίων ούκ απο
λείπεται. Έ ω ς εκείνου [ante Gonst. MoQom.J γάρ 
έν μόναις ταΤς έπισήμοις έορταΤς έν ταύτη [apud 
S , Soph iam] , έτι δέ καί τοΤς Σάββασι καίταΤς Κυ-

?
>ιακαΤς ήμέραις ή άναίαακτος τψ θεψ έπετελεΤτο 
ερουργία. Έν δέ ταΤς λοιπαΤς ουδαμώς ήμέραις 

τούτο έγίνετο διά προσόδου ένδείαν, ήν ούτος δαψιλώς 
άωορίσας καί άπο^ρώντως, καθ' έκάστην τελεΤσΟαι 
την ίεράν παρεσκευασε λειτουργία//. " 0 καί κρατεΤ 
γινόμενον μέχρις ημών. 

(56) Ιο codice est γηροκοκο. Solet q u i d e m c o m -
p e n d i u m κοκο al ias κομήτες notare : n i c tamen s i -
gnif loat γηροκόμοι. N a l u m boc c ompend ium 

xenot roph ia , (Bconomiedisserendi locua b i c nones t . 
Pe r t ineba t ea c u r a o l i m ad d iaconos . Quapropte r 
talee « dee , i n qu ibusdeb i l e s , f e t u l i , pauperee, e x -
eulea r e fug ium et al iroenta inven iebant , diaconix 
appe l labantur . Gonsulend i de h i s an t i qo i t a tum ec -
c ) ea iaa t i carum8cr ip to re8 ,a lRaber tu8 pont i f . G r o c . 
p . 200, D u Cange v. Diaconia, Crontochium Xeno-
aochium, Ftochium e lc . 

(57) Auro clansas, auro incrustatas> obauratas. 
Στοιβάζειν novie Graecie est masaam, l a m i n a m , 
p l a n u m u n u m s u p e r a l t e r u m s t r o e r e . Ita eat p . 196, 
στοιβάζει Ιππουςeomponit, compinyit .confercit, demat 
equos ; p. 200, στοιβάζειν έν τψ καμπτψ λάχανα καί 
υπέρ αυτών πλακούντας, spissant, arcte conferta 
ponuntolera, exstruunt;p. 201, στοιβαί λάχανων, 
itrues olerum. H i n c σταυροί χρυσοστοίβαστοι, cru-
ces, in quibtis aurum spistaium fuit, i n q u i b u s 
etrata qurodam a u r i exaggerata faerunt . V i d e ad 
p . 200. 
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σίτοι εξερχόμενοι είσάγοοσιν αυτόν, καί δή τούτον οι Α Sanc t i Eliae o ra t o r ium diacedunt , ub i ipa i qu idem 
δεσπόται κατά τδ είωθός έσπαζόμενοι, εισέρχονται 
μετ* αάτοΰ μυστικώς διά του μάκρωνος του κοιτώνος 
ε:ς τδν ναδν τής 'Γπεραγίας Θεοτόκου του Φάρου, κά-
κεΐθεν απέρχονται έν τψ εύκτηρίψ τού 'Αγίου 'Πλιού, 
χαί οί μέν δεσπόται 'ίστανται έν τψ νάρΟηκι, δ δέ 
πατριάρχης εισέρχεται είς τδ θ^σιαστήριον, καί τής 
είωθυίας ευχής τελούμενης, άπάρχονται οί ψάλται 

m narthece subaiatunt , pa t r i a r cha vero sac ra r ium 
i a t r a t , u b i ao lemnibua p r cc ibus perac l ia , psaltae 
I ropar ium o r d i u n l u r . Pa t r i a r cba e aacrario egrea-
eup, aanc tum E v a n g e l i u m por tans , ad imperator ias 
ejusdem ora tor i i j anoaa p roced i l , aubdiacoQO c r u -
cem proceseionalara gestante. In lerea d o m i n i 
cereoa a praepoaito a c c i p iua t , ternaque c u m cereia 

; o τροπάριον. Ό δέ πατριάρχης εξερχόμενος άπδ adorat ione facta, ad D e u m precantur et E v a n g e -
τοΰ θυσιαστηρίου, βαστάζων τδ άγιον Εύαγγέλιον, l i u i n , a d iacono incenaa t i , oacu lantur . 
έρχεται είς τάς βασιλικάς πύλας τού αυτού ευκτήριου, δηλονότι καί τού ύποδιακόνου βαστάζοντος τδν 
λιτανικδν σταυρόν. ΟΊ δέ δεσπόται λαμοάνουσι παρά τού πραιποσίτου κηρούς, καί διά τής τρισσής μετά 
τ ώ ν κηρών προσκυνήσεως άπευναριστούσι τψ θεψ καί ασπάζονται τδ Εύαγγέλιον και τδν σταυρόν, θυ-
μιώμενοι ύπδ τού διακόνου. 

Γ'. Καί παρακρατούμενος δ βασιλεύς ύπδ τού πα- β 
τριάρχου, εξέρχεται άπδ τής εκκλησίας, καί διερ 
χομένου αυτού μέσον τού ναού του φάρου, καί έξιόντος 
τήν πύλην τήν έξάγουσαν 3 7 έπι τδν ήλιακδν 3 1 (58), 
λαμβάνουσιν οί δεσπόται παρά τών πραιποσίτων 
κηρία λιτανίκια καί διέρχονται λιτανεύοντες διά μέ
σου τού ηλιακού καί τού στενωπού τού μονοΟύρου, 
κατέρχονται τδ καταβάσιόν (59) τού βουκολέοντος, καί 
έκνεύοντες δεξι^, κατέρχονται πρδς τδν νάρθηκα τής 
Νέας (60) Μεγάλης Εκκλησίας (έκεΐσε γάρ ιστανται 

V A R I i E L E C T I O N E S . 
1 7 πύλην έξάγουσαν ed . 5 8 τδ ήλιάκδν ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C 0 M M E N T A R I U 8 . 

(58) E s t δ ηλιακός, aut τδ ήλιακόν, h io qu idem n i eban tur cance l l ia asneis. Anaataaiua i n Adr iano : 
l o c i , area , d e a m b u l a c r o m eubdiva le , ap r i cura , Ubi et deambulatorium, scilicel sotarium suum% cum 
u n d e i p s i nomen, a r a d i i a n e m p e ao l ia , qu ibua pate- p cancellis xneis nimit pulcherrime construi fecit. l)e 
ba t . R a e x p o n i t C o n e t a n l i n . V i t a B a s i l i i p. 207, αίθέ- ^ t a l i so la r io , A l t ano , cap ieadua eat Noatr i l o c u i 
ριον καί ήλιοβολούμενον μαρμαρόστρωτον περίπα- ρ. 284, u b i δ ηλιακός vel esl pra?fectua vc l t o tum m i -

III. Deinde sus lenta tus a pa t r i a r cha impera to r 
ex eccleaia red i t , perque m e d i a m t e m p l u m p b a r i 
d igreasus , per po r tam ad s o l a r i u m ducen tem ex i t , 
u b i d o m i n i a praepositis cereoa processionalea 
a cc i p iun t , et per m e d i u m a o l a r i u m anguetamque 
jan i ia tn procedentes, per descensum bucoleont is 
deecendunt , e l ad dex t ram inc l i oan t es , ad n a r t b e -
oem Νονβ Magna* Ecc l ea i e d i scedunt , u b i aenato-
ΓΘ8 omnes adatant, et coneuet i r i t a s eoclesiastioi 
in t ro i tus ce lebrantur. D o m i a i a autem c u m p a t r i a r -

τον appe l laos . E t e o quoque aeoau adb ibe tur i n loc ia 
E o a t a t h i i et L eon i a sap ient is apud Du Cange i o 
Gloas . Q r . h . v . , i l e m io i l l o Anaa laa i i i n Gregor io 
I V , vox solarii debet acc ip i : Domum satis dignam 
undique porticibus [deambulacr ia tectial ac tolariis 
j d eambu lac r i a i n solo p lano , apr ic ia j circumda-
tam. In r e l i qu i a autem duobua apud i l l u m loc i s 
Michae l ia Attaliotfie, et Theodor i Hermopolitae, i n 
qu ibue ήλιακόν per εξώστη ν vel έξωστάριον r e d d i -
t u r , babet haec vox a l i am a igni f icat ionem. Sc i l i ce t 
c o t a l δ εξώστης, ve l pot ioa ή έξωστή, projeclum, 
musnianum, ex t ra aedes lpaaa a l i quan tum prominens 
aedif ioium, e quo prospic i poae i t ; ut sunt noatratee 
Erker, vel Balcons. B t i o noc senau solaria quoque 
i n t e r d u m d i c eban i L a t i n i , u t i n i l l o Hieronynoi , ha-
buerunt xn tectis domata% quce Rornoe vel solaria vel 
mctniana vocant. V i d . Du Cange G loss . G r . ν . έξώ-

n i s t e r ium et prseaidium io He l iaco , vel alteno P b a r i 
cxcubare j u s s u m et depoa i tum. * [Τδ ήλιακόν solare 
horologium ver i i t Combef i s . i n C o n t i n . Tbeophao . 
p. 125, perperam.]* 

(59) Per scalam, per gradus. E o aensu occur r i t 
a p u d Sozomen. Hiat . E c c l . IX, 2 . L o c u m babet D u 
Cange Glosa . G r . b . v, Ce t e r i s au tem locie , quos 
i b i c i tat , aignif icat ea vox l o c u m i p s u m , a l et i n 
quem p e r s c a l a m dcacend i tar (confettiones a p p d l a r e 
solebant) , qua l i bus i n cavernia Jatitare o l i m sole-
bant Gbr ia t iao i peraecul ion ibus a f f l i c l i . V i d . quoque 
Co r s in i dissert. 2. Append i c . ad Nolas Graecorum, 
u b i inacr ip t io p. 27 , hoc v idotur posse modo r es t i -
t u i : Q U O R A S Y N O M I N A E M A S I M E M A R T Y R E 

D O M I IIIV χ C A S T U L U I S G A L A C A T A B A T I C Y 

S E G U N D I , i d est, Corasii (puellae) nomine Maximce 
στης, et Ca ro l i Ma j e l l i disaert. de 8 ty l i t i a apud Αβ- Β Mariyras (id eat Martyriesas) domini Jesu Christi 
e e m a n n a m j u n i o r e m i a Act ie mar ty rura Syr iac ia 
t . II, p . 247, i t em A l teserr . ad Anas tas . p. 122. 
T a n d e m ηλιακά quoque erant d eambu lac ra euper 
t e c t i s i p s i a ap r i ca , qua l i a noatratea Altane appe l lant . 
Epicaustoria appe l l aban l L a t i n i m e d i i , qirfa auper 
hypocaust ia eraot , ve l q u i a i n apr ico eraot. G loss . 
m a . a p u d D u Gange b . v . : Epicaustorium eminen-
tior locus in oedificio ad speculandum, vtl solarium 
pueUare. Solarium puellare id appe l l a tur , q u o n i a m 
g y n e c o n i t i s et apud veterea Graecoe et apud L a t i n o s 
m e d i i » v i i n a a m m i s e d i u m part tbua erat, quemad-
m o d u m adbuc hodie a p u d Moroa seu i n B a r b a r i a 
A f r i caoa mulieree i n eummis aedibua hab i tant , quod 
ex i t i n e r a r i i s conatat . Propterea d i c i t Athenajua p. 57 , 
ex eo, q o o d Re l ena natat fuerit έν τψ ώψ, in superiore 
utdium parte% n a t a m fuieee fabulam de ojua o r tu ex 
ovo. Gonf . E a r i p i d i e Pbcen i ssarum in i t i u r c . E t h e c 
ia s a m m i a , et l l l a moeniana i n med i i s o d i b u s m u -

Castulu(\d es tapud ) Castulum, aomen l o c i , ob i de-
pos i ta eat Cas tu lu graeca terminat ione Καστού-
λου pro Castuliy) tn scala Catabaiicii (confeaeionia) 
secundi. Appe l l aban tur au tem confeasiones, non 
quod i b i peccata con f i l e ren lur , aed quod rel iquias 
confeaaorum i b i sit® eesent. De Bucoleonte v i d . B u 
Cange GP I . Chr l a t . 1. n , pag . 119, et ad A l e x i a d . 
pag . 265. *[De 8a t y r i monaater io et Bucoleonte v . 
Sc r i p t . poet T b e o p h a n . pag . 13, 14.] 

(60) iYftg, aut Novae ecclesias, i n palat io a Bas i l i o 
conditae. L u i t p r a n d . Hiat . I. c. 2, fine : Fabricarit 
(Baail iua) prelioso et mirabili opere jtixta palatium, 
orientrm versus, eccletiam,quamNiavthoc est Novum, 
vocant, in honorem summi cclettis militiap principis 
archangeli Michaelis, qui Grcpce αρχιστράτηγος αρ-
pellatur. V i d . Constant . V i t . Bae i l . Maced . p. 196, 
et 200. Debe l baud p r o c u l m a r i fuisse, ut p a t e l tx 
p . 71 noat r i cod ic i s et ex eo quod hano in t e r ec-
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o h a eac ra r ium o r a i i i Sanet i fllie, qood i n eadem Α άπαντες ot τής συγκλήτου), καί γίνεται ή είωθυΤα 
N o v a Eoc les ia est, pro more i ng r e s e i i , pa t r ia rcha 
p r i m u a i n t r a t ; 1 0 d o m i n i ΤΘΓΟ e i l r a eacras j a -
nuae const i tut i , cereoe a prepoa i to aoc ip iunt t e r -
que genu flexo ad D e u m precantur . M o x orato-
r i u m ingress i ante o m n i a eaoras j anuas , pos teasac-
c t o m al tar ie ine t ra tom et repoe i tam i b i eanoti pro* 
p h e t s veetem oscu lantar , et apocombio , s a c r s men -
889 impos i to per bema la traneeunt , et cereis i n 
s i n g u l i s bemat ibue acceneie, inetrata pro more 
osoulantur . Per gynaeceum i p e u m transeuntee , 
cereos ad eff igiem B a e i l i i , impera tor i s G b r i s t u m 
amant i s , accendunt , et vale patriaroh» d ic to , ad 
l o c u m e levat iorem, u b i orantes cons i e tun l , abeunt , 
i nde a d nar theoem, q u i prope mare seu qavum 

έχκλθαιαστική ακολουθία τής εισόδου. Τών δέ δεσπο
τών κατά τδ εΐωθδς είσιδντων μετά τοΰ πατρεάρχου 
είς τδ θυσιαστήριον (61) τοΰ εύκτηρίου τοΰ 'Αγίου 
Ήλιου τής αυτής Νέας Εκκλησίας, δ μέν πατριάρ
χης προεισέρχεται, οί δέ δεσπόται, Ιστάμενοι έξωθεν 
τών αγίων θυρών, λαμβάνουσι κηρούς άπδ τών πραι
ποσίτων, καί διά τής τρισσής προσκυνήσεως άπευ
χαριστοΰσι τ φ θεψ. Είτα είσερχδμενοι έν τψ θυσια
στή ρίψ, έν πρώτοις μέν ασπάζονται τά άγια θύρια, 
εΤτα τήν τής αγίας τραπέζης ένδυτήν καί τήν έκεΤσε 
άποκειμένην τοΰ αγίου προφήτου μηλωτήν, καί τ ι -
θέντες άποκόμβιον έπί τής αγίας τραπέζης, διέρχον
ται δίά τών βημάτων (62), άπτοντες κηρούς καθ* έν 
έκαστον βήμα, άσπαζδμενοι κατά τδ εΐωθδς τάς έν-

r606880m sacro mense esl, ubi sellaa posit© ve- ρ δυτάς. Καί διερχόμενοι διά τού αύτοΰ γυναικίτου, 
l a m q n e Buspeneum, d iecedunt , voetee euas mutan t , 
et sanot i Evange l i i l ec t ionem exspectantes, ada lant , 
acoeptieqoe a praepoeitis cereis, s a n o i u m E ? a n g e -
l i u m a u d i o n L F i n i i a extenea, coneident, et m e n s e 
p re f ec tus c u m t r i c l i n i a r i i s ad coQv i v ium d u o i l , 
q u o d ipse magnue impera lo r o r d i o a t 8io postea 
d o m i o i eecreto per e u m d e m nartheoem et m y e t i -
c n m ascensum, qu i i b i est, perqae euperiue eola-
r i u m ejusdem nartbec is ad pa l a t i um d i s c edun t . 
S c i e n d u m eet, imperatore* hoc feeto i n muta to r t i s 
mensae assidere. 

απτουσι κηρους είς τήν εικόνα Βασιλείου (63) του 
φιλοχρίστου Δεσπότου, καί ευθέως άποχαιρετίζοντες 
τδν πατριάρχην, είσέρχονται έν τ ψ έκεΤσε προσευχα-
δίψ (64), κάκεΤθεν έκβαίνοντες είς τδν πρός τήν θά
λασσαν (65) νάρθηκα, έν ψ καί τά σελ λ ία Ιστανται 
καί. τδ βήλον κρέμαται, άπαλλάσσουσι τάς εαυτών 
χλανιδας, καί Γστανται έκδεχόμενοι τήν τοΰ αγίου 
Ευαγγελίου άνάγνωσιν, είθ' οΰτως λαμβάνοντες κη
ρούς παρά τών πραιποσίτων, άκούουσι τοΰ άγίοο 
Ευαγγελίου. Μετά δέ τήν άπόλυσιν τής εκτενούς 
καθέζονται, καί εισάγει δ τής τραπέζης μετά καί 

τών άρτοκλινών τδ κλητώριον, καί στοιχεί αύτδ δ μέγας βασιλεύς, καί εΐθ' σύτως οί δεσπόται διέρχον
ται μυστικώς διά τού αύτοΰ νάρθηκος καί τού έκεΤσε μυστικού άναβασίου, καί διά τοΰ ανωτάτου ηλιακού 
τοΰ αύτοΰ νάρθηκος είσέρχονται οί δεσπόται είς τδ παλάτιον. Ίστέον, δ'τι ταύτη τή έορτη μετά τών 
άλλαξίμων καθέζονται οί δεσπόται έπί τραπέζης. 

C A P U T X X . C 
Mensu Maii primo enc&nia Novcs ecclesicB : et d* 

ritibus in feslo encceniorutn Novm Magnm Ecclesim 
obseroandu. 
I. P r i d i e un ius d i e i d o m i n i p repoe i t i s i nd i cao t , 

s e n a l u m o m n e m muta t i s vest ibus eequenti die pro-
c e s f u r u m ease : q u « postquam i l l u x i t , c i r c a bo ram 
eecundam matut inara prepoe i toe in t rare j uben t , 
quo facto, c u m pauc is c o b i c u l a r i i s u n a c a m papa 
et betaeriarcha abeunt , et p a t r i a r c h a m c o m me* 
t ropo l i t i s et re l iquo ejus offioio adduount . Q u i per 

ΚΕΦΑΑ. Κ'. 
Μηνί Μαίψ α τά εγκαίνια τής Νέας, δ'σα δεΤ πα-

ραφυλάττεΤν τη εορτή τών εγκαινίων τής 
Νέας 3 9 (66) Μεγάλης Εκκλησίας 4 0 . 
Α'* Βρδ μιας ημέρας κελεύουσιν οί δεσπόται τοΤς 

πραιποσίτοις, προελθεΤν έπί τή αύριον μετά άλλαξί-
μων πασαν τήν σύγκπητον, καί τη έωθεν π·ρί ώραν 
δευτέραν κελεύουσιν οί δεσπόται είσελθεΤν τούς πραι
ποσίτου;, καί δή τούτων εΐσελθόντων μετά καί ολίγων 
τοΰ κουβουκλείου, απέρχονται άμα τοΰ παπία καί 
τοΰ έταιρειάρχου, καί είσάγουσι τδν πατριάρχην 

V A R L E L E C T I O N E S . 

· · Νέας ODQ. e d . 4 0 ΣΧΟΛ. Ίστέον, δτι καί αύτη ή εορτή έκαινουργήθη έπί Βασιλείου δεσπότου. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

c l es iam et De iparan P b a r l Buco l eo , por tus , mediue 
receneetur. P b o t i i o rat ionem i n N o v a m ecc les iam a 
Bae i l i o suo tempore e t ruc tam ed id i t L a m b e c i u ? ad 
G o d i n . p . 187, unde repet i i t B a n d a r u s i m p . Or i eo t . 
I. v i , p . 117, eeqq. 

(61) E x hoc looo patet unumquodque o r a r i u m 
q u a l i u m i n n a a eademque ecoleeia p l u r a erant , p a r -
tes eccleeiffl omnes habuieee, u t nar tbeoem, naura , 
S a c r i f l c a t o r i u m . 

(62) C u m dioata eeset h e c ecc les la p lur ibue n n -
m i n i b o s , Chr iato Sa i va to r i , Deipar» , Arcb i s t ra tego , 
8 . N i co l ao , 8. Eliae, debebant to t idem ora to r ia i n 
ea , et i n unoquoque s i n g u l a bemata eeu eacrif icato-
r i a fuiese. 

(63) U t oondi tor is ecclesi©. So lebant e n i m i n 
eccles i is imaginee c ond i t o rum co l locare . V i d . B a o -
o h i n . ad Agae l l . Pont i f l c . R a v e n n . p . 68. 

Β (64) V i d e t u r προσευχάδιον c e l l n l a fuieee, l ignefe 
o la thr is m u n i t a , quales ad i i o g u l a s eanctorum i m a -

ij ines singulae erant , s imi lae eonfesBoriie, ao t c o n -
eseionibus, u b i sacerdotea oonfesBiones a o d i u n t , i n 

nos t r a r ium et Romanene ium ecclesi ie. V i d . Do 
Cange Oloee. h . v . Quaedam tamen eo rum, q u s i b i 
c i l a t , loea v i d eo tu r docere, προσευχάδιον ease s ca -
be l la h u m i l i a eub sanc to rum i raag in ibue pos i l a , ad 
qu83 in f i rmlores g enua flectebanl precantes. T a l i a 
eunt ecabel la noetrat ibus a r i s appos i la , ad quae ge-
n u a flectunt, q u i c o m m u n i o n e m aoc ip iuat . 

(65) Qual lB b io θάλασσα e igni f icetur , a u i qufe 
h o r u m ve rbo rum eeneua s i t , fateor me nesc i re . 

(66) Νέας addunt M . Recte. N o n en im de M a g n a 
Ecc l e s i a s ic d i c ta , eeu S. Soph ia , i n hoc oapite 
eermo est, eed de N o * a . V l d . p. 74. 
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μετά και ιών μητροπολιτών καί της λοιπής αύτοΰ Α po r t i cus t r i o onch i i i n g r e e eu8 , i n cameraSanc l i Thee -
τέξεως 4 1 . Καί τού πατριάρχου εισερχομένου διά των 
ΙιαβατΙκων τού τριχόγχου, έρχεται καί κάθηται έν 
t f i καμάρα 4 1 (67) τόύ 'Αγίου Θεοδώρου, κάκεΤσε πε
ριβάλλονται τάς εαυτών χλανίδας, καί εξερχόμενοι 
έξωθεν τού βήλου τής αυτής καμάρας 'ίστανται. 01 δέ 
πραιπόσιτοι εξερχόμενοι είσάγουσι τδν πατριάρχην 
·\ δέ δεσπόται τούτον κατά τδ είωθύς άσπαζό μενοι, 
καθέζονται μετ' αυτού έν τψ χρυσοτρικλίνψ μικρδν 
Τι, καί ευθέως γίνεται μεταστάσιμον, καί οί μέν 
μάγιστροι καί ανθύπατοι καί πατρίκιοι καί λοιποί 
συγκλητικοί κατέρχονται έν τψ νάρθηκι τής Νέας 
Μεγάλης Εκκλησίας, οί δέ τοΰ κουβουκλείου άπαντες 
διέρχονται διά τού ωρολογίου καί 4 3 τοΰ χρυσοτρι
κλίνου καί τής καμάρας τοΰ πανθέου καί τοΰ φύλα-

d o r i eedet, V I tunloae suae eomites ejue i b i i n -
d u u n t , et e x l r a ve l o ra ejue o a m e r s progreeei, eub -
s i s tnn t . P r e p o e i t l au tem egressi , pa t r l a roham 
adduount , q u e m dotn i t i i pro more o s o u l i i i , o u m 
eo p a u l u l u m i n aureo t r i o l in i o ooasideat , et s t a t i m 
reoeptio ine t i tu i tu r , et mag i e t r i quidem» proeoneu-
lee, pa t r i o i i et c a t e r i senatorea i n na r thecem Ν ο τ β 
MagnsB Eoo l es i e deaeendunt ; e a b i c u l a r i i v e r o o m n e i 
per ho ro l o g ium aureumque t r i o l i n i u m , c a m e r a m 
panthe i et cus tod iam t ransean t , eque mono thyro 
egresei , ad t emp lum S a n c t a D e i p a r e p h a r i abeont . 
B o m i n i iDrgentes aine p o m p a u n a o u m p a t r i a r c h a 
p e r l o n g a m p o r t i c o m c u b i c u l i ad t e m p l u m Banct i e -
simffl De i pa r e p h a r i abeunt, e l i p s i qa idem i n n a r -

κος, καί έκβαίνοντες τδ μννόθυρον, άπίασιν έν τψ thece eubeietunt , pa t r i a r cha vero i n o r a t o r i u m 
ναψ της Ύπεραγίας Θεοτόκου τοΰ φάρου, καί οί μέν 
δεσπόται άν ιστάμενο ι είσέρχονται μετά τοΰ πατριάρ
χου μυστικώς διά τού μάκρωνος τού κοιτώνος είς 
τδν ναδν zrtc Ύπεραγίας Θεοτόκου τού φάρου, καί οί 
δεσπόται ιστανται έν τψ νάρθηκι, δ δέ πατριάρχης 
εΙσέρχεται είς τδ [θυσιαστήριον, καί τήτ εΐωθυίας 
ευχής τελούμενης, άπάρχονται οί ψάλται τδ τροπά
ριο ν* ό θέ πατριάρχης εξερχόμενος άπδ τού θυσια-

in t ra t , s o l emn ique precat ione peraota, pea l te t r o -
p a r i u m i n c i p i u o t . De inde pa t r i a r cha ex orator io 
egreeeuB, eanc tum E v a n g e l i u m gestane, portae i m -
peratorias i ng r ed i tu r , aubdiacono c rucem proces -
e iona lem ferente, d o m i n i au t em , oereie a p a t r i a r -
oha accept is , ter c u m ipeie D e u m adorant , et 
E f a n g e l i u m crucemque , a subdiaocmo i aoeoBa l i , 
osou iantar . 

στηρίου. βαστάζων τδ άγιον Εύαγγέλιον, έρχεται είς τάς βασιλικάς πύλας, δηλονότι τοΰ δποδιακόνου β«* 
στάζοντος τδν λιτανικδν σταυρόν, οί δέ δεσπόται λαμβάνουσι παρά τών πραιποσίτων κηρούς, καί διά τής 
τρισσής μετά τών κηρών προσκυνήσεως άπευχαριστοΰσι τψ θεψ, καί ασπάζονται τό τε Εύαγγέλιον καί τδν 
σταυρόν, θυμιώμενοι ύπδ τοΰ διακόνου. 

Β'. Καί παρακρατούμενος δ βασιλεύς ύπδ τοΰ πα· Q 
τριάρχου εξέρχεται άπδ τής εκκλησίας, καί έξιόντων 
τήν πύλην τήν έξάγουσαν είς τδν ήλιακδν 4 4 , λαμβά-
νουσιν οί δεσπόται παρά τών πραιποσίτων κηρία λι-
τανίκια 4 1 , καί διέρχονται λιτανεύοντες διά μέσου 
τού ηλιακού καί τού στενωπού του μονοθύρου, καί 
κατέρχονται τδ καταβάσιον τοΰ βουκολέοντος, καί 
έκνεύοντες δεξι$, κατέρχονται πρδς τδν νάρθηκα τής 
Νέας Εκκλησίας (έκεΐσε γάρ 'ίστανται οί τής συγ
κλήτου), καί γίνεται ή ακολουθία τής εισόδου τών 
εγκαινίων. Σών δέ δεσποτών κατά τδ 'είωθδς εΐσιόν
των μετά τού πατριάρχου είς τδ θυσιαστήριον, δ μέν 
πατριάρχης προεισέρχεται, οί δέ δεσπόται, ιπτάμενοι 
έξωθεν τών αγίων θυρών, λαμβάνουσι τούς κηρούς 
παρά τών πραιποσίτων καί διά της τρισσής μετά 

II . Imperator a pat r ia roha BUBtentatus, e t emplo 
egred i tor , et pos tquam per po r t am ad ao l a r ium 
ducentem ex i e runt , d o m l o l cereoe procesBionalae 
a praepoeitie a c c i p iun t , et i n proceasione por m a -
d i u m Bo l a r ium anguet iaeque m o n o t b y r i abeunt : 
postea per deeeeneum baco leont ie progreeei et ad 
dex t r am ee inc l inantee , ad nar theoem N o v o ecole-
sim ββ coo feront , u b i senatorea adsunt , et of f lo ium 
in t r o i tus e n o e n i o r u m ce lebrator . Dorain ie au tam 
c u m p a t r i a r c b a eac ra r ium pro more ingreeeis , pa -
t r i a r oha praecedit, d o m i n i autem ex t ra sacrae J a * 
nuas cons t i tu t i , cereos a p r * p o s i t i s a c c . p i u n t , t e r q a e 
genu flexo D e u m adorant , roox eac ra r ium lngrese l , 
p r i m o q u i d e m sacras j anoae , deinde s a c rum a l t a -
r i s Ine t ra tum oecu lan tur , et apocombio i n l b i r epo -

τών κηρών προσκυνήσεως άπευχαριστοΰσι τψ θεψ* ~ eilO, per bemata , cereis i n unoquoque bemate ao-
εΤτπ είσερχόμενοι έν τψ θυσιαστήρίψ, έν πρώτοις 
μέν άσπάξονται τδ άγια θύρια, είτα τήν τής άγιας 
τραπέζης ένδυτήν, καί τιθέντες άπδκόμβιον έπί τής 
αγίας τραπέζης, διέρχονται διά τών βημάτων, 
άπτοντες κηρούς καθ' ενα έκαστον (67) βήμα, άσπά-
ζόμενοι κατά τδ είωθδς τάς ένδυτάς, καί διερχόμενοι 
διά τού γυναικίτου, άπτουσι κηρούς είς τήν εικόνα 

ceneie, d i s cedua t , saora inetrata pro more oecu lan-
t u r , perque gynseoeam digrees i , cereos ad eff igiem 
Bae i l i i , impera tor i s G h r i s t u m aman t i s , 7% acoen-
d u n t , stat imque vale p a t r i a r c b c d ic to , l o c u m ex-
ce l eum, u b i orantee stare solent, pe tun l , inde ad 
nar tbecem prope mare a l t a r i s ascendunt , u b i et 
sellae s t a n i et v o l u m Baepeneum eet, euaeqoe t u n i -

V A R L E L E G T I O N E S . 

4 1 ΣΧΟΛ. Ίστέον, δτι δ ρεφερενδάριος δήλοι τ ψ παπία τήν τού πατριάρχου άφιξιν. 4 1 καμάρα. P l u r a 
h i c exoidieee putat R . , qum p. 122 l eguo ta r , inde a vers . 8, τοΰ χρυσοτρικλίνου aeque ad τ . 12, έν τη 
καμάρα. w καί aa ie τοΰ χρυσοτρικλίνου de l endum esse p u t a l , R . 4 4 το ήλ, ed . α λιτανικά ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(67) I ta eolent nov i Q r s c i eolcBce pro καθ' έν Ικα-
σ τον . P a r i l e r ρ. 176 l eg imus τδ δά apjxa, ήγουν τδ 
σκουτάριον βαστάζουσιν σπαρθάριοι ούο καΟ' Ινα 

(pro καθ' έν) έκαστος, Spatharii duo gerunt 
seu scutum, unusquiique unum. 
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caa m u t a n t , et sacr i Evange l i i l ec t ionem exepectan- Α Βασιλείου τοΰ φιλοχρίστου δεσπότου, καί ευθέως 
tes, adstant , q u a m , cereoa a praepositis t rad i los άποχαιρετίζοντες τδν πατριάρχην, εισέρχονται έν 
m a n u tenentes, auacu l tant . F i n i t a ex l ensa , c ona i - τω έκεΤσε προσευχαδίψ, κάκεΤθεν έκβαίνοντες εις τδν 
dent, praefectus menaae c u m t r i c l i n i a r i i s c o n v i v i u m πρδς την θάλασσαν νάρθηκα, έν ψ καί τά σελλία 
parat , quod ipse magnua impera tor o rd ina t . S io 'ίστανται καί τδ βήλον κρέμαται, καί άπαλλάσσουσι 
d o m i n i per e u m d e m nar thecem et secretam sca lam τάς εαυτών χλανίδας, καί 'ίστανται έκδεχόμενοι τήν 
perque s o l a r i u m super ius so l i d igreas i , pa la t iu in τοΰ αγίου Ευαγγελίου άνάγνωσιν εΤθ' οΰτως λαμβά-
in t r an t . S c i e n d u m est, s e cundum hujus d ie i r i t u m ν ο ντε ς κηρούς παρά τών πραιποσίτων, άκούουσι τοΰ 
et Sanc t iM i chae l i e festum octavo meDEisNovembr ia αγίου Ευαγγελίου. Μετά δέ τήν άπόλυσιν τής έκτε-
inatu i t i eolere. u b i observandam, hoc archange l i νούς ευχής καθέζονται, καί εισάγει δ τής τραπέζης 
fea lum ία orator io t e m p l i , Sanot i sc i l icet M i c b a e l i a , μετα καί τών άρτοκλινών τδ κλητώριον, καί στοιχεί 
die d icto ce l ebrar i . αύτδ δ μέγας βασιλεύς. Καί εΐθ' οΰτως οί δεσπόται 
διέρχονται μυστικώς διά τοΰ αύτοΰ νάρθηκος καί τοΰ μυστικού άναβασίου, καί διά τοΰ ανωτάτου ηλιακού 
τού αύτοΰ νάρθηκος εισέρχονται είς τδ παλάτιον. Χρή είδέναι, δ'τι κατά τήν τάξιν ταύτης τής εορτής 
καί τόν τύπον επιτελεΤται καί ή εορτή τοΰ αρχιστρατήγου μηνί Νοεμβρίω η' (68) Είδέναι δέ δεΤ, δ'τι 
ταύτη τη εορτή τού αρχιστρατήγου έν τψ εύκτηρίψ τού ναοΰ, ήγουν τοΰ αρχιστρατήγου, επιτελεΤται ή 
τοιαύτη εορτή. 

C A P U T X X I . Β ΚΕΦΑΑ. ΚΑ'. 
Obervanda in festo et processione Sancti Demetrii. "Οσα δεΤ παραφυλάττειν τή έορτη καί προελεύσει τοΰ 

'Αγίου Λημητρίου (69). 
I. P r i d i e u n i u a d ie i d o m i n i praepoaUia i n d i c a n t , Α'. Πρδ μιας ημέρας κελεύουσιν οί δεσπόται τοΤς 

die eequente c u m a l l a x i m i a aenatum un i v e raum πραιποσίτοις τοΰ προελθεΤν έπί τήν (70) αύριον μετά 
p rod i r e , mane autem c i r c a ho ram secundam p r « - Λ άλλαξίμων τήν σύγκλητον πάσαν, καί τη έωθεν περί 
poaitoa i a g r e d i j uben t , quo facto, c u m pauc ia c u - ώρα δευτέραν κελεύουσιν οί δεσπόται είσελθεΤν τούς 
b i cu la r i i s ,papae (be l f f i r i a rcbaabeun l , e tpa t r i a rcbam πραιποσίτους, καί δή τούτων είσελθόντων, μετά δλί-
c o m me t ropo l i l i a et r e l i quo ejua officio adducunt . γων τοΰ κουβουκλείου απέρχονται, άμα τοΰ παπί α 
Q u i per p o r t i c u m t r i c onch i Ingresaue, i n camera καί τοΰ έταιρειάρχου, καί είσάγουσι τδν πατριάρχην 
aure i t r i c l i n i i , qu® p r o x i m a pantbeo eet, considet . μετά καί τών μητροπολιτών καί της λοιπής 4 · αύτοΰ 
P r s p o s i t i autem ingreaei impera to r lbos ejus a d - τάξεως. Καί τοΰ πατριάρχου εισερχομένου, διά τών 
v e n t u m nun t i an t , q u i aurgant , et c a m e r a m Sanc t i διαβατικών τοΰ τρικόγχου εΙσέρχεται, καί κάθηται 
Tbeodo r i i ng r ess i , tunicas suaa i n d u u n t , et extra έν τή καμάρα τοΰ χρυσοτρικλίνου τή ουση πρδς τδ 
ve lamejuscameraeegreasi jadetant . Intereapraeposi t i πάνθεον. Οί δέ πραιπόσιτοι εισερχόμενοι άναγγέλ-
p a t r i a r c b a m adducunt , quem d o m i n i pro more os- ^ λουσι τοΤς δεσπδταις τήν τοΰ πατριάρχου άφιξιν, 
c u l a n l u r et p a u l u l u m ία aureo t r i c l i n i o c u m eo και ευθέως άνίστανται οί δεσπόται καί είσέρχονται 
cona ideo l , rebusque o m n i b u a bene o rd ina t i s , p r s - έν τή καμάρα τοΰ 'Αγίου Θεοδώρου, κάκεΤσε περιβάλ-
poai t i i n t r an t , domin ia i d o u n l i a t u r i , q u i confestim λονται τάς εαυτών χλανίδας, καί εξερχόμενοι έξωθεν 
oum pa t r i a r cha surgunt , et r i t u ips i s s o l emn i τοΰ βήλου τής αυτής καμάρας ιστανται. Οί δέ πραι-
egreasi, per t r ipe tonem, l aua i a cum, J u a t i n i a n e a m , πόσιτοι εξερχόμενοι είσάγουσι τδν πατριάρχην οί δέ 
ecyc ia et exteriorea M a r c i a n i por t i cus t ranseuntes , δεσπόται τούτον κατά τδ εΓωθδς άσπαζόμενοι, καθ-
o ra to r ium Sanct i P e t r i , quod i b i s i t u m eat, petunt . έζονται μετ1 αύτοΰ έπί τού χρυσοτρικλίνου μικρόν τ ι , 
καί δτε πάντα καλώς εύτρεπισθώσιν, είσέρχονται οί πραιπόσιτοι δηλούντες τοΤς δεσπόταις, καί ευθέως άν
ίστανται οί δεσπόται μετά τοΰ πατριάρχου, καί εξερχόμενοι κατά τδν είωθδτα τούτοις τύπον, διέρχονται διά 
τοΰ τριπέτωνος καί τοΰ λαυσιακου καί τοΰ Ιουστινιανού καί τών σκύλων καί τών έξω διαβατικών τοΰ Μαρκια-
νού, καί απέρχονται έν τψ έκεΤσε εύκτηρίψ τού 'Αγίου Αποστόλου Πέτρου. 

7 S II . S c i e n d u m eat, domin i e c u m pa t r i a r cha Β Β'. Ίστέον, δ'τι, τών δεσποτών εξερχόμενων άπδ 
ex auroo t r i c l i n i o procedent ibus, ante portaa ejus τού χρυσοτρικλίνου μετά καί τού πατριάρχου, ΐσταν-
argealeaa eunuchos protospatbar ios et logothetam αι αντικρύ τών αργυρών πυλών τοΰ χρυσοτρικλίνου 
cursu8 p u b l i c i cura p ro l osc r in ia r i o et p r imo no l a - οί ευνούχοι πρωτοσπαθάριοι, δ' τε λογοθέτης 4 7 τοΰ 

V A R L E L E C T I O N E S . 

4 6 λοιποΤς ed. 4 7 δ λογοθ. ed. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R 1 U S . 

(68) Αίσαί r u b r i c a marg ina l i s i n Μ. dat banc no- a p u d Tbcaaa lon icam conf lux isse . V i d . He inec . III, 
t a m , μηνι Νοεμορίψ α' τοΰ Αρχιστρατήγου. Sed 227, et Goar . ad C o d i n . p . 68 , D. 29. Κ N o s t r i p. 
rec t iua quod in l ex lu eat. 100 patet, b a u d p r o c u i fano Deiparae P h a r i fo iese, 

(69) S. Denje lr iua apud Graecos magno i n ho - et B u Gange ad A l ex . p. 259. i n extremo ango i o 
nore eat, et in te r martyree mi l i t a rea , eeu m i l i t u m Propont id i s , e regione S c u t a r i , co l locat . 
patronoa et b e l l o r u m praesidea et i n pugnis adjuto- (70) F . έπί τ ή , u t aup ra , aed a l t e r u m quoque n o n 
rea r eputa tur . V . Cedren . pag . 748. G. Idem quoque m a l u m . 
p . 744, a i t aegroe sanar i cup idoa ad ejua a e p u l c r u m 
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δρόμου μετά καί τοΰ πρωτοασηκρήτης χαί τοΰ πρω- Α r i o r u m , min iat ros autera t r i c l i n i i aure i prope ho 
τονοταρίου * · , έπί δέ τδ μέρος τοΰ ωρολογίου οί τοΰ 
χρυσοτρικλίνου. Ίστέον, δ'τι έξιόντων τών δεσποτών 
τάς χαλκάς πύλας πρδς τδν λαυσιακδν 4 0 , δέχονται 
οί τοΰ μαγλαβίου 5 0 καί οί τοΰ κουβουκλείου άπαντες, 
χαχειθεν δηριγεύουσι τούς δέσποτας. Ίστέον, δ'τι έν
δον τών σκύλων, ήγουν είς τήν άκρον τοΰ Ιουστι
νιανού, 'ίστανται οι τε μάγιστροι καί ανθύπατοι και 
οί δφφικιάλιοι, καί τών δεσποτών διερχομένων, πι. 
πτουσιν έπ' εδάφους, τούτους προσκυνοΰντες. Οί δέ 
δεσπόται, καθώς προείρηται, διέρχονται μέχρι τού 
'Αγίου Αποστόλου Πέτρου, δ δέ πατριάρχης εισέρχεται 
είς τδ θυσιαστήριον, καί τής είωθυίας ευχής τελού
μενης, άπάρχονται οί ψάλται τδ τροπάριον. Ό δέ 
πατριάρχης εξερχόμενος άπδ τού θ '^α*τηρίου, βα-

r o l o g i u m adstare. Po r ro dominoe , ex aeaeis port ie 
ad l aaa iacum egressoa, manclaTitse et c u b i c u l a r i i 
omnes exc ip iun t et comi tan tur . I a t ra ecy la seu 
i a ex t r ema J u a t i n i a n c i t r i c l i n i i par le m a g i a t r i , 
proconsules et off lciales adauot , et transeuntee 
dominoa , proc ideates i n t e r r a m , adorant . I l l i a u t e m , 
u t aupra obaervatum eat, ad Sanc t i Apos to l i P e t r i 
abeunt , u b i pa t r i a r cba aac ra r ium ing r ed i tu r , et 
poat preces Bolemnea peractas psaltae t r opa r ium 
i o e i p iun t . P a t r i a r c h a deiode ex eacrar io , eaac tum 
E v a n g e l i u m manu tenena, ad portas imperator iaa 
e jusdem orator i i proced i t , aubdiacono c rucem 
processionalera praeferente. D o m i n i cereoa a pras-
positie a cc ip iun t , terque genu flexo, ad D e u m p re -

στάζων τδ αγιον Εύαγγέλιον, έρχεται είς τάς βασιλι- ρ can lu r , t unc E v a n g e l i u m et c r u c e m oscu lan tu r , et 
άς πύλας τοΰ αύτοΰ ευκτήριου, δηλονότι καί τοΰ d iacono inceneante, impera to r , patriarcbae i n n i x u a , 

e t emplo egred i tur . Obaervandum quoque eat, p o m -
pa a Sanc t i P e t r i procedente , caotores t r o p a r i u m 
m a r l y r i a , quod Leo , aapiea l iaa imue et opt imos i m -
perator , composu i t , usque ad v e r b a : « Latens aa tus 
68 ; » iogred ieote autem proceasione t r i c I i o iu iD a u -
r e u m , t r o p a r i u m encaeniorum s c i l i c e t : « Grat ia l i b i , 
Gbr iste Deus , apoeto lorum g lo r i a , recitare. » Impe-
ra to r inde , quo abierat , d igreasus, per m e d i u m 
c h r y 8 0 t r i c l i u m perg i t et ex or i enta l ibus por t i s 
c u m processione egred i lur , d u m interea mag i e t r i , 
proconsules , pa t r i c i i et off iciales e regione t emp l i 
S a n c t i Demetr i i s euad s i n i s t r a m p a r t e m , c u b i c u l a r i i 
vero ad or ienla leb eo lar i i , d o m i n i c u m pa t r i a r cha 
i n a t r io t emp l i ataot, ac so l emnibus enca3niorum 
r i t i bua peract ia, i a t r o i l u s f it. P a t r i a r c h a aac ra r ium 
i n t r a t , d o m i n i per m e d i a m ecc l es iam tranaeuntee, 
eg red iua tur , et i o tetrasero, quod i b i eat, leot ionem 
Evange l i i a u d i t u r i , ads l an t . Poatea per argenteaa 
macron ia seu por t icua ob l oog » j anuas progresa i , 
tun i caa auaa i n d u u n t , areumque t r i c l i n i u m i a -
grese i , pro more cona ident , 7 4 et b r ev i poat 

κας 
υποδιάκονος 1 4 (71) βαστάζοντος τδν λιτανικδν σταυ
ρόν. Οί δέ δεσπόται λαμβάνουσι παρά τών πραιπο
σίτων κηρούς καί διά τής τρισσής, προσκυνήσεως 
άπευχαριστοΰσι τ ψ θεψ, καί ασπάζονται τό τε Εύαγ
γέλιον καί τδν σταυρόν, Αυμιώμενοι ύπδ τοΰ διάκονος, 
καί παρακρατούμενος δ βασιλεύς ύπδ τού πατριάρ
χου, εξέρχεται άπδ τής εκκλησίας. Ίστέον, δτι, άπδ 
μεν τού 'Αγίου Πέτρου εξερχόμενης τής λιτής, λέγου
σιν οί ψάλται τδ τροπάριον τού μάρτυρος πρδς τδ , 
« Λαθών έτέχθης, » δ'περ έπο ί η σε Λέων δ σοφώτατος 
καί άγαθδς βασιλεύς, είσερχομένης δέ τής λιτής είς 
τδ χρυσοτρίκλινον, άπάρχονται τδ τροπάριον τών 
εγκαινίων, -ήγουν τδ, « Δόξα σοι, Χριστέ δ θεδς, απο
στόλων καύχημα. » Καί διερχόμενος, δ'θεν [κάκεισε 
άπηει, διέρχεται διά μέσου τού χρυσοτρικλίνου, καί 1 

εξέρχεται μετά τής λιτής τάς άνατολικάς πύλας, καί 
οί μέν μάγιστροι καί ανθύπατοι καί πατρίκιοι καί 
δφφικιάλιοι 'ίστανται αντικρύ τοΰ ναού τού 'Αγίου 
Δημητρίου, ήγουν τοΰ αριστερού μέρους, οί δέ τοΰ 
κουβουκλείου κατά άνατολικάς τού ηλιακού, οί δέ δε
σπόται μετά τοΰ πατριάρχου έν τψ προπυλαίω τής 
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4 9 άνοταρίου ed* cf. R . ad ρ. 24, 23 et 99 , 2 . 
διακόνου ed . 

4 9 τδ λαυσ. ed . Μ οί μαγλ. ed . 5 1 ύποδιακόνου et 20 , 
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(71) Nomocanon Gote ler ian. n - 115 : Έάν δια- Β 
κων δεσμεύει τδν ίερέα, μή είσακούσεται. S io paolo 
poat 13, ία Μ. eet οιάκο, quod διάκονος eeae, oon 
διακόνου, ex acceotu i a t e l l i g i t u r . N i l f requeat ius 
hac f o r m a diaeones diaconibus, i o l i b r i a eccleeiast i -
cia Graecorum L a t i o o r u m q u e m e d i i aavi. V i d . B u 
Caoge v . Apaltor(\eg. Appactor, coaduotor pro cer ta 
mercede) , u b i l e g i t u r : prohibemus clericis et prx-
eipue presbyteris et diaconibus, ne officia vel commer-
cia sxcularia exerceant maxime inhonesta. Ta lea 
f o r m e per frequautea i n i l l o r u m aeeculorum m o n u -
m e o t i s , n t pag . 234, habemua όπερες pro operx, 
κλάδους συνομόθρονας ρ. 223 (ub i v ide notata), p ro 
συνομοθρόνους. Ρ. 235, πούερας pro pueros, t a o q u a m 
a πούερες. A p o i Sor iptoree poat T b e o p b a n . pag . 
226, ent άποικες pro άποικοι. In f ra p. 172, φιαλεσι 

!
>ro φιάλαις t a a q o a m a φίαλες pro φιάλαι. Dominei 
pro domini) et fetninx eat i n c h a r t a apud D u Gange 

Acofrare. Κρισίν, judicibus, a nomfnat ivo κρΐτες, 

pro κριταίς a nora. κριτάί, l e g i tu r i n A n t h o l o g i a 
pag . 65 (α. 319, 3), Πέρσες pro Πέρσαι apud M a l a l . 
t. II, p. 19. Buriches et mannes pro burichi et manni 
apud H i e r o o y m u m , v. D u Gaoge v . Burickus, pateres 

f ro paterx, l dem D u Gaage v . Cantharus e Geetia 
nnocent i i III, choleres p ro cholerx, i d est κράσεις, 

bumores , t emperameota . Daces p ro Dacx, unde 
Dacetiani. V i d . Sa lmaa . ad Sc r . H i s t . A u g . t. II, 
p . 396, Y i c i s s i m μυριάδαι pro μυριάδες Tbeophanes 
habet pag . 339, αποσπάδαι A n n a A l e x i ad . p . 450, 
lampadx pro latnpades apud P o l l i o a e m , u t e vett. 
l i b n s ootav i t S a l m a s i u a , Άρματοΰραι pro armato-
res, q u i c u m armie aal tant . Παιάνοι p r o παιά
νες, laudes et jubili, Pacbymerea l i b . I I , Sandnlibus 
pro sandaliis eat a p u d D u Caoge h . v . : More epi-
scopi insandalibns missam celebret. M i t t o a l i a i n n u -
m e r a bu jus gener ia q u » coacervar l posaent. V i d . 
quan ad p . 224 d i c o . 
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miaaa da tur . Gonviv lo aa tem hoo d ie pa t r i a roham \ εκκλησίας, καί τής είωθυίας ακολουθίας τελεσθεί* 
metropo l i taa e l quosounque vo lua t eenatoret a d - σης, ήγουν τών εγκαινίων, γίνεται ή είσοδος. Κα) δ 
h ibent . μέν πατριάρχης εΙσέρχεται είς τδ θυσιαστήριον, οί 
δέ δεσπόται, διερχόμενοι μέσον τής εκκλησίας, εξέρχονται καί 'ίστανται έν τ ψ έκεΤσε τετρασέρψ (71), 
έκδεχόμενοι τήν του Ευαγγελίου άνάγνωσιν. Μετά δέ την τοΰ Ευαγγελίου άνάγνωσιν, εξερχόμενοι τάς αρ
γυράς τοΰ μάκρωνος πύλας, άπαλλάσσουσι τάς τούτων χλαμύδας, καί εισερχόμενοι καθέζονται έπί τού 
χρυσοτρικλίνου, καθώς είθισται αύτοΐς, καί μετά μικρδν δίδονται μίνσαι. Τη αύτη δέ ήμερα συνεστιώνται τ ψ 
πατριάρχη καί τοΐς μητροπολίταις καί τη συγκλήτψ, οΐς άν κελεύσωσιν. 

C A P U T X X I I . ΚΕΦΑΑ. ΚΒ'. 
Obtervanda in fe$to et processione Exaltationti veiie- "Οσα δει παραφυλάττειν τή έορτη^ καί προελεύσει 

randx crueU. τής Υψώσεως τών τιμίων ξύλων (73). 
I. C u b i c u l a r i i , pa t r i o i i et domeat ic i oe ter ique 

procerea omnee i n acaramang i i a ad a p a t h a r i c i u m 
ho ra n o n a seu dec ima noc l i a abeunt , cujua por ta , 

Α'. Προέρχονται οί τού κουβουκλείου, πατρίκιοί τε 
καί δομέστικοι καί οί λοιποί άπαντες ίρχοντες άπδ 
σκαραμαγγίων έν τψ σπαθαρικίψ ώραν έννάτην ή 

d u m Imperator prooeaaurue eet, aper i tur , et p r e - β καί δεκάτη ν νυκτός (74)* καί μέλλοντος τού βασιλέως 
feoti c u b i c u l o , s u a aaga geatantes, i n t r a n t , impe 
ra torem a d o r a t u r i , q u i , ips ia c o m i t a n t i b u a , p r o -
g r ed i tu r . T u n c p a t r i c i i o a m domeat ic ie ex t ra epa-
t h a r i o i i p o r t am e u m e x c i p i u n t , m i n i a t r i , adorat ione 
faota, i p eum p r s c e d u n t , et aic a c u b i c u l a r i i a et 
m i a i s t r i a suie s t ipatua , per magnauram et super io -
res ejue po r t i cus t rans i t , perque aoalam l i gneam 
ad Magnae Eco l e a i e ca teohumena deecendit , u b i , 
cere is accenaia et p reca tus , In dextro latera aaaidet. 
De iade cub i cu l o pre feo t i e l c s t e r i oub i cu j a r i i t a n -
t u m c a m i a i a aua , pa t r i c i i tun i caa procesa iona les 
m u t a n t , p a t r i a r c h a a prajpoaito, mandato ab i m -
peratore dato, arceaaitur, et poatquam p a u l u l u m 
c u m impera tore conaedit , ad p a r v u m seoretum, u b i 
v e a e r a n d u m l i g n u m repoa i tum eat, impera to rem 

έξέρχεσθαι, ανοίγεται ή πύλη τοΰ σπαθαρικίου, καί 
τών αρχόντων τού κουβουκλείου είσελθόντων καί τά 
σαγία αυτών φορούντων, προσκυνοΰσι τδν βασιλέα* 
δ δέ βασιλεύς, δηριγευόμενος δπ' αυτών, εξέρχεται. 
Οί δέ πατρίκιοι άμα τών δομεστίκων έκδέχονται τδν 
βασιλέα εξ ω τής πύλης τού σπαθαρικίου, ωσαύτως 
καί οί βασιλικοί προσκυνήσαντες διέρχονται έμπρο
σθεν τοΰ βασιλέως* δ δέ βασιλεύς δηριγευόμενος ύπό 
τε τοΰ κουβουκλείου καί τών βασιλικών, διέρχεται 
διά τής μανναύρας (75) καί τών ανωτέρων αυτής 
διαβατικών, καί διά τής ξυλίνης σκάλας άνελθών, 
εισέρχεται έν τοΐς κατηχουμενίοις τής Μεγάλης Ε κ 
κλησίας, εΐθ' ούτως άψας κηρούς καί εύξάμενος, 
πχρακύπτει έν τοις δεξιοΐς μέρεσιν. Έπειτα άλλάσ-
σουσιν οί τοΰ κουβουκλείου άρχοντες, οί δέ κουβικου-

exoepturua, dieoedit. Poa tquam autem conoio po - λάριοι τά καμίσια αυτών καί μόνον, οί δέ πατρίκιο 
p u l i : · G l o r i a i o exceUia Deo, ο incep i t , impe ra to r a χλανίτια λιτά, είτα κελεύει δ βασιλεύς τψ πραιποσί-
c u b i c u l o at ipatue, ad f ene raudo rum l i g n o r u m a d - τ ψ , και προσκαλείται δ πατριάρχης; καί ολίγον μετά 
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(72) V ide tur i d e m e u m τετραθύρψ ve l ττερα-

πόρτω fuisse. 
(73) De or i g ine festi Exa l ta t i on i s c ruc i a v ide 81-

gon . de Regn . I t a l . p . 36, (39) q a l ad a n n u m 629 
refert. Ipse l a m e n r i t u a o ruoe i i o ecclaai ia et p late is 
roanibua e levandi et i n po lp i to aut a l t a r i depan 
gend i , popu l ia apeclandas et adorandaa mu l t o a a t i -
q u i o r (a),et a t p l e raaue r i t u u m Ghr i e t i ano rum aut a 
J u d s i a aut a gent i f ibas p romanaron t , s ic aut ab 
I thypha l l i a , quos A lhenienses circumgeatasao In suia 
aacne , ex Ar i s tophane et a l i i a no tum eat, au t ab 
agyrt ia Ul ie Gybeles repeteodua est, q u i p a l m a i n 

linguae Punic® eeu MalUensie p . 110, Gonf. Ooar . 
ad God io . ρ. III. 

(74) Id es l bo ra q u a r t a aut q o i n t a m a t u l i n a , ea -
c u n d u m nos t rum c o m p u t u m . v i d . Gedren .pag . 4 9 5 ; 
Theophanea p. 402, memora t h o r a m noc t i s q u a r -
t a m ante m e d i a m noc t em. Sun t et a l i e apud e u m 
Dot» , e qu ibus i n t e l l i g i t u r , Grsecoe ab i n i t i o nootie 
horas usque ad 12, et d i e i par i t e r ab e jas i n i t i o 
cotnputaese. 

(75) E r a t Magnaura, ve l m a g n a a u l a , pa l a t l n in 
spa t i osum et ap l ead idum.quod p r e c i p u e a d m i t l e n d i e 
i b i legatie exler is et ce lebrandis nup t i i s d e s t i na tum 

t r i v i i a co l locata ex ea d e e a u e i m a g i n e m depen- erat. Ί η eo quoque reci tabat imperator sqaa o r a -
J " A .-·*-·--* _ i e j U 8 J) t ionee i n S i l e n t i i s . *[1Q M a g n a q r a magooe duoea den tam eapere l i t ios is monst rabant , m i r aou l a 
oredul ie j ao taban l , et s t ip tem ab ipeia corradebant . 
td aat, quod A r n a n u s φοίνικα ίστάνειν, Ar ie t idee 

Sοινικά περικο^ίζειν appe l la t . E t h i sunt i l l i d e n -
rophor i i n a c n p t i o n u m , d a quibng m u l t u m diapata* 

t u r a fu i t , et da q u i b u s v . 8a lmae , ad 8or ip t . II . 
A u g . t. I, p . 729. U t o l i m e v o med i o r egea ιη u r -
b e m vanlentea ob lat is t b u r i b o l i a et c ruo ibus e i 
h y m n i e cantat ie exo ip iebant , Ita narrante A tbeneo 
}, 253, D e m e l r i a m Po l i o r ce tam Atheoas venientem 
6V68 Athenienaeg έδέχοντο ού μόνον θυμιώντες καί 

στέφανου ντε ς καί εινονοοΰντες, άλλά καί προσωδία 
καί χοροί καί ίθύφαλλοι μετ' όρνήσεως καί ψδής 
άπήντων αύτψ. Nequeunt o m n i n o idololatr i » rad i -
C68 6x h o m i n i s an imo e v e l l i ; muta t ia t a n t u m obje-
c t i s l ud i t aamper eadem. 8ed boc n o n eet bujua 
l oo l . Iqo id i t boo feetum Kxaltat ioDie cruo ia i n 14 8e-
p t e m b r . , u n d e Me l i t ena ibua b i c mens i s mensii erueit 
a p p e l l a t u r , teete Ag l o de So ldan i s i n g r a m m a t i c a 

(a) Cate. Lu lberanum. 

r. 

excipere so lebat i m p e r a t o r . ^ V i d . G o a e t a a t i a i v i t . 
B a s i l . Maced . c. 53 . Leo i n M a g n a u r a et X I X , Ac^-
cub i t i a nupt i aa ce lebrat . Georg . M o n a c h . p . 574 . 
Lega t i Sa rac eno rum a Leone m M a g n a u r a a x c i -
p iuDtur . S c r i p t . poat Theopban . p a g . 231 . B a a i l i u a 
t a m i n M a g n a u r a , q u a m In Giroo pro t r i b u n a l i ee-
det. G lycaa pag. 295. De m a g n a u r a o p i i m e D u 
Fresne ad Zona r . pag . 54.]* et C P l i Cbr i e t . I I , p . 
117 aeqq. De e tymolog ia oertum eat. Gr « c i e o i o i 
aaape λ et ρ p e n n u t a n t , ut recte obeervavit L u i t -
p r a n d o s H ie t . V I , 2 . )ta quod a l i b l άνεμοδουλιον 
aud i t , ofTendo a p u d C o d i n . L a m b e c . p . 9 1 , άνεαο-
δούριον d i o t u m . Ια hoe ipao codice p . 380, h a b e -
m u a άρεύριον pro άλεύριον, farina, φραγέλιον p ro 
flagellum, p. 410, κενοφλώριον est a p u d Ge d r e n , 
p r o καινοφρούριον, novum cattrum. A l i b l χέρ-r 
μισσος e l Τέλμισσος p rom i soue , et κόρφςς pV f 
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του βασιλέως καθισθείς Ιξέρχεται, καί άπεισιν έν τψ \ ora t ionem ab i t , qua peracta , pa l r ia roba oereum 
μικρψ αεχρέτψ, ενθα πρόκεινται τά τίμια ξύλα, έκ
δεχόμενος τδν βασιλέα. Αρχομένης δέ τής εκκλησίας 
τ δ , « Δόξα έν ύψιστο ις θεψ, » απέρχεται ό βασιλεύς, 
δηριγευόμενος ύπδ τού κουβουκλείου εις προσκύνησιν 
τών τιμίων ξύλων, και προσκυνήσας τά τίμια ξύλα, 
εξέρχεται έν τψ μεγάλψ σεκρέτψ, και έπιδίδωσιν 
αύτψ δ πατριάρχης κηρίον λιυανίκιον 5 2 (76) άνευ 
φιαλίου. Έν δέ τψ αύτψ σεκρέτψ δέχονται τδν βασι
λέα οί πατρίκιοι ά'μα τη συγχλήτψ, βαστάζοντες κη· 
ρ ία άνευ φιαλίων, ού πίπτουαι δέ' ειτα 6 βασιλεύς 
μετά τών αρχόντων τού κουβουκλείου και πατρικίων 
καί πάσης τής συγκλήτου, δψικεύων τά τίμια ξύλα, 
κατέρχεται διά τού μεγάλου χοχλιού, καί έκκλίναςτδ 

proce9aioaalem aine p h i a l a ipe i t rad i t . In aodem 
secreto patr io i i o u m aeoatu, cereoa aine ph ia l i a 
geatantea, impera to r em, non prona t amen i n t e r ra 
facie, exc ip iun t . Is deinde c u m pra fec t ia o u b i c u l i , 
patr io i ie e l universo senatu veqeraada l i g n a ae-
quena , per i nagnam ooch laam dascendi t , et a d 
s i n i s t r a m in c l i nane , per d i daaca l ium, u b i oyol i 
paaohalea ao r ibuntur , d i g r ed i tur , et poatquam per 
soa lam deacendit , m a g n a m nartbec ia po r t am i n -
g r ed i tu r , c u m vero ad imparator iaa portaa perveo i t , 
eubeial i t , c e r eum, 7 5 quera l enuerat , praepoaito 
reddeas, a l iosque ab eo aooipit , et precatus eoe 
p rapoa i t o , hio ce r imon ia r i o ru rsua t r ad i t . De iade 

εύώνυμον μέρος, διέρχεται διά τού διδασκαλείου, Β i t e r u m proceseioDalem s u u m a p r epos i t o e u m i t , 
ενθα έπιγέγραπται τά πασχαλιά (77), καί τά βάθρα et eacro Evange l i o adorato , o u m pat r ia roha per 
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5 1 λιτανίχην cod. 
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κόλπος, iintu. A p u d A n n a m Gomnenam p. 76 , repetenda. Ut eniro h io aquara a a ipbone projectam 
πληστήρ eat (ai reote habet et typothet ia i m p u t a r i 
n o n debel) pro πρηστήρ; algalia p ro algana, έρ-

Ϊαλεια eat a p u d M a t t h . B i l v a t i c u m . V i d . D u Cange 
losa . La t . b . v. Almarium pro armarium, βάλκα 

Nicet® pro βάρκα, βούρκαν, (quod e t i am Arabea 
aasampaerunt , al Borcan, unde t aadem i a F r a n c i -
o a m manav i t Oracan), era ler mont i s a rdea t l s , pro 
Vulcano, n ia i forte a vorago eit r epe t endum. ( Y i d . 
D u Caoge G loss . L a t . v . Burca.) Calboiius pro car-
basius, v. i b i d . h . v., cervinana pro cella vinaria, 
archimia p ro alchimia (quod eat ab A rab i c o a r t i cu lo 
α/., ό, ή , τό οίχυμεία χυμεύειν), clamasterii pro 

rec ip i t , i t a ph ia l a seu pate l l a o rb i cu la r i s cereo sup-
poai ta cerae l a c r ymas deflueates exo ip i t . De t e l l 
p b i a l a cereum aubtioente aooipio verba Anaataai i i n 
Sy lves l ro papa, apud D u Cange Glosa . L a t . v . Phiala; 
ln medio fontis columna porphyrctica, qux portat 
phialam auream, ubicandela est aureo purissimo, eto. 
Hababant autem Q r e o i pro va r i i a us ibua var ios 
oereos, ut prooeeaionalea, et a l ioa τής προσ
ευχής. V i d . ρ. 75 , noatr i cod ic ia et bujue paginaa 
Bub finem, u b i i m p e r a l o r c e reum proceaaionalem 
prajposUo reddere, et ab eo v i c ias im cereum a c c i -
pere d i c i t u r , q u i c u m precea faciat, et ruraas reau-

κρεμαστηρες, dwrui pro" dulus, aervue, duraria. C mere proceesionalem et oumaoBanctum E v a n g e l i u m 
a n c i l l a , paUrgium pro parergium, παλμουλάριος adorare 
a p u d M . A n t o n i n . P h i l . I. i , p ro parmularius, u b i 
v i d . not. Gataker i a l i a e xemp la huju» p e r m u U t i o n i e 
af ferent is , floceus pro froccus, quae eat vox o r i g in ia 
A r a b i c e , faruca, onde n o t u m i l l u d , perruque, veo i t . 
kfroeeovidetorGermanicum Rock n a t u m . Scr ibeba-
m a s e n i m o l i m Wrock. Sed a longo j a m tempore 
asBuev ia iua i l l u d w ei υ i n i t i a l e omit tere , quod 
B a e c i et A n g l i r e t i aueruat . Malina p ro marina, 
acoetiQB m a r i a , n i s i mal ie ab Arab ioo plenitudo de-
rivare, u t oppos i tu in ejue Ltdo, dec rementum, 
receaaue m a n s , p r o c u l d u b i o eal ab Arab ico HheUo 
d e o r e m e n t u m , l m m i n u t i o , h u m i l i a t i o , Άρτήρες 
A r t e m i d o r a s 1. 57 p . 48, antep. pro αλτήρες, l d e m 
p. 5 6 , 28 , στεργιδες pro στελγίδες. U t r oque e n i m 
modo a c r i b i tu r Ξύστρα i b i aunt DOQ strigilts, sed 
Btirsten, de f r i o lo r ia e eetie porc in ie ad f r i caodam c u -
t i m e lde t e rgendase vest ibuBBorde8.Agnel luB ponti f i 

(77) D idasca l eum fuiese ante nar thecem, palet ex 
hoc loco. Puto i taque l o c u m fuiaae, u b i ca t echa -
m e n i doo t r ina c h r i s t i a n a i m b u t i fuernnt , quod ante 
ve l i n narthece flebat. Διδάσκιιν i n t e r d u m no la t 
catechisare, i n t e r d u m urmonet sacros ad populum <acere, ot constat e G lossar io G r . Du Gang i i h . voce. 

r i d e t u r i b i U b u l a c u m cyc l opascha l i e xpos i t a fuisse. 
E t forte de hao t a b u l a acc ip ienda sun t pe robscura 
i l l a L u i l p r a n d i verba Legat . p . 480 : Armiger hujus 
(oempe N icepbor i ) sagitia catamo immissa aeram in 
ecclesia ponit, qux prosequitur, quo nimirum lem-
pore imperare coeperil. A l i a e quoque διδάσκειν est 
saeras orationes reeitare, διδάσκαλος sacer orator. 
Adeoque posset διδασκαλείον loous eese, u b i stat 
ambo , Θ quo saoer orator p o p u l u m dooet, et διδα
σκαλίας, dootr inaa euas, aeu sacrae orationee rec i tat . 
Gonf. T h e o p h a o . p . 75 . Sed h i c l o c i nequi t esse, 

eal. p. 108, t. II, Mura t o r . Va$cula mirijieeanagripha Β q u i a ambo i n medio Nao stabat. De didascalo E v a n 
iperatione p ro anaalypka. 8 u p r a v i d i m u s βρύειν pro 1 J — ^ *AA n « r-~~> m 

ίλύειν, scaturire. Μοβ ρ et λ p e r m u t a n d i ant iquue est. 
robant q u » A r t e m i d o r u s p. 12, de camelo s omn ia t . 

De hor to Magnaur» v i d . Gonstant . v i t . B a a i l . p. 208. 
Ια M a g n a u r a condebat Bardas , M i cbae l i s E b r i o s i 
a v u n c u l u s , a cademiam eub d i r e c l i oae Leoo i s p h i -
l oaoph i . Con t i o . Theophan . j p . 117 et 119. Goo t i -
auam pa lat io m&ano, eeu (Jonetanl iniano, fuiese 
M a g n a u r a m e muTtie patet loc is hu jus oodicie, et 
i a t e r a l ioe ex hoc, u b i M a g n a u r a l a t e r p a l a t i u m et 
8. S o p h i a m m e d i a p o n i t u r . 

(76) Ita nempe est In codice p ro λιτανίκιον. Ce-
reus aatem processionalis absque phiala est. oui 
deeet phiala, eeu l a m i n a l a t a c u m parvo stylo v e l 
aeapo. σοο r c c lu s tenetur cercue, et i n q u a m l a m i -
nam defiuunt, qum a cereo de l iqueecunt et ejue eor-
des. Gontrarii eaot τά ύποφίαλα κηρία, ρ. 93 , ce~ 
reicam aoppoaitis pa te l l i s pro exc ip iendie ce reoram 
Ucrymia et sordibaa. Ratio appe l la t ionls a p b i a l a , 
ΦΜ8 eat laeroa l o n t l aalienti exoipiendo luppositoa, 

ge l i o rum et e p i i t o l a r u m v i d . D u Cange ad G i n n a m , 
p . 460- *[In oereo Pasoha l i aono ta r i o l i m eolebant 
a n n i a Chr i a t i i o ca rna t i one . M a b i l l o n . Comro . i n 
O r d . R o m . p . 191, v . Mo leoo . Voyage L i turg ique . ] * 
V . O u Cange GIoss. L a t . v . Cereus patchalis. u b i a i t : 
«Gereopaaohali affijfi aolet UtuluiBeutabeila,queim 
pascha lem vocaut , m q u a prmctntor inscribit, quo-
ttu annm iU Dominicx incarnaiianUt quota indictio, 
concurrens, et epaclx, item circulus /unaj, terminus 
Paschas, liUera Dominicalis, dies Dominicns Paschm, 
luna ipsius diei, et aurens numenu, Pontificante 
N. Papa, et quot anni $unt ejus P&ntificatus, re-
gnanle illustrtssimo rege Francorum, el quot anni 
sunl regni ejus et α Nativitate ejtudem. » Habet i b i -
d e m e ve tenbus char t ia t i t u l u m cere i paachal ie c a -

Se l l e reg is Parisinee s c r i p t u m aaoo D o m i n l 
[GGGXXY I I . T i tu lue hio i n Eoc lea ia L a t i n a a n a 

e u m oereo paacha l i stabat an ta Laaioriaoi. Scaas 
In Ecc lea ia G r e c a , 

http://Theophan.jp
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m e d i u m t emp lum abi t d ex t ramquc amboa is par tem \ κατελθών, εισέρχεται διά τής μεγάλης πύλης τού 
per Boleam ingred i tur , pa t r i c i i s i n t e r im i n solea νάρθηκος, και τάς βασιλικάς πύλας καταλαβών, *ίστα-
atant ibus suoaque cereoa gestant ibus. ται, έπιδούς τ φ πραιποσίτψ κηρίον, δ'περ κατέχει, 
και έτερα παρ' αυτού λαβών καί εύξάμενος, έπιδίδωσιν αυτά τψ πραιποσίτψ, δ δέ πραιπόσιπος τψ τής 
καταστάσιως. "Επειτα λαμβάνει τδ λιτανίκιον αυτού πάλιν παρά τού πραιποσίτου, καί προσκυνήσας τδ 
άχραντον Εύαγγέλιον, διέρχεται μετά τοΰ πατριάρχου μέσον τοΰ ναοΰ, καί έν τοΐς δεξιοΐς μέρεσι τοΰ 
άμβώνος εισέρχεται διά τής σωλέας, τών πατρικίων έστώτων είς τήν σωλέαν, καί βασταζόντων τά αύτώ ' 
χηρία. 

II. Impera lor autem ad sacraa januas oona t i t a - Β'. Ό δέ βασιλεύς έμπροσθεν τών αγίων θυρών 
tus , cereum euura praeposito t rad i t a l iosque ab eo έστώς, έπισίδωσι τψ πραιποσίτψ τδ Ίδιον κηρίον, καί 
eumi t , et poat precea ipa i reddit : aac ra r ium i n - έτερα παρ* αύτοΰ λαβών καί εύξάμενος, έπιδίδωσιν 
gresaua, veneranda l i g n a adora t , de iode per BO- αυτά αύτψ, καί είς τδ θυσιαστήριον εισελθών, καί τά 
l e am reversus , g r a d u m te r t ium aut q u a r t u m q u o - τίμια ξύλα προσκυνήσας, εξέρχεται, ειθ' ούτως ύπό-
q u e ambon i s ascendi t , et i b i , c e reum teneue, eub - Β στρεψας διά τής σωλέας, ανέρχεται τρίτον βάθρον 
a is t i t : cub i cu lo pra3fecli i n solea c o r a m impe ra - τού άμβωνος ή καί τέταρτον, καί ισταται έκεΐσε, 
tore , e u n u c h i pro toapathar i i i n a in is t ro ambon i s κρατών τδ κηρίον οί δέ τού κουβουκλείου άρχοντες 
latere ία ecamao, maaclavita? pone eoa ία s i a i a t ra 'ίστανται έν τή σωλέα ενώπιον τού βασιλέως, οί δέ 
par i e amboa i s sabs ia tuat , q a o n i a m nemo c o r a m ευνούχοι πρωτοσπαθάριοι έξ ευωνύμου τοΰ άμβωνος 
impera to re prod i re potest. P a t r i a r c h a c u m vene- είς τδ σκάμνον, οι δέ τοΰ μαγλαβίου δπισω τών εύ-
r a n d i s l i gn i a ambooem iogreaso, impera to r ce- νούχων πρωτοσπαθαρίων, tuov τού αριστερού μέρους 
r e u m e u u m process ioaa lem p r s p o s i t o t r ad i t , et τού άμβωνος, διά τδ μή διοδεύειν τινά ενώπιον τού 
a l i i a supp l i ca t i on ia acceptis, c u m ips i s subs is t i t , βασιλέως. Τοΰ δέ πατριάρχου άνελθόντος μετά τών 
donec exaltat io c ruc ia ία qua tuor ambonia l a t a r i - τιμίων ξύλων είς τδν άμβωνα, έπιδίδωσιν δ βασιλεύς 
b u a facta eal. Postea cereia prseposito r edd i t i a τ ο λιτανίκιον αυτού κηρίον τψ πραιποσίτψ, καί λα-
ambo , impera to r et p a t r i a r c h a , pe r eo l eam d igresa i , βών έτερα τής προσευχής, Ισταται μετ' αυτών, έως 
a a c r a r i u m i n t r a n t , venerand is l i gn i s i b i exposi t ie , άν ύψωση έν τοΐς τέσσαρσι μέρεσι τού άμβωνος. Είτα 
et pos tquam precatus impera to r eat l i g n u m q u e έπιδούς δ βασιλεύς τούς κηρούς τψ πραιποσίτψ, κατ-
v e n e r a n d u m adorav i t , per aacrar i i o b l i q u i l a t e m έρχονται άμοότεροι διά τής σωλέας, δ' τε βασιλεύς 
egred i to r , eumqae pa t r i a r cha usque ad eac rum C κ α · 0 π 3 τ Ρ ι » ? χ τ ^ · κ ο " εισέρχονται είς τδ θυσιαστή-
foatem duc i t . U b i poe tquam se i a v i c em oeculat i ριον, προτιθεμήνων τών τιμίων ξύλων, καί τοΰ βα· 
BUOt, impera to r c u m proceesiooe per parvam po r - σιλέως εύξαμένου καί προσκυνήσαντος τά τίμια ξύλα, 
tam chalces , ub i factio P r a s i a a , impe ra t o r em εξέρχεται διά τού πλαγίου τού θυσιαστηρίου, καί 
uaque d u m t rans i i t s ignane, nec qu idquara praBterea διασώζει αύτδν δ πατριάρχης μέχρι τού αγίου φρέα-
fac ieas , adest, i n g r ed i tu r . I agreasum ία cha l c ea τος. Κάκεισε αλλήλους άσπασάμενοι, ό μέν βασιλεύς 
Vene to rum factio ία dextro t r i c l i o i i latere exc ip i t , μετά τής προελεύσεως εισέρχεται διά τής μικράς 
eoderaque, quo P r a s i n i modo s ignat . Pe r scbolaa πύλης τής χαλκής, έν ή ισταται μέρος τών Πρασίνων 
de inde et excubias d igreasua, per c o a s i s t o r i u m καί κατασφραγίζει τδν βασιλέα, εως άν διέλθη, και 
ab i t , u b i seaatue adslat , i m p e r a t o r i : « Ια m u l t a bo - ουδέν έτερον ποιεί. Τοΰ δέ 5 5 βασιλέως είσελθόντος 
naque tempora , » acc l amaaa : per oaopodea t r a n - είς τήν χαλκήν, δέχεται αύτδν μέρος τών Βένετων έν 
seuatem c e r imoa i a r ius c u m s i l en t i a r i i s , fausta τψ δεξιψ μέρει τοΰ τρικλίνου (78), καί κατασφρα-
preca tur i s , exc ip i t , quod Idem pa t r i c i i ία aleao γίζει τδν βασιλέα, δ'ν τρόπον καί οί Πράσινοι- τάς δέ 
f a c i u o l . Pos t r emo per auguateum pa l a t ium i og r e - οχολάς καί τά έκσκούβιτα διελθών, απέρχεται διά τοΰ 
d i t u r , u b i omnes proceres mutator ias depoaunt , κονσιστωρίου, καί μένει ή σύγκλητος έκεΐσε, όπερ-
et ία s ca ramang i i s manent . 76 Procesaio autem Β ευχόμενη τδν βασιλέα- « Είς πολλούς καί αγαθούς 
n u l l a eo die ad p a l a t i u m i n s t i t u i t u r . χρόνους, » διελθόντα δέ τδν όνόποδα, δέχεται αύτδν 

δ τής καταστάσεως μετά τών σιλεντιαρίων, καί αυτοί ύπερευχόμενοι τδν βασιλέα, οί δέ πατρίκιοι είς τδ 
στενδν καί αυτοί δμοίως ποιοΰσι. Καί διελθών διά τοΰ αύγουστέως εισέρχεται είς τδ παλάτιον, καί ευθέως 
άπαλλάσσουσιν οί άρχοντες πάντες 6 4 , καί μένουσιν άπδ σκαραμαγγίων. Χρή δέ 8 5 είδέναι, δ'τι τή αύτη ήμερα 
προέλευσις ούκ εισέρχεται. 

C A P U T X X I I I . ΚΕΦΑΑ. Κ Γ . 
Observanda in festo die et procemone tacrst Chri- "Οσα δει παραφυλάττειν τη εορτή καί προελεύσει 

$ti, Dei nostri9 Nativitatis secundum carnem. τής αγίας Χριστού τοΰ θεοΰ ημών κατά σάρκα 
Γεννήσεως. 

I. P roceduo t omnes i u muta to r i i s ad h e m i c y c l u m Α'. Προέρχονται άπαντες ήλλαγμένοι έν τψ ήμι-
ape id i s , p a t r i c i i , c u b i c u l a r i i et supremis m u o e r i - κυκλίψ τής άψίδος, οοροΰντες οί πατρίκιοι καί οί 

V A R I i E L E C T I O N E S . 
4 3 δέ o m . ed . 5 4 πάντες o m . ed . 6 5 δέ o m . c o d . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(78) Hunc l o c u m eaanm esee n o n spondeo. 
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του κουβουκλείου καί οί τά πρώτα δφφίκια κατέχον- Α bus p re f e c t i , tun icas , T y r i a s i l l i q o i d em et laneas , 

c u b i c u l a r i i T y r i a s , h i pavon ibus conohiaque p ic tas , 
a l i i ma r zau l i a gestantee : m i n i a t r a n t vero euia i n 
tun i c i s ad eum d i e m , q u i v i g i l i a m feati l u m i n u m 
praecedit. Pa la t i o aperto, p a t r i c i i , a l ra leg i et c u b i -
c u l a r i i , c u m cajleria q u i ingred i so lent , h e m i c y o l u m 
apaid ia i ng r ed iun tu r , quo facto, pa t r i c i i c u m etra-
legie e l domeat ic is impera to rem ία hemicyc l o 
apeidis seu t r i concho exc ip iun t . C u b i c u l a r i i oranea 
per port icus Quad rag in l a Sanc t o rum i n l r a n t , unde 
ab i ie s t ipatua i m p e r a l o r p e r d a p h n e m ad S . T r i n i -
tatia abi t , u b i c u m cereis ardent ibus per o b l i q u i -
tatem bemat is ex i t , et l o c u m u b i s anc t o rum r e -
liquiaB reposita? suot petit , et i b i , s q u e ao i n 
ex l e r io r i parte bapt i e l e r i i , i n c r u c i b u a cereos accen-

τε< χλανίδια, οί μεν τύρεα (79) καί μηλινοκάθρυπτα, 
δμοίως καί οί τού κουβουκλείου τύρεα, οί δέ ταώ-
νας (80) κογχευτούς, έτεροι δε μϊρζαύλια· καΟ-
υπουργούσι δε οί αυτοί μετά τών αυτών χλανιδίων 
μέχρι τής πρδ μιας ήμερώυ παραμονής τών φώτων. 
Του δέ παλατίου άνοίξαντος, ο'ί τε πατρίκιοι καί 
στρατηγοί καί οί τού κουβουκλείου εί άρχονται είς τδ 
ήμικύκλιον τής άψίδος, ωσαύτως λαί οί έξ εθους 
εισερχόμενοι, καί πάντων έν τψ παλατίψ είσελθό/των, 
οί μέν πατρίκιοι άμα τών στρατηγών τε καί δομε-
στίκων δέχονται τδν βασιλέα έν τψ ήμικυκλίψτής άψι-
δος, ήγουν τού δρικόγχου· οί δέ τού κουβουκλείου 
άπαντες εισερχόμενοι διά τών διαβατικών τών 
Αγίων μ'. ΚάκεΤθεν δηριγευόμενος ύπ' αυτών δ βα 

σιλεύς διέρχεται διά τής δάφνης είς τήν Άγίαν β d i t . Digressua de iade per auguateum ad 8. S t e p h a n i 
Τριάδα, κάκεισε κηρούς άψας, εξέρχεται διά τής ab i t , u b i c u m cereia accenais precatue, c u b i c u l n m 
πλαγίας τού βήματος καί εισέρχεται, ένθα τά λεί- e u u m , tempue exspectaturus, i n l r a t . Magigter 
ψανα τών αγίων άπόκεινται, άπτων έκεΤσε κηρούς, c e r i m o n i a r u m ven i t , et boram i m m i o e r e praepoaito, 
ωσαύτως άπτει κηρούς καί είς τδν βαπτιστήρα έξω ia i m p e r a l o r i i nd i ca t , q u i e s u o c u b i o u l o eg red i tur , 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(79) V i d e n t u r vestes aericas purpure» fu isse/ l a ra , eamque a r » donav i t , c u i in t ex ta erat m e d i » 

qualea a p u d T y r u m et B e r y t u m fabrettebani, Ιμάτια 
έκ μετά; η ς έν Βηρυτψ καί Τύρψ, πόλεσι ταϊς έπί 
Φοινίκης, έργάζεσΟαι έκ παλαιού είωθόσι, ut ait 
P r o cop . Aoecdot . ρ. 111, v i d . Du Gange G l . La t . 
v.lyrium, u b i exponi t purpura Tyria, aut pannus 
purpureus. U t autem G r e c i sericaa vestee a T y r o 
tyreas , i t a v i c i es im oostrates a v i c i n a i l l i urbe Si« 
dor.e, quara medio ©vo Saidam, Sagedam, Sagitlam 
d icebant , seidam, seiam d i x e r u n t : v i d . Du Gange 
v . Seia. Veterea quoque Sidonias chiamydes pro 
p a r p a r e i s ser ic is usurpabant . V i r g i l . : 

Sidoniam picto chlamydem circumdata limbo 

B i o c corriffo l o c u m T r ebe l l i i Po l l i on i s i n Zenobia 
t. II 8 c r . H ia t . A u g . p. 3 2 8 : post Odenatum mari-
tum imperxali saguh perfusa per kumeros, habiiu 
[ id estveste ] Sidonis ornata ; u i s i qu ia ma l i t perfusa 
yer humeros, Arabice doni* [ id eat un ion ibus , q u i 
i n l i t tore A rab i c o ab A r a b i b u s cap iun tur ] ornata, 
Q u i d autem fuer int μηλινοκάθρυπτα, non nov i . Id 
qu ldem v ideo, inesse voci τδ μηλινόν, colorem /u-
teum, ve l flavum, qua l ia est p o m o r u m . V i d . Sa lmaa , 
ad S c r . II A u g . t. II, p. 563, et Du Cange Glos9. 
L a t . v . Melinas. Inte l l i go quoque ex e ju?dem G l . 
Gr . ν . καθρεύτης et καθρέπτης, novos G r s c o a pro 
κάτοπτρα el lerre κάθρυπτα. Q u i d autem deinceps 
tota h s c compoa i t i oa ign i i i ce t , non aasequor. For te 
f ae runt vcstes fla?ee, c i t r i n i aut pomacei co lo r ia , 

u m intext is ro tund is , quadra l i e , rhomboide ie , 
a l iusve figuree tceeul ia , q u » κάβρυπτα, specula, a 

m a g n a c r u x , el per t o t u m p a n n u m orucea parvae, 
gammadia de quadruplo dictae. N a m u n a m c r o c e m 
q u a t u o r V a d recto3aDgulo8oppo8ita3ef f lc iunt,quem-
a d m o d u m i n n u m m i e F r a n c i c i s q u a t u o r L in i t i a l ea 

Domin is L u d o v i c i Pass im occur run t i n i m a g i n i -

bus S. Gbrysos tomi , Grego r i i Nazi.-mz. et a l i o rum 
tales vestes de stauraci cum gammadiis dcquadruplo. 
V i d . e. c. flg. I X , diusertat ioni Gangianaa de n u m -
m i a Byzan t . prasmissarum. Idem Anaataa iua de 
Paacba l i I : fecit vestem de staurace habenlem pa-

G vones et obtuiit vcstem chrysoclavam ex auro gcm-
misque confeclam habenlcm historiam virginum cum 
facibus accensis mirifice comptam. In Leone IV, m e -
mora t vclum acupictile habens effigiem hominis se-
dentis super pavonem unum. Cb ron i c on Cas inense 
pass im rccenset pa l l i a c u m e lephant i * , s i gn ia d u o -
decim m e n s i u m , aqu i l i s , l eon ibus , e l a l i b i o c c u r r u n t 
intextffi imag inea u n i c o m u u m , c a b a l l o r u m , a v i u m , 
g r y p h o r u m , a n a t u m , a r b o r u m , etc. V e r b a s u n t A n -
ge l i de Nuce ad C b r . Gaa. p . 328. V e r u m auntne 
pavones pot ius vcetesde pennis pa vo nu m consutae, 
aut de pennia a l i a r u m quoquo a v i u m s i c factae, ut 
pavonum caudam i m i t e o t u r ? Non p u t e m , quamv ia 
ηοα D68ciam , eo lempore talea ves tes fu iasegesU laa , 
de qu ibus agi t M u r a i o r . A n t . I tal . t. I I , d isa . X X V , 
quae agit de tex t r ina medi i » v i , ub i m u l t a quoqua 
de more figuraa veet ibua intexeDdi . Qu ibua a d d i 
quoque potest locue ina i gn ia monach i Sangal lene is , 
ub i procerea Italiae ad Garo lum M . apud F o r u m 

figura d i c t a fuer int . V ide aupra not. 92. c o l . 000. Q J u l i i nsrentem conveniaae, et, q u i a feriatue diesea-
(80) Pavones, i d eet veatea c u m intext ia pavonum 

i m a g i n i b a a . * [In usu tura c ran tvca t ca a n i m a l i b u a 
i n t e x t e . A l teserr . ad Aaaataa . p. 143, u b i Aoas ta -
l i o e memora t velum Alexandrinum liabens phasianos 
duodecim. Magn i duc i s vestem leon ibus a i ^ n a t a m , 
cap i l i a o r n a m e n t a m , c i n g u l u m , v i d apud N i cepbor , 
Gregor . Ve s l i a χρυσοις πέρδιξι πεποικιλμένη cat apud 
C o o l i n . Conalar i t . p . 128.]* De veatibus c u m i o -
t e x t i a a n i m a l i a m f i g u r i s Y i d . V a l c s . a d A m m i a n . M a r -
ce l l . p . 26 , et Sa lmae . ad H is tor . A u g . t. I i , p. 300, 
ttbi ζωδιωτάς ecr ib i t appel lataa fuisac veates l a m 
i n i m a l i u m , q u a m a l i a r u m r e rum imag in i bua i n s i -
gne*, i l e m sigillatas, e i g i l l i s nempe, h o c e s l i m a g i -
nibut,decoral»8. Anaataa iuapaas im memorat vestes 
oV siauraci, id e?t qu ibus intexto} cruces. I U p. 1*̂ 7 
w l : Fecit veitem de stauraci cum cruce et gammadiis 
Hrnul etparatrapetti suis, i d eat curav i t l i o r i endy -

PATieu Gft. OXIL 

set, ήλλαγμένους proceasisae a i t hoc modo : Caeferi, 
utpote feriatU diebus, etqui modo de Papia venissent, 
ad quam nuper Veneiici de transmarinis partibus 
omnes orientalium diviiias advectussevt, Phamicum 
pellibus avium [ v ide lur tergora p l u m a t a phcenico-
pter is seu papag i i sau t c t i am corv is i nd i c i s de t rac ta 
s igni f icarej et pavonum collis cumtergo et clunis [ id 
eet clunibus] mox floretcere [hoc est ardere , var ioe-
quo v ibrare colores| incipicntibus. Tyria purpura, 
vel diacedrina litra [hoc eet l u l r a , vel pel le l u t r i n a , 
quas indu ta esaet panno perico d i c i t r i n o seu cralbi-
non], alii de lodicibu* [ v ide lur bya>um c a n d i d a m 
velb*], quidam de gliribus [boc eal m u r i b u a Pont i c ia 
vel he rme l in i * ] circumamirti procc^ebant. Pavonura 
pcn i ; i3 c l i m c o n l e c i u m f u i s r n d i adema ponl i f i c i e 
R o m a n i ait Guiber tus apud Mura*or . t. III S c r i p t . 
Rer . I ta l ic . p. 648 : 
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t o o i c a sua a vest i tor ibns i n d a t u s , i i sqae egressie, \ *U τούς σταυρούς. Διοδεύων δε διά τού αύγουστέως, 
a p r epos i t o co rona tur , perque augueteum ad 
e tenum ab i t , p ro tospa lhar i i s barba t i s ex t ra por tam 
i a latere s ia iatro i n t r a ve lura s tan t ibus , u b i i m -
perator oum pre fec t i s cub i cu lo cons t i tu tus , p r e -
poeito, p r epos i tus ost iar io a i g n a m i n velo in f e -
r i o r i da t , tuno pa t r i c i i s t enum c u m slrateg is i n -
t raa t , e t impe ra to r em a d o r a n t : p r e p o s i t u s , accepto 
ab eo a igno, d i c i t : « Jubete . » 

εισέρχεται εις τδν "Αγ ι ο ν 5 · Στέρανον, άψας δε κάκεΤσε 
κηρούς καί εύξάμενος, εξέρχεται, και εισέρχεται έν 
τω κοιτώνι αυτού, έκοεχόμένος τδν καιρδν. Τού δέ 
τής καταστάσεως είσελθόντος καί ένέγκαντος άπόκρι· 
σιν (81) τ φ πραιποσίτψ, δ'τι ήγγικεν ή ώρα, εισέρ
χεται δ πραιπόσιτος, καί λέγει τψ βασιλεΤ, καί εξ
έρχεται άπδ κοιτώνος αυτού, καί τήν χλανίδα αυτού 
περιβαλλόμενος διά τών βεστητόρων, καί εξελθόν

των αυτών, στέφεται δπδ τού πραιποσίτου καί εξέρχεται διά τού αογουστέως έ·ς τδ στενδν, έστώτων 
πρωτοσπαΟαρίων βαρβάτων έξω τής πύλης έξ ευωνύμων είς τδ βηλον, καί τού βασιλέως έκεΤσε μετά τών 
αρχόντων τού κουβουκλείου στάντος, νεύει τψ πραιποσίτψ, δ δέ πραιπόσιτος δίδωσι νεύμα τ ώ δστιαρίψ 
είς τδ βήλον κάτω, καί εισέρχονται οί πατρίκιοι είς τδ στενδν μετά τών στρατηγών, καί πρασκυνούσι 
τδν βασιλέα, καί λαβών νεύμα δ πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως, λέγει* » Κελεύσατε. » 

I I . S i c impera to r a c u b i c u l o , pa l r i c i i a et a t r a - β Β'. ΕΤθ' ούτως δηριγεύεται δ βασιλεύς ύπδ τε τού 
tegis s t ipa tur , vest i lores c r o c e m prfflferentes, c o -
r a m pa t r i c i i a et eenatu i n tota proceasione t rane-
eunt . 77 Impe ra t o r em per p u l p i l i p o r t am aeu ad 
o n o p o d i u m progressum et i b l etantem, r u r s u s 
p a t r i c i i caeterique prono i n t e r r a m v u l t a adorant . 
adest quoque c e r imon ia r iua , cu i praepositus, a c -
cepto ab imperatore s igno, a n n u i l , d icens : Jubete,» 
et omnea ad cona ia to r ium abeunt , et impera to rem, 
sub oamelauc io i n porpbyret ico lapide c ons t i tu tum, 
u n a c u m eenalu universo adorant , s i l ent iar io quo-
qoe an le po r tam etante. De inde ruraus impera tor 
p r s p o s i t o , p r epos i tue e i l ent iar io s i g n u m dat q u i 
d i e i t : « Jube te . » Impera to r i a vero a r m a gesiantes 
gpathar i i poat barbatoe protospathar ios aio i n 

κουβουκλείου, πατρικίων τε και στρατηγών, ωσαύ
τως καί οί βεστήτορες, βαστάζοντες τδν σταυρόν, 
διέρχονται ενώπιον τών πατρικίων καί τής συγκλή
του δι' δ'λης τής προελεύσεως· τού δέ βασιλέως εξελ
θόντος τήν τού πουλπίτου πύλην, ήγουν ε ?ς τδν 
όνόποδα, καί στάντος αυτού έκεΤσε, αύθις πεσόντες 
οί πατρίκιοι καί οί λοιποί, ίσταμένου τού τής κατα
στάσεως έμπροσθεν, λαβών νεύμα δ πραιπόσιτος 
παρά τού βασιλέως, νεύει τψ τής καταστάσεως, καί 
λέγει* α Κελεύσατε, » καί κατέρχονται πάντες είς τδ 
κονσιστώριον, καί στάντος τού βασιλέως υποκάτω τού 
καμελαυκίου εις τδν πορφυρούν λίθον, προσ/.υνούσι 
πάντες οί προειρημένοι μετά πάσης τής συγκλήτου, 
έστώτος καί σιλεντιαρίου έμπροσθεν τής πύλης* είτα 

onaqoaque proceaaione prodeunt , perque excubiaa Q νεύει δ βασιλεύς τώ πραιποσίτψ, δ δέ πραιπόσιτοι τώ 
omnes p rocedun l . An te tres cona is tor i i portas c l e -
rua D o m i a i c u m c ruce e t eu fGment i s s t a t ; impe ra -
to r , u l i a ao l emnibus pomp is ipa i moe eat, cruce 
adorata , a eenatu et m i n i s t r i a a e cundum ord inem 
ac r e c ep lum m o r e m u t r i n q u e at ipatua, ante m a -
g n a m c r u c e m t raos i t . D u m vero ad magnam c x c u -
b i t o r u m por tam d i g r essurua est, ai quis scr ibo 
provomendus est, e u m , i inperatore i n raedio po r t » 
cona l i tu to , domest icus e x cub i l o rum et c e r i m o n i a -
r u m magi&ter , acr ibonem comi lan lee , adducun t . 
C a i i m p e r a l o r acceptam a praepopito v i rga ia t rad i t , 
ie eam lenena ab i t , et i a ord ine auo stat. De iode 
impera tor 6 magno p u l p i l o descendens, scholae 

σιλεντιαρίψ, κάκεΤνος λέγει* « Κελεύσατε, η Τδ δέ 
βασιλικδν άρμα βαστάζοντες σπαθάριοι βασιλικοί 
διοδεύουσιν δπισθεν τών βαρβάτων πρωτοσπαΟαρίων 
έν έκαστη προελεύσει ούτως, καί διέρχονται άπαντ;; 
διά τών έκσκουβίτων. Έμπροσθεν δέ τών τριών πυ
λών τού κονσιστωρίου αντικρύ ισταται δ κλήρος τού 
Κμρίου, βαιτάυων σταυρόν καί 0^μι*τδν, και προσ
κυνήσας τδν σταυρόν δ βασιλεύς, ώς ε·'9ισται ϊύτψ 
κατά προέλευσιν ποιεΤν, διέρχεται διά τών έκσκουοί-
των, δψικέυόμενος ύπδ τε τής συγκλήτου και τών 
σκευώ; καέά τάξιν έμπροσθεν τού μεγάλου σταυρού 
ένθεν κάκεΤσε. Του δέ βασιλέως μέλλοντος τήν μεγά
λην πύλην τών έκσκουβίτων διελθεΤν, εί μεν είσι 

* · εις τδ άγιον e J . 
V A R L E L E G T I O N E S . 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S . 

Tunc scnior lcvita manu diadema velustum 
Imperii signum, pavonis coriice caniens, 
Pannorum intexto gemmis radianhbus auro 
Vallatum in gyrum, cui summo in vertice carbo 
Evomit et sublut gemmarum maxima flammas. 

In statut is Maee i l i ens ibus m e m o r a t u r (apud U u 
Gange v. Gardacorsium) gardacorsium muliebre de 
panno vario rabrionato cum penna et capulium vel 
almussia cnm pennis, et guarnachia cum penna. 
U b i cabrionalus panmts eat parafus, ornatus [bodie 
chamarrd d i c u n i j ab A rab i co vocabulo ornare. co-
mere. Qu id autc .n pprro h i c l o c i s i n i ταώνες κογ-
χευτοί n o a l i que t . Korta in text i cr;«nt ta l ibus ?e>ti-
DU8 a l i qu i e inus , cavi ta ies , conch» spcc iem i m i -
tantes, q u i ve lut u m b r a c u l a desuper logercnt 

D pavones. Q u i d μαρζαύλια e int , proreus n o a ex-
puto . 

(81) Recle versum indicat; άπόκρισις e n i m non 
t a n t u m responsum ad quasilum, nctat novia Gra?cis. 
sed et iam significalionem, notificationem q u a m c t i n -
que, e t iamsi c u m impe r i o itat. B i u c i n t r a p. 118 
est άπόκοισιν δέχεσθαι, mandatum exspectare, et 
p. 122, διδοται άπόκρισις άλλαξίμων. daiur manda-
tum de mutatoriis. Gonf. Sc r ip t . poet T b e o p b a n . 
pag. 123, ubi Combefie, non r e d e responsum ver t i t 
G l . L. apu«i DC . v. Vcredarii: Vcrcdarii dicunlur α 
vehendo, quia lestinanter in eguis currunl, tion de-
scendunl ae equo anicquam responsa sua liherant* 
i d cst redd ider in t c ommies i oneee ib i imperatae , de-
legatas. 
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σκρίβωνες μέλλοντες προβληθήναι 8 7 τη τάξει ταύτη, i ng r ed i tu r , i n po r ta et etrongylo , o b i orux et l ogo -
στάντος τού βασιλέως μέσον τής πύλης, εισάγει δ thetea s t a n t ; i b i quoque cereos accendi t , s tansque 
δομέσκικος τών έκσκουβίτων και 6 τής καταστάσεως, i n s t rongy l i c amera , ai qu i comitea adaunt , q u l 
κρατούντες τδν σκρίβωνα. Καί λαβών δ βασιλεύς promover i vo lunt , eie h i a c e r imon i i s novam d i g n i -
παρά τού πραιποσίτου τδ βεργίον (82), έπιδίδωσι τψ tatera imper t i r e eolet. 
σκρίβωνι · εΤτα λαβών τδ βεργίον, απέρχεται και ισταται έν τή τάξει αυτού. Καί κατελθών τδ μέγα 
πούλπιτον δ βασιλεύς καί είς τάς σχολάς εισελθών ένδον τής πύλης εις τδ στρογγύλον, ένθα δ σταυρός 
ισταται καί οί τού λογοθεσίου, άπτει κάκεΤσε κηρούς, καί στάς έν τη καμάρα τού στρογγυλού, εί μέν είσι 
κομήτες οί μέλλοντες προβληθήναι, προβάλλονται ούτως. 

Γ'. Κρατούσιν δ' τε δομέστικος τών σχολών καί ό III. Domeat icus e cho l a rum et c e r imon i a r iua oo-
της καταστάσεως τδν μέλλοντα προβληθήναι κόμητα, m i t e m promovendum e u a c i p i u n t e t a d impera to r em 
καί άγουσιν αύτδν πρδς τδν βασιλέα · δ δέ βασιλεύς d u c u n t : q u i accep lam a prepoa i to o ra t i onem e i t r a -
λαβών παρά τού πραιποσίτου ώρατίωνα (83), έπιδί- d i t , tunc abit et l o c u m s u u m occupat . S i m i l i t e r s i 
δωσιν αύτψ, απέρχεται καί Ισταται έν τή τάξει αύ- domeat ic i aut prolectorea promoveod i sunt , a d o -
τού · δμοίως δέ έάν είσι κ η δομέστικοι ή καί προτή- meetico a c h o l a r u m et c e r imon ia r i o s t ipa t i , ad i m -
κτωρες μέλλοντες προβληθήναι, κρατούμενοι ύπδ τε Β peratorcm d u c u n l u r , 7 8 q u i a l lataa a can i c l e i 
τού δομεστίκου τών σχολών καί τού τής καταστάσεως, pre fecto chartas , U 8 , q u a a consules a c c i p i u n t , 8 i m i -
άγονται πρδς τδν βασιλέα, δ δέ βασιλεύς λαβών παρά les, cand ida t i s t r ad i t , i p s i abountee i n euo ord ine 
τοΰ κανικλείου τά 5 8 χαρτιά, οια τών υπάτων, έπι- cons i s tunt . Impera tor per scholaa d igreasus, poat-
δίδωσι τοΐς προβαλλομένοις, καί απελθόντες 'ίστανται q u a m q u i n t a m intrav i ! ,cereoa i b i i n cruce accend i t , 
έν τή τάξει αυ τών 5 · . Ό δέ βασιλεύς διέρχεται διά atantemque i n po r l a scholae quintae t raoe i t o r i a 
τών σχολών, και έν τη πέμπτη σχολή έλθών, άπτει s cho l a rum factio exc ip i t . earumque d o m e s t i c u s l i b e l -
έκεισε είς τδν σταυρδν κηρούς, καί στάντος αυτού l u m impera to r i , i s p r epos i t o , p r epos i tua cub i cu l a -
έν τ η τής πέμπτης σχολής πύλη, δέχεται αύτδν δ r i o I radi t , et domes l i co ac ce r imon ia r i o i n loco SUO 
περατικδς δήμος 6 0 τών σχολών καί έπιδίδωσι τψ cons t i tu l i s , et factione impe ra t o r i acc lamante , do -
βασιλε· δ δομέστικος τών σχολών λιβελλάριον, δ δέ meat icus acho la rum tun i ca eaa var iegata, q u a m 
βασιλεύς δίδωσι τψ πραιποσίτψ, δ δέ πραιπόσιτος g e r i t c r u c i s s i g n u m facit pos tquam factio eolemoee 
κουβικουλαρίψ, καί τού δομεστίκου καί τού τής κα- acc lama l i oncs pcreg i t ,per acholaa tranBit,digres8U8 
τα στάσεως στάντων έν τψ τόπψ αυτών, εύφημούντος per scholas,e magna po r l a chalces procedi f ,perque 
καί τού δήμου τδν βασιλέα, δ δομέστικος τών σχο- m e d i a m Iranaiena, augue leum in t r a t . A t re l iqu» 
λών κατασφραγίζει μετά τής χροακής (84) αυτού ής g partes t rane i t o r i i P rae inorura ac V e n e l o r u m popu l i 
φορεί χλανίδος- Καί τοΰ δήμου έκτελέσαντος τάς έξ et ipa® acc lamant , l i be l l i sque t r a d i t i s , d u m a ignum 
έθους ευφημίας, διέρχεται διά τών σχολών καί έξ- c ruc i a fac iunt ,pr incepa P r a a i n o r u m c u m fact ionum 
έρχεται τήν μεγάλην πύλην τής χαλκής, εΤτα δι- t r i b u n i a o m n i a eo o rd ine ,quem doraos l icus acho la -
οδεύων διά τής μέσης, εισέρχεται διά τού αύγου- r u m servav i t , perag i t . 
στίωνος. ΑΙ δέ λοιπαί δοχαί τού περατικού δήμου τών Πρασίνων καί δήμου τών Βένετων και αυτοί εύφη. 
μούσι, καί έπιδιδόντες τά λιβελλάρια, ποιούντες καί σταυρία, δ δημοκράτης τών ΙΙρασίνων καί οί δύο δήμ
αρχοι τών μερών έκτελούσιν άπαντα ακολούθως, δν τρόπον καί δ δομέστικος τών σχολών έξετέλεσεν. 

Δ'. Καί είσελθόντος τού βασιλέως πρδ τού νάρθηκος IV . Imperatore ante nar thecem i n t r a v e l u m i n -
ϊνδον τού βήλου, λαμβάνει δ' πραιπόσιτος τδ στέμμα greaao, praepositus co ronam a capite impe ra t o r i s 
άπδ τής κεφαλής τού βασιλέως, εισέρχεται ό βασι- d cm i t , qu i oa r l b ecem in t ra t et a p a l r i a r c h a e x c i p i -
λεύς έν τ ψ νάρθηκι, καί δέχεται αύτυν δ πατριάρχης, tu r , u b i , poatquam se iny i c em adora runt o s c u l a t i -
εΤτα προσκυνήσαντες αλλήλους καί άσπασάμενοι, qae eunt, m a n i b u s juQCtia ad impera l o r i aa portaa 
κρατήσαντες αλλήλων τάς χείρας, διέρχονται μέχρι d iacedunt , ub i impera to r a tans , cereos aocend i l , et 
τών βασιλικών πυλών, κάκεισε στάς δ βασιλεύς J) prec ibua i n l r o i t u a d iv in » liturgiae peractis,eos prae-
άπτει κηρούς, καί τού πατριάρχου έκτελέσαντος τήν posi to , ia cer imoniar io t rad i t . A t poatquam i m p e -
εύχήν τής εισόδου τής θείας λειτουργίας, έπιδίδωσιν ra to r eanc tum E v a n g e l i u m OSCuiatua eat, per me-
δ βασιλεύς τψ πραιποσίτψ τούς κηρούς, καί δ πραι- d i u m t e m p l u m et o b l i q u i t a l e m amboa i s ao l eam-
πόσιτος τψ τής καταστάσεως. Καί άσπασάμενος δ que digreaaus, cereos a p rapos i t o aumi t , eoeque 

V A R L E L E C T I O N E S . 

5 7 προβληθήναι, τή τάζει ταύτη στάντ. ed. Μ τά om. ed . 1 9 εαυτών ed . ·° Post δήμος R . excidieSO 
putat τών Βένετων μετά καί τού δομεστίκου. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

(82) E r a t ergo v i r ga scr ibon ie ins i gno , quo acce- (83) Qu id hoc eit, fateor mo tanorare, et ne c o a -
pto d i g o i t a t em ob ibat . Τδ στρογγύλον v i d e lu r «rdi- j n c tu ra qu idem assequi .Est qu i d e m oralio in te rdnra 
ficiom a l i q ood r o t u n d u m notarc. Οί τού λογοθε- i dom atque i i be r p r c c u m , b r e v i a r i u m . V i d . D u 
δίου eunt , q o i ad « rar ium et d ispoe i t ionem logo- Cange Glose . L a t i n . Sed q u i d boc ad c o m i t e r a ? 
thete pe r t inen t . (8i ) V ide not . ad pag. 303. 
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precatus i t e r u m pr»poeito redd i l ,de iade eac ra r ium Α β**ιλεύς τδ άχραντον Εύαγγέλιον, είσέρχετσι| μέσον 
in t r a t , i b i que duo ins t ra ta aacro a l t a r i i m p o o i t , διά τού ναού, καί διά τής πλαγίας τού άμβωνος καί 
duoeque eacroe cal icea to l idemque discoa et fascias τής σωλαίας διελθών, ισταται ενώπιον τών αγίων 
D o m i n i oacu la tua , acceptum a praepoaito apocora- θυρών, καί λαβών κηρια άπδ τού πραιποσίτου καί 
b i u m i n sacra menaa repon i t , perque la tus bema- εύξάμενος, έπιδίδωσιν αυτά πάλιν τφ πραιποσίτψ 
t i s m e l a t o r i u m pe t i t ,ub i e t i am cereosaccendi t .F in i lO καί εισέρχεται ένδον ε-c τδ θυσιαστήριον, και ύφ-
aanclo o fGoio ,dum sacra t rana i tura aunt ,egred i tur , απλοί έν τή αγία τραπέζη δύο είλιτά,άσπαζδμένος δύο 
a pa i r i o i i s c e l e r i aque praefectia et ipatue, perque ίερά ποτήρια και δύο ίερούς 6* δίσκους καί τά σπάρ-
latua t e m p l i eo, u b i cereus, quem ges la turus eat, γανα τού Κυρίου · είτα λαβών άπδ τού πραιποσίτου 
etat, a b i l , 7 9 et c o m ad e u m l o c u m pervenit ,sena- άποκόμβιον δ βασιλεύς, τίθησιν αύτδ έν τή αγία τρα-
toree u l r i n q u e 8ubaiatunt ,per quos medioa t r ana i l . πέζη καί εξέρχεται διά τής πλαγίας τού βήματος, καί 
A p p r o p i n q u a n t i impera to r i l a m p a d e m seu ce reum εισέρχεται είς τδ μητατώριον, άπτων κάκεισε κη-
a u u m praeposilua t rad i t , quo accepto , i terum rever- ρούς. Τελούμενης δέ τής θείας λειτουργίας, ήνίκα 
t i t n r , a praefectie s t i pa tus , post quos, sacra comi - μέλλουσι τά άγια διέρχεσθαι, εξέρχεται δ βασιλεύς, 
tana , procedi t , perque eo leam digreseus et prope δηριγευόμενος ύπδ τε τών πατρικίων καί λοιπών άρ-
eacras j anuaa cone i i tu tus , praeposito ce reum t rad i t , ^ χδντων, καί κατέρχεται διά τής πλαγίας τού ναού, 
q u i e u m gupraao leam prope sacraa januas r e p o n i t ; καί απέρχεται, ένθα Ισταται τδ κηρίον, δ'περ μέλλει 
impera to r vero, prope eom conat i tu tus , exspectat, βαστάξαι ·*, καί πλησιάσαντος τού βασιλέως είς τδν 
d u m aacra procedeat , eeque i a v i c e m impe ra t o r et τόπον, έν ψ ισταται τδ κηρίον αυτού, Ισταται ή 
p a t r i a r c h a adorant . σύγκλητος ένθεν κάκείθεν, καί διέρχεται μέσον αυ
τών. Καί πλησιάσαντος τη λαμπάδι αύτοΰ, ήγουν τψ κηρίψ, λαμβάνει [αύτδ δ πραιπόσιτοι καί έπιδίδωσι 
τ ψ βασιλεΐ, καί λαβών αύτδ, αύθις υποστρέφει, όψικευόμινος ύπδ τών αρχόντων, καί διέρχεται δπισθεν 
αυτών, δψικεύων τά αγια, καί διέρχεται διά τής σωλαίας, καί τών αγίων θ'·>ρών πλησίον γενο'μενος, έπι
δίδωσι τδ κηρίον ** τψ πραιποσίτψ, δ δέ πραιπόσιτος τίθησιν αύτδ επάνω τής σωλαίας, πλησίον τών 
αγίων θυρών, καί πλησίον αυτού έστώς δ βασιλεύς, έκδέχεται έκεΤσε, έως άν διέλθωσι τά άγια, καί προσ-
κυνούσιν αμφότεροι αλλήλους, δ' τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης. 

V . I l l e r u r s u a a d m e t a t o r i o m a b i t , e t c u m a o l e m n i a Ε'. Απέρχεται πάλιν δ βασιλεύς είς τό μητατώ-
OSCala i m p e r t i e o d a auot , ru raas ab i t , et p a t r i a r - ρ:ον· ήνίκα δέ έγγίσει δ ασπασμός, εξέρχεται πάλιν, 
o b a m , metropo l i tas , epiaoopoa, praefectoa ecolesiae, καί άπελθών ασπάζεται τδν πατριάρχην, μητροπο-
6 i c le r icoa , q u i pro more oa cu lum ab imperatore λίτας τε καί επισκόπους άρχοντας τε τής Εκκλησίας 
aco ip iuot , ©que ao t r i a bapt is ter ia , oaoulatur , et eo Q καί κληρικούς τούς έξ έθους άσπαζομένους τδν βασι -
loco , u b i agapen procer ibue d is t r ibuere ao le ( , con- λέα, δμοίως καί τρία φωτίσματα, καί στάντος τοΰ 
e t i to tua , p a t r i c i i , etrategi et domeat ic i p r i m i s q u e βασιλέως έν τψ τόπψ, έν ψ είθισται αύτδν πάντοτε 
offlciie a d m o l i , t r i b u n i i a c t i o n u m et c e r imon i a r iu s , διδόναι τήν άγάπην τοΤς άρχούσιν, εισέρχονται οι 
omnea ord ine suo ,ado ran t , eum oscu lan tur auoque πατρίκιοι, στρατηγοί τε καί δομέστικοι, καί οί τά 
Ιο loco et atatione ab utroque latere as lant ,et poat- πρώτα όφφίκια κατέχοντες, οί δήμαρχοι καί δ τ ή Γ 
q u a m d i c t i omnea impera to rem oaculat i a u n l , ipse καταστάσεως, άπαντες δέ ούτοι κατά τάς ιδίας αυτών 
ot pa t r i a r cba se inv i c em adorant et oscu lantur . τάξεις προσκυνούντες, ασπάζονται καί 'ίστανται είς 
De inde impera to r r u r s u s ad meta tor ium a b i l , ct τάς ιδίας αυτών τάξεις τε καί στάσεις ένθεν κάκεΤ-
d i v i n a commuo ione approp inquan te , c e r imou ia r iua σε, καί μετά τδ ά;πάσασθαι τδν βασιλέα πάν τ ας τούς 
p r s p o s i t u m , praepoaitus impera to r em admonet , προρρηθεντας, προσκυνούσιν αμφότεροι αλλήλους S 
q u i a d ic t is atipatus et prope pa t r i a r cham c o n s t i - τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης. Πάλιν απέρχεται δ 
tu tus , u t aacr i corpor ia et eaDguinie D o m i a i nos l r i βασιλεύς είς τδ μητατώριον, καί τής $ιΙας κοινωνίας 
Jeao C b r i e l i part icepa fiat, duo os l i a r i i domin i ca l e καταλαβούσης, ό τής καταστάσεως δηλοΐ τψ πραιπο-
e vo lu tum tenent, ipse m a o i b u a auia venerandum σίτψ, καί δ πραιπόσιτος τψ βασιλεΐ, καί εξέρχεται 
d o n u m acc ip iena , oacu la tur pa t r ia rcharn , et a p n l - δηριγευόμενος ύπδ τών προειρημένων, καί πλησίον 
p i to deaoendens i dque ter c ruce a i gnana , communi - " τού πατριάρχου γενόμενος πρδς τδ κοινωνήσαι τού 
eat. S io ad i d em p u l p i t u m aacendit , o s l i a r i i d o m i - άχραντου σώματος καί αίματος (85) τού Κυρίου 
n ioa le revo lvuat ,e t sacro v ino a pa t r i a r cha acceplo , ημών Ιησού Χριστού, κρατούσι δύο όστιάριοι δουμνι-
ab i t , et poa tquam precatua est, 86 inv icera a d - κάλιο ν (80) ήπλωμένον, καί δεξάμενος τδ τίμιον δώ-

V A R I i E L E C T I O N E S 

« ! τά δύο ίερά ποτ. καί τούς δύο con j . R. 6 1 βαστάσαι ed . Μ τώ κηρίω cod . 

J O A N . J A C . REI8K I I C O M M E N T A R I U S . 

(85) *[De c o m m u n i o n e sub u l raque e l qaando in t e r codicea Crasse r i i Leod i cens i s . Dep i c tua i b i 
ab roga i a fuerit v. pag . 62 O r d . Ro ra . ponti f lex et p a l r i a r c h a impera to r i sacrara c o m m u n i o n e m i m -
rex Fraoc i » prirentensembledu pain et du vin btniis. pert iene. p. 603.]* 
I fexeray, Abre^o , p . 325. Κοντακίου vcter ia , i n quo (86) Apparet esae s u d a r i u m ve l m a p p a m , quo 
h a b c n l u r preces quaadam i n Ecc l e s i a d i c i solitae, aac rum Gbr i a t i corpua exc ipere et s e c u m deferre 
deacr ipt io exstat m Mont faucon i i B i b l i o t b . M s s . d o m u m aolebant c ommun i can t ea . Quo de r i t u v . 
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pcv έν ταΐς χερσίν αύτου, ασπάζεται τον πατριάρ- \ o rant . De inde reveraua, m e l a l o r i u m i n t r a t , e t i b i c u m 
χην, και τδ πούλπιτου κατελθών β* και σφραγίσας 
έκ τρίτου, κοινωνεί τδ ά'γιον δώρον. ΕΤθ' οΰτως ανέρ
χεται τδ αύτδ πούλπιτον, καί ύφαπλοΰσιν οί όστιά
ριοι τδ δουμνικάλιον υποκάτω, και λαβών τδ νά
μα (87) παρά τοΰ πατριάρχου, κατέρχεται, καί 
εύξάμενος προσκυνούσιν αμφότεροι αλλήλους, εΤτα 
υπόστρεψα εΙσέρχεται εις τδ μητατώριον και κρα-
ματίζει μετά τών πατρικίων καί λοιπών αρχόντων, 
ους άν κέλευση· ΕΤτα περιβάλλεται διά τών βεστη-
τόρων τήν χλανίδα αύτοΰ, καί κελεύει τ φ πραιποσί
τ ψ προσκάλεσασθαι τόν πατριάρΧην, καί διέρχεται 
μετά τ τΰ βασιλέως έως τοΰ 'Αγίου Φρέατος, κάκεΤσε 
στάντος τού βασιλέως, κράζει δ άργυρος τούς είωθό-

patr io i ie et r e l i qu i s m i n i s t r i s quoa juas i t c onv i v ium 
celebrat. Postea t u n i c a s u a a vest i tor ibua i n d u t u a , 
p r & p o s i t u m , ut p a t r i a r c h a m advocet, j n b e l , iaque 
c u m pa t r i a r cha ad S a n c l u m P u t e u m ab i t , u b i i m -
peratore cone l i tuto , a rgen ta r iua eoa, q u i auro p l e -
naa crumenae acc ipere so ient , i nd i ca t . 8 0 Quaa 
e xa r g en ta r i i m a n u acceptaa,pr«poaitu8 i m p e r a t o r i , 
ie quos argentar ius rec i ta t , t r ad i t , e t c u m i n t r a v e -
l u m c u m praefeotia cub i cu l o ingreseug est, pnepoe i -
tus coronam patriarch® t rad i t , q u i eam i m p e r a t o r i 
i m p o n i t , poetea ipa i paaem benedictaro offert, pro 
q u o a p o c o m b i u m , a p r e p o a i l o s u m p t u m , patriarchaa 
donat , h i c ipe i suf f imonta dat . 

τας λαμβάνειν τά χρυσά βαλαντίδια. Ό ούν πραιπόσιτος λαμβάνων έκ τού αργύρου τά βαλαντίδια, ΐ * ι · 
δίδωσι τψ βασιλεΤ, δ δέ βασιλεύς δίδωσιν, ους κράζει δ άργυρος, καί εισελθών ένδον τού βήλου μετά τών 
τοΰ κουβουκλείου αρχόντων, έπιδίδωσιν δ πραιπόσιτος τδ στέμμα τ ψ πατριάρχη, κάκεΤνος στέφει τδν 
βασιλέα, καί εΤΘ' οΰτως έπιδίδωσιν δ πατριάρχης ευλογίας τψ βασιλεΐ, εΤεα λαβών δ βασιλεύς παρά του 
πραιποσίτου άποκόμβιον, άντιοίδωσι τψ πατριάρχη, δ δέ πατριάρχης άντιδίδωσι τψ βασιλεΐ άλειπτά. 

ζ. Καί αλλήλους άσπασάμενοι, εξέρχεται δ βασι- β V I . Pos t m u t u a oscu la impera tor egresaUB, βΧ-
λεύς καί Ισταται έξω τής πύλης τοΰ 'Αγίου Φρέατος t r a por tam S a c r i P u t e i , q u a ad por t i oam d u c i t , 
τής έξαγούσης εις τδν έμβολον, κάκεΤσε δέχεται αύ
τδν τδ μέρος τών Βένετων, φοροΰντος τοΰ δημάρχου 
χλανίδα Βένετον, καί άκτολογοΰσιν, ώς ε'θ^ται αύ
τοΐς, εύφημουντές τδν βασιλέα, δμοίως καί οί τού 
περατικού δήμου δημοκράται καί δ δήμαρχος τών 
Πρασίνων τούτο έκτελούσι κατά τήν τάξιν αυτών. 
Καί αύθις διέρχεται διά τε ·* τών σχολών καί τών έκσ
κουβίτων, κάκεισε ισταται ή σύγκλητος έν τψ κον-
σιστωρίψ, λέγουσα. « Είς πολλούς καί αγαθούς χρό
νους, » καί μένουσιν έκεΤσε, είς δέ τδν όνό/ιοδα μένει 
δ τής καταστάσεως μετά σιλεντιαρίων ύπερευχόμε-
νοι καί αυτοί τδν βασιλέα. Οί δέ πατρίκιοι καί οί 
στρατηγοί ΐστανεαι είς τδ στενδν, δμοιως δπερευχό-

subs is t i t 61 i b i eum factio Vene ta , co jua t r i buDua 
ch lamydera Vene tam gestat, exc ip i t , et pro more 
acta celebrat et aoclaraat, quod e t iam traneitori» 
fact ionia pr inc ipea et P r a a i n o r u m t r i b u a u e aeoun-
d u m o rd inem a u u m f a c i a o l . Imperatore rureus per 
scholae e t excub iaa d igred iente , aenatua i b i lo oon -
eialor io adest, d i c e n s : « Ια m a l t a bonaqoe l e m -
pora , » et i b i maae t , c e r i m o n i a r i u a vero et eilen-
t i a r i i i a onopodio aubsiatuot , et impera l o r i a c c l a -
m a n t : pa t r i c i i vero et strategi i n ateno etantee 
aeque ac aonatua acc l amant et i b i ; remanent . C u b i -
c u l a r i i a vero auguateum ingreaeia, e i ad f o rmam 
litterae II s t an t ibua , impera tore veniente , s t a t im 

μενοι, ώσπερ ή σύγκλητος, καί μένουσιν έκεΤσε. ρ magoas portf f iaugustei c l a u d u n t u r , et eigno aoceplo, 
•ι».-, fci. r. £ "\ _ i Λ · » ™ ι: n ~ ...... . .. D : I „ Τών δέ τού κουβουκλείου είσελθόντων είς τδν αύγου-
στέα και στάντων δίκη ν τού Π στοιχείου, καί τού 
βασιλέως είσελθόντος, ευθέως αί μεγάλαι πύλαι τού 
αυγουστέως ασφαλίζονται, καί λαβών νεΰμα δ πραι-
πυσιτος, λέγει * Ρωμαϊκή διαλέκτψ* « Βίτ (38)· » απο
κριθείς δέ τών τού κουβουκλείου τΤς λέγει* « Καλώς, » 
καί οί τού κουβουκλείου άποκριθέντες λέγουσι *Ρω · 
μαϊστί' « 'Πλθέση μούκτους άννους φιλληκήσιμε. » 
Είθ' ούτως εισέρχεται δ βασιλεύς είς τδ δκτάγωνον, 
καί λαβόντος τοΰ πραιποσίτου τδ στέμμα άπδ τής 
κεφαλής τού βασιλέως, είσέρχονται οί βεστήτορες 

praepositua l i n g u a R o m a n a d i c i t : « P i t , » u o u s 
au t em e cub i cu la r i i e : « Bene , » c e t e r i l i o g a a 
R o m a n a r e s p o n d e n t : « Veniaa i n mu l toa annoa 
fe l i c isa ime. » S i c poatquam impera to r o c tagonum 
in t rav i t , praeposilua co ronam e capite ejua dem i t , 
et vest i tores ingreaai t u n i c a m ejua mutaut , mox 
c u b i c u l u m e u u m pe t i l , undeeg reasus a c c u m b i t , et 
surgens aago auo i n d u i t u r et, manc lav i t ia et c o b i -
c u l a r i i a comi tao t i bus , pa la t ium in t ra t . C u b i c u l a r i l 
i n aureo I r i c l in i o s lantes , d i cun t : « Ια m u l t a 
bonaque t empora , c et omnea d o m u m abeunt . 

καί άπαλλάσσουσι τήν χλανίδα αυτού. ΕΤθ' οΰτως εισέρχεται είς τδν κοιτώνα αυτού. ΕΤτα έξελθών 
άκουμβίζει, καί άναστάς περιβάλλεται τδ σαγίον αυτού, καί δηριγευόμενος δπδ τε τού μαγλαβίου καί 
τών τού κουβουκλείου, εισέρχεται είς τδ παλάτιον οί δέ τού κουβουκλείου, στάντες έν τψ χρυσοτρικλί
νψ, λέγουσι τδ* · Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους, » καί αναχωρεί έκαστος είς τδν οίκον αυτού. 

V A R L E L E C T I O N B S 

Μ ασπάζεται — κατελθών o m . ed . 6 5 τδ νάμα c o d . , τδν άμα ed . Μ τε om e d . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

Da C a o g e et Qabert. Hod ie i n oomman ione noetra Β r i s t i a conaecratum τδ τίμιον δώρον e i τήν τ ι μίαν 
ad acabal la a r o praetensa b i n i echolares pue r i atare 
aoleot, h i n c i l l i n c einguli,etpr®tendere aub mento 
comman i cao t iB ta le d o m i n i c a l e , ne hos t i a , aut 
gu t l a v i n i i n t e r r am dec idat . 

(87) Gra i o l reoentee, n t oorpoa C b r i a t i i n E u c b a -

προσφοράν appe l laot , i ta appe l lant v i n u m consecra-
tura νάμα,, Idticem. E x e m p l a habet D u Gange QL 
G r . h . •., u b i v i d . 

(88) V i d . not . a d . p . 42. 
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C A P U T X X I V . Α Κ Δ Φ Α Λ , Κ Λ ' 

Observanda primo tncnsis Januarii, in S. BasiliL "Οσα δεΤ παραφυλάττειν τή α' 

1. S o l e m n i ac d i u r n a proceseione ad eac rum 
pa l a t ium ioa t i tu ta , 8 1 et omnibus i n muta to r i i s 
ob featoa dies dodecaemer i progreaip, hora aecun-
d a d o m i n i p r e p o a i t u m arceasunt, q o i c u m praefe-
e l ia m u l a t o r i a r u m ingressue, dominoa su is tunic ie 
i o d u i l , i ps ique aine potnpa per po r t i cum ob l ongam 
c u b i c u l i ad Darthecem Sacrosanctae Deiparae P h a r i 
abeunt . Mug i s i r i au t em , pa t r i c i i ao caeteri proceres 
u n a c u m c u b i c u l o , s i t empusae renum est, i n aolar io 
o h r y a o t r i c l i n i i ; s i n m i n u s , i n t r a c b r y e o t r i c l i n i u m 
coca i s tun t . S i c poaiea d o m i n i a templo Sanc l i sa i -
me) D e i p a r e proceaaionem i n c i p i u n t et c u m p o m -
pa ad t e rap lum 8. Baa i l i i abeunt, u b i , proceeaione 

Ίαννουβρίου μη
νός, τοΰ αγίου" Βασιλείου. 

Α' · Τής συνήθους καί καθημερινής προελεύσεως 
γινομένης έν τψ ίερψ παλατίψ, καί πάντων μετά 
άλλαξίμων προερχομένων διά τάς τής δωδεκαημέ
ρου (89) εορτάσιμους ημέρας, περί ώραν δεύτερον 
ζητούσιν οί δεσπόται τδν πραιπόσιτον, καί εισερχό
μενος μετά καί τών έπί τών άλλαςίμων, ένδύουσι 
τούς δέσποτας τάς εαυτών χλαμύδας, >αΐ είσέρχον
ται οίκειακώς (90) οί δεσπόται διά τού μάκρωνος τού 
κοιτώνος ε·ς τδν νάρθηκα τής 'Γπεραγίας Θεοτόκου τού 
Φάρου. Οί δέ μάγιστροι καί πατρίκιοι καί λοιποί 
συγκλητικοί μετά και τού κουβουκλείου, εί μέν έστιν 
ευδία, 'ίστανται έν τ ψ τού χρυσοτρικλίνου ήλιακώ, 
εί δέ ούκ έστιν ευδία, 'ίστανται ένδον τοΰ χρυσοτρι-

finita, osque ad lec t iooem sanc l i E v a n g e l i i astant , Β κλίνου. Καί ε?θ' οΰτως έπαίρουσιν οί δεσπόται τήν 
λιτήν άπδ τοΰ ναού τής 'Γπεραγίας Θεοτόκου, καί 
απέρχονται λιτανεύοντες είς τδν ναδν τοΰ 'Αγίου Βα
σιλείου, κάκεΤσε αποδίδοντες τήν λιτήν (91), ^στανται 
μέχρι τής απολύσεως τοΰ άγιου Ευαγγελίου, καί με
τά τήν άπόλυσιν τής εκτενούς είσέρχονται πάλιν ο ί -
κειακώς έν τψ χρυσοτρικλίνψ. Ευνέβη δέ καί τοΰτο 
γενέσθαι τή αύτη ήμερα ίνδικτιώνι γ', τής λιτής τε-
λεσΟείσης. καθώς προείρηται, μετά τήν τής λειτουρ
γίας άπόλυσιν έγένετο μεταστάσιμον καί άπήλθον 
πάντες οί άρχοντες έν τη Μαναύρα. Οί δέ φιλόχρι-
στοι βασιλείς άπήλθοσαν, άπδ διβητησίων πενιβε-
βλημένοι καί τά χρυσοπερίκλειστα σαγία, καθίσαν-
τες έν τψ κοιτώνι τής Μαναύρας, καί δή πάσης τής 
καταστάσεως τής δοχής τελεσθείσης, περιβάλλονται 

finitaque extenaa, ruraua aine pompa ad a u r e u m 
t r i o l i o i u m r e d e u n t . A c c i d i t autera hoc d i e ind i c t i one 
t e r l i a , finita proceaaione, s i cu t r e l a tum eat, ut 
pofl l c e r imon ias sacraa peractaa metas taa imum 
ficret, e i omnes procercs ad Magnaurara ab i rent . 
D o m i n i a u l e m C b r i e t u m amantea dibetes i is aagis-
que auro p r e t e x t i s i n d u t i ab iere , i nque cub icu lo 
Magnaurae conaederuat , o m n i q u e recept ionis r i t u 
peracto , tuo i cae auaa e l quae ad eaa pe r i i o en t , c o -
roaaa aumpsere , et aecendentee recena pa ra tum 
U i r o n u m , i n oiedio t r i c l i n i o Magnaurae co l l o ca tum, 
i b i consederunt . Interea c e r imon i a r iu s ex t ra ve la 
magiatroa , patr ic ios ac cs te roa aenatorea pro raore 
o rd ina t , et o m o i b u a r i te perac l i s , admonen tur 
impera lo ree , q u i tun icaa et corooae suaa sumunt C τάς εαυτών χλαμύδας καί τά τούτων στέμματα, καί 
et t b r o n u m s u u m aacendunt , i b i que conaident . άνεθόντες έκάθισαν έν τψ νεοκατασκευάστψ σέν-
ζψ (92) τψ ίσταμένψ έν τψ τοιούτω τής Μαναύρας τρικλίνψ· δ δέ τής καταστάσεως έξωθεν διίστησι τά 
βήλα, καφώς ή συνήθεια έχει, μαγίστρους, πατρικίους και λοιπούς συγκλητικούς, καί δ'τε πάντα καλώς 
εύτρεπισθώσι, δπομιμνήσκεται δ βασιλεύς, κχί περιβάλλονται (93) τάς χλαμύδας καί τά στέμματα, 
καί ανιόντες καθέζονται έπί τών εαυτών θρόνων. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(89) Dodecacmerura a p p c l l a n t u r d u o d c c i m dica 

a N a l i v i i a l e C h r i a t i ad E p i p h a n i a m , ab omn i j e juo io 
l i b e r i , i a qu ibua b i l a r i a solcbant i m p p . C P t a o i 
agere, et proceres aulae suae conv iv i i a excipere, ut 
e C le toro log io conatat. Y i d . D u Cange G lose .Graec , 
b . v. 

(90) Sine pompa, secreto, privatim, ut λογοθέτης 
τών οίκειακών, rationalis rei privatse 

u b i noa opus erat, au l pol iua p r o g e m i n a n d a l i t l e r a 
p o n u n t , ub i Hebraei dageach forte et A rabea te-
achdid pouunt . V i d . q u » d i c am ad p. 269, de κον-
δρίζεσΟαι. E a rat ione quoa a l i i Βρεττιους, a l i i Βρεν-
τίους appe l lant , anteslari pro alfestari d ixere . Tnen-
saurusei Ihenscmrizare pro thesaurus, acinlahtdum 
pro acetabulum, meses pvo menses; mesi mesorum 
i t i dem pro mcnses, mentium. V i d . Co r s in . A p p e n d . 

(9i) Reddere processtonem esl a l i quo deducere, Β ad notas Grajcorum diss . 2 pag . 28. Ιΐρένστεθ pro 
et EccJeeiaB aaoctove a l i c u i ve lu t i d eb i lum solvero 
atque prasacDtecii aiatere. 

(92) Se>su, i d eat th rono , so l i o . Pasa im proatant 
t a l i u m ao l i o rum, qua l i bua inaidere aolebant i m p p . 
C P t a n i , imag ines , u t apud D u Cange C P l i Chr ia t . , 
Moot faucon ID B i b l . C o i a l i n . ; praeeertim i n Meno lo -
g io Baai l iano pass im occur run t f o r m « th r ono rum 
i m p e r i a l i u m , qua l ibus ve tus l i R o m a o i imperatorea 
u s i fuerunt , ai p ic tor ie a fide pendes, sed i l l s pro-
c u l dub io ad ins tar tunc i n au la Byzan t ina ue i ta lum 
elGctae «unt ,Ut t . 1, p. 112, exh ibe tur Ihronua C o n -
atant in i M . , p . 176, consp i c i tur Max im ianue auper 
th rouo cumaatante candidato , vel protectore, et p. 
20. t. l l . ub ip raec ipue oo tand ie jus calce i margar i t i s 
b b e i t i . Τ . II p . 66. eat Herodis tb ronua , e t iam c u m 
aatante protectore. Eat autem σένζος ve l σέντζος 
i d e m quod σέσσος sessus, se l la , sedi le . So lent nov i 
G r e c i e taer iores L a t i a i v sape ioeereree tomi t te re , 

prseslel, aucipiter, pro accipiter, accensiuncuja pro 
accemuncula. paroxysroua (sic m o r b u m com i t i a l em 
appel labanl ) . Antalia pro Allalea; βαντιδέρια pro 
βαττιτέρια, baiiiioria vel mo la tu l l on i ca , Watkmuhle 
apud Du Cange GI . La t . b . v . ; filanderia pro φιλά-
τρια, i d est l i l a t o r i a , f i l a l r i x , quffi l i n u m v e l l a n u m 
i n f i la d u c i t ; flanto pro fiato a u l flado, ein Flacfen; 
αδιάντροπος, impudens, pro άδιάτροπος ; anchero-
pyita ρΓοάχειροποίητοςβρι^ Anaatae ium i n Stepba-
DO III. Intemupta d icebant pro itcmupta, hoo cat 
iterum nupla, renupta ; v i d . D u Caoge i l l a v o ce ; 
inlerroQare est itewm alque iterum rogare. Armen-
tarium pro ermetarium, έρμητάριον, c o lume l l a , 
ad q u a m appendebantur flagellandi, mercurio-
lum. 

(93) A l i b i j a ra dedi exeropla ta l i s subeul toa a t i n * 
g u l a r i ad p l u r a l c m et ab boo ad i l l u m . 
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Β'- Καί ευθέως διά νεύματος τού πραιποσίτου εισ- Α Η. C u b i c u l a r i i , eigno a pneposi lo dato, i n t r ao t , et 
έρχεται τδ κουβούκλειον, καί μετά τδ εισελθειν τδ 
κουβούκλειον καί σταθήναι δεξι^ καί αριστερά, καθ
ώς ή συνήθεια τών δοχών έχει, νεύει δ πραιπόσιτος 
τ ψ όστιαρίψ τψ τήν χρυσήν ράοδον κατέχοντι, καί 
εξερχόμενος ό όστιάριος, εισάγει βήλον α, τούς μα-
γίστρους· βήλον β', τούς πατρικίους· βήλον γ ' , τούς 
συγκλητικούς, καί απλώς δ'σα άν βήλα έχει ή συν
ήθεια καί ή τάξις τών δοχών. Καί μετά τδ σταθήναι-
πάντας νεύει δ πραιπόσιτος τψ όστιαρίψ τψ τήν χρυ
σήν βέργαν κατέχοντι, καί εισελθών εισάγει βήλον α', 
τδν μάγιστρον καί άρχοντα τού ταρώ (94). Καί δή 
τούτου εισελθόντος, ύπδ τού κατεπάνω τών βασιλικών 
κρατουμένου και τού λογοθέτου τού δρόμου, και πε
σόντος καί προσκυνήσαντος τούς δέσποτας, φερουσιν 

ingreas i ad d e x l r a m et s i n i s t r am , u t moa eet i n 
impera to r i a receptione, aatant, quo facto, p r a -
pos i tus os t ia r io , a u r e a m v i r g a m l eoent i , e i g n a m 
d a t : ia egreasus, veluna p r i m u m , magis troe , secuD-
d u m ; patr ic ioe , t e r t i um ; senatorea, et uno Yerbo 
o m n i a ve la pro more et o rd iae r e c ep t i oaum adduo i t . 
Hle o m n i b u s i b i coaat i tut ie , praeposilue oetiario» 
auream v i r g a m tenent i , a i g n u m dat , q u i ingreasua 
v e l u m p r i r a u m , m a g i s t r u m et preefectum ta ron ia 
i n t m d u c i t . 8 2 Q u i a capitaneo i m p e r a t o r i o r a m 
e l logotheta cu r sus p u b l i c i austentatua, i a g r e d i t u r , 
procodi t et imperatorea adorat , de iode ex i guo i n -
terval lo a throao impera to r i s ab i i a a d d u c i t u r . 
Iaterrogatur au l em a logotheta, u t i coosuetudo eat» 

αύτδν ώς άπδ ολίγου διαστήματος τού βασιλικού θρό- g e tpro tonotar ius curaus pab l i c i apo r tu l am ejuaaffert, 
νου. Καί ύπδ τού λογοθέτου ερωτώμενος (95) τάς qua accepta ru raus i a ter rau i p roc id i t , et imperatore 
συνήθεις ερωτήσεις, εισάγει δ πρωτονοτάριος τού 
δρόμου τδ τούτου κανίσκιον ( 9 6 ) , καί δή μετά τήν 
συμπλήρωσιν τού καν ισκ ίου πάλιν έπί τής γής πε-
σών, προσκυνήσας εξέρχεται. Καί πάλιν διά νεύμα
τος τού πραιποσίτου κατέρχεται δ δστιάριος δ τήν 
χρυσήν βέργαν κατέχων, καί εισάγει βήλον β', τούς 
φίλους Βουλγάρους (97) τούς κατά τόπον ερχόμενους, 

adorato, diacedit . R u r e u s s i ^ O o a praepositooccepto, 
08 t i a r iue , v i r gam auream tenena,desoendit et v e l u m 
s e c u a d u m , amicoa Bu lgaroa , qu i p ru more feetum 
cura impera to r ibua C h r i a t u m a m a n t i b u s c e l e b r a t u r i 
advenere, a d d u c i l , ao c e r imon i i a eupra memora t i s 
ruraus servat is , e l i p s i e g r ed luo lu r . l t e r u m elgno a 
prepoe i to dato, a l ius oe t iar ius , v i r g a m auream 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
( 94 )Ta ro v i d e tu r idera esee atque Dara vel Δά-

ρας, de q u a io f ra d i c a m ad cap. 89. Sane char ta 
geographica Oes l ia l iana impe r i i or ieota l ie adj men -
tem Cona tao t in i Porphyrogennet i conc tnnata , q u a m 
B a n J a r i u a t. I i , inseru i t , rcg ionem Taro i b i co l lo -
cat, u b i Dara ai ta fui t , ad oonf inia Mesopotaraiae. Q 
F l u c t o o tamen adhuc , ai lne pot ius D a r a q u a m 
A b n l f e d a i a T b a b a r e s U n aeu Hy rcao i a pon i t . Dara 
est quoque nomen arcis probe munitx in montibus 
Thabaresianx. E t b u i c op in i on i favet t o tum pene 
caput 43 . CoQSlau l in i Do admin i s l raQdo impftr io , 
a b i rea p r inc ip i s Ta r on i a c u m rebua p r i n c i p u m 
Iberiae, A b a a g i o etc. i m p l i c a o l u r . M i j u e o t i u m et 
ma jorem curan i flagitat b s c i o q u i s i t i o . C»terum 
reguloa i l l o s t r a c t u u m Scythiae Asialicae ad P o n l i 
u u x i o i fluem aitae fuiase va<alloa i m p e r a t o r u m 
GP taoorana, ideoque m a g i s t r o r u m bonore decora -
loa, n o a ex boc t a n t u m loco ; aed ex mul t i s a l i i s 
patet ; u t ex Noat r i pag. 397, ib iqua a l la t i s t l t u l a -
tur ia p r i n c i p u m H y r c a n o r u m , ct cx Conatant . de 
a d m i o i a l r . i m p o r i o , p. 115, cd i t . B a n d u r . : είσελ
θόντος δέ τού Κρικορικίου έν τή θεοφυλάκτω πόλει, 
καί τ η τού μαγίστρου καί στρατηγού Ταρών αξία τ ι -

,ηθέ/τοί, e l c , i t e m ρ. 126, Ό μακάριος βασιλεύς 

s a c r u m v e s l i a r i a m i l l a t » fuer int . Non e n i m u n a m 
eolura i n d i v i d u u m oflferebatur, sed p l u r a d o n a a i m u l , 
l onya serie etant ibus b a j u l i a ; q u e m a d m o d u m i n a u -
l i s T u r c i c a , Pers ica , Mogo l i ca , adbuo ue i l a tuu i e a t ; 
v i d . pag. 236. 

(97) M u l l u m reverebantur et hoaorabant superb i 
Groeci C P l i Bu l ga roa , a qu ibua vehementer et aaspb-
sirae ctesi e l i n «ngustias compuls i fuarant. Gooce-
deban l nompe ipais l ibere C P l i bubi tare , et nego t ia , 
aeu me r ca tu ram, exercere : et i a d i ebua featia a em-
per imperatorea a l iquot Bu l ga roa i n urbe c o m m o -
rantee mercatorea optira»tes ad publ ioae aaas 
epulaa adbibebant , i ieque l o c u m aupra ipeoa a l ioa 
omoes Ibgaios e x l e r o r u m p r i n c i p u m aseitfoabant. 
Insi«rni8 est ea de re locus q u e r u l i L u i t p r a n d i Legat . 
p. 4 8 ' , a o d eurn c o m m o d i o r i occaaioni reservo. C®-
t e r u m φίλοι appe l l abantur , q u i epu l i s a d h i b e b a a -
t u r , et eo senau vox amici apud L a m p r i d i u r a qao -
que o c cu r r i t pro convivis. V i d . S c r . B i s t . A u g . t. I, 
p . 957. S io quoque Athenajua p . 152, flne : Ό κα
λούμενος φίλος τραπέζης μέν ού κοινωνεί, θΐ ρ.) 
155 : "ίνα τής πολυτελείας θεαταί οί φίλοι \convivx9 

γένωνται. * [Ad c l e t o r ium i n impera to r i a aeaibus βχ· 
s t r u c t u m preeter senatas proceree Odelee B u l g a r o s , 

κύρης 'Ρωμανδς απέστειλε τδν πατρίκιον Κών- r> q u i t um CP I i degebant, inv i tav i t . Conatant . v i t 
ιντα — δεδωκώς αύτψ καί ίμάτιον μαγιστράτου, B a * i L C , 19.]* Poaaeot quoque per vocem φίλοι i n -

πρδς τδ ποιήσάι τδν Κουρκένιον τδν "Ιβηρα μάγι 
στρον. 

(95) Appare t t x hoc loco , pr inc ipes exicros i m -
pe ra to rum CPtanorura vasa l laa per Logo lhe t am 
d r o m i in t roductos tuisse ad d o m i n u m , et ab eodem 
inierrogatos. In u n i v e r s u m erat Logotbetm m u n u s 
i n aud i en l i i s legatos in t c r rogare , et impera to r i a 
Domine respondere (niai h i c ipsc i d facere vellet). 
Patet ex l i b r i n , cap . 47, pag . 393. L u i t p r . Hiet . V I , 
2, p a g . 370 : Imperator non voce sua, per logothe-
/am, cum legatis loquitur. 

(96) Ejus sportulam, i d eat d o n u m , quod exter i 
p r inc ipes aut eo rum legati i n au l am B y z a n l i o a m 
•eo iea iea afferra aolebant. V i d . D u Cange Gloss . 
G r . h . ν . Συμπλήρωσις τού καν ισχίου est, quando 
t o l o m m u n u a ob l a tum a bajul is co ram imperatore 
t r a d u c t u m e ique m o n a t r a i u m fuit , i t a ut n i b i l ara-
p l i oa superaity eed omnes ab i e r in t , et s p o r t u l e i a 

t e l l i g i ieguti, quales a rege B u l g a r o r u m quotannia 
ad B y z a n t i u m raitti consuevisae, u i ao l ema ibue et 
s t i pu la t i aboQor ibua f rue rcn lur , e t c u m i o i p p . C P U -
oia fesloe diea h i la r i t e r t rans igerent , aut potiua τ β -
l u t obaidea fidei B u l g a r o r u m adversus Graecoa ea-
aent* co l l igo e d i c l i one τούς κατά τύπον ερχόμε
νους, e t c . Gonstant . de a d m . i m p . , p. 5 8 ; i t em i n 
v i ta Baa i l i i Maccdonia p. 143. Πρδς ττ,ν εύωχίαν 
άπήε'ι συ i i παραλάβω ν καί τούς άπδ Βουλγάρων φί
λους συνήθως κατά τδν τότε καιρδν τη βασίλευούση 
ενδιατρίβοντας. Φίλος e n i m Noatro sunt l ega t i , n o n 
t a n l u m exter i ad G r s c a m i m p . , ut p . 329, aed 
e t iam G r a c u s , q u i ad au lam exteram m i t t i t u r , φί
λος eat, p. 394, respectu ejus nempe, a d q o e m m i t . 
t i l u r . Poleet tao ien i n i l l a d i c l i one τούς κατά 
τύπον ερχόμενους per verbutn έρχεσθαι o on venire 
in urbem, sed in aulam ad sacras tpulas i n t e l -
i i g i . 
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tenena, deecendit ve lumque t e r t i u m , lectos comitee Α συνεορτάσοντας τοΤς φιλοχρίστοις δεσπόταις, καί έπί 
mag i s t r i et p r e f e c t i t a ron i s adduc i t , ac d ic t is ce 
r i m o n i i a t u m quoque obaervat ia, et i p s i aheunt . 
H i e o m n i b u s s i c r i t epc rac t i s , pos l quam praepositue, 
«Jubete,tdixit,etomnea : « In m u l t a b o n a q u e t e m -
pora , « precat i aunt , mag ia t r i p a t r i c i i , aenatorea 
ao c c t e r i omnee abeunt , e l ru raua a p r epos i t o d i c to , 
«Jubete,» o u b i c u l a r i i , u( c ommemorav imas , faugtie 
o m n i b u a impe ra t o r em proaecut i , abeunt . E t s ta t im 
a th ron ia auis d o m i n i descendunt , auisque coronis 
et l u a i c i a deposit is , aagia auro p r s t e x t i a i n d u t i , pa -
l a t i u m e u u m a Deo c u a t o d i t u m pe tunt . Mag iater 
au tem ta ron is et a m i c i B u l g a r i , qu i eo die impera -
tor i t t mensaa non admoveo lu r , ad aua d iveraor ia 
abeuot . 

e? 

τούτων τής προ^ρηθείσης τάξεως έπακολουΟησάσης, 
εξέρχονται καί αυτοί. Καί πάλιν διά νεύματος τού 
πραιποσίτου κατέρχεται δ έτερος δστιάριος δ τήν χρυ
σήν βέργαν κατέχων, καί εισάγει βήλον γ ' , τούς 
προκρίτους ανθρώπους τού μαγ ίστρου καί άρχοντος 
τού ταρώ, καί έπ' αυτών τής προ(3ρη8είσης τάξεως 
έπακολουθησάσης, εξέρχονται καί αυτοί. Καί τούτων 
ούτως τελεσθέντων, καί τού πραιποσίτου ειπόντος. 
« Κελεύσατε, » πάντων έπευξαμένων τδ. · Είς πολ
λούς καί αγαθούς χρόνους, » εξέρχονται ο*ί τ » μάγι
στροι καί πατρίκιοι καί συγκλητικοί καί οί λοιποί 
πάντες, καί εΐθ' ούτω πάλιν τού πραιποσίτου είπόν. 
τος τδ, « Κελεύσατε, » έπεύχονται οί τού κουβου
κλείου, καθώς προείρηται, καί εξέρχονται καί αυ

τοί. Καί ευθέως κατιάσιν 6 7 οί δεσπόται άπδ τών θρόνων, καί τά τούτων έκβάλλοντες στέμματα καί 
χλανίδια, καί περιβαλλόμενοι τά χρυσοπερίκλειστα σαγία, εισέρχονται έν τψ θεοφυλάκτω αυτών παλα
τ ί ψ . Ό δέ μάγιστρος δ ταρωνίτης καί οί φίλοι Βούλγαροι έν τοΤς Ιδίοις απέρχονται άπλήκτοις, αύτη τη ήμερα 
μή συνεστιώμενοι τοις βασιλεύσιν. 

C A P U T X X V . β 
Observanda in vigilia Sanctorun Luminum. "Οσα δεί παραμονή των 

I. Praepositua hora secunda aut l e r t ia ejue d i e i , 
• ig i l i sB L u m i n u m sci l icet , impera torem a d i t , e u m de 
p a t r i a r c b a m o n i t u r u s , quod veaperi ad consecra -
t i onem venturus s i t , et q u a h o r a i p a u m advenire 
jubea t , u l r u m p r i m u m i n ecc les ia M a g n a , postea-
que i n t emp lo S . 8 t e p h a n i , an p r i m u m i n S. S te -
p h a n i , de inde ad M a g n a m ecc les iam reveraaa, i b i 
coasecrare debeat. et a i m u l ac impe ra l o r praeposi-
t u m juaaer i t , m i l t i t c u b i c u l a r i u m et s i l e n l i a r i u m , 
u t pa t r i a r cham ea bora , qua id impe ra t o r i v i eum 
fui t , ad consecrat ionem arcessat. 8 S S c i e n d u m e s t , 
ab bia e t i am aequenti die pa l r i a r cba in ad c onv i -
T i u m vocar i . Mane i a v i g i l i a mutat iones non fiunt, 

ΚΕΦΛΑ. K E \ 
παραφυλάττειν τή 

Αγ ίων Φώτων. 
Α\ Είσέρχεσται δ πραιπόσιτος ώραν δεύτερον τής 

αυτής ημέρας ή καί τρίτην ήγουν τής παραμονής 
τών Φώτων, είς τδν βασιλέα, ύπομιμνήσκων αύτδν 
περί τού πατριάρχου, δπως εσπέρας είς τδν άγια-
σμδν ελθη (98), καί δποίαν ώραν κελεύει παραγενέ-
σθαι αύτδν, ή πρώτον άγιάσας είς τήν έκκλησίαν τήν 
Μεγάλην, εΐθ' ούτως είσέλθη, άγιάσων είς τδν ναδν 
τού 'Αγίου Στεφάνου, ή πρώτον αγιάσει είς τδν "Αγιον 
Στέφανον καί ειθ' ούτως ύποστρέψας αγιάσει είς 
τήν Μεγάλην έκκλησίαν, καί καθώς κελεύσει Μ δ 
βασιλεύς τψ πραιποσίτψ, αποστέλλει καυβικουλάριον 
καί σιλεντιάριον, προσκαλέσασΟαι τδν πατριάρχην 
είς τδν άγιασμδν, έν 9[ ώρα κελεύει δ βασιλεύς. 

uaqus ad horara nonam, so l i c u b i c u l a r i i m u t a n t , et t i > ι σ τ έ 0 ν δέ καί τούτο, δτι διά τών αυτών καί τή έξης 
poe tquam M a g n a eccleeia lcct ionera qua r t am aut 
q u i n t a m rec i tav i t , s i l en t i a r iua venit , et ceremonio-
r i u m , h i c praepositura, praepositus impera to rem ad-
m o n e t ; q u i per pa la t i i por t t cum perque d a p h o e m 
et auguateum digresaue, c u b i c u l u m dapbnea prope 
t emp lu rn 8 . Stephani in t ra t , u b i , a igao accepto, 
p ropos i tua aacerdot ibus d i v i n a m l i turg iara i n t eo i -
p l o 8 . S t c p h a n i , u b i coosecrat io perag i tur , i n -
choare impera t . In auguateo vero et conaiator io 
t a n t u m pa t r i c i i muta to r i aa a u m u a t ; n u l l u m en in i 

προσκαλείται είς τδ κλητώριον δ πατριάρχης· τδ 
δέ πρω\ τή παραμονή άλλάξιμα ού γίνεται, έως ώραν θ' 
άλλάσσει τδ κουβούκλειον μόνον, καί δ'τε λέγει ή 
Μεγάλη εκκλησία ανάγνωσμα (99) τέταρτον ή και 9 9 

πέμπτον, έλθών σιλεντιάριος μηνύει τψ τής κατα
στάσεως, κάκεΐνος τψ πραιποσίτψ, κάκείνος τψ βα
σιλεΐ. Ό δέ βασιλεύς διέρχεται διά τών διαβατικών 
τού παλατιού, καί διά τής δάφνης καί τού αύγου
στέως εισέρχεται είς τδν κοιτώνα τής δάφνης, π λ η 
σίον τού ναού τού 'Αγίου Στεφάςου, κάκεισε λαβών 

V A R I i E L E C T I O N E S . 

β 7 κατίασιν ed, w κελεύει ed . · · καί o m . ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I . C O M M E N T A R I U S . 

(98) Ad consecrationcm, aqoae s c i l i c e l , veniat Ό J 
αγιασμός, δ μέγας αγιασμός est a q u e bened ic t io , 
quae fit i n eanctia Theophan i i s , u t a i t D C . G l . G r . 
b v. Theophaniae featum autem et Epiphania» et τών 
φώτων idpm «*at. V i d . q u « h o r u m C o m m e n t a r i o r u m 
p . 5. e l i b ro Bn l^ ico , d ic to SluaL von groot Htuland, 
p r o i u l i , ub i c e r imoa ia aanc l i i i ca t i on ia aquscop i oa e 
eaa r ra tu r . D. t et αγιασμός μικρός, q u i s ingu l i a 
mena ibua fit. V e r u m de boc aerrao h i c l o c i non 
est. Magnua Hagiaamua fiebat nomine C b r i e t i : m i -
a o r noa i ine M a r i » V i r g i n i a e inga l i s K a l e n d i s 

\ m e n a i u m . Integra d ic t i o ea l αγιασμός των. υδά
των. R a P r o c l u a GPtaous a p u d F a b r i c . B i b l . G r , 
l . V I I I , pag . 602. Coaf . Goar . ad C o d i n . p . 96 , 
i 0 8 , 412. E s t et iam αγιασμός panis benedictus apud 
Ba l aamon . c i t a t u m a Goaro p. 135 e l Cod inne p . 
126, άγίασυα i d em appel lat . Eat den ique άγια-
σμδς quoque bentdictio, sanctificatio suimet ipsius, 
at lac tu sanc t i , a p u d Theophaa . p . 17, Sed haeca l ie -
n a ab boc loco. 

(99) Est par t iou la S . Scr iptur» , ao t P a t r u m , 
qua les Graeci aolent in ta r aacra o i f i c ia reotare. 



377 D E G B R 1 M 0 N H 8 A U L J E B Y Z A M N T J E L I B . I. 3 7 8 

νεύμα ό πραιπόσιτος, λέγει τοις ίερεύσιν, δπως άρ- Α o fQcium praeter patr io ios et cub icu lar ioe ea veepcra 
ξωνται της θείας λειτουργίας εις τόν ναδν τού 'Αγίου muta tor ias i a d u i t . 
Στεφάνου, έν φ δ άγιασμδς τελείται. Εις δέ τδν αύγουστέα (ί) καί είς τδ κονσιστώριον άλλάσσουσιν οί 

μόνον τη γάρ εσπέρα εκείνη άλλο δφφίκιον ούκ άλλάσσει, εί μή οί πατρίκιοι καί τδ πατρίκιοι καί 
κουβούκλειον. 

Β'. Ό δε βασιλεύς φορών τδ διβητήσιον αυτού καί 
τ δ τζιτζάκιον, ισταται ε?ς τδ όκτάγωνον, έκτελών τήν 
θείαν λειτουργίαν τελεσθείσης δέ τής θείας λει
τουργίας, εισέρχεται δ πατριάρχης εις τδν ναδν τού 
'Αγίου Στεφάνου, καί άρξαμένου αυτού έκτελεΤν 
τήν μεγάλην εύχήν τού αγιασμού, έπιδίδωσιν ευθέως 
6 πραιπόσιτος τψ βασιλεΐ κηρία, καί Ισταται δ βα
σιλεύς δπισθεν τής κολυμβήθρας, έως άν εκτέλεση δ 
πατριάρχης άπασαν τήν εύχήν, οί δέ πρωτοσπαθά
ριοι οί ευνούχοι δπισθεν τού βασιλέως 'ίστανται ήλ-
λαγμένοι ωσαύτως καί οί πατρίκιοι 'ίστανται, κρα
τούντες κηρούς βaσlλtκoυc. Τελεσθείσης δέ τής ευ
χής, έπιδίδωσιν δ βασιλεύς τψ πραιποσίτψ άπερ 
κατέχει κηρία, δ δέ πραιπόσιτος τοΐς ίερεύσι, καί 
λαβών δ πατριάρχης άγίασμα, έπιχέει έν ταΐς χερ-
σί τού βασιλέως, δ δέ βασιλεύς νιψάμενος τάς χεί
ρας καί τήν κεφαλήν άλείψας καί τδ πρόσωπον, καί 
εί θέλει, π ιών έξ αυτού, προσκυνήσαντες αμφότεροι 
αλλήλους δ' τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης, απέρχε
ται μέν δ βασιλεύς εις τδν κοιτώνα αυτού, κάκεισε 
ένδον τού βήλου έστω ς έκδέχεται τδν πατριάρχην, 
έως &ν τήν διακονίαν, ήγουν τού έπιχέειν τδ άγία
σμα, εκπλήρωση, εΓς τε τούς πατρικίους, καί τού 
κουβουκλείου (2), στρατηγούς τε καί δομεστίκους. 
ΕίΟ1 ούτω μηνύει δ πραιπόσιτος τψ βασιλεΐ, καί 

11. Imperator dibetesio et tz i tzacio auo i n d u t u s , 
ίο oc laogu lo atane, sacram l i t u r g i a m celebrat, q u a 
fioita, pa t r i a r cha t e m p l u m S. Stephani pe l i t , et 
po s t quam magnaapreceaooDsecrat ion iaexoreuseat , 
prajpositua i m p c r a t o r i cereoa t rad i t , q u i post l a -
b r u m bap l i s t e r i i , usque d u m pa t r i a roha precea u n i -
veraaa fini?it, subais t i t , p ro tospathar i i at i tem e u n u -
c h i pone Impera torem i n m u t a l o r i i a , aeque ac p a -
t r i c i i , cereoa impera tor ios teneotes, aataat. P r e -
cat ione finita, impera to r quoa tenuerat cereos prae-

" poeito, b i c sacerdot ibus , redd i t , pa t r i a r cha a q u a m 
bened i c tam eumit i nque m a n u s impera tor ia i n f u n -
d i t , q u i m a n u a lavat, caput fac iemque i n u n g i t , et 
i nde , s i p l ace l , b i b i t . P o s t quam vero 86 mutoo i m -
pera i o r et p a t r i a r c h a ado ra run t , i l l e c u b i c u l u m 
e u u m petit , et i b i i n l r a v e l a m conet i tutua e x spe -
ctat, d u m p a l r i a r c h a o f f l c ium aqu® benedtct» , 
pa t r i o i i s , oub i ca l a r i i s , etrategia et domest i c i s i m -
pe r t i ende , ce lebrav i t . S ic p r epoa i tua impe ra t o r em 
a d m o n e i , s i gnumque p r e p o s i l o dat , q o i egreasue 
pa t r i a r oham a d ecc lee iam vooat, et u te rque , in&pe-
ra to r et pa t r i a r cha , l o o c t angu lum conven iun t , 
u b i h i c i l l i p anem beoed i c tum offert, impera to r 
autem s u m p t u m a p rapos i t o apocomb iura p a -
IriarchflB t rad i t . 

δίδωσι νεύμα τψ πραιποσίτψ, κάκεΐνος έξελθών προσκαλείται τδν πατριάρχην έν τη εκκλησία, καί 
ένούνται αμφότεροι δ τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης έν τψ δκταγώνψ, καί έπιδίδωσιν δ πατριάρχης τ ψ 
βασιλεΐ ευλογίας, δ δέ βασιλεύς, λαβών παρά τού πραιποσίτου άποκόμβιον, έπιδίδωσι τψ πατριάρχη. 

Γ . ΕΤτα κρατήσαντες αλλήλων τάς χείρας δ' τε C 8 4 I U - S i c j u n c t i s inv i c em m a n i b u s , impera to r 
βασιλεύς καί δ πατριάρχης, εξέρχονται μέχρι τού et pa t r i a r cha ad augus t eum uaque abeunt , u b l , 
αύγουστέως, καί προσκυνήσαντες αλλήλους καί 
άσπασάμενοι, δ μέν πατριάρχης απέρχεται έν τή 
Μεγάλη εκκλησία, διασώζουσι δέ αύτδν δύο άρχον
τες τού κουβουκλείου καί δ τής καταστάσεως καί 
σιλεντιάριοι δύο μέχρι τού όνόποδος ή καί τού κον-
σιστωρίου. Ό δέ βασιλεύς απέρχεται έν τψ Οεοφυ-
λάκτψ αδτού παλατίψ, καί έκβαλών, τό τε τ ζ ι τ ζά 
κιον καί τδ διβητήσιον, περιβάλλεται σκαραμάγγιον 
δίασπρον χρυσόκλαβον, καί εΐθ' ούτω καθέζεται έπί 
τής τ ι μίας αυτού τραπέζης. Ωσαύτως άπαλλάσσουσι 
καί οί πατρίκιοι, καί ένδυσα μενοι τά σκαραμάγγια 
αυτών, είσέρχονται οί κληθέντες είς τδ κλητώριον* 
άπδ γάρ της Εκκλησίας άλλάξιμα ούκ είσιν, οί δέ 
τού κουβουκλείου άπαντες παραστάσιμον ού ποιού-
σιν. Ίστέον δέ, δτι τη εσπέρα εκείνη, ήγουν τη 
παραμονή τών φώτων, τά άλλάξιμα διά λευκών χλα
νιδίων τελούνται, οί δέ πατρίκιοι τη εσπέρα έκεινη 
ού φορούσι χλανίδια χρυσόταβλα, άλλά χλανίδια 

pos tquam se adorarunt oaculat ique aunt , pa t r i a r cha 
ad M a g n a m ecc laa iam ab i t , e u m q u e duo pre f eo t i 
c u b i c u l i , c e r i m o n i a r i u s duoque s i l en t i a r i i o e q u e a d 
onopodem seu cons i s to r ium comi taa tur . Impera tor 
autem ad pa l a t ium s u u m a Deo cue tod i lum d i ece -
d i t , exutoque tz i tzac io et d ibetes io , s c a r a m a o g i a m 
a l b a m , aureo clavo o r n a t u m , i n d u i t et eic poetea 
pretioea? mene » sa® assidet . 8 i c e t i am p a t r i c i i m u -
lan t , euaque s ca ramang i a i n d u t i , vocat i ad c o u v i -
v i u m ven iun t : ab Eco les ia e n i m mutat iones n u l l e 
fiunt, neo c u b i c u l a r i i omnes eo d ie ad impera tor i e 
t h r o a u m p r a e l o sun t . Obee rvandum vero est, ea 
vespera seu v i g i l i a l u m i n u m m u t a t i o a e m albie t u -

n n i c i a fieri, patr ic ioe autem non lun icaa aure i s t a b u -
l i s , eed purpure i s ges ta re : ob festum e n i m l u m i -
n u m impe ra i o r et eenatue veetes a lbas i n d u u n t , 
o s t i a r i i pa ragaud ia s u a v i rgasque p ro t o spa tba r i i 
e u n u c b i dibeteeia spathaeque geetantee, ante i m p e -

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(1) Ια Augas teone , a t Augug l » pa la t io , m u t a -
bant Tealea p a t r i o i i c u b i c u l a r i i , aot spadonee : i n 
oouaifllorio, t e u ch ry so t r i c l i a o caeteri pa t r i c i i b a r -
batt. 

(2) Ita eet i n codlce . G r a m m a t i c a flagjlat καί τούς 
Ιού κουβουκλείου. 8ed eupra j a m b a b u i m n s exem-
p l a om i s s i a r t i c u l i . V i d . not . ad . p . 61 . 
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ra torem, quaado θ palat io progred i tur , p r o o e d u n t : Α έχοντα ταβλία άπό δξέου 7 0 (3)· δια γάρ τήν άορτήν 
qao ad pa la t ium revertente, ai ma ta ta veate red i t , τών φώτων Β τε βασιλεύς και ή σύγκλητος λευκά 
et ipa i i n muta t o r i i s rever tuQtur . άλλάσσουσιν οί δΐ όστιάριοι φορούσι τά παρα-
γάοδια (4) αυτών, βαστάζοντες καί τά βεργία αυτών. Οί δε πρωτοσπαθάριοι οι 7 1 ευνούχοι φορούντες τά 
διοητήσια καί τά σπαθία, δψικεύουσιν έμπροσθεν τού βασιλέως, ήνίκα εξέρχεται έκ τού παλατίου· ύπο-
στρέφοντος δέ τού βασιλέως έν τψ παλατίψ, επειδή ήλλαγμένος υποστρέφει, καί αυτοί ήλλαγμίνοι δπο-
στρέφουσιν. 

C A P U T X X V I . 
Observanda in festo et proccssione Luminum. 

I. Omnee, q u i c u m so l emn i p o m p a procedere so-
l en t , pro rnore nocte ad h e m i c y c l i u m apaidia i n 
m u t a t o r i i a a lb ia abeunt , et, aper lo pa la l io , i n t ran t 
et impcra to rem ordine suo , ut ipsis moa est, exe i -
p i u n t . Q u i a so lemni min ia te r io e t ipatua, per da-
p h n e m d i g r ed i tu r , ccreos i n o ra to r i i a , ut ipai moa 
est, aocendit , et ad auguateum uaque progreaaus, 

ΚΕΦΑΛ. Κζ\ 
"Οσα δει παραφυλάττειν τή εορτή καί προελεύσει τών 

Φώτων. 
Α'. Ηροέρχονται άπαντες έννύχιοι οί έξ έ'θους προ

ερχόμενοι έν τψ ήμικυκλίψ τής άψίδος, ήλλαγμένοι 
άπδ λευκών, καί άνοίξαντος τού παλατίου, είσέρχον -
ται καί δέχονται τον βασιλέα ε?ς τήν τάξιν αυτών, 
ώς ε'Όισται αύτοΤς. Καί δηριγευόμενος δ βασιλεύς 
ύπδ τών έξ έ'θους, διέρχεται διά τής δάφνης, καί 
ά'πτει κηρους είς τά ευκτήρια,ώς είθισται αύτψ, 

terapus exspectat. Quod poatquam a p p r o p i n q u a v i l , Β καί απέρχονται 7 1 μέχρι τού αύγουστέως, έκδεχόμε-
ce r imon ia r ius prsepoaito, praepoeilua impe ra t o r i i d 
ind i ca t , q u i e B U O cub i cu lo ad oc t angu lum se rec i -
p i t , ib iquo t u n i c a m i n d u i t , et corona lua per a u -
gua t eum, steDum et onopodem t rans i t , reccpt io au-
tetn et adorat io ab i i s , qu ibus moa est, 8 5 aiout 
ία proceaa ioneNat i v i ta t iaChr ia t i comraemorav imus , 
ία j anua i n f c r i o r i , q u s prope cona ia tor ium est, per-
ag i tur . E t ai impc ra t o r i mag i s t r i d ign i ta te a l i quem 
ornare placet , a ignum prapposito dat e ique, c u m ad 
ae acceesit, nomen caad ida t i i nd i ca t , quod p r e p o -
s i tua ce r imon ia r i o d i c i t , isque u o a c u m s i l ea t ia r io 
a sua statione eYOcaturo, i n parte in f e r i o r i p o l p i t i 
aa te patr ic ioa cons t i tu i t , atat iraque praepoaitua s t i -
o h a r i u m acu a t r i c t i o rem vestem et b a l t h e u m i m p e -

νος τδ καιρόν. Καί τού καιρού έγγίσαντος, δηλοΐ ό 
τής καταστάσεως τψ πραιποσίτψ, δ δέ πραιπόσιτος 
τψ 7 3 βασιλεΤ, καί έξελθών άπδ τού κοιτώνος αυτού 
είς τδ δκτάγωνον, περιβάλλεται τήν χλανίδα αυτού, 
καί στεφθείς διέρχεται διά τού αύγουστέως καί τού 
στενού καί τού όνόποδος, τήν δέ δοχήν καί προσκύ-
νησιν έκτελούσιν οί έξ έ'Οους, δ'ν τρόπον έδηλώσαμεν 
έν -τή προελεύσει της Χριστού Γεννήσεως έν τή κάτω 
πύλη τή ούση έμπροσθεν τού κονσιστωρίου. Καί εί 
μέν κελεύει δ βασιλεύς ποιήσαι μαγίστρους, νεύει 
τψ πραιποσίτψ, καί άπελθών πρδς αύτδν δ πραιπό-
σιτος, λέγει αύτψ τδ δνομα τού μέλλοντος προβλη
θήναι, δ δέ πραιπίσιτος λέγει τδ τής καταστάσεως, 
κάκεΤνος λαμβάνει αύτδν άπδ τής στάσεως αύτου 

r a l o r i I radi t , c e r i m o o i a r i u s vero caod ida tum m a n u Q μετά σιλεντιαρίου, καί "στησιν αύτδν κάτωθεν τού 
p r ehenaum ad impera torem duc i t , ad cu jus pedea 
pos tquam proc id i t eoaque oaoulatue eat, aurg i t . 
De inde s t i char io et baltbeo e m a n i b u a impera tor i s 
acoepl ia, pedea ejus oscu la tur , quo facto, c e r i m o -
n i a r l u a c u m s i l eo l iar io e u m ad in te r iua cons iato-
r i u m duc i t , s t i char ioque i n d u t u m et baltbeo c i o -
o tum abduc i t , et ante i roperatorem in f ra p u l p i t u m 
coUooat. Omnes iogredai adoraat , u t i o promot iooe 

πουλπίτου έμπροσθεν τών πατρικίων, καί ευθέως 
έπιδίδωσιν δ πρχιπόσιτος τώ βασιλεΤ στιχάριν (5) 
καί βαλτίδιον, δ δέ τής καταστάσεως, κρατήσας τδν 
μέλλοντα προβληθήναι, άγει αύτδν πρδτ τδν βασιλέα, 
καί προσκυνήσας τούς πόδας τού βασιλέως καί 
άσπασάμενος αυτούς, άνίσταται. ΕΤτα, λαβών τδ στι-
χάριν 7 4 μετά τού βαλτιδίου έκ τών χειρών τού βασι
λέως, φιλεΤ τούς πόδας τού βασιλέως, λαβών δέ αύ-

V A R L E L E C T I O N E S . 
η ο οξέος ed . 7 1 οί ante ευνούχοι o m . ed . 7 1 απέρχεται ed . 7 3 τψ antc βασιλεΐ o m . ed. 7 4 στιχάριον od . 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(3) F o r m a r u n t i g i t u r οξέος, έα, έον, έου, έψ, etc. Β P a t e t e 8 9 e co lo rem r u b r u m s u b o b s c u r u m et a i t f r i -
. c u - i - i , . · cantem. Neque sat is d ecemi t hanc rem A r t e m i d o -

raa p. 66, d icena : "Εχει τδ πορφυρού/ χρώμα t i v x 
συμπάθειαν πρδς τδν θάνατον. D u b i u m e n i m r e l i -
q u u m eat, in tender i lne caerulcum l i v i d u m m o r t u o -
r u m co l o r em, an sangu in i s concret i et a r i d i . V i -
dca lu r l amen pot ius pr ius i o menle babu isse . 

(4) V e l παραγαύδια. Gracci e n i m nov i β et υ ut f 
pronunc i an t P a r a g a u d s sun t vestes ae r i c s auro 
inlertext® opere pbryg io ve l ba rba r i ca r i o , q u a r u m 
o r s et maoicae revolut» (die Aufschlage) sun t de 
panno aureo aut aureia f i l is in l e r l ex to . V i d . B u 
Cange Gloss . L a t . h . v. Guthe r Off. Β. A . p . 
720. S a l m a s . t. II . H i s t . A u g . pag. 232, 406, 
562. 

(5) S i c est ία codice. Sticharium, strictorium, est 
tun i ca corpua arcte aatr ingens. V i d . D u Caoge 
o t roque G lossar i o . E r a t ergo m a g i a l r i s y m b o l a m 
s t i c h a r i u m et ba l theus . V i d . ad p. 256. 

Ταβλία άπδ όξέου, tahulx veriiuminis,idestpurpurea. 
So l e l e n i m οξύς p l e rumque de purpureo colore 
d i c i , quamv is et de a l i ia co l o r ibna adb ibeatur , u t 
olare patet e Nos t r i p. 370, ub i οξέα χροακά c o n -
j u o g u n t u r , acuta varii coloris. Τδ όξύ et p u r p u r a m 
i d e m ease patet c Con t in . Tbeophan . p. 91 . So lent 
t a m e a a l i i auctorea πορφύρα όξεΤα dicere purpura 
acuta, a rdens , feriens oculos. D i c t i o baec p roba et 
ao t i qua eat. Exs ta t j a m apud A r i s t ophaoem io Pace 
et a p u d P l u t a r c h . i n Vit ie p. 1398, est ή κατακόρως 
ερυθρά καί όξεΤα πορφύρα. L a t i n i ta l em p u r p u r a m 
elarusimam et veri luminis appel lant. V i d . 8c r . H i s t . 
A u g . 1.1, p. 870. D u Gange ad A l e x i u d . p. 275, όξύ-
ολατον v e r l i l intense purpureum, e l d i v e r sum facit 
a v io laceo co lore , quem h y a n t i a u m ait esse. Ια 
Gloasar io G r s c o t amea δξυς reddi t per violaceus. 
E t ego saae faieor, s s p e v i d e r i p u r p u r a m c u m vio« 
laoeo e u m d e m esse co lorem ; i n t e r d u m tamen clare 
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τδν πάλιν δ τής καταστάσεως μετά σιλεντιχρίου, Α. p a t r i c i o r u m no lav imus , ct duc i t c e r imon ia r ius 
εισφέρει αύτδν είς τδ ένδον κονσιστώριον (6), καί c a n d i d a t u m ad impora to r em, cu jas pedes u t o s c u -
ένδύσας αύτδν τδ στιχάριον, περί ζώσας αύτδν καί τδ latus eat c u m q u e adorav i t , su rg i t ct fauata i p s i ap -
βαλτίδιον, εξάγει αύτδν καί 'ίστησι/έμπροσθεν τού p r e c a t u r : apprehendi t a u l e m eum c c r i m o n i a r i u s , 
βασιλέως κάτωθεν τού πουλπίτου · καί πάντες είσ- et s ic r c t ro rsus a d d u c t u m , i n suo o rd inc ct atatione 
ελΟόντες προσκυνούνσιν, δν τρόπον καί έν τή προβολή col locat . 
τών πατρικίων, καί άγει αύτδν δ της καταστά-εως πρδς τδν βασιλέα, καί προσκυνήσας καί άσπασάμε-
νος τούς πόδας αυτού, άνίσταται, ύπερευξάμενος τον βασιλέα, κρατήσας δέ αύτδν ό τής καταστάσεως, 
εισάγει (7) αύτδν όπισθοφανώς καί 'ίοτησιν αύτδν έν τή έφαρμοζούση αύτψ τάξει τε καί στάσει. 

Β'. ΕΤΘ' ούτως λαβών νεύμα δ πραιπόσιτος παρά II. Pos lea prcepoaitus, aigno ab imperatore a c e 

τού βασιλέως, νεύει τώ σιλεντιαρίψ τψ έστώτι έν cepto, e i l ent iar io ad po r t am s tant i a n n u i t , et d i -
τη πύλη, και λέγει· « Κελεύσατε. » ΕΤΟ* ούτως δι- c i t : « Jube te , » et eic imperator per excubias 
έρχεται διά τών έκσκουβίτων καί τών σχολών μέχρι scbolasque ad M a g n a m ecc lea iam, eo ord iae eaque 
τής Μεγάλης εκκλησίας, καί δοχή 7 5 και τάξει, καΟ' p o m p a , quam i n processione Nata l ia Chr i a t i expo-
δν τρόπον έδηλώΟη ήμΤν 7 · έν τη προελεύσει τής Β Bu imua , proced i t , et nar thecem ingressua, v e l u m 
Χριστού Γεννήσεως, καί είς τδν νάρθηκα εισελθών, in t ra t . T u m praspositus co ronam a capite imperato -
είσέρχεται ένδον τού βήλου. Καί /αβών δ πραιπό- r i a demi t , q u i per narthecera accedena a pa l r i a r cha 
σίτος τδ στέμμα άπδ τής κεφαλής τού βασιλέως, e xc i p i tu r , c u m quo post m u l u a m sa lutat ioneni i a -
είσερχεται διά τοΰ νάρΟηκος, καί δέχεται αύτδν g r ed i tu r et ad magnae portas suba is t i t . Acceneos 
έκεΐσε δ πατριάρχης, καί άσπασάμενοι αλλήλους, i b i cereos praeposito, pra?poaitU9 ce r imon ia r i o t r a -
εισέρχονται καί 'ίστανται έμπροσθεν τών μεγάλων d i t , et adorato aanclo Evange l io , ecc lea iam i o t ra t , 
πυλών. Καί άψας έκεΤσε κηρούς, δίδωσιν αυτούς τω perque so leam digreaeua, adsac ras januaa subeiat i t 
πραιποσίτψ, δ δέ πραιπόσιτος τψ τής καταστάσεως, cereosque a praeposito aoc i p i l , quos i p s i , poetqaam 
καί προσκυνήσας τδ άχραντον Εύαγγέλιον, εισέρχεται precatua est, r edd i t . 8 ic s a c r a r i u m ingrcssua , duo 
είς τήν έκκλησίαν, καί διελθών διά της σωλαίας, ine t ra ta eacrse m e n s s i m p o n i t duoque sacra p o -
ισταται έμπροσθεν τών αγίων Ο'̂ ρών, καί λαβών παρά c u l a 8 6 duosque aanctoa d iscos et fascias d o m i n i 
τού πραιποσίτου κηρία και εύξάμενος, έπιδίδωσιν oecula luB, accep tum a praepoeito a p o c o m b i u m i n 
αυτά τ ώ πραιποσίτψ. Καί εΤΟ' ούτως εισελθών είς τδ sac ra mensa reponi t , perque ob l i qu i t a t em aac ra r i i 
θυσιαστήριον, ύφαπλοΤ έν τή αγία τραπέζη είλιτά ad me la t o r ium et aacra progred i tur et agapen ac 
δύο, άσπαζόμενος δύο ίερά ποτήρια καί δύο ιερούς Q c o m m u n i o n e m , ut conauetudo eat, celebrat. Post 
δίσκους καί τά σπάργανα τού κυρίου, καί λαβών breve c o l l o qu ium e Sacro Puteo egreaaus, i n t r a ve-
άποκόμβιον παρά τού πραιποσίτου, τίθησιν αύτδ έν l u m oum pat r ia rcha ab i t , a quo coronatur et p a -
τη αγία τραπέζη, καί έξελθών διά τής πλαγίας τού nem bened ic tum acc ip i t , p ro quo ei a l l a t u m aprffl> 
θυσιαστηρίου, εισέρχεται εις τδ μητατώριον, είς δέ posi to a p o c o m b i u m imperator t rad i t , et auf f lmenta 
τά άγια, καί τήν άγάπην καί τί,ν κοινωνίαν έκτελεΤ, v a r i a a pa t r i a r cba rec ip i t . 

ώς ή συνήθεια έχει. Καί μετά τδ κραματίσαι καί έξελθεΤν τού 'Αγίου Φρέατος, εισέρχεται ένδον τού βή
λου μετά τοΰ πατριάρχου, καί στέχεται παρ' αυτού, κάί εΤΒ* ούτως έπιδίδωσιν δ πατριάρχης ευλογίας τψ 
βασιλεΤ- ειτα λαβών δ βασιλεύς παρά τού πραιποσίτου άποκόμβιον, άντιδίδωσι τψ πατριάρχη, δ δέ πα-
~?l*?'X.Ti* άντιδιδοΤ τψ βασιλεΤ άλειπτά. 

Γ'. Καί αλλήλους άσπασάμενοι. δ μεν βασιλεύς, I I I · Pos t m u t u a oscula imperator per f o rum d i -
διοδεύων τήν μέσην, εισέρχεται διά τής μεγάλης greaaua, m a g n a m p o r l a m chalcea intrat : e xc ip i tu r 
πύλης τής χαλκής· αί δέ δοχαί τών περατικών με- autem a t rans i to r i i s u rban i eque fact ion ibua e o r i t u 
ρών καί τών πολιτικών τελούνται έν τή τάξει καί locoque , quem i n proceasione Na ta l i a D o m i n i e u -
στάσει, δν τρόπον έτελέσθησαν έν τή προελεύσει τής p r a d e c l a r a v i m u s . P e r s c h o l a a e t e x c u b i a a c o n a i a t o r i i 
Χριστού Γεννήσεως. Καί τάς σχολάί καί τά έκσκού- Β atenique digressua, auguatale in t ra t , c u b i c u l a r i i , 
βιτα διελθών καί τού κονσιστωρίου καί τού στενού, r i t i bua auia aervatia, ad oc tangulura ae r ec ip iun t , 
εισέρχεται είς τδν αύγουστέα, καί οί τού κουβου- et praepositus c o r onam a capite imperator is deo i i t , 
κλείου, τελέσαντες τήν συνήθειαν, είσέρχονται ε·ς vcatitorea ejua t u n i c a m m u t a a t . Poathflec i n S. S l e -
τδ δκτάγωνον, καί λαμβάνει ό πραιπόσιτος τδ στέμμα p h a n i pa t r i a r cha i n g r e d i t u r , et c u m impera to r i n 
άπδ τής κεφαλής τού βασιλέως, καί είσελθόντες οί novemdec im accub i t ia c onv i v ium ac lu rus est, prae-
βιστήτορες άπαλλάσσουσι τήν χλανίδα αυτού. ΕΤτα posito a i gnum dat , ut pa t r i a r cbam advocet, quo 

V A R L E L E C T I O N E S 
73 *i δοχ$ coa j . R . 7 0 ύμιν cod . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

(6) N o n hoc eet secundum velum, aut in t e r ius o r a t o r i u m , S . Tbeodoro s a c r u m , i n quo hono ra t i 
c o n s i s t o r i u m , de qao memora t A l emannue ad P r o - a u » d i gn i ta t i a ina i gn ibua i n d u e b a n i u r , t i l ex a l i i s 
cop . Aoeodo t . pag . 103. Id i p a u m e n i m cons iato- hu jus codicia appare t l o c i a et e C le loro log io . 
r i n m , l u a o o magfstro d i gn i l aa coaferebatur, erat (7) Usurpa t Nost re είσάγ*ιν pro έξάγειν et άπά-
i n t e r l a a . 8ed pone i l l a d erat o u b i o u l u m , vel pot iua γειν. 
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facto, ββ iQv icem adoraot , et sacerdotea ingress i Α. εί*«λθών ό πατριάρχης είς τδν "Αγιον Στέφανον, καί 
a t i c h u m fac iuot , t u n c p a t r i a r c b a r u r s u e S . S t ephau i 
i n t r a t s u u m q u e o m o p h o r i u m deponi t . I m p e r a t o r p a -
r i t e r eagum s u u m exui t , et aic rureua converaan-
t u r , atque a cub i cu l o a t i pa t i , e g r ed iun tu r , et u n a 
i o accubito mensae aesidentes, aemel b i bun t . S i c 
poalea praepoeitus, a igno ab impera lo re accapto m i n i -
• t r i s B i goum dat, et i n t r a n l , i demque et a p u d r e l i -
qoos amicos observa lur . 
κευόμενοι δπδ τοΰ κουβου/λείου, καί άκουμβίζουσιν 
άιταξ. Καί εΐθ' οΰτω λαβών νεΰμα δ πραιπόσιτος 
έρχεται, τοΰτο δέ ποιεί καί έπί τών λοιπών φίλων. 

IV. G u m vero surgere i m p e r a l o r v u l t et a m i c i Β 
egresai sunt , ramanent i i , q u i i n eupe r i o r i buaacca -
bit iB l o c u m tenent, metropolit® et, qu i i n p r i m i s 
accub i t i s ad dextrara et s i o ia t ramas8 ident , ep i scop i . 
B i b u a t vero i t e r u m aemcl impera to r et pa t r i a rcba 
et q u i r emaueerunt a m i c i , et s i c , a praeposito s igno 
accepto, i pa i e g r ed iun lu r , pos t quam vero l i g n u m 
protoapathar iua accepi t , m i a i a t e r i u m ru rsus diece-
d i t . Quo facto, impera to r c u m aolo pa t r i a r cba et 
cub i cu l o maoet , 8 7 et pos tquam ambo i l e r u m ee-
m e l h iberunt , aurgunt , et ab l t pa t r i a r cba ad S. S l e -
p h a n i euumquehumera l e , impera to r s a g u m , i o d u i t 
ao rarsue i n oc langulo conveo iunt , et e t i chum fa -
c i u n t . T u m impe ra t o r , pane benedic lo a p a t r i a r -
c h a accepto, usque ad auguatale procedi t , et poat-

τοΰ βασιλέως μέλλοντος άκουμβίσαι είς τά ιθ' άκού-
βιτα, νεύει τψ πραιποσίτψ, καί προσκαλείται τδν 
πατριάρχην, καί τούτου γενομένου, προσκυνούσιν 
αλλήλους, καί είσέρχονται ο'ι Ιερείς, καί τδν στίχον 
ποιήσαντες, εισέρχεται πάλιν δ πατριάρχης εις τδν 
"Αγιον Στέφανον καί έκβάλλει τδ ώμοφόριον αύτοΰ. 
Ομαίως καί δ βασιλεύς έκβάλλει τδ σαγίον αυτού 
καί ένουνται πάλιν, καί ειθ* ούτως εξέρχονται, δψι-

οί δύο έξ Γσου (8) έν τψ άκουβίτψ καί πίνουσι προ!) 
παρά τού βασιλέως, νεύει τήν ύπουργίαν καί είσ-

Δ'. Μέλλοντος δέ άνίστασθαι τοΰ βασιλέως καί 
τών φίλων εξελθόντων, μένουσιν οί τού άνω άκουβί-
του φίλοι (9), οί μητροπολίται καί δσοι εισίν είς τούς 
πρώτους άκουβίτους, ήγουν είς τδν δεξιδν καί εύ-
ώνυμον, επίσκοποι * πίνουσι δέ πάλιν πρδς άπαξ δ' τε 
βασιλεύς καί δ πατριάχης καί οί εναπομείναντες 
φίλοι, καί εΐθ' ούτως λαβόντες νεΰμα παρά τού 
πραιποσίτου, εξέρχονται καί αυτοί, καί εΐθ' ούτως 
λαβών νεΰμα δ πρωτοσπαθάριος, εξέρχεται καί αύ
θις ή υπουργία. Καί πάντων εξελθόντων, μένει 6 
βασιλεύς μετά μόνου τοΰ πατριάρχου καί τοΰ κου
βουκλείου. Καί πιόντες πάλιν αμφότεροι πρδς άπαξ, 
άνίστανται, καί απέρχεται δ πατριτρχης είς τδν 
"Αγιον Στέφανον καί βάλλει τδ ώμοφόριον αυτού, δ 
δέ βασιλεύς τδ σαγίον αυτού, καί ένούνται πάλιν είς 

q u a m 8θ adora run t oeculat ique sunt , p a l r i a r c h a m r» τδ όκτάγωνδν, καί ποιούσι τδν στίχον. 'ΕΤτα 7 1 λαβών 
j c i Ι _ _ Ϊ : .· r . L _ J _ ι ^ ι ο ^ -> - i . - ' » Λ _ _ . r _ _ it>* duo oab ica la r l i eusc ip iuo t et ad s l enom aeu onopo 
d iu ra usqua pe rducunt . Imperator vero a cub i cu lo 
6t manolav i t ia e t ipa lue, p a l a t i u m i o l r a t , omnesque 
c u b i c u l a r i i , i n aureo t r i c l i n i o oons t i tu t i , i m p e r a -
t o r i : « Ια m u l t a booaque t empora , » acc lamant . 
H e c autem acc lamat io , flailo d e m u m dodecaemero, 
i o s t i t u i t o r . 
δέ τών τού κουβουκλείου απάντων έν τψ χρυσοτρικλίνψ, υπερεύχονται τδν βασιλέα τό 
καί αγαθούς χρόνους. » Γίνεται δέ ή ευχή αύτη, επειδή πληρούται τδ δωδεκαήμερον. 

δ βασιλεύς παρά τού πατριάρχου ευλογίας, εξέρχεται 
μέχρι τοΰ αύγουστέως, καί προσκυνήσαντες αλλή
λους καί άσπασάμενοι, τδν μέν πατριάρχην λαμβά
νουσι δύο κουβικουλάριοι, καί διασώζουσιν αύτδν 
μέχρι τοΰ στενού ή καί τοΰ δνόποδος.Ό δέ βασιλεύς, 
δηριγευόμενος ύπό τε τού κουβουκλείου καί τών 
μαγλαβιτών, εισέρχεται έν τψ παλατίψ · έστώτων 

• Είς πολλούς 

C A P U T X X V I I 
Observanda in fetto et procestione Purificationis Β 

Mariee Virginis. 
I. S i imperator ab i re et Ytgi l ias oocturoas i n B l a -

che ra l s agere cup i t , p r id i e festi d i e l abi t et ooc tur - Β 
oas Tigi l iae i o s t i tu i t . Sequent i die feati o m n e s l u n i -
cae a lbas , c u b i c u l a r i i a?que ac spa tbarocub i cu la r i i 
c a m i s i a i n d u u n t . E u o u c h i pro tospatbar i i p ler ique 
muta t o r i aa ferunt et epathobaculoa, barbat i p r o -

ΚΕΦΑΑ. K Z . 
"Οσα δει παραφυλάττειν τή έορτη καί 

τής Υπαπαντής 7 · (10). 
Α' , Ει κελεύει άπελθείν δ βασιλεύς κα 

σαι έν Βλαχέρναις, απέρχεται τή πρδ 
εορτής ήμερα, καί εκτελεί τήν πάννυχον. Τή δέ 
έξης ήμερα τής εορτής άλλάσσουσιν άπαντες άπδ 
λευκών χλανιδίων * οί δέ κουβικουλάριοι άλλάσσουσι 

προελεύσει 

παννυχευ-
μιάς ' · τής 

" ΡΓΟ είτα ed . καί. 
c od . Μ δέ o m . 6d . 

καμίσια καί μόνον, ωσαύτως καί οί σπαθαροκουβι-

V A R L E L E C T I O N E 8 
7 · υπαπαντής R . , όπαπαν superscr ipto cod . , ύπαπαντήσεως ed . 19 της προ μιας 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S 
(8) Sella stqxu alta. N a m i o t a r d u m a l i quaa to 

in fer iore se l l a eedebat pat r ia roba q u a m impe ra t o r . 
V i d . ad p . 5 5 . 

(9) A m i c i , q u i i n p r imo aocub i tu , ou i impera to r 
et p a t r i a r c b a a c o u m b u n t , e t q u i i n a u m m o ex t raas -
vereo stat , sedent. E r a o t netnpe eic d ispos i t i a c c u -
b i l u a , eeu m e o e e , ut i a t r oauo t i ad dex t ram novem 
• t rarent i n l o n g i t u d i n e m porreotas, e l to t idem ad 
• i o i a t r a m ex opposi to , et u o a p r i m a , ή άποκο-
πτή d i c t a , i o e u m m o Ια l a t i t u d i a e m 6 regione o s t i i , 
P r i m » ass idabat , ut d i o t u m , impara t o r at p a t r i a r -

c h a , quot ies c u m impe ra l o r e epu la re tur , c a m p r « -
c i pu i a a l iquot metropo l i tan ia : p r im ie p rox imie a d 
u l r u m q a e l a t u s m e o a i s a ss ideban t r e l i qu i io fe r iorea 
me t ropo l i t aa i et ep iecopi . 

(10) Ee t festum τ τ ς υπαπαντής, quo G h r i s l a s 
templo exh ib i tus fuit e l Svmeon j u a l u e e l o c c u r r i t . 
l a v e o i t u r quoque δπαντή. •[Ύπαντή Domini, boc 
est, obviattimeS. Symeonis TagnU decessil. D i t m a r . 
p . 120 : v i d . Anaataa . B i b l . p . 154.]* C o a f . D a 
Cange Gloes. L a t . v . Hypapante et G l oaa . Gr-
h. v . 
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κουλάριοι. O l δέ ευνούχοι πρωτοσπαθάριοι φορούσι Α tospaifaari i specia eua et epathas, nu l l os autem epa-
τά άλλάξιμα αυτών πλήρεις · 4 , βαστάζοντες καί 
σπαθοβάκλια, οί δε βαρβάτοι πρωτοσπαθάριοι φο
ρούσι τά σπέκια αυτών καί σπαθιά, ού βαστάζουσι 
8έ σπαθοβάκλια. Οί δέ σπαθαροκανδιδάτοι καί σπα
θάριοι καί οί τού μαγλαβίου καί οί λοιποί οίκειακοί 
σπαθάριοι περιπατούσιν ένθεν κάκείθεν, δπισθεν τής 
προελεύσεως, είς τά πλάγια 8 1 τών αρχόντων τού 
κουβουκλείου καί τών πατρικίων, τούτο τελούντες 
καθ* έκάστι,ν προέλευσιν έν δέ ταΐς μεγάλα ι ς προ-

thobaculos gestant. Spa tha rocand ida l i , spa tba r i i , 
manclav iUe et caeteri domest ic i spa tha r i i u t r i nque 
post ao lemnem p o m p a m ad l a tas praefectorum c u -
b i c u l i et pa t r i c i o rum procedunt , et b o c i n omnibae 
process ionibua observant ; i n magn ia autem tor -
ques et spatbobaculos BUOS geetaot. Spatharooandi -
d a i i i o rques , s cu ta r i a e i dex t ra l i a o u m secur ibns , 
epathar i i ecota et dex t ra l i a , u t r i que e i i a m sca ra -
mang ia gerunt . 

ελεύσεσι φορούσι τά μανιάκια αυτών, βαστάζοντες καί σπαθοβάκλια αυτών. Οί δέ σπαθαροκανδιδάτοι τά 
μανιάκια αυτών καί σκουτάρια καί διστράλια μονοπέλυκα (11)· οί δέ σπατάριοι σκουτάρια καί διστρά
λια, άπδ σκαραμαγγίων δέ αμφότεροι. 

Β'. Τού δέ τής καταστάσεως έλθόντος καί μηνυ- II . Ger imon iar i o autera veniente et, tempue a p -
σαντος τψ πραιποσίτψ, ώς ότι δ καιρδς ήγγικεν, p rop inquare , prappositum monente , in t ra t ie idque 
εισέρχεται δ πραιπόσιτος καί μηνύει τδν βασιλέα, Β i m p e r a l o r i i nd i ca t , q u i e t r i o l i n i o , quod Anae tae i i 
δ δέ βασιλεύς έξελθών έν τψ τρικλίνψ τψ κάλου· Yocatur, cgreseue, dibetesio BUO i n d u t u s , i b i B u b -
μένψ Άναστασιακψ, φορών τδ δηβητήσιον αυτού, 
ισταται έκεΤσε, καί ιστανται οί άρχοντες τού κου-
βουκκείου ένθεν καί ένθεν, οί δέ σπαθαροκουβικου-
λάριοι καί οί κουβικουλάριοι δπισθεν αυτών, οί δέ 
πρωτοσπαθάριοι οί ευνούχοι ιστανται δπισθεν τού 
βασιλέως. Προσκαλείται δέ δ πραιπόσιτος τούς βε-
στήτορας, καί ύπαλλάξας δ βασιλεύς τήν χλανίδα αυ
τού δι ' αυτών, εΤτα κατελθών δστιάριος, ισταται έν 
τψ βήλψ, καί νεύει δ βασιλεύς τ ψ πραιποσίτψ, δ δέ 8 3 

πραιπόσιτος τ ψ κουβικουλαρίψ τ ψ αΓροντι τδ βήλον, 
και εισάγονται πατρίκιοι καί στρατηγοί, καί είσ-
ελθόντες πίπτουσι. Καί άναστάντων αυτών, λαβών 
νεύμα δ πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως, λέγει· 

eietit, ab ut roque latere c u b i c u l o praefecti, e p a l h a -
r o c u b i c u l a r i i et c u b i c u l a r i i poet ipsoe, protoepatha-
r i i autem e u n u c h i a tergo impera tor i e . 8 8 Be l ode 
praepositus veel i lores vocat, q u o r u m o p e r a t u n i c a m 
suatn impera to r muta t , oe t iar ius deecendene i n ve lo 
etat, i roperator prteposito, praspositus vero o a b i c u -
la r i o v e l u m to l lent i s i g n u m d a t , et adducun tu r p a -
I r i c i i , et a t r a l e g i : IngresBi p r o c a m b u n t . Q u i post-
q u a i n surrexere , p ropos i tus , acceptoab Imperatore 
e igoo, d i c i t : « Jubete . » Impera i o r , a p r e f e c t i e ou -
b i c u l i , patr ic i i e et Blrategis at ipatue, ad t r i c l i n i u m , 
quod Danubiue d i c i tu r , ab i t , barbat i pro tospathar i i 
e i d runga r ius v i g i l i » o t r i n q u e p r o p e j a n u a m staot . 

« Κελεύσατε. » Ό δέ βασιλεύς δηριγευόμενος ύπδ τε C P a t r i c i i vero et strateg i c u m eenatu p r o c i dun t , et 
τών αρχόντων τού κουβουκλείου, πατρικίων τε καί pos tquam p r o p o s i t u a e i g n u m ab imperatore 'ao-
στρατηγών, εξέρχεται έν τψ τρικλίνψ τψ καλουμένψ cepit, ce remoniar io a n n u i t , iaque d i o i t : « Jube te , » 
Δανουβίψ· Ιστανται δέ o*t τε βαρβάτοι πρωτοσπαθά- ίρβί: « In m u l t a bonaque t empora , » a cc l amant . 
ριοι καί δ δρουγγάριος τής βίγλης ένθεν καί ένθεν πλησίον τής θύρας. Οί δέ πατρίκιοι καί στρατηγοί 
μετά τής συγκλήτου, πίπτουσι καί λαμβάνει νεύμα δ πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως καί νεύει τψ τής 
καταστάσεως, κάκεΤνος λέγει· « Κελεύσατε* • καί αυτοί υπερεύχονται· « Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους, » 

Γ", Καί ύπ' αυτών δηριγευόμενος, διέρχεται, δ ΙΗ. A b b i a s l i pa tus d i g r ed i tu r , c e r imon i a r iua 
δε τής καταστάσεως έν ·* τ φ μέσψ, καί κατά βάθρον vero i n medio, et i n Bcala conversae ad i roperato-

έπιστρεοόμένος πρδς τδν βασιλέα, έφαπλών δέ καί 
τάς χει?*$ αυτού 8 5 ενδοθεν τού χλανιδίου αυτού, λέγει 
ποδς τδν βασιλέα* « Καπλάτε Γομηνι* » τούτο έκτελών, 
δπως έν τ η διόδψ τού βασιλέως μή τύχη βάθρον · 6 . Καί 
έξω τής πύλης έξελθών τής έξαγούσης πρδς τδν έμβο-

r e m , veste eua m a n i b u a invo lut ia , ad cura d i c t t : 
« Caplate D o m i n i , » quod propterea facit, ut i n 
t r a n s i t u iroperator s ca l am non con l inga t . E x por ta , 
quae ad p o r t i c u m d u c i t , ad dex t rum hujus l a tua 
disoedit , pa t r i c i i autem extra eamdem oereoa BUOB 

λον, διέρχεται έν τψ δεξιψ μέρει τού εμβόλου, οί δέ Q s u m u n t , d u m in l e r ea d u a r u m fac t i onum oaotoree 
πατρίκιοι τής αυτής πύλης έξω λαμβάνουσι τά κηρία iaraboB rec i tant , B iDgul i a sta l ione eua d ig rees i , et 

V A R L E L E C T I O N E S . 
8 1 πλήρης cod . , πλήρη con j . Β. Μ εΤτα πλάγια ed. w δ δέ o m . ed . 1 4 έν o m . ed . 1 5 P ro αυτού ed . τού 

·* P r o μή τύχη βάθρον, R . legi v u l t a u l άποτύχη βάθρου, aut τύχη παραβαίνων βαθρον. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R l U S . 

Poe l e r i o r vox eet in terpre tat io D r i o r i s ; a l -
l e r a i d e m quod a l t e ra va let . V i d . ad p . 333, u b i μο
νοπέλυκα esse d i co eecuree, nn lpennes . Dex t r a l i a 
a o t e m appe l l abao ta r b« secure8 ,quod noa u t bastes 
e i o i a l r a , eed dextra m a n u gererentur , ad ine tar 
bacoli, cujae a d m i n i c u l o a m b u l a i n u a . Sanc ta l em 
B e c o r i m a d b a c u l i u s a m formatara , aut , ai m a l i s , 
baooloori e eco r i a r m a t u m ge r i l i a dex t ra P e r s a i n 
tmagine nonageeima i l l a r u m c e n t u i r , quas M . de 
Fo r r i oJ , legatus F r a n c i c u a ad P o r t a m , anno 1708, 
i n Or ieDte ad w u m de l inea r l curav i t , de inde caela-
torea Par»it i1 c r i i o s cu lpse run t , et pictores co l o r i -

bue i l l a m i D a r u n t . Quod opue com F r a n c i c a i n t e r -

Bretatione Par i s i i e a . 1714, magno folio p rod i i t . 
extra l ie , quod Perea i l l e gerere congp ic i tur , beeo 

ost imago, quae ab i l l a dex l ra l i a d e s c r l - 1 

p t i o n e , q u a m Leo i m p . Ta c t i c o r . V I , § 11, 
dat, p a r u m di f lert , et i n eo solo, quod 
n n c u m exadverso eecurie babeat, aut δρέ-

rcavov v e l u l i , c u m dextrale Leon ie h a b u e r i t 
s i cam r ec tam ad b u n c m o d u m . Ital i q u o -
que eecures manuarias ab ant iquo m o r a 
appc l l aa t . V i d . M u r a t . A n t . I t a l . t, II , p . 

l O i f 

i t u r , baeo 

τ 
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poe t quamcan tum unus finivit,alterincipit.Impera- Α. αυτών, λεγόντων τών δύο μερών ιαμβικά · 7 , ε/.αστος 
tor a u t e m , c u m prope c o l u m n a r a , i o p l en i tud ine 
por l i cua ob l iqua poa i tam, t rana i v i t , p a t r i a r c h a m 
c u m proceasione i b i e x c i p i t , s u m p l i p q u c a prapoa i to 
cereis et p reca tus , eos r u r s u s p r spoa i t o t rad i t , et 
saocto Evange l io ac veneranda cruoe adorata , se 
i t e r u m flexo genu impe ra t o r e t pa t r i a r cha Tenerau-
t u r et o s cu lan tu r , quo facto, a prasposito ce reum 
process iona lem acc ip i t , et reversus per eamdem 
p o r t i c u m d i g red i tur . T u n c vero c e r imon ia r iua i n c i -
p i t : « Sa lve , gratiiB p lena V i r g o D e i p a r a : » quod 
t r opa r iumomnc3 , qu i8o l emnem p o m p a m i n a t i t u u n t , 
c anun t , de inde n a r t h c c c m raagni t emp l i i n t ran t , 
u b i impera to r i n th rono i n nnrthece considet , 8 9 
e t u s q u e d u m pa t r i a rcha c u m so lerani processione 

αυτών διερχόμενος άπδ της στάσεως αυτού· πλη -
ρούντος γάρ 8 < i τού ένος, άρχεται δ έτερος· διελθών 
δέ ό Βασιλεύς πλησίον τού κίονος τού κειμένου έγ-
καρσίως έν τώ πληρώματι τού εμβόλου, δέχεται 
έκεΐσε τδν πατριάρχην μετά τής λιτής, λαβών δε 
κηρία παρά τού πραιποσίτου καί εύξάμενος, έπιδί
δωσιν αυτά πάλιν τώ πραιποσίτψ, καί προσκυνήσας 
τδ άχραντο»; Εύαγγέλιον καί τδν τίμιον σταυρόν, και 
πάλιν προοκυνήσαντες αμφότεροι αλλήλους, δ' τε 
βασιλεύς καί δ πατριάρχης, καί άσπασάμενοι, λαμ-
βένει δ βασιλεύς π?.ρα τού πραιποσίτου κηρίον λ ι τα-
νίκιον, και ύποστρέψας, διέρχεται διά τού αύτου 
εμβόλου, "Αρχεται δέ δ τής καταστάσεως· « Χαίρε, 
χεχαριτωμένη Θεοτόκε Παρθένε* » ψάλλοντες δε το 

advenit , cxspcctat , pa l r i c i i vero et senalorcs i n - J J αύτδ τροπάριον ol τής προελεύσεως άπαντες, είσ-
t ran t , ct i n templo , ut ips i s mos eet, impera to rcm έρχονται έν τψ νάρθηκι τού Μεγάλου ναοΰ, καί δ μέν 
exspeclantes, aubaiatunt. βασιλεύς καθίζεται έπί σελλίου έν τ ώ νάρθηκι, προσ-

μένων μέχρις άν καταλάοάβη δ πατριάρχης μετά τής λιτής, οί δέ πατρίκιοι καί ή σύγκλητος εισέρχονται καί 
ΐστανται έν τώ ναψ, ώς δέ είθισται αύτοΐς, προσμένοντες τδν βασιλέα. 

IV . P a t r i a r c h a au l em c u m proceseione approp in - Λ\ Καταλαβόντος δέ τού πατριάρχου μετά τής 
quan l e , impe ra t o r surg i t , et poet m u t u a m a d o r a - λιτής, άνισταται δ βασιλεύς, καί προσκυνήσαντες 
t i ooem ambo d iecedunt inque po r ta M a g n i t c m p l i 
atant. T u n o pa l r i a r cha prcces in t ro i tua divinfe l i -
turgiff l exorao, imperator , cereia precat ionia so-
l e m n i a a preeposito I radi t ia , p reca lur , poat eoa praa-
posi to , h i c c e r i m o n i a r u m mag i s l r o r e d d i l . Ipae, 
eacro et in temera lo Evange l io adorato, c n m pat r ia r -
c h a per m e d i u m t emp lum perquo ob l i qu i ta t em a m -
bonia so leam i n l r a t , et ad eacras j anuas const i tutua r 

cumque ccre is acceneia precatua, aac ra r ium ingre - C διίρχετα 
d i tu r . S a n c t u m vero i n s t r a t u m 09culatua, a l l a t u m 
a praepoMto a p o c o m b i u m in a a c r a m e n s a r e p o n i ' , e l , 
accepta a sacerdo l ibua benedic t ione , per m e d i u m 
t e m p l u m abi t . D u m au iem ad nar thecem p rog r ed i -
t u r , i n s in is tro magnae p o r t s latere o r p h a n i i n 
acamnis atant, et modu lan i es , ut i p s i s so l emne es l , 
faoata i m p e r a i o r i apprecantur . I s u n a c u m pa t r i a r -
c b a ad s tyrac ium perg i t , unde pa t r i a r cha post m u -
tuam aa lu ta t i onem et adorat ionem ad M a g n u m 
t e m p l u m , sac ram l i t u r g i a m ce lebraturus , ab i t , i m -
perator autem per a ty rac ium i n o ra t o r ium ascen-
dene, cereos i b i , aeque ac in ca tecbumenia , i n 
c ruce accend i l , i n orator io vero d i v i nam l i l u r g i a m 
celebrat , d u m p a l r i c i i interea ac caeteri proceree D λήλους, δ μέν πατριάρχης απέρχεται έν τ ώ μεγάλω 
foria i n catechumenis aubaiatunt. ναώ τού έκτελεσαι τήν θείαν λειτουργίαν, δ δέ βασι
λεύς, διά τού στυρακίου άνελθών έν τψ εύκτηρίψ άπτει έκεΐσε κηρούς, ωσαύτως δέ καί έν τοΐς κατηχου-
μεν'οις, είς τδν σταυρδν, και εισελθών έν τψ εύκτηρίψ, 'ίστάται εκεί σε, έκτελών τήν θ*?*ν λειτουρ
γίαν, ο\ δε πατρίκιοι καί οι λοιποί άρχοντες άπαντες 'ίστανται έξω έν τοΤς κατηχουμενίοις. 

V A R I i E L E C T I O N E S . 

αμφότεροι αλλήλους δ' τε βασιλεύς καί δ πατριάρ
χης, απέρχονται αμφότεροι καί 'ίστανται έν τή πύλη 
τού Μεγάλου ναού* καί άρξάμενος δ πατριάρ
χης τήν εύχήν τής εισόδου τής θείας λειτουργίας, 
λαβών ό βασιλεύς παρά τού πραιποσίτου κηρία τής 
προσευχής, καί εύξάμενος δίδωσιν αυτά πάλιν τ ώ 
πραιποσίτψ, καί αύτδς τ ώ τής καταστάσεως. Καί 
προσκύνησαν ό βασιλεύς τδ άχραντον Εύαγγέλιον, 

ι μέσον διά του ναού μετά τ*̂ ύ πατριάρχου, 
καί διά τής πλαγίας τού άμβωνος είσέρ/εται έν τή 
σωλαία, καί στάς έμπροσθεν τών άγιων Ο'̂ ρών και 
άψας κη^ούς καί εύξάμενος, εισέρχεται εις τδ Ουσια-
στήριον. Άσπασάμενος δέ τήν άγίαν ένδυτήν, λα
βών άποκόμβιον παρά τού πραιποσίτου, τίΒησιν 
αύτδ έν τή αγία τραπέζη καί έξε'ρχεταί, και διδούσιν 
αύτψ ευλογίας ο\ Ιερείς 8 0 , διά μέσης τού ναού. Μέλ
λοντος δε τού βασιλέως εξέρχεσθαι έν τώ νάρθηκι, 
'ίστανται ορφανά επάνω τών σκάμνων άπ' αριστεράς 
τής μεγάλης πύλης, καί φωνοβολούντες υπερεύχον
ται τδν βασιλέα, ώς ή συνήθεια έχει. ΈλΟόντες δε 
έξ ίσου έν τψ στυρακίψ (12) δ' τε βασιλεύς καί δ 
πατριάρχης, προσκυνήσαντες καί άσπασάμενοι άλ-

8 7 ία'μβια c d . Μ γάρ o m . ed . 

(12) V i d e t u r στυράκιον b ic l oc i idem ease a lque 
lotiee memora tus κοχλίας vel sca la cochlear is , per 
q u a m e nar thcce i n ca t echumen ia ascendebatur. 
Eat e n i m στυράκιον propr ie c o l u m n a in tua cava et 
g rad ibus cocb lear ibua m s t r u c t a , i t a ut i n ver l i cera 
co lumo» aaceodi po eae l ; de q u i b u a v ide Va les . ad 
A r o m i a n . Marc e l l . pag. 144, o o t . d , ad i l l u d : elatos 
vertices scamili suggettu. T a l a m c o l u m n a m m e m o -
rat L a m p r i d i u s He l iogab . t. I, p. 858, et Gont in . 

8 9 o l Ιερείς διά aine d i s t inc t i ono c d . 

J O A N . J A C . R E I S K U C 0 M M E N T A R 1 U 3 . 

Tbeophan . p . 87, et Noater i n f r a p , 347. Au t a i στυ -
ράκιον d i v e r sum q u i d est a cochlia, f u i l a t r u c t u r a 
ins ta r vast® column® aut p i l s p a r i e i i eccleai® a p -
posita, in tua babeaa cochlearea g r a d u a , p e r q u o a ιη 
ca t e cbumcn ia ascendebatur , qualea t i d i e. c . i n 
vetuata aede B . V i r g i n i a Halae Magdeburg icae . P e r -
p a r u m ergo ia te r ambae aentent iaa intereat, a t h o o 
u n u m so lummodo , quod coch l iaa i n t r a p a r i e t a i eo-
c l ea i e , e l y rao ium ex t ra fuerik a s l r u o t a m . 
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Ε'. Τής δε θείας κοινωνίας έγγιζούσης, προστάσ- \ V . Divinae au tem c o m m u n l o n i s tempore i m m i -
σει δ πραιπόσιτος άπδ κελεύσεως τ ω τής καταστά- nente, praepositus a manda lo c e r i m o n i a r u m η μ ί 
σεως, καί αποστέλλει σιλεντιζρίους δυο πρδς τδ a t rum jube t , ut duoa a i lent iar ioa pa t r i a r cham 
ττροσκαλέσασθαι τδν πατριάρχην, καί άνάγουσιν αύ- vocaturos mi l t a t , quem p e r s t y r u c i u m i n o r a l o r i u m , 
τδν διά τοΰ στυρακίου Vv τω εύκτηρίψ, έν ψ 'ίστάται u b i impera to r cet. adducunt . P o s l q u a m impe ra l o r 
δ βασιλεύς. Κοινωνήσαντος δέ τού βασιλέως παρά θ patriarcbre rnanu corpua et sangu inem D o m i n i 
τού πατριάρχου τού άχραντου σώματος και α'ίματος accepi t , c u b i c u l u m intrat , i n qao p a t r i c i i , a trateg i , 
τού Κυρίου, εΙσέρχεται έν τ φ κοιτώνι, καί εΤΟ* ούτως domeat ic i et supremia o l f ic i ia admo t i aacra c o m m u -
εισελθόντος πατρίκιοι τε καί στρατηγοί καί δομέστι- n ione a pa t r i a r cha i m p e r l i u n t u r : q u i b u s o m n i b u a 
κοι καί οί τα πρώτα δφφίκια κατέχοντες, κοινωνούσι egreaaia, dum pa t r i a r cha , imperatore ad p o r t a m 
καί αυτοί έκ τών χειρών τού πατριάρχου · καί πάν- c u b i c u l i su i constutito, deacendere v u l t , 9 0 se i n -
των εξελθόντων καί τού πατριάρχου μέλλοντος κατ- v icera adorant , pa t r i a r cha ad eacram l i t u r g i a m 
έρχεσθαι, έττώτος τού βασιλέως έμπροσθεν τής Ού- ce l ebrandam a b i l . Qua ad flnem perducta , impe ra -
ρας τοΰ κοιτώνος αυτού, προσκυνοΰσιν αμφότεροι tor muta ta vcsle per t r i c l i n i u m Sanot i S e p u l c h r i 
αλλήλους, καί άπελθών δ πατριάρχης έκτελεΐ τήν t rans i t , cub i cu l a r i i s ve la et co r t inas , q u » i b i aun t , 
θείαν λειτουργίαν άπασαν. ΤελεσΟείσης δε τής θείας ~ por tan t ibua , et per la te r i t i am subs l ruc t i onem c o -
λειτουργίας, διέρχεται δ βασιλεύς ήλλαγμένος διά cb leamque t r i c l m i u r a D a L u b i u m in t ra t , u b i νβοβ· 
τού τρίκλινου τής Άγιας Σορού, βασταζόντων τών r anda monsa cjus reposi ta ,et p ro lospa thar i i ba rba t i , 
κουβικουλαρίων τά έκεΐσε δντα βήλά τε καί κορτί- spa tharocand ida t i , manclavita3 caetcrique m i n i s t r l 
νας (13), καί ανέρχεται δ βασιλεύς διά τού βισαλωτού omnea congregat i s u n l : ex h i a , quos CGBOS a d b i 
και τού κοχλιού, καί εισέρχεται έν τφ Δανουοίφ ber i impera to r jusaer i t , i b i , caeteri proceres, e i n g u l i 
τρικλίνψ, καί 'ίστάται ή τιμία αυτού τράπεζα i n B u o c u b i c u l o , manent . 

έκεΤσε, καί μένουσιν έκεΐσε πρωτοσπαράριοι βαρβάτοι, σπαθαροκανδιδάτοι καί οί έπί τού μαγλαβίου καί 
λοιποί άπαντες ο'κειακοί, καί τότε οί μεν κληθέντες έξ αυτών έκδέχονται έκεΐσε, οί δέ λοιποί άρχοντες 
έκαστος έν τψ κοιτώνι αυτού 9 0 . 

ζ. Ό οέ βασιλεύς άνελθών έν τώ 'Αναστασιακώ V I . Impcra tor i n t r l c l i n i u m Anaatas i i aacendit , 
τρικλίνψ καί άπαλλάξας, μένει μετά τδ διβητήσιον et, vest ibua exut ia , i n BUO dibetcaio manc t : s i l en -
βύτού · οί δέ σιλεντιάριοι, προσκαλεσάμενοι τδν πα- t i a r i i ΥΘΓΟ advoca tum pa t r i a r cbam ad cocb leam 
τριάρχην, άναφέρουσιν αύτδν μέχρι τοΰ κοχλιού, καί d u c u n t , u b i , d u m prope por tam i n t r i c l i n i u m , a b i 
καθίσας έκεΐσε πλησίον τής είσαγούσης πύλης έν menaa pos i la cat, ducen l em , reaidet, praepoeitiia i d 
τψ τρικλίνψ, έν ψ ή τράπεζα 'ίστάται, μηνύει τψ impera to r i i nd i ca t , q u i praepo9itum jubet , ut p a -
βασιλεΐ ό πραιπόσιτος, ό δέ βασιλεύς κελεύει τψ C t r i a r c h a m a rceasa l ; ipae sago suo i n d u t u s , a d m e n -
πραιποσίτψ προσκαλέσασθαι τδν πατριάρχην, καί aam pa t r i a r cbam exc ip i t , q u i veniens , sacerdotes ad 
ισταται ό βασιλεύς, φορών τδ σαγίον αυτού, έν τη s t i c h u m aeu orat ionem d i c e a i a m vocat. Impcra to r 
τραπέζη έκδεχόμενος τδν πατριάρχην, καί καταλα- de inde s a g u m auum, pa t r i a r cha vero o m o p b o r i u m 
βόντος τού πατριάρχου, προσκαλούνται παρά τοΰ depoc i t , saceivlotes pos t quam accepere, abeunt . 
πατριάρχου οί ίερεΐς καί ποιοΰσι τδν στίχον. Καί Interea d u m mensoe impe ra t o r et pa t r i a r cha a s s i -
εΐθ' ούτως δ μεν βασιλεύς έκβάλλει τδ σαγίον αύτοΰ, dent, duo c u b i c u l a r i i c u c u m a r i a afFerunt, ac semel 
δ δέ πατριάρχης τδ ώμοφόριον αυτού,/.αί λαβόντες b i b u n t , dc inde , a in ic ia L i g rcss i s , o m n i s mensas ordo 
αύτδ οί ίερεΐς, εξέρχονται. Καί καΟ'·?*ντες έν τή p c r a g i t u r : pos tquam vero surrexore am i c i et egresai 
τραπέζη δ τε βασιλεύε καί δ πατριάρχης, είσφέρουσι aunt , impe ra t o r et p a l r i a r c h a remanent , c u b i c u l a r i i 
τά κουκουμάρια κουβικουλάριοι δύο, καί πίνουσι πρδς r u r s u a c u c u m a r i a atTerunt, et pos tquam a d b u c s e -
άπαξ, καί εΐθ' ούτως είσέρχονται οί φίλοι, καί έπιτε- m e l po tum surnpsere, su rgun t , et pa t r i a rcha paulo 
λ είτα: ή συνήθεια πασα τοΰ τραπεζίου* καί άναστάντων ante egreesus, o m o p b o r i u m , impera tor sagua i s u u m 
τών φίλων καί εξελθόντων, μένει δ' τε βασιλεύς καί δ i n d u i t , d i c taque ora l ione , pa t r i a rcba impera to r i be-
πατριάρχης, καί είσφέρουσι πάλιν οί κουβικουλάριοι n e d i c l i o n e m dat , sacerdotes abeuot . Pos tquam vero 
τά κουκουμάρια, καί πιόντες πάλιν πρδς άπαξ άνίσταν- β adbuc pau l i sper impe ra t o r et pa t r i a r cha conversat i 
ται , κα: δ μέν πατριάρχης μικρδν ύπεξελθών, βάλλει aunt , post adora l i onem et sa lu ta t i onem m u l u a m 
τδν ώμοοόριον αύτοΰ, δ δέ βασιλεύς τδ σαγιον αυτού, eg red iuntur , et p a t r i a r c b a m qu idem prfcfecti c u b i -
καί είπόντες τδν στίχον, έπιδίδωσι τψ βασιλεΐ δ πα- c u l i ad cocb leam, inde a i l en t i a r i i ad infer iora c o n -
τριάρχης ευλογίας, καί εξέρχονται οί ίερεΤς. Καθ- ducunt , impera to r vero, q u a n d i u cup i t et lubet, i b i 
έζεται δέ δ' τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης μικρόν, permauet . 

ομιλούντες πρδς αλλήλους, εΤτα προσκυνήσαντες αλλήλους καί άσπασάμενοι, εξέρχονται, καί δ μέν πα-

V A R I / E L E G T I O N E S . 

9 0 P r o άρχοντες — αύτοΰ R. conj . αρχ. άπίασιν ϊκαστο; έν τψ ο?κω αύτοΰ. 

J O A N . J A C . R E I S K l t C O M M E N T A R I U S . 

(13) Qua l e d i ac r imea sit in te r vela et co r t inas , equ idem DOQ in te l l i go . N o n e n i m v identur hio l o c i 
c o r t i n s v c h i n feneatris suspcnsa esse. 
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p o s t q u a m c a n t u m unue finivit,alterincipit.Impera- Α. «ύτών, λεγόντων τών δύο μερών ιαμβικά · 7 , έκαστος 
tor a u t e m , c u m prope c o l u m a a m , i n p l en i iud ine 
port icua ob l iqua poa i t am, t rana i v i t , p a t r i a r c h a m 
c u m proceasione i b i e x c i p i t , s u m p l i p q u e a praepo9ito 
cereis et p reca tus , eos rursue preepoaito t rad i t , ct 
sancto Evange l i o ac veneranda c ruce adorata , se 
i t e r u m flexo genu impera to r et pa t r i a rcha yenerati-
t u r et o s cu l aa tu r , quo facto, a prasposito c e r eum 
procees ionalem acc ip i t , et reveraua per eamdem 
p o r t i c u m d i g red i tur . T u n c vero c e r imon ia r iua i n c i -
p i t : i Sa lve , g ra l i » p lena V i r g o D e i p a r a : » quod 
t r o p a r i u m omne3 ,qu i8o l emnemporapamin8 t i tuunt , 
c a n u n t , de inde nar thocem magn i t emp l i i n t ran t , 
u b i impera to r i n th rono i n nar lbece considet , 8 9 
e t u s q u e d u m pa t r i a r cha c u m aolerani processione 

αυτών διερχόμενο; άπδ της στάσεως αυτού· πλη -
ρούντος γάρ 8 8 τού ενος, άρχεται δ έτερος* διελθών 
δε δ βασιλεύς πλησίον τού κίονος τού κειμένου έγ-
καρσίως έν τψ πληρώματι τού εμβόλου, δέχεται 
έκεΐσε τδν πατριάρχην μετά τής λιτής, λαβών δε 
κηρία παρά τού πραιποσίτου καί εύξάμενος, έπιδί
δωσιν αυτά πάλιν τ ώ πραιποσίτψ, καί προσκυνήσας 
τδ άχραντον Εύαγγέλιον καί τδν τίμιον σταυρόν, καί 
πάλιν προσκυνήσαντες αμφότεροι αλλήλους, δ' τε 
βασιλεύς καί δ πατριάρχης, καί άσπασάμενοι, λαμ-
βενει ό βασιλεύς παρά τού πραιποσίτου κηρίον λ ι τα
νίκιον, καί ύποστρίψας, διέρχεται διά τού αυτού 
εμβόλου, "Αρχεται δε δ τής καταστάσεως* « Χαίρε, 
κεχαριτωμένη Θεοτόκε Παρθένε* » ψάλλοντες δέ τδ 

adveni t , exspcctat, pa l r i c i i vero et senatorea i n - β αύτδ τροπάριον οί τής προελεύσεως άπαντες, είσ-
t ran t , et i n templo , ut ips i s mos eet, imperatorem έρχονται έν τψ νάρθηκι τού Μεγάλου ναού, καί δ μέν 
exspeclantes, aubs iatunt . βασιλεύς καθέζεται έπί σελλίου έν τψ νάρθηκι, προσ-

μένων μέχρις άν καταλάβάβη ό πατριάρχης μετά τής λιτής, ο'ι δέ πατρίκιοι καί ή σύγκλητος είσέρχονται καί 
Ιστανται έν τώ ναψ, ώς δέ είθισται αύτοις, προσμένοντες τδν βασιλέα. 

IV . P a t r i a r c h a au l em c u m proceseione approp in - Δ\ Καταλαβόντος δέ τού πατριάρχου μετά τής 
quan l e , impera to r surg i t , et poet m u t u a m a d o r a - λιτής, άνισταται δ βσσιλεύς, καί προσκυνήσαντες 

αμφότεροι αλλήλους δ τε βασιλεύς καί δ πατριάρ
χης, απέρχονται αμφότεροι καί 'ίστανται έν τη πύλη 
τού Μεγάλου ναού* καί άρξάμενος δ πατριάρ
χης τήν εύχήν τής εισόδου τής θείας λειτουργίας, 
λαβών δ βασιλεύς παρά τού πραιποσίτου κηρία τής 
προσευχής, καί εύξάμενος δίδωσιν αυτά πάλιν τ ώ 

t i ooem ambo d iecedunt inque po r ta Magn i t c m p l i 
s tant . T u n o pa l r i a r cha preces in t ro i tua divinae l i -
turgiff i exorso, imperator , cereia precat ionis so-
l emn ia a praepoaito t rad i t ia , p reca lur , po9t eos p r e -
posi to , h i c c e r i m o n i a r u m roagistro r e d d i l . lpae , 
eacro et intemerato Evange l io adorato, c u m pa t r i a r -
c h a per raediura t emp lum perque ob l i qu i ta t em a m -
booia so leao i i n t r a t , et ad eacras j anuaa const i tutue 

πραιποσίτψ, καί αύτδς τ ώ τής καταστάσεως. Καί 
προσκύνησαν ό βασιλεύς τδ άχραντον Εύαγγέλιον, 

cumque cereis scceneia precatua, aac ra r ium ingre - C διέρχεται μέσον διά τού ναού μετά τού πατριάρχου, 
d i tu r . S a n c t u m vero i n a t r a t u m osculatua, a l l a t u m 
a praepo»ito a p o c o m b i u m i n aacrameo8arepon i t , e t , 
accepta a aacerdo l ibua benedic t ione , per m e d i u m 
t e m p l u m abi t . D u m au l em ad nar tbecem p rog r ed i -
t u r , i a ainistro m a g n » portae la lere o r p h a n i i a 
ecamnis atant, et modu lan l ea , ut ipais eolemne eat, 
fanata i m p e r a t o r i apprecantor . Je u o a c u m pa t r i a r -
c h a ad s tyrac ium perg i t , unde p a t r i a r c h a poet m u -
t u a m aa lu ta t i onem et adorat ionem ad M a g n u m 
t e rap lum, aacram l i t u r g i a m ce lebraturus , abi t , i m -
perator autera per a t y rac ium i n o r a t o r i u m aacen-
dens, cereos i b i , aeque ac i n ca tecbumenia , i n 
oruce accendit , i n orator io vero d i v i n a m l i t u r g i a m 

και διά τής πλαγίας τού άμβωνος είσέρ*/εται έν τή 
σωλαία, καί στάς έμπροσθεν τών άγιων θυρών καί 
άψας κη^ούς καί εύξάμενος, εισέρχεται εις τδ Ουσια-
στήριον. 'Ασπασάμενος δέ τήν άγίαν ένδυτήν, λα
βών άποκόμβιον παρά τού πραιποσίτου, τίόησιν 
αύτδ έν τή αγία τραπέζη καί έξε'ρχεταί, και διδούσιν 
αύτψ ευλογίας οί ίερεΤς 8 0 , διά μέσης τού ναού. Μέλ
λοντος οί τού βασιλέως εξέρχεσθαι έν τώ νάρθηκι, 
'ίστανται ορφανά επάνω τών σκάμνων άπ' αριστεράς 
τής μεγάλης πύλης, καί φωνοβολούντες υπερεύχον
ται τδν βασιλέα, ώς ή συνήθεια έχει. ΈλΟόντες δέ 
έξ ισου έν τψ στυρακίψ (12) δ' τε βασιλεύς καί δ 
πατριάρχης, προσκυνήσαντες καί άσπασάμενοι άλ-

celebrat , d u m pa t r i c i i interea ac caeteri proccrea D λήλους, δ μέν πατριάρχης απέρχεται έν τζ> μεγάλψ 
foria i n catecbumenis subaiatuat . ναψ τού έκτελεσαι τήν 0*·»ν λειτουργίαν, δ δέ βασι
λεύς, διά τού στυρακίου άνελθών έν τψ εύκτηρίψ άπτει έκεΤσε κηρούς, ωσαύτως δέ καί έν τοΤς κατηχου-
μενίοις, είς τδν σταυρόν, καί εισελθών έν τψ εύκτηρίψ, 'ίστάται έκεΐσε, έκτελών τήν θ*?«ν λειτουρ
γίαν, οί δε πατρίκιοι καί οί λοιποί άρχοντες άπαντες 'ίστανται εξω έν τοις κατηχουμενίοις. 

\ARIM L E C T I O N E S . 
8 7 ίαμβια c d . 8 1 γάρ o m . ed . 8 9 οί ίερειςδιά s ine d i s t inc t i one c d . 

J O A N . J A C . R E I S K U C O M M E N T A R 1 U 3 . 

(12) V i d e t a r στυράκιον h ic l oc i i dem esse a lque Tbeopban . p . 87, et Noater i n f r a p , 347. Au t e i στυ 
lotiee memora tus κοχλίας vel ecala coch lear is , per 

Su a m e nar thcce i n ca t echumen ia ascendebatur. 
a t e n i m στυράκιον propr ie c o l u m n a in tua cava et 

grad ibua coch lear ibua l na t ruc t a , i t a ut i n ve r l i c em 
c o l u m a s asceadi p o s s e l ; de q u i b u a v ide Vales . ad 
A r o m i a n . Ma r c e l l . pag. 144, n o t . d , ad i l l u d : elatos 
vertices tcansili suggettu. T a l e m c o l u m n a m m e m o -
ra t L a m p r i d i a s He l iogab. t. I, p . 858, et Gon t in . 

ράκιον d i v e raum q u i d est a cochlia, fuit a t r u c t u r a 
i a s t a r vastas columnffi aut pilaa p a r i e i i eocleai© a p -
posita, i n tua babena coohlearea g r a d u a , p e r q u o a i n 
ca tecbumen ia ascendebatur , qualea t i d i e. c . i n 
vetuata aede B . V i r g i n i a U a l s Magdeburg icae . P e r -
p a r u m ergo in ter ambae seotent iaa interertt, e t h o o 
u n u m so lummodo , quod coch l iaa i a t r a parietat ao-
cleaiee, s t y rao ium ex t ra fuerit a s l r u o t u m * 

file:///ARIM


3 8 9 D E G E I U M O N U S AULM Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Α L I B . I . 3ί)0 

Ε'. Τής δέ θειας κοινωνίας έγγιζούσης, προστάσ- χ V . Divinae au tem c o m m u n i o n i s tempore i m m i -
σει δ πραιπόσιτος άπδ κελεύσεως τ ω τής καταστά- nente, praepositus a mandato c e r i m o n i a r u m η μ ί 
σεως, και αποστέλλει σιλεντιαρίους δύο πρδς τδ a l r u m jube t , ut duoa a i lent iar ioa pa t r i a r cham 
προσκαλεσασΟαι τδν πατριάρχην, και άνάγουσιν αύ· vocaturos mit tat , quem per a ty ruc ium i n o r a l o r i u m , 
τδν διά τού στυρακίου Vv τω εύκτηρίψ, έν ψ 'ίστάται u b i impera to r cs t . adducunt . P o s l q u a m impera to r 
δ βασιλεύς. Κοινωνήσαντος δέ τού βασιλέως παρά e patriarcbae m a n u corpua et eangu inem D o m i n i 
τού πατριάρχου τού αχράντου σώματος καί α'ιματος accepi t , c u b i c u l u m intrat , ία quo p a t r i c i i , a trateg i , 
τού Κυρίου, εισέρχεται έν τψ κοιτώνι, καί εΤΟ1 ούτως domeat ic i ct aupremia o lQci ia admo t i aacra c o m m u -
είσελθόντος πατρίκιοι τε καί στρατηγοί καί δομέστι- n ione a p a l r i a r c h a i m p e r l i u n t u r : q u i b u s o m n i b u a 
κοι καί οί τά πρώτα δφφίκια κατέχοντες, κοινωνούσι egreasia, dum pa t r i a r cba , imperatore ad p o r t a m 
καί αυτοί έκ τών χειρών τού πατριάρχου · καί πάν- c u b i c u l i sui constutito, deacendere v u l t , 9 0 se i n -
των εξελθόντων καί τού πατριάρχου μέλλοντος κατ- v i c c ra adorant , pa t r i a r cha ad eacram J i t u r g i a m 
έρχεσθαι, έστώτος τού βασιλέως έμπροσθεν τής θύ- ce lebrandam a b i l . Qua ad finem perducta , impera * 
ρας τού κοιτώνος αυτού, προσκυνούσιν αμφότεροι lor m u l a t a vcsle per t r i c l i n i u m S a n c t i S e p u l c b r i 
αλλήλους, καί άπελθών δ πατριάρχης εκτελεί τήν t rans i t , cub i cu l a r i i s ve la et cor t inas , q u » i b i aunt , 
θείαν λειτουργίαν άπασαν. ΤελεσΟείσης δέ τής θείας ρ po r tan t ibus , et per l a te r i t i am subs l ruc t i onem c o -
λειτου-ργίας, διέρχεται δ βασιλεύς ήλλαγμένος διά ch leamque t r i c l i n i u m D a L u b i u m in t ra t , u b i veae-
τού τρίκλινου τής Αγίας Σορού, βασταζόντων τών r anda monsa cjus reposi ta ,et pro loapathar i i ba rba t i , 
κουβικουλαρίων τά έκεΐσε δντα βήλά τε καί κορτί- spa tharocand ida t i , manclavitff l caiter ique m i n i s t r i 
νας (13), καί ανέρχεται δ βασιλεύς διά τού βισαλωτού omnea congregat i s u n l : ex h i s , quos COBnae a d b i 
καί τού κοχλιού, καί εισέρχεται έν τψ Δανουβίω ber i impera to r juaacr i t , i b i , caeteri proceres, a i n g u l i 
τρικλίνψ, καί 'ίστάται ή τιμία αυτού τράπεζα i n BUO cub i cu l o , manent . 

έκεΤσε, καί μένουσιν έκεΤσε πρωτοσπαράριοι βαρβάτοι, σπαθαροκανδιδάτοι καί οί έπί τού μαγλαβίου καί 
λοιποί άπαντες οικειακοί, καί τότε οί μεν κληθέντες έξ αυτών έκδέχονται έκεΤσε, οί δέ λοιποί άρχοντες 
έκαστος έν τψ κοιτώνι αυτού 9 0 . 

ζ'. Ό δέ βασιλεύς άνελθών έν τώ Άναστατιακώ V I . Imperator ία t r i c l i n i u m Anastas i i ascendi t , 
τρικλίνψ καί άπαλλάξας, μένει μετά τδ διβητήσιον et, veat ibua exut ia , i n suo dibetesio roanct : s i l en -
αυτού · οί δέ σιλεντιάριοι, προσκαλεσάμενοι τδν πα- t i a r i i vero advoca tum pa t r i a r cbam ad cocb leam 
τριάρχην, άναφέρουσιν αύτδν μέχρι τού κοχλιού, καί d u c u n t , u b i , d u m prope po r tam i n I r i c l i n i u m , a b i 
καθίσας έκεΤσε πλησίον τής είσαγούσης πύλης έν menaa posita cat, ducen l em, reaidet, praepoaitus i d 
τ ψ τρικλίνψ, έν ψ ή τράπεζα 'ίστάται, μηνύει τψ impera to r i i nd i ca t , q u i pra?positum j u b e l , ut p a -
βασιλεΤ ό πραιπόσιτος, ό δε βασιλεύς κελεύει τψ C t r i a rchara arceasat ; ipae sago suo i n d u l u s , a d m e n -
πραιποσίτψ προσκαλεσασΟαι τδν πατριάρχην, καί aam p a l r i a r c b a m exc ip i t , qu i veniens , sacerdotes ad 
Γσταται δ βασιλεύς, φορών τδ σαγίον αυτού, έν τη s t i c h u m aeu ora t ioaem d i c eadam vocat . Impcra to r 
τραπέζη έκδεχόμενος τδν πατριάρχην, και καταλα- deinde s a g u m s u u m , pa t r i a r cha vero o m o p b o r i u m 
βόντος τού πατριάρχου, προσκαλούνται παρά τού depoc i t , sacerdotes pos tquam accepere, abeunt . 
πατριάρχου οί ίερεΤς καί ποιούσι τδν στίχον. Καί Interea d u m menaae impera to r et p a l r i a r c h a aaai-
εΤο' ούτως δ μεν βασιλεύς έκβάλλει τδ σαγίον αυτού, dent, duo c u b i c u l a r i i c u c u m a r i a afFerunt, ac semel 
δ δέ πατριάρχης τδ ώμοφόριον αυτού,/.αί λαβόντες b i b u n t , de inde, amic i a i i i g rcss ia , o m n i s mensaB ordo 
αύτδ οί ΊερεΤς, εξέρχονται. Καί καΟίσαντες έν τή p c r a g i t u r : poatquara vero surrexcre a m i c i e tegresa i 
τραπέζη δ τε βασιλεύε καί ό πατριάρχης, είσφέρουσι aunt , impera to r et p a l r i a r c h a remanent , c u b i c u l a r i i 
τά κουκουμάρια κουβικουλάριοι δύο, καί πίνουσι πρδς ruraua c u c u m a r i a afferunt, et pos tquam adhuc se-
άπαξ, καί εΐθ' ούτως είσέρχονται οί φίλοι, καί επιτε- m e l po tum sutnpaere, su rgunt , et pa t r i a rcha pnulo 
λεΐται ή συνήθεια πάσα τού τραπεζίου* καί άναστάντων ante egressus, o m o p h o r i u m , imperator sagum s u u m 
τών φίλων καί εξελθόντων, μένει δ' τε βασιλεύς καί δ i n d u i t , d ic taque ora l i one , p a l r i a r c h a impera to r i be-
πατριάρχης, καί είσφέρουσι πάλιν οί κουβικουλάριοι ned iC . i onem dat , sacerdotes abeuot . Pos tquam vero 
τά κουκουμάρια, καί πιόντες πάλιν πρδς άπαξ άνίσταν- β adbuc paul ieper impera to r et pa t r i a r chaconve r sa t l 
ται , και ό μέν πατριάρχης μικρδν ύπεξελοών, βάλλει sun t , post adora l i onem et sa lu ta t i onem m u l u a m 
τδν ώμοοόριον αυτού, δ δέ βασιλεύς τδ σαγιον αυτού, eg red iuntur , et pa t r i a r cbam qu idem pracfecti c u b i -
καί είπόντες τδν στίχον, έπιδίδωσι τψ βασιλεΤ δ πα- c u l i ad cocb leam, inde a i l e n t i a r i i ad infer iora c on -
τριάρχης ευλογίας, καί εξέρχονται οί ίερεΤς. Καθ- ducunt , Imperator vero, q u a n d i u cup i t et lubet , i b i 
έζεται δέ δ' τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης μικρδν, permanet . 

ομιλούντες πρδς αλλήλους, εΤτα προσκυνήσαντες αλλήλους καί άσπασάμενοι, εξέρχονται, καί δ μέν πα-

V A R I i E L E C T I O N E S . 

9 0 P r o άρχοντες — αυτού R. conj . αρχ. άπίασιν έκαστος έν τψ οίκω αυτού. 

J O A N . J A C . R E I S K I l C O M M E N T A R I U S . 

(13) Qua l e d i a c r imea sit i a t e r ve la et co r t inas , equ idem noo in te l l i go . Non eniro v identur hio l o c l 
c o r t i n s ve la i n Feneatris suspcnsa esse. 
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τριάρχης προπέμπεται δπδ τών αρχόντων 9 1 τού κουβουκλείου μέχρι τού κοχλιού, και άπδ τών έκεΤσε 
ύπδ σιλεντιαρίων έως κάτω. Ό δέ βασιλεύς διαγίνεται μετά ταύτα, ώς δ' άν κελεύη και βούληται. 

V I I . Sc i eadum eet, s i imperator proceesiooem e Α Ζ'. Ίστέον δ'τι. ει μέν ού κελεύει δ βασιλεύς ποίη
σα ι τήν προέλευσιν άπδ τού άνω παλατίου, ήγουν 
άπδ τδν Άναστασιακδν τρίκλινον 0 1 (14), τελείται 
ούτως. Έξελθών δ βασιλεύς άπδ τού κοιτώνος τής 
Αγίας Σορού ήλλαγμένος, ισταται έν τ φ τής Αγ ίας 
Σορού τρικλίνψ, ένθα τά βήλα κρέμανται, έστώτων 
καί αρχόντων τού κουβουκλείου, καί δπισθεν αυτού 
'ίστανται σπαΟαροκουβικουλάριοι καί κουβικουλάριοι, 
καί δέχεται έκεΤσε τούς τε πατρικίους καί στρατη
γούς, και προσκυνήσαντες τδν βασιλέα, άνίστανται · 
λαβών δε νεύμα δ πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως, 
λέγει · « Κελεύσατε * » αυτοί δέ τό · « Είς πολλούς καί 
αγαθούς, >» Ό δέ βασιλεύς δηριγευόμενος δπ* αυτών, 
διέρχεται διά τών βαθμίδων τών κατερχομένων &πδ 
τδ βανιάριν ·* (15), καί έλθών είς τά βάθρα τής 

c e r i m o n i a r u m magis t ro dato , « Jubete , • a i l ; c u i g κάτω προελεύσεως, ένθα, προκένσου γινομένου έν 
r e l i q u i omnea : « In l onga bonaque t empora , » re- τοΤς έκεΤσε, 'ίστάται ή προέλευσις, 'ίστάται δ βασιλεύς, 
apondent. Poratremo cer imoQiar ius ad gradua c o n - οί δέ πατρίκιυι ένωθέντες τή συγκλήτψ άπάση, πί-
• t i t u t u a , a i t . « Gaplate D o t n i n i , » et aic ab eo loco πτουσι πάλιν μετ1 αυτών, δ δέ πραιπόσιτος δίδωσι 
so l emnem process ionem, u t d i x i m u s , i na t i tuun t . νεύμα τψ της καταστάσεως, καί λέγει · « Κελεύσατε » 
άποκριθέντες δέ άπαντες λέγουσιν · « Είς πολλούς χρόνους · · δ δέ τής καταστάσεως κατά βάθρον λέ
γει · « Καπλάτε Δόμηνι ' » έκτελούσι δέ άπδ τών έκεΤσε τήν άπασαν τάξιν τής προελεύσεως, ώς άνω-

euper ior i palat io aeu t r i c l i n i o Anastaaiano i oa t i tu i 
non jubea t , hos r i tua obaervar i . 9 1 Imperator a 
cub i cu l o S . S epu l c r i i n muta t o r i i a egreeaus, i n t r i -
c l i n i o quod i b i eat suba is t i t , u b i ve la suspensa 
eunt , et prasfecti cub i cu l o et pooe impera to r em 
epatharocub iou la r i i et c u b i c u l a r i i s t a n t : Ib i pa t r i -
oios et strategos exc ip i t , q u i , impera to re adorato, 
«urgunl ; preepoeitus vero, s igno ab imperatore acce-
pto , a i t : « J u b e t e ; » c « ter i : « In m u l t a bonaque 
t empora . • A b h i s s t ipatua imperator , per gradua 
a bann i a r i o ducentea descendit , c l poatquam ad 
g radua in fer ior ia proceasionie accesait , ub i q u l 
processur i aunt conven iunt , aubs iaUt , pa t r i c i i c u m 
senatu con junc t i adsunt , praepoaitua vero, s igno 

τέρω είρήκαμεν 9 4 . 
Observanda, quando /estum Purificationis S. Marix 

in feriam secundam prima septimanm incidit. 
I. Hora p r i m a ejus d i e i i n lausiaco t r i c l i n i o r i tu 

s o l emo i impera tor exc ip i tur , q u i sago indutua ,eg re -
d i t u r e l ad M a g n a u r a m abi t , u b i i n Prae ioo lapide 
s u p r a g radus conat i tu tua , p o p u l u m ad ce l ebrandam 

"Οσα δεΤ παραφυλάττειν, ει τύχη ή εορτή τής 
Ύπαντής 1 5 τή β' τής 7 εβδομάδος (16). 

Α'. Δίδοται μεταστάσιμον ώρα α' τής αυτής ημέ
ρας έν τψ λαυσιακψ τρικλίνψ, καί ίξελθών δ βασι
λεύς άπδ σαγίου, ανέρχεται έν τή Μαναύρα, χ*\ 
στάς άνωθεν τών γραδηλίων έν τψ Πρασίνψ λίθψ, 

c u m reverent ia e l metu sa c ram et venerandam q u a - C διαλαλεί (17) έκεΤσε τδν λαδν, τό έν άγνεία καί οόβψ 

V A R I J E L E C T I O N E S . 
1 1 τών αρχόντων R . τού άρχοντος ed . 1 1 τών 'Αναστασιακών τρικλίνων ed. 9 1 τδ βανιάριον ed . , τού Φα

ναριού coaj L e i c h . 1 4 προειρήκαμεν ed . 9 5 ύπαντήσεως ed. v i d . aupr . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
( 1 4 ) N o n a e m e l j u n g U Noeter άπό o u m accuaa- τψ τής εγκράτειας καιρψ δημηγορεΤν. Leo ( i r a m . 

tivo. 
(15) Id est βαννιάριν, banniarium, bagniarium, bal-

nearium, aen b a l n e u m . De balneo A u g u s t i i n palat io 
B i ache rnene i v. ad cap . 12 l i b r i aecund i . 

(16) Uade i n t e l l i g i t u r , quod aupra d i c e b a m , υ 
et β eodem modo a nov ia Graecie p r o n u a t i a r i , 
nempe u t f. P r i m a au t em , q u » b i c dea ignatur , 
a ep t imana est e e p l i m a n a j e j u n i i quadragea ima l i s , 
u t e ta l im p l u r i b u a patebit . 

(17) V e r b a m κύριον. Orat iones impera to r i s ad 

roaticus p. 486, id idem aice f ler t . Leonem p h i l o s o -

στείαις erat o ra t l onem hab i tu rus . Gregor . M o n a c b . 
p . 526, quts e t i amnura cxatat. Tompore j e j u n i i 
i m p p . C P t a n i so lemnea orationes babcbant . C c d r e n . 
de Leone pbi loaopbo p . 606, qujp orat io silentii 
appe l l a tu r . Zonar . p . 181.]* Ras oral ionea i m p e r a -

, . tor ipse rec i tabat , c u m al iaa aolerent q u e a l o r , a u t 
c o n e i s t o r i u m , aeu proceree, i t em ad popu lum i n D maodator , aut asecretie. ut paulo post b i c l o c i m c 
c i r co et a l i b i , διαλαλιαι appe l l abantur . Solerone 
autem era t i m p p . GPtan ia ins tante quadrages ima l i 
j e jun io ad proce rum cona ia tor ium i n M a g a a u r a 
o ra t i onom reci tare, qoa eos ad r i te re l ig ioseque 
oe l ebrandum j e j u n i u r a preepararent el adhor taren-
t u r . De bac ipaa o r a t i oneh i c aermo est, ct cat q u o -
que l i b ro u , cap . 10. N o n n i h i l i d obacurav i t edi t io 
noa t ra exb ibendo έορτήν, at c r cd i posset ad featum 
Hypapantes r eap i c i . Sed in Merr.br. loco it*tiu8 vo -
cia ββτ ΐ ί ΐ ΐβ^μ c u m 8 u p e r i m p o s i t a v i r g u l a , i d e s t T 8 ^ 
ταρακοστήν. L egendum itaque τήν πανσέβαστον καί 
άγίαν Τετταρακοστήν. Frequena ora t i on is hu jus q u a -
drages i ina l ia ment io apud acr ip lorea Byzant i aoa . 
I ta Gedreno p. 606, m e m o r a i u r ή έν τής εγκρά
τειας καιρψ συνήθης δημηγορία, ad q u e m l o c u m 
G o a r u a a l i eaa profert . Gonf. S c r i p t o r . Vitae L eon i a 
i n S c r i p t . post T h c o p h a n . p . 232, u b i att : "Ωστε 
μόλις δυνηθήναι αύτδν κατά τδν βασιλικδν τύπον έν 

mora tur , aut et pa t r i a rcba i n t e r d u m eaa loco et 
nomine impe ra t ons reo i tare ; d ic tabat au tem, i d est 
concipiebat et cnmmentaba tur eaa q u i i m p e r a l o r i 
ab epistol is esaet; v i d . N icet . Ghon ia t . p . 273 : Κατ-
Γ,χητηρ'ους ούν τιθείς λόγους, τήν τών νηστίμων ήμε
ρων προθεσμίαν έφεστάναι προκαταγγέλλοντας, καί 
τούς τ ζ ς πνευματικής πάλης πρδςτδν αγώνα ύπ-
αλείφοντας. D u Gange a d C i n n a m . ρ. 492, cu jua i o -
sij jnia eat l ocus . A i t C i n n a m u a p. 169, cap . 13 , 
i n u i o de Manue l i Comneao . : Κατά τούτον τδν 
χρόνον καί τδν σιλέντιον [f. σιλεντίου] δ βασιλεύς 
αυτδς ξυνετάξατο λόγον, ούχ, ώσπερ ε*$ιστο, τού 
άσηκρήτις έκ βασιλέως δήθεν ύπαγορεύοντος, hae 
fere tempestate silenlii sermonem [ in e i lent io r ec i * 
t a n d u m [imperator ipse composuit, no*9 ut vulgo 
moris est, ucretarius eum dictabat [td est cooc ip i e -
ba l e l i n c a l a m u m ecr ib is dictabat ] imperatorU ex 
persona duseren*. N o n poto i n h i s verota d i o i , 
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θεού έκτελέσαι τήν «ανσέβαστον καί αγία* Τετταρχ- ^ dragea imalem hor ta tu r . Quo facto, aecretarius j u a a a 
κοστήν · · ' Καί είθ' ούτως επιτρέπει άσηκρήτη καί 
έπαναγινώσκει τδ έπαναγνωστικδν (18), τελεσθείσης 
δέ τής αναγνώσεως, εύφημε! πας ό λαδς τδν βασιλέα* 
μετά δέ την εύφημίαν τού λαού άποκινεΐ 9 7 δ βασι
λεύς καί διέρχεται διά τού ευωνύμου μέρους της 
μανναύρας, χαί δηριγευόμενος ύπδ τού πραιποσίτου 
χαί τών λοιπών τού κουβουκλείου καί πρωτοσπαΟα
ρίων, καί διερχόμενος 1 3 διά τών έκσκουβίτων καί 
τών σχολών, διά τής μικράς πύλης τής χαλκής, είσέρ-

ejue lect ionem recitat, eaqae finita, popu lus fausta 
q u s v i a impera to r i apprecatur : qu i post ao lemnem 
acc lamat i onem popul i ab i t , perque e in i e t ram m a -
g n a u r s pa r t em , st ipatua a p r spos i t o caeterisque 
c o b i c u l a r i i s et pro toapathar i ia , per excubiaa s c h o -
lasque t rans i t , perqoe pa r vam p o r l a m aeneam ad aa-
c r u m pu t eum acced i tcereosqneaccendi t . Ib i patr iar -
cha i p s u m i a j a n u a ad t e m p l u m dacente exc ip i t , 
unde ambo ad sacraa portaa pergunt . 

χεται έν τ φ άγίψ φρέατι καί άπτει κηρούς · δ δέ πατριάρχης δέχεται αύτδν έν τψ άγίψ φρέατι, έν ττ>[ 
πύλη τή είσαγούση ένδον τού ναού, καί είσέρχονται αμφότεροι μέχρι τών αγίων Ουρών. 

Β'. "Αψας δέ κηρούς δ βασιλεύς καί εύξάμενος, II. G u m cereie autera accenaia precatua i m p e r a -
έπιδίδωσιν αυτούς τψ πραιποσίτψ. Καί προσκυνή- tor , eoa p r s p o s i t o t rad i t , et poatquam se i n v i c e m 
σαντες αλλήλους δ τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης, g impera tor et pa t r i a rcha veaera l i sunt , i l l e a d rae-
, Μ t _ - 1 . . i . Λ ..ι«.„ ι / t a t o r ium abit : Μ hoc e a i m die s a c r a r i u m non 

i n l r a t : flnito officio t e r t i s et s ex t s , e metator io 
egred i tur .Pos tpat r ia rcbeeda luta t ionem p e r d e x t r a m 
t e m p l i , narthec is et horo log i i partem ad occ identa-
l em raas-nam p o r t a m , quae i a a tbyrem duc i t , progre* 
d i t u r . Inde equo vectua impera to r , per m i l l i u m , fo-
rura loDgamque po r t i cum M a u r i a n i e l P e t r i i ad 8 a a -
c t » D e i p a r e i n B lacbern ia ab i t .Quo pos tquam veni t , 
equo descendit et ad catechumena aL i t , precatoe 
vero cereoe i n throno Sanc t i S e p u l c r i , i n orator io 4 t 
cruce exter ior i ca t echumenorum accendi t , i adeque 
egressus, ad t r i c l i a i u m Anastas i i ab i t , et i b i quoque 
o m n i a peragit , ec i l i ce i vestee m u t a n t u r e t ao lemnia 
excepl io flt. Procesaionis vero occureus , d i v i a e 11-
t u r g i s in t ro i tue , et aupp l i ca t io , u t s u p r a de p r i m a 

απέρχεται έν τψ μητατωρίψ· τή γάρ ήμερα εκείνη 
δ βασιλεύς ούκ εισέρχεται είς τδ Ουσιαστήριον, και 
τελέσας τήν τριτοέλτην (19), εξέρχεται έκ τού μητα-
τωρίου. Καί προσκυνήσαντες αλλήλους καί άσπασά
μενοι, διέρχεται μέν δ βασιλεύς διά τού δεξιού μέ
ρους τού ναού, τού νάρθηκος καί τού ωρολογίου, καί 
εξέρχεται έν τη πρδς δύσιν ούση μεγάλη πύλη τη 
έξαγούση έπί τδν άθύραν, Ίππεύσας δέ άπδ τών 
έκεΤσε, διέρχεται διά τού μιλίου, φόρου τε καί τού 
μακρού εμβόλου τού Μαυριανού καί τού ΙΙετρίου, 
χαί απέρχεται μέχρι τής Παναγίας Θεοτόκου έν Βλα-
χέρναις. Κάκεισε κατάλαβών, κατέρχεται άπδ τού 
ΐππου καί ανέρχεται έν τοΤς κατηχουμενίοις, εύξά
μενος δέ άπτει κηρούς έν τε τψ παρακυπτικφ της 
'Αγίας Σορού, έν τψ εύκτηρίψ καί έν τψ έ'ξω σταυρψ 
τών κατηχουμενίων * έξελθών άπδ τών έκεΤσε, άπέρ- C ejoedem festi c e r imon ia a a i m a d f e r s u m f u i l , per-
χεται έν τψ Άναστασιακψ τρικλίνψ, καί εΐθ' ούτως ag i tur . 
έκτελεΤ ά**αντα, οίον τά τε άλλάξιμα καί αί δοχαί. "Η τε τής λιτής ύπάντησις καί ή τής θ*ίβς Λειτουρ
γίας είσοδος τε καί πρεσευχή, δν τρόπον ανωτέρω έν τη πρώτη καταστάσει τής αυτής εορτής έξεθέ-
μεΟα. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΗ'. 
παραφυλάττειν τή εορτή τής Όρθοδο-

C A P U T X X V I I I 
Observanda in Dominica Orlhodoxix. "Οσα δεΤ 

ξίας (2&). 
Λ ' . Απέρχεται δ πατριάρχης δψέ τού Σαββάτου I. P a t r i a r c b a veeperi die Sabba t i ad t e m p l u m 

έν τ ψ ναψ της 'Γπεραγίας Θεοτόκου έν Βλαχέρναις, Sanclissim» D e i p a r e i n B l a che rn i a , unaque met ro -
V A R I i f i L E C T I O N E S . 

• · τετταρακοστήν R . ex a ig la cod . , έορτήν ed . 1 7 άποκρίνει ed . * καί διερχόμενος R. , καί διέρχεται 
c o d . , καί o m . e d . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C 0 M M E N T A R I U 3 . 

e r e t a r i a m impera to r i e nomine talee orat iones reci- D quar ta , qu in ta et sexta caatar i e o l e a t ; ? i d . D u 
taaae, eed dictaese, i d est compoauisse . G I O S B » 
Nomioe dan t : διαλαλία, πρόσταξις. V i d e t u r ex 
Latiaa vooe interlocutio manaase , q u a J u s t i a i a a u s 
i n ΝοτβΙΙίβ o t i t u r , u t raque autem ex eo, quod i m -
perator δΤά μεσίτου, per In l e r ouQt ium, a l l oqu i p o -
p o l a m aa t proceree soleret per quee torera , m a n -
datorem, praepoei lum, e t c . ; v i d . p. 154. 

(18) Qaod έπί τη δημηγορία άναγινώσκεται, quod 
poit recilatam orationem e schedula scripta recita-
tur. Q u i d autem b e c scheduia ec r ip ta coDt iouer i t , 
DOQ l i q o e t ; forte o rd i a em j e j u n i i demonstrav i t , quo 
d i e ino ipere debeant abs t i o eo i i am a carae , quo 
abe i i o en t i am a caeeo lacte , eto. 

(19} S e u , at m s s . exh ibeot , τρίτο έκτη ν. I ta a p p e l -
l t t u r of f lc inra ecc les iast icom quod in t e r t e r l i am ot 
s e x l a m ho ram oan i tur . A l i aa τρίτη καί έκτη nora i -
n a t u r paaaim ; ve l quod tuno canon is , i d est eer ie i 
b y m n o r u m i a aoolesia decaa taado rum o d a ter t ia , 

PaxaoiK Ga. CXII, 

Cange ν. Κανών, τριθέκτη e l τρίτη. Ve rba ejue 
eunt : Canones dividuntur in novem odas... Po$t 

inartam canon interrumpitur ταίς άναγνώσεσι. 
um enim lectianss de viiiis sanclorum, quorum eo 

die commemoratio ccUbratur, aut de diei hisloria 
altiori voce α sacerdole vel atio leguntur, quibus 
finitU reliqux canonis odx percurruntur. 

(20) O r t b o d o i i a , et f es lum Ortbodoxiaa appel lata 
fui t p r i m a D o m i n i c a j e j u o i i eeu Quadrageeimae, i n 
q u a ce lebratur a p u d Graecoa festum r e s t i l u t i on i a 
i r a a g i n u m sub Michae le et Theodora i r app . l e g i t u r -
que s y n o d i c u m i n h tno r cm e d i t u m . v V e r b a sunt D u 
Cang i i G loss . G r . h . v.) Goot. C o n i i n . T b e o p b a n . 
p . 98 , 9 9 ; Cedren . p. 539, et i b i Goar . Meno l og . 
Bas t l . t. II, ρ· 181. * [Pompa Orthodoxi .e p r i raa Do-
m i n i c a eaac torura j e j u n i o r u m . C o n t i n . T eoph . p. 
96, 99, Georg . M o a a c b . p . 527. S y m . Logot l ) . pag . 
432. T h . S m i t h . de ecclee. G r . p . 28]* 

13 



3 9 5 C O N S T A N T I N I PORPHYROGENITI 3 9 6 

politae, arch iep iscop i , ep iscopi , q u i forte eo die i n Α *υναπέργονται δέ αύτψ μητροπολιται, άρχιεπίσκο-
urbe veraantur , c l e r i c i quoqae M a g n » E c c l e s i s et 
t emp l o rum auburbano rom, et qu i cunque v i t a m ao-
Hta r i am i n omn ibaa monaater i ia per bano a Deo 
cuatod i tam u r b e m agunt , abeunt et b y m n u m n o -
c t u r n u m i n templo venerando rec i tant . Poatera d ie , 
quae D o m i n i c a est, pa t r i a r cha c u m d ic t i a o m n i b u a β 
templo c u m so l emn i pompa per p o r t i c u m p u b l i c a m 
p r o g r e d i l u r ; impera to r vero, e palat io egressua, aa-
g u m ferena, per p o r l a m spa tba r i c i i t rana i t , a t ipa -
tusqueacub i cu l a r i i S j aag i aau i s v ea t i t iB .pe rmagnau-
r a m e i t raoa i tua ejua super iorea perque l i g n e a m 
sca l am Magnae Eccleeiae ca techumena in t ra t , et i b i 
c u m cereis acceoaia precatus, t u m ipae, t u m c e t a r i 
omnea , secundum o rd inem a u u m , m u t a t o r i a a l b a i o -
d u u n t . Proceas ione approp inquante , a i l en t ium d a -
t u r , 9 3 impera to r ex metator io c a t e chumenorum 
proced i t , quem pa t r i c i i una c u m uaiverso aena lu 
i n magao t r i c l i n i o aecreti e xc ip iuo t , et p roc idua t . 
Deinde praepoaitus, s igno ab impera tore da to , m a -
giatro c e r i m o n i a r u m a n n u i t , q u i d i c i t : « J u b e t e ; » 
i p s i : « In m u l t a bonaque t empora , « a cc l amant . 
τών κατηχουμενίων, καί δέχονται αύτδν οί πατρίκιοι 
τής συγκλήτου καί πίπτουσιν. ΕΤτα λαβών νεύμα δ 

Β 

ποι καί επίσκοποι, δ*σοι δ* άν τύχωσιν δντες τη αύτη 
ήμερα έν τή πόλει. δμοίως καί οί κληρικοί τής Με
γάλης Εκκλησίας καί οί τών έξω εκκλησιών (21), 
και δ'σοι δ' άν έν πασι τοις μο^αστηρίοις τδν μονήρη 
βιον άσκούσιν έν ταύτη τή θεοφυλάκτφ πόλει, καί 
£κτελούσιν άπαντες παννυχιον ΰμνον έν τψ σεπτψ 
ναψ. Τη δέ έξης, ήτις έστί κυρία τών ήμερων, έ ξ · 
έρχεται δ πατριάρχης μετά τών προ^ρηθέντων 
απάντων έκ τού ναού μετά τής λιτής, καί διέρχονται 
διά τού δημοσίου εμβόλου. Ό δέ βασιλεύς έξελθών 
άπδ τού παλατίου, φορών σαγίον, διά τής πύλης τού 
σπαθαρικίου, καί δηριγευόμενος ύπό τε τών 9 9 τού 
κουβουκλείου φορούντων τά σαγία αυτών, διέρχεται 
διά τής μανναύρας καί τών διαβατικών αυτής τών 
ανωτέρων, και διά τής ξυλίνης σκάλας εΙσέρχεται 
έν τοΤς κατηχουμενίοις της Μεγάλης Εκκλησίας, καί 
είσ^θών δ βασιλεύς έν τοΤς κατηχουμενίοις καί 
εύξάμενος, άπτων κηρούς, ύπαλλάσσει, ωσαύτως καί 
πάντες τά κατά τήν Ιδίαν τάξιν, άλλαξίματα αυτών 
τά άσπρα. Τής δέ λιτής έγγιζούσης, δίδοται σιλέν-
τιον, καί εξέρχεται δ βασιλεύς έκ τού μητατωρίου 
έν τψ μεγάλψ τρικλίνψ τού σεκρέτου μετά πάση* 
πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως, δίδωσι τ φ της 

καταστάσεως καί λέγει * u Κελεύσατε * » καί αυτοί υπερεύχονται* · Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους. » 
H . S i c ab omn ibus cereos c u m ph ia l i agee tan t ibua 

s t ipatus et per magnarn cocb leam et d idaeca l iura , 
u b i cyc l i paacbales conat i tuuntur , perque s ca l am 
digreasus, magnam nartbecem aon i n l r a t , sed ad 
laevam aupra me ta tum a i r i gono d i v e r t i t u r : c e r imo-

Β'. ΚάκεΤΟεν δηριγευόμενος δ βασιλεύς δπδ πάν
των βασταζόντων κηρία ύποφίίλα, κατέρχεται διά 
τού μεγάλου κοχλιού καί διά τού διδασκαλείου, ένθα 
τά πασχαλιά, καί κατελθών τά γραδήλια, ούκ εΙσ
έρχεται έν τψ μεγάλψ νάρθηκι, άλλ' έκνεύσας άρι-

n i a r i u a vero ad acalas conat i tuus a i t : « Caplate C στερδν έπι τδ μητάτον άπδ τού τριγώνου, λέγων δ 
Domini, » perque sca iam a lhy r i s deacendit atque i b i 
proceaaionem exc ip i t . Accensis a c t e m cereia, preca-
tur et v ene randam c r u c e m et aaorum Evange l i um 
adorat, p a l r i a r c h a m salutat et anto so l emnem p o m -
p a m procedi t . Co r imon ia r ius t r o p a r i u m : « V e r i 
cu l tua imaginum,» o rd i tu r , quod omnee proceden-
tes canunt . Impera lor interea, nar tbecem ingresaua, 
sedet e t t an t i spe r d u m pa t r i a r cba c u m proccasione 
vcn i t , exapectat. Poa tquam vero i s c u m proceasione 
advenit , su rg i t , et u l e rque ad regiaa portaa aubei -
s tunt , u b i imperator q u i d e m c u m cereia ardent ibus 
precatur , pa t r i a r cha autem precea in t r o i tua ins t i tu i t , 
imperator , flnitia p rec ibua , cereos praepoaito, bio 
c e r i m o n i a r u m mag ia t ro , t rad i t . Pa t r i a r cbapos tquam 

τής καταστάσεως κατά βάθρον* « Καπλάτε, Δόμηνι· 
καί κατέρχεται τά γραδήλια τού άθύρα, καί δέχεται 
έκεΤσε τήν λιτήν. Άψας δέ κηρούς καί εύξάμενος, 
προσκυνεί τδν τίμιον σταυρόν καί τδ άχραντον 
Εύαγγέλιον, ωσαύτως καί ασπάζεται τδν πατριάρ
χην, καί διέρχεται έμπροσθεν τής λιτής. Ό δέ τής 
καταστάσεων άρχεται τδ τροπάριον, » Τήν τών αλη 
θινών δογμάτων, » τδ αύτδ ψαλλόντων καί πάντων 
τής προελεύσεως. Ό δέ βασιλεύς, είσελθών έν τ ψ 
νάρθηκι, καθίζεται, μέχρις άν καταλάβη δ πατριάρ
χης μετά τής λιτής. Και τοΰ πατριάρχου καταλα
βόντος, άνίσταται δ βασιλεύς, καί Ιστανται αμφό
τεροι έμπροσθεν τών βασιλικών πυλών, καί δ μέν 
βασιλεύς άψας κηρούς εύχεται, δ δέ πατριάρχης 

r i t u m in t ro i tua c e l e b r a v i l , et impera to r aacrnm D τελεΤ τήν εύχήν τής είσόδου, καί εύξάμενος δ βασι-
Evange l ium adorav i t , prebenaia i n v l c em raanibua, 
per m e d i u m t emp l i t ranaeunt , perque ob l iqu i ta tem 
ambon ia aoleam in t ran t , sacriaque j aou i e a s t a n t : 
ub i c u m cereia impera tor precatur , de inde eos p r s -
poaito redd i t . E t pos iquam ipae et pa t r ia rcba s e i n -
v icem ado ra run t , b i c s a c ra r ium s a n c t s liturgia? 
c e l eb rands cauaa, impera to r , d iv inoa r i i u a perac tu-

λεύς έπιδίδωσι τά κηρία τ ψ πραιποσίτψ, κάκεΐνος 
τ ψ τής καταστάσεως. Τού δέ πατριάρχου τήν εύχήν 
τελέσαντος και προσκυνήσαντος τού βασιλέως τδ 
άχραντον Εύαγγέλιον, κρατήσαντες αλλήλων 1 τάς 
χεΤρας, διε'ρχονται μέσον τού ναού, καί διά τής πλα
γίας τού άμβωνος έκνεύσαντες, εισέρχονται έν τ η 
σωλαία καί 'ίστανται έμπροσθεν τών αγίων θυρών, 

V A R L E L E C T I O N E S . 

9 9 ύπό τε τών. A l i q u i d deeaee v ide tur R . 1 κρατήσαντες δέ αλλήλων ed . 

J O A N . J A C . R E i S K I f G O M M E N T A R I O S 

(21) A l i aa αί έξω eooleei » aant sabarban». H i o autem puto eaaa a rbaoaa re l i quaa p r a t e r 8 . 8 o -

p h i a m . 
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κάλεΐσε λαβ^ν κηρούς 6 βασιλεύς εύχεται, εΤτα Α rus, me ta to r i am p e t i t : hoc enim d ie s a c r a r i u m in* 
δίδωσιν αυτούς τψ πραιποσίτψ. Καί αλλήλους προσ· t rare non solet. 
κυνήσαντες Β τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης, εΙσέρχεται είς τδ 0υσιαστήριον πρδς τδ την Οειαν λειτουρ
γίαν έκτελέσαι, καί δ βασιλεύς απέρχεται είς τδ μητατώριον, έκτελών έκεΐσε τήν θείον λειρουργίαν. 
έν ταύτη γάρ τη ήμερα είς τδ θυσιαστήριον δ βασιλεύς ούκ εισέρχεται. 

Γ . Χρή δέ είδέναι, δτι έν μέν τη προσδδψ τψν I U . Porro s c i e n d u m , i n proceasu aanc t o rum et 
άγιων καί έν τή αγάπη τών θυρών (32) ούκ έξέρχε- agape impe ra t o r em ex port is i l l i a n o n p rog r ed i , i n 
ται, έν δέ τή κοινωνία εξέρχεται και κοινωνεί, καί 
της θείας λειτουργίας τελεσθείσης, εξέρχεται δ βα
σιλεύς άπδ τού μητατωρίου καί ένούται τ ψ πατριάρ
χη, καί διέρχονται αμφότεροι μέχρι τού αγίου 
φρέατος, προσκυνήσαντες δέ αλλήλους καί άσπασά
μενοι, εξέρχεται δ βασιλεύς άπδ τών έκεΐσε, καί διά 
τού χυτού τής μικρας πύλης τής χαλκής εισελθών, 
διά τε τών σχολών καί τών έκσκουβίτων διερχόμενος, 
λέγοντος τού τής καταστάσεως* « Καπλάτε, Δόμηνι. · 
Καί καταλαβόντος έν τψ κονσιστωρίψ, μένει μέν 
έκεΐσε ή σύγκλητος, ύπερευχομένη τδν βασιλέα, δ 
δέ της καταστάσεως καί οί σιλεντιάριοι μένουσιν 
είς τδν δνόποδα, ύπερευχόμενοι καί αυτοί δμοίως· 
"Ο δέ βασιλεύς διέρχεται διά τού αύγουστέως, καί 
εισέρχεται έν τψ παλατίψ, τού δέ κκητώρίου στοι· 
χηθέντος, γίνονται μίνσαι, καί ευθέως άπαλλάσσου-

o o m m u n i o n e ao tem p rod i r e e t c o m m u n i c a r e so lere , 
flnitaque d i v i n a l i t u r g i a , 9 4 ex me la to r i o p rod i re 
aeque patr iarch» ad jungere , de inde u t r u m q u e ad 
aac rum p u l e u m procedere , et poat m u l u a m ado ra -
t i onem et ea luta t iooem impera to rem per l o c o m e d i -
l u m p a r v e j a o u n e n e e i n i r a r e , de inde per acholas 
et excubiaa t rana i re , d icente c e r imon i a r i o : « C a -
pla ie O o m i n i . » Ι α conaietor io aeoatua omnia , fausta 
impe ra t o r i v ea i eo t i apprecans, magister w o oer i -
m o n i a r i u m et a i l en t i a r i i i n ooopode, bon ia o n i i n i -
bua e u m proaequentea, cona ia tua l . Imperator per 
auguatale pa la t iura i a t r a t , u b i coo f i v i o ina t ruc to , 
misaoa af feruQtor,atat imque omnes veatea m u l a n t . 
Impera lo r i n ecararaangio eeque ac conviva?, qaos 
voca r i j u a s i t , pret ioe» mene » aaaident, c u b i o u l a r i i 
au tem hoo die e i OOD aatare so lent . 

«ιν άπαντες. Ό δέ βασιλεύς καθέζεται έπί τής τιμίας αυτού τραπέζης άπδ σκαραμαγγίου, καί ούς 
έκέλευσε καλέσαι, καί αυτοί άπδ σκαραμαγγίων, οί δέ τού κουβουκλείου έν τη ήμερα εκείνη παραστά-
σιμον ού ποιούσιν, 

Δ' . Ίστέον, 8τι τδ παλαιδν δ τοιούτος τύπος 
νυν δέ δ βασιλεύς τά άλλα πάντα έκεΐλεΐ μέχρι τής 
εισόδου *, καθώς ειρηται. Εις δέ τήν εΓσοδον εισ
έρχεται είς τδ βήμα ένδον, καί προσκυνούσι τήν 

I V . S c i e n d u m quoque est hos r i t u s o l i m q u i d e m 
obeervatoa,nunc vero ad i n t r o i t u m aaque,ut d i c l u m 
eet, o m n i a a l i ter ab imperatore i n s t i t u i solere. I n 
i n t r o i l u vero b e m a i n g r e d i t u r , u b i et aac ram m e m -

άγίαν τράπεζαν καί την ένδυτήν, καί διά πλαγίας " sam et i n e l r a t u m adorat perque la tera aace l l i et 
τού buaiaTcnpiw καί τού κοχλιού τού δπισθεν τής 
κόγχης άνελθών είς τά κατηχουμένια, είσέρχονται 
εις τδ μητατώριον, καί άπαλλάσσουσι τάς εαυτών 
χλαμύδας καί μόνον, καί άκούουσι τού θείου Ευαγ
γελίου καί τής εκτενούς, καί μετά ταύτα εισέρχε
ται δ της τραπέζης μετά τών άρτοκλίνων, καί στοι
χεί τδ κλητώριον. Καί εξέρχονται οί δεσπόται κάί 
απέρχονται είς τδ μητατώριον τού πατριάρχου, καί 
ευθύς δίδονται μίνσαι, έκδυόμενοι τά δίβητήσια αυ
τών, καί έκδέχονται τού τελειωθήναι τήν θείαν λει
τουργίαν καί άνελθεΐν τδν πατριάρχην. Οί δέ πραι· 
ρόσιτοι απέρχονται, καί καθέζονται είς τήν άνοδον, 
S i ' ffi δ πατριάρχης ανέρχεται, καί τδ (23) άνελθεΐν 

c o c h l e s , q t m pone conoham eet, i n ca t echumena 
aaceod i i , m e l a t o r i a m i o t ra t , t u n i c a m auam tan tura 
m u t a t ac d i v i n u m Bvange l i nm et extensam audi t : 
de inde p r s f e c t a a mensae u n a c u m t r i o l i n i a r i i s 
epulaa pa ra l . Egreasi a o l e m d o m i o i ad m e t a -
t o r i u m p a t r i a r c b s abeunt , s ta t imque miseus affe-
r u n t u r , t u n c d ibe les ia eua exuun t , e l uaqae d u m 
d i v i n a l i t u r g i a calebrata eat ot pa t r i a r cba ascead i t , 
exapectaot. Praapoaiti ίο a d i t u , per q u e m adven i t 
patr iarcha,cona ident ,cu jue advenient ie manus o s cu -
l a n t u r , de inde abeont euraqae ad dominoe a d d o -
cun t . Ie,exutis t ee t ibue s u i s , e g r ed i tu r et o u m do-
m i a i a men8«accumbit,vocati ad c o n v i v i u m i n t r a n t , 

αύτδν κρατούσι τάς χβΐρας αυτού, άσπαζόμενοι αύ- D ct una cum hie epulaotur, quibue 8urgentibue,do- ' 
τάς, και απελθόντες είσάγουσιν αύτδν πρδς τους 
δέσποτας. Καί έκβαλών δ πατριάρχης τά άλλαξί-
ματα αυτού, λαβών τούς δέσποτας, έξελθών άκουμ· 
βίζει μεκά των * της τραπέζης, καί είσέρχονται 
οί κληθέντες καί άριστούσι μετ' αυτών, καί τδν άνα-
στηναι αυτούς, απέρχονται πάλιν οί δεσπόται διά 

m i a i ru rsaa per po r t i cus ad p a l a l i u m abeunt . 
S c i e n d u m eat magistroa, p r s p o s i t o s at patr ic ios ex 
oacoDomioo cereoe, sub dom ino Theophy lac l o a u -
tem e t i am n n g u e n l a odo ra acc ipere . 9 6 D o m i n u e 
Tbeophy lac tue pa t r i a r cba i a par te o ra t o r i i eanct i 
Theophy lac t i e t i am c o n v i v i o m i n e t r o x i t , c u i d o m i n i 

VARIJB LECTI0NE8. 

* 2Χ0Α· Τούτο ίσχατον έτυπώθη. · μετά τών R., μετ' αυτών ood. et ed . 

JOAN. JAG. REIBUI COMMENTARIUS. 

(22) Nempa extra meUUorium non proeedere. oocurrit. I U paulo poti τδ άναστήναι pro μιτά τδ 
(23) Etiam alibi hoo in oodioe to pro μετά τό άναστήναι. Saoe oodex hic aditioai coaeeatit. 
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cummagi8tr i8 ,pr f f lpos i t iece9ter iequequoi jugeerant , Α τών διαβατικών είς τδ παλάτιον. Ίστέον δέ, δ'τι καί 
inter fuere . κηρία έκ του οίκονομίου * (24) λαμβάνουσιν ο% τ » 
μάγιστροι και πραιπόσιτοι καί πατρίκιοι, έπί δέ τοΰ κυρίου (25) Θεοφύλακτου καί θυμιάματα εύοσμα, 
άλλ' οΰν καί δούλκιον έποίει δ κύριος Θεοφύλακτος δ πατριάρχης έπί τδ μέρος (26) τού ευκτήριου τού 
'Αγίου Θεοφύλακτου, καί οί δεσπόται άπήλαυον τού δουλκίου μετά τών μαγίστρων καί τών πραιποσίτων 
καί Λοιπών, ώνέκέλευσαν. 

C A P U T X X I X . 
Observanda in Dominica medics hebdomadis jeju-

niorum, quando venerandum et vivificum crueit 
lignum adoratur. 

P a t r i c i i , p ro toBpathar i i , domeet i c i et v l oa r i i m i -
n i s t r i que omnes noc tu ad p a l a t l u m procedunt ,quo 
s ta t im aperto, p a t r l c i i eua eaga et scaramang ia , 
on t e r i s ca ramang i a gestantes, i n t r an t , perque 
m a g n u m t r i c l in iu rn digrea8i,Sanctae Deiparae P h a r i 

ΚΒΧΑΛ. ΚΘ'. 
"Οσα δει παραφυλάττειν τη Κυριακή της μέσης 

εβδομάδος τών νηστειών, ήνίκα τδ τίμιον 
καί ζωοποιδν ξύλον τού σταυρού προσκυ
νείται. 

Προέρχονται δ έννυχιοι έν τ ψ παλατίψ οί τε πα
τρίκιοι, πρωτοσπαθάριοι τε καί δομέστικοι καί οί 
τοποτηρηται καί οί οίκειακοί άπαντες, και ανοίγει 
τδ παλάτιον τάχιον, καί είσέρχονται οί πατρίκιοι 
φορούντες τά σαγία (27) αυτών άπδ σκαραμαγγίων, 

t e m p l u m petunt , adoratoqae i b i venerando cruo ia R οί δι λοιποί άπδ σκαραμαγγίων, καί διέρχονται διά 
l igQO,rursua d i f c edunt et i n h ippodromo coos ideot . 
H o r a q u a p a l a t i u m Intrare debent approp inquao te , 
m a g n u m t r i c l i n i u m process ion is , u t re l iqu ie c o m -
m u n i b u s d iebus , i n g r ed iun tu r , ub i suo tempore 

' conv iv io Inatructo, misaus a f l e runtur , et egreesue 
impera to r , v ene rands men$ae suae i o eodem procaa-
s ion is t r i c l i n i o a c cumb i t . S c i e n d u m est, pr iac ia 
t empor ibus In festo A n n u n t i a t i o n i a proceres veatet 
suae a lbas i o consiatorio mutasse, et tempore i n -
s lante , dominoa diacessisse, et i n onopodio , non 
t amen i n t r a p o r t i c u m , i n augueta l i , a pa t r i c i i s ex-
ceptoa ease : q u o d s i non i n D o m i n i o a m ioc idebat , 
i n t e r ram p r on i imperatorea adorarunt , et aic i n 
cona ia tor ium abiere ; s i n erat D o m i n i c a , adorantes 
non i n t e r r am procubuere , sed flexo tantura genu 
honorem adora t ion ia impera to r i e xh ibae run t 

τού μεγάλου τρικλίνου, καί απέρχονται έν τψ ναψ 
τής ΙΙαναγίας Θεοτόκου έν τψ Φάρψ, καί προσκυνή
σαντες τά τίμια ξύλα, εξέρχονται πάλιν καί καθ· 
έζονται έν τ ψ ίπποδρόμψ* καί της ώρας έγγιζούσης 
πρδς τό είσελθειν αυτούς έν τ ψ παλατίψ, είσέρχον
ται δ'ν τρόπον καί έπί τών λοιπών κοινών ήμερων, 
έν τψ μεγάλψ τρικλίνψ τής προελεύσεως, καί ήνίκα 
έγγίση ή ώρα καί στοιχηθη τδ κλητώριον, γίνονται 
μίνσαι, καί έξελθών δ βασιλεύς άκουμβίζει έπί τής 
τιμίας αυτού τραπέζης έν τψ αύτψ τρικλίνψ τής 
προελεύσεως. Ίστέον (28), δτι έν τοις παλαιοίς χρό-
νοις τή έορτη τού Ευαγγελισμού ήλασσον οί α ξ ιω 
ματικοί (29) εις τδ κονσιστώριον χλανίδια λευκά, 
καί ήνίκα κατέλαβεν δ καιρδς, έξήρχοντο οί δεσπό
ται καί έδέχοντο αυτούς οί πατρίκιοι είς τδν άνόπο-

C δα, ουχί δέ ένδον τού πορτικού, είς τδν αύγουστέα, 
καί εί μέν ούκ $ν Κυριακή (30), έπιπτον κάτω, προσκυνούντες τούς δέσποτας, καί ούτως κατήρχοντο είς 
τδ κονσιστώριον. Εί δέ *j[v Κυριακή, ούκ έπιπτον κάτω προσκυνούντες, άλλά μέχρι τών γονάτων 
έποίουν τδ σέβας τής προσκυνήσεως· 

V A R I J E L E C T I O N E S . 
4 οίκονομείου ed. 5 προσέρχονται ed. 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

(24) V i d e t a r oDconomiam idem atque v es t i a r ium 
fuisse, et ad c u r a m τού λογοθέτου τών οικεία -
κών, re i p r i v a t a rat ional ie , pert inuiaae. 

(25) Ια codice eet κυρού. Tbeopby lac tua b i c m e -
mora tus est fllius R o m a n i Lecapeo i i m p e r a t o r i s ; 
1. i i , c. 38. De disaoluta et l u x u r i o s a ejus v i t a p l en i 
ecr iptorea b i s t o r i e B y z a n t i n c 

m u n e r i b u a l i b e r a , q u n aolo In honore ooaaisterent 
et o p p o n a o t a r p a s s l m άρχοντες et αξιωματικοί. I t a 
God in . p . 439, n . 6, ax io inat icoa appe l lu l t a l e s . qua -
lea aunt despota, c&sar, nobilissimus, q u i s o l a m 
d i gn i t a t em absque funot ioae e aa t i a e r en t ; c a t e r os 
appe l la t άρχοντας. Goof. p. 120, u b i οί τε α ξ ιώ 
ματα έχοντες καί ο\ άλλοι πάντες άρχοντες, et ρ . 

(26) Ιη parte oratorii, in plaga. Μέρος aaepe G r « - D 122, 127. P a r i modo Tbeopbaoea p . 42 . D. p e a 
c ia nov is pro plaga, t r a c tu , p o a i l u r . V i d . C o n s t a n t 
Tac t . p . 23 . Ita quoque L a t i n i m e d i l s v i , e. o. tit 

f Htrtibut inftdelium pro i n p lag ia , t rac t iboa , terr is . 
ta pars mulierumy pars virorum pro etatione i o e c -

c lea ia . 
(27) Non video, q u i potuer int saga s i m u l et eca-

ramang ia ges tar i . U i r o m q u e erat a m i c u l u m exte-
r i u a : sagum paulo l a x i u s , eed mag ia cur tura ; * ca -
r a m a n g i u m a t r i e l ius , sed magia p r o l i x u m . A m b o 
ad pa l l i i m o d u m accedebaat . 

(28) Hu i c paragrapho a s c r i p tum e ra t i o margInθέξ 
έτερου παλαιού τακτικού, ex alio veteri ordinali ve l 
cerimoniali; v i d . s u p r a c o l . 74 not . 

(29) Jxiomatici, honorali, q u i αξιώματα gerebant , 
d i go i i a t e s , t am m u n e r i b u a vel func l i oo iboa l iberaa , 
q u a m j a o o t a a . Hoc e n i m i a oodloe amp l iue pa ie t 
h u j u a v o c i i notio. Aliaa αξιώματα t a n t dignitaiaa 

opponi t αξιώματα, dignitatet, et στρατείας, mili-
tias eeu of/icia. V i d . Va les . ad A m m i a o . Marcell. 
p. 18, u b i de honoratis agi t , quos a i t faUse magt-
atrataa c iv i les m i l i l a r i b u s opposi tos, i t em A n g e l a i 
de Nuce ad Gbron i c . Caaaineoa, 1, 12. Α ξ ιωματ ι 
κός a l i cu jua u rb i a eet n n u s de col leg io aenator io , 
vel mag ia t ra tu . M a l a l a If, 93 . Saepe qu idera i n boe 
codice αξιωματικός de d i gn i ta t ibus togatie t a n t a m 
d i c i l a r ; est t a m e a u b i e t iam de m i l i t a r i b u a , Ila 
p. 113, Τά αξιώματα τών σχολών καί ταγμάτων.Infra 

ί». 427, axiomatici sckolarum s u o t forte aaaeaaores 
η j u d i c i i s m i l i t a r i b u a . *f Axiomaticiseu exereUiu et 

poputut hujus Romanx urbis. L i b e r d i u r n u e p . 16» 
conf. not . et p . 23.]* Coof. D u Gange G loea . u t r o -
que, et ad A l e x . p . 275. 

(30) De boo rito diebua Domlaioia noo iogeaico* 
laodi vid. ad. p . 240 dicenda. 
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ΚΕΦΑΑ. A \ Α C A P U T X X X . 
"Οσα oci παραφυλάττειν, εί τύχη ή εορτή τού Observanda, ubi ineiderit festus diet AnnuntiationU 

Ευαγγελισμού τής ΊΓπεραγίας Θεοτόκου τη sanctoz Deiparce in Dominicam mcdia hebdo-
Κυριακή της μέσης εβδομάδος (31). madis. 
Α' . Ίστέον δή καί τούτο, δ'τι, εί μέν τύχη ή αυτή 6 Ι . S c i e o d u m est, u b i festue AnnuDt i a t i on i s dies 

ήμερα τού Ευαγγελισμού τη Κυριακή τής μέσης ία D o m i n i c a m mediae hebdomadie j e j un i o rum i n c i -
εβδομάδος τών νηστειών, τελείται ούτως. Προιρχον- der i t , s io e u m oe lebrar i . Omaes a o c l u r a a m p r o -
ται άπαντες έννύχιοι έν τ φ παλατίψ, καί άλ λ άσσου- cess lonem ad pa l a t ium i n a t i t u u n t , p a t r i c i i qu idem 
σιν o l μέν πατρίκιοι χλανίδια λευκά, έχοντα ταβλία tuo i c i s a lb ia c u m o rb i cu l i a v io lace is i n d u t i (boc 
άπδ οξέων (έν γάρ ταύτη τη έορτη ού φορούσι τά e n i m d ie tuo lcaa aure i s c lav ia pre tex tas non ge-
δποχρυσοκλάβων 7 ταβλίων χλανίδια), ωσαύτως καί runt ) , 9 6 aeaalua quoque o m n i a a lb ia v e s l i bus , 

ή σύγκλητος ά'πασα άπδ λευκών χλανιδίων, οί δέ p r e p o s i t i et c u b i c u l a r i i u t semper so lent . Aperto 
πραιπόσιτοι άλλάσσουσι μετά τού κουβουκλείου, ώς autem pa la t io , sub i l o omnea a maodato i n l r a n t , 
είΰισται αύτοις. Άνοίξαντος δέ τού παλατίου, τά- perque a u r e u m t r i c l i n i u m t e m p l u m Saoc t e D e i p a r s 
χιον άπδ κιλεύσεως είσέρχονται άπαντες, καί διελ- P h a r i pe tunt , u b i venerando c r u c i a l i gno adorato , 
Οόντες διά τού χρυσοτρικλίνου. είσέρχονται είς τδν s ta t im proceaeus ex maoda lo d a t u r . H o r a s e c u o d a 
ναδν τής'Γπεραγίας Θεοτόκου τού Φάρου, καί προσ- " m e d i a i m p e r a l o r procedi t ,e t per d a p h n e m , aocensie 
κυνήσαντες τά τίμια ξύλα, εξέρχονται, καί ευθέως In ejua orator io cere ia , u t solet, veo i t et c u b i c u -
άπο κελεύσεως δίδοται μεταστάσιμον. Μεσούσης δέ l u m augusta l i s i ogreesus , mutato dibeleaio auo, 
τ ή ς δευτέρας ώρας, εξέρχεται δ βασιλεύς καί διέρ- tempua p r e s t o i a tu r . Quo veaieote, m o a i t u a a c e r i -
χεται διά τής δάφνης, άπτων έν τοις εύκτηρίοις m o o i a r u m magiat ro p r s p o e i t u s , ad impe ra t o r em 
κηρούς, ώς εΓθισται αύτψ, καί εισέρχεται έν τ ψ κοι- i o g r e d i l u r e ique t empua adesae ind i ca t . Ia t u n i c a 
τών ι τού αύγουστέως, καί ύπαλλάξας τδ διβητήσιον aua , ut mos est, i n d u t u s , p rog r ed i lu r et per auga -
αύτού, έκδέχεται τδν καιρόν. Καί τού καιρού κατα- atale t raoa i t , unde a c u b i c u l i praefectis at ipatua, per 
λαβόντος, δηλωθε'ς δ πραιπόσιτος παρά τού τής κα- e l enum a u r e e m a o u a ad onopod ium a a c e n d i t : i n 
ταστάσεως, εισελθών δήλοι τψ βασιλεΐ. Καί πεπι- po r l a ©uea s taa tem p a t r i c i i et strategi , i n t e r qaos 
βαλλόμενος ό βασιλεύς τήν χλανίδα αυτού, καθώς ή medios c e r imon ia r ius astat, exc ip iunt , et pos tquam 
συνήθεια έχει, εξέρχεται καί διέρχεται διά τού αύ- omnea impera to r em adoraruo t , praepositus a m a n -
γουστέως, εΐθ' ούτως δηριγευόμενος ύπδ τών άρ- dato a i goam ce r imoa i a r i o dat , q u i d i c i t : · Jubete;» 
χ^ντων τού κουβουκλείου, διέρχεται διά τού στενού poalhac univerao aenatu i j u n c t i ad cons i e t o r ium 
τ^ ς χρυσής χειρός, καί άνέρΧεται είς τδν όνόποδα, abeuat . Imperator s u b came lauc io i o lap ide p o r -
καί σταντος αυτού έν τή πύλη τη χ αλκή, δέχονται C pbyret ico atat, dumque pa t r i c i i c u m eeoatu p r o c i -
αύτδν έκεΐσε πατρίκιοι καί στρατηγοί, καί ισταται d u o t , p r&poe i tus a i l eo t ia r io e manda to , ία loco 
μέσον αυτών δ τής καταστάσεως, καί πάντων προσ- io f e r io r i const i ta to , a i g n u m dat , i a d i c i t : c J u -
κυνησάντων, νεύει δ πραιπόσιτος άπδ κελεύσεως τ ψ bete. » 
τής καταστάσεως, καί λέγει. « Κλεύσατε, » καί εΤθ' ούτως κατέρχονται οί αυτοί έν τψ κονσιστωρίψ, 
ένούμενοι τ η συγκλήτψ άπάση. Ό δέ βασιλεύς ισταται υποκάτω τού καμελαυκίου έν τψ πορφυρψ 
λ ίθψ , καί πεσόντων τών πατρικίων μετά τής συγκλήτου, νεύει δ πραιπόσιτος τψ σιλεντιαρίψ 
άπδ κιλεύσεως τ ψ έστώτι κάτω, κάκεΤνος λέγει* « Κελεύσατε. » 

Β . Καί δηριγευόμενος ύπ* αυτών δ βασιλεύς, II. A b h i s e t i p a t u s impera to r ,pe r excub iae . acbo laa 
διέρχεται διά τών έκσκουβίτων καί τών σχολών, καί magaamque por tam cbaloea p rog red i tu r , factiones 
εξέρχεται τήν μεγάλην πύλην της χαλκής, τά οέ ία su ia a t aUoo ibu8 , impera l o r em cruce a ignaatea et 
μέρη Ιστανται έν ταις στάσεσιν αυτών, σφραγίζοντα a i h i l p r e t e r ea ageotes, adeuut , a o t a r i i e t i am i a m -
τον βασιλέα καί μόνον, λέγουσι δέ καί οί νοτάριοι b o f d i c u u l . Impe ra t o rpo r l ameaac t i pa te i i og reseus , 
τούς ιάμβους. Καί εισελθών δ βασιλεύς έν τή πύλη oereoa accead i t et precatur , pa t r i a r cha vero eum 
τού αγίου φρέατος, άπτει κηρούς καί εύχεται* δ δέ ία po r ta , a aacro puteo ad t em p l u m ducea le , ex-
πατριάρχης δέχεται τδν βασιλέα είς τήν πύλην τήν D c i p i t , a a d e p o 8 t m u t u a m a d o r a t i o a e m e t s a l u t a t i o a e m 
είσάγουσαν άπδ τού αγίου φρέατος είς τδν ναδν, καί t e m p l u m i a g r e d i a o t a r . Impera to r a d sanctae 
προσχυνήσαντες αλλήλους καί άσπασάμενοι, εισέρ- Januae o u m oereis accenaie p reca tur , Baorar ium 
χονταΐ είς τδν ναόν. Ό δέ βασιλεύς, άπτων κηρούς, i n t r a t , eaoctaqae meaea adora ta , p reca tar et e 
εύχεται έμπροσθεν των αγίων θυρών, καί εύξάμενος bemateabi t , perque eoleam t r a a s i l . Uode egressaro 
εισέρχεται είς τδ θυσιαστήριον, καί προσκυνήσας p r c p o a i t u s ce reum procese ioaalem t rad i t , e t a t im-
τήν άγίαν τράπεζαν καί εύξάμενος, εξέρχεται άπδ que t r o p a r i u m proce ie ioo ie : «Hod ie ealut is n o s t r e 

V A R L E L E C T I O N E S . 

• ή αύτη a d . 1 δπδ χρυσοκλ. ood. 

J O A N . J A C . R E I 6 K I I G O M N E N T A R I O S . 

(31) Nempa jejuoii quadrageaimalie. 
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caput , » omnes cereos tenentef o r d i u n t n r . 9 7 I m - Α ™ ύ βήματος κσί διέρχεται διά της σωλαίας. Μέλ · 
pe ra to r , omn ibu80omi taDt ibue ,pe rmed ia ra t emp lum 
t rans i t , et per regiaa por laa eg red i tu r perque 
nartheoem bapt ie ter i et a thy rem ao m i i l i u m , inde 
pe r m e d i a m t rans i ena ,ad fo rum et c o l o m n a m t e m -
plo Sanc t i Cons tao t in i p r o x i m a m p e r g i t ; u b i 
g r a d o a q u i ante t e m p l u m euat eeceodit , et i b i 
oonat i tatua, dextro cance l l o rum la t e r l i o c u m b i t . 
I n b a n c ecalaro asceosurus , proceestooalem ce reum 
praepoaito reddi t , P a t r i c i i et eenatua prope c o l u m -
n a m , r e l i qua ofDcia h i ao inde i n m e d i a f o r i , 
pro toepathar i i et r e l i q u i impera to r ia m i o i s t r i ad 
dex t ram et e in i e t ram ejua ίο med io foro as tant . 

λοντι δέ έξέρχεσθαι τήν σωλαίαν, έπιδίδωσιν αύτψ 
δ πραιπόσιτος χηρίον λιτανίκιον. καί ευθέως άρχον
ται τδ τροπάριον της εορτής· · Σήμερον τής σωτη
ρίας ημών τδ κεφάλαιον, » κρατούσι δέ κηρία άπαν
τες. Καί δηριγευδμενος ύπδ πάντων δ βασιλεύς, 
διέρχεται μέσον τού ναού καί εξέρχεται διά τών 
βασιλικών πυλών, διερχόμενος διά τε τού νάρθηκος 
τού λουτήρος καί τού άθύρα, εξέρχεται έν τψ μιλι'φ, 
κάκεΐθεν διέρχεται τήν μέσην καί ανέρχεται έν τ ψ 
φόρψ, καί άπελθών μέχρι τού κίονος, ένθα καθίδρυ-
ται δ ναδς τού 'Αγίου Κωνσταντίνου, ανέρχεται τά 
έμπροσθεν γραδήλια τού ναού, καί 'ίστάται έκεΐσε, 

έπακουμβίζων τψ δεξιψ μέρει τού καγκέλλου. 'II νίκα δέ μέλλει άνέρχεσθαι τά αυτά βάθρα, δίδωσι 
τ ψ πραιποσίτψ τδ λιτανίκιον κηπίον. 01 δέ πατρίκιοι καί ή σύγκλητος Ιστανται κάτω πλησίον τών 
κιόνων, δμοίως καί οί λοιποί τών ταγμάτων ι στα ντ δ ι έν τη μέση τού φόρου ένθεν κάκεΤσε. Οί δέ πρω
τοσπαθάριοι καί οί λοιποί βασιλικοί 'ίστανται έκ δεξιών τού βασιλέως έν τή μέση τού φόρου, ωσαύτως καί έξ 
αριστεράς. 

I I I . P a t r i a r c h a c u m ao l emn i c om i t a tu per eoe Β Γ ' · Καταλαβών δέ δ πατριάρχης μετά τής λιτής, 
medioa procedi t , patrea conecr ip t i ία s i a l s t ro διέρχεται μέσον αυτών, τδ δέ πολίτευμα (32) 'ίστα-
proceesionie latere prope s eoa tum ( s d i f i c i l a o m e n 
est) , o r p h a a i i a m e d i a procerora atant. D u m q u e 
c rnx per g radua , n b i i raperator etat, asceasura eat, 
cereos accead i t , et orace adorata , eoa etatim p r « -
pos i to ,h ic c e r i m o o i a r o m magiatro t r a d i t , q a i eoa io 
oande labr ia prooeaeiooie reponi t . C r u x ίο med i a 
pone impera torem prope t emp l i por tam co l locatur , 
pa t r i a r cba vero c u m i i s q u i o o a c n m ipeo pro m o -
re adveaeruat , i a ecc lee iam aacend i t ; c a t e r i a u -
t em e t c l e r i c i i n f r a c u m popu l i tu rba ad e in ia t ram 
impera tor i e a8taot. P i n i t a e x i e r aa , oereos i m p e r a -
tor acceodi t et p reca tur , de inde eoe rursue p r s p o -
e i l o , h i c c e r i m o a l n r u m m a g i e t r o , t rad i t , q o i eoa ία 

ται έν τψ άριστερψ μέρει τής προελεύσεως πρδς τδ 
σινάτον, τά δέ ορφανά 'ίστανται έν τή μέση τών 
άζιωματικών. Καί τού σταυρού μέλλοντος άνέρχε
σθαι τά γραδήλια, £vQa δ βασιλεύς Ισταται, άπτει 
κηρούς δ βασιλεύς καί προσκυνεί τδν σταυρόν, καί 
αύθις έπιδίδωσιν αυτούς τ ψ πραιποσίτψ, καί αύτδς 
τψ της καταστάσεως, καί πήγνυσιν αυτά έν τοις 
μανουαλίοις τής λιτής. Ό δέ σταυρδς ΐσταται έν τη 
μέση όπισθεν τού βασιλέως πλησίον τής πύλης τού 
ναού, δ δέ πατριάρχης ανέρχεται έν τή εκκλησία 
μετά τών κατά συνήθειαν συνερχομένων αύτψ* οί δέ 
λοιποί κληρικοί 'ίστανται κάτω είς τδ κοινδν τού 

λαού έξ αριστεράς τού βασιλέως. Και τελούμενης 
m a a u a l i b a s proceaaionia repoott . Impera tor , per Q τής εκτενούς, άπτει δ βασιλεύς κηρούς καί προσ-
sca l am deacendeoa, c e reum proceaeioaalem a p r a - εύχεται, καί πάλιν έπιδίδωσιν αυτά τψ πραιποσίτψ, 
poai lo aco ip i t , et a praediclia o m n i b a a a t ipa lus , per 
a a t i f o r u m digreseus, p o r l l c u m p r o p e l aue i pa la t ium 
ing r ed i tu r , unde ad templamSanctiesim» Deipar® 
Cha l c op ra t i o rum procedi t et ία narthece aaaidet, 
p a t r i a r c h a m exapectane. Qoo c o m prooeaaioue 
veo i ea i e , aenatue u rb i a et o l e r i c i oommaaes per 
d e x t r a m po r l am reg ia rum Io t raot , o r p b a n i , metro-
p o l i t n et ep iscopi i n conapectu impe ra l o r i a t rane-
euot , eoque adorato , per regtae j a ouas t e m p l u m 

κάκεΐνος τψ τής καταστάσεως, καί πήγνυσιν αυτά 
έν τοΐς τής λιτής μανουαλίοις. Ό δέ βασιλεύς κατέρ
χεται διά τών βάθρων, καί λαμβάνει παρά τού 
πραιποσίτου κηρίον λιτανίκιον καί διέρχεται, δηρι-
γευόμενος ύπδ τών προειρη μένων απάντων, διά τού 
άντιφόρου (33), καί εισέρχεται έν τψ έμβόλψ π λ η 
σίον τού λαύσου, καί άπδ τών έκεΐσε απέρχεται εις 
τδν ναδν τής Ύπεραγίας Θεοτόκου τών Χαλκοπρα-
τείων, καί εισελθών έν τ ψ νάρθηκι, καθέζεται προσ-
μένων τδν πατριάρχην. Καταλαβόντος δέ τού πα-ing r ed iua tu r . 9 8 Adven i e o t epa t r i a r oha , impe ra t o r 

J O A N . J A G . R B I S K I I G 0 M M E N T A R I U 8 . 

(32) Patret contcripti vert l t C l . i o terprea . S eaa - P rocop ius pag . 168 : τδ τής πόλεως λεύκωμα a p p e l -
t a m u r b a n u m πολιτεία ν appe l la t God i aus offlc. l a t . V i d . B n a d u r . p .608 . Proptarea i o f r a apud N o -

t. 128, 1. Va lea iua ad A m m . M a r c e l l . 18, ία loco s t r u m p. 335, ή πολιτική ver t i eorpus magistratns 
i b a n i i τούς πολιτευόμενους ver t i t decuriones, i d R urbani. Poteet tameo e t i am τδ πολίτευμα i n oos t r o 

eet magiatratna urbanoa muo i c i pa l e s , quateoue τοΐς p resea t e looo l o t u m c o r p a i c i v i u m e i gn i f l ea re .Con-
άοχουσι ,Γ^ ιύ officialibui opponua tur , coD f . p .346 , 
u b i δ δήμος, populu*, οί πολιτευταί, ordot i d est ee-
natoe , au t deour iooes , e l οί αξιωματικοί, honorati 
ab a u l a depeadftates, c o a t r a d i s t i a g u a a t a r . Ib idea i 

5. 475, i a G h r o a i c i A l e x a n d r i n i loco κόμης καί πο-
ιτευόμενος τής πόλεως v e r t i tu r comet et decurio 

urbis. Ια Nov . Jua t . ρ. 53 oon jung i to r ή βασιλεία 
καί ή πολιτεία. A p a d Gedren. 525. poteet πολι· 
τεία aut o iv i ta iem CPtaoaro, au t to tam i m p e r l a m 
B o m a a a m notare . A p u d Prooop. aoeodot. p . 11« 
potter iore t enso o c ca r r i t . Mag ia t ra tam a r b a a a m 

sueviese proceeeiooes i a cer taa elaaaes d i v i d i , νirt> 
r u m , m u l i e r u m , p u e r o r u m , c l e r i , e t c , pa te te G r e -
go r i i M . procesaiooe e ep lup l i c i , de q u a a l tb l d i x i -
muB . Nicetaa Cboniates , veter ia G r e c i e m i l o opa r i -
tua e i r i d i c o iue affectator, eeoatum u r b a a u m τούς 
αγοραίους nomioa t et a regiis d i a t i o gu i t p. 216 : 
Ώρκώθησαν ένδον τού μεγίστου νεω άπδ των αγο
ραίων καί τής βασιλείου αυλής πεντακόσιοι. 

(33 An t e f o rum erat locoe C P l i ante f o r o m C o o -
e lant in i M., u t v i d e t u r ; *rid. D u Cangev. Φόρος, 
ρ. 1601. 
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τριάρχου μετά της λιτής, τδ μέν πολίτευμα καί τδ Α 8 u r g i t , e t p o e t m u t u a m a d o r a t i o n e m et ea latat ionem 
χοινδν του κλήρου εισέρχεται διά τής δεξιάς πύλης abeunte t antereg iaa portaa conetatunt : u b i patr iar -
τών βασιλικών πυλών, τά δε δρφανά καί οί μητρο- c b a precea in t ro i tua reci tat , imperator , cereia a 
πολιται καί o l επίσκοποι διέρχονται έμπροσθεν praepoaito t rad i i i e , precatur , poet eoa rureua p r s -
τοΰ βασιλέως, προσκυνοΰντες αύτδν · , καί είσ- poaito, hio ce r imooar io , redd i t . 
έρχονται έν τψ ναψ διά τών βασιλικών πυλών. Καταλαβόντος δέ τοΰ πατριάρχου άνίσταται δ 
βασιλεύς, καί προσκυνήσαντες αλλήλους καί άσπασάμενοι απέρχονται καί Ιστανται έμπροσθεν τών 
βασιλικών πυλών- Καί δ μέν πατριάρχης εκτελεί τήν εύχήν τής εισόδου, δ δέ βασιλεύς, λαοών παρά τοΰ 
πραιποσίτου κηρούς, εύχεται και πάλιν έπιδίδωσιν αυτούς τ ψ πραιποσίτψ, κάκεΤνος τψ τής καταστά-
σεως. 

Α'. Τού δέ πατριάρχου τήν εύχήν τελέσαντος, 
προσκυνεί δ βασιλεύς τδν τίμιον σταυρδν καί τδ 
άχραντον Εύαγγέλιον, καί κρατήσαντες αλλήλων τάς 

I V . P rec ibue a pa t r i a r cba , f in i t i s , v enerandam 
o rucem et i m m a c u l a t u m B v a a g e l i u m adorat , et 
prehenaa patriarchae m a n a , ambo per m e d i u m l e m -

χειρας, διέρχονται μέσον τού ναού καί είσέρχονται p l u m i n s o l e a m i n t r a n t e t a d a a c r a a j a n u a s d i s c e d u n t . 
αγίων θυ- ** U b i poatquam o u m cereis ardent ibas impera to r έν τ η σωλαία, καί απέρχονται μ*χρι τών 

ρών. "Απτων δέ κάκεΤσε κηρούς καί εύξάμενος, 
έπιδίδωσιν αυτούς τψ πραιποσίτψ, καί εισέρχεται 
είς τδ θυσιαστή ριον, καί προσκυνήσας τήν άγίαν 
τράπεζαν και λαβών άποκόμβιον παρά τού πραι
ποσίτου, τίθησιν αύτδ έν τη αγία τραπέζη, καί διά 
τής πλαγίας τού αριστερού μέρους έξελθών, εισέρ
χεται είςτήν Άγίαν Σορδν, καί στάς έμπροσθεν τών 
αγίων θ^ρών, άπτει κηρούς, καί εύξάμενος εισέρχε
ται είς τδ θυσιαστήριον, καί προσκυνήσας την άγίαν 
τράπεζαν, τίθησιν έπ' αύτη άποκόμβιον, καί θ « -
μιάσας αυτήν κυκλόθεν, εξέρχεται, 'ϋσαύτως καί 
έν τ ψ έξ αριστεράς δντι εύκτηρίψ εύξάμενος, τ ίθη
σιν άποκόμβιον έν τή αγία τραπέζη, καί εξέρχεται 
και ανέρχεται διά τής ξυλίνης σκάλας έν τοις κατ 

precatus est, eoa praepoaito reddi t ,e t aac ra r iumpe t i t 
u b i ad a ram p rocumbens , a l l a t u m a propoa i to apo -
c o m b i u m i n i b i reponit , perque ainiatr» part is ob l i -
qu i ta t em ad eanc tum aepu l c rum ab i t , et ad sacraa 
j a o u a a conat i tu tuee t c o m c e r e i a acceosis precatus , 
sao ra r ium in t ra t , eanctaque menaa adorata , apo-
c o m b i u m i n earepon i t , e l postquam eam c i r c u l a t i m 
iDceneavit , diaoedit . Eodem r i t u i n orator io ad s i -
n i s t ram precatus,apocombio i n aacra menaarepos i lo , 
abit , p e rque l i gneameca lam ad ca tecbumena,sacram 
l i t u r g i a m bio quoque ce lebraturus, abi t . T empore 
d i v i n a o o m m u n i o n i a duo a i l en t i a r i i ad p a t r i a r c h a m 
vocandumabeunt , qu i aacenditet imperator iaaDctum 
corpus et p re t i oaum aangu inem Imper l i t . Post c o m -

ηχουμενίοις, κάκεισε τελεΤ τήν θείαν λειτουργίαν. C muoioQem i m p e r a l o r me ta t o r ium in t ra t et c e r i m o -
Καί έν τ ψ καιρψ της θείας κοινωνίας κατέρχονται 
δύο σιλεντιάριοι, καί προσκαλούνται 9 τδν πατριάρ
χην , καί άνελθών δίδωσι σψ βασιλεΤ τού αγίου σώμα
τος καί τού τιμίου αίματος, Καί κοινωνήσας δ βασι
λεύς εισέρχεται είς τδ μητατώριον, καί λαβών νεύμα 
ό της καταστάσεως παρά τού πραιποσίτου, προσ
καλείται πάντας τούς της συγκλήτου, καί κοινών ού-
σιν έκ τών τοΰ πατριάρχου χειρών. Καί εΐθ' ούτως 
εξέρχεται δ βασιλεύς έκ τοΰ μητατωρίου, καί προσ
κυνήσαντες αμφότεροι αλλήλους δ' τε βασιλεύς καί 
ο πα Γ ρ ιάρχης, δ μέν πατριάρχης κατέρχεται έκτε-
λέσαι τήν θείον λειτουργίαν, δ δε βασιλεύς ύπαλλάσ-
σιι σκαραμάγγιον χρυσόκλαβον καί σπαθίον σιάλιθον, ήμφιεσμένον άπδ μαργάρων, οί δέ πατρίκιοι 
καί ot άρχοντες τοΰ κουβουκλείου σαγία αληθινά. Καί της θείας λειτουργίας τελεσθείσης, ανέρχεται δ 
πατριάρχης, καί προσκυνήσαντες αλλήλους δ' τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης, έπιδίδωσι τψ βασιλεΤ 
ευλογίας, δ δέ βασιλεύς έπιδίδωσιν αύτψ άποκόμβιον, δ δέπατριάρΧης τψ βασιλεΤ άλειπτά. 

Ε'. Καί στεφθείς δ βασιλεύς ύπδ τού πατριάρχου, D V . Impera tor , a p a t r i a r c h a c o r o n a t u s , per l i g n e a m 
κατέρχεται διά της ξυλίνης σκάλας τοΰ γυναικίτου soa lam gyneoe i e i n i s t r a par t i s 9 9 perque g radua 

n i a r i u s , s igno a prepoa i to accepto, omnee aenatorea 
voca l , q u i β m a n i b u s patriarchoe co ramun ionem 
acc ip iun t . S io metator io impera to r egredi tur , et 
poa tquam ipse e t p a t r i a r c h a s e i n v l c e m sa lu ta runt , 
b i c ad d i v i n a m l i l u r g i a m ce lebrandam descendi t , 
impera to raca ramang ium aureis c l a v U i n d u i t enaem-
que gemmia et margar i t i a o r n a i u m a u m i t ; pa t r i c i 
vero et cub i cu lo p r e f e c t i s aga pu rpurea geatant. F i -
o i i a d i v i n a l i t u r g i a , p a t r i a r c h a ascendi t et poat 
rautuara sa lu ta t i onem et adorat ionem impera to r i 
bened ic tum panem, h io i p s i a p o c o m b i u m , pa t r ia r -
c b a impe ra t o r i unguen ta t rad i t . 

του αριστερού μέρους, καί κατελθών τά γραδήλια 
της κόγχης έν τψ διδασκαλείψ, καί πρδς τήν έξ
άγουσαν έπί τδν έμβολον πύλην έξελθών, ίππεύει 
έκεΤσε, ωσαύτως καί οί πραιπόσιτοι καί οί όστιά
ριοι και οί λοιποί πάντες. Ό δέ τής καταστάσεως, 
φορών σαγίον άληθινόν, δηρίγεύει έμπροσθεν τοΰ 
βασιλέως πεζδς, καί έμπροσθεν αύτοΰ σιλεντιάριοι 
τέτταρες ι β , φοροΰντες σαγία αληθινά, βαστάζοντες 

conohffl ad d i d a s o a l i u m deaceadit , et ad por tam i n 
e m b o l o m eeu p o r t i c u m ducentem egreaene, c u m 
preepoaitie, oa t iar i i s ao r e l i qa i s omnibue e q u a m 
conacend i l . C e r i m o n i a r i o s , aago rubro i n d a t u e , 
ante imperatoren?, ante cwremon ia r ium vero qua tuor 
s i l en t i a r i i , saga r u b r a v i rgaaque aureas g emmia 
ornataa gestantee, procedunt . Impera to rem, i n m i l -
l i u m vea ientem, factio Yeneta , acta eua pro more 

V A R L E L E C T I O N E S . 

• αύτψ c o d . · προσκαλούνται R., προσκαλούν saperscr ip to τ c od . , προσκαλούντες 
ext r ig la ood . δ.,δύο ed . 

ed. τέτταρες R . , 
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rec i taoe , e z o ip i t ; t r ibanue ejoe, a c e r i m o n i a n o Α β*Ρτ ' β Χ Ρ ϋ σ * ί ^ λ ι 6 « . Καί κατιλαβόνχος τού βασι-
sneteotatns, ad i inperatorem a b i l , c u i , pedea ejns 
oscu la to8 , l i be l l a r ium o f f e i i . E t p o s t q u a m fac t ionar i i 
o m n i a p ro mor e peregere, impera to r p a u l u l u m d i -
g r ed i tu r , quem t r a c s i t o r i a P r a a i n o r u m faei io exc i -
p i t eadem, quaa Venet i , perag i t , t r i b u n u a ejue II-
b e l l u m impera to r i t rad i t , q u e m d ig reseum postea 
i n augua ta i i P r a a i n a fac t ioexc ip i t , e t p o i t q n a m eos-
dem r i tus aervavit, impera to r ab ipa i f a b i l , q u e m 
i n chalce pr incepa Vene t o rum aeu domeeticue 
e cho la rum c u m trana i tor ia aua factiooe a o a c i p i t : 
qum poatquam et ipsa o m n i a perfecit, et o r g a a u m , 
u i i i n r e l i qu i f t r i bua recept ion ibua , pu l aa tum fuit 
per cor t inaa d iacedi t . 

λ ίως έ ν τψ μιλίψ, έέχονται αύτδν οί τού μέρους τών 
Βένετων, λέγοντες τά κατά συνήθειαν αύτοΐς άκτα* 6 
δέ δήμαρχος, κρατούμενος ύπδ τού τής καταστάσεως, 
απέρχεται πρδς τδν βασιλέα, καί άσπασάμενος τούς 
πόδας αυτού, έπιδίδωσιν αύτψ λιβελλάριον. Καί τέ
λεσα ντος τού μέρους τά κατά συνήθειαν, διέρχεται 
δ βασιλεύς μικρδν, καί δέχονται αύτδν οί τού περα
τικού δήμου τών Πρασίνων, καί αυτοί τά δ'μοια τε-
λέσαντές, έπιδίδοντος καί τού δημοκράτου λιβελλά
ριον τ ψ βασιλεΐ, διέρχεται, καί δέχονται αυτόν είς 
τδν αύγουστέα οί τού μέρους νών Πρασίνων, καί 
αυτών τά δμοια ποιησάννων, διέρχεται άπ' αυτών δ 
βασιλεύς, καί δέχεται αύτδν έν τή χαλκη δ δημο

κράτης τών Βένετων, ήγουν δ δομέστικος τών σχολών μετά τού περατικού αυτού δήμου. Τελέσαντες δέ και 
ούτοι πάντα, αύλούντος καί τού οργάνου ώς καί έπί τών λοιπών τριών δοχών, διέρχιται διά τών κορτινών 

V I . S c i e n d u m eat, ai domeai icua a cbo l a rum i m - β ij'* Χρή & είδέναι, δτι, ήνίκα μέλλει δέξασθαι δ 
pera lorem excipere debeat, omnea pedibua proce -
dere , ao lum impe ra t o r emequo veb i , ot ab h ia o m o i -
bus a t i p a t u m , a cbalce ad t e m p l u m D o m i o i p r o -
cadere , u b i aenalua ante trea consiator i i po r l aa , 
i m p e r a t o r i : « Ια m u l t a bonaque t empora , » acc la -
m a n e , p a i r i c i i vero et s t ra t eg i , fauata quaevia 
appreca tur i , e x t ra por tam t e m p l i D o m i n i exspa-
c t a n t Imperatore p o r t a m iogresso, e a m c u b i c u l a r i i 
cus t od iun t , et f aue ium ao d i u t u r n u m i m p e r i u m e i 
approoaotur . Praepoeitua ab imperator ia capite c o -
r o n a m d e i u i t , q u i t e m p l u m D o m i o i i n g r e e e u s c u m q u e 
cereia acceosis precatua, eoa praepoaito t rad i t 
perque port icua D o m i n i I r i c o o c h u m in t ra t , deinde 
p e r p o r t i c u e q u a d r a g i n t a aanc torum ad a a r e u m t r i -

δομέστικος τών σχολών τδν βασιλέα, πεζεύουσιν 
άπαντες, καί μένει έφιππος μόνος 1 1 δ βασιλεύς, καί 
άπδ τής χαλκής, δηριγευόμενος δπδ πάντων αυτών, 
απέρχεται μέχρί τού Κυρίου, καί μένει έκεΐσε ή 
σύγκλητος έμπροσθεν τών τριών πυλών τού κονσι-
στωρίου, ύπερευχομένη τόν βασιλέα* « Είς πολλούς 
καί αγαθούς χρόνους· » οί δέ πατρίκιοι καί στρατ
ηγοί μένουσιν εξω της πύλης τού Κυρίου, ύπερ-
ευχόμενοι καί αυτοί τδν βασιλέα. Τού δέ βασιλέως 
είσελθόντος ένδον τής πύλης, άσφαλίζουσιν οί κου
βικουλάριοι τήν πύλην, δπερευχόμενοι καί αυτοί· 
«Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους. » Καί λαβών δ 
πραιπόσιτος τδ στέμμα άπδ τής κεφαλής τοΰ βασι· 
λέως, εισέρχεται δ βασιλεύς έν τψ ναψ τού Κυρίου, 

o l i n i o m ab i t , pa t r i c i i vero et ca?teri per j a n u a m ρ καί λαβών κηρούς καί εύξάμενος, έπιδίδωσιν αυτούς 
ι : : J : . ·.._ m « * . ί . ΐ - . . *. * - _ . «* e r a r i i l aue iacum i n g r e d i u o l u r . Tempore a p p r o p i a 

qaaa l e , impera to r procedi t c u m q u e procer ibus , 
quoa eo die i a v i l a r i juaaer i t , pret ioe» men&ae auae 
aaaidet. 1 0 0 Obaervandum vcro eat pa i r i c i o s et 
oonvivas omnea ία m u l a t o r i i a ei?e tua i c i a ad epulaa 
veo ire , cub i cu l o vero prtBfectos eagia rub r i s i odutos . 
d u p l i c e m paras taa imum eo d ie faoere, seu b ia eo -
l e m a i r i t a impe ra t o r i a s i a r e . Praeterea, a i a e r e o d i e 
t u r b i d u a e s i , per p o r t i c u m ad aenatum (hoc e d i f i c i i 
Domen eat) ία foro abeunt , ct ao t imeoa ium i n se-
n a l u poouo t , caalera o m n i a , quae hacteoua o rd ine 
expoeu imus , obaervantur , et impera to r ruraua per 
eamdero po r i i cum perque l ausum d f s c e n d i i , et a i o i -
etroraum inc l i naae , ad Gha l copra t i aab i t . S c i e o d u m , 
haeo o m o i a observar i , prreterquaiu quod impeiMtor 

τψ πραιποσίτψ, διέρχεται διά τών διαβατικών τοΰ 
Κυρίου, καί εισέρχεται έν τψ τρικόγχψ. ΕΤΘ* ούτως 
διέρχεται τά διαβατικά τών αγίων μ', καί εισέρ
χεται εις τδν χρυσοτρίκλινον ι β , οί δέ πατρίκιοι καί 
οί λοιποί είσέρχονται διά τοΰ δντος είς τδ ίδικδν 
μονοθύρου έν τψ λαυσιακψ. Καί τοΰ καιρού έγγί-
σαντος, εξέρχεται δ βασιλεύς καί καθέζεται έπί της 
τι μίας αύτοΰ τραπέζης μετά τών αρχόντων, ούς 
έκέλευσε τη αύτη ήμερα κάλεσα ι. Ίστέον δέ, δτι οί 
μέν πατρίκιοι καί οί κληθέντες άπαντες ήλλαγμένοι 
είσέρχονται είς τδ κλητώριον άνευ χλανιδ'ων, οί δέ 
τοΰ κουβουκλείου άρχοντες, φορούντες αληθινά σα
γία, τη αύτη ήμερα τελούσι διπλούν παραστάσιμον. 
Χρή δέ είδέναι, ότι, εί μέν τύχη τή αύτη ήμερα αήρ, 
διοδεύουσι διά τού εμβόλου, καί ανέρχονται έν τ ψ τοΰ 

ηααο ad ca t echumeoa αοα abeat, eed ία t ropice D φόρου σινάτψ, καί 'ίστάται 1 3 άντιμίσιον άνά μεταξύ 
8 a n c t i S e p u l c r i B t an8 ,d i v inaml i tu r g i amce l eb r e t , et τοΰ σινάτου, καί τελεί τά άπαντα 1 4 έκεΐσε, ών άκο-
1α p a l a t i u m ingreesue eioe muta to r i i e , veete s u a λούθως είρήκαμεν, καί πάλιν διά τοΰ αύτοΰ εμβόλου 
i o d u t u s , m e a s s a s e i d e a t : oeque vero tuoo c u - κατέρχεται καί τού λαύσου, καί άριστερδν έκκλίνας, 
b i o u l u m Bo lemo l r i t u latue imperator i s c i o g i t . απέρχεται είς τά Χαλκοπράτεια. Ίστέον, δ'τι ταύτα 
πάντα τελείται, πλήν 6 βασιλεύς ούκ ανέρχεται νυνί έν τοΐσ κατηχουμενίοις, άλλ' είς τήν τροπικήν έστώς 
τής Αγ ίας Σορού, έκεΐσε τελεί την θείαν λειτουργίαν, καί πάλιν είς τδ παλάτιον είσελθών, χωρίς τών άλλα-
ξίμων άπδ Ιματίου (34) καθέζεται έπί τής i e τραπέζης* άλλ* ούτε δέ τδ κουβούκλειον παραστάσιμον ποι*ΐ. 

V A R I / E L E G T I O N E S . 
1 1 μόνον ed . 1 1 τδ χρυσοτρ. ed. " ' ίστανται ed . i k τελείται απ. coo j . R . 1 1 καί έπί τής τρ. ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
(54) Reour r i t b e c d ic t io ρ. 106, s igui f lcatque tunica, quateaae oppoa i tu r e b l a m y d i a o t a o a r a m a n -

i d e m atque άπδ [Id cst μετά v c l διά] χιτώνος, in g io , o m n i q u e vest i ex te r io r i , mu ta t o r i o , άλλαξί-
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"Όσα δει παραφυλάττειν τή παραμονή τής Βαϊο-
φόρου. 

Τ ψ Σαδβάτψ του Λαζάρου (35) δείλης άνοιγομένου 
τοΰ παλατίου, εΙσέρχεται πάσα ή σύγκλητος, μά
γιστροι, ανθύπατοι,πατρίκιοι και οί τοΰ κουβουκλείου 
άπδ σκαραμαγγίων και μόνον, δ δε βασιλεύε 'ίστάται 
έν τ ψ ναψ τού Αγ ίου Δημητρίου πρδ τής χειμευτής 
εΙκόνος τής Θεοτόκου πρδς τήν έξάγουσαν θύραν εις 
τδ ήλιακόν. Και τών συγκλητικών έξ ιόντων τάς αρ
γυράς άνατολικάς πύλας, σημαίνει ή Εκκλησία (36). 

J O A N . J A G . R E I 8 K I I 

Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Α L IB . I. 
CAPUT XXXI . 

Olservanda ιη vigilia Palmarum. 
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ματ ι. Propterea d ic i t noeter χωρίς τών άλλαξί-
μων. 

(35) L a x a r i S a b b a t u m , seu dies Sabba t i i l l e r quo 
m e m o r i a L a z a r i c e l eb ra lu r , praecedit immediate Do-
m i n i c a m P a l m a r u m ; v i d F a b r i c . B i b l . G r . i . X I I , 
2 8 2 . C o d i n . off lc. p . 99 . Du Cange ad Z o n a r . p. 96. 

(36) Sed quomodo i d f ac tum? Campan iane , an 
i l l i a l i go i s , aute bod iedum adbuc io Ecc l ee ia Graeca 
u s u i 8unt , σήμαντρα appe l la ta , tabulae ligoeae l o n g s , 
aed parum latae, ρόπτρψ, eeu baculo ferreo, ve l 
m a r t e l l o i o e t r u c t s , quo percuaao eonum edunt , 
q u e m modera r i n o r u n l G r s c i , ad quem fidelee ία 
ecc les iam coavocantur , v i d . Du Gange ν. Ση μείον. 
P r o c u l d u b i o fac tum i d fuit non campan ia , q u a m -
v i s Du Cange demonstraver i t GI . G r . p . 774, s « -
c u l o Cooe tao i in i M o n o m a c b i , hoc est undec i rao , 
eas ία osu apud Graecos fuisee ; et quamv ia apud 
L a t i o o a ea»dem jamsaecu lo Jue t i o i ao i M . in usu ea-
a e o t ; q u a de re v e r b u l u m u n u m a l teromve de i o -
c e p s a d d a m : e©d i l l i a , q u s d i x i , l i gn i e , quod l i que t 
β Noe t r i pag . 194 ; Τού ξύλου σημαίνοντος τ ζ ς αγίας 
εκκλησίας. L ibe r m i r a c u l o r u m S. Anaetaei i M a r -
t j r i e : τού Ιερού ξύλου σημήναντος συναΟροίσθησαν 
έν τ ψ πανσέπτψ ναψ. Non i g i tu r , ut ηοθ campanas , 
i t a Graeci aua σήμαντρα ad e ipn i l i candas boras , 
quas s i c more noatro Hppe l lamua, id eei ad d i v i -
d e n d u m d i em noctemque i n v i g in t i qua luo r e q u a -
lee part icufae et temporutD spa i i a , eed ad e igu i f l -
oandaa τάς ώρας, hoc est, καιρούς εύθετους καί 
κυρίους τών ευχών, horas , t empora s ta tu la p r e c u m , 
puleabant . Saeculo j a m eeptiroo i l l u ra morem c o n -
c i eod i fidelera plebem io eacram conc ionem pe r -
coeeo l i gno o b t i n u i s e e i n Ecc l e s i a Greeca o r i e n t a -
liqoe t ppare t e Ge r i r o , poeta A r a b e , q u i i n 
S y r i a v i x i t , et eub i l l o Maea tma floruil, eumque et 
e j os geot i l cs , i t emque i l l a m Χαγάγον l a u d a v i t c a r -
m i o i b u e , quoram apud T h e o p h . i n rebue Conetant . 
Pogooa t i t c p i u e flt ment io . Poeta i l l e a l ter i c u i d * m 
poeta A r a b i Chr ia t iano , Acb tha l o d icto , i a f ens i s e i -
m o e , q n a n d n ipeum c a r m i n i b u s inpeotator, qood 
s a p i t e i m e faoit, s t i ep i tum N a k n s o r u m ipe i expro-
brat. Nukus n e m p * Arabes appel laot i l l u d a oob is 
• u p r a d e e c r i p t u m G r a e o r u m e a c r u m l i g n u m , o ^ o v -
τρον. I ta dio i t e. o. : Expergefocit me cantus gullo-
rum et pulsaiio nacnsorum. De i l l o A b u E jubo , s a n -
c t o Mobammedaao , regot T u r c i c i patrono tu t e l a r i , 
ad cujue e epu lc rum aov i So l t ban i proceseionee ao-
lemaes fac iunt . et c i ngu lume ib i aco ioguot , quae ipao-
r n m eet i aaugora t i o r eg i a , de i l l o i taque nar ra t 
E l m a c i m a e p. 48, e a m daraate i l l a u r b i a CPtanae 
s o b Gonstantioo Pogooato d i o t u r n a obs id iooe , de 
qua Tbeopbaoeep. 294 aa r r a t , v i laexcess ieBa et sab 
mcBnlbae CPleoe eepo l tom fa isse , ve iat p i gnus et 
c e r U m fldaciara, i l l u d βο ΐαω, ίη q u o i l l u a t r e m a l i -
quam e o o m ducam Arabea bumassent , su i j u r i e 
aliquaodo fore. E t cura Graeci, ©xcurnoDe ex urbe 
fiacta, eraera de f oac t i oeaa m i n a r e n t u r , c o o t r a m i -
nalanQ fa i e te I a s i d a m , dncem exerc i tue bls yerbie: 
Per Deum immortalem, it cruatur, non sinemus 

I a Sabbato L a z a r i palat io vesper i aperto omn i e 
senatus, mag i e t r i , proconsules , p a t r i c i i et c u b i c u -
l a r i i t a a t u m i n scaramang i i s i n t r au t , i m p e r a l o r i n 
templo S a a c l i Demet r i i c o ram fusa imag ino De i -
parflB ad por tam ία eo l a r ium duoentem subs is t i t . 
Seoatu per portas argealeas or ientales egresso, 
E c c l e s i a m s i g n u m d a l , et in t raot aenatores o rd ine , 
U D U s p o 8 t a l l e r u m , i n t e m p l u m S a n c t i D e m e t r i i , e t 8 i n -

C O M M E N T A R I U S . 

ullum nakiu, [ σήμαντρο ν, non campanam, ut E r p e -
P o ius vertit , ] pultari per omnem Arabum dilionrm, 
" quandiu nos quidem ei domtnabimur ; GPtanos h i i 

m i n i s torr i toa abstit iese ab ossibue aepult i tu rbaa -
d i s . Ε Teb r i z i o a-i Hamaeam porro l o t e l l i g i m u s , 
i p sum M u h a m m e d e m , q u i ina t i tu ta q u a m p l u r i m a 
a Gbr ia t ian is Syr ie et A rab i c i sassumpe i t , p r iua oa« 
cu8o f u i s s e u s c m , dooec v idens euis more i a C b r i -
a t i anamex od i o r ehg i oo i s d isp l i cere , p r s c o a e s i l l os 
iast i tueret , q u i c l a ra voce p r e cum tempora e t u r r i -
bus s igo i f l carent . F u i t i g i tu r ilJe m o s j a m ante M u -
hammedero ; quod e l ia in β auper ius ci tato abctore 
de roiraculis 8. Anas tas i i constare l , ai apur iaa αοα 
eeeet. 8ed habueruntne L a t i n i quoque t a l i a l i g n a 
a ign i f i ca tor ia? Habuerunt o m n m o . Quod αοα t u a -
t u m ο verbis anonymi co l l i g i poteet, auctor isrega lra 
Mag i e t r i , quem M a b i l l o n i u s ante s e c a l u m v m Qo-
ruisse vul t , apud quem b s c l e gua tur , c. 541 : Cum 
advenisse divinam horam [ id eet terapus pre* 
c u m aut in ecc l es iamconven iend i ] , percussusinora-

p torio index momtraverit; i t em c »p . 951 : Cum ad 
opus divinum oraiori ivdex sonaverit; sed e t iam 
Jucn leo l ius cert iueque (poasunt en im i l l a euper iora 
de c a m p a n i e q u o q u e a c c i p i ) , I n c u l e n t i u ? , i n q u a m , i d 
co l l i g i tu r ex l l l i a , quae M u r a t o r i u s d i ss . X X X I I I 
A n t i q n . I ta l . bnbet, q u s agit de or ig ioe et e tymo-
log ia vocum I l a l . sob v. Tempeila. V e rba ejus e u n t : 
Tabula lignca, in cujus media $uperfieie mobiiia duo 
vel plura relulimanubria e ferroutnnque infixasunt, 
α movachis aipellabatur et adhuc vocaiur lempella. 
Tabula hvc noctu manibus agitata monachos exci-
tabat, ut ad chorum accederent Quare jacile inteUigi-
mus ideo crepitaculo ejusmodi indiium nomen tem-
pella, quod tempus indiceret α lectulo conturgendi. 
Egreg ie conven iunt b s c loco A rab i c i poe t s eup ra 
laudato , u b i schol iaetes a d d i t : Contingil pulsatio 
nacusorum sub aurorarn ; i t em a l te r i poe ta 
a l i cu jue ία Hamasah ext rema : Slrepilus na-
eusorum sub auroram excitat me; imo vero galli 
sunt, qui desiderium amorum meorum mihi cxcitant. 

0 Ipsa vero e tymolog ia non aa t i s f ac i t ; pot iue p u t e m 
esae a τύμπανον repeteodum v o c a b u l u m . Τύμπανον 
eet omoe τυπτόμενον, percueei le, taei le. De b is tem-
pellis an do campanis acc ip i debeat locue C h r o n i c i 
Caeineoeie, i , 3 2 : Uuiversis reboantibu* signisproce-
debant solemnitcr, i n dub io re l i oquo ; v i d ea l o r t a -
m e a campana? pot iua r esp i c i , quas signa fuieee d i -
otas A n g c l u s a Nuce ad i l l u m l o c u m et Du Gange 
G loss . Lat . h . v. docent, i t em v . Campanas bapti-
zari et v. Circuli signorum, $eu campanarum. Ε 
P r i s c i a a i ). ? i patet, &\ locus i l l e et ecbo l iae te i n -
terpre la l io beoe babet, campanae aub J u s t i n i a o o 
j a m i o u s u fu i88e ,cu i g r a m m a t i c a s i l l e aequalis fu i t . 
Claxendix esl concha, qua tegitur signum. S c h o l i a -
eta signum b i c Idem este a lque tubam, eccleeias 
oempe, hoc est c ampanam, vu l t , cujue in te rpre ta -
t ionem D u Gaoge v . Claxtndix ded i t . Sed pote i t 
quoque signum i d em atqaa vexdllum9 i l e m tiatua 
esse, et statuas sub uraniec is faieee poo i eol itae, n a 
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g u l i a b imperatore r a m o m u n a m c u m p a l m s fol i ie , Α καί εισέρχονται οί τής συγκλήτου στιχηδδν, εΤς καθ' 
sampaucbo a l i iaque odor ia floribus, qaos tunc tem 
pua fert, acc ip iuo t . M a g i s t r i praeterea et praepositi 
i i D g u l i m a g n a m argeoteam c r u c e m , off iciales et 
oaeleri omnea parvam argenteam, proconsules et 
pa t r i c i i a i n g u l i m a g n a m argenteam c r u c e m a c c i -
p i u n t : ai vero cruoicalse argenteae abundant , etiara 
pro thospathar i i a ennucb ia d i e t r i b u u n t u r . Per alte-
r a m por tam Sanc t i D e m e t r i i i n l e m p l u m Sanctiesim» 
Deiparaa P h a r i omn ibue ingresa ia , s t a i im l u c e r n a -
r i u m inchoa tu r , quo finito, b y m n u m : 1 0 1 « Sub 
l e r ra t ecum sepu l t i , « u o a m par t em c a b i c u l a m , a l -
te ram c l e r i c i impera to r i a c anun t . Praepositi vero 
palmffi ra ioos majores s u m u n t euiaque man ibus c u -
b i cu lo d i s t r i b u u n t , et luce rnar i o ab Ecc l e s i a finito, 
omnee per eburneam portam egred iuntor . 
βούκλειον καί μίαν οί βασιλικοί κληρικοί. Οί δι 
Ιδίων χειρών διανέμουσι τδ κουβούκλειον, κι 
άπαντες διά τής έλεφαντίνης (42). 

C A P U T X X I I . 
Observanda in festo et processione Paimarum 

εις, είς τδν ναδν τοΰ 'Αγίου Δημητρίου, καί λαμβά-
νουσιν έκ χειρός τοΰ βασιλέως (37) άνά βαίου 
ένδς (38), έχοντος φοινικόφυλλα καί σάμψυχα (39) καί 
έτερα ευώδη άνθη, οία δ τότε παρέχει καιρός. Καί οί 
μέν μάγιστροι καί πραιπόσιτοι άνά ένδς αργυρού 
σταυρού μεγάλου, οί δέ δφφικιάλιοι καί οί λοιποί 
πάντες άεά ένδς αργυρού σταυρού μικρού, οί δέ 
άνΟύπλτοι καί πατρίκιοι άνά ένδς αργυρού σταυροΰ 
μεγάλου· εί δέ είσι κατά περισσείαν (40) σταυρία 
αργυρά μικρά, δίδοται καί τοις πρωτοσπαθαρίοις 
εύνούχοις. Καί διά τής ετέρας πύλης τού 'Αγίου 
Δημητρίου είσέρχονται είς τδν ναδν τής 'Γπεραγίας 
Θεοτόκου τού Φάρου, καί ευθέως άρχεται τδ Αυχνι-
κδν, καί είς τήν άπόλυσιν τού λυχνικού ψάλλουσιν. 

Β « Ύπδ έρην συνταφέντες (41) σοι · » μίαν τδ κου-
Γε πραιπόσιτοι λαμβάνουσι φοίνικας μεγάλας, καί έξ 
τής Εκκλησίας τδ λυχνικδν τελεσάσης, εξέρχονται 

I. Omnea per h i p p o d r o t n u m ad p a l a t i u m e u n l , quo 
a pap iaaper to , praeposi l i , p a t r i c i i et c u b i c u l a r i i , t u -
n i c i a a lb is i n d u t i , i n t ran t . Inde ad J u e t i n i a n e u m 

ΚΕΦΑΑ. ΛΒ'. 
"Οσα δει παραφυλάττειν τή έορτη καί προελεύσει 

τών Βαΐων. 
Α'. ΙΙροέρχονται πάντες έν τψ παλατίψ διά τοΰ 

Ιπποδρόμου, καί άνοίξαντος νοΰ παπί ου, είσέρχονται 
οί πραιπόσιτοι, ήλλαγμένοι άπδ λευκών χλανιδίων, 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M B N T A R I U S . 

o o r v l e a r u m cap i t a concacarent , ut eal i n Pr iape i i e , 
rea no ta est, demooetrav i tque Sca l iger ad Cata le -
c t a , ab i l l i e men isc i s m o r e m venisse eanctorura 
etatuie et i m a g i n i b u s pict is orbem rad iao tem appo-
n e n d i , ant c a ^ i l e l l u m . Saeculo nono campaoas i n 
Ecc l e e i a L a t i a a In ueu fuiese, pate i e D u Gaage v. 
Nolarium. lcno h is ipeie d iebae, q u i b u s bsec exaro. 
l eg i i n e c h e d i s p u b l i c i s , r e r u m n o v a r u m casus s i gn i -
fioanlibus, i n A u s t r i a reparatam esae c a m p a n a m . 
saeculo v n , j a m fueara et i n ecclesi» u s u s a d h i b i -
ta tn , quae j a m aetatem m i l l e a n n o r u m excedat, et 
eredatur adbuc eexcentum aonoe ferre posse. 

(37) M i r u m boo, patr ic ioa e m a n u lmperator is 
pa lmaa accipere, non a pa l r i a r cba aut episcopo 
q u o d a m . C e n e c l e r i c i i n Ecc lee ia L a t i n a pa lmas d i s -
t r i b u e n d i j u e a ib i v ind i cabant , et pon l i f kee R o m a n i 
a l i i que pr imates ep iscop i impera tor ibue Occ ident is 
sacraa palmae mi t tebant . L a n d u l p h . J u n , i n R i e t o r . 
M e d i o l a n . I. 37 : Mediolantnsu archiepiscopus prout 
moris et legis consueludo exigit9pro rege Henrico 
oravit% et ei ramos palmarum w oermaniam mUit; 
o b i v i d . Sax iua i a not is . N i e i forte imperator C P l a -
nue p r i u s ramoa a p a t r i a r c h a consecratoa acce-

Si t , quod de inde in te r BUOB d i s t r i b u i t . 8ed b o -
ie q u i d e m obtinet moe i n Ecce lea ia G r e c a , teste 

Ge r l a ch i o p . 469, u t ramoe o l e a r u m , m y r t i et p a l -
m a r o m 8abbalo L a z a r i In ece les iam deferant, o b i 
consec ran tur , d ie autem ipeo P a l m a r u m a p a t r i a r -
c h a aut e • i c a r i i m a a i b u s rec ip iant . 

(38) Qu ia imperatoree so lebaot die P a l m a r u m 
procer ibus el doraeeticie 8uis u n a c u m pa l r oa rum 
rara ia a l i a quoque m u n u s c u l a dare , fac tum ex eo 
fu i t , u t d o n u m omne βαΐον, palma% appe l la re tur 

ίηίβί de p a l m a Girceoe i repetere m a l i e ) : v i d . D u 
laage G l . G r . b . v . at L u i i p r a o d . H i s i . V I , 5. , c u -

j u s cap i t i e b e c est i n s c r i p t i o : de erogatione nutni-
smaium et aliorum donorum pro vetert imperatorum 
Qrxcorum more anfe diem Palmarum in magistratus 
et clientes imperatorios. De more i n feetie d iebue 
faao icu loe f l o rum, d i e t r i buend i v . ad p . 66. E s t i g i tu r 
βαΐν b i o l o o i f a eo i cu lu i florum, un oouquet. 

(39) Sampeuchura al iae quoque aroaraoue et m a -

io r a o a , q u o d poatremum nomen not iue est, a p p e l -
a tur . Revocat boc nomen m i h i i n m e m o r i a m e!e-

4 g an t i s e imum ep i g r amma G r s c o m , quod e MafTeo 
redd id i t Mura t o r iua t. I I nsc r i p t i on . p. 1 4 0 : 

"Ανθεα πολλά γένοιτο νεοδμήτψ έπί τύμβψ, 
Μή βάτος αυχμηρή, μή κακδν αίγίπυρον 

Ά λ λ ' ϊα καί σάμψουχα καί ύδατίνη νάρκισσος, 
Ούείβιε, καί περί σού πάντα γένοιτο ρόδα. 

Plurimus hunc tumulum flot ambiat, atque 
[facessant 

Einc rubi horrentes, xgipynuque ma/a, 
At violat hue coeant, et amaracus et narcissus, 

Omnia eirca U9 Vibie, sunlo rotm. 
(40) Jn abundantia sunt, i d est, a b u n d a n t . 

A m a t a Nost ro d ict io r e c u r r i t a ep ius . A l i i έκ περισ
σού d i c u n t . Maur i c iu s S l ra teg . x u , 6. σαγίττας καί 
τόξα έκ περισσού. 

(41) E d . Ψάλλουσιν ύπδ έρην συνταφέντες σόι. 
Μθ8. βίο d ie t inguuDt : ψάλλουσιν ύπδ έρην συν-
ταφ... Q u a r u m d ie t inguend i r a i i o n a m u t r a a i t 

' m e l i o r , faci le constaret, s i de s igo i f icat ione a u t 
probi tate vocia ερην l i que r e l . L e i c a i a n s i n t e r p r e -
t a t i oo i obetare v tde tur vocie έρη pro Urra ιιιαβ 
ra r i o r et t a n t u m poeticue. 8ua t qoidero, fateor, 
q a o d ex boo nostro c e r i m o o i a l i c o l l i g i tu r , n o n -
n u l l a Gr©ca3 p leb i t r i t a , haud a l i b i penes Tete-
r u m n ie i eoloe poetae obv ia . Gog i ta f i t amen a l i -
qoando , eseetne ερην c o m p e n d i a m ecr ibend i p r o 
έσπέρην. G u i conjectune obmover i non dabet b o c , 

guoa non έσπέρην, sed έσπέραν deboieeet d i o i . 
adem e n i m c u l p a poseit a l t e r i qooque l e o t i on i 

asperg i . Sed a m a n t nov i Graeci I o n i e m a m , i n bao 
te rminat i one v o c u m i n ρα e x e u a i i u m , qoem paas im 
a p u d N i c e t a m Chon ia t em at al ioe an imadve r t i . 

(42) Έλεφαντίνης. Nempe θύρας ve l πύλης. C a r -
ce r i pa la t ino id n o m e n erat . V i d . D u Gange ad 
A l e x i a d . p . 413. N i s i po i ius i b i mans i o f oe r i l oubi-
c u l a r i o r u m et f e s l i a r i u m regiomy qood oolllgo ex 
pag .248 . 
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ομοίως καί οί πατρίκιοι καί τό κουβούκλειον. Καί είσ. Α I r i c l i u ium processio Qt, quo orphauot rophus quoque 
ελθόντων αυτών γίνεται ή προέλευσις έν τψ Ιουστι
νιανού τρικλίνψ, καί εισελθών 6 όρφανοτρόφος έν τη 
προελεύσει, έπιδίδωσι τά σύμβολα (43) τοΐς έξ έ'θους 
λαμβάνουσι καί εξέρχεται. Είθ' ούτως είσέρχονται οί 
δήμαρχοι καί έπιδιδούσι τούς προ^ρηθέντας πάντας, 
μαγίστρους, πραιποσίτους καί πατρικίους καί λοι
πούς τούς τιμίους σταυρούς, δποίους ή της εορτής 
τάξις απαιτεί. Καταλαβούςης δέ τής ώρας, απαλ
λάσσει δ βασιλεύς διβητήσιον καί χλανίδα, καί καθ
έζεται έπί τού σένζου είς τδ χρυβοτρίκλινον, οί δέ 
τού κουβουκλείου άπαντες 'ίστανται ένθεν κάκεΤσε, ώς 
είθισται αύτοΐς. Καί λαβών νεύμα [δ] δστιάριος άπδ 
κελεύσεως παρά τού πραιποσίτου, εξέρχεται, κρα
τών βεργίον χρυσούν διάλιθον, καί εισάγει βήλον α', 

c u m so l emn i p o m p a ven i t , e l eymbol ia omn ibua i i s , 
qu ibus baec d i a t r i bu i solent, d i v i s i e , rureue d i sce -
d i t . Post e u m t r i b u o i f a c i i ooum seu demarch i i n -
t ran t , et d ic t i s o m o i b u s , mag i s t r i s , p r s p o a i t i a , 
ceeteria.totvenerandas c ruces ,quot ordo feati r e q u i -
r i t , d i a t r i buunt . Tempore autem vco iea te , i m p e r a -
tor dibeteaio et tun i ca aua i o d u t u s , i n tb rono 
c h r y s o t r i c l i n i i eedet, a c u b i c u l a r i i s , u l mos eet, c i r -
cumda tus . T u n c oatiariue a mandato , s igoo a pree-
poaito dato , eg red i iu r , et v i r g a m a u r e a m lap id ibua 
pret iosie o r n a i a m tenene, v e lum p r i m u m , o r p h a -
n o t r o p h u m , s y m b o l u m fidei impe ra t o r i o f fereotem, 
a d d u c i t : i a impe ra to r em, non prono tamen i n ter -
r a m corpore , q u i a eymbo la geatat, adora t . Reducto 

τδν άρφανοτρόφον, κομίζοντα τψ βασιλεΐ τδ τής η au tem, quod euspeneum est, velo, d u m orpbanotro 
_ f ' £ - 1 * _1 1 ft.\. - _ ' Q „ ~1 L : - At :L πίστεως σύμβολο ν, καί εισελθών προσκυνεί τδν βα
σιλέα, μή τελέως πίπτων κάτω, άνθ' ών (44) βαστά
ζ ε ι τά σύμβολα. Τού δέ συρτού βήλου συρομένου καί 
τού άρφανοτρόφου εμφανιζομένου τψ βασιλεΤ, άν-
ίσταται (45) δ βασιλεύς άπδ τού θρόνου, έκδεχόμενος 
δέξασθαι τδ της πίστεως σύμβολον, καί τούτο δεξά-
μένος καί άσπασάμενος, έπιδίδωσι τ ψ πραιποσίτψ, 
καί τελέσας (46) τάς έξ εθους τρεις προσκυνήσεις, 
έπιδίδωσι τψ βασιλεΐ τά σύμβολα, άσπαζόμενος τήν 

phua comparet , impera to r a tb rono eurg i t , inteme* 
r a t » eaactaeque fidei s y m b o l u m excepturus , quod 
poBtquam aocep i i et osculatus eat, i d praepoeito 
i r a d i t : i l l e post t e rnam adora t ionem eymbo la impe-
ra tor i r edd i t , n i a n u m ejus oscu la tur , et, versa 
semper a d e u m facie, d i s c eden8 , i a med io suba is t i t , 
impera to rem proao i n terrara vu l tu ado ra t , fausta-
que o m n i a i p s i apprecatus , d isced i t . 
χείρα αυτού, καί άπελθών όπισθοφανώς, 'ίστάται έν 

τ ψ μέσψ, καί προσκυνήσας τόν βασιλέα, πίπτει κάτω, καί ύπερευξάμενος αύτδν, εξέρχεται. 
I I . Ruraue s igoo accepto, o s t i a r i u m ve l om secun-

d u m , eace l lar iura Saoct® Soph i » , impe ra l o r i crucee , 
Β'. ΕΤθ" ούτως λαμβάνει νεύμα δ όστιάριος καί 

εισάγει βήλον β', τδν σακελλάριον τής Αγ ίας Σοφίας, 
προσφέροντα τψ βασιλεΐ σταυρούς, επικειμένους τ ψ £ e in ie tro humero impos i tas , o b l a t u r u m , 1 0 9 dextra 
άριστερψ αυτού ώμψ, έν δέ τη δεξι| χειρί κρατούντα * " " *— — Λ — «ι ;-— 
σταυρόν ένα, καί είσελθών προσκυνεί καί αύτδς τρί
τον, ώς ή τάξις έχει, καί έπιδίδωσιν έν πρώτοις τψ 
βασιλεΐ τδν σταυρόν, δν κατέχει έν τή δεξι$ χειρί, 
άσπαζόμενος τήν χείρα αυτού. Ό δέ βασιλεύς δεξά-
μενος τδν σταυρόν, ασπάζεται αύτδν, καί έπιδίδωσιν 
αύτδν τψ πραιποσίτψ,καί εΐθ' ούτως έπιδίδωσι τψ βα
σιλεΐ καί τούς λοιπούς σταυρούς, καί δεξάμενος αυτούς 
ασπάζεται, καί έπιδίδωσι καί αυτούς τψ πραιποσίτψ. 
Καί άπελθών δ αυτός σακελλάριος 'ίστάται έν τψ 
μέσψ, καί πεσών κάτω προσκυνεί τόν βασιλέα, καί 
ύπερευξάμενος αυτόν, εξέρχεται * τούτο δέ ποιούσι καί 
οί λοιποί άπαντες, εισερχόμενοι μετά σταυρού καθ* 
Ινα ( ι β) έκαστον βήλον. Καί έξελθών πάλιν δ όστιά
ριος, εισάγει άπό κελεύσεως βήλον γ', τόν σκευοφύ-

au tem c r u c e m a l i am gestantem, adduc i t , q u i i n -
gressue e u m , u t i conauetudine r ecep tum est, ter 
adorat , et c ruce , q u a m dextra m a n u portat, p r i -
muro impera to r i t rad i ta , ejua maDum oscu la tu r . 
Imperator c r u c e m oscu la tur eamque prsBpoeito da t , 
i l l e tunc et re l iquaa c ruce * impera to r i offert, q o i 
eaa oeculatua, p r&pos i to t rad i t . Sace l lar iue d i ece -
dena i n medio subeiat i t , et p rocumbeoe , impe ra l o -
r em adorat ,e ique fe l i c ia appreca iua , a b i t : hoc i d e m 
r e l i q u i , c u m cruce Ια unoquoque velo i og ress i , 
f ac iuat . Oat ia r iua a mandato rureus egressua, 
v e l u m l e r t i u m , cus lodem vasorum Saoroeaaclaa 
Deiparae i n B lacbero i s c u m char tu la r i o sanc t i se-
p u l c r i ; q u a r t u m , h o s p i t a l a r e m T h e o p b i l i ; q u i n t u m , 
pr ioc ipes f a c t i o o u m ; aex tum, bospi ta larera S a m -

λακα της "Τπεραγίας Θεοτόκου τών Βλαχερνών μετά D peon i a ; s e p t i m u i n , boap i ta la rem E u b u l i ; o c l a v u m , 

V A R L E L E C T I O N E S . 
" κ α τ ' έ ν α ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
De more d iebua Domio i c i a aut festia ma jor ibua , 
i t em ai qu ia sacrura qu id corpore ferret, c o ram e u -
per iore αοα p ro c i d eod i , egi ad pag . 240, u b i l o cura 
h u o c exposu i . 

(43) E a u n l i a v i t i o p l u r a l i , q u i a p l u r a e jusdem 
formulae , S y m b o l i l ide i N i c v o i p u t a , e x e m p l a e r a n t . 
Q a i r n t m autem fuer int οί έξ έθους λαμβάνοντες τά 
σύμβολα, i l l i , q a i e vo ler i inst i tuto S y m b o l i N i c s a i 
e x e m p l a r i a aooipereat ab o rphano t r opheo rum i a -
epectore e ib i t r a d i t a , m i b i αοα ooos ta l , neque 
m e m l a i q a i d q o a m a i i b i de boc more exemp la r i a 
m a n n exarata e y m b o l o r u m fidei d i s t r i bo ead i l e -
gere. 

(44) PropUrea qttod. l a A n l h o l o g i a ined i ta G a r m . 
649, q a o d e t iam ex Grute ro a p u d F l e e d w o d u m 
in Bylloge iaxcripiiooum e t M a r a t o r i u m l e g i t u r : 

A v t ' 6 v δέ χρονίσας έφετήσιον ούκ άπέδωκε, eto. 
Άλγήσας φρεσί πολλά... 

(45) Hooor ie e igDi f lcandi cauea, quem symbo lo 
fidei exbibeat , c u m a l iaa neque p r o c e rum, neque 
p r i n c i p u m , neque l ega to rum ex t e r o ram c u i q u a m 
aeeurgeret imperator . . . 

(46) Radi t ad o rphano t r opbum.Poe tquamd ix i a e e t 
auctor , <ju» impera i o r faceret accepto eymbolo 
f i de i , eub j i c i t qua? orphanotrophue faciat i l l u d t r a -
dendo. S i m i l i e coostruct io esl pag . 102, u b i έπιδί
δωσι par i te r αοα ad p r e p o f i t a m , sed ad eaoellariam 
per t iae t . 
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h o e p i U l a r e m l r e n e s ; n o n u m , b o s p U a l a r e m Narset ie Α τ©0 χαρτουλαρίου τής Αγ ίας Σορού* βήλον δ", τον 
d e c i m u m , bospi ta larem Sanct® I reaes ; u n d e c i m u m ξενοδόχον (47) τών Θεοφίλου* βήλον ε', τους δημο-
v e l o m , senatorea urb ie , adduc i t . R i omnea , c u m κράτας τών περατικών δ ή μ ω ν βήλον ς', τδν ξενο-
c r u c i b u s ing ress i , ea q u a aupra observav imus δόχον τών Σαμψών * βήλον ζ', τδν ξενοδόχον τών Εύ-

• peragunt . δούλου· βήλον η',τδν ξενοδόχον τών ΕΙρήνης· βήλον θ\ 
τδν ξενοδόχον τών Ναρσού · βήλον ι', τδν ξενοδόχον τών τής Αγ ίας Ειρήνης· βήλον ια', τούς δημάρχους της 
πολιτικής. "Απαντες δε ούτοι εισερχόμενοι, βαστάζοντες σταυρούς, τελούσιν άπαντα, ώς ανωτέρω εΓρηται. 

III. Quo facto, impera to r praspos i tum, h i c c e r i - F . Ειθ' ούτως κελεύει δ βασιλεύς τψ πραιποσίτψ 
m o n i a r i u m jube t ,u t , p romoreacc6deDt68c ruc68qae κάκεΐνος τψ τής καταστάσεως, δπως τούς έξ έθους 
ex impera to r i s m a n i b u s eumpturos auo o rd ine c o l - εισερχόμενους και λαμβάνοντας σταυρούς έκ τών 
locet , u t s i n g u l i s e cundum o r d i n e m ao d ign i ta t em χειρών τού βασιλέως διευθέτηση Π , δπως έκαστος 
Buam ing red ian tur . 8 i c , s i adeunt, pa t r i o i i , etrategi , αυτών κατά τήν αυτού τάξιν καί τιμήν είσέλθωσι. 
CObiculo pre fec t i , domes t i c i , p r im i e off lci ia adroo l i Καί εισέρχονται πατρίκιοι, εί τύχωσι, καί στρατηγοί 
et v i c a r i i , s i n g u l i pro more , i n unoquoque velo ad καί οι άρχοντες τού κουβουκλείου, δομέστικοί τε καί 
i m p e r a l o r e m in t r an t . Pos tquam vero i n t e r r a m οί τά πρώτα δφφίκια κατέχοντες καί τοποτηρηταί, 
procambentes e u m adora run t , e ingu l i s c rucem R o l συνήθως εισερχόμενοι πάντες έν ένί βήλψ στιχηδόν. 
donat , h i fe l ic ia Impera lo r i apprecat i , abeuot. S i c Πεσόντων δέ καί προσκυνησάντων τδν βασιλέα, έπι-
quoque processus i n lausiaco a mandato i n a t i - δίδωσιν ένί έκχστψ δ βασιλεύς άνά σταυρόν Ινα (48), 
t u i t u r , omDeeque per m o n o t h y r a m , q u e ad » r a - καί ύπερευξάμενοι τδν βασιλέα, εξέρχονται, καί 
riuro p r i v a t a m i a p h i a l a secreta t r i c onch i duc i t . εΐθ' οΰτως δίδοται άπδ κελεύσεως μεταστάσιμον έν 
cereos processlonales ges lantes, procedunt , i m - τψ λαυσιακψ. Καί απέρχονται άπαντες διά του μο-
perator c h r y s o t r i c l i n i u m petit , eacerdotes, c rucem νοθύρου τού δ'ντος έπί τδν 1 8 είδικδν έν τή μυστική 
ecc l e s i s pnefereDtes, θ templo P h a r i prodeunt , et φιάλη τού τρικόγχου, βαστάζοντες άπαντες αυτών 
interea t r o p a r i u m procees ioo ia : « G o m m u n e m r e - κηρία τής λιτής, δ δέ βασιλεύς εξέρχεται έν τψ χρυ-
•urrec t i onem, » e xo rd iun tu r . Iraperator, c u b i c u l a - σΟτρικλίνψ, εξέρχονται δέ καί οί Ιερείς άπδ τής 
r i i a c om i t an t i bus , proceaaioDem sequ i tur et h e m i - εκκλησίας τού Φάρου, βαστάζοντες τδν σταυρδν 
c y c l u m phiala? t r i c onch i petit , u b i p a t r i c i i , senatus τής εκκλησίας, καί παρ' αυτά άρχονται τδ τροπά-
omo i sque p o m p a e u m e x c i p i t : ande ad d a p h n e m ριον τής λιτής, « Τήν κοινή ν άνάστασιν. » Καί δηρι-
p 6 r g e n s , 1 0 3 t e m p l u m Sanct® D e i p a r s i n g r ed i tu r , γευόμενος δ βασιλεύς ύπδ τών τού κουβουκλείου 
cumque cereis accenaia precatue, extensam i b i ca - απάντων, διέρχεται δπισθεν τής λιτής καί εξέρχεται 
n i t , ad crucea accedit , precatusque per t r i c l i n i u m έν τ ώ ήμικυκλίψ φιάλης τού τρικόγχου, καί δέχονται 
auguata l i s t emp lura Sanc t i p r i m i mar t y r i a S tephan i C αύτδν έκεΐσε πατρίκιοι καί σύγκλητος καί πασσ ή 
in t ra t , et precatua extensam i b i can i t , mox a b i i s d e m προέλευσις, κάκεΐθεν απέρχεται λιτανεύων έν τη δά-
et ipatus, per auguatale et t r i c onch i apaidem traneit φνη, και εΙσέρχεται είς τδν ναδν τής Ύπεραγίας θεο-
i n cujue apside t r i oonch i impera to r i s m i n i e t r i , τόκου, καί άψας κηρούς καί εύξάμενος, τελεί έκεΐσε 
faoata dom ino appreca lu r i , adsuo t . τήν εκτενή, καί απέρχεται είς τούς σταυρούς, καί 
εύξάμενος διέρχεται διά τοΰ τρίκλινου τοΰ αύγουστέως, καί εισέρχεται εις τδν νάδν τοΰ'Αγίου πρωτομάρτυ-
ρος Στεφάνου, κάκεΐ εύξάμενος τελεί έκεΐσε τήν εκτενή, καί δηριγευόμενος δι* αυτών, διέρχεται διά τοΰ 
αύγουστέως καί τής άψίδος τοΰ τρικόγχου, καί μένουσιν οί βασιλικοί έν τη αύτη άψίδι τοΰ τρικόγχου. 
Οπερευχόμενοι τδν βασιλέα. 

IV . Ia porro a pnefectia c u b i c u l i , pa t r i c i i a , pro to - Δ'. Ό δέ βασιλεύς δηριγευόμενος ύπδ τών άρχόν-
apatbar i i s et eenatu, spatharocandidat ia , m a n c l a - των τού κουβουκλείου, πατρικίων τε καί πρωτοσπα-
v i l i s et caeteris domes l i c i s c inc tua , per j a n o a m ad θαρίων καί της συγκλήτου, σπαΑαροκανδιδάτων τε 
fisoum pr i va lura ducentem t r a n s i l perque acalas καί έπί τοΰ μαγλαβίου καί λοιπών οίκειακών, δι-
l aue iac i descendit . A d eenatus, epatharocand i ta t i , έρχεται διά τοΰ μονοθύρου τού έπί τδν 1 9 είδικδν, 
manclaTita3caeterique d o m e e t i c i u t r i n q u e i n laoeiaco καί κατέρχεται τά βαθμίδια τοΰ λαυσιακου. Οί δέ 
8ube i s tun l , impe ra t o r i acolaraantee, q u i a p r a e e n t i - D τής συγκλήτου, σπαθαροκανδιδάτοι καί o l τοΰ μα-
bues t i pa tue , t r i p e l onem, ubi p ro tospa tbar l i , faueta γλαβίου καί λοιποί οίκειακοί μένουσιν έν τ ψ λαυ-
e i appreoantee, adeuat , i ng r ed i tu r . De iode c u m σιακψ ένθεν κάκεισε, ύπερευχόμενοι τδν βασιλέα, 
oub iou lar i i s et pa t r i c i i e c b r y e o t r i c l i n i u m pet i t , et καί δηριγευόμενος δ βασιλεύς άπδ των έκεΐσε, είσ-
abiens, i n dextro latere ejue prope et quae i ad c a - έρχεται έν τψ τριπέτωνι, καί μένουσιν έκεΐσε οί 
meram io c u b i c o l u m duoentem fube i f t i t , p a t r i c i i πρωτοσπαθάριοι ύπερευχόμενοι τδν βασιλέα. Ό δα 

V A R L B L E C T I O N E S . 
* 7 διευθετίση ed . " έπί τδ ed. » έπί τδ ed. 

J O A N . J A C . R E I S K I I . G O M M E N T A R I U S . 
(47) Xenodocb l a et xenonee erant boep i t ia pro ceefieee, de q u i b n s vld. Harenberg i i dise. M l a o a l L 

vetolie infirmie eegris co rpor ibus , qooe xenodoch l Lipt. t. V I I , parte 4. 
rec ip i ebant , corabant , a leoaot , vee t i ebanl , boma- (48) Ita quoque oodex, el proba ettatqae antiqia 
bant, nt patet ex T h a o p b a n . p. 157, et A s saman . ea foraa. 8olet taroan Noeter molto freqieafiofl 
t. I, Bibl. Or i ent . p. 271. videntur parabo lanie BUC- illa altera uti άνά ένδς σταυροΰ. 
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βασιλεύς εΙσέρχεται μετά του κουβουκλείου καί πα- Α autem io e in ie t ro latere e juadem t r i c l i n i i th rono 
τρικίων έν τ ψ χρυσοτρικλίνψ, καί άπελθών 6 βασι
λεύς Ισταται έν τψ δεξιψ μέρει τού χρυσοτρικλίνου 
πλησίον ώς πρδς την καμάραν τήν είσάγουσαν πρδς 
τδν κοιτώνα, οί δέ πατρίκιοι ιστανται έν τψ άρι-
στερφ μέρει τού αυτού χρυσσςρ ικλίνου, καί ιστανται 
έμπροσθεν τού σένζοο, βαστάζοντες τά τε λιτανίκια 
αυτών κηρία και τούς σταυρούς οί δέ Ιερείς ανέρ
χονται μέσον διά τού χρυσοτρικλίνου, καί Ιστανται 
πλησίον τού σένζου. Ό δέ διάκονος τίθησι τδ Εύαγ
γέλιον έν τψ βασιλικψ θρόνψ, καί γίνεται ή συνήθης 
εκτενή, καί απέρχεται δ βασιλεύς μετά τού κουβου
κλείου καί τών Ιερέων είς τδν ναδν τής Ύπεραγίας 
Θεοτόκου έν τψ Φάρψ, οί δέ πατρίκιοι δπερευξά-

aetant, prooeasionalea cereoa et crucea geetanles, 
eaoerdotea per m e d i u m e o r u m ad i r i c l i n i u m aecen-
d u n t et prope I h r onum conaistunt . D iacoaas E v a n -
g e l i u m i n thronu impera tor i s reponi t , q u i , eo l emni 
extensa caa ta ta , c u m cub i cu lo et aacerdot ibua ad 
t e m p l u m Sanct » Deipar» P h a r i a b i t ; pa t r i c i i vero, 
fausta e i preca t i , d i s c eduo l . S i c poatea, ai juaaer i t 
impera to r , arcosauntur pa t r i o i i , unaque oum eo i n 
templo SanCtffl D e i p a r a aacria i n t e r a u n t ; s i n tn ious , 
ex t ra t e m p l u m i n S a n c i i S t ephao i i a b ippodromo 
sacroe r i tus celebrant. Parato vero conv i v i o , mieeu f 
af feruntur, et peracta d i t i n a l i t u r g i a , impera to r 
d iaced i t , ac venerand» mensae suae i a J u a t i u i a n i 

μενοι τδν βασιλέα εξέρχονται. Καί εΐθ' υύτως, ει β t r i c l i n i o i n s ca ramang i o , quo et iam c o n v i v s i n -
κελεύει 6 βασιλεύς, προσκαλούνται τούς πατρικίους, d u l t i aunt , a a s i d e t : aate proceaaionem c n i m o m -
καί συλλειτουργούσι τψ βασιλεΐ έν τψ ναψ τής 'Γπερ- nea muta to r iaa a u m u u t . 
αγίας Θεοτόκου, ή καί ουχί, λειτουργούσιν έξω ιίς τδν "Αγιον Στέφανον τού ίπποδρόμου. Στοιχηθέντος 
δέ τού κλητωρίου, γίνονται μίνσαι, καί μετά τήν άπόλυσιν τής θείας λειτουργίας εξέρχεται δ βασιλεύς 
καί καθέζεται έπί τής τ ι μίας αδτού τραπέζης έν τ ψ Ίουστινιανψ τρικλίνψ άπδ σκαραμαγγίου, ωσαύτως καί οί 
κληθέντες* άπδ γάρ τής λιτής πάντες άλλάσσουσιν. 

Ε'. Χρή δέ είδέναι, δ'τι, εί μέν τύχη έν ταύτη τη 
εορτή δ Ευαγγελισμός τής δπεραγίας Θεοτόκου, τε
λείται ούτως* Λιτανεύει ό βασιλεύς, ώς ανωτέρω ει-
ρηταϊ, έκτελών άπαντα ακολούθως έν τοΐς εύκτηρίοις 
τής δάφνης, τελέσας δέ άπαντα, ώς είθισται αύτψ 
τη τών Βαΐων ήμερα τελεΐν. Οί μέν ίερεΐς, μετά τδ 
έκτελέσαι πάντα ακολούθως έν τ ψ Ά γ ί ψ Στεφάνψ, 
απέρχονται αυτοί μόνον έν τψ παλατίψ λιτανεύοντες, 
δ δέ βασιλεύς εισέρχεται έν τψ κοιτώνι αυτού, έκ-

V . S c i e n d u m est, ai i a eum d i em A n n u n t i a t i o 
aanctissimae Y i r g i n i a i n c i d e r i t , eam i t a ce lebrar i : 
1 0 4 Imperator , s i cu t aupra demona t ra tum eet, 
p roced i l , o m o i a o rd iae i a orator i is dapbnea p e r -
agens, observatia i i s r i l i b u e , quos solet i a d ie P a l -
m a r u m observare. 8acerdotes t a n t u m , sacr ia i n 
Sanc t iS t ephan i c e l eb ra t i 8 , i np roces8 i oneadpa l a l ium 
a b e u n t ; impera to r au i em ad a u u m c u b i c u l u m , 
tempua exspectaturne, ae confert. Quo a p p r o p i n -

δεχόμενος τδν καιρόν, Καταλαβόντος δέ τού καιρού, C quante , c e r i m o n i a r i u s praepoaitum, b ic imperato -
μηνύει δ τής καταστάσεως τψ πραιποσίτψ, δ δέ πραι
πόσιτος δηλοΐ τψ βασιλεΐ, καί έξελθών δ βασιλεύς 
έν τψ όκταγώνψ, περιβάλλεται τήν χλανίδα αυτού 
δια τών βεστητόρων, καθώς είθισται, καί δηριγευό-
μένος ύπδ τών τού κουβουκλείου αρχόντων, εξέρχε
ται διά τού αύγουστέως, κα: διελθών τδ στενδν, 
ήγουν την χρυσήν χείρα, ανέρχεται είς τδν δνόποδα, 
και στάς έν τη χαλκη πύλη τού δνόποδος, δέχονται 
αύτδν έκεΤσε οί 1 0 πατρίκιοι καί στρατηγοί* πεσόν
των δέ καί προσκυνησάντων, νεύει δ πραιπόσιτος 
τψ της καταστάσεως άπδ κελεύσεως, κάκεΐνος λέγει* 
« Κελεύσατε. » Ά π δ δέ τών έκεΐ διέρχεται, τελών 
άπαν ακολούθως, δν τρόπον ανωτέρω έν τη προελεύ
σει τού Ευαγγελισμού έπί ςεπτψ έξεθέμεθα. Ίστέον, 

r em admonet , qu i octagoaum ingressus , l a n i c a sua 
per vestitoree, u t moa eat, i a d u i t u r , et preefeclis 
cub i cu lo ipeum comi tan t i bua , per augue ia l e t rane i t , 
perque atenum aeu a u r e a m m a n u m digresaue, ad 
onopodem ascendi t , ia cu jua aaaea porta c oaa t i tu inm 
pa t r i c i i et etrateg i exc ip iun t . D u m autem procidunjt 
et adorant , p rapoa i tus ce r imon ia r i o a mandato a i -
g n u m d a i , i s d i c i t : « Jubete . · In le o m o i b u a r i l e 
peract is , quae eupra i n processione A n n u n t i a t i o n l e 
breviter e xp l i cu imua , d isoedi t . S o i e n d u m , festo 
P a l m a r u m die Augua tam quoquo ve la , teqae ac 
impera to rem, admit tere , et d u m ab ipaam eo r i t u , 
quo ad impera to rem i n g r e d i a n t u r , ab i p s i s cracea 
acoipere solere. 

δτι τη αύτη ήμερα τών Βαίων καί ή Αύγούστα δέχεται τά βήλα (49) δμοίως τ ψ βασιλεΐ, καί τούς σταυρούς 
λαμβάνει έκ τών κατά τύπον εισερχομένων έπί τού βασιλέως ούτως καί έπ' αυτής. 

ΚΕΦΑΑ. Α Γ . D C A P U T X X X I I I . 
Observanda in tancta et magna feria quinta, et de ,Οσπ δει παραφυλάττειν τη αγία καί μεγάλη 

ε' καί έπί τής τού βασιλέως περιόδου έν τοις 
γηροκομείοις. 
Εξέρχεται Α βασιλεύς άπδ τού παλατίου ώρα 

« ρ ώ τ η ή καί δευτέρα έν-τψ ίπποδρομίψ. Ίππεύσας 
δέ έκεΐσε, δηριγευόμενος ύπδ τών κατά συνήθειαν, 

imperatorit circuitu in gerocomiis. 

Imperator a palat io ho ra p r i m a aut saounda ad 
b i p p o d r o m u m proced i t . E q u o autem i b i conscenao, 
c om i t an t i bus e u m , q a i eolent, ad ge rocomia a b i t , 

V A B L E L E G T 1 0 N E 8 . 
** ol om. ed. 

J O A N . J A G . R K I 8 K I I G O M M E N T A R I U S . 
(49)Nampe uxores illorum p r o c e r o m , qoibae el ab i i adem viria, orphanotropbo nempe atquexe-

imperator oraeea arganieas dietribuit: et eodem nodocbo, a cc ip i t A o g a s t a crucee , a qulbas impt-
oralne «dmil tanlar feminlna vela, atque vlrorum, rator acoeperal. 
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ut verba a P rophe ta , aat pot ias a D o m i o o pro la ta Α απέρχεται έν τοις γηροκομείοις, έκπληρών τήν παρά 
i m p l e a t : « Spara i t m u o e r a , dedit paupe r i bus , j u -
at i t ia ejua i a aaaoula s a c a l o r u m m a o e t : d i i ana 
omnea et aublevana ex i oexhaus t i s theeaurie , qaoa 
i p s i Deua donav i t . » O m n i b u a , quaa soleot i a s i a -
go l i a gerocomi ie perag i , observat is , ad pa l a t i um re-
ve r t i tu r , i os t ructoque conv i f i o , m i s sus af feruotar, 
et i n v i t a t i q u i d e m a m i c i r emanent , caeteri ?ero ad 
aua d o m i c i l i a abeon l . H o r a au l em d i v i a a l i turg i » 
ina tante , t emplumSanc l i sa imae De ipa r s P h a r i impe-
rator eac ro rum r i t u u m ce l eb randorum oausa i cgre -
d i t u r , e t s i j abe t , 1 0 5 pa t r i o i i vocantur , e t q u i u o a 
c a m ipao sacra c e l e b r a n t ; a in m i o u s , ad t e m p l u m 
8anc t i p r i m i m a r l y r i e S t ephan i progrese i , sacras 
i b i cer imonias peragunt , et si i t a impera to r i v i s u m 

του προφήτου, μάλλον δέ τοΰ Κυρίου, είρημένην 
φα>τήν· « Έσκόρπισεν (50), έδωκε τοις πένησιν, ή 
δικαιοσύνη αύτοΰ μένει εις τδν αιώνα τοΰ αιώνος* 
πλουτοποιών απαντάς καί παραμυφούμενος έχ τών 
παρά θ εφ (51) δεδωρη μένων αύτψ ανεξάντλητων θη
σαυρών. » Έκτελέσας δέ άπαντα τά κατά συνήθειαν 
έν έκάστψ γηροκομείφ, υποστρέφει έκ τφ παλατίψ, 
καί στοιχηθέντος τοΰ κγητωρίου, γίνονται μίνσαι (52), 
καί οί μέν κληθέντες φίλοι μένουσιν, οί δέ λοιποί 
απέρχονται έν τοις Ιδίοις αυτών τδποις. Καταλαβού-
σης δέ τής ώρας τής θείας λειτουργίας, εισέρχεται 
δ βασιλεύς έν τ ψ ναφ τής Ύπεραγίας Θεοτόκου τοΰ 
Φάρου πρδς τδ έκτελέσαι τήν θείαν λειτουργίαν* καί 
εί κελεύει δ βασιλεύς, προσκαλούνται οί πατρίκιοι, 

fuer i t , pa t r i c i i advocantur . D i v i n a autem l i t u r g i a R καί συλλειτουργούντες 8 1 αύτψ, εί δέ μήγι, έξέρχον 
finita, ia ία narthece ejus t emp l i i o ecamno eedet, 
et mag i e l r i , p a t r i c i i , p r s p o s i t i et re l iqui ing ress i , e 
m a n u ejus s i o g u l i d u o p o m a e t c i n n a m o m u m aco i -
p i u u t . S i vero i b i cuos idere impera to r i αοα l i bue r i t , 
ab i t ad imperator iara c a m e r a m c b r y s o t r i c l i n i ib ique 
i a scamao cooeidet, omaes p r s d i c t a s cer imoniae 
obeervaae. I l l i vero, oscu la t i impera to r i e maous , 
post iauslae acclamatiooes d i s c e d u n l , et posthac 
ipse i roperator ab i t s u e q u e pretiosde m e o s s c u m 
a m i c i s , quos eo die inv i t a r i jues i t , aasidet. S c i e n -

, d u m autem est, muta to r iae boo d ie αοα i a d u i 
fo lere . 

ται έν τψ ναφ τού 'Αγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου, 
έκεΐσε τελούντες 1 1 τήν θείαν λειτουργίαν, καί εί 
κελεύει δ βασιλεύς, προσκαλούνται οί πατρ'κιοι. 
Τής δέ θείας λειτουργίας τελεσθείσης, καθέζεται έν 
τψ νάρθηκι τοΰ αυτού ναοΰ έν τψ σκάμνψ, καί είσ-
ελθδντες οί τε μάγιστροι καί πατρίκιοι, πραιπόσι
τοι καί λοιποί, λαμβάνουσι διά χειρός τού βασιλέως 
άνά μήλων δύο καί ένδς κινναμώμου. Εί δέ ** ού 
κελεύει δ βασιλεύς καθεστάναι έν τοΐς έκεΐσε, απέρ
χεται έν τη βασιλική καμάρα τοΰ χρυσοτρικλίνου, 
καί καθέζεται 2 4 έν τψ έκεΐσε οντι σκάμνψ επιτελών 
πασαν τήν προβρηθεΐσαν διανομήν. Αυτοί δέ άσπα-

ζόμενοι τάς τού βασιλέως χείρας, έξέρχοντβι ύπερευχόμενοι αύτδν, καί μετά ταύτα εξέρχεται δ βασι
λεύς καί καθέζεται έπί τής τι μίας αυτού τραπέζης μετά φίλων, ούς άν έκέλευσε τη αύτη ήμερα καλέσαι. 
Ίστέον δέ, δ'τι έν ταύτη τη ήμερα άλλάξιμα ούκ εισίν. 

C A P U T X X X I V . C ΚΕΦΑΑ. ΑΔ'. 
Observanda in magna vigilia, et quomodo celebrari "Οσα δει παραφυλάττειν τη μεγάλη Παρασκευή, 

καί δ'σα έν αυτή τελείται. soleal. 
G i r c a b o r a m secuodam i m p e r a t o r c i r c u m ingrea-

8U8, e q u u m coosceadit et B lacheraae pe i i t , i b i que 
t e m p l u m iogreesus ad sacras j a o u a s pe rg i t ,ub i c u m 
cereie a rdeo t ibus precatus, o r a t o r i am i ag r ed i tu r , 
et sumpto t h u r i b u l o , i l l a d c i r o u l a t i m incensat , et 
p o s l q u a m novo instrato s a c ram meneam vest iv i t , 
apocombiumiaibirepooit,perqueobliquitatemegre8-
•U8, l e n r p l u m S a c r i S e p o l c r i p e t i ! , e t c e r e i a i b i i o p r e -
ca t iooe , u l i p s i moe eat, ante eacrae jaonas accea* 
8l8,iaquesacrariumiagres8U8, sumpto t bu r i bu l o , e a -

Περί ώραν δευτέραν έξελθών δ βασιλεύς έν τ φ 
ίπποδρομίψ, ίππεύει έκεΐσε καί απέρχεται έν Βλα-
χέρναις Μ , καί εισελθών έν τψ ναψ, απέρχεται μέ
χρι τών αγίων Βυρών, καί άψας κηρούς καί εύξάμε
νος, εισέρχεται είς τδ θυσιαστήριον, καί λαβών θυ-
μιατδν, θυμι$ κυκλόθεν, καί δπαλλάξας τήν άγίαν 
τράπεζαν, τίθησιν έν αύτη άποκόμβιον, καί έξελθών 
διά τής πλαγίας, εισέρχεται είς τδν ναδν τής Αγ ίας 
Σορού, καί άψας κηρούς είς τδν αύτδν ναδν έν τ η 
προσευχή (53) αύτοΰ, ώς εΓθισται αύτψ, έμπροσθεν 

V A R I * L E C T 1 0 N K S . 
1 1 συλλειτουργούντες R. , συλλειτουργούν euperscr ipto τ cod . , συλ λειτουργούντα ι e d . Μ τελούντες R . 

ex eodem cod . c ompead i o , τελούνται ed . ** ή δέ ed . 1 4 καθέζονται cod . n V e r b a : έν Βλαχέρναις — ' 
απέρχεται o m . ed . , a d d i l R . i o not ie . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S 
(50) P r o c l a m a b a t praeco baec ipea verba e t iam ία D gen ibus preces Deo perso l vuat , q o l aut αοα va l an t 

fi ont iGcum R o m a n o r u m i o a a g u r a t i o o e , o t legisee 
α ce r i raon ia l i ta l i q u o d a m recorddr . 

(51) Rat io lioguae Qagitat θεού. 
(52) J a m a l iquo l i ea h a b u i m u e , missar fiunl, i d 

eet coos i s to r i a p roce rum, qu i proceeeerant sen 
i o au l a convenerant , d i m i t t u a t u r ; quo facto, a b -
euot a l i q u i , a l i i maoea t , j usa i oempe c u m dom ino 
e p a l a r i . 

(55) Eet idem atque προσευχάδιον, uempe s ca -
b e t l u m , qoale praeffxum eet a l t a r ium noe t ro rum 
ambabus πλαγίαις, e l i l l i , o b i corpue C b r i e t i , et 
i i l i , a b i eaoguie ejus d i s p e o s a t u r ; supe r quo flexis 

ob corpor ie imbec i l l i t a t em b u m o ee s teraere , aot 
q u i sa l va d i go i i a t e αοα aodeot . T y p i c o m ms . Mo-
naeter i i Kecbar i lomenee (apad D u Gange • . Προσ
ευχάδιον) : μετά τήν εύχήν γ νεσθαι τάς συνήθεις 

ί ονυκλισίας τάς μέν δυνατωτέρας ΓβοίΙ. moo ia l ea j 
πδ γής άνευ προσευχαδίου τάς ασθενεστέρας δε 

καί μετά τίνος υποστηρίγματος ταπεινού και β ή 
ματος. T a l i a quoque ecabe l la euppedanea earvioot 
nos t ra t ibua i u coofeeeioaiboe, u t i l l i s g eoaa i m p o -
oant co ram confees ionar io suo pcBoi teaUam fa-
o i en tea ; i t em i a d iebue pceuiteni iaJibue pablieda, 
q u a a d o d o m i n i c a oratio io geoaboa a tolo popalo 
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τώ ν αγίων Ουρών, καί εισελθών έϊς τδ θυσιαστή ριον, χ c r a m a l t a r e o i r c u l a t i m i n c e n s a t e t a p o c o m b i c n m i n βο 
λαβών θυμιατό ν, θ^μι? τήν άγίαν τράπεζαν κυκλό-
6εν, καί λαβών άποκόμβιον, τίθησιν αύτδ έν τη 
αγία, τραπέζη, χαί είθ' ούτως δποστρέψας εισέρχε
ται έν τψ παλατίψ, είτε έφιππος, είτε τού πλοός (54), 
Καί περί ώραν τρίτη ν ή καί τέτάρτην τής αυτής 
ημέρας απέρχονται οί πατρίκιοι άπδ κελεύσεως έν 
τ ψ ναψ τής Άγ ιας Ειρήνης, δ'πως, τελούντος τού 
πατριάρχου τάς θείας κατηχήσεις (55) έν τψ αύτψ 
ναψ, τύχωσιν έκεΤσε· Ίστέον δέ, δ'τι, εί μέν πρδ 
τής τριτοέκτης υποστρέψει δ βασιλεύς άπδ Βλαχέρ· 
νας, εισέρχεται πρώτον έν τψ βεστιαρίψ (56), καί 
έκβάλλει (57) τήν τε χρυσήν τράπεζαν μετά τών 
λοιπών χρυσών σκευών τών μελλόντων καθυπουρ-
γήσαι τη διακαινησίμψ έν τψ χρυσοτρικλίνψ, καί 

repoo i t , et sio ad p a i a t i u m aut equo autnave r u r t o a 
rever t i tur . C i r c a b o r a m t e r t i a m a u t q u a r t a m e j u i d i e i 
pa t r i c i i a mandato ad S a n c t e Irenes t e m p l u m p r o -
cedunt , o l patriarchae d i v i n a m cateches ia i n hoo 
templo peragen l i a d a i n t S c i e n d u m vero eet, i m p e -
r a t o r em , ai ante t e r t i am et aextam e B l a che rn i s n o n 
revertatur, p r i m u m i n vea i i a r ium ing r ed i , aureaque 
mensa et re l i qu ia vaa ia , quae i n aureo t r i c l i n i o 
i n renovatione a d h i b e r i debeot , iode a m o i i s , l e r -
t i a m et aextam i b i ce lebrare anreamqae lanoeam 
adorare. 1 0 6 E o d c m rito p a l r i c i i a raaadato c u m 
cub icu la r i i e , pro toapa ibar i ia et preFect is domeatico-
r u m , sac ram lancoam ado ra tu r i , i o g r ed iun tu r , quo 
facto, fauata i m p e r a t o r i apprecat i , d iecedant . S i 

εΤΘ' ούτως τελούσι (58) τήν τριτοέκτην, καί προσκυ- Λ vero post t e r t iam et sex tam i m p e r a t o r a B l a cbe rn i e , 
- . . . f _ . . ^ j f . — „ /en\ · η . . - ! . _ ? _ ί D . . · » · · · · — 1 - 1 i . _ Λ ι J ν3Ϊ τήν τιμίαν λόγχην (59). Όμοίως είσέρχονται 

καί οί πατρίκιοι άπδ κελεύσεως μετά τού κουβου
κλείου, πρωτοσπαθάριοι τε καί οί έπί τών οίκεια
χών , προσκυνήσαντες χαί αυτοί τήν τιμίαν λόγχην, 
καί δπερευξάμενοι τδν βασιλέα, εξέρχονται. Ει δέ 

J O A N * J A G . R E I S K I I C 0 M M E N T A R I U 8 
r e c i t a tu r . Eat i g i tu r h i c l o c i ή προσευχή αυτού, Augustae meo io ra tur Scr ip t , 
nempe impera to r i a , a ta t i o ve l aedea impera to r i a i n 

ea ec i l icet i b i j a m ce lebrata , redeat, v ene randam 
lanceam curo d ic t i s i n P b a r o adorat , de iode vest ia-
r i u m ingreasue, vaaa, ut aupra m o n u i m u s , inde re-
movet. Por ro ac iendum eat, i i npe ra t o r eme t i a innave 
a d B l a c h e r n a a a b i r e , et eac rum b e m a S a a c t i S e p u l c r i 

eccleaia B lache rnens i , cura ad juncto acabello ge-
n u a l i , peragend» ejua devot ioni ineerv iena, quee 
erat έμπροσθεν τών αγίων θυρών. D u b i u m non cat, 
a d cance l loa t r i b u n a r u m r e l i qua rum quoque aacra-
r u m e d i u m poeita fuiaae t a l i a acabe l la , auper q u i -
b u a precea diceret imperator antequam in i r i b u n a m 
in t ra r e t . Noster de inceps, p. 1 0 . , βασμίδιον a p -
pe l l a t . β 

(54) Ita quoque M . S u b i n t a l l . διά ve l μετά vel 
από. Goo f . c o l . 424. 

(55) Oebebat i g i tu r pa t r i a r cba CP taous die V e -
ner ia caro dicto vel magno h o m i l i a m i o a?de B l a -
ebernena i rec i tare. O l i m i n i t i o re i C b r i e t i a n s peoe 
aul laa c ran t conciones aeu conventua sacr i abaque 
h o m i l i a . Sed pro laps ia aed supers t i t i onem e l i gnora-
t i o n c m c u m l i t t e r a r u m o m o i u r a , t u m ver i quoque 
Cbr ia t i an ia ra i Graecia, ab i e runt i n deaue lud inam 
b o m i l i e , raroqoe tale qu id aud i tu r i n ecclesi ia 
G r e c i s bod ie , n ia i forte b i e romonacbua a l i q a i s 
egregie doc tus admira t i oDem et laudee mere r i , e l 
d i e r a m featorum m a j o r u m (nara i l l i a pene aol is 
U l i a habe i a r bonor) i l lua t rare feai iv i tatem ve l i t . 
U l i n Ecc l ea i a L a t i a a , i t a quoque i n Graeoa o fOciom 
p e r o r a n d i a aacerdotio avu laum fuit. 

(56) V e a t i a r i u m non t aa tum d icebatur i l l i a a«cu-
l i a c o o d i t o r i o m aupel lec t l l i s v e s t i a r i e , eed o m n i a 

poat Tbeophao . p . 

(57) E x p r o m i inde se praesente et i n chryao t r i -
c l i n i atr io i l l o , i a quo aac re e p u l a Ount, depoa i 
j u b e t . ΚαθυπουργεΤν et δπουργεΤν i n specie de 
eervitio t r i c l i n a r i eeu epo la r i adh ib e r i , aupra j a m 
d i x i . 

(58) Nerope aacerdotes p a l a i i n i Deipara* P h a r i , 
i n cujue aede aacram lanceara, q u a G b r i s l i la tue 
perfoaaum j>ictabaLur, aaservaba iur , ut e p. 106 
conetat. Sensua i g i t u r bujua looi b ic ea t : 81 irape-
rator ante t e r i i am et aex iam abcat ex e d e B l a -
cberoens i , e u m prot iaus i n ves t i a r ium, boo eat 
gazopby l ac ium, tendere, et i ode e x p r o m i co ram 86 
curare aupe l l ec t i l em I r i c l i na r em au r eam, craterea, 
discoa, m isso r i a , e t c , q u « aeptiruana Pascba l i i n 
so lemnibua epu l i s , qu i bus exc ip ienda tnnc erat i o t a 
comi ta t i va , servire deberent, eoque negotio con -
feclo abire ad De iparam P h a r i , i b i que a u d i t a l e r t i a 
et aexta, sacram laaceam adoraro. b i vero t e r t i a et 
aextae cantandae io lera i t in a?de B l ache roeaa i , tuno 
e u m i l l i n c direct» ad C. V . P b a r i tendere, i b i q u e 
adorata l ancea , i n vcs t iar io , q u « u r d i u a n d a s i a t , 
o rd iaare . . 

(59) M i r u m eat, bu jua lanceae men t i onem i n 
ep is to la A l e x i i apud Du Gange ad A l ex . p. 336 non 
fleri, i n quare l i qu ia? s anc t o rum C P l i , u t ferebant, 
aeaervata; magno numero expoaun tur . M a g n a i n 

o m n i n o pretioate supe l lec t i l i e h o r r e u m , tbeeaurue, n fama erat s v o med i oGP I i e o b a b u n d a n t e m c o p i a m 
gaxophy l a c ium, u i e Nostro patet, q u i p . 267 et n , 
43. p . 388. , quo de expedit lone Cretenei ag i t , r e -
ceoset ea , q u e ad v e e t i a rum per t inuer in t , et ex eo 
erogaia fuer in t i n u s a m caalreneie expedi t ion ie . 
V i d . D a CaDge ν. Βεστιάριο ν et Vesliariui, et ad 
A t a r i a d . p. 285. Goar. ad C o d i n . p. 53 , Guthe r . 

S, 658 . idera I. ι. T b e m a i . c . 1. μινσούρια memorat 
ργυρά, άπερ κείται έν τψ βασι λικψ βεστιαρίψ, 

H i o c q u a n d o ves t i a r i am v e s t i u m i n apeciesdeeignaro 
veJlent, addebant p l e ramque comraemora t i onem 
•eetiwn, ot cont inuator Goaetant. p . 86, βεστιάριον 
a p p e l l a i τών άποθησαυριζομένων πέπλων έκεΐσε 
σηρικών. I ta qooque bod i e aum theeaurus c ime l i o -
r am r e g a l i a m aarderobs appe l l a tu r . Henr ioue 
loj lhon ad A . 1 3 8 1 . : Juravit, quod credidlt. quod 
ftfti esset (Uiquis rex chrislianus, habens meliorem 
fordropiaau Num, ut dizii, ianta tral eopia vaso-
nm Η focalnm de argento, eto. •[Veatiariuoa 

s a c r a r u m r e l i q u i a r u m . V . D u Gange G P l i . Cb r i e t . 
III. p . 4. " [Fu lcber . Carnotene . i n Gesi is F r a n c o r . 
peregr inor . l auda t G P l i n ob auri, argenti, palliorum 
et reliquiarum usum p. 386.]* Forte ex eo, quod i a 
Rupra memora ta episto la l a n c e a mentio n o n flt, 
irapoetura poasit a r g u i . C o n t e n d i t q u i d e m D u C a n -
giue eam epiatolara g e a u i a a m esse. V e r u m aunt 
m u l t a , quae apur iam et a L a t i n o aemibarbaro c o a -
flctam eaae p r o d u n t ; et i n l e r a l i a hoc de l ancea 
d e a u m p t u m a r g u m e n t u m , qoam non omis iseet 
A l e x i u a oora iaare , ai revera haac ep ia to lam a c r i -
psiaset . V e r u m norat aoctor ejua L a t i n u a , regaa 
F r a a c o s H ie roso l ymi tano t lancea? poeseesionem albi 
arrogare . Prop lerea non poferat e am inter o i m e l i a 
i m p e r i i G P t a n i Dumerare . O m i a i t quoqae omopbo-
r iuro et re l iquae fasclas B . V i r g i a i s at a l i a q u e 
C P U n i poesidere jaotabant. 
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ornare , de inde revereura i a veste q u a m seraper ge- Α ί* β τ * τΠ< τριτοέκτης υποστρέψει άπδ Βλαχέρνας, ώς 
Blat, a d gerocomia cyphee ab i re , ac rogie seo don ia τελέσας έκεΐσε πρώτον τήν τριτοέκτην, προσκυνεί 
aenibua et i nGrmia d i s t r i bu t i s , ad p a l a t i u m reve r t i . τήν τιμίαν λόγχην μετά τών ανωτέρω είρημένων 
έν τψ Φάρψ, καί εΤΘ* οΰτως εισέρχεται έν τψ βεστιαρίψ, καί έκβάλλει τά σκεύη, ώς προείρηται. 
Ιστέον δέ καί τούτο, δ'τι κα? πλους απέρχεται δ βασιλεύς έν Βλαχέρναις, αλλ* ουν και φιλοκαλεΐ (60) τδ 
άγιον βήμα τής Αγίας Σοροΰ, καί ύποστρεψας άπδ ίματίου, εισέρχεται είς τά γηροκομεία τών κύφης. 
καί (5ογεύει τούς γέροντας καί λωβούς (61) καί υποστρέφει είς τδ παλάτιον. 

C A P U T X X X V . 
Obseruanda in sancio magnoque Sabbato. 

I. C i r c a b o r a m te r t i am c u b i c u l u m muta t o r i aaau -
m i t , e l a mandato metaataairoam aive so l emnia 
proceaaio pcr c e r i m o n i a r i u m i n lauaiaco i a d i c i t u r , 
praefecti barbat i per j a n u a m aerarii p r i va t i in sera i -
c i r c u l u m secretae p b i a l s t r i concb i abeunt . lmpe ra -
tor aa tem, a cub i cu lo at ipatus, ab aureo t r i c l i n i o 

ΚΕΦΑΑ. A E \ 
"Οσα δει παραφυλάττειν τψ άγίψ καί μεγάλψ 

Σαββάτψ. 
Α'. Περί ώραν τρίτην άλλάσσει τδ κουβούκλειον, 

καί δίδοται άπδ κελεύσεως μεταστάσιμον (62) διά 
τού τής καταστάσεως έν τψ λαυσιακψ, καί οί μέν 
βαρβάτοι άρχοντες διέρχονται διά τού μονοΟύρου τοΰ 
δ'ντος έπί τδν , 6 είδικδν, καί εξέρχονται έν τψ ήμι-
κυκλίψ 1 7 τής μυστικής φιάλης τού τρικόγχου. Ό δέ 

ρβΡ por t i cus quadrag in ta s anc t o rum, aago i ndu tua , ° βασιλεύς δηριγευόμενος ύπδ τών τού κουβουκλείου, 
ad s e m i c i r c u l u m secret» pbiala? t r i c o n c b i ab i t , 
de inde, o m n i b u s comi tan t ibus , per aps idem et 
daphaem digreseus, cereos i n ora tor i ia , quae i b i 
eunt, acoendit e t c u b i c u l u m augua ta l i s i o t r a t . T u n c 
pa t r i c i i , domes t i c i e t omn ia aenatua tun icaa a t raba-
t icae, p r s f e c l i cub i cu lo vestee l y r i aa , praepositi 
l e on ta r i aau r e i s i imbr i i e i n d u u a t . T e m p o r e veniente, 
impera to r d ibe tee ium paganum et t u o i c a m huber -
n a m gestat, et a p rspoa i t i e caeterisque c u b i c u l i pree · 
fecl is s t ipatus , per augustale et s t enum aeu aa r eam 
m a n u m ad onopodem abi t , i u cujua eenea por ta con-

έξέρχεται άπδ τού χρυσοτρικλίνου, καί διέρχεται 
διά τών διαβατικών τών αγίων μ*, φορών σαγίον, 
καί εξέρχεται έν τ ψ ήμικυκλίψ τής μυστικής φιά
λης τού τρικόγχου, εΐθ' ούτως διέρχεται, δηριγευό-
μενος ύπδ πάντων, διά τε τής άψίδος και τής δά
φνης, άπτων έν τοΐς έκεΐσε ούσιν εύκτηρίοις κηρία, 
καί εισέρχεται έν τψ κοιτώνι τού αύγουστέως. Καί 
άλλάσσουσιν οι τε πατρίκιοι, δομέστικοί τε καί ή 
σύγκλητος άπασα άτραβατικά (63) χλανίδια, δμοίως 
καί οί τού κουβουκλείου άρχοντες περιβέβληνται 
χλανίδια τόρεα, οί δέ πραιπόσιτοι λεοντάρια (64) 

» έπί τδ ed . " ήμικύκλψ ed. 

VAR I^E L E G T I O N E S . 
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(60) Abstergil, everrit, v e r r i c u l o nempe e p lum ia C rnalia fracescunt [ compul rescun l ] vil in masculis 
pavonuro facto. In genere est φιλοκα εΐν comere, 
m u a d a r e , parare , ornare . H i n c L a l i n i e u u m /ilopa-
riiy ornaius, sumpse rua t . Ut φιλοκαλεΐν eal a ludere 
efficere, ut aJ iquid p u l c h r a m appareat , afTectare 
deco rum et hones tum, R a La t in i e b y b r i d a vox 

f lbparare eat atudere efficere, ut a l i q u i d tmratum, 
d eat o r n a t u m , o o m p l u m appareat, et philopari$> 

rea, c u i conflciendae a tud ium paratur» eeu ornatua 
et decor is fu i t adh ib i tu ra , elegane, ec i l a , epeciosa. 
V i d . D u Cange h . v . 

(61) Αωβοί, ut pler ieque placet , d i c u n t u r recen-
t i o r i bua Graecia ac r i p t o r i bus , q u i L a t i n i a leprosi, 
tamets i hac voce mutilati generat im i n l e l l i g i pos-
a in t . V e r b a sunt Du Cang i i ιη Glosa . G r . b . v. Idem 
i o C P l i Cbr ia t . 4, 9. g 17, ex Zooara docuit , i t a 
appe l l a r i τούς τά σώματα λελωοη μένους έκ τής 
νόσου τής ίεράς καί τούς λελεπρωμένους. JSneaa 
Gaza3U8 ρ. 39, 7 ed . B a r t b . λελωβημένον pro leproso 

[ id est έξ άρ'ρενοκοιτίας] leprosi efficiuntur. A l i u d 
e x emp lum i n diasert . obaervationes medicas ex 
Arabura raonuraentis exhibeate p r o t a l i ex A b i 
Oeeiba et posaent bujue rei p l u r a d a r i a r gumenta , 
el l o cus b io easet. 

(62) J u b e n t u r proceres r e l i qu ique of f ic ialcs, q u i -
bus nego t ium est i a t r i b u n a h b u s L a u a i a c i , f e r i a r i 
et roissa facere ea, i n qu ibua s a a t ; verbo, juben-
ter abire ot c l a u d u n t a r exped i t i oa ibae rerura d e -
s t i o a t s diaete. 

(63) De veatibue atrabat ic is quod d i c a m poet D a 
C a n g i u m i a Gloae. L a t . h . v . , non babeo. Nondura 
constat, cujua co lo r i s fuerint e l quomodo f o r m a l e , 
viloseeoe, an laeves, craaa», an tenues, lanane a n 
cottoneo vel eerico. V i d e n t u r tamen a t r i aut s u b -
obscnr i co lor ia fuiese, q u i a p l e rumque i n l u c t u ad -
b i b e r i sc lebant . Forte i g i t u r ab atro colore s ic eunt 
d i c t e . Sed der i vant v i r i doct i ab A l r eba t i bue , u b i 

gosu i t , et apud Cedren . p. 319, oppooun tu r λελω- J J fabrefacte fuer int . S i p robaes t e tymolog ia F r i a c b i i 
ημένοι et πεπηρωμένοι, u b i v i d . X y l a n d e r e t G o a r . i n Lex ico Ge rman i c o , Rasch. no tum genos p a a n i 

ad Gedr . p. 399. Αώβη apud Tbeophan . modo labes 
r edd i tu r p. 59. modo tabes p. 136, modo contagium 
p . 142. V i d . Gombefis. ad Theopban . pag . 71 . 
C t t t e rum n o n e r a t c u r d e probi tate vocie λωοός d u -
b i l a r en t v i r i doc t i ad T b e m i s i . p* 247 ; v i d . not . p. 
500. Lazaros et leprosos vocabant med io aevo tales 
m i s e r o e : unde t a l i a nosocomia nostrates adbuc 
Lazarete, Ba tav i autem Levrosenhuyscn d i o u n t ; D O Q 
q u o d omnee i l l u c depos i t i leproe i eesent, sed p l e r i -
que . A d leprosos non t a n t u m port inebant scab ios i , 
a l oe ros i , eed e t iam lue ga l l i c a infect i . L u e m i l l a m 
vetust is j a m tempor ibas in h u m a n a m penus saeviieee, 
non obecurie co i l i g i tu r ve l e rum tea i imon i ia . U n u m 
oitabo sat is l u c u l e n t u m ex Isidoro Meroatore, s a -
c u l i VII, ut raputa tur , e c r i p t o r e : Pro his, gui in 
Qnimalibut [ex concub i tu cora an ima l i bue j ut ant-

lane i apud nos , ab Arras.Orbe Be l g i ca , der i vant i s 
i n voce Arrasch, constat j a m , q u i d faer int A t r a b a -
t i c s vestee. V e r a m prop ius a vcro v i d e tu r abesee 
a l t e ra e jusdem vocis der i va l i o , ab ipso i a v . Rasch 
propoa i i a , a rasum. S i a t raba t i c e ab At rebat ibue 
repetendae, et eaedem san t c u m veetibua ve l pann i e 
arazzo (de qu ibus v i d . DuGange b . v.). suo t qaoque 
e e d e m c u m veatibue aresl, de qu ibue i d e m D u 
Gaoge h . v. inter a l i a h u n c l o cum babet ex ve te r i 
l i b r o : Tres magni panni pendali [ id est velaj « m -
suli. in quorum quolxbet eontinentur sex panni de 
arest. 

(64) Id CBI veslee c o m intex t i s l eonum flguris, Ot 
)ευκολέοντες i n epecie erant vettes c u m in t ox t i s 
l e on ibaa i n tundo ve l c a m p o cand ido . 
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χρυσόταβλα. Καί καταλαβόντος τού κοιρού, περιβαλ- Α s t i l u t u m pa t r i c i i et atralegi exc ip iunt , et pos tquam 
λόμενος ό βασιλεύς διβητήσιον τδ παγανδν (65) καί i n t e r r a m procubuere , p rapos i tus c e r imon ia r i o a 
χλανίδα τδν δψίμαρον (66), καί δηριγευόμενος ύπδ maoda lo a igQum dat , is d i c i t : « Jubete, » i p a i i m -
x t τών πραιποσίτων καί λοιπών αρχόντων τού κου- pera to r i apprecantur : « I n mu l t a bonaque l e m -
βουκλείου, διέρχεται διά τε τοΰ αύγουστέως καί τδν po ra , θΐο. » 
στενού, ήγουν τής χρυσής χειρός, καί απέρχεται είς τδν δνόποδα, καί στάντος αυτού έν τη χαλκή 
πύλη τοΰ δνόποδος, δέχονται αύτδν έκεΐσε πατρίκιοι καί στρατηγοί, καί πεσόντων νεύει δ πραιπόσιτος 

Κελεύσατε * » καί αυτοί υπερεύχονται τδν βασιλέα 

II . Deinde ab b i a oa in ibua at ipatus, ad c ona i -
a t o r i u m a b i t , 1 0 7 e t d u m a u b c a m e l a u c i o i n porphy-
ret ico lapide atat, ru raua pa t r i c i i et eenatoree pro* 
o idun l , e t poatquam pnppoei tus a ignura ab i o ipe ra -
lore accepi t ,a i lent iar io aQDui t ,qu i d i c i t : · Jubete,» 

~ . r c e t e r i faustum ao d i u t u r o u m i m p e r i u m p r i o c i p i 
βασιλέα * « Είς πολλούς καί αγαθούς " apprecaotur . Inde, b i a o ran ibus cora i tant ibue , per 

τ ψ της καταστάσεως άπδ κελεύσεως, καί λέγει, < 
« Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους. · 

Β'. Καί δηριγευόμενος ύπ' αυτών πάντων, εξέρ
χεται έν τψ κόνσιστωρίψ, καί στάντος έν τψ κα-
μελαυκίψ έπί τοΰ πορφυρού λίθου, πίπτουσιν αύθις 
οί πατρίκιοι καί ή σύγκλητος, καί λαβών νεύμα δ 
πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως, νεύει τψ σιλεντια
ρίψ, κάκεΐνος λέγει * « Κελεύσατε * » αυτοί δέ ύπερ 
εύχονται τδν 
χρόνους. » Κάκεΐθεν δηριγευόμενος ύπδ πάντων αυ
τών , διέρχεται διά τε τών *· έξκουβίτων καί τών 
σχολών, καί εξέρχεται διά τής μικράς πύλης της 
χαλκής , β τού χυτού, καί απέρχεται μέχρι τού αγίου 
φρέατος. Τά δέ μέρη δέχονται τδν βασιλέα έν ταΐς 
στάσεσιν αυτών, σφραγίζοντα τδν βασιλέα καί μό
νον, λέρυσι δέ καί οί νοτάριοι καί οί μαΐστορες, ώς 
ε'θισται αύτοΐς, τούς ιάμβους. Ό δέ βασιλεύς εισελ
θών έν τψ άγίψ φρέατι και άψας κηρούς, δέχεται 
παρά τού πατριάρχου έν τψ άγίψ φρέατι, καί προσ
κυνήσαντες αμφότεροι αλλήλους καί άσπασάμενοι, 
είσέρχονται είς τδν ναδν, καί απελθόντες μέχρι τών 
αγίων θυρών, δ μέν πατριάρχης εισέρχεται είς τδ 
θυσιαστήριον, δ δέ βασιλεύς, στάς έμπροσθεν τών 

exoubiaa acholasque t raas i t ,perque parvam s a e a m 
por tam c b y t i ad a a a c l u m p u t e u m v eo i l . Fact ionea 
impera to rem i n auia atat ionibua a c c i p iuo t , et t a o -
t u m cruce a i gnant ,oo ta r i i vero et mag i s t r i ,u t i p a i i 
mos eet, iaraboa rec i taot . Imperator s a c rum p u t e u m 
ingressu8,cereoa accendi t ,e t a patr iarcba i n eaaoto 
puteo exc ip i tur , u b i , poetquam se i n v i c em ado ra -
r u n t ac sa lu ta run t , l e m p l u m in i rao t , e t ad sanotae 
j a n u a s progreesi , pa t r i a r cba s a c r a r i u m in l r a t . I m -
perator ad eacrae j anuas con8t i tutus,cereo8 accen* 
d i t , et precatus eac ra r ium in t ra t , mu la toque aaori 
a l tar ie iaa t ra to , a p r epos i t o c e n l u m l i b ras a u r i eu-
m i t , q u i eas i n g radu p o a i t , i a quo impera to r etat, 
novoque ins l ra to impoe i to ,a l iud apocomb ium,quod 

αγίων θυρών, καί άψας κηρούσ καί εύξάμενος, είσ- C et i p s u m a d m o d u m pre t i o sum est,a p r epos i t o s u -
έρχεται εις τδ θυσιαστήριον, καί μετά τδ ύπαλλά-
ξαι την άγίαν τράπεζαν τάς αυτής ένδυτάς, λαμβά
νει παρά τού πραιποσίτου χρυσ»*ου λίτρας ρ', καί 
τίθησιν αύτάς εις τήν άγίαν τράπεζαν έν τψ βασμι-
δίψ, έν ψ δ βασιλεύς Ισταται, καί ήνίκα ύπαλλάξη 
τήν άγίαν τράπεζαν, λαβών άποκόμβιον έτερον, 
έχον καί αύτδ χρή ματα πάμπολλα παρά τού πραι
ποσίτου, τίθησιν αύτδ εις τήν άγίαν τράπεζαν, εΤτα 
λαβών παρά τοΰ πατριάρχου θυμιατδν, θυμίφ έκ 
τρίτου τδ θυσιαστήριον κυκλόθεν, καί εξέρχεται 
διά τού αριστερού μέρους τής πλαγίας, καί απέρχε
ται είς τδ σχευοφυλάκιον. Εισελθών δέ καί άψας κη-

mi t i a que eacra raenea ofFert, de iade eu fument is a 
pa t r i a r cba accept i s ,3acrar ium i n o i r cu lo ter i a c e n -
sat ,perque s i a i e t r a m ob l i qu i ta t i s par t em ad l o c u m 
u b i vasa aeservan lur ,ab i t . l a g r eesus vero c u m c e -
reis a rden i ibus ,preca tur ,de .nde vaea o m n i a i n c e n -
eat et p a u l u l u m c u m pa i r i a r cba coosidet . Pos ibac 
c u b i c u l a r i i et r e l i qu i praefecti,qui pro roore i n l r a ro 
sulent, i og ress i , a Ibesaurar io n a r d u m acc i p iua t , 
impera to r vero surg i t , et a scenophylac io ejrreaeue 
per gynaeoeum nar tbec i s , u b i s o l i U m etat ionetn 
euam d i a con i a ss Magna? E o c l e s i s babent , i r ana i t 
perquee iD is t ram bemat ia portam,accepto a pa t r i a r -

ρούς εύχεται, καί εύξάμενος θυμιφ τά σκεύη άπαν- D cha benediot iooe, egred i tur . 
τα , καί καθέζεται μικρδν μετά τού πατριάρχου. ΕΤΘ' ούτως είσέρχονται οί τοΰ κουβουκλείου καί οί 
λοιποί άρχοντες οί κατά συνήθειαν είσιόντες, λαμβάνουσι παρά τοΰ σκευοφύλακος νάρδον, καί εΐθ' 
ούτως άνΓσταται ό βασιλεύς, καί έξελθών άπδ τοΰ σκευοφυλακίου, διέρχειαι διά τού γυναικίτου νάρ-
βηκος (67), έν ψ καί τήν συνήθη στάσιν κέκτηνται αί τής αυτής Μεγάλης Εκκλησίας διακόνισσαι, καί 

V A R L E L E C T I O N E S . 

* ί ιά των e d . *· πύλης καί χαλκ. ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R 1 U S . 

d e m asseqaor . Quamv i e e n i m eucourra t , forte aio 
v a l d e p r o l u i , p a g a n u m , boc eet auro et sp ienaore d i c t a m esse i l l a ra c h l a m y d e m , quod v e s p e r a , δψέ 
o m n i careQ8,quale g e r i tu r In l u c t u , (et aane luctue τής ημέρας, ges laretur , obstat t amen , quod h e o 
C b n a t i a o o r u m m a x i m u s i l l e eet, q u e m ob Chr i s t i m a o e Geri d i c a o t u r 

(65) D i b i t i a i o m , genus superhumera l i e a o n 
v a l d e p r o l i x i , p a g a n u m , hoc est auro et sp lendore 

m o r t e m ins t i tuun t ) , e i quando impera tor paganue, 
έιοο eat λιτός, ab o m n i p o m p a remotu8,ve lut latere 
c o p i e o s proeed i t . 

(66) Q u i d bteo t o x e ib i ve l i t , ne con jec tura q u i -

PATROL. G R . G X I I . 

(67) N i b i l o p lus p r a s i a n t M . ; n i b i l o t amen 
m i n u e deease q u e d a m dub io vaoat, forte ex p . 110 
s u p p l e n d a . 
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διά της αριστεράς πύλης τού βήματος (68) χαί έπιδίδωσιν αύτψ δ πατριάρχης εύλο-έξέρχεται 

γίβς. 
III. Postquara ambo per a n g u s l a m po r l i o um S. Α 

N i c o l a i , quae pone bema est, t rans iere , ad aanc tum 
p u l e u m abeunt , u b i pa t r i a r cha impera to r i r u r s u s 
benedict ionera d a t : post m u t u a m vero sa lu l a t i ooem, 
o m n i b u a comi tan t ibus , impera to r egred i tur ,perqne 
p a r v a m po r t am aeneam ad cons i s t o r ium usque p r o -
ced i t , 1 0 8 u b i senatorea, faueta ipa i precantes, 
adsunt . G u m vero ad s tenum ven i t ,pa t r l c l i Ibi c o n -
gregati fe l ic ia apprecantar ,unde i n p a l a t i a m ing r e -
d i t u r , u b i , c onv i v i o parato , miaeua a f l e run tur , om-
neeqoe mutator iaa d e p o n u n t , a m i c i vocat i manen t , 
caeteri vero ad suae quieque aedes d i e c edan t .Cub i -
o u l u m oirca h o r a m nonam veetes muta l ,e t tempore 
d i v i a i of f lc i i approp ioqaante , impera tor ad sac ram 
miaeam ce l ebrandam i n p b a r u m ab i t , e l , ei jusee-
r i t , p a t r i c i i i n t r a n t u n a q u e c u m ipeo sac ra ce lebrant , 
s i n m i n u a , ad c i r c u m abeant et i b i i n templo S . 
p r o t omar t y r i eS t ephan i sa c ram l i t a r g i a m ce lebrant . 
G u m vero Paa l tee : « Deua, reaurge » i n c b o a l u r o a 
est, o a b i c u l a r i i ex t raaareas cort inas auapenea vela 
tenentea, astant,et d u m h y m n u m : · Deus,resurg6,» 
o r d i t u r , s q u a l i t e r extendentes,vela exter iora t o l l u n t 
manentque t a n t u m aurea . D i v ino officio peracto , 
poatquam i b i coogregat i e x c l a m a r u n t : « Gonaervet 
Deus Imperatorem nostrum ? » atat im o rganum i n 
t r ipe tone co l l o ca tum pu l sa to r , impera tor egreesus, 
v ene randa mene » e u » , ecaramangio a lbo c lav is 
aure ia indutu8 ,a88 ide t , cum quo a m i c i i n v i t a t i p a r -
t i m a l b i e , pa r t im var iegat ie ecaramangi i s i n d u t i ae-
s ident : preefecti c u b i l i , deposit is mutator i i e ,d iece-
dun t , spa tha ro cub i cu l a r i i vero et c u b i c u l a r i i , m u l a -
to r i i s exut is , i n scaratnangi ie impera to r i astant . 

Γ . Καί διελθδντες αμφότεροι διά τού δπισΑεν 
τού βήματος στενού διαβατικού τού 'Αγίου Νικολάου, 
απέρχονται μέχρι τού αγίου φρέατος, καί αύθις έπι
δούς δ πατριάρχης τ ψ βασιλεΤ ευλογίας, καί αμφό
τεροι αλλήλους άσπασάμενοι, εξέρχεται μέν δ βασι · 
λεύς, δηριγευόμενος ύπδ τών προειρη μένων πάντων, 
καί εισέρχεται διά τής μικρας πύλης της χαλκάς, 
καί μέχρι τού κονσιστωρίου έλθών, μένουσιν έκεΤσε 
οί τής συγκλήτου, δπερευχόμενοι τδν βασιλέα. Καί 
καταλαβόντος αυτού τδ στενδν, μένουσιν έκεΤσε οί 
πατρίκιοι, ύπερευχόμενοι καί αυτοί, καί άπδ τών 
έκεΤσε εισέρχεται δ βασιλεύς είς τδ παλάτιον, καί 
στοιχηθέντος τού κλητωρίου, γίνονται μίνσαι, καί 
άπαλλάσσουσιν άπαντες, καί οί μέν κληθέντες φί
λοι μένουσιν, οί δέ απέρχονται Ικαστος αυτών είς 
τδν οίκον αυτού. Καί περί ώραν θ' άλλάσσει τδ κου
βούκλειον, καί καταλαβούσης τής ώρας της θείας 
λειτουργίας, εισέρχεται δ βασιλεύς πρδς τδ έκτελέ-
σαι τήν θ*ίαν μυσταγωγίαν έν τψ φάρψ, και εί μέν 
κελεύσει είσέρχονται καί πατρίκιοι καί συλλειτουρ
γούσα ι αύτψ, εί δέ μήγε, εξέρχονται 3 0 είς τδν ίπ-
πόδρομον, καί λειτουργούσιν έκεΤσε έν τψ ναψ τού 
άγιου πρώτομάρτυρος Στεφάνου. Καί μέλλοντος τού 
ψάλτου άρξασθαι τδ , « Ανάστα δ θεδς, » 'ίστανται 
κουβικουλάριοι, κρατούντες τά έξωθεν τών χρυσών 
βήλων κρεμάμενα βήλα, καί ήνίκα άρξηται τ δ 
ν Ανάστα δ θεδς, » παρευθύ τανύσαντες έξ ισου, 
αΓρουσι τά έξωθεν βήλα, καί μένουσι τά χρυσά 
βήλα καί μόνον. Καί τής θείας λειτουργίας τελε
σθείσης, καί άνακράξαντες οί έν τοΤς έκεΤσε * « Σ τ ε 
ρεώσει δ θεδς τδν βασιλέα ημών ! » ευθύς αύλεΤ τδ 

C βργανον, δ' 'ίστάται έν τ ψ τριπέτωνι, καί έξελθών δ 

Β 

βασιλεύς καθέζεται έπί τής τιμίας αυτού τραπέζης, φορών σκαραμάγγιον δίασπρον χρυσόκλαβον, καθ
ίζονται καί οί κληθέντες φίλοι, οί μέν άπδ σκαραμαγγίων λευκών, οί δέ χροακών (68*), ευθέως δέ οί μέν 
άρχοντες τού κουβουκλείου άπαλλάξαντες άναχωρούσι, οί δέ σπαθαρακουβικουλάριοι καί κουβικου
λάριοι άπαλλάξαντες, παρίστανται άπδ σκαραμαγγίων. 

IV . S c i e n d u m est, e i feetura A n n u n t i a t i o a i s In 
eamdem d i em sanc t l Sabba t i i n c i d a t , i m p e r a t o r e m 
ad S . Sopbiae ab i re , et i b i r i tue omnee m a g a i Sab -
ba t i eupra recensitoe t u m ineanctse mensaa inetrato 
mutando , tuu i i n sa c ra r i i incensat ione aur i que o b l a -
t ione servare, et i ode egreesum, u t e i mos est, ad 
cue tod iam v a s o r u m abire . I b i en i o i pos tquam ora-
n i a , quaa sup ra t rad id imue ,pereg i t , per e u p r a c o m -
memora tam p o r t a m eg red i ta r , e t beaed ic t ione i b i a 
pa t r i a r cha accepta , per angus tam S . N i c o l a i p o r l i 

Δ ' . Χρή δέ είδέναι, δ'τι, εί μέν τύχη ή εορτή τού 
Ευαγγελισμού τή αύτη ήμερα τού αγίου Σαββάτου, 
απέρχεται δ βασιλεύς είς τήν Άγ ίαν Σοφίαν, και 
έκτελεΤ άπαντα τά τού μεγάλου Σαββάτου, ώς ανω
τέρω εΓρηται · καί έν τή δπαλλαγη τής αγίας τρα
πέζης καί έν τη θυμιάσει τού θυσιαστηρίου καί έν 
τη είσκομιδή τού χρυσίου, καί έξελθών, ώς είθισται 
αύτψ, απέρχεται έν τψ σκευοφυλακίψ. Καί τελέσας 
έκεΤσε άπαντα, ώς προείρηται, εξέρχεται διά τής 
ανωτέρω ει ρ η μένη ς πύλης* καί λαβών έκεΤσε παρά 

c u m ad sac rum p u t e u m ab l t , acceptaque r a r sns ^ τού πατριάρχου ευλογίας, διά τού στενού τού "Αγίου 
bened ic t ione , ad medtara,ob feetum Aanunt i a t i oD l s Νικολάου διαβατικού απέρχεται έν τψ άγίψ φρέατι, 
i n p a l a t i u m ab i tu rus , 1 0 9 non procedi t , eed re- καί λαβών πάρα τού πατριάρχου ευλογίας, ούκ έξέρ-
yersus , parvara por tam i n sancto puteo, ub i i n χιται έν τή μέση πρδς τδ άπελθεΤν αύτδν έν τ ψ πα-

* είσέρχονται ed . 

V A R I i E L E C T I O N E S . 

J O A N . J A G R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

. (68) 8 i go i f l ca tur por ta non e t r i b o n a In N a o m , 
aea e Sceoophy lac io seu eacr is t ia ext ra ecc les iam 
i n a t r i i p lagam borea lem edaoens. 

^ ( 6 8 * j ^ p p o n u n t a r colore* veatas albis. V i d e no t . 
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λατίω διά τήν έορτήν του Ευαγγελισμού, δχλλ' ύπο- Α magnie process ionibus psal t ia caeleriaque copioea 
σρέψας εισέρχεται Ιν τή μικρ? πύλη τή οίίση έν 
τ ψ φρέατι, έν ή Ισταται έν ταίς 3 1 μεγάλα ι ς προ
ελεύσεσι ν, έπιδούς τοις ψάλται ς καί λοιποΤς τάς 
πλουσίας αυτού δωρεάς δ βασιλεύς έν τψ χράζειν 
τδν άργυρον. Καί έκεΤθεν διέρχεται διά τού τρίκλι
νου, έν φ κβαματίζει δ βασιλεύς έν τοΐς μεγάλαις 
προελεύσεσι, και εισέρχεται έν τψ μητατωρίψ, καί 
άπαλλάξας τήν στολήν, ήν φορεί τού αγίου Σαββά
του , ύπαλλάσσει τήν τού Ευαγγελισμού στολήν. 
Έξελθών δέ άπδ τών έκεΤσε ήλλαγμένος, απέρχεται 
έμπροσθεν τών θυρών τού θυσιαστηρίου, καί εύξά
μενος, κρατών καί κηρούς εισέρχεται είς τδ θυσια
στήριον, καί προσκυνήσας τήν άγίαν τράπεζαν, 
εξέρχεται καί διέρχεται διά τής σωλαίας, καί μέλ-

m u n e r a sua inter so lemnea argentar i i a c c l ama t i o -
nee erogat, i ng r ed i tu r . lnde per I r i c l i n i u m , u b i i n 
ma j o r i bas prooeaeionibua conv iv iura ce lebrat , i r a n -
s i t et metator ium pe i i t , mutataque s to la , q u a m 
sanclo Sabbato geatat, e a m , q u a i n A n n u n t i a t i o n a 
u t i t u r , i n d u i t . Unde , muta ta veste, ad j anuaa sac ra -
r i i ab i t , u b i c u m ardent ibus cereia precatue, eac ra -
riam in t ra t , et aancto a l t a r i adorato, d i sced i t p e r -
que soleam d i g r c d i l u r , d igreeaurua, c e ream procee-
s i ona l em a praeposito a cc ip i t , quo facto, a ta t im 
t r o p a r i u m festi e x o r d i u n t u r : « H o d i e c a p u t sa lu t i s 
nostrae. » Deinde a prasfectia cub i cu l o , pa t r i c i i s , 
atrategia et aenatu at ipatus, per t e m p l u m traoa i t , 
perque nar thccem et bapt i e t e r ium abi t . P e r g r a d u e 

λοντος αυτού διέρχεσθαι διά τής σωλαίας, λαμβάνει β autemathyrae deaceodens,ad m i l l i u m e t p e r m e d i a m 
άπδ τού πραιποσίτου κηρίον λιτανίκιον, καί παρ' 
αυτά άρχονται τδ τροπάριον τής εορτής τδ, c< Σήμε
ρον τής σωτηρίας ημών τδ κεφάλαιον. » Καί δη ρι
γέ υό μένος ύπδ τε τών αρχόντων τού κουβουκλείου, 
πατρικίων τε καί στρατηγών καί τής συγκλήτου, 
διέρχεται διά τού ναού, καί εξέρχεται διά τε 3 * τού 
νάρθηκος και τού λουτηρος. Κατελθών δέ τά γραδή
λια τού άθύρα, εξέρχεται έπί τδ μίλιον, καί διοδεύων 
τήν μέσην, ανέρχεται έν τψ φόρψ καί τελεί έκεΤσε 
άπαντα ακολούθως, δν τρόπον ανωτέρω έδηλώθη. 
Και κατελθών είς τδν ναδν τής Ύπεραγίας Θεοτό
κου έν τοις χαλκοπρατείοις, τελεΤ έκεΤσε τήν θείαν 
λειτουργίαν μέχρι τού Ευαγγελίου. Καί άπδ τού Ευ
αγγελίου κατέρχεται διά τής ξυλίνης σκάλας, καί 
τη ήμερα ή θεία λειτουργία ού τελείται άπασα, 
έξελθών δ βασιλεύς έν τψ έμβόλψ, ώς είρηται, 

i n f o rum ab i t , o m n i a i b i , ut aupra oe lendiraoa, o r -
d ino perac turua . De inde ad t emp lum SanctiasiroaB 
D e i p a r s cha l cop ra l e o rum v e n i i , et d i v i n a m l i t u r -
g i a m i b i ad E f a n g e l i u m uaque celebrat. Quo r e c i -
tato, p e r l i g n e a m sca lam deBceodi l ,e t l i n i t ae r i t en fa , 
d i s c e d i t : hoc en im d ie sacra l i tu rg i a non to ta , aed 
ad E v a n g e l i u m usqueet extenaam ce lebratur . Impe-
rator i n p o r i i c u m , ut d i x i m u s , egreaaua, e q a u m c a m 
i i a , q u i b u s moa est, conecendit , et ab h i a stipatas» 
ad p a l a i i u m abit , oroniaque iu t r aoa i tu , atatione et 
recept ione, q u e aupra i n eolerani p r o c e e s i oneannun-
t ia t ion ia brev i ter exposu imus , obeerfat . fngresatte 
p a l a t i u m , r i tua aanct i Sabbat i omnea ce lebrat . 

εξέρχεται, τελεσθείσης τής εκτενούς· έν ταύ-cfl γάρ 
άλλ' έως τού Ευαγγελίου καί τής έκντενούς. Καί 
ίππεύει έκεΤσε μετά τών κατά συνήθειαν, καί άπδ 

ιόδω, στάσει τε τών έκεΤσε δηριγευόμενος απέρχεται έν τψ παλατίψ, έκτελών άπαντα έν τή διόδψ, στάσει τε καί 
δοχή, δν τρόπον ανωτέρω έν τη καθόλου προελεύσει του Ευαγγελισμού έπί λεπτψ έξεθέμεθα. Καί είσελθών είς 
τδ παλάτιον, τελεΤ τά τού αγίου Σαββάτου άπαντα. 

C ΚΚΦΑΑ. Αζ\ 
"Οσα δεΤ παραφυλάττειν έπί προελεύσει ενώσεως 

Εκκλησίας (69). 
Ίστέον δτι καί ή προέλευσις τής ενώσεως τής 

Εκκλησίας ώς καί αί λοιπαί προελεύσεις επιτελεί
ται · καί γάρ έμπράττως (70) δ βασιλεύς άπεισι ω , 
καί αί δοχαί κατά τύπον γίνονται, δηλονότι καί τών 
δήμων κατά τδ ειωθδς άκτολογούντων έν τοΤς τόποις 
αυτών. Ό δέ βασιλεύς απερχόμενος έως τού αγίου 
φρέατος, άποστέφεται έκεΤσε, είτα δεξαμένου αύτδν 
τού πατριάρχου, απέρχονται αμφότεροι είς τδν ναδν 
τής Αγίας Ειρήνης. Καί δή της εκκλησιαστικής 
πάσης τάξεως τελούμενης, έπαίρουσιν άπ' αυτού 
τού ναού της "Αγίας Ειρήνης τή λιτήν, καί δπο-
στρέφουσιν είς τδν ναδν τής Αγίας Σοφίας λιτα-
νεύοντες, καί εισέρχονται διά τού γυναικείου μέρους D t r i a r c h a c u m sace rdo t i busomn ibae i a g r ed i en t e .Re -

V A R I J S L E G T I O N E S . 

u ταΤς o m . ed . 3 1 τε o m . ed . άπίεισι cop. et ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

C A P U T X X X V I . 
Observanda in processinne unionis Ecclesije, teu 

quando tomus unionis Ecclcsix prxlegitur. 
Obee rvandum eat, procesa ionem quoque u n i o n i s 

Eccleei» eo r i t u , quo c s t e r e prooessiones, i n s t i l u i . 
Imperator e n i m ad t e m p l u m c u m of l i c i i s ab i t , et 
receptionea pro more i na t i tuun tu r , facl ionea e c i l i -
cet i n 9uia atat ionibae e i acc lamant . De inde ad aa-
c r u m puteum procedeaa, coronara depon i t , 1 1 0 
ib ique a pa t r i a r cba exceptus, c u m ipso u n a a d 
sanclae Irenes perg i t . Peracto Ib i d i v ino offioio ab 
ipao S . Irenes templo poropam o rd iun to r , e l aic i a 
process ione ad t e m p l u m S . S o p h i e reverai , per gy -
naceom et nar thecem ejua aedia i n t r a o t , d a t o q u e i b i 
proceasionis o rd ine , i n t r o i tue fit, imperatore ot p a * 

(69) V i d . dieeert. C I . L e i c h i i de v i t a Cona tan t in i 
P o r p b y r o g . i I V . 

(70) Bs t i d e m atque εμπράκτως, cum solemne 
eomilalUy n t ver t i t Goar . a p u d T b e o p h a n . p . 335, 
· · » quod i d e m est, eum $oUmn$ obtequio o t 

vert i t Anaataa iua p . 334. , v td . O u Gange Gloee. Gr/ 
h . v. De έμπράττοις vel έμπρακτοις, et άπράττοις 
vel άπράκτοις d lgn i ta t ibae d i c am BUO looo. Ά π ί 
εισι est quoque i a codice : sed l eg . άπεισι. 



431 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 432 

deunt autem eo, q u i i n re l i qu ie proceas ionibue Α. αυτής εκκλησίας καί του νάρθηκος, και άποδόν-
eervatur, o rd ioe . τες έκεΐσε τήν της λιτής άκολουθίαν, γίνεται ή είσ
οδος, καί είσοδεύει δ βασιλεύς καί δ πατριάρχης μετά και πάντων τών Ιερέων. Τά δετής υποστροφής επιτελείται 
χαθώς καί έν ταΤς λοιπαις προελεύσεσι. 

C A P U T X X X V I I . 
Observatio de vestibus, quomodo ab imperatoribus 

in festis diebus ac processionibus mutentur. 
I . Ια sanc ta et m a g n a D o m i n i c a Pa8cha t i 8 ,domin i 

v io lace is scaramang i i e e l sagis auro praetextie e pa> 
la t i o p rog r ed ian tur , i n cub i cu lo dapbnes loricae et 
t z i t zac ia m u t a n t , fltque i b i eo lemnis i n magno t r i -
c l i n i o X l X a c c u b i t u u m sa luta t io , q u a peracta , tz i tza-
c i ie deposit ie , l o r a e l coronae, a lbas i l l a s q u i d e m 
a u t r u b r a s , s u m u n t , m a n u s i n i s t r a s c i p i o n e s a u r e o s , 
g e m m i s $t marga r i t i s ornatos , dex l ra vero acao iam 
f u e r u n t : aic proceesio, u t s u p r a observav lmus , i n s t i -

ΚΕΦΑΑ. ΛΖ'. 
Χρή είδέναι, πώς άλλάσσουσιν οί οεσπόται έν ταις 

έορταΤς καί προελεύσεσι. 
Α' , Τη άγια καί μεγάλη Κυριακή τού Πάσχα εξέρ

χονται οί δεσπόται άπδ τού παλατίου μετά δξεων 
σκαραμαγγίων καί χρυσοπερικλείστων σαγίων, καί 
έν τψ κοιτώνι τής δάφνης άλλάσσουσι τά θωράκια, 
περιβάλλονται δέ καί τά τζιτζάκια, καί γίνεται δ 
ασπασμός (71) έν τψ μεγάλψ τρικλίνψ τών ιθ% άκ
κουβίτων, καί μετά τδν άσπασμδν έκβάλλουσι τά 
τζιτζάκια καί περιβάλλονται τούς λώρους καί στέμ
ματα, εί κελεύουσι, λευκά ειτε ρούσια, και έν μέν 

t u i t u r . S c i e n d u m eat, dominoe , t e m p l u m ao meta to - ρ τη εύωνύμψ χειρί κρατούσϊ σκηπίονας χρυσούς έκ 
_ ! · I J J D Μ Λ ± Λ 1 . . . * \ - -r i u m pro more ingreeaoe, l o r a deponere, et c u m ad 
l oca 8ac ra , c ommun ionem sanctamquecoenam p r o d i -
ΓΘ v o lun t , non l o r a sed ch lamydea induere . Revers i 
au t cm ad p a l a t i u m , l o r a et coronas pumunt , s i a l -
b a m mane , i n r ed i tu r u b r a m , s i r u b r a m egreasi, a l -
b a m redeuntee cap i t l i m p o n u n t . P o r r o d o m i n i d ie 
•eounda r enova i i on i s e palat io egressi , a l ba auroque 
in t ex ta Bcaramang ia et g e m m i s ornatos g ladios ge-
gtant. In templo a u t e m D o m i n i c o r o n a s v i r i l e s cap i t l 
addunt , et ad 8. S . Apos to l o rum aedcm abeuot , 
eamque dibetesi ie a lb i s ac tun i c i s su is i ndo t i , i n -
t r a n t , redaces veeperi «o lobia et g emmis ornatoe 
g lad ios et a lbas coronae e u m u n t ; s i n vero t i a r am 
eeu t u p h a m c a p i t i imponere m a l u a t , hoo quoque 
a consuetud ine non a l i e n u m habe tur . 111 Hac 
sept imanareDOvat ion isd ibe tes iaa lba iDduuat ,8 i vero 
proce88ionem ad t e m p l u m , aut pompam, aut rece-
p t i onem i n s t i t u i jubeo t i n pa l a t i o , t z i t z a c i a induunt . 
D o m i n i c a nova seu c l a u a a r u m p o r t a r u m eodem 
modo ce lebra tur . S(epe e t i am , 6i domin i e l ibet , 
hoc festo pro a lb i s auroque intext is scaramang i i s 
p u r p u r c a auro o r n a l a i n d u u n t . l n festo mediae P e n -
tecostea s i m i l i b u s muta to r i i s u t u n t u r . In feelo A e -
censionis D o m i n i scaramang i i s t r ib la t te is Θ palat io 
progre88i ,ce locem conscendunt et ad p o r l a m auream 
abeuot , u b i aure is g cmmat i s que g l ad i i a c i a c t i , equo 
oroameDt is o i rca c o l l u m i aa l r ac t o v ehun tu r , et ad 

λίθων καί μαργάρων ήμφιεσμένους, εν δέ τη δεξι$ 
χειρί τήν ανεξικακία ν τά δέ τής προελεύσεως επι
τελείται, καθώς είρήκαμεν. Ίστέον, δτι, τών δεσπο
τών είσοδευσάντων κατά τδ είωθδς και είσελθόντων 
έν τψ μητατωριη, έκβάλλουσι τούς λώρους, καί δή 
έκβαίνοντες είς τά αγια (72) καί είς τήν άγάπην καί 
είς τήν κοινωνίαν, ού περιβάλλονται τούς λώρους, 
άλλά χλαμύδας· έν δε τψ ύποστρέφειν αυτούς έν τ ψ 
παλατίψ, περιβάλλονται τούς λώρους καί στέμματα, 
εί μέν έν τψ πρωι λευκά, έν τή δποστροφή (Sooata, 
εί δέ τψ πρωι (5ούσια, έν τή υποστροοη λευκά. 
Ίστέον, δ'τι, τών δεσποτών τη δευτέρα τής διακαινη
σίμου άπδ τού παλατίου εξερχόμενων, περιβάλλονται 
τά λευκά χρυσά σκαραμάγγια καί τά διαλιθα τούτων · * 
σπαθία. Έν δέ τή τού Κυρίου εκκλησία περιβάλ-

C λονται στέμματα πράσινα, καί απέρχονται έν τ η 
εκκλησία τών 'Αγίων Αποστόλων, καί περιβάλλονται 
τά έαυτων λευκά διβητήσια καί τά χλανίδια καί 
είσοδεύουσι, δείλης δέέν τή υποστροφή περιβάλλονται 
τά κολώβια, ήγουν τούς κριούς (73), καί τά διάλιθα 
ζωστίκια σπαθία καί στέμματα λευκά, είδε βουληθώσι 
βάλλειν τάς τιάρας, ήγουν τάς τούφας, περιβάλλονται 
αύτάς. Ίστέον, δ'τι ταύτη τη έβδομάδι τής διακαι
νησίμου φορούσιν οί δεσπόται τα άσπρα διβητήσια, 
εί δέ βουληθώσι ποιήσαι ή πρόκενσον έν εκκλησία, 
ειτε λιτήν είτε δοχήν έν τψ παλατίψ, περιβάλλονται 
τά τζιτζάκια. Ίστέον, δ'τι τη καινή Κυριακή (74\ 

· 4 τούτων o m . e d . 
V A R L E L E C T I O N E 8 . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(71) Id est veneratio A u g a a t l et g ra tu la t i o , q u a m 
ipa i procerea ob featum d i e m fe l ic i ter a d i t u m et ab-
8olvendum,s»piu8quedeinoep8iterandumprffi8tant. 

(72) 8ub inte l ) . δώρα. T r i p e x h i c raeraoratur p r o -
ceaaua i m p e r a t o r i s , d u m i n ecclesia est, e suo m e -
tator io : 1) είς τάάγια, quando eacris nondura c on -
secrat ia, sed mox consecrandis , o b f i a m i t , d u m ea 
i n i n t r o i tu magoo s i c d ic to per eceleaiam c i r c u m -
f e runtur a d o r a o d a ; 2) ad Agapeo , seu o s c u l u m 
pac is , 3) ad c o m m u n i o o e m . 

(73) Forte ab in tex ta figura a r i e tum sio d i c t a 
fueruDtbaec co lob ia . Ζωστίκια σπαθία v iden tur esse, 
quao e bal theo gestantur , c u m aliae epa tbs s in t , 
q u e m a n u ; παραζωνίδια appe l la t A t h e n e u a I. I V . 

n (74) V a r i a n o m i n a babet h i c diea D o m i a i o a f , q a i 
u p r o x i m u s eeu octava eat a die P a a c h a i i s . N a m ή και

νή, i t e m ή νέα Κυριακή, ut et ή διακαινήσιμος a p -
pe l l a tu r , et ή τών θυρών κεκλεισμένων, q u i a e v a n -
g e l i u m : Et cum januae essent clausx, t u m praelegi-
tur . Έ Διακαινήσιμος d i c i t u r , qu i a neopbo l i s t l tunc 
pro u l t i m a vice in albis procedebaot, quaprop t e r 
e t iam i n l a t i n a eccieaia h s o d o m i a i c a in Albis appe l -
l a t u r ; ή νέα aut ή καινή vero, q u i a eat proxiroe 
fu tura dora in i ca post D o r a i n i c a m ex im i e sio d i c t a m , 
Id est d i e m Pascha l i s . S i m i l i raodo n e a r p a m u a noe 
vocem neu i n eermoae oostro : di$ neue Woche est 
sep t imaDaprox fme f u t u r a , i m i m n e n s . V l d . DuCaoge 
G l o i e . G r . p . 760 . 
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ήγουν των θυρών κεκλεισμένων, ομοίως επιτελείται* Α venerandam sacrosancte De ipar » font ium aedem 
πολλάκις δέ, εί κελεύουσιν οί δεσπόται, ταύτη τη 
Εορτή άντί τών λευκών χρυσών σκαραμαγγίων περιβάλ
λονται τά πορφυφά χρυσά σκαραμάγγια. Ίστέον,δτι τη 
εορτή τής Μυύοπεντηκοστής δμοίως άλλάσσουσιν οί 
δεσπόται. Ίστέον, δτι τή εορτή τής Αναλήψεως 
απδ μέν τού παλατίου εξέρχονται οί δεσπόται μετά 
τριβλατίων σκαραμαγγίων, καί είσέρχονται είς τδν 

abeunt , a lb i sque dibeteei ia euis i n d u t i eam ing r e -
d i u n t u r : atque i t a , u t i n aecunda renovat ionia a n i -
madve r t imua , redeunt . In feato Novae Maga® Ecc l e -
s i » dibeteaia pu rpu r easuasque tuDicas i n d u u n t : i n 
feato Pentecostes vero i a cub i cu l o daphnea cand ida 
c u m tun i c i s , quae ad ea pert ineot , coronaa quoque 
rub ras , i n red i tu vero albaa cap i t i i m p o n u n t . 

δρόμων α καί απέρχονται μέχρι τής χρυσής πόρτης, έκεΤσε δέ βάλλοντες τά αυτών χρυσά διάλιθα σπαθία 
καί καβαλικεύοντες τά χιώματα, απέρχονται έν τη εκκλησία τής Ύπεραγίας Θεοτόκου τής πηγής, κά
κεΤσε άλλάσσουσι τά εαυτών λευκά διβητήσια, καί είσοδεύουσιν ή δέ υποστροφή τελεΤτα καθώς καί τη 
δευτέρα της διακαινησίμου. Ίστέον, δτι τ? εορτή τής Νέας Μεγάλης Εκκλησίας (75) άλλάσσουσιν οί δε
σπόται διβητήσια πορφυρά καί τάς τούτων χλαμύδας, Ίστέον, δ'τι τή εορτή τής πεντηκοστής άλάσσουιιν ο\ 
δεσπόται έν τψ κοιτώνι τής δάφνης λευκά διβητήσια καί τάς τούτων χλαμύδας καί στέμματα ρούσια, έν 
δέ τη υποστροφή στέμματα λευκά. 

Β\ Ίστέον, δτι τη έορτη τών Α γ ί ω ν ΙΙάντων (76) β I I . In festo O m n i a n Sanc to rum d o m i n i au r ea 
περιβάλλονται οί δεσπόται χρυσά σκαραμχγγια, οία gcaramangiaquf f i v o lun t , et par i t e r coronaageatant : 
κελεύουσι, καί στέμματα δμοίως. Ίστέον, δτι καί ή 
εορτή τών αγίων Αποστόλων δμοίως τελείται, Ίστέον, 
δτι τ ή έορτη τού αγίου Ηλίου άλλάσουσιν οί δεσπόται 
διβητήσια η πορφυρά καί τάς τούτων χλαμύδας. 
Ίστέον, βτι τ η έορτη τής Μεταμορφώσεως έν τψ 
κοιτώνι τής δάφνης άλλάσσουσιν οί δεσπδται λευκά 
διβητήσια 3 6 καί τάς τούτων χλαμύδας καί στέμματα 
πράσινα, έν δέ τη 3 7 υποστροφή στέμματα λευκά. 
Ίστέον, δτι τη έορτη της Κοιμήσεως (77) τής ύπερ-
ραγίας Θεοτόκου άλλάσσουσιν οί δεσπόται άπδ τού 
παλατίου τά οξέα τούτων σκαραμάγγια, καί εισερ
χόμενοι είς τδν δρόμωνα, απέρχονται έν τψ ταψ τής 
ύπεραγίας Θεοτόκου έν Βλαχέρναις, έν δέ τψ έκεΤσε 

q u o d i n sanc to rum quoque A p o s t o l o r u m fes toobt i -
net. In d ie S . Eliae aacro dibeteeia purpureae t t u n i -
cas e juademco lo r i a gestant. F e s t oT ransCgura t i on i s 
i n cub i cu l o daphnea a lba dibetes ia ct ch lamydes a l -
baa, coronas vero praa inas , et i a r ed i tu a lbaa, s u -
m u n t . l n m e m o r i a Ob i tus S . Deiparae i n palatio v io -
lacea e ca ramang ia aua i n d u u n t , et conscensa nave, 
ad aedem S . Deipar« ; ia B l a che rn i s v ehuntur , i nque 
c u b i c a l o , q u o d i b i c ond i tum eat, pu rpurea d ibetea ia 
et s im i l ea ch l amydes ; i n Na t i v i t a t eS . V i r g i n i a D e i -
paraavero i n cub i cu l odaphnesd ibe t e s i a pu rpureaac 
s imi lee ch lamydes i n d u u n t : et inprocess ione ad fo-
r u m , extensa i i n i t a , usque a d S . D e i p a r s c b a l c o p r a -

κοιτώνι άλλάσσουσιν οί δεσπόται τά πορφυρά διβη- r l e o r u m abeunt, u b i p u r p u r e a a u r e a q u e acaramang ia 
τήσια καί τάς τούτων χλαμύδας. Ίστέον, 5'τι τή έορ- i n d u u n t g l a d i o s q u e e t 
τη τού Γενεσίου τής 'Γπεραγίας θεοτόκον έν τψ 
κοιτώνι της δάφνης άλλάσσουσιν οί δεσπόται διβητή
σια πορφυρά καί τάς τούτων χλαμύδας, καί ανέρ
χονται μετά τής λιτής έως τού φόρου, καί άπδ τής 
εκτενούς κατέρχονται μετά τής λιτής έως τού ναού 
της Ύπεραγίας Θεοτόκου τών χαλκοπρατείων, κά
κεΤσε άλλάσσουσι τά πορφυρά χρουσά σκαραμάγγια, 
περιβαλλόμενοι καί τά τούτων σπαθία καί στέμματα ; 

V A R L E L E C T I O N E S . 

* τά διβητ. ed. , β διβητήσια o m . ed. 3 7 έν τέ τη ed. 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S 

( 75 )Fee tum Νονβ M a g n s Ecclesiae est dies nata- D b r i a : β. Demet r i i i n d . 15. N o v e m b r i s ; A r c h i a t r a -

coronaa, quas v o lun t , auraunt , 
1 1 9 et Evange l io reci tato, equis auie o raament i e 
c i r c a c o l l u m ios t ruc t i e vec t i redeunt . I a f e a t oExa l -
ta l i on ia sanct » et veoeranda? c ruc i s pu rpu r ead i b e -
teaia et ejuadem color ia tunicae i n d u u n t , quem m o -
r e m et i a sanc t i Demet r i i et aanct i u rchange l i ob -
servant . In N a t a l i 86r ta tor i e p u r p u r e a dibeteaia ao 
a imi l es ch lamydea i n c u b i c u l o daphnes , coronaa 
quoque praa inas , i n r ed i tu a lbas , aumunt . D ie V o t i 

l i a E n a e n i o r a m ejae, seu quo i o augura t a fuit . E x 
* o , qood Hle d ies b ic i o c i i n t e r diea festos Aacen -
s i o n i e C h r i a t i et Pentecoatea med iuacomraemora tur , 
coo f i cera l ioet, i n a u g u r a t a m i l l a m eccleeiam a 
B a a i l i o Macedone i l l o t empore foiaae, quod Aeaum-

Stionem Cbr i e t i et Pentecoeten io te rced i t . 6ane 
y raeomag ia t e r , p . 4 5 6 j n a u g a r a t a m f u i a e e p e r h i b e t 

i l l a m BBdem Ca l end ia M a i i a a n n i X I V B a a i l i i , q u i re-
eponde t anno Gbr i s t i 880 . V i d . de i l l a ecc les ia D u 
Gaage Cone tan t inopo l i C b r i s t . I. i v . c. 3 , p. 97. 

(76) S a n c t o r u m omn io ra feetum inc ideba t i n 
D o m i n i o a m p r i r a a m post Penteco8ten,eeu i n feetum 
n o b i s T r i n i t a t i e d i c t u m ; ( v id . D u Cange ν . πεντηκο-
σταριον;) featam S a n c t o r u m A p o s t o l o r u m i n d i e m 
19 J u o i i ; E l i » i n d . J u l i i 2 0 ; t r a n s f i g u r a t i o n i e 
C h r i s t i i n d i e m A o g o s t i 6 ; Do rm i t i on i a e ea o b i t o s B . 
V i r g f o l s i a d . 15 A u g o e t i ; nat iv i ta t ia ejuedem i n d . 
S 8 a p l a m b r i a ; E x a l U t i o n i s G r u o i i i n d . 14Septem-

teg i , seu Michae l i s A r c b a n g e l i , i n d i e m a l i q u e m d e -
c i m o qu in to Novembr ia poeler iorem et festoNat iv I -
t i s C h r i r t i p r i o r em , qu ia a Noatro med iua in l e r 
utruroque c o l l o c a t u r ; featum B a a i l i i i n K a l . J a n u a r . 
(aed. v. quae ad C le toro log ium diceroua.) Quando eit 
festuro Hypapanteseeu occaraua, nob i s Pur i f i ca t i o -
n i s Marioe, no lum est. FeatumOrtbodoxi f f i inc ideba t 
inprimamDoaninicamQuadragesiraali» j e j u n i i , n o -
b ia Quadragea imse .Fes tum A n n u n t i a t i o n i s V i r g i n i s 
inatab i l e est, l e d semper i n c i d i t i n Quadrageairaale 
tempue. Haeo v o l u i s i r a u l pe r sequ iad d u c i u m Nos t r i 
q u i omnes hos featoa diea adee r i em t e m p o r i i r ecen-
aui t , in i t i o a Pascbate , ut feato o m D i u m m a x i m o , 
facto. 

(77) [Gal l ist i patriarcb» GPtan i In obdo rm i t l o o em 
eeu assumpt ionem B . V i r g i n i a Deiparae oratio^hao-
lenns i o ed i t a Ια c od . C X l . L a m b e c . 1. III. 6.]" 
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i n c i r co pagana vest imenta proceree a lrabat icas t u - Α οΤα κελεύουσι, καί απδ του Ευαγγελίου δποστρέφου-
nicaa g ea t an t . I n c e r l am in ibuaequee t r i bua omnibua σιν έφιπποι μετά τών χιωμάτων. Ίστέον, δ'τι τη 
p u r p u r e a d ibctea iaet cb lamydea purpureaa , e t q u a s εορτή της Υψώσεως άλλάσσουσιν οί δεσπόται τά πορ-
νοίυαΐ coronaa. In festo e a n c t o r u m L u m i n u m i n c u - φυρά διβητήσια και τάς τούτων χλαμύδας. Ίστέον, 
b i cu lodapboeaprapterdebe lea iae t tan icas purpureas δτι τή έορτη τού άγιου Δημητρίου άλλάσσουσιν οί 
Venetas coroaaa, i n red i tu a lbaa , s u m u n t . In ieato δεσπόται τά πορφυρά διβητήσια καί τάς τούτων χλα-
occuraaa aeu Pur i f i ca l i on i e Β. Mariae v io lacea aua μύδας. Ίστέον, δτι τή έορτη τού Αρχιστρατήγου 
acaramang ia m u t a n t , e l celoce ad templura te r - άλλάσσουσιν οί δεσπρται τά πορφυρά διβητήσια καί 
eanctae Deipar® i n b lachern ia vehontur , inque ejua τάς τούτων χλαμύδας. Ίστέον, δ'τι τη έορτη τών 
c u b i c u l o p u r p u r e a d ibe les ia et s imi les cb lamydea Χριστουγέννων έν τ φ κοιτώνι τής δάφνης άλλ άσσου-
i n d u u n t . Domin i ca , e a n c t i s l m a g i n i b u s rest i tut iaea- σιν οί δεσπόται τά πορφυρά διβητήσια καί τάς τού-
ora , e palat io v io laceis ecaramaDgi ia su ia et aagia των χλαμύδας καί στέμματα πράσινα, έν δέ τη ύπο-
auro intext ia v e n i u n t , et ad ca tecbumena S . S o p b i s στροφή στέμματα λευκά. Ίστέον, δτι τη ήμερα τού 

,p rog reaa i ,purpuread ibe t e8 ia , e l quaead eape r l i o eo t Βότου Μ (78) έν τψ ίπποδρομίψ άλλάσσουσιν οί 
cblaraydes i n d u u n t , et c u m ao le inni pompa i n g r e - δεσπόται τά παγανά, καί οί άρχοντες τά άτραβατικά 
d i u n t u r ; de inde aacro Evange l io i n ca tecbumenia g χλανίδια. Ίστέον, δτι έν τοις ίππικοις «άσιν ίππο-
aud i to , ad a?dea pa l r ia rcha lea d i s o e d u a l . In festo δρομίοις (79) άλλάσσουσιν οί δεσπόται τά πορφυρά 
' A n o u n t i a t i o n i s sancl iasimas V i r g i a i * Deiparae i n c u - διβητήσια καί τάς τούτων χλαμύδας καί στέμματα, 
b i c u l o daphnes d ibe l es ia purpurea ac a imi l ea t u a i - οία κελεύουσιν. Ίστέον, δ'τι τή έορτη τών αγίων 
cas i n d o t i , c u m pfocesaione ad f o r u m , inde poat Φώτων έν τ φ κοιτώνι τής δάφνης άλλάσσουσιν οί 
exteosam ad l emplurn S . D e i p a r s cha l copra teo rum δεσπόται τά πορφυρά διβητήσια καί τάς τούτων 
p rog r ed iun tu r , u b i purpure ia aure iaque acaraman- χλαμύδας καί στέμματα βένετα, έν δέ τη υποστροφή 
g i i s i u d u t i , auiaque g l ad i i s , e t q u i b u a vo lun t co ron i e στέμματα λευκά* Ίστέον, δ'τι τη έορτη τής ΊΡπαπαν-
c i n c t i , adauc t , praelecto vero Evangp l io , equia c i r ca τής άλλάσσουσιν οί δεσπόται άπδ τού παλατίου 
c o l l u m pu l cb re ornat ia d o m u m v e b u a t u r . τά δξέα αυτών σκαραμάγγια, καί εισερχόμενοι είς 

τδν δρυμώνα, απέρχονται έν τ φ ναφ της ύπεραγίας Θεοτόκου έν Βλαχέρναις, έν δέ τ φ έκεΐσε κοιτώνι 
άλλάσσουσι τά πορφορά, διβητήσια καί τάς τούτων χλαμύδας. Ίστέον, δ'τι τη Κυριακή τής Όρθοδοξίας 
άλλάσσουσιν οί δεσπόται άπδ τού παλατίου τά δξέα τούτων σκαραμάγγια καί τά χρυσοπερίκλειστα σαγία, 
καί ανέρχονται έν τοΐς κατηχουμενείοις τη€ Αγ ίας Σοφίας, κάκεισε άλλάσσουσι τά πορφυρά διβητήσια 
καί τάς τούτων χλαμύδας, καί λιτανεύοντες είσοδεύουσιν (80). Εΐθ' ούτως ανερχόμενοι έν τοις κατηχου
μενείοις, άκοόουσι τού αγίου Ευαγγελίου καί απέρχονται έν τψ πατριαρχείψ. Ίστέον, δ'τι τη τη έορτη τού 
Ευαγγελισμού τής ύπεραγίας Θεοτόκου έν τψ κοιτώνι τής δάφνης άλλάσσουσιν οί δεσπόται διβητήσια 
πορφυρά καί τάς τούτων χλαμύδας, καί ανέρχονται μετά τής λιτής εως τού φόρου, καί άπδ τής εκτενούς 
κατέρχονται μετά τής λιτής έως τού ναού τής ύπεραγίας Θεοτόκου τών χαλκοπρατείων, κάκεισε άλλάσ
σουσι τά πορφυρά χρυσά σκαραμάγγια, περιβαλλόμενοι καί τά τούτων σπαθία καί στέμματα, οία κελεύουσι, 
καί άπδ τού Ευαγγελίου δποστρέφουσιν έφιπποι μετά τών χιωμάτων. 

C A P U T X X X V M . Ο ΚΕΦΑΑ, ΑΠ\ 
Observanda in coronalione imperatoris. "Οσα δει παρχΦυλάττειν έπί στεψίμω Βασιλέως. 

1 1 8 I. Omnee i a m u t a l o r i i s proeedunt, veatea- Α'. Προέρχονται πάντες μετά άλλαξίμων, καί 
que senatua o m n i a , procerea e c h o l i r u m ac caetero- άλλάσσει πάσα ή σύγκλητος καί τά αξιώματα τών 
r u m o f f i c iorum mutao t , e l vaaa seu a r m a , dom iooa σχολών καί τών λοιπών ταγμάτων, καί προλαμβά-
o o m i t a t u r i , depromunt . P a r a t i s o m n i b u s , i raperator νουσι τά σκεύη πρδς τδ δψικεύσαι τούς δέσποτας, 
aoaramangio auo et sago purpureo i n d u t u e , ex a u - Καί δτε πάντα έτοιμασθώσιν, εξέρχεται δ βασιλεύς έκ 
guatal i procedi t , et cub i cu l a r i i a eum comi taDt ibue , τού αύγουστέως, φορών τδ σκαραμάγγιον αυτού καί 

V A R L E L E C T I O N E S . 
Μ τού αγίου Βασιλείου ed . pro τού βότου quod d e d i l R. i n not ia . 

J O A N . J A C R E I S K I I C O M M E N T A R i U S . 
(78) Die voti, quo vo tum peragebatur , aeu voto- ut c u r s o r u m , f u n a m b u l o r o m , θαυματουργών o m -

r u m , ac i l icet pro aalute i r ope ra to rum, n u n c u p a t i o ; n i u m ; ut veterea ακροάματα appel labaat apec taco la 
qu i f ea tuad iea i n l e r t i u m Nonaa Januar i as inc idebat , o ron ia a n i m u m e x h i l a r a n t i a , e t i a m a i n i b i l babe ren t , 
et l ud i e c i rcene ibus decorabatur. Propterea l i t q u o - quod aud i r e tu r . E r i t i taque non aupe r f luum τοΐς 

Sue hio l oc i men l i o h i p p o d r o m i , cu i c u m feato S. n ίππικοΐς, u t v i d e r i poesit , eed s igni f icabi t d i c t i o τά 
a a i l i i , quod i n Ka l endas Januar i ae inc idebat , c om- ^ Ιππικά ιπποδρόμια equestr ia c i r c ens i a eeu i n e i rco 

m u o e n i b i l erat . V i d . aupra cap . X X I V , et Ου edenda apectacula. 
Cange Gloea. o t roque . M i r e r i e t ao tam d i s c r epan l i am (80) In eo l ema i l i t an i a eeu proceeaione per eocle-
l e c t iODum. eiam i n i r a t i n T r i b u n a m . Sc i l i ce t p r i u s q u a m i n t r a -

(79) A b s u r d o m et r i d i c u l a m v ider i queat, et eet ret impera to r i n N a v i m eccleai» , asceodebat i n 
o m n i n o , Ιππικά Ιπποδρόμια d icere , s i ad pur i t a t em Ca t e cbumen i a p r o t i nua θ Nartbece , i b i qae e o m p l o 
ve terum et i n d o l e m I ingueexege r i e . Sed sio l oque- o rna tu i n i l l u m d i e m congruo , desoendebat . iD t raba t 
b a t u r Coas tan t in i a e c u l a m , Ιπποδρόμια appe l lane , i n N a u r a , e t p e r e u m inao l emniprooea&ioDe in t raba t 
o m a l a i D e c t a o a l a , qoaecunque έν τ φ ίπποδρόμφ, aeu deincepa i n T r i b u n a m , et ex ea per C y c l i o m asoen* 
oiroo exh iberentur , e t i ams i equeetr ia non ceeent, debat rursue i n Gateobumenia . 
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σαγίον πορφυρού ν, δψικευό μένος ύπδ τού κουβου- χ ad onopod ium progred i tur , ub i p r i m a receptio 80-
κλείου, καί εξέρχεται μέχρι τού δνόποδος, καί γίνε- l e too is a pat r i c i i e fit, ceeremoniario dicente : • J u -
ται ή πρώτη δοχή τών πατρικίων έν τψ δνοποδίψ, bete, » r e l i qu i s a c o l a m a o t i b u s : « Ιο m u l t a booaque 
χ » ! λέγει 6 τής καταστάσεως, « Κελεύσατε* » καί tempora.»IodeadmagnumcoD8istoriumpergunt,ubi 
απεύχονται, « Εις πολλούς καί αγαθούς χρόνους. » consules et c s t e r i seoatores congregat i s u n t : i b i 
Καί κατέρχονται μέχρι τού μεγάλου κονσιστωρίου, d o m i n i i n c ibor io c ons i s tun l , seoatorea c u m p a t r i -
Ινθα 'ίστανται οί ύπατοι κονσιστώριον και o l λοιποί c i i s i n t e r r a m proc iduo t . Q u i pos tquam sur rexe re , 
συγκλητικοί, καί Ιστανται ol δεσπόται είς τδ κιβώ- d o m i n i praepoaito s i g n u m daot, quo faclo, a i l en t i a -
piov (81), καί πίπτουσιν οί συγκλητικοί πάντες άμα r i u s d i c i t : « Jubete , » cesteri a cc l amant .* « In m u l t a 
τοΐς πατρικίοις. Καί άναστάντων, αυτών, νεύουσιν οί boaaque terapora.» D o m i n i per scho las ad t e m p l u m 
δεσπόται τ ψ πραιποσίτψ, καί λέγει 6 σιλεντιάριος, procedunt , faotiones vero mutata veate ία s u i a e t a -
« Κελεύσατε* » καί έπεύχονται, « Βίς πολλούς καί t i on ibue praealoeunt, c ruce t a n t u m i l l os s igoaolee. 
αγαθούς χρόνους. » Καί άποκινούσιν είς τήν έκκλησίαν διά τών σχολών, τά δέ μέρη 'ίστανται έν τοΐς 
τόποις αυτών ήλλαγμένα, σφραγίζοντες 9 9 καί μόνον. 

Β'. Καί δ'τε είσέλθη δ βασιλεύς είς τδ ώρολόγιον, β Η. Ingreesus a u l e m ho ro l o g ium i m p e r a t o r , v e l u m 
σηκούται τδ βήλον, καί εισέρχεται έν τψ μητατωρίψ sospead i tu r , t u n c me ta t o r ium, d ibe tea ium e i I z i t i a -
καί άλλάσσει τό διβητήσιον καί τδ τζιτζάκιον, καί c i u m i a d u t u r u a ao aagum b i a auper impoe i lu rua , 
βάλλει επάνω τδ σαγίον καί είσοδεύει μετά τού πα- c u m pa t r i a rcba i o g r e d i t u r , cereie ία port ia a rgea -
τριάρχου, καί ά'πτει κηρούς είς τάς αργυράς πύλας teia accensia, t e m p l u m petit , i ade ad soleam abi t , 
και είσοδεύει έν τψ ναψ, καί εισέρχεται είς τήν cumquece r e i sa rden t i bua ad aaoras j anuaapreca lue , 
σωλαίαν καί εύχεται είς τά άγια θυρία, άψας κηρούς, c u m p a t r i a r c b a i n ambonem aacendi t . Ib i pa t r i a r cha 
καί ανέρχεται είς τδν άμβωνα άμα τού πατριάρχου. preces euper cb i amyde d i c i t , qu ibuB finilis, c n b i c u -
Καί ποιεί τήν εύχήν δ πατριάρχης έπί τής χλαμύ- l a r i i e am t o l l un t d o m i n u m q u e i n d u u n t . Ruraus 
δος, καί δτσν πλήρωση τήν εύχήν, έπαίρουσιν αυτήν pat r iaroha precea euper co rona fuad i t , qu i bus p e r -
οί τού κουβουκλείου καί ένδύουσι τψ δεσπότη. Καί ac t i e , eam aumi t et cap i t i impera to r i a i m p o a i t , p o -
πάλιν ποιεί εύχήν έπί τού στέμματος αυτού, καί pulo a ta l im ter acc laraanle : « Sanc tus , aanctua , 
πλήρωσα ς λαμβάνει αύτδς δ πατριάρχης τδ στέμμα, eaactue 1 G l o r i a i n excelaia Deo, pax i n t e r r a ! » 
καί τίθησιν αύτδ είς τήν κεφαλήν τού δεσπότου, καί Poatea : « Ν. magno impera to r i et augueto mul toa 
ευθέως άνακράζει δ λαός * α Άγ ι ο ς , άγιος, άγιος (82)! aonoa, etc. » Imperator ooronam gestaoa, deaceo-

V A R I J E L E C T I O N E S . 
tt σφραγίζοντα ed . 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I G O M M E N T A R I U S . 

(81) Pate t h i a c , κιβώριον n o n l a a t u m peaai le Q . 
i l l a d ope roa lum eese, auod a l t a r i aupe r imminere t , 
aed e i i a m i l l o d , quod t h r o n u m r e g ium tegit. F r a a c i 
dais appe l l ao t a La t inobarbaro dagu*, quod est a 
g e rman i co Dach, tectum. Coof . p . 136, d . 137, 138 · 

(82) A d d n o t M . t e r t i u m ά'γιος.Εβί nempe c a n t i c u m 
i l l u d propbet» : Sanctus, sanctus, sanctus, Deus, 
omnis lerra plena est glorio* ejus: quem hymnum 
Trinilatis appe l l abaaL V . D u Cange v. Hymnus N u l l u a peoe eat 
C o d i n o s O i i i c . X V I I . 18. : Ό πατριάρχης χρίει G r s c u s aacerdos, c u i t i to lua sanctissime pater et 
σταυροειδώς τήν κεφαλήν τού βασιλέως τψ θείψ sanctiias tua n o n t r i b u a t u r hod ie .O l i ra pert ioebat ad 
ιχύρψ έπιλέγων μεγάλη φωνή τδ, Αγιος. Οί δέ δντες imperatores ve ier ia Romae. L a m p r i d i u e ία V i t a ΗΘ-
tv τ ψ ίμβωνι πάντες παρά τού πατριάρχου διαδεχό- l i opaba l i 1.1, S c r . H i s . A u g . ρ. 877. Constantine ye* 
j u v o i τήν φωνήν λέγουσι καί αυτοί έκ τρίτου τδ, nerabili$% a i t , i d eat άγιος, quero ρ. 795. sacratissime 
Αγιος, Όμοίως καί τδ λοιπόν τού λαού έκ τρίτου oorapel laverat . Idem ία A l exandro Severo ρ. 888 : 

λέγει τδν αύτδν λόγον. Conf i r raatur hoc ex a l i i a Ab alih Pius appellabalur, ab omnibus certe sanctut 
N o a t r i l oc ie . Vid. p. 169. 8ed ad q u e m n a m per- et utilis reipubticx. Praeclare de usu vooia sanetus 
t i n e t illod άγιος ; ad Deonme, an ad impe ra t o r e r a? pro venerabilis egit Sa lmas ius ad eoadem Sor . Η. A . 
Vidaatar p r i m a f r on t ead Deora pert inere , u t quera p . 629. t. II. P a r i modo appe l la t io άγιος et Κύριε 
a a n c t a m et venerab i l em Ια sn ia j u d i c i i a nt ίο ipaa J) ήγιασμέvε(inαovellaRomaoijuDlorif a p u d L a b b e o m 
q a a q a e c a i u e q u e i m p e r a t o r i a e l e c t i o n e a d m i r a b i l e m p . 80. flo.) t a m i o v i denda ooo est, et a i h i l o p lua 
eaae a igo i f icare ve l i o t c lamaatee . Pu t em tamea po- quara sacratissima vestra majestas notat, t a oq u a m 
tioa appe l l a l i ooem eam eaae, qua ve lu t i r eouo l i en t ai dicerea venerabilis, aut venerandissime, aut et 

Sa t r i a r e b a , c l e r a s e t ) a i c i a o v u m i m p a r a t o r e m , q u a a i charissxme Domine. N a m άγιος ab άγω vel άζω, 

i c e odo : Tues άγιος, sanctus et inviolabilis, aacra ά'ζομαι, veu i t , magni duco, veneror; i t em άγαμαι, 
e s t j a m deincepe toa majeataa. Cooc ludas boc e ?er - amo, ckarum habeo; et ή σή άγιότης est p r op r i a 
b i a S y m e o o i a Theasa lonicene is : τδν βασιλέα χρίων tua venerabilita$t aut tua dignitas, ye l et tua odama» 
4 άρχιερεύς άγιο ν ανακηρύττει. [Guntherue i n Hiat . bilitas, aut t aodem tua inviolabililat. Ceeterura de 
C P t a o a : Acclamatum est α mutieribus : άγιος βασι· festo Agios o l i m saeculo X I I ία eccleaia M e d i o l a -
λεύς Marckio; expugoata oempe C P l i a F ranc i s . ] oenai oe lebra io , quo oerope h y m o a e άγιος, άγιος, 
E x i goora t ioae o r i g i a i a et ver© a igo i f l ca t ion iea lque άγιος, vel e t i am άγιος δ θεός, άγιος δ ϊσχυρδς, 
y i a , q n « v o c i άγιος ioe t t , f ac tum fuit , o t impera to - άγιος δ αθάνατος, sanctus Deus, tamius fortis, sanc-
rem eoom Grsci τδν ίσαπόστολον καί άγιο ν βασιλέα tut immortalis, cao tar i aolebat, b e e perhibet L a o -
appellareat. V l d d a Caoge . ν . Ίσαπόστολος et d i a - d u l p b u a j a o l o r H i s t . M e d i o l . c. 22 : Parochianis tc-
u*L d e namia Byxaat, n. 15 cltsix S. Marxx cum viridtbus frondibm et rami$ 
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d i t et i n muta t o r i am ab i t , i nque throoo eedet ,quem Α Αδξα έν δψίστοις βεψ, και έπί γής εΙρήνη 1 » τρίτον · 
είτα· « Ό δεΐνα μεγάλου βασιλέως και αύτοκράτορος 
πολλά τά έτη, » καί τά έξης. Καί φορών τδ στέμμα 
κατέρχεται καί απέρχεται έν τψ μητατωρίψ, καί καθ
έζεται εις τδ σελλίον καί είσέρχονται τά αξιώματα, πί-
πτοντες καί φιλούντες τά δύο γόνατα αύτοΰ· Βήλον α',οί 
μάγιστροι · βήλον β', οί πατρίκιοι καί στρατηγοί. Τρί
τον βήλον, πρωτοσπαθάριοΐ' τέταρτον, δ τού στρατιω
τικού (83), δ τών έξκουβίνων τών \κανατών (85) και 
τών νούμερων, οπαθάριοι, συγκλητικοί καί ύπατοι * 
πέμπτον, σπαθάριοι * έκτον, στράτορες · έβδομο ν, κο
μήτες τών σχολών η', κανδιδάτοι καβαλλαρικού' θ', 
σκρίβωνες καί δομέστικοι * ι', άσηκρήται, βεστήτορες 
καί σιλεντιάριοι * ια', μανδάτορες βασιλικοί καί 
κανδιδάτοι πεζοί (85) * ιβ', κομήτες τού αριθμού τών 

τού πλοΐμου. Καί 
» καί έπεύχονται 

τδ, « Είς πολλούς και αγαθούς χρόνους, » καί εξέρχονται 4 0 . Είς δέ τήν άγάπην καί τήν κοινώνίαν, ώς 
Ιχει ή συνήθεια τών εορτών, καί τά λοιπά (87) πάντα πληρούνται, καθώς εστίν ή συνήθεια. 

V A R I i f i L E C T I 0 N E 8 
4 0 εξέρχονται είς δέ eiae d iet inot ione ed , 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

proceres iDgrees iadorant e juBquegenuaoacu lantur . 
S u n t autem : v e l u m p r i m u m , 1 1 4 m a g i a t r i ; eecun-
d a m , pa t r i c i i et a t ra lpg i ; t e r t i u m , p r o t o a p a i h a r i i ; 
q u a r t u m , ecr ib » caetrenees, e zcub i i a et numer i e 
i canat is praefectue, spa tba r i i , senatores et consu les ; 
q o i n t u m v e l a m , e p a t b a r i i ; s ex luro , a t ra to res ; ee-
p t i m u m , comitea a c h o l a r u m ; o c t a vum, cand ida t i 
equestrea ; n o n u m , ecribones et domes t i o i ; dec i -
m u m , a eecretie, v e s t i l o r e e , s i l en t i a r i i ; u n d e c i m u m , 
mandatores impera to r i i et cand ida t i pedeatree-.duo-
d e c i m u m , comi l ea n u m e r o r u m i c a n a t o r u m , t r i b a n i 
comi tes claeeis c one i i l uun t . T u n c preepoeitue d i c i t : 
« Jube l e , » i p s i l o n g u m faustumque i m p e r i u m do-

m i n i a precat i abeunt . O m n i a au tem, quae ad agapen 
et c o m m a n i o n e m , a t coneuotudo feetorum eat, et Β Ικανάτων, τριβούνοι κομήτες (86) 
r e l i qua per t iaent , e t iam pro more pe raguntnr . λέγει δ πραιπόσιτος, « Κελεύσατε 

arborum candelis accensU illigatis, iUdem et cantan-
tibus Agiost propter quod festum diciiur de Agios, 

!
uod ett nomen Dei. Conf . Meno log . B a a i l . i . p . 69 . 
Duo d iacoo i cappia r u b r i s caotanlee Ag ioe . Mo l eon . 

p . 208.] V i d . de Tr iaag io Raber t . pomi f i c . p. 64. 
Juvat hao occaaione ind i ca re , quare Gra?ci C P t a n l 
d i c a n t u r boo άγιος et a l iaa tales furmulaa έκ τρίτου 
ve l τρίτον, ter, i terare. l n Tr i eag io qu tdem u o l u m u s 
oom theolo^is pugoare , documenta T n n i t a t i s inve -
n i en t ibus ; a n t i q u a r i i tamen et i n e a f o r m u l a et i n 
a h i a ter i t e ra l ia an l i qu i i a t i e nutaa agnoBcunt .Sc i l i -
cet p r i m i bom inea . i d ea rum et ve rborum panperes, 
c u m vejlenl a l i quam rem έμφατικώς a i^n i l i care et 
ve lu t i n cu l ca r e , i f lem v r r b u m . eamrlem f o rmu lam, 
i t e rum atque i t e rum repetebant. Uode venit i l l a 
f o r m u l a : Bis, ierque, qtwlerque bealus, i d est, T a l i a , 
q u i mercatur , ut vocabu ium beatus de eo ter quater-
que i t e r e lu r . N u m i n u m , q u s gent i les ce lebrarent , 
n o m i o a bia e t t e r c i t a b a n t i n euia b y m n i s . T h e o c r i t . : 

'Γμνέομες Λήδας τε και αίγιδχου Διδς υίώ, 
Κάστορα καί φοβερδν Ιίολυοεύκεα πύξ έρεθίζεν, 
όμνέομες καί δις καί τδ τρίτον άρσενα τέκνα, 
κούρης θεστιάδος. I d . X X I I . va. 1. 

P r e e e r l i m O r i e n t a l i u m i l l e moa erat , et i n l a ad ibua 
nomin ibuaque De i et i n sa lu ta l i on ibus a m i c o r u m 
eamdem f o r m u l a m a l iquot ies i terare . Uode factum 
a p u d Arabea , u l Idem t e r b u m quod duplicare, bit 
iterare p ropr i e aonat, et iam laudare, celebrare s i g o i -
flcet, et vox q u s propr ie iterario eet, e t i am laudet . 
n o l e l . l ade f o rma la : LaudavU Deum et reflexit · 
[nempe aermonem] super eum, i d eat, a l iquot iea 
l terav i t f o r m u l a m : Lauda tus ait Deue. 

(83) Nempe λογοθέτης, ralionalis rei militaris.Cl. 
Deoessor ad δ a&cripeerat tn Apog rapbo Draud i ano i , 
i t a u t i n t e l l i g a t u r e u m οί emendatum ivisee, quod 
e t i am L a t i n a ejue referunt. 

(84) Μ. δ τού έξκουβίτου τών ίκανάτων. Ret inere 
m a l i m oorreot ionem L e i c h i a n a m , ineerto p r e t e r ea 
commate post έξκουβίτων. Divera i e a i m excubi lorea 
et b i c a n a l i . In ό sub i o t e l l i g i tu r domeuicus; ut adeo 
loo i b u j u e i l l e aeneua ait , quar to loco i n t r oduc i do -
mes t i ou m excu bi toru m , do ω ee t i cum b ican ator u m et 
domea t i cum n u m e r o r u m . 

(85) Iafra ρ. 138 domea l i c i et e cbo la r i i τού πεδί-
του, padi tatoe , m e m o r a o t u r . N a m a l i i equeetree can -
d i l a t i e r a o t , quos pan loante Noeter nominaba t καν-
διδάχους καοαλλαρικούς. 

(86) Cororoa poet τριβούνοι Μ. n o l l u m flDonetra-
bant , unde co l l i go , jungendos ease ambo t i t o l os , et 
tribunos comites classis eosdem, non d i?er t08 t r i b u -
Doe oomi t ibua fuisae. V i d . ad p. 120. 

(87) A d ce tproa coronat ion ia imper ia l i e r i t oa 
Noalro pra?teritoa pert inere quoque v i d e t u r ή ύπα
τε ία. N i c ephorua p a i r i a r c b a i n fine b rev ia r i i b ia to -
r i c i nar rana Cons tan t i oum C o p r o o y m u m duo filioa 
C s a a r e a e t n n u m Nob i l i aa imum creasse ,a i t : ΙΙροόδου 
κατά τδ είωθδς έπί τήν καθολικήν έκκλησίαν [Saoc tam 

ι S o p b i a m pula] γενομένης, υπατείαν εποίησαν, καί 
1 τοΐς παρελθοϋσι χρήματα διένειμαν έκ τού παλατίου 

άρξάμενοι, μέχρι τής εκκλησίας τούτο έπιτελούντες. 
Nu lab i l e cst, bypat iaa eeu m u n e r a couau la r i aapa rsa 
fuiaae i n proceasiooe a palat io ad 8. S o p h i a m u s -
que. Fo r i e idem quoque fecerunt i n rerl ita ex e c c l e -
ata ad pa la l iurn . I lypai iaa adhuc B a a i l i i Macedonia 
tempore i n UBU fuiaae, teatis e>tGeorg. Mooach , p« 
544. S u b C o n e i a n t i n o autem Porphyrogenneto n u m 
adhuc v i gue r in t , poaeet i n d u b i u m vocar i , q u a n d o -
q u i d e m n u l l a e a r u m momor ia i n noatro codice babe-
tu r . A p u d La t inos qu idem obl inebant adhac l ongo 
tempore poat, et adhuc obt ioeat . Ita na r ra t Don ixo 
V i t a M a t b i l d i s Comitiseee de preecesaione i n co rona -
tlone H e n r i c i IV i m p . : 

Lampadibus multis eum claro lumine sumptis 
Antiquo more processio regis honore 
Facta; fit extensa nummis ejus cooperta. 

* Id eat, per to tam iatam extensam aeu l o n g a m pro -
cessionem e Laterano ad l i m i n a 8 . S . A p o e t o l o r u m 
spa rg i fecit I l enr i cus n u m m o a i n p o p u l u m . S e c u l o 
i x , e t iam apud Saracenos i n UBU fuisae m i a a i i i a , 
constat ex Abul feda ad A . 210, u b i ce lebr is i l l i o a 
Gbalifffi A l m a m o n i s nup l i aa deeor ibi t , q u e m l o c u r a 
i n s i gnem q u i d e m , c u m non l icoat i n p r e s en t i buB 
exp l i care , pooam tamen ,u t in t e l l i g a tu r , ( jQem8p l eD-
dorem l u x u m q o e auia i n nap t i i a pr ioc ipee e o r a m 
t e m p o r u m mone t rave r in t . Boc anno, a i t A b o i f e d a 
[eat i n anno 210, q u i respoodet anno aara» C h r i a t i a -
n® 825] celebrabai ad Mamun nuplias cutn Burana, 
filia '/ Hatani filii SaA/i, afud Fames Selcli; QMO 
$e Bagdado contulerat. Ibi entm puellm paier agebat. 
Avia spontx paiema tum sponsc miUe margaritai 
primx formx et maximi pretxi supercaputeflundebat. 
Cereus ambra facttu, quadraginta tnattnos [ l e a oeto-
g in ta l ibrae ] pendeiit tunc ardebal* Pater $pon$x 
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δήμων έπί 
λέω;. 

Συνήθους εορτής τελούμενης, καί τών δεσποτών 
έν τη αγία εκκλησία προέλευσιν ποιούμενων καί 
«όντα τά συνήβη ταΐς προελεύσεσιν επιτελουμένων, 
τών δεσποτών δέ ανιόντων μετά τού πατριάρχου είς 
τδν άμβωνα (έκεΐσε γάρ Ισταται άντιμίσιον, έν φ 
απόκειται ή τε χλαμύς καί τά στέμματα), είτα 4 4 

ποιεί εύχήν δ πατριάρχης έπί τής χλαμύδος, καί 
μετά τήν εύχήν έπιδίδωσι 4 1 δ πατριάρχης τήν χλα
μύδα τψ μεγάλψ βασιλεΐ. Καί δ βασιλεύς μετά τώλ 
πραιποσίτων ένδύουσι τήν χλανίδα τδν νεοχειροτόνη-
τον βασιλέα (89), καί πάλιν ποιεί εύχήν έπί τών 
στεμμάτων, καί πρώτον μέν ίδίαις χερσί στέφει δ 
πατριάρχης τδν μέγαν βασιλέα, είτα έπιδίδωσι τψ 

στεψίμψ (88) βασι- Α Acclamatio fadionum in coronatione imperaloris. 

Feato pro more ce l ebra lo , domin i e c u m p o m p a 
ad aanctam ecc l es iam progreasis , et omn ibus , quaa 
i o ao lemni processu obaervar i debent , obaervat ie , 
d o m i n i u n a c u m pa t r i a rcha ad a m b o n e m v e n i u n l , 
u b i menea seu a r a , i a q u a t u n i c a et co rona jacent , 
poa i ta ost, precea euper veste pa t r i a rcha facit, q u i -
b u s finiti8,tunicam m a g n o i m p e r a t o r i t rad i t . Ia c u m 
p r e p o a i l i a receoa c r ea tum caeearem ea i n d u i t , t u n c 
preoibus super coronie rec i tat ia , pa t r i a r cha auis 
m a n i b u s p r i m u m magno i m p e r a l o r i co ronam i m p o -
n i t , is de iode recens appe l l a tum impera torem coro-
n a l , quo facto, e la ta voce duae factionea a c c l a m a n t : 
« D i gous . · E t adorao l aceptra et r e l i qua v a a a c u m 

μεγάλψ βασιλεΐ τδ στέμμα, καί στέφει δ βασιλεύς Β band ia , h ino i l l i n c ad dex t ram et ainiatraxn conat i -

V A R I i f i L E G T I O N E S . 
4 1 ειτε ed . 4 1 δ πατρ. έπιδίδ. ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I O S . 

t i onem i m a g i n e m _ S a l v a t o r i 8 ad por tam Cba lcea inter proceres auix pro missitibus sparaebat schedas, 
in quarum singulU scripla erant singulx villx sux; 
quarum quodcunque nomen quisquis sorte nancisce-
relur, xllc reddita schedula rillam accipiebal. No lo 
h i s t o r i a m roisailium hu juamod i e Romanarepe te re . 
N e q u e pe rm i t t i t b i c l ocua , ut e x p r o m a m , quaj de 
apars ione m a r g a r i t a r u m et a u r i auper caput spon-
s o r u m , aut n o b i l i t a n d o r u m apud orientalee, i t em de 
o s u ambr© i n cereie, decerpo Paecha l i ambra facto 
q u i ardero per featum Patcbft t is o l i m i n Baa i l i c a 
L a t e r a n e n a i aolebat, ei b l i ia t a l i b u s , a i l W r i poepent. 
Reaervo ea ed i i i on i Abulfada», ai ea unquan i defunit i 
raibi (atale ait . J a m pergo. Per l ine t porro quoque ad 
r i t u s coroDAi ionid impera to rum G r s c o r u m τδ άπο
κόμβιον. qund i m p e r a l o r recens ooronatus i n a r a 

adorasse d i c i t u r S y m . M a g . 402'. Theopb i lua et 
Icas ia coronaatur i n S . Stephani ora tor io i n d i e 
Pentecostea Georg . M o o . p . 415. Tbeoph i lua filium 
coronav i t φιλοτιμησάμενος πάντας ώς έθος έν τψ 
στεψίμψ Georg . M o n . ρ. 427. Baai l iue i n feato P e n -
tecostea ex accubi tore impera to r creatua est, lecto 
tomo per Gaatorem a aecretts, cu i deiode a c c l a m a -
turn est, Μιχαήλ καί Βασίλειος πολλά τα έτη. S y m . 
Lngo th . ρ. 449. Goronatua i l l e ίο t emp lo Soph i » 
fuit . Constant . v i t . B a s i l . c . 16, Leo coronatur pe r 
E u t h y m i u m pa t r i a r cham. Georg . M o n a c h . p. 561. 
De corona l ione Cb r i s t opbo r i , filii R o m a n i , v i d . 
S c r i p t . poat Tbeophan . pag. 244 et 253. De C o r o -
nat iooe S t e p b a n i , fihi R o m a n i , Georg . M o n . p . 581. 

H a g a a s E c c l e a i s d e p o n c b a t . Id quod erat eentenariua Q Coronat io R o m a o i a Conatao t ioo fac ta p e r N i c o l a u m 
a u n ex more . C i n n a m u a I. n , Manue lem C n m n e 
o u m na r rana a Micbag le pa t r i a r cha έπ' εκκλησίας 
( M a g n a m in te l l i i : i t aeu S. Sopb iam) τ ώ βασιλικψ 
τεταινιώσΟαι διαδήματι, add i t ρ. 1 8 : "Οτε καί χρυ-
σίου κεντηνάριον τραπέζη τή Ίερ? καταθείς, τότε μέν 
έξτ^ει, τδ έλευθέριον αυτού καί μεγαλοπρεπές έν τοΐς 
απάντων καταλελοιπώς στόμα σιν. [ A t qu i typos i l l e 
e ra t , et cranpa dabant . ] Εισέπειτα δε καί έτησίαν τψ 
κλήρψ έκ παλατίου κβντηναρίων δύο προσαφώρισε 
δόσιν. Καλούσι δέ τούτο τδ νόμισμα δεύτερον. Conf . 
a l ioe e juadem auctor ia locua in f r a ad pag. 123n]le-
g a a d u a . D C . ad i l l u m sape r i o r em l o cum e x e m p l u m 
Michae l i 8RhaDgabec i t a t , qu i , t ea t eTbeophanep .418 , 
έστέφθη παρά Νικηφόρου πατριάρχου έν τψ αμβωνι 
της Μεγάλης Εκκλησίας, έφ' ψ κοινή άγαλλίασις 
γέγονεν, καί έδωρήσατο τψ πατριάρχη χρυσίου λίτρας 
πεντήκοντα κα ί τψ κλήρψ εικοσιπέντε. Η® 75. libra» 
e fGciebaot tuno tempor is Gen t ena r i am , c u m o l i m 
cen tD in e n m co i i fec isseot .Deuoct ione a l i b i d iaputo . Q 

(88) Id eat επί στέψει vel έπί ήμερα στεψίμψ. 
• [Corona i i onem impe ra t o rum G P t a n o r u m deac r ib i t 
Cao tacuzenus i o A n d r o o i c o p . 281 . Ordo ad bene -
d i u e n d u m impera to rem [occidentalero] quando co -
ronam a c c ip i t , O r d . B o m a n . p . 216. D i l m a r . i n i t . 
1. vn.T* Asc r ipae ra t G l . Le i cb ius i n Adveraar i i a 
m o l t a Joca e G e r i m o n . F r a n c i c o , ut t. I, p. 11, 14, 
17, 2 3 , 24, 28 et 46, eo coDsi l io , p r o cu l dub io , u t 
coTOoatiooea r e g u m F r a n c o r u m c u m B y z a n t i n o n i m 
co rona l i one con le r re t . Qoae q u o n i a m prox ime ad 
r e m non fac iunt , om i t t o . • [Corooationea B v z a n t i -
D o r a m Imperaioram paeaim ce lebrant iat ius b ia to-
r ie soriptoree. Iia a p u d T h e o p h a o . p . 210.Jue«ioue 
T t b a r i o m Geiarem rennntiaate d i c U u r , et h i c m i a -
•i l ia in v t i lgoe aparaiaae. Leo A r m e n n s στεφθείς δπδ 
Νικηφόρου τού πατριάρχου Georg . Mooaoho ρ. 499, 
metnoratar, et 8 y m . M a g . 409, et poet i n a u g u r a -

pa t r i a r cbam p. 17 m . Decemb. Georg . Moo p. 
574. De unct iono et corooat iooe r e g u m ct quanao 
or ta i n impe r i o Romano et Graeco v i d . Se lden . 
Titles of Honovr p. 239, et A l e m a o o . Par i e t . L a t e -
r ao . p. 29.]* L o c u m Gantacuzeni valde ce lebratum 
I, 40, de coronat ione i m p p . G P t a n o r u m agentem 
p r i m u s aeorsim e ms . ed id i t l l aber lus i o poot i f i ca l i 

f). 610 eqq. Babe t quoquo Goar . i n Gne BUI eucbo-
og i i ceremonia le coronat ioo ie . Idem ad c. 17. C o -

d i n i satie d i l i genter boo a r g u m e o t u m expoaoit , et 
in t e r a l i a n . 24, recenaet imperatorea a pa t r i a r ch ia 
coronatoa.et e l i a no ta d isputat de loco coronat ion is . 
Goronabantur f r equen te rmagn i s diebuafest ia ,ut P a -
acbatia et Pentecostea, modo i n 8. Sopb ia , modo 
i n 8 . Stephano Dapbnes , T h e o p h . p. 250, modo 
i o Augosteone, Theopb . p. 252 et 335, modo ία 
t r i c l i n i o X I X a c c u b i l o r a m , T h e o p h . p . 335, 374, 
418, modo i n G i r co , i d em p. 379. A p o c o m b i u m 
aeu c o n g i a r i u m tunc patriarchae ab imperatore d a -
t u m ce r tum n u l l u m fuit . Micbag l Rhangabe dabat 
50 l i b r a a a u r i , Theophanea p. 418, el i n f i l i i c o ro -
Datione dabat c en lum l ib raa a u r i , p . 419 A c c i p i e -
bant aut aasumebant i n t e r d u m i n coronat ione nova 
n o m i n a . V i d . C o n t i n . T h e o p h a n . p. 26. D a a l i i e c o -
ronat ion ia r i t ibus e n t agendi l ocua ad C a p u t b u j u e 
l i b r i X C L 

(89) Μ. βασιλέαν. More novoe Graec is , quo ex 
accueativo t a m a ingular i q u a m p l u i a l i tertiaa d e c l i -
nat ion is n o m i n a t i v u m ίο ας et α fac iunt , et ex boo 
accusat i vum aoum n o v u m ίο αν t e r m i n a o d u m ; u t a 

σιλεύς fit o rd inar i e accuaat ivua p lu ra l i a βασιλέας, 
uoc i paum p r o D o m l o a t i v o a i o g u l a r i a a a u r o u o t n o v i 

Graeoi, unde a u u m accusa t i vum βασιλέαν f o rmant . 
In f emin io ia pa r i modo p rocedon t . θυγάτηρ faoit 
o rd inar i e i n accuaativo e i ogu la r i θυγατέρα.. H u o o 
i p a o m accuaat i vum aiDgularem pro nomina t i vo a d -
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t u t a , d u m interea eenatoresoraneeet fact ionee or ien-Α τ ° ν νεοχειροτόνητον βασιλέα, κ»ί ευθέως άνακρά-
t em veraua i n dex t ra ambon ia parte aubaietont. ζουσι τά δύο μέρη καί λέγουσιν . « "Αξιος. » Και 
προσκυνούσι τά σκήπτρα (90) και τδ λοιπά σκεύη μετά τών βάνδων, έστώτα δεξιςρ καί αριστερά ένθεν 
κάκεΐθεν, οί δέ της συγκλήτου πάντες και τά μέρη Ιστανται έν τψ πρδς ανατολή ν δεξιψ μέρει τού αυτού 
άμβωνος. 

Κ. E l d i ount c a n l o r e s : t G l o r i a i n excelaia Deo 
et pax in ter ra ; » popu lua eadem ter. Can to r e s : 
cc A p o d bominea chr ie t ianos b e n e p l a c i t u m ; · popu-
lua eadem ter. Gan to r ea : « Qnod miaertus eet Deus 
popu l i a u i ; » eadem populus ter. Gantorea : « H « c 
m a g n a D o m i o i d i ea ; » popu lus eadem ter .Cantores : 
« Haec dies vitae R o m a n o r u m ; » populua eadem ter . 
C a n t o r e a : « Hoc g a u d i u m et g l o r i a o rb i s e e t ; » 
p o p a l u a eadem ter . Can t o r e s : 1 1 5 « In qua co rona 
r e g n i ; » populua a imi l i t e r . Gaotores : <t V e r t i c i tuo 
ex mer i t o impoa i ta e s t ; » popu lus eadera ter. C a a -
to r ea : « G l o r i a Deo o m n i u m D o m i n o ; · populue 
eadem. G a n t o r e a : « G l o r i a Deo, q u i oaput t u u m 
c o r o n a v i t ; · populua a im i l i t e r . G a n t o r e s : c G l o r i a 
Deo, q u i te impera to rem oetendi t ; » popu lus eadem. 
C a n t o r e a : « G l o r i a Deo, q u i le aio o r n a v i t ; » 
popu lua eadem. Gantoree : « G l o r i a Deo, q u i te aio 
b o n o r a v i t ; » populue eadem. C a n t o r e a : « S e d q u i 
te N , eua m a o u co rooav i t ; • popu lua eadem. C a n -
t o r e s : « Gualodiet te m u l t a t empora i n p u r p u r a ; » 
p o p u l u a eadem. Gantorea : « G u m augus t i a con jug i -
bu8 et p o r p h y r o g e n i t i s ; »populua eadem. Gaotorea : 
« I n g l o r i a m et raeurrect ioaem R o m a n o r u r a ; » po-
po lus eadem, C a n t o r e a : E x a o d i e i Deus p o p u l u m 
• e a t r u m ; » a im i l i t e r popu l a s . 

Β 

4 λαδς δμοίως. 

V A R L E L E C T I O N E S . 

* · πιριέθετο ed . u τψ θεψ δεσπ. ed . 4 5 πλήθος ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

b iben t n o v i Grteoi , et ex eo deincepe formant a oum 
acouaat i vum θυγατέραν. E x e m p l i a r em d e c l a r a b i -

Β'. Καί λέγουσιν o l κράκται * t Δόξα έν ύψίστοις 
θεψ, καί έπί γης ειρήνη · » δ λαδς δμοίως έκ γ'. Οί 
κράκται . « Έν άνθρώποις Χριστιανών ευδοκία * » δ 
λαδς δμοίως εκ γ ' . Οί κράκται * « "Οτι ήλέησεν δ 
θεδς τδν λαδν αυτού * « δ λαδς δμοίως έκ γ'. 01 
κράκται* « Λίίτη ή ήμερα Κυρίου ή μεγάλη* » ό λαδς 
δμοίως έκ γ*. 01 κράκται * « Αύτη ή ήμερα τής ζωής 
τών 'Ρωμαίων · » ό λαδς δμοίως έκ γ', 01 κράκται * 
« Αΰτη ή χαρά καί ή δόξα τού κδσμου * · 4 λαδς 
ομοίως. Οί κράκται 1 « Έν η τδ στέφος τής βασι
λείας * » δ λαδς δμοίως. Οί κράκται * « Τής κορυφής 
σου άξίως περιετέθη 4 · * » δ λαδς δμοίως έκ γ'. Οί 
κράκται* » Δόξα θεψ τψ 4 4 Δεσπότη πάντων 6 λαδς 
ομοίως. 01 κράκται. • Δόξα θεψ τψ στέψαντι τήν 
κορυφών σου* » δ λαδς δμοίως. Οί κράκται* « Δόξα 
θεψ τ ψ άναδείξαντί σε βασιλέα* » ό λαδς δμοίως. 
Οί κράκται * c Δόξα θεψ τ ψ δοξάσαντί σε ούτως* » 
δ λαδc δμοίως. Οί κράκται* « Δόξα θεψ τψ εύδο-
κήσαντι ούτως* ι δ λαδς δμοίως. 01 κράκται 
« Ά λ λ ' δ στέψας σε, δ δεΐνα βασιλέα, αύτοχείρως* » 
6 λαδς δμοίως. Οί κράκται* * Φυλάξει σε είς πλήθη u 

χρόνων έν τη πορφύρα * » δ λαδς δμοίως. 01 
κράκται* « Συν ταΐς Αύγούσταις καί τοΐς πορφυρο-
γεννήτοις (91)' « 6 λαύς ομοίως, Οί κράκται* « Είς 

G δόξαν καί άνέγερσιν τών ' Ρωμα ίων • 6 λαδς ,δμοίως. 
Οί κράκται* « Είσακούση δ θεδς τού λαού δμών * » 

m u a et probatam dabiraua. i p a u m n o s t r a m βασιλέαν 
babet Ma laxua a p u d D u Cange ν . Συντυγχάνειν. 
Idero M a l a x u t apud D C . Gloes. G r . p . 927, babet 
άνδρας pro άνήρ. A p u d Noa t rum i n f r a p . 192, m e m -
braoae non χείρα, quod ed i tor i debetur , aed χεΐραν 
habent. Theopoanea p. 167, νύκταν pro νύκτα. P o -
l y e n a a , oo? i Graeculi opue, τδν θήρ«ν pro θήοα, 
aprum, ρ. 17, ed . Maaav i c i , u b i v i d . Caaaobon. 
A n n a Gomneoa io A l e x i a d . p. 140. τήν φάλαγγαν, 
a Dominat ivo ή φάλαγγα, et ρ. 430, τήν νήαν, a Β U U I U I U O H T U «j γ * " Ι * J J1*» «Ι» γ>· " E c T V , I. f j» wfjV»"», Ο. Ο Ι Ο T C A . I I U B T C I J J B U U I 9 , O L W«K O M U I j ^«|UCD u u v u w u -

D o m i n . Ή νήα, navis. Στάμαν pro στάμα babet Du D toe eaae c u m i m p o e i i i e i n a u m m o vert ice n g o r i a p a 

D o Cange babet b . v . S p o h n i a Dio t ionar io no*na 
Gr *c i ae . quod tuo I t ioerar io aab junx i t , n o n n o l l a 
t a l i a habat , u t λείποντας perhibet novos G r s c o a 
dicere i n n o m i o . a i ogaL pro λείπων, de/icums a a t 
derelinquetu, unde accusat ivue s i o g , λείπονταν f o r -
roatur, έρωτας pro έρως, άρχοντας pro άρχων, χε ι · 
μώνας pro χειμών. E r u n t forte, q u i μουνορύγαν 
ορυγα G a r m . 527. Antbo iog i » i n e d i i a et o. 529, 
αιγιπόδαν χίμαρον h n c referant. M i t t o a l i a , c e m 
h s o auffloere queant . 

(90) Ado ran t eceptra seo l ong i cont i c u m a p p e n -
8ie vex i l l i s ve l baad i s , et τά σκεύη ( q u e DUto c o n -

Caoge GI . G r . h . ν. , ίερέαν pro Ιερέα Nomocanon . 
Gote ler ian. apod D u Cange G l . G r . p . 203. Idem 
Nomocanon n . 212 babet ανδραν et έναν, virum et 
u n i w i , a N o m . a ing . άνδρας et Ινας. Du Gange v. 
εύλογεΐν dat γυνέκαν pro γυναίκα, a N o m . γυνέκα. 
Idem ίκμάδα et θυγατέρα i n N o m . pro ίκμάς et 
θυγάτηρ babet, et καλαμώνας pro καλαμών, arun-
dinetum. Idem p . 581, haba i τον κανώνάν μου, μή-
ναν A c h m e t Oo i r o c r i t . ο. 251 ; σκυταλίδα pru σκυ-
ταλίς Heaycbius i n voce 'Ρόχανον, u b i σκυταλίδα 
nom ina t i vus est, et ρΓ«ΙβΓββΓάπο|$ριγλούσι l e g e n -
d u m , Σμηκτρίδα γή pro σμηκτρίς babet Du Cange 
ν . σμηκτρίδα, et τινάν pro τινά, aliquem, b . v., 
γάλαν pro γάλα, ν . σφακτδν, λίβαν, austrum, pro 
λίβα, ν . φιάλη, o b i βχ A l exandr i m o n a c b i encomio 
S . B a r n a b a h a c o i t a t : κατά τδ κλίτος τού ναού 
πρδς λίύαν, in plaga templi australi. Χεΐραν i dem 

n o p l i » ; τρόπαια, tropfuea appe l lare eoient) , e a 
i taqoe et naate quoque adorant oovoro d o m i a u m , 
e iqoe ve lut aac ramen tom d i c u n t , quando Yereae 
eum et i n ejus bcraorem et ad ejna reo l ta tam n o m e n 
i n o l i a a o t u r veraue b u m u m , e tde inoeps e r i g u n l a r ; 

Saod e t iam nostrie m i l i t i b u s i n more poa i tum eat. 
uo de more v e x i l l a et haatae i n c l i n a n d i , ao t a t i a m 

aternendi i n eolo, d i co ad l i b r o m Noe t r i a e c u n d u m . 
(91) Nota vox , i i loaque a igni f icat , q o i a patre j a m 

i m p e r i o m teaente procreat i faerunt . V e r i e i m i l l i m o m 
est a p u rp a ra , faate i m p e r i a l i , eam repa tandam 
ease, ut s in t q u i i n p u r p u r a o a t i , p u r p u r a excep l i 
et faaciati fuere. L u i t p r a n d o a Hie tor . p . 420 n o a 
de veste p a r p o r e a , aed de onb i cu lo Purpura d i o t o , 
i n quo A u g o a t e poarper io ?aoare conauever int , a p -
pallatoe putat . Goof. Ou Ganne G P l i C b r i a t . p . 120 
et ad A l e x . p . 320 et Qloaa. O r . b . ν Posaunt a m b e 
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Γ'. 01 κράκται· « Ιίολλά, πολλά, πολλά* 
« Πολλά ϊ τη είς πολλά. » 01 κράκται* « Πολλοί 

• όμΐν χρόνοι, 6 δεΐνα καί δ δείνα αυτοκράτορες ' Ρω 
μαίων » 6 λαδς, « Πολλοί ύμΐν χρόνοι. · 01 κράκται* 
« Πολλοί δμΐν χρόνοι, οί θεράποντες τού Κυρίου* · 
δ λαδς, « Πολλοί ύμΐν χρόνοι. » 01 κράκται* « Πολ
λοί δμΐν χρόνοι, δ δεΐνα καί δ δεΐνα Αύγούσται τών 
' Ρωμα ίων » δ λαδς, « Πολλοί ύμΐν χρόνοι. » Οί 
κράκται* « Πολλοί δμΐν χρόνοι, τών σκήπτρων ή 
αύτυχία* » δ λαδς, • ΙΙολλοί ύμΐν χρόνοι. » Οί κρά
κται* « Πολλοί σου χρόνοι, δ δεΐνα βασιλεύ τών *Ρω-
μα ίων » δ λαδς, <« Πολλοί σου χρόνοι. » Οί κράκται* 
« Πολλοί σου χρόνοι, θεόστεπτε δ δεΐνα* » δ λαδς, 

Πολλοί σου χρόνοι. » Οί κράκται. t Πολλοί ύμΐν χρό-

δ λαδς, Α ΠΙ. Cantoree : • Mu l toe , mu l t o s , m u l t o e ; » po -
p u l u s : α Mu l t os annoa i n mul tos . » Cantores . 
« L o n g a vobie t empora , Ν. N . imperatoree K o r a a -
n o r u m ; · popu lua : « L o n g a vobie t empora . » 
Cantorea : « L o n g a vobia t empora , f amu l i Do-
m i n i ; » populue ; « L o n g a vobia tempora . » C a n -
tores : « L o n g a vobie tempora , Ν. N . auguat© 
R o m a n o r u m ; » popu lua *. « L o n g a vobia tempora.» 
Gantores : « L o n g a vob is t empora , fel icitae ece-
p t r o r u m ; » p o p u l u e : « Longa vobis teropora. » 
Ganto ree ; « L o n g a vobis t empora , N . i roperator 
R o m a n o r u m ; » p o p u l u a : « Longavob i e teropora. » 
Gan to r ea : « L o n g a vobia t empora , N . a Deo oo-
r o n a t e ; » popu lua : « L oaga vobia t empora . » 
Cantorea : « L o n g a vobia t empora , d o m i n i , c u m νοι, δεσπόται, σύν ταΐς Αύγούσταις καί τοΐς πορφυ 

ρογεννήτοις* » δ λαδς, « Πολλοί δμΐν χρόνοι. » Οί κρά- g A u g u s t a b u s e t p o r p b y r c g e o e l i s ; » p o p u l u a : « L o n g a 
κται* • Ά λ λ ' 6 πάντων Ποιητής καί Δεσπότης* » δ vobia tempora. » Can t o r e e : « Sed o m n i u m Creator Ιοιητής καί Δεσπότης* 
λαδς δμοίως. Οί κράκται* « Ό στέψας υ μα ς τη 
αυτού παλάμη* » δ λαδς δμοίως. Οί κράκται* « Τούς 
χρόνους δμών πληθύνει σύν ταΐς Αύγούσταις καί τοΐς 
πορφυρογεννήτοις* · ό λαδς δμοίως. ΟΊ κράκται* ε Είς 
τελεί αν σύστασιν τών 'Ρωμαίων. » Καί άπδ τούτων 
εύφημούσι τά β'. μέρη καί λέγουσι* « Πολλά τά έτη 
τών βασιλέων, » καί τά έξης τής ευφημίας, καί έπεύ
χονται καί έξίασιν 4 6 (91). 

ΚΕΦΑΑ. Αθ . 
"Οσα δει παραφυλάττειν έπί στεφανώματι βασι

λέως (92). 
Α ' . Τής συνήθους εκκλησιαστικής τάξεως τελούμε

νης έν τ φ ναφ τού αγίου πρωτομάρτυρος Στεφά-

tempora. 
et Domiaua ; » s i m i l i t e r popu lue . C a o l o r e e : « Q u i 
eua vos manus c o r o n a v i t ; » popu lua par i ter . C a n -
torea : « T e m p o r a veatra augebi t c u m auguatabus 
et porphyrogea i t i e : » popu lue s imiJ i t e r . C a n l o -
r e s : « Ια perfectam R o m a o o r u m a a l u l e m . » H ie 
d i c l i e , d u e factioaea fauata preoantur , d i c e n t e s : 
« Mul toa anoos impe ra t o r i bus , » et re l iquas preces 
et f e l i c ia o m i n a d i cun t , et abeuat . 

C A P U T X X X I X . 

Obtervanda in coronatione nuptiali imptratoris. 

1 1 · I. Gonsueto r i t u ecclesiaetico i n S. S te -
p b a n i pr inai mar ty r i e ©de, quee i n pa la t io dapbnea 

1 έξιασιν cod . 
V A R L E L E C T I O N E S . 
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efymologi©?erae a i m n l ease, e l caau quodam c o i o - C 
c ide re . P r i o r e m tamen puto a augac i ta te , q u s 
Grascie m e d i i e v i a d h s r e b a t , l ong ius abeeae. At 
qo i e p r i m a a fuit Porphyrogennettu i l i c tus ? Veteres 
a m e Gonetant in i noat r i t empora impera to rea et 
i m p e r a t o r u m l i b e r i , quamv i s έν τή πορφύρα τεχθέν-
τες. έν τη άλουργίδι τραφεντες paaaim a panegynat ie 
a p p e l l e n i u r ; t i t u lua tamen Porphyroyennetus in usu 
n o n dep rehend i tu r fuiaae ante t empora Cona tan t in i 
n o a t r i , L eou ia filii, q o i Gons t an i i oua , ai i l d e m m e -
re t o r G o d i n u s , hoc t i tu l o p r imus fuit o rna tua . C o -
d i o i ? e rba b s c aunt .* Τήν άγίαν Θεοφανώ τήν ούσαν 

^
ωθεν της παλαιάς κόγχης των βασιλικών μνημοθε-
ων είς τούς Αγίους Αποστόλους άνήγειρεν Κων

σταντίνος 6 πρώτος πορφυρογέννητος, δ υ"δς Λέοντος 
του σοφού. A t q u i L n i t p r a n d u a I. c . L e o o e m , ejue 
p a t r e m , j a m eo nom ine c i tat , et S i gon iua (neacio, 
q a o aoctore ) . p . 9 0 , dt* regoo I ta l i » Po rpby rogen* 
n e t n m appetlat L eooem, C o p r o n y m i fliium, a l ias 
C b a z a r a m d i c t u m , et p . 9 1 , 54, C o n s t a n t i n o m , r\ 
i a t i o a Leoo ia Cbaxar i ex Irene fllium. Sed banc 

2o m l i o n e m o l t e r i o r i inc ju ia i t ion i c o m m i t t o . Poaaet 
e iocepa ex boc et a im ihbua loc ia bu jus l i b r i a r g u -

m e o t o m d a c i , Conetant . P o r p h y r . s e n i o r t m ancto-
r e m ho j oa l i b r i eaae.non j u n i o r e m , R o m a n i filium · 
q u i a P o r p b y r o g e n o e i i m e m o r a n t u r : o ia i r eaponder i 
poasa l , PorphyrogennetoruQi nomen ad f i l i aa quoque 
t n d o c i p o e M , q u a a g a r o i n a s h a b u i t G o a 8 t a D t i D a a j u -
n io r , e t p r a t a r e a poioieee ipao mexao t i qu i o r i bua I i b r i 
ha»o pnaoepta ceremoDia i ia •erbotenos exacr ibere . 

(91*) Μ. έξιασιν. A d acta eau laudee, qualea hoo 
eapul et a l i a p l u r a noe i r i oeremonia l ia tam i n a u -

pe r i o r i bua , quam i n sequent ibns magno numero 
p r s s t a t , conferendi scr iptorea Hiatoriffl Augustae, 
q u i e t i am ta l ibus f o rmuhs scatent. 

(92) Quando impera tor corona n u p t i a l i r e d i m i -
t u r *[Στεφάνωμα est corooa nup t i a l i a e jusque for -
roula. S m i l b . de Ecc l e s i a Graeca p. 128. Io nupt i i a 
M a u r i t i i i m p . Pa l a t i i e u n u c h u s Mar t i ous p a r a n y m -
pbua fui t . T b e o p b a n . p. 218. Herac l ius impera to r 
c u m aponaa a Sergio pa t r i a r cba coronas nupt ia l ea 
acc ip i t , e i eodem die impera to r a i m u l et aponaua 
r e n u n t i a t u r , et corona n u p t i a l i i n s i g n i t u r . Theopb . 
p . 250. E u d o x i a co rona nop t i a l i o rna ta l n tede S . 
8 t ephan i . Georg . Monacb . p. 529. Leo nupt iaa c e -
lebrat i n M a g n a u r a et 19 accub i t i a . Georg . M o n . p . 
547. Gorona nop t i a l i a et conv iv iura i n n u p t i i a P e t r i , 
B u l g a r o r a m duc ie , Protoveet iar io aponeam c o m i -
tante , i b i d . p . 5:^0. Benedic t io nup t i a l i a a pa t r i a r -
c h a f a c i a p . 584. De Cone lan t in i noetr i c o m He l eaa 
Dupl i i e i t a Sc r i p t . poat T b e o p h . p. 244 : Δίδοται 
ά(5ραβών γαμικου συναλλάγματος παρά Κωνσταντί
νου βασιλέως Ελένη τη θ^γατρί 'Ρωιιανού, καί τη 
τρίτη τού Πάσχατος λεγομένη τής Γαλιλαίας ευλογεί
ται καί στεφανούται άμα αυτή παρά Νικολάου τού 
πατριάρχου.* De n u p l i i a Conatantiae impe ra t r i c i s et 
Henr i c i impera t . ecr ipe i t A r n o l d u a Abbas eadem 
« t a t e . V i d . G i a n n o n . p . 377, t. II.]* Inter b e c looa 
a C l . L e i c b i o c i ta ta memorab i l i a eet i l l e Geo rg i i 
Mooaob i p. 529, o. u b i a i t , Micbae le ra c u m E u d o x i a 
fuiaee c o r o n a t u m . έστεφανούτο έν τ φ Ά γ ί ψ Στεφάνψ 
τψ είς τήν Δάφνην, γεγονότος τού παστού αέν είς 
τήν Μανναύραν, τής δε συγκλήτου άνακλιθείσης έν 
τοΐς ιθ' 'Ακκουβίτοις. Ιη 8. Stephano i taque , c d i o o l a 
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θβΐ, peracto , coronat iaque aponsis , h i per octago- Α ν ο υ τού h τψ παλατίψ τής δάφνης, καί τών νεόνυμφων 
n o m et augosta le aarearoque m a n u m eg r ed iun tur , 
et m a g i s t r i et p a t r i c i i impe ra t o r em i n onopodio ex-
o ip i an t , et etatit ibne i b i eponaia, o f f l c ium eolemne 
ce lebratar . Inde i n obaequio roagiatrorum, patr ie io* 
r a m ac r e l i q u o r a m m i n i a t r o r u m ad eecretum ueque 
o o a a u l u m ven iunt , u b i omnes senatorea c u m m a g i -
etr ie e i p a t r i c i i s ipeoa e x c i p i u n t : r i tuaque omnes , 
c o m m o r a n t i b u a i b i eponeie, pro m o r a ce l ebrantur . 
Fac t ionea i n t r i c l i n i o c and ida t o rum ab u l raque 
parte prope acalas rnagnaur© atant, et aponaia 
per cone is to r i i portas eun t i bua , o rgaoa d u a r u m 
faot ionum, q u » i n a in ia t ra parte l o c i , u b i as-
oeod i tur per acalaa, conetitu» aunt , p u l a a n -
t u r . 

I I . E x t e m p l o cantoree d u a r u m fact ionura exc la-
m a n t : · Mul toe , mu l t oa , mu l t oa l » popo lus : « M u l -
tos annoe i n m u l l o a . » Praecentoree : « Sa l va to r 
noater, serva dominoa 1 Sacrosancte S p i r i t u s , 
se rva Augus tas ! Dora ine , v i t am e o r u m ex noatra 
auge ! Imperator ac sponse, Deua te servet i Auguste 
• i r t u t i b u s ina t ruc t e , T r i n i t a a te tueatur , Deusque 
ccBleetis nupt i i s tuie laHit iam addat , ut o m n i u m be-
n i g n i s s i m u a , qu i CaDane ie o l i m nup t i i a adfuit , i n -
que ips ia aqu « ,u t amana h o m i o u r a , benedix i t , et 
v i n u m aux i t h o m i n i b u a ad recreat ionem, b io t i b i 
adai t et con jug i t u » , detque t i b i Deus porphyroge-

στέφανουμένων 4 7 , εξέρχονται διά τού οκταγώνου και 
τού αύγουστέως καί της χρυσής χειρδς, καί δέχον
ται αύτδν οι τε μάγιστροι καί πατρίκιοι έν τ ψ δνο-
ποδίψ, καί τδ στη να ι (93) τούς νεόνυμφους, γίνεται 
ή συνήθης ακολουθία. Καί άπδ τών έκεΤσε δψικευο-
μένων τών νεόνυμφων ύπδ τε μαγίστρων καί πατρι
κίων καί τής λοιπής πάσης τάξεως, έρχονται μέχρι 
τού σεκρετου τών ύπατων, καί δέχονται έκεΤσε πάν
τες οί συγκλητικοί άμα μαγίστρων καί πατρικίων, 
καί τδ στήναι τούς νεόνυμφους, γίνεται ή συνήθης 
ακολουθία. Τά δέ μέρη ιστανται έν τψ τρικλίνψ τών 
κανδιδάτων ένθεν κάκεΤθεν πλησίον τών γραδηλίων 
τής μανναύρας, καί δή τών νεόνυμφων έξ ιόντων τάς 
πύλας τού κονσιστωρίου, αύλούσι τών δύο μερών 

g τά όργανα, δηλονότι ί στα μένων έν τ ψ άριστερψ μέ
ρει τής αναβάσεως τών αυτών γραδηλίων. 

Β\ Καί ευθέως λέγουσιν οί κράκται τών δύο με
ρών ηνωμένοι 4 4 άμφω, « Πολλά, πολλά, πολλά 1 » 
6 λαός* « Πολλά έτη είς πολλά. * Οί κράκται* · Ό 
Σωτήρ ημών, τούς δέσποτας φύλαζον! Πνεύμα τδ 
πανάγιον, τάς Αύγούστας σκέπασον 1 Κύριε, ζωήν 
αυτών διά τήν ζωήν ημών 1 βασιλεύ νεόνυμφε, θεδς 
διαφυλάξει σε ! Έντ ιμε, ενάρετε 4 ν . Τριάς κατακο-
σμήσει σε, καί χαράν παρέξει σοι θεδς δ επουράνιος, 
εύλογων τδν γάμον σου, ώς μόνος δπεράγαθος* δ'ς 
έν Καν^ τδ πρότερον τψ γάμψ παρεγένετο καί έν 
αύτψ ευλόγησε τδ ΰδωρ ώς φιλάνθρωπος, καί οΤνον 
άπετέλεσεν άνθρώποις εις άπόλαυσιν, ούτος ευλογή
σει σε μετά τής συζύγου σου, καί τέκνα σοι δωρή-n i t o s ! Η « ο est d i es laetitias R o m a n o r u m , q o a n u -

pt iaa N . impe r a l o r c u m N . fe l ic iaa ima Augua ta ce- p ™ai θ ε ο < · " πορφυρογέννητα ! Αυτή ή ήμερα τής χαράς 
lebrav i t . » τ ω ν 'Ρωμαίων, έν η ένυμφεύθης δ δείνα άνάξ δ δείνα 

τη ευτυχέστατη Αύγούστη I » 
III. Abeun t i bus Bponsia , faotiones ccenaculum 

i n g r e d i u n t u r , a tant ibusque i b i eponeia coronat ia , 
oajatoree d o a r u m t a c t i onum e i m u l exc lamant : 
• M a l t o a , m u l t o s , m u l t o a ! » p o p o l u a : « Mu l t o s 

f . Καί άποκινούντων τών νεόνυμφων, εί σέρχον-
ται τά μέρη είς τδν παστδν (94), καί ίσταμένων 
τών νεονύφων έν τ ψ παστψ έστεφα ν ω μένων, άκτο
λογοΰσι τών δύο μερών οί κράκται, ηνωμένοι άμφω, 

V A R L E L E C T I O N E S . 
4 7 ΣΧΟΛ. Χρή είδέναι, δτι δ βασιλεύς εστεμμένος στεφανουται. (Scho l . hoc o m . ed . y ded i t R . i n not is . ) 

1 ενωμένοι ed . h . 1. et i n i r a , ενωμένοι cod . 4 9 ένάριστε ed . 

pa la t i i Dapbnee , ooneecrabantur a pa t r i a r cha n o v i 
spona i , e taco ip iebaat coronaa n u p t i a l e a ; bon i o r o i -
n i a , ut pu to , g ra t i a , aeu a l lua ion ie ad τό στεφάνωμα, 

?[uod tamen de iDcepemuta tum. I n M a g n a u r a positue R 
uit t ha l amua nup t i a l i a , i n quem novum p a r a u g u -

a tum ooDveniebal ,et Senalorea i n x i x accub i t i e ac -
c a m b e b a o t e e n e p u l a b a n t u r . E t i a m i n L a t i o a E o c l e a i a 
n o v i a n u p t i e apud oopulat ionem a sacerdote c o r o n e 
tnrri lae ex floribua lmponeban tu r . V i d . M u r a t o r . 
t . H , p . 111 A n t i q u i t . I t a l . Gonf. D u Cange utroqae 
G l o s s a r . Manav i t inde ad nos i l l e moe, qno epone© 
v i rg inea aertie coronat» i n ecc lea iam procedant ad 
i m p e t r a n d a m benedic t iooem eacerdotalem. Bened i -
c t i onam nup t i a l em debebal p a t r i a r c h a i m p e r a l o r i -
bua l a r g i r i , n i a i i l l e negaret ob n u p t i a a p r o i l l e g i t i -
m i s habi tae . Ita * [Leo coronatae a c l enco qoodam 
gabal lno, ψ έπίκλην Σινάπης. C o n t i n . Theophan , ρ. 

Id est μετά τδ στήνσι, u t integre Noater ex -
t o l i t p . 118, 122, 147, 155 et a l i b i , Saepe μετά post 
sfgni ucans o rn i t t i t o r . V i d . p . 121, 308, 6t bao ipaa 
noe t ra , i n q u a sumue pag ina , pao lo in f ra . 8io πρδς 

J O A N . J A G . R E S K I I C O M M E N T A R I U 8 . 
om l t t i t o r p . 154, καί νόμων διάκράτησιν, i d est καί 
πρδς ν. δ. S i c e t i am είς o m i t i u n t ία i l l a f o r m n l a 
δεξιά καί αριστερά. V i d . ρ. 45. Item μέρος, pro in 

V i artey in plaga, versus. A p u d E u a t a i h i u m i a V i t a S . 
E u t y c h i i p a t r i a r c b e C P t a n i eet πριμικηρίω μέρος 
Αύγούστης pro είς τδ μέρος Αύγούστης, Primuerio 

?artis (aeu Comi ta t i v e ) Auguttx. S ic aupra p . 101, 
ιανέαουσιν [aub inte l l . είς] τδ κουβούκλειον. O m i t H -

t u r άπδ ve l διά ve l μετά cum ; u t p . 105, εΓτε 
[nempe μετά vel άπδ] πλοδς, J t i * navi. 

(94) V e l παστάδα, t r i c l i D i u m , i n qoo eta l t b a l a -
moa nup t i a l i s . N o n a e m p e r ine t raeba tur bfo i n M a -
gnaura . R o m a n i juoioria πάστας έγνωρίζετο r a n -
spictebatur, καί έτελειτο, dat Beylagsr umrde voll-
zogen, i n t r i o l i n i o J a e t i n i a n i R b i n o t m e t i . S c r i p t o r . 
poat Tbeoph . p. 286. Ma l e vertitor δ παστός cama-
cuium apud L eooem G r a m m . p. 458, o b i d i c i t u r 
M i c b a e l I m p . e i E o d o x i a A n g n M a coroaae Dupt i a l e t 
i n 8 . 8oph i a acoepiafO γενομένου τού παστού i v τη 
Μανναύρα τής δέ συγκλήτου άνακλιθεισης έν τοις 
ιθ' άκκουβίτοις. ( V i d . D u Cange C P l . G h r . I I , ρ. 
136.) 
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« Ιίολλά, πολλά, πολλά! » δ λαδς, « ΙΙολλά έτη αίς Α annoe ία m u l t o s ! » Cantoree : « P a l c h r e v e a i s t i , 
π ο λ λ ά ! » 01 κράκται· « Καλώς ήλθες, δ δεσπότης τών 
'Ρωμαίων ! » Ό λαδς, « Καλώς ήλθες ! » 01 χράχται* 
« Καλώς ήλθες, δ δεσπότης, σύν τή Αύγούστη I » δ 
λαδς, · Καλώς ήλθες! » Οί χράχται. « Καλώς ήλθες, 
θεοεπίλεκτε Αύγούστα ! » δ λαδς, « Καλώς ήλθες ! » 
01 χράχται* « Καλώς ήλθες, θεοσχέπαστε Αύγούστα ! » 
δ λαδς, « Καλώς ήλθες ! » 01 χράχται* • Καλώς ήλθες, 
δ δεΐνα χαρά 'Ρωμαίων ! » δ λαδς, « Καλώς ήλθες ! ι 01 
χράχται « Καλώς ήλθες, ή ευγένεια 5 0 τής πορφύρας I · 
δλαδς, « Καλώς ήλθες 1 » 01 χράχται* « Καλώς ήλθες, 
ή ποθούμενη παρά πάντας! » δ λαδς, « Καλώς ήλ
θες* » 0*1 χράχται* « Σύ Ιχ θείας ψήφου προέχει· 
ρίσθης, είς συστασιν χαί άνέγερσιν τού κόσμου, σύ 
ένυμφεύθης Ικ θεού τ η πορφύρα, σε εύλόγησεν δ 

domine R o m a n o r u m ! » popu lus : « P u l c h r e νβ-
n i s i i ! » Caatores : « P u l c h r e ven ie t i ,domine , c u m 
a u g u e t a ! » p opu lus : t 1 1 7 P u l c h r e v e n i s t i ! » 
Cantorea : « P u l c h r e t e n i s l i , a Deo e l ec ia a u g o -
e t a ! >i popu lue : « Pu l ch r e T e n i a t i ! · Cantores : 
« P u l c h r e ven i e t i , De i c u r a , augus ta ! » popu lue : 
« Pu l cb r e v e n i a t i ! » Gantores : « P u l c b r e ven ia t i , 
N . g a u d i u m R o m a n o r u m ! » popu lus : c P u l c b r e 
veo ia t i . » Cantorea : « P u l c b r e ven is t i , nob i l i t as 
purpurae ; » populue : « P u l c b r e v e n i s t i ! » Cao to -
res : • Pu l ch re vea ia l i o m a i u m vot is e x p e t i t a ! » 
populue : « P u l c b r e v e n i s t i ! » Caotores : « T u d l -
v i n a aorte ad conaervat ionem aa lu temque orb ia 
e lecta fu ia t i , tu d i v i n i t u a purpuree con junc ta e a ! 

βεδς δ παντοκράτωρ, στεφανώσας σε τη αυτού πα- ^ beaed ix i t t i b i Deue omoipotene , q u i m a n u eua te 
λάμη ! άλλ' δ ε!ς ταύτην καλέσας σε τήν άξίαν καί 
σύζεύξας σε δ δεΐνα τψ δεσπότη, τούς χρόνους σου 
πληθύνει Ιν τη πορφύρα* εισακούσει δ θεδς τού λαού 
υ μ ώ ν J ι 

Δ'. Χρή γινώσκειν, δ'τι μετά τήν άχτολογίαν τού 
δήμου, τών δεσποτών ανιόντων πρδς τήν κόγχην τού 
παστού πρδς τδ άποθέσθαι τά στέμματα καί τούς 
στεφάνους, λέγουσιν οί κράκται τών δύο μερών, 
ηνωμένοι άμφω, έσ (95)* « Πνεύμα τδ πανάγιον, τδν 
γάμον έπευλόγησον! » δ λαδς έκ τρίτου τδ αυτό. Οί 
κράκται* • Ό έν Κανη Χριστδς εύλογη σας τδν γά
μον* » & λαδς έκ τρίτου δμοίως. Οί κράκται* « Ευ
λογήσει τδ στεφάνωμά σου, δ δεΐνα αύτεκράτωρ! » 
b λαδς έκ τρίτου έσ. « Πνεύμα τδ πανάγιον, τδν γά
μον έπευλόγησον 1 » Οί κράκται* « Μετά συζύγου 

c o r o n a v i t : at i s , q u i ad hanc te d i ga i l a t em voca-
v i t j u n i i t q u e c u m N . dom ino , augeat i e m * 
pora tua i n p u r p u r a ! E x a u d i a t D e u s p o p u l u m ΥΘ-
a t rum I » 

I V . S c i e n d u m eat, post acc lamal iones p o p u l i , 
abeunt ibua d o m i n i a ad c oncbam t b a l a m i , u t ser ta 
et coronaa i b i depoaant , d u a r u m fac t i oaum caa to -
rea u n a voce dicere : « Sp i r i tue eanct ias imus n u -
pt i ia annua t 1 » popu lua eadem ter repet i t . C a n t o -
res : « Ch r i a tus , q u i n u p t i i a Gananaeia benedix i t ; » 
nopu lua eadem ter. Gantoree : « Benedicat c o n o u -
b io tuo , impe ra t o r Ν. 1 » popu lus ter : « S p i r i t u s 
aaDctiasirae, nupt iaa prospera I · Can lores : « G u m 
conjuge tua N . ; » popu lua ler .* « S p i r i t u a eaoctie-
s i m e ! » Caatores : « Ια d iea , t empora , aaecula 1 » 

• , . » ,, C — — — 
σου τής δ δεΐνα ! » δ λαδς έκ τρίτου έσ* α Πνεύμα " popu lua ter : « S p i r i t u s a a n c t i s s i m e ! » C a a i o r e a : 
τ ο πανάγιον 1 » 01 κράκται, « Είς ημέρας καί και
ρούς καί χρόνους 1 » δ λαδς έκ τρίτου έ'σ· « Πνεύμα 
τδ πανάγιον! » Οί κράκται* « Έ ω ς άκρου γήρως 
6μών έν βίψ ! » δ λαδς έκ τρίτου εσ* « Πνεύμα τδ 
πανάγιον I » 01 κράκται* « Είς δόξαν αύτου καί είς 
συστασιν τών 'Ρωμαίων ] » δ λαδς εσ* « Πνεύμα τδ 
πανάγιον! » 01 κράκται* « Εισακούσει ό θεδς τού 
λαού υμών ! » δ λαδς έσ* u Ηνεύμα τδ πανάγιον ! » Οί 
κράκται* « Πολλά, πολλά, πολλά 1 » δ λαδς, « Πολ
λά έτη είς πολλά! » 01 κράκται εσ* « Κύριε δ 
τούτους συζεόξας, σύ αυτούς περισώζε Ι » δ λαδς 
Ισ · « Πνεύμα τδ πανάγιον! » Οί κράκται έσ* ε Ό 
θεδς αγιον, δδς αύτοΐς δ μόνο ι α ν » δ λαδς έσ* • Πνεύ
μα τδ πανάγιον I » 01 κράκται εσ· « Τούτο τδ βασί-

« Usque ad ex t r emam aenectutem ves t ram i n b a c 
v i ta I » popu lus ter : « Sp i r i tua eanct iaa ime. C a n -
torea : « A d g l o r i am t u a m et ea lutem R o m a n o -
r u m ! » popa lua t e r : « S p i r i t u a eaoctiaaime.» Gan -
torea : « Exaud ie t D e u * p o p u l u m veat rum ; ι 
popu lua : « Sp i r i tua aanct i ss ime . » Caatoree : 
t Mu l tos , mu l t o s , m u l t o s 1» p o p u l u s : « Multoe ao-
noa i n mui toe I » Cantorea .* « D o m i o e , q u i boa 
j u n x i s t i , t u ipsos aerva 1 » popu lus : « S p i r i t m 
eaact iee ime. » Gaatoree : « Deus aanote, d a ips i a 
concord iam 1 » popu lua : « Sp i r i tus aanctieeime I » 
Gantorea : « R e g n u m boo c u s l o d i , D o m i n e ! » p o -
pa lae : « Sp i r i tue eaoct ias ime. » Gaatorea *. « S p i -
r i tae eaact ies ime, b b nupt i i e benedioae 1 » p o p u -

λειον, Κύριε, στερέωσον ί » 6 λαδς έσ* · Πνεύμα τδ D lus .* « Ια l o n g u m t empae , etc, » et egredionlar. 
πανάγιον ! » Οί κράκται εσ* • Πνεύμα τδ πανάγιον, 
τδν γάμον έπευλόγησον ! » δ λαδς, « Ηολυχρόνιον I Μ 
καί εξέρχονται. Καί μετά ταύτα απέρχονται οί νεό
νυμφοι έστεφανωμένοι είς τήν κόγχην τού παστού, 
Ινθα ισταται δ βασιλικός χρυσούς κράβαττος, καί 

De i adespons i ad c oncbam tha l am i co rona t i abeunt , 
11& u b i impera to r i aa aureua grabatua ataft, i n 
quo coronaa r e p o n a n t : coro l laa vero off lcialea c u -
b i c u l i i n pea l apy rg i o , u b i impe ra t o r iua grabatua 
posi tue eat, s a speadaa t , et e l a t im d o m i a i pe r po r -

Y A R I J B L E C T I O N E S . 
• · ευγενέστατη ed. 

J O A N . J A G R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S . 
(95) Έ ς . O c c a r r a n t ta le t a l i q u o i vocea i a boc A u t for ieest ές i d em,quod L a t i a a m heus9ei oT idem 

cod i ce , n i b i l , a t v i d e tu r , s iga i f loaa lee , utU9 οΤές, atque o , quod est apud A r i a t o p h a a e m i a P l u t o , o b i 
oT, eio. N o a video, q u i d poasiat a l i u d eaae, q u a m paraa i tua n i d o r e m aes» suUiaa n a r i b a a c a p t a t ; aut 
n o U i laaaioa, qaalea auni n i , r a , m t , tol9 etc. p r e - L a t i o u m huy. 
flx» hymiiif, at aciatar, quo iono a int redtandi. 
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t i c o m ad X l X a o c a b i t o e quaei ad amoree t ranseunt , Λ άποτιθούσι M τά μέν στέμματα Ιν τψ αύτψ κραβάτ-
et meneai i b i a c c u m b a n t τ ψ , τά δε στεφάνια κρεμώσιν οί της τάξεως τοΰ 
κουβουκλείου Ιν τ ψ πενταπυργίψ, έν φ ΐσταται δ βασιλικός κράβαττος (96)· καί ευθέως απέρχον
ται οί δεσπόται διά των διαβατικών ώς έπί τδν έρωτα (97), είς τά ιθ' άκούβιτα, καί άκουμδίζουσιν 
έπί τής τραπέζης. 

Άκτολογία είς τήν Αύγούσταν. 
Ε'. « Εύφημήσωμεν κατά χρέως τήν χαράν ημών 

τήν Αύγούσταν ! » Οί κράκται* « ΙΙολλοί σου χρόνοι, 
θεοπρόβλητε Αύγούστα! » δ λαδς έκ τρίτου, « Ηολ
λοί σου χρόνοι. » Οί κράκται* « Πολλοί σου χρόνοι, 
ευτυχέστατη Αύγούστα! » δ λαδς Ικ τρίτου, « Πολ
λοί σου χρόνοι ! · Οί κράκται* · Πολλοί σου χρόνοι, 
ή σύζυγος τού δεσπότου ! » δ λαδς έκ τρίτου, « Πολ
λοί σου χρόνοι. » Οί κράκται* « Σύ έκ &ίζς ψή
φου προεχειρίσθης* η δ λαδς έκ τρίτου δμοίως. 

Β 01 κράκται* « Εύλόγησεν δ θεδς δ παντοκρά
τωρ* » δ λαδς έκ γ ' δμοίως. Οί κράκται* « Σύ 
ένυμφεύθης 5 8 έκ θεού τή πορφύρα* » δ λαδς έχ 
τρίτου δμοίως. Οί κράκται* « Στεφανώσας σε τη ιδία 
παλάμη* » δ λαδς έκ τρίτου δμοίως. Οί κράκται* 
« Ά λ λ ' δ είς ταύτην καλέσας σε τήν άξίαν* » δ λαδς 
δμοίως έκ τρίτου. Οί κράκται* « Καί συζεύξας σε δ 
δεΐνα τψ δεσπότη* · δ λαδς δμοίως έκ γ'. 01 κράκται. 
« Τούς χρόνους σου πληθύνει σύν τψ δεσπότη· » δ 
λαδς έκ τρίτου δμοίως. Οί κράκται* « Εισακούσει δ 
θεδς τού λαού υμών* » δ λαδς έκ τρίτου ομοίως. Οί 
κράκται* « Ο δεΐνα τής ευσεβέστατης Αύγούστης 
πολλά τά έτη* » δ λαδς, c Πολυχρόνιον. » 

ζ'. Είδέναι δέ δει, δτι λέγεται 1 3 καί τούτο γεγο-
νέναι 1 4 ποτέ, δ'τι μετά τδ πληρώσαι τά μέρη τήν 
προ^ρηθεΐσαν άκτολογίαν πρδ τών γραδηλίων τής 
αναβάσεως τής μαναύρας προανέρχονται τά δύο 
μέρη, καί οί μέν Βένετοι ανέρχονται είς τά σκάμνα 
τά ίστάμενα έν τψ τής μαναύρας άναδενδραδίψ (98) 
ϊνθεν κάκεΐθεν, καί άπόκρισιν μή δεχόμενοι, λέγουσιν 
οί κράκται κατάλεγμα (99), « Πολλά τά έτη τών βα
σιλέων w ! » καί δ λαδς αποκρίνεται τά οφειλόμενα 
τού καταλέγματος. Καί μετά τδ στήναι τούς νεό
νυμφους γίνεται δοχή α'. καί λέγουσιν οί κράκται 
καί δ λαδί τάς προρ*ρηθείσας άκτολογίας. Καί πάλιν 
μετά μικρδν τής τοιαύτης δοχής, γίνεται δοχή β', καί 
δέχονται οί Πράσινοι άπδ μικρού διαστήματος έν τ ψ 
αύτψ άναδενδραδίψ, καί τών νεόνυμφων Ισταμένων, 
λέγουσιν οί κράκται καί 6 καδς τάς προηγηθείσας 

Acclamaliones ad Augustam. 

V . « Bene p r ecemur , ut decet gaudio noetro , 
A u g u s t e I » Cantores : Α L o n g a t i b i t empora , a 
Deo p romota A u g u s t a 1 » popu lua t e r : « L o n g a t i b i 
t e m p o r a ! » Cantores : « L o n g a t i b i t empora , f e l i -
c iaa ima A u g u a t a ; » populua l e r : « Looga t i b i tera-
p o r a . » Gantoree : « Longa t i b i t empora , con jux 
d o m i n i l » popu lua ter : « L o n g a t i b i t empora . » 
Cantoree : « T u d iv ino auffragio electa e s ; » popt i -
l u a eadem l e r . Cantores : « Bened i x i t Deus o m n i -
p o t e n s ; » popu las eadem ter. Cantorea : « T u De i 
g ra t i a c u m p u r p u r a coo junc ta e a ; » populus eadem 
ter . Cantores : « Q u i le m a n u eua c o r o n a v i t ; » 
popu lua eadem ter. Gaa to rea : « A i q u i te ad bano 
d i gn i t a t em v o c a v i t ; » populue h » c ter repe l i t . 
Caotoree : « Teque c o m doro ioo N . c o n j u n x i t ; » 
p o p u l u s eadem ter. Cantoree : « Teropora tua do-
m i n i q u e augeat : » popu lua eadem ter. Gantoree : 
« E x a u d i a t Deus p o p u l u m vea t rum ; » eadem po -
pu lus t e r . Gantores : « N . pientiaaimae A u g u -
*i& mu l toa a n n o e ; » popu lus *. « Ια mul toa a a -
noa, etc. » 

V I . O b s e r t a n d u m vero eat, et i l l u d o l i m c o n t i -
gisae I rad i , ut , poetquam factiones d i c tam aotorura 
f o r rau lam ante s ca l am, q u a ad m * g n a u r a m aecen- C 
d i t o r , finierunt, d u » factiones p rscederen t , et Ve -
net i q u i d e m ad acamna , i n Joco magnaura? a rbo r i -
buscons i t o h i n c i ade poeita,abirent,neo reaponaum 
ad c a n t u m s u u m acciperent , cantores vero hae 
de inde acc lamat iones r e c i t a r e n t : « M u l t o s annos 
impera to r ibua : » qu ibue popu lua , q u e responderi 
eolent, reapondet. Poe tquam spoaai conat i lere, 
p r i m a receptio fit, et cantores popu lusque d ic taa 
acc lamal ioac9 rec i tant . Poat haoc recept ionem se-
oonda a P ras in i a parvo in terva l lo i n eodem arbo-
reto ina i i tu i tur ,8pon8 ieque con8ia(eat iboe,cantore8 
popu losque , u t i d i x i m u s , a c c l a m a n t ; quo facto.r i -
t u a , de qu ibua aupra , ce l ebrantur . 119 Caeterum 

V A R L E L E C T I O N E S . 
· « άποτιθεΐσι ed . 5 1 νυμφεύθης ed . M δτι λέγεται o m . ed . 6 4 γεγονέναι con j . R . , γέγονε cod . et e d . 

» τψ βασιλεΐ e d . 1 1 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I D S . 
(96) D iversae h ic est g rabbatua ab i l l o , q o e m D t u m v i t i bua o b u m b r a U et a p e i d a t a ; ( r icbUas a l i aa 

h u j u s paginaa p r i o c i p i a m memora t . appe l l an i . Sane E ty roo log ioom Μ. : άναδβνδράς ή 
(97) Ero8estnomencubiouli ,cajusappel lat iouQde άμπελος ή πρδς τδ δένδρο ν ανερχομένη. 8ed άναδεν-

s o m p t a et qu i nata non l iquet . P u i t e n i m i n i t i o 
a r m a r i a m , et a rmie imag in ibuaque a r m o r u m p l e -
n u m , u t ex G o n t i n . T h e o p h a n . p. 88, i ioe (quem 
l o c u m Advfereariis Leichiani» debeo) constat . A r m i s 
et A m o r i p a r u m conveni t . F u i t n e l a v a c r u m ? V . 
A n t h o l o g . U . S t epban i p. 354, med . et p.374, 375. 

(98) Eat άναδενδράδιον locue a rbo r ibus cons i tus , 
d e a m b n l a c r u m sub arbor ibue , sive rectae stent a r -
bores ,e i per q u i n c u n c e m di8po8i ta ,s iv6 i n apaidem 
flex».9ancit q u i d e m Sa lmae ius ad Dedicat .Herod ia 
A U i o i p . m . 102, άναδβνδράδας ββββ a m b u l a c r a t a n -

δράδα e t i am de a rbo r i bua a l i i e e rec t im s t a n t i b u i e t 
v i l e non obumbra t i s u a u r p a r i patet et A n t b o l . p . 
27 *. δχνη χειρός έμής, etc. For t e o l i m apud a n t i -

3U08 Grseooa άναοενδράς t a n t n m uaurpa tom fua r i t 
e a rbo r i bus , quaa vites a m b i b a n l et c i r c u m p l i c a -

b a n t u r . Recent ioree autetn Graeoi p r o c u l d u b i o d e 
loco quocunque a rbo r ibus c a m oura o r d i n a t i e e t 
ou l t i s opaco adb ibont . 

(99) B s l a l i q u i d , qnod κατά λέγμα, TOC6 e i m -
p l i c i , r eo i ta tur , qna l i s eel i n f i t a oommarai a a r -
m o c i n a n t i o m c a o t a i oppomiU. . 
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άκτολογίας, χαί μετά ταύτα επακολουθεί ή τάξις, Α receut ior i e ta te i d a o v u m i n s t i t u t u m eat, ut nup-
καθώς προείρηται. Χρή δε γινώσκειν, δ'τι έν τοΐς 5 4 t ia l ia impera to r i s coronat io ία templo pa la t i i eacro-
έσχάτοις καιροΐς έκαινουργήθη τού γίνεσθαι 5 7 τδ aanc te Y i r g i n i a D e i p a r a P h a r i perageretur : et 
στεφάνωμα τού βασιλέως έν τψ ναψ τού παλατίου spoaa i per au r eum t r i c l i a i u m c u a i obeequio c u b i -
της ύπεραγίας Θεοτόκου τού Φάρου* καί δή τών c u l i , m a g i a t r o r u m et p a t r i c i o r u m egress i , d u m et 
νεόνυμφων έξ ιόντων διά τού χρυσοτρικλίνου, δηλονότι port is au r e i t r i c l i n i i argeate is procedere v o lua t , o r -
δψικευομένων υπό τε τού κουβουκλείου καί τών gaaum a u r e u m pu l sa tu r , et fac l iones , quas d i x i -
μαγίστρων καί πατρικίων, μελλόντων αυτών έξιέναι m u i , aoclamationea rec i tant . 
τάς αργυράς του χρυσοτρικλίνου πύλας, αύλεΐ τδ χρυσούν βργανον, καί τά μέρη άκτολογούσι, καθώς 
προείρηται. 

ΚΕΦΑΑ. Μ'. C A P U T X L . 
"Οσα δει παραφυλάττειν έπί στεψίμψ Αυγού- Observanda in coronalione Augustoe. 

στης • · . 
Α ' . Εξέρχεται δ βασιλεύς είς τδν αύγουστέα, φο- I. E g r e d i l u r impera to r ad augua t eum, co rooa et 

ρών τήν χλαμύδα εστεμμένος, καί ποιεί προάγω- c h l a m y d e ornatua , promol iooea fac i i et c i roa h o -
γάς l f , καί περί ώραν τρίτην καθέζεται μέσον τού R ram ter t iam ία medio t r i o l i a i o residet. G e r e m o a i a -
τρικλίνου. Ό δέ τής καταστάσεως εύτρεπίζει τά r ius v e l a , u t i moa eat, o rd ina t , praepoaitus vero , 
βήλα, ώς έχει ή Μ συνήθεια, καί νεύουσιν οί δεσπόται s i gao a d o m i n i a dato , c u m os l i a r i i s v i rg iaque pro-
τ ψ πραιποσίτψ, καί εξέρχεται μετά όστιαρίων καί d i t , ao ve lura p r i m u m , mag i s t r oa ; a e c u a d u m , pa-
βεργίων, καί προσκαλείται βήλον α', τούς μαγί- t r i c ioe ; t e r t i u m , seaatorea ; de iode coasulea, c om i -
στρους* β', πατρικίους* τρίτον, τούς συγκλητικούς, tea, caodidatoa, expraefectoa ac be l l i ducea , a inguioa 
υπάτους, κόμητας, κανδιδάτους, άπδ έπαρχων καί ία ve l ia suie , arcesait . P a t r i a r c h a per d a p h n e m ad 
στρατηλάτας 6 1 (1), βήλα βήλα. Ό δέ πατριάρχης 8. S t ephao i , dorainos excepturue, veo i t , ao v e l i i 
έρχεται διά της δάφνης, καί εισέρχεται είς τδν "Αγιον omo ibue iogreaais ou l loque deGciente, d o m i a i 
Στέφανον καί έκδέχεται τούς δέσποτας, καί δτε είσ- prffiposito e i g a u m daa t , qu i ab i t , pa t r i a robam vocat 
έλθωσι τά βήλα πάντα καί πληρωθώσι, νεύουσιν οί et augus teum i o g r e d i t u r . T u n c d o m i a i co rona or-
δεσπόται τ ψ πραιποσίτψ καί άπάρχεται καί προσ- n a n d a , a c u b i c u l a r i i e a t ipa ta , procedi t ; d o m i o i 
καλείται τδν πατριάρχην, καί εισέρχεται είς τδν s u r g u n t et ad l o c u m , u b i a ra repos i ta eat, oum pa-
αύγουστέα. Καί εξέρχεται ή βουλομένη στεφθήναι, t r i a r c h a abeunt , et A u g u a l a m a f o r i u m gestante, 
όψικευομένη δπδ τού κουβουκλείου, καί εγείρονται precee aolemaes pa t r i a r cha rec i tat . H ie fioitia, A u -
o l δεσπόται καί απέρχονται ένθα 'ίστάται τδ άντι- Q g u e t s ma f o r ium exuua t , eamqae cb lamyde d o m i n i 
μίσιον άμα τού πατριάρχου, καί τής Αύγούστης φο- veat iaa t , s ta l imque patr iaroba auper corona preca-
ρούσης μαφόριον, ποιεί δ πατριάρχης τάς συνήθεις t u r : qao facto, co roaam impe ra t o r i t rad i t , q o i 
εύχάς. Καί δτε πλήρωση τήν εύχήν, έκδύουσι τήν eam Auguetffl i m p o n i t : i l l e d o m i n i s 80 ad jung i t , e t 
Αύγούσταν τδ μαφόριον, καί ένδύουσιν αυτήν οί s ic per c u b i c u l u m o c t a n g u l u m d o m i n i et Augoe ta 
δεσπόται τήν χλαμύδα, καί αύθις ποιεί εύχήν δ πα- d ig reas i , ία tbron ie , i l l i ία dext ro , ha3C ία e io is t ro 
τριάρχης έπί τού στέμματος, καί μετά τήν πλήρα>- latere S. S t e p h a o i , coaa ident . 
σιν τής ευχής λαμβάνει δ πατριάρχης τδ στέμμα καί έπιδίδωσι τψ βασιλεΐ, κάκεΐνος τίθησιν αύτδ είς 
τήν κεφαλήν της Αύγούστης, καί συντάσσεται (2) δ πατριάρχης τοΐς δεσπόταις, καί εξέρχεται διά τού 
οκταγώνου κοιτώνος, καί καθέζονται οί δεσπόται καί ή Αύγούστα έπί σελλίων είς τδ δεξιδν μέρος, ή δέ Αύ 
γούστα έπί τδ εύώνυμον Μ μέρος τού 'Αγίου Στεφάνου. 

Β'. Καί είσέρχονται οί πατρίκιοι καί οί λοιποί I I . T u o c p a l r i c i i ac cseteri omaes , a s i l e a t i a r i i a 
πάντες, κρατούμενοι ύπδ σιλεντιαρίων πίπτοντες suateotat i , p r o c i d u a t eorumqae g eaua o s c u l a a t n r 
καί φιλούντες τά δύο γόνατα αυτών, καί άπευχαρι- et g r a t u l a a l u r , finitaque g ra t a l a t i oae , d o m i a i p r « -

V A R L B L E G T I O N E S . 

* · τοΐς om. od. M τδ γίνεσθαι ed . 5 4 5 τής αύγ. ed. M προσαγοράς ed . · · ή om. ed , § 1 στρατηλάτων ed. 
Μ εύώνυμον deeet ία ood. 

J O A N . J A G . R E I S K I I G 0 M M E N T A R I U 8 . 

(1) O l i m idem erat στρατηλάτης et στρατ- R stratelataa aeu mag is t roa m i l i t u m sub se babebaoi: 
ηγύς. Deinde ?ero bic major erat mag ie t ra tua , i l l e v i d . Va lea . ad A m m i a a . Maroe l l . p . 131 et iater* 
m i a o r . H a b e m a s στρατηλατην τής Ανατολής apod prea Sc r ip t . poat. T b e o p b a n . p . 217 e i 218. 8 t r a -
Conataot. P o r p b . de T b e m a t . p. 4, (ub i quod ία letalea i n habt tu auo m i l i t a r i conep io i tu r ία M e a o -
traoeito mooere l iceat , άργυρα l eg . pro άργά.) l og . B i s i l . Ι. II , p. 172. 
[Georg. Mooach. p . 534 m e u i o i a i ΙΙετρωναν στρατ- (2) VaUdicit. V i d . de bao aigni f icat ione cl. Dor-
ηλάτην τής "Ανατολής καί Νάσαρ τών Βουκελλα- v i l l e ad Gbar i tonera pag . 151. R e c u r r i t ρ. 175. 
ρίων.ρ Ια b i s στρατηλάτης i d e m valet atque D i x e r u a t au ie ra συντάττεσθαι pro valedicere pro-
στρατηγός. V e r u m aecutia t empor ibua erat a t ra - p i e rea , quod abeuntes i a t e r ae συντάττονται, c o m 
teiatea magister militie, *#el m i h t u m per aiogulaa ροαααΐ, cond iouo t d i e m et t empua , quo rn raua 
Tflrbat excabantium. ita u t s i o gu l i s opp id i a et p r e - cooven i re . aut q u » i a t e rea facere ?e l in t . V i d . Goar. 
sidiia t i n g o l i atratelat* praeaeent; atrategi autem ad T b e o p n . ρ. o9 . 
intagrit m a g n l a p roT ino i i s preeraat et multoe 
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poaito s i gQum dant , is d i c i t : « Jubete ; » preoan- Α πούντες, καί δ'τε πληρωθη 6 3 ή ευχαριστία, νεύου-
t u r omnes : « Ιο l onga bonaque t empora , • et eic 
eg red iuntur . E t s l a t im aecretum f e m i a a r u m i n l r a t , 
v e l u m p r i m u m zost » ; 1 3 0 ve lora a e cuadum, pa -
tr ic iae ; t e r t i u m , protospatbariae ao epa tbar i s ; 
qoa r tum,consu la re8 ; q u i n l u m , s t ra to r i esa ; eex-
t a m , comitiaea), candidatiss®; a e p t i m u m , ecr ibo-
nieetB, do-neeticissrB; oc tavum, ai lent iar iasae; no -
n u r a , maadatoriasae imperatoriae, comitieeaB o u m e r i 
i oanatorura ; ve lura d e c i m u m , t r i b u n i s s s c o m i t i s s e 
r e i n a v a l i s ; u n d e c i m u m , protectorisaae; c e a l u r i o -
n u m uxoree. Rae omnea ord ine i n g r e s s e , d o m i n o -
t u m » q u e ao Augus l » g enua venerantur , et c o n -
s is tor io aatante, a igDum prfflpoaito d o m i o i dant , 
q u i d i c i t : « Jube te , » de iade eg red iuntur . R e l i q u i 
ex u rb i a inco l i s o rd in i bus et nuraer is , eeque ao 
vaaa o m n i a , i o t r i b u n a l i X I X a c c u b i i u u m o r d i n a n -
t u r : pa t r i c i i i n onopod io , aenatorea i o po r t i cu X I X 
acoub i tuum ataot. Augua ta a cub i cu l o at ipata egre-
d i t u r , u n a q u e c u m ipaa d o m i n i ad auream m a n u m 
prooedunt ac reve r tuntur . Ipsa vero o n o p o d i u m i n -
gresaa, pa t r i c i i c u m caeteris aenator ibus p r o c u m -
buo t , ot pos t quam eurrexere , s i g n u m caeremoniario 
dant , q u i d i c i t : « Jube t e , » r e l i q u i fauatum ac 
d i u t u r o u m i m p e r i u m apprecat i , i p s a m ad eo l a r ium 
I r ibana l i a c o n v t a a t u r . T u n c coneulea ac r e l i q u i 
aenatores descendunt , pa t r i c i i vero h ino i l l i n c i n 
aca laa tant , d u m q o e ipaa v u l t u m e u u m ostendi t , 
fact iones acc l amant : « S a o c t u s ! S a n c t u s l S a n -
c t u s ! G l o r i a i a exoelais Deo, et pax i a t e r r a ! » 

σιν οί δεσπδται τψ πραιποσίτψ, κάκεΤνος λέγει. 
« Κελεύσατε* » καί έπεύχονται πάντες, « Είς πολλούς 
καί αγαθούς χρόνους, » καί εξέρχονται. Καί ευθέως 
εισέρχεται τδ σέκρετον τών γυναικών, βήλον α\ αί 
ζωσταί' βήλον β', αί πατρίκιαι* βήλον γ ' , αί πρω-
τοσπαθάριαι καί σπαθάριαι* βήλον δ*, δπάτισσαι· 
βήλον ε', στρατώρισσαι* βήλον ς', κομήτισσαι, καν-
διδάτισσαι 6 4 , βήλον ζ', σκριβώνισσαι, δομεστίκισ-
σαι· βήλον η'. σιλεντιάρισσαι* βήλον θ', μανδατό-
ρισσαι βασιλικαί, κομήτισσαι τού αριθμού τών ίκα-
νάτων βήλον ι', τριβούνισσαι · · (3) κομήτισσαι 
πλοίμων βήλον ια', πρωτικτόρισσαι, κεντάρχισσαι. 
Είσέρχονται κατά τάξιν, προσκυνούσα ι τά δύο γ ό 
νατα τών δεσποτών δμοίως καί τής Αύγούστης, καί 

g 'ίστανται · · κονσιστώριον, καί νεύουσιν οί δεσπόται 
τψ πραιποσίτψ, καί λέγει, « Κελεύσατε, » καί εξέρ
χονται. Τδ δέ λοιπδν τού λαού τής πόλεως καί τών 
ταγμάτων καί τών νούμερων καί τά σκεύη πάντα 
ετοιμάζονται ε\ς τδ τριβουνάλιον τών ιθ' άκουβίτων. 
Καί ιστανται οί πατρίκιοι έν τ ψ δνοποδίψ, οί δέ 
συγκλητικοί είς τδν πόρτικα τών ιθ' άκουβίτων. Καί 
εξέρχεται ή Αύγούστα, δψιχευομέν/j ύπδ τού κου
βουκλείου, καί συνεξέρχονται δέ αύτη καί οί δεσπό
ται μέχρι τής χρυσής χειρός, καί ύποστρεφουσί. 
Καί έξελήούσης σύττς είς τδ δνοπόδιον, πίπτουσιν 
c i πατρίκιοι μετά τών λοιπών συγκλητικών, καί 
άναστάντων αυτών, νεύουσι τψ τής καταστάσεως, 
καί λέγει, « Κελεύσατε, » καί έπεύχονται, « Είς πολ
λούς και αγαθούς χρόνους, » κάί δψικεύουσιν αυτήν 

Deinde factiones ea, qua? coronat ion i c o n v e n i u n l , ~ μέχρι τού ηλιακού τού τριβουναλίου. Καί κατέρχον 
acta rec i tant , Augua ta cereoe ad veoe randam c r u - — " — 5 ^ • ** ! — 
oem accendi t , popu lua vero e l dom io i a ct Auguatas 
fautea apprecatur , quo facto, i n utroque l a t e r e A u -
guata adorat , perque augus teum una c u m obeequio 
r eve r t i lu r . Consules i n p o r t i c u , pa t r i c i ad auream 
usque m a n u m atant, et m i s s a d a n t u r . 
στα κηρούς, καί άπτει πρδς τδν τίμιον σταυρόν, καί 

ται οί ύπατοι καί οί λοιποί συγκλητικοί, οί δέ πα
τρίκιοι 'ίστανται είς τά βάθρα ένθεν κάκείθεν, καί 
δεικνυούσης αυτής 6 7 τήν δ*ψιν (4), άνακράζουσι τά 
μέρη· « Ά γ ι ο ς , άγιος, άγιος. Δόξα έν δψίστοις θεψ, 
και έπί γής είρήνη. » Καί άκτολογοΰσι τά μέρη τά 
τψ στεψίμψ αρμόζοντα, καί λαμβάνει ή 6 8 Αύγού-

εύφημεί δ λαδς τούς δέσποτας, εύφημε7, καί τήν Α ύ 
γούσταν, καί δτε πληρωθή ή ευφημία, προσκυνεί ή Αύγούστα ένθεν κάκείθεν, καί υποστρέφει διά τού αύγουστέως 
όψικευομένη* οί δέ ΰπατοι Ιστανται είς τδν πόρτικα, οί δε πατρίκιοι μέχρι τής χρυσής χειρδς, καί δίδονται 
μίνσαι. 

V A R L E L E C T I O N E S 
6 1 έπληρώθη ed . 6 4 κανδιδάτισσαι o m . ed . et m o x pro σκριβώνισσαι — βήλον η', babet βεστητόρισσαι η\ 

te τριβούνισσαι, κομήτισσαι ed . 6 4 'ίστάται ed . 6 7 αυτής τήν δ*ψιν R. , αυτήν δψιν cod . , αυτήν όψικευομένην 
ed . · · ή o m . ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(3) M . r u r s u t c o m i r a h io non agnoscebant , u t D λυπτρα. V i d . P l u t a r c b . T imo l eoo t e p . 435. ed . I I . 
adeo tribuniaaeB comitissa? n o n d u » diveraae, sed 
eadem d ign i tae eeaent, u t t r ibunue comes . V i d . ad 
pag . H 4 . 

(4) Eat aeneus : ostendente Augusta vultum suum. 
S p o n a e oempe G r a c o r u m , ut o o t n m eat, n u b u n t 
• a l l n m , neque os tendunt e u m , n ie i a m i c i a , qo ibue 
beoe vo luo t , et qu ibus bonorem exhibere vo lun t 
conv iv ie ad nopt ias ce lebrandas vocat ia . Sponsam 
ta l em flamoieo n u p t a m A r m e n a m i n eccleaiam 
deducendam, et a l i am T u r o i c a m aub παστάδι, i n 
m a r i t i d o m u m deduceodam, t i d e r i qo i cup i t . ex l r e -
mas i oap i c i a l T a b u l a s Ferr io leneee , Pa r i a i i a 1714, 
editae. Dies quo i d fiebat, o l i m τά άνακαλυ-
πτήρια appe l l a oa tu r ; ν . O l ea r . ad Ph i l oa t r . p . 611. 
not . 8 ; e t d o n a , q u » epones v o l t u m reve lant i d a -
b a n t u r , i t i d e m erant άνακαλυπτήρια et άνακά-

S t eph . V a l e a . ad Harpocra t . p. 223, ed . G r o o o v . 
et Du Cange ν . θεώρητρον^ικώ est qu idqu id a p o n -
8U8 eponsa? dat άνακαλυπτηρίων d ie , c u m eponaa 
se v i d endam praebet et i n p o b l i c u m p r o d i t ; ub t 
m u l t a Du Cange de hoc more v u l t u m r e v e l a n d i , 
A d m o d u m invidta ani v u l t u s m o n s t r a n d i e rant 
Auguat® C P t a o s . N a m c u m Ipeo impera tore pone 
v e l u m et caocelJos l o queban lu r .Ma l a l a e , t II. p. 5 4 . 
V i d . ad Noa t r i p . 362, et ad p . 124, u b i d i c i t u r άνά-
φαίνει, quod potest r edd i : conspiciendam $e dat, 
et conspiciendum dat vulium. Non e n i a i i d em e t t 
ee, et vu l tum s u u m c o n s p i c i e n d u m dare. P r i n e 
abaque revelat ione ve l i potest fieri, n o n i t e m p o a -
te r ius . In p r i o r i δ'λ/jv έαυτήν, i n pos l e r i o r i e o l a m 
τδ πρόσωπον i n t e i l i g i t a r . 
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'Ακτολογία τών δήμων έπί στεψίμψ Αύγούστης. Α. 
Τής συνήθους πάσης τάξεως τελούμενης τοΰ στε-

ψίμου έν τψ τρικλίνψ τοΰ αύγουστέως, καί άπδ τών 
έκεΐσε κατά τδν εΐωθότα τύπον δψικευομένης τής 
Αύγούστης δπδ πάσης τής συγκλήτου, οί μέν τής 
συγκλήτου εξέρχονται διά τού μεγάλου πυλώνος τοΰ 
τριβουναλίου, οί δέ τών ταγμάτων άρχοντες 'ίσταν
ται έν τψ αύτψ τριβουναλίψ, ένθα 'ίστάται δ σταυρδς, 
τά τε σκήπτρα καί τά λοιπά σκεύη μετά καί τών 
λαβούρων,τά δέ δύο μέρη ά'μα 'ίστανται έμπροσθεν 
τών σκήπτρων καί σκευών καί βάνδων. Καί δή τής 
Αύγούστης δψικευομένης ύπδ τε τού πραιποσίτου 
χαί τής λοιπής τάξεως τοΰ κουβουκλείου, καί τδ έξ-
ελθεΐν αυτήν καί στ ή να ι έπί τού ηλιακού, κράζουσι 
τά δύο μέρη* Λ "Αγιος, άγιος, άγιος. » και ευθέως 

Acclamalio fadionum in coronalione Augustx. 
Universo ooronationie ord ine i n t r i c l i n i o auguate i 

pro more peracto, d u m A u g u s t a ab univerao ae-
n a t u , u tao l e t , at ipata, inde procedi t , seoa tus q u i -
dem per m a g n a m por tam t r i b u o a l i a prooedi t , t a -
g m a t u m autem aeu a u m e r o r u m pre f ec t i i o eodem 
t r i b u o a l i i , u b i o rux , 1 3 1 sceptra ac reJ iqua vasa 
c a m l abar i a etaot, et ante aceptra , vasa ac b a n d a 
duae factionea. Po r r o A u g u a t a , a prfepoaitis et r e l i -
qu i s cub i cu l o ascr ipt ia c i o c t a , d u m procedi t e l i a 
aolario aubaist i t , factionea acc l amant : c S a o c t u a , 
sanc tus , s a n c t n a ! · atat imque sceptra et vaaa c u m 
band ia p roc idun t . Cantores d i cuo t : « G l o r i a i n ex-
celsis Deo, et pax i n t e r r a ! » eadem popu lua ter . 
Can torea:«1 n h o m i n i b u a Cbr i s t i ao i e beneplacitum!» 

προσκυνούσι τά τε σκήπτρα καί σκεύη μετά τών n eadem popu lua ter. Caaloree : « Quon iam Deue ρο· 
βάνδων. Καί λέγουσιν οί κράκται* « Δόξα έν ύψίστοις 
θεψ , καί έπί γής ειρήνη* » δ λαδς έκ τρίτου δμοίως. 
Οί κράκται* « Έν άνθρωποις Χριστιανών ευδοκία* » 
ό λαδς δμοίως έκ τρίτου. Οί κράκται * « "Οτι ήλέησε ν 

δ θεδς τδν λαδν αυτού · » δ λαδς δμοίως έκ γ'. Οί 
κράκται* « Αύτη ή ήμερα Κυρίου ή μεγάλη* « δ λαδς 
έκ γ ' δμοίως. Οί κράκται* t Αύτη ή ήμερα τής ζωής 
τών 'Ρωμαίων * « δ λαδς έκ τρίτου δμοίως. Οί κρά
κται * • Αύτη ή χ*ρά καί ή δόξα τού κόσμου * » δ 
λαδς έκ γ ' δμοίως. Οί κράκται * « Έν 9[ τδ στέφος 
τής βασιλείας τη κορυφή σου άξίως περιετέθη * « δ 
λαδς έκ τρίτου δμοίως. Οί κράκται * α Αόξα θεψ τψ 
Δεσπότη πάντων * « δ λαδς δμοίως έκ τρίτου. Οί 
κράκται * « Δόξα τψ θεψ τψ άναδείξαντί σε βασί-

p u l i su i m ise r tua eat ; » popu lus a imi l i t e r . Gaotorea : 
c< H * c eat m a g n a dies Domin i ; » populua eaden ter . 
Caatorea : « Hasc eat diea v i t a R o m a o o r u m ; » po-
pu lua eadem ter. Gaatoree .* « Ha?o eat g a u d i u m et 
decua o r b i a ; » popu lus eadem ter . Cantorea : « I a 
q u a corona r egn i tuo ve r t i c i ex roerito impoa i ta 
e a t ; » popu lua eadem ter. Canlores : « G l o r i a Deo, 
o m n i u m D o m i n o I » aic popu lus ter . Cantores : 
« G l o r i a Deo qui te i m p e r a t r i c e m oatendit ; » po-
pulue eadem ter. Gantoree .* <« G l o r i a Deo, q u i ?er-
t i cem t u u m c o r o n a v i t ; » populua eadpm ter. C a n -
torea : « G l o r i a Deo, c u i hoc i ta v i aum f u i t ; » 
p o p u l u s e a d e m ter. Gantore» : « Sed q u i aua m a n u te 
N . co ronav i l ; • popu lua eadem ter . Caotorea : 

λ ι σ σ α ν * « δ λαδς ομοίως έκ τρίτου. Οί κράκται* C « Servet te l o n g u m tempus i n p u r p u r a ; » populue 
t Δόξα τψ θεψ τψ στέψαντι τήν κορυφή ν σου* » δ 
λαδς ομοίως έκ τρίτου. Οί κράκται * « Δόξα θεψ τψ 
εύδοκήσαντι ούτως * « δ λαδς δμοίως έκ τρίτου. Οί 
κράκται * « Ά λ λ ' δ στεψας σε δ δεΐνα αύτοχείρως * » 
& λαδς έκ τρίτου δμοίως. Οί κράκται * « Φυλάξει σε 
του δμοίως. Οί κράκται* « Είς δόξαν καί άνέγερσιν τών 'Ρωμαίων* » δ λαδς δμοίως έκ γ'. Οί κράκται 
u Εισακούσει δ θεδς τού λαού υμών * » δ λαδς δμοίως έκ τρίτου 

eadem ter . Gantores : « In g l o r i a m et aa lu tem R o -
m a n o r u m ; » popu lus eadcm ter. Gantoree : « E x a u -
diet Deus p o p u l u o i veatrum ; · p o p u l u s eadem 
ter. 

εις πλήθη χρονών έν τή πορφύρα* « δ λαδς έκ τρί-

'Ακτολογία είς τούς βασιλέας 9 9 . 
Οί κράκται * « Πολλά, πολλά, πολλά * » δ λαός * 

u ΙΙολλά έτη είς πολλά. » Οί κράκται * « ΙΙολλοί ύμΐν 
χρόνοι, 6 δεΐνα καί δ δεΐνα αυτοκράτορες 'Ρωμαίων* » 
δ λαός * « Πολλοί ύμΐν χρόνοι. » Οί κράκται * « Πολ
λοί ύμΐν χρόνοι, οί θεράποντες τού Κυρίου * » δ λαός < 

Acclamalio ad imperatores. 
Cantorea : « Mul toa , mu l l o s , mu l toa 1 » popu lua : 

« Multoa annos i n m u l t o s . » Cantores : « L o n g a 
vobia t empora , Ν. N . impcra torea R o m a n o r u m ! » 
popu lua : « L o n g a vobis t empora . » G a o t o r e s : 
« L o n g a vobia t empora , serv i D o m i n i ! » popu lua 

« Πολλοί ύμΐν χρόνοι.nOi κράκται*« ΙΙολλοί ύμΐν χρό- R « L o n g a vobie t e m p o r a ! » Cantorea : « L o n g a vob ia 
νοι, τών σκήπτρων ή ευτυχία* » δ λαός* « Πολλοί 
υμΐν χρόνοι. « Οί κράκται * « Πολλοί σου χρόνοι, δ 
δεΐνα βασιλεύς τών 'Ρωμαίων ' · δ λαός * « Πολλοί 
σον χρόνοι. « 01 κράκται * « Πολλοί ύμΐν χρόνοι, δε
σπόται, σύν ταΐς Αύγούσταις καί τοΐς πορφυρογέν
νητο ις * » δ λαός * « Πολλοί ύμΐν χρόνοι. » Οί κρά
κται * • 'Αλλ* 6 πάντων Ποιητής καί Δεσπότης * » δ 
λαδς έκ τρίτου. Οί κράκται * α Ό στέψας υμάς τη 
αυτού παλάμη * » δ λαδς δμοίως. Οί κράκται * « Τούς 
χρόνους υμών πληθύνει σύν ταΐς Αύγούσταις καί 
τοΐς πορφυρογέννητο ι ς * • δ λαδς δμοίως. Οί κοά-

tempora , fe l ic i tas scept rorum ! · populua : f L o n g a 
vob is t empora ! » Gantorea : • L o n g a t i b i t ompora , 
N . impe ra t o r Romanorura 1 » populue : « L o n g a 
i i b i t empora ! » Cantores : « L o n g a vobis t empora , 
d o m i n i , c o m Augus tabua et po rphyrogeD i t i a ! » po -
pu lua *. « L onga vobis t empora ! » Ganto rea : « Sed 
o m t i i u m Creator et Dorninus ; » popu lus eadem l e r . 
Cantorea : « Qu i sua voe m a n u c o r o n a v i t ; » populae 
eadem. Cantores : «Tempora v e a t r a c u m A u g u s t a -
bue el porphyrogen i t i s augeat 1 » popu lua s i m i l i l e r . 
1 3 3 Ganlores : « In per fectam aa lutem Romano -

V A R I i E L E C T I O N E S . 

* είς τούς βασιλέας R. em. ex e ig l . c od . , είς τήν βασίλισσαν ed, 
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r u m . » Postea d u « factiones a c c inun t : « Mul toe Α ' « Είς τελείαν συστασιν τών 'Ρωμαίων. Μ Καί 
annos imperatoribus l » et reliqua acclamatioQie. 
Quibue paractie, fausta appreoali abeunt. 

C A P U T X L I . 
Observanda in Augu&Uz coronalione et nuptiis. 

J . P r i d i e un ius d i e i m a n d a t u m de muta to r i i a d a -
t u r ; sequenti omnea seaaloree e la t im procedunt 
veateeque i n cotwistorio m u t a n t , pa t r i c i i quoque et 
caeteri aecre tar i i , Bi i t a dom in i s v ide tur , ad a u r e a m 
m a a u m a*cendunt , tbronoaque i a auguateo repo-
n u n t , i n q u i b u a D o m i n i c o roaa l i cons ideot et ββ-
cre t i v e la pro more exc ip iua t . Un i v e r so secreto 
astante, c e r imoa i a r iua et qu inque a l i i s i l en t i a r i i 

UKO τούτων εύφημούσι τά δύο μέρη, χαί λέγουσι ' 
« Πολλά τά έτη τών βασιλέων - » χαί τά έξης τού 
χαταλέγματος. Καί μετά ταύτα έπεύχονται χαί έξ-
ιούσιν 1 0 . 

ΚΕΦΑΛ. ΜΑ'. 
"Οσα δει παραφυλάττειν έπί στεψίμψ Αύγούστης 

χαί στεγνώματος. 
Α'. Πρδ μιας δίδοται άπόχρισις (5) άλλαξίμων, 

χαί τη έξης τάχιον προέρχονται πάντες οί συγκλη
τικοί, και άλλάσσουσιν έν τ ψ κονσιστωρίψ, καί δτε 
κελεύουσιν οί δεσπόται, ανέρχονται οί πατρίκιοι καί 
οί λοιποί τού σεκρέτου είς τήν χρυσήν χείρα, καί 
τιθέασι σελλία είς τδν αύγουστέα, καί καθέζονται οί 
δεσπόται εστεμμένοι, καί δέχονται τδ σέκρετον βήλα, 
βήλα 7 | , καθώς έχει ή συνήθεια. Και μετά τδ στήναι 

pos l aecretum ab utroque latere i n t r a n t , s i gnoque " τδ σέκρετον δ'λον, συνεισέρχεται δ τής καταστάσεως 
ab impera tore prepoai to dato , S. Stephani t e m p l u m 
i n g r e d i u a t u r : t uac pa t r i a r cha accera i tur , ut ad 
auguateum v e n i a t : quo facto, d o m i n i aurgunt e u m -
que eusc ip iunt . Poet thronoa impera tor ioa a n t i m e a -
a i u m etat, i a quo cb l amya i m p e r a t o r i a jace t , ad 
quod c u m pa t r i a r cha accesait , impe ra t o r p r epoa i t o 
s i g n u m dat, et i n t r an t ep iecop ie t c l e rua tecret i pa -
t r i a r cha l i s , e t a tergo impe ra t o r i i aecreti ad aps id ia 
p a r t c m coneiatunt, T u n c maada t o impera to r i s p r e -
poai tus A u g u s t a m , p r s i e r m a f o r i u m veatem a a t r i -
o l a m , q u a m a t i c h a r i u m i m p e r a t o r i u m vocant, ge-
s t an t em , per 8 . S tephan i p o r t i c u m ad augus t eum, 
c u m aotea i o cub i cu lo i n t e r i o r i oc tangu l i fuisaet, 
ad dominos duo i t , et atat im p a t r i a r c h a precea i n 
c h l a m y d e m rec i l a t . 

μετά καί άλλων πέντε σιλεντιαρίων δπισθεν τοΰ σ ε 
κρέτου ένθεν κάκείθεν, χαί νεύει δ βασιλεύς τ ψ 
πραιποσίτψ, καί είσέρχονται είς τδν "Αγιον Στέφα
νον, καί προσκαλείται νδν πατριάρχην, καί εξέρχε
ται είς τδν αύγουστέα, καί μετά τδ έξελθειν τδν 
πατριάρχην εγείρονται οί δεσπόται καί δέχονται αυ
τόν· Καί όπισθεν τών βασιλικών σελλίων Ισταται 
άντιμίσιον, ένθα νειται ή βασιλική χλαμύς, καί 
στάντος τού πατριάρχου είς τδ άντιμίσιον, νεύει δ 
βασιλεύς τψ πραιποσίτψ, καί εισέρχονται οί επίσκο
ποι καί δ κλήρος τού σεκρέτου τού πατριάρχου, καί 
Ιστανται όπισθεν τού βασιλικού σεκρέτου έπί τδ τής 
άψίδος μέρος. Καί ευθέως νεύει δ βασιλεύς τ ψ 
πραιποσίτψ, καί εισάγει τήν Αύγούσταν άπδ μαφο-

C ρίου, φορούσαν καί στιχάριν βασιλίκιον (β), διά τού 
διαβατικού τού 'Αγίου Στεφάνου είς τδν αύγουστέα, ούσης αυτής είς τδν κοιτώνα ένδον τού οκταγώνου, πρδς 
τούς δέσποτας, καί ευθέως άρχεται 6 πατριάρχης τήν εύχήν είς τήν χλαμύδα. 

II. Interea, d u m pat r i a rcba precatur , Augue t a 
cereoa aumi t , e l prec ibue fiaitis, eoa pr imioer io i e u 
ost iar io t r a d i t : d o m i n i ma fo r iu in Auguat» exuunt , 
quod c u b i c u l a r i i s u m u n t et c i r ca i p samcomp l i o an t . 
P a t r i a r c b a vero c h l a m y d e m d o m i n i a t radi t , q u a 
e t a l i m A u g u a t a m i o d u u n t , ips ique fibulieeam oon-
n e c t u D t ; b i c 1 3 S ru raus auper co rona v i t l iaque 
p reca tur , Qait iaque p r e c i bus , c o r onam d o m i a i s t r a -
d i t , q u i ipeam cap i t i Auguata? i m p o n u n t . Eodem 
modo pa t r i a r cba ips ia vtt taa dat , quaa coron» A u -
gustae a p p e a d u n t ; mox p a t r i a r c b a S . S t ephao i aedem 

Β'. Καί δ'τε ή ευχή παρά τού πατριάρχου τελείται, 
λαμβάνει ή Αύγούστα κηρούς, καί πληρωθείσης τής 
ευχής έπιδίδωσι τούς κηρούς τ ψ πριμικηρίψ εΓτε 
τψ όστιαρίψ, καί άποσκεπάζουσιν (7) οί δεσπόται τδ 
μαφόριον τής Αύγούστης, καί λαμβάνουσι ν αύτδ οί 
κουβικουλάριοι άπλούντες (8) αύτδ γύροθεν αυτής. 
Καί λαμβάνει δ πατριάρχης τήν χλαμύδα καί έπι
δίδωσι τοις δεσπόεαις, καί ευθέως περιτιθέασιν οί 
δεσπόται τήν χλαμύδα τη Αύγούστη, καί φιβλώνου-
σιν αυτήν οί αυτοί, καί πάλιν ποιεί εύχήν έπί του 
στέμματος καί τών πρεπενδουλίων (9), καί δτε πλη -

V A R I J E L E C T I O N E S . 
w έξίασιν ed . 7 1 βήλα o m . a d . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(5) E s t άπόκρισις omo i s enunt ia t to , dec larat io D De hac coatract ione term.Qaiionia ιον i n ην et ιος 
.· t i . . Q ^ ^ j . ^ . e t et iohario a d . p . 256. T a l i a 

f o rma eei καισαρίκην, σπαθαρίκην, atc . 
(7) Appare t b i n c , m a p b o r i u m caput i p s u m q u o -

que involv iase, a u o d a l i o loco quoque d e m o n a t r a -
raus. N a m σκεπάζει ν de ves t ibua i a specie d i c i i o r 
i l l i a , q u a aut ao lum capot , au t hoc ipancn qaoque 
c u m a l i i s m e m b r i a t egunt . 

(8; E x p h c a n i m a p h o r i u m AugusUe et ve lut c o r -
t i n a m ipa i p r e t e n d u a t , oe a barbato q o o d a m p r e -
ter impe ra t o r em et pa t r i a r cham nudo cap i te c o n -
ep i c ian tur . 

(9) Puto p r e p e a d u l i a i d e m atque τά κατάσει· 
στα eaae, flla illa tnargaritaram et •temmatibiii, 

sua) vo lua ta t ia . s eoauum suorura , quas i aecretio, 
effuaio an i r a i a u i ; b i n c m a n d a t u a i . H i n c d i c t i apo-
c r i a i a r i i , qu i apocriae*, manda i a per feruot e l r e -
oun t i an t , t am i l l i u a q u i mi t t i t , q u a m i l l i u s ad 
quem raittantur. Α Graeco hoc vooabulo manav i t , 
quod L a t i n i aequiorea responsa pro oegot i ia , cora-
mias ion ibus usurpao t . Cb roo i c . C a a s m . IV , 66 : 
Petrus diaconus, pro responsit Casinensis c&nobii 
apocrisiarius, ad Lothnrium II I Romx imp. di-
rcrtus. S igui f icat i g i tu r d ic t i o aoa l ra : δίδοται άπό-
κρισις άλλαξίμων, edunlur mandata aeu significa-
Uones de mduendis mutaloriis. 

(6) Μ. στ ι χάριν βασιλίκην, i d eet, βασιλίκιον· 
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ρώση την εύχήν δ πατριάρχης, έπιδίδωσι τδ στέμμα Α u n a oum epiacopia et secreto suo i n t r a t , a l ius 
τοΐς δεσπόταις, καί οί δεσπόται έπιτιΟέασιν (10) 
αύτδ είς τήν κεφαλήν τής Αύγούστης. Όμοίως έπι
δίδωσιν δ πατριάρχης καί τά πρεπενδούλια τοΐς 
δεσπόται;, καί χρεμώσιν αυτά οί δεσπόται έν τψ 
στέμματι τής Αύγούστης, καί ευθέως εισέρχεται δ 
πατριάρχη; εϊν τδν "Αγιον Στέφανον καί οί επίσκο
ποι καί τδ σέκρετον τού πατριάρχου, καί τίθεται 
σελλίον άλλο λόγψ τής Αύγούστης, καί ευθέως καθ
έζονται οί δεσπόται καί ή Αύγούστα. Καί μετά τούτο 
εΙσάγονται παρά τού τής καταστάσεως πάντες, 
προσκυνούντες τά γόνατα τών δεσποτών καί τής Αύ
γούστης, καί μετά τδ προσκύνησα ι πάντσς τού σε
κρέτου, Ιστανταί καί οί σιλεντιάριοι, καί εισάγει 
αυτούς δ τοποτηρητής τψ κόμητι τών άδμησιόνων, 

th ronue Auguat® pon i tu r , s ta t imque d o m i n i o u m 
A u g u s l a coneident. De inde omnes , imperatoree et 
A u g u s t a m ado ra tu r i , a c e r imon ia r i o a d d u c u n t u r , 
et poatquam eecretum adorav i t , s i l e a t i a r i i adsunt 
ct p e r v i c a r i u m ad comi t em a d m i s s i o n u m a d d u c l i , 
adorant , de inde a tergo aataa l , magiater c e r i m o -
n i a r u m adorat , praepositua vero, eigoo a Dornit io 
accepto, d i c i t : u Jubete . » E t sic fauata preoaates 
eg red iuntur , abeuntque p a t r i c i i a d o n o p o d i u m , c o n -
aules ad t r i c l i n i u m X I X accub i tuum et ante fiseum 
ve lu ra , comi t eave ro , cand ida t i , domestioi ac r e l i q n i 
i n i r i b u n a l i el ante vaaa conaiatunt . Egreaso ao t em 
aecreto e po r l i cu auguate i , cer i raoa iar ius et a l i u i 
e i l ent iar iua atat im ve la adducun t , p r i m a m aenato-

x a i προσκυνούσι καί Ιστανται δ'πεσθεν, καί προσκυ- R r i a m manuducen t e s , quam r e l i q u e aequuntur , co 
νει και ο τής καταστάσεως, και ευθέως λαμβάνει 
νεύμα παρά τών δεσποτών δ πραιπόσιτος καί λέγει· 
« Κελεύσατε, » καί εξέρχονται έπευχόμενοι, καί 
απέρχονται οί πατρίκιοι είς τδ όνοπόδιον, καί οί ύπα
το ι είς τδν πόρτηκα τών ιθ' άκουβίτων, καί Ισταν
τα ι κονσιστώριον είς τδ σχιστδν βήλον, οί δέ κομήτες 
καί οί κανδιδάτοι καί οί δομέστικοι καί οί λοιποί 
απέρχονται έν τ ψ τριβουναλίψ, καί 'ίστανται έμπροσ
θεν τών σκευών. Καί εξελθόντος τού σεκρέτου άπδ 
τού πόρτηκος τού αύγουστέως, εύθεως εισάγει ά τής 
καταστάσεως μετά καί έτερου σιλεντιαρίου 7 2 . κρα
τούντες τήν πρώτην τών συγκλητικών, καί όπισθεν 
αί λοιπαί άκολουθούσαι, έμπροσθεν δέ δστιάριος 7 3 

μετά βεργίου, καί ενθα νεύσει, προσκυνούσι τρίτον. 
τών 

ratu qu ibua oa l iar iua c u m v i r g i a procedit , et post-
q u a m bis a i gnum dedi t , ter proc idunt . Omnee vero 
a a i l ent iar i ia a t i pa tn accedun l , et i m p e r a l o r u m 
aeque ao AuguaUe genua venerantur , peracta vero 
adorat iooe, aeaatorum femiaae ad auream m a n u m 
abeun l e i i a t r a c o r t i a a m aube ia tua l . Augua ta a d 
e u m d e m l o c u m digreaea, pa t r i c i o rum ac r e l i quo -
r u m eenatorum uxurea poat i p sam i a t r a n t : i nde , 
cub i cu lo comi tante , ad o n o p o d i u m perg i t , u b i 
pa t r i c i i c ona ia l o r ium const i tuunt et aa tantem 
Augustam adorant . Ipaia aurgeo t ibua , praepositue 
ce r imon iar io s i g n u m d a l , et d i c i t : « Jube i e , · cae-
ler i fauatum ac d i u l u r n u m i m p e r i u m apprecan tur . 

Καί εισάγονται αί προ^ρηθεΐσαι ύπδ σιλεντιαρίων 

κρατοΰμεναι, καί προσκυνούσι τά γόνατα τών δεσποτών, όμοίως καί τής Αύγούστης, καί δ'τε πληρώ-
σουσιν αί συγκλητικαί τήν προσκύνησιν, εξέρχονται αύται είς τήν χρυσήν χείρα καί 'ίστανται ένδοθεν τής 
χορτίνας. Καί τής Αύγούστης έξελθούσης είς τήν χρυσήν χείρα, εισέρχονται δ'πισθεν αυτής αί πατρί-
χιαι καί αί λοιπαί συγκλητικαί, καί εξέρχεται ή Αύγούστα έν τψ όνοποδίψ, δψικευομένη ύπδ τού 
κουβουκλείου, καί Ιστανται οί πατρίκιοι κονσιστώριον είς τδ αύτδ δ'νοπόδιον, καί στάσης αυτής, πί-
πτουσιν οί πατρίκιοι. Καί άναστάντων αυτών, νεύει δ πραιπόσιτος τψ τής καταστάσεως, καί λέγει* «Κελεύσατε, · 
καί έπεύχονται* « Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους. » 

Γ . Καί άποκικούσιν όψικεύοντες, καί αίρεται ή Ο ΠΙ· D u m h i ex onopadio io obsequio abeunt , cor -
κορτίνα ύπδ δύο σιλεντιαρίων, καί 'ίστάται πάλιν ή t i na a duobua a i l eu t ia r i i a t o l l i l u r , Auguata ruraus 

V A R L E L E C T I O N E S . 
7 1 και τού σιλεντ. ed* 1 3 δ δστιάρ. ed . 
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aeo i a fu l i e eacrie p rop t c r aures et auper genas [An t i o ch i e ] Αθανασίου, ή Χριστιανόις έ«ος εστίν. 
d e p e n d e n t i a ; aut , ai q u a eal di f ferent ia, suot forte 
νά κατά σειστά ea [v id. ad p. 336], πρεπεν
δούλια au t em frontal ia o rna tus , aive l a m i n a aurea 
l a ta f rontem tegena, aut textura a u r e u m de frunte 
i n t e r oculoe aupernaaum dependens, quale f em ine 
o r i en ta l es o l i m geatabant et adhuo geetant. Unde 
e x p l i c a n d u a i l l e J o b i locus x x m , 17 : 0 quod non 
habeo suspensas, velut, e t : Latum frontale, μετω-
πίδιον, e vultu meo tenebras ! el oquod non habeo 
coram vullu meo calyptram caliginis! H i e r o n y m . 
I V . i n Execb . o. 16 . Et usque hodie inter cartera 
ornamenta mulierum solent aurei circuli in ot ex η 
fronU pendere, quaa iunulus appel lare aolebaot. 

(10) B t a i m u l Augua tam nuncupant G innamue 
1. v , 120, deacr ibens nup t i aa M a n u e l i a C o m n e n i 
cum M a r i a , p r i n c i p i s A a t i o c h e n i i l l i a : Είς τδν 
χεριώνυιεον τής τού θεού Σοφίας οίκον λαμπρώς 
χαταχθεις, ενταύθα ταύτην αρμόζεται, Λουκά τήν 
έν Κωνσταντίνου πόλει Έκκλησίαν τηνικαύτα λα-
χόντος, Σωφρονίου Αλεξανδρείας, καί τού θεουπόλεως 

αύτοΐς τάς χείρας έπιθέντων Αύγούσταν (aic leg . est) 
τε αυτήν ανειπών, ές τά βασίλε·α παλινδρομεί, 
μεγαλοπρεπέσι τε δείπνοις τούς έν τέλει είστία. 
καί δημοθοινίας άπανταχή τών τής πόλεως έκάθισε 
στενωπών. Τή εξής δέ συνοειπνήσοντας αύτψ τούς 
πατριάρχας ή γεν, άφθόνψ τε χρυσίψ δεξιωσάμενος 
έκαστον απέλυε, ΙΙρό πάντων γε μήν χρυσίου κεν-
τηναρίω τήν Έκκλησίαν έδωρήσατο. Όλιγψ δέ ύστε
ρον και άμίλλαις Ίππων διήγε τδν δήμον. Ina ignia et 
m e m o r a b i l i a b ic l ocus ea i , i n quo m e m o r a n t u r a d 
aupt iaa per t inent ia haec : sp lendidaproceaaio ad S . 
Soph i am ; i b i nupt ia impos i taemanus a praeaentibua 
t r ibus pa t r ia rcb is ; r enunt ia ta sponaa ab Augoa to 
A u g u a l a per impoa i t i onem c o r o n a autinful® ; c u m 
procer ibua epul.e ce l ebra te eodem d ie , popu loque 
i tem i n pub l i c i s v i i a e i ang ipor t ibus a p p o s i t » ; 
a l teru die vocat i ad c onv i v ium patriarch» et auro 
d o n a t i ; eccleaia a u r i centenar io donata ; l u d i o l r -
censea de inceps ce lebrat i . 



46δ D E C E R I M O M I S A U L i E Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Ο LIB . I. 484 

i n d ic iono subeiat i t , senatorea vero u n a c u m p a - Α Αύγούστα ε?ς τδ δικιδνιον 7 4, καί πίπτουσϊν οί συγ · 
t r i c i i e ado ran t . i p e i eqaeeurgen t i bue .p r epos i tue s i - κλητικοί άμα τοις πατρικίοις, καί άναστάντων αύ-
l en t i a r i o s i g n u m dat , et d i c i t : « Jube t e , » c a t e r i τών, νεύει δ πραιπόσιτοι τφ σιλεντιαρίψ, χαί λέγει· 
p r o m o r e a o c l a m a n l . 1 3 4 Inde senatua dieoedit , « Κελεύσατε, » καί έπεύχονται. Καί άποκινεΐ ή 
e t p e r m e d i a m t r i b u a a l i a po r tam progresaue, i a au - σύγκλητος 7 1 , καί εξέρχεται διά τού μέσοο πυλώνος 
per io r i acalee parte ab utroque latere, u t i n obse- τού τριβουναλίου ένθεν κάκείθεν είς την κεφαλήν τών 
qo io , aatat, caeterorum vero o f f i c io rum pr ino ipea βάθρων, καθώς δψικεύουσιν οί δέ λοιποί άρχοντες 
a d i t em t r i b u n a i , u b i c r u x , scept ra , l abara c a m τών ταγμάτων κατέρχονται έν τψ αύτψ τριβουναλίω, 
Cffiteria vaais, duabue fact ionibua ac o m n i r e l i q u a ένθα Ισταται δ σταυρδς καί τά σκήπτρα, λάβουρά τε 
t u r b a ad8unt ,deecendunt , prffifecti t u r m a r u m suaa άμα καί τών λοιπών σκευών, τά δέ δύο μέρη έν 
atal ionea ante vasa occupaa t . D u m q a e senatue et τψ άμα, καί τδ λοιπδν άπαν τού λαού καί οί άρχο ν-
p a t r i c i i egreaei aatant , Augua ta a preepoaito e l τες τών ταγμάτων 'ίστανται έμπροσθεν τών σκευών 
pr izn icer io adduc ta , oomparet , e ique, i n med io eo- είς τούς τόπους αυτών. Και δτε έξέλθη ή σύγκλητος 
l a r i o a a t a a t i , factiones e t o m n i s p o p u l u e a c c l a m a n t : αμα τοΐς πατρικίοις καί στώσιν, άναφαίνει (11) ή 
« Sanotue, sanctoa, sanctue 1 G l o r i a i n excelsis Deo , Αύγούστα, οδηγούμενη υπδ τού πραιποσίτου καί 
pax i n t e r r a l » r e c i t aa tde inde faotionea laudes co- g πριμικηρίου, καί στάσης αυτής είς τήν μέσην τού 
rona t i on i aptaa. Poe tquam Auguata e modio so lar io ηλιακού, άνακράζουσι τά μέρη καί άπαν τού λαού* 
exceesit, ad med ioa caoce l los eubsiat i t , u b i oet ia- « "Αγιος, άγιος, άγιος* δόξα έν ύψίστοις θεψ, καί 
r i u s duoa i p s i cereoa i r a d i t , quoe m a n u teoeaa, ad έπί γής ειρήνη, » καί άκτολογούσι τά μέρη τα τψ 
c ruoem a d o r a t ; quo facto, procerea, vaaa o m n i a , στεψίμψ αρμόζοντα. Καί άποκινεΐ ή Αύγούστα άπο 
aceptra, l abara et r e l i q u a i n geaua p ro cumbunt , et τήν 7 6 μέσην (12) τού ηλιακού, καί δτε άπέλθη είς τδ 
i p s a m venerantur . μέσον κάγκελον. 1σταυρδν, καί έπιδίδωσιν δ άστιά· 
ριος ζυγήν κηρούς καί λαβούσα τους κηρούς ποιεί προσκύνησιν έπί τδν σταυρδν, καί ευθέως πίπτουσιν 
οί άρχοντες καί προσκυνούσιν αυτήν καί τά σκεύη πάντα, σκήπτρα, λάβουρα και τά λοιπά. 

I V . Pos t r emo , act ia inaugura t i on i s oomple t ia , Δ'. Καί δτε πληρώσουσιν τά μέρη τά άκτα τής άνα-
postquam factiones precalae a u n t : « R e g n u m hoc , γορεύσεως,καί εΓπωσι (13)* » Τούτο τδ βασίλειον (14), 
Deu8 , f i rmae t cuatod i , »tUQC t r i c l i n i u m X I X a c c u b i - Κύριε, στερέωσον, » ευθέως εισέρχεται ή σύγκλητος 
Ιαυαι eeuatorespetunt , e t coos i a t o r iumusque ad d i - είς τδν πόρτηκατών ιθ' άκουβίτων, καί 'ίστανται κον-
c i o n i u m e tooopod ium cone i a tuun l , dumquesenatus Q σιστώ^ον μέχρι τού δικιονίουκαίόνοποδίου, αί δέ συγ-
in t e r i o r em por tamingressuses t , feminre aenatorum κλ^τικαί γυναίκες άκολουθούσαι, δτε άποκινήσει ή 
uaaa8 tan t , e t ad por laaeburneascaa t rens iumabeun l , σύγκλητος τήν έσω, μεθίστανται αι γυναίκες καί άπέρ-
i b i , d u m Auguata i o g r e d i a t a r a u g u s t e u m , exspecta- χονται έπί τούς έλεφαντίνους πυλώνας τού καστρη-
turae. Senatus , usque d u m duae factiooea a c c l a m a - σιάκου, καί έκδέχονται έκεΐσε, μέχρις άν είσέληη ή 
r u n t *. « Mul toa anoos, e t c , » i b i m a n e t ; peracta Αύγούστα tlc τδν αύγουστέα. Ή δέ σύγκλητος ΐστα-
vero acc lamat ioae , Augua ta h i n c i l l i n c ad duas fa - ται, μέχρις άν πληρώσωσι τά μέρη.« Πολλά τά έτη ^ , » 
ctionee adorat , m o x i o l r og r ed i tu r , fact ionibua d i - καί τά έξης, καί δ'τε πληρώσωσι τήν εύφηρίαν τά 
c e n t i b u s : « Deus A u g u a t a m aerve t ! » Interea p a - μέρη, προσκυνεί ή Αύγούστα ένθεν κάκεισε πρδς τά 
t r i c i e i n t r a po r tam t r i buna l i s ataot et A u g u s t a m . a δύο μέρη, καί άποκινεΐ τήν έσω, καί λέγουσι τά δύο 
aoJario b u c veoientem, ad aareara m a n u m patr io i t μέρη* « Περισώσει δ θεδς τήν Αύγούσταν* » αί δε 
c o m i t a n t u r : aecre lum ve r o conau lum usque ad d i - πατρίκιαι 'ίστανται ένδον τής πύλης τού τριβουνα-
c i o o i u m atat, quo postquara Auguata acceaait, a c~ λίου, καί δ'τε εΐσέλθη ή Αύγούστα άπδ τού ηλιακού, 
c l a m a o t : « Ια m o l t a bonaque t e m p o r a ! » 8 i c e t i am άποκινούσιν οί πατρίκιοι μέχρι τής χρυσής χειρδς 
pa t r i c i i i a aurea m a n u adeunt , d u m q u e Augua ta δψικεύοντες* τδ δέ σέκρετον τών υπάτων Ισταται 
t rane i t , augas t eum, u b i t o tum c u b i c u l u m c o n g r e g a - ~ μέχρι τού δικιονίου, χαί δτε μεσάση ή Αύγούστα είς 
t u m eat , ingreesura,dicuntl inguaRomana:«Bene, τήν μέσην τών υπάτων, έπεύχονται τδ* «Ε ί ς πολ-
bene, bene, A o g u e t a ! p u l c h r e ven ia t i , A u g u s t a ! » λούς καί αγαθούς χρόνους. » Όμοίως καί οί πατρί-
1 3 5 Poatea i n oo lagonum ex l r a 8. S l ephan i eedem κιοι εις τήν χρυσήν χείρα, καί διέρχεται ή Αύγούστα, 
veni t , quod d a m impe ra t o r c o m A u g v s t a i o g r e d i - καί εισέρχεται είς τδν αύγουστέα, καί Ισταται τδ 
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(11) S u b i o t e l l . έαυτήν, eemet ipaam conap ic i en - i i a e l apodosia ad δτε eet i n verbia ευθέως είσέρ-
d a m dat , prod i t i n conspectom ; qaod potest χεται. 
fleri e t iamai non eublato velo ; vel τδ πρόσωπον έαυ- (14) H « c vox G r e c i s novie i d e m atqne ββσι-
τής, quod ut flat, t o l l endum eat v e l u m . V i d . ad λεία, regnum. valet . H i o c i n t e l l i g i t u r m i r a i l l a 
P a S * f Λ f , % p ic t io T b e o p b . : "Αρχειν τδ βασίλειον τών Z x u -

(12) So lent n o v i G r c o i άπδ o a m accusat ivo c on - θών, adipisci regnum Seytkarum. T b e o p h . p . 8 8 : 
e t ruere . conf. p . 57 . r 

(J3) Gohasrent e o i m arelo nexu c u m b ia sequen-
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παν τού κουβουκλείου είς τόν αύγουστέα, καί Τ ω - Α t u r , o fQoium ce lebratar , e i s ic e templo d iacedunt . 
μαΐζουσι· « Βαίνε, βαίνε (51), ή Αύγούστα* καλώς L i t u r g i a m vero aacram p a t r i a r c h a celebrat , q u a 
ήλθες, ή Αύγούστα. » Καί εΙσέρχεται ή Αύγούστα είς finita, D o m i n i c u m A u g u s t a i n t r a a t , et ooronatio 
τό δκτάγωνον τό έξω τού 'Αγίου Στεφάνου, καί είσέρ- nupt ia l i s pe rag i tur . 
Χεται ό βασιλεύς καί ή Αύγούστα είς τό ' Αγιον Στέφανον, καί γίνεται τό μνήστρον (16), καί εξέρχονται 
τής εκκλησίας. Καί λειτουργεί ό πατριάρχης, καί δ'τε απολύσει ή λειτουργία, είσέρχονται οί δεσπόται καί ή 
Αύγούστα, καί γίνεται τό στεφάνωμα. 

V . N e q u e p r e t e r m i t t i boc loco debet , imperatorem 
eerto r e d i m i t u m co ronar i , et ad au r eam m a n u m 
egressum a pa t r i c i i a i o onopodio e x c i p i , q u i , d u m 
eabaietuat D o m i n i , i n te r ram p ro c i dun t . P o s t q u a m 
vero aurrexere , pra?poeitu8 a i g a u m ce r imon ia r i o 
dat, q u i d i c i t : « Jubete , » r e l i qu i f aus tum ac d i o -
t u r n u m i m p e r i u m apprecantur , e l i n obaequio ad 
secre tum c o n a u l u m abeunt , et d o m i n i a i b i conat i tu-
l i s , aenatores omnes c u m pa t r i c i i s p r o c u m b u n t , 
quipostqaamaurrexere .pr f f ipoa i tua a i gnum e i l ent ia -

Ε'. Χρή δέ είδέναι, δ'τι δ βασιλεύς εστεμμένος στε
φανουται, καί εξέρχονται έστεφανωμένοι έπί τήν 
χρυσήν χείρα, καί δέχονται οί πατρίκιοι έν τψ όνο-
ποδίψ, καί στάντων τών 7 4 5 δεσποτών, πίπτουσιν οί 
αυτοί. Καί άναστάντων αυτών, νεύει δ πραιπόσιτος 
τ ψ τής καταστάσεως, καί λέγει* « Κελεύσατε, » 
χαί έπεύχονται* « Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους, » 
καί άποκινούσιν, όψικεύοντες μέχρι τού σεκρέτου 
τών ύπατων, καί στάντων τών δεσποτών, πίπτουσιν 
οί συγκλητικοί πάντες άμα τοις πατρικίοις, καί 
άταστάντων αυτών, νεύει δ πραιπόσιτος τψ σιλεν- Β r io dat, q u i d i o i t : « Jubete , » et sio i n obeequ ioad 
τ ιαρίψ, καί λέγει* « Κελεύσατε, » καί άποκινούσιν 
όψικεύοντες μέχρι τού παστού. Τά δέ μέρη δέχονται 
είς τόν τρίκλινον 7 · τών κανδιδάτων ένθεν κάκείθεν 
πλησίον τών γραδηλίων τής Μαναύρας, οί δέ κράκται 
τών δύο μερών ηνωμένοι λέγουσιν οί αμφότεροι δμού 
τάς αναφωνήσεις, τά δέ όργανα αύλούσιν έπί τό μέ
ρος τών ίΐρασίνων. Καί δτε διέλθη τό στεφάνωμα, 
είσέρχονται τά μέρη είς τόν πα στον, καί 'ίστανται οί 
βασιλείς εστεμμένοι εις τδν παστόν, καί άκτολογούσι 
τά μέρη τά κατά συνήθειαν. Καί απέρχονται οί δε
σπόται έστεφανωμένοι είσ τήν κόγχην τού παστού, 
ένθα ισταται δ βασικικός κράβάττος, καί τιθέασι τά 
στέμματα έπί τόν κράβαττον, καί ευθέως άπέρχον-

t h a l a m u m perguot . Fac l i ones i n t r i c l i n i o c a n d i d a -
t o r u m ab ut roque latere prope g radua Magnaur» 
cooe iatuat , a m b a r u m vero fact ionum cantoree, i n -
v i c e m j u o c t i , oantionea a i m u l rec i tant , d u m organa 
i n pa r t eP raa ino ram pu l aaa lu r . Coroaat ioae peracta , 
factionea ad t h a l a m u m , ub i coroaie ornat i i m p e r a -
torea a tan l , abeunt et solemnee acc lama l i ones per -
agunt . I l i i vero coronat i , ad coocbam t h a l a m i , u b i 
grabatua imperator iue repoaitua est, d iaceduot , ao 
depoait ia i b i coroDis,per po r t i cus , q u a s i a d amoree , 
ad X I X accub i tus abeunt , ac i b i meosee a c c u m -
buDt, et pos t quam surrexere , amioos , quos i n v i t a -
r i v u l t , impe ra t o r nomiaa t , q u i , ut moa est, t h a -

ται οί δεσπόται διά τών διαβατικών, ώς έπί τδν C l a m u m in t r an t . 
έρωτα, είς τά ιθ' άκούβιτα, καί άκουμβίζουσι, καί δτε ανσστώσιν, ορίζει, ους κελεύει φίλους (17), καί είσέρχονται 
είς τόν παστόν, ώς έχει ή συνήθεια. 

C . Χρή δέ γινώσκειν, δτι ού καθέζονται οί δεσπό
ται μετά χλανίδια είς τόν παστόν μετά τών φίλων, 
άλλ ' 9 0 δ μέγας βασιλεύς φορών σαγίον χρυσούν, δ 
δέ μικρός βασιλεύς φορών τζιτζάκιον, οί δέ φίλοι, 
καθώς άκουμβίζουσι ν. Χρή δέ 'γινώσκειν, δτι, έάν 
έξε'λδη ή Αύγούστα εστεμμένη έν τψ τρικλίνψ, οί 
σπαθάριοι μετά διστράλια δψικεύουσιν, τό δέ άρμα 
ούκ ακολουθεί* εί δέ έπί τών ιθ' 1 1 άκουβίτων, ούκ 
δψικεύουσιν οί σπαθάριοι τό σύνολον. Αί δέ συγκλη
τικαί, άφ' ού εΐσέλθη ή Αύγούστα άπδ τού τριβουνα
λίου είς τδν αύγουστέα, είσέρχονται καί αί γυναίκες 
δια τού τρικλίνου τών ιθ' άκουβίτων διά της εισόδου τού 
βασιλικού άκουβίτου, καί απέρχονται είς τόν πόρ-
τηκα τού αύγουσθέως, ένθα κρίμαται ή κορτίνα. 

VI . Po r ro an imadvers ione d i g n u m est, q u o d d o -
m i n i non i n c h l a m y d i b u a c u m amic i a i a tha l amo 
coaaideant , aed magnus impera to r a u r e u m s a g u m , 
m i n o r t z i t z a c ium, a m i o i veatea, i n q u i b u a a c c u m -
bunt , geatent. S c i endum quoque eat, A u g u a t a m i n 
t r i c i i n i u m c u m corona egresaam, epathar ios dex -
t ra l i a m a a i b u a ferenles c o m i l a r i , a r m a vero n o a 
t e q u i eolere *. s i vero ad X I X accub i tus abeat, spa* 
tbarioe eam p laoe n o a o o m i t a r i . Qo® poa tquam a 
t r i b u n a l i i a aogus teum ingreesa eat, e ena to rum 
uxoree per t r i c l i n i u m X I X 1 2 · a c c u b i t u u m per 
i n t r o i t u m i m p e r a t o r i i a o c u b i t u a i n t r a n t , e t a d po r l i -
o a m a u g u e t e i . a b i c o r t i n a t a a p e n a a eat, abeunt . C u m 
coronat io i n aurea m a n u acta eat, p a t r i c i e ac c e -

Καί δτε διέλθφ τό στεφάνωμα είς τήν χρυσήν χείρα, D ter© post ipaaoci usque ad pon t em, ad c o n v i v i u m 
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(15) Bene, bene, Proximum eequens καλώς ejoe 
ett interpretalio. 

(16) uespnuUio. r i tna et actus deaponsationie 
nobeDliQTii, qua ooronatlonem nuptialem debebat 
pnacedera* 

(17) Imperatoree in nuptiit euis eenatores adbi-
beDant oooviviit eum uxoribue eorum at i ia m u n e r a 

diatr ibnebant . D i on ia Casa i i q u i d e m tempore a c c i -
p i ebant mi l i t es 250 d racbmas i n e p u l u m , popularee 
1 5 9 ; X i p b i l . p . 1358, 75. Deai i tne b i c moa eub 
i m p p . CPtan ie ? E q a i d e m u u l l a ejes veatigia repe-
r i o *, i l l a certe t empora , ai forle ma jumam a l i q u a m 
ferrent , t an tam tamen profueionera, ut acciso i m -
per io , non ferebant. 
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• o c a t e ueqne ad oochleam 8 . Christin» abouot , Α εισέρχονται αί πατρίκιαι και αί λοιπαί δπισθεν της 
reliqu® d iecedunt . N o t a m l u m quoque eat,patrio*ae 
i n coronat ioae A u g u a l s p ropo loma (quod cnpit ia 
t o gumontum eat) non geaiare. Por ro impera to r or -
d ina r i a s pa t r i c i as , quae v u l t , de l i g i t , ut, i n augu -
eteum per o c t angu lum ingreaa», A u g u a t e c o rona -
t i onem v ideant . S i c e t iam ad nupt ias o rd ina t , ut 
pa ranymphue et pa t r i c i i , quoaconque vu l t , acce-
dant , q u i , peractie nup t i i s , r u r s u a eg r ed iun tur et 
c o m re l i qu i s i n puis atat ion ibus cons is tunt . 

Αύγουστος μέχρι τής γέφυρα*, καί αί κλητωρευθει-
στι απέρχονται έπί τόν κοχλιάν τής αγίας Χριστίνης, 
και οί λοιπαί άναχωρούσιν. Χρή ίϊ είδέναι, δτι ού 
φορούσιν α1, πατρικιαι είς τό στεφάνωμα τής Αύ μ ύ 
στης προπόλωμα (18). Χρή δέ γινώσκειν, οτι 8 1 ορί
ζει δ βασιλεύς έκ τάς πατρικίας (19), οιας θέλει, ΐνα 
εισέλθωσιν είς τόν αύγουστέα διά τού οκταγώνου, 
καί *ίδωσι τό στεψιμον τής Αύγούστης. Όμοίως καί 
είς τό στεφάνωμα ορίζει δ βασιλεύς, Ίνα εΐσέλθη δ 

παράνυμφος (20), καί πατρικίους, ους κελεύει, καί δτε πληρωθή τό στεφάνωμα, εξέρχονται οί αυτοί πατρίκιοι 
και 'ίστανται είς τούς τόπους αυτών μετά καί τούς λοιπούς πατρικίους. 

V I I . Die l e r t i a l avac r i , quando c e r i m u n i * pera^i Ζ'· Χρή δέ γινώσκειν, δ'τι τη τρίτη τού λουτρού (21), 
debe l , factio Vene ta i n dex l ra po r l i cu M a g n a u r s , δ'πως (22) οφείλει γενέσθαι ή ακολουθία, Ισταται τ ό 
quaB porta augua 'e i eat, i n roodum pilffi major is , μέ,^ος τών Βένετων είς τδν δεξιόν έμβολον της Μα-
P r a e i n i i a oppoaito lnlere prope a t abu lum aetatit. ναύρας, δ'ς (23) έστιν ή πύλη τού αύγουστέως, τά 
O r g a n u m i n arboreto , a l i u d q u c in a tabul i ad i tu i n - Γσα τού πίνσου, άμοίως καί οί Πράσινοι είς τδ άντι-
terval lo quoda in ; a l i u d o r g a n u m in pu lp i t o , unde ^ κρύ μέρος πλησίον τού στάβλου, τό δέ όργανον είς 
ad ba loeum deecenditur, pos i tum est. Quando vero τό άναδενδράδιον, καί τό έτερον είς τήν ε'σοδον τού 
eabana, myro theca , e c r i n i a et s i c l o l ru l l a p rocedun l , 
eonsulee ea uaque ad deacensura ba lne i ona c u m 
i b y m e l i c i a o m n i b u s pro more c o m i l a n t u r , et post-
quao i aabana deduxe runt , r edeun l , et i n aubat ru-
ct ione pont ie , pa t r i c i i vero ad meoaam e jued fm 
pon t i acona i s t o r ium c o n a t i t u u n l . E t q u a n d o Augua ta 
e tba lumo egreaeura est, pa t r i c i i , eam comitaniea , 
ad descenaum pont i a par temque ovat i , consulee ad 

στάβλου, ολίγον άπδ ·* διαστήματος, καί άλλο δργα-
νον εκείθεν (24) τού πουλπίτου τού καταβασίου τού 
λουτρού. Καί δτε έξέλθωσιντά σάβανα (25), ή μυρο-
Οήκη, τά σκρινία καί τά σικλότρουλλα, όψικιύουσιν 
αυτά ϋπατοι μέχρι τού καταβασίου τού λουτρού, τά 
Ου μελικά 8 4 (26) πάντα όψικεύουσιν, ώς έχει ή συν— 
ήθεια, καί άποσωφέντων 1 5 (27) τών σαβάνων, έρχον
ται οί ύπατοι, καί ιστανται εις πόόωσιν (28) τής 

V A R L E L E C T I O N E S . 
1 1 ΡΓΟ δτι, quod R. , ineeru i t . cod . et ed . ex p r cceden t i bus perperam r e p e l u n t : είς τό φορούσιν αί 

πατρίκιαι. w στάβλου ολίγον, άπδ ed . 8 4 θεμελικά ed . 1 1 άπδ σωθεντων ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(18] T u r r i t a cap i t ia v i l t a , v e l u l i mod io lus . Lat iue C p b a n . P- 57, νιννία πολλά κατά τό κιβώτιον. Neqae 

de voce expono ail ρ. 288. 
(19) Nov i Graeci έκ c u m dat ivo et accuaativo 

c o a a t r u u a l . l l l i u e e x e m p l u m habet D u Caoge v. 
ΙΙοτήρι, ub i l o cum buoc ex anonymo quodam mato 
adversua L a t i n o a pugnaate p rom i t , modo recte et 
fideliter e xb ibue r i t aut ipae, aut operas e ju* l ypo -
gpaphicffl : τήν δεσποτικην πλευράν, έξ η έρύη τό 
αίμα καί τό ύδωρ. N i h i l t amea obstat, q u o m i n u a 
a L a t i n i a d id i c e r in t έκ et έξ c u m abla l i vo c ompo -
nere. 

(20) Es t , qo i sponeara fu turam a m b i t u r o p r ius 
l a u d a l et c o m m e n d a t atque conc i l i a t . Ut i n i e l l i -
g a l u r , quomodo procentur G r e o i e l m a t r i m o n i a 
c on l r ahan t , conaulendua ina ign ia locue ex M a l a l a 
t. I I , p . 64, u b i de nup t i i a Theodoa i i J u n i o r i a c u m 
E u d o c i a . 

(21) Gredo tert io d ie poet τό στεφάνωμα, eeu 
n o p t i a a , A u g u a i a m l o t u m ivieae i n palat io M a -
g n a u r a . 

(22( "Οπως hio l o c i est pro δταν. 
(53) Μ. ώς, unde efficio l egendam esae : ώς ές 

τήν πυλήν. Τά Γσα forte s igni f lcat e regione pilaris 
seu columnae. 

(24) Εκείθεν est uUra : ultra jmlpitum... ut έπέ-
κεινα prob ia G r s c i a . 

(25) Sabana eaae l in tea , p r e e e r t i m t e rgendoco r -
p o r i , l i quet ex aupra notatie : myro tbecam quoque 
ad ba lneum pert inere , aponto patet. Quo au tem 
aor in ia fac ian l et q u i d c o a t i n u e r i n l , n o a d i x e r i m . 
For te vastea raatatoriae cont ioebant . quaa Auguata 
pot t b a l n e u m induebat . Σικλότρουλλα, vox ra r i o r , 

?[aid e igni f loe l , noo dUe r i r o . CoDj ic iebam a l i quando , 
o is i e a r o u l a m oom a ig i l l i s , i d eat, parv ia i a n o t o -

r u m i c u n c u l i i , qaa l em dasoribft Gont inuat . Tbeo -

improbab i l e , Auguatas , p u p u l a r u m (ut eat f e ra in i -
n u m leve geoua) amatr i cea , aanctum ta l em c o m i -
t a t u m ub ique aeoum c i rcumdoot i iaaae . N u n o t a -
men mapis i a c l i a o eo, u l c r edam σικλοτρούλλας 
eaae t ru l l aa , i d eat, vaea a e m i c i r c u l u r i a , pro funde 
cava , velut c y m b i a , a n a c u m a i tu l i s vel g u t t u r n i i s . 
P rop r iua e o i m boo l a v a c r u m tangi t e l nov i G r c o i 
a i t u l a m σίκλαν appe l lant . 

(26) Id est, f a m u l i t i u m omne t h y m e l i c u m , Jo-
d i o n u m , c i tbaroedorum, c a n t o r u m , e t c , CUUQ auo 
appara tu , qualea medio aevo ministellos et minis-
trello* appe l labant . 

(27) Σώζεtv eat propr i e promovere, ex a n o Ioco 
ad a l t e ruu i σόειν, σοβειν. H i n c διασώζειν, traducere, 
comi tando a l i q u i d , per a l i q u a m reg iuoem duce re , 
de quo verbo i n f r a auo loco d i ce tur , διασώστης 

traduetor; άποσώζειν, abdueere. 
(28) N o a satia in t e l l i g o . q u i d s i t πόδωσις της 

D γέφυρας. N o v i q u i d e m , πόοωσις asae novia G r c c i a 
l d e m aique πους. Sed noo video q u i d ait pes pon-
tU; n i a i forte acabe l lum infer iae , per quod h u m o 
i n pontero aeceadi tur . V i d e t u r tamen m i b i p o t i u i 
ease i d , quod Doatrales Gelender appe l lant , στήθεα, 
δρυφάκτους, ba lustradaa, aepta l i^aea, vel altorlne 
geaer ia , q u e ambabua pont ia o n a pra3lenduntur, 
ne transeantea i n a q u a m posaint inc idere . L a t i a i 
par i t e r i l l oa cance l loa aut aepaa podia, appcdia-
menta, appodiatoria, appe l labant , ab appodiando9 

id eal fu lc ieado, i on i t endo , q u i a aunt rea, q o i b u a 
effulcire ae quia poteat ; v i d . D u Gange. v . Podium. 
D u b i l o quoquft c i r c a ράπεζαν της γεφύφας. For te 
i d eet med i a p lani t ies pontis, in qua ambulalar. 
Gerle Lalini omne planumet latam mcns*m appel-
l a n i . I ta metua eat lapfa aepolcralia horixontalller 
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γέφυρας κονσιστώριον o l δέ πατρίκιοι Ιστανται αίς Α desceneum β. Chrialina» d i v e r t u n t . H a n c , d u m c o m -
τήν τράπεζαν της γέφυρας. Καί δτε έξέλθη ή Αύ
γούστα από τού παστού, άποκινούσιν οί πατρίκιοι 
δψικεύοντες έπί (29) τδ κχταβάσιον τής γεφύράς τδ 
μέρος τού ώάτου, καί άποκινούσιν οί ύπατοι δψικεύ-
οντες μέχρι τού καταβασίου τής αγίας Χριστίνης. 
Καί δέχεται πρώτον τδ μέρος τών Βένετων, δτε 
άναφανφ ή Αύγούστα, καί άκτολογούσιν, ώς έχει ή 
συνήθεια. Αύλούσιν 8 8 καί τά δργανα, καί δ'τε μεσά-
«κι 1 7 ή Αύγούστα είς τδ άναδεδράδιον, άρχονται 
άκτολογειν χαί οί Πράσινοι δμοίως. Καί είσέρχετα1 

ή Αύγούστα εις τδ λουτρδν, καί δ'τε έξελθη. όμοίως 
γίνεται ή ακολουθία τού δψικίου τής συγκλήτου, και 
είσέρχονται όψικεύοντες μέχρι τού παστού, καί 
ιστανται κονσιστώριον, έως ού ιίσέλθη ή Αύγούστα 

pa r e l , p r i m a V e n e t o r u m factio exc ip i t , et, ot moa 
eel , a cc l amat , organa quoque sonan l : i a med io 
arboreto conatitutaa P r a a i n i a im i l i t e r a cc l amant . 
I o l ra t vero A u g u s t a b a l n e u m , ex quo dura red i t , 
o f f io ium obeequi i eenatorea celobrant, i n t ran t c u m 
obaequio ad i b a l a m u m , et ueque d u m A u g u s l a 
d e x i r u m concbae la tua ingreaeuraeet , coDaietoriura 
coQBt i tuunt . Fac l i onea ?ero et i p s c a tergo, a c l a 
celebrantea, ueque ad t h a l a m u m , mul ierea voro v o -
oataa pone ovatum ven iuo t . 1 2 1 C e t e r u m obaer -
Yandum ea l , t r i a p u n i c a m a l a gemmie pret ios is 
o rna ta p u r p u r e a q u e i n p rooe6 i i onec i r cumfe r r i , qao -
r u m u n u m praeaea bonorar ia tenens, Augus tam ae-
qo i tu r , r o l i qua ad Jataa ejua ges tan lur . 

αίς τό δεξιόν μέρος της κόγχης. Τά δέ μέρη έρχονται καί αυτά δπισθεν άκτολογούντα έως τού παστού, αϊ 
δέ κληθεΐσαι γυναίκες απέρχονται όπισθεν τού ώάτου. Κρή δέ γινώσκειν, δτι περιπατούν τρεις ροδιώ-
νες διάλιθοι πορφυροί, τό μέν έν βαστάζει ή παρακαθίστρια (30) δπισθεν τής Αύγούστης, καί άλλοι 
δύο ένθεν κάκείθεν. 

ΚΕΦΑΛ. Μ Β . Β 
Άκτολογία τών δήμων, δταν τεχθή παιδίον πορ-

φυρογέννητον 
Α*. Ανιόντων τών δύο μερών έν τή φιάλη τού σιγ-

ματος, λέγουσιν οί κράκται* « Τοίς δεσπόταις Μ . » δ 
λαύς* » Νίκαις καλή ήμερα (31). » 01 κράκται. » Καί 
τ ί προς αυτούς ; » ό λαός. « Καί ένίσχυσον αύτούς,ναί, 
Κύριε, σύ αυτούς σώσον, ναι, Κύριε, νίκαις καλή 
ήμερα, » Όί κράκται* « Ταις Αύγούσταις* » ό λαός. 
« Νίκαις καλή ήμερα, ε ΟΊ κράκται* « Καί τ ί προς 
αύτάς ; » 6 λαός* » Καί ένίσχυσον αύτάς, ναι, Κύριε, 
σύ αύτάς σώσον, ναι, Κύριε, νίκαις καλή ήμερα. · 01 
κράκται- * T i j συγκλήτω* » δ λαός· « Νίκαις καλή 
^μέρα. » 01 κράκται* « Καί τ ί προς αυτήν ; » δ 
λαός. « Καί ένίσχυσον αυτήν, ναι, Κύριε, σύ αυτήν 
σώσον, ναι, Κύριε, νίκαις καλή ήμερα. » 01 κράκται1 

C A P U T X L I I . 
Acta factionum, quando puer porphyrogenitus 

natus esl. 
I . D u e factiooee poateaquam ad p h i a l a m aigmatie 

ascenderunt , cantorea d i c u n t : « D o m i n i a ; » po-
p u l u a : « Diea v i c tor i ia Ineignia. » Cantorea : · E t 
q o i d cont ioga t doro in is ? » popu lua : « Co r robo ra 
COB, i m o , D o m i n e , tu ipeos a e r v a l i m o , D o m i n e , 
dies haec v i c to r i i a ina i gn ia eet. » Gaatoree : « A u -
guetabus ; » popu lua : · V i c t o r i i s ina i gn ia diea. »* 
Gantores : « E t qu id cont ingat ipeia ? » popu lus : 
<* T u ipsaa oorrobora ! Imo , Domine , t u ipaaa c o n -
verva ! i m o , Domine , ina i gn ia v i c to r i i a eet h e o 
diea . » Gantorea -. · 8 e n a t u i ; » populue : · Diea 
heeo v i c l o r i i s i n s i gn i a est. » Gan to r e s : « Q u i d bo i o 
cont inga t ? » popu lua : · T u ipaom cor robora , i m o , 

• Τ ψ στρατοπέδω ·•· » δ λαός* « Νίκαις καλή ήμέ- ^ D o m i n e , p u l c h r a v ic tor i i s eat b c o diea. » Cantorea 
ρα. » 01 κράκται* · Καί τ ί πρ ός αυτούς ; » ό λαός* « Exe r c i t i bue ; Μ popu lua : « V i o t o r i i a ina ign ie eat 

V A R L E L E C T I O N E S 
8 8 συνήθεια, αύλούσι ed . 1 7 μεσσάση* ed . τό o m . ed . 8 8 τούς δέσποτας cod . Μ τ ώ ν στρατοπέδων 00d . et ad . 
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m o o u m e n t o i n i t r a t u s ; v i d . D u Cange v. Mensa. 
Τράπεζα Graacia quoque omoe l a tum et p l a n u m 
eat. I t a τράπεζαν appe l lant G r e c i $in Faclt in ei-
nen Bucherschranke, p l u t e u m , eou l a b u l a m J igneam 
i n a r m a r i o l i b r a r i o , super q a a l i b r i r eponun tur . 
S i o i o G a U l o g o G r e e o G o d d . Mast . B i b l . V a t i -
οαοεσ ( v i d . Mont fauc . B i b l . B i b l i o t b . ρ. 1), έν τη 
πρώτη τραπέζη κείται τάδε. Est quoque τράπεζα 
t a b u l a c u m iaaor ipt iooe ία loco coaapicuo auapensa , 
o t a b oamibue leg i queat. N ieephorue Ca lha t . X I V , 

fes$io, c e l l a sacra , ad q n a m p e r R r a d u a descend i tur 
a p i ia de fo t ionem perac tur i e . Neqae ponte t i l l i e 
caruiese puto . Qua l i a au t em pona i l l e fuer i t , n on 
d i x e r i m , c u m fluviua n u l l u s , quod a c i a m , C P I i n aut 
p a l a t i u m per luer i t . Τό μέρος eet Nos t ro ao l emn i 
f o r r r o l a i d a m , quod ώς το μέρος, versus partem. 
V u l l i taque dicere : Putricii eomiiantur Auguitam 
in obsequio u*que ad Co*lemonem poniis. qua ilur ad 
Ovatum. Ova tum autem p a l a t i u m , quod i n eumtno 
faatigio t e c l u m babet ovale r o l u n d u m , ώωτόν, Qo-

2 : ' E x χρυσού καί λίθων τιμίων θαυμάσιόν τ ι χρήμα D λωτόν, putatque D u Gange ad S i l e n t i a r i u m ρ. 547, 
βεαμάτων κάλλιστον υπέρ τής ιδίας παρθενίας καί 
τής του αδελφού ηγεμονίας ίεράν άνέθετο [Pulcber la j 
τράπεζαν έν τή εκκλησία ΚΙΙ, καί έπί τού μετώπου 
τής τραπέζης, ώς δν πασιν ένδηλα * J , τάδε έπ-
έγραψεν. B s M t i g i t u r aensua hu jue l o c i b u n c ad 
m o d o m : h j p a l o s q a i d e m i n ex t remis pon t i a or ie 
p n e l e r oaneelloe stare, patr ic ioe autem i a medio 
poDt is , eio t amen , u t geminaa i a loogas aeries dox-
t r a m MQit t rmmgaa por reo i l r e l inquoren l In med i o 
t r a n a e a n d i e p a i i a m . 

(29) Έ π ί e t t i d e m , quod μέχρι τού καταβασίου. 
G a U l i a a l a m p a t o i d e m eaaeatqaa Latiaia quod Con-

i d em fuiaaa boc e d i f l c i u m c u m ce lebr i i l l o T r u l l o , 
i a quo eexta eynodua ex eo d i c ta cc lebrata fuit . 

(30) V i d e t u r f emina fuisee, qnal ia p a n a o y m p b u a 
i n v i r t * , eponae p rox ime aaaidens et comea. 

(31) Grajci καλάς ημέρας appellant dies feslos, 
ut Latini bonoa dies. Nam bonus dies est pro fe~ 
#(o, etc. V e r b a eunt Sa lmae i i ad t. I I , 8 c r . H ia t . 
A a g . p. 415. M e m i n i me adbuc p u e r u m saapiaa a u -
d i v i aae i a t e r populares meoa ea la ta t ionem m a t u l i -
n a m et d i u r n a m : Bons dies, c o r rup ta voce pro 
bonut dies, ac i l icet est i d , quod t i b i vef y ob i aapp r c -
oor , καλημέρα; v i d . ad p. 218. 
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b c c diee. » Cantoree : « B t q u i d i p s i s c o n i i n g a i ? » Α « Κ α ' · ένίσχυσον αυτούς, καί, Κύριε, σύ αυτούς σώ-
p o p u l u a : « T u ipaoacor robora , imo Dumine , tu eoe 
eerva, imo , Domine , i o a i g n i i v i c tor i ia eat d ice . » 

II. H ia floilis, cautores a l i a de iude ac ta r e c i -
tan t : « Pu l cb rae ao felicea diea d o m i n i a , v e r a m 
re l i g i ooem aervaa i ibue , Deue t r i b u a t ! » popu lua 
eadem ter . Cantoree : « F e l i c i bus diebue Deua re -
g o u i n imp l ea t ! » popu lus eodem modo ter. C a n -
torea : « Deua felicea diee domin ia c o n c e d a l ! » po-
p u l u a e im i l i t e r t r i bua v i c i bua . Cantores : « Deua 
felices diea A a g u a l e et porpbyrogen i t i a conceda t ; · 
p opu lua eadem ter. Cantoree : « Perfectaa v ic to-
r ias Deus N . et N . t r i b u a t ; » eic popu lua ter. C a n -
lorea : c Deua felicea dies ac natales porphyroge -
n i t o , quem suacepist ie , conceda l I • popu lua eodem 
modo ter. Cantorea : « S p i r i i u a aanct isa ime, A u -
gaataa t u e r e ; « popu lua eodem modo. Cantorea : 
* Mater De i noe t r i , aerva po rpby rogeo i t o s ; » po-
p u l u a a im i l i l e r . Gantoree : « Deue aancte, d o m i -
noa a e r v a ; » populua eodem modo . Gan to r ea : 1 2 8 
« Domine , v i t a m eo rum ex noatra v i l a ; » popu lua 
eodem modo. Poatremo o m n e e : « Deua i m p e r i u m 
v e s t r a m d i u t u r n u m esee j u b e a t ! » 

C A P U T X L I I I . 
Observanda in Coesaris etectione. 

I. Sanatus et o m n i s exeroitua de promovende C « -
earo eentent ia poa tu la lur , qoo faoto, et, ai d o m i -
n i j u b e n t , q u a n d o electio i n aancta D o m i n i c a eaac t e 
Reeur rec l i on i e ce l ebra tur , i t a i n s t i t u i t u r . P rocedoot 
dioto d ie a ta t im oranes proceres etcopi® mi l i taree 
a d l r i b u o a l area*», quod extra X I X accub i lua eat, et 

σον, ναι, Κύριε, νίκαις καλή ήμερα. » 

Β\ 01 κράκται δέ λέγουσιν άπδ τούτων έτερα άκτα. 
« Καλάς ημέρας καί άγαθάς δ θεδς παράσχη το ις 
δρθοδόξοις δεσπόταις· » δ λαδς δμοίως έκ γ . 01 κρά
κται. t Ό βεδς καλαΐς ήμέραις πλεονάσει τήν βασι
λείαν » ό λαδς δμοίως έκ γ\ 01 κράκται· « Ό θεδς 
καλάς ημέρας καταπέμψει τοΤς δέσποταις · ° . » ό λαδς 
δμοίως έκ γ'. 01 κράκται* α Ό θεδς καλάς ημέ
ρας καταπέμψει ταις Αύγοόσταις σύν τοις πορ
φυρογέννητοι ς* » δ λαδς δμοίως έκ γ'. Οί κράκται* 
« Τελείας νίκας δ θεδς χορηγήσει δ δείνα καί δ 
δείνα* » δ λαδς όμοίως έκ γ . 01 κράκται* « Ό 
θεδς καλάς ημέρας καί καλά γενέθλια παράσχη τ φ 

τεχθέντι ύμΐν δ δείνα τψ πορφυρογεννήτψ. » δ λαδς 
g δμοίως έκ γ'. Οί κράκται1 « Πνεύμα τδ πανάγιον, 

τάς Αύγούστας σκέπα σον » δ λαδς δμοίως έκ γ ' . 01 
κράκται* « Μήτηρ τού θεού ημών, φύλαττε τά πορ
φυρογέννητα. » δ λαδς δμοίως έκ γ . 01 κράκται* 
« Ό θεδς δ άγ ιος 9 1 , τούς, δέσποτας φύλαττε* » δ λαδς 
δμοίως έκ γ'. 01 κράκται* « Κύριε, ζωήν αυτών διά 
ζωήν ημών. » δ λαδς δμοίως έκ γ'. Καί λέγουσι πάν
τες* » Ηολυ/poviov ποιήσει δ θεός. » 

ΚΕΦΑΑ. Μ Γ . 
"Οσα δει παραφυλάττειν έπί χειροτονία Καίσαρος. 
Α' . Αίτησις γίνεται τής συγκλήτου καί πάντων 

τών στρατευμάτων, καί δτε κελεύουσιν οί δεσπόται, 
τής υποσχέσεως γενομένης τή αγία Κυριακή της 
αγίας αναστάσεως, γίνεται ούτως. Τ ή αύτη ήμερα 
προέρχονται τάχιον πάντες οί άρχοντες καί στρα
τεύματα είς τδ τριβουνάλιον τής άραίας (32) έξωθεν 

i raperator ibu9 aoclamant eodem modo. T u m obGa* - C τών ιθ' άκουβίτων, καί εύφημούσι τούς βασιλείς (33) 
earem precan tur e tbrev i reeponaum acc i p iun t , d u m 
aut i m p e r a t o r ipae progred i tur , aut i d per a l i u m 
edit , et a i lent . D o m i n i i n magno t r i c l i n i o novemdec im 
a c c u b i i u a m cona ideat , pa t r i a r cba vero ce ler i ter 
iagreaaaa, i n S . S tepban i exspectat, et poa tquam 
conaederunt d o m i n i , secret i v e l u m p r i m u m , m a g i -
stroa, de inde r e l i q u a ve la pro more exc ip iun t , q u i -
b u s o m n i b u s , n u l l o de l i c i ente , i n g r e s 8 ; s , j u b e n t 
d o m i a i , dibeteeia, ch lamydee et coronaa auaa ga -
staniee , ut de C s e a r e aermo ina l i tua tu r , et quando 
omnes i n elect ione Ceaar i e coneent iuc t , d o m i o i 
praeposito e i gnum d a o l , q u i d i c i t .* « Jubete . » T u n o 
poat fauetasacclamatiooee aocreiuoa d i eced i t ,pa t r i c i i 
c o n a i a t o r i u m i n p o r t i c u X l X a c c u b i t u u m c o n a t i t u u n t , 

κατά τδν δμοιον τρόπον. Καί αιτούνται διά τδν Καί
σαρα, καί συντόμως λαμβάνουσα άπόκρισιν, εΓτε 
αυτού τού βασιλέως εξερχόμενου, ε?τε δηλοποιούντος 
αύτοις, καί σιωπώσιν. Καθέζονται δέ οί δεσπόται έν 
τψ μεγάλψ τρικλίνψ τών ιθ' άκουβίτων, καί εΙσέρ
χεται δ πατριάρχης τάχιον, καί έκδέχιται ε!ς τδν 
"Αγιον Στέφανον, καί καθεσθέντων τών δεσποτών, 
δέχονται τδ σέκρετον, βήλον α', τούς μαγ ίστρους, καί 
τά λοιπά βήλα κατά τάξιν, ώς έχει συνήθεια, καί 
δ'τε είσέλθωσι τά βήλα καί πληρωθώσι, κελεύουσιν 
οί δεσπόται λαλήσαι αύτοΐς τά περί τού Καίσαρος, 
φορούντες καί τά διβητήσια καί τάς χλαμύδας καί 
τά στέμματα αυτών, καί πάντων συναινούντων · * 
έπί τη χειροτονία τού Καίσαρος, νεύουσιν οί δεσπδ-

r e l i q o i aenatorea abeaa t et i a gred ibue a r c s ab j) ται τψ πραιποσίτψ καί λέγει* « Κελεύσασε, η καί 
u l r oque ao lar i i latere, acoptra vero et l abara et vaaa έπεύχονται. Καί εξέρχεται τδ σέκρετον, και *ίσταν-
o m n i a o u m c r u c e e t p o p u l o u n i v e r e o i n t r i b u n a l i c o n - ται οί πατρίκιοι κονσιστώριον είς τδν πόρτηκα των 
eiatunt, ub i e t iam a n t i m e n a i a m co l looatur , o o i c h l a - ιθ' άκουβίτων, οί δέ λοιποί συγκλητικοί εξέρχονται 

1 0 τούς δέσποτας cod . 
V A R L E L E C T I O N E S . 

1 1 θεδς άγιος ed . η συναιρούντων ed . 

J O A N . J A G . R E I 8 K I I C 0 M M E N T A R 1 U 8 . 

(32) Arez, td eet, vacuie p l a n i t i e i , q n e ooram x i x atudebant 
acoobi t ie est. V o x ost La t ina . Υποσχέσεως γενο 
μένης, quando imperatores pe t i t i oa i eenatus et exer -
c i t u o m indu l tu roa ae esae pron i iaer in t . Vo l ebant 
e n l m i d roga r i , qood i p s i p i e r a m q u e oupiebant et 

(33) M . non post h . v . (ut erat in edit.), aed poat 
τρόπον d i6 t ingu i t , u t i l aque a i t : uno eodtmque modo 
amboy vel plures, ai aun t , imperatores, au t at tmp#-
ratorem atque imperatricem laudant. 
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καί ιστανται είς τά γραδήλια της άραίας ένθεν χά· Α mydee c u m fibulie et capitta o rnament ia , q u a et 
κείθεν του ηλιακού, τά δέ σκήπτρα και τά λάβουρακαί c s a a r i c i a d i c u n t u r , i m p o s i t a auot . 
πάντα τά σκεύη καί ό σταυρός Ιστανται Ιν τ φ τριβουναλίφ καί πάς 6 λαδς,καί τιθέασιν άντιμίσιον Ιν τ φ τριβου
ναλίφ, Ιν ψ κείνται αί χλαμύδες μετά τών φιβλών (34) καί τών περικεφαλαίων, ήτοι τά λεγόμενα καισαρίκια. 

Β'. Καί εξέρχονται οί δεσπόται άμα τού πατριάρ- Π. Domiooe c u m pa t r i a r cba progresaos p a l r i c i i 
χου, καί δέχονται οί πατρίκιοι έν τ ψ πόρτηκι, καί ία por t i cu e z c i p iua t , eoeque et ipaates , ad t r i b u o a l 
όψικεύοντες τούς δέσποτας εξέρχονται έν τ φ τριβου
ναλίφ, καί 'ίστανται οί πατρίκιοι είς τά γραδήλια 
ένθεν κάκείθεν, οί δέ δεσπόται ανέρχονται έν τ ψ 
ήλιακψ μετά τού πατριάρχου, καί ευθέως δ βασι
λεύς προσομιλει τψ λαψ, εί τι βούλεται, καί ε? τ ι 
έχουσιν άποκριθήναι δ Ααδς, αποκρίνονται. Καί επι
τρέπει δ βασιλεύς τ ψ πραιποσίτψ κάί τψ μαγίστρφ, 
καί απέρχονται καί φέρουσι τούς οφείλοντας χειρο-
τονηθήναι άπδ διβητησίων (35) καί καμποτούβων (36). 

prooedunt, ία oujua grad ibue ab utroque l a -
lere a u b s i a t u n t ; d o m i n i vero c u m pat r i a rcba ad 
eo la r ium aacendunt, u b i D o m i a u s , s i lube t , c u m 
populo coQferaatur, q u i ai q u i d babet, i d ad i m -
peratoremdefert . Praepoaituset mag is te r impera to r i a 
JU88U abeunt , et a d C e a a r i a d igo i ta tem provehendoa 
i o dibeteai ia et campo tub ia adducun t . 1 8 9 T u -
n i c e e a i m et i l b u l s auper tun i c i a , et caasaricia i a l a -
tere t u o i c a r u m i a ao t imene io jacent , ad quod pa -

Τ ά γαρ χλανίδια καί τά φιβλία επάνω τών χλανιδίων Β t r i a r cha , d o m i a i ad u t rumque latus ejus, e t a tergo 
χαί τά καισαρίκια είς πλάγια τών χλανιδίων, καί 
επίκεινται (37) είς τδ άντιμίσιον, καί δ μέν πα
τριάρχης 'ίστάται έμπροσθεν τού άντιμισίου, οί δέ 
δεσπόται ένθε κάκείθεν 9 4 αυτού, καί όπισθεν τού 
πατριάρχου δ διάκονος, καί οί όφείλοντες χειροτόνη
ση να ι Καίσαρες 'ίστανται όπισθεν τού διάκονος ·*. 
Καί λαμβάνουσιν οί δεσπόται καί οί Καίσαρες κηρούς 
καί ά'πτουσι, καί λέγει δ διάκονος' « Έν είρήνη τού 
Κυρίου δεηθώμεν * » στρέφεται ούν δ βασιλεύς κατά 
ένατολάς καί αποκρίνεται* « Κύριε, έλέησον. » Καί 
μετά τ δ πληρώσαι τδν διάκονον τήν Αιτανείαν καί 
έποκριθηναι τδν λαόν · « Σύ, Κύριε, » άπάρχεται δ 

patriarchae d iaconua , p o e t h u n o i i q u i Ceea r i s d i -
goitate o rnaod i aua t , suba ia tuat . Tuoe d o m i o i et 
Ceeares c e r e o s s u m u a t e o s q u e a c c e n d u a t : d i a c o a a i 
d i c i t : « I a pace D o m i a i p r e o e m u r ; «buic Impera tor ; 
facie a d or ientem converaa, r e aponde t : « D o m i a a , 
miaerere.» L i t a n i a a d i a c o n o o o m p l e t a , poa tquampo-
p u l u a r e s p o a d i t : « T u , D o m i n e , »palriarcba p r e c a a : 
Μ Deue ao Domioe aoater » o r d i t u r , i ieque ad v e r b a : 
«Nunc et e e m p e r e t i a e»culaae3Culoram,i r ec i t a t i t , 
pos tquam populua r e a p o a d i t : α A m e a , » pa t r i a roba 
tun icamf lbu l f f i impo8 i tam t o l l i t e t v ee t i t o r i bus t rad i t , 
q u a m atatiua evo lutam ooram d o m i a i t t eaea l . 

V A R L E L E G T I O N E S . 

w καί o m . ed . ·* ένθεν ed . Cf . Re iek . ad b . 1. 9 1 τού διακόνου e d . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(34) F i b o l a m i o t e l l i g i i , qusa c h l a m y d e m cesa ream 
i a d e i t r o bomero constnogebat . Τά καισαρίκια 
erant corooae vel i o f u l e Caesaribua p r o p r w , ab i n -
falie i r ape ra to rum divers® : στεφάνια καισαρίκια 
appe l l a l T b e o p h . p . 374, ub i c e r imon ias quasdam 
eraati Ceaar ia affert. L a n d u l p h u a Sagaz e u m l o c u m 
iotorpretaoe reddit Ca<aricia$ galeas. L o c u m b a b e o 
ex Se ldeoo Oe t i t u l . hooor . t. I I , et 13. *[Us empe-
reursdOrient accordtrent ordinairement lucouronne 
aux Cdsars et aux premiires digniUt de VEmpxre. 
V e r b a i u a t du F r e sae ad Jo i o v i l l e p. 301. Τά και-
σαρίκια περικεφαλαία, C e a a r u m o rnameo ta , N i ce -
tat, q u i nob i l i ea imua factus τήν χρυσήν χλαϊναν 
καί τδν στέφανον accepi t . Idenn i b i d . Ueapotarum, 
ftraarom, 8ebaetocratorum corooaa Mat tb . M o n a -
c b u s De d i g o i t . pa la t i a . deacr ips i l . ] E ra tne Geaar 
sob B j z a o t i n i a t anquam δ μονοστρατηγος, aummue 
m i l i t i » magiater ? V i d e t u r ex Conataot ino De the-
mat . p . 14 .9aoe f d l l un tu r . qu i Cwearem p r e e u m p l i -
νυπα i m p e r i i hteredem aub B y z a n t i n i a potant fuisse. 
Nam imperatores p l e rumque t i l ios auos collegae i m -

Ee r i i aseomebaot , quod idem eat atque ooatroety lo : 
«redea i m p e r i i dec larabaot . V i d e t o r i s l i o p i n i o o i , 

Cvsaree foiaae s a m m o s exerc i tuura ducea, favere 
t i t o lu s ipaia datuaευτυχέστατος, e t i n t e r d u m q u o q u e , 
aad ra t iue , ανίκητος, q u i e t iam i a I ta l iam et r e g n u m , 
Ro roano -OermaDicum da inoep i i r adoc tua est. *[ De 
t i tu l o ανίκητου Καίσαρος Bereogar io dato et a l i i s 
a i m i l i b u a v . Va lea ius ad A n o n y r a i carmeo t. II. 
Mura to r . p . 387.]* Ita αοα eioe caoaa m i n o r frater 
et oo l l ega , aed i o f e r i o r L eoo i aSap i eo t i s , A l e xande r 
in f ra i n C le toro log io p . 452, Ό ευτυχής Αλέξανδρος 
Αύγουστος appellatar, q a o a i a m raspaotui L eon i s o o n 

C t am βασιλεύς, q u a m Cotsar erat . 
(35) In dibeteaio p r o d u c l u m quoqae fuieee B a a i -

l i a m Macedonem, c u m poet p r o c u r a U m ab ipeo 
csedem Caeearis B a r d e i n aubmot i l o cum C e a a r eaeet 
creandue, eignif icat Leo G r a m m a t i c u e ; ejns l o c u m , 
qu ia r i tua coronat ion ia l l l i u a descr ib i t , huc t raas fe -
r a m e p. 466 fine, ut c u m Nostro conferr i p o s s i t : 
Δεδωκώς δ βασιλεύς Φωτιφ τψ πατριάρχη τδ στέμμα 
άρας έκ τής αυτού κεφαλής, δς είσαγαγών έν τη 
αγία τραπέζη έποίησεν εύχήν έπ' αύτψ, καί οί πραι
πόσιτοι ένέγκαντες διβίτισιν καί τζαγγία ένέδυσαν 
Βασίλειον. "Οστις βαλών τήν χλαμύδα έπεσεν εις τούς 
πόδας τού βασιλέως. Καί έξήλθεν δ πατριάρχης, 

καί εύφήμησαν πάντες * Μιχαήλ καί Βασιλείου πολλά 
τα ετη. 

(36) F e m o r i a l i a appe l lant Graaci c o r rup ta L a l i o a 
j) voce καμπότουβα , quae i diceree camparuna, boc 

eet g e n u u m , t u b a % aeu a m i c a l a a d l u b a r u m ioatar 

Ser tusa et i a uao ex l remo arap l iora q u a m i a a l te ro . 
ave ae c u m campag i i s confuodaa, de a u i b u a auo 

loco pag. 240 d i c i l u r . Gonf. p. 133, u b i exaartie 
verbie καμπότουβα et καμπάγια d i s t i o g u u o t u r . 

(37) Μ. καί επίκεινται e l pau lo poet ενθε pro 
ένθεν, eive l i b ra r i o ν pos l r emum pro more auo 
eolemni omit tente , eive e t i am , qood aio Grasci d i -
cere f l o l e reo t ,dequodubl tarc none inun tpe r f r equen -
t i a ejue r e i et i o boo codice et i n p r oba l i a s im ia 
atque vetuat iaaimis ecr ip tor ibus exempla , ut πρόσθε 
pro πρόσθεν, βπισθε ct a l i a t a l i a . 
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πατριάρχης τής εύχ^ς τό · « Δέσποτα Κύρ ι ε * » καί δ'τε πλήρωση τήν εύχήν μέχρι τού, « Νύν καί άεί, 
χαί είς τούς αιώνας τών αιώνων, » καί άποκριφήναι τον λαόν · « Αμήν , » έπαίρει δ πατριάρχης το χλα-
νίδιον έπικείμενον Μ είς αύτδ τδ φιβλίον καί έπιδίδωσι τούς βεστήτορας, ευθέως άπλούσιν αύτδ οί 
βεστήτορες, κρατούντες αύτδ έμπροσθεν τών δεσποτών. 

III. Quo facto, praepositua et mag is te r promotos Α Γ . Καί φέρει δ πραιπόσιτος καί δ μάγιστροί τούς 
i n c onspec tum d o m i n o r u m adduc i t , qa i maaue προβληθέντας, καί παριστώσιν αυτούς τοις δεσπο-
p a n d u n t , et ch l amyde s u b l a t a Ceaaree i o d u o n t eoa-
que o8Culantor: f ac t ionar i i seu cantores d i c u n t : 
« Fe l i c i t e r , fe l ic i ter , » i d emque popu lua ter repet i t . 
T u n o pa t r i a roha t e r orooe p o p u l u m , u t ipa i moa 
est ,8ignana ,d ic f t : «Paxoranibus; » popo lue r espon -
d e t : « E t ap i r i t u i tuo . » D i a c o n u s : « Gap i ta nostra 
D o m i n o i n c l i n e m a s : »popa lus : «Tu,Domine. »Tunc 
popa lae caput pao l i sper i no l ina t , quod et pa t r i a r cba 
et imperatores et Gaisares f a c i a n t ; precea vero 
aecundae pa t r i a r cha ine t i tu i t . Qu ibua flnitie, p o p u -
l o s , « A r a e n , »d ic i t ; ipeeverooa38aric ia sub la ta oacu-
l a t o r et d o m i n i a t rad i t , q u i ea quoque oaou lan turac 
Caeaaribue o s c u l a n d a t radunt . C a m h i e deinde sapra 

ταις, καί έφαπλούσιν οί δεσπόται τάς χείρας, και 
κρατούσι τήν χλαμύδα, καί περιβάλλουσι τούς Καί 
σαρας 9 7 καί φιλούσιν αυτούς, καί αποκρίνεται ό 
λαδς, ήτοι οί κράκται, λέγοντες*« Ευτυχώς, ευτυχώς*» 
καί δ λαδς έκ τρίτου τδ αυτό. Καί ευθέως δ πατριάρ
χης κατασφραγίζει πρδς τδν λαδν τρίτον τά κατά 
συνήθειαν τρία σταυρία καί λέγει * « Είρήνη πάσιν* » 
καί αποκρίνεται δ λαός* « Καί τψ πνεύματί σου. ι* 
Καί λέγει δ διάκονος * « Τάς κεφάλας ημών τψ Κυ -
ρίψ κλίνω μεν · » χαί δ λαός * « Σύ, Κύριε. · Καί 
κύπτοντος τού λαού μικρδν μέρος, καί δ πατριάρ
χης κύψας καί οί βασιλείς καί οί Καίσαρες, λέγει δ 
πατριάρχης τήν δευτέραν εύχήν. Καί δτε πλήρωση 

aaput sob la t i s s i g n u m cruo is fac iunt , invooato S . g τήν εύχήν, καί άπο κριθή 9 9 δ λαδς τδ- « Αμήν, 
T r i n i t a t i Β norn ine , poat e lect i Ca?earia oap i t i foapoo u n l 
d n m faotionee interea et popu lus o m n i a a c c l a m a n t ; 
eantoree q u i d e m : · Fe l i c i es ime , f e l i c ies ime, fe l ic ie-
e ime ; »populas te r : · F e l i c i e s ime . »Cantores : «Ma l -
tos annoa i m p e r a t o r i b u s ! Ν. N . m a g a i s i m p e r a t o r i -
baa ma l toa annoa 1 a Deo promotieimperatoribus,» 
at q u e s e q u u n t u r . 
Καίσαρος, καί ευθέως άνακράζουσι τά μέρη καί 

έπαίρει δ πατριάρχης τά καισαρίκια, φιλών αυτά, 
καί έπιδίδωσι τοις δεσπόταις, και λαμβάνοντες οί 
δεσπόται, φιλούσιν αυτά καί ποιούσι φιλήσαι και 
τούς Καίσαρας. Και ευθέως κατασφραγίζουσιν οί 
δεσπόται μετ' αυτών επάνω τής κεφαλής αυτών, 
κατονομάζοντες 9 9 τδ βνομα της αγίας Τριάδος, βάλ-
Αουσιν αυτά 1 εις τήν κεφαλήν 9 τού χειροτονουμένου 

πας δ λαδς, οί κράκται * « Φιλλικήσιμε, φιλ
λικήσιμε, φιλλικήσιμε* » καί δ λαδς έκ τρίτου* « Φιλλικήσιμε. » Οί κράκται * « ΙΙολλά τά ετη τών 
βασιλέων, δ δεΐνα καί δ δεΐνα μεγάλων βασιλέων πολλά τά έτη, θεοπροβλήτων βασιλέων, s , » καί τά έξης. 

1 8 0 I V . Bao acc lamat ione et G s s a r u m i n a u g u r a -
t ione p e r a c t i , d o m i n i c u m pa t r i a r cba etCaeearibue 
I r i c l i n i u m X I X a c c u b i t u u m ingrese i , i n th ron ia , e l ad 
u t r u m q u e latue eo rum Ca3$areecooaident .Tunc eta-
t i m vaaa, faol ionea et o m n i s popu lua abeunt , i a 
loc ie su i s eubeietuat , et cone ident ibus d o m i n i a , a 

Δ'. Και δτε πληρωΟή ή ευφημία καί άναγόρευσις 
τών Καισάρων, είσέρχονται οί δεσπόται μετά τού 
πατριάρχου καί τών Καισάρων εις τδν 4 τρίκλινον 
τών ift' άκουβίτων, καί καθέζονται έν σελλίοις, καί 
οί Καίσαρες ένθεν κάκείθεν. Καί ευθέως τά στεύη 
κα· τά μέρη καί πάς δ λαδς απέρχονται καί Γστανται 

la tere agapaa d is t r ibuentes i n t r an t , genua m a g n i et C είς τούς τόπους αυτών, καί καθεσθέντων τών δε-
m i n o r i s impera tor i e oacu laatur , i t a u t a n u m genu 
Ceear ie ad d e x l r a m , u n o m ad s i n i s t r a m aesidentia 
•enerentur , ad haeo e t iam agapen d i s t r i b u u o t . Q u i -
b u a o m a i b u a peract ie , eacretao i t o tum i n l r a t , ve -
l u m p r i r r u m , m a g i s t r i , e l c e to ra euo ord iae , u t rao-
re reoeptam eet ; eenatua, adorat ione facta, agapan 
dat , q oa d i e t r ibo ta , p r e p o s i t u a a mandato d i c i t : 
« Jube te . » T u n o egressi d o m i o i l o r a et coroaaa, 
Geaarea l o r a et cresarioia mutan t et abeunt , et 
o m n e o f f l c ium fest i , ut i n l yp i co p r e e c r i p t u m eat, 
oe l eb ra ta r . A d agapen et c o m m u n i o n e m p r i m u m 
d o m i n i o o m q a e ipeie Ceaaree abeunt , a imu lquo me-
t a l o r i u m in t ran t , omn iaque Kecundom o r d i n a m 
feati , u t i n typioo seu o rd ina r i o est, a gon to r . 

σποτών, είσέρχονται οί δίδοντες τήν άγάπην άπδ 
πλαγίου, καί προσκυνούσι τά δύο γόνατα τού μεγά
λου βασιλέως, δμοίως καί τού μικρού, καί προσκυ-
νούσιν έν γόνατον 5 τού Καίσαρος τού έκ δεξιών καί 
έν τού έξ ευωνύμων, καί προσκυνούντες δίδωσι καί 
τήν άγάπην· Καί δτε πληρώσουσι τά άπδ πλαγίου, 
εισέρχεται τό σέκρετον δ'λον, βήλον α', οί μάγιστροι, 
καί τά λοιπά βήλα κατά τάξιν, ώς έχει ή συνήθεια, 
καί προσκυνούσα ή σύγκλητος δίδωσι τήν άγάπην, καί 
πλήρωσα ση ς, λέγει δ πραιπόσιτος άπδ κελεύσεως τδ * 
«Κελεύσατε. »Καί εξέρχονται καί άλλάσσουσιν οί δεσπό
ται τούς λώρους καί τά στέμματα, δμοίως καί οί Καίσα
ρες τούς λώρους καί τά καισαρίκια, καί εξέρχονται, 
καί πληρούται πάσα ή ακολουθία τής εορτής, ώς ήν 

τυπικό ν. Είς δέ τήν άγάπην καί τήν κοινών ίαν πρώτον οί δεσπόται, καί μετ' αυτών οί Καίσαρες (38) 

V A R L E L E G T I O N B S . 
9 6 καί ante έπικείμενον excidiaee pntat R . 9 7 καί κρατούσι Καίσαρας o m . ed . 9 8 αποκρίνεται ed . 

•αυτά R . , αύτδ ood. et ed . 9 είς κεφ. ed . 9 θεοπροβλήτψ βασιλεΐ ed . 9 9 καί δνομ. pro κατονομ. ed . 
1 είς τδ ed . · γόνυ od . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S 

(38) Soilicet κοινωνούσι, communicant, commanionam aanoUm parcipiuat Vid. p. 134. Μετά in 
bao oam genitivo oonetruotione eignifioat post. 
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β είσέρχονται δμού iv τ φ μητατωρίψ, καί πληρούνται πάντα κατά τάξιν τής εορτής, ώς ήν τυπι-και 
κον 
Άκτολογία τών δήμων έπί χειροτονία Καίσαρος. \ 

Α'. Τών δεσποτών διερχομένων μετά καί τού 
πατριάρχου διά τού μεγάλου τρίκλινου τών ιθ' άκουβί
των, μήπω φθασάντων έν τψ ήλιακφ τού τριβουνα
λίου, έν φ προαποτίΑεται άντιμίσιον, είς δ' πρόσκειν
ται ή τε χλαμύς καί δ στέφανος, ήγουν τά καισαρί
κια, λέγουσιν οί κράκται- « Άνάτειλον, ή ένθεος 
βασιλεία, δ λαδς έκ γ ' · « Άνάτειλον (39). · Οί κρά
κται· t Άνάτειλον δ δείνα καί δ δεΐνα αυτοκράτορες 
Ρωμα ίων » δ λαδς έκ γ'* « Άνάτειλον. »> Οί κρά
κται* « Άνάτειλον οί Θεράποντες τού Κυρίου* » δ 
λαδς έκ γ'. « Άνάτειλον. » Οί κράκται· « Άνάτε ι 
λον δ δεΐνα καί ό δεΐνα Αύγούσται τών 'Ρωμαίων » 
δ λαδς έκ τρίτου* « Άνάτειλον. η ΟΊ κράκται* 
« Άνάτειλον οί δεσπόται σύν ταΐς Αύγούσταις· » δ λαδς 

Acclamatio factionum in promotione Ccesaris. 
I. D o m i n i curo pa t r i a rcha per m a g n u m t r i o l i -

n i u m X I X ac cub i tuum procedunt , ac n o n d u m ippie 
s o l a r i u m t r i buna l i e , i o quo a ra c u m cb lamyde et 
corooa aeu c s s a r i c i i e ante repoaita fu i t , i agrees is , 
cantoree accit iuDt:« Appareat d i v i a a majee ias ! » 
popo lus t e r : Appareat . » Gantoree : · Appa rean t 
Ν. N . imperatorea R o m a n o r u m ; » popu lus ter : 
« A p p a r e a n t ! » Gantorea : · Apparean t f a m u l i D o -
m i n i ; » populua t e r : « Apparcaa t . » C a n l o r e a : 
« Appa r ean t N . et N . A u g a a t s R o m a n o r u m 1 » po-
pu lua t e r : « A p p a r e a n L » Gaotorea : c Appareant 
d o m i n i c u m A u g u a t a b u a ; populus t e r : « A p p a -
reant . » 1 8 1 Egreasi au tem d o m i n i e l i n solar io 
t r i bona l i a oona t i tu t i , dum pa t r i a r cha i n aot imens io . 

έκ γ · « Άνάτειλον. » Καί δή εξερχόμενων τών δε- ^ post buDC d iacooua atat, p o p u l u m ter s i gnant , d u » 
σποτών καί Ισταμένων έπί τού ηλιακού τού αυτού factiones d i cun t : «ι Sanc tua , sanctus , aanctua, 

e t c , » et p r ecan iur voce m o d u l a t a b u n c i n m o d u m : 
« D o m i a i orb ia t e r r a r u m , exc ip i te aervoa veetros 
obteatantes: ut eervi audemua p r e c a r i : c u m t i m o -
r e v e o e r a m u r dominos : benevole, ο d o m i n i m u n i -
fici, ad precea popu l i vestr i a t t end i t e : gaudio 
aervos veetroe, ο d o m i n i , per fundite : ob ea lutem 
urbiavestr» v u l t u a d t e r ram dem iasop r e ca rau r .Ap -
pareat eervis vealr ia G a s a r , r ogamus nos a e r v i v e -
a t r i , ο d o m i n i , ad g l o r i a m m a x i m a m aenatus, f e l i c i -
tatem perfectam caa l r o rum ao l a t i t i a m vee t ram, 
d o m i n i b en i gn i . » 

τιβουναλίου, τού πατριάρχου Ισταμένου έν τψ ά>-
τιμισίφ καί τού διακύνου δπισθεν αυτού, κατασφρα-
γίζουσιν οί δεσπόται τδν λαδν έκ τρίτου, καί εΐθ' ού
τως λέγουσι τά δύο μέρη. t "Άγιος, άγιος, άγιος. » 
καί αιτούνται άπδ φθογγής, λέγοντες· » Δεσπόται 
τής οικουμένης, δέξασθε τούς δούλους υμών παρα-
καλούντας, ώς δούλοι τολμώμεν παρακαλέσαι, μετά 
φόβου 1 δυσωπούμεν τούς δέσποτας, καί άνεξικάκως 
παραχλήθητε, ώ εύεργέται, είς τήν δέησιν τού λαού 
υμών, δεσπόται, χαροποιήσατε τούς δούλους υμών, 
δεσπόται δπέρ ευφροσύνης τής πόλεως δμών δυσ
ωπούμεν έπιφανείσθω 9 τοις δούλοις υμών δ Καίσαρ, παρακαλούμεν οί δούλοι δμών, δεσπόται, είς δόξαν 
μεγίστη ν τ ζ ς συγκλήτου, είς εύτυχίαν μεγίστην τών στρατοπέδων, είς χαρμοσύνην τών υμών ι 0 , εύεργέ
ται. · 

Β\ Καί δ'τε γένηται τδ νεύμα παρά τού πραιποσί· β I I . Pos tquam vero a p repos i t o s i g n u m f a c t i on i -
του τού σιγή σα ι τά μέρη είς τδ λαλήσαι τδν βασιλέα 
πρδς τύν λαδν καί είς το τέλος δώσαι 1 1 εύχήν άνα-
κράζουσιν οί κράκται καί λέγουσι· «< Τής δεήσεως 
ημών είσήκουσαν οί στεφοδόται, εύφράναντες τόν 
λαδν αυτών μεγάλως, χαροποιήσαντες τήν πολιτείαν 
οί δεσπύται, είς πλάτος καί αύξησιν τών 'Ρωμαίων, 
ευδοκία 1 1 τού στέψαντος δμας, εύεργέται* άλλ' δ 
πάντων Ποιητής καί Δεσπότης τούς χρόνους υμών 
πληθύνει σύν ταΐς Αύγούσταις καί σύν τ φ Καίσαρι, 
τδ κράτος δμών φυλάξει είς πλήθη χρόνων έν τή 
πορφύρα, εισακούσει δ Θεδς τού λαού υμών, δ δεΐνα 
και δ δείνα φιλόχριστοι έν Θεψ, νικάτε, c Καί δή 
τού μέλλοντος γενέσθαι Καίσαρος Ισταμένου δπισθεν 

b u a , ut s i l eant , d a t u m est, et impera to r ad popu-
l u m verba feci i ao tandem precea rec i tav i t , canto -
Γ68 voce e lata d i c u n t : « Precea nostrae oo ronarum 
da l o r ea ,qu i p o p u l u m ves t rum eummelf f i t i t i fB p a r t i -
c i pem feoerant, aad ivere : a u d i v e r a a l d o m i n i , q a i 
r e m p u b l i c a m ad florem e l i n c r e m e n t a m R o m a n o -
r u m e x h i l a r a r u n t , beneplac i to ejua, q u i vos, bene-
faclores, oorona o r n a v i t . A t Greator r e r u m o m n i u m 
ac D o m i n u s t e m p o r a vob ia , Auguatabua et G a s a r i 
d i u t u r n a concedat , ac r obur vea t rum d iut iee ime i n 
p u r p u r a c u a i o d i a t ! exaud ia t Deus p o p o l u m ves t rum, 
N . e t N . Ghr ie t i amantea, i n Deo v inc i t e . · Duo i vero 
f u t a r u * C e e a r p o a o d i a c o n u m etat,cereoa a p r e p o -

V A R I i f i L E C T I O N E S 

6 καί ante είσέρχ. o m . ed . 7 P r o λέγουσιν ed . καί. ΣΧΟΛ. Ίστέον, δτι έν οις τόποις 'ίστανται οί τής συγ
κλήτου καί b l άρχοντες καί τά β' μέρη καί πάς δ λαδς, δ'τε σταυρδς καί τά σκήπτρα καί πάς δ λαδς έν τ φ 
στεψίμψ τής Αυνούστης, Ιστανται καί έν τη χειροτονία του Καίσαρος. 8 παρακαλέσαι μετά φόβου, ad . 
9 έπιφανείτο c o d . l e g . επιφανή τ ω . 1 9 τών δούλων υμών con j . R . 1 1 δώσει cod . 1 9 ευδοκία cod . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(39) Άνάτειλον, Surge, veni, prodi in consptclum. βραδύναντος άνελθεΐν, ίκραξενδ δή(χος· Άνάτειλον, 
Bolemnia f o rmu la acc laoaat ionum a factooibua i m - Φωκά. Μή εξερχόμενου δέ αυτού τάχιον πρδς τήν 
poratorem poscent ibue ve l aa lu tant ibua , t a m ad θέαν, e lc . I l tac ανατέλλειν est aduenire *, v i d . Noet r i 
u a u m , q u a m a d plure». V i d . ad p . 163. Ineigoie et p . 183, et ή ανατολή aduenlus, ρ. 178, u b i eat έκδε-
eaieber ea i L u i t p r a a d i locue eopra qooquo a nobie χαμένοι τήν άνατολήν τού δεσπότου, exspectanlet ad-
o i ta in t e i a i i o i Gedreni p . 404. fina : Ποιήσαντος veniumdomini. 
α&τού Ιππικά ν καί πολλφ χρησαμένου τψ οΐνψ καί 
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e i t odom in i e t candidatasc®sarea3 d i gn i t a l i s e iKnunt , Α τοί3 διακόνου, λαμβάνουσι τούς χήρους «αρά τοΰ 
ac ter repet i ta adorat ione grat iaa Deo agunt , orania πραιποσίτου οΊ τε δι σπόται χαί αύτδς δ μέλλων γε-
νθΓΟ popu lus ad or ieo tem faciom coover t i t . lnterea νέσθαι Καίσαρ, χαί δια τής τρισσής προσκυνήσεως 
d u m futurua Caesar a preposSto et p r i m o mag is t ro άπευχαριστοΰσι τ ψ θεψ, χαί στρέφεται ά'πας δ λαδς 
adduc i tur , d iaoonus d i c i t : « I a pace D o m i o i prece - κατά ανατολάς, εισαγομένου τού μέλλοντος γίνεσθο 
m u r ; » p o p u l u s : « Dom ine ,m i s e r e r e 1 » quo fac t o , Καίσαρος παρά τε τού πραιποσίτου χαί τού πρώτοι 
precee eolenuee p a t r i a r c h a o r d i t u r , qu ibus finitia, μαγίστρου, καί " λέγει δ διάκονος· « Έν ειρήνη τού 
poatquam p o p n l u s : « A m e a , » r e apoad i l , p a t r i a r c h a Κυρίου δεηθώμεν » καί δ λαδς. « Κύριε έλέησον » 
ch } amydemto l l i t e amqueve9 t i t o r i bue t rad i l , v ea t i l o - καί μετά τδ πλήρωσα ι τ δ ν διάχονον άπάρχεται δ 
Γ6Β coram domin i a e x p l i c a n l , praepoeituB et p r i m o a πατριάρχης τ ή ν εύχήν, καί δή τού πατριάρχου τ ή ν 
raagister dea i gna tum Ca?earem a d d u c u n t , s l a t i m q u e είωθυΐαν πληροΰντος εύχήν, 'καί τού λαού άποκρινο-
d o m i n i m a n u a e x p a n d u n t , cb l amydem tenent eaque μένου τδ, « Αμήν , » αίρει δ πατριάχρης τ ή ν χλα-
Ca5ear€mve8 l iun t , v eb t i tumoacu lan tur , e l can to re8 : μύδα καί έπιδίδωσι τοις βεστήτορσι, οί δέ βεστήτο-
1 8 * «Fel ic i ter , fe l ic i ter, f e l i c i t e r ! » p opu lus i d e m ρε; άπλούσιν αυτήν έμπροσθεν τ ώ ν δεσποτών, χαί 
ter repet i t . φέρει δ πραιπόσιτος χαί δ πρώτος μάγιστρος τ δ ν 
χειροτονούμενον Καίσαρα, καί ευθέως άπλούσιν οί δεσπόται τ ά ς χείρας χαί χρατούσι τ ή ν χλαμύδα, καί 
περιτιθέασι τ ψ Καίσαρι· χαί φιλούσιν αύτδν χαί λέγουσιν οί κράκται· « Ευτυχώς (40), ευτυχώς, ευτυχώς. » 
καί δ λαδς έκγ' τδ αυτό. 

III. T a n c pa t r i a rcba ter p o p u i a m cruce s ignat et Β Γ'· Καί ευθέως δ πατριάρχης κατασφραγίζει πρδς 
d i c i t : «Paxvobia. • Populua:« E t a p i r i t u i tuo . » Po r - τδν λαδν τρίτον, και λ έγε ι ; « Ειρήνη πασιν » δ λαός· 
ΓΟ d i a c o n u s : « Cap i t a n o s l r a Doo i ino iQc l inemue . » « Καί τ ψ πνεύματί σου . » ΕΤτα λέγει δ διάκονος· 
Peracto autem so l emn i r i t u i n c l i n a t i o n i a cap i t i e , s c i - c Τάς κεφάλας ημών τ ψ Κυρίψ κλίνω μεν » Καί της 
l i c e t poatquam impera tores s q u e ac C s s a r caput συνήθους τάξεως τ ή ς κεφαλοκλισίας τελούμενης, 
i n c l i n a r u n t , precesquefinitae auo t , pa t r i a roba coro- δηλονότι κεφαλοχλινούντων καί τ ώ ν βασιλέων καί τού 
n a m seu caaar ic iura s u m i t , i dque oeculatue impe ra - Καίσαρος,καί μετά νήν τεγ^είωσιν τ ή ς εύ/.ής αίρει δ 
t o r i t r a d i l , q u i i d e t i am oacu la tur o s cu landumquo πατριάρχης τ δ ν στέφανον, ήτοι τδ καισαρίχιον, φιλών 
C e a a r i t r a d i t , a ta t imque super capi te ejus e i g aum αύτδ, καί έπιδίδωσιν αύτδ τψ βατιλεΐ. Ό δέ βασι-
facit ac d i c i t : « I n n o m i n e P a t r i a , e t F i l i i . e t S p i r i t u s λεύς ασπάζεται αύτδ, χαί ποιεί φιλήσαι αύτδ χαί 
l a n c l i . » S io quoque co ronam cap i t i des i gnat i Cae- τ δ ν Καίσαρα, χαί ευθέως κατασφραγίζει επάνω της 
•a r i s i m p o n i t , oanloree d i cun t : « F e l i c i s s i m e , f e l i - κεφαλής αυτού λέγων « Εις τδ βνομα σού Πατρός, καί 
olaeime, f e l i c i ss ime ; » t u m popa lue t e r : « Fe l i o i e - τούΓίού, καί τ ο ύ Πνεύματος αγίου. » Καί εΤ6* ούτως 
e ime, »de indeacc lamant : «Multos annoa , » e t r e l . ; περιτίφησι τ δν στέφανον είς τ ή ν χορυφήν τ ο ύ χειρο-
poa l remo ; « Mu l toa annoa fe l ic iaeimo C e a a r i ; » τονουμένου Καίσαρος, καί Λέγουσιν οί κράκται. « Φιλ-
de inde : « Noa eervi i ropera torum, noe serv i G e a a - g λικήσιμε, φιλλικήσιμε, φιλλικήσιμε, » Καί δ λαδς έκ 
r i e , F i l i D e i , d a ips ie v i t a m , F i l i D e i , d a ipa ia v icto- τρίτου· « Φιλλικήσιμε « \ » καί εΤθ* ούτως γίνεται ή 
r i a m ! » Perac ta vero acc lamat ione , d o m i n i c u m ευφημία. « Ηολλά τά έ τ η 4 Ι , » καί τά έξης, έν δέ τ ψ 
pa t r i a r cba ot Gcsa r e t r i c l i n i u m novemdec im accu- τελευτφτ « Πολλά τά έ τ η του εύτυχεςτάτου Καίσα-
b i t u u m i n t r a n t , oons ident . et adora t i o perag i tur . ρ 0 ς . » ΕΤτα· « Εμε ί ς δούλοι τ ώ ν βασιλέων, ήμεις δού
λ ο ι τού Καίσαρος, 'Πέ Θεοΰ, ζωήν αύτοΐς 'Πέ Θεού, νίκην αύτοίς. » Και δτε πληρωθη ή ευφημία, είσέρ
χονται οί δεσπόται μετά τού πατριάρχου καί τοΰ Καίσαρος είς τοΛ τρικλίνιον τ ώ ν ιθ' άκουβίτων, καί καθέζον
ται, καί επιτελείται ή προσκύνησις. 

C A P U T X L I V . ΚΕΦΑΑ. ΜΔ'. 
Observanda in promotione Nobilissimi. "Οσα δεί παραφυλάττειν έπί χειροτονία Νωβελη-

σίμου. 
I. P r i d i e u n i u e d i a i d e m a r c h i e e t r e f e r e n d a r i o m a n - Α'. Ηρδ μιας δίδοται άπόκρισις είς έορτήν τοις 

d a t o i n d e f e a t o d a t u r , o m n i q u e e eaa tu i i ad i oa tu r , u t δημάρχοις καί τ ψ ρεφερενδαρίω, και μηνύεται πάσα 
e a q u e n t i m a D o c u m m u U t o r i i a v e n i a a t , quare e od i e ή σύγκλητος, ίνα πρωί έλθωσι μετά άλλαξίμων, καί 
omniaaenatuaaequeaopraBfect ischolarumao r e l i q u o J J τδ πρωί άλλάσσει πασα ή σύγκλητος καί τά άζ ιώμα-
r a m o r d i a u m ves teemutaDt jVasaqueaddeducendoe τα τών σχολών καί τών λοιπών ταγμάτων, καί πα-
i n o b a e q u i o d o m i n o e a d d u c u n t . P a r a t i e o m n i b u a , p a - ραλαμβάνουσι τά σκεύη πρδς τδ δψικεύσαι τούς 
t r i a r c h a v e n i t p e r q u e d a p h n e m a d S . S t e p h a n i p e r g i t , δέσποτας. Καί πάντων εύτρεπισθέντων, έρχεται δ 
dominoa exc ip i t , vaaa o m n i a u n a oum oraoe ad πατριάρχης καί εισέρχεται διά τής δάφνης είς τδν 

V A R L E L E G T I O N E S 

" καί o m . ed . i k φιλλ. φιλλ. καί — φιλλ. o m . ed . , ded i t R . not . 1 1 πολλά έτη ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 
( 40 )8ap i thoc vc te rum R o m a n o r u m i n e l e c t i on i - prxtorianorumfelmter;^toniieohoH 

bna impe ra t o rum acc lamand i m o r e m . I ta i n A c t o - exercilibusBomanisfelicUer; pteiati senatus feiidter. 
l o g i a aenatus ad Per t inacem pos l neoem C o m m o d i l n d e feliciter alieui optart e t t idaro , a taae imp«ra-
hmc habet L a m p r i d . t. I Hist. Aug. p . 3 2 5 : Fidei torem R o m . n o n c a p a r e ; S p a r t i a n . 1.1, p . 6 4 4 , 5 . 
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•Αγιον Στέφανον, καί έκδέχεται τούς δέσποτας, καί Α t r i b u n a l X I X a c c u b i t u u m proceduat , fact ionea, ci-
έξέρχονται τά σκεύη πάντα και δ σταυρδς έν τ φ τρι-
βουναλίψ τών ιθ' άκουβίτων, δμοίως καί τά μέρη καί 
οί της πόλεως καί τά στρατεύματα* δ δέ της κατα
στάσεως εύτρεπίζει τά βήλα εις τδν πδρτηκα τών 
ιθ' άκουβίτων, ώς έχει ή συνήθεια, καί καθέζονται 
οί δεσπόται είς τδν αύτδν τρίκλινον έν σελλίοις, φο-
ρούντες τά διβητήσια καί τάς χλαμύδας καί τά στέμ
ματα, καί εις Καίσαρ καθέζεται έκ δεξιών καί εΊς έξ 
ευωνύμων, καί νεύουσιν οί δεσπόται τ φ πραιποσίτψ, 
και εξέρχεται μετά δστιαρίων καί προσκαλείται βή
λον α%, τδν κουροπαλάτην 1 6 (41)* δεύτερον, μαγ ί
στρους* γ*, τούς πατρικίους, καί τά λοιπά βήλα 

ves, exerci tus s equuntur . Ce r i r aon ia r ius v e l a i a 
po r t i cu X I X a c c u b i t u u m pro more o rd ina t , sedent-
que D o m i n i i n eodem t r i o l i n i o i n se l l i a , d ibeteaia 
et cb lamydee et coronaa ferentea : unua C s a a r ad 
dex t r am , a l ter ad a in ia t ram eedet, d o m i n i p r s p o -
eito a n n u u a t , q o i e u m oet iar i ia egressue, t S S 
v e l u m p r i m u m , c n r o p a l a l e m ; secandura , m a g i s t r o a ; 
t e r l i o m pa t r i c i o s , ao r e l i q u a ve la o rd ine , ut moa 
eat, arcesait. Complet ie au tem ve l ia o m n i b u s ao s e -
creto uaivereo aatante, j uben t e o i d o m i n i , ut, 
quae nob i l i s e imo aoc in i aolent, rec i tent , s ique v o -
l u n t , reapondeat . 

κατά τάξιν, ώς έχει ή συνήθεια. Καί δ'τε πληρωθή πάντα τά βήλα καί σταθή τδ σέκρετον δλον. κελεύουσιν οί 
δεσπόται λαλήσαι αυτούς τά 1 7 περί τού νωβελησίμου, καί ε* τι βούλονται, ανταποκρίνονται. 

Β'. Καί νεύουσιν οί δεσπόται τ φ πραιποσίτψ, καί Β 
λέγει, « Κελεύσατε* » καί έπευχόμενοι εξέρχονται, 
καί εξέρχεται ή σύγκλητος καί 'ίστάται είς τά γρα
δήλια τού τριβουναλίου ένθεν κάκείθεν τού ηλιακού. 
Οί δέ πατρίκιοι Ιστανται είς τδν πόρτηκα τών ιθ' 
άκουβίτων κονσιστώριον, καί ευθέως εξέρχονται οί 
δεσπόται άμα τών καισάρων καί τού πατριάρχου, 
καί δέχονται αύτδν οί πατρίκιοι έν τψ πορτήκψ, καί 
ευθέως πίπτουσι, καί λέγει δ τής καταστάσεως* 
«ί Κελεύσατε. » Καί εξέρχονται καί 'ίστανται είς τά 
γραδήλια τού τριβουναλίου ένθεν κάκείθεν* οί δέ δε
σπόται εξέρχονται διά τών μέσων πυλών έν τψ ήλια-
κψ, καί ευθέως κελεύουσι λαλήσαι τοις λαοΤς τά περί 
τού νωβελησίμου, καί ε" τι αν φέλωσιν, αποκρίνον
τα ι , καί τίθεται άντιμίσιον, έν$α κείται ή τε χλαμύς 

II. T u n c a i g n u m D o m i n i p rapoa i t o dant , iaque 
d i c i t : « Jubete , » precatique egred iuntur unaque se-
na tus , et i n g rad ibue t r i buna l i a i n otroque latere 
aular i i subaiatunt . P a t r i c i i vero i n po r l i cu X I X ao-
c a b i t u u m cons i s t o r ium cona t i tuun t ,unaque d o m i a i 
o u m Cflesaribus et pa t r i a rcba e g r ed iun tu r , q u e m 
poatquam i n por t i cu pa t r i c i i exoepere, ae proater -
n u a t , c e r imon ia r i o d i c e n t e : t Jubete . » Egresa i 
omnea i a grad ibua t r i baoa l i s ab utroque latero 
a t a n l ; d o m i a i vero per mediaa portaa ad s o l a r l u m 
abeont, a ta l imque populura jubent , u l nob i l i aa imo 
acc lamet , c u i , ai lubet , r espondec t , m o x an t imen-
aiura, i n quo ch lamys et fibul® r eponuntur , co l l o -
ca tur . Ghlamye i l l a p raa ina est, rosia aure is ao 
fimbria aurea ornata . M o x d o m i n i p repos i t o ao 

ή φίβλα, Έ μέν χλαμύς έστι Πράσινος (42), ρ mag is t ro a i gnam dant abeuntque , e u m , qu i n o b i -
A n a a r i r l a K a f i r n a a n m / τ ι ΐ Δ ΑiKalao! 11 nrt n . m . έχουσα ρόδα χρυσά καί ταβλία χρυσά. Καί νεύουσιν 

οί δεσπόται τ ψ πραιποσίτψ καί τψ μαγίστρψ, καί 
απέρχονται καί φέρουσι τδν δφείλοντά προχειρίζεσθαι 
νωβελήσιμον, φορούντα διβητήσιον ρούσιον καί καμ
πότουβα 1 8 (43) καί καί καμπάγια* καί'ίστάται δ πατριάρ
χης έμπροσθεν τοΰ άντιμισίου, οί δέ δεσπόται είς τδ 
πλάγιον τού πατριάρχου ένθεν κάκείθεν, καί δπισθεν 
τών δεσποτών οί Καίσαρες, καί οΰτως δ νωβελήσι-
μος. Καί λαμβάνουσιν οί δεσπόται καί οί Καίσαρες 

V A R I i E L E C T I O N E S . 
1 β κουροπαλάτιν cod . , κουροπαλάτιον ed . 1 7 αυτού καί τά ood. 1 1 καμβότουβα ed . 

J O A N . J A G . R K I S K I I G O M M E N T A R I U 8 . 

(41) De co ropa l a t a v i d . Goa r . e i G r e U e r . ad G o - D Lecapeno aasceptus, Sc r i p t . pos t T h e o p b a a . p . 2 4 9 . ] 

l i ea imus crear i debet, russumque d ibe tee ium, oam-
potuba et c ampag i a geetat, a d d u c t u r i : pa t r i a r cha 
c o r a m aot iroeneio, ad u t rumque ejue latus d o m i n i , 
post boa Ossarea , deinde nob i l i ea imus , s tant . T u n c 
d o m i n i , Caesarea et nob i l i s s imue cereoa accendunt , 
et quaado d iaconus l i t an iarn rec i tat , pa t r i a r cba i n -
c l inato capi te precea d i c i t , quo facto, t u n i c a m s a -
mi t et ves t i to r ibua t rad i t , q u a m axp l i can t , a t a t im-
que prepoa i tue et magiater nob i l l i a s im i d i ga i t a t e 

d i n . et D u Gang . Gloas. G r . b . v . et L a t . v . Cura 
Eet propr ie cura palatii. Secu lo sequiore cura p ro 
curator* d ioebant , u t raiio pro rationali aeu λογο
θέ τη ; ratio patrimonii; v i d . Sa lmas . ad S c r . H i e t . 
A u g . t. II, p . 609 et p l u r i b u a t. I, p. 391. P r i m a m 
hanc fu i e s ed i gn i t a t em poat r eg i i aangu in ia p r inc ipes 
i n a o l a By zan t i na , ooaa ta t ; noa i t e m satis bene, 
qua io i l l o r u m m u o u a fueri t . For te fuit d i gp i taa 
absqae fuoet ioae . Perh ibent c u r a pa la t i i c ommisaam 
fuieae cura tn c d i f l o i o r u m i m p e r i a l i u m conaervaa-
d o r u m et r e p a r a n d o r u m . For te i d p r i m i a tempor i -
b u a i t a f u i t ; quod haud obacure co l l i gaa e N o s t r i 

ii ag . 4 0 5 ; poater ior ibua m u l t o nob i l i o r ea d ign i tas 
u i t . N e q u e i d e m c u m oomite excub i t o rum fut tcuro-

pa l a t a , ot patat A l e m a o a . ad P r o c o p . p. 17. * [Ga -
ropalates i a e m q u i roajor domua apud F ranco? ; v i d . 
S e r i p t o r . a p u d Besse l . ad E g i n h a r t . de V i l a Ga ro l i 
M . , p. 14. Iber ouropa la taquo rito f o e r i i a Romano 

Obser?a? i t D u Gange, p r inc ipea Iberiae aemper t i t u -
l u m caropalat» geaaiaaa. 8 i m i l e id esset c u m t i tu l i a 
h e r e d i t a r i i a e l ec torum nos l r a t i om, q u i a r c b i m a -
r e s c b a l l i , a r c i chance l l a r i i , e t c , a u d i u n t . 

(42) N o a coac i i i o hoc c u m i i a q u « sequente 
p . 134 l e g u n t u r : Ή δέ χλαμύς ή τούτω περιτεθε-
μένη ούκ έστιν πορφυρά, οία τού Καίσαρος, άλλά 
κόκκινος. * [An p u r p u r a n o b i l i s a i m i i n s i g n e ? V . Ζο-
a imus i n Conetaat . J u n . 1. u , et C a a g i u a i n H a n n i -
ba l iano p . 149 F a m i l . Byzant . ] 

(43) Μ. καμπότουβα, i d eat, tuba?pro camp ia , hoo 
eat gambia aeu c r u r i b u a . Ne de tub ie be l l i c ia cog i -
te tur , propterea men t i onem m e m b r i corpor ia h u -
m a n i , c u i aerv i t , a d d i d e r u n l . Noa braccaa appe l l a -
m u s . A d p. 240 l a t ius de carapotob ia , a l iaa e t i am 
a imp l i c i t e r tub i i a d i c l i s , eeu bracc ia , et de c a m p a -
g i i s sea genere a m i c u l i o rura l i e , u d o n u m , l a u o i 
d i spu to . 

L . 
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o r n a n d u m i n conepectum d o m i n o r u m prodaoant , A. * * · 0 νωβελήσιμός κηρούς, καί άπτουσι, καί δτε λέ-
qa i accep ta tun i ca eura i n d u u n t , oecu iantur , fact io- γει δ διάκονος την λιτανίαν, κύπτει ό πατριάρχης 
n ibua et o m n i populo e x c l a m a n t i b u a : « M u l t o s καί ποιεί τήν εύχήν, καί δτε πλήρωση τήν εύχήν, 
annoa impera to r ibua I Ν. Ν. magn i s impera to r ibua λαμβάνει τήν χλαμύδα καί έπιδίδωσι τοΐς βεστήτορ-
ac dom in i s mul toe annoa ! Ν. piae A o g u s t a m u l t o a σι, καί o l βεστήτορες έφαπλοΰσιν αυτήν, καί ευθέως 
a n n o a ! fel iciaaimo C e s a r i raultoa annos I Ν. i U u - προσφέρει δ πραιπόσιτος καί δ μάγίστρος τδν δφεί-
atrieairao nobi l ias i rao mu l t oa annoa ! » λοντα προχειρίζεσθαι νωβελήσιμον έμπροσθεν τών 
δεσποτών, καί λαμβάνουσιν οι δεσπόται τήν χλαμύδα καί περιβα)λουσιν αύτψ, καί φιλούσιν αύτδν, καί 
ευθέως άνακράζουσι τά μέρη καί πάς δ λαδς· « Ιίολλά τά έτη τών βασιλέων* δ ο'εΐνα καί δείνα με
γάλων βασιλέων καί αυτοκρατόρων πολλά τά έτη* δ δείνα τής ευσεβέστατης Αύγούστης πολλά τά έτη* δ 
δείνα ευτυχέστατου Καίσαρος πολλά τά έτη· δ δεΐνα επιφανέστατου (44) νωβελησίμου πολλά τά έτη. » 

I I I . F i n i t a acc latnat iooe, d o m i n i , Caeaarea et n o - Γ'. Καί έν τή συμπληρώσει τής ευφημίας είσέρ-
b i l i sa i o iue , ingreeei i a t r i c l i n i o novemdec im a c c u - χονται οί δεσπόται καί ol Καίσαρες καί δ νωβελήσι-
b i t u u m 1 8 4 coneident, u b i , uoue Caeear i n d e x t r o , μος, καί καθέζονται έν τψ τρικλίνψ τών ιβ'άκουβί-
aUer i n einiatro latere sedeat , nob i l i sa imue vero των, καί εις Καίσαρ καθέζεται έν τψ δ εξ ι ψ μέρει καί 
ad dex t ram etat, et i n t r an t aecreti t e l a a iugu la , u t εΤς έξ αριστεράς, καί ισταται δ νωβελήσιμος είς τδ 
moe est. S i que aancta et magaa O o m i a i c a ino id i t , δεξιδν μέρος, καί εισέρχεται τδ σέκρετον, βήλα βήλα, 
eenatus flexia g en ibos agapen d a t ; s i a l i u d featum, Β ώς έστιν ή συνήθεια. Εί μέν έστιν ή αγία και μεγάλη 
t a n t u m a d o r a t : f ene ra tur autem pedea e l genua Κυριακή, προσκυνούσα ή σύγκλητος δίδωσι τήν άγά-
m a g n i « q u e ao m i a o r i a d o m i n i , u a u m q u e geau πηη, εί δέ άλλη εορτή, τήν προσκύνησιν καί μόνον, 
ejus, qui ad dex t ram aedet G a a a r i a , et u n u m ejue καί προσκυνούσι τούς πόδας καί τά δύο γόνατα τού 
qoi ad s i n i a t r am eat, nob i l i e e im i autem aatantis μεγάλου δεσπότου, δμοίως καί τού μικρού, καί προσ-
xnanam [oeculatur, et poat adora t i onem consiato- κυνούσιν έν γόνατο ν τού έκ δεξιού *· Καίσαρος, καί 
rium c ons l i t u i t . G r a t i a r u m actione a s ena ta έν τού έξ ευωνύμου, τού δέ έστώτος νωβελησίμου φ ι · 
c omp l e ta , d o m i n i praeposito a n n u u n t ; i s d i c i l : « J u - λούσι τήν χείρα, καί προσκυνούντες 'ίστανται κονσι-
beie, » et p recao tur , e l secretum abi t , omaequeo f f l - στώριον. Καί δ'τε πλήρωση ή σύγκλητος τήν εύχαρι-
c l u m foati, ut i o a t i t u tum praaecr iptumque eat, per - στίαν, νεύουσιν ol δεσπόται τψ πραιποσίτψ, καί 
ag i tur . C e t e r u m obeervar i mere tur , ia agape et λέγει* « Κελεύσατε, » καί έπεύχονται, καί εξέρχεται τδ 
OOmmnnioDe Gaeaares ac n o b i l i a s i m u m cum domi- σέκρετον, καί πληρούται πάσα ή ακολουθία τής έορ-
nia c o m m u n i c a r e unaque agapen acc ipare . τής, ώς ήν τυπικόν. Κρή δέ γινώσκειν, δτι είς τήν 
άγάπην (45) καί εις τήν κοινωνίαν οί Καίσαρες καί δ νωβελήσιμος μετά τών δεσποτών κοινωνούσιν δμοίως καί 
είς τήν άγάπην, 

Acclamalio /aclionum in promotione Nobilitsimi. C 'Ακτολογία τών δήμων έπί χειροτονία Νωβελη
σίμου. 

Obse rvandum est, ai impera to r n o b i l i e 8 i m u m Χρή γινώσκειν, δ'τι, έάν βασιλεύς Οελήση ποιήσαι 
creare vo luer i t , o m n e m r i t u m ao o f f l c ium i d e m , νωβελήσιμον, ή πάσα τάξις καί ακολουθία τελείται, 
quod i o Gaeaarie proraot ione, obt ioere , a c c l a m a - ώς έπί τού Καίσαρος, δμοίως καί αί άκτολογίαι τών 
t ioaes quoque fac t i onam e imi lea , t an tum t u n i c a m , δήμω/, ή δέ χλαμύς ή τούτω περιτιθεμένη ούκ έστι 
qua i n d u i t u r , DOQ p u r p u r e a m , ut C e s a r i s , sed coc- πορφυρά, οία τού Καίσαρος, άλλά κόκκινος* στέφανον 
c ineam eaae. Gorona vero i p s i non i m p o n i t u r , δέ ού περιτίθεται, ούτε μην προσκυνείται, ώς δ Καΐ-
neque, a i cut G s a a r , a procer ibus ado ra lu r . σαρ, ύπδ τών αρχόντων. 

C A P U T X L V . ΚΕΦΑΑ. ΜΕ'. 
Observanda in promotione Curopalatx. "Οσα δει ποραφυλάττειν έπί προαγωγή Κουροπα-

λάτου. 
I. D o m i n i d ibe tes ia , tunicae coronaeqoe auaa m u - A \ Άλλάσσουσιν o l δεσπόται τά διβητήσια καί τάς 

taat i nque th rono coae ident . Ge r imon ia r i ae foria τούτων χλαμύδας κθί τά στέμματα αυτών, καί καθ-
ve la o rd inat , u t moa ee t ; d o m i n i praepoaito a ignura έζονται είς τδ σένζον δ δέ τής καταστάσεως έξω 
dant, i sque c u m oet iar i ia e i v i r g i a progreasue, vela Ιστώς εύτρεπίζει τά βήλα, ώς έχει ή συνήθεια, καί 
advooat, p r i m u m , mag i a t r oa ; s e c u n d u m , pat r i c ios , D νεύουσιν σί δεσπόται τψ πραιποσίτψ, καί εξέρχεται 
ci icn qu ibua i a , q o i c u r o p a l a t e i fleri cup i t , i og re - μετά δστιαρίών καί βεργίων, και προσκαλείται βή-
d i t u r ; v e lum t e r t i u m , aenatorea ; do in ve la c o n a u - λα α', τών μαγίστρων- β', τούς πατρικίους* συνεισ-

V A R I i E L E C T I 0 N E 8 . 

4 · έκ δεξιδν cod. . έκ δεξιών R . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(44) Nob i l i sa imo p r o p r i u m boo erat ep i thetoo, i / - etae. R e c u r r a o t anim p r o t i o u s loco eao . e i i n agape 
lustriuimu$, u t C a s a n ευτυχέστατος, felicissimut. aeu oeculo pac ie , quod commualoDam pracedabat, 
V i d . T b e o p b a a , p . 46 et Goar . ad i l l u m l o c u m . n u l l a erat comoAunio. 

(45) P u t e m ve rba είς τήν άγάπην b ic de l enda 
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έρχεται «· δ» καί 6 βουλάμενος γενέσθαι (46) κούρο- Α l u r a , c o m i t a m , c and ida t o rum, expraefectorum et 
d u o u m b e l l i c o r u m . S i l e n t i a r i i , u n a o u m h i s ad ve la 
c omp l enda iogreaa i , aatant : quo faclo et v e l i i 
o m n i b u e comple t ia , d o m i a i l S f t p r e p o s i t o s i g n u m 
dant , q u i p r omovendum adduc i t , i n med io secreto 
conat i tui t et p rooumb i t , de inde e u m r u r s a a p r o d u -
c i t , ao p r o o u s i a i e r racn p ede i et genna m a g a i ac 
m i a o r i a impara to r i s oecu la tur , et poatquam s u r -
rex i t , manus pand i t , a D o r a i n i s d ibe tes ium p u r p u -
r e u m aocip i t et m a n u a eo rom oacu la tur . T u n c a 
praepoaito at ipatua, ad cus tod iam p a t r i c i o r u m egre-
d i t u r , et p r o p r i a t u n i c a depoaita, e u m dibetesio i n -
du i t ac ru r sue reduc i t , u b i poatquam domiaoa flexo 
g eau veneratua est, p r im i o e r i i et oat iar i i t u n i c a m 
8 u m u n t , q u a m d o m i n i i p s i i m p o n u a t , rec t i atanlee, 
eamque su is m a o i b u a fibula a s l r i n g u n t : p r a p o s i -

πάλάτης · βήλον γ', τούς συγκλητικούς, υπάτους, 
κόμητας, κανδιδάτους, άπδ έπαρχων καί στρατη-
λάτας, βήλα βήλα * συνεισέρχονται καί σιλεντιάριοι 
είς τήν συμπλήρωσιν τών βήλων, καί ιστανται, καί 
δτε είσέλθωσι τά βήλα πάντα καί πληρωθώσι, νεύου
σιν οί δεσπόται τφ πραιποσίτψ, καί έπαίρει τδν 
δφείλοντα προβληθήναι, και ιστησιν αύτδν μέσον τού 
σεκρέτου, καί πίπτει, καί πάλιν προσφέρει αύτδν, 
καί πίπτει καί φιλιι τούς πόδας καί τά γόνατα τού 
μεγάλου βασιλέως, δμοίως καί τού μικρού, καί άνα
στάς άπλοΐ τάς χείρας, καί λαμβάνει παρά τών δε
σποτών διβητήσιον άληθινδν, καί φιλιι τάς χείρας 
αυτών. Καί έπαίρει αύτδν δ πραιπόσιτος, καί εξέρ
χεται είς επισκοπή ν (47) τών πατρικίων, καί έκβάλ
λει (48) τδ ίδιον αυτού χλανίδιον καί ενδύει αύτδν τδ -
διβητήσιον, καί προσφέρει " αύτψ (49) πάλιν δ tus vero e u m a tergo sequi tur inque medio c o n t i -
πραιπόσιτος, καί πίπτει έμπροσθεν τών δεσποτών, etit , et i n t r a n l omnes , a e i l ea t ia r i i s e t i pa t i , p r o -
καί λαμβάνουσιν οί πριμικήριοι καί οί όστιάριοι τήν c u m b u n t i n g e n u a e t g ra t ias agunt . 
χλαμύδα, καί βάλλουσιν αυτήν αύτψ οί δεσπόται καί Ιστανται αυτοί ορθοί, καί φιβλούσιν 1 1 αυτήν (50) 
ίδίαις χερσί, καί όπισθοποδει αύτδν δ πραιπόσιτος, καί Ισταται είς τδ μέσον, καί είσέρχονται πάντες, 
κρατούμενοι δπδ σιλεντιαρίων, πίπτοντες καί άπευχαριστούντες. 

Β'. Καί δτε πλήρωση ή σύγκλητος τήν εύχαριστίαν, 11. Qua g ra t i a rum act iona a senatu perac la , d o -
νεύουσιν οί δεσπόται τψ πραιποσίτψ, καί προσφέρε- m i a i praepoeilo e igDUm dant , q u i 6UQQL adducene , 

d i o i t : « J o b e t e ; » omnea : · I a m a l t a bonaqae 
t e m p o r a , » aoc lamaat . E t egred i tur u u a o u m ae-
oreto p r o m o t u a ; pa t r i o i l , conaulee, e i l e a t i a r i i , duo 
e i l en t i a r i i v i rgaa geatantea, c ons i a t o r ium coae t i -
t u u n t : p a t r i c i i ex iguo apatio s e q u u n l u r , cocsa laa 
vero et a i l ea t i a r i i u n a o u m ipeo ad ecc lee iam D o -
m i a i pergunt , u b i cereos accend i t , atque conaul ibue 

, — Λ__, _ r . _ , .— ~ . J r ~ , — e l e i l ent iar i i e at ipatue, ad r eg iam prog red i t a r , p ro -
έξέρχεται δψικευόμενος υπδ τών υπάτων καί σιλεν- " oeree, de iade oomitos s cu ta r i i n u m e r i , curaorea, 
τιαρίων μέχρι της ρηγίας (25), καί άναχωρούσιν οί diaetarii o r a a i u m d i n t a r u m et deoaoi per acholaa 
δέ αξιωματικοί καί κομήτες τού αριθμού καί τά abeunt . Fact ionee i a loc ie euia praeato sun t , l i b e l -

V A R I i B L E C T I O N E S . 
ed . β 1 προσφέρει αύτδν m a l i t R. u φιβλούσιν c od . ex emendat ione ve tus t e m a n u a , φι-

αύτδν καί λέγει· · Κελεύσατε · » καί έπεύχονται τδ 
« Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους. » Καί εξέρχεται 
τδ σέκρετον, συνεξέρχεται καί ό προβληθείς, καί ισταν
ται πατρίκιοι, ύπατοι, σιλεντιάριοι, κονσιστώριον καί 
δύο σιλεντιάριοι βαστάζοντες βεργία. 01 πατρίκιοι 
όψικεύουσιν αύτδν ολίγον τόπον, οί δέ ύπατοι και 
σιλεντιάριοι συνεισέρχονται μετ' αυτού μέχρι τής 
εκκλησίας (51) τού Κυρίου, καί άπτει κηρους καί 

w συνέρχεται 
λούσιν ed. 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I G O M M E N T A R I U S . 
(46) Id e s i , Ό μέλλων γενέσθαι, qui in eo e$t9 ut 

i l l e ve l i l l e fiat. V i d . ad p. 173. 
(47) In conspectum patriciorum ; e ia l i t ee i l l i s et 

exh ibet c o n t e m p l a n H i m . 
(48) l f o s i l l e , vestes, qaaa qu ia corpore ger i t , 

quando veatem bonora r i am a auo pr ioctpe acc ip i t , 
e x eund i et mieaam vc l dona tam a p r i a c ipe i n ejus 
v i c e m i a d o e n d i , ut ex boo loco p a t e t , u a a o u m to io 
more a l qae r i t u prooerea veatibue bono ra r i i s do 

p . 129 et J 3 2 ; ve l ai q u i a ma l l e t αύτδν, posaet p r e -
a i d i u m ex p. 129 et 131 u l i . aroeeeere. V e r u m b o -
u o r e m , quem imperator G s a a r i et Nob i l i aa imo , u t 
eminent i s d i gn i ta t ia v i r i a , et impe r i i p r i n c i p i b u a 
exh ibebat , e u m curopolat» , ai non raultum, at i n -
fer ior i t amea , n o a exb ibeba t , ideoque n e q u e i p a u m , 
neque veatea ejus oaculabatur . Oeaique i n t e l l i g i 
n eqo i t , q u i d ait φιλείν ταΤς ίδίαις χερσί, manibut 
propriii osculari. Praeferenda i taque sc r ip t i o M . ex 

n a n d i , a By zan t in i s ad eultanoa O l l omann icoe at D emendat iooe q u i d e m , at i p s i u s e iuadem v e tus t a 
h o d i e r a o s P e r e a r u m regea vetereaqoe Bagdad i C a l i -
fas et orientalee omnes pr iac ipes fluxit. Exposu i t 
d e l l a Sa l l e . 1. i v I t i oe rar i i . c e r imoa iaa , q u i b u a c u m 
ta l i a honora r i a veatis Challah O r i ea ta i i bua d i c t a , ab 
b o D o m t o a c c i p i t u r . I oc id i t bao occaeione monere , 
v o c e m Q a l l i c a m gala,en galafpvo ep lendido a m i c t n , 
b a n c i p sam A rab i c am vocem C b a l l a h eaae, et com-
parert in aala, proprte eaee, quoad o r i g i n em .p ro c e -
d e r e i n a u l a m , et ae moaatrare p r i no i p i i n eo h a b i t o , au e m bonor ia cauaa ab eo m i a a u m aooeperat. 

e i ode l a t ius manav i t aaas i l l e , u i e t iam veatee 
otnaea sp lend idas , quaa de auo qu ia e ib i c ompara -
ver i t , c omp l ec ta tu r . 

(49) M a l l e m αυτόν. Paea im i n h ia M . obaervavi 
ω p u a i t o m pro ov. Possie qaoquo ούτω legere. 

(50) Patroo&nari v identur bu i o loco diot loaea 

m a n a s , q u » c e t e r a Bcripait : φιβλούσιν, jibulant. 
G b l a m y d e m bumer ia impoa i tam commieaa flbula 
aic as t r ingunt , u t corpore baereat neque decidat . 
Αυτήν quoque ab eadem vetuata m a n u correo lum 
eet, pro quo v ide tur p r i u s αύτδν sor ip tura fuiaae. 

(51) De more , quo recens honora t i a ta t im a p r o -
mo i i one i n ecoleaiam iban t , Deo grat iaa agebant , 
bened ic t ionpm saoerdotalem acc ip iebant et m u a a a 
eccleaia) ofTerebaot, eg i ad p . 255. 

(52) Usque ad reginm* oecnpe portam. Gave s u m a i 
pro πύλαις βασιλικαις, quffl e nartbeoe i n n a u m 
ducebant . Ha?o ρηγία, regia, erat po r taex t i r aa t e m -

S l i , b i c l oc i t emph D o m i a i , aua3 0 palat io i n u r b e m 
ucebat. Regix d i c ebantur o l i m m a j o r o m o m n i u m 

aedif lciorum por t » e x t r e m e ; v i d . Du Caoge Gloas , 
L . b . v . 



487 C O N S T A N T I N I P O R P H Y R O G E N I T I 488 

l a r i a ipee a demarch is acc ip i t , h i acc lamaot , ut Α σκουτάρια του αριθμού και κούρσωρες και οί διαιτά-
pat r i c i i e quoque eoIent.Deinde per c h y t u m chalcea 
ad S a n c l u m P u t e u m descendit , et cereos accendi t , 
pa t r ia roha prooedit , aacrae precea rec i la t et c o m -
m u n i o a e m impe r t i t , ipse domura ab i t , ab b i a ac 
duobpa a i i ea t ia r i i a , q u i per trea dies v i rgas ipai 
pra?ferunt, atipatQ9 sagomque p u r p u r e u m geatana. 
H i a e t iam comi t ibus , d u m roced i t , u t i t u r . 

ριοι τών δ'λων διαίτων και οί δεκανοί διά τών σχολών 
Δέχονται τά μέρη είς τούς τόπους αυτών 9 λαμβά
νει (53) και λιβελλάριν παρά τών δημάρχων, καί 
άκτολογούσιν, ώς έχει ή συνήθεια καί έπί τών πα 
τρικίων. Και εΙσέρχεται διά τού χυτού της χαλκής 
είς τδ ά'γιον φρέαρ (54), καί άπτει κηρούς, καί εξέρ
χεται δ πατριάρχης καί ποιεί εύχήν, καί κοινωνεί, 

καί υποστρέφει είς τδν οΤκον αυτού, δψικευδμενος ύπδ τών αυτών, καί δύο σιλεντιάριοι (55) βαστάζον
τες τά βεργία αυτών μέχρι τριών ήμερων, φερούντος αυτού σαγίον άληθινόν · ούτως προέρχεται (56) 
όψικευόμενος δμοίως καί είς τήν άναχώρησιν αυτού Μ \ 

De promotione Curopalalx. 
N o t a n d u m eat, i n promot ione curopalatae a i l e n -

t i u ra oon fieri; aed imperator i n pr ivato cub i cu lo 
eaod ida tum d i ga i t a t i s curopalata? exc ip i t , 1 8 6 
v i r gamque ab uno i m p e r a t o r i o r u m oa t i a r i o rum 

Ηερί προαγωγής Κουροπαλάτου. 
Χρή είδέναι, δ'τι, γινομένου κουροπαλάτου, ού 

γίνεται σιλέντιον (57), άλλ' δ βασιλεύς λαμβάνων 
έν τψ ϊδίω τδν μέλλοντα γενέσθαι κουροπαλάτην, 
έπαίρει βεργίον έξ ένδς τών βασιλικών δστιαρίων, 

B u m p i a m ei t r ad i t . A t q u e i t a i p s i u a promot io pe r - Β καί έπιδίδωσιν αύτψ, καί γίνεται ή προαγωγή αύ-

ag i tu r . 
C A P U T X L V I . 

Observandd inpromolione Magi$tri,$i imperatorjubet, 
ut in processu Magnx ecclesix instituatur. 

I. Impera tor coronatue ac ch l amyde i adu tue , ex 
aogueteo procedi t , et i n aurea m a n u ad v e l o m p i -
otur ie u v i u m o r n a l u m suba i a t i t : praepoaitua oet iar io 
v e l u m m a r m o r e i p u l p i t i , quod i n onopod ium p r o -
tend i tur , tenenti a n n a i t . H i s igno dato , pa l r io ioa , 
u t featis d iebus coneuetudo eat, adducuo t , c u m 
qu ibus i s , q u i mag ia t r i d iga i la te o rnandus eat ,una 
i o g r e d i l u r , et i n ang ipor tu auree maoue , u b i do -
m i n i atant, oranes p roc i dun t . P o s t quam tero eu r -
rexere, d o m i n i p repoa i to a n n u u n t , ia : « Jubete , » ~ στενάκιον τής .χρυσής χειρδς, ένθα 'ίστανται οί δι 
d i c i t . e t aic i n o b a e q o i o d o m i n o r u m ad onepod ium, — z - — u - s - z —•' 5 

u b i c e r imon i a r ius et a r m a et apa tbar i i sua a r m a 
geatantea adaun l , procedunt pa t r i c i i , pro more ee 

ΚΕΦΑΑ. Μζ\ 
"Οσα δει παραφυλάττειν έπί προαγωγή Μαγί-

στρου, εί κελεύει (58) αύτδν ποιήσαι έν προκένσψ 
τής Μεγάλης εκκλησίας δ βασιλεύς. 

Α'. Εξέρχεται δ βασιλεύς άπδ τού αύγουστέως 
εστεμμένος, φορών τήν χλαμύδα, καί Ισταται είς 
τήν χρυσήν χείρα απέναντι τού βήλου τοΰ ταγηνα-
ρίου, καί νεύει δ πραιπόσιτος τψ όστιαρίψ τψ κρα-
τούντι τδ βήλον τοΰ μαρμάρινου πουλπίτου τοΰ 
εξερχόμενου είς τδ όνοπόδιον. Καί δ'ταν λάδη τδ 
νεΰμα, είσάγουσι τούς πατρικίους, καθώς έχει ή 
συνήθεια τών εορτών * συνεισέρχεται δέ καί δ βου-
λόμενος γενέσθαι μάγιστρος. καί πίπτουσιν είς τδ 

pro8ternunt,pr»positti3 vero c c r i m o a i a r i o annuens , 
d i c i t : « iube t e . » P a t r i c i i dominoa ad m a g a u m 
uaque c ons i s t o r ium, u b i coasulea ac r e l i qu i sena-
toree adauat , laetie omn ibua prosequuntur , ac d o m i -
n ia i n c ibor io auper porpbyre t i ca acala coaut i tut ia , 
aenatorea omnes p r o c a m b u n t . 

σπόται. Καί άναστάντων αυτών, νεύουσιν οί δεσπό
ται τψ πραιποσίτψ, καί λέγε ι ' « Κελεύσατε, » καί 
εξέρχονται όψικεύοντες τούς δέσποτας μέχρι τοΰ 
δνόποδος, ένθα 'ίστάται δ τής καταστάσεως καί τά Μ 

άρματα καί οί σπαθάριοι βαστάζοντες τά δ'πλα αυ
τών, καί πίπτουσιν οί αυτοί πατρίκιοι κατά συνή
θειαν, καί νεύει δ πραιπόσιτος τψ τής καταστά
σεως, καί λέγει * « Κελεύσατε, * καί έπεύχονται οί 
πατρίκιοι, όψικεύοντες τούς δέσποτας μέχρι τοΰ 

μεγάλου κονσιστωρίου, ένθα ιστανται οί ΰπατοι κονσιστώριον καί οί λοιποί συγκλητικοί, καί στάν
των τών δεσποτών είς τδ κιβώριον επάνω τών πορφυρών γραδηλίων, πίπτουσιν οί συγκλητικοί πάν
τες. 

V A R I U L E C T 1 0 N E S . 
αυτού o m . ed. Μ τά o m . ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(53) M e m b r a n e a l i t e r q u a m editne codex d ie t i o -
g u u n t . S e d praefero diat inot ionera a c l . L e i c h i o i n t r o -
duo tam.D ie t iDguuntautemmembrana3 8 i c . . . O i δεκα-
νοί διά τών σχολών δέχονται τά μέρη. Είς τούς 
τόπους αυτών. Λαμβάνει. U t cunque vereea, a em-
per deest a l i q u i d ; forte p l u r a ; v i d . p. 138 et p r « -
c ipue p. 140. A d m i n i r o u m deest v e rbum δψικεύ-
ooo i .Nam postάναχωρούσιν recte c o l l o cav i t l i b r a r ius 
i n codice punc tum per fectum : · - usque adregiom, 
et abeunt deinceps. Axiomaiici vero, ve l honorati... 
comitantur eum per scholas. 

(54) S u b i o t e l l i g i t u r 8 . bopb i » . 
(55) Nempe ύποστρέαουσι μετ' αυτού είς τδν οίκον 

αύτοΰ, quod facile e super i o r ibua a c o m m u n i repe-

D t e n d u m . N a m recle codex poat αυτών p u n c t u m p l e -
n u m col locat . Duo silentiarii, gestanles virgas, vel 
bacillos suos, comiiantur eum domum usque suam. 
Deinde geril per triduum purpureum sagum. 

(56) U t ve**um fatear, non v ideo, q u i d h®c p o -
atrema a ib i v e l in t : ούτως προέρχεται, etc. 

(57) Id eat : per s i l en t i a r i oa , «ursoree et m a n d a -
tores non i n d i c i t u r i l l o ve l i l l o d ie c oQs i s t o r ium 
eolemne fore. 

(58) 8 « p e uaurpant nov i G r e c i pro velle, et e io 
uaurpav i t quoque j a m E u r i p i d e s . Si vult imperatcr 
eam facere, processionem in Magnam ecclesiam, $$u 
S. Sophiam, faclurus. 
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Β'. K e l εΤθ' ούτως νεύουσιν o l δε?*πότχι τ φ πρα·.- Α 
ποσίτφ, χαί εισάγει τδν όφείλσντα προβληθήναι 
μάγιστρον είς τούς πόδας τών δεσποτών, χαί πίπτε*· 
είς τδ πρώτον γραδήλιον f * δ προβαλλόμενο ς, χα: 
αναφέρει αύτδν είς τδ τρίτον γραδήλιον, χζ : προσ
κυνών φιλει τούς πόδας τών δεσποτών, έττώτων 
αυτών χαί ού καθ εζο μένων, διότι εις εορτή ν προ
βάλλεται έν προχένσφ της εκκλησίας. Κα: άσπασά-
μενος τούς πόδας δ προβληθείς, άνίσταται, χαί δ 
έτερος πραιπόσιτος παρέχει τοις δεσπόταις τδ σ τ ι -
χάριον χαί τδ βαλτ ίδιον, χαί οί δεσπόται έπιδιδούσι 
τφ προβαλλομένφ μαγίστρφ, χαί φιλεϊ τάς χείρας 
των δεσποτών δ προβληθείς, λαμβάνων τδ στιχάριον 
χαί τδ βαλτίδιον, χαί λαμβάνει αυτά δ αύτδς πραι-
πδσιτος, είσάγων αύτδν έν τ ώ χειμερινφ κονσιστω-

I. 4 9 0 

Π. TQQC, aecepto a donaiais e igno, p rapoa i tae 
magiatr t d i gn i ta te o r n a n d u m ad pedes e o r a m ad-
d a c i t ; i s i n p r i m o grado se pros tern i t , de iode ad 
i e r t i u m ascendens ,adora t i c p e d e s d o m i n o r u m , q u i 
etaat, non sedent, q o o n i a m festo d ie i n prccessioae 
ecclesiae c r ea tu r , o s cu l a tu r . Osca lo ped ibua inGxo , 
p r omo tos sa rg i t , a l i asqae p r e p o s i t a s s t i c h a r i a m et 
ba l t enm d o m i a i s , h i magiatro p r o m o t o d a n t , i s m a n u s 
d o m i a o r o m osca la taa , a t i c h a r i u m ac ba l t eum a u m i t , 
rorsQs eadem i d e m p r c p o s i t o a acc ip i t , i p a u m , i a 
h i b e r n u m cons i a t o r ium d e d u c t u m , s t i ehar io i n d u i t 
balteoqoe c ing i t , 1 8 7 et gestat p r op r i am t a n i c a m 
auper s t i cha r i o . T o o a i d e m praepositus e n m ad c i -
b o r i n r a , o b i d o m i o i ataat , adduc i t , i b i i n p r i m o 
g radn p rocombeoa , pedes e o r o m oaco Ia tur ,e t post-

ρίψ, χαί ενδύει αύτδν τδ στιχάριον χαί ζώννυσιν ρ q a a m aurrex i t , g rat ias a g i l : de in praepoeitus ad 
αύτδν τδ βαλτίδιον, χαί φορεί τδ χλανίδιον αυτού τδ capnt 
ίδιον έπάνώ τού στιχαρίου. Καί έπαίρει αύτδν δ αυ
τός 1 5 πραιπόσιτος, καί εισάγει αύτδν είς τδ χιβώ-
ριον, έν$α ιστανται οί δεσπόται, χαί πίπτει εις τδ 
πφώτον γραδήλιον χαί φιλει τούς πόδας τών δεσπο
τών , χαί άναστάς άπευχαριστεί, χαί "ίστησιν αύ
τδν δ πραιπόσιτος είς κεφαλήν τού σεκρέτου επάνω 
πάντων τών πατρικίων, καί ευθέως οί σιλεντιάριοι 
δπισθεν τού σεκρέτου ένθεν κάκείθεν είσάγουσι κατά 
τιμήν έκαστον, καί πίπτουσιν έμπροσθεν τών δεσπο
τών άπευχαριστούντες, ώς λαβόντες κεφαλήν σεκρέτου 

aecreti super omaes patr ic ios e c m coos t i tu i t , 
ac s ta t im a i l ea t i a r i i post eecre tnm s i n g a l o t pro sum 
d i gn i t a l e addocoo t , q u i p r on i i a t e r ram qaaa i i a 
capite aaereti eoas l i tu t i , d o m i n i a grat ias a g o n t : aic 
e l consulee ce terosque uaqoe ad poa t r emum sena-
torem adducunt . U l t imo d o m i n i p r e p o s i t o , ie t o n i c a 
aua a i leot far io i n raedio eecreto conat i tuto e i gnura 
dat, et d i c i t : c J u b e t e ; » senatus vero, « M a l t a bo -
naque tempora , « d o m i n i s apprecatus , i o procesan 
ecc lea is u n a c o m domin i a d i sced i t . 

(59), δμοίως καί υπάτους με'χρι τού έσχατου 
τών συγκλητικών. Εΐθ' ούτως νεύουσιν οί δεσπόται τψ πραιποσίτψ, κάκεΤνος νεύει διά τής χλανίδος 
αυτού τδν σιλεντιάριον τδν έστώτα μέσον τού σεκρέτου, καί λέγει* « Κελεύσατε, » καί επεύχεται πάσα ή σύγ
κλητος* « Ε?ς πολλούς καί αγαθούς χρόνους, » κα ί 1 6 άποκι/εΐ έν τψπροκένσψ τής εκκλησίας άμα τοις δεσπόταις. 
Όσα δει παρυφυλάττειν έπί προαγωγή μαγί- C Observanda χη promotione magittri, si jubet tmpe* 

στρου, εί κελεύει αύτδν ποιήσαι είς κυριακήν 
παγανήν. 
Α ' . Πρδ μιας τή αύτη εσπέρα ασφαλίζονται οί 

τρεις πυλώνες οί έλεφάντινοι του κονσιστωρίου, καί 
οί εξερχόμενοι είς τδν μ άκρων α τών κανδιδάτων καί 
κρεμώσι βήλα είς τούς τρεΤς πυλώνας, άσφαίζε-
ται και τδ τρίθ^ρον τού δνοποδίου. δμοίως καί αί 
θύραι τού δέλφακος, καί ισταται τδ σένζον είς τδ 
κθβώριοννού κονσιστωρίου, καί τ ή εσπέρα φυλάττε-
ται ύπδ σιλεντιαρίων καί [χοσβαίτών, καί ουδείς 
διέρχεται τη εσπέρα εκείνη έν τψ κονσιστωρίφ, 
ισταμένου τού σένζου. Καί μηνύεται άφ' εσπέρας 
πασα ή σύγκλητος, ινω προέλθωσιν έπί προελεύσει, 
καί τδ πρωί (60) 1 7 άλλάσσει ή σύγκλητος έν τψ 
μάκρωνι τών κανδιδάτων, καί οί πατρίκιοι άλλάσ-

rator, ut die festopagano celebretur. 

I. P r i d i e ejue d ie i vesper i trea e b o r n e s porfce 
cone iator i i , t u m q u « ad mac ronem aeo p o r t i c u m 
cand ida t o rum exennt, c l a u d u o t u r , ve la i n t r i b u a 
por t ia auspendontur , t r ip lex j anua onopod i i aeqae 
ac portaa de lpbac is c l a u d u n l u r , t h r onus i n c ibor i o 
cons iator i i co l l oca tur et veepera a s i l en t i a r i i s et 
cbosbai t ia cua tod i lu r , nec l ice t u l l i bac veapera, 
posito th roao , cons ie tor ium i n g r e d i . Po r ro veaperi 
aenatua o n i a i a , ut j in proceesioae prodeat , m o n i t u s , 
mane i a m a c r o n e c a n d i d a t o r u m , pat r i c i i i n eo loco , 
q u i ad Indos voca tar , q u o o i a m i p s i a , tbrono 
coaet i tuto, cona is tor ium intrare i n t e r d i c t u m est, ve-
stea m u t a a t . S i vero d o m i n i i n throno cooaidere vo-

σουσιν είς τούς Ινδούς, μή έχοντες άδειαν είσιέναι D l u n i , coronas ao ch l amydca geatantaa, ex augueteo 
εν τ ψ κονσιστωρίψ, ίσταμένου τού σένζου. Καί δτε 
κελεύουσιν οί δεσπόται καθίσαι είς τδ σένζον εξέρ
χονται έκ τού αύγουστέως εστεμμένοι, φορούντες 
και τάς χλαμύδας, καί μυστικώς δψικευόμενοι ύπδ 
τού κουβουκλείου, καθέζονται είς τδ σένζον, δ δέ 
τ ή « καταστάσεως έξωθεν τών έλεφαντίνων πυκών 
έλευσις, εύτρεπίζει τά βήλα άπδ τε μαγίστρων, πατρικίων καί λοιπών συγκλητικών. 

V A R L E L E C T 1 0 N E S . 

η γραδήλιον προβαλλ. ed . η αύτδς o m . ed . Μ καί ante άποκινεί o m . cod . add . L e i c b 

J O A N . J A C . REISKI I G O M M E N T A R I U S . 

p rodeunt , e t cub i cu loeos s ec r e t ocomi tan t e , in th rono 
conaident , c e r imon ia r iua vero extra po r l as ebu r -
neas i a l onga por t i cu c a n d i d a t o r u m , u n d e processio 
(it, vela m a g i a t r o r u m , pa t r i c i o rum ac r e l i q u o r u m 
eenatorura o rd ina t . 

είς τδν μάκρωνα τών κανδιδάτων, ενθα καί ή προ-

* 7 τ ψ προί ed . 

(59) ϋί nadi caput, v e l principem tccreli, t e u 
co rpo r i s procerum, quod apud imperatorem adde-

P A T I O L . Ga . C X I L 

l iberat ionea secret iorea conven i re eolet. 
- (60) V i d . not . ad p. 138. 

16 
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l a n a ipee a demarcb i s acc ip i t , h i acc lamaat , u t Α σκουτάρια του αριθμού και κούρσωρες και οί διαιτά 

pa t r i c i i s quoque eolent.Deinde per c h y t u m cbalcea 
ad S a o c l u m P u t e u m deacendit , et cereos acoeadit , 
pa t r i a rcha prooedit , eaorae preces rec i la t at c o r a -
m u n i o n e m i raper t i t , ipee domura ab i t , ab h i a ac 
duobi ja s i l en t i a r i i a , q u i per tree dies v i rgas i p t i 
p r e f e r u a t , st ipatU9 sagumque p u r p u r e u m geatana. 
H i a e t iam comi t ibue , d u m r o c e d i t , u t i t u r . 

ριοι τών δ'λων διαίτων και οί δεκανοί διά τών σχολών 
Δέχονται τά μέρη είς τούς τόπους αυτών, λαμβά
νει (53) καί λιβελλάριν παρά τών δημάρχων, καί 
άκτολογούσιν, ώς έχει ή συνήθεια καί έπί τών πα
τρικίων. Καί εισέρχεται διά τού χυτού της χαλκής 
είς τδ ά'γιον φρέαρ (54), καί άπτει κηρούς, καί εξέρ
χεται δ πατριάρχης καί ποιεί εύχήν, καί κοινωνεί, 

καί υποστρέφει είς τδν οίκον αυτού, δψικευόμενος δπδ τών αυτών, καί δύο σιλεντιάριοι (55) βαστάζον 
τες τά βεργία αυτών μέχρι τριών ήμερων, φερούντος αυτού σαγίον άληθινόν · ούτως προέρχεται (56) 
δψικευόμενος δμοίως καί είς τήν άναχώρησιν αυτού Μ * 

De promotione CuropalaUe. 
N o t a a d u m eat, i a promot ione curopalat» s i l e n -

t i u m DOQ fieri; sed imperator i n pr ivato oub icu lo 
caod ida t om d ign i ta t i a cu ropa l a t e exc ip i t , 1 8 6 
v i r g a m q u e ab uno impe ra t o r i o rum oa t i a r i o ram 

B u m p t a m ei t r ad i t . A t q u e i t a ipa iue promot io pe r - Β καί έπιδίδωσιν αύτψ, καί γίνεται ή 

ag i tur . τ°5· 
C A P U T X L V I . 

Obtervandd inpromolione Magistri, sx imperatorjubet, 

Ηερί προαγωγής Κουροπαλάτου. 
Χρή είδέναι, δ'τι, γινομένου κουροπαλάτου, ού 

γίνεται σιλέντιον (57), άλλ' δ βασιλεύς λαμβάνων 
έν τψ ίδίψ τδν μέλλοντα γενέσθαι κουροπαλάτην, 
έπαίρει βεργίον έξ ένδς τών βασιλικών όστιαρίων, 

προαγωγή αύ-

ut in processu Magnx eccletix inttituatur. 

I. Imperator coronatua ac ch l amyde i o d u t u a , ex 
auguateo procedi t , et i n aurea m a n u ad v e lum p i -
o tur ia uv ium o rna tum auba ia t i t : praepositua oet iar io 
v e l u m m a r m o r e i p u l p i t i , quod i n onopod ium p ro -
tend i tur , tenenti a n n u i t . H i s igno dato , pa l r i c i oa , 
n t featia d iebua conauetudo eat, adducuo t , c u m 
qu ibua i s , q u i mag i e t r i d iga i ia te ornandue eat ,una 
i n g r e d i l u r , et i n aog ipor tu a u r e s m a n u a , u b i do -
m i n i s tant , oranes p roc idun t . Pos t quam ?ero s u r -

ΚΕΦΑΑ 
παραφυλάττειν έπί προαγωγή Μαγί-

ρου, εί κελεύει (58) αύτδν ποιήσαι έν προκένσψ 
ς Μεγάλης εκκλησίας δ βασιλεύς. 

Όσα 
στ ρ 
τής 

Α'. Εξέρχεται δ βασιλεύς άπδ τού αύγουστέως 
εστεμμένος, φορών τήν χλαμύδα, καί 'ίστάται είς 
τήν χρυσήν χείρα απέναντι τού βήλου τού ταγηνα-
ρίου, καί νεύει δ πραιπόσιτος τψ όστιαρίψ τψ κρα-
τουντι τδ βήλον τού μαρμάρινου πουλπίτου τού 
εξερχόμενου είς τδ όνοπόδιον. Καί δ'ταν λάβη τδ 
νεύμα, είσάγουσι τούς πατρικίους, καθώς έχει ή 
συνήθεια τών εορτών * συνεισέρχεται δέ καί δ βου-
λόμενος γενέσθαι μάγιστρος. καί πίπτουσιν είς τδ 

rexere, d o m i n i p r spoa i t o a n n u u n t , ia : « Jubete , » ~ στενάκι ο ν τής χρυσής χειρός, ενθα 'ίστανται οί δε-
d i c i t , e t s ic i n o b a e q u i o d o m i n o r u m ad onepod ium, —-*— l 7 ~ i 1 •'- * — 1 

ub i c e r imon i a r ius et a r m a et apa tbar i i aua a r m a 
gealantea adaunt, p rocedont pa t r i c i i , pro more ee 
pro8terDunt,pr ieposi tua vero c e r imon ia r i o aDnueas, 
d i c i t : « Jubete . » P a t r i c i i domiooa ad m a g n u m 
uaque c ons i s t o r i um , u b i coasulea ac r e l i qu i aena-
torea adaun l , laelia omn ibua proaequuntur , ac dom i -
oie i n c ibor io auper porpbyret ica acala coaat i tut ia , 
aenatores omaea p r o c u m b u a t . 
μεγάλου κονσιστωρίου, ένθα ιστανται οί ύπατοι κονσιστώριον καί οί 
των τών δεσποτών είς τδ κιβώριον επάνω τών πορφυρών γραδηλίων 
« ς . 

σπόται. Καί άναστάντων αυτών, νεύουσιν οί δεσπό
ται τψ πραιποσίτψ, καί λέγε ι ' « Κελεύσατε, » καί 
εξέρχονται όψικεύοντες τούς δέσποτας μέχρι τού 
δνόποδος, ένθα 'ίστάται δ τής καταστάσεως καί τά 9 9 

άρματα καί οί σπαθάριοι βαστάζοντες τά δ'πλα αυ
τών, καί πίπτουσιν οί αυτοί πατρίκιοι κατά συνή
θειαν, καί νεύει δ πραιπόσιτος τψ τής καταστά
σεως, καί λέγει * « Κελεύσατε, * καί έπεύχονται οί 
πατρίκιοι, όψικεύοντες τούς δέσποτας μέχρι τού 

λοιποί συγκλητικοί, καί στάν-
πίπτουσιν οί συγκλητικοί πάν-

V A R I J B L E C T I O N E S . 
* * αυτού o m . ed. Μ τά o m . ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(53) M e m b r a n e a l i ter q u a m edi toa codex d ia t i o -

Su u n l . S e d praefero d iat inct ionera a c l . L e i c b i o i n t r o -
ao tam.D iBt inguuntautemmembrana3 8 i c . . . O i δεκα

νοί διά τών σχολών δέχονται τά μέρη. Είς τούς 
τόπους αυτών. Λαμβάνει. U t cunque veraes, aera-
per deest a l i q u i d ; forte p l u r a ; v i d . p. 138 et p r a -
c ipue p. 140. A d m i n i r a u m deest v e rbum δψικεύ-
o o a i . N a m post αναχωρούσα recte co l l o cav i t l i b ra r iue 
i n codice punotum per fectum : - · xuque adregiom, 
$t abeunt deinceps. Axiomaiici vero, ve l honorati... 
comitantur eum per scholas. 

(54) S u b i a t e l l i g i t u r 8 . bopbUa. 
(55) Nempe ύποστρέοουσι μετ' αυτού είς τδν οίκον 

αυτού, quod faci le e super ior ibue a c o m m u a i repe-

D t e n d u m . N a m recle codex poat αυτών p u n c t u m p le -
n u m col locat . Duo silentiarii, geslantes virgas, vel 
bacillos suos, comilaniur eum domum usque suam. 
Deinde geril per triduum purpureum sagum. 

(56) Ut v e r u m fatear, non vidpo, q u i d btec po -
etrema a ib i v e l in t : οΰτως προέρχεται, etc. 

(57) Id eat : per s i l ent iar ioe , cursores et m a o d a -
torea non i n d i c i t u r i l l o ve l i l l o d ie cona i e t o r ium 
so lemoe fore. 

(58) S c p e ueurpant nov i G r e c i pro velle> et a i e 
usurpav i t quoque j a m E u r i p i d e s . Si vult imperaicr 
eam facere, processionem in Magnam ecclesiam, *#u 
S . Sophiam, faciurus. 



489 D E C E R I M O N I I S A D L J E Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Α L I B . I. 490 
Β'. Καί cTft' ούτως νεύουσιν o l δεσπόται τψ πραι- χ Π. TQQC, aocepto a domio i s a igno, p repos i tue 

ποσίτψ, καί είσάγει τδν όφείλοντα προβληθήναι 
μάγιστρον εις τού; πόδας τών δεσποτών, χαί πίπτει 
•Ις τδ πρώτον γραδήλιον 1 4 δ προβαλλόμενος, και 
αναφέρει αύτδν είς τδ τρίτον γραδήλιον, κ»ί προσ
κυνών φιλεί τούς πόδας τών δεσποτών, έστώτων 
αυτών καί ού καθεζομένων, διότι είς έορτήν προ
βάλλεται έν προκένσψ τής εκκλησίας. Καί άσπχσά-
μενος τούς πόδας δ προβληθείς, άνίσταται, καί δ 
έτερος πραιπόσιτος παρέχει τοις δεσπόταις τδ στ ι -
χάριον καί τδ βαλτίδιον, καί οί δεσπόται έπιδιδούσι 
τ ψ προβαλλομένφ μαγίστρφ, καί φιλει τάς χείρας 
τών δεσποτών δ προβληθείς, λαμβάνων τδ στιχάριον 
καί τδ βαλτίδιον, καί λαμβάνει αυτά δ αύτδς πραι
πόσιτος, είσάγων αύτδν έν τψ χειμερινψ κονσιστω 

mag i a t r i d ign i ta te o r n a n d o m ad pedea e o r u m a d -
d u o i t ; ie i n p r i m o g radu ae proeteroi t , de inde ad 
t e r t i um aecendens, adora t ac p e d e s d o m i n o r a m , q u i 
atant, n on sodenl , q u o n i a m festo die i n prccessioae 
ecc leaie c rea tur , oaca la tur . Oeculo ped ibua in f lxo , 
promotue surg i t , a l iusqae p repoa i tus s t i c h a r i u m et 
ba l t eum d o m i n i s , h i magistro p romotodant , i a raanus 
dominoro ra oscu la tus , e t i cha r ium ac ba l t eum s u m i t , 
ruraus eadem i d e m praepositua aoc ip i t , i p eum, i n 
h i b e r n u m oona ia lo r ium d e d u c t u m , s t i cbar io i n d u i t 
bal teoqae c ing i t , 1S7 et geatat p r o p r i a m t a n i c a m 
euper a t i cbar io . T u n a i d e m praepositus e u m ad c i -
b o r i u r a , u b i d o m i n i 9 t aa l , adduc i t , i b i i n p r i m o 
g radu p rocumbens , pedes e o rum oscu l a tu r , et poat-

ρίψ, καί ενδύει αύτδν τδ στιχάριον καί ζώννυσιν ρ q u a m surrex i t , g ra l i as a g i l : d e i a praBpoeitus ad 
αύτδν τδ βαλτίδιον, καί φορεί τδ χλανίδιον αυτού τδ 
ίδιον έπάνώ τού στιχαρίου. Καί έπαίρει αύτδν δ αυ
τός 1 5 πραιπόσιτος, καί είσάγει αύτδν είς τδ κιβώ
ριον, ίνΟα Γστανται οί δεσπόται, καί πίπτει είς τδ 
πφώτον γραδήλιον καί φιλεΐ τούς πόδας τών δεσπο
τών , καί άναστάς άπευχαριστει, καί "στησιν αύ
τδν δ πραιπόσιτος είς κεφαλήν τού σεκρέτου επάνω 
πάντων τών πατρικίων, καί ευθέως οί σιλεντιάριοι 
βπισθεν τού σεκρέτου ένθεν κάκείθεν είσάγουσι κατά 
τιμήν Ικαστον, καί πίπτουσιν έμπροσθεν τών δεσπο-

caput eecreti euper omnee patr ic ios e u m coQst i tu i t , 
ac s ta t im a i l en t i a r i i post eecre tum s ingu loa pro suae 
d ign i ta te adducun t , q u i p r on i i n t e r ram quaa i i a 
capite aecreti c ons i i tu t i , dora in is grat ias a g a n t : sio 
et conaulee ceteroeque uaque ad poa t r emum eena-
torem a d d u c u n t . U l l i m o d o m i n i praeposito, i e t a n i c a 
aua s i l en t i a r i o i n roedio aecreto conat i tuto a i g n u m 
dat, et d i c i t : c J u b e t o ; » senatus vero, « M u l t a bo -
naque tempora , « d o m i n i s apprecatus , i n procesen 
ocolee is u n a c a m domin i s d i sced i t . 

-ών άπευχαριστούντες, ώς λαβόντες κεφαλήν σεκρέτου (59), δμοίως καί υπάτους με'χρι τού έσχατου 
τ ώ ν συγκλητικών. Εΐθ' ούτως νεύουσιν οί δεσπόται τ ψ πραιποσίτψ, κάκεΐνος νεύει διά τής χλανίδος 
αυτού τδν σιλεντιάριον τδν έστώτα μέσον τού σεκρέτου, καί λέγει· « Κελεύσατε, » καί έπεύχεται πάσα ή σύγ
κλητος· « Εις πολλούς καί αγαθούς χρόνους, » κα ί 1 6 άποκινεΐ έν τψ προκένσψ τής εκκλησίας αμα τοΐς δεσπόταις. 
"Οσα δει παρυφυλάττειν έπί προαγωγή μαγί- Q Observanda in promotione magistri, si jubet tmpe> 

στρου, εί κελεύει αύτδν ποιήσαι είς κυριακήν 
παγανήν. 
Α ' . ΙΙρδ μιας τή αύτη εσπέρα ασφαλίζονται οί 

τρεις πυλώνες οί έλεφάντινοι τού κονσιστωρίου, καί 

rator, ut die festopagano celebrelur. 

o\ εξερχόμενοι είς τδν μάκρωνα τών κανδιδάτων καί 
χρεμώσι βήλα είς τούς τρεις πυλώνας, άσφαίζε-
τα ι καί τδ τρίθυρον τού δνοποδίου. δμοίως καί αί 
θύραι τού δέλφακος, καί ίσταται τδ σένζον είς τδ 
χΟοώριον νού χονσιστωρίου, χαί τ ή εσπέρα φυλάττε-
ται ύπδ σιλεντιαρίων καί Ιχοσβαΐτών, καί ουδείς 
διέρχεται τή εσπέρα εκείνη έν τψ κονσιστωρίψ, 
Ισταμένου τού σένζου. Καί μηνύεται άφ' εσπέρας 
πάσα ή σύγκλητος, °ινω προέλθωσιν έπί προελεύσει, 
καί τδ πρωί (60) 1 7 άλλάσσει ή σύγκλητος έν τψ 
μάκρωνι τών κανδιδάτων, καί οί πατρίκιοι άλλάσ-

I. P r i d i e ejas d i e i veeperi tree e b o r n e c porfce 
cone iator i i , t u m q u « ad macronem aeu por t i cura 
c a a d i d a t o r u m exeuot, c l a u d u a t u r , ve la i n t r i bua 
por t ia suspenduntur , i r i p l ex j a n u a onopodi i oeqae 
ao po r t » de lpbac ia c l a u d u n t u r , t b r onua i n c ibor io 
consiator i i co l l oca tur e l veepere a s i l en t i a r i i s et 
chosbai t ia cue tod i lu r , nec l icet u l l i bac feapera, 
posito t b r ono , coDsietor ium i a g r ed i . P o r r o veapcr i 
eenatua o n i a i a , ut j in processione prodeat, mon i tus , 
mane ία macrone c a o d i d a t o r u m , pat r i c i i i n eo loco , 
qu i ad Indos voca tur , quoo iao i i pa i s , tbrono 
conat i tuto, cona is tor ium intrare i n t e r d i c t u m est, ve-
slea m u t a n t . S i vero d o m i n i i n throno coneidere vo-

prodeunt , e t cub i cu loeos aecre tocomitante , in tb rono 
conaident , c e r imon ia r iua vero extra por laa ebur -
neas i a l onga por t i cu c a n d i d a t o r u m , u n d e proceesio 
fit, vela m a g i a t r o r u m , pa t r i c i o rum ac r e l i q u o r u m 
aena to rum o rd ina t . 

είς τδν μάκρωνα τών κανδιδάτων, ενθα καί ή προ-

σουσιν εις τούς Ινδούς, μή έχοντες άδειαν είσιέναι D l u n t , coronas ac cb lamydea gealantee, ex augueteo 
έν τ ψ κονσιστωρίψ, ί στ α μέν ο υ τού σένζου. Καί δτε 
κελεύουσιν οί δεσπόται καθίσαι είς τδ σένζον εξέρ
χονται έκ τού αύγουστέως εστεμμένοι, φορούντες 
καί τάς χλαμύδας, καί μυστικώς δψικευόμενοι ύπδ 
τού κουβουκλείου, καθέζονται είς τδ σένζον, δ δέ 
τής καταστάσεως έξωθεν τών έλεφαντίνων πυκών 
έλευσις, εύτρεπίζει τά βήλα άπδ τε μαγίστρων, πατρικίων καί λοιπών συγκλητικών 

V A R L E L E C T 1 0 N E S . 

*% γραδήλιον προβαλλ. ed . η αύτδς o m . ed . f < καί ante άποκινεΐ o m . c od . add . L e i c b . * 7 τ ψ προΐ ed . 

J O A N . J A G . R E I S K H C O M M E N T A R I U S . 

l iberat iones secret iorea conveni re aolet. 
(60) V i d . not . ad p. 188. 

P A T I O L . G R . C X I I . i 6 

(59) Ut nadi caput, vel principem secreli, teu 
corporis procerum. quod apud imperatorom ad de-
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II. P r e p o a i t u e , s igno a d o m i n i s accepto, fora§ Α Β' Ααμβάνει νεΰμα παρά τών δεσποτών δ πρα 
per m e d i a m consietor i i p o r t a m , a duobus oet iar i is 
et ipatus, prooedit , et ve la adduc i t : p r i m u m , m a g i -
e t ros ; 8 e cundum,pa t r i c i o s ; ter t ium^ooneulee ; 1 S 8 
q u a r t a m , c o m i t e e " ; q u i n t u m , exprofectos e tduces 
c o p i a r u m . V e l a aio comp le ta poatquam conaiator ium 
ingreaea sunt , d o m i n i praepoaito s igQum dant , q u i 
mag i s t r i d ign i ta te o r n a n d u m ex p a t r i c i o r u m ord ine 
adduc i t , et i n medio g r a d u u m porphyre t i co rnm co-
r a m c ibo r i o . de inde i n tert io g radu c o n a t i t u i t : ia 
ad acabel lum i h r o n i p rocumb i t , pedeeque et ambo 
genua magn i impera to r i s apque ac minor i e oecu la -
tu8 , surg i t et expaoais m a n i b u s a l i c h a r i u m e l b a l -
t eum a d o m i n i s acc ip i t . T a n c eum p r epoa i tua , i n 
h i b e r n u m cons is tor iura d e d u c t u m , at ichario i a d u i t 

πόσιτος χαί εξέρχεται έξω διά τού μέσου πυλώνος 
του κονσιστωρίου, όψικευόμενος δπδ δύο δστιαρίων, 
χαί εισάγει βήλον α , μαγίστρους Μ . βήλον β\ πατρι· 
λίους· βήλον γ', τούς υπάτους· βήλον δ', τούς κό-
μητασ σεκόρων (61) w . βήλον ε', τούς άπδ έπαρ
χων καί στρανηλάτας. Καί άφ' ού πληρωΟώσι * 
τά βήλα καί είσέλθωσιν ένδον τού κονσιστωρίου, 
νεύουσιν οί δεσπόται τ ψ πραιποσίτψ, καί είσάγει 
τδν δφείλοντα προβληθήναι μάγιστρον έκ της τάξεως 
τών πατρικίων, καί φέρει αύτδν μέσον τών πορφυ
ρών γραδηλίων έμπροσθεν τού κιβωρίου, καί ανα
φέρει αύτδν εις τδ τρίτον γραδήλιον, καί πίπτει 
έμπροσθεν τού υποποδίου τού σένζου, χαί φιλεΐ τούς 
πόδας τού μεγάλου δεσπδτου καί τά δύο γόνατα, 

et balteo c i ng i t , s i c que ad pedea d o m i o o r u m const i - g δμοίως και του μικρού, καί άναστάς άπλοι τάς 
" L — : ι - ι . . - : — — χ ε ί ρ α ς καί λαμβάνει παρά τών δεσποτών τδ στιχά

ριον καί τδ βαλτίδιον. Καί εισάγει αύτδν δ πραι
πόσιτος έν τψ χειμερινψ κονσιστωρίψ, καί ενδύει 
αύτδν τδ στιχάριον καί ζώννυσιν αύτδ; τδ βαλτίδιον, 
καί εΐθ' ούτως προσφέρει αύτδν πρδς τούς πόδας 
τών δεσποτών, καί φιλεΐ τούς πόδας, ώς τδ πρότε-
ρον, άπευχαριστών τούς δέσποτας. Καί λαβών αύ
τδν δ πραιπόσιτος ΐστησιν αύτδν είς κεφαλήν τού 
σεκρέτου τών πατρικίων, καί εισάγονται άπδ τε 
πατρικίων μέχρι τών έσχατων, κρατούμενοι δπδ σι
λεντιαρίων, καί άπευχαρ ιστού σιν, ώς λαβόντες κε
φαλήν σεκρέτου. Ό δέ σιλεντιάριος, έστώς μέσον 
τού σεκρέτου, λαμβάνει νεύμα παρά τού πραιποσί
του καί λέγει* • Κελεύσατε,» καί έπεύχεται ή σύγκλη
τος· « Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους, » καί έξέρ-

t u i l u r , quos, ut p r i m u m , oecu la lus , ipaia gra t ias 
ag i t . T u n c e u m p r spos i tu e i n capite eecreti pa t r i -
c i o r u m conat i tui t , et adducun tu r patr io i i omnes, 
a i l ea l i a r i i e e t ipa t i , et gratiaa agunt , caput eecreti 
quaa i tenentea. S i l en t i a r iua au tem, i o medio aecreto 
cona t i tu tus , n u t u m a p repos i t o aco ip i t , et d i c i t : 
« J u b e t e ; » aeaalua,« M u l l a ac fe l ic ia tempora,» ap-
preoa lur , e l s ic i n mac ronem c a a d i t a t o r u m ae con fe -
r o n t , a i l en t ia r ius mieaam d a l . P r o m o t u a ad mag i -
s i r i d ign i ta tem ad Indoe diecedit eagumquo p u r p n -
r e u m s u p r a a t i c h a r i u m a u u m i n d u i t , e t d o m u m a b i t : 
quffi 8i p r o x i m a pa la l i o eat, proceres, domes t i c i et 
echolar i i pedite i ,8cular i i n u m e r i , diaetarii et decan i 
e u m aequuntur , a i a re inot ior , i i d e m , exceptia p r o -
ce r ibus , c omi tan tur . Obse r vaadum ΤΘΓΟ eet, e a m 

η " » ' /-· — * r 

feato quoque d ie , ei promotue est, h i s com i t aD t i bua , ^ χονται έν τψ μάκρωνι τών κανδιδάτων, καί δίδονται 
d o m u m rever t i . μίνσαι παρά τού σιλεντιαρίου. Ό δε προβληθείς 
μάγιστρος εξέρχεται είς τούς Ινδούς, καί άλλάσσει σαγίον άληΒινδν επάνω τού στιχαρίου αυτού, καί 
αναχωρεί είς τδν οίκον αυτού, καί εί μεν έστι πλησιάζων τψ παλατίψ δ οίκος αυτού, δψικεύεται ύπδ 
αξιωματικών καί δομεστίκων πεδίτου καί [σχολαρίων πέδίτου (62) καί σκουταριών τού αριθμού καί διαι-
ταρίων καί δ ικανών εί δέ έστι μηκόθεν, οί αυτοί άνευ τών αξιωματικών. Χρή δέ γινώσκειν 
δτι καί έν έοστή, έάν προβληθή, ούτως αναχωρεί. 

C A P U T X L V I I . 
Observanda in promotione palricii senatoris et mili 

ium praefccli, 

ΚΕΦΑΑ. M Z \ 
παραφυλάττειν έπί 

(63) 
προαγωγή πα-

καί στρατηγούν-

I. P r i d i e u n i u a d i e i r e sponsum datur , omnieque 
senatus mone tur , u t i n muta to r i i e procadat : i amane 

MQ9% δει 
τρικίου συγκλητικού 
τος. 
Α'. ΙΙρδ μιας δίδοται άπόκρισις, καί μηνύεται 

πάσα ή σύγκλητος, *ίνα προέλθη μετά άλλαξίμων, 
V A R I i B L E G T I O N E S . 

1 1 βήλα, α'μαγίστρους, καί β'βά. 1 9 σεκόρων, v o c a b u l u m i n c e r t e a igni f icat ionis c od . h . 1. p r e b e t et 
i n f r a p . 237. 11 et 12 L e i c b i u a ex con joc tura l e r σακρών. aemel aotero σεκρέτων reacr ipai t . u t r a m q u e j a r e 
improban t e R e i s k i o . *° πληρωθή ed . είσέλθωσιν R., εισελθών cod , είσήλθον ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(61) Q u i d eit σεκόρων, me non assequi fateor ; J) m i n i me candidatoe aut domeeticoi aacrarom 

neque t amen aeeenaum dare, aut aoc tor i ta tem l a r g i t i o n u m legisee, quoa L a t i n a iQterpreta l io 
L e i c b i a n s conjecturee σακρών, c u i ipee d i l f id i t , 
quandoqu idem p. 139. Α σεκρέτων pro σεκόρων 
subat i tu i t , astruere fa leo. Ob i i oue r in tne aeris i l l i s 
t empor ibus coroites eacrurum la rg i t i onem i a au la 
By zan t ina , valde dubi to ; i t e m , nudene eic d i c t i 
fuerint sacrarum, pro sacrarum largitionum comi-
tes : quod q u id em apud L a l i n o s i n uau erat, apud 
G r s c o a autem ideo non v ide tur fuisse, qaod i l l i σά-
κρας appe l larent impe ra t o rum ed ic ta . Praeterea 
non e r a n l p larea comitea l a r g i t i o o u m , aed u n u s ; 
neque e t iam tam vi lea, u t b y p a t i a posteriores eaeont 
ct a l ra t e l a i i a l equ ipararen lur . Neque u n q u a m m e -

S . 139 commendat . M i h i qo idem oe probab i l i a q u i -
em coDJectura auccur r i t de eeneu, aut e m e n d a -

t ione, ai q u a opus est, vocabu l i σεκόρων. 
(62) V i d e l u r l d e m easeatque peditaius, e l o p p o n i 

domeatic ie et acbo lar i ia equ i ta tus , ve l equea t r ibua . 
Domea l i c i , a l ias protectorea domest ic ie (de iacepe 
Siholarii d i c t i , n om ine domeetioi i n i p e o r u m c a p u t 
ot p r e f e c lum traneeunte) , gero ioam babebant a cbo -
I a m , unara p e d i t a m , a l t e ram e q u i t u m ; v i d . V a l e s * 
a i A m m . M a r c e l l . p . 52 . B . 

(63) O p p o n u n t a r hio patricii curialea, qoi ad τήν 
σύγκλητον, eenatuxn r e g n i , partinebant, procerea con-
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καί το* πρωί άλλάσσει έν τ ψ ίππο ορό μω, χαί είσέρ- Α mutator ias i n c i rco i n d u i t , et proceesio omn i sque 
χεται ή προέλευση εις τδ τρίκλινον τοΰ Ιουστινια
νού καί πας δ λαδς, καθώς έχει ή συνήθεια τής Κυ
ριακής. Καί δτε κελεύουσιν όί δεσπόται δέξασθαι 
τ δ σέκρετον, λέγουσι τψ πραιποσίτψ, καί εξέρχεται 
δ πραιπόσιτος καί λέγει τψ τής καταστάσεως, καί 
προσκαλείται δ τής καταστάσεως τούς πατρικίους 
καί τήν σύγκλητον. Καί είσέρχονται είς τδν τριπέ-
τωνα, καί εύτρεπίζει τά βήλα είς τδν αύτδν τριπέ-
τωνα, καί άλλάσσουσιν οί δεσπόται τά διβητήσια 
καί τάς χλαμύδας καί τά στέμματα αυτών, καί καθ
έζονται έν τψ σένζψ. Καί ευθέως είσέρχονται οί 
κουβικουλάριοι μυστικώς άπδ πλαγίου ένθεν κάκεί
θεν, καί 'ίστανται κονσιστώριον, και νεύουσιν οί δε
σπόται τψ πραιποσίτψ, καί εξέρχεται μετά δστια
ρίων, ώς έχει ή συνήθεια, καί προσκαλείται βήλον 

popu lus , u t d i e i d o m i n i c a so iemni tas postu iat , t r i -
c l i n i u m J u a t i n i a o i i ng r ed i tu r . E t ai domin ia secre-
t u m excipere placet , i d p r epos i t o d i cun t , qu i egres-
8us, c e r i m o n i a r i u u i admonet , ut patr ic ios aenatum-
queadvocet . H i s I r ipe lonem ingreaais, ipae ve la i b i 
o rd ina t , d o m i n i d ibetes ia , ch lamydes coronaaqae 
aaaa m u t a n t , i nqae throao cons ident . 1 8 9 T u n o 
atatim c u b i c u l a r i i aecreto ab utroque latere v en iun t 
et c o n s i s l o r i u m conat i tuunt , d o m i n i a i gaum praepo-
aito dant , q u i c u m ost iar i ia pro more egresaua, 
advocat v e l u m p r i m u m , m a g i s t r o s ; a e c u n d u m , p a -
t r i c i os ; t e r t i u m , consu les ; q u a r t u m , comi tes** ; 
q u i n t u r a , c a n d i d a t o e # # ; s ex tum, domeet icoe** ; s e -
p t i r aum, exprasfectos et m i l i t n m duc lo res . 

Λ\ τών μαγίστρων βήλον β', τούς πατρικίους· βήλον 
γ \ τούς υπάτους· βήλον δ', τούς κόμη τα ς τών σεκόρων 1 1 · βήλον ε', τούς κανδιδάτους σεκόρων βήλον ς*, τούς 
δομεστίκους σεκόρων βήλον ζ', άπδ έπαρχων, τούς στρατηλάτας. 

β'. Ό δέ ρεοερενδάριος εΙσέρχεται άπδ πλαγίου, δτε Β Π · Re fcrendar iueex ob l i quo post v e l u m p a l r i c i o -
είσήλθε τδ βήλον τών πατρικίων, καί 'ίστάται όπι
σθεν αυτών οί δέ άσηκρήται οί μή δντες ύπατοι 
είσέρχονται άμηνυτί, δ'τε εΐσέλθη τδ βήλον τών 
ύπάτών, καί 'ίστανται δπισθεν τών υπάτων* δμοίως 
είσέρχονται οί σιλεντιάριοι είς τήν συμπλήρωσιν 
τών ζ' βήλων, καί 'ίστανται δπισθεν ένθεν κάκείθεν. 
Τ φ δέ τής καταστάσεως κελεύουσιν οι δεσπόται λα
λήσαι πρδ τού έλθεΐν τά βήλα τψ όφείλοντι προβλη
θήναι, καί δτε θέλει είσάξαι τά βήλα, λέγει πρδς τά 
μέρη τδ όνομα μυστικώς, και απέρχονται τά μέρη, 
καί ποιούσι (64) τά ποιήματα τού προβαλλομένου 
κατά τδ βνομα. Καί άφ' ού σταθή τδ σέκρετον (65) 

r u m i o g r ed i tu r , ac pone i l l u d sube is t i t , a eecretis 
vero ,qu icoQ8ules non sunt , ing ressove l o c o n s u l u m , 
DOQ vocati i o t rant ao a tergo c o n s u l u m coaa i a tun t : 
eodem modo s i l en t i a r i i ad septem vela c o m p l c n d a 
iotranfc, ac postea i a utroque la lere aubs ie tunt . 
D o m i n i c e r i m o n i a r i u m j u b e n t , u t , an tequam ve la 
ingre«iiantur,cum candidato l o q u a t u r : is i g i t u r , v e l a 
a d d u c t u r u s , fact ionibua nomen caad ida t i c l am d i c i t , 
bae abeun l e l c a r m i n a , quae promoto acc in i so leat , 
eecundum nomen e j u s c o n f i c i u n t . E x q u o vero soore-
l u m cons i s t o r iumcoQs t i tu i t , acs i l en t ia r i i abu t roque 
Jatere adaunt , domino prasposito, is c e r imon ia r i o 
s i g a u m dant , c e r i m o n i a r i u s o u m seouadicer io p r o -κονσιστώριον, καί σταθώσιν οί σιλεντιάριοι ένθεν 

V A R I i E L E G T I O N E S . 
3 1 P r o pr iore σεκόρων ed . σεκρέτων, pro altero σακρών, i d emqae versu prox i ino 

J O A N . J A G R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

a i s t o r i a l e s j l l i e , q u i ad m i l i l i a m pert inerent et στρα- C fact ionales u n a c u m demarcb ie su i a , ad pro-
τηγοί , e t ra leg i , praefecli p r o v i n c i a r u m ct e x cuban -
t i a m per cobortea l e g i onum esaent. D i c i t ergo, se 
e x p o s i t u r u m cer imon iaa i n promot ione p a l r i c i i . t a r a 
c u r i a l i a , q u a m m i l i t a r i s , so lemnes. I n i r a c la r i s ver-
b i a οί συγκλητικοί πατρίκιοι o p p o n u n t u r τοΐς άπδ 
σπαθίου. 

(64) E r a n t apud Graecos eo tempore G P l i poctae, 
qua l ea ea forebdt aetas, qu i conscr ibend is ad omnes 
b i l a r e a tr ietesque caaue, festos d iea , promot iones 
ad bonorcs , v i c lo r ias c ircenees, e t c , c a r m i n i b u s 
v i c t i t a b a n l , eaque seraper i n p romptu babcbant et 
vendebant , u t opus n i h i l esaet a l i u d , q u a m ejua 
n o m e n inserere, c u i quodque dest inaretur . N u n -
q u a m ca ro i t orb ia t c r ra rum mieer i s i d genus, quoe 
nos t ra l ea appel lant gralulantibus. Ta l em ποιητήν, 
poe tam g r a t u l a n t e m , c a r m i n u m i a pub l i caaso l emn i -
ta tes cond i t o rem, fuisse putem Olympiodoruaa, 
a u c t o r e m m a t e r i e historicae. V . F a b r i c i i B i b l . Gr, 

cerea adeundo, co ram ipais rec i tabant . " I ta 
uarra t A n n a Comnena i n A lex iade p . 51 , p i e -
bem c a a t i u n c u l a g ra tu la to ra fuiase A l ex io , A n n n 
pa t r i , tutn adbuc domest ico Occ ident ia , detectaoa 
con l ra ae consp i ra t i onem et e lusam : Τδ πλή
θος άποδεξάμενον τής δρμής τδν Άλέξιον καί 
τής ά·ζχινοίας, έξ αυτών των πραγμάτων οισμά-
τιο ν αυτψ άνεπλέξαντο έξ ίδιώτ^δεσ μέν συγκεί
μενο ν γλώττης, παρεμβαίνον δέ τήν τε προαίσθησιν 
τής κατ* εκείνου επιβουλής, καί τά παρ' αυτού 
μεμηχανημένα. Τδ δέ φσμάτιον αύταΐς λέξεσιν 
ειχεν οΰτως· α Τδ σάββατον τής τυρινής χαρείς, 
\Αλέξιε, ένόησες τδ, καί τήν δευτέραν τδ πρωι 
έπτα καλώς γεράκι ν μου. ΕΤχε δέ ώδέ πως εν
νοίας τδ^ διαβημιζόμενον εκείνο φσμάτιον, ώς άρα 
κατά μέν τδ τυρώνυμον σάββατον ύπέρευγέ σοι 
τής άγχινοίας. Την δέ μετά τήν κυριακήν δευ
τέραν καθάπερ τις υψιπέτης ίεράξ άφίπτατο τών 

V I , ρ. 238, ub i refert Re inee i i , qoan i ego equ idem j) έπιδουλευόντων βαρβάρων. · Apposu i to tum l o c u m , 
p r o b a r e n o l i m , op in i onem, fuisse operatorem chl 
mieum. 6o l ebant talea poetee nom in ibus pa l rono-
r o m , ad quoa c a r m i n a epectabant, ludere , et i a l i s 
a l l u s i o n i b u s , acroal icb ie e l a l i i s t a l i bus facetiie i n -
c i p i d a a l iaa fu tura pro captu suo cond i re . I l luc 
t e a d i t , q a o d Noster a i t , ποιούσι ποιήματα κατά τδ 
βνομα τού προβαλλομένου. Poetae i l l i m e d i i aevi 
B y z a n t i n i aoper o m n i b u a cas ibue , q u i procer ibue 
aala cont ingerent , pocmat ia faciebant, q u « 

ut s i m u l quoque apec imen egregi® poeaeos i l l o r u m 
phonasco rum haberetur , i n qua neque me t ru ra , 
ncque r b y t b m u s eat, neque bon i eensus q u i d q u a m . 
Conf. qu® ad pag . 335 de bas i l i c i i a d i co . 

(65) Paulo ante d i c ebam, qu id fuerit sec re tum. 
Unde patet s ensum esse : E x quo secre tum, hoces t 
eenatua, corpus proce rum c u n a l i u m , convener i l et 
const i t e r i t , i ta u l f ac tom ait eone ie tor ium, aea 
corpus constans, i n uno loco stane congregatura. 
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m o t u m p a t r i c i u m i n m e d i u m secretum perduc i t , a Α κάκείθεν, νεύουσιν οί δεσπόται τψ πραιποσίτψ, καί 
m a g i s t r o c e r i m o D i a r a m a l i oqae s i l eo t i a r i o a l i pa lue : 
aique u n u s ea l , a u l duo treave, omnee , eiJeDtiari ia 
a t ipat i , u n a i n t r an t , o and ida t i eemel se p ros t e rnunt , 
e t p r i m u s eo rum ad s cabe l l um d o m i n o r u m perduc i * 
t u r ; i s pedes et ambo genua m a g n i ac m i n o r i a i m -
pera lo r i s oeculatos, aurg i t , et expanais m a n i b u s 
codic i l ioe a d o m i n i s acc ip i t , e o rumque manua os-
c a l a t u r . 

δ πραιπόσιτος τψ τής 3 1 καταστάσεως, χαί έπαίρει 
δ τής καταστάσεως μετά τού σεκουνδηκηρίου τδν 
προβαλλόμενον πατρίκιον, καί ισταται μέσον τού 
σεκρέτου, κρατούμενος ύπδ τού τής καταστάσεως χαί 
τού έτερου σιλεντιαρίου* χάν τε εΤς έστι, χάν τε 
δύο, καν τε τρεις, χαί αυτοί συνεισέρχονται δπδ σι
λεντιαρίου κρατούμενοι, καί πίπτουσιν οί προβαλ
λόμενοι καί μόνον, καί είσάγουσι τδν πρώτον αυτών 

έμπροσθεν τού υποποδίου τών δεσποτών, καί πίπτει καί φιλεΐ τούς πόδας και τά δύο Μ γόνατα τού μεγάλο» 
βασιλέως, δμοίως καί τού μικρού, καί εγερθείς άπλοι τάς χείρας, καί λαμβάνει τά κωδικέλλία (66) παρά τών 
δεσποτών καί φιλει τάς χείρας αυτών. 
. III. TUDC i p a u m c e r imon i a r iu s eo i n loco , u b i Γ . Καί ΐστησιν αύτδν, δπου Ιστανται οί λοιποί, 
r e l i q u i e lant, coost i lu i t et s e c u n d u m a d d u c t u m i n καί εισάγει τδν δεύτερον, καί προσφέρει κάκείνον έν 
scabel lo c o l l o c a t ; is p r o c u m b i t , ac pedes et genua τψ ύποποδίψ, καί πίπτει καί φιλει τούς πόδας (67) 
d o m i n o r u m oscu la tu r , c od i c i l l i s vero accept is , m a - Β δμοίως καί τά γόνατα τών δύο δεσποτών, καί λαβών 
DUS o scu la tur et a b i t : aic e t iam r e l i q u i , quo tquo t τά κωδικέλλία φιλεΐ τάς χείρας, καί δπισθοποδεΐ 
eo rum s u n t , tres quatuorve , f ac iua t . A rabo vero 
1 4 0 p oa l quam, accept ia c od i c i l l i a , c ons t i t e run l , a 
magiatro aenatores omnes , a p r imo ad u l l i m u m , i n 
conspec tum d o m i n o r u r a , a l ipat i a i l a n t i a r i i a , d u c u n -
tur et grat iae agunt . Qua g ra t i a rum act ione a eena-
t u peracta , c e r i m o n i a r i a s p r i m u m e promot ia i t e r u m 
adduc i t , i s i n scabel lo se proatera i t , pedes ac genua 
m a g a i eeque ac m i n o r i s impe ra t o r i a oscu la tur , ac 
d o m i a i s , nova d iga i ta te o rna tus , fausta precatur . 
T u n c c e r i m o n i a r i u 8 i p e n m i n l o c o , q u e m e j u 9 d i g n i t a a 
poatulat , sive dux m i l i t u m o r d i n a r i u a , seu honora -
r i u a a i t , cons t i tu i t , sic et re l i qu ia f a c i t , qu i se i t i d em 
pros t e rnunt pedeaque ac genua oacn lantur , de inde 

κάκεΐνος, δμοίως καί οί λοιποί, δσοι έάν είσι, ποιου-
σιν ούτως, καν τε τρεις, καν τε τέσσαρες. Καί δτε 
λάβωσιν οί αμφότεροι τά κωδικέλλία καί σταθώσιν, 
εισάγονται άπδ τε τού μαγίστρου μέχρι τών έσχατων 
συγκλητικών έμπροσθεν τών δεσποτών, κρατούμενοι 
ύπδ σιλεντιαρίων, άπευχαριστούντες. Καί δτε πλη 
ρώσω ή σύγκλητος τήν εύχαριστίαν, προσφέρει πάλιν 
δ τής καταστάσεως τδν προβληθέντα πρώτον, χαί 
πίπτει έν τψ ύποποδίψ καί φιλεΐ άούς πόδας χαί τά 
γόνατα τού μεγάλου δεσπότου, δμοίως χαί τού μ ι 
κρού, καί εύχεται τούς δέσποτας, ώς τιμηθείς. Καί 
*ίστησιν αυτόν δ τής καταστάσεως ένθα εστίν ή τ ιμή 
αυτού, καν στρατηγός ϊμπρατος (68), καν τε άπρα-

s i n g u l i a p r o s u o mUQere l ocumas8 igna t , e tpoa tquam Q τος, δμοίως καί τοΐς λοιποΐς ποιεί ούτως, πίπτουσι 
nt r iquepromot icer ioDoniaar i tuaqueomneaperegere , κάκεΐνοι καί φιλούσι τούς πόδας καί τά γόνατα, και 
domin ip raepos i t o s i gnumdant , iad ic i t : « Jube le , » e t , ΐστησιν αυτούς, έκαστον κατά τήν τιμήν αυτού, και 
«Multoaanno8,))apprecantur.TuncBenatu8Cum 8U- δ'τε συμπληρώσουσιν αμφότεροι οί προβληθέντες, 

V A R L E L E C T I O N E S . 
Μ δ δέ τψ τής ed . 3 3 καί δύο ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I G 0 M M E N T A R 1 U S . 
(66) Codic i l loe , q u i b a s nempe pa t r i c ius n u n c u - 1.1 H is t . A u g . p . 5 4 3 : Jussit eos qui prxluras non 
paba tur 

(67) Id i p s u m qaoque s ib i fleri flagRabant i m p e -
ratorea C a r o l i n g i c i a duc ibus quibua prov ioc iae 
concederent , im i ta t i one aulns Byzant ina j . Ve tua 
CbronicoD apud du Cange Gloas . La t . v. Bigot, de 
R o l l o n e , pr i roo N o r m a n n o r u m duco : hic non esl 
dignalus pedem Caroli osculari, nisi ad os suum 
evard. Cumque sui comites illum animarent, ut 

gessissent ted alleclione accepissent, post eot ess* 
qui vere prxtores fuissent. Veget i i loeus n , 2 1 , q a e m 
G u t h e r u s c i ta t , p r a c l a r u s eat ; tiis enim multipli* 
cantwr annonx, qui in adu tunt; qux illis etiam 
vacantibus tribuuntur, quat honorarix nullas habent. 
V i d . Du Cange Gloaa. G r . h . v. et Va lea . ad A m m . 
M a r c . p. 78, u b i et prxdncti honore cinguli otioii 
d i cun tu r , et 8e lden. T i t . Honor . p . 2, p. 32 , 3 3 ; evarci. tumque sui comues tuum animarent, ut d i cun tu r , et Selden. n t . uonor. p . z, p. 32, 3 3 

sedem regis in acceptione tanti muneris (Neuair i te D non tamen con fundend i c a m aacr ipt i t i i e ve l v a 
provincia?) oscularetur, lingua Anglica respondit : 
Ne se bigot [Nichi to bey Gott, v e l , ut rua t i c i et 
oa r ra r i i T h u r i n g i c i p r o n u n t i a n t : Na so bi Gott], 
quod interpretatur: tfe per Deum. Rex vero et tui 
illum deridentes et sermonem ejus corrupte re(erente$ 
illum vocarunt Bigoth. Unde Normanni adhuc Bi-
goihi vocanlur. 

(68) V e l έμπραττος, novae Graocia more pro 
έμπρακτος; ut contra άπραττος pro άπρακτος. "Εμ
πρακτοι, qui tunt in actione. Ape l l abant L a t i a i 
eequiores actioncm, quod noa funclionem. V i d . Du 
Cange Gloaa. L . v. Actio et Aciut. D ign i l aa , qux 
ipso aestu prxfulget, έμπραττος, et quaa honoraria 
est, απραττος, o p p o n u n t u r ; v i d . Guther . OiT. D. A . 
p. 54 , et 431. , u b i t r ip l ex hono ra l o ram d i a c r imen 
s t a t u i l : qui in adu sunt, vacantes, sau allerti ve l 
svffecti, et honorarii. P r i m i eunt έμπρακτοι, s e cund i 
μεσόπρακτοι, t e r t i i άπρακτοι. Gap i to l i o . i n Pert inace . 

cant ibue, q u i erant mi l i t es e u p e m u m e r a r i i , s l i p e n -
d i a perc ip ieotes absque mil it ia? funct ioue. V i d . G a -
saub. H ia t . A u g . t. I, p . 902. Ha rdu ino ad T h e m i -
e t ium p. 475, in adu comtitui eunt praef. praBtorio, 
praefecius u r b i , magie tr i m i l i t u m : d i ve rs i a u t e m 
gener is (adeoque άπρακτοι) comes sac ra rnm l a r g i -
t i o n u m , comes re i p r i v a t e , magister o f f l c i o rum. 
quaBstor. Sed fa l l i e u m p a l a m eat. Nam et h i , a i 
qu i a l i i u n q u a m , erant έμπρακτοι. V e r u m to to 
ccelo diveraa t rad i t ab b i s auctor Gletoro log i i i n f r a 
p . 461, q u i p r i m i o rd in i e procerea, ot pa t r i o i oa 
strategos, ad τούς έμπρακτους r e f e r t ; m e d i i o r d i -
a i a , ut patr ic ios officiale8,eeu i a m u n i i s au l i c i s , n o n 
m i l i t a n b u s , aed c i v i l i bue , cons l i tu tos , έ μ π ο λ ι τ ι -
κούς, μεσοπράκτους ; tandem in fer ior ie o r a i n i e , u t 
protoapatbar ios , e t c , άπρακτους D o m i n a l , q a a m Y i s 
o i n on m i n u a atque i l i i euperioree l a funcUona 
esseot. 
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ναύουσιν o\ οεσπόται τψ πραιποσίτψ, χαί λέγει ' « Κε · Α pradiclisdi8cedit,9ilentiariicodicillo8eoramsumant 
γεύσατε, » χα! εύχονται τό • « Εις πολλούς χρόνους.» a c a i n g u l i a inguios c and ida t o s com i l an t o r , i p a o r u m 
Καί εξέρχεται ή σύγκλητος μετά τών προκριθέντων, oodio i l los por lantea . 
και λαμδάνουσιν οί σιλεντιάριοι τά κωδικέλλία αυτών, καί έκαστος σιλεντιάριος δψικεύει τδν ίδιον αυτού, 
βαστάζοντες τά κωδικέλλία αυτών. 

Α ' . Καί εξέρχονται διά τής προελεύσεως, και απέρ
χονται είς τήν έκκλησίαν τού Ιπποδρόμου, και 
απτού σι κηρούς, όψικευόμενοι ύπδ αξιωματικών, 
καί απέρχονται έν τψ κονσιστωρίψ, καί άπτουσι 
χάχεΤσε κηρούς, δμοίως καί εις τού Κυρίου. Καί 
Ιστανται οί αξιωματικοί καί τά σκουτάρια τού 
αριθμού χαί οί διαιτάριοι τών δ'λων διαιτώί καί οί 
δεχανοί εις τδν μάκρωνα τών κανδιδάτων, καί απέρ
χονται οί αυτοί πατρίκιοι όψικευόμενοι μέχρι τών 
χαλκών πυλών τών κορτινών, καί λέγει δ άδμηνσου-

IV. E g r o d i u n t u r v e r o i n processione ad ecc les iam 
h i p p o d r o m i , cereos, p roce r ibus c i r c u m d a t i , a c c e n -
duQt, a d c o n s i s t o r i u m abeunt , et i b i e q u e ao i n tera-
p lo O o m i o i cereos aocendunt . Procerea, s c u t a r i i 
n u m e r i , d i a t a r i i o m n i a m dif f i tarum e tdecan i i n l o n -
ga p o r t i c u c a n d i d a t o r u m s tan t , i p s i quoque p a t r i c i i 
i n obaequio ad aneas c o r l i a a r u m portas d i scedunt 
admies iona l i s , qu i bua numera r ius proeiverat, v e rba 
repet i t , ac d i c i t : « S t a . » T u n c numera r ius veJum 
tenet, et admisa iona l i s ve rba n u m e r a r i i : « Leva 

νά'λιος, άπερ φωνοβολεϊ δ νουμεράριος· καί λέγει (69) ft te , patr ic ie stratege l oco , » repetit , et egred i tur 
V . ^ . . ! ~ . r X L * Q ^ l . . . 5 ο . . . . . i:-L . _ j j . « Στήτω* » καί κρατεί δ νουμεράριος τό βήλον, καί 

πάλιν .ιέγει δ άδμηνσουνάλιος, άπερ φωνοβολεϊ δ 
νουμεράριος* c Αεδά, πατρίκιε στρατηγέ, λώκ, » καί 
εξέρχεται δ πρώτος πατρίκιος, καί πάλιν λέγει * 
« Σ τή τω , * είς τδν δεύτερον, καί λέγει, άπερ φωνο
βολεϊ δ νουμεράριος, εί μέν έστιν έπαρχος, είτε 
λογοθέτης, είτε κυαίστωρ, λ έγε ι ' « Αεοά, πατρίκιε 
έπαρχε, λώκ* · εί δέ έστι πατρίκιος μόνον, « Αεβά, 
πατρίκιε. · Καί εξέρχεται κάκεΤνος είς τήν πύλην, 
καί απέρχονται οί αυτοί πατρίκιοι όψικευόμενοι διά 
τών σχολών, καί δέχονται τά μέρη έκαστος είς τούς 
Ιδίους τόπους, καί άκτολογούσιν ένα Ινα πατρίκιο ν, 
εκαστον κατά τήν τιμήν αυτού, καί έπιδίδωσι τδ 
λιβελλάριον δ δήμαρχος τψ πρώτψ ώς πρώτω,τψ δευ-
τέρψ ώς δευτέρψ, δμοίως καί τοις λοιποΤς, λέγων καί 

p r i m u a p a t r i c i a a : rursae d i c i t : ad a e c u n d u m : 
c S ta , · et d i c i t secundura n u m e r a r i u m , eeu praefe-
c tus s i t , aeu logotbe la , seu quaeslor: « Leva te, pa-
t r i c i e pre fecte , l o co ; » s i vero pa l r i c ius t a n t u m 
est .* « L e va , patr ic ie . » Ipse ad p o r t a m d o m p ro -
oedit, i i d e m p a l r i c i i per scholaa abeunt , fa-
c t i ona r i i s i o g u l i i n l oc i s suia adsunt , et u n i c u i q u e 
patr ic io pro aua d ign i ta te aco lamant, demarchua 
p r imo l i b e l l u m ut p r i m o , secundo ut eecundo, sio 
et iam ce t e r i e , t r ad i t a i raulque c a r m i n a i a eos r ec i l a t 
D u m vero nomen ao d ign i ta tem s i n g u l o r u m d i c i t , 
d e m a r c h u m ac p o p u l u m adorat , domarchue vero 
c u l t u m so l emnem ipa i e x b i b e t : 1 4 1 eodem modo 
etiarn r e l i qu i s u n a c u m populo Veneto a c c l aman t . 
E t abeunt p r o m o l i per c h y t u m chalces ad sacrura 
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(69) A u t νουμεράρης, u t h io et deinceps eal i n 
M . Q o i qua l i a fuer i t , non beae n o v i , aitne i d e m , 
a a i n u m e r a r i u a , de quo v. Guther . OiT. D . Α., ρ. 
389. Va l e s . ad A m r o . M a r c e l l . p. 93 e l 353, Du 
Cange Glosa . L a t . b . v . et aactores ab eo numeros i 
c i t a t i . E rant a a t e m i l l i c o m p u t i e t s v e l ca lca la tores , 
d e i n c a p i t a b u l a r i i d i c t i , q u i p u b l i c u r a n u r a m u m 
a r a r i o in ferebant , aeu go i p e cun i am r eg i am ex 
t r i b u t i s , po r to r i i s et vec t i ga l ibus par tam i a s r a r i a 
i n f e r eban l . F o i t qaoqoe numerarius i l l e , q u i g l ad i a -
tores et aar igaa n u m e r a r e l et i n UbcUum numero-
rium referebat, de quo v i d . S a l m a a . ad Sc r . H ia t . 
A o g . t. II, p . 192. De al io numera r i o Ro r r e i v i d . 
ad p . 405. S i ta l i a b io i n t e l l i g i tu r n u m e r a r i u s , non 
v ideo r a t i onem, quare admiaa i oaa l i adda tur et q u i d 
a m b o b a a r e i oommune a i t i n negot io rum tanta d i s -
s i m i l i t o d i n o . A i t ao t em aactor noater, a d m i s s i o -
n a l e m p r o i v i a s e n u m e r a r i o verba , cju» Domerar ius 
de iaceps o lara et aonora voce r e c i t a v e r i l ; et p r i -
m a m qoidero G r s o e c lamaese n u m e r a r i u m ab a d -
m i s e i o n a l i e d o c t u m στήτω, surgat, nempe pat r i c ins 
e l oco 800, aut stetin ped ibue auis e r e c t u s ; e l de inde 
i d i p r a m La i i a e qaoque r epe t i i s s e : Leva, patricie, 
loco, a a t : Leva, palrieie strateae, aut patricie 
prwfecUi loeo. V e r t i p . 230 vocam leva : tolle velum. 
N e q a e deeunt m i h i rat iones q u i b u s eam interpreta-
t i o o e m de fendam. Sed m a l l e m l a m e n verl iese at-
iolle le, $urge in pedes. l l a ao lebant medib e vo 
• e r b u m levare adh ibere pro levare, tol lere semet 
i p s u m , aargere , u t e x O r d i a a l i b a s R o m a a i s c o n s t a t 
I. c , p . 447 : Finita litania surgit dominus pontifex 
diccns: Oremus. Diaeonus: Flectamus aenua. He-
spondetur: Levate, Pontifex dicit orationem, etc. 

C In Ecc l e s i a Graeca hoo d icebant ορθοί, et c o n -
j u n c t i m ac ve lot per epexegeaia ορθοί, στώμεν κα
λώς.Nam quando evangel iura legendum esse i , a s s u r -
gebaat et atabant por l o t am i l l a m lect ioneru .* i t e m , 
quando preces easent f ac i eade , aasurgebant . C h r y -
soatomua b o m i l . X X I X ad p o p u l u m A a l i o c b e n u m : 
Ευχή καί δέησις εκτενής. Καί γάρ αύτο τούτο τδ πα-
ρακελεύεσθαι τδν διάκονον άπασι καί λέγειν* Όρθοί, 
στώμεν καλώς, ούχ απλώς, ουδέ είκή νενομοθέτη-
ται. — Διά τούτο γάρ καλώς έστάναι κατ' εκείνον 
τδν καιρδν κελευόμεθα. Τδ γάρ καλώς έστάναι ουδέν 
άλλο έστί, etc. L ique t ex h ia verbia , ορθοί seoraim 
et d i a t i n c t i m a sequent ibua στώμεν καλώς ef ierea-
d u m eaae, et novoe Graecos i n s c i t i a ant iqu i ta t i s et 
errore a u r i a m , ex de leetabi l i suo iotac iamo s u b -
na lo , conjungere i a auis e xc l ama l i oo i bua ante 
l e c l i onem aacrorum l i b r o r u m i n Ecc l e s i a σοφία, 
όρθή, tanquara ai esset sapientia recta; c u m debe-
reat ex veter i i o s t i tu to c lamare : Σοφία Sapientia, 

n Dei nempe, nunc loquetur, nunc recitabitur; ορθοί, 
ec i l icot etlole, r ec t i a i l i a , levate. A lbe r tus Stadeneia 
A . 1179 : Data sentenlia [a s u m m o pontif ice] 
volenti loqui deposito [ i a genubus et t e r ra jacent i j 
data non est audientia, sed hostiarii clamabant: 
Levate, andate [ aeu abi le b inc ] . Tenentes locum et 
/ocum, cubantes et levantes [aeu surgentesj in justi-
tia [ territorio] alicujtu, o c c u r r u n t i n v e t e r i buschar -
t i s . S io q u o q u e i n f r a a p u d N o s t r u m p. 401, trnnsfer 

Ero transfer te, a l io m i g r a ; v i d . D u Cange G losa . 
at . h . v . U t redeam unde devert i , v ide tur m i b i 

Dumera r lus eese ooborta l is a l i qu i s de tagmate Nu-
meri vel Arithmos d ic to . 

i 
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p u t e u m , cumque cereie accensis t e m p l u m ingress i , Α τ ά ποιήματα αυτών. "Οτε δε λέγει τδ όνομα και τήν 
i n ecamno p a t r i c i o r u m cona is tant , et c u m tempua 
precattonis a pa t r i a rcha super pa t r i c i i s recitand» 
approp inquat , ven i t re ferendar iua eoaque advocat, 
et aic t e m p l u i n et ao leam, ub i a n t i m e a e i u m pos i tum 
•at, in t rant . P a t r i a r c h a a b a l t a r i prooedene, c o d i c i l -
los ab ipa is euraptos i n an t imeas i o reponi t , precea 
rec i tat ,et h i s Gn i t i s , u n i c u i q u e pa t r i c i o suos cod i c i l -
loa t r a d i t ; quo facto, s i n g u l i pa t r i c i i dona s u a aeu 
apocomb ia i n antionenaio offerunt, strategus n a m -
moe L X X I I , o rd ina r iue L , hono ra r ius X X X V I . P a -
t r i a r cha ad a n t i m e n a i u m , IQ q u o d o n a reposueruot , 
progresso, pa t r i c i i in t rant , et c ommun ione i p s i s i m -
per t i ta , ad s c a m n u m p a l r i c i o r u m d i s cedunt , oranes 
saga p u r p u r e a geatant, et obsequio p romot i s d i s -
t r i b u t o , ad domoa suas o u m comi t ibos d iacedunt . 
S i l en t i a r i i sagis ruaais i n d u t i , conscensis equis , i p -
s o r u m codic i l loe portant et uaque ad domos euaa eoa 
sequuntur . S i promotas pa t r i c ius uxo r em babet, 
e i l ent iar ius cod ic i l l os patricieo t r a d i , et ab ea n u m -
mos XII a c c i p i t : s i c s l e b a e&t, s i l eo t i a r ius ood ic i l los 
i n graba lo ejus reponi t , ab ipso numraoa X l l a c o i -
p i t , et conv iv io inaaper cxceptus, d o m u m diacedi t . 

άξίαν, προσκυνεί πρδς τδν δήμαρχον και τδν δήμον, 
καί δ δήμαρχος πρδς αύτδν ποιών τδ σέβας (70), 
δμοίως άκτολογοΰσι καί τούς λοιπούς, δμοίως καί δ 
δήμος τού Βένετου. Και απέρχονται οί προβληθέν-
τες διά τού χυτού τής χαλκής ε!ς τδ ά'γιον φρέαρ, 
καί άπτουσι κηρούς και είσέρχονται έν τ ψ ναψ, καί 
Ιστανται είς τδ σκάμνον τών πατρικίων, καί δ'τε έστιν 
δ καιρδς γενέσθαι τήν εύχήν τών πατρικίων παρά 
τού πατριάρχου, έρχεται δ (5εφερενδάριος καί προσ
καλείται αυτούς, καί είσέρχονται είς τδν ναδν είς τήν 
σωλαίαν, ενθα 'ίστάται τδ άντιμίσιον. Καί εξέρχεται 
δ πατριάρχης έκ τού θυσιαστηρίου, καί λαμβάνει τά 
κωδι/.έλλια έξ αυτών, καί τίθησιν αυτά έν τψ άντι-
μισίψ, καί ποιεί τήν εύχήν, καί εΐθ' οΰτως επιδίδω -
σιν ένί έκάστψ πατρικίψ τά κωδικέλλία αυτών, καί 

" έκαστος πατρίκιος τίθησι τδ άποκόμβιον αυτού έν τψ 
άντιμισίψ, δ στρατηγός νομίσματα (71) οβ', δ έμ
πραττος νομίσματα ν', δ άπραττΟς νομίσματα λς*. 
Καί απέρχεται δ πατριάρχης έν τψ άντιμισίψ, ένθα 
μεταδίδει * 4 - · 5 (72), καί εισέρχονται οί πατρίκιοι καί 
κοινωνοΰσιν, εΐθ' οΰτως απέρχονται είς τδ σκάμνον 
τών πατρικίων, καί φορούσι σαγία αληθινά αμφότεροι 

καί διαμερίζεται (75) τδ όψίκιον είς τούς προβληθέντας, καί άναχωροΰσιν είς τούς οΓκους αυτών όψι
κευόμενοι. Καί οί σιλεντιάριοι φοροΰντες σαγία (5υής καβαλλάριοι, βαστάζοντες τά κωδικέλλία αυτών, 
καί απέρχονται μέχρι τών οΓκων αυτών όψικεύοντες. Εί μέν έχει γυναίκα δ προβληθείς πατρίκιος, έπιδί
δωσιν δ σιλεντιάριος τά κωδικέλλία τή πατρικία, καί λαμβάνει έξ αυτής νομίσματα ιβ'* εί δέ ούκ έχει 
γυναίκα, τίθησιν αυτά είς τδν κράβαττον αυτού, καί λαμβάνει τά ιβ' οομίσματα έξ αύτοΰ, καί άριστφ 
μετ ' αύτοΰ (74), καί ούτως αναχωρεί ttc τδν οίκον αύτοΰ. 

V . Obaervandum est, quod die feeto promot io C Ε'. Χρή δέ γινώσκειν, δτι έν εορτή προβολή πα-
pa t r i c i i non ine t i tua tur , i n s t i tua tu r vero i n dode- τρικίου ού γίνεται, τήν δωδεκαήμερον (75) τών 
caemero featorum, i n hexaemero a ep t imans re 
Dovat ionia, i n d ic P a l m a r u m e l D o m i n i c a pagana. 
Sancto Sabba lo senatua admone tur , ut a lb is tun i c i s 
et a l rebat ic is incedat , et p r i u a q u a m d o m i n i i n ec -
c l es iam veniant , secre tum candidae tun i cas ge-
etana i n ch ryso l r i c l i n i o praealo eat, p romo l i o ad p a -
t r i c i a tus d i gn i ta t em ce lebratur , el i n consiator io 
ao lemnis impe ra l o r i a i n throno conaeasus tit, aena-
tua o m n i s atrebal icas tuo icae , o t d i e sanct i Sabba t i 
mos eat, pa t r i c i i recens creat i atrebat ica m u l a n l , 
s ique i n hia strategua eat, aagum p u r p u r e u m auos-

V A R I i E L E C T I O N E S . 
3 6 κυριακή, καί ed . 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S 

εορτών γίνεται καί τήν έξαήμερον τής διακαινησί
μου, καί τήν ήμέραν τών Βαΐων καί έν παγανή Κυ
ριακή 8 β , καί τδ άγιον Σάββατον μηνύεται ή σύγκλη
τος, *ίνα βαστάζωσι τά άσπρα χλανίδια μετά τών 
άτραβατικών, καί πρδ τοΰ άπελθεϊν τούς* δέσποτας 
είς τήν έκκλησίαν δέχεται σέκρετον μετά λευκών 
χλανιδίων είς τό χρυσοτρίκλινον, καί γίνεται ή προ
βολή τής πατριότητος, καί δίδοται μεταστάσιμον έν 
τψ κονσιστωρίψ, καί άλλάσσει πασα ή σύγκλητος 
άτραβατικά χλανίδια κατά τήν συνήθειαν τής ημέρας 
τού αγίου Σαββάτου, δμοίως καί οί προβληθέντες 

• Ο » μεταδίδωσι ed . 

(70) V i d e tu r pecul iare a l i quod genus inc l i pa t i on i s D tuac seae d i v i d i l , h l ae b u i c pa l r i c i o , a l i i a e cuodo . 
corpor ie aeu προσκυνήσεως, adorationis, fuisae. Τδ 
προσήκον άπονέμειν σέβας habet Gedren. ρ. 489. 
Idem σέβας pro flde atque re l ig ione posuit p. 604. 

(71) M . . w , δ d u p l i c i euper impoaito . Id cet νομί
σματα. Mos i l l e fuit l i b r a r i i , u t p lura l ea numeros 
per compend ia acr ibena l i i teras g e m i n a r e t ; ut κοκο 
sunt comi tes , λλ sunt λίτραι, u b i u n u m κο fuisset 
κόμης et u n u m λ u n a l i b r a . N o m i a m a t a autem eunt 
n u m m i a u r e i , q u o r u m 100 in i t i o et secutia t empor i -
bua 72 t an tummodo l i b r a m a u r i eff lciebant, et s i n -
g u l a duodena m i l i a r e s i a cont iaebant . 

(72) Μ. μεταδίδι, hoo est μεταδίδει. Saepissime 
Noa ler δίδειν pro διδόναι usurpa t . 

(73) V u l t dicere : T o t a tu rba s i l en t i a r i o rum 
caeterorumque of f lc ia l iura, q u i recena honora tum 
obscquiare e l cum pompa dorauro dcducere deben l , 

a l i i ter l io et s ic porro aggregant .et e u m o b s e q u i a n t . 
'Αμφότεροι, ut i n pratcedeutibus j a m a l i quo t i ea 
of fendimua, omnes notat, n o n ambo. Quotquot d e -
m u m fuer iot pa t r i c i i , αμφότεροι, e i rau l omaas . 

(74) De coDf iv i i s a m i c o r u m c u m recena crea to 
quocuoque mag ia l r a lu die s u i o f f ic i i , aeu eo, q u o 
p r i m u m promotua fuit, v . Valee . ad A m m i a n . I f a r -
c a l l . p. 84, e l i o f r a p. 412. 

(75) N i b i l o p lus edito M . hio l o c i h a b e n i . N i b i -
l o i u i a u a c e r tum eat aJiquid deeaee. e. c. ύλλά, v e l 
εί μή μόνον, ve l δ'ταν δέ κατά. U l duodec im e r an t 
diea a festo Nat iv i tat ie Ghr ie t i usque ad fealum L u -
m i n u m eeu T b e o p b a n i e , q u i b u a l o l a c u r i a h i l a r i a 
agebat, i t a quoque conv ivabantur i n a u l a per τδ 
έξαήμερον, sex d iea , q u i featum Paacbat ia et o c t a -
varu i a a lb ia in tercedebaoU 
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πατρίκιοι τά άτραβατικά, εί μέν έστι στρατηγός Α que codic i l los c o r a m domio i e gestat. E t abeunl ad 
φορεί σαγίον άληθινδν, βαστάζων καί τά κωδικέλλία 
αύτου έμπροσθεν τών δεσποτών. Καί απέρχονται 
μέχρι τής εκκλησίας, καί δτε άλλάξουσιν οί δεσπόται 
τάς ένδΰτάς της εκκλησίας, δποστρέφουσιν έν τψ 
παλατίψ καί άλλάσσουσιν οί πγο6ληθέντες πατρίκιοι 
τά άσπρα χλανίδια, καί έπαίρουσιν οί σιλεντιάριοι 
τά κωδικέλλία αυτών. 01 μέν στρατηγοί μετά σαγίων 
αληθινών απέρχονται έν τή εκκλησία, καθώς τά 
προ^ρηθέντα, διά τών σχολών καί τάς δοχάς τών 
μερών, καί εξέρχεται δ πατριάρχης έκ τοΰ θυσια
στηρίου, καί ποιεΤ τήν εύχήν, ώς έχει ή [συνήθεια, 
καί άναχωρούσιν είς τούς οίκους αυτών, καθώς 
ανωτέρω εΓρηται. Έν ήμερα παρακΰπτικοΰ φιά
λης (76) γίνεται, καί παρακύπτει μετά τδ κωδικέλ-

ecclee iam, dumque d o m i n i ins t ra ta ecclesi» m u t a -
r u n t , ad pa la t ium rever tuntur , p r omo t i p a l r i c i i 
albas tunicas i n d u u n t , s i l e n l i a r i i eo rum cod ic i l l os 
gestant. S t ra t eg i sag i spurpure i a , u t d i x i m u s sup ra , 
ad ecc lea iam 1 4 * per acholas et f a c l i onum eta-
tiones abeunt, pa t r i a r cba ab ara progreaaue, u t 
mos eet, precator , aicque d o m u m unusqu i sque , a l 
d i x i m a a , d iseedi t . Po r ro ai promot io eo d ie , quo i n 
p b i a l d thronue impera to r ius pon i tu r , i na t i tu i tu r , i s 
quoque c u m cod i c i l l o p rosp i c i t , et poa tquamVene t i 
eo d ie eolemaee ce r imon ias phialae peregere, f a -
ctiones ad loca sua i n scbo laa ae conferunt : abeunt 
quoque promot i pa t r i c i i cum obaequio i n acholae, 
u b i a fact ion ibua e x c i p i u n t u r , de inde i a eccleeiara, 

λιον 9 1
9 καί iv τή συμπληρώσει τού παρακΰπτικοΰ _ omn i sque r i tu e i b i pro more, quem noa aupra expo 

τής φιάλης τών Βένετων απέρχονται τά μέρη είς 
τούς τόπους αυτών είς τάς σχολάς, δμοίως καί οί 
προβληθέντες πατρίκιοι όψικευόμενοι απέρχονται 
είς τά* σχολάς, καί δέχονται αυτούς τά μέρη, καί 
απέρχονται έν τ ή εκκλησία, καί πληρούται πάσα ή 
ακολουθία, ώς έχει ή συνήθεια, καθώς ανωτέρω 
εΓρηται. Εί δέ ούκ έστι συγκλητικός δ προβληθείς 
πατρίκιος, άλλ' έστιν άπδ σπαθίου, ούκ εισέρχεται 
έν τ ψ χρυσοτρικλίνψ, άλλ' ενδύει αύτδν δ τής κατα
στάσεως σαγίον ροής. Καί δ'τε είσέλθωσι τά βήλα 

s u i m u s , perag i tur . S i p romotua patr io iua non aena-
l o r i i o r d i a i s , sed U D Q 8 despathar i i e eat, non i n g r e -
d i t u r c h r y s o t r i c l i n i u m , sed ce r imon ia r iua i p s a m 
sago ruaao i a d u i t . Ve l i e omnibue ch r yao t r i o l i n ium 
pro mor e ingresais et i n consietor io const i tut ie , 
c e r imon ia r ius cand ida tum i n pu lp i t o po r ta rum a r -
gen learum c u m a l io s i l ent iar io tenet, tuno aolua 
oat iar iua venit , e u m i a velo in t e r i o r i c ons i i t u i t , et 
aigno a.praeposito dato , v e lum polaat , quod e i i en -
t ia r iua t o l l i t , et aic promotas pa t r i c iua i n eago 

9 1 τών κωδικελλίων ed . 
V A R L f i L E C T I O N E S . 
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(76) Quo die impera to r i n pb i a l a 8 6 9 6 m o n - C nal ie , u b i stabat i l l e th ronus i n c i r co , et i n Ir i 
atrat popu l i a p y r r h i c b a m sa l tant ibua et a c l a 
a c c l a m a n l i b u s . Est autam p h i a l a propr ie lacus 
m a r m o r e u s , a q u a m ex super impos i to s iphooe 
p r o s i l i e n t e m e i c i p i e n s , qua l i s erat i n t r i c o u -
o h o , quod Theopn i lue i m p . s t ruxerat , et d e i n -
ceps i l l a ipsa area , i n qua exatabat i l l e l a cus , 
c i r c a quem fact ioneastat iatempor ibus deaul tabant , 
i m p e r a l o r e e feneslra proapectaote, quod est προ-
χύπτειν et παρακύπτει ν. I ta d i c i t u r M i chac l C a l a -
pha t ea προκύψας έκ τού καθίσματος δημηγορειν, 
d e o r s u m prosp ic i ens e feaeetria ?el et iam e maBaianu 
t r i b a o a l i s c i rcenaia , cathisma d i c l i , ad p o p u l u m 
peroraese, a p u d Gedren. p. 751. Conf . p. 761, 
c o l l a l . p . 752. In voce πρόκυψις vac i l l a runt in ter -
pre tes apud G o d i n u m . Greteer. p, 92 , supplicatio 
ve r t i t , q u e m correoturus Goarus i n marg ine e u b -
e t i tu i t o$Untatio, et p . 66, n . 50 , i l l e verterat orato-
rium, h lo lovus imperatorii throni; veptit Goar . προ-

concb io a l iua , e quo prospectabat i a subjectaa 
areaa, πρόκυμμα e i παρακυμμα appe l labatur , et 8 6 
mona l rare populo , e juaqueaut c e r t amina equeatr ia 
cursor iave , aut ludosa l i oa , ut sal tat iones, apectare, 
d i ceba tur παράκυψιν ποιεΐν. Nicetas ία A l ex i o I, 
n . 8 ; έστη επάνω τόπου υψηλού εξαίφνης φανείς, 
ποιήσας τήν νύν λεγομένη ν πρόκυψιν. D a l a bao 0 0 · 
casione emendabo l oa i goem Athenaei l o c u m , quo 
na r rans de ord ine e p u l a r u m reg ia rum i n au la 
Pe r s i ca , eo rum ait ad conv i v i a lov i ta tos non i n 
eodem c u m rege t r i c l i n i o accubuiesa , aed accboa 
aeorEim in separatia diaetis ; aic tamen fuiese e t ru -
c t u m t r i c l i o i u m regia, u l per παρακυμμα, prospe-
ctorium (eive ea feneatra v i t r i a , sive c la tbr ia ferreis 
l igneieve m u n i t a fuerit) despicere i n d i e t a m conv i -
v a r u m suo rum, eo ramque aotionea observare et 
aermones aud i r epo tue r i t , i p sona in i a i observandus, 
Locaa h i c est p . 145 : "Εστιν οικήματα δύο κατ* 

κύψεις, locay in quibus in (hrono sublimis sedet, et Q άντικρυς αλλήλων, έν ψ δ βασιλεύς τδ άριστον 
lale illa de voce d iapotat . Ρ. 75 exponit t r i b u n a l 
imperialeaoclife a l iquot g r a d i b u s e d i t i u s . H i n c ap-
paret ralio in terpre ta t ion ls Leicbiana?. ΙΙαρακύ-
πτειν 6t προκύπτειν es l Graacis spectare, i t em i a 
eoaspeetam veoire, se conspecta i offerre, p r e s e r -
i im aerepente, eive de p lano , s ive per fenestram. 
IU raaurpat Ar i s tophanea i n i l l o de mere l r i c ibae 
perqoam lep ido : Παρακλίνασαι τής σύλείας παρα-
κύπτουσι, καν τις προσεχή τδν νουν αύταϊς, άνα-
χωροΰσι · κ ^ ' ήν άπίη, παρακύπτουσι. I tem A r l -
siiaet t. I, ρ. 367, 4. ed . Ang i i o . , a b i στόλος πα-
ρακύψας est clatiis derepenie, nescientibus undet 

neque extpectantibus superveniens. E t c u m tb ronus 
imperialis i n circo et a l i b i , a b i παρακύπτικά, p ro -
•pectacala, erant, sea feaestra) vol ie p r s t e n s s , 
unde proapiceretur, c o r t in i a c i oc tus erat, qu ibus 
redaoiia sabito in conapectum venire , vel e t i am 
proapioere ipae sic, ui a nomine consp icere tur . 
potorat imperator, ex eo locae ipee ed i l i o r t r i b u -

ποιείται, καί έν ψ οί σύνδειπνοι, θύρα καί δ βασι
λεύς εκείνους διά τού παρακύμματος [ i ta l eg . 
pro παρακαλύμματος vu l ga t o rum l i b r o r u m ] τοΰ 
επί τη θύρα, εκείνοι δ' αυτδν ούχ δρώσιν. Q u a i n 
narrat iono qu is est q u i D i v a n u m T u r c i c u m , i m i t a -
t u m Pe ra i cum hoc m s t i t u t u m , non agnosca l , q u l 

Su i d e m i t ineratorea, P e t r u m de l l a V a l l a et a im i l e 
e rebua T u r c a r u m narrantas leger i t? qu ibua mo-

l iores hu i c Joco Atheneei interpre les non habeo, 
quoa edaro. E r a n l porro t a l i a προκύμματα v a r i a , 
ut i n c i rco , i n aigmate seu area t r i c o n c b i i , i a 
eccles i is . Fue r i a tne b©c p rocyp i i c a p l ana c u m 
super i i c i e pe rpend i cu la r i aadiQcioram, i a q u i b u s 
eraat , an projecta et exs tant ia (moeniana L a t i n i 
appe l lant , GraBci έξαιτα ve l έξετα, ab έξω 'ίεσθαι, 
Erker, F rancoga l l i det balcons), non l iquot . Pbialoe 
e ran l varia?, ut i n c i r co , u b i a t raque factio, Veneta 
nompee t P r a s ina , s u a m p h i a l a m babebat, i t em i n 
s igmate . 
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rueao, a c e r imon i a r i o a l i oque a i l ent iar io sastenta- Α. δ'λα κατά τήν συνήθειαν έν τψ χρυσοτρικλίνψ καί στα-
t u s , ing red i tur et una c u m e i l en t i a r i i a p r i m a m ado-
ra t i onem exhibet , aecundam i n medio t r i c l i n i o , ter-
t i a m q u o d a m a tbrono in terva l lo . Mox ab i i a d e d u -
ctup, pedee ac genua m a g n i et m i n o r i s impera to r i s 
o s cu la lu r , et expaneie roanibua, pos tquam cod i c i l l oa 
a do ra ia i s accepi t , dex l ras e o rum osca la tur , c e r i -
m o n i a r i u s eum ad l o c u m , u b i t e r t i u m p r o e u b u i t , 
r educ i t , et p a l r i c i i a mag ia t r i s , oaeteris pa t r i c i i e ao 
a i l ent ia r i i s c i r c u m d a t i , i n t r a n t , e qu ibus t an tum 
patr io i i gratiae d o m i n i s agunt , r e l i qu i vero aena-
tores, q u o n i a m non unus s u i o rd in i s p romotus eat, 
h a o d p roc i dun t . Pos t remo i n s o l c m n i obsequio ad 
ooDs i s t o r ium, inde ad ecc l ea iam ab i t , u b i r e l i q u a 
o m n i a pro more e l iara a ce t e r i a pa t r i c i i a pe ragun-

θώσι κονσιστώριον, κρατεί δ τής καταστάσεως τδν 
δφείλοντα προβληθήναι εις τδ πούλπιτον τών αργυρών 
πυλών μ*τά άλλου σιλεντιαρίου, καί έρχεται δ * 8 δστιά
ριος μόνος, καί Ισταται είς τδ βήλον έσωθεν, καί δτε 
λάδη τδ νεΰμα παρά τοΰ πραιποσίτου, κοούει τδ βήλον, 
καί έπαίρει αύτδ δ σιλεντιάριος, καί εισέρχεται δ προ
βληθείς πατρίκιος άπδ σαγίου (3οής, κρατούμενος δπδ 
τοΰ τής καταστάσεως καί ετέρου σιλεντιαρίου, καί π ί 
πτει μετά τών σιλεντιαρίων δ προβληθείς τδ πρώτον 
τδ δεύτερον πίπτει εις τήν μέσην τοΰ τρίκλινου, τδ 
τρίτον πίπτει άπδ διαστήματος τοΰ σένζου. Καί φέ · 
ρουσιν αύτδν, καί πίπτει έμπροσθεν τοΰ υποποδίου, 
καί φιλεΐ τούς πόδας τοΰ μεγάλου βασιλέως καί τά 
δύο ούτοΰ γόνατα, δμοίως καί τοΰ μικροΰ, καί απλοί 

tu r , execc l e s i a vero diacedene, eagum p u r p u r e u m β τάς χείρας καί λαμβάνει παρά τών δεσποτών τά 
geetana, d o m u m ab i t . κωδικέλλία, καί φειλεΐ τάς χείρας τών δεσποτών, καί 
όπισθοποδεΤ αύτδν δ τής καταστάσεωε, ένθα τδ τρίτον προσεκύνησε, καί εισέρχονται οί πατρίκιοι 
^πδ τε μαγίστρων καί τών λοιπών πατρικίων, κρατούμενοι ύπδ σιλεντιαρίων, άπευχαριστοΰντες τοις 
δεσπόταις πατρίκιοι καί μόνον* οί δέ λοιποί συγκλητικοί ού πίπτουσιν, ώς μή γενομένου συγκλητικού. 
Καί απέρχεται δψικευόμενος έν τψ κονσιστωρίψ, καί ούτως απέρχονται έν τή εκκλησία, καί τά λοιπά 
πάντα πληρούται, ώς έχει ή συνήθεια, καί έπί τών λοιπών, καί δτε αναχωρεί άπδ τής εκκλησίας, φορεί 
καί αύτδς σαγίον άληθινδν, καί οΰτως αναχωρεί είς τδν οίκον αύτοΰ. 

1 4 3 C A P U T X L V I I I . ΚΕΦΑΛ. ΜΙΓ. 
Observanda in promotione patrieiorum. "Οσα δει παραφυλάττειν έπί προβολή πατρικίων. 

I. Imperatore catneram prope t e n i p l o m S a n c t l Α'. Εισελθών δ βασιλεύς είς τήν καμάραν τήν 
Theodo r i i n t r a v e l u m i n g r e e s o , praepositus vesti lores ούσαν πρδς τδν ναδν τοΰ 'Αγίου Θεοδώρου ένδον τού 
vocat , q u i i p s u m t u n i c a i n d u u n t , h iaque egresaia, 
a preeposito coronatur , de inde e camera u b i ooro-
natue eat p r o d i t a t q u e i n Ibrono suo i n c h r y s o t r i -
o l i n i o conat i tutosedet . Interea praefecti cub i cu l o ab 

βήλου, προσκαλείται δ πραιπόσιτος τούς βεστήτορας, 
καί περιβάλλουσι τήν χλανίδα τδν βασιλέα, καί 
τούτων εξελθόντων, στέφεται ύπδ) τοΰ πραιποσίτου, 
έπειτα εξέρχεται έκ τής καμάρας, έν ή έστέφθη, 

nt roque latere , c u b i c u l a r i i et s p a t h o c u b i c u l a r i i a Q καί άνελθών καθέζεται έπί τοΰ σένζου αύτοΰ τού 
. ι* : : — ! — ι 1 — ι ..χ : - : — σ τ α μ ί νου είς τδ χρυσοτρίκλινον. Στάντων 8 1 δέ τών 

αρχόντων τοΰ κουβουκλείου ένθεν κάκείθεν, οί κου
βικουλάριοι καί οί σπαθοκουβικουλάριοι 'ίστανται 
οπίσω κύκλψ τοΰ σένζου, καθώς έστι τδ ημικύκλιο ν, 
διά τδ χωρηθήναι τούς μέλλοντας είσελειν διά τών 
οκτώ βήλων οί δέ πρωτοσπαθάριοι ευνούχοι'ίστανται 
πλησίον τοΰ σένζου. ΕΤτα λαβών τδν θυμιατδν δ 
μινσουράτωρ ή καί δ παπίας τοΰ παλατίου τοΰ με
γάλου, θ*>μί? άπό τοΰ αίρομένου βήλου τού χρυσο
τρικλίνου, καί ανέρχεται θυμιών τδν βασιλέα, καί 
τοΰτο ποιών έκ τρίτου υποχωρεί. Καί λαβών νεΰμα 
δ πραιπόσιτος παρά τοΰ βασιλέως, απέρχεται καί 
'ίστάται έμπροσθεν τού βασιλέως μέσον τών αρχόντων 
τοΰ κουβουκλείου, καί έφαπλώσας τάς χείρας αυτού 
μετά τοΰ χλανιδίου αύτοΰ, προσκυνεί τδν βασιλέα, 

tergo t h r o n i i n c i r cu l o aatant, u t est s em i c i r cu lua , 
qoo per octo vela i ogreaaur i venire debent : p ro -
t ospa thar i i ?ero euouch i p r o p e t h r o n u m conaiatunt, 
De inde menaurator au t et iam paplas pa l a t i i m a g n i 
t h u r i b u l u m eumi t , et a velo sub la to c h r y s o t r i c l i n i i 
oum thure ven ieos , impera to r em incensat , quo ter 
facto, d iecedit . T o n c prepoe i tue , s igno a dom ino 
acoepto, ab i t et co ram imperalore i n medio p r s f e * 
c t o ram c a b i c u l i etat, m a n i b u s q u e u n a c u m tun i ca 
eua expanaia , imperatoreir-* feoeratur,non inc l ina t i s 
t a m e a g e n i b u e ; e a t e n i m t an tum speoiee adora l i o -
DIB, qua l em ordo d i e i r equ i r i t . S io c u m duobue 
oa t i a r i i s , q u i ante i p s u m v i rgaa auas i a tr ipetono 
gestant, p rog red i tu r , magiatroe a c e r imon ia r i o or -
d iuatoa reper i t , eoaque p recoa i tua advocat : e x t r a 

v e l u m p o r t e ch ryeo t r i c l i n i i dao e i l en t i a r i i etant D μή κλίνας τά γόνατα, εί μή μόνον τδ σχήμα τής 
e t a r c e s s i t i a a prepoe i to magietr ie , ve lura a a i l en -
t ia r i i e eursum t o l l i tu r , et ing red i tu r p r i m u m ve lum 
mag ia t ro rum cuin praepoeito, q u i prope i l l o d ooasti-
tutue , d u m p o e t 8emagiatroahabet,ostiariis8ignura 
d a l i n t r a v e l u m s l a n t i b u s . P o r r o p r e p o e i t u s i n velo, 
a igoo ab impera to re accepto, meneura to r i aut c u -
b i o u l a r i o v e l u m to l l en t i capite a u n u i t , et i ng r ed i tu r 
preepositus, suuraqne l ooam ocoupat. Μagiatri vero 

προσκυνήσεως, δ'ο τρόπον ή τής ημέρας τάξις απαι
τεί. Καί εΤθ' οΰτως εξέρχεται μετά δύο άστιαρίων, 
έμπροσθεν αυτού βασταζόντων καί 4 τά βεργία αυτών 
έν τή τριπέτωνι, καί ευρίσκει τούς μαγ ίστρους ήτοι-
μασθέντας παρά τού τής [καταστάσεως, και προσ
καλείται αυτούς δ πραιπόσιτος* καί 'ίστανται έξω 
τού βήλου τής πύλης τού χρυσοτρικλίνου δύο σιλεν
τιάριοι, καί ήνίκα προσκληθώσιν οί μάγιστροι παρά 

V A R L E L E C T I O N E S . 

3 1 δ o m . ed . 99 ίστάντων c d . 
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poreos ingresaue, i n euo ord ine stat, et s igno ab Α βεστήτορες χαί ό λογοθέτης καί 6 δεκανδς είσιοντε 

imperatore dato , i n m e d i u m perg i t , factaque ado -
rat ione , c u m oat iar i ia et v i rg ie t r ipetonem pet i t , ac 
comitea acho larum ad q u i n l u m ve lum perduc i t , q u i 
eosdem, ac pr iores^r i tueobaervant .Prespoai tusvero 
acoedens, i n suo loco subsiet i t , ac r u r s u a aigno 
dato , i a m e d i u m veni t , adorat , et egreasua, c a n d i -
da tosad v e lum aextum duc i t , q u i et i pa i , poetquam 
ao l emn ia , ut d i x i m u s , ce lebrarunt , i n suo ord ine 
conais tunt . I t e rum praepositua ingresaus, poal ado-
ra t i onem, domest icos , v e lum s e p t i m u m , a d d u c i l , 
q a i eaedem cer imoniae obeervant : de inde o c t a vum, 
e ipre f ec tos . 

ου πίπτουσιν, αλλ 1 'ίστανται δπισθεν τοΰ σεκρέτου 
ένθεν κάκείθεν, ή δέ σύγκλητος, ώς προείρηται, 
επελθούσα εκτελεί άπαντα, ώς καί οί πρότερον. ΕΤτα 
άνελθών 4 3 πάλιν δ πραιπόσιτος, Ισταται έν τή τάξει 
αύτοΰ, καί λαβών παρά τοΰ βασιλέων νεΰμα, εισ
έρχεται μέσον, καί προσκυνήσας εξέρχεται μετά 
δστιαρίων καί βεργίων έν τψ τριπέτωνι, καί είσάγει 
τούς κόμητας τών σχολών είς τδ ε' βήλον έκτελούσι 
δέ καί αυτοί δμοίως. Ό δέ πραιπόσιτος ανέρχεται 
καί ίσταται έν τή τάξει αύτοΰ, καί αύθις λαβών 
νεΰμα εισέρχεται είς τδ μέσον καί προσκυνεί, καί 
έξελθών εισάγει κανδιδάτους, βήλον ς', καί αυτοί, 

ώς προείρηται, τά συνήθη έκτελέσαντες, Ιστανται έν τ£ τάξει αυτών. Καί δ πραιπόσιτος εισελθών πά

λιν καί προσκυνήσας, είσάγει δομεστίκους, βήλον ζ' · κ»ί αυτοί έκτελοΰσιν δμοίως. ΕΤτα είσάγει τούς άπδ 

έπαρχων, βήλον η\ 
III. Octo autem velie i t a comple t i s , c u m o c U v o Β Γ. Καί τελεσθέντων τών η' βήλων, συνεισέρχονται 

c e r i m o n i a r i u a e t 8 i l e n t i a r i u s l 4 5 a b u t r o q u e l a t e r e μετά τοΰ ογδόου βήλου δ τής καταστάσεως καί οί 
post secre tum i n l r a n t , et s i candidatue patrici» 
d i go i i a t i a i n uno ex h i s ve l ia ingreeaus est, i nqoe 
loco secret i stat, impera tor praepositom, et quem ad 
pa t r i c i i d i gn i ta t em evehere vu l t , vocat, nomen ejue 
p repoa i t o , ie ce r imon iar i o ind i ca t , q u i aecum snmpto 
a i len l iar io et candidato , atat im eoa i n med iura i n 
conspeotum impera to r i s p roduc i t . S i vero foris 
mana i t , c u m sc i l i ce t ejua d ign i tas i pa i c u m octo 
• e l i a i n t ra r e non permi t t i t , c e r imon i a r ius ac unus 
e a i l en t ia r i i s cura eo remanet , i m p e r a l o r vero pra> 
p o s i t u m vocat ac nomen promovend i i p s i ind i ca t , 
p r epos i tus ία medio secreto adorat , de inde c a m 
duobus oetlari ie egreasus, eom arceaait sagumque 

σιλεντιάριοι ένθεν κάκείθεν δπισθεν τοΰ σεκρέτου, 
καί εί μέν είσήλθεν δ μέλλων γίνεσθαι πατρίκιος έν 
ένί τών βήλων, καί 'ίστάται έν τή δοχή τού σεκρέτου, 
προσκαλείται δ βασιλεύς τδν πραιπόσιτον, καί δν άν 
κελεύη 4 4 προβαλέσθαι πατρίκιο ν, λέγει τδ βνομα 
αύτοΰ τψ πραιποσίτψ, κάκείνος λέγει τψ τής κατα
στάσεως, κάκεΐνος λαβών μετ' αυτού σιλεντιάριον 
καί τδν μέλλοντα προβληθήναι, εξαίφνης άγουσι 
καί ίστάσι 4 1 μέσον έμπροσθεν τοΰ βασιλέως* Εί δέ 
έξω έμεινεν, ώς μή αξίας ούσης τής τάξεως αυτού 
είσελθεΐν μετά τών η' βήλων, μένει μετ' αυτού δ τής 
καταστάσεως μετά σιλεντιαρίου ένδς, δ δέ βασιλεύς 
προσκαλείται τδν πραιπόσιτον καί γνωρίζει τδ δνομα 

r u b r u m geatantem adduc i t . Ce r imon ia r iua e l eiJen- Q τοΰ μέλλοντος προβληθήναι, δ δέ πραιπόσιτος Ίστα 
t i a r ius e u m comi t an lu r , et i n med io secreto co ram 
iroperatore cona l i tuunt , prapos i tue cameram i n -
gressue, tabulas a secuodicer io aurait easque i m -
perator i t rad i t . A d d u c u o l vero c a n d i d a t u m ce r imo-
n iar iue s i l en t i a r iue , eumqaeaDte pedee impera to r ia 
proa ternunt , quos , adorat ione facta, aeque ac ge-
n u a , de inde et manus , t abu l i s accept ia , oacu la tar . 
T u n c i p e u m retro a b d u c t u m i n med io secreto in te r 
o u b i c u l i prc fec tos conat i tuunt , i p s i e i l en t ia r i i pa r -
t i m ad dex t r am, r p a r l i m ad a in i s t ram d iacedunt , 
q p o r u m ia q u i ad dex t ram atat p r i m u m mag i a t rum 
duc i t , e l ad dex t r am p r o m o l i pa t r i c i i etatuit, q u i , 
adorat ione facta, impera to r i prospera appreca lur , 
de inde ad stat ionem euam o rd inemque abi t . P r e c i -
b u s au l em et ao l emni g r a t i a r u m aotiooe a pr i roo 

ται μέσον τού σεκρέτου, καί προσκυνήσας, έξελθών 
μετά δύο δστιαρίων, προσκαλείται αύτδν, καί είσ
άγει, φορούντα σαγίον ροής. Κρατούσι δέ αύτδν δ τε 
τής καταστάσεως καί σιλεντιάριος, καί ίστασιν 4 6 

αύτδν μέσον τού σεκρέτου έμπροσθεν τοΰ βασιλέως, 
δ δέ πραιπόσιτος εισελθών έν τή καμάρα καί τάς 
πλάκας (81) παρά τού δευτέρου λαβών, έπιδίδωσιν 
αύτάς τψ βασιλεΐ. "Αγουσι δέ τδν μέλλοντα προβλη
θήναι δ τής καταστάσεως καί δ σιλεντιάριος, καί 
ρίπτουσιν αύτδν είς τούς πόδας τού βασιλέως, και 
προσκυνήσας ασπάζεται αυτούς, εΤτα τά 4 7 γόνατα 
αύτοΰ, εΤτα λαβών τάς πλάκας άπδ τού βασιλέως, 
φιλεΐ καί τάς χείρας αυτού. Καί λαβόντες αύτδν 
άποφέρουσιν όπισθοφανώς, καί Ιστώσιν αύτδν μέσον 
τού σεκρέτου αναμεταξύ τών του κουβουκλείου άρ-

magiatro peractia, etatim eilentiariua ad siniatram D χόντων, διαμερίζονται δέ οί σιλεντιάριοι, οί μέν έκ 
coDBtitalus magiatrum ab a l io latereaddocit,eum- δεξιών, οί δέ έξ ευωνύμων, καί λαβών δ δεξιός τδν 
que ad einistrara p r o m o t i patricii eistit, ipaa 80- πρώτον μάγιστρον, άγει αύτδν καί Ιστησιν έν τψ 

V A R I J 3 L E C T I O N E S . 
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• e r t i t o r ea de r e ; πελλός o l i m appe l labant i d , 
quod υπόκι^ρος deincepg d icebant . Co lor i s eel 
hodie oobie de capuc in i s monach i s appel latus, 

Sfuod e o rum caput ia ve l f rocci panno eoleant c o n -
ect i eaee hujue co lor ie . E s t a u t e m d i lu t i s a ime 

ru foa , i n t e r a l b u m et r o f o m , eed aic n t ad h u o c 
roagie, qoam ad i l l o m , accedat, rothgrau. 

(81) Tal»ulas vel codic i l loe pa t r i o ia laa q u i b u a p a -
t r i c i a tua t r i b o i t u r . 8 u n t p r o p r i e e b u r n e a U b u l e 
diptychae, seo d a a r u m a l a r u m , p l i ca t i l es , q u e me -
d io auo coot inebant d i p l o m a b o n o r i e i n m e m b r a n a 
e x a r a t u m ; v. p . 1 5 1 : ub i iabulm cum codiciUis 
et p . 153, u b i tabuUe absqut codiciUii m e m o r a o l a r . 
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δεξιψ μέρει τού προβληθέντος πατρικίου, κάκεΤνος Α l emmes impera to r i g ra t iaa agit , faustaque p reca tur , 
προσκυνήσας, υπερεύχονται 4 β τδν βασιλέα, καί είθ' 
ούτως απέρχεται έν τή αυτού στάσει τε καί τάξει. 
Καί ήνίκα τελέσ^ τήν εύχήν καί εύχαριστίαν δ πρώ
τος μάγιστρος, ευθέως καταλαμβάνει δ ευώνυμος 
σιλεντιάριος, είσάγων μάγιστρον έκ τού έτερου μέ
ρους, καί ιστησιν αύτδν έξ ευωνύμων τού προβλη-
θέντος πατρικίου, καί αύτδς ύπερεύχεται τδν βασι
λέα απευχαριστών · ήνίκα δε μέλλει έξελθεΐν δ αύ
τδς μάγιστρος, καταλαμβάνει 4 9 δ έκ δεξιών τά αυτά 
ποιών. Ίστέον δέ, δ'τι πάντες οί είσελθόντες διά τών 
δκτώ βήλων χωρίς τών άσηκρητών καί τών βεστη-
τδρων και τού ρεφερενδαρίου, έκαστος αυτών κατά 
τήν ιδίαν τάξιν, εισέρχεται, κρατούμενος υπό σιλεν
τιαρίου, πλησίον τού προβληθέντος πατρικίου, οί 

egresaurum vero m a g i a t r u m s i l en t i a r ius q o i ad 
dex i r am const i tutus eat, eosdem r i t a s observans, 
e x c i p i l . Caeterum omnes ac a i n g u l i , prdBter eecreta-
r i oa , veatitorea et re f e rendar ium, per octo f e l a pro 
aua d i gn i l a l e ac o rd ine , a a i l ea t ia r i i e a t i pa t i , propo 
pa t r i c iuo i p r o m o t u m , pa r t im a dex t ra , pa r t im a a i -
n i s t ra , i n g r e d i u n t u r , et o m n i a o rd ine , 1 4 6 q u s 
magiater ad dex t ram e in i s t ramque peregorunl , per-
agunt . P o s t q u a m vero omncs adora t ionem et g r a -
t i a r u m ac t iooem impe ra t o r i exhibuere , c e r i m o o i a -
r ius et s i i en l i a r ius p r o m o t u m p a t r i c i u m e x c i p i u o l , 
a q u i b u s a d impo ra l o r em pe rduc tus , pronue i a t e r -
r a m pedes ao g enua ejus oeculatur, precatua vero 
et g ra t i i s i raperator i act ia , ad euum o r d i n e m a b i t : 

μέν έκ δεξιών, οί δέ έξ αριστερών, έκτελούσι δέ καί Β p r epoa i tua , s igao ab imperatore dato , d i c i t : * J u -
αύτοι πάντα ακολούθως, δν τρόπον ό έκ δεξιών μά- bele. » 
γιστρος καί δ έξ αριστερών έξετέλεσαν. Καί πάντων προσκυνησάντων καί άπευχαριστησάντων τδν βασι* 
λέα, λαβόντες τδν προβληθέντα πατρίκιον ο τε τής καταστάσεως καί δ σιλεντιάριος, άγουσιν αύτδν πρδς 
τδν 5 0 βασιλέα, καί πεσών φιλει τούς πόδας τού βασιλέως, είτα τά γόνατα αυτού, καί εύξάμενος καί 
άπευχαριστήσας τδν βασιλέα, άπελθών 'ίστάται έν τή τάξει αυτού, εΤτα λαβών νεύμα δ πραιπόσιτος παρά τού 
βασιλέως λέγει * · Κελεύσατε. » 

Δ'. Καί πάντες ύπερευξάμινοι εξέρχονται, δ δέ 
βασιλεύς άναστάς άπδ τού σένζου αυτού, εισέρχεται 
έν τή καμάρα τού 'Αγίου Θεοδώρου, καί λαβών δ 
πραιπόσιτος τδ στέμμα άπδ τής κεφαλής τού βασι
λέως, προσκαλείται τούς βεστήτορας, καί άπαλλάσ-
σουσιν αυτοί τήν χλανίδα αυτού. Ό δέ προβληθείς 
πατρίκιος εξέρχεται διά τών σκύλων έν τψ ίππο-

I V . S i c omnes fauata precat i d i scedunt , impera to r 
•ero a tbrooo eurgeos, cameram S a n c l i Theodo r l 
i ngred i tu r ; ρ r « poa i t u a, ooron a a cap i te ej us dem p t a , 
vestitores vocat, q u i tun icara impera to r iam m u l a n t . 
P romotua autem pat r i c iue per acy la ad h ippod ro -
m u m ab i t , c o r a m quo s i l en t i a r iua , tabel laa gestaos, 
p r o c ed i t ; ipse , t e m p l u m 8anct i S tephao i ingreaaus, 

δρόμψ, καί περιπατεί έμπροσθεν αυτού σιλεντιάριος Q oereoa accendi t , preca luaque egred i tor , et ab hono-
βαστάζων τάς πλάκας, καί εισελθών ε'ς τδν ναδν 
τού 'Αγίου Στεφάνου, άπτει κηρούς, καί εύξάμενος 
εξέρχεται εκείθεν, καί δηριγευόμένος ύπό τε αξιω
ματικών (82j, σκευοφόρων, στρατιωτών ταγμάτων ι 0 , 
δεκανών καί διαιταρίων, διέρχεται διά τού Ιπποδρό
μου καί τής θερμάστρας (83), καί απέρχεται έν τψ 
κονσιστωρίψ, καί άψας κηρούς εξέρχεται, καί ύπδ 
τών αυτών δηριγευόμενος, έξέρχεταε διά τε τών 
έξκουβίτων καί τών σχολών. Δέχονται αύτδν οί τού 
μέρους τών Βένετων, έν φ άπτει κηρούς δ βασιλεύς 
έν τ ή τρίτη τάξει, δρε προέρχεται έξωθεν 5 1 τών με
γάλων πυλών, άκτολογούσι δέ αύτδν, καθώς τελούσιν 
έν ταΤς προβολαίς τών πατρικίων, λέγοντες καί τό· 

ra t i s , a acenopboria, a m i l i t i b u a t agmatum, decaoie 
ac diaslar i ia a t ipatus , per c i r c u m ba lneumque i a 
coas ie to r ium ab i t , et cereis accenaia, i i adem coru i -
tao t ibue , per excubiaa scho lasque diecedit . F a -
c t i onar i i V e n e l i e u m , u b i impera to r cereoa a c c eo -
d i l , i n tert io o rd ine e x c i p iun t , et d u m per magnae 
portas proced i t , i p s i , ut in p romo i i on ibua pa t r i c i o -
ru ra so leot , a cc l amao t , d i c eo t es : « Ν. N . » e t : « Ba 
pat r i c iua ; » d emarcbus vero i p s i l i b e l l u m t r a d i l . 
A d por tam prope cha lcen ascendeotem fact io P r a -
a ina exc ip i t , d emarcbus l i b e l l u m i p s i t r a d i l , i n m e -
d io , ut semper i n h i s recept ionibus solet, c ons t i tu -
tus . H ia a fact ioa ibue peract i s , per cha l cem egre-
d i t u r , et ad aanc tum p u l e u m digreaeae, cereos « Ό δείνα,» καί* · ΕΤσε πατρίκιος (84)» καί έπιδίδωσιν 

V A R I i E L E C T I O N E S . 
4 1 ύπερεύχεται oooj . R . 4 1 έξελθεΐν, δ αύτος μάγιστρος καταλ. ed . 6 0 τδν o m . ed . 

σκευοφόρων, στρατιωτών, ταγμάτων ed. 5 1 τών o m . ed . οέ o m . ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

5 1 αξιωματικών 

(82) Ab honoratis (aeu eyac le t ic ia , vel o rd i o i e 0 bant refloi aeu c i b u m oapere. V . D u Gange v. Pyrile 
aenator i i atqoe logat i v ir ie ) , α tceuophoris (aeu ma-
g ia t ra t i bua m i l i t a r i b u s , q u o r u m eat τά σκεύη, vasa , 
u t e ca ia ro , haa tam, a igna , l aba ra , e t c . , c o ram irape-
r a t o r e ferre, u t auot apa thar i i , cand idat i ) , amiliti-
bas tagmatum (aeu p r e a i d i o r u m urbaoorum) . Conf . 
p. 147, u l t . u b i 'ίστανται οι τε αξιωματικοί καί τά 
σκουτάρια (aunt i i d e m atque οί σκευοφόροι) καί οί 
διαιτάριοι. 

(83) Thermattra est ve l ba lae t im , vel v a p o r a r i u m . 
P u t e m pos ie r ius po t iua , h io qo idem l o c i , quatn 

fi r i u a . E r a o t au t em vaporaria et pyrilia ία «d iboa , 
D monae tc r i i s , i n aobol is m i l i t u m , graades OBci 

v e l e a l s , i o q u i b a s i gn i a acceodebatur et oooveoio-
b a o t , q a i ca leQer i v e l l e n t ; i n q u i b u a et iam so le -

ei Vaporarium. H i c l oc i e s l vapo ra r ium s c b o l a r i u m 
eeu m i l i t u m c o m i t a l e o s i u m , ut qu i h a u d p roou l 
c i rco atat iooem aeu scho lam eoam bababaot. Q u i a 
tamea vapore ba loear i solebaot , seu Lacoo i oa , 
et πυριάσθαι ba loear i ootat , i t em θερμαίνεσθαι, 
n i b i l obstat , quo m i n u a θερμάστρα e t iam b a i o e u m 
notet, p r s s e r t i m c u m calefactoria et ba loea to r ia 
j u n o t a el s i b i coo t igua p le rumque easent. 

(84) V u l g a r i Graecismo εΤσε b i c eal pro ε? ve l 
είς, es patricius, id eat, vere es patricius, creatm e$ 
patricitu, gaudemus atidientes te talem esse. ΕΓσε, 
vel po t ius είσε, eet i d e m atque είσαι. N a m p r o m i a -
oae oov i G r e o i a c r ibuo t αι et ε, i i d emqae v e r b u m 
subBtant i vum αοα ειμί, είς vel εΤ, έστί oon ju -
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accendi t , postea M a g n a m ecclee iam ing r ed i tu r , u b i Α « " *ψ δ δήμαρχος λιβελλάριον.Καί άνελθών Ιν τήπύλη 
ad sacraa j anuaa eubsistena, p reca tur : patr iaroha, πλησίον τής χαλκής, δέχεται αύτδν τδ μέρος τών Πρα-
f oetquam e u m adfooavit , i o c l ina to capUe precatur , σίνων, χαί έπιδίδωσιν δ δήμαρχος τδ λιβελλάριον* 
a quo postea eac rum corpua et aaDguinem D o m i n i καί Γσταται μέσον, ώς εΓθισται αύτψ πάντοτε έν ταΐς 
m s t r i Jesu C h r i s t i a co ip i t , da l oque oeculo, d i m i t t i - δοχαΐς γίνεσθαι. Είτα τελεσάντων τών δύο μερών, 
t u r . P a t r i c i u e , aoletnni mune r e ecclesiaa oblato , per εξέρχεται διά τής χαλκής, καί διελθών μέχρι τού 
i i . e d i a m t emp lura ad nar thecem ab i t , u b i , m u t a l a αγίου φρέατος, άπτει έκεΐσε κηρούς, καί ειθ* ούτως 
vcate, e ca ramang ium e u a m sagumqae p u r p u r e u m εισέρχεται είς τήν Μεγάλην έκκλησίαν, καί έμπρο-
i n d u i t , et consceaso equo, u n a c u m s i l en t ia r io , t a - σ()εν τών άγιων θυρών έστώς, εύχεται, καί προσκα-
be l laa ante i p a u m ferente aagumque p u r p u r e u m λεσάμενος αύτδν δ πατριάρχης, κλίνει τήν αυτού 
feeetante, d isced i t : 1 4 7 r e l i q u i usque ad ffides κεφαλήν, λέγων εύχήν, εΐθ' " ούτως κοινωνεί τού 
euas e u m c o m i l a n t u r . H i c vero obaervandum eat, άχραντου σώματος καί αίματος τού Κυρίου ημών 
eos, quos supra c o m m e m o r a v i m u s , ped ibua c o m i - Ιησού Χριστού παρά τού πατριάρχου, καί άσπα-
t a r i , q u o a q u i d e m p a l r i c i u s d o m i o m n e s e x c i p i t , u b i σάμενος αύτδν δ πατριάρχης, αποπέμπει αύτδν. Ό 
ac i la a i lent iar io a d menaam prope p a t r i c i u m ad s i - δέ πατρίκιος τήν έξ έθους τή εκκλησία διδομένην 
n i s t r u m la tua , e q u o honore , q u o d ejue d ign i tae g συνήθειαν δεδωκώς, έζέρχεται διά μέσου τού ναού είς 
postulat , p o n i t u r : a c c i p i u n t vero et i p s l a i l en l i a r i i τδν νάρθηκα, κάκεισε απάλλαξα ς βάλλει τδ σκαρχ-
ao copi ie praefecti a patr ic io s o l emn ia muDera , o m - μάγγιον αυτού καί σαγίον άληθινδν, καί εΐθ' οΰτως 
neeque domos auas, g ra t ias Deo agentes et c l e - έξελθών απέρχεται έφιππος αύτδς, καί δ σιλεντιάριος 
m e n t i a s i m u m impera to rem n o a t r u m laudantes , έμπροσθεν αύτοΰ, βαστάζων τάς πλάκας, φορών 
repe tant . σαγίον άληθινδν, οί δέ λοιποί, ους ανωτέρω είρή-
καμεν, δηριγεύουσιν αύτδν μέχρι τού οίκου αύτοΰ. Ίστέον δέ, δ'τι ους ανωτέρω ε?πομεν, πεζοί δηρι
γεύουσι, καταλαβών δέ δ πατρίκιος τδν οίκον αυτού, υποδέχεται πάντα ς, ή δέ έν τή τραπέζη καθέδρα 
τοΰ σιλεντιαρίου πλησίον τοΰ πατρικίου είς τδ άριστερύν μέρος ίσοτίμως καθέζεται (85) ή γάρ τάξις 
ούτως παρέχει * λαμβάνουσι δέ καί αυτοί παρά τοΰ πατρικίου ο'ι τε σιλεντιάριοι καί οί στρατιώται τάς 
έξ έθους διδομένα αύτοΐς συνηθείας (8G), καί απέρχεται έκαστος εις τδν οΤ/ον αύτοΰ, εύχαριστοΰντες τδν Θεδν 
καί δπερευχόμενοι τόν πλουτοποιδν ημών βασιλέα. 

Acta ct acclamationes factionum in promotione p a - Άκτολογία τών δήμων έπί προαγωγή Πατρικίου. 
Iricii. 

I. So l i to p romot i on ia pa t r i c i i r i l u i n pa lat io Α'. Τής συνήθους τάξεως τελούμενης έν τ ψ πάλα-
peracto , i n pompa egred i tur , comitante s i l ent iar io , ^ τ ίψ έπί τή τού πατρικίου προαγωγή, έξέοχεται διά 
00 aci l icot , q u i cod ic i l l oa pa t r i c i i por tat , et ad της προελεύσεως, δψικευόμενος ύπδ σιλεντιαρίου, 
S a n c t i S l epban i ecc les iam i n b ippodromo ab i t , ao δηλονότι τού σιλεντιαρίου βαστάζοντος τδν τούτου 
coreoa i b i accendi t . Deinde ab off ici is aul® at ipatus, κωδίκελλον. καί απέρχεται είς τήν έκκλησίαν τού 
ad oona is to r ium pergeos, cereos i b i accendi t : i t a Ιπποδρόμου είς τδν "Αγιον Στέφανον, καί άπτει 
et i n ecc les ia O o m i n i , u b i proceree e l acutar i i n u - έκεΐσε κηρούς. Καί όψικευόμενος ύπδ αξιωματικών^ 
m e r i et diaBtarii o m n i u m diaetarum o tde can i i n p o r - απέρχεται έν τψ κονσιστωρίψ, καί άπτει έκεΐσε 
t iou cand ida t o ru in adsont . Α qu ibus at ipatua pa t r i - κηρούς, δμοίως και είς τήν τοΰ Κυρίου έκκλησίαν, 

V A R I ; E L E C T I O N E S . 

· » καί ειθ' ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I l C O M M E N T A R I U S . 

g a n t ; aed είμαι, sum, είσαι ve l είσαι, es, είναι, ve l in linea, eeu a l t i tud ine t e l l e , έξ Ισου, non h u m i -
εινε, esl. V i d . G r a m m a t . linguae Graecae vu lgar ia Du l i u s . 
Gange G lossar io Graeco prajfixara p . 31. A p u d e u m - D (86) Consuetudines et solemnia aunt h o n a r o r i a , 
d e m ν. κουροπαλάτης haec proatant P t o chod rom i : c o n c h i a r i a , aa la r ia oonsaeta et cooe t i tu ia , d a r i 
ούκ εΤσε σεβαστού παιδίν, ουτε κουροπαλάτου. Pag . juaea . V i d . D u Gange Gloae. G r . b. v . Ot L a t i n . v . 
Noe t r i 154, ub i nos t ra ed i t io da t εισε, Μ. babeo t consueludo, i t em ν . ΣολέμννιαβΙ solemnia. Συνήθεια, 
εΤς. E t sane veter ibue quoque Graecie i n usu fuisBe έκταγή, έκταγιατικά, sporlul<B% a igni f icaat i d e m . L a b -
m e d i u m verb i ειμί, demoas t ra t εΤ, auod n i b i l beus ad Synope . B a e i l . p . 74 , $ine quadam suffragii 
a l iud est, a tqae c o n t r a c l u m είσαι. Veteres, i n tolutione percipere, eet ad hono rem o i c o l l e g i u m 
acr ip t ie certo, a m a b a n t formae contractas i n me - a l i quod proven i re , e t iamei pro i n t r o i t a n i h i l e o l -
d i o ; at i n ecr ipt is oovorura, plebeio aermone c o n - v a l u r ; G u t b e r . p . 502. Not i t iae t a l i a m c o n s u e l u d i -
cep t i s , s ep iue t e rmina t i o s e c u n d e personae e i n - n a m babet a l i quaa codex noater l i b r o a e cundo . 
g o l a r i a i n med io σαι occurr i t , ut apud Noa t r am p. N o l i t i a m conaue lud inum prafeot . praal. et epo r -
219 , Κομίζεσαι pro κομίζη, fers, p . 360, άναλαμ- t u l a r . offic. per A f r i c a m habet ο oodice J u a l i o i a o e o 
βάνεσαι pro άναλαμβάνη, accipis. A p u d Theo- Gu tbe r . p . 436 eqq. No t i t i a qoan l l t a l i s c oneue -
p b a n . p . 118, est λυθρούσαν pro λυθροΰ, libcraris t u d i n u m ab archont ibue d a n d a r u m eat i n N o v e l l . 

(85) M i r a d i c t i o ή καθέδρα καθέζεται pro ι στ α- J u s t i n . ρ. 47, a q . P r e t e r c a i o fine m u l l a r t j m c o a -
ται, καθίεται, κατατίθεται; ve l , ai καθέζεται m a l i a s t i t u t i o n u m a d d i i u r , quantura bonoratce p ro c o d i -
a d e i l e n t i a r i u m referro, debent verba ή δέ κα- c i l l i s au t ine i gn ibus daro debeat, a t p . 118, 412 
θέδρα s i c a c c i p i : quanlum autem ad tedem silen- fin. cd . S c r i m g e r i . 
tiarii in convivio atiinet, tedei ille ίσοτίμως, eadem 
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καί ιστανται o l τε αξιωματικοί και τά σκούτερ ι α Α ° * u e a ( - «neas portae o o r l i n a r u m ab i t , d i c i t que ad* 
τού αριθμού και o l διαιτάριοι τών 6'λων διαίτων καί 
οί δ ικανοί εις τδν μάκρωνα τών κανδιδάτων. Καί 
απέρχεται δ αύτδ; πατρίκιος, δψικευδμένος ύπ' 
αυτών, έως τών χαλώ ν πυλών τών κορτινών, καί 
λέγει δ άδμηνσουνάλιος* « Στήτω, » καί κρατεί δ 
νουμεράριος τδ βήλον και λέγει* « Αεδά, πατρίκιε, 
έλώκ. » Καί πάλιν λέγει δ άδμηνσουνάλιος, άπερ 
φωνοβολεΐ δ νουμεράριος, καί εξέρχεται δ πατρί
κιος, καί διέρχεται διά τών σχολών, όψικευόμενος 
δηλονότι ύπδ τών προειρη μένων. Τδ δέ μέρος τών 
ΙΙρασίνων 'ίστάται εις τούς Άγιους Αποστόλου; εις 
τάς σχολάς, έκδεχόμενον 1 1 (87) τδν πατρίκιον, καί 
μ3τά τδ στήναι τδν πατρίκιον είς τδν εΐωθότα τ ό 
πον, λέγει δ δήμος* « Ιίρδ πάντων εύφημησωμεν 

mias ioaa l ia : « S t a ; » numera r iu e au t em, v e l u m 
tenens, i o q u i t : α L e v a te, patr ic ie , e loco. » R u r s u a 
admisa iooa l i s , q u e acc lamaverat n u m e r a r i u a , re -
petit , e l egreasus pat r i c iue per schoias t ranei t , e c i -
l icot a d i c t i a a l ipatue . Fac t i o P r a s i n o r u m i n Sanc t o -
rumApo9toloruma3deiD8cboliBexcipienapatricium, 
pres t o eel , quo looo so l emn i const i ta to , popuJus 
a i t : « An te o m n i a fausta d o m i n i s univera is prece-
m u r . » Gan to r ea : « Ν. N . magnie i m p c r a t o r i b u s e 
caesaribua tnul tos anaos I » eadem populue ter. Gan-
t o r ee : « Ν. N . p i i s s i m i s augus t ia m u k o a aonoe ; » 
eadem populus ter . Gaatorea : « Porphyrogen i t i e 
m ultoe annoa 1 » eadem popu lus ter, et nic poetea c a a -
tores acta r ec i l aa t *. « Quia noa max ime laudaret ao-

τούς δέσποτας τής οικουμένης* » οί κράκται- « Ό δεί- τι i u m i m m o r l a l e m regem, » t e r ; «Etdigaitalem d i gn i s 
» ι _ '*ν. ο 1 1 . _ * » / ι_:ι ι . m Μ Ω ι . πι _ι - · ι * να καί 4 δείνα μεγάλων βασιλέων καί αύτοκρατό 

ρων 1 1 πολλά τά έτη* > δ λαδς έκ τρίτου δμοίως. Οί 
κράκται* « Ό δεΐνα καί δ δεΐνα ευσεβέστατων Μ 

αύγουστών πολλά τά έτη* » δ λαδς όμοίως έκ τρί
του. Οί κράκται* « 4Τών πορφυρογέννητων πολλά τά 
Ι τ η . » δ λαδς δμοίως έκ τρίτου. Ούτως 1 , 7 οί κρά
κται* καί είτα λέγουσιν άκτα άπδ φθογγής* « Τίς 
ούκ έχει έπί πλεΐον δοξάσαι (88) τδν μόνον άθάνατον 
βασιλέα, » έκ γ'* « καί προβιβάζοντα άξίαν τοΐς 
άξίοις, · έκ γ ' , « καί σέ δ δεΐνα έτίμησαν παραδό
ξως (89), » έκ γ'* α τήν τού πατρικίου περίδοξον 
άξίαν, » έκγ'* « ά λ λ ' δ πάντων Ποιητής καί Δεσπό
της τούς χρόνους αυτών πληθύνει σύν ταΐς αύγού
σταις καί τοΐς πορφυρογεννήτοις. · Καί μετά ταύτα 

tr ibuentero , » 1 4 8 t e r ; » E t te gloriose hono ra run t 
Ν. N . , » t e r ; <* Sp l end ida p a t r i c i i d ign i ta te , » ter ; « Sed 
o m n i u m Greator et D o m i n u s l empora ves t ra c u m 
auguetabus et porpbyrogen i t ia augeat 1 » Pos l ea 
demarchus l i b e l l u m patr i c io t rad i t , et d i c u n t c a n -
t o r e s : c T u as Ν. N . , imo es Ν. N . , » t e r ; p o p u -
IQB .* « T u ea pa l r i c iue , es 1 » C a n t o r e s : « Pu l cb r e 
ven is t i , a benefactor ibus proraotue ! » p o p u l u s : 
« P u l c b r e ven i s t i . » Gan to r ee : P u l c b r e venie t i , de-
s i d e r i u m p r i n c i p u m l »populus: · P u l c h r e veniati.» 
Can to r e e : « P u l c b r e vcn i t oob i l i s a raajoribus I · 
populua : » P u l c b r e venit 1 · Gantorea : · P u l c h r e 
v en i s t i , Ν. N . , patr ic ie R o m a n o r u m ; » p o p u l u s : 
« P u l c b r e ven i s t i . • Cantores : « P u l c b r e v en i s t i 

έπιδίδωσι τδ M λιβελλάριον δ δήμαρχος τψ πατρι- C ad p o p u l u m t u i araantem ; » popu lus : « P u l c h r e 

V A R L E L E G T I O N E S . 

J O A N . J A C . R E I S K I l C O M M E N T A R I U S . 
(87) Μ. έκδεχόμένος, quod r e p r o b a a d u m q u i d e m 

v idea tar posl μέρος praecedene. In j i c i t tamen s c r u -
p u l a m , quod p . 155, § 2 , έκδεχόμενος quoque est 
i n cod icc , u b i c l . L e i c b i u s par i t e r correx i t εκδεχό-
[χενον. S i recte habe i m e m b r a n a r u m sc r i p t i o , debet 
οήμος eub in t e l l i g i , adeoque resp ic i ad το σημαινό-
μενον. 

(88) Habeat glorificare, i d est possit, vel velit 
glorificare, glori/icet. U a Tbeopban . p. 3 9 8 , μηνύ-
σαι έχω, deferamt tignificabo. A n o n y m . Tbeopban i 
add i tue p . 4 2 9 , εΤχον βαλεΐν τάς χείρας, adortnri η σπόται 'Ρωμαίων έτίμησαν, c t c , ut ρ. 155 θΐ 183, 
essent; εχομεν νικήσαι, vincemus; 4 3 2 , εχομεν Α . Ρ Γ Ο παραδόξως ma lebam a l i quando περιδό-

fui: et cod sum, essere abelis, i d eat, eritis. Neque 
t a m recena i l l e verb i usus e e l ; εΐχον ίδεΐν, visuri 
fuistent, j a m Demosthenea p. 2 6 0 , 2 d i x i t ; v i d . 
B a r t h . ad G u . B r i t o n . p . 50 i ine , et d u Cange v . 
habcre et έχει ν. 

( 8 9 ) S io e t i am est i n M . F . l e c . τιμήσαντα π., 
aut s i έτίμησαν recte habet, debct ad οί βασι
λείς tacite sub in t e l l i g endum re fe r r i . Sed v i d e lu r 
pot ius a l i qu id deesse, e. c. καί σέ, δ δεΐνα, οί έκ 
θεού κραταιούμενοι ταΐς νίκαις, κοσμοπόθητοι δε-

ποιήσαι p ro θέλομεν ποιήσαι, volumus facere. l l a 
qooque vetue interpretat io I l a l i c a apud M a r c . X , 
3 8 , i l l u d δύνασθε τδ βάπτισμα βαπτισθήναι, δ' έγώ 
μέλλω βαπτίζεσθαι ; s ic redd i t : potestis baplisma 
baptizari, quod ego habeo baptizari ? T e r tu l i an . 
a d v . P raxoara , c. 20 : Prx/atio Joannis Evange» 
lizatoris demonstrat quod retro [antea] fucril, qui 
caro JUri habebat; δ μέλλων ένσαρκουσΟαι. Ιοαο-
o e n t i u s apud A l e m a n n . ad Procop . Anecdot . p. 7 2 : 
Si in virlule uniri habent nobis i d est, possunt 
uniri, aut unientur. 8 . Benedic tua i n i n somo i o ad 
S . H e a r i c u m i m p . i o coBnobio Gaeaiaenai d o rm i en -
t e m eic a i t C b r o n . Cass in . I I , 43 : cum primum 
kodie iurrexeris, in egestione urinse tux tres lapiU 
los non parvos mingere habebis, i d est, minges. Ve tus 
inec r i p t i o R o m s i n Ecc l e s i a IV coronat . : Cod eslis, 

ξως. 8ed nov i Graeci s p l e n d i d u m et i l lue t re quodque 
παράδοξον appe l lant , more e theatro ducto . N a m 
i l l i , q u i i n c e r t amio ibus so l cmnibuB populo p lacu ie -
set, atque e Iheatro gymnaaiove v ic tor abi isset , e l 
acc l amar i consueviese χαΐοε, παράδοξε notat et exem-
pl is c on i i rma t He ines ius Inscr ipt . Syn tagm. p . 313, 
q u e m conferr i v e l im et unde s o l u m C u r i i F o r l u -
na t i an i l o c u m re feram, qu i aoloDcisraum vu l ga rem, 
quo παράδοξος pro περιδόξψ vel ένδόξω u s u r p a b a -
tu r , j a m suo tempore notabat b i s verbie : Vulgi 
consuetudine potius, quam ratione, Olympionicx et 
cxleri in sacris certaminibus cor>mati vocari paradoxi 
solent. Parum enim diligenter [hoc est, oura de lec tu , 
j u d i c i o , Btudio e l e gaa l i s ] Grxce loquentes quidam τά-
παράδοξα pro his qux sunt bonx opinionis, acci» 
piunt. 
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venieti! » CaDloros: « Mer i to te a m a r u n l domini, Α *ty> χ α * λέγουσιν οί χράχται. « ΕΤσε ό δεΐνα, εΤσε δ 
ut egreg iam d i g n o m q a e v i r a m ! » popu lus : « P a l - δεΐνα, εΐσε δ δεΐνα. » x a i δ λαδς έχ γ'* t Είσε πα -
chre v e n i t ! » Cantores r « 8ed o m n i u m Creator et τρίκιος, εΐσε. » Οί χράχται· α Καλώς ήλθες Μ , προ-
D o m i n u a ; » ρορυΐαβ : « P a l c h r e v e n i t ! » C a n l o r e s : βολή τών ευεργετών · δ λαός· « Καλώς ήλθες * ° . · 
« Τθ , ο pa t r i c i e , quam d ia t i sa ime conaervet I · 01 χράχται* « Καλώς ήλθες, ποθητέ τών άνακτων. » 
δ λαός* « Κάλος ήλθες. » Οίχράχται* t Καλώς ήλθεν δ ευγενής έχ προγόνων · δ λαδς, « Καλώς ήλθεν. » Οί 
χράχται* « Καλώς ήλθες, δ δεΐνα πατρίκιε τών 'Ρωμαίων . » δ λαδς· » |Καλώς ήλθες 6 1 . η 01 χρά
χται* « Καλώς ήλθες είς φιλούντά σέ δήμον e t * · δ λαός. « Καλώς ήλθες. » Οί χράχται* « 'Αξίως 
σε ήγάπησαν οί δωπόται, ως δντα χαθαρδν χαί έπάξιον » δ λαός* α Καλώς ήλθες. » Οί χράχται· 
« " Α λ λ ' ό πάντων ΙΙοιητής χαί Αε^ό της . Λ δ λαδς. « Καλώς ήλθεν. » Οί κράκται* « Φυλάξει σε, πατρί
κιε, είς πλήθη χρόνων ·*. » 

I I . Inde g radura d imoveote pa t r i c i o , comi ta tur 
eum a fronte p o p u l u s , et ape l a t i cum d i c i t ex 
qaarto tono : « Α sop rema P r o v i d e a t i a coronat i pro 
mer i to suo et sap i en t i s s im i beoefactores te, ut cba 

Β. Καί άποκινούντος τοΰ πατρικίου, όψικεύει έμ
προσθεν αύτου δ δήμος, λέγων άπελχτικδν ήχ. δ'. 
« Οί έχ τής άνω ΙΙρονοίας εστεμμένοι άξιοδότως Μ ( 90 ) 
πάνσοοοι εύεργέται σε, ώς προσφιλέστατον δούλον, δ 

r i e a i m u m ae r vum, Ν. Ν., a u m m i a honor ibua o r n a - g δεΐνα, έτίμησαν έν δπερτέραις άξίαις, πρωτοσπαθά-
χ — Μ . — -* --«- · · ρ ς ο ν έντ ιμον καί ευγενή έκ προγόνων, καί είς ύπέρ-

τιμον δόξαν, τήν πατρικίου ανύψωσαν άξίαν. » Καί 
άπάγουσιν αύτδν όψικεύοντες έως τής δοχής τών 
Βένετων (μέχρι γάρ έκεΐσε πληρούται (91) τδ ποίη
μα), καί μετά τό πληρωθήναι λέγουσιν οί κράκται 
έσ β δ . « Ό θεδς ό άγιος, σώσον τδν πατρίκιον. · 
καί δ λαδς έκ γ ' έ'σ. « Ό θεδς δ άγιος. » καί δέχε
ται αύτδν τδ μέρος τών Βένετων είς τήν χαλκήν, 
καί γίνεται ή ακολουθία καί ή τάξις τής δοχής, κα
θώς καί πρώην έπί τής δοχής τών ΙΙρασίνων* πλήν 
λέγει 6 6 άπελατικδν ήχ· δ'. « Οί έκ θεού κρατούμε
νοι, » ώς προεγράφη, Καί διέρχεται διά τού χότουτής 
χαλκής, καί εισέρχεται ε*ς τδ ά'γιον φρέαρ καί ά'πτει 
κηρούς, καί 'μετά τούτο εισέρχεται εΓς τήν σωλέαν, 
ένθα 'ίστάται τδ άντιμίσιον. Ό δέ πατριάρχης έξέρ-

r u n t , p ro tospa thar ium i l l u s t r em et nob i l em a m a 
j o r i b u s , adque sp l end idam pa t r i c i i d ign i ta tem pro -
vexerant . · Sic abducunt e u m i n obsequio ad V e * 
netam faclionera,- i l l u c e n i m delat is deaini t o a rmen ; 
q u o facto, cantores d i c u n t ; « Deus sancte, aerva 
p a t r i c i u m ; » populua t e r : « Deua sancte. » Fact io 
Vene t o rum io cbalce p a t r i c i u m exc ip i t , p e rag i tu r -
que o f f ic ium et ordo fact ionis , ut ac te a P r a a i n a : 
p r e l e r e a d i c i t ape l a l i cum ton i I V : c Α Oeo cus to -
d i t i , » u t supra r e l a tum eat. Deinde per o b y l u m 
cbalces sanc tumque p u t e u m , u b i cereos accendit , 
t r ans i t , ac so l eam, u b i an t imens ium stat, i n g r e d i t u r . 
A t pa t r i a rcha c x i l a aacrar io e jasque oodic i l los BU-

mi t , quos i n ant imens io reponi t , de inde precea 
facit , et b i s finitis, pa t r i c io cod ic i l l os t rad i t , qu ibua l _ . „ _ Γ _ _ Γ Λ . „ _^_Γ 

aocaptis, apocomb ium i b i repon i t . De inde p a t r i a r - C χεται άπδ τού θυσιαστηρίου, καί λαμβάνει τδν κω-
c b a 1 4 9 s a c r a r i u m in t ra t , et ad al tare, u b i feetis 
d iebus e t iam imperatorea c o m m u n i c a n t , a b i t e t a a -
oram ccBnara patr ic io i r a p e r t i t : Quo peracto , pa t r i -
c iua ad s c a m n u m pa t r i c i o rum d isced i t , sagumque 
p u r p u r e u m i n d o i t , et inde ex iens, equo d o m u m ve-
h i l u r , ad i c t i e o m n i b u s e tduabue fact ion ibus e t ipa -
tua , q u a r u m unaquaeque auum ape l a t i cum d i c i t : 
s i l en t i a r iua au tem, aagum r u s s u m fercns,equo con-
ecenso, p a t r i c i u m , cujua cod ic i l l oa portat , c o m i t a -
t u r . C u m q u e d o m u n \ s u a m eic deductua est, co-
mites omnea c u m d u a r u m fac t i onum bomin ibue 
r e v e r t u n t u r ; c onv i v ium vero c u m patr ic io i a eedi-
bus ejus praepositi a l i i que p a t r i c i i et of f lciales, duo 
d e m a r c h i et s i l eQt ia r ius eo die c e l e b r a n t : p r a p o s i t i 

δίκελλον αυτού, καί τίθησιν αυτού έν τψ άντιμισίψ, 
εΤτα ποιεί τήν 'εύχήν · 7 , καί μετά τήν εύχήν έπιδί
δωσι τδν κωδίκελλον τ ψ πατρικίψ, καί μετά τδ λα
βείν 6 8 τδν κωδίκελλον, τιθεΐ δ πατρίκιος τδ άπο
κόμβιον έν τψ άντιμισίψ. Ό δέ πατριάρχης εισέρχε
ται Vv τώ θο*ιαστηρίψ, καί απέρχεται έν τψ άντιμι
σίψ, ένθα καί τοΐς δεσπόταις ταΐς έορταΐς μεταδίδωσι, 
καί μεταδίδωσι τψ πατρικίψ* μετά δέτήν μετάλη-
ψιν απέρχεται δ πατρίκιος είς τδ σκάμνον τών πατρι
κίων, καί περιβάλλεται άληθινδν σαγίον, καί εξέρχε
ται άπδ τών έκεΐσε, καί καββαλικεύει, καί απέρχεται 
έν τψ οικψ αυτού, δψικευόμενος ύπδ τών προειρη μένων 
καί ύπδ τών δύο δήμων, καί λέγει έκαστος αυτών τδ 
?διον άπελατικδν δ δέ σιλεντιάριος φορών σαγίον 

quoque s i n g u l i vestes coosutas, l i m b o purpureo or- D fo^> «ύτδς καβαλλάριος, όψικεύει τδν πατρί-
natas, t r i b u n i seu d e m a r c b i abd ia a c c i p iua t . κιον, βαστάζων τδ τούτου κωδίκελλον. Καί μετά τδ 
σωθήναι τδν πατρίκιον εις τδν οίκον αύτου όποστρέφουσιν οί όψικεύοντες πάντες καί οί τών δύο μερών 
δήμοι, συνεστιώνται δέ τψ πατρικίψ έν τψ ο*κψ αυτού τή αύτη ήμερα οί πραιοόσιτοι καί έτεροι πα-

V A R I i E L E C T I O N E S 
5 1 ήλθε ed . Μ ήλθεν ed . Μ ΣΧΟΛ. Ίστέον, δτι, τού δημάρχου λέγοντος* t Καλώς ήλθες, δ δεΐνα πα

τρίκιε, » προσκυνεί δ πατρίκιος πρδς τδν δήμαρχον και τδν δήμον* και δ δήμος πρδς αύτδν δμοίως, ποιών 
το σέβας. 6 1 είς φιλούντας δήμον ed . Μ χρόνον ed . 6 4 άξιοδόται ed . Μ έσ o m . ed . Μ λέγουσιν a a t 
λέγεται R . ex. c o m p e n d . cod . 6 7 μετά εύχην ed . w λαμβάνειν ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(90) Άξιοδότως i d e m atqae άξίως va l e l , coro- (91) Illuc enim delatis finit, detinit carmen, e* 
nati α Deo ex tnerito *uo, dono i o l o cum d i g o u m usque inier atnbulandum cantando protensum. 
co l la to . V i d . p . 183. r 
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τρίκιοι καί όφφικιάλιοι καί οί δύο δήμαρχοι καί δ σιλεντιάριος, οί δέ πραιπόσιτοι λαμβάνουσιν άνά Ιματίων 
β α μ μ έ ν ω ν άπδ τριβλαττίων w όρνεμένων (92) β', καί οί δήμαρχοι άβδία (93). 

ΚΕΦΑΑ. Μθ'. Α C A P U T X L 1 X . 
"Οσα δει παραφυλάττειν έπί προβολή άνθυπά- Observanda in promotione proconsulum. 

Β 

A\ Καθέζεται δ βασιλεύς έπί τού σένζου εστεμ
μένος, φορών τήν χλανίδα αυτού, καί ιστανται οί 
τού κουβουκλείου άρχοντες έν τή τάξει αυτών· οί δέ 
σπαθαροκουβικουλάριοι καί οί κουβικουλάριοι 'ίσταν
ται βπισθεν τού βασιλέως κύκλοθεν 7 0 (94) τού ημικυ
κλίου, οί δέ πρωτοσπαθάριοι οί ευνούχοι 'ίστανται 
πκησίον τού σένζου, φορούντες τά σαβάνια αύτων, 
βαστάζοντες καί τά σπαθοβάκλια αυτών. Καί λαβών 
θυμιατό ν δ πάπιας, θυμι$ δμοίως, ώς έπί προβολή 
πατρικίων, καί υποχωρεί. Είτα λαβών νεύμα δ πραι
πόσιτος παρά τού βασιλέως, εισέρχεται καί 'ίστάται 
μέσον αναμεταξύ τών αρχόντων τού κουβουκλείου, 
καί προσκυνήσας, εξέρχεται έν τφ τριπέτωνι μετά 
δυο δστιαρίων, καί εκτελεί πάντα, δν τρόπον άνω 
τέρω είρήκαμεν έν τή προβολή τών πατρικίων. Καί 
εισάγει βήλον α', μαγίστρους, καί έκτελούσι πάντα, 
ώς ή συνήθεια έχει, δμοίως πάλιν έξελθών εισάγει 
βήλον β'. πατρικίους καί στρατηγούς, καί απλώς τά 
λοιπά βήλα, τούς τε δημάρχους καί τδν τοποτηρητήν 
τών σχολών. Καί εί μή είσήλθεν έν τή δοχή ό μέλ
λων γενέσθαι ανθύπατος, προσκαλεσάμενος ό βασι
λεύς τδν πραιπόσιτον, λέγει τδ όνομα τού μέλλοντος 
προβληθήναι, κάκείνος λέγει τ φ τής καταστάσεως, 
κάκεΐνος λαβών αύτδν, ώς έπί πατρικίου, Ίστησιν 
αύτδν έμπροσθεν τών αρχόντων τού κουβουκλείου, 

V A R L E L E T I O N E S . 
7 0 κυκλόθεν c od . 

J O A N . J A C . R E I S K I l O M M E N T A R I U S 

I. Impera to r i n Ihrono ooronatus auaque tun i ca 
i a d u l u s eedet, cub i cu l o p r s f e c t i s e cundum o rd inem 
s u u m , apa tha rocub i cu l a r i i et c u b i c u l a r i i a tergo 
impera to r i s , i n s em ic i r cu l o pro tospathar i i e u n u c h i 
propo t b r o Q u m , aaban ia sua et epatbobaculoe fe-
rentes, aa lan t .Pap iaa , t bur ibu l o aumpto , a i ra i l i t e r , 
ut i n proceaaione pa t r i c i o rum, inceneat et d isced i t . 
Deinde eigno ab imperatore accepto, i a t ra t praepo-
s i tus ct in ter c u b i c u l i praefectoa medius atat, pe r -
acta adorat ioae , i a t r ipetonem c u m duobus o s t i a -
r i i s proced i l , o m o e m q u e r i t u m , q u e m i n p r o m o -
t ione p a t r i c i o r u m s u p r a exposu imus, observat. 
Oeinde ve lun i I eive mag is t roa , q u i omn ia , ut mos 
eat, p e r f i c iun t : i l e r u m egressua,ve lum I I ,patr ic io8 
et alrategos, c s t e r aque ve la , demarcbos quoque et 
s cbo l a rum v i c a r i u m adduc i t . S i vero futurue pro-
consu l i n procesaioae noa ingressus est, p r s p o s i t o 
accito imperator nomen p romovend i d ic i t , b i c ce -
r i m o n i a r i o , q u i i p s u m excipiens, ut aupra de p r s -
poaito obaervatum eat, c o ram pra fec t is c u b i c u i i 
a t a tu i l , e l p u r p u r e u m quate rn ionem impera to r l 
t rad i t : 1 5 0 c e r imon ia r iua vero c u m e i l ent iar io 
e u m i a conspectum impera to r i e d u c t u m adorara 
pedesque et geaua ejua oacu lar i j uben t . Postea ab 
imperatore p u r p u r e u m qua l e rn i oaem aeu p rocoa -

1 τριβλατίων όρναμένων ed. 

(92) Μ. τριβλαττίων όρνεμένων. E r i t i taque aic C stetad sinistram imperaloris illius hyparchus, quem 
d i s t inguendu in : άπδ ί ματ ίων έόραμμένων vesiibus 
consutis (de qu ibna ad p . 371 diaputo) et άπδ 
τριβλαττίων όρνεμένων, (i(f ea l , ώρνημένων a verbo 
δρ$ν oma, hoo eat ora, vel po i ius ornatione; boc 
eat prxtexla inslruere), instructis orna triblattea, 
aea eerica praetexta ter t inc ta , seo sa tura t i sa imi 
c o l o r i a p u r p u r e i . Όρνα n o n tantum Graecis, aed 
et L a t i n i s m e d i i » v i eat o ra , omne quod a l i q u a m 
n o n modo veatem, aed e t i am r e m quamcunque 
a m b i t e t q u a a i c on t ine t ; v i d . D u Cange Gloss. G r . 
ν . δρνα et La t . v. urna, q u i b u s addara bunc Gbroo . 
Gaaa in . I I I , 33 : rotundas imagines omnes argentea 
solum urna quatuor librorum circumdans ; ub i urna 
i d emea t a lque i d , quod noatratea Bothmen appel lant . 
l d e m III, 57, memorat coopertorium altaris sericum 
eum urna purpurea, ornatum margaritis ac smallis. 
Sed ot d i x i , c r ed ib i l iua m i h i q u i d e m eet ,orna esae 
p ro ornatiovel ornatura; cu jua f o rmat i on i s exemp la 

nos dicimus prxfectum, et dicat ei imperator: Cum 
protospathario futurum palricium adducito. Dum a u -
tem venerit patricius, imprimis osculaiur pedes impe-
ratoris, deinde genu, ad extremum osculelur ipsum, 
tunc osculetur omncs Romanos circum$tanies,eldicant 
omnes : Beneoenialis. Nobis nimium laboriosum esse 
videturcorcessum nobisaDeo ministeriumsolum pro-
curare : quocirca te nobis adjulorem facimu4tet hunc 
honorem tibiconcedimus, ut Ecclesiis Deiet pauperibus 
legem facias, et inde apud aUissimum Judicem r a -
tionem reddas. Tunc induat eum imperator manium, 
ei ponat ei in dextro indice annulum, et det ei bom-
bacinum propria manu scriptum ubi taliter conti-
nealur scriptum : Esto patricius, misericors et 
justus. Tunc ponat ei in caput aureum circulum, et 
dimittat. Observo ad banc f o r m u l a m adbuc , post 
sa lu la t i onem BeneueniatU (καλώς ήλθες) deease : 
tunc ait imperator, aut a imi lo q u i d . Pro legem fa-

p l u r a , e l i n i i a boo Ipsum orna quoque, Salrnastus n cere d iceremua hodie justiiiam adminisirare. De 
p r o t a i i t ad Sc r . R ia t . A u g . t. II e t773 .Non posaum 
i n flne bujua cap i t i s , q u i n f o rmu lam veterem L a t i -
n a m creand i p a l r i c i i , q u a m ex Pau lo Foro ju l i ano 
d e geatia Loogoba rdo rum D u Gange in Gloaa. La t . 
v. Pairicius ed id i t , h i c addam. Poter i t n o n n u l l a 
n o s t r i cod ic ia i l l us t ra r e , et j u cundurn er i t ambo 
con fe i r e . Patricii dignitas taliter disponenda est, 
quatmus illa nan vili persona, nec alicui concedatur 
xgnoto. Sit enim valde notus imperatori, sit fidelU 
et prudens, iron elatus. Prototpatharius veniens (tnte 
imperatorem osculetur suum humerum et dical: 

impiraloTum, adest, qnem vocasti. Tunc 

annulo et circulo patriciali Graeci n i b i l habent . 
Bombacium notat char tam bombyc inam, i n q u a 
d i p l o m a patr i c ia lue s c r i p tum erat. Graeci tabulas 
eburneaa d ip tycba , adh ibcbant c u m in tua jacente 
cod i c i l l o , aeu f ibel lo cbartaceo , i d est pergaraeno. 
V i d . ad p. 411. 

(95) De hac voce conjeo loram profero i n not. a d 
p a g . 2 7 1 . 

(94) Μ. κυκλόθεν. Porte quoque είς σχήμα deest, 
είς σχήμα ημικυκλίου ; conf. ρ. 143, n ia i κυκλόθεν 
ipeie notet δίκη ν κύκλου. 
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eulares cod i c i l l os , manue ejua osculanB, r ec ip i t , et Α ** ί λαβών δ πραιπόσιτος πορφυρούν τετράδιο ν (95) 
i t a r e t roraum a b d u c t u m iQ med io co l locant .Omnee έπιδίδωσι τψ βασιλεΤ δ δέ τής καταστάσεως μετά 
vero i n processione ing ress i ao lemnem ado ra t i o - σιλεντιαρίου, ένέγκαντες αύτδν πλησίον τού βασι-
nera, u t supra de promot ione p a t r i c i o r u m d i c t o m λέως, ποιούσι προσκυνήσαι καί φιλήσαι τούς πόδας 
est, exh ibent . τού βασιλέως, εΐθ' οΰτως τά μόνατα αυτού, ΕΤτα 
λαβών τδ πορφυρούν τετράδιον παρά τού βασιλέως, ήγουν τδ άνθυπατίκιον 7 | , φιλει καί τάς χείρας αυ
τού, καί εΤθ* ούτως άπαγαγόντες 1 1 αύτδν δπισθοφανώς, ίστασιν αύτδν μέσον* άπαντες δέ οί έν τή 
δοχή είσελθόντες έκτελούσι τήν προσκύνησιν, δ'ν τρόπον ανωτέρω εΓρηται έν τή προβολή τών πατρι
κίων. 

II. S i vero promovendua i n p o m p a ingreeaus non 
est, aed foris r emans i t , quod i n p o m p a in t ra re 
majoe eat q u a m pro ejua d i gn i l a t e , aut a i , q u i a p o -
ater ior o rd ine est, forie eubat i t i t , egressus p a t r i -
c ius e u m adduc i t , et pe raguntur o m n i a , ueque d u m 
ab imperatore proconaularea cod ic i l l os accepi t , ut 

Β'. Εί δέ ούκ είσήλθεν έν τη δοχή δ μέλλων προ
βληθήναι, άλλ' έναπέμεινεν έξω, ώς μή ένδέχεσθαι 
τήν άξίαν αυτού είσέρχεσθαι έν ταΤς δοχαΤς, ή κατά 
ύστέρησιν (96) έναπέμεινεν έξω, εξέρχεται δ πραι
πόσιτος καί εισάγει αύτδν, τελεΤται δέ μέχρις άν 
καταλάβη (97) τδ άνθυπατίκιον παρά τού βασιλέως, 

eopra i n c e r i m o a i a p a t r i c i o r u m dec la rav imue . Β ώς ανωτέρω έν τή καταστάσει τών πατρικίων έδη-
Onunes vero, q u i e u m exc i p i cn t , poetquam consue-
t a m ado ra l i onem et faustam apppecat ionera per-
egere, p r o m o t u m proconsu lem ce r imon ia r iue c o m 
s i l en t i a r i o ad impe ra t o r em duc i t , quem pos tquam 
adorav i t , r ever t i tur et i a euo loco s t a l , aoceptoque 
s igno ab impera to re , p r e p o s i t u s d i c i t : « Jubete . » 

C A P U T L . 
Observanda in promotione palricix zostes. 

I. D o m i a i , d ibe t i s i i s et c b l a m y d i b u s m u l a t i a , ad 
portas p b a r i , m e d i u m a t r i u m prospicieDtea,tergo ad 
or i cntem converso , subs is lUDt , coronas vero non 
gestant . S i gno ab ips is da lo , p r s p o s i t u B patr i c ios 
et par tem c o n s u l u m ao s i l e n i i a r i o r u m ad proces- Q 
e ioaem eccleeiast icam d u c i t , q u i i n templo cuns i s l o -
r i u m h i n c et indo ingrese i f ac iunt . S i gno a doajiais 
accepto, preepositus i n paranar thecem egred i tur , 
et p romovendam a cuatodia , u b i cance l l i s i n s l r u c t a 
veat ibu la eunt, ad med i am por tam adduc i t , u b i ee-
m e l i n g enua proc id i t . Pos tquam vero so r r ex i t , co-
r a m d o m i a i s e a m cooa l i tu i t , ad quorura pedeepro -
c u m b i t , e t p o s t q u a m sur rex i t , manus exp l i ca t .a tque 
d o m i a i s da l r aa t i c am, i ho rac eme t m a t o r i u m a l b u m 
reoipi t , el m a n u s e o r u m oacu la tur . T u n c e a m prae-
posi tue ad oue l od i am, unde egressa est, reduoi t 
1 5 1 ipa ique da l raa t i cam i n d u i t , m a f o r i u m a l b u m 
g e s t a n t i ; i l e r u m eam i n eccles iam p b a r i , u b i d o m i n i 

λώσαμεν. Τελέσαντες δέ πάντες έν τή δοχή τήν συν
ήθη προσκύνησιν καί εύχαριστήσαντες, λαμβάνουσι 
τδν προβληθέντα άνθύπατον δ τής καταστάσεως μετά 
σιλεντιαρίου, καί άπάγουσιν αύτδν πρδς τδν βασιλέα, 
καί προσκυνήσας τδν βασιλέα υποστρέφει, καί ιστα
ται έν τή τάξει αυτού, καί λαβών νεύμα δ πραιπό
σιτος παρά τού βασιλέως, λέγει· · Κελεύσατε. » 

ΚΕΦΑΛ. Ν'. 
"Οσα δεΤ παραφυλάττειν έπί προαγωγή ζωστής 

πατρικίας. 
Α'. Άλλάσσουσιν οί δεσπόται τά διβητήσια καί 

τάς χλαμύδας, καί ιστανται εις τάς πύλας τού φά
ρου, βλέποντες έπί τδν μέσον πυλώνα, τά νώτα 
έχοντες πρδς ανατολή ν, στέμματα δέ ού φορούσιν οί 
δεσπόται. Καί δ'τε λάβη δ πραιπόσιτος τδ νεύμα 
παρά τών δεσποτών, εισάγει τούς πατρικίους καί 
μέρος τών υπάτων καί μέρος τών σιλεντιαρίων πρδς 
τήν χώρησιν τής εκκλησίας (98), καί ιστανται κον
σιστώριον είς τήν έκκλησίαν οί είσελθόντες ένθεν 
κάκείθεν. Καί λαβών νεύμα δ πραιπόσιτος παρά τών 
δεσποτών, εξέρχεται είς τδν παρανάρθηκα, καί έπαί
ρει τήν βουλομένην 7 J άπδ τού φύλακος, ένθα είσίν 
οί γανωτοί πυλώνες οί άντίπεπτοι 7 4 (99), καί εισάγει 
αυτήν δ πρίιπόσιτος ένδον τών μέσων πυλών, καί 
πίπτει πρδς τούς πόδας (1) αυτή καί μόνον, καί 
ανάστασης αυτής, αποφέρει αυτήν πρδς τούς δέ
σποτας, καί πίπτει πρδς τούς πόδας αυτών, καί 
άναστάσα άπλοι τάς χείρας καί λαμβάνει παρά τών 

V A R I ^ E L E C T I O N E S . 
7 1 άνθυπατίκιον R . , ανθυπατικδν cod . et ed . 7 7 άπάγοντες ed . 

προβάλλεσθαι aut a l i q u i d e im i l e . 7 4 άντιπεπτοί c od . 
7 3 Poet βουλομένην deaesa ceneel L e i o h . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U 9 . 

(95) P a r p u r e u m qua te rn ionem seu membran© D ed i t am accen luat ionem rec l iue habere . Sed di fOoi le 
p u r p u r a tincioe c omp l i c a t a qua tuo r f o l i a ; de quo 
niore membranaa colore purpureo , flavo, c c r u l e o , 
a l i o i n t i c i e a d i , v idend i v i r i doc t i ad Evange l i a r ium 
quad rup l e x B l a n c h i n i . 

(96) Quia sero venit, c s t e r i s co l leg is j a m i n t r o 
voca i i a et ingreaaie. 

(97) NOD aolet Noeter καταλαμβάνειν hoc senau, 
nempe pro adipisci, ueurpare , eed pro advenire. 
N u m ig i tur λαβή, aut καί λάβη l e g e n d u m ? 

(98) Pro capacilale ecclesim, nempe P b a r i vel 
Deipara* P h a r i , tot n u m e r o , quot χωρεΤν, capere 
c o m m o d o potest ecc les ia . 

(99) Μ. άντιπεπτοί g rav i accentu . Puto tamen 

est, c e r t a m d e e tymolog iae t eigni f icat ione vocie ob-
acuree et a l i b i non l e c t e et d i fucu l t a r c u m ana log ia 
Graeci s e rmon is c o n c i l i a o d e p r o D u n l i a r e . V i d e o r 
m i b i q u i d e m perc ipere s i g o inca t i onem, q u e e*t 
mea sententia,valv» quaa e ib i i n v i c em o b v e r t u n i a r , 
q a a r u m u n a auper a l t e ram et adversue a l t e r am i n -
c l i n a l u r . S i tne abάvτιπίπτω, a u l ab άντιπετάω, n o n 
d i x e r i m . N e u t r i d e r i va i i on i favet ana log ia . 8 ed 
Graeci oov i e ib i m u l t u m i n c o r r u m p e n d a ve ter i 
l i n g u a i odu lgen t . N u m den iqae αντιστρεπτοί l e 
g e o d u m ? 

(1) Cu jusnara ? oon imperator ia oerta. N u m i g i -
t u r προς τδ ούδας, proeidii in tolwnf 
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δεσποτών τό δελματίκιον καί τό θωράκιον χαί μα- et seoatores s l an t , perduc i t . De inde pedes d o m i n o -
φδριον άσπρον, καί φιλεΐ τάς χείρας τών δεσποτών, Α r u m osoulata et g ra t i i s ac t ia , ex i t ad p a n l h e u m , 

brev ique interjecto tempore , praepoeitua, aeoepto 
e i g n o a b impara tore , d i c i t : t Jube te . » Scnatua ex 
ecoleaia ad t r ipe tonem ab i t , et c e r i r aon ia rum m a -
giater ve la e patr io i ie et ce t e r ia eena ior ibus ad 
e u m d e m t r ipe tonem o rd ina t . A d p a a t b e u m vero o a m 
accessi t zoste pa t r i c i a , thoracem super d i l r a a t i c a m 
i n d u i t , l o r u m qooque et p ropo loma geatat. 

Καί εξέρχεται ή σύγκλητος άπδ τής εκκλησίας, καί 

Καί αποφέρει αυτήν είς τδν φύλακα, δ'Αεν εξήλθε, 
καί ενδύει αυτήν τδ δελματίκιον, καί φορεί τδ μα
φόριον τδ άσπρον, καί πάλιν εισάγει αυτήν είς τδν 
φάρον εις τήν -έκκλησίαν, ένθα 'ίστανται οί δεσπόται 
και οί συγκλητικοί. Ε?θ' οΰτως φιλει τούς πόδας 
τών δεσποτών, καί εξέρχεται άπευχαριστούσα, καί 
απέρχεται είς τδ πά/θεον, καί μετά μικρόν λαμβάνει 
νεύμα δ πραιπόσιτος, καί λέγει · « Κελεύσατε 
απέρχονται έν τψ τριπέτωνι, καί δ τής καταστάσεως εύτρεπίζβι τά βήλα άπό τε τών πατρικίων καί 
τών λοιπών συγκλητικών εις τόν αύτδν τριπέτωνα, καί δ'τε άπέλθη ή ζωστή πατρικία είς τό πάνθεον, 
ενδύεται τό θωράκιον επάνω τού δελματικού, καί φορεί καί λώρον καί τό προπόλωμα. 

Β'. Καί ειθ' ούτως φορούσιν οί δεσπόται τά στέμ- β Π · Po r r o d o m i n i , coroa is o r n a l i , i n tbrono 80-
ματα, καί καθέζονται έν τψ σένζψ, καί νεύουσι dent et s i g n u m p r spoa i t o daa t , q u i c u m oat iar i ia 
τ ψ πραιποσίτψ, καί εξέρχεται μετά δστιαρίων καί 
βεργίων, καί προσκαλείται βήλον α', μαγίστρους* 
βήλον β', πατρικίους· βήλον γ ' , συγκλητικούς, υπά
τους, κόμητας, κανδιδάτους, δομεστίκους, άπδ έπ
αρχων καί στρατηλάτας · συνεισέρχονται δέ καί οί 
σιλεντιάριοι όπισθεν τής συγκλήτου ένθεν κάκείθεν. 
Καί δτε πληρωθή τά βήΛα καί σταθή τδ σέκρετον 
όλον, νεύουσιν οί δεσπόται τψ πραιποσίτψ, καί εξέρ
χεται διά τής πληρώσεως ( Γ ) τής τάξεως τών πα
τρικίων τδ μέρος τού πανθέου, καί απέρχεται είς 
τδ πάνθεον, ένθα εστίν ή προβληθεΐσα ζωστή πα
τρικία, καί εισάγει αυτήν, κρατών αυτήν άπό τών 
ώμων, καί διέρχεται είς τήν πλήρωσιν τής τάξεως 

v i rgaa geatantibue egreasus, v e l u m p r i m u r a , m a -
gietroa, v e l u m e e c u n d u m , patr io ioe, t e r t i u m , a y n -
clet icoa, coaaulea, oomitea, cand idatos , domeaticos, 
expra fectos , ductorea exerc i tus advocat, unaque ai-
l en t i a r i i poat aeaa tum b inc et Inde i n g r e d i u n t u r . 
Quando vela eomple ta to tumque seoretum c o n -
8 t i tu t amea t , dom iD i p repoa i l o s i g a u m daot , perque 
cceluin o rd in i a pa t r i c i o rum factio ad paa tbeum 
a b i l , ub i promota zoele pa t r i c l a atat, q u a m h u m e -
r ia 8U8tineDsadducit,digre88amquaper p a t r i c i o r u m 
coBtum, l o r u m et p ropo l oma fereatem, i n medio 
secreti p a t r i c i o r u m «iatil. H e c p a u l o l u m ae i n c l i n a t , 
quod loro imped i ta prooidere naqu i t , de iade i t e r u m 

τών πατρικίων, καί *ίστησιν αυτήν μέσον τού σε- (j per pauoos g radus adduc ta , a im i l i t e r ae ino i ina t , 
κρέτου τών πατρικίων, φορούσαν τον λώρον 7 5 καί 
τδ προπόλωμα. Καί προσκυνεί μικρόν, ώς μή δυνα
μένης αυτής πεσεΐν διά τόν λώρον (2) καί τδ προ
πόλωμα, καί πάλιν αποφέρει αυτήν ολίγα βήματα, 
καί προσκυνεί δμοίως, καί είς τδ τρίτον (3). Προσ
φέρει η αυτήν είς τά γόνατα τών δεσποτών, καί 
φιλεΐ τά δύο γόνατα τού μεγάλου δεσπότου, όμοίως 
καί τού μικρού, πόδας δέ ού φιλεΐ, ώς μή δυναμένης 
αυτής πεσεΐν. ΕΓΘ' οΰτως άπλοΐ τάς χείρας, καί λαμ
βάνει τάς πλάκας μετά τών κωδικέλλων, καί φιλεΐ 
τάς χείρας τών δεσποτών, καί υποχωρεί ολίγον κρα
τούμενη παρά τού πραιποσίτου, χαί εισάγονται ύπό 
σιλεντιαρίων κρατούμενοι άπό τε μαγ ίστρου μέχρι 
τών στρατηλάτων άπευχαρ'στούντες διά τήν τ ι μ η - bele. » 
θεΐσαν. Καί δταν συμπλήρωση ή σύγκλητος τήν εύχαριστίαν, 

V A R I i E L E C T I O N E S . 
7 · τ ύ λώρον e d . 7 6 τδ τρίτον προσφ. ed . 

J O A N . J A G . R E S K I I C O M M E N T A R I U S . 

( Γ ) Perfinem ordinis patriciorum, i l l i n c , u b i d e - D ceref Ignoacat nobis v i r d o c l u s . q u i s q u i a i l l e faer i t -

e l tert io. T u m genibaa d o m i n o r u m admota , a m b o 
magn i ©que ac m iao r i a d o m i n i genua , noa autem 
pedea, c u m proc idere nequeat, osou la tur . Pos tea 
man ibua expansia tabu laa c u m cod ic i l l oa s u m i t , do« 
m i n o r u m manoaoacu lana , pau lu lumqueapraBpoa i to 
suatentata r e c e d i t : tut io omnea a s i l en t ia r i i s aus-
tentat i , a mag is t ro ad d u c e m exerc i toa i a d u c u n * 
tu r , pro d iga i ta te i p s i co l la ta grat iaa a c t u r i . Q u i b u a 
a senatu perac l i s , i p s a m prapoa i tus ad geaua d o m i -
norura i t e rum adduc i t , ipeaque g r a t i aaag i t . Impe-
ra tor vero, ut s i g n u m praeposito ad la tus t b r o n i 
coaa i i tuto d ed i l , e t i ams i p r i m i c e r i u s s i t , praster 
eum q u i zosten 1 5 2 suateatat , d i c i t ; « J u -

εισάγει αυτήν πάλιν δ πραιπόσιτος είς 

e i n u o t stantee Ιο aerie p a t r i c i i . Τό μέρος, versus, pro 
ώς ve l πρδς τδ μέρος, αά plagam templi. 

(%) V i d e t u r ergo DOD l icuiase i l ) i s , qu i loroe corpore 
g e r e r e o t , vestem p r i n c i p e m v i r o r u m et majeatat i 
p e o e t a n t o m atque pa t r i c i i s p r o p r i a m , genua f lc -
c t e r e , a u t h u m i proc idere . V i r doctus, q u i i n R e l a -
t i o n i b a s GoUingena ibuade p r imo noa l r i oper ia vu lu -
x n i o e j u d i c i u m e l i n d i c i u m ded i t , p roducto i n a l i i s 
jhoc q u o q u e loco , cauaam i n a d d i i a a o t u l a edid i tquae 

* q a i d e m »ibi ? idea tur , qua r e pa t r i c i a xoate non p r o -
* *s ider i t , l o r t imet p ropo l oma gerena. Quilii, a i t , ob 
*£<l iptum datx vates riqidx primariU feminU, ut ne 
Xjouht quidemtelsi oblitx dignitalis veUcnt, $c abji-

P A T X O L . G R . G X I l , 

cu jus nomen i gnoramua, si abejus seateat iad iaoedi -
mus p r o i i l emurque , sub t i l i o ra et qu«*it iora ea esee, 
quatn ver iora . L)t d iebua teslia et D o m i n i c i a , ob 
l ompor i s r e l i g i ooem, cod icem sacruro aut c rucem, 
aut a y m b o l u m fideitautvas a l i quod eac ram m a n u 
g e s t an t i bua ing eo i cu l a r enoa l i c eba tob majestatem 
et reverent iaoi habitue geataminisve s u i , aio tant® 
veoera i i on ia et auctor i tat is erat l o r u m , ve te rum 
I rabes imago , ut q u i eam corpore gereret ,exetnptue 
esspt neceesiUte IU geoubue a d o r a n d i . 

(3) M . poat b . v. recte d i e t i n g u u o t ; eub in te l l i g i l a r 
en im προσκυνεί, a c o m m u n i rppe t i tum. 

17 
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τά γόνατα τών δεσποτών, καί άπευχαριστεΐ τοις δεσπόταις. Και νεύει δ βασιλεύς τψ πραιποσίτψ τ ψ 
έστώτι είς τδ πλαγίον τού σέντζου, καν τε πριμικήριος τύχη, άνευ τού κρατούντος τήν ζωστήν, καί 
λέγει * « Κελεύσατε. » 

III. Faus ta apprec t tu8 ,sent tuB UQaqaezoata egre* Α Γ'· Καί έπεύχεται ή σύγκλητος καί εξέρχεται, 
d i tu r , oujus taba laa s i l ent iar ioe a o d p i t , et ad l a u - συνεξέρχεται δέ καί ή ζωσθεΐσα, καί λαμβάνει τάς 
a iaoum i n obsequio s i l en t i a r i o rum et c u b i c u l a r i o -
r u m , tunicae albae g es tan t ium, ad t rop icen laae iac l 
ab i t , nec eo, o b i proceeeio eat, eed ad erotem pe r -
gens , ad l a tu8 magnaur» atque ad po r t i cum oandf-
d a t o r u m , ad exoubiae perque acholaa ven i t , u b i a 
faol iooibue, ut pa t r i o i l , e xc ip i tu r , l i b e l l u m quoque 
a t r i b u n i s aooipi t , et, u t moa est, l p s i faotiones 
acc lamant . A b i t postea per c h y t o m cbaloea ad s a n -
ctumputeomyingrediturteroplumsaoraaquejaQuas, 
a b i a n t i m e n a i u m poe i tum e a t : pa t r i a rcha ab o r a -
tor io eg red i lu r , aumans ejua tabulas , quaa i n 
ant imene io repon i t , preceeque, ut auper pa t r i c i i a , 
recitat. A d eoeleaiam prooerea et r e l i q u s d igo i lates 

πλάκας αυτής σιλεντιάριος, καί εξέρχεται είς τδ 
λαυσιακόν, δψικευομένη ύπδ σιλεντιαρίων καί κου
βικουλαρίων φορούντων χλανίδια λευκά, καί απέρ
χεται έπί τήν τροπικήν τού λαυσιακου, καί οδκ 
εξέρχεται, ένθα εστίν ή προέλευσις, άλλ ' έπί τδν 
έρο^τα, καί έκβαίνει έπί τδ πλαγίον τής μαναύ
ρας, καί έπί τδν μάκρωνα τών κανδιδάτων είς τά 
έξκούβιτα καί διά τών σχολών, καί δέχονται τά μέ
ρη, ώς έπί τών πατρικίων, λαβμάνει καί λιβελλά
ριον παρά τών δημάρχων, καί άκτολογούσι τά μέρη, 
ώς ή συνήθεια έχει. Καί απέρχεται διά τοΰ χυτού 
τής χαλκής είς τδ ά'γιον φρέαρ, καί εισέρχεται έν 
τψ ναψ είς τά άγια θυρία, ένθα πρόκειται τδ άντι· 

u n a i paam eomi tantor , peract ieqoe a p a l r i a r e h a g μίσιον, καί έκβαίνει δ πατριάρχης άπδ τού Λυσία 
pree ibus , o u b i c u l a r i i et e i l en t i a r i i ad metator ioro i n 
t r i o l i n i u m Tboma l t e s d i c t u m daducun l , p e r que por-
t i cua t ranseuntes , i n tus atant. Proceree vero ao 
cn t e r i ab eccleaia d i sceduo t , patrici » et atrategiae» 
cone is lop ium i a I r i c l in i o magnaur» , zoalen e x c i -
pientes, cons t i tuant . Q u s c u m eo perveni l , a capite 
i n t e r patrioias m e d i a cone t i tu i t o r , unaqne at i t e m 
a l t e ra procidentea i n genua, epor tu lam ab i l l a a c o i -
p iun t , s ingul » ac i l icet n u m m o e V I , et eic abeunt . 
S imi l t t e r etrategiese eam adorant , domin ieque et 
promota? fe l i c la apprecan tur . Deinde d iecedunt pa -
t r i c i s , a d c u b i c u l a r i i c o m a i lent iar l i s eam exo ip iunt , 
perte e ro l em et po r t i com S a n c t o r u m X L i n p a l a t i u m 
duoun t , uade per a o l a r i u m c h r y s o t r i c l i n i i i r a n s -
iene, p h a r u m in t ra t , et fe l ic ia dom in i s precata , 

στηρίου, καί [λαμβάνει τάς πλάκας αυτής, καί τ ί 
θησιν αύτάς ε!ς τδ άντιμίσιον, καί ποιεϊ εύχήν, ώς 
έπί τών πατρικίων. Συνοψικεύουσι δέ αυτήν μέχρι 
τής εκκλησίας καί οί αξιωματικοί καί οί λοιποί τών 
αξιωμάτων (4), καί δ'ταν συμπλήρωση τήν εύχήν δ 
πατριάρχης, έπαίρουσιν αυτήν οί κουβικουλάριοι 
καί οί σιλεντιάριοι, καί άναφέρουσιν αυτήν είς τδ 
μητατώριον έπί τδν θωμαΐτην 7 ' * (5), καί τά διαβα
τικά άναχωρούντες έσωθεν ίστάσιν 1 1 . Οί δέ αξιωμα
τικοί καί οί λοιποί άναχωρούσιν άπδ τής εκκλησίας, 
αί δέ πατρίκιαι καί αί στρατήγισσαι Ιστανται κον
σιστώριον είς τδν τρίκλινο ν 7 8 τής μανναύρας, έκδε-
χδμεναι τήν ζωσθεισαν. Καί δ'τε φθάση Ισταται 
κατά κεφαλής άνά μέσον (β) νών πατρικίων, καί 
απέρχεται μία μία προσκυνούσα καί λαμβάνουσα 

, Γ — _ _ ^ * — , ρ ι /»„ ι r ι - - » 
i n ant imena io numraoa X I I reponi t , et cereis ac- " σπόρτυλον παρ' αυτής, έχοντα άνά νομίσματα ς*, 
cenais, ad s d e s euas red i t . G e t e r a m obse r vandum Όμοίως καί αί στρατήγισσαι προσκυνούσιν αυτήν, 
68t, feetis d iebue, D o m i n i c a pagana excep la , p ro - καί έπεύχονται τοΐς δεσπόταις, καί τήν προβληθεί-
m o t i o n e m n a l l a m i n s t i t u i . σαν. Καί άναχωρούσιν αί πατρίλιαι, καί έπαίρουσιν 
αυτήν οί κουβικουλάριοι καί οί σιλεντιάριοι, καί είσφέρουσιν αυτήν έν τψ παλατίψ διά τού έρωτος 
καί τών διαβατικών τών Αγ ίων μ*, καί έπικόπτει τδ ήλιακόν τοΰ χρυσοτρικλίνου, καί εισέρχεται είς τδν 
φάρον, ευχόμενη τοΐς δεσπόταις καί τίθεΐ σπόρτυλον νομίσματα ιβ' είς τδ άντιμίσιον, καί άπτει κηρούς 
καί εξέρχεται είς τδ κελλίον αυτής. Χρή δέ γινώσκειν, δ'τι έν έορτη ού γίνεται, εί μή έν Κυριακή 
παγανή. 

1 5 3 C A P U T L I . ΚΕΦΑΑ. ΝΑ' . 
Observanda in promotione prxposiU. "Οσβ δει παραφυλάττειν έπί προαγωγή πραιπο-

σίτου. 
I. Ια die mu la t i on i s vee t ium, quando d o m i o i ee- Α'. Έν ήμερα άλλαξίμων,δτε κελεύουσιν οί δεσπόται 

c r e t u m i n process ione excipere juben t , m u l a n t ipe i D δέξασθαι σέκρετον έπί προελεύσει, άλλάσσουσιν οί 

V A R L E L E C T I O N E S . 

7 1 τδ θωμαΐτιον ed . 7 Τ* έσωθεν ίστασι L e i c h . , έξωθεν έσω oooj . R. έσωθεν έσω ood. 7 1 τδ τρίκλ. fd . 
, f φθάσει ood. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

^
ΟϋίΒΧπι hf s in t , et q u i d ivers i ab ax i omat i c i s , 

eor me nesc i re . 
(5) Tboma i t es erat t r i c H n i a m seu pa l a t i om p a t r i -

a rch » , i n foro A u g u s t e e i t u m , u b i p a l r i a r c b s b ib l i o -
tbeca e r a t ; v i d . Du Cange ad S i l en t i a r . p. 540, et 
G P l . Chr i s t . , I tem R h a m n u s . p . 92 . 

(6) Non potest h ic loci in medio notare, sed debet 

i d e m valere atque έν τψ χ ο ρ ψ ; eonsUlU p r i m o et 
supremo loco in ta r patr ic fos , i n col leg lo pa l r i o i o -
r u m . A l iae coQsiBtere neqneunt κατά κεφαλής et 
άνά μέσον. N i e i forte dicae c o l l a t a m eam i n m e d i o 
fuis86,8ed ex t r a s e r i em p a l r i o i o r a m , u t b o s ad dex -
t r a m , a l l o i ad l i n l e t r a m pone ee b a b u e r i t ; con f . P . 
453. 
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δεσπόται τά διβητήσια αυτών χαί τάς χλαμύδας καί Α dibalee ia , ob lamydea et coronas, aedentque i n t h r o -
τά στέμματα, καί καθέζονται έν τ φ σένζψ είς τδν w 

χρυσοτρίκλινον, χαί εισέρχονται οί τοΰ κουβουκλείου 
άπδ πλαγίου, ώς έστιν ή συνήθεια, καί Ιστανται 
κονσιστώριον. Καί νεύουσιν οί δεσπόται, καν τε 
πραιπόσιτος έτερος έστι, καν πριμικήριος, καί έπαί
ρει τδν άφείλοντα προβληθήναι πραιπόσιτον, καί 
είσάγει αύτδν κατά παντός μέσον (7) τοΰ σεκρέτου 
τού κονσιστωρίου τοΰ κουβουκλείου " · Καί πίπτει, 
καί είσάγει αύτδν έμπροσθεν τοΰ υποποδίου τών δε 
σποτών, καί πίπτει καί ιριλεΐ τούς πόδας καί τά 
γόνατα τοΰ μεγάλου δεσπότου, δμοίως καί τοΰ μικροΰ, 
οί δέ τού κουβουκλείου 'ίστανται ώσπερ II. Καί άναστάς 
έφαπλοΐ τάς χείρας, καί λαμβάνει παρά τών δεσπο
τών πλάκας άνευ κωδικελλίων, καί φιλεΐ τάς χείρας 

no i o chryso t r i c l in i o ; a l c u b i o u l a r i i a latere , ut mos 
eat, ad cons ia lo r ium conat i tuendum i a t r an t . S igoo a 
dom in i a dato, eeu a l iua p rapos i tus , aeu p r i m i c e r i u a 
adait , a imu l s i a p r o m o v e a d u m praepoaitum, eumque 
per m e d i u m aecreti cona ia lor i i o a b i c u l i i a d a c i l . 
De inda poa tquam genu flexit, e u m ad d o m i n o r a m 
aubae l l ia cona t i lu i t , proc idenaque i a t e r r a m , pedee 
e l geona m a g o i et m iao r i s d o m i a i oaoulatur : c u b i -
c u U r i i vero ea f o rma , q u a m l i t t e ra II habet , aa lant . 
Surgena , xnaoibue expaasie , tabulaa aioe cod ic i l l i e 
a domin ia acc ip i t , eorumque m a n u a oaculatua, p a u -
l u l u m a tbrono retrocedit , a ta l imque omnes c u b i c a -
l a r i i bene preoantur . Deinde i t e r u m ad dominoa 
adduc tua , p r o o u m b i i , eorumque pedea ao genaa 

αυτών, καί όπισθοποδεΐ μικρδν άπδ τού σένζου, και R oaculatua, fauata iasuper a p p r e c a t u r : quo paraoto, 
ευθέως άπευχαριστοΰσι πάντες οί τοΰ κουβουκλείου. 
Και πάλιν προσφέρει αύτδν έμπροσθεν τών δεσπο
τών, καί πίπτει καί φιλεΐ τούς πόδας καί τά γόνατα 
τών δεσποτών, καί άπευχαριστεΐ, καί έπαίρουσιν 
αύτδν οί κουβικουλάριοι καί οί όστιάριοι, καί εξέρ
χονται όψικεύοντες αύτδν μέχρι τού τριπέτωνος, 

e u m c u b i c u l a r i i e t oat iar i i sumunt , et ad t r ipe tonem 
uaque, u b i pa t r i c i i ac c e t e r i eenatorea etant, eura 
comi ta t i , abeuot . Ipse i n c i i a a l o corpore patr ic ioe et 
quoacuoque vu l t aalutat , tabulaa portane, i teroraque 
p repoa i tua i dam c u m c u b i o u l o i n t r a t , e t ad t h r o n u m 
d o m i n o r u m , U b u l a s geatana, acoedit. 

έν|« 'ίστανται οί πατρίκιοι καί οί λοιποί συγκλητικοί, καί προσκυνεί τούς πατρικίους καί ους βούλεται, βαστά
ζων καί τάς πλάκας σύτού, καί πάλιν εισέρχεται δ αύτδς πραιπόσιτος μετά τοΰ κουβουκλείου, καί Ισταται είς 
τήν καΑέδραν τών δεσποτών, βαστάζων καί τάς πλάκας. 

Β'. Ό δέ τής καταστάσεως εύτρεπίζει τά βήλα είς 
τδν τριπέτωνα, ώς έχει ή συνήθεια, καί δτε κελεύ-
νωσιν οί δεσπόται είσελθεΐν τά βήλα τοΰ σεκρέτου, 
νεύουσι τ φ προβληθέντι πραιποσίτψ, καί εξέρχεται 
μετά δύο δστιαρίων καί βεργίων, βαστάζων καί τάς 

II. Cer iuaoniar ius ve la i n Ir ipetone, u t moa eat, 
ord inat , ao d o m i n i a , ut i n g r e d i u n t u r ve la eecret i , 
j uben t i bua , e i g oum promoto praepoaito daat , q a i 
oum duobuB oet iar i ie et v irgae gerent ibua , tabu laa -
que portana, ab i t . Mox v e lum p r i m u n i , magistros 

πλάκας. Καί είσάγει βήλον α', τούς μαγ ίστρους, καί C ac c e t e r a ve la , u l raoa est, adduoit . Qu ibua o m n i b u a 
τά λοιπά βήλα, ώς έχει ή συνήθεια. Καί δταν έλθω-
σιν δλα τά βήλα, νεύουσιν οί δεσπόται τψ προβλη
θέντι πραιποσίτω, καί λέγει * « Κελεύσατε, » καί 
έπεύχονται - « Εις πολλούς χρόνους καί αγαθούς, » 
καί εξέρχονται, καί πληροί πάντα τά νούμερα (8) 
δ προβληθείς πραιπόσιτος. Χρή δέ γινώσκειν, δ'τι 
και πατρίκιον εί κελεύωσιν Μ αδτδν ποιήσαι, άλλας 

ingreaais, d o m i n i p rapoa i to a i g n u m d a n t , q u i d i o i t : 
« Jube l e , » e l , « Longa boaaque t empora » p r eca l i , 
s g r ed iun tur , omneaque numeroe p romotus praeposi-
tt is oongraga*. 8c iendura varu eat e u m , ai i p a u m p a -
t r i c iu ra quoque ease ve l i o t , a l iaa tabulaa c o m cod i -
c i l l i a acc ipere , o f f i c ium vero r i t u sque omnea , 1 5 4 
ut ία oeteropum pa t r i c i o rum promot i one , oe l ebrar i . 

πλάκας λαμβάνει μετά τών κωδικέλλων, καί πληρούται τότε ή ακολουθία, ώς καί έπί τών λοιπών πατρικίων. 
ΚΕΦΑΑ. ΝΒ'. C A P U T L I I . 

Όσα δει παροφυλέττειν έπί προαγωγή ύπαρχου. Obitrvanda in promotione prmfecti. 
Α'. ΠροσκολεΤται δ βασιλεύς, δν άν βούλεται προ· I. Imperator p r e f e c t u m quem oreare vu l t , « q u e 

βαλέσθαι ·* Οπαρχον, προσκαλείται καί τδν πραι- ac prappoeitum vocat, et d io i t a d h a n o : « A b i , et 
πόσιτον, καί λέγει πρδς αυτόν* « "Απελθε, καί παράδος D i p s u m u r b i p r e f t c l u m i m p o n a . * Q u e m eumana 

V A R M 2 L E G T I O N E S . 

9 0 είς τδ ad . 8 1 τυύ σεκρέτου, τοΰ κονσιστωρίου, τοΰ κουβουκλείου ed . 9 9 τά ora . ed . 99 κελιύσωσιν ed , 
** προσκαλέσασθαι p ro προβαλέσθαι ed. 

J O A N . J A G . R E I 8 K I I G O M M E N T A R I U S . 

(7) Di f f l c i l la b U locue . N o n e o i m apparat , a d ε#-
qnen t i aaepe r t inea^ex ia t e rp re ta t i oDee td i s t i o c t i ona 
L e i o b i a a i a , d iverea t r i a , aec re tum, conaiator ium et 
c o b i c u l a m ; i t a u t totiee debeat repet i , κατά παντός 
τοΰ σεκρέτου, κατά παντδ* τού κωνσιστορίου, κατά, 
πσντδς τού κουβουκλείου; a n eubtnte l l i g i dabaat 
άνθρώπον; an den ique , aub la t i a c o m m a t i b u a poal 
σεκρέτου tt κωνειστορίου, qoie i b i l ooorum i n M. 
n o l l a aunt , debeat r edd l a t c o n s l r a i κατά μέσον (vel 
άνά μέσον, κατά) παντδς τοΰ σεκρέτου τού κωνσι· 
στωρίου τοΰ κουβουκλείου, ιη medio it in fronlstolim 
tecreti eontistorii cubiculi. bed aeaue m i r u m m i h i 
aco id l t itcretum Baoraim n o m i n a n , n u l l a nota d l -

a t inc l i va add i t a , q u a m dict io tecretum consistoni 
cubicuti. M a l o t amea oum M . facere. N a m de aolo 
conaia lor io eeu col legio c u b i c u l a r i o r u m b i c aermo-
nem eaa6,exoluao consistorio ba rba t o rumproce rum, 
ex eo l iquet , quod boc capite aermo de p r e p o s i t o 
ai t , hoc 6et, oapi ta e u n u o b o r u m . E t q o a m v i a e u f t U 
cere post i t cons is to r ium c u b i c u l i pro co l leg io apa -
d o n o m , c u m tamen p lacuer i t auctor i d icere seore-
t u m conaiator i i c u b i c u l i , neque a b a u r d u m i d a i t , 
debemue aoquieacere. 

(8) ISumeroi omnet implet, boo eat : m u n l i a et 
ofGoiia pro?inci« auae aatiafacit. D i c t i o 6 l a t i a i amo 
t r a n i s u m p t a . 
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prapoe i tue , sago rubro i n d u i t , e tat imque e i l ent ta- Α αυτόν υπάρχον πόλεως. » Ιίαραλαβών δε αύτδν δ 
riam ad coavocandum omnemc i v i t a t i a mag i s t r a tum 
i n consiator iura m i t t i t , p r spoa i tua oum prs fec to per 
l aoe iacum et acalaa perque j a a u a m , qu® ad fisoum 
p r i v a l u m duc i t , egred i tur , indeque c u m procesaione 
per p o r t i c a m e tapa idem uaqae adaugus teum i raas i t , 
u b i ulerque exepectans, d u m mag is t ra tua praaato 
s i t . ass ide t .S i l en t i a r i i ve roadven ieo tese tnunt iantae , 
m a g i i t r a t u m i n oonaiatorio adease, ruraue a praapo-
ei lo m a n d a t u m d e mag ia l ra ta i nonopodem deducen-
do acc ip iunt . T u n o preepositua pre feo lara eumi t , et 
egreasos ex auguateo, per a lenura t rane i t , prffifectas 
i a t r a p o r t a m a d o a o p o d e m d u c e D t e m manet , ac aolua 
ex i t , o b i magiatratue atat, c u i ab impcra to re de 
equ i t a t e aervandisque l eg ibus p r s c e p l a tradit 

πραιπόσιτος, περιβάλλει αυτόν σαγίον ροής, και ευ

θέως αποστέλλει σιλεντιάριον, προσκαλεσασΟαι τήν 
πολιτική ν κατάστασιν άπασαν έν τ ψ κονσιστωρίψ, 
και εξέρχεται δ πραιπόσιτος μετά τού υπάρχου διά 
τού λαυσιακου καί τών σκαλίων **, καί εξέρχεται διά 
τού μονοθύρου τού οντος είς τδ είδικδν, καί εκείθεν 
δηριγευόμενος, διοδέύων διά τών διαβατικών καί της 
άψίδος, καί εΙσέρχεται · · μέχρι τού αύγουστέως, καί 
καθέζονται αμφότεροι έκεΐσε, έκδεχόμενοι μέχρις άν 
καταλάβη τδ πολίτευμα. Τών δέ σιλεντιαρίων έλθον-
των καί άπαγγειλάντων, ώς δτι πάρεστι τδ πολί
τευμα έν τ ψ κονσιστωρίψ, λαμβάνουσι πάλιν οί αυτοί 
σιλεντιάριοι πρόσταξιν παρά τού πραιποσίτου πρδς 

Β τδ άπαγαγεϊν τδ πολίτευμα είς τδν δνόποδα. Τότε 
λαβών δ πραιπόσιτος τδν υπάρχον, καί έξελθών άπδ τού αύγουστέως, διέρχεται διά τού στενού καί μένει 
ό ύπαρχος ένδον τής πύλης τήΓ έξαγούσης πρδς τδν όνότοδα, εξέρχεται 8 7 μόνος, ένθα Ισταται τδ πολί
τευμα, καί λέγει αύτοις, α έδιδάχθη παρά τού βασιλέως λέγειν 8 8 νουθεσίας ένεκα καί νομίμων διακράτησιν. 

II. Pos thoc c o l l o q u i u m prepoa i tua c e r i m o n i a r i u m 
jube t , v e lum aper iat pre fecturaque advoc e t : q u e m 
egressum prepoe i tua c i v i ta t i p r s f e o tum pa t remquo 
urb ie t r a d i t . Poatea p repoa i tua ab onopodio ad p a -
la t i a tn rever t i tur , c e r imon i a r iua autem c u m a i l en -
t i a r i i a praefectum aeaurait, eumque i n cona i s to r ium 
duc i t , u b i eutn praefecli veate, camieo , aoi l icet pe lo -
n i o e i l o ro , pedea vero ca l i g ia i n d u i t . Doinde c e r i -
m o n i a r i u a c a m civitate popu l oqueduarum factioau©, 
q u i eum omnea p a u l u l u m praecedunt, per excab iaa 
eohoiaeque, in leraoo lamat ionee d i oen t ium : t Ν. N . 
pre f ec tua es, » t r a n s e o n l ; e i pa t r i c iua est, a c c l a -

Β'. Μετά δέ τήν διαλαλίαν κελεύει ό πραιπόσιτος 
τψ τής καταστάσεως άνοιγήναι τδ βήλον, καί προσ
καλείται τδν υπάρχον, κάκείνού εξελθόντος, πάρα-
δίδωσιν αύτδν δ πραιπόσιτος τή πολιτεία υπάρχον 
καί πατέρα πόλεως, καί εΐθ' ούτως άπδ τού όνόποδος 
υποστρέφει δ πραίπόσιτος έν τψ παλατίψ, δ δέ τής 
καταστάσεως μετά τών σιλεντιαρίων λαμβάνει τδν 
υπάρχον, καί εισάγει αύτδν έν τψ κονσιστωρίψ, καί 
ύπαλλάσσει αύτδν τήν τού υπάρχου στολήν, ήγουν τδ 
καμήσιον καί τδ πλώνιον καί τδν λώρον Μ , κα ί υποδύει 
αύτδν καί τδ καλίγιον. Καί εΤθ' ούτως δ τής κατα
στάσεως μετά τού πολιτεύματος καί τών δημο-

m a n t i t a :«N.N.pr»fectU8e98etpatriciua,etc.i Atque C τ ω ν τ ω ν δύο μερών,ολίγον όψικεύοντες αύτδν, διέρχον-
810 ad M a g n a m eccleaiam per sano tum puteum ab i t , ται διά τε τών έξκουβίτων καί τών σχολών, άκτολογου-
oereiaque acceneia, et precatus, d o m u m rever t i tur . μένου 9 o υπ' αυτών, λεγόντων αυτών* « Ό δεΐνα 
είσε ύπαρχος· » έάν δέ έστιν πατρίκιος, άκτολογεΐ οΰτως· « Ό δεΐνα εΤσε ύπαρχος, εΤσε 8 1 καί πατρί
κιος » καί τά έξης. Καί εΤθ' ούτως εΙσέρχεται έν τή Μεγάλη εκκλησία διά τυύ αγίου φρέατος, καί άψας κηρούς 
καί εύξάμενος, υποστρέφει είς τδν οίκον αύτοΰ. 

1 5 5 G A P U T L I I I . 
ΛοΙα et acclamationes factionum in promotione prx-

fecti. 
I. Coneueto p romo i i oa ia p ra f e c t i ritu i n pa lat io 

peracto, c u m e u m prepoe i tas per t r i c o n c h u m et 
aps idemad augoa t eumedux i t , i n onopod iam abeant , 
qao poe tquam omn ia ordo p ropoe i t i pervenit , p r « -
poaitua pa t r em urb i a p r o m o i a m p re f e c tum cooe t i -
tu i t . De inde c e r imon ia r iua e u m s u m i t inque cona i -
a t o r ium b i b e r a u m duc i t , u b i camia i o l o rooa l i g i aqae 

ΚΕΦΑΑ. Ν Γ . 
Άκτολογία τών δήμων έπί τής υπάρχου προ

αγωγής. 
Λ . Τής συνήθους τάξεως τελούμενης έν τψ πα

λατίψ έπί τή τοΰ υπάρχου προαγωγή, καί τοΰ πραι
ποσίτου τοΰτον έξάγοντος διά τοΰ τρικόγχου καί τής 
άψίδος είς τδν αύγουστέα, απέρχονται έν τψ [δνοπο-
δίψ, καί δή πάσης της τάξεως τοΰ πραιποσίτου έν 
τ ψ όνοποδίψ ανερχομένης, παραδίδωσιν δ πρβιπόσι-
τος πατέρα πόλεως τδν προβληθέντα υπάρχον. ΕΤτα 

i n d u t U 5 , a d popt ioum cand ida to rum yeni t , ab o m n i D έπαίρει αύτδν δ τής καταστάσεως, καί εισφέρει αύ-
* χ — τ £ ν g y τ ψ κονσιστωρίψ τψ χειμερινψ, καί ενδύει 

αύτδν τδ καμήσιον καί τδν λώρον, καί υποδύεται 
καλήγιον, καί έρχεται έπί τδν μάκρωνα τών κανδι
δάτων, όψικευόμένος δπδ πάσης τής τάξεως τού 
πραιτωρίου έως τών χαλκών πυλών τών κορτινών. 
ΚαίI λέγει δ άδμηνσουνάλιος· « Στήτω · » καί κρατεί 
προφέκτωρ (9), λώκ, » καί πάλιν λέγει δ άδμηνσου-

V A R L E L E C T I 0 N E 8 . 

1 * ? L a n t ® ε ! σ έ Ρ Χ · ?·?· e d - β 7 0 ^ πραιπόσιτος ante εξέρχεται excidiaae p u U t R . 
τδ λωρον ed . et eic demoepe. 8 8 άκτολογοόμενοι ed . 8 4 εισε ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I G 0 M M E N T A R I U 8 . 

(9* Itaque i l l i barbare pro prxfecte, da q u a l e rmina t i one p l u r a d ico ad p . 200. 8o lebaot a u l o m vo -

p r e t o r i i o rd ine ad aeneas usqua c o r t i n a r u m portaa 
st ipatua, adraies ional i d i oen te : « 8 t a , » teaetque 
numera r iua v e l u m , a t : « L e va te,hyparcbepr»fecte, 
looo, » i a q o i t , s ta t imque admisa ioaa l i s d io ta a o a -
merar io repetit . Pre feo lus ab i t , per achola* , a 
d i c t i a c i r c a m d a t u a , t ranai t . 
δ νουμεράριος τδ βήλον, καί λέγει - « Αεβά, ύπαρχε 

, 8 8 σκαλέων ed 
8 8 λέγειν o m . ed . 
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νάλιος, άπερ φώνοβολεΐ δ νουμεράριος. Καί εξέρχεται δ ύπαρχος, καί διέρχεται διά τών σχολών, δψικευδμενος 
δπδ τών προειρη μένων. 

Β'. Τδ δέ μέρος τών Βένετων ισταται είς τους λύ- Α Π · Fac t i o Vene ta etat ad lycbnoe, p r e f e c tum ex-
χνους, έχδεχδμενος 9 9 τδν υπάρχον, καί πρδ τοΰ φθάσαι 
αύτδν είς τδν τοΰ Βένετου δήμον λέγει δ δήμος ποίη
μα δοομικόν ήχ . δ'· · 01 έκ θεοΰ κραταιούμενοι ταΤς 
νίχαις, χοσμοπδθητοι δεσπόται τών 'Ρωμαίων, σέ, 
ώς γνησιοπδθητον (10) καί πιστότατο ν δοΰλονι προ-
εβι'βασαν άξίως έν υπέρτεραις άξίαις, πρωτοσπαθά-
ριον ίντιμον καί ευγενή έκ προγόνων, καί εις υπέρ-
τιμον δόξαν τή τοΰ υπάρχου ανύψωσαν άξια. » Καί 
μετά τδ στήναι τδν υπάρχον είς τδν είωθότα τόπον 
τής αυτού στάσεως λέγει δ δζμος* « ΙΙρδ πάντων 
εύφημήσωμεν τούς δέσποτας τής οικουμένης- » οί 
κράκται* · Ό δείνα καί δ δείνα μεγάλων βασιλέων 
καί αυτοκρατόρων πολλά τά έτη* » δ λαδς όμοίως 
έκ γ . 01 κράκται· « Ό δείνα καί δ δείνα τών εύσε-

c i p i e n a . q u i p r l u s q u a m a d eum perven i t ,duc i t p o p u -
l u s cureor iura earmeo t on i IV : « Per D e u m victo-
r i i s i ns i gnea , dea ide r ium o rb i a , d o m i n i R o m a n o r u m 
le , ut ab o m n i b u e e i p e t i t u m , fideliseimum ae r vum, 
raerito i n s u m m a d ign i ta te co l l ocarunt , i l l ue t r eme t 
n o b i l e m g ene r ema j o rum pro toapa thar iam, teqae ad 
exce laum b o n o r e m orf ic i i p r e f e c t i provexerunt . » 
I a eo l i t o au t em loco atat ioDia aoa? pre fec to co l loca-
to, popu lus d i c i t : « An t e o m n i a conce lebremus 
un ive ra i dominos . » Ganlores : « Ν. N . m a g n i a 
impera to r ibus et Augua taboe p i i aa imia mul toa a n -
n o s ; » popu lua eadem t e r ; postea m a g n a voce a c -
c laraa l : « Quia no l le t vehemeoter c o l l auda r e , * 
t e r ; · ao lum i m m o r t a l e m regem, » ter ; « q u l la lea 

βεστάτων αύγουστών πολλά τά ετη· » δ λαδς δμοίως n nobis Oominoe ded i t , » t e r : « o m n i u m proap ic ieoa 
J » w~~ \ ΛΜ · H > # 4 . «t _ ** . .. . . . . . . . . . . . . 
έκ γ ' . Καί ·* εΤθ' ούτω λέγει άκτα άπδ φθογγής· 
« Τ ί ς ούκ έχει έπί πλεΐον δοξάσαι; » έκ γ'* · Τδν 
μόνον άβάνατον βασιλέα, » έκ γ ' « τδν τοιούτους δε-
δωκότα ύμΐν δέσποτας, » έκ γ'* « προνοούμενος έκάστω 
τήν σωτηρίαν, » έκ γ'* « καί προβιβάζων 9 4 άξίαν 

ea lu t i , » t e r ; « et d i gn i ta t em d i gn i a t r i b u e n a , » 
ter ; « et te N . ap lendide hono ra run t , » ter ; « ex -
celea praefecti d ign i ta le , » t e r ; « at o m n i u m Greator 
et Oominae t empora eo rum c u m Augustabua, et 
porphyrogeni t ia augeat. » 

τοις άξίοις, » έκ γ ' · t καί σέ δ δείνα έτίμησαν παραδόξως, » έκ γ ' · « τή τοΰ υπάρχου περιδόξω αξία, » 
έκ γ ' · a άλλ' δ πάντων ποιητής καί δεσπότης τούς χρόνους αυτών πληθύνει σύν ταϊς Αύγούσταις καί τοις 
πορφυρογέννητοις. » 

Γ". Είτα λέγουσιν οί κράκται* « Εύφημήσωμεν 
κατά χρέως τδν υπάρχον 'Ρωμαίων. ΕΤσε δ δείνα, είσι 
δ δείνα, εισε ά δείνα Μ , εΤσε ύπαρχος, εισε. » Καί 
εΐθ' ούτως λέγουσιν οί κράκται· « Καλώς ήλθες, 
θεοστέπτων 9 6 δ δούλος* > δ λαός* « Καλώς ήλθες, ι 
01 κράκται* « Καλώς ήλθες, προβολή ευεργετών* » 
• λαός* « Καλώς ήλθες. » 01 κράκται* « Καλώς ήλ
θες, δ ευγενής έκ προγόνων » ό λαός* « Καλώς Q 
ήλθες. » 01 κράκται· « Καλώς ήλθες, δ δεΐνα ύπαρχε 
τών 'Ρωμαίων* » δ λαός· « Καλώς ήλθες ^7. » 01 
κράκται* « Ά λ λ ' δ πάντων Ηοιητής καί Δεσπότης 
φυλάξει σε, ύπαρχε, είς πλήθη χρόνων » Καί μετά 
ταύτα έπιδίδωσι λιβελλάριον δ δήμαρχος τ ψ δπάρχψ, 
καί λέγουσιν οί κράκται· « Καλώς ήλθες, ποθητέ 
τών άνάκτων » δ λαός* « Καλώς ήλθες. » Οί κράκται* 
« Καλώς ήλθες, δ δεΐνα ύπαρχε τών ' Ρωμα ίων » δ 
λαδς· « Καλώς ήλθες* » 01 κράκται* « Καλώς ήλθες 
εις φιλούντά σε δήμον » δ λαός* « Καλώς ήλθες, * 
Οί κράκται* * Ά ξ ίως σε ήγάπησαν οί δεσπόται* » δ 
λαός* « Καλώς ήλθες. » Οί κράκται* « Ώ ς βντα κα-
θαρδν καί έπάξιον ν δ λαός· « Καλώς ήλθες. » Οί 

κράκται· « Ά λ λ ' δ πάντων Ποιητής καί Δεσπότης φυλάξει σε, ύπαρχε, είς πλήθη χρόνων. » 

V A R L E L E C T I 0 N E 8 . 
9 9 έκοεχόμενον e d . 99 καί o m . e d . 9 4 προνοουμένους et προβιβάζοντας oonj . R . 9 5 T e r t i u m εΤσε δ δεΐνα 

o m . a d . _ 99 θεόστεπτος ed . 91 ΣΧΟΑ. Ίστέον, δτι, τοΰ δήμου λέγοντος* « Καλώς ήλθες, δ δεΐνα ύπαρχε, » 
προσκυνεί δ ύπαρχος πρδς τδν δήμον καί τδν δήμαρχον, δμοίως καί ο δήμος πρδς αύτδν ποιών τδ σέβας. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C 0 M M E N T A R I U 8 . 

e ibas La t i o i e exp l i ca l i on i e g r a t i a G r e cae e a r u m 
iDterpretat iones addere . I t a i n f r a Αύγουστε σε
βαστέ, poaterioae vooe p r i o r em exp l i cante . 

(10) Reeolv i debet ίογνήσιον καί ποθητόν, bene-
volumrel nncerum e l cupiium aau detideratum. V i d . 

III. Poa t eacan to r e sd i cun t : « Laudemue e x d e b i t o 
p r e f e c l u m R o m a n o r u m ; t u es N . , t u ee N . , t u ea N . , 
p re f ec tus ea . » 1 5 6 Deinde cantorea:« Beneven i s t i , 
f amu l e a Deocoronatorum;« popu lua : « B e n e v e n i * 
a t i . » C a n t o r e a : « Bene veniat i , a beneficis domin i e 
promote ; » popu lua : Μ Bene ven ia t i . » Caatores : 
<c Bene ven ia t i , nob i l i genere i i l u s l r i e ; » populua : 
α Bene veo ia t i . » Gantorea: « Bene veniat i , N . R o -
m a n o r u m p r e f e c t e ; » popu lus : « Bene ven i s t i . » 
Cantoree : · A t o m n i u m Auctor et Dominue te, p r e -
fecte, m u l t a teropora conser fo t . » Pos i ea t r i b u n u s 
prae fecto l ibe l lum t rad i t , e t cantoreedicunt ; « Bene 
veniat i , dea ider ium p r i n c i p u m ; » popu lus : « Beae 
ven ia t i . »Gantorea : o B e n e v e n i s t i , N . R o m a n o r a m 
pre fecte ; w popu lua : « Bena feniat i . » Gantorea : 
«Beneveniel iad fact ionem i u i amantem;» p o p u l u e : 
« Bene ven i s t i . » C a n t o r e e : * Oigne te a m a r u n t 
d o m i n i ; · popu lus : · Bene veniat i . » Cantoree : 
« Ut pr tec larum et d i g n u m ; · p o p u l u s : « B e n e v e n i -
et i . » Gaatores : « O m n i a a i aaotor et DomiDue te, 
pre fec te , d i u coneervet 1 » 

ad p . 4 3 . A d h i b e a t a o ? i Graaoi vooem γνήσιος l i b e a -
ter d e liberia, amicia et servie, pro tincerus, candx-

di i f , integer, benevoltu ·, v i d . G o d i n . OfXio. p . 121, 
123. T b e o p h a n . p . 81 . N ioephor . C P t a a . P a t r . p . 12. 
Ve l poteat qooque γνήσιος i a hao oompoeit ione ao-
e ip i pro oaro, a m a i o , adeoqae γ*/ησιοπόθητον esee 
amatum atque desideratum. I t a i o An tho l og . p. 218, 

Ό αηδ' άστοΐσι φιληθείς 
Τίμων ούδ* Ά ΐ δη γνήσιος είμι νέκυς. 
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I V . Abean t em p r c f e c t u m p r a c e d i l popu lua , cur - Α Α'. Καί άποκινούντος τού υπάρχου, δψικεύει Εμ-
a o r i u m c a r m e n tonilYcaoeDS : « P e r D e u m v i c l o r i i s 
ineigooe. » S u p r a id r e t u l i m u s . E t e u m a d P r a a i o a m 
faotiooem a d d u c u n t ; i b i e n i m carmeo c o m p l e t u r : 
quo facto, caatores : « U n u a Deaa eanctus eervet 
p r o f e c t u m l »populuaeadeoo t e r , P r a a i n o r u m factio 
e u m i n aoho l i a exc ip i t , cu jua factionia r i tue et ordo 
i d e m a c Veuetaeeat, t r ans i t quepe r c h j t u m cbalces, 
e t eaoc tum p u t e u m in t r ans , cereosaccendi t . S c i e a -
d u m vero, pa t r i a r cbam preces pro prefecto eodem, 
ao pro pa t r i c i i a , modo d icere . P ra f e c tua a c a m o u m 
p a t r i c i o r u m in t ra t , u b i cerirjiOQiariue l o r u m i p s i et 
po lon iu ia i n d u i t ; egredi tur per la tua t emp l i ad 
partaxa meta to r i i i n bo ro l o g ium, u b i equua a lbua 
c o l l a r i o rna tae , o a l a m a r i u m et off lcialea c a m suis 

προσθεν αύτοΰ ό δήμος, λέγων τδ δρομικδν ποίημα 
ήχ. δ'· « Οί έκ θεού κραταιούμενοι ταΤς νίκαις. » 
Ηροεγράφη. Καί άπάγουσιν αύτδν έως τής δοχής 
τών Πρασίνων (μέχρι γάρ τών έκεΐσε πληρούται τδ 
ποίημα), καί πληρωθέντος λέγουσιν οί κράκται* « Ό 
θεδς δ ά'γιος, σώσον τδν υπάρχον* » δ λαδς δμοίως 
έκ γ'. Καί δέχεται τοΰτον τδ μέρος τών Πρασίνων 
είς τάς σχολάς, καί γίνεται ή ακολουθία καί ή τάξις 
τής δοχής, καθώς καί έπί τών Βενετών, καί διέρχε
ται διά τοΰ χβυτοΰ τής χαλκής, καί εισέρχεται είς τδ 
ά'γιον φρέαρ, καί άπτει κηρούς, Ίστέον, δτι δ πατριάρ
χης εύχήν τοΰ υπάρχου ποιεί κατά τδν είωθδτα τύπον 
τών πατρικίων. Καί μετά τοΰτο εισέρχεται είς τδ σκά
μνον τών πατρικίων, καί έκεΐ ενδύει αύτδν δ τής κατα-

pe lon i i s adaun t ; de iade , equo C0D8C6Q80,pr*£fectU8 n στάσεως τδν τε λώρον καί τδπελώνιον, καί εξέρχεται διά 
• . . · _ Ι _ · Α ΊΑ : - - Μ - - - - Λ. - 1 » _ ι r f_.. .1 i n p r o t o r i u m ab i t , quo o u m perveni t , inque ae l la 
aua coaaedit , off iciales teque ao cives e x c l a m a n t : 
α D i gnu8 ,d i gnua , d igDU8,mult i a n n i impera to r ibus I » 
et cajtera acc l amat i on ia , c u i ad j i c iun t i n fine ; « E t 
p romoto . » 167 S i c r u r s u s , consceneo equo, 
et ipatua a d io t is , d o m u m abit. 

τής πλαγίας τοΰ ναού, ώς έπί τδ τού μητατωρίου μέρος, 
είς τδ ώρολδγιον, ένθα Ισταται δ λευκδς "ίππος μετά 
τού χιώματος 9 9 καί τδ καλαμάριον (11) καί οί τα-
ξαιώται μετά τών πελωνίων αυτών, καί καβαλι
κεύει δ ύπαρχος καί απέρχεται έν τ ψ πραιτρώίψ, 
καί αύτοΰ άνελθδντος καί καθεσθέντος έπί τοΰ εαυ

τού θρόνου, λέγουσιν οί τής τάξεως (12) καί τής πόλεως* « "Αξιος, άξιος, άξιος, πολλά τά έτη τών 
βασιλέων » καί τά εξής τής ευφημίας* έν δέ τή τελευταία ευφημία λέγουσι* « Καί τοΰ προβληθέντος. » Καί 
εΤθ' οΰτως πάλιν καβαλικεύει τδ χίωμα 9 9 (13), καί απέρχεται είς τδν οίκον αύτοΰ, δψικευόμενος ύπδ τών 
πρόωρη θεντων. 

V A R L E L E C T I O N E S . 
9 9 χαιώματος ed . 99 χαίωμα ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(11) R e d d i t u r b e c vox i a Cang i iG loesar i o calama- C v o l u c r u m , auro , g e m m i a et margar i t i s i l l u a t r a l u m , 

r i u m , thecacalamorutn,atramentarium.Forte i t aque 
no ta tecr ibarumpr f l e f ec tourb laadd i to rum e t sube jus 
d ispos i t ione const i tu torura e c r i o i u m seo of f ie iom : 
q u i b u e o p p o n a n t u r οί ταξαιώται, v e l , q u o d i d e m eat, 
a l a l iquanto ad legea g r a m m a t i o e Gracaa p r o p i u s , 
ταξεώται. Notat btao vox p r i m u m off ic lales. ία eal 
appari toree ma j o r i c u i d a m mag ie t ra tu i additos et 
ad ejue τάξιν, o f f i c i am, c o m i t a t u m pert inentes, a d 
exeequeoda ejue tnandata , c ompr ihandendoe a t 

guniendos de l iaqueatee , q u e not io h io obt ioe t . 
ran t autem talee p l e rumque mi l i t e e , aut certa 

a r m a t i . De inde notat quoque mi l i tes gregar ioa, co-
horta les , praeeidiarioB. V i d . G u t h e r . p . 372, e t 6 2 5 . 
• t Do C a n g t G L G r . b. v . Qu id ei vero, u t ad τδ -
καλαμάριον radeamue # i n t e rpre t emar u r o a m , i a 
q u a m coo j i o iun lur τά καλάμια, teaser», qualee o l i m 
dabantur i l l i s , q u i b e n e f i c i o p a n i u m c r a d l l l u m frue-
ban tu r : de quibue dooie d i e p u t a t S a l t n a e i a s a d S c r 

quod equo, quem Auguetua inscend i t , i n e t e rn i tu r . 
Qua l em tnorem s u l l a n i T u r c i c i ex a u l a ttyzantina 
t raoeeuraptum adbuc ret inent . E q u o e n i m , quo 
e u i t a n u a a d S . S o p b i a m v eh i tu r d iebus V c n e r i f , 
aemper i n e i e r n i l u r τό χίωμα ope r cu lum eelhra 
equinae, quod . q u a m p r i m u m eul tanus i a por ta 
tefflpli deacendlt , s t rator ejue to l l i t , sub a x i l l a s u a 
reoondlt , et ipee l n eodem equo rureuB i n p a l a t i a m 
reveb i tur . Quod i p s i l i c e t : modo tol lat o p e r o u l u m . 
Sed operoulo augueto ine idere capi ta le eet. V . P . 
de l l a V a l l e E p i e l o l . I t iner . I. 13, et Leo A f r i c . I I I . 
53. Gred ide run l v i r i doc t l , τδ χίωμα eeee t a n l u m 
o rna tum c o l l i e qn in i , i nduc t i u t v ide tor , ex looo 
Godine de offlo. X V I I , 4 7 : ΤΣΙν πρότερον συνήθεια 
φορεΐν τδν τοΰ βασιλέως ΐππον έν τή τοιαύτη π«ν-
ηγύρει περί τδν τράχηλον καί όπισθεν τής σέλλας 
επάνω τών σκαπουλίων άπερ ώνοαάζοντο χαιώματα, 
έκ μαργάρων καί λίθο*ν συγκείμενα. Gred ide run t 

H i i t . A u g . t I I . ρ. 502, 503. Deaierat q u i d e m is ta D τά σκαπουλια scapulas notare : et q u i poterant a l i 
d i l a rg i t i o p a a i u m g r a d i l i u m , at euparerat t amen 
eo rum q a e d a m imago i n τ ώ λαχανικψ. A u t q u i d , 
ei c a l a m a r i n m fueri t theca c a l a m o r u m oum sappe l -
l ec t i l e o m n i ecr ip tor ia , ve lut s y m b o l u m l n v t a t i -
turaa pre f ec t i urb i e , u t c u i m u l t u m negoti i c u m 
c h a r l i a et acr ipt ione ? De more recena b o n o r a n d u m 
u n a a l i qua ea ram r e r u m , i n qaa ru ra tractat ione 
of f ic inm ejoe vergaretur, iavee t iand i , ago ad C la to -
r o l o g i u m . 

Μ5) Officiales, ad ejua τάξιν, cora i ta lum a r m a l u m , 
Officium ve l obeequ ium poropat icum pe r t inen tes ; ve l 
po l ius οί τής τάξεωςBQDt viri ad ordinempertinentes, 
hoo ae l senatores, seaatuB u r b a a u s , qu ibue oppo-
n u a t u r o l τής πόλεως, commune civium. Sonatue 
e t i am Lat io iB nude ordo, i o l e r d u m ordo hontstissi-
fWtt iappe l la tur jundeaBaampeerunt nov iGreec iusum 
vocabul i τάξις pro unatu ; v i d . ad pag. 163. 

(13) Est mea sententta χίωμα i l l u d p r e l i o s u m i n -

ter ? q u i L a t i n a m baoo esse vocena ac i rent et q a i d 
La t iD is scapula s igni f lcet . Sed novis GraaciB lumbos 
vocabu lum i l l u d sTgniflcat, quo vel ipea v e rba δπι
σθεν τής σέλλας, pone tellam, ducere poterant * v i d . 
Goar . p. 70. For te ex eo, quod essent hm Blragulra 
l i n e i e d u a b a e d i a g o n a l i b u B g e m m a r u c D e t m a r g a r i t a -
r u m i a medio ee ad anguloe acutos eecanl ibua d i e -
tinctaB, χιώματα sunt diotaa. Χιούν est a l i q a i d ad 
inetar litteraa Gnecas X facere. N o t u m , q u i d eit i a 
rbetor ic ie δ χιασμός, et χ ιωτώς i a Gloesis i d em ost 
atque καγκελλωτώς, decussatim. GIOBBBB N o m i c e 
Va t i can . apud Du Cange GIOBB. G r . ν . μετάξια: 
Μετάξια ένδεσυια ση ν ίο ό αστρικού leg i t d o Caoge] 
εΐαουν τά ένοεδεμενα άλλήλοις καγκελωδως, εΓτοι 
χιωτώς. Noeter oerte eodex p l e r u m q u e et neto io aa 
non eamper χίωιεα aeHptum exhibet , a o n χαίωμα, 
ot Du Ganite, q o i conf. b . v . , a b i aHam d a t etyroo-
log iaro . U t subsellium appe l l abaat L a t i n i a a q a i o r e i 
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C A P U T L I V . 
Obiervanda in promotione qu&storis. 

ΚΕΦΑΑ. ΝΔ'. \ 
"Οσα δει παραφυλάττειν έπί προαγωγή κοιαίστω-

ρος (14.) 
Κελεύουσιν οί δεσπόται ζήτησα ι τδν δφείλοντα 

προβληθήναι κοιαίστωρα, καί έάν εύρεθή, ζητουσι 
τδν πραιπόσιτον μετά του προβαλλομένου (15), καί 
παραλαμβάνει αύτδν δ πραιπόσιτος παρά τών δε
σποτών, ίνα άπελθών προβάλληται αύτδν κοιαίστωρα. 
Καί εξέρχεται δ πραιπόσιτος, όψικευόμενος, ύπδ 
κουβικουλαρίων καί σιλεντιαρίων, ή έν τψ ήμικυ-
κλίψ, ή έν τή θερμάστρα, καί ζητεί τούς άντιγρα. 
φέας ( Ί6 ) καί καγκελλαρίους, καί παραδίδωσιν αύτοΐς 
τδν κοιαίστωρα 4 , κ*ί έπεύχονται τούς δέσποτας καί 
άναχωροΰσι. Καί ευθέως δ προβληθιίς αποστέλλει 
άνθρωπον * (17) αύτοΰ μετά τε τοΰ χωσβαίτου τού βε
στιαρίου, καί έπαίρει τήν στολήν τού κοιαίστωρος τοΰ διαδεχθέντος (18), καί δ'τε εισίν άλλάξιμα έν τή προελεύ
σει, άλλάσνει κάκεΐνος. 

V A R L E L E C T I O N E 8 . 
1 αύτδν κοιαίστωρα cod . et ed . * ά'νθρωπον R . ex compend io cod . , άνοτάριον ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U 8 . 
s t r a g u l a m sub se l l a e q u i n a poe i tum, s ic poseettaec Β certe patet ant igrapboe a ecr ib ia d iversos fuiase. 
a t ragula supersellium appe l l a r i , q u i a auper s e l l a m , Ergo non exarabant aeu io m u n d o m redigebaaft 

M a n d a t o d o m i n o r u m quaeetor promovendae q u « -
r i t u r , eoqae i n f en t o , p r e p o e i t u m o u m promoto 
q u a r u n t , q u e m prepoe i tue a domin i e , u l ab iena 
q u a s t o r e m e u m const i tuat , eecum abduc i t . Ipae a 
c u b i c u l a r i i a ao a i l ent iar i ia a t ipa tas , aut i n hemicy -
c l i u m , a u t a d c a m i n u m abiene, s c r i n i o r u m magis troe 
et cance l lar ioe quaerit, q u i , quaeetore a ib i t rad i to , 
fauata domio ie preoat i , abaunt . S t a i i m promotua 
p r i m u m f a m u l u m eoom cutn cboabai ta veet iar i i 
m i t t i t , e t e u m i t veetem decedentisqu»8tori8,cumque 
mutat ionee i a proceseiooe flunt, ipse quoque veatee 
mntat . 

aon in f ra e am, ponere tar . 
(14) S u r i b i t u r quoque breo vox p r o p i u i ad L a t i -

n a m κυαίστωρ. Grteci no? i l i b r a r i i υ et ο'ι p r o m i s o u e 
habent . Qu iaoa in vero quaebtorhic i n l e l l i g a t u r , s o -
cr ioe p a l a l i i , an u rbanua , certo non l i q u e t : v idetur 
t amen pot iua p r i o r dea igoar i , de quo j a m a l i b i eg i , 
el d i c a m a d h u c de inceps. 

(15) E s i i d em a lque μέλλοντος vel δφείλοντος 
προβληθήναι. Jube t i m p e r a i o r arces^i e u m , q u i 
qusa tu r boQorandue ve l nuncupnndus est, i l i e c n m 
ah i s , ad quua ea rea pert inent , adit ad praepcnituro, 
qu i honorandura impera to r i prajaent.it, a quo prae-
pos i tua jube tur reccas h o n o r a n d u m ad a c r i n i u m 
quaigtor isadducere.e juaqueaiembrianovumquaB&to-
r e m t istere e l pre f icere . Per t inent autera ad acr i -
n i o m ve l τάξιν quapetorit o l αντιγραφείς, m a g i a i r i 
e c r i n i o r u m et cance l l a r i i . H ia praeposilue n o ? n m 
quee t o r em i r a d i t ; q u i e u m p rocap i t e suoagnoscun l . 

i pa i aacraa formas, sed ipai potiua d i o taban i aeu 
conc ip iebaot , in l i t u r i a eaa exarabant , quaa ecr ibai 
n iUDdtrent , άντέγραφον anie scribebant, vel prae-
acr ibebant , q u e Rcr lbe post ecr iberen l vel exaoribe-
rent . N a m αντί G r e c i e quoque eaepe i dem atque 
ante no iare , aupra demonetrav imue. E v i a c i i e xem-
p l u m E u g o n i i . q u i , teate b ia tor ia M iace i l a X I I I n -
grammattctu o/im, litlerarum Lalinarumdoclorjclin-
ouens Bcholas in palatio milUabat, eralque tmp- Va-
leniittiani untigrapheuset proplcreloqueniiam amul-
tUhotioratus In Movel l . X I Cuna tan l in i P u r p h y r o g . 
ed . Meura . p .233, redddur rescriptoret; a GruUero ad 
< od inuru contrarotulatores. Goarua apud Theophan . 
60, ver t i t contrarotularis, vel ratiocinarii munere 
fungent; i n no i ia autem emendat eio : αντιγραφείς 
magister *criniorum% eet, ψ δ βασιλεύς τήν βασιλικήν 
γλώσσαν επέτρεψε. E u o a p . i n Nyropb id iano : Talis 
est, qui nomint imperutorii litteras exarat et dtciat. 

et proptar ea domino grat iae agunt . Ueinde mit t i t C Idem Goarua ad God in . p . 30 , actuario* reddit , 
recena bonoratue auo rum a l i q u e m et choeba i t am, 
quiavatereamotoqaa3eloraveetemqaa?ator i8repelat . 
Vea les e c i m eymbolic© εβυ illa?, q u i b u e c u m inve-
e t i t u r e f i e b a n l , et oova rounera coo ferebantur , non 
maoeban t apud honoratos, eed i l l i a deoedentibue 
radd i Yeet iar ioeacro,ad quod po^tinebaot, debebant 
•t eio t raoe ibant ad no?os 6ucce§aoree ; v. p . 158. 
Hoc fere a r g u m e n t u m eet hujue oapi t ia , quod 
qu ia pao lo obaoar ius m i b i f ide tmtur eese, p lacut t 
a l i qaao to ober ius expooere. V e r b a παραλαμβάνει 
αύτδν f reminum eeneum p a t i u n t u r . N a m aut redd i 
p o a s u o t : acoipit e c m in peraona, corpue e jus, ab 
impera to re s i b i t r a d i t u m priepoaltue ; aut t an tom 
e jos nomen s i b i e d i t a m , ut . p . 159. 

(16) Io bao voce Lat ine oonvertenda non i d e m 
Beot iont v i r i d o c l i , d u b i u m q u e , ut i n re a n t i q u a , 
qn ie rect iue. « Αντιγραφείς oo ta r i o rum pr inc ip i a 
eontrascriptores forte d i c i poseent, >» a i t G u l h e r . 
ρ. 505. sed addit : « S io tamen appe l l a i i aunt a rc-
scripti*, q u e ips i compooebant e te f lormabant . N a m 
αντιγραφή eet re$criptore* imperatoris C o n s p n t i t c u m 
h ie , q u « D. 519, ha be t : « Αντιγραφεί*, mugittri scri-
niorum aictatcres et tcriplores. Diotabant nempe, 
i d e s l , c ommentaban tur τάς άντιγραφάς, responee, 
qoa» imperatores ad pr iue exhibi tae e ib i a l i o r u m 
Ht jerae, qoea l i onee , f lagitationee άντέγραφον, re-
i e n h a b a n t , qo i e rant a regi ie άντιγραφαΐς. Gloae. 
B a s i l . : 'ΑντιγραΦή λέγεται ή βασιλική πρόσταξις, 
διά τδ ώς έπί πλείστον έκ προηγουμένων άν αφρών 
γίνεσθαι τάς βασιλικός προσταγάς. Ε. Nos t r i ρ. 416, 

A p u d Leonem Gr«mmat. ρ. 450. r edd i tu r exceptoret. 
Theophy lac tue S imoca t t a n o m i n a t u r i o t i tu lo h is to -
ria? SUB3 άπδ έπάργων καί άντιγραφεύς. quod apud 
C l . F a b r i o i u m . ( B i b l . G r . t. V I , p. 281) prmfectus 
et labularius r t d d i t u r , a l i i a expr&fectus et observa-
tor coactorum: cujue in te rpre la t i on ia ra t i onem ΘΚΟ 
n u l l a m video. 'Αντιγραφεύς τοΰ βασιλέως vert i t 
Va l e s . ad A m m . Marce l l . p. 84 : Mngister serinii 
sacriy et άντιγραφεύς τής μνήμης, qui dietat ad 
memonam, mogisier memorix. Sa lmaeiue autam ad 
6c r ip t . H i 8 l . A u g . t. II, p. 785, u b i fure de bie a a -
t i g raph is ag i t , negai e o r in i o rum mag is l roa fuieae, 
sad i l l i s p rox imoa . Gonf. D u Cange. G) . G r . b . v. et 
L a t i n v. Anligraphus, ub i eitat a l iqaot IOCM, e q u i -
bus coao luda lur , antigrapho* et tancellarios eoedem 
esse, quoe tamen et noetercodex at a l i i bane m u l t i 
d i a t inguunt ut divoreos. In u n i v e r a u m obacuras 
eunt rat iones d i u n i U t u m . 

(17) Nntat h io vox άνθρωπος, homo, f a m u l u m . 
E a e igni i lcat ione u l raque vox in u t r eque l i o g u a 
ecr ip tonbue aeqtriorum t emporum frequenter n r o r -
pa tur , u t Cap i t o l i o . i n Per t inace t. I. 8 c r . H i i t . 
A u g . p . 666. mercalura$ exereuit imperator per 
homines suos, quod i d e m p. 537, d i x e r a t : mercatus 
est per tervos tuos. Artf>midorue j a m άνθρωπος p ro 
f a m i l i a r i poeuit , p . 9 3 . Numero carent exempla h o -
jue QBOS io boc noatro codica p ros l an t i a V . DO. 
Glose. ν . Άνθρωπος et Homo. 

(18) Recie M . K d . διαδεχθέντος [διαδειχθέντος] 
ejas, q u i διάδοχο ν exceptorem, succesaorem n a c l u a 
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C A P U T L V . 
Observanda in promotione demarchi. 

I. P r i d i e on ius d i e i pr<f pos i lue a dom in i a reepon-
e u m de eo, q u i t r i bunus fieri cop i t , acc ipt t , i dqua 
oe r imon ia r i o r e f e r t , qu i per admise iooa l em faot ioni , 
hoc eet secuod icer io , gitoniarcbaa ac r e l i q a i s fact io-
nie pra fec l i a i nd i ca t , u t p r inc ipea eequenti d ie i n 
coDs i s t o r iumoamaag i s ? e n i a n t . M a n e i g i t u r , q u a n d o 
fac t i onar i i c u m eagie euia i n cons ia to r ium convaae-
r u n t congregat ique suo t , praepoaitus a c e r i m o n i a r u m 
m a g i s i r o a d m o a i t u s , dominoa de eo cert iorea facit, 
q u i p r a p o s i t o , q u e m t r i b u Q u m creare ve l in t , i a d i * 
oaat. Is s ta t im a c u b i c a l a r i o a t ipatua, a n a c u m 
promoto exi t , per l aua i acum, ero lem et dapbnera i n 
augus teum aaoendit, ib ique aedet. A t a i l en i i a r i ua , 

Α ΚΕΦΑΛ. Ν Ε. 
"Οσα δεΤ παραφυλάττειν έπί προαγωγή δημάρχου. 

Α\ Πρδ μιας ημέρας λαμβάνει άπόκρισιν δ πραι-
πδσιτος παρά τών δεσποτών περί τοΰ βουλομένου 
προβληθήναι δημάρχου, καί λέγει τψ τής καταστά
σεως, κάκεΤνος αποστέλλει άδμηνσουνάλιον, Ίνα, μή
νυση τοΐς τοΰ μέρους, τουτέστι τψ δευτερεύοντι (11·), 
τψ γειτονιάρχη (20) καί τοις λοιποϊς άρχουσι τοΰ 
μέρους, καί τά πρωτεία (21) αυτών, δπως τη 
έξης έλθωσιν έν τψ κονσιστωρίψ μετά σαγίων. Καί 
τδ πρωι, δτε συμφθάσωσι καί έλθωσιν οί τών μερών 
έν τψ κονσιστωρίψ μετά σαγία 3 αυτών, μηνύεται δ 
πραιπδσιτος παρά τοΰ τής καταστάσεως, καί αν
αγάγει 4 τοϊς δεσπδταις, καί παραλαμβάνει δ πραι
πόσιτος παρά τών δεσποτών, δ'ν βούλεται προβάλλε-

iac t i onemadvoca ta rue , ab i t , e tomnea i a o n o p o d i o m R σθαι δήμαρχον. Καί ευθέως εξέρχεται δψικευδμενος 
taga ferentes c o n v e a i u n l , et i b i eubeiatunt. P r e p o -
s i tua e t c e r i m o n i a r i u a c u m s i leDt iar i is , qu i per eam 
aep t imanam offlcio f u n g u o t u r , e a g a r u b r a gealantea. 
p r o g r e d i u a t u r : c a b i c u l a r i u a vero p r e p o s i t u m oo-
mi ta toe , anaque promotua , aago rubro i ndu tua , pra> 
p o a i t u m a tergo aequ i tur , aagum auta in i n augua-
t e u m usque geatat. 

ύπδ κουβικουλαρίου, καί αύτδς δ προβληθείς μετ 
αύτοΰ, καί ανέρχεται διά τοΰ λαυσιακου καί τού 
έρωτος καί τής δάφνης είς τδν αύγουστέα, καί 
καθέζεται έκείσε. Καί απέρχεται σιλεντιάριος, 
καί προσκαλείται τδ μέρος, καί απέρχονται πάν
τες έν τψ δνοποδίψ, φορούντες τά σαγία, και 
'ίστανται έκεΤσε. Καί εξέρχεται δ πραιπόσιτος καί 

δ τής καταστάσεως μετά σιλεντιαρίων (22) τών όντων έβδομαρίων, φοροΰντες αμφότεροι σαγία ροής, 
δμοίως καί κουβικουλάριος, όψικεύων τδν πραιπόσιτον, δμοίως καί δ προβληθείς, φορών σαγίον ροής, 
άκολουθεΤ οπίσω τοΰ πραιποσίτου, τδ δέ σαγίον φορεί είς τδν αύγουστέα. 

I I . De inde praBpoeitus i n onopod ium aacendit , et, Β'. Καί ανέρχεται δ πραιπόσιτος έν τψ δνοποδίψ, 
u t moa 6 8 t , 1 5 8 t r i b u n o m p romo tom f a c t i o n i t r a - καί καθώς έχει ή συνήθεια, πσραδίδωσι τδν προβλη-
d i t , d i c e n a : « Jubent d o m i n i , h u a c t r i b u n u m a c c i - θέντα δήμαρχον, λέγων τ ώ μέρει* « Κελεύουσιν οί 
piatis;» facl io domin i i f a os t ap r6ca tu r , eumenteaque δεσπόται, παραλάβετε αύτδν δήμαρχον, » καί έπεύ-

V A R L E L E C T I O N E S . 
3 σαγίων ed. 4 ανάγει ed. 

J O A N . J A a R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S . 
eet, ejue, q u i mune r e deceseit, aut amotus fuit . C occidit. Idem tamen Cb i l raead . racte p. 29 e x p o a i t 
StBpiavime oocurr i t apud S p a r t i a c u m tuccestorem 
alieui darc, pro munere amovere. Theophanea 
p . 208 : Διεδέχθη Προκόπιος δ ύπαρχος τής πόλεως 
καί γένονεν άντ' αύτοΰ Ανδρέας δ απο λογοθετών, 
Procopio urbU prasfeclo exaudorato imtitutus esi 
Andreat exlcgotheta. Idera auotor i n a igni f lcat iona 
ac t i va adhibet διαδέχεσθαι p ro exauciorare, curare , 
u t a l i ou i yeoiat, subeat διάδοχος succeeaor. p. 221 : 
Ο αυτοκράτωρ πάλιν τής στρατηγίας τδν Φιλιππικδν 
διαδεξάιιενος, Κομεντίολον στρατηγόν τής Ανατολής 
άπέστειλεν Philippicum regendi excercitu* munere 
abdicatum, Commentiolo Orientis duce misso, impe-
rator revocavil. V i d . ad cod ic is noetr i p. 158. H e -
rod ianue d i x i t διάδοχόν τινι πέμπειν καί τοΰ έθνους 
έξελβεΤν κελεύειν. V i d . Gaaaub. ad Sc r . H i s t . A u g . 
I. I. p. 207, 257. Salraas. ad i . II. p . 9 9 . Vales . ad 
A m m . l f a r o . p. 562. H inc διάδοχη oppoa i tu r τή προ
βολή apud A n o a m C o m n e n a m A l e x i a d . p. 84, remo-
tio ab officio a d m o t i o a i , p r omo t i on i a a o f f i c ium. 
'Αποδέχεσθαι i n i e r d u m quoqae d i c t am pro διαδέχε
σθαι M a r t y r i u m met. 8 . E u s i g n i i An t i o chen i : 'Εξ-
ήκοντα γάρ έτη έστρατευσάμην, καί έπί Κωνσταντί
νου τού μεγάλου βασιλέως, καί έπί Κωνσταντίου τοΰ 
πατρός αύτοΰ, καί ούδαμοΰ εύρέθην μή άρεσαν, ή 
διρικτώρια πράξας, [faciene d i r ec l i one , correct ione, 
an imadvars ione d igna, ] άλλά καί άρέσας απεδέχθη ν, 
ted etiam praclara cum laude dimissus mililia fui. 
I ta legendua et acc ip i endua b i c locue est quem D o 
Cange ν. Δισερτώριον vit ioee dedit . Ita άποδέχεσθαι 
p ro dimitUre d i x u Ma l a l aa t. II. p . 20 : Άπεδέξατο 
αυτούς μήίφονεόσας αυτούς, n b i noo recte reddi t 
in te rpraa , accepit ecs ; notat e n i m dimitit eoi nequs 

v i m verb i διαδέχεσθαι, abdicare. H i n c m f r a p. 249 
Μείνεις άδιάδοχος maneas abtqme successore, eempar 
jn tua d ign i ta te , noo removear is . 

(19) Nempe τοΰ δημάρχου secundicerio demarchi, 
v i car io . V i d . p. 9. 

(20) N o a oov i , qua l i e b i c fuer i t io fact ionibue 
mag is t ra tuB, u t in un ive reum res c i rceoc ia e i f a -
ct ioDalie perobecura est. V i d e t u r tamen i d em atqoe 
vici magister fuisae. Γειτονία e n i m eet insuia, regio 
urbit vicus, unde vicinia; v i d . Tbeophan . p.58. i l a -
dio aevo L a t i o i hoa consules viciniarum appe l l abant 
et patrono* regionum ; v . D u Can^a v. Patricii et 
Patronus. De v i comag i e i r i s a g i l i dem C P I . C h r i s t . 
p. 61 . D i sc imue θ Cletoro log io noetro fuiaee duode -
c i m v i comag is t roa aut g i tuniarobas . A t q u i a rant 
qua luo rdec im re^ionee u r b i s . Quare i g i tu r b i c l o c i 
t a a t u m U D U s n u m i n a l u r ? 8 i g a i Q c a l u r n e g i t o n i a r c b a -
rura o m n i u m p r i n c e p e ? 'Αμφοδάρχας vel μφοδιάρ-

B χας appe l labaat e t i am bos v i c o r u m mag i i t r o e . V i d . 
D u Gange G l . G r . h . v . 

(21) Gredo 6886 fac l ionales , q u i quamv i s m a -
g i s t r a tum fact ionalem non gerereat, taman i n fa-
ct ione eua poet raagietratua eeeent v i r i p r i m a r i i 
6t max ime spectat i . Goaf. Tbeopb . p . 246. 

(22) S i l en t i a r i i et o s t i a r i i per sept imanae eervie-
bant , et abso luta eeptioaana veniebant a l i i , eoae 
vicee o b i t u r i , i l l oa pr iores abeo lu tum. C e n c i u s i n 
C e r i m . R o m . : Ego Cencius, camerarius ex parte 
domini Papx prxcipio vobis ostiariit, ut α modo 
hnbdomadam in vice vestra factatis; vel> ti juttam 
excusationem habueritis} unutquiique veurum com~ 
miitai hebdomadam uni de tociis vcstris o$liariis. 
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χονται οι τών μερών τούς δέσποτας, καί λαμβάνουσι Α p r o m o t u m t r i b u n u m , e u m a d cons ie tor iura 
τον προβληθέντα δήμαρχον, όψικεύοντες αύτδν μέχρι 
τού κονσιστωρίου. Καί εισέρχεται δ προβληθείς, καί 
άπτει κηρούς έν τψ σταυρψ, καί απέρχεται είς τήν 
τού Κυρίου έκκλησίαν, καί άπτει κάκεισε κηρούς, 
καί απέρχεται όψικευδμενος διά τών κορτινών, καί 
εύφημοΰσιν αύτδν είς τδν τόπον αυτού άπδ τής χαλ-
χής μέχρι τού μηλίου. Καί καβαλικεύει δ προβληθείς 
άπδ σαγίου, καί δψικεύεται ύπδ τού μέρους, φορούν-
τών κάκείνων σαγία ροής καί σκαραμάγγια. Καί 
απέρχεται ούτω μέχρι τού στάβλου τού μέρους (23), 
καί θεωρεί τούς Ίππους αυτού, και καβαλικεύει, 
καί απέρχεται δψικευόμενος μέχρι τού ο*κου αυτού» 
άκολουθούντων καβαλλαρίων τού δευτερεύοντος καί 
τ οΰ γειτονιάρχου και τοΰ νοταρίου, φορού^των σκα-

comi l an tu r . Intrat i l l e , cereiaque i n c r u c e a c 
eccleaiam D o m i n i p e l i t , i b i que cereoe accenc 
i n obaequio per cor t inaa ab i t , e ique i n loco 
por tacha lces ad m i l l i u m omnes fe l ic ia appreoa 
P romotas , sago i ndu t t i a , quo veh i tu r , p r s c e c 
eu in fact ione, qoae e t i am r u b r a et s ca ramasg i a 
S i c ad a t a b u l u m fact ion is procedi t , e jusque ec 
conap i ca tu8 ,domum i n s o l emn i pompa equo veh i 
c a b a l l a r i i eecundioer i i seu v i c a r i i , gitoniaroht 
n o l a r i i , acaramang i ia i n d u t i , i p s u m sequuntur . ( 
t e r u m obeervandum eat, i n aed ibuspromol i g i toni . 
c h a m , n o t a r i u m ao re l i quos exspectare, et c i 
factione promoto gratu lantea i n atr io e jue, a t m 
eet, adeese, ub i s e cund i c e r ium, g i t oD ia r cham, not 

ραμάγγια. Χρή δέ γινώσκειν. δ'τι προλαμβάνουσιν g rium ac ceeteroe prs fectos e tpr ino ipes ad c o n v i v i u i 
αις τδν οίκον τού προβληθέντος δ αύτδς γε.τονάρχης vocat . A t q u e i d e m r i tua ab a l t e ra et iara faction 
καί δ νοτάριος καί οι λοιποί, καί ιστανται μετά τού obberva iur . 
μέρους, εύφη μουντές τδν προβληθέντα, είς τδν πυλώνα αύτοΰ, καθ^>ς έχει ή συνήθεια, καί καλεί τδν 
δευτερεύοντα καί τδν γιιτονιάρχην καί τδν νοτάριον καί τούς λοιπούς άρχοντας καί τά πρωτεία. Χρή δέ 
γινώσκειν, δτι ή αυτή ακολουθία γίνεται καί έπί τού έτερου μέρους. 
Ό σ α δει παραφυλάττειν, εί κελεύει δ βασιλεύς προ-

βαλέσθαι· δύο δημάρχους έν τψ άμα. 
Μηνύονται καί ανέρχονται τά δύο μέρη έν τψ δνο

ποδίψ, καί παραδίδωσιν δ πραιπόσιτος τδν πρώτον 
δήμαρχον ι\< τδ μέρος αυτού, δμοίως καί τδν έτερον 
ιίς τδ μέρος αύτοΰ* τά δέ λοιπά πάντα τελείται, 
χαθώς ανωτέρω εΓρηται. Τά μέν χλανίδια έπαίρου
σιν οI δήμαρχοι άπδ τών διαδεδεγμένων · (24) δημ
άρχων, δ Βένετος Βένετον καί Τύρεον, καί δ Πράσι
νος δμοίως, επειδή βασιλικά είσιν. 

ΚΒΦΑΑ. Νζ\ 
"Οσα δει παραφυλάττειν έπί προαγωγή δευτε

ρεύοντος. 
Κελεύουσιν οί δεσπόται τψ πραιποσίτψ περι προ

βολής δευτερεύοντος, καί αποστέλλει δ πραιπόσιτος 
σιλεντιάριον, καί ζητεί τδν δήμαρχον, καί έάν ευ
ρέθη, δίδωσιν άπόκρισιν τοις δεσπόταις, καί οί δε
σπόται παραδιδούσι τψ πραιποσίτψ δν βούλονται 
προέαλέσθαι 1 δευτερεύοντα. Καί εξέρχεται όψικευό-
μενος ύπδ κουβικουλαρίων καί σιλεντιαρίων τών όν
των έβδομαρίων, καί παραδίδωσι τδν δευτερεύοντα 
τψ δημάρχψ, καί έπεύχονται τοις δεσπόταις. Προ
βάλλεται δέ ή έν τψ ήμικυκλίψ, ή έν τή θερμάστρα, 
εί δέ ασθενεί δ δήμαρχος, έπαίρει αύτδν δ έβδομά-

ριος σιλεντιάριος παρά τοΰ πραιποσίτου, καί άπ- D poeito eusc ip i t , et abiens ad t r i b u o i »des , i p s i ι 
έρχεται έν τ ψ ο*κψ τοΰ δημάρχου, καί παραδίδωσι ound i c e r i om t rad i t . Obee rvandum vero eet, q o o d 
τ ψ δημάρχω τδν δευτερεύοντα. Χρή δέ είδέναι, δτι, d u m prepoa i tua aeoandicer inm e i l ent iar io t r a d i t a -
δτε δ πραιπόσιτος παραδίδωσι τψ σιλεντιαρίψ τόν r u a eet, faotionis g i t on ia rcha , Qotariua sea c h a r -
δευτερεύοντα, ευρίσκονται καί οί τοΰ μέρους, δ γει- tu l a r i o e , poeta, mae i cus et mag i s t e r , o t ips l q u o -
τονιαρχης, δ νοτάριος, ήτοι δ χαρτουλάριος, δ ποιη- qae e u m a prepos i t o acc ip iao t , ads i o t . CaHerum 

Observanda, si imperatori duos demarchot una 
eonttituere placuerit. 

Dum faotionesadmonitflB io onopod ium ascendunt , 
et praepoaituepr iraum t r i b u n u m fact ioni aua?,pariter 
et a l t e rum 8U«,tradit.Caetera o m n i a u t eupra d i c t a m 
est, peraguotur . Tun ioaa vero a c c i p i u n t ab e x a u -
ctorat ia t r i b u n i s , Venetue V e n e l a m et T y r i a m , Ha 
et P raa iaue , quon iara hm impe ra to r i s sun t . 

1 5 9 C A P U T L V I . 
Observanda in promotione secundicerii. 

D o m i n i p repoa i to da promot ione eecuad icer i i 
m a n d a t u m dant , et m i l t i t p repoe i tue a i l e a t i a r i u m , 
ut t r i b o D u m q u e r a t ; quo reperto , reepoDeum ad 
dorainoe perfert, h i praeposito, quem eacund i c e r ium 
conet i tuere vo lont , t radtmt . Ipee egred i iur , a c u -
b i cu l a r i i e et e i l en t i a r i i e , q u i ea s ep t imana i l l o 
mnnere fungUDlur , s i ipatoe, h i e ecuad i ce r ium t r i -
buno t radant , dotu ia ieqae fauata appreoaotor . P ro -
move tur autom v e l i a hemicyc l i o ve i i n camino . 8 ! 
autem Lr ibunue morbo laborat , s i l en t i a r iue q u i 
per i l l a m aep t imanam officio i u n g i t u r , e u m a p r « -

V A R L E L E C T I O N E S . 

• προβάλλεσΟαι ed . 6 διαδ«δειγμένων ed . 7 προβάλλεσΛαι ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C 0 M M E N T A R I U 8 . 

(23) Babebant er$o faottonea pecu l i a r i a e ib i e l a - i n aream p roduce r en ta r , habobant άρκτοτρόφους 
iltv, p ro aqa i f eaie e e r t a m i a i c o m m i t t e a d i s , i i e - ve l θηριοκόμους; v i d . P roeop ias A o e c d o i . pag . 40. 
Mi add i t oa ίπποκόμους. O l i m , o u m a d h u c f e re (24) Hxauctoratis: v i d . pau lo ante n o t 18. 
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cer ius eodem r i t a c reatur . 
Ut r iusque fact ionia, Venetae et Prasinae, s e cund i - Α τ ^ 0 μελιστής (25) καί δ μαίστωρ, Τνα καί αυτοί 

παραλάβωσιν αύτδν παρά τού πραιποσίτου Χρή δΐ 
είδέναι, δτι οί δύο δευτερεύοντες τήν αυτήν άκολου-
θίαν έχουσι, τού Βενέτόυ χαί Πρασίνου. 

ΚΕΦΑΑ. ΝΖ*. 
"Οσα δει παραφυλάττειν έπί προαγωγή σϋμπόνων 

καί λογοθετών 8 (25). 
Κελεύουσιν οί δεσπόται προβάλλεσαι αυτούς τψ 

πραιποσίτψ, χαί δ πραιποσιτος ούχ εξέρχεται, άλλ* 
αποστέλλει σιλεντιάριον τδν έχοντα εβδομάδα έν τή 
προελεύσει τού Ιπποδρόμου, "να ΐδη, έάν έστιν δ ύπ
αρχος έκεΤσε. Καί εί μέν έστιν, εισέρχεται δ σι λ ε ν 
τιάριος, καί δίδωσιν άπόκρισιν τψ πραιποσίτψ, καί 
δ πραιπόσιτος αναγάγει · τοΐς δεσπόταις, καί παρα
λαμβάνει παρά τών δεσποτών τδν όφείλοντα προ
βληθήναι σύμπονον. Καί εξέρχεται δ πραιπόσιτος 

C A P U T L V I I . 
Observanda in promotione auessorum judicii et lo-

gothetarum. 
D o m i n i p rapos i t o m a o d a n t , o t eoa renunt i e t , 

a l ia non ex i t eed s i l e n t i a r i u m q u i per eam se-
p t i m a o a m officio i l l o fuog i tu r ad proceseionem 
h i p p o d r o m i mi t t i t , u t , a n pre feotua i b i a i t , v ideat . 
S i a d e 3 t , 5 l l e n l i a r i u s i n t r a t , et prepos i to reaponaum 
dat , Ϊ 8 vero admonet dominos , et ab i is aeseseoris 
m u a e r e o r n a a d u m acc ip i t . De in p repoa i tus i n c u -
b i c u l a r i o r u m et a i l en t i a r i o rum obsequto procedi t , 
u t praefeotum i a hemicyc l o s c y l o r u m quaerant, e l 

f * · * - « — . ^ w . w « v j . ^ , — ρ - ^ - " ' Γ Λ. " "I 
i p s i aeeeesorem t radant , faaataque d o m i n i s precat i D δψικευόμενος ύπδ κουβικουλαρίων καί σιλεντιαρίων, 
e g r e d i u n l u r . Praefecto autem i a procesaione n o a 
reperto, a cursore publ ieo q u a r i t u r , et e i , an t equam 
meneae d o m i n l accubuerunt , Y a n i t , prsepoeitus i d 
domin i e annunt i a t , aervatoque r i t u s u p r a m e m o r a t o , 
i p a u m i n oamino t rad i t . S i vero aoc id i t , u t e g ro tua 
eit praefectus, d o m i n i asaeaaorem p r spos i t o t r adunt , 
q u i egresaue, q u e r i t , u l r o m logotheta eit, ao a l i u s 
a88eseor,eumque, lpei8 pra3aent ibue ,e i l enthr io ejua 
aeptiman» c o m m i t t u n t , u t , ab iens a d p re f ec t i d o -
DQUCQ, aeseeeorem i p s i t radat . 1 6 0 E o d e m modo 
et praBtorii logotbeta c ona t i tu i tu r , qu ippe q u i 
requalem p lane , nec majorem mino remve d i g n i l a -
tem babet . 

καί ζητούσι τδν υπάρχον έν τψ ήμικυκλίψ τών σκύ
λων, καί παραδίδουσα 1 0 αύτψ σύμπονον, καί έπ
εύχονται τοΐς δεσπόταις, καί εξέρχονται. Έάν δέ ούχ 
εύρεθή δ ΰπαρχος έν τή προελεύσει, ζητείται παρά 
τού διατρέχοντος (27), καί εί μέν έλθη πρδ τού 
άκουμβίσαι τούς δέσποτας, αναγγέλλει δ πραιπόσι
τος τοΐς δεσπόταις, καί γίνεται ή ακολουθία, καθώς 
ανωτέρω ειρηται, παραδιδούς αύτδν έν τή θερμά
στρα. Εί δέ συμβή άσΟενεΐν τδν υπάρχον, παραδί
δουσα οί δεσπόται τδν σύμπονον τή πραιποσίτψ, 
και έξελθών δ πραιπόσιτος ζητεΐ, έάν έστι λογοθέτης 
ή καί έτερος σύμπονος, καί παραδίδωσιν αύτδν 
ενώπιον αυτών τψ σιλεντιαρίψ τψ οντι έβδομαρίψ, 

δπως άπελθών έν τψ οΓκψ τού υπάρχου, παραδψ αύτψ σύμπονον δμοίως καί δ λογοθέτης τού πραιτωρίου (28) 
ούτως προβάλλεται, μή έχων άκολουθίαν ή τάξιν πλείω ή έλάσσω. 

V A R I £ L E C T I O N E S . 
9 λογοθετών cod. 9 ανάγει ed. 1 0 παραδίδουσα cod. h . 1. et mox . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C 0 M M E N T A R I U 8 . 

(25) U t poetae euoe aibi p ropr i o * habebant fa- G i n rebua m i n o r i s m o m e n l i . D i caban tur quoque 
ol ionee, q u i magietrat ibug D O V O B hoaorea , fact iona-
l i bue v ic tor iae i n c irco par l aa , imperator ibue n o -
m i n e fact ionie a u » procesaionem aolemnem ad 
ecolesiam i a d ie feeto, nupt iae , aatalea i m p e r i i , 
natalea po rpby r og en i i o r om , epeotacula c i roene ia 
e t c , oa rmia tbua g r a l u l a r e a t u r : i t a euoe quoque με-
λιστάς aeu muaicos habebant , q u i m o d u l i a et fldi-
bus , u b i opue, b i l a r i t a t em spec tacu lo rum et poeta-
r o m c a r m i n a pro6eqaerentur et i l lua t rarpnt . Leo 
G r a m o i a t . (apud Ooar . ad God io . p . 8 8 ) : Ύπδ 
πάντων έδοξάζοντο, καί οί δήαοι έ μι λ ι σαν ποιή
ματα καθ' Ικαστον ήχον προς εύφη μίαν αυτών 
πάσαν ηδονή ν κολακείας παοέχοντα. A p u d T b e o -
p h a a . ρ. 201. M e m o r a t u r δ από με λ ιστών, exmuti-
cus regius, q u l o l i m mus i cue regius tuerat . U b i 
m i r o r potuiaaa v i roe dootos eo de l ab i , ut monela* 
riutn aut exmonetarium redderent. [U t i tu r bac 
voce Anastas . B i b l i o t b . p. 110 : Imperator et omnet 
melisti ejus.]* 

(26) Μ. λογοθετών, l n t e l l i g u n t u r h i c looi e o l u m -
modo logotbets praMori i . V i d . pag . 160. 

(27) Guraor , I raascuraor , d iscureor , i n t e r a u n t i u a 
u l l r o c i t roque roeana. For te est vernaculut, quem 
mag ia l e r reg ionie sub ee habebat ve lut aervum i n 
o m n i b u a e l i n t e r n u n t i u m repionia . V i d . Deecr ipt . 
U r b i a apud D u Cange i n CP I i C b r i e t i a n . p. 64, 65. 
L a t i o i s seqo io r ibua aud i eban l diwursorei, missi 
discursores, mitti ditcurrentes (nam i o t e r d u m i n 
prov inc iaa m i t t eban l o r ) ; v i d . D u Gange Gloee. Lat . 
v. Ditcurrere et Missi discurrentei, eeu decurrentes. 
U o d e patet, eos i n t e r d u m indicasee et exaeoutione» 
m a n d a t o r a m d o m i n i c o r u m ins l i t a i sae , eed t a n t u m 

corretarii e l corrtarxi a cur rendo , ad G r e c u m , u t 
pu to , t x e m p l u m ; v i d . Du Cange Gloas. L a t . h . v . 
U a d e adbuc bodie G a l l i courtiers appel lant m i o i -
etroe pub l i cos , q o o r u m eel v a r i a r u m m e r c i a m , 
qua) advehantur , aut vooum i o foro e x p o n u n t u r , 
qua l i l a t e ra inapicere . expendere et v end i t i on i i n -
v i g i l a re , qualea noa var i i a n o m i n i b u e appe l l amos 
Marktvogt, Vu\laior% Qucterbeschautr. I labebaat 
quoque L a t i n i cvrrtrio*y appar i tores , q u o r o m erat 
c o m m u n i i a l i o e t i i t i m ind i ca re , ai oonveniro i n 
our i am deberent, au t iod ic toe ceneua solvere, vel 
s i m i l i a ; v i d . D u Gaoge v. Currerius et Cursor. Gerta 
adbuc hod ie cursores Rom» a u d iu n t m a n d a t a r i i 
papaa, q u i cardinalee ad cons ie tor ia e l a l ioa actua 
exci tant . Fo r t e διατρέχοντες C P t a n i id i d e m fece-
r u o t . Cursores quoque d i c t i prasconea t a m c i v i i a -
t u m p u b l i c i , u l qu i p roc lamabant rea vend^ndaa, 
q u a m d o m i o o r u m et p r i n c i p u m , q u i c u m armie 

t\ eeu ina i gu ibua i pao rum pra?currunt ipaia et v i am 
paran t , aut eorum nomine i n g iuatr ie et a l i b i po-
b l i ce proc lamant . Joannea Chrysos t om. H o m . 3 i n 
J o b u m : Ούκ ε7δε*> καί τούς παρ' ήμΐν άρχοντας, 
δ'ταν μετά τιμής τινα καλούσα, πώς άποστέλλουσι 
τούς δρομείς, κούοσωρας καλουμένους *Ρωμαϊστί. 
V i d . qum a l i a D u Caoge ν . Κούρσωρ habet . 

SIS) N a m , ut aymponue erat ad ju tor praefecti 
ta io j u d i c i i a et eenteotiie d i eand i t , i t a logotbeia 

quoque p r e t o r i i erat aub ejue d iapoai t ioaa (vid. 
Sc r i p t . poat T b e o p b i o . p . 204) at bababat p r » c i -
pae o u n m oarcene et d e l i n q u e n t i u m i n cua tod iam 
m i a a o r u m . 
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ΚΕΦΑΑ. ΝΗ'. 
*ΕπΙ προαγωγή αντιγραφέα» ς. 

Κελεύουσιν οί δεσπόται τ ψ πραιποσίτψ, χαί εξ
έρχεται κα! ζητεί σιλεντιάριον, χαί αποστέλλει, Ίνα 
Ίο η , έάν προήλθεν 6 κοιαίστωρ, χαί έάν εύρεση, 
λαμβάνει άπόκρισιν ό πραιπόσιτος, χαί αναγγέλλει 
τοΤς δεσπόταις, και παραλαμβάνει παρά τών δεσπο
τών τδν δφείλοντα προβληθήναι αντιγραφέα, καί 
εξέρχεται όψικευόμενος, καθώς ανωτέρω ε'ρητχι, 
χαί ζητεί τόν κοιαίστωρα έν τψ ήμικυκλίψ, χαί 
παραδίδωσι τδν αντιγραφέα, χάν τε εΤς έστι, χάν τε 
δύο, χαί έπεύχονται τοις δεσπόταις, καί εξέρχονται 
έν τη προελεύσει (29). ΕΙ δέ συμβή μή εύρεθήναι 
τδν κοιαίστωρα έν ταύτη τή προελεύσει, ζητείται 
παρά τού διατρέχοντος, πεμπομένου αυτού παρά 

ι C A P U T L V I I I . 
ln ureatione magittri scriniorwn. 

A d m a n d a t u m d o m i n o r u m egraasue prepoa i tue 
e i l en t i a r i am q a e r i t , e amque mi t t i t , at v ideat a n 
proceaeeri l quee tor , qao reperto , r esponeam ac -
c ip i t pnepos i tue , id d o m i n l e nun t l a t , sumi tque ab 
hie a c r i n i o r a m mag i e t ram p r o m o v e n d u m , et In o b -
eequio egreasue, u t d i c t u m eat, q a e s t o r e m i n hemicy -
ol io qu»rit,caii8cribam t r a d i t , u n u a duovea in t , e t fe-
l i c i a d o m i n i a a p p r e c a t i , i n procesaione e g r ed iun tu r . 
S i vero acc id i t , ut q u e s t o r i n i l l a proceaaioae non 
reper ia tur , per o u r t o r e m a p repos i t o m l a s u m quav 
r i tu r , et ai ades l antequatn m e n s e acoubaerunt 
d o m i n i , boc prmpoaitue ips ia nun t i a t , aumi tque 
p r o m o v e n d u m , et q u e s t o r i In camlno quea i t o 

τού πραιποσίτου, χαί εί μέν ελθη πρδ τού άχουμβί- _ a c r i o i o r u m m a g i a t r u m tradi t , faostaqae apprecat i 
σαι, αναγγέλλει δ πραιπόσιτος τοΤς δεσπόταις, καί dom in i e , d i a c e d a n t . S i n oont ingat , u t ques t o r e g r o -
λαμβάνει τδν δφείλοντα προβληθήναι, καί ζητεί τδν tet, ac d o m i n i eor ibam creare v e l i n t , i d eodem 
κοιαίστωρα έν τή θερμάστρα, καί παραδίδωσιν αύτψ modo , ac s u p i a de aaaessoria promot ione d i o tum 
τδν αντιγραφέα, κα: έπεύχονται τοις δεσπόταις χαί est, pe rag i tur . 
άναχωρούσιν. Βί δέ συμβή έν άσθενεία εΤναι τδν κοιαίστωρα, χαί θελήσουσιν ο\ δεσπόται προβαλέσθχι 
αντιγραφέα, γίνεται πάσα ή ακολουθία, καθώς ανωτέρω εΊρηται έπί συμπόνψ. 

ΚΕΦΑΛ. Νθ'. 
Όσα δει παραφυλάττειν, σπαθαροκανδιδάτου μέλ

λοντος γίνεσθαι πρωτοσπαθαρίου. 
Κελεύουσιν b l δεσπόται τψ πραιποσίτψ, χαί εισ

έρχεται δ μέλλων γίνεσθαι πρωτοσπαθάριος άπδ 
σκαραμαγγίου καί σπαθίου, εισαγόμενος ύπδ όστια-
ρίου, κρατούμενος δπδ πρωτοσπαθαρίου ευνούχου, 
Καί πίπτων φιλεΤ τούς πόδας καί τά γόνατα τών δε
σποτών, καί βάλλουσιν οί δεσπόται τδ μανιάκιον 1 1 (30) 
είς τδν τράχηλον αυτού, καί εξέρχεται. 

ΚΕΦΑΑ. Ε'. 
Επιτάφιος (31) βασιλέων. 

Εξέρχεται τδ λείψανον (32) διά τού καβαλλαρίου, 
καί τίθεται είς τά ιθ' άκούβιτα (33) ή χρυσ/j κλίνη 1 1 

ή επονομαζόμενη λύπης, καί πρόκειται έκεΤσε τδ 

C A P U T L I X . 
Observanda, quando $patharocandidatu$ ad proto» 

spatharii digniiatem provehendus cst. 
Maada to a d o m i n i a p rapoa i l o dato, futurna pro* 

toapatharius c u m soaramangio et g l ad io i n t r a t , ab 
oat iar lo adduc tua , a pro tospathar io eunuoho s a s * 
tentatua. P rooumheaa b u m i , pedea et genua d o -
m i n o r a m oscu la tur , at pos tqaam to rquom co l lo 
ejus i m p o s u e r u n l , egred i tur . 

C A P O T L X . 
Deductio funeris imperatoris. 

Gorpos exan ime per c a b a l l a r i u m effertur, r e -
positoqae i n X I X accub i t i bua aureo lecto, d ic to 
do l o r i a , i b i co l locatur , 1 6 1 corona,d ibetea i ia , aurea 
t u n i c a et campag i i s o r a a l t t m , et S a a o t s Soph l » αύτδ λείψανον, έστεμμένον μετά διβητησίου καί 

V A R I / E L E C T I 0 N E 8 
1 1 μανιάκιν cod . 1 8 χρυσή τρίκλινη ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(29) S i coDtingat , ut eo d ie i n c u r i a m atque i a l uo tum auper ooortuorum i l l u a t r i u m eepulcr ia n o 

t r i o u n a l euum non proceaaerit , ot facere debebat vem dies oaraase , ex ant iquo r i tu GraBCi», de quo 
ex offloio. ? i d . B r o d a u e ad Ana tbo l o g . p. 238, ed . Weohe l . , a 

(30) E r a t torques, μανιακής, μανιάκιον, ins i gne N ioepboro Gregora p . : 8 1 , D . 2, iraperatoree i n 
m i l i t u i n , p r e s e r t i m honeat i ss imorura , qu i uno a l i - J) l u c t u albaa veates gestaase, contra vero dapoait is 
qoo in fer iore mag i a t r a tu m i l i t a r i fuogereotur . 1 i _ n — £ w-..*-s 
Serg iua et Baccbua mar ty rea degradat i t eu exut i 
m i h t i a (pr imicer ioe enina i l l e , b io aeeuadicer ius 
orat ) , άφηρέφησαν τών αξιωμάτων αυτών καί τών 
μανιακίων. Mano log . B a a i l . t. II, ρ. 99 . V i d . ad ρ. 
130. D ie i t autem non t i n e causa είς τδν τράχηλον 
αύτδν. N a m et i n t e r d u m lorques c ap i t i , vel ver t io i , 
impooeban tur . Quod i a m e n p r e t e r impera torem 
n o v o m a l i i fac tum fuisae non m e m i n i . 

(31) Nampe κόσμος aut προέλευσις. Cer imoniae , 

Sa i b u a fuaot Per t inac ie impcra to r i e e la tom fo i t , 
io apud X i p h i l i o . p. 1224 die l iocte descr ib i t . 

Jova t n i c a l iquot r i l u s fuoebree i n exseqai ia i m p e -
r a t o r u m C P l a n o r o m obaervatoa, Noatro p r e t e r i l o a , 
e o m m a m o r a r e . D i a c i tu r i taque a Tbeopbana p. 42 , 
u r b a m defonoto impera to ra ad aeptera diee c l a u d l 
conaueWasa ; a Cod ino p . 115, oo l la t i t p. 101. c ap . 
11 et p . 143, oap. 2 1 , e l D a Caoge ν. Έννπτα, 

a lb is aenatoraa loxiaee i a ' co lore ia . Conf . Noatr i 
p. 364, et D u Gange G l . G r . p. 697, ν . μελανει· 

Ϊωνεΐν: a Ma la la p. 146, i . I I t m p a r p u r a quoqtte 
u c t u m faieae, et ex e jusdem p. 127 et 146, i m p e -

ratorem i u luc tu a t emma non gestaaee. · [ R i t u s 
fuoebria babe tur apud Gon t in . Theophan . p. 217. 
Imperatr ioee aureis e t g e m m i a d ia t inct ia aaodap i l i a 
componere maa erat , ot eomitante aanalu d c d u -
cere. 8 c r i p t . poa i T h e o p h a n . p. 297.]* 

(32) Suprema appeUant L a t i o i ; v i d . Valea. a d 
A m m . M a r c e l l . pag . 286. D u Gange. G losa . L a t . v . 
Lipsana. 

(33) So lebant i n t r i c l i a i o novoadeo im a c c u b i -
i u u m imper i a l e f r e l i qo i » e x p o n i ; v i d . 8 c r i p l o r . 
post Theopban . p. 291 , u b i egregia r i t u s funer ia 
lmpar i a l i a exaeqa i iar , mere turqae o u m hoe l o o o 
noetro conferr i . 
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gelonee et c l e rus , eeque ac eanatus o m n i s , i n s ca - Α χρυσής χλαμύδος και καμπαγίο>ν, και εισέρχονται οί 
r a m a n g i i e i n t r a n t , c a n u n t q u 6 eaqu»canere moa eat. 
Poatea p r e p o s i l u a c e r i m o n i a r u m mag is l ro a i goum 
dat y q u i d i o i t : « Egredere, impera to r , Rex teregura 
et Dominus d o m i n a n t i u m voca t : » quo ter repet i to, 
a ta t im a i D i n i a t r i s impera lo r i a t o l l i tu r corpue, et ία 
cba l cen dapor ta tum, i b i r epon i tu r , omniaque m o -
re ao lena i peraguntur . G u m corpus efferri debet, 
c e r imon i a r i o praspositus a i gnum dat , q u i ter dicere 
i n c i p i t : « Egredere , impera to r , » etquaa eequuntur , 
atque i t a co rpus ab impera tor i i a protoepathar i ia e 
chalce e xpo r t a tum, p e r m e d i a m t rana i t , cumque ad 
l o c u m , u b i componi debet, perveni t o f f i c ium, cantua 
et ca t e ra qu® i aa t i tu i aolent, i b i p e r a g u n i u r . Poat-
ea c e r imon ia r iue , a igno a prepoa i to dato, ter ex-

τής Αγ ίας Σοφίας γήλωνες (34) καί δ κλήρος, ωσαύ
τως καί πάσα ή σύγκλητος άπδ σκαραμαγγίων, καί 
ψάλλουσι κατά άκολουθίαν. ΕΤΘ' οΰτω νεύει δ πραι
πόσιτος τ φ τής καταστάσεως, καί λέγει έκεΤσε' 
« "Εξελθε, βασιλεύ, καλεΤ σε δ 1 9 Βασιλεύς τών βασι
λευόντων καί Κύριος τών κυριευόντων * » τούτο λέ
γει τρίτον, καί παραυτίκα αίρεται τδ λείψανον παρά 
τών βασιλικών, καί πάλιν είσφέρουσιν αύτδ ένδον 
τής χαλκής, καί τιθέασιν αύτδ έκεΤσε, καί ποιούσι 
τά έξ εθους. Και δ'τε οφείλει άρθήναι τδ λείψανον, 
νεύει δ πραιπόσιτος τ φ τής καταστάσεως, καί άρχε
ται λέγειν έκ τρίτου τδ, « "Εξελθε, βασιλεύ, » καί 
τά έξης, καί είθ' ούτως εξέρχεται τδ λείψανον άπδ 
τής χαλκής, βασταζόμενον ύπδ βασιλικών πρωτο-

c l a m a t : « l n t r a , impera to r , vocat te Rex reguin et g σπαθαρίων, καί διέρχεται διά τής μέσης, καί τδν 
D o m i n u e d o m i n a n t i a m ; » d e i ade e i c : « Depone coro- *όϊτηυ ·χητα\ι&Αντι.ϊν ι*. 2Μ ώ u i l l e t %ιη&*ιιΗτΤυΑΐ ν ί . 

namacapitetuo,»et8tatimb83oapra3po8itotollitur,et 
i m p o n i t u r faacia p u r p u r e a a i m p l e x ; a i a l io i o m o n u -
mento r epon i l u r . S c i e n d u m eat e u m d e m m o r e m , 
eumdem r i l u m eamderaqnecouaue tud inemet i am i n 
Augaat® funere obaervar i . Oebet autem c e r i m o o i a -
r i a s i n funere A u g u e t a d i oe r e : · Egredere, i m p e r a -
t r i x , vocat te Rex r egnan t ium e l D o m i o u a d o m i n a n -
t i u m . » 

τόπον καταλαβόντων l 4 , έν φ μέλλει κηδευθήναι, γ ί 
νεται ή ακολουθία τής ψαλμωδίας καί τά συνήθη. 
Κίτα νεύει πάλιν δ πραιπόσιτος τ φ τής καταστά
σεως, καί ποιείται τήν άναφώνησιν ούτως · « Εισ-
ελθε, βασιλεύ, καλεΤ σε δ Βασιλεύς τών βασιλευόν
των καί Κύριος τών κοριευόντων, » έκ τρίτου. ΕΓθ' 
ούτως* « 'Λπόθου τδ στέμμα άπδ τής κεφαλής σου* » 
καί ευθέως α*ίρεται παρά τού πραιποσίτου, καί τ ί
θεται σημεντέϊνον 1 1 (35) μετά πορφύρας λιτής (36), 

καί τίθεται έν τ φ μνημείφ. Ίστέον, δ'τι ό αύτδς τύπος καί ή αυτή τάξις καί ακολουθία γίνεται καί είς τήν 
τής αύγούστης κηδείαν. Χρή δέ τδν τής καταστάσεως έπί τή έξόδφ τής αύγούστης λέγε ιν t Έξελθε, βασί
λισσα, καλεί σε δ Βασιλεύς τών βασιλευόντων καί Κύριος τών κυριευόντων. » 

C A P U T L X I . C ΚΕΦΑΛ. ΕΑ' . 
Obiervanda post finitai preces et vota in natali die "Οσα δει παραφυλάττειν, τής αιτήσεως (37) τε -

imperaioris 
I. P r e f e c l i omnea postquam veet ibus muta t i a p r o -

gresai auat , processio i a J u a t i n i a n i t r i c l i o i o eub-
ai f t i t , horaque a p p r o p i n q u a n t e , c o n v i v i u m para tur , 
mene » i n J u a t i n i a a i t r i c l i o i o reposi ta . De iade egre-
d i l u r impera to r , dibetesio purpureo a m i c t u a , vene-
raodffi raensa a u » aaaidet, et ad conv i v ium voca l i 
mag ia t r i pa t r i o i i ac r e l i q u i aenatorea i o t rant . Omnes 
ve romuta to r ia ,u tmosee t , veate incedunt , pa t r i c i i tu 

λουμένης γενεθλίων ήμερα τού βασιλέως. 
Α'. Προσέρχονται άπαντες οί άρχοντες ήλλαγμε

νοι, καί 'ίστάται ή προέλευσις έν τψ Ίουστινιανψ, 
καί τρίτης ώρας καταλαβούσης, στοιχεΤται τδ κλη-
τώριον, ή δέ τράπεζα 'ίστάται έν τ φ Ίουστινιανώ 
τρικλίνψ. Καί εξέρχεται ό βασιλεύς περιβεβλημένος 
διβητήσιον προφυρούν, καί καθέζεται έπί τής τ ι -
μίας αύτοΰ τραπέζης, καί είσέρχονται οί κληθέντες 
άπό τε μαγίστρο*ν, πατρικίων καί λοιπών συγκλη
τικών. "Απαντες δέ αυτών είσέρχονται ήλλαγμένοι, n i c i aauro praBtextie,8trategi sagie suie ,prot08pathar i i 

V A R I ^ L E C T I O N E S . 
4 1 δ o m . ed . 1 4 καταλαβδν ed . 1 1 σημεντεΤον e d . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(34) P robane ait hapo vox et q u i d eignif icet, a l i i 171, habemus χρυσοσήμεντα, aurea segmenta : 
forte me l iue , q u a m ego, d i xe r in t . Inc id i t l amen quod et iam adveraus S a l m a s i u m pugoare v i -
a l i quando , an noo leg. eit γείτονες, accolce v e l t n - D de la r . 
coli, So lebant certe, more ex ve ter i geo t i l i smo (36) P u r p a r a est , q u e auro argenlove au t al io 
reteato, m u l l i praHer o l e rum i n t e m p l i s hab i ta re , 
a d ejus m iD ia t e r ium des t inat i . E l apud M u b a m e -
daaoa t e m p l a suot d ivereor ia de r v i e chorum et 
m e n d i c o r u m . 

(35) Id est segmentinum. Sub in t e l l i g i t o r came-
laucium, ?el stemma factum ex eegmentia, i d est 
faaoiis long is e l lat ie aer ic i v i l l o e i . Unde vox n o -
e t ra Sammet v ide tur quoque proveniaae. De se-
gment ie a l i ter ceneet 8a lmaa ius t. II. His t . A u g . 
p . 570, ac i l i ce t eeeeauro consutaa et cootextaaorae 
v e s t i u m , pra tex tae , paragaud ia , f r ie iura vel phry -
g i o n i c u m opue. V e r u m noa v i d e t a r i p s i favere locus 
noaler, i n quo memora tu r camelauc iuro segmen-
t i n a m , oura p u r p u r a , p u r a , i d eet auro non i n -
e i gn i l a , abeque s u i u r a aurea vel opere phryg i o . 
Potet t tamen πορφυρά non de ca ine lauc io ve l i a -
fu l a , sed de c h l a m y d e , ai qa i e ve l i t , aco ip i . P a g . 

caret o rna tu . 
(37) Quando r ogan l proceree et faetionea, ut 

aibi hceat c o r a m imperatore s a x i m o d e x i m u m eeu 
t r i p u d i u m vel p y r r h i c b a m ce lebrare , eoque modo 
natalea i m p e r i i cjua decorare . F o r m u l a m roga t i o -
nie babet caput sequeae. H a i c vero i n s c r i p t i o n o a 
coni r ru i t . Quare coepi de l a cuna eaep icar i . Sane 
per fec tum n i b i l est boo i n cap i te , neque l i qae t , ou i 
eo l emni ta t i f a c i an t ea , q u e p r e c i p i t . Gon f i rmat m a 
i n bao senteat ia d i c t i o , ώς προείρηται, ρ. 168. 
A t q u i h i c l oc i debui t d i c t u m fuisse, i a f r u t l o , 
quod pe r i i t , i l l u d , q u o d i b i d i c i t u r j a m i n euper io -
r i bus c o m m e m o r a t u m foieea, et tamen n a s q u a m a p -
parel.Haec auteoDsi coo j e c iu ra dUp l i c ea t , debet κλή
σεως aut άριστησεως a u l εστιάσεως pro αιτήσεως 
r epon i . Gaput e n i m expoai t , quomodo i m p . p r o -
oarea oonviv io exoipiat . 
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καθώς είθισται, οί μεν πατρίκιοι τά χρυσόταβλα \ ac c e t e r i m i n i a t r i 1 6 9 pro sua qu i sque d ign i ta te 
αυτών χλανίδια, οί δέ στρατηγοί τά σαφία αυτών, οι 
δέ πρωτοσπαθάριοι καί οί λοιποί άρχοντες, έκαστος 
καθέζονται έν τ φ κλητωρίω ήλλαγμένοι. 

Β'. Καί πάντων καθεσθέντων τών προειρη μένων 
αρχόντων έν τ φ κλητωρίφ, δηλοποιει δ βασιλεύς 
τοις πατρικίοις διά τού της τραπέζης, ώς ύτι « Έκ-
βάλλετε τά χλανίδια υμών, » καί άναστάντες οί πα
τρίκιοι καί οι στρατηγοί υπερεύχονται τδν βασιλέα, 
καί άπαλλάσσουσιν οί μέν πατρίκιοι τά χλανίδια 
αυτών, οί δέ στρατηγοί τά σαγία αυτών, άπο λαμ
βάνουσι δέ τάς αυτών στολάς έγγιστιάριοι βασιλικοί 
οί παριστάμενοι έν τη κάτω τραπέζη, καί έπιδιδούσι 
αυτά τοις δπουργοΐς αυτών είς τά σκύλα. Οί δέ άρ
χοντες τού κουβουκλείου ήλλαγμένοι δντες έκτελούσι 
διπλούν παραστάσιμον, εί τύχη έν Κυριακής (38)* ού 
3ιά τούτο άλλάσσει πάσα ή σύγκλητος. 

ΚΕΦΑΛ. ΞΒ'. £ 
"Οσα δει παραφυλάττειν έν παραμονή εξί-

μου (30). 
Α'. Είσέρχονται τά δύο μέρη είς τδ σίγμα, καί 

αιτούνται, λέγοντες οί κράκται · « ΙΙολλά, πολλά, 
πολλά * » δ λαός - « Πολλά έτη είς πολλά. » Οί 
κράκται * « ΙΙολλοί ύμΐν χρόνοι, τδ πρόβλημα τής 
Τριάδος* « φθογγεΐ 4 · καί δ λαδς έκ γ ' · Πολλοί ύμΐν 
χρόνοι. » 01 κράκται * « Πολλοί ύμΐν χρόνοι, δ δεΐνα 
καί δ δεΐνα αυτοκράτορες 'Ρωμαίων · » φθογγεΐ καί 
δ λαδς έκ γ'. « Πολλοί ύμΐν χρόνοι. · Οί κράκται. 
• Πολλοί ύμΐν χρόνοι, οί θεράποντες τού Κυρίου' » 
φθογγεΐ καί δ λαδς έκ τρίτου* « Ηολλοί ύμΐν χρό
νοι. » Οί κράκται· « Πολλοί υμΐν χρόνοι, δ δεΐνα 
καί δ δείνα Αύγούσται τών 'Ρωμαίων" » φθογγεΐ 
καί δ λαδς έκ γ'* « Πολλοί δμΐν χρόνοι. » Οί κρά
κται* « ' ΐ ΐ ς δούλοι τολμώμεν παρακαλέσαι · » φθογ- C 
γει καί δ λαδς έκ γ ' δμοίως. Οί κράκται * » Μετά 
φόβου δυσωπούμεν τούς δέσποτας· » φθογγεΐ καί δ 
λαδς έκ γ ' δμοίως. Οί κράκται * « Άνεξικάκως παρα-
κλήθητε, ώ εύεργέται 4 7 · » δ λαδς δμοίως έκ γ\ ΟΊ 
κράκται* « Είς τήν δέησιν τών δούλων υμών Βενέ-

voe teegee tante t incoDv iv ioe t in matator i iacona ident 
κατά τδ ίδιον αξίωμα, φορούσι καί τάς στολάς, καί 

II. Omnibue au tem diot ia procer ibus a e s i -
dent ibu8, per menaffi praefectum impera to r p a t r i -
c i ia e d i c i l , veatea euae depoaatit , aargentesque 
pat r io i i et etrategi fausta i i n p e r a t o r i p r e caa tu r , 
m u i a n t q a e pa t r i c i i tuoioaa, etrategi saga, q o o r u m 
vestea imperator i s appar i torea , i a in f e r i o r i m e n e a 
astantes , aumuo t , et e o r u m famul i s i n scy l is a t an -
l ibus t r adun t . A t cub i cu l o p r e f e c t i , muta ta veate, 
dup l i c em fac iunt conseaaum, e i D o m i n i c a d ie con-
t i n g i t : non e n i m eo die auaceptio aolenoie i m p e -
rator is Ot, et propteroa o m o i s eenalus muta t . 
γάρ ενδέχεται ταύτη ήμερα γενέσθαι δέξιμον, καί 

C A P U T L X I I . 
Observanda pridie ejus diei, quo impcrator in urbe 

excipiendus est. 

I. DQ8B factiones e i gma in t rao t , et p reoantur ; dt-
cunt canloree : « Mu l t oa , mu l toa , m u l t o e ; » p o p u -
l u a : « Mu l toa anaoa i n mu l t oa . » C a n t o r e s : « M u l -
ta vobia t empora , t r in i ta t i s p r o p u g n a c u l u m ; » 
c l ama t et popu lua i e r : « M u l t a vob ia l empora . » 
« Cantorea : « M u l t a f ob ia t empora , Ν. N . i m p e r a -
tores R o m a n o r u m : » c l a m a l e l populue t e r : «Mu l -
ta vobia t empora . · Gantores : « M u l t a vobia t e m -
pora , f amu l i D o m i n i ; « c l amat et popu lua l e r : 
« M u l t a vobis t empora . » Cantorea : « M u l t a f ob i a 
t empora , Ν. N . Augoa t e R o m a n o r u m ; * c l ama t e l 
popu lua ter : « M u l t a vobia t ompora . » Gaatores : 
α Ut eervi procar i a u d e m u a ; » c l ama t et popu lua 
eadem ter. Gantores : « G u m l imo r e soep io imue 
d o m i n o a ; · c lamat et populua a im i l i t e r . Canloree : 
« N o n i n j u r i a i a v o c a m i o i , b ene f i c i ; » c lamat at 
popu ioa e im i l i t e r t r i bus v io ibua . Cantorea : « A d 
precea aervorum veetroram Vene to rum ; » c laraat et 
populos ter . Gan to r ea : « Majestatem t u a m festam 
hunc d i em u tnob i e oelebrarepermitlat,precamur;» των* » δ λαδς έκ γ ' δμοίως. Οί κράκται · ι Τήν 

V A R L E L E C T I O N E S . 
«ε φθογγή ed . ub ique p r a b e t , u t aupra . 1 7 ώς εύεργ. ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(38) S io M . , reote, ex more n o v » G r s o i e . V i d . Cong ru i t i g i t o r hoo i n Goaa tan t inum J u n i o r e m , 
not . ad p . 312. R o m a o i filium, u t q u i u n a c u m fratre Baa i l i o , p o -

(39) P r i d i e ejua d i e i , q u i impe ra t o r i nata l is i m - tu i t i n patr is , X V . M a r t i i de funct i , r e g n u m , adeo-
per i i eat, et quo ao lemal ter a d o r a a d u m ae dare fa - que ante Paaobat ia featum aucceasisse d i c i , q u a m -
c t i on ibas debet. De d ie na ta l i impe r t i boo capi ta r v ia fratres i l l i m ioorenoea eub duobua t u t o r i b u a , 
agt, l i qae t β Α, 1 : τήν αύτοκοατορίαν σου αϊτούμεθα " N i c epboro P b o c a et Joanne Tz imiace , d iu v i x e r in t 
έοοτάσάι. V i d eo r roihi hoc i n loco ves t ig iura aetaiia, 
ad quam re ferr i eer imoo ia le n o s t r u m debet , d e -
prebendere , ai modo de tempore suo locutus f a i l 
aoctor h i c l o c i , neque t o tum hoo caput cura se-
qaeniibae e ve l e r i c e r imoa ia l i t r a n s c r i p s i t , aut 
a n n i tampora pereaqui vo lu i t . So i l i ce t excepi ionem 
fac t i onum g r a t u l a n t i a m impera to r i na la l em i m p e r i i 
co l l oca t auctor aate a u r e u m circenae, qood i a d i e m 
IOD » p r o x i m o m a D o m i n i c a i n A l b i e fuiese cele-
bratom eonsta l . U o d e conc ludas , i l i u m impera to -
rem, ad qaem hoo capot pert ioet , i m p e r i o m aa le 
i l l o m d i e m adi isae. Conatant inus , Leoa i e Sapieot is 
filins, i l i e noqu i t aeae; qu ippe q u i a patre ipso 
eato PentecoBtea co l l ega diotue et coroaatue fo i t . 

abaqae i raper io . 8 ed , ut d i x i , debi le boc a r g u m e n -
t u m eet. NOD e n i m conatat, auctorem t e m p o r u m 
a n n i eer iem i n recensione h i l a r i o r u m f a c t i oua l i um 
et c i r cene ium eequi v o l u i e s e ; p r e e e r t i m cura e u m 
ipse tarbet , post au r eam c i rcease na r rans deexce -

fit ione h ibe rna i n area t r i ooncb i i facta, e i i n t e r 
aohanicuro , quod X I M a i i , U r b i s r e g i s , n a t a l i , 

fiebat, et ipa i immed ia te c o n t i n u u m M a c e l l a r i u m 
seu Lupe rca l intergerene V o t o r u m l u d i c r u m , quod 
i n meneem J a o u a r i u m inc id i t . De inde poteat boo 
caput quoque ad impera to rem a l i q o e m respicere , 
q u i ante Gonatant inum F.eonis v i x i t , et ante fes-
t u m , vc l ipao festo Pascbat i s coronatus ct i o augu -
ratua impe r i o fuit . 
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clamat et popolaa aimiliter. CantorM : « Domiaoa Α «ύτοκρατορίαν (40) σο» αιτούμεθα έορτάσαι · » 
Romaaoram eerva, Domioa; « olamat et ροραΐαβ 
ter : « Domiaa, aarva. » Gaatoret J · Domine, ser-
va domiaoe oum Auguatia coajugibua et porpby-
rogenitie. * 

II. Veaperi du« faolionaa, aigma oum faeibus in-
trantesfaoulariani (itaenim dioitur),ceIebraat,etaal-
tantee, apelaticum toni gravie cantant:16S« Sal-
vete, domiai Romaaorum; ealvete, delicie univerei 
orbie salvete; regee, N.N., quoa Trinitaa viotore* et 
benafactorei constituit. Potthao aseendant in gra-
daf,et dicant apalatioum tooi gravia IV: « Gaudet 
orbia, te imparatoram dominumqua conspicieof, 
tuaque urbe letatur. Α Deo ooronaie N., letatar 

φθογγεΐ καί ό λαδς έκ γ' δμοίως. 0\ χράχται · « Κύ
ριε, σώσον τούς δέσποτας τών 'Ρωμαίων » φθεγγεΐ 
χαί δ λαδς έχ τρίτου* « Κύριε, σώσον. » 01 χρά
χται· α Κύριε, σώσον τούς δέσποτας σύν ταΤς Αύ
γούσταις χαί τοΐς πορφυρογέννητοι ς. Μ 

Β'. Καί δείλης εισέρχονται τά μέρη τά δύο είς τδ 
σίγμα μετά φατλία, και γίνεται ή λεγομένη φαχλα-
ρέα (41), χαί λέγουσι τδν άπελατικδν χορεύοντες, 
ήχ. βαρύς · « Χαίρετε, δέσποτα ί τών 'Ρωμαίων · χαί
ρετε, δ πόθος τής δλης οικουμένης · χαίρετε, άνακτες 
δ δεΐνα και δ δείνα, ους ή Τριάς άνηγόρευσεν νικητάς 
και κόσμου εύεργέτας. » Καί μετά ταύτα ένέρχονται 
είς τά βάθρα, καί λέγουσιν άπελατιχδν ήχ. « λ . δ' · 
« Χαίρει δ χόσμος δρών σε αυτοκράτορα δεσπότην, 

ordo, priaoipam te ordinia conapiciana, at beata g x x t ή πόλις σου τέρπεται, θεόστεπτε δ δεΐνα ώραί-
ι nacta. Oraaa enim ζεται (42) ή τάξις σε βλέπουσα ταξιάρχη ν, χαί εύ-Bant eceptra, te eceptrigerum 

eolium pateraea majatlatie, uaa oam Auguata pol-
chri ordinia radioa emittaas, quare fortuaata par 
te civitaa imperii lai dfem ut festom agit. » Can-
toret acolamant:« Domine, aarva domlnoa Roma-
noram ; » populus ter : « Domine, eerva. » Can-
tores : « Domine, etrva a te coronatos; clamat et 
populue ter : « Domina, eanra. » Cantores: « Do-
miae, eenra imperatowe cum Auguetis conjugibee 

τυχούσι τά σκήπτρα σκηπτούχόν σε κεκτημένα. 
Κατακοσμεΐς γάρ τδν θρόνον τής πατρψας βασιλείας, 
σύν τή Αύγούστη προπέμπων μαρμαρυγάς ευταξίας, 
δ'θεν ευημερούσα διά σου ή πολιτεία, τής σής αυτο
κρατορίας εορτάζει τήν ήμέραν. » Καί λέγουσιν οί 
κράκται τά άκτα· « Κύριε, σώσον τούς δέσποτας 
'Ρωμαίων* · καί δ λαδς έκ γ' · « Κύριε, σώσον. » 
Οί κράκται * · Κύριε, σώσον τούς έκ σου* εστεμμέ
νους· » φθογγεΐ καί δ λαδς έκ γ' · « Κύριε, σώσον. · et porphyrogenitie 1 <» 

Οί κράκται * « Κύριε, σώσον τούς δέσποτας σύν ταΐς Αύγούσταις καί τοις πορφυρογέννητοις. · 
CAPUT LXLI. ΚΕΦΑΑ. ΕΓ. 

Obteruanda mant eju$ diei, quo in urbe excipiendus Όσα δει 1 1 φυλάττειν τή επαύριον είς τδ δέξιμον. 
$$t imptrator* 

I. Aoteqaain domini in ihronum aeeeaderant, Α'. Πρδ τού άνιέναι τους δέσποτας έπι του σεν-
oantorea diouni : Μ Oriatur difina majeataa; » ola* C ζου (43) λέγουσιν οί κράκται * » Άνάτειλον ή Ι ν 
mat et populus ter : • Oriatur, » ei ctotera aoola- θεος βασιλεία (44) * > φθογγεΐ καί δ λαδς έκ γ'· 
mationia. Poatquara oonsedoraol in solio, primum 
craca aignant, dicenla popolo : « 8aaotU8, sanotus, 
aanotos.» Porro oantorea : · Olorla io exoelsie Deo, 
ei in tarra pax; » populue eimiliiar. Caatorea : 
« Iaier hominM Chrietianoa baneplacitnm ; « ola-

« Άνάτειλον, Μ καί τά έξης τών άκτων. Καί δτε άν-
έλθωσιν. οί δεσπόται έπί τού σένζου, κατασφραγί-
ζουσι (45) πρώτον, καί λέγει δ λαός « "Αγιος, άγιος, 
άγιος. » Οί κράκται - « Πολλά, πολλά, πολλά · · 4 
λαός · « Πολλά έτη είς πολλά. » Καί είθ' οδτω λέ-

VARIiE LEGTI0NE8. 
" δει deeai la ood. 

JOAN. JAC. RE18K1I COMMENTARIUS. 
(40) Rogamua liceat nobie nataiem iraperii tui, άρεταΐς προσανεΐχε καί ώραΐζετο, virtutibui (nlsnla 

eum. quo imperium adiisti, hilariter peragere. mundum ab iis sibi qumrebat. fU τάξις ordinem 
Gonf. p. 165, τής σής αυτοκρατορίας εορτάζει τήν taoaeetissimum, id eat aenatorium, in apeoie notat, 
ήμέραν, et p. 163, ubi reote interprae. Vid. Gaaau- iroiiatione Latinorum. Oocurrit hoo aaaau ia God. 
boo. ad Scr. Hiat. Aug. 1.1, p. 44, ubi da divonif Theodoa. DOD semei. Conf. Du Cangt v. Ordo at 
naUlibua agit. De rogationibua faotionum fid. ad D Τάξις. Forma Cooatantiai 14. in mannore Aalatico 
p. 63 et 170. inter inecriptionet a Riobardo Pocokio editaa p. 9, 

(41) Saltalio, ckortacum facibus. Ergojamlum D . 5, (joam inde iategram repelii io raoenaiona 
temporfia qaoque ealtationee cum faculia aut cereia mea ilhua libri aotia eruditorum anoi hujua inter* 
in aeu eraot, ut hodie aunt ia aulie priDcipum. 
Da iUumiaationibua et igaibua artificialibue veta-
rom annoUvi quedam ad p. 351, ubi de hilariii 
triumphalibua egi. 

(42) Id est καλλωπίζεται tt μεγαλαυχεΐται, boo 
velut ornatom qoamdam loom oattntat, eo acet 

1>arat et fattoatar ttque glorfatar, ή τάξις, ordo 
aenatoriua nempa), qaod tu aia ejas ταξιάρχης, 

ordinarioi, priacapa ordinia. Ita Zoaim. IV, 38, έπί 
κατωρθωμένοις πράγμασιν ώραΐζεσθαι dixit, ob r$s 
b§ne geiiat $et$ velut ώραΐον, §f>ecioium, ostentare. 
Sieh satrdtu, $ieh vi*l damit wxutn% oot dicimoa. 
Idom IV, c. 42 : ώραϊζομένου τψ πλήθει καί αε· 
γέθει τών δωρεών, cum iibi plactwi ob coptam 
tnqnitudinemque munertm. Nioetaa, p. 29, Ταΐς 

ta, dioit Aogustum ialuttm dictre erdini eiviuHs 
Orciitanorum. 

(43) De Ibrooo GatbiamatU aea palatii olroanaii, 
e quo ludoe apeotart tolebat ioaperator, hio aarma 
•al. 

(44) ^dfrnt, ο maj$ttas audoritat* divina r#-
gnant. 

(45) Imperatores Romani olim cnm in aiream 
venieaent, oeculo Jaoto maaibua adorabant et xa-
lutabant populum ; vid. DIOD . Caaa. p. 1065, 71, 
ed. Hamb. ^jue in loaum aaecaaeit mot tigno oni-
cia sigoandl ope rkotthelii, M Q chlamydie eario 
qaodam modo oompoiltc, de qoo daiocapa aapina 
oocorrai aarmo. 
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γουσι τά άκτα ot κράκται* « Δόξα έν ύψίστοις θεψ Α mat et popalue eadem ter . C a n t o r e s : « Quod popo l i 
καί έπί γης είρήνη* » δ λαδς έκ τρίτου δμοίως. 01 
κράκται* « Έν άνθρώποις Χριστιανών ευδοκία· » 
φθογγεΐ καί δ λαός έκ γ " δμοίως. 01 κρέκται* « Ό τ ι 
ήλέησεν ά θεδς τδν λαδν αύτοΰ. » φθογγεΐ καί δ λαδς 
δμοίως έκ γ . Οί κράκται* « Δόξα θεψ τψ δεσπότη 
πάντων » φθογγεΐ καί δ λαδς έκ γ' δμοίως, Οί 
κράκται* « Πολλά, πολλά, πολλά. » Τριλέξιον 1 1 (46) 
α , ήχ* δ' » Ό θεδς δ δεσπόζων αοράτων καί δρωμένων 

s u i Deus mieer lue ee t ; » a imi l i t e r c lamat et p o p u -
lue ter. Cantoree : « G l o r i a Deo o m n i u m d o m i n o ; » 
popu lus eadem ter . Gantores : « M u l t o s , m u l l o a , 
m u l t o e ; » p o p u l u s : - mul toe aoooe i n multos.» T r i -
l e x i u m I. t on i I V : « Deua, dom inua i n v i e i b i l i u m et 
v i B i b i l i o m , vos c e n t u m annog i n paoe R o m a n i s i m -
perare s ina t , praseentemqae d i e m veetr i i m p e r i i ut 
festum oelebrare 1 

αξιώσει υμάς, δεσπόται, εκατόν έν ειρήνη χρόνους βασιλεύειν 'Ρωμαίων, καί τήν παρούσαν, ήμέραν τής 
αυτοκρατορίας έορτάζειν. » 

Β . "Ακτον α. λέγουσιν οί κράκται* « Ηολ)οί ύμΐν 
χρόνοι, ή ένθεος βασιλεία* · φθογγεΐ καί δ λαδς έκ 
γ'* α Πολλοί ύμΐν χρόνος » καί τά έξης τών άκτων. 
Τριλέξιον β'* · Ασύγκριτοι στρατιώται (47), οίκου 

II. Aco lamat io I ; d i cun t cantorea : « L o n g a v o -
b ia t emporama jea taad i v ina ; t p o p u l u a t e r : L ongavo -
bie lempora,» et ca t e raaoc l amat i oa iB . T r i l e x i a m I I : 

Incomparabi lee mi l i t es , defeneoree ac tuloree 
μένης οί πρόμαχοι, στεφηφόροι, τί έκ θεού ύψω- ** un i v e r s i , coronat i a Deo, 1 6 4 exal tat i i n tb rono 
θέντες 1 1 έπί θρδνου τής βασιλείας, διέσκορπίσατε 
έθνη δ'πλοις ένΟέοις τής ευσέβειας* άλλ' δ θεδς δ 
στέψας υμάς καί πάντων κτίστης έπί πλεΐον πλεο
νάσει δμών τάς ημέρας. » "Ακτον β'* λέγουσιν οί 
κράκται* · Ό δεΐνα καί δ δεΐνα μεγάλων βασιλέων 
καί αυτοκρατόρων πολλά τά έτη* ώς τά αΓσια άπαντα 
είς τά πέρατα έκφωνεΐσθαι. Βύφημήσωμεν Βένετοι 
κατά χρέως* ευσεβείς, πολλοί ύμΐν χρόνοι* νικηται, 
πολλοί δμΐν χρόνοι* εκλογή τής Τριάδος, πολλοί 
υμΐν χρόνοι* » Τριλέξιον γ'* « Ηαρά θεού φιλάνθρω
που όμεΐς έστέφθητε, Αύγούσται, νοητψ δέ έλαίψ 
έπευλογήθητε ούρανόθεν εις χαρμοσύνην τού λαού 
υμών, Οεοπρόβλητοι Αύγούσται, καί είς κατίπτωσιν 
πάντων έναατίων. » "Ακτον γ*, λέγουσιν οί κράκται* 

majestatis, sub i g i l e gentaa d i v i n i s a r m i a p ietat ia . 
Sed Deus, q u i vos coronav i t , oreator o a m i a m A 

diea veatros mag is magiaque augeat. » A c c l a m a -
tio I I ; d i c u n t cantorea : « Ν. N . mago i a i m p e r a t o -
r ibus et Auguat ia mul toe annoa, ut fe l i c ia o m a i a i n 
te rmin ia i m p e r i i nun t i e o tu r . A c c l a m e m u a V e n e t i 
ex debito. L o n g a f ob i s , ο p i i , t empora I v i c t o r ea , 
l onga vobie t empora 1 e lect i a T r in t t a l e , l o oga v o b i s 
t e m p o r a l »Tr i lex ium I I I : « A D e o , h o m i n u m a m i c o , 
coronatffleatis, Auguetae, et aapienti » oleo ad lart i-
t iara popu l i vestr i coBlitae peruactae, a Deo promot » 
Auguetae, et i n e x i t i um o m o i u m i n i m i c o r u m . » A o -
c lamat io I I I ; cao to r ea : « L o o g a vobie l empora , N . 
N . A o g u a t e R o m a a o r u m ; » c l a m a l e l popu lua l e r : 

c< Ηολλοί ύμΐν χρόνοι, δ δεΐνα καί δ δεΐνα Αύγούσται C « Longa vobia t empora . » G a n t o r e a ; • Mu l t oe , m u l -
τών 'Ρωμαίων » φθογγεΐ καί δ λαδς έκ γ'· « Πολλοί 
ύμΐν χρόνοι. » 01 κράκται* « Πολλά, πολλά, πολλά.» 
δ λαός* ι Ηολλά έτη είς πολλά* » καί αύλεΐ τδ όρ
γανον. Καί λέγουσιν. « Άγ ιαχας . Καί δ'τε πλή
ρωση, λέγουσιν οί κράκται φωνήν ήχ. π. δ'· « Τδ 
ίχάδιν άγια* » καί δ λαός. « Άνδρίζεται ή πόλις ή 
τών 'Ρωμαίων, δεξαμενή έκ τού ίδιου θρέμματος 
τήν σωτηρία ν καί δοξάζεται τδ σκήπτρο ν τής εξ
ουσίας* άπάνάγια Μ , δτι έπεσκέψατο αύτψ ανατολή 
έξ ύψους διά σού, δ δείνα άναξ, τού άγαπήσαντος 

tos, m u l t o e ; » populua: « M u l t o s annos i n mul tos ; » 
et aonante orgaoo d i c u n t : « Sancte . » Quo floito, 
cantores lono ob l iquo IV : « S a n c t a ; » et p o p u -
IUB : Μ Con f i rma tu r u rba R o m a n o r u m a p rop r i o 
a l a m n o ea lutem naeta, at axa l l a tu r eoeptrum p o * 
lentias : ο aanc t i ss lma 1 quod ipaam or iens ex alto 
i n v i e i l per le , N . impera to r , q u i amav i s t i j u a l i t i a m 
et unctue es oleo eaooto a Domioo ! o iv i tat i pax par 
e u m , q o i oaplivoe ab i n i m i o i s l i be rav i t , donata 
est. » 

δικαιοσύνην καί χρισθέντος έν έλαίψ άγίψ πατά Κυρίου, έβραβεύθη ειρήνη τή πολιτεία τψ ρυσαμένψ " (48) 
έξ έχθρων τούς αιχμαλώτους, » 

Γ . Άπελατικδν άπδ φωνήσ ήχ. π. δ"· « Χαίρει δ 
κόσμος δρών σε αυτοκράτορα δεσπότη ν, καί ή πόλις 
σου τέρπεται, θεόστεπτε δ δεΐνα* ώραίζεται ή τάξις 
σέ βλέπουσα ταξιάρχη ν, καί ευτυχούς ι τά σκήπτρα, 

III. A p e l a t i c u m t o n i o b l . I V : « Gaudet o r b i a , 
intuene te impera to rem d o m i n u m q u e ; l a t a l u r urbf l 
t u a , a Deo eoronate N . ; exealtat ordo , te o r d i n i a 
i a s t i t u l o r em v i d ena ; f e l i c ia scep l ra s u n t ; i e t c e p t r i -

, — , . „ Γ Λ - § 7 — - — · - r - y jv - * » -

σκηπτοδχόν σε κεκτημένα. Κάτακοσμεΐς γάρ τδν u g e r u m naota. Ornas a a i a i t b r o n u m patern» maje 
θρόνον τής πασρψας βασιλείας σύν τή Αδγούστή, stat is o u m A u g u s t a , emi t l ens ap l eodoram b o n i o r -
προπέμπων μαρμαρυγάς ευταξίας, δ'θεν ευημερούσα d in i e , qoare per te e xh i l a r a t a res p u b l i c a i m p e r i i 
διά σου ή πολιτεία τής αυτοκρατορίας εορτάζει tu i d i e m oelebrat. · Poatea oaotorea d i c u n t : « D o -
τήν ήμέραν. a Καί άπδ τούτου λέγουσιν οί κράκται* m i n e , se rva d o m i n o t R o m a n o r a m ; » p o p a l u t t e r 1 

V A R L B L E G T I 0 N E 8 . 
••τριλέξιν ood. n στεφηφόροι έκ θεού, δψ. c d . 1 1 άν αν αγία ood. p ro άπαν. 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I C 0 M M E N T A R I U 3 . 

1 1 διά τού (ίυσβμένου e d . 

(46) S e a , u t Μ., τριλέξιν pu lo esse aic d l c t a r a , 
q u i a to ta a l looot io t r i baa λέξεσι sat long ia ooneta-
bat , u n o quoqua λέξει aotia in te rpo la ta . 

(4«)8ali8 b a m i l i t e r p ro impara t o r e ; deoen i ioa στρα

τηγούς appel lassent . A t quie i n seou lo r u d i et i a f l * 
ceto decue r e q u i r a t ? 

(48) S u b i a t . έν, in $alvanle, boc es i per salva* • 
tcm. 
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ν Domine, aarva. · Gantores: « D o m i o e , serva a te Α f < Κύριε, σώσον τούς δέσποτας 'Ρωμαίων* » δ λαδς 
coronaloa ; » popu lua ter : « D o m i n e , eerva. Λ C a n -
tores : <( D o m i n e , serva domioos c a m Augue t i s c o n -
jug i buae t po rpbyrogen i t i a ; »populue ter. Gantorea : 
t Domine , serva . » 

IV . Deinde P raa i a i exc ip iunt , q u i poatqaam fl-
n i e run t , c a n l o r e a d u a r u m f a c l i onum a i m u l d i c u n t : 
« Hoo i m p e r i u m , Domine , c o n f i r m a ; » eadam popu-
lu8 ter . Canto res : « Sp i r i tua eaact i se ime, Auguetae 
t o e r e ; » popu lus a im i l i t e r . Cantores : « Mater De i 
n o a l r i , aerva porphyrogeni tos ; · 1 6 5 popu lus 
s im i l i t e r . Cantorea : « D o m i o e , v i t a m eo rum per 
noatram v i t am ; » eadem popu lus ter. Surgent ibua 
dora in ie a so l io , d ic i t cantor : t N a n a ; » et i n c i p i u n t 
dua) faotionea : · Gooservet Oeae d o m i n o a ; »eadem R νων τών βασιλέων άπδ τού σένζου, λέγει δ κράκτης 

; » ?0°ΤΠί* * Νανά 4 1 (49). · Και άρχονται λέγειν τά 

έχ γ'* « Κύριε, σώσον. » 01 χράχται" « Κύριε, σώ
σον τούς έχ σου εστεμμένους· » δ λαδς έχ γ'* 
« Κύριε, σώσον. » 01 χράχταε' « Κύριε, σώσον 
τούς δέσποτας συν ταΐς Αύγούστα ι ς και νοΐς πορφυ-
ραγεννήτοις* » δ λαδς έκ γ** « Κύριε, σώσον. » 

Δ'. Καί άπδ τούτων δέχονται οί Πράσινοι, καί 
μετά τδ πληρώοαι τούς Πράσινους λέγουσιν οί κρά
κται τών δύο μερών εσ* « Τούτο τδ βασίλειον, Κύ
ριε, στερέωσον >» δ λαδς δμοίως έκ γ'. 01 κράκται* 
« Πνεύμα τδ πανάγιον, τάς Αύγούστας σκέπασον* » 
δ λαδς δμοίως έκ γ'. 01 κράκται* ε Μ ή τη ρ τού θεού 
ημών * · , φύλαττε τά πορφυρογέννητα· a δ λαδς 
δμοίως. 01 κράκται* « Κύριε, ζώήν αυτών διά τήν 
ζωήν ημών* »> ό λαδς δμόίως έκ γ'* Καί άνισταμέ-

popu lua ter . Cantorea : « M u l i o a , mu l t oa , xaaltos 
popu las : « M u l t o s annos i n m u l t o a ; » a i l eatqae 
d a s faotionee,et prosp ic i t per «oeoa oanoelloa ante 
t h r o o u m cub i cu l i praaoentor, s chedamque teaens , 
i b i inaor ip ta iegit i n buno m o d u m : « Omn ipo t ens 
et miaer ioora Deue, q u i sereoi tatem veatram coro-
nav i t , per ia tercoss iooem beata? V i r g i n i a s inat noe 
a i rau i cura vobia Ghr ia t i amant ibus has diea t r an -
qu i l l e et fe l tc i ter tranaigere 

δύο μέρη* « Ηερισώσει δ θεδς τούς δέσποτας* » δ 
λαδς δμοίως έκ τρίτου. Οί κράκται* « Πολλά, πολλά, 
πολλά* » δ λαδς* « Ηολλά έτη είς πολλά. » Καί 
σιωπώσι τά δύο μέρη, καί προκύπτει διά τών χαλ
κών καγκέλλων έμπροσθεν τού σέντζου (50) δ τού 
κουβουκλείου φωνοβόλος, κατέχων τδν τόμο ν 1 5 (51), 
καί λέγει τά έκεΐ εγγεγραμμένα, άπερ είσι ταύτα. « Ό 
παντοδύναμος και πολυέλεος ημών θεδς δ στέψας 

τήν δμετέραν γαλήνην διά πρεσβειών η τής πανάχραντου αυτού Μητρδς αξιώσει ημάς άμα τοΐς 
φιλοχρίστοις ύμΐν, έπί πολλούς χρόνους είρηνικώς τάς αίσιας ταύτας ημέρας έπιτελειν (52). » 

V . Poatea praecentor i l l e dextrana m a n u m ex ten- Ε', Καί εΤθ' ούτως εκτείνει δ αύτδς φωνοβόλος 
d i t , d i g i t i a ina tar r a d i o r u m porrect is ao rureoa i a τήν δεξιάν αυτού χείρα (53), τοΐς εαυτού δάκτυλοι; 

V A R I J E L E C T I 0 N E 8 . 
** θεού, ημών ed . 1 4 παναγία ed . 1 5 νόμον ed . Μ διαπρεσβεύων ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(49 V e r b u m n i h i l s igni f ioans, f raquent ia lamen Q ret, aut praefeclum u r b i a l i quem a m o r e r i ; panera 
uauB novieGreecia, p r eae r t im i o flne v o cam : at σε* 
μένα pro είς έμέ, in tne; σεσένα pro είς σέ, in te; 
σιλάννα, lacite, quiete, σίγα. Fo r t e maaav i t ab 
Hebra ico H2 Hl, quxso, quxtoy e l c u m ho ianna 
veni t ad Graecos; v i d . pag . 224 Noat r i i n Lex i co 
Go ih i oo . 

(50) E r a t argo ante ca th i ama p r o i e c t u m , c l a -
t h r i a ene i s m u n i t a m , i a quod p rog red i et atare et 
ambo la re homo plureave poterant. Noe hodie t a l i a 
Erker appe i i amus et balcont ; veterea προφορά, 
eba l c id ioa , p e r i bo l a et pa t i bu l a (qu ia pa t e r en t ; 
neque e n i m a u a i m hano l ec t ionem damnare ) , per-
gulas , mceniaDa, de quibua v i d . S a l m a s . ad Sc r . 
B i s t . A u g . t. I, p. 677, e l deiaoepa d i c enda ad 
p . 167. 

(51) Schedium membranaceum, i a quo pe rac r i -
p i u m erat v o tum c u b i c u l a r i o r u m ad i m p e r a t o r e m ; 
oonf. D a Gaoge Gloaa. G r . h . v . Ven i t a τέμνειν, 

o l eum v inumve a ib i grat is d o n a r i , aut v i l i o r i a ven-
d i *, querimoni» de ma l i s mag is t ra t ibua , quorurn 
per f raudem a a a o n a c b a r a eaae l ; v i d . J u l i a n i M i a o -
pogon. p. 368. G. ed . S p a n h e n . et p r e c i p u e T h e o -
p h a a . p. 155, 156, u b i p r e c l a r u m babetur monu -
m e n t u m ta l ia expoalu lat ionia popu l i c u m i m p e r a -
tore. De o lamor ibus p o p u l i , aur i g i s et p a n l o m i m i s 
e imiUbuaque veatem et dona flagitantia v i d . Va l ea . ad 
A m m i a a . M a r c e l l . p . 414. De p a u p u l i insaa ia i n 
c iroo c l amor ibus i n ua i v e raam ac i tum habet l o c u m 
D io Chrysoatomua p. 103. 

(53) I l l a q u a m Noster b i c lacu len te r deacr ib i t , 
raanus compoa i lo s igni f icabat τήνσύνθεσιν τού βα
σιλέως, asaenaum impera to r i s a d i p a o r u m v o t a ; v i d . 
p. 168. So l emn ia i l l e per d ig i toe certo m o d o for-
matoa sermo, et poa tu land i sie p rom i t t end i que moa 
ία theatr ia et c i r c i s o l i m vigebat. Ina ignia eat X i p b i -
l i n i looue de M. A n t o n i n o Pb i l o sopbo na r ran t i a , 

et propr ie notat f ruatum membrana) de tergore D c u m > a G e r m a a i c a expedit ione redox (μεταξύ 
a n i m a l i s reaectom. λέγοντος αυτού τά τε άλλα καί δτι πολλοίς ετεσιν 

(52)Poet banc vocem deeeee baoo aenteDt iam: Καί Α - Λ ί ^ « . . · « ; . ^ ;ue f t^ M u» ' Λ ι « ώ · «όΐ « δ τ » ν « ί 
τίλέσαντα αυτούς άρχονται τάς συνήθεις αιτήσεις 
αίτεΐσβαι, καί έκαστης αιτήσεως τελεσθείσης, 
νεύει δ πραιπόσιτος τψ φωνοβόλψ, καί είθ1 ούτως 
etc . , patet e ρ. 168. L ioebat nempe populo quo -
cunqoe i o ludo c i rcene i quatuor , qum ve l lent , a ib i 
i n d u l g e o d a rogare, eaque imperatores ipsie s r a t i f i -
o a b a n i u r . In f ra p. 170, τάς συνήθεις τεσσάρας 
αιτήσεις habemua, et p.^ 365, τών μερών αίτησα-
μένων τάς δ' αιτήσεις, άς έξ έθοος είωθασιν αίτεΐ-
σθαι, καί τού βασιλέως συνταξαμένου τήν έκπλή-
ρωσιν τών τεσσάρων αιτήσεων γίνεσθαι. Qua tuor 
nm rogationee p l e rumque m ino r l e erant m o m e a t i , 
u t , b u a c ve l i l l u m a u n g a m fleri, q u i populo p lace -

άποδεδημηκώς ήν, άνεβόησαν' Όκτώ* καί τούτο καί 
ταΐς χερσίν. *ίνα δή καί χρυσούς τοσούτους είς τδ 
δεΐπνον' λάοωσι, προσενεδείξαντο* διεμειδίασε, καί 
έ*η καί αύτδς * Όκτω , καί μετά ταύτα άνά διακο-
σίας δραχμάς αύτοΐς κατένειμεν, δσον οβπω πρότε-
ρον είλήφεισαν), i n conc ione ad p o p u l u m m u l t o r u m 
a n n o r u m commemoraase i a pa t r i a abacn t i am, c o n -
clamasae t u r b a m : octo9 eumdemque D u m e r u m ma-
n i b u a expreeaiaaa, quo s i m u l aureoa to t idem i a 
cosnam ae copere a i go i f l cabao i . A d boc riaiaaa 
Marcuro et i p a o m quoqoe octo coad ix ieaa , et v i r i * 
t i m duceatenaa d ra cbmaa d ia t r iba i saa . Qoem ad 
l o com confer t i v e l i m doct. Re imar t no iaa , p . 119, 
e l A r t e m i d o r . , p . 150, i t e m S p a r t i a n o m !D D i d i o 
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ακτινοειδώς διαστέλλων, καί πάλιν 
συστέλλων. Καί λέγουσι τά δυο 
κράκται. « Νανά , 7 * » καί δ λαδς· * ΕΙσακούσει ό 
Θεδς της φωνής ημών. » 01 κράκται* « Ηολλά, 
πολλά, πολλά* » δ λαός* « Ηολλά ετη είς πολλά. » 
Οί κράκται* · Πολλοί υμΤν χρόνοι, τδ πρόβημα τής 
Τριάδος· » καί δ λαδς· « Πολλοί ύμΐν χρδνοι, » καί 
τά έξης τών άκτων. Είδέναι δέ δει, δ'τι κατά τδν τύ
πον καί τήν τάξιν τής επιτελούμενης ακολουθίας 
τη παραμονή του δεξίμου, δμοίως καί δείλης έν τή 
φακλαρία, και πάλιν έπί τή αύριον είς αύτδ τδ δέξι
μον επιτελούνται πάντα τά δέξιμα, πλήν οί άπελατι-
κοί καί τά τριλέξια καί τά τετράλεκτα οφείλω σι λέ-
γεσθαι, περί ο*ίας υποθέσεως έστι τδ δέξιμον 1 8 , έν 
μέν τή αυτοκρατορία τά τής αυτοκρατορίας, έν δέ 

βοτρυδόν έπι- χ uvai f o rmam compos i l i a , et d i c on t u n a d u e fact io-
μέρη έσ. οί n e a : can to r ea : « N a n a ; » popu lua : « Exaud ie t Deus 

vocera n o e i r a m . · Gantorea: « Mu l t o s , mu l t o s , m u l -
t o a ; » popu lus : t M u l l o a annos i u mul tos . » C a n -
t o r ea : « M u l t a vobia t empora , T r i n i t a t i a p r opugna -
culuxn ; » p o p u l u e : « M u l t a vobia tempora,» et re-
l i q u a aoc lamal ion ie . 8 o i e a d u m tero eet, a e c u a d u m 
f o rmam et o rd inem perac t i i n v i g i l i a auscept ionis 
o f f l c i i , u l et veaperi f a cu la r i a , ao denuo aequen l i 
d ie i n i psa ausceptiooe o m o i a , quae ad i l l u m r i t u m 
spec taa l , peragi prarrter quod q u a ratioQo et a r g a -
mea l o ape la t i c i , t r i l e x i a et i e t ra lex ia tiant, d io i d e -
b e a t : eoil icet i n i m p e r i i euacepti meax>ria, q u » 
ad eam pert inent e ique c o n v e n i u n t ; i n aurea b i p -

podroxno, q u e P a s c h a t i ; i o l achan ico , qu® na ta l i ; 
τψ χρυσψ ίπποδρομίψ τά τού Ηάσχα, έν δέ τψ λα- g ία Pentecoete, q u » Pentecoate, uno varbo , cu jus 
χανικψ τά τού γενεθλίου (54), έν δέ τή Πεντηκοστή Γθί cauaa aueceptio imperator ie i n s t i t u i l o r , q a « 

V A R l i E L E C T I 0 N E 8 . 
> 7

W a v a e d . » έπί τδ δέξ, ed . 
J O A N . J A G . RE ISK I I G O M M E N T A R I U S . 

J u l i a n o p . blSiesenatu in Capitolium pergentt S y m e o n . Logo tb .E l egane inecr ip t io apud M u r a t o r . 
[ Jn l iano ] populus obstitit, $ed ferro et vulneribus 
et poUicitationibus aureorum, quo ipse Julianus, ut 
fidem faceret, digitis ostendebat, tummoius atque 
depuUus e*t. V i d . Gaaaub. ad i l l u m l o e u m . 

(54) N a t a l i u rb i e , q u i i n d . x i M a i i i ac idebat . 
Diea i l l e aic nude ' τδ γενέθλιον a p p e l l a b a t u r ; v td . 
Tbeophan .p . 1 9 1 , 1 9 5 , M a l a l . t. II, p. 8. Habemus bio 
qua tuor exceptiooea ct trea ludoa C i rcensea . Exce -

{>tioaem gra tu lant ia popu l i nata lem i m p e r i i , abaque 
udo c i r s e o e e ; de in circenae a a r e u m i n d i e m lunae 

p r o x i m D m a D o m i n i c a i n a lb ia d i c l a inc idebat 
o l e r a c eam seu he rbaceum d ie i urb ia na ta l i aeu x i 
M a i i c o n g r u u m , et Pentecoates, a l iae Maoe l l a r ium 
A l i o loco habemua quoque V o t a , noo equeatre, aed 
pedeatre l a d i c r n m , de cajae tempore non l i q u i d o 
constat. V i d e o l u r h » c q u i n q u e l u d i c r a s la ta et 
ao l emn ia i m i t a t i o foiaae septem i l l a r u m proceasio-
n o m et m u n e r u m , q u » conaulea R o m a n i o l i m ex 
m o r e p e r a n n u m edebant, de qu ibua v. Guther . p . 
446. F a c u l a r i a e o i m eal ta l io αοα eat pecu l i ana 
l u d u a , aad semper pracedebat τδ δέξιμον aeu ado-
ra t i onem e l gratu lat iooera p o p u l i , vespera una ; 
hoc ord ine , o t post roga tam i n v i g i l i a d e i i m i aeu 
p o m e r i d i a n i s hor i s ejua d i e i , q u i dex imura aotece-
dere l , v en i am al tero die impera to rem adorand i 
p u b l i c e , p r o x i m a veapera saltarent c u m facul ia , et 

{>roximo maae adorarent impe ra to r em, i pa i qua 
» t a , q u e ident idem cont ingerent , s r a tu l a r ea tu r . 

C a m t raoUt i o de lud i a o i rcenaibus o i o c inc ip i a t , 
non i n a t i l e pato , t o t u m i l l u d caput , quod huc per-

de fact iooar io c i r cena i . I n theat r i c i r co i m p . c o n -
aalutatua Baa i l ius . P . 397. Sc r i p t . post T b e o p h . 
T r i u m p h u a Goast. M . i n c i r co de Saracea ia . ? . 283. 
Impera tor c u m sena lu epu la tur i n c i r co . P . 295. 
' U σφενδόνη ή κατά τδν ιππόδρομο ν Gonf. Gooat . 
Ρ. 76. Vooe t o ram demarohua prope domee t i cum 
excub i t o r om elabat, Praa ia » j u x t a acho la rum d o -
mee t i cum, Goo t i o . Conat . P . 8 8 ; i o aureo g e m m i a -
que d ia t incto aedebat eol io, nec p r iua aurgebat, u i 
l i b r i s be l l i ca ipeaque domcet i ca i m p e r a l o r u m c o u l i -

; r nen t ibua a ta tu lum eat. U φυγή πρδς τδν ίππόδρο-
I 1* μον κατά τά άσηκρήτεια και γάρ έκεΤσε τόδε τδ τών 

ασηκρητών υπήρχε καταγώγιον C o n t i n . Goast . 
1. νι. ρ. 106. Oe faot iooibua quatuor l ocas . Ρ. 123. 
P r o x i m e or ienta lem me tam i n oirco (άγχιστα τού 
τών τετρώρων έψου καμπτήρος δς έπεκέκλητο 
τού 'Ρουσίου άραατηλάται άνδρες άνεστήλωντο). 
N i c e t e Choniat® r ragm. de L a t i a o r . d i rept . P . 415. 
F a b r . V , V I , De tbrorao i m p e r a t o r a m , ex quo ludoa 
apec labaot , D u Cang iua ad B o n d e l m . P . 183. 29 . 
PbaleB i n c i r co d i c u n t u r d iv ia ionea in te r eur ipura 
et nietaa, quod i b i conatruct ia ad tempue t u r r i b u a 
b ia te l ia pugoa ed i eolebat. Serv iua ΛΕα. i x , v . 705. 
Φάλιν τδ λευκδν, έξ ού καί τά φαλάρια* Euetatb . 
Ρ. 8 7 , 1 . 1 , i a H o m . l a atutuam J u a t i a i a o i , qum fuit 
ία H ippod romo , equestrem ep igr . V . B a n d . P . 138, 
ex manub i i a Aaayr i i e . P o r p h y r i i P r a a i n n et Venetae 
factionie v ic tor ia eqais muta t i a meot io Qt ap . B a n d . 
P . 166. P r aa ima factto cantu v i c i o r em cc lebrat . 
P . 169. Goloaaum e t ruc t i l em, q u i e ra l i a H i p p o d r o -

t inena i n e l . L e i c h i l Col lectaoeia o o t a r u m ad G o n - D mo C 8 P . , a Coost . P o r p h . e rec lus , cao i t E p i g r . 
• t aa t i n i nos t r i Ce r imon ia l e reper i , i l l i n c exce rp tum 
hio edere, loco maxirae oppor tuoo . Eat autem b o c : 
Impera to r v ic tor i n c i rcenaibua l u d i s a d 3 M a -
mao t i e . Georg . M o n a c h . p. 541 , u b i m u l l a . Ια ludo 
equeetr i ab A l e xaad ro B a s i l i i filio, cande labra et 
aacra auppel iex ex t empl ia adh ib i t a , p . 564. Ή σφβν-
δόνη o i r c i , ρ. 533. Μιχαήλ βασιλεύς Ίππο ν τ ψ 
ίππικώ βουλό μένος ύπεζεΰξαι Ρ. 529 confera-
t o r . T h e o p b i l u s impera to r u rbem potens ac apo l ia 
t r i a m p h o exb ibeos , c i reeoe ibusque e x b i b i l i s , ipee 
p r i m o m a n e r e l u d e a s (τδ πρώτον βα\ον παί-
ξας), albia inveotue eqoie utqae Veaeto i a -
dutoe co lore , oom v i c t o r ex issct , coronatua eat, ac-
e l a m a o t i b o a factiooibu» :Benefausttquevenist i ,etc. y 

καλώς ήλθες ασύγκριτε φακτιονάριε. Ρ. 519. S y -
m e o o . Logotb. ρ. 452. T b o o p h i l u a i rop . g radus ao 
snbaellia (άναδάθρας) f a c t i oaum e t r u i t ; p h i a l a m 
qooque, i n qaa Σαξιμοδέξιμον fit. P . 424. A n n a l . 

P A T X O L . G B . C X I I . 

Ρ. 181Τ. Ια encaeniia u r b i s a t a i aa P o r l u o e ad H i p -
p u d r o m u m ducebatur . V . B a a d , P. 257, u b i o o a -
n u l l a de encffiniie u r b i a . De b ia fact ion ibua v . p. 501 
B a n d u r . De eorum co lor ibua p. 664. Δήμους καί 
λαούς Theaealonicffl ία G i r c u m adductos ooa fod iea-
dos m i l i t i bus tradit impe r . Theodoa iua , e t cec ide rant 
25,000. Theophao . P . 62 J u a t i n u a uxorem a o m i o e 
L u p i o i a m έστεψεν Αύγούσταν ήν οί δήμοι έκάλεσαν 
Εύφη μίαν είς τδ στέψαι αυτήν.. Ρ. 14. De fact ioae 
Praa iao-Vepeta ν . ρ. 194. I m p i r a t o r ad faotioaas 
Circeoaee έπεμψεν μανδάτα m i s i l m a n d a l a , ad Ve -
oetoa h i a v e r b i a : lmperalor Justinianus penes vos 
obiit ; ad Praa inos : Imp. JuUinianus pene* vo* 
vivit. Tbeoph P . 205. Serg iua δήμαρχος ( t r ibunue ) 
Prasin» fact ion ia , cu jua ope Gerroaoua u n p e r i a m 
quaerit. P . 342. Theoph . L o c a s ao taadus p . 246, 
s u b P h o c a , cn ias i a aup t i i e laureat» P r i ao i et l )o-
mentia? imag inea aQapenae aunt , i n eqoes tn c e r l a a 

18 
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i p s i coDgruunt , apelat io i , t r i l e x i a , te t ra lax ia deboot 
r e c i l a r i . 

1 β β G A P U T L X I V . 
Obtervanda, $i imperator in aureo hippodromo 

poilridie antipaschw exdpiendus est, 

I. P a r a t u m a mandato per p r o p o s i t a m die D o m i -
n i c a vesper i , quando impera to r a processione ean-
c t i M o c i i rever t i tur , d a t u r , eoque d ie du® fact iones, 
u n a q u e q u e i n p r o p r i a p b i a l a , f aou lar iam a u a m , 
q u a m singul® agere aolent, ce lebrant . 8 equen l i vero 
eeu secunda die omnes a lb ia tun ic ia i n d u t i , p a t r i c i i 
qu idem tun ic i e auro p r e t e x t i s , caeleri vero pro aua 
qa i sqoe d ign i ta te procedant . G e r imon i a r iu s au tem 
ven i t , p r e p o s i t o , q u o d t r i b u n i suos l ibe l loa attule-
r i n t , n u n t i a t u r u e , omnesque i n J u s t i n i a n i t r i c l i n i o 
adaunt , p r o p o s i t i e t i am t r ipe tonem, ut s u p r a d i -
c t o m est, c u m o m n i b u e c u b i c u l a r i i a ac os t ia r i ia 
v i r gaa auas por taat ibue i ng r ed iuo tu r . A b b ia 
o m n i b u a s t ipa t i e x t r ipe tone p r o c edun t , perque 
l a u a i a c u m Iraneeuntea, J u e t i n i a a i t r i c l i n i u m i n * 
t r aa t . In hoo c u b i c u l a r i i omnes, c e r i m o n i a r i u a et 
a i l en t i a r i i ab u t r aqae parte a e c u n d u m auam d i g n i -
t a t e m , praepoaiti i n capite med i i i o t e r ipaoa atant. 
Ίουστινιανψ τρικλίνψ, Καί οί μέν του κουβουκλε 
Ιστανται έν τψ αύτψ τρικλίνψ ένθεν κάκεισε χατά 
μέση αυτών πρδς τή κεφαλή. 

I I . T r i b u n i a i l en l i a r i i s approp inquantes , i n c l i na t o 
oapite prepos i toe sa lu taa t , poetea m e d i u m c u b i c u -
l u m tranaeontes, l i be l l o s ips ie t r adaa t , q a i eos 
l u m u D t , paratoque a mandato redduot , poatea 
i od e reverai p r epoa i t i , d i c i i a comi tant ibua , per 
l aua i a cum I r ipe loaem i n t r a n t : aic et t r i buo i abeun-
tea, i n s u a qu i sque p b i a l a orriDia dex imo seu exce-
p t i o o i i m p e r a t o r i i neoeaaaria parant . Quando f a -
otionea ordinat©, vaaa progreasa sun t , et verbo 
omnas , q u o r u m mia i a i e r i o i n dex imo opue eet, p r o -

A. τά τής Πεντηκοστής, χαί απλώς περί οίας υποθέσεως 
έστι τό δέξιμον, δφείλουσι λέγεσθαι οΊ τε άπελατικοι 
καί τά τριλέξια καίτά τετράλεκτα (55). 

ΚΕΦΑΑ. ΗΔ'. 
"Οσα δει παραφυλάττειν είς τδ δέξιμον τού 

χρυσού Ιπποδρομίου δευτέρα ήμερα μετά τδ 
άντίπασχα. 
Α'. Δίδοται τδ πέρατον 8 9 (56) άπδ κελεύσεως διά 

τού πραιποσίτομ τή Κυριακψ εσπέρας, ήνίκα υπο
στρέψει δ βασιλεύς τής τού άγιου Μωκίου προελεύ
σεως (57), καί έκτελούσι τή αυτή ήμερα τά δύο 
μέρη, έκαστον έν τή Ιδία φιάλη, τήν αυτού φακλα-
ρέαν, ώς εέθ ι στα ι αύτοΐς έν έκαστη τούτο τελεΐν. Τ ή 
δέ έπιούση, ήγουν τή δευτέρα, προέρχονται άπαντες 
ήλλαγμένοι άπό λευκών χλανιδίων, οί μέν πατρίκιοι 
διά χρυσοτάβλων χλανιδίων, οί δέ λοιποί, έκαστος 
κατά τήν αυτού τάξ ι ν Ό δέ τής καταστάσεως έλθών 
δηλοΤ τψ πραιποσίτψ, ώς δ'τι οι δήμαρχοι ήνεγκαν τά 
λιβελλάρια αυτών (58)* καί 'ίστανται έν τψ Ίουστι-
νιανφ τρικλίνψ άπαντες αυτών · 0 , οί δέ πραιπόσιτοι 
είσελθόντες έν τψ τριπέτωνι, ώς ανωτέρω εΐρηται* 
μετά τών [τού] κουβουκλείου απάντων, βασταζόντων 
τών δστιαρ'ων τά αυτών βεργία. Καί δηριγευόμενος 8 ι 

δπ' αυτών πάντων εξέρχονται έχ τού τριπέτωνος 
χαί διελθόντες διά τού λαυσιακου, είσέρχονται έν τ ψ 

ίυυ άπαντες καί δ τής καταστάσεως και ειλεντιάριοι 
τάς αυτών τάξεις* οί δέ πραιπόσιτοι Ιστανται έν τή 

Β'. Καί έλθόντες οί δήμαρχοι πλησίον τών σιλεν
τιαρίων, προσκυνούσι τοΐς πραιποσίτοις, ειτα διελ-
θόντες μέσον τών τού κουβουκλείου, έπιδιδούσι τά 

£ λιβελλάρια τοΐς πραιποσίτοις, αυτοί δέ δεξάμενοι αυτά 
άντιδίδουσι άπδ κελεύσεως τδ πέρατον (59), καί εΐθ' 
ούτως δποστρέψαντες άπδ τών έκεΐσε οί πραιπόσι
τοι, δηριγεύόμενοι ύπδ τών προειρημένων, είσέρ
χονται διά τού λαυσιακου έν τ φ τριπέτωνι* δμοίως 
καί οί δήμαρχοι κατέρχονται, έκαστος αυτών έν τή 
Ιδία φιάλη, προευτρεπίζοντες τά τού δεξί μου* ήνίκα 

η περάτον Β., πέρατον c o d . 
3 1 δηριγεύόμενοι oonj . L e i c h . 
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8 9 άπαντες [αυτών. Η. a l i q u i d deeeee. a u i αιτούντες l egend. cenaet . 
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m i n e . P r o t o o o n o r i a i b i ment io . P . 247. De c i rco et 
l ad i s c i r o . G i o r n . de i Let lerat t , V I I I , 160. De obe-
l isoo i n acenis . X V , 54, i b . U r n » p r s m i u m v io tu-
r u m i n l u d i a . I V , 287. Orgaaa G r a c i in te r aua prae-
c i p u a decora numerabaa t . V . N i ge l lus p . 76, et i b i 
M u r a t . D a m i i n e irco oone iderunt . S y m . L o g o t h . 
p . 491. De c i rceas ibus l o d i t i n encfsniie u rb i s et 
nupt i i a impe ra t o rum oelebrar i sol i t ia v. ad M a r t y r . 
8 8 . A n a n t y r o r u m Wagnereco ius p. 14 eqq. E a d e m 
epectacula i n t a r d u m i n B lacbern i s oe lebrar i eo l e -
ban t p. 15. Loco m e t a r u m i n t e r d u m iogentes p n e u -
m a t i o o r u m o r g a a o r a m folles ponebantur .P . 15. Σφεν
δόνη, funda i n c i roo . Μανία popo l i i n sponaionibae 
c i r c ens ibua . P . 17 A a a r g y r o r . Da fact ioo ibus i n 
eo l emnibos προελεύσεσι ex negot iator ibua oonatan-
t i b u s L u i t p r a n d u t locura uo tab i l em habet p. 136 
Lega t i on i s . E q u o r u m n o b i l i u m genealogia o l i m a 
Rot t iao ia l i t ter ie t radeba iur . V i d . Graevii p r e f . ad 
t. X I I Thee. ( Pa . i n Equus . ) Hactenue Golleotanea 
L e i c h i a n a . 

D (55) U t τά τριλέξια eunt , mea eenteot ia , l o n g e 
rtaeses t e ra i s pauais ac to rum i n t e r p o l a t a , i l a t e t r a -
lecta e runt diot ionea quaternie ac torom v i o i b u s d i -
a t i n c t a . Quods i vero i l l a fuer io t d io l i oaea , qoas 
t e r n i cantorea e i m u l rec i tarent , e ront h « quoque 
dict ionee a quatero ie e fmu l rec i tandts . Di t f lo i le 
i n rebus aot iquie et obaourie oe r tum at v e r o m d i -
cere. 

(56) Datur paratum, i d eet, i m p e r a t n r , u t omnea 
para t i a in t . Conf . p. 166 et 168. 

(57) N a m eo die Domin ioo ad 8 . M o o i u m prooe-
debat impera tor , u t palet ex inec r ip l i one c a p . 16, 
p . 58 et 59 i n i t . 

( 5 8 ) I l laa nempe ecbedas, i n qu ibue eor ip ta eateat 
c a r m i n a g ra tu l a t o r i a p r a e e n t i b i l a r i t a t i o ong rna . 
Conf . not . 60 eeq. et p. 173. 

(59) Μ. τ ώ περέτω. F o r i a exaravi t l i b r a r i o a h i c 
loc i ω pro o, u t fpsi eo lemne f u i l , ideoque l e g . τδ 
περάτο ; q u o d i d e m est a i que τδ περάτον, reddii 
ip$U, quod ifnperatorii ju$su acceperat, PARATOM; 
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δέ εύτρεπισθώσι τά μέρη, έξ&θωσι δέ και τά σκεύη, Α ceaeeruot, apoc r i s i a r i i a u t e m , a i q u i ada int , i n f r a 
καί απλώς άπαντες οί καθυπουργούντες έν τ ψ 
δεξίμψ, εί τύχωσι δέ καί άποκρισιάριοι, καί 'ίσταν
ται 8 8 κάτω έν τή φιάλη, καί τότε εΙσέρχεται δ τής 
άπαντα έτοιμα έστιν. 

Γ, Ό δέ βασιλεύς εισελθών έν τή τού αγίου Θεο
δώρου καμάρα καί στεφθείς, διέρχεται διά τού χρυ
σοτρικλίνου, δηριγευόμενος δπδ τών αρχόντων τού 
κουβουκλείου, δπισθεν δέ τού βασιλέως ευνούχοι πρω
τοσπαθάριοι, φορούντες τά τε στιχάρια αυτών καί 
σαβάνια, βαστάζοντες καί 3 8 τά σπαθοβάκλια αυτών, 
καί εξελθόντες έν τψ τριπέτωνι, Ιστανται έν τή δδψ 
τής έξαγούσης πύλης άπδ τού τριπέτωνος έν τψ 
λαυσιακψ, οί δέ πατρίκιοι καί στρατηγοί Ιστανται 
ένθεν κάκεισε έν τψ λαυσιακψ μέχρι τής είσαγούσης 

atan l ία p h i a l a , t unc in t ra t c e r imon ia r ius p rapoe i t o 
para ta eaee o m o i a uua t i a tu rus . 
καταστάσεως, καί δήλοι τψ πραιποσίτψ, ώς δ'τι 

I I I . Imperator au t em S . Theodo r i cameram i a -
gres6ua et ooroaa r e d i m i t u s , per c h r y s o t r i o i i n i u m , 
a pra feot ia cubioulo s t ipatus , post e u m e u n u c h i 
pro toapathar i i tunioas , eabana et apathobaculos fe-
reates, prodeunt , egreasique i n t r ipe tooem, prope 
po r t am a tr ipetone ad l a u s i a c u m duoeotem, p a t r i c i i 
varo et p r o v i n c i a r u m prajfecti ab ut roque latere i n 
laus iaco ueque ad po r t am i n t r i o l i n i u m J u a t i n i a n i 
ducea t em cona i s tunt . A d po r t am baoc e t i am c e r i -
moa i a r iu s adea l , et diot ia patr io i i s et atrategie p ro -

ι Λ,Γ · ' 1 · - ρ — ' · o— r - ~ 
πύλης έν τψ Ίουστινιανψ. Έμπροσθεν δέ τής αυτής D o ideot ibua, p r epoa i tua c e r imon ia r i o a maodato 
πύλης τού Ιουστινιανού Ισταται δ τής καταστάσεως, 
καί πεσόντων τών προειρη μένων πατρικίων τε καί 
στρατηγών, νεύει δ πραιπόσιτος τψ τής καταστά
σεως άπδ κελεύσεως, καί δηριγευόμένος δπδ τών 
αρχόντων τού κουβουκλείου, πατρικίων τε καί στρατ
ηγών, εξέρχεται έν τψ Ίουστινιανψ τρικλίνψ τής 
προελεύσεως 3 | . Καί στάντων απάντων έν τψ αύτψ 
τρικλίνψ ένθεν κάκεισε τών προειρη μένων πατρικίων 
τε καί στρατηγών μετά πάσης τής συγκλήτου, 
Ισταται δ βασιλεύς έν τψ πρώτψ όμφαλίψ. 'Ελθόν-

e i g n u m dat , i nque c o m i t a l u p ro f eo l o rum c u b i c u l i , 
pa t r i c i o rum et d u c u t n ex proceaaione i n J a s t i a i a a i 
t r i o l i o i u m i a g r ed i tu r . 1 6 7 Ια ut roque bujue t r i -
c l i n i i latere d i c l i e pa t r i c i i a et p ra f eo l i s o m n i b u a 
c u m toto aenatu oongregat ia , i m p e r a t o r stat i n 
p r i m o u m b i l i c o . Ven ieates au t em d i c t i o m n e a a d o -
rant , et poatquam eurrexere, s i gnum prepoa i tua a i -
lan t ia r i o i n infer iore parte e o rum atant i a mandato 
dat , iaque d i c i t : « Jube l e ; » i p a i i m p e r a t o r i 
aoc lamant : « Ια m u l t a booaque t empora . » 

τες Oi άπαντες οί προλελεγμένοι προσκυνούσι, καί άναστάντες, νεύει δ πραιπόσιτος τψ σιλεντιαρίψ τψ 
έστώτι έν τψ κατωτέρψ μέρει τής αυτής δοχής άμδ κελεύσεως, κάκεΤνος λέγει· « Κελεύσατε* »αυτοί δέ 
υπερεύχονται τδν βασιλέα, « Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους. » 

Δ'. Καί δηριγευό μένος ό βασιλεύς 6π' αυτών πάν- IV . H i s o m n i b u a c o m i t a a t i b u a , u n a c u m apatharo-
των άμα σπαθαροκανδιδάτων, φόρούντων μανιάκια c a n d i d a l i i , torques et g lad ios , e cu la r i a et d e x t r a -
καί σπαθία, βασταζόντων καί σκουτάρια καί διστρά- l i a gestaot ibua, ab i t , et d u m ipei ex por ta J u e t i -
λια, διέρχεται, καί μελλόντων αυτών έξέρχεσθαι αήν C a i aae i t r i c l i a i i , qu© ad ao l a r ium fert, egreaauri 
έξάγουσαν άπδ τού Ιουστινιανού πρδς τδ ήλιακδν euot , atat im v e l u m aate Ko l ium super pectora l i c a a -
πύλην, ευθέως έφαπλοι τδ παρακυπτικδν (60) έμ- c e l l o r u m eub i cu la r ius prooea to r l o l l i t : o e r imoa i a -
προσθεν τού σέντζου επάνω τού στηθέου τού καγκέλ- r i u a a u t a m , appreheasaex t r ema impera to r i a tun i oa , 
λου κουβικουλάριος δ φωνοβόλος* δ δέ τής κατα- rhoa tbe l i um facit , idque impe ra t o r i t rad i t , q u i 
στάσεως λαβών τδ άκρο* τής τού βασιλέως χλανί- asceadeos aate t b r o a u m t ta t , t e rque p o p u l u m 
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8 8 καί aa le ιστανται o m . e d . 8 8 σαδάνια βαστάζοντες, καί e d . 8 4 προέλευσις ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

boc e&t, ed i c i t i l l a m un ius vocaba l i f o r m u l a m : P a -
ratum ; quo s i gn i f l ca i debere omoea at o m o i a p a -
ratoa et para la ease, vel e t iam pa ra tum ease l m -

Se ra to r em ad prooedeodaoi ; ve l paratum, τδ 
ρμα, roilitee i a a rm i e (v. ad p . 168) advoco.) 
(60) l o e t e r o i t pu l v i a a r , t quo deoraum daspicere 

aoiet e t potest lmpera to r i a c i r c u m , pod iameato 
c a a c e l l o r u m , q u i s u a t c o ram t h r o o o i m p a r i a l i . βά
ρ η ρ. 165. Α . 11, m o a u i m u a fuisse ooram i l l a 
d i a t a v e l aa la o i rceoa i , ία quu, stabat t h r o o a s , c a a -
c e l l i i e a e i s m u a i t u m mcao i aaua i , i o quod prooadi 
e t f t a r i poterat. Hu jua c a a c e l l i pod iamea to , eeu 
c o l a m a i a i l l i t r aaeve r se , qoaa c a o c a l l o r u m pe rpen -
d i c a l a r e a eo lume l laa ooat ioebat , i aa te roebatar προ-
κυπτικδν aeu p o l f i o a r , ad l i m i l i t a d i n e m i l l i a t p u l -
v i a a r i s , de quo Sueton iua C laud io o. 4 et Nerone 
c . 4 5 . De ve lo , q aod eolio imperator is p r e t e o d e b a -
i o r , et de quo a l i b i d ioemus, h io aermo αοα eat. 
B i c U n i a m aotabo , m i h i v i d a r i tale quoque m e -
o i a a u m c o r a m i l l a aede c i rcease fu i i a o , e q a a R o -

m a o i imperatoree o l i m Rom© ludoa apectare so l e -
D b a o t ; et ex i l l o pod io propoaitas ident id f m fuisee 

tot gypaeaa al ter iusve materiae V ic to r iaa , quot i d e n -
t idera eaaeat lmpe ra l o r e s . De quo more iosijzaia eat 
loout a p u d S p a r l i a o u m ία Bevero o. 2 2 : Die c t r -
censium, quum tres victorix more solito euent loca-
UB gypseas cum palmis, media, qux ipsius nomine t n -
scripium orbem palma [aic l eg . , boo est manu] 
tenebat, vento icia de podio stans [ id eat βίο, u t 
roota , αοα iavaraa , oequo i a p r oaom inc l i oa ta , eed 
i i o e a pe rpead i cu la r i deferretur, ] decidit, humique 
cotutUtl; <ra, qum Getx nomine tnscripta erat, cor-
ruU et omni$ comminuta est ; illa vero, quv, Bai-
tiani titulum prwferebal, amitsa palma venti tur-
bine vix constUU. V i d e o t u r imperatores B v s a o i i o i 
quoque ία pu lp i t o eu i ca tb i smat ia talea v ic tor iae , 
(πτυχία reoeat ior ffitas appel labat pro εύτυ-
χείοις,) habuiese atantea, q aamv i a i o ooetro oodioe 
n u l l u m ejua re i vea t ig ium deprebeodam. 
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eignat, quo acc lamante : « Sanctue , » i n throno Α δος, ποιεί τδ ρωσθέλιον (61), καί έπιδίδωσι τ φ βασι 
auo residet. Cub iou lo vero praefecti ab utroque l a -
tere, p a t r i c i i a im i l i t e r c u m domeat ic is et senatu 
prope c a a c e l l o r u m feneatras atant, noa autem ipaia 
i n n i t u n t u r , aed rec t i ntao i , e tpos tquam popu lus , or-
gano i n p h i a l a 8onante,exclamavii:«Sanctua,etc. • 
n u t u m prapoa i tua ab impera l o r e acc ip i t , et l e r 
m a n u e i goum dat, ai lente organo. Poetea faotio 
conaueta o m n i a peragere i o c i p i t , in terque faaatas 
precal iones et acc lamat iooes p o p u l i o r g a o u m so-
nat , quo ei lente, apeJat icun populus o rd i tu r . T u n c 
preepoaitue a jQandato s i g n u m ce r imon ia r i o , h i c 
ab iea8 , magn i s domeat ic is c o h o r t i u m pro more dat , 
q u i deeoendentea i n p b i a l a m , i n suo ord ioe aatant. 
Ape lat ico flaito, o r ganum eonat, eoque ceasante, 

λεΐ· δ δε βασιλεύς άνελθών (62) Γσταται έμπροσθεν 
τού σέντζου, καί σφραγίζει τδν λαδν έχ τρίτου καί 
παντός τού λαού άναφωνήσαντος, « "Αγιος, » καθέζε-
ταb έπί τού σέντζου αυτού. 01 δέ άρχοντες τού κου
βουκλείου ιστανται ένθεν κάκεισε, εΤθ' ούτως Ισταν
ται πατρίκιοι δμοίως ένθεν κάκεισε άμα τοΐς δόμε-
στίκοις καί τής συγκλήτου πλησίον τών παρακυ-
πτικών τού καγκέλλου, μή έπερειδόμενοι έπ' αύτοΐς, 
άλλ' ΐστδντει όρθιοι, καί μετά τδ άνακράξαι τδν 
δήμον τδ, « "Αγιος, » αύλούντος καί τού δργάνου(63) 
έν τή φιάλη, λαμβάνει νεύμα δ πραιπόσιτος «αρά 
τού βασιλέως, καί νεύει διά της χειρός έκ τρίτου, 
καί λήγει τδ δργανον, και εΤθ' οΰτως άρχονται οί τού 
μέρους έκτελεΐν τά συνήθη άπαντα, εύφημήσαντος 

fac t i onar i i , ut co rum moa eat, tetra lecta d i c u n t , et R δέ τού δήμου καί έκφωνήσαντος, αύλεΐ τδ δργανον, 
a c c l a m a n t : p r s t e r e a auguata l ia d i c a n t , h i sque per 
ac t i s , c ao tum i n c i p i u n t . Quo facto, a i g n u m oeri 
mon i a r iue a propoa i to a mandato a c c i p i l , datque 
coneu lar ibua ; ipa i vero abeunt , et J u a t i n i a n i t r i c l i -
a i u m intrantea , h i n c e l i lJ ino i n auo ord ioe staot , 
peraotoque c a n t u , aurg i t impera to r , et a ta t im o r -
g a n u m sonat. Imperator prope t h r o q u m , ejus m i o i -
s i r i , q u i mutare ve»tes solent, p re f ec t i c u b i c u l o , 
1 6 8 pa t r i c i i et atrategi ooram imperatore uaque ad 
po r t am , quaB a latere i n J u a t i n i a n i t r i c l i n i u m d u -
c i t , u t r i a q u e astaot, 

καί παύσαντος αυτού, άρχεται δ δήμος τδν άπελατι
κδν. Καί ήνίκα άρξηται δ δήμος τδν άπελατ-κδν, 
νεύει δ πραιπόσιτος άπδ κελεύσεως τ φ τής κατα
στάσεως, δ δέ τής καταστάσεως άπελθών νεύει τοΐς 
μεγάλοις δομεστίκου τών ταγμάτων χατά συνήθειαν, 
χαί κατέρχονται κάτω έν τή φιάλη, καί Ιστανται έν 
τή αυτών τάξει. Και -κλήρουμένου τού άπελατικού, 
αύλεΐ τδ δργανον, καί παύσαντος αυτού, λέγουσιν οί 
τού μέρους, ώς είθισται αύτοΐς, τά τετράλεκτα, καί 
άκτολογοΰσι* λέγουσι δέ καί αύγουστιακά, καί τελε-
σθεντων τούτων, άρχονται τήν φωνήν. Ήνίκα δέ 

άρξονται τήν φωνήν, λαμβάνει νεύμα δ τής καταστάσεως ααρά τού πραιποσίτου άπδ κελεύσεως, και 
νεύει τοΐς δπατικοΐς, οί δέ απέρχονται καί είσέρχονται έν τ φ Ίοοστινιανφ, καί 'ίστανται έν τή αυτών 
τάζει ένθεν κάκείθεν, καί τής φωνής τελεσθείσης, άνίσταται δ βασιλεύς, καί ευθέως πάλιν αύλεΐ τδ δρ
γανον. Καί 'ίστάται δ βασιλεύς δπισθεν τού σέντζου, καί οπίσω αυτού Ιστανται ευνούχοι πρωτοσπαθά
ριοι 9 3 ήλλαγμένοι (64). οί δέ άρχοντες τού κουβουκλείου, πατρίκιοι τε καί στρατηγοί 'ίστανται ένθεν 
κάκείθεν έμπροσθεν τού βασιλέως μέχρι τής είσαγούσης πύλης άπδ πλαγίας έν τ φ Ίουστινιανψ. 

V . Admoo i tus ab imperatore p r e p o s i t u s , c u b i - C Ε'· Καί λαβών νεύμα δ πραιπόσιτος παρά τού βα-
cu lar io p r s c e n t o r i s i g n u m dat, ia prospic iene ter σιλέως, νεύει κουβικουλαρίψ τψ φωνοβόλψ, κάκεΐνος 

παρακύψας νεύει έκ τρίτου τψ λαψ, καί παύει το 
δργανον καί συν αύτψ οί τού μέρους, καί ευθέως 
άρχεται δ φωνοβόλος λέγειν · Ό παντοδύναμος καί 
πολυέλεος θεδς, » καί τά έξης.Καί τελέσαντος αυτού, 
άρχονται τάς συνήθεις αιτήσεις αίτεΐσθαι, καί έκα
στης αιτήσεως τελεσθείσης. νεύει ά πραιπόσιτος τφ 

e ignura populo d a t : o rgaao , cumque ipao duabus 
fact ion ibus a i l en l ibue , atat im preecentor i n c i p i t : 
t Omnipoteoa et m ise r i co rs Deua, » et poatquam 
des i i t , oonauetas petit iones dicere i n c i p i u n t , q u i b u s 
a ingu l i a fiDitia,pr«po8ito s i g a u m preecenlori dante , 
i s ter post a ingulas precea m a n u a igno dato, i p s i s 
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8 1 V e r b a : οπίσω — πρωτοσπαθάριοι R . a d d . V i d . ρ. έ70. 
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(61) Nuep i am invea io baao vocem ejueve e igo i f l - s t rom s i tos erat . Patet e looo L a i l p r a o d i H i a i o r . V I , 
cat tonem. Fo r l e Sclavonic® or i g iu i e aut a im i l i e 3 , q u i , Ett domus, a i t , iuxta hippodromum aquilo-
eai , non certe Arabicte . V i d e t u r t amen a i gn i f i - nem vertut mirst et auitudinis et pulchritudinis, 
care l a c i n i a m vaetia ad m o d u m i l l u m d i g i t o rum qusc decaennea accubita vocantur. A t q o i m a g o a m pa-
oompoe i tam et p l i ca tam, quo benedicere popu l o n i a t i u m et t r i c l i n i u m X I X aecub i t o rnm erant con t i -

aarorHntAR Α Α Ι Α Π Ι U gua . Patet quoque β N i ce ta , q u i proceaaum i n c e n d i i , Graeci aacerdotea aolent. 
(62) Q u i a nempe ad ca th i ema i n edit iore c o n t i -

gnat ione, aub q u a port icua e ra l , g rad ibua debebal 
aacead i . H i n c , uhicum( jue t andem de imperatore 
d i c i t u r , e u m i n c i r o u m ινίβββ ludoa apec ta tum, d i -
c i l u r άνελθεΐν ; v i d . Tbeophanea p . 63 . G. 8. A l i a e 
poaaet quoque baec ra l i o ve rb i d a r i , quod Byzao t i i 
q u i c u n q u e e p laga aepten l r iona l i ad aust ra lem i re t , 
d i ce re tur άνέρχεσθαι, et q u i oontra , κατέρχε-
σθαι. V i d . Nos l r i p. 97. A . 5, u b i imperator e 8 . 
S o p h i a i n f o rum et ad atatuam Cooa taa t i a i M . pro-
cedeoa ανέρχεται. G i r cus antem palat io ad a o -

quod G P l i oont ig i t , q u u m ea urbe a L a l i n i a c a -
peretur , deaoribeos p . 294, c i r c u m ία reg ione 
u r b i s auat ra l i p o n i l , et S. S o p h i a m i a bo r ea l i . 

(63) Quod orgaoa i n c i roo C P l a n o , i d p r e s l a b a o t 
i n Romaao cittaar» et o ymba l a atque l y m p a a a . V . 
Reim. ad X i p h i l . p. 1000. α. έ38. 

(64) Membrao© o i b i l o edi t is l o cap l e i i o r ea .N ih i l o -
m i o u s t amea c e r t u m eat, et l i que t e p . 170. 
B . 7 , i t a i o t e g r a a d u m eaea buoo l o o u m : καί 
οπίσω αυτού Ιστανται ευνούχοι πρωτοσπαθάριοι ήλ
λαγμένοι. 
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φωνοβόλω, κάκεΐνος συντίθεται (65) διά τής χεφδς Α a a n u i t , u t eupra d i c t u m eet. Peract ie o m n i b u s , i m -
ibc γ* καθ* έκάστην, ώς ανωτέρω εΓρηται. Καί πάν
των τελεσθέντων, διέρχεται δ βασιλεύς, δηριγευό-
μενος δπδ τών άρχδντων τού κουβουκλείου, πατρι
κίων τε καί στρατηγών, διά τού Ιουστινιανού τρί
κλινου, ή δε σύγκλητος άμα σπαθαροκανδιδάτων κά( 
σπαθαρίων 'ίστανται ένθεν κάκεισε, ωσαύτως καί τδ 
άρμα (66)'ίστάται έξ αριστεράς τής έξαγούσης πύλης 
άπδ τού Ιουστινιανού έν τ ψ λαυσιακψ, έν ή καί τδ 
σκάμνον Ισταται τού κουροπαλάτου (67). Διερχόμε
νος δέ δ βασιλεύς, ώς προείρηται, μέσον τής συγ
κλήτου, ούτοι άπαντες υπερεύχονται* « Εις πολλούς 
καί αγαθούς χρόνους, » καί δηριγευόμενος δ βασιλεύς 
ύπδ τών αρχόντων τού κουβουκλείου, διέρχεται διά 
τού τριπέτωνος, καί εισέρχεται έν τψ χρυσοτρικλίνψ, 
καί εισελθών ένδον τού βήλου έν τή καμάρα τού 

perator a pre fec t ia c u b i c u l o , pa t r i c i i s et duc ibue 
at ipatus , per J a s t i n i a n e u m t r i c l i n i u m d i sced i t , se-
na lua autem c u m apatbarocandidat ia , spathar i iaque 
h i n c et i l l i n c as tan l , m i l i t ea qaoque ad e inietrara 
porta? e J u s t i n i a n i t r i o l i n i o i n l a u e i a c u m ducent i s 
a tan l , u b i a c a m n a m c u r o p a l a t e est. Impera to r i , per 
m e d i u m aenatom, ot d i x i m u s , d i g red i en t i , omnee 
longa ac fe l ic ia t empora apprecantur , quo facto, a 
cub i cu l o praefectia a t ipatua , per t r ipe tonem ad a u -
r e u m t r i c l i n i n m tranai t , v e lumque i n camera 
S. T h e o d o r i i n g r e d i l u r , u b i p r epos i tua c o r o n a m 
ab ejue capi te t o l l i t , vest itores quoque a mandato 
ingresa i t u n i c a m ejus aumunt , et abeont . Impera to r 
eedet, uaquedam o m n i a apparatus dex im i aodem 
modo , quo i n p h i a l a m P r a s i n o r o m , i n p h i a l a m Ve-

άγίου Θεοδώρου, λαμβάνει ό πραιπόσιτος τδ στέμμα ρ netorum t raaa la tus est, vaaa nempe , senatua et 
άπδ της κεφαλής τού βασιλέως, καί εΐθ' ούτως είσ-
ελθόντες οί βεστήτορες άπδ κελεύσεως, λαμβάνουσι 
τήν χλανίδα τού βασιλέως Μ καί εξέρχονται. Ό δέ 
βασιλεύς καθέζεται, μέχρις άν ή παρασκευή ά'πασα 
τού δεξίμου δμοιοτρόπως τής φιάλης τών Πρασίνων 
μετέλθη έν τή φιάλη τών Βένετων τουτέστι τά τε 
σκεύη καί τδ πολίτευμα, εί τύχωσιν, ώς προείρη
ται (68), καί πρέσβεις εθνών, καί ειθ' οΰτως μετά τδ 

l ega l i g e n t i u m ex t e ra rum, si q u i , ut d i x i m u a , 
adaint . S i c o m n i b u s , q u o r u m min ia t e r i o i n dex imo 
p h i a l a Vene t o rum opue e i t , o rd ina t i s , c e r i m o n i a -
r i a s in t ra t , parataque o m n i a eaae, praepoaito, p r e -
poaitue impe ra t o r i , u t a c e r imon ia r i o accepit , n u n -
tiat,et poatquam h a i c pr&poei tue a mandato s i g n u m 
d e d i l , s o l emnem impera tor i s i n lauaiaco conaeeeum 
ord ina t . 

πάντας εύτρεπισθήναι τούς μέλλοντας καθυπουργεΐν έν τψ δεξίμψ φιάλης τών βένετων, εισέρχεται δ τής 
καταστάσεως, καί δηλοί τ ψ πραιποσίτψ, ώς έτοιμα έστι πάντα, καί δ πραιπόσιτος δηλοίτψ βασιλεΐ, ά παρά 
τού τής καταστάσεως έδιδάχθη, καί λαβών νεύμα δ τής καταστάσεως παρά τού πραιποσίτου άπδ κελεύσεως, 
δίδωσι μεταστάσιμον έν τ ψ Λαυσιακψ. 

ζ. Καί διέρχονται ο'ι τε πατρίκιοι καί στρατηγοί 1 8 9 V I . P a t r i c i i et atrategi c u m senator ibue et 
μετά τών συγκλητικών καί όπατικών τής θερμά- conau la r ibue per c a m i n u m digrees i , per s c a l a m 
στρας (69), καί άνελθόντες τά γραδήλια, είσέρχονται C apcendunt, ac por tam ccaaacu l i , inde per oame-
διά τής διαιταρικίου πύλης, έλθόντες δέ διά τής κα- r a m c o r a m pantbeo perque j a n u a m eo l a r ium ingre -

d i u n t u r , et i a utroque ejus latare a porta anre i t r i -
c l i n i i ad d i c t u m eo l a r ium duoente aeque a d 
c a m e l a u c i u m , u b i th ronus posi tnaest , astant. Impe-
rator a d d i o tum v e l u m ingreaeue, tunioa aua a veati-
i o r i b u a i a d u i t a r , qu ibus egresais, p ropos i tue e i 
c o r o n a m impon i t . De inde , p r s f e c t i s c ab i cu l o c o m i -
tant ibue , ad c a m e r a m , q u e veraua o r i en tem aure i 
t r i c l i n i i est, ab i t , pra fec t ie c u b i c u l i u t roque i n l a -
ΙΘΓΘ c o n a t i t u l i s : r e l i q o s aure i t r i c l i n i i portffi ad 
ao l a r ium ducentea claua» eunt. Ε duobua c u b i c u -
l a r i i s unue ad dex t ram, a l ter ad e in i e t ram etant, 
u n a m q u e p o r l a m a i ogu l i tanent , qaaa , s igno dato , 
e tat im ape r iun t . A b hie cub i cu l a r i i a et ipatua impe -

μάρας έμπροσθεν τυύ πανθέου, εξέρχονται διά τού 
μονοθύρου έν τψ ήλιακψ, καί πάντες οί προειρη μένοι 
έν τ ψ ήλιακψ 'ίστανται ένθεν κάκεισε άπδ τής έξ-
αγούσης πύλης τού χρυσοτρικλίνου, έν τψ προειρη-
μένω ήλιακψ μέχρι τού καμελαυκίου, έν ψ καί τδ 
σέντζον Ισταται. Ό δέ βασιλεύς εισελθών έμπροσθεν 
τού εΐβημένου βήλου, περιβάλλεται τήν χλανίδα αυ
τού διά τών βεστητόρων, καί τών βεστητόρων εξελ
θόντων, στέφει δ πραιπόσιτος τδν βασιλέα, καί δηρι-
γευόμένος δ βασιλεύς δπδ τών άχχόντων τού κουβου
κλείου, απέρχεται μέχρι τής καμάρας τής ούσης 
πρδς ανατολάς τού χρυσοτρικλίνου, έστώτων ένθεν 
κάκεισε αρχόντων τού κουβουκλείου* αί δέ λοιπαί 
πύλαι τού χρυσοτρικλίνου αί έξάγουσαι πρδς τδ β ra tor , s o l a r i u m petit , et i b i i n porpbyre t i co lap ide 
ήλιακόν είσι κεκλεισμέναι. Καί 'ίστανται δύο κουβι- s t a t : ocyua pa t r i o i i et atrategi c u m o m n i senatu i n 
κουλάριοι, εις έκ δεξιών, δ δέ έτερος έξ αριστεράς, terram p r o c i d u n t : poat ipsoa p ro tospa tbar i i , epa-
κατέχοντες ανά μίαν πύλην, λαβόντες δέ νεύμα οί tharocand ida t i et apathar i i etant, q u o r u m iat i t o r -
αύτοί κουβικουλάριοι έξανοίγουσιν αύτάς άφνψ, καί quea et epatbobaoalos suoe, h i torquet et eoatar ia , 

V A R I i E L E C T I O N E S . 

** διά τού βασιλ. ed. 
J O A N . J A C . R E I S K I I . C O M M E N T A R I U S . 

(65) Consenlit, annuii iptit, ipondet, u t recte (66) La parade, M i l i i e a i n arra is parat i aatant . 
w t i t i a te rprea p . 1 7 0 ; propr ieaeae poni t i n eodem (67) Gonf. p. 175. u b i a camna oonau lam i n J u e -
e o m ipa ia looo v o l u n t a t i a ; poe tquam, a i t , terna t l n i a n i t r i c l ino m e m o r a n t u r . 
%d a i ogu laa roga i iones roanns l l l a , q o a m ρ. 164.Β.7. (68) V . d i c t a ad p. 161. 
dixima8,compo§itioaeimperatorisas8eneum a i g n i - (69) Μ. καί τής θερμ., quod l a c u n a m prod i t . 
fleaverit. 
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epa thar i i par i ter aco tar ia et d ex t r a l i a ges lanU M a - Α. δηρίγευόμενος 6 βασιλεύς ύπδ τών προρ(5ηθέντων 
giater o e r i m o n i a r u m i n medio e o r u m , q u i i m p e r a - αρχόντων τού κουβουκλείου, εξέρχεται έν τψ ήλιακψ 
to rem exc ip iunt , stat ,et poatquam omnea ado ra run t και Ισταται έν τ ψ πορφυρψ λίθψ, καί παραυτίκα 
ac ru rsue consurrexere , prffipoaitus a mandato ce- οί τε πατρίκιοι καί στρατηγοί καί ή σύγκλητος πάτα 
r i m o n i a r i o a i g n u m d a t : hio d l c i t : « Jubete . » πίπτουσι, καί δπισθεν αυτών 'ίστανται πρωτοσπαθά
ριοι, σπαθαροκαν δ ι δάτο ι καί σπαθάριοι, οί μέν πρωτοσπαθάριοι φορούντίς τά μανιάκια αυτών, βαστά
ζοντες καί τά σπαθοβάκλια αυτών, οί δέ σπαθαροκανδιδάτοι τά μανιάκια αυτών, βαστάζουσι δέ καί 
σκουτάρια, ωσαύτως καί οί σπαθάριοι σκουτάρια καί διστράλια. "Ισταται δέ δ τής κασαστάσεως είς τήν 
μέσην τής δοχής, καί δή, ώς προείρηται, προσκυνησάντων πάντων καί άναστάντων, νεύει δ πραιπόσιτος άπδ 
κελεύσεως τψ τής καταστάσεως, κάκεΤνος λέγει* « Κελεύσατε. » 

V I I . P a t r i c i i et strategi c u m senatu et c o n s a l a - Z\ Καί οί [μέν πατρίκιοι καί στρατηγοί μετά τής 
r i bus abeunt , et, ut d i x i m u a , fn 60a etatione c o n - συγκλήτου καί τών ύπατικών απέρχονται, καί 7σταν-
s i a luo t , c e r i m o n i a r i u a vero rhos the l ium pro raore ται, ώς ανωτέρω εΓρηται, έν τή αδτών [στάσει- δ δέ 
facit , et impe ra to r i t rad i t , a tat imque c u b i c u l a r i o a τής καταστάσεως ποιήσας τδ ρωσθέλιον, ώς είθισται 
p r e c en t o r feneatram, quffi super pectora l i prope « τψύ, έπιδίδωσι τψ βασιλεΐ, καί παραυτίκα δ φω-
t h r o a u m aub camelauc io est, aper i t , unde Impera- Β νοβόλος κουβικουλάριος έφαπλοΐ τδ παρακυπτικδν 
t o r p o p u l u m ter , u t i aole l , e ignat , et i n IhroQO ύπερθεν τού δντος δπδ τού καμελαυκίου (70) στηθέου 
cons id e t : d emarchua , d u m pu laa tur o r ganum, ma- έμπροσθεν τού σέντζου, καί κατασφραγίζει δ βασι-
g n a voce exc lamat : « Sanctua. » PraBpositua, e i - λεύς τδν λαδν έκ τρίτου, ώς είθισται αύτψ, καί καθ-
gco ab imperatore accepto, p rosp ic i t , terque m a n u έζεται έπί τού σέντζου, καί ευθέως δ δήμαρχος, 
a onu i t , quo facto, 1 7 0 o r g a n u m ai let , et p r i n c i - αύλούντος καί τού οργάνου, άνακράζει μεγάλως τδ, 
pes fact ionia eo lemnia quaeque peragunt . Pos t f a u - « "Αγιος. » Λαβών δέ νεύμα δ πραιπόσιτος παρά τού 
sta o m i n a et laotas acc lamat iones o r g a n u m p u l a a - βασιλέως καί παρακύψας, νεύει διά τής χειρδς έκ 
t u r ; tacente eo, popu lua ape l a t i cum o rd i tu r . Po r ro τρίτου, καί παύει τδ δργανον. ΙΙαύσαντος δέ τού δρ-
praepositue,aigno ab imperatore dato, c e r imon ia r i o , γάνου, άρχονται οί τού μέρους έκτελεΐν τά συνήθη 
b i c q u a l u o r comeat ic ia n u m e r o r u m , Ut mos eat, άπαντα· Εύφημήσαντος δέ τού μέρους καί έκφωνή-
a n n u i t , q u i i n p h i a l a m deacendun l , inque suo o r - σαντος, αύλεΐ τδ ύργανον, καί παύσαντος αυτού, άρ-
d ine cons is tunt . F i n i t i e apelat ic ie , o r g a n u m eonat. χεται δ δήμος τδν άπελατικδν. Καί ευθέως λαμβάνει 
eoque cessante, fac t ionar i i te tra lecta et augus ta l i a νεύμα δ πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως, καί νεύει 
r ec i tan t , posthffic i i d e m voce canun t . Q u o r u m c u m τψ τής καταστάσεως, κάκεΐνος [τοις τέσσάρσι (71) 
fleri i n i t i u m debet, c e r imon ia r ius a p r s p o s i t o e i - C δομεστίκοις τών ταγμάτων, ώς κατά συνήθειαν, καί 
g n u m acc ip i t e l consulares admonet , Ijpsi vero κατελθόντες Ιστανται κάτω έν τή φιάλη έν τή τάξει 
abeant ad a u r e u m t r i c l i n i u m , u b l o rd ine suo c o n - αυτών· Τελεσθέντων δέ τών άπελατικών, αύλεΐ τδ 
e is tunt . P o s t c a n t u m impera to r surg i t , o r g a n u m δργανον, καί παύσαντος αυτού, λέγουσιν οί τού μέ-
pu laa to r , impera tor pone t h r o n u m , a iergo ejue ρους τά τετράλεκτα άκτολογούντες, λέγουσι δε καί 
e u n o c h i p ro lospathar i i i n muta to r i i s , ante i p s u m αύγουστιακά, καί τούτων τελεσθέντων, άρχονται οί 
praefecti cub i cu lo ab utroqoe latere o u m pa t r i c i i a et αυτοί τήν φωνήν. Ήνίκα δέ άρξηται, λαμβάνει νεύμα 
atra leg is ad po r t am uaque i n a u r e o m t r l c l i n i u m d a - δ τής καταστάσεως παρά τού πραιποσίτου, καί νεύεί 
centem stant . Pr©poaitu8,aignoabimperatore aooe- τοΐς δπατικοΐς, αυτοί δέ απελθόντες, είσέρχονται έν 
p t o , c ub i cu l a r i umpr iBcen to r emmone t , i s prosp ic iena τψ χρυσοτρικλίνψ, καί 'ίστανται έκεΐσε έν ταΐς αυτών 
ter m a n u popu lo a n n n i t , organoque et fact ionar i ie τάξεσι* τελεσθείσης δέ τής φωνής, άνίσταται δ βα-
s i l ent ibua , p recar i i o c i p i t : « Omnipotene et divea σιλεύς, καί αύλεΐ τδ δργανον, καί Ισταται δ βασιλεύς 
m iae r i c o rd i a Deua, etc. » Quo flnito, f ac t i onar i l όπισθεν τού σέντζου, καί οπίσω αυτού 'ίστανται εύ-
quatuor so lemnea pet i t iones ine t i tuunt , q u a r u m u t νούχοι πρωτοσπαθάριοι ήλλαγμένοι, καί έμπροσθεν 
d a l a c op i a eat, impera to r p r epoa i t o , h io praecentori αυτού'ίστανται άρχοντες τού κουβουκλείου Ενθεν κά 
annu i t , ia m a n u ter annu i t , i dqua ad s ingulae pre - J J κεΐσε μετά πατρικίων τε καί στρατηγών μέχρι τής 
cationee, u t SUpra d i x i m u a , repet i t . είσαγούσης πύλης έν τ φ χρυσοτρικλίνψ. Καί λαβών 

νεύμα δ πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως, δίδωσι νεύμα κουβικουλαρίω τ ψ φωνοβόλφ, κάκεΐνος πα
ρακύψας, νεύει έκ τρίτου τφ λαφ διά τής χειρός, καί παύει τδ δργανον, σύν αύτψ καί οί τού μέρους, 
καί δ φωνοβόλος λέγει* « Ό παντοδύναμος καί πολυέλεος θεδς, » και τά έξης. Καί τελέσαντος αυτού, 
άρχονται οί τού μέρους 'αίτεΐσθαι τάς συνήθεις τεσσάρας αιτήσεις, καί τούτων πέρας είληφότων, νεύει 

δ βασιλεύς τψ ^πραιποσίτψ, κάκεΐνος τψ φωνοβόλφ, κάκεΐνος συντίθεται διά τής χειρός, έκ τρίτου τούτο 
τελεών καθ' έκάστην αιτησιν, ώς ανωτέρω εΓρηται. 

J O A N . J A G . RE ISK I I C 0 M M E N T A R I U 8 . 

(70) D i c i t h i c aoc tor , peetorale aut cancel loa quod i ta moBnianum tegeret, Ot c ame lauo ium caput 
moBQiani, adeoque moenianum i p e u m , e <juo p roap i - t e g i t ; prff isertim ai haberet a o l o r b i c u l a r e m , aot 
c iebatur i n c i r c u m , fuisae aub came lauc io . Appare t con icam flguram. 
tegmen i l l u d , mceniano auperpoa i tum ( u m b e l l a m (71) E r a n t e n i m qua tuor tagmata , q a o r u m t i n -
aut men iacum appellee), quod p l u v i a m solemque ab g u l a e ingulos domeeticoe h a b e b a n t : acnolae, e x c o -
eo arceret, fuisae c a m e l a u c i u m prop lerea d i c t u m , b i tores , h i c a n a i i et n u m e r i . 
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Η'. ΕΤθ' οΰτως διέρχεται 6 βασιλεύς διά τού αυτού Α VI I I . S i c impe ra t o r per i d e m s o l a r i u m d igree-
ήλιακού, δηριγευόμενος δπδ τε τών άρχδντων τού 
κουβουκλείου, πατρικίων τε καί στρατηγών, καί 
εισέρχεται έν τψ χρυσοτρικλίνψ, και Ισταται έμπρο
σθεν τού σέντζου, οί δέ προειρημένοι πάντες 'ίσταν
ται ένθεν κάκεισε. Καί λαβών νεύμα δ πραιπόσιτος 
παρά τού βασιλέως, λέγει* « Κελεύσατε* » οί δέ 
υπερεύχονται τδν βασιλέα* « Είς πολλούς χρόνους, » 
καί εξέρχονται. Τού δέ βασιλέως είσελθόντος, λαμβά
νει δ πραιπόσιτος τδ στέμμα άπδ τής κεφαλής αυ
τού, καί είσελθόντες οί βεστήτορες λαμβάνουσι καί 
αυτοί τήν χλαμύδα, καί εξέρχονται, δ δέ βασιλεύς, 
εί κελεύει, προβάλλεται προβολάς αξιωμάτων, άπό 
τε άπδ έπαρχων 5 7 προαναβιβάζων μέχρι πατρικίων» 
καί ειθ' ούτως, στοιχηθέντος τού κλητωρίου, γίνον-

8UB, praefectis c u b i c u l i , pa t r i c i i e , etrategis cora i tan-
t i b u s , a u r e u m t r i o l i n i u m ing r ed i tu r , et ante t h r o -
n u m eubf l is t i t , in utroque ejus latere, quoa d i x i m a s , 
proceree. P r e p o a i t u s , u t ab impera tore s i g n u m 
accepi t , d i c i t ; « J u b e t e ; » h i i m p e r a t o r i t e m p o r a 
m u l t a appreca t i , d iacedunt . Imperatore ingreeso, 
p rspoe i tue coronam ab ejua capi te demi t , veetito-
res t u n i c a m s u m u n t et eg red iuo tur : i l l e , s i p l a -
cet, promot iones p roce rum ab expre fect ie i ode 
uaque ad patr io ios ina t i tu i t , paratoque c onv i v i o , 
m i s e e dan tu r . 1 7 1 CaHerum observaaduiQ eat, 
eo die s a x i m a ad c o n v i v i u m non acoedere, eed 
demarcbos pro more , a ingu lo f i n p rop r i a p b i a l a , 
o o a o u m pr i oo ip ibus fac t i onum epulas aolemoee ce-

ται μίνσαι. Ίστέον, δ'τι έν ταύνη τη ήμερα σάξιμα Β lebrara , 
έν τψ κλητωρίψ ούκ είσέρχονται, άριστώσι δέ οί δήμαρχοι κατά τδ σύνηθες έν ταύτη τή ήμερα, ϊκαστος έν τή 
ίδία φιάλη μετά καί τούς τών μερών προύχοντας. 

ΚΕΦΑΑ. ΞΕ'. 
"Οσα δεί παραφυλάττειν είς το σάξιμον 5 7 (72), ήγουν 

είς τδ κλητώριον * · . 
Α'. Μετά τήν τού δεξίμου άπόλυσιν δίδονται μίν

σαι, καί γίνεται κλητώριον άποκοπτδν (73) έν τψ 
εύπρεπεστάτψ τρικλίνψ τού Ιουστινιανού, καί τών 
δεσποτών άκουμβιζόντων έπί τής τραπέζης, επιτε
λείται ή συνήθης τάξις τού κλητωρίου, καί άπδ τού 
δπτομίνσου (74) εξέρχονται οί άρτοκλιναι, καί είσ
άγουσι τούς οφείλοντας χορεύσαι έν τψ σαξίμψ, 
ήγουν τδν δομέστικον τών σχολών καί τδν νούμερον 
καί τδν δήμαρχον τών Βένετων μετά καί τού ίδίου 

C A P U T L X V . 
Obtervanda in saximo seu ιη convivio. 

I. F i a i t o dex imo , m i s s a da tur , menaaque magna 
i a sp l eud id ias imo J u a t i n i a n i I r i c l in i o r epoD i i o r , oo i 
pos tquam d o m i n i accubaere , so l emniBr i tuB c o n v i v i i 
pe rag i ta r , t r i c l i n i a r i i a b o p l o m e n s o d i s cedua t , eos-
que , q u i sa l tare i n aax imo debent, domea t i cum 
sc i l i ce t soho la rum et n u m e r o r u m , d e m a r c h u m Ve -
ne t o rum c o m aua fact ione, t r i b a n i a et v i car i i e a d -
ducun t . B i i n t r a veluoo ingrese i , d o m i n i a v i t a m 
l u o g s v a m apprecantur , s tat imque doineat icua scho-

μέρους, τούς τε τριβούνους καί βικαρίους. Καί δή Q l a r u m l i b e l l u m dex t ra m a n u tenet ; i d praefectus 
τούτων εισερχομένων έν δοθέν τού βήλου, έπεύχον- meDaaeaccedena, t o l l i t , aub la tumque min ia t ro a l o -
ται τούς δέσποτας πολυχρόνιον, καί ευθέως κρατεί t ion ibue t rad i t , d u m factionea in terea ape la t i cum 
το λιβελλάριον τή δεξι^ χειρί δ δομέστικος τών σχο- ton i I r e c i t m t : α Hod i e , repos i ta i n m a a i b u s tuie 
λών . ΕΤτα κατέρχεται δ τής τραπέζης, καί αΐρει poteetate, Deue te i m p e r a l o r e m dou i i namque oon-

V A R L E L E G T I O N E S . 

1 7 άπδ τε έπαρχων ed . >· είς σαξ. ed . w είς κλητ. ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(72) S a x i m a m appe l l a tu r t r i p u d i a t i o , cborea , 
aahat io , praeeertim quae co ram imperatore flebat. 
Ει ta l ia chorea , q u a flebat poetquam s a l t a l u r i ad 
a d o r a a d u m d o m i n u m a d m i s s i fuiaseot, aax imo-
d e x i m o n , i d es l δέξιμον μετά σαξ (μου δοχή μετά 
σάξεως appe l l a tu r . Ghoreas i n honorem A u g u e t o -

banditm a p p e l l * b a n t u r e o , q u o d undecunque nobl lea 
et d iv i tea emiaso baono (ve lul κρεμάμενου παν ίου ή 
βήλου ad eaa inv i t a r en tu r . In i l l i s e n i m our i ia i n -
dulgebant coav iv i i e tt oboraie. V i d . Mura t . A n t i q . 
I ta l . Τ . II. diee. X X I X , u b i de ludis llalomm medio 
sevo ag i t . Plerumque etiam mensa palatina omnibus 

ruro agitata» fuisae, apparet ex Vop iaco l . II H iat . D advenientibus parata erat, u t a i t i d e m . Praeaertim 
A u g . p . 427, u b i v i d . S a l m a s i u m . De cboreia poat 
epu laa pub l i cas agit D u Cange G P l i Chr i e t . p. 138. 
i n i t . Saf tabant au tem factionee ooraro domino var i ia 
i n looia ; ut i n c i r co ; cujue re i origo fu i l a p y r r b i -
c h i a , i b i o l i m ea l tar i eol i t ie , de q u i b u a Va lea . ad 
A m m . M a r c e l l . p . 127. R i c l oc i babemua saUationem 
i a t r i o l i n i o Jua t in i ao i c i r c a mensam eacram ; 
p . 2 2 2 , aa i tat ionem G o t b i c a m i a t r i c l i n i o X I X a c -
c u b i t o r u m . R e g i o n u m curatorea e i eebaetopbori 
f a l t abaa t x v Octobr ie i n Aupua t eo i n regis hono -
r e m , ait G y l l i u a de G P l i , ed . B a n d u r . p. 382, A . e. 
S u i d a . L o c u a e r i t i n sequent ibue de bac re p l u r i b u s 
agend i ' (Theophi lae i m p . gradue ao eubse l l i a , άνα 
δαθρας fac t i onum s t ru i t , ph i a l am quoque, i n q u a 
σαξιμοδέξιμον fit. 8 y ra . Logotbet. p. 424.1" Gonf. 
Leo G r a m m . p . 455. C. et Goo t in . T h e o p b . 
pag . 8 8 . Τά σαξιμοδέξιμα i g i tu r et τά Ιπποδρό
μια oonven iun l c u m curiis med i s v i , «juae curim 

b i l a r ee i a t i popuIorumcoQventua oe lebrar iao lebaat , 
quando pr iaoeps a l iquie uxo rem dacere i , au t ho -
nore m i l i i i a donare tur . P b i l i p p i o o s apod N ioepbo-
r u m P a t r i a r . B rev . p. 151 .* Τήν γενέθλιον τής 
πόλεως ήμέραν επιτέλεσα ς καί άμιλλητήριον τών 
ίππων αγώνα έπιδειξάμενος εΤτα τούς φίλους συμ-
ποσιάσας nmicit convivio excenlii, εις ύπνον 
κατά τδν μεσημβρινδν τής ημέρας καιρδν έτρά-
πετο A l iqoot ies X i p h i l i n u e teatatur i a N a r o a i a 
V i t a , e u m poat editoe lodoe p o p u l o m coana exce-
p isea . 

(73) C o n v i v i u m sequee t ra ium, ad quod non o m -
nee, neque omn i s generia proceres, eed t a n t u m 
fami l iaree et do raeB l i c i i o v i t an tu r ; ve l pot iue, q u n m 
in t e r mul tae al ias mansaa ad u n a m aeoraim p o t i t a m 
impe ra l o r c u m gen l i l i bue suie ass idebat . 

(74) E t t miaaut c a r o i u m aaaataram, μίνσος τών 
ώπτη μένων νβί τών δπτών. 
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Bt i tu i t , magnua d u x exe r c i tuum, c a l o progreesue, λ αύτδ, καί αναφέρει, χαί έπιδίδωσι τ ψ νιψιστιαρίω, 
c o r a m facie t u a portae i m p e r i i aperoit . H ino orbie 
ad aoeptrom dex t r e t u « p rocumbens , grat iaa Do -
m i n o , oui s ic v i eum f u i l , pereolvit . Te e n i m impe -
ra to rem p i u m , d o m i n u m q u e et paatorem dea idera-
v!t , N . auguate. » S io de iade meaaffi pra fec tas 
r eve r t i tur , exteneaqoe dax t ra dig i toe ine tar r ad i o -
r u m demittit» r a r suaque at uvaa compon i t , d o m e -
aticu8 s c h o l a r u m ac n u m e r o r u m c u m demarcho , 
t r i b u a i a , v i car i i s , fac t ionar i ia sa l tare l e rque c i r c a 
m e n s a m d iecurrere i n c i p i t . Hoc looo obaervandom 
eet t r i banos et v i car ioe aurea aegmeata , art i f ic iosa 
exoisa, o u m cur t i s mao i e i s Venat is et a lb i e , i o ped i -
b u a ooreaa, man ibus i u n a l a a , qute pbeog i a v o c a n -
tn r , gestare. 

καί λέγοοσιν οί του μέρους άπελατικδν ή χ. α*· « 'Σν 
ταΤς χερσί σου σήμερον παραθέμε/ος τδ κράτος, 
θεδς σε έπεκύρωσεν αυτοκράτορα δεσπδτην, καί 
προελθών ούρανδβεν αρχιστράτηγος δ μέγας, πρδ 
προσώπου σου ήνοιξε τάς πύλας τής βασιλείας* 
δθεν δ κόσμος προσπίπτει τψ σκήπτρψ της δεξιάς 
σου, ευχάριστων τψ Κυρίψ τ ψ εύδοκήσαντι ούτως. 
Σέ γάρ έχειν έπεπόθει τδν ευσεβή βασιλέα, δεσπδτην 
τε καί ποιμένα, δ δείνα αυτοκράτωρ. » Καί εΐθ' ού
τως στρέφεται δ τής τραπέζης, καί εκτείνει τήν 
δεξιάν αυτού χείρα, καί τούς δακτύλους άκτινοειδώς 
διαστέλλων καί πάλιν βοτρυδδν έπισυστέλλων, άρχε · 
ται χορεύειν, δ τε δομέστικος τών σχολών μετά καί 
τού νούμερου καί τού δημάρχου καί τών τριβούτων 

καί βικαρίων καί τών δημοτών, περιερχόμενοι γυρόθεν τής τραπέζης τρίτον · · · (75). Χρή δέ γινώσκειν δτι ο\ 
τριβούνοι καί οί βικάριοι περιβέβληνται τά χρυσοσήμέντα (76) διακοπτά κοντομάνικα Βένετα τε καί λευκά, και 
έν τοίς ποσί τά ποδόψελλα (77),βαστάζοντες έν ταΤς χερσί τά λεγόμενα φεγγία (78). 

172 II. Poa tquam ter choreas duxere , deecen- Β Β'. Καί μετά τδ χορεύσαι τρίτον κατέρχονται 
d u n t o m n e e , i n q u e p a r t e mensa) in f e r i o r i e regione 
d o m i o o r o m oonaifltunt. T u n c cantores : « B o c re -
g n u a i , D o m i n e , c o n f l r m a ! » popu lua ter : · Boo 
pegnum, D o m i a e , conf i rraa I » Cantores : « D o m i a e , 
v i t a m eo rum per noa t ram v i t a m l » aic p o p u l u t 
t e r . T u n o mensae preefectue c u m apocombio , 
quod t r i c l i n i a r i u a geetat, deacendit , idque dome-
el ico t r ad i t , b isque proo ident ibus , canforea : « Mul» 
toe, mul toe , m u l t o e ; » populue : « Mu l t oa annoe 
i n mol toe . » Po r r o b y m n o m eal tat ioni a p t u m c a -
n a n t : « Sp lendent d o m i n i , l e t a t u r orbie I S p l e n -
deo t Auguatff i , l s t a t u r o r b i a ! et P o r p h y r o g e n i t i , 
totatar orb ie . Exau l t a t eenatus to tumque p a l a t i u m , 
lffi latur o rb ia . Exau l l a t urbe et R o m a o i a un ive raa , 

πάντες, και ιστανται κάτωθεν τής τραπέζης αντικρύ 
τών δεσποτών. Καί λέγουσιν οί κράκται έσ· « Τούτο 
τδ βασίλειον, Κύριε, στέρέωσον· » καί δ λαδς έκ γ ' 
οί ές· « Τούτο τδ βασίλειον, Κύριε, στέρέωσον. · 01 
κράκται* « Κύριε * · , ζωήν αυτών διά τήν ζωήν 
ημών* » καί δ λαδς δμοίως έκ γ\ Καί ε?6' ούτως κατ
έρχεται δ τής τραπέζης μετά τού άποκομβίου, δηλον
ότι ύπδ άρτοκλίνου βασταζόμενον 4 1 (79), καί έπιδί
δωσι τψ δομεστίκψ, καί τούτων προσκυνούντων, λέ
γουσιν οί κράκται* « Πολλά, πολλά πολλά· • δ 
λαός* · ΙΙολλά ετη είς πολλά. » Καί λέγουσι τδν 
χορευτικόν t Λάμπυυσιν οί δεσπόται, χαίρεται (80) 
δ κόσμος* λάμπουσιν αί Αύγούσται, χαίρεται δ κό
σμος* καί τά πορφυρογέννητα, χαίρεται δ κόσμος" 

l s t a t u r o rb ie . Auguatee, divitiae et g a u d i u m n o - Q άγάλλεται ή σύγκλητος καί δ'λον τδ παλάτιον, χαίρε-
a t r u m ! U a , Domine , mu l t o s ips ie annoa conoede. » ται δ κόσμος, άγάλλεται ή πόλις καί δλη ή *Ρωμα-
Cantorea : « I m p e r a t o r i b u s ; » popu lue : « M u l t o s ν ία (81), χαίρεται δ κόσμος* Αύγούσται, χαρά καί 
a n n o s ! » Gantoree : « Fe l icee annoe i m p e r a t o r i - δ πλούτος ημών, ναι, Κύριε, πολλά τών (82 ) τά έτη. » 

V A R L f i L E C T I 0 N E 8 . 
· · * ΣΧΟΛ. Ίστέον, δτι, τών χορευόντων διερχομένων [ood. διέρχεσθαι] έμπροσθεν τής άποκοπτής τράπεζας, 

έφ' ής οί δεσπόται καθέζονται, έπεύχονται τούς δέσποτας ταΤς [τοις ed.] χερσί μόνον. 4 0 Κύριε ante ζωήν R . , 
καί ed . 4 4 βαστάζομένου ed . 

J O A N . J A G . R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S . 
(75) V i d . s lmt l em looum ρ. 222. ρει A n t i q o u m h a n c Macedoni» l o quend i m o d u m 
(76) A u r e a segmeata , s e r i c i v i l l o s i aure is filiia esse patet ex A r i s t ophan i s i l l o ooto, quod i r r ide t , 

i n t e ra t inc t i tasnie, διάκοπτα, i n quibua oce l l i ve l 
teeaella? caaent, ve lut opua oance l l a tum ; ve l e t i am 
acisea, aic u l veetia in f e r io r per fenestrae p a n n i 
•upar i o r i a t ranspareret . De quo genere veatitue p l u r a 
dieo ad p . 336. O. 2 , κοντομάνικα, c u m our t i s m a -
n ic i e ad carpoa ueqne non porreot is , eed s u p r a c u -
b i t n m dea iaent ibus . 

Γ77) 8 u o t aut t e n i t t , prande» pre l ioe» , aut c i r -
c n l i aore i sur i e , aut statira eub g enu , aut p rox ime 
• u p e r m a l l e o m ped i s , c i r c u m h g a t i , qualea sun t 
a rm i l l » , p e r i ca rp i a aut braob ia l i a i n m a n u et h u -
m e r i s , νβιώοπερισκελίδες. 

(78) B a c u l i cura o rb ibua argenteis a d ins tar 
l u n » , ve r t i c i e o r u m , ad ioatar p i l e i p l a n i , eaper -
aff lxie, a u t c u m anaiaet fu lcr ia rnanus s e m i c i r c u l a -
r i b u s , ad ioa tar luoae cornuta?, per bacu lum ira je-
ct ia . L a l i u a hac de re expono ad p. 340. 

(79) S u b i n t . έστί : δήλόν, έστιν δτι τούτο βαστα
ζόμενον έστιν. 

(80) Hoc eat ex v o l g a r i ueu l oquen t i p ro χα ί -

ve lu t T h r a c i c u m , ήδομαι καί χαίρομαι. U8U8 eo 
quoque fuit A n t i p b i l u s i n Antho fog . p . 8 5 . 1 . ed . B . 
S t eph . Ducas Hiet . G.34 : Τδ τών Μουσουλμάνων γέ
νος έδυσφόρει καί οί καβούριδες [Gafferi C b r i -
at iani ] έχαίροντο. 

(81) Orb ia Romanue , i d eet G r e c u e , Byxan t ino 
n impe r i o tunc subjectue. " [ U l a p u d receot iores G r e -
U COB, i ta apud Gopti taa et Arabee 'ΡωμαΤο et Roma 

non Romanum hominem aut Romam, aed Qrxcum 
Gr&ciamve e igni f icat . Renaudot . dieeert. ante L i -
t u r g . G r e c . p . 1 1 2 . J 

(82) Τών pro αύτων ve l τούτων Freq06Q8. e c r i p -
to r ibua sequior is aetatis h io usua a r t i oo l i δ, ή , τδ 
est, oeque ipeie vetuetia et prob is ignotup. A m a t 
eum Procop ius et Aga lh i ase t Gonttnoator C o n a i a n -
t i n i a n u a . e. c. ρ 56 , των ών ερωτώμεθα, i d eat 
τούτων περί ών έρωτώμεθα ρ. 58 , τής, ής εΓ-

δεν τιμής pro ταύτης. Conf . ρ. 86 , 1 2 4 ; Euaeb . 
iat . a c c l . Π, 1 : Λοιμώδους καί ψωραλέας νόσοι» 

δίκην τήν Έκκλησίαν υποδυόμενοι λυμαίνονται τ ά 
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01 κράκται · « Τών βασιλέων · Μ δ λαός · « Ηολλά 
τά έτη. » 01 χράχται * « Καλά τά έτη τών βασι
λέων * » 6 λαός * « Ναι Κύριε, πολλά χαί χαλά των 
τά έτη. » 01 χράχται · « Καί τών Αύγουστων " » 6 
λαός * « Πολλά τά έτη. » 01 χράχται * « Καλά των τά 
έτη · « ό λαός * « Ναι Κύριε, πολλά καί χαλά των 
τά ϊ τη . » 01 χράχται * « Τών πορφυρογέννητων · » 
ό λαός · « Πολλά τά έτη. » 01 χράχται * « Καλά 
των τά έτη * » ό λαός * « Ναι Κύριε, πολλά καί 
χαλά των τά Ι τη . » Καί εΤΘ* ούτως έπεύχονται πάν
τες πολυχρόνιον. Σαξ ιμον β'. Εισέρχεται τό μέρος 
τών Πρασίνων κατά τόν πρόωρη Οέντα τύπον μετά 
χαί τού δομεστίκου τών έξκουβίτων καί τού τειχεώ-
του και τού δημάρχου καί τών τριβούνων καί βικα-
ρίων καί τών δημοτών τού μέρους. Χρή δέ είδέναι, 
δ'τι κατά τδν πρτειρημένον τύπον επιτελείται καί 
τούτο τδ σαξ ιμον άπαραλλάκτως, πλήν οί τριβούνοι 
και ο\ βικάριοι περιβέβληνται τά χροσοσήμέντα δια· 
κοπτά κοντομάνικα Πράσινα τε καί ρούσια. Ίστέον, 
γουστιακού κλητωρίου. 

ΚΕΦΑΑ. Εζ'. 
"Οσα δει παραφυλάττειν, δεξίμου γινομένου έν τη 

μυστική φιάλη τού τρικόγχου, χειμώνος δντος και 
βίαιων άνεμων, καί μή συγχωρούντων γενέσθαι έν 
ταΤς έξ έθους φιάλεσι. 
Α ' . Προέρχονται τή αύτη ήμερα έννύχιοι πατρί

κ ι ο ι καί στρατηγοί καί πάσα ή σύγκλητος, καί έκα
σ τ ο ς αυτών άλλάσσει τήν ιδίαν στολήν, δ δέ τής κα

τ α σ τ ά σ ε ω ς λέγει τψ πραιποσίτψ, ώς δ'τι τά μέρη 
^Κτο ιμά εισιν, οί δήμαρχοι ήνεγκαν τά λιβελλάρια 
β ύ τ ώ ν , καί έν τψ Ίουστινιανψ τρικλίνψ είς τά τών 
η π ά τ ω ν σκάμνα έκδέχονται. Καί δ πραιπόσιτος είσ· 
" ^λφών έν τ ψ τριπέτωνι μετά πάντων τού κουβου-
^ λ ε έ ο υ , προστάσσει τούς όστιαρίους λαβείν τά βερ
γ ί α αυτών, καί δηριγευόμενος δπ' αυτών, έξέρχειαι 
Μ,ις τ δ λαυσιακδν, κάκεισε δέχεται αύτδν δ τής κα
ταστάσεως μετά τών σιλεντιαρίων, ειτα εκείθεν δη-
ριγευόμενος δπδ τών τού κουβουκλείου καί τού τής 
καταστάσεως, άλλά μήν καί τών σιλεντιαρίων καί 
των δστιαρίων βασταζόντων τά βεργία αυτών, εξέρ
χεται έν τψ Ίουστινιανψ τρικλίνψ. Χρή δέ είδέναι, 
δτι, τού πραιποσίτου δηριγευομένου διά τού λαυσια
κου, άνίστανται πάντες * τή γάρ ήμερα εκείνη ώς 
έκ προσώπου τού βασιλέως διέρχεται, καί διά τούτο 
φυλάττεται ή τάξις καί ή τιμή ούτως. Ο] δέ τού κου
βουκλείου άρχοντες Ιστανται έν τψ αύτψ τρικλίνψ 
ίνθεν καί ένθεν, καί δ πραιπόσιτος μέσον αυτών. 
ΕΤτα έρχονται οί δήμαρχοι βαστάζοντες λιβελλάρια, 
καί διερχόμενοι μέσον τού κονβουκλείου, πλησιά-
ζουσι τψ πραιποσίτψ, καί προσκυνούσιν αύτψ * καί 

bua 1 » populus : · Imo , D o m i n e , mu l t o s ipeis et 
falicee a n a o a ! » Cantoree : « E t Augus tabus ; » 
p o p u l u s : « Mu l tos a n n o a ! » Gantores : « Fe l i ces 
aonos ! » popu lus : α Imo, Oomine , mul toe ips is et 
felioea annoa t r i b u e ! » Cantores : · Po rphyroge -
n i t i a : · p o p u l u f : « Mu l toe annos I » Gaa to ree : 
« Fel icoe ipe is a n n o e ! » populue : « Imo, D o m i a e , 
mul toe ips ie adde et felices annoe I » Poe t remo 
omnea v i t a m l ongevam apprecaatur . S a x i m u m I I . 
Fac t i o P raa i oa , r i tu aupra exposito e u m domeatico 
e x cub i t o rum, profecto m o r o r u m , demaroho i t e m , 
t r ibuo i e , v i ca r i i s e t faot ion ise jus p o p u l o i n g r e d i t u r . 
De re l i quo no t andum eat, aecundum cer imoo iaa a d -
ductaa boc et iam e a x i m a m sine u l l a i m m u t a t i o n e 
ce l ebrar i , praeterea quod t r i b a n i et v i ca r i i a u r a a 
aegmenta exciea, cur t i a man i c i e , P r a a i n a rueaaque 
i n d u a a t . I d e m r i t o e i a Auguata) etiacn conv iv io eer-
va lu r . 

ι αύτη ή τάξις άπασα επιτελεΤται καί έπί τού αύ-

C A P U T L X V I . 
Observanda, si deximum in secreta phiala triconehxi 

institui debtt hibemo tempore et ventis acriter 
commotiSy qui non permittunt, ut iolitit in phialis 
celebretur, 
I. Nocte ejue d i e i pa t r i c i i , etrategiet a ena toaom-

n i s , e ingo l i veatibue muta t i a p rocedunt , 178 ce-
rimoniariua prepoa i to , factiones paratas eeee, de-
marcbos l i b e l l o8a t tu l i 886 , inqae J u s t i n i a n i t r i o l i n i o 
i n c o n a u l u m acamnia adesae, nun t i a t . T u n c p r e -
pos i tus , t r ipe tonem c n m omnibue c u b i c u l a r i i a i n -
greeaue, oet iar ios virgae euaa euraere jube t , et ab 
b i s et ipatue, a d l a u e i a c o m , u b i c u m o e r i m o n i a r i u i 
c u m aUent iar i i s exepeotat, i nde cob i cu l a r i i e , ee r i -
m o n i a r i o , s i l en t i a r i i s et oat iar i i s c u m v i r g i a su i s 
comi tant ibue ad J u s t i n i a n i t r i c l i n i o m p rog r ed i t o r . 
Obse rvandum eet, p r epos i t o par l aus i a com oum 
o o m i l i b a s proceden l i , omnes aeeargere : hoo e n i m 
die personam imperator i e suet inet , quare et r i tua 
i d e m ac honos ipaie , u t p r l n o i p i , habe tur . C u b i c u l o 
pre f ec t i i n utroque ejuedem t r i o l i n i i la lere s tant , 
i n med io i p eo rum praBpoeitus. T u n c demarch i c u m 
l ibe l l i s v en iun t , perque m e d i u m c o b i c u l u m t rane -
euntes ad praepoaitum acoedant, eamque a d o r a n t : 
ipse , i n c l i aa t o p a u l a m corpore , l i be l l os , qooe s i a -
gulos duo demarcb i tenent , u n u m imperator ie , a l -
t e r u m praepoeiti n o m i n e , reo ip i t . Iade vero rever -
8us, oura s o l e m n i comi ta tu d i c t o r u m tr ipetODem 
pet i t , u b i pa rumper m o r a t u s , ab i t , omoeeque a d 
8U08 o rd ine se oonferunt. Parat ie fact ionibue, v a -

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

μέγιστα τούς Jpro τούτους], οΤς έναπομάξασθαι οΤοί 
τε άν εΤεν τον έν αύτοις άποκεκρυμμένον δυσαλβή 
καί χαλεπδν ιόν. Ipae j a m P la to i n Pb i l ebo :Ζώντες 
ούκ άνθρωπου Αίον αλλά πνεύμονος ή τών δ'σα 
θαλάττια μετ' δστρείων έμψυχα έστι σωμάτων. Ιη 
T b u e y d i d e qooqoe et Demoaibene veetigia hujue 
asoa m e deprahendieee m e m i a i , et δδε, ήδε, τόδε 
n i h i l a l i o d t a t qaam δ, ή , τδ p ro ούτος p o s i t u m . 

soperf luo addi to δέ, n i b i l i i gn i f i can t e . Herodee 
A t t i c o e i n dedioat ione t e m p l i : 
"Γμμι γάρ Ηρώδης, Ιερήν άνα γαιαν έηκε 
Τήν [h . θ. ταύτην], δσσην περί τείχος έ&τροχον 

[έστεφάνωται. 
V e l e t i am poeeet hio l oc i τών aooipi pro τόνων i n -
terrogat ive , auorttmftam ? ut τών βασιλέων, τών Α ύ 
γουστων, etc . respooaio e i t . 
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» i s , et, ut verbo d i o a m , omn ibue , q u i i n dex imo Α. αύτδς μικρόν τ ι * · προσκυνήσας αύτοϊς, δέχεται τά 
min i e t ra re v o l u n t , progreeeie, l egat i quoqoe , ei q u i 
ada int , i n ph ia l a conaiatunt . Tunc c e r imon ia r iue 
in t ra t , parataque e s s a o m n i a p r a p o s i t o n u n t i a t : i a 
ingreseus impe ra t o ram de eo oer t iorem facit , et 
tunc go lemais procesaio i ne t i tu i tu r . P a t r i c i i e t p r o -
oeret omoea ba rba i i per l aue iacum et acalaa ejus 
parque j a n u a m a r a r i i p t i v a t i i n b e m i c y l u m secret» 
pbialae t r i c o n c b i conven iun t . 
πάντων τών καθυπουργείν βουλομένων (84) έν τψ 

λιβελλάρια αυτών, κρατούσι δέ οί δύο δήμαρχοι άνά 
δύο λιβελλαρίων, έν μέν λδγψ (83) τού βασιλέως, τδ 
δέ έτερον λύγψ τού πραιποσίτου. Καί δποστρέψας άπδ 
τών έκεΤσε δ αύτδς πραιπόσιτος και δηριγευόμενος 
ύπδ τών προειρη μένων, εισέρχεται έν τψ τριπέτωνι, 
κάκεΤσε μικρδν έστώς εξέρχεται, καί καθέζονται είς 
τάς τάξεις αυτών άπαντες. Τών δέ μερών έτοιμα-
σθέντων καί τών σκευών εξελθόντων, καί απλώς 
δεξίμψ, εί τύχωσι δέ καί άποκρισιάριοι, 'ίστανται 

καί αυτοί είς τήν φιάλη ν. ΕΤτα εισέρχεται δ τής καταστάσεως, καί λέγει τψ πραιποσίτψ, δτι πάντα 
ήτοίμασται, καί δ πραιπόσιτος εισελθών μηνύει τψ βασιλεί, καί ειθ' ούτως δίδοται μεταστάσιμον. Οί δέ 
πατρίκιοι καί πάντες οί βαρβάτοι άρχοντες διέρχονται διά τού λαυσιακου καί τών έκεΤσε βαθμίδων, καί 
διά τού μονοθύρου τού δντος είς τδν ε'δικόν είσέρχονται έν τψ ήμικυκλίψ τής μυστικής φιάλης τού 
τρικόγχου. 

I I . D ic t i s omnibue e regione t emp l i S . J o a n n i a β 
eUn t i buaac lmpc ra t o r e raexspec t an t i bue , veni t i l l e , 
comi tante cub i cu l o , eeque per por t icus quadrag in ta 
B a n c t o r u m et J a o o a m oaaoel latam bemicyo l i ad t r i -
o o n c h u m con feK . De iode p ropoa i tus vest i lorea v o -
cat, q u i pos tquam impera to r em ch l amyde i adue run t , 
1 7 4 omnee d i e o e d u n t : oorooam ipa i p r a p o s i t n i 
o u b i c u l i , q u i ibt a t ta t , i m p o n i t . H i o no t andum est, 
impera to rem i n conapectu b a r b a t o r u m o u n q u a m c o -
r o o a r i , qua) consuetudo ab in i t i o aervata est. A b 
u t raque par le cab i cu l o p ra f e c t i , poat hoa spa lbaro -
c a b i c u l a r i i et c u b i c o l a r i i , i l l i i n concb » euper io r i 
par te i n eca la , h i ad a in i e t ram Ια eadem scala 

Β. Κάκεισε πάντων τών προειρη μένων στάντων 
ενώπιον τού ναού τού 'Αγίου Ιωάννου και έκδεχο-
μένων τδν βασιλέα, δ βασιλεύς, δηριγευόμενος ύπδ 
τού κουβουκλείου, διέρχεται διά τών διαβατικών τών 
Αγ ίων μ' (85), καί εξέρχεται διά τού γανωτού μονο
θύρου τού ημικυκλίου, καί εΙσέρχεται είς τδ τρί-
κογχον. ΕΤθ' ούτως προσκαλείται δ πραιπόσιτος τούς 
βεστήτορας, καί περιβάλλουσιν αύτδν τήν χλανίδα 
αυτού, καί παραυτίκα εξέρχονται πάντες ' δ δέ βα
σιλεύς στέφεται παρά τού πραιποσίτου τού κουβου
κλείου έκεΐσε παρισταμένου. Χρή είδέναι, δτι εν
ώπιον βαρβάτων δ βασιλεύς ουδέποτε στέφεται, έξ 
αυτής τής αρχής (86) ταύτης τής παραδόσεως φυ-

4 1 μικρόν τε ed . 
V A R L E L E C T 1 0 N E 8 . 
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(83) D e m a r c h i ambo e ingn l i b inos l ibe l los tenent· C ζή παραζήν βούλεται, 
u n u m pro imperatore , a l t e r om pro p r a p o s i t o . Id 
a n i m ootat vox λόγω aor ip tor ibua B y z t n t i n i e eo 
aeasu perfreguene, pro, propter, in usumt V i d . 
Goar . ad God in . p. 120, u b i obaervat, v u l g u m p r o 
eo λόγου dicere , cujne re i exempla quoque i n boc 
noetro codioe exs tao l , i t em είς τδν λόγον C h r o n i c . 
M S t , apod D u Gange G l . G r . Εύσεβίψ δε τού Παμφι-
λου βίβλους ίεράς Κωνσταντίνος κατασκευάσαι προσ-
έταξε λόγψ τών εκκλησιών Κπλεως. A l i a i d em habet 
ρ. 832. ν . λόνος Gonf. T b e o p h . ρ. 21 , fioe. Lao 
G r a m m a t . ρ. 482. Obt inebat quoque apod veteree 
G r e o o a : v i d . A r i s t i d . i , p. 427, ed. 8 . Iebb. l i n . 
u l t . , u b i l e g endum : Ποταμούς έπιλείποντας τοίς 
έπιούσί καί πόλεις δλας άναλισκομένας είς δείπνου 
λόγον τψ βασιλεΤ pro una c&na, propter ve l in 
unam camam regi apparandam. 

(84) N o v i graeoi e » p e βούλεσθαι et θέλεινροηιιηΐ 
pro μέλλεiv Adeoque τών βουλομένων καθυπουρ-

o m m , paupnr κινουνευει 
παραζήν in periculo constitutus est vita sua iu n o -
x i a m a l i o r u m auamque abutendi. S i c quoque L a -
t i n i velle ueurpant . B r u n o de be l i oSaxon ioo p. 135 : 
uniu ex ipsis cujusdam nobilii ex curia cnuinam 
[id est veatem t u b u l a t a m , rugosam] gulti [seu p e l -
ticeo c o l l u m obeunta eegmenlo] ornalam qua&i fur-
tim abscidit, et inde recessil; e* tamen volebat de-
prehendi, ut acciperet, quod accepit: i d e e l , at tamen 
non po tu i t p<Bnam auam effugere, depreheodendua 
erat, i n fatia erat , ut deprehenderetur . In l i n g u a 
noetra (juoque ve rbum wollen aic acc ip i tur . Dat 
Schifl wtll sinken, aavie v u l t s u b m e r g i , i d eet i a 
per i cu lo eubmers ion ia vereatur . Das Haus will * i n -

iallen, domua vu l t cadere, m i n a t u r r u i n a m . Dtr 
lensch will $terben% homo vul t m o r i , a n i m a m agit. 

Poteat quoque r e d d i : paratorum ad ojficio fungen» 
dum; θέλει pro πέφυκε e t iam feterea A t l i c i d i ca -
b a n t : Τρίγλη ούκ έθέλει νεύρων έπιήρανος εΤναιν 

γεΤν i d e m valet atque eorum, qui officio suo fun- Q apud Athenaeum p. 5, mugil nervis [eenau obscoenol 
cturi erant. Conf . p. 134 et 136 et 150 l n f r a p . 3 2 9 : amieus natus non esL Conf . Pa la i re t obaerv. ad 
"Οσοι άν θέλωσιν ΓεΤνα] φίλοι quotquot tandem adfu* 
luri tunt exteri. Macedon ius Hypa tua i n A n i h o l o g . 
p . 24, c. f i n . : 
Έπταρον άγχι τάφοιο καί ήθελον ευθύς άκουσας 

Οίάπερ ωΥσάμην μοιραν έμής άλόχου 
Sternutabam prope sepulcrum, et protinus auditurus 

[eram, 
Ut mihi quidem pertuad*bam% de fato mese conjugii. 
Polyaenua ρ 252. de l p h i c r a l a : Εί μή πόλευμοςήν, 
άεί τ ι προσέταττεν, ή όρύττειν, ή παφρεύειν, ή δέν
δρα κόπτειν, ή άναζευγνύειν, [ή ' μετασκευάζειν 
e§t a u t v a r i a o s l e c l i o , aut interpretat io precedent ie 
? e rb i , ] ώς έν τή σχολή νεωτερίζειν βουλομένων i d 
eat νεωτερισόντων aut νεωτεριούντων. P b i l e m o n i p 
Exeerp t ia Stobaei Gro t lao ie p . 385 : "Οστις πένης ών 

Ν. T e a t a m . ρ. 5. ad Matthaei ιι, 18. 
(85) Qoadrag in ta mar ly rea fuerunt , q u i a p u d 

Sebast iam i n atagno merei fuerunt, a u o r u m me-
mor i a ce lebratur die nono M a r t i i . V i d . Meno l o -
g i a m B a s i l . t. III, p. 20 . T h e o p h . p. 13, 217. C e -
d r e n . 761, 8, D u Gange G l . G r . p . 1504, fla. A d 
boac ine quadrag io ta martyres pert iaeat ή λεγεών 
τών αγίων μ' μαρτύρων ή λεγομένη κεραυνοβόλος, 
v i d e r in t a l i i . 

(86) Deaignat or ig inea oond i t i a Conatant ino M. 
et i m p e r i i C P t a n i et u rb i s regiee. Cu jas i n a a l a 
valuisae euaucboa non eqa idem tnem in i legere , 
at m u l t u m eoa potuiaaa i n a l i o r o m pe ro i c i em a p o d 
Gooa tan t ium, a joe f i l iun ) , od ioqae aoe l emm eJeotOm 
ex a u l a nequ i aa imom genue a Ju l i ano fuieee, te* 
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λαττομένης* έστώτων δέ των αρχόντων του κουβου- Α astant . Praspoaitus, eigno ab impara to rada to , oet ia-
κλείου ίνθεν κάκεισε, οί σπαθαροκουβικουλάριοι, καί 
οί κουβικουλάριοι Ιστανται δπισθεν τών αρχόντων 
τού κουβουκλείου, οί μεν έν τή κόγχη άνωθεν είς τδ 
βάθμίδιον, οί δέ έξ ευωνύμων, καί αυτοί δμοίως είς 
τδ βαθμίδιον. Καί λαβών νεύμα δ πραιπόσιτος παρά 
τού βασιλέως, νεύει τψ όστιαρίψ τψ έστώτι είς τδ 
βήλον, καί εισάγει πατρικίους καί στρατηγούς, καί 
είσελθόντων αυτών έν τψ τρικλίνψ καί στάντων 

κουβουκλείου, καί λαμβάνει νεύμα δ πραιπόσιτος είπεΤν μειζόνως τδ* c Κελεύσατε* » οί δέ 
χονται τδ. t Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους. » Τούτο γίνεται καθ* έκάστην δοχήν τού βασιλέως. 

Γ . ΕΤτα [εξέρχονται έξω τών αργυρών πυλών I I I . Posthac β port ie argente ia , u b i Ihronuspepo-
ένθα Ισταται τδ σέντζον, κάκεισε Ιστανται, καί eitus 68t, egressi , c ons i s tun t , et impera to rem p o r -
έξέρχεται δ βασιλεύς είς τήν άργυράν πύλην, καί t a m argenteam ing r e s su rum diot i omnes adorant , 
προσκυνούσιν αύτδν πάντες οί προειρημένοι. ΕΤτα Tuno prepoe i tus s i g n u m ab eo acctpit , datqua ce r i -
λαβών νεύμα δ πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως, m o n i a r i o : ie d i c i t : « Jube l e , » omnesque ad t u a m 
νεύει τ ψ τής καταστάσεως, κάκεΤνος λέγει* « Κε- Β s ta t ionem et o r d i n e m d i scedant . C e r i m o n i a r i a e , 
λεύσατε, » καί απέρχεται έκαστος έν τή ίδία αυτού facto, u t mos eet, rbostbe l lo , i d impe ra t o r i t rad i t , 

r i o i n ve lo etanti anno i t , e ta t imqoe i s pa lr ic ioe et 
strategoe adduo i t , qa ibus t r i c l in iuna ingress is e t a d -
etantibue, imperator a prefect ie oub icu lo adora tur , 
e i gnumqne p r e p o s i t o d a t , u t m a g n a voce exc l ame t : 
« J u b e t e ; » r e l l q u i a p p r e c a n t u r : « I n m u l l a bona -
que i e m p p r a , » i dque , quot iet n o v u m v e l u m i n t r o -
m i t t i l a r , fieri solet. 
προσκυνεΤται δ βασιλεύς ύπδ τών αρχόντων τού 

» οί δέ όπερεύ-

τάξει τε καί στάσει. Ό δέ τής καταστάσεως ποιή-
σας τδ ^ωσθέλιον, ώς είθισται αύτψ, έπιδίδωσι τ ψ 
βασιλεΤ, δ δέ βασιλεύς άνελθών έν τψ σέντζψ, κατα
σφραγίζει τδν λαδν έκ τρίτου, καί καθέζεται. Καί δ 
πραιπόσιτος λαβών νεύμα παρά τού βασιλέως, παρα-
κύψας νεύει τψ λαψ έκ γ διά τής χειρός, καί ήσυ-
χϊζουσι τά όργανα, τά δέ δύο μέρη τάς συνήθεις φω-
νάς καί ευφημίας έκτελούσι, καί τούτων παυσαμένων, 
αύλεΤ τδ δργανον μέρους Βένετων, καί τούτου αυλή* 
σαντος καί παυσαμέυου, άρχεται δ δήμος τών Βένετων 
τδν άπελατικδν, καί τούτου τελεσθέντος, άρχεται τήν 
φωνήν. ΕΤΘ' ούτως λαμβάνει νεύμα δ πραιπόσιτος 

q u i , throno oonscenso terque popu lo a igaato, i n eo 
aeeidet. Praepoeitus ab impera to ra mon i t o e , p r o -
epic iens , t e r populo e i g n u m m a n u dat , et, e i lenta 
organo, duffi factionee so lemnes acc lamat ionee et 
laadee rec i tant , qu i bus flnitie, o r g a n u m V e n e t s p u l -
eator , quo facto et ei lenta eo. Y e n e l l ape la l i cum 
o r d i u n t u r , eoqae finito, voce eanant . T a m p r o p o -
eitue, s igno ab impera tore accepto, d iecedit , m a -
gnosqae domeet icos , at mos es l , a s sumi t , q u i d e -
ecendunt i nque looia euie aa t an t : i d e m P r a a i n l 
f ac iunt , aota eua reoitaot, et pos tquam o r g a n u m 
sonu i t , ape l a t i c am, de ln cant iones i n c i p i u n t . Impe-

παρά τού βασιλέως, κάκεΤνος άπελθών, λαμβάνει τούς ρ ratore a throno sargen le , o r g a n u m p u l s a t u r , eoqoe 
• f-. * _ . . - L\ . . . . - - Λ _ . . . . ^ Α . t*.M m . u « ! ( n (ηΜΛΜΛ n t . n l e n . d i i i i i i «tf a t l i e l AMS n U i n n n A i « δομεστίκους τούς μεγάλους, ώς ή συνήθεια έχει, καί 
κατελθόντες, Ιστανται είς τάς τάξεις αυτών τδ 
αύτδ δέ ποιούσι καί οί Πράσινοι, λέγοντες τά άκτα 
αυτών, καί τού οργάνου αυλή σαντος, λέγουσι τδν 
άπελατικδν, εΐθ' ούτως τήν φωνήν. Καί άνίσταται 4 3 

δ βασιλεύς άπδ τού σέντζου αυτού, καί αύλούσι τά 
δργανα, δ δέ βασιλεύς Ισταται είς τδ στέντζον, οί δέ 
πατρίκιοι και οί στρατηγοί 'ίστανται είς τδ τρίκογ· 
χον ένθεν κάκεισε, εΤτα λαμβάνει νεύμα δ πραιπό
σιτος παρά τού βασιλέως, καί νεύει τψ φωνοβόλω 
κουβικουλαρίψ τψ λέγοντι* « Ό παντοδύναμος καί 
πολυέλεος θεδς, » καί τά έξης, δ δέ κουβικουλάριος 
νεύει άπδ τού παρακυπτικού, καί παύουσι τά όργανα, 

i n throno stante, pa t r i c i i et etrategi u t r inque i a 
t r i concho conaietunt . P o r r o p ropoe i tue , s igoo ab 
imperatore acoepto, jpnecentorem o u b i c u l a r i u m 
monet , d i c i tque .* « Deus omnipotene et mu l t » m i -
s e r i c o rd i e , etc. » C u b i c u l a r i u s e t iam e feneatra p r o -
sp i c i t , 1 7 5 a i l entque o rgana , factionae vero q u a -
tuor postulat iones ina t i tuunt , e ingul ieqae i p a i s c o a -
ceesis, p ropoe i tue , a igno accepto, praecentorena 
monet , q u i ter m a n u m popu lo soouodum precee 
ejus c o m p o n i t Impera tor , omn ibue o r d i a a l i a , t r i -
c o n o b u m ing r ed i tu r , et ο regtone eca l e e o n c b a t r i -
o l i n i i conet i tutus, propoe i to anou i t , q u i d i c i t : 
« Jubete . » 

καί άρχονται τά μέρη αίτεισθαι τάς τεσσάρας αιτήσεις, καί έκαστης πέρας εΐληφυίας, λαμβάνει νεύμα 
δ πραιπόσιτος, καί νεύει τψ φωνοβόλω, κάκεΐνος συντίθεται τψ λαψ έκ τρίτου δια τής χειρός κατά τάς 
αιτήσεις αυτών. Καί συνταξάμενος (87) αύτοΐς δ βασιλεύς, εισέρχεται είς τδ τρίκογχον, εΤτα στάς 
έμπροσθεν τής βαθμίδος τής κόγχης τού τρίκλινου δ βασιλεύς, νεύει τψ πραιποσίτψ, δ δέ πραιπόσιτος 
λέγει· « Κελεύσατε, Μ 

V A R L E L E C T I O N E S . 
*· άνίστανται ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

e tao tar auotores . 8ecutoe imperatoree , Theodoaioe , D S i m p l e x τάξαι hoo saneu adhibet Theophanee p . 
ad J a e t i n i a n u m usque m o l t u m euouch ia detul iaae, 
constat e t i am ex h ia to r ia . 

(87) V e r b o m συντάσσεσθαι gemino eeneu acc ip i 
poteat b i c l oo i , aot valedicendi, a u l spondendi, pro-
miiUndU ittdulgendi, ut p . 858, et 3 7 5 : τού βα
σιλέως συνταξαμένου τήν έκπλήρωσιν τών δ' αι
τήσεων, cum imperalor condizisset ipsis futuram 
impletumtm (ooaoeeaionem) quatuor pottulationum* 

3 1 5 : Ι δού , άποθνήσκομεν, δέσποτα. Τάξαι τ ψ 
θεψ, stipulare, paciscere cum Οβοχ voto pramitts 
Deo% περί σωτηρίας, Τνα, δ θεδς έαν άποδώση σοι 
τήν βασιλείαν σου, μηδένα άμύνεσθαι τών έχθρων, 
(e ηοη ulturum eue injuHat acctptas in quoquam 
inimicorum tuorum, $i Deut tibi regnum tuum r§d* 
didtrit. 

i - . 
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I V . P re f ec t i e omn ibue egreeeis, imperator o u m Α Δ ' · Κ α * πάντων τών αρχόντων εξελθόντων, μένει 
βοΐο cub iou lo remanet , p repos i tas vero, d emp ta ab 
eju8 capi te corona , vesi i tores vocat , u t i p s i tun i ca tn 
exuant . S i c e t r ieoncbo per eaadem por t i cus digres-
808, a d a u r e u m c u b i c u l a m ab i t , p r epos i tus vero , 
d n a r u m fac t ionum apocomb ioeumpto , c u b i c u l i p r e -
feolis comi taDt ibus , per por t i cua ad h e m i c y c i u m 
p b i a l s t r ioonohi ab i t , et i n looa in f e r i o ra p r oap i c i t ; 
Vene t i au t em t u n i c a m d e m a r c b i au i expaneam te -
nentea, a p o c o m b i u m a b imperatore per praBpoeitum 
ips i e m i e s o m r e c i p i u n t : i d emque et Praa in i fac iont . 
S io praepoaitua c o m cub i cu l o r e d i t : at impe ra t o r 
aagam e u u m geetans inque tb rono aseidens, p r o -
mot ionea m u l t o r u m p r o c e r u m ina t i t o i jubet , a m a n -
dator ibue per omnes ordinee usque ad protoepatha-

δ βασιλεύς μετά τού κουβουκλείου μόνου, δ δε πραι-
πόσιτος, λαβών άπδ της κεφαλής αυτού τδ στέμμα, 
προσκαλείται τούς βεστήτορας, καί άπαλλάσσουσι 
τήν χλανίδα τού βασιλέως. ΕΤΘ' ούτως εξέρχεται δ 
Βασιλεύς άπδ τού τρικόγχου, καί διέρχεται πάλιν 
διά τών αυτών διαβατικών, καί απέρχεται είς τδν 4 4 

χρυσοτρίκλινον, καί δ πραιπόσιτος, λαβών άποκόμ
βιον τών δύο μερών, δηριγευδμενος ύπδ τψν αρ
χόντων τού κουβουκλείου, διέρχεται διά τών διαβα
τικών, καί απέρχεται έν τψ ήμικυκλίψ φιάλης τού 
τρικόγχου, καί παρακύπτει κάτωθεν, οί δέ τού μέ
ρους τών Βένετων κρατούσιν ήπλωμένην τήν χλα
νίδα (88) τού δημάρχου αυτών, εις ήν δέχονται τδ 
άποκόμβιον τδ διά τού πραιποσίτου παρά τού βασι-

r ioe progreesas ; s i placet , et e t i am patr ic ioa creat. λέως πεμφθιν αύτοΤς. Όμοίως δέ καί οί Πράσινοι 
H l a peraot is , veneraod® menee i n J u e t i o i a n i 
t r i c l i n i o aseidet, et eaxitna in t r a r e jube t . H o r u m 
p r i m u m e u b i c u l a m e s t ; i n seoando ord ine p a t r i c i i 
o n m pro l ospa tbar i i e ac ceeterie imperator i i e v e -
n i u n t ; i n t e r l i odomaa t i cueecbo l a rum c u m factionie 
V e n e t e t raoe i tor io populo ; i n quar to exoubi lo r c u m 
P r a a i n s f a c t i on i s ; i n q u i n t o V e n e t i ; i n sexto P r a -
e in i faot iooar i i . S i n g u l i b o r u m o r d i n u m , aeoepio 
apooombio b a u d med ioc r ia p r e l i i , abeunt , Deoque 
grat iaa aguot , et l audan t i p eum et conce lebrant . 
ελθεΐν σάξιμα* καί εισάγεται πρώτον σάξιμον, τδ 
πατρίκιοι άμα τών πρωτοσπαΟαρίων καί λοιπών 
δομέστικος τών σχολών μετά τού περατικού δήμου 

τδ αύτδ ποιούσιν. Βίτα υποστρέφει δ πραιπόσιτος 
μετά τού κουβουκλείου, καί τού βασιλέως κσθεσθέν-
τος έπί τού σέντζου, φορούντος καί τό σαγίου αυτού» 
καί τού κουβουκλείου εί? τδν χρυσοτρίκλινον έστω· 
τος, κελεύει είσαχθήναι τάς προβολάς αξιωμάτων 
πολλών, άπό τε μανδατώρων προαναβιβάζων καΑ' 
έκάστην τάξιν έως πρωτοσπαΟαρίων, εί κελεύει δέ, 
προβάλλεται καί πατρικίους. Καί τούτων τελεσθέν
των , καθέζεται έπί τής τιμίας αυτού τραπέζης είς 
τδν 4 5 Ιουστινιανού τρίκλινον, καί κελεύει είσ-
κουβούκλειον καί τή δευτέρα τάξει εισέρχονται οί 

βασιλικών* τή τρίτη δέ καταστάσει εισέρχεται δ 
τών Βένετων 4 β · τή δέ τετάρτη καταστάσει εισέρ

χεται δ έξκούβίτος μετά τού περατικού τών Πρασίνων δήμου* τή δέ πέμπτη καταστάσει είσέρχονται 
οί τού μέρους τών Βένετων* τή δέ Ικτη καταστάσει οί τού μέρουΓ τών Πρασίνων* Καί έκαστη αυτών τ ά 
ξις λαβούσα άποκόμβιον, έχον χρήματα ίκανά. εξέρχεται, ευχαριστούσα τδν θεδν 4 7 καί εύφη μούσα καί ύπερευ-
χόμένη αύτψ. 

1 7 6 C A P U T L X V I I . C 
heloco ei ordine, quo procere* omnet in iingulis 

deximis, in tnajoribut phialu imtitutis, attare 
solent. 

ΚΕΦΑΑ. E Z \ 
Περί τής τών απάντων αρχόντων τάξεως τε καί 

παραστάσεως έν έκάστω δεξίμψ 'επιτελου μέ
νω 4 8 έν ταΤς μεγάλαις φιαλεσι. 
Α'. Ίστέον δτι, μετά τδ καθεσθήνάι τδν βασιλέα 

έν τ ψ σέντζψ τή τάξει ή ανωτέρω είρήχαμεν, 
πρωτοσπαθάριοι δπισθεν τού 
τού σέντζου, ήλλαγμένοι τά 

καί τά σαβάνια, φορούσι δέ 
και έπί ώμων βαστάζουσι 

ιστανται ευνούχοι 
βασιλέως πλησίον 
τε στιχάρια αυτών 
καί τά μανιάκια, 

I. N o t a n d a m est, post impe ra t o r em , eo r i t o , quo 
exposu imue , i n eolio ass iden tem, eonuchos p ro to -
epathar los , as t r i c t i o r i veste indutoe euaque §aba-
n i a , torquea. i tem et i n h u m e r i a apathobaculoe suos 
geetantea, prope t h r o n a m ae ta r c : poat bos i n 
medio so lar io protoapathar ioa barbatoa i n muta t o -
r i i e c u m q u e epeci is et t o rqu ibue . A r m a eeu e cu ta -
r i u m epatbar i i duo , unua poet a l teruro , gestant, 
c u m q u e h i s barbat i protospatbar i i cooe i e tunt : spa-
t h a r o c u b i c u l a r i i et c u b i o u l a r i i omnee a d h o r u m s i -
n i e t ram l o oum Dtr inque habent . Ce r imon i a r iu s paa lo 
ante oubico lar ioe alat , Dl a maoda l o aecipere s i goa D αυτών, καί Ιστανται 

a prepos i to poeeit. Poet dictoe protospatbar ioe b a r - πρωτοσπαΟαρίων 4 · · οί δέ σπαθαροκουβικουλάριοι 

V A R I i f i L E C T I O N E S . 
4 4 ε ί ς τ δ a d . " ι ΐ ς τ ύ β ά . 4 6 ΣΧΟΛ, Ίστέον, δ'τι, εί [ού ed.] άδυνάτως [δύναμιν ed . ] έχει δ δομέστι-

χος τών σχολών, είτε δ δομέστικος τών έξκουβίτων, έκπροσωπούσιν αυτούς [sio. ex c ompead . c o d . , αύτψ 
ed.] πατρίκιοι. 4 7 τδν θείον βασιλέα pro τδν θεδν con j . R . 4 1 έπιτελουμ£νω R . , επιτελουμένων c od . et 
ed . ταΐς o m . ed . 4 9 βαρβάτοι άσπαθάριοι ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(88) E x ritu vetere, d ona a ino expaneo e x c i - dam ex eorum coruortio non, tU moris txpansa 
d l , r * — % t " 1 v t , t " - * » - - - • - . . 

τά σπαθοβάκλια αυτών, δπισθεν δέ τών αυτών 
πρωτοσπαΟαρίων 'ίστανται μέσον τού ηλιακού πρω
τοσπαθάριοι βαρβάτοι ήλλαγμένοι τά τε σπέκια 
αυτών καί τά μανιάκια. Τδ οέ άρμα, ήγουν τδ σκου-
τάριον, βαστάξουσι σπαθάριοι δύο καθ* ένα έκαστος 

μετά τών αυτών βαρβάτων 

p i e n d i , non raaau cava . A m m i a n . M a r c e l l . 1. X V I : 
Induetii quadam solemnitaU agentibus tn rebui in 
consistonum, ut aurwn acciperent, inter alios qui-

chlamyde, $ed utraque manu cavata iuscepit; et 
imperator: Rapere, inquit, n<m aceip&re sciunt agen-
tes t n rebus. 
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καί οί κουβικουλάριοι 'ίστανται Ιπ' ευθείας άπαντες Α batos spa tharocand ida t i , apa tharocub icu lar i i vero 
ένθεν κάκεισε τών αυτών βαρβάτων πρωτοσπαΟα
ρίων. Ό δέ τής καταστάσεως 'ίστάται έμπροσθεν τών 
κουβικουλαρίων μικρδν πρδς τδ λαμβάνειν αύτδν άπδ 
κελεύσεως έκ τού πραιποσίτου τά νεύματα. 01 δέ 
σπαθαροκανδιδάτοι Ιστανται δπισθεν τών προειρη-
μένων βαρβάτων πρωτοσπαΟαρίων, σπαθαροκουβι-
κουλαρίων τε και κουβικουλαρίων 5 0 βαστάζοντες τά 
σκουτάρια αυτών, ©ορούντες καί τά μανιάκια καί 

et c u b i c u l a r i i s c a t a r i a aua, torquea et g lad ioa , epa-
t h a r i i i d em g lad ioa auos et eua dex t ra l i agea tan lea 
ad u t ramque spa tharocand ida to rum manum aatant : 
s i c e t i am apa thar i i , s i q u i i o urbe adsunt . S i l e a t i a -
r i i i n velo auspeaeo p o r l a ao lar i i i n po lp i t o m a r -
moreo , pr&feot i cub iou lo et p a t r i c i i u t r i n q u a i n 
caace l l i s , unde prospicere eolent, rec t i ips iequa 
i n n i x i aatant . 

τά σπαθία αυτών, ωσαύτως καί οί σπαθάριοι οορούντες τά τε σπαθία αυτών καί σκουτάρια, βαστά
ζοντες τά διστράλια αυτών, ιστανται ένθεν κάκεισε τών σπαθαροκανδιδάτων, δμοίως εί τύχωσι καί σπαθάριοι 
διά πόλεως (89)· 01 δέ σιλεντιάριοι 'ίστανται έν τψ κρεμαμένψ βήλψ πύ)ης τού ηλιακού έν τψ μαρμαρίνψ 
πουλπίτψ* άρχοντες δέ τού κουβουκλείου καί πατρίκιοι 'ίστανται ένθεν κάκεΤσε έν τοΐς παρακυπτικοΐς καγκέλλοις 
όρθιοι, έπερειδόμενοι έπ' αύτοΤς. 

Β'. Ίστέον δέ καί τούτο, δτι , εί τοχοι γενέσθαι τδ Β Π. Quod ei i n seoreta p h i a l a t r i ooncb i d e x i m u m 
δέξιμον έν τή μυστική φιάλη τού τρικόγχου, τελεΤ- i n s t i t u i t u r , omoes boc o rd ine aetare so lent . Impe-
ται ή τής παραστάσεως τάξις οΰτως· Καθέζεται δ 
βασιλεύς έπί τού σέντζου, ώς είθισται αύτψ, καί 
ιστανται ενώπιον αυτού άρχοντες τού κουβουκλείου, 
οί δέ πατρίκιοι καί στρατηγοί 'ίστανται άπαντες έν
θεν κάκεισε άπδ τού πουλπίτου (90) έν ταΐς θυρίσι· 
οί δέ συγκλητικοί δπατικοί ιστανται άπ' αυτών 
δμοίως καί αυτοί έν ταΐς θορίσιν. Ωσαύτως καί οί 
ευνούχοι πρωτοσπαθάριοι 'ίστανται όπισθεν τού βα
σιλέως πλησίον τού σέντζου ήλλαγμένοι* οί δέ βαρ
βάτοι πρωτοσπαθάριοι καί οί τδ άρμα κατέχοντες^ 
ώς προείρηται, Ιστανται έμπροσθεν τών πυλών τού 
τρικόγχου 1 4 . "Οπισθεν τών προρρηθέντων ευνού
χων πρωτοσπαΟαρίων 5 1 σπαθαροκουβικουλάριοι τε 

ra tor , ut ipe ius moe est, i n sol io sedet, ante i p a u m 
pro feo t i oub i cu l o , p a t r i c i i et strateg i u t r inqoe a 
pu lp i t o i o j a n u i e , poat eos senatorae et coDSulares 
par i t e r i o j a n u i s ooasietunt. S i c e l e u n u c h i pro to -
s p a t h a r i i poae imperu to rem prope t b r o n u m i a m a -
U t o r i i s , b&rbati p r o t o spa tba r i i et q u i a r m a teneat , 
ot d i c t o m eet, c o r a m por l i s t r i c onch i .A tergo e a n u -
c h o r u m p ro t o spa tba r i o rum, q u o r u m eupra m e m i -
n i m u s , s p a i b a r o c u b i c u l a r i i e i c u b i c u l a r i i i n t e r t i a 
parte t r i c o n c h i , 1 7 7 epatbarocandidat i e t e p a t b a -
r i i ad u t r u m q u e impera tor i s la tus i n marmore i s 
pu lp i t i e , c e r imon ia r ius ante dictoe spa tha rocand i -
dalos et spatbar ioa , et a tergo ejue a i l en t i a r i i 

καί κουβικουλάριοι 'ίστανται έν τή τρίτη πύλη τού C aalant . 
τρικόγχου, οί δέ σπαθαροκανδιδάτοι καί οί σπαθάριοι 'ίστανται ένθεν κάκεισε τού βασιλέως έν τοΐς μαρμαρίνοις 
πουλπίτοις* ό δέ τής καταστάσεως ισταται έμπροσθεν τών προειρη μένων σπαθαροκανδ ιδάτων τε καί σπαθαρίων, 
όπισθεν δέ τού τής καταστάσεως 'ίστανται σιλεντιάριοι. 

ΚΕΦΑΛ. ΞΒ'. 
χρυσού Ιπποδρομίου καί τών έν αύτψ 

C A P U T L X V I I I . 
De aureo hippodromo, et qum in illo peraguntur. Περί τού 

τελουμένων. 
Α ' . Προέρχονται άπαντες έννύχιοι, ήλλαγμένοι 

άπδ λευκών χλανιδίων, οί μέν έν τή θερμάστρα, οί 
δέ έν τή άψίδι* καί λαβών κομβίναν (91) δ πραιπό-

V A R M 2 L E C T I O N E S . 
5 0 σπαθαροκουβικουλάριοι τε καί κουβικουλάριοι e d . 1 1 Poet τρικόγχου d i e t inc t i onem o m . ed, 

θ ορίων οί σπαθαρ. ed . 
J O A N . J A G . R E I 8 K I I G O M M E N T A R I U S . 

(89) Habebat non t a n t a m impera to r , sed proceres (91) Gomb ina est teeeera, cujue v i a l i c u i faoultas 
quoque et urbe , guos spathar ioa , ut urbee noetr » p e r m i t t i t u r , a u t pub l i c o cureu.aut equ is c i r cens ibus 
alere aoleat euoe m i l i l e a u rbanos , a cas t rens ibua D u l e n d i , aut c o m m i t t u n t u r a f icujus curffi e qu i et 

I. Omnee a lb i s veetiboe i o d u t i nocte p a r t i m ad 
c a m i o u m , par t im ad apa idem procedunt : p rapoe i -
toe, acoepta a s i l ent iar io c o m b i n a , i n t r a t eamque 

H άσπα-

divereoe, ad cue tod ienda l o ca p u b l i c a , ©diflcia 
et moenia. Y i d e l o r l a m e n e p . 424, pro tospatha-
r ioa τούς διά πόλεως, q u i i b i τοΐς έξωτικοΐς, eub -
u r b a n i s aut campeetr ibus opponuntur , i l l i s nempe, 
q u i i n pa la t i ia rust»canis excubabant , fuisse impe -
r ialee quoque s t ipend i i s a u l » altos, et per o rb i s 
l oca c u s l o d i a m r equ i r ea t i a dispositoe. Urbaniciani 
poseant d i c i ad e x e m p l a m Spa r t i an i i n Ge ta , t. 1, 
S c r . H U t A u g . pag . 743. 

(90) P u l p i t u m i n cub i cu l o aut aala eet aa t i d , 
q u o d N i c e p h o r u t Gregoras flne 1. X I a i t eese a l t ius 
ad s p i t h a m a t r i en tem re l i quo eolo έπίπεδον, aot 
quod T u r c i bodie Soffab appe l lant , augges tum, 
q u i t o t u m par ie tem for ibus diaet® oppoa i tum 
p r e t e n d i t , aufl i παστάδι aeu n i d u l o , oavo par ie t ia , 
i o quo aedere et cobare eolet pa l e r f ami l i aa aut ho -
n o r a l i a s i m n s q o i t q a e . Q a a ae re c o n s u l i v e l i m 
I t ineratoree o m n t a l e e . θυρίδες enat fenestrx. 

m u l i imper i a l e s , pas tum daoendi et r educend i . 
Med iue aigoi f lcatus h i c obt ioe t . P r i m u s occur r i t 
eaepiae i n n i s i o r i a R o m a n a ; v i d . Guthe r . pag . 641 
et 649, u b i a i t c o m b i n a a , ayntbemata, t rac tor iaa , 
evectioaee i d e m notare, nempe cod ic i l loe , quos 
exh iben t i faoultaa Gebat cu rau publ ioo u t e n d i . U t 
a u l e m n e m i n i l i cebat abeque e fect ione curaa p u -
bl ico o i i , aio oeque l i cebat eqaos ouru les i n c i rco 
decursuros absqae permiseu p r inc ip i e et absque 
c o m b i n a seu evectione ve l l essera s c r i p t a j u u g e r e ; 
v i d . Casaub . ad Sc r ip t . H is t . A u g . t. I I , p . 83 . E t 
q u i a j abeban tu r , q u i b u a tesser» s c r i b eban tn r , 
equos c omb ina r e , boo est aate c u r r u m euum j u n -
gere, vel e i i a m quadr igas suaa c u m quadr i g i s a l t e -
r i u s de a l i a quadam factione eompooere , c o m b i -
nare (quod άμιλλαν αρμάτων G r s o i d i c e b a n t ; v . 
A t h e n e u s p . 139. o. flo.), forte quoque eubecr ibe-
b a l u r A o g a e t i m a n a impera t i vus combina : ex eo 
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impera to r i t r ad i t , qa i p r a p o s i t u m p a r a t u m dare j a - Α σίτος παρά σιλεντιαρίου, εΙσέρχεται χαί έπιδίδωσιν 
bet, tsque c u m o m n i b a s c u b i c u l a r i i s abiene, per 
por t i cua Sanotorum q u a d r a g i n U progred i tur . I o he* 
m i c y o l u m t r i oonob i ven ientem oer imon iar iua o u m 
o m n i b u e s i l ent lar i i e oxc ip i t , b i a comi tao t i bus , per 
ape idem et d a p h o e m t rans i t . Poa tquam vero ad 
augoateum perveni t , ad t r i o l i n i u m i n aurea m a n u 
perg l t , ib ique oureoree o u m deoanis auia u i r i n q u e 
oonatitutos inven i t . P e r m e d i u m b o r u m t r i b u n i et 
ac tuar iue ingreeel , ad p r s p o e i t u m acoedunt , et 
prooo i n t e r ram eorpore eum salutant» qoo facto, 

αυτήν τψ βασιλεΐ, δ δέ βασιλεύς καλεύει τ ψ πραιπο
σίτψ δοθήναι τδ πέρατον, καί έξελθών μετά τών τού 
κουβουκλείου απάντων, διέρχεται δια τών διαβατικών 
τών Αγ ίων Τεσσαράκοντα. Είτα έλθδντα έν τψ ή μ ι -
κυκλίψ τού τρικόγχου δέχεται αύτδν έπεισε δ τής 
καταστάσεως μετά σιλεντιαρίων απάντων, καί διέρ
χεται μετ' αυτών δ πραιπόσιτος διά τε τής άψίδος 
καί τής δάφνης **. Άπελθών δέ μέχρι τού αύγου
στέως, εξέρχεται εις τδ στενδν έν τή χρυσή χειρί, 
καί ευρίσκει έκεΐσε έστώτας τούς κούρσωρας μετά 

618 pa ra tum d a l , et ab h U reveraus, i n d i c t o r u m τών δεκανών ένθεν κάκεισε. Διελθάντες δέ μέσον 
cami ta tu p a l a t i u m in t ra t . αυτών οΐ τε δήμαρχοι " καί δ άκτουάριος καί πλη-
σιάσαντες τψ πραιποσίτψ, προσκυνούσιν αύτψ, καί εΤθ' οΰτως δίδωσιν αύτοΐς δ πραιπόσιτος τδ πέρα
τον, εΤτα όποστρέψας άπδ τών έκεΤσε, δηριγευδμεμος ύπδ τών προειρη μένων, εισέρχεται έν τά πα
λατίψ. 

Η. Imperator s a gum B u u m aaro p r e t e x t u m ges- Β 

tao8 et a cab i cu l o pre fec t i s et ipatue, per po r t i oum 
t r i c onob i , apeidie et daphoes t r a n e i i , aooensis pro 
more i a orator i ie oereie. Digreeeue vero per augu-
eteum, ad 8 . Steptaani procedi t , i n d a per eeoretam 
oocbleam ad c u b i c a l u m t h r o o i atoendi t , unde , 
u s q u e d u m o m n l a parata aant , p rosp io i t . Ce r imo -
n i a r iue ab i t , et p r epos i t o nunt ia t vaea o m o i a 
p r o m p t a aeae, aurigae egressoe ad deoura ioaem se 

Ό δέ βασιλεύς περιβαλλόμενος τδ χρυσοπερί-
κλειστον αυτού σαγίον καί δηριγευόμένος δπδ τών 
αρχόντων τού κουβουκλείου, διέρχεται διά τών δια
βατικών τού τρικόγχου, άψίδος τε καί τής δάφνης; 
άπτων κηρούς έν τοΐς εύκτηρίοις, ώς είθισται αύτψ. 
Καί διελθών διά τού αύγουστέως, εισέρχεται είς τδν 
Άγιον Στέφανον, καί άπδ τών έκεΐσε ανέρχεται διά 
τού μυστικού κοχλιού έν τψ κοιτώνι τού καθ
ίσματος (92), καί Ικεΐσε παρακύπτει, μέχρις άν 

V A R L E L E C T I O N E S . 
Μ ΣΧΟΛ. Ίστέον δτι πάντα τά Ιπποδρόμια, τά τε πρωί καί δείλης [δήλης ood. ed.] γινόμενα, τούτον τδν 

τύπον καί ταύτην ϊχουσι τήν τάξιν. 1 4 οί δέ δήμ. ed . 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I G O M M E N T A R I U 8 . 

d i c t a fuit tal ie tes tera κομβίνα, et acriba? ba io off i- (J 
oio deputa t i , nempe eonband i et expediendi talee 
c omb inas , appe l l abantur κομβιν ο γράφοι, qood p u r a 
Graeca voce dicaa άμιλλογγάοοι, quales u t raque 
faotio, t am Veneta , q u a m P ras tna , e ib i propr ios h a -
bebat . N ia i pot ius o o m b i a a sio d i c t u m fuer i t pro 
combinaliOy ut orna pro ornatio. Quo casu q u e m -
a d m o d u m eveclio dictuno fuit pro ven ia et juas ione 
eyohendi i n o n r r u , i t a quoque comb ina t l o pro ven ia 
e t j o t s i o a e c omb inaDd i an t aquoe e lnguloe , v a l 
a q u o r u m b i n a p a r i a aate o u r r u m e n u m , aut o u m 

~ c u r r u a l t e r iu t . v i d . D u Cange G l . G r . et L a t . , sed 
i l l o p r a c i p n e , ub i d iversas e rud i t o rum eenten-
t i a a d e b a o ΤΟΟΘ propon i t e t examina t . Ια loeo C o n -
t i n u a t . Gonetant ia . p. 123, i n quo c o m b i n o g r a p h o -
r u m m e n l i o Gt, p u t e m v e r b u m σχολάζειν notare 
muneri tuo vocare, eo fungi. T e r t i a e igo i f lcat io , 
q u a m dedi verbo κομβίνα, aatie o lare apparet ex 
appand ice l i b r i p r i m i noatr i Cod i c i s . 

(92) Ga th i ema , i t em τά καθίσματα (ut ρ . 439, j ) 
quod tamao rar iua ) , eat t r i b o n a l vel t r i c l i n f u m , i d 
est s p l e n d i d u m e d i n o i a m , p a ) a t i u m , i n quo sedebat 
i m p e r a t o r , quot iee Judos ciroeneea spectaret. V i d . 
D u Caoge Gfloaa. Grtao. Κάθισμα θεωρίου βασιλικού 
appe l la t M a l a l a a xi. 6. D i c t u m fuit άπδ τού καθ-
ησθαι, q o a s i dicae residentia. * [Τούτων απάντων 
έφορος ην δ βασιλεύς καί θυμηδίας απάσης πληρού-
ρυενος, έν χροσψ διαλίθψ θρονω καθήμενος, καί μή 
πρότερον ε|αν ιστάμενος ή τών σκιρτημάτων 
εκείνων άπολαύσαι διά τής θέας καί τών πολιτικών 
έξαλμάτων. Con t . G o o t i a n l . ρ. 88.]* Ta lem l o c e m 
JEpyp t i reg ibue L a g i d i a i a Iheatro ve l oiroo A l e x a n -
d n n o p r o p r i a m raemoret P o l y b i u s p . 718, ed. 
W e c h e l . : o l δέ Μακεδόνες, παραλαβόντες τδν βα
σιλέα καί ταχέως είς τδν ϊππον άναβιβάσαντες ήγον 
είς τδ στάδιο ν. "Αμα δέ τψ φανήναι μεγάλης κραυ
γής καί κρότου γενηθέντος^ έπιστήσαντες τδν ΐπ -
πον καθεΐλον τδν παιδα, και προσαγαγόντες εκάθι-

σαν ές τήν βασιλική ν θέαν. U b i egregie Gaeaubooue 
pos t rema r edd id i t in regibus proprio speeiandi suo-
aestu collocant. Ca th i smat i e G P i a n i auperauat a a -
buo hodie r u d e r a , sa l t em i n eftigie asre expraaea, 
q u a m B a n d u r i u s t . n A n t i q u . Irap. Or i en i p. 664 
ded i t , i n q u a oonap i c iuo tu r aeptem p o r t i c u a , ut 
c red ib i l e est, de i l l i a duodec im 8uperat i t e8 ,quorom 
86Q08 ad fact ionem quamcunqae pe r t ina i sse , et 
e m i U e n d i s a t q u e rec ip i end is post confec iom c u r a a m 
equis servi isea eupra d i x l m u e . Quamv is brav i t e r , 
satie t amea iucu l ea t e r boo oath iema deacr ib i t N i -
cetas Choniatea p . 62, ed . Venet . , appe l lans πυργον 
κατά τδ θέατρον turritn in theatro conditam. ού 
κάτωθεν μέν αι τών έπί' σταδίου θεόντω* άφετηριαι 
είς αψίδας παραλλήλους κεχήνασιν, tub qua carce-
rum, e quibus emittuntur in stadio currentei, ora 
in apsidas (seu volutas) hianL tibi vicinas $t appo-
tita άνωθεν δέ 'ίπποι χαλκήλατοι πεπήγασι πίσυ-
ρες ΥΡυσψ άλ^λιμμένοι, τούς αυχένας όπόγυροι, 
άντιβλεποντες άλλήλοις, καί δρόμον καμπτήρος 
πνέοντες, διαπτήναι τδ στάδιο ν έπηγγάλλοντο, super 
ip$o aulem ttabant quaiuor equi anei dtauraii, ad 
curtum veluti anhelantes. I ro i lat io bieo e r a l udU 
consulum an t i que i o c i r c i a o l i m R o m a a i s , u l a S i -
doa io A p o l l i n a r i pa ie t , oo jut h i s u a t i a m b i de 
ciroo Narboaeos i : 

Mos eU CcuarU hic di$ bis uno (Kal. Jaaaar.) 
(PHvatoi vociiant) parare ludos. 
Tunc cctiui juvenum, s*d aulicurum, 
El&i timulacra torva campi. 
Exercemt spatiantihu quadrigti. 
Et jam te uma petii; cisique raucm 
Acclamatio tibmm coronw. 
Tum qua $si janua, comulamque 
AmbU quam parisi, utrinqu* s*ni$ 
CrypiU carceributqu* fornicatus. 
Uno 4 quatuor ax$l mi§ Udo. 
Curvas ingredtris frequmu habenas. 
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άπαντα εύτρεπισθώσι. Τού δ» της καταστάσεως έλ- aooinxieee, i n q u e l o c i s s u i s o u m ou r r i bus oons i s t e r e : 
θόντος καί δηλώσαντος τφ πραιποσίτψ, ώς δ'τι πάντα 
έτοιμα έστι τά σκεύη, εξελθόντες οί ηνίοχοι εποίη
σαν τά άποδιαλύσιμα (93) αυτών, καί ιστανται έν 
τοΐς ιδίοις τόποις μετά τών αρμάτων αυτών, οί δέ 
δημοκράται καί οί δήμαρχοι άνήλθον έν ταΐς έξ 
έθους καθέδραις δπισθεν τών δήμων (94), έκδεχο
μεν ο ι τήν άνατολήν (95) τού δεσπότου, δ'πως άνελ· 
ρω σιν έκαστος έν τψ αυτού δήμω, άπαντες οί Ίπποι 
τών αρμάτων άνήλθον, δ στρατός μετά τών φλαμού-
λων (96) 'ίστάται έν ταΐς τάξε σιν αυτών, δ κοινός λαδς 
άνήλθον καί έπληρώθησαν τά βάθρα* τότε εισελθών 
δ πραιπόσιτος δηλοΐ τ ώ βασιλεΐ, ώς δ'τι άπαντα 
Ιτοιμά έστιν · δ δέ βασιλεύς κατέρχεται διά τής λι-
θίνης σκάλας, κατερχόμενος δέ λέγει τ ψ πραιπο 
σίτψ * « Δδς μεταστάσιμον 
μεγάλως* c Μεταστάσιμον 
σιλεύς έν τψ κοιτώνι αυτού, καί προσκαλεσάμενος 
δ πραιπόσιτος τούς βεστήτορας, εισέρχονται και 

pr inoipee vero et t r ibunoe f a c t i on i sad aol i tas sedes 
pone factionea aaoendiase, et manda ta a d o m i n i a , 
1 7 8 ut e ingu l i i n aua factione accedant , exspe-
otare, equoe omnee our r ibae jungeodoe adductoe 
eese, e x e r c i tum c u m flammulis i n euis o rd in ibue 
aatare, c o m m u n e m p o p a l u m asceDdieae acalaaqae 
omnes oomplev isse . T a n o p r e p o s i t u e a d i m p e r a t o -
r e m aooedens, pa ra la o m n i a esae n u n t i a t : ie per 
eca lam l ap ideam desoendens, praapoaito e d i c i t i 
« Oa p rooeaaum; « is e lata v o c e : « Prooeaeus. » 
Impera tor se ad c u b i c u l u m e o n f e r t , ad q u e m v ea l i -
tores a preeposito arceseit i i a t rant , et i m p e r a i o r e m 
t u n i c a i n d u u n t , praepoeito d i eente : « Jube t e ; » veeti-
toree e cub l cu l o abeant , et ipse impera to r , a p r a p o -

(97) - » κάκεΐνος λέγει R s i to co roaa laa , pro fec l i e oub iou l i oomi tant ibae , 
» εισέρχεται δέ δ βα- dieoedit, i nque angueta po r t i cu cons t i tu tua , e i g n u m 

p r a p o s i t o , b io oet iario dat , q u i patr ic ioa , adduc i t , 
ejus p o r l n v e l u m s i l en t i a r i o cu ran t e . 

περιβάλλουσι τήν χλανίδα τ ψ βασιλεΐ, είπόντος δέ τού πραιποσίτου * « Κελεύσατε, » εξέρχονται οί βεστήτορες 
άπδ τού κοιτώνος, καί στεφθείς δπδ τού πραιποσίτου δ βασιλεύς εξέρχεται άπδ τού κοιτώνος, δηριγευόμενος 
δπδ τών αρχόντων τού κουβουκλείου, στάς δέ είς τδ στενδν, νεύει τψ πραιποσίτψ, δ δέ πραιπόσιτος τ ψ 
όστιαρίψ, καί δ δστιάριος εισάγει τούς πατρικίους, τδ δέ βήλον τής πύλης εκείνης σιλε^τιάριος ποιεΤ. 

Γ . Είσελθόντες δέ έσω οί πατρίκιοι μετά καί τών III. P a t r i c i i i n t ro o u m Btrategis ingresei p r oc i -
στρατηγών, πίπτουσι, καί άναστάντων αυτών, νεύει d u n l , qu ibue eurgent ibus ; impera to r r o r s u a pras-
δ βασιλεύς τψ πραιποσίτψ, καί λέγει μεγάλως* « Κε
λεύσατε. · Άπδ δέ τών έκεΐσε δηριγευόμενος δ βα
σιλεύς, έλθων, ίσταται έν τψ τρικλίνψ, έν ψ άριστη 
τή αύτη ήμερα, καί είσελθόντες 1 5 σιλεντιάριοι τρεις 
ή καί τέσσαρες, οί μέν τρεις διέρχονται έν τψ δεξιψ 
μέρει τής δοχής δ'πισθεν, δ δέ έτερος 'ίστάται έν τψ 
μέσψ. Λαβών δέ νεύμα δ πραιπόσιτος παρά τού g 
βασιλέως, δίδωσιν νεύμα τψ σιλεντιαρίψ, δ δέ σιλεν-
τιάριος απέρχεται έν τψ βήλψ, καί λέγει μεγάλως · 
« Λεβά · » καί είσάγει τδν τής καταστάσεως, καί 
ισταται μέσον τής δοχής, λαβών δέ πάλιν νεύμα δ 

V A R L E L E C T I 0 N E 8 . 
u είσελθονται ed . 

J O A N . J A G R E I S K I I G O M M E N T A R I U 8 

ld collega tuus, simulqui vobis 
Pars adversa facii micant colores, 

Albus, vel venetu*, rubens, virensque. 
(93) Recte puto c l . Interpretem vert isse ad de-

cursionem se accitixiue. Abso lvebantur en im equ i 
at c a r r u e a etabul ie et p resep ibua et v inou l i a , i n 

posito a i g a u m dat, q u i m a g n a voce e x c l a m a t : ι J u -
bete. *> A b h i s impe ra t o r e l ipa tus , In t r i c l i n i u m 
p r o d i l , ob i eo d ie ooronatur,simulquetre8 quatuorve 
e i l en t ia r i i i n t r an t , q a o r a m t r e s ad dex t ram faotionie 
par tem a tergo traneeunt, UDUB i n med io conaie l i t . 
8 i g n u m a b imperatore poeiqoampraepoeitue accepi t , 
e i l ent iar io a n n o i t , q o l ad v e l u m d igreasus, tnagaa 
voce c l a m a t : α Leva , » et c e r i m o n i a r i u m addooi t , 
l n q u e medio fact ionis co l locat , I terumque aigno ab 
impera lo re dato, praspoaitaa magiatro a n n u i t , aa t , 
s i i s p r s s e n e aon eet, q u n s t o r i . Quods i vero p r e -

flamma itait donnS ά eette esptce de banniire, parce 
au'clle Stait ddcoupdt par k bat en forme de flarnme. 
For te fu i t . Sed ideo certe non fuit d i o tum flammu-
lum, quod flammam im i t a r e tn r , eed nflabetlo. B ra t 
nempe φλάμουλον l od i x vel taenia l iu t ea eericave, 
bast is af f l ixa et inde dependeos, qure c u m iodes inen-

qo ibue hac teaus eteterant. Itaque e r u n l τά άποδια- ter a vent ie ag i tare tur , erat va lu t i flabellum, p m i -
et D διον. H u i c denva t i on i oonaentit codex noster m e m -λύσιμα p r s p a r a t o r i a ad abeo lut ionem e q u o r u m 

c a r r o u m a oaroer ibua. 
(94) O b s o u r u m est, q u a n aigni f loat ionem h io 

babeat vox δήμοι, notetae factiones, a n grad*sf 

i n q o i b o B factionee etabant, ve l potiue s ta t i onem 
Boper g rad ibue ed i l i o r em . V i d . Gedren . p . 631 , 
et l b i Goar . P ro f e ro t amea poster ius. 

(95) Advmlum ve l apparitionem, proceeeum i n 
coDBpeolum. V i d . d iota ad p . 163, C. 3, G l . I o -
t e r p r e e i U r edd id i t , ao ei έντολήν maluiseet . 

(96) De flammolo, v e x i l l i genere, v . D u Gaoge 
Gloee . a t roque . Qua) Goaros a d G o d i n . p . 69 n . 5 , 
de flammuli f o rma d ieputa t , suo loco r e l i oqQam. 
V i d e t u r tameo v i r doctus a ib i paesus i m p o n i a eono 
vocie ea tn L a t i a a fiammuUk oonvenieate , u t o r e -
deret ejue f o r m a m ad inetar l i n g u l e i gnee aut 
flamms foieea. Etfuedem eentent ia quoque fu i t D a 
Gange ad J o i n v i l l e p . 245 vocem oriflamme d e r i -
vane ftamma aurea: Ls nom de flammulum ou 

braaacaus L ipe iene ie , q u i , q u a n t a m m e m i n i , n u e -
quam φλάμμουλον, sed aemper aut φλάιιουλλον a u t 
φλάμουλον eimplioi μ exara lurn exbibet. M e m i a i 
noetratee d icere , U lanos , geotem T a t a r i c a m , c u m 
tempore n u p e r i be l l i B o b e m i c i per S a x o n i a m n o -
e t ram vagarentur (neque a n l m ipse v i d i tuno i n 
Be l a i o degene), habaiaee euie i a hastie t a l i a φλά-
μουλλα, flabeluiy taaoiaa dependanlae, non nob i los 
aut vexilliferoB, aed g r e ga r ium o n a m q u e m q o e . 
T a l i a f l a b e l i a fuUse qooqae φλάμουλλα e c r i p t o r i -
bua Byxao l i a i s roemorata, e v incunt l oca peno 
o m n i a a D u Gaojgio i n Glose . G r . h . v . c i t a t a . 
• f in mooo inacbf flammulum ed id i t Pee l l i vereus 
Leo A l l a l i o e d ia t r ibe de Pee l l i s p . 59 , ad i t . F a -
b r i o . f 

(97) Da secetium, i d eet i od i oa aeoedendum ppo -
ce r ibaa a l i o BBBB naqaa uRar ioB o o m i t a n d a m l m p t * 
ratorera. 
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fectua p r e t o r i o et quee to r pa t r i o i i n o n e in t , ante Α πραιπόσίτος παρά τοΰ βασιλέως, νεύει τψ μαγίστρψ, 
s eaa lum p r o p r i u m v e l a m i o g r e d i u n t u r : mag is ter 
quoque , aigno accepto, c e r imon ia r i o annuens , d i -
o i t : « Gomitea, » ieque d isceaaurus, a i t : «< Leva. » 
Seaatorea ingresa i , adorant , auoque s i n g u l i o rd ine 
aatant. Rureua imperator p r epoa i t o , i s magiatro , 
magiater i t a r u m ce r imoo ia r i o a i g o u m dat , e l d i c i t : 
« Pro fecte . » A t i s i n v e l u m procedena,dicit:« L e v a : » 
quo facto, exprffifeotus in t ra t , et, poatquam a d o -
rav i t , i n ord ine euo aatat. Pos lhac p repos i t o i m -
pera ior , praepoaitua ce r imon ia r i o anau i t , q u i d i o i t : 
• Jubete ; » i l l i : f 7 9 « Inmultabonaquetempora,» 
e t c , a c c l amao t . 

μή δντος δέ μαγ ίστρου, νεύει τψ κοιαίστωρι, Ίστέον 
δέ δτι, εί μέν δ ύπαρχος τού πραιτωρίου καί δ 
κοιαίστωρ ούκ είσι πατρίκιοι, πρδ τής συγκλήτου 
ΐδιον βήλον εισέρχονται* λαδών γάρ νεύμα δ μάγι
στρος, νεύει λέγων τψ τής καταστάσεως* « Κομή
τες, » κάκεΐσος άπελθών λέγει* « Λεβά. α Και είσ· 
έρχονται οί τής συγκλήτου, προσκυνήσαντες δέ 
Ιστανται έκαστος αυτών έν τή τάξει αυτών* εΤτα 
νεύει πάλιν δ βασιλεύς τψ πραιποσίτψ, δ δέ πραιπόσι
τος τ ψ μαγίστρψ, δ δέ μάγιστρος νεύει τδ δεύτερον 
τψ της καταστάσεως Μ , λέγων « Ιΐροφέκτψρ (98)· » 
κάκεΐνος εις τδ βήλον λπελοών λέγει. « Λεβά, » 

και εισέρχεται δ άπδ έπαρχων * προσκυνήσας δέ καί αύτδς, Ισταται έν τή τάξει αυτού. ΕΤτα νεύει δ βασι 
λεύς τ ψ πραιποσίτψ, κάκεΐνος τψ τής καταστάσεως, καί λέγει · « Κελεύσατε * » αυτοί δέ υπερεύχονται · « Είς 
πολλούς καί αγαθούς χρόνους, Λ 

I V . S t a t i m ce r imon ia r iue , compreheaaa i m p e r a - Β 

t o r i s t u n i c a , r h o s t h e l i u m fac i t , idque hu io t rad i t , ut , 
i h r o n o coneceneo, p o p u l u m eo more s o l c m n i s igaet . 
St ipatua ergo ab hie o m n i b o a , u t e u p r a d i x i , impe* 
ra to r , ab i t i n q u e sedem s a a m reve r t i t a r , et ante 
t h r o n u m conat i tutua , ter p o p u l u m aignat , p r i m o 
qu idem m 6 d i u m , s e c u o d o Vene tam, tert io P r a a i o a m 
fac t ionem, rurausqoe i n throno residet. Peracta 
•ero fact ionia et m i l i t u m acc lamat ione , impera to r 
p repoa i t o e i g o u m d a t : ie a throno progreaaus, a u -
p r a i n g rad ibus atat, et patr ic ioe pro mor e ado-
rantca advocat, q u i suo ord ine ad t h r o n o m i n -
greeai, impera to rem adorant , fauetaque apprecat i , 
diaoedunt, et ao le m a g n a m por tam i n f r a a d g radua 
ae taa l . Poract is o m a i b u a , prepoe i tua a i gnum ab 

Δ'. Καί ευθέως κατασχών δ τής καταστάσεως τδ 
άκρον τής χλανίδος τού βασιλέως καί ποιήσας (Ρωσθέ
λιον, έπιδίδωσι τψ βασιλεΐ, δπως άνελθών έν τψ 
σέντζψ, σφράγιση μετ' αυτού τδν λαδν κατά .συν
ήθειαν. Αηριγευόμενος δέ, ώς προείρηται, δπ' αυτών 
πάντων δ βασιλεύς, εξέρχεται καί ανέρχεται έν τψ 
καθίσματι, καί στάς έμπροσθεν τού σέ/τζου, σφρα
γίζει τδν λαδν έκ γ ' , πρώτον μέν μέσον (99), δεύτε-
ροντδντού Βένετου δήμον, τρίτον τού Πρασίνου, καί 
καθέζεται έπί τού σέντζου. Μετά δέ τήν συμπλήρωσιν 
τής ευφημίας τού δήμου καί τών στρατευμάτων νεύει 
δ βασιλεύς τψ πραιποσίτψ* δ δέ πραιπόσιτος έξελθών 
έξω τού καθίσματος, 'ίστάται επάνω τών βάθρων, καί 
προσκαλείται τούς τε πατρικίους τούς κατά συν
ήθειαν έκτελούντας προσκύνησιν, καί είσελθόντες κατά 

imperatore acc ip i t , et i t e r u m egresaus, eupra i n ρ τ.,ν τάξιν αυτών έν τψ καθίσματι, προσκυνούσι τψ 
>8, βασιλεΐ, καί εξέρχονται ύπερευχόμενοι, καί 'ίστανται g rad ibua ante m a g n a m por tam cona l i tu tua , eoa, 

q u i ado ra run t , u t a d ord ines suoe i n acamna diace-
dant , admonet . Ac t i e vero qua tuor p a l m i s , i m p e r a -
tor e i h r ono aurg i t , pa t r i c i i et etrategi i n i r i o l i n i o , 
u b i i o iperator eo die c o n v i v i u m ina t i tu i t , u t r i nque 
astant *. ipee a c u b i c u l i prefeot ie , l onga ao fe l ic ia 
t empora apprecant ibus , a l ipatoe, prooedit . Iogreaao 

V A R I / E L E C T I O N E S . 
3 6 τδν τής κατ. c od . 1 7 άπέλθωσι R . , απελθόντες ood. , άπέλθονται ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

δποκάτω τών βάθρων έμπροσθεν τής μεγάλης πύλης. 
Καί μετά τήν συμπλήρωσιν πάντων λαβών νεύμα δ 
πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως, έξελθών Ισταται 
πάλι* επάνω τών βάθρων, καί νεύει τοΐς τήν προσ
κύνησιν τελέσασιν, δ'πως άπέλθωσι 1 7 έν ταΐς αυτών 
τάζεσιν έν τοΐς σκαμνίοις. Τελεσθέντων δέ τών δ ' 

* (98) De vooe προφέκτωρ pro pr&fecte v i d . αοΙ. 
a d ρ. 2 2 7 . 

(99) Grfleci ae cruoe e ignaot a dext ra ad e i n i -
a t ram ; avec trois doigts, quUls portenl d'abord ά lu 
bouche el de la bouche ά lestomac, de la droite ά ία 
gauche (verba suot L a Gro ia i i De TEgl iae grecque 

^ d i x e r i m ; pu t em tamen Gonetant in i noe t r l mtate 
imperatorea e med io oathiemato et ex « q o o i n 
u l raraque c i r o i par tem epeotasse. Locoe M a -
lalae b i c eat de Tbeodoaio j u n i o r e : Έχαιρε τ ψ 
Πρασίνψ μέρει, καί άντεποιεΐτο αυτών κατα πόλιν. 
Έν όέ Κπόλει μετήγαγεν αυτούς, θεωρούντας 

Eag . 25 ) , h . a . ab ore i n reg ionem y e n t r i c u l i , ad {) πρώην είς τά δεξιά αυτού μέρη, καί έποίησεν αύ-
b u m e r u m porro d e x t r u m , et ία s in ie tro tandera 
dea inunt . C a m i g i t u r d i ca tu r impera to r p o p u l u m 
cruo ia eigoo benedixiaae, p r i m u m vereus m e d i u m 
c i r o u m , de ia ao a Vene tam, tandem ad P rae i oam 
faot ionem, v e l u l oaoolo projecto, l i que t Venetoe ad 
d e x t r a m , Praa iaoe ad a i o i s t ram eedieee. G lar i e q u o -
que verbie i d d ic i t P rocop iua p. 4 2 . 5 , ed . HOB-
vohel . : Επειδή περί τήν βενέτειον έγεγόνει στοάν. ή 
τού βασιλέως θρόνου έν δεξι$ έστιν. l o a i gn i a quo-
que l ocua est Mala l » t . I I , p . 4 0 1 : e quo l i que t 
Praainoe i n e in ia t ra ca tb i ema l i a , ut caroa i rapera-
t o r i , q u i i d o rd inav i t , hooeel iore loco , eedisae et 
impe ra to r em a a io iatra par i ter quoqae epectaiae. 
Q a o d poster ine faer i tne s e r v a t u m de inceps , n o n 

τούς θεωρειν είς τά αριστερά βάθρα, καί τούς τής 
πεδατούρας στρατιώτας τούς κατέναντι τού καθί
σματος θεωρούντας μενέστησεν έπί τδ Βένετον μέρος 
καί τά βάθρα έδωκε τοΐς τού Πρασίνου μέρους, ε ίρη-
κώς τ ώ έπαρχψ Κύρψ, δτι « Ους φιλώ, κατέναντί 
μου θέλω θεωρειν. » καί έκραξαν έν Κπόλει οί έκ 
τού Πρασίνου μέρους τ ψ αύτψ ^βασιλεΐ*« Τά Ιδια 
τοΐς ιδίοις. » καί έπεμάεν αύτψ μανδάτα διά τού 
πρωτοκούρσωρος, λέγων, Οτι « 'Εγω, ώς τιμών υμάς, 
είς τά αριστερά τού καθίσματος, ένθα θεωρώ, μετ-
έστησα ύαάς. η Καί εύφημη σαν αύτδν. Καί έκέλευσε 
κατά πόλιν είς τά αριστερά τών αρχόντων θεωρειν 
τούς Πράσινους. 
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βαίων (1), άνίσταται ό βασικεύς άπδ τοΰ σέντζου, οί Α. o u t e m c u b i c u l u m euum oorooam p r e p o a i t u e a 
όε πατρίκιοι καί οί στρατηγοί Γστανται έν τψ τρι
κλίνψ, έν ψ άριστη τή αύτη ήμερα δ βασιλεύς, ένθεν 
κάκείσε, καί δηριγευδμενος ύπδ τών αρχόντων τού 
κουβουκλείου, διέρχεται, αυτοί δέ υπερεύχονται· 
« Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους, » Καί εισελ-
θόντος τοΰ βασιλέως είς τδν κοιτώνα αυτού, λαμβάνει 
δ πραιπόσιτος τδ στέμμα άπδ τής κεφαλής αύτοΰ, 

demi t , ingress i a mandato vesl i toree tun i can 
m u o t et a b e u n t . S i c deinde impera to r egred i t i 
u n a c u m amic i a , quos i n \ i t a r i juea i t , v enon 
mene® au® adaidet, poatquam a conv iv io auri 
et p a u l u l u m qu iev i t , d o m o m n i a ad equorura de 
e ionem p a r a t a a i n t , oxapeclat . 
καί είσελθόντες οί βεστήτορες άπδ κελεύσεως, λ> 

βάνουσι τήν χλανίδα, καί εξέρχονται* εΤθ' ούτως εξέρχεται δ βασιλεύς, καί καθέζεται έπί τής τιμίας αύ· 
τραπέζης μετά καί φίλων (2), ών κελεύει, καί άναστάς άπδ τοΰ κλητωρίου δ βασιλεύς καί μικρδν άναπαύο 
έκδέχεται, μέχρις δν τά πάντα έτοίμασθώσιν έν τψ ίππικψ. 

Περί τοΰ δειλινού Ιπποδρομίου. De vespertina equestri decursione, 
Α'. ΕΤτα εισελθών δ τής καταστάσεως δηλοΐ τψ I. Post haeo ingreseus c e r imon ia r i a e prmpoeitc 

πραιποσίτψ, ώς δτι άπαντα έτοιμα έστι, καί δ πραι- ~ oron ia parata eaee, nunt i a t , p r spoa i tus impe ra t o r i 
πόσιτος δηλοΐ τψ βασιλεΐ* δ δέ βασιλεύς διέρχεται qu i per lapideaa scalas digreaaus, c a b i c u l u m s u u n 

in t r a t , t un i ca i o d u t u s , c o ronam pro mcre s a m i t , 
atque pre fec t ie cub i cu l o 8 l ipatu8,per a o g u s t a m t r i -
c l i n i a m tranei t . Iode ad m a g n u m t r i c l i n i u m , u b i 
epul » i n e t i t u u n l u r , u o a c u m o m n i b u s c u b i c u l i p r e -
fectia 86 confert , et praeposito, ia oatario, s i g n u m 
dat , et pa t r i c i o s ac elrategos adduo i t , q u i p o s t q u a m 
imperatorem adorarunt , praepoaitue, aigno ab eo 
dato, d i c i t : t Jube te , » etat imque pa t r i c i i e i a t r a -
teg i , ex t ra po r t am egresei , u t r i n q u e adstant . I n 
por ta autem 1 8 0 imperatore adetante, d io t i omnee 
i n l e r r a m p roc idun t , qu i poetquam surrexere , p r a -
posituB e i g n u m ab impera to re a cc ip i t , ac c e r i m o -
n iar i o a n n u i t , q u i d i c i t : « Jubele,» ipsi f e l i c ia q u a -
v i s i raperator i apprecantur . 

* δέ 
ίδιά τής λίθινης σκάλας, καί εισέρχεται έν τψ κοι
τώνι αυτού, καί περιβάλλεται τήν χλανίδα αύτου 
καί τδ στέμμα κατά τδ είωθδς, καί δηριγευόμενος 
δπό τ ι τών αρχόντων τού κουβουκλείου, διέρχεται 
διά τού στενού τρίκλινου. Καί εξέρχεται έν τώ με
γάλψ τρικλίνψ, έν ψ άριστη, χαί στάς έκεΐσε άμα τών 
αρχόντων τοΰ κουβουκλείου, νεύει τψ πραιποσίτψ, 
κάκεΐνος τψ όστιαρίω, καί είσάγει πατρικίους καί 
στρατηγούς, καί προσκύνησαν των τδν βασιλέα, λαμ
βάνει νεΰμα δ πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως, καί 
λέγει* « Κελεύσατε, » καί ευθέως εξελθόντες έξω τής 
πύλης ο'ι τε πατρίκιοι καί στρατηγοί μετά τής συγ
κλήτου, 'ίστανται ένθεν κάκεισε. Καί τοΰ βασιλέως 
έστώτος έν τή πύλη, πίπτουσιν οί προειρημένοι 
άπαντες, καί άναστάντων, λαμβάνει νεΰμα δ πραιπόσιτος παρά τοΰ βασιλέως, καί νεύει τψ τής καταστάσεως, 
κάκεΐνος λέγει. « Κελεύσατε* » αυτοί δέ υπερεύχονται τδν βασιλέα. 

Β'. Άπδ δέ τών έκεΐσε δηριγευόμενος δ βασιλεύς Q ι ι - Imperator a cub i cu l o pre fec t ie , patr ic i i e et 
δπδ τε τών αρχόντων τού κουβουκλείου, πατρικίων strategis et ipatue, t b r o n u m o u m cub i cu l a r i i e et 
τε καί στρατηγών, ανέρχεται έν τψ καθίσματι μετά duobus manc lav i t ip , spatbar i ia dex t ra l i a eua s p a -
τών τού κουβουκλείου αρχόντων καί δύο μαγλαβι- thaeque gestaQl ibus, u t facere i n omn ibue d e c u r -
τών (3), σπαθαρίων βασταζόντων 1 1 τά διστράλια s i on ibus eolent, conscend i t . Quo facto, et popa lo 

V A R I i E L E C T I O N E S . 
Μ μαγλαδιτών σπαδαρίων, βασταζόντων ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(1) Quatuor palmis exaclis, i d oet flnitis q u a l u o r πρώτον J a l o v (primoque ipse munere ludens 
cure ibus ΤΘΙ decurs i on ibua u t r iusque factroais, per 
qaas p a l m » seu victoriflB i ae i gn ia a cqu i r eban tu r , 
?el et d i e t r ibut i s qua tuo r pa lm i s , quod eodem redit . 
P a l m e aingul® e n i m post a ingu laa decurs iones 
v i c to r ibue daban tur , neque p lurea erant , q u a m 

ver t i t uombef ia iua, ) αρματι λευκψ έποχησάμενος, 
καί τά λάφυρα θριαμβευσας έστεφανώΟη, τών δήμων 
έπιβοώντων* Καλώς ήλθες, ασύγκριτε φακτιο-
νάρη. » Deecr ib i t l u d u t n cu ru l em t r i u m p h a l e m , aeu 
post a c l u m de bost ibus t r i u m p b u m e d i t u m , de q u o 

Suatoo r p a l m e et quatuor decursus pro quav is D f ioster auo loco d icet . Ma la las t. II, p . 3 2 , meruo 
faotiooe, ία un i v e raam ergo oclo mane , et tot idem 
veapere. D u Caogii aentent ia de bao d ic t ione Gloss . 
Gr. pag. 168. praepoaita mihi q u i d e m i m p r o b a b i l i a 
•idetur. A i t βαΐα fuieae d ic ta m u a e r a vel rogas, 
erogaiiooes ab impera to r ibua popu lo i n so l emn io r i -
b o s c e r imoo i i a d i s t r i b u i so l i tas : ideoque c u m αοα 
oaicadie,sed p l u r i b u s c on t i au i a eae la rg i t i onea seu, 
o i i a Marc e l l i no Comite appe l l an lu r , Augustalia 
peragereoiar, ea dona , quas p r imo die daren tur , 
faiese dicta πρώτον βαΐον, id eat p r i m u r a d o n u m ; 
eoqae acnsu accipi debere locura Tbeopban is p. 
31o : Έπάτησε τόν τράχηλον αύτοΰ άχρις απολύσεως 
τού πρώτου βαΐου. S e a recte i b i ded i t interpres : 
donec eirci munus primum exhiberelur. Eodem t ea -
dit M i s c e l l a l ooum ai reddeas : usque ad solulionem 
primi brami, i d C8t βραβείου, τοΰ πρώτου άθλου, 
εού πρώτου αγώνας δρόμου. Appare t quoqne e 
fymaoa. Ifag. pag. 421 : Ίππικον ποιήσας καί τδ 

P A T E O L . G R . C X I I . 

rat quintam palmam ; v i d . i b i G b i l m e a d . A p p a r e t e 
Noa t r i hoc loco co l la to c u m p . 172, eo temporo 
p lares octoa ia pa lmae d ie tr ibutaa per d i em αοα 
fuiese, qua te roas mane , t od idem pomer id i e , o u m 
o l i m X X I V da r ea tu r . V i d . Pe lav . ad J u l i a n i M i a o -
pogonem p. 3 4 0 , ub i J u l i a n a s a i t , se ad sextam ue-
aue pa lmam in c i rco manere, de inceps ab i r e . 
' [Ga lendar i i Goaataa t ia iao i looa quaedam expoaua -
t u r p. 205. Duca t i ao . H i e r o n y m . A l exande r M . 
X X I V . exponi t circenses mUsuum XXlV. De p a l m i a 
g l ad ia to rum locue ios iga is i o iaacr ip t i one L u g d u -
nons i apud Sal leogre : Mimoir. de LtUeraiure, t. I, 
p . 144. De Prae ino colore i o c i rcena ibus v. Fooseca 
de bas i l i c a Damas i I. n , o. 13 . J ' 

(2) Solebaot imperatorea i n l u d i s c i rceneibue 
prooeres ad meneara s u a m adb ibcre . V i d . S c r i p l . 
pos l T h e o p b a n . p. 295, et supra ad p. 171. 

(2) Die t inot io post h . v. oollocata et post σπα· 

19 
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ter eignato, sedet, et p o p u l i acc lamat ione finita, Α φορούντων καί τά σπαθιά αυτών, ώς έν έκάστω ίπ-
praspoeiiua e maodato egred i tur , pa t r i c i i a et e t ra- ποδρομίψ είώθασι ποιειν. Καί άνελθών έν τψ σέντζψ 
tegia a i gaum datarua, q u i omnee ad o r d i n e m ao δ βασιλεύς καί σρφαγίσας τον λαό/ έκ τρίτου καθ-
sedem auara d iscedunt . Veaper i e n i m hoc r i l u , έζεται, καί μετά τήν συμπλήρωσιν τής ευφημίας τοΰ 
et non ut rnane, impera to r prooedit . Peract is q u a - λαοΰ εξέρχεται 6 πραιπόσιτος άπδ κελεύσεως, καί 
tuo r pa lmie , a throno aurg i t , pa t r i c i i a et etrategis νεύει τοις πατρικίοις καί στρατηγοΤς, καί απέρχεται 
i n t r i c l i o i i , u b i c o n v i v i u m oelebrat, utroque latere έκαστος έν τή αύτοΰ τάξει τε καί καθέδρα, δείλης 
ads tant ibua , et i n obsequio p r e f e c t o ram oub icu io γάρ έν τή τοιαύτη τάξει εξέρχεται δ βασιλεύς, καί 
per medioe , mu l ta et f e l i c i a t empora i p s i apprecan- ουχί ώς τδ προί. Τελεσθέντων δέ τών τεσσάρων 
tea, t ranai t , perque a n g u a t u m t r i c l i n i u m digreeeue, βαΐων, άνίσταται ό βασιλεύς άπδ τοΰ σέντζου, τών 
cub i cu lu r a e u o m pet i t , u b i t u n i c a e l corona de- πατρικίων καί στρατηγών έστώτων έν τψ τρικλίνψ, 
pos i ta , aagum pro more i n d u i t , perque secretnm έν φ άριστα, ένθεν κάκεισε, καί δηριγευόμενος δ 
ooobleam, augus teum, apa idem e l t r i c o a o b u m pro - βασιλεύς ύπδ τε τών αρχόντων τού κουβουκλείου, 
toedit . C a b i c u l a r i i omnes e u m comi tantur , protospa διέρχεται μέσον αυτών αυτοί υπερεύχονται· « Είς 
h a r i i vero et manclavit® i n hemicyc lo t r i c oncb i - πολλούς και αγαθούς χρόνους, » καί διελθών διά τοΰ 
aote aanct i J o a n n i a aedem ads lant . Α d i c t i a at ipatue στενού τχικλίνου, εισέρχεται έν τψ κοιτώνι αύτοΰ, 
impera to r , ρβΓ i d e m h e m i c y o l u m t raae i t , ipa ia " άπαλλάξας τήν τε χλανίδα καί τδ στέμμα κατά τδ 
fauata e i appreoant ibue, perque canoe l la tam p o r - σύνηθες, περιβάλλεται σαγίον, καί κατέρχεται διά 
t a m et por t i cua q u a d r a g i a t a S a n c t o r u m a u r e u m τοΰ μυστικού κοχλιού, καί διέρχεται διά τοΰ αύγου-
t r i e l i n i u m in t r a t , u b i c u b i c u l a r i i omnea a l ta vcoe στέως καί τής άψίδος καί τοΰ τρικόγχου. Δηριγεύε-
e i acc lamant ; « In l onga et fe l i c ia t empora 1 « et ται δέ ύπδ πάντων τοΰ κουβουκλείου, έστώτων τών 
eic abeun t , e t a i n g u l i adaedea suae d i s c e d u n t τε πρωτοσπαθαρίων καί τών μαγλαβιτών έν τψ ήμ ι -

κυκλίψ τοΰ τρικόγχου έμπροσθεν τοΰ αγίου Ιωάννου. Καί διέρχεται δ βασιλεύς, δηριγευόμενος ύπδ τών 
«ροειρημένων, διά τοΰ αύτοΰ · · ημικυκλίου, αυτοί δέ ύκεριύχονται τδν βασιλέα, καί διελθών διά τής γανωτής 
πύλης τοΰ μονοθόροο καί διά τών διαβατικών τών Α γ ί ω ν μ , εισέρχεται έν τψ χρυσοτρικλίνψ, καί ύπερεύξά-
μενοι μεγάλως οί τοΰ κουβουκλείου άπαντες τδ, « Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους, e εξέρχονται, καί 
απέρχονται έκαστος αυτών έν τ ψ ίδίψ αύτοΰ οΓκψ. 

1 8 1 C A P U T L X I X . ΚΕΦΑΑ. Ξθ ' . 

Observanda, quando equitaius fit designatio. "θσα δει παραφυλάττειν, ιππικού αγομένου του 
καταλόγου (4). 

1. D o m i a i praepoeitoe vocant , utque v e l a r i u m Q Α'. Προσκαλούνται οί δεσπόται τοΤς πραιποσίτοις, 
d e n t e e u p a n n u m s u e p e n d e n d u m c u r e n t . p w e c i p i u n t . κελεύοντες δοθήναι τδ βηλάριον, ήτοι κρεμάσαι τδ 
P r e p o a i t u a vero d i sced i t , e l tesBerario d i c i t : « A b i , πάνιον (5;. Ό δέ πραιπόσιτος έξελθών, λέγει τψ θεσ-
eur8umprojice,»atqueeiote8serariU8ad8tationem σαρίψ (6 ) . « "Απελθε, βάλε άνω (7 ) . » Ό δέ έξερ-
c i r c i , quas f o rmam l i t l e r e II re fert , accedi t , et χόμενος έρχεται είς τδ στάμα, ήγουν είς τδ Π (8), 
t e r p o p o l o m croce eignat, i n d e ad secuadam eta- καί κατασφραγίζων, ποιεί τρεΤς σταυρούς, καί άπδ 

V A R L E L B C T I O N B S . 

5 9 αυτού om» a d . 

J A O N . J A C . R E I 3 K I I C O M M E N T A R I U S . 

θαρίων deleta eal codioe m a a u exarato auotore. v e l l . C V . Caes iodor . 1, 51 : Rinc tractum est, ut 
Maglabitff i en im non po le rant s i m u l i i d e m a lque ottensa mappa certa viaeatur promissio circensium 
epathar i i eese : neque geatabant i l l i dex t ra l i a et futurorum. Cavendum t a m e n , ne b « o m a p p a a n t a 
ecota , eed b i . Sensas ergo e e t : Oscendebat impera- d i e m l u d i ed i ta , euspenaa, m o n s t r a l a , c u m i l l a 
tor in caihisma seu tribunal circense cum proceribus mappa , q u a m ipao l u a i die c o n s u l ad eqoos caroe -
eubieuli et duo maglabitit : spaiharii vero gettantes r i busemi t t endoa pro j ic iebat , c on funda tur . T r a h u n t 
dextralia et spathas suas astabant. h u c a l i q u i l ocura C o r i p p i , q u i 

(4) Neqoe ex ipea bac voce, neque ex contex ln D Signa dedit eurtor posita de more laserna 
capu ie palet appef lat ionis ra t io : drcenst aUecHonix pro lueerna l egant . V i d E s c h e n b a c h . Diaaert. a c a -
ve l et lustratumit. Fu i tne forte oe lebra lum ob novos d e m . p. 538. 
mag i s l ra tue fact ionales, aut ob novoa aur igae rai- (5) Gontracte , ut m u l t a eunt, q u s vu lgue a r r i p i t 
nietroeve a l ios f ac t i onam al lectos, au t ob rccene ex a l i ena l i n g a a , pro θεσσεραρίω. V i d e t a r ftiiiee, 
creatos senatoree ? aut quando recenserentur cap i ta q u i tesaeras c o m b i n a r u m seu a u r i g a t i o n u m o i r c e n -
et fa louita les c i v i u m ? s i u m edebat 

(5) Παρέχειν τδ τού ίππικοΰ βήλον ait auctor (7) V ide tu r ver t i posse tolle, attolle ΤΘΙ sutpends, 
C b r o n i c i A l e x a n d r i n i apud D u C a n g i u m ν . Μάππα nempe velum. Conf . i n f r a not . 10. 
et Cons laDt inop . C b r i e t , n , 1. p. 104, u b i a i t παρ- (8) Por t i cue e imi l i e l i t t e r » G r a c » II et i n d a 
εχειν τδ βήλον fuisse eua sen lent ia ludoa oircensee d i c t a erat e ta t im ooram oathiamate. S i m l l e m p o r -
praebre seue Μάππαν, u t i l oqu i tu r J u s t i n i a n u e N o - t i c a m « r e oaelatam ira i m a g i n e Y i l l e D i o c l a t f an i 
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τών έκεΤσε απέρχεται εις τό δεύτερον κριτάριον (9), \ t i o u e m , u b i par i ter a d j a n u a s cruoem facit, terque 
κάκεισε όμοίως κατασφραγίζει τρίτον έπί τάς θύρας, 
και λέγει τρίτον μεγάλη φωνή· « "Απελθε, βάλε ανω, » 
και ευθέως δ κουστωδιάριος (10) κρεμ? τδ βήλον άνω, 
και δ μάγγανάριος (11) ίσκ? τά κάγκελλα. Ό δε 
θεσσάριος από τών έκεΐσε κατερχόμενος απέρχεται 
είς τδν σταύλον · ° , καί 'ίστάται είς τήν φλιάν τοΰ 
μεγάλου πυλώνος, και λέγει μικρά τή φωνή· « Δεύτε 
έμπροσθεν, παιδία, χαίρετε, ά γ ε τ ε 6 1 , » καί ανταποκρί
νονται λέγοντες μεγάλη φωνή πάντες οί σταολησιανοί. 

V A R I J S L E C T I O N E S . 
6 0 είς τδ στάολον ed . β 1 άγεται cod . ef. R . ad pag . 185, C . β. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

m a g n a v o c e e x c i ama t : <· A b i , auraum p ro j i o e ; » 
tuno cus tod ia r ius v e l u m a ta t im i n auper ior i loco 
auependit, et maoh ina r iua cancel loa conat i tu i t . 
Teeaerariue ab eo loco deacendit , s t abu lumque 
ingresaua e l ad l i m e a magnae port© subsistene, 
Y o c e aubmiaaa d i c i l : « Euge , buc , filii m e i , aalvete 
agite ; » s tabu lar i i omnes elata voce reapondent : 
Μ Salvete. » Poatea i u a p e c t o r : « De i v i c t o r i am h a -
be t ; » a t a b u l a r i i : c F a c i e m t u a m , ccalestis : » P r a -

Salonin» exhibet Spoa iua I t iner. t. I, p . 20 . U t 
in teJ I i gantur fo rmac i ro i e t vocabu la deincepsaaepiua 

r ecuraura , aub j i c i am t y p u m , qualera ex h u j u s c e r i -
mon ia l i s praescriplo an imo coacep i . 

Occ idens . 

Μεσοδήμιν* 

Meta Pra&ini . 

n n n n n n 

* » 
<* 
Ε ea

et
i 

> 
*c ?™ 

β « 

l ι ve l 
Στάμα 

Καμπτός. 
aut meta V e o e t i . 

α 

n ri n α α n 

•β 5 73 

Τά μάγγανα 
c u m τοις έξ μεσοστυλοις P r a a i n o r u m . 

Sex portcB cRrceruin VeaeL i . 

|Το κάθισμα seu aedea ImperatoriB.| 
Or i ena . 

(9) Puto i d a m eaae atque κριτή ptov, t r i buna l 
j u d i c i a r i u m pro d i r i m e n d i a l i t i b u a a u r i g a n t i u m e t 
f a c t i o n u m . V i d . 8c r . poat Tbeoph . p . 119. 

(10) Est idem atque cuslos$ apparatue nempe 
c i roens is ad equoa, c u r r u s , aur igae , f ac l i onum raa-
g ia t ratua e t c , pe r t i oen t ia , qu i eervaret o m n i a , uaue 
tempore expromeret , et ru r sua poat u a u m recon-
deret. For te i g i tur est conditor gregum, q u i i n 
i n s c r i p t i on i bus memora tu r . Sed valde disorepant 
v i r o r u m doctorum de condi tore c irceoai aententiae; 
? i d . G r u t e r i inec r ip t . 338 ed . Graev., u b i Grasvius 
a i t , asae conditorera g r egum, q u i e q a o r u m greges 
ad j t i f tum aasueeceret atquo exercere t ; a l ius e xpo -
n i t άλείπτην 'ίππων, quod Caaaubono est bortator 
atqae ine t i ga tor ,8a lmae io medioue e q u o r u m . S c a l i -
gero ad Gatalecta sua t oonditores, q u i faot ionem 
edoraot et miesue aupped i ia rent . 

(11) Es t i l l e , q u i τά μάγγανα, hoo es i carceree 
v e l oaocellos l igneos cura t , a q u i b u s equ i d i m i t t u n -
l u r . G r a o i nov i αάγγανον appe l lant i a specie vec-
tem et vect ia i l i a m pa r t em, quae f e r rum « landi-
f o rme babet , i n foramen i o poete fac lum i r a m i t -
l e n d u m , a l ias βάλανον d i c i u m . G loass M a . apud 
D u Gange G l . G r . p. 841 : Βάλανος έστι τδ είς τδν 
ιχόχλον σιδήριον, δ' καλούσι μάγγανον. E t ΓοΠθ 
M a c a r i u e quoque loco i b i d em allegato vocem 
μάγγανα eo aenau p o s u i t : Ό πολύπλοκος διάβολος 

Β έχων μάγγανα καί τρίθυρα καί ποικιλίαν πολλήν; 
n i s i po t ius μάγγανα i b i poa i tum pro μηχανάς fue-
r i i . U t conc ip i a tu r , q u i d fuer i t βάλανος i n re s e r ra -
r i a , pe robscura profeoto, d i c am i n t r a n s c u r a u . 
fuiaae ferrura vect i au t exempt i l i , a u l ope c lav i ad 
j a a u a m afQxi , s u r s u m deorsum m o b i l i praBfixura, 
g l oboeum, ad i n s t a r g l and i s , unde nomen b a b u i t , 
q u s g lans ferrea immi t t eba tu r i n cavi tatem i n 
poste factam i l a , ut excipiend» et t enende g l a n d i 
apta esse l . Super ferreo scapo, q u i g l andem c u m 
vecte jun^eret , depangebatur i n poste c lavue , q u i 
imped i r e t , ne vectia c u m glande et suo e inu elevare-
l u r . Garceres i g i t u r o i r c i GP tan i erant cance l l i i i -
gne i c u m add i i i a v e c t i busve l se r i8 ,qu ibu8 sub la t i s 
aper i eba tur cursus equ is . H i carceree e x i m i po te -
r a n t e l reponebantur usus tempore . Quod qu i c u -
raret, i l l e mangana r ius erat. E l c u m i n oirco 
u n i u B c u j u s q u e factionie, Venet® i n q u a m e t P r a a i n e , 
essent sena μεσόστυλα seu i n t e r c o l u m n i a , q u o r u m 

n q u a t e r n a quatcrnos cur rue i n a ingul ia pa lm i s s i m u l 
emit tebant , b i n a redeuatee ab obita meta r e c i p i e n -
b a n t : neceese erat, u t to l idem quoaue essent i u 
sinwulie fact ionibue κάγκελλα, cancell ' " , et μάγγανα 
aeu aera?, quae c lauderent emiaaia equia et ape r l -
reat rec ip iend is a flnito cureu equia et c u r r u b a s 
m a n g a n a r i i seu ae ra r i i . 
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e i n i : « O l y m p i e , » eodemque modo albae, P r a s i n i Α if X a i p ^ s . » — « ΕΤτα λέγει δ θεωρητής (12)·« θεού (13) 
russas fact ionis p r i n c i p i a c c l amant . Ruraus i l l e 
vocec la ta : « Sanc le , ter sancte ; » c u i omnes re-
epondcnt , et d i c u n t : « V i c t o r i a Venet i s ; » P r a s i a i : 
« P r a s i n i s . » Inspector : t Dom ina De ipa ra ; » popu-
l u s : « V i c t o r i a Venet is ; » P r a s i n i : « P r a s i n i s . » 
Inapec tor : « C ruc i s potent ia ; « p o p u l u a : « V ic to-
r i a V e n e l i a ; » P r a s i n i : « P ras in i a . » Inspee tor : 
« De i v i c to r iam facies tua , ο cceleslis, b a b e t : » 
P r a s i n i : « O l y m p i e ! » U t vero fac t ionar io , i t a et 
micropannitae acc lamaot . 

τήν νίκη ν έχει* · είτα οί σταβλησιανοί* « Τό πρόσ
ωπον σου, ουράνιε (14j* » οί Πράσινοι* « Όλύμπιε. η 
Όμοίως εύφη μούσι τδν τού λευκού, οί δέ Πράσινοι 
τδν τού ρουσίου. Και πάλιν λέγει ό θεωρητής φωνή 
μεγάλη· c "Αγιε, τρισάγιε* · και αποκρίνονται 
πάντες καί λέγουσι* « Νίκη είς τδ Βένετον » οί 
Πράσινοι* u Εις τδ ΙΙράσινον. » Ό Οεωρητής* t Δέ
σποινα Θεοτόκε· » δ λαός* · Νίκη είς τδ Βένετον » 
οί ΙΙράσινοι· <« Είς το Πράσινον. » Ό θεωρητής. 
« Τού σταυρού ή δύναμις* » δ λαός* ν Νίκη είς τδ 

Βένετον » οί Πράσινοι· « Εις τδ Πράσινον. » Ό θεωρητής· t θεού τήν νίκην έχει τδ πρόσωπον σου, 
ουράνιε· » οί ΙΙράσινοι* « Όλύμπιε. » Όμοίως τού φακτιοναρίου εύφημοΰσι (15) καί τδν μικροπα-
νίτην. 

I I . A c c l a m a l i o n e finila, tesaerariua accedit , et Β Β'. Μετά δέ τδ πληρωΟήναι τάς ευφημίας είσερ-
pro consuetud ine t r i a horde i c r i b r a accumula ta χόμένος δ θ£"άριο* λαμβάνει λόγω συνήθειας 6 1 (1(5) 

V A R I ^ E L E C T I O . N E S . 
e t συνήθειας R . , συνη auperscr ipto i n fine θ cod . , συνήΟει ed . κριθής Ileiak. ex c od . c ompcnd i o , κρι

θάρι ed . 
J O A N . J A G . RE ISK I I C O M M E N T A R I U S 

(12) Q u i tesseras c o m b i n a t i o n u m , equos curu l e s , (15) In codice eat εύφη, quod s igni f icetne i d , 
c u r r u s , aur igas , a l i a i nap i c i eba l , n u m apta c u r s u i 
essent, e l n u m q u i d f raudis aubesaet. V i d e n u m . II. 

(13) Id eal έκ θεού divinam, hoc est a Deo peten-
d a m et i n d u l g c n d a m , victoriam habel persona tua, 
Urani, Olympi. 

(14) Facies vel persona tua, Urani, vicloriam 
habeal α Deo, i d est, tu ipse, Urani, vincas. Πρόσ
ωπον est G r s c i s uovia person ι ipea , bomo ipse ' δ έκ 
προσώπου τ ινδ; ών, quod paulo post ρ. 182 o c c u r -
r\tt alicujus vicemgerens, aut, u tAnas t a s iu s l oqu i tu r , 
tn alicujus personae vice depntaius. L a t i o i c o r r u p -
t ius emprosopus efferebant, v . D u Gange G l . Lat . h . 
v . et Pa la i r e t Observ. ad Ν. T . ad M a t t h . x x u , 10. 
Tbeophan i s obscuraa d ic t io p. 78 , απέστειλαν αύτψ r . w r , „ „. — . r . 
είς πρόσωπον τήν καΟαίρεσιν αυτού, q u a m Goarus C pro quovis cujusque operis condi tore , fabr icatorc 

quod ed i tum fuit , a a εύφημούντος, c u m decernere 
nequeam, a l i i a r e l inquo j u d i e a n d u m . Inc l ino t amen 
eo, ut p u t e m , l cc t ionem vulgatam εύφημούσι a l t c r a 
conjectura praestare. Fa c l i ona r iua quia fuerit , non 
benc conatat. V idea tur ex ce lebr i loco Leou ia G r a m -
m a t i c i p. 453 ' [Symcon Logotb . p. 452 et Georg . 
Monach . p. 519.]* co l l i g i posse, f a c i i ona r ium u n u m -
quemque fuisse de factione c i r c i . Verura ex hoo 
loco po t ius co l l i g i tu r , et ex a l i i a m u l l i s nost r i c o -
d i c i s , cu ique fact ioni non fuisse n ia i u n u m fact io-
na r iu ra . Glossae apud Du Cange Gloss . G r . b . ? . , 
quae φακτονάριος r eddunt per ποιητής, τεχνίτης, 
r e m magia obscurant . D u b i u m enim,aoYOXποιητής, 
pro poeta, c a r m i n u m condi tore debeat a c c i p i aa 

n o n rcctc pcrcepit , no lat , mitlebant aliquem aut ali-
quos, qui formulam deposilionis ipsius prxsenii in 
tnanus darent. Πρόσωπον pro persona, subjecto, 
j a m vc l e read iccbant . V . A r t em ido r . p . 2 7 , 5 e t a l i b i 
eeepius. N o m i n a vero Urani, Olympi, Icasi, Anatel-
lon, e l c , sunt nomina ag i ta tornum i n lud i s , quibue 
fact iones io lud i s laeta voce v i c to r iam apprecaban-
t u r , eo tempore, quo exarabatur haec c i rcenaia par-
i i c u l a ab auc to resao , qu i cunque tandem i l l o fuer i l , 
ce lebr ia , O i y m p i i qu idem apud P ras inos , U r a n i i 
autem apud Venotos, Icaai i apud alboa, A n a t e l l o n -
t i s apud russoe. J u v a t b i c F r a n c i s c i W e i a i i verba 
exaddend ia ad ejua Ca ta l o gum n u m i s m a t u m B ib l i o -
thec » Bodleianae p. 343 adcr ibere , ob i de n u m -
m i a contorn iat is agit.« Ao i g i l u r n u m m i i s l i , a i t , sun t 
v o l i v i , pro bono c e r l a m i n u m eventu, an t r i u m -
pba les , ob v ictor ias par taa? Euthymius, Olympius, 
Stcfanas, Cervomiius, Filinus a th l e ta rum et cer ta-

P r i u s ei ob l inet , constat e super ior ibus poetam 
fact ionalem a iac t i onar io d i v c r eum fuisse. S i po -
eter ius , non l iquet , quomodo a manganar i o seu 
cance l l o rum structore d iversus s i t . ' [E legane i n -
ecr ipt io apud M u r a t o r i u m de fae l ionario c i r cens i . ] * 
U t inam V. D . pag inam indicasset . E x p. 182 nostr i 
cod ic is palet f a c t i oaa r ium fuisse de m i n i s t c r i o 
f a c t i onum v i l i o rc . O b s c u r u m den ique par i ter eat, 
qu is fuerit micropanite$> peoes quem τδ μικρδν 
πανίον, parvus pannus , seu p a r v u m vex i l l um v ide -
tu r fuisse. Quale autem fuent pa r vum v e x i l l u m , et 
quale m a g n u m , et c u i re i atque tempori serv ier i t , 
non nov i . For te fuer i i fact ionar ius i l l e , q u i c u r r u m 
Gircensem equis junge re t auoque per i cu io certaret , 
agitator, cu jus deuterua, hoc est eecund icer ius , 
v i c a r iu s aut m i n o r (ut aevo medio l oquebantur ) 
fuerit δ μικροπανίτης; sane ρ. 190 fine d i c i t u r e 
mic ropan i ta fact ionar ius fieri: p. 191 d i c i tu r deute-

t o r u m i n lud ie nomina fuisae vo lunt a n i i q u a r i i . D rus i n f ac t i ouar ium p romove r i . Idem ergo fue r in t 
Quaestionem porro movent, R o m a n i c u s i i s l i 

n u m m i an B y z a n t i i fuer int . L i l l e r i e qu idem Latinse 
sun t , eed insc r ip l i onesLa t iQas n o n d u m apud C P t a -
nos cxolevisse sal ia ev iacunt impera to rum n u m m i 
a u r e i , argente i , aerei. Neo ideo i n s c r i p t i o n e s : Euli* 
mi vincas, Urte vincas, Petroni placeas, c o D t o r n i a -
tos RomaB fuisse effictas probant , quod putant n o n -
n u l l i , c u m Olympi nika% Pannoni nika% qua?. i n 
a l i i s comparent , ad G P l i a o m n i n o pert inere v ideaa-
tur . » P a s s i m occur run t talea acc lamat iones c i roen-
ses i n vetust is monur r . en l i e : ut Garamanti Nica, 
Genti Nica i n corpore Inscr ip t . G ru t e r i p. 338, 2 , 
q u o d v ideo a v i r i s doctie non recte expon i . S u n t 
e n i m Garamanli et Genti vocat iv i a n o m i n a t i v i s 
Garamantius et Gentius. 

necesse est deuterus et micropani tes . Ib idem d i c i t u r 
deuterus in ήvίoχovaυΓigam,agiUtϋrem,ovβbi.Ergo 
idem fuerint ag i tator et fact ionar ius , c o a s e q u i t u r . 

(16) Accipit pro consueludine sua, nom ine c o o -
sue tud in i s suse, tres hordei modios aut sportat cu-
mulata$,Oe s igni f icat ione voc is λόγψ, pro9 nomine, 
s u p r a eg i . Consuetudo, συνήθεια, b i c cst tributum 
solemne, c o n s t i t u t u m , fixum, a l i c u i d a r i s o l i t u m . E t 
de boc quoque vocabulo s u p r a d i c t u m est. Ταγά-
ριον est aut sporta, canislrum, aut po t i a smod tus . I a 
genere e t o m n e , i n quo ταγαί, prxbendx, p a b u l u m , 
v i c tus cquo rum m e n s u r a l u r aut c o n t i n e t u r ; v i d . 
Du Cange Glose. G r . b . v.Sporlam s ign i f i care h a n c 
vocem ct ei aff inem τάγιστρον, c onc ludas ex c o 
quod apud N ice tam Gbomat . p . 238, pro σπυρί δ ίψ 
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αδτού κριθής ταγάρια γ' κουμουλάτα καί χορταρίου Α to t idemque foeni faeciculos a u m i t , et s t a t i m ad 
δέματα γ ' , και ευθέως αναχωρεί, και απέρχεται εις η 

τδν τού Πρασίνου στάολον, κάκεΤσε τά δ'μοια έκτε-
λών, ευθέως δε λέγουσιν οί ηνίοχοι· « Νικήσατε 0 4 (17) 
τάς θύρας· » τουτέστιν, « Ασφαλίσατε. » Καί τού
του γενομένου, 'ίστανται οί δύο ηνίοχοι καί οί δύο 
μαΐστόρες καί οί δύο Οεωρηταί, καί έπιτρέπουσι (18) 
τούς σταδλησιανούς, καί έκοάλλουσιν ένα έκαστον 

ιππον εις το μέσον του στάβλ< ου απο του πρώτου εως 
τού έσχατου, καί Οεωρούσιν αμφότεροι (19) τδ σώ-
σιππον. Δείλης δέ προέρχονται οί θεωρηταί μετά 
τών βηγαρίων είς τούς οΓκους τών κρατούντων ηνιό
χων (20), και αμφότεροι, οί τε ηνίοχοι καί οί βηγά-
ριοι και οί Οεωρηταί, έρχονται είς τδ όρνατόριον (21). 
Μετά δέ τδ προελθείν τούς ηνιόχους ανέρχεται δ 

P r a a i n o r u m s t a b u l u m abiena, i dem facit : tuno 
aurigae d i c u n t : • V i n c i t c j a n u a s , » id est, « c u s t o -
d i te . » Quo facto, duo aurigoc, to t idem mag i s t r i et 
c ircensea stant , et a tabular i ia praecipiunt, ut i o 
m e d i u m s t a b u l u m aingulos equos a p r i m o ad u l t i -
m u m deducant , quoa n u m san i s in t , omnes i n a p i -
c iunt . Vesper i a u l e m c ircenses c u m b i ga r i i s ad 
v i c t o r u m a u r i g a r u m aedes se conferunt , et u t r i que , 
t u m auriga?, t um b i ga r i i et inspectores ad u r n a t o -
r i u m d iacedunt . 1 8 3 Quo pos l quam aurigae a c -
cesserunt, d e m a r o h u a c u m faotionari ie n o n n u l l i s e t 
caBteria soda l ibua aecendit , et oranea i b i congregat i 
cancel loa et equoa i n f i c e m conferunt e l i n a i p i c i u n t . 
O i l i c ia lea ?ero inspectores hor tantur , u i cance l loa 

δήμαρχος μετά ολίγων δημοτών καί τών λοιπών φυ- g e tequoa e xam iocn t ac tentent, quo facto m a c b i n a -
λητών 6 * (22), καί συναθροιζόμενοι πάντες άντιβάλ- r ius cancel los omnes aper i t , et, urgente t r i b u n o , 
λουσι πρδς αλλήλους τα κάγκελλα (23) καί τούς ".π- aurigee e l b i ga r i i c u m inspector ibua et proeside de-
πους. Οί δέ όφφικιάλιοι κράζουσι τούς Οεωρητάς, "να scendunt ac t r i buoa i i n g r e d i u n t u r . 
πειράσωσι τά κάγκελλα καί τούς "ίππους (21)· μετά δέ τδ πειράσαι τούτους τά κάγκελλα δ μαγγανά-

V A H L E L E C T I O N E S . 
8 3 είς τδ ed . 6 i νικήσετε ed . 6 5 φιλητών ed. 

R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
πρασίνων. Quae autom afifert, deter iora sunt i l l i a , 
quffi codex noster noa docet. Recte C l . Le i cb ius r e d -
d id i t umaiorium. E r a t autem u r n a t o r i u m adee , i n 

τδ ed . 6 i νικήσετε ed . - γ·.Λΐ, 

J O A N . J A G 
i n q o i b u s d a m cod ic ibua exsta i ταγίστρω. Modium 
vero e i gn i f l ca ra . exeo probabi le i i t , quod Zoa imua 
Panopo l i t a d u Caagio h . v. c i ta tua c r i b r u m per fora-
t u m ταγάριον appel lat . Eat autem c r ib ro perforato 
n i h i l a l i u d a i m U i u s , q u a m modiua f rumentar iua . 

(17) Beoe f e c i l auctor , quod in te rpre ta t i onem 
h u j a s verb i , cu jua s e n s u m al iaa v ix conjectura f u i s -
ses aeaecutus, add id i t , nempe claudite. D i c l u faci le 
n o n eat, quomodo a vincendi not ione pleba Graecu-
l a ad no t i onem claudendi fuer i t delapaa. N ia i forte 

quas tabao t urn « , in quasaortea con j i c i ebanturet i n 
qu ibua aortes ag i t aban lur , quo sc i l i ce t o rd ine a u r i -
g » a ingu l i deberent decurrere , ut e sequentibue 
constabi t . Sc i l i ce t c u m in a ingul ia pa lm i s ( qua rum 
octonae per d iem dabantur ) aemper c o m m i t t e r e n l u r 
qua te rm curaue i o unaquaque factione, debebat 
8 0 Π Θ dec i d i , qu ia e carcere ad me lam prox i tno , 

p u t e s νικήσατε eaae per a p h s r e a i n et a l iaa c o r r u - ρ quie e carcere a meta remot iss i roo , q u a i n re m o -
p t i onea p r o n u n t i a t u m pro ένοι/ήσατε, intrudite, in 
gerite. Ένοιχνείν ένοιχεϊν, i l em ένώκειν (ut διώκειν) 
e e t i d e m atque ένείρειν inserere, ένιέναι, immittere. 
Scatet vu l ga r i a Graecua sermo exempl ia v e r b o r u m , 
a q o o r u m capite p r i m a coasonans , ut σ, aut voca-
l i s , u t i , abjecta f u i t ; u l e. o, p leraque verba s u n t , 
q u s ab είς i n c i p i n n t vel έξ. Q u o r u m a l i b i l ongum 
texo ca ta l ogum. 

(18) V e r b u m έπιτρέπειν novia Grfflcie pro προτρέ-
πεσθαι, adhortari% est per frequena ; v i d . T b e o p h . p. 
6 2 , 8 0 , 82, 85 . Eodem modo acc ip i endura es l apud 
X i p b j l i n . p. 1305. 80, επέτρεψε κατατρώσαι, jussii 
ui confoderent. Item apud Theo i l o re tum Hiat . Eo -
c lea. 1. v, c. 37, u b i narrat de Tbeodoaio J u n i o r e 
i m p . , q u i e xcommun ica tua a monaoho quodam, c u m 
venisaet p randend i tempus, cum fami l i a r ibue s u m e -
re c i b u m nolebat , aed πρδς τδν οίκουμενικδν ( i ta 
leg.) έπεμψε παρακαλών έπιτρέψαι τφ δεδωκότι τδν 

men t i raultum ad v i c to r i am auferendam a i tum erat, 
emi t te re tnr . N a m q u i ad metam prox imo , inter iore 
gyro, c u r r u m ag i tare l , brev iorem habebat o rb i t am 
c o n i i c i e n d a m , l ong io rem, q u i exteriore pyro decur -
reret, ut constat e Sophoc l i s E l ec t ra , et l l l i s , q u i de 
r egymnas t i cave t e rum sc r i pae run t . l ndepa t e t , qua r e 
in nummis urbium neocorarum prxter templa sxpe 
conspiciatur urna% korum certuminum typus fere so-
lemnis, cum palmx ramit exiurgeniibus vidorum 
prgemia indicans. V e rba aunt paulo aote l auda t i F r . 
W e i s i i 1. c. p. 197. L o q u i l u r i b i de c e r l am in ibue 
muaic i8 ,poeUci8 ,gymnic i8 ,equeatr ibusDa?al ibu8que 
i n honorem impe ra t o rum quo tann i s aut per q u i n -
quenn i a i t e ra r i ao l i t ia . *[Uraae praemium v i c t o rum i n 
l u d i a . G i o r n a l i dei Let terat i t. IV , p . 287. In Museo 
Gervas iano g l o b a l i exstant e b u r n e i , i n qu ibus n o -
m i n a l u d o r u m Greecoruro, neoooria), et praesidum, 
eub qu ibus act i eunt , no tan lu r . Eoedem occurrere 

δεσμδν διαλύσαι, ad cscumenicum episcopum mittebat, ^ i n n u m m i a , ad bos ludos per t inenbus , 8 « ρ Θ m e n 
rogans eum, velit isti, qui se vinculo excommunica- » e » ,duo Yaecula pa lmis p l ena sus t i n en t i , euppoaitoe, 
tionU astrinxerat, impcrarc, ut nodum rursus solvat. 
S i c quoque έντρέπειν apud A r i a t i d . 1. I, p. 72 , 15, 
p r op r i e facere a l i q u e m mentem al io veraam buo 
adver te re , ut έπιστή τ φ πράγματι. 

(19) Omnes, n e m p e p a u l o a n t e enumerat i , agitato-
r e s , mag is t r i et inspectores . E l aic quoque voca-
b u l a m boc acc ip i debet ve rsu penul t i rao . 

(20) V i d e n t u r aur ig » κρατούντες i l l i d i c i , q u i 

Sr o x i m e euper io r ibua ludie v i c l o r i a m adept i erant . 
am eos, q o i praeeeatibus coronant i essent, non 

d e s i g n a r i l i que t , c u m nemo i l loe noeeet, qualea fu-
t u r i eeeent. B i g a r i i au tem v identurag i ta tores b i g a -
r u m , u t οί ηνίοχοι q u a d r i g a r a m fuisse. 

(21) D i s p u U t u m fu i t a Goaro ad T h e o p h a n . p . 
3 2 1 , ad Gedren . p . 393, q u i d easet όρνατόριον τών 

a iun t Monuroen t i deg l i au t i qu i Pelaagi de l l f Abbate 
O l i v i e r i p. 26 .J # 

(22) V i d e n t u r fautorea fact ionis fuisse, e t iamai ad 
fact ionem non per t inerent . 

(23) Quare cancel los factio nes inter 86 suos q n s -
que c u m cance l l is a l t e r ius oon tu l e r i t , non exputo . 
Cance l l i e n i m omnes duodec im uno eodemque t e m -
pore aper iebantur , ut certe i l l i octo, qua te rn i 

cujusque 
(24) In decreto popu l i P a l a v i n i apud M u r a t o r . t. 

II, I ta l . A n t . p. 851 : — ita tamen, quod currere 
non debeat ad cursum [ id est i n curau ?e l c i rco ] 
dextrarius aliquis, qui non fuerit xstimatus libras 
quinquaginta per judicem et militem potestatis, i d 
est per s p a l h a r i u m sumra l i n quaque urbe p r inc ip i e 
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ριος M ανοίγει πάντα, επείγοντος δε τοΰ τριβούνου, κατέρχονται οί τε ηνίοχοι καί οί βηγάριοι καί οί Οεωρηταί 
καί δ επιστάτης (25), καί εισέρχονται αμφότεροι είς τδ τριβουνάλιον. 

De a m a , guomodo agitari debeat. Ηερί τής ορνας (26), πώς δει κυλίειν. 

I. U r n a i n medio t r i b u n a l i const i to ta , f ac t i ona-
r ioa duos g lobu los fact ionia B U S i n s tabulo ejua 
loco p r op r i o , u b i et eedem euam habet, repon i t , 
quod i dom fact ionariue a l ter ius par t i s f a c i t : i n 
medio s i l en t i a r i u s , pereonam preepositi suat inena, 
eecandus p o e t h u n c t r i bunua , ter t iua cursor , quaa i 
ac tnar i i loco, quar tus c omb ioog raphua impera to -
r i a e , et pone u r n a m duo c o m b i n o g r a p b i , u n u s V e -
netae, a l ter Prasinae, ads ident , a tergo h o r u m c o m -
b inog rapho rum officialea ada lant . Aurigae i n la te r i -
b u a , duo i n uno, to t idem i n a l tero , cumque i p s i s 
praefect i jConeident .Tunoomnee inspectorera u n n m , 
ca jus nempe factio preecipuam d i gn i i a t em habet, 

Λ. Ίστέον, δ'τι ή δ'ρνα 'ίστάται έν τψ μέσψ τού 
τριβουναλίου, καί δ φακτιονά'ριος τιθει είς τδ φα-
τνίον τής ορνας τά δύο σφαιρία (27) τού μέρους αύ
τοΰ έπί τδν τόπον τδν 'ιδιον · 7 , ένθα καί κάθηται, 
δμοίως τούτο ποιεί καί δ τοΰ έτερου μέρους φακτιο-
νάριος· είς δέ τδ μέσον καθέζεται έκ προσώπου (28) 
τού πραιποσίτου σιλεντιάριος, δεύτερος μετ 1 εκείνον 
δ τριβοΰνος, τρίτος δ κούρσωρ, ώς έκ προσώπου τού 
άκτουαρίου, τέταρτος δ βασιλικός κομβηνογράφος, 
καί όπισθεν τής δρνας δύω κομβηνογράφοι, εΤς Βέ
νετου καί εΤς Πρασίνου, όπισθεν δέ τών τοιούτων κομ-
βηνογράφων παρίστανται οί όφφικιάλιοι (29). Οί δέ 
ηνίοχοι έκ πλαγίων καθέζονται, δύο ένθεν καί δύο 

addacuQt , ut u r n a m movea t ; i s i n medio c o n s l i - Β εκείθεν, καί μετ' αυτών οί έπιστάται. ΕΤτα φέρου-
ta tus , eenteDtiam hos quatuor roga l et d io i t : « Quo-
modo jube t i e , equos ins t ruc toa probatosque u t i voa 
habet is , e tnos babemus. » Quae postquam inapector 
ord inav i t , ad aur igaa d i c i t : « Quomodo j u b e t i e ; » 
et B ta l im globoa a s tabulo i o l l i t , eosque i n u r n a m 
pro j i c i t , quater ag i l a ta , qu i cunque g l obu lus r e -
m a n s i t , exit , et subi to de f ln iunt , ao vocant omnes 
s in is t roa q u a i a o r p a l m a r u m , et ord ine d iacedunt , 
i n q u e u r n a t o r i u m se r e c i p iun t , u b i t r igaa auas 
in t e r se c omparan t et o rd inan t , d o m inapectorea 

V A R L E L E G T I O N E S . 
M τούτους τά κάγκελλα, δ μ. ed. · 7 τόπον 'ίδιον ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

ou jusque fac t ion ia .e q u i b u s e q u i e t c u r r u e e m i t t e o d i C seu capaa, a r cu l a ob longa , epectatum et i n d i c a t u m 

σιν αμφότεροι θεωρητήν Ινα, οίον μέρος έχει προ-
τίμησιν, *ίνα κυλίση, τού δέ ίσταμένου έν τψ μέσψ, 
λαμβάνει γνώμη ν τών δ' (30), καί λέγει* « Πώς κε
λεύετε, ίππάρια τά προζεύξαντα (31) καί γνωριζό-
μενα έως δ'του έχετε, καί εχομεν. » Καί σύνταξα μένος 
δ θεωρητής, λέγει πρδς τούς ηνίοχους· « Ηώς κε
λεύετε, » καί ευθέως αΓρει τά σοαιρία άπδ τού Φα
τνίου, καί βάλλει αυτά είς τήν δρναν καί κυλίει τρί
τον, καί οίον άν χαλάσρ (32) σφαιρίον, εξέρχεται, 
καί ευθέως δρίζουσι, καί δνομάζουσιν αμφότεροι 

i n c u r s u m e r a n t ; neque erat v e r e n d u m , ut caa -
ce l loa u n u s f rag i l i o r easet a l tero . Ια eqaie a l i a eel 
ra t i o . N a m ad v i c to r iam ob t inendam m u l t u m vale-
ba t fortee aut debi lee , aanoa aut morb idoa equot 
eese. For te t amen ea o m n i o o erat ra t io cance l los 
a m b a r u m fac t i onum in t e r ae oomparand i , q u i a ve-
r e n d u m erat, ne car ioaura, ai forle quod eaeet, 
l i g n u m cance l l i p e r r u m p c r e n t a n h e l a n t e s i n c u r a u m 
e q u i . Quod satia ind i ca re v ide tur S idon iue A p o l l i -
aa r i a i n Panegyr i co Narbon® bie verb is : 

Hortanlur obiter juvantque blandie 
UUro plausibus, et voluptuosum 
Dictant quadrupedantibus furorem. 
Illi ad claustra frcmunt, repaguiisque 
lncumbunt, simul et per obteratas 
Transfumant tabulas, et ante cursum 
Campus flatibus occupatur absens. 
Impellunt, trepidant, trahunt, repugnant, 
Ardescunt, saliunt, timent, timentur, 
Nec gressum cohibent% sed inquieto 
Duratum pede stipitem flagellant. 
Tandem murmure buccinse strepentis 
Suspensas tubicen vocam quadrigas 
Effudit celeres in arva currus. 

(25) Eat i l l e , q u i τήν έπιστήμην, b o n o m o rd inem , 
modes t i am,d i8c ip l i nam ciroeneem observar i cura t , 
de qua voois not ione a l i b i ago. 

(26) Haec u r o a c i r cens i s ex t ra osus t empus rcpo-
s i ta erat i n veatiario regio, ut patet e p. 211. 

(27) Ergo quaeque faotio b inos habebat g l obu los 
i n u r n a m mit tendoa, q u e p r i u a debebant i n φατνίψ 

e x p o n i , i t a ut duo g lobul iVenet» fact ionis eana c i r o i 
partera, i n q u a Venet i sederent, et g l obu l i Prasinae 
fact ionia eam par t em, i n q u a P raa i o i s ederen i re-
epioereDt. 

(28) Vicem gerens, locum tenens, q u i pro persona 
a l i cu jus est. L a l i n i med i i » ? i imaginarios tales ap-
pe l labant . V i d . D u Gange b . v. 

(29) Of f ic ia les ,ad o f l i c ium per t incntea , demoorat» 
eoil icet, aut , s i ma l i s , d e m a r o h i , u t eraat mag i e t r i , 
cureores, agitatores, etc. 

(30) Ag i t a to rum nempe, quo rum b inos de Vene ta 
et b inoe do P r a s i o a i n l l l o eor t i end i ac tu aasedisae, 
paulo ante Noaler d ixerat . 

(31) V i d e t u r aigni f icare equos, q u i ao tea j a m c u -
c u r r e r i n t i n l u d i a c i rcene ibua et j u n c t i b i g i a au t 
quadr ig i e , et c l a r u m nomeo adept i fuer int . Q u i d 
autem dio l io εως δτου, quousque, s i b i ve l i t , n o n ex -
pu to . T empua dea i gnan , patet e sequent i σύνταξα-

D αενος postquam inspector tempus ambabus factioni-
but placitum constituisset. Sed l o oum b u n c ex i n t e -
gro non in te l l i go . 

(32) Id eet έξάλληται, exsiliat. N a m i n g y r o m 

2ual i ebator u r n a ter i t a , ut unus g lobu lus e x s i i i r e t . 
ujue rei fuisae a r t em, i t a u t , q u i ag i laret u r n a m , 

f^oaset efficere, u l g l obus par t i s , c u i faveret, e x s i -
iret, conatat e p . 212 .Quare a u i e m qua tuo r g l o b u l i 

et non duo i n u r o a m io j i ce rentur , c u m n o n eesent 
n ia i duae factiones aort ientes, non exputo , neque 
q u i d s ib i ?e l i t εξέρχεται, e i redeatne ad τδν θεωρη
τήν, a n a d σφαιρίον. E s t baec pare l i b r i noat r i qua» 
dec i roene ibus ag i t , i n t e r d i fQc i l l imae et o b s c n r i a s i -
maa . 

J 
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τούς αριστερούς (33) των δ' βαΐων, χαί στοιχοΰντες Α. abeunt et v en iun t , oumqae impe ra t o r i o comb inog ra 
έκβα'νουσι, και ανέρχονται εις τδ άρματούριον (34), pho pa lmae omnes ord ine d iaponunt . 
και άντιβάλλοντες πρδς αλλήλους στοιχούσι τάς τρίγας, τών θεωρητών β ι (35) αμφοτέρων απερχομένων καί 
ερχομένων, μετά τού βασιλικού κομβηνογράφου άποστοιχούσι τά βαΐα δ'λα. 

Β'. Καί τή έωΟεν ανέρχονται οί δήμαρχοι έν τφ II. M a n e d e m a r c h i a d m a g n u m t r i c H n i u m quaesto-
μεγάλφ τρικλίνψ τού κυαιστωρίου, καί δίδοται έκεΤσε r i s T 6 n i u n t , n b i pa ra t am da tu r . e t ei forte demarch i -
τδ πέρατον, καί εί έχουσί τι πρδς αλλήλους οί δήμ
αρχοι, λαμδανουσιν έκεΤσε δίκη ν (36) κατενώπιον 

των εκεισε κατέρχονται οί τών πραιποσίτων, καί άπδ 
δύο δήμαρχοι, έκαστος είς τήν ιδίαν διασφαγήν (37), 
καί σφραγίζει έκαστος τδν Γδιον δήμον άνά τριών 
σταυρών. Και λέγει δ λαδς άπδ τού δήμου έσ· ά' οί 
εσ κυρι· « ΧαΤρε ολη ήμερα σήμερον, καλή σου 
ήμερα γίνεται. » Καί ευθέως λέγουσιν οί κράκται 
έκαστου δήμου άπδ φΟογγής· « Καλώς ήλθε θεο-
στέπτων δ δούλος· καλώς ήλθε προβολή ευεργετών 
καλώς ήλθεν δ πρωτοσπαΟάριος τών δεσποτών δ β 9 

δπήκοος. » Τών δε δημάρχων ανερχομένων πρδς 
τους ιδίους δήμους, άπάρχεται δ λαδς έκαστου δήμου 
άπελατικδν ήχ . π. δ · « Οί τήν άξίαν θεόΟεν άξιο
δότως λαβόντες, θεοστεφεΤς 1 0 

λέστατον καί οίκειοπόΟητον 

Β 

σήμερον έν ύπερτέραις άξίαις 

μον 
νικητικώς 71 

καί δήμαρχον επαξίως, 
δεΤνα ήγαπημένε 

δήμον, » οί ΙΙράσινοι· « Χρυσιοπράσινον. 
άνέλθη (38) έκαστος τών δημάρχου είς 
δήμον, λέγουσιν οί κράκται έκαστου δήμου· « Καλή ν 

εύεργέται, ώς προσφι-
δούλόν σε έδοξασαν 
πόωτοσπαΟάριον έ'ντι-
δ'πως συ εύτυχήσης 

τόν χρυ σι ο βένετον 
> Καί δ'τε 
τδν ίδιον 

l i t e m a l i q u a m i n t e r sehabent , cauea i b i c o r a m prae-
pos i l i s d i r i m i t u r , unde duo d e m a r c h i , I M u n u e -
quieque ad l o c u m , u b i p o p u l u m signare aolet, d i e -
cedunt, auamque fac t i onem t r i bus c r u c i b u s s i g n a n t . 
Quo peracto, popu las factionie d i c i t : « Sa lve , to ta 
diea bodierna I P u l c b r a t i b i l u x o r i tur .wCantorees In -
g u l a r u m fac t ionum modula ta voce : « Fe l i c i t e r adve-
ni teervQS p r i n o i p u m , a Deo coronatornm ! F e l i c i t e r 
v o n i i a beneflois p r i n c i p i bus promotos I F e l i c i l e r 
even i lp ro tuspa tbar ius dominlsobeequens.» Demar» 
chie vero ad factionee guas acsedent ibos , populue 
un iusco jusque iac t i oD iaape la t i cumtoDi o b l . I V o r d i -
tu r : <c Qu i ex mer i to d i gn i t a t em d i v in i tua accepo-
run t , a Deo coronat i benefactores, ut am i c i s a i r aum 
et dee ideratum ae rvum, te bod ie i n e x c e l s i o r i fast i -
g io , protOBpalbar ium i l l aa t r em et d e m a r c h u m , p ro 
mer i to conat i tuerunt , u t v iotor i ia t u i a , ο d i lecte 
N . , fe l icem reddas p o p u l a m V e n e t a m ; » P r a -
a in i ; · P r a s i n u m . » E t quando s i n g u l i d emarob i 
ad s u a m fact ionem acceesere, cantores faot ionum 
d i c u n t : « Faus tam bodie l e t a m q u e d i em Vene t i 
c u m t r i b u n o t r a n s i g a m u a ; » P r a s i n i a im i l i t e r . Ao 

V A R L E L E C T I O N E S . 

τρίγας τών θεωρ. ed. 6 9 δ o m . ed. 7 0 ΟεοστεφΟεΤς ed . 7 1 ήγαπημέναι ΰ · πρδς αλλήλους, στοιχούσι τάς 
cod . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U 8 . 

(33) V i d e n t u r οί αριστεροί esae agitatorea p r o x i - C looua, u b i e m i t u r , et v end i tur ,/ txuru i f l imea agro 
m i a p r imo agitatore, seu i l l o , q u i brev iaa ima i o 
o rb i t a , ad me tam p rox ima agitaret . 

(34) V i d . DuGaoge GPJi G b r . n . p. 156, q u i l o c u m 
ideo aic d i c t u m patat, qaod tactiones i b i a r m a sua 
eervareat atque induerent . G l . L e i c h i u m , ut pro 
άρματούριον urnatorium redderet , v ide tur locus 
Theoph . p. 321 moviaae, ub i δρνατώριον τών πρα
σίνων focat, quod Cedrenus , eamdem r em n a r r a a a , 
p . 448, άρματώριον appel lat . Sed i b i l oc i Goarua 
c u m Cedreno f ac i l , et m i h i quoque Ced r cn i lect io 
praestare v i d e iu r . N a m u r n a t o r i u m s i b i pecul iare 
unaquaeque factio non habebat, eed comraune : a r -
roatorium vero queeque a u u m habebat , u l eNoa t ro 
constat . Rat io appe l la t ion ia armatorii forte ea fui t , 
q u a m e Du Cangio modo i n d i c a v i . Potuit tamen et 
a l i a fu i s se ; nerape baec, quod i b i solerent τάς άρ-
ματούρας, id cat pyrphichaa , i n a r m i s aaltationes 
exercere . I n t e r p r e s a d P t o l e m e i T e l r a b i b l o n . C a n g i e , 
I. o. et Va lee . ad A m m . M a r c e l l . p . 58, (audatus j) 

ορχηστάς appel lat τούς μεθ' δ'πλων όρχουμένους, 
ιλούσιν άρματούρας. ' 1 

οπλ« 
ους κα Non hoc est a nomina t i vo 
a i n g u l a r i άρματούρα, sed ab άρμάτωρ, quod i t em 
eat atque άρμάτο; ut πρεμφέκτωρ pro πρέμφεκτος, 
prafectus, et a l i a l a l i a , άρμίτωρες et ίρματούρες 
i n d e d i c t i sun t armati, aaltatorea m a r m i a . H inc άρ-
ματώρια quoque sunt appe l la ta s cu ta , i n quibue 
a rma to r ea suae armaturaa. i d eet pyr rb i chae , pera-
gebant . G l o s s s veterea : πέλται, (ΐίκρά δ'πλα, έχοντα 
κυμβαλα προσπεπηγότα, άπερ λέγουσιν οί *Ρω-

CaToi άρματώρια. Formae talea in ούριον de f lexa a 
a t i n a t e rminat ione orium frequentea emnt i l l a eetate 

e t i a m a p a d L a i i n o s . 8 ic apud D u Gange i n G l . L a t . 
l e g i r aua : apparaturium, araturium, empturium, 

poaitue et i n f l xua , inferturia pro infertorium foo 
G r c o i a «pe fac iunt ex La t ino o. I ta habent G loaae 
Gr . La t . MsUe έμβουλουκλον, inburuclum ( id est per 
t ranspoa i l ionem i l l i fflvo us i ia tam invotucrum) quod 
Du Gange v. Inburuclum non debuerat eo l l i c i ta re , et 
t a l i a δ'σα κόνις, qu ibua annotandis aemo f iaea i i o -
veniret . 

(35) C o m p a r a t quaBquo factio t r igas auas c u m t r i -
gia a l t e r ius , et aic o rd inan t eae, pro o r d i n e i n cureu 
debeant c u r r u a decurrere . Non e n i m aor t iebantur 
n ie i de eo c u r r u , q u i deberet p r ox imo a m e t a c a r -
c e r e e m i t t i ; de re l iqu ie I r ibua c a r r i b u a , h io loc i 
trigis d i c t i s , q u i aecundo, tert io et quarto μεσο-
στύλφ seu carcere em i t i end i eaaent, t rans igebant et 

Saciacebantur factionea in te r ae, quo illae o rd ine 
eberentcurrere . Inter haec ab ibant , r ed ibant , u l t ro 

c i t roque commeabant inapectorea a m b a r u m facl io-
n u m . Hoc a ib i vu l t d ic t io απερχομένων καί ερχο
μένων. 

(36) A c c i p i u n t aat ia fac l ionem, Jus s i b i d e b i t u m . 
(37) Eat διασφαγτ( interaect io, agper aut foaaa, ver-

bo, omne quod διασφάττει(οονβ pro διακόπτει), in t e r -
secat,8Pparatdi]asn»aa «emvicem. VidβtuΓδtασφαγή 
i n c i rco fuiaee, fospa, apud c r i s t a m , u n a in aepten-
trioneiO ad Vene tam, a l t e r a i n a u s t r u m a d P r a s i n a m 
per t inene , e regione g r a d u u m cujusque fact ionie , 
stc ut q u i demarchus i n ta l i διασφαγή staret, totoa 
euse fact ionis ^ radus co l lue t rare uno i c t u o c u l i et a 
factione consp ic i popaet. 

(38) Sc i l i ce t aedobantdemarcb i i n s u m m o g r a d a , 
pone τούς δημότας et epectatorea omnes . Poesont 

Suoque ideo d i c i άνέρχεσθαι, qu ia βλ p lano i n g r a -
U8 c i r c i accl ives ββ oonferebant. 
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s ta t im h y m n u r a i n honorem T r in i t a t i a rec i tant : Α ήμ*ρ«ν ποιήσωμεν οί Βένετοι μετά τού δημάρχου· » 
T r i n i t a t em noe Venet i (Praeini ) c a n a m u a , D o m i -

n u m univers i D e u m q u e n o a t r u m , u n a m i n d i v i s a m 
D i v i n i l a t e m , ter substant ia l em majestatem et pota-
e ta lem, aote o m n i a eaecula exs is tentem, inque o m n i a 
aaeonla p e r m a n a u r a m 1 L u m e n hoo quas i t r i p l i c i a 
aol is e a t . q u o o r b i a i l l u m i n a t u r 1 DaumcoBleatem,ex 
V i r g i n e nob is n a l u m , oe lebremus, q u i c u m na tura 
s u a h o m i n u m amaot i ea imus s i t , hon io fleri vo lu i t 
g r i m o q u e parente noalro ab ant iquo peccato l i b e -
rato, t o t u m m u n d u m miaeratue eai . G l o r i a ips iua 
bon i t a t i . 

III. Gantoree d i cun t : « Dom ine , Ν. N . R o m a n o -
r u m impera lores conserva ; » popu lus ter : « D o -
m i n e , serva . » Gaotores : » Qu i i n T r in i t a l e oele-
b r a r i s , Auguataa a d j u v a ! · populue t e r : « Dom ine , 
aerva. » Cantoree : « Porphyrogeo i tos cus tod i , tu 
q u i i n ccelis l a u d a r i a l popu lua ter : « Domioe , 
eer fa . «Caatores : « Auge imper i i . auge V e n e t o r u m 
fe l io i tatem!» popo lus ter : « D o m i n e , ae rva ! · Tuno 
organo t r i s ag iummodu lan t e . can to r e s d i c u n t : « T e r 
saucte , d om inos ad juva ! » populus ter : « T e r 
eancte. » Canlores : « T u i n o m n i b u s c u r a m e o r u m 
g e r e ! » popu lue eaderr ter . « Adaugena t empo ra 
v i t e i peo rum ; > 184 sio popu lua ter . Gantorea : 
« G u m i m p e r a l r i e i b u a p i ia De ique a m a n t i b u a ; » po-
p u l u a eadem ter . Cantorea : « G u m Venet ia h u m i l l i ~ 
m i a servia v e s t r i s ; » popu lue e imi l i t e r . Cantoree : 
« Sancte , ter aancte, dorainoe tuere ; » eadem p o -
p u l u s ter repet i t , Can to r ea : « S p i r i t u s sanc t i s s ime , 
Auguataa p ro t ege ! » populue : t Sp i r i t ua eanctia-
a ime . » Gantorea : « Mater De i noa t r i , porphyroge -
n i toa cus tod i ; » popu lua : « Mater De i noa t r i . » 
Caotores : « Dom ine , v i t a m eo rum per nos t ram 
Y i tara a u g e ! » popu lua : Imo, Domiae , v i t a m eo-
r u m per n o s t r a m ! » 

η μ ώ ν » δ λαδς οί έσ· « Κύριε, ζωήν αυτών διά τήν ζωήν ημών. » 

οί Πράσινοι δμοίως* χαί ευθέως λέγουτιν τριαδικόν" 
ι Τριάδα ύμνήσωμεν οί Βένετοι (οί Πράσινοι), τδν 
Δεσπδτην τού παντδς καί θεδν ημών, μίαν άδιαίρετον 
θεότητα, τήν τρισυπόστατον έξουσίαν, καί δύναμιν 
πρδ πάντων τών αιώνων ύπάρχουσαν, καί εις πάν-
τας τούς αιώνας διαμένουσαν φώς υπάρχει τρισ-
ήλιον, δι' ού καί δ κόσμος φωτίζεται, θεδν έπουρά-
νιον δοξάζωμεν τδν έκ τής Παρθένου ήμιν άνατεί-
λαντα* φύσει 7 1 γάρ υπάρχων φιλάνθρωπος, άνθρω
πος γενέσθαι κατηξίωσε, τδν προπάτορα (39) ρυσά-
μενος τού αρχαίου παραπτώματος, και κόσμον δ'λον 
ήλέησε. Δόξα τή αυτού άγαθότητι. » 

Γ'. Καί λέγουσιν οί κράκται* « Κύριε, σώσον δ 
δείνα καί δ δεΐνα τούς βασιλείς τών 'Ρωμαίων* » δ 

ρ λαδς έκ γ'* « Κύριε, σώσον. » Οί κράκται* «ι Τάς 
Αύγούστας βοήθησον, δ έν Τριάδι ύμνούμενος* » δ 
λαός έκ γ'· « Κύριε, σώσον. )> Οί κράκται* « Τούς 
πορφυρογέννητους φύλαξον, δ έν ούρανοις δοξαζόμε-
νος* » δ λαδς έκ γ** · Κύριε, σώσον. » Οί κράκται· 
« Αΰξει τδ βασίλειον, αϋξει καί τό Βένετον (40)* » δ 
λαδς έκ γ'* « Κύριε, σώσον. » Και τρισαγιάζοντος τού 
οργάνου, λέγουσιν οί κράκται* « Τρισάγιε, βοήθησον 
τούς δέσποτας* » ό λαός έκ γ'* « Τρισάγιε. » Οί 
κράκται* « Καί σύ αυτούς Οεράπευσον έπί πασι* » 
καί δ λαδς δμοίως έκ τρίτου. « Πλεονάζων τής ζωής 
αυτών χρόνους* » δ λαδς δμοίως έκ τρίτου. Οί κρά
κται* « Σύν Αύγούσταις εύσεοεσι φιλοθέοις* » δ λαδς 
δμοίως έκ γ'* Οί κράκται* t Κάί Βένετων τών γνη
σίων υμών τών δούλων » καί ό λαδς δμοίως έχ. γ'* 
01 κράκται έσ* « "Αγιε, τρισάγιε, τούς δέσποτας 

C φύλαξον » δ λαδς δμοίως έκ γ'. Οί κράκται. 
« Πνεύμα τδ πανάγιον, τάς Αύγούστας σκέπασον » 
ό λαδς οί εσ* « Πνεύμα τδ πανάγιον. » Οί κράκται· 
« Μήτηρ τού θεού ημών, τούς πορφυρογέννητους 
φύλαξον* » δ λαδς οί $σ* « Μήτηρ τού θεού ημών. • 
Οί κράκται* « Κύριε, ζωήν αυτών διά τήν ζωήν 

IV . S i c d o m i n i r i tue eolemnea ce lebrant, d u m q u e 
t h r o n u m conacenaur i aunt , ac tuar iue precea i o s t i -
tu i t , et ei Vene t i praecipuam digni tatera babent , 
oantoreeeorum d i o u n l : «Exorere,diTinamajeata8!» 
P r a a i n i : «Exorere, T r i n i t a t i a electio ! p o p u l u e t e r ; 
« Exorere ! » Gantorea : « E x o r i a n t u r Ν. N . A u g u -
stta R o m a n o r u m ! » popu lua ter : « E x o r i a n t u r ! » 

Δ\ Τών δέ δεσποτών τά εΐωθότα τηΓ τάξεως πρατ-
τόντων καί μελλόντων άνιέναι έπί τού καθίσματος, 
ποιεί δ άκτουάριος τδ α"σιον (41), καί εί μέν έχει δ 
Βένετος προτίμησιν (42), λέγουσιν οί τούτων κρά
κται* t Άνάτειλον, ή ενθεος βασιλεία* » εί δέ οί 
ΙΙράσινοι, λέγουσιν « Άνάτειλον, ή εκλογή τής 
Τριάδος· » δ λαδς έκ γ'* « Άνάτειλον. » Οί κράκται* 

Gan to r es : « Exo r l an tu r f amu l i Do tn in i 1 » popuiue j) « Άνάτειλον ό δείνα καί δ δείνα Αύγούσται τών ' Ρ ω -
i e r : « Exor ianlar l » Cantorea : « E x o r i a n t u r a Deo μαίων » δ λαδς έκ γ'* « Άνάτειλον. » Οί κράκται* 
coronat i d o m i n i c u m impera t r i c i bns ! » populua « Άνάτειλον οί θεράποντες τού Κυρίου* » δ λαδς έκ 
ter : « E x o r i a n t u r ! T u a c ape la t ioum c u r s o r i u m γ'* α Άνάτειλον. » Οί κοάκται* « Άνάτειλον οί θεό-

V A R I i E L E C T I O N E S . 
7 1 φύσιν ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(39) Adamum, ν . D u Gange G l . Gr\ b . T . et v . favore i m p e r a l o r u m , qu ibue P r a a i n i p l e rumque i n -

v i s i erant . Coneietebat au l em prrsrogat iva i n e o , 
quod p r i m i ab imperatore sa lutarentor et bened l c -
t i onem acc iperent , p r i m i impera torem adorareo t , 
p r i m i p r s m i a ferreat. G u m U m e n haec προτίμησις 
v idea tur , ex noetro qu idem codice, non t a m ex vo -
lunta te i m p e r a t o r i a q u a m potiue ex a rb i t r i o eor t ia 
perpendiaee, nonpo t e ran t V e n e t i e e m p e r l a h i t r e b a e 
p r imaa f e r r e . 

T . 

προμήτωρ, mater omnium wima. S i c E v a m appe l -
lant . D i o Ghrysoatom. p. 206, Deum appel la t b o m i -
n u m προπάτορα, auctorem generis. 

(40) Ια marg ine ascr ip tum erat οί Πράσινοι, τδ 
Πράσινον. 

(41) l d eat, u t ia te rpre tor , d i c i t : αίσιος γενέσθω 
αύτη ή ήμερα, fclix esto hic dies. 

(42) Pene semper prcBferebantur Vene t i P raa in ia , 
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σύν ταΐς Αύγόύσταις· » ό λαός έχ Α hymnura toui o b l . I V : « Α Deo f l r m a t a m r o b u r 
u l r iusque vestrura, N . impe ra t o r e t N . g l o r i a p u r -
porae, i l luatrate rad i ia vestr ia vob is aervos addictoa ! 
exhi larate , d o m i n i , p o p u l u m ves t rum ! » Gantorea 
i t e rum : « Exorere , r o b u r rectae fidei! » popu lus 
l e r : « Exorere ! » Cantores : « Exorere , dea ide r ium 
R o m a n o r u m ! » populua t e r : u Exorere ! » Cantores : 
<( Exorere g a u d i u m e t g l o r i a n o s t r a ! » popuiua t e r : 
« E x o r e r e ! » Cantores : « Exorere Ν. N . i m p e r a t o r 
R o m a n o r u m ! » popu lus c l amat ter : « E x o r e r e ! ; 

ό δεΐνα αύτοκρά-

στεπτοι δεσπόται 
γ'* « Άνάτειλον. » Και εΤθ' ού'σω; λέγουσιν άπελα
τικδν δρομικδν ήχ. π, α . « Τδ θεοπρόβλητον κράτος 
τής υμετέρας δυάδος, δ δεΐνα αυτοκράτωρ καί δ 
δείνα ή δόξα τής πορφύρας, έκλάμψατε έπί δούλους 
γνησίους, εύφραίνοντες, δεσπόται, τδν λαδν υμών. » 
Καί πάλιν λέγουσιν οί κράκται· « Άνάτειλον, τδ όρ-
Οόδοξον κράτος· » δ λαδς έκ γ'. « Άνάτειλον. » Οί 
κράκται. « Άνάτειλον, τών 'Ρωμαίων δ πόθος· » δ 
λαδς έκ γ'· « Άνάτειλον. » Οί κράκται, t Άνάτειλον 

ή χαρά ημών και δόξα· » δ λαδς έκ γ · « Άνάτε ιλον » 0 ί κράκται· ν Άνάτείλον δ δεΐνα και 
τορες ' Ρωμα ίων · φθογγεΐ καί δ λαδς έκγ'· « Άνάτειλον. 

Ε'. Τών δέ δεσποτών ανιόντων επί τού καθίσματος 
καί ί στα μέν ων έμπροσθεν τού σέντζου, κατασφρα-
γίζουσι μετά 7 3 τδ άκρον τών χλανιδίων αυτών, πρώ-

V . Poetquam vero domin i i o suggestum ascende-
r u n t et ante t b r o n u m atant, ex t r ema tun i ca soa 
p r imo p o p u l u m m e d i u m seu i n med io cone t i tu tum, 
deinde V e n e l u m , poatremo P r a s i n u m s ignant , quod 
d u m agunt , factiones a c c l a m a n t : c Sanc lus , e an -

καί δή τών δεσποτών σφραγιζόντων, λέγουσιν ρ c tus , sanctus ! »Cantores : « Mu l t o s , mu l t oa , m u l -
toa. » P o p u l u s : « Mul tos annorj i n m u l l o s I » Canto-
res : « 1 8 5 Ν. N . C h r i e t i amantes , i n Deo v inc i t e ! » 
popu lus eadem l e r : postea ea faotio, qaae r e l i q a i s 
antefertur, d i c i t : « Ccelest is ! » reapondet a l t e r a : 
« V i c t o r i i s imperatores nostros c o r o n a ! » Fac t i o 
p r i o r : · G u m b ia r e g n u m gere ! » a l t e ra : » Po te -
atas suprema . » Reapondet s u p e r i o r : « Orb ia dee i -
d e r i u m ! » a l t e r a : « D i v i n a m c l ement i am i m i t a -
m i n i ! « P r a s i a a : « S u p r e m a m majes latem ! » a l tera 
fac t i o : *· Nos vero, ο exerci tue, quomodo hoatee 
superab imua? » P r a a i a i : « De i , q u i dominos R o -
m a n o r u n i coronav i t , fidem e t sequ i ta t emdominorum 
servantes. » ,ΡΟΓΓΟ cantorea : « Mul toa , mu l t oa , 
m u l t o a ! » p o p u l u s : « Mul toa annos i n mu l t os ! » 

, Gantorea : » M u l t a vob is t cmpora , p r o p u g n a c u l u m 
1 T r in i t a t i s ! » P r a a i n i : « E l e c t i oT r i n i l a t i e ! » popu lua 

t e r : « M u l t a vobia t e m p o r a ! » P r a s i n i : · Sancte 1 » 
Gan to r ea : « M u l i a vobia tempora, Ν. N . impera loree 
R o m a n o r u m ! » popu lus t e r : « M u l t a vob is tera-
p o r a l · Cantores : « M u l t a vob ia t empora , f a m u l i 
D o m i n i 1 » populus ter : « M u l t a vobia t empora . » 
R u r s u a cantorea : « Quanto non gaudio c iv i tas ex -
s u l t a l , d u m dominoa auoa i n t u e t u r ! « c l ama t et 
popu lua t e r : « Ina igni laatitia oiv itaa exaul tat . » 
G a n t o r e a : « Voa ^ a u d i u m R o m a a o r u m e.stis; » 
populua t e r : « Sanote . » Gan to r e s : « Voa estia 
d e s i d e r ium Ro roano ram ; » populus t e r : « Sancte ; » 
et queecunque faotio re l iqu ie antecel l i t , ejua cantorea 
d i c a a t : « Ν. N . C b r i s t i amaotea, i n Deo v inc i te ; » 
hoc i t em populua et opposi ta fact io, a l b a qaoque 

τον μέν μέσον, ήγουν τδ μεσοδίμην 7 4 (43), έπειτα 
τδν τού Ββνέτου δήμον εΤΘ* οΰτως τδν τού ΙΙρασί-
νου, 
οί δήμοι· « Άγ ιος , άγιος, άγιος, ι Οί κράκται, 
« Πολλά, πολλά, πολλά. » δ λαδς, « Πολλά έτη είς 
πολλά, » Οί κράκται· « Ό δεΐτα καί δ δεΐνα φιλό-
χριστοι, έν θεφ νικάτε· » καί δ λαδς έκ γ' δμοίως. 
Καί οίον μέρος έχει προτίμησιν, λέγουσιν. « Ουρά
νιε· Λ καί ό άντίς 7 , (44) , ι Στέψον νίκαις τούς βασιλείς 
ημών. · Καί ό άντίς, « Σούτους συμδασίλευσον' » 
καί ά άντίς, « 'Π εξουσία ή άνω. » Καί δ άντίς, 
• Κοσμοπύθητοι· » καί δ άντίς. « Μιμήσασθε θεού 
φιλανθρωπίαν. Λ Οί Πράσινοι, · Τήν άνωθεν έξου
σίαν" » καί δ άντίς, « 'Πμεΐς δέ, ώ στρατόπεδα, 
πώς τροπώσωμεν πολεμίους ; » οί Πράσινοι· « Τού 
στέψαντος τούς δέσποτας 'Ρωμαίων θεού φυλάττον-
τας 7 6 τήν πίστιν, καί τήν εύγνωμοσύνην δεσπο
τών, Μ Καί λέγουσιν οί κράκται, α Πολλά, πολλά, 
πολλά* » ό λαδς, « Πολλά ετη είς πολλά. » Οί κρά
κται· « Πολλοί ύμΐν χρόνοι, τδ πρόβλημα τής Τριά
δος, Λ οί Πράσινοι- « Ή εκλογή τής Τριάδος· » δ 
λαδς έκ γ', « Πολλοί ύμΐν χρόνοι* » οί Πράσινοι* 
« Ά γ ι ε . » 01 κράκται. α Πολλοί δμΐν χρόνοι, δ δεΐνα 
και δ δεΐνα αυτοκράτορες 'Ρωμαίων δ λαδς έκ γ ' , 
« Πολλοί ύμΐν χρόνοι. » Οί κράκται· « Πολλοί δμΤν 
χρόνοι, οί θεράποντες τού Κυρίου· » δ λαδς έκ γ ' , 
« ΙΙολλοί δμΐν χρόνοι. » Καί πάλιν λέγουσα οί κρά
κται. « Πόσην χαράν έχει ή πολιτεία, οτι βλέπει 
τούς Ιδίους δέσποτας· » φθογγεΐ καί δ λαδς έκ γ' · 
ι Πολλήν έχει χαράν ή πολιτεία. » Οί κράκται. 
α Τμεΐς υπάρχετε ή χαρά τών 'Ρωμαίων » δ λαδς 
έκ γ', « Ά γ ι ε . ># Οί κράκται* « 'Γμεΐσ υπάρχετε ό 
πόθος τών *Ρωμαίων » δ λαδς έκ γ', « Ά γ ι ε 7 7 . » 

Καί οίον μέρος έχει προτίμησιν, λέγουσιν οί τούτου 7 8 D et russa , repetunt , qu ibua uterque popu lua r c spon-
χράκται· « Ό δεΐνα καί δ δεΐνα φιλόχριστοι, έν dent et d i c u n t : t Ν. Ν. A u g u a t i , t u vinoaa ! » et ei 
θ ε φ νικάτε* » καί δ λαδς έκ γ ' , τδ αύτδ δέ λέγει καί V e n e t i prasc ipuam l audem babent , cantores e o rum 

V A R l i E L E G T I O N E S . 

7 1 μετδ ood. 7 4 μεσοδήμιον ed. 7 5 P ro άντίς, h . e. άντίος ed . ub i que άν τις. 7 6 ψυλάττοντες ed 
n V e r b a : οί κράκται· « 'Γμεΐς υπάρχετε δ πόθος τών ' Ρωμα ίων » δ Λαδς έκ γ' « Άγ ι ε , » o m . ed . 
7 1 τούτων e d . 

J O A N . J A C . RE I8K I I G O M M E N T A R I U S . 

(43) V i d e n t a r foiaae g radus , i n qu ibus conaiata-
r e n t , aot aederent oives, q u i ad fac l ioaem n u l l a m 
p a r t i n e r e n t . 

(44) M . cons lanter δ άντίς, i d eat n o v s more Grae-
ciaa δ άντίος, contrarius, ex aduersario stans. Pbo -
naa aunt et antipbonaa. 
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d i c u n t : « Senatoree, surg i te , domin i s bene prece- χ δ άντίς δήμος, όμοίως καί ό τοΰ λευκού και ό τού 
m u r ; » βίο et popu lus ter. S i vero P r a s i n i ma jo r i 
d ign i ta te sunt , cantores eo rum d i c u n t : « Pedatur » 
m u r o r u m , r e suec i t em in i , d om inos p r e c e m u r ; » sio 
e t i am popu lus ter . Gaa t o r e s : « Mu l t os annos a m i c i s 
noe i r i a I » et r u r s u s : « M a l a t empo ra i n i m i c i s n o -
str is 1 » s ic populus t e r . 

ρουσίου, και αποκρίνονται αμφότεροι οί δήμοι καί 
λέγουσιν « Ό οεινα καί δ δείνα Αύγουστοι τούμβη-
κας. • Καί εί μεν εχει δ Βένετος προτίμησιν, λέγου
σιν οί τούτου κράκται. <c Οί τής συγκλήτου, έγείρε-
σθε 19 (45)' τούς δέσποτας εύξώμεθα* » καί δ λαδς 
όμοίως έκ γ'· εί δέ εχει δ Πράσινος τήν προτίμησιν, 

λέγουσιν οί τούτου κράκται· « Οί τών πεδατουρών, έγείρεσθε· τούς δέσποτας εύξώμεθα. « καί δ λαδς 
δμοίως έκ γ'. Οί κράκται έ'σ· c Τών φιλούντων ημάς πολλά τά έτη. » καί πάλιν « Τών δέ μισουντων 
ημάς κατά τάετη* » καί ό λαδς δμοιως έκ γ\ 

V I . Hffio e t i am reliquos factiones d i cunt , q u i b u s 
omnes b u n c i n m o d u m r e s p o n d e n t : « U t J u d a s o l i m , 
auffocelur, q u i domines auoa non amat I » boc i d e m 
popu lus ter repet i t , ac a ta t im o r ganum pu laa tur , et 
q u s c u n q u e factio praecipue d i l i g i t u r et probatur , 
ea p h o n a m dio i t c an t o rum o r e ; voce t o n i o b l . I Β νήν άπδ κρακτών 8 0 ήχ. πλ. α'· « Εύχσριστούμέν σοι, 

ζ'. Ταύτα δέ λέγουσιν καί οί λοιποί δήμοι, καί 
αποκρίνονται πάντες, καί λέγουσιν* « 'Απάγξεται 
ώς δ Ίουδάς ό μή φιλών τούς ίδίους δέσποτας· > 
καί δ λαδς δμοίως έκ τρίτου, καί ευθέως αύγεί τδ 
όργανον, καί οίον μέρος εχει προτίμησιν, λέγει φω-

d i c u n t : « G r a t i a a t i b i , Chriete Deus noater, pe rso l -
v i m u s , 186 quod cona i l i a g en t ium d ias ipas , hostes 
conter ia , et m i r a c u l a tua i n populo tuo , ο potent is -
8ime,ampIiiioa8. I o im i cosen i r onos l r oa tua po lent ia 
eubjec ist i , c o r n u f i d e l i um i m p e r a t o r u m Doatrorum 
m u n e r e Gen i t r i c i a t u » , u t so lus plenus m i s e r i c o rd i a , 
exaltasti.» Postea oantorea m o d u l a n i u r : « N a n a i a : » 
p o p u l u a ; « L a u d a m u a te, Ghriate . » Gan to r es : « N a -
n a ; » popu lus : « lmpera tor saeculorum ! • Ganto-
r e a : « N a n a ; » p o p u l u e ; « U n i g e n i t u m Pa t r i a 
V e r b u m I » Cantorea : » A n a n a i a ; » p o p u l u s : Quod 
respexist i et i l lue t rae t i . » Cantores : « N a n a ; » popu-
lus : » P o p u l u m t u u m . » Ganto res : « Sancta I » 
p o p u l u s : « E t poteetate tua noe l i b e ras t i . > Ganto-

Χριστέ ό θεός ήμών , τψ διασκεδάξοντι βούλας εθνών 
καί συντρίβοντι πολεμίους, δ'τι έμεγάλυνας τά θαυ
μάσια σου έπί τόν λαδν σου, δυνατέ. Τούς γάρ έχ 
θρούς ημών ύποτάξας έν τη δυνάμει σου, ύψωσας 
τό κέρας τών πιστών βασιλέων ημών πρεσβείαις 
τής τεκούσης σε, ώς μόνος πολυέλεος. Λ Καί εΐθ' 
ούτο)ς λέγουσιν οί κράκται τό ίχάδιον, « Νανάϊα 8 | . » 
ό λαός* « Δοξάζομέν σε, Χριστέ· · Οί κράκται, « Να
νά (46)* » ό λαός* c Βασιλεύ τών αιώνων. » Οί 
κράκται, « Νανά* δ λαύς· Μονογενή Λόγε τού 
Πατρός. » Οί κράκται, Μ 'Λνανάία. » δ λαός, « "Οτι 
έπεσκέψω καί έφώτισας. » Οί κράκται, « Νανά· Λ δ 
λαός· « Τόν λαό ν σου. » Οί κράκται, « "Αγία. » δ 
λαός· « Καί έν τή δυνάμει σου άπήλλαξας ημάς. 

res : « Nana i a ; » popu lus : « E t a d d u x i s l i nos. » Q 0\ κράκται· « Νανάΐα* » ό λαός* « Και προσήγαγες 
Cantores : « N a n a i a ; » p o p u l u s : « Oeo et P a t r i . · 
Gantores : « A n a n a i a ; » p o p u l u s : « Med ia t r i x . · 
Ganto res : « A n a n a i a ; · p o p u l u s : « U t aolua o m -
nipotens.» S io et o m n i s popu lus poalea d i c i t : 
« i E t e r n a m Deus aacram majestatem eaae j u b e a t ! » 
E a d e m quoque al tera factio reoitat , et quee auper ior 
est, d i c i t : « F i l i ; » a l l e ra : « D e i ; » p r i o r : 
u V i c t o r i a » ter. Postea c aa t o r ea : « Sancte, ter 
sancte , v i t a m ips ia et g l o r i a m t r i b u e ! » R u r s u e , 
quffiauperiorhabetur:« T u , qu i dominos ad juvas ! » 

V A R I y E L E C T I O N E S 
7 9 έγείρεσθε· τούς δεσπ. εύξ., R., έγείρεσΟαι τούς δεσπ. εύς. c od . et ed . 

ed . " νάνα ed . p a s s i m . 8 1 μεσιτεία conj . R . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R l D S , 

ήμας. » Οί κράκται* « Νανάία* » ό λαός. « Τψ 
θεψ καί Πατρί. Μ Οί κράκται. κ Ανανάια· » δ λαός· 
« Μεσιτεία 8* (47). » Οί κράκται, « Άνανάια· » δ 
λαός. « 'ίΐς μόνος παντοδύναμος. » Καί ειθΤ ούτως 
λέγει δ λαός άπας· « Ηολυχρόνιον ποιήσει δ θεδς 
τήν άγίαν βασιλείαν. » Ίστέον, δ'τι τά αυτά λέγει 
καί δ άντίς δ/;μος. Καί πάλιν ό έχων προτίμησιν 
λέγει, « Γίέ* • και δ άντίς, ι θεού. » Καί δ αντις 
« Νίκη » γ'· καί εΤθ' ούτως λέγουσιν οί κράκται* 
t "Αγιε, τρισάγιε, ζωήν και δόξαν δδς αύτοίς. » Καί 

8 0 λέγουσι φωνής άπδ κράκται 

(45) E d i t . , έγείρεσθαι. Reliquaa hm sunt i d i o - Q m e r i p e d u m , i n aolo ve l mGBnibuB, u b i cons ie t i t m i 
grapbiae l i b r a r i i , q u i cod icem L i p s i ensem exarav i t 
et cu i s o l enne erat αι et ε permutare . Έγείρεσθαι 
h i c l oc i non est i n f i n i t i vus , sed impera t i vos έγεί
ρεσθε, surgiie, bene precemur dominis. S i c p. 181 
exara tum erat ία Μ. άγεται pro άγετε, et p . 183 
ήγαπημέναι, et p. 187, εΰξασθαι, et ib idem έλαίους 
pro ελέους, ρ. 135, 'έταιρος pro έτερος, ν . 190, 
αίτήσασθαι p ro αίτήσασΟε, v i d . ad ρ. 188. E t ta l ia 
ώς κόνις in eo codice. Id i dem quoque d i c t u m et 
n o n negleotum ve l im ad prox ime eequentem s i m i -
l e m l o cum *. οί τών πεδατουρών, έγείρεσθαι, ο vosy 

qui ad pedaturas pertinetis, mrgite, bene preeemur 
dominis. Sun t au t em , q u i ad pedaturas pert inent , 
q u a n t u m ego equ idem conj ic io , mag is t ra tus m i l i t a -
r e e ; et bene h l τοις τής συγκλήτου opponuntur , 
de qu ibue modo sermo praeoeseit. Pedatur® nempa , 
ve l peditura?, ve l pedationea aunt spat ia cer t i n u -

les excubias agens, seu i n cas i r i a , seu i n m c e n i b u i 
u rb i s , i tem i n qu ibus agr ico la arat , met i t , f enum 
seoat, etc. La te de hac foce ag i t D u Cange Glose . 
La t . , unde patet, eam, quamv ia ad o m n i a ao l i 
epa l i a cer lo p edum numero de f in i ta p°ssit e x t end i , 
de m i l i t a r i bua taroen spat i is p le rumque d i c i , q u a 
vel i n mcenibus u r b i u m , v e l i n cae t r iHexcub i ia agen-
dis dest inata punt ,* d i s tan t i aun ius stat ionis c aa t r ea -
sia aut m i l i t a r i s ab a l tera . 

(46) Hio et deincepe erat i n codice νανά, a o c e n t a 
i n u l t i m a . 

(47) Ita quoqoe est i n codice. Sed eor ib . μεσι
τεία i n dat ivo, per intercestionem, mediationem 
tuam. Ven ias t amen ex co l la t ione looi p. 189 i n 
eam op in ionera , ut credae omiesa quaedam h i c eeae, 
nempe τών πιστών βασιλέων ημών, interceuion* fiidt-
lium nosirorum imperatorum. 
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πάλιν δ εχων προτίμησιο λέγει* « Ό βοηθών τους Α altera : « U n u s Deue ! » P r i o r : « Τα ipeos c o n -
δεσπότας· » καί δ άντίς, « ΕΤς δ θεδς. » Καί δ άν
τίς · « Σύ αυτούς σώσον » καί άλλος. « Ναί Κύριε. » 
Όμοίως καί οί μικροί δήμοι τά αυτά λέγουσι, καί 
αποκρίνονται ;οί τών μεγάλων δήμων, καί λέγουσιν 
έκ γ*· « Τούς χρόνους αυτών πλήθυνον. » Είθ' οΰτως 
λέγονται τά τριλέξια και τά τετράλεκτα τά τή έορτη 
άρμόξοντα, δι' ήν καίτδ ίπποδρόμιον έγεγόνει. 

"Άκτα έπί νίκη τών ηνιόχων. 
Α'. Αέγουσιν οί κράκται· « Ηολλά, πολλά, πολλά !• 

δ λαός· « ΙΙολλά ετη είς πολλά. » Οί κράκται· « Κα
λώς ήλθετε, θεοστέπτων οί δούλοι! » καί ό λαδς γ'· 
« Καλώς ήλθετε. » Οί κράκται. « Καλώς ήλθετε, 
προβολή ευεργετών! » καί δ λαδς γ'· « Καλώς ήλ
θετε. » Οί κράκται· « Καλώς ήλθες, ουράνιε, μετά 

e e r v a ! » a l tera : « Imo Domine . » Bio et m ino res 
p o p u l i d iount , qu ibus majores respoDdeat, et ter 
d i cun t : • T e m p o r a c o r u m adauge. » Poatremo t r i -
l e x i a et tetralecta festo d i e i , ob quem decurs io 
equestr is ine t i tu ta est, congroa , r e c i t an tur . 

Acta in vicloria aurigarum. 
I. D i c u n t cantores : c M u l t o s , m u l t o s , mu l tos I » 

popu lus : « Mul tos annoa i n mu l t o s . » Cantores : 
« Fe l ic i ter ven is t i s , serv i a Deo coroDatorom ! » 
populus ter : * Fe l io i ter veniet is 1 » Cantores : 
« Fe l i c i t e r ven is t ia , a beneficis p r i n c i p i bus pro-
mo t i 1 · popu lus ter : « Fe l i c i t e r venist ia 1 » C a n -

νίκης! · οί Πράσινοι· « Όλύμπιε I » καί δ λαδς γ'· ρ torea : « F e l i c i t e r v e n i s t i , ο ccelestis, c u m v i c t o -
« Καλώς ήλθες ! » Οί κράκται· « Καλώς ήλβες, r i a ! » P r a e in i : « O l ymp i e ! » populue ter : « F e l i -
ίκάσιε νικήσας· Λ οί Πράσινοι. « Ανατέλλων. » δ citer ven is t i ! » Cantorea : « Fe l i c i te r v ea i s t i , v i c t o r 

strenue. » P r a a i a i : « Exor i ena ; » popu lua ter : 
« Fe l i c i t e r v en i s t i . » Canloree : « P r e c a m u r , u t 
a i m i l i a vestraj ex Deo victoriae nob is eveniant ί · 
P r a s i n i : « Hoo eal per D e u m v incere ; » popu lua 
ler : « Fe l i c i t e r ven is t i . » 1 8 7 Cantores : M u l -
toa, raultus, mu l l o s ! » popu lua : « Mul toa annoa 

λαδς γ'· « Καλώς ήλθες. » Οί κράκται· « Τά ίσα (48) 
αίτούμεθα τής έκ θεού νίκης υμών ! » οί Πράσινοι. 
« Τούτο έστιν έκ θεού νικήσαι* » δ λαδς γ'· « Καλώς 
ήλθες, » Οί κράκται* « ΙΙολλά, πολλά, πολλά ! » δ 
λαός. « ΙΙολλά ετη είς πολλά! » Καί δ'τε λαμβάνου-
σιν οί ηνίοχοι τά (49) έπαθλα 1 8 λέγουσιν οί κρά-

V A R L E L E C T I O N E S . 
8 1 τδ έπαθλα ed . 
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(48) F u i t a l i quando , c u m crederem hanc d i c t i o - e f f ic i ture comparat ione l o c o r u m i s t o r u m c o m n o -
nem s i g n i f i c a r e : flagitamus exempla mctorwveitrm, atro, formul® iat iua e igni f i cat ionem hano esao : 
id eat s chedu las , q u i b u s l e s t imon ium victoriae ve - Optamus nobU semper lales contingere agitatorcs, 
s t r e p e rh ibe tu r , qu ibue authent ice prof i tetur i m p e - quales vos estis, victoria α Deo beandt. N a m ύμφν 
rator , vos v ic isse . Ίσον certe est e x e m p l u m , c a - r redit ad auper iua καλώς ήλθετε θεοστέπτων οί δού

ρειοι a l i cu jus συμβολαίου aut s c r i p t i ve l ^ λοι, et προβολή τών ευεργετών. P a r i modo for -l a m o sori_ 
a c t i , cu j a s cunque t a n d e m naturae, t a m or ig ina le , 
πρωτότυπον, Urschrift, Vrkunde, q u a m copirE ve l 
antigraphi, Abschrift, Copie. V i d . D u Cange G loes . 
L a t . v . Appar et Copia ; u b i c i ta t ex C o n c i l . G o n -
atant inopo l . foov πράξεως σύστασης, copia actionis 
formalx eontra —. Sed aigni f lcat quoque i n t e r d u m 
prototypura, o r i g ina l e s c r i p t u m , ut a p u d L a l i n o s 
vocabo lump a r . Radev i cus , 1. 10 : Porro quiamulta 
paria [ i dea t exempla , autographa ] lilierarum apud 
eot reperta sunt [ q u s sc i l i ce t e jusdem omnes a r -
g u m e n t i , i i edemque f o rmul i a conceptae, aed ad 
divarsoa exaraiaa eseent, et t a n t u m i n pauc i s , no -
m i n i b u s nempe v i r o r u m , ad quos direct© essent, 
var iarent , ] et schedulx sigillatae ad arbitriutn eorum 
scribendse; qualea nos hodie cartes blanehes a p p e l -
l a m u s . Eo sensu usu rpa t ν. "σον Tbeophanee p . 
114, u b i eio narrat ; d i gnus e n i m eat locus expoai 

προοολη των ευεργετών, 
m u l a τά Γσα τής συγκλήτου s igni f icat : optamus, ut 
notlrce genti semper sint tales proeeres aut magi-
stralus, quales sunt prcestntes. Τά Γσα τού 
λαού, optamus, ut populus noster semper similis sit 
proescnti. P ag . 187 : τά ίσα δεσπόται, τής νίκης 
υμών, optamus, ut nobis contingant semper domini 
victoriosi, ut vos estis, vel et iam : optamus, ut porro 
continuetis hostes vestros vincere, quemodmodum 
hactenus fecisiis. S i c quoque potest nost r i l oc i for-
m u l a huQc i n m o d u m cono ip i : Cupimus, ut nunc 
quoque propitio Deo vincatis pro nota vaira vxneendi 
consuetudine et dexteritate, vel quemadmo lum soletis 
vincere. 

(49) A u r i g a r u m p r s m i a qua l i a o l i m fuer int , 
i n t e l l i g i tu r ex V o p i s c . A u r e l i a n . t. U Sc r i p t . H i e t . 
A u g . p. 452. Videmus proxime, a i t consulatum ( id 
eat τήν υπατείαν, m u n u s conaulare) Furii Pladici 

t i one , quem doctus in te rprea DOQ recte percepi t . »v tanto ambitu in circo editam, ut non prssmia dari 
Acacio defunelOy a i t , succestit Fravitas in episco 
patu CPtano, qui ad Felicem, Romx, ei ad Mon-
gum> Alexandrix episcopum, litteras dabat adversas 
sibi et tdnque fucum facturas. Verum litterat ad 
Mangum interceptas ab orlhodoxis accipiebat Felix 
prins, quam apocrisiarii vel responsales aut legati 
Flavitse cum suis lilteris Romam venirent. H i n c eat 
een iue obsourae d i c t i on ia : Φίλιξ δέ τά "σα πρδς 
τδν Μόγγον πεμοθέντα έδέξατο παρά τών ορθοδόξων 
τερολαβόντα. Eodem eensu acc ip i debet i n i l l o C o n -

. 8 l a D t i n i P o r p h y r . d e v i t . B a s i l . Maced . p. 197 τδ 
ΐσον τής διατάξεως αυτής έπί χείρα λαβών, testa-
menti exemplum ( p ro to t ypum) " in manus sumens. 
A l t u l i , quaa po tu i , ad spec i em expoeit ioDi meae fa-
c i e n d a m . V e r u m c u m de incepa pag . 187, τά 
ισα τής νίκης 6μών κατά βαρβάρων et τά ισα τών 
στρατοπέδων et τά ισα τών λαών habeamue : 

aurigis, sed palrimonia viderentur, cum darentur 
vestes subsericai, linece paragaudce, darentur etiam 
equi, tngcmiscentibus frugi hominibus : et ex no-
a l r i cod ic is p . 192, 193. In sentzo eeu sol io , adeo-
que in ca th ismate , corooatos eeu prasmiis affectoe 
iu iese aur igae ab impera to r ibus , ut l u d o r u m ed i -
t o r i bus , apparpt e loco Chryeos tomi apud Va l ea . 
ad A m m i a n . M a r c e l . p . 61 . et e Tbeopban ia p . 
107, et e Ma la l a t. II. p. 92, 111 et 180. U a d a 
constat v ic tores ab ipso impera tore , aut i l l o , q u i 
ejuB loco pra38iderel et ludoe ederet, p a l m a m acce-
p i s s e : quod o l i m fiebat i n Dapbne , t r i b u n a l i ve l 
pa la t io s ic d i c to , quod i n eo laurees d i spensa -
r en tu r . Neque d u b i l o tale aedi i ic ium fuisse i l l a d 
Άριστειον i n quod t r u c i d a t u m G o m m o d i corpue 
devectum fuisse narra t Herod ianus in i t i o l i b r i u ; 
Τδ μέν ούν σώμα τού βασιλέως οΰτω κλαπέν, έκκο-
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ία m u l t o s ! » D u m vero aurigffl praemia victoriae Α x x a t * « Πολλοί δμΐν χρόνοι, ή ένθεος βασιλεία! » οί 
acc ip iunt , cantorea d i c u n t : « L o n g a vobia t e m -
pora , d iv ina majestas I » P r a a i n i : « E lec t io T r i n i -
tatis ! » popu lus ter : t Sancte 1 » Cantores : 
c L o n g a vobis t empora , f amul i D o m i n i ! J populus 
ter : · Saocte I » P r a s i n i : « Sanc l e ! • Cantores : 
« L onga vob is t empora , Ν. N . Auguetae R o m a n o -
r u m ! » populua ter : « L o n g a vobia t empora 1 » 
P r a a i a i : Sancte ! » Cantores : · L o n g a vobis 
t empora , d o m i n i , c u m impe ra t r i c i bus et po rpby ro -
g e n i t i s ! » populue ter : « Longa vob is t empora I » 
P r a a i o i : « S a n c t e ! » Canlores : « L o n g a vobie 
t empora 1 F l a g i t a m u s Uran io t r i a n u m i a m a t a 1 
(Praa in i : « O l y m p i o ; » ) popu lua ler : « L o n g a 
Tobis t empora 1 » Ganloree : « Domine , serva d o -
m i n o a Romanoru ra I » popu lus ter : « D o m i n e , g Ρ ί ε » σώσον ! » 
eer?a ! » Cantores : « A q u a l i a , d o m i n i , v ic loriaa νίκης υμών ! » 
ves t r » ! » popu las ter : « D o m i n e , serva ! » C a a -
tores : Domine , aerva a te c o r ona t oa ! » popu lus 
ter : « P o m i n e eerva ! » Cantorea : « Domine , 
aerva d i v i t i as obsequent iura ! » populua t e r ; « Do -
m i n e , aerva ! » Cantores : « ^Equal ia , d o m i n i , se-
n a t u i ! » populua ter eadem. Cantorea : « V i c l o r i a a 
vestras V e r b u m d i v i n u m augeat I • popu lus ter 
eadem. Gantoree : « Sena lus ?oa u n a n i m i t e r amat ; » 
populue tor : « Sancte . » Ganto ree : « j E q u a l i a v ic -
tori© vestr » con t ra barbaros , d o m i n i ! » poputua 
ter eodera m o d o ; P r a s i n i : · Sanc te . » Gantorcs : 
« Adve rsa r l i v es t r i d i v ino j u d i c i o pe r ean t ; » p o -
pu lus ter : « Sanc t e ; » P r a a i n i : « S a n c t e ! » G a n -
t o r e e : « i E q u a l i a exerc i t ibus , d o m i n i , eveniant ! » 

Πράσινοι · « Ή εκλογή τής Τριάδος ! « δ λαδς εκ γ ' ' 
« Ά γ ι ε ! » Οί κράκται* « Πολλοί 6μΤν χρόνοι, οί 
θεράποντες του Κυρίου ! » δ λαδς γ ' · ι Ά γ ι ε ! » οί 
Πράσινοι* « " Α γ ι ε ! » Οί κράκται* « Πολλοί ύμίν 
χρόνοι, δ δεΤνα καί δ δείνα Αύγούσται τών ' Ρ ω 
μαίων ! » καί δ λαδς γ ' * « Ηολλοί ύμίν χρόνοι! » οί 
Πράσινοι * « Ά γ ι ε ! • Οί κράκται · « Πολλοί ύμίν 
χρόνοι, οί δεσπόται, σύν ταΤς Αύγούσταις καί τοΐς 
πορφυρογέννητο:ς ! > δ λαδς έκ γ'. « Πολλοί υμΐν 
χρόνοι! » οί Πράσινοι · « Άγ ι ε ! » Οί κράκται · 
« Πολλοί ύμΐν χρόνοι ! Τά τρία τψ Ούρανίω (50) * » 
(οί Πράσινοι * « τώ Όλυμπίω * » ) καί δ λαδς έκ γ ' * 
« Πολλοί υμΐν χρόνοι ! • Οί κράκται * « Κύριε, σ ώ 
σον τούς δέσποτας 'Ρωμαίων ! • δ λαδς έκ γ' * « Κύ-

Οί κράκται · » Τά ίσα, δεσπόται, τής 
ό λαδς έκ γ' * « Κύριε, σώσον ! » Οί 

κράκται · « Κύριε, σώσον τούς έκ σού εστεμμένους! » 
δ λαδς έκ γ ' * « Κύριε, σώσον ! Β Οί κράκται · « Κύ
ριε, σώσον τδ πλούτος 8 4 τών υπηκόων ! » δ λαδς έκ 
γ' * « Κύριε, σώσον! » Οί κράκται * « Τά Γσα, δεσπό
ται, τά τής συγκλήτου! » ό λαδς δμοίως έκ γ'. Οί 
κράκται * « Τάς νίκας υμών πληθύνει δ θείος Αόγυς * η 
ό λαδς έκ γ' όμοίως. Οί κράκται · « Ή σύγκλητος 
φιλεΐ ύμας έν όμονοία * « δ λαδς έκ γ ' * « Ά γ ι ε . » 
Οί κράκται · « Τά Γσα, δεσπόται, τής νίκης υμών 
κατά βαρβάρων ! « δ λαδς έκ γ' δμοίως * « "Αγιε * » 
οί Πράσινοι · « Ά γ ι ε . » Οί κράκται · α Οι εχθροί 
δμών άπολούνται θεοκρίτως* » δ λαδς έκγ'* « Ά γ ι ε ! » 
Οί Πράσινοι · « Ά γ ι ε ! » Οί κράκται * ι Τά Γσα, δε
σπόται, τών στρατοπέδου ! » δ λαδς έκ γ'* « Ά γ ι ε ! » 

popu lus ter : « Sancte ! » P r a s i n i : « Sancte ! » C 01 Πράσινοι · « Ά γ ι ε ! » Οί κράκται • t Καί σύν αύ-
Cantorea : « S i m i l i a , d o m i n i , popu lo voatro ! » p o -
pu lus ter : « Sancte ! » Gantorea : « Ab i t e et d o -
m i n i a veatrie fausta a p p r e c a m i n i ! » populua tor : 
« Sanc le 1 » 

I I . P o e t quam vero fe l ic ia o m n i a domin i s app r e -
ca t i sunt , c a r r u m aurigaa conscendunt , et cantores 
voce m o d u l a l a d i c u n t *. « M u l t o s , mul toe , mu l t o s ; » 
p o p u l u s : κ MultOB annos i n mu l tos ! » Pos tbac ea l -
t a t o r i om b y m a u m ton i IV canun t : c G l o r i a Deo 
nos t r o , quod i ta p lacu i t un ico o m a i u m Greator i et 
tmse r i c o rd i s chorago , Banct i f lcemus l a b r a , vob is 
acc lamantes , m a x i m i benef ic i , impera lares R o m a -

τοΐς δ θεδς υμάς συνεργήσει! >> ό λσδς έκ γ ' · 
« Ά γ ι ε ! » οί Πράσινοι · « Ά γ ι ε ! » Οί κράκται" « Τά 
Γσα, δεσπόται, τού λαού υμών! » ό λαδς έκ γ ' " 
t Ά γ ι ε . » Οί κράκται * « Άπέλθατ ε 8 5 καί εύξασθε Μ 

τούς ιδίους δέσποτας * » δ λαδς έκ γ'* « Ά γ ι ε ! · 
Β\ Καί μετά τδ άπευχαριστήσαι τούς δέσποτας 

άναβαίνουσιν οί ηνίοχοι εις τδ ο*/ημα, καί λέγουσιν 
οί κράκται &πδ φθογγής * « Πολλά, πολλά, πολλά ! » 
δ λαός · « Πολλά έτη είς πολλά ! » Καί ειθ' ούτως 
λέγουσι τδν χορευτικδν ήχ. δ'* « Δόξα τψ θεψ ημών, 
δ'τι δεδόξασται (51)" μόνψ τ ώ ποιητή τών απάντων 
καί χορηγψ τού ελέους 8 7 άγιάζωμεν τά χείλη, υμάς 
άνευφημουντές , μέγιστοι εύεργέται, αυτοκράτορες 

V A R L E L E C T I O N E S . 
8 4 τδ πλούτος cod . f τδν πλούτον ed . 8 5 απέλθετε ed . 8 6 εύξασθαι cod . 8 1 έλαίους cod . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
αισθέν τε τής αύλείου θύρας, νύκτωρ όχήματι έπι- R tiones, ut quitios aureos zcenici acctperont, ita tamen 
θέντες είς τδ Άριστεΐον απέπεμψαν. Quo loco , ut nullus editor decem aureos egrederetur: i d e m -
ut a l i i a l i a c omment i sunt de voce Άριστεΐον, i ta 
ego quoque a l i quando Άδραστεΐον, templum Neme-
seos, o oo j i o i ebam. 8ed , ut d i x i , polest τδ άρι
στεΐον t r i b u n a l fu isse , i n quo v i c t o r ibus l u d o r u m T a -
άριστεΐα I r i bueban tu r . 

(50) S c . νομίσματα, flagitamus Ucanio iria wu-
mismata, seu ao l idos aureos , pra3mium c i r c ens i s 
•iclori f f i d a r i , v. p. 195 et 209 u b i τά δύο, et 
τδ έν. O l i m Bcen i c i , flagitante popu lo , qu inos 
aureos acc ip iebant . J a l i u s Cap i t o l i nue i n M . A n -
tonino p . 322, a i t c a m temperassc scenicas dona-

que antea j a m obt inebat , ut e Suetoo io conetat , 

3ui de G a l b a narrat , eum choraulas mire placenti 
enarios quinque dona$sey protatos manu sua e pe-

culiaribtu loculis suis: ub i l o c i v ide tur denarius 
i d e m s ign iGcare , quod deincepe s ign i f i cav i t , n e m p e 
n u m m u m a u r e u m , u t d r a c b m a n u m m u m a r g e n l e u m . 
Sed d i m i n u t u m deincepa hoo p r e t ium fuit for te 
post A l e x a a d r u m Seve rum, quem L a m p r i d i u a t . I 
Sc r i p t . H i s t . A u g . p . 939 a i t scenicis nunquam ar-
gentum, vix pecuniam [hoo eat κέρμα, m i n u t u m 
838], donavisse. 
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'Ρωμαίων. Αληθώς γάρ έν δμίν οί πιστεύοντες τά Α n o r u m . Ve re e n i m i n vobis credentes bona o m n i a 
αγαθά καθορώσιν. » Ά λ λ ο ς 8 8 « Τίς έσχεν εύεργέ-
τας, άγαθοποιούς τοιούτους, φυλάττοντας πασι τδ 
δίκαιον άνθρώποις και άνεγείραντας Βένετων εύτυ
χίαν ; Δ*βίδ 1 1 σέ εχομεν, ήγαπημένε, ού ούχ εύρήσει 
τδν δ'μοιόν σου μετά σε ή πολιτεία. » "Αλλος* « Ή 
χαρά είς τδ Βένετον έπιλαμπει, δτε ανατέλλει τδ θεο-
πρδολητον άνθ^» ώς οικείους περ'θάλπον τούς Βένε
τους* τούτο γάρ κέκτηται ή πολιτεία είς εύτυχίαν 
καί δόξαν της βασιλείας. » Άλλος* α "Οτε νικ? δ 
δήμος ούτος, δ βασιλεύς έν πολέμοις συν τψ στρατψ 
ευτυχεί ταΤς νίκαις, καί έν τή πόλει 'Ρωμαίων ύπερ-
ιύξει ή ευΟηνία. · ° . Διδ αίτούμεν τδ θείον, είς τούς 
α'.ωνα; έχειν τοις Βενέτοις w νίκας καί δόξαν. » 

consp i c iunt . » 1 8 8 A l i u s : « Qu i s t a m clementee 
et beneficos dominos u n q u a m habu i t , q u i o m n i b u s 
h o m i n i b u s j u s t i t i a m servarunt Venetoruroque f e l i -
c i tatem proraoveruot ? Te , d i lecte , Dav idem habe-
m u s , c u i poat te parem reepubl ica non inveniet . » 
A l i u s : « G a u d i u m auper Venetoa resp lendet , 
quando floa a Deo promotus exor i tur , eoque Vene t i 
u t serv i inca leacunt . Hoc e n i m reapub l i ca ad fe l ic i -
ta tem et g l o r i am tmper i i nac ta est. » A l i u s : 
c Quando b i c populus super io r est, i roperator c u m 
exerc i lu e be l l i s laetam v ic tor iam reporta l , i n q u e 
urbe R o m a n a a b u n d a n t i a auge tur e i creacif . Quare 
D e u m precamur , ut i n saecula Venet is v ic tor iarn 
g l o r i amque concedat. » 

Γ . Ίστέον, δ'τι άπδ τού δευτέρου βαίου λέγουσιν g III. S c i e n d u m est, secundai palm® cantoree d i -
ot κράκται* « Νικ? ή πίστις τών βασιλέων » δ cere : α V i n c i t fidea i m p e r a t o r u m ; » popu lua i d em 
λαδς δμοίως έκ γ ' . Οί κράκται* « Τών Αύγουστων 
δ λαός* « Νικ? ή πίστις τών Αύγουστων. » Οί κρά
κται* « Τής πόλεως. » δ λαός 9 ?* « Νικ? ή πίστις 
τής πόλεως. • Οί κράκται* « Τών Βένετων » (οί 
Πράσινοι* · τών Πρασίνων η) δ λαός* « Νικ$ ή 
πίστις τών Βένετων » (οί Πράσινοι* « Τών Πρασί
νων. » ) καί μετά ταύτα λέγεται άπελατικδν ήχ. « 'Π 
τού στέφους υμών εορτή έλευθερίαν μηνύει άπδ ου
ρανών (51) τοίς άνθρώποις, » καί τά έξης. Ά λ λ ο ς 
ήχ. α'* « Κάν θέλω σιγήσαι, τών τρόπων σου ή χρη-
στότ^ς ούκ έα με, Ό γάρ πόθος τδν φόβον έκνική-
σας, βιάζεται με εις τήν σήν εύφη μίαν αί γάρ κατ* 
εναντίων 9 3 σου εύτυχίαι ώς βροντή έξηχούνται είς τά 
πέρατα τής οικουμένης, η Καί μετά ταύτα λέγουσι 

ter. Gantores : α A u g u a t a r u m ; » popu lus : « V i a c i t 
fides AugU8tarum.»Gantores : « U r b i a ; c p o p u l u s : 
« V i n c i t fides u rb i a . • Cantoree : « V e n e t o r a m , » 
( P r a s i n i : « P r a s i n o r u m ; » ) populus : « V i n c i l fidea 
V e n e t o r u m . » ( P r a s i n i : « Praainorum. ) » Postea 
ape la t i cum oan i tur : « So l emn is m e m o r i a c o rona -
tionie vestra? b o m i n i b u a l iber ta tem c a l i t u a c o m -
tnemorat , etc. » A l i u a tono I : « E t i ams i moree tuoa 
tacere v e l im , Ch r i s t i anus coetus, i d non p e r m i t t i -
t u r : des ide r ium e o i m , metu superato , adce l eb ran -
das l audes t u a s m e e x c i t a t : f e l i c esa rmorum t u o r u m 
successus contra hostea tuos , ut f u l m e n , ad t e r m i -
no8 orb is reaonuit . >i Poatea cantorea modu lao tu r : 

... ( _—. r , « A n a n a ; » populua ; · T o l u m des ide r ium R o m a -
οί κράκται ίχάδιον « Ανανά* » δ λαός* « "Ολος δ C n o r u m . « Cantores : « N a n a ; populua : « Nara 
πόθος δ τών 'Ρωμαίων. » Οί κράκται* « Νανά* » δ 
λαός* t Είς υμάς δράται 9 4 , τούς εύεργέτας. » Οί 
κράκται* « Νανά* » δ λαός* « Τού κύσμου 9 1 γάρ 
ευσέβεια δεσπόζετε 9 6 δ'λως. » Οι κράκται* « Νανά* » 
δ λαός* · Είς δικαίωμα πρώτον τό φιλάγαθον, κρά
τος υμών, δεσπόται. » Καί μετά ταύτα λέγουσιν οί 
κράκται* « Δούλοι* » δ λαός. « Ίΐμείς δούλοι τών 
βασιλέων, » έκ γ'. Οί κράκται* c Ίδέ δούλοι αγαθών 
βασιλέων » δ )αός δμοίώς έκ γ . Οί κράκται* « Ίδέ 
δούλοι ήμεΤς φιλούντες άξίως· »> δ λαδς δμοίως έκ γ'. 

per pietatem o m n e m m u n d u m gubernamini.» G a a -
tores : « N a n a ; » populua : « Io p r i r aam j u e t i t i a m 
bon i a m a n t e m , majestas vestra, d o m i n i . » Poelea 
cantores d i cun t *. « S e r v i ; » p opu lus : « Nos scrv i 
i m p e r a t o r u m , » ter . Gantorea : « Se r v i b o n o r u m 
impe ra t o rum ; » s i c populus ter. Gantoree : « Se rv i 
Bumus, q u i vos ex merito amant : » eadem p o p u l u a 
ter . Cantorea : « S e r v i ; » popu lus ter : • Nos i r a -
pera torum aerv i . » Gantorea : « Nos ; » popu lua : 
« imperatorum.» 

Οί κράκται* u Δούλοι· » δ λαός* « Ημείς δούλοι τών βασιλέων • έκ γ'. Οί κράκται· « Εμείς* » δ λαός* < Τών 

βασιλέων. » 
Δ'. Ίστέον, δ'τι οί σταυροφόροι (25) άπδ τών δ'. R IV . Sc i endun i eat, cruc igeros a qua tuo r f a c t i on i -

δήμων κατέρχονται, καί οί μέν τού Βένετου καί τού bus deacendere, et Venetae qu id e m albajque per 
λευκού διά τού καμπτού τού Βενένου κάμπτοντες, curva turam Venet » ad Btat ioaem venire , PraeiQre 
είσέρχονται είς τδ στάμα, οί δέ τού Πρασίνου καί autem et rueeee per c u r v a t u r a m Praainae d e c l i n a a -
τού ρουσίου διά τού καμπτού τού Πρασίνου κάμπτον- tes, ad etat ionera 8β rec iperc . D i e vero vo t o rum 

VARI/E L E G T I O N E 8 . 

θυνΙ 
ούκ 

8 1 άλλος h . I. et de inceps R. ox s i g la c od . , άλλο ed. 8 0 Δαβίδ R. ox compend io c od . , δ δείνα ed . 9 0 εύ-
νία ed. ,Jl τούς Βένετους ed . 9 ί V e r b a : δ λαός* « Νικ? ή πίστις τής πόλεως, » o m . ed. ούκ έ? με Λ., 
κ έάμαι cod . et ed . 0 3 κατεναντίων ed . 9 4 δράται R. , δράτε cod . et ed . 9 5 V e rba : τού κόσμου — δ λαός" 

o m . e a . 9 6 δεσπόζετε R . , δεσπόζεται cod . 

J O A N . J A C . RE I8K1 I C O M M E N T A R I U S . 

( 51 )Qa ia d i c l i o ha?c integre poei ta non est, certo 
d e & n i r i n c q u i t , rectene baec vorba babeant , an l eg i 
d ebea t άπδ έχθρων. 

( 5 2 ) Qualee h i fuo r in l , appa r c l ex p . 189, nerape 
v i r i crucee ex f lor ibus coneertas et plexae ge ren-
tea, quaa impera to r i vo lebantof ferre . 
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c ruc i go r i 1 8 9 quatuor fac t i onum post eecuadam Α T *Ct είσέρχονται είς τδ στάμα. Χρή είδέναι, δτι τή 
pa lmau i a quatuor fac l i on ibua deacendunt, β flori 
bua coolextaa cruces gestantes, i nque atatione con-
aistunt . Curaores vero crucea aublatas ad dominoa 
ferunt , s t a t imque canlorea d i cun t : « C r u x v iv i f ica , 
d o m i n i a opem fer 1 » c latoat et popu lus t e r : 
<c Sanc t e l » C a n t o r e s : « Ια hao, beoef lc i , coroaat i 
eal is ; » popu lus ter : « Saoote. » Gantorea : « In 
h a c impe ra t i a et v i oc i t i s I · popu lus ter : 
ε Sancte 1 » Caatores : « l a hac o m a i b u a popul ia 
d o r a i o a b i m i a i ! populue ter : « Saac le 1 » Organo 
vero t r i aag ium modulante , cantores d i c u n t : « T e r 
sancte , domia i e a u x i l i u m fer ; » s i c e t iam popu lus 
ter . S c i e a d u m eet, s i veeper© n u l l i s u n t l u d i , p r « -
m i a maoe d a r i , s i vero vesper» sun t , e t i am ve-
gperi d i s t r i b u i . 

Observanda in vesperiina eguorum decursione. 
1. Pos tquam d o m i a i eo r i t u ao more , q u i i n m a -

t u t i n a decuraione obeorvatur, ad auggeetum ascen-
d e r u n t et ante t h r o n u m const i tere , ex t rema l u n i o a 
aua , u t i o m a t u t i n a , ter p o p u l u m aignaot . Quod 
d u m fac iunt , faotiones d i c u o t : « Sanc tus , sanctue , 
aaactus I » c lamat et populua ter : « Sanctue I » 
Gan to res : « Mu l t o s , mu l t o s , m u U o s I » populua : 
« Ma l t oe aanoe i n mul toe , » e t c , u t de matut ina 
decuraione s u p r a d i x i m u s . S i q u e Vene t i major i loco 
haben tur , cantores voce t on i I V m o d u l a n t u r : 
« A n a n a ; » populue : « Laudamus te, Gbr ie te . » 
C a o t o r e a : « N a a a ; α populua : « Rex seculorum.» 
Cantorea : α Nana ; » popu lus : « U n i g e a i t u m Patr ie 

ήμερα τών βοτών (53) άπδ τοΰ όευτέρου βαϊου κατέρ
χονται άπδ τών δ' δήμων οί σταυροφόροι, βαστάζον
τες τους έξ ανθέων πεπλεγμένους σταυρούς, καί 
'ίστανται είς τδ στάμα. Οί δε κούρσωρες αΐ'ροντες 
τούς σταυρούς, άναφέρουσι πρδς τούς δέσποτας, καί 
ευθέως λέγουσι τά άκτα. Οί κράκται· « Ό ζωο
ποιός σταυρδς, βοήθησον τούς δέσποτας ! · φθογγεΐ 
καί δ λαδς έκ γ · « Ά γ ι ε ! » Οί κράκται· t Έ ν 
τούτω έστέφΟητε, εύεργέται· » δ λαδς έκ γ*· €*Αγιε ! » 
Οί κράκται· « Έν τούτω βασιλεύετε καί νικάτε* w 
δ λαδς έκ γ' · « Ά γ ι ε . » Οί κράκται* «c Έν τούτψ 
βασιλεύσετε τά έθνη πάντα* » δ λαδς έκ γ'* « Ά γ ι ε ! » 
Τού δέ οργάνου τρισαγιάζοντος, λέγουσιν οί κράκται* 
« Τρισάγιε, βοήθησον τούς δέσποτας* » καί ό λαός 

J J γ ' δμοίως. Ίστέον, δ'τι, έί μεν ούκ έστι 9 7 (54) δε'λης, 
δίδονται τδ πρωι, εί οέ έστι δείλης, δίδονται δείλης. 

"Οσα δει τελεΐν είς τδ δειλινδν ίπποδρόμιον. 
Α'. Ανιόντων τών δεσποτών κατά τον τύπον καί 

τήν άκολουθίάν τήν πρωϊνήν έπί τού καθίσματος 
καί ίσταμένων έμπροσθεν τού σέντζου, κατασφραγί-
ζουσι μετά τδ άκρον τών χλανιδίων αυτών τρίτον, 
καθώς έν τψ πρωι προειρήκαμεν. Καί δή τών δεσπο
τών σφραγιζόντων, λέγουσιν όί δήμοι* « Ά γ ι ο ς , 
άγιος, άγιος I » φθογγεΐ καί δ λαδς έκ γ'* « Ά γ ι ο ς . » 
Οί κράκται* ν ΙΙολλά, πολλά, πολλά* » δ λαός· « ΙΙολλά 
έτη είς πολλά, » καί τά λοιπά, καθώς καί έν τψ πρωι 
εΈρηται. Καί εί μέν έχουσιν οί Βένετοι προτίμησιν, 
λέγουσιν οί κράκται φωνήν 9 8 ήχ. δ' ίχαδιον* « Ανα
νά* » δ λαός* « Δοξάζομέν σε, Χριστέ. » Οί κρά
κται* « Νανά* » δ λαός* « Βασιλεύ τών αιώνων. » 

— — ' r - r ο - ρ -
V e r b u m I » Gantorea : « A n a n a i a ; » popu lua : " Οί κράκτοι. « Νανά* » δ λαός* « Μονογενή Λόγε 

Quod respexiat i et i l l u s t r a e t i . » Gaotores 
« N a o a ; » popu lus : « P o p u l u m t u u m . » Cantoree : 
« Sanota ; » popu lua : « E t i u posteatale tua DOB l i -
berae l i . » Gaolorea : « A n a n a i a ; » p o p u l u s : « E t 
nos addux i a t i . » Gaa to r ea : « A n a n a i a ; » p o p u l u a ; 
c Deo et P a t r i . » Cantores : « Aoana ia ; » p o p u l u a : 
« Med ia t r i x I » Ganlorea : « Anana ia ; · p o p u l u s : 

V A R L E L E C T I O N E S 
9 1 ούκέτι ed . 9 8 φωνήν R . , ex s i g l a ood., φθογγη ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(53) V e l e t iam βωτών, utroque en im niodo s c r i - i n specie i l l u m fuisse d i c t u m , qu i a nup t i i s easot 
b i t u r . Diea v o t o rum q u a m ob cauaam fuerit ce le - p r o x i m u s , ut patet e cbar ta vetere apud B a l u z . : 
b ra tua et quo tempore , αοα l i q u e L D i c i t u r q u i - j) diepoit noclem nuptialem, qui estdies votorum no-
dem i o f r a p . 434, τδ βωτδν πεζοδρόμιον, votum tlrorum ( id est h i l a r i o r u m noat rorum ' — 

του ΙΙατρός. » Οί κράκται* « Άνανάγια* » δ λαός· 
« Ό τ ι έπεσκέψω και έφώτισας. » Οί κράκται* 
α Νανά* » δ λαός* « Τδν λαόν σου. » Οί κράκται* 
« Αγ ία . » καί δ λαύς* « Καί έν τή δυνάμει σου 
άπήλλαςας ή μας. » Οί κράκται* « Άνάνια. « ό λαός· 
« Καί προσήγαγες ημάς. » Οί κράκται* « Άνανάια* » 
δ λαός. « τψ θεψ καί Ιΐατρί. » Οί κράκται* · Άνα 

ludum pedestrem, seu vot ia o o o d i c t u m l u d u m , i a 
quo curaorea, noa eques l res , aed pedeatrea de pe -
d a m velocitate oe r tabaa l , i o c ide r e i a d i e m a n a -
i a l i b u s G h r i s t i o c t a v u m , boc eal s e cuadum aut ter -
l i u m J a n u a r i i . Quod saoe pulchre c u m t rad i t i s v i -
r o r u m doc to rum et veteri U o m a n o r u m r i t u coave-
n i t , q u i d i e m o o T i a a a i s e u m e a a i s J a a u a r i i t e r t i um 
votie pro aalute impera tor ia pub l i ce p ronunt i and i s 
deputabaat . V . Gaaauboa. ad Sc r i p t . Hiat . A u g . t. 
I, p . 2 0 5 , Petav. a d J u J i a n . p . 106, Du Gaage G P i i 
C h r i s t . p. 139, et Βωτά i t em Jejunium Calen-
dar. Januariar. et Calendw Januarioz. V e r u m p. 
450 Nos t r i d i c i t a r i d e m votum pedeetre cer tamen 
i n menaem J u l i u m inc idere . Quod a o n conc i l i o , 
a l s i d i c a n t u r p l o r a vota per a o o u m celebrala l u d i s 
coreaapedeetr ia faiaae. Cu jua r e i Y e e t i r i u m n u l l u m 
rape r l o . Recog i i ana i g i t u r m e c u m , d i e m v o t o r a m 

a a m ex 
eo quod i n vo t o rum d iebus geo io eoleret l a d u l g e r i , 
f a c tumes t , ut h i l a r i a con f i v i aque o m n i a vota ap -
pe l l a r ca tur ) , i t em e C h r o n i c o Gaa inene iapud M u r a t . 
t. II A n l . I t a l . p. 939 : tertiam partem de omnibus 
rebus $ui$> quaz uwori in die votorum vir dedcrat 
ut morgingabam, ccepi dubi tare i n d i c a r e l u r n o a p -
pe l la t ione d i e l v o t o rum io aoalro c e r i m o o i a l i diea 
a nup t i i s impera to r i s p r o x i m u a , quotaao ie , a i αοα 
fixo certoque tempore , aed vage r ecur reaa . Q u a de 
re q u i d ait , f i d e r in t a l i i . 

(54) Subinte l l i ge Ιππικά vel πεζοδρόμια. S i VO-
speriD n u l l i sunt aut l u d i equeatrea cu ru l ea , aut 
pedes l r ia cureus exerc i i i a , tunc δίδονταν, nempe 
τά έπαθλα, d a o t u r prtemia mane ; s i autem ve-
eperae quoque, ut m a n e , a u n t l u d i , t u a c p r a e m i a o u l l a 
mane , ead o m n i a vesperas dan tur . 
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λάϊα · » ό λαός · « Μεσιτεία. » 01 χράχται' « Ά ν α - Α ( < F i d e l i u m i m p e r a t o r u m Dos t ro rum. » Canlores 
νάϊα · » ό λαός· » Τών πιστών βασιλέων ημών. » 
Οί κράκται · t Ανανάια · » ό λαός • « 'ϋς μόνος 
παντοδύναμος. » Καί πάλιν λέγουσιν οί κράκται ίχά-
διον ήχ. π. δ' · « Νανά · » δ λαός 4 « Όλος δ πόθος 
τών 'Ρωμαίων. « Οί κράκται · » 'Αγία · » δ λαός · 
« Είς υμάς δραται Μ , τούς εύεργέτας. « Οί κράκται* 
« Νανά · » δ λαός · « Τού κόσμου γάρ εύσεβεία δε
σπόζετε 1 δ'λως, είς φιλάγαθον κράτος υμών, δεσπό
ται. » Ά λ λ ο ς ήχ. δ'* « Κδν θέλω σιγήσαι, τών τρό
πων σου ή χρηστότης ούκ έ? μβ, * » * * ί τά έξης. 
Εί δέ έχει δ Πράσινος προτίμησιν, λέγει φωνήν 3 ήχ. 
π. δ'* · Ευχάριστου μέν σοι. Χριστέ δ θεδς ημών, 
τψ διασκεδάζοντι βουλάς εθνών, » καί τά έξης. Καί 
πάλιν λέγουσι τροπάριον, ήχ. δ αυτός * α Πληρο-

« A n a n a i a ; » popu lus : α U t aolua omn ipo t ens . » 
R u r s u s cantorea voce ton i o b l i q u i qua r l i m o d u l a n -
t u r : « N a n a ; » popu lua : « U n i c u m d e s i d e r i n m 
R o m a n o r u m 1 » Gantorea : « S a n o t a ! » p o p u l u s : 
« In vo8, ο benef ic i , in tue tur ! » Gan to r e s : « N a n a , » 
popu lua : « P ietate c n i m un iverso o rb i d o m i n a m i n i , 
i n r o b n r vea t rum bon i e tud ioaum, d o m i n i . » 
1 0 0 A l i u s tooo I V : « E t i a m s i v i r tutes tuaa tacere 
v e l l e m , ccetus Gbr ia t ianus , i d non liceL,» et r e l i qua . 
S i vero P r a a i n i p r e c i p u a m i a u d e m re tu le re , voce 
ton i o b l i q u i I V d ioont : « Grat iaa t i b i , Chr ie te 
Deue noster, ag imue , q u i cone i l ia g e n t i u m d i a i i -
pas t i , » e t c e t e r a . R u r s u a i r o p a r i u m eodem toco o a -
n u a l : · D i v i n i t a l i i n o m n i b u s conapicure v e s t r e -

φορώ (55) τδ θείον έν πάσιν δντως καί τδ εύσε- ρ que p ie tat i , d o m i n i , conf i rmo : a n i m a nostra h a u d 
βές (56) υμών, εύεργέται * ούκ έχει άλλην ή ψυχή a l i a m mede lam habet, q u a m s i V08, dominoe u n i -
ήμών θεραπείαν, εί μή τδ βλέπειν υμάς, τούς δέ
σποτας τής οίκουμένης. » Ά λ λ ο ς ήχ. δ'* « Τδ ύμέ-
τερον κράτος, φιλόχριστοι, Οεοπρόβλητοι εύεργέται. 
έκ θεού καταλάμπεται αληθώς καί ούκ έξ ανθρώπων, 
δ δεΤνα καί δ δείνα άγαλλίαμα τών Βένετων. » ΕΤθ' 
ούτως λέγουσιν οί κράκται · ι Ήμεϊς δούλοι τών 
βασιλέων ι δ λαδς δμοίως. Οί κράκται · · Ίδέ δού
λοι ευσεβών βασιλέων * · δ λαδς δμοίως. Οί κράκται · 
« Δούλοι · » δ λαός · « Τών βασιλέων. « Οί κράκται· 
«Δούλο ι * » δ λαός* « Τών βασιλέων. » 

Β\ Ίστέον, δτι άπδ νίκης λέγονται τά προ(3ρηθέντα 
άκτα τής νίκΓ,ς τών ηνιόχων πρωί. Χρή δέ είδέναι, 
δτι άπδ τού δευτέρου βαΐου κατέρχονται άπδ τών δ' 

v e r s i , i n t u e l u r . Λ A l i u s tono I V : « Potestas vestra , 
C h r i s l i amantes atque Deo p r o m o t i et benef lc i p r i n -
c ipes, a Deo certe, non per homines , reaplendet , 
Ν. N . vo lap lae et g a u d i u m V e n e l o r u m . » Postea 
caoloree d i c u n t : « Nos eerv i i m p e r a t o r u m ; · p o p u -
lus eadem. G a n t o r e s : « Ecce servi p i o r am i m p e r a -
t o r u m ! » popu los e im i l i t e r . Gantoree : « S e r v i ; » 
popu lus : α Impe ra t o rum, » Gantoree : « S e r v i ; » 
ροραΐαβ: « I m p e r a l o r u m . » 

II. Poet v i c to r iam acta v iotor i » a u r i g a r u m m a -
tutinffl r ec i tantur . Pos t s ecundam vero p a l m a m 
cruo iger i a qua tuor popul i e deacendunt , crucea e 

δήμων οί σταυροφόροι, βαστάζοντες τούς έξ ανθέων ρ floribtiB coatextaa portantee, i n atatione vero c u r 
πεπλεγμένους σταυρούς, καί Γστανται είς τδ στάμα 
οί κούρσωρες, αΊροντες τούς τοιούτους σταυρούς 
άναφέρουσι πρδς τούς δέσποτας, καί ευθέως λέγουσι 
τά ακτα. Οί κράκται* t Ό θείος τύπος (57), βοή
θησον τούς δέσποτας * » δ λαδς έκ γ* δμοίως. Οί 
κράκται * ι Έν τούτψ έστέφθητε, οί εύεργέται * » δ 
λαδς δμοίως δκ γ'. Οί κράκται * « Έν τούτψ βασι
λεύετε καί νικάτε · » καί δ λαδς έκ γ δμοίως. 01 
κράκται · « Έν τούτψ όλέσετε τά έ'θνη πάντα · » καί 
δ λαδς έκ γ* δμοίως. Τού δέ οργάνου τρισαγιάζοντος, 

V A R L E L E G T I 0 N E 8 . 
Μ 0£άτε c od . et ed. 1 ευσέβεια δεσπόζεται cod et ed. V i d . s u p r a ρ 

* φωνή e d . 
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8ore8 adsunt, haaque crucee eumunt , i i eqoe ad do-
miaos a l l a t i s , s t a t im aota rec i tant . Can to r e e : « D i -
v i n a imago , d o m i n i a a u x i l i a r e ! « eadem popu lue 
ter Gan to r ea : « In hac , raunifici pr inc ipes , co ronat i 
eet is ! » 8io popu lus ter .Cantoree: « In b a c i m p e r a t i s 
et v i n c i t i e ; » eic populug ter . Can to r es : « In bao o m -
nes populos p e s s a m dab i t i s ; » aic et popu lus i e r . 
Organo vero t r i s a g i o m moduJante,oantore8 d i c u n t ; 
« T e r sancte , d om inos ad juva ; » sio et populus l e r . 
C e t e r u m oxnnia 8pec tacu laeque8 t r i a , tummatu t ina 9 

323. ' cod et ed . V i d . p . 323. 

(55) Ιίληροφορείν τ ι να est aliquem securum et D Grwculoe eubrepentem,e t nogas t r a h e n t e m ; v . A l e -
amfidentem facere, a l i c u i a l i q u i d certo aeseyerare 
I ta Theopbanea p . 105, πληροφορεΐν τι να δρκοις, 
et ρ. 110. E s t ergo eensuB: Assevero aitettorque dt-
vino numini et veslrx pielati, domini benefici, re-
t w o , modit omnibut, animum noslrum non habere 
aliam medelam e t c . ; v i d . i n f r a p . 196. 

(56) T i t u l u e p r i n c i p i p ropr ius δ ευσεβής, a novis 
G r s o i f ooaf lctue, ut L a t i n u r a piut expr imerent . Sed 
l onge a l i u d e s t p t i u , d tversum ab ευσεβής. Qaatenas 
pius reverentem Dbi eignif loat, congru i t ευσεβής. A l 
p r i a a quatenae p r i n c i p i t r i b u i t u r , amantem c iv iuro , 
φιλόπολιν, notat , quod c u m ευσεβής n i h i l habet 
c o m m u n e , et o r i m n e m i r a x i t Θ ηοτο Testamenio 
e t a Chr i e t i ame . S i J u s t i n i a n . Nov . 78, t i t u l u m i m -
per i a l em pius ab Anton ino P io aroessit , p rod i t 
a n i i q u i l a t u m et hiatoriaa i g n o r a n t i a m , j a m t u m In 

m a n n . ad Procop . p . 72. et H a r d u i o . ad T b e m i e l . 
p . 427. Piut de Deo aut de patre h o m i n u m et l i « 
b e r o r u m amante L a t i n i s yetust ie d i c eba lu r . fit q u i a 
impera to r pater civium etpalrise r eputabatur a tque 
d icebatur , ideo pius aodiobat, et q u i e u m laederet 
aut offonderet, habebatur impius et impietatii, τής 
ασεβείας, accusabatur , ut contra qu i e u m ooleret 
et araaret , pius erat. V i d . Va lea . ad X i p b i i i a . p . 
1084. ed . R e i m a r . § 57. *[Προσκυνώ σε ως εύσεοή 
καί έκ θεού προβληθέντα βασιλέα. T h e o p b a n . ρ. 
404.1* 

(57) Divina imago, imago De i pat ient ie . I ta c r u -
oem appel lant Graeci nov i . T b e o p h . p . 18, τούς 
θείους τύπους (male τόπους e d i t u m fuit, ) c r u o e m 
appa l la t o u m rebus i l l u c pe r t inen t ibua . 
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t u m vesper t lna , hoc r i t u hieque cer imoni i e cele- Α λέγουσιν οί κράκται · t Τρισάγιε, βοήθησον τούς δε-
b r a n t u r : eadcm e n i m acta, eaedera acc lamat iones et σπότας * » καί δ λαδς έχ γ ' δμοίως. Ίστέον, δτι 
ceBtereecerimoniaeomnessupraexpositaeobservantur. πάντα τά Ιπποδρόμια, τά τε πρωι και δείλης, τούτον 
τδν τόπον και ταύτην έχουσι τήν τάξιν. Τά γάρ αυτά άκτα και αί 4 εύφη μία ι καί αί άλλαι ά'πασαι άκολουθίαι αί 
προρ'ρηθεΐσαι φυλάττοναι. 

Observanda, cum micropanita factionarius 
institui aecet. 

I. A c l i s c i rcena ibua, et a u r i g a mic ropan i t e p r i m a 
p a l m a pot i to, i m p c r a t o r populo edic i t , u t N . fact iona-
r i u m expetant, quo facto, c a n t o r e s : « D o m i n i o rb i s , 
exaodite Venetos precantee I » populua ter : 1 9 1 
« Sancte.» Cantores:« U t sorv i rogare audemus;» po-
pu lue ter : « Sancte.» Cantores:« G u m t i m o r e d o m i n o s 
jntuemur; » popu lua t e r : » Sancle.« Cantores:« N o n 

Όσα δει τελεΐσθαι, μικροπανίτου μέλλοντος γ ί 
νεσθαι φακτιοναρίου. 

Α'. Ιππικού αγομένου, καί άνδραγαθούντος τδ 
πρώτον βαίον μικροπανίτου ηνιόχου,δηλόΐ δ βασιλεύς 
τψ δήμψ, ώς δ'τι c Αίτήσασθε 5 τδν δ δείνα είς φα-
κτιονάριον, » καί ευθέως λέγουσι οί κράκται * « Δεσπό
ται τής οικουμένης, δέξασθε Βένετους παρακαλούν-
τας · · φθογγεί καί δ λαδς έκ τρίτου· « Ά γ ι ε . » Οί 
κράκται · « *4}ς δούλοι τολμώμεν παρακαλέσαι · καί 

r""v""' · r - r . . . . R » » 1 — , Γ 

njuriabenef iciprincipesinvocamini;»clamatetpo- D δ λαδς έκ γ*· « Ά γ ι ε . » Οί κράκται· « Μετά φόβου 
pu lue t e r : « Sancte.» Gantores:« Ad preces se rvo rum 
vea t ro rum Venetorum;» populus t e r : « Sancte . » C a n -
tores : « S e c u n d a r i u m fao t ionar ium pet imue; »popu-
l i ie ter : « Sancte.» Gantores:« Domine,serva pr inc ipes 
R o m a n o r u m ! » p u p u l u s l e r : « Domine , aerva. » Can-
to rea : « Domine , aerva imperatoree c u m conjug ibua 
et porpbyrogeoitis,» popu lua ter : «Domine,aerva . » 
Postea Cantores : « U n u m a d b u c eervi vestr i p reca -
m u r ; » popu lue t e r : « Domine,serva.» Gantoree : · F a -
c t ionem, d o m i n i , N . ; » populus t e r : « Doraine, eerva. 

δυσα>πούμεν τούς δέσποτας · » καί δ λαδς έκ γ'" 
« Ά γ ι ε . » Οί κράκται* « Άνεξικάκως παρακλήθητε, οι 
εύεργέται* « φθογγεί καί δ λαδς έκ γ'· κ Ά γ ι ε · » Οί 
κράκται·« Είς τήν δέησιν τών δούλων υμών Βένετων · 
δ λαδς έκ γ'· « Ά γ ι ε . » Οί κράκται · « Τδν δεύτερον 
αίτούμαθα είς φακτιονάριον · » καί δ λαδς έκ γ* 
« Ά γ ι ε . » Οί κράκται · « Κύριε, σώσον τούς δέσπο
τας 'Ρωμαίων · » ό λαδς έκ γ'· « Κύριε, σώσον. » 
Οί κράκται · « Κύριε, σώσον τούς έκ σού εστεμμέ
νους · η δ λαδς έκ γ · « Κύριε, σώσον. >» Οί κράκται 

« Κύριε, σώσον τούς δέσποτας σύν ταίς Αύγούσταις και τοις πορφυρογεννήτοις* » καί δ λαδς έκ γ'· 
« Κύριε, σώσον. » Καί εΤθ' οϋτως λέγουσιν οί κράκται* « Άλλην μίαν αΓτησιν έ/ομεν οί δούλοι υμών* » 
δ λαδς έκ γ'* « Κύριε, σώσον. » Οί κράκται· « Φακτίονα δεσπόται, τψ δ δεΐνα (58)' » δ λαδς έκ γ'* « Κύριε, 
σώσον. » 

Η . Imperatore a u i e m auream b u l l a m seu fact io- C 
n e m tradente, aotuar iua m a n u popu lo s i g n u m dat, 
unde cognosci t , fact ionera impera to rem dedisse. 
A c t u a r i u s vero, a curso r ibus at ipatus, uno aci l icet 
an l e i p s u m procedente e lataque m a n u b u l l a m por-
l a n l e , bano a cursore s u m p l a m fact ioaar io futuro 
t rad i t , q u i e am , pos l quam osculatua es l ocul iaque 
a d m o v i l , ac tuar io reddi t . I s e a m l u m b i s auia i m p o -
n i t , ac s l a t i m cantores fact ionia d i c u n t : « T r i a , 
d o m i n i , fact ionis ! » popu lus t e r ! D o m i n e , serva. » 

B \ Τού δέ βασιλέως παράσχοντος τήν χρυσήν βούλ-
λαν (59), ήγουν τδν φακτίονα, νεύει δ άκτουάριος 
μετά τής χειρός τψ δήμψ · οί δέ νοούσιν, δτι παρ
έσχε τδν φακτίονα δ βασιλεύς. Ό δέ άκτουάριος 
δψικευόμένος ύπδ τών κουρσώρων, δηλονότι ένδς 
κούρσωρος έμπροσθεν τού άκτουαρίου περιπατούντος 
καί επηρμένη χειρί τήν βούλλαν βαστάζοντος. Ό δέ 
άκτουάριος ταύτην αίρων άπδ τού κούρσωρος, επιδί
δει 6 αυτήν τψ μέλλοντι γίνεσθαι φαχτιοναρίψ. Ό δέ 
ταύτην άσπαζόμενος καί τοΐς βμμασιν έπιθείς (60J, 

V A H I i E L E C T I O N E S . 

4 αί ΟΠΟ. ed. 5 αίτήσασθαι ed. 6 έπιδιδοΐ ed . b . 1. et mox . 
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(58) Id ca l b u l l a m auream, qua fact ionem i n s l i - \) 
taere i p s i p e r m i t i i t u r , q u a fact ionarius dec la ra lur . 
U t combina (pro combina(io) est d i p l o m a , quo ven ia 
d a t u r equoa c omb i oand j , u l evectio t e s t imon ium 
s c r i p t u m faclae v e n i » έξελαύνειν, evect ionis seu 
processionia i n c u r r u extra u r b e m et p rov inc i am : 
i t a/ad i oa t t e a t a lum s c r i p t u m veniae faotee factionetn 
i n s l i t u e n d i . Ipae Noster i n con l i n en t i expl icat τήν 
χρυσήν Βούλλαν ήγουν τδν φακτίονα. 

(59) De aureis bu l l i a s ic d i c t i s , non ideo, quod 
Ht le r i s aureis essent exaratae, quamv i s i d i n t e r d u m 
quoque, scd r a r iu s , con l ingere t , eed quod ab ipeis 
e filo vel prandeo ser ico dependeret b u l l a eeu cap-
s u l a aurea , habene in tua i m a g i n e m et noraen i m p e -
rator ia cera expressum, m u l t i m u l t a scr ipaerunt , et 
q u i d a m inlegroa t r a c l a t u a ; conf. D u Cange G l . 
u t roque et a d C innara . p . 486. ' jBul l f f i aure» i m p p . 
i n t e r d u m aureis l i t ter is acriptae. Anaetae. p. 86. 
De έντολαΐς eeu praeceptis s i g i l l o e ignatia v. L u i t -
p r a n d . L e g . p . 144. Leon ia de aurca b u l l a i m p p . 

M a b i l l o n . I t iner . I l a l . p . 99. D i p l o m a Roger i i , regia 
Sici l ioe, i n archivo monaster i i Gavensis exatat bu l l a 
aurea m u n i t u r a hac insc r ip t i one : 'Ρογέριος έν Χψ 
θεψ ευσεβής κραταιός ρήξ καί τών Χριστιανών 

ίΐοηθός ; i b i d . ρ. 118. χρυσόβουλων, hoc est episto-
am auro scriptam et signatam mihi dederunt vobis 

deferendaniy sed vobis non dignam. L u i t p r a o d . 
Legat . p . 155. B u l l e aureae i m p . l a m e l l i s auabus 
t enu ibua cons l aban t ; v i d . Meibocu. ad A n d r o n i c i 
b u l l a m p. 15. De aurea b u l i a B y z a n t i n o r u m i m p p . 
v. Gonstant in . de admin ia t r . impe r i o p . 116, 123. 
De i m p p . aubscr ip t ione bu l l i e i t e m p lumbe ia v . DC. 
ad A l ex . p. 255. ] ' 

(60) Moa i l l e i m p e r a t o r o m Htteras e l mandata 
ec r ip ta oscu land i et ad ocu loa fnintemque a d m o -
vend i a G r e o i s v i d e tu r ad Turcas com a l i i s multia 
r i t i b u s devenisee. T u r c a r u m magietratua qootiea 
firmanam aot o rdonan t i am 8 o l t a n i sui aocipiunl, 
oacu lan tur et ocu l i e a lque fronli apprimuat, ut ex 
I tmerar i i e constat. AatiqnomeeeehancmoreiDpalet 
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11 πάλιν τ ψ άκτουαρίψ. Ό δε άκτουάριος Α. Munua Vene to rum ! » popa lus tep : » D o m i n e , 
έπί τδ ψύας 7 αύτοδ έπιδένει 8 (61), καί εύ-

ίπδτού δήμου λέγουσιν οί κράκται* « Γά τρία, 
:αι, τού φακτίονος (62)· » δ λαδς έκ γ' · « Κύ-
ώσον. » Οί κράκται· « Κύριε, σώσον (63). 
,ντίληψιν · τών Βενετών » καί ό λαδς έκ γ'· 
ε, σώσον. » Οί κράκται· α Κύριε, σώσον. Τήν 
νησιν τών χίτησίων » ό λαδς έκ τρίτου. 

Serva 1 t Gaotores : « Domine , serva . Renova t i o -
nem precum ! » populus ter : « D o m i n e , aerva. » 
Dumque fact ionar ius b u l l a ina t i tu tus , prasmia v i c -
lori® acc ip i t , popu lua d i c i t : « Ab i t e et fausta 
Domin ie veatris a p p r e c a m i n i . » T u n c ad c u r r u m 
s u u m abi t e t t r i p u d i a t a eusa l l a t , ut post v i c t o r i am 
mo3 est. 

ιε, σώσον. » Οί κράκται. Καί δ'τε λάοη δ βουλλωθείς φακτιονάριος τά έπαθλα, λέγει δ δήμος. 
λθ*τε 1 0 καί εύξασΟε τούς ιδίους δέσποτας, » καί ευθέως ανέρχεται είς τό fotov άρμα (64), καί σάσσει κατ£ 
τον, ήτοι χορεύει (65)) καθώς είθισται άπδ νίκης. 

V A R L E L E G T I O N E S . 
\ τήν ψ. ed . * επιτείνει ed , · σώσον τήν άντ. e l mox . σωσον τήν άνακτ. ed . 1 0 απέλθετε ed . 

ί 

J O A N . J A G . R E I S K U 
; lo L e o o l i , epiacopi Neapo l i tan i , quod refe-
\cta aynodi v n : "ϋσπεο δ κέλευσιν βασιλέως 
νος και άσπασάμενος την σφραγίδα, ού τδν JJ 

Γ. x^povj έτίμησεν, ή τήν χάοτην [pergame-
. τδν "ΐόλιβόον, άλλά τψ βασιλεΐ τήν προσκύ-
καί το σέβας άπένειμεν. S i πηλόν h i c eerve-
lebet auppon i noa U n t u m cera , sed e i i a m 
a i g i l i a r i a , q a s impressum a i gnum recipit et 
t, s i g o a t u m o l i m fuisse. Aretbaa apud Theo -
501 p. 270 : Δεξάμενος τήν τού βασιλέως σάκραν 
ίλησε τήν σφραγίδα τήν έχουσαν τδ στηθάριον 
ασιλέως. Ip»a9 quoque i n i n u s impera to rurn 
lo tea non o r i , aed, quod revereo l ius , ocu l ia 
nebant . Nicetaa p. 295, D, an lep . : Ενίοτε δέ 
ηρθρωμένας [a cb i rag ra nodosaa et r iKidaa] 
χείρας [ laaaci Angc l i nempe] περιπτυσσόμενοι 
loaacbia sertno est] καί τοις όφθαλμοΐς αύτάς 
ιττοντες. 
ι Codex έπιδένει [pro ed . επιτείνει], quod esaet 
t. N a m Grseci nov i δένειν et δεννειν pro δεΐν 
έειν, ligare, p ronunt ian t . Esset i taque seaaua 
l i s τήν χρυσόβουλλαν επί τδ ψύας αυτού έπι- ρ 

auream bullam e cinqulo suspensam super 
t appendere, i o a i gnum l eg i t tma i i on ia , quera-
l a m m i l i t e s hod ieperas coriacea9, quaa vulgo 
itaschen appe l laraua, geatant. Fac t i onar iua , 
i r yaobu l l amauam aicgeatabat , pro l i tebatur ae 
aariuna r e g i u n auctor i ia ie p r i n c i p a l i c ons t i -
esae. Sane mos o l im e ra t ,u t curaores, raan-

i , p recones p r i a c i p u m , a rm . i , i d e s i ina igo ia 
m , e c i o gu l i a depeadent ia i n pyx id ibua p i c l a 
femoribus f e r r e n t ; unde forte mos aa tua , 

l i l i t ea a r m a p r i n c i p i 9 , cu i m i l i t a n i , euper auis 
ba l thear ibua (Palroniaschen) gerunt . A p u d N i -
m U p t o n u m et m i l i i a r i o l i i c i o 1. 9, d i c u n t u r 
: peMtantes imperatorum, regum et prmcipum 
e arma dominorum suorum in pyxidibui depi-
mdenlibus in suis cingulis sive cincloriis super 

Nec ei$ est permismm dominorum suorum 
alw aliquo loco portare. Haec ipsa quuque 
ee l τού επιγονατίου in ves l i tu p a t r i a r c h a r u m . 
lutero τδ έπιγονάτιον mappufa scutit 'ormi8 
boidea, c ruce aignaLa, e c ingu l o auper femur 
j m depeodena et fluitaos. Eo profltt* batur , q u i 
i t , se roinistrum et p r ed i ca t o r em c ruc i s ease. 
nt ψοία (quod i d e m atque ψύα) d icebant pro 
e terom. IJypatus De partibtts corpori humani, 
καί ψοΐαι αί σάρκες αί περιχείμεναι τού νεφρού 
^όμενα άπάκια. Dicta? s u n t illss bulgsa Patron» 
τι, q u i a q u i eaa gerunt , i n i i s ine ign ia d o m i -
n , pa t roDorum, qu ibus se rv iunt , ad quorum 
i am per l inent , oa lendunt . Gxemp la verb i δένειν 
wt i v pro δεΐν, vincire, ligare habet D u Ganga 
δέννειν et περιτραχήλιον. S i m i l i s f o rma l i o 

i rb i Titptv^ pro χύειν ve l χεύειν ve l γείν ; 
ν p ro βανειν, βάειν ; πέρειν, πέρνειν. E t i n riom o m n i a verba oontraota ία «ω f o rman 1 

ία ένω et έν/ω, ut verba o m n i a rtrttractu i n 

P A T H O L . Ga. GXl i . 

D 

G O M M E N T A R I U S . 

όω formaot i n όνω vel όννω, u t γυμνώννειν pro 
γυμνούν etc. 

(62) S i v o cabu lum φακτίων h io aigni f lcaret fac-
tionarium, c rederem τά τρία i d e m valere atque s n -
p r a p. 187, A , pen . , nempe tria numUmata factio* 
nario debita flagitamus. Sed cre io po l ius h i c loc i 
τά ΐσα eab tn t e l l i g i ; tria extmplaria% trea copiae, u t 
l o q u u a t u r , bullaa petinQus a u r e s , q u a fact iooar iue 
n u n c u p a t u r ; u n a m forte, quae i n a r ch i v iu ra r e g i u m 
in fe r re tar , a l t e ram quae i a a rch ivo fact ionia depo*-
neretur, t e r t i am, quam fact ionar iua ipse a ib i s e r va -
ret. Gonf. p . 235, u b i δύο χάρτία, duo exempla 
ejuadeiu formulae m e m o r a a t u r . 

(63) Poat h . v . h i c et paulo post ponendum p u n -
ctumDomine, serva; (fl'igitamu$) muniu Venclorum, 
c o n c h i a r i u m Veuet is d a r i a o l i t u m . Notat e n i m άντί-
ληψις Qovis Graecis ideio a ' aue δώρον, et propr ie 
q u i d e m άντίδ upov, δ' άντί άλλου δώρου άντιλαιχβά-
νουσιν οί λαμβάνοντες. Gonf. S c r i p t . posi TbeopDao . 
ρ. 263. Β. et Nos t r i ρ. 218. Α . peou l t . , T h e o p h a n . 
ρ. 422. G. 1. 

(64) Quod h ic άρμα ve l po i iue άρμα, i d pau lo 
poat D . pen σκεύος appe l l a lu r . Est autecn mea q u i -
Jem seutent ia, locua vel i Pd iUc ium, ub i non t a o i u m 
ar raa ag i ta to rum c i r c e n a i u m , ut caaaidea, l o r a , 
scuticaB, a t i r au l i , e t c , jacebaot , aed e t iam u b i aeae 
i n p y r r h i c b i a a u i a exercebaut ; q u o d d e i n o e p s p . 194. 
G. pen. et p- 200. D . pen. άρματούριον et i n medio 
c i r cu a i tum d i c i tu r . Ascrndunt i g i t u r in arma aeu 
l o ca ra , u b i a r m a j a cen i et i n d u u n t u r , et a r m a t u r a 
seu pyrrhicbae, τά σάξιμα, fiunt. Eoque roodo p u -
tem NoHirum p. 192. B . poo. i o t e r p r e t a n d u m esae. 

(65) Bene factum i a eo, quod in te rpre ia l i o voc i 
ob»curs add i tu r S s p i u a buc recur r i t i n codice , 
σάσσειν pro saltare et σάξιμον pro σάξει, snltatione. 
S i recte habet Sa lmaa i i e t ymo lo^ ia duntzen9danser, 
a L a l i n o demare der ivant ia (Sc r ip l . U i s t . A u g . 
I. II, p. 12.) eo, quod i c taa p c d u m i a aaltat ione 
densentur , c rebr i t iant, q o a m e tymo log iam proba-
b i l e m r r d i u n t Glossffi Graeco-LHtinae : δξυπόδια, 
arupedium, adensatio, ( i d eat addensutio) δξυποδώ, 
uden&o, denso, acupedius curnor, quaai acut ia ped i -
bua currena : nuu i m p r o b a b i l i a nasc i tur coo j ec tura , 
G r s c i e e o d e m ex fonte manaaae σάσσειν pro saltare; 
σάσσειν, nempe τά κρούματα τών ποδών, oftercire9 

crebros facere iclus pedum ; t e l e t iam άπδ τού σάσ
σειν, id eat γονυκλινεΐν, q u i a in te r aa l t andum ea?-
p iua genua flectuntur, et i n latera corpue i n c l i o a -
t u r . V e r b u m σάσσειν pro genu fleclere reper io i n 
A l ex i ade , p. 311. C . : Τού πλείονος μέρους τού πύρ
γου ποδοκοπηθ*ντος κάτωθεν συνέβη σάξαι τδν πύρ-
γον ώς έπί γόνυ δοκεΐν έπικλιθήναι. Habet hoc 
aenau et quoad feigniQcaticnern maiCDam c o n v e n i p a -
t i a m oum Bolg ico sacken. Polept taroea i n A l e x i a -
d i s qooqae looo σάσσειν pro άλλεσθαι aoc ip l , q a a -
lera i i g n m o a t n m r e p e r i o e u a m i n oompo i i t o der ivato 
i ^αός, respirattd, quae i »ub ' iOltai pulaitmif. 
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Ada, quando seeundarius auriga constituimdus est. χ Άκ τα , μέλλοντος γίνευθαι δευτέρου ήνιδχου. 
C a n t o r e s d i c u o t : « D o m i o i o rb i s , exaudite Vene-

to8 precantes 1 » c l amat et popu ius ter : « S a n c l e U 
et r e l i qua , u t i s u p r a de fac l ionar io no ta tum : p r e t e r -
q u a m quo pro : < T r i a , D o m i n i , f a c t i o a i s ! » d i -
c a n t : α T r i a , D o m i o i , s e cunda r i i I » Quod e i vero 
aur i gabuS la inat i tutus noneat , c u r r u m non aacand i l 
u t poet p a l m a m saltet . 

19% Observanda, cum biganus zona donalur. 

I . ID decura ionecques t r i c u m p r i m a p a i m a aur i ga . 
cu juscunque fact ionis e i l , part icepe factus eat et ( 

p r e m i a c e r t a m i a i s accepturus , i n t r a t , per cureorem 
aotuar iumadmonet ,acdic i t :<<Aurigam cingerevoio.» 
Hoc ac tuar iua ad i inperatorem r c f c r l , q u i poa tquam 

Λέγουσιν οί κράκται* « Δεσπόται τής οικουμένης 
δέξασΑε Βένετους παρακαλούντας' » φθογγεΐ και ό 
λαδς έκ γ'* « "Αγιε, » καί τά έξης, καθώς καί έν τ φ 
φακτιοναρίω προείρηται* πλήν άντι τοΰ* « Τά τρία, 
δεσπόται, του φακτίονος, » λέγουσι, « Τά τρία, δε
σπόται. τα 1 1 τοΰ δευτέρου, » Χρή δέ είδέναι, δ'τι, έαν 
μή έστιν δ ηνίοχος βουλλωμένος 1 8 (66),3ΐς σκεύος(67) 
ούκ ανέρχεται, "να σάξη άπδ τού βαΐου. 
Όσα δει παραφυλάττειν, β η γαρ ίου ζωννυμέ-

νου (68). 
Α'. Αγομένου τού Ίππ.κού κα: έπιτυγχά/οντος 

τού ηνιόχου οίουόήποτε μέρους τψ πρώτψ βα'ίψ ι 3 , 
ώς εισέρχεται (09) λαοειν τά έπαθλα, μηνύει διά τού 
κούρσωρος τδν άκτουάριον, λέγων « Ένίοχον θέλω 

t , . . . ζώσαι. « Ό δέ άκτουάριος αναφέρει τψ βασιλεΐ, καί 
b i g a r i u m c ing i j u s s i t , f u t u r u s b i g a r i u s i n t r a t , e t s e i n Β κελεύοντος τού δεσπότον ζωσθήναι τδν βηγάριον, 
t e r ram prosternens, p r i m i aur ig f f lpedesanip lect i lur , 
a u r i g » ve ro , accept ia p r a m i i e , d iecedunt c l ante 
fac l i onem, c ruce dominos a ignantea, aubs iatuat . 
Popn l o a u t e m , q u » i n p r e m i o r u m d ia t r ibut inne re-
o i ta r i ao lent , aola rec i tante , d o m i n i au r i g i a , furis 
sc i l i c e t ante fact ionem e tant ibua , p r o m i a m i t t u n t . 
T o n c populua ad aur igaa : « Diacedite et d o m i n i i 
l e t a app r e cam in i , » q o i b u s a d atat ionem ruraus a b -
eun t i bue ,b i ga r iu8 c o m ipeis in t ra t , e tp roc iden l i bue 
aur i g i e , ipae quoque p r o c u m b i t , ac s in ia t ra m a n u 
fac t i onar i i pedem tenene, dex t ra s i gnat , praefecto 
ad d e x i r a m fac t ionar i i cona l i tu to . Aurigsa, ab i m -
peratore d i m i e s i , c u r r u i conscendunt , ac eal iaotes 
eeo t r ipud iantea def lec lunt. ad auam fac l iooem re- Q ναρίο 
vero i , eam aignant , et ad caocel loa i n diaceaeu eere- δεξιάς κατασφραγίζει 

εισέρχεται δ μέλλων γίνεσθαι βηγάριος, καί πίπτών 
έπί τής γής, κρατεί τούς πόδας τού πρώτου ηνιόχου* 
οί δε ηνίοχοι λαμβάνοντες τά έπαθλα, εξέρχονται καί 
ιστανται κατέναντι τού δήμου, κατασφραγίζοντες 
τούς δέσποτας. Κράζοντος δέ τού δήμου πρδς τδν 
βασιλέα τά άκτα τών επάθλων τής νίκης, άποστέλ-
λουσιν οί δεσπόται τά έπαθλα τοις ήνιόχοις, δηλονότι 
έξωθεν αυτών ίσταμένων αντικρύ τών δήμων. Καί 
εΐθ' ούτως λέγει δ δήμος πpδc τούς ηνιόχους* « 'Απ-
έλθατε 1 4 καί εύξασθε τούς δέσποτας. » Καί απερχο
μένων αυτών πάλιν είς τδ στάμα, εισέρχεται μετ' 
αυτών δ βηγάριος, καί πιπτόντων τών ηνιόχων, πί 
πτει καί δ βηγάριος, και κρατών τίν πόδα τού φακτιο-

(70), μετά της 
δ δέ επιστάτης 'ίστάται είς 

ίου μετά τήν άριστεράν χείρα 1 1 

c i p iun t . P ra j f eo tuae tb igar ius ins ta t i onerec t ia taa tee τά δεξιά τού φακτιοναρίου. Απολύει δέ δ βασιλεύς 
ao a i gnum facientea, r emanent . τούς ηνιόχους, καί άναβαίνουσιν είς τδ άρμα, καί 
σάσσοντες ήτοι χορεύοντες κάμπτουσιν, καί απερχόμενοι πρδς τδν ίδιον δήμον, κατασφραγίζουσι καί άνα
χωρούσιν, άπιόντες πρδς τά κάγκελλα. Μένει δέ δ επιστάτης μετά τού βηγαρίου είς τδ στάμα, Ιστάμενοι 
ορθοί καί κατασφραγίζοντες. 

I I . Impera to r a u r t g a r i u m , quod et δημόσιον seu 
p u b l i c u m appel latur.oaasidem argenteam pret ioeam 
ac c i n g u l u m afferri j u b e t : ac tuar iua vero abit« ab 
o m n i b u s cureor ibua, t r ibue ec i l icet , q u o r u m unua 
aur i ga r iu tnaeu δημόσιον, secuadus caaa idcm,ter t ias 
c i n g u l u m geetat, a t ipatue . A u r i g a r i u m b igar io i a 

1 1 τά ante τού om. c d . 
ζει ed . 

Β'. Ό δέ βασιλεύς κελεύει δοθήναι αύριγάριον τδ 
λεγόμενον δημόσιον (71) καί κασσίδιον άργυρούν 
σεμνδν καί τδ ζωστόν. Κατερχομένου δέ τού άκτουα-
ρίου καί όψικευομέοου ύπδ πάντων τών κουρσώρων, 
δηλονότι τριών κουρσώρων, βασταζόντων, τού μεν 
τδ αύριγάριον, δπερ έστι τδ δημόσιον, του δέ κασ-

V A R l i E L E G T I O N E S . 
1 1 βουλλώμενος ed . 1 3 βαί cod . 1 4 απέλθετε ed . 1 5 χείραν cod . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

σφραγι-

( 6 6 ) S o 1 e p t n o v i G r e c i a O g m e n l u m par t i o ip i i prte- D veluatiaeiraie auctor ibue p rodao i t , q u e ipaie magie 
t e r i t i pasaivi omit tere , u t h i c βουλλωμένος pro 
βεβουλλωμένος, βαπτισμένος pro βεβαπτισμένος 
ρ. 335, άποσκέφθαι ρ. 369, pro άπεσκέφθαι, 
ρ. 370, κατακλασμένα pro κατακεκλασμένα, ρ. 460. 
Φρυγία κατακαυμένη memora ta r , e t i am al i ie d i c t a 
p ro κατακεκαυμένη. Roferrem buc quoque l o c u m 
p . 368 μετά καί χρυσωμένων πεδίλων, nitd a c i r em , 
fore quusdHm, q u i καί pro κε s c r i p tum contendant 
et a u g m e n l n m verbo j u n c t u r a ma l in t i n b u n c m o -
d n m : Μετά κενρυσωμένυν π. Ex< m p l a a i rn i la pro-
etant a p u i T h n i p h n n ρ 167 (conT. G o i r . ad p. 2 .'3), 
p . 250 ,335 , 432 (ub i male m u u i n u r g o ) ; 447, 455, 
aatep . et a l i b i m u l t i s i o loois . E i i ao i ips i teterea 
Groeci negl igentet aagmen l i e rant , teaie Caaaubono 
ad A t h e n e u m p . 113, u b i e l i a hu jua r e i exampla 

q u a m l ib ra r i i e i m p u t a n d a esse e t i n c u n t m a r m o r a ; 
u t διάταχβν pro διατέταχεν eat apud C h r i a h u l l . i a 
A n t i q u . A a i a l . p . 141, i n paepbismate A l t a l i s t a r am . 

(67) S i g n i f l c a t o m n i n o σκεύοςeurrum; v i d . p . 195 ; 
v e r u m q u i a non v ideo, quomodo a l i qu ia a u t c u m 
c u r r u , au t i n c u r r u ealtare queat, mag ia propaodo 
ad interpre ta t ioaem paulo aote propoai ia tn. 

(68) B i ga r iue e n i m inet i tuebatur ve l inveat i ebato f 
galea a i ventea et zona ; v i d . c o l aeq., l i n . 3 . 

(69) Nempe i n ca th i ema , u b l p r e i u i a a b i m p . 
d i s t r i b u e b a a t u r . 

(7ί)) V . ad p. 114 d io ta . 
(7 Aurigaria et τά δημόσια, publica, erant νβ· 

etea et comrauni asrario aorfglB datai: v. p. 2 0 0 pen. 

e t 2 0 1 . * • . · V * ν 
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σίδιον, τού 81 τδ ζωστόν. Είτα επιδίδει 1 1 δ άκ τουά -\ mantun t rad i t , caaaidem capfti i m p o n i t , c ingu lo 
ριος τδ μεν αύριγάριον είς τάς χείρας αύτοΰ· τδ δε 
κασσίδιον έπιτίφησιν έπί τής κεφαλής αυτού, καί τδ 
ζωστδν ζωννύει είς τά μέσα αυτού, καί εΤθ' ούτως 
χέγει δ δήμος τά άκτα* α ΙΙολλά, πολλά, πολλά· (» 
δ λαδς· « Ηολλά έτη είς πολλά. » Οί κράκται* « ΙΙολ
λοί 6μΤν χρόνοι, ή εκλογή τής Τριάδος* » φθογγεΐ καί 
δ λαδς έκ γ'" « "Αγιε. » Οί κράκται. · Πολλοί δμΐν 
χρόνοι, οί θεράποντες τού Κυρίου* » δ λαδς έκ γ' · 
« "Αγιε* » οί Βένετοι· « Πολλοί ύμΐν χρόνοι. • Οί 
κράκται* « Πολλοί ύμΐν χρόνοι, δ δεΐνα και δ δεΐνα-
αύτοκράτορες 'Ρωμαίων » δ λαδς έκ γ'* « Πολλοί 
ύμΐν χρόνοι, » Οί κράκται* · Ηολλοί ύμΤν χρόνοι, 
δεσπόται σύν ταΐς Αύγούσταις καί τοΐς πορφυρογεν-
νήτοις* » δ λαδς έκ γ'· « Ηολλοί δμΐν χρόνοι. » 01 

e u m i n medio acc ing i t , factione in ter h « c a c c l a -
m a a t e : «filu]tos,muhoi,multoe*, » p o p u l u a : « M a l -
toe annos i n mul toe . » Gantorea : « M u l t a vobie 
t empora , a T r i u i t a i e eleoti I »Glamatet popu lua t e r : 

«c Sanete ! » Gantorea : « M u l t a vobis t empo ra , f a -
m u l i D o m i n i ! » popu laa ter : u Sancte 1 » Vene t i ; 
« M u l t a vobia t e m p o r a ! » Gaotorea : « M u l t a vobis 
t e m p o r a , N . N . I m p e r a t o r e s R o m a n o r u m I » popu lus 
ter : «MultavobiaieroporaI»Cantore8 : t M u l t a v o b i s 
t empora , D o m i n i c u m impe ra t r i c i bue et po rpby ro -
geni t is 1 » 1 9 3 popu lus ter : « M u l t a Yobie t e m -
p o r a ! » Cantores : « Τα fe l ic i ter i n boo populo r e m 
agae ; » popolue ter .* « Sanote. « Gantores ; « C o -
r o l l a m , d o r a i n i , b i ga r i o I · et s l a t i m c o r o l l a m ao 

κράκται. α Ό δεΐνα σύ ευτυχείς είς τδν δήμον τού- _ veetem ipe i m i t l U D l . Rureue cantores : « Domine, 
τος* » δ λαδς έκ γ'* · "Αγιε. » Οί κράκται· « Στε 
φανιον, δεσπόται, τψ βηγαρίψ. » Καί εΤθ' ούτως 
άποστέλλουσιν αύτφ στεφάνιον και ίμάτιον, καί πάλιν 
λέγουσιν οί κράκται* « Κύριε, σώσον τούς δέσποτας 
'Ρωμαίωγ· » δ λαδς έκ γ*· « Κύριε, σώσον * Οίκράκται* 
«Κύριε, σώσον τούς δισπότας σύν ταΐς Αύγούσταις 
χαί τοις πορφυρογεννήτοις* » δ λαδς έκ γ'* « Κύριε, 
σώσον. » ΕΤτα λέγουσι πάντες δ μου πολυχρόνιον. Ό 
S l βηγάριος κατασφραγίζει τρίτον τούς δέσποτας, 
καί προσκυνών άπευχαριστεΐ, καί εξέρχεται μετά 

eerva dominos Ro raano rum I · populue tar : « D o -
m i n e , ea r ta I » Canto ree : α Dora ine , serva p r inc ipes 
o om Augue t i s c o n j u g i b u s e t p o r p h y r o g e a i t i s ! » po-
pulue ter : « Domine , a e r v a ! « Poatremo omnee 
e i m u l d i c u n t : I a mu l toe aonos , etc. » B igar iue 
vero ter dominos eignat, flexoquegenuipaia grat iaa 
a g i l , deinde o u m p r e f e c t o a d daphnen , i ode ad fa -
ot ionem ab i t , q a a t e r e i gnata , a d cancei loe aecendi t 
f ac t i oaar ium omoeaqua d u a r u m f a c t i o aum aur igas 
at t r i b u a u m adoraDB. 

τού έπιστάτου έως τής δάφνης, είτα δ βηγάριος απέρχεται έπί τδν δήμον, χαί κατασφραγίζων τρίτον είς 
τδν δήμον, ανέρχεται είς τά κάγκελλα, καί προσκυνεί τδν φακτιονάριον χαί 6'λους τούς ηνίοχους τών 
δύο μερών καί τδν τριβοϋνον. 
Άκ τα , έπινικίων θριαμδευομένων (72) έπί του C Acta, qwindo vicloriaUi triumpki in hippcdromo 

Ιπποδρομίου. celebrantur. 
α Δόξα θεψ τψ Δεσπότη 1 8 πάντων, δόξα τ ψ Κτ ι - · G l o r i a Dao, o m n i u m D o m i n o , g l o r i a Greator ie t 

στη καί δημιουργψ τών δ'λων. Δόξα Θεψ τψ θριαμ- C o n d i t o r i univerfci 1 G l o r i a Deo, t r i u m p h o e de A g a -
βεύσαντι τούς τής "Αγαρ. Δόξα Θεψ τψ παμοασιλεΐ 
τών αίώνων. Δόξα θεψ τψ ένισχύσαντι βασιλείς τούς 
ορθοδόξους. Δόξα θεψ τψ έπιβλέψαντι έφ' ήμΤν 
φιλανΛρώπως. Δόξα θεψ τψ πατάξαντι Ίσμαηλίτας 
τούς Χρίστομάχους. Δόξα θεψ τψ (ίυσαμένω έξ 
έχθρων τούς αιχμαλώτους. Δόξα θεψ τψ προθήσαντι 
τάς πόλεις των Αράβων. Δόξα Θεψ τψ καταβάλλοντα 
τούς άρνητάς τής Τριάδος. Δόξα θεψ τψ άπολέσαντι 
τούς άρνητάς τής Θεοτόκου. Δόξα θεψ τψ κατά ισχύ· 
ναντι τδ φρύαγμα δ δεΐνα τού Χρίστο μάχου. Δόξα θεψ 
τψ εύδοκήσαντι οΰτως. Κύριε, τίς ού δοξάσει τήν 
βουλήν σου; Κύριε, τίς ούχ υμνήσει τά έργα τών 

renie a g e o t i ! G l o r i a Dao reg i e e cu l o ru ra ! G l o r i a 
Deo, q u i imperatoree recte credentee corroborav i t I 
G l o r i a Deo, q u i , ut amant i as imus h o r a i n u m , noe 
r espex i t ! G l o r i a Deo, q u i Ismael i tae , C h r i s t i a n o -
r o m lnimix>08, p e r cuas i t ! G l o r i a Deo, q u i capt ivoe 
a b h o i t i b u s l i b a r a v i t ! G l o r i a Deo, q o i urbes A r a -
b u m deetruxi t ί G l o r i a D e o , q u i T r in i t a t a in negantes 
proetravi t ! G l o r i a Deo, q u i De ipa ram negao to i 
p e r d i d i t ! G l o r i a Deo, q u i feroeientem N . Chr i e t o 
i n i m i c u m opprobr io i m p l e v i t I G l o r i a Deo, c u i i t a 
v i s u m f u i t ! D o m i a e , q u i s c ona i l i um t u u m n o a ee-
l eb ra r e t ? Domine , qu ia non l audare t opera m a -

χειρών σου; Κύριε, εύχαριστούμέν σοι περί πάντων, " n u u m t u a r u m ? D o m i n e , grat iae t i b i p r » omo iboe 
δτι ήλέησας τδν λαοόν σου μεγάλως 1 9 έχ τοιούτου 
βασιλεύεσαι κράτους, »> Καί δ'τε πέσωσιν οί δέσμιοι 
•πρηνεΐς έπί τής γης, νείει δ άκτουάριος, καί λέγου
σιν p l χράχται* « ΊΕπεσον οί εχθροί ημών θεοκρί-
ΊΧΜΜ' » χαί ό λαδς δμοίως γ ' . 

ag imus , quod miae r tua es p o p o l i t u i , e ique ho io 
poteot i impe r i o eubesae permiaist f 1 » Cu*n vero 
cap t i v i p r on i i o t a r r a m proc iderunt , actuar io a i -
g n u m dante , cantorea d i e u n t : « Jus to De i j u d i c i o 
i n i m i c i noa t r i o e c ide ron t ! » quod popa lus ter r e -
pet i t . 

V A R L E L E C T I O N K S . 

1 6 Ιπιδιδοι ed . i $ θεψ δεσπ. ed . 1 9 σου, μεγάλως e d . 

J O A N . J A G . R R I S K I I C O I I M E N T A R I U 8 . 

(72) Signis victorte solemni cum pompa in urbem introiuctis.' [Triumphi voee p ro s o l e m n i i o t r o i U 
u s u r p a t a A i m o n i i n H i s t o r . Frano . ] 
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1 9 4 Acta% ubi etnirus barbarorum princeps bello Α Ά κ τ α έπί μεγιστανω 
viciut el interemptus fuit. 

« G l o r i a Deo hoetes c on t e r en t i ! G l o r i a Deo, 
q u i atheoe s u a t u l i t ! G l o r i a Deo, vicloriae a u c t o r i ! 
G l o r i a Deo, q u i te, t e r r a rum domine , c o r o o a v i t ! 
Sa lve , impe ra t o r , fel icitaa Romanorucn 1 Salve , 
impe ra t o r , r o b u r exerc i tua t u i ! Sa lve , i a ipe ra to r , 
per quem N . prostratue eal l Sa lve , i m p . N . v i c to r I 
Deua te i n p u r p u r a aervet i n g l o r i a m et ea lutem 
R o m a n o r u m c u m yeneranda A u g u s t a i n p u r p u r a I 
Deue exaud ia l precea aoalraa. » 

De cquo, qui in prima palma infeliciter certavit, et 
quo paeto ipti aliiequi sub*tituendi sint. 

άμηρ$ έν πολέμφ ήτ τη -
θίντι και άναιρεΟέντι. 

« Λόξα θεψ τφ συντρίβοντι πολεμίους. Δόξα θεφ 
τφ καθελόντι τούς άθεους. Δόςα θεφ τ φ αίτίφ της 
νίκης. Δόξα θεφ τψ στέψαντί σε, γεούχε* χαίροις 
σναξ,'Ρωμαίων ή ευτυχία· χαίροις, άναξ, τού στρα
τού σου ή άνδρία* χαίροις, άναξ, δ»/ ού δ δεΐνα κατ-
επτώβη' χαίροις *°. άναξ ό δεΐνα καΟαιρέτα. Ό θεός 
σε φυλάξει έν τή πορφύρα είς τιμήν καί άνέγερσιν 
τών 'Ρωμαίων σύν ταΐς τιμίαις Δυγούσταις έν τη 
πορφύρα* εισακούσει δ θεδς τού λαού υμών. » 

Περί ΐππου παράγωνιζο-αένου (73) τού α' βαιου, 
καί πώς οε: αύτδν δπαλλασσεσθαι. 

S i cont igor i t , u t equus i n p r i m a p a l m a noctu Ίστέον, δ'τι, έάν συμβή διά τής νυκτός έκ τού 
m a l e cer tamen agat, mos a l i u m a i aubst i tuendi h i c Β πρώτου βαιου ΐππον παράγωνίσασθαι, έστιν δ τύπος 
ea t : Mag is te r oterque fac i ion i f contrar iaecum d u o -
bua inapector ibua et prs fec to adsunt , abeuot a d 
l o c u m , u b i equue atat, eumque i a m e d i a m d e d u -
o tum accurate contomplantur , et t i certo p r oduc i 
noo poteet, s i m i l c m e q u o m ex t e r t i a p a l m a ae l i -
gun t , q u i i n l o c u m l e s i c u r r a t , quodcuoque fre-
n u m aor t i tue eit. Ie au tem equua i a p r o p r i a p a l m a , 
sc i l i ce t ter t ia , cer tameo inat i luere debet, et s i ad 
aecundam quar tamve per l ineat , i d em obeervatar, 
u t d i x i m u a . In veapert ina quoque deouraione r i tue 
omoea matutin» e in i i lea sunt praHer g l o b u m ex 
u r n a prodeuDtem et caaum equi male se habent ia . 
Aurigae postquam o m n i a , comb inaa aci l icet et c a n -
ce l loa , d ispoaueruot , i o armator io inaoent. G u m 
autem l i g n u m eanctee ecclcniae a i gnum dedi t , s u r -

τούτον ύπαλλάσσεσΟαι ούτως t l e Εύπίσκονται (74) οί 
δύο μαΐστωρες τού μέρους τού άντίς καί οί δύο Οεω
ρηταί καί ό επιστάτης, και απέρχονται δ'που ισταται 
δ 'ίππος, καί έκβάλλουσιν αύτδν είς τδ μέσον, καί 
τούτον θεωρούσι μετά ακριβείας, καί εί εστίν έν 
άληθεία άβλητος " (75), έπαίρουσιν έκ τού τρίτου 
βαιου άντίσηκον 'ίππον, καί τρέχει είς tov τόπον τού 
κακωθέντος, είς οίον άν χαλινάριον λάχη (76). Καί 
πάλιν τδν αύτδν 'ίππον δει άγωνίζεσΟαι είς τδ Ίδιον 
βαΐον, ήγουν είς τδ τρίτον, εί δέ λάχη, καί είς δεύ
τερον καί είς τέταρτον, δμοίω; γίνονται, καθώς 
προείρηται* Όμοίως (77) καί δείλης ή ακολουθία 
πασα δμοία τής πρωινής γίνεται δίχα τού σφαιρίου 
τού παραβάτου 1 3 καί τής συμφοράς τού *ίππου τού 

Γ- Q κακώς έχοντος. ΟΊ δέ ηνίοχοι στιχήσαντες πάντα, 
guo t , ad eccleaiatn abeuot ao cereos inceodunt , τάς τε κομβίνας καί τά κάγκελλα, μένουσιν έν τ φ 
eosque i enen les r edeun l , i nqae c i r c u m se confe-
reates abeunt , ία o ra io r i o sanot » Deiparae, quod 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

*°χαίροις δ άν. ed . *, ούτος c d . 1 1 ούκ άβλητος ed . Μ παραβατού cod 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

άρματουρίφ. Τού δέ ξύλου σημαίνοντος τής αγίας 
εκκλησίας, εγείρονται καί απέρχονται είς τήν έκκλη-

(73) De equo, q u i , curo debuisaet i n p r i m a pa lma 
aeu i n p r imo a caroer ibua emiaau currere , c u r s u i et 
c o r t a m i n i obeuodo ineptua factua eat a l i q u o c a a u . 
H ino i n t e l l i g i t u r proxiroe eequent ium ve rborum 
b u n c eaaeaensum : Quando contingaU ut nocteanle 
Iwios proxima equus primi missus inhabilis certamini 
fiat. 

istius oscularetur, et sic demum osculo regis poticba-
tur. I p s e j am Po lyb ius apud A t b e D e u m p. 193, de 
rege A n t i o c h o : πρδς τοΐς άργυροκοπείοις εύοί-
σκέτο καί χρυσοκοπείοις, agebut, venabatur in of/iei-
nis aurifabrorum. Quod Doatratee apta e f f e run t : er 
liess sicn finden. 

(75) "Ιππος άβλητος, eyuus non producibilis, pro-
(74) Prcrsentes sunt, adsunt ; v i d . p . 240, 248, et D d u c i i n aream et c e r t amin i s per iou lo c o m m i t t i ine-

p . 2 4 9 ; et Nicotaa p. 197. I la Cod inus Ol f ic . x u , ptua et i n tu tua . 
8. : Ό ^ εντιμότατος τών καθευρεθέντων, astan- (76) Id est ad quemoanqoe c u r r u m per i inea t i l l a 
i t u m , άπδ τού βασιλέως λαμβάνων ένί τών παιδο 
πούλων δίδωσιν. In t e rdum eat pro e i m p l i c i etse, u t 
i o f r a p. 223 ; i n t e r d u m pro fieri : M a l a l a s , t. N , 
p . 79 : Πύρ ήν καί έσβέσΟη καί ευρέθη κονία, 
ignit erat, sed exslinctus abil in cinerem. Εύρί-
σκεσθαι ε*ς μέρος τινός, esse, adesse in partem 
alicujus, pro ejua par t ibua ae adjungere, t rans i r e 
i n ejue partes, habet Malalae t. II, p. 89 . Gonf. Du 
Can^e Glose . G r . p. 166, u l l . S i c quoque L a i i a i 
m e d i i a?vi inveniri pro coram adesse d icebant . Hugo 
P l a v in i a c . i n Ghron i co (apud I)u Gange v . Papa-
rellu$); aliquando magnum crnt, si quis regium os-
culum mcrebatur; gralum, si quit vestigia Papaz 
oscularetur. Piunc versa vice rerum9 quicunque i a -
venlus fuissel [nempe i n prfeeeQtia paprs], teneba-
var9 nec antea dimittebalur, nisi pedem paparelli 

equue, s ive e u m , qu i oarcere a d roetam p rox imo 
ex i t . eive euro, q u i exit carcere r emo l i ee imo . N a m 
a iagu l i e palraie f e lm i e e i buaqoa t e rD i our rua certa-
b a n l . T r a d i t i g i t u r a u c t o r i n v i c em a q u i c u r a o i noa 
amp l iue ap t i , q u i debuieset p r i m a p a l m a certare , 
aubat i tu i e q u u m terti-n palma? dea t ina tum, q o i , 
q u a m v i a j a m i n p r i m a pa lma c u c u r r a r i t , n i h i l o m i -
n u s t amen i n te r t i a quoque cu r r e r a debeat , loco 
euo, i p s i p r i m u r a άπ' αρχής dest inato . Quod ai vero 
equua eecandee p a l m c c o r r u m p a t u r , e i aube t i t o i 
equumquar ta ) palma3«liribulum, q u i o t i n aecunda, 
eic n i h i l o m i n u e qaoqoe i o q u a r l a cur r e r e de -
beat. 

(77) A h b o c v e r b o n o v u m capot i n o i p i t proool d a -
b io . s e q u e n l i a e n i m t i tu lo non respondent . 
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σίαν, καί άπτουσι τά κηρία αυτών, και μεταλαμβά- Α ad pr i raam portam e s l , p r eca tur i , quo facto, ad 
νοντες (78) όποστρέφουσι, και έμβαίνοντες είς το a r m a t o r i u m rcdeunt aeque c e r t a m i n i parant . 
ίππικδν, απέρχονται καί εύχονται είς τδ εύκτήριον τής Αγ ίας Θεοτόκου τδ δν έν τ ψ πρωτοθύρω, καί οΰτως· 
ανέρχονται εις τδ άρματούριον, και βάλλουσι χειραφορείν * . 

Περί τοποτηρητου. Dcvicario. 
Α'. Ίστέον είδέναι, δ'τι, έάν λάχη άσθενήσαι I. Qaoda i contigepit , f a c t i onar ium aut m i c r o -

ρακτιονάριον ή μικροπανίτην, έάν έχει δ τοποτηρού- pani tam «grotare , et ia ex p r o p r i a factione a u r i -
μενος έκ του ίδιου μέρους ήνίοχον είς τδ 2 β τοποτηρή-
σαι αύτδν, καί εί έστι τδ ίππικδν παγανδν (79), καί 
εί 8t' δλου ίππικού τοποτηρήσει αύτδν, καθ* εκαστον 
στεφάνι ο ν παρέχει αύτψ νόμισμα δωδέκατον εί δέ 
έν μέρει (80) νικήση, ή διάκρισις ένέγκη τού τοπο-
τηρουμένου (81), εί δέ καί αστοχήσει (82), μηδέν 
κερδαίνων κοπι?* καί έάν, μηδέν ποιούντος (83) τού 
τοποτηρουμένου ' 7 , έτερος ε ί σελ 0η καί επιτυχή τών 
έκ τής δείλης διδομένων επάθλων, ώς προείρηται, ^ 
λαμβάνει* έάν δέ δείξη (84) δ τοποτηρών άθλόν τ ί 
ποτε, καί κέλευση δ βασιλεύς οιλοτιμήσασφαι αύτδν 
τη τύχη τού τοποτηρούντος (85), ούκ εχει άδειαν 
ό τοποτηρού μένος λαμβάνειν τί ποτε* είς άπολύσι-
μον δέ Ιππικού (86) έάν τοποτηρήση, καί τά κατα-
τρέχοντα (87) τού άπολυσίμου έπαθλα κατέλθωσι, 
χαί έπιτύχη δ τοποτηρών, λαμβάνει τρία δι'δ'λης τής 
ημέρας. Εί δέ, ώς προείρηται, άθλο ν δείξη, τδ 
κατερχόμενο ν (88) περισσδν έπαθλον τού τοποτη
ρούντος τυγχάνει. 

Β'. Καί έπί χρόνον, έάν συμβή τοποτρεΐσθαι δ 
έχων τήν βούλλαν ηνίοχος, ούτως ή συνήθεια κρατεί, 
καί τά έπαθλα καί τά παύστα (89) τψ τοποτηρου-
μένψ άρμόζουσιν. Εί δέ ίδιον σκεύος έχει δ τοποτη-

g a m , 1 9 5 q u i l o c u m ejua teoere potesl, habet, 
pagana decuraione ina t i tu ta , ai per omne i l l u d 
t empaa ejua f i c a r i u a fu i t , p ro s ingo l i a coronia 
n u m m u m d u o d e c i m u m ipa i a o l v i t : s i i n fac t i onev i -
cer i t , j u d i c i a m ejas er i t , cu jua f i ces geaa i t : ai a 
ecopo aberrat , absqae luc ro laborat , et e i , d u m i s 
n i h i l agit , a l i u s ing r ed i t a r ac p r e m i o r u m cer tami -
n ia noc tu rn i part icepa flt, q u a m d i x i m u a , a a m m a n a 
aco ip i t . S i vero v i c t o r i am a l i q u a m v i ca r iua repor-
taver i t , et i rapera lo r i p lacuer i t , e u m for tuaa y i c a -
r i i honorare , ia , co jus l ooum lenet, n o l l u m l i b e r t a -
tem a l i q u i d s omend i babet. F i n i t o cer tamine eqae-
s t r i , i n quo l o cum a l t e r ius geasit, d u m praemia 
so l eon ia ce r tamin ia p ro f e runtur et v i c a r i u i adeat, 
per t o tum d i e m Iree numraoa aoc ip i t . S i yero v i c l o 
r i a m , u l d i x i m u s , reportav i t , q u o d sapereat, v i c a r i i 
preemium ipe i da tu r . 

II. S i per tempue Ticarinm munus exercere a u -
rigfiB bullam habenti contigit ,con8uetudoeat, o t e i , 
oujua vicee gesait, premia et munera tradaolur. S i 
proprium currum vicariue babet, nec alteriua cur-

ρών καί ού πατεί τδ τού τοποτηρουμένου, κομίζεται Q r u m conecendit , p ro c u r r u euo s iogul ie d iebue 
υπέρ τού σκεύους αυτού δι' δ'λης τής ημέρας νομί- n u m m o s X V I ex mune r i bue et i pa i d e b i l a a oombi -

V A R L E L E C T I O N E S . 

*·> τά o m . ed . 8 5 χείρα οορεΤν cod . , β τδ ante τοποτ. o m . ed 1 7 τοποτηρουμένου con j . R . 
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(78) Poau i t praeeene pro aor isto secundo μεταλα-
βόντες accepla sacra comrnunione. Μεταλαμβάνειν 
l i m p l e x pro μεταλαμβάνειν τής θείας τραπέζης ve l 
κοινωνίας ve l . συνάξεως nov i Gra3ci ueurpaut . Ita 
Theophaoes ρ 240. Coof . N o s i r i p. 149. Ita a u o -
qoe e imp lex μεταδιδόναι pro sacram cctnam alicui 
porrigere eupra p. 141, 149, et a l i b i . 

(79) . Quod abseate imperatore , auod sept imanie 
et abaque eo lemnibue caeremoniis i i l . 

(80) Μ. έμμέρει e l sio quoque p. 203. Membr . h a -
bent έμμέσψ e velere o r tbog raph ia , q u a paeeim i a 
G r * c i e m a r m o r i b u a occur r i t , u l apud G h i e h u l l u m 
i o A n l i q a . As ia t i c . p . 5 0 , i n pscphismate S i g en rum : 
τήμ βασιλεία τώμ πραγμάτων τήμ πατρψαν αρ
χήν ρ. 147, έμ πρυτανείψ' A p u d M u r a t . Inacr . ρ. 
749 . ιι. 5, σύμ πατρί et ρ. 1437. η. 7, λυγρδμ πό-
τμον et a l i b i t a l i a p l u r a ; ν . C l . Do r v i l l , a d C b a r i -
t o o . p . 523. Oict io έν μέρει e igni f icat quod Ga l l o -
f raoc i cum ά son tour. Quando δ τοποτηρών non so-
l a m m o d o l o cum et vicee a l l e r iue , sed έν μέρει, 
o r d i n e c e r t a m i D i 8 ad ao quoque veaiente , ipse q u o -
qoe peraooam a u a m ger i t . 

(81) Feraty\aeslafferat, nempe recompensafionem, 
r e t r i bua t y i c a r i o pro praestita opera quod d i g n u m 
j od i cave r i t prasmiurn, consideratio, di*cretio, ejus 
eui opera viearia commodala fuit. L a t i n i aequioree 
consideraUonem e l discretionem appe l labant τήν φι-

λοτιμίαν, q u a m qu i a a l ter i pro j u d i c i o ano dat, a u l 
i p e u m j u d i c i u m , quo a l t e r iaa operatn e a t i m a t , 
q u a n i i fac ienda et r emune raoda ait . Tbeodor ioua 
rex a p u d Case iodoram : dudum Thotnati aurigss ex 
Orientit partibus advenienti annonas rationabiles 
consideratio nostra largita est9 

(82) 8 i v i ca r ius non v inc i t , n i l fert ab eo cu jus 
v i c a n u e e s t . 

(83) S i de v i car io auo a l i qu i a n i h i l cona i i tuer i t , 
0 n u l l u r a denominaver i t , et a l i q u i s u l i r o i n e j u e l o c o m 

euccedat, pa lmamque f e ra t ,acc ip i tp raemiu in u n u m 
a l i quod de i l l i s , quae, ut d i x i m u s , vesperao d i e t r i -
l i o u n t u r . 

(S4) S i poteet raonstrare v i c t o r i am a ae c o m p a -
r a t a m . 

(85) Forte τοποτηρουμένου. S i i raperator ipai 
g ra t i t i car i vu l t conceaaioae l o l iua sort ia , quae de 
j u r e pertinuisBet ad e u m c u i opera v ioar ia praa-
Btita fuit. 

(86) Quando eob finem, vereas e x i t u m d e m u m 
l u d o r u m i o s t i i ua t vicee a l iue gerere. 

(87) P r s m i a u l l i m a , ob q u e κατατρέχεται, p ro 
u l t i m a vice decor r i tur e t a d i u m . 

(88) Congruum9conveniens. 
(88) E s t m u l t a , q u a m solvere debet i l l e , q u i ob 

d e l i c t u m a l i quod a c u r e u casaare debe t ; v i d . pag. 
197. 
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gar i ie auia , ex quacuoque factione eit, pro more Α *μ« τα ι « ' (W) •* τ ώ ν π «ύστ »ν , * « » τ * κατατρ έ-
acc ip i t . Deo autem v io tor iam concedente, v icar iue 
c a r r u m sa l ta t ion is oauea non contceod i t , n i s i 
b u l l a m habens , seu fac t ionar iua , seu raicropanitea 
s i t : s i f a c l i onar i i partoa ger i t , loco e jueaddex t ram 
micropanit» a m b u l a t , ad s i n i s t r a m faot iooar i i au -
t e m , a i mioropanites v i c a r i u m egit. 8 i forte a u r i g a -
r u m b u l l a c r ea to rum a l i q u i a aberraver i t , aut ob 
qua l emcunque praetextum cer tamen o m n i n o dese-
rue r i t , qu in tue a u r i g a e l i g i tu r , a u l ex r e l i qu i e 
b i ga r i i e , q u i apt i sa imos ee t : e l i am ei ex a l i a fa-
ct ione e lectus b i ga r ius a i t , eumquecat f e r i i n t n a m 
fact ionem euacipere vo lun t , m i c r opan i t em r eddunt , 
i nque l o eum eecedent i i b i g a r i u m promovent . V i o a -
r i u s ai ex c o n t r a r i a faotione, u t solet n o n n u a q u a m , 

χοντα αύτψ i x τών συμβηγαρίων αύτου πρδς συν
ήθειαν, έξ οίου μέρους έατί. Του δέ θεου παρέχον
τος τήν νίκη ν, 6 τοποτηρών είς τδ σκεύος ούκ 
αναβαίνει χορεύσαι, ει μή δ έχων τήν βούλλαν κ α ί 1 8 

φακτιονάριός έστι χαί μιχροπανίτης* καί έάν τοπο-
τηρη φακτιονάριον, είς τδπον αυτού περιπατεί έκ 
δεξιών τού μικροπανίτου, δμοίως καί έάν τοποτηρή 
τδν μικροπανίτην, είς τά αριστερά τού φακτιονα-
ρίου. Βί δέ συμβή άστοχήσαι έκ τών εχόντων τήν 
βούλλαν ηνιόχων, ή απολείψει παντελώς διά οίασδή-
ποτε προ φάσεως, επαίρεται δ πέμπτος ηνίοχος ή 
καί έκ τών λοιπών βηγαρίων οιος χρησιμώτερός 
έστιν* έάν δέ καί έξ έτερου μέρους έστιν ό επι
λεχθείς βηγάριος, καί θέλουσιν αυτόν οί Γδιοι αυτού 

aumptue eat, aic e l i g i t o r , et o u r r n m ag i i a t , s i gnutn- - κράτησα·, είς τδ μέρος αυτών, άποδώσουσι τδν μι-
que panno , quod allipaniiium Tooatur, a ingul ie κροπανίτην, καί προβιβάζουσι τδν βηγάριον εις τδν 
spectacul ia equeetr ibus da t . 8 i *#ero i a faot ionem, τόπον τού άναχωρούντος. Ό δέ τοποτηρών έάν έστιν 
ία q u a v i c a r i u m agit , t r a n s l a l u s eat, e t iam pro έκ τού εναντίου μέρους, ώς φορεί (91), ούτως έπαί-
fact ion ia rat ione Taatem gymnaat i cam i n d u i t . ρεται καί ήνιοχει, καί βάλλει πανίον ση μείον τδ λε
γόμενο ν άλλιπανίσιον πρδς Ινα ίππικόν, Έάν δέ μετασταθή είς τδ μέρος, ένθα τοποτηρεί, φορεί καί γυμνασ-
τίκιον 1 9 (92) κατά τδ μέρος. 

1 9 6 De diversarum factionum certumine. 
Poe tquam impera tor vesperi . ce r tamen equestre 

d i ve raarum fact ionum ine t i tu i j u s s i t , ac tuar ius de-
ecendi t , et quataor aur igaa , d u a r u m fact iooum 
pre fectoa at inepeotoree ad p r i m u m e i gnum duc i t , 
i i sque d i v e r s i u m ine i i luere et equoa i n v i c a m m u -
tare impera t . A u r i g o emissoree, equos et inepaoto-
ree adducun t , cur roe e ib i m u t u o t r a d u n t ; c o m b i -

Περί διβερσίου (93). 
Δείλης κελεύοντος τού βασιλέως γενέσθαι τδ δι · 

βέρσιον, κατέρχεται ό άκτουάριος, και φέρει τούς δ', 
ηνιόχους καί τών δύο μερών τούς έπιστάτας καί τούς 
θεωρητάς είς τδ πρώτον ση μείον, καί επιτρέπει αδ-
τοίς ποιήσαι τδ διοέρσιον καί άνταλλάξαι τούς Ίππους. 
Καί φ έ ρου σιν οί ηνίοχοι τούς άφέτας (94), τά ίππά-
ρια, τούς θυρανοίκτας (95) καί τούς θεωρητάς, καί 

n a m m a t U t i n e decura ionis primee p a l m o et o a n - C παραδιδούσι άλλήλοις 8 0 τά άρματα, μή άναλύοντες 
oe l l o e t amen n o n e o l v u n t , e e d , u l d i i i m u e , equoe et 
m in i s t r o s e ib i concedunt , ut q u i n o r u n i q u a l i l a l e m 
equo rum et ra t i onem eos t rac tand i . Vasa vero non 
m u t a n t u r , aed unuaqo isque p ropr i o i a s i e t i t , i ide 
i n supe r ab omn ibus data , no l l e se c u r r u m aine 
o rd ine producere specie d o l i , ferunt quoque pannos 
seu e i gna , e qu ibua a V e n e i i s geetata P r a s i n a m 
notant , a P ras in i s Venetam, ab a lb i s ruseam, a 
raesie a l b a m . V i c t o r e a ad faet ionem, cu jua aqui 
s u n t , d i scedunt , et poe tqnam p r o m i a accepere, et 
ab impe ra t o r eoo rona t i aunt , ad p r o p r i o m p o p u l u m 
se coo f e rua l et ac ta rec i tant . S i vero aur i g » , q u l 
eurrus a ib i auppedi tarunt , n on concesaernnt eibi 

τήν κομβίναν τής πρωινής τού α' βαίου μηδέ τά κάγ
κελλα. άλλ', ώς εί'ρηται, άντιπαραδιδούσι τούς Ίππους 
καί τούς ύπουργούντας, ώς γνωρίζοντας τάς τε 
έξεις (96) καί τά κατάθηκα αυτών. Τά σκεύη ούκ 
άντικαταλλάσσονται, άλλ' έκαστος είς τδ ίδιον σκεύος 
πατεί, καί πληροφορούσιν αλλήλους, μή προδούναι 
αρμα ατάκτως προφάσει δόλου, φορούσι δέ παν ία 
σημεία, μηνύοντα ό τού Βένετου Πράσινον, ό τού 
Πρασίνου Βένετον, δ τού λευκού ρούσιον, δ τ ού του » 
σίου λευκόν. Καί οί νικωντες απέρχονται είς τδν δή
μον δ'θεν εισίν οί ίπποι, καί μετά τδ λαβείν τά έπ
αθλα, στεφομένων αυτών έκ τού βασιλέως, απέρχονται 
είς τδν αυτών δήμον. Λέγουσιν 8 1 αυτοί άκτα. Έάν 
δέ άντιπαραδιδόντες οί τέσσαρες ηνίοχοι τά άρματα, jaa i toree , neque inspectores a d off lc ia p r s s t a a d a , 

V A R L E L E G T I O N E S . 
*· P r o καί cod . νικ^ν, R. con j . κδν. 1 9 γυμναστικήν ed . 8 0 παραδίδουσιν αλλήλους ood. 8 1 καί λέγου

σιν ed. 

J O A N . J A G . R E I 6 K I I C O M M E N T A R I U S . 

(90) D u b i t o n u m hoc recto habea l . M e m b r . dant D cura στολή ήνιοχικη m e m o r a t a T h e o p h a n i p . 123. 
bauc figuram , q u a m neque h io , neque p. 389, (93) Diversium v ide tur foiaaa, c u m fact ionef 
u b i r e cur r i t , expedio . equia et aur i g i s et cu r r i bua pe rmo ta t i a , P r a a i a i 

(91) Nen exuft Venetarn veetem e. c , q u i pro 
tempore i n P r a s i n a m fact ionem t rans i t v i c a r i a m 
operam praeetiturus, aed i l luo tranait et tranefertur , 
ώς φορεί eo i n veat i tu , quem geri t corpore ; t an -
t u m m o d o app l i ca l a i b i pannumaeuvex i l l u ra factionis 
i l l i u s ad q u a m traoeiit^qood p a r v u m erat v e x i l l u m 
forte bumer i a aut caasid i a d d i t u m , quod iad icabat 
eum έξ άλλου μέρους ex a l i a fact ione, m u i o o t r a n -
s u m p t u m eese, et άλλιπανίσιον ex eo appe l labatur , 

(92) Vestem gymnasticam;v.p. 341. E s t eadem 

Venetorum et Veneti PraeiQorum, certabant. 
( 9 4 ) Qui carceribus emittunt. 
(95) Qui januas cird aperiunt. 
(96) Μ. τάς τ ε έξης a nova m a n u , quae ή e a b s t i -

l u i t , pro ει quod vetuata manue exaraverat . Leg . 
i g i i u r τάς τε έξεις u t q u i n o r i n t et qua l i la tee e o r u m , 
e quo rum oempe, e l ra t i onem eos t r a c t a n d i . H « c 
sun t τά κατάθηκα v e l pot iue κάθηκα o t i n f r a , 
i d est. καθήκοντα. 
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μή άντιπαραδώσουσι τούς άφετοθυρανοίκτας (97), victorea aurigte c u m equie mu la t i s ad euam fact io-
μηνέ τούς θεωρητάς είς τά χάθηκα, καί οί νικώντες 
ηνίοχοι ·1ς τόν Γόιον δήμον απέρχονται μετά τών 
λντιχατζλλαγέντων Ίππων, καί εκεί κράζοντος τού 
δήμου τά ιόια άκτα, λαμβάνουσι τά έπαθλα, επειδή 
οί θ«ωρηταί πρδς συνήθειαν κατά Ιπποδρομίας παρ
ίστανται, καίτά κάθηκα αλλήλων τηρούσι διά κχιρδν 
διβερσίου. Έάν δέ νικήσωσιν 8 2 οι λειπόμενοι Ίπποι 

n o m abeunt , et, ab bac propr i i a aoc lamat ion ibua 
ioa t i tu t ia , p r e m i a aco ip iunt , q u i a iaspectores pro 
mora deouraioni equeetr i adeuat , et l empore d i t e r -
s i i of f lcia aua obaervan i . S i vero e q u i r e l i qu i c u r a 
et labora ven i ea l iu ra a u r i g a r u m f i c e run t , ad euum 
p o p u l u m 86u q u o r u m equ i aun t , v en iunt , et i b i 
p r n m i a c e r t am in i s a c c i p i u n t . 

δι' επιμελείας καί μόχθου τών μετελθόντων ήνιδχων, είς τδν δήμον τδν Γδιον έρχονται, ήγουν, ών τά ίπ -
πάρια ύπάρχουσι, καί εκεί λαμβάνουσι τά έπαθλα. 

Περί μερίδων. 
Κατέρχονται είς τδν ίππδδρομον τού αγίου Σεργίου 

οί δύο δήμαρχοι καί οί δύο φακτιονάριοι καί οί δύο 
μικροπανΐται οί έπιστάται καί οί Βεωρηταί καί 
οί βηγάριοι καί τά πρωτεία. Αύτών δέ τών πρω
τείων μή τολμώντων λαλήσαι (5ήμα έν, δρίζουσιν 
Ινα έχ τών δ' ήνιδχων, καί ομνύει έπί πάντων (98), 
δ'τι ούχ έτερομερήσει. Καί έξ οίου μέρους δρισθη δ 
ηνίοχος, έκ τού έτερου μέρους δ θεωρητής καί οί 
δύο έπιστάται έκβάλλουσι τούς Ίππους έκ τού στά
βλου, καί ώς δοκει τψ δμόσαντι, στοιβάζει, (99) άπδ 
Βένετου Ίππον ένα, άπδ ΙΙρασίνουΊππον ένα, άπδ λευ
κού Ίππον α', άπδ ρουσίου Ίππον ένα 3 4 άποτελού-
σιν άρμα 8 1 (1) πρωτοβαίτας δ', δευτεροοαίτας δ', 
τριτοδαίτας δ', είς τδ τετράδρομον 8 8 (2) δ\ Καί δτε 
κατασταθώσι τά ις' άρματα, λαγχά^ουσιν οί τρεις 
οί μή όμόσαντες, και κατά τδν ορδινον τού Λαχμού 
έπαίρει δ πρώτος οίον θέλει, καί τήν περισσείαν 
έπα·:ει ό μερίσας. Εί δέ καί ού θέλουσι τά ις' άρ
ματα μερίσαι, εί μή μόνον τά 

Β 

βαΐου, καί μερίζονται, 
λοιπά έκβαίνουσιν είς τούς 

De prxmxorum distribulione. 
Duo demarcb i , duo faot ionar i i to t idemque m i c r o -

pan i i » , pnefect i , inspectorea, b i g a r i i et pr inc ipee 
fact ionis ad b i p p o d r o m u m eanc t iSe r g i i d eaccndun t . 
C u m ?ero pr ino ipes fac i i on ia ips i verbura n u l l u m 
proferre audent , u a u m e q u a l u o r aur ig i e de l i gun t , 
qui j u r e ju rando o m a i u m n o m i o e aff irnmt, no l le aa 
i n i q u e pra»mia d i s t r i bue re . E x quacunque vero 
factione delectos ao r i g a ee i , ex a l i a ioepeolor ao 
duo prtefecti equos e s tabu lo p roducunt , et s i e i , 
q u i j u r a v i t , 1 9 7 placet, a Venet i s equum u n u m , a 
P ras in i e u n u m , ab albie rueeieque u n u m sumere, 
onr r ibus qua tuo r primee palmte, quatuor eeoundse, 
to t idem tertitB, adque d i d r omura to t idem eqoos 
j u n g u n t . H i sedec im corrue poatquam sio d iapos i t i 
eunt , tree, q u i non j u r a r u n t , uor t iun tur , et o rd ine 
so r t i oo i s , p r i m u s quan tum vu l t , r e l i q u u m ie, q u i 
d i s t r i bu i t , sumi t . S i ?ero sedeciro ou r rus d iv idero 
no lunt , sed tao tum quatuor ratione p r i m s p a l m s , 

μερίζίΐ λόγψ C b i , ut a nobis e c n p t u m eat, d i v i d u n t u r ; r e l i q u i ad 
ώς γέγραπται, looa sua d isceduot . 

τ ό -ίδίους 

ov, αγομένου τού 

και τα 
πους. 
"Οσα δει παραφυλάττειν ήνίοχι 

βαιου. 
Ηνίοχος φακτιονάριος ή μικροπανίτης, τού βαίου 

αγομένου, έάν έμπέση είς τάς τάβλας 3 7 (3), ούκ 
έχει έςουσίαν έκβάλαι τδ κασσίδιον αυτού, άλλά μετά 
τού κασσιδίου πεζεύει, καί κατέρχεται έως τών θυ
ρών. Έάν δε λάχη έπί τήν βασιλική ν τάολαν πεσειν 
αύνδν, ούκ εχει έξουσίαν είς τδ Π, δ'που οί πάλαι-
στριται παλαίουσιν, έμπροσθεν τού καθίσματος έπι-
κόψαι, άλλά ή έσωθεν έπί τδν τοιχον, ή έξωθεν έπί 
τδν εύριπον μετά του αυτού κασσιδίου καταβαίνει 
εις τάς θύρας· έάν δέ πέση βηγάριος, καί λάχη αύ
τδν πεζεύσαι, τδ κασσίδιον έκβάλλει, καί ούτως 
α*/ασσίδοτος καταβαίνει έως τών θυρών. Ηνίοχος 

V A R L * : L E C T I O N E S . 

ed . 8 4 καίοα>. ed . 8 5 άωματα ed S i νικώσιν ed . 8 3 στοιβάζειν 
στάολας ed . , σταύλας cod . 

Qu&nam aurigse observanda sint, quando prm-
miorum seu palmarum dies celebratur. 

A u r i g a fac l ionar ius aut mic ropan i t es , e i , d u m 
pa lma pro fer tur , i n tabulas i n c i d e r i l , potesta iem 
DOQ bubet cass idem euam ab j i c i end i , sed c u m ea 
pedea procedit , et usque ad j a n u a s ab i t . S i t e r o i n 
i m p e r a l o r i a t abu la forte cecbier i t , h a u d l icet i pa i 
ad II, ub i luctatoree exercentur , anle cooseasura 
d i v e r t i , sed aut i n l r o ad m u r u m , aut foraa ad e u r i -
p u m c u m caeside s u a ad portas deacead i t : s i vero 
b igar ius exoideri t , et ped ibus forle proceseer i t , 

γ. cass idom deponi t , et sio uaque ad portaa s ine cae-
eide abi t . A u r i g a ei i a ourva tu ra Vene to rum c u r r u 
suo a l l i ser i t , et ad funem uaque eeu l i n e a m a lbam 

3β δίδρομον ed . 8 7 τάβλας eonj . L e i c h . , 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(97) Emissoret e carceribu* ei reclusoret forium. 
(98) Coram omnibus ; f i d . ad pa«jf. 199. 
(98) Στοιβάζει, nempe ό Οεωρητής, stipat, i d est 

u n u m equum apponi t ad la tus a l t e r ius , coadensat , 
conferc i t equos . 

(1) Id eal copulam, coaRmentum, c o l l e g i u n , 
c o rpus , ab άρω, apto% compono. 

{2 ) Ια q u a r t u m c u r s u m vel p a l m a m . 
3) Μ.σταύλας ; eed leg. ταύλας aut τάβλας, ot 

p a o l o post e l p . 213, u b i ή πέμπτη τάβλα e s l . Q u i d 

au t em fuer iat tabulae io c i r c o , i n qnae qu i o u r r a 
impiat-eret ag i ia tor , debebat c u r r u descendere e l 
pedes ueque ad forea c i r c i i r e , m i h i nua conetat. 
For to i d e m fuer int c u m cance l l i a , qua i faci le r u r a -
peret equuead c u r s u m aobe lans et moree i opa t i ene . 
Caroeree oerte tabulat appe l la t S i d o n i u s A p o l l i n . : 

llii ad clauttra fremunt, repagulisque 
Incumbunt, simul ei per obseratas 
Tramfumant tabuiai — et inquieto 
Duratum vede ilipilem flagellunL 
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secundam pervenerit , et ad s in i a t r am conet i tutue Α * * v λ * 6 η Ρ ά ί ι ν e i « τ ο ν καμπτδν του Βενέτον, και 
a u r i g a eamdem cont iger i t , ceaeat. A u r i g a , p ro l a l a 
pa l raa , ai cunc oppoai lo s ib i una p r o c u r r i t , ieque 
m a n u m e i M m expandere et caas idem h u i c auferre 
poteat, a t i ams i ei a tergo ait , v i c i t t amen , et i a , c u i 
casaia de t rac ta , superatus est. A u r i g a , p a l m a p ro -
d u c t a , s i caasia ejua proc ider i t , ai eoram est et 
equ i ejua p rocur run t , mag is q o a m c a r r u s l o t i , 
abuodab i t et ceseabit . 

έμπροσθεν έστι, καί τρέχουσιν οί ίπποι αυτού πλείω τών αρμάτων 

παύσει. 
De velis suspendendis ae tollendis. 

S i , r e l i a suapenaie, d ie decura ioa i s aer tu rb i dua 
o r i t u r , et eqoeatre ce r tamen propterea non i n s t i -
t a i t u r , et iamai o rgana a aua atatioue pro lata , v e l u m 
eaapenaum, c o m b i o a equoru in et c a n c e l l i a d u r n a m 

άπέλθη έως τού σχοινίου, ήγουν της δευτέρας λευ
κής (4), καί πατήση δ αριστερός αύτοΰ (5) τήν αυ
τήν δευτέραν λευκήν, έπαυσε. Ηνίοχος, αγομένου 
τού βαΐου, εάν ζυγώση (6) μετά τού εναντίου αυτού, 
και δυνηΟή άπλώσαι τήν χείρα αυτού καί άποκασ-
σιδώσαι αύτδν, καν δπισθότερός έστιν, ένίκησε, καί 
δ έποκασσιδωΟείς έλείφθη. Ηνίοχος, αγομένου 
τού βαιου έάν έκπέση τδ κασσίδιον αυτού, έάν 

δ'λων, ποιήσει (7) περισσήν καί 

Ηερί τού κρεμάσαι καί άποκρεμάσαι. 
Είδέναι δει, δ'τι, έάν κρέμαση, καί τήν ήμέραν 

τού Ιππικού συμβη γενέσθαι αέρα, καί ούκ άχθη τδ 
ίππικόν, καν τά όργανα κατέλθωσιν άπδ της ιδίας 
αυτών στάσεως, τδ δέ βηλάριον κρέμαται, ή κομβί-

eab la t i a iot , ve lurc per diea a l i quo t suapeDaom Β να 3 9 (8) τών ίππαρίων καί τά κάγκελλα αΓρων-

m a n e t : 1 9 8 s i vero t o l J i l u r , e t iam organie c o n -
s t i tu l i s , c o m b i n a et cance l l i amoveo tur . 

ται (9) κατά τήν κυλίστραν, όσασδήποτε ημέρας 
μείνει τδ βηλάριον κρεμάμενον, εί δέ έπαρθη τδ βη
λάριον, κάν τάχα τά όργανα 'ίστανται, ή κομβίνα και 
τά κάγκελλα αναλύονται. 

Ηερί Ίππου άπολύοντος (10). 
"Ιππος έάν απόλυση, χρή άπελθεΤν τών δύο με

ρών τούς μαΐστωρας, καί έάν έχει σωτηρίαν, κατέρ
χεται έπί τδ διίππιον (11) είς τδν 1 1 στάβλον, δεδε-
μένης τής ουράς αυτού. Εί δέ καί πληροφορηθώσιν, 
δ'τι τ ελε ία απέλυσε, λύοντες τήν ούράν αυτού καί 
τά καλάβρικα (12) έκ τών ποδών αυτού, έκβάλλου
σι ν αύτδν τήν μικράν (13). 

Περί πρόβας. 
Ηνίοχος φσκτιονάριος ή μικροπανίτης εις τήν 

De equo damnum pasto. 
E q u o s ei d a m n u m pa t i tu r , mag i s t r i d u a r u m 

f a c t i o aum abeunt , et s i i o co lumi e est, ad d i i p p i u m 
i n a t abu lum ab i t , c auda co l l i ga ta . S i vero b i certo 
cognover int , e u m omn ino ma lura eeee paseum, 
caudam ejue d ieso lvunt , et, de l ract is de ped ibus 
faaci ia, pau l i spe r abducuo t . 

De proba 
A n r i g a fac t ionar ius aut mic ropao i t es , ei i n p r i m o 

art ie eque i t r i s spec ira ine seu p roba caaeidein euam g πρόβαν αυτού έάν έκβάλλει (14) τδ κασσίδιον αυτού, 
pe rd i t , DOO potest a l i a m F u m e r e , s i vero b igar iue ούκ έτι έχει έξουσίαν άλλο ζεύςαι (15), έάν δέ έστι 
eet, quando de c u r r u deacendit, caeaidem deponit , βηγάριος, καθώς κατέλθη έκ τού σκεύους, τδ κασσί-
oaque, q u « p r i m i a aur ig is p e r m i t t u n t u r , s i b i διον έκβάλλει, καί δ'σα έπιτραπη παρά τοις πρώτοις 
ad jung i t . ήνιόχοις ζευγνύει. 

V A R L E L E C T I O N E S . 

η ή κομβίνα ed . , β είς τδ ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R 1 U S . 
(4) Cass iodorus V a r i a r . III, albam lineam memo -

ra t , eed quae v idetur a noa i ra di?ersa esee. Noatra 
e n i m v ide tur i n fioe c i r c i u l t r a metam fuisae, euam 
vero albam lineam a i t Caeaiodorue non long* ab 
ostiis in utrumque podium quasi regulam directam 
produci, ut quadtigis progredientibux inde certamen 
oriretur. For te t amen fuer int du® alba> linese, u n a 

(10) Νθπιρβ'τδν δρόμον, decursum finiente equo ; 
aut po i iua τόν βίον, citam finientf, animam agente. 

(11) De d ib ipp io v. Gotir . ad Tbeopb . p . 242. 
A . 6. et Cedren . p. 456. B . , i t em Du Cange CPJ i 
Ghr i s t . I. p. 74 . , unde conatat, l o cum fuiaee haud 
p rocu l c i rco aut immed ia te apud ejua i n t r o i t u m a 
parte septent r iona l i . Quod co l l i gas ex eo, quod 

apud carcerep, a l i e ra (Noalro h i c ή δευτέρα λευκή n Coos tant inue pa t r i a r cha prarter d i h i p p i u m i o c i r 
appel lata) u l t r a me tam, ex l ra q u a m c u r r u i u u l l i u c u m per τούς δήμους eeu gradua circeneea traduc-
l iceret evagar i 

(H) Nempe Ίππος. 
(6) S i eadem i n l inea c u r r u n t duo c u r r u s , u t 

neu ie r neu t rum praevertat, aut sa l t em unua a l t e rum 
pe rpa ru ra . 

(7) Μ. άς h u i c verbo preemittunt, ouod non mag is 
in t e l l i go a u a m ποιήσει περισσήν. N u m leg . κοπιά
σει περισσήν, frustra laborabit. S i Jicet ex c o m p e n -
d io ά, quod πρώτως s iga iGcat , conc ludere , debebit 
i n d e πρώτως eff ici . Sed fruatra noe laboramua io 
Joco obacuro et re ro inuta . 

(8) Combina h i c l o c i est c omb ina t i onum eecre-
t u m vel caoce l l a r i a , i n q u a d ip l omata c omb ioa t i o -
n u m c i r cens ium exped iuotur . 

(9) For te εΰρονται inveniuniur, hoo eet manent 
in Cylistra eeu I r i buna l i u r n » circenaie ag i tand» . 

w t r a d u c -
tus fuiaaa usque i u τδ στάμα perb ibe tur . Et q u i d e m 
fuit e tabu lum e q u o r u m c i r cene ium διά τούς Ίππους, 
pro etjuis, IOCUJ, unde i l l i nomen . H i n c eet p . 205, 
άπολυουσι τά διίππια, laxant , aperiunt stabuta, et 
equoa emiUunl. B t abu luu i eet generale a o m e n « d i -
f i c i i , CUJU8 pars erat τό διίππιον, statio equorum, 
propr i e aic d i c l a ; rel iqute roaneionea erant pro 
equiaonibue et m a g i s t n a equorura , pro aervaodia 
s l ragu l i e , Jupa l ia , l o r i s et r e l i quo appara l a eque-
e l r i . 

(12) Oereas ; v. not . ad p . 267. 

ί 13) Forte s igni f icat haec a i c t i o pttr portam parvam. 
14) Deponil, demit de capite. 
15) Nempe άρμα n o a poies l a l i o m c a r r a m j a n -

gere, a l i u d cureus p e r i o a l u m facere. 
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eito co ronatur , per c u b i c a l u m , a praefectis ejos s t i - Α αυτοΰ, προσκαλείται ό πραιπόσιτος τους βεστήτορας, 
pa tua , egred i tur inque medio auguat» por t i caa 
cons t i tu tua , preepoaito, is oetiario e i gnum dat , 
q u i patr ic ios deinde a d d u c i t ; v e lum portae, q u a 
ing red iun tur , e i i en t i a r iua f o i l i t . Dumque i n t r an t 
p a t r i c i i c o m atrategia, p r o c u m b u n t , e t h i a a a r g e n t i -
bue , impera to r prseposito a i g n u m dat , ia d i c i t : 
« J u b e t e ; » i p s i bona ac d i u t u r n a terapora appre -
c a n t u r . Inde praefectie cub i cu l o , pat r i c i i s et atrate-
gie comi tant ibue , ad t r i c l i n i u m , i n quo e o d i e c o n * 
v i v i u m cc l ebra l , t rans i t ac i b i euba ia t i t ; s i i en t i a r i i 
tres aut quatuor i o t r an t , e qa ibus tree, pone e x c i -
pientes impera to r em, ad dex t ram d i g r ed iun lu r , 
unue i n medio , cone is tunt , et poatquam praepoeitus 
e i gnum ab impera l o r e accepi t , s i l en t i a r i o i n medio 

καί είσελθόντες περιβάλλουσι τήν χλανίδα τδν βασι
λέα, εΐθ' ούτως στέφεται δπδ τοΰ πραιποσίτου, χαί 
εξέρχεται άπδ τοΰ κοιτώνος, δηριγευόμενος δπδ τών 
αρχόντων του κουβουκλείου, καί έστώς έν τ ψ μέσψ 
τοΰ στενού, νεύει τψ πραιποσίτψ, κάκεΤνος τψ όστια
ρίψ, κάκεΤνος εισάγει τούς πατρικίους· τδ δέ βήλον 
τής πύλης, δι' ής είσέρχονται, σιλεντιάριος α?ρει. 
Είσελθόντες δέ οί πατρίκιοι μετά τών στρατηγών 
πίπτουσι, κ*#ί άναστάντων, νεύει δ βασιλεύς τψ 
πραιποσίτψ, καί λέγει* • Κελεύσατε* » αυτοί δέ 
υπερεύχονται τδ* « Είς πολλούς καί αγαθούς χρό
νους. · Καί εκείθεν δηριγευόμενος ό βασιλεύς ύπό 
τε τών αρχόντων τού κουβουκλείου, πατρικίων τε 
ναι στρατηγών, διέρχεται μέχρι τού τρίκλινου, έν 

comi ta tus impera to r i i conati tuto e i g a u m dat, q u i R φ άριστη τή αύτη ήμερα, καί 'ίστάται έκεΤσε* είσελ-
v e l a m iogreesuB, voce elata d i c i t : « Leva , » e t c e r i - Οόντες δέ σιλεντιάριοι τρεις ή τέσσαρες, οί μέν 
m o n i a r i u m adduc i t , i o que medio a s t an t ium co l lo -
oa l . P r e p o a i l u e , a igao ab imperatore dato, m a g i -
etro s i g n u m d u l ; ai ia forte absena, eat, q a s s t o r i , 
mag ie l e r c e r imon ia r i o , d icena : « C o m i t e a ; » i s ad 
• e lutu d i c i t : « Leva, » et eenatores ing ress i , adorant 
suoque i n loco conaietunt . De iode impe ra l o r i t e r u m 
prseposito, £ 0 0 p repoe i tue magietro e ignura dat , 
i s ner imon iar i o , d icens : « Praefecte; » o e r imon ia -
r i u s vero v e l u m ingressus, d i o i t : « L e v a ; » ex-
pre fec tus accedi t , et, adorat ione peracta , i n loco 
euo cone is t i t . 

τρεις διέρχονται δπισθεν τής δοχής έν τ ψ δεξιψ 
μέρει, δ δέ έτερος ισταται μέσον, καί λαβών νεύμα 
δ πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως, νεύει τψ έστώτι 
μέσον τής δοχής σιλεντιαρίψ, κάκεΤνος, άπελθών έν 
τψ βήλψ, λέγει μεγάλως· « Λεβά* • καί εισάγει τδν 
τής καταστάσεως, καί 'ίστάται μέσον τής δοχής. Καί 
λαβών νεΰμα δ πραιπόσιτος παρά τοΰ βασιλέως, 
νεύει τψ μαγίστρψ, μή παρόντος δέ μαγίστρου, 
νεύει τψ κοιαίστωρι, καί νεύει μάγιστρος τψ τής 
καταστάσεως, λ έ γων · Κομήτες. » ΚάκεΤνος λέγει 
είς τδ βήλον « Λεβά* » και είσέρχονται οί τής συγ-

κγήτου, καί προσκυνήσαντες, 'ίστανται έν τή τάξει αυτών. ΕΤτα νεύει πάλιν δ βασιλεύς τψ πραιποσίτψ, δ δέ 
πραιπόσιτος τψ μαγίστρψ, κάκεΤνος τψ τής καταστάσεως λέγων • ΓΙρεμφέκτωρ (20)* η άπελθών δέ δ τής 
καταστάσεως εις τδ βήλον, λέγει* « Λεβά* η καί εισέρχεται δ άπδ έπαρχων, καί προσκυνήσας και αύτδς, Ισταται 
έντη τάξει αύτοΰ. 

III. Quo facto, i rnperator praepoeito, ie ce r imo- C 
n ia r i o ei f-num dat , ac d i c i t : « J u b e t e ; » ipsi l ongam 
ac fe l icem setatem apprecantur . T u n c extremara 
impera to r ia tun i cam ce r imon ia r iusapprehend i t , et, 
f a c t o rbos tbe l i o , impera to r i t r ad i t , qu i th roDutn8Uum 
pe l i t . D i c tue a i l ent iar iua ad cu r va tu ram Praa ino -
r u m , u r n a m eecum auferene, curuque ipeo factio-
n a r i i ascendunt , et pos tquam omn ibus , q u i pro 
more u n a adveneront , b u l l a m prasfecli oatendit , 
u r n a m movet, e l s i c poetea omnes, q u i c u m eo 
aacenderunt, c u m s i l eo t ia r io deecendunt, et i n 
eadem c u r v a t u r a eeu meta o le ra , et auper h i a p l a -
centaa reponunt : i n a l tera vero meta ao d ivers is 
E u r i p i locia p a r i t e r o l e r a ac p lacenlas p r id i e de -
cure ion ie e q u e e t r i s a c c u m u l a n t : P ra& ino rum meta 

Γ'. ΕΤτα νεύει δ βασιλεύς τ ψ πραιποσίτψ, κάκεΤ
νος τψ τής καταστάσεως, καί λέγει* « Κελεύσατε* » 
αυτοί δέ υπερεύχονται* « Είς πολλούς καί αγαθούς 
χρόνους. » Καί εΤθ' ούτως κατασχών τδ άκρον τής 
χλανίδος τοΰ βασιλέως δ τής καταστάσεως καί ποιή-
σας ρωσθέλιον, έπιδιδοΤ τψ βασιλεΤ, δ δέ βασιλεύς 
ανέρχεται έν τψ καθίσματι* ανέρχεται δέ καί δ 
προμηθείς σιλεντιάριος έν τψ τού Πρασίνου καμ-
πτψ, συναναφέρων έαυτψ καί τήν ορναν, συνανέρ-
χονται δέ αύτψ καί οι κατά συνήθειαν ανερχόμενοι 
σύν αύτψ τών μερών ύποδείξας δέ τοΤς συνανελ-
θοΰσιν αύτψ ά'πασιν τήν τοΰ υπάρχου βούλλαν, κυ
λίει, καί εΐθ' ούτως κατέρχονται άμα τψ σιλεντια
ρίψ οί συνανελθόντε; αύτψ πάντες, καί στοιδάζου-
otv (21) έν τψ αύτψ καμπτψ λάχανα (22), καί 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(20) ΙΙροφέκτωρ est prcefectus. N o t u m , Gra?co8 D aliocatwt pro allocalor^ confeeaor, sponsor . Dictatut 

novos ub ique μ ingerere. Solebant quoque me 
dio eevo voces i n us exeuntea peru>pefferre.Ita quo-
que L a t i n i advocalorproadvocatus, αllector prΌ allec-
tut; L)u Gange Gloes . L a t . ; opinalor p rd opinatut 
aeu electus, bona? op in ion i s et famae mi l es , ideoque 
optatus , de lectus, o p t i o ; v . D u Cangev , optio, ub i 
U103883 Ang l osaxon . : optio, yekosew* Kempan. H ino 
est, quod i n f r a pag . 227. άδοράτορ per προσευκτέος 
expon i tur , quas i adorandus esset, rogator pro roga-
/u i , i d eat roga donatus , s t ipend ia lua . V i c i s a i m i n 
us t e rminabant , q u « i n or debebaut t e r m i n a r i , ut 
adjutus pro adjutor: unde aiutu*, aidus, aide\ 
alienatus tnorbus pro alienator q u i a sensus a l i e n a t ; 

pro d ictatore , q u i diotat, i d eat conc ip i t ecr ip to , 
epiatolaa aut rntiones : v. D u Ganere h . v . 

(21) Exaggerani; propr ie eat στοιβάζειν, confcr* 
cire, condensare; v i d . pag. 196 ,201 F m q u e n t i e -
s ime boo verbo u t i tu r Nicetas Cbomatcs , ut p a g . 3 1 , 
e t 3 7 , u b i eai άναστοιβάζειν retro conttengarc, i d est 
reprimere, repellere: p. 64, /laviam ύπαναστοιβάζέιν, 
opposito aggere retro agere% et e l l icere , ut coagge -
r e tu r , conat ipetur ; p. 82 , στοιβασμδς τών κόντων, 
haxtarum coitferta seges; pag . 246, νίκα ς έπί 
νίκαις άναιρείσθαι καί τρόπαια τροπαίοις έπιστοι
βάζειν. 

(22) DiaoimnB ex hoc loco , quare λαχανικδνβρ-
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ύπερθεν αυτών πλακούντας* Έν 31 τ ώ έτέρψ καμ- Α ob u r n a m c i r c u m a g e n d a m c u s t o d i l u r . B igae i n c r i -
πτψ καί έν διαφάροις τδποις τον» εύρίπου προστοι 
βάζουσιν όμοίως λάχανα τε και πλακούντας, ήγουν 
τή πρδ μιας του Ιππικού* ούτος δε δ καμπτδς τών. 
Πρασίνων ένεκα τού κυλίσαι παραουλάττεται. 
"Ιστανται δέ καί αί βζγαι έν τοΤς κριταρίοις, μετά 
δέ τδ έξελθεΐν τδν βασιλέα έν τψ καθίσματι και 
σφραγίσαι τόν λαδν καί καθ ίσα ι αύτδν έν τψ σέντζψ, 
τελεσθείσης τής προσκυνήσεως τών πατρικίων, εί 
τύχωσι, καί στρατηγοί, έργονται τά πρωτεία τών 
μερών μετά καί σταυρών ροδοπλόκων, καί Ιστανται 
έν ταις διασφαγαίς, καί εΤθ' ούτως δίδωσι νεύμα δ 
άκτουάριος άπδ κελεύσεως, καί απολύονται αί βή-
γες. Ήνίκα δέ καταλάοωσιν έν τη βασιλική τάβλα 
έν τψ καθίσματι, έπεύχονται τόν βασιλέα* εΐθ' ου-

ta r i i a s t ao l , et poatquam impera to r ad aedera auara 
proceseit, populoque l i g n a l o , i n tbrono consedi t 
perac ta p a t r i c i o r u m et e i ra t ego rum, ei q u i adsuot , 
adorat ione , p r i n o i p i s f a o i i onum cura c ruc i bus et 
rosia textia veo iunt , et ad l ineas s u b e i s t u n t : ac tua-
r i u a a manda to a i g n u m dat , e l bigas so l vuo tu r . 
Pos t quam vero ad impera to r i am tabu lam i n tbroao 
venere, fe l ic ia impera to r i precaotur rde inde ac tua -
r ius a mandato s i g a u m dat, et o r g a n u m impera to -
r i u m pu lea tur , i p s i vero e b i g i a auia ad factionea 
deacendunt, et etat ioaem iog resa i , coron is a c cep t i i 
abcunt . S io postea d i c t i fac t ionar i i e g r e d i u a t u r , 
orucesque t radunt , et fauata i m p e r a t o r i precat i -
d iecedunt . 

τως νεύει δ άκτουάριος άπδ κελεύσεως, καί αύλεΐ τδ βασιλικδν δργανον, αυτοί δέ κατέρχονται τών βηγών 
αυτών έπί τά μέρη καί είσέρχονται έν τψ στα ματ», καί λαβόντες τούς στεοάνους αμφότεροι αυτών, άπαναχω· 
ρούσι. Καί ειθ* ούτως εξέρχονται οί προειρημένοι τών μερών, καί έπιδιδόασι τούς σταυρούς, έπευξάμενοι δέ τ ψ 
βασιλεΐ, καί αυτοί άναχωρούσι. 

Δ'. Καί 4 0 εΤθ' ούτως τελείται τδ πρώτον βαιον, καί β IV. M o x p r i m a p a l m a ce lebratur , u b i a u r i g e d u -
λαμβάνουσιν οί νικηταί ηνίοχοι τά έπαθλα αυτών p l i c i a p r e m i a aco ip iunt , et aeoundum factionis pre* 
διπλασίως, καί έξ αιτήσεως τού μέρους δίδοται τά 
δημόσια (23}, καί λαβδ'ντες αυτά χοσβαίται, άνάγου-
σ».ν αυτά μέσον τού ιππικού έν τψ άρματουρίψ τών 
νικητών ηνιόχων. Καί τελεσθέντων τών δ' βαίων, 
πράττουσιν οί τού λογίου (24) τά κατά συνήθειαν 
άπαντα, αλλάξαντες δέ οί ηνίοχοι τής νίκης τά δη-

cea m u n e r a pub l i oa d i s t r i b u u n t u r , quae choabaitae 
per mediucn o i r o u m a d a r m a i o r i u m v i c t o r u m a u r i -
g a r u m perferant. Quatuor pa lmie ce lebrat ia , * $01 
ra l i ooa les o m o i a pro more agun t , a u r i g s , praemiia 
v ic tor i » i n d u t i , e j a n u i a i n c u r r u s deecendunt , 
f ac i i oaar i i part ia v ic t r io ie laoreas ex ra t i onar io de -

V A B L E L E G T I O N E S . 
4 0 καί o m . ed. 

J O A N . J A G . H E I S K I l C O M M E N T A R I U S . 
p e l l a t u m fae r i tboo l u d i c r u m c i rcenec , qu ia nempe C Fleisch, derdrilte nxit Kraiilerwerke, und der vierte 
λάν ;ανα, o lera , placenta* et piaces p o p u l o d i r i p i e n d a 
dabantur , e t L a c h a a i c u m hoc ce lebra tum fu iased ie 
nata l i o rb i a . Re i iqu» ergo h « eunt i na t i t u t o rum 
ub u r b i a ooaditore Gonataat ino Μ. panium civiiium 
aut gradUium% q u i ad t empora uaque Herac l i i quo -
t id i e g ra i i s d i a i r i b u i in t e r τούς καλαμηφόρους aeu 
tesserarum exhibitores solebant ; de q u i b u a docte 
m u l i a d iaputat Sa lmae ius ad Sor . Η. A . t. II. p. 
502 , aqa . , ad quem i d u n u m obeervatum v e l i m , 
τούς κτητορας eese divitet et nobiles, τούς εργαστη
ριακούς a u t e m mechanicos, u t medio aevo d i ceban i , 
aeo e e l l o l a r i a r u m a r t i u m cu l to res . Neque aolos 
panes acc ip i ebant .aed et iam v i n u m , o l e u m , l a r d u m , 
a i i a . 8ed abroga t i fueruut h i panee gradi ies et 
n n i c o t a a t u m die per a n n u m revooalus i n memoriana 
obaoletas eorura mos. Cu jus adbuc auperaunt ve-
et ig ia i o i l l i s , quae vulgares appe l lant spendis, i a -
a t i tu t i a h o m i n u m pro veter i roore p i o r u m et l i be ra -

mit FUchenversehen isl. bie sind beynahe haushoch, 
und haben Musikanten auf sich, und werden van 
gewafjnetem Handwerktleuten so lange bewacfiet, bit 
tie Preis gegeben wirdcn. Noch einen grouern Zu-
lauf hai ein Catlell, Cocagna oder Cucagna genannt, 
weil e* gleichtam zusammengesetzt und Uberzogtn iU 
mit Ocnsenvierteln, Schinken, Speck, Gunsen, wul-
schen Hahnen und ande*n Rssivaartn, womit das 
Schlaraflcnland oder Cocagna ange(ulU zu seyn be-
schrieben wird. Dieses ganze Werk itt nacli dsr Baw 
kunst eingertchtelj und wtrd juhrlich einmal aufge-
fiihret hat aufbeyden Seiten Fonlainen, woraus aea 
ganzen lag Wein $pringet, und tvird durch Solda-
ten bewachtf bis der Vieeroy sick auf dem Balcon 
sehen lastt; denn dietes ist iie Lotung oder das 
Zeichen, dast dem Volke nie Erlaubnu* gegeben 
wird, sich des Castells mit sturmender Hand zu bc-
meittern. 

l i u m . a e d n o n raagnocumemolumentoin coromune . j) (23) I ta appe l labant veates quas τδ δημόσιον, 
Il ltad i p s u m autem λαχανικόν adhuo hodie f i ge t " A — J : J : " ~ u " ~ ' - . : ~ * ~ - : u . . . J * k " * 
Neapoh,uteKey»leri i t inerario intel lexi ,cujualocu8 
i n s i g n i a p r c s e n i e m r e m egregie i l lua l raas ascr ib i 
meretar. Man tagt insgemein, Yerba e ius sunt , 
ioenn ein Viceroy [Neapol i tanus nempej da$ ge-
meine Volk im Zaume und Ruhe behaUen wolle% 

m&<$e er bessorgt teyn, dass es an drey Dingen, so 
tnit dem F anfangen, niemals mangele. Diese sind 
Ferle, Farine, Forche, weil das gemrine Volk immer 
oftentliche Lnstberkeiten und Geprange, nebtt der 
Wohlfeile des Brodt und Meels verlanget, dabey 
aber auch scharf gehallen seyn mtiss, und daher of-
trre Tod$$urthc>le an dan Nitsclhatern za volliiehen 
rind. Untrr die offentlichen Lwtbarkeiten gehoret 
der Aufzuy, toeleher id den vtet Ulzten Sonnlagen 
vor d$r Fasten mil vier Triumphwagsn gemacht 
wird, und deren der ersto mit Brod, der andere mit 

commune, u t med io » v o d i cebant , v i c t o r i bua dabat , 
ex eerario pub l i oo ; v i d . p. 192, et p . 340, unde 
t amen conc ludere l icet , vestea i l l as δημόσια d ic tas 
r a r s u a ademptaa v ictor ibue esse, abaoluto ludo et i n 
veat iar io faotionia recoadi tae . Τδ δημόσιον quoqne 
eat fiscus p u b l i c u a , c i v i cua , unde p u b l i c a sediftcia 
e truebantur , l u d i c ircenses et a l i a epeculata ede-
ban tu r , l u c e r n s per plateaa de nocte ardeniea a l e -
bao tu r , e t c , v i d . P rocop . Aaecdo t . , pag . 114. 

(24) J a m p. 199, adfui t baec d i c i i o , quan i n o a 
in te l l i go , neque nov i bocc ina per t ineat , a u t q u i d 
s i b i v e l i l , quod i n marg i oe s c r i p t u m c i r c a huno 
locumdabantraerabranae μιμολό.,credaa μιμολόγιον 
aut μιμολό ^ων, non autem μιμολογίου, ob aoc^n-
t u m . Sed fateor hoc i n looo, u t i o m u l t i s a t i i s , D a -
Tum me easa, n o n O E d i p u m . 
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proraunt ,aur i gae i n c u r r i b u e c o n s t i l u t o e a n t e i p s a m Α μδσια, κατέρχονται έπ' δχήμασιν έκ τών θυρών, 
fact iooem acc ip iun t , et aaltantea ad metam uaque, 
Btal ioDem petunt . Qao postquam pervenere, prae-
fectia n u m e r o r o m s i g n u m d a t u r , h i desceodunt et 
ad metae, i nque ctBteris loc ia E u r i p i eupra comme-
mora t i a , ub i acerv i o l e r u m ac p lacentarum jacent , 
euba is tunt . A u r i g e pos tquam camgreg e fac t ion isad 
e la t ionem venere, i b i i n c u r r i b u s s a b a i s t u n t , factio-
i i a r i i fauata impe ra t o r i apprecantur , quo facto, 
aur i g i s v i c t o r ibus impera tor ceronas per ac toar iura 
e l v i c a r i u m m i t t i t : h i d igress i eoe ceronant , et 
ruraua ad consessum reve r tnntur . T u n o faotio e ta -
l i m v en i am abeand i i nque platea ea l tandi petit , qua 
ab imperatore accepta, i n p la team, q u » media 

καί κατελθόντες οί τοΰ νικήσαντος μέρους δημόται, 
αΊρουσι δάφνας έκ του λογίου, καί δέχονται τούς 
ηνιόχους έπιδιφρίους έμπροσθεν τού αύτου δήμου, 
καί σάξαντες μέχρι τοΰ άντιχάμπτου, ανέρχονται 
έν τ ώ στάματι. Ανερχομένων δέ αυτών, δίδοται 
νεύμα τοΐς £ρχουσι τών ταγμάτων, καί κατελθόντες 
Ιστανται έν τοΐς καμπτήρσι καί έν τοις προειρη μέ-
νοις λοιποΐς τόποις τοΰ εύρίπου, ένθα αί στοιβαί τών 
λάχανων καί τών πλακούντων είσίν. Έλθδντες δέ οί 
ηνίοχοι μετά τών δημοτών τού μέρους έν τ φ στά
ματι, 'ίστανται έκεΐσε έπιδίφριοι, καί άκτολογοΰσι 
μετ' ευφημίας οί τοΰ μέρους τ ψ βασιλεΐ, καί μετά 
τήν συμπλήρωσιν τής ευφημίας αποστέλλει αύτοΐς 
τοΐς νικηταΐς ήνιόχοις δ βασιλεύς στεφάνους διά • p p e l l a t u r , p rogred i tur . Sio poatea impera to r eur 

g i t , t u r b a ΥΘΓΟ p o p u l i d3Scendit, c t ex acerv ia jg τού άκτουαρίου καί τοΰ δευτέρου, καί κατελθόντις 
o l e ra placentaeque s u m i t , d o m interea pieces p l u - στέφουσι τούς ηνιόχους, καί ανέρχονται πάλιν έν τψ 
r imoa Ια n a v i c u l a p l a u a t r o i m p o s i t a a d v e h u n t , e t i n καθίσματι. Καί ευθέως άρχεται τδ μέρος αίτεΐσθαι 
ao lum c i ro i p r o j i c i u n t : quoa i t i d e m l u r b a c o m m i x t a τού έξελθεΐν καί χορεύσαι εις τήν πλατεΐαν, καί λα-
p o p n l i d i r i p i t . βόντες τήν αιτησιν παρέ τοΰ βασιλέως, εξέρχονται 
έν τη μέση. Καί εΤθ' ούτως άνίσταται δ βασιλεύς, καί μετά τδ άναστήναι τδν βασιλέα κατέρχεται τδ πλήθος 4 1 

του λαού, καί αιρουσιν έκ τών στοιβών τά τε λάχανα καί τάς πλακούντας, έν δέ τψ αύτψ είσφέρουσι χέλανδον 
φερόμενον έπί αμάξης πλήθος ιχθύων, καί ρίπτουσιν αυτά ** έπί εδάφους έν τψ ίππικψ· αΓρουσι δέ καί ταύτα τό 
πλήθος τοΰ λαού. 

V . Imperator , ut d i x i m u s , a throno su rg i t , et 
praefectie cub i cu l o comi tan l ibus , per medios p a t r i -
OIOB et etrategos i n t r i c l i o i o , i n quo eo die c o n v i -
v iu ra oelebrat, conat i tutoa t r a n e i t : ipe i longa ao 
fe l ic ia l empora ei apprecaatnr . Inde oub i ou l am pe-

Ε'. Ό δέ βασιλεύς, ώς προείρηται, άναστάς 
άπδ τού σέντζου και δηριγευόμένος ύπδ τών αρχόν
των τού κουβουκλείου, διέρχεται μέσον τών τε πα
τρικίων καί στρατηγών, έστώτων αυτών έν τψ 
τρικλίνψ, έν ψ άριστα τή ήμερα, αυτοί δέ 

t i t , d u m q u e prepoe i tue a capi te ejue eoronam d e - C υπερεύχονται τό· « Είς πολλούς καί αγαθούς χρό-
mi t , veetitoree in t ran t , e t , t u n i c a i p s i exu ta , diaoe 
d u n t . Imperator egresaaa, pretioea? mensae eu® 
c u m a m i c i a , quos ad c o n v i v i u m vocavit , a a s i d e t : 
pos tquam vero eur rex i t et pau l i spe r qu iev i t , doneo 
o m n i a ad cer tamen parata s in t , exepectat. VenieDte 
c e r imon ia r i o et praeposito i n d i c a n t e , o m n i a j a m p a -
ra la esee, prrepoeitua impera torem de eo cer t io rem 
facit, q u i per l ap ideam sca lam ad c u b i c u l u m ab i t , 
tun icaque et corona pro more i n d u i t u r . S t ipa tua a 
c u b i c u l i praefectis, per aaguetum I r i c l i n i u m 9 0 9 
ad m a g n u m , i n quo eo die e p u l e i n s t i t u u n t u r , se 
confert , et i b i c u m prefect ie c u b i c u l i a ians , p r s p o 
aito, is ost iar io , e ignuro dat , pa t r i c i i et a i rateg i 
a d d u c u a t u r , et pos tquam imperatorera adora runt , 

νους. » Καί εισέρχεται έν τώ κοιτώνι, λαβόντος δέ 
τοΰ πραιποσίτου τδ στέμμα άπδ τής κεφαλής αύτοΰ, 
είσέρχονται οί βεστήτορες, καί άπαλλάξαντες τήν 
χλανίδα, έξέρχονταί. Καί έξελθών δ βασιλεύς, καθ
έζεται έπί τής τίμιας αύτου τραπέζης μετά καί 
φίλων, ών αν κελεύει, καί άναστάς άπδ του κλη
τωρίου καί μικρδν άναπαυσάμενος, έκδέχεται, μέ
χρις άν τά πάντα έτοιμασθώσιν έν τψ ίππικψ (25). 
Έλθόντος δέ τού τής καταστάσεως καί γνωρίσαντος 
τ ψ πραιποσίτψ, ώς δ'τι ετοιμά έστι πάντα, δ 
πραιπόσιτος, δηλοΐ τψ βασιλεΐ* δ δέ βασιλεύς κατ
έρχεται διά τής λίθινης σκάλας, καί εΙσέρχεται 
έν τψ κοιτώνι, καί περιβάλλεται τήν χλανίδα /αί 
τδ στέμμα κατά συνήθειαν. Καί δηριγευόμενος 

p r epos i l u s d i c i t : « Jubete . » P a t r i c i i et strategi Q ύπδ τών αρχόντων τού κουβουκλείου διέρχεται διά 
cutn senatu foras progress i , ab ut raque parte 
a e t a n t : imperatore vero i n po r l a const i tuto , d i c t i 
omnee se proeternuot , et pos tquam eurrexcre , prae-
poeitue a mandato ce r imoo iar i o s i g n u m dat et d i c i t : 
« J u b e t e ; · ipe i m u l t a bonaque t empora apprecan -
t u r . 
Και εξελθόντες έξω τής πύλης ο'ι τε πατρίκιοι κά 

του στενού τρικλίνου, καί εξέρχεται έν τ ψ μεγάλψ 
τρικλίνψ, έν ψ άριστα τή αύτη ήμερα, κάκει
σε έστώς άμα τοΐς άρχουσι τοΰ κουβουκλείου, νεύει 
τ ώ πραιποσίτψ, κάκεΐνος τψ όστιαρίψ, καί είσάγει 
πατρικίους καί στρατηγούς, καί προσκυνησαντων 
τ ώ βασιλεΐ, λέγει δ πραιπόσιτος· « Κελεύσατε. » 
στρατηγοί άμα τή συγκλήτψ, 'ίστανται ένΒεν κά-

4 1 τούς πλ. ed . 4 8 αυτούς ed . 
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(25) Poet b a a c vocem erat i n codice e p a l i u m , ut 
nota d i s t inc t i on i s et n o v e tractat ionie , et m m a r g i o e 
adso r ip tu mera t Αης, i d est δείλης, observanda in 

ludo vetpertino ve l pomendiano. N a m plerumque 
vox δείλης Bcripta erat i n hoo oodioe p e r g e m i -
n o m η. 
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κεΐσε · στάντος δέ καί του βασιλέως έν τη πύλη, πίπτουσιν οί προειρημένοι άπαντες, και άναστάντων, νεύει δ 
πραιπόσιτος άπδ χελεύσεως τ φ τής καταστάσεως, και λέγει* « Κελεύσατε* αυτοί δέ υπερεύχονται * « E U 
πολλούς καί αγαθούς χρδνους. » 

ζ'. Καί εΤθ' ούτως κατασχών τδ άκρον τής Α V I . M o x c e r imon i a r iua , col leota ex t rema tun i ca 
χλανίδος τού βασιλέως δ τής καταστάσεως καί ποιή-
σας ρωσθέλιον, έπιδιδοΐ τ φ βασιλεΤ. ΕΤτα εκεί
θεν δηριγευόμενος δ βασιλεύς ύπδ τών αρχόντων 
τού κουβουκλείου, πατρικίων τε καί στρατηγών, 
ανέρχεται έν τ φ καθίσματι μετά μόνων τών τού 
κουβουκλείου αρχόντων καί δύο μαγλαβιτών καί 
σπαθαρίων βασταζόντων διστράλια, φορούντο>ν καί 
τά σπαθία αυτών, ώς έν έκάστψ ίππικψ. Ά ν ε λ -
Οών δέ έν τψ σέντζφ δ βασιλεύς καί σφραγίσας τδν 
λαδν Vx τρίτου, καθέζεται, καί μετά τήν συμπλή
ρωσιν τής ευφημίας εξέρχεται δ πραιπόσιτος άπδ 
κελεύσεως, καί νεύει τοΤς τε πατρικίοις καί στρατ-
ηγοις, άπελθεΐν Ικαστον έν τή τάξει χυτού καί 
καθέδρα· τελεσθέντων δέ τών δ' βαΐων, άνίσταται 

impera l o r i e , r h o a i h e l i u m facit, idque i m p e r a l o r i 
t rad i t . Q u i a pre fec t ia c u b i c u l o , pa t r i c i i aac strate-
g is s t ipatua , c u m sol ia c u b i c u l o pro feo t i s , duobus 
manc l a v i t i s e t spa lba r i i sdex t r a l i aapa thaeqoe suas , 
u t i n o m n i b u s c e r t a m i n i b u s equeatr ibus so leot , 
ges tant ibus , ad conseasum a u u m ascend i t . C o n -
sceaao vero th rono , terque populo aignato, aedet, 
et, acclaroat ione finita, praepoaitue a manda l o egre-
d i t u r , patr ic i ie et atrategis e i g n u m dat, ut a d o r d i -
n e m l ocumque s u u m s i n g u l i se rec ip iant . Quatuor 
pa lm ia celebrat ie , impe ra to r a th rono surg i t , e l p a -
t r i c i i a i o t r i o l i o i o , ub i c o n v i v i u m ce lebra l , cons t i -
tu t i s , a praefectie cub i cu l o s t ipatue , per m e d i u m 
i l l o r u m t r an3 i t , dumfe l i c i a i pa i ac d i u t u r a a t e m p o r a 

δ βασιλεύς άπδ τού καθίσματος, καί Ισταμένων τών β apprecan tur . Inde per anguetura t r i c l i a i u m ad c u -
πατρικίων έν ψ άριστα δ βασιλεύς τρικλίνψ, καί 4 9 b i o u l u m abit , ub i corooa eua et tun i ca depoeita, 
δηριγευόμενος 6πδ τών αρχόντων τού κουβουκλείου, 
διέρχεται μέσον αυτών, αυτοί δέ υπερεύχονται · 
« Είς πολλούς καί αγαθούς χρόνους. » Καί διελθών 
διά τού στενού τρικλίνου, εισέρχεται έν τψ κοιτώ
νι, καί άπαλλάξας τό τε στέμμα καί τήν χλανίδα 
αυτού, περιβάλλεται σαγίον, καί κατέρχεται διά τού 
μυστικού κοχλιού, καί δηριγευόμενος ύπδ πάντων 

aagum i n J u i t , perque secretam cocb leam, c u b i o u -
l a r i i a o m n i b u s c o m i l a o l i b u a , per aogue teum, aps i -
d e m , t r i c oncbum, perque m o n o t h y r u m e l port ioua 
Sanc t o rum X L au r eum t r i c l i n i u m i n g r e d i t u r : c u b i -
c u l a r i i vero aataat, et impera tor i mu l t oa ao 
felicee aonos appreoat i , d i scedunt d o m u m q n e 
abeunt . 

τού κουβουκλείου, διέρχεται διά τού αύγουστέως, άψίδος τε καί τού τρικόγχου, διά τού μονοθύρου 
καί τών διαβατικών τών 'Αγίων μ', καί εισέρχεται έν τψ χρυσοτρικλίνψ * στάντες δέ οί τού κουβου
κλείου καί ύπερευξάμενοι τδν βασιλέα, « Εις πολλούς καί αγαθούς χρόνους, » εξέρχονται καί απέρ
χονται οικαδε. 

"Οσα δεΤ τελεΐσθαι τη παραμονή τού λαχανικού Q Obtervanda χη vxgilia hippodromi lackanici seu 
Ιπποδρομίου, ήγουν τού γενεθλίου ταύτης τής 
θεοφύλακτοι καί βασιλίδος πόλεως. 
"Ιστέον είδέναι, δ'τι οί τών δύο μερών δήμαρχοι 

μετά τε τών δευτερευόντων καί τών λοιπών αρχόν
των τών μερών και τών δημοτών άπίασι τδ δειλινδν, 
έκαστος είς τυ ίδιον στάβλον, καί ευθέως δ θεωρητής 
έκαστου μέρους ταβρίζει τδ τρίπλοκον, καί λέγει δ 
λαδς έκ γ ' · · Νίκα, Βένετε * » δμοίως καί οί ΙΙρά
σινοι, « Πράσινε, t Καί δέχεται δ φωνοβόλος λέγων 
μεγάλη τη φωνη * « Έχεται δ βοηθών ήμΤν Ι η 
σούς 4 4 · » δ λαός · • Ά ε ί νίκα. » Οί κράκται * 
« ΒΤς 4 5 δ θεδς, σύ αύτους σώσον · » ό λαός * « Να· , 
Κύριε. » Καί δ'τε έξέλθωσιν έπί τδ έξάερον, κρούει 
δ θεωρητής τήν ταβραίαν γ', καί λέγει δ λαός * 
« Νικ? ή πίστις τών βασιλέων, νικ^ ή πίστις τών 

die nalaii hujus α Peo custodttce et imperatoriot 
urbis. 
D u a r u m fac t i onum pr inc ipee , v i o a r i i , r e l i qu i fac-

t i o u u m p r s f e c t i et popu lua veepori ad a tabu la aua 
abeunt , u b i inapector uo iuscu juaque fact ionis 9 0 8 
t r i p l i c em acut icam s u m i t , p o p u l o t e r acc lamante : 
« V i a c e , Venete ! « a im i l i t e r P r a a i n i : « P raa iae ! » 
Pr tscentor vooe e la ta c a n i t : » Habemus J e s a m , 
ad jutorem n o s t r u m ; » populua : · S emper v ioce . » 
Cantores : « Oeaa es, tu ipsoa s e r va ; • p o p u l u s ; 
( (Ita, D o m i o o ! » Quando i n a t r i u m proceeaere, i n -
spector sco t ioa ter ineoaat, populo d icente : c V i n -
c i t A u g u a l o r u m A u g a e t a r u m q u e fidea, v inc i t urb ie 
ac V e n e t o r u m fidee 1 · (Prae in i .* « P r a e i a o r u m . » ) 
Gantorea : α Ν. et Ν. m a g o o r u m i m p e r a t o r u m I d i c 

Αύγουστων, νικα ή πίστις τής πόλεως καί τών D o m n i n o , raagaoruoi nnperatorurn ; » popo lu t : « Do-
Βενέτων t (οί Πράσινοι, • Πρασίνων · ) . Καί λέ
γουσιν οί κράκται · « Ό δεΐνα καί δ δεΐνα μεγάλων 
βασιλέων, ναι είπε δ δεΐνα καί δ δεΐνα μεγάλων βα
σιλέων * » καί δ λαός * « Κύριε, βοήθει. » Οί κρά
κται * α ΒΤς θεός, σύ αυτούς σώσον δ λαός* « Ναί, 
Κύριε. >ι Καί εΐθ' οΰτως λέγεται τδ δρομικδν ποίη
μα έμπροσθεν τού Ιπποδρομίου · « Οί τών άγώνω* 
σέ δυσωποΰμεν τόν θεδν ημών καί Σωτήρα* νίκας 

m i n e , ad juva . » Canlorea : T u Deus ee, ipaos 
s e r v a ; » popu lua : « Ita, D o m i a e ! » S i c poetea d r o -
m i c u m c a r m e n a n t e c i roura r ec i t a tur : « Nos f a c -
t i o a a r i i te O e u m ac servatore iu n o s t r u m veae ra -
m u r 1 V i c t o r i aaVeoa t i s concede ! » ( P r a s i a i : « P r a -
a in ia 1 » ) Ads i s benignua Uranio 1 ( P r a a i n i : « O l y m -
p i o ! » )ut i terum poetv ic tor iam t r i p u d i e m u s . » A l i u d 
ca rmen alb® : « De ipara , qua? Q r m u m quae i teg-

V A R L E L E C T I O N E S . 
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m e n tu tumque a u x i l i u m eoram es, q u i ad te a c c n r - Α τοις Βενέτοις βοήθει » (ol Πράσινοι, « Πρα·(νοις » ), 
runt,rogarausVeneti,»(Praaini : « Prasini t » )detur « καί χορήγησον τψ Ούρανίψ (οί Πράσινοι* « Τφ 
hoc oob ia et Icasio, ut v i c to r i i s i n cer tamine exce l - Όλυμπίω » ) , « "να καί πάλιν χο ρεύσω μι ν * · μετά 
l a m u e , et nos e x i l a r e m u r . νίκι^ς. » "Αλλος είς τό λευκόν « 'ϋς κραταιά σκέπη 
ή Θεοτόκος, καί άντίληψις βεβαία τών είς σε προστρεχόντων, έξαιτούμεν οί Βένευοι ι» (οί Πράσινοι* 
• Πράσινοι » ) « δωρηθήναι ήμιν τούτο, τψ Είκασίψ, διαπρέπον 4 7 ταΐς νίκαις συν αύτψ είς τον άγ*να καί 
ή μας εύφρανθήναι. >/ 

C A P U T L X X I . ΚΕΦΑΑ. ΟΑ'. 
Ritus in facularice celebratUm* solemni*. "Οσα δει παραφυλάττειν, της φακλαρέας 

τελούμενης. 
Ι. Veaperi d u e fact ione* o a m faoibas l eore taa i Α' . Δείλης εισέρχονται τά δύο μέρη έν τή μυστική 

p h i a l a m tpiconohi i a t r a n t , et faco la r ia , ut vocant , φιάλη του τρικόγχου μετά φατλίων, καί γίνεται ή 
i n s t i t o R o r , a q u e a a l l a n t i b u e a p e l a t i c u i D t o B i o b l . I V λεγομένη φακλαρέα, καί λέγουσι τδν άπελατικδν 
oao i ta r : «Corroboretur maaas t u a , exa l te tur dex- Β χορεύοντες ήχ. π. δ' · « Κραταιωθήτω ή χειρ σου, 
t r a t u a , Ν. i m p e r a t o r ! Ecoe e n i m urbe tua te ipaias δψωθήτω ή δεξιά σου, δ δεΐνα αυτοκράτωρ. Ιδού 
amao t em in tue t o r , p r c c l a r i s fao inor ibustuie con t ra 
hostee renovatur, i o que medio impe r i o g r a t i a r e -
gnat , q u o n i a m admin i e i r a t t o tua , orbe magnie i m p e -
ra tor i s , conepecta est, quando a r m a robore tuo 
afmantur,boeteequeodioeju8, q u i le nata l t honore 
o rb i e tuae coronav i t , e i o guo tur . » De inde ad a u b -
ae l l i a ae r eo i p iun t , ao • i n g u l i a i n loco auo cona t i -
t u t i a , oanloret • e r b a s o l e n n i a r e e i t an t : « A u x i l i u m 
D o m i o o r u m 1 » popo lus : c T u ea Deus ! >» £ · 4 
Gantoree : T u ipsoe a e r v a ; » popu lua : « I t a , D o -
m i a e . »Cantorea: « A u x i l i u m A u g u s t a r u m 1» p o p u -
lua : « Deus ee. » Gan to r e s : « T u ipsos eerva ; » 
popu lus ; « Ita, Domine 1 » C a n t o r e a : T u , q u i P o r -
phyrogeni toe adjuvaa ; Λ p o p u l u a : « Deue ee. » C 
Caotores : « T u ipaoe aerva ; popa lua : « I t a , Do-
m i n e ! » Gan to res : · Q o i u r b e m j o v a a ; » p o p u l u e : 
« Deua ea 1» Cantores: « T u ipeam e e r v a ; » popu-
l u s : · I ta , D o m i n e ! » Cantores : « Q u i p re f ee t em 
j u v a a ; » popu lua : « Deue es 1 » C a o t o r e s : « Τα t p -
a u m aerva;» p o p u l u a : « : « I t a , Domine! »Cantores : 
« Q u i U r a o i u m adjuvae ; » popu lus : · Deus e e l * 
Gan to r e e : « T u i p e u m aerva ; »popalue : « I ta , D o -
m i o e I · ( P r a e i n i : « Q u i O l y m p i u m . *>) Gantoree : 
«Qui P r t e i D u m adjuvae ; » (Prae in i : « Q u i A n a t e l -
l on tem ; » ) p o p u l u e : « Deue ee. » Gantorea:« T u -
i p s u m eerva I » p o p u l u e : « U a , Domine I » 

II. De iode a l ius cantor ingreeaue verba c u m ante - J J 
cedent ibus con jungenda rec i ta t : «< Q u i Domiooe , 
Augue tas , Po rphyrogen i t oa , u r b e m , p r a f e c t u m , 
U r a n i u m , ( P r a a i n i : « O l y m p i u r a , t) I cae ium, ( P r a -
a in i : «Anatellontem, »adjuvae ; » popu lus : «Deus 
ea. » Cantoren : « T u i p e o e e e r v a ; »popu lua : « I ta, 
Domine . » Gan l o r e t : « Ν. N . m a g a o r u m p r i n c i -
p a m et i m p e r a l o r a m 1 » p o p u l a e : « Oomine , eoe 
ad juva . » D e i n d e a l i u a cantor i n t r a l , d ieena :«8em-
per , eemper , »Cantoree; « Baper i o r eia et v i o l o r ! » 
popa lua : « Perpe tuo , ο c l a r i a a i m e ! » C a o t o r e e : 
«c Sanete, ter eanote, v i c to r ia V e n e t a ! ( P raa i a i : 
« Praeinas. » ) C a n t o r e a : « D o m i n a De ipa ra ; · p o - Βένέτον * 

V A R L E L E C T I O N E S . 

γάρ, ή πόλις σου φιλόπολιν βλέπει σε βασιλέα, καί 
ταΐς σαίς έγκαινίζεται κατ' έχθρων άνδραγαθίαις, 
καί πολιτεύεται χάρις έν μέσψ τής βασιλείας, δτι 
ώφθη τδ πολίτευμα σου, πόλις τού μεγάλου βασι
λέως, οΑεν καθοπλίζονται τά δ'πλα αου δυναστεία, 
και περιβάλλονται εχθροί τήν έχθραν τού στέψαντός 
σε τη γενεθλίψ δόξη τής πόλεως σου. » Καί μετά 
ταύτα ανέρχονται είς τά βάθρα, και ισταμένου έκα
στου είς τδ Γδιον μέρος, λέγουσιν οί κράκται τήν 
άνευφημίαν - « Ό βοηθών τους δέσποτας * » 6 λαός · 
« ΕΤς δ θεός. » Οί κράκται * « Σύ αυτούς σώσον' » 
δ λαός * « Ναι, Κύριε. » 01 κράκται * « Ό βοηθών 
ταΐς Αύγούσταις * » δ λαός' « ΕΤς δ θεός. » 01 κρά
κται* « Σύ αύτάς σώσον * » δ λαός * « Ναι, Κύριε. » 
01 κράκται * « Ό βοηθών τοΐς πορφυρογεννήτοις * η 
δ λαός* « Είς δ θεός . » Οί κράκται* « Σύ αυτούς σώ
σον* » δ λαός « Ναι, Κύριε. » Οί κράκται* α Ό βοη
θών τη πόλει* » δ λαός* t ΕΤς δ θιός. » Οί κράκται* 
w Σύ αυτήν σώσον » δ λαός* « Ναι, Κύριε. · Οί κρά
κται* · Ό βοηθών τψ έπάρχφ* » δ λαός * « Είς δ 
θεός. » Οί κράκται * « Σύ αύτδν σώσόν ^* » δ λαός · 
« Ναι, Κύ^ιε. » Οί κράκται* « Ό βοηθών τψ Ούρα-
νίψ Μ (οί ΙΙράσινοι* « Τφ Όλυμπίφ ·)* δ λαός . « ΕΤς δ 
θεός. » Οί κράκται* « Σύ αύτδν σώσον* » δ λαός*« Ναι, 
Κύριε. * 01 κράκται* « Ό βοηθών τ φ Είκασίψ · 
(οί Πράσινοι* « Τψ 'Ανατέλλοντι » ) * δ λαός* « ΕΤς δ 
θεός. » Οί κράκται* « Σύ αύτδν σώσον* » δ λαός* ι»Ναι, 
Κύριε. » 

Β'. ΕΤτα εισέρχεται έτερος κράκτης καί λέγει 
τήν σΰνάφειαν ; « Ό βοηθών τούς δέσποτας, ταΐς 
Αύγούσταις, τοΐς πορφυρογέννητοι ς, τη πόλει, τψ 
έπάρχφ, τφ Ουρανί ω » (οί ΙΙράσινοι * « Τ φ Όλυμ
πίφ » ) , « τ φ Είκασίψ · (οί Πράσινοι' « Τ φ 'Ανατέλ
λοντι *>)* δ λαός* Μ Είς 6 θεός. » 01 κράκται* « Σύ αυ
τούς σώσον*» δ λαός· « Ναί, Κύριε. » Οί κράκται* α Ό 
δεΐνα καί ό δεΐνα μεγάλων βασιλέων καί αυτοκρα
τόρων · » δ λαός * « Κύριε, βοήθει. » ΕΤτα εισέρχεται 
ϊτερος κράκτης, καί λέγει* « Ιούς άεί, άεί 4 · . » Οί 
κράκται* « Προτόνου καί νικ^ς* * δ λαός* « ΕΤς άχι Μ , 
ευδόκιμε. »0ί κράκται*· Ά γ ι ε , τρισάγιε, νίκη είς τδ 

οί ΙΙράσινοι* α Είς τδ Πράσινον · ) . Οι 

4 6 χορεύσομεν ed. 4 1 διαπρέπον R . , διαπρέπει ν ed . 4 8 αύτψ σώσον 
άές ood . 1 0 εί σαίτα cod . 
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χράχται* « Δέσποινα Θεοτόκε·» ό λαός· «Ναι, Δέσποινα Α pa lue · « Imo , d o m i n a Do ipara , v i c to r ia Vene t i e ! » 
Θεοτόκε, νίκη εις τό Βένετον » (οι Πράσινοι*« Είς τδ 
Πράσινον » ) . Οί κράκται* t Τοΰ σταυροΰ ή δύνα-
μίς* >» ό λαός* « Ναι τοΰ σταυροΰ ή δύναμις, νίκη 6 1 

{χει τδ Βένετον » οί Πράσινοι* » "Εχει 1 1 τδ Πράοι-
νον » ) . ΟΊ κράκται* « βεοΰ τήν νίκη ν έχεις Μ · τό 
πρόσωπον σου, Ουράνιε · (οί Πράσινοι* ι Όλύμ
πιε η). 01 κράκται* « "Ολη δείλης σήμερον* · δ λαδς 
Ια* « "Ολη δείλης σήμερον καλή σου δείλης γίνε
ται . » 01 κράκται* t Κύριοι, πολλοί ύμιν χρόνοι4 » δ 
λαός* « Πολλοί ύμιν χρόνοι » (οί Πράσινοι* · "Αγιε » ) . 
Καί εισέρχεται έτερος κρακτής καί λέγει* « ? 0 δείνα 
καί δ δεΐνα μεγάλων βασιλέων καί αυτοκρατόρων · 
6 λαός* « Θεοτόκε, βοήθει. » 01 κράκται* « ΕΤς 6 
θεδς, συ αυτούς σώσον* » δ λαός* « Ναι, Κύριε. 

(P ras io i : « Prae in ie ! » ) Canlores : « C ruc i e po l en-
t i o ; » popu lus : « Imo c ruc i s po temia ! v i c tor ia V e -
netara faotionem h a b e t ; » ( P ras in i t P r a s i n a a i 
hahet . » ) Cantores : « D e i v i c t o r i am habet persona 
tua , ο Uran i a ! » ( P r a s i a i : « O l y m p i e I » G a n l o -
rea : « To t a v i c l o r i a bac yespera t i b i c o n t i n g i l ; » 
popu lus : « Omnie l i b i hod ie ac p u l c h r a v i c t o r i a 
con t ing i t . » Cantorea ; « M u l l a vob ia t empora , d o -
m i n i I » populus : « M u l t a vobia tempora ! » P r a -
a in i : « Sancte ! » A l i u a de inde cantor i o t r a t , et 
d i c i t : « N . et N . m a g n o r u m p r i n c i p u m et i m p e r a -
t o r u m ; popu lus : · De i pa ra , hoa ad juva . » C a u -
iorea : « Deua 68, l u ipsoa serva ; » p o p u l u a : « I m o t 

D o m i n e . » Pos t remo p r a c e n t o r : « I l a d i c et fao, 
ΕΤτα λέγει δ κράκτης· « Ναι είπε καί ποίει τδ άγω- ^ U r a n i u a a g a t ! « P r a a i n i : « O i y m p i u s ! » ) i m o aga i 

ίράσινοι* « Τψ Όλυμπίψ») · Icaeius ! »(Praaini : t Ana t e l l on ag γεΐν 1 4 τ φ Ούρανίψ » (οί Πράσ 
« ναι ε-πέ καί ποίει τδ άγωγειν τψ Ε'κασίψ • (οί 
Πράσινοι* « Τ ψ Άνατέλλοντ ι » ) · ό λαός·« Καλδν αγώ
να* » Οί κράκται. « Είς ό θεδς, συ αυτούς σώσον. » 
δ λαός* « Ναι, Κύριε* » Ίστέον, δ'τι τά αυτά άκτα 
καί ή αύτη ευφημία λέγονται καί έπί τοΰ ίπποδρο. 
μίου είς τδ στάμα, ήγουν είς τδ Η **·, δηλονότι τού 
υπάρχου καθεζομένου είς τδ κάθισμα, ένθα δ καί Μ 

άκτουάριος Ισταται. 
Περί τοΰ αυτού ιπποδρομίου, πώς δει κυλίειν* 

Πρδ τοΰ Ιππικού γίνεται ή πομπή τών 'ίππων, 
καί τψ πρωί τίθεται ή δρνα εις τδν καμπτδν τού 
Βένετου, καί κατέρχονται οί τών δύο μερών ηνίοχοι 
άμα τών κουβινογράφων, φορούντων αυτών τών 

a g a t ! » ) popu lus · 
« Eg reg iuo i c e r tamen . » Gantores : « Deus ea, t u 
ipsos aerva I » popu lua : « Imo , Domine ! » S c i e a -
d u m eet, eadem acta 9 0 5 eaederaque aoc lamat io -
nes e t iam i a decars iooe i n etat ione seu II r e c i t a r i , 
praefecto i n consessu, u b i ac toar ius quoquesta t , ae-
dente. 

De eadem aecursione, quotnodo sorte$ misceri 
debeanl. 

A n t e decora ioaem procesalo e q u o r u m ine t i t a i tu r , 
u rnaque i o meta Veaeue facl iooie mane poai ta , a a -
rigaj u t r iusque g r e g i a c u m comb inog raph i s , a r m e -
lauaia Venetum a l b u m q a e et maeeia geatant ibue, 

κομβινοφράφων άρμελαύσια (26) βένετον καί λευκόν G d iaca l cea l i epre te reae t cha r t o ca l amar i a f e rent ibue , 
και τά μασσία (27), όντων αυτών καί ανυπόδητων, 
βαστάζοντες καί χαρτοκαλαμάρια, καί κυλιούσης 
τής δ'ρνας, οίον έκβάλλει σφαιρίον, όνολάζει τδν μεσ-
αρίστερον. Καί δτε πληρώσωσι τά δ' βαια, απέρ
χονται είς τά όρνατούρια, καί ποιοΰσι τδ πέρας τής 
κομβίνα?, καί ανερχομένου τού βασιλέως, άπολύουσι 
τάδιίππια, καί 'ίστάται δ μαξιλλάριος είς τόν τόπον 
αυτού καί οί δύο Οεωρηταί, εΤς έκ δεξιών αύτοΰ f 

καί εΤς έξ ευωνύμων, βαστάζοντες τά καλαμάρια, 
έως ού πετάση (28). Καί τού θεού παράσχοντος τήν 
νίκη ν, μετά τδ λαβείν τά έπαθλα απέρχονται είς 
τάς θύρας, καί μετά τήν συμπλήρωσιν τών δ' βαΐων 
έκοαίνουσι τά άρματα τών νικησάντων, φορούντων 

desceadunt , et, u r n a ag i ta ta , qu i cunque g l obu lus 
ex ier i t , i a mesaristerum ( qoaa i med iu rn e i n i -
8 t rum)coae t i tu i t . Q u a l u o r pa lmie complet ie , ad o r -
na l o r i a abean l , t e r m i D u m conib in» fac iunt , et, i m -
peratore accedente, d i i p p i a e o l v u a t : m a x i l l a r i u s i n 
loco suo , e duobue inspector ibue u n u s ad d e x l r a m , 
ahe r ad e in i s l r am s lan t , et c a l a m a r i a , u a q u e d u m 
v e l u m extender int , geatant. Pos tquam vero Deus 
ιicioriam concesait , et au r i g » p r c m i a v i c t o r i e a c -
cepere, ad j a n o a a abeant , comple l i e *#ero qua too r 
pa lm i s , c u r r u a v i o t o rum prog r ed iun tur , a u r i g e 
praemia p u b l i c a f e r u a l , ad me tam Praeinae V a o e t e -
que fac l ionia deflectunt, de iade ad p r o p r i u m g re -

V A R L E L E C T I O N E S . 

" νίκην έχεις ed . " έχεις ed . M έχει con j . R. B * άγωγήν c o d . b . 1. et n iox . M είς U ed . * · καί o m -
c o d . 

J O A N . J A C . RE18KI I C O M M E N T A R I U S . 

(26) Veetia breyie , vf i lut 8 a g u m , a b s q u e man i c i e . D μοκοπεΐν. N o n e n i m p u t e m , i l l o s bomines fuisse 
V i d . m f r a d i c enda p. 387. Q u i d autem aint μασσία, 
n o n nov i . Χαρτοκαλαμάρια sun t thecffi cbar t i s per-
gameo is (χάρτη en im i n hoc l i b ro pergamenam 
notat) , et ca l am i s p l e o » . Q u i d μαξιλλάριος eit , edu-
cer i ab a l i i s cap i o . For te erat, qu i τά μαξιλλάρια, 
cervicalia, pulvinaria, populo i a c i r co sedent i eub-
eternebat, aut pro rneroede locabat, aut , quod m i h i 
qu idem probab i l ius v ide tur , q u i max i lhe e qno rom 
o i r c e a s i u m a d factioaes pe r t inen t ium ferro c a a -
dente n o t a m oa iueque fact ionis i n u r e b a t ; v i d . D a 
Gaoge v . maxilla et maxillare, u b i r edd i t o r στο-

δημίους, oarnif ices, q u i aontee na r ibus et l ab i i e 
crut i larent e ts t i gmat ibus n o l a p e n t , q u a m v i e e a p p l i -
c i a de sont ibae m ciroo s u m p t a fuieae constea t 

(27) For te clavas, s i gn i f i ca t , ρόπαλα, ut vox 
F rancoga l l i c a masse. D u Cange Gloas. L a t . servientes 
ad clavam in t repre ta tur , serQeans ά masse. 

(28) Nempe τις, donec mappam aliquis extendat, 
exp l i c i tara , expansam monst re t . V e l poteet πετάση 
in t raoa i t i ve aoc ip i , eubintal leoto εαυτό (aempe «o 
Βήλον) pro πετασθη ; q a o d n o n ineoieo* h u i o 
f i b ro . 
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gem redeunt , fac l ionar ios s u m u n t , ac ealtantes ad Α τ ώ ν ηνιόχων τά δημόσια, καί κάμπτουσι καμπτδν 

m c l a i n Praein-e, u t sup ra d i x i m u s , d iver tunt . Po 
e t r e raoad stat ionemae conferunt , deacendit ac tua-
r i u a , eoa d i m i t t i t , eic e t i n p u b l i c a m aaltantea p ro -
oedunt. 

De bigis, quomodo ordinari debeant. 
S i c e r tamen equeatre, u b i impe ra l o r adora tur , 

ina t i tu i tu r , biga? i n p r i m o c r i t a r i o , b i gar i i i n c u r r i -
bos , etant, et impera tore veniente, qua tuor aurigae 
accedunt , aureaa p i laa occupant , et inde revera i , ad 
suas l ineae redeunt . Postea , eigno ab actaar io dato , 
r u r s u s i n l r a n l , a r m i l l a m auream a u m u D l , ac re -
deuntee c u m facibua ad factionee accedunt , bigae 

Πρασίνου καί Βένετου, καί έρχονται είς τδν Γδιον 
δήμον, καί έπαίρουσι τούς δημότας, καί σάσσοντες 
κάμπτουσιν, ώς προείρηται, καμπτδν Πρασίνου. 
Καί έρχονται είς τδ στάμα, καί κατέρχεται δ 
άκτουάριος, καί απολύει αυτούς, καί κατέρχονται 
χομεύοντες είς τδ δημόσιον. 

Ηερί νών βηγών, πώς δεΤ αύτάς τελεΐσθαι. 
Ιππικού αγομένου προσκυνησίμου, αί βήγες 

'ίστανται είς τδ πρώτον κριτάριον, καί οί βηγάριοι 
επάνω τών αρμάτων, καί ανερχομένου τού βασιλέως, 
έμβαίνουσιν οί δ' ηνίοχοι καί λαμβάνουσι τά χρυσά 
πισσία* καί στρέφονται, καί 'ίστανται είς τάς Ιδίας 
διασφαγάς. Καί εΤθ' οΰτως νεύει δ άκτουάριος, 
καί πάλιν εισέρχονται καί λαμβάνουσιν άπδ ψελ-

vero abeunt . B i g a r i i vestes, Vene tam unua , a l l e r R λίου 5 7 (29) χρυσού, καί δποστρέφοντες έκφωτίζου 
0»aatMnfV( n 1 ΐο f i n a a S i n o f Plinf ο ο Α n n v - t f i i m / t i t l i n nr\r% /0/»\ l—\ £ . . . . . . - . . Z . . £*_ P r a a i n a m , a l ia quaa i i n s t ruc t a s , e centuncu l i e con 
fectaa, 2 0 6 a tergo ad l umbo9 usquo , pro gale is 
vero c a m e l a u c i a e c en l oncu l i s geaiant. 

σιν (30) έπί τούς δήμους, καί έκβαίνουσιν αί βήγες 
Φοφούσι δέ οί βηγάριοι Ιμάτια, δ μέν εΤς Βένετον, δ 
δέ έτερος Πράσινον, έχοντα ώσπερ πτερά, άπο κεν-

τ ο ύ κ λ ω ν Μ έ,δ,όαμμένα, όπισθεν είς τάς ψύας αυτών, άντί δε κασσιδίων φορούσι καμελαύκια κεντουκλέΐ-

να 61 

Acta post vietoriam in eodem cerlamine reporlatam. 
I. Post p a l m a m aecundam cantores : « Mu l t oe , 

m u l l o a , mu l tos ! » popu laa : » Mu l toa aanos i a 
m u l t o 8 ! >» Gantoree : · M u l t a v o b i s tempora , d i v ina 
majestae 1 ( P r a s i n i : « P r o p u g n a c u l u m Tr in i t a t i e 1 · ) 
populue ter : · M u l t a vobis t empora • ! ( P r a s i n i : 
« 8aocte » 1) Caotorea : « M u l t a vobia t empora , 
Ν. N . R o m a n o r u m imperatorea 1 » popu laa t e r : 
« M u l t a vobis t empora 1 » ( P r a a i n i : « Saocte » !) 
Caotorea : « M u l t a vobie l empora , f amu l i D o m i o i ! » 
popu laa ter : « M u l t a vob is t empora 1 » ( P ras in i : 
• Sancte ! » ) Cantorea : « M u l t a vobia t empora , 

"Ακτα άπδ νίκης είς τδ αύτδ ·° ίπποδρόμιον. 
Α'. Ά π δ τοΰ δευτέρου βαιου λέγουσιν οί κράκται* 
« Πολλά, πολλά, πολλά· » δ λαός· « Πολλά έτη είς 
πολλά. » Οί κράκται* c Ηολλοί δμΤν χρόνοι, ή ένθεος 
βασιλεία » (ο'ι Πράσινοι. « Τδ πρόβλημα της Τριά
δος* » ) καί δ λαδς έκ γ'* « Πολλοί υμΐν χρόνοι » (οί 
Πράσινοι* · Ά γ · ε » ) . Οί κράκται. » Ηολλοί ύμιν χρό
νοι, δ δείνα καί δ δείνα αυτοκράτορες 'Ρωμαίων* » 
καί δ λαδς έκ γ'* t Πολλοί ύμΐν χρόνοι » (οί Πράσι
νοι* « "Αγ ι ε * ) . Οί κράκται. « Πολλοί ύμίν χρόνοι, οί 
θεράποντες τού Κυρίου· · δ λαδς έκ γ'* « Πολλοί ύμΐν 
χρόνοι » (οί Πράσινοι* « Ά γ ι ε » ) . Οί κράκται* «Πολλοί 

Ν. Ν. A u g u a t e R o m a n o r u m I » popu lus ter .* ̂  δμΐν χρόνοι, δ δεΐνα καί δ δείνα Αύγούσται τών 'Ρω 
« M u l t a vobia t empora 1 » ( P r a s i n i : « Sancte » !) 
Cantorea : « D o m i n i o rb ia t e r r a r u m , auacipi te V e -
nelos precaatee 1 » ( P r a a i n i : « P ras inos ! » ) p opa -
l u a ter : « Saocte 1 » Cantorea : * U t serv i rogare 
audemua I » popu lus ter : « S a n c t e ; • P r a s i n i 
s i m i l i t e r . Caotorea ; « C u m t imore domiooa i n -
tuer i audemus ; popu lus ter : « Saocte ! » P r a a i n i 
e im i l i t e r . Cantorea : « Mer i to i n v o c a m i n i benef lc i 
pr ioc ipes 1 » popu lus ter : « Sancte ! » P r a s i o i 
s i m i l i t e r . Caatores : « A d precea eervorum v e s l r o -
r n m V e n e t o r u m ; » populua ter : « Sancte 1» P r a a i n i 
s im i l i t e r . Cantorea : « Pra&mia aervis veatr ia , ai 
jube t i e , » populue ter : « S a n c l e ! » P ras in i e i m i -
l i t e r . Gantoree .* « Doroine, eerva dominos R o m a -

μαίων » καί δ λαδς έκ γ'* « Πολλοί ύμΐν χρόνοι » 
(οί ΙΙράσινοι* « Ά γ ι ε » ). Οί κράκται* « Δεσπόται τής 
οικουμένης, δέξασθε Βένετους παρακαλούντας • (οί 
Πράσινοι. » Πράσινους » ) · καί 4 λαδς έκ γ** « "Αγιε . » 
Οί κράκται* « Ώς δούλοι τολμώμεν παρακαλέσαι* > 
δ λαδς έκ γ'* « Άγ ιε* « οί Πράσινοι δμοίως. Οί 
κράκται* « Μετά φόβου δυσωποΰμεν τούς δέσπο
τας· » δ λαδς έκ γ'· « "Αγιε* » οί Πράσινοι όμοίως. 
Οί κράκται· « Άνεζικάκως παρακλήθητε εύεργέ
ται* » δ λαδς έκ γ'· « "Αγιε* » οί Πράσινοι δμοίως. 
Οί κράκται* « Είς τήν δέησιν τών δούλων υμών Βέ
νε των » δ λαδς έκ γ\ « Άγιε* » οί Πράσινοι δμοίως. 
Οί κράκται* « Δημόσια τοΐς δούλοις υμών, εί κε
λεύετε* » δ λαδς έκ γ'* « "Αγιε* » οί Πράσινοι δμοίως. 

n o r o m 1 » populua ter : « Dom ine , aerva. » C a n - D Οί κράκται* « Κύριε, σώσον τούς δέσποτας τών Ά ω -
torea : « D o m i n e , aerva a te coronalos 1 » populua 
ter : « Oomine , serva 1 » Cantoree : « D o m i n e , 
eerva p r inc ipea o rb i s t e r r a rum 1 » populus l e r ; 
« D o m i a e , serva. » Cantoree : « Et c u m ipais Deua 
i n nob ia opere tur I » popu lus ter : « D o m i n e , 

V A R I ^ E L E T I O N E S 
8 7 άνά ψελλίου conj . R . · · κενδοΰκλουcod. b & κεντουλεινά ed . 6 0 είς αύτδ ed 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(29) For te l eg . άνά ψελλίου, unusquisqne armillam auream. 
(90) I n altum sublevcmt et otiendani. 

μα ίων » δ λαδς έκ γ ' . « Κύριε, σώσον. · Οί κράκται* 
« Κύριε, σώσον τούς έκ σού εστεμμένους· » δ λαδς 
έκγ'. « Κύριε, σώσον. » Οί κράκται· « Κύριε, σώ
σον τούς δέσποτας τής οικουμένης* » δ λαδς έκ γ'* 
• Κύριε, σώσον. » ΟΊ κράκται* « Καί σύν αύτοΐς δ 
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θεδς ήμας συνεργήσει· » δ λαδς έκ γ', « Κύριε, Α e e r v a ! » Gantores : « Domine , serva imperatorea , 
σώσον. · 01 κράκται* « Κύριε, σώσον τούς δέσπο
τας συν ταΐς αύγούσταις καί τοΐς πορφυρογεννήτοις* » 
δ λαδς έκ γ'* « Κύριε, σώσον. » 

Β\ Και άπδ τού τετάρτου βαΐου νατέρχεται^ δ μαί
στωρ μετά τού λαού, καί Ισταται έμπροσθεν τού 
δήμου. Ό δέ δήμαρχος απομένει μετά τών πρω
τείων άνω είς τδν δήμον. ΕΤτα λέγουσιν οί κάτω 
Ιστάμενοι κράκται· · ΈΛ τ ι (31) δ θεδς ώνόμασε* » 
καί αποκρίνονται άνω είς τδν δήμον « Τίμιον τδ Βέ
νετον » (οί ΙΙράσινοι, · τδ Πράσινον). » Οί κράκται· 
« Ό βοηθών τούς δέσποτας 6 1 . » — « ΕΤς δ θεδς, » δ 
λαδς, καί τά λοιπά. ΕΤτα ανέρχονται οί ηνίοχοι έν 
τοις ά'ρμασι, φορούντες τα δημόσια, καί σάσσουσι, 
καί δ δήμος έμπροσθεν αυτών λεγόντων τδ δρομι-
κόν' · Άγάλλου, Βένετε, οί δεσπόται ένίκησαν * g 
(οί Πράσινοι « Πράσινε). » Καί δτε έλθωσιν εις τδ 
Π, έμπροσθεν τών βασιλέων Ιστανται καί λέγουσιν 
οί κράκται, « Πολλά, πολλά, πολλά· » δ λαδς, » Πολλά 
έτη είς πολλά. » 01 κράκται· « Ηολλοί ύμΐν χρόνοι, 
ή ένθεος βασιλεία, » (οί Πράσινοι, « ή εκλογή της 
τριάδος) » Ό λαδς έκ τρίτου, « Πολλοί υμΐν χρόνοι, » 
(οί Πράσινοι · Άγ ι ε ) . »Ο ί κράκται· t Πολλοί ύμΐν χρόνοι, 
δ δεΐνα καί δ δεΐνα αυτοκράτορες ' Ρωμαίων » δ λαδς 
έκ τρίτου, « Πολλοί ύμΐν χρόνοι, » (οί Πράσινοι, 

"Αγιε) ι 01 κράκται· « Πολοϊ ύμΐν χρόνοι, οί θερά 

πόντε ς τού Κυρίου* » δ λαδς έκ τρίτου, « Πολλοί 
δμΐν χρόνοι. » Οί κράκται* « Πολλοί ύμΐν χρόνοι, 
δ δεΐνα καί δ δεΐνα αύγούσται τών 'Ρωμαίων* » δ 
λαδς γ', « Πολλοί ύμΐν χρόνοι, » (οί Πράσινοι, « Ά γ ι ε ) . 
Οί κράκται* · Ηολλοί ύμΐν χρόνοι, δεσπόται, σύν „ . . . 
ταΐς αύγούσταις καί τοΐς πορφυρογεννήτοις* » δ C ( P r a s i n i : « S a n c t e ! ) » Caatoree : «Multoe, roultoe, 

augustas et porphyrogeni tos I » populae ter : « D o -
m i n e , aerva ! · 

II. P o a t q u a r t a m p a l m a m magiater cura popolo 
deecendit , et ante fact ionem s u b a i s t i t : d emarchua 
i n l ocoauper i o r i c u m p r i a c i p i bus io factione r e m a -
net. Deinde cantorea i n f r a cope t i tu t i d i c u n t : α S i 
Deua vocav i t ; » reepoadent aupra i a f a c l i o n e c o n -
a t i t u t i : « V e n e t u m gregem v e n e r a n d u m ! « (Pras ia i , 
« P raa iaum) . »Cao to r es : « Q u i doni ioosadjuvat ! » 
populue : « Deua es » et c e t e r a . De iade au r i g » . 
2 0 T pub l i c a p r & m i a ferentes ,curro8 conacendunt , 
factione ante ipaoa d r o m i c u m oarmea r e c i t a o t e : 
α E x a u l t a , Venete, dora in i v i c e r u a t ; · ( P rae i a i , 
« Praa ine ) . · E t quaado ad II pervenere, c o r a m 
impera to r ibas s taat , canlorea d i c u n t : c M u l l o f , 
mu l t oa , m u h o s ; · popu lua : « Mu l t oa a n n o e i n m u l -
toa. » Caotores : « M u l t a f ob i s t empo ra , d i v i n a 
majestaa I » (Praaini : « E l e c l i o I r in i tat ia I) » p o p u -
lua l e r : * M u l t a vob is t e m p o r a ! » ( P r a a i n i : 
« Saac t e ! ) >» Gantores : « M u l t a vobie t e m p o r a , 
Ν . N . imperatores R o m a n o r u m ; » popu lue l e r : 
w M u l t a vobie tempora I » ( P r a a i n i : « Sancte !) » 
C a n t o r e a : «Multa vobie l empora , f a m a l i D o m i n i I » 
popu lus t e r : « M u l t a vobie l empo ra ! » Caatoree : 
« M u l U vobia t empora , Ν. N . A u g a s t a R o m a n o -
r u m ; » popu lue t e r : « M u l t a vob ia tempora ! » (Pra-
s in i : « 8 a o c t e ! ) » Can to r e e ; « M u l t a vobie t e m -
pora , do ra in i , c u m auguet ia conjug ibua et p o r p b y -
r o g e n i t i s ! » popu lua .* « M u l t a yob ia t empora 1 » 

λαδς γ', « ΙΙολλοί δμΐν χρόνοι, ι> (οί Πράσινοι, 
Ά γ ι ε ) . · 01 κράκται, « Πολλά, πολλά, πολλά* » 
6 λαδς, « Πολλά ετη είς πολλά. » Οί κρά
κται* « Δεσπόται της οικουμένης, δέξασθε Βένε
τους παρακα Χούντας, » (οί Πράσινοι, « Πρασί-
νους)* » δ λαδς έκ γ'. « Ά γ ι ε . » 01 κράκται· « Ώς 
δούλοι τολμώμεν παρακαλέσαι* » δ λαδς γ%, « Ά γ ι ε . * 
Οί κράκται* « Μετά φόβου δυσωπούμεν τούς δέ
σποτας· · δ λαδς γ ' , « Ά γ ι ε . » Οί κράκται* « Άνε -
ξικάκως παρακλήθητε, εύεργέται* » δ λαδς γ', 
« Ά γ ι ε . » Οί κράκται* « Είς τήν δέησιν τών δούλων 
υμών Βένετων, (Πράσινοι « Πρασίνων). » δ λαδς 
γ', « Ά γ ι ε . » 01 κράκται* · Στεφανώσατε τούς δού
λους 6μών, εί κελεύετε* » δ λαδς έκ τρίτου, « "Αγιε* » 
οί Πράσινοι δμοίως. 

Γ . Οί κράκται* « Κύριε, σώσον τούς δέσποτας 
'Ρωμαίων » δ λαδς έκ γ', « Κύριε, σώιον. » 
Οί κράκται* « Κύριε, σώσον τούς έκ σού εστεμ
μένους· » δ λαδς έκ γ', « Κύριε, σωσον. » 01 
κράκται* « Κύριε, σώσον τούς δέσποτας σύν ταΐς 

m u l t o s , » populua : « Mu l t oa aanos i n raultoa 1 » 
Canto rea : · Doro ia i orb ia t e r r e , auacip i te Venetoa 
precactee 1 » ( P r a s i o i : « P ras inos ! ) » popu lua t e r ; 
« S a n c i o ! • Cantoree; « Utserviprecariaodemue;» 
popu lus ter : « Saacte ! » Gantorea : α Ve r e cunde 
in tue raur et c u m t imore dominoa ; » popu lua ter : 
« Saacte . n Can to r e s : « Haud mnle beneGci p r i n -
cippa i n v o c a m i a i I » populua ter : « Sancte . » 
Gaatoree : « In precea eervorum v e s t r o r om , Veoe -
t o r u m ! » ( P r a a i a i : « P r a s i n o r u m ,*) » populue t e r : 
« Sancte ! · Cantorea : « Coronate aervoa vea lroa, 
s i p l a c e t ; » popu lua ler *. ν Sancte 1 » P r a a i n i §imi-
l i t e r . 

III. Cantoree: « Domine , ser?a dominos R o m a n o -
ru ra!» popul ua t e r : « Domi ne,eerva.» Cantores:« D o -
m i n e , berva a tecoronatoa!» populae t e r : « Dora ine 
eerva.) )Gantorea; · DomiDe ,aervaimperatore8,aogu-
8taa,etporphyrogeni toe ! «popnlu8ter:«Domina,8er-

V A R I J E L E C T I O N E S . 

6 1 δέσποτας εις δ θεός, δ λαός καί τ . Λ. ed . " Πράσινοι, « Πρασίνων » o m . ed . 

J O A N . J A G R E I S K I I G O M M E N T A R I O M . 

(31) eensos et constract io hujue d ic t iuDie h e c 
ett : E i T t δ θεδς τίμιον ώνόμασεν έστι τούτο τδ 

P A T R O L . G R . ΟΧΙ Ι . 

Βένετον si Deus aliquii honorabile appellavit, eu 
illud renttui, vel factio Veneta. 

21 
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νβ. » Cantores : « U n o t n adhuo ser?i veetr i a ?obis Α αύγούσταις καί τοΐς πορφυρογέννητοις· » δ λαδς (κ 
γ', « Κύριε, σώσον. t 01 κράκται· « *Ετι μ(αν α*τη-
σιν εχομεν οί δούλοι · » δ λαδς έκ γ', <: Ά γ * ι · » 
οί Πράσινοι δμοίως. Οί κράκται· c Άγπέλθωμεν χο-
ρεύσαι, δεσπόται, εί κελεύετε* » δ λαδς έκγ', ε Ά γ ι ε . » 
01 κράκται* « Κύριε, σώσον τούς δέσποτας 'Ρω
μαίων » δ λαδς έκ γ', « Κύριε, σώσον. · Οί κρά
κται· « Κύριε, σώσον τούς Μ εκ σού εστεμμένους· » 
δ λαδς έκ γ ' , Κύριε, σώσον. » ΕΤτα κατέρχεται δ 
άκτουάριος, καί στέφει τούς ηνιόχους, καί λέγει 
αύτοΐς, « Εύτάκτως χορεύσατε. » Οί κράκται* « Εύ-
τάκτως χορεύσομεν έν τη ζωη υμών, οεσπόται. * 
Καί μετά τδ γενέσθαι μεταστάσιμον καί άναστήναι 
τούς δέσποτας άπδ του σέντζου, δψικεύει έπας i 
δήμος τούς ηνιόχους, λεγόντων τδ ποίημα· « Ά γ ά λ -

— _ λου, Βένετε, οί δεσπόται ένίκησαν » (οί Πράσινοι, 
ecc les iam usque comi tan tu r , Venet i ad tag ie teum, " « Πράσινε). » Καί δτε έλθωσιν είς τά κάγκελλα, λέ-
P r a s i o i ad diacooisMb, c a rmen d r o m i c u m r e c i t a n - γουσιν οί κράκται ές· « Λυξει 0 4 τδ βασίλειον, αύςει 
t e s : · E x a u l i a , V e u e t e l » (Praa in i : P r a a i a e ! ) καί τδ Βένετον. » Καί εΤο* οΰτως δψικεύουσι τοις 
D o m i n i v icerunt . * ήνιόχοις έως τής Εκκλησίας, ήγουν οί μέν Βένετοι 
·!ς τδν ταγιστέα (32), οί δέ Πράσινοι είς τά διακονίσσης, λέγοντες τδ δρομικδν ποίημα* « Άγάλλου, Βένε
τε, Λ (οί Πράσινοι, Πράσινε,) « οί δεσπόται ένίκησαν. » 

pel imus;» p o p u l u e t e r : «Sanote; »Praaini e im i l i t e r . 
Cantorea : « Abeamua sa l t a tu r i , s i vobis, d o m i n i , 
p l a c e t ; » populus t e r : « S a n c t e ! » Gantorea : 
« Dora ine, serva R u m a n o r u m dominoa ! t popu lua 
l e r : « D o m i n c , aerva. • Cantore? : « Dom ine , aer?a 
a te coronatoe ! » populus ter : « Domioe , s e r v a ! » 
De iode a c lua r iua deacendi i , aur i gas coroaat , et ad 
eoa d i o i t : « Ord iae ac decenter ealtate. » Ganto-
ree : « Deoenter ea l tab lmua i n v i ta veatra , d o m i n i . « 
E t so lenn i conseeau iobt i tuto , poatquam a throno 
d o m i n i eurrexere, popu lus o m n i a aur igaa aequ i iu r , 
2 0 9 ca rmen reoitantee:« E x s u l t a , Veaete, d o m i n i 
v i c e r u n t ; Λ ( P r a s i n i : < Praaine) . » E l quando can-
cel loa i a i r a run i fCan to r ea d i c i m t : « Creacat i m p e -
r i u m , creacant V e d e l i . » S i c poalea aur igas ad 

Acclamutio, quando unius faciionii eursores 
ceriatim dicurrunl. 

Praeoentof d i o i i : « Habet ia a u x i l i a i o r e m v e s t r u m , 
J e t u m I · popo lua l c r : « 8eroper v l n o i t ! » P r e c e n -
tor : Μ Vic tor iee osteodat I » popn lus ; « Heus , 
a d j o v a l » P r a c * D t o r : <« Augeat ? i o t o r i a m ; » p o p u -
loa : <« P a l m a r u m l » P r a o e a t o r i «Servatoi* o r -
b i a l η popolue : « Nob i a a a x i H a m atTer I » 

Acclamatio, quandOcunores cito proeurrunl. 
Citato gresau cureores p roeur ruo t , et ad pfo-

p r i u m gregem v e n i u a t : oaotorea d i c u n t *. « Hoa C 
omnee, D o m i n e , ad jova I p r iao ipea , Deua t r i n u o e , 
a d j u v a ! T u o munere v i n caa t , ο D t i p a r a l V inean t , 
l aH i t i a r egou i oao r e iDpub l i eamimp l ea t ea I Vmoao t , 
Veoetos exb i l a ran taa l Deua aaacte, v i c to r iam tpsis 
c o n o e d e U S u b M i o b a e l e , impera iore Gbr i s t i a roante , 
Bamba ludes , P r a e i o o r u m curao r , οαπι c a r r u a j o a -
gerentur , ao proba aeu apeeiaiea edere lur , oon ade-
r a t , q u o o i a m a Petrona pat r i c io t a n e b a t u r ; d ie vero 
vo to ro in , o r o a Jarn ag i ia ta , oum Vone t i t r a n s i l a -
s a n i , adveoi t , et •acoodamPras inaf j fac i ioa ia precea 
m a a d a i o imperator i s i n i e r t i a p a l m a o u c a r r i t , e i vi« 
o lor iam reportav i t . 

·* τούς om. od. 

ένίκησεν· 

V A R L E L E G T I O N E S . 

« έσι α * { » ed. 
J O A N . J A O , REI8KII C O M M E N T A R I U S . 

Άκ τα , δ'τε τρέχουσιν οί δρομείς τού ένδς μέρους άπδ 
δρόμου άπεκεΐ. 

Λέγει δ φωνοδόλος* « "Εχετε βοηθούντα δμΐν Ί η -
αούν » δ λαδς έκ γ', « Άε ί νικ?. w Ό φωνοβόλος, 
« Νίκας δείξει* » δ λαδς, « Έσαίουτα (33). » Ό φω-
νοβόλος, « Αυξει νίκην » δ λαδς, « Τών βαΐών. · Ό 
φωνοβόλος. « Σωτήρ τού κόσμου1 » δ λαδς, « Βοήθη
σον ημάς. · 

Άκ τα είς τδν άπολακτισμδν τών δρομέων. 
Άπολακτίζουσιν οί δρομείς, καί έρχονται έμπροσ

θεν τού Ιδίου δήμου, καί λέγουσιν οί κράκται* « "Ολους 
τούτους, Κύριε, βοήθησον, τούς πρώτους βοήθησον, 
δ έν Τριάδι, νικήσουσι πρεσβείαις σου, Θεοτόκε, νι-
κήσουσι χαροπηιούντες τήν βασιλείαν, τήν πολι-
τείαν, νικήσουσι χαροποιούντες τούς Βένετους· 
ές* δ θεδς δ άγιος, νίκήν αύτοΐς παράσχου* » Ίστέον, 
δτι έπί Μιχαήλ τού φιλοχγίστοο δεσπότου δ Βαμβα-
λούδης δ τών Πρασίνων δρομεύς είς τά ζυγιασι-
μά (34) καί εις τάς πρόβας (35) ούκ flv* έκρατεΐτο 
γάρ ύπδ τού πατρικίου Πέτρωνα (36), τη δ*έ τού 
βοτού ήμερα, τελισθείσης τής κυλίστρος καί παρα-
βάντων (37) Βένετων, μετά ταύτα ήλθεν δ Βαμβα-
λούδης, καί έξ αιτήσεως τού δήμου τών Πρασίνων 
έδραμεν άπδ κελεύσεως είς τδ τέταρτον βαίον, καί 

(32) Da looo ταγιστεύς dldo nlhtl habel D a Gaa* D ffater Tbeodora i aagttatft, matris Mlebaelis BbHati 
g i u a j n CP I i Chr ia t . _ et domeeticue S c b o l a r u m ; v . ad p . 374. N o m e a 

(33) Eeus% adjuta eeu adjuva, succurre; t i d . ad 
p . 204. 

(34) Ia compoait ione coord lnat ione a lqoe cott-
j uKat ione c u r r u u m e t equorumconab ioaQdoruro , ut 
curnu certf»nt. 

(35) Edebant nempe apec im ina eu i , faciebantque 
pe r i6u la our rua t t r q u i et a o r i g e ao ie ce r ia inaa 
p u b l i c u m . 

(36) Era t i l l e Patr i c iue Petronas aut Pe t ronax 

Patroflacia aot P e l r o n e med io a?vo erat frequeDtis-
a i m u m : q u o d i n a l i i a argument ie u n u m (juoqaeaat, 
e quo recent ior aetas r r agmemi Trar<ananf eviooi 
p o i c a t ; quamv i s l a r g i a r lubens , nequea docto Dal-
ma fa , q u i p r i m o e i d ed id i t , aeq*ie f o r t e s e c u l o x i v , 
cont io ium ld fuieae. N i h i l e n i m imped i t , q a o m i n u s 
i d ad J a a i t n i a n i «rum referemoa. 

(37) V ida to f i d e m iigaiftcaro atqna έχόντοιν τήν 
προτίμησιν, o t a l i a e s o l e t Noator l o q a i , qummpri-



683 D E C E R I M 0 N 1 I 8 A U L J E B T 2 A N T I N J B L I B . I. 684 
Ά κ τ α είς τήν κυλίστραν τών πεζών. Α 

« Είς έκείνας τάς θύρας άπέλθωμεν, θεέ καί Κύ* 
ριε τών απάντων, οπού έοται έκ θεού νικήσάι. Τούτο 
έστιν έκ θεού νικήσαι. Καί δυσωπούμέν σε, Θεοτόκε * 
νίκας λάβη 6 δήμος ούτος. » 

Ά κ τ α κάμνοντος τού μαπαρίου είς τδ πεζόν. 
« Νανά. Λ\ ΆνανάΥα • » δ .^αός, « Επέστη ή ήμε

ρα. » Οί κράκται, « Νανά * » δ λαδς, Ά γ ι α Θεοτό
κε, t Οί κράκται, « Νανά · » δ λαδς, « Ή νίκη τών 
Βένετων, (οί ΙΙράσινοι, τών Πρασίνων). Οί κρά
κται, Μ Νανά * » δ λαδς, ι Χαρεί ή πολιτεία. » 01 
κράκται, * Νανά * ό λαδς, « Άγ ια Θεοτόκε. » Καί 
δταν ύψωση τάς χείρας δ μαπάριος, λέγουσιν* « Ά ρ τ ι 
καί άρτι, Κύριε, βοήθησον. » 
Ά κ τ α , μέλλοντος λαμβάνειν τά έπαθλα τού συμ-

περέστου (38) καί τού δευτέρου. 
« Στεφάνιον, δεσπόται, τ φ συμπερέστη * Κύριε, 

σώσον τούς δέσποτας 'Ρωμαίων. Κύριε, σώσον τού{ 
έκ σού εστεμμένους* Κύριε, σώσον τούς δέσποτας 
σύν τοίς Βενέτοίς » (οί Πράσινοι, « σύν τοις Πράσί-
νοις). Τά δύο (39), δεσπόται, τψ συαπερέστη * τδ 
εν, δεσπόται, τψ δευτέρψ. Κύριε, σώσον τδ όρθό-
Ιοξον κράτος * Κύριε, σώσον τούς δέσποτας σύν ταΤς 
αύγούσταις 'Ρωμαίων. • 

ΚΕΦΑΛ. ΟΒ'. 
Περί τού βοτού, δ'πως δει τελείσβαι. 

Α'. Ίστέον, δ'τι τδ πέρατον ού δίδοται τδ πρωί, 
Ασπερ τδ ίππικδν (40), άλλά Λαμβάνει τη πρδ μιας 
ημέρας τού βοτού δ πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως 
άπόκρισιν, καί δίδωσι διχταζιν τψ τής καταστά
σεως, ώστε τη έξης άγεσθαι. Καί εσπέρας ώραν θ 

Acclamationes, dunx urna peditum citvkmagUur. 
* A d hae jao.ua·?, Deue ac Domine o t o n i u m , abea-

mua : u b i er i t per D e u m vincere. Hoc est per 
Deum v incere . Te vene ramur , ο De ipa ra , ut baeo 
fai-tio v i c to r iam ob l iaeat . » 
9 0 9 Acta, dam mapparituin pedeslri pugna laborat. 

« Naaa 1 A o a o a i a 1 » popu lus : « Diea advenit» >* 
C a n t o r e a : · N a n a ; » p o p u l u e : « Sanc ta De ipara 1 » 
C a a i o r e s : « N a n a ; » popu lua .* « V i c t o r i a Veneto -
r u m ; » ( P r a e i n i : « P raa ino rum) . » GdDlo rea : 
« Nana ; populua : t Gaudeb i t r espub l i ca . » C a n -
tores : « Naoa ; » populua : « Sattcta De ipara I » E l 
postquam m a p p a r i u a m a o u s euetul i t , d i c u n t : 
« Nuno et nuno , Domine , ad juva . » 
Acia, quando pr&mia symperesta, seu ήαί primut nlii* 

U git metam, $t qui ab eo secundus e$t, adcipere debent. 
« C o r o l l a m , d o m i n i , eympereate I D o m i n e , aerva 

B o m a n o t u m dominos 1 D o m i n e , eerva a te corona-» 
t o e ! Domine , eerva iraperatoree c u m Venetie, >> 
(Prae in i : c u m P r a s i n i s ) . Duaa οόΐοΐίαέί d o t a i o i , 
eympereet», u n a m , d o m i o i , eetiundo; Dom ioe , 
aerva roajealatem reoteefidei obaervao lem 1 Do in i oe , 
•e r?a R o m a n o r u m imperatoree et Augua iaa . 

C A P U T L X X I I . 
De Mo, quomodo cclebrarl debeat> 

I. P a r a t o m mane, u l i n decurs ione equeetr i , n o a 
d a t u r , aed pr id i e d i e i v o t o rum prepoa i tus reapon-
8UID ab imperatore aoc i p i i , e i mag ia t ro c e r i m o n i a -
r u n : p r ed ip i t , aequenti die vo tam ce l ebrar i debere. 
Veeper i ho ra ix aot a V e n e l o r u m ao P r a s i n o r u i n 

ή ι' τά μέρη Βένετων καί Πρασίνων ανέρχονται είς 0 gregee ad auas factiones d i s oedun t : demarob i vero 
τούς δήμους αυτών · οί δέ δήμαρχοι 'ίστανται κάτω, i n f r a s t a n l , se i a v i o em cav i l l an lee , deqoe r i t ibue ea 
λέγοντες σκαπτικά προς αλλήλους (41), καί δ'σα δει veapera obeervaad is eoHoquentea : curaorea p r o c u r . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

m u m paisam haberent Veneti; qua l i s autem ea prae-
roga t i va esaat, fatfcor me ueecire. A u t pot iua παρα-
βάντων eet q u u m Iransiissent, boc eat prever t iasent 
i n cu rau V e o e i i Praa inoa per tres pa lmae seu m i a -

iue, vea i t Bamba ludea et v ic i t quar ta , nomine e u e 
ac t ion is P r a e i a e . Ita Transii d i cebaut L a t i n i se-

qu io res . Caaeiodof. V a r . III. : transil Pratinus, 
par* populi mxrel ; prxcedit Venetus, el tolius 
turba civilatis affligitur. 

(38) Redd id i t doct Interprea, qui primu$ attigit 
metam ; v ide tur a συμπεραίνειν, convenire ad termi-

(39) Nempe nomismata vel solidos aureos, ut τδ 
tv , nempe νόμισμα. 

(40) Ε* a l i i a qooqae loc ia , i n quiboe τδ βωτδν 
πεζοδρόμισν memora tur , ut ex boo aoalro , c o i l i g i -
t u r i n voto sea votia l u d i a ourau pedealr i U o t u m 
a curaor ibua fuisae ce r ta tum. 

(41) Coav i c i i s et sarcasmie obvios impetend i l i -
cent ia i f i boc votorum ludo trabebat o r i g inem a vetu-
ata l iber late c i r ceoa i , de q u a v i d . Sa lmae . ad Sc r . H . 
Α. p .848 Μοβ* i l l e acomtriata ! n qu^ibqbfe Jac taod i 
i m p u a e e i a u m m a c u m l i c e n t i a , manav i t a eatyr ia , 

num9 derivaeae, et raagnum pondus ejua 8entcnua3 " lud i e Gra?corum, unde a a i y r e quoque seu c a r n i i n a 
addefft locos perubscurus Nuatr i p. 211, Ubi d i c u n 
t a r caraofes state [s^d t ibi ? nutn apud metaifl ?J ei 
tenett, νρατήσαι τούς συμπερέστας πρδς τδ κάτέχειν 
αυτούς έν ά σφάλε ία, δπωσ μή γένηταί τι σφάλμα δι 
αυτών iytitperestas. ut r.ontineant eot in securilate 
ve l tuloSy quin contingat per eas error. Fuerur i t ergo 
IJtnpefeat» qnoqae pai*e ce r tami r ium c i r c ens i bm ; 
fltetad()uot[decolligi(ur, qt iod p r s m i a acdeperiat . 
FoU aliqoaado, oum crederem hos aympefeataa 
MM doetodea ?el «d i taoe asdie circensje S. S t4 -
phtno dioate, (}ui, quod i a a l to bab i tarent , deba-
teni ce t tamin i f l f tmuuatn obecrvafe et v iotorura of-
dinaa at^aa ndttina consiffaare s c r l p t o ; quapropte r 

{ftfftla e6cepferiai, o t oblat ionea pro eua e cdes i a . 
i dealftroa id te^pretabar eorara v icar ios aut ae-

oondiaerioe. Sane superista d icebant L a i i n i p fo 
Xdituo Aiedio tttrd. Sed ipeeego p a r u m h u i c conje-
oturaa triboo. 

oontumehoaa Doroen h a b u e r u t i t ; i i e m a no i ia i l l i s 
A t h e h l e n s i u m γεφυριασμοίς. R o m e quoque i n p r o -
ceaa ion lbus ludurun i v o t i v o rum, i ( emt r iumpha l i l .U8 , 
tiec non fxee i ju ia l ibus , eatyr ietart im choroe, μετά 
τής κερτόμού καί τωθαστικής παιδιας adfdiaee, do-
tet D uny>ina Ha l i ca rna f e . A n l . R o m . 1. v i i . p. 
477, i n s i gu i Inco, qui*m lcc tnr ibue comraer idn. Idem 
facturo att flerodianua I. 10. i n tnatronal ibue. Dio 
dbryso8 tomue ,o ra t i ooe , A l e i a n d f i n a d io ta de He .ad auoa earo d i x i t , ipeorura e o u r r i l i U t e m et p e t a l an -

a m grav i ter increpat , qda aummos qaonque v i roe 
6t innocentea p r obns iage^tis foedtbant et vexabant . 
L a m p r i d i a s i a vi ta A l e x a n d r i Sever i pag . 909. u l t . 
in Ao t i ochen i s eti£gyptii9 eeo A l e x a a d r i n i a at r em 
notam notat ipaordro morem ttmpore fe*lo9 a u l , u t 
S a l m a s i u s ai t i n membran i a P a l a l i n i s r epeHaw, 
lempore frustx, conv ic i i a v c l ipboa imperatorea , 
n e d u m a l ioa , laceesendi. Looua h io ee t : VcUbai vi-
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r u n t , et praefectus ad a igaa aedet, o m n i a , quaj par- Α έκτελεΐν τη εσπέρα εκείνη, άπολακτίζουσι δέ οί δρο" 
t i u m ipaiue aunt , peracturue . Sequent i d ie omnee 
noctu ad h e m i c y c l u m apaidie procedunt , pr«r?fecti 
oub icu lo tuo i c i s T y r i i s , p a t r i c i i , c e r imon ia r iua ct 
senatua a t r eba t i c i e , apertoque pa lat io i n t r a n t e t i n 
auo o rd ine , ut i n die decurs ion i s cquestr ia , quem 
eupra desc r i pa imus , a i n g u l i ada lant . A b hia e i i p a -
tus impera to r per apa idem, auguateuro et cocb leam 
aecretam digreaaus, ad t b r o n u m i n c la thr ia conal i -
t u t u m procedit , a i l en t ia r iua c u m u r n a ad stat ionem 
ab i t , et i o conapectu d u a r u m fact ionum i b i adatan-
t i u m 9 1 0 eam ler move l , et, quaecomque factio 
ex ier i t , a t a l im e ingo l i gregem s u u m ord ioant , b i 

μεΐΓ, καί καθέζεται 6 ύπαρχος είς τά σημεία, έκτε-
λών πάντα, α δει αύτδν έκτελεΐν. Γη δέ έξης προέρ
χονται άπαντες έννύχιοι έν τψ ήμικυκλίφ τής άψί
δος, φορούντες οί άρχοντες τού κουβουκλείου χλανί
δια τύρεα, οί δέ πατρίκιοι καί δ τής καταστάσεως 
καί ή σύγκλητος φορούσι χλανίδια άτραβατικά, καί 
άνοίξαντος τού παλατίου, εισέρχονται, καί Ιστανται 
έκαστος είς τήν ιδίαν τάξιν, ώς έν ήμερα ιππικού, 
καθώς προείρηται. Καί δηριγευδμενος δ βασιλεύς 6π* 
αυτών, διέρχεται διά τής άψίδος καί τού αύγουστεως 
καί τού μυστικού κοχλιού, καί ανέρχεται έν τψ καθίσ
ματι είς τδ κλούβιον, καί δ σιλεντιάριος κατέρχεται 
μετά τής κυλίστρας είς τδ στάμα, καί τών δύο με
ρών έκιίσε έστώτων, κυλίει δ σιλεντιάριος έκ γ' , καί 

p r i m a m , i l l i d e c imam J a n u a m . Imperator pat r i c ioa , 
etralegoe, cub i cu l o praefectos e l pr inc ipee of f ic ia-
l i a m ad c l a t h r a voca t , ips i8que tesaeraa pauper ibua, g oTov άν μέρος παραβη, εΤΘ* ούτως έκαστος αυτών τδ 
u t more an t i quo i n i r i c l i n i o novemdec im a c c u b i - Γδιον μέρος εύτρεπίζει, οί μέν πρωτδθυρον, οί δέ τδ 
t u u m c u m eo accumbaa t , d ia t r ibuendaa i r a d i t . δέκατο ν. Ό δέ βασιλεύς προσκαλείται ε ίςτδ κλούβιον 
πατρικίους καί στρατηγούς καί τούς τού κουβούκλειον άρχοντας και τούς τά πρώτα δφφίκια κατέχοντας, καί 
δίδωσιν αύτοΐς σφραγίδας διανείμαι τοις πτωχοις (42), δ'πως άνακλιθώσι 6 5 μετ' αυτού είς τά ιθ' άκούβιτα 
κατά τήν άρχαίαν συνήθειαν. 

I I . Quo facto magiater c e r imoa i a ru tn p repoa i t o 
e d i c i i , o m o i a pa ra ta eaee, p r s p o s i t u a impe ra t o r i . 
Ia per l ap ideam acalam desceadeaa, ad p r a p o a i t u m 
d i c i t : Μ So l ennem coDeeeauni e d e ; » ia e lata voce : 

«ι Conaeaaum. » Tuno impera to r ad c u b i c u l u m d i s -
oedit, u b i a veat i tor ibue l u a i c a aua indutue e l a 
p r epos i l o co rona lus , per aaguatum t r i c l i n i u m egre-
d i t u r , e i cub i cu l a r i o v e lum aumente, m a g n u m t r i -
c l i o i o m , u b i ea d ie c oav i v ium celebrat, e l p re f ec t i 
c u b i c u l o adauot , pe t i i . Oet iar iue i n f r a ad ve l om 
atat, p rapoa i tua , a igao ab imperatore accepto, o s - C 
t i a r i u m ve lom cu i t od i eo t em admooe l , patr ic ioeque, 
u l i n equeatr i decurs ioae , adduc i t . P a t r i c i i i n l e r -
rara p roc i dun t ipaiaque i n loc ia suie conat i tu l ie , 
p repoe i tus , a igno accepto, d i c i t : « Jubete . t P o -
atea i a obaequio abeunt, et r u r s u s ex t ra v e lum i n 
t e r ram p roc idun t , p r spos i tu e admoo i tua , e i gnu in 
c e r imon ia r i o dat , q u i d i c i t : « Jubete.» S i c abeunt , 
i raperatorem ad p o r t a m uaqueet aubae l l ia cora i ta-
t u r i , q u i t h r o n u m s u u m conaceadi t , pre fec t i s c u -

V A R I i E L E C T I O N E S . 
M άνακληθώσι μετά τού ed . 6 6 ώς o m . ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
deri originem de Homanorum genle trahere, quia 
eum pudebat Syrum dici, maxime quod quodam 
tempore fetto, ut soleni Antiochenses et *€yyptii seu 
Al'xandrini> laeemverunt eum cohvicivlis, Syrum 
archUynagoyum etarckier* α vocante*. Epbeai i ea.lem n aua eat, in j ac i end ia i a v i c em acommat ibus i n g e n i u m 

*aban tur u e x p e r i n et osteatare. 

Β'. Τού δέ τής καταστάσεως δ Γ,λοποιή σαντος τψ 
πραιποσίτψ, ώς w δτι ήτοιμάσθησαν άπαντα, δ 
πραιπόσιτος δηλοΐ τψ βασιλεΐ. Ό δέ βασιλεύς κατέρ
χεται διά τής λιθίνης σκάλας, καί λέγει τψ πραιπο
σίτψ· « Δδς μεταστάσιμον, » κάκεΐνος λέγει μεγάλως* 
« Μεταστάσιμον. η Καί εισέρχεται δ βασιλεύς εις 
τδν κοιτώνα, καί περιβάλλεται τήν χλανίδα αύτου 
διά τών βεστητόρων, καί στεφθείς ύπδ τού πραιπο
σίτου, εξέρχεται διά τού στενού, καί λαβδντος κου-
βικουλαρίου τδ βήλον, εισέρχεται δ βασιλεύς έν τψ 
μεγάλψ τρικλίνψ, έν ψ άοιστ? τη αύτη ήμερα, 
κάκεισε 'ίστανται οί άρχοντες τοΰ κουβουκλείου. Ό 
δέ δστιάριος 'ίστάται είς τδ βήλον κάτω, καί λαβών 
νεύμα δ πραιπόσιτος παρά τού βασιλέως, δίδωσι 
νεύμα τψ όστιαρίψ τψ κρατούντι τδ βήλον, καί 
εισάγει τούς πατρικίους, καθάπερ καί έπί τού Ιππι
κού, καί πίπτουσιν οί πατρίκιοι, καί στάντων αυτών 
είς τούς τόπους αυτών, λαμβάνει νεύμα δ πραιπό
σιτος, καί λέγει κατ* Ιδίαν · « Κελεύσατε. » Καί 
εξέρχονται δψικεύοντες, καί πάλιν έξω τού βήλου 

no8 d icemaa ad ρ. 222, pa r t im d i x i t D u Gange ν . 
Festum.ei n u p e r r i m e Ga l l oa q u i d a m , cu jua nomea 
non euccur r i t , pecu l i a r i l i b r o . A d h o c bodie rua t i ca -
nie et o p p i d a a u r u m r u d i b u a oblectat io et o t i i a b u -

l i c e n t i a i n o r n n e m o rd inem sexumjue g raa 
i a feato quodam καταγώγια d ic to . ut oonatai e D u 
Gange Gloea . G r . p. 607. Heliogabalus, teste L a m -

ii r i d i o t. II, Sc r . H . A u g . p. 817, instituebat, ut in 
esto vindemiarum multa in dominos jocularia, iptis 

audieiitibus, dicerentur. E x A t b e a n i p, 182 et 187 
a l i i aque , q u i conv iv ia ve iuata n a r r a r u n t , conatat, 
yeteres in t e r epulaa s tuduisse mutae d i c t e r i o rum 
j a c t a i i o n i , et fuisse penea eoa certuui quodi lam bo-
m i n u m geuus, τούς μυκτηριστάς dictoe, diver^oe a 
parasdtia, quurum easel convivae «uba*nnare et 
a c r l eale defrioare. E i d e m l i ceo t ia obt iaebat i n 
l u d o Go tb i co et festo e t u l t o r u m , de qu ibua p a r t i m 

(42) Mos pauperea ad roeasam vocand i manav i t 
a veterum agapis eeu coov iv iw,qu« i a eccleai ia poet 
aacra peracta ce l eb ra r i eolebant et p a o p e r a m m a -
x i m e IQ g ra t i am ina t i luebantur ; f i d . D a Gange 
Gloas . L a t . T . Agape. De teaserla d i a t r i bu t i a iuter 
pauperes, u t ad e a r u m ostenta l iooem a d a a c r a a 
ei»ulaa admi t t e ren to r , d i x i ad ρ 440. Q u i i n orbes 
a l ionde veo i rent hominea pe r eg r in i , a cc ip i ebant 
apud portaa teaseras. Quo cavebatur , ne m e a -
d . c i , meretr icea et umne genus n e b a l o D u m i a 
urbem coaduerent . Patet ex A r i a t opbao i s A v i b u s , 
v. 1213. 
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πίπτουσιν οί πατρίκιοι, και λαβών νεύμα ό πραιπό- Α b i cu lo a oduobue s p a t h a r i i a , c o m suta dex t ra l i bue , 
σίτος, νεύει τ ψ τής καταστάσεως κάκεΤνος λέγε ι · ub utroque latere coast i tut is : eunuoh i protoapatha-
• Κελεύσατε, » καί εξέρχονται όψικεύοντες τόν βα- rii euper aoaraao ροοβ t h r o n u m etaot, i a quo impe -
σιλέα μέχρι τής πύλης εις τά βάθρα, καί ανέρχεται ό ra to r , t e r popuio a ignato, aasidet. Aoo lamai ione 
βασιλεύς έπί τού σέντζου αυτού, τών αρχόντων τού f ta i ta , praepositue a i g n u m acc ip t l , egreasuaque p a -
κουβουκλείου έστώτων καί δύο σπαθαρίων ένθεν t r i c i o s et atrategoa ad magDam p o r i a m oooet i tutoa 
κάκεισε, βασταζόντων τά διστράλια αυτών · o l δέ r e p e r i i , q u i aigao ips is dato , ad suoa ordioee s i n -
εύνούχοι πρωτοσπαθάριοι 'ίστανται επάνω τού σκά- g u l i abeunt . 
μνου δπισθεν τού σέντζου, καί τδν λαδν έκ τρίτου κατασφραγίσας καθέζεται. Καί πληρωθεί σης τής ευφημίας, 
λαβών νεύμα δ πραιπόσιτος καί έξελθών, ευρίσκει έν τη μεγάλη πύλη έστώτας τούς πατρικίους καί στρατηγούς, 
καί δίδωσιν αύτοίς νεύμα, καί απέρχεται έκαστες είς τάς τάξεις αυτών. 

Γ . Χρή δέ είδέναι, δτι έν ήμερα τού Βοτού ούκ III. Die Vo t i ad t h r o n u m impera to r i s , ut eutu 
είσέρχονται έν τψ καθίσματι είς προσκύνησιν τού adorent , non accedun l , aed, u t d i x i m u s , d i em 
βασιλέως, άλλά τελείται, ώς προείρηται - καί τών i l l u m oelebrant, at p a l m i a qua tuor fioilis, i m p e r a -
δ' βαΐων τελεσθέντων. άναστάς δ βασιλεύς άπδ τού to r a (brono aarg i t , perque t r i c l i o i u m , i a quo so-
σέντζου, διέρχεται διά τού τρίκλινου, ού είθισται Β l emoe c o D v i f i u m ia f t t i tui tur , 2 1 1 patr ic i ie u t r inque 
άριστον, τών πατρικίων έστώτων ένθεν κάκεΤσε, καί adatant ibua, t r ans i t , e t a pr iB fec t i scub icu loe t ipa tua , 
δηριγευόμενος δ βασιλεύς ύπδ τών αρχόντων τού per m e d i u m e o r u m , d u m fe l ic ia o i no i a ipei a p p r e -
κουβουκλείου, εισέρχεται διά τού μέσου αυτών, αυτοί c a n t u r , p roced i t .Ut c a b i c u l u m in t rav i t , p r epoe i tue 
δέ υπερεύχονται τδν βασιλέα. Καί είσελθόντος αυτού coronara a capi te ejua d em i t , veatitorea quoque 
είς τδν κοιτώνα, λαμβάνει δ πραιπόσιτος τδ στέμμα accedoat , tunicaro m n t a t u r i : ipae, sago injecto, per 
άπδ της κεφαλής αυτού, καί είσέρχονται οί βεστή- coch leam eecretam c u b i c u l u m octogoni prope S . 
τορες, καί άπαλλάσσουσι τήν χλανίδα αυτού, καί S l e p h a o i pet it , ao t r i c l i o i u m x i x a c c u b i l u u m io -
περιβαλλόμένος τδ σαγίον αυτού, κατέρχεται διά τού greasoe, venerand» meoee a u e oum pre f ec i i a c u -
μυστικού κοχλιού, καί εισέρχεται είς τδν κοιτώνα τού b i cu l o , aace l lar io , c e r i m o n i a r u m inagietro et ac tua* 
οκταγώνου πλησίον τού αγίου Στεφάνου, καί έξιλθών r i o a c c u m b i t , ία io f e r io r ibae loois fratree aoatr i per 
εις τά ιθ' άκούβιτα, άκουμβίζει έπί τής τιμίας αυτού Chr i a t am ada ident . I raperator eurg i t , et ad c u b i c u -
τραπέζης μετά τών αρχόντων τού κουβουκλείου, τδν l u m daphnee progrea8US,eagum euum i a d u i t , atque 
τού αακελλίου, τδν τής καταστάσεως καί τδν άκτου- cub i cu l a r i i a et r e l i quo so l emn i obsequio c i n c l u e , 
αριον, είς δέ τούς κάτω άκουβίτους καθέζονται οί p a l a t i u m a u u m a Deo c u a t o d i l u m p e t i i . 
διά Χριστδν ημών αδελφοί. Καί άναστάς δ βασιλεύς καί έξελθών έμπροσθεν τού κοιτώνος της δάφνης, 
περιβάλλεται τδ τούτου σαγίον, καί δηριγευόμενος άπδ τού κουβουκλείου καί Λοιπών τών έξ εθους όψι-
κευόντων αύτδν, έρχεται έν τψ θεοφυλάκτψ αυτού παλατίψ. 

Δ'. Χρή δέ τδν πραιπόσιτον παραγγελίαν καί Q IV . P r e p o a i t u m mandata dare , omneeque coo-
άσφάλειαν ποιήσαι πρδς πάντας τούς τάς συνήθεις aueta roioiateria i n decare iooe equest r i peracturoe 
έν τψ ίπποδρομίψ έκτελούντας δουλείας, τούς μέν commonere oportet : maogaoa r i oa q u i d e m , ne ab 
μαγγαναρίους μή τολμήσαι έξ έκατέρου μέρους δώρα a l te ra parte dona aumere doloaque commi i t e r e a u -
λαβεΐν καί ποιήσαι δόλον, τούς δέ κούρσωρας τούς d e a n t : cursoree , q u i s lare et eymperestas tenere 
μέλλοντας έστάναι καί κράτησα ι τούς συμπερέστας debeot, ut boa ία ord ioe ooot ioeaat , oe per eos er-
πρδς τδ κατέχειν αυτούς έν άσφαλεία δ'πως μή γέ- ΓΟΓ commi t ta tur ; par i ter ceteroa curaorea E u r i p o m 
νηταί τι σφάλμα δι' αυτών δμοίως καί τούς λοιπούς occopaotee, oe c u i deeceodere et a l i q u i d oooira o r -
κούρσωρας τούς τδν εύριπον 6 7 κατέχοντας πρδς d i o e m agere p e r m i t t a a t ; e im i l i t e r decaaoe moaeat , 
τδ μή έασαί τινα κατελθείν καί ποιήσαι άτακτόν τ ι * u t o m a i c u r a i ineae jaaoaaque a cypbe eduooatea 
ωσαύτως δέ καί τούς δεκανούς τού έχειν πάσαν oostod iaot , ae, d u m apectaoulam ed i tu r , egred ia tur 
άσφάλειαν εις τε τάς διασφαγάς καί τάς θύρας τάς aliquie, et corsores imped ia t : Sclavos quoqoe o r -
έξαγούσας άπδ τής κύφης, δπως μή, αγομένου τού gaoa io f la turos i b i etare ooo e inat , aed i o acalaa ae 
πράγματος, έξελθών τις παρεμπόδιση τινά τών δρο- taba la ta , u b i duo curaorea pneeto sunt , deducat , na 
μ έ ω ν τ ο ύ ς δέ τά όργανα φυσώντες Σκλάβους μή qu ia egreaaua i m p e d i m e o t u m u l l u m io j i c ia t ; fa* 
\φ* *ίστασθαι έκεΤσε, άλλ' άνάγειν αυτούς είς τά σκα- n c t i ooar i i a , et qui vestes curao rum portant , ad ta-
λία, είς δέ τάς παρασκευάς, *ίνα 'ίστανται κούρσωρες b u l a t a aaceodere αοα permi t ta t , eed eupra etare 
ούο, δ'πως μή έξελθών τις ποιήση έμπόδιόν τ ι * τούς eos jubeat ; quatoor o rd i o i bus praafectie, q u i ad 
δέ δημότας καί τούς βαστάζοντας τά Ιμάτια τών l ineaa E o r i p i daeceodoot , o e q u i ab o r d i o e a l i e o o m 
δρομέων, μη tqpv αυτούς κατέρχεσθαι είς τάς παρα- i o cureores c ommi t t an t affaclaa oauea, aed potlUB 
ακευάς, άλλά μένειν αυτούς άνω - τών ** τεσσάρων summa c u m verecuod ia adalent , q o e ips is m a o -
ταγμάτων (43) τούς άρχοντας τούς κατερχόμένονς da l a auat, p e ra c tu r i . N o t a o d u m , pracee populi ad 

V A R I . f i L E C T I O N E S 

· · εύριππον c o d . e i ed . idemque v. 21. 68 άνω τών 6d . 
J O A N . J A G . R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S 

(43) Qoatuor tagmata euot ; S c h o l e , E x c u b i t a , Hloaoati et N u m o r i . 

http://VARI.fi


689 G O N S T A N T B f l P O H P H Y R O O B N I T I 880 

va l a eaapendenda a ter t ia p a l m a i n a t i l u i . Ce t e rum \ είς τάς διααφαγάς τοΰ Ευρίπου πρ}ς τδ μή ποιήααι 
praaposilua t r ibue quatuorve d iebua ante s i l en t i a - άτακτόν τ ι είς τούς δρομείς ένεκα προσπάθειας, άλλα 
r i q r n urnara c i r c u m a o t u r u m raonepe debet, %1% μάλλον μετά πολλού φόβου ΐατα*θ«ι καί έκτελεΐν τά 
nfc a v a f t i t r i o u r n a m deppomal . ejUBque caFanq b a - αύτοΐς προστεταγμένα. Χρή είδέναι., βτι ή αιτησιι 
b j a t , aa βχ imper j i i a e o d i e appor o r i a l u * . τοΰ δήμου πρδς τδ κρεμασθήναι τδ, βήλον (44) *π* 
τού τρίτου βιΐου γίνεται. Χ#ή δε τδν πραιπόαιτον πρδ τριών καί τεσσάρων ήμερων προστέξαι τόν σι λεν ς 
τ ι *>ον τδν μέλλοντα κυλίειν, δραι τήν κυλ(στ·αν άπδ τ ν βεστιάριον καί προμελετησαι αυτήν, δπως μή Ιν 
°ώτή τη ήμερα γένηται δι' άπειρίαν σφάλμα τ». 

C A P U T L X X I U . 
0« hippedremo maotllariQ, Lupnvtl wpellata. 

I. Prjdie. e j u i dGcurs ionia p r e p a r j i t p i ad i m p e r a -
t o r em vqpit , q u e r e n a , * p boc eqqeetre certaraen 
i n e t i tu i j u b e a t ; et poatquam decre tum de e jpt c a -
lebrat ione acc ip i t , ab imperatore d iaoedi t , advoca-

ΚΒΦΑΑ. ΟΓ . 
Περί τού μακελλαρικοΰ Ιπποδρομίου τού λεγομένου 

Αουπέρκαλ (45). 
Α'. ΕΙαέρχευαι πρδ μιας ημέρας τού αυτού ιππο

δρομίου δ πραιπόσιτος πρδς τδν βασιλέα, δπομιμνή-
σκων αύτδν, ει κελεύει άχθήναι τδ αύτδ ίπποδρόμιον, 
χαί λαβών παρά τού βασιλέως συγκατάθεση πρδς 

turaque c e r i m o m a r i u m ad d e m a r o h o i et c iv i leo ) g τδ άγεσθαι αύτδ, εξέρχεται, καί προσκαλεσάμενος 
mag i e t r a tum ablegat , ut de c e r t am ina inat i tuendo 
eos cert iorea faciat. Ingred i tur e l i a m taasar ius , 
q u e m prtepoaitqa a mapdato v e lum suspeqdere ju-r 
bet . 8equept i dio impera to r ab omo ibue pro iqora 
et ipatue, p rog red i tu r , perque augos t eom et ·§οτβ* 
t a m cochlea.ro ajl palatinpa t b r o n i fepestria i n a t r u * 
c t i p r o c e d i t , et dqm. omnea coogrega l i a int , afape-i 

o ta l . Cer iraoni f tr iua prapQsitQ nunija,t, oqaqia p a * 
r * t a eaae; ia ad impera to rem acpedit at|t imque 
pe r lapideapQ s c * l a m ad veatenj tqqt&ndam }n c u b i -
c u l u m ab i t , indoque egreaau.9, ad prflepoaiturn d i c i i : 
« 8o l emneq i copaeaaum ede ; · h io : « SQleqgnera 
conceaaurp.» Imperator vero, quj i b i eat (ppta lor ium 
ingressus, auaque tuo ica jodutus et pro qnqre cpro-
natua , ab i t , et a praefectia c q b i c q l i o i o c t u j , t r i c l i 

τδν τής καταστάσεως, αποστέλλει αύτδν προς τους 
δημάρχους καί δδ πολίτευμα, είπείν πρδς αυτούς, 
ώς δ'τι {γεται ίπποδρόμιον. Εισέρχεται δέ καί δ θεσ· 
σάριος, καί προστάσσεται παρά τού πραιποσίτου 
άπ,δ κελεύσεως, δ'πως κρέμαση. Καί τη έξης εξέρ
χεται δ βασιλεύς άπδ τοΰ παλατίου, δηριγευάμενος 
ύπδ τών έξ έθους, καί ξ ι έρχεται διά τε τού αύγου
στέως καί τού μυστικού κοχλιού, καί ανέρχεται έν 
τψ παλατίψ τοΰ καθίσματος, ήγουν είς τά παρακυ-
πτικά, έκδεχόμενος, μέχρις 8ν συ,μφθάσωσιν α'παν-r 
τες. Ό δέ τής κατ .στάσεως δηλοΐ τΦ πραιποσίτψ, 
ώς δτι πάντα έτοιμα έστι, κάκεΐνος εΙσέρχεται πρδς 
τδν βασιλέα, καί ευθέως κατέρχεται διά τής Λιθί*ης 
σκάλας πρδς τδ ύπαλλάξαι £ν τψ κοιτώνι αυτού, εΐθ' 
ούτως εξερχόμενος λέγει τψ πραιποσίτψ · « Δο ; 

n i u m , i n quo cpnviviurn. eod ie iapt j tui aolet, pet it , C μεταστάσιμον - » κάκεΐνος λέγει* « Μεταστάσιμον 
H i c p a t r i c i i eum et atrategi e xc ip iun t , qu ibua a(Jor 
r ao t i bu8 ? pra?po8itqa oaapdatum ab ioqperatore ac -
c i p i t , e i d i c i t ; « Jubete , η ?*\wu et strategi oro-
nes egreaei, c u m eenatu ex i r a portar^ stAQt, i w P e ' 
r a to r i n l i r o iae e jua ; ub i poetquam qronea i o te r ra in 
proo iderupt , praepoeitoe a mandato oe r imoo ia r i o 
s i gnum dat , et d i c i t « Jubete . » 
ν$ύμα δ πραιπόσιτος παρά τοΰ βασιλέως, καί λέγει 

Ό 5ή β«?ιλευς εισελθών έν τψ [έκεΐσε μετατωρίψ 
καί περιβαλλόμενος τήν χλανίξα ^ύτού καί στεφθείς, 
ώς ή συνήθεια έχει, εξέρχεται, καί δηριγευόμενος 
^πδ τών αρχόντων τού κου,βονκλ^ίου, εξέρχεται καί 
Ισταται έν τψ τρικλίνψ, έν ψ άριστ| τη ήμερα 
εκείνη. Καί δέχονται αύτδν έκεΐσε ο**, τε πατρίκιοι καί 
στρατηγοί, καί τούτων προσκυνησάννων, λαμβάνει 
« Κελεύσατε. » Καί εξελθόντες πάντες οΓ τε πατρί

κιοι καί στρατηγοί, έξω τής πύλης Ιστανται μετά τής συγκλήτου · δ δέ βασιλ,εύς 'ίστάται έν τη ούδψ τής 
πίλης καί πάντων προσκυνησάντων, δίδωσιν δ πραιπόσιτοσ άπδ κελεύσεως νεύμα τψ τής καταστάσεως κα: 
λρ'γεί' « Κελεύσατε. » 

II. Iade b is cqmi tao t ibua , i raperator t h r o o q m Β'. Κάκείθεν δηριγευόμενος ύπ' αυτών δ βασιλεύς 
c u m praefectie cub icu l j conscendi t , quo poatquajp ανέρχεται έν τψ καθίσματι μετά τών τού κουβου·* 
v e a i l , c e r imoa i a r iu e ex l r e o i am ejvia tunicana s u m i t , κλείου αρχόντων, καί ήνίκα άπο,κινήσει, λαβα»ν δ τής 
factoqaa rhoathel io impera to r i i n m a n u m t rad i t , καταστάσεως τδ άκρον της χλανίδος αυτού, ποιεί {3ω~ 
ut p o p u l u m aigqet. Dqra i a t b r o n u m adacendjt , fa-

J O A N . J A O . B E I S K l l 

S44) Ergone eequebatur imraedid le pos l vo to rum 
loa, i n qu ibue pedum co rsu oer tabatur , a l i ud 

c i rcense equeatre ? L j qu ido i d ex boo loco patet. 
A l quodnara i i l u d e r a t ? Noq d j x e r im . Lupe r ca l o e 
vel M a c e l l a r i u m al ias d i c t u m , de qqo prox imo loco 
auc tord iseer i t ? V i d e t u r f e rmq. A l q u i med io i d vere, 
in ter c ircense nata l ia urb ia aeu x i d i e m M a i i e l 
featum Peotecostee fuit ce lebratura, ut e p. 213 
coneiat. E rgone v o l o r u m quoque l u d i c r u m in i l l u d 
teo ipua inc i deba t ? quod ahae i n a n n i s e u J a q u ^ r u 
iaU ia , ia te i -duru q u o q u e a d m e a e e m J u l i u m refertur. 
N o d a m h u o c non expedio. 

σΟέλιον καί έπιδίδωσι τψ βασιλεΐ έν τη χειρί αύτοΰ 

G O M M E N T A H I U S . 

(45) IΊΑ codice erat λουπερκ. Quare aotem ludue 
bio cu ru l i s vel oirceoaia Macellanns fuerit a p p e l l a -
tua, et quare Lup$rcai9 ai ea vera est lec t io , o t easa 
v ide tur , aoo nov i . Forte p r i u s noman habet ex eo, 
quod oaraea t u m inter p o p u l u m d i e t r i bueban tu r , 
aut ab an i i qu i s pancarp is aeu Tenat ion iboec i roens i -
bua , quando f e rs l a n i a t u m popolo p e r m i t t e b a n t u r ; 
pQeterius, quod eo temporeag i ta re tur , quo aolebant 
Qlio) Luperca l i a Romae ag i . A t q u i L u p e r c a l i a i n en -
ao Februar i o agebaotur R o m e e l boc L u p e r c a l 
C P l i meoee M a i o , u t paulo aote d i x i m u a . 

http://cochlea.ro
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πρδς τδ σφραγίσαι τδν λαδν. Καί άνελθδντος τού \ c t i ona r i i pro more acc l amant , p repoa i i oa vero, · ί · 
βασιλέως iv τψ καθίσματι, φωνούσιν οί δήμοι, ώς 
είθισται αύτοις, χαί λαβών νεύμα δ πραιπόσιτος πα
ρά τού βασιλέως, εξέρχεται, καί νεύει τούς πατρι
κίους, καί απέρχεται έκαστος έν xri αυτού καθέδρα. 
Ίστέον δέ, δτι τή αυτή ήμερα ούκ εισίν οί πατρίκιοι 
έν τψ καθίσματι είς προσκύνησιν διά τδ είναι τδ Ίπ-
πικδν παγανδν, καί τελείται πάντα τά κατά συν
ήθειαν · · καί άχθέντων τών τριών βαίων, άπδ του 
τρίτου βαιου νεύει δ άκτουάριος άπδ κελεύσεως με
τά της χειρός αυτού, κρατών έγχείριον (46), τδ πο
λίτευμα, καί άποκινεΐ έκ τού διϊππίου διά δύο. 
Έλθόντος δέ έως τά κριτάρια, άρχονται λέγειν άν-
τιφωνικώς, τδ μέν έν μέρος* ν "Ιδε τδ |αρ το καλδν 
πάλιν έπανατέλλει* » τδ δέ έτερον μέρος* · Φέρον 

gno ab imperatore accepto, abit ,ac pa t r i c i i a e i g n u m 
dat , q u i ad aedem auara a ingu l i 3 1 3 d iacedunt . 
Ce t e rum pa t r i c i i eo die ad coneeaaqm iqrjperaioria 
adorat ionie ergo nop accedunt , qqon i am equeatre 
ce r tamen p a g a n u m e s i ; r e l i qua o m n i a pro more 
a g u n l u r , t r i busque palroia ce l tbra t ia , ac tuar iua 
poat t e r t i am, raaodato acceptp, teneng fpanucio*» 
l u m , cura eo naturp dat c ommun i t a t i c i v i c » , qua? 
6Z d i b i p p i o per pa r i a proqedit. Q u i poatquam ad 
c r i t a r i a pervea i t , factionea a l t e roa t im oaaere ioct-
p i u n t , u n a : «Ecce ver p u l c b r u m rurauaexoritur;» 
a l t e ra : « S a l u t e m , g a u d i u m , t ranqpi l l i ta tera affe-
rena , » et ce ie ra , ut raoa eat. Deinde ad me tam 
P r a s i n o r u m digreaeaa.omnee jungu i ) tu r , e t ad coa^ 

ύγίειαν καί χαράν καί τήν εύημεριαγ, » καί τά λοι- β seasum uaque trea bymnoa apeletiooa c a o u n t : 
πά, καθώς ή συνήθεια έχει. Καί κατελθόντες μέχρι 
τών (Ιρασίνων καμπτού, ένούνται αμφότεροι» καί 
λέγουσιν άπελατικούς τρεις 7 0 μέχρι τού καθίσματος· 
κατέρχεται δέ καί δ ύπαρχος πόλεως άπδ κελεύσεως, 
καί ένούται τψ πολιτεύματι είς τδν χαλκδν, συνεισ-
ΐρχάμενος αύτοΤς μέχρι τού στάματος, καί ποιούσι 
προσκύνησιν άπαντες έν τψ στάματι. Καί εΤθ' ούτως 
Ισταται δ νεανίσκος έν τψ δεξιψ μέρει τού υπάρ
χου, ούφημών καί λέγων ούτως* · Ό βοηθών τούς 
δέσποτας· » δ λαός* « Είς δ θεδς, » καί τά έξης, 
καθώς ή συνήθεια έχει. Καί ανέρχονται έπί τας θ > 
ρας εύφημούντες τδν βασιλέα, λέγοντες καί τούτο* 
α Ναι Κύριε, πολλά αυτών τά ετη, » καί εξέρχονται. 
Ο δέ ύπαρχος λαβών νεύμα άπδ κελεύσεως παρά 
τού άκτουαρίου, ευθέως άπδ τού στάματος απέρ
χεται, δ'Οεν κατήλθε, καί μετά ταύτα τελείται τδ 
τέταρτον βαίον. Καί άναστάς δ βαςιλεύς καθέζεται 
|πί τής τι μίας αυτού τραπέζης, καί πάλιν εξέρχε
ται έν τψ καθίσματι, ώς ή συνήθεια έχει. Καί άχ
θέντων τών τριών βαΐων, έν τψ τετάρτψ βαίψ άπδ 
πέμπτης τάβλας κατέρχονται οί δ' ηνίοχοι έν τψ τού 
ΙΙρασίνου καμπτψ, καί τρέχουσιν ήνιοχούντες αλλή
λους (47) μέχρι τού στάματος, καί λαμβάνουσι τά 
έπαθλα, ώς έπί πρώτου βαΐου τής δειλινής. Τούτο 
δέ τδ αίτήσιον γίνεται, ήγουν τού τρέχειν αυτούς 

desoeqdi l quoque prs fec tua urb ia a mandato , et i a 
chalce oum c i v i bua ee j u n g i t , unaqua c u m i i a ad 
atatioaem procedi t , ub i omnea adoraot . Juvan i a 
porro i n dez t ra parte praefecti conet i tutus, a c c l a * 
mbt, et i t a d i c i t : « Q u i domin ia a u x i l i u m pra » 
e l a t ; » p o p q l u a : «UnueDeue, »etre l iquapro m u r e ; 
mox ad j aouae adacendentea, i i qpe ra to r i aoc lamaat 
et d i c u a t : « I ta, Domine , mul toe ipa iaannoa 1 » e( 
diacedunt.Prff i fectus a i g o u m a m a n d a l o a b aotuariQ 
acc ip i t , a ta i imque a atatione, quo deacendit , rever* 
t i t u r , et aic poatea quar ta palraa ce lebratur . Irope* 
ra tor aurgene venerandaB m e n a a a u s aasidet ,deinda 
ruraue ad t h r o q q m , u t conauetudo eaUprog red i iu r , 
T r i b u s pa lm ia ac t i s , i n quar ta an r i g e qua tuo r e 
q u i n t a tabu la ad c u r v t t p r a m Pra&lDorqm deeoeo-r 
dun t e i c u r r u n t , pedibqe tenentea u n u a a l t e r u m a t -
que regentes e l o r i a , qu ibug se capiatrant , ad s t a -
t ionem e l praerpia c e r t qmi i i i s , u l i n pripaa p a l m a 
decurp iop ia qocturna?, a c c i p iun t . P ra can tu r qqoque 
tuqo , ut l iceat aibi pedibus decqrrere , quon iam l u d i 
eqqeatrea a n p i p raaen t i s c l a u d u o t u r . Notunduqa 
est, qu ia cer tamen pagaoum i n a t i t u i l u r , magnof 
domest icos ad factionea non desceqdere, imperato> 
rem verp, d i s t r i bu t i a p r e m i i s , aqrgere et ad pala* 
t i u m discedere. 

πεζούς, διά τδ συγκλεΐσαι τά ιπποδρόμια τού χρόνου (48). Ίστέον δέ καί τούτο, δ'τι διά τδ ε?ναμ τδ ίπποδρόμιον 
παγανοον ούκ ανέρχονται qi μεγάλοι δομέστικοι είς τούς δήμους, δ δέ βασιλεύς μετά τδ δο,ϋναί τά έπαθλα 
άνίσταται, καί απέρχεται εις τδ παλάτιον. 

'Ακτολογία τών δήμων είς τδ Μακελλαρικδν [) Acclamatio factionum ιη hippodromo Macellario. 
ίπποδρόμιον. 

Ά π δ τού τετάρτου βαίου κατέρχονται οί τών δύο F a c t i o n a r i i u t r iusque gregie a f?uia faetionibua 
μερών δημώται άπδ τών οικείων δήμων, καί Ίσταν- p o i t quar tam p a l m a m deecendunt ,e i ante oo l labo-
ται έμπροσθεν τού συμπόνου, καί τής πολιτικής ίστα- ratore in et civea u r b i a , £ 1 4 i a e ignia conshtutoe , 
μένης είς τά σημεία, όψικεύοντες οί δημώται τήν sube is tuat : mox civee more ao lemoi eequentea, 

· · τά συνήθη ed . 7 0 τρεΤς o m . ed . 

J O A N . 

V A R M S L E C T I O N E S . 

J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(46) M . poat b . v . d i a t i n g u u n t ; ientnt fnamcio-
lum cum eo nutum (vel signum) dai magistratui u r -
bana, aut etmnunitati civicse, qui (vel quse) β di-
hippio per paria procedil, aic u l b i n i j u n c t i m 
eant . 

(47) Currunt pedibus tenenles unus allerum atqu$ 

regente* β /orti, quibus sese capistrant. 
(48) Claudere ludos equestres anni pr&senfit Er -

gone Luperoa l u l t i m u s erat l u d o r u m in annoTGIa-
r i a qu idem verb ia hoo ai l locue Noater et nu l l u e 
a l iua poathac memoratur Noatro. 
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•a l t a t o r ium hymnum toni primi c a n u n t ; c a n - Α πολιτικήν, λέγουσι τδν χορευτικδν ήχ. α\ Λέγουσιν 
toree incipiunt, popu lus reapondet : « Ecce οί κράκται, και αποκρίνεται δ λαός· α "Ιδε τδ { « ρ τδ 
ver amceaom ruraus exor i tur , g a u d i u m , aa lu tem, γλυκύ πάλιν έπανατέλλει, χαράν, όγίειαν και ζωήν 
v i t a m et t ranqu i l l i t a t e ra , v i r tu t em d i v i n a m et καί τήν εύημερίαν, άνδραγαθίαν έκ θεού τοις βασι-
f i c t o r i a m , divinitua adversua hostea conceeeam, λεύσι 'Ρωμαίων, καί νίκην θεοδωρητδν κατά τών 
af ferene! » Quando ad metam Pra»ioi greg ia per- πολεμίων. » Καί δτε έλθωσιν εις τδν καμπτδν τού 
•ea iunt , e t bucde f l e c t oa t , ape la t i cum b v m n u m t o n o Πρασίνου καί κάμψουσι, λέγουσι τδν άπελατικδν ήχ. 
g rav i r e c i i a n l : « Urbs tua etfloreacena, impera tor βαρύς* « Άναθάλλουσα ή πόλις σου, δ δείνα αύτοκρά-
Ν. , tibi mer i to fe l ic ia precatur : tuam eoiro m a n - τωρ έπεύχεται κατ α χρ έως, τήν γάρ πραότητα σου 
auetud inem in tuens , a l i e r u m Dav idem te vocat. Όρώσα, άλλον Δαβίδ 7 1 σε ονομάζει (49). Τδν τής 
F i d e i p r oconem eap ieo t iaa imum, a l i a m P a u l u r a πίστεως κήρυκα σοφώτατον, Παύλον άπό στόλο ν τδν 
apoe to ium, Gbriato m u n i t u m , cern i t le avertentem ένθωρακισάμενον Χριστδν, βλέπει 7 * (50) άποστρέ· 
te la i a i m i c o r u m : propterea potens es et imperaa , φόντα (51) τών αλλοφύλων τά βέλη, διά τούτο Ισχύ* 
Ut unctus a D o m i a o . » Quaado i n II i nqueconape - εις καί βασιλεύεις, ώς χρισθείς παρά Κυρίου. » Καί 
Otum i m p e r a t u r u m veaere, aubais tunt , el d i cunt δτε έλθωσιν είς τδ II έμπροσθεν τών βασιλέων# 
cantoree:« M u l t a vobia t empora , d i v i n a majeetae!» ιστανται, καί λέγουσι o l κράκται* « ΙΙολλά, πολλά, 
p o p u l o a : c M u l t a v o b i s t empora 1 >» Cantoree:« M u l t a πολλά* · δ λαδς· « Πολλά έτη εις πολλά. » 01 κράκται 
Yobie t empora , Ν . Ν. imperatorea R o m a a o r u m ! » « Πολλοί ύμΐν χρόνοι, ή Ινθεος βασιλεία» δ λαός· «Πολ -
ροραΐυ»: · M u l t a v o b i s t e r c p o r a ! »Cantorea : «Multa λοί δμΐν χρόνοι. » 01 κράκται* t ΙΙολλοί ύμιν χρόνοι, 
Tobi8tempora , famuliDomiDil »popu!a8ter : «Multa δ δείνα καί δ δείνα αυτοκράτορες 'Ρωμαίων · δ 
vobietempora!»Cantoree:«Multavobi8tempora,N.N. λαός * « ΙΙολλοί ύμίν χρόνοι. » Οί κράκται· « ΙΙολλοί 
augus t o R o m a n o r u m ! · populua:« M u l t a v o b i a t e m - 6μιν χρόνοι, o l θεράποντες τού Κυρίου* » b λαδς έκ 
po ra ! » Cantorea : « M u h a t i b i , p re f ec t e , t empora l » τρίτου* « Ηολλοί ύμιν χρόνοι. » 01 κράκται· « Πολλοί 
populus : «Multa t i b i l e m p o r a ! >>Cantorea: «Domine, ύμίν χρόνοι, δ δεΐνα καί δ δείνα αύγούσται τών *Ρω· 
•erva dominos R o m a n o r u m 1 » populue ter .*« D o - μίων* » δ λαός* « Πολλοί ύμΐν χρόνοι* » Οί κράκται* 
m i n e , eerval >> Cantorea : « D o m i n e , eerva a to « ΙΙολλοί σόυ χρόνοι. Τά τρία τ φ ύπάρχφ· » δ λαός* 
eo rona ioe l » populus ter : « Domine,8erva!» C a n - « Πολλοί σου χρόνοι* » Οί κράκται* « Κύριε, σώσον 
t o r e a : « D o m i n e , eerva raajealatem r ec t e doctr in» τούς δέσποτας 'Ρωμαίων. » δ λαδς έκ γ'* « Κύριε, 
• t u d i o a a m ; » popu lus ter : « D o m i n e , aerva. » σώσον. » Οί κράκται* « Κύριε, σα σον τούς έκ σου 
Cantoree : • Domioe : eerva renovat ionem pre- εστεμμένους* » δ λάγος έκ γ'* « Κύριε, σώσον. » 
oum ! t popu lus ter : « D o m i n e , a e r va ! » Ganto- Οί κράκται « Κύριε, σώσον δρθόδοξον κράτος* » 
res : « Domine , eerva d i v i l i a s subjec torum ! » po- C 6 λαδς έκ γ'* « Κύριε, σώσον. » Οί κράκται· « Κύ-
pu lua l e r : « Domine , s e r v a ! » Caotores : « A t ριε, σώσον τήν άνακαίνησιν τών αίτησίων » δ λαδς 
o m n i u m Crea l o r e t Domioua t empora veetra, a u g u - έκ γ * «Κύριε , σώσον. » 01 κράκται* « Κύριε, σώ-
• t a r u m et porphyroKeDitorumcoDservet! » popu lus σον τδν πλούτο ν τών υπηκόων » δ λαδς έκ γ'* « Κύ-
ter : <« D o m i n e , aorva ! · Cantorea : « E x a u d i a t Deua ριε, σώσον. » Οί κράκται* « Ά λ λ ' δ πάντων Ποιητής 
p o p u l u m vee t rum ! » popu lus ter : « Dora ine , ecr- καί Δεσπότης τούς χρόνους υμών πληθύνει σύν ταις 
v a ! » e t s i c fausta omoee ac v i t a m d i u t u r n a m i m - σύγούσταις καί τοις πορφυρογεννήτοις. » δ λαδς 
pera tor i ca rmioe app r e caa iu r . έκ γ' · « Κύριε, σώσον. » 01 κράκται* « Εισακού
σει δ θεδς τού λαού δμων » δ λαδς έκ γ'· « Κύριε, σώσον, » καί έπεύχονται πάντες* καί λέγουσι πολυχρόνιον 
ποίημα. 

« 1 5 C A P U T L X X I V . ΚΕΦΑΑ ΟΑ. 
Quae α cancellariii qumtlorU in processibus domino- Τά ύπδ τών (52) καγκελλαρίων τού κοιαίστωοος 

rum ad Magnam Ecclesiam Latine canuntur, hxc έν ταίς προελεύσεσι τών δεσποτών έν τή Με-
$unt. γάλη Εκκλησία 'Ρωμαΐστί φδόμενα. 
I n Nat iv i ta te C h r i s t i : « De M a r i a V i r g i n e natua D Είς τά Χριστού γέννα 7 t * « Δέ. Μαρίε. Βέργηνε. 

eat, ct Mag i ab or iente c u m mane r i bus adorant . » Νάτους. έτ. Μάγια, δωριεντεκούμ. μούνερα. άδο-
Reaponsio : « C h r i s t u a Deua noater oonservet i m - ράντες. » Ερμηνεύεται* « Έκ Μαρίας της παρ-
per iura vee l rum per mul toa annoe et bonoe ! D i e θένου έγεννήθη, καί Μάγοι έξ ανατολών μετά δώ-
L u m i n u m : « J o a n n e a i n J o r d a n e b a p t i z a t D o m i n u m : ρων προσκυνούσιν. » 'Απόκριμα* « Κρίστους. Δέους, 
i s ruraua (aut, poatea) i l l i acc lamat : Α te volo Νόστερ. κούσιν. σέρβετ. ήμπέριουμ. βέστρουμ. πέρ· 

V A R L E L E C T I O N E S . 
7 1 Δαβίδ o m . ed . 7 1 βλέπει R . , βλέπειν cod . , βλέπουσα ed. αποστρέφοντας c od . 7 1 είς τού Χριστού 

γέννησιν ed . Ce terum L a t i n a o m n i a G r a c i * i i t i e r i a aor ipta om. ed . Dedit. R . in not ia . 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(49) S i m i l e m locum b a b u i m u a s u p r a p . 188. C h r i a t u m ^ u i delorquent. Sed pree ta t t amea ernen-
(50) Awellat le Davidem atterum, et vxdet tePau* dat io L e i cb i aa i a . 

/aro, Chriito, velut lorica, munilum. (52) H e c s u a t i i l a ipaa ac ta , de q u i b u a m e m o r a l 
(51) Μ. αποστρέφοντας, ot redeat ad P a u l u m et Noater pag . 7 . 
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μουλτουσάννος. έτ. βόνος. » Ερμηνεύεται* «Χριστός \ bap t i za r i . » 8anc ta et m a g n a d o m i n i c a Resurrectio» 
δ θεός ημών φυλάξει τήν βασιλείαν υμών έπί πολ- nie « C u m cruc i f i xua et sepul tua eaeet, t e r l i a 
λοίς έτεσι καί κχλοίς. » E l c τά Φώτα· « Ίώαννες. d ie resurrex i t . » In saoc la Pentecoste : « Q u i S p i r i -
έν Ίορδάνε. βαπτίζατ. Δόμηνουμ. σεκούνδουμ. ϊλ- tumeanc tumBuperapoa to l os auoa mia i t . » I n T r a o s -
λουμ. βόκατ δέ. τέ. βόλο. » Ερμηνεύεται* « Ιωάννης fignratioae : « Qu i tranaQguratua eat i a mon l e . » 
έν Ιορδάνη βαπτίζει τδν Κύριον* ακολούθως αύτδν Responaio aeraper eadem : « Gbr ia tus Deua n o -
φωνεϊ* ύπδ σού θέλω βαπτισθήναι* » άλλως* t Ί ω - Ster, » e t c . 

άννης έν Ιορδάνη βαπτίζει τδν Κύριον έκ δευτέρου αύτδν έφώνησε* ύπδ σού θέλω βαπτισθήναι. » 
Απόκριμα* « Κρίστους. Δέουσ. νόστερ. κούμ. Σέρετ. ήμπέριουμ. βέστρουμ. περ. μούλτος. αννος. έτ. 
βόνος. » Τη αγία καί μεγάλη κυριακη τής Αναστάσεως* Κούμ « κρουκηφίξους. έστ. έτ. σεπούλτους έτ. 
τέρξια. δίερρε. σουρρέξιτ. » Ερμηνεύεται* « Έν τψ σταυρωθήναι καί ταφή να ι τη τρίτη ήμερα ανέστη. » 
άλλως* « Ό σταυρωθείς καί ταφείς καί τή τρίτη ήμερα άναστάς. » 'Απόκριμα* · Κρίστους. Δέους, 
νόστερ. κούμ. • Καί τά έςής. Είς τήν άγίαν Πεντηκοστήν η . « Κούμ μανδαβίτ. Σπηρίτους. σάκτουμ· 
σούπερ, τούος. απόστολος. » Ερμηνεύεται* « Ό καταπέμψας τδ ά'γιον Πνεύμα έπί τούς σους απο
στόλους. » Απόκριμα* « Κρίστους. Δέους, νόστερ. κούμ. σέρβετ. ήμπέριουμ. βέστρουμ. περ. μούλτος· 
άννος. έτ. βόνος. » Εις τήν Μεταμόρφωσιν « Κούν τρανεφιγγουράτους έστ. ίν μώνεεμ. » Ερμηνεύεται. 
« Ό μεταμορφωθείς έν τψ βρει. » 'Απόκριμα* « Κρίστους. Δέους, νόστερ. κούμ. σέρβετ, » καί 
τά έξης. 

ΚΕΦΑΛ ΟΕ'. Β C A P U T L X X V . 
"Βκθεσις τών λεγομένων ύπδ τών βουκαλίων έπί τής Expositio eorum, quto α voralibus ad mensam 

τραπέζης τών ιθ' άκουβίτων. Χ/Χ accubituum Laline dicuntur. 
Τού βασιλέως άκουμβίζοντος έπί τής τραπέζης, Imperatore mens » accurabeate , et so l e ran i r i t u 

καί τής συνήθους τάξεως πάσης τελούμενης, έπει- o m n i peracto, quando ad n u t u m praepositi advocat i 
δάν διά νεύματος τού πραιποσίτου δφείλωσι καθ9 ad coov i v ium a m i c i conaideredebeQt, q u i n q u e vo -
εσθήναι οί κεκλημένοι φίλοι, λέγουσιν οί πέντε calea aeu cantorea La t ino sermone d i cunt : « C o n -
βουκάλιοι* « Κονσέρβετ. 7 5 (53) Δέους, ήμπέριουμ. ecrvet Deue i m p e r i u m ves t rum ! » postea q u in t u e 
βέστρουμ. » δ' έστι μεθερμηνευόμενον* « Φυλάξει accedit et d i c i t : « B o n a t u a a e m p e r ; »rareua quatv 
δ Θεδς τήν βασιλείαν υμών. » Είτα δέχεται δ ε' καί lua d i c i t : « Y i c t o r s i a aemper ! » porro ter t iua i t a : 
λέγει* « Βόνα. τούα. σέμπερ, » δ' έστι μεθερμη- « Mu l t os annos f i c t o rem te faciat Deue ; » aecun-
νευόμενον c Τά αγαθά σου διηνεκώς. » Καί πάλιν d u s de inde : « V i c t o r aemper erie ! » poatremo p r i -
λέγει δ τέταρτος* « Βίκτωρ σής σέμπερ,» δ έστι m u a : « Deua preaatet!»II. A q u a m v e r o v i n o m i a l a m 
μεθερμηνευόμενον c Τροπαιούχος έση άεί. » Καί c u m impe ra l o r b ib i t , vocalea acc lamant : « B ib i t e , 
ε?θ' ούτως λέγει δ γ'· « Μούλτους άννους φικίδια d o m i n i imparatorea , i n mu l t oa annoa I D e u e o m n i -
7 e θ Δέους, » δ έστι μεθερμηνευόμενον « Νικο- poteas p r s e t e t 1 · Poatea aecundua aequi tur , et 
ποιόν σε ποιήσει πάντοτε. Καί εΤθ' ούτων λέγει dictt : « V i v i t e v i t am p r e c l a r a m , D o m i n i ! » m o x 
ό β'* « Βίκτωρ, φατζία. σέμπερ. » δ' έστι μεθερ-^ p r i m u a d i o i t : « Deua praeaiet. » Dum v i n u m d i l u i t , 
μηνευόμενον. « Νικο ποιος ής πάντοτε. >» Καί τ ε · p r i r a u s : « Ia gaudio prandete , D o r a i o i ; » aecundua 
λευταΐον λέγει δ α'* « Δέους, πρένστεθ (54). · δ' έστι Graeco aermone : 9 1 6 « H i l a r i t e r , D o m i a i , c o n v i -
μεΟερμηνευόμενον* « Ό Θεδς παρέξοι ! » (Β ' . ) v iu ra oelebrate. » Duoa c i b i a f feruntur , p r i m u e d i -
Κατά δέ κερασίαν (55) π ιόντος τού βζσιλέως, λέ. c i t : « Gra t ias Deo agentea f r u i m i n i , d o m i n i ! · 
γουσιν οί βοϋκάλιοι* Βήβητε 7 7 (56), δόμηνι ήμ· Post miaaua p r i m u a d i o i t : « Doa ie Oei f r u i m i a i , » 

V A R L E L E C T I O N E S . 

7 4 Ν pro Πεντηκοστήν ed . 7 e κώνσερβετ ed . 7 e φικίδιαθ cod . 7 7 βήβητι cod . 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S . 

(53) Μ. κονσέρβεθ, quod quamv ia m i n u l u m s i t , Graecie, p r e s e r t i r a novie, eat infundere liquorem in 
obaervo tamea ob sequens φικίδιαθ quod CODJUD- vas, etiamsi me.rum. 
et im exbibet codex. Q u i d autem breo poater ior vox (56) Μ. βήβητι N o n per πίετε, bibite, debuerat 
e ib i ve l i t , non aaaequor. hoo a Noa i ro r edd i , q u e m interprea PUUB ma le L a -

(54) To ta d i c l i o eat : D<tns te nobis praestet, i d Π t i a ee t a n t i q u i l a t u m ca l l eaa i n e r ro rom i aduxe ra t , 
est, d i u te nobia conaervet i n v i v ia et aa lv ia , d i u te *** aed vicite. Nara b ibent i impera to r i ζήσειας vicas, 
superesae a i n a l . I ia a p u d T r e b c l l . P o l l i o o , t. II a c c U m a b a t u r : v i n . Va l ea . ad A m i u . M a r c e l l i n . p. 
H i s t . A u g . p. 3 5 9 : Leciti lilteris Claudii principis, 137, et i a s i gnem l o c u m X i p b i l i a i p. 1218: Κύλικι 
hac in Claudium dicla sunt: Augusle Claudi, di ie όοπαλωτή παρά γυναικός γλυκύν οινον έψυγμένον, 
nobis prmUnt; (dictum sexagies. etc.) Agnoscaa λαβών έπιεν άμυστί έν μέση τή αγωνία καμών, έφ4 

Grasculoe La t i o e baud cal lentea formulae, qaaa r e - ψ καί δ δήμος καί ημείς [aenalus] παραχρήμα πάν-
t inebat ex vetuato more La t inaa , i t a recitasae, u t τες τούτο δή τδ έν τοΐς συμποσίοις ε'ωθος λέγεσθαι 
papago q u e d i d i c e r i t . έξεβοήσαμεν ΖΠΣΚΙΑΣ. Conf irraat aequena ζήσατε 

l55) A d v e r b u m tub singulas infutiones vini in καλή ν ζωήν eadem i terata, aed p a u l u m mu ia t i a 
poculum. Eat ergo d i c l i o κατά κερασίαν πιόντος τού verb ia beoed i c l i o : ut ρ. 216, benedict io in gaudio 
βασιλέως taDtumdem atque δσάκις πίη δ βασιλεύς doobua mod ia r edd i tur , έν χαομοσύν; οΐέν χαρά. 
κράμα ve l οινον κεκερασμένον Nara κεραννύειν E ra t queque aolennia f o r m u U i m p . a l l oquend i εις 
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Imperator vero postqoam m a n l i l e a u u m i n mensa \ περατόρες* ή ν μούλτ>ς· ϊννος Δέους όμγήποτενς* 
deposuit , e l amie i surrexere, qu inquo vocalea d i - πρέστεθ 7 ,

t » δ έστι μεθερμηνευόμενον « U f a t * 
cunt : « Bono d o m i n o ait aeoiper g l o r i a ! » κύριοι βασιλείς, έν πολλοίς έτεσιν, ό Θεδς παντο* 
δύναμος παράσχοι. » ΕΤτα δέχεται δ β', καί λέγει· « Ζήσατε καλήν ζωήν, δεσπόσαι. » Καί μετά τοΰτο 
λέγει δ α'· « Δέους. πρένστεΟ, » δ έστι μεθερμηνευόμενον « Ό θεδς παράσχοι. » Είς τδ κράμμα 
λέγει δ α'· « Ήν γαυδίψ πρανδειτε 7 1 (57), δίμηνι, » δ' έστι ηεθερμηνευόμενον. « 'βν χαρμόσυνη 
άριστήσατε, Κύριοι. » Καί ειθ' οΰτως λέγει δ β'· u 'Κν χ * ρ ί άριστήσατε, δεσπόται. » Είς τδ όπτό· 
μισόν λέγει δ α' « Εύχαριστούντες τψ θεψ απολαύετε, δεσπόται. » Κατά μίσσον 8 0 (58) δέ λέγει δ α'· « Τών 
δωρεών τού θεού απολαύετε. » Τοΰ δέ βασιλέως υποτιθεμένου τδ μανδήλιον αύτοΰ έπί τής τραπέζης» 
καί τών φίλων άν ισταμένων, λέγουσιν οί ε'* « Βόνω δύμνω σέμπερ, » δ' έστι μεθερμηνευόμενον* < Τ ψ 
καλψ Κυρίψ ή τιμή πάντοτε 1 Μ 

C A P U T L X X V I . ΚΕΦΑΑ. Οζ\ 
Acclamatio, qum mane $imul ab exerciiu itislituitur. Ευφημία άμα προί (59) ύπδ τού στρατοπέδου 

έκβοωμένη. 
« Ν. Ν. august i , tu v incas 1 » sic populus ter. α Ό δείνα καί ό δείνα αύγουστοι, τούμβηκας 1 Μ 

Ganiorea : « Rex ccelestia! » populus . '«Imperatores Β δ λαδς δμοίως έκ γ'. Οί κράκται* « Βασιλεύ ούρά-
noalroa v i c l o r i i a coropa, » ter , * F i l i De i , cum h i s νιε ! » δ λαό;* « Στέψον νίκαις τούς βασιλείς ημών, » 
i m p e r a 1 » popu lua s im i l i t e r t r ibue v i c ibua . Can to -
r e a : « Α Deo p r o m o t i ; » populua:« I m i l a m i n i D e i i n 
hominea a m o r e m . t Gaotoree : « Nos , ο exerci tua, 
quomodo hoatea i n fugam vertemue ? » p o p u l u s : 
« De i fldem ac d o m i n o r u m aequitatera aervanles, » 
t e r ; ru rbuepopu lua : «Deue imperatoreaauatroecor*. 
r o b o r e t ! i m o , D a i a i n e , m u l t o s i n aanoa . · 

C A P U T L X X V I I . 
Aeclamatio exercitu*, $i imperator triumphum de 

hoitibus dncit, aul annona aliave imperatoria lar-
gitio exercttui distribuitur: eadem quoque, sileptio 
facto, recilanlur. 

γ'* α Γίέ θεού, τούτοις 1 1 συμβασίλευσον ! » ό λαός* 
όμοίως γ'. Οί κράκται* « θεοπρόβλητοι* · δ λαδς. 
« ΜιμήσασΟε θεού φιλανθρωπίαν. » Οί κράκται* 
« Εμε ί ς , ώ στρατόπεδα, πώς τροπώσομεν πολεμί
ους ; » δ λαός* « θεού φυλάσσοντες τήν πίστιν, καί 
τήν εύγνωμοσύνην δεσποτών, » γ'. Καί πάλιν δ λαδς 
λέγει* « Στερεώσει δ Θεδς τούς βασιλείς ημών 1 καί, 
Κύριε, εις πολλά έτη. » 

ΚΕΦΑΛ. ΟΖ'. 
Ευφημία λεγομένη ύπδ τού στρατοπέδου, ήνίκα 

κατά πολεμίων έπινίκια άγει δ αυτοκράτωρ, 
ή σιτηρέσιον (60) δοθείη τψ στρατοπέδψ, ε*τ* 
τις άλλη βασίλειος διανομή* τά αυτά δέ λέγεται καί 
σιλεντίου αγομένου. 

« Impera to r ibua m u l t Q i apnos I » ter . · Ν. Ν. C « Πολλά έτη τών βασιλέων ! » γ ' . « Ό δείνα καί 
magn ie impera to r ibue e l august ia mul toa a n n o a ! » δ δείνα μεγάλων βασιλέων καί αυτοκρατόρων πολλά 
ter . « Ν. Ν. p i i aa imiaauguat i e mul tos anooe 1 » ter. τά έτη ! » γ'. « Ό δείνα καί δ δείνα 8 1 τών εύσεβε-
Porpbyrogen i t i a mu l i oa annoa I » ter. « A D e o p ro - στάτων αύγούστων πολλά τά έτη ! » γ ' . a Τών πορ-
ipot ia impe ra l o r i bua mul toa annoe l · ter . « Α Deo φυρογεννήτων πολλά τά έτη 1 γ ' . « Θεοπροβλήτων 
guberna l i e i;r perator ibua mu l toa a n n o a l >ι ter . (β ΐ ) βασιλέων πολλά τα έ τ η ! » γ'. «< Θεοκυβερνή-

V A R I i E L E C T I O N E 8 . 

w περστεθ c od . 7 9 ΗΓΓ ΑΝΔΙΟ ΠΡΑΝΔΕΙΤΔί cod . ·° μίσον cod . « τούτους cod . Μ καί δ θείνα 
o m . ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
τδν αίώνα ζήθι βασιλεύ ; v i d . M a l a l , Ιί, ρ. 128, ipe i t y rann i j a c t aban l ee d i v ino nutu regnara , u t 
qood i m i l a t i Arabea f o rmu lam , In vivis conxervet e x e m p l u m habe tSu lpU iue Severus i n v i ta Mar t in ) 
Deus Emirum, pra?mit lebanl suo ad p r in c i p em jn M a x i m o ty ranno . * [ ln peeudosymodo Pho t i i 
a l l o qu i o . Conf . Caeaubon. a i A t h e n . p. 277. p. 259, t. V l C o n c i l , ed . I l a r d u i n . eet θεοπροβλή-

(57) In c-ii i ice hasc aic e r a n i exarata H I T ΑΝΔΙΟ τοις βασιλεύσι, et ρ. 289 : βασιλεΐ ύπδ τής θείας 
ΠΡΑΝΔΕΙΤΑ1, ctc . Con fe r r i ad banc f onnu la ip n άνωθεν προμηθείας έστεμμένψ, όδηγουμένψ καί δια 
p r a n d e n l i bene^precandi i l l a apud Athenaeum m e - " κυβερνωμένψ δεσπότη άγαθοποιψ, νικοποιψ, θεοσυμ-
r e t u r p . 149, ευ δειπνήσειας 

(58) Μ. μίσον singulis tnissibus, 
(59) l d est άμα τψ πρωί, simul cum orta aurora, 

q u o m p r i m u m aurgunt bomipes . 
(60) Eat annona aeu e t i p end ium m i l i l i a n n u a t i m , 

a u i per ternoa quaternoa?e annos dar i e o l i tum, 

Srout i roper i i conBt i tnt in ferrel , a l iaa roga. Patet ex 
edreoo p. 797, et Jo . Scy l i t z . p . 8 2 3 , ub i τδ όψω-

νικδν commea iua , rea v ic tualea , ad v i c tum faoien-
tes, opponuDtur τψ σιτηρεσίω at ipendio n u m m i a 
c o n a U n t i . 

(61) Α Deo renuntialorum et ad illam dignitalem 
provectnmm An iaban t nempe i m p p . talea t i t u l o a : 
θεοπρόβλητος, Οεόστεπτος, θεοστεφής, Οεοσυνέργη-
τος cui Deus atsixtil et collaborai, θεοσύμμαχος, 
quiDei cauxam tuetur, aut cui tuendo setvuttdoque 
Deus opitulalum venit ; quo nempe legit i iDe par iura 
et a d m i o i e t r a t u m a ee i m p c r i u m testarentur . V e l 

ομένψ Οεσπότη άγαθοποιψ, νικοποιψ, «εοσυμ-
μαχψ. Imperaloree C P i a n i βθ χριστούς Κυρίου, 
unctos Dornini, proflteri aolebant. Irene Nieepbo-
r u m έκ Θεού προβληθέντα agnosoit apud Zooar , et 
Cedren . p. 148, aot. F r ehe r i ad Bc r i p t . R e r . Ger -
m a n . ]* Gredebant veteree, imperatorea a Deo e l ig i , 
ab h o m i n i b u a cone t i luent ibuae t i n a u g u r a n n b u p , u t 
impera to r ibua a l i i e , aenatu, oaatria et popu lo , U n -
t i i m dPclarMN et p romo lKar i d i v i n a m vo lua ta t em ; 
v i d . Tbem i s t . p. 207, i tem p . 73 . Quapropter tam 
i a o r i e n t a l i u m quam oooidenta l ium i m p p . et re-
g u m n u m i s et imag in i bua conep i cuntur m a o o a e 
n u b i b u a prodcuntee et coronam ipai» i m p o n e n t e a ; 
v i d . Du Cange G loss . L a t . ?. Armtger. In co rona-
t ione Garo l i M . legRur populus laiiuimut ter claris-
timn voce aerlamasse : G A R O L O A U G U S T O Α D E O 
D A T O M A G N O K T P I I8HIM0 I M P k R A T O R I R O -
M A N O R U M V ITA E T V I G T O R l A . V i d . S igoo . R e g a , 
I ta l . p. 99, ι. G h a r t a v e tusapad . Mura to r . 1.11 An-
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Tow βασιλέων κολλ£ τά ετη ! » γ'. « Κοσμοσυστά* Α « Qr l j em coqgt i lueot ibus impe r t t o r i bue *ημθΡ f p p l 
ίων (08-65) βασιλέων πολλά τά έ τη ! » γ'. « Κόσμο π© 
θήτων βασιλέων πολλά τά έτη I » γ ' . « Άνδρειοτάτων 
βασιλέων πολλά τα ?εη I » γ ' . « Νικητών βασιλέων 
πολλά τ έ έτη I * γ'. α Έχθρολετών βασιλέων πολλά 
τά έ τ η ! » γ ' . Τροπαιούχων βασιλέων πολλά τά 
( τη I » γ ' . « ΕΙρηνοποιών βασιλέων πολλά τά έτη 1 » 
γ\ « ϋλοατονοίξοιών βασιλέων πολλά τά έτη ! ι γ'. 
« Όρθοδόξων βασιλέων πολλά τά έτη ! • γ'. « Πέ 
θεοΰ, ζωήν αυτών I » γ ' . » ν\ε θεού, συμβασίλευ
σον αύτοΐς ! · γ'. u Τ\ϊ θεού, χάρισαι 8 1 ήμίν αυ
τούς 1 » γ ' . « Πέ θεού, τους χρόνους αυτών πλή-
θυνε 1 » γ'. « Χ\ϊ θεού, έπίκουσον ημών ! ι> γ'. 

Ήμεΐς 

toa l » ter . « A b orbe expet i t is impera l o r ibuemul l o f l 
aaooa 1 · ter . « Fort ieairo ia impera to r i bua anoos 
m u l t o e l » t e r . f l l « V i c t o r i b u a i m p e r a i o r i b u e a a -
Doe m u l l o s ! » ter . « Imperator ibue bos t ium ever-
sor ibua raulioe anpoa l » t e r « imperatoribpetrium-
pba to r ibua mu l toa anaoa l » i e r . « Impara to r ibua 
pac i i iq ia naultoe aaqoa 1 » t e r . « Impera tor ibua m u -
ni f ic is mu l t oa apnos I » l e r . · I raperator ibue o r tbp -
doxismultosaQnoe! «teruFiliDei.ipsia v i i a m d i u t u r -
namconoede|»ter. «Fi l iDei ,uQaoum ipa ia r e g q a U 
ter . * F i l i D e i , hoe pobia ooncede ! » ter . « F i l i D e i 9 

t empora eori jm auge 1 » t e r . ε F i l i p e i , noe e x a u d i ' • 
ter. « Greacal fldea Gbr ia t ianorura 1» ter. « N o f 
serv i i m p e r a l o r u m I » ter. · Ν. N . u a g n i a , i m p a -

« Λυξει ή πίστις τών Χριστιανών ! » γ'. « 
ίούλοι τών βασιλέων I » γ'. « Ό δεΐνα καί 
να μεγάλων βασιλέων καί αυτοκρατόρων πολλά g ra tor ibua et AuguaLie raiUtos a a a p s ! 
τά έτη. » 

ΚΕΦΑΛ. ΟΗ'. 
Όσα δει παραφυλάττειν έν τή ήμερα τού τρυγη» 

τού (6ο) έν προκένσφ τής Ίερείας. 
Λέον είδέναι, δ'τι έξωθεν τού παλατίου τής Ίε-

C A P U T L X X V I I I . 
Observanda ι> Α\β vindsmia in proceaione φ palalio 

Hieria. 
Quaadp extra, pa lat iuuj tUer i « i a capapo aeu prato 

8 3 χάρισε ood . et ed . 
V A R h E L E G T I O N B S . 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I G O M l f E N T A R I U S . 
t i q . I t a l . p. 1 2 6 : Itnperante domino piissimo per-
petuo Augmto Berengarius (eic) α Deo coronatQ 
pacifico magno imperatore. Appare l occidentalea t i -
l a l i i m onen ta l i s i m p e r i i im i i a tos fuisae. Ib idem p. 
789 a l i a c h a r l a : Dum coram prmsentia domini nostri 
Cuaimarii terenissimt et α Deo con&ervati [boc eat. 

eff loitur i n i l i u m f e r i a r u m v i n d e m i a l i u r a d i e m Exa l t a -
t i oa in crua ia seu x i v . Sep tembr ia ameceaaiase. F u i t 
ergo iaia Theodor i b o m i l i a a im i l i a i l l i a quas no*tr| 
paatorea r u e t i c a o i i n enc83niie ecc lea iarum a u a r u m 
menaf; Noverabr i p roaunt i a r e aolent i n Evange l iuro 
de Zaebeo pub l i cano . T r a d u c t u e h i c moe fe r iand i 

more G r s c o et A rab i co pro comermndi] principis C ob v indemias , (qui e t iam adbuc in Helvet ia et al j ia 
el duci*. Inaignia et considerat ione d i gnus eat locus 
c b a r t s veler ia apud Du Cange v. Thau. Thau eba-
reum [hoc eat b a c u l u m c u m pra?fixa cruce,qua3 i raa -
gjnem geraini Τ tam hor i zonta l i te r , q u a m parpen-
d i c u l a r i l e r a ib i agg lu t ina t i refertj quod Fuleo rea 
Jenualem, eomet [Andegavensia nempe] , dictm tc-
elesim dedii, quod habuii α Soidano Babylonim. 
quando ChriUus in regem JertunUm ipsum Fulco-
nem subiimavit. D iac imua ex boo, forie eolo, loco, 
reges Hieroeo lymitanoe F r a n c o r u m vasal losHoItha-
n o r a m ASgypti fuieee, r egnumque suura ab b ia u i 
f e odam geseiese, e l pro s igno investitur» bacu lura 
e b o r n e u m ad c ruc i s ioatar f o rmatum aoeepiaae; 
q a e m a d m o d u m Frano i c i pr inc ipea Ant ioobi » , re -
speeta au i p r i oc ipa tua , vaeai l i erant i m p e r a i o r u m 
C P t a n o r o m . R e m t a n i i moment i . omn ibuaque , quod 
t c i a m e t m i r o r , paasag iorumaor ip tor ibua i n d i o l a m , 
•a t i s eonf l rmat b ie ior ia A r a b i c a , quaa totam P a l e 

f i t i f e r is reg iombua obtmet,) e cu r i a veterura i m p p . 
R o m a n o r u m , de q u o r u m v indemia t i on ibua aeu se-
cpeeibua ad v indea i ias v i d . Gaaaubon. ad i l l u m J u l i i 
C a p i t o l i n i l o c u m i a v i t a A n l o n i n i P i i c. n : vii?d#-
miat privaii modo cum amieit agebat; a u i loeua e 
Noetro egregie i i lue l ra tur . Commemora t i b i l o o i Ga -
a a u b o n u i festum τών οίνομάτων idemque puta t 
c u m feriia vin<iemialibu8 fuiaae. Donec cognovero 
i d o a e u m ejua vocabul i auctorem, suspectam hanc 
observa l i onem habebo. S i n u l l u m a l i u m habuer i t . 
Gaaauboaus , q u a m A g a t b i a m , oujua l o c u m , v i t i l 
immer i t o euapectum nab i tum, v ind icabo et expo> 
nam ad p. 347, u b i s e r m o d e B r u m a l i b u a , na3 faleus 
i l l e f u i t . P e r t r i g i n i a diesooot inoasse haa ferias i o -
t e l l i g imua e Pau l l o W a m e f r i d o 1. m , 12. e i G r e g o 
r i o T u r o n e D 8 . V . 31, et interea oonaueta j u d i c i a e t 
neffolia au l i ca ceeaaeae. I l l iue hi«c verba e u a t : So-
phia Augusla immemor promtssioni* quam quondam 

at ioam 8 y r i a m q u e a d cbal i faa ^ g y p t i pert inuieae n in Tiberium habuerat, [ id oat T ibe r i o f ecera i l insi 
Β , · . , Α η » . ι η η Aii.it υ dui« βχΐβπίαυχί ingerere,Procedenteigilur eoad vtllam, 

ut juxta imperiaiem ritum triginta diebus αι>ι t e-
miam jocundaretur, voeato clam Justiniano voluit 
eumin regno sublimare. Hora t i oa B lancua ad i l l u m 
l o c u m demonetrat , non t a n t u m io v inderni is , aed 
el iatn i n mease feriaa cur ia l es ruisae, o i taaa legem 
Cod .Theodoe aeeundam de feriit: Omnes dies jube-
mus esse juridicos, eto. V e r u m e t i am i a vere la les 
e r a n i f e r i e , ρουσάλια dicta?, poat featum Paachatis 
ce lebrar i aohtie, quaa a rosis oomea accepisse putat 
D u Gange Gloas . G r . h . et Gloee. La t . v. Rosalia. 
Poasifc l amen appel lat io qooque a rure r e p e i i ; m -
salia pro ruralia, quod Baleamo, q u i aolua barom 
f e r i a rum n i em in i t , 8Uggerarevi<Jetup,quando a i t ad 
C o n c i l . V I . Canon 6 2 : Τοιαύτη πανήγυρις έστι καί 
τά λεγόμενα ρουσάλια, τά μετά το ά'γιον Πάσχα άπδ 
κακής συνήθειας έν ταΐς έξω χώραις γινόμενα Ιη 
pradiii suburbanii, έν ταΐς Ι ξω χώραις a i t , i d eal 
ruri, onde ruralia, rusalia. Huoo ioe per l inet , a tque 

paolo ante F r a n c o r u m adventum d ic i t 
(62-65) Id eat ους δ κόσμος συνίστησι quos Urra* 

rum arbis commendat. 
(66) Deac r ibuntur boc capite r i tua f e r i a rum v i n -

demial iu-Ώ, q u e ab i m p p . GPtan is i n pala l io Hie-
rias, ex adverso GP l i s i n cont inenle As ia t i ca o ra , 
aace t ea i l l ao facto, oelebrari aolebant. E t i l l uo ee-
cesaoa appe l l aba ta r proceaeio Hieria?. Inc idebant 
i l l e feria? i a finem vel pot iua m e d i u m menaia Sep-
t e m b r i a , ut patet ex ind ice s e rmonum catecbet ico-
r u m Theodor i S t u d i t c , q u e m dedit Fabr i o iua i n 
B i b l . G r a ? e a t. X I I . p. 283, ub i in te r h o m i l i a m K a -
lendio Septembr iboa i n ann i Graeoi i a i i u m , H i a l i a m , 
i n Exa l ta t i onem veneramlaa cruo ia , die 8ept . IIV, 
dictan», raediaocourrU hoo l i t u l o . : Περί τού μή είσ-
φέρειν άκάθας καί τρ ι βόλους παθών, άλλά καρποφο 

giiv τούς τής αρετής βότρυας Μ^νί τ ψ αύτψ (nempa 
ep lembr i ) είς τδν τρυγητόν Uumii i » iilae aeouar 

d u m C a l e n d a r i o m G r e c u m diapoeita) aunt . Unde 

http://Aii.it
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t a g u r i u m coos t ruc tum, et t empua v indemi» p u l - χ ρείας εις τδ πεδίον, ήγοον είς τδ Αιβάδιον (67), 
ch ru ra et se renum eal , mag i s t r i , praepoeiti, procon-
8ule$,patr ic i i ,o f f ic ia le8et8enatores ereg ione t u g u r i i 
et v i t i u m , poat eos d u o r u m gregum fact ionar i i u n a 
c u m demarch is astant. Imperator , co lob io et aago 
auro c i r c a m t e x t o i n d u t u a , c u m patr ia rcha peou lam 
eeu oaaulam gestanle prooedit , et poatquam ad 
p r i m u m v i u e e a rbo re tum, u b i mensa marmorea , 
i n q u a c a o i s t r a cun i uv ia j acent , pervenere, raagialri 
qooque 2 1 § p a l r i c i i et senatoree c u m demarch ie 
et fae i ionar i ia u t r iueque fac t ion isacceduat , e t c u r a -
t o r edo l iumuv ia p l enumpro fe rente ,pa l r ia rcbapreces 
et o f f l c ium ecc lee iaa l ioum r e c i t a l ; quo facto uvara 
a n a m a u m i l e t i m p o r a t o r i d a t , i m pe r a l o r ruraue pa-
triarcb® i r a d i l , a tque i t a o rd ine p r i a c ipes aenatua» 

γίνεται φρινζατον (68), περικαλλει τε και ώραΐον, 
καί 'ίστανται οί τε μάγιστροι καί πραίπδσιτοι, ανθύ
πατοι τε καί πατρίκιοι καί δφφικιάλιοι καί λοιποί 
συγκλητικοί αντικρύ τού τοιούτου φρινζάτου καί 
τής αμπέλου, καί μετά τούτου* οί τών δύο μερών 
δήμοι μετά καί τών δημάρχων. Ό δέ βασιλεύς κάτει-
σι μετά τού πατριάρχου άπδ κολοβίου, φορών καί τδ 
χρυσοπερίκλειστον σαγίον, δ δή πατριάρχης άπδ φε-
λωνίου καί ώμοφορίου, καί δή τούτων εισερχομένων 
έν τ ώ πρδ τ ζ ς αμπέλου άναδενδραδίφ, (έκεΐσε γάρ 
'ίστάται τράπεζα μαρμάρινος, έν -ή άπδκεινται αί 
σταφυλαί μετά κανισκιών), καί εΤΘ' ούτως πλησιά-
ζουσιν ο'ι τε μάγιστροι καί πατρίκιοι καί συγκλητι
κοί καί οί τών δύο μερών δήμαρχοι μετά καί τών 

m a g i e t r i , proconsules , p a t r i c i i , off iciales, demarch i R δημοτών * καί δή τού κουράτωρος προσφέροντος τήν 
ΑΛ « * ΐ msvrkin n i u t»n/*aA ιιrtt nnr\mn m r i n \ « • ·η-•» Q _ / . ..Λ .7».· /AO\ * . » ι « ΐ 2ν·7«*· c?tt#«n\j e i c e r imoa ia r iud accedunt, quorom s ingu l i a u?aa 

s ingu laa impera to r d i a t r i b u i t . Poetquam p r i m o 
magiatro o v a a b i m p e r a t o r e t r a d i t a eet,du«faclionca 
ape la t i cum ton i p r i m i r e c i t a n t : «Eprato cogn i i i on i s 
d o m i n i aapientias floribua eacria co l l ec t ia , ordo i l l u -
a t r i u m p a t r i c i o r u m , m u l t i a can t i on ibua pro lat ie , 
capu t coronem us, ο l d om u m boa i odor is oogi tat ionum 
eusc ip i en tes jucund iaa imase juagra t ias .Sed , R e x i m -
morta l i s o m n i u m , d a o rb i aeepiaaime featura b u n c 
d i em majeeiatia imperatoriae, N . a Deo corooat i 
unctiqueimperatorie.» A l i u d c a r m e n l o n i o b l . q u a r t i : 
« V i r l u a t u a , u t v i t ia foacuoda uvas l e t i t i s p ro f e r l i , 

V A R L E L E G T I O N E S . 
8 4 κατά τήν R. , καί τήν cod . et ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

βούτην μετά τών σταφυλών (69), ποιεί έκεΐσε εύχήν 
δ πατριάρχης κατά τήν Μ τής Εκκλησίας άκολουθίαν. 
Καί μετά τήν εύχήν λαμβάνει έν βοτρύδιον δ πατρι
άρχης, καί έπιδίδωσι τψ βασιλεΐ · δμοίως καί δ βα
σιλεύς πάλιν δίδωσι τψ πατριάρχη, καί ε!(Γ ούτως 
είσέρχονται κατά τάξιν οί τής συγκλήτου άρχοντες, 
ο*ί τε μάγιστροι καί ανθύπατοι καί πατρίκιοι καί δφ
φικιάλιοι καί οί δήμαρχοι καί δ τής καταστάσεως,καί 
δίδωσιν ένί έκάστψ αυτών δ βασιλεύς άνά μιας στα· 
φυλής. "Οτε δέ τψ πρώτψ μαγίστρψ έπιδοΟή παρά 
τού βασιλέως ή σταφυλή, λέγουσιν τά δύο μέρ·) ηνω
μένοι άπελατικδν (70) ήχος α'· « Έκ τού λειμώνος 

idemne eat c u m hoc v indemia l t epulo Minervos C 
d i c l u m e p u l u m , d e q u o vetue Ka l eoda r . apud D u 
Cauge ?. Oblaqueuiio. M. Sepiembri dolia picantur, 
poma leguntur, arborum oblaqneatio, epulum Mi-
nervoe. 

(o7)Sigoi f lcat l o c u m i r r i g u u m , a rbor ibus u m b r o -
a u m , preter f luent ibue aqu ia h u m e c t a t u m , d e a m -
bu lamlo e l aurae frigidae captandae fac tum. Infra 
qooqoehabemus l i b a d i u m ao t epo r tam a u r e a m C o n -
s tan t inopo l i t anam, quodego q u i d e m puto idem fuisee 
c u m philopatio deincepa eic d ic to , seu loco, u b i c u i n 
juoundi ta te d eambu la tu r . Ut bodieaolent ante urbea 
noalraa ta l i a deambolacraeese ,s i c e l i am veteres ba-
bebant . M e m i n i l Ma la l aa Ι. II, p. 41, pb i l opa t i i A n -
t i o chen i . 

(68) V a r i i a mod ia s c r i b i t u r boc v o c a b u l u m , quod 
t u g u r i u m r r o i i d i buaconse r tum,pe rgu lam, t r i cb i ! am , 
nota i Φραγγιάτα ( i enendum γ ante ι Graeiie ut ζ 
vel τ ζ ant ut G a l l i c u m g ante ame e e i t p r o -
n o n t i a r i ) , φρεγγιάτα, φρίντζα, φρονζάτον, φρουν-
ζάτον. E x p o n u n l καλύβη, σκιάδιον, σκηνή, et d e r i - [j 
vaat a frondoso, Non repu^nabo. M i b i q u i d c m a l i -
quamio v i aum fuit Arat icae o r iK in i s esse. Farig, 
( id e*t Farilsch noetro Ge rman i co more sc r iben-
dum) ,eat A r a b i b u a frigidus e l propr ie l ietue, j u c u n -
d u a , h i l a r i s , so lutua c u r i a , a m p l u s , spa t i osus . Laeta 
e n i m i l l i a o m n i a fri jt ida et v i c i ss im t r i s t i a ca l ida 
appe l l an tu r , ot gen t ibus a eole vebementer pat ien-
t ibue . H inc oata vox I ta l i ca tanfarruza, recrea l io , 
remiae io , ampl ia t i o a n i m i , b i l a r i t aa , q u a saepe u t i -
l u r i a aoo I i inerar io Jusaphat Barbar t ia , u t p. 36 
e d i l . A l d in » : disse mi che voleva darmi un poco 
di lanfarruzo% tt monstrar mi le gioie, che gli erano 
state tnanduU di questo signore Wlndia. T a n f a r -

ruzo eat A r a b i c u m . Sed l i b e r u m cu ique s i t s i a -
iuend i h a c d e ety iuolog ia a r b i t r i u m . P o r r o περί-
κ άλλες l egendum esse ve l non raooente me l iquet 
Exfra palatium Hicrice, in prcetenso ilii amplo d - a m -
buiacro, erigitur pergula elegans el faceta. 

(69) Buttam uvis plenam aftert. H&bemua a d h u c 
i n sermone noatro supere t i l cm hanc vocem botte 
vel butte, pro do l io l i^neo i n sumnca parte aperto 
c u m aoaa per lorata . Ven i t ab ant iquo πίθος dolium, 
vel βύθος profundum, Gloasas G r . La t . : ascopa, 
άσκοπύθνη i d eat πυθίνη bulina, aeu oter co r ia -
c e u a ; unde n a t a v o x botUintui scorlum, quaa i d i c a i 
uter ecorteue, i n quem sordea con j i c i an tur . Est 
autem cucopa vox Ge rman i oa , compoeita ex α, a r t i -
cu l o . q u i unum notat, et Scopa, Sckoppe, ttne 
chopine. A d b o c hodie d i c i m u a ein Schoppen Wein^ 
quod propr ie eat uter coriaceui vini. Veteres boo 
oppe l labant ad eorbes sedere. L a m p r i d i u e i n Uel io-
gabalo , c. n , p . 817, cum ad vindcmias vocatset 
amicos nobiles, [ tunc tempor is mag i e l r i et pa i r i c i i 
et patriarchae n o n d u m erant in cu r i a R o m a n a ] et 
ad corbes scdisset, e ic . P lane ut b i c impera tor 
C P l a n u s e b u l t i s u v a e i n t e r procerea aulaBeuas d i t t r i -
buebat , i i a tuno quoque Hel iogabalus f a c i i ba t , ut 
appareat r i t u m ab i l l i s ant iquie i m p p . ad jua i o r es 
deroanasse. Interjecl ia a l iquot verbis con t inua t 
L a m p r i d i u a : Ferunt abillo primo repertum, ul in 
vindemiarum festico multa in domirtos jocularia, ei 
auiientibus domtnis, dicerentur. Cu jua r e i a imi l e 
apud Noa t rum n i b i i inven io . 

(70) ID acqucnt ibue can t i cu l i e apeo im ina habemua 
di f f i c l ia , ampuJloaflB, d i tbyrambicsB et eano aeneu 
cassflB poeaeoa atque eloquontiaj qua? i l l a m eetatem 
inf labat . V i d e eupra not . 5 0 , c o l . 216. 
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της γνώσεως τού δεσπότου τής σοφίας (71) τρυγή- Α 6 <jua l e r ra omnia so l i aubjecta ( ructus co l l i g i l , et 
σαντες άνθη. Ιερά τάξις τών εντίμων πατρικίων, έν 
τ φ προσφέρε ιν τών ^σμάτων τά πλήθη, κεφαλήν 
καταστέψωμεν, ώς οίκον τής εύωδίας τών νοημά
των , άντιλαμβάνοντες τών εκείνου τερπνών χαρίτων. 
Ά λ λ ά , αθάνατε Βασιλεύ τών απάντων, σύ δίδου έπί 
πολύ ταύτην τήν έορτήν τψ κόσμφ τής αύτοκράτο-
ρος εξουσίας δ δείνα τού Οεοστέπτου χρισθέντος (72) 

βασιλέως. » "Αλλος, ήχος π. δ'. « Ή αρετή σου, ώς 
άμπελος εύκληματούσα, βότρυας ευφροσύνης βλα-
στάνει, έξ ής τρυγώσα ή υφήλιος άπασα καί τδ πο-
τήριον πλήρες κεράσματος (73) πιοΰσα, έν ευφρο
σύνη φδουσα, σύν τη μυστική σου καί δουλική τάξει 
τών πατρικίων εορτάζει τήν σήν άν έσπερο ν άνάλη-
ψ ιν (74) της αυτοκρατορικής εξουσίας, δ δεΐνα, τδ 
άκενωτον φρέαρ της οικουμένης γ'. » Ήχος · « Εύκλη 
ματούσα άμπελος ο\ κραταιοί 

p o c u l u m v iao p l e a u m exhaur i ens laetaque caneaa , 
c o m aecreto subjectoque t i b i pa t r i c ium ord ine 
faa t i g ium imperatori » majealatis n u n q u a m obcura -
t u m oelebrat, N . foaa orb is l e r r a r u m sempar a b u n -
dana . U l vit ia poteat ias imi d o m i n i , ovaa l s t i t i e 
o ran ibus imper l i ea te8 ,os tens i eunt.Proptereascbolae 
et senatua laetantur, v i ndemia l em l e t i t i a m , i a H ie -
r i f lBa^d ibuace l ebrantes .Prop te reac lamimudomaea : 
* G a u d i u m inettabile o rbem invisit.» Pos tquam vero 
u v a r u m d ia t r ibut io procer ibus ab impera lo re facta 
est ,unaquaequefact lo a e x n u m i e m a l u m a p o c o m b i u n i 
i m p e r a l o r i a l ibera l i tate a c c i p i i , e l domin i s f e l i c ia 
apprecata d i a c ed i t .Domin i v e r o pa l a t ium o u m p a l r i -
a r c b a ingreaa i , u n a m cuxn aena lu laeti oonv i v ium 
ce l ebraa t . 

ανεδείχθη σαν δεσπόται, εύφρασίας βότρυας διανέμοντες πασι. Διδ καί 

J O A N . J A C . RE ISK I I C O M M E N T A R I U S . 

(71) Poeui e o m m a poet hanc vocem, auctore co- β eat, q u a m άναγορεύειν impera to rem, χειροτονεΐν 
d ice manuecr ip to , ut in te l l i ge re tureara non ad άνθη, 
scd ad δεσπότου pert inere ; e pralo cognitionis do-
mini sapientise. Οίκος τής εύωδίας τών νοημάτων 
eat tragice d i c t u m pro sedes cogilationum bonarum ; 
άντιλαμοάνειν eat ιη vicem sumere, pro m u n e n b u B 
a ee ub l a l i a a l ter i ab eo redhoe t imentum a c i p e r e . 

(72) Ergoae unct i fuerunt impcratores G P t a n i ? 
Quaeatio h « c eat n o n d u m deciaa et commode bio 
t rac tanda occur r i t . In Ger i roonia l i noatro certe 
n u l l a ejue re i fit raentio. L e g i t u r q u i em p. 368, 
ub i v i d . d ioenda. δ Χριστός βασιλεύς, V e r u m dub i o 
vacat, l i b r a r i u i i i ex more auo ι et ει c l » pe rmo-
t aad i s ic ecripsiase pro χρηστός, optimus imperator. 
Pag . 164, i n a i locut ione iaet iunurn ad Augua laa d i -
c i t u r q u i d e m , benediclx (uistii oleo, sed add i iu r 
spiritiuilii νοητψ Ι^αίψ επευλογήθητε ούρανόθεν. 
P a u l o obacur io r et dub i t a t i on ; ouagis oboox ia est 
d i c t i o paulo posi sequena ib idem ad impera to rem 

Ratr iarehara vei aacerdotem, προβάλλειν eeaatorem. 
eque loous A l ex i ad ia qu i t lquara mag ia probat p. 

359 : "Ov διά πλούτου περιουσίαν καί γένους αμ· 
πρότητα βασιλέα χρίσειν — σχηματιζόμενος έπην-
γείλατο. T rana la te , αοα at r i c l e , v e rbum χρίειν i b i 
debet acc tp i , a feter i more n u n c u p a n d i regea t r a -
d u c l a , i n q u o r u m inaugura t i one c u m actio m a x i m e 
eo lemnia eseet u n c i i o , dedit to t i ac t i oa i de ae n o -
m e a ; quod deincepa mana i t , ipaa uac t i i ne pra?ter-
m i s * a . V e r b u m χρίειν boc metapbor i co aeusu pro 
ordiharc, inaugurare poo i a novie Gnec i s lucu l en to 
patet exemplo N ice t » Cboniat » p. 36 : προβληθείς 
ούν Μιχαήλ ό πατριάρχης έξ αυτής (nempe τής 
ημέρας) τδν χρίσαντα χρίει τά ιερά εσαφικόμενον 
μέλαθρα, creatus palriarcha MickacL eo ipxo die t7-
lum, qui se unxerat, ungii% in sacris tzdibus ; i d eat 
i l l u m inauguraverat . Q u i e n i m a l iaa ungat i m p e r a -
tor pa t r i a r cbam ? aut a o i s i u e r i t h i e v e rb i a aenaua, 

χρισθέντος εν έλαίψ άγίψ παρά Κύριον. U n c t u m C n i χρίεν t a n t u m d e m valeat atque ordinare, inaugu 
taisae Ga ro lum M . a R o m a n o pont i l ice na r r an t b i 
s to r i c i Graeci, m i rantes ut r em a auia m o r i b u s nlie-
n a m et J u d a i s m u m aap ieatem. Unde l i q u e i , i l l i a 
q u i d e m medi ie s e c u l i a , v i ad x n , unot ioneai impe -
ra to rumGraeco rum in uau DOD fuisae. De poatrema 
autem impe r i i G P i a n i eetate idem aa>everare aon 
a u s i m , c u m P a c h j m e r e a , I X , ι, de Michae l e , A n -
d r o n i c i ( i l io, d i ca t : Χρίει δ Ιεράρχης τψ θείψ μύρψ 
τδν τής βασιλείας συμμετασχόντα καί παιάνες εν
τεύθεν καί εύφη ιι ία ι ; et C o d i n u a c ia r i s verbie dt-
c a l X V I I . 8 : Ο πατριάρχης χρίει σταυοοειδώς τήν 
κεφαλήν τού βασιλέως τψ θείψ μύρψ επιλέγω ν με
γάλη φωνή "Αγιος : ad quera l o c o m con f e rn v e l im 
G o a r i no tam n . 132., u b i i n t e r a l i a f o rmu lam banc 
ex Eucbo i og i o adduc i t , quo p robe i veterea i m p e r a -
toree unctoe fuiaee : χρΐσαι καταξίωσον τψ έλαίψ 
τής άγαλλιάσεως. Sed p l anum eet, i i lara f o r m u l a m 
n i b i l probare . Est e n i m metapbor i ca et e Paa lm i s 

rare 1 Pa r i i taque modo acc ip io e juadem Niceta? de 
eodem A l ex i o Cutuneno verba h»c : Εισελθών ε!ς 
τδν τού θείου Λόγου Σοφίας ναδν όπως χρισθη καί 
περιβάληται τά του κράτους σύμβολα τδ τής πίστεως 
έγραψε σύμβολον βαφή βασιλική, ot i l l a Nove l l » 
laaaci A n g e l i , J . n J u f i a G r s c o R o m a n i , p. 169 fΩς 
καί τήν τού έπιστημονάρχου τής Έλκλησίας τάξιν 
λαχούσης τής βασιλείας μου παρά τού ταύτην χρί-
σαντός τε καί βασιλεύσαοτος. Lucu l en t e r auoque 
patet, d i c t i onem χρίειν είς βασιλέα n i b i l a l i u d q u a m 
imperatorem renuntiare, nuncupare, inaugurare, con-
stituere 8ignifioare,e loco P b o t i i i n orat ione i n Nova? 
Eccles i f f ldedicat ionem, p . 1 2 1 . B a n d u r i 1.1: ΌδηγτΛ-
σει σε ή τσύ Υψίστου οεξιά τού κτίσαντός σε καί έξ 
αυτών τών σπάργανων είς βασιλέα τού οίκείου και 
περιουσίου λαού χρίσαντος. Bas i l i ua Macedo pro lecto , 
quem Pbut iue a i l o q u i t u r , i n c u n i a unc tua i n impe -
ra to rem noa fui t ,eed po tee tqu idem d i c i a u e o i m -

d e r i v a U , pre tereaque de i l l i u a E u c h o l o ^ i i a3tate D perio dest inatue j a m ab exurdio fuisae. A p u d N i 
m i b i noa conatat. Haber tua , i n pont i f i ca l i p. 3>7, 
ex A r c u d i o locura buno J o b i raonacbi oitat : Τάξει 
τινί επιτελείται τδ θείον μύρον έν τη τελετή τής 
βσιλικής, ordine quodam administraiur unguentum 
in regim inthronuiione aeu iaauguratione, cum in 
telLa collocanlur.yeruranoa magia conatat m ib t de 
h u j u s quoque J o b i e t a t e . 8 i i l l o eat, cu jus excerp la 
P h o l i u s i a B i b l . dedi t , eet aane oon de n ih i l o boc 
t e s t i m o a i u m . Sed invenire locura qaa i s i tum noa 
p o t u i , et eat ppa?ierea non aatia c l a rua tantaa re i 
probandae, difQoileque ex t ra oonnex ionem de i i l o 
deoernere. Locua certe noeter pra3sane n i b i l probat . 
N a m χρίειν mataphor ioe nov ia G r s o i e a l i ud n i b i l 

cetam Gbon . p . 298, recte quoque v e r t i i io terpres 
d i c l i o nem είς βασιλέα χρίουσιν άκοντα invitum i m -
peratorem inaugurant. 

(73) Grseooa de v ino preecipue adhibere κιρν^ν 
ve l κεραννύειν, adeoque κέρασμα infusum vinum in 
poculum e iga i f icare , i b i m e m i o i rae dicere , ub i de 
cramate vel misto e « i , et pau lo ante p. 109. 

(74) V M e u t u r m i h i ve rba ba3o senau carere , n i a i 
i l l e impera to r , c u i b e c i n hooorem canta ta , a u t 
a quo ad c a a t a n d u m i o s t i tu ta tuorunt , per teriaa 
v inderaiales ad i m p e r i u m perveaer i t . D i c u n t e n i m 
caniantee,ee i n v indemia l i bue ce lebrare v e a p e r a f i d 
eat flne atque eo l ipa i , carentem abaumpt ionem ι α « 
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κατευφραίνονται ort σχολαί καί ή σύγκλητος, τρυγ>4τικήν άπόλσυσιν έκτελούντες έν τοΤς έρίίας (75) βώμβσίν. 
Διδ πάντες χραυγάζομεν · « Χαρά άνεκλάλητος έπεδήμησεν τψ κόσμψ. » Καί μετά τδ πληρώσβι τους βεσπότας 
τήν διανομήν τών βοτρύων Ιν τοΐς άρχουσι, και λαμβάνουσι τά δύο μέρη άνά νομισμάτων εξ ευΙργέσίαν διά 
άποκομβίωνκαί έπεύχονται τούς δεσπδτας, καί έξιοΰσιν. 01 δέ δεσπόται ανέρχονται μετά τού πατρίά^οΟ έν τψ 
παλατίψ, και συνεστιώμενοι ευφραίνονται άμα καί ή σύγκλητος. 

C A P U T . L X X 1 X . Α ΚΕΦΑΑ. Οθ'. 
Acla, dum prcefeclus dominica PalnMrum ad templutn Άκ τα $δόμενα τψ υπάρχω τη κυρίακη τής Βαιο 

S. marlijns Romuni ubit, teoitanda. 

Fac t l ona r i i Yeneti i n oamera M i l i i p r e s t o annt , 
et preefecto d igred iente , anleipBum procedenlea ac-
olatnant:« Pra3feGteprotoepatharie,d!eepulcbradiea 
i u a , p u l c h r a diea tua , p u l c h r u m boo foatnm tuum ! 
Qu i poet quatuor dies L a z a r u m e eepulcro exc i tav i t , 
aervei te, i n v i a reote duoat , et apud domiooa plura 
concedat . Beaevo leni iam eo rum Deua t i b i obeignet, 
D o m i n i a m i c e ; d i v i n u m n a m e n ie eervet, q u o n i a m 
carus omn ibue ac v i r t u t i b u s ornatua ea, precea ab 
amic is tu i a l i b i afferat 1 maneas sine aucceaaore i n 

φόρου άπιόντι έν τψ ναψ τού αγίου μάρτυρος 
Τωμανού (76). 
Δέχονται οί τού μέρους τών Βένετων έν τη κα

μάρα τού μιλίου, κα) τού υπάρχου διερχομένου, 
άκτολογούσι ταύτα, δηλονότι έμπροσθεν αύτΟύ προ
πορευόμενοι· « "Γπαρχε πρωτοσπαθάριε, καλή σου 
ήμερα, καί καλή σου ήμερα, καί καλή εορτή σου. 
Ό έγείρας Λάζαρον (77) έκ τάφου τετρα^με^ον 
σώσει καί κατευοδώσει καί ενδυναμώσει σε, καί είς 
τους δέσποτας πλείονα σοι παράθετα ι τήν αυτών 
εύμένειαν (78). θεδς επισφραγίσει σοι, τού δεσπότου 
γνήσιε. Τδ θείον περισώσει σε, δτι παντοφίλητος 

v i t a d o m i n o r u m n o s t r o n i m I Noa Venet i j i i f e te υπάρχεις καί ενάρετος, καί εύχάς κομίζεσαι (70) έκ 
Λ Π β · ι η « η η α Ι · ι ι ι η nahDa ι η Λ Ι Μ preoamar , quod DeumDoetrum habea io co ide luo, 

et j aa t i t i am aeroper et ab ique amaa. U b i eo im p r e -
fectoe luat l t ia ta sfcrvat, i b i et D e u * noe terce l ebra iur 
ac l a u d a t u r . Deus q u i L a z a r u m reauacitaet i , serva 
p re f eo tum I » t ! 9 Sio quoque grex Prae inua i n 
eanct i Joann leTbeo log i eone t i tn tye acclaroat, c o r a m 
p re f e c t oe t ipee procedens. R u r e u s f ac t i oYene la i n 
p r s t o r i o p r r s t o est, d u m q u e i p s a coram pr&fecto 
proced i t , acc lamat , ueque dura ao lemnia i l l e r i t ua 
p e r a c t u i eet, et aio doODiun rever tuntur . 

τών άγαπώντων σε. Μείνεις άδιάδοχος έν ζωη τδν 
δεσποτών η μ ώ ν Βένετοι άξίως σοι εύχόμεθα, δτι τδν 
θεδν ημών έχκς έν καρδία σου· καί ώς άγαπώντά 
σοι πάντοτε τδ δίκαιον * δ'που γάρ τδ δίκαιον δ ύπαρ
χος φυλάττει, εκεί καί 6 θεδς ημών υμνείται καί 
δοξάζεται. Έ σ · δ θεός δ έγείροίς Λάζαρον, φύλαττε 
τδν υπάρχον. • Καί ·ίθ* ούτως δέχεται τδ μέρος τών 
ίΐρασίνων είς τδν αγιον Ίωάννην τδν θεολόγο ν, καί 
άκτολογούσι τά δ'μοια, δηλονότι έμπροσθεν αυτού καί 
αυτοί προπορευόμενοι. Καί πάλιν δέχεται τδ μέρος 

τών Βένετων έν τψ πραίτωρίψ, καί άκτολογούσι τά δ'μοια, δηλονότι καί αυτοί προπορευόμενοι έμπροσθεν 
αυτού, έως δν πληρωθη ή αυτή άκτολογία, καί εΤΘ4 ούτως δποστρέφουσι·· 

C A P U T L X X X . ΚΕΦΑΑ. 1Γ. 
Obiervanda in die honoris demarehi die tertia 

GaliUem. 
Όσα δεί παραφυλάττειν είς τήν τού δήμαρχου 

καλημέριν τή τρίτη της Γαλίλαίας (80). 
Pos tquam factio c u m organo i n a o l a m t r i b o n i Άπιόντος τού δήμου μετά καί τού οργάνου είς την 
) i i t , ipeeque actu aeu i n l u o i c a deacendi l , et equo αύλήν τού δημάρχου, καί αυτού κατιόντος έμπρά-ab i i t 

vectoe eubs t i t i t , faat ionar i i b » c ipe i acclaraafe i n . τως, ήτοι μετά τού χλανιδίσυ, καί καβαλικεύοντος καί 
o i p i ao t : « L e t i hono dieto eum t r ibuod Vene t o rum στα μέν ου, άρχονται οί τού μέρους άκτολογειν αύτψ 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S . 
p r e m e potealat ie, eeu n a l a l t m i m p e r i i praesentie 
impera tor i e . Quod eane Ia Cor ia tant inum Porpfay-
r o g e n i i u m , L e o D i a filium, non cong ru i t , qu i a pa lre 
coronatua eal Pentecoatea festo d ie , neque i n J u -
8 t i o i a n a m M . , q u i Peechet isd ie Auguetue d i c tuses t . 
Poseet e n i m al iae haee p a i i i c u l a ex P e t r i Mag i s t r i 
opere περί καταστάσεως πολιτικής, decerpta ease. 

(75) l o t e r varioe modoa nonien paiat i t Ίερείας 
so f ibend i e i i a m b i c per t ine t . E x a r a n t modo ήραΐον, 
modo ίερεΐον, modo ίερίας, i t em ίερία, τδ ήρίον, ή 
ήρία, τά ήρία et a l i i a mod ia ; v i d . D u Cange C P l i 
Cbr i e t . 1. IV , o. 43, p. 475, 176. Quod ve. 8. de in 

moria) L s x a r i aac rum e s t ; f . ebpra ad p. 100. 
(78) 8 i est iltorum efQa te btntvoltntidtn, dabe&t 

p r s c e d e n l i a ε·ς τούς δέσποτας aigdiflcafvj inttdffUHU, 
i n corde d o m i n o r u m . 81 vero bteb aignlQctf lt etfa 
dominos, tono i l l a p r i o f a t iotabant luarrt etgd Uwt 
benevolentiam. Επισφραγίσει τής eignificatftt keM^ 
dtcat tibi. N a m bedediotio apud Gnecoa fH μετά τ ζ ς 
σφραγιδος, cum signo crtocii ; v i d . p . 221 , flbi έπι-
σφραλίςων et iam eet benedicBnt. In γνήσιε aub id t e l -
l i g t tnr οούλε. 

(79) Κομίζαισε cod . et ed. C u m l i b r a r i i Greeci αι 
e i ε per inde babeant , debetur i l l o rut t i ac t ibend i 

cepe appe l la tur p a l a t i u m , non eal C P t a n u m , sed £) rhor i κομίζαισε p rn κομίζεσαι; e l ba>c est iDtepra, 
hoo i p s u m B ie r i » . 

(76) In mar ty ro l og i i a Ga?cis a l i quo t R o m a n o a 
i n v c n i o , n a l l u m cujue m e m o r i a i n diem p a l m a r u m 
i n c i d a l . N e q u e a o v i , qaia nexaa in l e r booo roarty-
r e m et p r e f a c t u m u r b i fuer i t , u t b i c debuer i t ex 
vetere r i tu D o m i o i c a Pa l r oa rum ad ejua aedea p r o -
eedere. Invenio q u i d e m aanctum P a t r i c i u m R o m a -
Dum, qai forte fuerit praelertua par i t e r . M i h i vero 
n o n tacat bano r e m d i l i g en t iue inqu i r e re . De a?de 
8 . Ro roan i vid. D u Garge C P h C b r . 1. ιν, p. 135. 

(77) Laiari men l i oDem faoiunt, q a i a 8 a b b a t o m 
Draiiaiaaai P a t m a r a m immediata p r e o ^ d e o ^ me-

•ed inueitatiorforiDa e e t u u d ^ s i r p . pia?FPntie i nd i c . 
m e d i i , p r o qoo va l go d i c i t u r κομίζη,ήύββ eat f o r f t t 
i l l i n o cont rac ta , fert, o t i / m , acc ip ia pfa ?ota ab 
amaot ibae l e et vita? tua proppcra l e l a q u e o m n i a 
a^preoant ibua. De qoa termiDal iorte v i d . ad p. 

(80) Die l e r t io feeto Paacbat ie . Gr f f c i bebdoma-
dem Papcbat is Inter a l i a romiDa quoque Γαλι· 
λαίαννβΙ τής Γαλιλαίος appe l lant , de cujue appe l la -
t i on ia rat ione c onao l a l a r D u Gange u t roqae O l o t -
s a r k b . v. 
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ταύτα· « Γήν καλήν ήμέραν ποιήσωμεν μετά τού Α ce lebremue I ter aancte, donaiaie a u x i l i a m affer, 
δημάρχου τών Βένετων 1 1 ! Τρισάγιε, βοήθησον τούς 
δέσποτας, και συ αυτούς θεράπευσον έπί πάσιν, 
πλεονάζων της ζωής αυτών χρόνους, σύν ταΐς τ ι -
μίαις αύγούσταις έν τη πορφύρα εις τελείαν χαρμονήν 
τών 'Ρωμαίων και Βένετων τών γνησίων υμών δού
λων · "Εσ* Ά γ ι ε , τρισάγιε, τούς δέσποτας φύλαττε, 
Πνεύμα τδ πανάγιον, τάς αύγούστας σκέπασον I Κύ
ριε, ζωήν αυτών διά τήν ζωήν ημών ! έσ. ά. οί έσ. 
Κύριε, χαίρε, καλή σου ήμερα Ι δ'λη ήμερα σήμερον 
καλή σου ήμερα γίνεται ! δ δεΐνα πρωτοσπαθάριε 
και δήμαρχε, πολλοί σου χρόνοι· δ άναστάς θεδς 
ημών ζω'αν, δγείαν δώσει σοι. Τού δεσπότου γνήσιε, 
τδ θ*ΐον περισώσει σε, και πλείονα δωρήσηται θεδς 
δ επουράνιος, Ίνα εύυυχούντός σου όρώμεν καί χαι-

ouram e o r u m i a o m a i b u a auaoipe, v i t a i a eorutn 
augeas curn veaeraadia i m p e r a t n c i b u a i a p u r p u r a , 
a d perfectan» l e t i t i a m RomaQorum ac Veae to ru ra , 
Y e r o ram aervorum tuo ra i a . Saacte , ter a&acte, do -
miaoe c u e t o d i ! Sp i r i tua eaaotiaaima, augaetae tuare 1 
D o u i a e , v i t am i p s o r u m per noetram vitana 1 Sahre» 
D o m i a e , p u l c b r a est haeo diea t ua 1 hod i e raa diee 
tota pu l ob ra t i b i diea Qt 1 N . protoapatbarie et d a -
marube , m u l t a t i b i tempora I Deue, q u i e mor tu ia 
reaurrex i t , aa lvam vobia v i t am concedat I G a a u i a a 
D o m i a o r u m famule, d i v ia i taa ta oouaervat, p l u r a -
qua Deas coeleelie t i b i coaoedat, ut ie felioem *#i-
dearau* et g a u d e a m u a ! boo omae prov idea t i a D a i 
aoatr i aooidit . Mer i to t i b i aoa Vaae t i , oraat iea ime, 

ρώμεθα I τούτο πάντως γίνεται προνοία τού θεού β apprecamur , quod auparabaadaa tembeaevo l en t i an i 
ημών, Ά ξ ίω ς σοι εύχόμεθα Βένετοι, παγκόσμιε, δ'τι 
ύπερβάλλουσαν έχεις καλοθέλειαν, και εύχάς κομί-
ζισαι έκ τών άγαπώντων σε* ώς γάρ αγαπώ μέν σοι, 
άξίως σε εύχόμεθα, Ίνα άδιάδοχος μείνης διοικών 
ή μας* έσ. Ό άναστάς θεδς ημών, φύλαττε τδν δή
μαρχον. « Ίστέον, δ'τι καί οί τού μέρους τών ΙΙρα-
σίνων τήν δμοίαν τάξιν καί άκουλουθίαν ποιώσιν τψ 
ίδίψ δημάρχψ, καί τά αυτά άκτα άκτολογούσιν αύτψ, 
Χρή γινώκσειν, δ'τι, τής προ^ρηθείσης τάξεως καί 
ακολουθίας τελεσθείσης έν τψ τού δημάρχου ο'ίκψ, 
δψικεύει άπδ τών έκεΐσε αύτδν δ δήμος έως τού ιππο
δρομίου, δηλονότι αυτού Ισταμένου έν τψ δεκάτψ κα-
γκέλλψ. Καί τοότου έκεΐσε ίσταμένου, πάλιν 'ίστάται 
6 δήμος άκτολογών αύτψ ταύτα ! Οί κράκται· « Κα-

habea, et preces a oultor ibus tu ia aooipia : ut e a i m 
te a m a m u a , i ta et fauata t ib i j u r e appreoamur : 
%%0 ut e iaa saoctsaore d i a i a tar nos coramorer i s . 
Deue aoeter» qu i reeurrexi t , dernarohum ouatodiat.» 
Grex P r a a i n o r u m a u m d a m o rd i a em r i tumque erga 
auuoa t r ibaaamob9arva teadd (Dqueacta ipe i aoc ia i t . 
Quo r i t u et ofQcio i a s d i b u s ejas peraoto, faotio 
t r i b u n a m euum inde ad c i r c u m c o m i U t a r , ipao 
soi l icet i a deoiruo caQcello coaet i tuto , quo facto, 
ruraua populua coaeieUt buao i a m o d u m ipai aoola-
m a a s : « Pu l ch r e v en i s t i , fanaule p r i a c i p u m a Dao 
corooa to rum ! » p o p u l u s : « P u l c h r e veaiat i I » C a a -
torea : « Pu l ob re v ea i a i i , a p r ino ip ibus beaevol i s 

prornole ! · populua : « P u l o h r a vaaiat i ! » C i n t o . 

λώς ήλθε;, θεστέπτων δ δούλος! » δ λαδς, « Κα- Λ rea : « P u l c b r e vea ia t i , i l l u s t r i bua ma jo r ibusor t e I » 
λώς ήλθες ! » Οί κράκται· « καλώς ήλθες, προδολή popu lua : «< Pu l oh re Teniati I » Gaatoraa : « P u l c h r e 

ευεργετών 1 δ λαός* « Καλώς ήλθες 1 « Οί κρά
κται. « Καλώς ήλθες, δ ευγενής έκ προγόνων ! » 
6 λαός* « Καλώς ήλθες ! » Οί κράκται· » Καλώς 
ήλθες, δ δεΐνα πρωτοσπαθάριε καί δήμαχε τών 
Βένετων ! ·> Ό λαδς, « Καλώς ήλθες ! » Οί κράκται· 
« Ά λ λ ' δ πάντων Ποιητής καί Δεσπότης! » Ό λαδς 
« Καλώς ήλθες ! » Οι κράκται* « Ό άναστάς παρα
δόξως έκ τάφου! « Ό Λαδς, « Καλώς ήλθες ! » Οί κρά
κται* « Καί τδ χαίρε δεδωκώς (81) μυροφόροις ! » Ό 
λαδς, c» Καλώς ήλθες ! » Οί κράκται· « Τούς χρόνους 
σου πληθύνει είς μήκη χρόνων ! » Ό λαδς, « Καλώς ήλ
θες ! Οί κράκται* t "Εσ* « δ Θεδς δ άγιος, φύλαττε 
τδν δήμαρχον » καί δ λαδς δμοίως έκ γ'. Ίστέον, 

ven ia t i , Ν. protoapatbar ia et t r i buae V e a a t o r u m I « 
populus : « Pu lohre veniati ! » Caatoree : « A t o m -
n i u m Greator et D o m i n u a : t popa lua : « Pulohra 
vea ia t i ! » Gaatores : « Q a i ad rD i raadum i a m o d a m 
e aepalcro reaurrexi t ; » populua : « P u l c b r e va-
oiili ! » Gan to r ea : « Ei u n g u e a U affereatea aa lata-
v i t ; » populus : « Pu iohre veaiat i ! » Gaatorea : 
c Aonoe veatroa m u l t u r a augeat ! » p o p u l u a : « P u l -
chre veoist i ! » Gaatorea : « Oeue eancte, t r i b u n u m 
coneerva ; » populua eadem ter. G s t e r u m factio 
P r a s i n a e u m d e m r i t u m idemque o f f l c ium e r gade -
m a r c b u m auum obearvat, eadem i p s l ac taeddemque 
i n loco a c c i a i l . 

8τι καί οί τού μέρους τών Πρασίνων τήν δμοίαν τάξιν καί άκολουθίαν ποιώσιν τψ ίδίψ δημάρχψ, καί τά αυτά 
Ικτα άκτολογούσιν αύτψ καί έν τψ αύτψ τόπψ. 

ΚΕΦΑΛ. ΠΔ ' . C A P U T L X X X L 
Όσαδεί παραφυλάττειν έπί νυμφαγωγίψ (82(. U Obtefvanda in iponsx dedudione. 

T f l εσπέρα απέρχονται τά δύο μέρη μετά καί τών Veaperi duffi factionea c u m euia organie et i p o n s a 

V A R L E L E G T I O N E 9 . 

M ΣΧΟΛ. Ίστέον, δτι τού δήμου άκτολογούντος, αύλεΐ τδ όργανον. 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U 9 . 

(81) t n t e l l i gun tu r tree mul i e rea u n g u e n i a ad ββ-
p u i c b r u m Gbr ia t i ferentee : v i d . Evaogel iataa p a a -

δ' οαβω et reeurreot ioaem Ghr ia t i deaoribentee, et 
O Cange Gloss . G r . ν . Μυροφόροι. 
(82) Neque hoo i n oapi te , neque i n aequenteputo 

s e rmoaam de Aaxua t i nap t i i a ββββ, aed de demar* 
ohi t a n t u m . Νυμφάγώγιον eat deduct io sponae ia 
aales aponai , q u a m l e q a i t u r τδ στεφάνωμα aea im-
foeiiio ooronariim nuptlaiiem. 
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procedente, » que m u l t i t u d i n e ct mas i c i a oymba la Α ^ ^ ω ν οργάνων, καί της νύμφης κατιούσης (83) καί 
maoo pu laant ibua at ipata, abeunt , c u m q u e eqoo 
vecta aubst i t i t , factionea acc lamant : « Fe l i c i i e r 
venis , eerva p r i n c i p u m a Deo coronatorum ! · po-
p u l u a ter : « Fe l i c i t e r ven is . »Cantorea: « Fe l i c i t e r 
ven i s , a beneficie p r i n c i p i bua promota ! » p o p u l a i : 
« Fe l i c i t e r venie . » 291 Cantorea : « Fe l i c i t e r 
ven is , nob i l i s s in i i s major ibus orta ! » populua ter : 
« Fe l i c i t e r venis ! » Cantorea : « Deue sanc le , a u p -
t i i s recens coo junctoa t?erva ! S p i r i t u s vanctiaaime, 
aoceros utrosque aerva ! eancte, ter sancte comitea 
aponsae cuatodi ! » Pos t remo voce ton i I d iount : 
« F loree agr i co l leg i e t i n t h a l a m u m d i l i genter con-
t o l i . So l em novo connub io con junctura v i d i , In ve-
nerando cub i cu l o i a v i c e m deeideratam voluptatem 

δψικευομένης ύπδ πλήθιων χαί χειροκυμβάλων, μετά 
τδ καβαλικεύσαι αυτήν 'ίστάται, καί άκτολογοΰσι τά 
δύο μέρη ταύτα· « Καλώς ήλθες, θεοστέπτων ή 
δούλη Μ ! η Ό λαδς έκ γ ' , « Καλώς ήλθες! « 0 1 κρά
κται· « Καλώς ήλθες, προβολή ευεργετών I » Ό λαδς 
έκ γ , « Καλώς ήλθες ! » ΟΓ κράκται· « Καλώς ήλθες» 
ή ευγενής έκ προγόνων ! » Ό λαδς έκ γ', « Κα
λώς ήλθες. 01 κράκται, « Έ ς · Ό θεδς δ άγιος, 
τούς νεόνυμφους φύλαξον Πνεύμα τδ πανάγιον, 
τούς συμπενθερούς (84) φύλαξον! Ά γ ι ε , τρισάγιε, 
τούς παρανύμφους φύλαξον. » Καί λέγουσι τήν φω
νήν ήχ. α'· « Ά ν θ η έσώρευσα τού αγρού, καί είς 
τήν παστάδα είσήκα σπουδή, ζευγόνυμφον (85) 
ήλιονείδον είς χρυσέντιμον κλίνην άλληλα ήγκαλί-

amplec tontur et fovent. Laeti l ia p u l c h r i t u d i n i ipao- g ζοντο ποθητήν έπιθυμίαν χαρά είς τά κάλλη αύ-
r u m duloisaimaB, roaeB que p u l c b r a apecie niteniee τών τά έγγλυκοθέατα, καί |3όδα τά ροδοεύμορφα* 
s in t ! Laetitia aureo aman t i p a r i . » 

C A P U T L X X X I I 
Observanda in eoronatione nvptiali. 

S p o n s u m aponaamque ab ece l es iacum auis c o m i -
t i bus egreaeam m u l t i i u d o popul i et mue ic i cyo jba la 
pulsantea exc ip iun t , q u i b u s utraque factio a c c l a -
m a t : « Deua , Servator noater, dominue c u s t o d i , 
aancte, ter aancte, v i t a m sa l vam ipaia concede ; 8 p i -
r i tua sanct isa ime, auguatos tuere ; Domine , v i t am 
eo rum per nost ram v i t a m ! Majeatatem hu jus impe -
r i i , Domine , con f l rma ! » Quando ad t h a l a m u m 
acceseere, c an l o r e i tono p r imo acc inunt : « N o a t r i 

γ αρά είς τδ ζεύγος τό χρυσόν. » 

ΚΕΦΑΑ. ΠΒ'. 
"Οσα δει παραφυλάττειν είς στεφάνωμα. 

Τών νεόνυμφων έξιόντων άπδ τής εκκλησίας μετά 
καί τών παρανύμφων, δέχονται τούτους τά τε πλη-
θία καί τά χειροκύμβαλα, καί άκτολογούσι τά δύο 
μέρη ταύτα· « Ό Σωτήρ θεδς ημών. τούς δέσποτας 
φύλαττε. Ά γ ι ε , τρισάγιε, ζωήν, υγεία ν δδς αύ-
τοίς. Η νεύμα τδ πανάγιον, τάς αύγούστας σκέπασον. 
Κύριε, ζωήν αυτών διά τήν ζωήν ημών ! "Έσ. Τούτο 
τδ βασίλειον, Κύριε, στέρέωσον ! » Καί δτε πλησιά· 
σωσιν τη παστάδι, λέγουσιν άπδ κρακτών άπελατι-

cauaa C a n e i n G a l i l a a hur rJ l i s fu is t i , l e g i t i m u m ρ κδν ήχ. α ' . « Δι' ή μας έμετρίασας (86) έν Καν? τής 
a m o r e m , ut Deus obaignans. E x materno enira tba-
l a m o , ut bomo , te i n c l i n a s t i , et s i cu t t u m recena 
nuptoe benef lc i is , affeciati, i t a et nuno par hoc aertia 
n u p l i a i i b u a r e d i m i t u m fe l ic i pro le o rna , ut pacatam 
v i t am transigat ! » Po r ro oantoree : « Nobi lea 
apons i , Deua voa conaervet ; i l lua t rea , v i r tu t i bua 
decor i . T r i n i l a s voa i n recta aeroita duca t , Deus con -
jug i o veatro annoat , ut aolus ben ign isE imue, q u i 
p r imura Ganantcis nupt i i e in t e r fu i t , i nque ips is pro 
a u o i n homines araore aqure benedix i t v i n u m q u e ad 
l o t i t i a m h o m i n u m parav i t . Is t i b i lueBque con jug i 

V A R I i E 

1 7 ΣΧΟΛ. Ίστέον, δ'τι έν τψ κατιέναι αυτήν καί έν τ ώ άκτολογεΤν τά μέρη αύλούσι τά δργανα 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(83) U t deducere sponsam L a t i n i d i cun t pro ex D eat pro μετά ποθητής επιθυμίας, impetu diu cupito, 

Γαλιλαίας τήν έ'ννομον συνάφειαν, ώς θεδς επισφρα
γ ί ζω ν έκ μητρικής γάρ παστάδος ώς άνθρωπο; 
προεκλίθης (87), καί ώς ηύλόγησας τούς έκει νυμ-
φευομένους, οΰτως καί νύν εύλόγησον δυάδα στε©α-
νουμένην, κατακοσμών εύτεκνία καί είρηναία βιώ
σει ! » Καί λέγουσιν άπδ κρακτών* « Ευγενείς, νεό
νυμφοι, θεδς διαφυλάξει σας· έντιμοι, ενάρετοι, 
Τριάς κατευοδώσει σας, εύλογων τόν γάμον σας· 
Ώς μόνος ύπεράγαθος, δ'ς έν Καν$ τδ πρότερον τψ 
γάμψ παρεγένετο, καί έν αύτψ ηύλόγησεν τδ ύδωρ, 
ώς φιλάνθρωπος, καί οΤνον (88) μετεσκεύαςεν άν-

L E C T I O N E S . 

«dibua patero ia ad sponsum ducere , aic quoque 
Graeci de aponaa ad m a r i t u m tranaeunte c u m s u -
pe l lect i l e s u a d i cun t κατιέναι, devenire aut dece-
dere. 

(84) Utroeque aoceroa, t am spona i , quam sponse 
pa t rem atque ma t r em ; v i d . D u Cange G l . G r . h . 
? . et ad A lex . p. 233. 

(85) P e r tolem i n t e l l i g i l u r d iea. V u l t i l aque ca r -
men hoo GraBCuli, s c i l i aua e l auorura op in ione 
procu l dub io poetee, dicere : V ideo d i em hunc par 
a m a n t i u m conjungere i n tbrono ve l tha l amo , auro 
c oo t r a ca ru . Ζευγόνυμφος eal jungens par conjuqale, 
senau act ivo. In άλληλα ένηγκαλίζοντο aub in te i l i g i * 
t u r τά ζεύγη, paria hkc spontalia. aut si αλλήλους 
legaa, subiDtelligitar οίνύμφιοι. Ηοθητήν έπιθυμίαν 

D i c t i o άνθη έσώρευσα etc. , v idetur e Gant ico c a n l i -
c o r u m S a l o m o a i s t r aduc ta . D i c l i o έγγλυκοθέατα 
nova et conf l c ia est, ootatque ea, Q U » c u m dulce-
d ine , vo luptate apectaotur . 'Ροδοεύμορφα ejuadem 
commat ie eat t tam pulchra, quatn ros&. 

(86) Humilis fuisti vel kumiliasti te. 8 i c μετριό-
της pro humilitate ueurpant nov i Graeci ; v i d . D a 
Gange ν . Μετριότης. 

(87) Id eat προέκυπτες ve l προεκυλίσθης, prodii-
stU emersisti, procidUti, provolutut ei. 

(88) Hseo est bene Graeca et ub i v i a obv ia d i o i i o , e. 
c. ύδωρ μετασκευάζει olvov pro είς οΤνον. S u b i n -
t e l l i g endum esl είς i a t a l i bua , quasi d icas : aqoam 
t ransparav i t v i n u m , ex aqua a l i u d q a i d , aoiea non 
exsiatens, n o v a m , nempe vinoin, fecit. 



D E G E R I H O N I I S AVLM Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Α L I B . 1. 6 8 3 

>v *1ς άπολαυσιν, ούτως ευλογήσει σε μετά Α fe l ic ia preatet ! Deue eancle recens nap tos c n -
5ς συζύγου σου ! Έ ς ' δ θεός ό άγιος, τούς etodi I » 
ιρους ψύλαττε ! » 

K E V A A . ΠΓ . 
o t i παραφυλάττειν έν τψ δείπνω τών 
άκουβίτων είς τό λεγόμε/ον Γοτθι-

(89). 
έννάτη ήμερα τής δωδεκαημέρου (90), τών 
ών έπί τού δείπνου καθεζομένων, δ' καί τρυ-

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R 1 U S , 

' [ L u i t p r a n d u a habet a l i q u i d d e l u d o G o l b i c o 
Katione. Mi:r.«tor. An t . I ta l i c . d iss . 29 . Lwit 
«t continuati sunt α Gothis, ut apparet ex En-
et Camodoro, fuerunlque aitf ficia pr&lia, aut 

iia el amphitheatralia speclacula. Sic ligncis pu-
» f eculit iempore Agnelli, armaii quoque ligneis 
J L o o u a L u i t p r a n d i m i h i n o n o c c u r r i l . Q u o m o d o R t empor ibua deai i t hoc nomen a u d i r i e taucceaaerunt 
i a th i coadcac r ipae r in lGasa i oduruse lEQnud ius , 0 i n eorum locura i n Heiaeria, seu m i l u i o pa l a l i na e 
l l i nuctores ad m a n u m non s in t , noo nov i . e t na t iun ibua peregrinie conf lata , Β «raogi aeu F r a o c i , 
i r o iDdecumi l l i a lud i aGo tb i c i a^ l e - iu ibuaNua t e r Saracea i , F a r p a n ' , C h a z a r i et a l i i . Gu ib i i g i t u r i l U 
onferr i debeant. Q u a a t u m Η M u r a t o r i i verbia aut G n p o i , ad G o t b i c u m m u d u m vea i i t i , ven iebant 
o, fuerunt i l l i Go th i c i l u d i ab h i s , «juoa Noater i n a u l a m et lud i c ro i l l o hab tu aut po i ius h o r r i u i l i 

g r a t u l a b a n i u r impe ra t o r i d i em featum, ab eoque 
m u n u e c u l u m pxigebaot. E r a n t ergo i a bor r i l i co 

m C A P U T L X X X I I I . 
Observanda in conuivio novemdecim accubituum, 

seu mensarum, quo tempore sic dictum Gothicum 
celebratur. 
Nooo d ie dodeoabemeri aeu duodec im i l l o r u m 

d i e r u m , q u i a teato na t i v i i a i i a G b r i s t i i n d a p r o x i m i 

κοντάκιον* ή παρθένος σήμερον ύπερούσιον τίκττει. 
Egreg ie h « o deacr ipt io cung ru i t cu<n deacr ip i ione 
Nuat r i Coaatant in i aut pot iua a n i i q u i o r i a , e quo 
i l l e t rans tu l i t , aac t o r i s , forte P e l r i mag i s t r i aut 
a l ius e q u a l i a i l l i a t e inpor ibua . q u i b u a G o i b i adbuo 
i n pa la t iaa m i l i t i a merebant . Nara a Jua t in i an i fera 

i t , m u l t u m d ivera i . U l i in c i rco exb ibebaat 
n les a r m i s lud>uria: b i i u c u r i a caot ie is , aa l -
e , m u a i c a ( m i m i 8 r i d i c u l i a a b 9 o l v e b a n i u r , n i b i l 
e i m a g i m a . Sed pot ius m i b i v i d p n i u r cum i l l i a 
i t i c i a lud ia conven i re ,quos Vop iacus i n C a r i n a o 
irat c. 19. inter mu l t o s al ios ludos , quoa novus 
le p o p u l o R o n i a m a n o i m p e r i u m C a r i n i e t N u i u e -
eoque memorab i l e essea i t . M i t i o r e l i q u a noa 

l a . Q u e m a x i m e a d reic aoetram f a c iun l , ve rba 
u o t : Mimos undiqu* aAvocavU. Exhibuit et lu~ 
Sarmaticum, quo dulcius niftil est. Exhibuit 
Mm.Nonqu idemc l a r i a v e rb i s expoeu i lVop i e cus 
l a rmat i c i ra t i onem. Qu i a taraen o m n i a , q u e 
enarravitet deiucepe n o m i n a t l u d o r u m g e n e r a , 
a a e t r i d i c u l a auot , n i b i l , quod be l l i cam exer- C 
ooem aapiat, e t .quo i l caput r e i , ludos Gotb icoa 
jyc lope j u n g i t , quem penp idem l u d i e r u m esae 
ludis Go ih i c i a Nostto d i c t i a , e t b i e dedisse o r i -
Ί pro t inus demonstrabo : c red ib i l e eat, ludoa 
aticoa Vop i sco et Gotb icoa Nostro dictos eoadem 
i , eopque id nomen adeptoa non ideo , quod a 
a l i s , aut Gotb is rvcens repert i e l i n o rbem 
iDum i n t r o d u c l i essentmam j a m d u d u r a antea, 
apud Graecos, vel ant iqu ias imia t c m p o r i b u a ' i n 
i rant e i aaiyraiGraecaB o r i g m e m d e d e r u n t : sed 
i n i l l i s Sarmalae aut G o t b i aut e t iam Baraog i 
r a n c i , omnea cjuaiJem nat ion is d iver* i p u p u l i , 
i t i l i l i 0 8 U O v e s t i t u ,aut h u m i n e s G r s c i e l R o m a n i 
l odum fcicylhicurn, G o t h i c u m , Barang i cum vel 
: i c u m veat i t i , p roduoerpn iur i l l os ludoa exer-
ta. Neque Nus t r i * o l u m Con^tan t in i Lemponhua 
i t a l e C a r i m e t V u p i s c i , non Ju8 t in idn i , aed pt iam 
l i , poatremia i m p e n i GP tan i t empor ibus exer 

ergo ία 
appara tu vere G o t b i c i , hoo eat rronstroa i e t a b a u r d i 
b i s i r i oaea atque a^yrta). Qu id noa hudie ? E^mdem 
fabulam l u d i m u a . Qui tunc tempor ia G o t b i c i aud ie -
bant ,hod ie a u d i u n t npud noatraieadit KnechlRuperte 
seu equiies vel miliies Roberti. U t e n i r n l l l i , aeu G o t b i 
ee u ad m o d u m Q u i b i c u m veai i t i , id eat pe l l ibus l u p i n i s 
u ra in i a , a p r i n i 8 . c e r v i n i 8 , b i r t i s e t aeloaia i n d u l i , non 
i n a u l a tao tum,eed e t iam in u r b e c i r c u m o u r e i t a b a n i , 
c l amabant , Ihpud iabant , obvioa terrebant a r m i s 
co l l i a i a , t e i r i coqua euo aspectu ^tipena ex igebant , 
non dantea flagellis ca3debant, s a l t i m coav i c i i a l a -
c e r a b a n t : i t a b o d i e r u u m quoque s i c d i c t i m i l i i e s Ro -
b e n i o m n i a eadcm f a c iun l ieato Na t i f i t a t i s C h r i s t i 
et toto Dodecahemero ( m den zwolf Nachten aea. 
duodec im i l l i a d iebua, q o i a feato Nat i v i t . G h r i s t i 
ad teatum uaque E p i p h a n i a s in t e rcedunt . . V i d i , 
pueru lus et bo r ru i rubuatua juvenea pel l ice is i n d u -
tos, corautoa i n fronte, vu l tua fu l ig ine atratos, i n -
t r a dentea carbonoa vivua tenenlea ,quoa rec iprocato 
B p i r i t u a n i m H b a o t , e t s c i D t i l l i a q u a q u a v e r e u i i i 8 p a r a i s 
iKnem quaa i vomebant, curn eaccia curai tantps, i n 
quos abdere pueruloe occuraaniea rainitabantur, 
appenaia c ymba l i a et io>afio c lamore f remenles . 
Medio » v o i i i em obt inuiaae , patet PX D U Ganu ra 
Glosa. La t . v. Cervula e l Jotlici ( id eet Udi Golhici) 
et Kalendse et VHuUi ; unde l ocum u o i c u m Ρ V i i a 
S . ΕΙιμϋ aacr ibam 1. n . c. 15 : yullus in Kalmdis 
Januarii* tiefartda ef riiiculosu, vetula*9aut ceruutos, 
aul iotficot faciat. M i m i c i i l h daBinone^ ra«dio a?vo 
fugillatnre* appe l l ahantur , a fugo, id eat foco, ^eu 
ιμιιβ. U^ut i o : Fugillus, ferrum% quo extrahitur igni* 

i t u r i l l i l u d i , imo adbuc bodie i n i l e b e c u U D di petra [ s igni l icat e i l i c rm|. Umle fugillare* ignem 
ate, Saxon i ca certe, qnamv i s rninus Frequente 
u , no t i tamen sun t . Godi i iue i l l o^ OtMc. p. 90 n . 
ι d f w r i p t i o n e b i l a r i t a l u m aiila? B y z t n t i n s per 
m Na t i v i t a l i a G b h ^ t i sic enar ra i : "Επειτα έρ-
u (asaidenti ad mnnsa-n impera to r i postquarn 
BretO ( n n e 8 ,demarcbi t con8uleaVenetU9 t Pisanua, 
l a i t anua realum d iem g ra lu l a t i f u e rum, ven iunt 
em quoque) καί πολυχρονίζουσιν καί ol Β^ραγ-
κατά τήν πάτριον καί ούτοι γ.,ώσσαν αυτών, 
ν Ίγκλιστϊ , καί τάς πελέκεις αυτών, συγκρού-
; κτύπον αποτελούνται, et multos ei annos 
mtur Bnrangi, pniria sua lingua, nempe Anqli-
I, concussisque invicm seciiribus *uis strepitum 
U. A a c r i b i m quoque quod sequ i tu r : Μετα γούν 
τάντας τού παλλατίου πολυχρονίσαι κατά τάξιν 
ιν μέχρι καί τών Βαρδαριωτών, κατά τήν πάτριον 
τούτων φωνήν ήτοι Περσιστι είσέρχονται καί οί 
:αι καί πολυχρονίζουσι ψάλλοντας μετ' αύτδ το 

P A T X O L . G K . G X I I . 

de petra fuyillo extrahere, et /ugillator. Et khic per 
figuram 

(90) G r e c i duo<»ecim i l l oa d iea, qu i fealnm N a t i -
v i tat ia Gbr i a t i ei Epiphani fe in l e rcedunt Dodecahe-
meron appe l l an i , nuatraiea duodecim n*>ctet% vuljzari 
l inpuH die 12 Narhie. Sobba t per i l lna d i « i m p e r a -
lo r G P i a o u a c lp i o r i a aeu eolemnea epulaa mht i tuere , 
qu ibua pmcerea BUOB exc ip iebat , «tiebua a i o^u l i s 
a l ioe , u l patet i l i a i inc tae Gletorologio. H ^ c a u n l i l l a 
έξ εθους κλητώρια τής δωδεκαημέρου, qure Gedrenus 
a i l Ju .s t in ian . ob everaa? urb ia l u c i u m non !bci*8e. 
Sinnte» ppulas . **ed per novem au i derem dies t an -
t u m m o d o coot inuataH, prsbot ia t imoera to r fps»o 
Pai*chatia ; v i d . p. 141, ubi ή άξαήμερος τή ί 
διακαινησίμου appe l l a tur reetivitaa a e i ρη»χ·παΪ8 a 
Pa>cbatis d ie d i ebua p e r a c U . 8ed bao de re auo looo 
1 •!"!•;<: ; v. D u Gange ν. δώδεκα/μ·ρον. 
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festive h i l a r i t e rque t r ana i gun tu r , dooainis ad OCB- Α γητικόν (91) προσαγορεύεται, έν ταΤς δυσίν είσοδοις 
n a m , q u » v indemia l ia appe l l a r i solet, assessur is , του μεγάλου τρίκλινου τών ιθ' άκουβίτων ιστανται 

J O A N . J A C R E I S K I l C O M M E N T A R I U S . 
figuram fugillalores dieuniur umbrm dxmonum, qui R o b e r t i , incarna t i d i abo l i ? Quod hodie nostr ia pue -
iynem jerunL. NOQ ahoa des ignat , quam il lus noslros r u l i s t e r rend ia praestant imag ina r i i mi l i t ea R o b e r t i , 
m i l i l e s Rober tos . Debent en i tuex ins t i tu t o et vo lunt et sio d i c t i Popanlze^ eeu l emures aut Paaea a u l 
diaboloe incarnatos r eprasentare , et h i a l o r i a T u r - apectra uno verbo, id erat o l i ra Gyc lops . U l ad 
p i n i , c. 18, eos iarvas barbulas, cornuta*, dtimonibut i l l o r u m epeciem i n aomnia o M a t a m e ipaveacunt et 
<*onAtmt/iJapp<-llat. P u t a b a n t n e m p e U r e c i L a t i n i q u e def ic iunt pue ru l i noatratea, i ocubo oppreeai , que-
med io aevo,octiduo post oat iv i ta tem G b n a U d i a b o i o s r u a l u r q u e se terr i loe a mi l i t e Ruber t i fuisae, i t a 
per orbem t e r ra rum c i r cumvagar i et a Cbr ia to , ad o l i m c a u a s u b a n t u r C y c l o p e m . H i u c in te r i i i B o m n i o -
dee t ruendum d iabo l i r c g . um advenieate , lugatoe r u m phuntHgniHta r e tu l i t A r t e m i d o r u a pag . 1 3 , 7 , 
ab i tumque paran ies , aed iov i tos et anxios per p l a - Κύκλωπα ίδεϊν ή τδ αντρον αυτού, a i tque i d a i g n i l i -
•,βαβ i n a t r a et i gn i v oma epeoie c i r cumcurs i t a r e et c . re παραλελύσθαι η νοςεϊν. Sane , q u e m m e d i c i i n -
accurreates miaere m u l c a r e , praesertim, rabie i n c u b u m appe l lant , vu l gua et in lantes Alp. Popuntz ct 
p a r v u l o a o b p a r v u l u m G b r i a t u m concepta, h o e a r r i - a l i a , velerea Cyc l open i , reeolv i t ve lut et exan imat 
pare et lorquere . U n d a nata purauasio, in lantee bomines et proatern i i momautanea epilep«ia. HIDO 
o i r ca i d tempor ie non naeci n i s i epi lept icoa aut n a t i l u d l Cyclopes et Cyclopea d i c t i , i n qu ibua m o n -
maniacoa et ad male ag«?ndum a l ioaque v e x a a d u m Q atrosi coclites vu l tue , l e r r i c u l a m e a t a mera produce-
factos ; v i d . u u Can^e ν. Καλλικαντζάρος. Anue ban iu r , de qu ibus v. Interpp. ad I l is t . A u g . t. II. 
protecto noe t re duodec i ru , u l vu l goappe l l an t , noc - p . 206 ct 843, n u l l a q u e pene i n re di f lerebant 
hbu> ©«re prodount e x l r a l i m e n , neqae s i o u o l q u i d - G o t h i c i l u d i u Gyo lop ibue , n i s i i n eo, quod m 
q u a m eupe l l ec l i l i e doroeatice efTerri, neque a l i i a Go tb i c i a hominea p rod i r ea l aut G o t h i , aut ad 
commodan t et parvul ia i l l o max ime te rnpore «sedulo Goth icura morem compoe i t i ; i a Gyc lop ibua , q u i S a -
c a v e n t r Q u o r e m o m n i u i n i n a t i t u t o r u m e i e m p l a e ve- t y r o s e t ruai icoa, op i l i ones , c ap r imu l gos Graecos r e -
tua t i o r i buBtempor ibuape t i t ababeBaput iDuGaage l l . ferreat. U t io l u l i s G o t b i c i a l i c e b a t c u a v i c i a i a c i r -
co. Supere t i l i o i taque ra l i g i on i i m p u l a v i i , quud n a - cui i istantea,prregert im fli q u i r o g a a t i b u a e t ipem noa 
l u r « erat . Horr idrs eunt per se longae atra? nocte* dareat , spargere, eic l icabat quoque Sa t y r i a e l C y -
hibernae, per quae aut petulantea juvenes comeeaa- c lop ibue . Ri*vera orittiae tenua n i b i l d i i rerebant s a -
tuxn c u r r e r e c u m l acu l i a tampori et mcerori fa l lendo tyra? a Cyc lop ibua ; ambo erant l u d i r u a t i c a n i . U t 
eolent, aut tures a l i i que malef ic i Bceleribua perpe- u rban l auas tragcedias et comoedias habebant, d r a -
t randia oppo r tunum l empua teoebras nac t i tavigi- ma ta suae u t r i que fortunaB, nob i l i o r i e l b u m i l i o r i 
l a n i . V e r u m non a Gbr ia t iaa ie manarun t h i errores . p r u p r i a : s i c habeban l rua t i c i quoque aua d r a m a t a , 
Gr»cia debeotur , quo rum superst i t iot ies, i d o l a , nempe , Gyclopes seu Satyros . q u i de inceps ea t y r i -
m i m i et perversa dogmata , q u o n i a m evel l i ft m e n - cam poeein peperorunt, seu ludus ruatieanoe efr pa-
t i b u i bo ra inum uon poteran i , quoe a n t i a u i Ecclesia? etorales i n theatr is urb ic ie productos . S a t y r i noa 
Patres pro Buoeoatu e i G h i i t t i a u i e haber i cup iebant . eraDtreveracapripede», sed i n t e g r i h o m i o e s c a p r i l h s 
ataervata fuerunt ' . ρ pe l l ibus i n d u i i , q u a r u m c ruradependen t i a fabula io 
• de Sa ly r i e b i rc iped ibua dederuot. Poaaera h io q u » -

» . . . dara de l i c en l i a o ran ibuspene gent i l iumfee t i e c o m -
* · . · . . . m u n i , conv i c ia et d i c io r ia i n obvios quneque j a c -

. · · tand i t qua? ot iam a Goth i c i s ludiaDOD aberat , afferre. 

. . . . · Fee tum Nat i v i t a l i e Sane in sa l y r i c i s l ud i s r e gnaba t . u o d e e l i a m d i c t u m 
Gbr i a t i et (empora etc d i c t i Adveotua et Epiphanise t u i l satyr ia a l i quem exagitare % et e a l y r a r u m oomaa 
debenturGrsac i sgent i l i buB, qnos eredidisse sna n u - pro mordac ibua l i b e l l i ana tumee t .Sed abducere l roe 
m i n a i n t e r d u m emigrare a l i o , de in peditura parare , i l l a res ab inet i tuto . Id tan tu in d i c a m , ex i l l i i 
adva i i i r e , red i re , compnrere , o e m i c i la le t . G i r ca Go tb i c i s l ud i a adbuc bodie m o r e m Buperease, quo 
baec ipea tempora , qu ibus ecc les ia testa Advcn tus e l mi l i t es . m u s i c i , scho las t i c i c u m auia rec tor ibus Ka -
Ep iphan ia* ce lebrat , Epbes i i o l iu i T i m o t h e i , p r i m i l end is J a n u a r i i s a d aedes b o n o r a l o r i u m o u i n t ympa -
E p h e s i n i ep iscop i , tempore καταγώγια, red i tus i a « ia , l ub i s a l i iaque ins t rument i e mue ic i s accedunt , 
u r b e m Uianna s u » ce lebrabaat mod i s a ludo G o - c a n t a n t , u o v u m a n n u m f t ra lu lan ture t s t ipeo i rogant 
th ico non m u l l u m ab ludent ibus . Quod festom c u m V i c eba t i l l e moa τδν άγυρμδν dioo, tempore T x e i z a , 
inb ibere et lo l l e re etuderet T i rao theus , a baccban- qu i Gb i l i ad . X l l i , va. 248, baec b a b e l : 
l i bns Ephee i ie t ru r i da tue fuit. Ma r t y r ium ejus raa. · Λ β λ ι , . . , . 
(apud D u Cange τ . Καταγώγια) ^ic r em et r i tua feati ^ ^ 0 1 ^ a?7jW°y την Ιανουαρίου 
nHrnt: Τής δέ Έφεσίως λείψανα έτι τής πρώην Και τη Χωστού γεννήσει οέ και τη Φώτων ήμερα 
ειδωλολατρίας έν τοΐ'ς τδ τηνικαυτα ταύτην ο^κούα^ 0 l t o < T O t ι « Ρ « ρ έ χ ο υ « τας θύρας προσαιτουντες. 
ένούα^ς Καταγωγίων ούτω καλουμένων, ώς αύτοΐ " Perveni t i l l e mos deincepe a Gra?cie ad noe et ad 
τότε έκάλουν, έορτήν έν ήμέραις τισιν έπιτελούντων RUBBOB quoqne, de q u o r u m άγυρμφ l ooum no tab i -
προσχή|ΐατα ρέν άπρεπη έαυτοΐς περιτιΟέντες, πρδς lem ex l ibro G e n n a u i c o , q u i i n a c r i b i t u r VrraruUrt 
δέ τό μη γιγνώσκεσΟαι προσωπείοις κατακαλύπτονττς Ilusland La t ine r edd i tum a s c n b a m . Habe la r 
τά εαυτών^ πρόσωπα, ρόπαλα^ τε έπιφερούμενοι και i b i d . ρ. 50 : Kiiendis ipsis novi anni, qui die* apud 
εΙκόνας ειδώλων, καϊ τινα $σματα αποκαλούντες, Rutsos intcr maxime festos est, — post meridi*m t « -
έπιόντες τε ατάκτως ίλευθίροις ανδράσι καϊ σεμναΐς cipiebat imperator cum proceribus omnibus i d , quod 
γυναιξιν, ©όνους ού τούς τυχόντα^ εργαζόμενοι καί iiusti slawen appellabant. Verbvm illud slawen ttotat 
πλήθος αιμάτων έτ<χέοντες έν τοις έπισήμοις τής \t%ium diem cclebrare seu Deograiiai agere [άπευχ.*-
πόλεως τόποις. Conf . Meno log . Ba»il, t. 11. p. 24 ad ριστεΐν] continuatque illud institutum per oclo dies 
diem X M I J a n u i r i i , q u i mar t y r i o T i m o t h e i sacer hoc modo. Duo Russi prxcedunt% ges'anlc$ inslru-
eflt. U i Ephes i i s ob r e d i t u m D i a n s l icebat h i l a r i i a t i mentum ferreum, tympnno sitnile ; ptttilla, quibus i i 
upque nd vprbera et cedea aliapque in jur ias i n d u l - puhant, hebetandi soni causa panno involula s**t. 
gere, s ic l t rebat quoque Chr ia t l an i s ob Cbr i a t i a d - Hos teuuilur CMTIU cum toio clcro et ingenti comi-
ven tum aaturDnl ia , b r u m a l i a , vota, Ka lendas , J a - taiu Cneesorum et Bojarorutn. Teta eatenm trahi* 
nuar i a s , ludoe Qo ih ieos , testa s t u l t o r u m , feetum snper 
b y p o d i a c o n o r a m , barbator iaS jCyc lopeaagere . Q u i d (91) Quaro coena baao vindemialii appalletur, 
e n i m a l iud Cyclopee, quam pe l l l t i G o t o i , m i l i t es med i a h i eme , m i h i qatdeoa latet; alii o o n J e e l i B t 
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>λοντες παιξαι 8 7 (92) τό Γοτθικόν ούτως I S . \ s l a n t i a utroque i n l r o i t u magn i t r i c l i n i i novemdec im 
fcv τ φ άριστερψ μέρει, έν φ καί ό δρουγγάριος 
λοΐμου παρίσταται, 'ίστάται δ τοΰ μέρους τών 
«ν μαίστωρ μετά καί ολίγων δημοτών καί τών 
υριστών μετά τών παν δ ούρων (93), καί οπι-
αυτού οί δύο Γότθοι φορούντες γούνας · · έξ 
ρόφου (94) καί πρόσωπα (95) διαοόρων ε'όέων, 
ζοντες έν μέν τή αριστερά χειρί σκουτάρια |96), 

acoub i tuum i l l i , q u i , G o t h i c u m u t l u d i c r u m edant, 
para t i adaunt . S tant autem boc inodo Cora in e i n i -
alro i r i c l i n i i i ng resau , ub i e l i am d r u u g a r i u a p l o i m i 
adata l , atat magUter Veae t o ru in c u m paucis q u i -

buadam auae factioaia plebei ia et paadur ia t ia p a n d u -
raa ges taDt ibua : pooe i l l u m duo Go th i fereateegu-
naa, i d esl rhenooea aut p a l l i a pe l l i c ea i U , ut 

V A R L E L E C T I O N E 8 . 
:έξαι c o d . et ed , · · ΣΧΟλ . Ίστέον, δτι οι τδ Γοτθικδν παίζοντες, άπδ τών δύο μερών τών δήμων είσίν. 
ΟΑ. Ίστέο ; , δτι τά σκουτάρια άπδ τών σχολών αίρουσιν. 

J O \ N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R l U S . 
glacievel nive vehitur ctad praxipuospalatxnns [Pauper et gunnuta. i i est peUicea Saxonia. L u i t p r . 
t. Quru in ades venerint, cantant ibi Russice p. 154.]" Eat p. 485, edit . M u r a t . Remanai t vox i a 
um:TcDeumlaiidamus, elyratulaviurnovuman- aermune Ao j t l i caao , i n q u o gown notat pallium, s c i -
Quibns factU hospes Czaroyut xummo xacerdoti, l icet medio a?vo ub ique l e r r a r u m pene pe l l i i i ince* 
txntigne dat in nummissalt llitiujnquead epulas Β d ebau l et e x i i i u e bonestioree vestes, i d eat pa lha , 
l i . Ulsatii factum vcntri est, fiost alkram ple- pp f l i l a eraot , aic u t b i r a u i a pars intertua gereremr. 

Po iaen t G o l b i et gentes eeptentrionales v i d e n m o -
rem b u n c invexiase. Sed R o m a n i j a i n gea laban l 
penu laa , id eat pa l l i a pe l l i ta : quamv is uaus eo rum 
t a m frequena noa esaei, atque fuit asvo medio . 
Uude m i r a r i eub i t ,qu i fiat, u l i n ment ione t o t gene -
r u m vealitue noater cudex tamen pe i l i c i o rum pene 
nuJ lam l a c i a l , idque PO magis , c u m Graeci c n m · 
m e r c i a c u m Rua&ia exercerent, a qu ibua pe l i i c ia 
p r o c u l dub i o acc ip iebant . 8ed bac de re a l i b i d i c o , 
ub i de b uuure i s t\iio. A d bunc looum adhuc n o t o { 

joculatorea boa pe l l i l os a P a p i d , forte ex eevi au i 
more , aut certe ex pcriptore q u o d a m m e d i i e v i , st-
tigeros appe l l a r i . Setigerjoculalorcilicio [f. pelhcio] 
vesiitns; nia i cilicium p ru pel le h i r a u i a , d tpb ibe ra 
poaueri t . P o n o ait Noater geatata^ i l l aa g> n a * fuisse 
εξ αντιστρόφου inverse, i ta ut para h i r au ta , quae 
c o m m u n i more aolet m i u a verana c u t i m geatari et 

C pro max i rna parte conspectun. f u g i t , r x l r n ver ta tur , 
) Inapic ia tur imago alyei l u s o r i i c u m Graeco- ut i l l e , de quo Muachua in L i m o n e c. 126, aarrat : 

Ε'ν μΐφ Κυριακή είσήλβεν ε!ς τήν έκκλησίαν στρέ-
ψας τδ καμάσιον αυτού καί έξω οορέσας τά τούτου 
μαλλία. Sed i b i τά μαλλία τού καμασίου sun t flocci, 

v i l l i l i ne i aut l a n e i . N a m carnaa ium l i a eum aut l a -
n e u m erat : de quo genere in f ra d i c a m , ub i de 
λινομαλωτσρ!οις. Omniaquf f i perverae, c o n t r a q u a m 
debet atque solet, ttuot, g e run tu r , ponui i tur ,Gra?c i 
ές αντιστρόφου fleri d i c u n t , et uao vocabulo έξ-
ανάστοοοα, quo u t i tu r Theophanea p. 342 et 372. 

(95) l d eat προσωπεία, larvus, personas, magque-
ras. De qu ibue ,u t d i c am post eoa, q u i l i b ros d e i i s 
integros ed iderunt , opus ease non puto. Gonf. D u 
Gange v . Bar&a/or,cujus op in i on i eubPcr ibo ,nomea 
ba rba to rum (id m i m o r u m genus pat) a p r e g r a n -
i l ibus barbat is la rv ia der ivant ie . CunF. a juadem 
GIOBB. G r . ν . Μοσκάρας, quod ait eese hixtrionem 
joculaiorein. γελωτοποιδν υποκριτή ν et larvam q u o -

ue horam abit turba et ad alium procerum di-
. Huncad modum quoiidic quinquevel sex illus-
lomos adeunt. Ea res, oh Czari prwtenliam, cui 
mbiaotnnia cedunttingens Iwrum rejert. I n c i -
i h u c in meraor iam veteris eevi r i d i cu lua a l iua 
c u m Goth i co ludo quodamnodo conveuiens , 
ίο v. Du Cange v . Bombus. Gitat i b i l o cum ve-
cbarlff i β Gamdeno et Spe lmanno . d e q u o d a m 
no , q u i terras i n c o m i U t u Suf lu lk iene i l enu i t 
e r i enc i am, pro qua debuit /acere singulis annis 
atali Domini corum domtno rege umun sallum, 
ι su/fletumet unum bombulum.ld e p l d e b u i t i n l r i -
v icem curarn rege Britanoiae die na ia l i D o m i n i 
a m deeul iare , σάσσειν, buccas mflaro ad exc i -
lum c o l a p b u m et c r e p i t u m ventt ia e i j i i t e re ,uL 
luper iore , q u a m infer iore s irepena ore r i s u m 
i re t . D i g n a lJloaevo et barbar ia i l l i a ob lec ia t io . 

i r a iDSoriptione apud Sa lmas , ad S c r i p l . H iat 
t. Ι ί .ρ . 751. l n d e m a n a v i t v e r b u m τροχοπεκτειν 
:ροχοπαικτεΐν apud A r i e m i d o r u m p. 65, l 5 et 
Γεκτεΐν a p u d e u m d e m p. 164. S ic tafra a p u d 
u m p. 252, Έξαιώσαι pro έξεώσαι, ρ. 411, 
ιις pro πλάκες, ρ . 434, παιζοδρόμιον pro 
ρ ό μ ι ρ ν et pag. 282, έπ' αίσχάτων pro έπ' 
ων in fine tandcm, ρ. 292, δωραίών pro 
i v ; ρ. 387,^ χαιλώναι l eg i tur . A p u d T b e o p h . 
2 , et a l i b i άντέρειν pro ανταίρειν. Pueaent e i -
exemp la i n t e g n s p lauatr ia coDgeri et s i x c e u -
o c a a u c t o r u m ex buc m e d i c i n ® tonte reataura-
ed h i c locue DOD est, et aatis i n pra ra t i one 
q o a m o b r e m gnarus e i prudena bao i n re l i -
3 potiue, q u i metnbranae noslras exarav i t , 
ι MBCUIO noelro m n r c m ^esseri it i . 
| Qua le e i l i n a t r u m o n t u m inu^ icu in pandura , 
•eiro qui< lemnonapparet . A t G b r o n i c o n A l e x a n - Q que, μορμολυκεΤον. U t r u m q u e recte. Mosrher i n 
im p r o d i t l i b i a r n οβββ, cu jus p. 268. h»*c l egun-
01 ©δν έκαστου αριθμού πανδούροι, tibicines 

cujutque cohoriis, άπδ εσπέρας [vespora d ie i 
ed en t i l είς τούς οίκους άπιόντες τών καλούντων 
Θελον έπ' άρίστφ είς τήΛ έξης ηύλουν πρδς τδ 
ιι έκεΤσε. It. v i t a rosta ^ i a i p o n . S t l i . : Έ λ α -
v ρ ι| πανδούριν καί ήρξατο αύλεϊν είς στενο-
ν. floc ideu m o a e n d u m d u x i , qu ia vcten-a 
o r d u m p a a d u r a m a p p e l l a b s n t ; v i d . S a l m a a . a d 
B i s t . A u g . , t. I, p . 874. P a o d u r a m n e vo lu i t 
taaiaS) i n eojas A d r i a r o I, p. 107, haec legun-
Direxit in ejus {Garol i M.1 occursutn universos 

Ut ad /ere 30 millia α6 hac Rowana urbe, in 
·· gui dicitur Nona*9 ubi eum cum bandora 
perunt. Sed p rocu l dub io ecr ipai t i l l e cum 
φ | id eat vex i l lo imper i a l i ] re tuxceperunl. 
\) VeMs pellkeas: v i d . L i n d e n b r o g . ad A m m . 
»11. p . 125, et D u Gange G l . ut roque b . v . 

q u a r t a co n j u gatio n e e l Momccher \ n aecu nda Α ra bi b u 8 
est bomo nsnm ciens; et Maschar ost o m n i a rea qua3 
r i s u m c i e i .H inc pa tp t onpo notiadimae v o c i a m n ^ u c 
etmasqutradt.qup omnem m i m u m . s i m u l a m p n t u n i , 
g l aucoma , quo bomo duc t i t a tur , l u «ificalur, κωμ-
φδειται, D o l a l . Longe a l i a vox eat Ma^ca, quatpnua 
atngara aut aagam notat, et ma*ca vel p o t r i a m o -
scara (heec en im in tegra eat, i l l a a l te ra t r u n c a t a 
vox), penona e l larva. I I la, ma*ca9 pst G e r m a n i c a , 
e l a d h u c d u m d i c i raua eine Metze, pro f emina abo-
m i c a b i l i , scor to . HaBC vero, Mascara, est Arabica? 
or ig in ie . V i d . D u C a n g e G l . L a t . v . Mascafub\ inter 
a l i a e Galbo l i co A r m o r i c o h s c profprt : Gueen : 
G a l l . faux visage; I a i . larva, quod vulqo dicilnr 
Mascara. V u c a b u l u m Guprn ppt vetus GP? raanicum 
waehn. Hodio d i c i m u a Wahn d e o m o i talaa per»ua-
aione. 

(96) U m b r a et re l iqui» h e aunt veteria mor i s 
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p i l o s a m e t v i l l o e u r a ex t ro fe reum esse l , e t va l t as seu Α έν δέ τή δεξι? βεργία. Όμοίως καί έν τ ψ δεξιψ 
masquerae d i verearum spec i e rum, et ία e ia ie t ra 
q u i d e m m a n u acuta, i a d e x l r a vero v i rgaa . Eaderu 
o m o i a peae d i cenda et i a t e l l i g enda aunt de raagi-
stro et plebei ia qu ibusdam fact iooia P r a e i o s , q u i 
ad d e x t r a m in^reseura ataot, adataote drungar io 
vigil iae. Hoa i taque talea impera to r , a ta t im atque θ 
s p b s r o d r o m i o eeu equestre c u m p i l a iudo excesse-
r i t , i n t r oduc i manda t profecto menas aut dap i l e r o ; 
et h i c ra raus i dem arcbont i thymelae seu protec lo 
sceoae l u d o r u m q u e thea t ra l ium mandat . H i c itaque 
poeterior egreaaua a magno t r i c l i n i o jubet i l l oa i n 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 
g ladiatores i n conv i v i a i o t r oducend i , de quo more beant voco fidibusque canere 
apud E l r u s c o s , Ro inanoa , Cel taa et a l ioa uai lato _ 
v . A t b e n . p. 153 et 154, u ia i m a l i a re l iqu iaa has 8 
esae aa l ta t i onum ve ier ibua i a l e r pucu la ua i t a t a rum 
i n a r in i e , q u a r u m exempla ide iu Athenaeua p. 155 
h a b e i . 

(97) N o n exerc i t ia pilae, qua l i a B o m a n i norant et 
Graeci veterea,8ed i l l u d desitcnai, ex or i eme a P e r -
aia a c c ep tum, quod Tzucan, τζυκαν appe l lant , unde 
l o cua , i n quo exerceba lur , τζυκανιστήριον, cu jus 
ment i o Gt a Noalro p. 322. Se i l i cet eedens in equo , 
c l a va , q u a m manu tenet, excut i t b u m i j acen tem 
g l o b u m l i g o e u m et rap ide p rovo lu tumaut vo lantem 
potiuK inuitato equo persequ i tur , u l t e r iuaque agi t 
incu»80 i t e rum mal leo l igoeo, idque totiea i te rat , 
dooec p i l a me tam a i t i ge r i t . I t ioeralores peoe omnee 
de boc aob i l i equea ln exerc i t io , sed valde quoque 
per i cu loau, m u l t a nar ran t . Integram de eod iase r ta -
t i onem ad J u i n v i l l . d e d i t D u C a n g e . A l i q m et iam i n 
Gloss . G r . e i G P i i Gbr . babet p. 125, l i b . π. S ed in 

μέρει, έν ψ καί ό όρουγγάριος της βίγλης παρίστα
ται, ΐσταται δ τού μέρους των ΙΙρασίνων μαίστωρ 
μετά καί ολίγων δημοτών μετά καί τών πανδουρι-
στών μετά τών πανδούρων, καί όπισθεν αύτοΰ οι 
δύο Γότθοι φορούντες γούνας ές αντιστρόφου καί 
πρόσωπα διαφόρων ε'.όέων, βαστάζοντες έν μέν τη 
αριστερή χειρί σκουτάρια, έν δέ τή δεξι^ βεπγία. 
Καί δή μετά τήν τού σφαιροδρομίου (97) έξοδον, τοΰ 
δεσπότου κελεύοντος τδν τής τραπέζης τούτους ε·σ-
άγεσθαι, ευθύς ορίζει δ τής τραπέζης τψ άρχοντι 
τής θυμέλης (08), καί αύτδς εξερχόμενος προτρέπε-

H i n c f ac tum, ut 
oppido raro per cod icem b u n c n o s t r u m m e m o r e n -
t u r m u s i c i iuetru inent ie caneotes , t h y m e l i c i . V i x 
u a q u a m i l l i s mua i cam euara exercere l icebat , n i a i 
s ta tut i s qu ibusdam diebus aoluta? b i l a r i ta t i se t l i c en -
t i e , quahe erat hic ludo Goth ico des t ina lu? . T u n o 
e n i m aervar i debebat a n l i q u u s r i tue i n hono rem 
vetustat ie , neque potera l vc l a re l tg ios iss imis p r i n -
c ip ibua abrogar i . P roduceban tur quoque Ihymfd ica 
g p e c t c u l a i n conv iv i i s , qu ibus le^ati ex ter i a x c i -
p i e b i n t u r ; v i d . p .342 . P r i o r u m qu idem impe ra t o -
r u m R o m a a o r u m utebantur a l i q u i mua i ca e l thyme-
l i c i s in t e r p r a n d e n d u m . O lympiodorus apud P b o -
t i u m . p . 108. ed. Hoesch. d e C o n s l a n t i o baec n a r r a t : 
T Hv Κωστάντιος έν ξΐεν ^ τα ις πρόοδοι ς κατηφής καί 
σκυθρωπός , εν δέ δείπνοις καί συμποσίοις 
τερπνός καί πολιτικός [urbanua, l ep idus , comia ] , 
ώςκαί έρίζειν τοις μίμοις πολλάκις παίζουσι πρδ 
τής τραπζης. Minti, Ihymid i c i , j ocu latoree , mua i c i 
i i d em sunt . Glosa . ms t . Gonc ih i Laod i cen i c. 54 : 

ao fugit ipauoQ rat io , quod cred id i t Graeco» o u n c l u - ρ Ternelici, jo^utatoret. V e rum j a m i n A l e x a n d r i n o Se -
dura a La t i i i i s accepibse et vocem chicane, quatenue ^ vero laudat Lampr i d iua p. 985. c i 
l u d u m b u n c e q u c s t r e m notat , Gallica? o r i gm i spss e 
Na ra procul dub io e t n o o i e a et rea e P e r s i a v e i . i t : 
v i d . de l la Va l i e et Sauaon . V ide tu r m i b i l u d u m 
h u o c deeigaare P a u l i n u a i n Euchar ia t i co vera 143 : 

Firmatur facile ad juvenilia vita sequenda, 
Ut miki pulcher equus faierUque ornoiior etset, 
dtralor proceru*% velox canis rt tpecwsm 
Accipiter, Homana el nuper ab urbe petita 
Aurata inntruerel nostrum sfera concita ludum. 

(98) Praefectum ergo ludoruro s c en i c o rum et m u -
sicae i na t rumen la l i e habebant. P r o cu l dubio i d e m 
eat atque dotnesiicus th.\jmelv% q u i i n l r a p. 417, i n -
ter cfticialee c h a r t u l a r u sace lh i poetremus no ra i -
n a t a r . Quo loco aatia m i r a r i non posaum, quod 
prdpfectua tbymela? iuer i t eub diapos i t ione S a c e l i i i ; 
q u e m al io loco d ico m i b i v ide r i e imi leu i fu i s s eoo -
etr ia a lmopynar i i a i n au i ia p r i n r l p u m ca tho l i co rum 

cap . XL I , quod oo-
luptates scenicus nunquam in convivio hubuerit. J u -
l i a n u s i n Misopouone p. 339, ed . S p a o b . : ΕΓργω 
τών Ο&άτρων έμαυτδν ύπ' αβελτηρίας, a i t , A n t i o c h o -
nos sub^annan^ , ούδ' εΓσω τής αυλής παραδέχομαι 
τήν θυμέλην έ;ω τής νεομηνίας τού έτους υπ' 
αναισθησίας. I n s i * n i s lucus et re i n o s t r e a p p r i m e 
cnngruus . Arceo me α theatrU per summam stulU-
tiam, neque in uulam adimtto scenam[id ost h ia t r i o -
nea et pandur iBlasJ nisi anni Kalendit, prx animi 
wei siupore. Idcm in Ludov ico P i o l audant Anna l ee 
Metensea A . 873 : Nunquam in risu exaliavit vorem 
$uamy nec quando in summis festivitatibu* ad Ueti-
tiam populi proredebant thymeltci, $cumt et mimi 
cum coraulis et citaristu coram fO. Gon t ra vero 
Theophanea p. 368, iu te r a l i a l u r p i a et ne faada , 
q u i b u ^ ubruere Goaa l an t i num G o p r o o y m a m et i n v i -
d i a m ejus memoriaj facere studet .boc quoque pon i t , 
quod citbarcDdoa epu l i s auia adh ibue r i t , et i o t e r 

N o n eni iD amabant i m p p . Gra?ci mue icam i n s t r u - 0 patriarcba?, i p s i s q u a l i s atque oognomin ie et pror -
menta lem e i e r ro re euperat i t i on iBmonacha l i e in fec t i u : - * s * — J . 
pro re t u r p i et f e l i t a e a m babebant. V e r u m qu idem 
est, t h y m e l a m , id est Bcaoam, i n q u a mus i ca pra3-
c ipuas partes agebat, m u l t o r u m v i l i o r u m matrem 
fuiese an t i qu i s t empor ibue , et thyme l i cos , i d est 
b i s t r i ones m u s i c a m exercentes, a La t iu i s medio 
e v o min i s t e l l oa d ic tos , bodie v i r tuosoa d i c u n t et 
caetratos, faieee genus b o m i n u m Oag i t i o s i s s imum, 
perdend ia mu l t i e , ob lectandis paucis factum, q u i 
ve ra a a i m i ob lec tamenla i gnorant . Sed propterea 
m u s i c a ipsa contemni non debebat. Ge r tum tamcn 
eat Gra?cos ab ea ve lut a re i n f am i abhorru isse , 
eoque errore c u m RUBSOS, t u m Muhamedanos infe-
c i see .quorum i l l i m u s i c a m i n s t r u m e n t a l e m omnem 
puia templ is e x c l u d u n t ; h i vel ipaam q u o q u e v o c a -
l e m , et eo prooedunl o d i i , ut c u m vel int pro f l iga-
t i pudor i s h o m i n e m diccre , c r im in i baeque odioaie-
f i m l e i n q o i n a t u r a , a theum, p e r d i t a m , eara p e r h i -

8U8 add ic t i flagitia numera t , quod ta l i bue c oov i -
v i iB interesse et mus i coa aud i re eue t inuer i t . Ub i 
e n i m thymtd ic i eeaent, neqoe patr iarcha?, neque 
c l e r i co u l l i locue erat. Έπεισεν αύτδν κιθαρο/δών 
άνέχεσθαι ) ν τή βασιλική τραπέζη. Lao MagQOB edicto 
saox i t , uldiebuad<)diiBioi8rauMcaomni8iD8trum«D-
ta l i s fer iaretur. Gbromcon A l e x a n d r . a n n o e jusdeo i -
m o h s c h a b e t : Αύτδς θιιότατος βασιλεύς τάς κυριακάς 
άπρακτους έ κέλευσε γενέσθαι, έκοωνήσας περί 
τούτου θείον αυτού νόμον. ΐνα μή αύλ«δς ή κιθάρα ή 
άλλο τι μουσικδν λέγη έν κυριακή, άλλά πάντα 
άργεΐν. Cunf. M a l a l , t. I I , ρ. 78 . De vera ione mea 
hujus loci L a t i n a ve rbum adbuc a d d e n d a m . R e d d i d i 
vocem θυμέλης, scence ludorumque thea*ralium : 
quo I neminem ve l im ad poesmdra roa t i cam t r abe r e ; 
quamv is o l i m ή 0->^έλη et ή σκηνή, itt-m agonea 
θυμελικοίβι σκηνικοί d i l i genter d ta t inguereDtor a i e , 
u t t h y m e l i c a ακροάματα eeeent roasioa» fldlbas, t i -
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ται τούτους είσελθειν 
τάριχ ύπό τών ύπ' 
τύπτοντες καί χτύπον αποτελούντες, λέγουσιν « τούλ 
τούλ (99) · . Και τούτο συνεχώς λέγοντες ανέρχονται 
πλησίον τής βασιλικής τραπέζης, ώς άπδ ολίγου 
διαστήματος, κάκεισε μιγνύμενοι αμφότεροι ποιώσι 
κυκλοφερή παραταγήν, οί μέν έσω τού κύκλου απο
κλειόμενοι, ο\ οέ έξωθεν περικυκλούντες. Καί τούτο 
τρισσώς ποιούντες διαχωρίζονται, καί ιστανται εις 
τούς ιδίους τόπους, ο! μεν τών Βένετων εις τά αρι
στερά, ο\ δέ τών Πρασίνων εις τά δεξιά μετά καί 
τών έτερων δημοτών, και λέγουσιν άμφω τά· γοτθι
κά, άτινά είσι ταύτα, δηλονότι καί τών πανδούρων 
τδ οίκειον μέλος άποπληρούντων « γαύζας· βόνας" 
βηκηδίας- άγια* γαυόέντες· έλκηβόνιδες* ένκέρτυς* 
άγια· βόνα· ώρα· τούτου* βάντες" βόνα αμόρε· 
έπισκύαντες· ίδεσαλβάτους* νανά· δέους· δέους· σε-
βακιβά* νανά· δευμονογυγγύβελε* γυβίλους· γυβέλα-
ρες· νανά· γυβίλους· γυβέλαρες· νανά· τού γεγδεμα· 
δέ τούλβελε* νικάτω τουλδο* νανά* δ 'Κζεκίας έν 
τοις πολέμοις καθοπλισάμενος Άσσυρίοις* ανανά* 
τήν ελπίδα καί μόνην έχων θεού τού φιλάνθρωπου* 
νονά* πάντα ύπεταξεν έθνη καί άθεων τήν τυραν
νίδα* άγια* δ σωτήρ, αγαθοί δεσπόται* νανά· πάντα 
έχθρόν σας δουλώσει πρδ τών ποδών σας. Ίβερ* 
Ιβερίεμ· τού ίγγερουα* γεργερεθρψ* νανά* σικαδιασε 
περέτουρες. » Καί εΤθ' ούτως λέγουσιν οί μαίστω-
ρες μετά καί τών δημοτών τδ άλφαβητάριν « Ανανά. 
Άη τ τή τψ θεού παλάμη έστέφθητε, δεσπόται ουρανό-
θεν. Βραβείο ν νίκης ώφθητε, κοσμοπόθητοι εύεργέται. 
Γενναίοι ώφθητε τοΐς έναντίοις, δωρούμενοι τοις ' Ρω-

ΟΊ δέ τρέχοντες καί τά σκου- Α gred i . Acourroates ergo propere s imu lque ecuta 
αυτών βίσταζομενων βεργίων v i rg ie , quae ges tan l , po lsaa lee , m a g n u m q u e eo 

8trepitu[r,exoitaot08,clamaot i den t idem : « T u l T u l , » 
et eio pe r gun l usque p r o i i m e ad aaoram m e a a a m ; 
a q u a quando p a r u m absunt , c o n c u r r e n i e e i b i a m -
ba3 h i o c et i l l i n c factionee . fonxiant ac i em seu eta-
t i onem a rmatam o r b i c u l a r e m , h i i n t r a c i r c u l u m 
i n c l u s i , i l l i externo c i r c u l o iatoa in ie r io rea c o n c l u -
dentee. Uoo ord ine ut ter c i r c a aacram meaeam 
deoueureruat , eeccdit factio quaeque s u o m i a l o -
o u m , et cooeietunt qu i e t i , V e a o i i qu idem ad e i o i -
s l r a m , P raa i a i autom ad d e x t r a m , et rec i taut , q u i 
ex ambabue pa r t i bua , Gothoe referunt, c a r m i a a s ic 
d ic ta Go tb i ca , 3 9 3 pandur i s i n t e r i m modulo suo 
acc inent ibua . S u n t autem i l l a G o l b i c a h e c : γαύζας· 
βόνας [et r e l i qua qua? Graeoia e vorbie repeti pote-
runt ] . — « Ezeobiaa, b e l l u m advereus Aaayr ioa 
gerens,» A n a n a , « u a i c a m babeae i n Deo epem ho -
minumamanle,» Naoa , α aubeg i l gent i lea, « t rebel-
h o o e m i guo raa t iu ra D e u m . » Hag ia . « Sa l va lo r , ο 
bon i d o m i n i , » N a n a , « ponat, ut m a n c i p i u m , co -
r a m pedibua vealr ia o m o e m ?obie io imicum.» 
Iber etc. P o s t h e c a Go tb i a a m b a r u m p a r t i u m d i o t a 
rec i tant mag ia t r i ambo u n a c u m plebaiie utr iuaque 
fact ioois ca rmen boc tot oonetana vera ibua, quot 
auQt a lphabe t iGroc i l i t l e rae , unoquoqueverau a b e a 
Graeca l i t te ra , q u e s ib i quoad n u m e r i o rd inem r e -
epoodet, ord ieate . Eat a u l e m boo : « A n a a a . A b 
invec ta Dei m a o u corona l i estie d o m i a i ccelitue 
Brabeo victoriae. Moaetrast ie voa tot i o rb i t e r r a rum 
deaiderabi lea benefactoree, generoaoa et fortes h o -

B 

μαίοΐί ζωηφόρους ευεργεσίας. » Καί εΤθ' ούτως πάλιν C e t ibus, dunaotes R o m a o i s beae i i c i a , qua? v i t am 80-
Λέγουσιν o l μαιστωρες* « Αγ ίας τα* άνσ τε άνετανε. o u m i m p o r t a o t . » Poet d i c t u m buno qua to ra i oaem 
Έντολαί σας υπέρ τά δπλα ίσχύουσι κατ* έχθρων v e rauum repetunt mtg i s t r i f o rmu lam : « Hag iaa l a . 
απάντων. Ζωή 'Ρωμαίων καί πλούτος, αλλοφύλων Anate . A n e t a a e ; » 6t t u m coa t i ouaa tu r vereas : 
κατάπτωσις όντως. Ηύρέθητε τείχος τής πολιτείας. « K d i c t a v e s l r a plue ία boales omoes valeot , q u a m 
θεός σοι έδωκεν κλάδους συνομόθρονας (1), εύερ- a r i u a , V i t a q u i est iaet d i v i t i e R o m a a o r u m p r e c i -

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

biie, Toce, eoeaica vero fabul » s e rmonee t geatibue 
extaibit», a l c la re patet ex A t b e o s o p. 350. Ve rum 
poesta d r a m a l i c a eo a??o j a r a d u d u m d e s i e r a t , oeque 
o i s i Stfculo X V I . d e m u m i n o s u m r e d i i t ; elscense, 
o o m i n e appe l labant raedioaevo τά θαύματα p e g m a -
ta , i n q u i b u a a p e c t a c u l a l u d i e r a a b h i a i r i on ibus c i r -
oumforaoe ie ed i eolebaot, ut e canone C o n c i l i i -
Aqu iegraoens ie de aano 816, apparet , quod non 
oportent tacerdotes aut clericos quibuscunque specta-
eulis in scenis aut nuptii* interessen sed anteqtutm 
thymeliei ingredianiur, exturgere eos convenil, atque 
inde discedere. H i thyme l i c i sun t , quos medio aevo 
joculatores aiceb&nt, et c o r rup l o Italico ore vooa-
bo lo xiqoladri, unde noatrum Zigeuner. 

(09) P r o c u l d u b i o gaudebunt nmatorea veterie. 
B c y t b i c e aut Gothicee l i o gu » ob aat iquas voces bio 
ex ob l i v ione i o lucem prodeuntea. M i h i autea i i n , 
i l l i e barbanern is o t i u m et i n g en iumconaumere ope-
r e p r e l iu ra non v ide tu r . Posaot u n a et altera marga-
r i i a b u i c a t e rqu i l i n i o inease, eed eepe quoque , 
C o n t t a n t i n u a , aut quiaquie auc l o r est hujus G loe -
sa r i i b a r b a r i c i , ab imper i t i a aut maligni» deceptus, 
fuiase. J u v a l C l . L e i c b i i j u d i c i u m a i i r u b i i n ejua 
adverear i ia depos i tum buo aecribere. "[ Gonetant i -
noa P o r p h y r . ineptas et barbnricue c ommin ip c i tu r , 
• l y m o l o g i a a , ut aiadora R o m a o i s est jam erat, de 

a d m i n . i m p e r i o p. 92 fin. ed . B a n d u r . ] * Ια u o i -
veraum qu id e m i o j u r i a Cons tao t i oo αοα flt. A t i o 
a l legata cauaa tameo eura defeodere a u s i m . Dia-
dora rccte v i d e l u r per άπάρτι ήν de nunc erat, 
r e d d i . N a m di adora I t a l i cum i l l o r u i n t e m p o r u m 
a l i u d o i b i l s igni f icat . Coaterum placuiaae s i b i i l l a 
t empora nugac ia et puenl i ta tera l i t t e r a rum rejuve-
nescore ges t i en t ium satie prodent ia i o l a l ibue l u s i -
bas c u m peregr in is et iieaoratia d ia lect is , coostat 

D oum ex hoc Noatr i loco, t u m ex i l l o , quod . i n co ro -
nat ione papae noleret E v a n g e l i u m sub M i s s a αοα 
eo lum Greece, aed e t iam Hebraice praalegi ab bo -
m i n i b u s , qu^ Hebra ico et G r a c e a^que beae ca l l e -
bant , a tqun Europ»i nos Ta i a r i c e aut Japao i co 
cal lerous. R i d i c u l u m eequeacroama mooaobne i l l oa 
I lebraice prselegectes aud i ro , a lque Gotbos et G r e -
culoa io boc noatro capito s u u m γαύζαι βόνας βική 
διας o t c , recitaotes. G o n c i l i i P i s a n i ac ta de aooo 
1409 referuot die 7 J u l i i , quo A lexaoder papa fu i t 
co ronatus , praeter a l i a s o l e m n i a et iam l l l u d fuiaee, 
de epittola et evangelio in Missa Grocce, Hebraice 
et Latine. V i d . q u s io f ra de uau sermoa ia L a t i n i 
i n c u r i a Byxan t ina , Pt Gra?ci i n c u r i i s e l ecc les i ia . 
occ identa l ibus d i cam ad p. 431. 

(1) Duo b io obse r f auda . U n u m , κλάδους poni 
p r o ftliu : quod a i oxempl i e va l l em domoaetrare . 
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p h i n r a et r a i o a a l i e o i gaoa rum. Habet i n T o b i i res Α. γέτα. » Και μετά ταύτα λέγοντες οί μαΐστωρες προς 
pub l i oa m a o i t u m c a s i r u m . T b r o o i t u i col legaa, ο 
beoafactor, d ed i l t i b i Deua, ramoa florentee, t ene -
roe , a te saioa · ( id eet filioi). Ροβι h » o d i c t a pro-
nunt ian t mag ia t r i ad Gotboe hano vocom : « A m -
paato, » a i m u l i p a i a n u t u maauque a i g a u m dantes ; 
e l G o t b i o rbem aguot , et pulaaatea v i rg ia acuta aua 
d icea l esque : « T u l T u l , » i n o l u d u n t ambo m a g i -
stros ; quo faoto ruraus aeparati ad suam quiaque 
s ta t ionem r e d e u n t ; mag ia t r i autera veraus suoa 
rec i tare * * 4 pergunt . Γ " Κ · · · A ~ M**\ P o a l h u n c 
quoque quatern iooem v e r s u u m d i c t u m , fiunteadem, 
qua) modo d i x i m u a ; et Gothie rureue eeparatis et 
res t i tu i ia i a loca aua, red i t orb ls v e ra i cu lo rnm de-
can tando rom ad magiatroa. N * ~ Ε**· Ο" · Π* #\ Poet 

τούς Γότθους « Άμπαατώ, » διά νεύματος τών αύτων 
μαίστώρων κυκλεύουσιν οι Γότθοι, καί ταΤς βέργαις 
τά σκουτάρια τύπτοντες χαί λέγοντες, « Τούλ τούλ, » 
περικλείουνιν ένοοθεν τούς τών δύο μερών μαιστω-
ρας, καί πάλιν άποχωριζόμενοι ισταται είς τους 
οικείους τόπους, καί άρχονται πάλιν λέγειν οί μαί
στωρ ες » . « Ι - . Κ " . Α***. Μ*** » · . » Καί πάλιν τ ε 
λείται, καθώς προείρηται, καί χωριζόμενων τών 
Γότθων καί εις τούς Ιδίους τόπους Ιστάμενων, λέ
γουσιν οί μαΐστωρες- « Ν ' * \ Ξ " " . Ο***. Π ~ . · 
Καί πάλιν τελείται, καθώς προείρηται, και χωριζό
μενων τών Γότθων καί εις τούς Ιδίους τόπους Ιστα
μένων, Λέγουσιν οί μαιστωρες* « Ρ " · . Σ***. Τ*"\ 
ϊ*"\ » Και πάλιν τελείται, καθώς προείρηται, καί 

h o s q o a t u o r d i c t o a veraua revo lv i tur idem ac to rum n χωριζόμενων τών Γότθων καί Ισταμένων είς τούς 
o r d o : e tde iocepe d i c u o t r u r s a s m a g i s i r i f ac t ionum 
vere icu los ab b is l i t ter ia ino ip ieatea : Ρ " * Σ*·*. 
Γ * ' Γ ' * . Repe l i t i a pro u l t i m a f i ce i i adem, t andem 
d i c u n t mag i s t r i h e c : « F o r a e e d u a l v a l i d a m l u o e m , 
et id q u i d e m i n e u m m a veatra poteatate, v i r tutea 
v e a t r s , ve lut aol . Cbr i a tus ada i l u n i c u i q u e vestrurn, 
co rana atque foveas cap i ta veatra ; Qu i ips lue d a -
creto e tvo lunta te d o m i n a m i n i , O d o m i o i et a r b i i r i 

V A R L E L E G T I O N B S . 
H i c et i n saqq . erant feraue Tacui i n c o d . 

J G A N . M C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 
a r r i pe r em l ocum cnmmunem.Su f f e ce r i l t a n t u m m o -
do, ώστε άφοσκυσασθαι, P i n d a r i O l y m p . od . 2 . vera. 
8 1 . A n t h o l o g . H . Stepb. p . 8. G a r m . 39 , et A r t a m i . C 
dor i pag 91 c i tare , ub i ha»c verba l e gun tur : 
"Ωσπερ τών δένδρων τέκνα εισίν o l βλαστοί ούτω 
καί των ανδρών τέκνα εισιν οί βλαστοί. N i h U fre-
quent ius , q u a m έρνος, θάλος, κλάδος, βλαστό; et 
s i m i l i a de corporo adoleaoeate et ab altero proge-
nito d icere . H i oo elegaoa et certa con f l rmatur c l . 
L e i c h i i emendal io in cur ia aecundia ad fnecr ipt io-
nes Mura to r i anas p. 58 propos i ia , ub i πορφυρόθλα-
στος κλάδος m e m o r a t u r ; cujue d ic t ioo ia e x emp la 
p l u r a e i i l l e i b i babet et D u Gange ν . Πορφυρο-
γέννητος, A l t e r u m est formal io συνομόθρονας pro 
συνομοθρόνους, t anquam ai Domioa i i vus eaaet συν-
ομόθρων.&^ηΗΠΐ s i b i l i c en t i am i n formaodis cont ra 
reguias grarnioaticas vulgarea n o m i n i b u s ar roga-
r u o t non t a n t u m n o v i , qu i boc i n genere o i m i i et 
άλογοι prosua fuerunt , ae<I e t iam velerea. Poa -
sent ing<»ntea acervi e x emp l o rum M m i l i u m conger i , 
ai opua ea&et. V e r u m praatat apec imiDia oauaa 

Ιδίους τόπους, λέγουσιν o l μαΐστωρες* « Φώς άνετε ι-
λεν (2) έν τ φ κράτει ηλίου δίκην αϊ άρεταί σάς. 
Χριστός συ ν έστω έκάστφ περιέπων τάς κορυφάς 
σας, Ψηφίσματι αυτών κυριεύοντις, 'ϋς (3) κύριοι 
καί δεσπόται τών περάτων τής εξουσίας. » Καί μετά 
τήν συμπλήρωσιν τού αλφαβηταρίου λέγουσιν* 
« Ιίολυχρόνιον ποιήσει δ Θεδς τήν άγίαν βασιλείαν 
σας. » ΟΊ δέ Γότθοι τύπτοντες μετά τών βεργίων τά 

pauca q u a d a m de l ibare No t iun έγγων pro εγγονός ; D pag.412 d icenda. 

menlum conteniionis pro Agidis ttu Atheniensibas-
Α Ί buni) modum L a t i o i linet d i i e r u o t pro ληνοί, 
lacus v ino servaado a to rcu la r i e ipreaao , aut et 
aquffi. Στίχε; pro στίχοι d i x i t Homerua et a l i i . Ια 
codice ms . ReiQDariaoo A n t b o l o g i s Grasca? i o v eo i 
pag . 60 ed. S t eph . άριστονόας o b i e i i i t um άριστο -
νόους. 'Ροδοδάκτυλος pro ροδοδακτύλου eat ία A n -
ibo log iw edit . F l o r . et A l d i o a , u b i ed i t . H . S t e -
pbaa i dat βοδοδακτύλου ρ. 124. MquQ νοδς νοι ac 
νου ve l νόου et νόω, i t em πλους πλοδς,πλοι, q u a m 
πλόου ?θ! πλού. πλοψ dict conatat. V i d . ad ρ. 73, 
ub i de formatione διάκων, διάκονος, διάκο ν ι, et ία 
p l u r a l i διάκονες d i x i . D u Gaoge ν. Patron et 
Pandox. 

(z) Scbema boc, quo Domioa p l u r a l i a n o a 
neut ra c u m verbo a i q gu l a r i c o m p o n u n t u r . P i n -
d a r i c u m appe l l a iu r , de guo v i d , Lesbonax. Neacio 
hucc ine reteratn ήν pro ήσαν de quo dico ad T b u -
c y d i d . IV , 75 , p. 254. Negare i l l u d n u p e r vo lu i t 
P a u w i u e ad P i n d a r u m . Sed αοα m o r a m u r h o m i -
nem i a u a t i c u m , io GraBoia quidera l i t l e r i a . V i d . ad 

v . L)u Gange h . ν, Ια dedicat ione Horodia slatuae 
R e g i l l s vara. 35 o c c u r r i l πρωτόθρονες έδραι. q u a a i 
a πρωτόθρων, ubi v. Sa l inas . , qu i ad A ra ra D o -
aiadffii pag . 223 edit . Gron . h u i c έψανδρα p r o 
έψανδρον imputa t , quaa i ab έιΐάνηρ. Diuacoridea c. 
661 κυνόθηρες babat pro κυνοθήραι, venatores cum 
eanibns vcnanles, quaa i a κυνόθηρ· Gbrysos tomua 
ora t . de c irco : Ίππεύς αυτού ούκ άπδ Λευκής έπί 
σφενδόνα μιλιοδρόμων, quaai Βσφενδών pro σφενδόνη. 
Sohol iaateuad H a r m e n o p u l i Ep i tomeo in Jure G r s -
c o - R o m a n o : Συστατικαί είσιν αι διδόμεναι τοΐς υπδ 
έπιτίμιον ώς άθώοσιν, pro άθώοις, tanquara ai ab 
αθώων s ingu la r i eaaet. P rocap iua , i n edit ione Hoe*-
che l i ana oerte, p. 5 i ύπδ μήδεσι habel (aaquam a 
nominat i vo μήδες pro μήδας, β1ρ.55μήδαν στ ρ ατό ν 
prn μήδον, t anquam a μης nora inat ivo . Ια c a r m i -
m b n a a Jeos io pro anecdotia ed i t ia n . 38, de 
A m p b i p o l i l eg i tur : ΑΙγίδεσιν μέγα νεικος, aryu* 

(3) T a m efflpe inven i GreBois i n l i b r i a ώς pro ώ 
pos i tura , u i i n Ao tbo log ia , Diogeoa L a e n i o , A r -
r iano Epicteteo e ta l i i e , u t c r e d a m , ώς αονιβ Graecie 
idem atque ώ valere et, ut m u l t a a l i a ejue c o m m a -
t i s , a l i b r a r i i a vetustat i obtruaa easo ,queraadmodum 
seepe εΤναι quod aovia Graecie ext e i gn i i i ca t , pro 
veter i έστι aubet i tuerunt . T a l i a καπηλείας καί μαγ
γανείας ίαflnita o c cu r rua t exompla , u i aatie cautus 
e l aagax c r i t i cus eaee ooo poaait furFur ibua iat i * 
aeceraeodia. Caeteruni, quod ad vere ionem bujua 
versua n ieam a l t i n e l , quo i o t e l l i ga tur et t u e r i ββ 
quea l , t enendum me, c u m ver te rem, aic c o a a t r u -
xiaae verba : κύριοι τής εξουσίας τών περάτων. 
Ma l l em iame i i n u n c ver t i domini finium imperiL 
N a m ή εξουσία i d e m eet atque imperium ; τά πέρα
τα τής εξουσίας ergo i d e m t u o t a l que fine orbis 
Romani. Patet ex p. 164. 
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σκουτάρια καί λέγοντες συν«χώς » Τούλ τούλ, >» τρέ- Χ flnioro impari i . » Poet flnitum earmaaa lptaabat icum 
χοντες εξέρχονται, ot μέν τών Βένετων άπδ τού d i c o n t mag i a l r i p o l y oh ron ium aeu : κ M u l t e o a e f a -
άριστερού μέρους, o l δέ τών. Πρασίνων άπδ του c i a l Deae aaactuto i m p e r i u m vestruna. » ( fotbi aα
δέξιου. 
i d e o t i t e m : « Twi tuly » et currentee exeunt, 
dex t ra . 

Λεξιχδν τών έν τ φ Γοτθιχφ $δο μένων. 

t em pulaaatea v i r g i s aua acata et i ogemioaotee 
Veoet i q u i d e m a a ln ia l ra parte , P rae in i autam a 

Γαύζας. 
βόνας. 
βιχηδας. 
γαυδέντες. 
έλκηβόνιδες» 
ένχέρτυς. 
βόνα ώρα. 

γυβίλους. 
γυβέλαρες. 
γυβίλους. 
γυβέλαρες. 
νανα. 
τού γεγδεαα. 
οε τουλοελε. 
νιχάτο τούλδο. 
τουτόβαντες. 
βόνα αμόρε, 
άγια έπισκύαντες. 
Ιδεσαλβάτους. 
δέους, δέους, 
σεβαχίβα. 
·#μογογυγΎυβελε. 
δ Θεδς, δ θεδς. 
νανα. 
8>ερ. 
του ϊγγερ. 
ουα. 
γεργερεθρώ. 
νανα. 
σικαδιισε. 
περετούρες. 
9 9 5 Έτερα ερμηνεία τών 
Γχύζασ δ ευπρεπής. 

νίτης. 
αττε. 

ΚΕΦΑΛ. 

χαίρεσθε. 
χαλαί. 
γειτονεΐαι. 
χαίρεσθε. 
προσκαλούμενοι, 
αγωνιζόμενοι. 

καλή ώρα. 
νανα. 
κραυγή και κράτη ς. 
κραυγάζοντες. 
χράκτης. 
φωνοβολούντες. 
θεέ θεέ ή θεού θεού. 
έξ άνατολζς ή άρχ7,θεν. 
άγαΟδς ό θεδς. 
νικάτω δ θεός. 
σαλπίζοντες. 
χαλήν άγάπην. 
έπιγνόντες. γνο 
σωζόμενοι, 
θεδς, θεός· νανα. 
εαυτούς εύσχολούντες. 
άποσυνεχτίχής χραυχής. 
πανευκλεής κραυγή, 
θεδς, θεός. 
νανα. θεέ, θεέ. 

Έ λ . 
δέσ. 
« ϊ · * · 
ώρα. 

ίΐαντες. 
πισκύ. 

Ιδέ. 
νανά. 
σεβά. 
νανά. 
έγύν. 
Βαλέ. 

Β βήλους. 
αίλάρες. 
τού. 
δετοόλ. 
νικάτο. 
νανά. 

ί<νας, 
ία ς. 

γαυζεντες. 
νικονί. 
έν χερχυς. 
ϊβόνα. _ 
τού του. 
« μ π 
άντες, 
ααλβατους. 

θεέ. 
γνώθι, 
φύλαττε· 

?>ώς. 
λθέ. 

έάνπερ άνέλθ. 
θεωρουμένων, 
σώσον δή σώσον, 
χάθισον. 
σώσον δή σώσον. 
εις τδ βάραθρο ν. 
σατανά. 
τού διαβόλου. 
τών πνευμάτων, 
σύ. 
έξάλειψον.' 
νιχάτω. 
σώσον δή σώσον. 
χαί χαλός. 
τάς ημέρας, 
τά ευπρεπή, 
κτίστα μου. 
χαί άσφαλέως. 
τδ καλόν, 
συ συ. 
σέ αγαπώ, 
είς τήν πρώτη ν. 
ευπάθεια ν. 

ίγια. 
τεχ> 
φύΧ 

' E x τών τού Μαγίστ:ου 
Λ · \L\ 

προειρη μένων λέξεων. 
'Ρωμ. 
Έβραι. 
'Ρωμ. 

11 Δ'. 

Ιίετρου ( 4 ) . Όσα^ δει 
παραφυλάττειν έπί προαγωγή κόυ;ητος άδγιν-
σιονων καί χόμητος σχολής χαί χωροπαλά· 
τον. 
Ό χόμης τών άδμηναιόνων έπί σιλεντίου γίνεται, 

χαί καθήμενου τού βασιλέως έν κονσιστωρίψ· πολ
λάκις δε καί ε!ς Ιππικόν ανιών, ποιεί αύτδν έν τ φ 
μεγάλψ τρικλίνφ, έν φ τόπψ δέχεται τούς άρχον
τας. Γίνεται δέ ούτως* μετά τδ κιτεύσαι τδν μά· 
γιστρον καί εισέλθει·; τδν μάγιστρον καί πάντας 
τούς άρχοντας επιτρέπει τψ κόμητι τών άδμηνσιό-
νων τψ μέλλοντι παύεσθαι ένεγκεϊν τδν πρώτον δι-
χου?ίωνα, λέγων αύτψ, ώς έπί τών άλλων άρχόν~ 
των , τδ δνομα αυτού. Ό δέ άπελθών φέρει αύτδν, 
καί έπιδίδωσιν αύτψ δ βασιλεύς τά κωδικέλλατού 
κόμητος τών άδμηνσιόνων [επιτρέπει (5) ένεγκεϊν]. 

J O A N 

δέους,δέους, θεέ, θεέ. 
κιβά. ώς παρεγένου. 
θαιμόν. σιώπα. 

C γύ. εις τδ βάραθον. 
γυ. εις το βάραθρον. 
γύ. είς τδ Βάραθρον. 
νανά. σώσον οή σώσον. 

Ϊέγδεμα. δ μασγαρίτης. 

ελέ. τδν Σαταναν. 
τουλδο. ή τροφή τών στρατευμάτων. 

C A P U T L X X X I V . 

Έβραι. 
Έβραι. 
Ρωμ. 

Έβραι. 
'Ρωμ. 
Έβραι. 
Ρωμ. 
Έβραι. 
Έβραι. 
Έβραι. 
Έβραι. 
Έβραι. 
Έβραι. 
'Ρωμ. 
'Ρωμ. 
Έβραι. 
Έλλην. 
Έβραι. 
Ρωμ · 
%Ρωμ· 
'Ρωμ. 
Έβραι. 
'Ρωμ. 
'Ρωμ· 
Τ ω μ . 
*Ρωμ. 
Έβραι. 
Έβραι. 
Ρωμ . 
Έβραι, 
Έβραι. 
Έβραι. 
Έ§ρ « ι . 
Έβραι. 
Έβραι. 
Ρωμ . 

Έβραι. 
'Ρωμ. 

£ cammentorii* Nagistri Petri. Observanda in pra-
wotioue Comttis udmuiionum, et Comitis scholx, 
ct Curopalatm. 

( 4 ) V i d . d<> hoc Pe l r o Mapiatro q u » d i x i praefat, 
ad t o m u m p r i m n n ρ. i v . 

(5] Inc lue i verba haec unc i e , qu i a pnpervacaoea 
v i d eban tu r esse et uut perperam huc c sequpmihue 
i r a n a l a t a , aut i d ? m a ign i f i caot ia atque έπιδίδωσι 

Coraes admiaa i ooum flt i a e i l ea t io , e edenU i m p e -
ratore i a coos is tor io . Sjppe quoque creat e u m l m -
perator adsceodeoa i n c i rcuro ία pqagno t r i o l i o i o , 
i b i u b i proc f rea exc ip i t . C rea lq r autem a ic . Poa t -

B q a a m c i tatua oominemaK ia t e r i o t r a v e r i t . omaeaque 
c u m eo proceres, imperat impera to r comtt i a d m i a -
a i onum de p rov inc i a aua janj jaro decetauro, p r i r o u m 
deour ioaem ut arcessa t ; s i m u l i p eum nomioe ap-
pe l laae , q u e m a d m o d u m e t i am a l ioa proeeree nov i a 
d i gn i t a t i bus ornandos n o m i o e appe l l a r i moa eet. 
Ve tua i taque coraes abiena arpesait et coraro a d d u -
oit dapur iooem, eu i i m p e f a l u r codio i l loa oomiUi 

J A G . RB ISK I I G O M M E N T A R I U S 

p r s c e d e n s , N^ tandpa h ip prpceaeaa d i g n i t a t n m . 
Ε decur ione fit comea admia f l i opnm, r x boc I l l u -
a t r ius . De b i s et aoquentibua d i g n i l a t i b u a , ut agea-
l i u m i a rebue , auguatal is e l a l i i s . repolere po lo , 
queo Gu tbe rua , Du Caoge et a l i i babeo t , q u i hoc 
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admiea i onum por r i g i t . Quoa nac tua novua comes λ * * · λαβών φιλει τούς πόδας αυτού, χαί ισταται Ιμ-
oacuUtur pedea impera tor i s , et couaist i t c o ram 
i p a o ; doio juaaua amotum arceasere, excoroi tem 
adm i s e i ouum pu ta , adduc i t e u m . H u i c impera to r 
t r ad i t cod i c i l l oa i l l u a t r i i ; 9 9 6 quoa i l l e aac taa 
oacu la tur pedea impera to r i a extremos. T o m a r r i -
piene eum novue comes admiHaionum a b d u c i l et 
co l locat i n loco ipa i congruo poat agentea, an le 
omnea honorar ioa i l lus t r i oa aeu i l lua t rea . Hanc 
e n i m preBrugativam dat i p s i ordo suua et d i g n i t a -
t o m conbt i iu l i o , ut d ic tura est. Comi tes autem aho-
l a r u m et curopa la taa ai crevre decr i v i t impe ra to r 
i n cona is io r i o , fiunt c u m ipais eaedem ceremoni» , 
quae i n a l i i s p r omo i i on ibus obt inent . U t p l u r i m u m 
tamen creantur ( i l le moa inva lu i t ) i o cub i cu lo p r i -

προσθεν αυτού. Αύτψ ούν τ ψ δεξαμένψ τά κωδικέλ-
λια τού κόμητος τών αομηνσιόνων επιτρέπει ένεγ
κεϊν τόν παυόμενον, τουτέστιν τόν άπδ κομητών 
άδμηνσιόνων, καί λαβών αύτδν δ γενόμενος κόμης 
προσάγει αύτψ, καί έπιδίδωσιν αύτη δ βασιλεύς χω-
δικέλλιν ίλλουστρίου, καί δεξάμενος αύτδς φιλει 
τούς πόδα; αύτοδ κάτω. Καί λαβών αύτδν δ χόμης 
τών άδμηνσιόνων απάγει καί "στησιν αύτδν έν τ ψ 
τόπψ αύτου μετά τούς άγέντες 9 1 πρδ πάντων τών 
όνοραρίων ίλλουστρίων. Τούτο γάρ τδ προνόμιον 
δίδωσιν αύτοις, ώς εΤρηται, ή διάταςις. Τούς δέ κό-
μητας σχολών ή κουροπαλάτας έάν βουληθη έν κον
σιστωρίψ προαγαγεΤν, ώς έπί τών άλλων προαγω
γών καί τούτους ποιεί. Ώς έπί πολύ δέ κατέσχεν έθος 

v a l i m et aote p r a o d i u m et veeper » , p rout v i aam R ίδια έν τψ κουβουκλείψ γίνεσθαι αυτούς καί πρδ άρί 
δείλ 

Τού 

fneri t i roperator i . 
C A P U T L X X X V . 

Ex eodem Petro. Observanda, quando crealur 
auguUalit aul proconsul. 

P r i d i e antequan c e r imoo i a flat, a igni f icatur c r a -
• t i a u m a i l en l ium per mandatorea . Ipao deiode d ie 
et ac tu p r i m u r a q u i d e m exu i tu r sua d igo i tate , q u i 
h a c t e a u i fui t , auguatal is Alexandriae ; dein c rea tur 
n >vua r i t i bua cooauet is . U t o m o i a peracta s u o l , 
qaaa decet, t rad i t impe ra t o r novo auguatal i auoa 
cod l c i l l o s . N o n tamen ideo laudea et g r a l i a r u m ac-
tionee acc ip i t a procer ibus , ut aolet poata l i oa c r ea -
tos mag ia t ra tua . Novua e n i m augus ta l i a , s i a l i a m 
d ign i ta tam non habeat , i l t tantura comes conaiato-
r i a o u s , et, quaado misa<e d a o t u r pro iato oonveoLu, 

V A R L f i L E C T I O N E S . 
9 1 ΣΧΟΛ. τούς πράττοντας. 9 * ΣΧΟΛ. τής βασιλικής. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
a r go roeo tum ppr t rac taruat , p r ea e r t im c u m eo rum C a u r a l a m t r i bu i t . Q u a n l u m ad poaler ioa a l t ine t , 

ώς άν δόξη τψ βασιλεΤ. 
ΚΕΦΑΛ. ΠΕ' 

αυτού Πέτρου, "Οσα δει παραφυλάττειν, δ'τε 
γενηται αύγουστάλιος ή ανθύπατος. 

Τά μανδάτα δίδεται (6) τή πρδ μιας σιλεντίου, 
καί τδν αύγουστάλιον Αλεξανδρείας έπαυσεν, Καί 
μετά τδ γενέσθαι πάντα έξ έθους δίδωσιν αύτψ κωδι
κέλλία. Ούκ ευχαριστείται δέ δ βασιλεύς, ώς έπί 
τών άλλων αρχόντων. Κόμης γάρ κονσιστωριανδς 
γίνεται, έάν μή έχει άλλο αξίωμα, καί εις τάς μίν-
σας μετά τών κομητών ισταται. Συνεξέρχεται δέ 
τοΤς έπάρχοις, καί ού κράζουσιν αύτψ τά σκρινία. 
Έπάν δέ συνεξέλθη μέχρι τής ριγίας · ' (7), φορών 
τδ άτραβατικδν, ούτως, ώς έχει, συγκάθηται τ ψ έπ-
άρχψ τών πραιτορίων είς τδ όχημα αυτού (8), καί 

p l e raque poat Herac l i i tempora et forte quoque c i -
t i u a deaier iat , m u i a t a curiae auguataj forma. 

(6) l d ex more nov»* Graeci», qua?, δίδω. δίδεις, 
δίδει et δίδομαι, δίδη. δίδεται format , f requent ibua i n 
noetro codice exempl ia . In έπαυσεν sub in t e l l i g i tu r 
δ αυτοκράτωρ, de quo eermo erat in opere o l i m 
io tegro , i n i l l i s , quse decerptani bauc p a r t i c u l a m 
autecedebant. Augueta lea , i E g y p t i pr/efecto?, A l e -
x a o d r i e reaideutea, eeeculo v n desiiese, Sarace-
n i s /Egjpto pot i t ia , res no ia est. 

(7) Reg ia o l i m audieba l por ta , quae, iato nomioe 
abo l i to , de inceps Gbalce d i cebatur , ex t rema pa la t i i , 
i n u rbem educens. 

(8) Inv id ioaum o l i m erat veb icu l i s i n urbe u t i ; 
v i d . Vop iac . i a Aure l i ano pag 423 1. II, Η. A . V e -
r u m omnes honorati, seu miliiarium, seu cwilium 
ordinum intra urbem vekxculis dignitatis suw% id e$t 
carrucix, utautor. Ve rba eunt legie ibsdem p. 416 a " 
Sa lmas i o citatcp, quem et iam p. 552 inppic i v e l i m , 
u t e t iam Va l es . ad A m m . Marce l l . i l l u d judiciale 
carpsntum p. 630. H inc i n pompa et apparatu pra?-
feci i recpnset Aa te r iu * cu r ru in et v i r gnm s i l en tmr i i 
•e l oat iar i i au r eam, orat . i n oeconomum i n i q u i t a -
l i a : Τις δέ τών υπάρχων τής αξίας ή σκευή ; τδ 
άργυρούν δχημα ή καλαμις ή χρυσή. No iab i l e , 
quud c u r r u m argenteum prafecto t r i bu i t , c n m a l i i 
a u r e u r n j d e*t aureis bracte ia inac ru ta tura , U a n l u i -
DU8 a d T h e m i a t i u m ρ 488, d iun i ta l ibue c i v i l i bus 
et m i l i l a r i b u a carruchae bijugea argpnteaa atui ar -
geoteie l a m i n i i i o d u c t a i , prefecto praetorio autetn 

babet a ib i conaentientera T b e o p h a n e m , i n c s t e r i e 
adve raum. I l o c e n i m auctore nonao l i praeiect. pra> 
tor io , sed e i iam archonles qu ique aure ia qua<lngie 
c a r r u c h b u i eban tur . Locua h i c esl p . 207 , u b i nar -
rat. quo i n apparatu rex A r a b u m Aretaa l e g a i u m 
Jus t in tan i exceper i t : "Ιστατο επάνω τεσσάρων ελε
φάντων [aic l oqu fban tur tunc , volentes a igo i f i care , 
i l l u m junc t oa ad c u r r u m quntuor e lepbantoa h a -
buiaae, et L a i i n i quoque ba lbut i em earadem i a i i t a -
b a n t u r ; sic T u r p i n u s cap. 29 : Beatum Rotklandum 
super duas mulas cureto aureo subvectum;] εχόντων 
ζυγδν καί τεσσάρας τροχούς και επάνω ώς όχημα 
υψηλδν ήμφιεσμένον χρύσέοις πετάλοις ώσπερ έστι 
τά τών αρχόντων καί τών έπαρχων οχήματα. ΡΓΟ-
cedebat luxua et faatua e o u t a u r o gemmaa et u n i o -
nes addereot , ut c o l l i g i t u r e loco F r i d e god i i a 
8 . W i l f r i d o c. 11 : 

Gemmata vehitur [epiacopus] archontum more r u -
[ruli. 

Q u a n t u m ad fo rmam b a r u m c a r r u c a r o m at t inet , ex 
inapect ione t a b u i a r u m snea ru ro n o t i t i e u t r iueque 
i m p e r i i l i quet , eae a nos l ra t ibus c u r r i i us pena i l i bus 
et tcct ia m u l t u m diveraas fuissc. N a m patebant 
auperne e l i m m o b i l i l e r i n c u b a b a n t q t i a iuor auie 
rot ia . A d euradem ppne m o d u m facti aunt c u r r u ^ , 
qu ibus v cbun tu r magnatea 8 c y tba rum i n i m a g i n i -
bus arcua ThPodo?iani apud B a n d u r i u m , q u a l i b u e 
i n Belg io mol i tores eaccoa t rument i et farinaB o o n -
vebunt i n mo l end inaae t devebun l rurouf», q a a r u m 
craaaee r o t « c a o i h i i ferreie aep ts non aun t . G e t e -
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απέρχεται μέχρι του πραιτωρίου, καί έκει κατέρχε- Α aggregatae con i i t ibua coneietoriania re l iquie ; β pat-
ται, και συνεισέρχεται εις τδ σέκρετον αύτοΰ, καί l a l i u au lom exoedentibue o m a i b u a , ex i t ipse cura 
συντάττεται αύτψ καί αναχωρεί. Τδ αύτδ δε σχήμα pre fec t is , scr in i i e faueta ipa i e i g i l U l i r a non a c c l a -
γίνεται καί έν τψ Ίίλυρικψ, καί συγκάθηται δ άνΟ- mant ibua . Quando i taque c u m praefectis a i m u l ex -
όπατος τοΐς έπαρχοι;. ceaser i te t pervenerit uaque ad r eg iam [portam] i n 
a t raba t i ca ves ie , q u a m ger i t , ta l i s , qua l i a est, inscend i t una c o m profecto praUor io rum i o ejus cur -
r u m , i n quo perg i t uaque ab p r s l o r i u m : i b i deacend i t e c u r r u , et a i m u l i o g r ed i tu r cura praefecto i n 
ejus aecre tum, et i b i vale ips i d i c i t , ac eic tandem s o l u s d o m u m abi t . In U l y r i c o i d e m observa lur t enor 
0>rca proconau lem. N a m I l l y r i c i proconsul asaidet praefectis. 

ΚΕΦΑΛ. Π ζ'. C A P U T L X X X V I . 
Περί διαφοράς στρατειών (9), καί πόθεν αύται De diversit milifiis $eu officiin, modis ea conferendi, 

δίδονται, καί τί αρμόζει Ικάστω σκρινίψ, δ'σα ubi unum quodqne conferatur, et quid unicuique 
εύρεΐν ήδυνήθημεν. $crinio competat. Quantum hoc de argumento 

reperire potuimns. 
Ό γινόμενος σιλεντιάριος εισάγεται διά τού πραι- Creaodus a i l ent iar iua i a t r oduo i tu r a prepoa i to 

ποσίτου πρδς τδν δεσπότην, φορών στραοατικδν χλα- Q ad d o m i n u m i a t u a i c a a t rabat i ca , et o e t i a r i u i t r ad i t 
νίδιν, καί έπιδίδωσιν δ όστιάριος τψ δεσπότη τδ Dominu v i r gam aureara , q u a m v i c iaa im D o m i o u a 
χρυσέον βεργήν. Καί δ βασιλεύς έπιδίδωσιν αύτδ e i , quem creat , a i leut iar io t rad i t . %%1 E t b®c oat 
τ ψ 1 3 γινομένψ σιλεντιαρίψ, καί τούτο έστιν ή στρα- ejua m i l i t i a a e u i a v e a t i t u r a i n of i ic io euo ;et aco ip i t 
τεία αυτού (10) · λαμβάνει δέ τδ καλούμενον 0 4 νι- aic d i c t u m g r eg i a tum, quod Romano aeu L a t i a o 

V A R L E L E C T I O N E S . 
w αύτψ c od . ·* ΣΧΟΛ. γρεγιάτον. πυμαντικόν. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R i U S . 
r o m erat pecu l ia r ia domua , καρρουχείον d i c t a , i n Ιπποκόμων, strator eo tempore et die serviens. 
q u a fttabat preefecti praetorio c a r r u c b a , ut e M a l a - N ioephorus P a t r i a r c h . G P t a u u a B r e v i a r . H iat . p. 223 
l a t . II, p . 40 d iac imua . H ino l iquet , q u i d a i l τής ed . Petav. : στρατέ ία ι ς τών αξιωμάτων φιλο-
μεγάλης δράξασθαι απήνης, grandem carrucham τ ιμούμενοι, ίΗΐ;« ί ι^Γύ, c o i f o i i W 
arripcre* i n i i l o ep igrammate , quod l ib ro n , A n - digniiatum donati, macti, Pa r i t e r L a t i o i sequiorea 
Ibo log i » o. 43* et apud Cons tan l . Po rphy rogea de d i c u m eodem aenau militare, esae i n otflcio q u o c u a -
tbemat ibua p . 7. oxatat, a Bandur io m i r i a mod ia que publ i co . Imo eo excesaeruDt qu ida ra , u l m i -
expoa i tum. b igni f icat autem d ic t i o , quando Cappa- litare pro o f l i c ium s u u m facere, praestare usura 
doces iierum et tertium apprehendant magnum car- de ae exspectatum et d e b i t u m quacuaque i n re , 
pentum, quaodo lo l i ea prea idee p r o v i n c i a r u m au l C e t iam de rebua QOQ an imat i e d icerent . S i c T e r t u l -
praefecti u r b i vel p r e tu r i o fiant. I l lus t ra eam locua l i anua de Pa l l i o : Ariesest machina,qu<zmuros frun-
A c t o r u m S. Julian® v i r g i n i a mar t y r . c. ι (apud gere militat, i d eet quae f raageado muros o t t i c ium 
D u Gange G l . L a t . v. Carrucu) : Hxc audiens dedit facit et dea l inat ioa i a u e satiefacit . Ipse j a m H o r a -
munera Elewius imperalori Maximiano et succetsil i i u a Ep ie t . 1, 2 : 

prxfeclo alii adminiitranti, sediique in carruca venaticus ex quo 
prxfeclurx agen* officium, id eat ipau ac tu capiena Tempore cervinam pellem lalravit in aula, 
pose^e i onem e i exercena j u r a prsefectura?, ub i car- MilUat in sylvis catulus. 
ruca aoo eat ael ia curulU, quod putabat V . D . Po - H i n c militia paaaim auctor ibus idera eai atque 
teet q u o q u e d e conaulatu a^c ip i . Procop ius fine, coinilatux,, t o tum corpus m i l i t i a r u m , i d es l o l i i c i o -
1.1, De bel lo Peraico : άνδρα υπάρχον δυνατόν ουτω r u m et d i g n i i a t u m a u l i c a r u m . I ia S l epbanua G i r « 
γεγεντ.μένον, ές πατρικίους δέ άναγραφέντα καί ές laodua i n Cbron i c o Maur iacena i I. ι ι : lloc retroaclii 
των υπάτων άναβε ο η κότα τδν δίορον, ού μείζον SSPCUIU fuerat inauditum, ul homo, qui diaconatus 
είναι ουδέν έν γε τή 'Ρωμαίων πολιτεία δοκεΐ. Ια /ungebatur officia, milUix simul post rtgem ducerel 
c a r r u o a procedent i pre fecto pneambu laban t pjna principatnm. Recteoe vero G u l b e r u a p. 533, d icat 
O ^ c i u m 8eu8atel l i leaiD eplendido appara tu . S . F u l - fuis«e d i a c r imea in t e r τάς στρατείας et τάς 
g e o t i u a h o u i i l . L X , de S . Lauren t i o : Igneacaruca^ προβολάςhoc,uthocmajorum<iignitatuiii fueri l ,quae 
qnan% prcteedunt officia pretiosa, non chlumydali, per aaoras epistolaa impe t ra ren tur , i l l u d m i n o r u m , 
non tcutati etsericati. q u » per probator iam obtiner»ntur, e i a m i n e n l a l i i . 

(9) Es t hio loci στρατεία, militia, non id quod hao D M i b i q u i d e m v i d e i u r boc Doalrura caput i l l i favere, 
aetate ao lemua aic appe l lare , atatus i n a r m i a me- i n q u o interpre tando,e i p a t i a r i d , q u o d v e r e o r r e m i h i 
r e n t i a et patria? derenaioai iDv i g i l an t i9 , aed omn ia con t inga l , v e rporau lem ne p a r u m 8aii9fecero e r u d i -
f u n c t i o , m u n u a q u o d c u n q u e , aeu mi l i t a r e .&euc i v i l e , ta? (juri8prudenlia3 8tudio8ia, meuuinerint v e l i m a a l u -

i ovea t i tu ra , seu commi9a io , i rapos i t i op jus i n a l i - d i i a j u r i e o m n i v i t a i n e a l i enum fuiase, et h * c aacra 
c u i u s numeroe 01 έν στρατείαΐς εξεταζόμενοι auat non oia i coactum f e r eo l ea i c l i b r i bu ju9ae r i e e t a r gu -
o r n c i i a fungentea pub l i c i s cu jueruoque gener is ,apud mento, a t l ingere , non aine m e l u et tergiveraatione. 
T h e o p b a n . p. 42. Idem p. 487 habet στράτευε- (10) Et hcec est militia ejus, aeu tradi t io firgae a u -
Φ^αι έν ΒασιλικαΤς ύπηρεσίαις, in regiis servitii* mi- res ex m a n u imperator ia i n s u a m , est inveat i lura 
litare, idfesi o c cupa r i , s eu po t iusmere re s t i p end ium. ejua. eal a y m b o l u m , quu ipao dec laratur et c ons t i -
t z f o oempe, quod ttipendium merere a rege vel t u i t u r a l i q i naS i l en t i a r iu8 . So l ebao l o l i m d ign i ta tea 
r e p u b l i c a Deceasar ium ad junc tum et coDsequena aut διά λόγου, a i m p l i c i verbo e t j nasu iu ipe ra i o r i a , 
t D n i t i s eaget, f a c tum, ut mi l i t a re et στρατεύ- aut pi*r cod i c i l l oa , a u i διά βραβείων, t rad i t ia hu-
εσθα'· d i cere tur pro b o n o r a r i u m in serv i tns aut n o r u m s igu ia , cun fe r r i . Qua de re intra lat ius 
r eg i s aut r e i p u b l i c s m e r c r i , quocunque modo i d diaaeretur ad Gie toro log iuo i . H i c t a n l u m annotab ) 
fiat. Gpdren. p. 516 babpt μετεκίνησε τούτον baud raro s igna i l l a , qu ibua quia invea l i re tur et no-
ής μετήει στρατείας, impediebut eum9 arcebat, ?o rauneri pra3liceretur, p r o p r i a e t a c c o m m o d a l a i l l i 
amovebat , α promolione, collationet muneris, guod m u n e r i fuisae. 8 i l en t i a r i o rum et oa t i a r i o rum, quoa 
ambiebal, obtinenda, et p . 485 δ στρατεύων τών c u m Mars cba l l i a nostrat ibua comparea , orat i a 
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eerraone n ibene ia tum d io i tur , hoc es l s e c u n d u m Α. ρεγιάτον (11), ήγουν 'Ρωμαιστι νηβενσιατδν, τουτ
έστιν καθ1 ημάς τύπον γινόμενον έν τψ σκρινίψ τοΰ 
βενεφικίου τού λατερχούλου (12). Έξωθεν δέ ποιου-
σιν προσσυμβόλαια πρδς αλλήλους μετά τού πιπρά-
σκοντος δ αγοράζων. Ει δέ εις τύπον έτι στρατευμέ
νου γίνεται, χρή πραγματικδν τύπον (13) χατα-
πεμφθήναι τψ μαγίστρψ τδν παρέχοντα τ φ στρα-
τευομένψ ταύτην τήν άδειαν ώστε έξεΐναι αύτψ 
τίρονα (14) βαλειν είς τδν ίοιον αυτού τόπον, καί 
έτι στρατεύεσθαι. Ό δέ βαλόμενος σούπερ νούμερος 9 1 

ού λαμβάνει έχ τού δημοσίου άνώνας, μέχρι ού 

D08 t y p u m 8eu decre tum domin i ca l e , ve l aes igna-
t i onem expedi tam i n acr in io i e t iua l a t e r cu l i . E x t r a 
au tem [pa la t iam puta] fac iunt et ipalat ionee rautuas 
in te r se emens ta lem t y p u m et vendeas. S i qu is 
au tem i n l o c u m sufOoltur adbuc m i l i t an t i s seu 
officlo fungentie et B t ipend ium merent is , debet 
typue p ragmat i cus seu decre tum formale magistro 
i n e i n u a r i , quo m i l i t a n t i facultaa da tur , t i ronem i n 
l o c u i n euum vicemque s u a m pra?standi, et ipse 
por ro m i l i t a n d i atque a t i pend ium ferendi . P r e a t i -

V A R I / E L E C T I O N E S . 
9 5 ΣΧΟΛ. ύπεραρίθμιος. 
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funot ione aui m u n e r i s , quando int roducereot l e - t) ferebaot ut nos j fA. 
ga tosa l ioaveaut p reccderen t proceeeionem, v i r g a m a lque imptntchutum. 
a u r e a m , i d est aurea bractea i n d u c l a m , peetare. 
T r a d i t i o ergo ta l ia v i r g » , quam deincepa i n ftinc-
t i ona su i m u n e r i a ge re ren i , e r a l o p i i m u m et 
m a x i m e accominoda tum a i goum inveatiturae. I t a i a 
eoclesiaelico o rd ine bypod iaconua t rad i l i ono τού 
χερνιβοξέστου seu m a l l u v i i . inves t i eba iur , ecu o rd i -
naba tu r , et d iaconus t rad i t i one τού ριπιδίου, aeu 
flabelli, q u o n i a m i l l i u s erat aquameacerdo i i l a van t i 
affundere e tpe l v imaus t ine r e , hu jusmuecae flabello 
a aanct is donis abigere. P a r i rourio vp i en tur p r i n -
c ipes or ientales invest i ispe. De A l aodd ino Chore -
z imachaho , potent iaaimo t u m et magni f icemi88tmo 
or ient ia p r i o c ipe , narra t Abul feda ad Α. P . 628, 
eeu C b r . 1231, quo iata dynaat ia a Genk iechano 
everea deai i t , ejua a u l i c o r u m quemqua i n vex i l l i e 
sois notam auo m u n e r i conven ientem geataaae. 
In vexillis sui* eorum quisque gestabat, a i t , notam 
e qua digrwxceretur. Sic signum Dawudari [ a l rameo-
tar io vel Canic leo Prasfecti, cance l iar i i , ] eratatra-
mentarium. Signum Seiictari (seu ejua qu i a r m a 
p n n c i p i s ger i t , pcut i ter i , του δπερασπιστού, p r o -
tec ι ο r i Η ]eral α rcus [ui i n a u l a pr ine ip i e Scy tb i id pap 
erat].7OcA^</an[aeupincerna3] eratMmneh] v idetur 
lagnna argentea PPBC, aut p o c u l u m ; n u n e n i m m i b i 
conatal de s ipni f lcat ione vocabul i non A r a b i c i ; ] 
signum Getndarx [aeu atragul ia aarc in ia baatagia, 
veat iar io pre fpct i ] erat tacciperium ; signum Amir-
Arhuri[8eu praefecti e quo rum, atrator ie , aut c o m i -
t i s Ptabuli ] erat, solea equina. Signum Giauschorum 
[seu a p p a r i t o r u i r , m a n d i t o r u m , ] erat Cobbah seu 
umbelld, πα στάς, aurea. Appare t ergn, pr ioc ipee 
or ientalps consuevisse t rad i l i one v ex i l l o rum inve-
s i i r e qu ibua intextae essent imaginee et s y m b o l a 
earum r e r u m , q u » ad cujuaaue d ign i ta t ie curarn 
p r i f c i pue apectareot, quemadmor ium impera io res 
occidentale* et Graeci t rad i t ione i paa rum i l l a r u m 
r e r u m i n t e r d n m invest i rent . F u i t tanien apud hoa n r e r u m p u b l i c a r u m potest et debet αραττεσθ 
raagna diveraitaa aymbo lo rum et b rabeo rum, de " et proced i ; f i d . Sa l raaa . ad S. R. A . t. II. 
qu ibua confprr i potest D u C a n g e v . In»e$tire, pt noa 
quoque in f ra ad paR. 408 n o n n u l l a b is ar idemua. 

(11) Fac i l e l i quet γρεγιάτον, quod membranaB i n 
marg ine dabant , ease i s i i u s , quod io textu conap i -
c i t u r , emeodat i onem. Sad scho l i on a d d i t u m Grae-
cu lo d i u n u m oat, e u m q u p p r o d i t , a quo pro fec tum 
fu i t , Latinae linguae pe rparum ca l l en tpm. P u t a b a t 
h o m o , qu ia grex ποίμνη eat, ideo gregatum, vel ut 
t u m temporii» proni int iabai i t ,pTf i ; fa/wm.(no8troacr i -
bendi more greUchalum) pese ποι μαντικό ν, pastorium. 
Non incommode q«iirlnn pastorium appe l lare tur d i -
p l o m a , quo a l i c u i paa tu f l jd Pst τροφή, v i c l u a , aaai-
g n s i u r . N a m id prat gregatumy ant impensatvm, quo 
a l i o n o i n i o p idero Bitrnif icaiDr. V e r u m tamengrpRa-
t u m hoc non est, sed PSI m u t i l a i u m in i t i o aaqre-
gatum, cha r t a , qua quie s t ipeod ia to rum nurnero . 
aggregatur. Νηβενσιάαον au t em n i b i l a l iud est, 
q u a m de formatuni a Graeculis impensKum. Σι p ro -

Impemiatum eonabat i dam 
E r a i autem in ipenea tum 

cbar ta vel" d i p l u m a , c o d i c i l l u s , quo s i gn iGcaba iu r 
ra t i ona l i l a r g i t i onura , impensas i u exb iboa t vm 
deinceps faciendas esee, i l l u m porro o a u m fore 
e o r u m , q u i peaBiooea aeu a i ipend ia e flaou acc ipa -
rent. 

(12) A u t ipsa re, aut aaltera tacite i n meate et s ic 
d ic ta g rammat i o i s cons t ruo i l ona t ranspoueod* 8unt 
ve rba i n huno m u d u m : Έν τψ σκρινίψ τού λατερ
χούλου τού βίνεφικίου, i n scrinio luterculi benefiai. 
Et sic v e l im in te rpre ta t i onem meam r e f o r m a r i : in 
icrinio isiius laterculi, quod laterculumbenep.cn eeu 
beneficentia»; τής ευεργεσίας, appe l l a r i aolet. E ran t 
latercula codices i n 8cr in io memoria? depos i t i , q u i 
d i gn i t a tum e t a d m i n i g t r a t i o p u m l a m c i f i h u m q u a m 
m i i i t a r i u m e t m a n d a i o r o m pr inc ip i s e t p r o m o t i o n u m 
et conauetudint im not i t i am cont incbant , ut a i t Ciu-
ther . p. 5 8 4 . S c r i o i u m hoc mpmoria? s u b d i v i s u m l a 
a l ia m i n o r a e r a t , q u o r u m u n u m s c r i n i u m benef lc i i , 
i n quo jaceba l depoaitum la te rco lum 861] codex, no-
t i t i a , indpx n o m i n u m eorurn, qu i benel lc io q u o d a m 
ex l ibera l i tate p rmc ip i a f ruebantur . T a l i a la(ercu|a 
d icebant quoque Ubro$% i tem commmtariosbeneficio-
rum ; vi<l. Guthe r . p. 229. Te r tu l l i anua apud euu -
dem p. 627, matrices bflnrficiorum memora t , ub i 
repoocre c u m Gu lhe r o btnefiriariorum equ idem 
n o l i m . Beneficia sunt beneficiarii, ut τά άλλά
ξιμα, ivutatorio, proceres, qu ibus j u s compet i t i a 
m u t a t o r i i 8 c o m p a r e n d i co ram pr inc ipe . V i d . ta tcpa 
q u s Gaaaub. ot Sahnas ius ad Ser . Η. Α t, l . p. 17 
e t 9 5 h a b e n t . l a q u i e i t i o n p m J u n d i c a m i a m o r e m 
m i l i i i a s pa la t inasvendendie t emend i , r e rum hnruna 
imper i tUB, nnn aggredior , pe rmi l t oqqe lubena i l l i a , 
ad quos per t ine i . 

(13^ Pragmat ica , id est ac tua l i s f o rma , p r a -
gmat i ca eanctio e?l ea, j u x t a cu jus f o r m u l a m et 
ed i c tum i n rebus gerendis , i n admin ia t ra i i one 

αι, agi 
p . 8 5 , 

et Du Cxnire GIOSB. ut roque . L a t i n i qunque fa-
clum appe l lant , ut Sa lmas iue 1. c. d o c u i t ; quod 
con f i rmat Tbeopbanps p. 122. u b i πράξις έγγρα
φος, faetum litteri* convgnaium, est juae io reg ia 
e c r i p i a . P r a g m a l i c a h i s * o r i a , qua l i e in e x e m p l u m 
l i b r i P o l y b i i c i tar i aolpnt, i tem pb i l o soph ia p rag * 
mat ica b u c n o n pert inent , lon^e al ter iue p e p p r i e ^ s , 
Ap t iup huc r e fp r turSue ton i i f o rma l ia ep is to la , τυπι
κή, τύπος, forma, cont ioene o o r n i a m agendorucp. 
D u m i l i a n i c. 13 : Pari arrogantia cum procuratorum 
suorum nomine formalem dictai et epistolam, $ic cct-
pit: Dnminus et Deus noslcr sic fierit jubet. 8imj>li-
c i t e r quoqne typum et formam d i cebant . V id . 
Dn Tange i n h ie voc ibus et A l teserr . ad AnaetaB. 
p. 63 . 

(14) U l στρατεύεσθαι, non tan tum dQ C{|StreD8i| 
eed e t iam palat ioa n i i l i t i a d i c i t u r , i l a h r o e a i noa 
i l l e t a n t a m , q u i r u d l m e n t a poni t a r m o r u m t r a c t a n -

http://laterculumbenep.cn
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φθάση είς βαθμών. Χρή δε είδέναι, δ'τι τ φ μέρει τής Α 
δεσποινίς (15) έχ τον» κοινού καταλόγου α'πονενεμη-
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dorura et a l i quando succeesurus ea t i a looum m i l i t i a 
s t i p ead i i e f ruea i i e , autprasd ia m i l i t a n a puesideut ia , 
aed e t iam i l l e , q u i a l i c u i munere c i v i l i et au l i co 
fuogent i ad jung i tur , ipai per fata decadeni i a l i -
quando i n e|ua et m u n u a et rogam aucceaaurut . 
U t r i a aque generia e n i m t ironea et ipendia non per -
c ip i ebant quoad t irones eaaent. Ει ut t i ro m i l i t a n s 
vioe railitia, c u i auba l i iu tua eaaet, i n caatra pergero 
debebat, ipso railite a u l nolente , aut non valente 
exped i t i on i adease : aic t i ro pa lat inus m u n i a aui 
aenior ia , looo i p s iua , obire debebat. A p p r i m e huc 
f- ic i l locua Maoar i i H o m i l . 43 : 'ϋσπερ πολέμου 
συγκροτουμένου οΰκ απέρχονται ο\ σοφοί και με
γιστάνες έκεΐ, αλλά φοβούμενοι τδν θάνατον άπομέ-
νουσι, λοιπόν προβάλλονται Ivelut s c u t u m ips ia 
ob j i c iun tu r , et pro j i o iuo tur advereua hoales] ol τ ί - JJ 
ρωνες καί o l πένητες καί ol ίδιώται. V i d . D u Gange 
Gloaa . Gra?c. b . v. Quon ia in tales tnilitiae opimae 
eraot , et aut rogia a n n u i s , a u l lund i s m i l i t a r i bue 
d o t a t s , e t facu l ta lem habebant , (jui eae poaaiderenl , 
a l i i a v endend i , j u r e approbat ion ia impera to r i reser-
vato, caro aoh*bant illea militiae venire , et grandie 
quoque erat taxa pro conf i rmat ioue ta l i a contractua 
flaco eo lvenda. Sed heec a ICtie me l iua t rad i t a ease 
non dub i to . 

(15) I t aquoque L a t i n i pars d i cun t pro obsequium, 
comitativa. Res privatts partis Augititai est i n N o -
t i t i a i m p e r i i . C u m de parte seu au ia et aul ioa con -
a l i tu t ione r e r u m Auguata» CPtana3 po rparum anno -
t a t u m r e p e r i a m , et A u g u s t a r u m r a r a inen l io iiat 
apud Bcriptoree Byzant inos , l ibet , qua* hactenus ob -
servavi hu jus re i buc i n brevem m d i c u l u m , n u l l a 
h a b i t a o rd in ie rat iooe , conj icere. D i c i t u r b ic loc i 
A u g u e t a s u u m re fe rendar ium babuiasc . Hahebant ρ 
ergo A u g u e t a p e c a l i a r e m a i b i a u l a m e l o a d e m ot f ic ia 
a tqoe impera l o r , q u s q u i d e m f em iD inum e e i u m 
decereat . Idem de reg ia ia Franciae obeervuverat c l . 
L e i c h i u s i u adver*ar i ia . \Let reine* de France 
avaient Imrx offieei comme les roi%. Fauchet , p. 477.J* 
b i c habebant p r i m i c e r i u m euunn. Eue ta lh iue i n v i t a 
S . E ' ] t y ch i i , Patnarcha? C P t a n i , c ommemora t πρι-
μικήριον μέρους Αύγούστης, apud Du GtOge ν. πρι-
μικήριος. E r a t ipais pecul iare vea l ia r iura eeu gazo-
pby l ac iu rn (v. Sc r ip t . post Tbeopban . p. 89), et « r a -
r i i i m . N icepborus Graeporaa I. v u Il-ator. : "Οθεν 
χιλιάδας νομισμάτων ουκ δλίγας τοις οίκοδόμοις 
οεδωκως δ βασιλεύς έκ τών τής δεσποίνης χρημά
των . Gudebant monetara et o f f ic inam auam ruoneta-
r i a m babebant . Saae Theopbanes anno 20 C o n s t a n -
t i u i M. a i t e u m mat r i Helenae monetam iodula ieae . 
P u t e m lamen i d de o m n i b u s Augue l abua d i c i noa 
p o s i a ; aed q u e i l l a r u m eo ju r e f ruerentur , i l l ae ex 
pe cu l i a r i i n d u l t u m a r i t o r u m a u t i i l i o r u m babuiaae. 
Exercebao t merca turam s i m nav ibua , ut ex b i e to r ia D 
T b e o p h i l i conatat, q u a m Gedrea . p. 514 narra t . 
D i e b u a foslia matronaa procerum ad ae g r a t u l a l u m 
procedentea e i c i p i e b a n l epul ieque adb ib fban t , ut 
ex roultia Noatr i locie (v. p. 172) et e Pachymer i e 
V I I I , 9 , conetat, cujus bapo sun t verba : επειδή 
γάρ έορτη ήν καί έδει συνάξεις μέν τών μεγιστάνων 
πρδς βασιλέα, προσόδους τε καί τών ματρωνών παρά 
τήν Αύγούσταν γίνεσθαι. Sed aeaiaiebantne i n c o n -
eietorio, quando res i m p e r i i t rac ta ren tur? Interdura 
i d factum puto, u l quando mar i t i eseent uxo r i i , aut 
re i Bijmiuflp gerenda? oon paree, aut i m p e r i u m A u -
guetabuB deberent , aut urbe abeaaent et a d m i n i -
a t r andum i m p e r i u m ioterea Auguatabue coinni iHis-
a«nt. A l e i i i Gomnen i m a i r e m , oui l i l i u s i m p e r i u m 
debebat , a s p e prasaedieBe i n coDaul la t ion ibua, i l l o 

Er a a a r t i m i n K p i r o adversus R o ^ e r i u m No r raannum 
e l l a gerente, d iec imue ex A l ex iade A n n » G o m n e -

tue ao t em e u p a m u m e r u i eao a a p e r n u m e r a r i a i n o n 
acc ip i t e pub l i co aeu s r a r i o annooaa , doneo, i l l o 
G O M M E N T A R I U S 

D8). Margare ta Aogus t a , Iaaaci i Ange l i uxo r , in t e r~ 
fuiepe coDc i l i i a d i c i l u r a R b a m a u s i o p. 87 c l 404» 
de Euphroayna , A l e x i i uxore, narrat Nioetas p, 243» 
sed ut r em novam carpena, eam legatos exteroa u a a 
c u m mar i to i n coos iator io pra3sedentem excepisse : 
ΙΙρεσβείος μεγίστης εθνών μελλούσης βασιλεΤ έπο-
πτάνεσθαι, θρόνοι συμφυείς πολυτελείς παρετίθεν* 
το, καί συνεδρεύουσα προεκάθητο Λ α μ π ρ ώ ς δι-
ε σ κ ε υ α σ μ έ ν η . Maoue l i a Gomneo i a l tera uxor , B e r l h a , 
G e r m a n i sanguin ie be ro ina , ή έξ Αλαμανών αύτψ 
συνοικήσασα (ait G i n o a m u a ρ . 57) έπί μέσης έξελά-
λησε τής συγκλήτου βουλής μεγάλου καί αυτή καί 
πολεμικωτάτου γένους είναι ειπούσα ( i ta leg), coram 
pleno senatu dicebat, se quidem iliustri pariter quo-
que el betlicosissima gente edilam esse, atiamtn non 
audivisse. Gonf. N ice t . p . 75 . Tbeodoram A u g u s t a m , 
J u a t i D i a a i c o n j u R a m , i n oontfiatorio aediaae p c r h i b e l 
P rucop iua i n Hiat . A r c a n a . Sed Tbeodorarn i m p o -
tentem et av idam i m p e r i i t e m i n a m , J u s t i n i a n u m 
autern uxo r ium fuisee conata l . 8edeban l au tem, s i 
aasiderent, pone cancel loe et velata?, ne consp ice -
r ao tu r a v i r i a barbat ia Quod ex inna ta o r i eo ta l ium 
uxo r i bua ve r ecund ia , aau potius ferooia et auperb ia 
aatia c o l l i g i t u r , et ex i l l o Malal » loco co l l i g i poaae 
m i h i v ide tur t. II, p . 54, ub i nar rana de nupt i i a 
Tbeodoa i i c u m Atbeaa ide , L eon t i i ph i loaophi ftlia, 
deincepa E u d o c i a d i c i a , a i t eam Tbeodoaio a to rore 
P u l c b e r i a l a u d a l a m i t a moviaae a t imulos , ut eam 
videre optaret , ideoque imperatoren i a aomre r o -
^asae, ut per apeciem a l i cu jus negoti i A tbena idom 
in 8uum,9orori«snempe-,cubiculumadduceret: ,'HTr^8 
τήν έαυτου άδελφήν ω ς έπ' άλλψ τινί είσαγαγεϊν 
τήν'Αθηναΐδα έν τψ αυτής κουβουκλείψ 'ίνα διά τοΰ 
βήλου θεάσηται αυιήν, ι/α trans vtium eam tpecta* 
rety id est u t ipsa aiana e i t r a canoelloa apecUre t 
i l l i u a non a l a i u r a m so lummodo , aed Dudum quoqua 
v u l t u m . Βήλον bio loc i DOQ ve lura , sed oaocel ioa 
l igneos notat. Sa l tem id co l l i g i poaae v ide tur ex hoo 
loco icnperatorem quando c u m inax ime neoestar i ia 
ageret, ex t ra cancel loa aubatit isee, n edum al ioa . 
V i d . q u » ad p . 120 d i x i . Quat ido maritot» i n eabtra 
coo i i t a ren tur , a mu l i a geatata cobba ve l a l cova 
tecta, qua? eat καταπέτασμα aut θολωτόν, aba ida -
t u m a u t i n pyrara idem faatigialuoa, vel ia u n d e c u n -
que dependentibu» e l l ec t icaa i oppr i en i ibus . V i d . 
A l e x i a d . 1. x n , p . 353 i u i l . Rubroa calceoa «eata-
bant , ut m a r i t i . Georg iua Ac ropo l i t a i a Cbron ipo 
0 .52,de Merquee ina , Joann ia Valazas c o a c u b i n a : είς 
τοσούτον τής αγάπης αύτζς έξεκρέματο ώς καί πέ
διλα ύποδεδέσθαι δούναι ταύτη κοκκοβα^ή καί έφ · 
εστρίδας τοιαύτας καί χαλινά, έπεσθαι δέ αυτή πλείους 
ή τ ή κυρίως δεσποίνη. Scep t rum Auguaiae a u u m 
aib i p r o p r i u m , a aceplro Augua t i d i v e raom, gpstaaee 
p a t P t e Cod in i l i b ro de officiis A u l « Byzant . , ut 
ο. X V I I , D. 24. Habebant pecul iarem a ib i c le -
r u m e l mue icam, q u a m appel lant , c a p p e l l a m ; V . D u 
Gange Glosa . ( l r . p. 322. ν. Αομεστικος τού δεσποι-
νικού κλήρου. Magiatro aacrorum o f i i c i o rum part ie 
A u g u a l i l icuiase ab^qua ven ia , quando ve l le l ad 
impera t r i c em accedere, aa l tem t»«culo V , palet ex 
Ma la la t . II , p . 56, ubi de P a u l l i o o aio ait : Έ χ ω ν 
δέ πρβρησίαν πρδς τδν β α σ ι λ έ α θεοδόσιον, ώς 
παράνυμφος, καί πρδς τήν Αύγούσταν Εύδοκίαν 
είσήει συχνώς δ α υ τ δ ς ϋαυλϊν&ς ώς μάγιστρος. 
N ia i d i camua P a u l l i n u m maff ibtrum noa par t ia 
A u g u s t i , aed Auguata3 fuisae. N a m profecio nequo 
mag is i ro propr io carebai e o rum a u l a . I)e l i tu l f s 
A u ^ u a t a r u m e l filiarurn, δέσποινα περιφανέστατη, 
επιφανέστατη, a l i i s , et m u t a t i o o i b u a , quaa t empo-
r u m decuraua in eoa invex i t , no lo m u l l a congerero, 
n c n i m i u s i n uno e i m . Procedamua ergo. 
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deoedenle cujue v icem ger i t , ipee i n ejus g radum Α Ι*** 0 1 ε ^ σ ' · ν σιλεντιάριοι έξ ύπολήψεως χρη -
perveniat atquo succedat . Pa r t i , boo eel a u l i c e 
fami l i » , Augustae a t t r i bu t i s u a l de toto s i l en t i a -
r i o r u m corpore qua tuo r s i l en t i a r i i , qu ibus proba 
adeat op in io v i t e que boneate actas p u b l i c u m tea l i -
m o n i u m . Q u e m io g r a d u m quoe adec iver i t A u g u e t a , 
i l l i ad eam i n t r o d u c u n i u r . T u m i l l a t r ad i t am ab 
oet iar io v i r gam auream aumaaa porr ig i t e i l ent iar io , 
quamvie j a m babeot i eam d i gn i l a t em, utpote ab 
icnperatore co l l a tam nacto . 3 i c conaident i l l i q u a -
t u o r i n Auguat» parte seu comi ta tu . Re ferendar iua 
aeo anaphoreue , re la tor , Gt a nud i s mandat i s aeu 
t i gn i i i ca t i oae , quaa ipa i pe rb ibe tur a prepoa i to . 
Debet autem ta l ia oreandua eaae tribunu» notar io -
r u m . Habet quoque d o m i n a u o u m re f o r endar ium, 

στης (16) καί βίου μεμαρτυρημένοι (17) σεμνού. 
Καί ούς δν έπιλέξηται ή δέσποινα, εισάγονται παρ' 
αύτη (18). Αυτή δε λαμβάνουσα τδ βεργίον τδ χρυ-
σούν παρά του όστιαρίου, έπιδίδωσιν τψ σιλεντια
ρίψ, καίτοι έχοντι ήδη τήν στρατείαν (19), καί 
προσεδρεύουσιν οι δ' ούτοι είς μέρος αυτής 'Ρεφερεν-
δάριος Μ δε γίνεται άπδ ψιλών μσνδάτων διδομί-
νων αύτψ παρά τού πραιποσίτου * δει δέ αύτδν είναι 
τριοούνον νοταρίων. Αεϊ δέ είδέναι, δτι χαί ή δέ
σποινα έχει ένα ρεφερενδάριον, χαί αύτδς δμοίως 
τοις άλλοις γίνεται. Καί δ'τε, τελευτησάσης της 
θείας τήν λήξιν (20) Θεοδώρας, δ ευσεβής δεσπότης 
έκέλευσεν τδν ρεφερενδάριον αυτής αύτψ δπτ,ρετεΐν 
διά τδ σχολάζειν αύτδν, οια μή ούσης Αύγυύστης. 

q u i eodem modo , atque c s t e r i , creatur . E x e m p l o p Χρη δέ είδέναι, δτι δύο μόνοι τού δεσπότου άννω-

patet. Defuncta e n i m D i v a Tbeodora , jubebat p ius 
d o m i o u a [Juet in iaaue ] , ut ejua re ferendarius, ob 
h e r e exceaeum muoere vacana, s i b i eer f i ret . Dc 
o m n i b u s autem re ferendar iU eo l i trea a c c i p i u n t 
aononaa , n empa duo de parte A u g o a t i , et c n u i 
de parte A u g u s t a * ; caHeri omnea rc f e rendar i i , q u a 
ta lea, careot a n n o n i s ; quas autem acc ip iun t , eaa ac-
c i p i a a t ut t r i bun i no tar i i p r a t o r i a a i p u a c t a r i i . V e -
e t i t ows fiuat talea per p e t i t o r ium, quod scr ipe i t 

νεύονται καί δ τής Αύγούστης. 01 γάρ άλλοι πάντες 
δίχα άννωναρίων εισίν, αλλ* ώς τριβούνοι νοτάριοι 
πρσιτωριανοί πουνκτάριοι 9 7 (21) τάς ρίγας λαμβά-
νουσιν. Βεστήτορες δέ γίνονται άπδ πετιτωρίου " , 
γραφομένου μέν παρά τού χαρτουλαρίου τής κατ* αύ
τδν σχολής, υπογραφόμενου παρά τού δεσπότου. Αο-
μέστικοι δε καί προτίκτορες ούτως. ΙΙάλαι μέν άπδ 
προσκυνήσεως μόνης ήν ή στρατεία αυτών (22) · 
νυν δέ προβατο*ρείαν 9 9 (23) ποιεϊ δ δεσπότης, καί 

V A R L E L E C T l o N E S . 
9 6 ΣΧΟΛ. άναφορεύς. w Σ\0\. πυγματισταί. 9 8 ΣΧΟΑ. αίτητικού. 9 9 ΣΧΟΛ. δοκιυασίαν ήτοι καλού-

μενον έδιτον. 

J O A N . J A C R E I 6 K I I C O M M E N T A R I U S . 
(16) Novie Gnec ie eat ύπόληψις id quod nobia re- C (W) J a m e n i m i nvee iRuram ab imperatore acce-

putatio, ex ia t imat io , bona vel m a l a h o m i n u m de perat. Patet ex boc loco et praecedpate κοινού et 
a l i quo op in i o . Bas i l iua P a t r i c . in N a u m a c h i c i s apud 
F a b r i c . B i b l . G r . V o l . V I I I , pag. 138 : ΟΊ άλλοι 
πάντες δσοι μεγάλα κατώρφωσαν τδν άνετον εύβύς 
αίρούνται βίον καί εύδιάχυτον, καί δευτέροις άπ-
οκνούσιν έγχειρειν κατορΛωμασιν "ίνα μή πολλάκις 
τοις ύστερον άτυχησαντες καί τήν τών προτέρων 
ύπόληψιν άμαυροτέραν παράσχωσι. S e p e c u m χρηστή 
corapon i tur , ut h i o , ea*pe quuque eic n n d e p o n i -
tu r , pro bona op in i one , et ut apud La t inoa opina-
tus v i r u m b o o a ex ia t imat ion ia aigni f icat , i t a 
ύπειλημμένος a p u d GrsBCoe. H ino cor r i gendua 
Theophanes p. 227, et acr ib . ύπειλημμένος pro 
έπειλημμένος. ( V i d . S a l m a a . ad B c r i p l . Hiat . A u g . 
t. II . 265.) Idern auctor ρ. 233, ευυπόληπτος habet . 
H i n c in ie f l igaa i l l u d L u p i Fer rar i ens ia epist . 22 , 
vestram opinutis$>mam liberalitatem flagito, i d PSI 
ce l ebpr r imam et ampliesimae exapec lat ionia l i b e ra -

exemplo patriciac Zoetae, non l icuieee Augu*ta» a l i -
quem a u l a l i q u a m in c o m i t a t u m et m i l i t i a m aoam 
aasumerp , quera impe ra i o r oon approbaaeet et aa-
aenau edictoque auo conHrmaaaet . 

(20) Femime divinx condilionis. 
(21) Scbo l i on marg i oa l e reddit πυγματισταί, tao-

q u a m ai punclarii etpugnarii et punetum atqoe pu-
gnus i dem e igo i l i carent . Q u i autem p u n c t a r i i foe-
r in t , a ju r i s conau l l i a p e l a lu r . 

(22) Non eohn l icebat cu iv ie pr inc ipero adorare . 
H i n c in le l l i ( r i tur , quare panlo post protector et 
domeat icua par i i e r adoratore* appe l l an tu r , qu ia 
ncmpe ao ibo saeram purpuram adorare peruene-
rant ut codex Tbeodoa ianua l oqo i tu r , i d est eo 
bonflp forlunae perveneran i ut facultale p n n e i p i e 
ado rand i gaaderent. Conf . Gu tbe r . p. 443. Valee. 
ad A m m . M a r c . p . 346. '[Theodosius adorator nu-

l h a l p m , d e q u a e u m m a quaeque speran lur . ύπολαμ- n meri Theodosix, Georgius Optius tiumeti militum 
βάνεται. In fra apud N o a i r u m p. 233, babemua 
ευυπόληπτους, bominpe, d e q u i b u a bona o m n i a ape-
ran tu r et ex i s t imantur . L a i i n i aequiorea tales cre-
dito*, credilario* appe l labant (hommes de crt?dit);v. 
D u Gange bie i n voc ibua et i n G r . ν. υπόληψις. 

(17) Commendati ob vilam honestam. Μαρτυρεϊν 
τιν» habet Zoa imua p. 346, pro bona et prxclara 
de aliquo prmdicare, ei Tbeophanee p . 48 et 64 : 
μαρτυρεϊν τινα είς έπισκοπήν. commendare, laudare 
altquetn ul aptum episcopaiui. Boni e l mali te<ti~ 
monii aunt i n vet char t i a apud D u Cange v. Nocti 
vagi, sunt bominea bonst aut malx (amx. Μαρ
τυρεϊν ppo ceiebrare eat i n veteri inpcr ip t ione apnd 
M u r a t o r . p. M X X V I , 5 : γέγονα Άλκήστις εκείνη 
ή πάλαι φίλανδρος, ήν και βεοί καί βροτοί έμαρ-
τύρησαν σωφροσύνης ένεκα. 

(18) Id eat παρ' αυτήν, ut etiara L a t i n i eequiorea 
inlroducerg qutm apud alterum p ro ad alierum. 

Epiphanivs ugrifex, Theodorus Acolythus S . /?. Bc» 
cfesix. In h ia aubacr ip t ion ibua numerus pro rex ione 
pon i tur , atqne adeo adorator fere i dem er i t atque 
t r i b u n u a sive compa. Q n e coo jectura eat G i a m b i n i 
et FabrP t t i . M a b i l l o n . Comro . i n O r d . R o m a n . 
p. 29.]* Pulea i omDino adorator et t r i b u n u a idera 
es8C,quiatribunu8uUimu8erateorum,qoibu»licebat 
p r i n c i p e m adorarp. Et for tp prntectoree omoee grado 
i r i b u n i a ©quiTalpbant.Code* Tbeodoe. l . I comi teee t 
t r i bunos ecDo larumta leeappe l l a i .^ i i t etdivini.epulis 
adhibetdur et adorandi principti faailtaUm hubemt. 

(23) PrubaioriaB aunt ' litteraB vet d i p l oma ta , q u i -
bue i l l e , qu i ad a l iquod o f l i c ium adec iac i tur , i d o -
neue et probatun r enun t i a tu r . V i d . G a l h e r p . 521. 
N a m debebant pr iue p robar i aeu l en ta r i . n o m eesa 
approb tur i p roban l i bue eeeent. V . ad 8cr. H ie t . 
A u g . t. I, p. 997. l l a debebat etrategue e u m , q a i 
soho la r i a lum ambiret» δοκιμάζειν εί ανδρείος έστιν, 
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προσάγει αύτδν δ δηκουρίων άτραβατικόν φορούντα χ cha r tu l a r iue i l l i u a a c h o l s , ad q a a m petena qa isqoe 
χλανίδιν, ή έν κονσιστωρίψ μετά τδ πάντα πραχθή-
ναι. ή ανιόντος αύτου είς τδ ίππικδν 'ίστάται έμπρδς 
τοΰ δέλφακος, καί Λέγει έπί μέν τών προτικτόρων · 
« Άδοράτορ (24) προτέκτορ 1 * » έπί δέ τών δομε-
στίκων * « Άδοράτορ προτέκτορ δομεστίκους * (25). » 
Καί λαμβάνει τήν προβατωρίαν παρά τού δεσπότου, 
χαί φιλεΐ τούς πόδας, καί εξέρχεται. Πάντων δέ τών 
αγοραζόντων τόπους καί συμβόλαια έξωθεν παρά 
τών πιπρασκόντων γίνεται πρδς τούτοις καί σύμβο
λα (2*5) γίνεται. Νύν δέ καί έν φερίαις πολλάκις δ ευσε
βής δεσπότης ημών ποιεΐ. 01 δέ κανδιδάτοι γίνονται 
ούτως. Ανιόντος τού βασιλέως είς τδ Ιππικδν,ή προ
ϊόντος είς οιονδήποτε πρόκενσον, χρή τδν μάγιστρον 
προευτρεπίσαι τδν κόμητα τής έκτης ή έβδομης 

pert inet , et qaod impera tor aubscr ips i t . Domea t i c i 
aotem et proteotorea tiuol s io. O l i m nempe raoa 
erat, ut per ao lam adora t ioaem inv e s t i r en tu r ; n u n c 
au t em exped i l impera tor p r o b a t o r u m , et decur io 
p roduc i t h o a o r a a d u m i a tun i ca a t rabat ioa , aive i a 
coneistor io post negot ia o m n i a e x p e d i t a ; aive e t i am 
impera to r i a c i r o u m ascendeae aubaiatit p a u l u m 
co ram de lpbace, et i n q u i t ad proteotorem q u i d e m : 
« Adora to r p ro t ec to r ; » ad domea t i cum £ 2 8 a u -
t e m : « A d o r a i o r protector domeat icus . » Qu ibue 
c u m verb ia t radi t ipa i p robator iam [aau cod i c i l i oa 
eurn approbantea ve lut i doneam m u n e r i j , e i hono-
ratua oaculatur pedea dora in i atque ab i t . F i t q u o -
que i n t e r d u m hoc revo noatro, ut impera to r talea 

σχολής καί τούς πριμικηρίους τών κανδιδάτων καί _ i n feri is creet [aea ta l ibus d i ebua , qu ibua aenalua 
z L - _ > - i . l ft-. Ϊ.ΪΖ Ο · Λ Λ · 4 • „ , . . . . _ : ι . ~ μανιάκιν. Καί αύτδν τδν μέλλοντα γίνεσθαι κανδιόά 

τ ο ν 3 , φορούντα ρούσεον πεκτοράριν (27) καί λευκόν 
χλανί δ ιν, ανιόντος τού βασιλέως είς τδ Ιππικδν, δει 
στήναι έμπρδς τής θύρας τής μετά τά πούλπιτά ποτε* 
νύν δέ ειληματικής γενομένης σκάλης παρά τού ευ
σεβούς ημών δεσπότου Ιουστινιανού, τδν μέλλοντα 
προάγεσθαι ενθα 'ίστανται οι βάρβαροι καί προσκυ-
νούσιν. Καί άμα εΐσέλθη ό βασιλεύ, δ κόμης τής 
σχολής, έάν παρή, ει δέ μή πάρεστιν, δ πριμική-
ριος, έπιδίδωσιν τψ μαγίστρψ τδ μανιάκιν * καί δ 
μάγιστρος, έστώς έκ τών δεξιών τού βασιλέως, κρα
τεί ταϊς δύο χερσίν, καί προσσέρει τψ βασιλεΐ, καί 
6 βασιλεύς έπιδίδωσιν αύτψ τώ κανδιδάτψ, καί φιλεΐ 
τούς πόδας αυτού καί άνίσταται. Δει δέ είδέναι, δτι 
ό λαμβάνων τδ μανιάκιν τοΰ κανδιδάτου πάντως καί 

i o coaa ia i o r ium noa coavea i t , n i b i l q a e r e r u m g r a -
v i u m perag i tur ] . O m n i u m autem foris e m e o t i u m 
a vendent ibua looa [ inter m i l i t aa t ea e t a t i p e a d i a -
rioa] et cootractua, i l l i s a ymbo l a quoque , hoc eet 
d igo i ta t ibua auis deb i t a i n s i g n i a , d a n t u r . C a n d i -
dat i fluat aio. Aacendente imperatore io c i r c o m , 
au t procedeale i a qua l i cunque t a a d e m prooeaaioae 
[id eat, aecedenle e palat io i n v i l l a m q u a l a m c u a -
que regiara], debet magiater i a parat ia babere oo-
raitem eext » aohoto aeptimasve et pr imioer ioe oan-
d i d a t o r u m , et t o r quem, et i paum i l l u m c r e a a d u m 
cand ida turo , i n d u l u m ruaao pactorar io et c a n d i d a 
t u a i c a . In boo appara tu stabat o l i m q u i d e m t a l i s , 
s i impera to r i n c i r c u m aeceaderet, c o ram for ibue, 
q u e a l i quando pone p u l p i t a erant. N u n c au (em,ex 

πραισεντάλιος (28) γίνεται. Έάν δέ έναρίθμιος έστιν G quo i b i l o c i g r a d u s cocblearea a t rux i t p ius noater 

V A R L E L E G T I O N E S . 
1 ΣΧΟΛ. προσευκτέος υπερασπιστής. 1 ΣΧΟΛ. προσχυνητέος υπερασπιστής οίκειακός. · ΣΧΟΛ. στηθάτον. 
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u t a i t Leo G r a m m a t . ρ. 454. Quod scbol iastea 
da t έδιτον, est i d em atque e d i i u m apeoimen, s c i l i -
oet prubi tat is et f o r t i tud in i s . T ea tabao iu r oempe 
probatonae aeu t es t imoa ia i l l a , edilum a petente 
fuisae apec imea, e quo agni tus fucn t idoneua. 

(24) Ouod echol ion margmule vocern adorator 
per προσευκτέος et προσκυνητέος redd i t , i d noa 
t am e r r o n oa l am i , q u i auapecius o m a i n o b t b e r i 
possi t , t a oquam reacr ibandura ait προσευκτής et 
προσκυνητής, q u a m pot iua a l i i ex inac i t ia L a t i n i 
i ennon i e orto debetur , quo Graeculi credebaat vo-
cu ra L a t i n a r u m tercninatiooea i n or g e ruod i i a i n 
dus et lus aequivalere. 11 lo eoa errore laborasee ut 

G l . G r . p. 1509. S i c quoque L a t i n i barbator pro 
barbatus, larvara barbaiarn gerens. V . D u Gango 
G l . L a t . b . v. Ipeia veter ibua Graecia boc acbema 
non i gno tura . Τητορό^ιυκτος est apud Lae r t i um II, 
§ 19, 12. ρΓθ{3ητορ ομυκτης, rbe to rum subaannator , 
q u i r be i o r i bua b l enna in emuog i t . Inveniet t a l i a 
m u l t a , q u i attendere ?e l i t , et forle p rodam ipee 
q u c d a m ία aot ia ad An tho l og i am Graecam. 

(25) Proiector domesticus eat perfrequens i n l i b r i a 
et sax ia . M e m o r i a i taque deaerebat doct iaa lmuro Du 
Gang tu in , quando l i t teraa P R o T D O M E S T I G U S i n 
i l i a i oacr ip t i one Med io laaena i , q u a m in no i ia a l 
C i n o a m u m p. 438, exbibet , per P R O T O D O M E S T I -

e r e d a m , i aduo i t mo vox ρογάτωρ apud God taum « GUS exphoat , ouin p u o c t u m debuiaaet poat q u a r -
pag . 6 3 , n . 81 , q u s notat rogandum, roga vel s t i -
peod io a f i l c i endum. Mu l t a ejua commat ia apud no-
vos G r e o o a r e p e r i a s i n a u i b u a ωρ et ος promiecue 
et pro ης u a u r p a a l u r , ut εξπΛωράτος pro exploratory 

a u i Graeoa te rminat ione έξπλωράτης. Delegator pro 
delegaltuia nove l l . 130, J u s t i n i a n i . Adcocator pro 
advocato e s l i o cha r t a vetere apud Mura t o r . t. II, 
A o t i q u . I tal . p . 791, u b i n o m i n a t u r Wilo Abba$ 
eum Pagano advocalore (id e*t advocato, ayndico , 
defensora,) suo; μανδάτος pro μανδάτωρ, nuntitu, 
παρασυρτάτος pro παρασύρτης, qui equos dsxtrarios 
manu ducit, ταλαλάτος ( a l i i taraea ταλα>αΐος a c r i -
b u n t , u t r i que recle,) σχοινοπλόκος. Ce lebr ia j u r i s -
eonau l l i numea mereluV, c u i a l i q u a n t u l u r a i n s i -
g tam et l u c e m a f fundam. Eat Arab io « o r i g m i s . 
jkallal e o i m Arab i ce notat r c e t i oaem, q u i e tibrie 

^ fo l i i s p i l m a r u m funea lorqoet . V i d . Du Ganga 

tam l i t t e r am pon i , quo pro t inua conatit iaaet, eaae 
oompead ium vocis protertor. 

(26) Super f luum h i c a l i q u i d , aut a l io modo cor -
r u p t u i n . Interpretatue fu i , u t po tu i . 

(27) Peciorarium eat aut i l l u d p a r v u m mante l -
l u o i e oerv ic ibaa depandena ua^ue ad junc tu ras 
c a b i t o r u m , und ique m o rbem s o h d u m , a>ialia Re -
otorea Mago i f l c i bu jua onivera i tat ia et decao i ge-
r u n t ία aolennibae proopaaioalbua (veterum a l i q u i 
cobbium appel laot )* aut eal i d e m atque ταολίον, 
de quo auo loco d i x i . Coof. D u Gangn v. Pectorale. 

(28) Id eat oomitatenais . N a m q u i ία comi ta tu 
p r m c i p i a sunt , e u m prapsenlem oomi tantur , d i c u n -
t u r praeaentea, preseota lea , ία prflpaenti esse. V i d . 
Gu the r . p. 339. V a l e i . ad A m m . M a r c . p. 8 , et 52. 
D u Gange v. Pretsens. 
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i m p . Jue t in ianue , etat cand idatua creandus i b i χ εις τούς μ' (29), προτάττεται και τών σουπερνβυμί-
l o c i , u b i atare et oo l looar i D o m i n u m q u e adorare 
soleot i a t r i u m p b o p roduc t i b a r b a r i . Q u a m p r i -
n i u o i ergo impe ra t o r [ ia oatbiama] i o g r ed i a tu r , 
t r ad i t comea echolae, ei adfuer i t , aut , eo abaente, 
p r im i ce r iue , mag ia t ro t o r quem, et magiater e u m 
tenoDB ambabus maa ibua offert impera tor i , eujue 
ad dext ra ia a d s t a t : impera to r tandem candida io 
to rquem t r a d i t ; q u i proc id i t h u m i , oaculatur 
Augua t i pedea et reaurg i t . Q u i a q u i * au tem to rqaem 
oaod ida t i acceper i t , ia eo ipso quoque flt preesen-
t a l i a . IQ censu q u a d r a g i n l a cand ida to rum ei s i t , 
praebabelur a c b o l a r i i i aupe raumera r i s omn ibue , et 
aor ib i tur atque re fer tur i a t e r eoa, q u i anuonaa 
aoc ip iunt . P r i d i e b iduove ante Calaadaa M a i a a , 
c u m i n eo eat p r im i o enue a c h o l a r u m , ut abaolvat 

Β 

poiv πάντων σχολαρίων, και ένάννωνος τάττετχι. 
Καί δ'ταν μέλλοι πληροιν (30) δ πριμικήριος τών χβν-
3ιδάτων πρδ μιας ή δευτέρας ημέρας τών καλάνδων 
Μαίων, εισφέρει αυτούς 6 μάγιστρος λιυχειμονοΰντας 
παρά τψ δεσπότη, και προσκυνούσιν οί πληρώσαντες 
καί ο\ μέλλοντες έπιβαίνειν τψ πριμικηοάτψ· Καί ·1 
άλλοι ευχάριστου σιν. Προσφέρεται δέ κανδιδάτος καί 
έν τψ ά ρ ματ ι, ένθα Ιστανται ο\ κανδιδάτοι, χαί ού 
μόνον έν τψ ενταύθα παλατίψ, καί έν τοΤς προκέν-
σοις, χαί ένθα άν έστιν δ βασιλεύς. Πάντως δέ εις 
έχεινον τδν τόπον δει προσενεχθήναι τδν κανδιδάτον, 
ένθα οί κανδιδάτοι χαί έξκουβεύουσιν καί ΐστανται. 
Καί ταύτα μέν ή συνήθεια. Ό μέντοι ευσεβής ημών 
δεσπότης πολλάκις χαί έν φερίαις 4 (31) καί (σοι 
καθήμενος έκέλευσεν γενέσθαι πάσας ταύτας τάς 

[ p r im i c e r i a tum nempe suuro , eoque munere d e - u στρατίας καί δίχα σιλεντίου. 
cedat] , in t roduo i t eoa [nempe caodidatoe omnea] magiater ad imperatorera , cand id ia featfbua i n d u t o a , 
a u m q u e adoraat t a m defunct i [ p r imice r ia tu ] , q u a m eucceaeuri i n p r im i c e r i a tum ; r e l i qu i voee t a n l u t a 
g ra tum a n i m u m a i que beoevo lum teataotur. P r o d a c i t u r aeu p r e s e n t a l u r Dornino, et ab eo p r o m o -
ve tu r caod ida tus e t i am i a a rmate , loeo alc icet , ub i etare aolent cand ida t i , et nori ( a n l u m \n hoc 
[magao , quo b e o a c r i b u n t u r ] , pa la t io , eed e i i a m i n proceaaionibua, et i n uo i v e r eum locie o m n i b u e 
i n qa i bus impera to r a g i l , t a l i b u a tamen abaque excepttone, i n q u i b u i et iam c a n d i d a l i exeubare e 
atare «oleot. Qaem hacteaus peraecuti aumus m o d u m r i t u m q u e var i ie off ici ia invea t i end i , eum fla-
g i tat q u i d e m et impo r t a t vetus oonsuetudo. S s p e tamen c t i am in feri ia et ahsque e i lent io confer l 
p iua noatar impera to r haa omaea m i l t t i a * aeu fanct iones in l r a eedens, i n cub i ca l o nempe et proeu l 
p r o e e r i b a t . 

* * 9 C A P U T L X X X V I I . 
Observanda, quando renuntiatus in partibtu supe-

rioribu* seu occidentalibusimperatorhucmittat le-
galos suos laureatatque suas imagines, nondum ab 
imperatore^ui hic, Conxtantinopoli agit, adimpe- η 
rialem dignttatem admissa»; ei quvmodo impera-
tor ei dignitatem et auctoritatem imperialetn 
attruat atque confirmet, et ejus legatos abtoloat 
seu remitiat. 
Quando legat i [ i l l inc ex I ta l ia ve l occideote] ve-

n i u n t , dabe l magiater ejue r e i cer t io r fieri, cogoi to-

ΚΕΦΑΑ. ΠΖ'. 
Όσα δει παραφυλάττειν, έάν δ &ναγορ·υθ»ίς έν τοις 

άνω μέρεσιν (32) βασιλεύς αποστείλει πρέσβεις καί 
λαυρεατα (33), (ΐηδέπω δεχθείς ύπο τού ενταύθα 
βασιλέως είς την βασιλείαν (34). καί πώς Βε-
οαιοΐ [3ό) τήν βασιλείαν αυτού και τούς πρέσβεις 
απολύει. 

Χρή, πρεσβευτών ερχομένων, προμαθεΐν τδν 
μάγιστρον καί έτοιμάσαι τά μητάτα αυτών, καί 

* ΣΧΟΑ. αίσίοις. 
V A R I i E L E C T 1 0 N E S . 
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(29) Q u i o a m b i quadrag i o ta a in t , a l i i , q u i acieot 

me me l iua , d i x e r i a l . 
(30) S i tue b io e r ro r c a l a m i , an nova? Greciae 

moa verba i a οω dea icea t ia i n i a f in i t i vo c o o t r a -
b e n d i 

(31) N o a recte Bcbo l i a i t es r edd i αίσίοις. Suu t 

q u u m fecit i o i m i l a b i l i s d i l i g en t i a D u C a n g i i Gloea. 
L a t . v. Laureata. Gonferr i quoque poterunt V a l e -
s i u * ad A m m i a n . M a r o a l l . p. 166. Goa r . ad C o d i o . 
p . 57. et a d T b e o p h a n . p. 247, Sa lmae iua a d So r i p t . 
H . A u g . t. II, p . 686. L a u r e a l s ooo a l iunde , q u a m 
a l auro d i c u n t u r , quod lauro r e d i m i t e eaaeot. L a u -

q u i d e m omnee αίσιοι diea, i d eat eo lemaea, feat iv i , D reatoe faacea c u m l i t t e r i s v i c t o n a m de boat ibua 
feriae aeu talee d iea, qu ibua a e i l en l i i s aeu de l ibe -
ra t i on ibue au l i c i a et expedi t ion ibue nego t i o rum 
coneuetia et a j ' j re d i cendu a c n n i a aeu eol leg ia pa-
l a t i na et u r b a n a f e r i a r e n t u r : at non v i c iaa im f e n » 
omnes sunt αΓσιοι. D i x i de bac voce a l i b i . 

(32) N o n mul tura abe ram, q u i n aa l tem ία L a t i n a 
interpreta i ione pro superiortbus eubat i tuerem infe-
rioribus. Pro fec lo , quod i n pariibus superiorib*M $eu 
occidentalibus d ede r im , non eo f a c tum, quod ac i r em 
partea occideatalea G r e c l a fuiaee aaparioree dictae, 
aed quo άνω o lar ia l i t t e r ia a c r i p t u m ooram v i d e -
r e m , et partea tamen non eeptoDtriooalea, eed oc-

c ideota lea 
(33) De laureat i s l i t t e r ia e l i m a g i n i b u a su ie , quaa 

n o v i m occ idente impera lo rea i n o r i en tem mittere 
debebant , eo auap i c i a rego i au i a ign i f l ca lur i et i n -
d u l t u m aesensumque imperator ia or i enta i i s r oga -
t u r i , pene n i h i l m i h i , quod n o v u m d i c e r em , r e l i -

par ta in n u n t i a a t i b u a R o a i a m m i t t i a b i m p e r a t o r i b u e 
o l i m ubt inebat . 8ed i l l i e t empor ibus , q u i b u a i r u j e -
ratoree duo , unua i n Or i en le , a l ter ία Ooc ideote , 

i m p e r i u m 
(34) Tbeophanee p. 73 , i o i t . , u b i de J u a a n e , 

R o m » t y ranno : Ιωάννης δέ τις έκ τών βασιλικών 
ύπογραφέων τήν έν 'Ρώμη βασιλείαν αρπάζει κχί 
πρέσοεις πρδς τδν θεοδόσιον αποστέλλει, δεχθήναι εις 
βασιλέα δεδμενος. 

(35) # |Quaodo conf i r inabat impera to r o r i eD i i a 
occ ideo ta l em, mi t tebat ipa i στέφανον βασιλικδν, ut 
Theophaoes , p . 73, de Tbeodosio V a l e n t i o i a o o m 
coo f l rmanle n a r r a l . Imaginea p r i n c i p u m ado rabaa -
t u r . Aoastaa. p. 86.]* L o o g u a h i c texi poasel c a t a -
logue i m p p . o co ideo ta l ium e t r e g a u r a I t a l i e G o t b i -
c o r u m , q u i coo f i rmar i ae ab o r i en i a l i bua et ve iu t 
invce t i r i se c u r a r u u t . V e r o m i d h i c loo i non a g i * 
m u a . 
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χαί είς άπάντησιν αυτών, κα
είς τδ Γδιον μητάτον, 

ία οΐν, u b i a l i i ούν so l co l , ηοη nov i . 
[uidem exemp luo i ta l is oontract ionis a l i u d 
•ccurr i t . Saepissime quoque l i b r a r i u s nos l c r 
e. c. d e d i i pru αύτους, et a l i a id gcnus pec-

>i pro ου exarando. U i i a o i l l imu tu eeset, aut 
neceaaar ium v idere tur , πληρούν repuoere. 
ι l ameo ex i a i imav i reddure, quod in m e m b r u -
3et, bene gn^ rua vcteres Dorea et Moiea pro 
ρβ 01 exiuli>se, q u o r u m d ia lec t i r e l iqu ias esso 
>βββπληροΐν qu ia audeat contendere Τ P i n J a r i -
» t οίδοι pro δίδου, q u i d a i par i ter διδοΐν pro 

d ixe r in t ΐ Q u i d n i ad bunc quoque m o d u m 
• i l h b r a r i u s p . 2 3 l i n s c r i p t i one r i p . L X X X V i l l , 
ter l io βεοαιοΐν dare (id eat βεβαιούν), pneser-
ura co i iauevent ν f iuale omittere, aut sigoo 
uod longo c i rcumf lexo pene a im i l e e»t, re 
a U r e ? S u n l a l i s pluree i n Nostro rehquiu» 
t o r u m , nt e. c. ε?Οώτα pro εΐωθότα. A t q u i S i -
'θα pro ε?ωθα d i c e b i n t . Caeterum in πληρούν, 

eub intu l l i g iLur primiceriatum. Uiuie i u t e l l i -
p r im ice r i os non d iu l i u s anno mi l i t asse , quo 
eus Ka l end i s Ma i i a i n a l t io rem g r a d u m , torte 
i r io rumautapatbarocandidatoru iT iaacc i id iaee . 
ύν άπδ σιλεντιαρίων. excedere e .silenliariis eat 
ΌΠ A l ea . V i d . Du Cange v. Cutnplere. 
alea des i gnar i ipsa rea l oquere lur . Solent 
aliaa Graeoi partea ad i n boreain s ib i s i tu sTa 
artes autem a d a u a t r u m , e t i n e j u s i n u t r d m q u o 
n v i c i o i a eitaa versus occ iden iemet onen t em 

τά κάτω μέρη appel lare . S ic Graecia, P e l o -
3U8, S i e i l i a , C a l a b r i a , et i l l i n c Pala»stina B y -
H8 τά κατωτικά μέ:η sun t , quod paulo poat 
) l ia demonstrabo . Intercea&erunt tamen quae-
q u » me cons i l i i anc ip i t em fecerunt, et id aa l -
ocuerunt , m o r e m hunc loquendi non fuisse 
t u u m et ipeos Gnecos a ib i non constare . P r i -
ocourrebat P rocup i i locus, qu i lent ioni άνω 

είσαγαγεΐν \ que p rapara re i pao rum metata aeu d iveraor ia , ips ia 
προευτρεπίζονται δέ i i omi t t e r e a l i q u e m , q u i appe lUn t i bua occurrat e t 

J O A N . J A G . R t i S K l I G G M M K N T A R I U S . 

κατέρχεσθαι ρ. 113. P a r i modo q u i e B u l p a r i a et 
aep ieutnone G P l i n teaduat , d i c u u t u r e idem κατα-
οαινειν ρ. 320. Ιο Tact ico oostro sa3pe l eg i tur άπο-
βάλλειν, a rma ta m a o u in t rare , propr ie se ab j i cere , 
devolvi i n S y r i a m , utpote G P l i veraua o i e r i d i e m 
or i eo ta l em e i tam. Goo t ra θ Pere ia B y z a n t i n m ve-
oientea d i c u n t u r άνελθεΐν ρ. 232. Mala lae t. 
II, p. 58 de E u d o c i a ad sacra Jooa i n exa i l i um ex -
eunte, είς τούς αγίους τύπους κατήλθεν, a i t , quao iv i e 
κατελθειν boc qu idem loco acc ip i poaait pro ire vel 
venire a l i quo c u m iotent ione per petuo i b i m a n e o d i : 
quas notio verba κατέρχεσθαι at κατιέναι ineat. A p u d 
Theophanem p. 3ΰ0, j u t g u u t u r T a κατωτικά μέρη cum 
i o eu l i s i na i i a /Ε^ίκι ct cu in HeJlade. bunt ergo i o -
sul.-R mar ia Med i te r rane i inter Pe loponnesum. 
ASgyptum et A f n c a m naque ad S i c i l i a m s i t » . Idem 
p. 392, τά κατωτικά μέρη έως Σικελίας habet. H i oo 

β in l e l l i gas i l l u n i A l e x i ad i a locura p. 338 : Ό Καν
τακουζηνός τδν Γενουσιων στόλον περί τά κατώτερα 
μέρη διαπλέοντα εγγύς που είναι μεμαθηκώς. Ια-
terpree verba περι τά κατώτερα μέρη prffl ieriit. 
S i^n i f i cant autem i r a c t u m E i i d i a et Spartre e l 
mare , quod i l laa a l l u i t , vereua Cre iam po r r e c tum. 
CoQ i i rmant sequent ia , i n qu ibua p r o m o o t o r i u m 
Maleae me iuorao tur . Ex Hel lade C P l i n profectio eat 
άνοδος, et con t ra r i a aeu h i o c i l l u c , est κάθοδος 
apud Gooataot io . i n v i t a B a a i l i i Macedoo ia p. 196. 
Kx A l e x a o d r i a Byzr iut iurn oavijtare eat άνακο* 
μίζεσθαι Aeathia? ρ. 49, e Graecia i n Poo tuo i o a v i -

f;are άναπλεΐν P lu ta r cho V i t a r . 1, p. 218, edi t . 
I. S l e p b a a i . Gonf. A r i a t i d i a , t. I, p . 238. U n u m 

adbuc addam e C o r a m e n t i r i i a Eus ta th i i ad U o m e -
r u m ins ignem locu io : Τδ άνήγαγεν ΰόους έστι 
δηλωτικδν, καί καλώς εΓρηται, ώς του εις Τοοίαν 
έκ τών νοτίων πλδου αναγωγής τίνος ήτοι αναβάσεως 
καί ώ ; ειπείν άνάπλου οντος δ'περ καί δ εκείθεν 

uuuurrouat ι-Γυυυμι; IUUUS, i^ui lu i -umu »vw « ανάερους Ελλήσποντος Jretro ourreos Uel leapontua] 
pat roc inar l v idere tur . E^t Aoecdntse hiatoriiD δηλοΐ κατάρ'ρους ων διδ καί κατωτικά Ελλάδα ο 

κοινός λόγος ιρησ», He l l adem appe l l a l vu lgar is aermo 
partes infer iures, ώς κάτω κειμένων τών έχει πρδς 
τά καθ* ημάς. In te l l i g i l Tbea ta l i am , cu jua reapectu 
He l laa ud a u a l r u m jacet . Ioveraa noa ratiooe a g i -
rnus et ad a u s i r u m aita auper iora , ad boream i o -
fcr iora d i c i ruua . E - c. Saxoo ia s u p e n o r eat aoa t ra 
h;ec pa t r i a , ΙΙΙΓΘΓΪΟΓ qute veraua oa l ia A l b i i et V i -
aurgis ad mare Germao i cun i prospectat. Et l i c j a m 
o l i m Zoe imua τήν κάτω Γερμανίαν B e l g i u m d i x i t 
V I , 2. Sed l b i var iant cooicea, q u o r u m a l i i άνω 
pr&teruot , quod , q u a m v i s darnoe l S y l b u r g i u a , ne-
BCIO t i m e o annon eit pnc f e r eodum. Par i ter Nicetaa 
Ghnniates p. 215, ed . Venet . FJandr i am τάς κάτω 
Γαλλίας, Walloniam in(eriorem% appel lat . Max imue 
quuque T y r i u a orat . X I X , τδν κατελθόντα λοιμόν 
piidtein d i x i t , q u e ex yEthiopia descendit i o A t t i -
c u : n , ut e auperiore i n in t e r iu rem. Ne qu id taddem 

ί) cd i t . L u g d u n e n s i s : ΟΊ τών 'Ρωμαίων αυ-
:ορες εν τοΐς άνω χωρίοις γεγενημένοι. Sed 
poet deaerebat me hoc pra^eidium, c u m ex 

mn i oo i i s in te l l i ^o , χρόνοις leg . eaae pro 
ις. MajuB au iem supereat hnc a l l e ruu i i n rra-
td aaclorfs ncscio cujus, quod B a n d u r i u a p. 10 
lm ad Gona lant in i Tbematn c i tat : A i άνω 
; καί τδ έπέχεινα τών Άλπεων είσι τά πρδς 
δν. οίον Γαλατία, Ισπανία, Γερμανοί δέ οί 
οι. D iaputar i l ameo advorsue hanc quoque 
i t a l em hoc polest , Ga l l i as auperiored d ic i 
;Pleos, eed I t a l i x rcspectu et Galliae G i s a l -
curo h;ec κάτω, i d o s t ad a u s t r u m , i l l a T r a n s -
i vcrsus bo roam, adcsoqno s u r s u m versus 
t por rec la s i t . A d h u c (aineo unuru succur r i t , 
l ent ioni ανω ravet. I inperator i n S . 8- ipl i iam 

l c ipue in c i r c u m e palat iu procedons, id eat e 
i tnoop versua a u s l r u i n , noo χαταβα' " λ Α 

ΪΓ άναβαίνε:ν d i c i l u r . Ert:one rnoa e 
i o a u s t r u m s i ta τά άνω et contrar i 
l a r e ? S i Fuit, in d iversa profecto a Geographa-
t a l i o r u m fluse gent is s c r i p l o r u m more et i a -
3 ab i e runt , q u i in l o og i tud inem qu i . l em o r i en -
uper iorera ,occ idente iu in for iorcm e tu iucruoL ; 
dioem au tem orb ia pruaequeotea e aepleo-
, tanquara e. l i t iorp, i o aue t rum, ut h u m i l i o -
esceodunt . E x e m p l a i n p r omp lu s u n l . A r i a t i d . 
0. 355, τδν κάτω πάντα κόπον άνοιχθέντα, om~ 
tferi »em reyionem apcrlam, ?uo tempore cum 
e ign i i i ca re vu l t , t r ac tum roaria Med i t e r raae i 
n l a l em , c i r c a H i s p a n i a m , ipaumque oceanura 
n i c u m l ibere nav i ga r i , T h e o p h a n i p .60 ,Theo -
\ e R o m a GP l i o teodeoe d i c i t u r άνελθεΐν, 
ρ. T8, et v i c i a e im Byxant io i n I t a l i a m e u a U s 

>αίν&ιν, sed d i< - imu lem, esael i n Dioae Gass io , aeu Xipbiliao» 
rat By zan - Β l c c t i on i άνω prnesidium, q u i p . 1020, άνάγειν 
i;i τα'κάτιο posuit pro fjc A&ia Fiornam ducere, o i a i de c o n l r a r i a 

profectione, U o m a ad E u p b r a t e m , Ar i e t ides I, 
p. 210, άνω ίέναι dixiaaet. E x bie omo ibue etl icere 
oou valeo n i s i hoc unuua, auctorea m o d u m ία h ia 
geograpbic is e u m d e m uoa tcouiaae, e t o b baoc ί α · 
conetant iam N o a t r u m recte v ide r i poase I l a l i a m τά 
άνω μέρη dix iase , ut auat ra l em. 
i m p e n u i o R o m a n u m , ve lut co l l eg » , u a u m d iv ia ia 
sedibus adrrnnia t rabao i , debebal j u n i o r , eeu q u i 
modo habenaa regni suscepis»el t ractandaa, ad aa-
o i o r em j a i o d u J u m regoaotem laureatas auae i n i a -
g inea et Ihteras mit tere , s imu lquo veaiam regaaod i 
et auctor i tat ia coaGr ioa t ioneo i rogare. Q u s ai a d -
mi i t e r e o t a r a eeoiore, j ube r eo tu rque i n m a j o r a n i 

eivitaiom 
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i n t r o d u c a t U D u m q a e m q a e i D s a u m s ib ides t ina tuna Α x a t l στρώματα καί άναλώματα αύτοΤς. Καί κατα-
m e t a t u m , etragul ie cseteraque aupel lect i le necessa-
r i a i n s t r u c t u m , e i praeterea de v i c tu prospicero , et 
impensae i n eoe facere. Poatquam ergo i n raetatie 
euia i l l i oonseder iot , adeunt altero i ade tertiove 
d ie m a g i a t r u m ; q a i rec ipiene eos sess ionem cuiqoe 
ex digDitat ie , quam qu i sque teoe l , g radu deb i lam 
aeaifinat, locutuaqae c u m ips ie ea, q u » praesens 
r e r u m rat io flagitat, rursua d i m i t t i t . Interea legat i 
rogant e u m , ve l i t de auo adventu e jusqua cauea ad 
impe ra t o r em referre. Quod i i l e po l l i c e tur et prae-
s t a l . Domino i l aque volonte et juben te , u l c o r a m 
IIIί ad ββ vea iant , dan tu r s i l en l io manda ta pr id ie 

V A R l i E L E C T I O N E S . 
1 ΣΧΟΛ. πλησίον. · ΣΧΟΑ. απολύει. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

λύουσιν έν τοις μητάτοις αυτών, καί μετά μίαν ft 

δύο ημέρας όρώσι τδν μάγιστρον. Ό δε δεχόμενος 
παρασκευάζει έκαστο ν αυτών καθίσαι πρδς τά ά* 
ξ ι ώ ματ α αυτών, καί διαλέγεται αύτοις, δσα χρή , 
καί απολύει αυτούς. Αίτούσιν δε αύτδν έφ' ψ μ η . 
νυΟήναι τψ βασιλεΐ, καί ύπισχνεΐται δ μάγιστρος 
τούτο ποιεΐν καί μηνύε ι ν αυτούς. Καί δτε κελεύ
σω σιν (30) προελθεΐν, άπδ δψε δίδοται μανδάτα σι-
λέντιον (37), καί τούς πρέσβεις τούς άπδ Ι ταλ ίας 
δέχεται (38 j · καί έάν έπαρχος ή έπαρχοι ειεν οί 
πρέσβεις, δ πρώξιμος 8 τών άδμηνσιόνων απέρχεται 
πρδς αυτούς, καί μεταστέλλεται · (39) αυτούς. *Κάν 

c i v i t a tum for ia , c i r c i a , publ ic ieque a l i i a loc is ad Q quaedam D u Gange 1. c. a t tu l i t . Ego h i c a l i q o a t a n -
l a t u e e u a r u m m e t i r a a g i n u m p o p u l o s e c t a t u m e t ado - A ~ ~ n ~ 1 — ' e , f ~ 
r a t u m p r o p o n i , a i gnum id e ra t ,novum impp.ratorem 
i n poteatatis coaaor t ium a d m i t t i . S i vero r epud iu -
r e n l u r , s igni f lcat io ea erat , i l l u m , a quo missffi 
fuerant, non co l lega, aed pro ty ranuo agDoeci , 
usurpa t i one t i t u l i r eg i i et poteatatia ipa i i n t e rd i c i 
et, n i abst ineat , b e l l u m i n d i c i . Ao t e T h e o d o s i u m 
qu id em ai i n occidente regnaret eenior, aeu qu i o i -
i i u a regnare ccepisaet, conf i rmabat o r i en l a l em , q u i 
aer iua mc ipere t . V e r u m ex quo Tbeodos iue tiece-
dens major i natu filio A r cad i o or ientem c u m GPI i 
aede i m p e r i i p r e c i p u a , m i n o r i Honor io occideDtem 
c u m R o m a , a veteri d ignitate et pr in is par t ibus ad 
eecnndas prolapaa, dedisaet, n u l l u m repe t i lur i n 
h ia to r i i s e x emp lum impera tor i s or ienta l is ab o c c i -
deo ta l i c on f i rma i i ; contrar io autem i n occ ideme 
quo i qao t regnaruDt, ai a paucie t u m u l t u a r i i e et 
eubi tane ia usurpa to r ibua eecesaeris, c s t e r i omnes 

t u m e Zos imo repetam i l l i praelermissa, i . I V , p . 
251, de Theodos io M a x i m u m adaciaceDte aic o a r -
ra t : Θεοδόσιος δ βασιλεύς έδέχετό τε Μάξιιεον 
βασιλέα είναι καί εικόνων αύτψ κοινωνεΐν καί βα
σιλέως προσηγορίας ήζίου — κ α ί Κυνηγίω τψ τής 
αυλής υπάρχω πεμπομένψ κατά τήν Διγυπτον — τήν 
Μαξίμου εικόνα δεΐζαι τοΐς 'Αλεξανδρεΰσιν έπέτα-

ίεν, άναθεΤναί τε δημοσία, καί δ'τι συμβασιλεύσειν 
λαχεν αύτψ προσφωνήσαι τψ δήμψ. Gonf. ρ. 278, 

u b i n i emora tur ad T h e o d o s i u m παρά Ευγενίου 
πρεσοεία, πυνΟανοαένη τοΰ βασιλέως Θεοδοσίου πο
τ ερον τίθεται τψ οασιλεύειν αύτδν ή άποτίθεται τήν 
άνάρρησιν. *[In bae i l i cara J u l i a m Garo l i Μ. a i m u -
l a c t u m i l l a l u m fui t , m o r e m a j o r u m , eaque bas i l i ca 
laureat is Caesarura imag in i bua , q a s quondam m i t -
lebantur i n prov inc iaa , dest ioata fui t . A l e m a n n . 
Par ie t . La te rao . p. 27. Locue Tbeophanie oo taodus 
p . 246, sub P b o c a , cujue i n nupt i ia imag inee l au -

regnand i veniam o r i en ta l i bua roga run t .Unde mer i to ρ reatee P r i s c i et Domentiae auapene» aunt i n equeetr i 
c o l l i g i t u r occ iden ta l e eanutu e t i m p e r i o o r i e n t a l i u m 
pependisae. Quod ex eo quoque non immer i to e l f i -
oiae, quod legat i Ro r can i honorat i post honorutos 
CP tanos qu iaque aa i ord in ie v i ro i ret . V . p. 230. 
Ipei re iee lialiee G o t h i c i , q u i i n eversum occ iden-
t a l e i m p e r i u m euccesserunt .cum v e n i a e t e x a u d o r i -
tate i m p e r a i o r u m o n e n t a l i u m ct velut i pao rum Ιβ· 
gat i B6u lociaervatores i n I ta l ia regnabant , leges 
i p^o rum e ib i miaeas admi t tebant et proroulgabant, 
i p a o r u m vu l tus et n o m i n a n u m m i a incudebant ,de -
aignatoa ex eo rum vo luntateconeules conat i luebant , 
Bcipionea coneu lum ebuineoe e t cod i e i l l oa d i gn i t a -
turo aulae a u s praecipuarum ab i l l i a f lag i iabant et 
miesoe acc ip i rbant et a l i a agebant, q u » satis d c -
mone t ran t eoe l t a l i am non aua, non euprema auc -
tor i ia te teoaieae. Ejpctia deo i queGo tb i s red i i t omne 
i n I ta l iam jus , v io lent ia et uaurpat ione G u l h i c a de-
l i b a t u m , a d i m p p . G P t a n o s f q u i et iam id p lena c u m 
auc to r i i a l e exercuerunt ad ea usque l empora , q u i 

cer tamine. ] * V i d e t u r V . D . l o cum ex m e r a o r i a c i -
tasee. l d u o u m a d b u c noto, ra t ionem Sa l roas i i , ub 
q u a m negat λαυρατα a lauro der i var i poaae, 
q u i a nempe λαυρεάτα d i c i debuieset, s i a l a u r o vox 
venire t , oon λαυρατα, ut i n t e r d u m ec r i b i tu r , n u l l a m 
eaee. Nara p r i m u m q u i d e m c lar ia l i t t e r ia exaratum 
i n membran is inven i et r edd i d i λαυρεάτα. Deinde 
praetendi poe^ei Graeculorum lDsc i t ia L a l i m sermo-
nie et i m p e r i l i a i n reddendis L a t i n i s vocabu l ia , 
quae m i r u m i n m o d u m torquent et de fo rmant . Sed 
neque p ravum eat laurata et potuit a lauro f o rmar i , 
u t a l t e rum a laurea fuit . Den ique exemplo noa ca -
ret. Αουδάριοι d i c u n t e. c. nov i Graaci a ludo, quos 
L a t i n i luaiarios, V . D u Cange G l . G r . b . v . ln fra 
babemus βαλαντάδες pro βαλαντιάδες. E t t a l i a mul ta 
o ccur run t . 

(36) Poseet eub in t e l l i g i οι δεσπόται. S e d poteet 
quoque , e t iamai κελεύσωσι p l u r a l i s eit , δ δεσπότης 
aub in t e l l i g i . J a m i l l o teropore i n more poa i tum erat, 

bas dom ina t i onem ambieniee R o m a n i ponl i l i cea Β quod bodie v u l g a l i s s i m u m eat, de bonora t i o re , 
excuesa, quam leg i t imia p r i a c i p i bua dt*bebant, obe-
d i e o l i a a l i i a c o ronam, aeu j u g n m pot ius i inposue-
r u n t , quod tot sasculorum decursus*, tot v io lent i 
n i sus an imop i se imorum Germania? regum rumpere 
v i x va luerunt . Sed quo de labor? De iaureatia ins t i -
tue ramd ice r e . Il la* i g i i a r a i quam in urbem in fe r ren-
t u r , 8i n i h i l obataret, a popu l i s exc ip iebantur c a n -
d i d a l i s , cereoa gos lant ibus ardentee, clero psa l l en le 
pra?eunte e t c u m t h u r i b u l i s ; oscula j a c t a b a n t u r i m a -
g i n i b u a cereia eeu protomis po l ius , i n altu conto 
pra3laiia, c u i u ^ubjectia a rmi? e t s i g n i s ah is I r i u m -
p b a l i b u s . Geetabant i l loa contoa v i r i m u n d e v ca i i l i 
auroque o m a t i , prsecedentibus tubis et m i l i t i b u s . 
P o p u l i laudes ipeie acc lamabant , adorabant et i n 
oa leberr imie locie ded icabant Α Conetant ino ferme 
atqae ad Ileraolium t enui t h io moa , cujoe exerapla 

e t iams i uno , i n p l u r a l i narrare : velint jubeat pro 
velit jubeat; u tnoa quoque d i c i m u e itoenn ihroMa-
jestat befehlen, pro wenn Seine Mujcslal befiehit. 
J a m a l i b i d i x i de enbeul tu momentaneo a e i n g u l a r i 
ad p lnra l em et ab hoc roreu8 ad i l l u m , G r s c i e et 
L a t i n i s n u l l o non teropore usi tato . 

(37) Est epeciee prosopopceiae, pro s igni f icatur 
fore a i l eu t ium hac voce i n d i c t a : Silentium, nempe 
erU ; apetur coDvenlue s i l en t i om d i c tus . 

(38) Exspectat et excipit, nempe dominus. 
(39) Arcessit eos. M i r o modo r e d d i l schol iaates 

απολύει, quod q u a m v i s i n c o n g r u o m v i d ea tn r , notat 
e n i m a l i as , absolvit, licentlat, veniam abeundi dat 
a u i abire jubet, defendi tamen qaodaromodo poteat 
in te rpre tando per εγείρει, excedere § loco, tn guo 
sunt jubiiy vel algnifleat abeandam e meUto ι 

αϊ 
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δε μάγιστρος εΐή, δ βοηθός (40) τοΰ μαγίστρου απ
έρχεται, καί φέρει αύτδν είς τδ πάλάτιν. Έάν δέ 
κόμης λαργιτιόνων 7 (41), ή άλλην έχων ίλλουστρίαν 
αρχήν · , άδμισσιονάλιος απέρχεται και φέρειν αυτόν. 
Οΰτε δέ σιλεντιάριος άπαντ$ τψ έπάρχψ τών πραι-
τωρίων ή τψ τής πόλεως, οΰτε άλλο τ ί ποτε τών 
βίωθότων έπί ταΤς ενταύθα άρχαΐς γίνεται, άλλ' 
•ϊσέρχονται πάντες οί πρεσδευταί εις τήν σχολήν 
τοΰ μαγ ίστρου, καί έκεΐ περιμένουσιν. Καί δ'τε 
καιρός, απέρχεται άδμισσιονάλιος καί αναφέρει 
αυτούς, καί εισερχόμενοι προσαγορεύουσιν τούς καν-
διδάτους κατά μ'μησιν τών άλλων αρχόντων, καί 
δέχονται άπδ τού πραιποσίτου άσπαζόμενοι αύτδν 
άν τη ιδία τάξει, καί εισέρχονται καί άλλάσσουσιν 
τ ά άτραβατικά. Άρμάτοι δέ έπι τού βασιλέως ούκ 
εισέρχονται διά τδ μή είναι βααβάρους τούς πρε-
σβευτάς. Καί έπάν καθ ίση ό βασιλεύς μεθδ δεχθώσιν 
6\ άρχοντες, δ κόμ/)ς τών άδμισσιόνων λέγει. 
« Λεβά · (42), Λ κιτατίονος μή γινομένης ώς έπί 
άλλων πρεσβεύων ! 0 , καί είσέρχονται καί φιλούσιν 
τούς πόδας τού βασιλέως, καί 'ίστανται έν τψ μέσψ, 
χαί λέγουσιν τήν πρεσβείαν, καί εξέρχονται. "Εστιν 
δέ δ'τε δο/εΐ τψ βασιλεΤ καί παρασκευάζει καί λ ι -
βελλησίους παραστήναι καί έκ λαβείν τήν πρεσβείαν, 
καί διαλαλεί (43) ά' βούλεται. Έάν δέ βεβαιώσει 

Α vespere, antequara i d fiat, altero die l e ga tum l e -
gatoave ex I l a l i a exceptum a D o m i a o i r i . Q u i ai 
prsefectus [urb ia aut praatorii] fuerit , au t a i p lurea 
i i demque praefeoti fuer int , arceaait , eos p r o x i m u a 
a d m i s s i o n u m . S i au t em, q u i lcgatua fuer i t , d i g n i -
tate t an tum raagister a i t , abit ad eum ad jutor 
mag ia t r i GP tan i , et deduc i t eum i a p a l a t i u m . S l 
vero tandem comee l a r g i t i o n u m fuerit legatua, al iave 
ornatus i l l a e t r i d ign i ta te , arceeait e u m admisa i o -
na l i s . Neque s i l ent iar iua o c c u r r i l pre fec lo praeto-
r i o r u m [tal i oco ideata l i ] au tpre f ec to urb ia [Romaa], 
neque a l i u d qu id e o r u m cont ing i t , q u » c i r c a n o -
etratea proceres eo rumque receptiones fieri aolent, 
sed legat i , quo tquot tandem iue r i n t , conven iunt i a 
scho lam mag ia t r i , u b i t empua oppo r tuaua i p r a s t o -
l a a t u r ; quo adveaiente , v en i l admiaa iona l ia , et 
s u r s u m eos i n super iora pa la t i i a d d u c i i . Ingresel 
ergo i a a t r i u m ea lutant staatea i b i cand idatos , 
quod et a l i i nostratee proceres f a c i u n t ; et exo i -
p i u n t u r a preapoBito, q u e m osculo et m a n u s p r en -
satione unua post a l t e r u m i n suo qa iaque d i g a i t a -
tia ordioe cohooestaot . In t roduct i i n d u u n t a t r aba -
t i c a . NOD autem adatant impe ra t o r i i a ea reoep-
t ione a r m a t i acut is et bas l is m i l i t e s , q u e m a d m o d u m 
i n a l i o r u m l ega to rum recept ion ibua ao l en t ; q u i a h i 

V A R L E L E C T I O N E S 

7 ΣΧΟΛ. δαψιλιών. 8 ΣΧΟΛ. λαμπρότητα. 9 ΣΧΟ\. άοον. 1 8 πρέσβεων aut πρεσβευτών l egend . v ide-
t u r R-
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(40) De ad ju lo r ibua s c r i n i o r u m v i d . Gu tbe r , C 
p . 391. Ad ju t o r propr ie eat v i ca r ius mag ia t r i a c r i -
n i o r u m . Rabebat quoque quaaator ad jutorem ; v i d . 
F a b r i o . B i b l . G r . t. X I I , p. 377. Άρηγδν quoque 
appe l l a t Joaanes C a n t a c u z . ; v. Goar . ad God in , 
p . 74 , n . 54. D i ve ra i aunt οι βοηθοί et ή βοήθεια, 
m i l i t e a praetoriani, ol τδ ταξείόιον ποιοΰντες ία 
u r b i b u s , paoi e l aecur i tat i puolicae conservandee, 
t emperand ia repeot ia ia t u m u l t i b u s et coercendis 
graaaator ibua, a l i iaque adversis caaibua i n v i g i l a a -
tee, unde Arabes quoque mi l i tes talea auxilia, ap-
pe l l a run t , q u a de re ad Abu l t edam d i c a m . 

(41) Comes l a r g i t i o D u m erat, δ τής βασιλικής 
μεγαλοδωρίας χορηγός, ut Themi f l l ius ait png. 201, 
cui thesaurorutn omnium mandata custodia el di$-
pensatio largiendi, u l M a m e r t i n i vetbia u tar . Gau> 
debat v o c a b u l u m largitiones i l l o aevo, cujua f rag -
m e n t u m boc eat, J u s U n i a n e o puta , g emina not ione. 
P r i m u m aotabat tbeaauroe publ i coe , flacum, aara-
r i u m c o m m u n e , quod q u i a d m i a i s t r a r e n l comitee j) 
l a r g i t i u D u m (eraol e n i m comi latenaes q u i d a m , a l i i 
p r o v i a c i a l e e j i i d e m e r a n t c u m logotbet ia aeu rat io-
n a l i b u s poatea aio d i c t i s ; qu ibue omn ibue u n u a 
p r e e r a t fogotheta genicua seu ra l i ona l i a geaera l ie . 
V i d . Va lea . ad A m r a . Marc . p . 91 . N o m e n i d f isco 
propterea da tum puto, q u i a l a rg i l i onea n u m m o r u m 
lnde procedebant , qu ibus aedificia p u b l i c a euaten-
i a n d a aut reperanda , urbeaque, terrae m o i i b u a 
e?e r es aut i go ibus c o r r u p t s restaurandaB eesent. 
M e n a n d e r Rhe to r , cu jua l o c u m paulo poat dabo, a 
l a r g i l a l e der iva t ,quoniam i b i o p u m large et abunde 
eit. De inde larg i t ionea quoque s t r ic t iore aenau et 
p ropr i e erant αί φιλοτιμίαι, εύσέβειαι, αντιλήψεις, 
sokUia9 donationes, quus pr iacepe e re sua pr ivata , 
e pecu l i o auo apoate , aut ex curiaa c e r i m o a i a l i , 

{i rocer ibuB a l i iave , qu i bus vel let, dabat . Gomeaergo 
a r g i t i o a u m hoc s l n c t i o r e sensu erat i d em c u m co-

ml te r e l privata* aut i d i c o d icto , c u i c o m m i s s u m 
e r a i , l a r g a et g ra tu i t a d o m i n o r u m dona i l l i a in 

P A T X O L . G R . GXII, 

m a n u s tradere aut i p s i domino p raa l a r e , u t i l l e 
su is roanibus t radere poaeel i i l i a , q u i b u s des t inaa-
aet ; v i d . i d em Va lea iua i b i d . p . 323. U t r u m q u e 
genua deecr ib i l A ga tb i a s : Ταμίας, ού μήν τών έχ 
τής δασμοφορίας ερανιζομένων, (άλλψ γάρ έπετέ-
τραπτο ταΰςα,,/ [nempe o l i m qu idem, ut Va les iue 
1. c. an imadve r t i t pag . 278, prafecto praetor i i , 
deincep» autem logotbetse genico,) άλλά τών, δσα 
έκ τών βασιλείων θησαυρών έπεπόμφει, έφ' ψ του. 
άριστεύσαντας έν ταΤς μάχαις τά προσήκοντα τ ι -
μάσθαι γέρα. Conf. G u t h e r , ρ. 653, et l)u Cange 
u t roquc Gloas . , i l e m ad A l e x i a d . p . 286, S c h o l i o n 
marg ina l e vooem largitionum exponi t δαψιλιών. S i -
m i l i t e r Menander rbetor i n E i c e r p t i a l o g a i i o n u m 
ed. I lcescbel, p . 98 , quo loco s i m u l o f l i c ium c c m i -
t ia l a r g i t i onum declarat de Petro d i c e n a : δς τών έν 
τη αύλη καταλόγων πρδ τούτου γενόμενος ήγεμών, 
(deaignat aut mag i a t rum o f f l c iorum, aut po l iua do-
inea t i cum acbo larum, ) τηνικαΰτα δέ τών βασιλεΤ 
άνειμένων πρδειστήκει θησαυρών, οΧ γε άπδ της 
δα^ιλείας τη τών Τωμαίων προσαγορευονται φωνή. 
Ααργους γάρ οί ΑατινοΤ τδ δαψιλές όνομάζουσι. 

(42) Recta Scholaetee άρον. S u b i n l e l l i g i t u r n e m -

Ϊ>θ u t rob ique σαυτόν. Ego vero male ver t i tolle ve-
um; debueram lollete, surge; v i d . ad p . 140. Q u s 

de citatione monet , i n t e l l i gun tu r ex p. 235. P r o 
ποεσβεύων l egendum eaae aut πρέσβεων, aut πρε-
σέευτών ve l me non monenle l i que t , et sat is eug -
g e r i i L a l i n a interpretat io . 

(45) V e r b a m tano tempor is ftrequentatum, u t i 
e t iam διαλαλία, pro qu ibue veterea προσειπειν, 
προσαγορεύειν d i cebaat . Λιαλαλία eat allocutio, prae-
Ber l im qua? ab u n o a d mu l toa pert inet . Ba l samo fa-
oetarn dana voc is eampana e t y m o l o g i a m : Ώ ς 6 
κάμπος τοΤς ^ουλομένοις εις έμπορίαν ανεμπόδιστος 
πρόκειται, οΟτω καί ^αλκοστόμου κώδωνος ή μετέ
ωρος διαλαλία τοΐς πασιν ευπρόσιτος ήπλωται ; v i d . 
E p i t o m . D i odo r i S i o u h x x i i , ρ. 497, 2 . S i ab A r -
t emidoro profeoti eant i n d i o a l i l i b r i e et oap i l ibue 
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legal i barbar i non s u n i . 9 S 0 U t consedit i m p e r a - Α τήν βασιλείαν, χαί δ έπαρχος τών πραιτωριών και 
to rpos t exceptoa ab ipao congregatoaquecoram ipao 6 έπαρχος τής πόλεως, λοιπόν ούτως δέχονται ώς 
aulae a u e procerea, abit oomea admiaa i onum et ενταύθα δντες έπαρχοι, καί τό περσίκην (44) αύ-
c l a r aa t ; « L e va , » i . e. surge . N o n e n i m h i legat i τοις άπαντ$, καί ό μάγιστρος μετά τόν μάγιστρον 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
i n edi t ione R i g a l l i a n a praamissi, uaua ipae quoque 
fui t eo vocabulo l ib ro i v , aed et ind ices i l l i e l voz 
BPrioris aetatis aunt . D u b i u m in t e r im peoes meee t , 
Graecine La t i aoa , an b i i l los im i t a t i t u e r i n l . N a m 
aenores quo L a t i n i interlocutio pro alloculio, 
disscrtalio d icebant , ut conatat cx procemio G b r o -
n i c i W indesemena i s : prolixi» igitur arengarum w -
terlocutiontbus postposilis. N i m e m o r i a fa i l i t , h a b e -
tu r quoque interlocutio pro a l l ocut io , e d i c t u m , i n 
Godice Jus t in iaoeo . 

( 4 4 ) Id eat περσικιον, m a r e u p i u m , sace l lua . I ta 
certe exponit D u Cange. G u m aulem n io r i s , quo 

p u l u m spargeret , quara eo, u t d o n u m g r a t u i t u m i p sa 
s i b i baberet, quo oo la lo r espub l i ca novum e i b i r e -
c i o r e m , et h u i c se fauetamque f o r tuaam gra luKare-
t u r . N o a e n i m u n a buraa , eed pluree novo i m p e r a -
t o r i preeferebantur, ut ex I. c . conatat V e r o m 
pos te r io r i hu i c con jec lure obatat i l l e l ocua ( in f ra 
p. 241 c. 4), quo d i c u n t u r v i r i o rd io ia eena to r i i 
novo impcra to r i p i t t a c i am eeu c a m b i u m de t e r 
m i l l e i i b r i a a u r i u t d o n u m g r a t u i t u m urb is r e g i e 
offerre, pos tquam i n praecedentibus (p. 240) d i -
c t u m esset ipa i p r e l a l a s fuiase crucea e l pe ra l c ia . 
Non ergo po tue run l pera ic ia donutn g r a tu i t om i m -

novo praefecto u r b i a aut praetorii m a r a u p i u m offe- β perator i des t inatum cont inere . A t q u i d , s i p r « f e -
rebant , veat ig ium n u s q u a m r epen r em , neque pro -
t i n u a exputare possem, quoreum ea res pert ineret , 
coBpi dubi tare , a ign i i i caretne vox persicium p r s t e r 
m a r s u p i u m adbuc a l i u d q u i d , nempe vtstem P e r s i -
c a m 86u M e d i c a m , i d eat aer icam auro i l l ueam ; 
Persfe en i ra i a eo genere va lde l u x u r i a n t u r ; aut 
vestem perai ve l pera ic i co lo r ia , id eat obacure 
cyane i . Habemt is a p u d Leonem G r a m m a t i c u m p. 
465, y ιτών χρυσοπέρσικος, tunica aurei* filis intexta, 
coloris per$i; v i d . Du Cange v. Persus. Posset i t a -
qoe non abaurde a ta tu i , pera ioum fuieae veetem 
a d m o d u m pre l i osam, quae in honor ia receaa c o l l a i i 
ins igne consuever i t praefectis obv iam ferr i . Obt inet 
adhuc hodie moa, ex au l a non magia o r i en ta l ium 
p r in c i pum, q u a m Graecorum i n T u r c i c a m de r i va -
tus , aut nov is invea t i end is aut ve ter ibuacoDf i rman-
d is l cgat is vel exarcb ia (Bassaa id genua vocaat) 
quotann is i n prov inc ias a Su l i ano m i t t i vestea ho -
norar ias (Chal laa Turcae appel laot , unde n o s t r u m 
Ga/α), m i l t e n d i , quaa i n a i gaum investiturao ct be-
nevolentia? p r inc ipa l i a et profeeaiooem Hdel i tat is 
euae Baasae debent induere . Q u i a tamen boc ad i m -
peratorem i p s u m accommodar i « q u e facile haud 
potest, cu i recens electo auper ca r ruca i n u rbem 
m t r a n t i d i c u n t u r p. 240. crucas et pera ic ia p r » -
f e r r i v e l obv iam ferri (a ignum e n i m ioaveetitur® i n 
boc caau pera ic ia esse uequeunt , c u m cblauaydes et 
coronae el a l i a aymboia s iut impera torum) , malo 
n u n c a vu lgar i exposit ione bu jua vocis non rece-
dere, s edpo i iua de maraup i o v e l b u r a a i a t e r p r e t a r i ; 
s ive j a m praefeeto eo tine bura» hae n u m m i s plenas 
p r e t e r r e n t u r , ut auam velut i epa rcb iam epargerenl , 
q u e m a d m o d u m nov i conaulea auum c o n s u l a t u m , i d 
est misa i l i a i n p o p u l u m pro j ic ienda (oon tamen 
m e m i n i dc praefectie i d e m quod de c onsu l i bus l e -
gere ) : aive d o n a r i u m boc esset, quod au l i m p e r a -
tor , aut urbs novo praefecto concil ianda? benevolen-
tiae gra t ia exhiberet . Q u i d , ai h o r u m pera ic iorum 
i m a g i n e m haberemus in d ip tycbo i l l o c o n a u l a n , 
cujua ec typum dedi t Du Gange tab. i . d issert . de 
n u m m i s aevi m e d i i , u b i ad s ingu l a la tera eellae c u -
r u l i a , cu i conaul inaidet , c onap i c iun tur a i ogu l i v i r i , 
tenenlea utraque manu mapparura lac in iae , i n q u a -
r u m m a p p a r u m med io jace t a l i q u i d , quod n u m m i a 
s im i l e est ? Gerte pro n u m m i s Du Gange quoque 
habu i t , cujue haec sunt t e r b a § 1 2 : Nescio an 
ipsa explicata censealur esse in eodem diptycho mappa 
ib binis figuris, qux sellx lateribui appinguntur, 
guarum singuloe binis manibus mappas explicaias 
tenent in ludorum edilionis symbolumt nisi forte ev 
mappcB coniineant nummorum cerlam guantitatem, 
qui efficti quodammodo conspiciuntur, ila vt ad con-
suium ύπατείας seu mimlia referri debeanl. Pa r i t e r 
g emino boc modo aocip i possei locus s u p r a l a u -
d a t u s p . 240. i E q u e en im probabi ie eat bursaa 
novo impe ra t o r i eo ftae oblataa fuisae, ut pecun iam 
{ndedepromptam i n c i r cumatan tem e t i n b i a n tempo-

o t i i , quotiee procederent , lotiea pera icum obv iara 
f e r r e tur? Quod pene co l l i sas e p. 231. Id a i fuer i t , 
p e r s i c i u m neque veatem hono ra r i am , neqae b u r -
eam n u m m i e refartam eigai f icare poteat. A d bano 
object ionem quod reponam non habeo. I d tamen 
ce r tum est, coDsuevieee veteree, i l l i u a aavi h o m i -
nee, pecunias aut i n scute l l i s et scyph is aure i s , qua? 
qu idera m a n i b u s gestat i lea et DOU o i m i s grandes 
eesent, aut ponderosiorea s u m m a s , ideoqae hume-
r i s ba ju landas, i n burs ia donare et s ecuodom b u r -
eaa numerare , q u e m a d m o d u m adbuc bodie T u r c i 
fac iunt . S i c Henr i cus 111, impera tor A l b e r t o v ice -
c o m i t i epul ie auis adhib i to et abeunt i dabat eaccum 
ce rv inu in argento p l e n u m , ut perb ibc t Don i zo i a 
V i t a M a t h i l d i s 1. i , c. 4 2 : 

Wex sibi mastrucas posl escam maxime pulehras 
Donavity florent pariter quoque pelliceonet 
Hoc regis [Henr ic i ] munus ducis [Boa i fac i i ] ad 

C camaram [ id est coetoaem, v e a t i a r i u m , 
tbesaurar iaoi ] tulit, unum 

Bl corium cervi, quod nummis ipse rt\ levit. 
Idem cap. 4 : 

dedit illi plurima gratis. 
Cervinos plenos nummis taccos duodenos 
Liqnerat in propna genitor eamara Canunna, 
Quos penitns iotos dedit uno tempore dono. 

Pert inet huo quoaue locus Tbeodore t i s e rmone ix 
ad Gra?coa : Συλλέγουσι τά ψήγματα, διορύσσουσι 
τά μέταλλα, καί έπισημον [cueum] γενόμενον τδν 
χρυσδν καί τδν βασιλικδν δεζάμινον χαρακτήρα, ού 
χρυσός έξωθεν, αλλ* ή σκύτιναι ή ξυλιναι τφυάι· 
τουσι θ^και. S u c c u r r i t bac occaeiono, de voce per-
sicium d i sputan t i , l o cua A g n e l l i , c u i vox i l l a forta 
res t i tuenda e i l . E s t p . 155. ed i t . M u r a t o r . : Abje-
cerunt, a i t , feminx in luctu publico inaures et a n -
nulos et dextraria [armi l las j et pereselidas [ id eat 

n periacel idaej et monilia et obfacloria et acus et spe-
u culu et lunulas et liliola, [ f lgaras aureae ad J i l i o r am 

ias ta r faciae, quae super fronte, aut o t iam pectoro 
gerebant, ] laudosias et prasidia. P r o voce prxsidia 
r eponendum putem aut prandea, i d est taeniae ser i -
cas, a u l pot iue brasiolia, fascias, qu ibua b r a o h i a 
i l l i gabant , aut landem persicia, id est boreu lae , 
qua les raedio aevo supe r c ingu l i s e t h i a c i rouxn v o l u -
taa, f en t r em ambieo i es , aa t e l i am e femor ibue de« 
pendentes, gestabant , m a g n u m i n l i e luxur iaa quas-
rentes a r g u m e n l u m , tantoque i l l aa pret ioeioree et 
ornat iores auro et g e m m i s et m a r g a r i l i s Jactaotee, 
quanto qu ie esaet nob i l i o r et opn lent ior , u t p r o l i n o i 
e zonis e l burs ia i l l i s aenoeci poaset b o m i n i a c o a -
d i t i o . E t q u i a plctaa fllia aure is et a rgea te i s i l l e 
bur?ae aolebant esee, b ino dictae i u e run t marsupia, 
id est res operephrygionico claboratx. E s t e n i m vox 
A r a b i c a . Quod a u l e m ad poe l r emam vocem laudo-
sias a t t inet , v i d en tur laudoste, et q u e i d e m , n i f a l -
l o r , e igni f ioant laudanx, ( v id . D u Gange h . v.) eaaa 
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τδν ενταύθα περιπατεί, καί απλώς ή τάξις έπί τών 
αξιωμάτων φυλάττεται. ΔεΤ δέ είδέναι, δτι έπί τοΰ 
της θείας λήξεως Λέοντος έπέμφθη Ίίλιοκράτης 
|45) παρά 'Ρωμαίων, τά λαυρεάτα Άνθεμίου (46) 
τοΰ βασιλέως έχων καί γράμματα αύτοΰ, καί έδέ-
χθησαν οί πρέσβεις έν τψ κονσιστωρίψ, Ήλιοκράτης 
καί ή είκών Άνθεμίου είσενέχΟη, και έδέξαντο αυτήν 
οί σιλεντιάριοι, καί Διαφερέντιος (47), έπαρχος ών 
Κωνσταντινουπόλεως, ε?πεν εγκώμια (48) είς αμφό
τερους τούς βασιλεΤς καί Διοσκόριος, άπδ έπαρχων 
πόλεως, καί διελάλησεν δ βασιλεύς, ώστε πεμφθήναι 
τά λαυρεάτα είς πάσαν τήν πολιτείαν, καί τάς εΐ-
χόνας κοινή άνατίθεσθαι άμφοτέροις τοΤς βασιλεΰσιν. 
Έστ ι ν δέ ή διαλαλία ούτως. « Αύτοκράτωφ ΚαΤσαρ 
ευτυχής Λέων νικητής άεισέβαστος εΤπεν Τοΰ πραό
τατου άρχοντος (49) Άνθεμίου τδν χαρακτήρα έπί _ 
πολυ έκδεξάμενοι νΰν άποδοθέντα, μεγάλην ήμΤν 
ευφρόσυνων ένεποίησεν. Λιά τοΰτο θεία νεύσει (50) 
τδν αύτδν χαρακτήρα τιμίως πρδς χαρμονήν πάν
των τών λαών ταΤς ημετέρα ι ς είκόσιν κοινω^εΤν 
προστάσσομεν, ώς άν πάσαι αί πόλεις έν ευφροσύνη 
διαγνώσονται κοινωνούσας (51) έκατέρών μερών . 
τάς εξουσίας, τή τε αύτοΰ ήμερότητι ημάς συν-
ηνώσθαι. » Χρή δέ είδέναι, δτι καί Λίβερ, δ πατρίκιος 
χει έπαρχος Γαλλίων, έπέμφθη ενταύθα παρά θευδά 
(52) τοΰ (5ηγδς Δότθων καί τής συγκλήτου ' Ρω · 
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a rmi l l » precari» , r osar i a , seriea conf i lata apbas-
r u l a r u m v i t r e a rum l i gnea rumve , au t e tpre t ioe iorura , 
ad q o a r u m n n m e r u m m u l l w Ghriatian» gentee, 
muliercul» prascipue, et a Chr i a t i an i a o r i en ta l i bus C 
doc t i M u h a m m e d a n i precee auaa abso l vun t et Deo 
annumeraa t . Arabes t a l i a fila o r b i c u l o r u m Musab-
behat, i n eet laudatoria, appel lat ; q u i a , q u i ea 
m a a i b u s tenente t versant , Deum laudant , et precee 
peragant , q u a r u m inagna para i n l aud ibua Dei 
vereatur . H i a c laudosix et laudanx v iden tur d i c t e 
fuisae. 

(45) De hoc v i d . Zoa im . p . 346 et 361. 
(46) De hac legatione v i d . T h e o p h a n . p. 98 , et 

qoos G o a r u e i b i c i tav i t auctorea. 
(47) N o n Φερέντιος, ut i a Chroa i c o A l e x a n -

d r i n o le jntur , cu jus haic aunt verba : Τούτω τψ 
έτει έβασίλευσεν Άνθεμιος καί άπήλθεν είς ' Ρώ -
μην καί είσήλθεν τά λαβράτα αύτοΰ έν Κωνσταντι-
νουπόλει διά Φερεντίου έπαρχου. L e g . e n i m Διαιρε-
ρεντίου έπαρχου, nempe δντος, c u m Dia ferent iua 
eparcbus eeset. 

(48) T a l i a encomia sunt duodec in i l l i s ic d i c t i 
veteree panegyr ic i a Ce l la r io et a l i i a ed i t i , i t em j) 
J u l i a n i q u i d a m et T h e m i a t i i , et pater o m n i u m i l l e 
P i i n i a a o s T ra i ano d i c tua . 

(49) T i l u l u s πραότατος, clementissimus^ et γαλη
νότατος, nrenistimus, tranquillissimus, u t bod ie , eio 
et i l l i a f e tus t i s t empor ibue erat v i r i e p r inc ip ibue 
p r o p r t u s . G r ego r iua M . E p i e t o l . ad Coaa tan t i am 

A u g u s t a m : Cognoscat autem tranquillissima domina. 
CiDoamae p. 128, deecr ibens adven tum M a n u e l i i 
C o m o e a i i n E u D a i c a m , et m o d u m , quo excepta t 
a popu lo fuit , a c c l a m a t u m ipa i a i t fuiaee : 'O συμ-
μαχήσας κύριε τψ πραοτάτψ Δαβίδ, Ο domine, νί-
tam illi, qui clementissimo regi nostro Davidi 
assistit. 

(50) D i v ina d i c eban lu r o l i m o m n i a , q u a ad i m -

?aratoree pe r l ine ren t . I ta μάγιστρος τών θείων 
φφικίων, κόμης τών θείων πριβάτων, divinx epulx, 

dwalia conttUuta apud S y m m a c h . V I I , 95 . Ips i 
imperatoree divini et divinimmi d i c t i ; v i d . A l e -

n o m i n a t i m et c u m cer imoa i i e c i l a n t u r , u t a l i i 
e x l e r i c i t a r i solent. Ingreasi ergo pedes oacu lan tur 
impera to r i s , i n medioque t r i c l i a i o stantes eouo l i aa t 
c ommissau i a ib i l ega t ionem, et pro t inua excedunt. 
S i v i sum fuer i t impe ra t o r i , j ube t e t i am l i b e l l e a -
aes adstare, legat ionia argumentuna excepturos, et 
d isaer i l atque maadat , q u a vo luer i t . Poatquam 
vero Romano impera to r i am d i gn i ta t em confrrma-
verit noaler impera to r [quod i a a l i a poateriore Gt 
exceptione,de q u a prox ime sequeas caput exponi t ] , 
tunc d e m u m r e c i p i tu r et reapectatur deiaceps i l l e 
legatua, s ive praetoriorum, aive urb i s fuerit p r a -
fectue, non a l i ter ao ai noatras easet et eadem 
m u n e r a b i c loc i gereret ; pe ra i c ium vel m a r s u p i n m 
ta l i t u n c obv iam fe r lur ; magiater ta l is R o m a o u a , 
ai legatua is fuer i t , immed ia t e poat m a g i a t r a m 
nos l ra tem p r o c e d i t ; verbo , aerva lur ordo d i g n i t a -
t u m et quem quisqueRom® habet boao r i s g r a d u m 
et praa al io paaaum, e u m d e m b io quoque habet, 
aed aecuodum a noat ra t ibus . J u v a t exemplo r e m 
i l luatrare . S u b Leooe Magoo , d i v in » aortia i m p . , 
legabatur a R o m a n i s Uel iocratee, habeaa s e cum 
laureatas imag ines A n t h e m i i impera to r i s e juadem-
que l i l l e raa . Rec ip i eba tur totua legationie c o m i -
tatus i n cons ia lo r io , He l iocrates et imago A n l h e m i i 
ad domiQum int roducebantor , s i l en t i a r i i r e c i p i e -
C O M M E N T A R I U S . 

m a o a . ad Procop . p. 73 et 79. Scatet t a l i bus for-
mu l i e uterque codex. Jua t in i aneua et Theodoaiaous. 
Ipai quoque palr iarch» t r i b u t u m reperio, ut apud 
God io . pag. 12 : ή θεία καί πατριαρχική χείρ. Divi-
ηα aunt i l l i s o ran ia σεμνά, et i n v i o l a m l i a , quae, 
u t deoa, venerat ione prosequi par eat. Divina vero 
annutatio (sic enirn rect ius i n codice J u s t i n i a n e o , 
q o a m annotalio leg i , ex Noatr i boc loco, et θεία 
νεΰσις patet) eet benep l a c i tum, maodaluro i m p e r a -
tor ia , quod decoria eimajeatat ie conservandeegrat ia, 
non ore, aed n u t u cap i t ia t an tum aigni f icat . Inde 
T b e m i a t i u a p. 26 : Ού δή καί μόνον τδ νεύμα φερέγ-
γυιον προς σωτηρίαν, de impera lore ait , cujus vel 
solum numen, i d cst vel sola annutatio, salutem 
spondet. * [V id . Va lea i i diesert. de bonor ibus d i v in i a 
i m p e r a t o r u m et impe ra t r i cum R o m . eorumque f i l io-
rum et cogua to ram. Memo i r . de T revoux A n . 1706, 
p. 1611. Caro lus i m p . l i b ro De imag in i bus c. 4, 
5, der idet imperatores GraBcos ob t i t u lum numini 
cestro, perennilali vesiroe et a i m i l i a , p. 402.Γ J a m 
anlea i r r i a i fuerunt et reprebenai ob banc s t u l t i t i a m 
Graeci i a a u l a Attilae, ut narra t P r i s cus rbetor i n 
excerpt. Legat. Hoeachel. pag . 36 : δ Βίγλας έφη, 
ώς ουκ εΓη θεδν καί άνθρωπον δίκαια συγκρίνειν, 
άνθρωπον μέν τδν Α τ τ ί λα ν θεδν δέ τδν θεοδόσιον 
λέγων. 

(51) H i n c patet Or i ent ia et Occ ident i s i m p e r a -
torea co l l eg ia l i t e r u n u m i m p e r i u m d i v i s i a t a a t u m 
aedibus adminiatraese, adeoque figmentum esae, 
quo fer tur Theodoaias i t a r e g o u m part i tus fuiaae 
in t e r f i l ios, ut orientalee imperatores omne j u a i a 
Occ identem am i t t e r en t ; poat A a g u a l u l u m , u l t i m u r a 
i n Occidente impe ra t o r em, evaaiaae R o m a m i n 
l i be r ta t em, ut potuer i t s i b i impera to rem ex a rb i t r i o 
8uo legere. Romanosqoe p ro i ade , ut p o p u l u m e u i 
j u r i e , C a r o l u m M . legiese. Quaa m e r a oommen la 
aunt . 

(52) De T h e u d a , rege Go tbo rum i n H i s p a n i a , h i o 
q u l cog i tarunt , falei fuerunt et fefel leront i p a u m 
me Conf . praef. noat ra ρ. IV . Tbeoda tom d e t i -
gna t Pe t rue , q u i A t h a l a r i c o , reg i Gotbornm iQ 
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bant penes ee i m a g i n e m , Dia ferent ius, q u i t u m Α μαίων, χαί δεξάμενος αύτδν ό ευσεβής βασιλεύς ημών 
prflefectus urb ie C P t a n e erat , p ronunt iaba t pane- Ιουστινιανός, έχέλευσεν αύτδν ώς έπαρχον πραιτω-
gy r i eum i n laudes u t r iusque impera to r i s , u t i et ρίων καί προϊέναι χαί άναχωρεΐν, και πάντα 
D i o s co r ius , exprafectue u r b i a . Mandaba t de in - ούτως έπί αυτού έπράττετο, ώς έπί τών έπαρχων 
ceps impara to r , laureatas per t o tum di f ferr i Ανατολής. 
i m p e r i u m , amborumque impe ra t o rum conjuactas imag inea e i m u l p r o p o n i . Habebat autem d i a l a l i a 
• e l m a o d a t u m ore aacro p r o l a tum aic. B z aotis : « Impera io r Geasar fe l i z Leo V i c t o r aamper Auguatoi 
d ix i t : C l emen t i s s im i p r in c i p i s A n t h e m i i imago d i u a nobia exepectata, nunc t andem e x b i b i t a , 
m a g n u m nobis g a u d i u m tu l i t . Quapropter d i v i a a annu la t i one [eea aacro edicto] p r e c i p i m u a et a a n -
c i m u e , u t i l l a imago eoedem bonores par l i c ipe t , quos noetra , quo p o p u l i omnea gaudeant , omnesque 
urbes leatan in te l l i gan t , a m b a r u m p a r t i u m , or i ent ia et occ ident is , poteatatea c o m m u a i o n e r e r u m j u n -
otaa, noa au tem ejua [Antbemi i ] Maasue lud in i ooaduaalos eaae. » E i i a m L i b e r , pa t r i c ius at prefeotni 
G a l l a r i u m , m i l t eba t a r a l i quando banc i n u r b e m a T h e u d a , rege G o t h o r u m , et a aenatu R o m a n o ; 
q u e m p i u s impera to r J u a l i n i a n u a co ram admiaeum jnbebat t am i a accesau, q u a m i n a b i t u , looom prm-
fecti p r s t o r i o r u m obt inere , et i n o m n i b u s o m a i n o rebua t ractar i atque e xc ip i modie i i edem, quibai 
pre f e c t i Or i en t i a solent e x c i p i . 

Β 9 3 1 C A P U T L X X X V I I I . 
Obscrvanda, quando imperaior eosdem excipere 

vult iegatos, eo fine ut occidentali imperaiori d i -
gnitaiem imperialem confirmet, ct legatos d i -
millat. 
P r i d i e an tequam legat i ex I ta l ia venientes [pro 

aecunda vicej ad D o m i a u m a d m i t t u n t u r , c i r c u m -
cura i t an t mandatores , a igai f lcaatea crae fore i l l i e 
rec ip iendie e i l ea t i i im. Pos tquam i g i t u r i n consiato-
r i o coneederi t impera tor , et ingrees i , q u i solent , 
fuerunt omnes, O l ips ie , l egat is , v e lum p r o p r i u m , 
i d est seora im s o l i pos l nostratea procerea i n l r o -
Tocaotur et i n l r o d u c u n t u r , et i terant eupp l i ca t i o -
n e m auam p r i m a prod i tam except ione ; quam i m -
pera l o r con f i rma l i ndu l gens , aut Bc r i p t i * l i t ter ie , 
quae p ro t inua exb ibea tu r et a d d u n l u r abeunt ibua , 

ΚΕΦΑΑ. ΠΗ'. 
"Οσα δει παραφυλάττεσθαι, δ'τε μέλλει δέχεσθαι 

τούς αυτούς πρέσβεις, και βέβαιοι 1 1 (53) τήν 
βασιλείαν καί άπολύειν αυτούς. 

Πρδ μιας δίδοται μανδάτα σιλέντιον, χαι τους 
άπδ Ιταλίας πρέσβεις δέχεται. Καί μετά τδ καο-
Ισαι αύτδν έν τψ κονσιστωρίψ χαί είσελθειν κατά τδ 
έ'βος πάντας γίνεται αύτοΤς ίδιον βήλον, και είσέρ
χονται, καί αιτούσιν πάλιν περί τών αυτών, καί 
βέβαιοι δ βασιλεύς ή εγγράφως ή άγράφως, ύπ-
ισχνούμενος έπι στολάς πέμπειν περί τούτου πρδς 
αύτδν. Καί λοιπδν, ώς ε?ρηται, έν τοις σιλεντίοις 
προέρχονται ώς άρχοντες τού βασιλέως, καί έάν 
ώσιν έπαρχοι ή έπαρχος, προσκυνούνται παρά τών 
δομεστίκων καί προτηκτόρων, χαί τδ ΙΙερσίκην αύ-

aut absque scr ipto eola eua p romiss i one , se l itteras C τοΐς άπχντ?, καί πάντα κατά τδ είωθδς γίνεται, 
de re quaeeita ad i p s u m legat ionis auctorem m i e -
B u r u m esse. A b eo tempore conven iunt , u t d i c t u m 
eet, i n a i l ent ia ve lut imperator ie noatr i proceres ; 
et qu i squ i a e o r u m praefectus fuer i t , i l l e a domes t i -
c is et protector ibue adoratur , et pera i c iu in eeu 
m a s u r p i u m o c c u r r i l seu obv iam fer tur i p a i , e l 
fiunt r e l i qua o ran ia modo coneueto. Cuando autem 
impera tor i l l i a vu l t aud i en t i am va led ic to r iam dare , 

Επάν δέ &έλη άπολύσαι αυτούς, δει τδν μάγιστρον 
ποιήσαι γνώσιν (54) κατά γνώμη ν τού βασιλέως, 
τί έκαστος δφείλη λαβείν, καί πάντων τών ανθρώ
πων αυτών τ ί έκαστος λαμβάνει, καί δούναι τ φ 
κόμητι τών λαργιτιόνων. Καί έπάν χαχεΤνος εύτρε-
πισθή, δίδωσι σιλέντιον δ βασιλεύς. Καί τ ή έξης 
πάντα γίνεται ώς έν σιλεντίψ, χαί έρχονται οί πρέ
σβεις ούκέτι πάντες δ μου, άλλ' είς τούς τόπους 

1 1 βέβαιου con j . R . 

V A R L E L E C T I O N E S . 
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I t a l i a , aucceasit et ejua matrera A m a l a s u n t b a m su* 
a tu l i t . Q u i autem Petro Liber est, i l l e Procop io eat 
Liberius, de bac legatione aic na r ran t i 1. 4, Go- j 
tb i co r . p . 171. Tbeodatua , a i t , ideo , quod 
A m a l a a u D t h a m i n l a c u m V o l s i a u m deportar i c u -
raverat , metuens^ : Μ ή ^βασιλεΐ ημών άπ* αυτής 
προσκεκρουκώς ε Γη, άνδρας έκ τής 'Ρωμαίων 

ΕΙούλης Αιβέριόν τε καί Όπίλιον στείλας ξύν 
τέροις τισί παραιτεΐσΟαι πάση δυνάμει βασι

λείαν έπήγγειλεν ισχυριζόμενους μηδέν πρδς αυτού 
άχαρι τή Ά^ιαλασούνθη ξυρβήναι καίπερ αύτδν 
ανήκεστα δείνα είργασμένη το πρότερον. Paulo post 
add i l P rucop ius , legatoa b o s C P l i n tendentes i n v i a 
apud A u l o o a m , E p i r i o p p i d u m , offendieae Pe t ru in 
M a g i s t r u m a J u e t i n i a n o i a h a l i a m m i e a u m , ut c u m 
Tbeoda to par i l e r atque A m a l a e u n l b a consultat ionea 
agitaret. Unde patet hanc l egat ionem In a n n u m 
Jaetin, VI I exeun lem aut VI I I i n c i p i en t em , i d eat 

C b r i s t i 534 a u t 5 3 5 , i o c i d i s i e . 
(53) V i d . q u i d boo de loco con jeo tore a d . p . 288 

I (uot. 30) p roposue r im . 
(54) Quod G a l l i s hodie eet notice, i d eat Grecii 

γνώσις. tndicuius. Sed erat quoque La t in i e i l l o r o m 
t emporum ία u s u boc sen&u. Notitia imperii eatii 
nota ; i t em nolitia scriniorum, not i t iatax» a m a g i -
s l ra t ibuB debitae pro cod i c i l l i s , et a l i a t a l i a frequen-
ter o c c u r r u n t i n codice Tbeodos iano ; v i d . Go tbe r . 
pag . 363. A p u d F a b r i c i u m B i b l i o t b . Grecas V o l . 
X I I babe lur : Γνώσις τ ί τλων ταΐς εκάστοτε νεαραις 
Ιουστινιανού έπιγραοέντων, index titulorum Sitfft» 
itiani novellis prafixorum. Gregor . M a g n . E p i e l . 
III, 16 : Omnium rerum non solum de suscepta eot, 
qui eas iradunt, percipere voUmus% sed eliam « t$ 
notitias earum mbtUUer retineri. V i d . d u Gange r. 
Nolitia. 
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αυτών μετά τών Κωνσταντινουπόλεως αρχόντων χ debet magiater aotea no t i t i am eeu i n d i c u l u m ex 
αναμεμιγμένοι, καί κελεύοντος τοΰ βασιλέως, είσ
άγει 6 δικουρίων τούς άνθρώποτς αυτών κατά τάγμα 
τάγμα, λαί μηνύει & δικουρίων* α Κομήτες φυλών (56), 
διδασκαλικοί, λευκοφόροι, δρομείς, δεκανοί, » καί 
απλώς πάντας τούς μετ' αυτών έλθόντας, καί δίδω
σιν ίκαστον τήν ρόγαν (56) δ βασιλεύς. Καί μετά 
τδ έξελθεΐν τούς ανθρώπους αυτών τότε καί αύτοΐς 
τοΐς πρεσδευταΤς δίδωσιν δσα έκέλευσεν εύτρεπι-

impera to r ia j u d i c i o atque direct ione facere, quo 
peracr ip tum s i t , q u i d l ega to rum quisque , q u i d 
h o m i n u m ve l f a m u l o r u m eos c o m i l a n t i u m u n a a -
qu isque i n m u n u s e t v e l u t v i a t i c u m acc ipere debeat. 
Hano scbedu lam dat c o m i t i l a r g i t i o n u m . Q u i s i et 
ipse paratua s i t , ad promenda aempe et t radenda 
o m n i a a ib i prasacripta, habene o m n i a i a p r o m p t u , 
tuno tandem edi t impera to r a i l e n t i u m , aeu j u b e t 
i l l a d per mandatoree i n d i c i . A l t e ro i taque d ie flant σθήναι είς λόγον αυτών, και δέχονται αύτδν ο\ σιλεν-

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 
(55) A f f e c ta tahsc L a t i n o r u m v o c a b u i o r a m , q u a quoque obtinuiese Procopio poster ior ibus . Dif fere-

a l i a a rettaeri a Graecia solent, G r a c i a a q u i v a l e n t i - bant au tem at ipeadia pro d iu turn i ta te mi l i t i » j a r a 
b u s interpretat io aego t ium in t e rp r e i i facit . V i d e a - e x a c t a ; v i d . Va l ea . ad A m m . M a r c e l l . p . 501, et 
ΤΛίΓφυλαί h i c loc i idera atque seholm notare. Gaalera Prooop. Aneodot . p. 104. Διανεμέσεις appel lat i d e m 
quoqueaove , i d e s t p r e t e r r a o r e m d i c t a , διδασκαλικοί R p. 8 1 : δ\ανεμέσεσινβηίπιΐ6^Ηΐιιπι eal ρΓοδυνάμεσιν, 
p ro magtitrianis, q u i nerape vox διδάσακλος voc i ° i b i edito. I l l a χρήματα άπερ έν παραψυχής λόγφ 

πολλοίς χόρηγεΐσθαι άνά πάν έτος πρδς βασιλωςέ έκ mogister quodammodo reapondet, ergo magister 
aao ro ramo f f l c i o rum e t i am apte a G r a o i a διδάσκαλος 
vooatur. E r $ o ejue offlcialea, L a t i n i mag ia t r i aa i et 
mag i e i e r i aa i d i o t i , r ec t equoque Graecis διδασκαλικοί 
d i c a n t u r . Sed noa p u g a a m u s o u c c de verbis , apte 
inepteve con f i c lae td iapensa la fuer int neone. L i q u e t 
mag ia t r ianos dne i gna r i ; v i d . Gu tbe r . p. 603, et P a -
c b o m i i orat io Graece et La t ine ed i ta i n calce LCBS-
che r i S t romate i aacr i p. 166, ub i μαγιστριανδς offi-
eialis r edd i tu r , i t em Du Gange utroque Glosaar io . 
I M a g i e t r i a a i , q a i i a t e r ofGcia pa la t ina mi l i tabant 
aab d iapos i t ione magie tr i o f f tc iorum. A l teeerra 
Q u a a t . pag . 82. J u l i a n u m m a g i s l r i a n u m i m p . c u m 
aacria ad A r e t a m . /Eih iopurn regera, mis i t . T h e o -
p h a n . p . 200.]" iEque i aso l ens , paulo tamen apt ior 
et p l an i o r eal λευκοφόροι pro candilati, λευχείμονές. 
Qua ra autem affectator b io vocem Deeani non i tera 
a l i a G r a c a , ut c e t e ras , mutaver i t , m i r o r . Noo repe-
r i e b a t p r o cu l dubio c o m m o d a m . 

(56) R o g a m daodo s ign i f i caba l imperator , et le -
gatos talee et i pao rum homiaes j u r i s su i eaae et 
a t i pend ia aua m e r e r i ; adeoque u t r u m q u e i m p e r i u m 
unuro , et ambo imperatoresco l legaa ββββ. E* t a u l e m 
roga (eic tuoo pro erugat ioae dicebant) l a rg i t i o , 
d o o u m , doaa t i vum, e t i p end ium, omne quod aeu 

f ra tu i to seu ex debito merea t i d a i u r . E ran t r o g s 
• p l i c i e generia comi ta t eas ium et m i l i t u m . I l l a , 

p r oce rum a u l i c o r u m puta , c i roa featum Paschat ia 
q a o t a a a i a nomine ohar i tat ia aeu don i g r a t o i t i , sed 
re ve ra pro roeroede n a v a t a o p e r a et o rd ina r i o ea-
l a r i o pendebantur . D i e t r ibo t i onem ta l ia r o g a e l e -rnter et cura l e descr ib i t , q u i inter fu i t L u i t p r a n d u s 

• i Hiitor. cap. 5. Memora t quoque Cedreaus 
p . 793 , co l la ta p. 544 et 733, u b i d i a t r i bu t i onem 
r o g a r a m factam ait κατά τήν άγίαν μεγάλην πέμπτη ν, 
i d e a l d ie J o v i a , quem noa viridem so l emus appel lare , 
p r ox ime p raceden tem ante featnm Paschatte. ΗΘΒ 

παλαιού διατέτανται, u t a i t i d e m ρ. l O O i m t i o , a i a t a e 
φιλοτιμίαι a n r o ^ a , p a l a t i o a an mi l i t a rea certo non 
de f in iam ; συντάξεις, appe l la t J u l i a n u s p. 367. M i l i t ea 
b i rogandi aeu rogat i , l d est a t ipend ia t i , rogatores 
d icebao tur , et c o n v e n i o n t o u m genere mil it iae, quod 
bodie T u r o i a i n uau eat, Ulufegi dioto. S u a t e n i m 
h i q u i e t i p ead ium p e c u a i a r u m , oucccllamyiu menaera 
aut po t ius t r imes l r e aoc ip iunt . Gontrai timariota 
r e s p o n d e n l Z a i m u vel r i m a n w h o d i e r n i s T u r c a r u m , 
id est posaeaaoribua f u n d o r u m , e qu ibus ββ et t i -
rones auoa a lant . Gonf. Goa r . ad God in . pag . 120. 
et D u Gange G losa , utroque, i i e m ad A l e x i a d . p.269 
et 270. De posteriore qu idem d u b i u m non eat, 
Zairaos t ima r i o l i s respondere. A t rogaloree p r a d i a 
m i l i t a n a n u l l a habuiase , vel quod i d e m eat, t i m a -
riotaa rogam acoepiaae n n l l a m , i d eat quod m i b i 
perauadere v ix poasum. C a t e r u m ab iato uau yocta 

G roga aeu d o n u m , l a rg i t i o , pro at ipendio , m a n a v i t , u t 
Arabee , quod a d d i potest Go l iano Lex ioo . s t i p e n -
diummiliiare,£/&a*ad0*»mappellarint. M u l t a e n i m , 
p r a a e r t i m c a r e m o n i a s a u l i c a s , a G e a c i s , v i o in iaau ia , 
t r ansumpse rua t . Q u a o t a per a n n u m fuer ia i r o g s 
m i l i t u m g r ega r i o rum, non d i x e r i m . V i d e n t u r t a m e n 
ηοα i n f r a v i g i n t i nummoe aareoe, neque aupra 
q u a d r a g i n l a iuiaae. Nar ra t Symeon Logo lhet . p. 414, 
aub Michae le Ba lbo ins t i tu tam fuisae expedi t ionem 
adversus Gretam τεσσαρακοντάριον appe l la tam έκ 
τοΰ διανευμηθήναι έκάστοις άνά τεσσαράκοντα χρυ-
σίνους. N a r r a t Theopbanea ρ. 410. M o a w i a m l a a -
m i t a r u m S y r o r u m r o g a s a d dooentos nummoaaareoa 
auxiaae (favebat enira i l i i s , u t fact ioni a u » ) , devio-
t o rum autam et i n railitiam auam a b d i t o r u m H i r a -
k i t a r u m seu G h a l d a o r u m rogaa ad t r i g in t a n u m m o a 
mina i ese . P r o c u l d u b i o m o d u m r o g a r u m m i l i t a r i u m 
Arabee G b a l i f a i l o r u m t e m p o r u m a Groaoia aooe-
pe run t , et i m i t a t i eoe i a bao re fueruat. Q u a n t a m 

p roc e r i baa debitae φιλοτιμίαι t a m religioae observa- D au l em comitatenaea quotaaa ie acceper int , non r e -
Dantor , u t , c a m Isaaoiue Gomner ius eaa abroeare per io . Jne t in i aa i aatate, c u m i m p e r i u m adhuc a m - Ϊ 
vel let , p o s t m o d a m aDeo pun i tua d i ce re tur . Soy l i t z 
p . 842. Exeode ra p. 829, constat c i t ius quoque dataa 
Γαίβββ haa rogas, et p. 835, memora t datara p r id i e 
feati O r t b o d o x i a , aeu i n medi ie quadrages i ra i s . 
Pa te t ex eodecn loco d o n u m propr ie m auro fuia»e, 
i n t e r d a m U m e n q a o d auro deera ' , vest ibua aer ic ia 
expleiom faia?e. *[De rog is , q u e dooo ofticiia dabaa -
tu r ex C o d . Tbeod . pag . 11, de pa la t in ia aacr is l a r -
g i t i on ibua coaf . M e u r a . G loas . p . 161. de bypa t i i s 
f raperatoruai p. 162, de roga railitibus data ν. A l -
tasarr. ad Aaas tas . p . 60.]* A l t e ram autem rogarura 
genus erant roga? m i l i t i b u s quotannie d a r i e o l i t a , 
val potioe, u t codex noster dooet, a ingu l i s q u a d r i e n -
aUs , q a i b u a accedebat qu in to quovia anno φιλοτιμία 
Imperialia, een d o n a m i j r a tu i tum, roga ex t raord ina-
ria,aoini n e m p e n a m m i a u r e i ; v i d . Prooop. Anecdot . 
p. 108. NOQ a u f i m taman affinnare boo eoou l i s 

p l u m e l potena eaael, necesaario ma jor erat r o g a , 
q u a m secut is s e c u l i a i n rebus Graaoorum u a d e q u a -
que miaere aociaia. A d oea tam a u r i oenteaarioe 
p a t r i o i u m u n u m s ta t e suape r a n a u m co r ro tanda i e e 
t r ad i i P rocop ioa Aaecdot . p. 109 et 114, q u o d t a -
men pene f idem excedat, oerte s i ad paupe r i em 
m e d i i asvi reapic ias . H i n c flat coa jeo lura de roga , 

3u a m tuno magnatea acceperunt , non neglecto, i a 
l a i m m a n i a u m m a centum ceo l ena r i o rum redi tue 

o m n i s geoer ia e fund ia , e spor tu l i a , e ropa , et p a -
t r i c i o r u m q o i d e m , et forte ne e o r u m q u i d e m o m -
n i u m , sed p r o c i p u o r u m tan tummodo q u o r u n d a m 
oon t ine r i . A t q u a n t i fu i l c ea t ena r i a eaur i ad noatram 
mone tam ? Locus b io n o a pa t i lu r i d a me de f l n i r i . 
A l i b i er i t oppo r t an iua ai uncjuara coneu l tum duxero 
hnio i nqa i e i t i on i me commi l t e r e . 
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o m n i a u t i n a i lent io , v en ian tque l ega t i , non j a m , Α τιάριοι, κα: εγείρεται ό βασιλεύς, καί έάν μή ώσιν 
ut antea, aeora im, s i m u l omnee i n uoo corpore , aed 
aeparat i , euo qu i sque i n loco , inter i l l os mag i s t ra -
tue , ad quoe, ve lut co l l ega , pert inet , adeoque C o n -
atant ioopo l i tan is procer ibus i m r a i x t i . J u a s u t u m 
impe ra t o r i a i n l r o d a c i t decar io l ega torum bomioea 
aeu c o r a i t a tum, u n u m o rd inem poat a l t e rum, s ic 
eos c l a ra voce e x c i l a o s : « [Adeatote vos c o m i -
t e s t r i b u a r a ; » vos « dtdaecal ic i [aeu mag i e t r i aD i ] ; 
V08 « l eucopbor i » [aeu candidat i ] ΤΟΘ « ouraorea 

πατρίκιοι, προσκυνούσιν αύτδν, και συντάττονται, 
εί μέν έν τ φ μιχρψ κάθηται κονσιστωρίψ, έμπρδς 
τών πορφυρών βάθρων έν τψ θερινψ κονσιστωρίψ · 
εί δέ έν τ ψ μεγάλψ κονσιστωρίψ κάθηται, άνω 
πρδ τής φιρας τών δευτέρων (57), καί κατέρχονται, 
καί μίσας ποιούσι. Τά δέ γράμματα τού βασιλέως 
λαμβάνει ό μάγιστρος, και έρχονται καί συντάττονται 
αύτψ, καί δίδωσιν αυτά. 
vos « d e c a n i ; • et in an i v e r sum omnes , qat c u m 

Jegatis advenerunt , e x c i t a t ; qu ibua impera to r a ingul is r ogam aut a t ipem l a rg i tu r . IUia digreasie , 
t andem ipaia quoque legatis donat ea, q u a ips i s p r e p a r a r i juea i t , Qoo faclo s i l en t i a r i i ee j a m 
componun t a d exepec tandum impera to r i s a b i t u m , et impera tor de tbrono exsurg i t , e l l e g a i i , ai p a -
t r i c i i n on s ia t , adorant i p e u m , valeque ipa i d i c u n t ; quod fit, s i p raseder i t et audent iam de -
de r i i impera tor i n parvo aeativo coneiator io apud g radus po rphy r e t i c oa ; 9 S 9 quod ei a u l e m c e r i -
m o n i a cont iger i t i o magno conais tor io , fit va ledict io apud fores d e u t e r o r u m ; et abeunt , miasaeque fiunt. 
L i t t e raa au l em impera to r i s ad a l t e rum occ identa lem ad se eumi t roagister, v en i eo t i busque 
ad ee legat ie e l s i b i d om i suae va led icent ibus eae t rad i t . 

C A P U T L X X X I X . β ΚΕΦΑΑ. ΙΙΘ'. 
Observanda sub adventum magni Persarum legati, "Οσα δει παραφυλάττειν, πρεσβευτού μεγάλου 

eoque in urbe prxsente. ερχομένου ΙΙερσών. 
P o s t q u a m de adventu m a g n i legat i ad a u l a m re- ΔεΤ, μηνυομένου μεγάλου πρεσβευτού, τδν μάγι* 

n u n t i a t u m est, oportet a mag is t ro mag i e t ra tum a l i - στρον πέμψαι είς τά μεθόρια ένα άρχοντα ίλλούστριον 
q u e m , i l l ue t r em [seu pro toapathar ium] aut si lent ia-
r i u m a u l i r i b u n u m aut e t iam u n u m a l i q u e m de 
ord ine ep i s emorum aut i n s i g n i u m au tmag i s t r i ano -
r a m , aut quemcuoque i l l e vo luer i t et deleger i t , i a 
b o n o r e m v i r i adven ient is i n con f in ia m i t t i , q u i e u m 
i b i exc ip ia t , i n pro tec l i onem auarn rec ip ia t et ad 
U r b e m augus tam aospi tem perducat . H i c i taque i n 
eumf i o em miesus pro f ic iec i tur N i a i b i n a m , u b i lega-
t u m i o v i s i t et ealutat , l i t teraaque impera tor ia ad 
e u m , ei quas s ib i additae habet, i p s i t r a d i t ; aut , 
8 i non imperator is , magietr i sal lera ; qu i bus arcee-

ενα τών έπισή-
ov άν συν ί δη πρδς 

ή σιλεντιάριον ή τριβούνον ή και 
μων (58), ή μαγιστριανών, ή 
τιμήν τού ερχομένου προσώπου πέμψη, ινα δέξηται 
καί διασώσει (5'ι) αυτόν. Ό δέ πεμπόμενος εισέρχε
ται είς τδ Νησίβιος, καί ασπάζεται αύτδν, καί έάν 
εχει γράμματα τού βασιλέως, άποδίδωσιν · (εί δέ 
μή, τού μαγίστρου) προτρέποντα (60) αυτόν. "Ισως 
δέ ουδέ δ μάγιστρος γράφει, άλλ' έκ μανδάτων μόνον 
ή προτροπή γίνεται, έφ' ψ αύτδν έλθεΤν μετά ευθυ
μίας καί θεραπείας (61) · καί εξέρχεται σύν αύτψ. 

C ΔεΤ δέ τούς άρχοντας τού Δάρας (62) άπαντήσαι 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

(57) S i tne boc a nominat i vo δεύτεροι, an a δεύτερα 
DOD d i x e r i m . Latet ratio appe l l a t i on i s ; veat ig ium 
eJQ8 n u l l u m in noatro codiee. Quu constat , muta ta 
poat J u e t i n i a n u m pa la t i i s l r n c t u r a , nomen hoc quo-
que deaiiase. 

(58) R e d d i d i insignium) forte rect ius clarissimo-
rutn; de qu ibus v. Gutber . 

(59) Traducat eum per prov ioc ias j u r i s R o m a n i ; 
διασώζειν est conducere, salvum et ineolumem α/ί-
quem aliquo perducere; v i d . Du Gange G l . G r . et ad 
A l e x i a d . p . 352, L u i t p r a n d . Legat . pag. 487. 
διασώστη noc estductori meo; u b i quoque que r i tu r , 
tibi el suis datos equos, sarcinis non item; σώζειν β ρ. 
pro traducere, et σωζεσθαι pro fransmigrare, trant- Ta 
tre, pervenire, ve l et tendere, veteres quoque d i c e -
b a n t . App ianus 1. i . C i v i l . p. 403, πέντε σπειρών έν 
τ ψ έ'ργψ σεσωσμένο>ν [id eet έσσυμένω, Iransgressis) 
ές τδν Μέτελλον. M a x i m u s T y r i u s aerm. 5, ρ. 50 ed . 
H e i n e . : ή τού σώαατος χρεία πνλυμερής τε ούσα 
καί πολυδεής, σώζεται [pervenil vel tendit] τή 
συντελεία τών μερών πρδς τής ύπηρεσίαν τού όλου. 
Ιρβθ j a m Sophoc les σωτήρ d i x i t pro comi l e i t i n e r i s , 
q u i peregr ioantem ea l vum et aospitem eo v quo de -
et inat io fert, t r aduc i t . Versu u l l i m o Philocteta? 
nempe Nymphae νόστου σωτείρας appel lat . 

(60) Arcessentia, hodem aeaau habel b o c v e r b u m 
Theopbanes pag. 145 et 146. Eet propr ie prorsum 
vertere e loco, quem quia occupat , eum extrahere 
et u l t e r iua promovere . 

(61) S igmf ica t hoc l o c i otium, commoditas, eic ut 

l iceat curae corpor ia vacare, i t i o e r u m spa l ia et v ices 
qu i e t i s ex arb i t r io dispeneare. Conf. paa lo post 
o. 12. M a l i m i taque i n La t in i a reponi perolium au t 
non absaue valetudinis cura. 

(62) Gelebre u rb i s Hmi tanee et m u o i t e o o m e n 
apud P r o c o p i u m et al ioa scr ip lores Byzant inos r e -
r u m i p s i flpqualium. Tbeopbanes p. 129, appe l l a t 
χωρίον τής Μεσοποταμίας μέγα καί όχυρδν μέσον 
τών δ'ρων κείμενον 'Ρωμαίων νε καί ΙΙερσών, et add i t 
ab Anastaaio D icoro c o n d i l a m Anaa las i opo l im fuisae 
d i c t a m . Conf. Goar . ad b . 1. V i d e t u r Δάρασος eaae, 
q u a m Hie roc l i a Synecdemua i n I saur ia p o n i t : v i d . 

. 710. ed . Wesse l . S i tne haeo Daras, an po t iua 
'aro, i l l a , q u a m Gonstant iaua i n V i t a B a s i l i i p . 166 

Τάραντα appel lat , m i h i non l i q u e t ; v i d . A l e m a n n . 
ad Procop . p. 61 , fine. S i m . Aese roann . B i b l . 
Or ient . t. I, p. 26 et 281, i t em t. II, p. 119. E v o d i u e 
Aasemann . Mar f y ro l , t. I. pag . 141. A b u l f e d a i n 
Geograpb ia ex al Moechtareco appel lat , urbem par-
vom in pede montii Mardinemis. Quod ai c a m T h e o -
phane noncoosen tU , r e p u t a n d u m l a p s u m t e m p o r o m 
et v ic ias i tudines r e r u m ve i e r i u rb i s ap l eado r i d f -
t rax isse . Auc t o r fragraenti geograpb ie i , quod B a n -
d u r i u a i n not is ad Gonstant in i Tbemata p . 10, pro-
dux i t , si per Δάρες banc Daraa deaignav i t , quod 
fecisse v ide tur , falaue p rocu l dub i o f u i t i n eo, qood 
eamdern c u m T a u r i z o ve l T eb r i s o fecit. H e o e n i m 
mul to , quam i l l a , et recent ior et i n o r i e n t a m bo r ea -
l em remot ior est. Ve rba f ragment i a u n l Δάρες, τό 
νύν Ταύρες. 
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αύτψ μετά τών στρατιωτών έν τοις μεθόριοις χαί 
δέξασθαι τδν πρεσβευτήν καί τούς ανθρώπους αυτού. 
Και εΐ μέν έστιν τι δφείλον λαληθήναι εν τοις με^ο-
ρίοις, λαλείται, τού άρχοντος τού Νησίβιος μέχρι τών 
μεθορίων μετά πλήθους Περσών συνερχομένου αυτού. 
Εί δέ μή λαλείται τί ποτε, καί ούτως δει πάντως 
συνελθειν αύτδν μετά πλήθους, καί τών 'Ρωμαίων 
αύτδν παραλαμβανόντων καί τούς συν όντας αύτψ, 
δει τούς λοιπούς άπομειναι τών Ηερσών έν τοις 
ΙΙερσικοΐς τόποις, καί αύτδν μόνον μετά τών συν-
όντων εΐσελθεΓν είς τύ Δάρ?ς καί θεραπευθώ να ι. 
Προσήκει δέ τούς άρχοντας τού Δάρας πολλήν άγρυ-
πνίαν καί πρόνοιαν ποιεΐσθαι, ώστε μή προφάσει 
τού πρεσβευτού (63) πλήθος ΙΙερσών συνεισελβειν, 
κατά μέρος επακόλουθη σα ι, καί δόλψ κρατήσαι τήν 
πόλιν. Άλλά τούτου τού μέρους πολλήν πρόνοιαν οί 
άρχοντες ώφελον ποιεΐσθαι, καί έκ τού άσυμ^ι· 
νούς (64) έγρηγορέναι, καί φυλάττειν τδ σχήμα τούτο 
01 δουκικοί δέ κατά τδ είωΟδς τδ δαπάνη μα τής δδού 
μέχρι τών ενταύθα ήμερων ργ' (65) έπιδιδόασιν. 
Τοσαύται γάρ έξ αρχής ώρίσβησαν άρκειν τψ πρεσ
βευτή άνιόντι, καί τοσαύται άπιόντι. Έστιν δι δτε 
βραδύνη έν τή δδψ, καί κελεύει δ βασιλεύς, καί προσ
θήκη αύτψ γίνεται. Ή δέ γνώσις τών έπιδεδομένων 
αύτψ σώζεται έν τψ σκρινίψ τών βαρβάρων (66). 
Καί βέρεδα (67) δέ κατά τά πάκτα (68), έπί Κωνσταν
τίνου έπαρχου πραιτωρίων γενομένου απενεμήθη 
αύτψ πέντε, καί ζώα λ'. Ό δέ βασιλεύς, έάν θέλη 
θεράπευσα ι αύτδν, πολύ πλέον αύτψ αύτψ έπιδοθήναι 
κελεύει. Ει δέ θέλει καί σιμή σα ι αύτδν, χρή πέμψαι 
καί δέξασθαι αύτδν διά τινός τών εύυπολήμπτων έπί 
Γαλατίαν και Καππαδοκίαν καί θρέψαι* δμοίως δέ 
πέμψαι καί είς Νίκα ι αν και θρέψαι καί θεραπεύσαι. 
Αεί δέ και τδν μάγιστρον, ερχομένου αυτού περί 
'Αντιόχειαν, πέμψαι μαγιστριανδν δφείλοντα άπαν-
τήσαι καί άσπάσασθαι αύτδν, καί μαθειν, πώς δια-

Α e i tur . I o t e rdum ne i p s i q u i d e m magieter l i tterae 
legato m i t t i t , sed n u d i s m a n d a l i s et s i gn i f i ca t i oo i -
bus o ra l i bus i o v i t a tu r , ut c u m flducia, h i lar i tate et 
per o t iura i n Urbera venia l . Miaaua i taque noater 
c u m legato Peraico N i s i b i a a egreaeua iter et d e d u -
c t i onem ejua iaa t i tu i t . Legato i l l i occurrere i a con-
finiis debeot pre fect i Darae c u m m i l i t i b u s s u i a p r e -
s i d i a r i i s , i p s u m q u e f a rau l i t iumque ejus exc ipera . 
E t , ei qu id opus eat i n conf ln i i s mooe r i atque c o n -
d i c i ab uaa alterave parte , i d t r ans i g i tu r , praefecto 
Nieibin® c u m oumero Persarura ad con f ia ia usque 
l e ga tum comi tante . S i vero n i h i l tale m o n e n d u m 
euppeta l , oportet n i h i l o m i n u a tamen pra3fectum N i -
eibinae c u m cohorte auorum e u m c o m i t a r i , R o m a -
niaque legatum et ejua comites exc ip ient ibus, retro 

g i a locia d i c t i on i s Pe rs i c » c u m g lobo auo manere , 
s o l u m q u e l e g a t u m c u m c o m i t a t u suo in u rbemDarae 

red i et a nostr ia i b i d i g n u m c u l l u m accipere. 
DiF&a praefecti in te r heec v i g i l i c u r a c i r c u m s p i c i a a t 
oaveaoique, ne sub p r s t e x t u lega l i mu l t i t udo P e r -
s a r u m 8iT?ml i a u r b e m in t re t , aut per parles eubse-
qua tur , e i sic urbe po t i an tur . H u n c itaque l o c u m 
d i l i geo te r so l l i cUaque memine r in t prasiecti , obser-
ventque Persas at ianto ocu lo , d i ss i rou lan te r , u t 
i d ager i ab ipsis non toprehendantur. D u c i c i [boc 
est bonuoes ad o f f i c ium d ^ c i i m i l l o r u m t h e m a t u m , 
per quae trajectus fit, pert inentes] irnpenaas i t i n e r i s 
ad hanc usque U r b e m auguatam i n centara et tres 
diea praestant. T o t e n i m ab in i t i o s ta t im et j a r r r a-
loago tempore statut i fuerunt et i m p u t a t i diea l e -
gato, t a m i l l i no b u c , q u a m h i o c i l l u c l endent i . Inter-

G d u m tamen moras i n v i a t r a b i t et p l u s t e m p o r i s i m · 
pendi t - adeoque i n d u l t u impera to r i s add i tu r , quod 
e x c u r r i l impenea rum. 9 3 3 N o t i t i a vero vel i n d . -
cu lua i n e u m impenao ram depoa i tu r asservandus i a 
ecr in io b a r b a r o r u m . A t t r i b u u n t u r legato s e cundum 
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(63) Egreg ie b u n c l o c u m i l lua t ra t P rocop iua 
Hceaoh. p . 85 . 

(64) S i c nov i G r e c i pro άσυνόπτου. N i c e t . p. 179. 
v i d . T b e o p b a n . p. 329, Ced ren .p .673 , Scy l i t z . p.826. 
Συμφανές pro σύνοπτον aut εμφανές habet P o l y b i u a 
p . 158 ed . G r o a . N u n q u a m non i n compos i t i on ibua 
a l t e raaa t έν et σύν. ve rba καί φυλάττειν τδ σχήμα 
τούτο nesoio q u i factum ut prorsus preeterier im i a 
L a t i n i a ; debent hunc habitum (cette habitude, cette 
manmuvre) temper et ubique servare. 

(65) M i r u r tot diee, ires pene c u m d i m i d i o m e n -
•68 legat i Pere ic i per A s i a m m i n o r e m i t ine r i a Daras 
i n d e usque ad He l l e spon tum i m p u t a r i , c u m A n a a 
G o m a e n a aoribat A l e x i a d . p. 169, ab A n t i o c b i a ad 
N i c e a m i n t r a octo diea pe rvea i r i . F inge i d veredie 
dfspoaitie n u l l a d i e r u m noc l i umque f i e r i qu i e l e , c o n -
t i a u a t o c a r e u . A t t a m e n Busbek iua G P l i ad A m a s i a m , 
q u s aane b a u d m u l t u m abeat Auaatas iopo l i , i o t r a 
manaam ae veaiaae t rad i t , ep ia io la I. Debet i g i tu r 
v i t i u m noetrie ouraer is iaaese. 

(66) U b i chartaa ad barbaros speclantes jace-
bant et aaaervabaatur. Lat ies imi a m b i l u a vox ba r -
b a r i . G r s c i a vetuatia s i gn i i l cabat omnea et i l l oa , 
qo i G r s c a non l oque r ea iu r , et qu i Graeci DOD es-
86Dt aango io ia , e t i ams i G r s c o sermone u l e r en lu r , 
U tMaoedonea . La t in i a ve tust ia a u d i e b a n t s i c o m n e s , 
q a i L a t i n e n o n ca l larent . B v x a a t i n i deiacepa Graio i 

s i c i a apeoie appe l labant in i t i o Persas , t empora 
posl Saracenoa ; L a t i n i praecipue Germanoao. V i d . 
Sc r i p t . post T b e o p h a n . p. 835. ' [Ge rman i i ideru 
ao b a r b a r i ; Go ldaat . ad E g i n b a r d . p . 462.]* 

(67) S u n t equi c u r r i b u s j u n c t i et praesertim i l l i 
i n u s u m ouraus p u b l i c i , per certaa stat ionea d i spo -
s i t i , sempcr p r o m t i et pa ra t i . N o n est vox a t/e-

~ hendo, quod putant g r a m m a t i c i , aed G e r m a n i c a . 
" Velerea G e r m a a i pered pro equo d icebant . B e l g » 

adhuo Paerd d i ount , noa Pferd paulo d u r i u s . Α 
Ge rman ia i d v o c a b u l u m ad R o m a a o a Tbrao icos , et 
deiaoeps ad Arabea t raaa i t , q u i Barid c u r s u m p u -
b l i cura appel lant . Ια cu jus vocie e tymolog ia g r a m -
m a t i c i A r a b i c i valde ae macerant , neque m i r u m . 
E r i t de boc ad Abu l f edam d i c end i l ocua , ad a n n . 
60 [Chr. 680] quo ait Moav ia tn obiisae, q u i p r i -
m u s apud Arabea a i B a r i d , τδ βέρεδον ή τδν οξέα 
δρόμον, ina t i tuer i t , qutfm M u b a m m e d a n i pr inc ipes 
per m u l t a saecula, et adbuc saaculo x u i aervabaat, 
86d ut regale pr ivato a e i n i a i l i c i t u m . 

(68) Pacta f uo t a l ias t r i b o t a , quae u n a gens a l -
te r i ex pacto et condic to debet. H i c aunt i p s a 'oe-
dera , contrac tus , s t i pu la l i ones . Ita aonalea B e r t i -
o i a n i A . 812 : Legati Michaelis ad Carolum M. 

• missi AquUgrani scriptum pacti ab eo suscipientes 
more *uo, id est lingua Grctca, laudes ei dixerunL 
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o m n i a u t i n e i lent io , v en iuntque l ega t i , non j a m , Α τιάριοι, κα: εγείρεται ό βασιλεύς, καϊ έάν μή ώσιν 
ut antea, aeora im, s i m u l omnea i n uoo corpore , aed 
eaparat i , auo qu i sque i n loco , in ter i l l os mag i s t ra -
toe, ad quos , ve lut co l l ega , pert inet , adeoque C o n -
atant ioopo l i tan is procer ibus i m r a i x t i . J u s s u t u m 
impe ra t o r i a in t roduc i t decur io l ega torum hominea 
B6u c o m i t a t u m , u n u m o rd i oem poat a l t e rum, aio 
eoa c la ra voce e x c i l a n s : « [Adeatote vos c o m i -
les t r i b u u m ; » vos « d idasca l i c i [seu m e g i s t r i a n i ] ; 
V08 « l eucophor i » [aeu candidat i ] vos « cursores 

πατρίκιοι, προσκυνούσιν αυτόν, καί συντάττονται, 
εί μεν έν τψ μικρψ κάθηται κονσιστωρίψ, έμπρδς 
τών πορφυρών βάθρων έν τψ θβρινψ κονσιστωρίψ · 
εί δέ έν τψ μεγάλψ κονσιστωρίψ κάθηται, άνω 
πρδ τής θύρ<*$ τών δευτέρων (57), καί κατέρχονται, 
καί μίσας ποιούσι. Τά δέ γράμματα τού βασιλέως 
λαμβάνει δ μάγιστρος, καί έρχονται καί συντάττονται 
αύτψ, καί δίδωσιν αυτά. 
νο8 « d e c a n i ; • et i n an ive reum omaes , q a i c u m 

Jegalis advenerunt , e xc i t a t ; qu ibua impera to r e ingul is r ogam aut e t ipem l a rg i tu r . I l l ia d igreaaia , 
t andem ips ie quoque legatia donat ea, q u » ips i s praeparari juaa i t , Quo faclo e i l en t i a r i i ae j a m 
componun t ad exapectaodum impera to r ia a b i t u m , et impera tor de tbrono exsurg i t , et l ega t i , ei p a -
t r i c i i n o n aint , adorant i p su ra , valeque i p s i d i c u n t ; quod fit, s i p r ssede r i t et auden i i am de -
deri t impera to r i n parvo aestivo conaiator io apud g radua po rphy r e t i c o s ; 2 S 9 quod ai au tem c e r i -
m o n i a cont iger i t i n magno cone is tor io , fit va ledict io apud fores deuterorum ; et abeunt , misseeque fiunt. 
L i t t e raa autem impera to r i a ad a l t e rum occ identa lem ad se s u m i t magiater, v en i ea t i busque 
ad ee legat is et s i b i d o m i sua? va led icent ibua eas t rad i t . 

C A P U T L X X X I X . β ΚΕΦΑΛ. ΙΙΘ'. 
Observanda sub adventum magni Persarum legati, "Οσα δει παραφυλάττειν, πρεσβευτού μεγάλου 

eoque in urbe prxsente* ερχομένου ΙΙερσών. 
Poe tquam de adventu m a g o i legat i ad a u l a m re- ΔεΤ, μηνυομένου μεγάλου πρεσβευτού, τδν μάγι-

n u n t i a t u m ast, oportet a magietro m a g i s t r a t u m a l i - στρον πέμψαι είς τά μεθόρια ένα άρχοντα ίλλούστριον 
q u e m , i l l ue t r em [seu pro toapatbar ium] aut s i l co t i a -
r i u m a u l I r i b u n u m aut e t iam u n u m a l i q u e m de 
ord ine ep i s emorum aut i n s i g n i u m aut mag is t r iano-
r u m , aut quemcunque i l l e vo luer i t e l deleger i t , i n 
h o n o r e m v i r i adven ient ia i a con f in ia m i t t i , q u i e u m 
i b i exc ip ia t , i n pro tec l i onem eoam rec ip ia t et ad 
U r b e m augus tam aoapitem perducat . H io i taque i n 
eumf i o em missus pro f ic iso i tur N i s i b i n a m , ub i lega-
t u m i n v i a i t et sa lutat , l i t teraeque impera to r ia ad 
e u m , ei quas s i b i addi taa habet, i ps i t r a d i t ; aut , 
a i non imperator is , magietr i saltera ; qu ibua arcea-

ή σιλεντιάριον ή τριβούνον ή καί Ινα τών επισή
μων (58), ή μαγιστριανών, ή o i δν συνίδη πρδς 
τιμήν τού ερχομένου προσώπου πέμψη, Τνα δέξηται 
καί διασώσει (5'·) αυτόν. Ό δέ πεμπόμενος εισέρχε
ται είς τδ Νησίβιος, καί ασπάζεται αύτδν, καί έάν 
εχει γράμματα τού βασιλέως, άποδίδωσιν · (εί δέ 
μή, τού μαγίστρου) προτρέποντα (60) αυτόν. " Ισως 
δέ ουδέ δ μάγιστρος γράφει, άλλ' έκ μανδάτων μόνον 
ή προτροπή γίνεται, έφ* ψ αύτδν έλθεΤν μετά ευθυ
μίας καί θεραπείας (61) · καί εξέρχεται σύν αύτψ. 

C ΔεΤ δέ τούς άρχοντας τού Δάρας (62) άπαντήσαι 
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(57) S i tne boc a nominat i vo δεύτεροι, an a δεύτερα 

n o a d i x e r i m . La te l rat io appe l l a t i on i s ; veet ig ium 
ejua n u l l u m in noetro codiee. Quu constat , muta ta 
poat J u s t i o i a n u m pa la t i i s t rnc tura , nomen hoc quo-
que desi isse. 

(58) R e d d i d i insignium; forte rect ius clanssimo-
rum; de qu ibus v. Guther . 

(59) Truducat eum per prov inc ias j u r i s R o m a n i ; 
διασώζεiv eet conducere, salvum et incolumem α/ί-
qucm aliquo perducere; v i d . Du Gange G l . G r . et ad 
A l e x i a d . p . 352, L u i t p r a n d . Legat . pag. 487. 
διασώστη hoc estductori meo; u b i quoque que r i tu r , 

l iceat c u r a corpor is vacare, i t i o e r u m spatia e l vioes 
qu ie t i s ex arb i t r io d ispensaro. Conf. paa lo poet 
o. 12. M a l i m i taque i n La t i n i a reponi perolium aut 
non absque valetudinis cura. 

(62) Celebre u rb i a l imilane» et munitae o o m e n 
apud P r o c o p i u m et a l ios acriptoree Byzan t inos r e -
r u m ip s i spqua l ium. Tbeopbanes p . 129, appe l l a t 
χωρίον τής Μεσοποταμίας μέγα καί όχυρδν μέσον 
τών δ'ρων κείμενον 'Ρωμαίων νε καί ΙΙερσών, e i add i t 
ab Anastasio D icoro c o n d i l a m Anas tas i opo l im fuisse 
d i c t a m . Conf. Goar . ad b . I. V i d e t u r Δάρασος eeae, 
q u a m Hieroc l ia Synecdemus i n I saur ia p o n i t : v i d . 

tibi et suis datos eauos, sarcinis non item; σώζειν D p. 710. ed . Wease l . S i tne baec Daras, a n po t iua 
pro traducere, et σωζεσθαι pro fransmigrare, trant-
tre9 pervenire, ve l et tendere, veterea quoque d i c e -
b a n t . App iaoos 1. i . C i v i l . p. 403, πέντε σπειρών έν 
τ ψ έργψ σεσωσμένων [id eet έσσυμένω, transgressis] 
ές τδν Μέτελλον. M a x i m a a T y r i u s s e rm . 5, ρ. 50 ed . 
H e i o e . : ή τού σώαατος χρεία πνλυμερής τε ούσα 
και πολυδεής, σώζεται [pervenit vel tendit] τή 
συντέλεια τών μερών πρδς τής ύπηρεσίαν τού ο'λου. 
Ipse ja ra Sopboc lea σωτήρ d i x i t pro comi l e i t i n e r i a , 
q u i peregr inaatem ea l vum et soepitem eo v quo de -
at inat io fert, t r ad i i c i t . Versu u l l i m o Phi loctel » 
nempe N y m p h a s νόστου σωτείρας appel lat . 

(60) Arcessentia. Kodem eenau habet hoc v e r b u m 
Tbeopbanes pag. 145 et 146. Eat propr ie prorsum 
vertere e loco, quem quia occupat , eum extrahere 
et u l t e r ius promovere . 

(61) S ign i f l cat hoo l o c i otium, commoditas, eio ut 

Taro, i l l a , q u a m Conetant inua i n V i t a B a s i l i i p . 166 
Τάραντα appel lat , m i b i non l i q u e t ; v i d . A l e m a n n . 
ad P rocop . p. 61 , f ine. S i m . Aeseroann. B i b l . 
Or ient . t. I, p. 26 e t281 , i t em t. II, p. 119. Evod iue 
Aasemann . M a r l y r o l , t. I. pag . 141. A b u l f e d a i a 
Geograpb ia ex a l Moechtareco appel lat , urbem par-
vam in pede montis Mardinensis. Quod ? i c u r a T h e o -
phane non coosenl i t , r epu tandum lapsura t e m p o r u m 
et v ic ias i tudines r e r u m veter i urb ie ap l endor i de -
t rax isse . Auc t o r fragraenti geograpb io i , qood B a n -
dur iue i n nut is ad Gonstant in i Tbemata p . 10, pro-
dux i t , 8i per Δάρες banc Daraa des ignav i t , quod 
fecisee v idetur , falaus procu l d u b i o f u i t i n eo, quod 
eamdem c u m T a u r i z o vel T eb r i s o fecit. Haao e n i m 
roulto, quam i l l a , e i recent ior et i n o r i e n t e m boraa* 
l em ramot ior est. Ve rba f ragment i aont Δάρες, τό 
νύν Ταύρες. 
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αύτψ μετά τών στρατιωτών έν τοις μεθορίοις καί Α e i tur . I n t e rdum ηβ i p s i q u i d e m magister l i t terae 
δέξασθαι τόν πρεσβευτή ν καί τούς ανθρώπους αυτού. 
Και ει μέν έστιν τι δφειλον λαληθήναι έν τοις μεθο
ρίοις, λαλείται, τού άρχοντος τού Νησίβιος μέχρι τών 
μεθορίων μετά πλήθους Περσών συνερχομένου αυτού. 
Εί δέ μή λαλείται τί ποτε, καί ούτως δει πάντως 
συνελθειν αύτδν μετά πλήθους, καί τών 'Ρωμαίων 
αύτδν παραλαμβάνονται ν καί τούς συν όντας αύτψ, 
δει τούς λοιπούς άπομεΐναι τών Ηερσών έν τοις 
Περσικοΐς τόποις, καί αύτδν μόνον μετά τών συν-
όντων έΐσελθεΓν είς A i p ^ καί θεραπευθώ να ι. 
Προσήκει δέ τούς άρχοντας τού Δάρας πολλήν άγρυ-
πνίαν καί πρόνοιαν ποιεΐσθαι, ώστε μή προφάσει 
τοΰ πρεσβευτού (63) πλήθος ΙΙερσών συνειτελθεϊν, 
κατά μέρος έπακολουθήσαι, καί δόλω κρατήσαι τήν 

legato m i t t i t , sed nud i s mandat i s et e i ga i f i ca t i oo i -
bus o ra l i baa inv i t a tu r , ut c u m Gduc ia , h i lar i tate et 
per o t i u m io U r b e m ven ia l . Miaaua i taque aoaler 
c u m legato Peraico N i s i b i n a egreaaua i i er et d e d u -
c t i onem ejus i a a t i t u i l . Legato i l l i occurrera i a con-
fiaiia debent prs f ec t i Darae c u m m i l i t i b u s suiaprav» 
s i d i a r i i s , i paumque fa rau l i t iumque ejus exc ipere . 
E t , ei qu id opus eat i n conf in i i s mone r i atque c o n -
d i c i ab uoa alterave parte , id I rans ig i tur , prsefecto 
N i a i b i o e c u m numero Pe rea rum ad coa f in ia usque 
l e ga t om comi tante . S i vero n i h i l tale m o n e n d u m 
euppetat, oportet a i b i l o m i a u a taoneu p r e f e c t u m N i -
sibinee c u m cohorte s u o r u r a e u m cora i ta r i , R o m a -
niaque l egatum et ejua comites exc ip ieat ibus , retro 

πόλιν. Άλλά τούτου τού μέρους πολλήν πρόνοιαν οί ρ i n loc ia d i c t i on i s PersicaB c u m g lobo auo raaaere, 
άρχοντες ώφελον ποιεΐσθαι, καί έκ τού άσυμ^ι- a o l u m q u e l e g a t u i n c u m c o m i t a t u s u o i n u r b e m D a r a a 
νούς (64) έγρηγορέναι, καί φυλάττειν τό σχήμα τούτο, - iagred i et a oostr ia i b i d i g n u m c u l l u m accipere. 

Dtffta 01 δουκικοί δέ κατά τδ είωθδς τό δαπάνη μα τής δδού 
μέχρι τών ενταύθα ήμερων ργ' (65) έπιδιδόασιν. 
Τοσαύται γάρ έξ αρχής ώρίσΟησαν άρκεΐν τψ πρεσ
βευτή άνιόντι, καί τοσαύται άπιόντι. "Εστιν δι δτε 
βραδύνη έν τή δδψ, καί κελεύει δ βασιλεύς, καί προσ
θήκη αύτψ γίνεται. Ή δέ γνώσις τών έπιδεδομένων 
αύτψ σώζεται έν τψ σκρινίψ τών βαρβάρων (66). 
Καί βέρεδα (67) δέ κατά τά πάκτα (68), έπί Κωνσταν
τίνου έπαρχου πραιτωρίων γενομένου απενεμήθη 
αύτψ πέντε, καί ζώα λ'. Ό δε βασιλεύς, έάν θέλη 
θεραπεύσαι αύτδν, πολύ πλέον αύτψ αύτψ έπιδοθήναι 
κελεύει. Ει δέ θέλει καί σιμή σαι αύτδν, χρή πέμψαι 
καί δέξασθαι αυτόν διά τινός τών εύύπολήμπτων έπί 

praefecti i a t e r haec v i g i l i c u r a c i r c u m s p i c i a a t 
caveaatgue, ne sub p r e t e x t u lega l i m u l t i t u d o P e r -
s a r u m sifcml i n u r b e m in t re t , aut per parles subse-
qua tur , et sic urbe po t i an tur . H U Q C itaque l o c u m 
d i l i genter so l l i c i teque memine r in t praefecti, obaer-
ven lque Persaa at iento oculo , d i s s i m u l a n t e r , u t 
i d ager i ab ips is DOQ deprebendan lu r . D u c i c i [hoc 
est bomiQee ad o f f i c ium d u c u m i l l o r u m t b e m a t u m , 
per quae trajectus fit, pert ineateaj iropensas i t i n e r i s 
ad hanc usque U r b e m augus tam io c en tum e l tres 
dies preestaat. T o t e o i m ab in i t i o s ta t im et j a m a 
longo tempore s ta lu t i fuerunt et i m p u t a t i diea l e -
gato, t a m i l l i n c b u c , q u a m h i n c i l l u c tendent i . Iater-

Γαλατίαν καί Καππαδοκίαν καί θρέψαι* δμοίως δέ C d u m tamen moras i n v i a t r a b i t e l p l u s t e m p o r i s i m · 
πέμψαι καί είς Νίκαιαν καί θρέψαι καί βεραπεύσαι. pendi t * adeoque i n d u l t u impera to r i s add i tu r , quod 
Δει δέ και τόν μάγιστρον, ερχομένου αυτού περί excurr i t i m p e n a a r u m . 9 3 3 No t i t i a vero vel i o d . -
'Δντιόχειαν, πέμψαι μαγιστριανδν δφείλοντα άπαν- cu lua i o e u m impeoao rum depoa i tur asservandus ία 
τήσαι καί άσπάσασθαι αύτδν, καί μαθεΐν, πώς δια- s c r in i o b a r b a r o r u m . A t t r i b u u n t u r legato s e cundum 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(63) Egreg ie h u n c l o c u m i l lua t ra t Procop iue 
HcEach. p . 85 . 

(64) S i c nov i G r e c i pro άσυνόπτου. N i c e t . p. 179. 
v i d . Tbeopbao . p. 329, Cedren . p .673 , Scy l i t z . p.826. 
Συμφανές pro σύνοπτον aut εμφανές babet P o l y b i u s 
p . 158 ed . G r o o . N u o q u a m oon i a compos i t i on ibua 
a l t e roant έν et σύν. Ve rba καί φυλάττειν τό σχήμα 
τούτο nescio q u i factum ut prorsus praeterier im ία 
L a t l o i e ; debent hunc habitum (cette habilude, cette 
manmuvre) temper et ubique servare. 

(65) M i r u r tot d ies , Irea pene c u m d i m i d i o raeu-
eee legat i Pe r s i c i per A e i a m m i a o r e m i t i ne r i a Daraa 
i n d e usqoe ad He l l e spon tum i m p u t a r i , c u m A n n a 
G o m a e o a aoribat A l e x i a d . p. 169, ab A n t i o c b i a ad 
N i c s a m i a t r a octo dies pe rvea i r i . F inge i d veredie 
drepoei tU n u l l a d i e r u m n o c i i u m q u e f i e n q u i e l e , c o n -
t i n u a t o c u r e u . A t t a m e n Busbek iua G P l i ad A m a e i a m , 
q u s saae b a u d roultum abeat Auaetas iopo l i , i n t r a 
menaem se veoiaae t rad i t , epieto la I. Debet i g i tu r 
v i l i u m noatr is numer i s ineese. 

(66) U b i chartaa ad barbaros apeclaotes jace-
bao t et aaservabantur . La t i ss imi amb i tua vox ba r -
b a r i . G r s c i e vetuatia s igo i f icabat omnea et i l l o s , 
q u i G r s c a oon l oquereo iur , et qu i G r s c l aoo es-
eent eaaga in ie , a t i ams i G r e c o sermooe u l e reo tur , 
u t Maoadoaea. La l in i e vetuet is a a d i e b a o t a i c o m a e s , 
q u i L a t i a e noo cal lareot . B v x a o t i o i deiacepa G r a c i 

aic i n apeoie appe l labant in i t i o Persas , tempore 
poal Saraceaoa ; L a t i n i praecipue Germanoao. V i d . 
Sc r i p t . post T b e o p b a n . p. 835. ' [Ge rman i i ideru 
ao b a r b a r i ; Go ldaat . ad E g i n b a r d . p . 162.]· 

(67) Sun t equi cu r r i bus j u n c t i e l praasertim i l l i 
ία u s u m curaus p u b l i c i , per certae stat iooea d i spo-
s i t i , sempcr p r o m t i et pa ra t i . Non est vox a ve-

~ hendo, quod putant g r a m m a t i c i , aed G e r m a o i c a . 
u Velerea G e r m a o i per&d pro equo d icebant . B e l g » 

adbuc Paerd d i c u n t , noa Pferd paulo du r iua . Α 
Ge rman i s i d v o c a b u l u m ad Romaaoe Tbrac i cos , et 
deinceps ad Arabes traoai t , q u i Barid c u r s u m p u -
b l i c u m appel lant . Ια cu jus vocis e tymolog ia g r a m -
m a t i c i A r a b i c i valde ae macerant , neque m i r u m . 
E r i t de boe ad Abu l f edam d i c end i l ocua , ad a a n . 
60 [Chr. 680] quo a i t Moav i am obiisae, q u i p r i -
mua apud Arabes a i B a r i d , τό βέρεδον ή τον οξέα 
δρόμον, i a s t i tue r i t , qutfm M u b a m m e d a n i pr ioc ipes 
per m u l t a saecula, et adbuc saecalo x m se rvabaa l , 
sed ut regale pr ivato o e in in i l i c i t u m . 

(68) Pacta f unt a l ias t r i b u t a , quae u n a geaa a l -
ter i ex pacto et coad ic to debet. H i c sua t i psa 'oe-
dera , con t rac lus , s t ipu la t iones . Ita aonales B e r t i -
o i a n i A . 812 : Legati Michaelis ad Carolum M. 

• missi Aquisgrani scriptum pacti ab eo suscipientes 
more suo, id est lingua Groeca, laudes ei dixerunL 
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o m n i a u t i n s i l eo t io , v en iun l que l ega t i , non j a m , Α τιάριοι, κα: εγείρεται δ βασιλεύς, καί έάν μή ώσιν 
ut antea, seora im, s i m u l omnea ία U D O corpore .aed πατρίκιοι, προσκυνούσιν αυτόν, καί συντάττονται, 
eeparat i , auo qu i sque i n loco , io ter i l l oa mag i s t ra - εί μέν έν τ φ μικρψ κάθηται κονσιστωρίψ, εμπρός 
tua , ad quoa, ve lut co l l ega , pert inet , adeoque C o n - τών πορφυρών βάΒρων έν τψ θερινψ κονσιστωρίψ · 
i t an t i o opo l i t a o i a procer ibus i m r a i x t i . Juaau t u m εί δέ έν τψ μεγάλψ κονσιστωρίψ κάθηται, άνω 
impe ra t o r i a i n t r oduc i t decur io l ega torum bominee προ τής $\>ρας τών δευτέρων (57), καί κατέρχονται, 
B6U c o m i t a t u m , u n u m o rd inem poat alteruro, aio καί μίσας ποιούσι. Τά δέ γράμματα τού βασιλέως 
eos c la ra ΥΟΟΘ exc i t aos : « [Adeatote voa c o m i - λαμβάνει δ μάγιστρος, καί έρχονται καί συντάττονται 
t e s t r i b u u m ; » vos « d idaaca l i c i [aeu m a g i a t r i a n i ] ; αύτψ, καί δίδωσιν αυτά. 

voa « l eucophor i » [aeu candidat i ] Yoa « cu r so r e e ; voa « d e c a a i ; • et i n un ive raum omnea , q u i c u m 
Jegatis advenerunt , e xc i t a t ; qu ibua impera to r a ingu l i s rogam aut stipi>m Urcr i tur i l l i a digreeeie, 
t andem ips ie quoque legatia donat ea, qua> ipais p r a p a r a r i j i r ; ^ « αλωματα * * * * * * * W * . 
c omponun t a d exapectaodum impera to r ia a b i t u m , et i m p e r a l o r W ™ ; ω ν , ι Χ · 1 « ι η σ β ι (74) av Χαλκη-
t r i c i i n o n s i a t , adorant i p a u m , valeque ipa i d i c u n t ; q u - « 4 " » 0 6 α υ ; ω ' "Ρ<>σήκει δέ τον 
der i t impera tor ία parvo * a t i v o coos iator io apud gradua < o v ^ ψ α ι ευθύς είς άσπασμον αύτου και 

. . . . . . . . . Λ . , ,. * ,σαι αυτόν, πως ήλθε. και μη έσιάνθη (75) τ ι 
m o o i a coa t i g en t ία magao coos ia tono , fit va ledict io apud i , , ' \ \ , - ft -
- . . . . . . . . . και απλώς κατα το έγνωρουν θεραπευσαι 
L i t t e ras autem l m p e r a t o n a ad a l t e rum occ ideota la/ v , , „ Ι Λ Γ 

ad Μ legatie e l e ib i d o m i 8 u * ve led icent ibus eas tr» " Γ ν · * n _ M . l v τ * προ ε τ ο ιμασθώ το μ η -
G A P U T L X X X I X ' τατον αυτού προς την άξίαν του άνθρωπου και το 

Obscrvanda sub adventum magni'Persarum / ^ f *Χψ%*> δ π ε Ρ , **} « * Ρ « Λ » ι ^v « ύ τ ψ 
eoque in urbe prxtente. - "Ρ 1 * " » κραδδατια και στρωμματα και κλιβανια και άρουλ-

Poe tquam deadveo tu m a g n i legat i L E C T I O N E S . 
n u o t i a t u m est, oportet a magiatro Φ 
q u e m , i l l ue t r em [<eu protoapatl> '^AN. J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
r i u m aut I r i b u n u m aut e t i r -10 , Tbeophao . p. 22 airoum erat m i l i t i b u s a i b i a l t r i bu t i a annonaa d i e t r i -
o rd i o e ep ieemorum aut ία** a c * A ^ e x - P* 331* buere et de metatis eeu hoap i t i i s prospicere . V i d . 
m m aut a u e m c u x y ^ ^ 1 1 V e r l i a c 8i reper isaem A l l e m a n n . ad P r o c o p . p . 100. T u s c i talee Tsckausos 
r , ^jSiz^Tubi tandem, voluerit. R a r i u a appe l l an t , noe fouriers. provisores, χορηγούς στρα-
bonorenx^ f fOa i , quxrerc, cupere, et fere t an tum τιωτικούς. 
j b i i i t u m . Sed poetae verba vu l ga r i a ab e rud i t i s (74) De d ic t ione ε χει ν ποιεΐν, habere facere p r o 

etudio dev i l a l a su i s oarmin ibue implec tebant ; C debere facere, aut μέλλειν ποιεΐν, facturum esse d i x i 
uode αοα m i r u m s i i o v u l g a r i T b r a c u m B y z a n - a l io loco ; ποιεΐν, ημέρας autem et facere die.$ 
t i n o r u m eermooe talee vetustatis re l iquias obser - Gra?ci La t iu i que jux la diount pro Iraosigere : v i d . 
v amua . Theophan . p. 37 et 90 Gange Gloaa. La t . Facere, 

(71) V o c a b u l u m ζώον oovia Graecis et equum et We l a t en . a<J Ν. T . Matthapi x x , 12 et Pa la i re t o b -
mulum a i^ni f icat . C u m ig i tur τά ζώα b . 1. equia servat. ad Nov. Test . A c t o r X V I . 33. In i l l o L u -
oppooao tu r , muloa io te l l i gere oecease est. Iotegra c i l l i i aut L u c i a n i , AothologiaR p . 127 : νύκτα μέσην 
d ic t iooe ζώον μουλικόν eat apud Tbeopban . p. 144, έποίησε τρέχων ποτέ Μάρκες οπλίτης, mediam 
u b i Aaaataa iua animal mulinum. Leo G r a m m a t . noctem faciebat, est i dem atque coij f iciebat, age-
coo t ra p. 470, ζώδον pro equo posuit . E t aic bat , transigebat , aliquando Marcus currens in stadio 
quoque L a t i n i s animal modo est equua, modo m u - cum armis. A d inpd iam uaque noctem a d ie v e l 
lua : v i d . Du Caoge v. Animal, J u r e i . ad S y m m a c h . Teapera iode currobat , et tamen m e d i a oocte o o o -
11.27, et P a u l l i o . de V i ta M a r l i n i IV , 17. Pap iaa : d u m pervenerat ad metao i . I p s e j a m Demosthenes 
Burides [\.Burriches\iTO Burrichi] animalia, manni. i o orat. contra Codonem ποιεΐν χρόνους d i x i t . 
Qao i a looo animalia pro m u l i s an equia aocipiaa (75) Vexatus, oegrimonia aflrctus* oflertfus, lce-
per iode est. Maonus en im vel b u r r i c b u a inter ara- $vt fuerit. H a i o t e rp re tandum esae hoc v e r b u m ex 
oos quodammodo έπαμφοτερίζει. V o x burrichus boc et a l i i a Nos l r i locia et qu i busdao i eororo patet, 
q u o d ία traaai tu aapergcre l iceat , ex A r a b i c a : qure Du Gaoge Gloes . G r . pro tu l i t e novla s c r i p t o -
al borak, ce lebratum fabul ia e i sooo i ia doc to rum r i b u s Gra?cis, (nam ant i qu ia i gno tum fuit,) u b i n o a 
M u h a m m e d a n o r u m a n i m a l . A lborak , quo M u h a m - D putem aigoi f icaro constituere, contrahere, pactiei* 
med raptue ία ccclura perb ibe tur , et u l m e d i u m q u a m not ionem Du Gange i l l i t r i b a i t . C i ta t i b i 

3u i d i o l c r a e i aum et m u l u m desor ib i tur , erat boo io te r a l i a l o cum N i c e p h o n Presbyter i ία V i l a eao -

e geoere, a divers is co lor is m a c u l i a s ic d i c t u m . ctse Andreae Sa l i : καί σιανθείς ούν έν νψ πικρψ 
O m o e e a i m ποικίλον, varium, scheckig noatro ser- έφη, exactrbatus ergo dicebat amara mente, * l b o n c 
moae , A rab ibue est Abrack ; v i d . D u Cange γ. Bur- J o a n n i s Moechi ία L imoae c. 205 : άκουσας δέ ταύτα 
richus. ^ ^ καί άλλα τοιαύτα παρ' αυτής σιανθείς καί έλθών 

(72) Modo sic Bc r ip tum reper i ίο m e m b r a a i s , έδάκρυσεν, u b i interpres αοα male , certe haud p r o -
modo Χαλκηδόνι. U t r u m q u e v e t e r a d a a l rooaumeata, cu l a vero aeosu, reddid i t commotus. P r op r i e est 
nec adhuc c o m p e r t u m , u t r u m rec t ius . U t r u m q u e contrilus, punctu*<contri$tatus. Go l l i g i t u r i d e m ex 
nempe i o uau erat. a l io loco Vitse S io iPoo is 8 a l i , querc Du Cange v . 

(73) Optionera b a r b a r o r u m peoea Romanoa m i - Κοσσίζειν et τζιμμίζειν c i l a t : έστιν δ'τε έοαλον 
l i t a n t i u m m in i s t e r i o depu ta tum. Eat autem opt io τάς χεΤρας αυτών τά άσεμνα δύναια είς τδν κόλπον 
m i l ea optatua, h c. de lec lua, bonest ior ie g radus , αύτου, καί έσίαινον αύτδν καί έκόσσιζον καί έ τ ζ ίμ-
qua les ία prov iac iae m i t t ebao ta r ad celeriter i ode μείζον αύτδν, interdum quoque inhonestce potestates 
nunt i oa i raperator i re fereaduro, e l a l i ie rebua ( i m m u a d i spir i tue) miltebant manus suas in ejussi-
peragendis ob i a g ea i i dexter i ta lem a l i q u a m i u num et vexabant eum et eolaphis contundebant, 
ips is deprebeosam p r s f l c i e b a o t a r ; v i d . Caeauboo. et attracto sursum naso cervices ejus retro age-
ad Sc r i p t . H . A . t. I, p. 16. E o r u m quoque et pot is- bant. 

file:///.Burriches/iTO
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αύτψ μετά τών στρατιωτών έν τοΐς μεθορίοις χαί , 
δέξασθαι τδν πρεσβευτήν χαί τούς ανθρώπους αυτού. 
Και εί μεν έστιν τι δφεΐλον λαληθήναι έν τοΐς μεθο
ρίοις, λαλείται, τού άρχοντος τού Νησίβιος μέχρι τών 
μεθορίων μετά πλήθους Περσών συνερχομένου αυτού. 
Ει δέ μή λαλείται τι ποτε, καί ούτως δει πάντως 
συνελθεΐν αύτδν μετά πλήθους, καί τών 'Ρωμαίων 
αύτδν παραλαμβανόντων καί τούς συν όντας αύτψ, 
δει τούς λοιπούς άπομεΐναι τών Ηερσών έν τοΐς 
ΙΙερσικοΐς τόποις, καί αύτδν μόνον μετά τών συν-
όντων iiTC^firluje-Ac J*C^»O"-νας καί θεραπευθώ να ι. 
s t r n o l i a c ceadoo tur . l l l i o l i m , fcrm ». πολλήν άγρυ-
t u m calef iebant, c u m qu ia solus eaaet, • π 0ο©άσει 
c is l i t t e ra rumque etudi ia vacaret. [Hae, a& p ? _ 
aut ad c o q u e n d u m , a u l a d compolat iones © Τ ε λ θ ε ι ν » 
v i a m u l t o r u m a m i c o r u m ae r v i ebao t . Lucu l eo t i i τήν 
i n i i a inat ructo igo i c i r cumsedeba tur . C l ibau i j v o\ 
i d , quod bodie t ennur i s u n l o r i e o t a l i u m , vaa* 
tund i c u m plaoo fuodo ferrei l acua , * e l c a t i o i , b a J 
a i n i , o l lae , u t appel lare m a l i a , i n acrobe depoa i t i , 
m e d i a i n zeta defoeaa aal ia pro fuada . Ioatruct i erant 
i l l i l a cua a i p b o n i b u s , q u i f u m u m per medioa , i b i 
looi cavoa studio re l ic toa, parietea i n t e c lum et 
de incepe in aureasera i t t e reo t . I aa t ruc t iquoqueerao t 
patent ibus f o ramin ibus , sp i racu l i a , i n qu ibua a u r a 
aleodo i g n i necessar ia vent i lare tur . Tegebaot hos 
lacua opercu lo ferreo s ta t im ex quo ardere i gn i a 
coepiaaet, et ut i n carbonea i l l e abi iaset, tapet ibua 
id ins ie roebant , qu ibus pedea et med iura oorpue 
eubmi l l ebaot , q u i tepore f ru i vel lent. S i c t e n n u r i 
Btruct i a u o l , cjuibue hodie usus P9t in o r i en te ; v i d . 
de l l a V a l l e epist . I t in . II. 17. c l Ole . i r i i Iter Pe rs i c . 
p. m . 415. et a l i o r u m I t inerar ia . E t aic quoque 
s t ruc t i erant ve le rum Graecorum 'ίπνοι vel κλίβανοι. 
G lare i d patet ex A r i s t o p h a o i s Vcap is va. 147, u b i 
ment i o fil τηλίας, l a t i r o tund i ope rcuu , quod τη 
κάπνη geu τψ 'ίπνψ imponeba tu r . Poaaet q u i d e m 
conjec tura fieri, τάς κάπνας veteram G r a c o r u m 
fuisee i n i s t u m raodum comparatae a ique medio 
evo i o I ta l ia erant apud gentes barbar i caa i l l i i o -
cnbaotea. T u m nempe sio igoem alebant. Med i i a i u 
aedibue defo>sa erat pro funda s c r o b i , i n qua i ga i s 
ardebat. In tecto autem re l i c ta erat i s t i acrobi ad 
ver l i cem oppoeita fenestra, per quam fumus ex ibat . 
U b i deflagraeset igo ie , obdehaat iati fenealrae ta l i am 
l i gneam, au t e t i a rn c i r ca ve8peram,qu»ndo hominea 
a l abo r i bus d iurn isceasaront e t c u b i i u m i rent . (Jnde, 
q o e m a d m o d u m apud Graecoa vespera βούλυτος d i -
oebatur, qu i a boves aratro t u m Hberabaotur , sio 
et iam medio ae?o igni tegium i d em v J e b a t atque 
veapera j e t q u a n d o i d fac iendum esae t j ng ruen t i bus 
oempe teoebr ia , a i gnum c a m p a n a daba tur , quo 
m o a e b a o l u r bomiuea tegendum ease igoem et fuma-
r i u m , ne per tenebras noxa lieret a flammis, a u l 
e t i am ne fum i et i go i e cooapec ta a l l i cereat fures et 
latroDea (v. D u Gange, v. Igniteyium, e l M u r a t o r . 
I. II. A n t i q u . I t a l . p . 418). Unde remanait apud 
aoa i l i e mos sub veaperam campaoa sooand i . S i quie 
ex hoc more l ocum Ar ia topbao ie exponere ma l i t , 
o i h i l q u i d e m bab^o q u o d o p p o n a m : e l puto profecto 
peoee incul t iores Graeciee gentea, i i em apud r u -
el icanos hunc igoie a l eod i m o r e m obt inuiase . At ία 
A tbeo i s cura m a x i m e cul t i e tam rudem ία m o d u m 
fuisse s t ruc iaa aedes, nt per mediaa pateret p luv i i e 
i l l ab ead i et fuaio exeundi feaestra, qua o m n i a aor-
d ida rpo tu r et conapurcarentur , et ru iooaa fierent, 
v ix m i b i persuadeo. M u l t o e l egaa t i o re t c ommod io r 
i l l a a l tera r a l i o , t ennuro rum pu ta . Ab h o r u m t e u -
a u r o r u m e i m i l i t u d i n e (i iceat m i b i brev i tat iaet per-
ap icu i ta t ia atudioeo peregr i ooboo vocabulo u t i ) a p -
pe l l a ruo t Γπνον la te rnam. N a m et b s o i gnem cou-
debat m se r o t u a d a ία a m b i t u m , p l aoa ία faodo, 

e i tar . Ioterduro ae i p s i q a i d e m magieter l i t teraa 
legato m i t t i t , sed o u d i s manda l i e et s i ga i f i ca t i oo i -
bus o ra l i bus i a v i t a tu r , u t c u m fiducia, h i lar i tate et 
per o t iura ία U r b e m veniat. M iasua i taque aoaler 
c u m legato Peraico N i s i b i a a egresaua i ier et d e d u -
c t i onem ejua i o a t i t u i l . Legato i l l i occurrere i a c o n -
fiaiis debeat praefecti Darae c u m m i l i t i b u s s u i a p r a * 
s i d i a r i i s , i p s u m q u e f a m u l i t i u m q u e ejus exc ipere . 
E t , 8i qu id opus eet io conGni i s mone r i atque c o n -
d i c i ab una alterave parte, i d I raas i g i tur , praefecto 
Niaibio® c u m numero Pe rearum ad conf in ia usque 
l e ga tum comi taate . S i vero n i b i l tale m o n e n d u m 
euppeta l , oportet o i h i l o m i a u a tamen praafectum N i -
sibinee c u m coborte a u o r u m e u m c o m i t a r i , R o m a -
nisque legatum e i ejua oomitea exc ip ieat ibus , retro 
i a loc is d i c t i oa i s P e r a i c a c u m g lobo auo maaere , 
ao lumque legaturn c u m c o m i t a t u suo ία u rbemDarae 
i o g r ed i et a oostr ia i b i d i g n u m c u U u m accipere. 
desi? praefecti i a t e r h e c v i g i l i c u r a c i r c u m s p i c i a n t 
Graechtque, oe aub praetextu lega l i m u l t i t u d o P e r -
s c y . P N 0 B » TJUI ία u rbem io t re t , aut per parlea eubse-

medPio°ia c oo t u r b e P o t i a n t u r - H u n c i l a ( I u e l o c u m 

i d e s t a d parte\Lteque memine r i n t p r s f e c t i , obser-
bna oppoMti . Hfntento ocu lo , d i a s imu lan t e r , u t 
δίνακαίειν δοκεΐν πύρ ^eprebeadaatur . D a c i c i [boc 
εστίας, και εν κλιοανς j ... . 
μαίνειγονήν. Έοικε ^ ^ * ™ ™ t h e m ? t U m ' 
γυναικί, si quU sibi videntur fyneljropensas i t i o e r i a 
cito ardeat, cum in foco, lum in clibano, vnn et trea 
ei filiorum generationem promittit. Similis enttn n 

focus, ei clibanus mulieri. Iloo e doc t r ina symbo l ioa , 
qua3 apud veteres GraBCos, ut gentem or ig iae Scy -
tb i ca rn , frequenti ία uau e ra l , et adbuc eet a p u d 
Scy tbas , ut ex acr ip tor ibus r e r u m R u s s i c a r u m 
coostat . Eg reg i am lucero dat h i c A r t e m i d o r i locus 
i l l i I l e r o l o t i , e l acc ip i t v i c i s * i m ab eodem. q u i p. 
322, exstat de Meliaaae u m b r a quorente, δτι έπί 
ιΐυγρδν τδν Γπνον ΙΙερίανδρος τούς άρτους έπέ-
έαλλε, S iKoaa te r a i t l l e rodo tus τούς άρτους έπί 
τδν Γπνον έπιβάλλειν. Quod noo iatet l igaa niai me -
m o r i a teoeas, veterea Grsecoa paaes suua calefactia 
i l l i s τηλίαις ferreie imposuisae co^ueadoa, qu ibua 
eos conauovisae suoa c l ibaoos t^gere paulo aote ex 
Ar ia tophaa ie Vespia demooat rabam. N o n faciebant 
i l l i paaea tamvABgraadea a t q u e a u n l a o s t r i . q u o r u m 
uaua i n t e r d u m vel ba ju lum oneret .neque fermenta-
tos coquebant , sed ut Arabea b o d i e r o u m a d h u c , 
q u o r u m ία coquendo pane m o d u m aic descr ib i t 
D 'Arv i eux apud L a Rocque dans le Voyage dans la 
Palestine p , 192: IU fonl du feu dans anp grande 
cruche de grbs, et lorsqu'elle est 4chauf[6ey iis dJ-
trempent la farine dans ienu, comme nous le faisons 
pour faire de la colle ά chassis, et iU Vappliquent 
avec le creux de la main sur le dehors de la cruche, 
cetie pate presque couLante Mtend et se cvit en un 
instant en ayant ditichi toule Vhumiiiti. Le pain 
s*en sipare mince et delid comme nos gau/res. Cetle 
cuisson se fait si vite qticn fort peu de iemps cnen α 
une quantite suffisante. Rat io patet quare f em inam 
c u m furno et semen b u m a n u m , quo i l l a f ecuadatur , 
c u m maasa panis lactea et tan tum αοα l i qu ida coro-
p a r a v c r i n l . qua l i s ferma et iado lea Grff icorum p a -
a i u m fuerit, et qnare i l l i άρτους έπί τον ί'πνον έπι
βάλλειν, αοα έμβάλλειν είς τδν Γπνον d i x c r in t . Sed 
e d iver t i cu lo ία v iara . 

(77) V i d . Caeaab . ab Sor . H . , A u g . t. I, p. 609, 
Gutbe r . p. 759, Vales . ad A m m . Mar c e l l . p. 323 et 
D u Caage Glose. G r . 
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eionee et ipsius et f a m u l o r u m ejua u s u i , et op t io - Α * α τ * πιττάκιον (78) τοΰ μαγίστρου απολύει, f [ to i 6 
nem ba rba ro rum mit tere , ips ique expensasenume-
rare legato per i l l u m d i e m diesve, quoa Gbalcedone 
t raaa igeodoehabuer i i , facieodas,et e iraul per i p s u m 
xen ia seu raunuscula pro felice adveotu peregr ini 
a m i c i m i l t e r e ; aed et mit tere , q u i suo, mag ia t r i , 
nomine l e ga tam, quampr inaum appu l e r i t , salutent 
et ioterrogeot , quomodo advener i t , et o u m aegrimo-
n i a m i o j u r i a m v e et i a c o m m o d u m paaaus fuer i t . 
V e rbo , decet mag i s t rum pro v i r i l i aua legato g ra ta 
o m o i a et a m i c a off lcia praestare. Ipaa i n orbe opor-
tet me ta tum aeu maae ionem ejua d i g n a m i p s ius 
peraona et m u l M t u d i a i , q u a m aecum Irahi t , a c c o m -
m o d a t a m p r e p a r a r i , i n q u a praeato s io t g rabba t i 
aeu l ec t i , et atromata aeu a t ragu l e , et c l i b a n i aeu 
f u r n i , et arulae aeu focul i , et mensae et o p e r s ad 

σακκελλάριος τού βασιλέως* (νΰν γάρ είς αύτδν μετ-
ηνέχθη ή χρεία .) τά δέ κραββάτια καί σκύοια καί 
τραπέζια καί κλιβάνια καί χύτρας δ έπαρχος τής 
πόλεως απολύει, πάλιν κατά πιττάκιον τοΰ μαγ ί
στρου. Τάς δέ άρούλλας οί τών οαβρίκων 1 4 παρέχου-
σιν (79). απονέμονται δέ αύτψ παρά τού έπαρχου 
καί όπερες έκ τών καπη λείων (80). Καί δει τδ βαλα-
νεΐον τού οΓκου εκείνου (81), έν ψ μέλλει οίκειν, 
έτοιμασθήναι, ή τδ πλησίον αυτού, ίνα, δτε βούλεται, 
καί αύτδς καί ο\ μετ' αυτού λούονται, καί αύτοις 
μόνοις σχολάζει τδ βαλανεΐον. Καί έπάν καταπλεύση, 
δει τδν μάγιστρον πέμψαι βασιλικούς ίππους* (δίδωσι 
δέ αυτούς δ σπαθάριος τού βασιλέως*) καί δέχονται 
αύτδν έκ τών δρομόνων, καί άποςρέρουσιν είς τδν 
οίκον αυτού. Καί ευθύς πέμπει δ μάγιστρος καί 

a q u a m aggerendam e t a l i a prf f is iaadasordida m i n i - Β ασπάζεται αύτδν, καί πάλιν έρωτ? αύτδν, πώς διε-
• l e r i a . S t raga laa quidero o l i m extradebat et praeeta-
bat comea p r i va to rum ad mag ia t r i m a n d a t u m p i t -
acio ve l echedula s i b i exb ibenda pe rac r ip tum : 
nuno tranelata est h s c c u r a ία eacce l l a r iam i a i p e -
ra tor ia . Lectos autem et acyphos et menaas et f u r -
D08 e l o l laa proefectua u rb i a prsestat, et jpse quoqoe 
ad p i t t a c ium mag ie t r i . Pocos autem prae9tant praa-
fecti f ab r i ca rum [ a r m o r u m pub l i c a rum nempe et 
ope ra rum f ab r i l i um ] . 3 S 4 Priefectua urb ia i p s i 
qaoque, legato puta , operas e taberaia vel cauponis 
auf i ic i t . E t i a m balneura i l l i u s domus , q u a m i o b a b i -
tabit legatus, aut sa l tem vicio©, pa ra tum eaaedebet, 
quo et ipee, quaodocuaque l i bue r i t , et ejus f amu l i 
l a ? a r i queaot , et ba l aeum babeaat e ib i sol is p r i v u m 

σώθη. Ηέμπει δέ αύτψ καί ξένια διά τού δπτίο-
νος, & βούλεται* ώς έπί πολύ δέ καί δ πρέ
σβεις πέμπει, και άντασπάζεται τδν μάγιστρον. 
Καί χρή τδν μάγιστρον δέξασθαι ήπίως τδν 
έρχόμενον καί δούναι άνταπόκρισιν άρμοδ'αν τψ 
άσπασμψ. Δηλοΐ δέ αύτψ διά τού οίκείου άνΛρώπου 
δ μάγιστρος, δ'τι « Άνάκτησαι σαυτδν, καί δτε συν-
ορ$ς {82), ασπάζομαι σε. » Κάκεΐνος τη έξης ή 
μετά μίαν προμηνύει, καί έρχεται καί ασπάζεται τδν 
μάγιστρον, καί δέχεται αύτδν άπδ στόματος (83), καί 
έρωτα; αύτδν δ μάγιστρος πρδ πάντων περί τής υ

γείας τού βασιλέως (84) αύτοΰ, έπειτα καί περί 
τών τέκνων τού βασιλέως αυτού καί περί τών αρ
χόντων καί περί τής αυτού καί τού ο"κου αυτού 

et facaas. Appuleo ad litue urbia obviaro mittere C υγείας, καί πώς ήλθε, μή τί ποτε έν τη δδψ έσιάν-
VARli f i LECT10NES. 

1 4 ΣΧΟΑ. τεχνών. 

JOAN. JAC. REISKII COMMENTARIUS. 
(78) \Pittacium est scbedu la . Aaaa laa , pag . 

104.]* V i d . 8a lmaa . ad Sor. H . A n g . 1.1, p. 912, 
Greatger. ad C o d i a . p . 162. Iaterpret. ad Petro . 
o i u m . Est a πέτω, πετάω, expando, πέταξ, πεττά-
κιον, πιττάκιον. Uode qaoqoe oov is Graecis πίτα et 
πίττα est idera atque πλακούς, placenta, u t r u m q u e 
a p laao , repaado et la lo . 

(79) FabricenseSy o\ φαβρικήσιοι, qu i ad publ icae 
fabrioaa pert ioent , et i a i ie i aboraa t , aut e l i a m 
fabricae pub l i caa fac iant . S u n t e n i m fabric» a u t 
of f lc in», i a q u i b a s a r m a et alta ta l i a pub l i c a opera 
conf iebaat, pa rabaa tur ; aut ipea opera pub l i c a , 
«di f ic ia. a r m a , e io. Hoc sensu a c c i p i l u r a p u d L a m -
p r i d . A l e x . Sever. t. I, Sor . I l iet . A o g . p , 921 : 
vectigalia civitatibut ad proprias fabricas deputavit, 
i d eat remis i t , ut ex i ia poeeent opera pub l i c a fieri, 
r es taurar i et auateatar i . Gonf. Gu the r . p. 614, 
F a b r o i t . Glosa. Gedrea i , D a Caoge Gloes. La t . v . 
Fabricx. 

(80) Pu to καπηλεία esae hoapi t ia p u b l i c a , t a -
beroaa v ino et a l i i a l i qao r ibue veodendie . Qual ibue 
i o e d i b u s c o m mul ta s io t ageoda, mu l t i e opus s i t , 
u t i n h o m i n u u m frequeot ia . m io i a t r i a et v i g i l i bua , 
credo coaeuevisae a te rbaour i i s e p r s t o r i o ad 
d iu rooa uaua petitoa fuiaaa pro mercede i o flsoum 
Infereoda capt ivos Saraceoos e ta l i oa , ad pargaadaa 
aedea a l iaque sord ida min ie te r ia peragenda, qoeraad-
m o d u m adbuo bod ia G P l i oap i f r i Gbr ie t ian i e se-
ptem aic d i c t i a tu r r ibaa peteot i oaique ad d i u r n a s 

. operae p e r m i t t u a t u r , p r o mercade etatuta, q a a m 

cap t i v i ipa i peodere suo ouatodi et aerario p a b l i c o 
debeat, sub veaperam v iocn l ta reat i tueod i . I d em i a 
aos t ra t ibua quoqae ma jo r ibus a r b i b a a f ler i eolet, 
a b i malef lc i aseervantur , « tero ia v incu l i a e i s t r u -
c tur ia caa i e l l o rum a l i o rumque p o b l i c o r u m o p e r a m 
deat ioat i . 

(81) A d h u c bodie C P l i sun t p r s t e r balneaa p u -
bltcaa e t iam io aedibua l au t i o rum h o m i o u m p r i v a l e , 
qu ia et i o pub l i c i s σαπρώς λούεται, u t acito a i t 
Epio le tue apud A r r i a o u m , et a l i am qooque ob c a u -
aam, ob q u a m no luo t m a r i l i uxorea auaa ad pub l i o a 
lavacra commeare . T u t u m e o i m αοα aat, Q a i 

Β ecire cup i t , adeat Buabek i i ep is to lam l e r t i am . 
(82) Quando voles, quaado c o m m o d a m t i b l 

fuerit , quaado oeasebie. P r op r i e qu idem est i d e m , 
q u o d aher , v idere , censere. Sod h i c n ih i l o p l u e , 
q u a m a implex δρό> ootat. A m a t i a a o v o r a m G n a -
oo rum sermoae ουν i a corapoeitie r edaadare . Imo 
συνόρων j a m L y c o ph i l osophua d i x i t a o u d D iogeoem 
Lae r t . p . 306, 8. Veterea t a m e a συνιδειν m a l e b a o l 
q u a m συνόρων. Goof. Tbeopbao . p . 269, 301 , N o -
ve l l . J u a l i o . p . 12. 

(83) Idem quod veterea άπδ γλώσσης, verbis are 
prolatis ; δέχεσθαι άπδ στόματος, aliquem alloquio 
vel colioquio prmsentem excipere, oppoo i t o r τψ άπδ 
γραφής vel μηνύσεως, cum aliquc per liUeras a a t 
iniernuntium agere. 'Απδ λέξεως d i x i t N i oephoras 
Brev ia r . B i a t . p . 16, 3. 

(84) V i d . Gont . T h e o p h . p . 60 . 
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• η , μή τ ί ποτε παρελείφθη, κ*ί λέγει δτι « Έχε- χ debet magister imper ia l es eqaoe, quos spathar iue 
λεύσθημεν παρά οού ευσεβούς ημών δεσπότου πάντα 
είς ©εραπείαν σου ποιήσαι· έάν ουν τ ί ποτε παρε
λείφθη, τούτο ήμέτερόν έστιν πταίσμα. Και πα-
ραχαλούμεν υμάς (85) μήτε λυπηθήναι (86) μηδέ 
σιωπή σα ι, άλλά ειπείν ήμιν, *ίνα διόρθωσις γένηται. » 
ΙΙροσχυνούσιν δέ τδν μάγιστρον και οί μετ' αυτού 
δντες πάντες, ρίπτοντες εαυτούς έπί τού εδάφους (87). 
Καί δτε δόξη τψ βασιλεΤ δέξασθαι αύτδν, πέμπει ό 
μάγιστρος καί δηλοΐ αύτψ δ'τι « ./Κκέλευσέν σε δ 
δεσπότης είσελθεΐν. » Χρή δέ καί τδν δεσπδτην έν 
Χαλκηδόνι, καί ένταύφα ερχομένου αυτού, πέμψαι 
δηκουρίωνα καί άσπάσασθαι αύτδν καί έρωτήσαι 
περί τής υγείας τού βασιλέως αυτού, καί πώς αύτδς 
διεσώθη. Έπάν δέ δέχεται αύτδν, πέμπει άπδ δψέ 

impera tor i s praeatat. H i e u m comiteaque e dromo-
n ibue escendentes exc ip iun t , et d o m u m suam defe-
r u o t . Quo facto magieter p r o t i n u s e u m per l c ga tum 
aalutat , et denuo pe rcon ta tur , q u a ra t i o oee t s a t i a 
ex voto conductus per v i a m et h u c delatus fuer i t . 
M u n u a c u l a a i m u l beneventa l ionis i p s i per opt ionem 
mi t t i t , qua l i a p lacuer i t . U t p l u r i m u m vero ipse 
quoque legatua per auo rum q u e m d a m r e d d i t r a a g i -
stro aalutat ionis v i c e s ; quem hoapi tem adven ientem 
mag ia t r i eat commode benigneque exc ipe re , r espon-
s u m q u e sa lu ta t i on i c o n g r u u m reddere. Quae au l em 
magiater legato per m i n i a t r u m at ium fara i l iarem 
nun l i a t , heec ferme sun t . Jube t i paum a n i m u m q u e 
e t c o r p u a otio et quiete ab i t iner is taediis et ful ig i is 

δ μάγιστρος σουβαδίουβαν 1 5 (88), καί δηλοΐ αύτψ g recreare ; se i p s u m co ram sa lu t a tu rumesse , quando 
δτι « Έκέλευσέν σε δ βασιλεύς προελθεΐν, καί permise r i t et c o m m o d u m ipa i fuerit . T u n c legatus 
πρόελθε. » Καί δ βασιλεύς δμοίως πέμπει δικού-
ρίωνα, καί ασπάζεται αύτδν, καί δηλοΐ αύτψ δ'τι 
» Τή έξης δεχόμεθα σε, καί πρόελθε. » Δίδοται ούν 
μανδάτα άπδ όψέ σιλέντιον, καί τδν πρεσβευτήν 
τών Περσών δέχεται. Καί χ ρ ή τδν άδμισσιονάλιον 
έλθεΐν καί έρωτήσαι τδν μάγιστρον περί τών λαβα-
ρησίων, καί δίδοται μανδάτα, Ίνα καί αυτοί άπαν-
τήσωσιν, καί δει στήναι αυτούς εις τούς τόπους 
μυτών μετά τού άρματος. Προέρχονται δέ πάντες 
οί άρχοντες άπδ δλοσηρίκων, καί εΙσέρχεται δ πρέσ
βεις διά τής ριγίας, καί δέχεται αύτδν δ μάγιστρος 
εν τ η σχολή αυτού, καί έρωτ$ αύτδν, εί ^ένια έχει 
τού βασιλέως, καί χρή αύτδν ίδεΐν πάντα, πριν 
εισέλθω σιν, καί λαβείν τήν γνώσιν αυτών. Καί 

aut p r ox imo aut ter l io d i em aigni f icat mag i s t r ope r 
p r e m i a a u m n u n t i u r a , se ad i p s u m v e n t u r u m , et aic 
accedit ad m a g i a t r u m eumque sa lu t a t .Quem mag i -
ster Y ic i ss i ra praesentem j a m praeaena benigno c o l -
l oqu io exc ip i t . G u j u a i d p r i m u m et praBcipuura a r -
g u m e n t u m eat,ut tnag ia te rapud l e ga tum peroonte-
t a r , quomodo ejue pr incepe va lea i , de in qu id agaat 
l i b e r i p r inc ipa l es , t u m qu id et quales ejus procoree ; 
por ro ία qu ibus r e r u m ipae l ega lua verse lur , et 
quomodo valeat f am i l i a e j u a ; quomodo i t e r confe-
c e r i t ; n u m i n c o m i n o d u m d a m n u m v e a c c epe r i t ; 
n u m q u i d o f f i c iorum ipa i d e b i l o r u m a nost ra t ibus , 
i t ine r i a c o m i l i b u a , praetermissum. « Nos q u i d e m 
(ita debct magister eos errorea excuaare) i n m a n d a -

είσέρχεται πρδς τδν βασιλέα δ μάγιστρος, καί άνα- C t is a p i o nostro Domioo b a b u i m u e , o m n i a i n c u l t o m 
φέρει αύτψ τά περί τών ξενίων,έπιδίδωσι δέ αύτψ 
χαί τήν γνώσιν. Ό δέ πρέσβης αναμένει εν τη 
σχολή τού μαγίστρου. Καί μεθδ δεχθώσιν οί άρ
χοντες καί είσε'λθωσιν είς τδ κονσιστώριον, δει τδν 
άδμισσιονάλιον καί τούς χαρτουλαρίους τών βαρ
βάρων καί τούς έρμηνευτάς άναγαγεΐν τδν πρέσ-
βην, καί καθ ίσα ι αύτδν έν τψ άντικονσιστωρίψ, 
δούναι δέ τούς χαρτουλαρίους καί έρμηνευτάς κιτα-
τώριν τού μαπίστρου τοΐς άδμισσιοναλίοις, καί τά 
άλλα γίνονται ώς έν σιλεντίψ. Χρή δέ τδν μάγιστρον 

c o m m o d u m q u e t u u m facere. S i q u i d i g i t u r e o rom 
praetermissum fui t , socord ia cu lpaque ea nostra 
ea t ; rogamusque te comi leaque luoa , nol i t ie i l l u d 
a g r e ferre aut s i lent io celare ; aed eloquere l ibere , 
ut i m p o s t e r u m providere et emendare c o m m i s s a 
queamua . » L e g a t u s a d haec magietro g ra t iaa a g i t e t 
venera l ioDem coocmonatrat . E jus comites pa r i t e r 
m a g i s t r u m h u m i l l i m o c u l t u adorant i n t e r r a m pro-
v o l u t i . Q u u m de in impera to r i v i a u m fuerit l ega tum 
co ram se admi t te re , aignif icat ea de re magis ter 
legato per f ami l i a rem q u e m d a m bia v e r b i s : « V u l t έτοιμα σαι κανδιδάτους 1 1 άρμάτους (89) καί πούε-

V A R L E L E G T I O N E S 
" ΣΧΟΛ. ύποβόηθον. " ΣΧΟΛ. άπλίτας. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R 1 U S . 
(85) Per f requena est apud Greecoe et La t inoe Β (87) In terram provoluti, toto c o r p o r e ; m i n u e 

ήμεΐς, et nos pro ego p on i . V e r u m ύμεΐς, vos, ία a l - recte i n La t in i s r e d d i d i ; v i d . ad p. 236. 
l ocut ione ad a l t e rum eumque uDum,praeaert im c u i 
venera t ionem testari a t u d i u m e r a l , inso lent ius eet. 
N O D desunt tameo exemp la , i n qu ibua et iam prae-
eena locus est, quae m o r i bo rura saeculorum j a m 
an t i qu i s i l l i s praelusum fuisae oatendunt . 

(86) Irasciy succentere, oftendi. N a m λύπη novie 
Graeci? offensionem, simultatem, malevolentiam no -
t a t ; v i d . p. 245, Theopbanea p. 84, 85 , 8 6 : Τά περί 
Πουλχερίας λυπηρά κατά Φλαβιανού, ea qux circa 
Pulcneriam acciderant, animnm Eudocix adversus 
Fiavianum exacerbantia; i t em p. 126, 195, 208, 
4 0 2 ; Gedrea . p . 3 3 7 ; v i d . C h i l m e a d . ad M a l a l . 1.1, 
p . 50 . Uaurpav i t j a m Demoathenes λυπεΐσθαι eo 
•ensu p . 373, 9 . edi t . M o r e l l . 

(88) Subadjuvat est v i car iue adjutor ie ve l adjuv©, 
ut h i c est mag ie t r i ; v i d . G u l b e r . p. 391. 

(89) R e d d i d i , u t i n m e m b r a o i s i o v eo i ,m i a c e l l am 
Graecae acr ip t ion ia et t e rmina t i on i s c u m L a t i n a . 
Ρ pro R e l l e rm ina t i o U S pro 0 3 Greeca s u n l , re-
l i q u a L a t i o a ; vel potiua t e rmina t i o us Graecis c u m 
vulgo La t ino c o m m u o i s eat E l i a m grand ibua l i t t e r ia 
h is ips ie , quaa v ides, lector , exaraverat H b r a r i u s , 
quod p a s s i m f c c i l i n voc i busLa t in i s .So l eba t a u l e m 
vu lgus L a l i o u m , aeu quori sic vetus vu l ga r i s L a t i -
nua serrao a major ibus acccptua ferret, eeu q u o d 
Graecorura consuetudo i d invexisaet , accuaat ivos 

S luraJee quos gra*mmatici ία os t e rm iaan t , io us 
o i re . U t b i c armatus pro armatos habemue, a ic 
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i m p e r a l o r te i n conspeotum s u u m veoire . » Ipse au -
tem impera to r debet legato, tara adhuo Chalcedooe 
ageot i , q u a m i n Urbem delato, decur ionem iaamit -
tere in t e r roga tum, quomodo valeat b e rua ips iue , et 
quomodo ipse conduc lus bactenua fuerit. Quaodo 
au i em i n eo j a m eal , u l l e ga tum cora in admi t ta t , 
t ano monet mag is te r ea de re legatura p rox ime 
precedeote veepera 2 8 5 per subad juvam aeu a d -
j a t o r e m s e c u n d a r i u m h ia verbis : « E d i x i t i rape-
rator , ut co ram venias . T u u m ergo n u a c est c o m -
parere . » Par i ter i m p e r a l o r i p s e legalo sa lutem per 
decur i onem nun t i a t et haao auam vo lunta tem : 
< Cras te e x c i p i e m u s ; v ea i ergo. » M a n d a t a i g i i u r 
eapae vespera d a n t u r et senator ibua c i r c u m a u n -
t i a o t a r , cras fore e i l en t ium, logatumque Pe raa rum 

Α ρας 4 7 εύσχημους τούς άκουλουθούντας αύτοις. ΚαΙ-
έξέρχεται ό βασιλεύς έχ τού κουμβουκλείου, δη-
ριγευόμενος ύπό τού πατρικίου , β (90), καί κάθηται 
είς το μέγα κονσιστώριον, καί ο\ άρχοντες είσέρ
χονται, δηλονότι μετά άτραβαττικών κατά τδ εθος. 
Έν τοσούτφ δέ δει τδν άδμισσιονάλιον άγαγειν τόν 
πρέσβην καί παραστήσαι αύτδν είς τδν τοϊχον άντίς 
τού βήλου τού μεγάλου θερινού κονσιστωρίου. Α ν ο ί 
γονται δέ α! τρεις θύραι τού κονσιστωρίου, έάν έχη 
ίππους (91) εις τά ξένια. Καί τρία βήλα πάντως 
κρέμανται δλοσήρικα. Καί μεθδ δεχθώσιν πάντες 
ο\ άρχοντες, κιτεύει (ώς έν υποθέσει [92] ) δ μά
γιστρος ούτως* « Κληθήτω *1έσδεκος (93) δ πρέσ
βης Χοσρδου τού βασιλέως ΙΙερσών καί ο\ σύν αύτψ 
έλθδντες, καί επάγει (94) άρμάτους. » Ταύτην δέ 

V A R L E L E C T I O N E S . 
1 7 ΣΧΟΛ. παίδας. l s πραιποσίτου coo j . R . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S , 
a l i b i noe l r i codic ia in multus annus pro in multos Β l i o r u m ejua conacius et famil iaris iot im» adm i ea i o 
annoi; i t em pag . 404, G. P A R A T U S pro paratos, 
neiope flagitaraus, ve l arceas imus, ve l buo adeaee 
v o l u m u a . Apud M u r a t o r i u m i n Tbeaauro Inacr ip t . 
p . 1669, n . 7, i n inec r ip l i one retrograde exarata 
est E L I A V I N C E N T I A Q U E V I X I T A N N U S X V I , et 
p . 1920, n . 16. V l X I T P L U 8 M I N U S A N N U S X X I I . 
In e jusdem A n t i q u i t . I ta i ic t. I I , p. 1011, est i a -
scr ip t i o de fioe aaiculi qua r t i IC Q U I E S C E T C U T l -
N U S 1N P A C E QUI V I X I T A N U S P M (plua m i n u s ) 
X X G . F o r m u l m veteres apud B i ^ n o n i u m cap. 29 : 
fiomo aliquis nomine iile, sic /actus, supra me venit 
cum armis suU> et colpus [ id eat colpos, de coups, 
i c tua , f e rbera , veo i t a colaphus] super me misit, et 
sic dominus [deus] directum [droit, jus ] mihi dedit 
[ id est bonam cauaam ipaum aggrediendi ] et tales 
coipus ei dedi, pro [id eat α] quibus ipse mortuusest. 
E x hoc more ο etu p e rmutaod i m a n a r u o t l e r m i a a -
tionee ία ούριον pro orium, ut armaturium, et a l i a , 
de qu ibua suo looo ; et i p aum i l l u d , q u o d b i c habe-
m a a p rox ime άκουλουθούντας pro άκολουθούντας. Οθ 
more au tem l i l l e raa Graecaa et La t i oaa comin isceod i 
v i d . Sa la iae . ad Iaacr ipt . Herod is A t t i o i p. 94, edi t . 
Creoiao®. • [Medio aevo comraialffl l i t ler » Grrecae 
paaaim c u m L a t i n i s suot , ut appare t ex cbar t ia R a -
veaaatenaibua, prrecipue Maffei l a to r ia d i p l oma t i ca 
p . 238.]* Imo j a m aub fetuat is Roraaais ία nuramia 
coojuncta? f u e ruo tLa t i o i a l i t ter iaGrauae. ' [ N u m m u s 
A l e x a o d r i M . c u m iascr ip t i ooe Μακεδόνων i a a l t e ra 
faoie v a r i a symbo la et oomeo / E S I L L A S l i t t e r ia 
L a t i o i a e xp l i c a lu r p. 484. M e m o i r . de T r evoux 
A . 1711, ub i e t iam de more La t ia ia l i l t e r ia m o a u -
meata apud Graecoa inacr ibend i . ] * A p u d M u r a l o -
r i u m loacr . p . 478, ία eodem versu T E A A C I G et 
ΑΟΓΤΡΟΧ exara tum consp ic i tur . Tee taatur quo-
que boo de more a u m m i Graeci m e d i l ®vi apud D a 
Gaoge in F a m i l . Byzan t . , i t em Acbatee coo t o ro i a -
tue a p u d Cay lueum ία Golleotiooe ve teruo i s fgao-

o i s ,quod postea routalo nom ioe δ μυστικός et δ πα-
ραδυναστευων erat. Quod ai t amea aoa eiae c a u s a 
v idear p r s p o a i t u m b i c l o c i patr i c io prf f lbabuisae, 
id m i b i tanto g ra t iua acoidet. 

(91) Ut nempe t raduc i co ram impera tore p o s s i o t . 
N a m h u m i l i ία loco era l cona ia to r ium ; ut ao lebaot 
eo lempore c e t e r o r u m quoque p r i o c i p u m E u r o p e o -
r u m diaetae b u m i l i ίο loco ease; v . pag. 290. Uaro-
l u a l V A u g u s t u s Metis so l emoem cur ia ra a o o o l 3 5 6 
habebat, 10 qua , teste A lbnrto A r g en t i n eos i , electo* 
res et offeialts seu ministeriales imperii veniebnni 
super equo usque ad mentam. Descendentes vero de 
equo coram mensa hutrionibus et mimis dabcdur 
equus. E x eo quoque in t e l l i g i tu r pr ioc ipee v i r o s 
tuoo ία b a m l l i coavivasse, qa ia boves de searlata 
vestiti introducebantur, qui cornicabant [ coroabne 
ΒΘ petebant ar ietabant) adsingula fercula, qux a p -
ponebaniur regi in mtnsa, oiai forte bovea b i doc t i 
scalas acaodere, aut macb io l e sublevat i fue rao t . 
Loous desumtus est ex A lbe r i co moaacbo t r i o m 
f o o t i um apud M u r a t o r . 1.1, A o t i q u . I ta l . p. 846, e 
quo e t i am or igo voc ia ctiarlalan, q u a c i r c u m f o r a -
o e u m , agy r tam des i gna inus , i n t e l l i g i tu r . N e m p e a 
V63(e cocc ioea,scar lato , quam et ipat et bovea a l q a e 
simia3 gestabaat ,quoa c i rcuraduct i tabant et edenteg 
θαύματα mooatrabaat , appe l la t i fueruot scarlatati et 
scarlatani. Unde autem scarlatumseu paoouacoco i -
oeus ? Ab Arab i co , scharnl, quod coccineuaa oolo-
r e m notat. Y o c a b u l u m ία Go l i i Lextoo ooo p r o s t a t 
Habe tur tamen ία Moal laoah q u i o t a . 

(92) Ul exemplum fingam, e quo negotium hoc in-
lelligatur, exempli causa. Tbeo r i a oua ία L ega t . 
A r m e a . : "Εστωσαν, ώς έν υποθέσει, ενταύθα ύπέρ-
πυρα τρία, hngamiu tantisper, adesse hic coram 
nobis tria hyperpyra; έν υποθήκης μέρει pro eo d i x i t 
P lu ta robua Opp . ph i l oa . p. 178. Nolaa aunt h y p o t b e -
licas a rgua :ea ta t i oaeaSto i co rum.Be lga i perappoai te 

r u m T a b . L X X X V I , c u i i n e c r i p t a sao t baoo duo Q veronderstellen d i cuo t pro δποτιθέναι, suppooe r e 
— 1 _ . w n r t M A ^ . v . r . m n . . Λtaoquam f e r u m , a u l exaisteaa, aut factura q u i d . 

(95) Meoander rhetor ίο excerpt . Legat. Hoa-
echel . p. 121, e u m Ίεσδεκόυσνάφ appe l la t ( locoe 
meretur c u m oostro coaferri , ) et P rooop ias Hoae-
che l i i p. 333, 13, Ίσδίγουσαν. 

(94) Id est έπαγη. N i h i l l i b ra r i o oostro f requen-
t iua , q u a m iod i ca i i voa et aubjuool ivos p romiacae 
habere. Adduoat armatos, oempe domee l icue acho-
l a r u m , aut a i leot iar ioe , aut a l iua qu i cuaque , a d 
oujus curaro h e o ree apectat. Ια L a t i o i a aupp l e v i 
decurio ob ea, q u » p. 236 l e gua tur . 

v e rba : N E P U N ΑΓΓΟΤΕ. Io q u a ioacr ip t i ooe duo 
ad t r i a exataot ia deterioria aevi depreheoduotur 
veat ig ia , u o u m ου pro ω p o a i t u m , Νέρουν pro 
Νέρων: a l t e rum "Δγουστε pro Αύγουστε, deo ique υ 
pro ου. 

(90) For te p r ep rope r e ceosui Y o c e r a hanc v i t i o -
aam eese, et l l l i aubaia lu i ία L a t i o i a Pmpotitum ; 
ooo r eputaose ta t e J u a t i n i a n i , c u i f ragmeotum boo 
debetur , noo tam oumeroaoa eoque αοα t am vi lea 
fuisae Pa t r i c i oa , qu io l i cuer i t Petro magiatro p a t r i -
c i u m χατ' εξοχήν nomioare . Pa t r i c i u s tuoo t empo -
rie i d e m erat atque pater p r i o c i p i e , et erat c ooe i -
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τήν κιτατίονα χρή τούς τών βαρβάρων 1 9 (95), ώς Α a Domino e x c i p i e n d u m . Admisa i ona l i a debet t u n c 
εΓρηται, δούναι τοΤς αδμισσι**ναλίοις, καί ο\ άδμισ-
σιονάλιοι ποιούσι δύο χαρτία, έν μέν μεγάλοις 
γράμμασιν γεγραμμένον, καί διδόασιν τψ σιλεντια
ρίψ, κάκεΤνος τψ όστιαρίψ, καί προαναγινώσκεται 
διά τού χαρτουλαρίου έν τψ κουβουκλείψ τψ βασι
λεΤ, έτερον δέ πιττάκιον έπιδίδωσιν τψ μαγίστρψ 
πρδς άνάμνησιν αυτού. Λαμβάνει δέ καί δ τερτιο-
χήριος (96) τδ *ίσον τής κιτατίονος, καί στήκει οπί
σω τού μαγίστρου, καί ύπομνήσκει αυτόν. Μετά 
ούν τήν κιτατίονα τού μαγίστρου εισέρχεται δ δηκου· 
ρ (ων είς τδ μικρδν κονσιστώριον, καί λαμβάνει 
τούς άρμάτους κανδιδά'τους, καί έκβάλλει αυτούς, 
καί ΐστησιν αυτούς δεξι$ καί αριστερά εμπρός τών 
αρχόντων μετά τούς ύπατικούς, καί τηνικαύτα εξέρ
χεται έξω, καί έάν ιόη δτι έτοιμος έστιν δ πρεσβευ
τής, κράζει δ δικουρίων « Λεβά » , 0 (97)· Καί έπαι-
ρομένου τού βήλου ρίπτει (98) εαυτόν έξω δ πρέσβης 
έπί τού εδάφους, ένθα τδ πορφυρούν μάρμαρον, καί 
προσκυνεί, καί άνίσταται. Καί μεθδ εΐσέλθη τδν πυλώ
να, πάλιν (3ιπτει έαυτδν, καί προσκυνεί έπί τού εδά
φους, καί άνίσταται. Καί πάλιν έν τψ μέσψ τού κον
σιστωρίου δμοίως προσκυν3ΐ, καί τότε έρχεται καί 
φιλεΐ τούς πόδας, καί ισταται έν τψ μέσψ, καί έπι
δίδωσι τά γράμματα, καί λέγει τδν άσπασμδν τού 
βασιλέως αυτού. Χρή ούν έρωτήσαι τδν βασιλέα * 
• 11 ώς δ αδελφός ημών (99) σύν θεψ υγιαίνει; χαί-
ρομεν έπί τη υγεία αυτού, » καί δ'σα θέλει ένδιάθετα 
βήματα (1), λέγει πρδς τδν πρεσβευτήν. Μετά 
ταύτα λέγει δ πρέσβης δτι · Ό αδελφός σου έπεμ-
ψέν σοι δώρα, καί παρακαλώ δεχθήναι αυτά. » Καί 

ad m a g i s t r u m accedere eumque interrogare d e l a -
bareos ibua , [Qum e t q u o l n u m e r o i l l os adeaae vel i t , ] 
dan turque m a n d a l a , e t iam i l l os debere adesse et 
suie i n loc is c u m armal i s alare. P rocedunt e t c o n -
ven iunt ία a u l a m proceree oraeea eo d ie i n holoae-
r i c i a . Legatua per r eg i am [portam] i n t r a t ; q u e m 
magia ler sua i n acbo la exc ip i t io terrogatque, n u m 
aecum habeal m u n e r a be r i 8ui nomine impera to r i 
offerenda, addena, ae o m n i a i l l a p r i u s , quam i n 
conspectum D o m i a i v e n i a a t , lus t rare debereeorum-
que cogniLionera aumere aeu ind i cu lu rn conf icere. 
Confec io i l l o negotio, i n t ra t magiater ad A u g u a t u m , 
ad eumque de m u n e r u m rat ioae , numero atque 
pret io refert, et s i m u l cogn i t i onem scu i n d i c u l u m 
p o r r i g i l . In t e r im praeatolatur legatua i n acbo la m a -
g ia t r i . De incepa ut adra i ss i a Domino procerea i n -
gresaique fuerunt conaistor iuni ,debent a d m i s s i o n a -
l i s et c b a r t u l a r i i b a r b a r o r u m e l interpretes l e ga -
t u m auraum [e acbo la per a u l a m i n p a l a l i u m ] 
duce r ee t i n ant icunsiator io [vel a t r i o , per quod i n 
cona ia tor ium in t ro i tus palet , J deponere; ipa i autem 
c b a r t u l a r i i et interpretea c i t a to r ium vel c o m m o n i -
t o r i u m m a g i a l r i admiss i onahbusexb ibe r e ; r e l i qua-
que fiunt u l i a s i l ent io . I n t e r h e c magiater paratos 
esee jube t cand ida los armatoe et pueroa speciosos, 
i a t o rum ped iasequoa ; et egred i tur impe ra t o r e c u -
b i cu l o , s l i pa lus a pa t r i c i o , ree ide ique i a magno 
consietor io , et i n t r a n t proceres, i a atrabat ic ie 
nempe, ut moe est. D u m haec fiunt, debet a d m i a -
a ioaa l ia l egatum adducere et ad parietera, q u i ea l e 

επιτρέπει τούτο δ βασιλεύς. Καί εξέρχεται δ πρεσ- C regione ?e l i maga i « s t i f i cODeistori i , co l l ocare . S i 
βευτής, καί μετά τών ανθρώπων αυτού βαστάζει legatus i n m u n e r i b u s e t i am equoababea t , ape r i on -
τά δώρα, καί εισέρχεται βαστάζων, αύτδς μέν ή tur tres portae cone is tor i i . U t cunque vero e i l , s e m -

V A R I , E L E C T I O N E S . 
1 9 τούς τών Βαρβάρων. H o c loco a l i qu id excidiaae censet R. 1 0 ΣΧΟΛ. έπαρον. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(1) Vertent i m i b i b u n c locura non auccurrebat 

vera s iga i f l cat io vocabu l i ένδιάθετος. Eat nerape 
omne , quod quis i a a o i m o babe t au tag i ta t , q u e i n -

(95) H i c exc id i t a l i q u i d e m e m b r a n i a p r o cu i d u -
b i o . l a L a l i n i a aupplev i e B . va .12 : Τούς έρμηνευ
τάς καί χαρτουλαρίους τών βαρβάρων. 

(96) R a r a terciocerii fit mtnuo.Ρrimisceriusei se-
cnndicerius sa?pius l e gun tu r . Quo i o t c r i n i o t e r t io -
c e r i u a h i c m e m o r a t u a f u e r i t , n o n l i q u 6 t ; n a m m u l t a 
e ran l a c r i o i a aub d iapos i t ioae mag i s t r i o i f i c i o r u m . 

(97) H i a ips ia l i l t e r a r u m formis exaraverat l i b r a -

tuepeoea s e v e l u t d iapon i t , locat , t raaalocat , fovet, 
volvit et revolvi t . A l ias adh ibe tur pro insito, inha-
renie. Ut P l u t a r c h u a O p u e c u l . p . 76, περιαυτολογίαν 
ένδιά ()ετον, cupiditatem de se loquendi homini in$i-
tam appel lat . Idera p . 83. έξι ν ένδιάθετον καί φιλό-

rius. P r o velum m a l i m i n L a t i n i s U a u b s t i t u i ; v i d . Β σοφον habitum animi inhcerentem, quem a a i m u s 
d i c t a ad p . 140. sent i t , a quo move tur et fer i tur , o p p o u i l εξ ει Ιστο-

(98) H u m i proc idebant et jaceotes adorabant i m -
pera to rem G r a c u m legat i ex ter i , u t patet ex M e -
n a n d r i rhe tor i eec log ia l ega t ion .ed . Hoeachel. p . 9 4 : 
'Πνίκα προσήλθε [Sebochth in , legatua regia Peraa-
r a m ad J u a t i n u m aeniorem] κατά τδ ειωθδς τδν 
αυτοκράτορα προσκυνήσων, χαμαί ρίψαντος έαυτδν, 
ούτω ξυμβάν, δ πίλος, δ'ς έπι τη κεφαλή κατά τδ 
νενομισμένον τοΤς Οέρσαις έπέκειτο, είς τούδαφος ; 
έπεσε 

(99) M o a i l l i u a t empor ia , quo reges, q u i t u m pene 
duo t a a i u m i n orbe eraot , R o m a n u s impera to r et 
Peraarum,se8e iDv icem f r a t r i aappe l l a t i onedoaand i , 
ad noatra terapora proraanavi t . B i c a m de i l l o p l u -
r i bus ad p. 398. In le rea bio unura excitabo Menaa -
d r i Rhelori» l o c u m ex HcBecbel ianis L e g a t i o a u m 
Exoa^>tie p . 114. De i o r m u l a σύν θεψ autem ν . ad 

ρικη και σοφιστική, b a b i l u i an im i , quo res boQaa 
t a n t u m hia lor ice novit , et disaerere de i l l i s absque 
affectione potest. Hoc a noatro loco a l i e o i u a ; u t i tu r 
l amen hoc sensu d ic t ioae noatra κατακόρως C a a a u -
bonus i n episto l is . P ro eo nov i Graeci σχετικδς d i -
cun t , de quo in f e r iua auo loco. Eo senau quoquo 
l eg i tur apud Sohol iaaten Sopboc l i aad OEd ip . C o l o n . 
V8. 469, ub i vocem. Εύαενίδας interpretatur : 'Βξ 
ευμενών στέρνων, οίον μη έξ έπιπολής, άλλ' ένδια-
θέτως, ηοη superfxcialiUr, ied toto animi aftectu. 
A p t i o r au l em buic praesenli est a l l e r i l l e P l u t a r c b i 
l ocua p. 1391, δ ένδιάθετος λόγος, sermo in mente 
adhuc abdUus, oppoa i tur τψ εν προφορά, sermoni 
per osprolaio. Quodai tamen a l i qu ia ma l i t i n uos l ro 
leco ρήματα ένδιάθετα, verba aflectuosa, cba r i t a t em 
m o a e l r a n t i a , in te rpre ta r i , me non habebi t r e l u -
o tan tem. 
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per t r i a vela holoeer ica cu ra tu r u t e t r i b u s por l i a Α πάλλιν (2) ή' κοσμίδιν (3) ή οτιδήποτε, έάν έττιν 
depeDdeant. T a n d e m , q u u m proceres omnee a Do- τίμιον, τών δέ άλλων έκαστος «ν είδος βαστάζει. 
m i n o a c c e p t i e l admiaa i fuer iat , c i tat , u t e x e m p l u m 
fiDgam, aic ve rb i g r a t i a : « V o c e l u r Jeadecua, l ega-
tua Cboaroie, regis P e r s a r u m , et q u i c u m eo vene-
r u n t ; et arceaaal [decurio j armatoe . » Hanc c i ta -
t i onem debent interpretea et cba r tu l a r i i b a r b a r o -
m m , ut j a m d i c tumea t , admiss i ona l i bus exb ibere : 
et h i , adnaisaionalea, t u m con f i c iun t duaa cbar taa , 
u a a m qu idem magnia l i t t e r i s c onsc r i p l am, q u a m 
e i l e n t i a r i o t r a d u a l , e tb i c por ro t rad i t oatiario ; quo 
facto i l l a c i tat io ex eodem exemp la r i rec i tatur a 

Χρή δέ προετοιμασθήναι αυτούς διά τών ερμηνευ
τών έν τψ άντικονσιστωρίψ, καί βαστάζοντας πάντας 
έλθεΐν. Καί αυτοί δέ πάντες ε!ς τδν αντικρύ τής 
σέλλης τοΤχον έξω τού βήλου Ιστανται, καί έπαιρο-
μένου τού βήλου, ρίπτουσιν εαυτούς έπί τοΰ εδάφους, 
καί πάλιν είσέρνονται τήν θύραν, καί ^ίπτουσιν 
εαυτούς, και τρίτον τούτο ποιούσα, 
χονται οί σιλεντιάριοι πάντα 
έχουσιν (4) καταγαγεϊν αυτά κατά τήν γνώσιν του 
μαγίστρου είς τήν βεστοσάκραν 8 1 καί παραδούναι 

Καί τδτε δε
τά δώρα, καί κίνδυνον 

1 1 ΣΧΟΛ. τιμίαν έσθήτα, 

V A R L E L E C T I O N E S . 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I C O M M B N T A R I U S . 

(2) A d reges Or ieo t ia abeque munere accedere Β neaee, 111,20, regem [ Imp. G e r m a n i c u r o l w Italiam 
_ · _ : ΐ ϊ . . . τ _ ι _ _ Λ — .-ι - π Λ .· venlurum esse, perrexit [Abbas ccenobuj Amalfin, 

ibique viginli pannot sericos, quos triblattos vocant, 
co#mit9 utt si forle necexsarium essei, haberet certe, 
guod regi donaret, pro tutela videliret et honore mo-
na$terii hujus. De more p r i n c i p u m ut r iuaque o rb ia 
et saeculi med i i vest ibua eoa d o o a a d i , q u i b u a bene 
vc l l ent , agam ad p. 271. 

(3) Jocalia appe l labant med io ©vo. P e r t i n e n t e o 
auro , argento l a c t a o p e r a , pyx ides , tfleniae, gemmae, 
margaritae, pluma3 a v i u m pretioeae, a r m a afFabre 
facta, o i n n i a , qu ibus co rpua o rna tur et i l l u a l r a t u r . 

(4) R a r a baec d i c t i o , m i b i q u i d e m n u a q u a m a l iaa 
reper ta , notat , quod nexua et rat io l oc i monatra t , 
laborem habent, i d eat d e p u t a t u m , c o m m i 8 8 u m e u s 
curae. l m p r o b a b i l i s u t acc ida tob oov i ta lem, oeceaae 
eet. Sed e juageocr i s in h o c l i b r o rouita aant ; e t n e 
s ic qu i d e m rat ione caret. Κίνδυνος novia Graecis eat 

neoc in i l icet . I n l e r dona i taque offerenda praeci-
puura l o c u m ob t inen l pa l l i a , id eel aupel lex ser ica 
veat iar ia cu juacunque gcaer ia , de in e q u i ; raro au -
r u m o l a rgen lutn , raro g e m m s , raro m a n c i p i a . 
Haao aco ip iun t reges i l l i , h s c reddunt i l l i a , quoa 
bonorare c u p i u n i ; v i d . M u r a t o r . A n t . I ta l . t. I I , 
p. 841 aqq. : unde t a u t u m u n u m alterurave l o oum 
exc i tabo . Admirabiles nuptivc pro ea Mediolani 
fackt sunt, a i t Chron i con Astense. et ibi data fue-
runt joculatoribus plus quam septemmilliapannorum 
bonorum... Dominabns Paduanis multa jocalia con-
donavit et joculatoribus mullas vestes, quibus deft-
cientibus aurum et argentum pro supplemento largi-
tus est. Idem et iam i n H is tor ia or ienta l i ob i iuet . 
Quod joculatoree p r i n c i p i bus Europaeia, i d poetae 
A r a b i c i p r i n c i p i b u s o r i en la l i bus erant . Hoe ergo s i 
donare munere pro carraiue panegyr ico oblato v e l -
lent , equo aut pa l l i o , quod i l l i challam appe l lant lormenlum.pcena, supplicium ; v id . N icephor . P a l r 
donabaht . I t e m s i major pr inceps m ino r em bonora-ρ Brev ia r . p! 11 et 19. Eodern sensu L a t i n i qaoque 
ret, p a l l i u m e t equus m i t l e b a t u r . In ludia equeatr i - sequiores periculum uaurpant - H i o c ips i s κίνδυνος 
bua m e d i i aevi proponebantur iu t e r t r ia brabea p r i -
m u m e t m a x i m u m pallium, unde nata d i c l i o cursus 
ad pallium, id est pro pal l io obt inendo ; v. M u r a -
t o r . l . c. p . 850. Est autem, u t d i x i , p a l l i u m noa 
i d eo lura, quod stricLe aic appe l la iDue , sed o m n i e 
αναβολή, omoe q u o d i n d u i t u r aut append i tur , vel 
i n j i c i t u r , i ns t e rn i tu r c o r p o r i tegendo, fovendo, o r -
nando, verbo auppe l l exveat iar ia , iotegraa telae pan-
a i , et q u i d e m se r i c i . P a l l i u m e n i m , παλλίον, a l i ud 
n i b i l aat, q u a m πανιον, pannus; L)u Gange Gloas . 
utroque b. v. Otto Fr i s ingena ia opu len t iam B y z a o t i n i 
l a u d a t u r u a , ibi abunde ait esse auri et argenii et 
palliorum. Pa r i t e r Radu lphusGadomens i a io Gestis 
B o a m o n d i et Tanc r ed i in t roduc i t A l e x i u m Gomme-
n u m I m p . aic l oqueatem in epietola a s e c o n t i c l a : 
Bic (CP l i j sunt pallia, hic aurum, hic caballi, hic le 
omntum manei affluentia thesaurorum. Joannes M o -
n a c h u s i n V i t a S . O d i l o n i s abbal is C lun iacena is 111,1: 
Relictis namque nalivU atque assuetis vestimentis C<B-
perunl / V ^ a i [ o e m p e e p u r p u r a , a u t cer teco lor ibue , 
coloreae] atque fluxas [ id est a m p l a a , ayrmatosas] 
pallioque [ id eatserico] ornatas circumfeire cucullas. 
T u r p i n u s c. 29 (apud l)u Gange Cacelum, pro quo 
reat i tuend u m caretum, unecharrette, genue v eb i cu l i ) : 
Beatum Rothlandum super duas mulas careio aureo 
subvectum, palliis tectum ad Blavium Carolus delerri 
curavit. L u i t p r a n d u s io Legat iun ia suae narrat iooe 
a i t m u l t a pret iosa p a l i i a s eCP I i c o em i s sa ; sed c u m 
yel let i n l t a l i a m m iUe r e , in tercepta in tpao por lue t 
impera to r i s j uasu retracta fuisee. No lebant c n i m 
GreBci ad occideotales l u x u s su i de l i c ias t ransmit -
tere . Quo fac tum, ut, quamvia A m a l f i t a n i , P i s a n i , 
Januenaea ct Vcnc t i c u m o r i cn ta i i bua c o mme r c i a 
exercerea i , aorica tamen vestia i n l e r car i ea ima et 
r a r i s a i m a E u r o p s nostra? c ime l i a baberetur , q o » 
ipeie quoque impera tor ibue d i g n u m m u n u s esset. 
I ta cum rumor percrebuisset, a i t Gbron icon C a a i -

eat ornne, quod c u m c r u c i a t u c o o j u n c t u m eat, 
aerumna, l abor tn?dii p l enu? , content io de fa t igana. 
A f i i rmare a u s i m banc a igni f lcat ionem ve t e r i bua 
Graecis i n cogn i t am non fuiaae. Sume loooa, i n q u i -
bua vooabulum κίνδυνος l eg i tur , omnes, e t expende ; 
v idebie eo rum longe p l u r i m i s s ign i f i ca t ionem l abo -
r ia oerumnoai, s o l l i c i tud in i s (prout nempe i n G o d . 
Tbeod . e t J u s t i n . leg i tur ) non m i o u s bene, q u a m 
pe r i cu l i congruere . D i odo r i B i c u l i e. c. i l l u d 
l ib ro X V I I I , i n fine πάντα κίνδυνον άναδέχεσθαι non 
mag is baac q u a m i l l a m a ign i f i ca l ionem lo l e ra t . 
Recte ig i tur d i x i t Zoa imus (Ine cap i t i s 62 , 1. ι : 
'Έργα καί κινδύνους άποδείξασθαι, ab i dub i t o r e c t e -
ne ύποδέξασθαι emenda tum eant. Certe έργα ύπο-
δέχεσθαι nemo u n q u a m d ix i t . A l l e ga r em P o l y s Q u m , 
apud quem p. 158, κίνδυνος eo i n loco p o s i l u m e a t , 
quo a l ius qu i cunque Gra^cus ecr ip tor p u r i o r i a s e r -
monia atudioaus άγων adhibuieset : *12ς δ' έν ίσχυρψ 
κινδύνψ, ταραχωδώς έμπεσδντες, καί διά vυκτδc 
φεύγειν βιασθέντες, άπέβαλλον πολλοί τάς ασπίδας, 
multi jacturam scutorum fecerant, ut in vehementi 
lucta (vel contentione), et invecti cum tumullu, coac-
tique per noctem fugere. Sed abeit a me , ut a c r i p t o -
rem t a m io fant i lero, t a m a n i l e m , t a m j u d i c i o e l 
e loquent ia omni caaaum, i p s ius infima? et f e r ree 
Graecitatis dedecua, setate argentea (aic e n i m A n t o -
n i n o r u m aequalem appel lant) d i g n u m e x i a t i m e m . 
Quem nos habemus Po lyaenum, exe jus c o m m e n t a -
r i i a c u m insu t i s su is c omment i a nugax a l i qu i s Graa-
c u l u s cooearc inav i t . I n T b o c y d i d e f i d e o r m i h i s i g n i -
flcatum eumdem vocabu l i hu jua deprebend isae , 
a c i l . III, 14 : Μή πρδησθε ημάς ίδιον μέν τδν κίνδυ
νον τών σωμάτων παραβαλλομένους, q u i l ocus n o n 
v ideo qua rat ione expoo i queat , n i s l κίνδυνον p ro 
πδνψ acc ip iaa : nesinite nos taborem nostrorum cor-
porum discrimini erponcre* 
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καϊ γίνεται αυτών διατίμησις, καί δει τούς βεστο- Α. char tu la r i o i n cub i cu lo c o ram impera tore , p r l u s -
σακράνους τήν διατίμησα τών 3ώρων ευθέως qaara is ία cone ie tor ium e g r e d i a t u r ; a l t e rum aotem 
άγαγειν τ φ μαγίστρψ, ώστε είδέναι αύτδν, τ ί έστιν exemplar 2 8 6 exaraot t a o t u m ut p i t t a c i u m aot 
το προσενεχθέν, καί έν καιρψ αντίδωρων ύπομνήσαι s c h e d u l a m , q a a m m a g i a l r o t r a d u a l m e m o r i e g r a t i a . 
τδν βασιλέα, τί χρή αύτδν άντ ι πέμψαι διά ιδίων 8ed et ter l iocer iua e x e m p l u m c i ta t ioa ia s u m i t , et 
πρεσβευτών. Τών δώρων ούν προσενεχθέντων, λέγει atana retro m a g i s t r u m commonetaoi t i p s a m de pro -
δ βασιλεύς τψ πρέσβη * « Άνάκτησαι σαυτδν δλίγας a u a t i a u d a c i t a l i oae , quaado tempu8 inatat. Post c i -
ήμέρας, καί ε? τι έχομεν λαλήσαι, λαλούμεν, καί ta t ioaem itaque mag i s t r i i o t ra t dccur i o ία p a r v u m 
μετά καλού άπολύομέν σε πρδς τδν άδελφόν ημών. » cona is tor ium^suniptoBquesecumarmatoscand idatos 
Καί ευχαριστεί δ πρέσβης καί προσκυνεί, καί πάλιν i l i i o c educeas in t roduc i t [ία m a g a u m ] et col locat 
προσκυνεί είς τούς αυτούς τόπους, καί αναχωρεί, dex l raque s in i s t raque co ram procer ibus p rox ime a 
Καί έπάν χαλασθη τδ βήλον, Ισταται δ δικουρίων, c o n s u l a r i b u s . Quo facto exi t ru raua , v idensque pa* 
καί κιττεύει δ μάγιστρος « Στρανφερ " , (5), » καί r a t u m esse l e ga tum, c lamat : « Le?a , » i d eat 
λαμβάνει τούς άρμάτους κανδιδάτους δ δικουρίων, « l o l l e » [eci i icet te]. Ve lo ad h©c s u r a u m leva lo , 
καί έκβάλλει είς τδ μικρδν κονσιστώριον. Καί prostera i t ae legalue ex t ra cooa i s to r ium, ία t e r ram 
τότε άνίσταται δ βασιλεύς, καί τά λοιπά πάντα R i b i , ub i r o luaduB porpbyre t i cus lapis ία pav imeoto 
γίνεται κατά τδ έθος. Χρή δέ τδν πρεσβευτήν κάτω cooap i cuue j a ce t ; Domiauraque adorat , eoquefacto, 
άναμειναι είς τήν σχολήν τού μαγίστρου, καί τδν reeurgi t . Iagresaue de iade per fores, pro t iaus 8« 
μάγιστρον κατελΛεΐν καί συντάξασθχι αύτψ καί r u r s u s p r o 3 t e r a i t , a d o r a t q u e D o m i o u m h u m i j a c eas , 
άπολύσαι. e l r e surg i t . I t e ra l baoc veaera l iooem t e r l i a vice ία 
med io coaais tor io : q u a peracta , p rop ius accedens o s c u l a l u r pedes A u g u a t i , et adstat c o r a m , t rad i l qae 
l i t teraa su i p r i o c i pa l i s , ct aa lutem impe ra t o r i ejus oomine nun t i a t . T u o c interrogat i m p e r a t o r : « K r a -
ter Doster quomodo valet per g ra t i am Dei ? L e t a m u r eoepes s i fuerit ; » et a l i a verba , quse a o i m o auo ee-
c u m vo lv i t et agi tat . T u m dic i t legatus : « F ra t e r tuus mis i t t ib i dona , qaae rogo velis accep lare . » A a -
oueote impera lore , ex i l legatua [ in ao t i cooa ia to r i amj , et affert ipao u n a c u m fami l i a r ibue suie i l l a 
dooa i a l u e ad coaapectum D o m i o i . E t ipse qu idom aut pa l l am aut pret iosam a l i am m u o d i mu l i eb r i s 
Bupe l l e c l i l em a u l a l iud quodcunque , d u m m o d o m a g o i et cxce l l ea t i s va lo r ia e i t ; ce teroram b a r b a -
r o r a m e i a gu l i s ingu las apeciea ba ju lant . Debent autem p r i u a ία ant iconaistor io per iaterpretes o r d i -
a a t i foiaae atqae p r e p a r a t i , auaque quiaque earc ioa i a e l r u c t i , et abaque raora cura auia oaer ibus i o m a -
g o u m cooa ia tor ium io t rare . Staaies ad par i c tam, q u i est e regiooe aol i i cx t ra v e l u m , pro9teruuot 
eese, a i m u l ac i l l u d aublevator , h u m i , t u m a u r g u n t ; e t ing r eas i per po r t am , proaternunt eeee i t e r u m et 
taadem ter l iunc quoque . S i l e o t i a r i i tuac exc i p iuo t ab i l l i s doaa , c u r a m q u e et o f f i c ium i l l u d habeat , ut i l l a 
s e c u o d a m coga i t i oaem aeu i n d i c u l u m a magietro e ib i t r a d i t u m i o Yeetosacram eeu s a c r u m ves t i a r ium 
depor tea ta r , et ία roaaus veatosaoranoram t radao tur . U b i «at imaotur, debentque vestosacraal ve l 
o f f io ium eacri veet iar i i pro t ioue eam donorura aeBtimationem ία scr ip to magistro exhibere , quo aciat 
i l l e , q u i d m u n e r u m et q u a o t i p re t i i legatua at tu ler i t , poss i lque impera to r i ejua re i m e m o r i a m reoo-
vare quo tempore a l i a doaa i a i e t o rum compensat i oaem comparaada et c u m aoet ra t ibus legat ia i l l uo 
r em i t t eoda s u n t . Don ia ία h u o c m o d u m exh ib i t i a , ho r l a tu r impera tor l e ga lum 2 8 7 bie v e r b i s : · Ια 
prfflaeotia q u i d e m a b i , poet iaterjectoa paucos i l ies rureus ad c o l l o q u i u m de rebua aeceaaariis vocaa -
due , hoaest ieque o m a i b u s mod ia ad f ra t rem oos t rum r em i t l endua . Ioterea qu ie le te recrea, t empusque 
h i l a r i t e r t raos ige . » A d h s c grat ias ag i t legatus, et adorat semel atque i t e rum i i edem ία loc is , ία q u i -
b u a i d aotea fecerat accedens, et aic ab i t . Laxa l o t o m demissoque velo, procedi t dccur io ία m e d i u m 
cooaiator iuro , c i la tque eeu c lau ia t mag i s t e r : « Traosfer. » Quo aud i to decur io armatoa caad ida tos se-
curo ία p a r v u m coas i e t o r ium traaefert . S u r g i t t u m impera to r , caeteraque fiuut pro oonaueto more . L e -
gatue i o i e r ea dobe l i o f ra [ id eat a p u d i a t r o i t u m palat i i ] ία achola mag ia t r i mag i a t rum exspectare, d o -
neo h i c [e palatio] desceodat i ps i que vale d i ca t , et s ic d o m u m e a m d im i t t a t . 

ΚΕΦΑΛ. C C A P U T X C . 
"Οσα δει έν ταΐς άλλαις ήμέραις έπί τού πρεσβευτού De iistqum oportet per celerot dies, quos legalus in 

παραφυλάττεσθαι. Urbe transtgit, circa eum observari. 
Έντυχών τοις γράμμασιν δ βασιλεύς, δ'τε βούλε- Poatquam s ic nactua eat impera to r per leg i tque 

ται, επιτρέπει τψ μαγίστρψ δηλώσαι τψ πρεσβευ- P e r s a l i l t e rae , impera t quaodo i p a i l i buer i t , m a -

ΣΧΟΛ. μετάφερε. 

V A R L E L E C T I O N E S . 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S . 

(5) I ta w e r o b r a o e , quod eo mooeo , ne t ypog ra - g r i n i s vocabu l i e . Tranaponere l i t teras deteatabi lem 
ph i c i a oper is v i t i u m lmpu t e ln r . M i r a inea i oovie i a m o d u m eoleat. Recte tamea i a f r a p . 404, l e g i l a r 
G r e c i e et r i d i cuJa ecasfitas or is i o e l fereadis pore- 7ran*fer. 
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g i s t ro , ut signif ioet ad l e ga tum, prox imo d i e i n p a - Α τ5> τ ί ^ ή * προέλθη είς τδ παλάτιον · δηλοΤ δέ 
l a t i a m ot veniat . Ipse quoque impera to r , s i placeat, 
i d i d e m legato per s i l en t i a r ium s igni f icat , et fit s i -
l e n t i u m , et arraa seu s c u i a et baat» t eaen lur a 
caod ida t i a , et labarenaea astant [ cum auia labar ie 
per a u l a m pa lat i i pro teat i ] . L e g a t u m i taque adve -
n i en tem exc ip i t magiater i n s c h o l a a u a ; ib ique re -
l i n q u e a a sedentem ascendi t ad i m p e r a t o r e m , e ique 
s i gn i f i c a l , l e ga tum adeeae. Q u e m impera to r in tus 
sive i a por t i cu [auguelei ] , s ive e t iam i n ipso augu -
steo exo ip i t . S i vero legatus p r o p r i a a ib i eua dona 
aecum habet, quae oblata suo n o m i n e i m p e r a l o r i 
ve l let , debet p r i d i e ejus d i e i , quo aecuada vice ad 
A u g u s t u m a d m i U i t u r , per mag i e t rum supp l i c a r i , d i -
gne tur Oominue ea a c c e p l a r e : Domiooque a n -

καί αύτδς, έάν βούληται, διά σιλεντιαρίου αύτψ, ίνα 
προέλθη, και γίνεται σιλέντιον, καί τδ άρμα κρα
τείται, καί ο\ λαβαρήσιοι 'ίστανται, καί έπάν προ-
άλθχΐ» δέχεται αύτδν δ μάγιστρος εις τήν σχολήν τήν 
εαυτού, και έ? καθήμενον αύτδν καί ανέρχεται, καί 
μηνύει τψ βασιλεΐ, καί δέχεται αύτδν έσω, ειτε έν 
τψ πορτίκψ, ειτε έν τψ αύτψ αύγουσταίψ. Εί δέ έχει 
δώρα ιοια (6) δ πρέσβης, πρδ μιας παρακαλεί διά του 
μαγίστρου, Ίνα δεχΟώσι, καί έάν έπιτρέψη δ δεσπό
της, δείκνυσιν αυτά τψ μαγίστρψ έν τή σχολή, καί 
γίνεται αύτψ γνώσις. Καί χρή τδν μάγιστρον προ-
αναγαγεΐν τψ βασιλεΐ, έπιδείξαι δέ αύτψ καί τήν 
γνώσιν τών δώρων. Καί δ πρέσβης, έάν $έλη δέξα
σθαι, εισερχόμενος παρακαλεί τδν δεσπύτην, ΐνα δε-

nuente , monbtrat ea tunc ipao audientias d ie raa- g χθη τά δώρα αυτού · καί έάν έπιτρέψη δ δεσπότης, 
g iatro i n ejua acho la et c on l i c i tu r e o rum not i t i a εισέρχονται ol άνθρωποι αύτου βαστάζοντες τά δώρα 
aeu i od i cu lus ; q u e m mooatrare pr iue magiater i m -
pera tor i debet ad eum adacendens. Lega tus de i o , 
c u m j a m i n eo et o p p o r t u a u m tempus est, u t e x c i -
p i a t u r e l admi t ta tur ad D o m i n u m , i n g r e d i l u r , et 
j a m praesena s u p p l i c a l u r D o m i n o , ve l i t m u n e r a aua 
beo i goe acceptare. E t l u m , data ab imperatore ve-
n i a , in t roeunt legat i domes t i c i , bajulanles ejus 
d o n a , f luntque o m n i a eadem, quae f ier i modo d i c e -
b e m u a , c u m ipa iua P e r a a r u m regia m u n e r a i m p e -
rator acceptat. E t t u m d e m u m fit c o l l o q u i u m . 
9 8 8 Memine r i t t u m impera to r non m i o u s , q u a m 
auper iore admiss ione , d i l i genter so l l i c i teque atque 
f requenter Persae nomeu bonor i i l co c u m elogio c i -
tare et ia te r rogare , quem i l l e a u i m u m erga s e p r o -

~- ~0 » 1 σ * ρ ν 
da t , et spesne &it impetrand» ab i l l o pacie. Post re- u νειν, πώς εμεινεν (9), καί πέμπειν αύτψ 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R 1 U S . 

αυτού, καί κατά το δ'μοιον σχήμα γίνεται ώς έπί τών 
βασιλικών δώρων, καί γίνεται συντυχία (7). Χρή δέ 
τδν βασιλέα πάλιν καί συνεχώς καί καλώς μεμνήσθαι 
τού βασιλέως τών Περσών και τής διαθέσεως αυτού, 
και έάν έστιν ειρήνη, και τοιαύτα τινα λαλούσιν, καί 
απολύει αύτδν δ βασιλεύς, και αναμένει τδν μάγιστρον 
έξω, καί εξέρχεται δ μάγιστρος καί συντάττεται αύ
τψ άνω, καί απολύει αύτδν καί αυτός. Έν δέ ταΐς 
άλλαις ήμέραις μεταστέλλεται αύτδν, καί λαλεί τά 
περί τού πράγματος. Καί έάν συνίδη, επιτρέπει τψ 
μαγίστρψ ή καί άλλοις άρχουσι σύν αύτψ έξω λα
λήσαι (8) μετά τού πρεσβευτού. Έάν δέ εΓη τελεία 
φιλία μεταξύ τών πολιτειών, δει τδν βασιλέα πέμ-

καί συνεχώς αύτνν έπισκέπτεσθαι καί μανΟα-

μέ-

(6) P r o m a g n a g r a t i a et honore debebat r epu ta r i , 
a i i m p e r a t o r non pr inc ip ie exter i t an tum doua a d -
mit tere t , quae aine grav i cauaa r epud i a r i non sole-
bant , aed e t i am a legato auo nomine ob la ta acc ipere 
d ignare tur . De N icepboro Phoca narra t L u i t p r a a -
dus p . 483 e u m u l t i r o a d e m u m recept ioae muoe ra 
aaa admis isae. Magnis die illa efteci precibus, ut 
munusy quod soepe aspernatus fuerat, dignarelur ac-
cipere. 

(7) Colloquium. S ic uaurpant nov i Graeci ; v. 
T b e o p h a n . pag . 54. In An tho l o g i a p. H 9 , i n i t . a p -
pe i l an tu r litterae τών άποόημούντων όργανα συν-
τυχίης instrumenta conventus et colioquii absen» 
tium. 

(8) I l l u d σύν αύτψ duh i e pos i tum, notetne pr-eler 

βόλαια ποιεΐσθαι πάντα, εργασία τε τη περί ταύτα 
ένδιατρίβειν ξύν πάση αδεία καθάπερ έν πόλει αυτών 
ίβία, 'Ρωααίων ούδενδς επομένου ή ξυνόντος δ*λως 
ή τηρεΐν άξιουντος, ήπερ είώθει. 

(9) Quomodo mamerit^ i d eat bab i l e l , i n m a n -
aione seu babitaculo suo se gerat et s i b i p l a c e a t : 
μένειν, παραμένειν, κοιμάσθαι, manere^ i d em no -
tat atque hoap i ta r i , c o m t r i o r a r i ; v i d . Sa lmae . ad 
S c r . Η. A . t. I, pag . 315. Interpretea ad P l i n i i 
Ep ia t . II. 17. Jara E u r i p i d i a etate μένειν sio n u d e 
pos i tum sifjpificabatdowtt manere, neque opua erat , 
u t doct. P i e reonua V e r o s i r c i l . p. 142 veraum 50 
Cye lop ia e l Barnea iura , i b i q u i d e m l o c i , c o o t u m e -
liose haberet. H i n c παραμένων erat o l i m i n t e r no-
naina paraa i t i ca , q u i a paras i tus , degresais r e l i q u i a 

ipsum, an coram ipso. Qu i legationea ad Ruas i cam D conv iv ia , raaneret apud h c r u m et regem a u u m , 
et T u r c i c a m a u l a m ecr ipserunt (utraque au tem 
propago Graeca quodammodo esi), accrbe q u e r u a -
t u r , e ib i acres c i roumpoa i l as fuisae vigt i iae, ne 
c a m exteria legat is a l i i s , aut cu iu ipais iad igen ia 
«onsuescereol. L u i t p r a n d u s j a m q u c s l u a e a t p . 483, 
se diligenter cu$iodilum fuisse, ne cujusquam frue* 
retur sermone, qui aclus Nicephori ipsi indicaret. 
Instgois eat l ocus P rocop i i G o l b i c . IV . pag. 341. 29. 
ed JJoBechel., ub i de eodem nostro legato Pers ico 
Ied igunaeo, ex t rnord inar i i a bonor ibus et o f i ic i is 
excepto a J u s i i u i a o o , l oqu i tu r : Μόνος πρέσβεων 

μτκος έντυγχάνειν καί ξυγγενέσθαι οίς άν βούλοιντο, 
και τής πόλεως πάντη περιϊών ώνεΐαθαι τε καί 
άποδίδοσθαι δ'σα ήν βουλομένοις σφίσι, καί ξυμ-

esael, ageret aemper c i r ca eura, et ve lu t i a ta lor , 
appar i to r excubaret apud e u m ; ? i d . A l c i p b r o o . 
Ep ia t . et Tbeophrast . Cbarac t . c. 2 . N a m o l παρα
μένοντες sunt atatorea, qu i ad be r i j u sea ex i e -
queada parat i etaat, παραμένουσι pnea to lan tur , 
n u m qu id i l l c v e l i l ; et παραμοναί euot excubia? 

i) r inc ipem per vices cue tod ientes ; ? id . Du Gange ad 
i i n n a m . p. 476. et G l . G r . p. m i ΙΙαραμονή d i c t a 

fer ia sep t ima , eeu dies Sabba l i , q u o n i a m fidelee 
tunc i n eccleaia a veapera παρέμενον, m a n e -
bant , exspeclabant adveo tum Dominic » . Ιίαραμο-
νάριοι, circummancnles a l i c u i ecclesia?, eunt do-
mea l i c i ejua, p rope ipeam manen t esseu habi tantea 
et ejue eerv i t i ia vacaotes. Circummanentes et com-
manentes sunt L a l l a i s m e d i i s v i , q u i mareot , i d 
ea tbab i tan t , a g u n l , ve reantar , c i r cura a l i q a e m t e l 
c u i n a l i quo . Gaufredue Ma la t e r ra I, 4 : Α marito 
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ρη (10), 'χάι έν ταις έορταις ταΐς ήμετέραις " (11) Α ciprocatoe e jusmod i aermonea l i c e n i i a i n dat impe -
καί ταις αύτου ταΐς επίσημοι ς ξένια, και πολυτρόπως r a l o r legalo a b e u n d i : q u i m a g i s t r u m extra locuxn 
αύτδν θ*ρ*πεύειν· admisa ioo i s au r sum i u ipeo palat io [non , u t antea , 
i o ejus s choU ] praeelolalur. Mag i s t e r pao lo post digreaaua a D o m i a o exit foras ad l ega tum, va leque 
i p s i d i c i t , et l i c eDt iam ipse quoque dat . Poat p r imae haa b inaa admiaa ionet arceaeit impe ra t o r 
quot ies ipa i p l a cue r i t , l e ga tum, e l c u m eo de negotio ambobue i raper i ia c o m m u n i hujuaqae legat ioaie 
a r gumento sermonea m i soe i . S i v i s u m fuer i t , e t i am mag ia t ro eo l i p e rmi t t i t , a l i iave procer ibua 
p r e t e r e u m , forie ex t ra p a l a t i u m c u m legato res agi tare . S i den ique a m i c i t i a perfecta intercedat 
ambo i m p e r i a , est impera tor ia noe t r i , ut v ie i iatores ident idem legalo i rami t ta t , BUO n o m i a e pe r con ta tu -
Γ09, q u i d agat, q u i valeat , quomodo aua i p s i manaio a r r idea t . I tem ut i p s i de fercul is ηαβαβββ a u e p o r -
t ionee , e t t a m i n noetr ia d iebus festis, q u a m i n i l l i s , quos Pera® euo more et ex re l ig ione eua b i l a r i t e r 
ce lebrare solent , m u n u s c u l a hosp i t aha roittat, mul t i aque et exquia i t ia modie e u m colat atqae deme-
r e a t a r . 

ΚΕΦΑΑ. \k\ C A P U T X C L 
Άναγόρευσις (12) Λέοντος βασιλέως τού τής Renunlialio Leonis imp. divina sortis ; seu, quibus 

θείας λήξεως. cerimoniis Leo dictus imperator fueril. 
Τελευτήσαντος Μαρκιανού τού τής $ιΙας λήξεως, g Ma r c i ano diviore eort ia v i ta defuncto, auffragioque 

χαι τού ψηφίσματος είς Λέοντα τδν τής ευσεβούς λή - aenatus L e o n e m piae sor t ia imperatorem flagitaate, 
ξ έως γινομένου παρά τής συγκλήτου, συνήλθον πάν- con?eniebant o m n e s i n Gampo , tara archontea [seu 
τες έν τ φ Κάμπφ (13), τούτο μέν οί άρχοντες καί αϊ rectores ve l honorat i ] et echolffl [eeu vex i l la t iones 

V A R I / B L E C T I O N E S . 
1 1 ήμέραις cod . pro ήμετέραις. 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
plut amabalur et α circummaneniibus plurimum pare tur , et o ra t ioaem hu jus ad i l l u m , habet Theo-
appretiabatur. Gbar ta L u d o v i c i P i i (apud D u Gaoge phanes p . 212. Goar. ad i l l u m , locura obaervat. T i -
v . Distringere) ; homines ecclesice tam itigenuos b e r i u m p r i m u m iuisse c u m ευχή oorona tum. 

?uamque tervosy super Urram ejus commanente*. V u l g u m con t ra pu la lu r Leo M . , de quo b o o c a p i t e 

Jatbo l icon parvam : Geneeium [γυναικεΐον] poiest n a r r a t u r , p r i m u e e o r u m fuisee, q u i so l cna ibua outn 
dici Sayria [ ld eet Sayda r i a , ot f ic ina aer icar ia , u b i oer imoni ia a pa t r i a r cha GPtano coronat i f u e r u n t ; 
S a y d a , hoc eet e e r i cum, l abora lur ] , ubi manent v i d . Haber t i Pont i f . pag. 627. ' [ In templo 8 . 8o-
[agunt , degunt]ma/i>r« de sero nendo [aeu q u a r u m p h i s GPtano i iebat l m p e r a t o r u m inaugura l i o . 
opua est aer i cu in nerej . V i d . D u Gange v. Manere, N ice t . p. 294 Tbeodora i n maguo teraplo vepte 
emanere. P ro μένειν i a t e r d u m quoque κοιμά- C purpurea i n d u t a c u m Zoe Augua ta aa lu ta lu r . Ge-
σθαι dicebant, u t cubare, extmbare L a t i a i . H i n c o d r ea . pag. 751.]· Obtinebat i d post c ood i tum i n a -
παρακοιμώμένος idem q u i δ παραμένων, excubilor; g n u m seu 8. Sopbiae t e m p l u m . Sed antequam J u -
v i d . qua? de parakoemomeno d i c o . La t i n i quoque at in ianus i d conderet, i i eba l r enunt ia t i o i n templo 
morari, d icebant pro liabitare. Moratores pro S . Joaoa ia Baptistae apud H e b d o m u m , ut e Tbeo-
incoUe H iapania pertrequeua. N o s l r i quoque m a j o - pbaoe p. 243, et e noatr i c o d i c i i capite boo, i n 
res weiicn, manere, murari, pro bab i iare d icebaot , quo veraamur, palet . H s c e n i m e Petro Mae ia t r o 
et Weil pro habitaiio, munsio. Remanai t boc voca- pa r t i cu l a r i tua r enun t i a i i on i a imperatoruru J u a t i -
b u l u m superslee ex veteri aermooe i n termiaat ioDe n iaao et templo S. S o p b i s a n t i q u i o r u m expon i t , 
n o m i n u m m u l t a r u m c i v i t a t u m A l a m a n n b e , quod * [ la tbeatr i c i rco consalutatua i m p . B a s i l i u a p. 397 
t a m e a a l i i a villa der ivant . S c r i p t . poat Tbeopban . Imperator c r ea tur patre 

(10) Portiones, particulas, d a p u m nempe . Partes v ivo Joanne? . Nicet . O u Gangead A l e x i a d . pag . 325. 
quoque L a t i n i d c e b a n t ; v i d . S c r . H . A u g . t. I, Gonf. W i t t e k i a d . de inaugura l i one i m p . Onon i a 
p . 951 , et Legat . L u i t p r a n d i . i i ,Gea l .Saxoa . L e x Romat iorum i m p p . abso lvendi 

(11) Reposu i ήμετέραις pro ήμέραις, quod raem- reos i n inaugura t i one . GoDt. Constant . I. p. 8. Hoc 
branae dabant . Saepe a l i b r a r i i a vuoea ήμερα et e i i am adbuc usu venit . ] V i d . Goar . ad C o d i o . p . 
ημετέρα p e r m u t a n t u r ; f i d . C i n n a m . p. 126, C o n - 128. n . 4. 
a tan t in . Tact . p. 44. De doaie per occaaionem d i e - (13) Campo, vel Campo }fartiof quales ante m a -
r u m featorum ad amicos m i t t i so l i t i a , i n qu ibus jo rea omnea urbes erant , ut Romee, B y z a n t i i , per 
e t i a m e d u l i a , v . I)u Caage v . Festilia et Feria- fj p rov inc iaa , et quales ante urbes majores Hol landiaa 
lica. o b a i t s procer ia a rbor ibus delectare oculos aolant , 

(12) I tem άνά^ησις renuntiatio, u surpa tu r p r o - exercenda? juven tn t i i n ludo apba3rodromico s e r -
m i s c u e de impera to r i bus , poeteriua qaoque de ea- v ientea, unde vulgo die Maillebahn appe l l a tu r . 
c e rdo l i bua . M a x i m u a i n acho l i i s ad Gap. 5 Campos en im fuisee deatinatoa po t iaa imam juven i -
D i o n y e i i de l l i e r a r c b i a : Τήν άνά^ρησίν φασιν bue i n a r m i s et a l i i s gymnaat ic ia exercendie 
δ'ταν εν αύτω τψ χειροτονεΐν κηρύττη τδν χειροτο- nen i tn i latet . Infra ρ. 251, memora tu r c a m p u a Ga?-
νού^ιενον η θεία χάρις προχειρίζεται τ όνο ε εις eareae G a p p a d o c i e . N o n d u b i t o c a m p u m buncsecu to 
τόνοε. Anas laa iua ρ. 70 άναόίησιν redd i t appella- tempore fuisse P h i l o p a t i u m d i c t u m , quod i b i j u -
tionem imperti. Άναγορευτήρια θύειν, ofTerre Beo c u n d a essent d eambu lac rae t equi tat iones , quapro -
m u n e r a i u g ra t i a n i m i a ign i i i cHt ioDcm pro sua ad pter N i c e l e p. 6. τδ Ιππήλατον φιλοπάτίον a p p e l i a -
i m p e r i u m elevatione, elect ione et renuDt ia l iooe , l u r . Carnpurn et Hebdomutn i d e m esae, t r i b u n a l 
babet Nice lae Ghoniatea i n M a n . C t m n e n o 1. ι ; H e b d o m i et G a m p i quoque idem esae, et i b i r e n u n -
άνακλητήρια appel lat Po lyb iue pag. 773, 9 , ed. tiatoa fuiase imperatores , aut du Cange C P l i G h r i s t . 
W e c h e l . De c e r imon i i a , qu ibue impera to r a ib i c o l - p . 140. U iversa l a m e a ease, aed v i c i n a , patet a 
l e gam aut C s a a r e m aeeumebal , e g i t H a d r . V a l e a i u a noalro hoc capi te et Meno l o g . B a s i l . t. I, p. 67, 
adf A m m . M a r c e l l . p ag . 534. R i i u a a l i quo t t u m u b i έν τψ Κάμπψ πλησίον τού Έβδομου, u t paulo 
obaervatos, q u u m T b i e r i u s a Jua t ino Ca38ar n u n c u - poat άπό τού Εβδόμου εις τόν Κάμπον πρδς το τρι-

PATBOL . GR- C X H 24 
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comitatensea] e l denique m i l i t e s , q u a m e t iam A n a -
to l iua , tura a rch iep iacopuaGonstant inopo l i tanus , et 
Mar t i a l i a m a g i s t e r ; labar isque et s ignis huro i j a -
cent ibus , inc ip i ebaa t omnes c l amare : « A u d i , 
Deua , le rogamua. E x a u d i , ο Deue ; Leoo is v i t am 
indu l g e . A u d i ο Deus ; Leo impere t . Ο Deus h o r a i -
n i b u s b e n i g n e ; Leonem impera to rem res p u b l i c a 
flagital; exerc i tua Leonem impera l o r em flagitat; 
L e o n a m reap i c iun l legea ; L eonem exspectat p a l a -
t i u m . Haec aunt vo la p a l a t i i : h® aunt a u p p l i c a -
t iones c a s t r o r u m ; haec sunt des ider ia aenatus ; h s c 
sunt vota p o p u l i . Leonem orb ia t e r r a r a m exspec-
t a t ; L eonem exerc i tuaexapecta i . C o m m u n e decus , 
L e o , veniat . C o m m u n e b o n u m , Leo, regnet. E x a u d i , 
ο Deua, te rogamus . » E t p ro l inus addaceba lur 
Leo , q u i tunc comes et t r i buoua M a t t i a r i o r u m erat, 
e ique i n t r i b u n a l en i a o impoaeba l Busa l gus c a m p i -
duc to r to rquem auper caput ; 2 3 9 imponebat 
e t i am a l i u m t o r q u e m O l y m p i u a , et ia quoque c am-

A «τχολαί καί o l στρατιώται, τούτο δέ καί Άνατόλιος (14) 
ό αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, Μαρτιαλίου 
δ'ντος μαγίστρου· καί τών λαβάρων καί τών σίγνων 
έπ' εδάφους κειμένων (15), ήρξαντο πάντες κράζειν 
ούτως* « Είσάκουσον, δ θεδς, σέ παρακαλούμεν. 
Έπάκουσον, δ θεδς* Αέοντι ζωή. Είσάκουσον, δ θεδς* 
Κέων βασιλεύσει, θεέ φιλάνθρωπε, Λέοντα βασιλέα 
τδ πράγμα τδ δημόσιον αίτεϊ· ό στρατός Λέοντα βα
σιλέα αίτεϊ· Κέοντα οί νόμοι έκδέχονται* Λέοντα τδ 
παλάτιον έκδέχεται* αύται εύχαί τού παλατίου* αύ
ται έντεύξεις του στρατοπέδου · αύται εύχαί της 
συγκλήτου, αύται εύχαί τού λαού* Λέοντα δ κόσμος 
αναμένει* Λέοντα δ στρατός έκδέχεται* τδ κοινδν 
καλόν (16), Λέων, έλθέτω* τδ κοινδν αγαθόν, Λέων, 
βασιλεύσει* είσάκουσον, ό θεδς, σέ παρακαλούμεν. » 
Καί παραχρήμα Λέων, κόμης ών καί τριβούνος τών 

** ματτιαρίων (17), ήνέχθη, καί άνελθόντος αυτού ε?* 
τδ τριβουνάλιον, Βούσαλγος καμπιδούκτωρ 1 4 έπέ-
θηκεν (18) τη κεφαλή αυτού τδν μανιάκιν, καί άλλος 

V A R M 3 L E C T 1 0 N E S . 
1 4 ΣΧΟΛ. παιδαγωγιανός. 

J O A N . J A G . R E I S K I I C 0 M M E N T A R I U 8 . 

βουνάλιον. Solebant nempe solennes i n G a m p u m 
proceaaionea facere. " [ M a r i a n u s u n a c u m pat r ia rcha 
piOceaeionee aolemnee i n G a m p u m facit. Tbeopb . 
pag . 94 : Βασιλίσκος έν τψ Κάμπψ άνηγορευθη 
Βασιλεύς, Tbeopb. ρ. 104. De campo Mar t i o r e gum 
F r a n c o r u m ν. Abrego de Mezeray t. Π. p. 128. 
Re inea i i V a r i * et defenaio V a r i a r u m , G i o r n a l . dei 
Let terat i II, 104. R i v inus de M a i u m i s , D u Cange ad 
J o i n v i l l e Diaser t . IV, p. 152]* ue raore imperatores 

Ge rman i c i tribunorum centurionumque humeris c t -
neres portabantur, praecedtbant xncompta signa 

ibocea t λιτά, p u r p u r a et auroepo l ia ta ] , versi fasces 
i im i l i s hu i c moe med i i » ? ί , i n in te rd i c t i a aeu ex-

c o m m u n i c a t i o n i b u s denudand i a t tar ia , c rucea et 
re l iqu iae aanc to rum ad t e r r am aternend i , et c y m -
bala i n v e r t e n d i ; de qaod v i d . D a Cange v. InUrdi-
cium. De inc l ina t iooe et prostrat ione hastarura et 
i i g n o r u m devict ia hoe t ibusademptomra et i n t r i u m -

i n c ampo , non Romae aut By zan t i i t a a i u m , sed C pbo p roduc to rum erit in f ra agendi locus ad l i b r i 
e t i am a l i b i r e a u n t i a n d i v . Va l ea . ad A m m . M a r c e l l . s e cund i caput 19, p. 351 
p . 262. 

(14) Q u i d b i c pa t r i a r cba aut archiepiacopua 
GPtanue apud r enunt i a t i onem Leon i s egerit , codex 
noster non ind i ca t . Certe c la r i s verbie aon d i c i t , 
eum coronam novo Caesari impoauiaae. A i t tamen 
N i c epho rua U ia t . Ecc l e s . X V , 15, de Leone h o c : 
ψήφψ κοινή τής συγκλήτου βασιλεύς 'Ρω^ιαίιυν^ανα
γορεύεται τού πατριάρχου Άνατολίου το διάδημα 
περιτιθέντος αύτψ. V i d . quae ad ρ. 239 et 241 
d i c a m . 

(15) Labara esse vex i l la quadrata cruce s ignata , 
et signa vex i l l a i rapcratur ia p ro tomam gerent ia , 
res uota est et a l ib i a nobie notata . S i g n a autem 
inve r t cnd i aut b u m o sternendi mos aut l u c t u m 
s igni f icabat , aut subrnisa ionem, aut denique i n s u l -
ta t ionem et h u m i l i a t i o n e m ejus, cu jua s i gna inver-
te reo tur . P r i m u r a h i c l oc i ob l iuet . S teruebant 

(16) Commune decus, e l og ium impe ra t o r i bue 
t r i b u i a o l i t um . * [V i t a S . G e r m a n i ab Her r i co a c r i -
pta p . 58. 

Laudibus hi plaudunt, persuliant plausibus t7/t, 
Et commune decus parili pietate salutant.]* 

(17) Ma t t i a r i i d i cebatur cobora a l i q aa m i h t n m . 
De nom in i a or ig ine non conatat ; v i d . Va l ea . ad 
A m m i a n . MarceU. p. 311. G h i l m e a d . ad H a l a l a m 
t. II, p. 18, et I)u Gange h . v. D i c a m unde m i b i 
M a i t i a r i i d i c i i v ideantur . E ra l a l i u d t a g m a m i l i t a r e , 
Bucellarii d i c t i ; non profeclo ex eo, quod bace l l aa 
acciperent aeu d i a r i a p.iois b i s c o c t i ; omnea e n i m 
mi l i t ea eas a c c i p i e b a n t ; aed quod eaa pararent , 
quod piatorea tottus exerc i lua esseol . Ut m u l t a ne-
cesaaria aunt exerc i tu i , aic quoque l an i on ibua noa 
m inus i l l i opua eet, quam p ia tor ibua. Q u i d , ai ergo 
m a t u e r i i sic d i c t i f u e r u a t a b arte ve l op i t ic io , quod 

e n i m mi l i t ea aigna, q u i a impera tor , cujua in b o n o - β exercebant? Matare ea l ant iqua ?ox Germanica 
r e m erecta geatarcnlur , non aderat, Marc i ano v iv ia 
exempto , et Leone n o n d u m renunt ia to . U b i facta 
reuuot ia t io , ruraua e levabantur , i nd i c i o g a u d i i ; 
Casaubon . ad S p a r i i a n i Seve rum t. 1, p. 601. V a -
lea . ad A m m . M a r c e l l . p. 507 e t512 . A l i a s quoque 
quotiea nuvua impera to r aut Gaeaar nuacupare tur , 
Bternebantur a igna et bistse, et iam6i aenior i m p e -
ratorhde^set , e tcoronat ione paracta d e m u m ΓΡΜΙΓ-
gebant ut d i s r i i u r e Leone Gra imna t . p. 4 6 6 : Τών 
σκήπτρων πεσόντων ώς έΟος έ'ατεψεν ό Μιχαήλ τόν 
Βασίλειον. Par i t e r inver tebantur i l l a r u m coho r t ium 
l eg i onumve s i g n a , quae cunc in famia exauctoraren-
t u r . l t a re lert Spar t i anua Severum impeiMtorem, 
c u m R o m a m veuisaet et praetorianoe, qu i a ib i ad-
versa l i fuerant, i xauctorasaet , perrexisae i n pa l a -
t i u m prxlatis signis, quse pratorianis ademcrat, 
supinis, non ereclis *, v . Scr . H i s t . A u g . t. I, p. 601. 
Narrat quoque T a c i t u s A n n a l . III, 2 , i o exsequiia 

pro cczdere, occidere;s. B u Gange h . v . A d h u c d u m 
nodie Metzger appe l larnua, l a p i c i d a m Steinmetz. 
Fue r in t ergo ex mea q u i d e m seotent ia m a l t i a r i i 
m i l i t es , tempore certe ins t i tu t ion is p r i m s , G e r m a n i 
quod appel lat io aatis p r o d i t ; secutie autem tempo-
n b u s potuerunt i l l i a R o m a n i et a l i i a d m i x t i fuisee, 
q u i v i c t imaa pro exerc i tu mactabant . Papias : Ma-
tia, inte$tina,quxsordesemiUunt ;unde qui ea tra-
ctnnt et vendunt mattiarii dicuntur. V . Du Gaapa 
Mazacare et Mavicrium. H i n c forte l u x accedat 
voci Mattc&, de q u a v i d . l n i e rpp . Pe t ron i i . Q u o d s i 
hoc improbab i l e v idea tur , poaait nomen a Mattio, 
urbe Gerraanifle, hodie Netz repet i . 

(18) Ao t i o t o rquem a l i c u i i n oapu t i r oponend i erat 
o l i m ai>ud imperatorea quar t i et p r o x i m o r u m duum 
8a3culorum praec ipuapare inaogura t i oo i ac t rnaxirae 
aaaential ia. Frequena ment io t o rqu ia i n c a p u l i m p o -
a i t i . Celeber eat i l l a A m m i a n i Maroe l l i o i l o cua de 
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ις άπδ Όλυμπίου, δμοίως καμπιδούκτορος, έν χ p iductor , e jua dex l r » . Quo facto l aba ra ruraua e r i 
f αύτψ έπεδόθη* και τά λάβαρα ευθέως άνορ-
καί έκράγη παρά πάντων « Λέων Αύγουστε, 
Ις, συ ευσεβής, σύ σεβαστός* δ θεδς σε έδω-
θεός σε φυλάξει* τδν Χριστδν σεβόμενος άεί 
πολλούς χρόνους Λέων βασιλεύσει* Χριστια-
σίλειον δ θεδς περιφρουρήσει. » Καί παρα-
ακεπαστδς άπδ χελώνος (19) έν τ ψ τριβουνα-

ιρά τών κανδιδάτων και τήν βασιλική ν ένδυ-
ς έσθήτα καί τδ διάδημα (20) φορέσας καί 
>ανείς τ ψ δήμψ, παρά πάντων τών αρχόντων 
άξιν προσεκυνήΟη, καί τδ σκουτάριν (21) καί 
κγκίαν έκράτησεν, καί δμοίως εύφημήθη (22) 
άντων ούτως* « Καί δυνατός καί νικητής, καί 

gebantur , et p r o c l amaba tu r ab o m n i b u s : « L e -
Auguete , tu v inc i a , t u p iua , l u A u g u s t u a ; Deua te 
dedit , Deus te cua tod i e t ; C h r i s t u m co lens , aomper 
v i ac i e ; L e o mul tos annos r egne t ; Cbr i a t i an j m i m -
p e r i u m Deue custodiat. » E t p ro i i nue a cand idat i s 
i n t r i b a n a l i t es lud ine m i l i t a r i c inc tus i o d u t u a q u e 
aub ejua p r e t e n t u veste i m p e r i a l i et d iaderaate, 
seae monstrabat populo . Omnes t u m procerea eum 
ordine qu i sque auo adorabant sou tum et lanceam 
t e n e n l e m ; et omaes c l amaban t par i ter a i c : « E t po-
tena, et v i c to r , et Augua tua , fe l ic i ter , fel ioiter ; 
mu l t oa annoa . Leo Augua te , imperes . I m p e n o m boc 
Deus cus tod ia l . G h r i s t i a n u m i m p e r i u m Deus custo-

J O A N J A G R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

) Apos ta ta , l i b . x x . 263 : Maurus quidam no Β n o v a m impera to rem faciebont, eo fine, ne, d u m i n 
bstracium sibi torquem, quo, ut dranonarius, 
r , capiti Juliani [qui modo Auguatus aa lu l a -
confidenter imposuit. Socratee eadem de re 

*t. Ecc l c e . ι : 'ϋς στέφανος βασιλικός ού πα-
; τών δορυφόρων δ'ν είχε περιτραχήλιον εαυτού 
>ν λαβών περιέθηκε ; et P rocup iua Pera ic . I, 
39) ed . Hceach.: Καί (ού γάρ ήν αύτοις ούτε 
α, ούτε τι άλλο, ών δή βασιλέα περιβάλλεσθαι 
στρεπτόν τινα νοούσουν έπί τή κεφαλή Αεμε-

ιλέα'Ρωμαίων ανεΐπον. Y i d . L indeDbrog . et 
ad A m m . Maro . 1. c , ub i e i m i l l i m u s Z u n a r e 
i t a tur , et Se lden . T i t . Honor . p. 173. P u -

acr iptores , torquem novo impe ra t o r i t an -
d o t u n c tempor ia i m p o s i t u m fuisae, quando 
oon adasaet. N i t n n t u r o m o i n o auctor i ta le 

a modo a l l e^ata . S c d con t rad i c i t l o cua noetr i 
p . 245, ub i L a n c p a r i o r u m c a m p i d u c l o r i m -

ie capi t i Aoaataa i i t o rquem d i c i t u r , et paulo 

due r e lu r veat ibue i m p e r i a l i b u a , n u d u a conapioere-
l a r , erat g e m i n a ; una s u p r a caput aub leva t i secut i s , 
a l te ra c i r c a corpus i n o rbem duct i s . V i d . Valee . 
ad A m m . M a r c e l l . p . 159. De posteriore b i c l o c i 
eerrao est. V i d . p. 249. F o r m a v i t Noater χελών χε
λώνος, p r o χελόνη, χελόνης. Ta l i bus scatet DOVUS 
Grff ic iamua. v i d . eupra ad p. 223. 

(20) U n u m idemque $866 τδ διάδημα e l τδν στέ
φανον extra d u b i u m eat. ΦορεΤν Graeoi nov i pro 
induere sibi uaurpaa t , ot a l io loco m o n s t r a v i . L i -
quet i g i tu r ex boc loco , impera lo rea i l i oa veterea 
ipsos a ib i su ia man ibue co ronam i m p e r i a l e m i tnpo-
euisae. Eoque c o n i l r m a r i v idea tur op in i o Se ldeo i 
T i l u i . Honor . p. 174, negantis ante J u e t i n u m M i n o -
rem impe ra t o rum quemquaru co ronam a patr iarcba, 
aitii impoa i tam accep iaae : aed c lar ie verb is re fe lht 
S e l d e a u m sequens nos t r i l i b r i caput , quo coronat io 
A n a s U a i i D i co r i desc r ib i tur , et pag . 215, d i c i l u r pa-
«_:«..~u.. : — - ~u i J — : · - ' · men pat r ia rcba ipai co ronam impoauisae η t r i a r c h a ipee c h l a m y d e m imper ia lera et co ronam 

i l em d i c i tu r . In ipso boc oobia prasseote loco 
) oarra tur . PoBt t o rquem et iam d iadema seu 
ι i i npon i tu r . E x hoc i g i tu r e l a l i i a nostr i co-
c ia aenteni ia Se ldeni 1. c. re fu la tur , q u i p u -
e J u s l i n u m M i n o r e m a pat r ia rcha corona-
nperatorura n e m i n e m fuissp. In preaeute 
loco memorab i l e eat, non t a n t u m cap i t i i m -
l t o rquem u n u m fuisae, sed et iam d e x l r e 
toria novi a l terura . J a m vero quaeras, quare 
i m p o s i l u s , et rieiacepa co rona , c u m a l t e r -

cene vel ao lacorona po i imae t aufficere. V i -
Drquea i m p e r i i m i l i l a r i s , corona vero c i v i l i s 
ι taisse, ideoque u i ruraque r e q u i s i t u m , at 
u lroquo s imu l u t r u m q u e i m p e r i u i n deferr i 
a re tur . Torquea decus et pr<emium erat m i -
V i d . Z o t im . I V , 40, p. 149. Gand ida t i oro-
quat i e r a n t ; t o rqu ibua d o n a b a n l u r c u m m i -

imposuiaae . V i d . Joaepb, Gata lan . ad A u g u a t i n l 
P a t r i c i i G e r i m o n . Ecc lea . R u m a n . p. 182. 

(21) S c u t u m et hasta ina i gn ia i i npe ra t o rum. H i n c 
i o an t i qu i a n u m m i s boc habitu semper c oaap i c iun -
t u r . I ta quoque L o n g o b a r d i . ex im i ta t i one veter ia 
mor i s , Alboinum regem Itaiix ixlis acclamationi-
bus salutarunt, eique hasiam insigne regium^ porre-
xcrunty auctore c i igonio de regno I ta l . p. 8. A p u d 
T h e m i s t i u m orat . VII, έπόμπευεν έκ βάλανε (ου 
έν άσπίδι καί δορατίψ. l o s p i c c veteree n u r a -
mos i l l u r u m l e m p o r u m , et p lures teetes non des i -
d e r a b i a ; quoa si tameo dcaideres, ad i s is P . 
PithcBi A d v e r a a r l . n , c. 6, p. 285, edit . G ru t e r i t. II 
L a m p a d i a G r i t i c e . 

(12) Quomodo id fac tum ? To t numero formulae , 
t am l ongam ora t i onem quomodo par i ter omnea 
reci tare potuerunt , ut in l e l l i g e r en lu r , quomodo i a 
eadem v e rba coaapi rare ? P r o c u l dub io fuit at i n ic r ibereDlur . Torquee o rd in i a erat a i g n u m , ; " " 

•vicibus c i r curopoa i tua , n o a c a p i t i ; h u i c e c c l e a i a e t m c i r c o . i t a i n carapc iquoque prajcentor, 
^ o s i t u a l o r q u e a e r a l s i g n u m c o l l a l i s u p r e m i Β q u i u n a m q u a m q u e aeoraim forroulam exe r c i tu i 
es imDer i i Success i t i a l o c u m to rqu ia c a - praMrel et subj.ceret quam pe l iqu i de inceps aeqae-

JT— ™ ; » « « r en tu r . A l omneane legionea e imu l , an a i n g u l e ae-
o r s i m unapoa ta l t e ram laudesoovo d i x i t i m p e r a t o r i t 
Pu to quidera , oranes s imu l id feciaae legionea ono 
v e l u t o r e , s i modo tot catervia praeco unuasu f i l c e r e 
potu i t . u i a c i m u a tamen e Niceta G u m n e n o r a m 
tempore fuiaae i n raore poa i tum, ut a i n g u l s l e -
gionee puas seors im laudea d icerent . N»m i n flne 
vitffi Joann ia Comneo i q . 2 5 : Άνεΐπον τδν Μα-
νουήλ έκαστου τών μεγιστάνων μετά τής οικείας 
τάξεως διακριδδν έφισταμένου καί διατρανούντος 
τήν εύοημίαν τψ νέψ άνακτι. Ha? landes erant 
praeambulo sacrameut i , ad q u o d legionea a d s t r i n -
gebantur . Sub j i c i t en im N i c e t a e : Εφεξής δέ 'τών 
θείων προτεθέντων, λογίων έπ' αύτοΤς έμπεδοΰνται 
τψ Μανουήλ τά τής εύνοίας καί πίστεως πρδς πάντας. 

joa i t i c i r cu lus patr ic ia tus vert ic i par i t e r i m -
» de quo ins i gn i s locua est apud V V i l h e l m . 
i bu r . 1. v , c i ta tua a D u Cange v. Patriciu*. 
apud pr inc ipee or ienta les Muhammedanoa 
Biguia So l i bana tua aeu magni domest i ca tus , 
Ghal i fa S u l t b a n u m ornare aolebat, erat tor-

Dlraacinus pag. 290, cer imonias inveali iuras 
i complexus , injiciebat ip*i chlamydem, et 
iat ipxi tugam (?eu c i da r in cu in p l u m a os-
i) et torquem et armillas, et committebat ipsi 
ierii sui omnes, qux quiduem excra aulam 
ssent. Quo de more p lur ibue ad A b u l f e d a m 
ocu l dub io a ve tehbus Pe r ea rum regibue de-

reetudo, q u a m mi l i t e s acut is consert ia c i r c a 



751 CONSTANTINI P O R P H T R O G E N I T I 7SS 
diat , » ct a l i a t a l i a . Leo post b©c voce h b e l l a r i l Α σεβαστός, ευτυχώς, ευτυχώς· πολλούς χρόνοος, Λέων 
corooam s ic a l l o q u e b a t u r : « Imperator Ccftar Leo 
viotor e imper A a g u s l u a : Deue omnipotena et j o d i -
c tum v e s l r u m , forl issitru commi l i t onea , impera torem 
re i R o m r n o r u m publicee mefel ic i terelegit . » C l a m a -
bantoranes : « Leo Auguste , tu v in c i a . Q u i te elegit , 
cuatodiet te. S u a m elect ionem custodiet a ique tue-
b i t u r DCUB. P i u m imper iu ro cuatodiet Deus . E t 
p i oa et potens. » Gont inuabat impera to r C a s a r 
A u g u s t u a : « Habeb i l i s m e d o m i n u m rec torem, q u i 
vobia exemplo euo praaibit et mag ia t rab i t , u t c o m -
m i l i t o , l abores , quoa lo lerare t u m d i d i c i , q u o m vo -
b i e c u m m i l i t i a m facerem. » Glaroabant o m n e a : 
« Fe l i c i t e r . Exerc i tus le impe ra t o r em, ο v i c t o r ; 
exerc i tus te impe ra t o r em, ο f e l i x , te dea ideramua 

Αύγουστε, βασιλεύσεις* τούτο τό βασίλειον δ θεός 
φυλάξει* Χριστιανό ν βασίλειον ό θεός φυλάξει, » 
καί άλλα τοιαύτα. Καί διελάλησεν διά τού λιβελλα-
ρίου (23) ούτως* « Αυτοκράτωρ Καίσαρ Λέων νικη
τής άεί σεβαστός· δ θεός δ παντοδύναμος καί ή κρί-
σις ή υμετέρα, ίσχυρώτατοι (24) συστρατιώται, αυ

τοκράτορα με τών τών 'Ρωμαίων δημοσίων πραγμά
των ευτυχώς έξελέξατο. » Παβά πάντων έκράγη. 
« Λέων Αύγουστε, σύ νικ$ς· δ σέ έκλεξάμενος σέ δια
φυλάξει· τήν έκλογήν εαυτού δ θεός περιφουρήσει. 
Ευσεβές βασίλειν (25) δ θεός φυλάξει. Καί ' ευσε
βής καί δυνατός, η Άπόκρισις. Αυτοκράτωρ Καίσαρ. 
Αύγουστος* « Έξετέ με έξουσιαστήν άρχοντα τών 
κόπων συστρατιώτην Μ (26), ών μεθ1 υμών έτι στρα-

e l flagitamus omnea . » Auguatue : « N o v i , q u a l i a g τευόμενος έμαθον ύπομένειν. » Παρά πάντων έβο 
d o n a d a r e debeamcop i i a . » C l a m a b a n t omnea : « Ει ^n» . - W A - « ~ . - — * — ™ α - — ο — w — ± 

p i u a et potena et aap iea t ias imua. » Augus tus : 
« P ro eo, quod eanc tum et i e l i x i m p e r i u m m e u m 
a d i i , dabo a i ogu l i s qu iooa nummoa seu eol idos au -
reos e l l i t r a m a rgcn t i ca tabucu luru » [td eat pro 
s i n g u l i s bucc ia aeu v i i i t im ] . E x c l a m a b a n l omnes : 
α E t p i u a , et l i b e ra l i a a l que magni f l cua . Α te ve-

ήθη* « Ευτυχώς· δ στρατός σε βασιλεύοντα, νικητά· 
δ στρατός σε βασιλεύοντα, ευτυχή" σέ ποθούμεν 
πάντες. » Ό Αύγουστος* t Καί έγνων, όποια οφείλω 
δώματα (27) παρασχειν ταϊς δυνάμεσιν (28). » Ύπό 
πάντων έκράγη· « Καί ευσεβής καί δυνατός καί λο-
γιώτατος. » Ό Αύγουστος· « Τπερ έντεύξεως της 
αγίας καί ευτυχούς βασιλείας μου άνά ε' νόμισμα-

Λ συστρατιώται c on j . R . 

V A R L E L E C T I 0 N E 8 . 

J O A N . J A C . R E I S K I I . C O M M E N T A R I U S . 

(23) Pu t o λιβελλάριος et λιβελλησιος i d em eaae, 
libellensis. N o n e n i m h i c λιβελλάριον, libellux l o c a m 
habet , n equevo r t i po tea i * libello, vel delibetlo. De 
l ibc l l ene ibuacon f . Fabro t t . G loaa .Cedren . e l G u t h e r . 

P - 4 8 6 - , 
(24) Forlissimi. E jua ffitahs e r a l , ut ισχυρός pro 

άνορείω poaercnt , more L i t i n o , qu ibua tortis et pro 
άνορείφ, τολμηρψ, θυμώδει, sirenno et pro robusto, 
toroso, iacertoso adb ibe tur . V i x pu tem, aic veterea 
Graecos fecisne, quamv ia aecuav ider i poaset ex loco 
Theophraat i cap . VII I Charac te r . , u b i eat άλλ' ούν 
ισχυρός γε γενόμενος, al postquam strenuum se prx-
stilit. V e r u m a u c t o r i l l e recen l ior eat.et , ut v ide tur , 
e 6©culo J u l i a n i Apoatatae, quod noa uno €x a r g u -
mento co l l i go . Habe t quoque PJutarchua δραστήριον 
καί ίσχυρόν, sed et i l l e j a m LHUDismia in lec tus est. 
Shol iaatea Ar i s tophaa ia P luto 1003, άλκιμώτατοι 
r edd i t per Ισχυρώτατοι. Heaychiua Οουραιην ex -
p l i ca t per άνδρείαν Βρ^σεΐαν ίσχυράν. A l i a s pro-
p r i u m m i l i t u m praBdicatum erat ίσγυρώτατοι et 
ανδρειότατοι fortisnmU dc quo vide L i n d e n b r . ad 
A m m . M a r c p. 95 . Eleganaeat locus T b c m i a t i i p. 88 
i n i t . : Ό θεσμός τ ξ ς πολιτείας τήν έκατέροις ( impe -
ra lor tbua et m i l i l i bue ) πρέπουσαν άρετήν ταις έπι-
κλ*/σεσιν ένεδείξατο ύμας μέν ευσεβείς καί̂  φιλάν
θρωπους προσαγορεύων, τοΐς στρατιώταις δ' έξ αν
δρείας μόνης τάς επωνυμίας νομοθετήσας. 

(25) llegnum ; ?ox vetuetia GraBcia i gno ta , q u i 
βασιλείανdicunt. Paaairn occur r i t a p u d N o s t r u m et 
alio>; v. p. 124. 

(26) Incruatav i , ut po tu i , v i t i u m i n L a t i n i a . Ma l l em 
tamen συστρατιώται. Imperntores i t a mi l i tea appe l -
l abant . V i d . Vd lea . A m m . M a r c e l l . p. 56. In La t in i e 
ad locur i i Spa r t i an i i n A d r i a n u p.81 r e spex i : Militem 
quati bellum imminerel, cxercuit, tolerantiae docu-
menlit eum imbuens; ipse quoque inter manipulares 
vilam milUarrm mugistrabat e t c , i d eat praeibat, 
docebat exemplo auo. Conf. Ib id . pap. 672. E g r e -
gie l o c u m n o a t r u m i l lue t ra t i l l e H e r o d i a n i , u , 11, de 

C Severo : Έκοινώνει τών καμάτων αύτοΤς, σκηνή τ · 
νρώμενος εύτελεΐ, καί σιτία καί ποτά προσφερόμενος 
4Τ καί πάσιν ύπαρχε ιν ήπίστατο. Ούδαμού δέ τρυφήν έν-
εδείκνυτο βασιλικήν. "Οθεν καί μείζονα παρα τών 
στρατιωτών εΰνοιαν έπιστεύσατο. Ού γάρ μόνον 
αύτδν συμπονοΰντα, άλλά καί τών καμάτων άρ
χοντα ο\ στρατιώται αιδούμενοι μετά προθυμίας 
πάντα έπραττον. 

(27 Debebant cx ant iquo r i t u imperatoroa oov i 
m i l i t i b u s dona r i a , n u m m o r u m aureorum c e r t a m 
na rae rum q u s Augmtxar.a et Auguttatica a p p e l l a -
b a n t u r . A m m i a m . M a r c e l l . p, 487, ob nunvupntio-
nem augustatn debita appel lat , ub i v i d . V a l e a . , et 
T h e o p h y l . S i m o c , έπιβατήρια τών σκήπτρων δώρα. 
Conf . P rocop . Anecd . ρ. 108. H i n c i n t e l l i g a t u r o r a -
t io M a c r i n i ad mi l i t ea apud L a m p r i d . t« 1. S c r . H . 
A u g . p. 773: Habete igilur, commilitones, pro i m -
perio aureos ternos, pro Antonini nomine aureos oui» 
nos, el solitas promotione*, sedgeminatas. Dii factant 

Q ut haec ixpius fiant (id est, ut q u i n q u e n a l i a a e -
p ius r e cur raa t et ips ia jaoc ta augua ta t i ca ) ; dabimus 
aulem per cuncta quinquennia ia quod hodie deputa-
vimus. Pro imperio d i x i t b i c l o c i , p r o i l l o M a r c e l l l o l 
ob augustam nuncupationem debila ve l ob natales 
imperii nostH ύπέό τήσ αυτοκρατορίας ημών. E x 
veteri more flagitabaot R o m a m a F r i d e r i o o I Ba r -
barosaa taaqua in deb i tum q u i n q u e m i l l i a l i b a r u m , 3uod i p s u m vebementem i n i r a m a c c e n d i t ; v i d . 

tto F r i a i n g . 
(28) Gxercitui, copii*. Δύναμις pro exerdtu p o n i , 

p e r v u l g a i u m est Δύναμις ξενική et πολλάκις δυνά
μεων αφηγούμενος aunt apud D iodor . S i c u l . l a f r a 
babeb imua p. 246, τά δυνατά στρατόπεδα. H ine 
aumpse run t L a t i n i eequiorea auura efforcium; v i d . 
l)u G m ^ e G l . L a t . h . v . : i tem virtus pro Ieg ion* . 
Anastas ius i a V i g i l i o : Quo audito Auguita tnitU 
Anthemium scribonem eum juttionibus j « u et eum 
virtute major$9 Id eat a m p l i s e i m i e copi fe m i l i t a -
r i b u a . 
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9) καί λίτραν αργύρου καταβουκούλον 
> ΙΙαρά πάντων έβοήθη· « Καί ευσεβής καί 

Διά σού τιμαί, διά σού ούσίαι. Χρυσέους 
βασιλεύουσα ευτυχής είη ήμΐν ή βασιλεία 
Αυτοκράτωρ Καίσαρ Αυγουςτος· « Ό θεδς 

ιών. » Και είσήλθεν έις τήν πδλιν, κι 4 * 
ίγένετο κατά τάςιν (31). Μετά ούν τήν 
τού λιβελλαρίου εισέρχεται είς τδ μουτατώ-
i l οί πατρίκιοι εγγύ*· αυτού, και οί δύο ειταρ-
ι\ δ μάγιστρος, και είσέρχονται τρεις κατά 

ι τα 
ά/ά-

καί δίδωσιν αύτοίς λιγατούρας ί β (32), κα 
ιύτα λογάρια γίνεται, και άναπληρούνται (33). 
δέ πράςας, έξελθών απήλθε πεζεύων είς τδν 
δνα, τήν έκκλησίαν (34), μή δντος έκεΐ τού 
» υ 35)· δ γάρ επίσκοπος και δ κλήρος αυτού 

(30) Α. n i u n t boaoree, a te faoultates. A u r e a s s o u l a mo-
deretur nobis fe l ix faustu inque i m p e r i u m t u u m . » 
Impera to r Capsar Auguatua : · Deue s i l vobiacum.» 
E l hia d io t ia i n t raba l i a u r b e m , fiebantque caetera 
u t m o s e s t . Sc i l i c e t post d i c t am rec i ta t ionem l i b e l -
l a r i i ( i l le moa est) i n t r a t impera to r i n m u t a l o r i u m 
i n c om i t a tu pa t r i c i o rum et a m b o r u m prffifeotorum 
[urbia ac i l icet atque p r e l o r i i ] et m a g i a l r i . T u n c 
accedant t e rn i 2 4 0 β quav i a scbo la , qu ibus dat 
l ega turae ; t u m fiuot c o m p u t i [praesentis i n tnrar io 
pub l i co pr ivatoque pecuaiae] et c o n s u m m a n t u r v e l 
c l audun tn r . Poat ea peracta abit impe ra t o r pedee 
i n pap i l i onem seu t e n t o r i u m , i l l u d n e m p e q u o d ec-
c lea iam caatrensem exhibet , quo t empo r enon adest 
episcopoa [seu p a l r i a r c b a GPtanue ] . P r » i t e a i m 

V A R I i E L E G T I 0 N E 8 . 
COA. πρεσβευτικά. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
M a c r i n n s i n orat ione modo al legata t e r n o i Β e^ne c a t a b u c u l u m i d e m , aut s a l t i m affine, c u m i r u -
oa aureos p romi t t i t m i l i t i b u a pro i m p e r i o , 
>r»mium n u n c u p a l i o n i s augue t s . I n o m o i b u s 
noatr i cod ic is exempl i s conatanler p r om i t t i 
j o inos n u m m o B aureo i et s iogu las l i b raa ar-
eu c en tam m i l i a r e s i a . In t o lum ergo e ra l a u -
c u m pro unoquoque mi l i t e v i r i t i m 160 
»eia. Indagare n u n c , qua lem ra l i onem ea pe-
: u m noetrate habeat , et q u a n l u m va loe r in t 
) n u m m i argente i ad n o e t r u m » e , neque 
neque vacat . Pu ta t d u Gange Glose. G r . 

attca per p lures d i escont inuoseroga ta fuisse. 
i d i l e r i potui t i n tanta m i l i t u m roultitu-

Pro bucca, unde roetro vestro genioque quea -
l l f i ca r i , vel in singulas buccas. Poss i t quoque 
ε eeparatia vac ibue s c r i b i καταβουκούλον, vel 
&υκουλαν, u t in f ra p. 249, est κατά χάσμα, 

sansu. So lebant med io e v o s i c l oqu i . Io 

stulo, quod memorat G u l h e r , p . 451. 
(31) Q u e j a m s e q u u n t u r , non a m p l i u s L e o n i a M . 

i oaugurat ionem i o specie spectant, aed t y p u m t r a -
dubt i oaogura t i on i s l m p e r a t o r u m o m n i u m geoera -
l e m . 

(32) V e l , u t scholiaatea exponi t , πρεσβευτικά, 
ips i s legaturas dat , id es l , nuncupa t eos Jegatoe. 

(33) Ioterpretatce ha3C verba fdi ex coo jec tura . 
Fa l eo r en im me i l l a proraus non intel l i t fere. Poaeie 
e t i am s ic accipere : fit largitio nummorum% el [co-
hortee] intcgrantur, completantur. V e r u r a uon 
• ideo q u i possint haec tanta et e t i am t ed ioea t a m 
brev i terapore conftc i . 

(34) De voce papilio pro tentor io , unde pavillon, 
v i d . Du Cange GIOBB. La t . , ub i e t iam e tymolog iam 
earadem e P a p i a et J o . de J a n u a produc i t , q u a m 
Noster. U t i t u r ea voce j a m , S p a r t i a n u s i a v i l a Pes -
ceni i N i g r i l . 1, S c r . Hiet . A u g . p. 672. P r o έκκλη-

} i n Chron i co P l a c e n t i n o : Adprcesens siunus Q o iavcog i tabam a l i quando legenduineeee κλισίαν.8βύ 
in familia sua novem buccus [ id eal aovem 
iibi a leada] et duos roncinos [equoe], expen-
liannoultra florenos auri CCC... et sic pro 
xcarum videlicet in victu et vestitu, etc. Gonf. 
inga ν . Έμποκάνειν. Lnrg i t i onea illae κατά 
ν eront vetust is t empor ibus , ante m e d i u m 
a d m o d u m frequentes ; h i n c panes i l l i g r a -

l alia t a l i a , qua> mor ientes impera iores po-
l omaoo legabant . Sed secut ia t empor ibas 
in t , exbauetie fiaci v i r i b u s , exst inctaque R o -
mper i i raagnificentia et acc is ia prov inc i i s .De 
ο Lecapeno l a n t u m inven io , e u m semel 
»αι τδ ένοικικά πάσης τής πδ) εως άπδ μικρού 
(άλου, in habitationem mercedes [den Haue -
tdiaepro iola civitate [ q u « nempe i n c o n d u -
ibus, non auie, habi iabat ] nemine excepto, 
\ ieneve. Manue l Coraoenus , teete G inaamo 
pro augaetat ico e ingu l ia domibus b inoa a u -
30abat : Χρήμασι το στρατιωτικδν δωρησά-
. εκάστη τών άνά τδ Βυζάντιον οικιών χρυ-
παρέσχετο δύο. X i p h i l i n u e ρ. 1075, a D o m i -
lomine patr is Vespae i an i , recene n u o c u p a t i 
i l o r i s , a i t datae fu i e semi l i t i busv i c enas qu inaa 
nai v i r i l i m . Ve rum A n t o n i n u r n , ex octenni 
t iooe r educem factum i n urbera , populo de-
ucBDtenaedracbroaa v i r i t i m o i l ρ. 1196 in i t . , 
to nummOB aureos, διακοσίας δραχμάς αύτοΤς 
μεν, δσον ούπω πρότερονείλήφεσαν. l n nup t i i s 
ibant imperatoree m i l i t i bu9 v i r i t i m 5 0 d r a -

popu la r l bu8 ,150 ,u t poeaeotgenio indu lgere 
iam d o m i n o r u m auaquisque pr i va la p roscqu i . 
n . p. 1358. Ant ipater ad c e l eb randum diem 
• fllii s u i A l cyooe i n u m m o s m i t l e b i t A lbenaa 
)phia. D i o g . Lae r t . pag . 251 , § 4 1 . V i d e 

non opua eslAnie\ii$\leccle*iamcastreniemt pap i l i o -
n e m , non o m n e m , sed e u m , in quo est eccfeaia. 
Habebant nempe eecum cape l laa , ut bodie appe l l a -
m u s , v e l ecclesias parvae, aub tentor i ie i a cas t r i s , 
ut ex A p p e n d i c i * p. 269, patet, ub i v ide, et e D u -
rando , cu.jue l o cum l b i a s c r i b a m , quamvia r i d i c u l a 
eit e tymologia vocta cape l la , q u a m aiTert. E s t e n i m 
neque a cappa% neque eapra vel capella, sed pro 
cupella, id est θδλψ, Aps ide , e t ruc lu ra i n eumino 
c u r v a . Quod aute in p r i m i By zan t in i impera l o r es , 
q u i a d b u c i n campo e l i gebantur primum,oaBtren« 
sem ecc)e3iam, eub tentorio c o n s i i t u l a m , e l de in 
quoque aanc tum J o a n D o m B a p t i s t a m Hebdomi pr iue 
ad i rent , quam urbera et p a l a i i u m i n t ra ren t , posset 
ex veteri more pagano rum impe ra t o rum der i va tum 
v i de r i , a u i recens elect i antequam i o c u r i a m i n t r a -
rent , p n u s debebant c e l l am curiae, i d est eace l lum 
ve l c ape l l am , aalutare. V i d . Gasauboa . ad Hie t . 

n A u g . I. I. p . 539, ad i lJa Cap i t o l in i : Ε castrU nocte 
ν quum venisset ad tenatum et cellam curix jusxisset 

aperiri. Ips i quoque m i l i l ea i n castr is e x t r a u r b e m 
habebant t e m p l u m caslrenee, i n q u o s a c r a sua per-
agebant, νβών τού στρατοπέδου, cujus m e m i n i t 
H f r od ianue in Caraca l l a , ιν, 5 m i l . 

(55) NemppCons tan t inopo l i t ano , qut t onc tempo-
r i a , q u i i m Pe t rus Magiater ea ecriberet, adhuc 
episcopus aud i re non ded ignabatur , quarav i sa r ch i e -
p iecopi e l p a t r i a r c h s n o m e n j a m ge r e r e t .Quamnam 
autem designet ecc les iam M a g n a m , q u u m propr ie 
eic d i c i Bol i ia . S. S o p b i s eci l icet , t unc tempor is 
ante Jua t in tanum n o n d u m exnit-Lerei, cer lo non d i -
x e r i m . For te riesignat a?dem S S . A p o s t o l o r u m a 
GonBtant ino M . cond i t am, i n q u a e l i a m imperatores 
ante J u e l i n i a a u m t u m u l a b a n t u r . 
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HJe c u m soo c lero i n M a g n a m e c c l e s i a m : aed « d - χ 
eunt presbyter i i n papi l ione . (Eat autem papi l io 
d i c t i o R o m a n a v e l L a l i n a , a igni f icana i l l u d a n i m a l -
o u l u m vel i naec tum, quod c i rca c ramben et a l i a 
olera obvo l i tat . Rat io appe l la t ion is baec eat. V e l a 
pap i l i on i a vel t en to r i i , var i i a co lo r ibua d i s t inc ta , 
re ferunt a im i l i t ud ine alae i l l i u s a n i m a l c u l i , quod 
R o m a a i pap i l i ooem appel lant . Ex eo f ac tum, ut i n -
aecti nomen tentor io quoque adhaeserit.) In bunc 
i taque pap i l i onem i o t r a t imperator , et poatdepoa i -
t a m i n mutator io co ronam, i b i preceaad D e u m fa-
c i l ; sed i l l i n c egreasua i m p o n i t s i b i deincepa coro-
n a m rursue , et inscendit i n e q u u m a l b u m : data-
que magie trat ibua ven ia par i t e r i n equos auos 
inscendend i , procedi t i n [obaequio ad aedem 
S. JoaanisBaptiat». Cu jus i n muta to r i o , quod ante g 
ejue adventum praeparatum fuit , deponit co ronam 
et p repoa i t o t rad i t , q u i eam m a n i b u a demiss is 
g e a t a l ; accedenl ique ad mensam vel a l lare domino 
ra raua por r i g i t . Ib i domtnua eam i n sacra roensa 
d e p o n i t ; eoque facto, to l l i t ru r sus et reddi t prae-
posi to , et c i m e l i a seu m o n u m e n t a donar i a offert 
ecc lea ie , qua l i a vu l t , comite p r i v a l a r u m ea i pa i 
m in i a t ran t e . De in reveraua i n m u t a t o r i u m indu i t 
c o ronam, e t i n s c end i t i n equum ; quo veb i tar , d o -
nec ad Helenianas vener i i . I b i autem deecendit , et 
o c o u r r i l i p s i oueloa pa la t i i [quod ab He leoa nomen 
habet ] , ingreeaumque per por tam pa l a t i i , g enu 
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(36) Gredebam a l i quando , aut o n u m aut a l t e rum 
m e m b r u m abundare , et nam quod dicitur n i b i l o 
p l u a dicere, q u a m quodenim Grctci appellant. N u n c 
tamen crederem pot iua in postremis reprehens io -
nem βι correct ionem p r i o r u m esac. Quod enim vulgo 
dicitur, imo vero quod Hellenes seu idolototrx [pro 
aua auperat i l ione] psychorium appeltant eeu amr»u-
lam. Non p r o b a t e r g u usum hujue vocabu l i , putans 
i d nugas gent i l ia philoaophia? aapere. Py thagor i ca 
e n i m et Herac l i t i echolae ψυχάς appel labaut a n i m a l -
ou la , qu ibue afir acatet, et pap i l i onem quoque pro 
symbolo animae p ingebant . 

(37) Conf. i n t ra p. 288. Equ ig cand id i s veh i 
erat t r i u m p h a D t i u m . V i d . D i o Casaius p. 350 et 669. 
Leo G r a m m a t i c . i u Ttaeophilo p. 4 5 3 : 'Εκείθεν άφ-
ικόμενος είς τήν πόλιν τά λάφυρα έθριάμβευσεν ίππι-
κόν ποιήσας καί τό πρώτον βαΐον παίξας, ά'ρματι 
λευκψ έποχησάμενος, et Du Gange ν. Equialbi, q u i 
abunde de^illir» e g i l . 

(38) Solebant novi imperatorea , antequam i n 
u r b e m int rarent , i n t emp lum fc*. Joanni» Baptiatae 
eeu P r o d r o n i i d ivertere, eive ut ib i d o n a r i u m depo-
nerent i n a l t a r i , quas ratio b ic a l legatur i n nustro 
oodice , eive ut imperatores i b i r e o u n i i a r e n t u r , quee 
causa ex Cedrenomte l l i g i tu r , aive t a n d e m u t a toto 
seoatu au l i co i n corpore tbi sa lu la r en tur et ve lut 
b o m a g i u m acciperent . Solebant en im proceres i b i 
impe ra t o r em , quot iea i n u r b e m venire t .a ive recens 
c r ea tuu i , s ive j a m ve tue tum, i b i e i c ipe re . V i d . 
C o n t i a . Tbeopban . p. 12 et Gedren. p. 485. Idera 
p . 403. de Pboca ty ranao a i t : Αναγορεύεται εν 
τψ ναψ τού Προδρόμου, renuntiatur imperator in 
tewplo Pracursoris, καί μετά δύο ημέρας έπί Βασι
λικής αμάξης καθεζόμένος είς τά βασίλεια εισέρχε
ται. 

(39) S i m i l i s h u i c et ine ign is est locus aupra p. 95. 
quo docemur o b r a v e r a u t i a m d i e i D o m i a i c o hab i t am 

προέλαβεν είς τήν Μεγάλην έκκλησίαν πρεσβύτεροι 
δέ ευρίσκονται έν τψ παπιλιώι. [ Ή δετού παπιλιώ-
νοι προσηγορία "Ρωμαϊκή έστι Pap i l i . "Ο γάρ λέ
γεται, δ' καλουσιν οί "Ελληνες ψυχάριον (36) τό πε-
τάμενον περί τάς κράμβας καί τά γοιπά λάχανα-
έπειδή ούν τά παραπετάσματα τού παπιλιώνος Ιοικεν 
τοις πτεροϊς τού ζωυφίου τούτου, δΤά τούτο ο\ 'Ρο,· 
μαΤοι παπιλιώνα αυτόν καλούσιν. ) Καί αποθεμένος δ 
βασιλεύς έν τ ψ μουτατωρίψ τδν στέφανον, εισέρχε
ται καί εύχεται, καί πάλιν εξερχόμενος φορεΐ, καί 
κάθηται λευκψ Ίππψ (37), καί επιτρέπει τοις άρχου-
σιν καθ ίσα ι, καί όψικευόμε*ος έρχεται είς τόν "Αγιον 
Ιωάννη ν τόν Βαπτιστήν (38), καί έν τψ μουτατωρίψ 
τψ εύτρεπισθέντι έπαίρει τδν στέφανον, καί δίδωσιν 
αύτδν τψ πραιποσίτψ* δ δέ πραιπόσιτος δποκάτω 
βαστάζει αυτόν, καί δ'τε εΐσέλθη εις τήν τράπεζαν 
έπιδίδωσιν αύτψ τόν στέφανον, καί έπιτίθησιν αυτόν 
έπί τήν άγίαν τράπεζαν, καί έπαίρει πάλιν καί δί
δωσιν αυτόν τψ πραιποσίτψ, καί προσφέρει κειμή
λια, οία βούλεται, ύπουργούντος τού κόμητος τών 
πριβάτων. Καί εισερχόμενος είς τό μουτατώριον 
φορεί τόν στέφανον, καί κάθηται τψ Ίππψ άχρι 
Έλεν ιχνών, καί κατέρχεται έκει, καί άπαντ$ αύτψ 
ό φύλαξ τού παλατίου, καί προσκυνεί, έάν μή ε'η 
Κυριακή (39), μετά τδ είσελθεΐν αύτδν τήν θύραν 
τού παλατίου. Καί έάν είη αξιωματικός, δέχεται αυ
τόν άπό στόματος* έκει δέ αύτψ άπαντ$ καί ό σταυ
ρός έκ δεξίών αυτού Ιστάμενος έπ* εδάφους και κρα-
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G non adora tum osse i roperatorem eo die : E f μέν ουκ 
ήν Κυριακή έπιπτον κάτω, προσκυνούντες τούς 
δέσποτας... εί δ' ήν Κυριακή, ούβ έπιπτον κάτω 
προσκυνούντες, άλλά μέχρι τών γονάτων έποίουν τό 
σέβας τής προσκυνήσεως. Goof. ρ. 40, t l em ρ. 101, 
u b i d i c i t u r o r p b a n o r u m cura l o r die feato a y m b o l u m 
i ide i Nicaenum m m e m b r a n a s c r i p t u m i m p e r a l o r i 
offerena προσκυνεΐν τδν βασιλέα μή τελέως πίπτων 
κατω, άνθ' ών βιστάζει τά σύμβο\α, adorare, ηοη 
prorsus lamen usque in humum deiabi% propterea quod 
symbolum tacrum ferat. A t eo t rad i to jam πιπτεί 
κάτω. M e m o r a b i l i a ba?c aunt verba , q u o n i a m g e m i -
n u m genua adorat ionis memoran t , humi procidere, 
tt usque ad genua tantum caput inclinare. P r i o r i l l e 
modus duo divereoe comp lec t i tu r . A u t en im i n ge-
n u a sua proc idebant adorantee et pedes adora t i 
o a c u l a b a n t u r ; aut pron i j i c e b a n t toto corpore por-
rec t i , expansis man ibua pedibupque ve lut pu l v e r em 
t e r r s l ingentea. Gradus boa ord ine ppraeqoi tur i*do 
de u iog i l o (apud Du Canjte v . Polythronia) : Poly-

υ chroniae vocuntur reverentix, quos non soium regibus 
sed etiam quibuslibet suis majoribus exhibenlf capui 
et corpus submissius inchnantes, vel fixi* in 'ierram 
genubut, vel eiiam sese toto corport prosUrnentes. 
P r i m u s roodus caput et corpus submissixu inclinare 
eet ποιεΐν τό σέβας τής προσκυνήσεως μέχρι τών 
γονάτων, officium adoratioms usque ad genua facere, 
l d eat caput aoum usque ad geoua sua dcmi t t e re . 
V i d . i n f r a p. 346. Et f ig iem sio adorant ia v i d e ra eet 
i n Menolng io Baai l iano t. II, p . 57. E t R u a s i , ei 
bene m e m m i , superiorea euos boc modo adorant , a 
Greecia doct i . L a i i o i sequioree eura inclinationem 
ante et retro appe l lant . M i r s appel lat ionie ra t ioDem 
sugger i t Uda l r i cus 1. m , Goaeuet, G l o n i a c , o. 2. ; 
Quaiibet novitius est in$truendu$y ut regutariter sciat 
caput inclinare, tcilicel non dorso areuato . . $ed 
ita, ut dorsum sit summisius, quam lumbi et caput 
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τουμενος ύπό τών βεστητόρων. Ό δ έ βασιλεύς άλλάσ- Α flexo,niei diee D o m i n i c a a i t , adora t . S i cuatos p a l a -
σει είς τό μουτατώριον, χαι βάλλει καμπαΐα (40) l i i s i r au l a i t ax i o raa t i cus seu honoratus,aalutat e u m 
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summissius quam dorsum, quam inclinalionem nos 
per usum anteet retro appeUumus.quia incipit contra 
orientem et finit contra occidentem. De adorat ione 
prooo ventre perac la ina igu is eat locus a p u d Proco-
p i a m pag . 133, Hiator . Aneedo t s : Παρά Ιουστι
νιανό ν τε χαι Θεοδώραν τάς εισόδους ποιούμενοι ο'ι τε 
άλλοι άπαντες χαι οσοι τδ πατρίκιον αξίωμα ειχον, 
ϊπιπτον μεν είς τό έδαφος, εύθυς έπί στόμα χειρών 
καί ποδών είς άγαν τετανυσμένων, χαί χείλει ποδός 
έκατέρου άψάμενοι έξανίσταντο. U b i morem t l l u m a 
J u s t i n i a n o e t Theodo ra recens invec tum,procu l d u -
b i o ex im i ia t i one r e g u m Pe rsa rura , ut in to l e rab i l i a 
6t i n h a m a n i faatua a r gumen tumgrav i t e r ropreben-
d t t ; v. ad p. 278. Imago έπ' εδάφους προσκυνούντος 
c o n e p i c i t u r apud B u Cango tabu la II,i»ra3roissarum 
dieaer t . de numra i s Byzant in i e pone Glosaar . Lat . η nte pelles. Sed deprehendt de inceps, campag ia non 
D e a d o r a l i o n e mut t i s egit Se lden . T i l u l . Honor . pe l l i bua , sed filtris, πιλωτοις, fuisae facta. Quare 

i m p r o b e m , m i r a b u n t u r et r idebunt . For te tameo 
non careb i t ea ree uau. Inducebat i i aque a l i quando 
locua G o r i p p i a Petavio ad Tberniat . pag. 378 c i t a -
tus, u b i de canipag i ia et tzangia v i r l l l e doctus 
ag i t , u t crederem campag ia eeso a Ca rapac i a , r e -
gione ltaliee, d iota . Locua b ic e s t : 

Cruraque puniceis induxit regia vinclis, 
Parthica Campano dederant qiue tergora /uco. 

Parthica tergora aunt de i l l o cor i i genere,quod nos 
bodie Turcicum saffinnum rubrum appe l l amua . T a -
l i a tergora p r e d i c a t poela Campano fuco in fecta. 
Certe Canusinx pelles a d m o d u m celebrca erant , 
DOD quod ib i c o r i a r i a pararentur arte,sed quod i b i 
rub ro colore t i nge r eo tu r ; v. D u Cange v . Canusi-

p. 54 s q q . Quod autem ad m o r e m , ob quem h e c 
d tg reas i o i oa t i tu ta fuit ,att inet , i l l u m nempc,d iebus 
D o m i a i c i e eoe non ado rand i , quos al iae opor tere l , 
a n t i q u u s i l l e eal et T e r tu l l i ano j a m memuratus , l i -
bro de C o r o n a m i l i t u m : die Dominico jrjunium ne/as 
ducimuSj vel de geniculo adorarc, eademque immuni-
tate α die Pascnsc in Pentecosten usque gaudemus. 
A l i o a locos c i tav i t Joeuaa A r n d io Lex ico A n t i q u . 
Eoc las iast . T i t . Dies Dominica p. 307. Qu ibua addo 
i l l u m N i l i M o n a c h i Bpiat . m , 21 : Τή Κυριακή 
ήμερα έστώτες εύχόμεθα. τό τού μέλλοντος αιώνος 
στάσιρον έκτυπούντες. Έν δέ ταΐς άλλαις ήμέραις 
τά γόνατα κλίνο^εν, τήν διά τής αμαρτίας πτωσιν 
δηλούντες τού ανθρωπείου γένους. Quandoqu idem 
au tem aacra die domin i co a genicuJal ione in cu l tu 
De i abeolvebant, m u U o m i n u s poterat homo hono-
r e m flagitare, cujue v ea i am Deus cu l tor ibue auia 

ooD.jeclura i l l a i r r i l a f u i t , n i a i forte a s i c d i c t i a calar 
bricis ei pra»aidium qus r e r e placeat, qure fue run l 
geaua quoddam l i g a t u r s , quo c r u r a i m p e d i r i et 
conat r ing i eolebaat, u l conatal e Pe lagooio I. i , 
H i p p i a t r i c . c. 38. : 'Αναπατούντος αυτού καλαβρικοΤς 
τά σκέλη ποιεί καταδεσμεΤσθαι. In men l em de inde 
veni t , a cumaso repetendara eaae vocem, π l i i t e r a 
aerv i l i ex more Graecoram in i ruaa . Καμάσιον a p -
pe l labant veteres τό άμφίμαλλον. la idorue : Cama-
sus, amphimullus Uode hoc . noo nov i . Camasus 
certe eat vox A r a b i c a , et oranera στολήν, σκευήν, 
i D d u t u m , praeeertim τήν εύχρηστον, e xped i tum, 
ag i l em , in quo homo ae facile raovere po tes l ,no la t . 
8ed quamv is filtrina eeeent campag ia , fuiase tamen 
v i l loaa non leg i , n i s i uno i n loco Bernard i Udon i a 
apud M u r a i o r . S c r . Re r . I ta l . t. I I I , p. 629. : lllico 
summissi chiflonibus [Pont i f ic is R o m a n i recena 

faceret. C u m hoc more convenit i l l e monaat i cua , eleci i ] oscula figunt Vitlosis, dtdit ora Pater% dedit 
q u o , q u i l e v equ id peccaeeet monachus ,d iebu8 featis C oxcula blanda. Suot autem chiftones, scuffones et 
t a n t u m maoibus ad t e r ram demiaaia ae inc l ina re t 
v e lu l qaadrupea.eoque i n a i tu faceret pcBnitentiam ; 
re l iqu ie au l em de gen icu lo , u t loquebantor , vel i n 
genua p rovo lu lua poenae slatut® satiafaceret. Ordo 
Cistercteuaia (apud D u Gange v. Arliculus) : festiiris 
quidem diebus super articulos, pnvatis vero super ge-
nua prostemanlur ad sedtm. 

(40) D u b i u m non eat καμπάγια aut καμπάδια l e -
g e n d u m eaae. Q u a m v i a e o i m fo rma καμπαια ^uoad 
g r a m m a t i c a m bona queateeee, s i nempe a καμπή, 
cnmpa, gamba derivea, e ique faveat vox καμπότουβα 
( v id . p . 129,) q u e notat campagia cum tubiis, ?el 
s a l t i m iubia ad campagia ant ad campas, boc est 
crura, pertinentia, nua tameo i n uau eat, aut u s -
q u a m reper i tur . Suo t autem campag i a , campa l i a 
c a m b a d i a (nam per inde o m n i a ieta ueurpantur ) ge-
n u a i n d u m e n t i , quod c r u r a e l g enua teg i t ,non c o -
rio, eed filtro aut l ana f a c tum, et procu l dub io a 

scaflones i d em atqae udones et campagia 
v. D u Gange h . v . E t i a m hoc A r a b i c u m est voca -
b u l u m ; schofj vel schuftesi pannucia, pannus v i l i a , 
de t r i tua , usu longo tenuia factua. Puaait tamen 
non de n i h i l o b s c con j ec lu ra v ide r i , c u m i d e m 
peae, quod veieres campag ia , nos Camaschen a p -
pe l l a inus . Coepi porro auap icar i , essetne vox a 
eampo de r i vanda , t anquam ai eo vocabulo t i -
b i a r u m ve lamenta a ign i f i carentur ,qu ibu8 i n c a m p o 
uaua eeeet. Sane feraoral ia eampestria ex ia ta 
ra l i one d i cebantur . E t poterat nomen rei i n be l lo 
et i n u s u m mi l i tu ra p r i m u r a inventae deioceps re -
t i n e r i , re quamv i s aa u s u m pacis t r a d u c t a ; quod 
i n m u l t i s cont ig i t . Ocreaa o l i m aestivalia a p p e l l a -
bant (unde Dobia Stiefeln), q u o n i a m i ia per s s t a -
tem roaxime usus era l . iEstate e n i m pleraque be l la 
g a r u n t u r ; uade H i s p a n i ad e x e m p l u m A r a b u m ex-
pedi t ionem be l l i cam Azeifia, i d est asstivationem, 

o a m b a ?el gamba , i d es l c rure (unde Franc ie la D appe l laot , et in lextivis habere d i x i t Gap i to l inue i a 
jambe venit,) d i c t u m , et sol ia bones i ior ibue v i r i a i a 
toga et au l i c i s of l ic i ie spec tab i l ibus , noo i t em 
v u l g o , DOD saoerdot ibue, non m i l i t i bus usu rpa tum. 
Q u a l i s autem ea parand i et i n d u e n d i rat io fuer i t , 
a o n adeo exped i tum eet d icere . G u m lamen fre-
qoeos flal men l io c ampag i o rum i n boc cod ice ,me i 
puto esee o f f ic i i ,ut a r gumen tum hoc pau lo d i l i g e n -
t iue excut i am, quamvis Sa lmaa iua tan i i d copiose 
f a r i i s i n loc is t ractaver i t , ut aeatimanti v i r i d o c t r i -
n a m v i d e r i qupat ve l s p i c i l e g i u m poetventur is aon 
rel i- iuiaae. E t p r i m o quidera loco proponam conje-
c lu ras de vocabu l i e tymolog ia , qu ibus m u l t i s p r o -
feeto et d i v e r e i s d i u jactatue fu i , quamv is inter o m -
n e e i l i a m i b i m a x i m e arr ideat , qune a gamba, f l exu 
et a r t i c o l o t i b i ae c u m crure , Ιγνύα, der ivat . N o a 
deeront q u i d e m , q u i a me p roauc i ea, quaa ipse 

M a r c o An ton ino p. 390 pro i n castr ia et i n bel lo 
aecum babere. V o c a b u l u m tamen xstivalia mana i t , 
et iamei tempore secuto major i i s u s u s p e r h i e m e m , 
quam aestate, esset. Ob tu l i t se deinceps v o c a b o l u m 
λαμπάδια. Potuit aaae decursu tempor ie , i n g ra v e -
scpnie barbar i e , pro / subst i tu i c. S u n t a a t e m 
λαμπάδια fasciaB, l o ra l onga , aatr ic tor ia , baodagia , 
ut hodie l o quun tu r . Vox al iqnoties apud D i o n e m 
Gaeaium leg i tur . Inde aos t ra G e r m a n i c a vox Lum-
pen,pannucia?, et Lappen, ράκος. G u m tamen j a m a 
tert io ρ. N . G. saeculo campag ia acr ip l i s ce lebren-
t u r , quo tempore n o n d u m Beviebat o m n i a defor-
mane barbar ies ,v ix c red ib i l e est c pro / eubs t i tu tum 
futeee, praeeerlim c u m h b r a r i i non far i ent . E rgo 
magie plaoebat κοπάδια, et l i t tera u pro notu Gras-
c o r o m more ineer ta , κομπάδια, i d eet (3άκη, λάκη, 
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impe ra to r benigno a l l oqu io . Ib idem i p s i quoque χ 
o ccur r i t c r u x , b u m i i i x a ad ejue dextram etans, 
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lacinix, frusta, Sane compadiatim habet P u u l u s 
D iaconua pro fruttatim; v i d . Du Gange v. Copudium 
et Compadiatim. Α κόπτω i d venire, l i que t . M i r u m 
p r o c u l dub iu nonnul l t e accidet , me nonn ia i chif fo-
nea, l a m p a d i a , corapad ia , id eat pannuc ias , l a c i -
n iae , orepare. Sed , u l patebi t paulo post, c ampag i a 
v i x a l i ud q u i d , q u a m laciniae erant . V e r u m . cedo 
a l t e r am, a ia . Eccaro. Caba filtrum sub l i l e el raulta 

Sara tum arte notat A r a b i b u a et Peraie. Campag i a 
l t ro erant confecta. Q u i d n i ergo inde campag ia 

a r c essemus? Sane terroiuationes m e r a v ider i poe-
sent eeae άόιον et άγιΟν, et sunt quoquo i n mu l t i a 
v o cabu l i s .M ih i qu idem in l a n t a cou j ec tura rum non 
i m p r o b a b i l i u m m u l t u u d i n e et i n r e i , ut auiiquae, 
obecur i ta le d istractue i n d iveraa an imus dubi tat , 
c u i c a l c u l u c i ferat. M a x i m e tamen i l l u c i a c h o o , ut [ 
campag ia a campa vel gamba , a r l i cu lo c r u r i a c u m 
feroore, de r i v em, ut aupra j a m m o n u i . Gonf i rmat 
bano etyraolog iam vocabu lum cambale, quod notat 
c a o d i d a m i l l a m la tam orb iou larem l in t eam fasc iam, 
qu«B e u m m i t a h oc rearum euppon i tur et genu i c i r -
c u m p o n i l u r . G e r m a n i r i d i cu l a et ab&tirda d ic t ione 
Stiefelmatischeittn appel lanf, quas i d icaa manicas 
BStivalium eeu oc rea rum ; D u Gange v . Cumbule, 
a b i veterem cbar ta in c i ta t , i n qua cambalia et pi-
cralia m e m o r a n l u r c u m a l i a suppc l l e c t i l e e qu i t i ne 
oeeearia. PicraUa i b i s u n l ca l ca r i a . Sed eatis ety-
m o l o g i a r u m . V ideamue n u n c , quid re i fuerit c a m -
pag ia . D id i c e ra t Sa lmaa iua a Po l l i one campag i a 
r e t i cu l a t a fuiese, unde baec edic i t ad T e r t u l l . 
p . 363 : Campagia diuersa erant α peronibu* vel bot-
tis ; non enirn solida intrgraque pelle crura operie-
bant, $ed fascii* multis reliculatim implcxis einge-
bant. V i d e t u r v i r s u m m u s verura vidi?8e ,et c ampa -
g i a a l iud n i b i l fuisse, q t iam fasHxy qu ibua veterea ( 
c r o r a V68tiebant ,e l de qu ibus ipae mu l t a d i sputavU 
ad Lacnpr id i i A l e xandr . Severum p. 973 aqq. , eo-
que l l l u m t a l l i , quod campag ia ba rba r i c i c lcea-
men t i genus perhibe i fuieae ad T r o b e l l i i Po l l i on i s 
G a l l i e n u m p.234,ubi copioae de catnpagia d i sse r i t . 
A p p a r e b i t boc ex pjue verbis clariua,quae i l l i n c noo 
piget excerpere. Verius erao, ait 1. c. p. 237, r e i i -
culos ideo similes visos Gallieno campagot propter 
lororum et corrigiarum, quibus circa crura alliga-
bantur, variam et muitiplieem decuxsatimque volu-
iam implicationem, qux reticulatum plane opus re-

{erret. M a g a i moraeot i ad hanc rem conf ic iendam 
ocue i l l e Po l l i o o i a est, quo refert G a l l i e n u m impe -

ratorera campagos reticulos appel laase. Ex i l l o eniro 
d i s c i m u s i d eeae campagia, quod pene ubique i n 
p e d i b u s a p i c u t a t o r u m m a r t y r e a C h r i s t i a n o e o m n i b u s 
s u p p l i c i i s n e c a n l i u m c o n s p i c i i n u s i n i m a g i n i b u s M e -
no l o g i i Bas i l i an i , r e t i cu la tum opua, quod seepe non 
c r u r a 8 o l u m , eed ipaa quoque i emora l i a uno cont i -
nuo t ractu vestit. O p e r s pre t ium eet ad cogno-
acendam rem veterura vesi iar iarn i l lae imag ines , ru -
des quHmvis,in8picere.Qti83dam l a l i u m compagnr i im 
86U compaf foboeanim habent ,prureue ut nustra? G a -
ma8cba3 ,e tu lbo8sHu8aroruna ,uaquead sumrnumfc-
m u r i n externa par le nodu)oe,quibu8 a s t r i n^ i e l re-
t o l v i rursus a corpore poseunt. Unde venias i a 
euepic ionem r e t i c u U t u m i l l u d opus DOQ ex 
d i v e r sa rum faec ia rum art i f ic iosa ct taediosa co ra -
p l i ca t iooe constare , eed panao i n t e x t u m 6886, 
a u l a l ia quacunque arte i m p r e s s u m . G u m t a -
men a l iunde constet , usque ad v m a s c u l u m 
et u l t e r ius veterem R o m a n u m morem fasci ie de -
cuesa t im plex is c r u r a vest iendi apud occ identa-
lee populos perduraeae : p i c lo r autem, q u i Menolo-
g i u m B a s i l i a a u m imag in ibua i i l ua t raT i t ; rea e x s u i 
s e c u l i more exb ibu i t , an t iqu i l a t i e , ut i l l a ferebant 
Ba3cula,proreue i gnarus : neceeee eet campagta a d -

κ«1 λευκόν «ύρόκλαβον διβητήσιον (41) καί τήν πορ-

ςρυραν χλαμύδα, καί εκείθεν ώς έν Μαρτ(ψ πάσα ή 
C 0 M M E N T A R 1 U S . 
buc nono saeculo apud G r s c o s i n UBU, et n o n in te -
gros sol idoe pannos,aed fascias compl i c i t as et decaa-
s a t i m con icx las fuisse. De more o c c i d e o t a l i u m , ad 
q u e m d i g i t u i n i n t e u d i , conatat. V e t e r u m e n i m 
F r a u c o r u i n vest itue c ru ra l i e h i c erat . Crura primum 
tela linea iniolvebanl (reddo vcrba c l . M u r a t o r i i t . 
II. A n t . I ta l . p. 434), quam tibiale dicebant; tum 
fasciolas supertibiales, et $uper omnia corrigia* t a -
ducebant% ut aplarent constringerentque telam ad 
libias. D id i c i t i l l e boc a Monacho Sanga l l ena i , c u -
jue baec aunt verba valde memorab i l i a : Eranl Fran-
corum antiqucrum ornatiu vel paralura caiceamenla 
forinsecus aurata, corrigiit Iricnbitaiibus insignata : 
fasciolv cruraiet vermiculaiie [ id es l coccineasl et 
sublus ea$ libialia ac coxalia tmea%quamvis ex eoaem 

\ colore, tamen artificiosissimo opere variala, super 
qux et fasciolas in modum erucis mirinsecus et ex-
trinsecus anle et retro longistimx illx corrigix ten-
dcbamur. A i t Monaobue an t i quo rum F r a n c o r u m 
i l l u m h a b i l u m fuieae. A tque spec la C a r o l u m M . i a 
t abu l a (ei bene memio i ) e e x t a P a r i e i i n a r u m La te ra -
n e n s i u m A lemauDi . v ideb ie i n ejus pedibus c a m p a -
g iu i l l a F r a o c i c a . Inepice i m a g i n e m imparatori f t 
L o l b a r i i i n cap i tu l a r i bua regum F r a n c i c o r u m B a -
Iuz ianie .Duo i l l i p r o c e r e s ips i aatantes ( a i m e m o r i a 
fa l l i t , n a m neque b i c l ibe r ecr ibent i haec ad m a -
n u m eet) campag ia geatant. C o m p a r a porro c u t n 
loco modo a l lato Monach i Sanfrellensie d u o de 
campag is agentes. quus caput t l l u d futi le et i n a u l -
eum codicie a o s t r i , quadragea imum puta l i b r i ao-
o u a d i , suppedi tat , in te l l i gas campagia a l i u d n i h i l 
fuisse, q u a m faecias laneaa au t l i l t r inaa t o r tuoa i i 
ao f rac l ibua super l i n e u m a m i c u l u m , c r u r t u m car -
nem prox ime s t r in^ens , c i r cump l exas . I l lo capi te 

] r a t i onem rcddere vu l t ex theolog ia Graecorum m o -
J nacbo ru iu i i i ys t i ca , quare oonaulea ol icn Ruman i . e t 

ad eoru.n e x emp lum deinceps mag i s t r i ct p a i r i c i i 
aulaB GPtanse (eato die pascbat is loros aeu Irabeae 
et sc ip iones et compag ia geeeerint el gererent . A d 
campag ia baec i l l i u a capitie : Τό δέ λίνψ έσ<ρηνώσθαι 
άμφίψ, μετά καί χρυσωμένων πεδήλων... et d e i a -
ceps sub l i n em capi t ie : 'Από δέκαμπαγίων, ά Λατί
νων Φωνή προσαγορεύεται, τού πολεμικού ανδρός 
τδ εύκίνητον. άλλά μήν καί τό όχυροποιεΤσθαι διά της 
κατά τά σκέλη έκ πίλων περιπλοκής. T n a h i c o b -
eervamue diveraa, calecos auratos, linteum tegmen 
crura ambiens,quod idom c u m tub i i s v ide tur tuiase, 
de qu ibus v. ad p. 245, et circumpiexum filtrinum. 
S ic *at is bene coDfec imue, q u i d fuer int c a m p a g i a ; 
d i c endum nunce&t , campag ia v i roruro o r d i n i s sena-
t o r i i geatatum fuiese. Id quod ex eo patet, quod 
non l i c e r e t c o r am i m p . n i s i i n canipag ia coraparere , 
aut ad Bacram raensam accumbere , noa t a a t u m 
toga ,sed e t iam sa^o consp icu ie procer ibua . Q u a m -
vie en im mi l i t ea ca l i ga * ge8tareQl ,unde e t i am στρα-
τεΤαι άποκάλιγοι d t cuntur , tmlitix de caliga,ie\ q u s 
c u m ca l i ga f iunt ( v id . Du Gange v. Apocaligus), bo-
norat iorea tamenrec to re8mi l i tum,qa iDOD m i n i m a m 
comUatue par lera ef i lc iebant,procedebant i n a u l a m , 
et sacr is epul is a d h i b e b a n l u r i n campag ia , u t e 
C le toro log i i nostr i m u l t i s loc ia patet .Ex eo quoquo 
f ac tum, ut senalus ή ύποκαμπάγιν σύγκλητος pas-
s i m nos l r i cod ic ia appe l l e tur . U t m i l i t a r i s o r d o a 
gestamine pedum apocaligust\t& een^toriue ύποκαμ
πάγιν d i c tus fuit, ut q u i eaeet ύπό καμπαγίων. 
I nus i t a t i o r qu id em UBuaparticul» ύπό b ic e e t ; lac i le 
l amen patet, υπό b i c idera atcjue άπό va lere ; 
άποκαμπάγιν, o\ άπό καμπαγίων, l d 68t μετά καμ

παγίων 

(41) Sc r i b l tu r quoque δηβητίσιv,quod i d e m aonat . 
Sat ie frequene bu jus veetifl ment io apud N o e t r u m , 

r a r a a p u d 
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οιρεκτιών f 7 - M γίνετχι, καί κάθηται εις τήν καρούχαν, Α q a a m veatitorea tenent. I m p e r a l o r t o m rautatvestea 
προηγουμένου του σταυρού καί τών περσικίων (42). i n muta to r i o , e t i n d u i t campag ia et c a n d i d u m a a r o -
Συγκάθηται (43) δε αύτψ καί δ πρώτος πατρίκιος, ή c l a v u m d ibe tes ium et p u r p u r e a m c h l a m y d e m ; et 
δν άν έπιτρέψη, φιλών αύτου τάς χείρας (44) · ο» γάρ inde fit tota d i rcot io aeu comi ta lue process ional is 

V A R I y E L E C T I O i N E S . 
ΣΧΟΛ. δψίκευσις. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I D S . 
παγίω, προϊόντες Qu is ergo c l e r i c o r u m , qL ie v u l g i 
e rat i ndu tua pedum et c r u r u m , ai m i l i t u m oa l i g e 
et p roce rum a u l i c o r u m campag i a e ran t? Pt i lo non 

ina ign i t e r man i ca l i s processisse, fldem facit imago 
impera t r i c i s CPtan® apud R h a m n u s i u m de be l lo 
Veneto ed. Gaf fare l l i , tab . 2 , ubiruanicae p e rpa rum 
a eolo abaunt . S i ergo d ib i t i s iu tn et g ranatza non 
d iac repuer i t , n o n improbab i l e eaaet veati ab A r a b i -
bus acceptae nomin i s natalea ab A rab ibua quoqoe 
arceaaere. Sane s i διβιτζίσιον scr ibere tur haec vox, 
u n i c a l i t t e ra a d d i t a , non dub i ta r em eam A r a b i c a m 
pronunt i a r e . DibeUck appe l lant Arabea veatem 

. a . sp lendide auro p i c t a m . Quandoqu idem vero l u b r i -
I)e calceis pa t r i c i o rum R o n i a n o r u m l u n u l a seu R c u m boceat,eat iu8 er i t , doneccxp lo ra t iuaqu idpraee -
K a p p a La t i oo ornat ia , propterea oompagi ia d ic t i e , B to eit, v o cabu lum noa t rum a La t ino dioes der i vare 
..iA Q . . I — - ~ J Λ 4 Α ο: τ u t dibitisium s i i veatia d i v i t i s oper is , hoc eat pra 

d i v e raum a m i l i t a r i fuiaae. C l e r i c i vu l gusque par i l e r 
atque mi l i t ea gerebant braccas c u m t ib ia l i bua ex 
u n a eol ida masaa factae, ad raalleoa pedum prope-
znodum procedeotee, qu ibua peronea seu ca l igaa 

Saulo i n f r a geau desinentes at iper iadacebaDt. Bed 
e h ia b i c DOD eet d isputandt locua . [De compapue 

c l e r i c i s permiaaia v i d . Donat . Gonatant in i M . p . 66. 

v i d . Sa lmaa . p. 101 seqq . ad Simmiae eecur im. ] 
E s t ad Uerod ia ded i ca l i ooem s t a tua man ibus Re -
gilla3 eacrat» p . 153 edit . Grenianae. 

r a r a apud a l ios ; et n e m i n e m pene nov i , q u i eam 
memoret , p r s t e r Leonem G r a m m a t i c u m , cu jua l o -
c o m D u Gange Gloes . G r . b . v . babet, cuo i expo-
a i t ione, q u a m Leunc lav iua i n Pandecle T u r c i c a 
p r o t u l i t , a Grsecie, q u i b u s c u m versa lus fuit , a i b i 
c o m m u n i c a t a m , auc to r ibus d i g n a m . Hos nempe 
b o m i n e a an t iqu i ta t i a et r e r u m o m n i u t n ignaroa n u -
g i v e n d u l o s c o n s u l t u m o p o r t e t i r o , a i q u i d dec la ra tum 
cup i s . Suidae quoque m e m i n i t i n Lex i co . Sed obscu-
r u r o , quod a iun t , per a?que o b s c u r u m expoui t . 
Redd i t nempe διβητήσια per διαβίκια. Noa i l l e nou 
m o r a b i t u r . V ideb i inue pot ius qu id d ib i tpe ium fuerit . 
Ε Noatro co l l i g i tu r , fuisse •eetem imper i a l e rn , qua 
u t i p re t e r impera to r em, Caesarem et nob i l i aa imum 

tioaa divea a u r o . N u r a autem vealie genua L a t i n i a ea-
qu i o r i bua wlebratum,diapuh'»cum dib i t ia io nostro 
aut c i i m Suida? διαβίκια conferr i debeat, v i d e r in t 
me doct iores. Gerte διαβίκια vestem notat co lo r ia 
ga lb i oe i , q u i v i c i am aeinuletur ; et scr iptores m e d i i 
ffivi vestem d iap ia t in aubv i r id ia fuieae co lor ia a i u n t , 
q u i p rox ime a ga lb ineoabeat . Hugo F a l c a n d u a H i a t . 
b i c u l . : Hic diapistin color subviridis intuentium 
oculos grato blanditur aspectu ; v . D u Cange 
Diapistus. Nolo conjec tur ia d i u t i u a i m m o r a r i , o e i n 
aoo in ia i n c i d a m . Ε Nos t r i p . 151, i n t e l l i g i t u r b a -
buisae banc veetem quoque c a p p u t i u m aut cappara , 
q u a caput velaret imperator , s i stemraa seu i o f o l am 
non gereret. 

(42) Non repe tam, quae supra ad p. 230, de per-
e ic i ia d i spu tav i . N u n c t an lum i d d i carn , l o ooc ruc i s 

. ........»«,......». ρ a l pere ic iorum vel b u r e a r u m conaueviase impera l o -
n e m i n i l i cue r i t , qua? a l r ic te co rpor i adheereret (nam ^ r i bus vetust ia pagania i gnem et p u r p u r a m praeferri, 

¥ 
II 

p a g . 245, στιχάριν δι&ητήσιν appe l la tur ) , et perti 
jer i t usijae ad l a l oa , et aub cb lamyde ve l et sago 
uer i t ges ta ia .Pa te t iJ lud e l o co Leonnie G r a m m a t i c i 

p . 466, et e Noa t r i p. 13, 113, 129, et 133, mi t to 
a l ioa . H e o r e p u U n t i aecum v ide r i poaeit d i b i t i a ium 
i d e m atque g r a n a i z a m a Godioo d i c t u m et s ic de-
a c r i p t u m cap . VII Offic. n . 35 : Έ τ ι και άπδ τ ή ; 
Άσςυρίων βασιλείας κατήλθε τδ φόρεμα μέχρι καί 
νύν τών βασιλέων Γρανάτζα λεγόμενον, δ'περ φορεί δ 
βασιλεύς άνευ ζώνης, ού κρεμάμενα τά μανίκια δι-
ή κου σι μέχρι τών αστραγάλων. "Ο δή φόρεμα καί τών 
αρχόντων έκαστοι έχουσιν έπ* αδείας φορεΐν, πλήν 
έζωσμένον, τών μανικιών έμπεπηγμένων δ'ντων προς 
τήν ζώνην δπισθεν. Και δ' μέν δ βασιλεύς φορεί, καλεί
ται γρανάτζα, τ δ δέ τών αρχόντων λαπατζάς, δπως 
δέ, άοηλόν έστιν. S i i d e m fuit g raaa i za et d i b i t i a i u m , 
teneraus ejus f o rmam : fuit t u n i c a cum long ia ad 
ta loa uaque dependent ibus manic ia , qua l em vestem . , 
Iraperator q u i d e m so lu tam, id eat c ingu lo non D g enua et manue aut baa U n t u m : charis*aimi et 
aa t r i c tam, gerebat, man i c i s l ibere promias ia ·, m a x i m o honore hab i t i peotua impera tor ibua , paraa 
proceres autem eam gerebanl c i a gu l o ad cor - J i — 
p u a aa t r i c tam, man i c i a in t ra c i n g u l u m abd i t i s . 
H e r i l e m vestrm g rana i za d i o i , a i i God inua , proce-
r o m i l l a m l apa t zam. Uade i d , se ignorare ; vealem 
ipaam ex Aasy r i a veaiaee. Id i paum quoque probat vox 
lapatza, qu® A r a b i c a est. Lebas i n Renere amicium, 
Ιμάτιον notat . V e r u m qamacia est G e r m a n i c a ; v i d . 
D u Canga h . v . M i r u m profecto vocis Germanica? 
et Arabicaa i n eodem veet i lu c o n j u g i u m . Ipaam 
veatem A r a b i c a m ease, aut po l ius or ienta le tn, d u -
b i u i n a o a eat. Mao icaa longaa trahere A r a b u m eet 
o m n i u m , cba l i f a rum o l i m erat manic ie v i g i n t i u lnas 
l ong i a appendere. N a m revera non h o m i n u m talea 
m a n t c e , aed iDao ioarum hominea auat appendicee. 
De l oog ia i l l i s c h a l i f a r u m man i c i s locus er i t ad 
A b u l f e d a m agend i . G r a c o e imperatorea Ια tun i c i a 

ut ex Herod ian i loco L . V I I , c. 1, conetat, ub i de 
Quar t iuo q u o d a m inv i to ad s u m m a m d ign i ta tem 
rapto a i l : 'Αρπάσαντες άκοντα καί ουδέν προειδότα 
στρατηγδν εαυτών κατέστησαν, πορφύρα τε καί πυρί 
πομπεύοντσ [qua* lec i io beue habe l , DOQ mutanda ] 
τιμαΐς όλεθρίοις έκόσμησαν cum purpura et iyni, Id 
est fanulia a rden t ibua , pubiica in pompa procedentem 
honoribus exitialibus aljecerunt. V i d . diasert. de 
igni Augustis priBlato, qure octava est i o t e r A c a -
demioaa Kecbenbaobi i p. 519, sq . 

(43) So lebant veterea imperatores R o m a i i i a m i -
c o m a l i quem io c u r r u m secum sumere , q u i a ao lum 
veb i a l i q u e m i a c u r r u pro arrogant ia accipieba»ur; 
v . Va lea . ad A m m . Marce l l . p. 141, et i n f r a p. 405. 

(44) U b i b u m a n u m et o o m m u n e m se volebat i m -
perator oaleadere, m a a u s a u t pectus dabat oscu lan-
d a . E t e r an l c e r l i pradue oaco l o rum. Q o i d a m , v i l i s -
8iixii nempe, nonn ia i pedes, huoeai iorea et pedes et 

quoque d igo i tate caput , u t f roDtom, genaa, l a b i a deo-
acu labantur . A p u d Romanoe qu idem a m i c o r u m 
a l i i oculoe, a l i i c o l l u m , aervi den ique manua bero-
r u m o e c u l a b a n t o r ; v id A r r i a n . Diss . Ep ic te t . pag . 
136 ed . Gantabr . Ve rura aucto deinceps laatu c u m 
auc ta barbar i e et i m m i n u t a potent ia, morea Pe rs i c i 
a s c i t i , et procumbpre h u m i atque adora redominoa 
et oscu la r i eo rum geoua j u s a i vel i l lua t res qu i que . 
N a m a Pera ia manasae i l l u m m o r e m oeculandi a l i -
cu jus genua , palet ex Herodott 1. l , c . 134, ub i^a i t : 
0\ συντυγχάνοντες άλλήλοιςι έν τήσι δδοΐσι τφδε αν 
τις διαγνο·η εί δ'μοιοί είσιν... άντί γάρ τού προσαγο-
οεύει^ φιλέουσι τοϊσι στόμασι. "Ην δ4 ή ούτερος υπο
δεέστερος άλίγψ, τάς παρειάς φιλέονται. ήν οέ πολλφ 
{ δ έτερος άγεννέστερος, προσπίπεων προσκυνέει 
τδν έτερον. Bene t enendum u l t i m i i verbie Herodo -
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eodem modo , ut paulo ante facta fuerat i n Gampo Α 
Mart io ; et inscend i t i raperator i n c a r r u c h a m , 
p r e e u n t e cruce et pera ic i ia . Asseaeorem babet i n 
c u r r u auo p r i m u m pa t r i c ium, aut quemcunque de-
l igat a l i u m ; q u i q u u m inacendi t , impera to r i s manue 
oscu la tur . Caeleri procerea c u r r u r a praecedunt. U b i 
vener i t i n forum C o n s t a n l i n i , deacendi l e c a r rucha , 
et ea lutat prfflfectum urb i s e l aeaatum. In hie of-
fert ipai pr incepa senatorum unaque praefectue u r -
bie m o d i o l u m [aeu r epandam coronam] aureum. 
Poat eslutatoe verbie aeaatorea omnes ru raua ae-
cendi t impera to r i n c a r r u c h a m , 9 4 1 sed eolus i n 
ea coneidet : i l l i n c sub conduct ioae aenatorum et 
a r c h o n t u m perg i t ad M a g o a m ecctaaiam, t rane i tu 
per auguateeum facto e regione horo l og i i , m a g n u m -
que per py l onem eeu por ia le intrat i n meaau lum Β 
t e u a t r i u m . I n m a r t h e c e f i t m u t a t o r i u m aeu νββϋυιτι 
muta t i o , et deponit impera to r c o r o n a m , praeposito 
eam tradens. H i c eam deinrepe dom ino redd i t , q u i 
eam i n sacra mensa deponi t , et c i m i l i a , q u s vo-

J O A N . J A C . RE ISK I I 
t u m non προπίπτων d icere , aed προσπίπτων, ac-
cidit ad stantem, et προσκυνεί, adgcnuat, admovet 
o$ ejus genubus. Id e o i m προσχυνεΐν propr ie ; κύνος 
et γοΰνος ?el γούνας et γούνατον o m n i a i d e m , genu. 
V i x v en iam oacul i p edum faciebaot impcra to rea 
p roce r ibus , aolo cooteot i raanuum oaculo , n i e i au t 
d iebus Domin i o i a aut festie au t a l i a quadam ao lem-
n i la te , ub i re l ig io aut vetua r i tua eoa jubere t mode-
st ia u t i , et de gradu auo ββ demit tere . Gujue r e i 
pasa im noatr i cod ic is proatant exempla , et pau lo 
auper iua ad p. 240 a nobis a l la ta f ldem fac iunt . 
Veterea q u i d e m imperatorea i l l i a cap i ta deoecula-
ban tu r , qu ibu808cu l andumsuum ppctuaopponerent , C 
D t e x A m m i a n o Marce l l i no d i a c i t u r ; receutiores ad 
inao lent iam elat i n i h i l b o r u m , aalis indula isse p u -
lantea , s i mHDura porr igerent . L o c u s A m r o i a n i eet 
x x v n i : Ετ his quidam cum salutari pectoribus op-
positis caperunt, osculanda captta in modum tauro-
rum minacium obliquantes adulatoribu* offerunt ma-
nut aut genua suaviavda. Infra cap . 51 l i b r i aecundi 
d i c i t u r pre f ec tue u r b i quando aaceneurus eat i n 
oa r rucham, i n q u a c o m imperatore procedere i n 
hor rea , debet, ei genua oacu lar i , roulio au tem, 
an tequam juaaue conaideat ad reg imen e q u o r u m 
capeseendum, peJes impera to r ia o s cu l a r i . tfed an 
aol is l i c eba t impe ra t o r i bua oecula pedum admi t l e r a ? 
au t l i c eba tneproce r ibue p a t i e u m d e m honorem e ib i 
a auie c l i en t ibua haber i Y N o n auccur r i t e x e m p l u m 
homin i8 p r i va t i , cu i t ao ta demonstrata fuer i t ve-
Derat io . Geot ia tamen et m a n u a patriarchae oecular i 
moa erat , pedea non i t e m . A t quomodo oscu laba tur Β 
pa t r i a r cha impe ra t o r em, et b i c v i c iaa im i l l u m i n 
Agape sea oaculo pacia ? Labratone , ao per po r r e -
c t a m v i c i a s i m c r u c e m ? Certe eacerdotea la io ia , q u i -
bua 08 aut vel m a n u a p r ebe r e d ed i g oaban lu r , c r u -
cem argenteam aut Gbr i e tum c r u c i f i x u m i n t a b u l a 

fd c t u m po r r i g eban t o s cu l andum. M u h a m m e d a n i a ib i 
nv icem occt irren tes barbam deoscu l a n t u r . I l le t amea 

r i tus Yix v ide tur apud Graecoe obl inuiaae, q u i ba r -
bas radere aolebant ; quaravie patriarchae p ler ique 
eas a lerent . 

(45) M o d i o l u s erat genue coron » i m p e r i a l i s t u r -
riUe i n a u m m o la t i o r i e , i n imo , q u a caput tange-
bat, anguat ior is , ad ins t a r situla? (unde quoque 
titula med io « v o modiottu fuit d i c t a , v i d . B u Gange 
Gloae. L a t . b . v.) aut mta r vas is po to r i i , modioli 
quoque d i c t i , q u o d , euctore V i t r u v i o , apud G o a r u m 
ad Ced r en . p . 485 c i ta to . ad summum elatum est 
ad imum revertit, i d eet αναχωρεί, anguatiue flt, i n 

άλλοι άρχοντες προλαμβάνουσι * και έλθών είς τόν 
φόρον Κωνσταντίνου, κατέρχεται έκ της καρούχας, 
και δέχεται τόν υπάρχον της πόλεως καί τήν σύγ-
κλητον. Προσφέρει δέ αύτψ δ πρώτος τών συγκλητι
κών μετά τού έπαρχου τής πόλεως μοδίολον χρυ
σοΰν (45). Καί μετά τό δέξασθαι πάντας άπό στόμα
τος, ανέρχεται είς τήν καρούχαν, καί μόνος κάθηται. 
Δηριγεύεται δέ ύπό τών συγκλητικών καί τών αρ
χόντων, καί έρχεται είς τήν έκκλησίαν παριών διά 
τού αύγουσταίου άντικ:ύ τού ωρολογίου, καί εΙσέρ
χεται διά τού μεγάλου πυλώνος έπί τό μέσαυλον. 'Εν 
δέ τψ νάρΟηκι γίνεται μουτατώριον, και άποτίθεται 
τόν στέφανον, καί πάλιν λαμβάνει αυτόν ό πραιπό
σιτος, καί έπιδίδωσιν, καί άποτίθεται αύτδν ό βασι
λεύς έν τή αγία τραπέζη, καί προσφέρει κειμήλια, 
άπερ βουληθείη, καί (46) χρυσίον δωρεΐται (διαφό-
ροις γάρ οί βασιλείς δωρεαΐς φαίνονται προς τούτο 
χρησάμενοι) , καί εξέρχεται καί 'ίστάται ολίγον 
εμπρός τού καγκέλλου, καί μετά ταύτα εισέρχεται 
είς τό παρατίκλιν (47), καί ακούει τού Ευαγγελίου. 
G O M M E N T A R I U S 

semet coi t . M o d i o l u s quoque t e rm inue f a b r o r u m 
l i g n a r i o r u m eet, Sims vel Crantz, p ro j ec turam ve l 
moeniana c o l u m n a r u m vel par ie tem notans, qu ibus 
i m p o n i a l i q u i d potest. E e t q u o q u e m o d i o l u s i l l a l i g n e a 
eepes coluranie e t y l i l a rum quondam i n a u m m o c i r -
c u m d u c l a , v e l u t c o r o n a , n e i D C o l u m n i s babitanteade-
c i d e r e n t ; v. Maje l l i d issert . de Sty l i t ia a p u d Aese-
m a n n u m io Mar ly ro log io 1.1). In u n i t e r e u m o m n i a 
ro tunda i n imo aagoat iora , i n sumrao l a t i o ra et 
&mp\\or& modwsetmodiolos appe l labaot . S ic mod iue 
erat i l l e πύργος vel t u r r i c u l a Hgpea, per q u a m t a l i 
et tessera l ubo r i e i n t abu l am mi t t ebao tur . V i d . D u 
Cange v. Modiolus et Μοδίολος et Μοδιος. Fac i l e 
apparet convenient ia c u m hie τού βασιλικού 

εοδιόλου, impertaiU modioli τοί circuli, da quo 
edrenus 1. c. et Noster b i c , et cu jus egreg ia tn 

i roag inem videro eet i n monumento Bavennate apod 
A l e m a n o u m ad P r o c o p i u m p. 77. Qus Goaroe ad 
1. c. Cedreni m u l t a de roodiolo babet, o m n i a aliena 
eunt. Sed venia debet d a r i docto v i r o , cu i multa ad 
hanc par tem ant iqu i ta t ia neceeearia sua «lata dee-
r a n t ; quod e l de a l i i s d i c t u m vo lo , si forte qao-
r u m d a m errores tango . E t haac roihi q u o q u e ve-
n i a m dar i cup i o . Diee d iem docet. Me l iue i n i e rp r e -
tatue eat B a n d u r i t. II A n t . o r i ent imp. p. 407· 
Acced i t ad figuram mod i o l i propoloma, o rnatue ca-
pit ie tu r r i tus A u g u s t a r u m , de quo d ico ad pag. 151. 
T a o t u m baec intercedi t difTerenlia. Mod io lue arat 
l a m i n e aurea i n eummo aperta . Sed propo loma 
erat s t emme eeu in fu l a pannis pretioeie facta, 
aure is c i r c u l i s ei g e r a m i s o r n a t a , e t i n vertice claosa, 

(46) Fac l l e patet ex io terpreta l ione m e a , ή aate 
καί inee rcndum eese, quod membrana) deeat. 

(47) Non nov i q u i d s i t , For te i d e m et atque 
paratorium v e l diaconicutn, de quo vide D a Gange 
Constant . ChriHt. III cap . 68 et Gloaa. L a t . v . 
Paratorium. Locus i l l e erat, u b i eese pa raban t 
pontif lcee et eaoerdotee, i d est veslee eaoras m i n i -
eterio destinataa obeundo i n d u e b a n i . V i d e r i o l alii, 
q a a n t u m huic coDJeclur® t r i b u e n d o m s i t . V e l po-
test c oa j i c i . s c r i b endum esse παρατρίκλιν ρτοπαρα-
τρίκλινον. N a m imperatoree i o cvc l i o ad d e x t r a m 
aeu mer id i ooa l em bemat ia p lagam habuiese tres 
diaptas, unara me ta t o r ium, a l t e ram t r i c l i n i u m , t e r -
t i a m coBtonpm, i n q u i b u s aud i ren t lect iones Evaa-
ge l i i e l Epiatolae, p raadereo t poet pe rac tum c u l l u m 
d i v i n u m , et d o r m i r e n t quoo^ue, s u p r a d emoae l r a v i , 
a b i de cyc l io egi p . 9 . Poasit q^aoqae de παρακυκλίν 
cog i t a r i , paraqjcUo : eed id minue probo. 
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έάν δέ θέλει, καί συνάγεται (48), καί αναχωρεί, έπι- Α lue r i t , offert, aut et a i gna tum quoque a o r u m d o n a t 
τιθέντος αύτψ τδν στέφανον τοΰ επισκόπου (49), 
κατά τδ εθος τών προκέσσων της εκκλησίας ρογεύει 
τοις κληρικοΤς, καί έρχεται έπί τδ παλάτιον, καί 
άπαντώσιν αύτψ πάντες ο\ συγκλητικοί έσω τής ρη-
γίας* άπαντώσι δέ αύτψ καί οί κομήτες τών σχολών 
ο\ φυλάξαντες τήν πόλιν - καί τδ παλάτιον (δει γάρ 
τινας αυτών άπομειναι (50) καί φυλάξαι τδ παλάτιον 
μέχρι ού υποστρέψη δ γενόμενος βασιλεύς), προσ-
κυνούσιν αύτδν, έάν μή εΓη Κυριακή, καί φιλούσιν 
τούς πόδας, καί δέχεται αυτούς άπδ στόματος · καί 
μετά ταύτα προσφέρουσιν αύτψ οί συγκλητικοί ά'μα 
τ ψ έπάρχψ τής πόλεως πιττάκιον τρισχιλίων λιτρών 
αργύρου, καί μεθδ δέξηται, άντιχαρίζεται αύτοΐς τδ 
πιττάκιον, καί οΰτως εισέρχεται δηριγευόμενος ύπδ 
πάντων, καί συντάσσονται ο\ έπαρχοι καί ό έπαρ
χος *· (51) έν τψ κονσιστωρίψ κατά τδ έθος. 01 δέ 
συγκλητικοί καί πάντες ο\ άρχοντες 'ίστανται, καί 
εισέρχεται είς τδ κουβούκλειον μετά τών πατρικίων, 
καί έκει συντάττονται οι πατρίκιοι καί εξέρχονται, 
καί δίδονται μίσσαι. Αεί δέ είδέναι, δτι δ'ρκον οί άρ
χοντες τού παλατίου παρέχουσιν,ώς ούκ έπιβουλεύου-
σιν αύτψ ή τή πολιτεία, καί τδ περί τούτου όρκο-

Β 

[ ecc les is ] . Deprehendua tur e n i m imperatores n o -
etr i i n h o c a u r o donar io non eumdem omaes m o d u m 
tenuiaae. Deio ex i t l m p . [e bemate] , p a u l u l u m q a e 
Btat ante cancel loa ; t u m in l r a t i n p a r a t i c l i u m , et 
audtt l ec t iooem EYange l i i . S i c u p i a t , e t i am c o m m u -
n iooem eacram acc ip i t et ab i t , epiacopo i p s i c o ro -
n a m imponente , s e cundum conauetud iaem procee-
a i oaum eccleai» rogam eeu at ipem dat c l e r i c i s , et 
in t ra t in p a l a t i u m , ubi omaea aenatorea ei i a t r a r e -
g i a m por tam occur run t . Sed et comitee a c b o l a r u m 
o c c u r r u a t , q u i urbem et pa l a t ium hactenus cuatod i -
verant . Deben l e a i m a l i q u i , c a t o r i a i n c a m p u m 
exeua t ibua , in tue remanere et pa l a t i um ouetodire , 
doneo recena e lac lua impera l o r red ier i t . H i i a ge-
n u b u a e u m adoraat , modo non ait eadiea D o m i n i c a , 
pedeeque ipe iua o e c u l a o l u r ; quos v i c i se im i m p e r a -
tor benigno a l l oqu io exc ip i t . Deincepa offeruat i pa i 
senatores per prffifectum urb i s p i t t ac ium ve l sche-
d u l a m , i n qua ipe i ter m i l l e argent i litrae doao a s -
a ignantur . Imperator acc ip i t q u i d e m , eed prot inue 
r edd i t offerentibua aeque ret inet . S i c i taque ingre -
d i tu r e t ipatos ab o m n i b u s o r d i n i b u s i a in t e r i o ra 
pa l a t i i . P r e f e c t i luno et magiater i n ooneietorio l i -σκοπτικδν (52) φυλάττεται παρά τψ βασιλεΐ' έάν δε 

V A R I i E L E C T I O N E S . 
» · μάγιστρος pro έπαρχος coDj . R . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(48) V e l , ut Nicetas ρ. 24, a i t έν μεθέξει τών t u m u l t u a r i e , absque o rd ine miecere tompora et res 

θείων μυστηρίων γίνεται, accipit synaiin, i d eat aa- to leat . Propterea d i s t i o x i p . 239, post voceoi τάξιν, 
oraa epu laa , s a c ram c o m m u n i o n e m vel pa r t i c i pa - et novuro p a r a g r a p h u m incep i a verbia μετά 
t i onem eucharistiae, v i d . D u Cange Gloss. La t . v. (J ούν... quoo i am q u » dc incepa e equun lu r ad Leonia 
Synaxit. U l autem recena promot i ad dignitatea coronat iouem noo epectant, sed in un i ve rsum r i tue 
bened ic t iooem i n ecclesia et c o m m u n i o n e m e m a -
n i b u e patriarchae accipe dcbebant, i t a quoque 
n o v i imperatores et regea sub i m p e r i i auapic ia eu -
cbar iet iaro perc ipere . *[ In coronatione regum Pran-
corum tollitur corona major α capite imperatoris et 
minor imponitur. Ejus inlusium rrematur ob s a -
cram unctionem. Communical sub utraque. Sic jussit 
Ludovicus IX anno 1179 ; v. Geremon. de F r a n c e 
t . I, p. l i . l * Σύναξις autem noo eat, u l vo lunt ine-
pt ieatee G r s c t l l i , άπδ τής τού λαού συναγωγής, 
a e d a a y n a x i , congregat iooe, co i t ione, convivat ione, 
epul is c o m i n u n i b u s , ad quas coeunt c jusdem c o m -
luua ion ie b o m i n e s ; v i d . du Cange ν . σύναξις 
μεγάλη, u b i i n i e r a l i a haec c i ta t e Joanoe C a r p a -
tb io : Ός όψία έγένετο έποίησε μεγάλην σύναξιν, 
καί είπεν Καταλύομεν (dejejunamux) δι' ύμας δ'τι 
άπδ κόπου έστέ. V i d . Interpretea Diogenia Lae r t i i 
V i t . PythaKorffi , ob i G y r a l a u a vocem βάρβαροι de 

pe r sequun lur , q u i b u s c u m imperatores eo rum te tn-
p o r u m i aaugura r i solebant, Leoue eecu lo pene 
recent iorce . Quod ex commemo ia t i one ecc l ea i s 
M a g n e aeu Sanctae Sophiae constat , q u s a J u a t i -
n iano M . perfecta fuit Α C . 537, aexageeimo quarto 
po>t excessum Leonis M . qu i A . G. 473 ob i i t . N o a 
qu idem c lar is verbis S . Sopbiae fil ment io . A t q u l 
c u i n a m a l i i compe l i t i l l e e i tua, A u g u s t s u m et l l o r o -
l o g i u m in v i c i n i a , et praetereunda e palat io i n eo-
c lea iam commea turo? E x t r a o m c e d u b i u m est, 8. 
S o p b i a m , non a l i am ecc les iam, is ta l ocorura de-
monatrat ione des igaar t . Impos i t io autein oo rone 
caput impera to r i s a pa t r ia rcha facta, quara praesens 
IOCUB a t t i og i t , non est i l l a ao lemnia , qua3 i n ipso 
inaugura t i on i s et Duncupat ion ia aotu t i t : n a m i a 
praecedentibus j a m d i c i t u r impera tor eam gaetaeae 
et depoBuiese sub i n t r o i t u m eccieai» . Sed nepcio 
qua l i s secundar ia impos i t i o corona? auper a h a r i 

Gbr i e t i an i s e t e u r u m synax ibus in t e rp ra ta lu r , pag. Q ecclesia? catbedra l is bened ic t ion ibus coasecrata), 
518. Utar hac occaeione, ut exponam, q u i d s i t λε- : ~ Λ Ϊ Λ — ; " 1 — — 
βιτών, quandoqu idem δ συνακτικδς λεβιτών i n 
mente ra venit . S i c au tem appe l labant τριβώ-
νιον, p a n n u c i a m , q u a m propterea tunc i empor i s 
t a n l u m , q u u m sac ram synax in ce lebrarent , seu ad 
c o m m u n i o o e m i r ea t , induebant monacb i , quon ia ra 
i n eo sa c rum o rd inem suecepissent. E a l nempe λε
βιτών vox A r a b i c a , fiUrum, πιλωτόν notans . 

(49) Gonf. quai a<i p. 239, u b i coa t ra S e M e n u m 
demons t rav i , ante J u a t i o u m M ino r em j a m d a l u m 
fuiaae pa i r i a r cb i a , u t i m p e r a l o r e a novos corooarent . 
M u l t u m tamen fa l leretur, qu i boc ex locu arguera 
vei lot, i d em patr iarcbae j a m Leon i Magno per -
egiase. Quamvia enira cGBpent hoc caput coroaat io -
n e m Leonie expoaere, n o a tamen o m n i a ad euoo 
per t ineat . Gonataot inua Porpbyrogenaetua aut ho-
m i n e a , qu ibua c o m p i l a n d i negot ium commise ra t , 

c u m antea i n ant i ineas io l a n t u m i n locu noa s a n -
c t o . t r i b u n a l i H e b d o m i nempe, ooasecrata fuiaeet a 
pa t r i a r cba . 

(50) Retro manere , d o m i maaere , abeunt ibaa 
re l iqu ia . H i n c άπομονεύς in f ra i n Tact ico d i c i t u r 
v i car iua i m p e r i i , qu i impera lore i n caatra exce-
dente d o m i manet , urbireg iaeet rebua pub l io ia g u -
bernand ia . 

(51) N o i i dub i to καί δ μάγιστρος debere r epon i , 
quod etiara i n L a l i n i a e x h i b u i . 

(52) Suboliaatea Baa i l i co r . ad I. x x n , p . 185, 
habet δρκισκόπιον. V Ou Cange Gloea. Graec. h . 
v. Notat i g i t u r terminat io σκόπιον aut σκοπικδν 
exemplum, όρκοσκόπιον exemplum juramenti, i n 
quo exigenle neceaaitale, aut al iae lubente a n i m o , 
i n s p i c i d i c i u m sac ramon tum, cooau l i , e xpcnd i 
poteat. 
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cen t i am abeumd i eumunt . A t eenatoree et c e t e r i Α 6*ή Αύγούστα έν τψ παλατίψ, άπαντ? τψ βασιλεΐ έν 
magistratua permanent adhuc i b i d em staatea, do-
neo ingreaaua impera to r i n c u b i c u l u m i n comi ta tu 
p a t r i c i o r u m , h i s a b e u n d i ven iam deder i t : his autem 
egreeeie, tandem missse d a n t u r . N o n praetereundum, 
procerea pa la t iaoe f idem auam jure ju randoob l i ga re , 
•e n u n q u a m aut ipei impera to r i aut imper i o i a a i -
d iaa a t ruc luroa esae. L i t t e r i e cooa ignatam ejus aa-
c ramen t i f o rmu lam asaervat impera to r penes se. S i 
Augua ta e i t i n pa lat io , obv iam i t impe ra l e r i novo, 
ted i n pa lat io , id est i n t r a augueteum ; ejuaque c a -
po t i m p e r a l o r osculatur . A d c o n v i v i u m penea ae 
t u m ret iaet i inperator i n magno t r i c l i n i o , ad auam 
qu id em , c u i ipse a c c u m b i l , 9 4 9 t a b u l a m p r e p o a i -
tos et pat r i c ioa , quoa vo luer i t , et pre fectoa et ma-

τψ παλατίψ, ήτοι (53) έν τψ αύγούσταίψ έσω, χαί ό 
βασιλεύς φιλεΐ τήν κεφαλήν (54) αυτής * χαί τρέ
φει (55) ό βασιλεύς έν τψ μεγάλψ τριχλίνψ, έν μέν 
τψ ίοίω αυτού άκου6ίτψ τούς πραιποσίτους χαί πα
τρικίους, ους βούλεται, καί τούς έπαρχους καί τον 
μάγιστρον, έν δέ τοις άλλοις άκουβίτοις τούς στρα-
τιώτας, ους άν κελεύσει, ή άρχοντας στρατιωτικούς. 
Είσέρχονται δέ καί παίγνια έν τψ άρίστψ, έάν συν-
ίδη 3 0 δ βασιλεύς. Χρή είδέναι, δ'τι άπδ Έλενιανών 
έως τής πόρτης δύο κομήτες σχολών κρατούσι τά 
μήλα τής καρούχας (56), άπδ δέ τής πόρτης Ιως τού 
φόρου δύο κύμητες δομεστίκων, άπδ δέ τού φόρου 
έως τού παλατίου δύο άπδ ύπατων στρατιωτικοί (57) 
κατά τδ σχήμα τδ λεχθησόμενον έν τοις περί τού 

g i s t r u m ; ad re l iquoa autem accub i tus seu menaaa ρ Μαρτίου (58) γεγραμμένοις. Εί δέ βούλεται δ βασι 
m i l i t e s , quoa inse deaigaaver i t , aut et magie t ratua λεύς, άναχωρών έκ τής εκκλησίας ποιεί κονσιστώ-

V A R I i E L E C T I O N E S . 
8 0 σινίδη cod . et ed . 

J O A N . J A G . RE ISK I I C O M M E N T A R 1 U 8 . 
(33) H i c est d i s j u n c t i v u i n . Non e n i m i d e m eat habebant femiD» nobi lea suaa paraeitas, q u » d o r 

palatii ita la t ium et Augustaeum. P a l a t i u m eat m a g n u m 
l l u d p a l a t i u m , i n q u o C h r y a o t r i c l i n i u r o , L a u s i a c u m , 

J u s t i n i a n e u m , X I X accub i i a , e l c , et i n eo babi tabat 
Augua tua . A u g u s t s u m autem c o n t i g u u m qu idem 
i J l i , at d i ve rsum taroen p a l a t i u m , i n quo degebat 
Augue ta . Propterea ve i im i n L a t i n i a b i c loci pro 
verb i? id est reponi aut etiam. 

( 5 4 ) M u l i u m indulgebant et de majestate aua r e -
in i t tebant , et dane oaculum el acc ip iena , u t pareg. 

• u m p r s b e r e a t c a l c a n d u m i n ter ram p r o n e por-
rectae, et n i x u faclo i n a l t u m tol lerent e ib i i n e i -
s lentes. Quud noo t a n t u m vetuahe S y r i e r eg in i s 
f a c tum, ut e P l u t a r c h i l i b ro de paraai t ia , n i f a l l o r , 
coDbtat, v e r u m et iam medio adhuc c v o i a u a u 
e r a t ; et v i roa quoque id feciaae constat e N i c e t a 
C h o a i a t a , cu jus ha30 aunt verba : Ού βραχείς 
δέ καί τών κάθ' αίμα βασιλεΐ έγγιζόντων καί 
οΤς τά υπερήφανα τών οφφικίων άνέκειτο τούς 

A l i a a en im v i x q u e m q u a m oscu laba tur impera tor . ρ ώμους ώς θρανίδας υποβάλλοντες έπί τών λαμπρών 
V a l e r i i Augua t i buman i t a t em et aubmies ionem l a u - καί μετεώρων 
dat Ambroa iue i n orat ione i n ejua ex*equias ex co, 

Siuod manus et caput sororibus o$culabntur% memor 
mperii, memor germanitatis, et quo magis aliis po-

testatis jure prsrstaret, hoc se magis humilcm sorO' 
ribus exhibebal. 

(55) Novua impera to r debebat procerea conv iv io 
exc ipere . N o a dub i t o , poase more in bunc e loco 
G a p i i o l i n i 1.1. H ia t . A u g . p. 541 probar i , q u a m v i a 
quod i b i n a r r a t u r inc ider i t i o K a l e n d . J a n u a r i a s , 
qu ibua a l iaa quoque imperatores ad epulaa vocare 
S e o a t u m aoleLant. V e r b a ejua ha?c eunt de novo 
Imp. P e r t i nace : Ea dieefiam adconviviummagistratus 
Α proceres tenalus rogavit, quam consuetudinem 
Commodusprsetermiserat. DeMichac l eRangabe Theo-
phanea a i t p.418,eum poat coronat ionem ios t i tu iese 
κοινή ν άγγαλλίασιν, id eat c onv i v ium p u b l i c u m . 

(56) V i d . pag, 405. V i d e n t u r poma carruchx 
esae g l ob i « n e i deaura t i , quoe apprebendebant 

μετεώρων θώκων τήν βασιλίδα άνέφερον. V e l 
e t ia iu erant i n n ingu l i s carrucb» angu l i a a i n g u l a 
p o m a , e qu ibua aurgebat u r a n u c u s p y r a m i d a l i a , 
sub quo eedebat c u r r u v e b e n d u a ; ad i l l u m fera 
m o d u m , quo flt Almahmel aeu l ec t i ca , qua quo t -
aan i s a l Ca i ro M a c c a m deveh i tur eodyta l e m p l i M a c -
oani et q u a m lect icam Vane l eb . p . 347 de aa re la t ion 
d*Egypte aic descr ib i t : Ce Mahmel ilaii fait en 
forme de lit... il y avait aux quatre coins quatre 
grosses pommes eouvertes d%une itoffe tris rtche el 
du milicu de res pommes il $6Levait en pyramide. 
Μήλον est omne g l oboeum, ad ioa tar m a l i t u b o r o -
8 0 m , eminens . I ta quod veteree i n ga lea κώνον 
a p p c l l a b a n l , nov ia eat μήλον, u l e loc ia Leonie 
atque M a u r i t i i cooatat D u Gangio c i tat ia i n G loaa . 
G r . h . v. Caten» , e qu ibus polycandela i n eccle-
eiie dependebant , d i c u n t u r Gbron ico Case ineoal n l 
33 malis, i d eat bu lb i a , g lob is «ne ie deaorat is , 

gu i conaueviaee. Idem Ghron i con m , 57 : 
o l i m ιη c u r r u m iDecendentea et deacendentee s u b - D Candelabra argenleacutn malit chryMatlinis. S u n t i b i 
l e vand i aui et flrmioria g radua causa . C u r r u m i m -
perat r i c ia Irenes i n p u b l i c a ap lend ida per feetum 
Paacbat is proceaeione a quatuor pa t r i c i i s appre-
bensura fuiese nar ra t Theophanee p . 400, c. 4 : 
Προήλθεν ή βασίλισσα έπί χρυσού οχήματος επο
χούμενη τέσσαρσιν ίπποι) λευκοΐς συρομένου καί ύπδ 
τεσσάρων πατρικίων κρατουμένου. E r go i o s ingu l i e 
c u r r u s la ter ioua erant b i n a p o m a . Q u i an imo s ib i 
fiogere ve l i t . quo loco poaita fuer int ieta p o m a , i n -
•p i c i a t t abu lam 3 et 5 arcua Theodoa ian i apud 
B a o d u r u m , u b i p r inc ipea S c y t h a r u m c u r r i b u a vecti 
o onsp i c iun tu r , in quoa inacendebatur per feneatrae 
e qaovie cu r rua laiere s i n g u l a a . T a l i u m feneetrarum 
e ingu l i a angu l i s a ingu la poma meta l l i ca apponeban-
t u r apprebendenda inacendent ibua . QuoDiam vero 
talea our raa a l t i easent, et non haberent βασμί-
δια, ut q u i aecendere ve l lent , deberet vastos 
greesua facere et c r u r a i n a m p l u m d iducere , b i n c 

m a l a g lob i c u m suppoeito petiolo angusto et fora-
m i n e pe rquam e x i l i , per quod o l eum g u t t a l i m i n 
c a n d e l a b r u m deet i l lat . S u p e r o ibor io i n ejua apioe, 
ad f o rmam J i l i i efficto, f o l i i t aeisaia r epand ia , 
apheBra stabat, q u a m Cod inua μήλον appe l la t , P a n -
lus S i l en t i a r ius πόλον, c u m oruoe g e m m a l a eupar 
ins i e l en t^ ; v i d . Du Cange ad P a u l u m p. 572. 

(57) E r g o e rant quoque exconaules c iv i l ee . A t 
qua l i e d igni tae qualeve ot f l c ium fuerit , seo i n o u r i a , 
seu i n caetr ia , apohypa to rum, bypa to rum et d i ahy -
p a i o r u m , fateor m e i g o o r a r e . 

(58) Pe r i i t ba?c pa r t i cu la de campo M a r t i o , 
q u a m promi t t i t . F u i t n e forte apud pr i roos B y z a a -
t inoa quoque imperatorea l a l i a conventu3 pubUcoa 
p roce rum regni i n campo Mar t i o ca l end i t M a r t i i a . 

2ualis i n b iator ia F r a n c i c a c e l eb ra tu r? (V id . D u 
anpe Gloes. L a t . Campus.) Kt an h io i l l e d e e i -

gnatur , v ix putem. 
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ptov, και δέχεται πάντας άπδ λευκών χλανιδίων (95) Α m i l i t a r ea . l o t r a o t quoque l u d i et lud iones i n p r a n -
καί τζαγγίων (50) διά τδ ώς άπδ προκένσου έλβεΤν, 
καίτοι τοΰ βαοιλέως καμπάγια φορούντος, καί κι-
τεύονται οί άρχοντες, και ποιεί προαγωγάς, άς βού
λεται. ΔεΤ δέ έν τψ άρίστψ πάντας καμπάγια φορέ-
σαι καί λευκά χλανίδια, καί ούτως συναριστήσαι αύ
τ ψ . Τή δέ έξης Ιππικδν επιτελείται, έάν ή ήμερα μή 
κωλύει, πά/των δμοίως λευκά χλανίδια καί καμπάγια 
φορούντων, καί πάλιν τρέφει, έάν αρέσκει αύτψ. 
Καί ταύτα μέν ή άρχαιότης (61). Νύν δέ έπενοήθη 
καί έν τ ψ Ιππικψ (62) τάς αναγορεύσεις γίνεσθαι. 
Αναγκαίο ν δέ ένομίσαμεν καί έτερων βασιλέων ανα
γορεύσεις έν έπιτδμψ γράψαι, *ίνα έκαστος τδ εύτα-
κτότερον καί άρέσκον αύτψ, καιπού γινομένου (δπερ 
βραδέως δ θεδς ποιήσει), έπιλέξηται 

d i u m , eed αοα o i s i conacio et iodulgeote i m p e r a -
tore. T eoeadum quoque boc e»t, ab He len ian ie 
i ode ueqaoad p o r t a m p o m a carruch» teaer i a d u o -
buecom i t i bua s c b o l a r u m ; a por ta v e r o i a d e ueque 
ad f o rum [Goaetaat ini ] a duobua comi t i bus d o m e -
a t i o o r u m ; a f o r o taodem uaquead p a l a i i u m a d u o b u a 
exconso l ibua , m i l i t a r i b u a , aecundum oeremoaia le , 
de quo la t iua expoae lur i a t ractat ioae de C a m p o 
M a r i i o . S i lube t impe ra t o r i , facit, poatquam ex eo-
c les ia i n p a l a t i u m vener i t , c ons i a t o r ium, et exc ip i t 
omaes caad id ia t u n i c i s e t t z m g i i e seu calceia i n d u -
t oa ; q u i a l a n q u a m a proceasiooe v en iun t , qu am v i s 
ipse imperator adbuc campag i a geatet ; c i t aa ta r 

Β proceres aom iae t eaue , e t fac i t i ropera tor p r o m o t i o -
oes p ro l u b i l u . Ια p rand io conv iva l i autem dcbeot omnee campag i a geetare et caodidaa tuo i cas , et sio 
epul ia ioterease d o m i o i c i e . Sequeo t ed i e , n i s i ejus re l ig io probibeat , pe rag i tur h i p p i c u m seu cer tamea 
equeetre, o m a i b u s o m a i a o caod idas tun i caa et c ampag i a gerent ibue : ru rsusque ed i tu r c o a y i v i u m , s i 
domiao p lacuer i t . E t b e c q u i d e m o l i m in uau erant . N u n c autem ex iaveot ione reeentiore so leat 
i n h ipp i co [seu circu] oovo rum p r i a c i p u m electioaee et proc lamai ionea l i e r i . Neceeee vero nobia v i surn 
fu i t e t iam a l i o run i praeter i a tum Leooem i m p e r a t o r u m reouat ia t i oaes breviter enarrare , u l i m p e r a -
l o r u m ffitate ooetra poa te r i o rum unuaquisque , t empora veniente, (quod tarde t a m e a vea i re j abea t et 
q u a m d iu t i sa ime arceat Deus,) i d quod s i b i v i d ea tu rbono o r d i n i decor ique m a x i m e coDgruum et p r e c l -
poe ar r ideat , de l igat . 

ΚΕΦΑΑ. ^ B ' . 
Άναγόρευσις Αναστασίου βασιλέως τού τής 

θείας λήξεως. 
Ό τής ευσεβούς λήξεως (63) Αναστάσιος έν τψ 

C A P U T X C I I . 
Inauguratio Anastasii imp. divince sortis. 

Piffl eort is vel memor i » Aaas laa iua p roc lamatua 
J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(59) Golor ves t ium a lbus erat co lor curiae, i n C ca lce ia neque aegaret prorsus , nequeonaa ino i n -
q u o conaparoadum e n t co ram d o m i a o , v ide dulgeret , τά μέν ιιέλανα εκείνον άποδαλεΐν δι-
p a g . 15. ωρίσατο, έκ ποικίλων δέ σηρικών υφασμάτων 

(60) De tzaag is copiose egerunt Sa lmaa iua ad υποδήματα προσέταττε περιδεισΟαι et τδ 'μέν κόκ-
Sor ip t . Hiat . A u g . t. U , Petav. ad Tbemie t . ρ 
378, D u Gauge utroque Gloesario e l M u r a t o r i u s 
A o t l q . I l a l . t . II , p. 429. E r a n l ocreae co r i acee , 
qua? ad geoua fere per t inercnt , interduaa quoque 
magnat r f emorum p i r t e m tegereat. Uude qnoque 
a o m e n babeat . Νυβ crus appc l l amue Schenkel. 
D i m i n u l i v u m h o c e a l a votusto Schunk, i rua , unde 
quoque Schinken eat un jambon. Ια colore ea ru ia 
d igaoacebatur gestantia ordo e td i gn i t aa . Imperato-
reae t Aagus t » rubras gerebant, U l i i i m p e r a t o r u m 
D o n d u m corooat i v i o l a ceas ut patet e loco G i n -
n a r o i , quern nolo bio praeterire. Eat p. 12 : Επειδή 
ποτε πρδς ύπνον κατέοαοθεν δ Μανουήλ, γυνή τις 
δναρ έφίσταται τούτψ, οψις σεμνής μέλαινα έσθής, 
έν δέ χερσί πέδιλα, δποΐα βασιλεύσιν ύποδεδέσθαι 

κινον δι' δ'λου άπαστράπτειν αύτοΰ τών ' πέδιλων 
οίον έφθόνει, τδ δέ τινας τόπους έκ τών υφασμάτων 
άνΟεΐν τδ κόκκινον ύπεδίδου. Ergo calceos αοη 
corio t a u t u m , sed e l i a m pann ia aericis a l i i sque 
gestabant. 

(61) H.PC verba et quse deinceps usque ad finem 
cap i t ia , non eunt Petr i Mag i s t r i , cujua pnecedeot ia , 
aed Gona lant iu i Po rpbyrogeooe l i aut e jus, q u i p ro 
eo comp i l a v i t . 

(>2) Quod o l i m velnst is G r e c i a i h ca t r a erant , i d 
oovia erant c i ro i . Ree omoes major ia m u m e n t i , 
quaB ad popu lum referr i debebaot, m c i rco propo-
neban tur e tper f i c iebantur ; aut praecipue electio et 
h o m a g i u m novis impera to r ibua d e b i l u m . E x e m -
p l u m babemus de incepa i n Aoastaaio U icoro hao 

νόιιος, "καί παρείχε ταύτα τψ Μανουήλ, χρησθαι JJ ipaa pagioa paulo in f e r iua , e l i a Jua t i ao Seaioro p . 
κελεύουσα, άποσεισαμένψ ταυτί ' έδείκνυε δέ τά 248 i ioe , et io Leoae Jun i o r e ρ. 250 et i a Michae lo 
συνήθη κυανά. Cum pucrulus adhuc Manuel ali 
quando dormiret, apparebat ipsi per somnium m u -
lier, vultu venerabilis, pullata, tenens in manibus 
ocreai, quales gettare solent reges, quas ipsi />or-
rigebat, induere jubem, illas vero alteras (quo rum 
dicto momtrubat consuetas violaceas) abjict re. Hu io 
t amea luco adversatur tl le A lnx i ad iap . 79, u b i A n n a 
c l a r i a v e r b i a d i c i l G o n e t a n l i n u m Pornhyrogenne tum. 
M i cbae l i s h u c s i m p . l i l i u m , regoanle paire rubras 
ocreas gea ta^e , i l l o a u i e m ejecto et N icophoro 
Bo ton ia ta i n i d iavadente , μετά τήν παράλυσιν τοΰ 
πατρδς αυτού Μιχατ.λ τοΰ Δούκα τά ερυθρά μέν 
εκών άπεδύσατο πέοιλα, τά δέ κοινά καί μέλανα 
δπεδύσατο. l na i ga i a hio eat l ocua , qtio d i d c imua 
c e t e r o r u m calceoa aut ocreas fuieee u ig ras . Pe rg i t 
A a a a : N i c e p b o r a s , q u a s i pudore et mieera l i one 
j a f e n i s , u t r u b r i s i m p e r i a l i a co lor ie a s a m i a 

Ba lbo , de quo vide Gedrea. p . 533. P a r i t e r i a I t a l i a 
rex L o n g o b a r d o r u m A d e l w a l d u a i a c i rco Med i o l a -
nensi r e x f u i t s a l u l a t u s , teste S igon io de R . It. p .30 
(28). *[ Gregor ius Tu ronens i e p. 157 : Igitw cele-
brato justitio klaurUius indnius diademate el purpu-
ra ad circum processil, acclamatisque sibi laudibus, 
largiti populo munenbu*, in imperio confirmatur. ]" 
Ea i l em ipsa ρβαβ verba le i?untur apud P a u l u m 
W a n i e f r i d u m de Geel ia L o n g o b a r d . m , 15, u b i 
v i d . L i o d e n b r o g . A o t i q u i a t e n a p o n i b u 8 e l e c l i o l a m i n 
campo fiobat, q u a m io c i r co . C i r cens ia erat magia 
popu la r i s , c a m p a n a m a g i s m i l i t a r i a . Gampue e o i m 
erat ve lut imago i l l o r u m cas t r o rum, q u s Romas 
o l i m aote u rb i smceo i a e ran t , ία q u i b u s m i l i t e a p r e -
tor ian i bab i tabaot . 

(63) Rea ipaa et b s c f o rmu la quoque c l a m a t , 
e t i am caput boc P e t r i Mag ia t r i es»e, cu jua e t i a m 
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et inaugura tue fuit impe ra t o r i n h ipp i co faeu h ip - Α ίππικψ άνηγορεύθη ούτως. Αποθανόντος Ζήνωνος 
podromo] hoc modo . Zeoone difinffi s o r l i a v i ta 
defuncto, co ibant nocte ab ejus ob i tu p r o z i m a 
procerea pa la t in i et aeaator i i o rd in i a v i r i et ep i -
acopua [aeu pat r ia rcba ] io p D r t i c u , quae magno 
t r i o l i o i o praetenaa eat. P o p u l u a autem [prox imo 
maoe] i n h i p p i c u m coaveo iebat , auamque quieque 
atat iooem occupabat . M i l i t e s par i l e r i n b ipp ico i n 
etamate astabanl . H i c congrega l i m a g n a c u m vo-
c i fera l ioae et t u m u l t u o o v u m impe ra t o r em flagita-
bao t , m o r t u i eupremia n o n d u m b u m a t i s . U n a a i m i 
ooosenau i g i t u r auadebant procarea Ariado®, d i -
vinffl eortia Auguatae, u t asceodere l i a b i p p i c u m 
ib i que p o p u l u m a l loquere tur . Aacendobat ergo i l l a , 

τού τής θείας λήξεως, έν τή νυκτί τή έξης συνήχθη-
σαν οί άρχοντες και ο\ συγκλητικοί (64) και ό επί
σκοπος έν τψ πορτίκψ τψ πρό τού μεγάλου τρικλί-
νου, ό δέ δήμος έν τ ψ Ιππικψ έν τοΐς ιδίοις μέρεσιν, 
οί δέ στρατιώται και αυτοί έν τψ Ιππικψ έν τ ψ στά-
ματι. Και πάντες συναχθέντες έξεβόων, τού λειψά
νου έτι εσω κειμένου. Συνεΐδον ούν οί άρχοντες Άρια-
δνην τήν -*ής θεία; λήξεως Αύγούσταν άνελθεΐν είς τδ 
Ιππικδν καί προσφωνήσαι τψ δήμψ. Καί δή άνήλθεν 
φορέσασα τήν χλαμύδα, καί συνεισήλθον αυτή οί δύο 
πραιπόσιτοι (65) καί δ μάγιστρος, καί δ καστρή σιος, 
καί δ κυαίστωρ, καί οί άλλοι πάντες, δσοι εθος έχου-
σιν συνθεωρεΐν τψ βασιλεΐ έν ταΐς Ιπποδρομίαις. 
Συνεισήλθον δέ έν τψ Ιππικψ καί κουβουκλάριοι όλί-i m p e r a t o r i a c h l a n i y d e i o d u t a , i o c o m i l a t u a m b o r u m 

p r e p o a i t o r u m et mag i s t r i , i t em caatreaaia 9 4 1 et ^ γοι τού μέρους αυτής, ού μήν άλλά καί δ άρχιεπί-
quea to r i a o m n i u m q u e r e l i q u o r u m , quoa uoa c u m σκοπός Κωνσταντινουπόλεως, Εύφήμίος. 01 δέ άλλοι 
imperatore speciare c e r t a m i o a equestr ia mos eet, 
C o m i t a b a o t u r eodem quoque p a u c i q u i d a m c u b i c u -
l a r i i d e parte aeu comi ta t i va ejus ; i t em a r c b i e p i -
acopua, q u i t u m erat , Gonalant inopoleoa E u p b e -
m i u a . CaHeri au tem proceree eoram io conapectu 
domina3 aatabaat i b i , u b i cursorea stare solent , 
ad oancelloa e l i n grud ibas s e cundum d i gn i t a tum 
ord inea ; c b a r t u l a r i c i qu idem [eeu ac r in i a r i i ve l 
togati] ad d e x l r a m , railitares au l em ad a io ia t ram. 
U t i taque atans Augus ta aeae populo inoostrabat , 
exc lacpabantomaes : « A r i a d n e Augus t a , tu v incaa . 
P i e Domine , v i tarn i ps i longara i odu l ge . » Saepius 

άρχοντες εμπρός έστησαν, ένθα ol κούρσωρες έν τψ 
καγκέλλψ, και έν τοΐς βάθροις κατά τάξιν, ο\ μέν 
χαρτουλαρικοί έκ τών δεξιών, ο\ δέ στρατιωτικοί έκ 
τών αριστερών. Καί ώς έστη ή Αύγούστα καί έφανη 
τψ δήμψ, πάντες έκραξαν « Αριάδνη Αύγούστα, σύ 
νικ?ς' εύσεοή Κύριε, ζωήν αύτη. » Καί πολλάκις 
τδ « Κύριε, έλέησον (66), · ειπον* « Πολλά τά έτη 
τής Αύγούστης· όρθόδοξον βασιλέα τή οικουμέ
νη ( 6 7 ) . » Έ δέ Αύγούστα προσεφώνησεν αύτοΐς διά 
λιβελλησίων έξ αυτών τών βάθρων. Ό γάρ λ ιβελλή-
σιος έν αύτοΐ; τοΐς βάθροις Ιστάμενος έν τ ώ καγκέλ
λψ έμπρδς τής σέλλης, ένθα 'ίστανται οι κούρσωρες, 

e t i a m : « K y r i e eleiaon » i t e rabant , et : « Multoa C άνεγνω ούτως* « Ή υμετέρα γενναιότης (68) τά 
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e u o t t r i a p rox ime aequeot ia . N u o q u a m eo im Grae-
ou l i οι κληρικομανεΐς, aacerdotuui maoc ip i a , d e c imo 
eecu l o Aoaa taa ium appel laaaent pia: aort ia i m p e r a -
t o r e m , q u i d e p r i m e r e oaaumgeo t i a ambitiosa» oorat 
ευ γε ποιών. 

(64) Quando arcbontea et eync le t ic i o p p o a u n i u r . 
v i d en iu r i l l o nomine eagat i , οί στρατιωτικοί, hoo 
autem ot χαρτουλαρικοί (ut p. 243 appc l l ao tur ) , i d 
eat togati procerea ; q u a o d o a u t e m nude arcboo les 
et indet in i te memoran tu r , ut vs. D . 7, proceres 
omnea utr iueque geoeria dea ignar i . 

(65) Nempe a m b a r u m p a r i i u m , unua A u g u a t i , a l -
ter Auguala?. 

(66) V o i C h r i a t i a o i e Deo aupp l i cao t ibua frequeo-
t i s s i m a , αοα tameo Cbriaiiaoae o r i g in i s . Hac ipaa 
e a i m j a m genti lea deoa auoa compe l l abaa t , u t e x 
A r r i a n i diasert . Ep i c t . p . 186 constat . 

(66) Preecipua c u r a Graecorum, ex quo tr icaa aa-

gar is , v iros i o abatrac lo , u t a iun t log io i , a p p e l l a a -
a i , ut v i r u m e t r e n u u m ai compe l l o , eum titulot/cffra 
slrenuitas c ompe l l aad i , alioei;eji>a excellentia, a i ios 
vestra magnificentiay ve$travenerabilitas,ei aic por -
ro , clemeniia, celsitudo, serenitas, gratia, dilectio, 
wajestas — vestra, j a m i l l i e obtinebat t e m p o r i b o i 
ooo aub Anastaaio oatua, o equeaub L e o o e M a g o o , 
q u i pos tquam(v . aupra p̂  2:30) A n l h e r a i u m , i m p e -
r i i co l l egam, πραότατον άρχοντα appellaaeet, e u b -
j i c i t ή ήμεροτης αυτού clementia vo l mansueludo 
aut gratia ejus ; aed j a m in sc r ip to r ibua b i s l o r i e 
Augustae ejua ves i ig ia proe tao t .Spar t iaoua D i o c i e -
t i a o u m a l l o q u e n s i u V i t a JE\\i V e r i p. 224 : Eo pro-
pe genere, a i t , quo nostris lemporibus α veslra cle-
meniia Maximianus atque Consianlinus Cccxares dt-
cti sunt. G u o c i l i u m Arelatenee medio a a c u l o iv : 
quoniam Lucianamy Capitonem, Nasutium, epUcopot 

}0 tr icaa aa- dignitaseju$[Con8i&ni\n\\mp.]adproprwslarc$perve-
ce rdo tum m a g o u m repulare e i revercr i d id i c e ruo t , D nireprcecepit. A d imperatoree a l l o qu i i f o r m u l e e r a o t 
fu i t , u t o r thodoxum regem baberent . Conf. capi ta 
aeqoent ia , i n q u i b u s e a d e m f o r m u l a . S u b i n t e l l i g i -
t u r αίτούμεθα, vel a imi l e q u i d . Ita acc lamat iooea 
c o o c i l i i Chalcedonensis A c t u ι : Τδν όρθόδοξον τή 
συνόδψ orthodoxum synodo, oempe d a t u m aut re-
s t i t u t u m v o l u m u e e p i a c o p u m . A p u d M a l a l a m , t . I I , p . 
63 : Αύτδν έπίτροπον, Αύγουστε hunc procuralo-
remt Angutte, flagitamue, a te pet imus. A p u d e u m -
d e m p. 126 c l amant v ic tor ia t i : "Αλλον βασιλέα τή 
'Ρωμανία. Na tant exempla a im i l i a io sch|. tor ibus. 
A l i a e l l ipais i o f ra cat p. 300. τδν λογοθέτην, e c i l . 
κάλει Qn id ait ή οικουμένη i b i d i c a m , ub i de e i -
gnif i i-atu vocia έρημος ageodum er i t , p. 257. 

(68) Strenuitas vettra. Unde remaoa i t apud noa, 
Ge rmaooa mos , aeoaim tamenexoleacene.a l locut io-
ne Eure Gtstrengcm e rga oob i l em aut j u d i c e m prae-
t o r i a o u m u teod i . Mos i l l e , hodie t a m t r i t ua et v u l -

ή βασιλεία ή αυτοκρατορία, ή γαλήνη, τδ κράτος 
υμών, et aliae. S i c eupra ρ. 165 i n aoc lama l i ooe 
ad i a i p e r a t o r e m : θεδς ό στέψας τήν ύμετέρανγαλήνην 
E r g a pa t r i a r cham erat f o rmu la ή αγάπη σου (ν. 
S y m . N a g . ρ. 457), μακαριότης (v id . Nove l l . J u a t i o . 
Ρ. 71 . οο?. 3.) Gonetaot inue epiatola ad LeooeoD 
pont i f iceoi : ΙΙροτρέπομεν τήν ύμετέραν πανιερον 
κορυφήν i t em τδ τής υμετέρας άγιωσύνης πρύσωπον, 
Episcopo quo jue competebat η υμετέρα αγγελική 
στρατηγία ducatus vester in militia annuntialoria, 
i d est : ο tu , q u i m i l i t a o t i b u a in m i l i t i a seu de fua -
g ea l i bueo fGc i oaooua l i a od i v e r b u m D e i p r s e s ( v i d . 
U u G a a g e v. Angelus); ή γλυκύτης ύμώνχιιαη/α^ ve l 
dilectio vestra, pater ad f i l i u m . Tbeopban . pag . 87 
ή σή στιβαρότης, Eure Gestrengen, a l r eau i l aa et 
r i g id i t aa , io f l ex ib i l i tas vestra i o j u a t i t i a a d m i a i -
s t randa , M a x i m i n u e i n ed i c t oad p r e f e c tum u r b i -
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«ρέποντα χαί νύν τη καθοσιώσει (69) συνήθως έπ- Α annoe A u g u e t e 1 O r tbodoxum impera to r em o r b i 
εδείξατο χαί τήν εύταξίαν έβεβαίωσεν, τά δοειλόμενα 
τή βασιλεία γυλάξασα ! » ΙΙαρά πάντων έβοήθη· 
• Έμεΐς δούλοι τής Αύγούστης· ευσεβή Κύριε, ζωήν 
αυτή· πολλά τά έτη τής Αύγούστης I Αριάδνη Αύ
γούστα, σύ νικ?ς· 'Ρωμαίων (70) βασιλέα τή οικου
μένη ! » Άπόκρισις* « Ό τ ι καί πρδ τών υμετέρων 
αιτήσεων έκελεύσαμεν τοΤς ένδοξοτάτοις άρχουσι καί 
τ ή Ιερφ συγκλήτφ μετά κοινής τών γενναιότατων 
δοκιμασίας άνδρα έπιλέξασθαι Χριστιανόν, 'Ρωμαϊον, 
καί πάσης γέμοντα βασιλικής αρετής ώστε μήτε 
χρημάτων, μήτε άλλω τινί, όσον τδ γε έν άνθρώποις, 
άνθρωπίνω πάθει ύποκεΐσθαι ! • 'Γπδ πάντων έκρά
γη · « Ηολλά τά έτη τής Αύγούστης I Αριάδνη Αύ
γούστα, σύ νικ^ς ! Τής φιλοχρίστου βασιλίδος πολλά 

l e r r a r u m [ f lagitamus]. · T ono Aague ta per oe 11-
bel lens ia i n ipaia gradibue i n t r a cance l lum c o r a m 
aella ve) tbrono i m p e r i a l i , i b i ub i curaores etare 
aolent, atantia et de char ta scr ip ta rec i taat ia eoe 
i t a a l l o q u e b a t u r : « S t renui tae ?eatra d e co rum 
et iam nuno pro more eue devot ioni coneueto 
commonatrav i t , et conf l rmavtt b o n u m o rd i o em i n 
eo quod i m p e r i a l i majestat i debitoa honores b a b u i i 
atqae caetodiv i t . » A d h » c c l amabant omnee : « Nos 
aomos aervi Aaguata». P i e Domine , v i t am i l l i l 
Mu l t o s annoa AugusUe ! A r i adoe Augua ta , t u v iacae 
R o m a n u m impera to rem o r b i t e r rar rura ! » Respoo* 
a i o : Μ P rsven i en tee noa veatrae preces i m p e r a v i -
mue g l o r i os i s s im ia aui® procer ibua sacroqae eeaa-

τά έτη ! Κύριε, έλέησον. Βασιλεύ ουράνιε, δδς ήμΐν JJ t u i , u t c ommun i ca t o c u m fort ieaimis exerc i t iboa 
έπίγειον άφιλάργυρον βασιλέα τη οικουμένη ! · Άπό -
κρισις 3 1 . « "Ωστε δέ καθαράν καί τψ Δεσπότη θεψ 
άρέσκουσαν τήν κρίσιν γενέσθαι, έκελεύσαμεν τούς 
ενδοξότατους άρχοντας καί τήν Ιεράν σόγκλητον, 
συντρεχούσης (71) καί τής τών γενναιότατων έξε ρκί-

V A R l i E L E C T I O N E S . 
* ' άπόκρισις a d d . R . b . 1. et i n seqq . a l i quo l i ea . 
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cons i l io atque examine v i r u m el igereot C b r i e t i a -
n u m , gente R o m a n u m , omDieque imperator iaa 
v i r tu t i s p lenutn ta lemque, ut neque avaritias, oe -
que a l i i b u m a n o v i t io dodi lue eit, q u a n t u m ejua 
d a t u m eat bumanae f rag i l i tat i . *> A d ha?o a x c l a m a -

a p a d E u e e b i u m : Άκόλουθον ένόμισα τούτοις τοΐς 
γράμμασι τήν σήν στιβαρότητα ύπομνήσαι. Sinceri-
tat vestra impera to r e idem qucque t r ibuebat , v. 
V o p i a c . t. l l S c r . II. A u g . p. 441. Seoator ibua dabant 
t i t u l u m Sapientia vestra. S i c legatua Maaue l i e C o m -
nen i i n orat ione ad Sena tum Vene tum apud C i a -
n a m . p . 133 e u m appel lat τήν άγχίνοιαν υμών, j a -
gacilatem vestram. E r g a Fubditoa i n uau erat, 

i l l e G l a u d i a n i loou9 a Va les io ad A m r a . Ma r c e l l . p . 
143, c i t a t u a : 

quantamque rependal 
Majestas alterna vicem, 

i d eat impera to r , qu i auam majeatatem amajeetate 
popu l i m u l u o aumptam etquaai p recar iam babe l . I n 
apecie t i t u l u s i l le senatui Romano t r i bueba tu r . V i d . 
Spanhem. ad J u l i a a . pag. 33. Sacratoa c o m m i l i t o -

ή καβοσίωσις υμών devoiio Vestra, de quo i n c on t i - t i nes auoa, άγιους vel οσίους , ΥΘ! καθωσιωμένους, i d 
n e n t i d i cam et solertia vestra. Cha r t a vetu? apud 
M u r a t o r . II. A a t i q u . I ta l . p. 119 universorum Dei 
fidelium, tam pr&$enlium, quam fulurorum, nove-
rit solertia. Ipae de se impera to r ai modestus esse 
et peraonam velut deponere vel let , aut a l iua q u i -
cunque , ή ημετέρα ταπεινότης ; ν . Nove l l . Ro raan i 
i m p . ap . L a h b e u m ρ. B0 . 

(69) UubitabaoD mecura . quomodo vocem banc 
h i c loc i r edderem, majettati ne, a a devotioni ; 
u t r u m q u e recte, sed poster ius tamen apt iua in ten-
t i o n i sermoni», conformiier devotioni, i d eat quem-
admodum devotio vettra facere solet. Poleat quuque 
v e r t i , ttt religioni veiirce tolenaie e.u. In cons i l io 
Ephea iao ρ. 1, est κόμης τών καθωσιωμένων δυμε-
στίκων, quod ve r t i lu r comes rcligiowum dometti-
corum. Solpt l ameu p l e rumque καθοσίωσις devolio 
v e r t i , et καθωσιωμένος deootu*. Ita in Γι α ο N o v e l l e 
XX J u e t i n . suo t ol καθωσιωμένοι λιβελλήσιοι, aV 

eat Yeaerabiles, άσύλους, appel lat mi l i t ea auos M a -
x i ra ianaa Sen i o r , Sc r ip t . H ia t . A u g . t. II, p. 97 . 
Conf. Sa lmas iua i b i J . p. 629, et p. 599, ubi sanc-
ctimonia nostra a i t Conau l , p. 605, vos sanclUstmi 
milites et sacratissimi Quirites, p. 607, sanctissimi 
commilitone*% p. 715, sanctissimi Quirites, eto. A n a -
eias. B i b l i o i h . V i t . P o n t i f i n . V i i a V a l e n t i n i : Lau-
tissimis dapibus, sumptis mullis ei diversis munerum 
donis sacram plcbem Η senutum popvlumque Roma-
num opime ditavil. For te hoc ex fonte fluxit, quod 
epiacopi o l i m i n r onc i on i bus sacris p lebem sic a l -
l o q u e r e n t u r : plebs snncii ac Deo serviens, ut i o t o l -
l igo ex nota m a r g i n a h Evange l i a r i i q u a d r u p l i c i s 
B l a n c h i n i a n i t. IV , p. 554, unde i n i e l l i g i t u r , banc 
forroulam adbuc in ecclesi ia I i a i i c ia ua i tatam eaae. 
V ide tup tamen pot ius hac i n f o rmu la vox sanda 
novuro G b r i s t i a n u m nobis bodie f requentatum s i -
ga i i i ca turo babere, q u a m i l lu ra veterem R o m a n u m 

voli libellenses. E s t au l em devotio etatus eub d i t i , u g on t i l em. Clemtmtia vestra t i t u lua eat i m p e r a t o r l 
Btatua i u b m i a a i o n i a , quo in fer ior obl igatua est s u -
per io r i s , cujue j u r i add i c tua est, cummoda o m o i 
modo curare , eique favere et aervire. Ita καθωσίω-
ται uaurpa tu r apud P l u t a r c b . V i t . p . 1524, et 25 , 
e d . H . S t epban i , e l Uerod ianua v n , 6 , 1 0 , et a l ios , 
U t autem popu lua impe ra t o r i devotua d icebatur , e l 
ejua καθοσίωσις, devotio, ce lebratur , i t a Yicieaim 
quoque o ccur r i t imperator i s devotio, nempe erga 
r e m p u b l i c a m . Ια acc lamat ione eenatua a d D . G l a u d . 
ap . T r ebe l l . Po l l iuD. t. II H ia t . A u g . pag . 412, l e -
g i t u r : Claudi, dux (orlissitne, habeas virtutibustuis, 
devotioni tux\ u b i v i d . Gaaauboo. bt u l t i tu lu t 
majestas seu καΟοσίωσις, sacra mnjestas, vel q u o d 
i d o m es l , sanclimonia, i t em clementia p ropr iua eat 
i m p e r a t o r u m , sio v io isa im aaepe l e g u n l u r h i omnea 
populo t r i b u t i ab imperator ibue . H ino i n t e l l i g i t o r 

p r i v u s . A t q u i M a c r i o u a eum a p u d Gap i t o l i num 1.1, 
p. 755, aenatui t r i bu i t . Vellemus,P. C... clementiam 
vestram videre. Nov is autem Grascis vox καθοσίωσις 
pro majestate t i a u r p a t u r ; έπί καθοσιώσει λαμβάε-
νεσθαι, loesce majestatis argui, eat apud L e o n . 
G r a m m . pag . 509. Geneaiua pag. 8, habet, διαβολή 
καθοσιώσεως Ιπισκήπτεται. V i d . Sa lmaa i i l ongam 
d i epu la i i oDem t. II, 3c r . H . A u g . p. 228 ,229 , quam 
nec plane in te l l i go , nec per o m m a laudo . 

(70) Eat ex i d i o g rapb ia cod ic ia L ipaieoais pro 
'Ρωμαϊον. 

(70) Concurrente, i d est aux i l i ante , cooperante. 
I t a u s u r p a n t nov i G r e c i : v i d . T b e o p b a n . p. 21 , et 
συνδρομή pro asstitentia. 8 g u r o p u l u a i n H ie tor . 
coDc ih i F l o r e n t i u i v i n , 6 : Έπαίνψ τήί υπέρ τών 
ημετέρων συνδρομής καί προνοίας. 
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b a o l o m n e a : « Mu l t os aoaoa Auguat» ! A r i a d n a \ τ ω ν Ή<Ρ ο υ> προκειμένων καί τών αγίων Εύαγγε-
Augus ta , tu v iocaa ? Ghr i s tum amant i e impe ra l r i c i e 
m u l t i a io t a o o i ! Kyr i e e le ieou. Imperator ccBlestia, 
d a nob is terrestrera i rapera torem, pecuni© non 
c u p i d o m , q o i u r b e m t e r ra rum regat. » Reap. : 
« Quo autem p u r a Dominoqne Deo placeoa fieret 
e lect io , i m p e r a v i m u e i l lus t r i aa im ia procer ibua et 
aacro eenata i , qu ibuecum coocurrere debet f o r t i s -
a i m o r u m exe rc i tuum auf f rag ium, ut coram a a o c t i i 
Evange l i ia i a pub l i co exposit ie , p r s sea t e quoque 
aanct iasimo atque max ime venerab i l i regiae h u j u a 
u r b i a pa t r i a r cha , e lec t iooem coof icereot , s ic u t 
nemo aeu amic i t i i e , seu o d i i , aeu in tent ion ia a l i ou -
j a a remot ior i e pro paraoda s i b i eua f o r l u n a , sea 
at f in i ta i ia u l l iuave a l iua cujuacooque t aodem p r i -

λίων (72), παρόντος τοΰ δσιωτάτου καί άγιωτάτου της 
βασιλίδος ταύτης πόλεως πατριάρχου, καί προκειμέ
νων, ώς ε'ρηται, τών άγ(ωυ λογίων, γενέσθαι τήν 
επιλογήν, έφ' ψτε μ/) δ ένα μηδέ φιλίας, μηδέ έχθρας, 
μηδέ σκοπού, μηδέ συγγενίας, μηδέ άλλου τινός 
Ιδίου μεμνημένον, άλλ' έχοντα κσΒαρόν τδ συνειδδς 
καί δ'λον πρδς τδν Δεσπότην θεδν νενευκδς, ούτως 
ποιήσασθαι τήν επιλογήν. 'Βπειδό ούν, ώς καί ή 
υμετέρα καθορ? καθοσίωσις, τδ πράγμα μέγα ΥΛ\ 
περί κοσμικής πρόκειται σωτηρίας, προσήκει τήν 
ύμετέραν καθοσίωσιν μικρδν ένδούναι, ώστε καί τήν 
κηδείαν τού τής θείας λήξεως Ζήνωνος προβήναι 
δεόντως, καί μή έκ προπετούς επιλογής γενέσθαι τ ι 
μεταμέλειας άξιον. » Ύπδ πάντων έκράγη* « Καλά 

v a t » ra t ioa ia i n hoc negol io memine r i t , 9 4 4 e a m - R Πάσχα (73) τή οικουμένη, εύταξίαν καί εύθηνίαν τη 
· _ J : : & u A u A M « . . . . . . ** ιι-Λ "i ί - L ~ r - * .» ~/ - " u t . . Q - i l quffi i n c eosum admise r i t , aed ut habena unus -

qrriaque aervansque p u r a m conac i eo l i am, et q u » 
un i c e ad D o m i n u m Oeum reapic iat , e lec t iooem 
conf ic iat . Q u o n i a m i g i t u r , ut vpstra quoque maje-
ataa v ide t , negot ium hoo m a g n i moment i est, et de 
aaluta tot ius t e r r a r u m orb ia a g i l u r , decet v es t ram 
majestatem n o a o i h i l remit tere moramque tempor ie 
concedere, doaec exsequia? Zenonis d i v in » aort is 
deb i to modo peractae fuer int ; oe ex praBcipilata 
l a m u l t u a r i a electiooe a r gumen tum pcBoiteoti» aub-
naacatur . » Acc l amaban t o ranee : » P u l c b r u m P a -
s c h a » [ aeu diea festivus et l e t u a b io eai] · o r b i 
t e r r a r u m . B o n u m o r d i o e m et proaper i ta l em u r b i 
[o Deus l a r g i r e ] ! Mul tos annoe A u g u a t e . A m o v e 
ftirem i l l u m praefectum u r b i . M u l t i e int a n n i i m p e -

πόλει. Πολλά τά έτη τής Αύγούστας. Έ ξ ω βάλε τδν 
κλέπτην (74) έπαρχον τή πόλει (75)* πολλά τά έτη 
τής βασιλίσσης. Κύριε, ζωήν αύτη* δλα τά καλά έπί 
σού γένηται, 'Ρωμαία, ει ουδέν ξένον αύξει τδ γένος 
τών 'Ρωμαίων. Τδ βασίλειον σόν έστιν, Αριάδνη 
Αύγούστα. Σύ νικ$ς. Άπόκρισις* « Εύχαριστούμεν 
τψ Δεσπότη θεψ, δ'τι πάντα, δσα ύμΐν έστιν καί συμ
φέροντα καί καταθύμια, ταύτα καί πρδ τών υμετέ
ρων αιτήσεων είς τδν νούν τδν ήμέτερον έρχεται κα* 
πληρούται. Καί γάρ πρδ τής ενταύθα ανόδου συνιδύν-
τες χρήζειν τήν ύμετέραν καθοσίωσιν άνδρδς εμφρο-
νος καί τής υμετέρας ευζωίας προνοούντος, φθάσαν-
τες καί προλαβόντες τάς υμετέρας αιτήσεις, τδν έ ν · 
δοξότατον Ίοΰλιανόν είς τήν υπάρχον αρχήν, τού Δε
σπότου θεού έπινεύσαντος, προβαλλόμεθα. » Ί πδ 

r a t r i c i a ! Domioe , v i t am i p a i ! ο R o m a a a , o ran ia C πάντων έκράγη· « Ταύτη (7G) καλή αρχή. ϋολλά τά 
έτη τής Αύγούσιας, πολλά τά ετη τών αρχόντων. » 
Άπόκρισις* « Τής ούν υμετέρας εστίν καθοσιώσεως, 
ώσπερ άεί έφυλάξατε, ούτω καί νύν φυλάξαι τήν εύ-

recta et pu l ch ra erunt , te regnante, s i pe reg r i oum 
n i h i l auget n u m e r u m R o m a o i geaerie. l m p e r i u m 
t u u m e 8 t . A r i a d n e A u g u a t a , t u vincaa.» R e e p . : «Gra-
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(72)* [ Ju ra tum i u i t i n l i b r u r a E v a n g e l i o r u m . Du 

Cange ad A l e i i a d . p . 238, e x G a t p u l o morem i l l u m 
per Evaoge l i a j u r a n d i notat. P rocop . p. 289, et 
Aoecdot . p. 48. E v a n g e l i u m geatav i l J u a t i n i a o u a 
p o p u l u m i n c i rco a l l o cu tu rua . Gbron ic . A l e x a o d r . 
p . 338.]* V i d e n t u r en im proceres ad elect ionem per -
t inentes v i r i t i m coram expl io i to Evange l i o rum co-
dice eacraraeotum dixiaee, ae oo l le μη δ ένα μήτε 
φιλίας μήτε έχθρα*, etc. De j u r a m e n t o auper S. 
Evange l i o i oa igo ia eai locus apud Meaaodr . i n Ex-
cerpt . Legat. p. 106. De var i i a mod ia ad Evaoge- A c t . ι, τδν όρθόδοξον τή τσυνόδη (scil icet d a t u m c a -
l i a m j u r a n d i , tacto eacro codice et o r i appreaao, D p i m u a aut rest i tutum), τούς άνασείστας ( tabaa et 
·· L - L — i. J ~ : * — _ n „ - ι : Γ . * . . i . . M . . u . . . . _ ~ \ i!r.. ο ' Λ .ν . * _ •·»_. ο ?\ _ 

(74) Iuter so lemaea popu l i flagitationes t a l i b u s 
occaaionibue et al iaa i n c i r co pub l i ce e igni f lcatas 
erat e t iam baec, ut de la lorea , ut peculatorea, i i a c i 
aanguiaugaB, u i ex t rane i , a l i eo i f - ens , qu i d i gmta tea 
ind igeu ia prwr ipprent , expel lerentur, aut sa l tem r e -

fi r imerentur . Conf . T b e o p h . p. 155, Cedrpo . p. 357 . 
n A c t o l o g i a a p u d L a m p r i d i u m t. I S cnp t . Hiat . A u g . 

pag . f)25, es t : Exaudi. Casar, delatores ad Leonem : 
p. 526, est deiatoribus tnetum, ui securi simut, delaio-
ribus meium. Acc lama l i onea i n Conc i l io Cba l c edon . 

i t e m mspec io t a n t u m , d i g i t i a non a l tac to , aut e t iam 
auper caput pos i to , v i d . Du GangeG loas . L a t i n . v. 
Jurare. 

(73) Q u i a featum Paacbat ie tempus apud Graecos 
i n toto anno h i l a r i a s i m u m eat, t u n c e n i m p o a t l o n -
g a m a carnie eau aba t inen l i am revocant c a roee ; 
adeo ut e t iam featum i l l u d per exce l l ent iam τήν 
έορτήν et τήν ήμέραν appe l l en t : v i d . A l e m a n o . ad 
P r o c o p . p. 4 3 : bmc factum eal , ut b i l a rem q u e m -
cunque d iem Pascha appe l larent , et πασχάζειν, in 
hilariis esse. Y i d . Goar. ad G o d m . p . 95. P a r i modo 
L a t i n i Paacbat ia oomine dies Domin i caa el alioe 
pra3cipuoa teatos a a n i appe l lant , et indumenta po -
schalia, q u » diebua teatia atque D o m i n i c i s i n d u u n t ; 
v i d . Du Cange G losa . L a t . v, Pascha. Pau lo poat 
l e g l debere εύθήνειαν, v i x operaa p r e t i om est n o -
l a r e . 

faces t u m u l t u u m ) έξω βάλε τούς φονέας, έξω βάλε, 
Paea im occur runt exempla , t i bene m e m i n i , i n 
sc r ip to r ibua hietor i » Au£ust» . 

(75) P rod i t boc L a t i o i a m u m έξω βάλε τη πόλει, 
ejice urbe, pro τής πόλεως, ut e t i am ac c l ama t i o a e i 
has La t ine d ictaa, et a Pe t ro deincepe verbotenua 
et presse in Gra?cum sermonem vereaa fuiaee p r o -
babi le sit credere. Sa l tem adhoo t u m tempor ia C P l i 
i n aennone Grfleco m u l t a aupererant veatiKia colo-
n i s Latioaa m i l i l u m et a l i o r u m a Gonatant ioo M . 
R o m a i n T h r a c i a m traducta?; v . ad p . 246. 

(76) U t τούτος pro ούτος d icebant (v. M a l a l . , 
a p u d quem o m n i b u s peae pag in ia o c cu r r i t ) , i t a 
ταύτη quoque pro αύτη ; τούτοι quoqoe pro ούτοι 
lego apud Atbenasum p . 468, qaud ips ine auc t o r i , 
a a J ibrar io debeatur, ία d u b i o r e l i o q u o . 
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ταξίαν. Τής γάρ υμετέρας ευζωίας χαι πάντων τών χ t i a s a g i m u s D e o , q u o d omnia,quae vob ise t conferunt 
συμφερόντων ύμΐν πρώτον μεν δ Δεσπότης θεός, 
έπειτα δέ χαί ήμεις ΐκανώς προενοήσαμεν, καί ευ
θέως βουλευδμενοι μετά τών ένδοξων αρχόντων καί 
της Ιεράς συγκλήτου, συντρεχούσης καί τής τών 
γενναιότατων έξερκίτων συναινέσεως (77), προβαλού-
μεθα άνδρα είς τήν βασιλείαν καί όρθόδοξον καί 
άγνόν (78). Άπέστω δέ φθόνος τής καλλίστης ταύτης 
συμβουλίας καί πολιτείας. » Ταύτης ούν τής προσφω-
νήσεως παρ' αυτής γενομένης, κατήλθεν ή Αύγούστα 
καί οί άρχοντες δψικεύοντες αυτήν. Καί ή μέν Αύγούστα 
εισήλθεν είς τδν αύγουσταιον οί δέ άρχοντες, τεθέντων 
σκαμνίων πρδ τού δελφακος, έκάθισαν, καί ήρξαντο 
βουλεύεσθαι περί τού όφείλοντος γενέσθαι, καί πολλή 
φιλονεικεία μεταξύ αυτών έκινήθη. Ό δέ πραιπόσι 

e tar r ident , e t i am nob ia , ve l ante • es t raasupp l i ca t i o -
nes, i n mentem vea iant , et f i rmi te r decernantur 
por f ic ienda. N a m et an tequam h u c ascenderemue, 
bene g n a r i , vestrae majeetati opus eaae v i ro p r u -
deate, q u i , u t v o b i e b e n e s i t , prov ideret ,praevert imus 
at p r & c u r r i m a s veatrae precea et decrev imus, quod 
nuno fac imae i n nomine De i e jueque ben igno aub 
favore, i l l u g t r i e s imnm J u l i a n u m ad p ra f e c tu ram 
U r b i s promovere . » A c c l amaban t o m n e e : « H i c 
[Ju l ianua ] eat egregiue mag i s t ra tue . M u l t i aiat a n n i 
A u g u a t e , m u l t i e iat a n n i m a g i a t r a t u o m . » R e e p . : 
« V e s l r e majeatatis i g i tu r n u n c est, modes t i am , 
t r anqu i l l i t a t em e l b o n u m o r d i n e m , ut aemper al ias 
eerva6tis, i t a n u n c e t i am aervare. G o m m o d i e n i m 

τθς Ούρβίκιος εύφυέστερον έδήλωσεν αύτοίς, δ'τι « Κά- _ v e s t r i , et u t bon ia o m n i b u a af f lueret is , p r i m u e q u i -
λώς ποιείτε τή Αύγούστη παρέχοντες τήν αύθεντείαν 
(79), "να αυτή έπιλεξηται, δ'ν άν βουληθείη. » " 9 τη -
σεν ούν ή σύγκλητος τδν έπίσκοπον εισελθεΤν καί πα
ρακαλέσαι αυτήν, ΐ/α αυτή, δ'ν βούλεται, έπιλεξηται· 
αύτη ούν έπιλέξατο Άναστάσιον τδν σιλεντιάριον, καί 
μαθόντες ο\ άρχοντες πέντες ήράσθησαν, καί παρα
χρήμα έπέμφθησαν είς τδν οίκον Αναστασίου παρά 
τού μαγίστρου κομήτες προτηκτόρων καί δομεστί-
κων, καΐ ήγαγον αύτδν είς τδ παλάτιον, καί έν τψ 
κονσιστωρίψ έφυλάττετο, καί ούτως έγένέτο ή κη
δεία Ζήνωνος τού τής $ιί*ς λήξεως. Έν αύτη ούν τή 
ήμερα οί βεστοσακράνοι 3 1 καί ο'ι ζωγράφοι καί οί μο-
νητάριοι (80) τά συνήθη έπραξαν, καθά ε*ρηται, και 
6ψέ εδόθη τά μανδάτα σιλέντιον καί κομέντον 3 3 (81), 
και τη έξης προήλθόν πάντες άπδ λευκών χλανιδίων, 

d e m Deus , de indeveroet iara nos curamsuf f i c i en tem 
h a b u i m u s ; e tat imque de l i b e r a tu r i c u m i l l ue t r i bus 
p roce r ibua e l eacro senato , concurrente quoque 
f o r t i s e imorum exe r c i tuum 8uffragio,eligeocu8 impe-
ra torem o r t h o d o i u m at a v i t i i s p u r u m . A b s i t a u t e m 
i n v i d i a , neque i a t e r lu rbe t pervertatve puloherrim» 
hu jus de l ibera t ion ia et Impe r i l nos t r i i n s t i t u l a . » 
P o s t haoc Auguatee a l l o cu t i onem finitam, deecende-
bat i p s a , et procerea eam aeqaeban tur ; ipsaque i n 
augustfieam ingreaea, cons idebantproceres i n ecam* 
nie aute de lphacam poai l is , et o rd i ebantur de l i be - -
r a t i o n e m d e cand ida to i m p e r i i . V e r u m d i a r i x a b a n -
t u r in te r se, neque i n coneensum venire aot dcce r -
nere q u i d q u a m poterant. Urb io ius ergo praepositue 
oppor tunumhocBUpped i t aba t c o n s i l i u m : · Bene f a -

καί έδέχθησαν έν τψ κονσιστωρίψ, καί έκει προσ- C o i e l i s , » a iebat , « Augueta? permit tentes auc t o r i t a - > 
ηγορεύθησαν, ού μήν έν τψ άρματι. Προήλθεν δέ καί 
ό αρχιεπίσκοπος κατά τδ σύνηθες εισελθών διά τής 
βαλνιαρίας, καί μετά τδ δεχθήναι πάντας κατά τδ 
έθος, άνήλθεν 'Αναστέσιος έν τψ πορτίκψ τψ πρδ 
τού μεγάλου τρικλίνου, καί έστη έν τψ μέσψ τού 
πορτίκου, και είσήλθον πάντες ot άρχοντες καί 
ο\ συγκλητικοί πρδς αύτδν, και άπήτησαν αύτδν 
δρκον (82) δούναι πασιν, ώς ούδενί, πρδς δν 

V A R I i B L E C T I O N E S . 
1 3 ΣΧΟΛ. ίεροαμφιάσται. 8 3 ΣΧΟΑ. σιωπή καί συνέλευσις. 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S , 

tem c p t a n d i , £ 4 5 quem ipsa vo lue r i t . » Rogabat 
i g i t a r senatus ep isoopum [sea pa t r i a r cbam] , u l i a -
gresaus ad A a g u s t a m , a r b i t r i u m elect ionis atque 
deaomina l i on i s i p s i offerret. Aagueta,]eo facto, 
e l igebat A n a s t a s i u m s i l e a t i a r i a m . Quod inte l l igeates 
proceres omnes app robaban t ; p ro t inusque m i t t o -
b a n t u r i n sdee Anas taa i i a mag ie l ro comitea p r o -
t c c t o rum et d o m e s t i c o r u m : h i c u m ad pa l a t i om 

(77) Congensus. Συναινεΐν babet quoque Diog. D v isse . A t de mone ta r i i s e l moneta funebr i m u l t u m 
L a e r t . p . 10, aegm. 32 , u l t , 

(78) Α viiiii purum, castum, sobrium. Id profacto 
DOtat v o cabo l o r a . S ed praecipue eolet e ign iQcare , 
et b i c quoque l o c i notat, ab aya r i t i a , ao rd ibue , r a -
p i n i a p o b l i c a r u m o p a m Gdei s u s c o m m i s a a r u m 
a l i e n u m , q u i m a n u a a l i e n a r u m o p u m paras eervat. 

(79) Αύθεντείαν. Auctoriiatem, i d est p l enam po-
teeta lem ex a rb i t r i o a g e n d i ; v i d . C b i l m e a d . ad M a -
lal . p a g . 384. 

(80) P i c t o r a m et m o n e t a r i o r a m q u i usue faer i t i a 
exsequ i i s imperalorii8 ; n o n d i x e r i m . S i l iceret a n -
t i q u a t empora e n o s t r n «at imare, ei caetra do lpr i e , 
u t appe l l aa t , o l i m ereota fuiseent et a r m i e eeu i n s i -
g n i b u a p ic t i s decorata , et s i cns i m e m o r i a m defun-
c t i et exeequ ia rum celebrantea atque i n v u l g u m 
epare i fuiesent n u m m i , faoile usua eo rum pareret . 
Penee me q u i d e m , d u b i a m n u l l u m eet, e l i n tabul i s 
p i c taa l i gne i s et cereaa laareatas imag ines p r i n e l -
p u m v e t e rum i p eo rum funer ibas p r e f e r r i c onsue -

PATBOL. GR . G X I I , 

s o r u p u l i adbuc euperest. Posset q u i d e m buo t r a h i 
l ocus , q u e m D u Cange v. Numularius c i t a t : Est t n -
super alia consuetudo in prcedicta EccUtia, vel in su-
pradicio loco, ut in suo cimeterio ignobiles et po-
tentes, divUes et pauperes, sine ulla contradictione 
sepeliant, numularios, noc eit monetarios, habeanl. 
Sed faleor, m i b i de eeaau l o c i n o a conetare. 

(81) I ta pro convintum acr ibabant olioa et p r o -
n u n t i a b a n t . I ta Convence, u rb i a i n G a l l i a , bodie a u -
d i t Comenge. Κομέντα pro conventu habet T b e o -

£banes p. 145, u b i v i d . Goar . , et p . 364, κομμένδον. 
[ i rum efll, quod de Pa t z inak i t i a n a r r a t Gedrenus 

p. 7 7 9 : Συμοουλή ήτις παρ' αύτοΤς κομέντον κα-
λειτσι. 

(82) N i h i l b io memorat Noster d e j u r a m e n t o i l l o , 
quo 86 Anastaa iua (ex fide E v a g r i i III. 32) Eupba» 
m io epiecopo CPtaao o b l i g a v i t : Cum Ariadne Ana-
Uaiium imperialipurpuravestire vellet, Euphemius, 
regia urbis episcopus, coasensum suutn accommo-

2 5 
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deducebant , et i a coaaietorio laa t i sper deponebant , Α. έσχειν πράγμα (83), 
donec solemne r i t u i aaugura r e tu r . ! Interea fiebaot μετά ορθού συνειδητός τή 
exsequi» Zenonis d i v i a s sor t is . Eo i taque die f a -
oiebant veatoaacraai et pictoree atque mone ta r i i 
consuela , de q u i b u s a l i b i d i x i m u s , off icia [ c i r cade -
c o r a u d u m p r i n c i p i a fuaus] veaperaeque edebaatur 
mandata pro craat ino s i l ent io et coaveo tu . A l te ro 

dare renuit, priusquam Anastasius cautionem pro-
pria manu scriplam et jurejurando firmatam ipsi 
dedisscty qua poliicebalur fidem se illibalam serva-
iurum, neque quidquam novi in sanctam Dei Eccle-
siam invecturutn esse, si imperii compos fieret, idque 
ideo, quod Anastasius Manichoeorum itctx addicius 
ase α pluribus crederetur. V i d . q u « ad p . 768 d i -
oam ad vocem έσφάλεια et Huber t . p. 633. 

(83) Simultatem a u l litem; ut L a t i n i negolium cum 

υλάττει λύπη ν, χαί δτ ι 
πολιτεία χρήσεται. Καί 

ύποτελεσθέντος (84) " τού δ'ρκου τούτου, άνήλθεν 
είς τδ Ιππικδν, καί εισελθών έν τψ τρικλί
νψ, ένθα καθ* Ιππικδν (85) έθος έστιν προσκυνεΐν 
τούς συγκλητικούς, έφόρεσεν στιχάριν διβητήσιν 
αύρόκλαβον καί ζωνράιν καί τουβία (86) καί καμ-
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βΐάλλας, eodetxi j u d i c i o a lque q u i p r i m u a d i x U . 
A p u d S a l m a s . ad S c r . H . A u g . t. I, p . 169, e s i 
cathomidiare p ro catomidiare, κατά τών ώμων 
τύπτειν ; ormiscum d i x i t Fr idegodue apud D u Gange 
v . ormesta p ro hormisco, i d est t o rque , de epiacopo 
aic l o q u e u s : 

Gemmata vehitur, archontum more, curuli. 
Induit ormiscum, subiit hoc schemate templum. 

ahquo habere. I ta i n veter i iusc r ip t i ooe apud M u - g De h a c G r s c o r u m i a pneumat iamis vac i l l a t i ona egit 
r a t o r . t. 1, p . 322, 1: D έντεκα ιδέκανδρον τών έκδι-
καζδντων τά πράγματα, XV virum judicandit lili-
bus. 

(84) I ta so lebanl tuno pro άποτελεσθέντος, t i d . 
P rocop . A n e c d . p. 121. 

(85) Κατ1 Ιππικδν membraoae, i a quibue per -
raro sp i r i tue aaper comparet etiara i n i l l i a voca-
b u l i s , qu i bus nos e u m pre f igere ao lemua. M u l t u m 
variasae veteres i n ap . r i t ibue , et g r a m m a t i c o r u m 
trad i t ioaee au t igooraeae, aut i aauper habuiaee, 
et o m n i a miscu isae , mu l t a suadeot. ΕΊρηνάρχης et 
έρημος ef feruotur i a God. Tbeodo6. hirenarcha et 
heremus. A l i b i heresipelas pro ερυσίπελας; έαευά-
ζειν pro έπιυάζειν est apud P lu t a r cb . V i t . p. 556, 
1 6 ; εφείδεν pro έπεΐδεν a p u d L u c a m I, 25. i n q u i -
b u s d a m c o d i c i b u a ; i b i Wete teo . C i t a l u m e G r u -
te r i Gurpore l a a c r i p l i o a u m p. 216, reperio ΚΑΘ-
ΕΝΙΑΓΤΟΝ. Non dub i to Sca l i ge rum et M u r a t o r i u m 
l a l i u m m a g n a m farrag inem i n euie ind i c ibue aooo* ρ 
taaae. Noalrae membranae constaoter Γππος et Γππι 
κον exara tum m o n a t r a n t ; c u i favel aomea £ra-
tippi, quod per τ , non per θ s c r i b i t u r ; u t i quoque 
φωταψιαι, non φωθαψίαι. Eaedom in f ra p. 450 b a -
6eot ύπεξαιρεισθαι pro ύπεξαιρεΤσθαι, ρ. 353 
έπί στη σι pro έφίστησι, ρ. 152 πελώνιον pro φε-
λώνιον, 292 έπ' Ικανάς pro έφ' Ικανάς. ρ. 419 έφίσσης 
pro έπ' 7σης. Neque eic nov i ao lum Graeci, aed e t iam 
veterea var iabant . A p u d Atbena3um p. 401 eat άφ-
αυανθής, quamv ia ait ab αύαίνω. C h i e h u l l . A n t i q u . 
Aa i a t . p. 69 άφεστάλκαμεν dat , et p . 91 άφεσταλ-
μένων. Iaacr ipt iooea Pocokianae p . 17 κατεσταμέ-
νοις pro καθεσταμένοις. Ια G a r m . 49 A n t b o l o g i e 
iaeditas est έφετησιον, annuum, pro έπετήσιον, et 
c a r m . 329 έφιουλκίς pro έπιουλκίς, alliciens; άφήλ-
πισμένψ eat apod Gru to r . p. 71 . Kd i t io An lho l o g i e 
F l o r e a t i o a , a Constant ino L a a c a r i cu ra ta , o m a i u m 
p r i m a , i t em codex membraoaceus , quem c l . 

Suoque Valee iua ad A m m i a o . Ma r c e l l . p . 297 , et 
u . Ganterua V a r . L e c t . 1,2. T a m p r o f e c t o iaao lo-

ecebanl i n h ig m e m b r a a e aostrae, o t , ai eae ?o-
la iasem ub ique expr imere , v e r endum eeset, oe 
g r a m m a t i c i a i a u m eaxie ooerareot , et aaogu ioem 
m i b i de cap i i e detrabereat , ut i u legee Graecitatia 
omoes proterve grfcssaoii . 

(86) Q u i d tubia f ue r i a l fere d u b i a m r e d d i t a a -
c t o r u m i a c o a s l a a l i a , q u l s ic modo v e s l imen ta 
f e m o r u m , modo c r u r u m appe l lao t . Locoa oo rom 
ci tare p a r c a m , q u u m a p u d D u Gaage G l . G r . b . v. 
exs lent eat copioat. V i d e t u r m i b i r e i ho jaa ra t io 
haec eeee, quod braccae e i t i b i a l i a i l l i a h o m i a i b u a ex 
u n a e o l i d a maeaa cobiereat ia fact i tareotur ot geata-
r en tu r , q u « αοα poaaeat, ut aoat ra t ia , eeparar i . 
sad t a m loaga fuiaae i pao rum femora l ia , at ad m a l -
leos p e d u m paene, aut certe ad med ium c r u s pe r t i -
nereot , i t a u l tubas referreat, aade aomeo babeat , 
et q u i femoral ia iodueret , t i b i a l i a quoqae e i m a l 
iaduere t . Quod v i d e m a e i n i l l i s pompat ic i e eate l l i -
l i b u s , ad m o d u m H u n g a r i c u m vest i t is , quoa Hei -
duccoa appe l lare ao lemus. Super b®c tub i a c o m -
p l i cabantur decussatira campag ia , e l i o s u m m o 
m f r a a u t s u p r a g e o u as t r ingebantur la ta faacia p le-
rumque pret ioaa, quae e t iam τουβίον appe l l aba iar . 
N o a tamea i t a gestabaot Gra3ci f e m o r o - c r u r a -
l i a , ut I le iducconea i l l i ; i d est n i b i l e o rum i a p ro -

fmtulo erat, sed latebaot sub τοις έσωφορίοις seu 
o t i m i a ch i toa ibus . G r s c i i a te ru ias suas ooo i m -

mi t t ebant i n feraoral ia sua , sed b s o la tebant aab 
ipa is et prox ime l angebaa l cu t em ; interula?tegebaat 
braccae, αοα hae i l l a s , u tpeoes ooa. M o r e m b u a c a 
G r s c i s aeaumpseruot T u r c i , q a o r u m bracoas i n 
buoo m o d u m descr ib i t R a u c b w o l f f i o I t i oerar io 
1.1, c. 3 : Sie tragen, sonderlich zu Sommertxeiten, 
schneeweisse baumwollinetveiU Bloderhposen>dieinm 
hinab biss auf die Knochen reichen, [ id eat Knaechel, 

R e i m a r a a bea igoe mecum c o m m u n i c a v i t , έπ' ιστψ R usque adtalot,] unde unlen um ein ziemlich enger 
habeot, ub i edit. H . S tephao i p. 93 (466 5.) habet έφ' *> seynd eingezogen. Daran haben sie keine Latz, welehs 
Ιστψ. Idem codex Re imar i anus απιπταμένων pro ' ' ' " *" * " 
S t ephan i άφιπταμένων habet ρ. 85 (α. 428 2). E a -
dem edi t io F l o r e n l i o a ποτ' αμάξης habet, u b i αιια^ 
edit io S t ephaa i p. 287. * ποθ' αμάξης exh ibe l . O m -
nes edit iones dant έπιστάμενον, e t iam S t ephan iana , 
p. 216 u R . pro έφιστάμενον Nov i Graeci έπορκίζειν 
et έπορκιστής d i c u n t ; πάπλωμα pro έπάπλωμα et 
hoc pro έφάπλωμα; φέτος et έφετος pro έπ' έτος, 
in annum. V i t a mata S imeooie S a l i ( apud D u 
Cange ν. Φουσκάριον) ανοιξον έφετος και συμφέρει 
σοι, poscarium aperi ( id eat taberoam poscc ) in 
annum etcondueet tibi. Med io aevo v i x u l l u m faiaee 
d i a c r imeo a u d i t u m i a p r oaun t i aado sp i r i tu aspero 
et l e a i et Uttera e imp l i c i atque e a m i a a , patet e 
N i c e i a Cboo ia t . p. 232, a b l r r i g i d i s s i m u m e u a a -
ob i aeomma et auctore i l l aque co roaa , i n a u a 
j a c t a t u m f a i l , d i g a a m refert l u s u m in t e r άλας 

sie auch an andern nit leiden, noch Furfuss, damit 
sie sick an heimlichen Orten und Fdssen, wie auch 
an Armen und Balsen in ihren Idglichen Heinigun-
gen uncerhindert nach Ausswaisung ihres Gcselzes 
abwaschen kondien. Solche Hosen ziehens mit einer 
Bind uber den blosen Leib zusammen, dast ihmen 
also ire Hemder daruber hinhangen. Wenn sie nun 
(mit Urlaub zu melden) harnem wollen, hokens dazu 
nieder, lassen die Binden wiederum ati/7, werfen 
darzu ihre Kleider, wie die Weiber, um sichy - - t ind 
lassen danu aiso von sich gehen. E a d e m f o rma hosa -
r u m fu i l , et quae de tubi ie bio a t t u l i , i a b o a a a q u o -
que q u a d r a a l , de qu ibus ad p . 417 d i c o . N a m idem 
eunt hosot et tubia. A t cujue m a t e r i e erant t u b i a ? 
L i a e a , l anea , aer i ca eraot . A t e ran loe ( juoaoe co-
r i a c e a ? N o a p a t e m . A t poeeintoe t a b i a i a i d em 
fu i iae , quod aob ia hod ie aua t t i b i a l i a , l*s ba$f ut 
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πάγια βασιλικά, και είσήλθεν είς τδ κάθισμα γυ- Α autem dio procedebant omnes i n cand id i a l a a i o i s , 
μνός* τά δέ στρατεύματα κάτω 'ίσταντο έν τψ στά-
ματι, καί τάς άστας καί τά σίγνα έπί τοΰ εδάφους 
εΤχον κεκλιμένα. Ό δέ δήμος άστατο έν τοΐς βά
θρο ις καί εύφήμει. 'Εσηκώθη ούν επάνω τού σκου-
ταρίου Ιστάμενος (87), καί άνελθών τών λαγκιαρίων 
καμπιδούκτωρ τδ 'ίόιον μανιάκιν έπέθηκετ εις τήν 
κεφαλήν αυτού. Καί ευθέως τά σίγνα όρθώ0η, καί 
εύφημη θ η παρά τών στρατιωτών καί τών δημοτών. 
Καί μετά τούτο κατήλθεν έκ τού σκουταρίου, καί 
61σήλθεν πάλιν έν τψ τρικλίνψ, ένθα έφορεσεν τά 
βασιλικά (88) καί έ6ει δ επίσκοπος έποίησεν εύχήν, 

et exc ip iebanturet a lJoquio ooboaestabantur a novo 
i m p e r . i n cons is tor io , non autem i a a rma t e . P r o c e -
debat quoque [seu veniebat i n seaatum] a rch i ep i -
scopus, ingred iena,ut moe eet,per b a t a e a r i a m . O m -
n ibua congregatie et exoeptia pro more consueto , 
aacendebat Anaalaa ius in p o r t i oum magno t r i c l i n i o 
p r a t e n e a m , mediaque i n i l l a ooasiatebat. I ng r e -
dientea i l l u c proceres omnea et senator ius ordo 
eac ramentum ab eo posta labant , quo promi t te re t 
ae erga n e m i n e m , q n i c u m haotenus e imu l ta t em 
a lue r i t j conse rva turum aut e x e r c U u r a m ma l e vo l en -
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F r a n c i d i cun t , die Strumpfe. Gestarunt profecto, 
L a t i n i q u i d e m m e d i i s v i , t i b i a l i a , qua l i a noa, fil- ίρισθήσεσθαι βασιλέως έπί άσπίδος καθεσθέντος, δ 

ασιλεύς καί πατήρ τού άναγορευομένου (εΓ γε πε-
t r i n a , l anea , filo l i aee aut x y l i no facta. V i d . D u ρίεστι) καί δ πατριάρχης τών έιιπροσθίων μερών 
Cange ν . Calcia, u b i produc i t vetua a ched ium, i n β έπιλαβόμενοι, τών δ' έπιλοίπων ol έν αξιώματι ύπερ-
quo m e m o r a o l u r cak-ix filtrinx et caLcise venelanx, 
i d ea l de i l l o p a n a i lane i genere factas, quod sole-
m u a Flanel appe l lare . Voc. Filalicium babet bunc 
l o c u m e proceasu de traoe lat ione 8 . A n t o n i n i : 
Sanctum corpus caligis ex /ilalicio, ut d i c u n t , 
albo ei sandalibus ex ermesino rubro.... more ar-
chiepiscoporum caUeaium exstilit. Sed t u b i a i d 
n o n fuerunt , neque oonstat Graecoa t i b i a l i a , qua l i a 
nos t ra sun t , geetaaae. Conf. Sa lmaa . ad 8c r . U ia t . 
A u g . t. I, p. 976. L i cea t m i b i bac occasioae l ooum 
iaa igDom Hamaaae seu Anlho log i » Arabica? exp l i ca -
re , q u i i a Excerpt i s ejus a c l . Scbu l t ens i o ed i l i s p. 
380exatat . D e s c r i b i t u r i b i v i r forti», q u i d i c i tur fuisse 
de illorum numero, quos concipiunt matres 

sunt nodi nethaki, 

έχοντες δεσπόται τε καί σεβαστοκράτορες, εΐπερ 
εισίν, ή οί επιφανέστατοι τών συγκλητικών, καί 
αετεωρίσαντες, ως ένι ιεάκιστα, αύτδν άμα τη 
ασπίδι τοις πλήθεσιν έπιδεικύουσι τδν βασιλέα πάν-
τοθεν περιισταρίενοις. C l . S c h w a r t x , P ro f . A l t o r -
flnua, Α. 1710 diseertat ionem de ant iquo r i t u e le -
vand i pr inc ipea inaugurandoa ed id l t . 

(88) S c i l . εσθήματα. *[ΟθΓοηβ, ch l amys bo loae-
r i c a , cocc iae i l ap id ibueque p re l i o s i a in t e r e t i ac t i 
oalcei aunt i n s i g n i a i m p e r a t o r u m . C o n 8 t a n t . V i t . B a -
s i l . C . XX I .D i s c e s s i t Lazo rum rex T za lhas φορέσας 
στέφανον καί χλαμύδα βασιλικήν άσπραν, έχουσαν. 
ταυλίν χρυσούν, έν φ έκ κεντητού έγκεχάρακτο ή 
είκών τού βασιλέως Ίουστίνου, καί στιχάριον άσ-
προν έχον πλουμία χρυσά καί εικόνα τού βασιλέως. 
Τά γάρ τζαγγία αύτοΰ (3ουσία ήσαν έχοντα μαργα-

quum tiricti sunt nodi nethaki, quem gerunt. 
U e r u n t oempe A r a b i a s s , non i t em Arabes , hosae 
s c u t u b i a non anguata , aed amp l i 88 ima ,qua l i a nca ρίτας' Περσικψ σχήματι*. Όμοίως ή ~ζώνη 1 αυτού 
Plauderhosen appe l lamua, ct q u o r u m efGgiem pra3- χρυσή διά μαργαριτών. "Ελαβεν δέ παρά βασιλέως 
s l a l de l a Rocque i n auo Voyage dans la Palestine, Q δίωρα πολλά. T h e o p h . pag . 144.De d iademate caete-
p . 250. Deecr ibi t i i l u d veatitue genus , ips ie Nethac r iaque ina ign ibus Se lden . T i t . H o n . p . 257. E x 
d i c t u m , Rauchwo l f f I t inerar . II, 5, b is verbia : ooaceaaione Cons tan t in i i m p . X G V I , d . Cotutanti 
Hosas non gerunt Arabes, sed lantum Arabissx, 
plerumque veneto tinctas colore, el usque ad malleo-
los pedum pertinentes, ad modum Turcarum. F e -
m i o a , quae v i r u m admi t te re vel let, necease erat, 
u t talee boaas, ζώνας aut μίτρας ao lvere t ; neque 
po t e ra l v i r i l l i m i a c e r i , q u * n d i u c onooda tum babe-
ret f emina euum n e l h a c u m . Poetae i g i tu r A r a b e e e i 
q u e m l audan t ,u t tum concep tum, c u m mater ejue 
z o n a m so lu l am noa haberet,eed corpor i aa t r i c tam, 
s i gn i f i caa t , ta le in noa ex bomine , sed ex d s m o a e 
c o n c e p i u m , ut q u i c u m mul i e r e congred i poseit, 
e t iams i non so luta . Ta l e b o m i n u m genua, de quo 
m u l t a fabulantur A rabea , excel lere rebua i n o m -
n i b u a , v i r tu t i bus v i l i i eque , m o d u m h u m a n u m per -
h iben t . 

(87) De more imperatores recene electos acato 

nus: Ferre potest (pontifex) chlamydem purpuream et 
tunicam et omnia imperialia indumenta, so. sceptra, 
signa et ornamenta. Eet i n t e r Grego r i i V I I , d i c l . 8. 
auo conet i tu i t impera to r i a o mame n t i a nem inem u t l 
debere pra3ter p o n t i G c e m ; v i d . B u c h e r . Co l l e c t . 
G o n c i l . t. 1, 15 CoDataat inus i n donat ione Sy l v e -
stro facta p e rm i l t i t ips i co ronam gemmie in t ex tam, 
epomidem, quee c o l l u m c ingat , c b l a m y d e m p u r p a -
r eam , cocc ineam lun i ca ra , epb ipp i a , qu ibus e q u i 
reg i i s t e rnua tu r , et r e l i qua gloriae ornamenta . ] * 
C u m supra Jaudato Tbeophanis loco coa ferr i m e -
re tur Aga tb ias p. 85. l i n . 18 sqq . , ed . B . V u l c a n i i , 
et locua P rocop i i e ms. ci tatus a B o n . V u l c a n i o i n 
oot ia ad Conatant. themata pag. 68, edi t . M e u r a . , 
qu i aymbo la i m p e r i i vel r egn i r e g u m Laz iooruna, 
ab imperatore Grasoo ipaie m i t t i eo l i ta , deacr ib i t 

rnat i m p o n e n d i , c u m lorque i n capite , scuto et h a i t a j) b is verb is : ^λαμύς έξ έρίων πεποιημένη (deaign 
etantea i n acuto aublevandi et θ t r i b u a a l i turba? c h l a m y d e m αλουρνή,βχ m a r i seu groducto q u o d a m 
m o n a t r a n d i , frequene ment io eet apud ecriptorea ί — — w - ' — 
sequ ior i s aevi, q u o r u m a u b e m c i tav i t Dn Gange v. 
Clypeus. Idem de Ghazar ia quoque refert Gons lan -
t inue do a d m i n . i m p . c. 38. 8cd ejua a3tate apud 
i m p p . CP ianos desierat i l l e moe, ut ex eo 
n o n abaque cauaa conf l c i tur , quod i n auper io -
r i b u a i l l o capi te ,quo coronatioDie r i tua eaa r raa tu r , 
n u l l a ejus ment i o fit. Revocatua l amen i n u e u m 
fuer i t necesae eat aetate G o m n e n o r u m , aut pao lo 
post , quandoqu idem Joannea Gantacuzenus i m p e -
ra to r i n deacr ipt ione coronat ion is , qua l i s aecura et 
aua a?tate ina t i tu ta fu i t ,commemorat quoque regem 
auper ecuto sedentem et a pa t r ia rcha a l i i sque pro -
cer ibue i o a l t u m a u b l a t u m . V e r b a ha?c a u a t : Περί 
δεύτερον μάλιστα ώραν τής ημέρας τού μέλλοντος 

raarino factara) ούχ ο Γα τών προβάτων έκπέφυαεν, 
άλλα έκ θαλάσσης συ ν ει λεγμένων... χρυσω δε ή 
τής πορφύρας κατηλήλειπτο [νβΐ κατείληπτο] μοίρα, 
έφ' ής ειωθεν ή τής άλουργίδος εμβολή γίνε
σθαι: fibulam deaigoat i n 8equentibo8 et a c u m ve l 
ap i oam fibulffi : περόνη χρυσή τή χλαμύδι έπέκειτο 
λίθον έπί μέσης περιφραττουσά τινα έ'ντιμον, άφ' ού 
υάκινθοι τρεις χ^υσαΤς τε καί χαλαραΐς άλύσεσιν 
άπεκρέμαντο. Χιτων έν μετάξης έγκαλλωπίσμασι 
χρυσοΐς πανταχόθεν ώραϊσμένος, & δή νενομίκασι 
πλουμία καλειν. Υποδήματα μέχρι ές γόνυ χρώ
ματος φοινικού, £ δή βασιλέα μόνον 'Ρωμαίων τε 
καί ΙΙερσών ύποδεϊσθαι θέμις. N o n p i gu i t l o o u m 
in teg rura deacribere, perapicue pleneque regia 
ornatus exsequeateo i . 

http://imperatorum.Con8tant.Vit.Ba-
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t i a m ; i t em ββ recta c u m consc ient ia i m p e r i u m a d - Α τδ, « Κύριε, έλέησον, » ελέχθη, καί περιέθηκεν 
min i e t ra turum esse. Dicto i l l o ju r e j a rando , aecen-
debat Anaatae ius i n h i p p i c u m aeu c i r o u m , et i n -
greasua i n i l l u d t r i c l i n i u m , i n quo senatorea,quando 
cer tamen equeatre pe rag i tur , impe ra l o r em adorare 
eolent, induebat a t i c h a r i u m d ibetea ium a u r o c l a v u m 
et z o n a r i u m et t u b i a a e u braccae v e l t i b i a l i a e t c a m -
pag ia i m p e r i a l i a , et ingred iebatur i n c a th i sma n u -
dus [capi ie oorona n o n d u m deoorato]. Interea eta-
bant m i l i l e a i a f ra i n stamate , hast® a ignaque i a -
c l i n a t a b u m i jaoebant . P opu lue i n b a t b r i a v e l 
g rad ibua s tans , bona t e r b a acclaraabat. De in eub-
levabatur Anastas ius i n acuto etane, et aflcendena 
eodem campiduc to r l ancea r i o rum imponebat ejua 
cap i t i t o rquem e u u m a ib i a b s t r a c t u m . Quo facto 

αύτψ τήν χλαμύδα τήν βασιλικήν. καί τόν στέφανον 
τδν διάλιθον, χαι ύποστρέψας αύθις άνήλθεν έν τ ψ 
καθίσματι, καί ήσπάσατο τδν δήμον, χαί έκραξαν 
πάντες « AUGUSTE, σεβαστέ. · Καί προσεφώνησε 
τοΐς στρατ ιώτα ις καί τψ δήμψ. Έπεδόθη γάρ αύτψ 
λιβελλάριν, καί αύτδς έπιδέδωκεν τψ λιβελλησίψ, 
καί εκείνος έστώς έν τψ τριβουναλίψ προσεφώνησεν 
αύτοΤς, χαί ύπέσχετο διδόναι αυγουστιάτικα άνά 
νομισμάτων ε' καί λίτραν αργύρου. Έχε ι δέ καί ή 
προσφώνησις ούτως. Αυτοκράτωρ Καίσαρ Αύγουστος* 
« Δήλόν έστιν τδ άνθρώπινον κράτος τής άνωτάτω 
δόξης τψ νεύματι απαρτίζει ν (89). » Παρά πάντων 
έβοήθη· « "Αφθονα τη οικουμένη* ώς έζησας, ούτως 
βασίλευσον (90). Αγνούς άρχοντας τή οικουμένη, » 

J O A N . J A G . R E I S K I I C 0 M M E N T A R I U 3 . 

(89) AgDoeco et h i c L a t i n i e m u m , u t io i l l o s u p e - R era} et tic obruto sentu, ut in decem annos regnt 
r i o r e έξω βάλε τη πόλει. N a m debuerat propr ie ad 
linguae Grecda indo l em d i c i τού νεύματος άπηρ-
τήσθαι. Sed e i l u l i t i n ab la t i vo , u t L a t i n u m nutu 
dependere expr imeret . P r e t e r e a n o v u m eat et eo-
IcBCum άπαρτίζειν pro άπαρτάσθαι. NOQ en im v i -
deo qua3 a l i a aigni f ioat io buc quad r e t , quam depen-
rferi.Puto i g i t u r baa a l locut iones i m p e r a t o r u m a u t 
ut roque sermone e imu l reoitatas fuisae, aut La t ino 
aolo q u i d e m reoitatae, a Pe t ro Mag is t ro autem 
deinceps Graece reddi tas fuiaee. P r iua tamen v ide -
t u r pot ius . N a m et propter d i gn i ta tem i m p e r i i et 

Eropter m i l i t e a . quo rum m u l t i ex I ta l ia e t O a l m a t i a 
at ine ca l l ebant , necease erat , ut Lat ine quae p r o -

m u l g a n d a eaaent p ro rau lga ren tur , Gracce autem 
propter p lebem. C u m Leo m i n o r inaugura re lu r 
v i g i n l i ferme ann is ante Anas taa ium, έκραζον 
ό μέν δήμος Ελληνιστί . . . o l δέ στρατιώται ' Ρω -
μαΐστί, ut in f ra l eg imus ρ. 250. Leges u l r oque 

sui quatuor liiterat subscriptionis edicti sui discere 
nullalenus potuisiet. De qua re juuit laminam au-
ream inUrrasilem (ieri[\d est h ino i l l i n c pertusam] 
quatuor UUeras regit habenlem THEOD., ut, ti 
subscribere voluiaet, posita lamina super chartam, 
per eam penna duceretur et subscriptio ejus tantum 
videretur. I ta vu lgo ed i tu r . A l q u i Htteras T H E O D . 
s i aubscr ipe i t Tbeodo r i cus , q u o d vu l t vuJgar is i l l a 
leot io, aubscr ipa i t quinque, non quatuor l i t t a ras . 
L s g e n d u m ergo censeo : quatuor littcras L E G l Λα-
bentem, ut, ti subscribere. etc . Recte itacxue auap i -
catus fuit c l . M u r a t o r i u s , quando t. III, A n t i q u . 
U a l . p. 117, aio a i t : Inter monogrammata Augusto* 
rum et regum - - mvlta inspexi revera calamo, hoe 
est manu eorumdem principum exarata; sed nonnulla 
occurreruni mihi interdum delineata characteribus 
tanta elegantia ac linearum duclu adeo delicato ae 
uniformi impressis, ut facta mihi suspicio fuerit, 

eermone editas fuisae sub J u e t i n i a n o , probat D u n non calamo, sed siabili aliqua tabella fuisse moruh 
Gaoge prasfat. ad Gloae. Graeo. p . x n , cujue a r g u - " qrammata illa efformata. Saltemvelim accuralius in 
m e n t a non execr ibam. Habet e t iam hoc de a r g u -
mento n o n n u l l a A l emannue ad P r o c o p i u m p. 76 
A p u d e u n d c m P r o c o p i u m locus est, quo doceraur 
impe ra t o r em debuiaae i l l a astate ed ict ia pob l i ce 
proponendia La l ine eubeoribere. Q u e m l o c u m q u i a 
in te rpres einietre accepit , opera? p r e t i um est e u m 
c m e n d a t u m b i c proponere et exp l i care . A i t i b i 
P rooop iu8 ,Ju8t i oom adeo i m p e r i t u m fuiase l i t t e ra -
r u m , u l ne v e r b u m legi qu idem i a b u l i e s u b s c r i b e n -
d u m exarare potuer i t , et praiterea o m n i a p e r a -
g cnda (juaestori euo permississe, q u i pro l u b i t u 
sacras d i c ta te r i t : δ'πως δέ μαρτυρίαν τής βασιλέως 
χειρός έχοιεν οίς επίκειται τδ έργον τοΰτο, (ita 1θ-
g e n d u m dolet is aateriscis, ) έπενοήθη τάδε, ut tamen 
testimonium regidt manus (qua s ign i f i care tur , ea 
impera to r i conapecta et probata esae) haberent illi, 
quorum ea curaest (ut subscr iptos m a n u eacra l i b e l -

hanc rem eruditi inquirantye[c. Ε loco Joann i s D i a -
ooni po r ro , quem aupra ad p. 7 c i t a v i , c onc ludas , 
Gonstant in i Gop rooymi adbuc aetate, i d est s s c a l o 
VII exeunte, u s a m Latina* lingua? fuisse tan tum 
apud CPtanos , ut popu lua i n eoclesia congregataa 
eacerdotea La t inoa mieeam L a l i n e celebrantea i n -
tel l igeret, et l aud ibus eo rum La t ine reaponderet. 
Sed d i x i i b i me de ver i ta le nar ra t i on ia dub i t a r e . In 
id e n i m doct i consent iunt , c u m Herac l i o u s u m et 
in t e l i i g en t i am L a l i n i sermonie i n Or ienteexsp i rasse , 
quamv ia i n novel lo Gra?co aermone m u l t a L a t i o a 
vocabu la et mult® quoque iormulae Lat ina) r emao -
ser int , q u a r u m m a g n a m cop i am ve l e o l u m cere -
monia le noa t rum prcebet. Nequa mag ia , q o a m 
Joannie D iacon i l ocus ad c o n t r a r i a m p r o b a n d u m 
valet i l l o d , qaod TheophaDes pag. 218 de τόρνα, 
τόρνα, φράτοε narra t . V i d e n t u r ea3 r e l i q u i e vele-

foa aupp l i c e se l l e g ea tabu laequepub l i cashabean t .u l n r u m forraufaram m i l i t a r i u m esae.qoaa t i r o n e s c o m 
of l ic iales qua?atori8,elc.),eaiiOpt7o/Mfn fuit koc: Ξύλψ ^ 
είργασμένψ βραχεΤ έγκολάψαντες μορφήν τινα γραμ
μάτων, άπερ άναγνώναι τή Λατίνων φωνή δύναται, 

θέμενοι] λαβόμενοί τε τής βασιλικής χειρός, περι-
ήγον μέν ξύν τή γραφίδι ές τών τετταρων γραμμά
των τδν τύπον, ές πάσας δέ τού ξύλου τάς έντομάς, 
ούτω δή άπηλλάσσοντο, τοιαύτα βασιλέως γράμματα 
φέροντες.Noa possum me l i o rem n o r u m in t c rp r e t em 
dare , q u a m A n o n y m u m Va l e s i anura , a u i de Theo-
dor i co , G o t h o r a m et Italiae rege, baso nabet, aequo 
p a r u m bactenus inte l l ec ta , et asque c o r rup ta atque 
P r c c o p i i l ocus fu i t . Habet e u m M u r a t o r i a s Α . I. t . 
II, pag . 305, unde rec i to . Theodoricus inlitteratui 

a r m o r u m exerc i t i is o l i m a camp iduc t o r i bus disce-
bant . Gseterum s i m i l e bu i c f ragmentum Graecum e 
pr im igen io L a l i n o fac tum est In Act is G o n c i l i i sob 
M e n a , i d est imperante J u a l i n i a n o , hab i t i . ep i s to la 
Agape t i papfle.Quisejue non r ideat hanc d i c t i o n e m : 
φτινι και παρά τούς λοιπούς τών γαληνότατων βασι
λέων έπεγέλασεν ή εκλογή, s i m u l r eputans , έπεγέ-
λασεν referre L a t i n u m arrisit, i d est Placuil. P l u r a 
l a l i a con f i c i a t e C o n c i l i i a exemp la , cu i major eo rum 
usus s i t , q u a m m i b i qu idem est. 

(90) So l emn i s f o rmu la ad novos imperatores . Ita 
apud Vop iscura i n P robo p . 659 : imperet quemad-
modum mililavit. E i a c l e conc in i t hu i c nos t ro loco 
Gedren . pag . 3 5 7 : Τού Αναστασίου τδ της βασιλείας 
σχήμα λαβόντος έν τψ τού Ιπποδρόμου καθίσματι, 
άπας δ δήμος ώς έξ ένδς στόματος εύθυβόλως έβό-
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χαί άλλα τοιαύτα. Αυτοκράτωρ Καίσαρ Αύγουστος* 
α Επειδή το{νυν έμέ, εί καί άχοντα καί άναβαλλό-
μενον, ή γαληνωτάτη Αύγούστα Αριάδνη τή δια· 
χρίσει (91) τών δπερφυεστάτων πρωτευόντων καί 
τής ενδοξότατης συγκλήτου ή εκλογή καί τών δυνα
τών στρατοπέδων, τού τε καθοσιωμένου λαού ή 
συναίνεσις πρδς τδ ά να δέξασθαι τής βασιλείας τών 
'Ρωμαίων τήν φροντίδα, προηγουμένως τής επιει
κείας τής θ*ί*ς Τριάδος, προεχώρησεν (92). η Ύπδ 
πάντων έκράγη· « Κύριε, έλέησον* Πέ θεού, συ 
αύτδν έλέησον. Αναστάσιε Αύγουστε, τούμβηκας* 
ευσεβή βασιλέα δ θεδς φυλάξει* δ θεός σε έδωχεν, δ 
θεός σε φυλάξει, » χαί άλλα τοιαύτα. Αύτοχράτωρ 
Καίσαρ Αύγουστος* « Όπόσον μοι βάρος υπέρ τής 
κοινές πάντων σωτηρίας επετέθη, ούκ άγνόώ. » 
Παρά πάντων έβοήθη* « "Αξιε τής βασιλείας, άξιε τής 
Τριάδος, άξιε τής πόλεως. Τούς δηλάτορας έξω βάλε, » 
καί άλλα τοιαύτα. Αύτοχράτωρ Καίσαρ Αύγουστος* 
α Ά λ λ ά τδν θεδν τδν παντοκράτορα δυσωπώ, δ'πως, 
οιδν με έν ταύτη τη κοινή εκλογή γενέσθαι ήλπίσατε, 
τοιούτον τή τών πραγμάτων εργασία κατανοήσητε. · 
Παρά πάντων έκράγη* « Είς δ'ν πιστεύεις, αυτός σε 
σώσει. Ώς έζησας, ούτω βασίλευσον. Εύσεβώς 
έζησας, εύσεβώς βασίλευσον. Αριάδνη, συ νικ$ς. 
Πολλά τά έτη τής Αύγούστης. Τδ έξέρκιτον συ έγει-
ρον, τάς στρατείας σύ έγειρον, τούς δούλους σου 
έλέησον. Ώς Μαρχιανδς, ούτως βασίλευσον, » χαί 
άλλα τοιαύτα πολλά. Αύτοχράτωρ Καίσαρ Αύγουστος* 
ε Υπέρ τής εορτής τής ευτυχούς ημών βασιλείας 
άνά ε' νομισμάτων καί λίτραν αργύρου ύμιν κατα-
βούκολον δώσω. » Παρά πάντων έβοήθη. « Χριστια-
νδν βασιλέα δ θεδς διαφυλάξει. Αύται κοιναι εύχαί, 
αύται αϊ εύχαί τής οικουμένης* τδν ευσεβή (93). 
Κύριε, φύλαξον ά'γιε Κύριε, έγειρον τδν κόσμον 
σου. Νικ^ ή τύχη τών 'Ρωμαίων. Αναστάσιε Αύ
γουστε, σύ νικ^ς* Αριάδνη Αύγούστα, σύ νίκ^ς. Ό 
θεδς υμάς δέδωκεν, δ θεός 6 μα ς φυλάξει. » Αυτοκρά
τωρ Αύγουστος* « Ό θεδς μεθ' υμών. » Καί μετά τδ 
προσφωνηθήναι αύτοΐς κατήλθεν δηριγευόμενος, καί 
άπήλθεν είς τήν έκκλησίαν, καί είσήλθεν διά τού 
νάρθηκος, τδν στέφανον πρότερο ν αποθεμένος έν τψ 

Α pro t inua er igebantur j a c en t i a s i g n a , et fausta vo ta 
t a m m i l i l e s q u a m populares acclaroabant. Desoen-
debat tum e i c a l o , et ingred iebatur ru rsas i n t r i -
o l i n i a m , u b i bas i l i c a seu ins i gn i a i m p e r i i induebat , 
ab epiecopo precee tiebant. Kyr i e e le ison reo i taba-
tu r , i d em pa t r i a rcha i ps i ch lamydera impe r i a l em et 
ooronam g e m m a t a m o i rcumponebat . In hoo o rna tu 
repetebat Anastaa iue ru rsue ca th i sma , et ea lutabat 
p o p u l u m . E t o l a m a b a n t t u m o m o e a : « A n g u s t e ! » 
£ 4 6 ipae vero a l l oquebatar mi l i t ea et p o p u l u m ore 
l ibe l leneie . Nempe l i be l l oa , i n qoo preeor ipta erat 
a l l o q u i i f o r m a l a , i pa i ab a l i quo t radebatur , q u e m 
ipse v ic iae im l ibe l l ens is tradebat, h io den ique e t r i -
b u n a l i rec i tabat , promit tens danda ips i a august ia t i oa 
teu m a n e r a a n o T i s Auguat i a popuJo et m i l i t i b u s d a r i 

g eo l i t a ; et q u i d e m v i r i t i m n u m m o s aureos quinoe et 
l i t r a sa ingu la r eaa rgen t i . Habe tau tem a l l o q u i u m s i o . 
Imperator Caesar a u g a e t u s : «Notura eat b u m a n a m 
potestatem a n o t u aop r eme gloriae dependere . » 
Exo l amaban t o m n e s : « A b u n d e b o n o r u m o rb i t e r -
r a r u m » [nunc con l iDg i t , te ad i m p e r i u m etecto] . 
• U t hactenua v i x i a t i , i t a porro Impera . Pa roe m a -
g is t ra tus o r b i t e r r a rum [ f lagi tamus] , · et a l i a ta l i a . 
Imperator C e a a r a n g u s l a e : « G u m i taqae me , 
qaamv i e i n v i t u m et cees i tantem, acreniea ima A n -
gus ta A r i a d n e j u d i c i o eno, i l l a s t r i s a i m o r u m p ro -
c e r n m et g lor ioe ies i ra i senatus eloct io, p o t e n t i u m -
qae exe r c i tuum ut et sacrosanct i p o p u l i consensue, 
eo adegerit , u t , sequens d u c t u m clementi » dif inaa 
T r i n i t a t i s , c u r a m Imper i i B o m a n o r u m i n me Θαβώ

ρ pe rem. Λ A d hfiec exc lamabant o m n e e : « Ky r i e 
e le ison. F i l ! D e i , mieerere e jus . Anaatas ie Auguate , 
t u v incae . P i a m impera to rem Deus conservet. Deus 
te ded i t . Deua te conservet, » et a l i a t a l i a . Impera -
tor Caesar a u g u s t u a : « Iate l l igo, q u a n t u m onus 
m i b i c o m c u r a c o m m u n i e o m n i u m aa lu l ia i m p o s i -
t u m fuerit.» Aco l amaban t omnea : « D i gne i m p e r i o , 
d i gae T r in i ta t i e favore a lque ca l cu l o , d i gne urbe . 
A roe delatores, » et e i m i l i a p l a r a . Imperator G s s a r 
aaguetue : « Y e r u m eapp l i co r omnipo ten t i Deo , 
ve l i t efflcere.ut qua l em m a fore aperast ie, e l igentea 
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ησεν* 12ς έζησας, ούτω καί βασίλευσον, δέσποτα... 
ούτος τούς δελάτω^ας έκ τών πόλεων τελέως έξ-
έκοψεν. 

(91) Subinte l l i ge σύν vel^ άμα, una cum judicio. 
De p h r a s i κρίσει τής ενδοξότατης συγκλήτου καί 
συναινέσει τών άνδρειοτάτων στρατιωτών v i d . S p a n -
b e m , ad J u l i a n . orat . p . 32. Gonc i a i t praeaeoti 
o ra t i oo i i l l a G o r d i a n i apud C a p i l o l i n . t. II S c r . 
H i s t . A u g . p . 12 Invitum me P . C. juvenes, quibus 
Africa tuenda commissa est% ad imperium vocarunt. 
Sed inluitu vestrum necestitatem libentersuitineo. — 
Nam ego mquc ad tenatus judicium incertus et tra-
rius fluctuabo. 

(92) No tab i l i s ueue v e rb i pro προεβίβασεν. Eat 
t a m e n bene Grasoum hoc a e n s u : προχωρεϊν n o n 
eo lum aemet, aed e t iam a l i u m promovere notat . 
P a r i modo έκχωρειν non t a a t u m semet i p a a m , eed 
e t i am a l i u m e loco , i n quo est, extrahere, ποιεΐν 
έκχωρειν. S i c usurpa t Diodorua S i c u l u s t. I I . g . 
25 : Επεχείρει λόγοις τδν τύραννον έχχωρεΐν της 

ακροπόλεως* pro quo a l lus d ix isaet έκκαλεΐν, έκβάλ-
J) λειν, έκκορεΐν, ve lot cxcimicare, ut c l m i c e m egerere, 

excutere ; v . q u » ad p . 2 5 3 d i o a m . Ita Ar ia tophaaes 
A v i b u a vs . 214 : γένυος ξουβής καθαράν χώρει Διά 
φυλλοκόμου σμίλακος ήχώ. S i c e n i m i b i i eg . , aut 
sane ήχη ai καθαρά ob m e t r u m aervare v e l i m u a : 
promove purum ccho, aut puros sonos per canorum 
guttur usque ad sedes Jovis trans umbrosam taxum 
χώρει fac cedere, procedere, cedo, No tanda quoque 
poeitio h u j u s v e rb i , l a m longe gejuncti a n o m i n a -
t i vo βαο Ariadne. To t inter ject is ambag ibua Tix 
tandem reper imua i o floe d imid i » per iod i v e r b u m , 
quod o m m a iata regi t . N o n aic Graeci. C i r c u m d u -
c t i o r , eat haec orat io , q u a m pro Greecia. Toto bab i tu 
L a t i n a eat. Apodoais p a r t i o u l n επειδή eet i n verb is 
όπόσον μοι βάρος... q u o r u m quoque s t ruc tu ra 
m e r a R o m a n a eet. 

(93) V o x ευσεβή potest accueat ivus, poteat q u o -
que vocat ivua ease. Poater ius ui optes, er i t τόν pro 
τούτον a c c i p i e n d u m ; hunc, pie Domine, serva. 



787 C O N S T A N T I N l P O R P H Y R O G E N I T I 788 

u n a n i m i ooneenau, ta l em esse ipso ex operum me- Α μουτατωρίψ, καί λαβών αύτδν δ πραιπόσιτας έπέδω-
o r u m documen lo deprehendat ie . » Acc l amaban t 
o m n e s : « I l l e , c u i conf idie , te s a l v ab i t ; u t v i x i s t i , 
i t a i m p e r a ; pie v i x i s l i , p ie i m p e r a . A r i a d n e , tu 
v incaa ; m u U i s int a n n i Augue t » . Er i ge tu [Ana-
gtaaie] exeroitQtn. M ise re re s e r vo rum t u o r u m ; u t 
M a r c i a n u a , i t a tu quoque in ipe ra , » et a l i a t a l i a 

κεν αύτψ, καί άπέθετο αύτδν έν τψ θυσιαστή ρ ίψ, 
καί προσήνεγκεν δ βασιλεύς τά δώρα, καί εισελθών 
είς τδ μουτατώριον έφόρεσεν τδν στέφανον, καί ύπ-
έστρεψεν, καί εισελθών έπο ί ησεν τήν προαγωγήν τού 
υπάρχου, καί έδωκεν μίσσας, καί έθρεψεν τούς άρ
χοντας. 

m u l t a . Imperator Ceeear A u g o s t u s : « P r o feato d ie , fe l ic ia nostr i i m p e r i i nata le , dabo vobia i a b u c c a m 
[aeu Y i r i t imJ qu inoa n u m m o s et a ingu las l i t r aa argent i . » A c c l amaban t o m n e s : * Ch r i e t i aDum i m p e -
r a i o r em conservet Deus. Haec s u n t c o m m u n i a o m n i u m vota. H « c euot vota orbie t e r r a r u m . P i u m 
d o m i n u m , D o m i n e , conaerva. 3 4 7 Sanote D o m i n e , relava m u n d u m t u u m . V inca t f o r tuna R o m a n o r u m ; 
Anas tae i Auguete, tu y incaa . A r i a d o e Augaa ta , tu v inoas . Deus vos dedi t , Deus toa conaervet. » Ira-
perator Caeaar A u g u a t u a : « Deus v o b i s c u m . » F i n i l o hoc a l l oqu io , deacendebat e l procedebat i n 
conduc tu ad ecc lea iam, ingresaueque per nar thecem deponebat co ronam i n muta t o r i o , praeposito eam 
a r r i p i e n t e ; de inde ruraua ab boc a ib i r edd i tam deponebat i n ihyaiaster io eeu aacr i f icator io , oi lerebat 
d o n a , r ed i ba l ad m u t a t o r i u m , induebat i b i c o r o n a m , revertebatur i n pa l a t i um , facie.bat i b i p romo-
t ionem praefecti U r b i [paulo ante ab A r i adne denomina t i ] , dabat miaaaa, et l andem conv i v i o , qaoe 
vo lebat , proceres adhibebat . 

G A P U T X C H I . β ΚΕΦΑΛ. y . 
Inauguratio imp. Jusdni [primi] divinx sortis. 

In e lect iona J u a t i n i pi® et diviaae aort is c on t in -
gebat a l i q u i d t u r b a r u m , utpote q u u m neque A u -
guata adeaaet, neque impera to r a l i q o e m a ib i aeu 
coUegam seu aucceaeorem denominasse t ; aed i n 
u n i v e r s u m rebua p rov i aum n i b i l eeaet. Rea i t a con-
t ig i t . Anaatas io per noctem v iv is exempto, e i gn i f i -
oabatur ea de re a s i l ent iar io ad mag i s t rum et 
c om i t em e x c u b i t o r u m , q u o i n pa l a t iumconven i r en t . 
Adven i eban t p ro t inus CeJer qu idem, t u m magiater , 
Jaa t inus au t em, d i v in » aortis p r i aceps , tura comes 
axcub i t o rum ; e t m a g i a t e r q u i d e i n i n scbolaa edebat 
m a n d a t a , q u i b u a candidatos caeteroaque scholar ioa 
arceseebat, Jua t inue autem m i l i t l b u a [gregari ia] et 

'Αναγόρευσις βασιλέως *Ιουστίνου τού της θείας 
λήξεως. 
Έν τή αναγορεύσει Ίουστίνου τοΰ τής ευσεβούς 

θείας λήξεως αταξία τις έγένετο, οια μηδέ Αύγού
στης ούσης μηδέ βασιλέως τού χειροτονοΰντος, άλλά 
άπρονοήτων σχεδόν όντων τών πραγμάτων. Α π ο 
θανόντος γάρ Αναστασίου τοΰ τ ζ ς θείας λήξεως έν 
τή νυκτί, έδηλώθη παρά τών σιλεντιαρίων 3 4 (94), 
τψ μαγίστρψ καί τψ κόμη τ ι τών έξκουβιτόρων 
άπαντησαι είς τδ παλάτιον. Παρεγένετο ούν Κέλερ 
μάγιστρος, και Ίουστΐνος δ τής θείας λήξεως, κό
μης ών έξκουβιτόρων (95) τηνικαΰτα. Καί παρα
χρήμα δ μάγιστρος έδήλωσεν είς τάς σχολάς (96), 
Ένα καί οί κανδιδάτοι καί οί άλλοι σχολάριοι άπιν· 
τήσωσιν. Έδήλωσεν δέ καί δ τής θείας λήξεως 

~ —> ι σ - - ο J Γ — — — 
t r i b u n i s v i car i i sque et excub i t o rum p r i m i c e r i i a con- u Ίουστΐνος τοΐς στρατιώταις καί τριβούνοις καί βικα 
v e n t u m imperabat , et ad congregatos i t a pe ro ra -
b a t ; « D o m i a u s noeter, ut homo, et quatenua bomo 
fuit , aeu corpore l enua, mor tuua eet. Oportet i g i -
t u r nos omnes o o m m o n i a cone i l i a eo conferre , u l 
p r ino ipem, q u i Deo s i m a l acceptus amicueque , et 
impe r i o c ommodua ut i l iaque eit, e l i gamaa . Eodem 
modo magiater quoque ad candidatos et s cbo la r i o -

ρίοις άπαντήσαι καί τούς πρώτους τών έξκουβιτό
ρων, καί εΤπεν αύτοΐς, δ'τι « Ό δεσπότης ημών, ώς 
άνθρωπος (97), έτελεύτησεν δει ούν ή μας πάντας 
κοινή βουλεύσασθαι, καί τδν τψ θεψ άρέσκοντα καί 
τή πολιτεία συμφέροντα έπιλέξασθαι. » Τδν αύτδν 
τρόπον διελέχθη καί δ μάγιστρος τοΐς κανδιδάτοις 
καί τοΐς πρώτοις τών σχολαρίων. "Ορθρου ούν προ-
ήλθον οί άρχοντες, τινές μέν μύϊνα φορούντες (98), r u m pr im ice r i os diaeerebat. Maae facto, co ibant 

V A R L E L E G T I O N E S . 
1 4 S i c con j . R . τώ σιλεντιαρίω cod . et ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(94) 8 i c i b i legand. Oe Jua t in i e lect ione n i h i i coloreis l ugend i d i c am ad l i b r i s ecund i caput 30, 

inven io apud Theophaaem et C e d r e n u m quod b u i c n p. 364, u b i de eepul tura patriarch® ; μύϊνα m i b i 
na r r a t i on i ooroparari merea tor . " v i d en tu r eaae veetea c" 

(95) Procop iua , p. 28 Aneodo l . , άρΧοντα τών έν 
παλατίψ φυλάκων appel lat . 

(96) Notab i l i s b ic locus, e quo apparet scbo laa 
quoque , i d eat acbolar ioe , cand ida toa , sub d i epo -
eit ione mag is t r i o f f l c io rum, et m a g i a t r u m s i m u l 
togatum saga tomque faisae, ut q u i non ao lum i n 
acrinii8, aed e t iam i n scho l i s m i l i t an tes aub ae h a -
beret. D i a c i m u a h i n c porro quoque, q n i n a m ad 
of f lc ium comit ia e x cub i t o rum tuno tempor ia p e r t i -
n u e r i n t . 

(97) A m b i g u e p o a i t u m : quiα homo, qUB p a r t ehomo 
e r a t ; au t quia homo, qu i a mor ta l i a erat. 

(98) A l i a a cand ida t i procedebant i o c u r i a m p r o -
ce ree ; h i c autem c o l o r a l i i v ea t ibu i . De r i l u i n 

ejue co lo r i s , q u i raurium eet. 
c inere i aeu d i lu t e c y a n e i ; ceeruleo colore po t i a s i -
m u m lugere so len l O r i en t a l e a ; ve l e l i am vealee c u m 
intext ie m u r i u m i raag in ibus , qualea veterea appel -
labant μυωτούς ; v i d . P o l l u x VI I , 60. P a r i modo 
babebant ta lpaa , genua rouriuro, i o t ex taa ; ? i d . D a 
Gange v. Talpa. Διάφορα gem ioam pat i tur expoai-
t i onem ; poasunt en im i o t e l l i g i aut vestee florids, 
variae, βαφαΐς διαφόροις πεποικιλμέναι, ut a i t He ro -
d i anua 1. IV , quando unue uniue h o m i n i e veat i tas 
varioe colores a i m u l exbibet , au t t a l ea , q u a r u m u n a 
u n i u a h o m i n i s u n u m qu idem oolorem e x h i b e l ; d i -
• e raum tamen a colore vestie, quam s c c iua ger i t , 
e. c. q u a n d o i n uno co l leg io unua v i u l a c e a m , alter 
c yaneam, tert iue p u U a m e l sio porro gerant. 
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τινές δέ καί διάφορα. Σονήχθη δε χαί δ δήμος έν Α 
τ ή Ιπποδρομία, χαί εύσήμουν τήν σύγκλητον κρά-
ζοντες* « Πολλά τά ετη τής συγκλήτου. Σύγκλητε 
'Ρωμαίων, συ νικ^ς. Τδν Ικ θεου βασιλέα τψ έξερ-
κ ί τψ. Τδν έχ θεου βασιλέα τή οικουμένη, » χαί 
πολλά τοιαύτα. Καί τεθέντων σκαμνιών έν τψ πορ-
τ(κψ τψ πρδ τού μεγάλου τρίκλινου, έκάθισαν 
πάντες οί άρχοντες καί δ αρχιεπίσκοπος, καί ήρ-
ξαντο πρδς αλλήλους φιλονεικεΐν περί τής προβολής 
τού βασιλέως* άλλος γάρ άλλφ έσπούδαζεν* ώς δέ 
χρόνος διετρίβετο, λέγει αύτοΐς Κέλερ δ μάγιστρος, 
οτι ε Έν δσψ έξ εστίν ήμΐν, βουλευσόμεθα καί πρά-
ξομεν. Έάν γάρ ταχέως δνομάσωμεν τδν όφείλοντα 
γενέσθαι, πάντες ήμΐν ακόλουθησωσιν καί ήσυχα-
ζουσιν. 'Βπεί μετ' ολίγον ού γινόμεθα κύριοι τής 
βουλής, άλλ' ήμεΐς έτεροις εχομεν άκολουθεΐν. » Ώς g 
δέ καί μετά ταύτα ή φιλονεικία έπέμενεν, ο\ έξκου-
βίτορες άνω έν τψ Ιππικψ άναγορεύουσιν βασιλέα 
Ίωάννην τινά τριβούνον, οίκειούμενον τψ τής θβίας 
λήξεως Ίουστίνψ, δς μετά ταύτα επίσκοπος Ηρά
κλειας έγένετο, καί άνήγαγον αύτδν είς τδ σκουτά-
ριον* 'Απηρέσθησαν 3 5 δέ οί Βένετοι, καί έλίθασαν, 
καί τίνες καί έτοξεύθησαν ύπδ τών έξκουβιτόρων. 
Πάλιν δέ σχολάριοι δρμήσαντες κατέσχον πατρίκιον, 
δντα στρατηλάτην, καί άνήγαγον είς τδν μέσον άκ-
κοόβιτον, καί έστησαν, όφείλοντες αύτδν στέψαι (99). 
'Απηρέσθησαν δέ οί έξκουβίτορες, καί έπελθόντες 
κατέσπασαν αύτδν, καί έμελλον μέν καί άναιρεΐν, 
ευρεθείς (1) δέ δ ευσεβέστατος δεσπότης Ιουστι
νιανός, τηνικαύτα κανδιδάτος ών, έρ'ρύσατο αύτδν, 
καί παρεσκεύασεν αύτδν πεμφθήναι είς τδ έξκούβιτον 
καί φυλαχθήναι. Ήνάγκαζον δέ πάντες οί έξκουβί- C 
τορες αύτδν Ίουστινιανόν (2) τδν ευσεβή γενέσθαι 
βασιλέα. Ό δέ παρητήσατο· καθ' Ικαστον δέ τών 
ονομαζόμενων έκρουον είς τάς θύρας τάς έλεφαντί-
νους, ζητούντες παρά τών κουβικουλαρίων τδ σχή
μα (3) τού βασιλέως* οί δέ, άκούοντες τά ονόματα 
τών προβαλλομένων, ούκ έπέδοσαν. Τελευταΐον ούν 
οί συγκλητικοί πάντες αίρούνται τδν τής Qtlat 
λήξεως Ίουστΐνον, καί τρόπον τινά ήνάγκασαν αύτδν 
Ιλθεΐν έπί τδ σχήμα. Σχολάρισι δέ τίνες άπαρεσθέν-
τες έπηλθον αύτψ, ώστε καί Ινα δούναι αύτψ γρόν-
θον (4) καί σχίσαι τδ χείλος αυτού. Πλήν έκράτησεν 
ή γνώμη πάντων, καί συγκλητικών καί στρατιω
τών καί δημοτών, και άνηνέχθη είς τό Ιππικδν, καί 
συνήνεσαν έπ' αύτψ καί Βένετοι καί Πράσινοι, καί 
ο'ι κουβικουλάριοι ευθέως τό σχήμα έπεμψαν. Είσ- ] j 
ήλθεν ούν είς τό κάθισμα, συνόντος αύτψ τού άρχιε-

proccres , pa r t im m y m a [eeu veetes onm ia t ex t i s 
m o r i u m parv is flgurie, aut co lorem m a r i u m c i n e -
r i t i a m imi tan tes j , pa r t im d i apbo ra [aeu l u m i n a 
c o l o rum var io fulgeates] i n d u t i . Gongrcgabatur 
qaoqoe popu lua i n c i r co , et ce lebrabant a ena lum 
l aud ibua , c lamantes : « M u l t i s int a n a i senatus. 
Senatue R o m a n o r u m , tu v incae. Α Deo da tom i m -
peratorem exerc i tu i [ f lag i tamus] . Α Deo d a t u m 
impera to rem o rb i t e r r a r u m , » et p l u r a t a l i a . £ 4 8 
Pos i t ia i n t e r i m scamnie i n por t i cu magno t r i c l i n i o 
praetenaa, considebant procerea omnea et a r c b i -
ep iscopus, et inc ip i ebant in te r seae de creando f u -
t a r oque impera tore acr i t e r conlendere , a l io a l i i 
s tudente . Tempore autera i n u t i l i t e r labente , adbor -
taba tor Geler magister soos i t a : « Ag i te , a iebat , 
a m i c i , decernamue t aadem a l i quando et per f ic iamve 
decreta , doneo l ieet. S i absqae raora noe e eenten-
t i a noatra n a n c u p a v e r i m u s fa turazn impera to r em, 
eequentur omnee partee noatrae, et t r anqu i l l o s ee 
cont inebunt . Quod ai vero t a n t i l l u m adbuc ceese-
m u s , non er i t a m p l i u s penes n o i de l i be rand i et de-
cernend i a r b i t r i u m , eed coaoti e r imue a l i i s obse-
cundare . » Q u u m vero n i b i l o m i n u s j u r g i a m et 
oonlent io pert inerent , nuncopaban t e xcub i t o r e sau -
p r a i n c i r co impera to r em a l i q o e m J o a n n e m t r i b u -
n u m , i l l u m , q u i t u m tempor is f ami l i a r i e D ivo J u -
et ino erat , et deinoepa ad ep iscopatum H e r a c l e e 
perveni t . H u n c at to l lebant i n s o a t u m . V e r u m Vene t i 
eam e leo l ionem non approbantea , d isa ipabant spar -
l i e eaxis i l l a m f a c t i o a e m ; i p s o r u m autem v i c i a s im 
a l iquot pe r ibant sagitt is e x c u b i t o r u m con f l x i . E x 
altera parte raentee s cbo l a r i i , raptabant a l i q n e m , 
quem ips i tenebant, p a t r i c i u m , etrate late munere 
fungen lem, m e d i u m q a e aaper a c c u b i t u m [eeu m e n -
eam raagni t r i c l i n i i ] c o l l o ca tom i n eo erant u t c o -
rooarent . A t excubitorea i r a t i ce ler i ter advo labant 
hominemque [de accub i tu ] de t rac tum j a m t ruc ida ra 
parabant .Sed f o r t e tum p r s s e n e p i i ee imua Dominue 
noe te rJue t in ianu8 , [Pe t r i Mag i s t r i ve rba sunt ] tuno 
candidatua, l iberabat e u m anece eff lciebatqoe, ut a d 
e x c u b i t u m [seu atat ionem et d i a t a m excub i t o rum] 
i n cus tod iam m i l t e r e tu r . A d h » c afferebant exou-
bi torea ad u n u m omnes J u s t i a i a n o i p s i v i m , q u a m 
poterant , o m n e m , u t pateretur impera to r n u n c u -
p a r i . A t i l l e vero deprecabatur . I taque a l i ie atque 
a l i i s i a c e n s u m venieat ibue i m p e r i i cand ida t i a ,pu l -
sabant partes , qaot ies a l i q u e m impera to r em n u n -
cuparen t , p o r l a m eburneam, flagitantee aoi l icet a 

V A R L E L E G T I O N E S . 
, e άπη ρέστη σαν aut άπηρεστήθησαν eODJ. R. 

J O A N . J A G . R E I S K I I 

(99) P r o στέψοντες ve l μέλλοντες στέψέιν. Eo u i u 
verbura δφείλειν freqaens est apud novoa G r a c o e . 
V i d . Theophan . p . 44 et p . 335. M a l a l a , t. II, p . 
208 m e d i a . Noster i n f r a p . 296. 

(1) Prmsens existens, παρών. Eodem l e n s a eupra 
h a b e t u r p . 194, ευρίσκονται praesio adsunt. E l 
pa u l o post v. 249. ούκ ήδυνήθη εύρεθήναι. 

(2) Ιουστινιανόν. V i d e r i queat Ίουστΐνον l egen-
d u m esee. Ego tamen a v u l g a t a non discedo. N o n 

G O M M E N T A R I U S . 

e n l m opus eet. 
(3) Ita i n specie appe l l aba tur hab i tus ve l veetitus 

regfos, i n s i g n i a r e g n i . E o sensu j a m apud T b e -
m i 8 t i u m p. 13, ed . H a r d . o c c u r r i t ; v. Du Gange 
h . v . 

(4) V o x n o ? « Graeciee, notans pugni in vulium 
inflictionem. D i c i t u r e t i am γρόθος; v i d . άυ Ganga 
GI088. G r . h . v . et Tbeophan . , pag. 208, u b i 
γροθίζεσθαι. 
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oubicuJar i i s s chema seu o r n a t u m impe r i a l em . H i 
vero negaban i , ed i ta eo rum audientes nomioa , pro 
qu ibuspa r t ea i d en t i d em aacram ves lem flagitabant; 
donec l andem a l i quando seaatue o m n i a d i vum 
J u a l i n u m e l igeret , euraque quodammodo ad accep-
t a n d u m s chema adigeret . Quatnv ia autem et h u i c 
n ego t ium facesaerent atque obatreperent acho la r i i 
q u i d a m t a n t a c u m impor tun i l a t e et i m p u d e a l i a , u t 
et iara u n u s eo rum a l i qu ia aoutie c o m p l i c i t i p u g n i 
condy l i s i n os ejua ingee l ia l a b i u m i p s i finderet: 
obt inebat t amen o m n i u m t a m senatorura, q u a m 
m i l i t u m e t p o p u l a r i u m i a c t i o n u m aen t en l i a ; aecen-
debat J u a t i a a s conductas i n b i p p i c u m , ub i e i se 
acquiescere pub l i oa voce tea labantur Yene t i « q u o 
atque P r a s i n i : et c u b i c u l a r i i mi t t ebant p ro t inue 

acbema seu o r n a l u m i m p a r i a l e m . In t rabat i taque - _ r - ~ 
J a a t i n u s i a cath isma,eecum babeaa a rcb i ep iacopum ούτε κυαίστωρ 
Joannem £ 4 9 re l iquoaque procerea, qu ibua i n -
g r e d i c a th i sma faa et mos eet; r e l i qu i au tem p r o -
ceres i n f r a r e s t i l aban t ; de in reoipiebat atana i n 
•cuto to rquem a G o d i l a , camp iduc to r e lancear io -
r i u m a ib i i m p o s l t u m . Quo facto p r o t i nus e r i geban-
t u r e i gna , quae hactenus h u m i j a cue ran t , q a e m a d -
m o d u m i a t a l i bus i n a u g u r a t i o n i b u a fieri solet . N o n 
a a l e m iatrabat (quod a l i i facere conaueverunl ) i n 
t r i c l i n i u m m u t a n d i vest i tus g r a t i a ; sed m i l i l e s te -
etudinera c i r c a i p s u m acu l i sao i s facientes c ingebant 
eum,e t aubboc t egmine i aduebat J u e t i n u a s c h e m a ; 
d e i a imponebat i p a i episcopua [vel pat r iarcba ] co -
r o n a m : ipa i m a n u acoipiebat l anceam et e cu tum, 
et aacendebat [ in e a l b i s m a boc bab i tu ] , et t u m 
c lamabant omnes : « Jua t i n e Auguate , to v incas. » C 
T radeba tur ipa i porro l i b e l l u a , i a quo peraor ipta 
erat ejus ad mi l i t ea et p o p u l u m a l l oca t i o , et q u a 
i l l o r u m a ingu l i s acutia [ id eat v i r i a aoutatia] qu inos 
aoreoe n u m m o a et a ingulas l i t ras argent i p romi l t e -
b a i . Hano a l loout ioaem e sc r ip to rec i tabant l i b e l -
lenees, q u a n d o q u i d e m neque quaeator adara l ,nequa 
Geler magieter ob a r l i c u l a r e m m o r b u m , q u i p e d i -
bus ejue interea eupervenerat, adeaae poterat , aed 
pro i i l o qu idem tempor ie a r t i cu l o des ideraba lur . 
Habet autem a l locut ie s ic . Imperator Coesar J u s t i n u s 

Α πισκόπου Ιωάννου και τών λοιπών αρχόντων τών 
είωθότων εΐσέρχεσθαι είς τό κάθισμα, και οί άλλοι 
δρχοντες κάτω "σταντο, καί εν τ φ σκουταρίψ έφό~ 
ρεσεν τύν μανιάκιν έπιτεθέντα αύτψ παρά Γωοίλα (5) 
τού καμπιδούκτορος τών λαγκιαρίων 8 6 , καί ώρήώθη 
παραχρήμα τά σίγνα κείμενα έπ' εδάφους κάτω, 
έπί τών τοιούτων αναγορεύσεων είθισμένον. Ούκ 
είσήλΟεν δέ είς τόν τρίκλινον, καί ήλλαξεν, άλλά 
εποίησαν χελώνην οί στρατιώται, καί έκει ένεδύσατο, 
καί τόν στέφανον (6) έπέθηκεν αύτψ δ επίσκοπος, 
καί έκράτησε λαγκίδιν καί σκουτάριν, καί ά^ήλθεν, 
καί έ/ραξαν πάντες· « Ίουστΐνε Αύγουστε, σύ νικ?ς· ι 
Καί προσεφώνησεν τψ δήμψ, έπιδοθέντος αύτψ τού 
λιβελλαρίου, ενθα καί ύπέσχετο αύτοις κατασκουτά-
ριν πέντε νομίσματα καί λίτραν αργύρου. Τό δέ 
λιβελλάριον άνεγνώσθη παρά λιβελλησίων, επειδή 

(7) ευρέθη, καί δ μάγιστρος Κέλερ 
διά τήν γενομένην ταραχήν διά τούς πόδας αυτού 
ούκ ήδυνήθη εύρεθήναι, άλλά πρδς τήν ώραν άπ · 
ελείφθη. Έ χ ε ι δέ ή προσφώνησις ούτως. Αυτοκράτωρ 
Καίσαρ Ίουστΐνος νικητής άεί σεβαστός* « Τ η τού 
παντοδυνάμου θεού κρίσει, τή τε υμετέρα κοινή 
εκλογή προς τήν βασιλείαν χωρήσαντες, τήν ούράνιον 
πρόνοιαν έπικαλούμεθα* » Παρά πάντων έβοήθη* 
« "Αφθονα τη οικουμένη ώς έζησας, ούτω βασίλευσον 
άφθονα τή πολιτεία* Βασιλεύ ουράνιε, σώσον τόν 
έπίγειον. 'ίουστϊνε Αύγουστε, σύ νικ^ς* τού νέου 
Κωνσταντίνου (8) πολλά τά ετη. ΊΙμεΐς δούλοι τού βα
σιλέως. » Αυτοκράτωρ Καίσαρ Αύγουστος* « 'ΐ2ς άνδιά 
τήν οίκείαν φιλανθρωπίαν ενισχύσει ημάς, άπαντα τά 
ύμΐν τε καί τψ δημοσίψ επωφελή δντα τελέσαι. » ΙΙαρά 
πάντων έκράγη* « ϊ ΐ έ θεού, συ αύτδν έλέησον σύ αυ
τόν έπελέξω* σύ αύτδν έλέησον. ΊουστΤνε Αύγουστε, 
σύ νικ$ς, » καί πολλά τοιαύτα. Ό αυτοκράτωρ Καί
σαρ Αύγουστος* « Ημετέρα καί γάρ φροντίς έστιν 
έν πάση εύοδώσει 6μας θεία προνοία καθιστών, καί 
μετά πάσης ευφροσύνης καί περιθάλψεως καί άμερι-
μνίας ένα έκαστο ν υμών διαφυλάττειν. » ΙΙαρά πάν
των έβοήθη. « "Αξιε τής βασιλείας, άξιε τής Τριάδος, 
άξιε τής πόλεως* πολλά τά έτη τού βασιλέως. Αγνούς 
άρχοντας τή οικουμένη, » καί πολλά τοιαύτα. Ό 
αυτοκράτωρ* « Τπερ τής εορτής τής ημετέρας εύ-

ΣΧΟΑ. τών λογχαρίων. 
V A R L E L E C T 1 0 N E S . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(5) Hu jua v i r i y idetur Theophanes , ρ. 150 et 145, D a f fectarunt, quod noran t , Gons tan t i a i M. n o m e n 
m e n t i o n e m facere. De l ancear i i s v id . Va l e s . ad 
A m m . M a r c . p. 311 . 

(6) N i h i l h lo de unot ione , quam J a s t i n o dcdisae 
g l o r i a tu r i l l e Joannes i n ep is lo ia ad H o r m i s d a m 

{tapam apud B a r o a i u m A . G. 518, a° 60. V e r u m 
Ua epiatola B a r o n i i eet, non J o a n n i s . 

(7) Quaestoria e n i m propr ie erat, urationes l i t t e -
rasque et m a n d a t a Auguat i coram senatu et po-
pu lo rec i tare , ealtem t empor ibos i l l i a qua r t i ad 
a e p l i m u m uaque wecu lum. Po tb i t i s , a° L X V , p . 39 , 
0. f . : "Οσα (T iber iua) είς νουθεσίαν είπε Μαυρικίου, 
Ιωάννη τψ κοιαίστω^ι νρώμενος δπουργψ^ τών 
λόγων, δ'ς πρός τ ε αύτον Ηαυρίκιον καί τόν δήμον 
τήν έν τψ λόγψ πράξιν έτάχθη πληρούν τού βασι
λέως. 

(8} T i t u l u m b u a c compluree imperatoree CPlani 

l a m bene de G P l i i n e r i t a m , apud p o p u l u m m a g a o 
i n honore haber i et a d a m a r i ; ut o l i m Antoninorum 
expet i tum R o m a n i a no r r en aiTectabanl. V i d . S e l -
den . de T i t u l . H o n . , p . 63, [Adr ianue p a p a i n 
ep is to la ad C a r o l u m M . m e m i o i t donat ion ie C o n -
a tan t in i , eamque i n Lateranena i sc r in io h a b e r i a i t , 
C a r o l u m Constantinum novum vocat . N o t » a d D o -
nat . Gonstant . pag . 50.]* E r go apparet, P e t a v i u m 
recte T b e m i s l i i f ocum p. 70, sio conet i tu i tae ; 
ποίας ούκ αφήσεις φωνάς, a l l o qu i tu r u r b e m C o n a t a n -
t i n i . . . μετά τόν υίέα, μετά τόν άδελφιδούν Κων
σταντίνου, αυτόν εκείνον τόν πάνυ Κωνσταντίνο ν άπ-
είληφας,ρο** Constantini filium (Coaatantinum),posi 
ejusdem ex fratre nepoiem ( J u l i a n a m ) . illum tpsum 
magnum Constantinum [ in Jov in i an i ] recuperat : 
v . D u CaDge G l . G r . ν . Νέος. 
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τυχούς βασιλείας άνά c' νομισμάτων και λίτραν ^ viotor semper A u g a s t a e : Omnipo ten t i s De i de-
άργύρου δμΐν καταχάσμα δωρήσομαι. » Παρά πάν· 
των Ικράγη' « Χριστιανό ν βασιλέα ό θεός φυλάξει* 
αύται κοινά ι εύχαί της οικουμένης, » καί πολλά το ι 
αύτα. Ό αυτοκράτωρ* c Ό θεός μεθ' υμών. · Καί 
τά λοιπά ακολούθως γέγονεν κατά τό σχήμα Ανα 
στασίου τού τής θείας λήξεως. 

creto deleotuque et v e s t r a c o m m u n i e lec l ione a lque 
auffragio oapeesentea i m p e r i u m , invocamus ccele-
etem providentiam.» Aoc lamabant omnes: « A b u n d e 
b o n o r u m o r b i t e r r a r u m . U t v i x i s l i , i t a i m p e r a . 
A b u n d e b o n o r u m c i v i l i m o d e r a m i n i . R e x coslestie, 
serva t e r res t rem. Juat ine Auguate , tu v incae. J u -

n i o r i a C o n s t a n t i n i m u l t i s i n l a n n i . Noa e u m u s t e r v i imperator ia . » Impera tor Caesar Augus tus : α U l 
g r a t i a aua nobia v iree indu lgea t ad ea o m n i a , q u « nob ie et c o m m u n i r e i oonducent , pe r f i c i endum. » 
E x c l a m a b a n t omnes : « F i l i De i , miaerere qjua. T u enm elegiet i , ergo miserere ejue. J u a l i n e Auguste , 
t a v incaa , » et p l u r a t a l i a . Imperator Gaeear A u g u a l u a : t E t e n i m c u r » nob ia cord ique er i t , aux i l i an t e 
d i v i n a p r o f i d e n l i a , u t vos i n o m n i prosper i i a ta oo l locemne, et u t unumquemque veatrum o m n i bene- . 
• o l e n t i a et so l l io i to teneroque amor ie affeclu foveatea i a t r anqu i l l i t a t e o u r a r a m q u e otio semper c o n -
eervemue. · A c o l a m a b a a t o r a n e s : « D i gne regno, d igne T r in i t a t e , d i gne Urbe . M u l l i e int imperator ie 
a n u i . Puroe moderatoree o r b i ( e r rarum [ f lag i tamua, aut praesta], » e l ta l ia p l u r a . I m p e r a t o r : « P r o festo 
nata le fe l ic ia noa t r i i m p e r i i d ie donab imua vobia i a buocam [aeu i n e ingulas buccae] qu inoa n u m m o s 
et a ingulas l i t ras argent i . »Aoclamabant omnee : « C b r i a t i a n u m impera to r em Deue conservet. H e o 
eunt c o m m u n i a vo ta orbie terrarum,» et m u l t a i d genua a l i a . 3 5 0 Impera to r : « Deus v o b i s c u m . » 
Caetora deincepe fiebanteodem r i t u , q o i s u p r a i n A n a s l a s i i inaugura t ione expoaitua fuit . 

ΚΕΦΑΑ. \L\ β C A P U T X C I V . 
Άναγόρευσις Αέοντος τού μικρού. Inauguratio Leonitjunioris. 

Άναγκαιον ένομίσαμεν ε ιπε ίν , δπως καί βασιλεύς J a m v ideamus , quoraodo i m p e r a t o r a b i m p e r a l o r e 
ύπό βασιλέως γίνεται. Έπί τού τής θείας τοίνυν creetur . N a m et boo neceasar ium d io tu putamu.8. 
λήξεως Αέοντος Λέων δ μικρός Καίσαρ ών έγένετο 
βασιλεύς. Συνέβη γάρ ν ο ση σαι Λέοντα τόν τής θείας 
λήξεως, τόν αυτού Qiiov, τήν έπιθάνατον νόσον, καί 
παρεκλήθη ώστε ποιήσαι τδν Καίσαρα βασιλέα. Τή 
ούν προ δεκαπέντε Καλανδών Δεκεμβρίων (9) έν 
υπατία Λέοντος τού μικρού, μαγίστρου δντος Εύσε" 
βίου, συνήλθον έν τψ ίππικψ δ δήμος καί οΧ πρε-
σβευταί (πολλοί γάρ ετυχον 8ντες ενταύθα, καί έκ 
διαφόρων εθνών), καί οί στρατιώται πάντες μετά 
τών σίγνων έν τψ στάματι, καί έκραζον, δ μέν δή
μος Ελληνιστί , προτρέποντες τόν βασιλέα άνελθεΐν, 

Leo m a g n u s ergo (bic exemplo sit) morbo deoumbene 
eo, q o i u l t imue ipe i cont ig i t , nepotem e fllia e u u m 
Leonem j u n i o r e m , t u m Gaesarem, hor ta tu proce-
r u m i n impera to r em provehebat. Q u o d a i c p e r a c t u m , 
D i e xv K a l . Decembres , Gos. Leone j u n i o r e , m a -
g ie l ro Euseb io , conven iebant i n c i rco populue et 
legat i , q u i t u m haud pauc i v a r i o r u m g e n l i u m ade -
rant ; et m i l i t e a omnea omn iumque o r d i n u m c u m 
eignia i n atamate, et c l amabant , popu lus q u i d e m 
Grffice, rogantes i m p e r a l o r e m , ve l i t a d s e i n c i r * 
c u m aaoendere, mi l i t ee autem L a t i n e . Aacendebat 

oX δέ στρατιώται 'Ρωμαΐστί* καί άνήλθεν δ βασιλεύς, ρ i g i t u r impera to r deduotus a aenatu . Caesar au tem 
δηριγευδμενος ύπό τής συγκλήτου. Ό δέ Καίσαρ έσω 
ήν έν τψ τρικλίνψ, ενθα τούς συγκλητικούς δέχεται, 
καί δ αρχιεπίσκοπος τής πόλεως Άκάκιος σύν αύτψ, 
καί εστη δ βασιλεύς έμπρδς τής σέλλης, καί ούτως 
ήρξατο προσφωνεΐν τοΐς στρατ ιώτα ις καί τψ δήμψ, 
καί έκραζον πάντες* « Παρακαλούμεν, ΐνα καθε-
σθής, » καί ήσπάσατο τδν δήμον, καί έκάθισεν (10), 
καί έκραξεν δ δήμος τό, « Αύγουστε· » καί πάλιν 
πολλαί φωναί έγίνοντο παρακαλούντων αύτψ στέψαι 

i n t u a manebat in ΠΙο t r i c l i n i o , i n quo impera to r se-
nalores excipere aolet, unaque ipai aderal Acac iue , 
a r c h i e p i s c o p u s U r b i s . Imperator , ut i n h ipp i cura ve-
nerat, oonsialebat c o r a m se l la eeu throno , et aio 
etane ioo ip iebat ad mi l i t es et p o p u l u m perorare ; 
aed exc lamabant omnes : « Augu t t e , r ogamua vel is 
cons idere . » Grat ias propterea populo agebat be-
n i g o a aa lutat ione, et desidebat , et popu lus c l a m a -
b a t : « Auga8te,))V0cibu8quefrequentibu8ipsi t en -

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(9) S u m p t u m hoo a L a t i n i e , q u i , quando vo lun t 
d i e m xv K a l e n d a r . D e c e m b r i u m e iga i f icare , ante 
d i e m x v K a l . Dec . d i c u n t , quamv i e i l l u m i p t u m 
d i e m , n o n a l i u m intendant . I ta recie Caeaubonus 
t. I» S c r . Η. A . p. 890, antediem (pro ad)pridie No- n 

nas Martiat emendat. Quod moneo , ne qu ie eusp i -
cetnr e L a t i n a in tcrpre ta t ione , q o a m hod ie rno l o -
queod i m o r i a c commodav i , m a fo lnisee a l i q u i d i n 
G r a c i e m u t a t u m i r e . 

JIO) Ac t i s popolo g ra l i i e , (jood a ib i n o n beoe 
e n t i v en i am eedendi feoent, conaidebat . Debe* 

bant nempe imperatorea pero ra ta r i etare, u t e 
n u m m i s ve terum i m p p . cognoso i lor . Conf . p . 243, 
e l i n f r a u , cap. 10, ub i de orat ione quadrages i -
m a l i . C e t e r u m adora t io i s l a , δ ασπασμός, oonei -
e t eba t in jaotat ione oacu l i p e r m a n u m o r i admotam, 
c u m oorpor is i n c l i na t i one . S u p e l eguntur i m p e r a -

torea p o p a l u m adorare, άσπάζεσθαι προσχυνεΐν. 
Tac i tus Hiet . 1: Nec deerat. Olho protendens manus, 
adorare vulgutn, jacere otcula. Cap i t o l i nua de P e r -
t inace, t. I, p . 566, fuil in curia honorificentissimui 
[ id eat Pa t r i bua conecr ip t ia i a c u r i a honor ia p l u r i -
m u m exb ibebat ] , ita ut senatum faventem [aibi 
fauata aco lamantem] adoraret. C l a u d i a n u a : 

... regiacirci 
Connixum gradibus veneratur purpura vulgus, 
Plebis adoratx reboat fragor. 

Bed βίο eolebant t a n t u m imperatoroe ve tos t i , q a i -
n o n d u m sic tumebant , u t eequentes, q u o r u m c u m 
decreacente potestate supe rb i a crescebat. Succee-
l i t i n adora t ion ia l o c u m το ρωσθέλιον et ή σφράγισις 
de qu ibus euo loco d i x i . 
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debat persuadere, ut i m p e r a i o r e m coronaret . 
M u l t i s v i o i s s im in te rcedent ibus , aacria aermonibua 
p romi t t eba t t andem i m p e r a l o r , i d 86 f a c tu rum. C l a -
maban t i g i t u r , ve l i t m i s s i s m a g i s t r o a l i i s q u e a l i quo t 
pat r i c i i s Caeaarem aroeseere. Quo impera to , m a . 
g ister et de lect i pa t r i c i i a b i b a n l , etadducebantCae-
sa r em , eumque ad a i n i a l r a m impera tor i e c o l l o ca -
ban t . Sed epiecopua quem u n a c u m Caeaare a d d u -
cebant, consistebat ad impera to r i a dox t ram, et 
faciebat preceset p i a vota : q o i b u s finitis, o m n e s : 
« A m e n , » tucc ineban t . Quo facto pr-epoaitua impe-
ra to r i c o r o n a m porrigebat» q u a m bio stans Csea r i e 
i n oaput imponeba t , aco lamaoe ter : « Fe l i c i t e r . » 
A b i b a t t u m epiacopua,et considebat impera to r Leo 
magnua ; m i n o r au tem Leo sa lutabat gestu p o p u -
l u m ; ad quod omnea e x c i a m a b a n t : « Auguste . » 
T u n c veniebant praefectus Urb i a et seaatua a s i n i -
e t rapar t e , et offerebant ipe i m o d i o l u m s euco r onam 
a u r e a m , ut mos eat, et a l l oquebatur impera to r m i -
l i t es , 3 5 1 l i c en t i ana ips i e e l a b e u n d i v e n i a m dans , 
e imul p romi t t ens v i r i l i m pro moreconeueto qu inoe 
n u m m o s et l i t r as acgent i s ingulae nom ine auguet ia-
o o r a m . 

C A P U T X C V . 
Inauguratio piistimi domini nostri Justiniani. 

P a r i m o d o d ivua J u s t i n a s , et ipse quoque g rav i 
morbo decambeD3 ,ho r t a tusena to rum imperatorem 
faciebat i n magno t r i c l i n i o p i i s s i m u m n o s l r u m do-
m i n u m J u s l i D i a n u m ; qaod quomodo p e r a c t u m s i t 
b re f i l e r d i c e tu r . Quarto A p r i l i s d ie , ind i c t i one 
q u i a t a , mag i s l r o Ta t i ano , imperabat domious a i -
l e n t i u m et c o m e n t u m , eeu conven tum, et ut aohol» 
palalioff i ord ineeque mi l i t a res omnea i n de lphacem 
co i rent . A d e r a l 6piscopue et precea faciebat, et 
ooronabat ipaum [Juat inua] , et fiebant o m n i a eodem 
modo , quo pau lo ante d i x i m u s , ea so la c u m diffe-
r en t i a , qnod i b i res i n c i r c o s u r e u m , b i c i n delphace 
pe rac l a fu i t . 

Α τδν βασιλέα, και διαλαλιαΐ πολλαί περί τούτου, υπο
σχόμενου αύτου τούτο ποιεΐν. ΕΤτα έκ^αζον ώστι τδν 
μάγιστρον πέμψαι καί πατρικίους καί άγαγεΤν τδν 
Καίσαρα. Καί έπέτρεψεν τψ μαγίστρψ καί τισιν πα
τρικίοις άπελθεΤν καί άγαγεΐν αύτδν. Καί εξελθόν
τες ήγαγον τδν Καίσαρα, καί έστησαν εις τά αρι
στερά τού βασιλέως, καί τδν επίσκοπο ν σύν αύτψ, 
καί έστη είς τδ δεξιδν μέρος τού βασιλέως δ επίσκο
πος, καί εύχήν έποίησεν, καί ύπήχησαν 9 1 πάντες τδ, 
<( Αμήν . • Καί ό πραιπόσιτος έπέδωκεν τ ψ βασιλεΐ 
στέφανον, καί έπιτέθεικέν είς τήν κεφαλήν τού Καί
σαρος, » Ευτυχώς, ευτυχώς, ευτυχώς (11), » και άν-
εχώρησεν δ επίσκοπος, καί έκαθισεν δ βασιλεύς Λέων. 
Καί δ μικρδς Λέων ^σπάσατο (12) τδν δήμον, καί 
έκραξαν πάντες* « Αύγουστε. » Καί τότε ήλθεν δ έπαρ-

D πόλεως έξ αριστερών καί ή σύγκλητος, καί 
προσήγαγον αύτψ μοδίολον, ήτοι στέφανον, χρυσούν 
κατά τδ έθος, καί διελάλησεν δ βασιλεύς αποδεχόμε
νος (13) τούς στρατιώτας, καί ύπέσχετο έκάστφ 
διδόναι κατά τδ έθος πρδς (14) πέντε νομίσματα καί 
λίτραν αργύρου υπέρ αύγουστιακών. 

ΚΕΦΑΑ. ^Ε'. 
Άναγόρευσις τού ευσεβέστατου ημών δεσπότου 

Ιουστινιανού (15). 
Ό τής θείας λήξεως Ίουστινος τδν εύσεβέστατον 

ημών δεσπότην Ίουστινιανδν έποίησεν έν τ ψ μεγά
λψ τρικλίνψ. Καί αύτδς γάρ έν νόσψ μεγάλη κατ-
έκειτο, καί παρεκαλειτο άπδ της συγκλήτου είς τδ 
ποιήσαι αύτδν βασιλέα. Τή ούν τετάρτη τού Ά π ρ ι -

C λίου (16) μηνδς Ινδ. ε', μαγίστρου δντος Τατιανού, 
έκέλευσεν σιλέντιον καί κομέντον, καί τάς σχολάς καί 
τά στρατεύματα πάντα παραγενέσθαι έν τψ δέλφακι. 
Καί παρεγένετο δ επίσκοπος, καί εύχήν έποίησεν, 
καί εστεψνε αύτδν, καί πάντα κατά τδ δμοιον σχήμα 
έγένετο, ού μέντοι έν τψ Ιππικψ άνω, άλλά έν τψ 
δέλφακι. 

V A R L E L E G T I O N E S . 

η δπήχησαν conj R. , ύπήκουσαν cod. 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(11) An te ευτυχώς l acunam esse, cujoa t a m e n 
i n oodice n u l l u m ves t i g ium est ree ipsa l o q u i i u r . D 
Conf . p . 129. 

f ! 2 ) E r g o j a m ad e a m « ta tem adoleverat Leo 
m i n o r , ot m o n i t u a geetu aalutare popuJom poaeet, 
u t eaperet, ut etaret auia ped ibus . N a m praecoaait 

Saulo an ie έστησαν. P rocop ius tamen e u m , avo 
ecedente, p u e r u l u m p a u c o r u m d i e r u m fuiase a l t , 

είς ήμερων έτι ολίγων ήλικίαν ήκοντα. Ma la l a e a m 
per u n a m a n n u m g e a t u m i m p e r i i nomine deceaaisae 
a i t , anDOff l tat issept imo. Cb ron i c on A l e xandr . X V I I 
annoe vitffl i p s i t r i b u i t ; v i d . Gh i lmead ad M a l a l . 
t. I I , p. 85 . 

(13) Valedicens r e d d i d i ; non male q u i d e m , a l i -
quanto me l ius tamen fuiseet licentiant, abeund i ve-
n i a m dane. 

(14) De U80 praepositionia πρδς, q u i h ic obt inet , 
d i c a m ad p. 281 . 

(15) De reoant ia t ione J u s t i n i a n i M . ? i d . Prooop. 
Anecdot . p . 45, e l i b i not. A l e m a n n i , q u i t amen 

t o tum buao l o c u m Procop i i p a r t i m ex i l i t e r a d u m -
brav i t l a n t u m i n L a t i n i s , pa r t im quaedam Procop io 
de 8Uo af f inxit , a u » c a m bie tor ia pugnan t . Locus 
ergo eic vert i debuera t : τυράννων τεαύτίκα... statim 
tyrannum se gerebat, ex quo sutnmam potestaUm M -
vadebaty violentiam actionis (τής έπιβατώσεως, i n -
vaeionie i n impe r i a l em d ign i ta tem) simulato vult* 
et prmtextu conhcto velans. Quidquid enim probum e l 
honestum erat Romanorum ( id est prooeree, q u i 
sunt honesius ordo), ipsum renuntiabant, ad suffra-
gium ipsi dandum lot circwnstantium periculorum, 
ni faccrent, metu compulsi, prmterquam quod Deus 
eliam hunc orbi dare dominum decreverat. 8uacepe-
r u n l ergo dom ina t i onem J u a t i n i a a u s ac Theodora 
ler t io ante featum Paechatie d ie , δ'τε δή ούτε άσπά— 
σασθαι τινα... S io leg. , uno ούτε oum t r ibue aste-
rificis deleto. N i h i l e n i m i b i deeet, ged vit ioea ούτε 
u n u m abundat . 

(16) Ergo f a l l un tu r , q u i K a l e n d . A p r i l i e e o m 
v i v i s excese i i sea iunt . Ind i c t i o v i n c i d i t io A . C . 5 2 7 . 
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ΚΕΦΑΑ. \ζ. Α 
Άναγόρευσις Νικηφόρου (17) βασιλέως τοΰ γεγονότος 

δομεστίκου των* σχολών τής Ανατολής, τοΰ 
φιλοχρίστου καί ανδρείοτάτου. 
ΤεΛευτήσαντος 'Ρωμανοΰ βασιλέως τοΰ νέου (18), 

υΐοΰ Κωνσταντίνου τοΰ μεγάλου καί Ηορφυρογεννή-
του βασιλέως 'Ρωμαίων τοΰ Μακεδόνος (18*), είς μήνα 
Μάρτιον ιε', ινδ. ς (19), έτους ,0>οα', τη Τεσσαρα
κοστή τών Νηστειών, κατέλιπεν τήν έαυτοΰ βασι
λείαν Βάσιλείω καί Κωνσταντίνφ, τους νηπίους υΐοΰς 
αύτοΰ καί τήν ιδίαν γαμετήν καί Αύγούσταν Θεοφανώ 
βασιλεύειν τής 'Ρωμαίων αρχής. Κατέλιπεν δέ καί 
τδν παρακοιμώμενον (20) Ιωσήφ (21) οίκονομοΰντα 

J O A N . J A C . R E 1 S K I I 

C A P U T X C V I . 
Inauguratio Nicephori Phoc&, Christum amantis et 

fortissimi imperatons, antea domestici scholarum 
Orientis. 
Imperator Romanue j u n i o r , filius C o n a t a n t i n i 

magn i e tPo rphy rogeane t i , impe ra t o r i a R o m a n o r u m 
Macedon ia ve l e Macedon ibua o r i u n d i , v i t a de fun -
otue mense M a r t i i d ie xv , i a d . 6, anno m u n d i 6471. 
quadrages ima m a g n i j e j u n i i , r e l i nqueba l r ego i au i 
haeredee p a r v u l o r u m par f i l i o rum, B a s i l i u m et C o n -
e tan t inum, euamque uxo r em et A u g u a t a m , T h e o -
phanonem, tu t r i cem i m p e r i i R o m a n i , appoaito r e -
r u m p u b l i c a r u m admin ia t ra to re paracaemomeno 
C O M M E N T A R I U S . 

(17) De hoo Nicephoro m u l t a habet L u i t p r a n d u s , 
q u i e u m v i d i t , i o eo l i be l l o , quo s u a m ad i p s u m 
l ega t i onem, nom ine Ot lon is Γ pe rac tam, copioae 
desc r ib i t . Revo lu t i on i s boc capite lucu l eo t e r enar-
r a t » b i e to r iam quoque t rad i t Cedren . p . 646. E x 
eo, quod sub finem inecri-Dtionia habetur τοΰ φιλο-
χρίστου καί άνδρειοτάτου, i t e m ex eo, quod paulo 

ftoet sequ i tur δ ευσεβής καί φιλόχριστος βασιλεύς, 
tem ex appel lat ione δ άναξ, et, quod m a x i m i m o -

m e n t l , e \erbie p. 252, αυτοί μάλλον [ id est μάλιστα 
au t megiSf q u a m ipse Nicephorua] σπεύσαντες βία 
καί μή βουλομενον αύτδν άνηγορευσαν βασιλέα, c o l -
l i g o pa r t i cu l am banc , quae de Nicepboro a g i l , ab 
ejus a l i quo c l iente aut of f ic ial i profectam eese ; 
va ldeque rn i ro r , q u i potuer i t Cons tan t inua j u n i o r , 
R o m a n i O l iua , e i tot l a u d i b u s v i t r i c i refert® l o c u m 
i n sua co l lecUoae facere, si modo Cons tan t in i s i t 
codex, quem t rac tamus . N o n tamen ma l e neque 
i m m e r i t o t r i b u t s fueruot illee laudea N icephoro , 
q u e m v i r u m fortem et sapieotem et g l o r i am u l t i -
m u m q u c ptene fu l c rum rueat ia i m p e r i i G r s c i fuisse 
Conatat ; τον βασιλεύτατον τψ οντι Νικηφό^ον τδν 
Φωκαν τδν τήν ίσχύν ήρωϊκδν καί πολύν τήν 
σύνίσιν eom appel lat Nice laa pag . 110 ed. Veneta?. 
D e more i l l o ru ra t e m p o r u m conet i tutos i m p e r a t o -
r i bue , reg ibus, d u c i b u s , e t c , m ino r enn ibus lutores 
Imperatoree, regea, duces, r e n u n t i a n d i , c o r onand i 
et pro ta l ibus agnoBcendi , donec pup iJ l i adolesce-
reot , egit Du Cange v. Bxres, et exempla ejus i b i 

Sr o lu l i t , qu ibus hoc quoque N i c epbo r i P b o c s et 
oannia T z i m i s c s , i t em R o m a n i Lecapeni potest 

a d d i , qu i quamv i s imperatores aud i rea t , et ut tales 
honoraren tur , revera tamen t an tummodo a d m i n i -
etratorea erant . 

(18) Mor te na tura l i obierit R o m a n u s , an venenia 
e l per v im exatinctuB fuer i t , DOD constat . U t r u m q u e 
perb ibe t Cedrenua p. 657, Abu l f eda e u m a N i c e -
phoro Pboca neca tum t rad i t . Non certe improbab i l e 
est, eum ae paesum esse a Theopbanone A u g u s t a 
ad r a p i e n d u m i m p e r i u m e t c o n j u g i u m ejua p e l l i c i , 
et a perf ida f em ina i r r e t i r i , quae, ut p r i m u m m a r i -
t o m veneoo austu lera t , i t a i p s u m quoqae s e cun -
d o m ferro c u r a v i l t o l l i , qoo tert io pot i re tur . A b u l -
f e d » baec aunt verba ad A . 359, quf reapoDdet pro 
m a x i m a parte anno G b r . 9 7 0 : Nicepnorus, post-
quam decessorem in imperio suum de medio sustu-
lisset, uxorem ejus in mairimonium duxerat, et, 
stirpe ortus non regia, regnum invaserat, meditaba-
turque jam regiam superioris thori prolem, privignos 
suosf caslrare, quo nemps soboli et stemmati suo 
summam potestatem perpetuam assereret, illis prole 
defectis. Sed indignum detestata facinus puerorum 
mater conspirabat cum domestico (Joanne Tz imiece ) 
in viri cxdem, structo in hunc modum dolo. Con-
tciostDomesticum et ejus amicos, habitu muliebri de-
formalos, de nocte in saceltum aliquod Nicephori 
cubiculo proximum inlroducebat, et tyranno profun-
dum stertente, (oribusque omnibus obseralis, ipsa 
surgens ptr eam porlulam intromittebat percussores, 

qux ad sacellum spectabat. ltaque dormientem ag-
B gressus yicephorum Domesticus jugulabat; Deus au-

tem hoc administro quieiem suo populoa nequam vexa-
tore prsestabat. Domesticus porro unum aliquem Au-
guitx /!/tum, regio sanguinecretum, in solio colloca-
bat. De reliquo, appellatur ille Domesticus, qui Gr&cae 
ditioni cis Bosporum in Orientem porrectae prxest. 

(18*) Ita qo idem B v z a n t i o i et ips i l i t t e ra l i p r i n -
cipea hu jus gentis. A l i i tamen ex A r m e n i a , a l i i e 
Sclavi» arceesuQt e o rum o r i g i n em. Sane H a m z a 
Iepahanensis , s q u a l i s L eon i Sap ien t i et R o m a n o 
Lecapeno , Porpbyrogennetas boece a sclavia dedu-
c i t . V e r b a ejus basc sun t de Ras i l i o Macedone : Re-
gnabat Theophilus Michaelis in diebus Aimamonis 22 
annos et tres menses; deinde Michael, ejus /i/tu#, 
cum matre tn diebus Almoctaderi usque ad vigesi-
mum ociavum aeiaiis sux annum; deinde translalum 

J uit imperium ex hac gente in gentem Sclavorum. 
fam Basilius Sclavus in diebus Almotazzi, anno 

[aerffl Muhammedanee] 253 [A. G. 8761 occidebat 
C eum, et regnabat per 20 annos. Deinae regnabat 

Leo filius Basilii, in diebus Almotamadi A. 273 
[Chr. 896]; deinde regnabat Alexander filius Basilii, 
annum et duo menses, in diebus Almoctaderi, 
anno 299 [911], mortuusque fuit e phtfiisi; deinde 
Constantinus filius Leonis, 12 menses, quando dc-
turbato regnum invasit Constantinus filitu Andro-
nici. Bic fuerat apud Irenopolin [id est B a g d a d i ] ; 
sed post mortem patris illinc aufugiebat, et pervenie-
bat in Romaniam. Cum itaque regnum arripuisset, et 
in domo palatii, id est arce reyni, consedissct i m -
petum in eum dederurd satellites Constantini filii 
Leonii, et occiderunt cum, et sic potiius est Constan-
tinus, filius Leonis, A. 301 [913]. Hac lenua Ispa-
hanens ia , scr ip tor Conatant ino nostro aequalis. L i -
bu i t hano p a r l i c u l a m intexere, ut constaret l e c to r i , 

Suid Or ienta lea quoque l o m teroporie de rebus 
raeci impe r i i t r ad i d e r i n l . Q u s i n c o n d i t a , t u r b i d a , 

ch rono l o g i s ver i ta t ique et s i b i r epugnant ia nar ra t 
D P e r sa , facile er i t hislorise Graec® pent is componere 

et expedire. 
(19) Iad ic t i o sexta et A . m u n d i s e cundum Graecoe 

6471, i n c i d i t i n A . C . 963. 
(20) Paraccemoneni seu accubitorea erant v i r i 

maximflB d i gn i ta t i s et putentia? i n ao la By zan t i na , 

3u i i n conc lav i , quod p rox ime ante coctonem aeu 
o r m i t o r i u n i imper ia le erat, dormiebant , ve l pot iue 

excubabant , et n u n q u a m ab ejus latere decededant, 
et qu ibua adeo s p i n t u s impera to r i s ipso paene c r e -
d i tus erat . E u n u c h i p l e rumque h i erant , conf. 

p. 4 2 0 ; 
(21) Des ignatur Joaeph Br ingaa e u n u c b u s , cui ee 

auumque i m p e r i u m totum tradiderat Romanue j u -
nior. Vid. Gedren. p. 642. J a m in grat ia fuerat 
apud Gona tan t inum, v. Sc r ip t . post Toeopbaa . p . 
277 et 293, q u i anonymue ecr ip tor v i r u m vebem€n-
ter l auda t , conf. p . 297 et 299, forle a u i a sub regno 
R o m a n i ecr ibebat, e l au i ben t i i c i a ab eo tcceperat , 
aut t a t u m non erat h o m i n e m Isdere . 
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Joeepbo. H o r u m poteslas va lu i t a d ic ta d ie dec ima*A τ * το*> κοινού πράγματα. Έκράτησεν δε ή τών 
qu in t a Mar t i i i nd i c t i on i a aextae ueque a d d i em de-
c i m a m qu in tam Augus t i e jusdem ind i c t i on i s . 8e-
c u n d a vero J u l i i d ie i nd i c t i on i a e jusdem n u n c u p a -
ba tur i n part ibus Or i en t i a impera to r R o m a n o r u m 
ab exerc i tu suo p i u s et C h r i a l i amana dom inus no-
eter N i c ephorua . A p u d Caesaream nempe, quae n u n c 
Gappadocum praefecturaB acceneetur, congregat i i n 
urb i s ] campo duces ordineaque m i l i t a r e s omnes] 
n u n c u p a b a n t i p s u m imperatorero , t u m tempor ia 
m a g i s l r i et domestioi s c h o l a r u m dignitate c o n s p i -
o u u m . 2 5 2 Repud iaba t qu idem oblatos honores , 
ut c u i b e l l u m c u m Iamael i t is curae mag is et co rd i 
esse t ; i n quod ipae pronus incumbena suoa e t iam 
acr i ter inst igabat . I l l i autem eo magis ins tabant , 
r a p l u m q u e v i et i n v i l u m e tentor io , l eva tum scuto , 
impera to rem proc l amabant . Neque tamea l u m q u i -
dem aut co ronam aut a l i o m impe r i a l em o r n a t u m 
aaaamebat, contentus cocc ineo rum ca l ceorum uau . 
E jua re i f ama ut i a U r b e m perveni t , vehementer 
Jos epbum accub i t o r em l e r r u i t e t a d magnoa eden-
doa t u m u l t u s i m p u l i t . Opponebat e n i m ae domino 
[Nioephoro] ex contentiono et amb i t i one , e ique 
pro f l igando et arcendo se comparabat . Neque p ro -
t ic iebat N i cephorus i m p . , b laadaa l i t l e raa ad i p eum 

. exarans et mi t t ens , qu ibua po l l i cebatur , vel le i p s i 
d i gn i t a l em s u a m conservare sar tam et tectam et 
p l u r i b u s quoque bonor ibus i p s u m c u m u l a r e . (Se-
n a t u i i n eamdem sentent iam peracr ibebat , de nova 

Β 

ρηθέντων προσώπων εξουσία άπδ πεντεκαιδεκάτην 
μηνός Μαρτίου, ίνδ. ς', μέχρι Αυγούστου πεντεχαι-
δεκάτης, Ινδ. τής αυτής, Ιουλίου δε μηνός δευτέρα, 
ίνδ. δμοίως, άνηγορεύθη έν τοις τής Ανατολής μέ-
ρεσιν δ ευσεβής καί φιλόχριστος Βασιλεύς ημών 
Νικηφόρος παρά τού Ιδίου στρατοπέδου βασιλεύς 
"Ρωμαίων. Έν Καισαρεία γάρ τή νύν τής Καππα-
δοκών επαρχίας έν τψ κάμπψ, μαγίστρου αυτού 
οντος κάί δομεστίκου τών σχολών, συναχθέντες πάν
τες ο\ στρατηγοί και τά τάγματα, αναγόρευσαν αύ
τδν βασιλέα. Τού δέ μή βουλομένου, άλλά πρδς τδν 
πόλεμον τών Ίσμαηλιιών επισπεύδοντος καί τδν 
λαδν είς τούτο προτρεπομένου, αυτοί μάλλον σπεύ
σαντες βία καί μή βουλομενον έκ τής τέντης υψώ-
σαντες άνηγόρευσαν αύτδν βασιλέα. Ού μην δέ έφό· 
ρεσεν στέμμα ή άλλην τινά βασίλειον έσθήτα, εί μή 
μόνον τά υποδήματα έναλλάξας ρούσεα (22), ήτοι 
κόκκινα. Άκουστδν δέ γεγονός τούτο έν τή πόλει, 
έταράχΟη δ παρακοιμώμενος *Ιωσήφ, καί άνταί-
ρων (23) έφιλονείκει, καί παρεσκευάζετο αντιπαρα-
τάξασθαι τψ άνακτι. Ό δέ γε βασιλεύς Νικηφόρος 
γράμμασιν ήμέροις χρώμενος πρδς αύτδν, έξέπεμ-
πεν, τήν αυτήν δόξαν αύτψ εχειν ύπισχνούμενος καί 
τιμάς πλείους. Καί τήν σύγκλητον τ ώ δμοίψ τρόπψ 
έδηλοποίει. Ό δέ πολλάκις τοΤς τοιούτοις ένσημαν-
θείς (24), ούκ ήνέσχετο, καί δή εύρων τινας τών 
άπδ τής συγκλήτου συναγωνιζόμενους αύτώ, άνταί-
ρειν έφιλονείκει πρδς τόν Αύγουστον. Τήν τε πόλιν 

J O A N . J A C . RE IS I I C O M M E N T A R 1 U S . 

ρ. 4 2 0 ; non tamen sempar , ut conelat exemplo C 
B a a i l l i Macedonis , q u i paraccemomenus Micbae l i s 
E b r i o a i fuit . F a l l u n t u r e n i m , mea sentent ia , q u i 
putant e u m παρακοιμώμενο ν τής σφενδόνης, aeu 
s i g i l l i r eg i i cuatodem fuieae. Digni tae baec sub Por -
pbyrogennet is i gno ta erat, recentiua nata sub Gom-
nen is . Lev i l e r c o r rup tus es l i n hac voce L u i t p r a n d . 
H ia t . III, 7, p , 4 4 7 : quibus ad tuendum palatium 
[verba ejua s u n t l tutandamque rem privatam, ut istic 
moris e$t9 eunuchum officio Parachi mmenon dedit. 
L . Parachimomenon, Itauce nempe p ronunt i a t o ch 
u t k. V i r doctua ainiatre ad i l l u m locura conjec i t . 
JIpoκoίτoυςtaleβappellare v ide tur T h e m i s t i u s p . 138, 
u t i i b i d e m cub i cu l a r iue κατευναστάς appe l la t . * [ Ia 
codice ep ie to larum B i b l . Veneta) o ccur runt παρακοι
μώμενος τού κοιτώνος, κροκσθήμένος τού κοιτώνος, 
λογιστικός τών Ανατολικών θεμάτων]* Of f ic ium a c c u -
b i t o r i s erat, preeter d eb i tum coram ipso cuband i aut 
po t ius e x c u b a n d i , aupra d i c t u m , e t i am boo inter-
d u m , u t spa tham v c l e n a e m i m p e r i a l e m coram i m - Q 

Soratore procedente prasferret, et admi l t endos viros 
onorat iurea ad impera to rem i n t r o d u c e r e t ; v i d . 

Leo G r a m m . p. 465. V ide tur nomine τού φύλακος 

EaracGomomenas deeignari i n i l l i s A n o n y m i apud 
u Cange V. Βεστιάριος : έκτδς τού τοιούτου χωρίου 

πηγνύσθω ή τού α' βεστιαρίου σκηνή... δπισθεν δέ 
τού α' βεστιαρίου ή τού φύλακος, καί καθεξής 
κόιτωνιτων καί έβδομαρίων καί λοιπών τών διακο-
νούντων, δμοίως τή Βασιλική υπηρεσία. Ra t i o appel -
la t ion ia l i que t . Quod o l i m paramenoates , pa ramo-
n a r i i , c i r cummanen tes erant, i d erant de inceps 
parac f f imomani . N a m manere et cubare et μένειν 
a lque κοιαάσθαι pro agere% versari c i r c a a l iquern 
n o t a t ; v i d . aupra d iota ad p. 258, ad i l l u d πώς 
Ιμεινεν. I ta κοιμασθαι πρδ κοιτώνός τίνος, cubare 
coram dormiiorio alicujus, d i x i t Ep ic te tus i n D isser t . 

A r r i a n . p. 280, pro perpetuua ips i comea ease, et 
Atheneeua p. 189, e t ymo log i am d i c t i on i s aula regia 
dana , a i t , in te r a l i a aedes r e g u m fuisse au las dictaa 
διά τδ παραυλίζεσθαι καί παρακοιμάσθαι τούς δορυ
φόρους των βασιλέων, quod ibx die nocteque vigilent 
et excubent protectores eorum. 

(22) De calceia et ca l ig i s r u b r i s , ut i n a i g a i i m -
per i i G P t a n i , quo praHer i m p p . n e n i i n i l i cebat u t i , 
no ta o m n i a sua t V i d . Goar . ad God io . p. 21 , n . 3 ; 
145, n . 5, et a l i b i . Et iam B u l g a r o r u m reges ad 
ins ta r B y z a n t i n o r u m πέδιλα ερυθρά gerebant , v i d . 
Cedren . 638. E t h ino credo iu t e l l i g i posse obscu -
r u m a l i as l o c u m i n Sc r i p t . post T b e o p h . p . 2 5 5 : 
έτι στολή έκοσμούντο Βουλγαρική, adhuc habitum 
gerebanl Bulgaricum, non rubraa ca l i gas , non a l iud 
r eg i i o rd in ie ins i gne , sed veat i l i erant ut c s t e r i 
B u l g a r i p r i v a t i boraiaes. Gonf. L u i t p r a n d . H i s t . p. 
548, e l aupra p . 242. 

(23) licbellans, v e rbum perfrequens apud IIOYOS 
Graecoa, a qu ibua ad novos La t inos tr&nai i t . / n -
tartizare inde formavi t Anaatas ius . S u b i n l c l l i g i t u r 
τήν κεφαλήν aut τάς χείρας. Coo t ra vero συναίρειν, 
assistereα/ί<·ι«,βΙσύναρσις, auxilium}&p. T h e o p b a n . 
p . 312, metapbora deducta ab i l l i s , q u i con junc t i s 
m a n i b u a e l v i r i b u s onus a l i quod sub levant . 

(24) Jussus: σημαίνε ιν, significare, nov ia Graecis 
nolat imperare . E o aenau apud Theopbanem p. 17 
occur r i t . S i (JUAB i n X i p h i l i n i ep i l ome l eguntur , 
o m n i a D ion i s lpa ius verba eunt, D i o Gaaeiue quoque 
sio U8us fuit p . 1077, ub i c l . Re iroarua d a m n a t , 
quod apud Zona ram ejus vice l eg i tur τά σημβαινό-
μενα. U a u m aeque atque a l t e r u m probaver im τά 
σημαινόμενα eunt insinuala, mandata, significalay 

prxcepta; τά συμβαινόμενα vero eunt conccua, m -
dulta, privilegia. 
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κατασφαλισάμενος, και τάς πόρτας άνακτίσας (25), Α 
χαι πρδς τδ πολίτευμα σκληρώς φερόμενος, άνα0ε-
ματι καΟοπέβαλε (26) τδν άνακτα. Ού τούτο δε μό
νον, άλλά γε καί μυστικώς. ήτοι κρυφίως, τούς 
συγγενείς τού άνακτος. Νικηφόρου, τόν τε πατέρα 

J O A N . J A G . H E I S K I I 
(25) V e r b u m boc h i c l o c i n on i d notat, quod 

a l i aa solet , c o l l a p s u m aedificium rcf lcere, sed p a -
tentee ad i tus , seu atudio factoa, eeu r u i n a et tempo-
r u m l apau , intergest is s t ruc tur ia opplere , μέχρι τών 
£vu>,U8que ad s u m m u m e i a e d i i i c a r e , u t n i b i l biet ;τάς 
πύλας τειχισματίοις διαλαμβάνειν d i x i t N icetas 
ρ. 300. Patet, q u a m oppido p a r u m in ter ambaa s i -
go i t i ca l ionea intere i t . Ita Lat in i s quoque resarcire 
non t an tum eat restaurare , aed et iam opplere . G i -
oero pro Sex l io : MeministU ium9 judiccs, corpori-
bus civium Tiberin compleri, cloacas rcsarciri 
[άνεκτίσθαι, άνωκοδομήσ0αι], e (oro tpongiis effinai 
sanguinem.^Non habeo quidera m p romp tu exerapla D 

ve rb i οίκοδομεΐν hoc senau. A t poteat aaa log ia 
v e rb i άνακτίζειν e o rum v icem fuog i . Soleot nov i 
Graeoi ve rba et pa r l i cu l a s i n se bonaa inso lenter 
componere , quas vetuat i non aic so lebantcor . jugare . 
Hoc vo lo . Veteres u s u r p a n t κτίζειν et οίκοδομεΐν 
eodem aenaa pro struere ; i t em άνά pro o6,obstruere, 
otTercirc. V e r u m άνά et κτίζειν ad coo f i c i endum 
seneum obet ruend i n on conjugabant , sed άνά et 
οίκοδομεΐν. N o v i t amen , rat ioc inantee κτίζειν et 
οίκοδομεΐν idem esse, c o p u l a m banc tentarunt , et 
d i x e r u n t άνακτίζειν, pro quo veleres i n usu h a b c -
bant άνοικοδομεΐν. A d boc ex emp lum coo formata 
p e rmu l t a sunt verba novis Graecis i m p r o b a b i l i a , et 
a q u i b u s abborruere veteres, ut e. c. καταγίνεΟαι 
(apud M . A n t o n i n . Ph i l n s . I, 14, fine) pro κατα-
φέρεσΟαι. I tem καταπορεύεσθαι pro κατέρχεσθαι 
apud D iodor . S i c u i u m X I X , de quo auctoro nesc io 
q u i flat ut eusp ic ionem anirao delere nequeam, ρ 
e u m a novis Graecia v ehemcn i e r c o n t a m i n a t u m et ^ 
i n c o m p e n d i u m m i s s u m fuisse. Idem t. I i , p. 459 . 
άπιδεΐν d i x i t pro άφορων, prxstolari, exspectare, 
donec tempus advener i t , ut A ihenaeus p. 4, fine 
τά δείπνα άφορων d i x i t , cxnarum lemOtu opperiri. 
I d e m Diodorue t . Ι ί , ρ. 498,άποκαλεΐν pro άπ-
αγορεύειν, interdicere, velarc habet , quo loco n i h i l 
deeat, quarovis secus v ideatur . Noater c u m aequali-
b u s υπομείων usurpa t pro υποδεέστερος. P o l y s n u s , 
e t i am i n nov i Gru i cuh off lcina de formatus , κατα-
γινώσκειν pro καταμανθάνειν d i x i t ρ. 332, cap. II, 
V8. 2 , et p . 452, c. f. άπαγορεύειν pro δημηγορεΐν 
aot άπο Κογεΐσθαι. P rocop iua HoDaohelii p. 367, άπο-
λέγειν pro άπειπειν, desperare, animum despon-
dere. P ossen l e i m i l i a exempla magno numero coa-
ce r va r i , ei opus esset. Hoc vero sat is , ut verbo 
άνοικοδομεΐν pro obstruere aoctor i ta tem ab analogia 
et exempl ie comp . i r e m u s , quandoqa idcm c l . La ra -
ber tus Bo9 oi cont rovers iam i n Observat ion. c r i t i c . ~ 
p. 85 mov i t . A m a n t autom et veteres et nov i pras- " 
pos i t i pnem άνά pro άπό ponerc. P ro άποκτίσαι, 
αποφράσσειν, άπολαμβάνειν, άποπληρούν, e t c , d i -
c u n t άνακτίζειν, άναφράσσειν, oblurare, M a l a l . t. 1Γ, 
p. 16, άναλαμβάνειν, occupare, implere usque ad 
B u m m u m u n a a l i qua rc s i c , ut a l l e r i aditus non 

f ateat. Atbenaeue p. 4, Αρχάς ποιημάτων πολλών 
(γραψάμενος άνειλήοει μέχρι τριών καί τεσσάρων 

τευχών ( i ta e n i m l e g e n d u m , non στίχων), relalis 
in adver&aria initiis mullorum versuurn imperfecto-
rum impleverat, occupaverat ad Iria, quatuor volu~ 
mina. I l i nc άναλήμματα, slructurae i n a l l u m faet i -
giatffl [Gertute] a d i t u m a d a l i q u e m l o c u m obstruen-
tee. V i d . o l . Wease l ing . ad Diodor . S i c u l , t . N , 
p . 215. Άναπληρούν, usque ad summam oram t m -
plere et opplere, babet Ma la l a s t. II, p . 191. Α m u l -
t i s quoque proba t i s Tetustis novieque acr iptor ibus 
v e r b u m άνοικοδομεΤν pro obstruere u eu rpa tnm fuit . 

s u a fo r tuna s igni f icans. ) Josepbus autem quamv i s 
e s p i u s i i sdem i n s i a u a t i o n i b u s a d m o n i t u s , non t a -
m c n auscultabat ; sed repert is a l iquot v i r i a senalo-
r i i e , par t i s u a favent lbus operamque s t r enuam n a -
vant ibu8 ,adversar ium N i c epho r i p a l a m sodec larabat 
C O M M E N T A R I U S . 
i a t e r ant iquiseiraoe est Ar i e topbanes , Pace, v. 99 : 
Τάς λαύρας χαιναις πλίνΟοισιν άνοικοδομεΐν, lalri-
nas noms lateribus undecunque obslrucre, obtegere, 
q u e m Jocum i m m e r i t o tentav i t L . Bos I. c. Elegana 
eat i l l u d apud Diogenem Lae r t i um cognomin ie Gy-
n i c i d i c t u m , q u i , interrogatue quare hebetee eeseut 
athletee, respondebat : "Οτι κρέασιν ύείοις καί 
βοείοις άνψκοοόμηνται, quia carnibus bovilli* et 
suillis tuque ad verticem exstructi el velut oppilati 
tunt. U t u n l u r quoque verbo boc i n aeneu X e n o p h o n , 
He l l en i c . V I , p. 525, edi t . W e o h e l . ; P l u t a r c h a s , 
V i t . p . 876, et D iodoros S i c u l u s , t. I, p. 420, ub i 
s i gn i f i ca tum verb i Terum Rhodomanno aon obser-
v a t u m i n d i c a l e ique auotor i tatem faoit c e l . Wesae-
l i n g . ex Appu l l odoro , Tbemis toc l i a episto l is et L y -
curgo . Q u i b u a add i poteat P u l y s n u s p. 214. Idem 
Polyaenus ένοικοδομεΐν eodem acnau, neque dete-
r i u a d i x i t p . 86, e l έποικοδομεΤν X i p b i l i n u s p . 1340. 
Sane s i conced imus , ut par eat, συνοικοδομειν 
idem csae atque obstruere [zubauen], ad ro i t l i q u o -
que ένοικοδομεΐν debet, q u i a σύν ct έν Graecis p r o -
miscue usurpan tur . V i d . i n d i c . D iodor i S i c u l i v . 
ένοικοδομέώ. In i l i o D i odo r i modo laudato loco ele-
ganter o p p o n u o l u r άνοικοδομεΐν, opere c&mentario 
oggeslo obturare, et έζοικοδομεΐν, revulso obtura* 
culo reserare a d i t u m . Idem auctor , t. II, p. 242, 
τούς τοίχους τοΐς όστοΐς άνοικοδομεΐν d i x i t ( i ta 
en im in tegrandua est i l l e locua), e l p. 192. τδ 
πεπτο>κδς μέρος τού τείχους άνωκοδόμησαν νυκτδς 
έπιλαβούσης, qu ibus an ibobus i n locia amb igue 
pos i tum boc est verbum, ut aeque i n a l turaexs t ruere , 
q u a m obstruere notet. M i t l o locos a u c t o r u m a) ioa, 
i n qu ibus boc v e rbum l eg i tu r , i d u a u m adhuo 
a d d i t u r u a . m e m i b i v ide r i exemplumverbiάνακτίζειν 
sensu obslruendi reperisse apud M a l a l a m , t. I I , p. 90 , 
u b i de c x i t u B a s i l i s c i l y r a n n i l oqu i tur : Έπεμψεν αύ
τδν καί τούς αυτού εις Αίμνας, κάστρον έν Καππαδοκία, 
καί εβλήθησαν είς ένα πύργον τού κάστρου, καί άνεκτί-
σθη ή Ούρα, καί έφύλαττον τδν πύργον..., Εως λιμό-
κτονηΟείς... άπέδωκαν τάς ψυχάς. P rocu l i l ub i o 
recte repono άνεκτίσθη pro vulgato άνεκρήσθη, 
i n quo incrustando f rust ra laboravi t interpres . 

(26) Id eet, curaba t praeconis voce N i c e p b o r u m 
ut perfidiae erga l cg i t imos dominos r eum p r o s c r i b i , 
opes ejus fisco add i c i , i p s u m q u e et aseclas e ius 
pro boet ibus patria) deo larar i ; vel e t iam c lamabat 
lpse , a lque proc lamare prascoaem et rec i tare p l e -
b e m , 8Uos c l ientee, jubeba t i l l a m notam etCPtao i f t 
us i ta tam devot ionis f o rmu lam άνασκαφείη τά όστα 
αυτού, q u a e igni f lcabant, non t a n t u m 86 vel le u t 
i l l e q u e m eic devoverent i n v i v i s non amp l iue 
esset, sed e t iam u t vel ossa ejus quicte n o n f ruaa -
l u r , sed sepulcro egerantur et spargantur . Gol l igo 
boc e loco Nicetffi, quo τδ άναθέματι καθυποβάλλειν 
oppon i tur ταΐς εύφημίαις. Locus h ic est ρ. 125, 
ed V e n . : "42σπερ ύφ1 ένί συνθηματι κινηθέντες τόν 
μέν βασιλέα εύφήμοις έδεςιούντο φωναΐς... τδν δέ 
πρωτοσέδαστον καί τήν δέσποιναν καθυπέβαλλον 
άναθέματι. u b i loc i desc r ib i tu r sedit io s im i l i s i l l i , 
qua; Nostro enar ra tur , ideoque n o n sine f r u c t a 
conferenda. Quods i tamen qu i s ana thema sio p r o -
pr ie d i c tura seu ban n u m ecc les ias t i cum h i c des i gnar l 
urgeat , non repugnabo. M i b i prop le rea v i s u m fuit 
de eo cog i tar i n o a oportere, quod ia icus d i c i t u r 
N i c e p h o r u m ana themat i eubjecisae, quae res tamea 
i n patriarchas auctor i la le erat. Jnvea io t a m e a 
et iam apud N i c e tam p . 196, ed . Venetas, laicoe 
excommunicaatea et ana themat i i n i m i o u m a g m e n 
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aludebatque conatus ejua cvertere. U r b e m c o m m u - Α χα) τδν άδελφδν, άπομματώσαι (27) ίβούλετο. "Οπερ 
niebat et c laudebat , portaa complures s t ruc tur i s 
opplebat , seevura et impotentem se erga mag ia t ra -
t u m u rbanura gerebat, ct d o m i n u m N i c e p h o r u m 
anathemat i aubj ic iebat . Neque auff iciebat h a c i p a i , 
sed et c l a m s ludebat d o m i n i neceasarioe, pa t rem 
et f ra t rem, exoculare [sea excecare vel to l lerej-
Qao i l l i comperto au fug i eban t ; et pater q u i d e m 
d o m i n i , i demque magis ter , B a r d a a , i n M a g n a m 
eoc les iam, f ra ler autem d o m i n i , et is quoque m a -
gister, Leo , i n exped i tum seu caatra ; qu ippe co-
piffl, ex Or ienta ad U r b e m accedentee, j a m ad 
Ghryaopo l in pervenerant . V e r u m popu l i mu l t i t udo , 
d i v ino ac ta et s t imu l a t a zelo, torrent ia inatar afflue-
ba t ad ecc lea iam, magiatrura a noxa et i na id i i s 
a d v e r s a r i o r u m i n d e m n e m conservare eludene ; et 
quot iea pat r i c ius M a r i a n u a , Apambaecognomina tua , 
e l N ioo laus T o r n i c i u a e l exstrategue Paacha l ins 
e a m v i β templo extrabere n i t e rentur (tentabant 
autem seepius), magno impe tu ingesta extrudebat 
eos, onustoeque conv ic i i s atque c on tume l i i a et m a -
los p ro mer i to male mulc ta los depel lebat . D ie vero 
domin i oa , nona mens i s A u g u a t i , ho ra m a t u l i n a , 
c u m prffi legerelur d i v i n u m sanctae Resurrec t i on ie 
e vange l ium, penetrabat se accub i tor Josepb i n ec-
c l e e i am, ascendebat i n p a l r i a r c b e u m seu pa l a t ium 
patriarcbae, co l l oquebatur i b i oum ipso et c l e r i c i a , 
deacendebat ru r sus , multaqae d i r a in t e rminaba to r 
popu lo [apad ecc les iam a tant i , ai pergerat B a r d a m 
tuer i j , et in t e r a l i a aDnonae intercept ionera ex i t ia 

Β 

γνόντες φυγάδες ψχοντο, δ μεν πατήρ Βάρδας και 
μάγιστρος έν τή Μεγάλη Εκκλησία, δ δέ γε μάγι· 
στρος Λέων και άδελφδς του άνακτος είς τδ έξπε-
δίτον, τού στρατού ήδη φθάσοντος έν τη Χρυσο-
πόλει. Τδ δέ πλήθος τού λαού ζήλφ θείψ τρωθέν 
προσε^ρύη τή εκκλησία φυλάξαι τδν μάγιστρον 
άλώδητον τής τών εναντίων επιβουλής. ΙΙολλάκις 
γάρ επεχείρησα/ δ' τε πατρίκιος Μαριανδς δ "Απαμ-
βας (28) καί δ Τορνίκης (29) Νικόλαος καί δ άπδ 
στρατηγών Πασχάλιος έξεώσαι αύτδν τής εκκλησίας 
τή βία. Ό δέ λαδς μετά ώθισμών καί ύβρεων τού
τους κακούς κακώς έξέβαλον. Κυριακής δέ ούσης 
θ' τού Αυγούστου μηνδς τη έωΟινή ώρα, λεγομένου 
τού θείου Ευαγγελίου τής αγίας Αναστάσεως (30), 
είσέδυ ά παρακοιμώμενος Ιωσήφ έν τή εκκλησία, καί 
άνελθών έν τψ πατριαρχείψ, προσειπών τινα τψ 
κλήρψ, κατελθών αύθις προσηπείλησε πολλά τψ 
δχλψ και τδν διά λιμού θάνατον, καί Ιππεύσας καί 
διελθών διά τού μιλίου τοις άρτοποιοίς παρήγγειλεν, 
άρτους μήτε ποιεΐν, μήτε ε?ς άγοράν προτίθεσθαι. 
Άνελθών δέ έν τψ παλατίψ καί τούς παΐδας 'Ρωμα-
νού τού βασιλέως μεθ' εαυτού λαβών, διά τών άνω 
διαβατικών κατήλθεν έν τη εκκλησία ώρα αρίστου, 
μή δντος τού λαού έν τή εκκλησία, καί παρακαλέσας" 
τδν μάγιστρον ήρεν τής εκκλησίας, καί άπέστειλεν 
έν τψ οικψ αυτού. Τού δέ λαού τδ δειλινδν έλθόντος 
έν τη εκκλησία καί τδν μάγιστρον μή εύρόντων, 
ταραχθέντες, μάλλον δέ μανέντες, άτίμοις φωναΐς 
πρδς τδν πατριάρχην καί τδ Ιερατεΐον έχρώντο, ώς 

l emq i i e f amem. E x t r a t emp l i a m b i t u m inscenso C δτι παρ' αυτών προεδόθη, καί λιθάσαι έπεχείρουν 
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aabj ic ientes tam va l ido , u t auctor i tate pa t r i a r cha l i 
opus fuerit ad eos i n c o m m u n i o n e m rursue r e c i -
p iendos et «xpiandos. Verba Nicetae aunt : Όρων δ 
βασιλεύς αύτψ προσκείμενον τδ τής πόλεως πλήρωμα, 
καί μή αόνον ούκ άνεχόμενον βασιλεύε ιν Βρανάν άλλά 
καί μάλλον άναθέματι καθοποβαλλον εκείνον, et 
ρ. 204, narrans de rebe l l ibua ab Isaaoio devictie et 
l n g ra t i am ru r sus receptis, παρήνει, a i t [nerape 
Ieaacius], μετάμελον έπί τή παραβάσει τών προς 
αύτδν όμωμοσμένων ένδείκνυσθαι, καί άρχιερεΐ 
δπτάνεσθαι τψ μεγάλψ, καί ζητεΐν εκείθεν λύσιν 
τού αναθέματος, ωπερ αυτούς οί τής πόλεωΓοΙκήτορες 
καθυπέβαλλον, άνωθεν έστώτες τών πυργοβαρέων. 

(27) D u b i u m , aignif icetne excxcare, a a de me-
dio tollere, a l io aapor lare , ub i a neraine a m p l i u s 

est apud AtbenaBum p. 58. V o x χιλιόαβη ra r i o r 
exstat i o mar tyro log io ; χιλιόμβας έξ έκαστου 
γένους θυόμενος αύτψ. lambus c a r m i n i s genua eat 
propr ie Ίαμεος ve l Ίάμειος, nempe στίχος va l 
λόγος, ab lamo (de quo v. A r i a t i a . t. I, p. 47*, 
q u i au t p r imue iaven i t , aut in te r p r imos eo f re-
q u e n l i u s usua fuit i a reddendie o racu l ia ; σίνβλον 
pro σιμελών, locus u b i αϊ σίμαι, apes, d egun t ; 
γααβρός ideno 681 quod γάμερος, n u p t i a l i e , 
μελλόνυμφος. N o l u m μεσημβρία θΐ μεμβλημένος 

i>ro μεσημέρια et μεμελημένος. Α lama 01 utmea, 
amena, lamella de qu ibua v i d . ad pag. 416 d i -

cenda . Pro lamea r eper i tur qooque lamba, et cam-
bra pro camcra. V i d Du Gaage b. v. No ta pa los 
Pomptina, propr ie Pometina. Catacumbi, propr ie 

conap i c i a tur , ve\ e t iam e v iv is (ol lere. De hoc usu Β χατοκοιμαία, quod veteroa ut κατακυμέα pro 
ve rb i v. in t e rpp . ad Pe t ron . i l l u d apoculamus τβΐ 
aboculamus nos. M o d u m exca?candi Graecie u s i t a -
t u m descr ib i t Agne l lus p. 160. 

(28) N o m e n boc est f a m i l i e , non v i r i p ropr iu ro . 
N o m i u a f a ra i l i a ru i i i j a m dio ante n o n u m eaeculum, 
n e d u m i l l o ipeo i n usu fuisse contra M u r a t o r i u m 
d e m o n s l r a b i l u r ad p. 222. Eat autem Άπάμβας, 
i d e m quod 'Απαμεας et boc pro 'Απαμειανός, ex 
urbe Bithyni® A p a m e a o r i u n d u s . T a l i a frequentie-
s i m a apud Graecos oocur ruo t . Eat ergo boo de i l l i s 
f a m i l i a r a m n o m i n i b u e , q u « a pat r ia p r i m i c ond i t o -
r i a f a m i l i s desurapta aunt , q u a l i a f r equent i ss ima 
Batav ia aunt . Te rnr ina t i onem vero βας i d em ease 
atque έας demonatrat vox εκατόμβη, qu® n i h i l 
a l i o d eat, q u a m έκατομέα, centuna, et χιλιόμβη, 
fnilleria, qum i d em atque χιλιομέα, n u m e r u s m i l l e 
i n d i v i d u o r u m . Εκατόμβη non dosac r iGc i o t a n t u m , 
86d de o m n l c en tu r i a d i c i t u r . Ita εκατόμβη ωών 

nuDt iabant . No lo re l iqua hujua generis peraeqoi . 
(29) Id eat Τορνίκιος. Gens T o r o i c i o r u m valde 

celebris i n h i s t o r i a Byzaa t ina . V i d . Leo G r a m m a t . 
p. 509. Gedren. p . 634, u b i hu jua ipaiu» N i c o l a i flt 
men l i o , Du Cange ad A l e x i a d . p . 229. 

(30) C o m m e n l a r i u m ad h a n c l o c u m prajaleot 
ve rba P h i l i p p i V i t a l i a V . D. H i e r o m o n a c h i S . B a -
a i l i i M . de urbe , ex ep is lo la ad Joaephom B l a a c h i -
n i u m data , quae habetur i n Evange l i a r i o q u a d r u -
p l i c i Ρ. I, p. 529 : Undecim Evangelia heothina Λ 
Grxcis in dominiralibus diebus malutinis recitan-
tur. Quibus completis [ id eet, q u o r u m orbe semel 
abaoloto] , iterum α principw tncipiunt, Dicuntur 
anastasima, quia ad returrectionem D. /V. /. C. tpe~ 
ctant. Qualibet enim Dominica /U offieium r&urre-
ctionis α sancto Joanne Damasceno compositum et 
in oclo lonoi distribulum. Denominantur kcothina, 
quia matutina. 
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τούς του κλήρου. Ό δέ πατριάρχης έδηλοποίησεν Α equo, abibat, m i l l i u m q u e eeu railliarium t ra j i c i ens , 
τδν μάγιστρον, έλθεΤν έν τή εκκλησία καί ειρήνευ
σα ι (31) τδν λαδν. Ό δέ έδηλοποίησεν |τούτο τδν πα-
ρακοιμώμενον* δ δέ ούκ έπέτρεψεν τούτο. Γνούς δέ 
τούτο δ λαδς, ζήλψ, ώς ε'πωμεν, θείψ φερόμενοι, οί 
μέν πρδς τδν οίκον τού πανευφήμου μαγίστρου άπίε-
σαν φυλάξαι τούτον άνεπιβούλευτον οί δέ πλείους 
έν τή εκκλησία εναπομείναντες, πάντα τά έν τη 
εκκλησία έκ ξύλων σκεύη δ'πλα χρησάμενοι, έξήλθον 
της εκκλησίας, καί τοΐς άνταίρουσιν προσβάλλοντες, 
παρατεταγμένοις ούσιν έν δ'πλοις Μακεδόσιν καί 
αιχμάλωτοι ς τών Άγάρων (32) καί τοΐς ρηθεΐσιν 
πρόσωπο ις, Μαριανψ καί λοιποΐς, τρέψαντες φυγάδας 
εποίησαν, καί τήν νίκην άράμενοι πολλούς τού κοινού 
λαού καί στρατού άπέκτειναν. Κατέστρεψαν δέ τούς 
οίκους τών παραταττομένων τψ άνακτι μέχρις έδά 

o b i forum erat p i a l o r i u m , 9 5 3 interd icebat piato-
r ibua o m n i paniQcio e l axpoa i t i onevendend i pan l s . 
De in regreasus i n p a l a t i u m , assumpt isque eecam 
filiie R o m a n i imper . , deacendebat per auper iora 
d iabat i ca eeu p o r t i c u a i n eocleaiam c i r c a m e r i d i e m , 
tempore , quo praadetur ,adeoqae nemo in tus e r a t ; 
hor ta t i on ibusque et promise ia pe l l ec tom ex l raheba l 
ex ecclesia m a g i a t r u m , atque i n suam [magiatr i ] 
d o m u m re iu i t tebat . Popu lus i l aque veapere ad eo-
cieaiam rediena et m a g i a t r u m non inveniene , ex -
s t e rna l i a u l pot iua peroi t i farore , probros ia verbie 
lacessebant pa t r i a r cham et o r d i n e m o m n e m saoer-
do ta l em, u t q u i auppl i cem s u u m prod ide r i a t , et 
j a m inat i tuebant o l e r i co rum a l i quoa saxia impetere . 
P a t r i a r c h a i g i t u r aigoi f lcabat mag is t ro , v e n i e n d u m 

φους, τά αυτών πάντα διαρπάσαντες καί τάς πόρτας Β i p s i esao i n eccleaiam p o p u l u m q u e sua praeaentia 
άνοίξαντες, τ ψ φουσάτψ (33) ένωθέντες, τψ βασιλεΐ 
κατεμήνυσαν σπεύσαι έν τή πόλει. Τή αύτη δέ νυκτί, 
δεκάτη τού Αύγουστου μηνδς, φοβηθείς δ παρακοι
μώμενος Ιωσήφ τδν λαδν, ώς πρδς άπερ χό μ εν ο ν είς 
τδν οίκον αυτού, φυγών τήν βίαν, είς τήν έκκλησίαν 
είσήλθεν. Καί δ λαδς τά αυτού πάντα άρπάσαντες, 
τδν οίκον αυτού κατηδάφισαν, πολλούς τε άλλους τών 
τής συγκλήτου άναιτίους αίχμαλωτεύσαντες, άρπά
σαντες τά αυτών πάντα καί τούς οίκους αυτών κατα-

(31) Ad placandum, t , , 
hio i d e m atque ειρηνοποιήσαι, καταπραύναι, μειλί- ρ 
ξασθαι.ΡβΓίίηεΙ i taque ad s o r d i d a m e l oovam Grae- ^ 
c i ta tem, qao m u l t a bu jua l i b r i . fio aenau quoque 
habe t X i p h i l i n u s p . 1297 : Έκάλεσε μέν φιλικοΐς 
γράμμασιν, ώς δή είρηνεύσων αυτούς, ad se amice 
per liiteras vocavit, velut inter eos pacem facturus. 
B o n i s et prob ia Graecis a l iaa eet είρηνεύειν pacem 
agere, a u n q u a m conciliare. I lu jua geaer is exempl ia 
abunda t ηοτυβ Graecua aermo. Ένεργεΐν eat a l iaa 
opcrari, agere. Sed Symeon Tbeesa lonicens ia (apud 
D u Gange G loss . G r . p. 1244J aaurpav i t pro in 
aclione, vel functiane constituere, i n m o l u m , ac t io -
n e m mi t te re , et i ta quoque Procop iua Hoeacheli i 
p . 83 : Τάς τε σφενδόνας καί τά τόξα έπ' αυτούς 
ϊνήργουν. Βασιλευειν, quod propr i e eal regnare, 
Nicepho ro Pa t r . GPtano Brev . p. 179, et Con t i -
n u a t o r i Tbeophan ia p. 129, a l i i sque es l regem 
facere, constiluere. In posler iore loco q u i c i l a l u r 
veraos πρώτον μέν είδος, eat ex E u r i p i d i a JEOIO 
I ranasumptua . V i d . Stobaei cap . 65 . N i cephorus 

p l a c a n d u m . Mag is ter ejua re i no t i t i am acoub i to r i 
dabat v en i am rogans. I l le vero non s inebat e u m 
ab i re . Quo cogni to , populue d i v i a o , a t modo d i c e -
b a m u s , zelo ab la tus , pars ad eedes l a u d a l i e a i m i 
magiatr i ab ibant , a nox ia et i oa id i i e eum t u i t u r i ; 
p l u r i m i au t em , corrept i s , quotquot i o ecc les ia re -
per iebant , l i gnament ia et i a a r m o r u m uaum c o n -
versie , iavadebant adveraam par t em, q u » a r m a t a 
i n acie adalabat, Macedonea capt iYcsque Agarenoe 
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sopiendum populum. Va le t q u o r u m vox pat r ia , de inde A r a b i b u s , a qu ibua vox 
eal asc i ta , m u l i o , ba ju lua , qu i cuaque j u m e n t o auo 
aut corpore operam ad tempua praeatal, seu m e r -
oede, seu grat ia et coaolue, verbo angarut, anga -
r i a m facieas. Q u i a vero Arabea p leruraque i a P a -
l s a l i n a , S y r i a at re l i quo Roman i s atque Graecie 
noto Or iente came l i s auis vecturaa merc ibua et i t i -
nerator ibua o l iu i p raa tabant et adbuc hodie p r « -
staat,eaque negot ia l io praeter l a t roo in ia ipais p s n e 
un ice v i c tum acqu i r i t , ex eo fac tum est, ut A rabea 
ID un ive raum a negot io ,quod exercebant, ab agga-
r i o vel angar ia ,seu praestatione j u m e n t o r u m vec tu-
ra rumque Agares , A g a r i , Aga r eo i appe l la reo tur . 
Hod i e muckrx appe l l ao tur , et oomen boc frequena 
eat i n i t i a e ra r i i a . It ineratores noatr i , q u i i n O r i e n -
t em excurreruDt , i l l i n c reducea facti secum i o l i n -
guam nostram i n d u x e r u n t vocabu lum muc/ter, quo 
horn inem v i l e m euraderaque prod i to rem et male f i -
d u m dea i gnamua ; uade vox G a l l i c a p t n t f r e m a n a v i l . 
P r o p r i e nolat b o m i o e m , q u i operam auam i o ve -
hendo a l iquo ejusve mero ioua ex uno loco i n a l t e -

i d e m p . 151, συμποσιάζειν τούς φίλους pro εστιών n r u m elocat morcede, eoque v ic t i tat . V . D u Gaoge 
habet . A o a a Gomnena i a A lex iade p. 17, κυμαίνειν, 
in xstum dare ve l adigere, εύτακτεΐν pro in ordi-
nem cogere C o d i n u s Ol f ic . V , 54, έκχωρεΐν pro ex-
trahere D iodorua S i c u l u a t. II, p. 25 . Sed boo 
epectatae prob ibat i s eo aenau verbura a n t i q u u m 
ea t . La l i n i quoque pa r i a fecerunt. Adhxrere d i x i t 
Anastaa ius pro προσκολλ^ν, appingere, applicare. 
Adhxrens, a i t i n S lephano III, eidem imperiali 
misso quemdam proprix gentis nefarium virum. 
V . D u Cange v . lnnotetcere pro significare, insi-
nuare. 

(32) Propterea quod Agarenos ver t i , nemo me 
pute t e t i am i n G r a c i s 'Αγαρηνών voluieae r ea t i tu -
t u m i r e . Recte habet vu l ga ta , Άγάροι vel Άγάρες 
aunt i i d e m , atque 'Αγαρηνοί. N a m ος et οι et ες et 
ηνοί aunt t a n t a m formae t e rmina l ea , quee omnea 
m a n a n t ab A r a b i c o au t pot ius Pers ico Agaar et An-
gar. I ta appe l l a tu r O n e n t a l i b u a , p r i m i a Pera ie , 

GIOBS. G r . ν . μοχθηρός, ub i adduc i t l o c u m β N o -
raocanone Cote ler iano, q u i h i n c poteat in t e i l i g i e l 
i l l u a t r a r i . 

(33) Fossalum a ign iGcat , ut no tum est, v a l l u m , 
oaatra, exerc i to io i a aa i s castr ia oongregatam et 
cons iden iem ; i tem exped i t ionem mi l i l a r em .De v a -
r i i a acr ibendi mod is et a ign i f l ca l ion ibue v i d . Goa r 
ad C u d i n . p. 31 , n . 52. D u Cange A l e x . p. 341, et 
Gloaa. utroque. H i c l o c i i n t e l l i g u n t u r caatra N i c e -
pho r i apud Gbryaopo l iu . J u v a t bac occaaione l o -
c u m Cap i t o l i n i i n Gord i aa i a a oenaura Sa l raaa i i 
v ind ioare . Castra omnia, aic j acea t i b i verba, fos-
sato circuibat, noctibus etiam plerumaue vigilias 
frequenlabat, CaUra amnia aunt i b i τδ ολον στρατό-
πεδον, ή δ'λη παρεμβολή, partea omnes cae t ro rum ; 
et fossato i d e m eat atqae έν τψ φοσσάτψ, tempore 
foseati ve l b e l l i . 
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et eo rum duces,paulo an t ed i c t o s , M a r i a n u m e t r e - \ σκάψαντες· Τρισίν γάρ ήμέραις τούτο έποίαυν 6 λαδς 
l iquo8, i ieque v ict ie et fugat ie ,multos t a m de plebe, μανέντες. 
q u a m m i l i t u m quoque , t r u c i d a b a n t ; doraoe e o r u m , q u i domino adversabantur , ex ips ie fundament ie 
r eve l l obant ; eupe l l ec t i l em eo rum et opee omnes discerpebant atqae dif ferebant, effractieqae U r b i s 
port ie , i r ruebant i n fossatum et s igni f l cabant impe ra to r i opue ββββ celer i i a U r b e m adven tu . P r o -
x i m e secuta nocte, q u » d e c i m u m A u g u s t i d i e m preecedebat, t imo r e plenue paracoBmomenue Jose -
p h u s , u t v id i t p o p u l o m i a se quoque edeeque suas i r rue re , dec l inans v i m et 
i n e cc l e s i am. Popu lua in t c rea poat direptas ejus facultates omnes d o m o m 
o r d i n i a aenator i i innocentes i a v i n o u l a rapiebat , differebat e o r om facultates 
oiebat. P e r t r i d u u m cont inuabat i n h i a rab iosa plebe. 

Op t ime i g i tu r e rga r e m p u b l i c a m a n i m a t i p r o - 01 ούν εύνούστατοι τών αρχόντων τδν μάγίστρο/ 
ceres m a g i s t r u m eumdemque pa t r em d o m i n i N ice- καί πατέρα τού άναχτος Νικηφόρου έν τ ψ παλατίψ 

ln ju r i a ra , r ec ip i ebat ae 
βοΐο s q u a b a t ; mo l toa 
omnes , ©desqoe de j i -

p b o r i ducebant i n pa la t iura , ib ique manere jube -
bant usque ad impera lo r i e filii a d v e n t u m . A l t e r o 
autem die a fioitis et sopit is hisce t u m u l t i b u a [id 
eat die dec imo quar to A u g u s t i ] , in t raba t magie ter τ v _ v 

L c o e fossato i n U r b e m . 2 5 4 Die dec imo qu in t o ™ δεκάτη τού Αυγούστου μηνός έδηλοποίησεν δ βι 
t andem A u g u s t i meas ia imperabat pe r l i l t e ras i m -
perator accub i to r i B a s i l i o et praeposito J o a n n i , ot 
c u m i l l i s procer ibu8,quos ipse n o m i n a t i m i n l i t t e r ia 
deeignabat, i a p a l a t i u m Hier ia j egrederentur , i b i -
que s i b i occurrerent . Id quod j u s s i e t i am fecerunt. 
D ie nempe dec imo aexto A u g u s t i , ind ic t ione aexla 9 

d i e , quae t u m erat D o m i n i c a , i nscensu mane facto 
i n i m p e r i a l e m d r o m o n e m ve l l i bu rn i ca r o , app l i ca -
bat impera to r ad por tam a u r e a m ; u b i i p a i tota 
u r b s ^ e n e s q u e juTenesque ,cum lampad ibae et sufft-
raentis occur rebaa t . Re l i c to d romone et equo 
conscenso, t rans iba t pe r e x l e r n u m vel s u b u r b a -
n u m para t e i ch ium seu pomoer ium ; indeque c on -
versus,per p lacoten seu ? i am magn i s tabul ia saxeie 

άνήγαγον, καί μένειν έκεΤσε εποίησαν μέχρι της 
έλεύσεως τού βασιλέως* τή δέ δευτέρα ήμερα τής 
τού πράγματος τελετής είσήλθεν καί δ μάγιστρος 
Λέων έκ τού φοσσάτου έν τή πόλει. Τή δέ πεντεκαι· 

ασι-
λεύς τδν παρακοιμώμενο ν Βασίλειον (34) καί τδν 
πραιπόσιτον Ίωάννην, ώστε έξελθεΐν μεθ' ών αύτοίς 
έγραψεν αρχόντων έν τοΐς Ίερείας παλατίοις καί 
υπαντήσαι αύτψ· δ'περ καί εποίησαν. Καί τη επαύ
ριον, έξκαιδεκάτη τού αυτού Αύγουστου μηνδς, ίνδ. 
ζ1, ήμερα Κυριακή πρωί* έμβάς είς τδ βασιλικδν 
δρομόνιον προσέβαλεν έν τή χρυσή πόρτη. ΚάκεΤ 
προσυπήντησεν αύτψ πάσα ή πόλις, μικροί τε καί 
μεγάλοι, μετά λαμπάδων καί θυμιαμάτων. Κατελθών 
δέ άπδ τού δρόμονος καί Ιππεύσας διή,.θεν δια τού 
έξω παρατειχίου, καί διά τής πλακωτής στραφείς 
εισήλθε ν εις τήν μονήν τών Άβραμιτών (35) τήν 
λεγομένην Άχειρρποίητον τής Θεοτόκου, καί ώραν 
τρίτην βαλών σκαραμάγγιον (36) καστώριον (37) 
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Memora t bunc v i r u m L u i l p r a n d u s ρ. 481 . C * Π f r i g i d i o r i bus et borea l ibus orbis pa r t i bus , aed 
V i d e t u r b i c locua Du Gange refel lere, q o l e t iam i o i psa I ta l ia pe l l i c ia pret ioaa,ut non t a n l u m 

vestea pe l l ibua d u p l i c a r e n t , v e r u m et iam pel les suis 
tectia i a e t e rae ren t ; qood e loc ia a D a Gange c i la t ia 
abunde c o n s t a b i t ; ut,<juod paulo ante j a m profea-
BUS f u i , h i c nequam d i a s imu la r e , me va lde m i r a r i , 
q u i fiat u t i a codice noatro , inter tot n o m i n a v e s t i -
mentorum,pa3Qe n u l l a flat ment io p e l l i c i o r u m , q a i -

i n Gonstant . Chr ia t . p . 83 et p . 117, τήν άχειρο-
ποίητον τής Θεοτόκου ab « d e A b r a m i i aut A b r a m i -
t a r u m d ia t ingu i t . 

(36) V i d e aupra . 
(37) Gestamua bodie pi leos et chirotbecas et t i -

b i a l i a e p i l i s caetorum parata . Q u i d e r g o ? Des i -
gnabatoe noster p a l l i u m e p i l i s castorum fac tum, 
ao pe l l i bus in t eg r i s caa to rum foderatura a e u s u b s u -
t u m ? Decernere a r d u u m e a t ; aus im t a m e a poate-
riu9 pot ius proQunt iare . Gaaloreas e n i m pelfes ve-
st ibue aaautaa et aubaataa j a m sua s t a t e gestar i 
coneueviaee tes ta tur Herodotua IV , 108 : Έν ταύτη 
ένύδριες άλίσκονται καί κάστορες καί άλλα θ^ρί* τε-
τραγωνοπρόσωπα, τών τά δέρματα περί τάς σισύρας 
π ερ ιάπ τ ε τα ι . V . D u Cange ν . Castorini et Beber, 
quffi vox s i forte Scythic® aut S iber ic » mag i s ea l , 
q u a m Germanicae o r i g i n i s , obt inet t a m c n m aer-

bus l u x u m ostendere Jaul iores, q u i t u m eraot , DO-
mines affectabant, et q u o r u m fama p l en i sun t ejaa 
©tatis homines . V i x credaa u a u m p e l l i c i o r o m G r e -
c ia n u l l u m fuisee,a]gido CCBIO aupposi t iaet amic i t i » 
c o m m e r c i o r u m q u e nexu c u m Ruas i ca gente j u n c t i a , 
n i s i non aoatro ao lum i n codice, aed e t i am a p u d 
n u i l u m o m n i n o , qood ac i am, ecr ip torem B y x a n t i -
n u m eo rum men l i o fleret. In ips i s an t i qo i s Gnec ie 
p i c tu r i e , quas cjuidem me vid isse m e m i n i , nemo 
pe l l i tua consp ic i tur .Gu jus re i cauaam dicat q u i no-
r i l , q u i ve l i t . Lectos ipaoa pretioaa pel le instratoe 

raone nostro ut caetorem Biber appe l lemue.Joannea j \ medio « v o fuiase apparet e loco Pe t r i C luniacea-
de G a r l a n d i a i n Synonymie : Λ Λ 1 - n - A A J — 

Dant pelles pallis Marder, Bever, Cyrogrillus, 
Id quoque cuntculus, cUmus dant et lareones. 

Berna rdus Sylveater : 
Cismus obrepsit et vestilura potentes 

Marturis, et spolio nan leviore liber, 
Id eet caator, cu jus βροΐίαπα,σπολάς,σκύλος, σκύτος, 
exuviaa, pe l l i s de t rac ta , o o n l ev io r i pret io , q u a m 
marde r , oomparatur . Haberaus b i c a l i q oo t beatiaa 
i n v o l gua n o n notas . Cyrogrillus est χοιρόγρυλλος. 
Cismus Ge r r aan i cum Ziesmaus, m u s , q u i odorem 
sparg i t c i a imo ?e l b i samo , i d est musco , s i m i l e m . 
F r e q u e n t i s s i m i usus erat med io « v o , n o n t a n t u m 

aia, q u e m eo adduco ,ut i l l ua t r em atqae emendem. 
Gitat eum D o Gange v . Amorenses et Coopertorium. 
Eet autem h i c : Nihil se putabat habere, nui ex pt-
losit illis et condensis Numantinorum, hoc est juxta 
modernos Amorensium cattorum pellibut contecto 
multi pretii cooperlorio lectus muniretur pariter ae 
ornaretur. Q u i n a m h i sun t Numantini et Amorerues 
calli f Dub io vaca t o m n i , non eoa Armorenses, aed 
Samorenses eaae ; ideoque Jegendum : juxla moder-
nos Samorensium cattorum petlibus. Vox A r a b i c a 
Sammor muateJam Sov th i c am , volgo Zobel, no ta t . 
Sammor autem ten i t rorte a Gvmbr i a o l i m , bod ie 
S ibe r i a d i c t i a . S a m m o r i a et S i o e r i a , Item G i i n b r i a 
et G i m m e r i a i d em.A t q a i d Numantini hao fao iunt Τ 
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καί καββαλικεύσας, ήλθεν εις τήν μεγάλην χρυσήν ^ atratam intrabat i n monaa te r ium A b r a m i t a r u m , 
πόρταν, και στάς έφιππος έν τή αυτή πόρτ{ΐ, ένδον 
τών δύο μερών τού δήμου ισταμένων, εύ^ημίσθη 
ούτως* « Καλώς ήλθες, Νικηφόρε, αύτοκράςωρ ' Ρ ω 
μαίων* καλώς ήλθες, Νικηφόρε, άναξ μέγιστε 
'Ρωμαίων* καλώς ήλθες, Νικηφόρε, δ τροπωσάμενος 
φάλαγγας πολλεμίων καλώς ήλθες, Νικηθφρε, δ 
πορθήσας πόλεις εναντίων* καλώς ήλθες, άνδριώτατε 
νικητά, άεισέοαστε* καλώς ήλθες, δι' ού ύπετάγησαν 
έθνη. Διά σού Ισμαήλ ηττηθείς κατεπτώθη* διά σού 
τά σκήπτρα 'Ρωμαίων κρατύνονται* εντείνε (38) 
ούν καί κατευοδου καί βασίλευε. Έλέησεν δ θεος τδν 
λαδν αυτού, άναδείζας σε, Νικηφόρε, βασιλέα αυτο
κράτορα 'Ρωμαίων. Εύφραίνου τοίνυν, πόλις ή τών 
'Ρωμαίων. 'Φπόδεζαι τόν θεόστεπτον Νικηφόρον. 
'Πλθεν γάρ δντως λάμπων τήν ύφήλιον πασαν, » 
ΕΤΘ' ούτως εισήλθε τήν πόρταν Μ , περίπατων έφιπ
πος τήν μέσην μέχρι τού φόρου, κάκεΐ κατελθών έκ 
τού 'ίππου είσήλθεν έν τή εκκλησία τής Παναγίας 
Θεοτόκου έν τψ φόρψ, καί λαβών φατλία (39) έποίη
σεν προσκύνησιν, καί έφύρεσεν τδ διβητήσιον καί 
καμπάγια καί καμπότουβα (40). Καί άπδ τού φόρου 
πεζοπόρων είυήλθεΐν είς τήν Άγίαν Σοφίαν μετά λιτής 
καί τού τιμίου σταυρού, καί στάς εις τδ ώρολόγιον 
εύφημίσθη παρά τών δύο μερών ούτως. « Νικη
φόρον βασιλέα τδ πράγμα τδ δημόσιον αιτεί. Νι
κηφόρον ο\ νόμοι έ/.δέχονται. Νικηφόρον τδ πα
λάτιον έκδέ/εται* αύται εύχαί τού παλατίου· αύται 
έντεύξεις (41) τού στρατοπέδου· αύται εύχαί τής 

Β 

quod vulgo Acheiroposetoafseu imago m a n i b a a non 
factaj Deiparae appe l l a tur . H o r a te r t ia i ndu tua soa-
r a m a u g i u m castoreuin ibat in e<juo ad magnam 
portam auream, ib iqueaubs is tens i n equo n o n n i h i l , -
exc ip i eba tur ab arobabua fact iooibua i n t r a po r l am 
atant ibua faubtia b ia acc lamat ion ibus : « Bene ve-
ner ia , N icephore , impera tor R o m a n o r u m . Bane ΥΘ-
ner i s , N icephore , domine max ime R o m a n o r u m . 
Bene venerfa, N icepborc , rcuharum h o a t i l i u m c o -
hor t iura v ic tor el fugator. Benevene r i s , N icepbore , 
eversor u r b i u m i n i m i c a r u m . Bene vener ia , f o r t i s -
s ime victor, semper Auguste . Bene vener ia , per 
q u e m eubac l i eunt alionigenae. Pe r te auperatua 
Ismael [ id est n o m e n omno Saracen i cum] h u m i 
procubui t . P e r te sceptra R o m a n o r a m robur et flr-
m a m e a t u m acc ip iun t . A l a c r i t e r i taque e l s t renoe 
proapereque perage res et a d m i n i s t r a i m p e r i o m . 
M i se r tua fuit Deus p o p u l i s u i i n eo quod te , N i c e -
pbore , R o m a n o r u m s u m m a c u m poteatate i m p e r a -
t o r em cons t i tu i t . L a t a r e i l aque t u , urba R o m a n o -
r u m . S u a c i p e N i c e p h o r u m a D e o c o r o n a t u m . Adven i t 
e n i m , ut revera col luatrane suo sp lendore - t o t u m 
so l i auppoa i tum t e r r a r u m orbem. » H i s rec i ta t i s , 
in t rabat i n u r b e m per p o r l a m , decurrebat eqaee 
m e d i a m p la team, s ic d i c t a m , usque ad f o rum, u b i 
delapaua equo ing red i eba tur i n ecc les iam sanot is-
simae Dei Gaa i t r i c i a i n foro, sumpt iaque cereia, per-
ficiebatadorationem,induebatdibetesium,oampagia 

συγκλήτου· αύται εύχαί τού λαού* Νικηφόρον δ G et c ampo tuba seu t ib ia l i a campeatr ia . Ε foro pro 

VARI i -E L E C T I 0 N E 8 
3 1 1 ΣΧΟΛ, Χρή γινώσκειν, δ'τι τήν μέσην μεγάλην πόρταν είσήλθεν. 

J O A N . J A C . R E I S K I I . C O M M E N T A R I U S 
Toto cceloNumidf f i et C i m m e r i i d i v e r s i . Sed puto 
N u m a n t i n o s hio d i c i non i n N u m i d i a Africee, aed 
apud Nomadea, i d est vagabundos rnapaliares S c y -
tbas oatos. E a d e m de cauea, quod Arabea quoque 
nomadea essen l , credo A r a b u m m u r e m d i c t u m 
fuisae i l l u d i paum a n i m a l , Z obe lum, aut pot iua 
c i s m u s u m , vel m u r e m odore m o s c b i , quod apud 
A r a b e a , boc est vagabundos Scythas , naaceretur . 
N a m profeclo apud Arabea propr ie e icd ic toe , ^Egy-
p l i accolas, m u s pret iosua n a s c i l u r n u l l u s . Sed ve-
r u m eat, veteres nomadaa omnea , etiaro eo?, quos 
aa?vum fr igus u r i t , Arabea appel laase. A r a b u m m u -
r e m habet P a u l i n u a i u Eucba r i a l i c o vs. 148 : 

Cultior utque mihi vestis foret et ηουα saepe, 
Quceque Arabi murii Uni fragraret odore. 

N i s i forte P a u l i n u a m u a c u m a m u r e prof ic iaoi c r e -
d i d e r i t . 

(38) Est e Paa lmo XLIV, 5, so lomnia f o rmula r e -
cont ibua i raperd ior ibua , a u t c u m I r iumpho redeun-
t i b u a , aut i n t e m p l u m so l emn i proceeaione v cn i en -
t i b u a , a c c l a m a r i ao l i l a . V i d . Lco G r a m m a l . pag . 
451 , et S y m e o n Mag . p. 418. H u n c recensel A n n a 
C o m n e n a p. 58, in te r p r s s a g i a futur i l m p e r i i , pa -
t r i suo A l e x i o facta, boc , quod ips i equ i tant i a l i -

S u m d o a l i q u i a , q u i aubito d iaparuer i t , hsec verba 
i x e r i t i n aurem : Επιλαμβάνεται κνήμης τού Α λ ε 

ξίου, καί προς έαυτδν πεζός ών Ιππότη ν έφελκυσά-
μενος πρδς τδ ους τούτο δή τδ τής Δαυϊδικής άν-
εφθέγξατολύραΰ* "Εντείνε και κατευοδου καί βασίλευε 
Ινεκεν αληθείας καί πραότητος καί δικαιοσύνης. 
Καί προσειπε τψ λόγψ* Αυτοκράτωρ Αλέξ ιε . Gonf. 

PATROL . G R . C X I I . 

P b o t i i orat. i n ded icat ionem Eccleaiae Novae, L . VI 
A n i i a u . O r i e n t . B a a d u r i ρ. 1 31 . 

(39) Cereos. Es t p rocu l dubio a facuia. S e p e 
Graeci, i n c o r r u m p e n d i s L a t i n i a voc ibus u l t r a fldem 
ingen ioe i , τ et κ pe rmutan t , dicentea φατλία pro 
φακλία, e l v i c i e s im σικλία pro σιτλία, situite, σπέ-
τλον pro σπέκλον, speculum, d i c u n l quoque φύτλιν. 
8 i t amea con t rac tum quis m a l i l ex i s t imare pro 
φατίλια, me non babebit r epugaantem. Eat au tem 
φατίλιν, φιτίλιν, φυτίλιν et φοιτύλιν (codem aenau) 
vox A r a b i c a (fatilah) i demaign i f i cans quod l o r c h i a , 
torche, funale t o r l i c i u m . V . D u Cange hie i n vo -
c ibue. 

(40) V i d en tu r esae t u c i a et campag ia , i d eet fe-
m o r a l i a et l i b i a l i a in una maasa. V i d . aupra d i c t a 

Β de campag i i a ct t ub i i s . 
(41) Vox vu lgar i s Grasca pro δεήσεις, παρακλή

σεις, εύχαί, preces, supp l i ca t ionea . Ita j a m a p u d 
P u l y b i u m p. 564, ed . Gronov . exatat ; aa l lem poteat 
i b i sic a cc ip i , quamvis e i i am non incong rua i b i s i t 
not io congreaaua, co l l oqu i i de l iberand i g ra t i a de 
a r t i cu l i a pacia constituenda?. Recte ioterpree D i o -
dor i S i c u l i t. II, p. 124, τήν προκεχειρισμένην έν-
τευξιν vertit pelitioneminttitutam9\d est propoai tam 
aib i et anirno ag i ta lam. A p u d Genea ium p. 7, r e d -
d i l u r inlercessione*. Cont . locua P b r a n z s c i t a t u a D u 
Gangio ad A l e x i a d . p. 244. X y l a n d e r ad Ced r en . 
p . 562, non percep i l hunc voc i es i gn i f i ca tum, nequo 
mterpree Cona l an t i n i P o rpby rog enn . de T h e m a l . 

?i. 29, neque interpree A l ex iad is p . 90. Έντευ-
ίδιον pro l ibe l lo s u p p l i c i babet A r r i a n . Diss . E p i -

c te l . p. 112. c. f. 
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cedebat pedee ad sanc t e S o p h i a sedes i n processione Α κόσμος αναμένει. Νικηφόρον ο στρατοί έχδέχιται· τ ί 

Β 

κοινδν καλόν Νικηφόρον έκδέχεταΐ' τό κοινόν αγαθόν, 
Νικηφόρο;, βασιλεύσει· είσάκουσον, ό Θεός, σε πα
ρακαλούμεν επάκουσον, ά Θεός, Νικηφόρψ ζωή* 
Νικηφόρε Αύγουστε, σύ ευσεβής, σύ σεβαστός* ό 
Θεός σε έδωκεν, δ Θεός σε φυλάξει* τδν Χριστδν 
σεβόμενος άεί νικάς* πολλούς χρόνους Νικηφόρος 
βασιλεύσει* Χριστιανόν βασίλειον ί Θεδς περιφρου
ρήσει* Μετά ταύτα εισελθών ένδον τής ώρωίες πύ
λης είς τό μητατώριον ήλλαξεν τό τζιτζάκιον, καί 
είσήλθεν έν τψ νάρθηκι καί εις τάς βασιλικάς με
γάλα; πύλας λαβών φατλία παρά τού πραιποσίτου 
έποίησεν προσκύνησιν, καί άποσκεπασθείς είσόδευ-
σεν μετά τού πατριάρχου διά μέσου τού ναού καί διά 
τής δεξιάς τού άμβωνος καί τής σωλαίας έλθών είς 
τά άγια θ'^ρια, κάκεΐ λαβών φατλία παρά τού πραι
ποσίτου, έποίησεν προσκύνησιν,καί στραοεις άμα τού 
πατριάρχου άνήλθεν άπό τών έμπροσθεν τού βήματος 
είς τόν άμβωνα, καί ποιήφας τήν εύχήν δ πατριάρ
χη** έπί τής χλαμύδος καί έπιδούς τοις τού κουβου
κλείου, έλέδύσαν αυτήν τ ώ βασιλεΐ· δμοίως* · . . . . 

porrec t i e , adora t i onem perf ic iebat, depositaque in fu la , i a l r o i ba t i n n a u m [aeu n a v i m e c c l e a i s j , 
comi tante p a t r i a r c h a , pergeaaque per eum m e d i u m dex t ramque ambon ia et s o l e s par tem, ut ven i t ad 
aacraa forea [cance l lorum et bematia ] , faciebat c u m cereia a prapos i to t rad i t i s a d o r a t i o n e m ; indo retro 
oonversus ab ad i tu bemat is ascendebal una c u m pa t r i a r cha in ambonem ; ub i c u m pat r ia rcha beoe-
d i c t i onem super ch lamyde seu pa ludamento i m p e r i a l i d ix iaset , tradebat eam c u b i c u l a r i i s *, q u i porro 
eam impera to r i i nduebant . S i m i l i t e r * " 

C A P U T X C V I I . ΚΕΦΑΛ. \T. 
De promotione prohedri seu praiidis universi sc- Έπί προαγωγή προέδρου (42) τής άπάσης 

natus. συγκλήτου. 
P r o h e d r i aeu prassidie d i gn i tas boc habe l b r a - 'II τού προέδρου τής συγκλήτου αξία τόδε βραβεΐον 

beum eeu • i r tu t i e praemium et honor ia i n e i g n e : C (43) έχει* διρόδινον (44) χιτώνα (45) καί χρυσόθετον 
V A R L E L E C T I O N E S . 

" D e e a t h. I. cod ic i n a u m f o l i u m . 
J O A N . J A C R E I 6 K I I C O M M E N T A R I U S . 

a o l e m n i c u r a aanctacruce ,e t eubs ie tens in horo log io 
audiebat f auataabasceambarum fac t ionum acc lama-
t i o n e s : « N i c e p b o r u m imperaterem r e spub l i c a f l a g i -
tat . N i c epborum l egesexapec tantN icephorum p a l a -
t i u m exspectat [ id eat c o m i t a l u a pa la t inus ] . H « c 
Η© aunt preces et oblestat iones exerc i iua . Haec 
• u n t vota aenatus. H s c sunt vota p o p u l i . N icepho-
r u m orb ia t e r r a r u m exspectat. N i c e p h o r u m exerc i * 
tue exspectat. C o m m u n e deeua N i c c p h o r u m exspe-
ctat . N i cepborua , c o m m u n e b o n u m , impe r e l . E x -
a u d i , ο Deua , te r o g a m u s ; e xaud i , ο Deus. G o n -
l iogat v i t a N i c epbo ro . N icephore Augus te , tu ea 
p i u e , tu ea Augus tus et venerab i l i a . I>eua te dedit , 
Deus te custodiet . 2 5 5 C h r i s t u m colena aemper 
v incea. Mul toa annos N i cepborua imperet . C h r i a t i a -
n a m i m p e r i u m tueatur Deua . » Poat ha-c peracta 
ingresaus per h o r e a m py len seu por tam apecioeam 
[8 . Soph i » puta] i n me ta t o r ium, aasumptoquc i b i 
tz i tzac io , ingred iebatur nar lbecem ; et i n m a g n a 
reg ia por ta aumpt i a taedie aut cereis a praeposito 

(42) V i d e t u r i d em esee, q u i o l i m princeps senaius, 
caputque boo non d e c i m i s e c u l i , aed q u i n t i aut 
aexti ease : aut a r gumentum hoc c u m a l i i a u n u m 
68t, ceremonia le boc poet Joannis Tz imisc» t e m -
p o r a a j u n i o r e Cons tan t ino , R o m a n i t l l i o , noa a 
eeniore, Leonis filio, pro fectum esse. Puto e n i m 
aslate Gonetant in i Porpbyrogennet i deaiieee p n n c i . 
pea eenatus et p robed ro rum pbobedro», aut proto-
probedros , neque ipaosprohcdroa in uau j a m fuisse. 
N a m Cedrenus p . 663, refert, J oannem T z i m i s c c m 
e u m t i tu lurn inat i tu iase , v ideturque i rvv icem t i tu i i 
p a t r i c i i aucceaaiaae, q u i s e cu . o decitno ineunte et 
medio adbuc valde frequena erat . T u n c e n i m , 
ineunte aaeculo undec imo et deinceps, pe rmui i os 
probedroa eodem tempore i n a u l a Cons l an t in i 
r epe r imus , quo rum p r im i c e r iua erat δ πρωτοπρόε-
δρος, cu jus m e m i n i t Scy l i t z . ρ. 833 et ρ. 835. 

(43) Edt ine igne , a ymbo lum, i n d i c i u m , quo c o l -
l a l o coo fer lur b o n o r : quod q u i g e r i l , bono rem 
86 gerere prof i le tur, cujus s y m b o l u m ger i t . I)i-
ftQitatea gemino roodo conferebantur o l t m , διά 
λόγου, auctoritate vel etogio, et διά βραβείων, ρ τ 
bravia, i d est Draemia (oam pra?mium idem prorsus 
est atque βραβεΐον, bravium). Ta l e b rav ium n a n -
c i s c i in/ulassortiriappellat GodpxThpodos . pass im . 
A l i a s quoque Graeci σύμβολα d i cun t . E logana locua 
eet apud T h e m i s t i u m p. 7 3 : Καθάπερ ο νόμος τό 
διάδημα καί τόν στέφανον, ούτω τήν πολιάν ή 
φύσις έντιμον ηγεμονικού σύμβολον άξιώμχτος έπι-
τίθησι. "Ι2σπερ οο ούκ ανεκτός ύμΐν ό δίχα τών 
υμετέρων συμβόλων (abaque veatria in fu l is^ i n s i -
g n i b u e , bravi ia) Spyciv έπιχειρών. — Cons taut inua 

Po rpbyrogenn . de a d m i n . i m p e r i i p. 126, comme-
mora t vestem magistrattis, seu eam, qua magie ier 
eacrorum o f l i c i o rum inves t i r i solebat. 

(44) G o n l r n c i u m ex διαρόδινον. S i c quoque 
δικίτρινα, διβένετον, pro οιακίτρινον, διαβένε-
τον, n i s i qu i a ma l i t , tne non improba tu ro , a 
δι, id eat Lai inodef , arcesserc. l t a l i quoque di pro 
tle d i cun t . Panuus de roseo, de citrino% de veneto% 

aub in t id l . colore, i d eat co lor is roaei .etc . R e p e r i t u r 
quoque diarrhodum. HDKG Fa l caodus (apud M u r a t . 
t. 11 A n t . I tal . p . 405) : Hic diarrhodon tgueo 
fulgore visum reverberat. E rgo erat b io color 
acutus , p rox ime ad cocc iDeum accedena. Gouf. 
p. 271. 

(45) Pan lo poat d i c a m , q u i differant χλαμύς, χλα-
D νίς et γ ι τών. χρυσόθετον coDstanier reper io i n 

membrah i a ; quapropter de χρυσόδετος, quod a ! i -
quando i a ruentem ideo v en i t ^qu i a auro clusus d i -
c i t u r , ut monetrav i t Sa l inas iue ad H i s t o r i am A u g u -
atam, cog i l a r i non debet. E rgo a l i a quecreada 
exponendi r a i i o . E i inc ip i o de probi la te meaj io ter -
pretat ionis d u b i U r e . R e d d i d i tceniis aureis septam; 
forie debuernm nureis exemplis respersam. F i gurae 
en im vest ibus intex ias ant ineutasfxempla n o m i n a -
b ^ n t : τά ένθετα et αϊ ένθέται sun t i d e m , quod e m -
blemnta, o m a i a , qusc i n opue al ioa geDeris έντίθεται, 
έμβάλλεται ornatus causa. E r i t ergo χρυσόθετον 
idem atque χρυσοένθετον, auro incertum9 c u l a u r u m 
ineer tum eat." Pa t roc ina tur u t r i que par i ter in t e r -
p re ta i i on i , q u o d prox ime sequ i tu r περιορνευμέ-
νην έκ διαχρυσοθέτων. Ρ. 256, διά χρυσών θε
τών e c r i b i i u r d iv ie ia voc ibas . 
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Χαί ζώνην διάλιθον άλουργή (46) χλαμύδα διάλευκον 
περιορνευμένην έκ διαχρυσοθέτων καί ταολίων (47) 

J O A N . J A G . RE ISR I I 

(46) V i d e l u r mag ia ad co l o r em, quam ad mate-
r i a ra r esp i c i . Zonam purpur eam, p u r p u r a in fec tam, 
n o n e pino83 lana f ac l am, N a m quae aut p u r p u r a 
in fecta . uut l aoa m a r i n a parata esaeot, quarnvis 
d ivers i gener ia ree, arabo tamen par i ter άλουρ
γή erant , e p roduc t i s roaris parata . Pu rpu ra pote-
ran t p a n n i quacunqne mater ia , l a n a , aerico, e l c , 
fact i t i ug i ; pann i e l ana m a r i n a fact i , polerant co-
lures quoalibet rec ipere . Bene d i a t i u x i l Bas i i i u s 
h o m . ln div i les ( . juantum col l igo β loco, quem non 
da tura eat i n connex ionc expcndcre ; debeo c n i m 
i l h i m D u Cange Gloes . G r . ν . Ιΐίννα) τά έκ βαλάτ-
της άνθη ή κόχλος, vurpura, ve l murex , dat colores 
ardenles e mari provenientes, ή πίννα ύπερ τδ έκ τών 
προβάτων εριον, pinna dat lanas, qux lanas ovium 
vincunt;i\ κόχλος, c o n c h y l i u m , dat colores non R 
t a n t n m p u p u r a m , aed e t iam a l ioa , cyaaeura et 
flavum, at lanas non dat . P i n n a vero, a l iud ostrei 
genoa. lanaa q u i d e m , at non colores dat. Aster ius 
vero p i n n a m pro conchy l i o posu i t , et i l l i t r i b u i t 
flavum, au l pot ius d i l u l e r u b r u m p u r p u r e u m 
succum (apud Du Gango 1. c.) : Αλιείς βάπτουσι 
τά ύπόχρυσα τών έρίων τήν ξανθή ν πίνναν θηρεύον-
τες, piscatores lanas infxciunt captarum pinnarum 
flavo sanguine. De p inoa et vel lere p i n n i n o a e u m a -
r i n o rrjultia egit Sa lmas iue ad T e r t u l l . p. 175 eeqq. 
E t n i h i l o r a i n u a tarnen i n u t i l e n o n est ascribere q u s 
Ke ie le rus de p i n n a et ejus vellere indeque parato 
panni f l c io refert in I t inerar io I ia l ico p. 744 ; Einer 
sonderbaren Fabvike muss ich hierbey gedenkcny die 
vorn hmlich %u Tarento unp R:ggio im Schwange 
ist, undwozu dieFasergen oder eine Arl von Haren 
und' Wollc% die au einer gewi&sen Sorte von I fu-
tcheln gefunden wird, Gelegenheit gegeben. Denn 
diese hat man also zu reimgen und zuwbereilen g 
gelernt, dass anitzl Camisoler, Muizen, Slrump/e und 
Schuhe, welche warmer alo Wolle halten darus ge-
slricki und cerfertigt werden. Α η d$r Wtiche und 
Feinigkeit kommen solche der Seide nicht bey, A i n -
grgen beliallen sie stets e nen sonderbaren Glanz. 
Dienatiirtiche Farbe dieser Muschel falll ins 0/t-
veiigrune. Die Muschel, die solche hervorbringt, 
wird hauffig auch um die Inseln Maltay Corsica 
und Sardinien gefundcn, ja selbst in dem Goijo di 
Venelia habe ich etliche tolcher Arl angelroflen, an 
welchen aber die rauhe Muterie, so man einigermas-
senmiteinem zanen Moosevergleichenkan, sparsam 
zu finden warf Idem p. 918 s ic s c r i b i t : Die yro-
lien vor den Muscheln der hiesigen Gegend ( l oqu i tur 
de t rac tu Anconi tano ) sind dic pinnae oder pernae, 
welche letztereBennennungsie von ihrereinem Schin-
ken gleichenqcn Gestalt erhallen haben. Dex aus-
tersle ihrer Schaalen tit roth.und beyihrem spitzigcn 
Endewachst oder setzet sicMnsgemein ein byssusma-
rinus an , der zuweilen vier biss sechs Zoll lang ist. ν 

(47) C u m m a g n a para nos t r i hu jua cod ic is i n no-
m i n i b u s veatiufii c onauma lu r , qu ibusdam vulgo 
i goo t i a et p r o r s u s n o v i a , a l i i s notia q u i d e m , at non 
aat is c lare perapectis, non inu t i l e d u x i f u t u r u m , s i 
i n i l lua t randa hac au l i qu i t a t i s perobscura pa r t ea l i -
quanto d i l i gen t iua verearer. Gerobant i g i tur h o m i -
nes , honeatiorea profecto i l l o r u m t e m p o r u m , i n 
q u i b u s codexnoaterobhaaret, vestes praecipuaa trea, 
q u a r u m re l iqua; autaccesa ionea .autvar i s fo rmae v i -
d e r i queant . Ex t ima erat ch lamye , R o m a n a , non 
Graeca vest is , aecunda χιτών super i o r , quem al iaa 
χλανίδα appe l l an t , et tert ia χιτών in fer ior , ptopr ie 
et atrictft χ ιτών, i tem στιχάριον dicta. Cblatnya erat 
p a l l i u m RonQanum (nam G r a c u m al i ter compara-
t a m erat ) auper re l i quaa vestes geatari eo l i ta , uon 
cerla? l o n g i t u d i n i s . in bumcro dextro , aut prox ime 
ad e u m , o u n q u a m medio m pectore. fibul» ope 

tun ioam roseam aure is taaniia a ep l am , et z o n a m 
gemmatam p u r p u r e a m , e l c h l a m y d e m a lbam c i r ca 
C O M M E N T A R I U S 

cons t r ingenda , p l e rumque ad genua def laena, a m -
p la et l ibore promiaaa. P ropendeba l tamen i n t e r -
d u m usque ad ta loa. u l io imag ine «histiniani R a -
vennate, quam p r o l u l i t A l e m t n n u s ad P r o c o p i u m 
p, 73 . Hoc p a l l i u m yalde p r o l i x u m v ide tur K t y m o -
log ic i Μ. σαγομαντίον esae, quod usura aagi ve l 
sacc i praestaret et tamen f o rmam mant i haberet . 
M a n t u m nempe erat valde a r a p l u m et ad t e r ram 
d e m i s s u m . Sagum n o n i t e m , quodpropr i e ad genua 
fere tantura , aut ad media feroora pert ineret . V i d . 
ad p. 285. Hoc propr i ees t cb l amys , et fuit saaoulo 
v . et deincepa veatia tara togatee, q u a m aagat® 
mi l i l ia3 ,po8tquara toga in deauetudinem ab i i t . V i d i 
quo^ue i n vetustia i m a g i n i b u s t e r t ium cb l amyd i g 
brev ise imum geous, quod a p u d j u n c t u r a m h u m e r i 
c u m c u b i l o desineret d i v e r sum a co lobio eo, q a o d 
co lob ium i n pectore ape r tum esaet, ch l amya t a n -
t u m a dextro latere, sio ut d e x t r u m modo h u m e -
r u m sineret exeer i , s in i s t rum occulerat . C b i a m y d i a 
et sagi et ch i t oa i a i m a g i n e m v ideor t u i h i i n M e n o -
log io Bas i l i ano t. I, p. 63. i n effigie S. Joana i s B a -
ptislaa ad b a b i t u m mediiflevi facta v idere . Eat e t iam 
c h l a m y a , qua i odu tua consp i c i tu r N i cephorua B o -
toniates i n imag ine Ge r imon ia l i noatro p r s m i s s a . 
N a m per ejus f issuram trajectue lotoa dexter h u -
merua c u m cb i ton ia m a n i c a dex t ra et ipso pene 
toto cb i tone apparet . S ia ia t ra v e r o m a o u s sola pro-
m inens per eublevatam c h l a m y d e m apparet . Qua 
parte co ibant ora? dext r i et a in ia l r i Iateris, i n c h l a -
myde la ta erat inauta ao l intexta t abu la , p u r p u r e a , 
aurea , p l u m a l a , imag inea var ias , prac ipue vero 
p r i n c i p u m , q u o r u m q u i a esaet subd i tua , protoraaa 
oetendena. Has tabulas iablxa appel lant , de q u i b u s 
i n cont inent i dieain p l u r i b u a , C h l a m y d i a i g i t u r e r a t 
flbula in dextro h u m e r o , sub qua dexter n u m e r u a 
exserebatur. Gooatat i d raultia auc to rum loc ia , de 
q u i b u s u n u m N ice tam oitabo, q u i 1. 111, M a n u e l i a 
p . 71 fioe, describena t o rneamentum ab i l l o impe -
ratore et F ranco p r inc ipe Ant iocb i f f lapud i l l a m u r -
bem i n s t i l u t u m , ait i raperatorem proceeaisae i n 
equo, χλαμύδα ήσΟημένον άστειοτέραν, περϊ τδν 
δεξιδν ώμον περονουμένην καί ϊφιεϊσαν έλευΟέραν 
τήν χείρα κατά το πδρπημα. Ch lao idea et cb i tonea 
habebant qu idem in t e rdum quoque f ibu laa , sed n o n 
aemper. Multae e n i m e a r u m a d n o a t r u m h o d i e r n u n i 
m o r e m factae e ran l s ic ut inter latus c o l l i et j u n -
c t u r a m h u m e r i c u m c l av i cu l i a n i h i l pateret. aed 
omn i s pannus con t i ous easet, et maa i ca c u m ipaa 
veataa cobaereret. In q u i b u s d a m tamcn ch i t on iboa 
vel tun ic i s b iabat pannus abut roque la t e re , et l a t a 
i i s s u r a erat u t r inqne a m a m i l l a pectoria ad fioem 
BcapulaB usque prucedens. G e m i D s i g i i u r ba? rimae 
fibulia a s t r i o g i debebant. Dif ferebant i g i tu r fibulaa 
c b i t o n u m a fibulis cb l amyduro , quod h * semper 
adessent et uunqruam possenl abesee, illee p l e r u m -
qua abeeaent et ubulae porro ch lamydura eetnper 
easeot s ingu lares , ch i t onura con t ra , ub i adessent, 
aemper gemellae. Ha? den ique extra coosppc tum l a -
tebant suq ch lamyde , n is i quie γυμνός, id eat t a n -
tumraodo tun i ca tus , p rocede re t ; fibulaschlamydum 
i n oculoe incur r eban t , et m a x i m u m e r o n t c b l a m y -
die o rnamen tua i et ostentatio d i v i t i a rum p r s c i p u a 
Aurero e n i m plerum«iue erant , arti f icioao opere 
etaboratae et gemmis fu lgent ibua obaiiaj. U i n c p a -
t e t i n l o c o Chrysoa tomi , q u e m Caaaubonus ad S c r . 
A u g . H i a l . t. II, p. 22. c i tat , e laudat ione Babyla? 
pro χλανίδος legi oportere χλαμύδος.. beecr ib i t i b i 
p ompan i e l οαντάσίαν seu «pparentiam i m p e r i a l e m 
Γπόγραψον, a i t , αύτδν σεμνδνάπδ τών Ιματίων «αινό-
μενον, καί τής άλουργίδος καί τών λίθων τών παν
ταχού διεσπαρμένων, κατά τήν δεξιάν, κατά τήν συμ-
βολήν τής χλαμύδος τών άπδ τού δεχδήματοί. ΡβΓ 
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orae t e n i a aurea et tab l i i s duobus auro obs i l i s o r - \ δύο χρυσοπάστων καί κισσοφύλλων (48) μικρών, 
na tam et f i g u r i s m i n u t i s heder» fol ia i m i t a n t i b u s Παρά τού βασιλέως δίδονται Ιν τ ώ χρυσοτρικλίνψ(49) 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
ού διαυέρονται ε'!τε Ελληνικά ε ι̂η, β'ίτε χλαμύδες. 
O p p o n i i Gnec i a vest ibua cb lamydea . E r go G r a c i a 
an t i qu ia in usu cb lamya non c r a l : ergo alienae 
o r i g in i a , est, Romanae sc i l i ce t , i d em c u m p a l u d a -
m c n i o . N a m vetusta Graecorura pa l l i a m u l t u m erant 

gemmasin dextra posauot g e m m » i n dex i rocher i ia 
aeu a r m i l i i a i n t e l l i g i , poaaunl quoque a n n u l o r u m 
gemmfie. C u m c h l a m y s e e u p a l u d a m e n t u m i n locu in 
togae aucceaserit et togae succeasio atque i i n i t a -
xnentum, lori pu ta , perpaucis et oppido raro uaur -
pa ren tur , erat cb l amya coramunis usua o r o n i u m 
u t r iuaque militiee p r o c e r u m , sa l tem tempor iaua 
J u e t i n i a o i M . N a m s e c u t i a cb laroya erat a p u d La t i -
nos q u i d e m bonora t i o r i s cu juaque , apud Gra;cos 
autem aoliaa imperator ia , pro quo proceres s c a r a -
mann io utebantur . H ino στρατιωτικήν χλαμύδα 
appe l la t Themia t iua p. 109 ct p. 116 :άχρι χλα-
μόοος καί ζώνης στρατιώτην. P i los t ra tua ρ. 223 
amorem χλαμύδος και στρατιώτου fjiou con jung i t . 
V e r u m procer ibue togata? quoquemi l i t ias t r i b u i l u r , 

a ch l amyd ibua d iveraa. Pa tebanten im scissa u t r i a -
que ab l m a pedibua v i c ina o ra usque ad a r t i c u l u m 
h u m e r i c u m acapul ia ad u t r u m q u e l a tus , u t e x a e r i 
poasent ambo b u m e r i p lane ut candid® caeula? ?el 
planelaj. quaa praedicatores nostr i pass im locorutn 
adbuc ge run l , Ckorhembden et Chorrtike d ic lae . 
E r a n t e r g o i p so rum p a l l i a S ^ t T i a e t a la ut r iueque , 
t a m anticffi quam posticae, u t ramque o r a m , d e x t r a m 
a iDis t ramque, revolvebant veraua c o l l u m et auper 
hunie r ia in f ix ia acubus aut tra jec l ia i i b u l i a conae-

et πόρπη, fibula9 i d eat ch l amya , cujue pars esset 3 rebant. *[In vetere n u m m o est A l ex ia vila d'une 
fibula, pro funct ione aplendidiaaira i cujusquo raa 

Bi a t ra tuaurban icomi ta tena isye p o n i l u r . P l u t a r c b u s 
puac. p . 884 : Ί να "ππουτινδς η πόρπηςή τοιαύτης 

τινδς ευημερίας τύχωσιν, ut equum, td fibulam, ut 
talem altquam feliciiatem consequanlur, i d eat, u t 
equites, u t aenatores, ut a l i a t a l i a f lant. H i e r o -
o y m u s : quod in patatina wiiitia sub chlamyde et 
eandenle linteo corpus ejus cilicio tritum sit, i d est , 
c u m p r i m u m cand ida tu in p r inc ip i a protectoreui 
ageret et deincepa ad i l lus t r i o res bonorca c om i t a -
tenaes promotus mereret . Gonf. Aga th ias p. 109, 
ΐιώίτήν πδρπην et τήν χλαμύδα ve lut ina i gn ia regtn 
OOnjungit : Χρή ού τ*φ πόρπη καίτψ χλαμυδίω καί τοΐς 
έκτος φαινομένοις εγκαλλωπίσμασι ταύτην προσνέ-
μειν τήν έπωνυμίαν (oempe regni). V i d . Pe lav , ad 
T b e m i s t . p . 378. Sacerdo l ibua autem non l icebat 
cb lamydea gestare. H i a c c u m ad se rapere vellet 
s u p r e m a m poteatalem ejusque i a s i g n i a R o m a n u a 
poa l i f ex , flogeoda erat donat io , i n q u a ipae aibi 
e u m a l i i a a sacerdotio a l i en ia cb lamydera et t u n i -
c a m cocc ineam e t o m n i a i m p e r i a l i a o roamen la per-
m i i t i t . *[CoD8tantious i n donat ione Sylvestro facta 
p e r m i i t i t i p s i co ronam gemmia i o t ex i am, epom i -
dem, quaeco l lum c ingat , c b l a m y d e m p u r p u r e a m , 
cocc ineam t u n i c a m , eph ipp ia , qu ibus equ i reg i i 
a te rountur , aceptra et re l i qua glorias omamen la . ] * 
C i o g u l u m noo c h l a m y d e m , sed cb i t onem, cons t r in -
geba l , et raro cb l amya u l t r a m e d i u m femur p r o -
cedebat. Ch i t on est propr ie vealie tataris, D a l m a -
l i oa medio s v o d i c ta . M a n i c i s carebat cb l amys , a l 
ch i ton babebat , c e r t c p l e r u m q u e . N a m e r a n t q u o q u e 
cb i tones ab8quemao i c i a , co l ob ia dictae,et δίσ/ιστοί, 
q u o n i a m ante et retro super utraque m a n u l l a 
usque ad finem a c a p u l s aciasi erant , quales i n 
Meno log ioBaa i l i anopaae inaea l v idere, ant iqu i ta tem 
a l t i o r em redolentea. P l e rumque tameu erant 
m a n i c a l i chi lones recent iore inst i tuto . H i n c L u i : -

f trandua Grf f icoastal is suae tunicatos, manicatos per 
a d i b r i u m appe l la t . H i a c e t i a m i n v i d i a m et r c p r e -

heneionera a ib i c onr i l i aba t aoud suoa Caro lua G a l -
vus rex , quod de llalia in Galliam rediens novos el 
insolitos habitus asxumpsit, ut testantur A u n a l e * 
Fuldenaes ad A . 876. I l l i bab i tus q u i n a m aunt? 
Nam talari, pergunt , Dalmatica indutus el ballheo 
accinctus, capiie serico velamine involutus procedere 
solebat. Quae b i c roemoratur vestia ta lar ia D a l m a -
t i c a , i l l a est ch i t on . E a a ingulo aatr ingebatur . 
iE ta te P r p c o p i i affectabant factionales i n c h i t o n i -
bua roanicaa ad c a r p u m etrictaa. ad h u m e r i capul 
pe ramp laa geetare, quem i l l e morem facete r idet 
Anecdutaa hiatori» p. 32, qu i locus n o n n u l l a r cm 
ves t i a r i am i l l i u s setatis i l l u B l r a o t i a complec t i tur , 
q u o r u m par t cm in dissertat ione de bos i s ad p. 416 
at l ingo . C b l a t r y d c i n tuisao vesleru H o m a n a m , noa 
GraBcem, s u p r a d i x i . R e * ipaa loqu i tur ct l u e u -
l en l e r coa f l rmat Tbemia t ius p . 1 4 4 : Ο*, τών 
χαλών σωμάτων έρώντες πρδς μεν τά άμφιέσματα 

longue robe ouvrrte al'endroit de ladroitede laqucllc 
il tient un νάρΟηζ, ut ait D u Cange ad J o i n v i l l . p. 
2 9 6 . f L o n g a i l l a roba est ch l amys , cujua imag inea 
i n D u m m o , quem Ger imon ia l i hu i c praesimi Gon-
s tan t in i e l Po rphyrogenne t i , i t em i n l l l o r u m num-
m o r u m q u i b u s d a m , quoa Diaser ta t iou i L e i c h i a a s 
de v i ta Conatant in i Po rphyr . praemiai, et i n o m u i -
bus pene, praesertim an t i qu i o r i bus n u m m i s Byzan* 
t in i s eet conapicere. Non itaque v ideo, q u i poss im 
Du Caog io a s l i p u l a r i chlarnydes et c l iban ia con-
fundent i . Nempe ad J o i n v i l . p, 141, c b l a m y d e m ap. 
pel lat habit de* chevalicrs, et ad A l e x i ad . p. 401, 
d i c i i onem μετά δύο χλαμύδων in i e rp r e t a tu r avec 
deux coltes d\irme$, id" est c u m duobus m i l i t i b u s 
q u i a n e m i n i praeier n i i l i t c s i ndue r e c b l a m y d e m s e u 
l o r i c am l i cuc r i t . *[Carolus M . d iebua festis aurea 
ch lamyde , aure is ocreis aureaque corona o r oa lua 
procedebat, quo i m i t a b a t u r CPtanoa impe ra t o r e s , 
ut J u s t i n i a n u m , do quo Theophaneg p. 146, 196, 
ut apparet ex A n n a l i b u a Fu ldens . A . 876. B a b i t u s 
tamen ipsoa diveraoa putat, pra?cipuc τετράγωνα, 
Du Canbe p. l .>8tDisa. Jo inv i l l . ] * M u l t u m diver>a 
pa l l i aquadraLae t cb lamydes . I l l a e r a n t p a l l i a G r x c a , 
οίσχιστα, baepal l ia R o m a n a seu p a l u d a m e n l a . De 
quadrat ia i l i i s veniet auo quoque t empore agend i 
l ocus . D i c c n d u m u n u m adbuc , q u i s int chlamydes 
/tra? super humerum ct clausae i n G o o c i l . Andega-
vens A . 1365, in verbis : nec cklamydes fixas super 
humerum, scd ctausas, largas, longas el honestas. 
Quce hic iixoe auper h u m e r u m chlarnydea a p p e l l a n -
t u r , h a sunt , quas i i b u l a super dex l ro bun ie ro 
cunt inebat , Clausx uero sunt illae a l ias eio diclae 
cloccm quoR roiundee, ad instar cloccffi ve l c a m -
panac in imo lanto a m b i t u s o l i d s erant , i n s u m m o 
august iore a m b i t u foramenbabebant , p e rquo t capu t 

caput 
(48) L o n g a m detab l i iad isaer ta t ionem b i c poai lam, 

ad q u a m uiodo ab l cgabam, rogaiu t ypog raph i ad 
1 i i nem properant ia et cbariac de iuc tum cauaant ia , 

a l i i loco reservandam d u x i . 
(49) Gu i iu t ex i i eraot c o r y m b i et he l i ces be -

dera?, bederam s i m u l a n l e s . E r ro r e e n i m memoria) 
apium pro hcdera i n L a l i n i a n o o i i n a v i . Habet hanc 
vocem h i s i o r i a msta Ber t rand i R o m a n i a p u d Du 
Gange ν. Σειστός : 

Τα λαμπροκαλαμόστυλα όρΟομαρμάρωσίς τε 
Κιττόφυλλαχρυσόφυλλα, Γων, κρίνων καί ρόδιων. 

Splendidx ad calamorum scriptoriorum inttar re-
ctx columnx et marmonbus in altum extructi 
parietes, quibus illudunl hederacei% pampini ei aurea 
folia violarum, liliorum et rosarum. J a m i a auper io -
r i bus a l iquot ios m o n u i , votereaGrfficoa et R o m a n o s 
gcstasse vesiea fluridaa (quod a d b u c T u r c i e t O r i e a -
ta ies o iunea servant), figurie var i ia f o l i o r u m , race-
m o r u m , f l o rum et a l i a r u m r e r u m , q u a i Oguras 
exempla nora inant , in textas . 
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τ ψ τιμωμένω, ά καί λαβών πίπτει κα" κατασπάσ Α resperaara.Ab imperatore haec d a n l u r i a aureo t r i -
ζεται τούς βασιλικούς πόδας καί τά γόνατα, και 
άνιστάμενος απέρχεται έν τ ώ ναψ τού άγιου Θεοδώ
ρου έν αύτψ τψ χρυσοτρικλίνψ, καί ενδύεται ταύτα 
παρά τού τής καταστάσεως, παρόντος καί τού πραι
ποσίτου (τών καί προσαγόντων αύτδν πρότερον πρδς 
τδν βασιλέα άπδ σκαραμαγγίου καί μανικός καί κα-
τακοιλίου 4 0 (50) διά τού βήλου τών αργυρών πυλών, 
τής συγκλήτου Ιστάμενης έν τψ αύτψ τρικλίνψ μετά 
άλλαξιμάτων, εστεμμένου δντος τού βασιλέως), καί 
μετά τδ ένδυθήναι εξάγεται παρ' αυτών, καί πάλιν 
κατασπάζεται τούς πόδας τού δεσπότου καί τά γό
νατα; καί ευχάριστων 'ίστάται έν τψ μέσψ. Καί 
προσέρχεται καί ή σύγκλητος, ευχαριστούσα (51) 
τ ψ δεσπότη, καί απέρχεται έν τή ιδία τάξει. Καί 

c l in i o recens h o n o r a t o ; q u i ea nactus b u m i proo id i t , 
e tdomiQipedesgeQuaquedeoacu la tur ; tnderesurg i t , 
et ad aediculam S . Tbeodori ,quae i n ipso c h r y s o t r i -
c l i n i o cs t , ab i t , i b i que a p rseen te c e r imon ia r i o et 
prepoa i to d i c t i s modo vest ibus bonor ie i n d u i t u r . 
( I l l i i pa i , c e r imon ia r iua et prff lpoaitus.eum antea ad 
imperatorera addoxerant , acaramang io i n d u t u m et 
torqueet cataco i l io aeu ventra ) i ,per Te lam argentee 
porta3,senatu i n eodem t r i c l i n i o i n muta t o r i i a a tan-
t e jmpera to r e au t em a temma seu i n f u l a m gerente.) 
A b i l l i s i p a i s j a m brabeo suo indu lus , e S .Tbeodoro 
e d u c i t u r honora tus , e l praesentatur d o m i n o , cu jue 
pedea et genua i t e rum oaca la lu r , d ic taque g r a t i a -
r u m act iooe, med io i n conc lav i aatat. T u m acce-

εΤθ' ούτως αναβιβάζεται δ τιμηθείς διά τού πραιπο- g d i t senalua et grat ias domino [agit pro impoaitO 
σίτου άνωθεν τών μαγίστρων, καί δίδοται τδ νεύμα, 
καί εξέρχεται σύν τή συγκλήτψ, καί κατασπάζεται 
ύπ1 αυτής, καί απέρχεται έν τή Αγ ία Σοφία (52) 
φορών ταύτα. Καί όψικευόμενος παρά τε τού τής 
καταστάσεως καί τού πριμικηρίου τού κουβουκλείου 
καί τών σιλεντιαρίων, διερχόμενος διά τής χαλκής 
καί άκτολογούμένος παρά τών δύο μερών, ώσπερ οί 
πατρίκιοι, καί δεχόμενος εύχήν παρά τοΰ πατριάρ-

V A R 1 . E L E G T I O N E S . 
4 0 8 i c R . h . I. e l m o x , κατακυλίου cod . et ed. 
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et cerv ix exaererentur. T a l i u m c l o c c a r u m roemoria νόμψ ; v i d . Mura t o r . t. II, A n t . I t a l . p . 361. A p u d 
et imag inea pasaim o c c u r r u n t in moDument i s m e - eumdern p. 332, l eguntur i n imprcoat iooe m a r m o i i 
d i i a?vi, nt i n Longobard i ca i l l a t a b u l a , q u « co- C Nepeaino insc r i p ta h « c verba : cum Juda et Capha 
r ona t i onem reg ia Longobard i c i exb ibe t ,ab Horat io el Pilato habeat portionem, item turpissimam tusti-

s ib i capite] , i l l taque perac t i s , ru raue ad a u a m a l a -
t i onem red i t . T u m p roduc i tu r honoratus a praepo-
aito et i n capite m a g i s t r o r u m oo l locatur , datoque 
impera to r i a n u t u , et ipae et a i m u l aenatua exeunt . 
Seaatores j a m ex l ra conepectum d o m i n i agantea 
Dovum a u u m p r e a i d e m c o n a a l u t a n t ; i l l e f e r o porro 
ad aedes S. Sophiae i n novo auo o rna tu ab i t , coc&i-
tant ibua c e r imon ia r i o et p r i m i c e r i o c u b i c u l i et a i -

B l a n c o ad W ^ r n e f r i d u m edi la.Di lFert e locca a colo-
b i o eo quod i l l asc i saurana mod i cam in te recapu las , 
aut etiacn ab ant ica et poatica a i m u l baberet, ab 
i l l o foramine per quod caput exserebatur non m u l -
t u m deorsu ia p r o cu r r ea t em , i n imo so l ida ; co lo -
b i u m vero s c i s su ram ab i m a ora super medio p e -
ctore ad s u m m u m usque col lare aacendentem habe-
ba t , caetera a o l i d u m . D isc imus de r e l i quo ex i l l o 
C o n c i i i i Andegavenaia laudato loco , ch lamydes 
adbuc x iv sfieculo geatari aol i tas fuisae ί i t em ex 
i m a g i a e , s i qu ibua eam epectare l icet , i n codice 
q u o d a m membranaceo bibliothecee hujus urb i s p u -
b l i c s , q u i c omp l e c t i tu r duobua g rand ibua i n folio 
v o l u m i n i b u a V a l e r i i M a x i m i G a l h c a m interpre ta t io -
n e m pu lcher r ime s c r i p t am et auro a lque p i c tu r i s 
i l l u m i n a t a m . S i n g u l i s l i b r i s pra^miaaa) sunt s i n -
gul® graodea et pulcherr imff i imag inea , quas q u i 
m t u e t u r non potest i l l o r u m t emporum.qu ibue exa- Β 
ra tas fui t codex, in p ingendo subt i l i t a t em et dexte-
r i u t e m non m i r a r i . 

(50) Credo κατακο'λιον, ventrale, fniase veetia ge-
n u a , quod pectus amb i t , e t i n ips ia i n g u i n i b u a de-
s i n i t , Bruslatx, vel Wambs nobia d i c t u o i , de quo 
v . D u Gange v. Gambeso, et q u e intra de d i -
p lo ide d icam ; aut fuit venlra le , ai Sa lmas io c re -
d i r aua , hac de voco ad Sc r . H . A u * . t. I, p. 670 
d i spu tan t i , lata fascia Tentr i praecingenda, c u m 
habenie astr ic tor i ia ct funda ve l marsup io pro 
recoadend ia nummis.Graecoa veteres i n p ronunt i an -
do in te r υ et ot d ipc r imen non statu issc , ex eo 
eat ia appare l , quod nequo Graeci, nequo L a t i n i 
l i b r a r i i t/pt α d i s t i n g u n n t , sed ambo promisr j i e 
habent . Nov i Graeci πόκυλον diount pro ύπό-
κοιλον ve l δποκοίλιον, venter. P ro Μυσία L a t i a i 
Mxsia d i x e run t . P r o οίκειακός yciaeus exa ra runt 
(•. Du Gange v. Calapanus), et yconomus p ro ofoo-

neat mortemy ut cylo, qui suos tradidit soeio$9 non 
ejus sit memoriay sed in asello retrorsum sedeat et 
caudam in manu teneat. Const ruct io v e rbo rum 
baec eat : ut ejus qui socios tradidit, i d est p r od id i t , 
memoria non sit in cylot i d est cxlo. Sa lmaa iua ad 
i n s c r i p l . Herod is A l t i c i p . 44, io ter a l i a a i t , anta 
inventaa a S i m o n i d e htteraa s c r i b i consueviaae 
ΠΣ01ΚΗΕ pro ψυχή. In f ra apud Noa t rum eat p . 
339 συνέτοιχον pro συνέτυχον, et v i c i s s im p. 
222 τύχοις pro τοίχοις, ποίλη pro πύλη, φυνι-
κας i n Μ., u b i ed i tum fuit φοίνικας, ρ. 101. 

(51) Moa erat, u t senatue pro recena bonorato 
col lega grat iae impe ra t o r i ageret, a t patet e 
Tbemis t i o p . 200 : Δεινδν ούν εμοί κατεφάνη, τήν 
αέν βουλή ν ευθύς είσελθούσαν, ήνίκα αύτδν άνειπεν 
ο βασιλεύς (Qempe consulem) , δούναι τά πρέποντα 
χαριστήρια. 

(52) Moa erat Graecorum, ut recens bonoratue 
etat im a promot io i ie et conaiatorio ad ecclee iam 
a l i quam.seu palat«nam (ut S .Deme t r i i , v i d . p.135) , 
aeu u r b a n a m , ut S . S o p b i a m aut SS .Apoe t o l o rum, 
abiret ,Deoque gra i iaa pr\» indu l t o honore ageret, a 
pa t r i a r cha vel a l io quodam aacerdote bpnedict io-
nem et sacram c o m m u n i o n e m accippret ,et m u n u a 
ecclesi.T dona r e t .Domum deiode abeuntera co t l egc 
nov i et fami l iares c om i l aban tu r et de<lucebant,i l luc 
afferebat reg iuni d ip lo roa vel cod i c i l lua s i l e n t i a r i u s , 
et omnea e p u l a b a n t u r ; v i d . Noatr i p. 135, Cedren . 
p . 612, Va le? ius ad A r a m . M a r c e l l . p. 523, e l I)u 
Gaima v. Patricius. Ipsi quoque genti lea R»manl 
magis t ratus DOVO mact i bonore ibao i in Gap i t o l i nm 
Jovi ^rat iaa uc tum ; v id . A r r i a n . «lissert. Epicte». 
p. 136. * [Ri tua p recum in teinplo super pa tnc i o 
m a u g u r a o d o v. Georg . M o n a c h . p . 568 , Scr ipt .poat 
T h e o p h a n . p. 239. P a t r i c i i Gra3ci prec ibua i n eo-
oleaia c o m m u n i r i ao l i t i , S. m . Logothet. p. 475.]* 



819 C O N S T A N T I N I P O R P H Y R O G E N I T I 820 

l en t i a r i i s . IUuo pergena dura t rans i t per cha lcen , Α 
exc ip i tu r faustia aoc lamat ion ibua a m b a r u m factio-
DUID i i s d e m , qu ibua pa t r i c i i solent e x c i p i ; tandem 
i n ipaa Magna eccleaia acc ip i t a pat r ia rcba bene-
d ic t ionem,et ab i t deo ique in d o m u m auam aub Ia> 
t ia voc ibus et e log i is f ac t i onum. Sequun tu r e u m 
mag ia t r i et pa t r i c i i , qu ibus Hbet, et conv iv io ab eo 
except i r u r s u s abeunt . E x eo tempore procedens 
d iebus cooomunibus £ 5 6 et operar i ia , i n d u i t i n 
ede S . Btephan i , qaae eat i n c i r co , a ca ramang ium 

J O A N . J A C . R E I S K I I 

(53) G u m res ad ves t i tum et colores pert inenlea 
v i x queant perspicue s o l i s v e r b i s tradi,et m u l t a r e i 
t inctorif f i i gno r emus , veteres quoque non i i sd em 
semper rebus eadem o o m i n a tribuerint,8aepe n i h i i 
a l i u d l i c e l , quam con jec tura i n hia t a l i bua expo- ρ 
nendis o t i . Ego qu idem h i c loc i neecio, debeatae 
δξύν pro violuceo. an pro acuti juris acc ip i .S i p r i u a , 
deberet δξυπρασινοτρίβλαττον u n a voce a c r i b i , e l 
esael vest ia , m quo f i la per alternas vicea raodo 
v io lacea, modo v i r i d i a jacerent . S i poaterius, esset 
veatia p rae in i , sed v i v id i et a rden l i s color ip. Q u i d 
porro t r i b l a t t u m fuer i t , non magie l iquet . Potest 
e n i m tertinctum et potest quoque trilix ease. S i 
pr iu8, for t is8 imu8 et aa tura t ias imua fuerit color ne-
eeese e a t ; quo en im eaepius fila t inuebantur , eo 
pru fundiua imb ibebant c o l c r em , ut deler i porro ot 
exter i nequ i re t . S i vero po8ler iua, fuer int cu jusque 
color ie , tam v io lace i ,quam pras in i fila s i ngu l a ter-
n i s t enuior ibua filis contorta . P r i o r i in terpre ta t ion i 
favet Pe t rus Damianua , q u i pa l l i um eer ieum i l l u d , 
quod trium estel colorum, t r i b l a t tum ait appe l l a r i . 
L o c u m habet Du Gange v. Triblathum. D ic t io trium 
colorum n on ind ica t trea diversos i n uno panno co-
lores ,sed trea t incturas , ter repet i tam i n cort inara C 
l i n c t o r i a m p a n n i immerH ioncm. Quod e nostro hoc 
loco l i que t , in quo tr iblatto aut unus co lor p ras inua 
aut ad s u m m u m duo , violaceue et pras inus , UOQ 
p lures t r i b u u n t u r . 

(54) Qu id bffic vocabu la a ib i ve l in t , a l i i me d i -
x e r i n l m e l i u s . Ego qu idem hic n i b i l v ideo, n i s i 
hoo u a u m , rhoSs ium a colore r u b r o aic esse d i -
c tu ra . 

(55) D u b i u m , ad p r ohed rum, an ad d r u n p a r i u m 
per l ineat , e l d iu f luc luav i . Sane in i t i o verteram : 
llluc ingresso et ab acolutho sfipato, ut ad prohe -
d r u m rediret , quo casu legendum s i t δψϊκευόμενο; 
i n accusat ivo : de in m u l a v i , nesc iua opt imone con -
s i l i o . Vereor laraen, ne, quod al ias m i b i cont ig i t , 
pejus pro me l io re a r r i p u e r i m deceptus prava l e -
c t ione . 

(56) A c o l u t h u s eral tnagister i l l o r u m m i l i t u m p a -
l a t i n o r u m , qu i Ba raog i soJent appe l l a r i , et custo-
dias aacri corpor is deputat i aecures g e r eban t ; v i d . η 
D u Caogc Gloas. G r , b. v. et ad C i n n a m . p . 441. u 

T V a r a n g i aeu A n g l i in te r oorpor is custodee Graeci 
imperator is . D G . ad V iJ l eba rd . p. 296. De vocie 
e tymolog ia v. Beyer t. IV Comment . A c a d e m . Po-
tropo l i t . ] * Ang l i a int , an F r a n c i d i spu ta tu r . M i h i 
d u b i u m non eat, F rancoa et Barangoa et Waragos 
eosdpm eaee.Abulfeda in Geograpb ia poat mare ,quod 
aut Barduliae,hoc eat Castella? ve ler is , au i Rordilae, 
hoc et*t BurdigalixjnuiTQ cat ( v id . Uu Cange v. Pa-
storelli),recenaet ut proxi i i tura e t c o n t i n u u m mare , 
mare Warangorum L i que t F r a n c i c u m id es8c,nobi8 
bodie G e r m a n i c u m dicturo,ab A»;uitama inde upque 
ad Norweg iam por r ec tum. Ven isse F rancoa e ee-
p i en lnoQp , traoai isse pro pane in A n ^ l i i m uno 
c u m Saxonibus SARCUIO V, n o i u m eat. Umle facile 
c onc i l i a r i poteat, Barangoa F raucoa esse, et tamen 
A n g l o a a Godino et Ang l i c e loquentes d i c i . N o m c n 
F r a n c o r u m o l i ra Feranki et Faranki p r onun t i aba lu r . 
(V. B a r t b . ad G u i l i e l m i B r i l o a . P b i l i p p . I, 114, 

χου, απέρχεται έν τφ c/ικφ αυτού, εύφημούμενος 
παρά τών δήμων. Έφέπονται δέ τούτψ μάγιστροι 
και πατρίκιοι δ'σοι βούλονται, καί συνεστιώμενοι 
άναχωρούσι. Καί έκ τότε έν μέν ταΐς κοιναΐς ήμέ
ραις προερχόμενος ενδύεται είς τδν "Αγιον Στέφανον 
τού Ιπποδρόμου σκαραμάγγιον δξύν πρασινοτρίβλατ-
τον (53) καί κατακοίλιον κσί ροήσιον έχον έξαβού-
λιν (54) χρυσά περιορνευμένη διά Χρυσών θετών καί 
κισσοφύλλων μικρών. Καί έν τψ είσέρχεσθαι αύτδν, 
όψικευόμενος (55) παρά τού ακολούθου (56), πρώτον 
C O M M E N T A R I U S . 

ρ. 28 , et Du Cange ν. Feranci.) De n o m i n i s aotem 
F r a n c o r u m rat ione e tymolog ica d iscrepant senten» 
tia?, qu ibus recensendis non i m m o r a b o r ; e a m ta-
men , quae m i b i p robab i l i o r v i d c tu r , e xpcd iam. 
P r i m u m qu idem i d improbab i l c v ide r i et causam 
noatram turbare non debet,quod w et b et / p romi -
scue babemus , d i c i m u s q u e , a nobia bod ie et o l im 
Francoa dictos eosdem c u m Barang ia et i i e m cum 
W a r a g i s esse. N a m , e . c , quos DOS hodie Wallachot 
d i c i m u s , eos Gr«2ci Βλάγκους vol Βλάγχους appc l -
l a n l , Arabea,i4/I'/A;.l)einde hoc quoque p c r i n d e est, 
Waragus an Warangus efferas. U t rumque recte.s i te 
ex niorc Gra?corum,sive ex etyraolog ia . So lent ura ic i 
n antc g interponere i n n o m i n i b u s pon t ium et a l i i s . 
Ut ,quod modo c i t abam exemplum,Βλάγχους appp l -
l an t , quus a l i i et i p s i ee Blachos ; i t em qu i propr ie 
Ugri ifuut, eos Grseci et nos ad i p s o r u m exempfum 
Vngros, Ungaros appe l l amus . Ut nos hodie n o m i n a 
qua l i ta t ia noa tantum in ich vel i£,sed e t i am i n ing 
tera ) inamue,s ic quoque veteres Ge rman i seu F r a n c i 
suo more non t a n l u m i a ag e l ^ , s e d e t i am i n ang 
et eng t enn inabant . P ro gryseus (greusig) d icebant 
grysengus, v i d . Du Gange bac v o c . ; i ta quoque pro 
wehrigdicebant warag et waregQtwaranget wareng. 
Ut d i c i m u s liingling pro eo, q u i j u v e n i s eat, Zwil-
ling pro co, q u i gemel lus eat, Edeling p ro no-
b i l i , e t c , s ic opt imo j u r e , quamv i s usus non a s t i -

f )uletur,pnssemus dicere Wehring pro b o m i n e tule-
a r i , protectore. E t id quoque i n usu o l i m fuisae 

probat nomcn Beringer, Berengarius, q u o d n i b i l 
a l i u d est, q u a m Barangus, proteclor. In uau q u o t i -
d iano est adhuc hodie vox Wehre, tuitio, proteclio. 
Sich zur Wehr$tellen,se comparare ad a e t u e n d u m . 
U i n c war A n g l i s et guerre F ranc ia a l i ud n i h i l eat, 
quam noatrum Wehre, p ro ar ia e l ioc ia d i m i c a r e ; 
wehren d i c i m u a pro arcere a nob is , amovere , pro-
fligare. Hoc sensu eaaent B a r a n g i ot άποσοβούντες, 
qu i eubmovent t u r b a m , aggreesores p ro f l i gan t .Ve l 
aic potuerunt d i c i , q u i a t ;mtum bel lo v i vorent et 
mercede m i l i t a t u m extra pat r iam i rent . « Warings 
(ait D u Cange y . Gravaringus] vocant A n g l i railitea, 
vocabulo , ut v idetur, duc lo a werra; nostr is d i c u n -
tur hommes de guerre. » V . D u Cange v. Warantus. 
H i Barangi vel Franc? , i d est protectores, h a b i t a -
bant in excub i t i s v e l atatione e xcub i t o rum.Zonaraa 
i n A lex io : Οι Βάραγγοι τήν έν τοΐς έξκουβίτοις 
διειληφότες δόδν, έ'νΟαπερ τούτοις ή κατοίκησις. 
Gestabunt rbompbaBaa et bipennea super h u m e r i a , 
vc l etirim bipennea ad femur babebont pendcn t ea ; 
v i d . Nos l r . p. 302 ; e l boa i a t e l l i g i t Pae l lus i n 
H ia to r i a ma la (apud B u Gange v. ' P o ^ o i a ) , q u a n d o 
ai t Theodoram c i rcumatc l iase cum al i ie protector i -
bue eo8,qui graves ierro bi i iennea ex bumer i a l i b r a -
bant : Περιειστήκεισαν δέ ταύτην έξω πολύ πλήθος...οί 
μεν ξίφη περιεζωσμένοι,οι δ' άπδ τών ώμων ρομφαίας 
Βαρυσιδήρους έπέσειον, άλλοι δέ δόρατα ήγχαλίζοντο 
εφεξής Ιστηκότες. Non aoluro in a u l a m i l i t aban t 
Barang i , ped et iam in p rov inc i i a . Scy l i l z ea i a M o -
nomacbo Francos et Warangos i n Iber ia et G b a l d i a 
co l l oca l : Ό βασιλεύς τόν ακόλουθος Μιχαήλ μετα-
πεμψάμγνος έκ τής εσπέρας fergo haBaerat hac t enus 
c u m coborte soa i n Magna Gra&cia a o t i a D a l m a t l a ] 
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μέν προσυπαντ^ αύτψ ό δρουγγδ'ριος τής βίγληςκαιοί \ oxypras ino t r i b l a t tum seu Y i r i d i ser ico tex tum, tep 
μάγιστροι καί o\ κριταί o\ έν τψ Ιπποδρομίψ καθεζό' 
μενοι, καί χαιρετίζουσιν αύτδν, καί άντιχαιρετίζονται 
παρ* αυτού. Είτα εΙσέρχεται διά τών σκύλων, προσ-
υπαντάται 4 1 έν τή άρχή τού Ιουστινιανού τρίκλινου 
παρά τών σιλεντιαρίων καί τού άόμινσουναλίου, 
κάκείθεν παρά τών τού κουβουκλείου, εΤτα έν τψ 
μέσψ τού αυτού τρίκλινου παρά τών πρωτοσπαΟα
ρίων καί σπαθαροκανδ ιδάτων καί λοιπών, καί χαιρε
τίζεται παρ' αυτών, καί άντιχαιρετίζει αυτούς. ΕΤτα 
εισέρχεται είς τδν λαυσιακδν, προσυπαντάται παρά 
τού πραιποσίτου 4 4 καί τού έταιρειάρχου καί λοιπών 
συγκλητικών. (Γδ αύτδ ποιεί καί δ'τε προσυπαντάται 
παρά τού πραιποσίτου τού πατριάρχου. Όμοίως τδ 
αύτδ ποιεΤ καί δ πριμικήριος τού κουβουκλείου μετά 
τών πριμικηρίων δστιαρίων.) Καί προκάΟηται τών 

t i n c t u m , v i v i d i l u m i n i s , e l ca taco i l ium [seu v e a -
trale] et rhoes ium, habens e x a b u l i u m a u r e u m c i r -
c u m oras vel l imbo9 o r n a t u m teeniis aureia et p a r -
vis fo l i is hederae s i m i l i b u s r e spe r sum. IUic ingresso 
p r i m i o c c u r r u n t d rungar iua vigii iaa, ab aco lutho 
[seu barangorum secur i f e rorum duce] Bt ipatus, et 
magiatr i e t jud ices i a h ippodromoseden t ee ; j u b e n t -
que i p s u m salvere, et v io iaaim ab eo juben tu r . D e i n 
per s c y l a tranaiens beneventatur i n i t i o I r i c l i n i i 
J u s l i a i a a i a a i l ent iar i ia et admisa iona l i , paulo ul te-
r ius a o u b i c u l a r i i a ; medio i n t r i c l i n i o a p ro tospa -
thar i i s et apatharocaod ida i ia et r e l i q u i s ; q u i b u a 
o m n i b u s d a t a m sa lu tem redd i t . Intrantem i n l a u a i a -
c u m exc ip iunt praepositua et hetasriarcba et r e l i q u i 
senatorea idemque facit erga boe, quod erga supe-

μαγίστρων καί πραιποσίτων, καί πρδς τον βασιλέα Β r i o r e a ; i d em quoque erga exc ip ieatea patriarchaa 
εισερχόμενος, ώσπερ τδ παλαιδν δ πραιπόσιτος, αμέ
σως εισέρχεται, τιμώμενος ύπδ πάντων. Έν δέ ταΤς 
έορταις φορών ά'περ έλαβεν άλλάξιμα σύν καμπαγίοις 
καί άλουργέσι καμποτούβοις προπορεύεται έμπροσθεν 
τού βασιλέως. Έν δέ ταΤς Ιπρικαΐς προελεύσεσι τά 
δίροδα διάχρυσα στιχάριον καί σαγίον (57), συμπο-

V A R L E L E G T I O N E S . 
4 1 πατριάρχου cod . 
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praepositum, p r i m i c e r i u m c u b i c u l i et pr imicer ioe 
oa t i a r i o rum. T u m p r i m u a conaidet ante magiatroe 
et praepoaitoa, et i n t r a l ad impera torem immed ia t e , 
n o n Duat i a tua , que raadmodum o l i m p r spoa i tus i n -
t r a b a t ; verbo, raagno i n bonore habe tur ab o m n i -
bus . In d iebus au tem featis gestat, q u » accepit ab 

4 4 προσυπαντούσι c od . 

είς Ίβηρίαν εκπέμπει. "Ος έκει γενόμενος καί τού> 
διεσπαρμένους έν τε Χαλδία καί Ιβηρία Φράγκους 
καί Βαράγγους άγηοχώς κωλύειν ήπείγετο τδν ενόν
τα τρόπον τού Σουλτάνου. Barangos , quoque i n expe-
di t iones be l l icad, quaa Gra3ci l entabant , lv isse, c o n -
atat e t iam e Cb roa i c o Cas inens i I I , 37, p. 373, ub i 
Grffici dicuDturΛ//u/iam et Caiabnam sibi vindicasse, 

r a n g i i n m i l i t i a pa la t ina merentea erant fo lgheraa 
aeu a c o l u t h i ; v e rum ut so lemne erat i l l i aulae mag i -
s t r u m et c a p u l m i l i t a r i a a l i cu jus lagraatie per ex-
ce l l en t i am eo nomine appe l lare , quod e ingu lar i c u i -
que m i l i t i c ompe teba t ; ut e. c. b i c a n a t u m pro 
praefecto b i cana to ruo i , e x c u b i l u m , p l o i m u m , p e r i -
us iu ra , e t c , pro pra fec lo e x c u b i t o r u m , p l o i m o r a m , 

sociatis in auxilium suum Danis, Russis et Gualan-C periuaiae: aic e i i an i a co lu tbum per exoe l leot iam 
nis. Bj j sdem or ig in ia gentes sunt Dani et G u a l a n n i 
P u t a n t u r enira Bar .mgi e Dao i a i n A n g l i a m veniaae. 
A t q u i G u a l a n n i e l B a r a n g i i i d e m sunt . Gu ut W. 
i t em nn ut ng o l i m p ronuDt iaba iu r , et/ aaepelitte-
rae r aubatitui ao l eba t ; ut er%o Gualanni el Barangi 
8ono prope n i b i l difTerent. Non eolus impe ra i o r 
babebat Barangoasu ico rpor iacue todese t perpetuoe 
comi tes , v e r u m et iam procerea, habeban l , s i noo 
veroa , a t ce r t e tameo Graecoa ad m o d u m Barango-
ru ra yestitoa et a r m a l o s ; ut bodie quos magnates 
nos t r i a lun t appar i torea He iduckos appe l l amus , 
e t iamai nat ione Germanos , ad m o d u m tamen H e i -
d u c k o r u m compos i tos . S c h o l . Bas i l i c . ad I. LX , 
p. 6 9 5 : Έπί τώ* ήμερων τού βασιλέως Αλεξίου τού 
Κομνηνού Βαράγγου συγκλητικού τδν Ετερον Βά-
ραγγον συγκλητικον φονεύσαντος. H i c BaraoguB se-
na to r ius est, q u i ad senatorum a l i quem per t iaebat 
e ique apparebat. H o r u m i taque i m p e r i a l i u m B a r a n 

appe l labant e u m , q u i tagmat i a co lu tbo rum p r a e a -
ael. Ipsi e n i m Barangt ae fellowt, (olgherer,acoluthos 
appe l labant . Hos Barangoe p rucu ldub io i n l e l l i g i t 
R b a m n u a i u a 1. u , de bel lo CP tano p. 87, 1, Mache-
rophoros laudans, quod satelliUum, griffonum vulgo 
Grasds nominatum, ex Anglis el Danis anfiquo Cassa-
rum Groecorum more conscriptum in staLiombus trat. 
De gnflonibus o i h i l usquam compe r i . V idetur t amea 
auctorem V i l l h a r d u i n u m babu isse . 

(57) S t i c h a n u m est l u n i c a in ter io r , ta lar i e , σα
γίον autera, i t em χλανίς, eat aagum seu t u n i c a b re -
v i o r e x t e r i o r ; τδ σαγίον τήν et χλανίδα i dem eaee 
satia credo e co l lat ione Cer imoDia l is noatr i p . 6. 
c u m p. 313. Sticharium e l stichtum, i t em stigium 
(sic d i versa rat ione i d e m vocabu lum ecr ib i tur ) , u t 
et stica, La t ine reddi aolet strictorium. Fac i l e b ino 
esC, e tymo log iam ejua lodagare . Es t d i m i n u t i v u r a 
s e cundum al ter iua d i m i n u t i v i p r i m a r i i , idero a i gn i -

g o rum mag i s t e rappe l l aba tur pecu l iar i nomioe , non β ficantis, στιχίυν. Hoc veni t a στίζειν, στ ίχω, per 
patr io q u i d e m , at Graeco tamen ad pa t r ium conf icto. 
P a l r i o en im nora in i ips i se appel labant et a euis 
c i t aban tu r Folgher, i d eat comee, seculor , appar i -
l o r , ακόλουθος. Vox German i ca est folgher et /olg-
heres, i d est /olger, folgerer, appei labant medio aevo 
qui aliis deserviunt^ ut ait Brac ton . I m , t ract . 2. 
c. 10. A p p o n a m e j u s l ocum e Du Gange v. Fulgare : 
omnes, qui terram tenent et domum, qui dicunlur 
Husfastene Ha?isfestet angrsessene] et etiam a/ i i , 
qui altis de&eruiunt, qui dicuntur folgheres, i d est 
servientes, apparente9 i n obsequio, sequentea he -
r u m , quo eat, comi tantes , et a latere ejus non de-
cedentea. Superest a d b o c e a v o x i n sermone A n g l i -
cano , (ellow. N a m fellow et fellower i d em eat ataue 
fillog etfelloger. I a u n i v e r s u m qu idem omnes W a -

orbem ambire, e l boo a στάω. A b ejua"* futuro 
στήσω, cotlocabo, fit στίζω, ut ab οίήσομαι fit 
όΐζομαι, quo u t i tu r Moscbua i a E u r o p a v. 8, et 
mu l ta l a l i a ; χρυσδν στίζοντα, aurum ambiens ve l 
circumstans, babet N ice iaa , v o cum caacarum et 
poet icarum captator, p. 41 . de German ica quadam 
Amazone : "Ητις έκ τού στίζοντος χρυσού καί περί-
τρέχοντος τά λώματα τού έσθήματος χρυσόπους παρ-
ωνομάζετο. Inde furmata verba άποστίζειν, seorsim 
collocure, et περιστίζειν, in orbem collocare, amt -
cire. I l lo u t i tu r Moschus i n Oar is ta v . 5 4 : φευ, 
φεύ, καί τήν μίτραν άπέστιχες; recte v e r t i lu r w t -
tram (τδ έπιμάζιον) removutx ? e l i m m e r i l o auspe-
otura fuit v i s u m magn is v i r i s Scal igero el Gasau-
bono . A l t e ro verbo περιστίζειν u t i to r Herodotua 
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impera tore , muta t o r i a et carapag ia e l c ampo tuba ρεύεται τψ πραιποσίτψ, χαί δπηνίκα μέλλει'στέφε-
purpurea , eoque i n o rna tu praeil impe ra to r em. In 
proceaeionibua equealr ibua vero ge r i l veates roseaa 
auro pertextas, s t i c b a r i u m nempe et aagum, eo-
demque passu t u m o u m praeposito a m b u l a t ; et 
i m p e r a t o r i vo lent i ooronam aut ponere aut depo-
nere , adeet. A c t o l o g i e seu acc lamat iones fac t i onum 
hm a u n t : M u l t i e int a n n i i m p e r a t o r i a ; i l l i u s v e l 
i l l i u s c u m pleoa poteatate i m p . m u l t i a in t a n n i ; 
i l l i u a vel i l l i u a f e l i c i s s im i Ceesaris m u l l i s i n t a n n i ; 
beneveoer i s , i l l c s t r i sa ime praeses aenatus ; bene ve-
ne r i s , t u , q u i fidum se r vum et a m i c u m impera tor i s 
te m o n s t r a s t i ; beoe vener is , di lecte impe ra t o r i , 
q u e m Deus c o r o o a v i t ; bene vener is , di lecte fe l ic is-
a imo Caeaar i ; bene veaer is , d i lecte s e n a t u i ; bene 
vener i s , d i l ec ie un iverso popu lo . G l o r i a s i t Deo, 

cfiat ό βασιλεύς ή άποστέφεσθαι, σύνεστι τούτψ. Αί 
άκτολογίαι τών μερών « ΙΙολλά ετη τού βασιλέως* 
δ δείνα βασιλέως αύτοκράτορος πολλά τά έτη. δ δείνα 
τού ευτυχέστατου Καίσαρος πολλά τά έτη* Καλώς 
ήλθες, λαμπρότατε πρόεδρε τής συγκλήτου· καλώς 
ήλθες, ό πιστός δούλος καί φίλος τού βασιλέως ανα
φανείς· καλώς ήλθες, ήγαπημένε τψ φεοστέπτψ βα
σιλεΐ· κ*λώς ήλθες, ήγαπημένε τψ εύτυχεστάτψ 
Καίσαρ ι* καλώς ήλθες, ήγαπημένε τή συγκλήτψ· 
καλώς ήλθες, ήγαπημένε τψ δήμψ παντί. Δόξα θεψ 
τψ δοξάσαντι τδν δεσπότην δόξα θεψ τ ψ μεγαλύ-
ναντι τδν εύτυχέστατον Καίσαρα (58)* δόξα θεψ τψ 
τιμήσαντί σε πρόεδρον τής συγκκήτου· δόξα θεψ τψ 
μόνψ βασιλεΐ τψ προβιβάζοντι άξίως τούς άξίους καί 
τέ, δ δεΐνα, τιμήσαντί τή τού προέδρου λαμπρότατη 

v v u v t i e , u w w t v f ^ f w w . v * . V t . M «.« - 7 ~T-t " · ι Γ r . . r w 

q u i domino g l o r i a m a d d i d i t ; g l o r i a s i t Deo, qu i " άξια. Καλώς ήλθες, προβολή ευεργέτου· καλώς ήλ 
magn i i i cav i t f e l i c iaa imum G&aarem ; g l o r i a s i t Deo, 
q u i te praesidem senatua c o n s t i t u i t ; g l o r i a s i t Deo 
aol i r egnant i et d igaos d i gn ia praemiis mac tan t i , e t 
i n te praecipue [b ic addebant et expr imebaut v i r i 
noDieaj i l l ua t r i sd imam d igo i t a t em pra3aidia confe-
renii. Bene vener is , a benefactore noatro di lecte 
a tque promote ; bene vener ia , n o b i l i sanguine p r o -

θες, ό ευγενής έκ προγόνων καλώς ήλθες είς φι-
λούντά σε δήμον άξίως σε ήγάπησεν δ δεσπότης, 
ώς οντά καΟσρδν καί έπάξιον. Ά λ λ ' δ πάντων Ποιη
τής καί Δεσπότης φυλάξη σε, λαμπρότατε πρόεδρε 
τής συγκλήτου, είς πλήθη χρόνων.Πολυχρόνιον ποιή
σει δ Θεδς τδν αύοίντην, τούς άπελτ.... (59), όμοίως 
τοΐς πατρικίοις. » 

c r ea t e ; bene veoer is ad p o p u l u m t u i amantem. Mer i to te amav i t d o m i a u s , u t p u r u m v i t i i s et eo 
g r a d u suoqae amore d i g o u m . O a m i u m autem Gond i to r et Dominus conservet te, i l l u s t r i s s i m e p r « s es 
aenatus, mu l t o s i n annos . D iu v ivere sinat Deua impe ra i o r em , p r inc ipes i n ejus fami l i a r i ta te , et p a -
t r i c i os . » 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

b i s . L i b r o IV , 2, p. 223. περιστίξαντα κατά άγ- C 
γεια τούς τυφλούς, singulis gaulis lactis per orbem 
circumcollocantes gregem servorum ccecorum. Deinde 
e juadem l i b r i cap. 202, p. 286, περιέστιξε καί του-
τοισί τδ τείχος. H i n c emendandum E r y c i i i n Sopho-
c l em ep i g ramma p. 274, edi t . H e n r . S tephan i c . 
fin. n . 1468 : 

Αίεί τοι βούπαισι περιστίζοιτο μελίσσαις 
Τύμβος, Ύμηττείψ λειβόμενος μέλιτι. 

V u l g o male περιστάζοιτο l e g i t u r ; quod si valeret, 
qu id Oeret de λειβόμενος, quod p rocu l dub io tunc 
ubundaret i n u t i h t f r ? S'tnper sU obsessus et per 
orbem ambitus tumulus tuut ub apibus, boum sobole, 
stillans ( i ta ut eti l lei ) Hymettico melie. Kst ergo 
στίχος, stica, στιχίον, stichium, et στιχάριον, vestis 
attans, c i roumetana b o m i n i , atricte inha?rens ; 
adeoque i d em quod χιτών στατός, de quo S a l m a -
s iua ad T e r t u l l i a n u m d iaputa t . 

(58) T i t u l u a ευτυχέστατε et ser io r ibua saeculis J) 
e t i am πανευτυχέστατε Cflesari erat p r op r iua ; v i d . p. 
132 et 264. Habe tur i n f o rmu l i s sa lu ta t i onum e p i -
e to l a r ium abHabe r t o edit ia : "Οπως γράφει δ μητρο
πολίτης πρδς δεσπότην, βασιλέως υΐον Τόλμη· 
ρώς αναφέρω τή βασιλείς σου, πανευτυχέστατε 
δέσποτα. 

(59) Dcbui punc t i s aensu vacuia explere t e r m i -
nat ionem voc i shu jus per c ompend ium i n m e m b r a -
n ia exara tam, quod aaeequi oon v a l u i . N a m quod 
i n La t in ia ded i , non interpretat io voc i aes l , eed ideo 
p o s i t u m , ne omn ino n i b i l dicerero, ne l a c u n a m 
re l inquerem.Senaus loc i v idebatur id eal tem ferre, 
ei non f lagitare. G o m p e n d i u m i l l u d q u i e xp r ime r e i , 
t ypum s t anneumin foruhs habeban l n u l l u m operse 
typograpbicae. Erjro ad puncta c on fug i endum erat. 
E ra t autem i n codice aic exara tum boc v o c a b u l u m , 
ut supra λ ataret τ , e ique ad jungere lur i l l u d s c r i -
ptura? c o m p e n d i u m , quod al ias l i b ra r i i a Graecia t e r -
in inat ionem κδς, κή,κόν,κούς, e lc . , designare so le t . 
et ad figuram litterae ξ p rox ime accedit . E a d e m i l l a 
est t igura , ob q u a m non perceptam i n e p i s i o u s 
Ignati i Thomarr , S m i t h u m Jacobus Gronov iua i o i t i o 
praef.-itionis ad He rodo lum p ro raore suo aev i s 
niodie increpat . M u l t u m nempe ignorabat <?t id io ta 
erat , qu i non memin iese t πνευματι i d em easo 
atque πνευματικός. J a m v i d c r i n t doct iores , q u i d 
ex άπελτξ ef f ic iant. E>ro qu id e m n i h i l p ro rsus • 
oxtundo, a l i quan lo mel iore for tuna usua p . 322, 
u b i membranae quoque i n voce άνθρακι^ hanc 
ipsam figuram prs f e r ebant άνθραξ, quod a l i u d ease 
atque άνθρακα, m i b i n o n po t e ram pc r suade r e . 
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A P P E I N D I X A D LIBRUM P B I M U U . 

CONSTANTINI 1ΜΡ· P O R P H Y R O G E N I T I . 

PRJECEPA 

IMPBRATORI ROMANO BBLLUM COGITANTI, 

AD CASTBA PERGBNTI, IN CASTRI8 AGEHTI, IN HOSTICUM INTRANTI, 

ET INDB GUM 7ICT0RIA IN URBEM RBDEUNTI, 

OBSERVANDA, 

Ittmde ipsius comitatu, sellarii$y sagmariis, cibo, potu, supelleetile vestiaria et culinare, 

vigiliis castrensibus, congiariis, α/m, expesitio 

A D R O M A N U M I M P . P O R P H Y R O G E N I T U M F I L I U M . 

Γ πόθεσις (1) τών βασιλικών ταξειδίων (2) και ύπόμ- Expositio de ratione bellicarum, guas faciunt impe 
νησις τών άπλήκτων (3). 

Είσι τά απληκτα* πρώτον άπληκτον είς τά Μαλά-
γινα, δεύτερον τδ Δορύλειον, τρίτον είς τδ Καδδρ-
κιν, τέταρτον εις Κολώνιαν, πέμπτον εις Καισά-
ρειαν, έκτον είς Άρμενιακούς είς τδν Δαζιμώνα. 
"Οτε ό στρατηγδς τών Θράκησίων καί δ στρατηγδς 
τών Ανατολικών δφείλουσιν ύπαντ^ν τψ βασιλεΐ είς 
τά Μαλάγινα. Ό δομέστικος τών σχολών καί δ στρατ
ηγδς τών Ανατολικών καί ό στρατηγδς Σελευκείας 
δφείλουσιν δπαντ^ν τψ βασιλεΐ είς τδ Κα6δρκιν. *Οτε 
εί μέν έστι τδ ταξείδιον είς Ταρσδν, τά λοιπά θέ
ματα δφείλουσιν άποσωρεύεσθαι είς Κολών ιαν, εί δέ 
πρδς τά μέρη τής Ανατολής (4), δφείλουσιν ύπαντ^ν 

ratores, expeditionum, et comnumoratio ttalionum, 
in quibus metari solent. 

A p l i c t a , ve lapp l i ca ta i d eat stationea et mane io -
nescas t ro rura , sunt h a e . P r i m u m a p l i c l u m a e u p r i m a 
maoaio [post e x i t u m ex urbe augusta trajecturaque 
Bospo ram] est i n M a l a g i o i e ; eecunda ad D o r y l e u m ; 
t e r l i a ad Gaborc ium ; qua r t a i n C o l o n i a ; q u i n t a i n 
Caesarea; aexta i n tbemate A r m e n i a c o r u m a p u d 
D a s i m o o e m . E t q u id em ad M a l a g i o a debent i m p e -
ra t o r i occurrere atrategus Th rac e s i o rum et s t r a -
tegua A n a t o l i c o r u m ; ad Caborc iura au tem debent 
i p e i occurrere domeat icus s c h o l a r u m et atrategua 
Buce l l a r i o rura et etrategus Sc leuci » . S i expedit io 
i n s t i t u i t u r advereus T a r s u m , debent o m o i a th ema ta 

J O A N . J A C R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(1 ) S i tne p r i m a baec p a r t i c u l a , q o e ad p. 263 Β m i l i t a r e m facere, curare , ducere, eam nerope, q u « 

decur r i t , ejusdera Gons tan t in i , cujus caetpra, non 
l i que t . S a l i e m ex eo d u b i l o , quod p. 260, δ ά
γιος Καίσαρ (sic en im i b i le^o) memora tu r . A t q u i 
Cstsaris nomen Cone tao t in i Po rpby rogenne t i aetate 
j a m pxoieverat et βασιλείς appe l labantur impera lo -
res . For te i g i tu r saeculi qu . i r t i aut q u i o t i opus est, 
quo Gssa rea adbuc audieb&ot, u t e super iua a l lega-
l ie a l l o c u t i o n i b u a n o v o r u m i m p e r a t o r u m a d a e n a t u m 
p o p u i u m q u e et fortea exerc i tua, i t em e J u l i a n i M i -
sopogooe p. 346, ed . S p a n h e m . cooatat . V o c a b u l u m 
ύπδθεσις autem b i c notat prxceplum, suasionem, 
praescript ionem ra t ioo is , s e cundum q u a m agen-
d u m ; ύποτιΟέναι est suppeditare (nerope cons i -
l iara ) , suadere, ut noa d i c i m u a jemandem unter den 
Fuss geben. H i n c i n t e rdum pro pr&cepto p o n i l u r . 
E x e m p l a dat DC. ν . 'Γπδθεσις. V e r t i expositio. E o 
eeoaQ ύποτιθέναι i d e m valet atque ύπογράφειν, co-
ram oculis lectoris ponere ve l schbere. 

quo l id i e fit, monatraodae causa dexter i tat is m i l i t u m 
io I rac taod is a r m i s et d i v iduod i e e x c u b i a r u m v i -
c i b u s . Sed p l e rumque notat b « o vox proceeeiooem 
m i l i t u m a r m a i a m i n caatra ai lvereua bos t em, et 
m o r a m c o r u m i n acio et a r m i s , i d esi exped i t iooem 
b e l l i c a m . 

(3) Apliclum novt G r s c i d i c u n l pro applicitum 
ve l applicutum, ut έξπληκτον ίν. D C . h . v.) pro ex-
plicitum ve l explicatum. Appe l l an t autem a p l i c t u m 
et app l i c a tum omnem l o cum ad quem app l i ca lu r , 
i n quem i n o u m b i t u r , s tat ionera, mane i onem. 

(4) Partea orieotalee suot aut med ia et q u e mare 
H y r c a n u m resp i c iun t , aut i o specie s ic appe l labao-
tur o l i m a G r s c i s par i te r atque ab ipa is A r a b i b u s 
partes ad Eupbra t eo , in te rdura quoque partea ad 
T i g r i d e m sitae; quod p lu r i bus demoos t rav i i o not is 
ad Abulfedffi H i e t o r i am, et ex Aeeemaoo i B i b l i o t h . 
o r i en ta l i quoque i n t e l l i g i t u r . H i c de Nato l i a , t r a c i u 

(2) Nov i Graeci τάξιν appe l laot , quod veteres πα- ρ M i o o r i e A e i e , L y d i a n i et I oo iam complecteote 
ράταξιν, et ταξιδεύειν ίο παρατάξει, procinctu, 
ord ioe be l l i co , acie e i a rm i s ease, sture, procedere. 
H i o c ταξείδιον ve l ταξίδιον omo i s processio i o a r m i s 
et ac ie , eive i n urbe f iat, eive i o caetr is . l o f r a p . 
352, τδ ταξείδιον ποιεΐν s i gn iuca t process ionern 

(cujua d u x hoc ipeo loco atrategua Ana to l i c o rum 
d i c i tu r ) , oon cog i tandara . Geograpb ica h s c i l l o -
atrare quamv i s s i t bu jus l o c i , ooo l ameo apparatus 
ad baoc r am necessar ius m i h i ad m a o u m ee t ; q u a -
propter p a u c u l a t a n t n m a t t i ogam. Pylx c on fuo -

*Hinc iDc ip i t Gomroentariorum pare ioedfta. l o fine aonotatioDum a d l i b r . eecuodom Reiskius h « c eabeeripelt: 
-Atotvi rudem hanc Commentarii delineationem bono cum Deo, oui tau$ et gioria tit «o/t, die 10 Maii 1752. Potte a 

{dora, icbedulie ioeertie, addidit, noDoalla etiam retraetar i t : quee in editiooe Boooeosi , euo qoidque loco, ancla 
oclusa leguotur. 
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[eeu legionee prov inc ia les ] congregar i i o t h e m a Α τ Ψ βασιλεΐ δ μεν Καππάδοξ και ό Χαρσιανίτης καί 
Coloniae. Quod si vero ad tractua in te r i o r i s versue 
In te ramDanamOr ien t ia ina t i tu i turydebeo tGappadox 
qu id em et Gbaraiaoi tes e l Buce l l a r iua i n Co lon iam 
convenire ; A r m e n i a c u a autem et Paph lago et Se-
bastenus in CaBsaream. Quando autem advcraua 

δ βουκελλάρις είς Κολών ιαν, δ δε Άρμενιακδς, καί δ 
Ηαφλαγών, καί δ Σεβάστειας είς Καισάρειαν. *Ότε τα 
Άρμενιαχά θέματα δφείλουσιν άποσωρεύεσθαι είς 
Τεφρικήν είς τδν Βαθύν 'Ρύακα. 

Tepbr i c en con ient io est, congregaotor A rmen i a ca 
tbemata apud B a t h y n Hbyaca seu t o r r en l cm p ro fundum, o p p i d a m eic d i c tum. 
Observanda quando imperator expeditionem parat. 

Constant inus M a g n u s , s i quando exped i l i onem 
be l l i c am animo agitaret, consuJebat eoa, quos norat 
UBU doctoa ad proponendas bas quaestiones respon-
dere s ib ique eatiafacere poaae : u b i sc i l i ce t et 

"Οσα δεΤ παραφυλάττειν, βασιλέως μέλλοντος 
ταξειδεύειν. 

Κωνσταντίνος δ Μέγας, μέλλων ταξειδεύειν, έβου-
λεύετο τοΐς έχουσι τήν πεΐραν τών ερωτώμενων, που 
δει ταξειδεύσαι καί πότε. Έκ δέ τής βουλής ταύτης 
εύρων τδν τόπον καί τδν καιρόν, ήρεύνα καί, τίνες 

quando b e l l u m oporteat i os t ruere . Invento per eam |j άλλοι γινώσκουσι ταύτα, καί μάλιστα πρδ ολίγου 
consul ta t ionera et loco et tempore gerendi b e l l i , i n -
qui rebat porro , n u m e t i am a l i i easent, q u i ea, q u a 
acire cupere t , perspecta, et maxime per r eceo t i ? -
s i m a m exper i en t iam, haberent . Repertos poat f a -
c tam d i l i gentem inqu is i t i one tn talea cogebat et ipsoa 
quoque ; aeore imque eo rum u n u m q u e m q u e i n t e r -
rogando percontabatur , 3 5 8 q u a n t u m esaet viae 
spat ium ad c e r t u m , quem edebat, l o c u m ; quae v i a 
ex orbe Romaoo i l l u c ducat , et qua l i s ; et un icane , 
an p l u r e a ; aquis abundent , an careant regiones 
i l l u c teodent ibua I r a j i c i e n d s ; anguataoe v ia et 
praecipiti ie a l i i sque pe r i cu l i a h o r r e n 8 , a n a m p l a c o m -

χρόνου, καί μαθών καί ε" τίνες άλλοι έμπειροι τού
των είσι, συνήγε καί αυτούς, καί ήρώτα ιδίως καί 
ιδίως εκαστον, πόση εστίν ή δδδς (5) ή άπάγουπε 
άπδ τά οίκούμενα (6) είς τήνδε τήν χώραν καί πο-
δαπή, καί εί μία οδός έστιν ή πολλαί αϊ είσάγουσαι 
είς αυτήν καί εί άνυδρα είσι τά κατά τήν όδδν χω
ρία ή ένυδρα, εΤτα ποία δδδς έστι, στενόχωρος, καί 
κρημνώδης, καί επικίνδυνος, καί ποία πλατεία καί 
εύδιάβατος, κα· ε? τίς έστι κατά τήν δδδν ποτάμδς 
μέγας καί μή δεχόμενος πόρον. ΕΤτα ήρώτα περί 
αυτής τής χώρας, πόσα κάστρα εχει, καί ποία τού
των εισίν οχυρά καί ποια άνόχυρα, καί ποία πολυάν-

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
d e n d s non sant c u m i l l i s Py l i e quae iongo t e m - batur ; a l t e rum apec imen t a l i u m t a b u l a r u m ea i 1.2, 
pore poal Manue l Gomnenua a t rux i t et sic a p p e l l a - fine capit ie 45, Σταδιοδρομικδν i n a c r i p t u m . Per t inent 
• i t , teate G innamo p. 35, Malagina, Μαλάγινα. Μα- Q huc quoque Notitiae ep i scopatuum, de q u i b u a ad 
λάγνα, Μελάγγινα est o p p i d u m ad O l y m p u m , finera 1. 2 d i ce tur 
M y a i e m o n l e m ; v i d . Du "Cange A l ex iad . " p. 411 
Memorat Geograpbua Nubienaie p. 287. De Doryl&o 
Wcaee l i ng . ad l t i n e r . A n t o n . A u g . p. 203. l)e Ca-
borico prorsus n i h i l inven io . Colonia est Go lon ia 
Armeniae, de qua Weaae l ing . ad Hieroc l ia dynecde-
m u m p. 703 et Du Cange A l e x . p. 386. For te eat 
Geogr. Nub i ens . Csrsarea b i c memorata est Gappa-
dociae, e t iam Abulfedae l auda ta . Armeniaci sun t 
thema a l iquod aeu p rov inc i a . Legendus de h i s 
o m n i b u s Cons tant in i l ibe l lup De Tbemat i bua O r i p n -
t i s . De Seleucia IsauriaB v. Weaee l ing . I. c. p. 708. 

IDe bucellariis c i i a o l u r auctorea ad O l y m p i o d o r i 
clogaa a Labbeo pag . 90.]* Conf . Fabro t t . G loss . 

Gedren. , Du Gange utroque Glossar io , Goa r . ad 
Cedren . pag . 721. Sebasiia est ce lebr is apud A rabes 
Sxwas. Τεφρική v ide tur o m n i n o aut i psa urbs 
TebriSy aut regio ejua o l i m fuisse. Ό βαθύς 

(6) Ded i i n L a l i n i a ex orbe Romano% i . e. ex 
d i t ione R o m a n o r u m seu g r e c o r u m . Graeci en im 
i l l o r u m tpmporuQ) se Romaoo? appe l labant . P ropr i e 
eat loca habitata. Qu idqu id e n i m d i t i on is R o m a n a 
non eat, quamv is abundc t homin ibue et c u l t u r a 
floreat, Graecis tamen ή έρημος et ή άοίκητος d i c i -
t u r , q u o n i a m ips i s i b i habi tare el veraar i t u l o noa 
l i ce t . Eo sensu acc ip i endum eal vocabuluaa τα 
άοίκητα paulo posl b u i u s Tac t i c i p. 262. Par i t e r 
veterea τήν έρημον appe l l aban l , u b i u b i qu ie deaer-
tua ab amic i a ease t ; v i d . D iogen . Lae r t . p . 359 
Eo aenau leg i tur έρημος ap. E u r i p i d e m i n Rheso 
214, έρημος χώρος i b i est hostile tolum. A p u d S o -
cratem quoque I l iat. Ecc les . i , 18, τόποι έρη-
αότατοι est media barbaries, m e d i t u l l i u m d i t i on i s 
h o s t i u m , u b i a u m m a eat a m i c o r a m penur i a . A i t i b i 
Socratee Cona tan t inum M . s ib i comparaase cas l ren-

ρύαξ e a t o p p i d u m a i c d i c l u m i n tbemale A r m e n i a c o , η sem eccleaiam, q u a m secum f e r r e t in exped i t i ocem 
de quo D u Gange A l e x i ad . pag . 340 fine. Τύακαι Pe r s i cam, ίνα έχη κατά τούς έρημοτάτους τόπους 
eat e membran i a pro ρύακα, u t i leg, 

(5) Veget iue m , 6 : Dux primum itineraria om-
nium regionum, in quibus bellum geritur, plenissime 
debet habere perscripla, ita ut locorum intervalia 
non solum passuum numero, sed etiam viarum qua-
iilates perdiscat, compendia, diverlicula, montes, 
fiumina ad fidem descripta consideret. H i n c nataa 
tabulae, qua l ia s ic d i c t a Pca t inge r i ana ea l , Notitiae 
i m p e r i i , I t inerar ia , u l A o t o n i n i d i c t u m , de qu ibue 
v i d . cap. 2 doctae d iaaer lat ioo ia i l l ua t r i a F ranc ipc i 
Gbr ia tophor i a Scbeyb ab tabu lam Peu t in^e r i anam 
a ee hoc ip?o anno Viennee Auatriarae ex ips is mero-
b r a n i a f idel i ex aere r e d d i i a m . Exatanl in nostro 
q u o q u e boc Ger imonta l i t a l i u m t a b u l a r u m i t ine ra -
. r i a r u m , 6 e d p a r t i c u l a r i u m , g p e c i m i n a d u o , n e m p e i n 
T a x i d i o p . 283 ; atationes p b a n o r u m et l a t e rnarum 
n o m i n a n t u r , q u i b u s b r e v i tempore i r r u p t i o Sarace-
n o r u m i n aoluro R o m a n u m e l i c i ta ad C P l i n nunt i a * 

εύκτήριον εύτρεπισμένον. Eodem modo acc ip i eadua 
Ba l samo Reap. 13, quando c ler icoa caetrensea a p -
pe l la t τούς μετά τών αυτοκρατόρων κληρικούς επό
μενους είς πεδιάδας έρημους, eosy qui imperatorct 
sequunlur in campanias deserias, h . e. hostiles. H i o c 
emeodandue Ep i c l e tus ap . A r r i a n . D i s s . I, 24 , p. 
143, v. 11, ed. G a n t a b r . : καί νύν ήμεΐς γε είς την 
ερήμην κατάσκοπον πέμπομεν, (non είς τήν 
'Ρώμην, ut i b i ed i tum eat,) nos speculatorem in 
deirrlum, i . e, tolum hoslile, mittimus. P a r i o iodo 
ut Grapci acr iptorea, q u i sub R o m a n o r u m impe r i o 
floruerunt,quidquid Romanijurif» non βκββΙ,έρημον, 
et q u i d q u i d eaaet, τήν οίκουμένην ve l τά οίκού
μενα dicebant , aio A t t i c i scr iptorea appe l l abao l 
τήν οίκουμένην qu idqu id d i t ion is Atticae easet. L y -
curgue orat . adv. Leocrat . p . 178 ( in ora t . Graec. 
m i n o r . ed . Hanovienaie) , 
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θρωπα καί ποία όλιγάνθρωπα, καί άπδ πόσου δια- Α modeque permeabi l i e ; magnuene fluvius por v i am 
στήματός αλλήλων είσι, καί ποδαπά είσι τά χωρία 
τ ά παρακείμενα αύτοΐς, μεγάλα ή μικρά, καί οί 
τόποι ομαλοί ή ανώμαλοι, βοτανηφόροι ή ξτ^ροε. 
Ταύτα δέ ήρώτα διά τήν χρείαν τών *ίτ:πων. ΕΤτα 
ήρώτα, ποιος λαδς παράκειται ό δυνάμενος βοηθεΐν 
τοις κάστροις έκείνοις έν καιρψ πολέμου, καί άπδ 
πόσου διαστήματος είσιν αυτών, καί πότε εισίν 
έτοιμοι είς ταξείδιον, καί πότε διεσπαρμένοι καί 
έπαναπαυόμενοι εις τά "δια καί πρδς πόλεμον άσύμ-
φθαστοι (7), καί είς ποίους τόπους ταξειδεύουσι καί 
πότε· ή ουδέποτε ταξειδεύουσιν, άλλ' έπί τής ιδίας 
χώρας είσι πάμποτε. Τά δέ αυτά ήρώτα καί περί αλ
κών χωρών, 'ίνα ώρισμένως μηδε;ς οΤδεν, είς ποίαν 
χώραν βούλεται ταξειδεύειν. ΙΙολλάκις γάρ ύπδ τών 

occur ra t , qu i v a d u m n u l l u m praeatet. Po r ro de ipaa 
i l l a regione sc isc i tabatur , quot haberet caatra e l 
quaenam eorum m u n i t a s int , quae seous ; quan fre-
quen t i a h o m i n u m abundent , quae cun t ra raroa n u -
merent incolas ; q u a n t u m a ingu l a a eesa d i s t e n t ; 
qoomodo adjacentee ipe is habeant r eg i ones ; s intne 
vaata?, an parvae et coo l rac tas ; s o i a m aequabi le ,an 
i o s B q u a l e ; feraz g r a m i c i s , an ster i le e i a r i d u m . 
(ld autem 8c isc i tabatur ,an imo ad equoe eorumque 
p a b u l u m intento. ) Por ro in ler rogabat , quale h o m i -
n u m genue io i s t o r u m caa t ro rum v i c in i a degeret, 
et potensne castr ia tempore be l l i succur r e r e , et e 
quanta d i a t a n t i a ; quandonam parat i ad exped i t i o -
n e m , et quando θ cont rar io palantes et d i s j ec t i , 

τοιούτων μηνυθέντες ol έναντίοι ήσφάλίσαντο τά Ίδια, g auiaque pot ius sedibus incobantee et ad b e l l a m 
ή καί πρδς παράταξιν εύτρεπίσθησαν. Ταύτα δέ πάντα 
έρωτήσας και μαθών, έπέτρεπεν αύτοΐς εγγράφως 
δούναι αύτψ τά άπληκτα καί τά διαστήματα αυτών, καί 
πόσου λαού έστιν ή χώρησις αυτών.Έκ δέ τούτων άπα-
σών τών αποκρίσεων μαθών,δ'τι ακίνδυνος έστιν ή δδδς, 
καί δ'τι δυνατή έστιν ή έκβασις τού ταξειδίου, καί 
δ'τι ένδοξόν έστι τύ ταξείδιον καί βασιλέως παρου
σίας άξιον, και δτι συμμαχίαν δ τόπος ού δέχεται, 
ή δέχεται μέν, κατά δέ τδν καιρόν τούτον ού δέχεται, 
κα9' δν μέλλουσι ταξειδεύειε, αυτούς μέν τούς ταύτα 
διδάσκοντας είχε μεθ' εαυτού έπαναμιμν^σκοντας 
καί διδάσκοντας τά λείποντα· έπελαμβάνετο δέ τής 
φρόντίδος τού ταξειδίυυ, καί πρώτα μέν επέτρεπε 
τοΐς στρατηγοΐς κεφάλαια ταύτα· πρώτον μέν άμ· 
φιασαι καί άσφαλίσασθαι τά κάστρα* δεύτερον δέ, ρ 
έπιστήφαι άνδρας επιτηδείους είς τήν χώραν, *ίνσ, 
ί συμβή έλθεΐν κατά τήν χώραν εχθρούς, αυτοί, 

έκσπηλεύσωσι (8) τδν λαδν καί άπάγουσιν είς τά 
δχυρώματα· τρίτον, άμφιασαι τδν στρατδν τά δέοντα 
καί δυσατά περί τε δ'πλα καί "ίππους· τέταριον, 
άσφαλίσασθαι τάς βίγλας τού σπουδάζειν μαν$άνειν 
τά τών έχθρων και άναφέρειν αυτά* πέμπτον, εύτρε-
πίζεσθαι καί πρδς γέφυρας, ένθα δ στρατός μέλλει 
διαβιβάξεσθαι, καί ένθα πόρον δ ποταμός ούκ εγει· 
έκτον, παραγγέλλε ι ν τοΐς πολιτικοΐς άρχουσιν, ίνα 
τούς απομένοντας τών στρατιωτών καταβάγειαν (9), 
έως τινδς μέν χρόνου έλαύνωσιν είς τδ ταξείδιον, 
μετά δέ τδ άποβαλεΐν (10) τόν λαδν 'ίνα κρύπτωσιν 

coire segnee ; a b i u a m l o c o r u m conf luere b e l l a t u r i 
et quo l empore ao l e an t ; aut n u m q u a m n e pareot 
exped i t i onem, ejurato be l lo , aemper inboren tes 
l e r r i t o r i o auo.Haec i p s a eodem tempore quoque de 
a l i i s r eg ion ibus ac isc i tabatur , ne quis inte l l i gere t . 
i n q u a m praecise reg ionem armadecrev ieset in ferre . 
Saepe en imcon t i g i t ,u t a t a l i bus h o m i n i b u s i n c o n e i -
l i u m adb ib i t i a a d m o n i t i bostee s u s eecuri tat i p r o -
8pexe r in t l o casuacommuniendo ,au t e t a c i e i o e t ruc t a 
ad con f l i c lum seae comparaver i o t . Haec o m n i a eoi-
scitatus ut cognorat , mandabat i i s , ut acr ipto c o n -
aignata e ib i exbiberent n o m i n a m a n a i o n u m c a -
8trensium,et quanto in terva l lo u n a dietet ab a l t e ra , 
et quantam h o m i n u m capiat m u l t i t u d i n e m . E x bie 
oranibua responaioo ibua ai intel lexiaaet, pe r i cu lo 
carere v i am propoe i l am, et educ i commode posse 
m i l i t i a m , e t g lor ioeam fore finern ejus exped i t ion is , 
i p samque d i g n a m eaae,cui ipse impera tor in tere i t , 
l o c u m q u e , quem invadere a rmis const i tuiseet , non 
admit tere aux i l i a aoc io ram,aut ,a i admi t ta t babeat* 
que spera s i b i auccuraum i r i , eo tameo tempore , 
quo invadere tur , a u x i l i a et defensionern acc ipera 
non posse : ret inebat secum i l l os bominea ,a q u i b u s 
ea o m n i a d id i ce ra t , s i n g u l a d i c t o r u n i oppor tuoo 
tempore i n m e m o r i a m i p s i revocaturoe, et a l i a 
nova p r s t c r e a n o n d u m t rad i t a i den t idem d e m o n -
etraturos . E t s i c susc ip iebat c u r a m exped i t i on i s ; 
mandaba tque m i l i t u m magiat r i s h » c praacipua ipa ia 
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(7) I. e. ού συμφθάνοντες, non convenientes. Saepe D s a c ra rum p r e t e x t u otio t o rpe r en t e l scelera quaevie 
ad j ec l i va i l l a t e rm ina t i one paaaiva s ign i f i ca t ionem " 1 

a c t i v a m haben t , ut apud Diog . Lae r t - ρ. 530,ρεύμα 
δενδρόθρεπτον, fluvius arhores nutriens : άφώνητος, 
tnutuM, ού φωνών, ap. Sophoc lem C E d . C o l . v. 
1 2 4 7 ; μεμπτός είμι babet i d e m T r a c h . 453 pro 
μέιιφοααι, accuso, increpo, vilupero. 

(8) I. e. expilent, v e l , ai mav is , cxpellant, i . e. 
ex UDO ioco expuleoa compe l l an t i a a l i u m ; quemad-
m o d u m έξπελλευτής eat ve l expilator vel expulsor, 
q u i debitos fisco cenaus expellit, i . e. ex ig i t , aut 
expilat.cntn pu l v i s cu l o co r rad i t et i n aaccum e u u m 
compellit ; v i d . I)C. ν . Έξπελλευτής. 

(9) K x h i s verbis a l i u m eenauin extundere non 
p o t u i pr « ter eum, quem in La t in i e ded i . C o n f . D C . 
G l oas . L a t . v. V o p j , u b i vagus d i c i tu r servtts fugi-
tivus, nequam. Ta les p l a n i , q u i pe reg r ina t i onum 

exercereot , med io aevo erant q u a m p l u r i m i . For te 
l eg . eat καταβαγεύειαν. Βαγεύειν eat novia Grfficis 
vagari, v . D C . G l . G r . h . ν. , καταβαγεύειν i d e m 
notat , sed poteal quoque notare tinere vel facere 
vagari, ΘΙ eupra p. 253 babebamus είρηνεύειν pro 
pacificare. P rop r i e est καταβαγεύειν suae vagat ionia 
t o t u m s tad ium decurrera , i i n i r e v a g u m s u u m 
absque reguia et rectore c o r a u m ; κατά i n l a l i bus 
compos i l i on i s i d e m notat, quod de L a t i n o r u m i a 
dessevire, deflagrare. 

(10) D i c i t u r άποβάλλειν, q u i i n hoa t i cum i r r u m -
pl t , praeeertim s i CuDslant inopo l i ait in fer ius aut 
veraus aua t rum s i t u m ; ut cont ra άναβάλλειν de 
i l l i a d i c i t u r , q u i e reg ion ibua auatra l ibua versua 
C P l i n hos t i l i t c r c o n t e n d u n t ; v i d . Goar . et C o m -
befls. ad T b e o p h . p. 294. Frequenter hoo verbo 
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fu tura r e r u m s tud i o rumque cap i t a : p r i m u m , ut Α 
caatra firmie mcenibus amic i r en t et ad aecur i ta tem 
auff icienter c o m m u n i r e n t ; s e cundum,u t v i roa ido -
oeos imponeren t pro? inc iaB,qni , hos t ibus , ai forte, 
i r r u m p e n t i b u e , o m n e m p o p u l u m i o c o l a m exp i l ent , 
hoc eat Θ sed ibus auia c u m to l ia f ami l i abua e x t r a -
c tura i n m u n i t a l oca compe l l an t et t r ana f e ran t ; 
t e r t i u m , ut m i l i t i b u s de necessar io veet i tu atque 
appara tu a r m o r u m equorumque proep icerent ; q u a r -
t o m , ut v i g i l i a r u m aeu e x c u b i a r u m d i l i g ea t em 
haberent c u r a m etuderentque actionea et cona i l i a 
h o s t i u m exp lorare et de explorat ie ad ae referre ; 
£ 5 · q u i n t u m , ut paratos baberent ponlea i b i 
l o c o r u m , u b i exerc i tu i t ra j i c i endus occurra t fluviue 
n o n vadoaus ; aex tum, ut e igni f lcarent mandarent-
que c i f i l i b u s mag i s t r a l i bus , eoe m i l i l 6 8 t q u i abaque g 
v en i a r e t r omanaur i et caatra non secutur i eesent, 
s inerent tant isper l ibere vaga r i , quoad copiae i n 
a g r u m hoat i l em immissae f u e r i n t , poa l i l l u d tem-
por ia a u l e m , u t eos comprebensoa i n v i n c u l a et 
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u l i t n r D iodoros S icu lue . E m e n d a n d u s b i n c quoaue 
eet Po l yb ius p.157, ed.Gron.et r eponendum i b i άπ-
έβαλεν pro έπέβαλεν vulgato : διαβάλλειν babet P o -
l y o c u s p . 501, pro tranavebere nav ibua ex u o a 
reg ione ιη a l i a m . 

(11) Mensuratorem appe l labant nov i G r s c i , q u e m 
veieres L a t i n i mentorem, cu jus erat caatra p r e c e -
d e r e e t i d o n e u m metaodi l o c u m diapicere atque 
destgoare, p r inc ip i que et ejua c o m i i i b u s hoap i t ia 
p rocura re et poetibua boapi t ia fu tur i nomen as c r i -
b e r e ; v i d . Guther . p. 427. Va lea .ad A m m . M a r c e l l . 
p . 497, DC. v. Mensor et Μινσοκράτωρ. ~ 

(12) Redd id i vocem υπουργία famulilium culi-
nare. P ropr i e est servilium. Sed ut F r a n c i service 
d iount pro aupel lect i le t r i c l i n a r i , q u s cibo potuique 
apponendo et aumendo servit , i t a quoque Graecis 
nov ia υπουργία et La t i n i s nov ia minitterium pa r i l e r 
eateuppelex t r i c l i n a r i a . Quando ergo d i o i tu r dome-
at icus s.praefectue m i n i s t e r i i . s i g n i f i c a t u r i l l e ,cujue 
curaa et fldei commiaea eat auppel lex i r i c l i n a r i a et 
p ro i ode quoque, q u i eam m i n i a l r a a t , i n f e run t , 
ef ferunl,cibo8 potu&que parant , ee rvan l .H inc υπουρ
γέ tv et δπηρετεΐν est tervire ad mensam, porrigere 
dape*y tollere rursut ; et ύπηρετεισθαι ministratum 
α famulis cibum potumque accipere, ut ap .Tbeopb . 

&. 42 : "Ιδε είς ποταπά σκεύη υπηρετείται δ υιός 
αρίας. Ita eo im i b i l egendum. Νοτάριος τής 

υπουργίας eat notarius ministerti triciinaris ap . 
L e o n . G r a m m a t . p . 496, ub i loci πεφαρμαγμένων 
res t i tuendum eat pro πεπραγμένων e Scr ip t . post 
T b e o p b . p. 245. A p u d N o a t r u m p. 261, ή χρεία 
τής βασιλικής υπηρεσίας, indigentia regii minislerii, D 
eat, i d , quod r e q u i r i t u r ad ee rv i endum, i . e. c iboa 
apponendum reg i , aut i d , quod r equ i r i t u r eo, u l 
rex c iboa serv ia l s. appooat a l i i s ; v e ibo ea ,qu ibua 
opus et U8U8 eet i n coQvivio rpgio. An t i quus i l l e 
usus eet vocie ministerium, quom d i x i . L a m p r i d i u e 
In Alex. Severo : ducentarum argenli librarum 
pondus ministerium ejus nunquam excessit ; v . S a l -
mas . t. 1 S c r . H ie t . A u g . p . 984, D u Gange v. Mi> 
nUlerium et Σερβίρειν. Ministrare L a t i n i s est c i b u m 

Sreebere. Pau lua Lonpobardue v i , 35 : Carolus 
. advenienlibus ad se legatis exterarum gentium... 

ut mtnus Ualix intidiarentur, nunquam pretiosa 
vina vel cmterarum rerum delicias ministrabat. N o n 
m u l t u m ab lud i t a igni f icat io vocis δημιουογδς s t r i -
ctior,qu© sigDif icabat e u m ve l e&mtqui vel qux pla-
centas faceret. Τούς τά πέαματα καί τούς πλακούντας 
ποιούντας οί πρδτερον δημιουργούς έκάλουν, a i t 

αυτούς δεσμίους. Αύτδς δέ δ βασιλεύς τδν χρδνον 
τού ταζειδίου καθ* έαυτδν δρίσας καί πρδς τδν χρό-
νον έπιλογισάμενος τδ χρήμα καί τήν άλλην βασι-
λικήν χρείαν, επέτρεπε τψ τε σακελλαρίψ καί τψ 
πρωτοβεστιαρίω καί τψ μινσουράτωρι (11) καί τψ 
δομεστίκψ τής υπουργίας (12), Ικαστον κασά τήν 
Ιδίαν ύπηρεσίαν κετά τδν ορισθέντα χρδνον άπαρι-
θμήσαι τά φορτώματα, πόσων σαγμαρίων (13) είσι, 
καί τούτων τδν άριθμδν άναδιδάξαι. Λαβών δέ τδν 
αριθμόν τών σαγμαρίων καί προσλαβών και άλλην 
προσθήκη ν διά τε τά χωλευόμενα καί τά κονοδριζό-
μενα (14) αυτών, επέτρεπε τψ τε κόμητι τού στά
βλου καί τψ λογοθέτη τών αγελών σύστησα ι τδν 
άριθμδν τών σαγμαρίων, έτι δέ καί τών βασιλι
κών ίππαρίων καί άλλων τινών Ίππων, δ'σα άν 
έβουλήθη είς τδ κίνημα δούναι οΤς αύτδς έκέλευεν, 
δμοίως καί κατά τήν όδδν, οίον στρατιώται;, 
πρόσφυξιν, άρχουσι καί τοΤς δμοίοις. Καί ταύτα 
δέ πάντα διοικήσας, ώριζε τδν έκ προσώπου αυ
τού έν τή πόλει, καί έδίδου αύτψ διατάξεις ταύ-
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Athenff lus p . l 72 , i dque probat tes t imonio M e n a n d r i , 
c u i de suo haec aub j i c i t : δτι δέ έκεχώριστο τά τής 
υπουργίας, πεμμάτων μέν προνοουσών τών δημιουρ
γών, όψαρτυτικής δέ τών ααγείρων unde patet, 
v o c a b u l u m υπουργία j a m Atbenae i aevo significaeae 
omne s t u d i u m , e t c , ad t r i c l i n i a et e d u l i o r u m con-
fect iooem spectans. 

(13) *[De equo sagmar io m u l t a Go ldas tus ad 
Eg inha r t . p. 218. Sagmar i i equ i ve l s a u m a r i i sunt 
sa r c in i a ooera t i . D i tmar . p. 59.]* Sagmar ia hoc i a 
Tact ico p l e rumque pro m u l i s o n e r a r i i s e a m u D t u r ; 
v i d . Sa lmas . ad Sc r . H . A u g . t. 2, p. 437, n . 3 . 

(14) Possat hoc v e rbum a σκονδρίζειν repe t i , et 
hoc a σκονδυλίζειν. N a m saepe in i t t i a l e v o c u m σ 
o m i t t i t u r , ut ad p. 265,demonstrabo. Saepe quuque 
λ i n ρ t raaa i t et vocal is ex ter i tur . Notat au tem 
σκονδυλίζειν i d e m , quod έκσπονδυλίζειν, excideree 
vertebris, cervices frangere, sese evertebrare. Hoc 
aensu exstat ap . Ca l l i s l h eaem i n V i t a A l e x a n d r i M . 
ΙΏ8 : Μετά δέ δύο καμπτήρας σκονδυλίζει δ δεξιός 
ίππος τού Ν ι κ ο λ ά ο υ ^ ο vero n o n dub i t o A r a b i c a m 
vocecr esse. V i d e notas meae ad A l b u f e d a m . 
Hoc v e rbum,u t a l i a m u l t a , t r anssump8orunt G r e c i 
ab A r a b i b u s , ut v i c i n i s , et c iv i tate s u a dona run t . 
D u Gange νί.'Αποκοντουρίζειν exponi t equo dejicere, 
p. 732, Gloss . G r . De loco ac r ip l o r i s N e o - G r c c i , 
q u e m testem a d d u c i t , u t extra connex i onem pos i to 
et n o a ca l l eaa hujue d ia lec t i j u d i c a r e DOD va leo . 
Forte derivavik V . D . eam vocem a κόντουρος, equo 
va l ido , c r a s 8 o , carrar io , 9 a g m a r i o .N i l i l a l i u d eat κόν 
τούρος, q u a m κάνθαρος ve t e rum, uode κανθήλιος. 
A t n o v i G r s c u l i nupacem e tymo log iam a κοντός 
et ουρά afTerunt^quasi s ic so la j u m e n t a c auda m u -
t i l a t a appe l l a rentur . Juva t bac occasione v e r b o m 
a l iud expoaere, quo Graeci nov i bestiae i n t e r i t u m 
s i g n i f i c a n t ; nempe πλαντάζειν. E x e m p l a habet ί)α 
Caoge ν. Ιΐλαντ^ν. E s t nempe πλαντάζειν i d em 
quod πλαττάζειν et πλαταγίζειν, crepare% cum 
crepitu dissilire. U t L a t i n i i m e d i i aevi crepare e l 
i l l i i i c F r anc i crover pro r u m p i , per ire ponunt , eic 
Graeci quoque πλαντάζειν, c u m quo G e r m a n i c a m 
platzen conveo i t . Recte i g i tu r exb ibent a l i q u i co -
dices Nicetffi G b o n i a t s πλανταξάντων, a b i a l i i 
λακησάντων. P ro r sus i d e m est λακειν et πλαταγί
ζειν. Verba Nicet® h s c sunt : Πολλοί δέ καί άνοπλοι 
καί ανιπποι είς τδ στρατόπεδον έπανήλθεσαν, τη 
συντονία τού δρόμου πλανταξάντων σφίσι τών οχη
μάτων. 
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τας· άπαριθμήσαι τδν λαδν, δ'σοι τε υπδ τά τάγματα χ cuetod iam abdereot . De inde solebat impera to r [Coa -
είσι τής πόλεως καί δ'σοι δπδ τδν υπάρχον, και 
τούτους προορίζειν καθ' έαυτδν, έν ποίψ μέρει 
ίκαστον τούτων τών συστημάτων φυλάξει τήν πόλιν 
έν καιρώ επιδημίας έχθρων άνορθούν δέ και τά 
τών τειχών κλάσματα καί τά μέν έκ δύσεως ερχό
μενα μανδάτα καταμηνύειν, έως ά'ν αύτδς δ βασι
λεύς τά οίκούμενα παρέλθη· μετά δέ ταύτα τά μέν 
σπουδαία καί κίνδυνον σύντομον άπειλούντα διοι-
κεΐν αύτδν, καθώς δν νομίση συμφέρον είναι, βου-
λευόμενον μετά τών χρησιμωτέρων τής πόλεως· τά 
δέ μηδεμίαν σπουδήν έχοντα, άλλ' ευτελή δ'ντα καί 
φανερά, διοικεΐν, τά δέ μεγάλης φροντίδος δεόμενα 
ύποκρατεϊν μέχρι τής υποστροφής τού βασιλέως* 
προσέχειν δέ μά'λιστα περί αιφνίδιου επιδημίας 
έχθρων, καί διά τούτο μάλιστα γράφειν τε συνεχώς 

stant inus Magnas ] t empuaexped i t i on ia e juaqued iu -
turn i ta tem aeoum const i tuere et c a l c u l u m i n i r e , 
quanta ips i pecuo ia et quanto a l io appara tu ad 
exped i t ionem tam et tam d i u t u r n a m futurara opua 
s i t ; maodabatque pro inde aacel lar io ,et protoveal ia-
r i o , et meDSurator i , et domest ico hypurgi® seu f a -
m u l i t i i c u l i D a r i a , u t e o r a m unusqu ieque i a eapar t e 
e o i l i c i i ud i a i e , quee ad ae apectaret, quot onera 
q u o l a a g m a r i o r u m expedi t io deuo i t i , quod edebat, 
teroporia r equ i ra l , aupputa r e t ; sc r ip toquecons igna-
t om i l l u m c a l c u l u m s i b i m o n s t r a r e l . N a c t u s n u m e r i 
s a g m a r i o r u m i n d i c i u m , et quaato s i t o p u a aupp le -
men l o beat i ia i l l i e quaa aut iat igat iones viaa c l a u -
daa et l abor i * inep tas eflecturae, a u i p r s c i p i t e a 
r u i n e proraua e x a n i m a l u r s e s s e n l ; mandaba t oo-

ί δέχεσθαι έκ τών άκρων θεμάτων, και κατασκο- ** m i t i s t abu l i et r a t i ona l i g r e g u m , ut curarent in 
p r o m p t u atque mundo esae n u m e r u m m u l o r u m 
eagmar i o rum i n d i o t u m , et equos p ro te rea , t a m 
regioa regi iaque ueibus so l i sdest inatos , q u a m a l i o a , 
quoa impera tor aut ad i a e u o d a m exped i t ionem 
ami c i a qu ibua ipse ve l i t , aut i a i p s a expedi t ione 
m i l i t i b u a , hos t ibua i o aua cas t ra t rans i tur i e , i t em 
a u o r u m q u i b u s a l i q u a d igo i taa m i l i t a r i a e t a o c t o r i -
taa adesaet, a im i l i buaque a l i i a h o m t n i b u s honor i a 
g ra t ia i n praemiumve l a rg i r e tu r . H i a i t a conat i tut ia , 
nuncupaba t , q u e m por absen t i am auam euaa i n 
urbe vicea gerere vei let , e ique i a praeceptie dabat 
haec, ut reoenaeret m i l i t i a m , tam e a m , quee ad c o -
hortea praesidiariaa u rb i a pert ineret , q u a m quaa 

G J u r i s d i c t i o n i praefecti urb ia subeeeet [ id eat faot io-

πειν τά τών γειτόνων έχθρων, καί μανΑάνειν καί 
άναδιδάσκειν* έτι γε μήν καθ* έαυτδν φροντίζειν 
περί δ'πλων, δ'θεν έξει αυτά έν καιρψ χρείας* ταύτα 
δέ λογίζεσθαι καθ1 έαυτδν καί έτοιμάζεσΟαι χωρίς 
ταραχής, "ίνα μή φόβον έμβάλλ^ τή πόλει, καί πολυ-
τιμότερον καταστήση τδν σϊτον καί τά λοιπά τών 
είδών (15)' κατασιγ^ν (16) δέ τάς άλογους φήμας 
καί τάς ταραχάς, ποτέ μεν σώφρον ίζοντα τούς τάς 
φήμας γεννώντας, ποτέ δέ έπιλαλειν τοΐς πολίταις 
τήν τού βασιλέως καί τού λαού σωτηρίαν έστιν δ'τε 
καί πλάττειν άγαθάς φήμας, ώς κελεύσεως έλθού-
σης πλήν αορίστως, ή καί άλλως άπό τίνος τού 
λαού έλθόντων (17), τών μέν τήν ραθυμίαν (18), τών 
δέ τάς ταραχάς παύοντα. 

n e s ] ; ambarumque p a r t i u m aingults pecu l i a rem porro l o c u m asaigoaret , e quo arcere hoates, a i 
for te , incureantes n i t e rentur ; porro ut reatauraret mceniuw rupturae et r u i n a s ; u t e x Occ idente v e -
n i en l ea ount ioa ad imperatorem per c u r s u m p u b l i c u m referret, donec i l l e adbuc R o m a o u m s o l u m 
c a l c a r e t ; evecto autem i n hos t i l em a g r u m , ee b u n c i a m o d u m gere re t ; ut nempe m a g o i m o m e n t i rea 
et p r s c e p a d iac r imen minaates ipse pro t ioua , i ta , ut a ib i a l i iaque u rb i a op l ima t i bue i n c ooa i l i um 
aacitie e re c o r a m u n i esse v iaum fuerit , exped i re t ; ree non valde momentosaa neque urgentee, eed 
leves, cuiv ie perspectu facilea et d u b i t a l i o n i atqne d u b i t a t i o n i exemptas p ro j u d i c i o auo exsequere-
t u r ; quee con l ra , quamv i s m a g a a m c u r a m atque o i r cumapec t i onem requ i re rent , m o r a m tamea p a -
terentur , eas ad a u u m , impera to r i s , r c d i t u m usque reaervaret i a t e g r a a ; 9 6 0 p r e c i p u e , u t eubitane© 
b o a t i u m i n c u r a i o a i prov ideret , et propterea indea ineater l i t teras legaloaque i n ex l imaa i m p e r i i p r o -
• i n c i a a mi t tere t , et i l l i n c nunt i oa rec ipere l , v i g i l i oculo v i c i n o r u m i l l i s p o p u l o r u m o r b i Romano i n i -
m i c o r u m actionea et ina t i tu ta lustraret , exploraret , ad se, impe ra to r em, s i gn i f i ca re t ; praeterea socum 
pruv idere t , ut a r m a ne des int t en ipor i , quo i l l i e opus et usaa esaet. Hrec autem veraaret aftcura et 
m o l i r e t u r absque magna et tumu l tus p lena c ommot i one , ne u r b i t e r rorem in j i c ia t , f rumeot ique c u m 
re l i qu i a aQnooar i ia speciebus car i ta tem i n d u c a t . R u m o r e s quoque improbab i l ea et e a t u m cientes 
supp r ime r e t , p a r i i m auctores eoruui cas t i gaudo , pa r t im aaseverando erga cives commod is et a n i -

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(15) Conven i t c u m L a t i a a voce species, j u r i s c o a - ] 
au l t i s n o t i s s i m a , qu ibua i d em notat atque vete-
r ibus fruges, u l aunt v i n u m , o l eum, f r u m e n t u m , 
l e g u m i n a . U t o r verbis Du Cang i i i n Gloes. La t . 
h . v . 

(16) I ta A n n a C o m n e n a , i n A lex iade p . 109, de 
A l e x i o a i t , quod i n cae i ra i v e r i l , fratre Isaacio i n 
u rbe re l ic to : Έ φ ' ψ τά κατά τήν πόλιν έδράζε-
σθαι, καί ειπου τΊνές λόγοι άπ^δοντες έξ έχθρων 
έξακούοιντο, δποΐα εΐωθεν, αύτδν διασκεδαζειν 
τε καί φρουρειν τά βασίλεια καί τήν πόλιν. 

(17) ΡΓΟ έλθουσων; red i t e n i m ad τάς άγαθάς 

φήμας. S ic solent nov i Graeci, G e n i t i v u m p l u r a l e m 
m a s o u l i n i et l e m i n i n i geoer is componere amant , 
t anquam ai dec l inare non noseent. 

(18) Debuisaem nequitiam aut improbilaiem ver -
lere . Eat en im saepe i d em ac ραδιουργία. Cf. p̂ . 264. 
I ta usurpav i t Athenaeus pag. 17 : Τών δ* άλλων 
ποιητών ένιοι τάς καθ* αυτούς πολυτελείας καί (Ρα
θυμίας άνέπεμπον, cceterum vero poctarum aliqui 
luxuriam et flagilia suorum temporum recoquebant, 
aut pot iua rejiciebant in vetustiora. T a l i a nequ i t i a 
erat io conviv i ie τάς άμίδας έν άλλήλοις περικατ· 
αγνύναι. 
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m u m addent ibueaermonibue, impera to rem et cas t ra i n aalvo esse ; i p s e q u o q u e i n t e r d u m gra ios rumorea 
conflngeret atque i n v u l g u m spargeret : venisse sacras l i t teras , i a genere laeta, sed n o n d u m def in i ta , 
nua t i an l e s ; aut et veoiese l i t teras laetas a prWato q u o d a m i n cas t r ia agentc. E t h i s modie l e v i t a l em 
q u o r u m d a m , a l i o r u m aeetuantes et eedi t iosoeanimos componeret . 

H i s i n s t ruc t i on ibus v i ca r i o suo dat is , amandabat Α Ούτω δε και περί τούτων τψ έκ προσώπου διάτα-
aanctua imperator caeteram turbai i ) omnem i n e u m ξάμενος δ Ιούλιος Κσΐσαρ (19), ολίγους τής τάξεως 
l o c u m , quo congregata? oohorles e u m exspectabant, 
reservans e ibi paucos quoadam ad t ax in ve l cohor-
t em praetorianam pcrt inentes , ut c u m i i s urbe 
exceaaurua. Praeterea quoque praBmittebat e q u o -
r u m i m p e r i a l i u m sa r c ina rumque et aagmar i o rum 
p l u r i m a r a par tem tentor iaque m a x i m a . In t e r im 
coact is , quos inter sanctoset re l ig losos viroa habe-
bat , f am i l i a r i bue , petebat a n i m a m s u a m per ipsos 
pur iOca r i absolut ione et co ramua ione S . S a c r a m e n -
t i , dabatque e leemosynas, t a m i a urbe , q u a m i n 
v i c i n i a , c i r c u i b a t aacraa « d e s p recum i b i peragen-
d a r u m cauea, et praecipue v is i tabat eas, i n quas 
p le rumque eolebat procedere. A b i l l i s p ietat is of f i -
c i ie rever tebatur i n p a l a t i u m , β quo exibat ex arbe g Τελευτα 
vereus n a v i m , p o p u l o m u l t o m i l i t i a q u e , t a m ea, qum ( v 

sub praafecti u rb i s at tent ionem cadebat . q u a m q u s 
ad praesidia m i l i l a r i a u r b a n a pert ioebat , praesente 
faust isque vot is impera torem cumu lao t e et p r o s e -
quente . Ingresso tandem in navem, proc idebant 
omnea i n i i t tore astantes i n genua , ipae au tem, 
Urbe ter e igco c ruc i s e ignala , movebat et ab iba t . 
I n i t ine re , donec appel leret i n caatra suoque exer-
o i tu i v en i r e t i a cooapec tum, t r i n i a praodeba l f e r -

δποκρατήσας λόγψ τής ιδίας εξόδου, τούς λοιπούς 
άπέστελλεν ένθα τά τάγματα τδν βασιλέα έξεδέ-
χοντο, ετι δέ πρδς τούτοις καί τά πλείστα τών βα
σιλικών αλόγων καί φορτωμάτων καί τάς μεγίστας 
σκηνάς. Αύτδς δέ τούς γνωστούς τών αγίων συν-
αγαγών περί καΟάρσεως ήτεϊτο (20; ψυχικής, είτα 
έλεημοσύνας έποίει κατά τε τήν πόλιν καί τά πλη
σιάζοντα αύτη. Καί τελευταΐον απερχόμενος (21) 
πρδς τούς ναούς χάριν ευχής, έν οΐς έποιειτο μά
λιστα τάς προελεύσεις, καί ύποστρέφων έπί τδ πα
λάτιον, εκείθεν τής πόλεως έξήρχετο, καί πολλού 
λαού, τών τε ύπό τδν υπάρχον και τού τής πόλεως 
στρατού παρόντων έκει καί ευχόμενων τδν βασιλέα. 

Τον δέ μετά τδ είσελθεΐν αύτδν είς τδ πλοιον 
οί μέν παριστάμενοι πάντες έπιπτον, αύτδς δέ, τρί
τον σφραγίσας τήν πόλιν, έκίνει. Έρίστα δέ, άχρι 
τού συνοψισθήναι (22) τδν λαδν, διά τριών (23), 
έδείπνει δέ διά δύο πλήν τής Κυριακής· Ακίνητος δε 
έ'μενεν έν αύτη τή ή μ ε ρ α . Φθάνοντα δέ αύτδν πρδς 
τδν λαδν, ύπήντων (24) αύτψ οί προλαβόντες τής 
τάξεως καί τά τάγματα έπί τ ψ άκρψ τού άπλήκτου, 
καί μετά τού βασιλέως ούτω συνείποντο άχρι της 
κορτινος (25). 'Εν αύτη δέ τή ήμερα έκάλει τούς 
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(19) Ita membranae. V e r t i autem ac ai inveniseem C T t v t aliquem alicui conciHart, unum ad alterum 

δ άγιος Καίσαρ, venerabilit Cxsar aut sacra ma-
jestas imperiaiis nempe Cona l an t in i M . , de quo 
to lus b i c l i b e l l u s l o qu i tu r . Praedicatum hoc Sancti 
compet i t Cocs t an t ino , pive ut impera to r i c ons ide -
r a t o : n a m omnes , omn ino imperatores Graeci 
Graecis appe l l abao tur άγιοι, neque aatis valet argu-
m e n t u m , quod celeb. Schob inus i n ep is to la ad i l l . 
de Schcyb (v. T a b . Pent ioger . ab hoc ediUe p. 25) 
a t i tu lo Sancli repet i t ab p r o b a n d u m , sen iorem 
po t iua , quam j u n i o r e m Theodos ium i n coatroverso 
D i c k w i l i Hebern i loco dee ignar i : aive s ingu la rem 
spectea, q u a m Graeci Cona lant ino M . t r i b n u n t , aan -
c t i m o a i a m , ob quam e u m parera apoatol ia fac iunt , 
n u l l o forte a l io mer i to , quatn quod Gbr i s t i an i a 
Itbertatem et j u r a quapdam opeaqud noxiaa i n -
dulgeret c lero , daretque ansam m u l l o p l u r a 
n u a q u a m conoeaaa sub nomin i a aui p r s t e x t u m v a -
d e n d i . 

(20) ΡοιΊβήσχολεΤτο. 8 i bene habet lect io , notabi t β 
i d , quod i n L a t i n i s ded i . Cedrenus p. 671, θύειν 
τά εξιτήρια hoc d i x i t ; sacrificare pro fausto ad 
arma exitu, aeu oflferre g r a tum Deo aac r i f l c ium, 
aumere aacram eucba r i a t i am , q u a m Graeca atque 
Boraaoa Ecc l e s i a pro eacr i i ic io habet. F u i t apud 
omnea gentes moa ante p r s l i u m aacri f lcare e l 
aaoris r i t i bus se adveraua mor t i a pe r i cu la mun i r e 
au t ad v i t a m a l t e r a m praeparare. V e l i p s i Arabes pa-
g a n i aic fecisse d i c u o t u r . Sed b i c locus h u i c causaa 
non eat. 

(21) Idem de Manue l eGomneno narra t Nicetaa V I . 
1. ρ. 94 :Τά πρδς τήν έξοδον έτοιμασάμενος έισεισι 
τδν μέγαν νεών, δ' άπδ τής θείας καί άρ*ρήτου Σο
φίας ώνόμασται καί τδ θείον επικαλείται συνέριθον. 

(22) 1η conspecium et colloqutum ipsi venire po-
pulumyi. e. excercilum. Eo sensu occurr i t b o c v e r -
b u m apud Theopban . p. 367 : Συνοψίζειν τινά 

adducere spcctatum et collocutum, habetur ap . Leo -
nem G r a m m a t . p. 473, et Symeon . Mag . p. 456. V i d . 
ad p. 301. 

(23) NOD l i q u e t a a t i a , eignif icetne tribus fcrculis, 
an tribus cum amicis. P r obab i l i ua t amen eet 
pr ius ; v i d . ad p. 349. V e r b a πλήν τής Κυρια-
τής abrupt io ra aunt , el sub in t e l l i g eadum impera to -
r em tum διά τεττάρων, qualuor ferculis, p r a n s u m 
fuieae. Moa e n i m erat i l l o r u m t e m p o r u m , u t d ie 
Domin i c og en i oa l i quan to mag is indu lge rent et (er-
c u l u m u n u m aol it is addereot. Q u i mos e t iam i a 
coenobia traduotua fui t . I ta d i c i l u r i n Chron i co Caa-
e inens i m o n a c b o r u m Gaaainenaium more f ra t r ibua 
Cflpieria d iebus t r i a p u l m e n i a r i a cocta, die vero 
d o m i n i c o quatuor appon i : die vero Domtnico et 
in fesiivitalibus prxcipuU etiam quarium addidimus. 
V . M c r a t . S c r . Re r . I ta l . t. I V , p. 279, F r a g m e n -
t u r n . 

(24) De leg ion ibua impera to r i occur ren t ibus v i d . 
Va l es . ad A m m . M a r c e l l . p . 561. not t. Theopbanea 
p, 249 : Ηρδς τδ στρατόπεδον άπήει τήν έορτήν τού 
ΙΙάσχα σύν αύτοις ποιησόμενος, οι δέ ηγεμόνες τού 
στρατού ύπήντησαν αύτψ μετά τών βάνδων άπδ δύο 
σημείων τού στρατοπέδου, exercitus duces caslris 
egressi ad passus bis mille bandis sublatU procetsc-
runt obviam. N h m σημεΤον, eet signum mililare, la-
pis mUitaris. 

(25) Geo i t i vua a κορτίς pro quo a l i aa d i c i t u r 
κόρτης, κόρτη, cohon, au l a vel a u l e a Anaa tas i o 
B ib l i o thec , la cour aut la courte, t en to r ium r e g i u m , 
praetor ium. V i d . Du Cange ntroque Gloea. b . v . f 

Goar. et CombeGa. ad Theophaa . p. 390. G o a r . a d 
Gedron. p. 476. Gons tant in . V i t . Baa i l . M a c e d . 
p. 147, co l la ta p. 127; A n o o y m . A n t . Gpt . p . 14, et 
ad Cone i an t i n . P o r p h y r . de Themat . p . 12, et V u l -
canioe ibid., p. 64. 
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άρχοντας, καί έδίδου αύτοΐς άποκόμβιον (26), και χ 
μαιουμάν (27) τοις στρατιώταις. Εκείθεν δέ μετά 
τού λαού κινούντα τδν βασιλέα κατά την δδδν τού 
ταςειδίου, έ'καστον θέμα ύπήντα αύτψ κατά τδ πλη-
σιάζον μέρος τής δ3ού, 'ινα μή κοπι$ δ λαός* έν δέ 
τή αύχή ήμερα, καθ1 ήν έδέχετο αύτδν τδ θέμα, 
έκάλει τούς άρχοντας τού αυτού θέματος. Τήν δέ 
χρείαν τής βασιλικής υπηρεσίας, τίυτέ στ ι σφακτά (28) 
τε καί άρνία, καί τά τοιαύτα καί τδ ψωμίον τής 
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(26) A p o c o m b i u m appe l lant G n e c i s a c c u l u m se-
r i c e u m , q u i don i nomine i n manus d a t u r a u t m i t t i -
t u r am i c i a , a u l agarg i tur i n v u l g u m , aut i n a ra pro 
o i f randa deponi tur , c u m insu t i a n u m m i a a u r e i a ar-
genteisve. Sportulae o l i m , i tem lucra haee donad i c o -
ban tu r , v. Va les . ad A r a m . Mar c e l l . p. 28. Habes 
quoque κομβίον i n t i tu lo cap i t i s 55 l i b . aecundi β 
nos t r i C e r imon i a l i s . A p p o a i t u ; ad l o c u m noa t rum 
eal i l l e Gap i tu l i n i i n M s x i m i n . p . 2 4 : Ea semper 
fuit astutia, ut mililes non tantum virlute regeret, 
sed etiam prasmiis [brabeis] et lucris [ id est apo-
c o m b i i a et ma iumadia ] sui amanlisnmos redderet. 
Successerunt haec apocombia i n l o c u m veterum 
m i a s i l i u m et c onau la r ium m u n e r u m . N a m non so l i 
imperatores apocombia a u t i n a ra deponebant, aut 
i n b r u m a l i b u s a l i i sve fesiia d iebus d ia t r ibuebant 
in t e r proceres, aut i n c i rco fac l ion ibua m i t t e b a n t : 
aede t i amduces u r b i u m a iDgu la r ium, i t em ep iscop i , 
i n sua quisque paroecia, c i v ibus apocouibia d i a t r i -
buebant , neque l icebat a l ter i boc tacere, nisi ven ia 
aut a duce u rb i a aut ab eptscopo i rupetra la . Inaignia 
i n banc r em eat locua i n Gnomico Neapo l i tano 
Joann i s d iacon i p, 303 : His peractis [Grat io-
sua , epiacopua Neapo l i ianus ] eum [ P y r r b u m , p a -
i r i a r c b a m GPtaouro j munera erogare in populo et 
cathedram ei poni juxta altare, honorans eum, ut ρ 
sacerdotem regxot urbis. L a t i n i med i i s v i haec dona ^ 
almonarias et almonaria appel labant ; v. DG. v. 
Eleemosyna, ubi c i la t e veter i cbar ta haBC: Dedit 
mihi dimidiam marcam argenti et unum aureum By-
zantinum infra almonariam, i d est i n apocombio vel 
saccu lo consuto ; itenc haec : reliclx—pro almona-
riis lacus serici, i d est reliclae fuerunt telae aer io i , 
quo s a c c u l i , a lmonar i i d i c t i , inde flerent. Lacus eat 
vox G e r m a n i c a laken, panaus . Modo άποκόμβιον, 
modo έπικομβίον s c r i b i l u r . I l l a pr io r acr ibendi 
ra t i o constanter i n nostr ia membran i s gervata; po-
ateriu9 babet Cod inus p . 121, ub i ait i n ep i com-
b i i s , q u a l i a percoronat ioneni impe ra t o rum sparge-
r e n t u r , a in^ul is lernos nun imos aureoa, lernoa a r -
genteos, l andem ternos quoque aeneos luisse insutos 
e l i a to rum sac cu l o rum tot aparaoa in popu lum fuisse 
m i l l ena r i oa , quot p lacuer i t impe ra to r i . Neu t ra s c r i -
b end i rat io contemnenda . Κόμβος novia Grfficis 
δεσμός, v i n c u l u m , vel pot ius nodus, bu lbus , omrre 
j j rotuberana. E r i t i g i tur άπκομοίον σακκίον άποδε- Β 
οεμένον, saccu lus seors im l igatu?, έπικομβίον autem 
σακκίον έπιδεδεμένον, aacculus co l l i gatus . Sed forte 
n i m i a argutor in re quae Graeculorum imper i t i » 
s e rmon ia pa t r i i et inconstantiaset temerario atque i n -
diacreto vocum par t i cu la rumque usu i debetur, Κόμ
βος veni t a κύβος, unde gibbus. Κύβον esse omne 
κύον, tumena , n o t u m eat. Inde combi (pro combin, 
κομβίν et boc pro κομβίον) est novis GraeciH nodus 
i n apbaerula precator ia , der Knop/f an einem Pater-
NoUer, teate Spon i o i n d i c t i onar io Grapco I t i n e ra -
r i o ejua add i to . Inde κομβούν πολλά χρήμα
τα pro coarcervare, exaggerare mullas opes d i x i t 
M a l a l a s t . I I , p. 109, et κομβούν ve! κομβόννειν τινα 
eat i d em qood κυβοΰν τινα, a l i quem χλυνού;, έπαί-
ρειν, t u m i d u m ventosa ape iacere, decipere, d e l u -
dere . Putabat c l . L e i cb iua ex impono esse n a t u m . 
V e r b a ejua eunt baec : *[ E x voo ibus L a t i n i s ma le 

cu l i s , coenabat b i n i a , praeterquam die D o m i n i c o , 
quo prorsus non movebat, sed conaidebat qu i e tus . 
Adven i en t i i n exe rc i tum occurrebant i ps i i a extre-
m o a p p l i c a t i , quoa anle s u u m ex urbe excessura 
c o r a m ae i n castra preemiaerat, t am praHor ian i sa-
c r i corpor ie cuatodes, q u a m re l iqu» cohortes, et 
p rosequebaa tureum uaquead c o r tm seu pra3toriuin 
ve l t en i o r ium augua tum. Eo d ie , quo ad castra 
app l i cabat , jubebat duces m i l i t a r e a eecum e p u l a r i , 
C O M M E N T A R I U S . 

in te l l ec t ia , quaa Graeci uaurpant , eat e t i am κομ-
βόνα), decipio, illudo, pro impono, a p u d T h e o p h a n . 
p . 126.]* S igo i t i ca t io tumor ia facile i n κόμπος et 
κομψός a g u o s c i t u r ; κόμβος et κόμπος n i h i l dif feruot 
n ia i d ia lecto. Macedonea pro π adhibere β a iuabant . 
H i n c έγκομβώσασθαι, sibi apponere κόμβον, a rgu-
m e a t u m tumor ia , auperbia?, ενκομψεύεσθαι. Fac i l e 
l i quet , me vexatam i l l a m P e t r i i n epistola p r i m a d i -
c t ionem έγκομοώσασθε τήν ταπεινοφροσύνην meate 
agitare. S ign i f i ca t i l l a : facite ros κομψούς, comptoa 
et apeciosoa bumi l i t a t e , modeat iam vobis appooi te 
ut o rna tum epec iosum, i a quo se quie osteatare et 
superb i re q u e a i ; ve l e t iam redd i poat exaggerate 
in vobis humilitatem, ingentem ve lut p e n u m et ap-
para lum h u m i l i t a t i a i n vobie condi te . V i d . de boo 
verbo Pbo t i i epiato lam aeoundam ab HoBschelio poat 
B ib l i o tbecam ed i t am. Nicetaa Ghoniates p . 236. Εγ-
κομβώσεις έσθημάτων d i x i t , vestes ιη lumorem 
exaggeratas. 

(27) Notat h i c et saepe a l ias re fect ionem, recrea-
t iooern, c o n g i a r i u m , d o n a t i v u m , άριστεΐον aut φι-
λοτιμίαν, q u a m impera to r m i l i l i b u s exbibebat , ut 
inde b i la rea esaent, r e l i n pecun ia vel max ime i n 
escu leot i s , ut ex bujua T a c t i c i loc is p l u r i b u s COD-
atat. Nomen ob t i nue run t e x q u o r u m d a m sentent ia 
bffi refectionea seu dona et i l l i n c inetitutae b i l a r i -
tates ex eo, quod eolebant o l i m Ka l e od i s M a i i aut 
a l io quodam meosis Ma i i die h i larea ease et conνι
νί a c e l eb ra r e . i s qued i e s in apecie appe l l abantur der 
Muy-Tag et Mayertag, dies Muii. M e m o r a b i l i a aunt 
Scheuchzer i verba i n Stoecheiographia p. 57, q u i -
bua haec refert ex ant iquo Chron i co : Den 17 Mai 
1599, ward auf dem Hofe zu Zurch den Bogen-
Schutz~n ein Muyeten, oder Anken-Braul geben% do -
rein gesteckt ein bliihendsr Traube, reiffe Erdbeere, 
ein reiffes Bocken und Gerstenaere, und eine Haber-
thumen. Quod h i c e s t Maye ten , massa nempe b u t y r i 
cum in f ix ia ar is t is , fragia, uv i s , e t c , i d eat apud 
N o s t r u m μαιουμάς. In queracunque tandem d i e m 
ann i detnum inc ide rc t tal is b i l a n t a s et coepu la t io , 
appe l labatur MayettagieX Mayeriag. Es t i n Sc r ip t o -
r ibus r e ram Brunsv icene . t. III, p. 2 6 2 : Anno 1526, 
am Sontange KWam d. 8. Iulii hielten die Becker von 
Hildesheim, Braunschweig, Hannover — ohren gro-
len Mayertag in Hildesheimb, und worden do alle 
Kdlbervon denselben upge/reten. M i h i tamen pot iua 
v ide tur μαιουμάν vox Arabicae o r i g in ia et s ic dc-
torta ease pro μουιαμαν, quod sooa i , καλημέριν, 
ήμερα αΓσιος, felix beata dies. Ta les tranepotjiUones 
p e rquam frequentes s u n l a p u d Graecoa o m n i a suaque 
deque vertere et co r rumpere natoe. Ta lea porro 
M a i u m a a aeudiea so lemnes h i lar i ta t i sannuae stat ia 
t empor ibua recurrentee j a m J u l i a n i i m p . 83taie i a 
UBU fuisse, ex ejua Miaopogone p. 362 patet, u b i 
v i d . Petav. i n not. et Du Gnnge utroque Glosaar io 
et Goar . ad Theophao . p. 380, sed praecipue R i v i -
nus et F rankens te in , q u i a r gumentum boc ex pro -
fesao t rac tarunt . 

(28) Garo c ap r i l l a , l icet nobis i n uau non a i t , 
fuit tamen o l i m mul to frequentiaaimue c i bus Grae-
c is m e d i i aevi, et ips ia Roman ia quoque f requenta-
tua , ut e B c r i p t . Uiat . A u g . t. II, p. 646, et a l i b i 
conetat. 
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£ 6 1 et d i s l r i bueba t i ps i s apooombia , m i l i t i b u s Α φιλοτιμία; (29) και τδν λοιπόν μαιουμάν έχορήγει 
aute in dabat m a i u m a m eeu re fect ioaem. I l l i oc mo-
•en t i c u m exerc i tu imperator i ea v i a , q u a m duce -
bat expedi t ioa is deat inat io , o ccur r cba t u n u m q u o d -
que Ihema aeu u n a q u s q u e legio p rov inc i a l i s i a 
loco ad v ia ra , q u a t r ans i ba tu r , p rox imo ; ne sc i l i ce t 
mi l i t ee ab i m p o a i l a neceasitate et l ong inquo occur -
r ead i fat igarentur . Eo au l em die , quo u n u m a i i -
quod thema i p a u m excipiebat e l ad ipaum appe l l e -
bat , invitabat impera to r ejua themat ia reclorea ad 
e p u l a s ; qu ibua neceasaria, ut c a p r i l l a m , agn inam 
et a i m i l i a , i t em buce l l am l a r g i t i ona l em r e l i q u u m q u e 
m a i u m a m seu rec rea t i onem supped i taba t ; i d e n t i -
d e m pro tonotar iua cujuaque tbematis t ranaeunt i 
impe ra to r i ex r ed i t i bus aer i i [ aeu t r i bu t i e x t rao rd i -

έ'καστος πρρτονοτάριος έν τ ψ Ιδίψ θέματι διερχόμε-
νον τδν βασιλέα έκ τοΰ αερίου (30) λόγου καί τών 
συνονών ή και μή έχων,Λαμβάνων έκ τοΰ ειδικού (31), 
αύτδ; διφκει ταύτα, μάλιστα δε τούς μαιουμάδας 
έδίδου τοις έκ τών μακροτε'ρων τόπων έρχομένοις 
Οέμασιν. Ή οέ πρ^έλευσις τοΰ βασιλέως καί ή τάξις 
τών ταγμάτων καί τών θεμάτων (32) ήν ούτως· 
Περιεπάτουν έμπροσθεν τού βασιλέως ώς άπδ μιλίου 
Γπποι μετά αληθινών βορκαδίων (33) διά στίχων 
δύο, δεξιά καί αριστερά4 μετ' εκείνους δέ ο\ βασιλι
κοί άρχοντες* εΤτα οί στράτωρες μετά σελλαρίων 
καί ή λοιπή μυστικωτέρα τάξις· έ4ειτα δ βασιλεύς* 
δ'πισθεν δέ τούτου ώς άπό σαγιττοβόλων τριών 
ώσπερ κατά μίαν ευθείαν τά στρατεύματα. Καί 

n a r i i , q u o d pro c o m m u n i v i t a l i au ra , q u a m h a u r i - * μέσον μέν τά τάγματα, καί τούτων τά τιμιώτερα 
__ι · Α „ _ ι ...ι - Α · ι _ » · : D ι » » . . ι _ * » « » * \ ' m u s , ao l v i tu r ] , vel et ex eynonis aeu p r e a t a t i o n i -

b u s e t convec t ioDibusepec ie rum a n n o o a r i a r u m ; a u l 
ai non babe r e i unde sumere t n u m m o s impens is 
fac ieadia necesaarioa, ipae impera to r erogabat ex 
id ioo , aeupr i va to ,800 peca l i o , p rao ipue ma iumadas 
m i l i t u m p r s s t a b a t i l l i s , qu i θ remol io r ibue t b e m a -
t ibua aut p rov inc i i a ven i rent . Procesaio impera tor i s 
et ordo t a g m a i u m seu c o b o r t i u m c u s t o d i s sacr i 
corpor ia et comi ta tu i deputa ta rum et t h e m a t u m s e u 
l e g i o a u m p r o v i n c i a l i u m erat i n b u a o m o d u m . P r i m i 
co ram imperatore procedebant ad m i l i a r i a d i a t aa -
t i a m equ i , s t ragul ie ve r i s aeu purpure i a tec t i , per 
p a r i a . Post eoa veniebant procerea comi ta t ensea ; 

έπί τδν μέσον τόπον, παρ' έκάτερα δέ τών ταγμά
των τά θέματα, καί τούτων πλησιέστερα τοις τά-
γμασι τά ενδοξότερα τών θεμάτων. ΟΊ δέ τά άπληκτα 
και τάς δδούς τής ημετέρας γής κατέχοντες καί 
γινώσκοντες οί μέν προελάμβανον μετά τής κόρτης 
καί τής υπουργίας, οί δέ έμπροσθεν τών θεμάτων 
προέτρεχον υποδεικνύοντες τούς τών ποταμών πό
ρους καί τάς ευθείας οδούς. Τούς δέ οδηγούς κα0' 
έκαστον θέμα κατεϊχεν δ δρουγγάριος τής βίγλης· 
ύπήρχον δέ ύπ' αύτψ καί α\ παραμοναί τών στρατ
ηγών πρδς τδ δι' αύτοΰ μηνύειν τοΤς στρατηγοίς 
τά κελευόμενα αύτοις. 'Π δέ πρώτη δοχή έκαστου 
θέματος ήν ούτως* άπδ δύο καί τριών σαγιττοβόλων 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(29) 8©pe recurre t b «C vox i n hoc codice pro C μένων, άλλά τών δ'σα έκ τών βασιλείων θησαυ 

l ibera l i ta te , dono g ra tu i t o , quod qu i s atudio l au 
d u m et bonor is i m p u l a u amb i t i o a i a dat. Q u e m 
a igni f i catum hu i c vooi et verbo φιλοτιμεΐσθαι 
aatrux i t ce l . E rnea t i i n Ac t i a e rud i t . m . Augus to 
a a n i 1731, pag. 449. Ita φιλοτιμεΐσθαι τήν ζωήν 
τινι, spiritum alicui ex gratia el misericordia indul-
gere. Conf . p. 218 et 360, ub i interprea non recte 
oepit . Eodem quoque a ensuacc i p i d e b e t a p u d Pro-
c o p i u m Anecdot . p . 33, u t e p. 36, et E v a g r i i Juco, 
qaem A l emannue let ic c i t a l , conatat. P lu ra exemp la 
babet S a l m a a . ad V o p i s c i A u r e l i a n u m p . 499, 504, 
u b i e t iam de buce l l a l a r g i l i o o a l i vel pane c i v i l i aut 
g r a d i l i p lu r i bus agi t . 

(30) F . l eg . αερικού. V i d . Du Cange Gloaa. 
G r . h . v . et de συνωναΐς i d e m . Qu » e int συνω-
ναί, dec larat opt ime Procop ius i n Aaecdota p. 98 
• t 102, a b i A l e m a n n u a f rua l ra eal άννώνη pro 
συν ων ή aubst i tuere l aborans . Eat autem comportat io 

ρών έπεπόμφει έφ' ψ τούς άριστεύσαντας έν ταίς 
μάχαις τά προσήκοντα γέρα κομίζεσθαι. Nos te r t a -
men m a i u m a d a a non pro rsus negat e pub l i c o fisco 
s u m i , aed monet t a n l u m , ub i n i h i l auppedi tent fia-
cus aer i c i seu c o n t r i b u t i o n u m pro usu c o m m u n i a 
aurae, c l fiscuasrario m i l i t a r i p r o p r i u e , e i t onarum 
aci l icet seu c o n l r i b u t i o n u m , qu ibua co i on i excuaa-
t ionem a depor lat iona spec ierum a n n o n a r i a r u m ad 
l o n g i n q u a loca r e d i m a n t ; b i duo flaci p u b l i c i 
ai neqaeant p r s e t a r e , quod s u m p t i b u a i l l i e fa-
c iendia suff iciat, t uac Θ ΓΘ pr i va ta p r inc ip i e i l l oe 
p e i i . 

(32) Conatanter id i n noatro codice observa tur , 
υΐ τάγμα de cohorte u rbana e t p r e a e r t i m pa l a t i na , 
θέμα vero prov inc ia le appel le tur . A l i i quo jue 
acr iptores, quamv ia i n t e r d u m var ient e l u r b i b u s 
quoque m u n i c i p a l i b u a a lque prov inc i i e τάγμα
τα I r ibuant , p l e r u m q u e tamen Noatro conaent iuDt, 

f ru inent i ad ce r l a p r e s c r i p l a l oca , quod max ime n v. L c o Grammat . p.478 e tScr ip t . post Theophanem 
mo l ea tum accidebat co loo ia , ut e loc ia P rocop i i c i - p . 222 et 240. 
tat ia et Tbemia t i o p. 118 conatat. Na ta eat ea vox 
e x m a l a a u t ec r ip l i one l i b r a r i u m aut pronunt ia t ione 
• u l g i pro σιτώγη, id eat σίτου αγωγή ut κυαατώγη 
quamv i s i l l u d ab άγω, duco, conduco, conveho, boc 
ab άγω, άγνυμι, frango repetendum ait. Hod ie 
i l t & a r u a p p e l l a t u r b o o c o n l r i b u t i o n i a g e n u s a T u r c i s , 
u t patet e L a Gro ix Etat present de VEalise Grecque, 
p . 7 , u b i appel lat tribul annuel pour la fourniture 
ds l'orge9 foin, paille el bois, que les Grecs de la 
campagne sont obligez d'amener aux sdrails du 
Grand Setgneur, des Vesirs et autres grands offi,-
ciers. 

(31) Quod bio ait m a i u m a e ex pr ivato pe-
cu l i o , a on ex general i aerario d e a u m i , egregie coo-
firmat locoa Agatbiaa p . 69, ed . V u l c a n . : Ταμίας 
ήν... ού μην τών έκ τής δασμοφορίας έραυζο· 

(33) Stragulis ver t i . E t per t inent profecto τά 
θορκάδια ad genus a t r a g a l a r u m . 8ed debue ram et 
o io a t r i c t ius in te rpre tar i , et p. 280. non eamdem 
i n L a t i n i a vocem i gno tam lector i repooere, quae i a 
Graecis eat. NOQ e n i m m i b i t u m , c u m i l l os loooa 
ve r t e r em, conalabat , borcadium s ipni f icare r i c a m , 
ca l yp t ram cap i t i s , quaa equis i n d u i t u r , et manaese 
ab A rab i co borca, r i c a , ca lyptra cap i l i a et v u l t u s . 
U t Noater 1. c. τά σαγίσματα, etragulae, t egumen la 
dore i , et τά βορκάδια, t egumenta vu l tue et cap i t i a , 
con juDgi t , i t a quoque N i ce taaChon ia t es j u n g i t τά 
σαγίσματα et τάς κεφαλαρέας, q u s i dem prorf>Q8 
suat c u m borcadi is : άλογα e n i m μετά κεφαλαρεών 
καί σαγισμάτων memora t ιη Manuele . *[ E q u i i m p a -
r a t o r u m p u r p u r a t i a ecr ip tor ibua n a r r a n t u r , q ood 
n u l l i prasterea l i c eba t ; v. V i l l b a r d u i n . p . 288.]* 
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τής όδου τού βασιλέως "στατο παρατεταγμένον το Α tu in etratores c u m se l la r i i s seu equis ael lal ie et 
θέμα* έπειδάν δέ είδον τδν βασιλέα πλησιάζοντα, 
6 μέν στρατδς έκάθητο έπι τών Ίππων, οί δε άρχον
τες, καταβάντες πάντες, έπι γης ?σως έπιπτον, 
εΤτα άναστάντες μετά παντός τού στρατού εύφήμουν 
τδν βασιλέα. Ό δέ πρδς αυτούς έξένευε, και δ'πως 
ΐχουσιν ήρώτα, και ούτως πάλιν ύπέστρεφεν έπί 
τήν δδόν ' αύτη δέ ή κατάστασις ήν αύτψ άχρι τών 
οίκου μέν ων. Μέλλων δέ καί πρδς τά άοίκητα ει σ
ερ χεσθαι, άπεβάλλετο τδ τε περισσότερον χρήμα καί 
τά φορτώματα και τούς τού λαού ασθενέστερους 
χαί τά τών άλογων χωλά καί τετραυματισμένα. 
Έδίδου δέ αύτοΤς κεφαλήν καί μέρος δλίγον στρα
τού είς φυλακήν, έκέλευέ τε πλησιάζειν καθ* έν τών 
ασφαλέστερων κάστρων, δ'περ πλησιέστερων έστι 

r e l i quue domino fami l ia r io r o rdo . T a n d e m ipee 
impe ra t o r . P o s t e u m ad sagitta? trea jaotas quas i i n 
a o a m rec tam l i n e a m disposit» ibant m i l i l a r ea c o -
p i « . In medio i b a n l t agmata ; et i a ipao mediao ac ie i 
med i tu l l i o hones l i o ra t agmata ; c ingebantau tem e o i 
themata , tanto q u e q u e a tagmat ibua p rop i o ra , 
quaa to esaeat bonest iora . E o r u m , q u i manaionea 
caatrensea et viaa per lerrae noa t r e d i t i on i s o cou -
pabant et oal lebaat, para p r s i b a t caon corte eeu 
teotorio augusto et c u m f a m u l i t i o c u l i n a e d o m i D i o e ; 
pars au l em preecurrebat coraro tbemat ibus , d e inon -
atrand ipeis vada fluviorum viaaque rectae et c o n -
sectandaa. Viae ductores i a uaoquoque i h e m a t e s e u 
d i s t r i c tu tenebat aecum d runga r ius v ig i l i ae ; aub 

πρδς τήν μέλλουσαν έξοδον τού λαού γίνεσθαι. Καί cu jus diepoait ione e t ia in deputa t i i d en t i d em o b e a n -
μετά ταύτα ώριζεν άπδ τών θεμάτων μοίρας τινάς, 
τούς μέν προπόρεύεσθαι (34) έμπροσθεν τού φοσσάτου 
ιιρδς φυλακήν αυτού, τούς δέ δπισθεν έπακολου-
θειν, ους καλούσι νωτοφύλακας * οί δέ αυτοί ύ π η ρ χ ο ν 

κ α ί θηρευταί τών διά δειλίαν ή ρ αθ υ μίαν στρεφο. 
μένων (35) * ο\ δέ παρ1 έκάτερα περιεπάτουν, ους 
έ κ ά λ ο υ ν πλαγιοφύλακας (36) * ο ί δέ αυτοί μάλιστα 
έσκόπουν τούς μέλλοντας προσφεύγειν είς τούς 
εχθρούς. Περιεπάτουν δέ π ά ν τ ε ς τοσούτον απέχοντες 
τ ο υ φ ο σ σ ά τ ο υ , ώστε μή ά π Ο κ ρ ύ π τ ε σ θ α ι έξ αυτών 
διά τάς έπιβουλάς τών έχθρων, καί δσον δυνατόν έστι 
προευτρεπισθήναι τδ φοσσάτον εις άπάντησιν τών 
έχθρων ύπδ τούτων μηνυθέντας. Q\ δέ τού βασιλέως 
προέχοντες εκείνου μ ά λ λ ο ν δπήρχον τού θέματος, 
δ? έπλησίαζον τή τών έχθρων γή διά τδ καί πειραν 

dia inpree to r i oexcub ia rum v i c i buamag i& t r i m i l i t u m 
erat, i dque ideo, q u i a impera to r ipaia per d r u n g a -
r i u m vigi l iae i m p e r i a sua s igni f lcare aolet. S i quod 
impera to rem tbema aeu l eg i oprov inc ia l i s p r o p r i m a 
vice aalularet , fiebant baec. A d duo treave aagitt® 
j ac tua distabat i l l u d t b e m a , i o ac i em i n s t r u c t o m , 
a p i a , qua t r o n s e u n d u m erat impe ra to r i . U t au t em 
v idebant impera to rem a p p r o p i o q u a n t e m , raanebat 
qu idem i n equia r e l i qaa t u r b a , ducea autem m i l i t a -
ree omnea deacendebant, 3 6 3 et s i m u l omnea 
proc idebant b u m o ; aurgentea de in conce lebrabat 
et beoeventabat impe ra to r em faust ia a c c l ama t i on i -
bus u n a ve lut vooe tota leg io. Deflectebat ad eoa 
impera to r de v i a in te r rogabatque , quomodo vale-
rent. E o facto, redibat in* v i a m . Ita fiebat, doneo 

ϊχειν αυτούς τών τε δδών καί τών λοιπών τόπων C i n araico aolo ambu la r e tu r . A t c u m i n eo j a m esset 
τών έχθρων, καί έτι τήν πεΤραν τών ένεδρευμάτων impera to r , ut boa t i cum in t ra re t , aeponebat et r e t r o 
καί τών πολέμων αυτών. Αύτοδς δέ καί τούς δπισθο- manere jubebat sbperQuam aupc l l e c t i l em aa r c i -

J O A N . J A G . RGISKI I G O M M E N T A R I U S . 

(34) V i d . D u Gange G) . L a t . v. Antegarda, et occasione exponatur . C i ta t i b i ex vetere c h a r l a 
Gr . ν . Άντικένσωρ. O l i m e n i m h i praecuraorea an 
iecessores audiebant , i l e m prxparatores, necnon 
stratores exercitus quod nomen ip&ia oommune 
erat c u m extremo agmine , quod t e r gum t u e r e l u r : 
v . D u Caoge ad Al<*x. p. 475. Medio aevo tam a p u d 
Grascoa, quaxn La t i no s , imo et Arabea atque O r i e n -
ta lea , moa erat exe rc i tum in qu inqne μοίρας d i v i -
dere. U o d a al Chamxs dibttur exercitu*, quia quin-
oue partibus constat (verba aunt a l W a h i d s i ad a l 
M o l a n a b b i u m ) , corde [media acie, quae quinta d i c i -

baec: Non requiratn contra tuam parlem plus terram 
nisi istam... in qua non ponam tibi Azaquia [τούς 
αγοραίους, exactores vel aequestroa mi l i t ea , q u i 
tant iaper , don^c exeger int deb i tam pecun iam, i a 
istis caetrie agriave excubeot ] aut al hodera [ sem-
per presentes, προσμοναρίους, perpetuoa praesidia-
rioa,] qua tibi tetram tuam tollam, nec pro pacem 
[ id est per pacem, tempore pacia,] nec pro alfetna 
[ueque terapore t u m u l t a a , be l l i ] , nec cum Maurot, 
nec cum Christiaaos [ id est eive c u m Maur ie i l l u d 

t u r et maxima atqueregia W i t t e k i n d o de Geatia S a - Β b e l l u m gera tur , s ive c u m Cbr i s t i an i s ] . Sed redeo 
x o n u m 1. in . ) , duabui alis [auot Noatro ol πλα- ad a r ^ u m e n t u m meura . In qu inque partea quoqua 
γιοφύλακες], pracursoribus [IHS avaat -coureura , 
r a van t - ga rde ] et subseculoribus ( l ' arr iere-garde ] . 
N o t a n d a h i c vox A rab i ca as Saka vel Saka, absque 
a r t i c u l o , quod eam G r e c i quoque adb ibue run t , ut 
constat ex Du GaDge G l . G r . ν . Σάκα, ub i l o c u m 
A n o n y m i c i ta t , ex quo conatat, vocem Greecis i d e m 
q u o d A rab ibue notare, nempe postremam aciem. 
V i d e l u r a voce A rab i ca quaa crus aonat, s igni f icat io 
h s o repetenda eeae, q u i a , ut c rus postreraa et v i -
l i s a i m a para bomin i a eat, i ta poatrema acies exer-
citOM. E x eo quoque b o m i o e m v i l i s aort is, άγο-
ραΐον, qaas i cruraiem% aut u n u m de c ru r e , i d eet 
poa t rema acie , appe l l a runt Arabea . Q u a m i p s a m 

guoque vocem L a t i n i aequiorca asaampserunt . V i d . 
u Caoge G l . La t . v , Alfechna, pro q u a reponen-

d u m est alfetna vel alfethna; notat ea sedilionem, 
tumuUum rebeliionem. D i g n u s eat l ocua , q u i hao 
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d i v i d f i Nicetaa p. 72. et c u m a n i m a l i comparat , 
capud [antecureorea], armoa [τούς πλαγιοφύλακας], 
t r u n c u m [aeu corpue militia?] et c r u r a [τούς νω
τοφύλακας] habeos. Ve rba ejua b s o a u n t : Ανδρό
νικος μέν δ'σα καί ζώον τήν στρατ ι άν είς κεφαλήν 
καί μέρος τδ κατόπιν καί μέλη ανάλογα τψ παντί 
συνδιαθέαενος εΤχεν. 

(35) V e r b u m στρέφεσθαι eet moras neclere. N a m 
q u i loco a l i quo procedere c u n c t a n t u r , i n orbem 86 
al iquot iea et modu bac, modo i l l ac ver tunt , i ov i to 
d iaceasu ; ^αθυμία poteat quoque b i c l oc i nequitiam 
signiGcare. V i d . aupra p. 260. 

(36) Nov i G r s o i πλάγια pro πλευοαί d icebant , u t 
aopra jara obsarvav i . Suot ergo οι πΛαγιοφόλακες 
lattrum custodes. V i d e a t u , i i d e m oaee c u m τοις 
παραδανδίταις, de qu ibus D u Gaoge Βάνδον.. 

27 
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nasque et mul t i tudem i n v a l i d a m j u m e n t o r u m q u e Α φύλακας ένήλλαττον διά τδν πλείστον κδπον. Ού γάρ 
q u i d q u i d ad c laud i ca t i onem deductura aut f u l n e r i - * ή ν ευθείαν περιεπάτουν αυτοί, άλλά τήν τραχυ-
bufc confec tom easet. H ia imponebat caput ve l c ap i - τέραν καί δυσεπίβατον * ούτω δε κινούμενοι, τάς 
taneum aut ducero ,ex iguamque addebat m i l i l a r e m νύκτας περιχαρακωθέντες καί τήν άλλην άσοά-
m a n u m , jubebatque eos i n v i c i n a m aeae recipere λειαν ποιήσαντες διά τούς νυκτοπολέμους, άν-
caatr i a l icujue m u n i t i o r i s e t ad i l l u m p rop i o r i s t r a - επαύοντο. 
c tum, e quo desceosurus i n bost icutu erat exerc i tua. De inde deputabat selectos e thema l i bus m a -
n lpu l oa , par t i in praecessuros foaaalum seu exe rc i tum h o s t i u m q u e s u b i t u m i n s u l l o m averauros , pa r -
t i m eubeecuturoe a l i oe ; quos poatremoe notophylacas aea custodes tergorie appel lare mos eal . 
H o r o m terg icuatodum erat eoe venar i , qu i aut imbe l l e s a u t aegnes castra non assectarentur et 
ac iem deeererent. A l i i ab utroque latere cora i tabantur moventem e x e r c i t u m , quos p lag iophy l i cas 
eeu l a t e rum custodee appe l labant . H o r u m erat observare atque coercere, a i qu ad boetem t r a n s f a -
gere mo l i r en tu r . Omnee auetm h i , t a m precurso r es , quam abuaeqaentea et a later ibue comi tantes , t an -
t u m diatabaot a fossato, ut n u m q u a m suie ex t ra conspec tam eaeeot; i dqce dup l i o i ra t i one , ne s c i i i -
cet i p s i b o e l i um pateren l i n s i d i i a , foasatum vero , ab i l l i e de hoste i raminente admon i turo , eese m i -
ture poeeit i l l i exc ip iendo comparare . Q u i t andem ooram imperatore prox ime amba l a r en t erant ex 
i l l o po t i e s imum tbemale ve l d i a l r i c t u , q u i hoel ico p rox imue esaet. Pe r i t i e n i m erant et v i a r u m , per 
quaa hoatea et invadere et ruraue se subducere poesent, et l o c o rum, i n qu ibua agere amarent , et 
m o d o r u m , quibue aut i a s i d i a s , aut acies bel laque inatruere aolereat. I a h is et i a pos t remis cuatod i -
b u a p e r m u t a b a n t u r et r enovaban lur ident idera a o l l i c i t u d i n u m v i ces ; quandoqu ide ra haec d u o ge-
nera p l u r i m u m laborem lo lerarent . N o n e n i m rectam e l expedi tam v i a m , sed asper iorem et m inos 
c o m m o d a m ibant . I a bunc m o d u m promoventea i n t e r d i u , co ibant per noctera i n t r a v a l l u m , r ebas -
qoe neceasari ia contra nocturnos hos t ium impe lus praevieis, capiebant qu ie tem. 

Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ 

ΕΝ ΧΡΙΣΤΩ (37) ΒΑΣΙΛΕΪ ΑΙΩΝΙΩ ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΡΩΜΑΙΩΝ, 

Π Ο Γ ΑΕΟΝΤΟΣ 

ΤΟΓ Α Ο Ι Δ Ι Μ Ο Γ ΚΑΙ ΣΟΦΩΤΑΤΟΓ ΒΑΣΙΛΕΩΣ, 

ΑΠΟΓΟΝΟΓ Δ Ε ΒΑΣΙΑΕΙΟΓ ΤΟΓ Α Ν Δ Ρ Ι Κ Ω Τ Α Τ Ο Γ Κ Α Ι ΓΕΝΝΑΙΟΤΑΤΟΓ Β Α Σ Ι Λ Ε Ω Σ , 

ΠΡΟΣ Ρ Ω Μ Α Ν Ο Ν 

ΤΟΝ ΘΕΟΣΤΕΦΗ Β Α Σ Ι Λ Ε Α ΚΑΙ ΠΟΝ Λ ϊΤΟΓ , 

"Οσα δει γίνεσθαι, τού μεγάλου καί υψηλού βασιλέως τών 'Ρωμαίων 
μέλλοντος φοσσατεύσαι. 

C O N S T A N T I N I 

ΙΝ CHRI8TO ΛΤΕΕΝΟ REGE REOIS ROMANORUM, FILII LEONI8, 

CELEBERRIMI ΕΤ 8APIENTI8SIMI IMPERAT0RI3, 

QUI FIL1U8 ERAT BA8ILH, FORTI881MI OENER08I88IMI IMPERATORI8, 

AD ROMANUM 

Α DEO CORONATUM 1MPEBATOREM ΕΤ FILIUM 8UUM. 

Observanda et agenda, quando imperator Romanorum fossalum agere seu in castra ir$ 
et in versari decrevit. 

2 6 8 A u d i , fili, eermones patr ie t u i , a i t Sa l omo Β Άκουε, υΙέ, λόγους πατρός σου, Σολομών σοι πα-
t i b i praecipiene. Quamv is e o i m a mu l t i e accipere ρακελεύεται · παρά πολλών γάρ ακούσεις τά δέοντα, 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(57) O r d i n a r i u s b i c erat t i t u l u s B y z a n t i n o r u m C h r i s l i g ra t i » debere et ejos u t « t e rn i rogie. 
i m p e r a t o r u m , in Christo, aterno rege$ rex Romano- loco et mandato regnare. M inue erat έκ θεού ve l 
rum, quo volebant d icere , se o m a e m auctor i ta tem έν θεψ, quem t i t u l u m minoribtus p r i n c i p i b o s ( r ibue-
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άλλ' ού φύσει της αρετής είσοίσεις διδάγματα, εί μή Α possis ea, quae decet et oportet, a nu l l o t amen , p r « -
παρά πατρός άκούσαις τά άριστα. Γνησίους γάρ παρ' 
αυτού καί αληθείς τψ οντι τούς λόγους ύποδεξάμε-
νος, ώσπερ τινά κλήρο ν έξεις πατρψον, τήν σωτη-
ρίαν άεί προξενούντά σοι · οί μεν γάρ έξ άλλων κατά 
χάριν λεγόμδνοι τής αληθείας πολλάκις έναποδέον-
ται · οί δέ έκ πατρικής ψυχής μετά τής αληθείας 
άφικνούμενοι πολλήν χαρίζονται τοις υΐοΐς διαπαν-
τδς τήν ώφέλειαν. "Ακουε τοίνυν, υίέ, παρά πατρός, 
ά μή καλόν έστιν άγνοειν · εΐ γάρ άγνοια κακδν, ή 
τών πραγμάτων γνώσις δήλον δ'τι καλόν, καί μά
λιστα τών αναγκαίων καί ών πολλή καθέστηκεν ή 
φροντίς. Άναγκαιότερον δέ τ ί άλλο γένοιτο πολεμι
κής εύτολμίας καί τής τών προγόνων παλαιάς ευ
ταξίας, ήν έν πολέμοις ειχον τδ πρότερον βασιλι-

te rquam a patre accepta et v e lu l i ogen i ta , r e con -
daa i n an i r aum t u u m op t ima v i r tu t i a documenta . 
Λ patre quae acceparie geou inaa e l omn ino veras 
inst i tut ionee , habea el babebis per o m n e m v i t am 
ut haereditatem pa t r imon ia l em , q u s o m o i tempore 
t i b i salutenQ prsa te t . S a p e e n i m a l i o r u m ad ca-
p t a n d u m favorem compos i ta d i c ta vacant ver i tate . 
A t quffi ez a n i m o p a t e r n o p r oGc i a cun tu r i aa t ruo t i o -
nee, ut v e r a s u n l , i t a quoque Gl i ia per o m n e m 
« ta tem et pe romnea r e r u m oaaue s u n t u t i l e s . Aud t 
ergo, fili, e t acc ipe a patre , quae ignorare non de-
cet. I gnorant ia ei tu rp i s eet, l iquet r e r u m pe r i t i am 
p u l c h r a m et p r e c l a rameaae^e tp r e c i pue r e r a m ne-
ceasar iarum mul taaque et d i l igentes curaa ex i gen-

κοις ταξειδίοις κατάστασιν ; Ταύτην γάρ πάλαι η t iu ro . Q u i d autem a l i u d , q u s a o , mag ia uaa veniat 
.-_> .1 r - -V r . ~L : ι L · φημιζομένην καί μέχρι τού νύν παρά πολλοίς θ?υλ-

λουμένην μή καί εγγράφως έχειν, ού δίκαιον, ουδέ 
καλδν ήγησάμεθα. Λυσιτελής γάρ σοι, θβόστεπτε 
'Ρωμανέ, μετά τών άλλων καί ή τούτων γε*ήσεται 
συγγραφή, 'Ρωμαϊκήν δηλούσα μεγαλειότητα. "Οθεν 
πολλά περί τούτων άνερευνήσαντες καί μη δε μίαν 
δπόμνησιν έναποκειμένην τψ παλατίψ εύρίσκοντες, 
δψέ καί μόλις ποτέ περί τούτων υπόμνημα έν τη 
μονή τή καλούμενη Σιγριανής εύρεΤν ήδυνήθημεν, 
έν ή Λέων δ μάγιστρος, ψ Κατάκυλας ήν έπώνυμον, 
τδν μονήρη βίον ήσπάσατο. Ούτος γάρ δ μάγιστρος 
περί τούτων εγγράφως διέθετο έκ προστάξεως 
Αάοντος τού φιλοχρίστου καί σοφωτάτου βασιλέως 
'Ρωμαίων, τού καί πατρός ημών καί σού πάππου * 
άλλ' έπεί μουσικής Ελληνικής (38) αμέτοχος δ 

et ait mag i s necessar ium. q u a m atreauua et a c e r i n 
b e l l i a an imus et v e tus tua i l l ebonus et decorua o rdo , 
quem noetr i majorea i n be l l i s et i n reg i ia , ai qu® 
oontiDgerent, exped i t i on ibua observabant ? Huno 
autem orebra o l i m fama ce lebra tum et ve l h i a ipa is 
adbuo tempor ibue a mu l t i a aermone jao ta tam a i 
acr ipto con8 i gna tumnonhaberemue , in i quumet turpa 
j a d i c a v i m u a Jideoque h o c v o l u m i n e comprebendere 
v o l u i m u s ] . E t proder i t t i b i , R o m a n e a D e o coronate, 
uta l iae , i taha*o quoque t ractat io , e qaa R o m a n a m 
poter is magQif icentiaro in te l l i ge re . S c r i b e n d i occa-
a ionem nobis hoc dedi t . M u l t a d i l igenteque, aed 
i r r i t a , i n palat io facta i nqu i s i t i one , a i forte depo-
eitos a l i c u b i de bis rebue com mentar ioe reper i remue, 
v i x t andem a I iquandoe jus ,quod des iderabamus, ar -

μάγιστρος ήν, πολλά βάρβαρα τε καί σόλοικα καί ^ gument i l i b e l l u m a l i q u e m i n v e i i i m u a i n monaater io , 
ασυνταξίας ή τούτου συγγραφή περιειχεν, εΤ καί ό 
άνθρωπος θεοσεβής καί άνήρ επιθυμιών ήν τών τού 
πνεύματος, ώς έδειξεν δ αυτού βίος. Ά λ λ ' έν τψ 
άμοιρεΐν αύτδν, ώς έφαμεν, παιδείας Ελληνικής, καί 
ή τούτου συγγραφή μάλλον ύπήρχεν επισφαλής 
καί επιλήψιμος, δ'μως επαινετή καί αληθής τψ 
θεοσεβή είναι τδν άνδρα καί ένάρετον. Ταύτην ήμεΐς 
εδρόντες πιρημελημένην τψ λόγψ, καί ώς έν ίχνει 
σκιάς άμυδρώς πως τά πράγματα διαγέλλουσαν, 
καί μηδέ τδ τού τρίτου μέρους τών, ώσπερ ήμεΐς 
πρδς τδ σαφέστερόν τε και πλατικώτερον (39), μετ-
ηγάγομεν, έχουσαν, συνεγραψάμεθά oot τού κατα-
λιπεΐν είς ύπόμνησιν. *Η τοίνυν τοιαύτη τών βασι
λικών ταξειδίων τάξις τε ναι ακολουθία έφυλάττετο 

q u o d S igr ianes appe l la tur , i n quo Leo mag ia te r , 
9 6 4 c u i cognomen erat Catacy las . v i t am ao l i ta-
r i a m amplexuseat . U io ipse m a g i a t e r n e m p e j u e a u s a 
Leooe Chr i e t i amante et sap ient i sa imo imperatore 
R o m a o o r u m , patre noatro et avo tuo, de i l l o a r g u -
manto , quod noa quoque t r a c t andum h i c suecepi -
m u a , ecr ipto expoauerat. V e r u m q u i a G r e c a m u -
eica aeu docta e legaa l ia i m b u t u s non fuerat, i l l e 
magis ter , mu l t a in f e r e i t i n euara acriptionera bar-
baraa tque eolceca, o m n e m q u e c o m m i s c u i t o r d i n e m , 
quem perap icoa fu tura et g r a m m a t i c a v e r b o r u m 
construct io flagitat. E r a t profecto v i r , ut v i ta ejua 
monatravi t , Dei reverena et c u p i d i t a t u m n o n cor -
n i a , eed ep i r i tua asaeclator. V e r u m ex eo, quod 

καί ένηργεΐτο έως Μιχαήλ τού φιλοχρίστου δε- D Grsecam, ut d i x i m u s , l i t t e ra turam non de l ibasae l , 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

bant , de quo a l i b i d i c a m . Inde manav i t n o s t r u m 
Wir von Goltes Gnaden, Nos Dei Gratia. H ino 
e t i am θεοστεφεις. θεοστέπτους, θεοπροβλήτους, etc. 
aese appe l labant . E x e m p l a oatant hoc codice 

(38) Doc t r i n e e legant ior is , qua? e l i b r i a vetuato-
r u m g eo t i l i um Gra>corum compara tu r . N a m nov i 
q u i d e m Graeci ut se d ignos vetuei ia doc t r in ia oon 
j u d i c a r u n i , aed inep l iaa d iv in ie a r l i b u a , qu ibue ve-
terea o laruere , fato quoddm suo et insan ia mona-
c h o r u m praetu ierunt ,s i c e t iam ve t e rum nomen re -
p u d i a r o n t , ae Romanos appe l la runt et d i c i v o l u e -
r u n t , "Ελλην autem pre lu rp i aa imo convi t io 
r epu ta ron t . Ί ίλλην i l l i e eat i d e m atque paganua, 

i do l o l a t ra , et Ελληνικός i d em atque gent i l i s . 
(39) Fusinscule, ubertim, c u m non a i m i o o rd in i s 

a lque eleganti® s tud i o . H i n c putant a l i q u i d i c t u m 
P l a t o n e m , quod ejos ora l io luxur ia re t et faloem 
patere tur , quod quae brev ibua d i c i potuiaaeot, per 
ambagea eoun t i a r e t e t i teraret asepiua. V i d . D iogen . 
Lae r t . p. 166, et p. 267 .12 , ub i T i m o S i l l o g raphus 
ipa i τήν πλατυ^ρημοσύνην objectat e t i p a u m άνάλι-
στον appe l l a t , qua l eseunt aquae πλατειαι apud He ro -
d o t u m et H ippocra tem, c raaae , quae aalia et robo-
r i a p a r u m idque v^lde d i l u t u m babent et l i o g a a m 
p a r u m af t ic iunt . Goaf. Du Cange ν . Ιΐλάτος. 
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CODtigit, u t s o r i p l i o n e m ederet r e p r e h c n s i o n i s o b n o - Α σπ'του καί βάρδα του ευτυχέστατου Καίσαρος καί 
x i a m , etquaepo^sit l e c t o ros ine r ro r es coo j icere . Eet 
nia i lona inua l a u d e d i g n a t r a d i t q u e v e r a ; quale q u i d 
a v i ro Dei reverente et v i r tu t i a studioao exspectee. 
Has i t aqua mag ia t r i acbedaa a t i l o rud i o r e e t n e g l i -
gentiae p leoo exaratas c u m praeterea et pauoae 
esee v i d e r emu8 , (nam ne ter t iam q u i d e m pa r t emeo -
r u m aequabant, quae nos io h i s char t ia perep icuo 
mag i s et ampl i o re serroone expoBuirous) , e i r e r u m 
t a a t u m obscura ve lut veat ig ia extremaaquc l i n eas i 
et ambraa exbibere in te l l i ge remus : coDs i l ium c ep i -
mu8 hoe commenta r i os conGc iend i et t i b i tuaeque 
m e m o r i e r e l i n q u e n d i . Ta l i s i t aque , q u a l e m m o x 
axponam, r e g iu rum exped i t i onum ordo atque for -
m u l a observabatur sol l ic i te et i n uau era l usque 
ad M i c b a e l e m , atnantem C b r i s t i d o m i n u m , et ejus 

θείου αύτοΰ, άπδ τών παλαιοτέρων βασιλέων ή 
τοιαύτη δηλονότι παράδοσις πρδς αυτούς καταχθεΐσα, 
Θεοφίλου τε καί Μιχαήλ τού πατρδς καί πάππου 
τού αυτού Μιχαήλ τού φιλοχρίστου δεσπότου (40)· 
ωσαύτως δέ κάκείνοις έκ τών προτέρων βασιλέων 
φημί τήν τοιαύτην παράδοσιν κατελθεΐν. Παλαιοτέ
ρους δέ φημι τούς Ίσαύρους εκείνους καί περί τήν 
όρθόδοξον πίστιν τά μέγιστα πλημμελήσαντας · ού 
γάρ, παλαιοτέρους ειπών, τδν μέγαν εκείνον λέγω 
καί άοίδιμον καί αγιον Κωνσταντίνο ν, ούτε Κων-
στάντιον τδν υ\δν αυτού, ούτε τδν δυσσεβέστατον 
Ίουλιανόν, ούτε μήν θεοδδ'σιον τδν μέγαν καί τούς 
μετ' εκείνον. Ή ν δέ καί πάλιν έπί Βασιλείου τού 
άνδρικωτάτου καί ευσεβέστατου βασιλέως, τού καί 
πάππου, ή τοιαύτη τάξις ενεργούμενη καί τά μά-

7 » U « | ' · * I I » · I 

patruum,Bardam,C«sarem fe l i c i88 imum,propagata Β λίστα τηρούμενη, καθώς εγγράφως ήμεΐς έκθέσθαι 
ad ipaoe ab impe ra t o r i bus , eorutn decessor ibua, 
Tbeopb i l o putaet M ichae l e , m o d o a o m i o a t i j u n i o r i e 
i U i u s b o c q u i d e m a v o , i l l o a u t e m p a t r e . S i m i l i modo 
b i i pa i eam a euia ma jo r ibus acceperant, vetuet is 
i l l i s i i cpera lor ibu8,quos vetustos quaado nomino ,non 
deaigno m a g n u m il) um etceleberrimυm sanc tumque 
GoD8tant iaum,nonGoDstaDt ium,e ju8 f i l iun i ,noD iπα
ρία m i l l u m J u l i a n u m , n o n Tbeodos ium M a g n u m , n o n 
ejue p rox imos eucceesores: sed Isauros i l loe des igno, 
q u i veraerectaqueslatuent i fideigraviseimoe errorea 
et fcedamhaereein a lTr ixeruDt .Sedetsub Bae i l i o , for-
t i e s imoe tp i i e s imo i r ape ra t o r e e l a vonoa t r od i l i g cn l e r 
observabatur et i n usu erat ,qu a m bia l i tterie exponei ο 

ώς οΤόν τε πειρασόμεθα. Ό μέγας καί υψηλός αυτο
κράτωρ μέλλων φυσσατεύειν καί κατ* έχθρων δ'πλα 
κινεΐν καί στρατεύματα, ευθύς προστάσσει τού 
κρεμασθήναι έν τή χαλκή έξωθεν τών πυλών λωρί-
κιον καί σπαθίον καί σκουτάριον. 'Εκ τούτων ούν 
τοΐς πασι γίνεται δήλη ή τού βασιλικού φοσσάτου 
εύτρέπισις, καί έκ τότε έκαστος άρχων καί αρχό
μενος τά εαυτών δ'πλα καί δ'σα επιτήδεια καί αρμό
ζοντα στρατιώτη, παρασκευάζειν άπάρχεται · είτα 
μετά ταύτα καί τψ τών αγελών λογοθέτη (41) προσ
τάσσει τού δικαίαν διανομήν τε καί εκθεσιν (48) 
μετά φόβου θεού ποιεΐσθαι καί πάσης εύσεβείας 
καί αληθείας τοΐς τής 'Ασίας καί Φρυγίας μητάτοις 

J O A N . J A G . REI8K1I C O M M E N T A R I U S . 

(40) E t i a m boc praedicatum i n t i tu l i s i rap . C 0 φιλόχριστος, aed e t iam privat ia a i a gu l a r i bus b o -
C P t a n o r u m valde frequene, praeeertim Michae l e , 
T b e o p h i l i ct Theodorae f i l io, pos ter io rum o m n i u m , 
q u i t i t u l u m hunc de more e t j u r e aio gesseront, ut 
rpges Franci® t i t u l u m Chrislianissimi et reges H i -
apaniaB Catholiri regis. N a m anto i l J u m M i c n a e l e m 
iue run t i m p c r a t o r u i n m u l t i , q u i eo, quod imag ines 
s a n c t o r u m et Ghr i s t i non venerarentur et t anquam 
idololatriae lucu l en ta a rgumenta atatuiaqno n u m i -
n u m gen t i l i um h i l u m non eanctiores, non diveraas, 
eumra j tas orbe Gbr ia i iano ve l lent , meruerunt boo 
t i tu lo ab inaulaia monach is p r i v a r i , qu i bua louica 
aua auadebat, neminem posaeGhr is tum amare , q u i 
p i c tu in l i g n u m aut do la tum i n c ruc i f i x i figuram d i -
v in ia honor ibus non haberet, aut concidere ve l 
comburere auderet. Poatquaru au tem, regnanle 
fcemina superst i t iosa , c lero non magis sano ob-
nox i a , v ic isse l t andcm deter ior para aaoc i tumque 
i n conc i l i o fuisset, eum pro i m p i o habendum, d i r i s 

m m i b u a et u r b i b u a et gent ibue t r i bueba ta r . l a 
Ac t i s c onc i l i i Epbea in i con t ra G y r i l l u m eat δ με
γαλοπρεπέστατος καί φιλόχριστοςκουβικουλάριος Σχο-
λαστίκιος. In loco conc i l i i V I , quem D u Cange ?. 
Έξαρχοι c i tat , aud i t I ta l ia φιλόχριστος χώρα. P * l -
ladae i n An tho l o g i ap . 337 ,aud i i ϋΡΙΐεή ΦΙ λόχο ιστός 
πόλις. Becte en im ib i τή φίλοχρίςτψ πόλει exh ibe t 
codex Re imar i anue pro ©ιλοχρηστψ, quod S t e p h a -
DUS dedi t , probatque h i c locue, P a l l a d a m et G P l i 
v ix isae, P t poet C o n s t a n i i n u m M . , et C b r i s t i a n u m 
fuisse. *[ Ό φιλόχριστος λαδς τής θεοφύλακτου ταύτης 
πόλεως esl apud' Tbeophan . ρ. 322j" De eadem 
C P I i . Οί φιλόχριστοι προσγενεΐς αυτού 881 i n j o r e 
G r e c o R o m a n o p. 242. A p u d Noet rum i n f r a p . 
376, eet δ φιλόχριστος στρατός. 

(41) Ra t i onahs e r egum C e s a r i s p ropr i e p r o c u -
rator ea l tuum appe l l aba tur , a i t Guther . p . 691 e l 
692. Mag ie te r pccor ie , a i t , qu i e t sa l taar iue . Goar . 

omntbue devovendum et hoaor ibus omi i i bus epo- n ad God in . p 9 31 , n . 49, a i t , eum essc s e c a n d u m 
l i a n d u m esse, q u i putidae imagines non summo i n 
loco e t o cu l i s su is ca r ius habe re t : eoque f ac tum, 
u t v e l for t i ss imi imperatores c a m u r i n a m baoc n i o -
vere e t j umen to suo s ib i m a l u m arcessere non a u -
derent : mane i t deincepe ph i l o ch r i s t i et or thodox i 
t i t u l u s i m p e r a t o r i b u s i l l ibatue et o m n i b u s c o m m u -
n i s . L eun i autem Idauro, Gonstaot ino Gopronymo, 
L p o n i A r m e a o , M i c b a e l i Ba lbo et ejus f i l io Theo -
pb i l o n u n q u a m v ideaseum t r ibu i .quamviee f lBcu io iv , 
j a m i n ueu esset, u tcuns la t e i Apo log ia A t b a n a s i i 
ad C o n s t a n l i u m : Ό λαδς πάνυ πολύς καί τοσούτος 
ήν, δ'σον αν εύξαιντο κατά πόλιν [quavie i n urbe j 
εΤναι Χριστιανών φιλόχριστοι βασιλείς. In c o n c i -
Ηο V I appe l l a tu r Gonstant inus Pogonatas δ ευσε
βέστατος καί φιλόχριστος μέγας βασιλεύς. V e r u m 
ηοη Bolis impe ra to r i bus p r o p r i u m erat prasdicatum 

Tbeodore tum τδν τών Ίο ίων τού βασιλέως κτημάτων 
καί χρημάτων ήγεμονίαν πεπιστευμένον, Nimie 
l a l e , n i ta l lor . 

(42) Έκθεσις est f o r m u l a εκτεθείσα, pub l l c e 
propos i ta , τών εκτεθέντων, pub l i ce e xpos i l o rum, 
cu ique imputa to ruro , i m p o s i l o r u m o n e r u m . V i d . I . 
l i . c. 59. i n s c r i p l i o . Est ergo έκθεσις τής Φρυγίας 
καί Ασίας f o rmu la , qua praBScribitur, qaot equos 
mulopve Pb r yg i a et As t i a prasetare debeant . Ita 
paulo post est έκθεσις τού μινσουράτωρος f o r m u l a . 

3uot et qu83 meneurator (le fourier) s e cum d o c e r 
ebeat ; έκτίθεσθαι supra aderat p. 58 , i n echo l io 

pro i m p e r a r e ; έκθεσις apud Cone tan t in . in v i t . Ba-
s i l i i pro fo rmula o c cur r i t , qua benefleiom aliqood 
a l i cu i a i s i gna tu r . 
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κατά τάν ίσχύν τε καί δύναμιν ένδς έκαστου μη- Α pro v i r i l i noetra s tudeb imus . Magnue et excelsus 
τάτου, ώς ή τάξις τών προκειμένων έκαστου τδν 
οφειλόμενο ν άριθμδν ώρισμένως έχουσα πασι καθ
ίσταται πρόδηλος. Διά τής Ασίας και Φρυγίας μωλά-
ρια σ' άνά νομισμάτων ιε', Ίππίρια σ' άνά νομι
σμάτων ιβ', δ μου νομίσματα ,ευκδ', γινόμενα χρυσού 
λίτραι ος\ 
est, q u a m q u i pa rend i nacesaitate coo t inentur , 

impera to r , quando decrevit i n fossatum ire a rmaque 
hoat i et v iroa obmovere, impera t c o ram por ta c h a l -
ces l o r i cam et spa tbam et acutum suspend i . Quo 
aigno a ta l im omnes in t e l l i gun t , imper i a l i e foasati 
seacampeatr iaexpedit ioDta apparat ionem i m p e r a r i ; 
prot inueque t a m i l l i , q u i b u s j u b e n d i auotor i taa a d -

2 6 5 a r m a ce t e raqae m i l i t i sea u t i l i a seu decora 
comparare i n s l i t u u n t . P o r r o imperat d o m i n n s ra t i ona l i g r e gam, u t , adh ib i t i s i n c o a a i l i u m reverent ia 
D e i , r e l i g i osa consc i eo t i a atque ver i tate, concip iat e q u a m et c o n g r u a m pr i va t i cu jusqua v i r i baa et 
j u a t a m repar t i t i onem atque no t i t i am publ ice p r o m o l g a n d a m eorura , qua? metata Aaiaa et Phrygia? 
a e c u n d u m no tum o m n i b u a et i n propato lo posi tura o rd inem cu ique metato praescr iptum certo et def lnito 
n u m e r o p r s s t a r e debent. Debent a u t e m d i c t a Asiaeet Phrygi© me ta l aexde f l o i t a f o r m u l a p r s s t a r e muloa d u -
centoa, s inguloa Domismat ibus ve l so l id ie aare ia denia q u i n i a «st imatoe, et ducentoa equos i d e m s inga l os 
den is b in ie numisma t i bae «st imatos u n d e s u m m a nura iamatum q u i n q u i e s m i l l e q u a d r i n g e o t o r u m e t v i g i Q t i 
q u a t u o r e m e r g i t , a u t , s i e a m d e m a u m m a m ad ra t i onem l i t r a r u m aur i re feras,emergunt litrae septuag intaaex . 
Δια (43) τών συνηθειών τών αρχόντων τών βα- |J De consuetudinibus archontum, seu de ii% jumentis 

σιλικών στάβλων τών έν τψ πόλει καί τών έξω έν 
τοις στάβλοις. 

quv cx prxscripta formula et reeepta consuetudine 
prxstare debent magislratui imperialium siabulorum 
iam qux in urbe augusta, quam qua foris in pro-
vineiis sunt. 
P rae t a t comee e tabul i mu loa q u a l u o r et equos 

to t idem ; c h a r l u l a r i u s epeictea preealant m u l o s 4 
et equos t o t i d e m ; cbar tu lar iue extraneua ve l p r o -
v inc i a l i a muloa 2 et equos totidera ; sa f ramenta 
m u l u m 1 et e q u u m 1, 4 comitea m u l u m 1 et 

J O A N . J A G . R E I S K I I C 0 M M E N T A K I U 8 . 
(43) Uau n o v e Gra?ci« διά notat L a t i n o m de. In veatur e tabao lva tur οριιβ,εργ&διώκτης; v i d . l o c u s e x 

oap i tum i oec r ip t i oo ibus frequens ea l . I ta i n l ibe l l o A c t i a S Sebaat ian i quem c i tat D u Gaoge C P l . C h r i s t . 
novo G r e c o R o m » edito anno 1659. Neophyt i R h o - p. 87. et Vaiea. ad A m m . Marce l l . ρ. 328, u b i a i t 
d i n i περί ηρώων, στρατηγών, φιλοσόφων, αγίων (J oonapulaorem eaee, q u i t iacal ia deb i ta ex ig i t et l e n -

άλλων ονομαστών ανθρώπων, δ'που ευγήκασι toa debitorea ad ao lveadum compe l l i t . F a l l i t u r ergo 

Αιά τοΰ κόμητος τοΰ στάβλου μωλάρια δ' καί Ιπ-
«άρια δ*· διά τοΰ χαρτουλαρίου (44) καί τοΰ έπεί-
χτου (45) μωλάρια δ' καί Ιππάρια δ'* διά τοΰ εξ ω 
χαρτουλαρίου μωλάρια β' καί Ιππάρια β'· διά τών 
σαφραμέντων (46) μωλάριον α' καί Ιππάριον α'· διά 

onjDiuuo cap iuoua p r e s c n p i u m na i noc οια. ιιι 
ρ . 12, cap. ι habet oanc inac r ip t i onem : Διά τούι 
ονομαστούς καί περίφημους ανθρώπους εθνικού» 
τής νησιού τής Κύπρου καί περί ηρώων. Ita quo-

άπδ τδ νησί τής Κύπρου, de Cypriis claris, pene 
o m n i b u a cap i t ibus p r e s c r i p t u m eat hoc διά. I ta 

τούς 
νικούς 

j u o -
qoe apad M a l a l a m t. II. p. 72 . Sed neque vetust ia 
v ide tur i l l e part icul» hu jna fuieae uaaa i gno tua . 
Cer le apud D iogenem L a e r t i a m p. 555. leg i δια-
«ορεΐσθαι τής διηγήσεως pro άπορεισθαι διά (id eet 
περί ve l υπέρ) τής διηγήσεως. Data occasione i o e i -

ίηβτη h u n c l o cum emendabo ; eio nempe Jegeadam 
l a m esse e x i e t i m o : Έ ν τισι μέν ούν έρμηνευο-

μένοις κατά λέξεν σήν δοκεΐ δύναμίν τινα περιέχειν 
απερ εστίν έν ευθύτατη κείμενα ρήσει, qu« quidem 
vlana et vulgari dictione enuntiasti, τών δέ πλείστων 
επέχειν σκότον, plurimis autem tuarum sententia-
rum creditur incubare tenebras. In t e rdum tamen 

G u t b e r i u s , q u i p . 713pu ta t exactorem a u r i et argent i 
esse e u m , q u i a caeor ibus exegent . Na tn , n i s i ta l is 
est, qua l em d i x i t Va les ius , est certe i l l e , q u i a u r a m 
6t a r g e n l u m exp lorat , n u m prob i s i t c o m m a t i s . 8ed 
hffic buc non pert inent . Saeculo x m , tales ope ra rum 
compulsores io F r a n c i a hasteurs appe l labant , T. D o 
Cange v. Pagiu*. 

(46) Quoquo me ver fam, non inven io , q u i me d o -
oeat, qu id σαφραμέντα aut σαφραμέντοι fuer int . 
D u b i u m e n i m , q u o m o d o ex tu l e r in t , i n m a s c u l i n o a n 
i n neutro genere. Ne conjectura qu idem probab i l i e 
s u c c u r r i t : Quamv i s e n i m γ e l υ et φ passira p e r m u -
ta r i s c i am a novis Greecis, ut cog i tar i possit σαφρα
μέντα pos i tum b i c esee pro sac ramen l i s , σαγραμέν
τα : ut σαύμα (quod Graeci ut snfma pronunt iant ) 
pro σάγμα babet D u G a n g e : qu id t amen eibi y o l u n t 
sacramenta b i c l oo i , u b i de genere quodam v i l i m i -

ve r t i διά prepos i t i oae pro. Et aic quoque adh ibe t n litiae eermo est, ut suo t agasones, ca lones? 8 i eeeet 
* lf - ftn ~i _ j i u i r » - j L l l . - i / I n « U » : ° « n l Mala lae t. I I , p. 99 et p. 126. Pae l ius (apud D u 

Gange G l . G r . p. 1662) : διά δόρασι χράσθαι τοΐς 
ποσί, pedibus pro hastis uli; v i d . paulo ante . 

(44) Saepe i n hoc tact ico m i l i t a r i ment io f l t c h a r -
tD i a r i i e tabo l i . V i d e l u r h i c idem eeee com i l l o , cu jus 
m e m i o i t C iDnamus 1. III, pase im, u t h o m i n i a n i i l i -
taris, et de quo Du Cange i n not is ad C i o n a m u m 
p . 452 ag i t , u b i in t e r a l i a ecr ib i t : « Im perator i ie eqaie 

f i r s f e c l u s erat Cha r tu l a r iue , u t docemur ex Zooa ra 
α Laone Isauro p . 83 , et N i c e ta i n Isaacio Ange l o 

1. ΠΙ , n . 2 . M a g a u m c b a r t u l a r i u m eo n o m i n e i n 
a u i a meroisee s c r i b i t God inas de offic. aulse c a p . v . 
n . 6. i l l i a eque po t i s s imum fuisee m a n u e , a t e q u a m 
peregre aut auov i s e palat io profecturo impera to r l 
ad pa l a t i i ipe iue po r t am addaceret. » 

(45) V e r t i t u r paeeim (nt apod Tbeophan . 306. 
L e o n . G r a m m . p . 479, Cedren. p. 442.) prxpositus 
operi et eum plena potestate domtnom aut compulsor 
et prxfectu* operarum, q u i deeidee urget , ut p romo-

σαφματάριοι, acc iperem pro σαυματάριοι ve l σαγμα-
τάριοι, p r e f e c l i oner ibus et m u l a b u a atque e q u i -
eagmari i? onerandia et exonerandia . U n a eet con je -
c t u r a , i n q u a tant ispar a l i qua l i t e r acquieaco, doneo 
raeliora edoctua fucro, nempe τούς Σαφραμέντους yej 
Σαφραμέντας [supponam vocem generia maacu l i o i 
esee] eoedem eaee, at(jue τούς Σαφραμέντους val 
Σαυρομάτους et Σαυροματας. Fuieee autem 8 a u r o -
m a l a a a G r e c i a pro m u l i o n i b u s adh ib i t oa , i d deberet 
ex idoneie auctor ibua demona l ra r i . CogitaTi a l i -
qoando , eaaetne vox A rab i c a qua? eonat, plexuit fu-
nem, lorum% non i n r o t u n d u m , aed Sn l a i u m , quo 
eaea sigoi f icaret sa f ramentar ius rettionem. E s t sane 
reet ionum, praasariim c o r i a r i o r u m (Snttlef a p p e l l a -
m u s , F r a n c i sellier d i cnnt , ) magnus usus i n exerc i -
t u . In f ra qooque p. 284, d i c u n t u r Sa f ramentar i i 
equos caligasee. Quod aane opt ime i n aartorea l o r a -
r ios quadrare t .Sed non v ideo ,unde t e rminat io μέντα 
61 μεντάριοι vener i t . 
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equura 1. Patet hoe magiatratus i n un ive reum 12 χ τών τεσσάρων (47) κομητών μωλάριον α'· όμού διά 
muloa et tot idein equoa preesUre ; q u o r u m c u m 
m u l i a ingu l i denia q u i n i a a u m m i e , et equi denia b i -
nie a ea t imen tu r , c on f i c i tu r summa324numisma tu ra , 
q u e a i a d rat ioaern l i t r a r u m reducas, habebie l i t ras 
4, n u m . 26. Adde bu i c eumma? auperioretn (aen pe 
76 l i t ras ] , babebia l i t raa 80 et n u m . 26. E t i l l os q u i -
dem euper ius d ictoa ex Ae ia P h r y g i a q ue d ucentoa rau-
los et equoa par i ter ducentoa deduc i t ra t iona l is gre-
g u m ad M a l a g i n a uaque, u b i eos ab ipso traditoe 
t ranaauraunt comes atabul i et esochar tu lar iua [seu 
c h a r t u l a r i u a urbanae ] a tabu l i . Debeot autem bestiae 
qu inqueonea aut septennes eeee, neque cauter ia i n 
femor ibua babere . Ib i r e g i u m a i gnum acc ip iun t illffi 
quadringeatf f i bestia? arabas i n scapulas i n u a t u m . 

τών αρχόντων νομίσματα τκδ' (48)), γίνύμενα λίτραι 
δ\ νομίσματα κς'. Καί όμού τό παν λίτραι π* : κς\ 
Καί τά μεν μωλάρια τά σ, ωσαύτως καί τά Ιππάρια 
τά σ'· καταβιβάζει ταύτα ό λογοθέτης τών αγελών 
είς τά Μαλάγινα (49), καί παραλαμβάνει αυτά 6 κό
μης τού στάβλου (50) καί ό εσω χαρτουλάριος τού 
στάβλου πενταετία, έξαέτια καί επταετία, μή έχον
τα σπηλώματα είς τήν ψύαν. Καί σφραγίζουνται (51) 
τά τετρακόσια εις τά δύο μέρη τής καπούλας (52) 
βασιλική ν βούλλαν. Έ τ ι δε καί είς τδν έπερχόμενον 
χρόνον γίνεται ή αυτή έκθέσις καί βούλλωσις. Ααβι-
δούνται (53) πάντα τά ,Ιππάρια καί γίνονται εύνούχα, 
καί διά τού φοσσάτου γίνεται προσθήκη. Καί φέρει 
δ λογοθέτης σεσαγματωμένά σ' σαγμάρια έχοντα 

l&tiam i n sequen lem annura fit eadem e ipos i t i o seu _ ενδύματα έν ταις στρατούραις κέντουκλα μετά σω 
exactio et bu l l a t i o seucandente ferro s ignat io bestia-
r u m , et equ i omnee fibulantur atqua c a s l r a n l u r , et 
flont acceesio atque s u p p l e m e n l u m reg i o rum s labu-
l o r u m propter ins tantem be l l i c am exped i t i onem. 
A d d u c i t autem rat iona l ia g r egum d u c e n U i l l a j u -
menta8agmar iave l one ra r i a ,mu lo8puta ,8u iaone ra ta 
eagmat ibus ve l sarc in i s aut b isacc i i s , et i a atraturie 

καρίων φορτωμάτων (54), κεκαλιγωμένα, έπιφερόμε-
να καί σελιναΐα, άμα καί τών καπιστρίων αυτών. 
Καί ουδέ ωσαύτως έπαρκούσιν εις τήν βασιλικήν 
ύπηρεσίαν έν γάρ τψ καιρψ τού φοσσάτου προσ
άπαξ δίδουσιν οί στρατηγοί μωλάρια τψ βασιλεΐ ού
τως · ό Ανατολικός μωλάρια γ", δ Άρμενιακδς μω
λάρια γ', δ θρακσιος μωλάρια γ', δ Όψικιάνος (55) 
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(47) I o l e l l i g u n l u r comee a cho l a r i o rum, excubi to -

r u m , b i caaa to rum et a r i t h m i . Κόμης autem Leon i 
i n Taot ic ia est δ τού ένδς τάγματος ή βάνδου αφηγού
μενος. 

(48) No lo me ία ra t ionem l i t r a r . m et n u m i e m a -
t u m e l re i n u m m a r i e Graecorum recent ium i m m i t -
tere. Vas tua i l l e campua est et ingen i i o t i ique non 

tomentum, βίτρέλος atque τρέλλος pro στρεβλός, menle 
molus, insanus, novae Graecitatis e s t ; itera χαλεύειν, 
pro σκαλεύειν,. fodicare, et χαράκειν ppo σχαράκειν 
aut σκαράκειν, oriri, de aole. V e r b u m boc est A r a -
b i c u m Scharac, unde Saruceni, i d eat p o p u l i o r i e a -
tales. E l i a m i n medio aaepe aigraa o m i t t u n t b i b o -
minea , ut φαγύλιον pro φασκώλιον, n ia i a facial i 

m e i . Sa l t i a i id mooebo pauc i s , l i t r a m a u r i n u m i - ~ der ivare m a l i a . A d d u n t con t ra eigraa red i cu le , ut 
emata eeu sol idos aureoa 74 cont inuiaae . N a m 74 ̂  p l 
qua tc r a d d i i u m efficit 296. R»liqua ergo sunt nu 
m i a m a t a 2 6 , quae quod quatuor l i t r i s deest ad c o m -
pleDritftin aummaou 32^ n u m i s m a t u m euppleot . 

(49) Recur re t auquo i i es i n hoc Tact ico roeotio 
a tabu l i regu ad Ma lug ina . M e m o r a l i l l u d quoque 
Geograpbua Nub iena ia p. 287. 

(50) E r g o j a m Gonatant in i et Leon i s tempore fue* 
r u n l comitee s t a b u l i , neque d emun i a F r a n c i a i n 
Or i eo t em eac ro m i l i t i e causa tendent ibua invec t i et 
ad Graecos propagat i tempore A l e x i i C o m a e n i , quod 
v u l l Goar . ad C o d i n . p. 24. 

(51) Ita quoque miJites caute r ium i n maoa a c c i -
p iebaut , et de Scy th ia Romano aolo e l i n aerv i tutem 
receptia e c r i b i l Eunap ius in Excerp t . L e g a l . Haescb. 
p. 12, b l οίκέται βασιλικά παράσημα έχοντες. 

(52) S i c etTerunt nov i Graeci pro σκαπούλας. Es t 
e n i m ipaia i n more poai tum σ in i t i a l e ab j i c i end i , ub i 
r e q u i n t u r , et ubi noo opua neque moa eat, addendi 

eraque eo rum inat i tu ta aunt , u b i uon oportebat. 
S ic σκαρφίον d i cun t , sors, p ropr ie καρφίον, festmca, 

Sua ao r t i eban tu r ; i t c in σκνίθθες, urticm, p ro κνίδαι. 
[oris bujua σ io i t i a l e omit tendi veet igia e t U m apud 

ant iquos reper io . ΟΙοβββΒγροφίς,ύς baben tp ro scrofa. 
V i d . quae G r a m m a t i c i ad A r i a t o p h a n . κίνδαψος et 
σκίνδαψος annotarunt . Heaychiua φαιρίδδεν L a c o n i -
bua t r i bu i t pro σφαιρίζειν. 

(53) V i d . fioia praetationie ad t o m u m p r i m u m , u b i 
d i x i ve rbum hoc aignif lcare fibuiare. Ded ic i hoo e 
Po lyb io , q u i 1. v i , p. 469, ed . W e c h . voce λαβίς 
u t i tu r , quae i b i fibula r edd i tu r ; πυκνά ι ς λαβίσι κα-
ταπερον^ν, crebns fibulis configere, i d eat acubue 
apprehendent ibue , a r r i p i e n t i b u a cont inent ibuaqua 
i m m i s s a , occur ren t i a . 

(54) Forte leg. μετά σωκαρίων και φορτωμάτων. 
S u n t autem σωκάρια funes, forte a σοω. congrego, 
colligo i n u n a m inaeaam, cont ioeo , unde σωρός, 
accrvns, v . Du Gange G l . G r . h . v. et ν. Σόκκος, aic 

In t r a p. 299 eet κάανον pro σκάμνον. A p u d M a u r i c . D en im sc r i b i tu r in O l ymp i odo r i loco apud P b o t i u m , 
S t ra t eg . I, 2. καπλίον. scapulare, cuculho, έπωμίς 
S i m i l i a perraul ta babet Du Gange G l . G r . , ut καρ-
θμός pro σκαρθμός, subsultusy πιθάμη, spilhama, 
καμπιούσα pro σκαμπιούσα, scabiofa, p lanta ; 
κούλκα pro σκούλκα, excubix; κουλκεύειν pro σκουλ-
κεύειν, ezcubare, i t em tpeculari, explorare res hostit. 
Eet e n i m ( idque l iceat roibi paucis io t rans i tu a t t i n -
gere) ab exculcare pro explorare. Excu l ca re et ex-
tandere a l i q u i d undeunde d i c u n l L a t i n i p r o s t u d i o s a 
i nqu i s i t i one comper i re ; deprehendere, proevlcare 
qooque d icebant pro prctcurrere, p r iua expJorare, 
Φάλεια d i c o n t nov i G r e c i pro σφάλεια, et hoc pro 
ασφάλεια, tecuritas; φαλιάζειν et φαλίζειν pro σφαλ-
λίζειν, aliquem decipere, facere l a b i , i n apha lma i n -
dtJCPre ; κονδάπτειν pro σκανδάπτειν babet Ma la l aa 
p. 410, cernuure, ub i interpres fatetur de verbi s i -
gni f lcat iooe s ib i n on conatare ; τοβίον pro στοίβη, 

i b i d em c i ta io , q u i G t i i lmeadum non p r c t e r i t , qu in 
eum sci te recteque ad M a l a l t. II, p. 68 . exponeret. 

(55) Asia? m ino r i e nonnulla? provinciaQ t empor ibus 
labent ia i m p e r i i R o m a n i mutabant vetusta n o m i n a 
nov i s , q u s ab i l l i a militiee gener ibua petebantur , 
qua3, miaaione impetra ta , pro praemio exac torum 
et ipend iorum i n i l l i a prov ioc i ia co l l o cabantur et 
fundia m i l i t a r i b u s donaban lur . Ta l ea erant t b ema 
b u c e l l a r i o r u m , tbema o p i i m a t u m ei tbema o b s i c i i 
vel obse<|uii. Est Ihetna, θέμα, d is t r i c tue , i n q u a m 
άπετίθεντο, deponebantur m i l i l e i , q u i i n caatr ia , aut 
i n urbe reg ia vel praBiorianis non mi l i ta rent . B o c e l -
l a r i i e rant , qu i bucce l lam eeu panem b i a coc tum aut 
facerent aut acciperent . Op t ima l ea erant i n i t i o dele-
c t i et optat i mil itee de Goth ia c ap t i f i a . De u l r o q u a 
militiae ^enere auo l o c od i x i . T b e m a t andem obaequ i i 
m i b i v i d e tu r i l l a p rov inc i a foiaee, In q u a m depone-
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μωλάρια γ', δ Βουκελλάριος μωλρρια γ ' , και οί λοιποί ^ ve l tergor ibus eu iabahent iae t ragulae centonea,one-
στρατσγοί ανά μωλαρίων β' της τε Ανατολής καί r i bus ope f u n i u m aatr i c t ia , ca l i ga ta quoad c r u r a , 
Δύσεως* ό Σέλευκε (ας μωλάριον α', 6 δομέστικος τών et pedea calceata aoleis ferreia, et oa cap ie t ra la . 
σχολών μωλάρια γ ' , ό δρουγγάριος τού πλοϊμού μω- £ 6 6 V e r u m baec q u i d e m aagmar ia f amul i t i o et 
λάρια γ', ό έξκούβιτος μωλάριον α', ό ίκανάντος μω- neceasi ta l ibus reg i i s neut iquarn auf f ic iunt : aed de-
λάριον α', ό νούμερος καί ό τειχειώτης καί δ δομέ- bent strategi quoque tempore foasati aemel i m p e -
στικος τών δπτιμάτων άνά μωλαρίου α'* δμού μω- r a l o r i mu los nomine xena l i i aeu m u n u a c u l i g r a t u i t i 
λάρια νη'. p r sa ta re i n huno m o d u m : atralegua Anato l i » debet 
p r s e t a r e m u l o s 5 ; A r m e n i a c u e to t idem ; Thraces iua , Ops io iaaua et B u c e l l a r i u s par i te r qu iaque pro 
ae, to t idem ; r e l i q u o r u m atratogorum t am i a Or ieate q u a m i n Occidente unuequisque binoa m u l o a , praa-
ter Seleuci» e t rategum, q u i t an tum unura p r e e t a t ; domeat icus a cho l a rum muloa irea ; d ruoga r iue p l o -
i m i e t i am t r e a ; excubi tue u n u m ; b i canatus u n u m ; numerua e l teicbeiotea et domeaticus o p t i m a t u m 
par i t e r , i d eat a ingu l i a inga loa . Itaque cont iunt m u l i 58. 

Διά τών δφφικιαλίων καί τών λοιπών. β Officiale* et reliqui ad eorum ordinem perlinentcs 
prxstant mulos onerarios, ut sequitur. 

Ό ύπαρχος μωλάριον α', δσακελλάριος δύο, δ γενι- Hypa r chua aeu praefectus U r b i a 1 ; s a c e l l a r i u i 
χδς μωλάρια β', δ κυαίστωρ μωλάριον α', δ τού σακελ- 2 ; geoicue 2 ; q u e a t o r ι ; praefectua aace l l i i I ; 
λιου (56) μωλάριον α', δ τού βεστιαρίου μωλάριον α', praefectus ves t ia r i i ι ; ambo ouratorea [sci l icet ma-
o l δύο κουράτωρες καί δ κτημάτινος άνά μωλαρίου gnua unus, et alter pa l a i i i m a g a n o r u m ] , e l o l e -
ένός, o l δύο πρωτονοτάριοι τών δύο κουρατωρι- ma t inua [eeu p r s d i o r u m i m p e r i a l i u m inspeotor] 
κ ίων μωλάριον α', δ ζυγοστάτης (57) μωλάριον α', a ingu l i s ioguloe ; ambo pro tonotar i i ambarum c u -

J O A N . J A G . R E I S K I I G 0 M M E N T A R I U 8 . 
r e ta r exacta m i l i t i a i l l u d m i l i t u m genua.quod0ο«σ· l e m , p . 417, m o d o l a u d a t a sace l l i i cha r tu la r i o non 

imentium nomen h a b u i t , ab i m p . M . A n t o n i n o p b i - t an tum aubeaae d i c u n t u r offlcialee ad r e l i g i onem 

o a o p b o i n d i t u m ;de quo J u l i u a G a p i l o l i n u s 1.1 Sc r . per t inenles , ut praefecti h o a p i l a l i u m , 8 e n i l i u m . 
Uiet . A u g . p. 369. hffic nar ra t : Servos, quemadmo- c h a r t u l a r i i monea t e r i o rum,8ede t i amc i v i l e 8 ,no t a r i i 
dum Puntco belio factum fuerat% ad militiam paravit, r e g i i , protonotar i i l eg i onum aut p r o v i n c i a r u m , men -
quos voluntarios exemplo volonum appellavit. Arma- aorea f r u m e n t i , et q u o d o m n i u m m a x i m e a b o r d i n e 
vit etiam [m i l i t a r ibus soi l icet armia ] Qladiatores, aacro abhorre t , praefectue thymelae. Non p a r u m b i c 
quos obsequentes appellavit. V i d e t u r boo roilitia? ge- l ocus m e a m sen t en l i am labefactat. 
a u s , Obaequent ium d i c t u m et e g ladiHtor ibua ad (57) M i r u m v ir ier i queat, quare l ibr ipendea i n 
b e l l u m armat ia o r t u m , noa u l t r a e e cu lu rn u n u r a C be l l um et castra d u c t i fuer int . Non parvue tamen 
a l t e romve durasee, quamvit» Bithyaiaa agris, i n quoa eorura i b i quoquc uaus erat . Ipaorum e n i m erat 
exacta m i l i t i a deducebantur , Obaequi i nomen do i a - a u r u m argentumque n u m p r o b u m ait explorare , 
c epa m a n a e r i t ; q u e m a d m o d u m de v i c in i e agr ia idque u n a c u r a gemmie , margar i t i a , veate et e u p e l -
p o n t i c a r u m prov inc i a rum fac tum, quamv ia m t l i i u m Jecii le quavie pretio6a asatimare. S i q u i d ergo ho-
e t B u c e l l a r i o r n m e t O p t i m a t i u m g e n u a atque nomen s t ibua ad imere tur i u pr.eda cua i a u r i a r gen t i v eau t 
deaiiaset. V i d e t u r au tem Marcua i m p . g l ad ia to r i am supel iect i l ie pretioseR, operia e legantis et ar t i f l c ios i , 
i l l a m m i l i t i a m obsequentes et obsequium i d e o a p p e l - debebant i l h hoc aeatimare, ponderare, ut q u i d d i -
laeee, quod u b i c u n q u e eseet a u l quo iret i m p e r a - g n u m sit i n sac rum vea t i a r ium in f e r r i , et quan t i 
tor , eum obaequi deberentseu c o m i t a r i . f ac i endum,aut si q u i d sub hasta publ ice aecandum 

(56)Occurrunt h i c n o m i n a d i g n i t a t u m , aeupotiue eaaet, p r e t i u m ejus ac i r i poaaet A l i aa i a quav ia 
o f f i c iorum a l i quo t , q u e a ingu l a i l lus t ra re an imue urbe majore const i tutuB erat l ib r ipena , q u i mooetaa 
non eet. De officiis d omus Auguatae d isputat io per- exploraret , n u m probae et cujua ponder ia , ideoque 
a m p l a et pe ra rdua eat, meisque v i r i bua auper ior . nataa conlroveraiaa d i r i m e r e l . V . P a n c i r o l l . de m a -
U n u m a l l e rumve , quod non mut i l e m i h i v idea tur g iatr . m u n i c i p . c. X I V . Propterea quoque io re -
esase, aa l tua t im quae i aspergam. Quia i g i t u r sacei- ceptione pecuniae adh ibeban tur , u t conatat e Me-
l i u a fuer i t , c u m perapicue non t rada tur , con jec tu- nandro Protectore , cujua verba p. 120, Exce rp t . 
r a m , ut i n obscur ia reht is , p r o p o a a m . D i a t i a c t u m Lega l i on . Hoescbel, haec aunt : Παραγομένων τινών 
e o m eaae a saoel lar io . de quo a l i b i d i x i , locus no- Περσών εις τδ Δάρας οΤς τδ τοιόνοε έν Φροντίσιν 
ater e t a l i i m u l t i tea lantur . l a eo pene consent iunt β υπήρχε (nempe receptio n u m m o r u m , quos H o m a n i 
• i r i d o c l i , sacel l io c u m p r i v i t a re impera tor ia n e - Pers ia debebanrt άμα ένίοις τών έρμηνέων καί 

ip t i u m fuisae E x eo, quod ρ. 68, prasfectia hoepi la- τοΐς τών πλαστιγγών έπιστάταις άπεκατέστη τοΐς 

l u m e t i nva l i da r i o ru ra j u n g i t u r , et quod cha r tu l a r i o περί τδν Ζ ΐ χ τ ά οφειλόμενα χρήματα τών ζ' ένιαυ-
aace l l i i aubease ρ. 417, i n t e r a l i o a o f f i c ia l ead icuntur τών, i t em Zos imo IV, 28, ρ. 412. ed Ce l l a r . : v Hv 
n o n t a n t u m m o d o d i o t i praefecti hoep i t a l ium e t i n - Ιδεΐν τούς άργυραμοιβούς καί δβολοστάτας καί άλ-
v a l i d a r i o r u m , sed e t i a m c h a r t u l a r i i τώνοΓκων, id eat λους έπ' αγοράς τά τών επιτηδευμάτων αισχρότατα 
m e a tententiaτών ευαγών οΓκων aeu monaa t e r i o rum, μετιδντας, έπιφερομένους τά τών άρχων σύμβολα, 
p r e s e r t i m ab Auguat i s vel Auguetabus c o n d i t o r u m , καί τοΐς πλείονα τελούσι χρήματα (ita leg.) τάς 
eubna ta m i h i eat euepic io , fueri tne 9acel l ius idem επαρχίας παραδίδοντας. V e r u m non aureoe ar-
c u m capel lano ve l sace l lanoaut a lmoa ina r i o v e l elee- genteosque tantura nummoa et vaaa cenaebant, 
moeynar i o , quamv i s poteetate rainor. Munus ejue quoprop t c r e t iam in f ra p. 427, zygoatate et au -
certe per inde u t e leemoayoar i i erat pauper ibua r i f abr i pa la t in i c on junguntur : eed e t iam purpuras 
e leemoaynas pr inc ipa les erogare, ips is teeeeras ex- e s t imaban t , Terine l u m i n i s , an falsae et subdititiaa 
hibere, ad q o a r u m exb ib i l i onera auum v i c t u m acc i - esaenl , i t em gemmae et a l i a pret iosa. Insignie hao 
perent e ta tut iaquediebua adaac ram menaam a d m i l - de re locua eat apud T b e m i a t i u m orat . xxi, terentor. D ic tue ergo a sacello aeu eacculo fuerit . p . 247, quera non pigebit ascr ibere . Έ πρδς 
q a o t n o d o G r e o i v iden tur a l m o n a r i a m vel a lmoayna- Διδς εί μέν τ,ς χρυσίον ύπδχαλκον ή πορφύραν 
r i a m buream appellaase. A t t amen , no qu id d i s e imu- έψευσμένην τδ άνθος ή >ίθον έπιβουλεύσα; είς τήν 
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r a i o r i a r u m u n u m ; zygostatee aeu l i b r i p ens 1 ; Α. άδικος μωλάριον α', ό παραθαλασσίτης καί δ | 
i d i c u s 1 ; peratbalaaei ies eeu magieter t rac iue m a -
ritimi i n urbe u n u m ; barbarus aeu magiater m i -
l i t u m b a r b a r o r u m u n u m ; s y m p o a u a seu adjutor 
[p re f ec l i pra?torio] et ra t i ona l i a preetorii ambo a i -
xnul 1 ; f e c r e tum gen i c i 3 ; eecretum aace l l i i 2, 
• e c r e tum vest iar i i 2 ; fac iuot s i m u l omnea muloe 
25 , qu ibue ei addas saper iores 58, babebis m u -
loa , x ena l i i aeu m u n e r i a nomine i m p e r a l o r i oblatoe, 
i n un i v e raum 83. Metropolitae p r s a t a n t muloa one -
ratos cal igatoeque 52 , et q u i n q u a g i n t a duo a r c b i -
ep iacopi p r s8 t an t a l iea t o t i d e m ; i n un i v e raum ergo 
104. Hoa i n i i d em aco ip iunt comes s tabu l i et s tabu l i 
i a t e r n i aeu u r b u n i cba r tu l a r iua , c u r a n l q u e b u l l a r i 
aeu b u l l a m reg iam ips i s i n u r i , q u a l e m reg ia p r o -

βαρος άνά μωλαρίου α', ό σΰμπονος χαί δ λογοθέτης 
του πραιτωρίου μωλάριον α', το σέκρετον τοΰ γενικού 
μωλάρια γ , τδ σέκρετον τοΰ σακελλίου μωλάρια β', 
τδ σέκρβτον τοΰ βεστιαρίου μωλάρια β'. δ μου μω
λάρια κε'* δμοΰ (58) διά τών αμφοτέρων μωλαρίων 
ξενάλιαπγ'. Διά τών μητροπολιτών (59) χαί αρχι
επισκόπων, μωλάρια σεσαγματωμένα τών μητροπο
λιτών νβ'· μωλάρια νβ' τών πεντήκοντα δύο αρχιεπι
σκόπων τά ρδ' σεσαγματωμένα μετά καί τών φορ
τωμάτων αυτών καί κεχαλιγωμένα. παραλαμβάνει 
δέ αυτά δ κόμης τοΰ στάβλου άμα τψ τοΰ έσω στά
βλου χαρτουλαρίψ, καί βουλλοΤ αυτά μετά καί της 
λοιπής προμοσέλλας (60). Όμοΰ μωλάρια ρδ'· καί 
δμοΰ τδ πάν διά τών αμφοτέρων (61), τών τε μητά-

mose l l a aeu equi la tue ae l lar ius ger i t . Hoe cen tum g των τού λογοθέτου τών αγελών καί τών ξεναλίων, 
et q u a t u o r m u l o a ai auper io r ibus octog inta t r i bue , 
m u n e r i s noxniae dat ie , et i l l i a ducent ia mu l i e equie-
queducenti8,arationalegregum curand ia , addaa,ba-
beb i sbes t i a rum un ive raura n u m e r u m 5 8 5 . Accedunt 
equ i c en tnm,quo8 8anc tamoaa8te r iapra38tant , c tqu i 

μωλάρια φπε'. Διά τών ευαγών μοναστηριών Ιππάρια 
ρ' τά παρασυρόμενα (62) έμπροσθεν τού βασιλέως 
δεξιά καί ευώνυμα* Όφείλουσι δέ λαβιδούσθαι καί 
εύνουχίζεσθαι. Ού σφραγίζονται δέ, διότι, δτε κελεύει 
δ βασιλεύς (τοΰ ποιήσαι έξοδον, έξ αυτών έξοδιάζον-

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
άγοράν ύμΐν είσαγάγοι, δργιεΐσΑέ τε ούκ άν-
έξεσθε, άλλ' ώς κακούργόν τινα καί παλίμβολον μα
στίζουν παραδώσετε τψ τεταγμένψ, καί διά τούτο 
έξευρηται ύμΐν πολλά αέν τού χρυσού πολλά δέ πορ
φύρας πολλά δέ ύακίνθωνβασανιστήρια καί βασα-
νισταί τίνες έμί τούτψ καθήμενοι οΰς δ'ταν ώνήσθε, 
παρακαλείτε συμπαρειναι ύμιν καί συνδοκιμάζειν τά 
συναλλάγματα. Vox u l t i m a notat merces, de q u i b u s 

scoporum inaeru i t . Russo rum quoque c l e ras hod ie 
m i l i t e m con t r i bu i t . 

(60) S e a i i o a r i u m eq u o ru m i m p e r i a l i u m , e q u o 
sellai seu sellarii equi, Sattelp/erde, d e p r o m u n t u r . 
N o n fe l ic i ter versatus fuit hoo i n verbo i n t e r p r e -
tando Goar . ad Theophao , p. 400. 

(61) Solent novi Graeci αμφότεροι pro πάντες p o -
nere , non improbab i l i t e r . Quamvie e n i m άμφω 

coa t r ab i tu r eeu m e r c i m o n i u m ag i ta tur . L o c u s i d e m η t a n t u m de duobus d i c a t u r , et veleres αμφότεροι 
- n - » - . . : : \ t& f._„t * non de p l u r i b u a d i xe r in t , est tamen i n p a r t i c u l a 

ajjLipi,qua? a m p l e x u m universae a l icujue r e idee i gaa t , 
a l i q u i d , quod euadeal , novoe Graecos v o c a b u l u m 
αμφότεροι pro omnibus non absque rat ioae ueur-
pare, quaa i ve l lent dicere undique collecti. S i c su -
pra p . 49, αμφότεροι sunt omnes tZ/t, nempe pro-
tostrator , comes s tabu l i , et stratores, p . 181 ; 
αμφότεροι sun t aurigae, mag i s t r i et inapectorea, 
Cf . p. 374, 379, al iquot ies, p, 400. S c r i p t o r v i t e 
Conatant in i Po rpbyrogenn . p. 291 , i n Sc r i p t . poet 
T h e o p b a n . per αμφότερους designat He l enam uxo -
r e m , l iberos, nepotea, accub i tu rem, coitonitarj, i a 
u n i v e r s n m o m n e s a n t e a recensitos. A p u d Tbeopba-
nem p. 95 , nu l l o v i t io laborat l o cus , s e i s ic verten-
dua eat : Misso (legato) exsecari curavit Casario 
hnguam et simul omnes qui partem in Proterii 
casde habuerant in exsilium egit. A p u d eumdeaa p. 
201, de l eodum eet πάντων, ut achol ion voc ie αμφο
τέρων, itena p. 398. fdera auctor a l iaa quoque vo-

a conjectura Petav i i αύ λίθων pro υακίνθων a u b -
at i tuent ia v ind i candua est. Themi s t ius autem n o -
m i n e nn iua praecipuae apeciei t o t u m gernmarura 
genua dcsigr iare et coraplecti vo lu i t . bole-
bant e n i m veterea i n pre l ios ia haec t r ia po l i sa ima 
cenaere, a lbaa aeu margar i tae , praainaa aeu smara -
gdoa, et byac intbos , ut Sa lmaa . ad H . A , t. II, 
d o c u i l . 

(58) U b i c u n q u e i n l a l i bue s u m m i a δμοΰ comparet 
i n codice nos i ro , i b i sciat lector fuiaae i n membran i s 
f i gu ram, q u a m c u m typothetae i n foru l i s non h a -
berent , debui δμοΰ subet i tuere, non dub i tana , i d 
ipaura v o c a b u l u m , oon a l i u d , eo acripturaa compen-
d io dee i gnar i . Referebat autem v i r g u l a m obhque 
a i t a m , i n eummo velut nodu l a t am, i n medio modo 
e i n g u l a r i , modo g e m i n a v i r g u l a t ransversa d i s t i n -
o t a m . Conspicere eam l icet i n spec imine codic ia 
membranace i a?nea U b u l a expreaao et p r imo v o l u -
m i o i p romiaao 

(59) A p u d Gr83C08 exemptua c lerue ab ooer ibua " cabu la πάντες et έκάτεροι permuta t : ut p . 6, 
p u b l i c i s non ee t ; v i d . Conatant. P o r p b y r . d e a d m i - κοινή πάντες ούτοι aunt nonDJei duo , D i oc l e l i anua 
n i e t r . imper i o c. 52, p . 144, ub i a i m i l i a h u i c r e c e n 
a i o n i l axa occur r i t , ή γενομένη άπαίτησις τών Ιππα 
οίων έν τψ θ έ ματ ι Πελοποννήσου έπί "Ρωμανού 
βεσπότου. A p u d Lat inoa o l i m erant monaater ia . 

2ua? dona et militiam debebant facere (verba suot 
ona t i iu t i on i s L u d o v i c i P i i apud D u Cange ad 

J o i o v i l l . p . 155, q u i expl icat qui dtaient obligts de 
fournir non seulement de dons et de priient^ mais 
enccre de solduU) homines monachorum i l l t appe l -
l a b a a t u r . ( Tabo l a r . C l u o i a c . C b r o n . 335 : homxnes 
monuekorum debent equitatum et exercitum.) Q u e -
d a m sola dona sine militia qnaedam nec doua nee 
militiam, sad solas orationes pro salute imperatoris 
et filiorum ejus ac stabilitate imperii. Sed a c l u m 
a g e r e m , ai poet Du Gang ium c o m m e n l a r i bac dc re 
v e l l e m , q u i Gloasar io auo La t ino v. Hostis l ongam 
et dootam d iseer ta t ionem de hoUe et exercilu epu 

et M a x i m i a n u s . Con t ra vero p. 20 , έκατέρων τών 
σταυρών a i l , quando de tr ibue cruc ibue se rmonem 
facit . Non m i r u m . Α G r x c u l o n i h i l n oa exapectea. 
GoBlum ter ra miacent. Queererem ipaia pa t r o c in ium 
a Polyaeno, q u i p. 146, αμφότεροι pro πάντες d ix i t , 
n ia i c o m m u n i s e u m cauaa involveret . N o n habemua 
vetuetum i l l u m Po lya?num, aed a novo Graeculo 
c o i n q u i n a t u m . Eueebius quoque m , aic p o i u i t :Q\ 
δ' εΤπον αμφότεροι, itli dicebant simul omnes. A p u d 
Demosthenem quoque v idetur αμφότεροι boc aeasn 
acc ip i endum esae i n i l l a d i c l i one : Τούτων δαΐν τάς 
τε μαρτυρίας άμφοτέρας καί τδν νόμον αναγνώ-
σεται, i n Orat . adv . C a l l i p p u m ρ. 681, n . 28 , ed . 
More l l i . 

(62) E q n i συρόμενοι ie\ συρτοί sont quoe L a t i n i 
dextrarios appe l lant , a u i a dextra aeu m a n u d u c u n -
t u r . V i d . D u Gaage ad A l e x . p . 227. 
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ταί δ'που κελεύει. Όμοίως δέ χαί έχ τών ξ εναλίων Α 
τών προσφερομένων τψ βασιλεΐ έν καιρψ τοΰ φοσ
σάτου. Λαμβάνει δ κόμης τοΰ στάβλου άμα τψ χαρ-
τουλαρίψ τοΰ στάβλου έκ τοΰ ειδικού είς εξοδον λ ί 
τρας γ'. Καί θεωρεί δ κόμης τοΰστάολου άμα τψ 
χαρτουλαρίψ είς τδ κελλάριον τδ βασιλικδν, δπόσας 
στρατούρας εχει βασιλικάς καί καβαλλοκιλίκια άπδ 
Αυδίας έκ της κουρατωρείας τών Τρυχίνων. Καί λαμ
βάνει τά σ' σαγματοπασμαγάδια (63) προσάπαξ έν 
τ ψ καιρψ τοΰ φοσσάτου τά μητατινά. Όμοίως καί 
τά ρδ' σαγματοπασμαγάδια προσάπαξ* δμοΰ σαγμα
τοπασμαγάδια το". Καί πρδς άναπλήρωσιν τών φπε' 
σαγματοπασμαγαδίων αγοράζει, ήγουν τά οφειλόμε
να άγορασθήναι καί συσταθήναι στρατοΰραι καί σάγ-
ματα σπα. Δέον δέ άγοράζειν βασικά άμάλια (64) 

J O A N . J A C . RE ISK I1 
(63) Neac iebam, c u m T a c t i c u m hoc m i l i t a r e L a - Β 

t ine ve r t e rem, qu id e ib i ve l l e l baec v o x ; propterea 
r e l i q u i abaque interpretat ione, et repoeui qua lem 
i n v e n i : quod xnibi i n a l i i a quoque locia usu veni t , 
necesahat ia r e m e d i u m , u b i a l i u d capere oons i l ium 
n o n l icebat .Poet abeo lu lum typis p r i m u m vo lumen 
i n raenlem v e n i t v o x T u r c i c a pascnmach et pro t ioua 
d i d i c i Tocabulum n o a l r u m signi f icare aagmata seu 
atragulaa e l e a r o inascum adjunct ia paamagadi i8 8eu 
ooreia, qua l ibue a n i m a l i u m one ra r i o rum et i t ine -
r a r i o r u m , u t e q u o r u m , b o u m , c ame l o rum, m u l o -
r o m , ae i oo rum pedee calceare aolent or ienta lee .Ab 
eadem or ig ine roanavit quoque v o cabu lum πασμά-
χζης, calceorum femineorum confeUor. Gonaueviaee 
fe leree quoque Romanoa et Graecoe, non ut n u n c 
no8 l a c i m u a soleae ferreas j u m e n t i s c lav ia ferreis 
aupeangere, aed ocreas a l l i gare , denionatra? i t J o -
•ephue Sca l i ge r ad i l l u d G a t u l l i : 

Supinum animum in gravi derelinquere caeno c 

Ferream ut solcam tenaci in voragine mula : " 

u b i edduc i t A r r i a n u m , q u i χαλινάρια τοΰ όνου, 
σαγμάτια, υποδήματα conjungi t proreus ut Noster . 
S c i t a et vera aunt quae Iaaacua Voasiua ad ao tam 
Sca l i ge r i no tav i i . A rabes bodie ocreia calcpare auoa 
oameloa constat ex I i m e r a r i i e . Couf . W a n s l e b i i 
Voyage dans VEpypte, p . 296, 299. S ic aolebant 
t empore M u b a r o m e d i a , ut e ca rmine p a n p g j r i c o 
conatat, quo oum Caab , f. Z obe i r i , cec in i t , edito 
L u g d . Batav . haud i ta p r i d em a V . R. I.ette. V i d . 
i b i vera. 27,et Scho l i a s t . , cu jua ve rba doct iaa. E d i -
t o r i n no l ia p. 439, p rod id i t . Sed Job i j a m tempore 
a i c faciebant, cujua i n l i b r o i na i gnem l oc iun ex 
obaervat ione hujue mor ia l icet ree t i tuere .Aecr ibam 
quse i l l i i l lue t rando et re formando fac iunt ex opus-
c u l o , quod ante q u a d r i e D o i u m j a m el parav i e d i -
t i o n i et p r o m i a i , r e p r o a i t t amen bactenua, et, ut 
v i d e t u r , repr imet me v ivo non vo ian iae mea , aed 
m o r e a bu jus saeculi.et metua ab i i s , q u i affectata i n {) 
a n i m o a et opio iones b o m i n u m t y ranmde p r e t e r sua 
n i l r e c t u m oenaent. L e g e n d u m i laque es l (nam a l i -
ter V U I R O ed i lur) apud Jobura cap . x x i , 40 : Bos 
ejus clitellarius it viam suam.bys1 Η Α et non caicea-
tur, vel calceatus fuitM eat e t iamei non calceatua. 
M iog r e l i aaoa bobue su is ocreaa a l l i ga re , et K e i t l e r 
i d e m de co l oa i a c i r c a P i a t o i am in agro Patav ino , 
I l i o e r a r i i I, p . 347. Ipae Noater i n boo Tact i co 
a s p i u a memora t τά καλιγώματα τών σαγμαρίων, Qt 
ρ . 277, et eup ra ρ. 198, τάχαλαβριχά. U n a m , quod 
a d d a m , adbuc eupereet. P r o b a n d u m sc i l i ce t e x em-
p l i e eat eolere novoa Greecoa d u o d i v e rae Dot ionia 
v o c a b u l a componere , qu® a La t ino interprete i n -
cer ta copo la et v i n c i r i d e b e n t ; u t σαγματοπασμα
γάδια aunt σάγματα et πασμαγάδια. Poaaet t a l i u m 
immanii t ex i recenaio. Sed de fungemur pauc is a l i -

corara imperatore i l e r faciente per g e m i n a m eer iem 
dex t ra a in is t raque , praeducuntur .Hic Tibulari atque 
exeecari d e b e n t ; at a i g n u m reg ium non acc ip iun t 
ideo, qao poesit impera tor ex i ia , quando ve l i t , l a r -
g i l i onea facere. E x h ia e n i m , u t i et ex i l l i a , q u i 
nora ine mune r i e i m p e r a t o r i i n b e l l u m eun t i 
ipsa expedi t ione of feruntur, fiunt la rg i t i ooes . 
Comea a tabul i et cbar tu la r iue a l a b u l i a cc ip iun t 
ab id i co l i t r a s tres £ 6 7 ad sumptua faciendoe 
[ in ea nempe c omparanda , quae a ta t im d i cen tur ] . 
De inde lus l r an t c e l l a r i u m imper i a l e et i n q u i r u n t , 
quot i n eo ads int etratur» regia? et c i l i c i a vel fll-
t r a pro oaba l l i s , e L y d i a ex cura tor ia T r y c h i n o r u m 
pe t i t a .Sumi t inde comee ducenta sagmatopaamagadia 
me ta t ina seo (empore foaaati i m p e r a r i et d a r i c o n -
G O M M E N T A R I U S . 
quot , praeeertim c u m neque veter ibus talea o o m p o 
ai t iones i g n o l e fuer iot , ut ex Ar ia tophane constat . 
I ta A r r i a n u a ίσχαδοχάρυα nomina t ficus et nuces, 
diesert. Ep i c t . p. 284, οίνόχρεα M a l a l . If, p. 9 , vi-
num et caro. L ocoa i l l e memorab i l i a est. A i t C o n -
e tan t inum M . inptituisae panes palatinos, ούστινας 
άρτους έχάλεσε παλατινούς διά τδ έν παλατίψ ρογεύ-
εσθαι τούς αυτούς άρτους, έκαστου άρτου άφορίσας 
οίνόκρεα καί βεστία, άφορίσας πρόσοδον υπέρ αυτών 
έκ τών ιδίων, et un i cu ique p a n i , i d eet cap i t i p a -
nem acc ip ient i^epoauiaae, aaaignaaae,velut appen -
d i c e m , v i n u m et carnem et ves tea ; fundia sumptua 
i n hanc r em suffecturis e re pr i va ta dedicat ia et 
deat inat is . Idero auctor ξυλέλαιον habet p. 169, sti-
pendium, unde ligna et oleum emantur, et p. 215, 
άριστόδειπνον, prandium et cama. A p u d du Ganga 
babea άρχιτέλεια, inilium et finis, βουκάκοατον, 
bucca, id eat bucce l l a pan is , et merumBeu v i n u m , 
άνδρειαζώδιον, i i f s t άνδριάς καί ζωδίόν, statua, 
acu lp ta aut c r e fuaa, et picta imago, q u a m vocem 
D u Cange ν. Ζωδίον f ru * t r a ao l l i c i i a t , ήπατοπνεύ-
μων, jecvr et pulmones, κκρπόχειρ, rarpus et nto-
7iui , λαρδότυρος, lardeum et caseu.% ξυλάχυρον, i i -
gna et paleae% Σαββατοκυριακή, Sabbatum et Dotni» 
nica> σαγμασελίον. tetla equina cum stragula, σι-
τόκριθον, prssitatio ftumenti (fel farria) et hordei, 
σκαφοκάραοος, naois cum adjuncto lembo% τετοα-
δοπαρασκευή, quarta et sexta feria, φαγοποτίον, 
cibus et potusy ξυστρολήκυθος, apnd H e a y c h i u m , 
ampulla olei cum strigile, άρτολάγυνος, panis et 
lagena, i n Antho log ia p. 180, n . 447. A p u d N o -
etruro u b e r r i m a aegea t a l i u m , u t σελλοχάλινον,^//α 
equina et frenum p. 48, βεστιομιλιαρήσια ρ. 289. 

(64) Rasurn, ρασον, eat Greecie DOVJR craes i fili et 
v i l i a a im i generia pannus .qua le c u m ex i n s t i t a t o v i -
t » gestent monach i Greeci, appe l lantor (5ασοφο-
ρούντες. Raaioa i g i t u r ama l i a e runt a m a l i a panoo 
craeao facta. Sed q u i d sunt άμάλια ? D u Gaoge 
vocem hanc e Scr ip t . poat Theophan . aiTerene m 
G l . G r . der ivat ab άμαλός, lener, quod id genue 
l i n i t ener i o rum et de l i ca t i o rum eeaet. V e r u r a prae-
ter id quod άμαλδς et άπαλδς de homioe , μαλακός 
de panno d i c i tu r , e t iam consistere nequeunt ρασικά 
et άμάλια, si b«ec t eno io ra , de l i ca t io ra l in tea sunt , 
i l l a grngao duro panno facta. V e n i t i g i tu r i n xnen-
tem m i h i g e rm ina i n t r rp r e t and i hanc vocera ra t io . 
Ut raque a μαλλός der ivat , v e rum d iecrepant i n 
l i t t e ra i n i l i a l i ά, qum aut negat ioo ia , aut un i l a t i a 
k i d e x esse poteet. "Α μαλον poteet pro non floccoso, 
defloccato, g labro , et itena pro μονόμαλλον, ex una 
tantum parte flocccso, pos i tam ease. N n m veterea 
etai l i i l e ras s c r i p tu ra dup l i ca ren t , l amen u t a i m -
pl icea effcrebant. S i c q u a m v i a μαλλδς gcriborent, 
t amen ut μαλός p ronon t i aban t .H inc qaoque paeaim 
uno t a n t u m l tam a p u d Graaooa, q u a m Lat inoa 
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eue la s i m u l ; et de in eumi t quoque a l i a (doni no- Α βάπτειν αληθινά, καί ποιεΐν σαγίσματα και βορ-
m i n e oblaia) c e n l u m et quatuor sagmatopasmaga 
d i a a imul .Con f i c iunt haec 304 R e l i q u a , quae deeunt 
ad c omp l endum numerura. c>85sagraatopasraagadio-
r u m , i d eat 281 etraturaa vel etragulae,et aagmata 
seu earciaaa vel b iaacc ia , em i et c ompara r i deb i ta , 
em i t [pro i l l i a t r ibus a u r i litri«?,qua8 modo d iceba-
rnue ab id i co praeberi]. Debet autera emere raa ica 

eor ipta r eper i tur haec vox 
p . 269, exeUt μαλός pro μαλλός β fide m e m b r a n a -
r u m et p. 270. λινομαλωτάρια. A p u d Grego r ium M . 
Ep ie t . x , 50, et iam amphimalum e d i l um fuit. P a r i -
ter apud Ma la la in u , p . 98. salvatores d i c u n t u r έμ-
μαλοι, id est σύμμαλλοι vel εύμαλλοι, cum mallis, 
l d e*t, c i n c inn i s v enus l i , pu l cb re c i r r a l i , m a l l o o i -
b u s c r i n i u n i c r i s p a t i a a d auresscite dependent ibuse t 
undan t ibua conap icu ia , unde quo |ue da ta ipaie no-
m i n a Καοάμαλλος (pro Χαράμαλλος, Χαριτόμαλλος) 
et Χρυσόμαλλος. C u m itaque probabi le sit vocem 
banc a μαλλός repetendam eese, q u s r i j a m poaset, 
q u s o a m ambarum in l e rp r e ta t i onum pro f e r r i de-
beat. H i n c apud C a l l i m a c b u m ecbo ad ναιχί καλός 
reapondet άλλος έχει,βΐ frigidunc a c o m m a lueusque 
in te r άλας et άλλας apud Nicetara Chon ia t . p. 232. 
E g o qu idom i n poster iorem magis propendeo, neo 
desunt compos i t ionea, i n qu ibua praefixum ά t a n -
t u m d e m atque μόνος eigni f icat , ut άμιτος, untlix, 
άθυρος, uniforis, aeu porta singularis, άβολος, uni-
color. H ino corr igendorn atcius apud D u Gange G l . 
La t . i n alicius, un i ua l i c i i aeu co lor ia , Oppos i tura 
i g i tu r esset τό άμαλον eeu μονόμαλον, quod idem 
atque έτερόμαλλον e igni f icat , ab una tanlum paHe 
floccosus, τψ άμφιμάλλψ, τψ δικρόσσω, ut A r r i a -
u u a appel lat in Pe r ip l o m a h a Erythraei , panno ,qu i 
u t r inque est, qua lem Eunap ius io Excprpt ie Lettat. 
Hoaacb. p . 12, έπ' αμφότερα θυσανοειδή appel lat . 1 

V e r b a ejue eunt : Τούς όέ τό μέγεθος κατείχε τών 
δώρων, τά τε λινά υφάσματα καί τό τών στρωμάτων 
έπ' αμφότερα θ'<>?3νοειόές : unde patet S c y t h a r u m 
b u n c b i b i t u m , nempe bigerricas, fuiaae. S i c e n i m 
et amphiballa d icpbaut veatea, qua? poasent bis et 
utrinque geri, i n t e rna parte ext roraum veraa. De 
u i r aque voce con fer r i poteat D u Gaoge v. Amphi-
ballum et Bigerra et Sa lmaa. ad Sc r . H i s t . A u g . n , 
p . 5 4 4 . A m p l a e e t c o m m o d a s fuiase haa Yeste8,qu» 

iioseent inve r l i et ab utraque parte ger i , rea ipaa 
oqu i tu r , ot e Gloesa (apud Du Gange τ . Στρίκτα), 

quas στρίκτα r e d d i l στενά, αναμφίβολα, vestes au-
guslas, non bigerricus. Noater autem ρασικά, de 
panno facta, ut praedicatum add i t voci ά μ ά λ ι α ^ ι ^ 
sc i l i ce t e t i am veatia l i n ea quaedam floccoaa erat, 
de qua deincepa d i ce tur ad ν. λινομαλλωτάρια. Ve» 
atem laopam v i l l o eam.v i lua i n nodos nexia , elegan-
ter appel lat P a u l i o u a i n V i t a S . M a r l i o i : 

Vestem oclava solidi vix parte coempiam. 
Nodosis textum faetoso vellere filis. 

A n t e q u a m h i n c d i s c edam, l o cum Scholiaat» A r i -
s topbanis ad Veapae i l l ua t rabo ,ub i de caunace veste 
haec babet : Καυνάλης, χλαίνα ϋερσική άλεεινή. 
Ό δέ Παλαμήδης φησί · καυνάκης έστι Ηερσικόν Ιμά-
τιον έχον έκ τού έτερου μέρους μαλλούς. U n g a r i 
adhuc bodie ?estera v i l l o s a m a r c e n d s p l u v i s Gepe* 
nec vocant , teaie Leunc lav i o i n Onomaet . ad H i -
ator. T u r c . v. Scaramannium. Unde patet veteree 
hanc vocem non ut caunake, aed u t cawanaki ve l 
cawanaki pronunt iaaae. 

(65) Τάγιστρον est vaa orone feive eporta, aive 
modiua , eive aaccua,) io quo jumento ταγή aua , 
port io v ictoa, d i a r i a e xh ib eo iu r . 

(66) Nov i Gr «c i άπόθετον et απόθετα appel lant 
horrea, cellas. S i c Ma la l a l . f f , p . U 5 , c. fin. απόθετα 
σίτου korrea frumenti^ro quo veteree άπόθετρον d i -

κάδια ρν'. Καί τά μέν ρ' λόγψ τών παρασυρόμενων 
Ιππαρίων έμπροσθεν τού βασιλέως* τά δέ λ' λόγψ 
τών βασιλικών σελλαρίων, καί τά κ' λόγψ τών διά 
ξεναλίων δ ι δομένων Ιππαρίων. Καί τάγιστρα (65) έκ 
τού κελλαρίου τού βασιλικού αποθέτου (66) τού στά
βλου ρν'* δμοίως καί βυρσάρια διά τδ γενέσθαι κα-
πίστρια ρπ'* καί έξακάνθηλα (67) λόγψ κεδραίας (68). 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
Infra apud Noa l rum xiaaent, locus% ubi aliquid reponitur, repositorium, 

ut λουτρόν, locus, ubi lavalur. Ια p r o m p t u eunt, 
e x emp la nov® hu jus f o rmat ion ia . I ta pag . 319, 
Nos t r i et de incep* saepius eat άπόδυτα p ro άπό· 
δυτρον vel άπόδυτρα (quod babet Nicetaa i n M a -
nuele i v , 7), locus, ubt vestes ο loturti in baineo 
exuuntur. Ita ύπόδυτον, locus rejugii, δ'που ύποδύε-
ται, est i a inscr ip t i one apud Reinea. pag . 266. 

ο Μάκτα pro mactra d i cunt . Χειρόμακτον a p u d N o -
a l r u m eat p. 338 pro χειρόμακτρον, manutergium. 
Gloesae ; σκέπα στον, cucullio, u b i S a l m a a , ad Scr . 
Η. Α. i . p. 415, σκέπαστρον repon i t , neecio quam 
recte. Σίτα pro σήτρα, cribum, άπδ τού σήθειν; 

?>ύλακτον pro φύλακτρον 86U φυλακτ|*ριον, amule* 
u m . Non tamen prorsus i gno tum vetuet ia hoo 

achema fuisae, apparet e P i n d a r i σκαπτον pro 
σκάπτρον, sceptrum ; unde quoque σκηπτούχος, n o a 
σκηπτρούχος d i c i t u r . P r o c u l dub io quoque ίργα-
στον pro έργαστρον d i x e run t , q u i a ergastulum L a -
t in i u a u r p a r u n t , quod mere Graecum eat έργά-
στυλον. V i d . quae ad p. 321, de bastaciis d i c a m . 

(67) V e r t i ut in L a i i n i a jaoet . U t vererer , ne noa 
sat ia recte, fecit hoc , quod e D u Cange ded ic i , 
έξακάνθ^λον et έξακάνθινον ease corbem, Cophinum. 
8 i ergo e r rav i , m d u x i t me m e m b r a n a noa t ra , i a 
q n a sic raioutc eraat sc r ip t i ep i r i tus , ut aepe d i -
et ingui asper a len i non poeaei, et aaape quoqoe 

C promiecue babebantur . In hoc certe loco V . D . , qu i 
apographutn i n uaus M a i i fecerat, i l l u d , ex quo 
typotheia? noatr i boo opua excuderunt , legc-rat et 
scr ipaerat έξακάνθηλα, quod m u t a v i , qo i a m l b i v i -
debar e p i n t u m aaperum auper p r i m a voc ia l i t t e ra 

i n membrao i a 

(68) Redd id i godronio. Quo me i n d u x i t I fat th. 
S i l v a t i c u a , cujua ba?o verba c i tat D u Gange G l . 
L a t . v . Cedria : kidria, id est alkiiran; cedria, id 
est gummi cedri. S i Kidria i dem est, a ique alkitran> 
profecto i d em quoque eat c u m godromo N a m g<h 
dronium et atkitran i d e m euo l e l re et aono. Alki-
tran var ie p r o n u n i i a t u r , modo cattran, modo cat-
taran, modo kiltran, modo cottran. Ipaum qaoque 
an m e r a t e rminat io eat et acce?aorium q u i d . Kidr, 
ergo e l kitran, i d e m a u n t ; ambo stiilam a igo i f i -
can t , guttatn exa t i l l an tem, et h inc pluvia» quoque 
c o m m u n e ea te l o m n i re i l i q u i d s s t i l l ao t i . I psDm a»e 

I fusum kilhr appe l l a tur . Sed i n specie aic appe l laa t 
Arabes g u m m i ve l v i s c i d u m l i q u o r e m ex arbor ibas 
coo i fer is re8 iDoaia ,p inu, cedro e i t a l i bus excoo tam 
n i o c 8 u n l , qu i kitran p i c e m i o t e rp r e t an ta r .Sed po-
t ius eet godronium. N a m zeft pro pice d i c a u t Pro 
rea ina l i q u i d a ve l b i t u m i n e posuit EuR ippns i n d i -
s lant i ip focorum ierrm eancta? p. 105 S y m m i c t o -
r u m Leonie A l l a t i i : mulium ibi [ ib i m a r i mortuo ] 
est alwminiiy multumque cataranni [de lendua as te -
r i ecus , locue e n i m intefrer eat], gxioi ab incolis 
reperitur et colitur. Vid. D u Gange v. Alquitran,ubi 
c i ta t h u n c locura e veter i cbar ta H iapan ioa : Nec 
etiam aliquis posset extrahere de ierra noitra ret 

f >rohibitas, scilicet peguntam [Pech, p i cem] , cepum, 
id eet eebum], alquatranum.fustam [Pfosten, t i g n a , 

mate r iam strupndie nav ibua ] , canabum, fitum F a -
c i le j a m conc i l i a r i c u m eententia noatra po te runt , 
e i quaeoccurrantde cedr ia ab auctor ibue pra»dicata, 
q u e i o g od ron ium quadra ra non v i deaa ta r . 
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καί άσκία εΐς οΤνον και όζος λόγψ τών περιοδίων (69) Α. 
τών άλογων, άξινορύγια (70), και πλατυλίσκιαν (71), 
και πτυάρια (72) στιβαρά διά τούς πότζους. Έκ δε 
τού βασιλικού βεστιαρίου οφείλει λαμβάνειν σίόηρον 
ν% λίτρας λόγψ σελιναίων, και έξ αυτών ποιήσαι και 
μασσήματα ελαφρά ρν'. Καί οφείλει λαβείν ρ έτι να (73) 
καί καπιτζάλια άπλά άπδ τών βυρσαρίων. Άπδ δε 

J O A N . J A C . R E I S K I I 
i n membran i e v idere . S i ergo f rustra i n hoc fui e l 
peccav i , re formanda er i t La t i na interpretat io aic : 
et cophinos procedrea, er i tque vocabu lum ab έξ et 
άκανθος de r i v andum et έξακάνθηλον i d e m , quod 
έξακάνθινον, ex a&mtho factum, de q u a arbore 
m u l t a Sa lmae iue ad S u l i a . p. 372 sqq . Sane ait 
i b i d e m V. O. e Theophras to , acan tbum ad tantam 
a l t i t u d i n e m excreaccre, ut mater iea iode csdere tur 
doodenos cubi toa l ooga . Fac i l e i g i t u r ex acantho R 

potuerunt c o p h i n i f ieri excavando, non plecteodo, ° 
i d quod e t iam necesae erat conlinenda? re i liquidae, 
qua l i s eat cedrea. Quodai tamen mecura reputo, 
non aolere aic G r s c o s compooere , ut hoc έξακάν-
θινος est, sed aut έξάκανθος aut a imp l i c i t e r άκάν
θινος, d icere , terminMt iooemque ινδς c u m praepoei-
t i one έκ pene oonaistere non poaae, incipio de pr iore 
mea interpretat ione a n i m u m non despondere. Ne-
que desunt i l l i co lorea, sa l t im βχοιΐ88ϋοαΡ8.Κάνθος 
i d e m esee atque κάθήος, κάδδος et κάδος, faci le 
concod i p o t e e l ; unde cantharus et cantheiius, q u i 
cados ger i t as ioue ve l m u l u s . Τετρακάνθηλον, quaa i 
d icaa quatercadarium, babet Tbeophanea pag. 355, 
i n i l l o ce lebr i et p a r u m in terpre l ibus io te l l ec to loco, 
pro quatuor cadis vel coph io ia , quoruro b i n i , velut 
8aroina3,8uper e i o g u l i s j u m e n t i later ibue geatenlar . 
D u Gaoge Gloaa . G r . p. 573, l ocum i l l u m recte fuit 
in te rpre ta tua , et i l l e m i h i aio conc t i luendua v ide-
tor : Έ κ πολλής ούν περιστάσεως έπενοήθη άνά δύο 
ζώων σαγματουμενων απδ τετρακανθήλου σανίδας C 
έπιτίθειν καί ούτως έκφέρειν τούς νεκρούς, urgente 
igitur calamitate excogitutum fuit hoc expedienx, ut 
bina jumenla, onerata singula singulis quadngis 
corbium [ ?acuorum] conjugareniur, et super iLlos 
octonos corbes extensx ponerentur latx tabulx vel 
a$sere*t super quibus cadavera efferrentur. Ut i g i tu r 
h i c i o c i τετρακάνθηλον est quadr iga c o r b i u m ve l 
c a d o r u m , i t a i o nostro loco qu i έξακάνθηλον esse 
nequeat sexiga ( u l i ta d i cam) cadorum, non 
v ideo . 

(69) Qu ia m e d i c o r u m est e g r o s euoa, ut ait Se -
oeca , pe rambulare seu ab uno ad a l t e rum vadere, 
et o rbem v ia i ta t ioo is ob i re , propterea medicotio d i -
c l a fuit novia Greecis περιοδία et mederi περιοδευειν 
et med i c i περιοδευταί ; ve l e t iam s i c d i c t i med i c i , 
q u o d cyc lo , ppr iodo, metbodo, conetante d i e r u m 
c e r l o r o m abet ineot ia , certa f o rmu la , cert ia i o t e r -
va l l i e exe r c i t i onum et med i ca t i onum curarent , ut 
per certas l e m p o r u m periodos dia?tae, exe rc i t i o - 0 
n u m , med ica t i ooum,e tc . Tias r e c u r r e r e n t ; Vid. D u 
Gange ?. Cyclut. Περιοδεύεσθαι eat medicina u/ i , 
co rpor i suo m e d i c i n a m adhibere . M a l a l a t. I I ; 
pag . 100. 

(70) V e r t i secures cxdendis pariter lignis et fo-
diendx terrx aplxt reapicieoe ad άξίνην καί όρύ-

2iov.SoIent e o im G r e c i duo vocabu la d ivera i e i g o i -
ca lua per et j o n g e n d a i n u n a m raaesam conflare ; 

quo de more egi ad p. 43. V e r t i i g i l u r non i m p r o -
bab i l i t e r . N o n en im lmpoae ib i le eet, habuiase vete-
res taJia i ns t rumenta ex u n a parte eecuri ,ex a l te ra 
raat ro vel un i c o lato a rma ta . E t eat aaoe i n l e r d u m 
άξίνη secvris, qua lignum exdilur; ut vc l ex uno 
N i c e t a patet (et i a re aota exempla p r e t e r necea-
a i tatem coogeram,) 1. u , c. 4. i n A l ex io : Δέδωκε 
και άξινάρια εις χείρας ώστε κόπτειν ξύλα. Nuoc 
tamen raalim άξινορύγια per rutra ve l pastina i a -
terpratari, i d eat Inetrumenla i l l a , qnm mannbr i o 

ama l i a , i d eat rasoa aeu groaaioria flli laoeoa defloc-
catoa pannos, eoaque curare colore purpureo i r a -
b u i et i ode f ieri sag iamata seu e lraturaa equioae et 
borcad ia 1 5 0 ; quo de oumero centum q u i d e m de -
at inata a u n t i l l i s c e n t u m equ is ,qu i coram imperatore 
i ter facienle p r s d u c u a t u r et p r e a m b u l a a l , t r i g i o t a 
vero ceduot ee l la r i ia equia i m p e r i a l i b u a , et v i g i n t i 
C O M M E N T A R I U S . 
l i gneo aatia l o n g u m et l a tum fer rum i n suromo h a -
bent , quod i m p a c t u m ία l e r r am eam reve l l i t . Pica* 
appe l labant raedio a3vo a verbo Ge rmaa i c o ptcken, 
roatro tuodere . F ranc ia hodie est houe, a vocabulo 
i tem German ico haue, quod omne i o s t rumeo tum 
caedendi notat .Noa Hadehaucn appe l la inus ,qaas i d i -
caa rutra rotarum, q u i a veciorea c a r r a r i i eorurn 
ope, ai quando cu r rus i n p ro fundum terra? aut g l a -
c ie i l a cunam eubaideruut , obstant ia per f r i oguot , 
reve l lunt , eoque rotas l i be rant . P robab i l e est n o -
vos Graecoe hanc vocem eo con i iox iese , ut has 
άξίνας fod iendodea l ina laa per appoai t ionem a verbo 
όούσσειν, /odet',, arceaaito d ia t ingueren l ab i l l i a 
άξίναις,ςυβε t a n t u m ceedendo l i gno inse r v iun t .Nam 
r t secures et rutra, q u a l i a d i x i , veteree Greeci 
άξίνας a p p e l l a b a n l ; utraaque άπδ τού άγνύναι, a 
conf r ingeodo , per f r ingendo. P r i o r s ign i i i ca t io i n 
vulguxn n o i a ea t ; poster ior i gno t i o re t r a r i o r ; ideo-
que neceaae puto a l la t is a l i quo t exempl ia eam 
aatruere. Polyaanua p. 57, inter iDs t rumenta caeden-
d ia l i gn i s nuoaerat δρέπανα, falccs, reac indendie 
r am i s non n i n i i s robuat ia, πελέκεις s ternendia a r -
bo r ibua , άξίνας r ad i c i bua a r b o r u m Θ t e r ra e r u e n -
d i s . Lucu l en t iu s adbuc deraonstrat locus A r t e m i -
dor i p . 111 [1. n , c. 24, fo l . 65. ed . A l d . 1518] : 
'Αξείνη [id est άξίνη] σημειόν έστι γυναικός τε καί 
γυναικείας εργασίας. Καί γυναικείας μέν έχγασίας 
διά τδ τψ κρατούντι fnempe τήν άξίνηνj συμφέρειν 
[eci l . i l l am] καί προσελκειν. Fu i t ergo άξινη i n s t r u -
m e n i u m a i t rahendo, revel lcndo f ac tum. C o n t i n u a t : 
γυναικός δέ διά τδ όνομα, quia sc i l icet aut άγει, i l l i -
c i t , in amorem *ui, ad ee t rah i t v i r u m , i i t ejua 
άγαλμα, deiicium.aut quod άγεται, ία m a t r i m o n i u m 
duc i tu r a v i ro . 

(71) Vocia bujua e x e m p l u m aut i n d i c e m Lexico-
g r a p h u m oon babeo. A d d u c t u m i g i iu r conjecturee 
et vocia πλατύς, quae partem compoai t ioa ia e i f ic i t , 
ver t i palx latx averrendx terrx, qua l ibua vespi l lo-
DCS e. c. effodiunt b u m u m e i rursua conver ruat 
egestam euper cadaver i n fovea depoa i tum.Nos ap-
pe l lamua Spathen. 

(72) R edd id i boUat.Appellant Latini bottas \e\but-
tat omne vas c y l i n d r i c u m cavuru, o m o e m acapum 
c a v u m . H i n c ocreaa bottx dictae N o s q u o q u e G e r m a o i 
i n sermone noatro r e l inemua a d b u c e a m vocem i n i l l a 
dicboneeineLohbutte\e\ Butte-Lok. I adux i t rae ,u ta i c 
redderem D u Caoge, qui πτύον(ου]υ8 d i m i n u t i v u m 
πτυάριον eat) a i t veter ibua ventiiabrum aigoificaese, 
recent ior ibua autem iigneum baliltum s iga i f icare , 
quo t e r ra eger i tur . N i h i l poterat V . D . p l an iua 
apt iusva . Me tamen decepit a m b i g u u m vocis baiil-
lus. G u m e n i m αοα p r s s ena an imo haberem, b a -
t i l l u r a pa lam quoque I igneam ootare,ferro αοα ar -
m a t a m , qua te r ra egen tur (aoa Schiippe a p p e l l a -
mua),aed aolum b a t i l l u m gestabi lem,quo candentea 
prunaa c oadua tu r , mea le conciperem,ex eo fac tum 
eat,ut πτυάριον per boltas ad efterendum OBnum r ed -
derem.Ma le p rocu l dub io . N a m πτυάρια aunt palx. 
V e r u m auntne preeferratee, ao absque ferro, oon 
nov i . A p u d D u Cange ioveo io φτιάρι, pala ferrea. 
8 i πτυάριον ait pala i i gnea prasferrata (ein Spathen), 
debe i πλατυλίσκιον eaae pala lignea pura eeu absque 
ferro (eine Schiippe), ant vice veraa. 

(75) Id eat refinas. Ea l e n i m retina i d em, q u o i 
retinaculum. Superee l i n F r a a c i c o sermone rines, 
hra. Coaf. B u Cange ν. 'Ρέτενα. 

file:///e/but-
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t t n d e m equis i l l i a , q u i m a n e r i dantur . E t i a m a \ τής κακάβεως, ήν λαμβάνει άπδ τοΰ αύτοΰ βασιλικού 
ce l lar io r e g i e apo thecs etabul i aumi t 150 iag ie tra βιστιαρίου, οφείλει χαμεΐν σωχάρια. 
[geu eaccoa pabulator io8,quales e q u o r u m cap i t ibue a l l i gaotur , ]e t co r ia pro coof ic iendia inde cap ia t r i a 180, 
et hexacanthelafseu repoaitoria aoortea a ingu la aenaaampboras acorleas i o tua habeat ia ] , pro cedrea ve l godro-
n i o i b i condeodo ;e t u i res pro v i no e t aceto ad cura t i onemasg ro tan t iumjumea to rumadh ibendo . A x i a o r y g i a 
quoque comj iarar i debeot seu securea ctBdeodia par i te r l igo ie et iodiendaB terrae a p t s ; i t em p l a t y l i s c i a eea 
palaa p l a o s latae ad averrendara egeatam terram,et aoaphaa ve l boltaa robustaa ad ef ferendum i a i i e CGB-
n u m e puteie egealum.Debet quoque e regio feat iaro quinqua«inta l ib ras fer r i aumere pro pa raod i a inde 
eoleia equ in is , i t em lupa t i s l ev io r ibua cen tum q u i n q u a g i n t a . Debet quoque l o r a , q u e max i l l ae e q a o r o m 
eobs t r iagaat , e l cap i t za l ia [aeu l o r a frootes eorum a m b i e n t i a ] a i m p i i c i a [id eat, ία q u i b u a ferruna noa 
ait] e co r i i a conf ler i curare . Ε c a a a a b i au t em , q u a m acc ip i t e veet iar io reg io , debet ouraro , u t reaiea 
fiaot. 

Begia hypurgisc, id est tninitterio, quod ad Διά τής βασιλικής ύπουμγίας. 
mensam ministrat, imputantur hxc. 

P r s f e c t u s mensffl, et domesticus m io i a t e r i i , et Ό έπί τής τραπέζης χαί ό δομέστικος της ύπουρ-
pecu l i a r i a reg iua ce l l a r iua , praeelant aagmaria j u - ̂  γίας'καί δ οίχειαχδς βασιλικός χελλάριος σαγμάρια 
m e o l a [aeu muloa] octog iata , portaturaa miu i e t e - π' τά μέλλοντα βαστάζειν τήν βασιλιχήν δπουργίαν 
r i u m cu l i oa r e r e g i u m et argeoteam r eg i e meosee 
tupe l l e c t i l om. Aco i p iuo t autem praefectus m e o s s et 
domeat icus m i o i a l e r i i certam q u a m d a m pecuniae 
s u m m a m ab id ico ad expeasaa faciendaB,et qu idem 
nomioe expeasarum i n c o n d i l u r a m c i b o r u m . V i -
n u m d o m i a i c u m , m a g i a t r o r u m et pa l r i c i o rum prav 
atat apothecar ius,et d o m i o i c i s qu idem p r e a t a t q u a -
d rag i a ta octo meoeuras, aci l icet octo par ia l agena -
r u m , q u a r u m a i o gu l e teroaa measuraa coa l i oea t . 
9 6 6 Magiatr ie au tem et pat r i c i ia praeatat paria de-
c em u t r i u m , q u o r u m a iogu l i qu inae meoauraacoa -
t inen t . Scor t z id ia aut acorteos u t r i cu los pro oleo 
dom io i c o coadeodo i p s u m q u e o l eum et pbaseloe 

χαι τδ άσήμιον (74), τής βασιλικής τραπέζης. Λαμ
βάνουσι δέ δ τής τραπέζης χαί ό δομέστικος της 
υπουργίας λογάριον άπδ τοΰ εί δικού είς έξοδο ν λόγψ 
άρτυσίας. Οίνάριν δεσποτικδν, μαγίστρων χαί πα
τρικίων χορηγεί δ αποθηκάριος* τδ μέν βασιλικδν 
μη' μέτρα, ζυγοφλάσκια (75) τριμετραΤα ζυγάς η'* 
καί υπέρ τών μαγίστριων καί πατρικίων άσκία πεν-
ταμετραια ζυγάς ι'. Σκορτζίδια λόγω τοΰ δεσποτικού 
ελαίου, φασούλιν, δμύζιν πιστάκιν, άμύγδαλον, φα-
κήν παρειχον πάλαι τά δύο κουρατωρίκια, δμοίως 
καί τδ ελαιον* τά δέ λοιπά βρώσιμα, ήγουν λαρδήν, 
άπόκτιν, τυρίν, όψαρια παστά, σοακτά, πρόβατα 
ύπαρνα (76), άγελάδια ύπδμοσχα καί οΤνον εγχώριο ν 

a u l fabaa, et oryzam et p ia tacb ia et amygda l a et C χορηγούσιν o l πρωτονοτάριοι. Βερτζίτικον (77) δέ 
lentea pra38tabant o l i m a r a b s c u r a t o r i e . R e l i q u a 
vero edu l i a ,u t l a r d u m , a d i p e m , caaeum,8a l8amea la 
86u pisces rauria condi toa, capel las , ovee qute 
agooe, et vaccaa qua? v i lu loe lac tao l , et v i n u m i n -
d i g e n u m praestaot pro tonotar i i . B e r t z i t i cum autem 
t i ve aa laameatum piacis Ox i ao i et o e u r u m [quod 
e t i am sa leamentum p i a ca r i om v ide tur eeae],debent 
pre f ec tua meoaas et domeat icua bypurg im aeu m i -
a ia ter i i e m e r e . A r i t h m i a taodem [forte piacis geaua] 
et piacea Gypr i ooa debet meoats praefectue a reg i ia 
cura to r i i s petere. Ioterea d u m reg ium ee rv i t ium 
eeu apparatua cu l ina r i a coo8ami tur ,debe t , u b i c u o -

καί νεΰρον δφείλει άγοράζειν δ έπί τής τραπέζης 
καί δ δτμέστικος τής υπουργίας· 'Αρίθμια δέ καί 
κμπρίνους οφείλει έχε ι ν άπδ τών βασιλικών κούρα-
τωρειών. Καί έν ψ δαπανάται ή βασιλική υπουργία, 
δ'που εύρη καλόν οίνον καί έλαιον και δσπρια, Ίνα 
επιβάλλει έν τοις άγγείοις αύτοΰ, καί δσα ξ ενάλια 
φέρουσί τίνες τψ βασιλεΐ τά μέν βρώσιμα λαμβάνει 
δ έπί τής τραπέζης καί δ δομέστικος τής υπουργία* 
καί δ οίκειακδς καί βασιλικός κελλάριος, καί δ'που 
προστάξει δ βασιλεύς, δ ι αν έ μούσι ν αυτά. Χρή δέ γι
νώσκειν τδν έπί τής τραπέζης τοΰ έχειν σοόρνοκς δ 
πρδς τήν άποβολήν τής Συρίας, καί δίχτυα (78) 

J O A N . J A G . R E I S B 

(74) Novae Graeoi» vooabu lum hoo notat argeo-
t a m omne , oueum, ooa c u s u m , i a o u m m i s , i a a u -
pe l l ec t i l e .Propr ie et ία or ig ioe t amea eat a rgen tum 
CDeum io oumrao rum ueum.Pu ta tu r qu idem vu lgo 
Graecs o r i g i o ia eaae, et pro άσημον, non cuso, non 
signato, poe i tum ; de iade amp l i a to a igni f icata ad 
cueam quoque pecun iam t r a c tum fuieae. 

(75) Pana ftascorum. Noatra t ibua flatcsr, fla-
schen, flascone* sunt ipaas lagenae; aed veter ibua 
eraot l a o t u m thec » , ία qu ibus lagenae r rpooebao -
t o r , sive i l l » v i m i n e t ex t » , eive ligoe©, aive c o r i a -
c e a easeot. Patet ex l e idoro : Fla*ca α Grmco vo 
eabuio dicta. Hx pro vehendis ae recondendis phia-
lis plurimum factae sunt; indeque nuncupatm ; postea 
in usum vini transierunt manente Grstco vocabulo, 
unde et sumpserunt initium. Expad iao t a l i i obacora 
h a o ye rba . De o r i g i ae G r a c a T ideamua. S i fldem 

G O M M E N T A R I U S . 

mere tur Ie idorne, αοα v ideo ,a q a a voce a l i a repeti 
flaxco queat . q u a m a φόλλις (quod i d em atqae 
φολίς, φολίδος,) uade φολίσκος, folatcttf, flascus, 
flascOy etc. Ipaum tamea a phiala repeti isse, aatia 
patet. 

(76) H » o eat p leoa d i c t i o , pro qua E u r i p i d a s ao-
]ummodoύπαpvoςdixit,βubiαtelligβndumrelioqαeDf 
δις ; v i d . A n d r o m a c b . 557. Ea t au t em ύπαρνος qux 
cum agno est. 

(77) V . B a a d u r . ad Conetant . P o r p h y r . n . 965. 
et D u Gaoge G l . G r . h . v . 

(78) V e r t i retia. Sed debniaaem cortss retibus 
elausas. I ta caveaa ret iboe c i o c taa , qu ibu8 avea aa-
eervaatur , Vogelbauer, Ar ietophaaeH d i x i t δίκτυα, 
Av i bue v. 1083 : Τάς περιστεράς ξυλλαβών ψΧρξας 
έχει καί έπαναγκάζει παλεόειν δεδεμένας έν οι-
κτύω. 
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πρδς τό άποκλείειν τά δρνεα, και καυκοπινάκια (79), Α <Ρ*β l o co rum praesUns v i n u m et o l e u m e t legunr ina 
Ίνα πίνωσι. Καί δτε κελεύει δ βασιλεύς άποδαλειν 
έν Συρία, δφείλουσιν φορτίζειν τά π' σαγμάρια τής 
κομπίνας αυτών, και δ'σα σαγμάρια στρέψει δ μιν-
σουράτωρ, "ίνα κάκεΐνα φόρτωση δ τής τραπέζης καί 
δ δομέστικος τής υπουργίας καί δ οίκειακδς βασιλι-
κδς κελλάριος, ίνα καθ* οιονδήποτε τρδπον μή λεί-
ψη τ ι είς τήν βασιλικήν ύπουργίαν, 

loveaer i t , comparare b o n a m eorum cop iam et vaaa 
i i a aua imp l e r e . H i c idera pr«fectue raens® et do -
mest icus m in i s t e r i i et pecul iar ie regiua ce l la r iue 
acc ip iun t , ei qu ia impe ra l o r i eduJia pro munuacu l o 
offerat, eaque juse i a D o m i n o d i a t r i buuo t . Debet 
quoque preefectua m e a s s qua tuor f u r n o r u m αοα 
o b l i v i s c i , quoe secum feret, u b i i a S y r i a m deacea-

d i t u r ; habeb i t i t e m re t i a , qu ibua invo lva t et coerceat ga l l i nas , quag aecum vehet, et cavaa pa l iaaa 
l i gnaaa , e q u i b u s IIISB b iban t . Debeot quoque d i c t i v i r i , quando impera to r j a m i n eo est, ut i n S y r i a m 
i o t r e t , oc tog inta aagmar ia aue combinae, vel ea , q a e eaa conjugat io et tesaera data ips is aaa igaaat , 
o a e r a r e ; i l e m i l l a o m o i a s a g m a r i a , q u s raeneurator bactenua a se curata io i peo rum porro Gdem 
atque s o l l i c i t u d i n e m t r ad i l u rua et r ea l i l u rus ee t ; ne sc i l icet u l l o modo c i r c a reg iura c u l i a a r e s e r v i l i u m 
a l i q u i d deficiat. 

Διά τού μινσουράτωρος, ήγουν της βασι) ικικής Β 
κορτης, σαγμάρια γ'. 

Χρή έπίφέρεσθαι τδν μινσουράτωρα δύο κδρτας καί 
άνάδιπλα τάς βασιλικάς τέντας· επειδή έως μέν 
έστιν δ βασιλεύς tlc 'Ρωμχνίαν, ή μία ζυγή απέρ
χεται έμπροσθεν μετάς τής ήμισεσίας υπουργίας, καί 
προευτρεπίζεται τδ βασιλικδν άπληκτον, καί ευρίσκει 
δ βασιλεύς πάντα εύτρεπισμένα και έτοιμα* δέον δέ, 
τδν μινσουράτωρα έχε ι ν σκαμνί α συστελτά, Ινα κα
θέζονται είς έν Ικαστον σκαμνίον άνδρει γ'. Όμοίως 
τού μήκους αυτών καί τραπέζια συστελτά, μεσάλια 
(80) καί μανδίλια τά άρκούντα τή βασιλική τρα
πέζη· έπεύχια (81) φούντατα (82) τά είς χαμόκουμβα 

Pro mensuratore aut imperiale corte vel tentorio 
sagmaria quinquaginta. 

Debet meosura t o r aecum ducere doas cor loa . 
u o a m ea rum q u a m q u e coaataotem b in ia tent is . 
N a m , dooec impe ra t o r eet i o R o m a a i a aeu d i t loae 
R o m a a a et solo a m i c o , preeit u o u m per t en ta rum 
c u m d im id i o eervit io c u l i o a r i eo fioe, ut adfeoieoe 
Imperator i ovea ia t p e r o m o i a p r e p a r a t u m a p p l i c a -
t u m ve l atat ionem Debet quoque meneurator b a -
bere ecamoa c o m p l i c a t i l i a ejue l ong i tud in i s , u t i n 
unoqooque trea homioea coaaidere queaot . Ejue-
dem l o o g i t u d i a i a mensas quoque debet babere c o m -
p l i ca t i l ea , e l m u e a l i a , i d eat laacea et discoe, m a n -

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(79) V i d . D u Caage Glosa . u t roque et ad A l e x . v i r o r u m doctoruro bac de voee aeoteat i » , quas qui« 
p . 278, et Sa lmas . t. 1, S c r . H ia t . Augus t . C d em aov i . Goarue i taque ad God io . pag . 49. o. 22 278, et 8a lmaa . t. 1, S c r . H i a t 
p a g . 667. 

(80; N o n id eignif icat ha30 vox, quod L a t i o a pe r -
h ibeo t , sed mensalia, ine t rata rneoaarum, ut μαν
δίλια euat manualia tergeadie maa ibua ; vid. D u 
Gaoge ν. Μενσάλιον. 

(81) vid. Du Caoge h . v . ; auot tapetea ve l e t i am 
a a d a r i a m u a d a , propr ie q u i d e m i i t a o t u m , quoe 
s i b i aubsteraere eoleot c u m G r s c i t u m T u r c e pre-
cee a d Deum d i c t u r i ; quaprop t e r apud M u b a m m e -
daaoa e u d a r i u m ta le , qua l i a aemper aecum ge rua t 
m a a d a , masalla ve l musella, res, quacum vel euper 
q u a ora lur , aud i t : de iode vu lga t io rc uau c u j u a -
ounque geoer ia et uaua e u a a r i u m vel tapea, 
έπεύχιον, res, super qua oratur, appe l l a tur . R e r a a a -
aii vox rMisella io H i span i ca l i n g u a , almucella. T e -
a t ameo tum R a m i r i , regis A r ragoa i » , apud D u 
Cange Gloaa. La t . v . Acitara, q u e gtragulum aotat , 
qua le , e. c. aellie aut eph ipp i i s i o a t a r a i t u r : etmeoi 

ait φούντα et φούτα idem easa, atque τούφα, apex, 
tiaray et pag . 62. margo exhibet , ut var iam l ec t i o -
ae io , φούντα pro τούφα, quod V i r o docto e r r a a d i 
occaeioaem iorte deder i t . Buleogero fundalue eet 
auro tex tus , acu pictue (verba sunt Du Caog i i G l . 
L a t . h . v.). q u i i d e m esse op i oa tu r , quod nobia 
itoffe ά fond d'or; drapo di fundo d'oro Domio i c o 
Magr i o . Sed cura h e o vox e t iam t r i bua tu r vas ia 
argeoteia et aureie , a d d i i D u Gaoge, ae αοα v idere , 
quomodo fuadatua de acupic t iJ i d i c i queat. S a l r a a -
aius i a epiat. ad S a r r a v i u m p. 145. ed . B u r m a n a . 
•ea tea t iam suam de veate fuodata b ia verbia expo-
n i t , quaa αοα pigebi t , quarav ia c omp loacu l a , aac r i -
bere : « Vestis de funiato eo opere facta et a u r a l a , 
quo re t i cu la t i f baa i , qu ibua cap i ta f eminarum o r -
o a b a a t u r ; fundas e t i am appe l lant , ut Grfleci σφενδο-
νας, q u i a fuod » , q u i b u a lapidee j a c i ebaa tu r , ea 
parte , c u i lap ia impooeba tu r vel g lana , re l i ou la lo 

vestitos, et acitaras, et colUctras, et amucella*, et w - Q opere eraat coatexta*. Ια veetibus autem vire ex 
vitium de mea mensa. H i o c ioteJligae quoque l o cum — n f - « « ι " κ " " " : λ " ; λ λ ~ ~ — * ' — * ~ J 

J o a o a i e d i a c o a i i a c b r o u i o o Neapo l i tano p.310 iFecit 
tres calices aureos cum patena aurea, guam in gyro 
et in tnedio gemmis decoravit. Fecit etiam et auo 

?aria maceliarium ex auro mirifice sculpta, in qui-
UM Evangelia per [estivitate* legunlur. Haeo ipaa 

peae ve rba l e guc tur apud Ra ioe r . de invent iona 
r e l i qu i a ru ro S. Eutyche t ia et A c u l i i a p u d Du Ganga 
v . MasceUare. MasceUarium b ic eat a aocuiaat ivo 
a i n g u l a r i mascellare, quod idem atque massellare. 
N a m sc medio aavo acr ib ia idem atque ss val^bat. 

(82) S c r i b i t u r quoque φουνδάτα, et baeo acr ibendi 
ra t io f requenta la raagis. Quaadoqu idem fundalx 
vestis i a boc codice et apud Aaaatae iun i perfrequeaa 
fit mea t i o aeque tamen adbucduro aatis coaatat, 
q u i d ea f u e r i t : opere p re t ium o r e d i m u * noe fac tu-
r o i , a i a l i quao t o d i l i g en t iua i a boo a r g u m e a t u m i a -
q u i r a m a a . E t p r imo quldem loco p r opoaeodc sunt 

auro iatextaa vel phryg ionioo opere ineutaa decue -
sa t im ae intoreecabant, ut macui® i n re t iou l la . 
Quod opu8 de fundato appe l labaat , i d eet de funda. 
Sed fuada , u t d i x i , i n t e l l i g i tu r cap i t i s mu l i eb r i e 
o r a a m e o t a m , qaod Graeois σφενδόνη et δπισθοσφεν-
δδνη d i ceba lur , qu® ornamenta eraat επίχρυσα, ut 
P o l l u x aotat . I o d e e l i a ves t ibus fila aurea i ta r e t i -
cu la t i ra e l fuodat im l o t ex l a oomea acceperuat . Ytax 
vocavit T i b u l l u s . — Α fuoda autem fundalum i d em 
quod funda: u l ab arena armatum, a fossa fossa-
lum. Qu ippe receatiures dixere fossatum, q aod ve -
teree fo**am. » Coof. qum ad Scr ip t . H i s t . A u u . 
t. 1, p. 670 et t. II, p. 437, de funda e l ventrali 
dieputav i t . N o n juvat ha>c e x i m i a a r e , aeque r e fu -
tare. S i m i t i a aunt caeteris m u l t i s Sa lmae ian ie , i o 
qu ibus doc t r inam m i r e r i s , i l dem et verum des ide-
rea. Habeodus tameo honoa raagoo iagea io e t i am 
ub i flduoia eu i l ab i tu r . A l t eae r ra taadem ad A a a -
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t i l i aque suf f ic ienle numero pro reg ia mensa , i l em χ 
tapetea fundatoe, i n qu ibaa b u m i decube lur . H « c 

J O A N . J A G . R E I S K I I 
staa. p. 1 1 9 : Vela de fundato sunt aureis signis 
intexta, ut calyx fundatus est signis insculptus... 
Apud aurifices, quos vocant, inclusores gemmarum 
funda est reticulum ex auro fundx simile, quo 
qemmx includuntur. M i h i q u i d e m de aigui t icat ione 
h u j u a vocie conjectuTae var i » , ut i n ra ao t i qua et 
obacura, a n i m u m a u b i e r u n i . Trea tamen p r « c i -
p u u m apud me l o cum obt inent . A u t e n i m ex m e a 
sentenl ia dictae fue run l vestee fundatae ex eo, q u c d 
f u n d u m a u r e u m vel s e r i cum babe r en t ; t r a m a m ye l 
subiegmeo a l iaa a p p e l l a n t ; s t a i r e a autera a l ter ius 
generis ; aut ex eo, quod ro l o r i a eaaent οξέως, 
acuti,intensi, fundati9ut adbuc bodie d i cun t Frat ico-
G i l i i fonci, pro fundi culor ia et io tena i , obacure 
caprulei aut pene n i g r i ; aut ex ao, quod intextaa 
babereat fundas , i d est areaa orb icu larea . F u i t β 
o l i m quoque , c u m putarem, veates bas ideo f u n d a -
taa fuiaae d ic taa , quia iundas , i d eat maraup ia , 
boxeas (de pochet, Taschen) aasutaa baberent . V e -
r a m qu ia tapetea quoque et pa l l i a i n a l ta r ibua de-
dicata l u n d a l a d i c u n t u r paas im, i n qu ibua n i a rau -
p i o r u m uaus e l locua n u l l u s est, abjeoi hanc 
con j ec turam. Re l i qu i s aupra poaitia j a m raeum est 
ut fidem fac iam. D isaerendum m i h i bac occaeioae 
er i t de aigoi f icat ione vocie σφενδόνη et funda et de 
m a r s u p i i s Yeterum quoque. Prim® aententi», j u x t a 
q u a m veeles funda te sunt f u n d u m aureum vel ar -
genteum vel e e r i cum, stamen au lem a l iua v i l i o r i a 
generie habeatea, tavet i l l u d tramosericum ?el pan -
n u s , cujua i r ama sericea erat, i n char ta vetere apud 
D u Gange v. Mafors, et valde pat roc inare tur locua 
Aaaataan p. 1 2 2 ; Vela holosrrica majora ttgillala 
[ζωδιωτά] habcntia periclysin et crucetn de blalhin 
seu fundato, ai reote s ic vulgo citarent et corr ige -
rent v i r i doc t i . A t q u i i n edit ione P a n s i a a , q u a G 
ntor , lego de bathin, idque r e c tum et p r o b u m eat. 
Bathin, eat vox A r a b i c a , notans s a i u r u r a , n u t r i l u i O , 
bene pastUiO et d i s t en tum atque i v f e r tum. T r a d u -
c t u m boc ad colorern f u i l . Go lor n u l r i t u s , sa lura tua 
eat i t a doaaatus, ut i a t end i et plus par t i eu larura 
co l o rearum recipere nequeat , verbo, pro fundua. 
Eat i g i tu r fundatua co lor i d e m , atque pro fundua. 
Sed co lor pro fuadue, voce i a ae epectata, potest 
o r a rm co lor ad obacurum vergens ease. A i q u i usu 
noo omoie co lur d i ceba tur pro fundua, aed t a n t u m -
modo certus q u i d a m co lo r , quena fuiase caeruicum 
o b a c u r u m , aubnigr i can iem conj ic io . V e l e h b u a L a -
t in i e j a m pacul iar is co lor ia speciea erat co lor p r o -
fundua, ut i n t e l l i g i t u r ex epistula Ve l e r i an i ad A u -
r e l i a n u m l . H , Scr . II. A , p. 450, q u a inter a l ia ipe i 
t r i b u i t subarmallem profundum, pro quo deincepe 
fundatum d i x e r u n l ; unde Ga l lo f raac i r e t inuerunt 
d i c t i onem foncd. P lacui t ha3c vocia fundatus in ter -

Sretatio D u Gaogio G l . L a l . , c u i aubaoribere non Q 
u b i t o ; quamv ia fuer i t , c u m l e r t i e expoa i t ion i , ut 

epeciosior i et doct iua q a i d condent i , raagia eseem 
add ic tus , q u a nempe vu l t vestea iundatas eas 
fuisae, q u « intextas baberent areaa rotundas, q u a -
lea fundas appe l l abao t ; a l io quoque nomine de cy-
claton ct cum rotis, de q u i b u a n o m i n i b u s a l iue 
ageod i locua er i t . Appe l l a t i on ia au t em nostrae haec 
ra t io eat. Funda La t in i e et σφενδόνη G r s c i a eat 
omne r o t u n d u o i , c i r cu la r e , aut aa l t im a fuudo or-
b i c u l a r i i n conr.m desineae. H i n c σφενδόνη eet o m -
o i s longa fa«cia o rb i cu lur i s ad s i m i l i i u d i n e m orbie 
corneee p u p i l l a m a m b i e n s : eat meta i n c i rco c o -
n i c a , est c an lhua aeu c i r cn lue , qu i do l i i s c i r c u m -
p o n i t u r c oo t i n eodo rum asaerum cauaa, e a t tu tu lua 
aeu apex cap i l i e , q u o d mul i e rea Graecae vetuatae et 
nostrates occidentalea quoque medio aevo gerebant, 
alte fas t ig ia tum i n ooni aaccbar in i apec ien j ; q u e m 
ap i c em i n vert ice r e c ium et exce lsum gererent,aip8v-

(83) ενεργούντα* ταύτα δέ ούχ επιφέρεται δ μιναοο-

ράτωρ, άλλά χορηγεί αυτά δ πρωτοδεστιάριος τού 

G O M M E N T A R I U S . 
δόνη a impl i c t t e r , ai i n post ica parte cap i t ia gererent 
i n c l i n a t u m ct o b l i q u u m , όπισθοσφενδόνη appe l l aba -
t u r j d e q u a v i d . i n t e r p p . a d P o l l u c V . 9 6 . E r a t σφενδόνη 
denique apex bonet i con icua repl icatue d e p e u d e a i 
pone caput aut in h u m e r u m , etrccte e fundo la to ro-
tundo i a angustum coiena ap i cem, ut V i o r i l . G e o r g . : 

Atque alius lalum funda jam verberat amnem. 
F u n d a taodem eat infundibulum ab infundendo 
(proraua u l σφενδόνη ab ant iquo σπένδειν fundere, 
defunderey) et ad ejua ios tar m a n e u p i u n i c o o i c u m , 
sive id l ino sericove tex luro, eive cor io c o n c i a u m 
fueri t . O rao i a h s c a Hgura aut proraua r o i u n d a aot 
con i ca . Supereat adbuc i n sermone noatro voxfunda 
pro can ibo d o l i a r i , quando d io imua Fundgrube et 
Fundleder, fovea c i r c u l i s l igneie eepta, i a q u a cor ia 
pa ran lu r , unde calce i ao leaatur , et la le c r asaum, 
r i g i d u m b u b u l u m c o r i u m i o t a l i t o v e a p a p a t u m F i w d -
teder, appe l la tur . Σφενδόνη ν et fuudam esse c i r -
c u l u m do l i a amb i en l em et labulae l i gneas c o n -
t inea t em, c lare patet e loco Joann ia Canabutx» 
^cital i a Du Gange ν. Χάντρωσι;) : Τινά χύχλον 
εκείνοι λέγουσι χάντρωσιν και μετά τού έκτου τού
του, [f. μετά τού διαδήτου. c u m c i r c i o o , au t μετά 
τού εργαλείου τούτου, aed di f f ic i le eat de hoc Joco 
ex i r a nexutn posi lo jud i care ] περιγράφουσι χαί ποι-
ούσιν Γσον κατά πάντα άρμόδιον είς τήν τού βουτ-
ζίου περιφέρειαν ή, ώς εκείνοι λέγουσι, χάντρωσιν. 
V o c a b u l u m χάντρωσις venit a κανθρούν. E a l autem 
κάντρον κάνθρον κανΟήριον d i m i n u t i v u m a χάνΟος 
c i r cu l o ferreo, qui rut ia c i r c u r o p o n i t u r ad i l l as coa-
t inendaa H i n c vox arab ica almocanlharat, aatrooo-
n i i sno ta ,9 i gn i f l ca t c i r cu l osadbor i zoDtem para l le los , 
itera horo log ium aolare ta l ibus c i r cu l i a s i g oa lu ru . 
J a m f.icilft est inte l l igere verba C o d t r . i I V . 5 3 ; Τδσκα-
ράνικον αυτού ένδεδυμένον χασδίφ έχον έμί κορυφής 
μικράν οούνταν κοκκίνην. C a p u t i u m as eu tum babe-
bat i l l u d s ca ran i cum a c u t u m i n s l a r pan ie , quem 
appe l laa t , s a c cha r i o i . Appare t quoque , quare φούν
τα Port io ct U lac i o (apud D u Gange G l . G r . b . v.) 
expona tur per κύτταρος. Ea t nerope κύτταρος, e. c , 
loveola, c u i g landes q u e r o s i as ident , et a l i a quo -
que vox i l l a aotat a fo rma i n f u n d i b o l i et con i ca 
non procul abeun i i a . Juvat bac occaeione l o c u m a 
Du Caage 1. c. a l l a t u m emendare et exponere. E x 
i i sde inauc to r ibusa f f e r tnempeOuGangehaag l oasae ; 
Anliae, τζουλούφι φούντα πρόκοιμον ; funla au tcm 
hic ideo d i cun turan t i aB .qu iave t e r es in t e rdum anl iae 
c r i a p a t a s i n raodum gerama? fundas aeu g e m i n i con i 
i n l a t u m extruebaot , unde c r ed i tu r Mosea cornulus 
d i c tua tuisse. T a n d e m vox τζουλούφι Arab ic&eat , et 
signat o m n i a άντια, pr imuro oocurrent ia i n ocu los , 
e in inent ia . HIQC in te l l i ga tur quoque , qu id s i t έσφεν-
δονισμενονapuJTheopbaa. 2 0 7 . D e a o r i b i t i b i b a b i t u m 
Arethoe regu l i aut pbylarcbse A r a b u m , ad q u e m a J o a -
t ino J u n . i m p . l e g a t u a fuerat J u l i a n u e M a g i s t r i a n u s : 
Γυμνδί ήν δ Βασιλεύς Άρέθας ( id eat non indu tue 
erat c l i l amyde , aed aola^ in t e ru l a ; male v e r t i t o r 
nudus erat) και κατά τού ζώσιχατος ειχεν είς τάς 
ώύας λινόχρυσα Ιμάτια κατά οέ τής γαστρδς έφ-
ορει σχιστά διά, μαργαριτών τιμίων καί έν τοις 
βραχίοσιν άνά πέντε κλαοίων (sunt n o d u l i fissuras 
p a n n i cont ineniea , qualea i n atol is ve teram Gre3-
carura m u l i e r u m soper b rach i i a a?ppe c onsp i c iuo tu r 
καί χρυσά ψελλία είς τάς χείρας αυτού, έν δέ r j 

χεφαλη 

(83) 8 u n t lect i aut i n ipaa b n m o depoait i eamque 
imraediate cont ingentea , a u l ope fulcrororo t a n t i l -
l u m sol u m modo a aolo elevat i . Vid. D u Gange v. Ckam-
cunise. Ergo pro verbia Latinas in terpre ta t ion is m 
quibus humi decubetur m a l i m eubat i tu i qui adAt-
beantur (vel ins le rnantur ) lectis humilibus. 
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βασιλέως άπδ τής φορτώσεως τοΰ οίκειακοΰ βασιλικού Α at i tem poatrema aecam ηοα fert mensarator , aed 
βεστιαρίου. Πιλωτά διβλάττια (84) παχέα καί πτενά 
(85) διά τά χαμόκουμβα* δίδονται δέ καί αυτά δμοίως 
άπδ τής φορτώσεως τοΰ οίκειακοΰ βεστιαρίου * έτερα 
πιλωτά λινοβένετα (86) έχοντα μαλδν κτένι στο ν άνά 
λιτρών λ' διά τούς κλητωρευομένους φίλους * κιλίκια 
διά τά χαμδκουμβα πρδς τδ ποσδν τών κλητωρευο-
μένων φίλων. Άφ* ού γάρ άποβάλη δ βασιλεύς έπί 
Συρίαν, τά σκαμνία καί τά τραπέζια καί τάς περιτ-

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

quot iescunque i l l i s οραβ, praestat ea protovest ia-
r iua regie ex aarc in ia p r i v a l i reg i i vea t ia r i i . P r s a t a t 
i d e m quoque p i l o ta £ 6 9 seu coac t i l i a d ib l a t t i a 
aeu eerica, b i a p u r p u r a t inc ta , i d eet l a l i i n vo luc ro 
serico bia t inc to i n d u t a ; et ptena [forle s t ragu laa 
p l u m i e refertas], qu ibus incube tur . I t em a l i a c o a -
o l i c l i a , l iae ie veoetis i n d u m c a t i e i n d u t a , h a b e n i i a 
floccoe pexoe, a ingu la a d t r i g in ta l i b r a r u m pondo, 

κεφαλή λινόχρυσον φακιδλιον έσφενδονισμενον, 
έχον έξ αμφοτέρων τών δεσμών σειράς τεσσάρας. 
Poa t rema de ornatu ?el vitta cap i t ia nemo facile 
ia te l l exer i t , niai corarn habeat i m a g i n e m A r a b i c i 
bab i tua a l a Rocque prod i tam « r i i t ic iaam p. 4, aui 
R i n e r a r i i per Palaestioam ed i l i Ams t e l od . anno 

170, et (. II, p. 20, 84 e l a l i b i . Areae en im illae o rb i cu -
lares aut p l e rumquerhombo idea? , in reg i o i i e genuum 
c o n e p i c u s , aunt or i t i c ia f unda rum vel c r u n i e n a r u m . 
For te haa quoque in t e l l i g i t Nuster , quando in t r a 
p . 271 memorat veatea μετά περσικίων, crumenis t n -
sUuctas. V i d e a m u a j a m , qu id culires fundati iue r in t . 

1718. ejueque verba non leger i t , q u i b u a t u l p a n u m n E x i i e , q u s hactenus d iaputav imus , con l i c i poteat 
A r a b i c u m deecr ib i t . S a n t autem heec ; Un lurban, D cal icea fuodatoa iuisee aut i l l o a , qu i ad f u n d s ve l 
gui consistait en une calote de drap rouge, eutourde 
d'tm voiie ou ocharpe de soie noire, rayde d V , de deux 
aunes en carri9 dont la frange torse et longue d'un 
demi pied pendait sur le front et les joues. — Un des 
bouts de eette ucharpe apptUe Bustmani, pendait 
sur le devant de mon ipaule gaucke, el l'autre9 qui 
itait passd dans les replis de ses dilours, soriait du 
haut du bonnet et formait une mantire de panache 
qui descendait par derrikre jusque sur le dos. Eat 
ergo έσφενδονισμενον φακιδλιον c idar ie aut t u l b a -
nua i ta factua, ut e lato o r b i c u l a r i fundo i n fundam, 
i n i n f u n d i b u l u m et c o n u m abeat. Habebat autem 
Arethae c i d a r i a , proreua ut i l l a ejua A rab i a , quem 
G a l l i c a iata verba d eac r i bun i , duoa apicee, e quo -
r u m fliogulis quaternae σειραί dependebant , hoo eat 
s t r i a au t t a n i s vel ex auro et aeric is lilie c on t ex t a , 
au t fila m a r g a r i t a r u m . B i n c porro quoque c l a r u m 

i a f u a d i b u l i aut con i m o d u m co i rent i n i rao , au t 
q u i c i r cu l o aureo uoo per a u m m a m o r a m , aut a l i -
quot per certa i o t e r va l l a a m b i r e n t u r ; aut dea l -
que q u i fuodo e i pede vel diaoo lato o rb i cu l a r i ni te-
reo tur , c u m q u i ta l i pede carerent, i n c o n u m p r x -
rsectum deainentea et ipao ca l i c ia fundo nitentea, 
DOD fuodat i d i ce ren tur vel aine pedibua, u l i n char-
t a Teieri apud D u Cange v. Mazer: Tota suptllex 
mea argenica et cyphi de mazaro [ id est s cyph i Me-
g a r i c i oper ia , fictiles, porce l lani ] cum pedibus et sin$ 
pedibus. l n t e r d u m cahcea a l t e r iua m a t e r i e erant et 
a l t e r iua i peo rum fundi ?e l pedea, ut le hanap de S. 
Louis ilaU de madre iporce l lana ] garny dun pie 
d*argent dori. V i d Du Cange v. Maxer. S i c u i tamea 
baa conjectura? non aat ia fecer int , for te i l l i magia a r r i -
debit ha»c, cu i et ipae ego quoque p l u r i m u m t r i buo , 
cal ioea fundatoa fuisse fuaoe, non mal leo cuaoa. 

eat, quare c r u m e n a m , i t em s tomaehum (v id . Gario» ~ Fundare en im dicebant medio ae?o pro fundere, et 
pont . II. 23.) fundam appe l l a v e r in t : co ibant nempe ^ fundator pro [usore, χύτη, l iquatore me ta l l o rum 
a u t ex amp lo or i t ic io i n angus tum flnem aut ex ara 
p l o med io i n duo anguata c r u r a , u l fuoda ; 
i D 8 t r u m e n t u m i l l u d , quo lapidea p rocu l e j i c iun tur . 
U t r iuaque geaer is fuDdia aeu c r u m e a i a pecun ia r i i s 
adbuo nod ie u t i m u r . Quasdam serico textae i n me-
d i a lat iore parte habent foramen duobus diYereie 
l o cu l i e c o m m u n e pro condendis i l l i n c aure ie , h ioo 
argenteia n u m m i e . I l a compara ta erant ve te rum 
ventralia, de q u i b u s nolo repetere, quae Sa l r aa -
a i a a ad Sor ip . Hiet . A u g . d iaputat . Haec v en t ra l i a 
e i r c a z o n a i c i r c u m p l i c a b a n t et aic gealabant. V e -
r u m babebant quoque, certe asvo medio , tales bo-
xeae (des poche$% Taxchen), qoales noa veetibu» 
noatr ia insutas et abdi taa ge r imua . Q u i n et t e r t i u m 
quoque genus funda rum gerebant extua i n oculos 
i ncur r en t ea , a zonia dependeatea eo loco, u b i rai-
l i t ea noat r i peras suaa m i l i l a r e a (vulgo Patranla 

(8 i ) De l en v e l im i n La t iu i a seu senca. Q u a m v i a 
θοισι βλάττη a e p e e e r i c u m notet et coact i l ia qooque 
queedam aerico v i l i o r i , i t em bombyce i iant , pu t em 
n i b i l o m i n u a b i c l o c i sermonem t a n t u m de colore 
blatteo aeu purpureo ease, de quo for ie al ias v i d e -
bimua ,qua l i8 fuerit , ai u n q u a m a l i q u i d cer t i in i l l a 
auctorura ve lerura i n c o n s t a n i i a boc de colore coa -
st i tn i potest. Quod autem i a La t i n i s add id i iavolucro 
serico bis tinclo induta, i d b a b u i e p. 270. 

(85) Vereor, u t e i bio recte fuer im ioterpretatua 
V e r u m et ipa iua a r gumea t i d i f t icultae, et barbarua 
novorum G r e c o r u m aermo o m o i a Telul auffuaa ca l i -
g ine turbaos facile m i h i veniam i m p e l r a b R . Conjeoti 
πτενά eeae culcitras plumis refertas. N a m culcitras 
scr ibere v o l u i , non stragulus. Usos certe fuiaae ve-
tares p l u m a c i i a e e u c u l c i t r i s a n s e r u m p lumis r e f e r t i a , 
abunde probant Va l es . ad A m m . Mar c e l l . p . 125, 

ichen) ge rnnt . De poetremo geoere capiendua eat lo - et D u Gange v. Plumacium ex Χηνοπλούματα (aab v . 
cue Nicetes (apud D u Gange ν . Δισάκκιον) : προήγεν D ΙΙλοΰμος), qu ibue addi queat i l l u d C o r i p p i . 1. I I : 
ημών δ οικουμενικός άρχιποίμην κή δισάκκιον 
φέρων μή χρυ σον έπί τήν δσφύν, άραβδος καί άσάν· 
δαλος. V u l t d icere , pat r iarcba non geetabal b u l -

f i m super femore et i n ea a u r u m . Imag inem v i r i 
u l g a m ta l em gerentia dat V a l e r i i M a x i m i G a l l i c a 

interpretat io i o m e m b r a n i a L ipe i ans ibue ,de qu ibue 
a u p r a d i x i . Ια bie bu lg i a aut puncbie (quod i d e m 
pro rsua eet et i l l i n o manavit ) aeu bura ia , quod 
oonapectui pa te rea i , l u x u r a et d i v i l i a s ostendere ao-
lebant o l i m , ut patet ex S. Audoeno i n v i l a S. E l i g i i 
I. 12 : Habebat zonas ex auro et gemmis comptas, nee 
non et bursas eleganter gemmatas. Buraee i n vest i -
bua 883pe memoran tu r apud M u r a t o r . II A n l . I ta l . p . 
313-316, et a l i b i . B u r s a r u m , quales nostrac sunt , 
i n t r a p a o n u m etejus d u p l i c a t u r a m a b d i i a r u m v idere 
eet i m a g i n e m (aeque e n i m veterea eae ignorabant ) 
apad G i a m p i n u m . t, II veter. monamen t . tab . 52 , et 
in Menologio Baailiano passim, u t 1.1, p. 1 2 , 1 8 et 

sedemgue patemam 
Constructam plumis, pulchrisque tapetibus altam; 

patet i t em ex i l l o Vitae S . Winwaloe i abbat ia loco 
n . 1 5 : Pro laneo aut lineo induminto caprinis usui 
est pellibus, pro plumis aut leciisterniis arboreis 
utebatur corlicibus. Quod s i tamen recogito, novoa 
G r s c o a pro ψιλά λεπτά tenuia, dicere φθενά ( ind. 
Du Gange h . v., a φθίνειν macescerc, tehuari), au -
b i t a n i m u m auapic io , πτεvαbic DOD plumoae c u l c i -
i r aa , eed idero atque Φθενά ootara et oppon i pne-
cedeo i i voci παχέα. Ita ut eensos loc i nostr i bio 
sit : conctilia bis tincta crassa et tenuia pro lectis 
humilibus. A m a n t autem novi Graeci π et φ p e r m u -
ta i v , ut φτυάρι et πτυάριον, φταΐσμα pro πταίσμα, 
φταίγειν pro πταίειν, φτύειν pro πτύειν, φλεμμδνι 
p ro πλευμδνιον, σταπίς pro στσφίς. 

(86) S u n t linea venett colorit. A d hanc i g i t u r mo-
d u m v e l i m La t i na r e f o rmar i . 
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que eubslernaDtur amic i e ad reg ium c o n v i v i u m i a - Α τ*< τέντας χαί τήν μίαν κόρτην παραλαμβάνει 6 
v i ta t ia , et qu® i l l i a auper ior ibus sub j i c iant , aolo 
p r o x i m a c i l i c i a , p ropor l i oa lo numero conv iv ia . 
N a m ex quo i n S y r i a m i ovad i t imperator , r e l i n q u i t 
t c a m n a et meoeas et tentor ia auper f lua et unana 
co r l em apud pro tonotar iura i l l i u e l o c i , e quo i d e a -
t idem immed ia t e i n hoat icura exced i t ; et iete proto-
notar ius ea d i s p o m l i b i l o c o r u m , ub i joaaus ab 
impera tore fuerit deponere. Debet porro m e n a u r a -

χατά τδν τόπον πρωτονοτάριος, χαί δ'που προστάξει 
δ βασιλεύς, άποτίβησιν αυτά. Αουτρδν Τούρχινον 
(87), ήγουν Σκυθικό ν τζεργά, μετά κινστέρνης δερ
μάτινης άπδ άόημίου (88) " κούκου μι α τριμετραΐα ιδ' 
πυρομάχια (89) λόγψ τού λουτρού ιβ'· βίσαλα είς 
τδ καμίνιον, κραβοάτια συστελτά · έκκλησίαν βασι-
λικήν μετά ιερών (90). Ίστέον δέ, δτι τά Ιβρά οφείλει 
βαστάζειν δ πριμικήριος τού βεστιαρίου. 

t o r quoque aecum terre b a l n e u m T u r c i c u m aut Scy th i cura tzerga c u m ciaterna acortea ex ademio 
[aeo cor io Partb ioo vel Corduano r u b r o ] ; oucumas seu lcbatea asneos duodec im , a iaguloa ternaa meaau-
ras capientea, p y r omach i a [forte bat i l loe gestati les anealos pro p run i a ardeot ibus coadeadis ] duodec im 
i n a eum b a l o e i ; laterea pro c a m i a o ; g rabbata c o m p l i c a t i l i a , ecc lea iam impe r i a l em aeu o r a t o r i o m por la t i l e 
c u m i m a g i n i b u a caHeroque saoro ejue appara ta . Sacra istha-c secuin ferre debet p r i m i c e r i u a vea l ia r i i . 

J O A N . J A C . RE ISK I I C O M M b N T A R I U S 

(87) V iden r m i b i ex hoc Nos t r i loco et ai io A b u - β Cang i i ad J o i n v i l l . p. 131 confundas, loto coelo d i 
maaarie col l igere, ba ln eum aic d i c t u m T u r c i c u m 
ant , quod Scythae, i d est Ta ta r i auo aermoae 
τζέργα appe l lant , esse p a r vum ten tor ium cor i aceum 
Abamaaar i a locue (apud Du Cange ν. Τζέργη) bio 
est : Τών ένοικούντων είς τάς τζέργας καί Y a P e 

καδας τών τε Ταρτάρων καί Τούοκων. Vox ΟΛΟΓ-
cai, vel Chorcah unde noatrum Horde, pagi m o b i -
lea et n o m a d i c i T a t a r o r u m , tentoria lanea , flltrina 
au t pe l l i ta , m i h i easpiua apud A b u l p b a r a g i u m et 
a l ioa lecta. V e r u m τζέργα nusquam al ias l eg i . V i -
de tur m i b i tale tzerga deacribere l iber Gerraan icue , 
Das verduderte iiuttland d i c tus , p. 158 b ia verbia : 
«Sie [die Koeaken oder Tatarnl/mfow eine Art Hiil-
ten von Leder, die einem Reiffenrokke ahnlich se-
hen, und Kubiten genant weraen. Diese steilten sie 
mit Stangen auff, machten Feuer und Essen darin-
nen, und stopflien, nachdem das Feuer ausgtbrandt, 
oben das Loch %u} und warmten sich auf solche Wei-

feraae ; i l em cordobixcas, tmde nos t rum Cordowan; 
noe bodie celebramue TUrkisch Ledtr% Saffian, Cor-
dowan, Marroquin% aut ai qu ibua a l i i a n o m i n i b u a 
appe l la tur . Nondi fTerunt ba> pellee aut c o r i a ra t io -
ne p repara t i on ia , aed t an tum o f d c i n a r u m . O l i m i n -
ter rea prot iosas erant pellea r u b r e , v i d . Mura t . 
II S c r . Rer . I l a i . p. 143 et L u i t p r a n d . H ia t . VI, 3. 
Inter dona , quae A la r i cuaabobaeaaa R o m a flagita-
bat , erant ter m i l l e δέρματα κοκκοβαφή, Z o a i m . 

»ρπός, ut ait Pr iacua rhetor i n Exce rp t . 
Legat. l loBsch. p. 42, V . Vales . ad A m m . Marce l l , 
p. 416. el Sa lmas . ad S c r . H . A u g . I. II, b . 408. 
Hermelinax aut ermesinas b as pellea med io aevo 
appel labant pro Armeninag. N a m aeque in A r m e n i a , 
qua in P a r t h i a et m v i c in i a reg ion ibua pa raban tu r . 

te dei Nachts. » Agnoec is roorea et po3teroH Scy - Q Procvssue de tranalat ione 8. A n t o n i m (apud D u 
t b a r o m , de q u o r u m balneo s icco eea vaporie Hero-
dotua IV , 75 a c i t e u a r r a i , negana eoa balneo b u r m -
do u t i ; ύποδύνουσι, a i t , υπδ τούς πίλους, aubrepunt 
eub tenter ia eua fllirina, et injecto i n candeotes 
l g n i lapides eeinine cannab i e , άγάμενοι τή πυρίη 
πυριώνται, grato balneo vaporoao ae baloeant aut 
foco eeee ca le fac iunt , τούτο σφιν αντί λουτρού έστιν. 
N u l l u e dub i to , noat rum τζέργα proraua idem eaae; 
t en to r ium nempe co r i a c eum, fifiurm conicae, c am-
pan«in8tar,babenain 8ummofene8tram,quaBfumuna 
ardenl ie foci t r a n a m i t U t , l ignoque i n carbones m u -
tato occ luaa i n t r a tentori i a m b i t u m catorem con t i -
neat. Ε loco certe Abumaear i e a l legaio v ide tur 
c o l l i g i poese, τζέργα tentor ium aut mapale esse. 
Q u i a tamen add i t noster, μετά κινστέρνης δερμά
τινης, c redeodum tale mapale non eicco t a n t u m -
modo , sed e t i am h u m i d o balneo inaervi iese. N a m 
c ia te rna i l l a acortea e r a t i d e m , quod sol iura i n ther 

Cange v, Filuticum) : dictum sanetum corpus cali-
gis ex filatico, ut dtcitur, albo [weissen Zwirnstrum-
pfen) et sandalibus ex ermesino rubro — more or-
chiepifcoporum calccatum exttitit. Quod h i c d i c i -
t u r ermesinum rubrum, est i d em , qnod c o r i u m 
P a r t h i c u m r u b r u m , et mu l tu ra d i v e raum ab i l lo 

Eretioao pe l l i i i o , quod e S ibe r i a affertur et vo lgo 
e r m e l i n u m appe l la tur , quod e t iam med io a*vo 

DOD i gnorabant , ut ex D u Gaoge v. Bermelinum 
conetat. A t quie u u q u a m h e r m e l i n u m m u r e m r a -
b r u m v id i t aut eo ca lcear i h o m i n e m a u d i v i t ? De 
cordobano vid. Uu Gange v. Cordebisus. 

(89) E x coojectura io terpretatua fu i , oeque adbnc-
d u m mel iua auccur r i t . l o t e r im cone ideraDdum per-
m i t t a m d o c l o l e c t o r i , aitne μάχιον t e rmina t i o , qua l i f 
eat c. c. i n L a t i n i a mti tum, ut insirummtum, lor-
mentum, etc. S i c certe reperio σακκομάχιον, qood 

debaot 
(88) Quandoqu idem cer toac iebam a d i m i u m i d e m 

ease, quod nobia hodie co rdobanum appe l l a tu r , e l 
prtsterea m i h i pereuaaeram, veteribus celebratae 
pel lea rubraa A rmen i caa aut Par tb i caa eaadem 
c u m co rduban i s eaae, dedi quod i n La t in ia jacet . 
Notat v o i A r a b i c a i n genere pel lem o m o e m , i a 
epecie U m e o r u b r a m , DTM Hebrepia ^uoque rubere 
oo la t . Appare t cx loco M e i d a n i i . ub i na r rana h i -
Blor iam Nezar i opra auaa in t e r l i l ioe d i e t r ibuent ia , 
eic eum l oquen t rm i n d u c i l ; Hxcilcova, seu tento-
rium, rubrum sit Modari, c u i * d d i t g rammat tcua 
exp l icat ioo ia g ra t i a Erat autem illud de Adim% i d eat 
cor io r u b r o . Laudabant R o m a n i pellea Persicas et 
Parihicas et Armenicas, aevo medio hermelinastqu&9 
cava cum bermelinia oostr ie ad e x emp lum Ou 

gerendo, traneferendo. 

(90)Eccleeiam castrenaem capellam L a t i n i medll 
aevi appel labant . T a l e m eccleaiara descr ib i t E c k e -
bardua J u n i o r de Gaeibua S . Ga l l i c. 1, b is ve rb ia : 
Capellam, qua itinerans utebatur cum reliquiis fnem-
pe s a n c t o r u m j ^ iibrii etomnibus utenitltbus sacris. 
Gollocaia e ra l ta l ia ecc les ia i n peool iar i t en l o r i o , 
ut patct e l o c o : G a u t e r i i Cance l l a r i l in Geatia De i 
pc r F rancoa p. 454 : Sed hcec manibu* impiorum 
jam asportata non inveniunl, exceptis principis Η 
capellos ientoriis, in quibus nefandistimi certatim au-
ri et argenti ornamentorumque principalium eupidine 
ense contendebant. U t r iueque l oc i i n d i c i u m l)u Can-
gio i n Gloeaario L a t i o o , f. Capelta, debeo. Mo-
morab i l i e eet Darandi, M ima l ena ia epieoopi, locoi 
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Διά τού οίκειακοΰ βασιλικού βεστιαρίου ναι τών \ Pro privalo regio vestiario, editisque e ( 
άπδ του κοιτώνος (91) διδομένων είς ©όρτωσιν illud instruendum oneribus bajulandis, 
τοΰ αύτοΰ βασιλικού βαστιαρίου σαγμάρια Α 

Ή βασιλική πάσα άμφίασις καί ή λοιπή έξόπλισις 
Ιν σκευρύχς ένδεδυμένοις δι' αληθινών τομαρίων 
καί σιδήρων γανωτών μετά καί χαρταλαμίων (92) 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 
ία B a t i o n a l i D i v . 1. n , c. 10, n . 8 : Ιη plerisque Ιο-
cis sacerdotes capellani vocaniur. Nam antiquitxu 
reges Francix ad bella procedentes capam B. Mar-
tini secum portabant, qux tub quodum tenlorio ser-
vabatur, quod ab ipsa capa dictum ett capella, et 
clericiy in quorum custodia ipsa capella erat, tnde 
captllani dicebaniur. — Sunt eliam qui dicunl, qxwd 
antiquitus in ipsis expeditiombus in tentorio fiebant 
domuncuUe de pellibus caprarum supertectx, in qui-
bus missce celcbrabantur; ei inde capellx nomen 

cxtone ad 
destinata 

sunt sagmaria triginta. 
Heg ia o m n i s veat iar ia eupel lex et r e l i q u u s eo 

pert ineua apparatus por ta tur i a vaa ia , qute i n d u t a 
auot cor i ia p u r p u r e i co ior is fermeot isque p o l i t i s e t 

patronam et tu t r i c em r e r u m a u a r u m habebant et 
c u m ejus imag ine se credebant proapere ac turos . 
Praaler a l ias imag ines habere quoque in capel la eua 
castreDsi aolebant i m p p . imag iuea auaa, quod c o l -
l i go ο Ioco Nicetae Ghoniat», u b i oarrat S a l u m 
a l i q u e m , boc eat m o n a c b u m e r emi tam e lu l tu i o 
eumdemque pro eancto ct propbe ia h a b i t u m , 
s p i r i t u vat id ico Isaaci A n g e l i , q u i de incepa ex -
Cfficandua crat , i m a g i n i , ήτις κατά τδ είς εύ
χήν αύτψ έποτεταγμένον οίκίδιον χρώμρσιν έστήλω 

tracium i r f . S u n t ergo τά Ιερά aacra supel lex , arae β τ ο » oculoa eruisse. ρ. 236. 

f iortat i lea, άντιμίνσια dictaB, vuaa caUera miasae c e - ' χ " ' M l 

ebraodffi et praecipue i c u a c u l e aa i i c t o rum, quales 
adbuc Ruaa i io praelia et i t i a e ra secum efferuot. 
* [ lmago B. V i r g i a i a et r e l i q u i s S S . ία praslia ap -

Bor tan tur a Grcecia. Du Gange ad V i l l e b a r d . p. 313.]* 
θ eccleaia raatrena i , eaque o i n n i u m p r i m a , e g r e -

i; iua locua est apud 8ocratem Uie t . Ecc l ea . I, 18. 
v i d . Habert . Poo l i f i c . p. 639) : Τοσούτος δ' ήν δ 

τοΰ βασιλέως [Constant in i Μ.] πρδς τδν Χριστιανι-
σμδν πόθος, ώς καί Περσικού μέλλοντος εσεσΑαι πο
λέμου, κατασκευάσας σκηνήν έκ ποικίλης δθόνης 
εκκλησίας τύπον αποτελούσαν^ ώσπερ Μωϋσής έν τή 
έρήμω, έπεποιήκει ταύτην φερεσΟαι, ΐνα έχοι κατα 
τούς ερημοτάτους τόπους [ in med i tu l l i o b o s t i u m , u b i 
n u l l i a m i c i , n u l l i Gbr i a t i an i , nullae eccleaiaej εύκτή-
ριον εύτρεπισμένον. Quod Socrates εύκτήριον appel lat 
et e a indooe diveraiculore i a c t u m ait , i d Ba l samo 
οίκισκάριον e t e l a b o m b y c i n a factum Aespona . X I I I 
r\?. ' ι 2. ' J .1 . 

(91) Qu i a io i l l o palat io seu m a g n i pa la t i i parte 
i l l a , quaa cceloo ex eo appe l labatur , q u i a imperator 
i b i do rmieba t , vea t ia r ium erat e t i n veatiario e u m -
m i quaequa p r e i i i rea, n u m m i pa ra t i , gemma?,vaaa 
aurea et argentea,veatis e e r i ca , e t c , aaaervabaatur , 
b i a c est, u i e l v e s t i a r ium et ccalon promiacue de 
thesauro regio ueurpentur . V . D u Gange v. Vestia-
rius. Henr i cus K n y g h i o a ad an . 1381 : Juravit quod 
crediditt quod non esset aliquis rex Ckrislianus ha-
bens meliorem gardaropiam. Nam, ut dixit, tanta 
erat copia vawrum eijocalium de argento. H i n c eet 
q u o d , c u m Nicetas Ghoniates ία codice quodam 
ms . , tesle Moat faucon io i n PalaBograpbia Graeca 
p. 327, appe l l e tur τών κρίσεων έφορος καί προκαθ
ήμενος τού κοιτώνος, i d ve r t i tu r prxfectus fisci 
impcrialis. H inc e t iam est, quod Gaeaiodorua cubi-
culum pro gaza poauit Va r i a r . I. ep. 2 : cum blatla, 
qmm notiro cubiculo dare singuiis annis consue-

Ούτω καί ol |±ετά τών αυτοκρατόρων επόμενοι κλη- η visti, venire festina. Quod et a l i i aucloree La t in i 
ρικοί εις πεδιάδας έρημους ιερουργεΤν δεδικαίωνται feceruot. V . D u Cange ν. Cubiculum, idem quod 
κατά uovov τδ είς έκκλησίαν βασιλικήν άφορισφέν 
οίκισκάριον. Ecc l e s i a caatrensis e ra l i n pra3tono aeu 
A u g u a i i t eo i o r i o , l an tummodo velo interpos i to a 
profania separa la , u t coostat e loco C i a n a m i p. 30, 
u b i na r r a t , p a i r u u m M a n u e l i s C o m a e a i , I s aac ium, 
ape, fore u t imperator i n pra3lio periret,et c u p i d i n c 
r ap i end i i m p e r i i ingreaaum fuisse i n o r a t o r i u m 
ve l is t u m u l t u a r i e c oDc iuna tum, επειδή τδ κατά τδν 
αυτοκράτορα έπύθετο καί ώς έν έσχατοις εΐη κινδύ-
νοις, εις τήν βασίλειον αύλήν εισελθών, εΓσω δέ τοΰ 
διά πέπλων σχεδιαζόμενου ευκτήριου γεγονώς έκαρα-
δδκειτδ μέλλον.Ad eccleeiaB casirensis supe l l c c l i l em 
pert inebat oraophorum B. V i r g i a i a , quod secum 
efferebant i n prae l ium, ut e R o m a n i Lecapen i h i s to -
r i a cooatat , y . D u Gange ad A l e x i a d . p. 329. N u m 
a l i o r u m quoque sanc to rum re l iqu iaa et veatea i a 
cas t ra ex lu le r in t et suf l ixaa conto gaeaer io l , m i h i 
n o a conatat. De omophor io B . V i r g i n i s forte i o t e l l i - Β ναι. 

camara, ararium, thesaurus,\lem ad A l e x i ad . p .286 , 
e l ν. Κοιτών. Recte i g i t u r , ad s v i au i quidern mores , 
X i p b i l i n u a p. 984 ed. H a m b u r g . vs . 48 , τούς έν 
τ ω βασιλικφ κοιτώνι θησαυρούς d i x i t , quamv i e forte 
Dio DOQ aic sc r ipse r i t . Non e n i m aemper i t a B i oo l e 
sermono u t i tu r X i p h i l i n u s , q u i n de auo in ferc iat . 
Quare ma l l em i a preeatantiasima i l l a ed i t ione voca-
b u l u m κοιτώνι e jectum noa lu isse . Ins ign is h u c fa-
c iena A l ex iad ia locus practereundusnon cat p. 5 6 : Βυ-
ζαντίψ τινί καθ* όδόν έντυχών χρυσού βαλαντιον 
Ικανδν έπιφερομένψ καί πρδς τήν μεγαλδπολιν 
άπιδντι... επειδή παρ' αυτού έμάνΟανεν, δτι τε πο
λύν χρυσδν επιφέρεται άπδ τίνων εισπράξεων, καί 
δ'τι πρδς τδν κοιτώνα τούτον διακομίζει, βιάζεται 
τούτον συγκαταλύσαι αύτψ, et iu f c r iua eadom 
pagina : δεδιώς μή καί έμφρουρος γενηται διά τδ 
κεναΤς χερσί τοΤς άμφί τδν βασιλικδν κοιτώνα δφθή-

gendue e s t M a u r i t i u s 1. v n S t r a t e g i c , ub i ait pooe 
c a n d o p b o r u m stare e u m , q u i capam ges te t : δπισθεν 
δέ αύτοΰ δ τήν κάπαν βαστάζων καί μετ' αύτδν δ τήν 
τούβαν. M o r e m b u n c re l iquiae aanc i o rum ία preelia 
e f f e r end ia Graecis M u b a m m e d a n i , u i nugaa et s u -

Eeret i t iones mu l tas a l i aa , acceperunt. R i e o i m M u -
ammed ia quoque bo rdam eeu a m i c u l u r a αοα t a n -

t u m ία rega i Bagdad ic i i oa i go ibua babebaot , aed 
e t iam per acies i n grav iee imia praeliie c i r cumgea ta -
bao t . V i d . paulo post c o l . 878. H u c p e r t i -
net e t i am imago Β. V . ; ή τής θεομήτορος είκών, 
ήν ο\ βασιλείς 'Ρωμαίων ποιούνται συστράτηγον, 
τοις έναντίοις έάλο>κεν, a i t N ice taa C h o n . ρ. 300, 
q u o d I r a d u c i u m cx veteri moro a igaurn VictoriaBet 
Fortunas i n c a s t r i s e l praeiono b a b e u d i . N a m , u t g e a -
t i l ea R o m a n i baso s i gna n u m i n u m s u o r u m pro p i -
gnore fe l ic i tat ia i m p e r i i babebaot et abs<)ue i ie 
a c t u m de ee credebaat : aic a o v i Graaci M a r i a m 

PlTROL. G R . C X I I . 

(92) D i u me t o r a i t b o c vocabu lum,e t n i h i l o m i n u s 
t a m tatale m i b i fui t , ut ία eo La t ine reddendo t u r -
pi ter me d a r e m . V i x audeo tam crasaum er ro rem 
excusare, u a t u m ex eo, quod u o r a m χάρτης oov ia 
GrsBcis p l e r u m q u e m e m b r a n a m s igni f i care etp.cum 
β 8a?pe p e r m u t a r i . E x eo ef f ic iebara, χαρταλάμιον 
d i c t u m esae pro χαρταλάοιον, ansa chartacea aeu 
pergamena . Gredebam quoque pumice eic p o l i r i 
posse membranas , ut γανωταί comraode d i c i poa -
aeat. Sed p rocu l dub io a l i ena haec auat . Χαρταλά-
μια sun t teouea laminaB vel bractea?, b i c loc i ferrere. 
Eat ergo vox haec una de i l l i s , quae novis Graecia 
oaitato more compoaita3 e duabua i d e m s i g n i i i c a o -
t ibus constant , quaruro exemp la deiacepa dabo . 
Charta e n i m et lamina idem omn ino s i gn i f i can t . 
«c Χάρτα ι et πλάκες idem eunt , t ait S a l m a a i u a t I I 
Hiat . A u g . p . 548. · R i n c charlx aurex, chartce 
plumbece pro l a m i n i s aure ia vel p l u m b e i a . · V i d . l a 

28 
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char ta lami i s [eeu manubr i i e e c h a r l a pergamena] χ όμοίως γανωτών (93) διά τδ είς τά σαγμάρια βαστά· 
par i t e r po l i t i s , quo poasint i n aagmar ia j u m e n t a 
a t to l l i . Per t inent eodem paychr iatar ia ve l cellulae 
frigidariae argeoteae oc lo i a c o r i a c e i e s u i s i n v o l u c r i s , 
qu ibus oenanthe [genus a l i q u o d odoratu euavie et 
fort ia uoguea t i ] , nec noa rhodoe tagma fseu aqua 
r osa rum et i l la t i l ia ] et aqua aaeervaniur : q u o r u m 
u n u m parvura vaaculum a l b a m oDoaatbam, duo ma-
g n a rhodoatagma et qu inque m a g a a aquam ooo t i -
nea t . I tem bedur i a argeatea pro aqua condenda 
d u o . A s c o d a b l a aeu utrea v a r i i , m a g n i p a r v i q u e ; 
a l i a psychr ia tar ia aea f r i g ida r i a , ad fo rmam a m -
p h o r a r u m facla, aenea etannata m a g o a q u a t u o r pro 
aqua condenda : bedur ia aenea a tannata duo .Sac ra 
vaea ecclesiee i l l i u s , q u a m mensura to r eecura fer t ; 

D ip l oma t i que dee R R . P P 
D u Gange ία Hne a r t i c u l l Charta. Aaae laa iua ία 
Gregor io M , : ln Basilica S. Dei Genetricis, qua ad 
martyres dicitur, tectum vetusla incuria demolitum 
purgari fecil ad purum [ id eat ve ius omne tec tor ium 
ad ipaoa uaque lap idea de runc ina r i ] et cum calce 
abundantissima seu [ id eat tt) cartis plumbeis α novo 
resLauravit. H i n c ύποχάρτωσις est opua t e c t o r ium, 
cruata c a l c i a . Vox λάμια, a l t e ra compoait ioo is para , 
venit a lama, quam i d em esse atque lamina, i o f ra 
demonetrabo ad p. 416, u b i de i l l a ejuaque p ro -
duc t ia l a t iua agetur. L i que t ergo, χαρταλάμιον 
compoa i tum esae e duabua vocibus idem a igo i f i caa-
t i bus . N o a desuat e x e m p l a i n scr ip t ia reeent io rum 
Grrecorum par i i e r atque L a t i a o r u m , quae deraon-
a lrent , eosconaueviaae duaavoces i d em a i ga i f i cau-
lea, aive ambaa La t i aaa Graecaeve, s ive ex ambabua 
l i o g u i a commistaa componere . T a h a auut vocabula 
ποντογεφυρα, πυργυκάστελλον, arcivolta, ab arcut 
etvolta\la voute), arvuscampus, aruusager, cabal-
lialpharaces : na in alpharat A rab ice eat caballus 
σαυραύλιον, libia : o a m safr, Arab ice eat tibia. 

(93) D i c u n t u r γανωτά, quae aut I r i tu , aut i c t i bua 
m a l l e i iaevigata, po l i ta fuerint facta. U e m stannata. 
Poateriua h ic loc i e l ub i χαρταλάμια γανωτά occur -
run t , obt inet . 

(94) OEaantbe Graecia dup lex eat. Appe l l aa t eic 
t a m v i a u m odora tum, florem v i o i , v i o u m o p t i m u m 
et Jec t iaa imum, de q u a s igni f icat iono v. Du Cange 
G l . G r . b . ν et v. Claretum, Pigmentum et Species, 
q u a m geoua uogueo t i for l ia , f ragrant ia.quo veteres 
seque veatesque auaa perfundere ao lebaa l , de quo 
egit Sa lmas . ad Sc r i p t . H i s t . A u g . t. I, p. 851. 

(95) N o a latebat m i h i l o cun i h u a c ver tendi a i go i -
f icatua hujus vocabul i et Arabicae o r i g i o i a i d eaae. 
S ign i f i ca t acmpe u t r i c u l u m , qaalea aunt, q u i b u a 
viatorea noatr i fol ia conc iaa herbae Nicotianaeeecura 
geruot , lato o rb i cu l a r i fundo. Badrah A rab ice eat 
culeus. Ια R i h a a ad A l b a b i legi deposuit apud cam 
ante abitum *uum utresplenos margaritis. H i n c ba-
drah quoque pro a u m m a dcciea m i l l e d r a c h m a r u m 
d i c u n t Arabea, quomodo fere Turcae per bursas o u -
meran t et Belgae i o t e rdum per Sakje Seslehalven. 
Prop r i e tamen badrah eat cu leus , qua l ia ec i l i ce t to t 
d racbmaa cap i t . S u o t ergo βεδούρια αργυρά utrieuli 
argentei. Sed inao lent ia dtct ionia utriculi argentei, 
c u m oona ia i cor iace i poaeint eaae u t r i c u l i , s c r u -
pu lurn in j ic iebat a n i m o , ut conjecturae difttdeos 
v o cabu lum quale inveneram a u d u m reponf»rem. 
Puto tamea d u b i u m boc auper i o r i in t e rpre ta l i oa i 
n i b i l ofHcere. S i c t»nim comroodo, upque abaque 
exemplo , d i c i potueruot vaaa argeotea ad culeorum 
instar facta.Neque io frequeates auat apud opt imoa 
auctorea e jusmod i d ict ioaee. Ia A a t h o l o g i a ined i ta 
eat 8λπη χαλχή* a tqu i δλπη p ropr i e a m p u l l a Gct i l ia 

ζεσθαι. Ψυχριστάρια αργυρά μετά ενδυμάτων είς 
οινάνθην (94) και είς ροδόσταγμα και είς νερδν η'· 
έξ αυτών εις οινάνθην άσπρον μικρδν α', είς ροδδστα
γμα μεγάλα δύο, είς νερδν μεγάλα δ'. Βεδούρια (95) 
αργυρά εις νερδν β'. Άσκοδάβλαι (96) διάφοροι 
μικραί και μεγάλαι. "Ετερα ψυχριστάρια δίκην μαγα-
ρικών (97) χαλκά γανωτά είς νερδν μεγάλα δ\ Βεδού
ρια χαλκά γανωτά β'. Ιερά τής εκκλησίας (98). ήν 
επιφέρεται δ μινσουράτωρ. Βιβλία (99)' ή ακολουθία 
τής Εκκλησίας, βιβλία στρατηγικά, βιβλία μηχανικά, 
έλεπο'λεις έχοντα, καί βελοποιικά καί έτερα αρμόδια 
τη υποθέσει, ήγουν πρδς πολέμους καί κάστρομα-
χίας* βιβλία Ιστορικά, έξαιρέτως δέ τδν Πολύαι-
νον (1) καί τδν Συριανόν (2)* βιβλίον τδν όνειροκρί* 

J O A N . J A C , R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

Benod i c l ina ρ. 473, et β eat. θηρίκλεια χρυσά habet Nicetaa ρ. 6 3 , scyphot 
aureos similes fictilibus Thericleis, de Tbe r i c l e a u -
ctore eic d ic t i s . Idem p. 144, d i x i t κεράμιον μολί-
βδινον, iestam plumbeam, boc eat urceum, u t aant 
te»tacei,sed p l u m b e u m . A l i a exemp la b a b e t C a a a a -
boo . ad A theo . P - f 274 , a p u d quem auc to r em p . 
199, habea θηρικλείους χρυτοΰς et ρ. 200, κεράμια 
νουσά καί αργυρά. Idem ρ. 207, κεραμίδας μολι-
6ο ίνας d i x i t , tegulas plumbeas. 

(96) Sunt u l rea ία f o rmam t y m p a o o r o m aut oym-
b a l o r u m v e l epheerarura d i m i d i a r u m c u m l a t o f a a -
do o r b i c u l a r i . N a m δαβλίν, ταβλίν, ταυλίν, i y m p a -
num a»f?nificant. V . Du Gange b . v . 

(97) Vaaa fictilia G r e c i μαγαρικά appe l l ao t , L a -
t i n i M a i o r i c a , v. ad p. 388*. 

(98) F e r t i n e n t a d haac sac ram s u p e l l e c t i l e m a n -
t imeue ia aeu ar® p o r t a t i l e a o u m i m a g i a i b u s a a a c t o -
r u m , et r i t u a l i a , d i sc i et caliees, cere i et cero-
atatea. I ta oarra t Nicetaa Joanoem C o m n e a u m 
Ia eo a o v u m (sed a o v u m aoo erat tot a l i i s I ropera-
to r ibua aatea usurpa lum) et ina igne e x e m p l u m a u e 
p ie la t ia , quod δπότε τών 'Ρωμαίων αϊ φάλαγγες 
εκαμνον, τήν τής θεομήτορος εικόνα παρεστώσαν 
έχων, μετ' οΙμωγής έαβλέπων, έλεεινοις τοις σχτί-
αασι θερμότερα τών εναγώνιων ίδρώτων κατέλειοε 
δάκρυα Νοα opt ia ia laue noatri jnd i c i o83v i . Heroes 
qu idem bod i e ro i eom, q u i d i c i t u r ad i m a g i o e m 
p i c i a m ca l id iorea l ac rymaa audore be l l i co fudiaae, 
p r o c u l dub io pro pavido babeat . 

(99) S i quie de propr i e s ic d i c t i s B i b l i i s eea eacro 
codice ve l i t i a te l l i ge re , a o a i a t e r c edam. S e d v i x 
aolebant l a i c i Graeci b i b l i a i o t eg ra legere, c o a t e n l i 
r i t ua l i bua euia, i a qu ibua pericopae evaogelica? h a -
bebaotur . Έ ακολουθία r i tua l e h i c l o c i aotat , quo 
aeries d i v i n i of f ic i i desc r ip ta eat. Y . D u Caoga 
Gloaa. G r . h . v. 

(1) A d m o d u m t r i t u m et c h a r a m oovia G r e c i a 
Polyaenum fuisae, satia ex ipao ejua euperat i te opere 

. constat. To t e n i m mod ia i p a u m m u t i l a r u o t et de -
^ tu rpa rua t , tot aug ia c on tam ina run t h i i a e p t i a r a m 

o m n i u m eedea et art i f ices, u l m i r e r , q u i t a m i o v i -
dendas laudee v i r i doct i h u i c auc to r i t r i buao t , quem 
ai po tuerunt A a t o n i n o r u m t empora t a l e m ferre, 
possunt quoque vi les ap ioaa d a r e . S y r i a n u e a i s i m i l i e 
aodadis fuit , ego q u i d e m ejue j a c t u r a m faci le 
f e ram. 

(2) Qu is fuerit et q*iaado v i xe r i t i l l e S y r i a a a a , 
DOO nov i . Νοα v ide tur e n i m i d e m cura pb i l oeo -
pbo Sy r i a no . P r o c l i mag is t ro , fuiaae, de q u o F a -
b r i c i u s , vo l . VI I I B i b l . G r e ca i egit . Reper io S y r i a n i 
mechan ic i a u l po l i o rce t i c i aut dieciplinae m i l i l a r i e 
mag is t r i noraen ία i i a , a qu ibue profeci fae et d e s a m -
paiaae Tac t i c a aua Loo i a codlce V i a d o b o a e a a i t e -
atatur . V i d . P a b r i c . B i b l . G r . t. V I , p . 371, 
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την (3)" βιβλίον συναντηματικόν (4)· βιβλίον τδ περι- Α i t em codices h i : r i tua le ecc lea ias t i cum ; l i b r i a r t e m 
έχον περί εύδείας (5) καί χειμώνος καί ζάλης, δετού 
τε καί αστραπών κάί βροντών καί άνεμων έπιφορας' 
πρδς τούτοις βροντολόγιον καί σεισμολόγιον (6), 
καί έτερα, δ'σα παρατηρούνται οί πλευστικοί (7)· 
ίστέον δέ, δ'τι τοιούτον βιβλίον έοιλοπονήθ^ ** ι έκ 
πολλών βιβλίων ήρανίσθη παρ' έμού (8) Κωνσταν
τίνου έν Χριστψ βασιλεΤ αίωνίφ βασιλέως 'Ρωμαίων. 
Έπεύχια φουνδάτα είς τά χαμόκουμβα, ΐνα άναπαύων-
ται ο\ φίλοι, άπερ καί προείρηνται είς τήν έκθεσιν τού 
μινσουράτωρος, δ'τι δίδονται άπδ τού βασιλικού βε
στιαρίου* θ^ριάκην, ήνίτζιν (9), έτερα άντιφάρμακα 

regendi exerc i tus be l l i que gerend i docen tes ; i l em 
l i b r i mecbanici ,<juibu8 ar tee t i na t rumen ta cap i ea -
d a r u m u r b i u m et te lo rum con fpc t i oa tquee jacu laad i 
modua deac r i bun tur , a l iaque proposito praeaemi, i d 
est exped i l i on i m i l i t a r i , c ong rua et u t i l i a , ut de 
be l l i s agentea e l de rat ione caatra o p p u g n a n d i ; 
h i a i o r i c i quoque , praecipue Polyaenus et S y r i a n a a . 
L i b e r . [Ar temidor i ] Oaeirocr i tee d i c t u s , seu de 
B o m n i o r u m in terpre la t ione ; a l iua synantemat i cue 
seu de u m i n i b u a qua? c a p i u n t u r e rebua v iv ia m u -
iiave f o r a a p r o d e u n t i a u l a l i q u i d ina t i tuent i p r i m u m 

J O A N - J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
βηματίσαι τήν τών άστρων θέσιν περιεργάζονται, 
imperatores ab omni setate ad ipsa nostra tempora 

(3) P r oou ldub i o A r t e m i d o r u r a i n t e l l i g i l , q u i eo-
l a s , bona for tuaa, n o b i * aupereat ex l ooe i rocr i t i co -
r u m veterum numero . U t t o t i nugis e( vapor ibusd i f - fuerunt ssduli indagandarum positionum astrorum 
f c r t i e r an i med i i « v i hom inea , craaais b a r b a r i e i Β nximlnnix iudir.mrLv. xtuAinxi. nd*n §it nuiHn™ 
teaebr ia aepult i pro fata l i quada in i a t o rum aeeculo-
r u m inc l ement ia , aio e t iam re l ic t ia u t i l i o r i b u * a t u -
d i i a , io var ias artes, interpretat ionea s omn io ru ra , 
coos te l l a t i oaum jud i ca i i onea et a imi ies qu i squ i l i a s 
toto pecture iocurabebant . 

(4) Sio ac r ip tum roore iat ius sa?culi pro συναντη-
ματικδν, l i b r u m i n quo iaterpretat io τώ * συναντώ ν-
των , r e r a m o o c u r r e n t m m , q u i d e a rum queequeboni 
ma l i v e por lendat , c on l i o e lu r . A m a b a n t veterea ex 
rebus occurrent ibua omen captare . Gonf . Spa r t i an . 
i n Severo t. I S c r . H . A u g . p. 637, et A r t e m i d o r . 
IV, 7. Referr i huc quoquo poaaunt d i c ta i n l i b r i a 
ecriptie p r i m n m i n ocuh^s i n cu r r en t i a , e q u i b u a vete-
ree o m i n a captabant . P l ebecu la noatra et m u l i e r -
culee p r e c i p u e mane eurgentea aut a l i quod opua 
euacipientea evolvunt aacra b i b l i a , et e laetie I r ia l i -
buave, m in i s aut promiaa ion ibua de i u t u r i a c o n j i -
c i u n t . Idem o l i m G r e c i faciebant c u m aacro codice, 
ut e Tbeophane p. 258. Godren. p. 412, patet. t i 
M u h a m m e d a n i a u o A l c o r a n o e u m d e m i n finem u t u n -
tu r , et v i d i multoa A l c o r a o i codicea, qu ibus i n i lne 
a d d i t u m erat pba l nameh aeu interprea o m n i u m ex 
A l co rano e m e r g e n l i u m . De sor t ibua V i r g i l i a n i a egit 
Gasaubunua ad Sc r ip t . I l iat . A u g . t. f, p. 19, ad To-
c u m S p a r t i a n i , q u e m bona c u m Jecloria v e n i a i n t r a n * 
B i tua imu lemendaboe l i l lus t rabobrev ibus .Pu toneaQ-
pe aic l egendum eum eaae: fuit (Adr ianus) in amore 
Trajani,nectamenei(kdr\ano)per(ide9l) ob, propier) 
pcrdagogos puerorum, quot Trajanus impensius di-
ligebat, Celso /aventes detulit Reecr ipa i CeUo pro 
Gallo ob ea q u s p. 39 l e gun tu r . Detulit autem po-
a i l u m pro mulfum detulit, DempeTrajanus,έχαpίζετo* 
deferre tunc dicebant e teequior i s t a l e pro multum 
a u t aliquid aiicui deferre. S ie pasaim occurr i t i a 
Scr ip t . H i a l . A u g . Cano v. c ouc i l i i Lateranenaia 
apud Neubr igeaaem 1. m , c. 3. Tantam in Chris-
tianos immanitatem exercent, ut nec monasierii defe-
rantj nec viduis ac pupillis, non pueris ac senibtu, L 
non cuilibet parcant atati 

(5) Imperatorem aatronomia? a l i qua l i t e r p e r i t u m 
et d i e i noct ieque atque tempeatatem eese oportere, 
Jucu l en t e rdemons t ra tPo l yb iuspag .554 e d . W e c h e l . 

(6) V i d . D u Cango G l . G r . ν. Βροντολόγιον et 
Καλανδολδγιον, u b i Ca lendo log ion G r o c o b a r b a r u m 
exb ibu i t , quo dea i gna tur ,qu id tempeatati8,fortun» 
c a l a m i t a t u m v e u n d s q u i a q u e d i e a i m p o r t e l . N a v i g a n -
t i bua u s u m praeatare l ibroa hu juagpne r i s e tneces-
aarioe esse facile l a r g i m u r . V e r u m excesaura i n b ia 
ad i n sanum a t u d i u m et auperat i t ionem fu i l . p reaer -
t i m i n Or ipn te , cujus reges p rac i puoa m in i e t r o e e t 
amicoa habuerunt aemper et adbuc b a b c n i Almo-
naggem, a s t r o l o gum, ut ex h iator i ia et i t i n e ra r i i a , 
u t Be r o i e r i e t a l i o r u m , conetat. Neque m i n u a fayiaae 
v a n » b u i c a r l i G r e c o s impera torea , ip&orum hiato-
r i a et N i cc taa Chonia lea p. 342 testa lur , cu jua haac 
9Unt v e rba : 01 ές ημάς αυτοκράτορες και μέχρι 

seu astrologix judiciarix studiosi, adto ut quidam 
etiam βήματα descripserint, aeu tabu las , i n q u i b u a 
aatra i n auoa g radus et conste l la i iones d iapoei ta , 
t r i a n g u l i a , c i r c u l i a a l i iaque flguris d ia t inc ta aunt e 
q u o r u m corob inat ione et ca lcu la t ione de fu iur is j o -
d i c i u m e l i c i t u r . Conau la tur S a l m a s i u a de ann ia c l i -
macterc i ia . H i c eat l oc i aenaus vu lgo ma ie i o t e l l eo t i . 
V e r b u m βηματίσαι i dem eal atque θεματίσαι, de q u a 
voce v i d . D u Cange Gloss . G r . Rideas legena a l i quem 
in t e r boaa aua et l i b roa a l ios , quos monaeter io 
c u i d a m legat (apud Mopt faucon , i n Palaeogr. G r . 
p . 414) e l iara numera re άλλο βιβλίον παλαιον κατά 
αστρονόμους έχον γενέθλια καί ώρολόγιον καί τά 
τριάκοντα, ubinorologium eat l iber , i n quo a i go i f l -
ca tur , q u s horae bonae malaeve, et q u i b u s opua quod 
i o c i p i e n d u m necne, vel de teit ipestatibua a a n i . Q u i d 
ib i s in t τά τριάκοντα neacio. Forte eat aatro logua 
a l i qu ia A r a b i c u s , q u i l i b r u m auura capita triginta 
inacr ipa i t . Nugac i ta tem et i gno ran t i am i a t o rum 
t e m p o r u m et i o a c i i i a m e tud i o rum u t i l i u m atque 
l i b e r a l i u m non ex i l l o inaano i n astro log iam affectu, 
aed e t iam ex eo agnoscas, quod i n tu rba v a n o r u m 
et i o u i i l i u m l i b r o r u m , quos i m p e r a t o r e s b i c d i c u n -
t u r i n cas t ra aecum trabere, t a b u l a r u m geograpbi -
c a r u m et i t i n e r a r i o r u m n u l l a ment io (iat, quaa co-
mi ta laa fuisae veterea i m p p . teaiatur Veget iua III, 6. 
hia ve rb i s : Solerliores duces itineraria provinciarum, 
in quibus necetsitas [χρεία, rea a l i qua necesaario 
peragenda] geritur% non tantum annotata r i i t t e ra rum 
moDumen l i a in l i b r i a acr ipt ia conaignataj , sedetiam 
pxcla habuifse firmantur [boc eat, cer ta et vera fama 
traduntur]\utuon solum consilio mentis, verum etiam 
aspeclu oculorum viam profecturis eligerent. 

(7) N a n t s , q u i s s p i u s nav ipant . Be l e rm ina i i one 
i n κδς pro nora ine aubetant ivo , ut ναυτικός pro 
nauta, στρατιωτικές pro miltte, v. Va lea . ad A m m . 
M a r c e l l . p. 161 et 426. 

(8) De hoc l ib ro n u l l i b i ment i onem factam i n -
' v e n i . 

(9) C u m l o cum h u a c ver terem, Dcac iebam q u i d 
haec vox a ib i ve l let aut unde Teniret , quamvie s u -
spicarer A r a b i c a m eaae. Neque falsue fu i coo jec tu-
rsB. V i x tamen u n q u a m , n ia i ipea exper ient ia et 
bu juavocabu l i e x emp lo doctua, credidi8aemGra3C08 
novoa, q u i penee mequidera i n e p t i a r u m et a o r d i u m 
o m n i a m capacea habentur , eo proceaeiaee u n q u a m 
liceatia? i n dfcturpandia et mut i l and ia peregr in ia vo-
c i b u a , ut p x e m p l u m tale ederent, qua le boc eat. 
Pro σικιπην(τζιν, quod sagapenum A r a b i t u a notat , 
ab lata me l i o r i par l e , exped i l i o r i s e l ocut i cn ia «ratia 
d i i e r u n t ήνίτζιν. V i d . D u Cange ν. Σικινίβιτζ, u b i 
varios ecr ibendi hanc v o c u m modoa profert pravoa 
omnea praeter u n u m σικιπίνιτζ, et adjecta t e rmina 
l i oae iv (pro tov) σικιπινίτζιν, aut a imi l ea s c r i p t i o -
nca νισκιβινίτζιν et σιχιοινίτζιν. Sagapenum autem 
u t i l i e a imum eaae c i m p l e x t a m i n m e d i c i n a , q u a m i a 
c b i r o r g i a , n o t u m eet. 
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occur r en t ibus , * 1 0 a l i u s , q n i de tempeatat ibue A. oxcuxrca καί μονοειδή διά τούς φαρμακευο μένους. 
agit e ign isque , q u i b u a iDStana aut aerenitaa aut 
tempestas, aeu te r res l r i s , eeu m a r i n a , cognoac i tur , 
de p l u v i a , f u l m i n i b u s , t o n i t r u , vent i s , t e r r e m o t i -
bua , a l i i sque quffi naut » eolent observare. T a l e m 
l i b r u m ego, C o n s t a n l i n u s , i o C h r i s t o sBlerno rege 
rex R o m a n o r u m , magno s tudio m u l t i a e l i b r i s c o m -
p i l a v i . Debet porro v e s t i a r ium r e g i u m tapelea q u o -
qae ferre fundatos , q u i b u a convivae reg i i incubent ; 
de qu ibus ment i onemsuper i o r e cap i t e j am fec imue , 
c u m ea percenseremus, q u « ad meosura to r i a c u -
r a m spectant , dicentee, ea ipa i e regio veat iar io 
supped i ta r i . Fe r t quoque vea t i a r ium the r i a cam, 
en i t z in a l iaque an t i pba rmaca compoa i ta et a i m p l i -
c i a pro i i s , q u i forle v enenum h a u s e r i n t ; paodcctaa 

Πανδέκται μετά παντοίων ελαίων χαί βοηθήματα 
χαι παντοίων έμπλαστρων καί αλοιφών καί αλειμμά
των (10) χαί λοιπών ιατρικών ειδών, βοτάνων χαί λοι
πών τών είς Οεραπείαν ανθρώπων καί κτηνών τυγ-
χανόντων. Σιτλολέκανα (11) αργυρά καί έπιχυτάρια 
μετά ενδυμάτων λόγψ τού βασιλέως, καί έτερα άσπρό-
χαλκά (12) καί γανωτά λόγω αρχόντων χαί ευγενών 
προσφύγων. Ιΐιλωτά διβλάττια παχέα καί πτενά 
λόγψ τού βασιλέως διά τά χαμόκουμβα* σελλία δύο 
τής προελεύσεως, σελλία τού κούκου μι λ ίου (13) δλό-
κανα (14) διάχρυσα κόπτά, επιστρώματα έχοντα, 
καί έτερα επιστρώματα άνωθεν συγκαλύπτοντα τήν 
κοπήν (1δ) τ ζ ς χρ*ίας· καί λόγψ τών ευγενών προσ
φύγων Ιτερα τοιαύτα άργυροκατάκλειστα (16) δύο* 

J O A N . J A G . R E I S K I I G 0 M M E N T A R I U 3 
(10) Inter emp las t ra et τάς άλοιφάς et τα άλείμ- Β ephippium slragulo contegunt, etc . S i go i f l ca t i onem, 

— q u a m voc i κοπή t r i b u i , Hriaiura, n o n param 
as t ru i t vox συγκοπή, qua in Combef ia e c r ip t . poft 
T h e o p h a n . 89, redd i t opus tetselatum. Ea t idem 
atque έγκοπή. N a m σύν et έν nov i Graeci promiaooo 
ueurpant . "Εγκοπτον babet b i s t o r i a me . Be l i aa r l i 
a p u d Du Gange G l . G r . p. 1 1 8 4 : 
Τδν δέ θρόνο ν τού ανακτος καί τίς νά τδ αφ

ηγείται ; 
Έγκοπτος δ'λος πλουμιστδς καί παραχρυσώμε-

[νος. 
Thronum regis quis describat ? 
Cum tolus variegatus (vel striatus), sit, frisio et auro 

[piclus. 
Inde genue a l i quod p l . c e n t a r u m , quaenoa Wafeln 
e l Gitterkuchen, quaa i c la thra tas , cance i lataa d i c i -
m u a , F r a n c i de gaufres a German ico Wafeln, G r c o i 
κοπτάς d i o e b a n t , κοπτάς σησαμίδας babc t A r t e m i -

ματαηυΐΐυπ) intercedere d i a c r imen puto , n i s i c o n -
sistcntiae, ut craaaisa ima s io t emplae t ra , medisB c on -
eiatentia? inter d u r u m , aciaaile et l i q u i d u m aint a l 
άλοιφαί, unguenta, u t lilus den ique a iot τά αλείμ
ματα*. Qua) b io pandectx appe l lantur , nos vu lgo 
Reiseapotheken d i c i m u e . 

(11) Σιτλολέκανα aunt pelves, quales ad junc ta 
Bolent b a b β Γ e σ ι τ λ ί α , gutturnia, parvas titulas. 

(12) Ignorat ione e igni f icatus bujua vocabu l i , ma le 
h i c et p. 329 r edd id i . Άσπρόχαλκα euat orichalci» 
na, υοη Messing.Nosir&leB quoque i a t e r d u m weiu 
Kupfer, c u p r u m a l b u m pro Nessing, o r i cha l co , 
u su rpan t . Patet e B c b o l i o Graeco, quod Du Cange 
habet i n ν, Άσπρος · σ τ α γ ώ ν έστ ιν δ γελόμενος 
δ ρ ε ί χ α λ ο κ ς , ή τ ο ι τ δ άσπρον χ α λ κ ω μ α . D icebant q u o -
que pro eodem λ ε υ κ ό χ α λ κ ο ς ; v i d . Du Cange h . v . et 
Heeych ius . 

(13) N o n exputo qu id s i t cucumilium. Reour r l t , „ 
p . 2 7 2 , u b i p robab i l i con jec tura redd i poaset leato- C dorue I, 74. De vestibue κοπταις et έντετμημέναις 
r i u m vc l locua ub i cucumae seu ollee et apparatua 
o m n i s cu l ina r i s asservatur. V e r b u m i d b u c non 
quadrat . 

(14) Quid hoc s i t , quas i per nebu l am a u l t r an -
s ennam m i h i videre v ideor : selta, quae habet can-
nam vei pomum totum aureum. A l i a s de g ladio d i c i -
t u r χρυσοκανος, q u i babet c a n n a m eeu m a n u b r i u m 
a u r e u m ; v i d . ad p. 411. Q u i a d i s t inc l i o erat i n c o -
dice po8t κοπτά, re t i o i eam ; p u l o t amen me l iua 
abesBe. 

(15) Striaturam. Esset ergo ad ve rbum stragul* 
tegentcs striaturam usus, i d ost stragula3 super ioree, 
qua? tegunt inferiores a l ias str iatas aut str i ie eectas 
u s u i deputatas. I l i nc persp ic ie tur rat io merLat in® 
in i e rp re l a t i on ia , qu® procu l dub io m u l t i s obacura 
c l improbab i l i a v ideb i tur . Apparet ex hoc loco, 
m o r e m , q u i o l i m i n au la s u U h a n o r u a u E g y p t i M a m 
l u c o r u r a obt inui t et adbuc hodie io a u l a Ot tomaa 

ago ad p . 336. S i c e l i am L a l i n i med i i « v i seetionem 
)D veate pro r a d i a t u r a , cance l la tura a r ea r om e l co-
l o r u m d i cebant . lnusilata pannorum sectione suorum 
monachi ab aliis discrepare appetunt. V e r b a sunt 
Orde r i c i V i t a l i s a p u d B u Cangev , B i r r t u . Η α n c e n i m 
aensum ea, ai noo flagilant, quod af f l rmare n o l i m , 
q u i locura to tum i n conoex ioae non l eg i , f e ront t a -
m e n . Laudato . D u Gang i l loco , quod i n t rans i ta 
aspergere l icoat , fratrum birratorum flt men t i o . 
V i d e a a l a r a b i r r o vel penula pe l l i t a βίο d i c t i . Q u l d , 
ei vero n o m e n ex eo arcessendom eit , qood veatea 
barratas, i d est v irgatae, gestareat ? S u b m i t t o haac 
con jec turam aequo lec tor i . 

(16) E s l Idem atque άργυροπερίκλειστα ye l άργύρφ 
περίκλειτσα. N a m u t περί i n compoa i l i oae circuM 
notat , circumclusus, aio κατά io oompoeit ione notat 
prorsus per omnia, quod L a t i a i d i cun t conclu$u$% 

Ita κατάσιγλον γράμμα, libellus totus plenus sigiliii 
n i caob l i n e t , ο Byzan t ina manaase ; i l l e nempe, quo D seu eoriptur» compend i i s ; V . Du Cange G I . Gr . 
β Λ ι ι « „ Λ ι A~u;—i.— « » Λ „ Λ κ ; # „ . ; ^ ^ « ι Λ · ρ. 1365 ; καταζώγραφος, totus plenus picturit ot 

ve lut o b r u t a a ; v i d . i b i d . ν . Σκιάστριαι. A t h e a , 
p . 265, τήσον τραχειαν καί κατάδενδρον appellat, 
totam plenam arboribus. A p u d eumdem p. 422, 
poeta q u i d a m E u r i p i d e m κατάχρυσον toium anreum, 
auro sca tentem, i d eet eoii ia eeoteat i is r eapeream, 
appel lat . A r r i a n . di&sert. Zp ic te t . p. 214, κατάγλωσ-
σος, qui orrnia implet lingua sua, gui omnes loquu-
eitale obruitet obtundit. Tbeocr i tue X V , 34, κατα-
πτυχες έμπερόναμα appe l la t vestem totatn plenam 
rugis. A t b e n e a s p. 471, teslam appel lat κισσψ κατα-
βρύουσαν, totam Rorentem hedera. Idem p. 495, 
babet κλάδον κατάκαρπον, lotum plenum fntctibus 
ramum, e l p. 550, b o m i n e m κατάσαρκον, obesurn9 

offertum ca rn ibua . Sopboolea κάθυπνον, tomni pl+ 
nttm, d i x l t T r a c h i n . v. 987, ubi ediit. rulgate vo-
cem male dividant. V. not. ad p. 380. 

se l l a vel e p b i p p i u m , quo v e b i t u r i m p e r a l o r , g em ioa 
e t ragula tec lum e s t , q u o r u m u n i i n f e r i o r i immed ia t e 
ias ide t impe ra l o r , altera vero i aa t e rn i tu r p r i o r i , s i 
d o m i n u s abeet j posterior por ta tur a stratore, d u m 
d o m i n u a e q u i l a t ; i l l o autem deaceodenle, a l ra tor 
ine tern i t equo s t ragu lam, q u a m geatat, ex ter io rem, 
e l l i c en i i am eo ipao habat i n eqaum inscendend l . 
Prapgeatatio tcgro in ia eat apud pnnc ipea m u b a m -
medauoa in t e r eymbola summai polesta i ia . Qua de 
re lat iua ρμί ad A b u l f e d a m , q u i praelatae co ram 86 
suiaque gea t i l i bua a t r a g u l s e x i n d u l l u s u l i h a n o r u m 
iEgyp t i o run ) a l iquot iea memin i t . Interea t a n l u m 
asc r ibam verba Leon ia A f r i c a n i ex ejus A f r i ea 
1. i n , c. 33, p. i n . 250 : Vtrinque slipatores i»%ce-
dunt, a i t , quorum alius slaredesf alius jaculum re-
gity aliwt ephippii stragulum, alius equi fert capi-
strum: ubi regem ex equo descendisse vident, mox 
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καυκία βασιλικά χαλίνζια (17) λογφ τών φίλων τών Α porro seu apotbecaa universales , refertae omn i s 
μετά του βασιλέως κλητωρευο μένων σπαθία βασιλικά 
δύο, έν της προελεύσεως, καί Ιν τής οδού. Παραμή-
ριον Sv. 'νλειπτά, καπνίσματα (18) διάφορα, θυμίαμα» 
μαστίχην, λίβανον, σάχαρ, κρόκον, μόσχον, άμπαρ, 
ξυλαλοήν ύγράν καί ξηράν, κιννάμωμον άληθινδν 
πρώτον καί δεύτερον, καί ξυλοκιννάμωμον, μυρί-
σματα λοιπά. Σ εν δες (19), λινωμαλωτάρια (20), σά
βανα (21), σινδδνια, βραναιαι (22) κατωτικαί, μαν-
δίλια κατωτικά. 

gener is o le is et r emed i ia et emp las t r i s e t i l l i t i b u s et 
unguen t i s a l i i sque spec iebus raedicia, ut herbie et 
a l i i s , qua? aanandia b o m i n i b u a best i isque c o o d u -
c n o t ; i t e m s i t lo lecana seu g u t t u r a i u m c u m s u p p o -
aita pe l v i , ambo argentea, i n coriaceia suis i c v o l u -
c r i a , pro usu impera to r i s p ropr io ; a l i a t a l i a vasa 
aeaea, e i t e r a e argento, i o terae s taoao obduc ta i n 
u a u m d u c u m m i l i t a r i u m et t raoa fugarum n o b i l i o -
r u m . C o a c t i l i a por ro d ib l a t t a deoea et p tena [forte 

ou l c i t r aa p l a m i a refertaa] pro Imperatore , i n qu ibns h u m i recubet ; eel las [equinaa] duaa procee-
e ion ia [eau qa ibue i n process ion ibua uaus eet,] i t e m aellae c u c o m i l i i ho locanaa auro pertexta str iata 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(17) Quandoqu idem καυκίον a n c i p i l i f eat s i g n i f i - pente ve lut i n a l i u m orbem delatua per i n s t i t u t i 

ca t ion ia : n a m e t pa t e ram, e q u a j u s aorbi le c o c h - p bu jus perverai tatem debui t t rep idus l i b r u m ver lere 
l e a r i h a u r i t u r , aut ία q u a d a p e a coc t « appoauo tu r , Β n o a d u m s a l i s i a t e l l e c t a m , a o o d u m aa t i a f am i l i a r em . 
el p o c u l u m , e quo v i a u m b i b i t u r , o o t a t : ex eo fit, 
u tdea igo l f l ca t i one et e tymolog ia vocabu l i χαλίντζιον 
n o n cooatet. S i poculum aotare debe l , eat p r o cu l 
dub io i d e m , quod καλίτζα. S io oov i G r e c i calieem 
a p p e l l a a t , l r a a a u m p t a a L a t i n i a ?oce, ut L a l i o i suam 
antea e G r a c o κύλιξ aaaampaeraot ; v i d . D u Gaoge G l . 
G r . p . 558 . Q u o d si vero a m p l a m i o t e r a m ootat,eet 
ab A rab i oa vooe Khalig. [v id. d O e r b e l o t . B i b l . O r . 
p . 987, eub vooe.J Notat ea caoa l em o m a e m g r a a -
d e m acju». H i n o f retom CP taoura aeu Bosporue al 
khalig m apecie ce lebrar l aolet. Y . D u Caage v . £a-
ligo et Ca/yx, quae ambas valde e r r a l q u i La t i oas 
ib t esae pa taver i t . E t h i oo locara S a u u t i T o r s e l l l 
ρ. 1,1.1, c . 1. corr igae : Tempore mensis Octobris 
flumen illud [N i loa ] abundat tn tantum, quod ipsce 
speciariaz el mercimonia α Babylonia per dictum /7II-
men intrant per quamdatn caligiatam [noo talaia-

8ed s ic ία fa l ia erat. E r u o t i g i t u r τά άλειπτά i d e m 
auod μύρα. N a m τά καπνίσματα l i g a a euaveolootia 
d u m acceoea fumaot eeee, a u l l u e dub i t o . Con jung i t 
N lce tas p . 129. τά μύρα et τά Ινδικά ξύλα i n i l l i a ver-
bie : Ό τής πόλεως άπας δήμος είς Ιερδν φροντι-
στήριον συνδραμόντες λαμπρότατη ν έκείνψ συντελούσι 
τήν πρδοδον, μύροις τας αγυιάς τέγγοντες καί τοις 
Ίνδικοις ξύλοις καί καρυκευτοΐς άρωμασι τδν αέρα 
εύωδιάζο^τες. Odores Indicos, qui sine carbonibus 
ad vaporandas zetas incendantur, appe l la t L a m p r i -
d iua ία He l iogabalo p. 870. 

(19) V o c a b u l u m perfrequeos i u sc r ip t ia t a m G r « -
c o r u m reoeot ium, quara A r a b u m , q u i sondos, effe-
r a a t e l q u o r u m Lex i cog raph i (auctort* Gol io ) p e r h i -
bent eaae p r ea taaa et subt i l e p a a o i eer ic i geaus ; 
a l i i p a a o u m A t l a l i c u m , auro 6t argeoto i n t e x tum. 
Sed de e t y m o l o g h nondum cooetat, s i tne Arabicae, 
ao a l t e r ius o r i g in i s . Miss ia ergo intr icat ia et dub i i s i a m , a t v a l g o ed i tur j longam, ttper ducenta miilia- « D _ Q V 

r t a , qum sunt α Babylonia usque in Alexandriam, G e tymolog i is , exp l i cemus l o c u m veteris Romaaeas ia 
deferuntur. V i d . D u Gaoge v . Talgiata. V e r u m q o i a F r a o c i c i , q u e m citat B u Caoge v. Boqueranus, ία 
Arabes pro extravagaot i aua imag iaa t i oae et elo 

aaea t i a vaetas pat inaa auaa, hoapi la l i tat ie 8 U B po-
8s !mam g l o r i a m , c ib i ecoc t i e ju ru l en t i e r edundao -

tas, c u m i ogao t ibus fluviis, l a c u b u s e t fretia c o m p a -
r a n t : ex eo fae tum, u t vox chalig, quoque patinam, 
miuorium notet. P r e i v i t hanc i d eam poetia A r a b i -
c i a , q u a m h a u d eeguea i m i t a t i f u e run l , L a b i d ία 
Moal faoah V , (75, 76, ed . S a o . ] : Applicant se, velut 
ad hoipilium, ad meorum Untoriorum funes omnes 
miicllm feminge in corrugatis pannuciis, referentei 
[mac ia et horr i f i co aspectu] camelum, qwe ad sepul-

heri alligata fame sinitur, exspirare. Earum 
orphani cingunt, ut corona tum cum venti adversi 
inter **, velut praficm, plangendi vices obeunt, la-
cum, ad quem ducentes vioe frequenli commeatione 
tritoe $unt. Exe rop la p l u r a habeat c o m m e a t a r i i m e l 
ad Abo l f ed » A r a b i c a 

quo ooalra quoque vox sendes iegMnr. 
Tyret [ tyria]eipai les [pa l l ia ] , bouquerans et cendez. 

De voce bouqueran v i d . omo iao D u Caage 1. c , ne -
que a l i u d addo, nts i hoo, sc r ip t i ooem bouquerame, 
qua I ta l i ex tu le runt , raeliorem et o r i g in i p rop i o r em 
eaee. N a m est A r a b i c u m Abukerame, pannus c u m 
in tex t ia flgurie, ζωδιωτδς. 

(20) R e t i n u i oomeo i p e u m , q u e m a d m o d u m G o m -
befie, feci l i a loco modo citato Goos tant ia i V i t . 
B a s i l . p. 196. S u o t a u t e m lintea villosa t a l i a prope-
m o d u m , q u a l i a sua t aostrat ibus slcdicimFuhrmans-
muizen. Memora tur ία Ord ine Ro iaaao (apud D u 
G a n g i u m G l . Lat . Cubicularius tonsuratus linteum 
villosum : liceat eis super linteum villosum sedere, 
quod mos est ponere super sellam equi. N i e i pot iua 
m a l i a λινομαλωτάρια esse i n vo luc ra l ec torum ve l 
e t r a gu l a rum l i n ea , quo aensu v ide tur Theodorua 

(18) V o l u i i o La t i o i a d i ec r imen b a r u m vooum ία- D S tud i ta io Gatecbesi rosta (apod d u Cange. ν, Τόσος) 
d i o a r e : eed vereor, u t aatis beoe m i h i hoc loco cea- posuisse hie verbie : πάλιν άλλος (aempe φησίν). 
ear i t . 'Αλειπτά de l iqueecent ia super ca rboa ibus Εί μή έχω τόσα μαλωτάρια (male t ypograph i dede-

. . . . . . . Λ #_._t_t« . J - Α R U N ^ β5λ ω τ £ρ ι 0 Λ toi\ et tot cubilis tegmina, ή καί 
προσκεφάλαιον, η καί άλλαγμα ( lodicem l i n t e u m , c u i 
i oouba tur e t q u i s e p i u a cand idoe t m u a d o mutatur ) 
κατάπλυτον (recene l o tum) , ού καταπαύσομαι. 

(21) S u o t l i o t ea caodeo t i a , n i t e n l i a ; v i d . D u 
Gaage utroque Gloee. h . v. E t i a m brec vox est 
A r a b i c a . Sawan, eet tbeca veat iar ia et t o i c u l a r , quo 
p r e raun tu r l in tea , u t a i t eaot . H i n c σαβάνιον, lin-
teum, quod nitorem α torculari habet. Glissina no s t r i 
majores appe l labant tgliess gleit&en, pro quo hodio 
d i o imua Glantz e l Ghnzten. V i d . D u Caage v. G/ tV 
xt im, u b i camuia glissina habet, et c l . Herasterbue. 
ad A r i s t o p b . P l u t . p . 283. 

(22) Νοα dub i to βρανδαίαι l e gendum eaaa, i d est 
tania fascim : ? i d . u u Caoge v. Branium et Πραν-
δίον. H i a o o a t u m aos t rum Fran^cn^ ^ · Λ » \ r « ^ n . 

o redebam, adeoque a i cca , f r i ab i l i a a r o m a t a ; sed et 
v e rb i λεί6ειν,α>/ίο;ιΐέ*ΓσΓ*,αίΜΙ bu io vocabulo inest , 
et τά άλειπτά v iden tur po l ius l i q u i d a p i gmenta aut 
epeoiea arometic© fuissa, qum l i t u f r ic iuve co rpor i 
i oge re rea tur . Id o a m ex e tymo log ia co l l igo (venit 
e o i m ab αλείφω), et ex eo, quoa i o f ra p . 382, τά 
άλειπτά a t b ym iama t e seu thure d i a l i o g a u a t u r , et 
p e r pyxidee o a m e r a a t u r : q u o d profoclo aoo fieret, 
i i τά άλειπτά s i c cua i durura oorpaa asaeot. Nemo, 
qnaeso, rairetur, me t o t i a sv i ae ta m e a oedere . Mal-
l em profecto neceasitatem baoc m i b i αοα a d m o l a m 
ea^e. P r e s i a t taraen errorea ameodare , q u a i o d i s a i -
m n l a r e , q u a n d o q u i d e m αοα l i c u i t oon peoeare. Iu 
taota c o p i a r e r u m obeouraram l a 86, i a q u i b o a eola 
o o o j e c t u r a a g e o d a r a e t v e l u t i n teuebr ie p a l p a a d u m 
eat, m u l l a par erat e i parperam excidere , q u i da ra -
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inetrata habentea ; et h is euper induc ta ins t ra ta a l i a , abscondent ia i s t a et d em i t u m so l i t a , c u m i m p e -
rator i n ea inseseum i t , et pro nob i l i o r i bua tranafugia a l i a t a l i a argentea o ra o rna ta d u o . G a o c i a -
B6U cavaa pat inaa imper ia l ea , c b a l i n t z i a d ic toa , pro conv iv is ad regiaa epulaa inv i t a t i a . Spathaa impe -
r ia l ea d u a a ; u n a m pro proceasione aeu q u a tuno u t i tu r impe ra t o r , quando i o regio sp leadore i p s i e om-
parendum est ; et a l t e ram viae eeu q u a u t i i u r i t i n e r i bua , i t em paramer ion u n u r a aeu a i c a m bre -
v io rem e f emor ibua dependentea). I tem euf f imenla , quae carbon ibue v iv ia i n j i c i u n t o r et d e l i quescun t , 
a l i a , q u c accenea g ra t i odor is f u m u m a i n u n t u r exbalare et i n carbonem a lque fav i l l am ab i r e ; qua» 
• a r i a s u n t , ut thua , maetyx, c l i b a n u m , s a c c h a r u m , c rocus , moacbus , ambara , xy la loe aicoa et l i q u i d a , 
o i n n a m o m u m v e r u m p r i r a u m et aecundum, ey loo innaaaomum, u r guen ta r e l i qua ; [et genera t e la rum] 
tendes, l i n o m a l o t a r i a seu l i a t ea floccoaa, aabana, s i n d o n i a , b r a o d e a v i l iorea et m a n t i l i a v i l i o r a . 
%71 De pannis nondum consutis, crudis formam- Α Διά τών άρσφίων (23) τών εις έβνικούς άποστελ-

que veuium gestabilium nondum adeptis, quot λομένων λόγψ ξενίων. 
exteris nomine munerum mittuntur. 
S c a r a m a n g i a p o r r o s e c u m fert r e g i u m veet iar ium Σκαραμάγγια διαφόρων χροιών και έξεμπλίων (24), 

J O A N . J A G . E E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(23) Q u i d esae c r ed ide r im άράφια et τά έρ^αμμένα Β Q u o mel iue se movere et ag i l iua m a n u a agitare 

t a m t e m p o r i 8 , c u m l o o u m b u n c L a t i a e in lerpre iarer , 

Satet ex interpretat ione . Oocui t me longior usus et 
iea, male me vertiaae, potest^ue totua locua facile 

quemque docere , iDterpretat ionem i l l a m noa pro-
cedere. N a m ai ά^αφα sunt vestea o o n d u m c o n s u -
im e l f o r m a t B atque adap ta t s geatat ioai .debuieaet 
a o c l o r ηοα eca ramann ia , non eaoforia, eed paanoa 
ve l telaa p ropa rand ia i a d e s c a r a m a a a i i a et eaotori is 
dix iaae. Saepa fit ut per t r ep ida t i onem deter io ra , 
p r e t e r i t i 8 m e l i o r i b u a f a r r i p i a m u s . E g o q u i d e m , m u l -
t u m jac ta tua an imo antequam b s c p lagu la p r e l u m 
l ibe rare t , p o s u i , c u m urgereot operae et m o r a m n o a 
daren t , q u e p o a u i i a La t i a i s , n o n q u u d v e r a ac i r em 
et exp lorata baberem, aed quod me l iua non succur -
r e r e l . Tandera perauaaua a u m , rite expenaa re , τά 
αλάφια esseveatea geatabilea q u i d e m , eed i n q u i b u a 
autura n u l l a eaaet, acue n u l l a eaaet adh ib i t a , eed 
quaB de toto eaaent textae, uno cout inuo tex tu , aive 

f ioaset. T a l i s |$αφής, fibule, q u e s t r i c t iue adduc i , 
a xanpo t e ra t , l m a g o c u m dependeate loco oooapici 

poteal i n imag i a e GonataDtini M . L i c i n i u r a occideo-
t ia apud B a n d u r i u m A o t . i m p . O r . t. II, p . 633. 
Pe r g i t in te i j ec i i e qu ibuadam Sa lmaa iue : Sane, art 
cum (&άπτειν nihil aliud sU — quam τά διεσπαρμένα 
συν δεΐν, td scilicct prseslare fibuias, qum in unum 
dislantia jungunt, et diversas vestimenii partes coili-
gunt inter sc colligantque : συνάπτει ν περόναις 
apud Lucianum in dvt logo Έρωτες esl fibulii chlamy-
dem connectere : hinc ραφην Grceci voeani vestit 
aperturam, qux fibulis commitlilur. — Inde χιτώνες 
άσχιστοί erani quoque άβαφοι. De eo proind* genen 
tunicarum, qux fibulis stringrrenturexutraque parte, 
non /utise Domini tunicam, indicare voluil Joannet, 
cum eam ά^ραφον καί έκ τών άνωθεν ύφαντδν δι' 
δ'λου έκ τών άνωθει dixit, quod in superiobus tunv 
cas partibus eas ραφαί, vel fibulae, locum tnaais Κα

λά j ugo textor io faotum fuerit , s ive acubua i l l i s seu Q berent, quibus stHcla tentbatur et sedebat in humeris 
cannu l i a f e r r e i s , q u a r u m o p e t i b i a l i a l a n e a p a r a n t u r 
a f em in ia , quod G e r m a o i gestrickt, Batav i gebrryt, 
F r a n c i broclie*, tricotd d i caa t . M u l l u m m i h i d u b i t a -
t ion ia injeci t Sa lmaa iua de tun ica non coneut i l i D . 
N. J . G. d ieputans ad Scr ip t . H is t . A u g . t. II , pag . 
566, et p a r u m aberat q u i n i n auam aententiaro me 
pertraberet . T a m epeciosa erat a rgumen ia t i o , quo 
auam aenteat iam fulc i t . V i d i tamen tandeQi v e r a m 
eam non esee, quod poatea demonst ra tum dabo. 
P r i u e cognoscendum eat, q u i d i l l e pu t e t veetea ά^ά 

Soυς fuiaae. Necesseest u t pot iaa ima ejua verba b u c 
•anacr ibam. Boc ta sunt e l i na t ruun t , et buc eo quo-

Sue t i tu l o f a c iun t , quod de vestibu? o ^ i a ^ ^ a t t i n g i t , 
e qu ibua mox d iaaerendum nobia er i t . « S c i e n d u m , 

a i t , ex t u n i c i s a l ias fuiese σχιστούς apud veteree 
quffl et ραπτοί d i c eban lu r e l συμπορπητοί, a l iaa 
άγραφους, qua? ex toto teclaB conclusaeque, et n u l l a 
parte euti les scieai leaque, q u e m a d m o d u m s u m ca 

tunica. Praeclara a u a t o m n i a o , quaevir vaatae lectio-
nie de a igniUcat ioae vocia ραφή, (ibula9 babet , et 
favet i l l i locue a D u Gaogio in Gloaa. L a t . v . BoUh 
natus β veteri c b a r t a c i tatua : Tunica habent mantcas 
protensas ad pugnum, non consutitias, vel aliqualitsr 
botonalas ; u b i consutitice mnnicm non poaaunt a i i » 
e sae^quamqu-eObu l i aaa t r ingun lur ; quandoqu idem 
boionalCB a iot , qu<e orb icul is , f fn0p/*n, aetriDguntur, 
V e r u m t a m e n op in ion i e jus subscr ibere non poaaum, 
aed accedo potius ct adbaBresco vu lgar i ,quae ceaaat, 
tun i ca i r iDomin i t o t am t ex taa i fu i aaenu l l aque ia parte 
acu e t f i l o coDbutam.Faven t i l l i expresaa verba υφαν-
τδν δι' δ'λου tot imag iaee non t an tum ( .hriet i , eed et 
a l i o rumeanc to ruo j a i i o r u m q u e i D l u n i c i a o o D a p i c a o -
r u m , i n q n i b u a a u t u r s n u l l a nota d eprebeod i tu r , et 
r e l i q u a a d h u c m o n u m e n t a quffdarn demonetrant , et 
veter i et medio a?vo v iguisse adhuo t e x t r i n a m i l l a m , 
qua? vestea δι' δ'λου texebai . Idque roihi v idetur 

miaite noe t rs , et interula?, eive laneaBeiot illae, eive Β perapicuis verb ia aaaeverareJoaopea d iaconoa apod 
Ηοββ ; σχιστοί i g i tu r χιτώνες erant, q u i , ex utraque 
par l e i n bnmer i e flbuia s t r ingebantur . P o l l u x : δ δέ 
σχιστδς χιτών περόναις κατά τούς ώμους διήρτο. 
Βερόνας i l lae ραφάς e t i am d icebant et ^αφίδας: 
quod atudioae ve l im obaervari : nam in eo noa t r a 
hujus n o v e interpre la t ion ie poa i lum est fundamea-
t u m . Heeycb iaa : συμπορπητόν, vel σύμπορπον, τδν 
^αφαΤς συνειλημμένον κατά τούς ώμου ; χιτώνα. — 
Ραφαί sant Heaych io , qua? P o l l u c i περοναι; idera 

Hes. : ̂ έτερομάσχαλος χιτών δουλικός έργατικδς, 
απδ τού τήν έτέραν μασχάλη ν έχειν έ($ραμμένην, 
quod alteram manuleam sutam haberet. · Addere 
pos sum P l u l a r c h i l o c u m . i a quo pαφήΩbυlam notat . 
Eat in V i l i s p . 1509 : τήν ρ̂ αφήν παραλυσάμενος έκ 
του δεξιού ώμου, curabat $ibt fibulam tunicx (de 
chi tone ve l tun iea i b i sermo eet) laxius astnngi, er 
iesi siek die Sehnalle von der Weste locker schnal-

Ia idor. 1.1, epiet. 136 : Pailium ejus, bysso candenU 
coniextum, nullis fuisse cernitur acubus perforatum, 
iicut vetuitissimii musis [hoc eat mue i i s , μου σε ίο ις, 

musiv ia ] 
(24) Eat έξέμπλιον, quod ooa Muster ao lemua 

appe l lare , voce c o r r up ta e proba L a t i a a , tnonstra 
pro monstratio, δείγμα, sc i l icet p i c tura pann ie i n -
texta, aive florea, sive r a m i a r b o r u m v i t i u m v e , aive 
b o m i n u m a n i m a l i u m v e aut a l i a r u m r e r u m i m a g i n e a 
a int . De voce έξέμπλιον et έξομπλον ν . S a l m a s . ad 
Sc r i p t . H is t . A u g . t. I I , p . 853, et D u Gaoge G l . 
u t r . , u b i marroor iboe quoque exemp la t n b u u n t u r . 
S u n l eniiD i b i d i c t a marmora in excmplii marmora 
cum exemplis, exempl ie , i d eat p i c l a r i a , o r a c u l a r u a i 
s i l i bue , et formie ah i s atque aJiia cand id i a , niijrii, 
Y i r l d i bua , r u b r i a e l a l i i a venia , teasallia, froodibDS, 
et eic porro eigaata. 
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σκαραμάγγια δίασπρα, δικίτρινα (25), 
λόβια (26) μεγαλόζηλα (27) έκ τό> 

J O A N . J A C . 

δtβένετα, κο- Α d i ve rao rum co l o rum et i i v e r e o r u m quoque e x e m -
κατ' ο"κους p l o r u m aeu p i c t u r a r u m p a n n i s i n t e x t a rum, u l a l b a , 

H E I S K H C O M M E N T A R I U S . 
muaiv ia [vel picturis oslendilur. Sane valde i m p r o -
pr i eesse tauctor locutue , B\d\ct\onenullisacubusper-
foratum s i gn i i l care voluiaaet n u l i i a fibulie cooat r io -
g e n d u m . L a t i n a l i o g u * rat ionem omoem perverteret, 
q u i stolam incomutilem, q u « apud D a C a a g i u m v . 
Semicinctium meraora tur , cooteoderet eese non ftbu-
latam. V i d . G i a m p i n i t. II Veter . M o n u m e n t . M u s i v . , 
u b i de t e x l r i a a t e t e rum a l t ing i t , a i tque se noviaae bo-
m i n e m R o m s , q u i eamdem artem nover i t , et i o t e r -
dumexe rcue r i t . Paaa imlocorum mone t ran tu r indus i a 
de to to tex tae t o m n i autura dest i tuta , quae pro iocoo-
ao t i l i t u n i c a D o m i n i v end i t an tu r . I p e e egoquoque i a 
s d e R. Μ. V . a p u d Ul t ra jec tum ad R b e n u m ta l em 
v i d i et t rac tav i . Et inconstdile appe l l a l Matth ias a 
M i c h o v i a i l l u d fe l tr i genue, ( juoo l im Scythae, hod ie 

nus d i x i t : tyria purpura vel diacedriva litra, alii de 
lodicibus, quidam de gliribus circumamicti procede-
bant. G l . Mura to r iue , c u i l o c u m buno debeo, putat 
t. II A n t i q u . l t a l . p. 410, pro lilra, l egendum eaae 
lista, i d eat o ra , periclygj . Ego q u i d e m praeferrem 
lutra. In pe l l ihus l u t r a r u m , pretioeo paano colorato 
i n d u t i a , o l i m proceseiaae nobi lea et a l iunde constat , 
et e Du Gangio v. Lutra. 

(26) De colobio V . D u Cange utroque G losa . , 
Va l e a . ad A m m i a n . Marcel ) p. 51 . Petav. ad 
Themie t . p. 377 et 446, u b i c i tat Se rv i i l o c u m , e 
quo apparet, co l ob ia fuisae t a l i a pa l l i a vel pa l l i o l a 
po l i u s , cerv icem obeuo t ia , pectus et scapulas et 
Dumeroe ad cubitoa ueque legeot ia , qua l i a gestant 
i n ao lemnibua ac t ibus academiae L ips iens is rectores 

T a t a r i , vecl i lee cur r ibua aediculas s u a s t e g u n t . Ett Β magni f io i e t d e c a n i l a c u l t a t u m , e x r i t u ve terecu jue 
pallium album spissum inconsutile [qood acua o u l l a 
pe r f o rav i l , n u l l u r a 61 u m coot ioe t l pro imbribus et 
fluviis bene utile. Pau lue J o v i u a i n l i b e l l o de lega-
l i one Moscbov i t a rum eoedem cetitones nobiles nulla 

( llorum textura, sed coactis ex lanis candidot appe l -
at . 8 i acaramangiucn i l l u d eet, q u o d d i x i p. 5 

(neque dub i to eaae), re futar i ex nostro loco poteat 
aentent ia S a l m a a i i . H ic e n i m re f e runtur in te r ve-
ates άγραφους s c a r a m a n g i a , <jue t amen ex mea s e n -
l eo t i a ιη pectore f i bu la aa t rmgebantur . Sa lmas iue 
ipae quoqueTa κολδβια ad τούς σχιστούς refert et ad 
nbu la taa vaatee. Nos ler autem nomina t έν τοις 
ά^άφοις. V i c i a s i m inter τά έ^αμμένα re feruntur 
q u s d a m , quae fibulia opus non babebant , at absque 
acu et filo conatare non poterant , ut τά τουβία, τά 
σφιγκτούρια, τά ύποκαμισοβράκια. E t quare t a n -
dem tun icae , vestts sarciles, ραπτάς, memorarea t 
veterea, ai e t iam non sarciles, ά^ραφίους; non ba 

Yeatigia reper io . 
(27) ID hac voce et m u l t i s a l i i s hu jus m i l i t a r i a 

t a c t i c i , quae a n i m u m m e u m d i u vexarunt et s u s -

f )ensum tenuerunt , con jec turam debu i s e q u i , m e -
i o r i bua a d m i n i c u l i a dest i tutus. E t dub l t av i profecto 

a l i quando , recte hanc vocem et a imi les aequentee 
r e d d i d e r i m , eubnaacent ibua conjectur ie , quae fuit 
c u m non o i i oua speciosae et probabi lea v ide ren tur . 
N u n c t a m e o n o n d u b i t o e a m i n t e r p r e t a o d i r a t i o n e m , 
q u a m L a t i n a veraio auggerit , c e t e r i s praeferre. I o -
cidebat i g i tu r a l i quando i o a n i m u r o , esaentne τά 
μεγαλδζηλα craaao filo texta, μεσόζηλα filo m e d i i 
generia, λεπτόζηλα filo t enu i . Sane tenuiarii sunt 
veet iar i i ar l i f l ces , q u i λεπτά, paao i f i c i a t e n u i a , 
s u b t i l i a f a c i u n t ; v . Sa lmaa . ad Scr . Hiat . A u g . t. I I , 
p. 144. Oppoa i qu idem h u i c coojectura? possit hoc, 
τψ λεπτψ commode ooo oppon i τδ μέγα, aed το 
παχύ, adeoque d i c i debuisse i l l o qu idem sensu 

buiaaent . D u CangeG loaa . La t . v. Sarcile in te r a l i a C παχύζηλα. Sed eadem di f f icultas quoque p r e m i t 
l oca c i ta t h u n c : Pro isto bencficio vult, quod P. F. 
dei duobus pauperibus tunicas singulis annis ad Na-
tale Domini, et utraque tunica sit de duabus ulnis de 
Sarzil, qux currunt in foro Montitbrusonis. G o g i -
tav i a l i quaodo άγραφα esae n o n maniaca ta seu non 
Begmeotala , p s r t e x t a vel o ra ser ica ve l paragaude 
dest i tuta ; έδραμμένα c o n t r a r i u m . Sane ^αμμα i d t m 
eat ac περίρίαμμα, l i m b u a , p r e t e x t a , olavua, p e r i -
c l y a i s ; conf. 8a lmas . I. c. p. 572 e l 5 7 4 ; et vestes 
comutct de aliqua re L a t i n i s nov is d i c u a t u r illae, 
qu i bus aegmcnta ve l orao au t ornm aseutae eunt. 
G o n c i l . Aodegav . a n n i 1365 : neccloccas sericatas sive 
consutas de serico alterius coloris, quam fueritclocca 
deferant. P a r i modo Noster i n f r a p . 280 memoratΙμά
τια έ^αμμένα μετά τριβλαττίων. V e r u m ai aic esset, 
quare addidiaaet uuc t o rNos l e r ad έ^ραμμένα vocera 
μανιακάτα et άμφιεσμ'ένα άπδ διβλαττίων ? E l quae-
d a m i a t e r τάέ^αμμένα e i u a e u n t naturae, ut prae-
t ex tam v i x pa t i an tur , ve lut t i b i a l i a , hypocamiso - ι 
b raco i a . Imo c l a r i s verb ieNoeter p . 280, άνά Ιματίου 
ένδς έ£ ραμμένου λιτού habet . A t q u i a i έ^ ραμμένο ν 
eat pralextatum, non cons is tent ia l oqu i tu r auc l o r 
j a o g e n a ερ*ραμμένα, proetextata, et λιτά. pura, non 
prateztata. Goeterum a voceGraeca (5αφή puto for-
m a t a m fuisse L a t i n u m m e d i i s v i rafimenta. V l d . 
D u Cange Gloaa . La t . h . u b i e Gloaeia vet. c i t a t : 
rafimenla, interramenta, i d est εντάφια ραπτά, l o -
d icea et veates aepulcra lea . 

(25) G u m par i ter διακίτρινα et δικίτρινα s c r i p t u m 
r epe r i a tu r , per inde er i t , meo j u d i c i o , aive δι do-
o u r t a t u m ex integro διά, aive ex I ta l ico di pro de 
t r a n e u m p t u m dicas . Naro διά ία t a l i compoait ioae 
a l i u d n i h i l est q u a m άπδ, διρδδινος, de ro$ato% 

δικίτρινος, de citrino, aempe co lore , aeu co lo r ia 
rose i , c i t r e i , et s i c po r ro . Mooacbus Sanga l lens is 
p r o s u a so r ibend i et p r o a u n l i a u d i ra t ioae diacedri-

pos i tam i n L a l i o a vers ione in te rpre ta t i oaem. N a m 
τψ μεγάλψ αοα recte oppon i tur τδ λεπτδν, aed τδ 
μικρόν vel τδ βραχύ. V e r u m facile d i f f i cu l las haec 
t o l l i t u r . V u l g u s G r s c u m , aut potiue G r s c i omnea , 
αοα exemptia prob ia hujue geritie e l a n t i q u i s a u o t o -
r i b u a , et λεπτός et Ισχνός et βραχύς pernnutaat. S io 
PolyfflnU8 p. 45, βραχυφωνίαν d i x i t pro Ισχνοφωνία. 
A r t e m i d o r u a p. 130, τούς λεπτούς άστέρους oppon i t 
τοΤς μεγάλοις,. Idem ρ. 62, λεπτοκάρυα habe l pro 
minutit nucibus. T h u c y d i d e s II, 83 , τά λεπτά πλοιά 
τοΐς μεγάλοις opponit . Cedrea . ρ. 2 : ή λεπτή Γένεσις, 
parva Genesis. A p u d D u G a n g i u m habea i a G l . G r . 
ρ. 804, λεπτολάχανον pro minuto olusculo, et a l i b i 
λεπτογένεσιν, paruam Genesin, l i b r u m A p o c r y p h u r a . 
S u n t i g i l u r i n hoo qu idem ambffl conjectura? pares. 
De inde cog i tav i , esaentne τά μεγαλόζηλα i d e m atque 
τά μεγα>όγραμμα Ged r ea i , cujus ce lebrem locura 
p. 793 , paulo post, data occaaioae, t r a c t andum 
a l i quanto la l iue m i h i s u m a m . S u o l autem τά μεγαλό-

Ϊράμμα l e l s c u m g rand ibus et la t i s aut etri ie aut 
o r i bus , et i a un i ve r sum exerapl is ; et s ic de r e l i -

qu i s quoque 8B8timaadum, μεσόζηλα et λεπτόζηλα 
puta . Sed ao imadve r t i deinceps ζήλος esse me ram 
t e rm ioa t i onem, q u s q u a l i l a t e m re'\ \ηά\α\1, colobium 
megalozelum vel megalozilum ergo idem eaae atque 
μέγα, et eic por ro . Patet ex άπόζηλος, quod i d e m 
eet atque αύόζηλος, et hoc i d em a lque αύαλέος. 
GlossaB Graecobarbara? apud B u Gang ium : αύαλέος, 
κατάξηρος, ξηρδς, ξηραμμένος, άπόζηλος. G r e o i 
e n i m υ ut β et m t e r d u m ut π efTeruot. Patet quoque 
ex i l l a ao ta , p roba ,ve te r i voce γαμαίζηλος, humilis, 
i d e m valente atque χθαμαλός. S i m i l i a est e l ad G r e -
oo rum inatar conf ic la La t i o i a m e d i i aevi vox bybr ide 
imizilus (V. Du Gaage G l . La t . b . v.) ab imut et 
t e rminat i one ζήλος, brevissimoe mensura aut vilissi-
mcb speciei. I fax ime i taqae coaaen laneum eat, c u m 
d iveree e iat etaturae h o m i a ^ , ^ V i i ^ m Υ » * -
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c i t r i n a , v e n e l a : co lob ia megaloze la seu pro p r o - Α 
ceris ex i i s , quae d o m i geatan lur ; esoforia meaozela 
aeu pro med iocr ibue s ta tur ia , qua l i a d o m i gestan-

J O A N . J A C . R E I S K I I 
nos majores, μεσόζηλα media^ λεπτόζηλα brevis men-
surce. V en i o nunn ad l l l u m Gedreni vexa tum a S a l -
mas io l o c u m , i n quolegunturoOoviaiμεγαλόγραμμοι. 
L o c u s h ic est ; Έκέλευσε [Micbael S lrat iot icua] 
τάς τών πολιτών κεφάλας μη διά γραμμάτων, ώς 
νΰν, άλλά διά μεγαλογράμμων έκ βυσσού ή πορφύρας 

ii t a l egend. aut certe βυσσού πορφύρας in adjectivoj 
ξυφασμένων σκέπεσθαι. Sa lmas iua ad S c r . H i s t . 

A u g . t. I I , p. 574, pro γραμμάτων legi vu l t ραμ
μάτων, et pro μεγαλογράμμων μαργελλο^ράμμων. 
8ed acc id i t e i , quod i l l i a solet, q u i d iue r t i m u l t a r u m 
r e r u m acient ia erudi t ionera suam loco QOD auo efTun-
d u n t , e l objectia eodem tempore m u l t i s ideia a vero 
aberrant , cup id ineque non i n v u l g u m no tadocend i 
p ro a imp l i c i bua et ver is rara et admi ra t i onem DOQ β 
ln te l l i g en t ium comparan t i a a r r i p i u n t . Recte pene 
o m o i a i s l ius l o c i , certe vexata i l l a vocabula babent. 
Nov i sane, ράμμα eaee assumentum, segmentum; 
v e r u m id locutn b i c non babet. N a m quando pano i 
i d genus , quod segmenlum L a t i n i appe l lant , et a 
quo aeque probab i l i t e r n o s t r u m Sammet, q u a m ab 
hexami to der i var i potcst, Graeci vo lunt a igni f i care , 
σέμεντον d i cua t non ράμμα. P r o c u l dub io r ec tum 
est γραμμάτων, neque d u b i u m , i d non a s i n g u l a r i 
γράμμα, aed a γράμματον, der i var i d ebe r e ; d u b i u m 
t a m e a , eitne grammatum (media s y l l aba producta) 
i d em atque striatum. virgatum, linealum, an litteris 
disa 'nc/um,an den ique/? tc iwm, imag in ibusborn inurn 
et r e r u m , illusiratum. O m n i a en im is ta notare 
potest vox γράμματον. Ut a πλούμα, πλοι»μίζειν plu-
marc fll el plumatm, acu p ic tua^et a γέμω, γεμίζω 
fit γεμάτος, \mpletus% a δροσοί et δροσίζειν, δροσάτος, , 
uvidus, i ta a γραμμή et γραμμίζω flt γράμματος. 
ΕθΙ autem γραμμίζειν et lineare L a t i n i s per inde Q 
tlrias ducere et pmyere. Lineulum pannum, id cst 
aut ^αβδωτόν aut ζωδιωτόν, habet ve tuschar ta apud 
Du G a n g i u m v. Afforciatus. Capa de panno aureo 
lineato. Puitnat advtr.sua S a l m a s i u m auc to r i t a squo -
que a c r i p t o r u m aevi m e d i i , q u i τά γράμματα (media 
producta ) i n t e r rea et vestes pretioeas n u m e r a n t , 

?[uorum Θ numero est Ma lasp ina et Ba laamo . I l l ius 
a p u d M u r a t o r . t. I I , A n t . I ta l . p. 313) baeo sunt 

v e r b a : Viax medias velaverunt chorfli* et funibus, 
sxupensis ad < hordns strophiis, flecti* [ id eet dechiit, 
t e a i i a aut catenul is e i i l i s aure ia p lex is ] , dextro» 
cheriiSy periscelidibus, arbitristgrammati$, aimillis, 
frisiis. Ad ex t r emum b u n o l o c u m notat M u r a l o r i u ? 
86 putare n o m i n a quffidam b i c co r rup ta esse. Snnt 
profecto. Arbitris enira male habe i , et prox ime ap-
poaitutn armilli* ejua correct io . Sunt qu i d em al iae 
armil lap, idem quod dext rocber ia , p e r i c a r p u quoque 
d i c t a . H i c l o c i autem sunt armil lae, r<t6ciap vel c i r -
c u l i medi is b rach i i a i n n s c t i et c i r c u m p o n i so l i t i , _ 
Posa i t quoque , q u i ve l i t , vocem frisiU pro scho l io " 
vocis grammatis habere. A t t amen , mea qu idem sen-
ten t i a , sunt grammata b ic l oc i vesles aut radiatae, 
aut άνθηραί, picturat©, figurats, ut G r e c i quoque 
dioebant φυγουράδαι; ν. Du Cange ν. Βιοάκινος. 
Da lsamon ia , quem paulo ante p romi t t ebam, locus 
b i c est ad C o n c i l . V I , canon . 2 8 : τά πολυτελή 
χρυσούφαντα εμβλήματα, τά δηροτικώς λεγόμενα 
μαργέλλια, γράμματα [νβί γράμματα] καί άντίπανα. 
i l i c fundus eet eupenua meraora ta rum Sa imas i i 
coa j ec turarum. T r i a haeo ergo anotore Ba lsamone 
i d e m aunt . τή μαργέλλια et τά γράμματα et τά 
άντίπανα. Antipana i d em euot atque antepanni, 
p a n n i , q u i a l i i e anteponereatur , assuerentur , eeg-
xnenta, o r » , marg inea , praatextae. Μαργέλλια eunt 
aou p i c ta , ricamata, non a marg ine d i c t a ; OOD e n i m 
Latin® c iv i tat is b » c vox est, sed , A r a b i c e . V e n i t 
e a i m ab Arabieo Racama, aou p i n x i t ; unde I t a l i -

έσωφόρια μεσόζηλα έκ τών κατ* οίκους (28), έσω-
φόρια λεπτόζηλα έκ τών κατ* οΓκους, έσωφόρια (29) 
λεπτόζηλα διαφόρων χροιών καί έξεμπλίων Ικ 
C O M M E N T A R I U S . 
c u m ricamato, quod m c r u m eat A r a b . Ricamo. Hoe 
vocabu lum et Murcum at«jue Narcam, q u o d e t i am 
νιιίμιΐθ Morgom p r o n u u t i a b a l , acu pictum opus. S i 
Grceoi αργέλλιον pro μαρκέμιον d i c u n t , ea est v a l g i 
co r rupte la . Margemium, non margellium, ease ve-
r a m l ec t i onem, p r oba l H i span i ca quaedam c h a r t a 
vetus a p u d D u C a u g i u m v. Aliphasis fqu& vox e i i a m 
A r a b i c a e a t Allibas, et notat Ιμάτιον, vestem exte-
r i o r em . V e r b a iet ius chartae, mul t i e vocabu l i a Ara-
b i c i s o o u s t a ideoque dec larat ione d i g oa , haec a u n t : 
plumatios digniores paleos 10 [id est veates aericae, 
plucnatae, aeu acupictaa pretiosiores et honeatioree 
atque aplendidiorus] , alios subminores 8 ίύπομείονας, 
ut Noater a m a l l o q u i , ut veterea, υπο μείον ας], 
aliphases vullurinos [ id eat pa l l i acum in tex t i a vu l -
t u r i b u s ] , almucallas morgomes [έπεύχια γράμματα 
vel πλουμάτα, phatoles puleos, xouc κατ* οίκον, quo-
t id ianas , domeaticaa vestes, robea de c b a m b r e , 86-
r icas] . Accepe rua t banc vocem Ricam I t a l i ab Ara-
b i b u s ; V . D u Gange ν. Ηλουμίζειν, ub i ex Hierooyrao 
G e r m i n o hae gloneas c i tat : Ricame% πλουμί rica-
mato , πλουμισμένος. Quales fuerint Sabanae litteratx 
In a l i a obarta H i s p a n i c a apud D u GaQg ium Alfa* 
negue, addub i to , fuer iatne, i n q u i b u s l ittera) intex-
1 » , an p l u m a t s . Saneaequal ia i n u l r amque partem 
m o m e n t a eunt . Locus h i c e s i : lectos cum tuoi t a -
petes cum suos plumatos paleos et Grxciscos et 
sua* sabanas litteratas el fateles alfanegues. Postre-
mae duse voces s u n l A r a b i c e , et veste» e i gnant quo-
t i d i a n i domeat ic i usus pe l l ibus i l l i ue muatelaa fode-
rala?, q u a m feoar iam, vu lgo f ov inam, noe Iltcszl 
lltz appe l l amus , Arabes Faneg vel Feneg.AuY ergo 
Ponticas s c r i p s i l M a l l h i a a Sy lva t i cue , au t errav i t 
Parthicas pelies pro Ponticis Domioane , quando 
sc r ib i t : fe>iuciot id esl pellis Parthica. N o n e n i m 
conpeutio D u Gangio v. Parthica pellis, g lossam 
hanc e Grajcia a rcesaent i . V a r i i generis l i l t e r a l i 
p a n n i veter ibus i n uau erant . Veates e n i m q u c d a m 
oabeban i l i t teraa tantunumodo u u a m au t duaa ad 
Bumraum i n i m a ora ad pedea versus , eo m o d o i n -
texta, u t apud αοβ lodices l ec toru in ooa t ro rura et 
pupe l l ec l i l em o m n e m l in t eam nom in i s poeseseor 
qu i sque s u i l i l t e r i s i n i t i a l i b u s e ignar i c u r a t . Eo 
modo litterata? v ider i queant illae sabanae, q u s hao 
i n cbar ta c o m m e m o r a n t u r . Memorab i l i a est fleey-
c h i i locua : Τρίβων, στολή έχουσα σημεία ώς γράμ-

ίατα. Ergo tr ibones et t r i b o n i a s u a l illap veatee 
esu Chr ia t i e t A p o s t o l o r u m i n ve terum ecc lea iarum 

m u a i t i a , q u s l i t teras et Gguraa l i l l e r i s a]mile8,aed 
i gnorab i l i s a ign i f i cat ion ia , conapectu i d a n l , perfre-
queotes apud G i a m p i o u m utroque l omo V e t e r u m 
M o n u m e n t o r u m , q u i e t iam de i paa rum ine t i tu t ione , 
s i gn i i i ca t i one et usu m u l t a dieputat . A l i o modo l i t -
teralae vestea, q u s u n a m at i t i quam l i t t e r am per 
t o tum t ex tum mi l l en i s v ic ibua repet i tam uateode-
b a n l , u t s i c d i c l a gammadia, de qu ibua a l i o loco . 
A l i o d e n i q u e modo l i t t e r aban tur veatee, quando no« 
m i n a g e r en t ium, aut e t i am integra? sententiaB i n -
texerentur . Caaul® nomin ibue cp i ecoporum i n t r a 
o i rculares a r ras intext ia coopertae ine igne e x em-
plura habet Kubene 1. III H i s t . Ra v enn . ad a n . 515, 
unde l o c u m a t iu l i t Du Gange v. Diptychum. Habeo t 
quoque Grseoi i a more p o s i t u m , u l βυίεείλητοΤς aeu 
corporalibus, de qu ibue v i d . ad p. 39. n o n i i n a ep i -
scoporum ins c r i ban t . Superest adhuo inter i n s i g o i a 

regni 
(28) De vest ibus ve te rum domeat ic ia V . Caaaa -

b o a . ad Sc r . Hiet . A u p . , t. 1, p . 261. l b i d e m p . 990. 
vestes forenses e l domesticai opponuniur. 

(29) S i o l n e interul » l ine » , qualaa ooe hod i e 
super i p sa cu t e gestara so lemus, aa cbi tones i n l i m i , 
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τών κατ* οίκους, άοπρωμύναια (30), διυγαντάρια Χ 
άσπρα και Ιαστά, λωρωτά τρίμιτα (31) καί δλόβηρα 
Ιαστά καί ανάλεκτα (32) διβφόρων χρο ιών Ίστέον 
δέ, δ'τι ταύτα πάντα έν σκευαρίοις ένδεδυμένοις δι1 

αληθινών τομαριών και σιδήρων γανωτών μετά χαρ-
ταλαμίων δμοίως γανωτών βαστάζονται. 

Δ ιάτων έ(3ραμμένων. 
Ιμάτ ια έ^ραμμένα δίσχιστα (33) μανιακάτα (34) 

J O A N . J A C . R E I S K I I 
r e g n i G e n n a n i c i p a l l i u m seu pot iua epomia Garo l i 
M . eententia A r a b i c a per ambi tura l i t ter ia sericeie 
in tex t i e conscr ipta .So lebant p r i D c i p a m o r i e n t a l i u m 
n o m i n a o on vex i l l i a tanturo , eed e t iam pann ie , q u i 3 
i n e o r u m fabr ic ie veet iar i ia conf icerentur et dono 
m i t t e r en tu r ad exteroa aut procere* domest icos, 
i n t e x i , q u a de re ad Aba l f edam d i x i . Memorab i l e 
eat, quod narrat auc to r des veranderten Russlandes, 
ae v i d i a s e i n ca tacumbis imper ia l ibu&Moscuae tegu-
m e n t a aer ica eandapi l i i e veteres Cxaros conden t i -
bua ina t ra ta ,quorum o r a per a m b i t u m acr ip turae t 
aermone Ruaeico i nau l o , non f i l is ser ic ia aurei9ve, 
sed m i n u t i s marga r i t i a i n figuram l i t t e r a rum R u s -
s i c a r u m coord inat ia , geata et fata cujuaque Gza r l . 
Sed de l i t terat is h ie vest ibue ven ie t for te a l i u s a m -
p l i o r d i cend i l ocus . Redeo ad γράμματα, mea, q u a 
posaunt tandem quoque lelaa eaae b o m i o u m rerurcve 
l m a g i n i b u s o r n a t a . M e m o r a b i l e est quod a i tGed r e -
DU8, PUO tempore i n tu lpan is geetasse GPtanoa 
grammata. V i veba t med io s s c u l o x i . Gonj ic i j a m 
poeeet per g r a m m a t a i n t e l l i g i non a l iaa telas q u a m 
p ic tae i m a g i n i b u a h o m i n u m re rumve , DOD l i t teratae, 
non rad ia tas , idque ex eo JoannesGantacuzenue s a - ρ 
oulo x i v , refert εαο tempore boc geetaraen i n nau 
fuiase. Verba ejus sunt 1. 111, c. 36, u b i de fasto 
J o a n n i e G l y c i s , p a t r i a r c h a C P t a n i , l o q u i t u r : 
Τήν έπί τής κεφαλής καλύπτραν, ήν τούς πατοιάρ-
χας φορεϊν έθος, άν μή τού τάγματος ώσι τών μονα
ζόντων, οθόνη λευκή περιειλημμένην πρδτερον αύτδς 
κατεκόσμησε χρυσψ, εικόνας αύτη τού τε Σωτήρος 
ημών έγγράψας Ιησού Χριστού και τής τεκούσης 
αυτδν Θεοτόκου καί Ιωάννου τού Βαπτιστού. Veteres 
quoque Graecos i n su is c a p i i u m ca lyp t r i s ζώα,ίά eat 
i m e g i n e s , gestasse teatalur Democr i tus E p h e s i o u s : 
Τά δέ τών Ιώνων Ιοβαφή καί πορφυρά καί κρόκινα 
ρόμβοις υφαντά, αί δέ κεφαλαι κατ ισα διείλημμέναι 

ίώοις. feic eatis roihi v ideor Gedrenl l o cum et 
lustrasse et v ind icaase . 

t a l a r e a , m i h i n o n conaiat . N o n d u m e n i m eat i e l i que t 
l ineas nostro , aa laneas vetusto G r a c o et R o m a n o 
n iore super cute gestaverint tun icaa nov i Graeci. n 
V i d . q u * infer ius de σφιγκτουρίοις et υποκάμισο-
βρακίοις d i c a m . M i h i q u i a e m probab i l iue , vocabu-
l u m esopbor ia non in t e ru las au t i n d u s i a , chemises 
Hembden, eed tun icas i l l i a immedia te incumbentes , 
t a la res , s ign i f i care . N a m inven io eaophor ia aer ica . 
Se r i cura autem indua i i s a d b i b i t u m fuisae v i x p u -
t e m . A n a a U s i u B In Nico lao I : in ciborio Conitanti-
nianas basilicx oplimos de siphori [ id est de esopho-
r io ] et de fundato quatuor pannos appendit. F u i t 
ergo genus pann i de esophorio d i c t a m . Leo Ost i ea -
s i s , I, 28 : sericam item stericam [a l i i slricam, et 
ru raus a l i i sticam appel lant ] de silphori cum auro 
et gemmis. 

(30) Q u i d h a c vox , q u l d διυγαντάρια, q u i d Ιαστά 
s igo i f i cent , (ateor me nequo nosee neque e x p u -
t a r e . 

(31) Id eet vestes str iatae, t en i a t a s ad in«tar 
l o r o r u m , eed te rn ia i den t idem filia t r i u m diverso-
r u m c o l o r n m t icea a l t e rnant ibus . Βίο δίμιτον, bilu 

t u r ; eeoforia leptozela seu pro m i n u t i a s ta tur ia , 
q u a l i a d o m i gea tan tur ; et b a o q u i d e m pos l r ema 
v a r i o r u m c o l o r u m et exemp lo rum ; a s p r o m y a a a , 
d i b y g a n l a r i a c a n d i d a et iaata , l o ro ta t r i l i c i a e t h o -
lovera ias ta et analecta v a r i o r u m c o l o r u m . R e o 
o m n i a de f e run lur i n vaeis, q a a invo lu ta e u n t c o r i i a 
r u b r i a et tecta f e r rameni i s po l i t ia et obar ta lami ie 
pa r i t e r po l i t i a . 

De consulis. 
De fe runtur por ro i a exped i t ionem m i l i l a r e m a 
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cen, p a n n u m , πολύμιτον, multilicen, i d est πολύ-
χροον ποικιλόχρουν. Porte τετράμιτα san t i l l a , qusa 
Auastas iue veia de quadruplo appel lat . Hugo F a l -
candus 1. c : Hinc etiam videas amita, dimita et 
trimita minori peritia sumptuque perfici, hinc tiexa-
mita uberioris materias copia condensari. Aut s u n t 
•eetee t r i u m macu la rum, i n q u i b u s colores tres per 
macu las buc i l l u c sparai eunt nu l l o certo o rd ine , 
neque cer ta figura. Auctor Mamotrec t i : polymitos 
vesiis ex variis coioribus et gultis, α volis, quod est 
pluralitaSy et tnitos, quod ett gutta. V i d . D u Gange 
v . GtUta et gucla. 

(32) Pu to , ve l conj ic io po l ius , άνάλεκτον (sic 
nov i G r a c i d icebant pro άνάλεκτρον) fuisae auda-
r i u m ve l m a p p a m , e x eo sic d i c l a m , q u o d ana log i i a 
86u pu lp i t i s ecclesiaet ic ia talea m a p p a aolerent ι η -
aterni l i sque sacr i codicea superpon i , a qu ibua 
textus evangel ic i et ep is to l i c i r ec i tarentur . T a l e m 
m a p p a m appel lat M o n a c h u s P e g a v i e n s i s : Velamen, 
quod analogio summis in /estis superponitur, in quo 
Evangelium recitari solet, et A c t a M u r e n s i s m o n a -
eter i i . p. 29 : Linteum analogio subterponendum in 
festivis diehus, V i d . D u Caage G l . u t roque i o y . 
Anafogium. V o c a b u l u m deinceps a eac r i s analect ia 
ad m a p p a i omnes profanae quoque e im i l i s f o r m a 
et f a b r i c a transi iase v i d e lu r . 

(33) 81 q u » a l i a pars vetustat ia obscura eat, rea 
profecto eat ves t i a r i a , q u a m forte n u n q u a m eat ia 
m t e l l i g e m u s , c u m nullae veterea p i c t u r e exsteot et 
q u a 8upereuntvetU8la a l i a m o o u m e n t a s a p e mag is 
imp l i con t , q u a m juv en t , R o m a n i ahie q^uam G r e o l 
veat ibus fuer int u s i , et n u l l a i n re magie q u a m i n 

veetitu 
(34) Ve r t i torquata seu astutis aureis lorquibus 

instructa. Sed mal iera nunc cum limbis sericu, mit 
samtenem Kragen oder Aufschlagen t im den Hals* 
V i d . D u Gaoge G loss . G r . Μανιακής, u b i citat e 
Gloasis μανιάκην τδ τού Ιματίου περιστόμιον, id, 
quod ambit vestis os vel hiatum. ID flguris i l l i e B a -
a i l i an i Meno l og i i , i n qu ibue ves t ium sc i esarum i m a -
g i n e m exh iber i d i x i , occurr i t quoque imago ta l iu ra 
l i m b o r u m , qu ibue p r a l e n s i eunt et c inc t i l l l i h i a tus 
aeu u s a u r a , ve lut eegmenlo quodam eerico, aut 
opere P h r y g i o n i c o ; t i d . θ c. t. 1, p. 105, 113, 161, 
162 e l a l i b i , i t em Sa lmas . t . II S c r i p t . H i s t . Aug . 
p , 569, u b i de segmentie, q u a gu l tu r o rnaban t , 
ag i t . Vestes muliebres, a i t , segmentis ad guttur o r -
nabantury hoc est aureis fasciis. Non negero, aureaa 
fasciaa fuiase aseutas, aed eegraenta propr ie auat 
faec ia v e l t a n i a p u r p u r e e eer icave p lus minosve 
l a t a , o r a vestia c o l l u m amb i ea t i a s su ta . P e r g i t 
S a l r a a s i u a : atque inde segmentum pro guituris or-
namento vel monili positum. Servius : c CoUoque, 
monile ornamenium gutturis, quod et segmentum 
dicunt. 1 Idem habet Isidorus, et r e l i qua . B a o d u r . 
ad CoQstaot in . pag . 35 , l o o u m V a l e r i l M a x i m i c i tat 
Y , 2 , u b i s egmeo tum d i c i t u r ornamentum colli, 
quod monile vocatur. S u n t ergo monilia et maniacx 
non taatum aure i torquea ao t marga r i t a rum fila, 
sed e t i am astuta veetibue segmenta ser i ca a u t e x a -

m e t i n a 
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vest iar io regio •es t imenta consuta , b is fissa, [ in Α. από σκαραμαγγίων (35) διαφόρων χροιών καί 
pectore sc i l ioet et dorso,] maa iaca ta [ id eat t o r - Ιξεμπλίων άμφιεσμένα άπό διβλαττίων. Πρδς τούτοις 
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ves i i tu l u z u r i a r e h o m i n u m cup ido nova tur i end i so-
leat, res tamen i l l a aic compara ta eit, ut verbis 
aatis c lare a i gn ihca r i oequeat , n ia i co ram ocu l ia 
demonat re tur . M u l t u s aermo apud veteres de 
vest ibus acbiatia seu aciaaia vel flaais. Q u a i n re 
bene d iet inguenda auc to rum l empora , et vesiee 
quoque , de q u i b u a l oquun tu r . A l i a e n i m est f iaaura 
p a l l i i , a l i a tuoicae. D e p a l l i o p r i m u m dicam.Pal l iuoo 
aciaaum ve te rum Graecorum a l i u d erat , quamvie 
a d m o d u m a im i l e pa l l io F r a u c o r u o i . P a l l i i reter is 
Greeci i m a g i n e m adbuc habemus i n i l l i a s i c nob ia 
d i c t i s Chorrocken, rob ia cho ra l i bua aaoerdotum no-
a t r o rum. Gaaulaa h i , a l i i p lanetaa appe l l an t .Gasu la 
nempe ta l i a usque ad humeruro ex utroque latere 
ac issa et i n summo c i r ca c o l l ua i so l i da , seu c o l l u m 

expedi ie dex l ram exaereret, q u i vero tale p a l l i u m 
gereret, deberet i l l u d , s i m a n u m exaerere ve l le t , 
a t to l l ere . Monoacb ia lon ao d iscb is ton s i t pa l l i um 
Garo l i M . t de quo Du Gange 1. c. l oqu i tu r , «etiaoa-
b u n t j a m , qu ibua t. II, J u o i i A c l o r u m sanc to rum ad 
manue ea l . Ib i en im exatat i l l a imago , q u a m D u 
Gange l auda t . Neg lex i observare, c u m eam i o s p i -
c e r em , qua l ia pa l l i i f o rma eaaet, et i n praeaanti vo-
l u m e n i l l u d A c t o r u m i n p r o m p t u non ast. Interea 
ut o cu l i a «at imare lectores me i p a l l i u m F r a o c i c u m 
te tragonum aeu b is fiasum poaaint, apponam regis 
F r a o c i c i imag i o em ex i l l a m s . F r a n c i c a Va l e r i i 
M a x i m i ia terpretat ione sopra j a m l auda ta , q u a m i o 
m e m b r a n i a babet B ib l i o l h eoa aeoatua L ipe i ena ia . 
H i n c quoque apparet , F r a n c i c a m ease r e g i oam, 

i o o rbem ambiena , eatve terum p a l l i u m quadratura , Β οοα impe ra t r i c em C P t a o a m , i l l a m f e m i n a m , quam 
Conatabat p a l l i u m Graecum duabue ve lut a l i s , una J i L « - - · _ - _ — » -
an t i c a , a l te ra poatica. Quod hae duae al® qua tuor 
aogulos el f icerent, q u a d r a l u m appe l labatur . De 
oc tangu la r i d icetur in fer ius . Has alas ambas άνέ-
βαλλον, rep l i cabaat , rej io iebaot, s ic u t pare, qu® 
pa l l i o promiaao pedea tangeret j a m auper h u m e r i s 
recumbere t , u b i aut περόναις, acubue , a l f l igebatur , 
aut πόρπη, f i bu la ineerta , firmaretur.Quaodo p lue -
ret , o ingeret , ventus ep i r a r e l , exempta acu vel 
l axa ta fibula ainebant a l am deoraum cadere. P r o -
pterea aeautae s i n g u l i s angu l i s erant lac io i » p a o o i , 
quaa aut acubua conf igebant ,aut i n fibuiae humer ie 
aomn i s ins identes i m m i t t e b a n l , quas alaa revo lu las 
a u r s u m ret inereDl . Daa lac io ias πτέρυγας a p p e l l a -
b a n l . Io un i v e r sum u b i eaaet flbula, i b i e regione 
e r a l πτέρυξ ία i i b u l a m iaaerenda, ut patet ex 
Ar ia tophan ia loco apud Po l l u c em V I I , 14 : 

Τήν ρτέρυγα παραλύσασα τού χιτωνίου, 
Καί τδν έπίδεσμον οΤς ένήν τά τιτθία· 

T a l i a pa l l i i imag inem αοο m e m i n i uap iam v idere . 
Neque nov i G r & c i eo utebaotur . N a m c h l a m y a eo-
r u m erat p a l l i u m noo δίσχιστον, sed μονόσχιστον. 
Utebantur au tem eo frequent iua L a t i n i , med i i aevi 
p u l a , ut F r a n c i et I ta l i . Diveraimode tamea scisaa 
eraatQuorumdaoi8ci8surf f i !aterale8 tan tumad genua, 
au t , ei m u l t u m , ad caput femoria usque pe r t inge -
bao t .A l i o rum autem aciaaur» lateralee pert iogebaot 
usque ad j u n o t u r a m bumer i et ecapulae,prorau8 ut 
ία G r e o i s vetust is pa l l i i s . P e r h s c tam alte eciesa 
p a l l i a vel caaulaa commode h u m e r i exaerebantur ; 
per i l l a a l te ra vero m i n u s a l te aciesa m inus c o m -
m o d e ; debebal e n i m q u i m a n u s exaerere vel let 
p a l l i u m at to l l ere et l i b ra re m a n u . P a l l i u m tale 
q u a d r a t u m m i n u a alte sc i saum deacr ib i t Joaaoes 
M u s s u s i t a : dicta indumenta sic curta [id eat valde 
cur ta ] iunl aliquantum plus longa de retro et de 
antea, quam de galono. G l a r iua adbuc Monachua 
Saoga l l eoe ia de rebua geatia Ca ro l i Μ. I. 3 6 : ulti-
mus habitus eorum [ F rancorum] erat pallium canum 
[c ioerei color ia ] vel aapphiririum, quadrangulnm, 
duplex [ id eat διπλωτόν, pe l l ibue aut a l i i s 
rebua foderatum], sic formatum, ut cum imponere-
tur humeris%ante et retro pedes langeret, de lateribtu 
vero vix genua confeaeret. De h ia quadrat ie paltie 
V . D u Gaoge ad J o i o v i l l . p . 158, ub i aaepiua ία cbar t ia 
S t ephan i de l a Fonta ine m e m o r a t u r un longmantel 
fendu ά t in coti. Ta l e p a l l i u m est monoech i tum, et 
accedit p rop iua ad fo rmam ch l amyd i a Grscae. Ια eo 
t ao t am ch lamys et moooscb i a ium F r a o c i c u m di f le-
r u o t , quod f issura d e i t r i lateris u l t r a b u m e r u m 
procederet , e t supe r b u m e r o ope f i b u l s ad a l t e ram 
c h l a m y d i s , pos t i cam p u t a , par tem aatr ingere tur , ai 
m o d o i i s s o r a In cb l amyde l ooum babet : o a i r cb l amye 
ao l ida e r a t : eed a imna ία ve rb i e fac i l ea ; ία pa l l i o 
aa t em F r a a c i c o monoecbisto u l t ra g eau dex t ru in 
a o a asceaderct , adeo ut cb l amydemge r ena l ibere et 

ex d ip i y cho Bos iano Moo l faucoo iue A a t i q u . E x -
p l i ca t . t. III, tab . 26, i o aere r e p r a a e a t a v i u Caea la 
οοα G r e c u s , aed occ idental ia erat bab i tus . Lucu-
leata i l l a ίο imag ine consp i cuum est p a l l i u m 
q u a d r a t u m a dex t ra peoe l o l u m pateoa, a a iu ia t ra 
οοα t a m alte ac iaaum, i o o ro i s eeu or ia g em ioa 
ser ie a l b a r u m aeu m a r g a r i l a r u m c l a u a u m . loa igoe 
quoque i a eodem pa l l i o eal t a b l i u m , i t e m p r e p e a -
d u l i a , de qu ibus auo loco. Ao tequam a fiasura 

p a l l i o r u m 

m e t i a a ; q u a l i a b i c l oc i puto des i g oa r i . Ta l i s l o rqu ia 
aut co l lar ia imag i o em videre eat i n i l l a , q u a m i i -
b ra r lua , q u i cod icem Dionye i i Ha l i carnaaae i C b i -
g i a n u m , a©culo IX, exaravi t , cod i c i auo prepoea i t , 
et q u a m Mont faucon ius i n P a l e o g r a p h i a G r c o a et 
t. III A o t i q u . E x p l i c a t . tab. 4, fig. 5 , exh iba i t , 
credeas v es t i tum, q u l B ioaye io a l ib rar i o ad ioatar 

; e s c u l i s u i c i r cumpos i tua fui t , i l l i q aoque veter i 
ffltati, qua D ionye ius v i r eba t , f am i l i a r em fuisae. Ια 
quo vehementer eum falaum fuisae αοα d u b i l o . J u -
vat bao occaaione imag in i e i l l i u s partes brev i t e r 
enarrare . Ια capite babe l imago v i r i B i o a y a i u m 
meat i ea t ia boaetum vel c a m e l a u c i a m pe l l i c io fode-
ra tum ; c h l a m y d i u m exter iua aeu d a l m a t i c a habet 
eegmentum c i r c a c o l l u m e l i a m pe l l i c eum,e t mao i -
caa longae ία acu tum deaioeotea. Χιτών seu t u o l c a 
i o te r io r babet t o rquem c i roa c o l l u m et σχίσιν, fla-
auram l ongam i o o r b i c u l u m des inentem, to rquatam 
eeu aegmentatam par i t e r . F i e e u r a talea r eqa i r e -
b a a t u r i a veet ibue, q u e ab a n i i c a et poatica eo l id » 
eraat et aupra caput demi t tebaotur , o u m indao-
r ea tur . S i m i l e m torquem moas t ra t p r i m u a v i r i u 
u l t i m a figura tab. X l V e j u e d e m t om i M o o l f a u c o n i a -
u a r u m A n t i q u i t a t u m , ub i Muat fauooDiua cole* 
tum ve l collare tunicx appel lat et i o t e r oovos 
bab i tus saecuh Theodos ian i refart. L a l i a a i m u m et 

| e l egant i ss i roum tale moo i l e ve l co l lare ( a i a i po t i oa 
epomia a u l e p i r r b i p t a r i u m eet, v i d . ad G . 9 d i -
ceoda,) c onsp i c i tu r i n i l l a i roagine impe ra t r i e i s 
C P t a o 8 ,quam P a u l a a R h a m o u s i u e h i e t o r l e a u e de 
bel lo Veoeto adveraua CP l in .1204 gesto p r a po a u i t . 
A l i a a comp lurea m a n i a c i o r u m imagioea babeaapod 
B a n d u r i u m t. II A n t i q . i m p . O r . p. 632, fijj. 3 , ία 
He lena c r u c e m ioveniente et aataot ibue i pa i a i l e a -
t i a r i i e . V ide tur t amea huio expos i t i on i a o e t r e ob-
s lare l ocus v i c i nus v . n , u b i babea tu r μανιακάτα 
λιτά. ub i v i d . q u a proferemue. 

(35) Locum buao a o a expedio . N a m evertit 
o ranemnoe t ramauper i o r e rodesca ramaon iod iapu ta -
t i onem.Na i o ai add i a cb i a t a vel bie fiesa pe r t ine t s ca -
r a m a n n i u m , αοα fuit quale euper ius deao r i pa imua , 
hcmicyc lo ides , s o l i d u m per o r b e m , ad c b l a m y d e m 
accedens, aed fuit aut p a l l i u m q u a d r a t u m F r a o o i -
o u m , aut e i e im i l e , i d eat, habu i t ad l a t u i e x t e r n a m 
u t r iusque c ra r i a s iogularee flsauras. 
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καί μεσόζηλα δίσχιστά μανιακάτα άμφιεσμένα άπδ Α 
διβλαττίων έτερα κολόβια έκ τών κατ* ο?κους μεσό
ζηλα δίσχιστα μανιακάτα λιτά (36). Ίστέον, δτι 
ταΰτα πάντα έν σκευαρίοις ένδεδυμένοις μετ' αλη
θινών τομαρίων και σιδήρων γανωτών μετά και χαρ-
ταλαμίων δμοίως γανωτών βαστάζονται. Τουβία έκ 
τούτων πάντων, τά μέν προκριτώτερα άπδ διβλατ-
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p a l l i o r u m ad l iaeurara c h i t o o u m t rauseam, verbulo 
m o o e n d u m duco de e tymolog ia vocabu l i casula, fre-
queo t i ea imi i n l ib r i e L a t i n i s med i i aevi, unde ad 
D08 quoque venit et i n voce plebeia Caseelgen adhuc 
supereat . Neque Graeci ea a b e t i a u e r u a t ; έπικού-
τζουλον i n d i d e m est. V . D u Gange b . v. Eat i g i t u r 
A r a b i c s or ig in ie . Vea i o n u n c ad χιτώνας σχιστούς. 
H i cont rar io pa l l i i s modo erant f l ss i . N a m ut p a l -
l i o r u m Gaaara ab imo s u r s u m ascendebat, aio de- Β 
i o e a d e b a t c b i t O D u m a c i e a u r a a a u m m o c o l l o d e o r a u m 
versua pectua et l u m b o s . Ut pa l l t o rum sciasura ad 
la tua e z t e r n u m c r u r u m procedebat, eic c h i l o o u m 
decurrebat super pectore et dorso . Ut pa l l i a q u a -
d a m δίσχιστα, bis fieaa, quad ra l a , quadrangu ia r i a 
eraot (ea e n i m o m n i a idem valeot) . q u e d e m vero 
τετράσχιστα et o c t a o g u l a r i a : aic e t i am erant q u i d a m 
ch i looea δ (σχιστοί e l quadrangu la res , a l i i τετρά-
σχιστοι et octaogularea . U t r iuaque gener ia flguras 
perfrequentee v idere est i n Menolog io BaaiJ iano, 
i l l i u s q u i d e m 1. c. 1.1, p . 113, u b l trea coosp i c iua tur 
martyree q u o r u m unusqu i sque bia fieeo cb i tone 
i n d u t u a e a t ; hu jua autem 1. c. t. I, p. 134 et 172. 
Goofer has imagioee c u m loco Po l luo is V I I , 86gm. 
54 : δ σχιστδς χιτών περόνη κατά τούς ώμους διήρ-
το . E t faci le, q u i d auc to r i l l e s ib i ve l i t , ia te l l igee . 
B i o o e t iam exponi poterit vexatus Theophao ia locue 
p . 207, κατά τής γαστρδς έφορει (de rege A r a b u m 
A r e i h a loqo i tur ) σχιστά διά μαργαριτών τιμίων, Q 
gerebat in ventre scirtu cum margaritU magni pretii. 
C b l a m y d e m dixerat antea regem non habuiasa, γυμ
νός ήν. A t ventre, i d eat thoracp, gerebat cb i t onem 
a c i e s u m , m a r g a r i i i s o r a a fiseurarum praaie ieot ibue. 
Ta l em t u n i c a m in te l l ex i t quoque Nicetae Cboniatea 
A n d r o n i c . II. 6, p. 175, ub i manc ip i i a et v i l i p leb i 
t r i b u i t άμπεχόνην είς γλουτδν άμψισχιδή καταβαί-
νουσαν, vestem, qux gemina instrucia fisura, ante et 
retro, usque ad natc* pertinyit (qualem fere ve t e rum 
Be l ga rum ait fuieee 8 i rabo IV , p. 300 : σαγηφο-
ρούσι δέ και κομοτροφούσι καί άναξυρΐσι χρώνται 
περιτεταμέναις [ad femora arcte adhxrenlibus), 
άντί δέ χιτώνων [qualea Graeci S t raboa i aequalea 
gerebaot i n pectore et i u dorao aol idos manic i eque 
defectos, gerunt a l ioa chitooea] , χειριδωτούς φέρου-
σι μέχρι αιδοίων καί γλουτών,) aut , ei eic ma l i a 
N i c e tam ioterpretari,t;e«/im tularem, cujus gemina 
fissura [poatica scil ioet] utque ad nate* perlingit, 
an t i ca , ot par est, ad i o g u i o a descendenle . Έπ ι - Q 
λωρικίας appel la t bas veetes Tzetzes ad Hee iod i 
Opera : χιτών καί φάρος, a i t , έστι τδ διεσχισμένον 
Ιμάτιον ο καλούμεν επιλωρίκιον, diploides. Ααο-
oymue Paduanus apud M u r a t . II A n l . l t a l . p . 
316 : interulas α lateribus scindi faciebant ei diplox -
des [τά έπιθωράκια, pectoral ia, ] ex anteriori parts ; 
tunxcas etiam α lateribus scistas et α parte anteriori. 
Quaeri j a m poaset, habuer i o l ae veteres G r a c i t u o i -
cas i o t r a pedes aper laa , ut noatra? euot , g r ad i end i 
l iber ta tem concedentes. Noo putem babuiese. D u -
b i t a r i quoque poss i t , an non τά σχιστά s a l l i m fue-
r i n t vestes cooc i a e , quales s e c u l u x v et x v i geata-
ban t oos t r i majores, ut ex ao t i qu i s p i c tu r i a i n t e l l i -
g i t u r . 8ed neque G r a s c i s i a υβα fuerunt vestea t a m 
mooatroae artiflciopa?. neque, ai vel eas i n uau h a -
buieeent , sa l t im δίσχιστα d iveraum q u i d eeae, no -
m e n i p s u m locruitur. V i d . quaa i o f ra de διακοπτοις 
d i e a m a d p. 336. Qua le genue veetie e iga i f lcaver i t 

quata aeu assut ia aure is to rqu ibua inat ructa ] , c o n -
aistentia i n scaramang i i s d iversorura co lorura et 
e x e m p l o r u m c u m p r s i e x t a d i b l a t t e a . P r a e t e r eame -
d i oc r i s l ong i tud in i s veat imeota bis fissa, mao iaca ta , 
oum praetextis d ib la l t e i s ; a l i a , aed co lob ia , q u a l i a 
domi ges lao tur , med iocr i s l oag i lud i a i s , b is Qssa , tor -
qua ta , aed abaque p ra t ex t i a d ib la t t e ia . H a o o m n i a 
C O M M E N T A R I U S . 

Ada lbe ro L a u d u u e o s i s epiacopue ία ca rm ioe ad R o -
be r tum, F r a o c i a regem, i l l i a verble , 

Et vestis crurum tetxu* est curlata talaris 
Findilur anterius, nec parcit posteriori, 

αοα l ique t . Poasunt e n i m eeque beae de t u a i c a ad 
j u g u l u m e l ia ter ecapulas ecieea, q u a m de veete 
l o te r c r u r a et ab an t i ca et a poet ica soiasa i n t e r -
p r e ta r i . 

(36) G u m ec i rem, λιτόν ία hoc Tac t i co , u b i de 
veat ibus sermo, aignif icare veatem, qua? a u r i a rgea-
tive et praBoipue aegment i o i rca oras co l l a r i a orb ie 
et manicas a s sa tum haberet a i b i l , m u l t u m fla-
ctuavi boc ία loco. Aperte e o i m pugaao t m a a i a c a t a 
aea torquata , segmeotata , et λιτά, p u r a , q u e 86-
graeot i a i h i l habent . A u l ergo v o c a b u l u m λιτός h i c 
a l io s i ga i f i ca tu est a co ip i eadum, aut , quod ejto q u i -
dera m a l i m , καί eat in terserendura , μανιακάτα καί 
λιτά. Sensu a l io acc ip i ei debet, a equ i t λιτά a l i u d 
e igni f icare, q u a m minoris prxstantix, fili deterioris 
vestimenta. Q u s interpretat io m i b i q u i d e m αοα 
probatur . P a r i qu i d em modo redd id i t i l l ua t r i s C a -
aaubonus apud P o l y b i u m V I , p.468, λιτδν περικε-
φάλαιον, vile tegmentum capiiis. At i b i quoqao ea 
d i c t iu a igo iucat t e ^ a m e o t u m cap i t i s , c u i n i h i l a l i u d 
aeu e igo i , aeu o r o a m e a l i , aeu tutelae t e r r i cu l amen-
tive adveraue i c tuura v i n i , ία bostem add i turo , i m -
poa i tum eeset, sed mera et nuda galea. V i d . i b i d . 
p . 469. l t a λιτδς άρτος apud D iogen . Laert . p . 609, 
est i dem atque ξηρός, nudus,siaus o a n u , abequeu l l o 
obaooio. A d boc i g i t v r e x e m p l u m λιτόν u b i q u a v e r t i 
purum. N a m vestem puram appel labaat L a t i n i , quaa 
o rnamen t i s careret . T r ebe l l i ua Po l l i o ία Glaudio 
p . 390, interulas purat babet, id eet p u r p u r a οοα 
praBtextatae, aot οοα segmentatas. A l i ae humilem 
et exiguam appe l labaot , auctore Sa lmaeio ad (. I, 
Sc r . Η st. A u g . p. 90 et 631. Taci tus A a o a l . III, 2 , 
signa incompta habet , i d eat p u r p u r a el auro , ? e l e t 
i m a g i i i i b u a a q u i l a r u m , v i c t o r i a r u m et p r i n o i p u m 
exu ta . L a i i o i med i i aevi stmptices et alias appe l l a -
baot , oeoipe respectu babito ad veslee paratas, i d 
est comptaa , ad p a r a o d u m , ώς πρδς έπίδειζιν καί 
ογκον fcctae, quas medio e ? o arnatas quoque appe l -
l abao t . N a m apud Aoas taa ium eat sarica prasina 
ornalcf o ia i pot iua ornata pro περιορνευμένη a c c i -
p iaa. Regu l a S. Caesarii ad Y i r g i o e s c . 22 : lectualia 
simplicia sint. Nam saiis indecorum est, si in ledo 
relxgioso stragula s&cularia aut tapeiia piela resplen-
dearxl. Cb ron i con G a s a i n e a e e l l l , 74, dalmattcas pa -
ratas, o raa las de co l l a r ibua et man ic i s et t a b u l i a , 
memorat , et alias, i d eat d ivers i geoer ia , λιτάς 
αοα parataa, utxdecim ; tunicas paratat quinque, et 
alias decem et rxovem. (Scboliaates T b u c y d i d i s II, 
97 , p. 162, expl icaoe i l l a m rhes in υφαντά καί λεία, 
texta et Ixvia, sio ait : λειν τά λιτά, πρδς αντιδια
στολή ν τών υφαντών καί πεποικιλμενων. S u o t ergo 
i l l i τά λιτά veetes u n i u a f i l i atque co lor ie , eoque d i -
verei a v e s t i bus mu l t i c o l o r i bue . q u » T h u c y d i d i τά 
υφαντά per exce l l eo t iam d i c u n t u r ; o am quamv ia 
u n i u s fili a tque co lor is vesiee αοα minue s iot t e x l a , 
q u a m mul t i l i c ea et raulticolorea, tameo h e c ία apa -
cie oomeo hoo mereo tur , q u i a c u m a r t e e t d i l i ^ e a -
t i a texta? eaat . (Ex Add#x<L.\ 



$95 C O N S T A N T I N I P O R P H Y R O G E N I T I 

de f e run lur i n vasis, qu® cor i i e purpure i e i n vo lu t a χ 
auat et i l r m a t a fer rament is po l i t i a e l charta lami is 

J O A N . J A G R E I S K i l 
(37) R e d d i d i quorum praestantiora quidem assutas 

habent aquilas diblatteas, sed debueram quorum 
prmtantiora quidem fvcia sunt ex diblatteo (aeu bis-
tlncto) illo panni genere, quod ab intextis aquilis 
nomen habet. Credebaro oempe tura , aqu i ias , impe-
r i i G r s c i ins i gne , asautaa t i b i a l i bua aea braccie 
fuisae. N o n d u m eci l icet tuno v iderara Caeearie 
C P t a o i i m a g i n e m i l l a m , quara R h a m n u s i u a laudato 
pau lo ante l i b ro suo de Be l l o Veneto, l o c o t e r t i a m , 
proposa i t , to tam resperaanv in tex l i s aquil® a ingu la -
r i e , non b i c i p i t i s , figuris.Ab h i a a q u i l i a figoratia a d -
h e e i t panno n o m e n . Re tu l i t hanc ipaam i m a g i n e m 
c u m re l i qu ia duabua a R h a m o u a i o cd i t ia i r aag i o i -
bue impera tor i e et impera t r i c i a G P l a o o r u m Du Gange 
tabula V I i l l a r u m u o d e c i m , quaa die9ertat iooi s u s Q 
de numiama t i bus aevi i n f i m i prepoeo i t . V e r u m s i 
comparee i l l u d e c t ypum, ed i t i on ia certe Fraoco fur -
tenais , qoa utor , c u m edit ione Veneta R h a m n u e i i a 
Gaf lare l lo cura ta , deprebendae, i l lana Gaog ianam i a 
m u l t i a ab hac ab i re et n u l l a c u m c u r a r edd i tam 
foieep. In ch lamvde profecto Caeaarie n u l l u m ves t i -
g i a m pene a q u i l a r u m est i n edit ione Gang iana , q a » 
tamea lucu l eo t e r i d oculoa ββ ingerunt aatia nume-
roa » i n edit ione Veneta Rharanus i i . Ta l ea vestea 
aquitatas appe l labant . Gbarta Co rnu t i ana apod 
D u Cange v . Mafors : Mafortem tramossricum, ro-
domelinumyaquilatum. Anaetaaiue : habentes histo-
riam, id est i m a g i a e m , aquilarum, Leone IV, p. 180, 
u b i memora l vestem de fundalo habentem hittoriam 
aquilarum. S i funda te veetes euot c i r c u l i s et areia 
ro tund ie oba i t e , s i m i l l i m a m deaignavit Anaatas iue 
i l l i , q u a m G s p a r Rbamnua ianue modo memorhtue 
gerit . Gbron i con Gaaaloense memora t planetai pur-
pureas cum friso et cum aquila de margaritis. Ιη - ρ 
texebaat i g i t u r e t ineuebaat par i ter aqui laa vest ibue, 
fllis eer ic ia , aureia e tmarga r i t i a qaoque . Non a l i a m , 
qoatn de aqu i l i a h i s to r ia tam (ut aevo med io l oque-
bantur ) t u n i c a m puto i l l a m fuiaee, q u a m Noa ier 
p . 339, memnrat hia verb ia : περιβαλλόμενος τδν 
άετδν τδ χλανίδιον. Quod si tamen τδ χλανίδιον ηοη 
per appos i t i onem e l έπεξήγησιν, sed per BO d i c t u o i 
fuerit , notetque veetem ab ae tod iveream (quod m i b i 
q a i d e m eecue v idetur ) ,poteat tamen e l i l l u d a d m i t t i 
atque exp l i ca r i de veate aeto, q u e e x l i m u m h u m e -
r o r a m Ιπιβδλαιον, vagans et u a d a n a i n aur i s , vo-
lao tem velut expaneie a l ia a q u i l a m referebat et aut 
proreus i dem erat c o m ch lamyde , a u l n u l l a certe 
ID a l i a re , q o a m mago i tud i oe dif fcrebat. Per f re-
quens bu jua a c t i figura prweer t im i n v i r o r u m m i l i -
t a r i u m i m a * i n i b u 9 eat et expreaais verbie a G o n t i n . 
T h e o p b a n . C o D s t a n t i n . m i l i i a r e b o c v e s t i m e n t u m a p -
pe l l a to r . Bj?o qu idem arabigo, aqu i l ane eit, an c b l a -
rovB, an u t runque (ree nempe eadem diverais nora i -
n i b u 8 n o t a t a ) , i dquod v i d eoCons t an t i num M . p a r t i m Β 
i n peclore a in ie tro , par t im poet t e r gum i n aur i s uo-
dans babere apud B a n d u r i u m t. II A n t . i m p . O r . 
p . 633,iail1aima£ioe,quae v incentcm Conetant inura 
M . et ejua hasta cadentem M a x e n t i u m apud poo lem 
M i l v i u m a is t i t . Cooap ic i tur i b i v i c t o r e q u o ins idene , 
sago indutue et euper i l l o vo l i tana a q u i l a , i o aummo 
dextro haroero flbuls aeserta ope l o r i , quod ad 
o l o g u l a m fere depondet. P luree aetorum aot cb laray-
d u m imag iaes coosp i c iuo tur i n flguria arcua Theo-
doa ian i ab eodem B m d u r i o In eodem v o l u m i n e po-
eit is ; v i d . p . 5 6 ' , ot o m n i b u a pene iet iue aroos t a -
bu l i a eoe i e . In Meoo log i i B a s i H a n i i m a g i n i b u s l o n g e 
freqoeatissime occorr i t ep icu la tor .mar tyraro c a r o i -
fex, ba« ecu a q u i l a eeu cb lamyde i n d u t u a , ut e. c. t. 
f, p . 59 et 74, et t. I I , p . 176. i t em ία tab. 18, 
t o m i I Mooumen to r , ve terum C i a m p i o i area 23 , 
u b i ap i cu l a t o rS . B a r l h o l o m e a m s t raogu la t . Iae igo ia 
et t hao faoieoe et paulo aate a me laudatua locue 

τ(ων αετών (37) χαί βασιλικιών (38) άμφιεσμένα, τά δέ 

δεύτερα τούτων άπδ βδελλίων (38*) σφιγκτούρια (38 β ) , 

G G M M E N T A R 1 U S . 
Con t inua to r i a Gooa taa t i o i ao i ρ. 12. S c r i p t o r o m 
poat T h e o p h a o e m , u b i i n t e r o m n i a i m p e r i i a l i -
quando a d M i c h a e l e m B a l b u m perveotur i hoo r e -
fertur, quod Ιματιον φοινικοβαφές, quod L eo A r m e -
oua , reoens inaugura tua impera tor , κατά τε στρα
τιωτικό ν έθος άζωστον έπαμφιέννυτο (άετδν τούτο 
καλούσιν ή θάλασσαν), a Leoae exu tum et e i b i , q u i 
deferret m a a i b u s t r ad i tum i adue r i t . P a r t e m ba j aa 
loct , quflB τδν άετδν i d e m eese atque την θάλασ
σαν perbibet , ία p r o x i m a m b ioo obse r f a l i ooem 
eeponemue. Earadem b i s t o r i am re feruat Symeoo 
Mag i s t e r p. 402, et Geoesios p . 3 , q u o r u m verba 
apponere et comparare operaa p r e t ium eat. Έκδι-
δύσκεται τήν έσθήτα, ai t Symeoo , ήν έπεβέβλητο 
(5οδοειδέσι χροιαις έκλάμπουσαν, καί κολόβιον, δ 
προσονομάζούσι κατά τδ έκπαλαι τών στρατηλάτων 
τη ρηθέν έθος. Genes iua autem s ic b a b e t : Έκδιδύ-
σκεται τήν έσθήτα, ήν έπεβέβλητο Ιν δυσΐ ροδοειδέσι 
χροαις άετίζουσαν, ήν κολόβιον τη έγχωρίφ (5ήσει 
προσόν ο μάζουσι, καί ταύτην άνειμένήν ζωστήρος 
κατά τδ έκπαλαι τη ρηθέν έθος τοΐς στρατηλάταις. 
Dif ferunt ία eo po t i s a imum b i duo auctores , qood 
Geneeiue a c tum et c o l ob ium idenc facit, a l l e r d i -
versa . Goac lndas quoque ex i isdem fere a e t u m 
fuieae v es t em, q o » soleret a l iaa c ingu lo a s t r i o g i . 
S e d i o eo, mea qu id em aententia, m u l t a m f a l l a a t u r , 
et apparet , e o i t u r b i d a m aut n u l l a m po t iueae t i i deam 
babu i e e e . ^Qu id obacura et affeotata d ic t i o έσθής 
έν δυσί ^οδοειδέσι γροαΐς άετίζουσα e ib l ve l i t , ποα 
d i x e r i m : vestemoe, quaa a q a i l a m , c h l a m y d e m vo-
l a a t e m , im i t e tu r , an q u e intex las babeat aqa i l a s f 
E t qu id taadem sua t duo rom colores ? S u a t n e dao , 
tres plureeve rose i oolores ? S a a t saoe r o s e d ivere i 
co lor ie , d i l u i i o r i s et profuode purpure i ; sed co lor 
tamen ία •es t ibus αοα est n i s i οααβ. Sed q u i d c u m 
ioeptt i is n u g a c i u m et in fant ium G r e c u l o r u m p a g a a -
m u s ? A d aetos seu volaotea ch lamydee redeo, q u i 
e s c u l o i x , ve l et iam c i t i u s , dee i iaeovidentar . H o r u m 
imago quodammodo eupereunt hodie adhuo i l l i 
p a m m a a t e l l i , qaoe advocat i ία u rb i boa G e r m a o i e 
q u i b u e d a m , ut Hala? Magdebargtcae, o b i s epe T id i , 
geelant, t a m brevea, ut extrema eo rum i o boxea 
t oga rum dex t ra recoodaat . Ae t o rum qaoque r e l i -
quiae puto eaae t s o i a a i l l as argeoteis aure ieqoe et 
eer ic is filia plexae, longaa et mu l t i p l i c ee , quas of f i -
c ialea mi l i t a res miaoree , Item valet i n o b i l i o r a m 
b o m i n u m aaautas humero dextro gerant . Neque 
a l i u d , q u a m talea c u r t i mao t e l l i advoca to rum, e raa t 
i l l a τά κατά νώτου λευκόλινα, q u » a GP tan i s βνο 
suo gestar i cooeuevisee b is oa r ra t Nicetaa, p r i m o m 

3uidem ία A l ex i o , Maoae l l a filio, e. 18, p . 174 ; 
e iade vero etfam ία oarrat ione de rebue urb i e ab 

ea La t i o i a expogoa ta p . 382. P r i o r locaa b i o eet. 
Na r raoa i b l g aud ium ractiooie Aod ron i oo favaat la 
ob eum impe ra t o r em n u n c u p a t u m , a i t quosdam 
med i i s i n plateis tr ipudiaaee : 'Εξενεγκόντες τά 
συγκλητικώς έξυφασμένα τών κεφαλών καλύμματα, 
χαι των κατά νώτου λευκολίνων κεχυμένων λαβό-
μενοι. διείλουν αυτά, ώς σφαίρας, χοροστατούντες 
τοΤς έκ τών τριόδων, prolatas calyptras, qualet $e-

[candida. 
natores capiiibus gerere solent, et fusa per dorsum 

(38) V i d e s u p r a not . (50) co l . 339. 
(38*)Cttm intextis parvis muteis. P ropr i e sao t βδελ-

λία τά τών θυλακίων της πτελέας έσωθεν εξελθόντα 
μυγαδάρια, parva mutcx% quv prodeunt e foiliculis 
in ulmis naseentibus ; i\d. D u Gaoge Μυγου-
δάριον. U o d e v i d e n t a r a o m e a babere , βδελλία άπδ 
τής πτελέας. 

(38**) Q u i d heec e iot , oesoio, n i a i forte i n d o e i a 
l i o ea ; v i d . D u C a o * 6 b. • . et q o a pao l o poet de 
bypooamiaobraoi i t d i oemuf . 
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θάλασσαι (38***) καί άβδία (39) πλατύλωρα χαί άβδ(α \ 

μασουρωτά (40), τά μέν άμφιεσμένα άπδ διβλαττίων, 

J O A N . J A C RE ISK I I 

candida linlea apprekendentes, ea velut glomos 
restiarios evolvebant et obvio cuique β trieiis occur-
renti in manus dabant, ut secum, apprehenso velut 
reste, choream duceret. Dea igna i n i c l u d u m , q u e m 
veterea restim aut urtam ducere d i c eban l . A l t e r 
locaa L a t i n o r u m urbe po t i t o rum inao ient iam exag i -
tana h s c i a t e r a l i as e o r u m notat intemperi68:Toiv 
Ιματίων τά πλατύσημα μή κατά χρείαν, πρδς δέ γέ-
λών περιβαλλόμενοι τάς αγυιάς περίδεσαν, χαί τάς 
δθονοσκεπεις π&ρικραν(ους καλύπτρας ταΤς κομυ-
φαΤς τών οχημάτων περιτιθέντες, και τά κατά νώτου 
κε χυμένα λευκόλινα ταΐς Ιππείαις γένυσιν αυτών πε-
ριοέοντες άλλη και άλλη της πόλεως έξιππάζοντο, 
vestes latis clavis i v e l taoliis) insignes non ad xuum, 
sed lubidrium inauti circulabant per compita; tecto$ 
iubUlibus telis pileos impontbant equorum suorum Β 
verticibus, candidU Unteis, qux de humeris futa per 
dorsum undare promittuntur, eorum ora subitrtnge-
bant, eoque in apparatu huc iUuc pervagantes obe-
quilabanl. U n u m ad noatroa aetoa adbuo addo , 
v i d e r i Ruesos a Graecia m o r e m aqu i laa vest ibua 
assuead i aat fa texendi accepieee. M iao r es e n i m 
offlciaiea i roper ia lea, ut e. c. vec lores ca r roa p u -
b l i c i , poa t i l i oaes .aqu i l am r u b r a m a a e u U m habent , 
aoctore l i b r o Ge rman i c o , das veranderte Rnsslandl 
i o e c r i p l o . 

(38***) Neque de hac veate m u U o m p r a t e r c o a -
j ec turas afferre valeo. S i fidem habet , et babere 
omn ino debet, super ius c i ta tua coa t iaua lo r i e G o n -
Btanliniani l o cas , non dif feruot αετός et θάλασσα. 
E t eaaet aaoe a p t u m nomen θάλασσα, mare, veai i 
u n d a n t i non m i n o s , q u a m a q u i l a . P a r i modo vete-
rea G r s o i peploa m u h e r u m undantese t a oap i t ead 
pedea demisaoe ρύακας *ppe\\&b*nU fluvios torrentes; 
• i d . D iogen. Laert . p . 305, ub i ma le m u t a r u n t . C 
Fo r t e inde quoqueeat , quod z a u s c h o r u m aeu m a a -
d a t o r u m i m p e n a l i u m apud Turcos ves l ia exter ior 
θαλασσοφέρεζε d i c i tu r , voce e Graeca e l A r a b i c a c o m -
poe i ta , q u a r u m para a l tera vestem amplam notat . 
Ambae denomina l i onea c o o g r a a ; vestia e n i m ta l ia , 
q u e c iugu l o aat r ing i non aolet, aropla eat e t q u a a i 
unda t . F u i t t a m e o , antequam Coa l i nua t o r i a i l l u m 
v ide rem l o c u m , c o m c rederem, tbalaaaaa fuiaae 
dictoa pannoa uadu la t oa , cymat i l ee , qoo de genere 
eai vulgo aic d i c i u a Camelot, voce n o n a c a m e i o r u m 
p i l i e , aed ab i l l o ipeo,eed cor rupte prolato,cyman/t* 
r epe t enda ; de cu jus p a n n i coofectiooe v i d . Busbek . 
E p i a t o l . I. p. m . 57 et 62. (Utor edit ione Weche) . 
1605.) Suapicatua porro fu i , mar i a fuisee haa veates 
d ic taa ab undant ibus aut ins t i t i a et or ia , a u l filie 
per m e d i u m p a n n u m iotext ia ,quales veterea μαιάν
δρους appe l l abant , nov i Graeci ποταμούς. Ant ipa te r 
i n An tho l og i a 1. v i , o. 8 , p . 425, babet puel lae tres 
D i a o a d o n a r i a dedicantea, quaa i a t e r o n a veatem j) 
ded icat c u m in tex t ia pue l l ia cboream agen l ibua et 
flexuosis M e a o d r i errores amaut i a fluentia ; 

Και βιτίη μέν τάσδε χοροιθαλέας κάμε κούρας, 
λοξά τε Μαιάνδρου ρείθρα πολυπλανέος. 

V i d . S a l m a s . ad T e r t u l l . ρ. 302, ed . P a r i a i n . V i -
deor m i h i lale p a n n i geaus θαλασσωτόν, κυματώδες 
videre i a n u m m i s J u e t i o i a o i ; u t u l t i m o vereae 

Er i m i taba l » s a e a a p u d D u Cang ium i n F a m i l i i a 
y zant in ia p . 88 , et e juadem tabula? verau secundo, 

i t em quarto b i s .Novo rum Grapcorum sic d ic toa ποτα
μούς ία veat ibua aic deecr ib i t D u Caoge . Linex 
sunt, a i t , candidx rubeis inlermittx in palliis, 
mandyis et stichariis sacerdotum Gracorum. — A n * 
dreaa a S . Croce apod eumdera eappam a i t v i -
diese Grmci patriarchas rigit albis purpureisque per 
transversum α summo usque deorsum variatam* 
N i h i l profecto a l i u d auo t 111« pe r oer la i o i e r v a l l a 
poaiUB i a t u a i c i e a iumma ora ad imam nsque 

par i t e r po l i t i s . Po r r o t i b i a l i a ad supe r i o ra v ea t i -
m e n l a pe r t ineo t i a , et tot , quot i l l a , o u m e r o ; q u o -
G O M M E N T A R I U S . 

taeaiol», i a qu ibue bin® ex t im» l i a e n caadeo t , 
mediao s iaga la res rubent , q u a m v e i e r a m maeandrl 
ant scalas Boe t i i i n Conso lat ione , u b i b a b i t n m 
pbi losopbi» d e a c r i b i i . Vea l ibua eam a i t i a d u t a m 
fuiese, quarum in extremo margine II, in supremo 
vero θ legebatur inlextum; atque inter utrasqus 
lilteras in scaiarum modum gradus quidam insigniti 
videbantur, quibus ab inferiore elemento ad mperius 
esset ascensus. D i spu ta tu r , q u i d i l i « l i t t e r » s i b i 
v e l i a t : a o a e n i m absque ra i ioae coaf lctas a p b i l o -
aopho fuisse pa l am eat .Quaotum co l l igo Θ aentent ia , 
q u a m ab a l i i s re la tam babeo, ex t ra o e x u m excer-
p t am , v ide tur p r o l l l i U e r a T reponenda eeae, q u o 
Γένεσις aigoif ioet, u t θ aotare v ide tur θάνατος, 
Quaa au t em Boet ius scalas appel lat , e » s u o i p ro -
c u l dubio t e a i e p a r p a r e e a l ter iuave co lo r i s , vee-
t iboa a s u m m a o r a ad i m a m para l l e l e per cer ta 
i o t e r va l l a aaaui aut i o t e x i s o l i t a ; q u a l i u m a c a l a -
r u m , maeaodroram a a d a r u m v e , ποταμών aut θα
λασσών, e x e m p l u m est v idere apud C i a m p i o u m 
t . II M o o u m e a t i vet. tab . 39. 

(39) S i αοα coa t r a c tum eat pro άβάδια, adeoqae 
n o a est A r a b i c a vox Abaty αοα nov i , q u i d eit a l i u d . 
Eat au tem Abah vel Abat gestamea A r a b a m C h a l -
dasorum p r e c i p u e G h r i e t i a o o r u m , aecu l o aept imo 
Sa ty r i a G e r i r i poe t » , C h r i s l i a n i s va lde in feat i , ex-
a g i i a t u m , aed et p a t r u m m e m o r i a l t i ae ra r i i e P e t r i 
d e l l a V a l l e et de l a R o q u e ce l ebra tum. L a u d a t u s 
l t a l u s 1. u , epiat. 7, deaoribit ut t u a i c a m crass i fili 
i n pectore aoisaam, absque man i c i a , q u a m auper 
i o d u s i o gesteot Arabea . G a l l u a a u t e m p a l l i u m e x t i -
m u m appe l l a i , pag . 4 de eon Voyage de Seyde au 
eamp du grand Etnir. favais, a i t , par-dessus le tout 
une maniire de manteau appeli aba, fait d'twe 
espice de bourracan bariold de blane et de noir 
avec de petilet fleurs tissues dOr. M i r e t u r nemo me 
ub ique A r a b i c a crepare et captare. S i m o d u m bao 
i o re excedo, pat ior quod amantea omnea aoleat . 
V i g i l e s e l soma iaa tes amata epectaot et a u d i u n t . 
A m a v i quondam Arab i caa l i l t e raa e l etreoae c o l u i , 
magoo c u m r e r u m m e a r u m diepeodio , pauco ία 
l i t t e r a scommodo per buj ua aapculi i ndo t em,cu i A r a -
b i c a eordeot. Νοα tameo n i h i l o propterea m i n u e 
oe r tum eal numeroaam catervaro et ve lot co l on iam 
vo cabu l o rum Arab i co ru ra i o novara G r s c a m l i o -
guam immigraese , ut a b e l l i a et commerc i i s coo t i -
nu ia g en t ium v i c i D a r u m cont ingere eolet .MuIta pa -
c ia be l l i que negot ia Graecia n u l l o αοα teropore fue* 
ruo t c u m Saracea is , doaec a m b o r u m rea florerent. 
A l i q u a a d o quoque t r a d u c t e i o Graeciam integr » 
colonia? gen t ium o r i en ta l i om A rab i c e l o q u e a t i u m . 
V i d . N i cepbor . Pa t r . C P t a o i Brev ia r . p . 204. 

(40) G u m μασούριον a D u Cang io G l . G r . per 
lagenula expon i v i d e r em, ded i ία L a t i o i s eum i n -
textit lagenulii. Recteoe ao secus, v ide r i o t a l i i . 
Ve reo r profeoto, ae rect iua foer i t cum intextti i t -
phonibus aut c a n n u l i s , c y l i o d r i s l o n g i e . N a m q u a a -
t u m co l l igo ex a l la t ia a Du Gaog io ία Glosa . G r . 
exempl ia vocis μασούριν, fueruot maeur ia t u b i 
• i t r e i l o og i ad i n f l a n d u m ve l i o j i c i e a d u m l i q u o r e m 
i a vas a l i q aod eaoga i f e rum. Pannum admasurum 
i ovea io apud Du Gaog ium G l . L . h . v . , q u i l o c o m 
h u n c ex Leooe Oai ieos i 1, I, C b r o n i c . Gasein. e. 
58, adduc i t : pannum admasurum pro By%antii$ 
octo. N o n dubi to d i v i d e n d a m eaae vocem i n duae 
ad masurum, i d eet cum masuris aeu lageou l i a ία -
text is . Poeaem buo αοα g ioespec ie ver i tat is referre 
toaleat masoricas, q u a s i l ageau l i a i o t ex t i s oruataa, 
q u a r u m m e m i o i t Anae tas iua ία v i ta Leoa ia IV , 
). 196 : obtulit tres toaleas [ i la l ogendum et b ic et 
α a l l e ro e juadem loco p. 188, quoe amboa c i l a t 

D a Gaaga Olea] matoriwL oAmvraVOLU ^u\^T\\>k-
d t n i i , serico l ex ioa coloreqme d«Ti%cUv\> ·\ΜΛ 
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r u m pree tao t i o ra q u i d e m aasutas habent aqui lae 
d ib lat teaa et baa i l i c i a seu a r m a aut i n s i g n i a i rape-
r i a l i a ; ab his au lem secunda et quoad p r e t i um i o -
fer iora habent pro exemplo in texta bde l l i a aeu 
parvaa muacas. S p h i n c t u r i a aeu s t r i c tor ia , tha lassas 
seu m a r i a [vestia geaus i t a d i c t a m ] , et abd ia c u m 
lat ia l o r i s , et abd ia c u m i n t e i t i a l ageou l i s , p a r t i m 
p re t ex ta ta pr»lexti8diblatteia,partim et iam abaque 
i i s seu pura . Por ro bypocamisobracc i a seu braccaa 
d i v e r s a r u m q u a l i t a t u m , t a m quoad capac i ta tem, 
q u a m quoad p r e t i u m . E p i r r b i p t a r i a seu in jec tor ia 
• capu la r i a , acapulaa et caput tegeat ia, ver i l u m i n i a , 
p r i m i o rd in i s et aecundi et t e r t i i . Zos t r i a aeu c i n -
g u l a veri l u m i n i s va r i a , et pseudoxea seu p a l l i -
d io r i s co lor ia , e i ogu la pret io un iua n u m m i et q u a -
t a o r m i l i a r e s i o r u m , a l i a pa l l i d i o r i s l u m i n i s pret io 
n u m m o r u m s i n g u l o r u r c , a l i a pret io m i l i a r e s i o r u m 
oc t ono rum. C a l c e o r u m e x ad im io eeu c o r d u a o o p a -
r i a d iveraa. Haec o m n i a i n bulg ie aut et b isacc ia 
debeat de fe r r i , et deat inata sunt nob i l i bua t r a n s -
fugis, qu i bua d a n t u r , et a l i i a nob i l i bus magn iaque 
a l i en igen ia , q u i b u s m i t t u n t u r . P o r r o fert aecum 
imper i a l e v es t i a r ium veatee pro m inu t i e , q u a -
lea d o m i g e e U o l u r , praeetanliores et n i t idas , p r s -

J O A N . J A C R E I S K I I 

festis diebns in circuitu allaris majoris dependerent. 
8ed maao r i c s illae buc αοα pert ioeot ,utpote oo-
m e n habent de i nau l a Ma jor i ca , i n q u a fiebant.Sa-
racen i A n d a l u a e n i medio aevo m a x i m u m faciebaot 
i o Occidente commerc iuro p a n n o r u m pret ioaorura, 
u l pasa im ce lebrarentur panni de Spunisco, purpu-
rx Almarienses, e l s ic quoque toalex Majoricen-

(41) Id eat hypocamisa et braccas. Ια h u n c mo -
d u m re forraanda nostra L a t i n a . Qu id autem aunt 
b v p o c a m i s a ? Quantum in te l l i go β farragine exem-
p l o r u m ν, Κάμισον et 'Γποχάμισον a l l a i o r u m a D u 
Caoge i n G l . G r . , fu i l κάμισον i d c m quod χιτών 
exter ior , brev ior , ad genua dea iacoa , ύποκαμισον 
autem ohito i o te r io r , έσωφόριον, ad pedes ve l ta los 
desioene. Σφιγχτούρια vero forte fuerunt aabucul», 
iaterul f f i l ioeaecut i p r o x i m e i n c u m b e n t e a . I l lus t rab i t 
baec oostra et r em i l l o r u m t e m p o r u m veat iar iam 
i oa i gn i a locua Joann ia M u a a i i a Gbron ico P lacea t ino 
a p u d M u r a t o r . t. II, Ant . I ta l . p. 320 i juvenes por-
tant alia indumenta ei larga [pa l l ia aut cb lamydea] 
et alia curla et ttricta ; et sic curta, guod ostendunl 
medias nates et genitalia [v idetur τά καβάδια ve l 
τάς διπλοΐδας aigoif ioare, quas noa Bruslatze ap-
p e l l a m u a , quaai ράκη τού στήθους, έπιφωράκια], 
talvo, quod porlant caligas [ id est braccas , femora-
l ia ] depanno sic longas [ id est va lde longaa] , ligatas 
in quirujue. partibui ad zuparellos [ id eet annexaa " 
qu inqu iee ταΐς έπενδύταις eeu panma i l l i a pectora-
h b u s ; V . D u Gange v. superalia], quot portanl de 
sublus alia indumenta, qiue cooperiunt totas nates, 
membrum et genitalia cum dictis raligit. El etiam de 
iubtus habeni zaraballas lineas strictissimas. E r g o 
saraballas appe l labant i o d u a i a , de voce A r a b i c a , V . 
D u Caoge v . Saraballa. Quod addi t striclissima, 
m i r o r ; n a m Arabes sarabal de a m p l i s s i m a q u a q u e e t 
m a x i m e p r o l i x a vea te in te l l i gunt . Induc i t m e t a m e a 
bio l ocus , ut τά σφιγχτούρια fuiaae c r edam i d , q u o d 
nob is i ndua i a s u n t . Uebracci8Jamattigi,cumde™o-
βίοις agerem. N a m bracce Gra?coruin erant eic 
fo rmat » , u t he iduccorura ; procedebant s c i l i c e l a 
ventre i m o inde uaque in f ra eurae, u l v idereeet i n 
Meno log io Baa l l i ano 1.1, p . 9, 22, 23 , 26, 27 et 

τά δε καί λιτά. 'Γποκαμισοβράκια (41) διαφόρων ποιο
τήτων. Έπιρρΐ7ττάρια, (42) δξέα (43) πρώτα χαί δεύτι-
ρα χαί τρίτα, ζωστρία δξέα διάφορα χαί ψευδοξέα (44) 
άνά νομίσματος ένδς καί μιλιαρησίων δ'. Καί έτερα 
ψευδοξέα άνά νομίσματος α\ καί Ετερα άνά μιλια
ρησίων η'. Υποδήματα άδήμινα ζυγαί διάφοροι. 
Ίστέον, δ'τι ταύτα πάντα έν βουλγιδίοις ή χαί έν δι-
σακκίοις δφείλουσι βαστάζεσθαι. Ταύτα δέ διά τούς 
ευγενείς πρόσφυγας τυγχάνούσι καί διά τδ είς 
ευγενείς καί μεγάλους εθνικούς άποστέλλεσθαι. 
Ιμάτια λεπτόζηλα έκ τών κατ' οίκους πρόκριτα χαί 
καθαρά άμφιεσμένα άπδ τριβλαττίων χαί διβλαττίων 
οξέων χαί διβλαττίων αετών καί βασιλικιών χαέ 
βδελλίων, αμφότερα δίσχιστα μετά περσιχίων διά 
τούς στρατηγούς χαί κλεισουράρχας. Έτερα Ιμάτια 
έκ τών κατ' οΓκους λεπτόζηλα δεύτερα λιτά δίσχιστα 
μανιακάτα διά τούς θεματικούς τουρμάρχας χαί 
λοιπούς πρόσφυγας τε καί άρχοντας. Ίστέον, δτι 
ταύτα πάντα έν σκευαρίοις ένδεδυμένοις δι1 αλη
θινών τομαρίων καί σιδήρων γανωτών μετά καί 
χαρταλαμίων δμοίως γανωτών βαστάζονται* Σφιγ-
κτούρια, θάλασσαι καί άβδία πλατύλωρα καί μασου
ρωτά, τά μέν άμφιεσμένα άπδ διβλαττίων, τά δέ 
λιτά. Έπι^ ιπτάρια οξέα διάφορα, Ιπποκαμισοβράκια 
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a l i b i . Conf . M u r a t . A n t . I t a l . t . I I , p . 110. * [D . 
bracc i s i m p e r a t o r u m G P l a a o r u m V . D a Cange ad 
V i l l e h a r d u i n . p. 309.]" A n t e q u a m a rguraen tum boo 
d e p o o a m , juva t brev ibus Gloaaarn apud Du C a n -
g i u m G l . G r . p. 564, i l l u s t r a r e , hanc nempe : κα-
μισάτοιdicunlur minittri ecclesiastici, qui ineccUsia 
calefaciendis sacris lebetibus occupantur. V o x h c c 
n o a a κάμισον, sed ab a l i a descendit A r a b i c a ve l 
p o l i u a Sy r i a ca , qu© ministrum s ign i f i cat . Ea t q a i -
dem κάμισον et iam Arabica? o r i gn i s . 

(42) [Έπιρ^ριπτάριον, cap i t i s t e g u m e n t a m , quo 

Ea t r i a r c h a utebatur . Geo rg . M o n a c h . p . 567.]* E x 
eoae G r a m m a l i c o p. 490, pate l esae cap i t i a tego-

m e n t u m . P r u s l r a ergo reprebend i l Goar . ad Ga-
d rea . p. 611. X y l a n d r u m , q u i cucullum ver t i t . P a -
r i ter D u Cange G l . G r . h . v . frocco m o n a c b o r u m 
comparat , u b i v id . E x Noatr i p. 419 appare t , v e -
a lem banc j u g u l o fibula? aeu agrafl i ope aa t r ing i 
potuisae. 

(43) Saepe p e r a r d u u m es l d icere , q u e m co l o r em 
voce δξύς aignif icent, r u b r u m n e , an v i o l a c e u m . 
Sane u l p l u r i m u m reddere Bolent v i r i doc t i hane 
vocem L a t i n a violacens. Sed r u b r u m quoque e a m 
s ipni f l care apparet e Ioco N i c e t s apud Sa lmae . t . I I 
Hiat . A u g . p. 560 et ex i l i o C h e r e m o n i s apud E u a -
t a t h i u m ad Odysa. K , q u i Ιδίως τά ρόδα δξυφεγγή 
καί έαρος τιθηνήματα appel la t . Νοα p a l l i d i , sed ια-
teose r u b r i et a d f ascum peae accedeat is co lor i e 
rosas i o t e l l i g i l . Saepe quoque δξύαοα oo l o r em, aed 
color is m o d u m ootat, i o t e a s a m valde, v i v i d i l u m i -
n i s et oculoe fer ieot is . H i o c opponuntur τά δξέα et 
ψευδοξέα, l u m i n e solo Ια c eosum vea ieate . A t 
quaadu δξέα πρώτα, δεύτερα, τρίτα receaeea lur , 
co l o r i s , αοα l u m i a i a habe tur rat io . Sffipius e o i m 
t io irebatur pannus , et serieum atque coccum nonse-
mel iinctum babet V i t a 8 . A m a t o r i s a p u d D a 
Gang ium v. Plumaium. 

(44) Ea i idem quod pseudoalethina, de q u a S a l -
m a s . ad Scr ip t . U i s l . A u g . t. II, p . 405. Ιίορφύραν 
έψευσμένην τδ δνθος memora t Tbem ia t iu s ρ. 247 , 
et πολλά βασανιστήρια τής πορφύρας et βασα-
νιστάς ejus, de qu ibaa eupra j a m d i x i , u b i ΰοζυγο-
στάταις. 
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διαφόρων ποιοτήτων. Ίστέον, δ'τι ταύτα πάντα 
βουλγιδίοις ή καί έν δισακκίοις δφείλουσι βαστά
ζεσθαι. Αογάριον εις έ'ξοδον του φοσσάτου εις φιλο-
φρόνησιν τών αγωνιζομένων έν πολέμοις καί τών 
αρχόντων καί είς λοιπάς εξόδους, κεντινάρια (45), 
μιλιαρήσια, σακκία (46) είς τδ διδόναι τοΤς φυλάσ-
σουσι σχολαρίοις είς τήν βασιλικήν φΐναν (47), τοΐς 
τε βασιλικοΐς άγουροις (48) καί τοΐς έπί τής βασι. 
λικής εταιρείας καί άλλοις, οις άν κελεύει δ βασιλεύς 
εύσέβειαν (49) διδόναι, εΐτε καθ* εβδομάδα άπαξ, 

έν Α textatae t r ib la t te ia et d ib lat te ia veri l u m i n i a et d i -
blatte ia aqu i l i s et baa i l i c i i s et bde l l i i e . O m n i a ia ta 
sunt b ia flaaa et pere ic i ia seu marsup i i s i na t ruc l a et 
alrategie a lque c l e i sura rch ia deat iaata. %7% A l i a 
v e s t imen laex generedomest i corura m i n u t a s e cund i 
o rd i o i a abaque praetextie, b is fiaaa, t o rqua ta , p r o 
tu rmarcb i s p r o v inc i a l i bus et r e l i qu is t ransfugis atque 
t r i b u n i a . Haec i n vasis de feruntur , q u s co r i i a p u r -
pur e i a i adu ta a u n l et i aa t ruc ta i e r rament i a po l i t ia et 
cha r l a l am i i e [aea m a n u b r i i s pergameois ] par i ter 
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(45) J a m q u i d e m egi de cea teoar i i s ad p . 20 a\ τέσσαρες φΐναι i n Ecc l ea ia , atatiooes nempe 
( b o r u m Commenta r . p. 44), neque rursue de i l l i a qua tuor e l t e r m i n i ve lut , quoa non excederent, 
a e rmonem ins t i tu e r em , n i s i me t u m , c a m i l l a ecr i - q u i a c o m m u o i o a e r e l i q u o r u m fidelium aeparat i 
berem et prelo excuderentar , prs te r i i sae t ina ignie Β eeaent. A n o n y m u a i a deecr ipt ione 8. 8 opb i » p . 261 , 
l ocua A b u l f e d e , quem a me impet rare nequeo at ed. Combef is . i n Or i g in i bua CPtan ia : Τάς τεσσάρας 
l ec tor i oegem, ut q u i roorem p r i o c i p u m or ienta 
l i u m vasgraodee et poaderosas a u r i argeot ique r o -
taa d ic laa ad n u m m o r u m i n s t a r conf laodi et i n s -
c r i p t i o o i b u a o r n a n d i , q u a l i u m v i x u m b r e a u n t a o a t r i 
sio d i c t i medagl ionea, praeclare i l l u a t r e t . N a r r a t l g i -
lar Abu l f eda ad A . 377 (C. 998), b a h e b u m , filium 
E b a d i , p r i m u m c o o a i l i a r i u m et a d m i a i a t r u m F a -
chraddaul» B u j i d a , q u i Sabeb p r i m u e , ex i m i t a -
t ione forte aulaa B y z a n t i n e aut K o r a a n e , t i t u l u m 
sahebi, hoo ett comitis, i n A r a b i c a m gentem i n l u l i t 
(V. d 'Rerbe lo t p . 733), d o m i a o suo i n Ka l end i a 
anai e t r ea » loco obtul isae n u m r a a m a u r e u m raille 
miscal eeu l i b ra rura pondo. i E q u i p a r a r l aolet 
m iaca l e e s q u i d r a c b m s . F u i t ergo propemodura 
m i l l e q a i n g e n t o r u m d u c a t o r u m B e l g i c o r u m pondo. 
V e r b a a u c t o r i a s u o l : Fuluus [b ic est nummua ] soli 
iam aspeetu f ra t i l o ] , quam forma [ rotunda] similis, 
α cujus atlributis attributa solis omnia desumpta n 

sunl; 
Quem qui denarium [boc est d u c a t u m vel e o l i dum 

a u r e u m l appellet, verum ille nomen ei tribuil. At 
qui mille denarios eum esse asseveret, Ule dicit 
unum aliquod de hujus nummi prxdicatis. 

Invenlionis prorsus nonas. Nam α rerum princi-
pio custu non fuit alier similis, neque tignati fue-
runt ejus sodales talibus characlertbus. 

Refert genus el nomen ad Schahinschahum [seo 
regem r egum, F a c b r e d d a u l a m st de eo ve l F a c b r i -
CU8 vel Schah inschab i cua appe l l a tur , ve lut m a n -
c i p i u m ejue], eliamsi minutus [et tanto d o m i o o 
ind i gous ] tit, ut qui munifieentiam ejtis implora-
tum veniunt. 

Significat eum in vivis exacturum esse tot annos, 
quot ipse miscal pendet; quo mundus de longa do-
mini sui setate Iselari et bonam spem alere ind~ 
piat. 

Dempta et i n cenaum non admissa hyperbo le , 
eal elegana et nob i l e ep i g raroma 
poeseos O r i e a l a l i a m . 

(46) Vereor , u t satie aaaeculus fuer im bu jus l o c i 
aeDteot iam. V i d e t u r e n i m vel le dicere aaccos, q o i 
echo lar i ia i a e t i pend ium daren ta r . Uade coac fu-
das , m i l i t i b u a i n eaccis fuieae t u m quoque eolu-
t u m s t i pend iura , ut hodie apud T u r c a a flt, q u i ee-
c u n d u m buraaa numeran t , e ingu l i s ba rs i a earadem 
ce r t am n u m m o r u m s u m m a m c on t inen t ibua . Adeo -
que debet, σακκία velut i pro appcie quadam pecu-
nia? s t i m i , qaa l i s aunt ceo teoar i i , etc. 

(47) A p p a r e t e p lu r ibua loc ia hujus T a c t i c i , finam 
8886 excubias ve l stationes caurenses, ve l quod 
etaent i n ex i r emis c a s t r o rum flnibue, ve l quod 
eaaent floes, Spot, t e r m i n i , ad quos fiaiti, deQoi f i , 
c on f in i t i [confints, u t F r a n c i d i cuo i ) , i d e s t a p p o a i i i 
taaent et stare j u s e i m i l i t e s . Φίνα io geuere eet 
omnia limes, Urtninus, ορος, έρμα, quod flnit r e m 
~ x · · · - B o f Q t e l l i et aeoorait eam a vioina. flioc iatelilgas, quid siat 

φίνας τού ναού ώνόμασε τούς δ' ποταμούς εξερχό
μενους έκ τού παραδείσου, καί έδωκε νόμον, *ίνα κατά 
τάς αμαρτίας *ίστασθαι ένα εκατόν άφοριζομένους. 
E r g o erant ίΐα© i l l » E c c l e s i e quae meta?, u b i c o a -
Gn i t i , άφωρισμένοι κεχωρισμένοι, starent a re l i quo 
coetu peccatorea ; V . D u Cange , h . v . i n G losa . G . , 
a quo v ide tur G l . Le icbe inductus fuisee, ut a p u d 
N o e t r u m p. 14, porticum redderet. Eat et i b i meta 
medio i n t r i c l i n i o s ta tu ta ex hedera, myr to et r o i -
m a r i n o e ic facta, ut e t runco recto duo ve lut b r a -
c b i a au t tac ia , umbel laa oblongaa, extenderet, 
eoque pres ta re t usura por t icue , non tamen arcuat» 
neqae clausa? a la ter ibus , aed pa lent is et p l a n a ad 
in s t a r l i t t e r a Τ format» . Ια no?tro p r s s e a l e loco 
per τήν βασιλικήν φΐναν i a t e lUK i ta r i a t e r i o r cuatod ia 
c i r ca t e n i o r i u m A u g o a i i vel praatoriuui. N a m erat 
a l i a quoque exter ior per a m b i t u m e x t r e m u m c a a t r o -
r u m , ut patet e aequeot ibus p . 277. Ια c i rco quo -
que fina erat , a l io a o m i a e πΐ d io ta , por t i cua c o n -
s taas e duobus la te ra l ibua et uno traosverso a m b u -
l a c ro , quar to anter iore latere, per quod i o t r a t u r , 
pateole , ad ioatar l i t ter» G r e c » Pi dictae, qua l em 
v i d i Amste l odami super Amate l a , et exstat adhuo 
i n D a l m a t i a apud S a l o o a m ex vetusto pa lat io 
D i o c l e t i a o i , ut palel ,e figuria i l l i u a imag in i s , q u a m 
ded i tSpon ius i n I t inerar . 1.1, p. 20 , et ex eo B a o d u r i 
not .ad Gooetaot. p .84 et Moot taucoo . t. I I I , A a t i q a . 
E x p l i c . p. 134. V i d e i a t r a p. 355 : ανέρχονται μέχρι 
τής φίνας ήγουν τού II , Finct nomeo i i l a por t i cue 
αοα eo ob t inu i t , quod port icus esaet : n a m φΐνα 
po r t i cum per se αοα a o t a t : sed quod i n fine c i r c a 
eeaet, u b i f io i re tur cu r sos . Quod autem fina h » o 
por t i cns esaet, i d aocideas erat, oeque ex eo efflci 
potest, f inam por t icura notare . 

(48) Io te rpre tautur άγουρον j u v e a e m g r a a d i , 
robuato et venusto corpore : V . D u Gaoge b . v . et 

rfr , Γαρσονοστάσιον et Garso et ad A l e x i a d . p .338 . V e u i 
E a epec imea D a l i quando i n eam op ia i ooem, desoeadere haoo 

vocem ab άκουρος, juvenis imberbii, c u i ba rba αοα-
d u m creecit. S s p e γ et κ pe rmutan tu r . I ta παραγά-
δην habet d a Gange G l . G r . pro παρακάτιον, ret$% 

quod lembum sequitur α piscatoribus tractum. 
(49) Pietatem, i d esl m u n i f i c i e n t i a m . A b ευσέβεια 

pietate, adhuo supercat i n I ta l i ca l i p g u a pietanze% 

portio etcuUntorums quce monachi» aliuque personis 
ultra panem ad victum datur. V e r b a auat M u r a t o -
rii A n t . I l a l . t. II , p . 1265. Humanitatem appe l l a -
bant quoque L a t i n i m e d i i s v i et pietatem9 V . D a 
Caage his i a voc ibua. Sotatium, solatia tribuebantur 
68t ια cod . T b e o d . , boces t pr ino ip is raunificentiam 
e f fundebat ; v. Gu the r . p. 499 e i B u Gange G l . L a t . 
h . v. Goar . ad C o d i n . p . 75, in t e r εύσέβειαν et 
φιλοτιμίαν i ta d i e t i o g u i l , u t i l l a sit l i be ra l i t as i n 
Ecc i ea ias , baac Ια proceres et m i l i t e a erogata. S a d 
locue aos ter h a a c d i e t i a c l i oaem destrui t . 
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pol i t i e . Por ro s t r i c t o r i a , thalasa® et a b d i a c u m Α ^ τ ε χ*τά δύο, χαι εις λοιπάς εξόδους, Παραλαμβάνε 
la t ia l o r i s , et maeuro ta , quffldam d ib la t t e ia pr®-
tex la , quaedam p u r a . E p i r r h i p t a r i a ve l acapu la r i a 
v a r i a ; braccaa d iveraorum geaeruro . Haec debenl i a 
ba l g i a au t e t i n b isacc i is de fe r r i . F e r t p o r r o qaoque 
v e s t i a r i u m imper i a l e s e c u m ad expensaa fosaali 
f a c i eadae l oga r i am seu ce r tam q u a m d a m aumerataa 
peconiae cop iam tam i n centenar t i i s , q u a m i n m i l -
l iares i i e , i i sque i n sacculoe i od i t i s , ut habeat i m p e -
ra tor , unde la rg i t i oo ibue eos, q u i ββββ etrenuoe i n 
be l l i c i s per i cu l ia moos t r au l , et t r ibuooa bonorare 
c s t e r i sqoe oecessar i is expeaaia aatiafacere p o a s i t ; 
u t et s cbo la r i i a , qu i r eg iam f lnam vel cue tod iam ca-
Btreosemobeunt ,e t regie a g u r i s s e u ephebis , e t i l l i s , 
q a i a d reg iam betaeriam per t i oeo t , a l i i sque , qu ibus 
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δέ ταύτα Η τε σακελλάριος καί δ είδικδς, χαι βαστά-
ζουσιν είς τάς φορτώσεις αυτών πυρέκβολον μετά 
Ισκας (50) καί καν δή λ ας άργυρος γ', καί χαλκάς γ*, 
μία μεν είς τδν κοιαώνα, μία δε είς τδ κούκου μίλι ν, 
έτερα δέ εις τδ παρακοιτωνάριον. Όφείλει δέ γίνεσθαι 
λάκκος (51) έχων βάθος σπιθαμάς δύο, καί Ίνα σκε
πάζονται επάνω τής γής ύπδ πετάλων χαλκών κο-
σκινωτών, καί συμπαράκεινται αύταΐς πρδς Ιν (52) 
τρία κηρούλια (53), φανάρια (54) χαλκά κοσκινωτά, 
καί ώρολόγιον (55) μικρδν άργυρούν διά τά νυκτε· 
ρεύματα, δπερ οφείλει "στασθαι είς τδν κοιτώνα, 
καί έτερον χαλκούν, δπερ δφείλει "στασθαι ένθα οί 
κοιτωνΐται μένουσι. Προς τούτοις σκουτέλλια 
δλόν/ρυσα δ', μινσουράκια Ολόχρυσα β', δρθομί-

C O M M E N T A R I U S . 
(50) In La t in i e p e r m u l a v i b a r u m vocum a igo i f i - Β t eao ibua , et c o r n u , ad tabulas l igneas aeneas*e 

cat iooea et p e r e r r o r e m t r i b u i pyrecho lo , quod b isc» 
erat , et v i c i sa im h u i c , quod i l J i u a . E a t n e m p e p y r e c -
b o l u m lerebeUa l i gnea , q u a auper hyscam ag i tata 
fort i ter h » c i g n e m c o n c i p i l . B y s c a vero ve l h iaca , 
p r o quo L a t i o i p r o p i u a a d o r l g iu em e$ca d i cebant , 
eat fomea i ga i s , l i g n u m apongioaum aut mater ies 
i i l a l i gnea fungosa, quae i a nucibue e. c. i n l e r cor-
t i c em et m e d u l l a m s «pe i o v en i tu r , aut qua l i a est 
i l l a mater lea iungosa , quae noatrat ibua Schwamm, 
Fener-oder Pulverschwamm appe l la tur ; V . de hao 
voce P a u l . L e opa rd . Emendat . VIII , 7. e l Du Gange 
G l . G r . b. v. N o n est vox barbara , (juod Groeculi 
perb ibent , aed bene Greca? o r i g i o i a , quamv i s 
m u l i l a t a . Ve leres Graeci έσχάρα d icebant , i t em 
στορεύς. 111 u d perh ibe l Tbeophraetus H i s t . P l a n t . , 
boo 8chol i *e tea A p o l l o o i i B h o d i i ad l . i , ν 5. 1184, 
u b i eic a i t : Τά ξύλα παρέτριβον καί έπ' αύτψ (alc 
l e g M postea, eo faclo, per hoc, a u l άπ' αυτών ex illis 

a l f i x ia . E l egaos eat locua apud S . A l t e l m u m de 
Laade V i r g i n u m : 

Nec laterna tibi vilesceat vitrea, virgo, 
Tergore vel raso et lignis eompacta salignis, 
Seu membranarum tenui velamine facta, 
Quamlibet oerata proecellat forie iaterna. 

(55) V i d e t u r m l h i hoc ex loco satie luto con f l c i 
poeae, j a m aevo dec imo boro log ia geatat i l ia , qaaa 
ro l i a s n e i a , c l a t e r iboa , funibue et appeceis poo -
der ibua aguntur , qua l i a noatra sunt , i o aau fuisae. 
N a m quod parvum argenleum horologium ad vigiliat 
nocturnas d i c i l u r , profecto non poturt c l epsydra 
fuieae. P ro tot iua e a i m , prarsert im h i b e r n e , oocl ie 
spat io m a g n u m vaa requ i rebatur . M u l t o mioue 
potu i t gnomon fuiase. N i h i l i g i t u r r e l i q u u m a l iud 
eat, q u a m alatuere, boc pa rvum argeuteum borolo-
g i u m luiese geatabile, non q u i d e m i n maraup io , 

eliciebant) τδ πύρ έβαλλον. ΰυρή'ια γάρ ταύτα φησι Q qua l i anoa pe rquam m i n u t a habemus (nam i d genue 
τά προστριβόμενα άλλήλοις πρδς τδ "πύρ έ γ γ ε ν ν ^ 
ών τδ μέν έστιν ύπτιον, δ' καλείται στορευς, θάτερον 
δέ παραπλήσιον τρυπάνφ, δ'περ έπιτριβοντες τψ 
στορεΐ στρέφουσιν. M u l t i s h u n c m o r e m i g o em exci -
t a n d i , Graecis, L a l i n i s et A r a b i b u a u s u r p a t u m de-
c l a ra run t Pe t rus Scr i ve r iua i o B i s t . G o m i t u m H o l -
laodiaB p. m . 391, et Scbu l i ena . i u O r i g . 1.1, p. 63 . 

(51) uoc v o c a b u l u m Graic ia cavura quodcunque 
receptaoulum notat , si?e v a c u u m , aive p l enum 
rebua h u m i d i a aut a icc ia . Ita quoque L a t i n i lacus 
dicebant , quo aensu io L a t i n i s p o e u i . L a t i n i aequio-
rea v i treas o l lu las , i n qu ibue lycbnos per noctem 
ardeDteadepooebantmetu a c i n t i l l a r u m d e c i d e n i i u m , 
ne c i rcumpoe i ta incenderent , appe l labant crucibula. 
V . D u Gange h . v . Vocabu lum i d a G e r m a n i c a voce 
Krug% crucha, cruche, i d est ollea, urceo, der i vanda 
eet, u n d e f a c i u m d e m i n u t i v u m cruciolum, in l e rpo -
eito, m , crucimolum, eoque i n 6 m u t a l o , crucibolum. 

(52) V i d . qua3 in f ra ad p . 281 d i cam 

eo ffivo n o n d u m erat no tum) , eed quale i n meaaa 
r e p o o i a u t a d par ie tem er i g i ao le t .Pate t id auoqueex 
loco noto Reg inon i e .quo d i c i t u r Haroun alRaichid, 
rex S a r a c p n o r u m , Garolo M . ho ro l og ium mieisae, 
quod i l l e p l u n b u s deecr ib i t ; repetere t amea oon l u -
be t .Sa l t em i d ex eo loco co l l i g i tu r ,bo ro l og ium iatud 
mecbao i ca arte fuiaee a c t u m . Habue r in tne autem 
Graeci horo log ia q u a l i a noa i n carupan i l i bus Ecc l e -
e i a rum noa t ra rum habemus , c a m p a n a aono die i 
aoct isque horaa i nd i c an t i a , oon l i q u e t , aed v l x 
v iden tur babu isse , q u a m v i s i n noatro codice paaeim 
ment io Gat boro log i i 8. Sopbiaa, i t em T r i p e t oa i a et 
C b r y s o t r i c i D i i , et a p u d al ioa ho ro l og i i S . Joann ia 
P r o d r o m i . N a m po iue ruo t i n i l l i e l u r r i b u a fuisse 
reposi ta i i l a l i g n a , σήμαντρα G r e c i e d i c t a , (juiboe 
a d preces evocabantur o l i m Graeci Ghr i s t i aD i . V i d . 
ad p. 100 d ic ta . N o n d iea imulare tamen poaaum, 
conatare e loco quodam Anthologiae Grascs sub 
i l n e m l i b r i ιν, j a m aaeculo v i ina t ruc ta fuisse horo-

53) B i x i j n L a t i a i s , qa id s i t , e x m e a q u i d e m D log ia Graecorum aut t abu l i s a^neie, i n qn ibue duo-
" dec im hora? eesent Dotatae,aut campan ia doodecies 

per d i em aonant ibus , i n i t l o a s i o gu l i s i c t i baa facto 
et progresau ueque ad duodenos . N a m locue poteet 
utroque modo expon i , t a m ancepa eet. E c c u m : 

Δώρον Ίουστίνοιο τυραννοφόνου βασιλήος 
Καί Σοφίης άλόχου, φέγγος έλευθερίης 

'Qpa4a>v σποπίαζε σοφδν σημάντο^α ναλκδν, 
Αυτής έκ μονάδος μέχφι δυωοεκαοος. 

De J a s t i n o j un i o r e l oqu i tur . Memorab i l e ία hoe 
loco i d e i i a m e s l , quod ces, argutum horarum indi-
eem9 appel lat lumen liberialu. Sexto j a m i g i i u r 
saeculo campanae ea rumque polaatio erat s y m b o l u m 
l i be r ta l i s u r b i u n i , ut bod ie eat. V i x pu tem a l i b l 
bu jaa r e i v e s l i g ium exatare. E i hoc est, q D a r e l o -

aentent ia . Noa appe l l amua ein Wachtstok. Fo r l e 
Idem fuit crinale, de quo V . D u G a o g i u m b . v . 

(54) Perhibet D u Cange G l . La t . Cereophalum, a 
C i o o a m o iavent iooem l a t e r n a r u m caet reaa ium M a -
n u e l i impera to r i t r i b u i . Νοα m e m i n i me i d io C i n o a -
m o legiaae. Certe f a l l i tu r . An t i au i o r e s e a i m i l l o eas 
eaae.constat exhoc loco. Tales laternas appe l labaat 
L a l i a i absconsas etscomas (quod candelaB ardeotea Ια 
i i a abecoaeas latereot), v. Du Gange G l . L . h V . Ber-
n a r d . M o o a c b . ία Gooeult . C l u n i a c . : prior accipit 
seonsam, quam ea hora candela inlus acctnsa omni 
nocle parat illi hebdomadariut ad faciendam cir-
cam, l d eet c i r c i t a t i oaem, lue t ra t i oaem, q u » 
oboaodo fit. Ε var i ie mater iebus faclebaat talee 
abecooeaa, v i t r o at oorio t e u u i U r raeo, m e m b r a n i s 
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λια (56) ολόχρυσα δύο. Ίστέον δτι ταύτα έν τψ συν- Α impera to r vult pietatem seu donum car i tat is dare , 
εστιασθαι εθνικούς τψ βασιλεΐ δφείλουσιν ένεργεΐν. Διά 
τούτο γάρ και έν ταΤς φορτώσεσι τού βασιλικού βεστια
ρίου τυγχάνουσιν, ώς μή καθ* έκάστην ενεργούντα είς 
τδ βασιλικδν τραπέζιον. Τδ δέ άσήμιν τής βασιλικής 
υπουργίας δφείλει βαστάζειν ή υπουργία είς τήν 
Φορτωσιν τών π' σαγμαρίων τής βασιλικής υπουρ
γίας· άφ' ού δέ άποκινήσει δ βασιλεύς εις τάς έρη
μους, δύο φΐναι δφείλουσι γίνεσθαι, και καθ1 εβδο
μάδα δφείλουσι λαμβάνειν μιλίαρήσια. Όμοίως καί 
οι βασιλικοί άγουροι μαιουμάν καί μιλίαρήσια. 01 
δέ μάγιστροι καί οί πατρίκιοι καί οί δφφικιάλιοι συν-
εστιώνται τψ βασιλεΐ είς τούς άκλήτους σύν τοΐς 
πραιποσίτοις. 

aive aemel per aep t imanam i d fiat, sive s i ogu l i s 
qua tuordec im diebua aemel . M i t t o ceteras expeneas. 
Ista, qua3 d i x i m u a , acc ip iuo t i iaque onerar i eua 
eagmar ia curant aace l lar iua et i d i c u a , u i i e t i am 
baec : p y r e cbo l am aeu fomi tem i ga ia l i g n e u m , et 
iacam aeu te rebram l i g oeam i g o i a r i a m , et cande-
l ab ra argeatea t r i a et aeneatotidero ; quo rum u n u m 
q u i d e m i a ccetooe seu cub i cu lo dormi to r i o i m p e r a -
t o r i a , a l t e rum i n oucura i l i o , t e r t ium i n paracceto-
nar io seu cub i cu l o , quod ad latua ccetooia eat, po -
n i t u r . l a f e r iue babere debent a ingu la s ingu los lacoe 
ad dua rura e p i t h a m a r u m pro fund i t a t em; i n a u m m o 
teclos bracte ia aeneis ad instar c r i b r i perforat ia ; et 

adjacere a ingu l i a t e r oa c e ru l i a [ id est cere i , o t v i d e tu r , non rec t i , sed coog lomerat i ] , et l a t e r n e 
«oeae, i n aumrao pertaa» f o ramin ibua , v e l u t c r i b r a ; et horo log ium pa r vum argenteuni propter v i g i l i a a 
noc ta roas , quod co l l ocar i debet in ca t one ; et a l i u d aeoeum, quod ibi debet c o l l o ca r i , u b i ccetonit» d i -
ve rsanto r . P r a t e r e a acutel las quatuor eol idaa aureas , et m inaurac i a aeu m iseo r i a , vel lancee aol idaa aureaa 
duae , o r t bomi l i a [seu pyramidee , quales iaDcibus ad occul tandaa dapea supe r impoauo tu r , ] d u s t o t e aa-
r e » . H « c vasa pret ioa iora aervire et i n uaum voca r i debent t u m , q u u m ex ter i c u m impera to re coav i van-

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
e u m huoo de campanis m a l i m , quam c u m a l i i a de Β ^ons et belles-Uttres, e l G l . M u r a t o r i u a , t. I I , 
gaomoae aciaterico accipere. Mq\ie dub iu ra por ro 
eat i i l u d , quod M u b a m m e d a n i i n t u r n b u s moachea-
r u m euarum habebant suoa horarios aeu h o r a r u m 
obeervatorea, ut ex A b u Oaeibab d i d i c i , q u i de quo-
d a m M u h a m m e d o a i l : Erat phmnix sui temporis in 
icieniia conficiendi horas [id est boro log ia j et in 
tdentia stellarum. E ra t i l l e bomo Sa lad ino aequa-
l i s , i d eat vivebai aaecuio x u . V e r u m q u i a add i tu r , 
eu in fuiase p e r i t u m astrooomiae, p r o n u m est c o l l i -
gere, boro log ia i l l a gnomonee eolarea boras ex 
u m b r a melieatee fuieee. Es t tamen a p u d eumdera 
A b u Oaeibam locus, q u i mag is etr ingere et apt ius 
re i p r eseo t i congraere v ide tur . Paulo poat a empe 
i n f r a super io rem de A b u l F a d b l o filio, Abde l 
G a r i m i , A l Muhaodeso seu Geoa.etra d ic to , O a m a -
sceno, q u i roedio aaeculo x m , i n S y r i a e l jEgypto 
v i x i t , i o t e r a l i a b « c na r ra t , r u m subt i l em et 
d e x i r u m fuisse ma themat i cum et m e c b a a i c u m , io i t i o 

A u t i q u . I ta l . p . 389, u b i in te r a l i a m i r a tu r , quare 
i n veter i cbar ta , q u a m produc i t ,memore tur noctur-
num horologium. Νοα recog i tabat sc i l icet V . D. , 
veteree per d i em ad so lar ia horo log ia reapexisae, 
de nocte ad c lepeydraa, aut e t iam ad c a m p a n a l i a , 
a i quee forte babuere . E t eo proreus modo a c c i p l 
debet Ar ia toxenua apud A l b e n s u m p. 174, aarrauB 
P la tonem s i b i feciaae νυκτερινδν ώρολόγιον. Quffl 
q u i d e m i n ooatro loco m e m o r a n t u r b o r o l o g i a u n u m 
argenteuro, a l t e r u m s o e u m , v i dea tu r m i b i q u i d e m 
a n e mechan i ca rot is e l pooder ibus ac ta fuisae u i 
noetra, i l l u i i autem, quod tabu lam b o r a r u m i n d i c e m 
argeoteam baberet, a rgen teum, quod vero t a b u l a m 
aeneam baberet, a n e u m a Nostro d i c i . Coof . Du 
Gange v. Horoiogium, u b i c u m i n t e r a l i a posuer i t 
hano focem abaque io terpre ta i ione , ut solet facera 
i n suapect is et u b i non l i que t , juva t i n t r ana i tu 

eo loco, quem e Synodo Nemauaene i monere , 
qu idem dex te r r imurn f ab rum l i g n a r i a m , deinde ad £ c i tav i t , vocem horologia s igo i f icare f ructua bo r eos , 
a l l i o r a l i t t e r a rum qunque h u m a n i o r u m ettheologi® τά έν ταΐς ώρα.ς λεγόμενα, col lecta ία eestate. Ροβ-

s i t quoque oporologxa l b i r epon i . sac ra procesbUse. Hic est ille, qui reparavii [scr 
vand is ία boao s l a tu et reparandie , s i forle l abem 
contraherei i t , i a v i g i l a v i t . ] horoloqia templi maj.>ri$ 
Dama*ceni% quorum ob iaspectinnem et vintationcm 
$ fuco sularium fixum ncciinebat. Majus qu id et 
d i ve reum a sciater io procu l «lubio h i c des ig t ia tur . 
N a m semel flxo i n commodo loco gnomone ao la r i , 
non a m p l i u s opus e u m custod i re , per temporura 
i n t e r va l l a v is i tare et reparare r u i n o e u m . V e r u m 
cont inu ia v i g i l i i a opus babere boro log ia oos t ra 
ma jo ra caropanis Ins t ruc ta , oemo est qui ignoret . 
Neque de σημάντρψ l igneo commode d i c i polest 
reparat io , cu i noa ma taea i a t i cum h o m l o e m opus 
est , sed t a n t u m vu lga rem fabrum adbibere su f f i c i t ; 
q u a m v i a de t a l i l igaeo s igoo rect ius , q u a m de 
eciater io , d i ca tu r id observar i . N a m i l l u d s s p i u s 

(56 Quid credarn ease, e L a t i n i a meia apparet . 
Fo r l e aic appe l l a ta fu^runt e* vaea, quod m i l i a r e , 
c i lumnarn m i l i a r e n , i n c o n u m praeseciuin dcs inea -
t em, referrei i t . So lebant autem o lnn c ibar ia r oo -
perta i o l ru r e r r i . Ger imonia le B a v a o t r i s Hpud Jos . 
Ga ta laaoum ad C e r i m . Ro ro . E c c l . p. 150 : Porta* 
buntur dicto regi ciharia omma cooperta — regi 
servietur de speciebus i du lc io ] cum drugerio cooperto. 
Poaaea i quoque τά ορθομίλια i i l a o l i m s ic d ic ta 
miliaria esse v ide r i , quae vasa e rao l me ta l l i c a , 
aquae calefacieada?, s ic facta, ut ία tubum c o o i c u m 
ab i rea t , habentero i a medio su i cav i ta tem, ία q u a 
carbooes v i v i reponebantur ; qualea adbuo hodie 
habemue pro aqua iheae ca le fac ienda aut i n calore 
conservanda. Ue i l l i a m i l i a r i b u s v i d . A t b e n s u 8 

pe r d i em pa l sa r i debebat . et narra t B rochardas ία n I I I , 20, ub i r idet Grsecum p h i l o s o p h u m , q u i L a t i -
descr ip t . lerrae a a n c t s , Nestorianoa ad o m n e s b o r a a Β n a m voc«m m i l i a r i u m Graeca a se conf icta ίπνολέ-
a i g n u m facere tabula l i gnea , defectu c a m p a o a r u m , 
v i d . p. 335 edit . Gryr.aei. M i h i qu i d em eatie cato 
r e m ία medio ponere u l t e r i o r i e xamio i doc t o rum. 
Praster a l ioa mu l t o s , q u i de veterum horo log i ia 
d i s p u t a r u n l , quoa Z immer raannus ία F lo r i l eg i o 
Ph i l o l o g i co v. Hnrologium, et Fabr i c iua ία B i l d i o -
g r a p b i a A n t i q u a r i a recensent, a r g u m e a t u m hoc 
r e c en l i s s ima memor i a a t t i gerunt D n . de Huret le 
daaa lea Mdmoires de VAcadtmie Royale des Inscrip-

P A T R O L . G R . C X I L 

βης appel laverat , compos i t ione p r o r a a s n o a r i d i c u l a 
meo j u d i c i o , sed ap t i s s ima . N a m esl λέβης, sed ab 
i m o ad s u m m u m cavua, i ta ut l ubus cavue c a m i o u i u 
referat, et vapor oa rbonum haud secua atque per 
c a m i n u m exeat. M i l i a r i a autem d i c eban tur tales 
lebetes, quod fo rma m i l i a r e , passuum i a v i i s i n d i -
c e m , rererrent, i d est cyhndruro per fectum aut 
c o n u r a . Conf. A u t b o l o g . p. 161. 
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t u r ; quem i n finem quoque sarc iu is ves t ia r i i reg i i [αοα au l em m i n i e l e r i i cu l i oar ia ] i n d u n t u r , o tpote 
quo l id i e non aerv ient ia i n mensa reg ia . R e l i q u a m vero aupe l l ec t i l em argenteam c u l i o a r e m debet m i -
n i s t e r i u m cu l inare i n c e t e r i a sarc in ia a t t r i b u t o r u m s ib i %7t oc tog ia ta m u l o r u m s a g m a r i o r u m ferre . 
E x quo movet imperator i n deaerta, du© debent fine ve l vigiliaa fieri, i i s que sep l imaDat im m i l i a r a a i a 
d a r i , P a r i l e r quoque debent imper ia lee a g u r i ve l epheb i m a j u m a m et m i l i a r e s i a accipere. M a g i e t r i 
aa tem et pa t r i c i i et of f ic iales, u t i et praepoaiti c onv i van tur i m p e r a t o r i , e t i amai non ooraioe l enua evo-
ca t i et i n v i t a t i . 

Proidico de&tinata suntsagm. 46. Α Διά τού ειδικού σαγμάρια μς'. 
S u m i l id i cus β ccetone eaccos p e c u a i s s i g a a t s , Λαμβάνει δ είδικδς άπδ τού κοιτώνος σακκία χά-

l am ία ceo leaar i ia , quam ία m i l i a r e s i i s , pro irope- ραγμα κεντηνάρια καί μιλίαρήσια σακκία λόγψ τής 
r i a l e hetasria et impe r i a l i bus agur i s et acbo lar i is βασιλικής εταιρείας καί τών βασιλικών άγούριον 
c i r ca i rapera to rem e juacue tod i end i cauaaagent ibus ; καί τών σχολαρίων καί τών παραμενόντων τ ψ βασι-
i t em paaooa e foro a mercator ibus emptoa d e c a m , λεϊ είς τήν φΐναν Ιμάτια έξ αγοράς άπδ τού φόρου 
al ioa n o v e m , a l ioa octo, a l ioa aeptem, a l ios eex u l - (57) δεκάλια (58), έννάλια, δκτάλια, έπτάλια, έξάλια, 
o a r u m , lo r i s d ia t ioc toa , metaxotoa [eeu ser icatos, i d λωρωτά μεταξωτά (59) Αίγύπτικα* αληθινά ένθάδια· 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(57) Νοα i dem sunt ή αγορά et τδ φόρον, q u a m v i s f u i t . N o n q u i d e m nascebatur a e r i c u m i n i E g y p t o , sed 

v i d eaa tu r . Τήν άγοράν acc ip io b io pro ή άγόρασις, i l l u c p e r u i a r e r u b r u m e x i o d i a a p p o r t a b a t u r : poterat 
panni ex emptione eforo euot pano i per erapt ionem e tameo ser icuo i j E g y p t i u m a p p e l l a r i . q u i a A l e x a o d r i a 
foro compara t i , αοαeregia fabricadeprompti.'Αγορά Conatao t inopo l ia mi t t eba tur et i l l i a c pet i debebat. 
esl actus emeod i , ct τδ φόρον l o c u s G P I i , u b i p a o a i Omoes e o i m mercea analolicx seu or ieota lee (ita 
venales proalabaot. l e g eadum epud V o p i s c u m i a A u r e l i a o o p . 536 , noa 

(58) Cogitabara a l i q u a n d o , annoo haec veat ium anubolicx, de qua voce a u m m i v i r i q u a r u a t et r i -
n o m i n a , deca l ia , oc ta l ia , eto. ad poodue a u r i i n t ex t i xaa tur ) debebaat per A l e x a n d r i a m ία E u r o p a m 
respicerent , ut deca l ia eaaeot, q u » habereot a u r i i o v eb i , et N i ce tasCbon ia tea p. 244, ed . Veoet. σηρικά 
i a t e x l i decera unc i a s , et alc por ro . Saae Gasaubonua β ένδύαατα memorat , άπερ έκ Θηβών έπταπυλών 
ad S c r i p t . H ia t . A u g . t. U , p. 407, obaervat, ροα- Βασιλεΐ κεχορήγηται. Pallia Alexandrina e e p i u s 
dus a u r i , quod veatibus inerat , a veter ibua no ta r i l e guo tur apud D u Gaog ium v. Pallium et Pigactum. 
coosueviase, ut d icerent e. c. subserica alba para- De fabr ic is τής μετάξης e Beryto et T y r o regaaate 
gaudia triunx, — bilibri*, sexunx, e t c , et ut p. 773 : Jue t i a i aao C P l i a tranelat ie locus ins i gn i a est a p u d 
tunica auroclavata subserica bilibris. Sed c u m a u r l P r o c o p i u m Aoecdo t . p. 111. V e l e t iam s u a t e e r i c s 
h i c l oc i n u l l a fiat meot io , rect ius puto s ta tu i , d e c a - ία jEgypto t ex t » , sed h i c , C P l i , p a r p a r a tincta?. 
l i a fuisse telas decem u l o a r u m , e qu ibus deincepa Ser icas certe telas ία ^Egypto textaa fuiase, satia 
formaodae vestes essent, et s ic porro aooa l i a , eto. m i b i probaro v ide tur , q u o d p. 344, lego δινίσια 
Certe apud A m m i a o . Marce t l . p. 205, ia terpre ta tar βλαττία. A t q u i D i a i a , T e o i s , Tao i e , o l i m Ταινία 
Valeaiua quinquagenarias materias per trabea q u i n - et Ταινίας, i tem Διονυσίας, άπδ τού Διονύσου, d i c t a , 
quag io ta u l o a r u m . Appare t h inc , qu id ait pallium eat ce lebr is urba ^Egypt i , v i d . quae ad i l l u ra l o c u m 

' triacontasimum ία Chron i co Cas i i n ens i IV , 17, d icaro . Ob j i c i posset, fuiaae a Juat in iaoo M * aerici 
quod d i c i t u r A l c x i u a Gomnenue i m p . pro a l tar i fabricaa, a u l , ut antea n u n q u a m i o Graecia notas, 
ecclesia? iatiua coenobii miaisse et donaeee. Aoge lua p r i m u m invectas, aut , sa l tem pos l l i ra in io rest i tataa 
a Nuce ία n o t i s a d i l l u m l o cum putat i ta appol la tam (qua de re pro l ixe d isputat S a l m a a i u s a d T e r t u l l i a -
fuisse i l l a m t e l am, quod triginta opcrarum, liciorum, u u m ) floruisse quoque tunc temporis easdem G P l i , 
filorum, vel triginta fortasse colorum fuit. Pu tem et a Graecis ar tem ser ic i p rodacend i et f abr i caad i 
po t iua t r i g i o t a u l n a r u m fuiaee. A s c r i b a m l o cum a l i a beoeflcio Rober t i N o r m a u n i ad Lat ioos perveoisae, 
quoque de causa memorab i l em . A i t i g i l u r auctor : rj ut q u i captoa a se A t b e a i a , i a Pe lopooaeso e t a l i b i 
A l e x ius i m p . GPtaoua per Joannem choropalsium Greeciae Groicoa tex lorea secum ία I ta l iam a b r i p u i t : 
[ id est curopalatam] suum transmisit Beato Bene- ideoque αοα opus tuiaae Graecis, ut e e r i cum ex 
dicio vecem de dorso suo oxi deauratam ; quem I od ia per jEgyp tum peterent. V e r u m faoile est re-
legatum prxdictus abbas honorifice tatis suscepit, apoodere, aer ic i apud Oraecos aat i tao tam αοα faisae 
eumdemque imperatorem participem bonorum* quse c o p i a m , u tneceea i ta t ibueeorum etmercatura jaer ic i , 
in Casino operantur, in perpetuum manere constituit. quao i c u m Veaetie c t P ieaa ia Ια occ identem veraos 
— Alia vice libras octo solidorum Michalalorum exercebaat, eufflceret ; quapropter eoe coaclos 
misil idem imberator causa memorix el pallium fuiaae supplementa ex iEgypto petere. Id i p s u m 
trfacontasimum pro altari nostrx ecclesist. A l i a m de hodie quoque flt. G i g o i t u r aer ic i eat m u l t o m Ια 
s igni f icat ione hu jua vocis op ia i onem euam propo- I ta l ia et e laboratur apud G e o u a m . N i h i l o m i n u a ta-
s u i t Du Gango ία G l . L. h. v . f qure tamen me nondum raen e Pera ia et Ind ia adbuc pet iraua. Gonatat quo-
a mca nbst rab i t . S cd q u i d b ic loc i eal ve*tis de que ex b ia tor ia o r i eo ta l i i s t o rum (emporum ab A r a -
dorsoiuo ? Pu ta t Aoge lua a Nuce a igni f i car i ch l amy - b i c ia sc r ip to r ibus t r ad i l a , c o m m e r c i u m eer ic i tuoo 
dem imper i a l em ;aed leg. pot iua dediarrhodino. Sed valde ία iEgypto floruiese, et Saracenoa Hippanos , 
redeo ad propos i tum A d h u n c inodumesicenienaria q u o r u m ser ic i p a o o i pro magoa parte i a F r a a o i a m 
arcus c eo tum pedes a m p l u a , unde A rabes suurn ob v i c i n i a m reg i onum ibant ideoque a F r a n c i c i a 
cantar, pons, e t iam Ηippania se rva tum, aseumpse- Bcr ip to r ibuaeub A l m a r i e o s i u m e t a l i o r u m p a n o o r u m 
r u n t ; v. Du Gan^i» b. v . , qu i tamen rectum non l e r i t . n o m i n e ce lebraatur , omae a u u m eer i cum ex AS^y* 

(59) F«l'ellit me formatio ωτα ut da rem id quod η pto et p r s c i p u e A l e x a o d r i a arce^siviase. D i c a m hao 
ία La t in ia est. Sed dehueram e imp l i c i t e r vertere u de r « p l u r a ad Abul leda* A o n a . 344, aeu Gbr i e t i 955 . 
sericns. Naro μεταςωτδς novi Graeci «iicunt pro Idem Abu l f eda asepiaa in v i i a aua ronminit fabr ic » 
μετάξινος, ut conatat e Du Gaog i i G l . G r . b . v. F o r - paonorurn aer i corum SuHhaaicff i sea S u l t h a o i s 
te quoque de l eadam p u a c t u m pos l αιγυπτιακά, ^Egypti M a m l u k i s vulgo d ic t i s propria? a p u d A l e x -
et i a t e l l i g aod i p a a o i , q u o r u m c r u d a mater ia , ee r i - a n d n a r a . Sed de b ia fuaiua d i c e tur s i q u a o d o ipaa 
c u m ex i E g y p t o C P l i n advecta et i b l ία telaa contexta prod ier i t auctor . 
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ταύτα πάντα διά τδ αποστέλλεσαι εις εθνικούς λόγψ eat, u l v idetur , i i l i a aer ic ia interteztos] i E g y p t i o s , 
ξενίων. Ιμάτ ια εξαγοράς άπδ του φόρου, έ^ραμμένα 
δίσχιστα μανιακάτα, δεκάλια, έννάλια, δκτάλια, 
έπτάλια καί έξάλια, λωρωτά μεταξωτά Αίγύπτικα, 
αληθινά ένθάδια, βαμβακερά (60) αληθινά ένθάδια 
καί πράσινα· ζωστρία διάφορων τιμών καί ποιοτή
τ ω ν σφιγκτούρια έκαστου Ιματίου πρδς άναλογίαν 
δποκαμισοβράκια διαφόρων τιμών καί ποιοτήτων 
έπι^ριπτάρια διαφόρων τιμών καί ποιοτήτων τουβία 
έκαστου Ιματίου πρδς άναλογίαν δποδήματα δια
φόρων τιμών καί ποιοτήτων σάβανα μετά τών 
ακολουθιών αυτών πρώτα, δεύτερα καί τρίτα. Ίστέον, 
δτι τά μέν βλαττία τά τε άράφια καί τά έ^ραμμένα 
έν σκευαρίοις δφείλουσι βαστάζεσθαι, τά δέ λοιπά 
πάντα, οίον λωρωτά αληθινά ένθάδια έ(5ραμμένα 
τε καί άράφια έν βουλγιδίοις ή καί δισακκίοις· πυρ-
έκδολα μετά "σκας, φανάρια χαλκά κοσκινωτά β', 
κανδήλαι χαλκαι είς τά βασιλικά πεντζιμέντα δύο. 
πέταλα χαλκά κοσκινωτά διά τδ έπισκεπάζεσθαι 
τούς λάκκους, ένθα οί κανδήλαι άπτουσιν, Όοείλει 
δέ γίγνεσθαι λάκκος έχων σπίθαμάς δύο καί σκεπά-
ζεσθαι μετά πετάλων χαλκών κοσκινωτών διά τδν 
άνεμον καί τδν καπνδν, καί "να συμπαράκεινται 
καί ταΤς κανδήλαις φατλία δύο καί κηρουΛία δύο καί 
φανάριον χαλκούν διά τάς ανακύπτουσας χρείας τή 
νυκτί. Κηρούλια διόγκια τ ' , φατλία λίτρα τ ' , επειδή 
δ δρουγγάρ<ος καθ' έσπέραν εις τδ κέρκετον λαμβά
νει έν, καί άφ' ού ένωΟή τοις θεμασι, καί δύο καί 
τρία, έάν ή βία τού άνεμου* χαρτία τομάρια τ ' . 
Ίστέον, δ'τι, δτε κελεύει δ βασιλεύς περάσαι είς 
Πύλας, δρίζει τδν κόμη τα τού στάβλου, καί καταβι-

purpureos ind igenas [vel b i c , Cooataat ioopo l i , p a -
ratoa]. Dea t i aao tur ea exter ia , qu ibus n o m i n e m u -
n e r u m mi t tun tur . I t em pannoa e foro amerca to r ibua 
e m p t o s j a m coneutos i n f o rmamvea t imea t o rumge -
e tab i l ium,b i s fissos, to rquatos ,decem, novem, octo, 
aeptem et aex u l o a r u m , lorotoa metaxotoa ADgyptios 
et purpureos ind i genas , Bambacera [aeu ves t imenta 
e bombace aut xy lo facta], purpurea , hio l e r r a r u m 
oonfeota, et p raa iaa . C i n g u l a d ivers i p re t i i et q u a -
l i t a t i a . 8 p b i n c t u r i a ve l a t r i c tor ia pro unoquoqaa 
vestimento ta l i a , q u a l i a u o u m q u o d q u e d e c e n t ; 
b r a c c e d i v e r a i p re t i i e t qua l i t a t i a .Scapu la r i aquoqae 
d iveraa rat ione pre t i i et maieriaB, i i b i a l i a pro e in -
gu l i a vest imeDti8, un i cu ique par ia et a p t a ; calceoa 

g d ivera i pret i i et qua l i t a t i a ; sabana c u m ad junc t ia 
i l l u c per t ioent ibus , p r i m i , eecundi et t e r t i i o r d i n i a . 
Q u i d q u i d est b l a t t eum,a i ve ait noo coaaatum ,8ive 
cooau tum, debet i n vas is ve l c ist is de ferr i . R e l i q u a 
o m n i a , ut l o r o l a pu rpurea b i c parata, (am consuta , 
q u a m noa consuta , debent i n buJgia a u l et b iaacc i i s 
deferr i . Debet porro i d i cus secum ferre i gn i t abo l a , 
lateroas aeneaa cribroBaa duaa , caode labra seaea pro 
imped imen t i s r c g i i aduo ; bracteas ® neaa cr ibroaae, 
q u s 6i n t opercu la l a c u u m , i n qu ibua caodalae ardeot . 
Debet au l em unusqu iaque lacua habere sp i tbamaa 
i n pro fundi ta tem duas, et ope r i r i aeaeis bracte is 
c r ib ros ia ob veutura et f u m u m [quo a i roul huao 
em i l t an t , i l l u m f io l ent ius i r ruen t em arceant ] . D e -
ben tquoque prope cande labra jacere fat l ia duo faeu 

w cerei recti ] et c e ru l i a [ceu cerei conglomerat i ] duo 
βάζει τήν προμοσέλλαν είς Πύλας (61). Όμοίως καί C e l l a te rna « o ea . ob inc iden lea nempe nocturoaa 0,6-
τδν δομέστικον τών δπτιμάτων, ίνα κάκεΤνος εύρεί 
μετά πάντων τών δπτιμάτων είς Πύλας, καί παρ
έχει κατά σαγμάριον όπτιμάτον. Καί 'ίνα προαπο-
στέλλ^ δύο βασιλικούς, τδν μέν ένα είς Πύλας τού 
διαπερασαι τδν λαδν, ωσαύτως καί είς τδν Λευκάτην 
τού έξελαύνειν τά καράβια (62) πρδς τδν Λευκάτην (63), 
τδν δέ έτερον είς Σάγγαρον καί είς τδν ά'γιον 
Σαβΐνον. Προαποστέλλει δέ τούς βασιλικούς καί πάν-
τας, Ινα ύπαντήσωσι τή βασιλεία αυτού είς Πύλας, 
καί μαγίστρους καί πατρικίους καί άλλους, ους κε
λεύει, άμα καί τοις πραιποσίτοις αναλαμβάνεται 
μετ' αυτού είς τά δρομώνια, καί άπδ Ικανού δια
στήματος τού βασιλείου δ'ρμου γενόμενος, ώστε 

eessitates. Debet porro habere l e r c en lum c e r u l i a , 
ponderes ingu la b i n a r u m u n c i a r u m ; fa t l io ram l ib rae 
t e r cea tum ; n a m d r u n g a r i u s veeper© ad c i r c i t a t i o -
netn obeundam acc ip i t u n u m c e r e u m ; e t ,pos tquam 
j imperator ] ad legiones eeu in cas t ra vener i t , i n t e r -
d u m quoque b i a a et t e rna , 9 7 4 s i ventus vehe-
menter apiret . Tandem quoquo fert i d i c u s secum 
v o l u m i n a chartae [seu tergora Pergameoa ] terceo-
t u m . Q u a n d o impera to r vu l t Bospo rum ira j icere et 
ad Py laa [ locum s i c d i c t u m ] movere , mandat c o m i t l 
a tabu l i , ut promoae l lam seu a e l l a r i u m equitatuoa 
impe ra t o r i pecu l i a rem i a Py l a s d e d u c a t ; quod ia 
facit. P a r i l e r quoque domest i cus o p l i m a t u m admo-

αύτδν έπισκοπεΐν τήν πόλιν, εγείρεται άπδ τού D ne tur ,u t conven ia l ad Py las c u m orao ibus o p t i m a t i -

J O A N . J A C . R E i S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(60) Seu de bombace facta, boc est au t de serico 
v i l i o re , recrementie aer i c i , aut de xy lo , l ana a rbo -
r ea nobia d ic to , aut t andem i l l o de geoere laa iQ* 
o i i , q u o d oobia Flanell d i c i t u r . L a t i o i certe m e d i i 
83vi b o m b a c i n u m et p a n e l l u m , boo est flanellum, 
p r o eodem babebant , v . D u Caage v. Panelium. P r o 
βαμοάκερ dicebaot L a l i n i m e d i i aevi Papayer, unde 
a l i i Papaver ef lVceruot. Vestet de papayere, ?e l p a -
pavere et papaveratw vel papayeratx suo t x y l i a e , 
βαμδακεραί. V . D C . v. Papaver. 

(61) Πύλας. Πύλαι l ocus i o A a i a , p r i m a statio a 
C P l i t ra ject iB, v. T h e o p h . p . 254, 398, Conataa t , 
T h e m a t . p. 9 . 

(62) Ea t pro Λέυκάτιον, l ocua h a u d p r o c u l C h r y -

s o p o l i ; v i d . Symeou Mag ia t . p. 474. Νοα con fua -
dendua c u m Leucade ad mare I o n i c u m , q u a m me-
mora t L u i i p r a a d . p . 488, De utracjue, Leuoata i a 
Asia, et Leacade a p u d Actium, ms i ga i s est lo -
cus apud A r i s t i d e m , t. Γ, p. 21 . 

(63) S u n t nav ig ia m i n o r a , quae major ibus ioser-
v i u o t . Ta l e aav i g iua i dea igoa l vox A r a b i c a unde 
hsBC or ta ; v. l)u C a n g i u m v. Carabus. Νοα coo fua-
deada species b « c c u m a l l e ra n a v i u m apecie A r a -
b ice gorab seu corvus d i c ta , uode L a t i o i sua gola-
bia n o m i n a r u a t . V i d . GafTari Aooa les Genuanaea 
t. V I , S c r . R c r . I t a l . Mura t . p. 261, e l D u Cange 
v . Golafri. 
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bue et pros te t o u m e r u m m u l i o n u m ez opt imat ibua χ κραββάτου (64), λαί ισταται κατ' ανατολάς (65) τάς 
aagmar i i s parem. Praemi l ta l quoque impera to r duo 
bas i l i coa , u n u m quidera i n P y l a s , ut p o p u l u m aeu 
exe r c i tum t raduca t , c u i e idem q u o q u e a d L e u c a t i u m 
e u n d u m est, quo nav i g i a ad L e u c a t i u m c o n d u c a t ; 
a l t e r u m vero ad 8 a a g a r u m e l S . S a b i n u m . Praemittit 
a o l em impera to r bas i l i cos et omoea re l iquos coove-
n i r e i l l u c j u b e l ideo, ut occur ran t auae majestat i i n 
P y l i s . Mag ia l ros autera et patr ic ioa et a l i os , quos 
v u l t atque designat, oec n o a p r spos i t o s , s u m i t 
aecum i n d r o m o n i a ; et satia procu l avectue a por tu 
reg io , i t a ut j a m totam u r b e m s i m u l contuer i possi t , 
aurg i t e crabbato, [est i l l u d c u b i c u l u m , quod navis 
p rs f e c to et nauc lero ία p u p p i coas t ru i et i o c o l i 
solel , ] et ataaa ία tecto navia , v u l l u versua or ieotem 
cooverso, t o l l i t raaous ad COB IUOI , dextraque ter 

χείρας πρδς τδν ούρανδν α Τρων, ya i τρίτον τ ή yttpl 
τήν πάλιν κατασφραγίσας, εύχεται τψ Θεφ λέγων 
οΰτως « Κύριε Ιησού Χριστέ, δ Θεδς μου, εις 
χειράς σου παρατ(6ημι ταύτην τήν πόλιν σου. Φύ
λαξον αυτήν απδ πάντων τών επερχομένων έν αύτξ 
εναντίων καί δυσχερών, εμφυλίου τε πολέμου καί 
εθνών επιδρομής. Άνάλωτον αυτήν τήρησον καί 
άπόρθητον, δ'τι έν σοι τάς ελπίδας ημών άνεθέμεθα, 
καί συ ει Κύριος τού ελέους καί Πατήρ τών οίκτιρμών 
καί Θεδς πάσης πατακλήσεως, καί σδν έστι τδ 
έλεεΐν καί σώζε·.ν καί ρύεσΑαι έκ πειρασμών καί 
κινδύνων νύν καί άεί καί είς τούς αιώνας τών 
αίώνων. Αμήν . » Καί μετά τδ διαπερασαι τδν βασι
λέα θεωρεί τήν προμοσέλλαν τά τε παρίππια (66) 
καί τά μωλάρια, καί διατάσσεται τψ τού στάβλου 

U r b e m a igaat c ruc i a s i gno , a i raulque p i i voti baac Β κόμη τι καί τψ χαρτουλαρίψ, Ίνα, καθώς κατωτέρω 
fo rmulara p r o a u a t i a t : « M i Deue, Dom iae Jeaa 
Gbr iste , i a maaua tuas c ommeado et depoao baao 
t u a m u r b e m . Coaeerva e a m ab o m n i b u a eam inva-
aur is boat ibua e l ca la ra i ta t ibus , a be l lo c i v i l i et 
incuraat ioue g en t ium e x t e r a r o m ; fac ut cap i , u t 
vaetari nequeat . Ια te co l locataa babemua apea o o -
a t r a s : tu es D o m i o u a mieericordiae et Pater c o m m i -
«erat iooam et Deua omo i a cooeolat ioo is . T u u m eat 

(5ηθήσεται, κομπινεύηι τά τε σαγμάρια καί τά παρ
ίππια. Καί κατά σαγμάριον οφείλει παρέχειν δ των 
δπτιμάτων δομέστικος δπτιμάτον, έν καταγραφή 
ποιούμενος τδ τε δνομα καί τδ χωρίον και εί μέν 
άπόληται, ζημιούται αύτδ δ δπτιμάτος* εί δέ 
άποθάν$, αποκομίζει τάς σφραγίδας (67) εΓς τε 
τδν κδμητα καί τδν χαρτουλάρίον. Παρέχει δέ 
καί δ κόμης τού στάβλου είς τάς φορτώσεις 

V A R L E L E C T I O N E S . 
1 ΣΧΟΛ. Ευχή τού βασιλέως. (68). 

J G A N . J A C . R E I S K I I C 0 M M E N T A R 1 U S . 
(64) V o c a b u l u m boc b i c l oc i αοα grabbatum, plniziovtmi$erum equum dedit et oov i G r s c i , a i boae 

l e o t u l u m , sed disetam, κατάστεγον, καταφυγήν ία m e m i o i , tantura pro equo oarrar io u e u r p a o t . V i d . 
m e d i a oav i aut e t iam io p u p p i , 10 q u a m ae n a u - ρ Du C a n g i i Gloae. G r . b. v. et L a t . v. Paraveredus, 
c l e rua c u m vec torum bouea l ior ibus rec ip i t , r e l i quo 
vu lgo aub l abu la l i a la lente . Batav i Cayul appe l l ao i . 
E o eensu B a s i l i u s Pa t r i c ius quoque i n N a u m a c h i i a 
apud F a b r i c i u m B i b l . Graec. I. VIII , p. 140, v. 5 
u a u r p a l et con t inua tur Theopbau ia p. 217. Cooap i -
c i i u r imago taha g rabba t i i n i l l a t a b u l a aeoea, 
q u a m P a r i s i a i t ypograpb i S c r i p t o rum H ie to r i e B y -
zantinae Cod ino et a l i i s mu l t i e regi i i l l i u a oper ia 
absque jud i c i o praeposuerunt, exh ibeo tem Goas-
t a a t i a u m Palaeologum ut oav i F l o r e o t i a m appe l l i t . 

(65) Νοα a l io modo cooc ip i potest qu ia C P i i i a 
A a i a m i ra j i c i ena , vu l tu versus or ientem verso, ur -
bem videre, nis i ex u l t i m o s inu Cerat ino aolvat. 
Conc ip i ergo debet impera tor e pa la i i o B lacber -
aeoe i , aut i l l o t rac tu , aut et iam ex angu lo urb i s 
m e r i d i o n a l i , e po r lu quodam veraus Tb rac t am et 
mare iEgaeum spectaote, nav im coasceodeoa. N a m 
ai f lng i tur e Bucoieonte avebeaa, o rd i aa r i o por tu 
auguat i ία urbe pa l a t i i , babebat u rbem a doreo et n X l X , 
proraua v idere οοα poterat, n i s i vu l tu i n occ i - Β fegit 
dentcm verso. E t ve l eic quoque d ic tua oiodo g rab-
batua reepicieoti obat i l iase l . Favet oobia i d quo -
que, quod p. 285, rediena io u rbem impera to r eo-
dem modo, quoex ie ra t , d i c i t u r i o por tu et ad por-
t a m Rbeg i i exaceodere. A t q u i p rop ioqua oa e r a l 
B lachero i e e l i n flne s iaua C e r a i i n i . 

(66) Saepisaime ocourr i t ία hoc Tac t i co et apud 
receot iores Graecos ba?c vox eign Gcalu diverao i l l i , 
quem p r i m i t u a babu i t . Or ig ioe teous no ta i equuro , 
q u i p r a t e r a l t e rum e imu l t r ah i tu r e l i o equ i t a tu r . 
Concessa nempe cveclione, unus et alter eguus con-
cedi censebatur : cum vero tertius veredus concede-
batur, parhippu* aut peraveredus dicebatur. V e r b a 
P a o c i r o l l i roea feci a Goaro ad Cedren . p. 460 c i -
f a l a ; conf. Gu lbe r . p. 631. Quon iam vero lales 
veredi s c cuada r i i geueria erao l deter ior ia , i ode est, 
quod Aaa3ta8iuslocamTbeophaai8p.347verteaaxa-

V e l pot iua pa rb i pp i a et paravered i s u o t e q u i med i i 
i a t e r d ex l r a r i o s , aob i i iaa imoa, et r oac i oos , v i l i ea i -
m o s . Dextrarii respondent promosellx. H i s i n e q o i -
tabaot i n pugoa ; ca l apbrao i i enira e rant . Aote 
p u g n a m et a l io tempore , quando c o rpua movere 
ve l leot equi tat iooe , inaidebant paraveredia ve l pa -
la fredis , p a r h i p p i i s , q u i s ic d i c t i v i d eo tu r fuiase, 
quod a latere d ex t r a r i o rum iocedereo l . Roncini de-
o ique erant eaKmar i i . B ruae tua ία Tbeaaoro M3. 
apud Du G a o g i u m v. Dextrarii : II y α chevaux de 
plusieurs maniires, ά ee que li uns soni Desirier 
grant pour le combat, li autres sont palefroy pour 
chevaucher ά Vaise de son cor$, li autres sont roneis 
pour sommes porter. Q u i duobus ta l i bue equie ία 
p u g n a ateretur , ex uao defatigato, pa rb ipp i o , i n 
a l t e r u m , d e x t r a r i u m , t raoss i l i eoa L a t i o i s desultor, 
Grascia ζευγίτης aud i eba l . Hesycb iua : ζευγίτης, 
μεταβάτης. Reddenda bsBC vox oat D iodoro S i c u l o 

106. p. 399, u b i vu lgo ma le ζευγίππας 
u r . F u i t tameo c u m credorero, paraveredus 

αοα vocem b y b r i d a m e Graeca et L a t i n a c ompos i -
t a m , eed cootractam esee ex paralus vercdns, q a i t 
tales veredi curaua p u b l i c i aemper debebaot ad 
celerea nunt ioe perferendoa ία m a n s i o o i b u a parat i 
esae. 

(67) S i id voluiaeet auc tor , quod Ια La t i o i e 
ded i , po l iua τάς κομβίνας ve l την κομβίναν d i -
xisaet. Ergo rect ius puto de inas to cauter io 
l o cum hunc i o i e l l i g e r e ; adeoque debabat op t imas 
aeu agaao exaectam e femor ibua equ i r u p t i b u l -
l a m reg iam, aeu i o u s t a a r m a reg ia c o m i n a tabu l i 
exhibere , qu ibua fidem faciat, aecum a a i m a l c re -
puiaae. 

(68) Scbo l i oo boc ία marg i o e roembraoaram re -
p c r i . N a m de roeo neque c o o j e c t u r a r u m , aeque 
a j iud qu idquam marg f o l a l l e v i , 
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κατά δέκα σαγμάρια σύντροφον ( 
γίνων, Ίνα οί δπτιμάτοι σύρω σι 
καί οί σύντροφοι άκολουθούσιν αυτούς, καί διορθούν-
ται τά γομάρια. Καί δ'τε άποφορτώσουσιν είς τδ 
άπληκτον τά σαγμάρια, αναλαμβάνει ταύτα δ χαρ. 
τουλάριος τών Μαλαγίνων καί δ σαφραμεντάριος 
μετά τών κομητών καί τών συντρόφων καί τών 
δπτιμάτων, καί έκβάλλουσιν είς τήν βοσκή ν* 
δμοίως καί είς τά παρίππια τών φορτώσεων 
κατά χ' παρίππια σύντροφος εις. Καί δ'τε δώ
σει (70) τδ βούκινον, πάλιν φέρουσιν αυτά, κα* 
παραδιδόασι, καθώς έκομπινεύθησαν. Τήν δ* 
χριθήν δλην, τών τε σαγμαρίων καί παριππίων 
καί σελλαρίων, έν οΤς έκομπινεύθησαν, παραλαμβά
νει δ χαρτουλάριος τού στάβλου άμα τψ κελλαρίψ 

) τών Μαλα- Α. c o m m i s e r e r i et servare e l er lperc a tenta t lon ibose t 
τά σαγμάρια, pe r i cu l i a o u n c et aemper et In saeoula eaeculorum. 

A m e a . » Pos tquam f re tum irajecer i t i m p e r a t o r , 
luetrat promoae l lam aeu equ i t a tum a u u m e e l l a r i u m 
e l pa rb ipp i a seu equos veredarioe et mulos , e t m a a -
dat c o m i t i s l a b u l i et cba r tu l a r i o a tabu i i , ut eo modo , 
de quo deincepa exponetur , mu los et p a r h i p p i a 
comb ineo t , boc eat m u l i o o i b u a una c u m reg ia tes-
eera ad requis i t ionem monst randa commi t t an t . D o -
meat icua o p t i m a l u m debet a u m e r u m m u l i o a u m ex 
opt imat ibua conatantem pree la re aagmar i i s parem 
et i n d i c e m facere, ία quo a c r i p l u m s i t et nomen 
uniuacujuaque opt i rca t i s , et p r s d i i , quod ex c o n -
cesaiooe et aaeignat ione reg ia poeaidet. E t a i q u i -
dem a m i t t a t s a g m a r i u m a u u m optiroas, eive ad aber-

τήν κριθήν, ήτοι τάς ταγάς αυτών έκ τού πρωτονο- g raver i t a v i a , aive autuger i t , eive r a p t u m ab boste 
ταρίου τού θέματος, καί χορηγούσιν έκαστου άλογου 
ταγήν. Ό δέ πρωτονοτάριος λαμβάνει διάταξιν παρά 
τού βασιλέως περί τών άπλήκτων, καί άποτίθησιν 
έκει τήν κριηήν καί πάσαν έτερα ν χ ρε ί αν βασιλικήν. 
Τά δέ ξ ενάλια τά τ ψ βασιλεΐ φερόμενα διά κριθής 
παραλαμβάνει δ τού στάβλου κόμης, έν καταγραφή 
ποιούμενος τήν ποσότητα, άμα τψ είδικψ καί τοις 
νοταρίοις, ποιούμενων κάκείνων ταύτα έν κατα
γραφή, ινα μετά τδ γενέσθαι καταστόλιον (71) λογα-
ριάζηται δ πρωτονοτάριος καί δ χαρτουλάριος 
είς τδ σέκρετον τού ειδικού, ινα ύπεξαίρων-
ται (72) αι ή μέρα ι τής χορηγίας τών πρωτονοτά
ριων. Καί μετά τδ περάσαι τδν βασιλέα καί 
ΙδεΤν τήν προμοσέλλαν διατάσσεται τψ κόμητι, και 
διανέμει αυτήν, καθώς κατωτέρω ρηθήσεται. Διά 

fuer i t , l u i t i p s e j a c t u r a f u n d i su i ; quoda i vero 
exepiraveri t beat ia , exb ibet c om i t i et cba r tu l a r i o , 
e tabul i nempe , tesseraa reg iaa o l i m s i b l , q u o m b e -
t i a a u » ao l l i c i tud i o i commit tere tur , addi taa . Gomee 
a l a b u l i quoque pro s ingu l i a decur i i s e a g m a r i o r u m 
p r s s t a t s ingu loa eyntropbos seu cootuberaa lea au t 
comitea i t iner i e , e atatione et a tabul ia reg i ia a p a d 
M a l a g i o a depromtoa eo fioe, ut opt imatea q o i d e m 
pnecedeotea loro pone ae t rabant aagmar ia , %7& 
syn t r opb i a u l e m pone aubeequeatee ea c o r a m aa 
agant , oneraque aut delapaa, aut r u i n a m m i n a n t i a 
rursuea l l e ven t , suumque i n l o c u m e t i n e q u i l i b r i u m 
reponant . Id idem quoque i n pa rb ipp i i a onerar i i a 
ob l ine t , q u o r u m a ingu l i s v i cenar i i a a i n g u l i c oo tu -
beroa leaadsuat . M u l o s , u t i aa ta t i o oem appu l e run t , 

τού κόμητος τών δπτιμάτων τής υπουργίας άνδρες G aarc in ia l iberatos t r ad i et a d o u m e r a r i e ib i cu ra t 
σ'· καί τούς μέν ρ' οφείλει άναλαμβάνεσθαι δ κδμης 
τού στάβλου καί δ χαρτουλάριος έν καταγραφή 
λόγψ τών ρ' Ιππαρίων τών παρασυρόμενων. Καί 
τδν κόμητα μετά τών έτερων ρ' αναλαμβάνεται δ 
έπί τής τραπέζης καί δ δομέστικος τής υπουργίας 
καί δ οίκειακδς βασιλικδς κελλάριος* καί οί μέν π' 
σύρουσι τά π' σαγμάρια, οί δέ κ' άκολουθούσι. Καί 
δτε καταβή δ βασιλεύς είς τδ άπληκτον, έπαίρουσιν 
οί σύντροφοι καί οί δπτιμάτοι τά παρίππια τών 
υπουργών, καί άπάγουσιν εις τήν βοσκήν πρδς τόν 
χαρτουλάριον τών Μαλαγίνων. Τδ αύτδ δέ καί πάσαι 
αϊ φορτωσίαι καί πάντες οι κομπινευθέντες βασιλικά 
άλογα, ήγουν κατα σαγμάριον δπτιμάτος, καθώς 
ανωτέρω εΓρηται, 

c b a r t u l a r i u s M a l a g i n o r u m ; aaframeDtar iue au t em 
comiteaque et ayn t ropb i e l opt imalea exeunt c u m 
besti ie i n paacuura . Quando a u t e m b u c c i n a s i g o u m 
recep tu i dederi t , r educua t a n i m a l i a eua c o r a m q u a 
e x b i b e n t i l l i e , a qu ibus acceperant, eo modo , quo 
oomb ina t l fuerant , i d eal bestiae e i m u l a lque teeae-
raa acceperant . Quao tura j a m ad t o tum h o r d e u m 
at t inet , i d est t a m aagmar i o rum m u l o r o m , q o a m 
p a r b i p p i o r u m , u i i et ae l l a r i o rum equo rum, i l l u d , 
hoc eat atatuta eo rum i o bordeo d i a r i a , a cc ip iun t 
a imu l et semel ία u o a maaaa i b i l o c o r u m , u b i o om-
b i a a o t u r beatiae [id eat ία a ingul ie appl icat ia ] c h a r -
t u l a r i a a a tabul i e t c e l l a r ius apro toaotar io cujuaque 

D t b e m a l i s : e t d e i n c e p a d i v i d u o t et u o i c u i q u e a o i m a l i 
d l a r i u m a u u m peaeum por r i gua t . P ro toao ta r i aa autem tbemat i s admoa i tus i m p e r i a l i d i spo i i t i oae , 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(69) Synirophus eet, q u i c u m . i o cujue coa tubera io 
et ocu l i s c r e t e r u a t ?ere<li et aagmar i i , agaao, m u l i o . 
Ta l ea H iapaa i atemblarios d i c u a t aat d i cebaa l o l i m . 
V o x hflec eet Arabicas or ig ia ie . Zcmil, et c u m prae-
pos i lo a r t i cu lo az%emil, eal e a g m a r i u m , j u m e o t u m 
o o e r a r i u m ve l ooua luo j . U i n o azzemilariu*, et 
p r o n a depravat iooe a%*emblarius, q u i eagma-
r i a c u r a t . V . D u G a n g i u m h . v., u b i e cba r t a 
q u a d a m H i span i ca b s o c i tat : Sancimus, quod si 

!
uis azemhluritu [ eya l rophua l et sui coadjtdores 
opt imates j et portarti [ opp idani , muo i c ipa l ca ] no-

stri in capiindo animalia nobis et curix nostrx we-
ccssarianuntiati fuerint, deliquUse. Q u i h i c memo-

r a o l u r portarii, aunt muo i c ipa l ee , b c o l e opp ido -
r u m ; v. D u Cange v. Portas, tribm vel rrgio urbis. 
A p u d Belgas i d adbuc superest , qu i v i c u m urb i e 
eene BuyH, et c i v em ?e l m u o i c i p a l e m A m a l e l o d a -
meoaea een Porier appe l lant . 

(70) Δώσει. S u b i o l e l l . σημείον. 
(71) Reditum domum. I l l a v i a iaea t p a r t i c u l e κατά 

Ια roullis compos i t ioo ibue , ut κατάγειν, reducere 
domum huctenus absentem, καθήκειν, κατέρχεσθαι, 
redire ab exsilio. Coof. A r i e l o p b a n . R a a . v . 1196. 

(72) Ia boc loco L a l i a e reddeado audaodum m i b i 
fu i t , vereorqae, ut ap tum p r o b u m q u e s l t , quod ex-
tundere po tu i . 
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nora i oa s ingu l o rom app l i c a t o rum cont inente , deponi t i b i l o c o r u m , u b i deponere juesua fuer i t , i m p u -
ta tam a ib i c op i am non borde i t an tura , sed et a l i a r u m o m o i u m reg i i comi ta tua neceaa i la tum. Id vero , 
quod i n bordeo nomioe mune r i s impe ra t o r i offertur, i a fidem c u r a m q u e s u a m acc ip i t a t abu l i comea , 
ecr ipto conaignaos i d e n l i d e m , quao tum acceperi t , co ram id i co et no ta r i i s , q u i s i m u l c u m ipao idem 
fac iunt , idque ideo fit, u i poat r e d i t u m ab expedit ione d o m u m , quando pro tonotar ius [generalia] e l 
c b a r t u l a r i u s [atabuli ] rat ionera a se praestiti et accep l i penas reddent i n aecreto i d i c i , r e m i t t a n t o r 
[pro p r o x i m a expedi i ione] protonotar i ia diea, qu i bua debuiasent a l iaa necessar ia p r e s ta r e . P o s t q u a m 
trajecer i t impera to r fretura et luatraver i t p romoae l l am seu p r i v u m a ib i s u u m e q u i t a t u m , m a n d a t 
oomi i i e l abu l i , quomodo ac lura c u m eo ve l i t , d i s t r i bu i t quo e u m eo modo, q u i de inceps d i c e tur . Comes 
o p t i m a t u m min ia t e r i i c u l i n a r i a praestare debet v i ros docentos, q u o r u m par t em d i m i d i a m comca s t a b u l i 
et cba r tu l a r iue ejus i n fidem curaroque suara acc ip iunt , n o m i n a t i m acr ipto designatoe, pro c e n t u m 
equie , q u i coram imperatore t r a h u n t u r et p r oducun tu r . Gomi tem o p t i m a t u m vero c u m a l t e r a o p l i -
m a t u m cen tur ia auam i n fldem c u r a m q u e acc ip iun t praefectus mensae et domeat icus m i n i e t e r i i c u l i o a r i e 
et pr ivatus regius ce l lar iue . Et b o r u m pos t e r i o rum octog in la qu idem t rabunt pone ee t o t i d cm sagma-
r i a ; r e l i qu i v i g in t i gregem aequuntur . H i opt imates , unaque c u m ips i s s yn t r oph i , a cc ip iun t , impera to re 
i n a t a t i o o e m appulao , a m in i a t r i s culinaa equoa veredar ios , et ducun t eoa paatum ad c b a r l u l a r i u m 
S 7 6 M a l a g i n o r u m . Id quoqoe flt de re l iqu ia onerar i i e , et i d e m fac iunt i n uo i v e r eum omnes , q u i regia 
j u m e n t a i n c o m b i n a m , i d eat c o m m i s s i o n e m Gdemque a u a m , una c u m tessera a c c e p e r i o t ; nempe o p t i -
mates e i ngu l i s i n g u l i s a a g m a r i i a a«lditi,ut aupra j a m d i c t u m est. 

Onerationes autem sic fiunt. Α Εισίν αϊ φορτωσίαι ούτως· 
Α [νβΐ pro] regio nr in iater io cu l ina r i m u l i one- Διά τής βασιλικής υπουργίας σαγμάρια π', παρ-

ran tur oc tog inta , pa rb i pp i a sexag inta duo . Α reg ia 
corte seu tentor i i reg i i faraul i t io s a g m a r i a q u i n q u a -
g i n t a , p a r b i p p i a 43. Α pr ivato regio ves l i a r io ea-
g m a r i a 30, pa rb . 15. A b i d i c o aagm. 40, et bebdoma-
r i o ru ra p a r b . 15. Α protovest iar io sagm. 4 et p a r h . 
to t idera . Α duodec im ccBtonitia24 aagm.et t o t idem 
p a r h i p p i a . Α quadrag i o ta famulisraensae regia* adalao-
t i bus aagm. 20 e t to t idem parb . A d u c e n l i s ad h e t a -
r i a m p e r t i n e n t i b u a v i r i s a a g r a . 100e t24pa rb ipp i a . Λ 
centum exter ia hetaerie praefectia s agmar i a 50 ,pa r -
h i p p i a 100. Α comite s tabu l i s a g m . 12 et to t idem 
p a r h i p p i a . Α cbar tu la r i o et epo ic ta eagm. 16 ct to -
t i d e m pa rb . Α proraocondo cellarii r eg i i s tabul i 

(ππια ξβ'· διά τής βασιλικής κόρτης σαγμάρια ν', 
παρίππια μγ'· διά τοΰ οίκειακοΰ βασιλικού βεστια
ρίου σαγμάρια λ', παπίππια ιε'· διά τού ειδικού 
σαγμάρια μ' και τών έβδομαρίων παρίππια ιε'· 
διά τού πρωτοβεστιαρίου σαγμάρια δ', παρίππια δ'· 
διά τών κοιτωνιτών τών ιβ' σαγμάρια κδ', παρίππια 
κδ'. διά τών σαράκοντα (73) τών παρισταμένων τή 
τραπέζη σαγμάρια κ , παρίππια κ'· διά τών έπί 
τής εταιρείας άνδρας σ', σαγμάρια ρ', παρίππια (74). 
διά τών ρ' εθνικών τών έπί τής ξταιρείας σαγμά
ρια ν', παρίππια ρ'* διά τού κόμητός τού στάβλου 
σαγμάρια ιβ', παρίππια ιβ'· διά τού χαρτουλαρίου 
καί τού έπείκτου σαγμάρια ις', παρίππια ις'· διά 

s a g m . 30 et pa rb . 12. Α comi l e s tabu l i U r b i a a a g m . g τού αποθέτου τού κιλλαρίου τού βασιλικού στάβλου 
2 et equ i duo par i ter ex u r b a n i a . A b ambobua s t a -
b u l i c omi t i bus [uno pa la t ino , q u i i n Urbe agi t , e l 
a l terp, q u i i n Malag in ia ] aagm. 1 et equ i ex u r b a -
n i s 2 . Α quadrag in taeynt ropb ia vel c on tube rna l i bua 
ae l l a r i o rum eagm. 5 . , p a r h . 4 0 . A c b a r i u l a r i o M a l a -
g i n o r u m a a g m . 5 . , e l to t idem parh. fA eafraraenlario 
s a g m . 1 e t e q u i d u o . Α q u a t u o r c o m i t i h u s M a l a g i n o -
r u m s a g m . 4, p a r h . 4. Α btrat iot ico [aeu ra t i ooa l i 
r e i mihtar i e ] pro deferendis membraa ia reg i ia sagm. 
2 . Α decano pro defereodia i t em cba r t i a reg i ia 
eagm. 1. Α quatuor papadis [vel c l e r i c i s aut m o n a -
c h i s d e c lero pa la t ino , caetra aequentibua] eagro.4. 
E f f i c iunt i n un i ve raum c o m b i n a l a eagmar ia n u m e -
r u m 482. Qu ibus ai addan lu r paraayrta seu s a g m a -

σαγμάρια λ*, παρίππια ιβ'· διά τού σταβλοκόμητος 
τής πόλεως σαγμάρια β' καί πολιτικά Ιππάρια δύο· 
διά τών δύο σταβλοκομήτων σαγμάριον α', καί 
πολιτικά Ιππάρια β' · διά τών σαράκοντα συντρόφων 
τών σελλαρίων σαγμάρια ε', παρίππια μ'· διά τού 
χαρτουΛαρίου τών Μαλαγίνων σαγμάρια ε', παρίπ
πια ε'" δια τού σαφραμενταρίου σαγμάριον, Ιππά
ρια β' · διά τών δ' κομητών τών Μαλαγίνων σαγμά
ρια δ', παρίππια δ' · διά τού στρατιωτικού ε·ς τά 
βασιλικά γαρτία σαγμάρια δύο* διά τού δεκανού 
είς τά βασιλικά χαρτία σαγμάριον α' · διά τών δ 
παπάδων σαγμάρια δ'. "Ομού τά κομπινευθέντα 
σαγμάρια υπβ'. Παρασυρτά τά είς ύπαλλαγή τών 
αποθνησκόντων καί τών άποστασιαρίων, καί έν 

J G A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S , 

(73) Vu lgue Graecue σάρα ρρο τέσσαρα effert, 
adeoque σαράκοντα pro τεσσαρακοντα; v i d . Goa r . 
ad God . ρ. 95 , et T b e o p b a n . p . 400, ν. Σαραντό-
πηχον et D u Cang i i G i . G r . p . 800, ubi σαραντολεί· 
τουργο babe l , quadraginta mi$$xy quadragenarium. 
Ips i j a m ve lerte σάρα pro τέσσαρα et τάρα pro τέτ-
ταρα d icebant , ut pa le t ex Albenaeo p. 224, u b i 
poeta de euperb ia et scev i tate p i s ca r i o rum querene 
a i t eoe t a m importunoe et ferocea esse, ut 
pre t i a p i e c i u m ne integr ie q u i d e m verb ia , aed 

abrup t i s et par le q u a d a m mut i l a t i a ind i c en t , ut 
non d icant τεττάρων δβολών, eed t a n t u m m o d o τά
ρων : 

κ'ού λαλών 
"Ολα βήματ' άλλά συλλαβήν αφελών, τάρων 
Βολών γένοιτ' άν. 

(74) H i o deerat abeque l a c o n c vcet ig io i n cod ice 
numeroa p a r h i p p i o r u m , quem ex computo depre-
hend i et aupplev i i n L a t i n i s . 
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καιρψ της αποβολής τής Σοριας εις ταγήν κριθής Α r i a , quffi vacua ooer ibue ad la tus onera to rum t r a -
σαγμαρια ρ. Όμού τδ παν σαγμάρια φπβ'. Καί 
τά παρίππια τά κομπινευθεντσ υ\ Ιππάρια καί 
παρασυρτά τά έμπροσθεν του βασιλέως περιπατοΰντα 
δεξιά καί ευώνυμα, δμοΰ τδ πάν Ιππάρια μωλάρια 
απς'. Καί έστ ρω μένα σελλέρια λ'. Καί δ'σα άν έξ-
έλθωσιν άπδ τής πδλεως καί δ'σα άν λαβη έπί φοσ
σάτου δ βασιλεύς, τούτων πάντων τών άλογων τάς 
ταγάς παραλαμβάνει έκ τοΰ πρωτονοτάριου δ κόμης 
τοΰ στάβλου καί δ χαρτουλάριος καί δ κελλάριος, 
καί χορηγούσιν ε?ς πάντα τά κομπινευθέντα άλογα. 
Ταγίζονται δέ τά μέν παρίππια καί τά μωλάρια δι-
τάγιον, τά δέ σελλάρια τριτάγιον. Ό δέ έπείκτης παρ
ίσταται είς τάς ταγάς τών ίππων καί είς τά καλιγώ-
ματα καί είς τά καπίστρια καί είς τά σαγίσματα καί εις 

b u n t u r et i nceduo t , snbs t i tuenda i n l o c u m e x e p l -
r a u t i u m aut a b e r r a o t i u m aufug ient iurave et aba -
c t o r u m , a c c i p i u n t q u e d i a r i u m hnrde ipeneum, quaa -
do i n S y r i a m invad i tur (aunt autem ea numero cen-
tum) , con f l c i tur nnmerue a a g m a r i o r u m 582. P a r -
h i p p i a combina ta coo f ic iuot 400 equos, q u i b u s a i 
addao t o r i l l i e qu i , q u i duabua in aer iebue, dex t ra 
a in iatraque, c o r a m impera tore praecedunt (aunt 
au tem i l l i numero 104), con f lunt i a on i v e r eam 
j a m e n t a m i l l e oc tog inta a ex ; et etrata inaessu iqae 
eemper adap la ta s e l l a r i a t r i g i n t a . H o r a m o m n i u m , 
et praeterea quotquot acceeseriot ex U r b e , et q u o t -
q u o l impera to r tempore foasati nanc i s ca tu r , b o r u m , 
i n q u a m , j u m e a t o r u r o o m n i u m pensa d i a r i a a p r o -

τδν ποτόν. θέσπισμα (75) δέ άρχαΤον τυγχάνει βασιλι- g toaotar io %77 acc ip ian t comes s tabu i i e l c b a r t u -
κδν, *ίνα μηδείς λαμβάνρ χαριστικήν (76), μήτε μωλά 
ριον, μήτε παρίππιον, έχον βασιλικήν σφραγίδα, "ίνα 
μή κατακοινωθή ή προμοσέλλα καί άπόληται. Έάν δέ 
τις εύρεθή τοιούτον έχων, ώς κλέπτης καταδικάζεται· 
έκ δέ τών μή όντων αλόγων έσφραγισμένων, δ*που 
κελεύει δ βασιλεύς, δίδωσιν, εΓτε έθνικοις, εΓτε πρόσ-
φυξιν, εΓτε άλλοις τισίν, οίς κελεύει καί βούλεται. 
'Εσφραγισμένον γάρ ίππάριον ή μωλάριον βασιλική 
βούφλ$ ούδενί δίδοται είς χαριστικήν. επειδή γάρ, 
δτε γηράσει καί άνενέργητον πρδς δδοιπορίαν γένη-
ται ταξειδίου, άλλάσσει αύτδ είς τήν βασιλικήν προ
μοσέλλα ν. 'Οφείλει δέ δ κόμης τοΰ στάβλου καί 
δ χαρτουλάριος μετά τών αρχόντων αυτών παρίστα-
σθαι είς τάς βασιλικάς φορτώσεις, *ίνα εκαστον σα
γμάριον βαστάζε μοδιών η' γομάριον καί άν εύρωσι 
κατά τήν δδδν έπιφορτώματα, τύπτουσι τούς τ ε -
θεικοτας τά τοιαύτα, καί ρίπτουσιν αυτά, Καί 
μετά τδ άποκατασταθήναι τήν κομπιναν, τότε, έάν 
κελεύει δ βασιλεύς περιπατεϊν τήν μίαν κόρτην 
καί τάς ημισείας τέντας, άμα καί τής ημισείας 
υπουργίας καί προευτρεπίζειν τά βασιλικά άπληκτα, 
γίνεται ούτως. Καί Ιως ού έ/ωθή τοις θέμασιν, ή 
αυτή ακολουθία γίνεται, καί ή τάξις τής περιπατήσεως 
έν τή δδψ φυλάττεται κατά τδν τύπον τοΰ διακινή-
ματος. 

l a r iue et ce l lar iue , et inde a t t r i buun t ea comb ina t i a ' 
j u m e n t i e . E t i n p a r h i p p i a q u i d e m atque mu loa i m -
puta tur penaom g e m i o u m , i n sel lar ioe aatem equoe 
t r i p l u m . Ep ic tes vero [ id est compuleor et ope ra -
r u m r eg i a rum pro fectas ] , adstat obeervator, quando 
equ i peoaa s u a acc ip iun t , et cal igaa et cap i s t ra et 
atragulas et p o t u m . E s t p o r r o ve tuaed io tam r e g i a m , ' 
ae quie i n m u o u s acc ip iat m u l u m pa rb ipp i amve , 
qaod babeat i inper ia l e e i g oom i m p r e a s u m , ne p r o -
mose l la eeu eqa i tatus pr i va t i s Aogna t i us ibus d e -
st inatua ία v u l g i oedat usus p romiscuoa , eaqua 0 0 -
caeione m i n u a t u r et pereat. S i qu ia i g i t u r a i goa tum 
a r m i a i m p e r i a l i b u s j u r a e n t u m habere depreheoda-
t u r , is t aoqoam f u r i o jue voca lu r et d a m a a t u r . Be 
ceter is j u m e n t i a αοα s igoat ia l a r g i tu r impera tor 

^ p ro lub i tu t am exter ia , q u a m t raos iug ia a l i i sque , 
qu ibus vu l t et d a r i j ube t . E q u i autem e t m u l i , a u -
guata s i goa t i b u l l a , o e m i a i , ut d i o tum eet, p ro doao 
gratu i to dao tur . Vetustate au tem d e t r i t u m et Jabo-
r ibae bel l ioie i t i a e r i busque obeuadie i a e p l u m por ro 
fac tum q u i d q u i d fuer i t , i d , auffectia i o e j u a l o o a m 
a l i i s , abacood i tur i a promose l l am impe r i a l em eeu 
p r o m t u a r i u m et acbo lam velut atque a e m i o a r i u m 
ae l l a r i o rum i m p e r i a l i u m . Adeaae debent a tabul i 
comes et c b a r t u l a r i u a c u m re l i quo offloio auo, 

quaado r e g i » aaroiaae j u m e n l i s i m p o n u n t u r , et prosp icere , u t s a g m a r i u m u a u m q u o d q u e conpeteoe 
euum ooas , quale sc i l i ce t octo f rumeo t i mod ioa aequat, aocipiat . Poteataa i l l i s est, s i i p s a i o v i a d e -
preheadaat j u m e a t u m a a a m a l t e ramve eaperoaera tum eeae, i l l os fust ibus caedendi, q u i oae r i p r e -
scr ip to p lus adjecer iat , et i p sa superadd i ta oae ra de j i c i end i . U t combinat ioaea j u m e a t o r u m t aodem r i t a 
fueruot reduotie [ac. e pascuia ] , p r s o i p i t impera tor , s i i ps i placet , a l t e ru t ram oor l em et d i m i d i a m partem 
t ea ta rom atque m i a i s t e r i i c u l i a a r i s precedere et aote adveo tum s u u m reg ia app l i ca ta p r e p a r a r e . 
E t doaec eese ad juaxe r i t t bemat ibaa sou peryeoer i t ad legionee, observatur i d e m teaor et ordo 
procese ioa ia ία i l i a e r e eecuadum f o rmam coaaue lam ao tus , i d eat exped i t ioo ia b e l l i c s . 

Περί τών κερκέτων. J) De circitoribus et circitationibus 
Ίστέον, δτι, δτε κερκετεύει δ δρουγγάριος τής Quaodo c i r c i t a t d r u o g a r i u e v i g i l i e eioguliaveape-

βίγλης τάς εσπέρας, λαμβάνει φατλίον άπδ τού rie,8umitabidicofatlium8eucereomuoura.Ceatum, 
εΓδικού, καί οί ρ' σχολάριοι, ούς έχει, ποιούσι τήν quoe i l l e eub 86 habet , aoho lar i i faoiuut fiaam seu 

J O A N . J A G . R E I S K U C O M M E N T A R I U S . 

(75) U t d i v i o a o m o i a eraat i m p e r a t o r u m , i t a (76) U a membraoae. Sed rect ius χαριστίκην pro 
quoque m a o d a l a . ed ic ta eraat θεσπίσματα, o r a - χαριστίκιον, o i e i forte δωρεάν pr io re i a caea e u b i a -
c u l a ; v i d . Tbeopb . p . 22, 80 et 86, ut al ios m i t - t e l l i g a tu r . 
tam. 
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oustodiam ex l e r aam, i l l i a , qu i ad hetaeriam pe r t i - Α 9 ' ν α ν τ ή ν 

nent , cuatodtam tenent ibus i n t e r oam sub ioape-
c l i one heteeriarchae, extra q u i d e m , at prope tamen 
oortera, i b i ub i anaex i pa l ia t e rm ioao t funes e jus. 
S i g n u m d runga r iue ab ipso imperatore p r i v a i i m 
acc ip i t , eive Sa lva torera , aive De i gan i t r i c em , sive 
arch ia t ra tegura , 2 7 8 i d eet a r chaoge lum M i c h a e -
l e m v s i t e a l i u m a l i q u e m S S . M a r t y r u m , q u i cop i i s 
et rebus m i l i t a r i b u s praeeeae r eputantur , aive t a n -
d e m a l i u d quodcuaqae dom ioo v idea tur , e ingu l i s 
vesperie a l i u d atque a l i u d . Po r ro conat i tui t d m n g a -
r iua epiatalae seu inapectoree, q u i excubant ibus 
inatent l m p r o v i s i , totamque per noc tem excubiaa 
obeundo luatrent . Id ipauro quoque hetaeriarcha i n 
b e t e r i a aua facit. E x quo druogar iue c i rc i tav i t , 

έξω, καί o l έπί της εταιρείας κρατούσι 
φΐναν έσω μετά του έτσι ρε ι άρχο υ πλησίον έξω της 
κόρτης, δπου είσι δεδεμενα τά σχοινία αυτής, καί 
λαμβάνει σίγνον άπδ τοΰ βασιλέως μυστικώς, ειτε τδν 
Σωτήρα, εΓτε τήν θεοτόκον, εΓτε τδν άρχιστράτηγον, 
εΓτε τών αγίων μαρτύρων τών στρατηλάτων (77), 
εΓτε άλλο τ ι , δ' κελεύει δ βασιλεύς. Καί υπαλλάσσει 
έκαστης εσπέρας τδ σίγνον, καί ΐ στη σιν έπιστά-
τας (78), καί περιγυρεύουσι δι' δ'λης νυκτδς τήν 
φΐναν. Τδ αύτδ καί δ έταιρειάρχης μετά καί της 
εταιρείας. Καί άφ' ού κερκετεύσει δ δρουγγάριος, 
ούτε κοιτών (της έπ' εξουσίας έχει έξω τών σκου
ταριών είσελθεϊν, ούτε τών έπί τής εταιρείας, 
ούτε άλλος τις μέγας ή μικρός, υπερέχων ή δπο-
βεβηκώς, Vav μή λάβτρ τδ σίγνον άπδ τού βασιλέως 

neque CGBionites a m p l i u a habet facul tatem extra R καί ελθτ} είς τδν δρουγγάριον. Εί δέ δοκιμάσει (79) 
eouta , id est ex t ra v a l l u m , procedendi , neque ad 
hetffiriam pert inens a l i q u i s , n e q u e u l l ua a l i ua , eeoex 
juvan i s ve s i t , d i ga i t a l e emioeoe a u l io fer ior , n ia i 
a i g n u m ab imperatore acc ip ia t , e t i l l u d ad d r u o g a -
r i a m referat. S i o i h i l o a i i o u e praeaumal a l i qu i s abs -
que sigoo edito ex i r a f a l l u m procedere, depre-
henaum i l l u m i n v i o cu l i e ab r i p iuo t ad d r u o g a r i u m , 
e juaqua re i oo t i t i a re fertur ad impera tore ra , e jus-
que exp lo ra tur aeateot ia, q u i d de t a l i a c tum ve l i t . 
6 i vero nactua ab imperatore a i g o u m ed ider i t 
apud d r u n g a r i u m , e d u c i t u r ab i l l o ; raeminiaee 
t amen e u m oportet , ut per eumde in ex i turo , per 
q u e m emissue a d ruaga r i o fuer i t , redeat. A l i a s 
e D i m v i n c i t u r a ped i tur i s , et mane t r a d i i u r impera-
t o r i . Observatur i d , donec, finita exped i l ione , 

τις έξελθεΐν άνευ σίγνου, δεσμούσιν αύτδν καί 
άπάγουσιν είς τδν δρουγγάριον, καί δπομιμνήσκεται 
περί τούτου δ βασιλεύς, καί ε* τι κελεύει ή βασιλεία 
αύτοΰ· Εί δέ λάβοι σίγνον παρά τοΰ βασιλέως, 
δποθεν αύτδν έκβάλλει δ δρουγγάριος, εκείθεν καί 
πάλιν είσάγει, καί άλλαχόθεν ούκ έξ εστίν αύτδν 
είσελθεϊν, έπεί παρά τών πεδητούρων (80) δεσμεΤται, 
καί τδ πρω\ τψ βασιλεΤ παραδίδοται. Τοΰτο δέ φυλάτ-
τεται μέχρι τοΰ καταστολίου. "Οτε δέ ένωθή τοις θέ-
μασιν δ βασιλεύς, γίνεται προσθήκη άλλης μιας φίνας 
μλησίον τών έπί τής εταιρείας, ήγουν εξω τής εται
ρείας καί έσω τών τού δρουγγαρίου σχολαρίων. Διερχο
μένου δέ τοΰ βασιλέως έν τοΐς θέμασιν, ύπαντάτα' 
παρ1 έκαστου θέματος, δηλονότι παρατεταγμένου ον-
τος τού θέματος. Και δή τοΰ βασιλέως διερχομένου, ώς 

d o m u m remig re tur . E x quo autem ad legiooee per- C άπδ διαστήματος Ικανού πρδ τού τδν βασιλέα καταλα-
veneri t impdra l o r , a d d i t u r auper ior ibus ambabua βεΐν, άποδαίνουσι (81) τών *ιππων δ τε στρατηγδς καί 

V A R I i f i L E C T I O N E S 
• δ o m . ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(77) Sanc t i m i l i t a res sun t duo 8 S . Tbeodor i 

Srbeodorue atratelates et Theodorus t i ro ) , et 8 . 
emeir iue e l S . P rocop iua . A tque h i οί καλλίνι

κοι d i c u a t u r et invocaotur a Graecis, u l v i c t o r i s 
p r o m i c ond i . Coof. Nicetas 40, v i d . G o a r . ad God ia . 
p . 86, et Cedren p . 681. A d d i t Goostaot ious V i i a 
B a a i l i i Maced . p. 199 duo a l ios , Heeperum et Zoen. 

(78) Inspeciores, qo i qua&i stanl super militibus. 
Sed poteal quuque redd i visitatores, άπδ τού έπι-
στήναι, q u i aubito uon opinantea o p p r i m u n t et 
l u a i r a n t eorura rea et act iunea : vel deo ique obser-
vatores, custodcs bon i o rd in i e , τούς έπί τής επιστή
μης, ^ tnodestix vel disciplinx prxfectos, q u o r u m J) 
est f idere , ut o m n i a inodeate fiant. N a m επιστή
μη nov ia Graecis est modea i ia , p rudeo t i a , attebtio 
j u d i c i o s a bomin ia ad acl iones suas et cu ique loco 
t empor i que deco rum, τδ μετά έπιστάσεως πράττειν. 
Gyr i l lus i n p r s f a t . ad Gatecbfaea : βλέπεις μοι τδ 
σεμνδν τούτο τής εκκλησίας κατάστημα ; θεωρείς μοι 
τάξιν καί έπιστήμην, bonum ordtncm et mo<le>tiam, 
dtscrelionem. E u t e b . V I I I , 17, p. 316, ώστε μηδέν 
δπεναντίον τής επιστήμης αυτούς πράττειν. Ζο-
s i m u a , II, 32 : τά περί την στρατιωτικήν έπιστήμην 
άμαρτανομενα ταΐς καθηκούσαις έπανώρθου κο· 
λάσεσι. Glemens I. ιι, Cons i i t . Apoa to l . c. 57 : χρή 
γάρ έν εκκλησία έπιστημόνως και νηφαλέως και 
έγρηγορδτως έστάναι. V . D u Cange ν. έπιστη μονάρ
χ η ς quaa i δ άρχων τής επιστήμης aut επιστημο
σύνης. 

(79) Aiuleat, altentet. Ut F r a o c i d i c u n t atteni$r 
ά la vie de quelquun, δοκιμάζειν, p e r i c u l u m facere 
necie a l i cu i mferendae, elattetdat pro audac i acelere, 
et noa quoque d i c imus probiren pro audere : ieh 
wilU auf die Gefahr, probiren : aic quoaae Graeci 
nov l δοκίμαζεiv pro audere ueurpant . Natao t Ια 
Theophaae et a im i l i bua exempla ; v. e. o. Nicet . 
p . 46. 

(80) Pedalurx et co r rup t i o r i proouat iat iooepir f t ' -
turx auo i certa apat ia terras c e o t u m pedom o a m e -
r u n i imp l en t i a . HuncetatJones m i l i t a r ea i o moaalbas 
et caatr ia cer io q u o d a m et peometrico tot et lot 
pedum nnmero a sese i o v i c em d ie tao ies , e t t a a d e m 
metonya i i ce mi l i t ee ip>i i a atat ioo ibue, peda lur ia , 
excubiae ageatea ; ? i d . D u Gango Glose . L a t . h . 
V e l eunlpedcuurx l oca , spa l i a , io qu ibua pea, h o m o 
pedotur, έμπεδούται, firmiter, a tab i l i t e r coas ia l i t . 
tiiac pro a rca , io qua homo vel a l iud qu id conaie t i t . 
Fac i l e h i n c pprapie i tur , quare impedatura d i c tua 
fuit a r t i cu lus uoua ίο arbore goaealog ica, c i r c u l u a 
ot iupqaiaque ία ca ieoa genealog ica : τδ βήμα, ή 
έμπδδωσις. Conf. D u G a o g i u m foce Impedatura. 
0\ τής πεδατούρας στρατιώται apud M a l a l . t . I I , 
p . 50, sunt im l i t ea , q u l per cer iae p r o p o r i i o a a t a i 
diatant iaa a (hrono i m p e n a l i stant, b i prop iue , i l l i 
r emot iue , quod ioterpree αοα percepit . 

(81) Coof . epiatola J . L i i i a i i ad Dav . Hoaaobel lam 
i a hu jus ao t i t ad P h o t i i B ib l i o tbecam p . 929 . 
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6 πρωτονοτάριος τοΰ θέματος και o l τουρμάρχαι καί Α β ο * ββιι cuatodia t e r t ia , m e d i u m teoeae l o c u m 
o l δρουγγαροκόμητες καί ό μεράρχης καί δ κόμης 
της κόρτης καί 6 χαρτουλάριος καί 6 δομέστικος τοΰ 
θέματος, καί ποιοΰσι δέξιμον (82J. Καί τοΰ βασιλέως 
διερχομένου, πίπτουσι πάντες οί προιιρημενοι έπί 
γη« (83), προσκυνοΰντες τδν βασιλέα* οί δέ στρα
τιώται πάντες 'ίστανται καβαλλάριοι. Καί μετά τδ 
προσκυνήσαι τους στρατηγούς σύν τοΐς προλεχθεΐσιν 
άρχουσιν έκνεύει δ βασιλεύς ολίγον τής δδοΰ, λέγων 
πρδς αυτούς* c Κ/λώς εύρομεν (84). » ΕΤτα έρωτ$ 
αυτούς * « Πώς έχετε, παιδία μου (85 ) ; Πώς 
έχουσιν αί γυναίκες υμών, αί νύμφαι μου, καί τά 
παιδία ; · Κάκεΐνοι λέγουσιν, δ'τι « Έν τή ζωή (86) 
τής βασιλείας σου καί ήμεΐς οί δούλοι σου ύγιαί-
νομεν. » Καί πάλιν δ βασιλεύς αποκρίνεται* « Χά
ρις τψ άγίψ θεψ τψ έν υγεία διατηρούντι ή μας. » 
Καί πάντων τψ βασιλεΐ έπευχομένων, δρίζει δ 
βασιλεύς τδν στρατηγδν καί πάντας τούς προειρη-
μένους άρχοντας καβαλλικεύσαι καί μετά τοΰ στρα
τού αυτών άπελθεΐν είς τήν ιδίαν καί ώρισμένην 
αύτοΐς τάξιν. Εί δέ μάλλον κελεύει δ βαςιλεύς άπο-
σωρευθήναι τά τε τάγματα καί τά θέματα, εΐτε 
έν τψ θ έ ματ ι τών Άρμενιακών είς τδν Ααζιμώνα, 
είτε έν τ ψ θέματι τοΰ Χαρσιανοΰ εις Καισάρειαν, 
εΓτε έν έτέρψ θέματι πρδς τδν τόπον, έν φ μέλλει 
φοσσατεΰσαι, επιτηδείου τυγχάνοντος* κάί δτε έλθβ 
έγγιστα πρδς τδ άπληκτον άπδ τριών μιλίων, προ-
υπαντώσι τά τε τάγματα καί τά θέματα έπευχύ-
μενοι τ ψ βασιλεΐ, καί πρδς έν έκαστον τάγμα καί 
θέμα λέγει δ βασιλεύς, έκνεύων πρδς αύτδ, ούτως* 

Καλώς υμάς εύρομεν. Πώς έχετε; πώς έχουσιν 

in te r betaeriam et scho lar ioe d r u o g a r i i . Impera io r 
legionea pertransiena e x c i p i t u r a b onaquaque l e -
g ione i n arroie et acie s taate . So i l i ce t c ommodo 
lo terva l lo antequara impera to r prope adveniat , de-
eceaduot ex equia atrategua et p ro tono ta r iua ttae-
mat ie , t u r m a r c h a , d ruogarocomi t ea , mera roha , 
comes co r t i s , cba r t a l a r iu8 e l domeeticue t b e m a t i e ; 
et faoiunt d e x i m u m eeu corpua advenientem d o m i -
n u m excipere atqoe ealutare p a r a t o m . Imperatore 
traaaeaote , p roc idan t omnee i n terram,e ju8 maje-
eta lem adorantea ; m i l i t e s autem manent cooaideo-
tea i n eqois . Poat faoiam a strategis e l ca ter i e 
d ic t ia mag ia t r ia m i l i t a r i bue adora t i onem deflectit 
impera to r t a o l i l l u m de v ia , e t ad eoa conver&o eer-

p mone : « In p u l c b r i s , » a i t , « boniaque o m n i b u a 
voe ageotea reper iamue v e l i m . » B e i n i n t e r r o g a t : 
« Quomodo vale i ie , me i filii ? quomodo valent uxo-
ree veatrae, meaa n u r u s ? quomodo l i b e r i vealr i ? » 
R e s p o n d e n t : « In v i l a majeatatie t u » et q u a m d i u 
ea beoe va l e i , e t i a m noe eervi tu i bene va l emua . · 
Reepondet imperator: « G r a i i a ait op t imo et s u o i m e 
vaoeraodo Deo, q u i i n aanitate noe oooaervat. » 
Oran ibua ad b e c p ro spe r e va l e tud in ia c o n t i o u a i u m 
u s u m e l faueta quev i e impera to r i appreoaat ibua , 
i m p e r a t a t ra tegoceter iaque omn ibue antea memo-
ra i i a rector ibue, a t ruraua i o equoa inecendant , et 
curo 8ai8 qo i sque cop i ia io p r o p r i u m et aes igna-
t u m s i b i s u u m l o c u m abeant. Quods i vero i m p e r a -
tor non t am aingularee pertranaire et lus t ra re l e -
g ionea, quam po l iua omnee i n eadem caatra c o a -

a l νύμφαι μου, a l γυναίκες δμών, καί τά παιδία ; " gregatae v i d e r e m a l i t , U g m a t a p a r i t e r a t q u e t b e m a t a , 
ϋ ώ ς όμΐν τά έν τή δδψ διηνύσθη ; Άγωνίσασθε, 
τού Χριστού στρατιώται καί παιδί* έμά, *ίνα έν 
καιρψ δέοντι έπιδείξησθε τήν γενναιότητα καί τήν 
άνδρείαν υμών καί τήν πρδς θεδν καί βασιλείαν 
ημών π {στ ιν όρθή' καί άγάπην, Ίνα ή βασιλεία 
ημών άξίως τής ανδρείας καί γενναιότητος υμών 
καί δρθής πίστεως καί αγάπης εΰνοιαν άποδεξα-

2 7 9 sive j a m id fleri jubea t i n tbemate A r m e o i a -
coruro apod Daa imonem,e ive i n tbemate Cba r e i an i 
apud C s s a r e a m , eive i n a l i o t b ema l a eo i o loco , 
u b i fossatom agere decrev i i , ap lo oempe et c o m -
modo : t u n c ad caetra approp i oquao t i ad t r i u m 
inde railliarium d i s tan t i am obv iam i p s i e u n t t a g m a t a 
et themata , p i i s e u m votia et fauetie o l amor ibua 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(82) A m a o t nov i G r e c i formae io ιμος pro n o m i - τιμωρησάμενον ώς εύεργέτην έπί τδ έδαφος πρη-
n ibua aubsUn t i v i a , u i δέξιμον pro δοχή e l δεξιωσις, νής προσπεσών προσκυνεί. Goot iouat Theopbanee : 
exspeclaiio vel exceptio, aa lutat io , beoeveotatio.ava- Όμοίως καί o l άρχοντες αυτών έπί πέτραν άνα-
λήψιμον ρΓΟ άνάληψις, assumptio ChrUti in caslum. n βάντες τψ αύτώ σχήματι έπιπτον. l l lucn Ζιε-
Παραμόνιμα ποιεΐν, excubias agere pro παρ α μονή ν D 6ήλ, de quo i b i l oqu i tu r , Arabes appe l l an i Zenbi 
eat p. 282,etc. De d i c t i on ibua δοχή e l δέχεσθαι boc nec οοα Hotbil. Apparet , quam var ia r i po tue r i l boo 
i n codice f requent ias imie a l i b i d ico 

(83) Moreu i , quo pronua io ter ra jaceos i m p e r a -
to rem adoraba i , p r i m i Jue t in iaoua et Tbeodora i a -
t roduoebant ,u t perb ibet P rocop ius Aaecdo t . p . 133, 
i o a i g a i loco , quo e l i am deve t e r i more imperatoree 
ado rand i ag i t . U o d e m i r o r , qu i booorem huoc τ ι
μήν ξένην appe l laver i t Theophaaes p. 264, et τήν 
παρ' έθνεσι, apud gentiles usitatam. V e rba ejua 
aunt : Πας δ λαδς τών Τούρκων είςγην ηεσόντες 
πρηνεΐς, ώς έκσταθέντες έπί στόμα τδν βασιλέα 
έτίμων τιμήν τήν παρ' έθνεσι ξένην. Νοα poteet 
h i c aeneua esae honore genlibu* peregrino,inusitato; 
o a m bumiado ra r e r e g e e euoePe rae etor ieotalea ab 
o m o i l empore cooaueveruot . A t b e o s u a oa r rana , 
q a i hoaoree su is cooviv le a rega P a r t b o r u m h a -
beaa tur p . 155, a i t : 'Ράβδοις καί Ιμδσιν άστραγα-
λωτοΐς μαστιγούται καί γενόμενος αίμόφυρτος, τδν 

oomen var io punc to rum poettu. 
(84) R a roembran» ex more so leroai pro εΰρω-

δεν. ln pace vos inveniam f o rmu la est A u g a e t i n i 
e r m . 169, de temper . 
(85) Cooradus Urspergens ia 1101 de A lex io 

Comoeao oarraae iSingularum turmarum principes. 
Alexius more suo sub appellatione filiorum $us* 

c*pit [έδέξατο i d est ήσπάσατοί, eUdemque posi 
manus arceptat et saeramenla firmata — munera 
dUpertivit. 

(86) Convea i t h s c f o rmu la cum Hla f e t e r e : 
Salva Roma, quia salvus imperator, de o u a v . V a -
lea. ad A m m . M a r c e l l . p. 19. Mi l i tea ad O thooem 
apud X iph i l i nuoo p. 4058, έν σοί, a iebaot , καί 
ήμεΐς σωζόμεθα, καί υπέρ σού πάντες άποθανού-
μεθα. 



923 GONSTANTINI P O U P H Y R O G B N I T I •14 

proseqaentee. Imperator ad unumquodque t a gma Α. μένη (87) άνταμείψηται καί ευεργετήσει, χαί τιμαΐς 

Β 

et t bama deflectens n o n n i h i l de v i a s ic ait : α U t i n 
pu l chro statu vos i n t e n e r i m u a ! Quomodo fa let ia ? 
quomodo valent n u r u a mee,veslra? uxoree et l i b e r i 
v e s t r i ? Quomodo exant las l ia i i i n e r i a fa ta? i E m u l a -
m i n i , ο m i l i t ea C h r i s i i et fllii m e i , congruo et 
oppor tuno t empore f ea t r am strenui ta tem et fo r t i tu-
d iaem demonat rare , reotamque veetram i n D e u m 
et i n r eg i am noat ram majestatem G d e m ; quo m a -
jeatas noetra , q u a m decet erga veatrani s t r enu i t a -
t am et f o r t i tud inem et rec tam fidem, deoionetret 
banavo l en l i am, et compenaet a tud ia veatra benef i-
c i i s et bonor ibos va r i i a ornet , et ex i n d i g n i a 
d ignos [ id eat, ex pr i va t i s p u b l i c a m personam 
eoatinentea] efflciat, a l iaque i o n u m e r a i n voe 
booa et p i a oonferat. » Poet h u n c ad eos p ro -
n u o t i a t u m se rmonem abeunt pone d r u n g a r i u m et 
betaer iam, et proceduat io a r m i s atque a c i e ; et 
u b i o f f endantaugu8tamv iam a u t f l u v i u m pontemve, 
praeceduot tagmata hoc o r d i n e : p r i m i eont ecbola« 
r i i ; e o a e x c i p i u n t e x c u b i t o r e s ; pone i l l o e a r i t b m u a ; 
et quar to t a n d e m loco b i cana t i v en iunt , i u m t h e -
mata ; et e e cundum tenorem cer i raonia l ia raagiatri 
et p a t r i c i i et c c t i on i t e et reg i i e u n u c b i ; n i s i s i 
quoe mag i e t r o rum et pa t r i c i o rum et a l i o r u m adeeee 
a ib i vo laer i t et ad c o l l o q u i u m pro t inua evocaverit 
impera to r . In o rd ine patr ic ioruao, u t d i o t u m , p r o -
oeduntcoetonitav, paulo pos tven iunt protoveet iar iua 
et p re f ec tua m e n s e ; pone eoa ad lap id ia fere j a -
o tum procedunt eunuch i , q u i e i m u l pa t r i c i i et p r o -
toepatbar i i sunt . Go ram imperatore p r e c e d u o t 
p r e p o e i t i et c u b i c u l u m , raediueque in l e r p r e p n s i - C 
toa ambula t c u b i c u l a r i u s geatana i n cervice sanctam 
e t v i v i f l c a m cruoem i n aua capsu la .Co ram oubioulo 
p r e c edua t bas i l i o i ; et i n e o r u m medio a igni fer 
geatans auream c rucem gemmis oraataro. Goram 
bas i l i c i a ad duos s a g i l t e jaotue praeceduot duet i lea 
e q u i r eg i i c e n t u m i n etragul is purpure i s et ca lypt r ia 
duabua eer iebus, ad dex t ram u n a 2 8 0 et ad e i n i -
atram a l t e r a .Ad u t r u m q a e impera lo r i a l a tua m o d i c a 
d i s tant ia prooedunl reeidentee i n equis duo c a n d i -
d a t i ve l et apa thar i i , ecut is a r m a t i , q u o r u m eat 
eos, q u i c u m l ibe l l i a eupp l i c ibus ad d o m i n u m ac -
c u r r u n t , eecum eumere et ad impera to rem int ro-

διαφόροις τιμήσφ, καί έξ αναξίων άξιους (88) δείξφ, 
καί μυρίχ καλά είς υμάς ένδείξηται. » Καί μετά 
τδ λαλήσαι πρδς αυτούς ταύτα έρχονται δπισθεν τού 
δρουγγαρίου καί τών έπί τής εταιρείας, και περι-
πατούσι παρατεταγμένοι. Καί δ'τε εύρεθή στένωμα 
ή ποταμός, ειτε καί γέφυρα, διαπερώσι τά τάγματα 
έμπροσθεν πρώτον μέν αϊ σχολαί, δεύτερδν τά 
έξκούβιτα, τρίτον δ άριθμδς, τέταρτον δ Ικανάτο;* 
δμοίως καί τά θέματα. Και καθώς δ τύπος έχει, 
περιπατούσιν οί μάγιστροι καί οί πατρίκιοι καί 
οί κοιτωνιται καί οί βασιλικοί ευνούχοι* δ δέ βα
σιλεύς ευθύς καί παρ' αυτά προσκαλείται τούς 
μαγίστρους καί πατρικίους, καί φτινι δν κελεύτβ, 
συντυγχάνει, κσί ε*ς μέν τήν τάξιν τών πατρικίων 
περιπατούσιν οί κοιτωνιται, ύπισβεν δέ δλίγον πε
ριπατεί δ πρωτοδεστιάριος καί δ έπί τής τραπέζης, 
καί όπισθεν αυτών ώς λίθου βολή ν περιπατούσιν 
οί ευνούχοι καί πατρίκιοι καί πρωτοσπαθάριοι* 
έμπροσθεν δέ τού βασιλέως περιπατούσιν οί πραι
πόσιτοι καί τδ κουβούκλειον, καί μέσον τών πραι
ποσίτων περιπατεί κουβικουλάριος βαστάζων τά 
τίμια καί ζωοποιά ξύλα (89) μετά τής θήκης έπί 
τού τραχήλου* έμπροσθεν δέ τού κουβουκλείου πε
ριπατούσιν οι βασιλικοί, καί μέσον τούτων περι
πατεί σιγνοφόρος βαστάζων σταυρόν χρυσούν διά-
λιθον. Έμπροσθεν δέ τών βασιλικών περιπατούσιν 
άπδ δύο σαγιττοβόλων παρασυρτά βασιλικά Ιππάρια 
ρ' μετά σαγισμάτων αληθινών καί βορκαδίων δεξιά 
καί ευώνυμα. Καί δύο κανδιδάτοι, εΓτε καί σπαθά
ριοι, δεξιά καί ευώνυμα τού βασιλέως περιπατούσι 
καβαλλάριοι ώς άπδ διαστήματος μετά σκουταρίων, 
καί τούς προσερχόμενους έπαίρουσι καί είσάγουσι 
πρδς τδν βασιλέα, καί επερωτώντα ι παρ* αύτου, Β τι 
δν δέονται, καί αναλαμβάνονται τά δεητικά αυτών καί 
άποδίδοΰσιν αυτά είς τδν έπί τών δεήσεων (90). Καί 
δ'τε καταλάβφ δ βασιλεύς τδ άπληκτον, ένθα ή βασι
λική 'ίστάται κόρτη, καλεί τούς μαγίστρους, τδν 
δομέστικον τών σχολών καί πραιποσίτους, τούς άνθ-
υπατοπατρικίους καί στρατηγούς καί τούς δφφικια-
λίους καί κλεισουράρχας, καί συνευφραίνεται έπί 
τής τραπέζης. Ίστέον, δτι είς τδ άπληκτον, εί κε
λεύει δ βασιλεύς, καθώς πολλάκις Βασίλειος δ άοί-
διμος βασιλεύς έποίησε, δίδωσι τ ψ μέν στρατηγψ 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(87) Imp l i ca t i o ra heeo non atr ict isa ime r edd id i D (89) Grucee u t r e e m a g o c a p u d Gre cos ?enerat io-
— * — * 4 - - , : J — L n ia praelatas i n ac ia fuieae,re8 nota eat et exempl is 

p ro la t i s demons l rav i t D u Cange ν . Σταυροφά-
νεια. " [Sacre cruoes offerebantur i n expedi t ionem 
i l a r i e . S c r . post T h e o p h a n . p. 572, c o l l . p . 396. 
C u m c ruce , imag in ibue et cereis obv iam h o s i i i t o m . 
N ice t . Gboniat . p. 367, c o l l . p . 31 , 50 , 335, 369, 
u b i de j u r a m e a l i s i n Bvange l ium. ] " A t oa r roc i om 
eosdem i n acie c i rcuradoct i taeee c u m imag ine B . V . , 
quod perhibet Rharanua iae p . 113, poto i d ipeie 
ab homine t r i b u t u m ίΌίβββ,ηιιΙ qood i n ueu Lat in ie 
i l l a fletate erat, e t i am obt inuisse a p u d G r e c o e c r e -
deret. 

(90) De bao d i gn i ta ta v i d . D u Gang i i Gloae. G r . 
V . Δέησις. 

i n L a t i o i s , contentua eentent iam adambra r e . Gon 
atruot io i ta exp l i canda ββ! : "Ινα ή βασιλεία ημών 
άξίως τή* ανδρείας — άποδεξαμένη [ecil icet αυτήν] 
άνταμείψηται εύνοιαν — ut majestas noitra modis 
vestra fortiludine et pietale dignU admittens eam 
et sinens sibi bene placere, retribuat benevolentiam. 

(88) So l emn i s f o r m u l a ; v i d . Conetant.vjt . B a s i l . 
M a c e d . p . 210. "Αξιος e t t vir spcctabilUyvenerabilisf 

ab άζομαι, veneror, αξίωμα, character, q u i geren-
t em venerabi lem redd i t , ανάξιος, eo cassup, v i l i a . 
F r equena f ooabu lum i n m a r m o r i b u s , ut obaervavit 
o l . Gors in ius i a notie G r e c o r . pag. 55 . Μήτηρ 
αξία i d e m quod αγία, venerabili*, άδελφφ άξίψ 
δντι καί ζήσαντι καλώς. Digna Domus pro l l l u s l r i , 
epoc iab i l i , aat apud Anaataa ium i n Gregor io I V 
aub finem. 
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ίμάτιον έ^ραμμένον μετά τριβλατίων, τοΐς τουρμ- Α ducere , q u i 608 de neceesitate et pet i t ione eua 
άρχαις άνά Ιματίου έ^αμμένου μετά διβλατίων βδελ-
λίων, τ φ μεράρχτρ, τψ κόμητι της κόρτης, τψ χαρ-
τουλαρίψ και τψ δομεστίκφ τού θέματος δίδωσιν 
άνά Ιματίου ένδς έ^ραμμένου λιτού* κα! ταύτα μέν 
έν τοΐς μεγάλοις καί 'Ρωμαΐκοΐς θέμασι τελείται. 
Τών δέ Άρμενιακών (91) θεμάτων τοΐς στρατηγοις 
καί κλεισουράρχαις δίδωσιν, εί κελεύει, άνά Ιματίου 
έρραμμένου μετά διβλατίων, αετών f) καί βασιλι-
κίου, τοΐς δέ μεγάλοις τούτων τουρμάρχαις λιτά έπι
δίδωσιν Ιμάτια, τ ψ δέ μέραρχε καί τοΐς λοιποΐς άνά 
Ιματίου έβραμμέτου λιτού δεκαλίου έπιδίδωσιν έκ 
τών άπδ τού φόρου αγοραζομένων. Ίστέον, δ'τι, 
δ'τε άποκινήσει δ βασιλεύς είς τάς έρημους πρδς τ ή ; 
Συρίαν, καταλιμπάνει τούλδον καί τήν μίαν κόρτην 
καί τάς περισσάς τέντας καί τά συστελτά τραπέζια, 
καί άλλη δ'ση αν ή αποσκευή, καί τά πτωχά 
άλογα (92) καί τά χωλά, καί παραλαμβάνει αυτά 
δ πρωτονοτάριος τού θέματος, δ'θεν άποβάλτ^ δ βασι
λεύς πρδς τήν Συρίαν μετά καί αρχόντων τών στά
βλων τών Μαλαγίνων. καί έκ τών σελλαρίων σταβλο-
κομήτων μετά τών συντρόφων, καί εις οίον άν θέμα 
μέλλ$ δ βασιλεύς έξελθεΐν άπδ Συρίας, άντιπαραδί-
δωσι ταύτα δ πρωτονοτάριος τψ πρωτονοταρίψ τού 
θέματος εκείνου, καί σωμασκεΐ τά σλογα τά βασι
λικά, ίνα, δταν έξέλθφ δ βασιλεύς άπδ Συρίας, εύρή-
σει αυτά άναπεπαυμένα καί έσταβλισμένα, καί έχει 
πάσαν χρείαν βασιλικήν έτοίμην. Καί πάντες οί άρ
χοντες οί λοιποί οι παρακάτω ποιούσιν άποβολήν καί 
συνακολουθούσι τψ τούλδψ τψ βασιλικψ* δ δέ μιν-
σουράτωρ έχει πιλωτά κεντουκλέΐνα (93) ένδεδυμένα 

interrogat , porro acceptare i p eo rum i i b e l l o i s u p p l i -
ces, et magiatro J ibe l l o rum s u p p l i c u m aseorvandos 
tradere . Uaec i n v i a ia te r castra et i l l u m l o c u m , 
quo leg iones i m p e r a t o r i p r l m u m o c c o i r u n t . Ut t a n -
dem In caatra p e r v en lum est, u b i reg ia oortesetat , 
advocat i m pe r a l o r magiatroa, domee t i com acbo la -
r u m , p r spoa i l o s , proconeulee patrioioe e l atrategoe, 
off icialea, c le iaurarchas, e l c u m ipais h i l a r i t e r e p u * 
l a t u r . I a t e r d u m , e i placet I roperator i (sic oerte 
pe rsepe fecit B a s i l i u s , ce l eber r imue imperator ) , 
d i l a r g i t u r i n cas t r ia ves t imenta inter prooeres : 
alratego vee t imentum conau tum tr iblatteapraetexta 
m u n i t u m ; t u r m a r c h i a a ingu l ia s i s g u l a veat imenta 
oonsuta c u m praetextia d ib la l t e i a et figuris bde l l i o -

B r u m aeu parva rum m u e c a r u m i n t e x t i s ; merarohaa, 
oomi t i cor t ia , c h a r t u l a r i o , domeatico themat ia , 
e ingu l i a e ingu la veat imeata consu ta , eed abequc 
praetextia teu p u r a . Ita q u i d e m flt c u m mago ia et 
Roman is themat ibua aeu l eg ion ibus . A r m e n i a c o r u m 
vero t h e m a t u m atrategis et c l e i surarch is l a r g i t u r 
impe ra t o r , quot ies nempe ipa i c onau l tum v idea lu r , 
s ingu l i e s i o ga l a veat imonta conauta c u m d ib la t t i i a , 
quibue aut a q u i l s a o l baa i l i cum a l i quod adereaot» 
magn ie e o r u m t b e m a t u m tu rmarcb i e vest lmenta 
non p r e t e x t a t a ; merarchae et re l iqu ie a iagu l i e s i n -
g u l a vaat imeota coneota non pre t ex ta ta , deca l i a , 
ex i i a , quae i n foro empta fuer iot . Quando j a m Ια 
deaerta fboc eet, hos t i cum et aoatr is h a u d b a b i t a -
b i l em ag rum ] versue S y r i a m movet impera to r , 
r e l i o q u i i t u l d u m aeu i m p e d i m e a i a et a l t e ru t r am 

λινοβένετα, καθώς προείρηται, καί γίνβται ή βασιλική C cor tem et superf lua t ea tor ia et meosas c o m p l i c a t i -
τράπεζα χαμόκουμβα. Τά δέ πρόφαγα ποιούσιν o l les et r e l i quam o m o e m αοα oecessar iam s u p e l l e -
βασιλικοί μάγειροι τή εσπέρα. Οί δέ δγδοήκοντα c l i l e m , et pauper t iaa , i d est n i ac ra e l i o v a l i d a , 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I G O M M E N T A R I U S . 
Certabant elegi scapulis cornuque juvenci. (91) Oppooao tur b io tbemata eeu provinciaB A r -

meaicfo R o m a a i s a o a ideo, qaod Graecis i m p p . 
aoo subeeseo t : p e r t i a ebao t eo im ad R o m a o a m d i -
t ioDem αοα m i a u e quam Ae ia m i o o r aut T h r a c i a : 
sed quod a l ter iua fidei profeasionem facereot. Grae-
c ia οοα m i o u a exosos eeee A rmeoos , q u a m pro i e -
staotea auat Romaoocatbo l i c ia , ree oota eat. 

(92) G r v c i oov i a o i m a l i a mac i l e o l a πτωχά ap-
p e l l a a l , at L a t i n i misera, elega. Nescio an buc p e r l i -
oeat Glospa io Nomic i a apud Labbeum : Παυπέ-
ριες, ή δίνα κακουργίας γενομένη ζημία* τούτο δέ 
επί τών άλογων ζώων. C l a r i u s certe et ap i iua est 

D inc est, quod o o v i G r e c i πτωχαίνειν pro macc*cere% 

cxtenuari uaurpaat . M a o u e l Ma laxus i o Cbroo ioo 
mato apud Du Gaoge ν . Σεφέριον^αβνοι Arab i caea t 
et oo ta i commeatum, c i ba r i a i n v iam ve l i t e r o e -
cesaar iue t io p lar . q u s ad i ter s e cum s u r a i t c i b o -
r u m v ia tor : ένας στρατιώτης ειχεν ένα μουλάρι, τδ 
όποιον είχε σεησανά [f. euot aagmata. earo i -
Offi,] καί όταν έπάγενε είς τδν πόλεμον εφόοτων· 
τά ρούχα του καί τδν έδούλευσε πολλά σεφέρια. Ηλθε 
καιρός καί έπαυσαν τά σεφέρα του καί τδ μουλάρι καί 
πλέα δεν έκοίταζεν δ στρατιώτης καί τδ μουλάριέπτώ-

i l l u d e G r s c o b a r b a r a vers iooe f abu la rum i E a o p i , n χηνε,έψωρίασε. Aliquis mile$ habebat mulum sagma-
— Λ η . _ - r Λ ^ u ^ t t m j C t t t gtraguim et mulia cibaria imponebat, ex-

euns in expeditionem. landem deficiebant cibaria el 
ipsi et mulo, ntc reliquum videbat tniles quidquam. 
Unde pauper [ id eat macer] et scabiosus evadebat 
mulus V . D u C a D g i u m v . Pauper, u b i carnibus 
pauperum ex a l i quo auctore c i ta t . 

(93) U o a voce opt ime s i ga i f i camus Mairazzen 
coaot i l ia e l a o a , bombyoe, eerico v i l i o r i , a tuppae tc . 
i a l e r d a o a paoaos l iaeoa, bombac i ooa , eericna eto. 
ioterpaseata, aeu crebr ia filia traject ia i o s u t a , oe 
loco d imoteaa tur . U e c aunt i l l a κεντουκλέΐνα, i d 
eat κεντητά, crebre compuncla. Arabes Moiharraz 
appel laot tale opua, gesticki, έστιγμένον, uade 
vu lgare o o m e a Matrazze ; conf . M u r a t . t . II, A a -
t i q u . I ta l . D iss . X X X I I I , p. 1245. L a t i o i med i i 
aBvi culcilas puoetaa appe l l abaa i , et pe rpuoe -
tas. v . D o G a o g e b . v , uode v o c a b u l u m pourpoint. 

quod D u Caoge ν. λιγνός c i tat : τώρα είμαι λιγνδς 
καί πτωχός, ub i codex Graeous λεπτός είμι καί 
ισχνός. l i Jud λιγνός est i dem atque ελεεινός. Sio 
eueruat cor rupte et mut i l e veteree probas vocea 
n o v i , ut λίγος pro ολίγος, λαφρός pro ελαφρός, 
λεήμων p ro ελεήμων, λέηνος pro ελεεινός. L a t i u i 
par i t e r misera et elega% Id eat ελεεινά, c ommiee ra -
l i one d i g a a t a l i a j u m e o t a appe l labaot . Gregor . 
M a g o u a X I I , E p i s t 3 0 : Unum nobis caballum mise-
rum trammisisti el quinque bonos asinos. Cabullum 
illum sedere non posnum, quia miser est: illos outem 
bonos sedere non possum, quia asini sunt. Sed peli-
mtt i , ut si nos continere disponitis, [ex a n i m i 
noet r i a^ntent ia facere et cooteolos nos reddere 
cupia , ] aliguid nobis condignum deferatts. Noo s io 
P a t r i a r c h a C P t a o u a , cujoa vac tara o r d i a a r i a erat 
aae l lue , ut i a f r a v i d e b i m u s . A b b o , 1. n de be l l o 
P a r i e i a c o : Talia πιλωτά appellabaat quoqae levitones, λευϊ-
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et c l auda j u m e n t a ; q u e i n fldem c a r a m q u e euam Α. δπτιμάτοι σύρουσι τά σαγμάρια τά βασιλικά, χαί ot 
rec ip i t protoootar ius i l l i ue themat ia vel provinciaa, 
e q u a impera to r i a hoe t i cnm, Syr i a ra pu ta , deecen-
d i l , u t i etiaro rectores a t abu l o rum Ma lag inens ium 
et atablocoraitea ae l l a r i o rum et contuberna lea . Hasc 
f i c i a a i m i l l e protonotar ius reddit i l l iue tbemat is 
i e a p r o v i n c i s pro tonotar io , i a quara ref lexurue est 
impera tor i o ab i tu auo e S y r i a . H i c poater ior p ro -
tono ta r ius in te rea exercet beatiae va r i i a exerc i t i ia 
e o ,u t rediene ab expedit ione Sy r i a ca impe ra t o r eaa 
inven ia t reoreatas d i u t u r n a quiete et i n atabul ia 
bene b a b i t a s ; adeoque q u i d q u i d e o rum ipa i opus 
foar i t , i n p r o m p t u et c o m p a r a t u m habeat. Omnes 
in i e r i o res rectoree, sepoeita non necesaaria supe l * 
l ec t i l e , aaaectantur tu lduro r e g i u m . Meoaurator 
habet aecum coac t i l i a canton i f o rmia et i n d u t a l i n -
teis venel ie induraent i s , q u e m a d m o d u m i n euperio-
ribua d i c t u m ea t ; 2 8 1 et fit impe r iu l i a m e n s a 
c h a m o c u m b a seu b u m i l i a , i n ipao solo expaoea 
aaper U p e t i b u s . Quot id i e veapera» oomparant c o q u i 
r e g i i , quae altero d ie debeat i n j en tacu l o appon i . 
Octog inta opt imatea t r aban t s agmar i a regia, et 
v i g i n l i a l i i aubaequuntur r eponeoda rum aaro ina-
r o m eub labent ium c a u e a ; i d em quoque o u m auia 
bes t i i a fac iunt coqu i et coo luberna leee M a l a g i n i e . 
E t quando i n v en iun t trabes au t arbores i a loc ia 
deaert is [ id eat i n bos t i l i aolo] jaoeniea, conc idont 
eas contubernalea et coqo i i n t runcoa , e l aumunt 
s ingu l i t runcoe a iagu loa , de feruotque ad reg iam 
c u l i D a m . S u b inetantem promot ionem et a b i l u m 
t o l d i eeu i r oped imento rom debet p rs f ec tua m e o a » 

Β 

κ' άκολουθοΰσιν ε-ς διόρφωσιν τών σαγμαρίων,Όμοίως 
και οί μάγβιροι και οί σύντροφοι τών Μαλαγίνων, 
και δ'τεεύρωσι ξύλα ή δένδρα έίς έρημους τδπους κεί
μενα, κόπτουσιν οί σύντροφοι χαι οί μάγειροι, χαί 
έπαίρουσι πρδς έν ξύλον (94), καί άποκομίζουσι 
πρδς τδ βασιλικδν μαγειρείο ν. ΕΙς δέ τήν άποκί-
νησιν τού τούλδου δφείλει δ τής τραπέζης φορτώσαι 
τά π' βασιλικά σαγμάρια πάσαν χρείαν βασιλικήν, 
καί δφείλειν λαβείν έκ τού πρωτονοτάριου είς χρι(αν 
τής βασιλικής τραπέζης καί είς τούς μαιουμάδας 
πρόβατα ύπαρνα ρ', κριάρια φ', άγελάδια γ', δρνιθας 
σ', χηνάρια ρ'. Ό τ ε δέ έστιν δ βασιλεύς είς 'Ρω-
μανίαν, λαμβάνουσι μαιουμάδα έκ τών ξεναλίων 
οί βασιλικοί άγουροι καί οί έπί τής εταιρείας καί οί 
κορτινάριοι καί οί έοδομάριοι τού ειδικού καί 
οί σύντροφοι τών σελλαρίων, δμοίως καί οί μάγειροι. 
Καί δ'τε άποβάλφ δ βασιλεύς εις τάς έρημους, λαμ
βάνουσι καθ* έκάστην Κυφιακήν μαιουμάν χαί 
άνά μιλιαρησίου. Λαμβάνουσι δέ καί οί τής φίνας 
τών σχολαρίων τής έσω καί τής έξω και αυτοί 
δμοίως άνά μιλιαρησίου* επειδή, άφ' ού άποκινήσει 
πρδς Συρίαν ό βασιλεύς, δύο φιναι κυκλούσι τήν βασι· 
λικήν κόρτην. Καί δ'σοι άρχοντες παραμένουσι (95ι τψ 
βασιλεΐ, λαμβάνουσιν, εί κελεύει πολλάκις δ βασιλεύς 
τούτους εύεργετεΐν, διά μιλιαρησίων, εί μέν είσιν άρ
χοντες μεγάλοι τών ταγμάτων, εΐτε καί θεμάτων, δ
φείλουσι λαμβάνειν άνά μιλιαρησίων δύο (96) ή τριών, 
ειτε καί δ', πρδς τήν ποιότητα τού προσώπου* είς δέ 
τήν άποβολήν τού τούλδου, δ'σοι καβαλλικεύουσι βασι· 
λικά άλογα καί έχουσι σαγμάρια βασιλικά, καί αύτάτά 

onerare octog in la reg ia acgmar ia o m n i b u a regi ia C άλογα τά βασιλικά άφείλουσι λαμβάνειν κριθάριον άνά 
neceeaitat ibus, et aumere a protonotar io ad u a u m 
regiae mensae et ad majumadaa eeu reoreatioues 
comra i l i t oDum oves, q u i b u a agne i l l aunt, c e n t u m , 
ar ie tu los 500, vaccaa 50 , g a l l i n a s 2 0 0 , aoseree 100. 
Q u a n d i u impera to r est i n R o m a n i a , acc ip iunt m a -
j o m a d a a e don ia impe ra t o r i ob l a l i a r eg i l a g u n aeu 
epbeb l et boroinea he te r i a? ; et co r t i oa r i i [seu i l l i , 
q u o r u m eat co r t i n impe r i a l em de uno loco In al te-
r o m traneferre, er igere et destruere j , i t em hebdo* 
m a r i i i d i c i , contubernalea ae l lar iorura et c o q u i . 

μοδίων δ' είς ταγήν αυτών* δμοίως καί δσα είσι σελ· 
λάρια γυμνά, βαστάζουσιν υποκάτω των σαγισμάτων 
άνά μοδίων η'. Καί δ'σα παρίππια έχει δ κόμης τού 
στάβλου βασιλικά καί σαγμάρια, φόρτοι αυτά άνά δέκα 
μοδίων κριθής* δ δέ έπί τής τραπέζης οφείλει έχειν 
έζκουσσάτους (79) εκ τού θέματος τού όψικίου έκ τού 
χωρίου τού Τέμβρη μετά καί δικτύων, Ινα κρατώσιν 
δψάρια είς τούς ποταμούς τής έρημου. Ό τ ε δέ έστιν 
δ βασιλεύς είς * Ρω μα ν ιαν, καθ* έν Ικαστον θέμα 
ύπηρετούσιν οί πρωτονοτάριοι, δμοίως καί οί κό-
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τώνας, λεβητώνας de quo ν . v i d . ad ρ. 241. R οί αδελφοί κλαστδν καί πρδς Ιν κρασοβόλιον έν τψ 
(94) Sub in t e l l i g i tu r , εΤς, unus ad unum9 id eat 

unux unum ferme, a u l unusquisque unum, singuli 
singula tigna tollunt. Sio s u p r a 2 1, έκάστψ διδόναι 
πρδς πέντε νομίσματα, viriiim quinos solidosdare, 
61 ρ. 272 ; Συμπαοάκεινται αύταΐς πρδς έντρία κη-
ρουλια, u b i πρδς έν i d e m valet atque έκάστψ, adja-
cent unicuique tria cerulia. P . 285 : πρδς ένα άσκδν 

5όειον, cu i velut oppon i tur άνά par t tcu la , άνά δύο 
σκών. S i c j a m veteree quoque. Diogones Lae r t . 

p. 161 c. fln. πρδς έτος, singulis annis. Po l yb iue 
p . 507 : πρδς είκοσι τάλαντα κατεγγυησάμενος, 
cum sibi curauei vicena ialenta ab eorum unoquoque 
vad dalo compromitli dependenda, boc est v i g i n t i 
ta lenta a Megalea et t au tumdem a Cr i t one . H ino 
expono l o cum G h r o n i c i A l e x a n d r i n l i n Herac l io p . 
902 : Εάν ούν θέλετελαβεΐν έκαστος τών έν τή πόλει 
πρδς σαγίν καί καμίσιν, ποιούμεν σιγγίλιν, Si ergo 
vultis quisque oppidanorum singula cama etcamUia 
sumere, facimus pactum. M e a o l o g i u m : Λαμβάνουσιν 

νάρθηκι καί πλέον ουδέν, Accipiunt fratres frustum 
panis et singulos vini eyatkat tn narthece, et nihUo 
plxu. 

(95) Es t o m n i n o παραμένειν versari cirra aliquem. 
B i c l a m e n pot lus debuiaaem ver iere , qui excubant in 
pralorio. 

(96) Duo ve l t r i a m i l i a r es i a , i n r e g i u m m t m n a 
pro magoo qnodam dace m i l i t a r i p r i m l o r d i n i a , eat 
aane m i n u t u m p r o noetrie l empo r i bua .Au tpaupe r i e a 
ea fuit G r e c i i m p e r i i , au t , ai m i t iue v o l u m a a , eo-
r u m l e m p o r u m pa ra imon ia . N u n UDO tamen argn-
mento e lucet Ια Ubro Nostro G r e o i i m p e r i i πενι-
χραλαζονεία. 

(97) Excuaa t i auot baae f l c ia r iL q u i gaudent 
i m m a a i t a t e quadam m u a e r a m c i v i l i a m e t p e r e o n a -
1 i u m et t r i bu t o r om . Goof. Du Caoge ad A l e x i a d . p . 
356, et q u e das veranderte Ruulandt p . 45 , de 
fundo albo et nigro fcic i n Rusa i a dicto babet, ubi 
t n c o l e fuod i oand id i aunt excaaatl. 
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μητες της κόρτης, χαί παρέχουσιν άγγαρίδια τψ Α Quando i n deserta penetraver i t , a cc ip iun t quavis 
δρουγγαρίψ τής βίγλης είς τάσ βασιλικάς δουλείας, 
"Οτε δε δπάρχει δ δρουγγάριος είς βασιλικήν δου-
λείαν, εκπροσωπεί αύτδτ δ ίχανατος. Ό τ ε δε άπο-
βάλβ δ βασιλεύς είς τάς έρημους, ούτι ή κόρτη 
προλαμβάνει, ούτε τά βασιλικά πράγματα, ούτε 
άλλου τινδς οίονδήποτε πράγμα, πλήν ούς έχει δρί-
σειν δ δρουγγάριος τής βίγλης άπδ προστάξεως τού 
βασιλέως έκ τών θεμάτων, προφυλάττουσι καί πε
ριπατούσιν έμπροσθεν τού βασιλέως ώς άπδ μιλίων 
δύο άκρίται (98) φ', άνδρες έξωπλισμένοι,καί έτερον 
θέμα, οίον ορίσει, ΐνα ώσι πλαγιοφύλαχες ώς άπδ 
διαστήματος τού βασιλέως μιλίων δύο, χαί έτερα 
δύο θέματα, ο?α δρίσει δ δρουγγάριος τής βίγλης 
έκ προστάξεως ιού βαςιλέως, *ίνα ώσιν όπισθοφύ-

die D o m i n i c a m a j u m a m , e t a i n g u l i a ingu la m i l i a r e -
a ia . Q u i ad flnam aeu cus tod iam caetrenaem 
u t ramque per t inent , i n t e r i o r em p u t a e t ex l e r i o r em, 
s o h o U r i i (Qam ex quo impe ra t o r i a S y r i a m m o t e t , 
a m b i t co r t em reg iam non j a m a imp lex , o l a l iae , 
aed gemina a chu l a r i o rum v i g i l i a ) , h i e r g o aoho lar i i 
aoc ip iun t par i t e r s i n g u l i a ingu la m i l i a r ea i a . E t i a m 
archontes seu duoes m i l i t a r e s , quo tquo l c i r c a i m -
pera torem veraantur , acc ip iun t peraaepe larg i t iones 
i a m i l i a r ea i i s , a i l i b u e r i t i m p e r a t o r i bene f lc ium 
i l l i a et g r a t i f l c a l i onem prea tare . M a j o r o m q u i d e m 
o r d i n u m rectores, sive ad tagraata , s ive ad Ιπ6· 
m a l a per t ineant , debent eo casa , s i nempa o u m m a -
r i a m eet beae f i c ium, acoipere v i r i i i m m i l i a r ea i a 

λακες. Καί δπαλλάσσει τούς αμφότερους έκάστρ n b i n a , aut t e raa , i m o et qua ta rna , bab i t a nempe r a -
X..L Λ 1 ± .V - Λ: _ ·ι j xt : ι ι.- _ i ήμερα. Καί παραλαμβάνει δ δρουγγάριος τούς 
κδμητας της κόρτης τών θεμάτων, χαί έχει αυτούς 
είς παραμονή ν τού βασιλέως είς τδ θεΐναι τήν κόρτην 
και είς τδ (5ίψαι μετά τών κορτιναρίων, Διά τούτο γάρ 
καί καλούνται κομήτες τής κόρτης. Καί δτε θέλει 
κερκετεύσαι δ δρουγγάριος τά θέματα, ήγουν κατά 
νύκτα, έχει μεθ' εαυτού τούς αυτούς κδμητας της 
κόρτης τών θεμάτων καί μανδάτορας καί δύο φα
τλία άπδ τού βασιλικού βεστιαρίου, καί περιγυ-
ρεύει τά θέματα, καί θ*ωρεΐ τάς πεδητούρας καί 
τά έξωβίγλια, καί αν εύρη τινάς τών αρχόντων 
άμελούντας έκ τών μενόντων είς τήν πεδητούραν καί 
είς τά έξωβίγλια, καί άπδ μέν τουρμαρχών καί κα
τωτέρω τύπτει αυτούς ισχυρώς, καί καθώς εΰρ^-
άναγγέλλει τψ βασιλεΐ. Ό δέ πρωτοστράτωρ τού 

t ione e o r u m , q u i b a a d a n t u r . Neqoe i p s i t a o t u m eo 
beoeflcio f r u u n t u r , eed e t i am quo tempore grav ia 
supe l l ex i n h o s t i c u m i m m i t t i t u r , quotquot m a g i -
a t r o rum m i l i t a r i o m reg i ia f ebuo tur equ ia et regtia 
o t u n t u r aagmar i i a , h o r u m i l l a ipaa quoque reg ia 
a n i m a l i a debent tunc accipere borde i modioa q u a -
ternoa i n penaum d i a r i u m . Quotquot sunt ae l l a r i a 
n u d a eeu equ i equ i ta t i on i q u i d e m dea t ina t i , tuno 
tamen epb ipp io non i n s i r u c t i neqoe inseseui pa ra t i , 
h i pub etragulie eo tempore debet ootonos mod i o t 
borde i p o r t a r e ; quotquot autem comea a tabo l i aob 
ae babet r eg ia p a r h i p p i a et eagmar ia , i l l a onerat 
den ia raodiia bo rde i . P r e f e c tus meneae debet babere 
excuaatoa e ihema l e opaioi i et qu idem e p r e d i o 
T e m b r i u m d ic to , re t ibue inatructoe , u tp i s cea e flu-

βασιλέως μετά καί στρατόρών τριών βασιλικών C v i i e deaerti capiant . Q u a n d i u i m p e r a t o r i n R o m a n i a 
άμα τψ κόμητι τού στάβλου καί τριαίν ίππαρίοις 
έστραΐμένοις ποιούσι παραμόνιμα δπισθεν τού βα
σιλικού πύργου (99), έως ού έκβή δ βασιλεύς άπδ 
Συρίας. Τά δέ ίππάρια τά σεσαγισμένα καί παρα
συρόμενα ούκέτι ποριπατούσιν έμπροσθεν, άλλ' δ'που 
εστίν ή προμοσέλλα ή βασιλική, έκει βόσκονται 
μετά τών λοιπών, καί επιτηρεί αυτά δ βασιλικδς 
σταβλοκόμης, ποιών τήν πρόνοιαν αυτών. Ό τ ε δέ 
άπόληται (1) έκ τού λαού οίονδήποτε πράγμα, δ 
εύσηκώς φέρει αύτδ, καί δίδωσι τψ δρουγγαρίψ τής 
βίγλης, καί ό άπολέσας έρχεται πρδς τδν δρουγγά
ριον, καί λαμβάνει τδ ίδιον ευχερώς. Είς δέ δ εύρη-
κώς τδ πράγμα αποκρύψει αύτδ καί έπ' έσχατων 
εύρεθή, ώς κλέπτης καταδικάζεται. Ίστέον, δ'τι, 

est, debent ίο unoquoque themate seu d i i t r i o t u , 
q u i c i j juaque euat , p ro l ono ta r i i serv ire e l neceaaaria 
i ubmin i e t r a r e . Pa r i t e r quoque 2 S 2 comitee eor t i f 
p r e s t ao t anga r i d i a 8bu jumeota coact io ia cursue 
p u b l i c i pro casu neceesi lat is urgentie d runga r i o 
vigiliee, q u a n d o i s r e * i u m a l i quod m a n d a t u m expa-
d i t u m i t . Ob quod pe rGc i endum d u m ie a caetr ie 
abeat, austinet ejus vices atque personam h i oaoa tua 
teu pre fec tua b i c a n a t o r u m . Quando aute tu i o de-
eerta 86 projecer i t suaque cas t ra impera tor , t o n c 
neque cort is prrecedit i t inere d i u r n o , neque rea et 
supe l lex reg ia a l ter iusve a l i o u j u s ; aed i l l i q u i n -
gent i de lect i v i r i , quos d runga r iue v i g i l i » ex 
auctor i tate reg ia des igaaver i t et e l eg ion ibus evo-

τού βασιλέως έν Συρία δντος, λαμβάνουσιν οί μά- R ca f e r i t , arroat i excubant pro caatr ia , et antever 
γιστροι καί οί πατρίκιοι καί οί πρωτοσπαθάριοι 
δφφικιάλιοι μαιουμάν* οί μέν μάγιστροι άνά δύο 
σφακτών, οί δέ πατχίκιοι άνά σφακτού ένδ, οί δέ 
πρωτοσπαθάριοι, δφφικιάλιοι σύν δύο τδ σφακτδν 
έκάστ-β Κυριακή, τδ δέ χύμα τού λαού, ήγουν οί 
βασιλικοί άγουροι καί οί έπί της εταιρείας καί οί 
λοιποί συν δέκα τδ σφακτόν* οί δέ εθνικοί σύν λ' τδ 

tun t ea ad d u o r u m m i l l i a r i u m d ia tan t i am. A l i a l e -
g i o , q u a l e m c u r a q u e t a n d e m d e p u t a v e r i t d r u n g a r i u e , 
exped i tur , u l ab utroque latere ad d u o r a m m i l l i a -
r i u m ab imperatore d ia tan t i am e x c u b e t ; a l i e t a a -
d e m daae legionee a d runga r i o ex impera tor i e m a n -
dato ab legantur pone cas t ra , ut , q u s a tergo eunt , 
oustodiant . Omnea illaa e x c u b i e a n t i o a , lateralee 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

i9 3 ) V e r t i delecli viri, neacio quoe r r o r e , t a n q u a m 
ίκκριτοι i c r l p t u m inven l s s em. 8ed vu l ga i a l ec l io 

eaoa eat et notat τούς έν άκροις τεταγμένους, ac i em 
q u e exerc i tus τά άκρα obt inet , ex t rema, f rontem, 

a l iaa p r o d r o m i , Vavani garde. 
(99) H i c loc i n i b i i a l i u d eet q o a m t e a t o r i o m r a -

g i u m , p r e t o r i u r a . 
(1) Goaf. P o l y b i u i , p . 478, i a i t . ed . W a c h e l . 
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et poa t i c e , quot id i e pe rmutan tv i c ea . A s s u m i t quo- Α άγελάδιον τδ α'. Ό τ ε δί έστιν εις 'Ρωμανίαν δ 
que d runga r iua β themat ibua comitee cort ia aio βασιλεύς, λαμβάνουσιν μαιουμάν οί προειρημένοι 
d ic toa , u l p rox ime c irea impera torem versentur , et έχ των ξεναλίων. Εί δέ ξενάλια ούχ είσι, χορηγού-
depangend» par i ter atqae retallend» c o r t i , q u o d οιν οι πρωτονοτάριοι· Ό δέ έπί τής τραπέζης χαί 
c o r l i o a r i o r u m opuaeat , a d a i n t : u n d e e l i a m n o m e u δ δομέστικος τ ζ ς υπουργίας δφείλουσι βαστάζείν 
c o m i t u m cor t i aadept i aunt . Hoaipaos comitea cort ia ύπηρεσίαν βασιλικήν τραπεζίου, δηλονότι τού βασι-
t h e m a t u m habet d r u n g a r i u i s eoum, quando de λέως έν Συρία ύντος, είς ασκούς οΤνον Νικαινδν πα · 
noota c i ro i tare vu l t , i t em mandatoree et duo f a l l i a λαιδν μέτρα ρ ,καί έλειον Νικαινδν μέτρα λ', χαί 6 τού 
eeu cereos e regio fes t iar io depromtos , q u i b u e c u m βασιλέως οινοχόος οΐνον δεσποτικό ν τδν άρκούντα· 
o i rc i ta t themata eeu legionea, et lus t ra t p e d a l u r a i τά δέ λοιπά πάντα δφείλουσιν άναλαμβάνεσθαι άπδ 
8θα etat iones, et exob ig l i a ββα ext imas v i g i l i a s . τής χορηχίας τών πρωτονοτάριων, ήγουν άπδ 'Ρω -
Quo t empore s i quoerectorea m i l i t a r ea inven ia t ία- μανίας. Ό τ ι τά Ιππάρια τά έστρωμένα, δτε είσϊν 
cor ioae euum o f f i c ium facientes aut p ro raus de f i - έν Συρία περιπατούσιν έμπροσθεν μετά τών βασι-
cieotea, eo rum q u i adesae pedatur ia et e x t im ia v i - λιχών σελλαρίων, χαί βόσκονται έσωθεν τής φίνας, 
g i l i i edebebao teos i paepar t im vehemeoter verberat , "Ετι χαί ταύτα πρδς τοΐς είρημένοις, υΙέ πολυέραστε, 
t u r m a r c h a m nempe et q u i d q u i d eo deiocepa io fe- g χαλδν εις γνώσιν άνήκειν τήν σήν. Ό γάρ τής 
r ior ie o rd i o i s fuer i t , p a r t im ad impera torem refert, πλείονος γνώσεως πείρα, είωθυΐα τεχνούν τήν δεά-
prout r e i cond i t i onem deprebender i t . Protostrator νοιαν τών εχόντων διά σπουδής τών προσηκόντων 
reg iua c u m t r i bua reg i ia atrator ibue et comi te e t a - μηδέν άγνοεΐν, ύίτερον αυτούς πρδς τούς αγώνας 
b u l i e t t r i b u a e q u i a ae l la l ia atratieque exouban l pone εύτολμοτέρους εργάζεται πολλψ καί άσφαλε-
r e g i u m b u r g u m , donec imperator e S y r i a red ier i t . στέρους. 

E q o i a t rat i , q o i antea co ram domino p r s d a c i solebant, non a m p l i u s preecedunt, eed u b i u b i foer i t 
r eg i a p romose l l a , i b i paacuntur u n a c u m caeterie equie sub observatiooe c om i t i a a tabu l i . 8 i q u i d i n 
populo seu in te r m i l i t e a am iaaum des ideretur , i d qu iaqu ia invener i t defer l ad d r u n g a r i a m v i g i l i e , 
e ique exbibet ; a quo rureua ejus verua posseeeor q u i amise ra t , faci le recuperat . S i autem q u a m 
qu ie invene r i l r e m celet, at deinceps tamen amieaa ras penea e u m D i h i l o m i o u s i n fine reper iatQr, i e 
ve lut fur poenae d a l . 2 8 8 Imperatore i n Sy r i a he rea te , a c c ip iun t quavia d ie D o m i a i c a mag ia t r i 
p a l r i o i i , a i ngu l i e ingu las , p ro l oapa ibar i i off icialea b i n i qu ique e ingulaa. F s x autem p o p u l i aeu f a m a -
l i t i i r e g i i , a gu r i pu ta et ad b e t e r i a m pert inentes atque r e l i q u i , per l i n g u l a e decur ias aco ip iun t s i n g u -
laa capel lae. Ex te r i aeu quotquot a l iea igen» i n caetris m i l i t a n t acc ip iun t per teraae quasquo decu-
r ias e ingulaa vaccae. Q u a n d i u autera i n R o m a n i a adbuc versa lur impera tor , a c c i p iun t praedicti m a -
j u m a m e m u n e r i d a t i a ; q u » s i n u l l a ada in t , debent pro tonotar i i d i c t a pecora prcs ta re . Pre fec lae 
racneae et domes t i cus hypurgire sou m i n i a i e r i i cu l i na r i e debent i n m i n i s t e r i o mensae r e g i s , quand i o 
i m p e r a t o r i n S y r i a ag i l , aecura ferre v i n i an t i qu i N i c e n i mensuras c en tum i n u t r i b u s , et o le i N i c c n i 
meoauraa t r i g i n t a . P i n c e r o a reg iua quoque v i n i d o m i n i c i sufQcientera fert c op i am . G a t e r a , qu ibus 
opus eat, o m o i a pet i debent ex eo appara tu , quem pro tooo tar i i aufficere t enentur , e R o m a n i a nerape. 
E q u i e t ra l i f i l l i c en tum et quatuor ] , q u a n d i u caatra h e r e n t i n S y r i a , p r a c e d u o t una c u m ael lar i ie 
reg i ia , et pascuntur i n t r a finas eeu v ig i l i as caatreneea. C u t n hactenus d ic t is e t i am b « c p r o t i nus d i -
cenda d i goa e a n l , q u e tuam ad cogn i t i onem ven iant , fili d i lec t iae ime. Expe r i en t i a e n i m b u m a n o r u m 
caeuum ampl i o re cogn i t ione , q u a l i a per doc t r inam a c q u i r i t u r , ina t ruc ta , q u u m aoleat b a b i l e m agendo-
aom repertorem p r o m p t u m q u e e l dex l rura efflcere in te l l ec tum e o r u m , qu ibae r e rum necessar i a rum atqoe 
8Θ decen t ium n i b i l i goorare c u r » cord ique est, faoit, u l , q u i ea pol leot et p r a m u n i t i eunt , ad d i s c r i -
m i n a de inceps raulto, q u a m n a t u r a aua fac tur i easent, audaciores e i r au l atque tu l i o res et a l a p e i -
bue secur ioree accedant. 

Quandoqu idem ergo praeacriptam t i b i a n o b i i ex - C Έπεί ούν τήν πρδ ημών σοι προεκτεθεΐσαν βασι-
p o s i t i o n e m r e g i a r u m exped i t i onum m i l i l a r i u m b e n e λικών ταξειδίων έκθεσιν, πατρί κατά πάντα πειθό-
sol l ic i teque leg iat i , filius p a t r i rebus i a omn ibua μένος, άνέγνως καλώς, προσήκον άρα σοι χαί τά 
obsequene: o p p o r t u n u m n u n c eet decetque me d o - πρδ τών ταξειδίων γινόμενα διελθεΐν τε καί έκμα-
oere, et te aud i re ea, qu® an l c expedit ionee fleri θεΐν, δ'πως διά φανών (2) τίνων καί λαμπάδων τών 
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(2) De phan ia aeu la t e rn i s , depraedationia S a r a -
cenica? i nd i o i bua , obaervatio haec t r i v i a l i s eat et 
a p u d Scr iptores Hiftoriae Byzantinae p a s s i m o c c u r -
r i t , ut a p u d Cedren . p. 552. Zooa r , t. II, p . 162, 
SyflDeone M a g . p. 450, oon absque nug i e , o m n i u m 
opt ime a p u d Cont inua t . Tbeopb . Gonatant . p. 122, 
u n d e p o i s u n t Graeca noatra emendar i ad eum fere 
m o d u m , q u e m i n L a t i n i a observuv i . N o n diaputabo 

D U D C de i g n i b u s t a l i b u a e t eo rumd ive ra i t a t e , φιλίοις 
et πολεμίοις [ν. Ar i e t ides t. 1, p. 225, 1. 6 et P o -
lvaenua 584, io i t . ] a l i i eque b u j u a a r g u m e n t i . Yas t i o r 
i l l e est c ampua , q u a m pro nost r ia c ommen ta r i i s , 
neque ani tnus m i b i eat e u m i n g r e d i , neque 
eu l i i c i ens adbuo i n eam. r e m apparatua ad m a -
n o m eat. 
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έχ διαδοχής πριν άνημμένων δ βασιλεύς έν μι$ ώρα Α. q u o a d a m eolebant, so i l icet quomodo pc r p h a n e i 
τήν τών έχθρων ευθύς κατεμάνθανεν εφ ο δον. Ά λ λ ' 
έχ τών προκειμένων σοι κεφαλαίων ταύτα τρανώτε-
ρον δηλωθήσεται. Ίστέον, δ'τι τδ παλαιδν άπδ 
Ταρσού Σαρακηνών κατά 'Ρωμαίων εξερχόμενων, 
ευθέως τδ κάστρο ν τδ λεγόμενο ν Λούλον (3) έν περι-
όπτω προσκείμενον έξήπτε φανδν, δν έκ διαδοχής 
δ καλούμενος 'Αργέας βουνδς διεδέχετο, καί ήπτε 
δέ και αύτδς. Καί ειθ' ούτως άπδ τών έκεΤσε δ 
βουνδς δ Σάμος άνήπτε. Καί μετά τούτο έδέχετο 
τδ κάστρον τδ ΑΓγιλον, και ήπτε καί αύτδ. Καί άπ' 
αύτδ έδέχετο δ βουνδς δ Όλυμπος, καί ήπτεν έν 
κορυφή. Καί μετ' εκείνον έδέχετο δ βουνδς δ Κύ-
ριζος, καί ήπτε καί αύτδς. Καί εΐθ' ούτως έδέχετο 
δ βουνδς δ Μούκιλος επάνω τών Πυλών, καί ήπτε 
καί αύτδς. Καί μετά τούτον έδέχετο δ τού 'Αγίου 
Αυξεντίου (4) βουνδς δ σκοπός (5) προσαγορευδμένος, 
καί ήπτε καί αύτδς. Καί μετ' αύτδν έδέχετο δ έν 
τ φ παλατίψ τού Φάρου ήλιακδς, καί ήπτε καί αυτός. 
Διαιτάριοι γάρ έκεΐσε βίγλας άεί καί πάντοτε 
κρατούντες πρδς τδ μή λαθεΐν αυτούς, ακριβώς 
άπεσκόπουν πρδς τδν βουνδν τού 'Αγίου Αυξεντίου. 
Ίστέον, δ'τι, τών φανών τούτων πάντων άψάντων, 
ευθύς οί χαρτουλάριοι τών έξω στάβλων καί σαφρα-
μεντάριοι έκαλίγουν τά βασιλικά άλογα, καί τά 
βασιλικά σαγμάρια εύτρεπίσαντες ευθύς έκίνουν, 
καί κατήρχοντο είς τήν τού βασιλέως άπάντησιν έν 
Πύλαις. Ό δέ βασιλεύς έξήρχετο μέχρι τών Πυλών, 
τά δέ βασιλικά σε λ λ άρια καί οί άρχοντες καί οί λοι
ποί οί άπδ τής πόλεως εξερχόμενοι τής ξηράς, προ-
ελάμβανον τδν βασιλέα είς Πύλας, καί δ'τε τδ τών 

Β 

aeu l a t c raaa , et pcr lampadea aut faoulaa t e r i a t i m 
d ispoa i ta8 ,8 iogul i8 ea rum a rdeod i vices a p r o x i m a 
acoeptaa p r ox i r a e r eddea t i bus , breTiesimo tempo-
r i s atnbitu impera to r de hoa t ium in f a s i oae modo 
faota cogoover i t . A r g u m e n t u m boc c l a r iue ex i n f r a 
sc r ip t ia oapi t ibue e eumomen t i s l i c eb i t t i b i pe rap i -
cere. Saraceo is i taque Taraeneibue o l i m adveraue 
Romanoe eg red i en t ibu8 ,pro t inue la t e rnam aoceade-
bat c a s t r um L u l u m d i c t u m , i n edito et consp icuo 
Ioco e i tum. Immedia te aocipiebat ab eo a c c eadaada 
l a t e r a s v ices co l l i s Argesa d ic tue . 2 8 4 A b eo col l ie 
Iaamua d i c tue . A b eo c a a l r u m yEg i lum. A b eo co l i i a 
O l y m p u a , q u i e e u m m o suo cu l ra iue acoeoaam pro -
teodebat l a t e r n a m . A b eo co l l i a Cy r i zue . A b eo 
co l l i e M u c i l u s , q u i est eupra Py las . A b eo co l l i e 
sanc t i A u x e a t i i , q u i scopue seu meta observat ioa ie 
appe l l a tur . A b eo t andem he l i acus seu praefectua 
he l i ac i i n pa la l i o P b a r i . Diaetarii e n i m i b i semper 
oont iouas agebaat v i g i l i aa , so l l i c i t eque , ne u n q a a m 
ee flamma lateret non an imad f e raa , Teraua c o l l em 
S . A u x e n t i i reapiciebant. L a l e r n i s i l l i s o m u i b u a ac-
ceneis , p ro t inue ca l igabant seu ca l i g ia indoebaa t 
regioa equos cba r tu l a r i i s l a b u l o r u m , q u e ex l r a 
U r b e m auguatam euot, et sa f ramentar i i , mu l i sque 
necesaario earc inacum a p p a r a i u onerat is , m o v e -
bant et deacendebanl ad Py las impe ra to r i i b i o c -
c u r s u m e ique sese ad junc tura . Imperator autem 
ex ibat ex urbe , poatquam reg ia ee l l a r ia et duoea 
m i l i i a r e s et r e l i q u i , quoa ex urbe i o caetra coave -
n i re oportebat , per xe ram [ id .por t » C P t a n a n o -

Σαρακηνών φοσσάτον ώφθη τισί πρδς τά τής ' Ρ ω - G men 6β(] egressi ία Py las praevertisaenl. Imperator 
i taque i l l u c deJatus, ei qu ibue a l i qua i a parte R o -
m a a i orb ia cooapecti fuisseat Sa racea i , p ro t i oae 
eo movebat ips i s o b v i a m . Moa i l l e p c r lateroaa 
acceasae e praedictie apecul ie de incuraat ione b o -
s t i u m s ign i f i caod i obt inebat uaque ad M i c b a e l e m 
impera to r em, T h e u p h i i i filium ; q u i e u m abrogavi t 
hac de caasa : Coa l i ogeba t a l i quando , i l l o prooes-
s i oaem S. M a m a a t i s ageate [ td e s t i a p a l a t i o S . M a -
meat ia ruat icaote ] , et ce r tamea eqaestre per c i r -
c u m [qa i i b i est] ed i turo , i a quo e l i a m pro rega 
au r i ga conapectua fui t , q u a l e m pereoaam i adue r e 
peraspe eolebat i a ed i t ioae t a l i u m a p e o t a c u l o r u m : 

μανίας σύστάμενα (6), ήν δ βασιλεύς ευθύς είς άπ
άντησιν αυτού· Ίστέον, δτι οί προηγηθέντες φανοί 
διεκράτουν μέχρι τών ήμερων Μιχαήλ βασιλέως 
τού έκ Θεοφίλου. "Οντος δέ αυτού ποτε έν τψ τού 
'Αγίου Μάμαντος (7) προκένσψ καί μέλλοντος ποιήσαι 
Ιπποδρόμιον, έν ψ καί άντί βασιλέως ηνίοχος έγνω-
ρίζετο (καί γάρ έν ταΐς ίππηλασίαις άντί ηνιόχου 
ίππηλάτει), συνέβη τούς συνήθεις άψα ι φανούς, καί 
είπε τούτο διαλογισάμενος, δ'τι « Εί κατάδηλος γέ · 
νηται ή έξοδος τών Σαρακηνών, λυπηθήσονται οί 
πολΐται, καί ού μή έξέλθωσιν είς τδ Ιπποδρόμιον 
πρδς τδ τήν έμήν ίππηλασίαν θεάσασθαι, · Καί έκ 
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(3) Eat caa t rum E l m a c i o o a l iquot ies m e m o r a t u m , 0 *R c u m 8 U * 8 appeod ic ibus ; m a l l e m t amea συστα-
lulu. 

(4) E r a l apud P r u e a m e i O l y m p u m . Damaecenue 
S tud i t a H o m i l . 25 (aoud Du C a n g i u m ν . Παραβού· 
νι) ; κυνηνούντας με άλλους πολλούς είς τδν Ό λ υ μ -
πον τής Π ρούσας πρδς τδ τού 'Αγίου Αυξεντίου παρα-
βούνιν. ν . Du C a o g i u m ad C i oaa ra . ρ. 435. et ad 
Z o n a r . , p. 81 . 

(5) Forte ex eo, quod a d m o d u m excelaoa esset, 
tcslo N icepboro Pa t r . CP taoo Brev . p. 223, u b i 
rnemorat οίκίδιον στενώπατον ύπδ τήν τού μεγίστου 
ύρους Ιδουμένον άκρώρειαν S' καλούσι τού 'Αγίου Αυ
ξεντίου λόφον. 

(6) I ta membraof f i , et pa t i tur expoa i t i oacm. Τά 
σύστάμενα (pro συνιστάμενα) aat τά συσταμένα 
(pro συνεσταμένα) τής 'Ρωμανίας poaauat esae 
i d e m atque τδ σύστημα, t o tum corpus i m p e -

μένον. 
(7) Imparator v iotor i o c i r ceoa ibas l u d i a ad 8 . 

M a m a a t i i . Georg . M o a a o h . p . 541, u l b i m u l t a . 
B u l g a r i Maroant ie pa lat iura al iaeque « d e e vaata-
r u n t . Symeoo . M a g . p . 408. P a l a t i u m , i a qao 
l l i o h a e l Ebrio&ua aaepe aur i gabat , erat ex t ra C P i i a . 
sea i a suburb i o Pera . V i d . Constant . V i l . B a a i l . 
Maced . p. 152, i o f r a p. 290. H ioo d i c i t u r δντος έν 
τψ προκένσψ τού 'Αγίου Μάμαντος, c u m prooesaioaem 
ad S . Mamaat ie iacere i , u b i r u a l i c a t u m et s i m u l 
featura ejua oe l ebra tum, quod i a d i ea i 17 J u a i i 
i a c ideba t , ut e Theopbaoe conatat p. 393, q u i 
e t i am p. 363, a i t i a isto feato per peractam ao-
l a m n e m proceeeionem ag i coaaueviaae eertameo 
eqaestre i a B l a o h e r a a r a m pa la t io . 
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con i ingebat i g i t o r 60 tempore, u t coneueto modo Α τ ο * β διετάξβτο μή άπτειν τούς φανούς. Ίστίον, 

936 

Ιστίο 
l a t e r n c i l l « b e l l i indicea acceosa conapicerentar . 
Rat ioo iaabatur i taqae sect im hoc mado : « S i per-
mise ro , u t r u m o r de Saracecorara invas iooe i n 
civee emanet , t r i e t i t i am inde conc ip i ent neqae i n 
c i r o u m meaa aur igat iones epectatum conven ien l . » 
E t propterea vetabat, i rapos te rum laternas i l l aa 
a cceund i . O l i m typua aeu tenor ve l f o rma h « c o b -
aervabator i n rogia aut et ipendi ie m i l i t a r i b u a a o l -
vend i s . dolebant themata aeu legiones eingul® 
quarto quov ia anao reccurren ie suaarogae accipere 
hoc m o d a l o . Hoc p r imo anno acc ip iebant atrategi 
h i : Ana to l i cua , A r m e n i a c u a , Thraces iua . Secundo 
anno h i : Gpa i c i anua , Bnce l l a r ius , Cappadox . T e r -
l i o b i : C h r a a i a n i , C o l o n i e , P a p h l a g o n i e . Quarto 
tandem T b r a c i s , M a c e d o n i s et Chaldiee. Recur reba t 

δτι τδ παλαιδν τύπος ήν, τά θέματα ($ογίύεσθαι πα
τά τέσσαρα ετη, οίονεί τψ καιρψ τούτψ δ Ανα το 
λικός, δ 'Αρμενιακδς, δ θρακήσιος (8)' τ ψ δέ ετέρψ 
χρόνψ δ Όψικιανδς, δ Βουκελλάριος, δ Καππάδοξ· 
τψ δέ αλλ ψ χρόνψ δ Χ αρ σι αν (της, δ Κολωνείας, δ 
Παφλαγωνίας* και πάλιν τψ έτέρψ δ τής Θράκης, 
δ Μακεδονίας, δ Χαλδίας. Καί τών δ' χρόνων διελ-
θόντων, πάλιν έ(53ογεύοντο τά ρογευΟέντα θέματα 
τ ψ πρώτψ χρόνψ. Δέον, πάντα ς τούς στρατηγούς 
ποιεΐν τε παραγγελίαν είς τούς τουρμάρχας αυτών, 
κάκεΐνοι είς τούς δρουγγαροκόμητας, ινα ένί έκά
στψ βάντψ έχωσι τδν κομοδρόμον αυτών, ομοίως 
καί τζαγγάριον* κσί κατά βάντον έχωσι πρδς Ινα 
άσκδν βόειον, καί άνά δύο ασκών άπισίων πρδς τδ 
ευκόλως διαπερ?ν αυτούς τούς βαθεΐς καί δυσκό-

de iade 2 8 5 orb ia e r o g a l i o n u m a d i d e m p r i n c i p i u m . λους ποταμούς, έχωσι δέ καί τά εργαλεία, αυτών 

decorrebatque i t e r u m atque i t e r u m eaadem vicee, 
Debent atrategi m a n d a t u m i n eubditoe aibt t u r m a r -
ohas , et b i i a eubJ i t oa a ib i drungarocomi tea 
edere, ut u n u m q u o d q u e b a n d a m eeu v e x i l l u m aut 
cohora hadeat a u u m c o m o d r o m u m eeu f ab rum fer-
r a r i u m , u t e t e u t o r e m ca lcear iurn ,a ingu lo8que utrea 
boY i l l oe , et b inos utrea ex a l u t a , quo fluvios p r o f a n -
dos et trajectu di f f ic i les facile t r a j i c i a n t ; i t em u t 
penes se nunquara non babeant i na t rumenta sua 
abeque u l l i u a de f ec lu , eecures puta s i agu las et do-

άνελλιπώς, ήγουν άξινάριον έν, σκεπάριον α , σμι-
λαριον α' μετά τού ξυλοσφύρου αυτού* τήν αυτήν 
παραγγελίαν ποιεΐν καί δ δομέστικος τών σχολών 
καί είς τδν τοποτηρητήν τών σχολών, Ίνα καί οί 
κομήτες κατά μίαν σχολήν τήν αυτήν άκολουΛίαν 
έχωσιν. Όμοίως καί δ έξκούδιτος είς τούς σκρίβω-
νας αυτού ποιήσει τήν αυτήν παραγγελίαν, καί 6 
δρουγγάριος τής βίγλης είς τούς κόμητας του αρι
θμού, καί δ ίκανάτος είς τούς κόμητας αυτού έχέτω 
τά αυτά εργαλεία. 

labrae a ingulas et cu l t roa curvos aca lp to r i oa s iogu las e l c l a v a i l i gneas . Domeat ioum qooqae e c b o l a r o m 
oportet v i ca r i o s c b o l a r u m imperare , ut c u r e l ab umuscu jueque schola» comi te ba*c tpsa i a echola 
aua p r omp ta et pa ra ta babe r i . M a n d a t a eadem edet exoub i tus i n auos acr ibooes, e t d r u a g a r i u a f i g i l i e i a 
comites a r i t b m i , et b icanatue i n c o m i t e s s u i o r d i a i a . 
Observanda, quando imperator ab expedito seu C 

expeditione militari, uliove longo et diuturno iti~ 
nere in urbem revertatur. 
Redeunte impera l o r e , Uuat eadem o m n i a eodem 

teaore, q u a Qeri , eo abeuate , d i x i m u s i a super io -
r i b u s . U b i autetn ad C m a t a a t i n a p o l i a acceasit, o c -
cur ruQt i p * i procerea, q u i d o m i maQseraat , i a 
R h e g i o [oava l i j . E l t r i b u n u s qu idem p r e s ea t a l i s , 
q u i remanaerat i n urbe, custodiead® i l l i u s cauea, 
o c cur r i t i pa i i o raaatio aeu eago ruaao, etatira ex 
quo modo impera to r apud R h e g i u m pedem e nav i 

Ό σ α δει γίνεσθαι, δταν έταν έξπεδίτου ή μακράς δδοι 
πορίας, επανέρχεται δ βασιλεύς. 

Επανερχομένου τού βασιλέως, τά αυτά πάντα 
γίνεται κατά τήν δδδν. δσα έν τψ άπιέναι αύτδν είρή-
καμεν. Γινομένου αυτού περί Κωνσταντινούπολη, 
οί άπομείναντες άρχοντες άπαντούσιν έν τ ψ 'Ρηγίψ* 

άλλ' δ μέν τριβούνος πραισεντάλιος δ άπομείνας είς 
παραφυλακήν τής πόλεως άπαντ$ μετά μαντίου, 
ήτοι σαγίου (9) ρουσέου, ευθύς μετά τδ κατάβα (10) 
τού 'Ρηγίου, καί καθήμενος δ βασιλεύς εις τδν Ίππον 

J O A N . J A C . R E I S K I l C G M M E N T A R I U S . 
(8) Eat pre f ec tus Ihemat i Th rac e e i o rum aeu ve- B a r t b i u s , quando l o c u m i l l u m ao l l i c i ta t . T b e m a s e o 

ter i l o n i » v e l A a i * m i n o r i , eoque non c o n f u n - leuio Tb races i o rum ve l T h r a c e s i o n o r u m erat ίππι-
dendua cun i aequente δ τής Θράκης, s t r a t e g o T b r a - ^ κόν, eeu equeatre, equiiee i b i 
c i e vulgo aic d i c t e ; f i d . Conatant . de tbemat . p . 
7. Fabe l l » , q u a m ib i in ferc i t , non sine nug ia pro 
more i s i i u a e s c u l i r e l a ta , auctorem babet He rodo -
l u m . Α Tb rao i bua appe l la ta eat ea reg io , q u i eam 
sequior ibua t empor ibus o ccuparun t ve l pot iua ab 
o m n i 83to babuerun t , vel an tcquam G r s c i co loniaa 
i l l u c ducerent . P ru tendebaturuaque ad oat ium P o n t i 
E u x i o i , adeoque e t i am T r o j a n u m a g r u m i n a e com-
prebendeba l . A d Hel leepont i u t ramque oram b a b i -
tabaot vetuetiasimis t empor ibua Tbracea , q u o r u m 
Europaei auura nomen o u n q u a m non aervarunt , 
Ae iaet ic i au tem pro a l i quo te i spore perd.r ieruat , 
donec s ic v obn t e nescio q u a fortuna revivieceret. 
Adeoque recte G u i l e l m u i B r i l o P h i l i p p . I ,T . 10, H o -
m c r u m deecribeoe a i t : Qui jup/ osuil Thraciutn vi-
cioribus Argti, i d eat, cujue c a r m i n a vaelatura G r c -
c is a r m i a agrum T r o j a n u m nar ran t , f a l l i tu rque 

aeu equeatre, equiiee i b i praesidia age-
bant , ut c o l l i g i t u r e Constant . de themat . p . 18. 

(9) S i tne h ic l oc i ήτοι pa r t i cu l a interpretat iva 
an d i s junc t i va , DOD l i q u e l . V i d e t u r t amen priae 
po t ius . Quo admieeo fuorit i d e m μαντίον et σαγίον. 
Sane nou m u l t u m diverea fuieae m a n t u m e t a a g u m 
credo ex i ie constare , q u e ad p. 255 d iapo tav i . 
P r s i e r e a m a l i m i n L a t i n i s cum suppoot p ro in : 
adorantem cum sago. Eat autem adorare cum tagB 
moti tat ionequadaQj aagi i n f i gu ram a l i q u a m cer tam 
submisa ion ia d i g o u m facere, ut oos bodia m o t u et 
pohitu quodam p i l e l s o l e m u e ; v i d . d i c i a a d p a g . 8. 

(10) Eet t runcata TOX pro κατάβασις ve l κατα-
βάσιμον, quod aovia G r s c i a i d e m eai atque κατα-
βασις. Par i roodo διάβα d i cuo t (v. Du Caoge h . v.) 
pro διάβασις, transiixa, et έκβα va l έμπα, intrci-
tus ; v . bu Caoge ν . ϊμπα. I i a L a t i a i med i t « v i 
camilla p ro c a p i l l a c i u n . 
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δέχεται αύτδν. Ό δέ προσκυνεί μετά τού σαγίου 
μόνον, και δψι/εύει αύτδ. 01 δέ κομήτες κονσιστω-
ριανοί καί τριβούνοι πάντε; λευχειμονούντες κατά 
τδ αύτδ σχήμα προσκυνούσιν καί δψικεύουσιν. Παρ
ίσταται δέ αύτοΐς σιλεντιάριος καί λέγει· « Φύλαρχος 
παρουσίας, κομήτες συστατήριοι, φύλαρχοι πραιτω-
ρίου, » Ό οέ έπαρχος τής πόλεως και οί ύπατικοί 
και, έάν εύρεθή, καί πατρίκιος έμπρδς τού παλατίου 
Ίστανται,καί ώς κατέλθω τού Ίππου, προσκυνούσιν, καί 
δέχεται αυτούς δ βασιλεύς άπδ στόματος· έάν δε βού-
λονταί τίνες τών αρχόντων καί είς Ήράκλειαν άπελΟεΐν 
κάκει δέξασθαι τδν βασιλέα, καί τούτο έςεστιν αύτοΐς. 
01 δέ συγκλητικοί, έάν πεζή έρχεται δ βασιλεύς είς 
τδ Έδδομον, άπαντούσιν έν τή εκκλησία τών Νηπίων 
έμπρδς τού μαρτυρίου, καί κατέρχεται δ δεσπότης, 
καί δέχεται αυτούς άπδ στόματος, καί εισέρχεται είς 
τδ μαρτύριο ν καί εύχεται. Και δ μέν δεσπότης απέρ
χεται είς τδ 'Έδδομον, οί δέ συγκλητικοί, δ'που βού-
λονται. Εί δέ πγόψ έρχεται δ δεσπότης, Ιστανται 
πρδς τψ αίγιαλψ, καί έξιόντα αύτδν τού δρόμονος 
προσκυνούσιν ώς έν Κωνσταντινουπόλει δ άπομονεύς, 
καί δέχεται αυτούς άπό στόματος, καί δψικεύουσιν 
μέχρι τής πόρτης, καί έκει μετά των άλλων αρχόντων 
αφίστανται. Ά λ λ ά ταύτα, έάν άπδ έξπεδίτου έρχεται 
ή μακράς δδοιπορίας· έπεί, έάν άπέλθΐβ έως Σαλαμ-
βρίας, ή Έρακλείας, ή άλίγψ πορρωτ^ρω, καί ολίγας 
ημέρας ποίηση, καί ευθύς ύποστρέψττ,, δ'που συνετά-
ξαντο οί άρχοντες, έκει καί δέχονται αυτόν. Εί γάρ δ 
βασιλεύς έκ τού Έβδομου έξήλθεν καί είς τδ Έοδομον 
υποστρέφει, έκει άπαντούσιν εί δέ καί βούλεται 
δρθοποδήσαι είς τήν πόλιν, έκει πάλιν άπαντούσιν 
αύτψ, οί δέ συγκλητικοί προλαμβάνουσι. Καί έάν 
πεζή εισέρχεται δ βασιλεύς, άπαντούσιν αύτψ έν τψ 
φόρψ Θεοδοσίου τψ καλουμένψ ταύρψ, καί προσφέ-
ρουσιν αύτψ στεφάνους, ένα μέν χρυσούν, άλλους δέ 
άπδ δαφνών δ δε βασιλεύς άντιδίδωσιν αύτοΐς νομί
σματα υπέρ τού χρυσού στεφάνου, ώστε μή ζημίαν αυ
τούς ύπομεΐναι. Έάν δέ άπδ 'Ασίας,ή Βιθυνίας, ή Περ
σικού πολέμου επανέρχεται δ βασιλεύς, δ έπαρχος της 
πόλεως άπαντ? ένθα άν συνίδ^ δ βασιλεύς μεσάλλαγον 
ποιήσαι, ειτε έν τή Σατύρψ εΓτε έν τψ Βπλεατικψ ήέν 
'Ροφηνιαναΐς (11), ή έν τή Ίερεία* είδε θελήσει δ βα
σιλεύς διά τού στρατηγίου άνελθεΐν, προλαμβάνουσιν 
οί συγκλητικοί τδν φόρον τού στρατηγίου (12), κάκεΐ 
τούς στεφάνους προσφέρουσιν. Εί δέ πλόψ βούλεσαι 
δρθοποδήσαι είς τδ παλάτιον, Ισταται έμπρδς τής 
σκάλης, καί ένθα δέχεται κατά τδ έθος τδν έπαρχον 

Α p r o l a t u m i n cont inente p o s u e r i t ; quem impera lo r 
i n equo reeidene, adorantem i n sago so lummodo 
sa lu ta t et obeequenlem h a b e l : comites auteru c o n -
ais tor iani et t r i bun i omnes i n cand id ia vest ibus 
adorant eodem omnea i s odo e l obsequuntur , s i l e o -
l i a r i o as lante, q u i eoe ex ord ine sic c i t a t : « P h y -
larchus pa rue i e » [id ee l t r i bunus praeeentiae au t 
p r e s en ta l i s , aci l icet procedat i raperatorem adora-
t u m ] , t u m « Comites ayetateri i » aeu cons i s t o r i an i , 
adoranto ec i l i c e tdominura ; t a n d e m : «Phylarcbi , » 
seu t r i b u n i , « praetorii, »> nempe o f f ic ium fac iant 
v e l i m . Praefectus u rb i s autein et cooaularee, et, a i 
q u i e t i am i n urbe tunc adaint p a l r i c i i , cona ia lunt 
c o ram palat io [Rbeg i i oempe] , desceodenlemque 
ex equo imperatorem adorant , q u i eoe ben i ga i a 

g verb is sa luta t . L i c e t quoque, ai qu i s p r o c e r u m 
l l e rac l eam adi re i b i que c u l t u m s u u m i m p e r a t o r i 
inonstrare ve l i t . Quod ei vero per con t inen tem pro* 
feclus impera to r ad B e b d o m u m 2 8 6 appu le r i t , 
conveniuDt aenatorea Ia ecc les iam iQDOccot ium 
Pu f t ro rum Be tb l e emi t i co rum, i b i que coram m a r l y -
reo [aeu t ymbo i l l o r u m m a r t y r u m memoriae sacro 
i p s i o c c u r r u n t : quos imperator benigoo a l loquio 
exc ip i t , eoque fac lo , i n mar t y r eum in t ra t , et pre -
cea ad D c u m fundi t . E t ipae q u i d c m deinceps ab i t 
i n H e b d o m u m [aeu pa l a t i um t r i b u n a l H e b d o m i 
d i c t u m ] : eenator i i autem abeunt , quo v o l u e r i n l . 
S i nav i [ ia Hebdomum] appe l i i t , atant i n l i t i o r e , 
et cxeuntcm e dromone adorant , q u e m a d m o d u m , 
qu i i n urbe remans i t , apomoneua seu v i ca r ius 
reg ius , ipsa i n urbe f a c i t ; quos impe ra l o r h u m a n i a 

C verbia a p p e l l a t ; i p s i au tem porro pergent i obae-
q u u u t u r impera to r i uaque ad por tam t r ibuDa l i s , 
ub i c u m Cffiteris procer ibus [qui c a m ipso ab ex-
pedi t ione redeunt ] , eum mi t tun t . E t h io q u i d e m 
tenetur m o d u s , quando d o m i n u s ab exped i l i ona 
a u l i t incre iong ioquo red i t . Quod s i vero t a n t u m ad 
S c l y m b r i a m , aut Horac l eam, aut paulo u l t e r iua 
excesserit, et paucos t an tummodo dies i b i egerit 
cito ' jue redeat, o c c u r r u n t ipei proceres i b i l o c l , 
u b i ei vale paulo ante d ixe rant . E x . c. ai i n Hab -
domo dceeruer i t eos i m p e r a l o r , r ed i t i t e rum i n 
B e b d o m u m , adeoque i b i quoque occur run t i p s i 
proceres Quod ai vero deflcctcre no luer i t i m p e r a -
tor , sed recta pot ius v i a i n urben cootendat , 
coeunt q u i d e m procerea io eamdem l o c u m : nenato-

B r i i autem i n u rbem preevertunt sa lu tand i d o m i n i 

J O A N . J A C , R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(11) N o n aunt i l l » tbermae urbanae s ic dictaa, de 
q u i b u s D u Gange C P l i Cb r i s t . 1. I, p. 93 : eed pa l a -
l i u m e u b u r b a n u m A s i a t i c u m i n auburb io Ghalce-
donena i a i l u m , de qoo i d e m 1. i v , p . 175 conferen-
d u a , u b i qaoque p l u r i b u s de palat io Ήρ ίω ve l 
ίερείας ag i t , cu jua a n t i q u u m nomen m i h i v ide tur 
faiase Έραΐον, l e m p l u m J u n o n i a , quod idem A l e -
m a n n o ad P r o c o p i u m p. 80 quoque v i s u m fuit. De 
satyro et poleat ico n i h i l invan io . Neque xn i rum. 
B o d u m e n i m ante G o n s t a n t i n a m Po rphy rogenne -
t u m n o a t r o m deeierant q u e d a m b o r u m pa l a t i o rum 
et n o m i n u m , u t s t ra teg icum e. c . d e u t e r u m , oapi-
l o l i u r a , sa ty rus , p o l e a t i cum, etc. P a r t i c u l a h « o 

P A T R O L . G R . C X H . 

tota de r e d i l u impera to r i a i n u r b e m n o n s s c u l i 
d e c i m i , eed sexti ee t ; noo Gons tant ia i hu jus , sed 
P e t r i Mag i s t r i , e c u j u a toties laudato l i b r o de C o n -
st i lu t ione Reipublicae ha$c verbotenus t ransc r ip ta 
fue run t ; u t cx eo quoque co l l eg i , quod impera to r 
i n SS . Aposto los , non i n S . Sopb i am ingred i d i c a -
t u r , nt qu® t u m n o n d u m atructa eeaet. [Pa la t i a 
Erieea Constant . P o r p b y r o g . exa i ruc ta , S c r i p t . poet 
Theopban . p. 481. ] 112) Des ignatur f o r om Theodoe i i , quod i n ea 

>ia regione, qum S t ra t eg ium appe l labatur , exst i -
tiaee d i c i t u r ; v i d . D u Cange CP I Chr i e t . I, p. 80 . 
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cauea . S i ab terreetre qaadam i a oooidentem βχρβ- Α *ή « πόλεως καί τδν άπο μονέ*, καί τους στεφάνους 
d i t ioae redeat impera tor , o c c u r r i t u r i p s i ία foro 
Theodoa i i , quod T a u r u a appe l l a tur , e l offerunt i p a i 
ooronas, u n a m qu idem a u r e a m , a l ias au t em β l au ro . 
P r o aurea reddi t ips is imperator ©quum i n n u r a -
mia p r e t i u m , ne aumptus de s u o f a c i e o d o d a m m u m 
paeai v idean tur . S i au t em ab Aaia B i thya i ave , au t 
Peraioo bel lo redeat, o c cur r i t i pe i pre feotus u rb i a 
i b i , o b i deore?erit impe ra to r meaa l lagum facere, 
[boc eat, e n a v i egressua tant iaper i n Asiat ico 
quodam palat io m o r a r i , donec veat i tum v i a t i c u m 
splendid iore m u t a ? e r i l ] ; sive j a m i n Satyro i d fiat, 
sive i n Po leat ico , si?e i n R u f i n i a n i s , aive i n H l e -
r i a . S i porro per s t ra teg ium aacendere i n pa l a t i om 
ve l i t impera to r , p r s v e r t u n t senatores i n f o rum 

προσφέρουσιν αύτψ. 'Ενδεκάτ$ τοίνυν τού Αυγούστου 
μηνδς, ήμάρα β', έτους, ζλγ ' (13), είσήλθεν δ ευσε
βής βασιλεύς Ιουστινιανός είς Κωνσταντινούπολη 
περί ώραν α* διά τής πόρτης τών Χαρισίου (14), 
τών συγκλητικών καί τού έπαρχου τής πόλεως έκεΐσε 
απαντησάντων δ (χα στεφάνων, καί έλθών έπί τδ δεύ
τερον ηύξατο έν τοις Απόστολοις,καί ήψεν κηρούς (15) 
είς τδ μνήμα τής Δεσποίνης, καί κατήλθεν έπί τδ 
καπετώλιον. Ως δέ είσήλθεν είς τήν μέσην, ύπήν-
τησαν δομέστικοι πρωτικτωρες, αί έπτά σχολαί και 
μετ' αυτούς τριβούνοι καί κομήτες, πάντες μετά 
λευκών χλανιδίων καί κηρών δεξιά καί αριστερά 
Ιστάμενοι, καί μετ' αυτούς μαγιστριανοί, φαβρική-
σιοι, τάξις τών έπαρχων (16) καί τού έπαρχου, άργυ-

atrateg i i , et i b i coronas offerunt. S i vero nav i reota g ροπράται καί πάντες πραγματευταί (17), καί παν 
v i a i n v eb i i n p a l a t i u m absque d i ve r t i cu lo ve l i t , 
consiet it co ram scala seu exsceosu, et aalutat p r e -
fectum urbie e t a p o m o n e u m aeu v i c a r i u m r e g i u m ; 
et acc ip i t oblataa a ib i coroaae. A g e d u m af leramue 
e x e m p l u m ingreaaus reg i i i n u rbem. Uodec imo 
nempe die Augue t i mens i s , fer ia s c cunda , anno 
m u n d i 6033, in t rabat p iua impera to r J u s t i n i a n u a 
i n Cone tant inopo l i a c i r c a ho ram p r i m a m per por-
t a m monas te r i i Chariaiae, u b i prefeutus u r b i a et 

eenator i i i pa i , sed abeque coron is , occurrebant . 
Iode abiens ad deuterom preces faoiebat 2 8 7 i n « d e S S . Apoe to l o rum, et accendebat 
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σύστημα, καί απλώς άπδ τού καπιτωλίου μέχρι τής 
χαλκής τού παλατίου πάντα έπεπλήρωτο, ώστε μόλις 
πρόβαίνειν τδν Ίππον τού βασιλέως. Ώς δέ είσήει τήν 
χαλκήν δ βασιλεύς, εστή δ άδμισσιωνάλιος, έχων (18) 
τδν 'πρωτίκτωρα καί τδν θριαμβευτή ν, καί έκραξεν 
τό ηριαμβευτάλιον. Ούτω γάρ συνειδεν γενέσθαι δ 
μάγιστρος διά τδ μή είσέρχεσθαι τδν βασιλέα διά 
τής χρυσής πόρτης. ΙΙάντες δέ οί άρχοντες και πα
τρίκιοι πεζεύυντες άπδ των Αποστόλων έδηρίγευσαν, 
καί οί κουβικουλάριοι πεζεύοντες ήκολούθησαν. 

ereoa in c o n -

( 3) N o n potest a l iue , q u a m epoehae m u n d i c o n - C 
d i t i s e cundum Graecos annus h io dea ignar i . N a m 
DOQ solent eorum h i s t o r i c i annos i m p e r i i a l i cu jua 
i roperator ie aic nude c i ta re . A t q u i t a m e a i n c i d i t 
annus i l l e 33. (id eat 6033.) i n A . C , 525, quo n o n -
d u m i raperator erat J u e t i n i a n u e . N a m A . G. 527, 
d e m u m corona lus fuit . Non v idco , quoraodo boc 
dubiucn ao lvam n i a i c u l p a m i D l i b r a r i o s d e v o l f e o d o , 
q u i pro more auo aat noto J u s t i n i a n u m h ic pro 
J u s l m o eubst i tuer int . 8ed aolenlne t i t u l u m τού 
ευσεβούς e t i am de func l i s t r ibuere ? Profecto Pe t rus 
Mag ia te r non sub Jus t inoaen io r e , aed sub ejue euc-
oeesore J u s t i n i a n o a u u m opus cond id i t . 

(14) S c r i b e o d u m eaae Χαοσίου patet ex D u C a n -

f i i modo laudato l i b ro p. 50. V i d e t u r ex hod i e rna 
u jus portae appel lat ione Eari Capi, porta obliqua, 

nomen ipa i o l i m fuisee non Χαρσίου, sed κάρσιος, 
quod idem Graecie eat atque εγκάρσιος. S i l amon a 
v i r o nomen dux i t , praeferenda lect io Χαρσίου. N a m 

(16) Oe lenda aunt, q u « i n La t in i a a d d i d i , sed 
unc ia i nc luea , nempe petroriorum. C u m la t i oa ver-
terem h u n c l o o u m , n o n d u m n o r a m , qua leanam h i 
eaaeDt Eparchi; nempe prov inc ia lea erant , u t m i h i 
v i d e r i d i x i sopra ad p. 37. For te tamen recte habet 
i l l u d a d d i t a m e n t u m . N a m J u a t i n i a n i e t a t e adhoc 
eraot p ra f ec t i praetoriie quatuor . 

(17) Negotilores, mercatores. I ta aaepe a p u d novoe 
Grascos, v. T b e o p b a n . p . 121, 188, e l 189. Πρα
γματεία, negotiatto, mercatura, commercium, et πρα-
γματεύεσθαι, sibi acquirere, i b i d . p . 217, 277, σω-
τηρίαν πρανματεύεσθαι, salutem sibt comparare. Ge -
d r e n . p . 494, πραγματευτικά σκάφη naves mercatoria. 
Forte quoqua vox πραγματικοί apud P o l y b i u m 
p. 678, ed. W e c h e l . pro negoliatoribus, mercatoribut 
caslrensibus, lixis acc ip ienda e*t. Uluatr ia Caeau-
bonus vert i t spedatx prudentix viros, reapic iens ad 
viroe i n rebus agendia tr i tos et aubaotoa. A b is ta 
no i i one acqu i r end i , c omparand i d i c t i quoque sunt 

Charisius nomen fuit v i r i , non Χαρσίας. Lec t ionem Q πραγματευταί, agentes in rebus, actores rentm AMT 
ν u - u ^ Λ * ; — ti^Ai^ n « η : Λ \ ρ „ « # « Λ „ _ g u s l i t [ v i d . G u t h e r . ρ. 967,] eo quod c u p i t a e t flagi-

U U comparabant , conqu i rebant , eapped i tabant , 
quales aunt proxene te , die Mxckler, a P l u t a r o h o 
i p l i be l l o de fcBnore non contrabendo πραγματευταί 
d i c t i p . 1480, ed . S teph. u b i πραγματευτάς et τρα-
πεζίτας i t a coa juap i t , ut Noeter hio τούς πραγμα
τευτάς et άργυροπρατας, quoa faneratorei, trapezitas, 
cambialores esse, eupra demonatrav i p . 8, Coa f . 
p . 11. Potcs tergo locus h i c r e d d i s i c , ut exh ibotur i a 
La t in i e et dar i quoque j u r e eambatiores ct actores 
rerum Augusli. Sed pra?fero tamen L a t i n a p r i o r a . 
Nos t r i quoque majores Handler pro merca to ra d i -
cebant et nos adbuc hod io hano vocem a p p o n i m d a 
a l i i a , (nam s i m p l i c i u o n « q u e u t imur , ) u t Rauck-
hanrtler, Lederhandler. 

(18) V e r t i ac ei legiasem λέγων aut ήχων A l i a a 
a m m retanta vc lgata n o a v ideo, qu i a ait & θριαμ
βευτής pra?ter J u s t i n i a n u m a l i u a . 

Χαρισίου habet e t iam ( indice Du Caogio ) Gantacu-
Z6DU8 III. 85. Idem Du Cange lauda lo loco hanc 
portaro m a r i l i n a m fac i t ; at i n not ia ad A l ex i adem 

f ). 258 facit med i t e r raneam. Posset ex boc l o c o e a 
18 d i r i r a i , s i addidisset auctor bujue bistoriaa no-

xnen t rac tusau t u r b i s , unde J u s t i n i a n u s aut J u s t i -
nua t u m vener i t . 

(15) De raore accendendi cereos et ardentee de-
paogeod i c o ram imag in ibua s a n c t o r u m s i commen-
ta r i v e l l em , ac tum agerera. Res quoque nota eet 
h u n c morem gent ihs idololatriaa re l iqu ias eese ; 
v i d . A r r i a o . d issert . Ep i c l e t . p. 111. Sa lmas . ad 
S c r i p t H . A u g . t. II, p. 203. Va l es . ad A m m i a n . 
M a r c e l l . p. 357. Indidem quoque r i tue m a n a v i i c u m 
ardeot ibus cerele impera to r ibus o c cu r r end i . N a m 
imperatores o l i m pro d i i a habebant et d iv in i s o m -
nibae hono r ibus a i f l c i eban t : h ino neque cereorum 
et ignis praslati honorem ipele n e g a b a n t ; vid. Tbao-
phan. p. 164. 
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d i to r i o DeepoBn» seu Bomin » nostr » beatae V i r g i o i a . Inde descendebat i n G a p i t o l i u m . Ια mesen 
deincepa, i d eat mediaro , v i a m sic d i c t a m , delato i p s i o ccur reban l domes t i c i proteolorea et aeptetn 
ecbol© ; post eos t r i b u n i et comites , oranea i n caad id i s t u n i c i a et cereos geetantea, s e r i a t im ad d e x t r a m 
platea? s in i a t ramque ataates ; post eos m a g i a l r i a o i , fabricencee, ordo seu appar i t i o p r s f e c t o r u m [nempe 
praBtoriorum], et p ra f e c l i [urb is ] , au r i f ab r i et oranes negot ianlea, omne corpus aut co l l e g ium ; 
verbo , a Gap i to l i o inde usqae ad chulcen pa lat i i [portaoi] p leoa h o m i n u m erant o ran i a , adeo ut v i x 
greaaum promovere poaset equua impera to r i a . Io cba lcen tandem ut venerat, offendebat i b i atantem 
admiee i ona l em, q u i e u m t i tu l o protector is et t r iumphato r i s excipiebat , et o l a ra voce carraea t r i u m -
pbale [Io t r iumphe ] canebat. I ta nempe ord inaverat mag is ter , ut fieret, prop lerea quod impera tor per 
auream por tam ingressua αοα fuiaeet. Omnes au tem archontea et Ipatricii ped ibus euntea at ipaverant 
impera to r ia latera a 8S . Apos to l i s iodo ; c u b i c u l a r i i vero, e t iam peditea, obaecuti fuerao t . 
Έ άπδ τού φοσσάτου μετά νίκης (19) επάνοδος Α. Vicioriosus e coslris apud Tephricen et Oermaniciam 

~ - ^ - reditus Basitii Christum amantis imperatoris. Βασιλείου του φιλοχρίστου βασιλέως άπο Τεφρικής 
και Γερμανικίας. 
Τού βασιλέως έπανελθόντος μετά νίκης άπο τού πο

λέμου Τεφρικής καί Γερμανικίας, διεπέρασεν έπί τά 
Έρία (20) έν τψ Έβδόμψ, ύπαντησάσης αύτψ έκεΤσε 
ά πάση ς ηλικίας τών τής πόλεως μετά στεφάνων τώνέξ 
ανθέων καί ροδών κατεσκευασμένων. Ωσαύτως καί ή 
σύγκλητος πασα ή έν τή πόλει έκεΐσε αύτδν έδέξατο, 
καί δ βασιλεύς άπδ στόματος αυτούς έδέξατο. Εισελθών 
δέ καί εύξάμενος έν τψ τού Προδρόμου ναψ τψ έν τψ 
Έβδόμψ, άψας κηρούί έξήλθεν, καί βαλών σκαρα-
μάγγιον τριβλάτιον, άμα υίψ Κωνσταντίνψ τψ νέψ 

Impera lo r c u m v ic tor ia i o u r b e m rediena e bel -
l i c aadva r sua Tepbr i c en e t G e r m a n i c i a m expedi l iooe 
traj iciebat ex Asiat ico pa la l i o H i e r i s i n H e b d o m u m , 
ub i omn i s aetas u rbana ipa i occurrebat c u m coro l l i s 
e ros is a l i i s que f l o r i bus conaert ia. Ib idem quoque 
excipiebat i p s u m o m n i s i n urbe praeaens senatue ; 
quoe c u m ben ign is verbie ealutasset impera to r , 
in t rabat i n aedem S . J o a n n i s prcecuraoria, quas i n 
Hebdomo est, e i post peractas i b i precea aocenaos-
que ce reoseg resaua indueba tecaramang ium t r ib ia t -
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(19) Symeoo Logotbetes p. 455, perhibet B a a l l i u m Β B u G a n c i u m ad Zonar . p . 71 exstat. E t i l a quoque 
^ m , _ i - _ . * . — r..: » - r habet Abu l f eda , e quo aitum l oc i a l iqua l i t e r i n t e l -

l igere l icet . A i t i n not ia marg ina l i bue ad tab . V I , 
quae de S y r i a agi t , s i c : Ad al Awasem [seu C le iau-
ras , caalra l im i taoea ] refert Ibn Cardadebah mul-
ias, ut eparchias Mambeg et Tizin et Bales et fto-
safah et Qumak, Uem Schaizar, Apamea Maarral 
an Nomau, Sauran, al Athamaine, Tel Bascher, C u -
pharthab, Salamiah, Gusiah, Libanum usque ad at 
Casiel inter Uemtu et Damascum. Unde hauaer i t 
no t i t i am s u a m o l . E v o d i u s Aaaeman i , n o n nov i . 
S c r i b i t autem ίJle i n not is ad Acta S . S i m e o a i a 
Stylitaa pae. 402, aio : « Q u e Syr ie e l A rab ibue 
vu lgo Marhas, d i c i t u r , L a t i n i s G e r m a n i c i a . » d i -
versa sunt M a r e s i u m Pt Hadata u t ve l ex l a u d a -
to loco Geograph i Nub iens is coostat, i t em ex 
Abu l f eda , q u i sub Maraacb haec h a b e t : al Hadath 
et Maresch sunt dux parum urbes bene cultx, aqua-
rum et segetum divites arborumqne. Ambx sunt 

a p u d T e p b r i c a m aemper v i c t u m fuiase et a G e r m a 
m c i a e u m rebus ia fect is abiiaae t rad i t G lycaa p . 
296, q u a m oppugoav i t anno i m p e r i i au i 13, A . G. 
879. B i c u u t t amea Cons lant . V i t . Bas i l . p. 166, et 
Cedren . p . 570. B a s i l i u m , q u a m v i s u r b e m Tepbr i c e 
capere nequiver i t , tamen t o tum suppoa i tum a g r u m 
e t m u l l a s i a eo arcea devastasse atque deslruxisae 
et cura opu lenta p r e d a doncum redi isse . [Agareni 
T e p h r i c i c ommemoran tu r S c r i p l . uoat T b e o p b . p . 
455, G e r m a n i c i a a B a s i l i o i m p . bel lo pe l i t a S c r . ρ 
T h . pag . 456. G e r m a n i c a , Germaa icopo l i s , Ada ta 
o p p i a u m Syriae, G lycas p . 295. A d d a t a m , o p p i d u m 
L a r b a r o r u m , ab avo f ruatra obseaaum, expugnat 
Conatant inoa Po rpby r . , Leon ia filiua. V i t . Bas i l . 
M a c e d . c. 34, ed . A l l a t i i . ] * Es t ergo Gerrnan ic ia , 
al Hadath, q u a m Geograpbua Nubienaia p. 292, 
ono mod ico d ie et u n a statione a Tareo abease a i t . 
Abu l f eda quoque i n H i s t o r i a ad A . G. 636, eodem 
m o d o ec r ib i t . et aio probatiorea auctorca Gra?ci et η cieisurx. Ait Abu Rihan al Birunius longitudinem 
Arabea . Sun t t amen et iam l i b r i baud pauc i , qu i al 
Hadab, u l Grajci 'Αάπα, e x a r a n t ; v i d . Cedreo. p. 
640. Ita E l raac inus p. 221, i n i l i o obsidebat [A. C . 
947.] Leo filiu$ Bnrdar Phocce, al Hadabam, donec 
eam expugnaret. S i c emendandus i l l e l o c u a e t in t e r -
pre landua eat. Praa c s l e r i a memorab i l i s est locus 
Scholiaetae M o t a n a b b i i , q u i a d poeta? hasc verba, no-
vittie Hadata rabra colorem «uum, h a c a f f e r t : /7a-
dat ettnomen arcis notcry quam condidil Saifoddan-
lah in solo Romano. Quod eam poeta rubram appel-
lat, respicit eo, quod tincta fuerit sanguine Romano-
rum. Hi nempe surripuerant eom, el communiebant 
sibi in castrum tutum. Sed baifdodaulah eo$ op-
pressos in ea arce trucidabat. Ha?o ai vera aunt , ne-

8o i t A d a l a ve l A d a p a et G e r m a n i c i a idem ea<e. 
am Sa i f oddau lah , Haailio regoante aut n o n d u m 

natus a u l eane a d b u c d u m puer erat. For te i g i tu r 
r ec t iusacr ip to rea a l i i a iuo t . Ge r raan i c i am A r a b i b u a 
" "~ ~ ' νύν m " 

al Hadatx esse 62 gr. min. 35, el latUudinem 37, 
gr. 30 min. In al Azizico scriptum invenio, eam t n -
ter et Anliochiam interesse 78 millia, et ipsam inter 
atque Gihanum seu Pyranum fluvium intercedere 
mill. 12. P r o cu l dub io non m u l t u m dissit ie fuerunt 
H a d a l b a et S a u r a n . 8ed i l l a i n l i b r i a A rab i c i a ce-
l ebr io r eal . l a Germaoioia? a i tum i n q u i r i t quoque 
G u i l . de Tlale i n annota t ion ibus i n cnartam auam 
geograpb icam i m p e r i i G r s c i e Themat i bua Gon-
i t a n t i n i P o rpby rog . oonc inna tam, pon i tque eam ία 
S y r i a Euphra tea ia . V i d e aitne, qu® bodie Qermuk 
aud i t et i n tabu i i a geographic ie , i a t e r B i a r b e k i r 
seu A m i d a m et Marea iam med ia l oca tur . Ub i autem 
co l l ocanda ait Tephr i c e , non satie l iquet . Fo r l e est 
Tbeodor iaa i a Onibua Go lch id ia , cor rupta p r o n u a -
t i a l i oae i a T e p b r i k i ex The fdo r i k i ; nam θευδω· 
ρίκη est i dem atque θεοδωρίκη et θεφδωρίκη ία 
pronunt ia t i oae . ld s i bene habet. haud p a r u m d i e -

lel Sauran d i c i . Γερμανικία Συρίας ή νύν Τελε Β junctaespat i ia t e r ra rum erant a n i b a hm urbes. 
σαύρα l e g i tu r i n f ragmentu lo geograpbico, quod (20) M a r g i a a l e m ootam i n codice i a v e o i , de meo 
B a o d u r . t. II, p . 10. notar . ad Gonstant . T b e m a t a non a d d i d i , u l n u n q u a m feci i n ea oper ia ba jos 
ed id i t . Omia i t f i b rar ius pro more novo rum G r e e o - par l e , g uam cu rav i . P r o έπί autem leg i debere άπδ, 
r a m o l t i m o m v f et l eg . eat Τελεσαύραν, ut apud faci le hquet . 
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l e u m , et conscenso eqao , ab iba t c u m Gonstant ino Α ίππεύσαντες ήλθον έν τψ ναψ τής ύπεραγίας θεοτό-
filio j u n i o r e [ qu i expedi t ion ia comes fuerat ] , pa r i t e r 
equ i tan te , in t e m p l u m aanctiasimae De i G e n i t r i c i a i n 
monaaterio A b r a m i t a r u m , p r e eun t e toto aenatu et 
popu lo urbano oum flamulis q u i b u e d a m pur i s seu 
p u r p u r a DOQ pre t ex la t i s . A p u d i l l a m ffldem descen-
debant e x e q u i a ambo , paler et filius, i n l r aban t i n 
d i c t u m De i Gen i t r i c i s l e m p l u m , et post perac taa ib i 
precea aocenaosque cereos desidebant i n eo p a u -
l iaper , donec spo l ia boat ibua erepta i a u rbem m a -

κου των Άβραμιτών, προηγουμένης πάσης της 
συγκλήτου χαί τοΰ λαού της πόλεως άμα καί φλα-
μούλων τινών λιτών, καί καταβάντες τών Ίππων 
είσήλΟον είς τον ναδν τής Θεοτόκου. Εύξάμενοι καί 
άψαντες κηρούς, έκαΟεσΟησαν μ'.κρόν* ο δέ έπαρχος 
τής πόλεως προητοιμάσατο καταστέψας τήν πόλιν 
άπο τής Χρυσής πόρτης μέχρι τής Χαλκής άπδ 
δάφνης (21) καί δενδρολιβάνου καί μερσύνης καί 
(5όδων καί λοιπών ανθέων, άλλά γε καί άπδ σκαρα-

J O A N . J A G . R E I S K I l G O M M E N T A R I U S . 
(21) L a u r o r ed im i t a s et l u c e rn i a a rdent ibus i l l u - nalur ciyitas, a i l , tapetibus sertisque dioersi gtnerxi 

et preiii compita Ulustrantibus, thure, myrrha aliis 
gue speciebus odoriferit intus et extra civitalem re-
doltntibus plateis. Sed m u l l o lucu l en t i o r est S a b e 

tanquam de contistorio publicarum libidinum ; ( v id . R Malaeepin» locus 1. iv Uiatorise ( ed i te . t. V I I I , Rer . 
G o a r . ad Tbeopbao . p . 11 ; ) e i e X i p h i l i n o , q u i i n - " I ta l i c . ρ. 842), quo i n t r o i t a m et recept ionem Con 
t r o i t u m Sever i i n u r b e m R o m a m , p. 1242, s i c de- r a d i n i Suevi i r L Λ a e t O C % J i L 2 " 

stratas fuiase domoa j a m florente re Romana ία 
pub l i co gaud io , d i sc imus e Te r tu l l i ano ad u x o r c m , 
u b i a i t : Procedit de janua laureata et iucernata, 

B C l i b i l : Αύτψ [βαδίζοντι] δ στρατδς πάς καί οί πε 
ζοί καί οί Ιππείς ώπλισμένοι παρηκολούΟησαν. Καί 
έγένετο ή θέα πασών, ών έώρακα [Dio l oqu i tur ] 
λαμπρότατη* ή τε γάρ πόλις ανΟεσί τε καί δάφναις 
έστεφανωτο καί ίματίοις ποικίλοις έκεκόσμητο, φωτί 
τε καί θυμιάμασιν έλαμπε. Κα'ι οί άνθρωποι λευ-
χειμονούντεί καί γαννύμενοι πολλά επευφημούν, οΊ 
τε στρατιώται έν τοις δ'πλοις ώσπερ έν πανηγύρει 
τινί πομπής έκπρεπόντως άνεστρέφοντο, καί προσέτι 
καί ήμεΐς έν κόσμω περιήειμεν. M a l l e m omn ino 
c u m c l . Re imaro προήειμεν, processimus. Quod ei 
t a m e n recte habet vu lgata , notabi t eenatoree i n 
g em ina aerie c i r c a imperatorera proceaaiaee. Idem 
D io p. 1028, deacribei ia aureum sio d i c t u m d i em 
quo Nero T i r i d a l i d i adema imponebat , a i l : Πάσα ή 
πόλις έκεκόσμητο καί φωσί καί στεφανώμασι, u b i 
v i d . citatos a c l . Re imaro auctorca . P o p u l u m i n 

i n urbe R o m a anno 1268 d e s c r i b i l ; 
neque cont inere me poasum, q u i n e u m , quamvis 
paulo long lorera , aacnbara . Tripudiantium militum 
agmina vestium preliotarum divertorumque colorum 
aeiuper arma[\a eat a r m i a eeu tho rac i s u p e r i n d u -
tarum] habitus distinguebat. Quodque magnum est 
et auditu mirabile, mulxerum choreae ludentium inira 
urbem in cymbalis el (ympanis, liluis et phiolis et 
in omni genere musicorum concinunt. Volentesque 
smrum pretiosarum rerum abundaniiam, quam ple-
rumque sequiiur voluptas, ottendere, de domo in 
domum in oppotitum consistentem jactaiis ad m o -
dum arcus aut pontis chordit et funibus vias medias 
desuper non lauro, nan ramis arboreis, sed carii 
testibuset pellibus variis, [du vair ] velaverunt, pensit 
ad chordas stroph&is, [id eat a t roph io l i s , man ipu l i s ] 
flectis, [id est p l ec l i s , σειραΐς κατασείστοις, p l e x i -
bua filoTurasericorum, aureo rum e t m a r g a r i t a r u m ] , 

cand id i s proceaaiase et laure ie aertia, ludoa in thea- C dexlrocheriis [seu a rmi l l i e ] periscclidibus, gramma-
* — * _ _ _ · _ „ . . . ι · „ _ J _ _ titt auriftisiis et diversorum ac presiosorumannulO' 

rum appensione diademalum etiam et fibularum 
seu monilium, in quibus gemmx /ulgentissimx relu-
cebant, bursis sericit, cultris tectis de piancavo, 
samito, bysso et purpura, cortinis toraliis et lintca-
minibtu contexlis auro sericoque per totum, jundis 
velit et palliis deauratis, quse doctus opifex citra et 
ullra mare de diversa et operosa materia curaque 
struxerat. A d i s tud exemp lum recepta quo<jue urbe 
R o m a fuit r eg ina Suecia? Cb r i e t i na , u t ex l l l o opu-
aculo I tal ico appare i , quod oeremonias recept ionia 
ejue desc r i b i i , et l eg i tur n . L X X A p p e n d i c i a ad 
c l . A rkenbo l t z i i Momoiree de l a Re ine Gbr i s t ine . 
Ve rba ejua aunt haac : Tutte le strade dal loco deUo 
di Ponte Molle $ino alpalaxzo di S. Pietro, che $ano 
di longuezza di tre miglia^ siano tutie apparate di 
panni d'arazzi finissimi et alle (inestre damaschi e 
veiuti rossi. Nicetae G h o n i a l a l o c u m p r s t e r i r e non 

t ro editos fuiese, eoqne operto velo eerico, ad a r 
c e n d u m ao lem, cu i velo i n s u t u m acu aurea iu isse 
NcroDem c u r r u m ag i tantem, a le l l ia c i n c i u m . Ab 
i i l o roore thealro ser icura v c l u m obducendi v ide-
t u r na lua fuisee moa pannos aericoe duc t i a super 
med iaa pla leas et adu t r iu equc laterie sedes flrmatis 
cbo rd i a ina te rnend i , a l iosque pannos pret iosos ex 
i ps i a «diura tectis auapendend i , qu ibus i n cert is 
In terva l l i a ardentea cerei Pt funa l ia et aer la laurea 
a l iaque in te rponebantur . U r b e m eo modo ornare , 
u t noa, q u i so l ia l u m i n a r i b u e u t i m u r , illuminare 
d i c i m u a , aic veleres a coro l l i s suspensia στεφανούν 
ot coronare d icebant . Arabea, q u i a Gra?cis ' acce-
peruDt, pompam banc omationem9 paraturam ct Zi-
nah, appe l lant . T a l i u m Zvwrum frequens ment io 
eat apud Abu l f edam. M e m i n i t e a r u m quoque pass i ra 
et lucu lea te r descr ib i t de l la Va l l e , ct brev iua 
W a n a l e b . i n i t inere iEgyp t iaco p. 335. Exacte haec 
c o n g r u u n t i l l u m i n a t i o n i b u s aut coronat ion ibus me- D possum, q u e m p r i m u m o m n i u m dare debuerara 
d i o jBvo Byzan t i i et i n I ta l ia us i tat is , ut ex affe- Exponena l l l e p o m p a m t r i u m p b a l e m J o a n n i a Cora-
rend ia qu ibus iam exempl ia conatabi t . E x or iente 
morem hunc in GraBciam venisse, constat e eacr is 
Bacch i c i a . In hie e n i m , qua3 consta l e S y r i a i a 
G r a c i a m transi iaao, frequene uaua crat t fpdarum 
a r d e n t i u m , sub qu ibua Bacchua deducebatur . E t 
b ino inte l l i gaa i l l u m Athaenei l o cum 1. i v , p. 148. 
de M . A n t o n i o t r i u m v i r o , A l h e n i a luxoria? i n d u l -
gente et pro Baccho ββ geronte : μετέβαινε ενίοτε 
καί έπί τήν άκρόπολιν, t anquam i n C a p i t o l i u m 
I r iumpbant^aaub comitatu Ιηι^Ιίβηι,άπδ τών τεγών 
λαμπάσι δαδουχουμένης πάσης τής Αθηναίων πό
λεως [tecta urb is p l ana a fHxass ib i habebant taedas, 
aut dependentes a ee luccrnaa oleo p lenas] , καί 
Ικτοτε έκέλευσ»ν έαυτδν Διόνυσον άνακηρύττεσθαι 
κατά τάς πόλεις. Ins ign ia eat locus Odonia de S. 
Blaaio apud D u G a n ^ i u m v. Coronari, q u i t o tum 
coronat ioa ia ta l ia n t u m comp lec t i tu r . Totocoro* 

n e n i e Co lcb ide c u m v ic tor ia i n urbera r e g i am re 

τά Χριστού καί τών άγιων εκείθεν άπήν αγάλματα, 
δπόσα ίστουργική χειρ έπιπλοις ένετυπώσατο, α καί 
ειρηκέν άν τις έμψυχα, ούκ ένύφαντα, *Ην δέ καί 
τού άγασθαι άξια και τά περί τήν πάροδον εκατέρω
θεν πρδς ύποδοχήν τών θεωμένων διά ξύλων πή
γματα καί ϊκρία. Χώρος δέ τής πόλεως ήν, δ*ς ούτωσί 
οιεσκεύαστο, δ διήκων έκ τών έψων πυλών τής πο̂ -
λεο^ς ές αύτδ τδ μέγα παλάτιον. Καί δή τδ μέν τέ-
τρωρον εύτρεπές, καί εΐλκον τούτο πίσυρες Ίπποι 
καλλίτριχες, χιόνος λευκότεροι. Ό δε βασιλεύς τήν 
του άρματος έπίβασιν παρεικώς, e t c , quffi dato a d 

f>ag. 352. Memorab i l e hoo i n loco i d est . a l i b i r .on 
eotum, fuisae C P l i ad u t rumque la toa illarom pla-
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μαγγίων δια φόρων καί σενδές χαί πόλυκανδήλων· Α gni f ice exornatam praeceaaiaaent. Guraverat enira 
ωσαύτως χαί ή γή πασα φιλοκαληθεΐσα χατέστρωτο 
άνθεσιν *· έν δέ τ φ λιβαδίφ τψ έξω τής Χρυσής πόρ
της έπήγησαν τέντα*., χαί διεπέρασαν άπδ Ιέρειας 
έχεΐσε τούς ευγενείς χαί εμφανείς τών αιχμαλώτων 
'Λγαρηνών χαί τά εξαίρετα τών λαφύρων τού πολέ
μου, φ λα μούλων (22) τε χαί αρμάτων, χαί έν ταΐς 
τέντεσιν ένδον άποτεθέντα διτ^ρέΟησαν, χαί διήλθον 
έν τή μέηι θριαμβευόμενα άπδ τής χρυσής πόρτης 
έως τής χαλχής τού παλατίου, άνοιγείσης τότε τής 
μέσης καί μεγάλης Χρυσής πόρτης. Μετά δε τδ τά 

V A R L E L E C T I O N E S 
1 ΣΧΟΛ. Ίστέον, δ'τι δίκην νυμφικών παστάδων ήν κατεσκευασμένη ή πόλις. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

t e a r u m , per quas proceaaio t r i u m p h a l i s incederet , Β ct ope eorvorum acccndendos, quorum numerum 

prefectus u r b i s doraoe i l l a r u m p l a t ea rum, per qaas 
pompa? t r a n a e u n d u m erat, i d eat ab aurea inde por ta 
u a q u e a d sBneam pa la i i i , noa t ao tum l au ro , r oama-
r i n o , myr to , £ 8 8 rosia a l i i sque floribu9, aed et 
scaramang i i a va r i o rum co l o rum et paan ia aendes 
e l po lycaode l i s comptaa atque i l lus t ra tas ease. Ne-
que domus l a n t u m o r n a t e erant , aed et omne 
p la tearum p a v i m e n t u m verrendo p r iua m u n d a t u m 
fuerat a tquede ioceps floribus cona i tum. In t entor ia 
Tero, quae fixa fuerant i a eo prato , quod ante por -

compag ina ta aaser ibus tabu la ta c u m g rad ibua , 
uade pompa conap ic i posset, q u e m a d m o d u m , teate 
Keys lero , i n u r b i b u a I ta l ic is t a l i a p u l p i t a e r i gun tu r 
i n Garnava l l i s ad spectandoa equos de pernic i tate 
ce r ian les . Id i p s u m non o m i t t i l i a a l ius t r i u m p b i 
deacr ip i i one , qua? ad p. 83 , ed . Venet . exatat, ub i 
t abu la ta i l l a b i n a r o m , l m o l e r n a r u m quoque con l i -
gna t i onum fuiaae a i t . Ipai j a m Aibenienaea o l i m 
v i i e , per quas poropa Minervae i n Panathenaeia 
a l i o rumve n u m i n u m ία a l i i a fealis procedebat, p r « -
atruebant ad u l r u m q u e Μιιβίκρία, i n qu ibua atarent 
apcctatoree ; de qu ibus b i c agendi locua DOQ est. 
Quandoqu idem i n conferendia loc ia auc to rum 83vi 
med i i versamur, qu i r i tua t r iumpha lea eu i tempor ia 
exsecul i aaat , neque bujua l oc i par tem a l i q u a m af-
ferre pigebi t , quo t r i u m p h u a Manue l i a Gomnen i de 
Pannon ibua deao r i b i tu r : "Απας περιπόρφυρος πέπλος 
καί χρυσίψ κατάστικτος άπτ^ωρεΐτο — τά καθεκάτερα 

ultra bis mille coegerat, ei cum pyxidibus ardentis 
napthx plenis ad eorum pedes religatis quo vellent 
avolare sinebat. [Monatrosi ignes art i f lc iafea, guatua 
ba rba r i c i , aod grande q u i d produnt. ] Praeterea op-
paratissimas epulas jusscrat instrui, mille mactari 
equo$y bis mille bovcsy pecudum vim incredibilem ; 
neque minus dulciariorum comparari. Posita coram 
tamen fastidiebat, ut majeslale sua humiliora. gravi-
terque in aulicos idcirco stomachabatur. Erat enim 
iracundus, et prae cxterii Turcas vexare solebat in 
suis caslris merentes. Solulo convivio et exstincta t7-
lumincUione, cumallero mane in urbemredire vellet, 
(hxc enim omnia in processu in agrum Isfahanertsem 
ficbanl,) aderant in ormis et equis adheritentorium, 
Equi, ut eumdem in locum muiti conducti, eum hin-
nitui strepitumque ederent, fremens ira Mardawigj 
inlerrogabaty quorumnamessent illiequi, adprxiorium 
suum tam prope ausi accedere; et Turcarum esse 

μέρη τής αγυιάς, καθ' ήν έμελλε τελεΐσθαι δ θρίαμ- (j doclus, jubebat, quo puniret et infamaret exosam sibi 
οος, παρυφιστάμενα δρύφακτα είς^ διώροφα καί gentem, Turcas tptos ademptas equis sellas humerti 

tollere, eoque gestamine regiam urbem ingredi. Quod 
cum nequiret non fxeri, multum addebat odio, quo 
Turcx ardebant in hominem, ne gentilibus quiaem 
Dailomitis admodum acceptum-% vultu ieterrimum 
indoleque aspera, etc. Sed e run t , qu ibus epec tacu lum 
h o o i g n e u m n o n t amcumpyro t e cbD i c i 3oo8 t r i a , quam 
c u m l l l o sacr i f ic io M i t b r i d a t i a , i t em Persae a u l P a r t h i , 
convenire ex ia t imabunt , de quo A p p i a n u a p. 215 ed . 
Henr . 8 l ephan i aa r r a l i n t e r a l i a hie verbis : άπτουσι 
τήν ύλην($ΐΓΐΐθθΊ l i g n o r u m regi ia m a n i b u a congeetam) 
ή δέ αίΟομένη διά τδ μέγεθος τηλού άπδ χιλίων στα
δίων τοΐς πλέουσι γίνεται καταφανής. Gonatat t amen 
iode barbaros quoque Orientales o l i m h i l a r i a s u a 
i gn ibua i l luat rasae . Id ipsura l a c i c b a n t q u o q u e G r s o i , 
sed m u l l o , q u a m iat i H y r c a a i , e legant ius, u t ex 
A t h e n e o d isco , q u i i n conv iv io Garan i eaa r rando 
1. v , i a i l i o p. 130, convivas a i t i o t r oduc tos i n c u b i c u -

hi iaae i a m e a i l l i a i a more poa i tum p u b l i o s b i l a r i - β l u m fuiase, Είς οίκον, έν ψ κύκλω δθόναις διείληπτο 
ta t ia demonstrandaB grat ia auper aquia Iembos et πάντα λευκαΐς, καί άναπετάσθεισών, δ^δες έφαίνοντο 

υφα 
τριώροφα παρυψούμενα πάσιν ένεποίει θαυμασμόν 
Poat c u r r u m , i n quo aedebat imago Β. V . , q u a m 
d u m ne^a l Nicetaa polymathiae sua) oatentator M i -
nervffi P i a i s t r a l i c ompara r i debere, ipae compara t 
et inge r i t l ec tor i aentent iam, q u a m ipae i r op i am 
p roaun t i a tu rue fuiaaet, neque m u l t i e r u n l , qu ibua 
deteatabi l ia non v i d ea tu r , a equeban tu r v i r i regia3pro-
a a p i s et n>agnates a u l i c i , seq uebatur t andem i m p e r a -
t o r Manue l i n equo candido c u m Gontoatepbano, co-
p i a r u m d u c e . D i i i aupe r iua j l l ua t r a t a s fuisae plateaa 
u r b i u m aic c o m t a r u m l u m i n i b u e p e r cer la in terva l la 
d i spoa i t i a . V e r u m e l i am aorant et solebant apectacula 
i gnea i n aqu is edere .Hu jua re i ina igne docuraentum 
a p u d C i n u a Q u m p. 120 : ύγρψ πυρί κατά τδ έθος 
λέμβους καί ακάτιους Ινεπίμπρα. Appare t ex eo 
loco, ar tem pyro t echn i cam non eo usqua q u i d e m 
per fec l ioa ie pe rduc tam fuisae, quo pervenit h o d i e ; 

m i n o r a nav ig ia comburere^ a cjuibua p i c t u r s tameo , 
inacr ip t i ones a l i a q u c i n g e n i i h t t e ra t i et dextcr i tat ie 
pyrotechnica3 documenta v identur abfuisse. A p u d 
lpaoa or ientalea i g a i u m art iQc ioaorum invenio ves-
t i g i a per dies festoa i n Abul fed» i n s i g n i loco , e quo 
d i eo i tur , m o r e m i l l u m diebua festis igaee p r s h i l a -
r i t a t e accendendi fuiase Pereis quoque n o t u m , et 
for le ab i l l i a , u t ipn ie aumra ia c u l i o r i b u e , ad E u -
ropaeoa veuis8e ,de inde Pe raasquoquenon i gno raase 
a u p p l i c i a m , quo nob i l es nos t r i medio « v o so lebao l 
i n i a m a r i , nempe Sellct equince portandx, de quo 
m u l t i e e g i l D u Gacge V . Seilatgeslatio. L o c u a h i c est 
ad A n n . 323 : Anno 323 occisus /uit Mardawigj Dailo-
mita, dominus Parthix et aliarum regionum, quod 
hac de eausa et ratione coniigit : jusserai nempe, quo 
splendidiorem celebrarel diem suum natalem, pcr r i r -
cumsiloslsfahance montes ei colles Ugnorum ingenies 
aeervoiconitrui, per noctem proxime tecuturam arsurot 

λάβρα κατά μηχανάς, γασθέντων τών φραγμάτων, 
καί Έρωτες καί *Άρτέμιοες, καί Πάνες, καί Έρμαΐ, 
καί τοιαύτα πολλά εΓδωλα, άργυροΐς δαδουχοΰντα 
λαμπτήρσι, cujus omnes plagx prxtensx erant can-
didit velUy quibus tursum regestis et subduciis, in con-
spectum prodiisse transmicantes faces per hiatus peg-
matum ligneorum, studio factos α quibusdam machi-
ni$y et quis eas tenerent super candelabris argenteis 
Cupidines, et Dianas, ei Panes, et Mercurios, et ulia 
sigiUa.En a l i q u i d i m a g i n i b u s p ic t i s H l u m i n a l i o n u m 
nos t ra t ium j a m tempor ibua r egum Macedonum non 
aba im i l c . 

(22) Va r i o ec r ip tam i n v e n i banc vocem i a roen-
bran ia nos l r i e , modo e n i m , idque {requBntivs, ge-
m i n a b a n t λ, modo a implex d a b a n t ; n u n q u a m t a -
m o n g e m i n u m μ v i d i . Ε quo m i h i cona l i i i t , vocem 
banc a flabello de r i vandam esse, e qua c o r c n ^ K 
fo i t . 
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t am auream est, t rans lat i fuerant e palatio Ilieriac Α λάφυρα διελθεΤν (23) άναστάντες o l δεσπόται χαί 
nobi l iores atque i l luatr iorea cap i i v i Aga ren i et de -
lecta prseatanliora apo l ia be l l i c a , ut flamulaet a r m a , 
i b i que deposi ta p r i m u m , et deincepa pa r t im cap l i v i 
o r d i n a t i i n p r o c e s s i onem.pa r l imspo l i a i n t e rba ju l o s , 
q u i e a i n u r b e m , t r i u m p h a l e 8 p e c t a c u l u m , f e r r e n t , d i -
s t r i bu ta fuerant. I taque per medias aureae portae v a l -
vaa, quae i n g ra t iam iatiua so l eon is ac lua aper ieban-
tu r , i c l r a b a n t ea i n u rbem, et pergebant uaque ad 
c h a l c e n . P o s l q u a m e r g o s p o l i a c u m c a p t i v i a i n t r i u m -
p b a l i p o m p a i n u rbem ia t raasenl ,eurgebant l auda t i 

έκβαλόντες τά σκαραμάγγια, έφόρεσαν δ μεν αυτο
κράτωρ καί μέγας βασιλεύς ίμάτιον έπιλώρικον (24) 
χρυσοΰφαντον διόλου καγκελωτδν διά μαργαριτών 
καί έν ταΐς ύρναις ήμφιεσμένον διά μαργαριτών 
τελείων, ζωσάμενος καί σπαθίον ζωστίκιον · , φορέσας 
καί διάδημα έπί τής κεφαλής αυτού καισαρίκιον (25)· 
δ δέ υίδς αυτού Κωνσταντίνος έφόρεσε κλιβάνιον 
χρυσούν (26) καί σπαθίον ζωστίκιον, ποδόψελά τε 
χρυσά, καί έν τή χειρί έλαβε λόγχην χρυσαν διά 
μαργαριτών ήμφιεσμένην. Έπί δέ τής κεφαλής αυτού 
έφόρεσεν φακιόλιον (27) δίκην προπολώματος (28). aupra d o m i n i e l e m p l o S . Dei Gen i t r i c i 9 , e t i ndueban t , 

V A R L E L E C T I O N E S . 

• ΣΧΟΛ. Ίστέον, δ'τι δ χιτών ούτος λέγεται δ ροδόβοτρυς. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(23) Chrysoatom. t. V I I I , ρ. 573 : Καθάπερ βα- β bant, ut ex imag in iboa M e r c u r i i . Castor ie et P o l -

σιλέως είς πόλιν είσιόντος οί στρατιώται προλα^- luc ia , pi leo Ph r yg i o et a l i i s c ons ta t ; v i d . q u s de 
βάνοντες τά λεγόμενα σ'γνα βαστάζουσιν έπί των 
ώμων αυτών προαγγέλλοντες τή ε"σοδον αυτού. 

(2i)Tunicam loratam vert i ad loros recog i tans,non 
r e c t e ; debueram Tunicam loricx superinductam; v i d . 
D u Cange h . v . I d e m m i h i ad pag. 291. d i c t u m eato. 

(25) Infulsa Ceesarum erant divereae formse ab 
in fu l i s i m p e r a t o r u m , ut conatare polest e x i m a g i n e 
i m p e r a t o r i a c u m imag ine Caesane apud R h a m n u -
s i u m i n i t i o bistoriae captce a Vcnet is GPIeoa c o l -
l a t a . Imperator i n aua in fu l a gerebat in t e rdum 
c r u c e m , Gaeaar i n eua n u n q u a m , ut neque i n l a u -
d a l a modo imag ine ger i t , q u i c u m conc in i t locus 
Noet r i p. 412, u b i a i t Ceesaris ins igne esae στέφανον 
(id est στέμμα χωρίς σταυρικού τύπου. Neac io , an 
b u c referam l o c u m e v i l a mata S . Melanae Romanas 
(apud D u Gang ium ν. Καίσαρ), u l i n quo non aai ia 
c l a r u m est, nullaene infula?, an d i v e r s s ab i m p e r a -

camelauc io in f ra d i c a m . D i spu la t quoque m u l t i s d e 
ant iqu i la te bu jus gestaminis D u Gange G l . G r . 
v. , q u i conferr i mere tur . Forte i n v e c l u m foit a 
Scy tn i a . N a m i n c o l u m n a Theodoe iana apad B a n -
dur iumScy tba? a lmuc ias geaiaotea frequentea c on -
a p i c i u n t u r , ut tab. I. 4, 8, 9 , 12, e l c . 

(28) Propoloma eat mod io lus seu i n f u l a t o r r i t a , 
r o tunda , ία imo anguat ior , i n suramo lat ior , προ-
πάλλον vel pot ius a l i q u i d , quod factum eat προ-
πάλλειν, eminere et in occidos incurrere, qua l i a i n 
A u g u e t a r u m B v z a n t i n a r a m i m a g i o i b u a a p u d R b a m -
n u a c u m , Du C a n g i u m ante gloas. G r . l a b . V . et 
pone Glose . La t . tab. V l e t V I I c onap i c iun tu r . V i d . 
l d em ν. Τυμπάνιον. Face le N icetaa Gboniatea 
p. 282, taoaen ga l e r i cu lum καθέδραν άμφικέφαλον 
appel lat . Veteree ta l i a στεφάνας appe l labant . N a m 
στεφάνη d ivereum erat a στεφάνω, ut bene monu i t 

t o r i i a t r ibuaDtur : Τούτο δέ τδ Καίσαρος αξίωμα] δ Q Caaaub. ad A t h e n . ρ. 352. H ic en im es l to tua ro-
λαβών έτερος έστιν, ώς άν ειποι τις δποβασιλεύς* tundua aequaliter, permodicae a l t i tud in i a , at στεφάνη 

eat procerua c i r c u l u s , neque aemper «qua l i e per άλουργίς τε γάρ αύτψ κατάχρύσος καί τάλλα τής βα
σιλείας παράσημα δ'τι μή μόνον της χρυσής στεφά
νης άπαντα εχει τά τής βασιλείας ύμβολα. 

(26) Clibanum ferreum inauralum. Diveraa esee 
l o r i c a m et c l i b a n u m cona la t ; qu i autem fuerint , 
m i h i quidera non l iquet , S u n t q u i c l i bana fuiese 

Sutant πιλωτά, ta l ia coact i l i a , q u a l i a d e s c r i b i l 
b ron i con Co imaniense ad a n . 1298 : wambasia, id 

est tunicam spissam e lino et ttuppa vel veteribus 
jannis consutam. Sed i l l i satis ex eo re fu taa lur , 
quod h i c loc i clibania aurea, seu ferro inaura to 
confecta, e l a l i b i δλοσίδηρα appe l l an tur . Ind ica t 
quoque nomen i p s u m clibanus, q u o d i d e m eat atque 
chalybinus, e cna lybe , dur iae imo ferro, factue. 
Duxerunt me ad hanc e t vmo l o g i am Glossffl B a s i l i -
c o r u m : Οί κλιβανάριοι δλοσίδηροι. Κλίβανα γάρ οί 
'Ρωμαΐοι τά σιδηρά καλύμματα καλούσιν άντι τού 
καλαμΐνα. Leg . χαλυβϊνα. 

(27) Manav i t haec vox a laciali, velo, quo vul tua 
o l i m ve la r i el abatergi audor , lacrymae, eordea ao-
lribant. Dependebat auper humeroa ,ad m e d i u m fere 
pectus. Frequena ta l is f igara i n an t i qu i s i m a g i n i -
bus , ut i n i l l i a Mariae V i r g i n i s , quaa D u Gange 
Gloaa. La t . t. III, i n fine tab, III et VI I dedit . F a -
c i a l i a heec, c u m deincepa al i ter f o rmaren iur , et 
c i r ca p i l e u m acu tum aut bemisphaer icum obvoivc-
r en tur , evaserunt ex eo l u l b a n i eeu cidaree, qualea 
bodie geatant Turcae G r s c o r u m exemplo . Quando 
npos i l l aa c idarea geatandi fuerit invectua, non 
l iquet . S i morea vetueti saeculi e auo menaua non 
fui t Georg iua A l e xandr inua i n v i t a Chrysos tomi , 
eroculo j a m quarto fuerunt (urbani i n ueu apud 
G r s c o a . A i t e n i m i l l e cap. 41 : Έκρότουν αύτδν 
ύψοΰντες είς τδν αέρα, οί μέν τάς χλανίδας εαυτών, 
οί δέ τά πτερύγια τώ^ κουτζούλων, έτεροι δέ εγχειρί
δια, άλλοι δε τά φακιόλια. Sed jara o l i m Graemi geata-

o m n i a a m p l i t u d i n i a , ut specie turrea i n moenibus 
exatantes referat, i t i dem στεφάνας d ic taa . Juva l 
sc i tam ta l ia m o d i o l i descr ip t iooem e B u a b c k i o a d -
dere, q u i Ep ia t . I, ait, ae i n Bu l ga r i c i s f emio is ta-
l em capi t ia o rna tum vidiaae. Nihil, a i t , tam novum 
occurrebat, quam turritum caput, el galeri (si sie 
vocari potest) plane inusitata forma. Ett ille ex stra» 
mine inducta tela, figura plane contraria e i , qua 
apud nos utunlur rusficanje mulieres. Hic enim in 
humeros demillitur et qua infxmus [ id eat cap i t i 
p rox imus ] e$U ibi lalissimns est> deinde in pyrami-
dem fastigiatur; conlra illc infima parie est anguslis-
simus, deinde supra caput turgit in turbinem, fcre 
ad dodrantem; qua vero supinus caelum spectat, ca-
pacissimut est et apertus, ut non minus videatur ad 
imbrem et solem accipiendum factus, quom noster ad 

n arcendum, etse. Eo vero $patio9 qucd ett inter ejus 
inferiorem el suveriorem oram% numuli et imagun-
cu\x et frutta vitri diversi coloris et quidquid nitet, 
quamvis vile% pro omamento dependet. Hmjusmodi 
galeri cum ad proceritalem adjuvant, tum ad gravu 
tatem, quamvis levi jactatione ad casum faciles Η 
parati. Ita ergo se inferunt, ut Clyl&mnestram ali-
quam aui Hecubam, sed Troja florente, in scenam 
prodire putes. Acceperunt B u l g a r i par i t e r atque 
Turcae a Graecis. N a m et iam T u r c i a farai l iare esae 
boo galer i gonua apparet ex imag ine Se rag l i i G P i a a i 
apud B a n d u r . p. 1016. U t vero b i a Graecia, aic 
Graeci a R o m a n i s ecceperant. Qua l ia en im t y m p a n i a 
modiosve aut galcros G r w c i aut Grscas serico 
a l i iave aubt i l i bua pann is indutoa capi te gerebant , 
talea Romanae o l i m c r i n i boa factos geatabant, o t 
ex i l l o Doto T e r l u l l i a n i loco de culiu feminarum 
c o n s t a t : affigitis prmierea netcio quas enormilates 
sutilium atque teztilivtn capillamentorum nunc in 



949 D E CERIMONIIS A U L i f i Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Α LIB. I. — A P P E N D . 950 

λευκόν χρυσοΰφαντον, έχων έπί τοΰ μετώπου ομοίωμα Α eui qu idem j u r i s e t magnus imperator ,Baai l iu8,V68t i -
στεφάνου χρυσουφάντου (29). Έπέβησαν δέ αμφό
τεροι Ίππιύσαντες έν "ίπποις λευκοΐς έστρωμμένοις 
χιώμασιν διαλίθοις. Έν ψ έστησαν έφιπποι δεξά-
μενοι τούς δημάρχους καί τά δύο μέρη, φορούντων 
τών δημοτών καμίσια καί στεφάνια σημεντέΐνα (30) 
έπί τής κεφαλής αυτών, έν δέ τοις τραχήλοις αυτών 
έτερα στεφάνια άπδ ρόδων καί ανθέων κατεσκευα-
σμένα, ταΐς δέ χερσίν έγχείρια (31) βασταζόντων* 
τών δέ δημάρχων φορούντων τά νικητικσ αυτών σα
γία, καί τών αρχόντων αυτών (32) καμίσια καί χλα
νίδια. Έν οΤς έξεφωνήθη έν πρώτοις ούτως* « Δόξα 
θεφ τ φ άποδόντι ήμΐν μετά νίκης τούς Ιδίους δέσπο
τας* δόξα θεφ τ φ μεγαλύναντι υμάς, αυτοκράτορες 
'Ρωμαίων* δόξα σοί, παναγία Τριάς, δτι εΓδομεν 
νικήσαντας τούς ιδίους δέσποτας* καλώς ήλθετε νι
κήσαντες, άνδρειότατοι δεσπόται. » Καί λοιπά έπευ-
φημήσθησαν νικητικά, καί άπελατικοί στρατηγι
κοί (33) ελέχθησαν, έμπροσθεν περιπατούντων τών 
δύο μερών. Ά π δ δέ τών Άβραμιτών έλθόντες έν τή 
Χρυσή πόρτ°0 (34). ώς ε"πομεν, άνοιγε ίση ς αύτοΐς, 

J O A N . J A G . 
galeri modum, quasi vaginam capitis et operculum 
verticis, nunc in cervicem retro suggestum. Vos 
plane adjicitis ad pondus collyridas quasdam scuto-
rum umbilicoi eervieibus astruendo. Galeros T e r l u l -
l i ano d ic toa, vaginaa c a p i t u m , noa c r i n i b u s q u i d e m 
exetructoa, at p i le ia i n acutura c o n u m abeunt ibua 
et aub t i l i bus teua indntos gestabant feminae La t in » 
ve l occ identa les med io « v o , ut videre es l i n i m a -
g iae V a l e r i i M a x i m i F ranc i c e versi i n mernbrania 
L ipe iena ibue . Co l l y r i d e s , quaa T e r t u l l i a n ua a p p e l - C 
la t , erant tex ta c r i n i u m o rb i cu l a r i a p l a n a c u m 
exatante aco lo cono, v e l u i acut i u m b i l i c o . Has , sed 
paDDia factas, a c c u l o x v i , f emin ia i n usu fuiase, 
t e s ta lu r loco paulo aate c i ta lo Buabek iue , et teatan-
t u r quoque velustae imag inea , q c a l i s fere est i l l a 
Mariae B u r g u o d i c a apud So r i v e r i am i n V i t i s G o m i -
t u m Hol landi» t. II, p . 441. Ta lea co l l y r idea u m -
bonataa aur ibus appoeitas i b i d e m v idere est p. 319, 
i n imag ine infel ioie i l l i o a Jacobea C o m i t i s s a . Κόμ
βους hoe, turaorea inaaes , liripipia, i d eat leere Pi-
pcn, d o l i a aut canalea inanea appel labant med io 
ttvo; v i d . Du Canjte v. Liripipium. De κεκρυφάλοις 
ve t e ram easet q u i d e m h io agend i looua. Sed n i -
m i u m oa rea noa a propoeito abduceret . P r opo l o -
raatia i g i t u r imago oonapic i tur quoque i n t a b u l e 
X L I , t lg . 2 , t. III A n t . E x p l i c . Mont faucon i i , u b i e 
Begero duo oapl ta r e d d u n t u r , v i r i et ferain». C r e -
d l d i t Begerua, ot aunt an t i qaa r i i faoiles ad o m n i a 

m e o t u m l o r a t u m auro per textum et ub ique filia raar-
g a r i t a r o m cance l la tam,e t i n or i s p r s c i p o e pra tex ta -
t u m fllie m a r g a r i t a r u m plenae et primae magn i tud in i s : 
acc iogebatque e ib i apa tham e c ingu l o depeodentem, 
e t i m p o n e b a l c a p i l i d i a d e m a , q a a l e c s s a r i c i u m a p p e l < 
l a r i aolet, C o n s t a n i i n u a au tem, ejua filius, geatabat 
c l i b a a i u m seu l o r i c a m auream, et spa tbam e c i n -
gu lo dependeatem, e l podopsela aeu oiroulos pedom 
aur eoa ; i n raanu teoebat bas tam auream margar f -
tia a m i o t a m ; i n capite gerebat t i a r a m , ad m o d u m 
propolomat ie aeu oraa taa t o r r i l i c ap i t i s m u l i e b r i s , 
oompos i tam, c a n d i d a m , auro in t e r t ex tam, h a b e n -
tem i n fronte a l i q u i d coronte a im i l e auro i a t e r -
t e x t s . A m b o equ is s i ngu l i s inequ i taban t c and id i a , 

g qu ibus atragui® geramie conepicuae inatratas fue-
r a n t Super ta l ibua equia et i n eo paratu c ona i -
atentee exc ip i eban l p r i m o loco demarchos seu 
fac t i onum pra f ec l os et ipaaa ambas factionea a p u d 
i p a u m pro t inus A b r a m i t a r u m monae t e r ium. Geata-
bant factionea c a m i s i a , et i n capite in fu laa e 

R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

λείαν, regnum, d i c tum] instar galex cireulo aureo 
eircumcircinatum imponunt. Fue r i t n e b i c c i r c u l u s 
aureus to lua aureaa , meta l lo solo et aol ido, a n 
aureis filis contextua, non l ique t . In o rd ine ad be -
ned i cendum duceu i Aqui laniae appe l l a tu r garlanda 
awrea: princeps debet venire baronum comiiatus 
caterva et capite suo garlanda [taenia] redimitus 
aurea, cujusmodi circulu: aureus α capite ejus, cum 
ibi advenerit, amovebitur. Be c i r cu lo aureo p a t r i -
c i o rum a l i b i ago. 

(30) Fac ta eegmentie aeu aerico Y i l loso, quod se-
oando reaeoando flla p a r a t u r ; unde nomen . V i d . 
D u Cange v . Segmentum. D i x i j a m a l i b i non m i -
nua commode ab bac voce segmentum de r i va r i 
poaae v o c a b u l u m Sammet [veloura], quam ab hexa-
mito, unde vulgo r epe i i tu r . 

(31) S u n t έγχείρια manucc i o l a , aadar i a , fac ia l ia , 
o ra r i a , abe l e rgends faciei e l o r i . Gloaaae B a a i l i -
c o r . : Όδόνια καί δδονάρια [aic acr ibebant pro δθό-
νια καί δθονάριαΐ, υφάσματα επιμήκη, ά καί ωρά
ρια παρά τισιν λέγεται. Ταύτα δε οί εις τδ παλά
τιον είσιόντες συγκλητικοί έπιφερόμενοι έν αύτοΐς καί 
άπεμύττοντο καί άπέπτυον. L u c e m a l i q u a m h ic l o -
cus a l ter i d a l apud O E c u m e n i u m ad A c t a apoato-
l o r . : τά σημικίνθια έν ταΐς χ»ρσίν κατέχουσιν οί μή 
δυνάμενοι ωράρια φορέσαι, ο ιοί [nempe o ra r i a g e -
renlea} είσιν οί φορούντες ύπατικάς στολάς καί του· 
βία. Qu » nos hodie in boxei t c i r c u m f e r i m n s a u d a -

a ib i pe rsaadendum, ea eapita B a t t i , reg is Gyrena - J J ria, veterea i n man ibus geatabant, u t l a t iua d i co , 
r u m , et Pbere t im» uxor ia eeee. Sed aunt proou l 
dab i o cap i ta regia a l i cu jua Longoba rd i c i a u l H u n -
p a r i c i et ta l is reginea, aut denique impera to r i a et 
lmpera t r i o ia G e r m a n o r o i n e med io aevo, quod hab i -
toa f u l t u u m , l ong i oap i l l i et a t e m m a aeu m f u l a v i r i 
a l iague aatia probant . P m s t a n t i m a g i n e m propolo-
m a l i a quoque n o m m i et lapidee earave ve tusta , i n 
q u i b n s imago της πυργοφόρου 'Ρείης (at i n A n t h o -
l og . p . 457 eet) conap ic i tur . 

(29) P ro auro intexlx m a l i m i n L a t i n i a r epoo i 
auro contexUe. Referebat h io aureua c i r cu lus coro-
n a m ve terom i m p p . , n i s i quod forle dent ibas aut 
rad i i a per a m b i t u m ca re r e l . A u t erat loco f rontal ie . 
Suger iua a p u d D u C a n g i u m v . Phrygium appel lat 
ornamenium imperiale inttar galex circulo aureo 
circumeircinatum. Looua h io integer e a t : ipsi 
[Gall iato II] more liomano — eircumdantes capiti 
ejus frigium [boo oat ca l an l i oam phryg ion ico opere 
b r euda l am ] , ornamentum imperiale [al laa βασι-

u b i de acacia ve l anexicaeia d i spu to . 
(32) Male i n L a t i n i a ad rectores m i l i t a r e s r e t u l i , 

Su o r u m certe goatamea n o n e r a t camia ia et c h l a n i -
i a ; αύτων pert inet ad fac t i ona lea ; magietratus 

e o rum demaroh ia eubminorea dea ignantur , q u o r u m 
frequeaa fit i a hoc codice ment io . 

(33) S u b i n t e l l . ύμνοι De apelatioie seQteat iam 
a l i b i j a m d i x i , et L a t i n a quoque aatia dec larant , 
qu id penee me q u i d e m fuit . 

(34) Pe r hano e n i m por tam rec ip iebantur i n a r -
bem lmpera loree , sive recens elect i et e cas t r i s pro 
p r i m a v ice i n u r b e m venientes, aive veteres ab 
expedi t ione redeuntes c u m ao lemni pompa . N i c e -
pho rus Pa t r . C P t a n o a i n Brev i a r . pag . i63: 
Ώς ήν έ()ος βασιλεύσι διά προπόμπίου δοχής διά η ς 
Χρυσής καλούμενης πύλης είς τδ Βυζάντιον είσελαυ-
νει, καί έν τή Μεγάλη Εκκλησία γενόμενος έκεΐσε τδν 
τής βασιλείας άνεοήσατο στέφανον. 
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αυτής εύφημησθέντες 
τδν έπαρχον τής πόλεως 

καί τδν άπο μο νέα, ο^τινες πεσόντες προσεκύνησαν, 
καί προσήνεγκαν τψ αύτοκράτορι στέφανον χρυ
σοΰν (35) κατά τδν παλαιδν τύπον, καί έτερους άπδ 
δαφνών, ώς τ?4ς νίκης σύμβολα* έλαβον (36) δέ οί 
αυτοί παρά τού βασιλέως νομίσματα χάραγμα τήν 
τιμήν, καί πλείω, τού χρυσού στεφάνου. Τών δέ 
μερών πληρωσάντων, είσήλΟον τήν Χρυσήν μεγάλην 
πόρταν δηριγεύόμενοι, καί ήλθον έν τψ σίγματι, καί 
διά τών αριστερών έν τ ώ έξακιονίφ καί ξηρολόφφ, 
αύτίκα τδν β ούν καί τ δ καπετώλιον, φιλαδελφίω τε 
καί ταύρψ, άρτοπουλίψ τε καί τψ φύρψ ·*. Έπ ί δε 
τού φόρου έλβόντες κατέβησαν τών "ίππων (37), καί 

Β 

eegmentia confectae, et i n co l lo coosertag e roaia Α έστησαν πρδ τής εισόδου 
al i ieque floribus coro l las , i n m a n i b u s manucc i o l a . δμοίως. Δεξάμενοι έκεΤσε 
F a c t i o n u m mag i s l r i gerebant aaga aua v ic tor iaJ ia , 
aeo qu ibus o l u o t u r v i c t o r i am i n lud is c i rceDsibus 
a d e p t i ; archontes t andem seu ducea mi l i t a r ea ab 
expedit ione redoces gerebant camie i a et t on i cas . 
Acc lamat i ones , qu iboa iraperatorem exc ip iebant , 
p r i m a erant hae : « L a u s Deo, q o i nobia dominos 
nostroe c o m v i c t o r i a r e s t i t a i t ; l aus Deo m a g n i f i -
cant i vos, impera to res H o m a o o r o m ; laos t i b i , 
eanct iss ima T r i o i t a e , propterea quod victor iosos 
v i d emua nostros dominos ; benevencr i i ia v ic tores , 
f o r t i sa imi d o m i n i . » Re l i quaa m i t l o faoalas acc la -
mat iones v i c l o r i a l e s , et ape la t i ca atralegica aeo 
proaecu lor ia d u c a l i a [vel hymnoa , £ 8 9 qu ibus 
v ictorea imperatorea mi l i t a r ea prosequi m o s e s l j , et 
qoos precedentee coram dora in ia ambaa factionea a 
mooaster io A b r a m i t a r o m iode uequc ad A u r e a m 
p o r t a m rec i tabant . C o r a m A o r e a vero por ta , q u » , 
o t d i x i m u a , aperta i p s o r u m in t r om i t t endo rom 

V A R L E L E C T I O N E S . 
, e ΣΧΟΛ. Ίστέον, δτι έν τοΤς έξονομασθεΤσι τόποις δοχαί τών μερών καί εύφημίαι γίνονται. 
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(35) De corona aurea t r i u m p b a n t i impe ra l o r i ab 
o roe ob la ta elegaotem Jocum habet T h c m i s t i u s 
p . 181 : Τδν μέν άπδ τού πλούτου [paulo ante 
d ixerat τοΰ χρυσού] στέφανον είς τήν ήμέραν έκείνην 
ή καλλίπολις εύτρεπίζεται, καθ* ήν άναδησεται λαμ
πρώς έπανήκοντα τροπαιοφόρων άπδ τών δυσωνύ-
μων βαρβάρων. De auro coronario v i d . H a r d u i o . 
i b i d . , Va l e s . ad A m m . M a r c e l l . p. 461. et Casao-
b o n . ad S c r . B . A u g . I. I, p. 54. Non ig i tur r e t r a -
ctabo pe r vu l ga tum locura de coronia t r i u m p b a l i b u s , 
aed t an tum hac occasione exponam e l emendabo 
locurn T rebe l l i i Po l l i on i e , ad quera G l . Sa lmas ius 
egregia qu i d em n o o n u l l a notat , nescio t amen , au 
vera o n m i a . N a r r a t laudatua auctor t. II, S c r . 
I I . A u g . p. 322, de imag ine quadam, in qua Aure-
lianus pictus est utrique [Tetr ico victo v ic tor ipse] 
prxtextam tribuens el senaloriam dignitalem, acci-
pient ab his sceptrum, coronam civicam picturaiam 
de museo. G o m i a Pa la t ino codice Sa lmas ius h ic 
loc i reperiret coronam, cycli picturix de museo, effi-
c iebat i ode coronam cyclum, picta omnia de muteo, 
per cyclum i o te l l i gena scutum. F a c i t conjectura? 
8083 spec i em, sed ver i tatem oon conc i l i a t . S i oro-
n ino reprobanda eat vo l ga ta leet io ,qood non putem, 
pot ius easet eervare lec t ionem cod ic is P a l a t i n i , 
muta ta t a n t u m on i ca l i l t e r a picturis pro picturix: 
coronam cycli, picturis ( id est in picturis, picta) de 

είσήλθον ε:ς τδν ναδν τής ύπεραγίας Θεοτόκου, προσ-
απαντήσαντος αυτούς έκεΤσε τοΰ πατριάρχου μετά 
λιτής τής Μεγάλης Εκκλησίας. Έν ψ (38) λαβόντες 
κηρούς παρά τού πραιποσίτου καί εύξάμενοι, εξ
ελθόντες καί έκβαλόντες τά στρατηγικά, έφόρεσαν 
διβητήσια τριβλάτια καί χλαμύδας χρυσοϋφάντους 

c i v i c am dare . Quamv ie e o im bostis c i v i s esaet, qoo 
aervato v i c tor coronam c i v i c am mereba lo r , atta-
meo popu lus R o m a n u a debebat c i v i c a m dare, 
npo potera l v i c tus . Exped iao t bonc n o d u m doct io-
ree. 

(36) Conven i l c u m hoc exemplo i l l u d A n t o n i n i 
P i i apud Spar t i an . t. I . S c r . Η. A . p. 2 5 6 : aurum 
coronarium, quod adoptionis sux causa oblatum fuc-
rn/, ItalicU totum, medium provincialibus, reddidit. 
V i d . eupra p . 286. [O l im mos erat dona ?el e l iam 
t r i b u l a i n coron is aoreie ofTereodi. Neque contem-
nendaB erant coronae talea. P rocop ioa Go th i o . I. 
p . 172. antep. ed. Hoesch. na r ra t , P e l r u m M a g i -
a t r u m i t a pepigiaee cum Tbeodato , rege G o t b o r u m 
i n I ta l i a , ut h i c sponderet praeter S i c i l i a ra J o s t i -
n iano q u o t a n n i s s e m i s e u r u m co ronam aurea iu va-
l entem 300 l i b ras a o r i . Sed an imperatores G r s c i 
reg ibos exteris quoque coronas , e l q u i d e m non 
στεφάνους, sed e lemmata , q o a l i a ipe i gerebaot , είς 
φιλοτιμίας έπίδοσιν donaban t ? Asseverant H u n g a r i , 
qu i r egn i s u i coronam ee a iun t α GPtaao qoodam 
Imperatore i n p n e m i o m praeeatiti off ici i accepiaee ; 
v i d . Gabr i e l de J u x t a H o r n a d , I o i t i a cbrist iaa» re-
I ig ion is i n t c r Runga ro s ccc les . or ient . asserta. Ex 
AddendA 

(37) Veteres imperatores R o m a n i reverent ia o r -
b is Romas ante ejue portaa deacendebanl . X i p h i l i -

tnuseo (vel mus ivo ) . E* t autem corona cycli idem D nua de Severo p . 4242. i n i t : είς 'Ρώμην έσήει 
atque circulut pratricialis, cognominatos , q ood p a - * ~ * - · · - - . . . . 
t r i o i o r u m R o m a n o r o m ins i gne esset, et i n so la r o -
t o n d a l a m i n a aurea vel orbc consistebat, absque 
rad i i e . Radiatae e n i m co roo » impe ra t o rum erant . 
Di f ferent iam a m b a r u m co rona rum. impe r i a l i s r a d i a -
t » et pa t r i c i a l i a λιτής, p rod i t Leo Oatieaais apod 
D o G a n g i o m v. Circulus: eidem Henrico IV, palri-
cialus honorem Romani contribuunt, eumaue prxter 
imperialem coronam aureo circulo uti aecernunt ; 
i t om i l l e Jocus A r n o l d i Lubecens ia i b i d em de uxore 
P h i l i p p i Suev i i i r .p . : regina regio diademate, non 
tamen coronata, sed circulata processit. Gre i lam 
eqo idem coronaa t r iumpha l e s absque rad i i s , adeo-
qoe a imi l es foisse dict ie poateriore xvo virculU et 
coronii cycli; v e r om d ic t i onem corona cycli j a m 
tempore Po l l i on i s fuisse ue i ia tam dif f ic i le probatu 
eseet. Interea non di i f l teor , d i f f lc i le qooque c o n -
oeptu esee, q u i poesit hoetia v ictue v i c to r i co ronam 

μέχρι μέν τών πυλών έπί τε τού *ίππου καί έν έσθήτι 
ιππι/ή Ιλθών, εντεύθεν δέ τήν τε πολιτικήν άλ· 
λαξάμενος καί βαδίσαί. 

(38) N o n eatis acourate L a t i o a b i c l o c i ta isto 
lemplo. Έν ψ notat quo tempore aut loco, quando, 
ubt v c l ibi, quod dumjit, ve l hoc modo, Έν ψ eo 
eeosu asepe usorpat T b u c y d i d e s , u t p. 118, o b i 
non recte i n t e r p r e s ; vult e n i m dicere : difficile est 
modum indicendo tenere ibi, ubi vel odumbratxtan-
tum verbis vehtati fides conciliari srgre polest, £αλε-
πδν τό μετρίως ειπείν έν ψ (\ά βΛ ενταύθα, οπυυ) 
μόλις καί ή δόκησις τής αληθείας βεβαιοΰται. V i d . 
A r i a t i d . t. I, ρ. 114, Diogenes Laer t . ρ. 597. § 104, 
l)io Caseiue ρ. 287, et a l i i m o l t i . Ee t e u i m pe r vo l -
gata d i c t i o . Gonf. V i g e r . de i d i o t i sm i s L . G r . n o -
•iseimas ed i l . p. 468. D i c u n t quoqoe έν οΤς, e i pras-
oeeait aot s equ i tu r p lu ra l i e . I ta certe έν οις pro ubi 
acoipi poteet, s i quie ve l i t , p . 320. 



953 D E C E R I M O N I I S A U M 5 Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Α L I B . I . — A P P E N D . 954 

καί καμπάγια, καί στεφθέντες διήλθον τήν μέσην Α 
του φόρου, Ισταμένων καί προπορευόμενων έμπροσ" 
θεν αυτών τών σκευών, λαβούρων, σίγνων καί βάν
δων καί τών μεγάλων σκήπτρων καί τών χρουσών 
φλαμούλων καί τού τιμίου σταυρού τού μεγάλου τε 
καί διαλίθου, καί διελθόντες τήν μέσην έως τού μι
λίου είσήλΟον διά τού εμβόλου τού μιλίου είς τδ 
ώρολόγιον, καί άπέθεντο τά στέμματα έν τψ ένδον 
τής Ωραίας πύλης μητατωρίψ, καί είσήλθον έν τψ 
νάρθηκι εύξάμενοι μετά κηρών είς τήν μέσην άγίαν 
πύλην, είσοδεύσαντες μετά τού πατριάρχου καί τά 
λοιπά τής θείας λειτουργίας, καί ή είσοδος ή πρδς τδ 
παλάτιον έτελέσθησαν καθ1 δ'ν τρόπον έν ταΤς έμπράτ-
τοις προελεύσεσιν* προετέθη δέ καί κλητώριον μέ-
γιστον έν τψ Ιουστινιανού τρικλίνψ, καί εύφραν-
θέντες δεδώκασιν πάσιν τοις τής συγκλήτου βεστο- ρ 
μιλίαρήσια (39). Ίστέον δέ, δ'τι τήν μέν κατάστασιν 
τής πόλεως καί φιλοκαλίαν ήτοιμάσατο δ έπαρχος, 
τήν δέ τής προελεύσεως τάξιν καί άπαντήν τής συγ
κλήτου καί τών μερών τάς έπινικίους φωνάς καί 
προόδους καί τών δοχών τάς τοποθεσίας δ πραιπό
σιτος διωρίσατο, ύπουργούντων αύτψ τού τε τής 
καταστάσεως καί τών σιλεντιαρίων καί τού κουβου
κλείου παντός· Ό τοίνυν εναπομείνας μετά τού μα
γίστρου καί τού έπαρχου, δ καί διέπων τήν έκ προσ
ώπου τού βασιλέως δουλείας αρχήν Βαάνης ήν, δ 
πατρίκιος πραιπόσιτος καί σακελλάριος, καθώς τδ 
παλαιδν έκράτει τοΐς βασιλεύσιν έ'θος, εξερχόμενου 
τού βασιλέως έπί φοσσάτου τδν πραιπόσιτον παρεών 
τήν εαυτού αρχής έπικράτειαν, καί τψ μαγίστρψ 
καί τψ έπάρχψ τήν τής πολιτείας καί τού κοινού 
τήν διοίκησιν, Έπανιόντι τοίνυν τψ βασιλεΐ άπδ τού ^ 
φοσσάτου άντικήψεις πλεΐσται και δωρεών παροχαί 

J O A N . J A G . R E I S K I I 
(39) V i d . s u p r a ad ρ. 267, u b i de voc ibus ad 

hunc m o d u m corapoait is ab interprete reso lvendis 
et per inser tura et j ungeod i e d i x i . S i s n i i i c a t e n i m 
vestes et milliaresia. T a m pervu lgatus o l i m moa erat 
i n ao l i a Pe ra i ca e l or ienta l ibue M u h a m m e d a n i s 
o m n i b o s , R u s s i c a , Chr i s t i an i s E u r o p s i e o m n i b u a , 
e i adhuo est i n T u r c i c a , e l t am plena ejua m o n u -
men ta , ut pene eupervacaneum s i t de i l l o exponere. 
G u m tamen to t i ese jus i n nostro codice fiat ment io 
r e l i g i on i duco eum plaoe i n t a c tum p r s t e r i r e . J a m 
ant iqa ias imia lerapor ibua vestea dono da r i coaaue-
visse, apparet e Diodoro S i cu l o , i n c u j u s 1. x x i , 
B c l o g . pag. 491, e d i l . Wesse l i ng . haec l eguntur : 
ασμένως δεξάμενος τδν νεανίσκο ν [Agathocl ia filium] 
στολήν περιθείς βασιλικήν καί δώρα δούς μεγαλο
πρεπή άπέστειλεν. A p u d NosLrum 8®pe fit men l i o Β 
ves t ium ad exteroe λόγψ ξεναλίων m iaaa rum, i tem 
τοΐς πρόσφυξι, p r i n c i p i b u s exteria s u i ju r i e et d u -
c ibua m i l i t a r i b u e a l ter ius d i t ion ie ad impe ra t o r em 
Graecum ven ient ibua, aut i n castra ejua t r a a s e u n -
l i b u s , &tem rector ibus m i l i t u m atrenue ae geren-
t ibua b o n o r i d a t a r u m ; u t et v e s t i u m , qu ibuscu tn 
recens honorat i in t ee l i ebantur . L u i t p r a n d u a i a 
b i a t o r i a 1. v i , recenaet quot veatea c u m n u m m i a 
ao lemai ante featum Paacha l ia la rg i t i one s u m m i 
qu ique aula) CPtan® proceree acceper int . P a c h y -
meres V I I , 29 : ύπερθαυμάτας τδν άνδρα πολλοίς 
δωρεΐται, δφέλλων [ id ca i αυξάνων] τήν εκείνου 
τιμήν, ούκ άλλαγαΐς μόνον Ιματίων, άλλά καί χρυσψ 
καί Ίπποι; αύτδν δεξιού μένος. Idem X I I , ΊΟ : τού
τον βασιλεύς μετ' εύμενίας δέχεται καί άλλαγαΐς 
άγάλλει c t cap . 29 : τοΐς ναυαρχοις [Januens ibus 

causa fuerat, aubsietebant sub fauatia acc l amat i o -
n i bua excipientea pra?fectum urb ia et apomoneum 
aeu v i c a r i u m r e g i u m , q u i h u m i procidentea p r i -
m u m adorabant , e l de i a offerebant aen ior i a u m m o 
impe ra t o r i au r eam co ronam aecundum veterem 
r i t u m al iaaque l auro factas, ut v ictor i » i ad i ces . R i 
pro aurea co rona n u m m o e aureos ab imperatore 
a co i p i ebaa tnon t an tum squao t ea et compeasaates , 
eed e t iam excedentea impeoa i a u r i p r e t i u m . Poat 
abso lu las f ac t i onum fauataa acc lamat ionea i n l r a -
baa t d o m i n i per magnaa Aureae p o r t a valvas, et 
ab iban t por ro , a t ipat i a procer ibus , ad s i g m a , et 
d e i n convera i ad a in i a t r am i a b exac i on ium, i n 
x e r o l o p h u m , bov em , c a p i t o l i u m , p b i l a d e l p h i u m , 
t a u r a m , a r t opo l ium et f o rum. In foram au tem ut 
veneraot , deecendebant ex equ is , et in t rabant i a 
t e m p l u m sanctisaimae De i Gen i t r i c i s , occurrente i b i 
p a t r i a r c b a c u m toto o rd ine Magnea Eccleaiee a d 
roodum s u p p l i c a n t i u m procedente. In isto templo 
accendebant d o m i n i cereos a p r spoa i t o Iraditoa, et 
peract is prec ibus , ex ibant , exuebant v e s t imea i a , 
q u a l i a hactenua geetaveraut, m i l i t a r i b u a impera to -
r i b u a c o n g r u a , et i n d u e b a n t con t ra dibetes ia I r i -
b l a t t i a et cb lamydaa auro i intextas et c ampag i a ; et 
aio porro , prdecedentibua co ram ipa ia sacr ia vas is , 
l abar i s , a i gn ia , band ia , m a g a i a scept r i s , a u r e i i 
flamulia et v enerab i l i c ruce , qu® magn i tud ine 
g e m m a r u m q u e numero spectabibie est, trajeoto me-
dio foro, procedebant u s q u e a d m i l l i u m ; per cujue 
p o r t i c u m ingreasi i n ho ro l o g ium, deponebanl i n f u -
laa et coronas i n meta lor io , quod est i n t r a F o r m o -
aam po r t am [Magna? Ecclesi » aeu 8. S o p h i s ] , et 
i n l r a b a a t i a na r lbecem, peragebaot precea c u m 
C G M M E N T A R I U S 

nempe] τά τών αναβολών, ών ειχον, παρά βασι
λέως φιλοτιμότερον μετημφίαστο. Gbron i c . Gaaai-
nenae 111, 39 : M icbae l Pa rap inac iuepro salute ani-
rrne suas per prxceptum [aacram κέλευσιν] aurea 
bulla bullatum comtituit, ui per unumquemque a n -
num monaUerium [Caseinenae] accipiat de palalio 
CPlani imperii awi libras viginli qualuor ei pallia 
quatuor ad noslrx congregalionU sustenlationem. 
Caf larus A n n a l . Genuenf?. (t. V I Sc r i p t , Re r . R a l . 
Murat . ) pag. 265, a i t , anno 1154 pacem c u m Je-
gato impera to r i s Mamie l i a C o m n e a i hanc i n i l a m 
lu isse , ut demcept in perpeiuum per unumquemque 
annum ducentos perperos el duo paltia α curia impe-
ratoris commune haberet, et insuper archiepiscopus 
per annum inperpetuum perperos sexaginta etunum 
pallium kaberet, dictumque commune unum fundi-
cum et ecclesiam in CPli. Obt ineret i l l e mos a p u d 
nos hodie quoquo, n i e i v es t i tum vcterem et p a l l i i 
gestandi m o r c m abjeciaacmue. Qu® e n i m nat ionee 
aut o l i m dabaat aut adbuc bodie dant veates i a 
don ia , e a rum dona coneietuat i n pa l l i i e vaetie, q u e 
cu i v i s s t a l u r o congruunt , e t t an tummodo i n j i c i u n -
t u r r e l i qu i s veal ibua easque cun tegun l . Noe a u l e m 
atr ic t ia u t i m u r T a m . appoteoies bodie a u n l t a l i u m 
d o n o r u m Turcae, u l vestea ser icas aure ia m u n e r i -
bos p r s f e r a n t q u o d e Buabek i i Ep ia to l i a conata l . 
B e moro adhuo apud noa auperstite e l o l i m , i n c u -
r i a t a m B y z a n t i n a , q u a m F r a n c i c a obeervato libe-
raliones [id est livriet] d i s t r ibuend i in ter au l » m i -
niatroa, er i t a l i b i agend i l ocua . In lerea v i d . D u 
Gaago v . Liberatio. 
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oereis apud m e d i a m eac ra rum p u r t a r u m , in t raban t Α ^aatv κατά τδ δυνατδν τοις τε μετ'αυτού και τοΤς 
deinceps i n bema cora pa t r i a rcba , et aio porro r e - έν τή πύλει έδίδοντο. 
l i q u a d i v i n i of f ici i et ingreaaus i n pa l a t i um peragebantur eodem modo , quo pe rag i so lent i a s o l e m a i -
bu8 formal ibue proceas ionibua. In flne exponebantur dapea, et fiebat c o n v i v i u m m a x i m u m i n magno 
J u a t i n i a n i t r i c l i a i o , eaque finila h i l a r i t a t e , donabant d o m i n i s ena lu i veales e l m i l i a r ea i a . A d b a c 
n o t a a d u r a , c e r imon ia l em qu idera appar i t i oaem et mundat i onem urb i a opus fuisee preefecti u r b i a ; o r -
d i n a l i o n e m ?ero proceas ioa ie et %90 o c c u r s u m senatus et i a c t i o n o m olamorea t r iumpha l ea atque 
proceaaua e l looa r e c ep t i onum a p r s p o s i t o const i tuta fuiaee, c u i eam i n r e m oer imoniar iue et s i l e n -
t i a r i i t o tumque c a b i c o l u m adjutr ioes m a n u s p roa tabant et manda ta per f i c iebant . Reg ius v i c a r i u a , 
q u i , imperatore i n Or ientem ea vice profecto, u n a c u m mag ia t ro e l prs f eo to o rb ia i n urbe manaerat 
et loco impera to r i s i m p e r i u m , aed ut aubd i t oa , admia ie t ravera t , ia Baanea erat , patr ie iue , p r e p o -
a i tua eace l lar ius ; i dque ex ant iquo impera to rum more , q u i i n caa lra exeuntes p r epoa i t o q u i d o m 
admin ia t ra t i onem i raper i i s u i pe rmi l t eban l et c o m m e a d a b a n l , magiatro au t em et pre fecto o rb i e c u -
r a m c iv i l i e r e g i m i a i a et r e r u m c o m m u Q i u m . Redoce i n h u a c m o d u m e castr ia faoto i m p a r a l o r a , 
cont ingebant larg i t ionea p l u r i m e , et, proo t ejua fieri poterat , impe r t i ebaa tu r dona et praemia l a m 
i l l i e , q u i expedi t ion i c u m ipso inter fuiaaent, q n a m q u i d o m i seu i n urbe manaiasent . 
Reditus e fossato Theophili imperatori*, cum Sara- β Ή άπδ τοΰ φοσσάτου (40) επάνοδος Θεοφίλου 

cenorum Cilicum, qui e Tarso, e Mopsuestia, ex °—^1— v— —- ~-L-~- ' Βασιλέως, δ'τε ένίκησεν χχτά χράτος τούς άπδ 
Κιλικίας στρατοπεδεύσαντας κατ* αυτού Ταρ· 
σίτας, Μομψονεστίτας. Άδανίτας, Είρηνοο-
ποΜτας (41), Άπαζαροήτας, χαί λοιπούς, χ ι 
λιάδας χ'. 
Έπανελθδντος τοίνυν Θεοφίλου τού βασιλέως άπδ 

τού πολέμου τών άπδ Κιλικίας κατ* αυτού στρατο-
πεδευσάντων Άγαρηνών, έγένετο ή πρδς την βασι-
λεύουσαν πδλιν είσοδος αυτού τοιαύτη, Φθάσαντος 
αυτού έν τή Ίερεία, έξ ήλθεν ή Αύγούστα άπδ τής 
πδλεως καί δ διέπων σύν τψ μαγίστρψ καί τψ έπ-
άρχψ τής πδλεως, καί ή έν τή πδλει σύγκλητος 
άπασα, παρεάσαντες τούς τών ταγμάτων έξάρχους 
είς φυλακήν τής πδλεως. Καί ή μέν σύγκλητος 
δπήντησαν τψ βασιλεΐ ώς άπδ διαστήματος μικρού 

i p a i , αϊ modo ex eqoo deacenderat, i n t r a oance l - Q πρδ τοΰ φθάσαι είς τδ παλάτιον, καί πεσόντες προσ-
l u m chamf f i t r i c l in i i aeu t r i c l i n i i h u m i l i a et aolo εκύνησαν. Ή δέ Αύγούστα ένδον τού χαγκέλλοο τού 

AdanOy ex Irenopoli, ex Anazarbo et aliunde ad-
versus ipsum coiverant et comurrexerant valida 
manu, viginii millia cecidUset. 

Rediens i taque Tbeopb iua e be l l o , quod ipa i c u m 
Aga rea i s i a C i l i c i a fuerat, in t rabat i a u rbem hoc 
modo . Ut parveaerat i n p a l a t i u m Hieriae, ex ibant 
ad i p s u m ex urbe A u g u s t a e l Diepon aeu • i c a r i u a 
regn i per impera tor i e absent iam admin i s t ra to r et 
mag is te r et profectue u rb i a et totus, q u i t u m i a 
urbe aderat , aeaatue, re l i c t ie i n tua exarch ia aeu 
pre fect ia t a g m a t u m pro urb ia oustod ia . E l aenataa 
q u i d e m , a t pa rura aberat impera to r a pa la t io , h u m i 
proc idens adorabat e u m ; A u g u s l a vero occurrebat 

p r o x i m i , e t a d o r a n s i p e u m c u m o a c u l o beneventabat . 
ImperatoT de in mandabat , ut aeoatua aeoum i a 
H i e r i a seu U i e r i e pa l a t i o , ve lut i n proceasu aeu 
ruat icat ione suburbana , i n sep t iduum ageret, dooec 
A g a r e n o r u m bel lo c a p t o r u m numerua corapedibua 
i l l i g a t u a adfeniaae l ; et u t eenatorum uxoree ex 
u rbe eodem oonvenirent Augaa teque aodd l i t ium 
pree ta rea t . Quo facto, aept imo die poat excedebat 
ex B i e r i a , et traaaferebat sa per f re tum i n nav i 
ad S . Mamant ia p a l a t i u m , i n quo t r i d u u m c u m 
aenatu exigebat. Inde ruraas enav igans appel lebat 
ad B lachernaa ; 9 9 1 egreeauaque dromone i a -
acendebal i n e q u u m ; i n quo i n t r a m u r u m exte-

εκυνη c 
χαμαιτρικλίνου τοΰτον ύπήντησεν άποβάντι τοΰ 
Ιππου, καί προσκυνήσασα τοΰτον ήσπάσατο* δ δέ 
βασιλεύς διωρίσατο ώς έπί προκένσου τήν σύγκλη-
τον διάγε ιν σύν αύτψ έν τή Ίερεία μέχρις ήμερων 
επτά, δ'πως καί οί δέσμιοι τών αιχμαλώτων Άγαρηνών 
φθάσωσιν. Έκέλευσε δέ καί τάς γυναίκας τών συγ
κλητικών έξελθούσας τής πδλεως διάγειν σύν τ ή 
Αυγού στη έκεΤσε. Μετά δέ τήν έβδδμην ήμέραν άπο · 
πλεύσας τών έκεΤσε ήλθεν εις τδν "Αγιον Μάμαντα, 
καί έποίησεν άμα τή συγκλήτψ ημέρας γ\ Ά π δ δέ 
τών έκειτε διαπλεύσας έφθασεν έν Βλαχέρναις, και 
έξελθών τοΰ δρδμονος έπιβάς ΐππψ διά τού έξω τ ε ί 
χους ήλθεν είς τήν πρόετοιμασθεΤσαν κδρτην έν τ ψ 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(40) N o n dobi to auctorem Nos t rum de i l l a expe - D 
d i t i oae l o q u i , q u a m ipa i q u o q u e A r a b u m h i a t o n c i , 
ut E l m a c i n u a pag. 142, et Abu l f eda ad A . C . 838 
ce lebrant , (v id. L e o n . Q r a m m a l . p. 453, et Sjr-
meoD. Logothet . A n n a l . p. 441,) q u a Zapet ram vel 
Sozope t ram et a l i a expugnav i t , aed v i c i aa im i ta i n 
i r a m coac i tav i t G h a l i p b a m B a g d a d i c u m , A lmotase -
m u c n , A l m a m o n i a f ratrem et aacceaeorem, ut b i e n -
n i o poat, nempe A . G . 838, nuraeros iss imo exercitu 
R o m a m a m invader6 t , et A m o r i u m deleret. T r i u m -

§b n m hoc capite enar ra tum brev i ter aic deec r ib i l 
ymeo I c. : Εκείθεν [e Brya ] είς τήν πδλιν 

άφικόμένος καί τδ πρώτον βαΐον παίξας, ά'ρματι 
λευκψ έποχησάμενος και τά λάφυρα θριάμβευσα; 

Καλώς ήλθες. έστεφανώθη τών δήμων έπιβοώντων 
ασύγκριτε φακτιονάρη. 

(41) I ta menbranee. I renopo l ln deeignant, aed 
i n c e r t u m q u a m , i l l amDe Cil iciae, Neroniadem a l i a s 
d i c t a m , an a l i a m I s a u r i s , an deniqae MedintU as 
Salami, (Med ina Cceli , ut cognominem i a H i a p a n i a 
vu l gua noatrate appal lat , ) u rba paois ; quo n o m i n a 
B a g d a d u m , cap i ta l em Aaey r i e et i m p a r i i S a r a c a -
n i c i s c r i p t o r e i G r e c i et A r a b l e i ce lebrant . E g o 
a u i d e m de hac postrema p u l o b i c l oc i a a r m o o e m 
fieri, q u a m v i a v i c i n i a r e l i q o a r u m u r b i o m h io m e m o -
r a t a r u m , Mopeuhes l i e f e l Mane iae , A d a n e , A n a -
x a r b i . Ta ra i , C i l i c i e (ot iua, po l iue i n d i c a r a I r e n o -
p o l i m Gi l iaaam v idoatur . 
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λιβσδίω του κομβινοστασίου. "Εφθασαν δέ τή αυτή Α 
ήμερα και οί τούς δέσμιους φέροντες έν Χρυσοπόλει, 
και βαλδντες αυτούς είς πλοία, διεπέρασαν αυτούς 
ένθα και ό βασιλεύς παρήν δ δέ τής πόλεως έπαρχος 
ήν προετοιμάσας καί καταστέψας τήν πόλιν δίκην 
νυμφικών παστάδων (42) άπδ σκαραμαγγίων διάφο
ρων καί σενδές καί αργύρου πολυφότων τε καί αν
θέων καί ρόδων ποικίλων άπδ τής Χρυσής πόρτης 
μέχρι της Χαλκής, καί διελόντες οί τών τάξεων 
ίδια καί χωρίς κατά τάξιν τούς δέσμιους, τά λάφυρα 
τά άρματα, έθριάμβευσαν μέσον τής πόλεως. Μετά 
ταύτα δέ άναστάς δ βασιλεύς έφόρεσεν χιτώνα χρυ-
σούφαντον έπιλώρικον τδν ροδόβοτρυν, ζωσάμενος 
καί σπαθίον, βαλών καί τιάραν (43) έπί τής κεφαλής 
αυτού. 'Επάβη δέ 'ίππψ λευκφ έστρωμμένφ χιώματι 
διαλίθω, λαβών έν τή δεξι? χειρί σκήητρον. Ό δέ Β 

J O A N . J A G . R E I S K I I 
(42) Al iquot iee r eca r r i t hoc i n codice b « c c o m -

parat io u rb i s i i lurainatf f l (ut noe l oqu imur ) c u m 
παστώ ?el παστάδι n u p l i a l i ; ut pag. 288 fine i n 
schol io . E s t παστάς, i t em θαλάμη, umbe l l a aut 
QraniecuB, ba l dacb ihus , f o r m e aut quadratae ao t 
rotundae, ve l is et paon ia eeric ia eupernetectue et a 
latere und ique depcndent ibua c ioc toe , ope a l i quo t 
p e r t i c a r u m geetati l is , aub quo o l i m q u i d e m i inag i -
nea deorura , hodie in t e rdum monat ranz ia c i r c a m -
geetatur, regea et reginae i n eo lemnibua pompia 
procedont , (vid. M l m o i r e a de l a re ine Ghr i s t ine 
par Mar . A r k e n h o l z t. 1. p. 534,) et sponee T u r -
cicffi ex more a Graecie derivato i n d o m u m m a r i t i 
d educun tu r . E t q u i a lectus genia l ia , in quo aponaue 
et eponaa p r i m n Q i c oncumbunt , proraus eodero 
modo cone lructue e l adornatua est, e t iam ipee C 
παστός appe l la tar . Pr iacus i n Ec leg ia Hceachella-
n ia pag . 5 i , deac r ibens l ec tum A u i l » , appe l la t e u m 
εύνήν κολυπτομένην όθόναις καί ποικίλοις παρα· 
πετάσμασι κόσμου χάριν, καθάπερ έπί τών γαμούν-
των "έλληνες τε καί 'ΡωμαΤοι κατασκευάζουσι. Q u i a 
i g i t o r tenaia per med iaa plateaa obordia inaterne-
b a n l u r i n t a l i στεφανώσει eeu coronat ione et i l l u -
minat ione u r b i a r e g i » telaa aericae pretioeiBBim», 
alias de par ie t ibus asdium ex ut roque p la tearum 
latere dependebant, ad ip iacebatur urba noc modo 
epaciem umbellae n u p t i a l i s ; v i d . ad pag . 351.11α-
στάδος i m a g i n e m videre l icet i n i l l o g r and i H e r a c l i i 
n u m m o , quom D u Cange i n F a m i l i i a Byzan t in i a 

i. 112. e t d i a a . de n u m m i e m e d . ©vi t ab . 4 e x h i -
et. 
(43) Voceru hanc Scho l i on marg ina l e reddi t τούφα. 

V i c i a e i m p. 48, τήν τόγα ήγουν τήν τιάραν l eg imue. 
Eat autem log, tug, τόγα et τούφα idem vox A r a b i c a . 
tog Ψβΐ tug. Peraie eat πίλος δρθοπαγής, άκλινής, J) 
auper quo fasc iculue p e n n a r u m aeu p lu raa rum pre-
t i o a i s B i m a r u m auro vel a l iunde f a c t a ramemine t et 
ve lut l i b e l l a nu la t . L i b e l l a m dioo OOQDO oac i l l ana : 
λιβέλλιον a librando appe l lant quoqae nov i Greeci. 
V a r i i e mod ia oorropta naec TOX a Greecia L a t i n e 
o r i g in ia i gnar i e . Modo e n i m λιβρίον exbibet T a c -
t i c u m C o n B t a n t i n i M e u r s i a n u m , modo διβέλιον; f i d . 
D o C a o g e u t r a q u e v o c e e t i n L i ^ r a / i o . Inter i ne i ga i a 
i m p e r i a l i a nomera t Cod inos ο. X V . n . 20. prffifatam 
i n eccleeias prooedenti impera to r i ύπδ τού Τζαγγα 
(id e a t a τζαγγαρίου, a ca lcear io imper ia l i ) τδ διβελ-
λιον έπί τών ώμων. Idem v i d . n . 63, omnes Barangoe 
gestasee H b e i l i u m , idque impera to r i i n caetra pro-
cedent i praelatum fuieee a i t . V idea o r i g inem c a u d e 
equina?, inpignia m i l i t a r i a T u r c i c i quod Gr «c i poat 
e e c u l u m d e c i m u m a Bu lga r i s ae8umpe isse ( v id . D u 
Canaje F a m i l . Byzant . p . 3 H J et ad Turcas t rans -
misisBC v iden tur . N i s l pot iae T u r c i . e a d e m H u n n i c a 
c r i g i n e c u m Bu l ga r i a oa t i , i d a pa t r ibus , t r ad i tum 

l 

r iorera provebebatur equitane versos m a g n a m A u -
reara por tam ; i n cujus v i c i n i a deecendene equo 
in t rabat i n co r t cm a ib i p i\rparatam i n prato c o m -
b inos tas i i [sen e ta t ion ie combina t i oDum c i r c e n -
8 ium] ,doneocapt i ? i et e p o l i a a m i i i l i b u s t r i u m p b a n -
t i b u s i n u r b e m i n l r o d u c t a essent. E o d e m ipso nempa 
die ad Chryaopo l in venerant , q u i cap l i vos duoe -
bant , impoai toaque i n navea e u m i n l o c u m tra je -
cerant , i o quo impera to r t u m agebat, u l d i x i m u e . 
Ros i taque et btac auae i n claeeea d i r e m p i a t a -
xeotffi seu mi l i tee p r e s i d i a r i i cap l i voa et spoJia e i 
a r m a in t roduoeban l t r iumphantee m e d i a m i n u r -
b e m , q u a m praafectua urb ia antea curaverat ad 
inatar t h a l a m o r u m g e n i a l i u m va r i i s acaramang i i s , 
pann ia eendes, argeato , cande labr is mu l taa lampadee 
Bus t ineo t ibus , roais a l i i sque v a r i o r u m oo l o rum 
G O M M E N T A R I U S . 

r e l i n u e r i n t . V i d e a quoque , ut J a n i t z a r i a Barang ie 
acceper io l gestamen libellae seu fasc icu l i p e n n a r u m , 
euper ca laa t i ca sua e cono argenteo exsurgentie, 
qu a l ium i a 1 u n a m corn u lam con formataru m imaginem 
videre es l i n co l lect ione Fe r r i o l ens i t a b u l a r u m 
83ri i n c i s a r o m e d i t a Par i a i i a 1714, tab ,16 . i n i m a g i n a 
S u l a c k Baach i seu Cap i tane i protectorum m a g n i , 
d o m i n i , et tab . 30, i n imag ine Tscborbadecb i aea 
Cap i l ane i Jan iasaro rura , Oscilarium regale signum 
hanc l i b e l l am a p p e l l a t J o a n n e a T h w r o c z i u a a p u d D u 
Cang ium v. Ostillarium (aic i l l e i na l e e xh ib e i ) : dex-
trarii soUmnes eum armis et operitnentis omnibus ipso-
rum gloriotissimis, seu atlinentiis, cum Sartanea 
currus [ ita f i d e tu r l egendum esse, non cur ru , ] teu 
mobili aut o&cillario regnali.signo desuper formaavis 
struihionis deaurato et gemmato dirto monasierio dati 
el concessi exstiierent. V ide r in t H u n g a r i , verane 
t r a d i d e r i t c i v i 8 8 u u 8 , l i b e l l a r o , q u a l e m d i x i m u 8 , H u D -
garice Sa r i an i am aρpellari. T u i i a , qua l i a vu l t T a c -
t i cuo i Gonatan l in i Meura ianura i n poet ica s e l l a rum 
equ inarum flgi , auntsetaruru au fpenQarum fasciealus 
i o imo anguetus , ία a a m r o o l a t u e i n orberu. P r o t u f a 
tyfa d i x i t Zonaras, u i l o cum inven i re t e tymolog i » 
s u e . Κατήγαγε θρίαμβον, ai t , de B a e i l i o i m p . l oquens , 
τιάρα ταινιωθείς όρθία, ήν τύφαν καλεί ο δημιώδης 
καί πολύς άνθρωπος, τύφον οΤμαι ώνο^ασμένην, ώς 
τετυφώσθαι ποιούσαν τούς ταύτη αναδουμένους. 
Pu ta t Dempe non recle a vulgo τυφαν d i c i , idqoe 
depravatum esee ex ao t iquo ηοαιίηοτύφος, quorec -
t a m hanc a c u m i n a t a m t i a ram veterea ideo appel la-
r in t , quod hominea τύφου, faetus plenoe faoeret. Sed 
est vox Pera ica a tug vel log c o r rup ta . So lent G r e c i 
γ i n φ et v i c i s a im routare. Ita σαυμα (id est safma 
eecundum i pao rum pronunt ia t i onem) d i con t pro 
σάγμα ; εύλυτρούν pro έκλυτροΰν ; Χρίπος pro Εύρι
πος, Efnpus, Adbuo hodie Turo® v e x i l l u m cauda 
equ ina eear isaasuf f ixa f a c tum, iu^ ,appe l l an t , con t ra 
veterea G e r m a n i . A n g l i v c l Angloeaxonee e l ab 
i l l i s R o m a n i v e x i l l i g e n u s e confertie p i l o r u m p l a -
marumve fascicul ieconetaneft i/am a p p e l l a b a n t ; v i d . 
Du Gange v. Tufa, F r i s o b . i n L ex . G e r m . v . Zopft. 
Lex icograph i F r a n c i o i v. Toupet. Λ tufa ve l iupa 
venl t tutupa, honne tum quadra t om c l e r i c o r a m , u t a 
cufacucu/a; v i d . D u Cange h . v. [De t u p b a i m p . c o -
rona v i d . D u G a n g e n . 17, diasert. de in f e r . a s v i n o m -
roia, W a c b t e r u e v. Zopjf, et apecimeD cod ic ia , quo 
an t i quua poeta con t ine to r a Sche id io Bannover» 
impr i raendua p . 138. Τούφα eat genus tiarae, q u a 
aaua B a s i l i u s , c u m t r i umpnura duceret d e B u l g a r i e . 
Dufresoe ad J o i n t i l l e p. 292, u b i ex Tzeize l o cua 
adduc i tur . ] * T a l e m t u l a m eeu ga l e rum c o n i c o m v e l 
p y ram ida l em c u m c r i a l a in te r i ne i gn ia regni n u -
m e r a l Georg . A c r o p o l i t a Gbron io . c. 11 , o b i f i d . 
Georg . Dusa . 
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floribos i n d u i , co ronar i et i l l u a t r a r i . M i l i t i b u s i n Α Καίσαρ έφόρεσεν χρυσοΰν κλιβάνιον συν μανικελλίων 
t r i u m p b o u rbem ingresais , exaurgebat impera to r e 
corte, indutus t u n i c a auro pertexta, loroa habente , 
qua lem rbodobot ryo [seu roauveam] appe l lant , apa-
tba io ad la tua babens e c i o gu l o dependentem, et 
i n cap i te t iaraxn seu , ut v u l g a r i se rmone appe l lao t , 
tu fam ; eoque i n appara tu inscendebat i n e q u u m 
c a n d i d u m , c u i phalerae s t ragu l eque gemmatae de 
oerv ic ibus et dorso dependebant, i n quo provetae-
b a t u r , dextra raanu s cep t rum gerens. Q u i ad la tus 
i p s i cqu i tabat C e a a r , [A l ex ius Mose l i , gener ejus,] 
e t i a m i n equo cand ido g e m m a l i a pha ler i s i l l u a t r i , 
ge reba l corpore l o r i c a m aureara , a rmi l l a s aureas 
i u m a a i b u s , podopael la seu geaua l i a aurea i n c r u -
r i bus , i n capite caaaidem c u m cap i ta l i seu r e d i m i -
cu lo aureo, ad l a lua apatham, et i a dex t ra m a n u 

καί ποδοψέλλων καί αυτών χρυσών, βαλών έπί τής 
κεφαλής αύτοΰ καί κασίδα συν περικεφαλαία χρυσή, 
ζωσάμενος καί σπαθίον, έπιβάς καί αύτδς ΐππφ 
δμοίως λευκψ σύν χιώματι διαλίθου. Έλαβεν δέ χαί 
τή χειρί λδγχην χρυσαν' μικρδν δέ τής πόρτης 
πιφθακώ; (44) κατέβη τοΰ Ιππου δ βασιλεύς, καί 
έπεσεν πρδς ανατολάς προσκυνήσας τρίτον. ΕΤΘ' ού
τως άναστάς έπέβη τψ ίππψ. Καί είσερχομένω αύτψ 
τήν μεγάλην Χρυσήν πόρταν, προσήνεγκαν αύτψ δ 
μάγιστρος καί δ διέπων καί δ έπαρχος τής πδλεως 
χρυσοΰν στέφανον χατεσκευασμένον έχ λίθων τ ιμίων 
χαί μαργάρων πολυτίμων, δ'ν χαί λαδόμενος δ βασι
λεύς, έφόρεσεν αύτδν έπί τού δεξιού βραχίονος, χαί 
ευθύς τά μέρη αύτδν ύπήντησαν έμπράττως, ώς έπί 
εορτάσιμου προχένσου, εύφημούντες έπινίκια. Καί 

hastam au r eam. A d c x i g u a m ab A a r e a por ta d i s t aa - διοδεύσας άπδ τών έκεΐσε διά τού σίγματος καί τής 
t i a m delatus deecendebat impera to r ex equo, p roc i -
debat h u m i , v u l t u ad or i entem oonverao, et ado-
rabat Deura ter . De inde reaurgena ru rsua conacen-
debat e q u u m , et s ic t andem in t raba t i n auream 
p o r t a m . Pe r cujus magnaa medias valvaa i a t r a o t i 
afferebaat, mag is te r et d iepon seu v i ca r ius i m p e r i i 
ad in in i e t r a l o r e l praefeclus u r b i s auream c o r o a a m , 
g e m m i a et margar i t i s m a g n i pre t i i o r n a t a m ; q u a m 
aoceptane dextro auo bracb io c i r cumponeba t . E t 
p ro t inus obveotabant ipa i facUonea h a u d a l i t e r , 
q u a m in proceasionibus d i e r u m festorum ficri eo-
le t , accinentes b y m n o s t r iurapha lea . Inde pergente 
imperatore per a i gma e l p la team, quae ad a*dem 
S a n c t i M o c i i duc i t , ueque ad m i l l i u m , descendebant 

πρδς τδν Άγ ιον Μώκιον μέχρι τού μιλίου. Έν φ μι -
λίψ απέβησαν τών Ίππων οί τής συγκλήτου χαί πε-
ζεύοντες δηρίγευσαν έμπροσθεν τοΰ βασιλέως έως 
τοΰ φρέατος τής Άγ ' χ ς Σόφιας. Πλήν ούν οί άπδ τών 
εξω συνεισελθόντες τψ βασιλεΐ έν τή πόλει, μετά 
χρυσών κλιβανίών καί σπαθίων καί κονταριών είσ-
ήλθον έφιπποι, τάξις έκαστη ίδια καί χωρίς· έμπροσ
θεν τού βασιλέως οί πραιπόσιτοι καί τδ κουβούκλειον, 
χρυσοκλίβανοι* όπισθεν δέ ώς άπδ δργυιών πέντε 
πρωτοσπαθάριοι ευνούχοι μετά χρυσών κλιβανίών 
χαί σπαθοβακλίων. Έν δέ τή χαλκή τοΰ παλατίου 
ϊστη έμπροσθεν τής πύλης πούλπιτον (45), καί είς 
τδ έν μέρος τδ χρυσοΰν όργανον τδ λεγόμενον πρω-
τόθαυμα, είς δέ τδ έτερον μέρος σέντζον χρυσοΰν και 

aenatorea i n m i l l i o ex equis , et procedebant co ram C διάλιθον, μέσον δέ τούτων δ χρυσούς σταυρδς καί 
ipeo ία ped ibua ad usque pu t eum vel c ia l e rnam 
Iustra lem Saocl® Sophi » . A t q u i c u m imperatore 
i a u r b e m e caatrie et expedi t ione red ibant , i l l i 
aare is c u m lor io ia et apathia et coo t i s sen haatis 
i o t r aban t equi tes , 2 9 2 ordo qu iaque seo rc im, boo 
o rd i ae . Goram impera to re praecedebant praepositi 
et ad c u b i c u l u m pert iaentes i a aure is l o r i c i a ; 
pone eos autem e i poae impera to rem ad qu inque 
ferme o rgya rum d iataot iam protoapatbar i i e u n u c h i , 
i l i d e m c u m aure is l o r i c i a et apa lhobac l i i s . Ut ergo 
i n ea proceaaioae proveaerat impe ra l o r a d S . S a -
p b i a m , descendebat ex equo, ia t rabat io t e m p l u m 
per aream aaoct i pu te i , faciebat i b i preces, fact is-

διάλιθος δ μέγας· Ό δέ βασιλεύς άποβάς τοΰ Ίππου 
είσήλθεν διά τοΰ φρέατος είς τήν Άγίαν Σο φ ία ν, χαί 
εύξάμενος έξήλθεν πάλιν διά τής αυτής πύλης, χαί 
πεζεύων ήλθεν έν τή Χαλκή, καί άνελθών (46) 
κατεσφραγίσατο έπί τοΰ σέντζου, καί έκραζαν τά 
μέρη* α Κΐς άγιος (47). » Και καθ (σας, προσήνεγ
καν αύτψ τδ πολίτευμα τής πόλεως χρυσούς βρα-
χιόλους, καί λαβών τούτους δ βασιλεύς έφόρεσεν έπί 
τών βραχιόνων αύτοΰ, καί άπεδέξατο αυτούς ευχά
ριστων, δημηγορήσας άφ' εαυτού τά περί τής επι
τυχίας τοΰ πολέμου. Καί πάντες έπινικίως αύτδν 
εύφήμησαν* άναστάς δέ τού σέντζου έπέβη τψ Ίππψ, 
καί διήλθε διά τε τών διαβατικών τού Άχ ιλλέως χαί 
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(44) Eat parum ultra portam evectus. E a m d e m D Hoc est i l l u d παράθυρον προσκήνιον, quod m e m o r a t 
qu idera aentent iam, aed ambigue i n L a i i n i s expreasi 
I l l u d a l t e r u m , ut c l a r i u a , suppoo i m a l i m . 

(45) Ante pa la t ium erat p u l p i t u m aeu euggeatua, 
e t i am Zoa imi j a m tempore, q u i 1. iv , c. 6, τδ πρδ 
τής αυλής βήμα appe l la t . 

(46) Nempe ία pu lp i tu ra , quod co ram cbalce ex-
e t ruc tum erat et ία t b r o n u m auper iato pu lp i t o c o l -
l o c a t u m . E e i autero p u l p i t u m i d e m , quod βήμα, 
snggestue excelaus,e quo magietratus aut iu ipe ra l o r 
ve rba faciebat. L a t i a i m e l i i «evi arengariam eppe l -
l abant ab arengando seu perorando. Luogo dinanzi 
al palazzo, dove, quando enirava la Signoria, il Po-
desta salito in bigoncia, che coti si chiamava guel 
pulpito di pergamo d'enlrcl quale arcngava e facev* 
ΝΑ1 orazione. Y i d . D u Gaoge G l . L . v. Arengaria. 

Nicetas pag . 203 : Ό βασιλεύς τ ρ από μένος είς έστίασιν 
πασαν τών αρχαίων άνηκε πύλην αύλειον χαί παρά
θυρον προσκήνιον, ώστε τούς βουλομένους είσιέναι 
χαι ΟεάσΟαι αύτδν τροπαιοΰχον. Co ram palat io r e g a m 
Pe ra i co rum eeee tale p u l p i t u m , a ey lum i l l u c c o n -
f u g i e n t i b u i , m e m i a i a p u d Sanaonum legere. E t rao-
r e m fuisee L a t i o o r u m qaoque med i i ©vi pu lp i t a c o r a m 
for ibua aedium e u a r u m at rueod i , pate l e C h r o o i c o 
L a u r i a h a m . anno 9 4 8 : paradUum totum plumbo 
cooperuity pulpita anie portas ejusdem paradisi / a -
bricavit. 

(47) K a m i b i vieirs fui i u membrao i s reperia&e. 
Ια euper ior ibua ea?pe eat εις άγιος, es sanclus, v e l 
venerabilis, quod forte p r s f e r e n d u m ; άγιος enixn 
cat t i tu lua impera to r i competens. 
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των πλαγίων τύΖευξίππου, και έξήλθεν είς τδν άσκέ- Α. que9 rursus egrediebatur per eamdem portam 
παστον ίππόδρομον (48), χαί δποκάτω τού καθίσματος 
εισελθών κατέβη διά της δάφνης είς τδν κάτω σκεπα-
στδν Ιππόδρομο ν, καί καταβάς τού Γππου είσήλθεν εις 
τά σκύλα έν τψ παλατίψ, καί έγένετο αίτησις δεξί-
μου (49). Καί τή επαύριον έτελέσθη τδ δέξιμον, κχί 
προετέθησαν αντιλήψεις πλεΤσται άναβιβαζόμεναι 
άπδ τής τών βασιλικών μανδατόρων αξίας μέχρί τής 
κυριωνύμου (50) πατρικιότητος, καί δωρεαί πλεΐ-
σται τοΤς πολιτάρχαις, καί τδ πολίτευμα παρά τού 
βασιλέως εδόθησαν, καί ίππικά έτελέσθη σαν, κάχεΐ 
πάλιν τους δέσμιους χα: τά λάφυρα έθριάμβευσαν, 
έφ' ίκανάς δέ ημέρας έκράτησεν ή δεξίωσις τών δω
ρεών διά χειρών τού βασιλέως διδόμένων. Ίστέον δέ 
καί τούτο, δ'τι πάλιν έκ δευτέρου (51) εξελθόντος 

per q u a m in t rave ra l , et eic procedebat porro pe« 
dcs usque ad cha l cen . In cbalce ve l eenea, p o r l a 
pa la t i i e tabatcoram por ta p u l p i t u m , e j u s q u e i n u n a 
parte a u r e u m o r g a a u m , p ro to thauu ia aeu m i r a c u -
lu tn p r l m u m et p r a o i p u u m d i c tuu i ; ία a l tera 
Heozum aou aeaaum, i d eat a o l i u m , au r eum g e m -
raatum : i a te r ambo med ia c r u x i l l a ingeos aurea 
et geromata. Ια hoc p u l p i l u m et i n i l l u m t b r o n u m 
ea i l eba tur imperator , et s tans super sol io s i g n a -
bat ee c ruc ia aigno ; quod videntes factiones a c c l a -
raabant : Unus esl sanctus. T u n c deaideati offe-
rebat u rbanus mag is t ra tua aurea b racb i a l i a , q u a 
acceptaaa i l l e b racb i i s c i r cumponeba i , et d i m i t t e -
bat eos, q u i exh ibuerao t , cura g r a l i a r u m act ione. 

τού αύιού Θεοφίλου έπί φοσσάτον, έν τψ ύποστδέφειν Β De in eaarrabat p u b l i c a orat iooe αοα per quaesto-
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(48) V i d e t u r non tectum ve l apricum, aub nudo 

Jove poa i tum, addare, reapectu hab i to ad po r t i cua 
c i r c i . V u l t ergo m e d i a m aream, ία q u a decu r rua t 
equ i certaotes, des igaare . Sed ut v e r u m fatear, 

A l ex i o P a t r i o i u m o u n c u p a t u m et κυρίου, domini, 
t i tu l o cohoaeata tum fuisse. Fateor tameo rar iue 

l o c u m h u a c ooa ia t e l l i go , ut mu l t oa a l ioa , q u i to-
pog raph iam C P t a a a m spectaot , quoa oemo u n q u a m 
lnte l l i ge t , n i e i q u i l o ca i p s a apectaverit . G u m vero 
loca i l l a destructa et pruraua muta ta a in t , faci le 
l i quet , magoam par t em hu jua cod ic is Ια aHernum 
mye t e r ium fore. Potes t quoque Id ex hoc loco αοα 
eiue n i a x i m a probab i l i t a l e e l f l c i , duo fuiaae c i rcoa 
C P l i , u n u t n auper iorem d i c t u m , velie per c i r c u m 
m e d i u m auper cbordaa d iduc tas teatie et ins t ra t ia 
αοα t e c tum, τδν ά σκεπαστό ν, a l i u m in fe r i o rem d i c -
t u m , vel is l e c l u m . Sed haec res ad circenaera d i e -

aut forte n u n q u a i n boc senau κυριώνυμος aic 
oocurrere . Notat e a i m i a ee vox i l l a e u m , q u i hoc 
vel i l l u d n o m e a propr i e et vere ger i t , respecta 
bab i to ad i l l os , q u i improp r i e i d ge ruat , aut falao 
s i b i a r r o g a a l , τούς άκυρω^ύμους aut ψευδωνύμους. 
I ta apud P a c b y m e r e m V I I , 28, ήμερα τής τυρινής 
κυριώνυμος voca lur D o m i n i c a Gaae ivor i i , quamv ia 
roulti a l i i diea per a n n u m eaui caaei d icat i a i o t .a i o 
l a m e a i a epeoie d i c ta . A p o d N i c e t am Gboa . p . 300. 
dica D o m i a i c a ή κυριώνυμος appe l la tur , de Domino 
dicta. Secutua fuisaem bano i o l e rp r e l aad i r a l i o -
neuj , ai m i b i coost i t i sse t fuiaae Patr i c ioa veroa et 
al ioa t i lu lares t a n t u m , c u m d iga i l aa pat r i c ia l ia a o n ' 

pu ta i i ooem pertioet, q n a m ία euper io r ibua a t l u - C eaaet o l t i c i u m , aed merua t i tu lua , mera d i gn i l a s 
l i m u a 

(49) S i q u i d ab imperatoro cuperet popu lus , i d 
c laro c lamore ία Girco flagitabal. Quando i g i t u r 
flagitareot ee ad veoeraadam aacram p u r p u r a m 
admi t t i g r a t u l a n d i g r a l i a ob na tum h s r e d e m , ob 
fc l icem ab hoate Ticto r e d i t u m , ob duc tam A u g u s -
t a m t b o r i s o c i a m , ob natales i m p e r i i et nat iv i tat ia 
reaovatos, et a l i a t a l i a , t u a c d icebatur αίτησις τού 
δεξίμου, flagitaiio exceptionis vel exspectationis f i e r i . 
N a m τδ οέξιμον i d e m est atque δοχή, receptio 
advenientis aut proestolatio adventuri, a u t i d e m quod 
δεξιωσις τού προσελθόντος, beneventatio coram adve-
nienlis. Et fieri δέξιμον d icebatur , quaado i m p e r a -
tor procerea et eenatum u r b a n u m et mag is t roa 
fact ionum ad ae adorandura et a ib i g r a t u l a n d u m 
admitteret . 

(50) Pa t r i c i a tus d i c i tu r a ic , q u i a poal Augua tum 
patr i c i i s p ropr i e coropetebat t i tu lua κύριος. Leg i ία 
P r o cop i i Anecdot . J o cum, uode hoc p robar i possit. 

I n l e l l i g u a t u r a e , q u i praeter d i gn i t a t em pat r i c ia l em 
muae r i bus au l i c i a a l i i a omn ibus vacabaat ? 

(51) S c c u o d a T h e o p b i l i advoraua Saraceoos 
exped i l i o , de q u a h io aermonem ease v i x dub l t a r i 
debet, cont ig i t aaao poat i l l a m auper iorem secundo, 
ac. A . G. 838, habui tque succossus t r i u m p h o 
certe non d ignos^amissa A m o r i o : πολέμου γενομένου 
ηττηθείς δ βασιλεύς έφυγε καί μετ' αισχύνης 
υπέστρεψε μόλις διασωθείς,* ait Symeoa Logotbetee 
A n n a l . ρ. 423. Quem i l l e Γούνδεπ nomina t , ( i ta 
ca i rn l e gendum, oon Γουδεή, u t edi tur , ) eum 
Abu l f eda Afschin Chaidsar appc l la t ; q u » d i s c r e -
pant ia l i b r a r i i s debetur. P a r u m eniru A rab i c e d i f -
ferunt , demptie punot is d i a c r i t i c i ? , Giondvb et 
Chaidsard. Pra3ferenda laaiea p r o cu l dubio lect io 
poster ior , ooa ideo t a a t u m , quod Abu l f eda , a ingu-
las l i l l e r a s n o m i n a t i m d i c taas , ve lut i a c u l c a i 
Cliaidsar, οοα a l i t e r , l e geadum, aed e t i am, g u o d 

_ _# r w_ Chaidsar P o r s i c u m oomeo eel Persee cooveo ieos . 
Sed n u a eno lav i , a e q u e n u n c quaBreati euccurr i t . η A f s c h i a u a en im Persa erat. Giondob autem est 
C l . G o r s i o i ία A p p e o d . ad notaa Graecas d i ss . I. p . oomea A r a b i c u m adeoque m i u u a a p t u m . J u v a t A p p e o d . 
9 . demone t rav i i quoque p l u r i b u a exemp l i s , e t iam 
conauJes a impl icea , q u i oeque Cseaarea, aequa 
Augua t i easent, fuiese dominos nostros et δέσποτας 
ημών d ic tos . D u Gango ία not ia ad A l ex i adem p. 
283, citat inac r ip t i onem atalua? Domin ioo Sy lv io , 
P a c i Vene l i a rum, posi l » ob f i c l o r i a m ab ipso ία 
R o b e r t u m Gu t s ca rdum a p u d D y r r h a c b i u m p a r t a m . 
Edt autera haeo anno 1031 : 

Obsesso repuli Guiscardum Marte Robertum 
Dyrrachio : hinc dominum me vocatprctsul Alexis. 

Notat D u Cange i o marg ine , voce dominum dee i -
g oa r i , t i t u l u m Despotz Dac i Veoe lo a t t r i b u t u m 
faisee. N i m i e i l lue t r i e erat Deepotas t i t u lus , cjuam ut 
e u m imperatores Graecl a l i i s , suo sangume a o a 
cret ie , comraun ica ren t . V u l t pot iua d icere , ducem 
i l l u m Veoe t am ob praBatitam egreg iam operara ab 

i l l i u s b e l l i h i s t o r i am ex Abu l f eda repetere, o u m ut 
compara r i G r s c i s auc tor ibus , l u m ut E l m a c i n i de 
eodem locus pag . 141, h inc emeodar i et reote 
i o t e l l i g i posait . Uabent autem Abulfedae ve rba sio 
t. II, p. 170 : Hoc nnno [aarae M u h a m m c d a a s 223, 
A . G . 838.] Amuria contigit expugnatio. Nempe 
Theophilus, Romanorum imperator, cardem et rapinat 
ad Zabethram [Sozopetram] utque circumtulerat per 
Moslemicam ditionem, et ita fideles habuerat, quot-
quot in ejut manut inciderent, ut horrori speclanti-
bus et andientibus esset. Quod quamvis agerrim* 
ferrel al Motasem, tamen ipmtn maxime pupugit, 
aliquam Haschemitidem [prophelee cogoatam] dum 
rapiiur α Romanis, alta voce Proh Motasem excla-
masse [abeeatis a u x i l i u m et v ind i c i aa flagilaateml. 
Quo itle percilus adeo fuii indigno et tntolerabiU 
facinore, ut coactis confetlim eopiis d(e wtu fa f sa 
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r e m , sed ipse , res a ib i ao i n be l lo fel ioiter et ex Α «ύτδν καί μέλλειν τήν πόλιν είσέρχεσθαι οροσεταξεν 
a n i m i eententia geatas, g ra ta l a l i oaes et fausta o m - τούς τής πόλεως παΤδας έξελθεΐν πάντας είς άπαν-
n i a o m n i b u a acc lamant ibua . Desurgene t andem de τησιν αυτού μετά τών έξ ανθέων κατεσκευασμένω* 
Bol io, r a raus iascendebat i n e q u u m ; et t rane ibat στεφάνων, εισελθών δμοίως τού προτέρου σχήματος, 
per por t icas tbermarura A c h i l l i a et praeter l a te ra Z e u x i p p i , in l rabatque i n o i r oum noo t e c t am ; ob i 
ingred iene i n f r a oatb iama descendebat per d a p b n e m i d iDfer iorem cootec tum c i r c a m , et eqao r e l i c i o , 
i o t raba t per scy la i n p a l a i i u m ; quo tempore Oebat regat io d e x i m i , quod altero d ie cont iogebat ; et 
fiebant grat iGcat iones atque promot iones longe plurimae a digo i tate r e g i o r om m a n d a t o r a m inde uaqae 
ad d i gn i ta t em pat r i c ia lue , c u i c y r i i aeu d o m i a i t i tu lua compe l i t . A c c i p i e b a n l quoque u r b a n i m a g i -
s t r a l u s et commua i tae u r b a a a la rg i t i onea ; peragebaatur o e r t amina eqaeatr ia ; et roraus p r o d u c a -
ban tur i b i d e m , i n oireo p u t a , oapt i v i a tque apo l i a ; et i n mu l l oa dies obt inebat la rg i t i o d o n o r a m ex 
august is m a n i b u s v e n i e a t i u m . C u m a l tera vice revertes e fossato Tbeoph i lue i n eo eaaet, u t a r l i e m 
t r i a m p b a n s iagredere tur , i m p e r a b a t , u t puer i u r b a n i co ro l l i a va r i o rum florum o rna t i a ib i o c -
currerent . In caeteria erat h io a l t e r in t ro i lue i l l i p r i o r i a i m i l i a . 

J O A N . J A C . RB ISK I I C O M M E N T A R I U S . 
oclavo mensis quinti hujut anni moveat ianio cum Β parasangis α te abessent, quod ju$$i fuerant. flam-
armorum et sorteorum tentoriorum aliarumque mis pagos et Bomanum omne solum devastabant. Quo 
rerum apparatu, quantus Ckalifarum nulli ante eum facto ad Amorium primus Aschnas, tum ad Molasem, 
diem comparalus, quantus cmspeclus nulli fuerat. pottremus Afschin provehunlur. Quam castra die 
Agiiabat enim animo urbis, Amorii puta, evenionem, septimo noni mensii kujus anni juncta cingunt 
guam aeulum Christianismi penesque Romanos corona et machinU impetunt. Certalum Grmcos inter 
majore in loco, quam ipsam CPlin, esse et ab lsla- et Motlemos fuit acerrime. Motlemi iandem perfo-
mismi nalalibus inde Artbibus inlactam mansisit ratis mmnibus expugnabant urbem, casdebant viros, 
acceperaL Ea igitur mente procedebat ad Motasem opes et debiUm sexum dinpiebwit prmdamque 
usgue ad fluvium mari vicinum, sic ul α Tarso ad ingentem el captivos undecunque ad principem con-
diei iier abesset, ubi eopiis trifariam dtitributi*, vehebant, cuju$ jussu redacta urbs in cineres et solo 
dextro cornu pr&ficiebat Afschinum Chaidzarum, mquata fuit. Quibus intra quintum et quinquagesi-
filium Cavusi, sinistrum addebat Aschnaso, medium mum α ccepta obsidione diem peractis redtbat ad 
ipss ducebat. Hsec ita dimissa castra, ut singula binis Motasem ad Marchiam Syiix. 

ΠΙΝΑΞ <52> ΣΥΝ ΘΕΩ 

Τ Ο Ϊ Δ Ε Γ Τ Ε Ρ Ο Ϊ Β Ι Β Λ Ι Ο Υ . 

INDEX GAP1TUM 

L I B R I S E C L N O I . 

2 6 3 . i . Quxoportetob$ervare9quando palatium quo* C β ' · '^σα δε! φυλάττειν, καθ* έκάστην ήμέραν 
lidie reseratur, el qnando quotidiana processio fit. άνοίγοντος τού παλατίου, καί τής καθημερι

νής ιστάμενης (53) προελεύσεως. 
2 . Quas oporlet observare in processione, qux singuiis β' "Οσα δει παραφυλάττειν έν τή προελεύσει 

diebus Dominins instUuitur. τή καθεκάσττ} Κυριακή τελούμενη. 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(52) Ind i c em c a p i t u m generalera e l i am p r i m o (53) Slante, i d est succedente, cont ingente , ve l 
l i b r o fuiase o l i m praef i iura, l i q u e t e x ejus r e l i qu i i e , e t i am instante. P ropr i e "στασθαι pro incipere9ades$4t9 

eed co r rup t i a , de qu ibue a l ib i d i x i . L i b r i bu jua instare, imminere p o n i l u r , ut i a f r a p . 442, ισταται 
aecund i i a d i c e m j a m o l i m o l . V i r i J o . R«nr . Majus τδ κλητώριον, incipUvel adest saerum epulum,p. 161, 
l o Gatalogo B i b l i o t b . Uf fenbach. et J o . A l b . F a b r i - ισταται ή προέλευσις, incipit processio, et ισταται 
c i u a t. V I B i b l i o t h . G r o c s pub l i cave ran l , i n t e rdum τράπεζα, convwiumincipit. I ta ,quoque καθ' ίσταμένην 
ab ips ia t i l u l i a o a p i t u m , qu i medio i n opere l e g u n - βασιλείαν d i x i t N i ce taap . 5. ed . Venet . pro inctpieH-
l u r , abeuQtem. Consueviaae veteree l i b r i a suie talea l ' *~ A~ : *~ * 1 ' 
c a p i t u m ind icea p r sGge re , demonatravi t exempl is 
H e n r . Va lea iua in i t i o n o l a r u m ad Eaaeb i i H i e l o r . 
ecolea. 
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γ\ Όσα δει παραφυλάττειν, τού βασιλέως προ
βαλλομένου δομέστικον τών σχολών, ή 
στρατηγούς, ή δρουγγάριον τών πλοΐμων, ή 
σακελλάριον, ή τού σακελλίου, ή λοιπούς 
δφφικιαλίους. 

δ\ "Οσα δει παραφυλάττειν έπι προαγωγή £αί-
κτωρος. 

ε'. "Οσα δει παραφυλάττειν έπι προαγωγή συ-
γχέλου. 

ς'. "Οσα δει παραφυλάττειν, ώς τά νύν επιτε
λείται ή τού άγίού καί μεγάλου Κωνσταντί
νου ετήσιος μνήμη, καί τά εγκαίνια τών 
Ιδρυνθένων τιμίων σταυρών έν τ φ νέψ πα
λατίψ τού Βδνου. 

ζ'. "Οσα δει παραφυλάττειν έν τή εορτή καί 
προελεύσει τών αγίων πάντων. 

τ/. "Οσα δει παραφ υλάττειν τή πρώτη τού Αύ
γουστου μηνδς, τού τιμίου καί ζωοποιού 
σταυρού εξερχόμενου. 

θ'. "Οσα δει παραφυλάττειν τή εορτή της κοιμή
σεως τής ύπεραγίας Θεοτόκου έν Βλαχέρναις 
μηνί Αδγούστψ ιε'. 

ι'. "Οσα δει παραφυλάττειν τή δευτέρα της 
πρώτης εβδομάδος, τού βασιλέως δημτγο-
ρούντος έπί τού σιλεντίου της μανναύ
ρας. 

ια'. "Οσα δει παραφυλάττειν, τών τιμίων σταυ
ρών μελλόντων έξιέναι τή μέση έβδομάδι 
της αγίας μ . 

ιβ'. "Οσα δει παραφυλάττειν, τών δεσποτών άπιόντων 
λούσασφαι έν Βλαχέρναις. 

ιγ'. "Οσα δει παραφυλάττειν έπί παγανή Κυρια
κή, ή έν άλλη κοινή ήμερα, μελλόντων 
τών δεσποτών άπιέναι εις τούς Άγίόυς Αποστό
λους ε^τε είς έτερον ναδν εύξασθαι. 

ιδ'. "Οσα δει παραφυλάττειν έπί χειροτονία πα
τριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. 

ιε'. "Οσα δει (54) παραφυλάττειν, δοχής γινομέ
νης έν τψ μεγάλψ τρικλίνψ τής μανναύρας, 
τών δεσποτών καθεζομένων έπί τού Σολο-
μωντείου θρόνου. Περί τής δοχής τής γενο
μένης έν τψ αύτψ τρικλίνψ έπί Κωνσταντί
νου χαί 'Ρωμανού έπί τή παρουσία τών παρά 
τού αμέριμνη άπδ Ταρσού έλθόντων πρέ
σβεων περί τού άλλαγίου χαί τής ειρήνης, 
μηνί Μαίψ λα' ήμερα α' ίνδικτιώνι δ'· Έν 
ψ καί περί τής τών Ισπανών δοχής χαί 
περί τού γεγονότος τότε Ιπποδρομίου. Ωσαύ
τως καί περί τής εορτής τής τού Κυρίου 
μεταμορφώσεως καί τής τού Δελεμίκη δο
χής. Έ τ ι τ ζ ς ήγεμόνος καί τής άρχοντίσης 
Έλγας τών 'Ρώς. Όποίως ταύτα πάντα 
έτελέσθησαν. 

JOAN. JAG. RBISKI 

3 . Observanda, quando imperator domesticum scho-
larum aut slrategos aut drungarium classit, aut 
sacellarium,aut saeellio prxfectum reliquosve of/i-
eiales creat. 

4. Observanda in promotione rectoris. 

5. Obtertanda in promoiione tyncelli. 

6. Observanda in annua, qualis nunc peragiiur, ce-
lebratione memorix sancti et magni Constantini, 
et in encxniis sanctarum crucium in novo palatio 
Boni fixarum. 

7. Observanda in festo eique adjuncta processione 
sanctorum omnium. 

8. Observanda Kalendis Augusli, quando venerabi-
lis et viviflca crux prodit. 

9. Obtervanda infetto dormitionis sanctissimx Dei* 
parae in Blachernis mensis Augusti die decimo-
quinto. 

10. Observanda in feria secunda teptimanx primx 
(tanclx quadragctimm), quando imperaior in «-
lentio teu conventu procerum in magnaura verba 
facil. 

11. Observanda, quando sanctx crucet in media 
seplimana tessaracostx teu quadragesimx circum-
ferendx in publico sunt. 

12. Observanda, quando Domini lotum ad Blacher-
nas cunt. 

13. Observanda in pagana Dominica [id est tali, in 
quam magnutn festum aut processio solemnis non 
incidit,] aliove die profesto, volenlibus dominis ad 
Sanctos Apostolos aliudve templum devotionu gro-
tia ire. 

14. Observanda in eleciione patriarchx Corutanli-
nopotitani. 

2 9 4 15. Observanda in excepiione vel audientia, 
qux datur in magno triclinio magnaurx, dominis 
Ihrono Salomoneo insidentibus. In specie excep-
tione illa, cum Constanlinus et Bomanus Ugatoi 
Amerimnx, qui Tarso permutandorum captivorum 
et constiiuendx pacis grcUia in urbem advenerant, 
die Maii trigesimo primo, feria prima seu die /a-
tta?, indictione quarta excepcrunt. Eodem capUe 
quoque agitur de admissione Hispanorum et edito 
tum ludo equestri curuli; ilem de feito transfigura-
tionis Domini; nec non de admissione Delemiei; 
landem et de receptione Elgx, qux fuit hegemon 
seu ducissa et principissa Rnssorum. Qux omnes 
ad colloquium imperatoris admissiones, exponilur, 
quibus cum cerimoniis contigerint. 

COMMENTARIUS. 

(54) Titulus hojui capitis in ipso medio opere ab hoc variat, ubi oonferri poteat. 
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16. Observdnda,quando magislratus quatuor tagma-
tum in circum veniunt. 

17. De inauguralione Romani Porphyrogeniti, Mii 
Constanlini imperatoris. 

18. Observanda in celcbratione bpnmalium tam 
eorum, qux xmperaior senior, quam qux junior, 
et tandem, qxix Angusta, edunt. 

19. Observanda quando triumphus de hoslibus de-
viclis in foro cum solemne procehsione cclebratur ti 
imperalor cervices magnalis Agarenorum cakat. 

20. 

21 . 

22 . 

Observanda in celebratione triumphi in circo. 

Observanda, quando imperatori filius nascitur. 

Observanda in baptismo filii imperatorit. 

23. Observanda in tonsione capillorum filii impera-
toris. 

24. De promotione cubiculariae. 
25. De promotione cubicularii. 
26. De ii*yquiB diversis temporibus conligerunttmu-

tationibus anliqux consuetudinis [seu iributi hono-
rarii] Magnx Ecclesix olim solvi tolUve. 

27. Quomodo Heraciiut α suo patre α dignilate Cse-
sarit ad scltema seu ornatum imperialem evectus, 
et quomodo David, frater ejus, Cxsar creatus 
fuerit. 

28 . De processione in Magnam Ecclesiam. 
29. Quomodo die quodam ludi curulis Heraclius se-

natores, prxsente quoque patriarcha, exceperil. 

30. De xepultura palriarchse. 
31 . Quibuscum ritibus imperator donaria Magnx 

Ecclesix offerat. 
32. Quomodo, inslante die feslo, ambse faclionei 

deximum, sive salutalum ad Dominum admitti, 
rogent. 

2 9 5 33 . De promotionibui ad dignitates, qux fiunt 
diebus annuit, quibus natalis, autsuscepii primum 
imperii, aut coronationis, aut nativitalis, aut nup-
tiarum imperatoris celebratur. 

34. De promotionibus, qux fiunt, diebm natalibiu 
aliisve talibus annuatim recurrentibus. 

35. De saximo seu pyrrhicha. 
36. De introductione expraefecti die ludi curulis 

circensis, qui creatus fuit in deximo ejusdem ludi. 

37 . Quomodo accepli ab imperaiore fuerint rebeltes 
quidam, qui defecerant, sed in ordinem fuerant 
redacti. 

ις'. Ό σ α δαΐ (55) παραφυλάττειν, προερχομένων 
τών αρχόντων τών δ' ταγμάτων »1ς τδν Ιππδ-
δρομον. 

ιζ'. 'Αναγόρευσις 'Ρωμανού τού Πορφυρογέννητου 
υΙού Κωνσταντίνου βασιλέως. 
Όσα δει παραφυλάττειν, βρουμαλίου επιτε
λουμένου, εΐτε τού μεγάλου βασιλέως, ε*τε 
τού μικρού, ε*τε τής Αύγούστης. 
Όσα δει γενέσθαι, θριάμβου έπινικίων (56) 
τελουμένου έν τψ φδρψ μετά λιτής, μέλλον
τος τού βασιλέως πατησαι Άγαρηνών μεγι-
στάνον. 

κ'. Όσα , δει παραφυλάττειν, θριάμβου τελουμένου 
έπινικίων έν τψ Ιπποδρομίψ. 

κα'. Όσα δει παραφυλάττειν, δταν τεχθή ά^εν παι-
δίον τψ βασιλεΤ 

κβ'. Όσα δει παραφυλάττειν έπί βαπτισμψ άρρενος 
παιδδς βασιλέως, 

κγ'. Όσα δει παραφυλάττειν έπί κουρεύματι παιδδς 
βασιλέως. 
Έπί προαγωγή κουβικουλαρέας. 
Έπί προαγωγή κουβικουλαρίου. 
Περί τών* κατά διαφόρους καιρούς συμβάν
των γενέσθαι περί τής παλαιάς συνήθειας τής 

κδ' 
κε' 
κς 

κζ-
τελούμενης έν τή Μεγάλη Εκκλησία. 
Όπως Ηράκλειος ύπδ τού Ιδίου πατρός άπδ 
τής τού Καίσαρος άξιας άνήχθη εις τδ σχήμα 
τής βασιλείας, καί πώς Δαβίδ, δ αδελφός 
αυτού, γέγονε Καίσαρ, 

κη'. Ηερί προκένσου έν τ ή Μεγάλη Εκκλησία. 
κΟ'. Πώς έν ήμερα Ιπποδρομίου έδέξατο Ηρά

κλειος τούς τ ζ ς συγκλήτου, παρόντος καί τού 
πατριάρχου. 

λ\ Περί κηδείας πατριάρχου, 
λα'. Πώς δει προσφέρειν τδν βασιλέα έν τη Μεγάλη 

Εκκλησία αναθήματα, 
λβ'. Περί αιτήσεως δεξίμου τών δύο μερών, εορτής 

παρούσης. 

λγ'. Περί προαγωγής αξιωμάτων έν ήμερα αΐτησίψ 
αυτοκρατορίας καί στεψίμου καί γενεθλίου καί 
στεφανώματος. 

λδ'. Περί προαγωγής αξιωμάτων έν ήμερα α ί τη-
σίψ γεννήσεως καί έτερων τοιούτων, 

λε'. Περί σαξίμου. 
λς'. Περί εισαγωγής άπδ έπαρχων έν ήμερα Ιππο

δρομίου προβληθέντος έν τψ δεξίμω τού αυτού 
Ιπροδρομίου. 

λζ\ Περί τ ί ν ω ν αποστάτησάντων καί πάλιν δου-
λωθέντων, πώς έδέχθησαν παρά τού βασι
λέως. 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M K N T A R I U S . 

(5Η) Capi t ie hujus finie, totoro eequens caput et 
i n i t i u m capi t ie 28,dea iderantur i n codice L ips i ena i , 
a d m i n i m u m fo l ia d u o . U t i o a m rapax n ianus ve l 
ao l i cap i t i 17 peperciaaet. S tud i o factam hano v i m 
fuiaae et ab inte l l i gente q u i d raperet , fere co l l i gaa 
ex eo, quod e t i am caput 42 des ideretur , i n q u o 

eeriea impe ra t o ru ra C P t a n o r u m habebatur o l i m . 
(56) Bene babet baec d i c t i o et elegans est. N a m 

θρίαμβος eat pomposa i n p u b l i o u m produc t i o et 
t raduot io re i co juecunque. Ergo θρίαμβος έπινικίων 
est ostentatio procese ional is s p o l i o r u m hoat ibus 
v i c l i e a d e m p t o r u m . 
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λη' . Περί της χειροτονίας θεοφύλακτου τού άγιω-
τάτου πατριάρχου, 

λθ'. Περί τού πατριάρχου, δ'τι τδ παλαιδν ίδιον είχε 
πραιπύσιτον. 

μ\ Περί τού τίνι τρόπω τη άγια καί μεγάλη Κυ
ριακή τοΰ Πάσχα περιβάλλονται τούς λώρους 
δ τε βασιλεύς καί οί μάγιστροι καί ανθύπατοι 
καί πατρίκιοι. 

μ'*. Τά έν τψ ναψ τής ύπεραγίας Θεοτόκου τού 
Φάρου κείμενα σκεύη καί λοιπά, καί τά εις τδν 
αγιον Στέφανον έν τή Δάφνη. 

μα . Όσα εΓδη τών άλλαξίμων. 
μβ'. Υπόμνημα (57) έν συντόμψ τών βασιλευ-

σάντων βασιλέων έν τήδε τή μεγάλη καί 
ευτυχέστατη Κωνσταντινουπόλει άπδ τού με
γάλου καί ευσεβέστατου καί αγίου Κωνσταν-
τίνυυ. 

μγ'. Περί τών τάφων (58) τών βασιλέων τών όν
των έν τψ ναψ τών 'Αγίων Αποστόλων έν 
τψ ήρΦψ τ ο ^ αγίου καί μεγάλου Κωνσταντί
νου· ήρψον τού μεγάλου Ιουστινιανού. Ε υ 
φημία όπδ τών στρατοπέδων, νίκης καί 
θριάμβων αγομένων. (Ίστέον δέ, δτι ή αυτή 
ευφημία $δεται καί παρά τού λοιπού στρα
τοπέδου, ήνίκα φιλοτιμία τις, ή μαϊουμάς 
παρά τού βασιλέως αύτοΐς παρασχεθή.) Ή 
παρά τών Σάρδων ^ομένη ευφημία τοΤς βασι-
λεύσιν. 

μδ'. Ή γενομένη έξόπλισις καί έξοδος καί τδ πο · 
σύν τής £δγας καί τού λαού τού άποσταλέν-
τος κατά της θεολέστου Κρήτης μετά τού 
πατρικίου 'Β μερί ου καί λογοθέτου τού δρό
μου έπί Λέοντος τού φιλοχρίστου δεσπό
του. 

με'. Ή κατά τής αυτής θεολέστου Κρήτης γενο
μένη εκστρατεία καί έξοδος έπί Κωνσταντίνου 
καί 'Ρωμανού τών Πορφυρογέννητων είς ίνδικ-
τίονα ζ'. 

μς'. ΟΤς δφείλει δ βασιλεύς δνόμασι τιμ^ν τοΤς 
μεγιστάσιν καί πρώτοις τών εθνών. 

μζ. Οί τών άπδ διαφόρων εθνών ερχομένων πρέ
σβεων πρδς τδν βασιλέα χαιρετισμοί. 

μη' Τά άκτα τών είς τούς εθνικούς γενομένων 
επιγραφών. 

μθ\ Εισίν τά εκτεθέντα δίδοσθαι παρά τών δφει-
λόντων τιμάσθαι (59) έν τε άξιώμασι καί 
όφφικίοις. Καθώς ύπήρχον έπί Αέοντος τού 
φιλοχρίστου δεσπότου. 

ν'. Είσίν αί κατά τύπον ρόγαι τών στρατηγώ/ καί 
κλεισουραρχών, καθώς έ^ρογεύοντο έπί Αέοντος 
τού φιλοχρίστου δεσπότου. 

38. Deeleclionc Tlteophylacti, tanctissimi pairiarchx. 

39. Quod patriarcha suum antiquitus habuerit prx-
positum. 

40. Quomodo et quare in sancta et magna Dominica 
Paschatis dominus et magistri atque proconsules et 
patricii loros induant. 

40". De vasis et reliquiis in sanciissimx Deiparx 
Phari templo conditis. Itetn de illis, qux in xde 
S. Slephani Daphnes jacent. 

41 . De vanis generibus mutatoriorum. 
42. Indiculus imperatorum, qui α magno piissimo $t 

sanclo Constantino inde in hac magna et felieissima 
Constantinopoli aulam tenuerunt. 

43 . De sepulcrit imperatorum, qux sunt in tempto 
SS . Apostolorum. Heroum S. ei M. Constantini, 
heroum Justiniani Jtf. Lxtx et honori/iex accla-
mationes atque benedictiones exerciluum in trium-
phis ob hostes deviclos peractis. (Tenendum 
easdem formulas guoque α toto cxcrciiu cantari, 
quando imperaior ipsis munusculi gratuiti eroga* 
tionem aut majumam prxstut.) Faiata Sardorum 
erga imperalores acclamatio. 

44. De armatura, impensis in eam factit numeroquc 
rogx seu slipendiorum et populi missi adversus 
Cretam, quam Deus perdat, duce clastit Himerio 
patrxcio et logotheta dromi> sub Leone Chrislum 
amante domino. 

45. De expeditione adversus eamdem muledicUm 
instiluta sub Constantino et Romano Porphyro-
geniiis, indict. v n . 

46. Quibus appellationibus imperator magnaies et 
primaies aliarum gsnlium honorare debet. 

2 9 6 47. FormulXy quibus α variis gentibus adve-
nientes Ugati imperatorem salutant. 

48. Formulx titulorum sacris lillerii ad aliarum 
gentium principes imcribendx. 

49. Expositio taxx *eu statutorum tribulorum, qux 
pendere debent ad axiomata seu digniiates, et ad 
of/icia seu functiones palatinas promoti, qualU erat 
tempore Leonis, Christum amantU domini. 

50. Expotitio rogarum seu ilipendiorum, qux itatuta 
ex formula strategis et cltisurarchit dabantur tem-
pore LeonU ejusdem. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(57) T o t u m hoo c a p u i deest. Quod ausp i c i onem 
movet ab h o m i n e DOD indoc to fuisse a b l a t u m , q o i 
m e m b r a n a r u i n a u a r u m verara s l a t e m vo luer i t ce-
l a r e . Conat i t i sae l e n i m hoo ex ind i co , n o n a v u m 
C o n s t a n l i n u m , Leonia filium, sed nepotem, R o m a a i 
filium, hoo opua condid iaae . 

(58) E x b i b o i t k u l u m h o n c , qua lem inven i . A H o m 

P A T K O L . G R . C X I I . 

ex ipso roedio opere e xp r omp tum dare m a l u i t Majua 
apud F a b r i c i u m B i b l . Craicai t. V I . p. 618. , cujua 
ed i t ionem h o r u m l i t u l o r u m cura noatra c o m p a r a r i 
v e l i m . 

(59) Dedi promoti. S t r i c l i u s a d l i t t e ram eal pro-
movendi. 
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5 1 . Obscrvanda, quando imperator in curru procedit 
horrea sirategii visitatum. 

52. Accurata exposilio constiiutionis sacrorum con-
viviorum, et ordinis secundurn quem unaquxque 
dignitas introvocatur et gradum prx altera habet; 
collecla ex antiquis cletorologiis seu libris eerimo" 
niat convivales et nomenclaturarum ordinem expo. 
nentibus tempore Leonis Christum amanti* Domini. 
Simul etiam agitur de consuetudine $eu tribtdo 
omnis dignitatis majoris et patriciorum, qui ad 
secundam classem convivarum perlinent. 

53 . De ratlone pias largitiones imperatoris per bru-
malia et diebus annuis, quibus memoria inaugura-
tionis et coronationis celebratur, distribuendi. 

54. Bpiphanii, episcopi Cypri, expositio prmsmionum 
patriarcharum, metropolitarum, archiepiscoporum 
et epiicoporum. 

55. De dislributione combiorum, qux consuetudini-
bus patriciorum confiwd ; item de consuetuditiibus 
quas prmpositi accipiunt α tagmaiibus hippodromii, 
seu mililxa circi. 

56. Vita Alexandri Macedonis, hisiorice enarrata 
per facta nonaginla quatnor. 

57. Physiologi iractatus de admiranda eujusque ani-
malis indole. Sursum ad Deum cordis elcvatio. De-
tnoribut in humana vita gralis et decoris. Sermoni-
bus quinquaginta. 

να\ "Οσα δεί παραφιλάττειν, δταν- έν δχήματι 
προέλθη δ βασιλεύς θεωρειν τά δ($ρί* τοΰ στρα
τηγίου. 

νβ|. Ακριβολογία (60) τής τών βασιλικών κλη-
έκάστου τών άξιω-
τ ιμή, συνταχθείσα 

τωρ'ων καταστάσεως, καί 
μάτων πρόσκλησις κα! 
έξ αρχαίων κλητωρολογίων έπί Αέοντος τοΰ 
φιλοχρίστου δεσπότου. Έν ψ καί περί συν
ήθειας παντδς αξιώματος καί πατρικίων κει
μένων είς τδ δεύτερον φΰλον τών κλητό-
ρων. 

νγ\ Περί 
έν τε 

διανομών τών εύσεβιών τοΰ βασιλέως 
τοις βρουμαλίοις καί στεψίμοις καί 

αύτοκρατορίαις. 
νδ'. Έπιφανίου, επισκόπου Κύπρου, εκθεσις 

πρωτοκλησιών πατριαρχών τε καί μητροπο
λιτών καί αρχιεπισκόπων καί επισκόπων, 

νε'. Περί τή ί διανομής τών κομβίων τών συν
ηθειών τών πατρικίων περί τών συνηθειών 
τών πραιποσίτων, ών λαμβάνουσιν έν τοις 
τάγμασι τοΰ ίπποδρομίου. 

νζ' Βίος Αλεξάνδρου τοΰ Μακεδόνος (61), καθ* 
ίστορίαν έχων φάκτα ^δ'. 

νζ\ Τοΰ Φυσιολόγου ή τών έκαστου θηρίου θαυ
μαστική έξις (62), πρός τε θεδν αναγωγή, καί τών 
έν βίψ εύαρεστούντων λόγοι ν'. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

- (601 T i t u l a m h u n c a l i t e r e xh ibe l F a b r i c i u s 1. 6. 
(61) Capu t hoc, ve l potiue l iber b ic , c u m sequent i 

proraue per i t t , et v idetur aecundum bujua misce l l a -
ne i oodic ia To lumen const i tu iase . D ic t i o καθ'ίστορίαν 
φάκτα idem valet atque φάκτα τής ίστορίας vel έκτης 
ιστορίας facta, hoc eat nairationcs, historiw, c oo -
Bentaneae h i a t o r i e , ex h ie tor ia pet i taa, ergo veraa, 
DOD flctaa, Romant i caa , ad quaa resp ic i tur , et q u a -
r u m magnua apud Graecos, A rabea , Europaeos n u -
meras es l . Q a a m v i s , ut v e r u m fatear, m a x i m a pars 
historiff l A l e x a n d r i Magniσυ®pro vera c i r cumfe r tu r , 
u t A r r l a n e a i l l a , m i h i qu i d em pro lep ida fabe l laGrae-
c o r u m , o m n i a aua i n majue tol iere n a t u r u m , aemper 
babita fuar i t . Lega t modo t a n t i l l a qu ia c u m a t l en -

l l oae A r r i a n u m , et p ro t inua R o m a n i a t a m dep rehen -
det, q u i nul lacn chronologia?, nu l l a ra g e o g r a p h i e , 
n u l l a m o rdmis , quo na tura rea h u m a n a a agere solet , 
r a l i o n e m babet. Φάκτα appe l lant novi G r s c i narra-
lione*. V i d . S a l m a s . S c r i p t . Η. A . t. I I . p . 85 . 

(62) 8ub ia t e l l i g e πραγμάτων : rerum uniwxujus-
que animalis habiius admirationem movens. Ό Φτ -
σιολόγος a l ias est l i b r i i n s c r i p l i o , hio ipe iua i gno t i 
auctor ia des ignat io . E t h inc pondus accedit ad eo-
r u m aententiara, q u i non E p i p h a n i o , aed a n o n y m o 
c u i d a m , et forte ve tus l i o r i , q u a m E p i p h a n i u a eat, 
auctor i t r i b u u n l . E d i t u s tamen e s t b i c Pbya io l ogua 
i n oper ibua E p i p b a n i i . V i d . F a b r i c i i B i b l . G r e c . 
v o l . V I I , p . 427. 
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D E C E R I M O N I I S AULJ3 Π Ι Ζ Α Ν Τ Ι Ν Ε 

LIBER SECUNDUS. 

I I POOIMION . Α 
Ό περί τής βασιλικής και συγκλητικής τάξεως 

λόγος, έπείπερ πολυσχεδής τίς έστιν καί μή (5αδίως 
τοις πολλοίς καταλαμβανόμενος, μεταπιπτόντων 
πάντως καί μεταβαλλόμενων ταις κατά καιρούς τών 
πραγμάτων μεταποιήσεσι καί τών τάξεων δ'σα μέν 
αοτών συγγραφής, παρά τισιν ετυχεν, ούκ έμμελώς 
ουδέ κεκριμένως, άλλά χύδην τε καί σποράδην εκτε
θειμένα, έξίτηλά τε οντα ήδη καί τψ γέροντι χρονψ 
συγγεγηρακότα, καί δσον οδπω πρδς άνυπαρξίαν 
περιστήσεσθαι μέλλοντα, ήμετέραις έπιμελείαις φι-
λοπόνως συναθροισθέντα έν τή πρδ τήσδε βίβλψ 
είρμψτινικαί [τάξει λελογισμένη περιελήφθη τε καί 
συντέτακται. Όσα δέ ή παρούσα βίβλος εμπεριέχει, 
έτυχεν μέν συγγραφής ύπδ τίνος ουδαμώς (65), ειτε 

P R O O E M I U M . 
2 9 7 C u m m u l t i p l e x et m u l l i f i d a a i t de ord ine 

regio atque aenatorio t ractat io vu lgoque h a o d fac i le 
pe rc ip i eoda ( quandoqa idem, ut cmterm rea a da -
curau t e m p o r u m al iae ident idem a l iaaque formaa i n -
d u u n t , aio e i i nm b u r a a n a r a m d i g n i t a t u m ord inos 
vioea auas p a t i u n t u r t e rm inoaque eaoa m ig ran t ) , 
a l u d u i m u a p r i m o q u i d e m hu jusope r i a , et, q a i huno 
praecedit , l ibro coo t e z taqaodam ve la t filo sap ienter -
que et ooDsul ie digeata coord ioat iono tradere ot 
comp lec t i ea o m n i a , quae a t u d i u m n o s t r u m congre -
gare et eruere e f e t e rum m o n u m e n t i s scr ipto c o n a i -
gnat i s ad hoc a r g u m e n t u m apectant ia po tu i t . Neqoa 
e n i m i l i u d a vetuet ia proraus de r e l i c tum f u i t ; at i t a 
t a m e a t r a c t a tum, u t , c u m i l l i neque c u r a , nequa 

άμελεία τών πάλαι ειτ' *ισως καί τψ μή έπιτηδείως g delectu et j u d i c i o us i faisaent, neque aerio r e m 
έχειν πρδς τά [τοιαύτα, ΤαΤς μνήμαις μέντοι διασω- H » U — . ^ < R " J ! L 

ζόμενα καί παρά τών πρεσβυτέρων ακολούθως τοΤς 
νεωτέροις παραπεμπόμενα τδν φθόνον (64) ήδη δια
φυγόντα μέχρις ημών ϊσχυσε καταντήσαι. Ού δίκαιον 
ούν ψήθημεν κόσμον τοσούτον τάξεων άσύντακτον 
παριδειν, καί δσον δήπου τδ έφ' ήμΤν, τά τής βασι
λικής δόξης καταλιπεΤν άκρωτηριάζεσθαι καίρια. 
Ώς γάρ, έν σώματι τινι τής κεφαλής πονηρώς έχού-
σης, δ γ* μή τά πρδς θεραπείαν πάντα προσαγαγών 
κατά τού παντδς έτυχε τδν κίνδυνον ίπιφέρων, ούτως 
οΤμαι καί δ τού κοινού τούδε τής καθ* ήμας πολι
τείας σώματος τψ μεγαλειοτέρψ μέρει καί ύπερέχοντι 
κακώς έ'χοντι μή τά πρδς θερ»πείαν τε καί δλοκλη-
ρίαν προσενεγκώ* καί τά παρά τήν άταξίαν κάμνοντα 
συνάγων κσί συγκροτών τού τε δήμου κοινή καί τής 

egis8ent,sed euapot ius , o t tu lerat , effudiasent atqae 
spars isaent , obsolescere i oc iperent ab ipa is i r a d i t a 
t empor ique aencscenti coneeaescere, et t a n t o m non 
cx uau h o m i n u m r e r u m q u e c i r cu l o ezc idere m i n a -
r en tu r . Qua3 vero l i b c r , quem n u n c o r d i m u r , c o m -
p l ec t i tu r , ea l i t ter is q u i d e m a nemiae m a n d a t a fue-
r u o t , aive i d i n c u r i a p r i a c o r u m b o m i n u m cont i ge r i t , 
aive na tu ra m i n u a i done i ta l ibos c o m m e n t a o d i s i l l i 
f u e r i n t : at m e m o r i a t amen ea conaervav i t et a m a -
j o r i b u a ad jun io ree propagavi t , po l i o rqoe i n v i d i a e t 
advereia cas ibua ad nostra uaque t empora t r a n a m i -
ait. I n i q u u m e r g o j u d i c a v i m u a n o s t r a q u e p e r a o n a i n -
digQum permi l te re , u t t a a t u a e t t a m p u l c h e r m u n -
dua atque ordo eubo rd ina t i onam e t c o D s t i t a t i o n u m 
p o l i t i c a r u m inord ina tas porro jaceret, et ut (quod 

πολιτείας ήμεληκώς έ'σται καί τδ σύμπαν άμα καθ- C socordiae non ded i t i po tueramas imped i re ) , m e m b r a 
ηρηκώς. Διά ταύτα δή καί πρδς τήν παρούσαν συλ- velut cap i ta l ia imper i a l i a gloriae, necemqua et r u i -
λογήν ταύτην καί μή τισι πονηθεΤσαν άλλοις τής τα- n a m i m p e r i o , 8 i v a l a e r e n t u r , i l l a t u r a c o n t r u c a r e n t u r 
κτικής διανέστημεν (65) μεθόδου, τήν μέν βασιλείαν u n u m q u e post a l t e r o m def luerent. 2 0 9 Ut e n i m , ai 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(63) Haec non n i m i a etr icte ad l i t t e ram acc i p i enda . 
IOSUQI en im quoque v o l u m i n i , q u » auctor non 
de 8uo dedit , sed ez an t i qu i a cod ic ibua B i b l i o i h e c e 
Pa la t ina i excerpsit , ut eat E p i p h a n i i No t i t i a epiaco-
p a t u u m , C le to ro log ium Pb i l o the i Ar t ic l in» , i t em 
cap i t a 27, 28, 29 , 37, 44, 49, 50, 51 et forte a l i a 
quaedam. 

(64) Id est τδν φθΤνον, u t i t a d i c a m , interUum. 

Quidqu id enirn ve tuMat ia i n t e r i i t , i d for tuua r e r a m 
bumannra ra nobia inv ide t et aub t rab i t e x o c n l i a . 

(65) Nos accinximus, c onaar r e z imua , agreesi e u -
m u a . Frequentea eunt i a hac voce nov i Grnec i ; v i d . 
T h e o p h a n . p . 7 8 , Cedren . 591 ,593 , 601, 6 3 3 ; Nioet . 
p . 200. Habet tamen in t e r veterea e t iam P o l y b i u i 
p . 158. ed . G r o n . et έπανίστασθαι eodem aenea Ar-
r i a n . Diesert . Bp io t . p . 233. 
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qu i s cap i t i ma le affecto medeJam, q a a m potest , o m - χ ταύτ^ βασιλικωτέραν καί φοδερωτέραν άποδεικνύν 
oera ηοα afferat, t o tum co rpua i n e z c i d i i p e r i c u l u m 
coo j i o i t : i t a e t iam qu isqu ia c o m m u n i s bu jua ooa l r o 
r c r u m c i v i i i u ra goberna t i ou ia corpue i ta neg l ig i t , ut 
c jus c m i n e a t i o r i atque cap i t a l i o r i pa r t i « g ro tao l i ea 
o m a i a , q u » v U i u m sanare et in t egn ta t em cooaer-
vare va lent , non appl icet , de f luv iumque m i o a n t i a e t 

τες· τψ δέ συγκλητικψ πληρώματι καί «αντ ί τ ψ 
ύπηκόψ τον μετά τής ευταξίας βίον καί τήν διαγω-
γήν νέμοντες, υφ' ής σεμνότεροι τε καί κοσμιώτεροι 
καθιστάμενοι είναι άν καί βασιλεύσιν έπέραστοι, αί-
δέσιμοί τε άλλήλοις καί παντί έθνει θαυμαστοί καί 
περίδοξοι. 

ob t u r b a t u m o rd inem reeoluta peadea t i a αοα cogat et c o r a p i n g a t : i l l e meo q u i d e m j u d i c i o p o p a l u m de-
e t r u i l . P r i m i aos itaque ad b a n c tentatam b a c i e a u i o e m i n i pa r t em ejua d i a c i p l i u e , quae de v i c i b u a m u -
ni iBquo c i v i l i u m o r d i a u m t rad i t , ooa a c c i o x i m u s , e a ra t i o o e impe r i o qu idem eo p l u a m a j e B t a t i s e t t a r r o r i i 
a d d i t a r i ; seoatorio autem coBtui to i ique i n un i v e raum parent i m u l t i t a d i n i v i t » atque c o a a u e t u d i a i i 
mutu » i a decoro o rd i a e atque i r anqu i l l i l a t e t raoa i gends oopiam fac tur i , quo apeotabi l iores hoaeat io -
rasque r edd i t i , p r i o c i p u m s u o r u m a m o r e m c i v i amque et «qaa l ium veaerat ioaem merean tur , e x t e r U 
au tem i n ore atque admi ra t i oae s ia t . 

2 9 9 C A P U T P R I M U M . Β 

Observanda, quando palatium quotidie sese reclu-
dit, et processio in palatium diebus profestis seu 
quotidiana orditur. 

Post a b s o l u t u m o r t h r u m seu o f i i c ium m a t u t i n a -
r u m deacendit hetaeriarcha c u m Cffiteria mag ie l ra t i -
bua b e t e r i s et c u m e jusdem hebdomar i i a [seu per 
R a m s e p t i m a n a m s e r v i t i i v icea obeunt ibua ] , u t et 
pap iaa c u m bebdomar i i s d iaetar iorum [vel aept ima-
nar i i e a t r i ens ium ]ho rumque p r im i c e r i o , e t aper iunt 
po r t am eburoeam ; et i a t r a a t pa rbebdomar i i [aen 
• i c a r i i aept imanar iorum] hetaeri», et aacendunt 
pe r oochleam, et deaceodunt p e r c o ch l eam, qu® 
duc i t ad p o r i a m gaootam [aeu p o l i l a l a m i n a m a r -
m o r e a inorus ta tam] , p e r q u a m a d i t u a a d l a u a i a c u m 

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. 

"Οσα δει παραφυλάττειν καθ' έκάστην ήμέραν, 
άνοίγοντος τοΰ παλατίου καί τής καθημερινής 
Ιστάμενης προελεύσεως. 

Μετά τήν τοΰ όρθρου άπόλυσιν κατέρχεται ό έται-
ρειάρχης μετά τών αρχόντων τής εταιρείας καί τών 
τής εταιρείας έβδομαρίων, δμοίως καί δ παπίας μετά 
τών έδδομαρίων διαιταρίων καί τοΰ πριμικηρίον 
αυτών, καί άνοίγουσιν τήν έλεφαντίνην, καί είσέρ
χονται οί παρεβδομάριοι τής εταιρείας, καί ανέρχον
ται διά τοΰ κοχλιυΰ, καί κατέρχονται τοΰ κοχλιού του 
κατάγοντος είς τήν γανωτήν πύλην την είσάγουσαν 
είς τδν λαυσιακδν, καί δι' αυτής τής πύλης είσέρ
χονται είς τδν λαυσιακόν. Ό δέ έταιρειάρχης μετά 
τού παπίου άλλάσσουσιν τά εαυτών σκαραμάγγια, 

pa te t .E t per baao po r t am in t ran t i a l a u e i a c u m . T u r a ~ μ*τά διαιταρίων διέρχονται διά τού χρυσοτρικλί-
i u d a u a t b e t s r i a r c b a a tqua papias eua acaramaog ia , 
p r e i e r eua tque c u m d i s t a r i i s c b r y a o t r i c l i o i u m et 
hoToIog ium, at ape r iua t po r t am , quas ex boro log io 
i a l a u s i a c u m duc i t . Oeiade ape r iua t c u m mag lab i t i a 
et parbebdomar i ia hetaBri» J u a t i o i a a i t r i c l i a i u r a et 
a c y l a e l p o r t am , q u a i a c t r cua i patet. E l i b i qu i d e m 
i n acyl is s inuQtur reroaoere atque residere, q u i ad 
m e d i a m he tamam pert iaeot . H e t c r i a r c b a vero a iqoe 
pap iaa et q u i ad m a g a a m betaeriam pert inent atque 
d i e t a r i i r e v e r tun tu r . Hetasr iarcba qu id em reaidct 
i a lausiaco aole p o r l a m c a e a m , q u » ia c u l i n a m 
duc i t . Papiaa autem ia t ra t i n ch ryao t r i o l i o ium c l a -
veaque deponit i a ecamno, quod atat i n t r a v e l u m 
camara? vel fo ro ic ia ad occ identem spectanl ia a i o i -
e t r » . Duo autem diaatarii u n u s q u e m a g l a b i t a abeun 

νου καί τού ωρολογίου, καί άνοίγουσιν τήν έξάγουσον 
πύλην άπδ τού ωρολογίου είς τδν λαυσιακόν. Εΐθ" 
ούτως μετά τών μαγλαβιτών καί τών παρεβδομα-
ρ ίων τής εταιρείας άνοίγουσι τδν Ιουστινιανού τρί
κλινο ν καί τά σκύλα καί τήν έξάγουσαν είς τδν ίππό-
δρομον πύλην, καί c i μέν τής μέσης εταιρείας έώνται 
καθέζεσθχι είς τά σκύλα *. Ό δέ έταιρειάρχης καί 
δ παπίας καί οί τής μεγάλης εταιρείας μετά τών 
διαιταρίων δποστρέφουσιν, καί δ μέν έταιρειάρχης 
ερχόμενος καθέζεται είς τδν λαυσιακδν πρδ τής χαΑ-
κής πύλης τής άνοιγούσης είς τδ μαγειρειον. Ό δε 
παπι^ εισέρχεται είς τδν χρυσοτρίκλινον, καί τίθησι 
τά κλειδία εις τδ σκάμνον τδ ίστάμενον ένδον τού 
βήλου τής πρδς δύσιν αριστεράς καμάρας. Δύο δέ 
διαιτάριοι μετά μαγλαβίτου απέρχονται, καί άνοί-

t e i i l l i a c ape r iua t secre lar iae et po r t am, qu® ad D γουσιν τά τε άσηκρητεΐα καί τήν έξάγουσαν είς τδ 
i d i c u m aeu fiscum d o m i a i pecu l iarem duc i t . Heb -
d o m a r i i autem coetonis accep tum a veat iar io ecara-
D 1 a n g i u m iDDperatoris deponunt i o scamno, quod 
eat ex t ra po r tam argeateani caelonis i l l a m , quae i a 
c b r y s o t r i c l i a i u m educi t . Decarsa p r i m a b o r a , 
yen i t d iaetar iorum p r i m i c e r i u a , et c u m clave ob ic is 

είδικδν πύλην* οί δέ τού κοιτώνος έβδομάριοι αΊρου-
σιν άπδ τού βεστιαρίου τδ τοΰ βασιλέως σκαραμάγ-
γιον, καί αποφέροντες τιθέασιν αύτδ εις τδ σκάμνον 
τδ έξω τών αργυρών πυλών τού κοιτώνος ίστάμενον, 
δηλονότι τών έξαγόντων είς τδν χρυσοτρίκλινον. 
Καί τής πρώτης ώρας πληρουμένης, έρχεται ό τών 

V A R L E L E C T I O N E S . 

4 ΣΧΟΛ, Ίστέον, δ'τι τής μεγάλης εταιρείας έβδομάριοι έώνται καθέζεσθαι έπί τοΰ ραφείου (66). 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I D S . 

(60) Id eat βαφείου. Pu to l o c u m fuisae, ub i eartores imper ia l es o f f ic inam habebant , u b i vestea ao-
lieaj e l dooar i » coosarc i ebaatar . 
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διαιταρίων πριμικήριος, καί κρατών τδ τοΰ ρωμανη- ^ [vel ea, quas ob icem resolvere et a m o l i r i ap ta est, 
σίου (67) κλεΐθρον κρούει τρίτον έπί της αργυράς 
εκείνης θύρα*, καί ευθέως, κελεύοντος τοΰ βασιλέως, 
«ίσάγουσιν οί κοιτωνιται τδ σκαραμάγγιον καί περι
βάλλεται τοΰτο δ βασιλεύς, καί εξερχόμενος εισέρ
χεται είς τδν χρυσοτρίκλινον, και 'ίστάται έν τη κατά 
ανατολάς κόγχη, έν ή καί ή θεανδρείκελος τοΰ Κυ
ρίου ημών καί θεοΰ έστηλογράφηται (68) είκών, καί 
τψ θεψ τάς συνήθεις εύχάς άποδούς καί μετάνοιαν(69) 
βαλών, τδ δουλικδν πρδς θεδν δείκνυσι σέβας, καί 
ειθ* οέτως καθέζεται έν τψ έκεΤσε ίσταμένψ χρυσψ 
σελλίψ, και λέγει πρδς τδν παπίαν · , αύτοΰ δηλονότι 
τοΰ παπίου καί τοΰ δευτέρου ίσταμένων εις τδ πρδς 
δύσιν δεξιδν βήλον, πλησίον τοΰ συρτοΰ βήλου, « Τδν 
λογοθέτην. » Καί ευθέως εξερχόμενος δ παπίας είς 
τδν λαυσιακδν, ένθα οί μαγλαβΤται 
τδν άδμινσουνάλιον απελθόντα είσάξαι τδν λογοθέ 
την. Ό δέ απερχόμενος είς τά άσηκρητεΤα είσάγει 
τδν λογοθέτην προπορευόμενος αύτοΰ. Ό δέ παπίας 
άν ιστάμενος άπό τοΰ τών μαγλαβιτών σκάμνου, ανα
λαμβάνεται τδν λογοθέτην προπορευόμενος αύτοΰ, 

pulsat ter argenteam i l l a m po r t am. Quo aud i t o , 
Cfletonita? pro t inus impera to r i s j u a s u io tua deferunt 
ejua s oa ramang ium. Quo i a d u t u s i m p e r a t o r egred i -
t a r i n c h r y s o l r i c l i n i u m , S O O et s lat erectua i n 
concba o r i e a t a l i , i n q u a imago D o m i n i et De i o o -
a t r i , sub b u m a n a apecie D e u m exh ibena , depicta 
c o n s p i c i t u r , precesque Deo coaauetae exso lv i t , et 
metanoeam i n d u i t [ id est ve lut pcenitens caput et 
co rpus i n c l i na t ] , ae Deo s e r vum ipa ique d e b i t a m 
c u l t u m commons t rans . Qu ibua peract is , d e m u m 
coDsidet i n aurea s e l i a , quee i b i etat, conversoque 
ad p a p i a m eermone, q u i u n a c u m deutero seu se-
cuadaao i n occidente i r i c l i n i i apud d e x t r u m v e l a m 
[seu dextros cance)lo9] prope v e lum attract i le atat, 

ιστανται, λέγει g impera t e i , u t logotbetam arceaaat. P r o t i n u a ex i t 
" — Λ ΐ papias i n l aua i a cum, u b i maglabUae atant, et i m p e -

rat admisa i onna l i , ut requ i ra t et adducat l ogo the-
t a m . H i c abiena i n secretariaa adduc i t l ogo tbe tam, 
c o r a m i l l o ambu lane , usque ad e a m l o c u m , i n quo 
papiaa rest\ta?it. Ib i vero pap ias aorgena a s camno 
m a g l a b i t a r u m , aumi t aecum l o go i b e t am , et ipae καί είσάγει αύτδν είς τδν χρυσοτρίκλινον. Καί δή τού 

V A R L E L E C T 1 0 N E S . 
1 ΣΧΟΛ. Ίστέον, δ'τι έν τή κόγχη, έν ή Βασιλικός ΐδρυται θρόνος, δεξι$ (70) μέν πρδς ανατολάς ΐσταται 

χρυσοσελλίον, έν ψ καθέζεται δ βασιλεύς, εί δέ τ ύ ^ καί έτερους είναι βασιλείς, κάτωθεν τής κόγχης ισταν
ται τά ταύτων σελλία. Ίστέον, δ'τι καί τψ άριστερψ μέρει τοΰ αύτοΰ θρόνου 'ίστανται έτερον σελλίον βλατ-
τόστρωτον. Ίστέον, δ'τι έν τή αυτή κόγχη είς τδ προς άνατολήν δεξιδν μέρος τοΰ ημικυκλίου Ιστανται ολό
χρυσα σελλία καί έτερα βλαττόστρωτα. 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(67) Eat romaniiium obex, vectia quo forea obee- G A p u d C o n l i n . T b e o p b a n . p . 273, exstat βάλλειν τινί 

r a p t u r , interprete D u Cange hac v . V o x est A r a b i c e μετάνοιαν, alicui flexo genuhumiliter supplicari. P a r i 
o r i g i n i a : romman eat AraTnbus malum granatum 
H i n c vectem i n uno extremo globam aut bulbum 
• e l corpua babentem malo g rana toa imi l e rommanl-
a i u m a p p e l l a r u n t ; et h i a c Tibra R o m a n a , non quod 
a Romania inventa aut aola uaurpata easot, aed 
qaod unom vect ia eitreraum aic formatum eeeet, ut 
g r ana tum pomum. 8 i recte ex bao voce conoludere 
q u i d l icet , IDUSU fuerunt medio adhuo evo c l a u s t r a 
et olavea ad veterem rnorem facta. T ra j i c i ebaa tur 
autem o l i m veotes per poalem aic , ut u l t r a e u m pro-
minerent nodi ve l bolbi vectium, q u i , si deberen l 
to l l i , non t a n t u m r e t r abcnd i , aed e t i am p r i u a i n a l -
tnra erant t o l l e od i . E s t admodum obacura rea sora-
ria veterum, neque verbis deecr ib i poteet, nisi c o -
ram demoaat re tur . 

(68) Picta cti.Grmci nov i στήλη noo de s t a t u a t a u -
t u m , aed de quav ia imag ine p i c ta uaurpant . V i d . Du 
Cange Glo*8 . G r . h . v . , ubi e t i am στηλογράφηαα ex 
GonstaDt. , M a n a a s e c i t a t . Στηλοΰν 
Nice taa A l e x i i 1. x i : έν προνάω, καθ* δ'ί _ 
καί μέγιοτσς τών παραστατουντων τ ω θεψ άρχαγ 
γέλων Μιχαήλ έσπασμένος ρομφαίαν έστήλωται, ψη
φίδων λεπταΤς έπιθέσεσι, opere musivo pictus est. 
idem ρ. 210. στήλη pro imagine meta l lo v e l nummo 
incuea b a b e t : άργυρέον κέκοφε νόμισμα τήν οίκείαν 
έγχαράξας έν αύτψ στήλην. 

(69) Nov i G r e c i d i c u n l βάλλειν μετάνοιαν, xnduere 
pocnitentiam, pro cnpu l et corpua s a p i u e ve lut poeni-
tentem inc l ina re . Quon iam pcBniteotea et verbis ges-
t ibusque poenitentiam sacerdoi i commonat raa tesoa -
pu t inc l inabant et genua flectebaot, ideo actus b i c 
ipae pceuitentia d iotua eai . Gbryeostomi L i t u r g i a : 
Ό Ιερεύς λέγει* Πρόσελθε, διάκονε. Καί προσελθων δ 
διάκονος ποιεΤ μετάνοιαν εύλαβώς αιτών συγχώρησιν, 
ae. p e c ca t o rum. V id .Goa r . ad God in . ρ. *>7, ubi 
βάλλοντες μετανοίας τρεΤς v e r t i l tribus factis reve-
rwnliiz, et p r e c l p u e D u Cange G l . u t roque b . τ . 

modo L a t i a i BQquiores paniteniiam pro l n c l i na t i one 
corpor iad ioebant . Gaasian.de C o n o b . I na t i tu t . I I I . 7 : 
Congregationis missam stan$ proe foribus prmtolatur 
donec egrcuii cunctii submissa in terram panitentia 
negligentias suizvel tat ditatisimpelret veniam. P e l r u i 
O a m i a a u s ipsara vocem re t iou i t E p i s t . v i . 2 7 : Lorica 
ett homo indutus ad carnem, ferreis divisa circulis 
ambit tnembra, mittit cum labore metaneas [ id est 
a?gre flectit geoua] , allidit in pavimenlum nepius 
palmas. ititlere meteanaseat i p a u m n o a i r u m βάλλειν 
μετάνοιαν. 

(70) Non succu r r i t n u n o , u b i l e g e r im , t h r o o u m 
impe ra t o rum C P t a o o r u m g e m i n u m fuiase, u n u m a 
dex t ra vacuum Cbr ia to d i c a t u m , a quo r e gnum h a -
bere prof i tebantur imperatoree et q u e m Regem regum 
etaeternuin Regem, reapeciu eu i ,u t r e g u m t e m p o r a -
r i o r u m et v i c a r i o r u m , a p p e l l a b a o t ; a l t e rum a s in i e -

--. ,r , ., - t r a > i n < l u o i p s i aederent. Favot i l l i s q u o d a m m o d o 
pro pingere habet n b i c locua, et p r e c i pue prox ime aequeDS, q u i a i t , ao-
I δ'δη δ πρώτιστος lere impera to rem d iebua B o m i n i c i s t h r o n u m dex -

t r u m , velut G h r i s i o , reverent ia d i e i Chr ia to aacr i , 
v a c u u m re l inquere . E t de hoc io te l l i go l o c u m Nos -
t r i in f ra p . 311. P a r i modo i t em preseDtibue legat ia 
ex ler ia oateotandaj cauaa devot ionia erga a u « r e l i -
g ion ia auc t o r em , i n conc i l i i e atabat i n s u m m o t h r o -
nue vacuus c o m impoai to et pub l i ce exposito E v a n -
ge l i o rum oodice, va lut Chr iato aummo doctore p r » -
aidente, e i a a in is t ra a l i quando in f e r i o r t b r o n u i 
impe ra l o r i a , ut videre est ία im»gine apod B a n d o -
r i u m , unde repeti i t F a b r i c i u a ante V o l u m e n X I , 
Bibl io lheca? Gra?ca3. Iaa ignia et Noatr i locua i n f r a 
p . 339, ub i d i c i i u r tb rono , A r c a d i i d ic to , insedisse 
R o m a n u a J u n i o r i r op . , ad ejua a in ia t ram vero ete-
liaae t b r o a u m Cona i ao t i n i v a c u u m . Imaginea tamen 
v a c u u m buno t r onum i m p e r i a l e m n a e q u a m e x h i -
bent . 

http://Gaasian.de
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quoqae ooram ΘΟ precedens , in t roque duc i t i n Α λογοθέτου είσελθόντος ένδον του βήλου, πίπτει έπ-
c h r y s o l r i c l i n i u m . Quo ingreasua logothela p roc id i t 
h u m i i n t r a v e l u m , et adorat d o m i n u m , atat imque 
surgena accedit ad e u m . T e n e n d u m , logothetam 
egred ientem et r u r s u s i n t r an t em non r u r s u s , u l 
p r i m a v ice ing red i ens fecerat, d o m i n u m adorare . 
P a r i t e r s i quem archontem ve l honora tum p a l a t i -
n u m a c t et s ena t o r ium videre cup i t impera to r , 
i n g r e d i t u r i l l e , conauetoque modo adorat h u m i p r o . 
c idens , et rureus exi t . A t ai denuo flagitatusinlret, 
noD i t e r a t ado ra t i onem. In re l i qu i s o m n i b u a d i ebus , 
quando non urget neque cont inet necesai iaa c u -
r a n d i e i exped iundi pub l i c a negot ia , d a n t u r miaaa?, 
h o r a ter t i a finila. Instante au tem hora vel tempore, 
quo mi8aa3dandaB8unt,ait impe ra t o r papiae: « A b i , 

εδάφους προσκυνών, και εύθέω; ανέρχεται πρδς τδν 
βασιλέα. Ίστέον, δτι, τοΰ λογοθέτου εξερχόμενου και 
πάλιν εισερχομένου, ού προσκυνεί. Ίστέον, δτι οιόν 
τινα άρχοντα ή συγκλητικδν κελεύει δ βασιλεύς θεά-
σασθαι, εισερχόμενος δ τοιούτος πίπτει και προσκυ
νεί καί εξέρχεται. Εί δέ πάλιν βουληθή τούτο θεά-
σασθαι δ βασιλεύς, έν τψ είσέρχεσθαι τούτον ού προσ
κυνεί. Ίστέον, δ'τι έν τσΤς μεγάλαις ήμέραις, εί ούκ 
έστιν ή επείγουσα ya i συνέχουσα δουλεία είς τήν τών 
δημοσίων πραγμάτων άντίληψιν, δίδονται μίνσαι (71), 
ώρας τρίτης πληρουμένης. Ίστέον, δ'τι, τής ώρας 
καταλαβούσης, δτε μέλλουσιν γίνεσθαι μίνσαι, λέγει 
δ βασιλεύς πρδς τδν παπίαν* « Άπελθε, ποίήσον 
μίνσας. » Καί ευθέως αΐ'ρων δ παπίας άπδ τού σκά-

fao mieaaa. » Papias i g i t u r p ro t i oua co r r ip i ens a β μνου τά κλειδία, εξερχόμενος ταύτα διασείει, ώστε 
i c a m n o c l a veaeg r ed i tu r , eaaque conquaaeat, et s ic 
e l r ep i tu in fac i t , e quo agooscunt omnes , pap i am e 
chryso t r i c l i n i o egressum missas facere. C o m m u n i -
bue beu profes i ia d iebus reaidet impe ra l o r i n dex t ra 
parte t b r o n i , q u » ad o r i en t em apectat, i n aurea 
nempe ae l la , quae i b i a ta i , S O l i n d u t u s s ca raman-
gio abaqae sago auro praetextato. V e r u m i n dtebue 
D o m i n i c i s sedet i n i b r o n i s in ia t ra parte i n se l la , 
qum i b i etat, blatteie inat ra ta , i ndu tus praeter a l i a 
e t i am aago auro c i rcurosepto . E t t u o c tempor ie 
i n t r an t DOD logotheta p r i m u s , sed ante eum m i n i -
a t r i , q u i ad c h r y a o t r i c l i n i u m spectant, i a t r oduc t i a 
p a p i a , q u i eoa i n l r a v e l u m a l t r a c t i l e i a occ identa l i 

τη τούτων διασείσει κτύπον άποτελεΤσθαι, Ίνα δια 
τοΰ κτύπου γνώσι πάντες, έξέρχεσθαι τδν παπίαν 
ποιήσαι μίνσας. Ίστε'ον, δτι ταίς καθημερινάις δ βα
σιλεύς έν τψ πρδς ανατολάς δεξιψ μέρει τού θρόνου 
έν τψ έκεΤσε ίσταμένψ χρυσψ σελλίψ καθέζεται άπδ 
σκαραμαγγίου άνευ τού χρυσοπερικλείστου σαγίου· 
έν δέ ταΤς ΚυριακαΤς έν τψ άριστερψ μέρει τού αύ-
τυύ θρόνου έν τψ έκεΤσε ίσταμένψ βλαττοστρώτψ 
καθίζεται σελλίψ, περιβεβλημένος καί τδ χρυσοπε-
ρίκλειστον σαγίον. Καί πρδ τοΰ είσελθεΤν τδν λογο 
θέτην είσέρχονται οί τοΰ χρυσοτρικλίνου* είσάγει δέ 
τούτους δ παπίας, καί 'ίστανται ϊνδον τοΰ συρτού 
πρδς δύσιν βήλου. Ίστέον δ'τι, tl βουληθή θεάσα-
σθαι δ βασιλεύς εθνικούς τινας, έν τψ αύτψ άριστε-t r i o l i o i i par ie pendens coi locat . In eadem s i n i e l r a 

t b r o n i par te reaidet quoque impera tor , s i vu l t p ρψ μέρει τοΰ θρόνου καθέζεται, περιβεβλημένος καί 
exteroe quoadam ad βθ admi t t c r e , s a g u m indu tus ^ τδ χρυσοπερίκλειστον σαγίον, καί προεισέρχονται 

a u r o c i r c a m a e p i o m , in t roeunt ibus ante Jegatis et 
ataot ibua ch r yao t r i c l i n i i m in i a t r l a eodem modo et 
i b i d e m , atque d i c t u m eat. D iebus Domin i c i s ve-
n i u n t m a g i a i r i et pa t r i c i i et officialee i n sagis 
ruafiia ad process ionem [ id eat ID aa l am ad s c r i n i a 
et expedi t ionea quieque 8 u a s ] ; d iebus autem p r o -
festis i n scaramaog i i e . A t a i ? o l u e r i t dom inus e l i am 
profeetia magistros et patr ic ioa v idere, i n t r ocun t 
ad eum i n sagia russ i s . Officiales autem i n l r o c u n t 
[ad d o m i n u m ] d iebua qu id em D o m i n i c i a i n ruasis 
auia aagia, profestis autem i a ecaramangi is S i e x -
c ipere impe ra t o r extraneos quoedam i n cb ryao t r i -
c l i n i o v u l t neque t a m e n cap i t i auo i n f u l a m i m p o -
nere, i o d u i t coronara eam, quts d i c i tu r caBsariciura, 

δμοίως οί τού χρυσοτρικλίνου, καί 'ίστανται, ώς ει-
ρηται. Ίστέον δ'τι ταΤς ΚυριακαΤς οί τε μάγιστροι 
καί πατρίκιοι καί δφφικιάλιοι μετά σάλιων ροής είσ
έρχονται είς τήν προέλευσιν, ταΤς δέ καθημεριναις 
άπδ σκαραμαγγίων. Ίστέον δτι, εί βουληθή δ βασι
λεύς ταΤς καθημεριναΤς ήμέραις τούς τε μαγίστρους 
καί πατρικίους θεάσασθαι, μετά σαγίων ροζς εισέρ
χονται είς τδν βασιλέα. Οί δέ δφφικιάλιοι ταις μέν 
ΚυρίακαΤς μετά τών αυτών ροής σαγίων, ταις δέ 
καθημεριναΤς άπδ σκαραμαγγίων. Ίστέον δ'τι. δο
χής έν τψ χρυσοτρικλίνψ γινομένης πρδς τδ θεάσα
σθαι τδν βασιλέα εθνικούς τινας, εί ού βουληθή οτε-
φθήναι, περιβάλλεται έν τή κεφαλή τδν στέφανον 
τδ λεγόμενον καισαρίκιον καί τδ δι* δ'λου χρυσούφαν-

aagumque t o t u m auro contextura et quoad oraa vei D τον σαγίον τδ άπδ μαργάρων ήμφιεσμένον έν ταΤς 
H m b o a marga r i t i s p r e t e x t a t u m . Eodera modo S a -
raoeaicos magnatea a d m i t i i t impe ra t o r , qu ibus 
p r i v a t u m i ado l g e t c o l l o q n i u m . E o d e m , quo mane , 
r i t u ord ineqae veeperequoqueaper i tur p a l a l i u m , e t 
i n i l l u d p r o c e d i i u r ; excepto, quod mane q u i d s m 
proceree i n eoaramangi ia , vesperae au l em i n in te -

δ'ρναις. Ίστέον δ'τι καί είδικώτερον εί βουληθή συν-
τυχειν δ βασιλεύς Σαρακηνούς μεγιστάνας, τψ αύτψ 
σχήματι τούτους δρ?. Ίστέον δ'τί κατά τύπον καί 
τήν τάξιν τής πρωΤνής γίνεται ή ακολουθία καί δεί
λης, άνοίγοντος τού παλατίου. Χρή δέ είδέναι, δτι τδ 
μέν πρωί πάντες προέρχονται άπδ σκαραμαγγίων, 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I G O M M E N T A R I U S . 

(71) Μίνσαι. V i d . Va l e s . ad A m m . Marce l l . ρ. 318. 
et DuGange G l o a a . L a l . b . v . , u b i D o n p r a H e r i i t l o c u n i 
i n re praesenti cap i i a l em L u i t p r a n d i p. 465. a H i s to r . 
V I . c . 9 : Moris eslpalatium hoc (CPtanum) post ma» 
tulinum diluculum omnibus palere, post tertiam vero 

diei horam dimissis omnibus, dalo signo, quod est 
Mit, usque in horam nonam cunclis aditum prohi-
bere. T r a d u c t u m i d e ve ter i more c o n s u l u a i s e n a -
t u m hac f o r m u l a d i m i t t e u d i :Nihilvos moramur, p a -
tres conscripti. V i d . Sc r i p t o r . Bieft. A o g . 1 .1 , p . 3 3 0 « 
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γιστρος, ή πατρίκιος, ή στρατηγδς, εΓτε εις ταξείδιον 
Τ] βασιλικήν δουλείαν, εΓτε καί είς ιδίαν αύτοΰ υπάρ
χων, έν τψ άποσυνοψίζέσθαι (73) τούς δέσποτας ούκ 
εισέρχεται μετά σαγίου, άλλ' άπδ σκαραμαγγίου καί 
μόνον. 

δείλης δε άπδ έσωφοροκολοβίων (72). Ίστέον, δ'τι μά- Α r u l i a atque co lob i ia adveniunt . Magieter, aut p a t r i -

c iua , aut etrategua, q o i l i c en t i am habet ex t ra do -
m i n i conspec tum agend i , aive quod ia cas t ra eat , 
aive q u o d a d e x p e d i e n d u m a l iud quoddam i raper ia l e 
m a n d a t u m delegatus peregere pro f i c i scatur , aive 
e t i am ob pr ivatas aoas neceaaitatea : i l l e , quando 
r edux factus Dominos r u r s u s sa lutat , n u n q u a m a a -
g u m , aed t ao tum s c a r a m a o g i u m gestat. 

C A P U T II. 

Observanda in proecssione seu eonventu tnagnatum 
in aulam, qui singulis diebus Dominicis fii. 

CoramoDdfacit c e r imon ia r iua interrogando p r « -
pos i tum, n u m vel i t impera to r proceasionem fieri. 
3 0 * ! Praepoaitus au t emeade r e ad paradynaateuon-
tem [seo p r o x i m u m a d o m i n o curaeque g e r enda rum 

ΚΕΦΑΛ. Β'. 
Όσα δει παραφυλάττειν έν τή προελεύσει τή 

καθεκάστη Κυριακή τελούμενη. 
Ύπομιμνήσκει δ τής καταστάσεως τψ πραιποσί-

τωρ, εί άρα κελεύει δ βασιλεύς στήναι προέλευσιν. 
Ό οέ πραιπόσιτος λέγει τψ κατά τήν ήμέραν παρα-
δυναιτεύοντι (74). Ό δέ υπομιμνήσκει τδν βασιλέα, 
καί εί κελεύει δ βασιλεύς στήναι τήν προέλευσιν, g r e rum conaor tem m i n i s t r n m ] , q u i eo die min ia t e r i o 
εξέρχεται δ πραιπόσιτος καί δρίζει τδν τής κατα- fung i tur , refert. H i c admonet e i in te r roga i i m p e r a -
στάσεως περί τούτου. Καί μετά τδ άπολΰσαι τήν to rem. Eoque jubente , process ionem cons iare a t -

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

Ma la las t. II, p. 54. Porte quoque t i t u l u s πατροβα-
σιλέως b u c pert ioet . Quoe aJi i δορυφόρους, eoe 
Joannea Phocaa i n deecr ipt ione l e r r » eanc te o. 2 2 . 
παραδυναστεύοντας appel la t , q u i a n e m p e ambo , t am 
protector ve l acutiger, q u a m paradanas teuon , 
perpeluo c i r ca p r i n c i p e m s u n t : Πρόσεγγυς εκεί
νο τδ φρέαρ έστι, έξ ού αισθητώς καί νοητώς 6 
προπάτωρ ημών πιεΐν έπεθύιχησεν, ού ύδατος ο\ 
παραδυναστεύοντες έκείνψ άνορες δύο τάς τών αλ
λοφύλων διατεμόντες παρεμβολάς, καί διά τοΰ καδ-
δίου άρυσάμε^οι. N i cephoroa Gregoraa M u z a l o n 
logothetam aic deac r ib i t : Έ ν δ Μουζαλώντψ βασιλεΐ 
παραδυναστεύων τότε καί τοΐς βασιλικοΐς και δηαε-
σίοις μεσιτεύων πράγμασι, καί παρά τού βασιλέως 
μεγίστην καρπού μένος τήν αιδώ. H a b e m u i h io 

(72) Ιη interulis atque colibiis. V e l i m s i c i n 
L a t i n i a r epon i . 

(73) Denuo videre. E g i t de f e rb ia συνοψειν et 
άποσυνοψίζειν et άποσυνοψίζέσθαι D u Gange i a G l . 
G r . Hic t a u t u m moncbo , id ve rb i U m ineolena aut 
Dovum non ease, q u a m v ideatur . Sane άποψις, c o n -
apectus a m i c i , coQveatuacum amicopoat a l i q u a l e m 
absent iam, revisio (άπό e n i m i n bac compoai t iona 
idem quod re valet,) r eper i tur i n A n t b o i o g i a p . 53. 
n . 273 : 

Ίΐμείς δ* ούτ' ακτής έπιβαίνομεν, ουτ' έν άπόψει, 
Γιγνόμεθ' ώς αίεί, Σώσυλε, καί πρότερον. 

Y u l t d icere : ηοα cong r ed imur ut o l i m So lebant 
autera pot i ea imum i n Piraeo e l i n l i t tor ibue u r b i u m 
m a r i t i m a r u m conven i ree t d e n o v i a r e b u s ac iac i tar i 
atque aud i re , u t v e l e aolo P l au t o cons ta t . l a e a d e m C paradynaateuonlem et logotbetaoi . A p o d L e o n e m 
A n t h o l o g i a p. 471, c i r ca finem est άπόπτεσθαι, 
rursus videre ή πάλιν τήν τρυφερή ν Σκύλλαν άποψό-
μεθα. Eet proraua i d em πάλιν άποψόμεθα atque ai 
dixisaet πάλιν αύ οψόμεθα N a m ού v ix ab άπ' (unde 
άπό duc tum) proDuatiatioae dilTert. I ta άποσυν-
άγεσθαι ρ. 14, rursus coire. 

(74) Di t f i c i l i s h i c l ocua c u m prop l e r ipaam vocem 
παραδυναστεύων, t u m propter a d d i t u m κατά τήν 
ήμέραν. Co l l i g i t u r enira aio aatia e looia a u c t o -
r u m sat numeroa i s , i a qu ibus τού παραδυνσστεύ-
οντος fit men t i o , p lurea iuiaee eodem tempore i n 
aula paradynaateuontaa aeu amico p r inc ip i s p l u r i -
m u m apud i p s u m gra t ia et auc lor i ta te valentes, 
neque pecu l i a r em fuiaae d i go i t a t em pa radynas t eu -
ODIIS pecu l i a r ibue ceremoo i ia c o l l a t am , sed q u i 
fel ic i tate p r i n c i p i p lacendi gaudereot , quaacunque 
a l i aa gerereot d ign i ta iea aut of t ic ia , hoc n o m i n e 
fuisse a vul^o e tb i s t o r i c i s appe l la tos . A l c u m d i g n i -
tae paradynasteuont ia nu l l a fuerit , n i h i l o m i n u s d i c i n 
τδν κατά τήν ήμέραν παραδυναστεύοντα, ilio dit 
plurimum valentem apud domimum, t anquam ai 
dominua eoleret g ra t i am auam per d i e r u m vicea 
p a r t i r i et i n o rbem agere, cer t ia c u r r i c u l i a c i r c u m -
ac r i p t am , i d m i r u m est. N a m ei?e u n i praecipue 
faveat, semper e u m amab i t et penea ae habebi t , 
sive p lurea , babebit eos s i m u l a ib i comi tes . Sed 
forte d i c t i o κατά τήν ήμέραν noa adeo str ic te eat 
sumenda , n i h i l q u e a l i u d v a l e t q n a m v e i u s i i a Graecia 
us i t a lum i l l u d άεί, τδν άεί παραδυναστεύοντα, i l l u m , 
qu i q u a v i a i n dynas t ia , apud impe ra t o rum q u e m -
que, a l iua apud a l i u m . p l u r i m u m gra t i a va leb i t . 
Interpretes i n hac voce La t ine reddenda fluctuant, 
et ipa i quoque Greeci huno i p s u m paradynaa leuonta 
a l i i s atque a l i i a n o m i n i b u a appe l lant , raodo μυστι-
χδν, modo συμπράκτορα χαι φίλο ν τοΰ βασιλέως, Qt 

G r a m m a t i c u m ρ. 502, eat a l iqu is προβαλλόμενος, 
πρωτοβεστιάριος χαί παραδυναστεύων, u b i v e r t i l u r 
imperii administer. Ιο acr ip lor ibus poal T h e o p b a n . 
p. 273, est a l i q u i s παρακοιμώμενος καί παραδυνα
στεύων τής συγκλήτου, u b i Combef la . r e d d i l : sena-
tus primis ab imperatore partibiu prxsidem. U o d e 
fere conc ludas , τδν παραδυναστεύοντα βίτδν πρόεδρον 
τής συγκλήτου, principem Senatns, e u m d e m fuisBO. 
E r gone non a n i c u i d a m d i gn i t a t i a l l i ga tua erat 
Senatue p r inc ipa tua , e edqu i cuoqae g r a t i a p r i n c i p i i 
p l u r i m u m va lerent , i l l i , quacunque de c s t e r o d i -
gni late aut officio fuogerentar , erant Seoa tut p r i n -
c ipes. Ib idem p. 293, con junguntur οί παραδυνα
στεύοντες καί πρώτοι της συγκλήτου. Goa rua ad 
God in . ρ. 24, imperii consortem r edd i t . C l . R i t t e rua 
i n dieaert. de prnfecto p r e t o r i o p . 15, eoadem pu la t 
τούς παραδυναστεύοντας et amicos principii a p u d 
S p a r t i a a u m , ducem aeoulus V a l e a i u m a d A m m i a n . 
M a r c e l l . p. 138. Apud Tbeopbanem p. 84 ve r t i t a r 
δ παραδυναστεύων έν τοις βασιλείοις sutnmam in 
palatio poUstatem exercens. Idem paulo poat δ τού 
τε παλατίου καί τοΰ βασιλέως κρατών appe l l a tu r 
ρ. 402, ροο., v e r t i tu r omnia adminiitram, et p . 65 , 
τών παραόυναστευόντων αύτψ, exiit, qnorumpenesse 
auctorilai erat summa H ino n o n male conservam 
ease apparet d i c i i o n e m Nicet® p . 423, ed . Vene t » , 
παραδυναστεία τής δεσποίνης, Augustx graiia, t a n -
q u a m si dixipaet ή δυναστεία παρά τή δεσποίνρ-
V e r b a eunt : Ό πρωτοσέδαστος Αλέξιος τήν των 
δ'λων διοίκησιν εις έαυτδν έπεσπάτο, τ ψ ίδίψ φυσιού-
μενος κράτει καί τή παραδυναστεία τής δεσποίνης 
καταχρώμενος. b;|pganter idem Nice iae ρ. 131 : Ό βα
σιλεύς άρχέτω μή ώς στάχυς ταΐς αιραις, τοΐς παοα-
δυναστεύουσι συ μπνιγόμένος. Gonf. Idem ρ. 1ο6. 
1. Zoaimaal, 4 0 . G l a u d i u m appel lat μετά τδν §α«<ΛΑΛ 
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que ce l ebrar i , ez i t praspoaitus, mandataque i a hanc \ θείαν λειτουργίαν iv τψ λαυσιακψ (75), όσους π ρ ω -
r e m dat c e r imon ia r i o , finitoque d i v ino officio i n τοσπαθαρίους κλητωρεύσει δ κατά τήν ήμέραν κλη-
laus iaco , i n t r n e u n i et cona iden l eodem i a lauaiaco τωρεύων άρτοκλίνης, είσέρχονται καί καθέζονται έν 
p ro tospa tbar i i 111 i o m n e s , quoa a r t oc l in iua [aen τψ λαυσιακψ- οί δέ λοιποί καθέζονται έν τ ψ Ίουστ ι · 
nomenc la tor convival is ] ; cu jus vicea eo d ie san t νιανού. Εξέρχεται δέ σιλεντιάριος έν τψ Ίουστινια-
ad aacras epulaa inv i t a r e , n o m i o a t i m c i taver i t . νου τρικλίνψ, καί λέγει μεγάλως· « Κελεύσατε (76), » 
R e l i q u i autem non inv i t a t i cons ident i n Jue t i n i an i κ*ί εξέρχονται πάντες οί βασιλικοί, και απέρχονται 
t r i c l i n i o . T u m exit a l i q u i s a i l en t ia r iua i n J u s t i n i a n i έκαστος είς τά ίδια. Οί δέ μάγιστροι καί πατρίκιοι 
t r i c l i n i u m et clarnat c l a r a v o c e : « Celousate » [ i d χαί δφφικιάλιοι καθέζονται είς τά σκύλα άμα τού 
eat, «placeat vob is eurgere » ]. E x e u n t t u m omnea δρουγγαρίου τής βίγλης, δ δέ ακόλουθος'ίστάται άπο· 
bas i l i c i aut Cdeaariaai e pa l a i i o , et abeunt ad βλέπων πρδς τήν πύλην τού Ιουστινιανού τρίκλινου, 
s u a m qu isque m a n s i o a e m . Mag ia t r i au t em et pra> έν ψ κρέμαται τδ ταγηνάριον βήλον (77), εί άρα συν-
p o a i i i , et oft lciales conaident i n acy l ia una c u m έφθασεν δ τής καταστάσεως άμα τών σιλεντιαρίων 
d runga r i o v ig i l ia ) . Aco lu tbus auteca eiana ad por - τού στήναι έξω τού αυτού βηλου κονσιστώριον. Ό δέ 
t a m i l l a m t r i c l i n i i J u s t i n i a n e i , a q u a v e lum tagena- τής καταστάσεως μετά τού δστιαρίου, φορούντες 
r i u m [ab at lagenibus i n t e x t i s i t a d ic tum] dependet, n καμίσιον καί παραγαύδιον, προσκυνούσιν αμφότεροι 
c i r c u m a p i c i t , n u m c e r i m o n i a r i u a atque s i i en t i a r i i τ ψ πραιποσίτψ, καί δ μέν δστιάριος μετά τδ είσελ-
coaveQeriat ad conf io iendum i n t r a d i c t u m v e l u m θ*ΐν αύτδν έν τψ ταγηναρίψ βήλψ Ισταται έν δοθέν, 
COQ9istorium. Ce r imon ia r ius autem c u m os t i a r i o , δεικνύων τήν κεφαλήν αυτού πρδς τδν δρουγγάριον 
gestantea c a m i e i u m et p a r a g a u d i u m [ingreesi J u - τής βίγλης. Ό δέ τής καταστάσεως καί δ σιλεντιά-
at in iaDi t r i c l i n i u m ] , sa lutant ambogenu f l e xo prae- ριος 'ίστανται, καθώς έχει δ τύπος, νεύοντες τ ψ άκο-
p o s i t a m . E t o 8 l i a r i u e q u i d e r a , p o e t q a a m tagenar ium λούθψ τού είσελθεϊν. Ό δέ δρουγγάριος εισέρχεται 
v e l u m t rans i i t , atat i n t u s , i n c l i n a n e caput s u u m φορών τδ εαυτού σπαθίον, καί τή δεξι? χειρί κρατών 
versua d r u n g a r i u m v ig i l ia j . C e r i m o n i a r i u a a o t e m et τ ό τ ε μαγλάβιον (78) καί τδ τζικούριον (79) έπικεί-

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
(Ga l l i enum) τών δλων έπιτροπεύοντα. ldera est δ τού p l i a . D e v e a t i b a s c u m i n t e x t i a a n i m a l i u r a f i g o r i a . V i d e 
μεγίστου πράγματος προστατεύων apud Eueeb . Valea. ad A m m i a n . M a r c . p . 26 , et S a l m a a . ad 
Hia t . Ecc l ea . V I I , 13, summx rei prxfectus. Cf . Hie t . A u g . t. I I , p. 300, u b i talea veatea, t a m a n i -
Zoe im . 369 et Petav. ad J u l i a n . Mieopog. p. 365 m a l i b u s , q u a m a l i i a pictas, ζωδιωτάς et sigillatas, 
e d . S p a n h e m . Med io asvo a p u d Lat inoe talea appel- ut s i g i l l i s , hoc est imag in ibus ,deco ra taa , a i t fuiase 
l aban tu r deliciosU quoa recte, ut v idetur , exia l imat d i c taae t ex or i en ie vea i88e .De p ic t i s P e r s a r u m 
M u r a t o r i u a t. I. A n t . I tal . ρ 130, fuisse non a l ioa , C auloeis rea n o U est. Oe pep l ia e u m ia tex t ia t i g u r i a 
q u a m q u i n u n c I tal ia audtunt confidcnti&i\e fovo- memora t j a m E u r i p i d e s Ιοηβ,υ. 1146 s eqq .D i c ebaa t 
riti\ i t c m prxcordiales, ut Conrndus III i m p . i n quoque hisloriata$,hoe eath iator i ia e e u t m a g i o i b u a 
ep is to la sua ad A l e x i u m C o m n e n u m apud O l t o n . dtal inctae, P e t rua , rox Arragonia?, i n Ch ron i c o III, 
F r i e i n g . I. 24 l e^atum s u u m , cp i scopum W i r t z b u r - 16 (apud Du C a n g i u m v . Datmatica):una Dalmalica 
gensem, a p p c l i a i . F r i d e r i cua I. a p u d l )u C n n g i u m de drap vermell hUtoriat ab obres deaur et ab 
v. Exarchus He rac l i um urch i ep i scopu in L u g d u n e n - fullatges, i d es l da lmat i ca p a n a i cocc ine i , p i c t a acu 
scm appel lat exnrchumrcgni Durgundici et summum aurea et muate la vel pe l l i t i o . Vela columbina babet 
principem contilii sui, etin ommbus faciendis agen- i d e m Du Cange v . Amphibalus. V i d . a d p. 271 , d i c t a 
disquesuis prxcipuum, Auriculares ve l AuricuUirios de vestibue c u m in l ex i i s muac ia a l i iaque i m a g i n i -
quoque appe l l aban l . V i d . A l teeerra ad Anas tas . bue . Capellam, boces t p a r v a m c a p a m , albam opera» 
p . H 5 . [ N o b i l e a T h r a c u m , i m p e r i o a l i q u a l i i n p l e b e m , tamde brodaria cum papagaldis eeu papagon ibus 
aed minore , q u a m reg is eat auctor i tas , gaudeatea, aureit babet Do Cange v . Papagen. . 
Tfauevlides II, 97 , p . 162, παραδυναστεύοντας καί 

Ϊενναιους τών Όδρυσών appe l la t , quod παρά τδν 
ασιλέα, pr&ter regetn et ad ejua la tua, ips iuaque 

v ice regnarent . Ex addend-] 
(75) At q u a n a r a eccleaia crat i n Laus iaco ? N o n 

certe Nova Sa lvator is , nequo De ipara P h a r i , amba? 
ccclesiffi palatinne. C r e d i d e r i m qu idem fuieee, u t i a D 
o m n i b u s t r i b u n a l i b u s , i i a quoque i n Lauaiaco c a -
pel loa eeu «diculas pr i f a taa , i n qu ibus quo t id i e , 
an tequam negot io rumexped i t i o euaciperetur, cu l t oa 
De i peragcre iur . A i l a m e n d iebus l )omin ic i8 debe- V i d . Du C s n g e v. 
bant procerca i n u n a r a a u t a l t e r a m ecclesiam pa la - Έπιμανί/.ιον et Ύπομανίκιον et sup ra d i c ta ad p.76, 
t i n a m couvenire , n i s i i m p e r a t o r i n p u b l i c a s o l emn i (78 )Quid fuerit m a g l a b i u m v. not. ad p. 62. 
procftseione ad a l i q u a m u r b a n a m tcnderet , quo (79) A c o l u t h u m fu i s seFranco rura vel B a r a o g o r u m 
procerea eura corn i iabantur . V i d . p. 317 et 323, m a g i s l r u m , s u p r a j a m fuit e xpos i tum. H o r u m i n t e r 
u b i mnmora tur orator ium S. B a ^ i l i i to Laus iaco , a r m a p rop r i a erat bipennis, q u a m pro roore sum 
quod lorte h ic loc i dee ignatur. gen l ia i n huraerodextro jac*»ntemgcrebanl.Nicetaa 

(76) V ide aupra not. 82, co l . 133. i n A lex io 1. n , a i c Ba rangoadesc r i b i l : Φρουρά Γερ-
(77) Ve la t i g e n a n a annt , qu i bua intoxt i a t ta - μανών οί κατωμαδδν τούς έτεροστόμους πελέκεις 

gentia. Snlebant c n i m aulasis vorias figura? h o m i - άνέχουσι. Gonc ludaa ex boc loco , eecures e o r u m 
n u m , f c r a rum, a v i u m , r eR ionum a l i o rumquo i n l e x i fuisse non anc ip i t es , aed uno t a n t u m a latere a e -
e i ab in i ex t i a appe l l a r i . S i c ταώνας, appel labaot cantes, s impl i cea , noa geminaa . Eaqoe i a eenteDt ia 

Eannos intextoe pavonibus , αετούς, aqu i l i s , βόφους, con f i rmar i s ad aspec lum i i l i uB tabula? colleotlonia 

obus , λευκολέοντας,ΐβοηίβ i n c a n d i d o fundo, et sic Fe r r i o l ens i s ( n u m . 35), q o a Serdingestinm ex-
porro. Scatet noe t rum Geremoniale (alibos e i e m - hibet oum unlpenni secari. Eat id genea miliiie 
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μενον τψ δεξιψ αυτού ώμω . Ήνίκα δε έλθη έν τψ ^ 
μεγάλψ τρικλίνψ τού Ιουστινιανού, προσκυνεί εις εν 
έκχστον τών μεγάλων ομφαλίων (80) τδν τε της κα
ταστάσεως καί τούς σιλεντιαρίους, καί Γσταται άνω 
αποβλέπων πρδς τδ δυτικδν μέρος, ήγουν πρδς τά 
σκύλα, καί παραυτίκα λαμβάνει νεύμα δ ακόλουθος 
καί λέγει τοΐς μαγίστροις* • Κελεύσατε* » οί μάγι
στροι και πατρίκιοι, προσκυνούντες τδν τε δρουγγά
ριον καί τδν τής καταστάσεως ά'μα τών σιλεντιαρίων 
καί καθέζονται είς τά σκάμνα. Καί πάλιν λαμβάνει 
νεύμα δ ακόλουθος παρά τού τής καταστάσεως, καί 
λέγει* «< Κελεύσατε, σεκρετικοί. » Καί είσέρχονται 
οί χαρτουλάριοι τού γενικού καί τού στρατιωτικού 
καί οί αντιγραφείς, φορούντες σαγία {5οής, προσκυ
νούντες καί αυτοί κάτω έν τψ τυμπάνέψ τού Ιουστι
νιανού, καί καθέζονται καί αυτοί εις τά σκάμνα. Καί g 
πάλιν λαμβάνει νεύμα δ ακόλουθος παρά τού τής 
καταστάσεως, καί προσκαλείται τούς δ' τών ταγμά
των τοποτηρητάς, Χαστουλαρίους, κόμητας τών σχο
λών, σκρίβωνάς τε καί λοιπούς μεγάλους άρχοντας, 
καί τών νούμερων καί τειχέων. Χρή δέ είδέναι, δτι, 
τών δ' ταγμάτων έν τή πόλει μή δντων, προσκαλείται 
τούς τοποτηρητάς καί χαρτουλαρίους τών νούμερων 
καί τειχέων καί τούς άρχοντας τού αριθμού καί είσ
έρχονται άπδ σκαραμαγγίων, φορούντες τά εαυτών 
σπαθία, καί 'ίστανται έπ' εύρος τού αυτού τρικλίνου, 
καί τάς χείρας δεδεμένας έχοντες (81) καί σιωπή 

J O A N . J A C . R E I S K I I 

Turc i c » equeatr is . M u l l a sane T u r c i a Graecis m u - C 
tua t i s an t i ns t i tu ta . Sed πέλεκυς eat non eecuria 
un iue ac i e i , aed b ipenn ia h i n c et i l l i n o aecana, u t ο 
b i p e n n i Tbeoc r i t i constat . Putes ergo pro έτερο-
στόμους IegeDdam eeae έκατεροστόμους, i d eat 
άμφοτεροστόμους. V e r u m et i a boc fa l l er is . N o v i 
Graeci eueque deque conturbantee o m n i a έτερόστο-
μον, έτερόκοπον, έτερότηκτον et aic porro pro 
ulrinquc acuto, ulrinque secante d i x e r u n l . Conf . 
God in , p. 80 , n . 30, e i D u Cange ad A l e x . p. 257, 
et s u p r a ad p . 87 . Sane F r a a c o r u m eecuree, ab 
ipa ia Franciscst [Franzische] dicta?, fuerunt bipennct. 
H i n c m a r u s i n Y i i a S . R e m i g i i : accepit rex (ναη· 
ciscam ejus, qux vocatur [ a l i b i , quod est\ bipenna; 
V i d . Du Gange v. Francisca. Deaor ib i t eaa Procop iua 
Gotb i c . II, p . 247, ed . Boeacb.: ger i t e o r u m u n u a -
qu ieque ξίφος καί ασπίδα καί πέλεκυν ένα, ού δή 
δ μέν σίδηρος αδρός τε καί οξύς εκατέρωθεν ές τά 
μάλιστα ήν etc. Nicetae ρ. 9 . B a r a n g o r u m geata-
m e n a i t fuieee ασπίδας περιμήκεις καί έτεροστόιιους D 
πελέκεις. B i n c apparet or igo vocia Branca [ία est 
Franca), q u » spa tham seu g l a d i u m αμφίστομο ν 
notat , a a i m i l i t u d i n e b i p e n n i u m Franc i e ca rum s i c d t -
c t a . V i d . D u Gange v. Branca. D i c i t u r por ro b i c l oc i 
aco lu thua eubesse d r u a g a r i o v i g i l i t s . A t q u i p. 416, 
d i c i t u r d ruoga r i o a r i t h m i bubpsae. Uado coneequi tar , 
aut v i t i u m a l l e r u l r i loco aubesse, aut i d e m osse 
a r i t b m u m atque v i g i l i a m . 

(80) V i d e eupra not . 36, c o l . 161. 

(81) Var i ae m a n u u m coropoait ionea poteat haeo 
d i c t i o e igni f icare. N a m poasunt χείρας δεδεμέναι 
esse m a n u a io d o r a u m , δπισθαγκηδδν rejecUa et 
decussat im s i c poai t » , ut c r u c e m Θ. Andrese d i c t a m 
referant, ve l ta l em m a n u u m aote poctue v e l u t i 
caQcellationem, v e l d i g i t o r u m utr iuaque m a n u a 
m u t u a m έναλλάγδην conse r i i onem. De utro b o r u m 
l oqua tu r D io Caaeius p. 1127 de legatia Oecebal i 
d i c e n s : τά δπλα τε καταθέντες συνήψαν τάς χείρας 

a i l ent ia r ius atant loco et moro cooaueto, n u t u c a p i -
t is s iga i f l can lea aco lu lbo , ut i n g r c d i a l u r . T u m 
in t ra t a co l o ihus , gercne s u a m s p a l h a m et dex t ra 
m a n u tenens m a g l a b i u m seu c l a vam et e e cur im 
auper dextro bumero repoa i tam. U b i au t em i n 
m a g n u m J u a t i a i a o i I r i c l i n i u m porveni t , adorat , 
quot iea a ingu l a m a g a o r u m o ropba l i o rum aeu u m -
b i i i c o r u m [ id eat m a r m o r e a r u m i n pav imento r o -
ta rum] caloeat, c e r i m o n i a r i u m et a i l ent iar ioa , c o n -
eist i lque i n auper iore parte, deepiciens ad occ iden -
t em , i d eat ad acy la ; et p r o t i aua acc ip i t aco luthue 
n u t u a ign i f i ca t ionem, e i p roount ia t erga magiatroe . 
f Celeusate,» [ id es t « vel i t ie b u c venire vos, mag ia t r i 
et p a t r i c i i . » E o aud i to , in t ran t ] m a g i i t r i e i p a l r i -
c i i , adorantea d r o n g a r i u m , c e r imon ia r iu ra et s i l a a -
t iar ioa , deaideotqae saia i a acamoia . R u r s u a d e i a -
ceps acc ip i t a c o l u t b u i o u t u i m p e r i a m a c e r i m o -
n i a r i o , et c l a m a t : · Geleusaie, secret ic i . » T u n o 
i n g r e d i u n t u r c h a r t u l a r i i genio i aeu r a t i o n u m fiaca-
l i a m , et c b a r i u l a r i i a t rat io t ic i aeu r e i m i l i l a r i a , ot 
aa t i g rapbe i aeu mag ie t r i a c r i n i o r u m , i n d u t i a a g i i 
ru&sis, adorantes et h i in fe r iua i n t ympaneo [ id eet 
i n atatione t y m p a n o r u m i a t r i c l i n i o ] J u s l i n i a n i , 
deeidentque t u m i n acamo ia . Rureue de in acc ip i t 
a co l a thua i n d i c i a m a cer i raon iar io , et advooat 
opoteretas quatuor tot idem l a gma tum [seu coho r -
t iu ra ] , cbar tu lar ioe , comites e c b o l a r u m , scr ibonee 
G O I I M E N T A R I U S . 

έν αΙχμαλώτων σχήματι καί — ίκέτευσαν, noa 11-
quet . E ra t tamea veter ibus i n more po t i e s imum po -
s i t u m , ai aubmiss i onem s u a m , serv i iu tem, i m b e c i l -
l i t a t em s u a m , a l t e r i t es tar i ve l lent , aut i p s i a app l i -
c a r i , m a o u s aut super pectore, aut i n dorso decus -
aa t im componcre , u t de a l t e rut ro modo acc ip iendum 
eaae D i on i s συνάπτε ιν τάς χείρας i n i l l o modo 
al lato loco v ideatur . F a o i l U m e n a d d i t u m έν αΙ
χμαλώτων σχήματι et t ea t imon ium Pe t r i M a g i e t r i , 
u t h u n c qu id em l o c u m de rejectia i n do r sum 
m a n i b u a i o t e rp re t emur . So leo t e n i m capt iv i s m a -
nus poa i t e r gum r e v i o c i r i . Pe t r i locua b io est 
p . 15. Excerpt . Legat. Hco&cbel. : vcnientee i i l i 
ad T r a j a a u m έρριψαν τε τά δπλα καί τάς χεί
ρας δπισθεν δήσαντες. Es t b i c l o c i δήσαντες. 
n o n vincientes loris, aed componentea i n f e rmam 
c ruc i a decuaaat®. Idem p. 2 0 : καί νύν εί βούλεται 
ελαφρότερος κολάσεως τυχειν, οπίσω τάς χείρας 
δήσας προσπεσέτω. Sed forte DH08 h io aupp l i c and i 
D a c o r u m propr ius erat , P a r t b i et or ienta les a l i t e r . 
Certe u t r u m deaignet D i o Caaaiua et i a hoo 
p . 1028 : είς γήν τδ νόνυ καθείς [T ir idaleaJ καί τάς 
χείρας έπαλλάξας, δεσπότην τε αύτδν [Neronem] 
ονομάζει καί προσκυνεί, a o n l i q a e l . D u b i u m quoque 
έπαλλάττειν τάς χείρας P l u t a r c b i de m a n i b u a r e j a -
ct ia i a dorsum, an c o r a m peclore decussa l ia a c c i p l 
debeat, i n i l l o p. 923. V i t a r u m , u b i a i t T i g r a n i καθ· 

s igni f ioare] , δ'περ έδόκει μάλιστα τών σχημάτων 
έξομολόγησις είναι δουλείας. G u m tamea conatet, 
Grtscoe imperatorea r i i u u m mu l t oa ex a n t i q u a a u l a 
Pers i ca aaci f iese, et Gra?ci proceres d o m i n o aoo 
non rejeotis i a d o r s u m m a n i b u a , sed c o r a m pectore 
decusaatie aa t i l e r in t , ut s ta t im demoos t r ab i tu r , e t e 
G r a o i s m o r e m b u n c p r i m u m L o n g o b a r d i , de indo 
quoquo T u r c e aooepermt, q u i eo a d b u c d a m u t u a -
tu r , c r ed ib i l e eet, vetoetis quoque P a r t b o r m n at 
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ceeteroeque proceres pa lat inos e l n u m e r o r u m et Α χρώμενοι. Καί δτε πάντα ταύτα τελεσθώσιν, έξέρ-
cas t rorum rectores. Quando autem quatuor tagmata 
i n urbe non adaunt , advocal aco lu thus topoteretaa 
S O S et char tu la r i os n u i n e r o r a m et cas t r o rum et 
magietratus a r i t h m i , q u i i n sca ramang i i e i n t r an t 
gestaatee suaa apathae aeu g ladios , et conaiatunt 
per l a t i t u d i n e m t r i c l i n i i , roaaibus qu isque pector i 
decusaat im impos i t i s et t a c i t u r n i . H i s o m n i b u s 
peract is , exit a r toc l in ius spa tha acc inc lus u n a c u m 
c e r i m o n i a r i o et ost iar io ; b i arobo abeuat ad p r « -
p o s i t u m i n l e r r o g a n l c j , ve l i lne missas d a r i . A r t o -
c l i n ius autem egressurus adorat d r u o g a r i u m v i g i -

χεται ό άρτοκλίνης φορών σπαθίον μετά τού τής κα
ταστάσεως καί τού όστιαρίου, καί έρχονται αμφότε
ροι είς τόν πραιπόσιτον, ύπομιμνήσκοντες αύτψ τού 
γενέσθαι μίνσαι. Ό 81 αύτδς άρτοκλίνης μέλλων 
έξέρχεσΟαι, προσκυνεί τδν δρουγγάριον τής βίγλης, 
είτα κράζει έν τψ τού κλητωρίου τομαρίψ κατ* δνο-
μα ους οφείλει κλητωρεύσαι, καί παρ' αυτά έκβάλ
λει δ δρουγγάριος τδ σπαθίον αυτού, εξέρχεται δέ 
καί δ παπίας τή χειρί σείων τάς κλεις, καί ευθέως 
λέγει δ σιλεντιάριος τδ, « Κελεύσατε, · καί λύεται ή 
προέλευσις, καί απέρχεται έκαστος οικαδε. 

liae, de in c l a ra voce e t omar i o c l e to r i i [seu vo lum ine ve l cod ic i l lo nomenciatur»] reoitat e o r u m 
quoa ad sacraa epulaa inv i ta re debet, n o m i n a . P r o t i n u s , eo facto, depon i t d r u n g a r i u a g l a d i u m 
a u u m , et ex i t pap iaa , concut iens m a n u saa claves, et s ta t im d i c i t s i l en t i a r ius : « Geleuaate » [aeu « p l a -
ceat vob is , » nempe aurgere et abire ] . 8io d i s s o l v i t u r proceseio, et ab i t unusqu ieque d o m u m s u a m . 

C A P U T III . Β ΚΕΦΑΑ. Γ'. 
Observanda, quando imperator domesticos schola- "Οσα δει παραφυλάττειν, τού βασιλέως προβαλ-

rum aut stratego* [seu magislros militum], aut 
drungarium classis, aut genicum [seu aerarii p u -
blici rationalem], aut sacellarium, sacelli prxfe-
ctum, reliquosve officiales creat. 
Imperat d o m i n u s l o g o l h e l s , ut p romovendum 

seu b o n o r a n d u m in i r oduca t . Egred iena i g i tu r logo-
the la [ ex chryeo l r i c l in i o ] i o t roduc i t eum s c a r a m a n -
gio i n d u t u m ; n i s i s i t dies m u t a t o r i o r u m , vel i n 
quo pompae grat ia splendidaa veatcs i n d u u n t u r , et 
bonorandus j a m off icial is s i i . E o e n i m i n caau 
in t r oduc i t eum i n suis i p s i competent ibus mo ta to -
r i i s . V e l u m i taque c h r y a o t r i c l i o i i a t t rac l i l e t r ana -
greseua nov i honor i s cand idatus p roc id i t b u m i , 
adoraos impe ra t o r em, de in eurgit e l s equ i tu r 

λομένου δομέστίκους τών σχολών ή στρατ
ηγούς ή δρουγγάριον τών πλοΐμων ή γενικον ή 
σακελλάριον η τού σακελλίου ή λοιπούς δφφι-
κιαλίους. 
Κελεύει δ βασιλεύς τδν λογοθέτην είσάξαι τδν οφει

λόμενο ν προβληθήναι. Ό δέ λογοθέτης εξερχόμενος 
εισάγει αύτον άπδ σκαραμαγγίου. Ζ\ δέ έστιν ήμερα 
άλλαξίμων, έάν άρα καί έστιν δφφικιάλιος, εισάγει 
αύτδν μετά τών ιδίων άλλαξίμων. Καί γενόμενος έν
δον τού συρτού βήλου (82) τού χρυσοτρικλίνου, πίπτει 
έπ' εδάφους, προσκυνών τδν βασιλέα, είτα άνιστάμε-
νος καί τούτου προπορευόμενος δ λογοθέτης, έρχεται 
καί 'ίστάται άπδ ολίγου διαστήματος τού βασιλέως. 
Ό δέ βασιλεύς παραινεί αύτδν τού μετά φόβου θεού 
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Pe raarum au l i s e u m obt inu isse m o r e m , u t m i n i s t r i C 
co ram reg ibua aetarent man ibua 10 peoiore decue-
a a t i s ; unde sequi tur , d i c t i onem δεδεμέναίς χερσί 
eeae man ibae i u croc ie Andreanae fo rmam compo -
s i t is euper pectore eiare. Graecos autem proceres 
c o ram suie impera i o r i bus hoc modo stetisee, l iquet 
ex imag ine Geremonia l i nostro praefixa, uade i n t e l -
l i gas , quid8ibivelitίictumaNicetaadjectivumδεσμό-
χειρ l saac i A n g e l i 1. 1, p. 201 , ed. Venet . : δν 
χθες ώς δεσπότην δεσμόχειρες έθεράπευον, τού
τον άθετούσι σήμερον, guem heri ut herum m a -
nibus decussalis colebant, hunc repudiant ho-
die. L i q u e t e l i am ex i l l a apud H o r a t i u m B l a n -
c u m i n not ia ad P a u l u m W a r n s f r i d u i n (t. I, 
Sc r ip t . Rer . I t a l i c ) , qu® coronat ionem repum 
LoDgobard i co rum dare d i c i tu r 6 l abu la marmorea 
Basil icf f i Modoet ienaia, modo ea eatia an t i qua 
s i t , u t aetatem LoDgobard i co rum i n I ta l ia r e gnum 
att iogat , de quo non absque re dub i t a tu r . V a r i a 
H l i p c d i ec imus , quae non inu t i l e e r i l brev i ter p e r - n 
etr ingere . P r i m u m v i d emus regem, cu i episcopus 
co roaam i m p o n i t . Gujus i d agentis p edum teoet 
pooe as lana a i i q u i s c l e r i c u s v e l presbyter. Pooe huno 
Btat aco lu tbaa , m a n i b u s , u t v ide tur , δεδεμέναις, de-
cussat ia super pectore. A b a l teru parte p r ox imua 
reg i e c ep l rum tenent i et i n tb rooo sedent i , pone 
qood v e lum euepensum eet, stat a l i u s p reabv te r ; 
t u m longo o rd ine senatorea, quorura a l i i n i h i l , at i i 
tomos charlae tenent, q u i aut sunt codices EvHDge-
l i o r u m exp l i c i t i , aut cont inent aacramentura vel ca-
p i tu l a l i onem, oui se rex coronandue aatriogere j a r e -
j a r a n d o debe t ; a l i i tenent mappas man ipu losve , aut , 
ei mav i e , chirothecaa d ig i ta tas . T a n d a m et iam i n 

oculos i n cu r ruDt duo , q u i manua deoussat im auper 
pectorepos i tas ge runt . In media cb i ro theca ep iscop i 
u n a , q u « i n conspectum veni t , foramea consp i c i tu r , 
quod s i toe e r ro r i l a p i d a r i i , an rup i o m a r r u o r i , an 
den ique iatiue saeculi m o r i t r i b u e n d u m , pertuaas i n 
medio m a o u s dorao chirothecaa gee laad i , v i d e r i n t 
a l i i . Sed ut redeam ad a n t i q u u m m o r a m c o r a m rega 
decuaaatis euper pectore m a n i b u s a tand i ,manav i t ex 
eo r i tue i n prec ibus quoque coream Deo s ic s t a n d i . 
[Inter r i tua p r e cao t inm erant manus cancellatffi ante 
pectus. Ordo R o m a n . X I V . p. 305 . ]Eo quoque m o d o 
j onc tas babere manua , u t J a n i t z a r i T u r c a r u m habere 
so leat , id e t i am est stare manibus /t^afu,sci l icet n o n 
super pectore s u r s u m versue cornpoaitie, sed s u p e r 
abdomine deoraum.Ta l i s m a n u u m compos i t i on ie i a 
i l l o nnlit ia? genere occur r i t a l iquot ies imago i n i l l a 
t a b u l a r u m Pe r r i o l ena ium co l lect ione, quae P a r i a i i s 
p rod i i t 1714., ut l ab . 29. 

(82) E ran t quaedam ve la συρτά, quffi ope f u n f c u -
l o r u m i n diversa, διχώς, οίον δεξιά καί αριστερά, u t 
noater ait ρ. 15. d i s t rab i poterant, a l i a ανελκομενα, 
quae fun ium ope in a l tum a t t o l l eban tur ,a l i a d e n i q u e 
αίρόμενα ve l βασταζόμενα, quae maa ibus s u b l e v a b a n -
l u r ; v i d . 3 8 , 107,108. In q u o r u m pr irao loco βήλον 
αίρόμενον, i n altero βήλον συρτδν συρόμενο ν Jeg i -
tnua, i n u l t i m o έξ ισου τανύσαντες [nempe τους 
Ιμάντας τών βήλων] α*ρουσι τά βήλα. C h r y s o e t o m u a 
άνελκόμενα βήλα habet i n i l l o : δταν *ίδ^ς ανελκομενα 
τά άμφίθυρα [vela t r i b u n s ] , τότε ν ό μι σον διαστέλ-
λεσ9αι τδν ούρανδν άνωθεν. Quo tameo i n loco d u -
b i u m eat, aitne άνέλκειν s u r s u m , an i n la tua t r a b e r e . 
Quaa demi l t e r en tur ex a l l o d i cebantur χαλάσ*3αι 
V i d . Nos t r i p . 257, et Du Gange ν . Συρτή. 
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καί αληθείας κα» δικαιοσύνης τήν έμπιστευομένην Α praeeuntem logo lhe tam usquead p a r v a m d i s t a n t i a m 
αύτψ διέπειν καί Ιθύνειν δουλείαν, καί τδ άοωροδό-
κητον καί άπροσωπόληπτον έ'χειν είς τούς υπηκόους, 
καί άλλα, δ'σα αρμόζει τοΐς τοιαύτας επιστασίας 
έμπιστευομένοις. Εί δε τύχη είναι η' δομέστικον τών 
σχολών ή στρατηγδν 5 ή έτερον τινα τών έν τοΐς 
στρατιωτικοΐς καταλεγομένων τάγμασιν, τά πρδς άν-
δρείαν καί γενναιότητα έπαλείφοντα (83) καί διεγεί-
ροντα παραινεί, Τού δέ πρδς ταύτα προσαπολογου-
μένου τά δέοντα, λέγει πρδς αύτδν ό βασιλεύς· « Έπί 
ονόματι τού Πατρός, καί τού Γ'ιού, καί τού αγίου 
Ηνεύματος, προβάλλεται σε ή έκ θεού βασιλεία μου 
δομέστικον τών θεοφύλακτων σχολών. » Καί ευθέως 

πίπτει επ εδάφους καί προσκυνεί, είτα φιλεΐ τούς 
πόδας τού μεγάλου βασιλέως, καί είΟ' ούτως τού μι-

ab imperatore . Co ram sic ads tan l em hor ta lur i m -
perator, u t i n t imore De i , veritate, fida a t q u e 
j u s t i t i a of f ic ium s ib i a c c r ed i tum admin i s t r e t d i r i -
gatque, ut erga aubditoa candore u ta tu r , a n e m i n e 
munera a c c i p i a t , n em in i c onn i v ea t , et q u » sun t a l i a 
p l u r a , i s t i t empor i locoque et h o m i o i tant ia m u -
ne r i bus praeficiundo d i c tu cong rua . I ta ai creandue 
aut s cho l a r am s i t domest i cus , aut etrategus, a u l 
a l ius a l i qu i s mag ia t ra iua de o rd ioe m i l i t a r i , prseoi-
p i i ips i ea, S 0 4 qua? nob i l e pectus ad c o n a t a n -
t i a m v i r i l e m for t i tud inemque a t imulare et accon-
dere va l en l . B o o o r a n d u a ad eam cobortat ionera 
apta decoraque reapondet. Quo faoto i m p e r a t o r a i t : 
« In nomine P a t r i a et F i l i i et 8 p i r i t u s s a n c t i , m e u m 

κρού· καί εξάγεται ύπδ τού λογοθέτου είς τδ ώρολό- R a Beo m i h i conceaaum i m p e r i u m et s u p r e m a maje -
γιον, ήτοι εΓς τδν πόρτικα τού χρυσοτρικλίνου. Καί 
παραδίδωσιν αύτδν δ λογοθέτης τοΐς πραιποσίτοις 
λέγων « Οί βασιλείς ημών οί άγιοι θεόθεν όδηγη-
θέντες προεβάλοντο τούτον δομέστικον τών σχολών. · 
Καί έπεύχονται οί πραιπόσιτοι κατά τδ είωθδς τούς 
Οεσπότας, και αναλαμβάνονται αύτδν, καί έξάγουσιν 
έν τ ώ λαυσιακψ, καί λέγει πρδς πάντας δ πρωτο-
πραιπόσιτος* κ Οί βασιλείς ημών οί άγιοι θεόθεν 
δδηγηθέντες προεβάλλοντο τούτον δομέστικον τών 
σχολών. » Καί πάντες έπεύχονται τδ πολυχρόνιον. 
Ίστέον, δτι καί είς στρατηγών προβολήν καί είς 
σεκρετικών καί λοιπών ή αύτη τάξις καί ακολουθία 
φυλάττεται, πλήν έπί μέν τψ δομεστίκψ τών σχολών 
καί τψ δρουγγαρίψ τών πλοίμων λέγει δ βασιλεύς· 
« Έν ονόματι Πατρδς, Γίού καί αγίου Ηνεύματος· » 
Έπί δέ στρατηγών καί σεκρετικών καί λοιπών λέ- C 
γει* « Έπί ονόματι Κυρίου. » ΕΤθ' ούτως αναλαμβά
νεται αύτδν δ της καταστάσεως, καί εξάγει αύτδν είς 
τδν ίππόδρομον λέγων « Οί βασιλείς ημών οί άγιοι, · 
καί τά έξης. Κχί τσύτα μέν έπί τών δομεστίκων καί 
στρατηγών έπί δέ τών σεκρετικών ή αυτή τάξις 
φυλάττεται, πλήν άπδ τοΰ ιπποδρόμου αναλαμβάνε
ται τδν προβληθέντα δ τ ζ ς καταστάσεως, καί άποφέ-

V A R L E L E C T 1 0 N E S . 
6 στρατηγδς, ood. et ed. 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(83) histiganlia, hortantia acuenlia. V e r b o m έπ· 

αλείφειν hoo aenau, a u m p t u m a pa l e s t r a , i n q u a 
luc t a tu r i αλείφονται έπί τδν αγώνα, ad ineundum εΐοως, ως μεγ 
^r/a?#ienttn^un/ur, tranalatumadal iamquan)cunque *'-7~ —- : -* 

atas creat te domes t i cum s c b o l a r u m , quaa Deua 
salvas et soapitea semper etse jubeat . » P ro t inus 
conc id i l bonoratua b u m i , et adorat impera to r em, 
et o scu la tu r pedes sea ior is d o m i o i , et t u m quoque 
j u n i o r i s ; et aic educ i tur a logotheta i n bo ro l og ium 
aut i a p o r t i c u m c b r y s o t r i c l i n i i . I b i t r ad i t e u m l o -
gotheta prtsposit is c u m hac f o r m u l a : S a n c l i ei 
venerabi les imperatores noatr i a Deo d i r ec t i c r ea -
r u n t bunc domea t i cum e cbo l a rum. » A d baec fauata 
m u l t a comprecantur p r epoa i t i d o m i a i a , u t moe 
est, a u m p t u m q u e aecum t r aducun t bono ra tum i n 
l a u a i a c u m , u b i p ro toprepoa i tua t o t u m co l l e g ium i ta 
a l l o q u i t u r ; · Sanc t i nos t r i imperatoree a Oeo d i -
rect i bunc n u n c u p a r u n t domes t i cum s c h o l a r u m . » 
Omnee ad h « c so l emnem i l l a m et notam f o r m u l a m 
po lychron ion d i c t am :<<MulticontingantaDni,>> e t c , 
acc l amant . I i dem pcne r i tus obser?antur i n strate-
g o r u m et s e c r e t a l ium CEte ro rumque promot ione , 
praeterquam quod impe ra l o r domes t i cum qu idem 
acbo la rum et d r u n g a r i u m claasis c rcana , u t i t u r 
j a m c i tata f o r m u l a : « In nomine Pa t r i e , et F i l i i et 
S p i r i t u s sanc t i . » Y e r u m strategoa et secreticoe et 
reJiquos c reaas , d i c i t s i m p l i c i t e r : « In nom ine 

adbor ta t ionem, perfrequena est no f ia j u x t a vetustie- ~ σίν αγώνα, 
que S c r i p t o r i b u s . Appoai te Cedrenua ad o r i g i n e m ejuad. p. 273, peo 
p. 6 7 8 : αλείφειν πρδς τούς αγώνας, ad /ortitudinem 
incilare. Sc r ip to r . post T b e o p b a n . p . 9 3 : άλείπτης 
καί διδάσκαλος κακών, intensor el doctor malorum. 
M a r t y r o l o g . B a a i l i a n . t. 1. p . 2 0 8 : θεραπεύων καί 
έπαλείφων πρδς τδ μαρτύριον, ad martyrium fuiii-
tcr subeundum impellens. A n n a Comnena A l e x i a d . 
p. 214 : Μεταπεμπόμενος δι' δ'λης νυκτδς οούς στρα-
τιώτας πολλά περί τών Σκυθών ώμίλει, έπαλείφων 
οίον αυτούς καί τά συνοίσοντα πρδς τήν έλπιζομένην 
είς νέωτα μάχην ξυμβουλεύων. Tbeopban . ρ. 2 6 0 : 
δ δέ βασιλεύς έπί σύναξα ς τδν στρατδν λόγοις άνεπτέ-
ρωσεν καί πιραινέσεσι τούτους ηλειοε. M a a o e l C o m -
nenua , teste Niceta ρ. 35, T u r c a a κατά τών Ά λ α -
μαννών γράμμασιν έπήλειφεν. Idem ρ. 41 : τών 
στρατιωτικών καταλόγων έφρόντιζε, μάλιστα πι αίνων 

χεΐά τις ύποφωνησις τοΰ άλείφοντος πρδς τδν έν χερ-
> — — Τ 1 Χ(5γ01ς Χ 0 αχράτευμα. Couf . 

284. I l inc emendandus C i n n a -
m u a ρ. 8. in i t . " u b i a i t : monacki quidnm Joannem 
Comnenum έπήλειφον [male ed i tum eat άπέλεγον] 
πρδς τήν έγχείρησιν μονονουχί, tantum ηοη incita-
bant ad conatum illum, Οαρσεΐν τά έπί τή Γάγγρας 
αλώσει διατεινάμενοι, jubentesverbis fiduciam facien-
tibus urbis occupationem certo sperare. Eadem m e d i -
c i o a eanandus Nicetaa p . 16 : τδν Εύστοάτιον 
φωναΐς έπήλειφον (vulgo ed i tu r άπέίληφον) ο'ι ' Ρω-
μαΐοι καί αντιπλήττειν αύτδν δπεφώνουν. Neque aio 
eol i nov i , sed e t iam feterea. Ita Po l yb ius p . 190. 
33. ed. Gronov . : βουλόμενοςαύτδν επαλείφειν έπί 
τόν Άντίγονον, et P l u l a r c h u s i n Tbemia loc le ρ. 206. 
άρχή ιιειζόνων αγώνων, έφ' ους έαυτδν υπέρ τής δ'λης 
'Κλλάοος ήλειφεν άεί καί τήν πόλινήσκει. Conf . A r i e -
t i d . t. II, ρ. 29 , et D iogen . Laer t . p . 103. § 18. 
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D o m i n i . » Hos e i i a m s i b i tracli loe nactue cer imo- Α P £ l «ύτδν έν τψ ίδίψ σεκρέτψ. Αύτη ή τάξις και έπί 
n i a r i u s e d u c i t i n c i r c u m , praeeentatque coronae [ ib i 
coogregatae, cohor t ium nempe p a l a t i n a r u m a m b a -
r u m q a e fact ionum] eadem, q o a m paulo anie po-
s u i m u s c u m f o r m u l a : « Sanc t i noatr i impe ra t o -
rea, · etc. C i r ca aecretales pecu l ia re boc obaerva iur . 

δομεστίκων καί στρατηγών καί σεκρετικών φυλάτ
τεται, καθώς ει'ρηται, πλήν τοΰ υπάρχου. Τδν γάρ 
υπάρχον δ πραιπόσιτος εξάγει είς τδν δνόποδα, καί 
παραδίδωσιδ αύτδν τή πολιτεία υπάρχον καί πατέρα 
πδλεως (84). 

C e r i m o n i a r i u s receoa b o n o r a t u m e c i rco aecum i n i l l u d s ec r e lum, c u i aacr iptus eet, t raduc i t . H y p a r -
c h u m t andem eeu praefeetum u r b i s educ i t p repoe i tus i n ODopodium, i b i que t rad i t mag ia t ra tu i 
f u t u r u m praefectum et pa l r em u r b i a . 

CAPUT IV. 
Observanda in provectione rectoris. 

Io die mu ta t o r i o rum seu e o r u m uno , per quoa 
sp lend ide ves l i t i a precedere faa eat, advocat impe -
ra tor p repoe i t os , S 0 5 jube lque c r eandum recto-

ΚΕΦΑΑ. A\ 
*Οσα δει παραφυλάττειν έπί προαγωγή ραίκτω-

ρος. 
Έν ήμερα άλλαξίμων προσκαλείται ό βασιλεύς 

τούς πραιποσίτους, καί κελεύει τοΰ είσάξαι τδν δφεί-
λοντα προβληθήναι ραίκτωρα. Ίστέον, δτι, εί ούκ 

r e m i o i r o d u c i . Qnod a i vero dies i l l e , quo edere m έ'στιν ήμερα άλλαξίμων, ναι θέλει δ βασιλεύς προβα-
: Α ι ι _ _ ι * : . . . : · * - ΐ : - D 1-1 ι Ι,. ' ι impe ra t o r huno ao lemnem ao tum coas t i tu i t , ta l ia 
p e rae noa a i t , i n quo procerea debeant i a rnuta-
to r i i a comparere : tunc a igniOcat impera tor pneoe-
dente vespera p r s p o a i t o de aua vo luata te , totueque 
eenatusven i t a l tero m a n e i n muta to r i i a i n c o r i a m . 
In t r oduo tum itaque et c o ram impera lo re aatantem 
reotoratos c a o d i d a t u m a l l o qu i tu r ipae e i c : · I n 
n o m i n e P a t r i a et P i l i i et Sp i r i tue s a n c l i , noatra per 
De i g r a t i a m majaetae imper ia l i s creat te recto-
r e m . » S i m u l q u e po r r ec tum a ib i apraeposito i n d o -

λέσθαι ραίκτωρα, άφ' εσπέρας, μηνύεται δ πραιπόσι
τος, καί προέρχεται πάσα ή σύγκλητος μετά άλλα
ξίμων. Τούτου δέ εισαγομένου παρά τών πραιποσί
των καί πλησίον τού βασιλέως έστώτος, λέγει πρδς 
αύτδν δ βασιλεύς* « Έν ονόματι Πατρδς, καί Τίού, 
καί αγίου Ηνεύματος, προβάλλεται σε ή έκ θεού βα
σιλεία ημών (85) ραίκτωρα· » Καί επιδίδει αύτδν ο 
βασιλεύς ίμάτιον τδ καλούμενοο ραικτωρίκιον. Ίστέον, 
δτι δ πραιπόσιτος έπιδίδωσι τδν βασιλέα τδ ίμάτιον· 
Έστιν δέ τδ τοιούτον διασπρον, έχον φιάλιον (86) σε-

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(84) Do boc l i t u l o , q u i praefectis u r b i p rop r iua δείξας ώς έστι καί στρατιωτών ήγούμενον μή χαλ§-

erat, egi i b i l o c i , ub i de pa t r i c i i a eg i , ad caput I., ρ πδν είναι. V i d . d icenda ad p . 413. 
l e t pa t r em impe ra t o r i a i d em (85) Gonver t i e z more noa t r i eaecoii majestas u b i mons t r a v i , pa l r i c ium 

o l i rn fuiaae, t i t u l u m palris i d e m atque curatoris ?a 
l a i sse . S i c imperatorem mi l i tes appe l labaat patrera 
e a u m . U o d e i n t e l l i g i t u r obscarna a l ias et vexa iua 
locua L a r o p r i d i i i a An ton ino D iadumeno p . 77 3: 
Anloninum nobis [m i l i l ea l oquuo tur ] dii aederunt 
palrem [nempe railitum]. Antoninui dignus imperio. 
S i c patrem monasterii d icebant . T e s t a m e n l u m S . 
F u l c r a n o i apud D u C a n g i u m v . Advisor: talitenore, 
ut Nacfredus episcopus sitprovisoretpater etordina-
tor et defensor ipsius monasterii. I a conc i l i o E p h e -
aino memora tu r a l i qu i s D a l m a t u s : πρεσβύτερος 
και αρχιμανδρίτης πατήρ μοναστηριών. H i o c eet, 
quod JaDuenaes o l i m , i t em Brix ienseeet M e d i o l a o e n -
tea p o p u l i rectorea, praatorea et co l l e g i o rum quo-
r u m c u n a u e prefectoe Abbates appe l larent , i d eat 
palret. Abbas e n i m patremaign iOcat . V i d . D u Cange 
T. Abbas e l Advocatt urbium et ν . Πατρόβουλος, Ea t 
e n i m ό πατρόβουλος ve l δ πατήρ τής βουλής pater 

nostra imperialis. Po lu iasem ex f o r m u l a m e d i i « v i 
vertere imperium meum, de qua v i d . D u G a n g e v. iro-
perium. [Ού κατά βασιλείαν 'Ρωμαίων, indignum 
majesiate imperat., Theopbanea p . 9 . imperium tuum 
pro Votre majcitt est apud L u i t p r a n d u m p . 12, et ή 
αγία σου δεσποτεία ib idem. ] 

(86) Phiala vel phialium eet c u c u l l u a , Kutte, 
pannua ex te r io r i feet i c l r c a oervicem aesatua, ααί 
repl icatua caput l e g i t : έρεαν τής κεφαλής appe l l a t 
Nicetaa Gbon ia t . p. 249. u b i monacn i s et c l e r i c i a 
velut pecu l ia rem n a b i t u m t r i b u i t : Ουδείς τών 6ψο-
θρόνων αρχιερέων, ait , καί τάς πρώτας καρπού μέν ων 
τιμάς, ή των τήν έρεαν τής κεφαλής μέχρι καί (5 ινδ ς 
διαχαλώντων βαθυπωγώνων αοναστών. Fuisae t a m e a 
apud Graecos e l egan t i o rum n o m i n u m et n o b i l i o r u m 
h o n o vea t i tum, obser?av i t D u Cange ex G e o r g . 
A c r o p o l . i n G l o s s . G r . b . v. F i g u r a m p h i a l e t a l i a e t a a 
i n d u t i conapicere l icet i n i l l a i roag ine H i p p o c r a t i a , 

senaius, p r incepa , ceputde fensoratque cura to r e jua. U q u a m B o i v i n u e n o t i e a u i a a d N i c e p h o r u m G r e g o r a m p 
H i n c patet , rec te in le l l ex isaeecho l ias ten Anthologia3 
Grsc f f i , qu iaqu i s i l l e f ue r i l , l o cum i l l o m A n o o y m i I. 
i v , oap. 3 , c a r m . 2 : 

Ταύτα σοι, ώ βασιλεύ Μηδοκτόνε, δώρα κομίζει 
Σής 'Ρώμης γενετής καί πάίς Ευστάθιος. 

E x p l i c a t e n i m vocem γενετής per ώς σύμβουλος, 
a l t e ram au tem παις per ώς πολίτης. E r a t i g i l u r i l l e 
E a a t a t h i u s R o m a n a e , Roma? i n co l a , i demque Pater 
u r b i a seu pr iacepa aenatua. Ifale i l l u m l o c u m 
B r o d a u e in l e rpre ta tus f u i i . Idem Brodaeus flne 
oapi i ia 2 3 . L i b r i e jusdem IV , non recte i l l u m A g a -
tbi® l o c a m interpre ta tur , quo ia 86 πατέρα πόλεως 
a p p e l l a t : 

Ά λ λ ά πατήρ με πόληος έναλλάξας 'Αγαθίας 
θήκεν άρίζηλον τδν άτιμότατον. 

S i o a p u d L i b a a i u m ap. 8 7 6 , 5 : χρώμενος τοιαύτη 
δυνάμει πατήρ εκλήθης πολλάκις [ m i l i t o m patar j , 

778 inse ru i t . Recent iorGraBCuseam procu l d o b i o a d 
s u i sfficuli moremef f l ax i t . E x eadem imag i a e q u o q u e 
i n t e l l i g a t u r , quid8itπεpιβεβλαττωμέvov. N a m p b i a l a 
i l l a prai textam nescio q u a l e m , au r eamne a n a a r i -
c a m , babet , an p l u m a t a m eeu acu pictacn, p h r y g i o -
n i c a m , frisium e t / m a m v u l g o d i c tu ra . H i n c i o t a l H -
gaa i l l u d veterie ehar t e apod U g h e l l u m I l a l i e p a c r e 
t. V I I , p . 1 2 7 5 : obtuli Ecciesiae unum amictum eum 
friso magno, i d eat c u m lata praetexta p l u m a t a . L a -
t i n i m e d i i « v i amietum appe l l abant . V i d . O u C a n ^ e 
Gloss . L a t . T. Jmictu*, et D u r a n d u s III, 2 , u b i aie 
d e s c r i b i t : Sacerdot celebraturut assutnit amietum 
quo caput tegitur, quem poniifex loeo ephod teu su-
perhumeralis habet, et nune etiam supcrhumerale wh 
cari polest — amictus super humeros circumquaqut 
diflunditur — duo funiculi sive chordulce, quihus 
amietus ante peetut ligatur. — Amictu eollum H r t i i -
gitur, illo etiam copui operimus, ni circumquaquf 
prospicendo illieita cogiUmus. Pedus seueorwu tigir 
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μνδν χρυσοδφαντον, πλάτος έχον ώσεί δαχτύλων δ', Α m e n t u m , q u o d r e c t o r i c ium appe l l a t a r , i pe l t r ad i t . 
χαί μικρόν τι έπί τοΤς ώμοις έπεκτεινόμενον μετά 
και άκρομανίκων χρυσούφάντων οεμνών και δρνας 
χρυσούφάντους. Γονάτεια δέ ούκ έχει, καθώς καί τά 
τών ευνούχων πρωτοσπαΟαρίων καί τά τών μαγί
στρων στιχάρια. Καί τούτο έκ χειρδς τού βασιλέως 
δεξάμενος έπί τής γής προσκυνεί, καί φιλεΐ τούς πόδας 
τού βασιλέως καί τά γόνατα, δμοίως και τού μικρού 
βασιλέας* καί μετά ταύτα έξάγουσιν αύτδν οί πραι
πόσιτοι είς τδ βήλον τδ πρδς τδ άριστητήριον (87), 
ήγουν έμπροσθεν τοΰ κοιτώνος, κάχεΐσε ένδύουσιν 
αύτδν τδ τοιούτον Ιμάτιον, καί πάλιν εΓσάγουσιν αύ
τδν είς τδν βασιλέα, καί πίπτω ν προσκυνεί καί φιλεΐ 
τούς πόδας κσί τά γόνατα τοΰ μεγάλου βασιλέως, 
δμοίως καί τοΰ μικρού, καί επιδίδει αύτδν δ βασι-

Eet au t em i l l u d c a n d i d u m , habena p h i a l i u m [eeu 
tegmen capitie] pe rquam 8plendidam,auro t e x t u m , 
ad quatuor d i g i t o r u m l a t i t u d i n e m , i a humer i s n o n -
n i b i l l a r g iua exourreaa . Habet i d em quoqoe m a n i -
c a r u m extremitates , anro textaa p e rquam s p l e n d i -
daa , e i i imboa veatia auro textoa. G e n u a l i a n o a 
babe t , quemadmodum neque e u n u c h o r u m protospa-
t b a r i o r u m , neque mag is t ro rura a t i cha r i a ea b a -
ben t . I adumen tam hoc e m a n u impera lo r i s aenioris 
nactus .adorat e u m humi ,pedeaque et genua i p e i a s 
osoulatur , et deinceps i d e m quoqae j u n i o r i i m p e -
ra t o r i f ao i t ; e l aio educunt i paam praepositi i n 
v e l u m , quod ad ar ia te ter ium aeu p ranao r i om s p e -
ctat , aut quod ante cfBtonam eat. I b i pos t qoam 

λεύς τδ χρυσοπερίκλειστον μαντίον, καί περιβάλλε- g induerunt ipsi, quod modo deecripBimus, i a d u 
ται αύτδ παρά τοΰ πραιποσίτου, καί πάλιν πίπτων 
προσκυνεί καί φιλεΐ τούς πόδας καί τά γόνατα τοΰ 
μεγάλου βασιλέως, δμοίως καί τοΰ μικρού. Είτα έπι
δίδωσιν αύτδν δ βατιλεύς μαφόριον (88) δξύν πορφυ
ρούν, έχον δι' δ'λου χρυσοκέντητα ρόδα δίκην λουπη-
ναρίων. Ίστέον, δτι καί τδ μαντίον καί τδ μαφόριον 
δ πραιπόσιτος επιδίδει τδν βασιλέα. Τδ δέ τοιούτον 
μαφόριον έν τή προβολή πρδς άπαξ καί μόνον. Ού 
περιβάλλεται δέ ούτε έν τή προελεύσει, ούτε έν άλλφ 
ήτινι άν 6 ούν ήμερα. Καί περιβάλλεται τδ τοιούτο 
μαφόριον παρά τών πραιποσίτων άπδ τής κεφαλής, 
ώστε τδ πάν αύτοΰ σώμα συγκαλύπτεσθααι ύπδ τοΰ 
τοιούτου μαφορίου. Καί πάλιν πίπτων προσκυνεί καί 
φιλεΐ τούς πόδας καί τά γόνατα τοΰ μεγάλου βασι
λέως, δμοίως καί τού μικρού, καί εΐθ' ούτως έξάγου 

m e a t u m , i n t r o d u c u n l e u m ra raua ad impera to re tn . 
Cujus i l l e , h u m i j a c ens , pedee oscu la tur atque ga-
n u a , senior ia p r i m u m et consequenter j u n i o r i e 
quoque. T u m t rad i t i p s i domtnus auro o i r cumse-
p l u m m a n t i u m ve l p a l l i o m , quod i p s i p ro l inoe a 
prepoa i to c i r c u m j i c i t u r . Qao facto, proo id i t b u m i , 
adorat , et oacu la lu r pedea a lque genoa a e o i o r i i 
impera to r i a et j u n i o r i a par i ter . De inde t r a d i l i p e i 
impera to r raapborium [aeu humera le ] p u r p u r e u m 
v i v i d i l u m i n i s , t o t u m roaia aare ia acu piot is , 
ve lut l u p i n i a t o t idem, obs i tum. Hoc m a p h o r i u m ot 
m a n t i u m t rad i t p ropoB i tus i m p e r a t o r i ; i ndu i t qae 
honoratas m a p h o r i u m t a a t u m m o d o aemel , i n p r o -
raotione n i m i r u m ; daioceps autem neque i n p ro -
cesaione, neque u l l o a l io d ie i d i o d u i t . S i c au t em 

σιν αύτδν οί πραιπόσιτοι διά τού ωρολογίου είς τδν C i d ipa i l u n c c i r cumvo l vua t praepositi c i r c a oapat , 
λαυσιακδν, καί άπευχαριστεΐ πασα ή σύγκλητος τδν 
βασιλέα, καί ασπάζεται αύτδν, καί συγκαθέξεσθαι 
δει αύτδν έν τ φ λαυσιακψ τοις πραιποσίτοις έν τή 
ίδια αύτοΰ τάξει. Ίστέον, δ'τι άεί δ ραίκτωρ τοΐς 
πραιποσίτοις συγκαθέζεται έν τή προελεύσει τού λαυ
σιακου καί έν ταΐς λοιπαΐς προελεύσεσι. 

ut t o i u m ejua oorpua eo ve le tur . Hoo faeto, ruraue 
p roc id i t et o s cu la tu r pedea et genua i m p e r a t o r u m 
succeeaive a m b o r u m ; et t o m tandem oduoant 
i p a u m praepoaiti per ho ro l og ium i n l a u s i a c a m . 
To lus seoatus 3 0 6 ad h s o grat ias a g i l impera to r i 
pro dato rectore, e i salutat hono ra tum, q u i soa i a 

J A C . R E I S K I I C 0 M M E N T A R I U 8 . 

sede et o rd ine praepositie i n lauaiaoo aseidet. Semper e a i m aasidet rector p r epos i t i a , t a m i n c o n -
veatu i n l aue i a cum, q u a m i n a l i i s procesBion ibas . 

ΚΕΦΑΑ. E \ C A P U T V . 
"Οσα δει παραφυλάττειν έπί προαγωγή συγκέλλου. Observanda ϋι creatione Syncelli. 

Κελεύει δ βασιλεύς τψ παραδυναστεύοντι, καί Jussu imperator ie i n t r o d u c i l paradynaatenon [seu 
εισάγει τδν οφειλόμενο ν προβληθήναι σύγκελλον, D i m p e r i i ooQBors] e u m , q u i debet Byncel lue o rear i . 

V A R I i B L E C T I O N E S . 
9 S io . con j . R . , άλλ^ τοίνυν άν cod . 

J O A N . 

tur. — Amiclus, quo sacerdos caput obnubilat.Corn-
gatur h i n c locus Innocen t i I I I , de myater i ie M i e s a 
apud Da G a n g i a m 1. o. L e g i tu r i b i : duo vasculi, 
quibus amictus ante peetus ligatur, etc. Durandue 
funiculos aut chordulos appe l la t .Ergo l e g endum eat 
duo naituli.Nastel est l o n g u m et t c n u e l o r u m cor ia -
c eum,quo e. c . oaloei apud raat icoa , i t e m pec tora -
H a j u v e n u m et mitra? ooetia ba la jaarum d i f f e r te , 
q u i b u a d o m i c e l l e m a m i l l a s caat igant, die Schnier-
uiber, per f o r am ina u t r i n q u e c r ebra trajecto o o n -
e t r i o g u n t u r . H i n o Nestel Knupfen, nodutn i a loro 
f ace re ; disNesul pro reate pa t i bu l a r i o l i m dioeba-
t o r . V i d . D u Gange G l oea .La t . v . Nastuli e i F r i s e h . 
L e x i c . Q e r m a n . v . Nutel. 

(87) Pransorium άριστη ρ ιον, ut apud D u C a n -
giuro ad A l e x . p. 411, et G P l . Ghr i s t . p.121 et 123. 

(88) E s t depravatuin ex ώμοφόριον. Appare t ex 
pau lo poat eequentibu8,veatem banc fuisee paJ l am, 
q a » l o tam corpus amb i re t , άπδ τής κεφαλής τδ παν 
αύτοΰ σώμα συγκαλύπτεσθαι. Adeoque fuit i d , q a o d 
L a t i n i cloccam appe l labant . Ee t autem clocca vox 
G e r m a n i c a , c a m p a n a m no tane . e tad ejue tastar fa-
c l u m pa l l i um c i r c a c o l l u m angQBtiuB.fnfra l a t i o s e t 
per o rbem a m b i e a a ; ? i d . D u Gange ad A l ex . a d 
p . 329, 330 ,ub i quod a l i i s est ώιιοφόριον τής Θεοτό
κου, a l i i s tsi μαφόριον, i t e m Sa imas . ad Sor ipt . I I . 
A u g . t. II , p. 542. 
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Hio ut p r i m u m in t rav i t i n conclave A u g u s t i . g e n u - Α « l * * τ Ψ * W v * i αύτδν προσκυνεί τδν βασιλέα, 
bus flexie adorat e u m , et i u m accedit prop iue . C u i 
d o m i a u s poe lquam mandav i t et i n j u n x i t , quaa l a n -
dem vo luer i t . aub jung i t : « In nomine Patr is .et F i -
l i i , et S p i r i t u a sanc t i .nos t ra per D>ii g ra t i am impe-
r i a l i s majeatas creat te e ynce l l um. · P ro t inua pro -
c u m b i t hurui pedeaque dora in i eenioris,et deinceps 
j u o i o r i s q u o q u e o a c u l a l u r . T n m Iradit i p s u m i m p e -
ra to r coetonitie, q u i e u m ad pa t r i a r cham d u c u n l , 
a igni f ioaatque i pa i nom iae et ex pereona impe ra l o -
r ia : « Majestas noetra b u n c praesentem b o m i n e m 
l y n c e l l u m nuncupavt t . » P a t r i a r c h a pro more g r a -
t iaa ag i t impe ra t o r i , e l aigno c ruc i s con f l rmat ηυ · 
v u m synce l lum.advooatqae metropol i tae et arch ie -
piecopo8,quotquot eo tempore i n urbe reg ia adsunt , 

εΤτα πλησιάζει τ ψ βασιλεΐ, καί λέγει πρδς αύτδν 6 
βασιλεύς, δ'σα και βούλεται. Καί εΤθ' ούτως λέγει* 
Μ Έπ ί ονόματος Πατρδς, Γίού καί άγιου Πνεύματος 
προβάλλεται ή έκ θεού βασιλεία ημών σύγκελλον. Λ 
Ό δέ πίπτει, καί φιλεΐ τούς πόδας τού μεγάλου βα
σιλέως, δμοίως καί τού μικρού, και παραδίδωσιν αύ
τδν δ βασιλεύς κοιτωνίταις, καί αποστέλλει αύτδν 
πρδς τδν πατριάρχην. καί δηλοΐ αύτδν, ώς δ'τι « Ή 
βασιλεία ημών προεβάλετο τούτον σύγκελλον. » Ό 
δέ πατριάρχης κατά τδ είωθδς άπευχαριστεΐ τδν βα
σιλέα, καί ευθέως σφραγίζει τδν προβληθέντα σύγ 
κελλον, καί προσκαλείται τούς μητροπολίτας καί 
αρχιεπισκόπους τούς κατά τδν τότε καιρδν ένδημούν-
τας τή πόλει, και λέγει πρδς αυτούς· « Ό βασιλεύς 

eigni f icatque ipeia : « Venerab i l i s et eaoctus impe - _ ημών δ άγιος θεόθεν οδηγηθείς τούτον προεβάλετο 
. * η . . j s . « i 4 : ι ι — : — ε , . . — ..: D σύγκελλον. » Καί άπευχαριστοΰσι πάντες καί έξέρ-rator noater a Deod i r e c tua et i l l u m i n a t u a h u n c v i -

r u m ayace l lum creav i t . · l d audientea omnea impe -
ra tor i grat iaa aguot et exeunt . De inde jube t p a -
t r i a r c b a aoamnum p a r v u m ad euam a in i e t r am 
co l l o ca r i aeparatum a acamois met ropo l i t a rura . 
Q u o d ei vero adbuc a l iua adeit synce l lua [a l ter ius 
patr iarchae] ,col locatur i l l u d s c a m n u m a dex t ra pa-
tr iarch» seors im. Semper e n i m , ut p r i u a i n g r e -
d i u n t u r eynce l l i i n pa l r i a r cba l e , q u a m met ropo l i -
to, i t a e t iam sedent ab i i s seora im. Magn ia i u pro-
ceaaionibua reaident aynce l l i non in parv is s camnie , 
t e d i a euia s e l l i a ; sc i l i ce t i n secretis patriarch» 
t a n l u m , i m p e r a t o r e non pra3sente. A t eo prasaente, 
eedent i n f r a magis t ros i n macroscaronia vel l ong is 
acamnis . E t quando i n eo sunt metropol ita?, ut i n 

χονται. ΕΤτα κελεύει δ πατριάρχης τεθήναι 1 σκα-
μνίον μικρδν είς τδ εύώνυμον αύτου μέρος άποκο-
πτδν (89) τών σκάμνων τών μητροπολιτών. Εί δέ 
τύχη είναι έτερον σύγκελλον, τίθεται τδ τοιούτον σκα-
μνίον είς τδ δεξιδν μέρος άποκοπτόν Ά ε ί γάρ οί 
σύγκελλοι προισερχονται τών μητροπολιτών (90) εις 
τδ πατριαρχεΐον καί καθέζονται άποκοπτοι. Ίστέον, 
δ'τι έν ταΐς μεγάλαις προελεύσεσιν ούκ είς μικρά 
σκαμνία καθέζονται οί σύγκελλοι, άλλ' έν τοΐς Ιδίοις 
σελλίοις, δηλονότι έν τοΐς τού πατριάρχου σεκρέτοις, 
ουχί δέ τού βασιλέως παρόντος. Έπί γάρ παρουσία 
βασιλέως κάτωθεν τών μαγίστρων (91) καθέζονται έν 
τοΐς μακροσκαμνίοις. Καί έν τψ μέλλειν είσιέναι 
τούς μητροπολίτας τήν τού σεκρέτου πύλην, άνίσταν-

secretura ven iant , eurgunt aynce l l i e scamnia su is , C ται τών σκαμνων οί σύγκελλοί, καί τών μητροπολι-
e t o c c u r r u n l i n t r a n t i b u a m e t r o p o l i t i a i a i p a i a for ibus τών εισερχομένων, εύρίσκουσιν αυτούς έκεΐσε, καί 
aecreti.et de incepa ruraua a pa t r i a r cba juaai c o n a i - κελεύει δ πατριάρχης καθεσθήναι τούς συγκέλλους, 
dent . E t deinceps ruraua ingreasur is met ropo l i t i a , Καί πάλιν εισέρχονται οί μητροπολΐται καί οί άρχιε-

V A R L E L E C T I O N E S . 
1 τεθήναι conj . R . , τεθεΐνα cod . 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(89) Sajpe o c c u r r i t b » c vox i n nostro Cerirao-
n i a l i , praesertim d i c t i o τράπεζα άποκοπτή, mensa 
seauestrata,ut L a t i n i med i i aevi l oqueban tur , i d est 
a l i quando epatio eemota, eeparata, d ia laaa a r e l i -
qu i s , remotior, ut d ix t t J u v e n a l . Sa ty r . V I I I , 176 : 
communia pocula lectui Nonalius cuiquam, nec 
mtnsa remotior ulli. Ita. p. 346 : ισταται άποκοπτδς 
ώς άπδ δργυιάς μιας. Solebant illae sequcslratae 
m e n a e et subse lha sequestrata a l t i o ra esae, idqoe 

(90) Saepe ag i tata v i de tu r foiese coo t rove rs ia da 
praesidentia vel praacedeatia in te r ayncel loa et rae-
t ropo l i i as , e l quamvie b i c def in i ta v ideatur fu iase , 
t r i bu tusque i l l i a a u p e r bos g radua , r ec rudu . t t a m e n 
aub Romano A r g y r o , ut patet e Scy l i t zo p. 723 : 
Έγένετο ^κατά τήν ήμέραν τ ζ ς αγίας ΙΙεντηκοστής 
ταοαχή διά τήν καθέδραν έν τή λειτουργία, μή κατα-
δεξαμένων των μητροπολιτών* προκαθίσαι τούς συγ
κέλλους έν τψ συνθρόνψ. 

ex or iente d u c t n m . P a r t h o r u m e n i m regea έφ' δψη- J) (91) E r a t quaedam propor l i o d i gn i t a t om ecc l e -
λής κλίνης κατέκειντο, et vocat i a m i c i seu conviv « 
χαμαί υποκαθήμενοι τδ παραβληθέν κυνιστί έσι-
τούντο, u t a i t Atheaaeus ρ. 152. H i c a u i e m aeque-
i l r a t u m s c a m n u m eyoce l l i b u m i l i u s ea l , quam pa -
tr iarcbae; et s i q u i d e m s y n c e l l u a u n u e eee6t,8edebat 
i n a i a i a t ra patriarcba3,ai vero adhuc a l iue adesaet, 
( n a m c u m tempore vu l gaba tur i l l e t i t u l u a e i roulti 
metropolit f f l e u m ad ip iacebao lur , ) aedebat receaa 
hoaora tua i n dext ra . N a m scmper habebatur r e -
cens honorato praerogativa τής προβολής seu co l l o -
ca t i oo ia i n super iore loco prae a l i i s e jusdem ord in i s 
J a m veterania . De menaa sequcalrata impera to ru in 
a l i b i agendi er i t l ocus . H i c t a n l u m notabo . in R u s -
a ia quoque, c u m adhuc gauderet p a t r i a r c b a , huno 
prasaediaee i n throno q u a i u o r g r a a u s a l t i o r i , quam 
r e l i q u o r u m p r e l a l o r u m t b r o n i eesent. V.Verandert 
Buulandl p. 137. 

a iaat icarum i n a u l a B y z a n t i n a c u m au l i c ia ,u t q a « -
d a m i l l a r u m quibusdara ba rum essent parea : q a o d 
a r g u m e u t u m la t iua peraequi tur C l e t o ro l og ium : sio 
t a m e n , u t semper aulicaa diffnitales i i a ecc les iaa t i -
o a r u m , qum a ib i g radu analoga) essent, praBiront. 
Mel iQS ergo Graecue o lerua, q u a m L a t i n u a , meroor 
erat p r s c e p t i Gbr ia t i de b u m i l i l a t e et i m i t a t i o n a 
e imp l i c i t a i i a puer i l i a e t coa temneado a m b i i u p o m p a 
mundaaf f i , quamv i s paupertatem non pro feaaoe ; 
aut pot iua Grajcos, n a t u r a non m i n u s amb i t i o eoa 
et, a i l ibertate non cara ieseDi , eadem a u s u r o s c a m 
L a t i n i e , repress i t prasseotia imperatorum.Qu» ae -
q u u o t u r obscur iua t r a d i l a non p a r u m negot i i m i h i 
feceruat ver l ent i . Quod s i recte perfeoero, lartabor , 
s i n ao tem s in i s t r e , non m i r u m . Coo j ec tura e n i m 
mag i s q u a m cer ta Ec ient ia h i c u t e n d a m m i b i 
erat . 
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«(σκοποί κατά τδ είωθδς τή εκκλησιαστική καταστά- Α 
σει. Τών δε μητροπολιτών τήν πύλην τού σεκρέτου 
μελλόντων είσιέναι, άνίστανται άπδ τών σκάμνων 
οί σύγκελλοι, και 'ίστανται· και εισέρχονται πάντες, 
και κελεύσει τού πατριάρχου καθέζονται οί τε σύγ-
κελλοι καί οί μητροπολΐται, καί περί τίνων εκκλησια
στικών υποθέσεων συναιρεί λόγον δ πατριάρχη; μετ' 
αυτών, οία κα: δ'σα βούλονται, καί μετά μικρόν κε
λεύσει τού πατριάρχου άνίστανται καί εξέρχονται 
πάντες. 

ΚΕΦΑΑ. ζ. 

"Οσα δει παραφυλάττειν, ώς τανύν επιτελείται ή 
τού αγίου καί μεγάλου Κωνσταντίνου ετήσιος 
μνήμη (92) καί τά εγκαίνια (93) τών ίδρυθέν-
των τιμίων σταυρών (94) έν τψ νέψ παλατίψ 
τού Βόνου (95j. § Β 

ΙΙρδ ήμερων, δ'σων δν κελεύσωσιν οί δεσπόται, 
γίνεται πρόκενσον έν τ φ νέψ παλατίψ τψ τού Βόνου, 
καί τή παραμονή (96) τελείται οίκειακώς ή παννυ-
χ:ς είς τούς τιμίους καί άγιους σταυρούς (97). Καί 
αύττ, τή ήμερα περί ώραν β' περιβάλλονται οί δεσπό
ται τά οξέα τούτων σκαραμάγγια καί τά τούτων σπα
θία, καί ίππεύουσιν άπό τών έκεΐσε, καί απέρχονται 
εις τούς Άγιους Αποστόλους διά τής άπαγούσης 
δδού είς τδν αγιον Ίωάννην τδ ξι,ροκήπιον (93), κά-

J O A N . J A G . R E I S K I I 

(92) Memorix, μνήμα ι, appe l l aban lur so lemncs 
c u m supp l i ca t i oa ibus et agapia aeu s i l i c e rn i i s a p -
poaitia et d i s t r i b u l i s inter pauperes e t a p u d tymboa 
m a r t y r u m aut i n por t i c ibua ecc lea iarum consumpt i s 
celebraticmes e m o r t u a l i u m m o r l i a m a r t y r u m aut ρ 
suorurn cu ique a f f in ium a n n u a t i u m iteratas. V i d . 
D u Gange utroque Gloas. b . v . et Mura l o r iua i a 
Anccdo t i s Graecis diaaert. de Agap i s v e t e rum. C u m 
i laque Cons tant inus M . die 22 M a i i ob ier i t , i n s t i -
t o t u m fuit ab ejaa excessu i l l o die a n n u u m ejus 
memoriae s a c r u m feetum, idemque a i m u l raatris 
Helenae memor i » d i c a t u m ; v i d . Meno log ia Graeca 
ad i a t u m d i c m . *|In codice G r & c o Baai leensi Ν. T . , 
Bcripto i n ueuin a l i cu jua ecclesia?, add i tu r i n m a r -
g ine : είς τήν μνήμην τού Κωνσταντίνου καί Ελένης, 
q u » duo poaireraa festa a Gons lant ino et He lena 
inat i tuta fuisse, ex Ce r imon i a l i ConsLant in i appa-
ret . We ta t en . P ro l e gom. i a Ν. T . p. 19 . j e S in tno 
Weta ten i i an L e i c h i i hflec verba , non c x p e d i a m , 
c u m ad m a n u r a non e in l i l l a P ro l egomcna. V e l -
l e m c la r ius et uber ius exposi ta , m i b i certe non o m -
n ino perv ia . 

(93) B i x i de verbo έγκαινίζειν ad p . 27. Quando 
autem encxnia n o n p r i m a m quamque ded i ca t i o - n 

n e m : eed ded icat ioms reoovataro m e m o r i a m n o - u 

ta t , poa i tum est pro άνακαίνια. Saepiua ce lebrabant 
encaenia, n o n tantam u r b i u m aut e c c l e s i a rum, aed 
e t iam n a t a l i u m a l i o rumve d i e r u m , qu ibus cu ique 
la3tum a l i q u i d cont ig ieset . B i n c encxniare, h i l a r i a 
agere, enc&nia, raunera, quaa occaaione ta l is h i l a -
r i t a t i s ad amicoa m i t l u n t u r ; encaniare, aliquem, 
h i l a r i t e r a l i qoem excipere e l i a laut ia habere, de 
q u i b u s v i d . D u Cange n . v. 

(94) G r u c e m flgere, depangere i n a l i q u a eccleaia, 
est e amded i ca r e , c u l t o i d i v ino ap lam dec larare , ce-
Jebraad i v e n i a m dare et i n i t i u m facere. F i e b a t b e c 
c ruc i a flxio p l e rumque aub i n i t i a structur», i a i e r -
d u m quoqae ande ja ra excd i f l ca ta . V i d . B u Gange 
v, Crucem figere e i Σταυροπήγιον. Gelebrat io i g i tu r 
n a t a l i u m fixarum crueium in aliqua eccletia ( oam 
u n a pluresve p r o l a b i t a depangebantur ) eat i d e m 
atque celebratfo n a t a l i i dedicat ionis a jua. 

eed a i m u l c u m arcb iep iscop is 1 0 7 s e c o n d u m o rd i -
nem ecc les ias t i carum c o n s t i t u t i o n u m , asaurgunt 
qu idem synce l l i e acamnts [noa au t em o c c u r r u o t i p -
eia, sed suo i n loco], pers is tunt , d o a e c , o m n i b u 8 i n -
gress is , p a t r i a r c b a considere omnes j u s e e r i t U t 
deincepe coascderunt par i ter eodem tempore tara 
s y nce l l i , quam raetropolit©, inat i tu i t pa t r i a r cba 
co l l a t i onem aut c o l l o q u i u m de argument ia ad E c -
c l es iam per t inent ibus , quot et qua l i bue CCBIUI p l a -
cuer i t . P a u l o poet j u s s u patriarcb® aseurgunt o m -
nee et cxeunt . 

G A P U T V I . 

Observanda (protU nunc quidem ritus esl) in cele-
bratione annua memorix sancti et magniCons-
tantini, el enexniorum sacrarum crucium in novo 
palatio Boni dedicatarum. 

Tot diebua ante , quot vo luer i t impera to r , flt p r o -
ceseio [eeu t r a a s i l impera tor e magoo palat io] i n 
n o v u m pa l a l i um B o n i ; et i n v i g i l i i s festi , q u e m 
d i x i m u s , d ie i perag i tur p r i r a t i m [ in g ra t i am eo l ius 
Dominic83 devo i i oo i s et p r ocu l vulgo] p e r v i g i l i u m 
i n bonoretn Teoerab i l ium et sanc ta rum c r u c i u r a -
Ipso autem i l l o festo die c i roa ho ram secundam i n -
d u u n i d o m i n i purpurea sua scaramang ia e l epathae 
suas, et i l l i n c aveoti i n equia t endunt ad eedem 
C O M M E N T A R I U S . 

(95) Es t i n hoc loco a r g o m e n t u m , Cona tan t i num 
Sen io r em, Leon i s filium, n o a J u n i o r e m , R o m a n i , 
auctorem eese hu jus Ger imoDia l is . N a m R o m a n u a 
Senior vel Lecapenus , teate Gedreoo p. 644, p a l a -
t i u m prope c i e te rnam B o n i et i n v ico Bon i c o n -
s t rux i t , i d em i l l u d , quod h i c l oc i non ab auctore , 
eed a v i c i o i a p a l a t i u m Bon i n o v u m appellatur.No· 
v u m ergo po tu i l d i c i sub CoDetantino Semore , at 
sub Constant ino Jun i o r e j a m vetustura i l l u d erat . 
Acced i t , quod paulo post Leonis Sap ieat is et Bas i -
l i i M i c e d o n i s s epu l c ra , non receo t io ra , m e m o -
r a o i u r . 

(96) Sic d ic tua fuit dies p rox ime featum ante-
cei lena, q u i a fidelea eo i oc l inante i n eacraa mdes 
conveoiebant et to ta nocte i b i παρέμενόν, m a -
nebant, i d est, v ig i labant et cxspec iabaat adven tum 
fest i . 

(97) Non de c r a c i bus i l l i a magn i s , epectabi l ibua, 
pretioaie et i n s i g o i i a venerat iooe o l i m cu l t i s , qua3 
c i r c u m f e r r i per u r b e m l u s t r a n d i cauaa so lebant et 
i a qu ibus vera orux j a c t aba tu r esse, aed de c r u c i -
bus eccleaiae pa la t i i B o n i p r o p r i i a i a t e l l i g c n d a m e s s e 
puto . N a m istao supra dictas processionalee cruces 
majorea aaservabantur i n ecclesia pa la t ina Deiparae 
P b a r i . Obatat i a m e n , quod p . 308, d i c i l u r m a g n a 
Gonatant in i c rux , id eat i l l a , q u n m Helena, raaler 
eju8, inveo i t , aut sane i l l a , quam j u x t a v i s i onem 
cruc ie coelestis fabrefieri curaverat , i n aede pa la t i i 
B o n i etelisse. 

(98) N o a i gnob i l i a i n b i s to r ia B y z a n t i n a l ocus , da 
cujQ8 e i lu fatisque agere me i noo ept i n s t i t u l i . T a n -
t u m rai ionero appe l la t ionie reddere an imue est. 
Sc i l i ce t ξηροκήπιον notat hortum nudum, absqua 
pa la l i o nempe bo r l ens i aut euburbano , dua? ahaa 
adeaee hort is imper ia l ibue eolebant. Ξηρδν Graecis 
i d notat, quod nos t ra l ibus drucken i n d ic t ione 
drucken Brodt, panis siccus, absque obsonio quo-
cunque tandem. Ita ξηροί λίθ>ι sunt rudia, agrestia 
saxa, absque arte , ut c reverunt sua sponte , ferro 
DOD caesa, ut v o l t B u Cangs ad A l ex . p . 268, aut 
nullo cxmento, juncta, u ^ a t a t u i t Goar . ad T h e o -
p h a n . p . 329. I l a ξηρδν εδσφος, durum $olum, eet 
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8 8 . Apoe to l o rum per viam,qu«[ad aedee 8 . J o a n n i s , Α 
i n xeroeepio d u c i t . U t prope veneruat ad S S . A p o -
Btolos, deacendunl ex equie, e l i n t r a n t per m a g n a m 
portam bapt is ter i i i o na r thecem, dec l i oanteaquead 
e in i s t ram veraua or ientem e jaadam nar ihec ie i n -
t rant i n l r a v e l u m i b i eaapensum, retro quod ee l l » 
imper ia l ee p o s i t s s tant , et praeparata ipeie j acent 
eua m i i t a t o r i a , i nduun tque i b i dibeteBia s u a e t c h l a -
mydea , et s ic deinceps in t ran t i n n a u m seu n a v i m 
8 S . Apoa t o l o rum. Ib i an t eaanc tam por tam l e r c u m 
cereis adorant l aud ibusque ce lebrant D e u m genu-
bus flexia, t u m dec l inant ad e in i s t ram versus o r i en -
t em bemat ia eeu t r i b u n a l i s , quod i n i l l o t cmp lo ee l , 
et proceduDt veraus s c p u l c r a , i d est veraus 8. Con-
e t an t inum. l b i , i n t r a por tam ad ea sepulcra ducen -
tom, exc ip i t eos pa t r i a r cba ; rurauaque Deo i n be-
mate , q u o d i b i eet, i r i n a c u m cereia adorat ione Β 
gratura e l devo tum testaatur a n i m u m ; t rad i i que pa-
t r ia rcha sen ior i dom ino t b y m i a t u i n aeu t h u r i b u l u m ; 
q o i c u m i l l o et aanc tum b e m a et t y m b u m Leonia or -
i h o d o x i d o m i n i [patr ia Cons tan t in iPoTphyrogen i t i ] , 
et e anc ta impe ra t r i c i a Tbeophanon ia S O § [que 
L e o n i a oxor fu i t ] , et B a a i l i i , i m p . o r i b o d o x i atquo 
b o n i , et l a a d e m p r i m i Gbr i a t i an i magn iqae impera -
toria Cons tan t in i , sanct i i l l i a s et g l o r i os i p r i o c i p i e , 
t y m b u m incenaat . Poet haec peracta r e v e r l i t u r i m p e -
ra tor c a m p a t r i a r c h a . E t h ic qu idem i n i r a t i n b e m a 
6 8 . Apoe t o l o rum, facitque bened ic t i onem, et peal t » 
i n c i p i u n t t r o p a r i u m , q u o d ab h i s verbie o r d i t u r : 
« C r u c i a tuae i m a g i n e m i n ccelo contemplatus , » e t c . 
Impera to r autem va led ic i t et e s cu lum paoia impe r -
t U p a t r i a r c h e , et io ter auppl icat ionee atque cant i ca C 
procedi t a n a c u m magietr ia et patr ic i i e r e l i quoqae 
eeriatu, t ranai tque per a t r i u m fo rn ic i s S a n c t o r u m 
o m n i u m et per v i a m , quae i l l i n c i n p a l a t i u m B o n i 
duc i t , i n t ra t i a a u l a m p a l a t i i . Rea ident i b i ambo 
impera torea i n eel l ia per archontogennemata eeu 
Yaletoa a l la t i s et i b i depos i t is , exapectantee, quoad 
pa t r i a r cha o u m eccles iast ica s opp l i c abunda procee-
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C e d r c n . p , 493 ; έπί ξηροΐσι καθζσθαι nempe 
λίθοις, Idy l l io p r i m o Theoc r i t i , super du r i a l a p i d i -
b u a eedere, nu l l o e l ragu lo , ve l lere v i rgu l t iave eub-
etrat ia . G l oaa . : χαμευνία ή ξηροκοιτία, humicula-
tio, cubat i o i n a icca d u r a b u m o , n u l l a aubatrata 
a t ragu la . Sicum vehiculum est apud Sc r i p t . H i s t . 
A u g . t. I I , p . 37, Btragul ie a u t e t r a m i n e non etra-
t u m ; πνεύμα ξηρό ν a p u d G i a n a m u m pag . 1 2 . i w i - n 

tu$ Sulitarias,(\uem n u l l a p l u v i a oomi ta iur ; λόφοι " 
ξήρδί, co l loaterre i aut arenace i , n u l l i a eaxie, n u l l i s 
ven is me ta l l i c i s i n t e rm i e t i , eed mera terra aggest i , 
e qu ibuB t luentemaquamHippoera tee m a x i m e p r o -
b a t ; v i d . Caeaubon. ad A t b e o . 1. II. o. 8, p . 93 . 
So idaa Διονύσιος θεοφάντωρ : μάλιστα Πρόκλος 
θεωργ-μασι πολλάκις τού μακαρίου Διονυσίου κέχρηται 
καί αυταΐς 81 ξηρβίς ταΐς λέξεσι. Εηροπυρΐται l i d e m 
panee a lque o l αύτόπυροι, t r i t i co βοΐο, abeque 
a l t e r ius admix t i one . C e t e r u m adhuc n o t a n d u m 
το ξηροκήπιν, βίο nude pos i tum esae pro είς το 

ίηροκήπιν, qood i n L a t i m e expresei . S®pe o m i l -
i tu r εις ve l έν et e imi lee praapos i t iones ; ? i d . 

ad 308. 
(99) N a m i n e d a 5 8 . Apoe t o l o rum sepu l t i eraat 

p l u r l m i i m p a r a t o r e i et i n h i t , q u i hoo loco memo-

κεισε τών "ίππων άποβάντες εισέρχονται διά της με 
γάλης πύλης τού λουτρού έν τ ψ νάρθηκι, καί έκνεύ-
ουσιν αριστερά πρδς άνατολήν τού αυτού νάρθηκος έν 
τ ψ έκεΐσε κρεμαμένψ βήλψ. Έκεΐσε γάρ καί τά βα
σιλικά 'ίστανται σελλία καί τά τούτων ηύτρέπισται 
άλλάξιμα, καί άλλάσσουσιν τά τε διβητήσια αυτών 
καί τάς χλαμύδας, καί είσέρχονται έν τ ψ ναψ τών 
Αγ ίων Αποστόλων, καί πρδ τών αγίων θυρών διά 
τής τρισσής μετά τών κηρών προσκυνήσεως άπευ-
χαριστούσιν τψ θεψ, καί έκνεύουσιν αριστερά πρδς 
άνατολήν τού αυτού βήματος, καί απέρχονται πρδς 
τούς τάφους (99), ήγουν εις τδν Ά γ ι ο ν Κωνσταντΐνον. 
Κάκεισε ένδον τής εισαγούσης πύλης δέχεται τούτους 
δ πατριάρχης, καί πάλιν έν τψ έκεΐσε βήματι διά 
τής τρισσής μετά τών κηρών προσκυνήσεως άπευ-
χαριστούσιν τψ θεψ, καί έπιδίδωσιν δ πατριάρχης 
θυμιατδν τψ πρώτψ βασιλεΐ, καί θυμι? εις τε τό 
άγιον βήμα καί τδν τάφον Αέοντος τού ορθοδόξου 
δεσπότου καί τής αγίας καί βασιλίδος ©εοφανούς καί 
Βασιλείου τού ορθοδόξου κ»ί αγαθού βασιλέως, 
χαί εΐθ' ούτως είς τού πρώτου καί μεγάλου 
Κωνσταντίνου τού αγίου καί ένδοξου βασιλέως. 
Καί μετά ταύτα επιστρέφει δ βασιλεύς μετά 
τοΰ πατριάρχου, καί δ μέν πατριάρχης εισέρ
χεται έν τψ βήματι ποιών τήν εύχήν, καί άπάρ
χονται ο\ ψάλται τδ τροπάριον « Τού σταυρού 
σου τδν τύπον έν ούρανψ θεασάμενος. » Ό δέ βασι
λεύς άποχαιρετίσας τδν πατριάρχην, τούτον ασπάζε
ται, καί λιτανεύουσιν (1) μετά τε τών μαγίστρων καί 
πατρικίων καί τών λοιπών τής συγκλήτου, διέρχε
ται διά τού έξαέρου τής κόγχης τών * Αγίων ΙΙάντων 
καί τής έκεΐσε άπαγούσης οδού, καί εισέρχεται είς 
τήν αύλήν τών παλατίων, καί σελλίων τιθεμένων τών 
ύπδ τών άρχοντοφεννη μάτων (2) βαστάζομένων, 
καθέζονται, μέχρις άν δ πατριάρχης μετά τής εκ
κλησιαστικής λιτής καταλάβοι. Ίστέον, δτι ή λ ι τή , 
μέχρις άν εΐσέλθη τήν πύλην τής αυλής τών παλα
τίων, ψάλλει τδ τροπάριον* « Τού σταυρού σου τδν 
τύπον έν ούρανψ θεασάμενος* » καί μετά το εισελ-

C O M M E N T A R I U S . 

r an tu r , Leo , Baa i l iua , Cons tan l inuB Μ., ut cap i te 42 
l i b r i secundi constat. 

(1) E s t pro λιτανεύει. S i c paulo post καθίζονται 
pro καθέζεται. De hoc deaul tor io echemate, q a o d 
s ingu la r em et p l u r a l e m promiscne habet , a l i b i j a m 
io super io r ibus egi . 

(2) Suo t άρχοντογεννήματα, quos pocter ior e l a a 
άρχοντοπούλους nom inav i t , fllii m a g n a t u m , i n t e r -
d u m quoque eanguio ia reg i i juvenea ad m i n i e t e r i a 
m i n o r a , non tamen i gnob i l i a , peragenda dee t inat i . 
V i d . B u Caoge h . v. et ad A l e x i ad . p. 337, et T. 
Adelingi. 8 i c e o i m eoe, i t em tciUiferos et tervientes 
armorum appe l l abant ; i t em pxdagogianos, de q o i -
baa o m n i b u a conf. Du Gaogo G l . L a t . U t h i o l o c i 
a rcbontogenaemata eellas i m p e r a t o r i i n proceeBione 
deferebant, eic e l i am i n Ge remoa . R o m a o o /aWf-
storium cum suis attineniiis poriant servientet a r m o -
rum, ut mori$ ett. V e i c r u m quoque t y r a n n o r a m 
a l i q a i ήνάγκαζον τών πολιτών τούς μέν διφροφορεΐν, 
τούς δέ ραβδουχεΐν. etc. , teete A t h e n e o ρ. 259 , q oo 
i n loco διφροφορεΐν aitne ee l lam gestara, o l ped iee-
q u u s , q u a m procedeot i d o m i n o et a l i oub i aadare c u -

Ident i Bobeteraaf a d m a n d a t o t n , a n eit d o m i n o m i n 
eot ica ferre, i n mad io r e l i n q a d . 
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Ofctv τήν πύλην άρχεται ψάλλειν τών εγκαινίων, Α sione eodeni adveneri t . In t ran le i l l a procaesione in 
ήγουν τδ , « Δόξα σοι, Χρίστε δ θεδς, αποστόλων 
καύχημα. »> Και δή τού πατριάρχου πλησιάσαντος έν 
τ φ τόπψ, έν φ καθέζονται οί δεαπόται, άν ιστάμενοι 
οί δεσπόται δέΧονται τούτον Καί ευθέως τελείται ή 
ακολουθία (3) τών εγκαινίων, καθώς είθισται τή εκ

κλησιαστική καταστάσει, καί τών ανοίξεων (4) τελε
σθέντων, είσέρχονται οί δεσπόται μετά τού πατριάρ
χου, καί άπάρχονται έν τψ βήματι τού αγίου Κων
σταντίνου (5)· (τά γάρ έκεΤσε βήματα, τδ μέν Ιν 
τής άχίας Ελένης υπάρχει, τδ δέ έτερον, έν ψ καί 
τδ άργυρούν κιβώριον, τού αγίου Κωνσταντίνου τυγ
χάνει·) κάκεΤσε διά τής τρισσής μετά τών κηρών 
προσκυνήσεως άπευχαριστούσιν τψ θεψ, καί ύπο-
στρέφοντες έξ αριστεράς ανέρχονται τά βάθρα, καί 

por tam aul® p a l a i i i , souat adhuc t r o p a r i u m modo 
m e m o r a t u m : « C r u c i a tuae, · e t c , ea vero porta 
t raos i ta , i n c i p i t t r opa r ium c a n i d ie i e n c e o i o r u m ve l 
ded ica l i on ia p r o p r i u m , ec i l icet i l l u d , quod i nc i p i t 
a verbia : « G l o r i a s i t t i b i , Chr i s t e Deus , q u i es 
a r g u m e n t u m g lo r i a t i on ia apos to lo rum. » Patriarch» 
t u m a d i l l u m l ooum a p p r o p i n q u a n i i , i n quo sedent 
impera torea , a s a u r g u n i b i , et beneveatant i p a u m . 
P r o t i n u s q u e per f i c i tur ritus e n c s n i o r u r n seu d e d i -
ca l i on i s , sanctarura nempe ic ruc iura , q u e m a d m o d u m 
eecundum const i tut ionea ecclesiast icas f ier i mos 
eat; et post peractas ancBxes [eeu c e r imon ias , q u a 
p r o c e d a c l aper t ionem terap l i ] , i n t r an t d o m i o i c u m 
pa t r i a r cha [ in aedes aacras, q a » sunt i n palatio 

*ίσ:ανται έμπροσθεν τού μεγάλου σταυρού τού αγίου _ Bon i ] , proceduatque ad bema S . C o n s t a n t i n i . (Sunt 
xr 2.._f..~.. 2~&~«*i . . »>.~. - J . . . Γ". L^.t^ EVl D . ... , _ , _ Κωνσταντίνου, έκδεχο*μενοι τήν τού αγίου Εύαγγε· 
λίου άνάγνωσιν, καί τήν τής εκτενούς άπόλυσιν, 
ανέρχονται έν τψ έκεΤσε παλατίψ, καί μετά τήν τής 
λειτουργίας άπόλυσιν συνεστκυνται τψ πατριάρχη καί 
τή συγκλήτψ καί μητροπολίταις, οΤς άν κελεύσωσιν, 

en im i b i duo beraata, u n u m 8. H e l e a e , a l l e rum 
S. Cona tan t in i , argenteo c ibor io o rna tum. ) T e r i b i 
c u m cereie adorant D e u m , et redeunt deincepa a 
s in i e t ra parte , aacendunt g radua et m a g n a m c r u -
cem S. Conetant in i duceates ; et coDsietunt c o r a m 

ea, pr&alo laa lea rec i l a t i onem eancti E v a n g e l i i , et, oxteoaa fioita, aacendirnt i n p a l a t i u m templo c o n l i -
g u u m , peractaque l i t u r g i a seu d i v i ao of l ic io , e p u l a n t u r c u m pa t r i a r cba et senatu et met ropo l i t i s , 
de lect is nempe et i n v i t a t i s . 

3 0 9 C A P U T V I I . 
Observanda in festo et processione Sanctorum 

omntum. 
Procesaio S a n c t o r a m o m o i u m perag l tur s e c u n -

dura r i t u m meaones t imi seu median® vel m e d i s 
quadragea imarum bebdomad is , e l s e cundum r i l u m , 

ΚΕΦΑΑ. Ζ . 
*Οσα δει παραφυλάττειν τή εορτή καί προελεύσει 

τών Άγ ιων πάντων (6). 
Ίστε'ον, δ'τι ή προέλευσις τών Αγ ίων πάντων επι
τελείται κατά τδν τύπον τής μεσονηστίμου (7), καί 
ώς τά νύν επιτελείται ή τε δευτέρα τής διακαινησί-

J O A N . J A C . R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S . 

(3) J a m s e p i u s v i d i m u s , haoc vocem pro lo ta G duodecim cruces in ecclesice parietibus depiclas, 
ser ie , ord ine l itDrgi» occurrere . La t in is med i i aevi 
cet sequentia et ofpeium. Ordo R o m . i n r i t i bua P a -
schal ia conv iv i i : cantores ex prxccpto domini pon-
tificis cantant sequentiam, qux sit conveniens Ρα-
schx, modulatis orgnnis. V i d . D u Cange Gloas. La t . 
b . ?. , q u i tamen al i ter de r i va i . Neque vetust is 
Graecia igaota fuit vox hoo aensu. A l c i p b r o p. 408, 
τής εστιάσεως τήν άκολουθίαν d i x i t , et ordinem con~ 
vivii P e t r oa iua . M e d i i quoque L a t i a i consequentia 
pro serie d icebant . L a m b e r t u a V i t a 8 . H e r i b e r t i : 
favet in id ipsum tota curia una consequentia. 

(4) AperttOj άνοιξις, τά άνοίξια sunt r i t u s d ed i -
cat ion ia eccleaiae. A d ded ica t ioaem et i oaugura t i o -
nem ecclesiae r e qu i r i t u r p r i m u m τά εγκαίνια, ea, 
quae i o nova n o n d u m consecrata eccleeia fieri de-
beat , preces et consecrat io ecclesise c u m t r in i s 
procese ionibaa, c u m l a u d i b u s et g lor ia , ut l oque -
b a a t u r , aeu h y m n i a et fuaa l ibue o i rca ecclesiara 

Postmodum vero, clero et populo insequente, cir-
cumeundo eccUsiam exterius cum fasciculo hysopi-
parietes aqua benedicta aspergii et qualibet vice ad 
januam ecclesias veniens perculit superliminare cum 
baculo pasiorali, dicens : Altollxte portas, principes, 
vestras etc. Et diaconut deintus respondet : Quis est 
itte rex gloriosus f Cui pontifex: Dominxu fortU. 
Tertia vero vicc reseraio ostio ingreditur ponlifex ec-
clesiam cum paucis ex minislris, clero ei populo (o-
ris mancnle, et dicil lilanias, etc. L o n g a m t rac ta t i o -
nem de aacra aede ded icanda babet Symeo T h e a -
aaloniceneis a p. 114 — 125, m u l t i s cap i t ibua , 
q u o r u m ind i c em babet Fabr i c iua B i b i . G r . t . u U i m o 
p. 64, 65 , ub i i o t e r a l i a cap. 118 quaeri tur, quare 
c l audan tu r poriffi, διά τί κλείονται αί πύλαι και τδ , 
Άρατε πύλας φ'δεται ; c 120 : τ ί δύναται ή πρδ 
των πυλών εγκαινίων ευχή ; Caput 124 eat περί 
τής τάξεως τών εγκαινίων, q u o d , a i s i brev i ta t i a ta -

adbuc c lauaam ; a l t e rum ή άνοιξις, quando ad fla- Q d e n d u m eaaet, to tum i ranscr ibe rem 
g i ta t i onem episcopi vel preabyter i a l l e r iusve d e d i -
cant ia , ex l ra p o r l a m nar lhec ia c u m r e l i qu i i a depo-
neod ia i n eccleaia s tant ia , ape r i t o r por ta ab i l l i s , 
q u i i a t u a a u n t ; t e r t i u m δ ένθρονισμδς, quando ded i -
cana aacerdoa aeme t ipsum, aot a l i u m eccleei» i l l i 
praefuturum i n tb rono aeu aede preebyter ia l i i n 
aumma ir ibuaa) co l l ooa t ; v i d . D u Cange ν. Άνοιξ ις 
et aoctoree, σαι de r i t i b a s GraBCorum sacr ia e c r i -
p s e r u a i . I n t e n m j u v a t qua3 D u r a n d u s Ra i i ona l i a d i -
v i n o r . offic. J . I, c. V I , de r i t i b u s , qu ibua La t in i 
ecc l es iam ded icant , t rad i t , pro par ie aeoribere. 
Quarto, a i t dicendum esL qualiter ecclesia dedice-
tur. Et quidem omnibus de ecclesia ejcctis, solo diar 
eono ibi remanenle recluso, episcopus cum elero 
ante forts eccluue aquam non sine sale benedicit; 
interim intriniecus ardent duodecim luminaria ante 

P A T B O L . Ga. CXII. 

(5) P r o sancto habere Graecoa C o n s t a n t i n u m M . 
e i dies festue ejua memor ia ; sacer. et ara? i p s i de-
d i c a t s testantur . N i b i l ergo, quamv i s C h r i s t i a n u s , 
Augus t o deter ior ia i n apotheosi cond i t ion ia fu i t . 
C u m autem io una ecolesia mul tas araa habeant 
Graaci, neceaae eat, ut Ir ibunaa quoque to t idem, qaot 
aras habeant. 

(6) Festum Sano to rum o m n i u m inoidebat i n fe-
a tum 8 . T r i n i t a l i s more nostro seu i n oc iavaa P e n -
tecostea. 

(7) Eat omn ino ή μεσονήστιμος mediana seu he -
bdomae Quadrages in iarum m e d i a ; ? i d . D u Gange h . 
v. utroque Gloaa. Reot iua t amea b i c q u i d e m praeci-
p u a m iet iua bebdomadis p a r i e m , Do ra in i cam ejue 
d i e m , i a l e l l i gas , eamque nomiae totiua appe i la tam 
exiat imea, u t par t em cap i l a l em. 

« 1 
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quo nuno ce lebrantur latn secunda for ia diacaene- Α Ρ ο υ κ α ϊ · ή Κυριακή τού Άντίπασχα. Κατέρχονται δέ 
s i m i νβΐ sept imaDtt renovat ion ia , i d e s l Paacha l i s , 
q u a m D o m i n i c a ant ipaacha , ve l qu© prox ime fe-
s t u m P a a c h a t i i eequi tur . Deacendunt d o m i n i ex 
eqois i n porta s anc t o rum A p o s i o l o r u m ad h o r o l o -
g i a m ejuadem eccleaia? ducente , et inde , a t ipat i a 
cub i cu l o et conaaet is procer ibue, deo l iaaat veraua 
d e x t r a m , trajectoque nartbece t e m p l i i a n c t o r u m 
o m n i u m , a a c e n d u n t i n ca l e cbumen ia e jusdem tem-
p l i , et i n t r an t i n t r a v e l u m i b i auapenaum, fiunlque 
c e t e r a , quemadmodum mos est fieri i n r e l i qu i s 
procesa ion ibus , per quaa d o m i n i ad aanctos A p o -
atoloa i n equie • e b u n t a r . Adven iena i n t e r i m c u m 
torba proceasioaale pa t r i a r cha cons i s l i t i n t r a « d e m 
SS . Apoeto lorum ext ra caace l l os aacr i f l ca tor i i , t em-

oi δεσπόται άπδ τών Ίππων έν τή πύλ^ τών Α γ ί ω ν 
Αποστόλων τή είσαγούση πρδς τδ ώρολόγιον τής 
α υ τ ή ς εκκλησίας, κάκείθεν δηριγευάμενος (8) ύπδ 
τού κουβουκλείου καί τών έξ έθους αρχόντων έκτεύ-
ουσι δεξιά, καί διέρχονται διά τού νάρθηκος τών 
Α γ ί ω ν πάντων, καί ανέρχονται έν τοΐς κατηχουμε-
νίοις τής αυτής εκκλησίας, καί είσέρχονται ένδον τού 
έκεΤσε κρεμάμενου βήλου, καί τά έξης επιτελείται κα
θώς και έν ταΤς λοιπαΤς προελεύσεσιν, έν αις απέρχον
ται οί δεσπόται έφιπποι είς τούς Αγίους Αποστόλους. 
Ό δέ πατριάρχης μετά τής λιτής καταλαβών Ισταται 
ένδον τών Α γ ίω ν Άποστύλων έξω τών κιγκλίδων του 
θυσιαστηρίου, καί τού καιρού καταλαβόντος, είσέρχον
ται οί πραιπόσιτοι καί περιβάλλουσι τούς δέσποτας τάς 

poreque oppor tuno ingruente , in t ran t praepoeiti ad J J εαυτών χλανίδα;· εξερχόμενων δέ τών δεσποτών τού 
Auguat08 ,e t a m i c i u a l e o s i p s o r u m tonio ia . Exeuntes 
ex t ra v e l u m do in inoa exc ip iun t et f ene ran tur m a -
g i s t r i et pa t r i o i i , fitque i b i docbe eeu exceptio et 
oonaa lutat io do ra ino rum et p r o c e r u m , qua peracta, 
o lamat c e r i m o n i a r i u a , n u t u p r o p o e i t i admoa i tue : 
Μ Geleusale » [eeu : « ye l i t is movere » ] . Sio deacen-
d u n t per coobleam et nar tbecem ; et egredientes e 
nartbeoe Sanc to rum o r a n i u m exc ip i t atque v eae ra -
t o r porat icue demue [seu suburbana e Pe ra factio] 
V e n e t o r u m oum domeat ico s c h o l a r u m dom in i audo -
r a t a aerta ros ia i m p l e x a tradente. P a u l o i l l i n o ante-
q o a m ing r ed i an tur d o m i n i i n ho ro l o g ium, exc ip iun t 
eoa i n atr io d emarcbus V e n e t o r u m o u m factione 
a l b a , serta et ipse quoque porr igens . Dominos j a m 

βήλου, δέχονται τούτους οί τε μάγιστροι καί πατρίκιοι, 
καί γίνεται έκεΤσε δοχή, καί άπδ νεύματος τού πραιπο
σίτου λέγει δ τής καταστάσεως. « Κέλεόσατε.»Καί κατ
έρχονται διά τε τού κοχλιού καί τού να'ρθηκος,και έκ-
βαινόντων τδν νάρθηκα τών Α γ ί ω ν Αποστόλων (9), 
δέχεται τούτους δ περατικδς δήμος τών Βένετων μετά 
καί τού δομεστίκου τών σχολών, καί έπιδίδωσιν δ 
δομέστικος τών σχολών τοΤς δεσπόταις τά (5οοόπλακα 
δσφράδπ. Καί μετ' ολίγον πρδ τού είσελθεϊν είς xb 
ώρολόγιον δέχεται είς τδ έξάερον 6 δήμαρχος τών 
Βένετων μετά τού δήμου τού λευκού, και αύτδς έπ ι · 
διδούς δμοίως τοΤς δεσπόταις. Καί εισιόντων τών δε
σποτών είς τήν θύραν ώς πρδς τδ ώρολόγιον τών 
Α γ ί ω ν Αποστόλων, δέχεται δ έξκούβιτο«, μετά τοΰ 

ipsara boro log i i SS . Apos t o l o rum por tam intrantee περατικού δήμου τών ΙΙρασίνων, καί έπιδίδωσι καί 
exc ip i t excub i tus (seu pre f ec lua excub i to rum) c u m 
demo peratico P r a s i n o r u m , et ipse quoque coro l laa 
t radens . E t t andem intrantea dominoa in por tam 
gy naeconitae seu stat ionis m u l i e r u m i n « d e S S . Apo-
e l o l o r a m , exc ip i t demarcbus P r a s i n o r u m c u m fac-
t ione ruasa, tradens et ipse , quae caeteri. S i c porro 
l ibere abaque imped imen to procedentes dominos 
exo ip i t pa t r ia rcha ex t ra cancel los eancti bematis 
(vel t r i buna l i e ) , oeouloque pac is i n v i c e m dato, i n -
t ran t e i m u l i o sac r i f i ca to r ium, 3 1 0 u b i d o m i o i 
endy tam eeu tapetem a l tar l i n e t r a tum et sac rom 
E v a n g e l i u m oacu lan lu r , pa t r i a rcba u t r u m q u e p r o -
tendente et o r i admovenle . E x i a d e o r d i u n t u r e u p -
p l i c a b u n d a m procees ionem, clero canente i l l u d : 
« G l o r i a t i b i , Cbr ia te Deus . » D o m i n i hac i n p r o -
ceeaione e bemate egredieates acc ip iun t a praepo-
s i t i scereoa proceesioaales, et eic, comi tan i e pa t r i a r -
cha, proceduat cantantesDeoqaeauppl i cantea usque 
ad aedem S a n c t o r u m o m o i u m ; u b i post peraotum 
anoBxeon seu a p e r l i o n u m , ve l , quod i d em eet, e n -
caeniorum o f f i c ium, ( id est post d ic taa preces, q u » 
i n a n n u a l i m r eno faada dedicata? i s i i u s ©dia m e m o -
r i a d i c i aolent, et per quas n e m i n i ad c l aueam e d e m 

αύτδς δμοίως. Καί πάλιν είσι όντων τών δεσποτών 
εις τήν θύραν τού γυναικίτου τών Α γ ίω ν Άποσ τ έ -
λων, δέχεται δ δήμαρχος τών Πρασίνων μετά καί τού 
δήμου τού (5ουσίου, καί έπιδίδωσι καί αύτδς δμοίως. 
Καί εΐθ' οΰτως απέρχονται οί δεσπόται, καί δέχεται 
τούτους δ πατριάρχης έξω τών κιγκλίδων τοΰ αγίου 
βήματος, καί ασπάζονται αλλήλους, καί εισέρχονται 
άμα είς τδ θυσιαστήριον, καί ασπάζονται οί δεσπόται 
τήν ένδυτήν καί τδ ά'γιον Εύαγγέλιον, δηλονότι ύπδ 
τοΰ πατριάρχου προσφερόμενα, καί αίρουσιν άπδ τών 
έκεΤσε τήν λιτήν, ψάλλοντος τοΰ κλήρου τδ, c Δόξα 
σοι, Χριστέ δ θεός. • Τών δέ δεσποτών εξερχόμενων 
τδ βήμα, λαμβάνουσι παρά τών πραιποσίτων κηρία 
λιτανίκια, καί άμα τοΰ πατριάρχου λιτανεύουσι μέ
χρι τών Άγ ιων πάντων, καί της ακολουθίας τών 

D ανοίξεων τελεσθείσης, ήγουν τών εγκαινίων, είσ-
οδεύουσι καί είσέρχονται έν τψ βήματι, καθώς ή 
συνήθεια εχει, καί άπδ τών έκεΤσε διά τού πρδς άνα
τολήν δεξιού μέρους εισέρχονται έν τψ εύκτηρίψ 
τής αυτής εκκλησίας τού αγίου μάρτυρος Αέοντος, 
κάκεΤσε διά τής τρίσσής μετά τών κηρών προσκυνή
σεως άπευχαριστούσιν τψ θεψ, καί ευθέως άποχαι-
ρετίζουσι τδν πατριάρχην, τούτον άσπαζόμενοι. Καί 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(8) I ta eat i n membran i s pro δηριγεύόμενοι, quod 
p r e coden t i a et aequent ia p l u r a l i a flagitant. 

(9) I t a m e m b r a n e . Gontextaa t ame i i mons t ra t , 
l e g e n d a m eeie απάντων, u t i n L a l i n i s ded i . N a m 

imperator ex «do SS. Omniom tn aadem S 8 . Apo-
ato lorum procedebat, patriaroba τβτο e patriaroh*» 
•el 8 . Sopbia protinas ad 8S. ApoatoJoa, 
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δ μέν πατριάρχης άπέρλεται είς τούς Αγίους πάν- Α. ad i lua patet,) in ferunt p e J e m , et p rogred iuntur i n 
τας. 01 δε δεσπόται διά τού ένδον τού βήματος κύ
κλιου απέρχονται είς τδ εύκτήριον τής άγιας καί 
βασιλίδος θεοφανούς. Κάκεισε άπαλλάσσουσι τά χλα
νίδια, καί καθέζονται έκδεχόμενοι τήν τού άγιου 
Ευαγγελίου άνάγνωσιν. Τού δέ άγιου Ευαγγελίου 
μέλλοντος άναγινώσκεσθαι, εξέρχονται έξω τού αυτού 
ευκτήριου, καί 'ίστανται (10) ένδον τού έλείσε άπο-
κρεμαμένου βήλου ώς πρδς τδ βήμα, καί ποιούνται 
τήν τού άγιου Ευαγγελίου άκρόασιν, καί μετά τήν 
τελείωσιν τοΰ αγίου Ευαγγελίου είσέρχονται πάλιν έν 
τψ αύτψ εύκτηρίψ τής αγίας θεοφανούς, καί κάθ
ε ζό μενοι στοχιούσι τδ κλητώριον, καί εΐθ' ούτως πε
ριβάλλονται τά χρυσοπερίκλειστα σαγία, καί διέρχον
ται διά τοΰ νάρθηκος τού ευκτήριου τού 'Αγίου 

ejus ffidis bema , prout mos e s t ; et ex inde per dex-
t r a m t r ibona l i a o r i en ta l em p lagam in t rant i n o r a -
t o r i u m , quod i b i d e m eat, S . Leonis m a r l y r i s , et 
t r i n a c o m cereis adorat ione Deum i b i venerat i ,pro -
t i oua va l ed icunt eto<colum pacis dant p a t r i a r c b e . 
E l pa t r ia rcha q a i d e m abit i n aedem Sanc to rum o m -
n i u m : d o m i n i au l em per c y c l i u m , quae est i n t r a 
b ema , abeuat ad euc t e r ium aanctie impera t r i c i e 
Tbeophanon is [quod eat i n e d e S S . Apos to l o rum] , 
ib ique deposit is t an i c i a , exspectant t empus , quo 
rec i ta r i aanc tum E v a n g e l i u m debet. E o ins tan l e , 
exeunt ora tor io , et stant i n t r a v e i u m ib idem ea 
parte , qu83 bema resp ic i t , suapenaum, a u d i u n t q u e 
[a nemine conspect i ] l e c l i onem aanct i E v a n g e l i i . 

'Γπατίου καί τού έκεΤσε έξάγοντος έζαέρου, καί άπδ g Qua f in i ta , redeunt i n idera sanct» Theophaaon ia 
τών έκεΤσε ανέρχονται διά τής ξυλίνης σκάλας τής 
έξαγούσης έξω τού Αγ ίου Κωνσταντίνου τής άναγού-
σης είς τά κατηχούμενα τών 4Λγίων Αποστόλων, 
καί άπδ τών έκεΤσε διέρχονται διά τών κατηχουμε
νίων τών Αγ ίων Αποστόλων, καί είσέρχονται είς 
τά παλάτια. ΚάκεΤσε ηύτρέπισται ή τιμία αυτών 
τράπεζα· Τά δέ έπί της τραπέζης τελούμενα καί τά 
τής δειλινής προελεύσεως, καθώς προείρηται, δμοίως 
τής δευτέρας τής διακαινησίμου καί τής νέας Κυ
ριακής, καθώς, τά νύν επιτελούνται. 

e u c t e r i u m , ib ique residentea o rd inan t c l e t o r i u m 
[ id eat n o m i u a t i m dee ignanl et a nomenc la lo re c i -
t a r i j uben t , quos eo die a ib i v o lun t convi?aa ao-
cumbere ] . T u m i n d u t i eagia auro septis t ranseunt 
per nar thecem eucter i i aeo sace l l i S .Hypa t i i et per 
a t r iu r c i l l i praetensum ; inde oacendunt per s ca l am 
l i g n e a m , queB ex ®de 8. Gons tan t in i exeuntea i n 
ca techumenia S S . Apos t o i o rum d a c i t ; Irajectisque 
modo d ic l i e SS .Apos f o l o rum ca l e cbumen i i a , in t ran t 
i n pa l a t ium [iati mdi a d a t r o c t a m ] ; u b i para ta i p a i i 

est aacra mensa . R i l u s a u l e m i n p rand io , i t em i o prooesaione pomer id iana , observandi eunt, ut nuno 
qu id em f iunt , [a imi les i l l ia , ] quoa i n deecr ipt ione processionis feriae secundae diacaenesimi [aea p r o x i m e 
a Paacbat ia feato], et n o ? « D o m i n i c e [eeu, ejus, q u » i n a lb i s d i c i tu r , ] exposu imus . 

ΚΕΦΑΑ. ΙΓ. C * * * C A P U T VIII 
"Οσα δεΤ παραφυλάττειν τή πρώτ$ τού Αυγού

στου μηνδς, τού τιμίου καί ζωοποιού σταυροΰ 
εξερχόμενου. 
Ίστέον, δ'τι, αί μέν λάχη ή πρώτη τοΰ Αύγουστου 

έν Κυριακή, οφείλει έξέώχεσθαι άπδ τού σκευ ο φυλα
κίου τού μεγάλου παλατίου (11) δ τίμιος σταυρδς τή 
όπισθεν Κυριακή, ήγουν πρδ έπτά ήμερων τής πρώ
της τού Αυγούστου, Εξέρχεται δέ ψάλλοντος τοΰ όρ
θρου περί τρίτην ή καί έκτην ψδήν, καί άποτίθεται 
έν τψ σκευοφυλακίψ, καί ύπδ ιού πρωτοπαπά βαλ-
σαμιζόμενος (12) προτίθεται έν τή εκκλησία είς 
προσκύνησιν πάντων. Καί μετά τήν άπόλυσιν τοΰ 
δ'ρθρου παρίσταται άπας δ Βασίλειος κλήρος ψάλλων 
τά συνήθη σταυρώσιμα, καί δ'τε κελεύσουσιν οί δε
σπόται, είσέρχονται καί ασπάζονται αύτδν, καί 

Observanda Kalendis Augiuti9prodeunte inpublicum 
venerabili et vivifica cruce [in qua Christus passus 
fuit]. 
S i Ka l endas menais A u g a s t i i n d i e m D o m i n i c a m 

iac idere contiogat,debet aanc la c r u x p rox ime prae-
oedente die D o m i n i c a aeu d ie retro aept imo e soeu-
opby lac io [vel cus tod iar io p re t i osorum vaso rum et 
aac ra rum re l i qu ia rum] m a g n i pa la t i i expromi et 
produci ,quotemporematutina8canunt , inlratert iam 
aextamve odam. E t p r i m u m depromptus e eede aua 
et depositua b u m i i n sceuophy lac io , ba l samiaa tur 
ve l i n u n g i t u r sacr ia unguent ia a [c ler i reg i i ] proto-
papa ; do in p ropon i tura io i n ecclesia [magni pa l a t i i , 
Deiparae P b a r i , ut v ide tur , aut e i nea] co ramun i 
o m n i u m a d o r a t i o n i . T u m post finitum ofGoium m a -

άπερχόμενοι καθέζονται έπί τοΰ χρυσοτρικλίνου είς Β t u l i n u m accedi t ad eam saoo tam crocem,et co ram 

J O A N . J A G . R E I S K I I C 0 M M E N T A R I U 8 
(10) Stetiase ad Evange l i i l ec t ionem impera tores , 

e v a n i s Noat r i l oc ia pa t e t ; v i d . p. 308 fln. F i d e -
les quoque i d em feciase, demonatrav i t Va lea ius ad 
P h i l o a t o r g . I I I , e .Conf .Leo A l l a t i o s d e l i b r i a Graec. 
Ecc l ea . B i b l . G r . F a b r . t. V , p . 24. 

(11) M a g n u m pa la t iura eat o rd ina r i a res ideot ia 
i m p e r a t o r a m e toppon i tu r a l i i a u r b a n i a e t suburba-
n ie . Q u i a vero aceuopby lac ium est t an tummodo 
aedium aacrarum,debet b i cquoqueecc l e s i a pa la t ina 
i n t e l l i g i , et q u i d e m De ipa ra P b a r i , u t e p . 312, 
patet. Quapropter v e rba atU et Nea i n L a i i n i s h u -
j u s p a g i n e 311, de ler i v e l i m . 

(12) M a g o a m c u r a m adb ibe t Graeca Ecc l e s i a i a 
i d o l o rum a u o r u m ou l tu , neque rainua L a t i n a . T e r -
gebant, ungebant ea a ingu l i a ann ie , novam quoi jae 
e to lam a a n u a i i m induant ,conoedere gent i l ibua l m -

p i u m ducentes. Ordo R o m a n . p. 572 : Crux es 
aesuper inuncta baUamo et singulis annis eadem 
unctio renovatur, quando dominus Papa cum cardi-
nalibus (acit processionem in Exaliatume S. Crucis. 
8 ic quoque p a g a a i , q u i , teate A r t em ido ro p. 122, 
c. 34, i d o l a aua solebant έκμάσσειν, a iccia pann i f 
lane ia aut l i o te ia extergere, καθαίρειν, aqua , ea -
pone, eca lptr is , aetia porc in i e sordee abluere e l r a -
vel lere, άλείφειν, ungere , quod Noater βαλσααίζειν 
appe l la t , σαρούν τά πρδ τών νεών καί τά προ τών 
αγαλμάτων. Qu ibusdam gent i l ia ea erat dipnttae 
et c o r a ungend i et l a vand i i do l a .S i c Phidiae εκγονοι 
eraut φαιδρυνταί Jov is O l y m p i i , teate Pauean ia i n 
E l e i s , q u o r u m erat a la tuam i l l a m ce leberr i raam se-
me l per a n n u m abstergere et o raare . 
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ea coneis l i t totus c lerus palat iQU8,canena conaueta Α τήν συνήθη καί καθημβρινήν προέλευσιν. 
etauroaima ve l oant ica i n l audem c r u c i s . D o m i n i , e i 
vo lunt, [exeuntea β aacro c u b i c u l o , ante conauetam 
proceeeionem] i n i r a a t [ in ecc lee iam] et veaerat i 
o rucem abeun t , r ea iden tque inchryao t r i c l i noe t pera-
g u n t ea,qu8e i a c o n e u e t a q u o t i d i a n a procesaione ve l 
con f en tu p ro c e rum i n a u l a m p e r a g i moa eat .Papiaa 
t o m s a b l a t a m i n capitegerens saoctam c r u c e m , i n d u -
tua s ca ramang i oe t eagopurpureo e t ipa tusqueobsa-
q u i o c l e r i p a l a t i n i et protopap»S.Stepbani,Dapbnas 
et d i e t a r i o r u m l a m S t epban i q a a m palat i i , e t h o r u m 
qu idemomniumcereosge8 lant iu3 i ,p roced i i [ execc i e -
a ia pa la l i i ] per he l iacu m seu so lar i u m [ i l l i pratenaum], 
et p r a t e r ch ryeo t r i c l i num. Inde u l t e r ius pro la ta c r u x 
depon i tu r e t expon i tu r c o m m u n i totiue senatus ado-
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ούτως αΐρων 6 πάπιας τον τίμιον σταυρόν έπι τής 
κεφαλής, δηλονότι φορούντος αύτοΰ σκαραμάγγιον 
χαί σαγίον άληθινδν, δψικευό μένος δπδ τοΰ βασιλείου 
κλήρου και του πρωτοπαπά τής Δάφνης τοΰ 'Αγίου 
Στεφάνου καί διαιταρίων τοΰ Άγίαυ Στεφάνου καί 
τοΰ παλατίου, πάντων κηρούς βασταζόντων, διέρχε
ται δια τε τοΰ ηλιακού καί τοΰ χρυσοτρικλίνου, καί 
άπαγόμένος προτίθεται είς προσκύνησιν πάσης της 
συγκλήτου έν τ φ λαυσιακψ έν τψ άριστερψ μέρει 
πρδ τής πύλης τού ευκτήριου τού 'Αγίου βασιλείου. 
Καί μετά τήν προσκύνησιν πάλιν βαστάζεται παρά 
τού παπίου, δηλονότι δψικευόμενος ύπδ τών προει
ρη μένων, καί άποτίθεται έν τ ψ παλατίψ τής Δάφνης 
έν τψ ναψ τοΰ 'Αγίου Ιίρωτομάρτυρος Στεφάνου. Τή 

r a t i o n i i n laosiaco,et qu idem i n ejue a iu ia t ra parte R δέ κη' τού Ιουλίου μηνδς άρχεται περιπολ3ύειν (13) 
ante po r tam eucter i i S .Bae i l i i . Ado ra t am i taque i b i 
c r o c e m ruraue at to l l i t papiaa,et proced i t eodem i n 
obeequio ,deponi tque i n pa lat io Daphnee i n templo 
S a n c t i P r o l o m a r l y r i s S t ephan i .O i e vero v i gea imoat 
o c t a v o m e n s i s J u l i i i a o i p i t c r u x o b i r e a t quesanc t i f l -
care o m n e m i o c u m o m n e m q u e d o m o m regi® b u j u i 
u r b i s , q u a m Deus conservare v e l i t ; neque e d i f i c i a 
tan lum,8ed et ipsoa urbiatruroe ob i t atque aancl i flcat; 
q u o e t i p s a u r b e e t e i c i r cumjec tag ra t i a e t sanc t i f l ca -
t ione imp l eaa tur . I l l a Cruc i e obi t io COD t inuat usqoe a d 
d i e m Augue t i mens i s d e c i m a m t e r t i a m . E a e n i m d ie 
m a n e r e d i t i n sac rum p a l a t i u m , e t p r o p o n i t u r supe r 
8enzo[id est eeseu νθΐtbrono],qui s ta l i n c b r y a o t r i c l i -
no . D ias tar i iad haeccoDsaetaBtaurosimataeeu t r opa -
r i a i o l a u d e m c ruc i s canunt , f ac taqueex t eneaapro to -

άγιάζειν πάντα τόπον καί πάσαν οικίαν ταύτης 
της θεοφύλακτου καί βασιλίδος πόλεως, άλλά μήν 
καί αυτά τά τείχη, ώς άν καί αυτή ή πόλις καί τά 
περί αυτήν πάντα τής χάριτος καί τού αγιασμού 
πληρωθ(οσιν, μέχρι τής ιγ τοΰ Αύγουστου μηνάς. 
Έν αυτή γάρ τή ιγ' τού αύτοΰ μηνδς· πρωί εισέρχε
ται έν τψ ίερψ παλατίψ καί προτίθεται επάνω τοΰ 
σέντζου τοΰ Ισταμένου έν τψ χρυσοτρικλίνψ. Οί 8 t 
διαιτάριοι ψάλλουσι τά συνήθη σταορωσίματι, καί 
εκτενούς γινομένης ύπδ τοΰ πρωτοπαπά τής Δάφνης, 
άποδιδοΰσιν τήν εύχήν, στερεοΰντες (14) κατά τδ 
είωθός. Καί ευθέως αίρόμενος δ σταυρδς πάλιν ύπδ 
τοΰ παπίου καί όψικευό μένος ύπδ τοΰ πρωτοπαπά 
τής Δάφνης καί τών διαιταρίων περιέρχεται άγιάζων 
τούς τε κοιτώυας καί άπαν τδ παλάτιον. Καί εΐθ' 

papa , Daphnse Zt% addun t ipei beoed ic t ionem, C ούτως άποτίθεται έν τψ εύκτηρίψ τοΰ 'Αγ ίου θεοδω-
figentes pro niore [ id est,voventes concepla consue-
taque f o rmula :Ve i i t Deua et urbem,et i n ea sano lam 
c r u c e m , στερεάν, flxam, immob i l e r a nu l l aque ca la -
mi ta t e perce l l endam esse jube r e j .E t pro t inus ruraue 
a l t o l l i t u r c r u x a pap i a , c i r comla taqoe i n obsequio 
protopapa? Dapbnes et diaetariorum obi t atque s a n c -
t i f icat c u b i c u l a pa la t i i i paumque t o t u m . Deincepe 
depon i t o r i n orator io 8. Tbeodo r i . S u b vesperam 
infert eam papias et deuterus i n P h a r u m , u b i sceu-

ρου, καί τή εσπέρα εισφέρει αύτδν δ παπίας καί δ 
δεύτερος είς τδν Φάρον, παραδίδοντες αύτδν τψ 
σκευοφύλακι, καί τή έωθεν, ψάλλοντος τοΰ όρθρου 
τρίτην ή καί ϊκτην ψδήν, έκμασσομένου παρά τε τοΰ 
πρωτοπαπά καί τοΰ σκευοφύλακος, άποτίθεται έν 
τψ ίερψ σκευοφυλακίψ. Βί δέ έν δευτέρας (15) λάχη 
ή πρώτη τοΰ Αύγουστου, οφείλει έξέρχεσθαι τή δπι
σθεν Κυριακή, ήγουν πρδ γ ' ήμερων τής α' του Αυ 
γούστου. Εί δέ έν τρίηι λάχ$ ή πρώτη τοΰ · Αύγού-

1 ή πρώτη τή ed . 

V A R L E L E C T 1 0 N E S 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
(13) Descr ib i t Ghr i e t i ano rum arobaryal ia , q u i D E t pondus tandem ce r t i tud inemqae add i t G o a r o t 

oruce et S a n c t o r u m re l i qu i i s c i r o u m u r b i s muros 
et per plateae c i rcumgestat ia pu l aban t ma la o m n i a 
ee aver runcaturos esse. V i t a 8 . A n i a n i Epiecop. 
A u r e l i a n . (apud Du Cangiutn v . Ambulaiorium) : 
pontifex fisus in Domino per muri ambulatorium 
[eet τδ μεσοτείχιον, pomocria; nos Zwinger appe l l a -
mua j Sanctorum gestans pignora. 

(14) Quid sit στερεούν et sione s imp l i c i t e r , an 
στερεούν τήν εύχήν d i ca tu r , fateor me nesc i re .Quod 
i n L a t i n i s dedi^ oon certa sc i ent ia , eed conjectura 
duc iua ded i , ne oranino p r s t e r i r e m in tac tura , et 

2uod v ideretur locus i m p u l a t a m 8entenliam,si non 
agitare, aal tem ferre. F a ? e i ei certe conjectur® 

i d , quod in te r acta seu Jaudea et acclamationee 
festivas votaque fe l ic i tat is u n a n i m i voce cantar i 
so l i t a esset e t iam haec f o rmula : στερεώσει δ θεδς 
τούς βασιλείς τιιιών : v i d . β. ο. ρ. 376 : i t em b a c ; 
τοΰτο τδ βασίλειον Κύριε, στέρέωσον u t ρ. 164, 

ad E u c h o l o g . ρ. 26 , c lar ie verb is Iradene στερεούν 
ease precea rec i tare , qu ibue Deus r o a a l u r , ut regea 
conf i rmet , ipeamque p r e c u m f o r m u l a m r e c i l a n s : 
επουράνιε βασιλεύ e l c , et i a n d e m addens , G r m o s 
tacerdotee de hu jus orat ionis v i loquente* d i c e r e ae 
στερεούν τούς βασιλείς confirmare reges, hoc est, 
ut Deus 608 conf l rmet , rogare . 

(15) S i c pdulo pos l reourr i t έν παρασκευής. 
Non inso lens nov is Graecia est έν c u m gen i t i vo c o m -
ponerc . In f ra p. 373, habemus έν χαμοσωρίου pro 
εν χαμοσωρίψ in humili et parva arcula. S u p r a 
p. 162, έν κυριακής eat i a m e m b r a n i s , q ood E d i -
tor oredidi t ra f ingendum 6886. P rocop io p e r a o a m 
frequens eat έν γειτόνων p r o έν γειτοσι τβΐ έκ 

Ϊειτόνων, in vicinia. Ma ia l a e t . ι ι , ρ. 226 : γενεθλίου 
γομένου έν Βυζαντίφ άμιξία [ id oet αταξία, tnmul-

tus) έγένετο έν αμφοτέρων των μερών. 
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στου, δφείλει έξέρχεσθαι αυτή τή Κυριακή τής τρί- Α. ophy lac i seu oostod i v a s o r u m eam t r a d u n t . A l l e r o 
της ήγουν προ δύο ήμερων τής α' του Αυγούστου. 
Εί δε έν δ' λάχη ή πρώτη τού Αύγουστου, οφείλει 
έξέρχεσθαι αυτή τή Κυριακή τής τετράδος, ήγουν 
πρδ τριών ήμερων τής πρώτης τού Αυγούστου. Εί 
δε έν ε' λάχ^ ή πρώτη τού Αυγούστου, οφείλει έξέρ
χεσθαι αυτή τή Κυριακή τής ε', ήγουν πρδ δ' ήμερων 
τής πρώτης τού Αυγούστου. Εί δέ έν Παρασκευής λάχη 
ή πρώτη τού Αύγουστου, οφείλει έξέρχεσθαι αυτή τή 
Κυριακή τής Παρασκευής, ήγουν πρδ ε' ήμερων τής 
α' τού Αυγούστου. Εί δέ έν Σαββάτφ λάχη ή πρώτη 
τού Αυγούστου, οφείλει έξέρχεσθαι αυτή τή Κυριακή 
τού Σαββάτου, ήγουν πρδ εξ ήμερων τής α' τού Αύ
γουστου. 

mane t a n d e m , d u m can ta tu r m a t u l i n u m o f f i c iam, 
o i r ca t e r t iam aut et sez tam o d a m , extersa et re-
purga ta c r u x a protopapa et soeuophylace r epon i tu r 
r u r a o s i n aacrosceuopbylao io . Quod s i vero k a l e n d o 
mens ia A o g u s l i i n s e c u n d a m fer iam i n c i i a n t , e f f e r r i 
debet sacra o rux peau l t ima retro d ie D o m i n i c a aeu 
ootavo d ie ante Ka lendas A u g a s t i . S i porro ill® K a -
lendffi i n fer iam i e r t i a m aeu diera M a r t i s i n c i d a n t , 
debet Sanota c ruxe f f e r r i i p s a i l l a d ie D o m i n i o a , q u s 
i l l a m t a r t i am fer iam p rox ime antecedi t , boo eat 
eecundo die aote Ka lendas A u g o s t i . S i deiaoepe i n -
c i d a n l i l l » Kaleodaa i o tetrada [seu q u a r t a m fe r iam 
ve l d i em M e r o u r i i j , debet Sanc ta o rux efferri d ie 

B o m i n i c a i l l a m tetrada p rox ime antecedeate, aeu d i e tertio ante K a l e n d a s . I ta qt ioque ai Ka lend» i n 
pomptada [seo qu in tam i n fer iam vel d i e m Jo?ia ] i n c idan t , debel Sanota o r u x d i e D o m i n i c a i l l a m q u i n t a m 
fer iam p rox ime praacedenta seu quarto d ie ante Ka l eadas efferri . S i denique i n Paraaceaen [ id eet 
eextam i o feriaro ve l d i em Vener ia ] i n c i dan t K a l e n d e , debet Sano ta c r u x d ie D o m i n i c a Paraeceuen i l l a m 
p rox ime preoedente aeu d ie qa in to ante Ka lendaa efferri. 8 i t andem i n eabbatum i n c i d a n t K a l e n d e 
A u g u a l i , debet S a n c t a c r u x d ie O o m i a i c a aep t imam i l J a m fer iam aeu S a b b a l i d i em antecedente ve l d i a 
ante Ka leodaa sexto efferri . 

ΚΕΦΑΑ. β'. Β CAPUT IX. 
Όσα δει παραφυλάττειν τή εορτή της κοιμή- Observanda in festo obdormitionis sanctissimx Dei-

σεως τής ύπεραγίας Θεοτόκου μηνί Αυγού- genitricii die Augufti decimoquinto. 
στψ ιε . 
Εί κελεύει δ βασιλεύς άπελθεΤν καί παννυχεύσαι 

έν βλαχέρναις, απέρχεται τή πρδ μιας ήμερων, καί 
εκτελεί τήν παννυχίδα. Τή δέ επαύριον, ήγουν τή 
ήμερα τής εορτής, πυοέρχονται άπαντες έννύχιοι 
μετά άλλαξίμων, οί τε μάγιστροι καί πραιπόσιτοι, 
πατρίκιοι καί δφφικιάλιοι* οί δέ ευνούχοι πρωτοσπα
θάριοι μετά τών άλλαξίμων αυτών, βαστάζοντες και 
τά σπαθοβάκλια, οί δέ οίκειακοί πρωτοσπαθάριοι 
μετά σπεκίων (16)' οί δέ Λοιποί άπαντες μετά σκα
ραμαγγίων άνευ τών σεκρετικών. Προέρχονται δέ 
άπαντες έν τ φ τρικλίνψ τψ λεγομένφ Δανουβίφ, καί 
καθέζονται έκεΤσε. Εί δέ καί δ βασιλεύς ού θελήσει 

S i cup i t impera to r magno e palat io ex i r e ία b l a -
cbernaa ad pe ragendum i b i d e vo lum p e r v i g i l i a m , 
f ac i l i d die p rox ime praecedenle, aacroque p e r v i -
g i l i o d e f u n g i t u r ; et i u m altero mane , i d eat ipeo 
feato d ie , p rocedunt omnea , d ie n o n d u m p r o r i u i 
oborto , i n mutator i i e qu i d em mag i a t r i et pr«poait i 
et pa t r i c i i et o f f i c ia lea ; e u n u c h i autem pro tospa-
t h a r i i p r e t e r muta to r i a aua quoque spatbobac l ia 
geatant ; ceoiaci autem aeu fami l iarea vel domeat ic i 
pro toapatbar i i apecia geataat. Praeter secreticoa 
r e l i q u l omnes p r o c e d u n t i n aoaramaog i ia .Procedunt 
a o t e m et coaven iun t omnea i n t r i c l i a i u m , q u o d 

άπελθεΤν καί παννυχεύσαι, τή ήμερα τής εορτής C Danubiu» 3 1 3 appe l l a tu r , e l i b i oonsident . Quod 

άλλάσσει τδ σκαραμάγγιον αυτού, καί εί μέν ουκ 
έστιν ευδία, ίππεύει, καί απέρχεται άπδ σκαραμαγ-
γιου* εί δέ έστιν ευδία, απέρχεται διά τού πλοός (17). 
Καθάζεται δέ ή σύγκλητος ά'πασα άπδ σκάραμαγγίου 
έξωθεν τής κοιλιωμένης (18) πόρτης, έν τψ αίγιαλψ 

J O A N 
(16) V ide s a p r a , n o l a 92 , c o l . 293. 
(17) l t a formant G r e c i : πλους, πλόου, πλόψ, πλουν 

et πλους, πλοδς, πλοί, πλόα. P a r i l e r νούς, νού vel 
νόου et νοδς, νδψ et voi . N o n ergo debuerat m u t a r i 
a p u d D i o d o r u m S i c u l u m E c l o g . x x i , p. 4 8 9 : πλοΐ 
καί πεζί eat i d em atque πλόρ καί πεζή. Pe r inde 
nov ia Grascia et πεζί et πεζη scr ibere , et veter i -
bus quoqoe f a i t ; πλοι au t em ve l a πλους, πλοδς 
pote i t d e r i v a r i , ouod a e p i a s a p u d N o a l r u m l eg i -

ai au tem n o a p lacuer i t impera to r i p racedente d ie 
i n b lacbernas i re e ao rumque ib i p e r y i g i l i u m perf ice-
r e , i n d u i t i p s o festo die a ca ramang ium e u u m , etequo 
eveb i lur , s i n empe t r a n q a i l l u m mare n o n f u e r i t ; i l l o 
autem s i l ente atqoe compos i to , i n l i b u r n i o a i l l u o 

J A C R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
cardinalium t i t u lus repetendua eat. C a r d i n a l e a e n i m 
oon ldeo eic d i c t i , quod cardinalium titulorum ve l 
ecc l ee ia rum, pa r o ch i a rum easent preabyter i , sed 
quod i n ca rd i ae , hoc eat i n ost io, ad i tu t h r o n i 
pont i f lca l is atareot aut aederent, aut e t iam, quod 
m ca rd ine , ad i t a tr ibunae, ex t ra bema i n solea l o -
c u m haberent . A p u d Eaa ta th iu ra i n f i t a S . E o t y c b i i 
oon t rad i e t inguuatar οί τού βήματος i l l i a δσοι τών 
κάτω, <jui in f ra h e m a aedent. Hoa Sguropu lue τούς 

t u r , v i d . ad p . 192, ve l a πλόη pro πλόησις, πλεύ- Β έξω του βήματος appel lat . San t tamen οί έξω κα-
σι ς repeti. - ι-—·»-· ---* - — * - : ι 

(18) BumilU, depreua. N a m nov i Graeci humile 
κοΤλον appe l lant et augmen tum perfect i p a r t i c i p i i 
o m i t t u n t . V i d . Goar . ad C o d i n . pag . 98, η · 8. E t 
b ino d i c t i fnerant οί { ξω κατάκοποι, de q u i b u s 
m a l t u m d i e p u t a t u r ; v i d . Ou Gaoge b . v. S i c nempe 
d i cebantur o l έξω τής άναβάθρας κατά τά κοΤλα 
καθήμενοι, q u i ext ra suggeatum patriarcha» n l iqoot 
gradua a l t u m i n h u m i l i o r i b u a deaidebaot. L i q u e t 
ex Haber t i Pont i f l oa l i p . 27 . E t i l l i n o qaoque 

τακοιλοι, inhumili sedentes, a clero extra t r i b u n a m 
aedente d i v e r s i . S ign i f i ca t io haec vooie κοΤλος, A u -
milis, p r e t e r q u a m quod n a t u r o r e sponde t : n a m 
deoraum veraa, cava o m n i a suot h u m i l i a : e t i am 
veluat is Graecia n o a i gno ta fu i t . L o c a depreeea κοΤλα 
d i c e b a n t ; ή κοίλη Αακεδαίμων eat i n An tho l o g i a 

f i . 118. (598, 3) Lacedmmon in humili sita. Quod 
α An tho l o g i a ined i ta C a r m . 469, cet κοίλη ατραπός, 

eet c a r m . 470, καταντές, άντρον, antrum in p ro -
fundo $Uum. 
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p e r g i t ; i b i que a toto senatu exc ip i tu r , q u i acara- Α έκδεχόμενοι τον βασιλέα. Του δέ βασιλέως έξ ιόντος 
mang i i a indu tus extra por tam coDliomenen [aeu de 
preaeam et i n h u m i l i u s deduo tam; i d ei nomen eet] 
i n l i t tore8edet ,ex8pectansdomio i a d v e n t u m . E t exa-
cendentem qu idem e d r o m o n i o exc ip iun tp ra3pos i t i : 
a l i quanto au l em i l l i n c u l ter iue mag i s t r i e l p a t r i c i i 
etoff iciales adoraates euro,porroque oomi tan tureum 
auraum p e r c o c h l e a m a d c a t e c b u m e n i a M a g n i t e m p l i 
[b lacbernens ia ] daceDtem. Iade trajeclo t r i c l i n i o 
aanct» sor i [ ve l cond i to r i i , i n q u o B . V i r g i n i s a m i c t u a 
Jacet] aacendit impera to r per b i sa lo tum [sea l a t e r i -
bus coctia o o n s l r u c t u m t r i c l i n i u m ] et per cocb leam 
i a t r i c l i n i u m D a a u b i u u i d i c t u m . Eo Irauemiaao, 
proced i t io p o r t i c u m Josephicara d i c t a m et l andem 
usque ad ocetonem, comi lan t ibua p r s p o s i t i s . Rema-
nent autem mag ia t r i e l pa t r i o i i et totue aenatus 
sedentea i n D a a u b i o , et i n d u u n l mu la t o r i a aua , ex -
epec t an tqaeadvea tumtempor i a^uo j su rg endumes i . 
l i l o advenieote, i nd i ca t c e r imon i a r ius praepositia, 
inetare t e m p u s ; h i ad d o m i a u m intraat ,eaque de 
re moneat . D o m i n u s i g i tu r e coetone procedi t i u 
Anas tas i a cum t r i c l i n i u m , indutus dibeleeio suo , 
i b i q u e s tan l i sese h i n c et i l l i n c , d e x t r a s in i s t raque , 
aggregant procerea c u b i c u l i ; pone hoa ataat s p a -
t b a r o c u b i c u l a r i i ; pro toapathar i i eunuob i autem 
atant pone dominum. I t aque ord ioat ia t advocat prae-
poaitus vest i tore8,qui p o s t quamdomino ch l amydem 
ejus c i r cumposuerunt , ru r8us eg red iuntur .Pos t heee 
deecend i tos l i a r iusad ve lum. ib iquesuba i s t ene f ex t ra 
ve lumj u n a c u m cer imon iar i o d i r i m i t et secedere 
j u b e t e u a m q u e m q u e i n c las8em y magi8troB et pat r i -

άπδ του δρόμονος, δέχονται αύτδν o l πραιπόσιτοι· 
παραχατιών (11») δέ, δέχονται αύτδν μάγιστροι καί 
πατρίκιοι και δφφικιάλιοι προσκυνούντες αύτδν, καί 
άναφέρουσιν αύτδν έν τψ κοχλία τψ είσφέροντι εις 
τά κατηχουμένια τού μεγάλου ναού. Καί διέρχεται 
διά τού τρίκλινου τής αγίας σορού, και ανέρχεται 
διά τού βισαλωτού καί τού κοχλιού, διακόπτων τδν 
τρίκλινον τδν καλούμενον Δανούβιον. Καί εξέρχονται 
είς τδν πόρτικα τδν λεγόμενον Ίωσηφιακδν, καί 
άναφέρουσιν αύτδν οί πραιπόσιτοι έως τού κοιτώνος. 
Οί οε μάγιστροι καί ή σύγκλητος w άπασα καθέζον
ται έν τψ Δανουβίψ, καί άλλάσσουσιν τά άλλάξιμα 
αυτών, καί καθέζονται έκείσε έκδεχόμενοι την έλευ-
σιν τού καιρού. Έλθόντος δέ τού τής καταστάσεως 

β καί μηνύσαντος τοΤς πραιποσίτοις, ώς δ'τι δ καιρός 
έφθασεν, είσέρχονται οί πραιπόσιτοι δηλοποιούντες 
τδν βασιλέα. Ό δέ βασιλεύς έξελθών έκ τού κοιτώ
νος αυτού εισέρχεται έν τψ 'Αναστασιακφ τρικλίνψ, 
φορών τδ διβητήσιον αυτού καί στάς έκεΐσε, Ισταν
ται οί άρχοντες τού κουβουκλείου ένθεν κάκείθεν. Οί 
δέ σπαθαροκουβικουλάριοι 'ίστανται δπισθεν αυτών. 
Οί δέ πρωτοσπαθάριοι ευνούχοι Ιστανται δ'πισθεν 
τού βασιλέως. Προσκαλείται δέ δ πραιπόσιτος τούς 
βεστήτορας, καί περιβαλλόμενος δ βασιλεύς τήν χ λ α 
μύδα αυτού δι' αυτών, εξέρχονται. ΕΤτα κατελθών 
δστιάριος Ισταται έν τψ βήλψ, καί διΐστησι άμα τού 
τής καταστάσεως μαγίστρους καί πατρικίους καί 
στρατηγούς καί δφφικισλίους. Καί εισερχόμενος δ 
δστιάριος Γσταται κάτω έν τψ βήλψ, νεύσας δέ δ βα
σιλεύς τψ πραιποσίτψ δ δέ πραιπόσιτος τ ψ δστια-

oio8,8trateg08 et ot f ic ia lea.Peract ia h i e , rursus in t ra t C ρίψ, εισάγει μαγίστρους καί πατρικίους καί στρα-
oet iar ius i n Anas tas i a cu i r , eed remaaet i n f r a stans 
i n t r a v e lu ra . Quod v idens impera to r , n u t u m dat 
praeposito, et hio porro dat oat iar io ; b ic au tem, eo 
accepto, i a t r o d u c i i mag is t ros et pa l r i c i o s et a l r a -
tegos et of f ic ialea.Qui ingrees i h u m o p r o c i d u n l . U t 
au t em r e s u r r e x e r u n t . m o n i t u s n u l u regiepraepoeitue 
a i t : « Geleueate » [ id eal « placeat vob is , » nempe 
movere ] . E x i t t u m impera tor , st ipatus a procer ibua 
c a b i c u l i , patr ic i ie et strategia i n t r i o l i n i u m D a n u -
b i u m : 3 1 4 ad cu juBingreaaumab u t raquepar t eba r -
b a t i pro tospathar i i oum draagar io v i g i l i aea tant .H ic 
denuo p r o c i d u n t i o genuapat r i c i i , a t ra teg i totusque 
aenatua .Ut sur rexerunt , acc ip i t n u t u regie manda -
tumpr8epo9 i l u s , qu ipo r r o c e r imon i a r i o commun i ca t ; 
e l b i c laodem c l a m a t : « 

τηγοϋς, καί είσεθόντες πίπτουσιν, Άναστάντων δέ 
αυτών, λαμβάνει νεύμα δ ποαιπόσιτος παρά τού βα
σιλέως, καί λέγει έκεΤσε, « Κελεύσατε. » Ό δέ βασι
λεύς δηριγευόμενος ύπδ τε τών αρχόντων τού κου
βουκλείου, πατρικίων τε καί στρατηγών, εξέρχεται 
έν τψ Δανουβίψ τρικλίνψ. "Ιστανται δέ οί τε βαρ
βάτοι πρωτοσπαθάριοι καί δ δρουγγάριος τής βίγλης 
ένθεν καί ένθεν πλησίον τής θ'^ρας. Οί δέ πατρίκιοι 
καί στρατηγοί άμα τή συγκλήτψ πίπτουσιν, 'Ανα-
στάνεω; δέ αυτών, λαμβάνει νεύμα δ πραιπόσιτος 
παρά τού βασιλέως, καί αύτδς δίδωσι τδν τής κατα
στάσεως, καί λέγει· « Κελεύσασε. » Δηριγευόμενος 
δέ δ βασιλεύς ύπ' αυτών διέρχεται έως πλησίον τού 
κιονίου τού κειμένου έγκαρσίως έν τψ πληρώματι 

Geleuaate. » I n d e procedit D τού εμβόλου, καί δέχεται έκεΤσε τδν πατριάρχην 
J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U 8 . 

(19) Id eat παρακατιόντος vel παρακατιόντα, 
aliquanto ulterius progresso illo aut progressum : 
quoad sensum παρκαάτω, aliquanto inferiut ve l 
ulterius: v i d . ad p . 332, u b i ύποκατιών pro 
υποκάτω. In G r s c i a La t i o i sque scr ip tor ibue a n t i -
quie e l nov is f requeut ia bu jua enullagea occur -
r u n t exemp la , et uemo i n eo geaere κατακορέστε-
ρος Nostro et Pb i l os t ra to . V e l u n u m sal tem l o c u m 
a d d u c a m ex A l b e r t i Argent iaena ia Gbron ico ad A . 
G. 1356 : electoret et o/ficiaUs imperii veniebant 
super equo usque ad memam; descendentes vero ( id 
eat ut autem deacenderant ex equis) histrionibus et 
mimis dubatur equus. S i c apud aos l ru ra paulo post 
b u n o l o c u m bac ipaa pag iaa , στάς εκεΤσε est 

pro στάντος, et περιβαλλόμενος pro περιβαλ
λόμενου e i , νεύσας pro νεήσαντο^ ; ρ. 314, άσπα
σάμενοι pro άσπασαμένων et ρ. 356, τ ψ βα
σιλεΤ τεχ0έν παιδίον όφρεν pro τεχθέντος παι
διού άρρενος. Poaaent exempla integr is a c e r v i i 
effundi : u a u m tamen a d b u c a d d a m m e m o r a b i l e e x 
Georg i i H a m a r t o l i Chron i co raisto (apud D u Can-
g i u m ν. Κόρτη, ub i de Conataat ino M. d i c i l o r : 
κτίσας ίππικδν καί παλάτιον καί τούς μεγάλους έμ -
βόλους καί τδν φόρον έν ψ τόπψ έστ ησεν ή κόρτη 
αυτού έπανελθών άπδ 'Ρώμης. D u o boo ία loco a u n t 
memoraada , u o u m έστησεν pro ϊστη , et a l t e r o m 
έπανελθών pro έπανελθόντος ; oolim tamea de aon 
admieeo q u o d a m librarii peocato oavere. 
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μετά καί τής λιτής. Ααβών δέ κηρία παρά τού πραι- Α impe ra l o r ab i i edam st ipatue usque p ropemodam 
ποσίτου καί εύξάμενος, έπιδίδωσιν αυτά πάλιν τψ 
πραιποσίτψ, προσκυνήσας δέ τδ άχραντον Εύαγγέ
λιον καί τδν ζωοποιδν σταυρόν, προσκυνούσιν αμφό
τεροι αλλήλους, 6 τε βασιλεύς καί δ πατριάρχης, καί 
άσπασάμενοι, Λαμβάνει δ βασιλεύς παρά τού πραι
ποσίτου κηρίον λιτανίκιον, καί υπόστρεψα ς διέρχε
ται διά τού αυτού εμβόλου. "Αρχεται δέ δ τής κατα
στάσεως τροπάριον. « Έν τή γεννήσει τήν παρθε-
νίαν έφύλαξας. » Ψάλλοντες δέ τδ αύτδ τροπάριον 
οί τής προελεύσεως άπαντες, είσέρχονται έν τψ νάρ
θηκι τού Μεγάλου ναού. Τά δέ λοιπά πάντα της 
τάξεως φυλάττονται έν τή αυτή εορτή, καθώς καί τή 
υπαπαντή. Ίστέον, δτι ό λογοθέτης τού δρόμου καί 
δ ραίκτωρ καί δ πρωτοασηκρήτης καί δ μυστικός (20) 
μετά τών χρυσοτρικλινιτών πρωτοσπαΟαρίων Ισταν
ται έν τψ Ίωσηφιακψ πόρτικι. 

ad c o l u m n a m transvere im poaitam i n f i n e por t i cua , 
i b i que exc ip i t pa t r i a rcham c u m l i te seu t u r b a aup-
p l i c a n t i u m e u m comi tan te ; suropt i squecere isa p r a -
posito porrect ie , fac i tpreceafact iaquerureuseoaprae-
posito r edd i t ; adorat ia deincepe i m m a c u l a t o Evange-
l i o et v i v i f i cac ruce , a d o r a n t a m b o seae inv i c em, i m -
perator 8cilicelelpatriarcha,paciBqueosculuoc in t e r 
s e c o m m u t a n t , e t t u m acc ip iena a praeposito c e r eum 
procees ionalem impera to r l eg i t veat ig ia aua p e r e a m -
dem p o r t i c u m ; c e r imon i a r ius autemadb®c intonat 
t ropar ium:« In tuo par tu conservast i virginitatem.» 
Omnea , q u i procesa ioni h u i c ia te reunt , i d em I ropa -
r i u m caneatee i n t r an t i n a a r l b e c e m M a g n i t e m p l i 
[ b laoberaaram] . R e l i q u i r i t u s autem eo d ie featoob-
se rvand i suo t a imi l es r i t i b u a h y p a p a n t a aeu feati 

Β Pur i f i ca t i on i s B e a t s V i r g i n i s . A d h u c i d t e n e n d u m , 
logothetam d r o m i et reotorem et protoaeecretam et m y e l i o u m aoa o u m pro t o spa lha r i i oh ryao t r i o l i o i i 
i n po r t i cu Joaepbica stare. 

ΚΕΦΑΛ. Γ. 
Οσα δει παραφυλάττειν τή β' τής πρώτης εβδομάδος, 

τού βασιλέως δημηγορούντος (21) έπί τού σιλιντίου 
τής μανναύρας. 
Περί ώραν τρίτη ν δίδοται μεταστάσιμον, καί απέρ

χεται άπασα ή σύγκλητος, καί 'ίστανται κάτω τών 
γραδηλίων τής μανναύρας οί τε μάγιστροι καί πα
τρίκιοι καί οί βασιλικοί πάντες άνθρωποι καί πάς δ 
πολιτικός βχλος, δ τε δρουγγάριος τής βίγλης μετά 
καί τού τάγματος αυτού καί τής βασιλικής περιου
σίας (22), καί δ δρουγγάριος τού πλοΐμου μετά καί 
τών δπ' αύτψ πάντων. Οί δέ δέσποτα* εξέρχονται 

C A P U T Χ. 
Observanda die seeundo yrimx septimanm [jejunii 

quadragesitnalis], domtno in sileniio magnawrm 
sermonem pnmuntiante. 
Gi r ca tert iara b o r a m da tu r metaataa imum seo 

abeond i ex au l a et negot i ia cu r i a l i baa l i c en t i a , et 
ab i t totua aenatua, cons is t i tque i a f r a gradae m a -
gnaurar, ac i l icet mag ia t r i et pa t r i o i i et baaiJic i omnes 
e t o m n i s p o p u i u 8 a r b a n u s , d r u n g a r i a 8 v i g i l i o c u m c o -
borte sua et aacra pe r ius i a [sea com i t a t i v a pecu-
l ia re ] , i t em d r u n g a r i u s p l o i m i vel c lassie o u m o m -
n i b u s ab s u a m inspeot ionem per t inen t ibas . B o m i n i 

άπδ σκαραμαγγίων, φορούντες καί τά χρυσοπερί- Q autem prodeunt [β magoo palat io] i n scaramang i i e 
κλειστά αυτών σαγία, καί διέρΧονται διά τε τών δια- * — * ! _ - - - Α Ι . . — 

βατίκών τών αγίων μ' καί τού σίγματος καί ττ (ς τού 
Κυρίου εκκλησίας, καί άπτόυσιν έκείσε κηρούς, καί 
άπδ τών έκεΐσε διέρχονται διά τε τής σακέλλης καί 
τού ώάτου καί τού άνάγοντος στενωπού είς τδν τής 
μανναύρας ήλιακδν, καί είσέρχονται έν τψ μεγάλψ 
τρικλίνψ, δηλονότι δηριγεύόμενοι δπό τε τού κου
βουκλείου καί τών μαγλαβιτών καί της εταιρείας. 
Έκείσε γάρ έν τψ μεγάλψ τρικλίνψ κάτωθεν τής 
πλαγίας καμάρας τής δεξιάς πρδς άνατολήν Ισταν
ται τών δεσποτών χρυσά σελλία. ΚάκεΤσε μικρόν τι 
καθεζόμενοι, έως αν δπδ τού πραιποσίτου πάντα κα
λώς εύτρεπισθώσιν (έκνικ? 9 γάρ τδ καθΤσαι τούς 

et aagis su i s auro s ep t i s ; traject ieque po r l i c i bos 
S a n c t o r u m quadrag i o ta [mar ty rum] et e igmate et 
D o m i n i eocleeia, i n quacereos accenduat , et eaoel-
lo et ovato et ang ipo r tu t a n d e m , q u i ad s o l a r i u m 
m a g n a u r e duo i t , i n t r an t i a m a g n o m t r i c l i n i u m 
3 1 & et ipati et c onduc t i a c u b i c u i o , mag lab i t i s et 
h e t e r i a . Ib i p a r u m p e r deaident i n collooatie s a b 
la t e ra l i dextro ad or i en tem fornice m a g n i t r i o l i n i i , 
se l l i s aure is , (nam str ic te id observandura , et moa 
receptue ex ig i t , ut i m p e r a t o r e s n u n q u a m d i u atent. 
aed semper sedeant,) doneo a prasposito prasparata 
fuerint omn ia . H i c e n i m exit u n a c u m ce r imon ia r i o 
ad ord inandoe acecretaaet r e l i qua o m n i a , q u » oer i -

• έκνικ^ conj. R., ήνίκα ood. 
V A R L E L E C T I O N E S . 

J O A N . J A C . R E I 3 K I I G O M M E N T A R I U S . 

(20) F u e r i t n e peoa l iar i t a u l i c a d iga i tae M y a t i c i , Β 
an appel latua aic a va lgo et h i s t o r i c i s , q u i amioue 
imperator ie f am i l i a r i o r eeeet, in te r i o r ia admiaa io -
n i a , n o a nov i . Sat ia frequenter m e m o r a t u r Scr ip to -
r i bos Byxant in i e . A p a d Leoaem G r a m m a t . p . 
480, r e t ino i t Goar . ?ocem G r e c a r a Mysticus i n 
L a t i n i a , ad Ced r enum vero p. 599, adecr ipa i t 
i n marg ine , scnatorem secretioris consilii : esae. 
Conf . S c r i p t . po t t Tbeophan . p . 224, et p . 
251, u b i m e m o r a t u r a l iquie δ μυστικός καί πα
ραδυναστεύων. I b i d em ρ. 276, o c cur r i t a l i qu i a 
μυστικδς καί καθηγητής τών φιλοσόσων " ( Joan -
nea N ico laua cogooroino Myet i cua o c c a r r i t i a cod . 

Lambec . J u r i d . 77 . i , L . VI I . ) ' Gonf . D u Caoge v. 
Μυστικός et MUtico. 

(21) Debao se l emn i o r a t i onev . d i o t a8ape r in8p .91 . 
(22) Q u i n a m b i s i n t , non expoto . Debent de p r o -

l e c t o rum genere esse, aive echo lar i i j a m s in t , s iye 
B a r a o g i , aive de a l io quocunqae genere, qooe i m -
perator e leger i t s i b l perpetuoe comites scut i feros , 
q u i c i r c a e e e i n t , q a o c u m q u e e a t . H i n c λαδςπεριού· 
σιος est m i l i t i a cha ra , deleota et d i l ec ta , m i l i t i a 
τής περιουσίας, p e c u l i i eeu p e c u l i a r i a ; v i d . Theo -
p h a n . p. 305, ubi^ a i t de Jus t i n i ano Rh ino tme to : 
Εστράτευσε χιλιάδας λ' καί δπλίσας αυτούς επωνό-
μασεν αυτούς Λαδν περιούσιον. 

http://orationev.diota8aperin8p.91
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mon ia l e impor ta t . S u n t autem ea h « c . Exp l i oa to r Α δέσποτας), εξέρχεται δ πραιπόσιτος μετά καί του 
per g radus magnaur» a s u m m o g radu ad i n f l m u m 
usque epeuch ium aeutapee, euper q u o d o m i n i p e r o -
rantea a t an l . H i n o a u l e m et i l l i n c , a dextra nempe 
et a a in i s t r a , etant i n s e r i e m co l locat i a p r i m o grado 
ad i n G m u m usque asecrela? et no t a r i i , verba do -
m i n i exceptur i . In pr i roo autem g radu ad dex t r am 
or i en ta l em partem atant logotbeta et protoaaecretia 
et pro tonotar iua . Interea d u m d o m i n i s ic i n magno 
t r i c l in iomagnaurte 8edent,ex8pectante8opportunum 
prodeund i t empus , astant ipe ia c u b i c u l a r i i omnes 
et maglabi la? ct heleeria et chrysotr ic l in i t f f l . O m n i -
bus autera compara t i s , i n t r a l p r s p o s i t u s et adorat 
d o m i n u m certo quodam geetu caput inc l inans sa-
gumque a u u m man ibua n o o n i b i l attoi lens. Quo 

της καταστάσεως πρδς τδ εύτρεπίσαι τούς τε άση-
κρήτας (23) και πάντα, δ'σα ή συνήθεια έχει. Ά ν ω 
γάρ τών γραδηλίων μέχρι τοΰ τελευταίου τίθεται 
Ιπευχιον, έν φ 'ίστανται οί δεσπόται· ένθεν δέ κά
κεισε, ήγουν δεξιά καί αριστερά, ήγουν άπδ τού π ρ ώ 
του γραδηλίου μέχρι τού τελευταίου, 'ίστανται σ τ ΐ -
χηδδν ο'ι τε άσηκρήται καί νοτάριοι μέλλοντες έκλα-
βέσθαι τά δπδ τού βασιλέως δ^μηγορούμενα. Ά ν ω 
δέ είς τδ πρώτον γραδήλιον έν τψ πρδς ανατολάς 
δ εξ ι ψ μέρει 'ίστανται δ τε λογοθέτης καί πρώτος 
άσηκρήτης και δ πρωτονοτάριος. Ίστέον, δτι , τών 
δεσποτών καθεζομένων, παρίστανται οί τε τού κου
βουκλείου πάντες καί οί τού μαγλεβίου καί της εται
ρείας ά'μα καί τών χρυσοτρικλινιτών. "Ότε δέ πάντα 

dato e igno, pro t inus exaurg i t d om ious egressusque g καλώς εύτρεπισθώσιν, εισέρχεται δ πραιπόσιτος, καί 
ex t ra cance l los atat i n sumroo g radu super orar io 
i b i expanso ; pro t inusque ad n u t u m preepoeiti d i c i t 
omnis popu lua p o l y c b r o n i u m aen vo tum diuturn» 
e l p r ospe r e vitae. Redd i to a i lent io , i n c ip i t dom inus 
perorare . Quo aic ad te le iam seu per fect ionem, ve l , 
quod idem eat, ad stas in aeu pauaam, delato [hoc 
eel sermono finito] tacet ipse q u i d e m ; populua 
au t em preepositi n u t u moni tus recitat c a n t i c u l u m , 
quo l ongam ips i v i tam et fel ix i m p e r i u m a Deo 
preca tur . E o finito, aignat impera to r p o p u l u m ter, 
et p r i m u m qo i d em co ram se i n medio stantee, 
deincepa ad dex t ram, et t andem ad s i a i s t r a m . H i s 
peraot is, r ever tuntur d o m i n i ad eaedem, q u i b u s 
antea sederant, eellas aoreas, i b i que r e s i d e n l ; et 
e tat im ino ip iun t mi l i tes ad a r i l b m u m pert ineotes 
coneue tas laudesd i ce r e . In t e r im d i g r e sausab impe -
ratore preepoeitus r e l i qua o rd ina l d iscessu i necesaa-
r i a e l congrua ; mag ie t r i nempe e l pa t r i c i i et aena-
toree eer iat im cons is tunt i n la te ra l i por t icu a i n i -
e l r e occ identa l ia p l a g e , d o m i n o r u m adven tum 
exepectanles. 3 1 6 O m n i b a s bene ord inat i s , ingre -
d i t u r r u r e u e p r e p o a i t u s , adoratque dominoa modo , 
quo pau lo ante d i x i m u s , s imu lque aic admonet 
tac i te , para ta j a m o m n i a esee. Surgun t ergo d o m i -
n i p ro l inus , et traneeunt per e in ia t ram p l a g a m g r a -
d u u m d i c tamque per po r t i cum, qua mag i s t r i et 
pa t r i o i i o rd in iaque senator i i ? i r i s t a n t ; e l a i c porro 
per po r t am , qu® ad t r i o l i n i u m cand i t a t o rum duc i t , 
egresai pergunt i l l u o , et i l l i n c cont inuantes per 
exoub i ta , per acbolas, per c h y t u m chalces , deve-
n i u n t ad e a n c t u m p u t e u m [aeu ph i a l am S. Sophiae]. 
Ib i a c cendun l cereos, et venerantur eanctum p u -
t a u m , magnaque i n porta, quae i l l i n c i a ecc les iam 
daoi t , o ccur r i t i p s i pa t r i a rcha i b i l o c i , ub i sanc ta 
o rux adora tum expoa i tu r . D o m i n i pa t r i a r cbam 

προσκυνεί, σχηματοειδώς πως τήν κεφαλήν ύποκλί-
νων καί ταΤς χερσί μετρίως κουφίζων τδ εαυτού 
σαγίον, καί ευθέως άνίστανται οί δεσπόται, καί εξερ
χόμενοι έξω τού καγκέλλου ιστανται άνω είς τδ 
πρώτον γραδήλιον, έν ψ καί τδ έπεύχιον ήπλωται , 
καί ευθέως διά νεύματος τού πραιποσίτου λέγει 
ά'πας δ λαδς πολυχρόνιον. Καί μετά τδ σιγή σαι 
πάντας άρχεται δημηγορεϊν δ βασιλεύς. Ίστέον, δ*τι 
τού βασιλέως δημηγορούντος, κατά τελεί αν, ή το ι 
στάσιν, τής αυτής δημηγορίας σιγ$ μέν δ βασιλεύς, 
δ δέ λαδς διά νεύματος τού πραιποσίτου λέγει* « 11ο-
λυχρόνιον ποιήσει (24) δ θεδς τήν βασιλείαν υμών 1 0 . » 
Και μετά τό πληρώσαι τδν λαδν κατασφραγίζει τρ ί 
τον δ βασιλεύς, μέσον, δεξιά καί αριστερά. Καί εΐθ' 
ούτως ύποστρέψαντες οί δεσπόται καθέζονται έν τοις 
χρυσοίς τούτων σελλίοις, δ'που καί πρότερον, καί 
ευθέως άρχονται εύφημείν οί τού αριθμού τά έξ 
έθους, καί δ πραιπόσιτος εξερχόμενος εύτρεπίζει 
πάντα καλώς* οί γάρ μάγιστροι καί πατρίκιοι καί 
συγκλητικοί ιστανται διά τού πλαγίου εμβόλου τού 
πρδς δύσιν αριστερού μέρους, έκδεχόμενοι τήν τών 
δεσποτών άφιξιν. Καί δ'τε πάντα καλώς εύτρεπι
σθώσιν, εισέρχεται δ πραιπόσιτος, καί προσκυνήσας 
τψ προειρημένψ σχήματι, ευθέως άνίστανται οί δε
σπόται, καί διέρχονται διά τού αριστερού μέρους 
τών γραδηλίων καί τοΰ εμβόλου, έν ψ 'ίστανται οί τ ε 
μάγιστροι καί πατρίκιοι καί συγκλητικοί, καί εξέρ
χονται διά τής έξαγούσης πύλης 4 1 είς τδν τρίκλινον 
τών κανδιδάτων, καί άπδ τών έκείσε διέρχονται διά 
τε τών έξκουβίτων και τών σχολών καί τοΰ χυτοΰ 

D τ ζ ς χαλκής, καί απέρχονται μέχρι τοΰ αγίου φρέα
τος. ΚάκεΤσε άπτοντες κηρούς καί άσπαζόμενοι τδ 
άγιον φρέαρ, ύπαντ^ τούτους δ πατριάρχης είς τήν 
πύλην τήν μεγάλην τήν είσάγουσαν άπδ τοΰ αγίου 
φρέατος, έν ψ τόπψ είς προσκύνησιν τίθεται δ τ ( -

V A R L E L E C T I O N E S . 

4 · ποιήσει — δμών e m . R . , OOd. πο^ή. 1 1 ποίλης cod. 

J O A N . J A G . R E I S K I I . G O M M E N T A R I U S . 

(23) II1 i nempe tachygjraphicie notie excipere de-
bebant eermonem ab lmpera lo re p r o n u n t i a t u m ; 
v i d . pau lo poet Β 9 . 

(24) God . ποιή. N o n dub i to i d c o m p e n d i u m esse 
f o r m u l n ue i t a t » : πολυχρόνιον ποιήσιι δ θεδς τήν 

βασιλείαν δμών. A u c t o r apograph i , D r a o d i o s , d c d e -
rat ποίημα. In L a t i n i a ded i a l i q o i d , q u o d έπαμ-
φοτερίζει, et i l l a m a i m u l atque hanc co i r j e c tn ram 
exp r im i t . 
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μιος σταυρός. Καί δή 
κατά τδν τύπον τούς δέσποτας, ασπάζονται αύτδν, 
καί εΤΘ* ούτως είσέρχονται διά τής έκείσε ίίστερού
σης πύλης πρδς τδ δεξιδν μέρος τού βήματος. 
ΈκεΤσε γάρ οί τής συγκλήτου πάντες 'ίστανται μετά 
καί τών βασιλικών καί τού κουβουλείου, έπευχόμε
νοι τούς δέσποτας. Καί άπδ τών έκεΤσε είσέρχονται 
είς τά τά άγια θύρια, καί άπτουσιν κηρούς κατά τδ 
είωθδς, καί τά έξης κατά τδν τύπον τελούσιν. Καί 
εΤθ' ούτως παραλαμβάνει άπδ χειρός τού καστρησίου 
δ πατριάρχης τδν θυμιατδν, καί έπιδίδωσι τψ 
βασιλεΤ, καί θυμι$ ά βασιλεύς πέριξ τής αγίας τρα
πέζης, καί ιΤΘ* ούτως διά τού δεξιού μέρους τού βή
ματος άπδ τών έκεΤσε μικρών αγίων θυρών εξέρχον
ται οί δεσπόται άμα τού πατριάρχου έως τών πορ-

πατριάρχου θυμιώντος Α d u m ab ipeo ex more iooenBaQtar , oeculo pac i s ve-
nerantur . T u m pergunt per por tam ad d e x t r a m 
p lagam b e m a t i a ; u b i aenator i i omnes et p a l a t i o i 
m i n i a t r i et cub i eu l a r i i astant d o m i n i s benediceotea. 
H i per sacraa forea cance l l o rum ingresa i a c cendunt 
cereos, u t mos est, et caetera quoque ex r i t u p e r -
agont. T a n d e m acoeptum e m a n u caetrensis p a t r i -
a r c h a t b u r i b u l u m t r a d i t i m p e r a t o r i . flic to tam c i r c a 
aaoram meoeam i n c e n a a l ; et t u m exeunt d o m i n i a 
dex t ra bemat ia u n a c u m pa t r i a r cba pe r minores , 
quse i b i aant , eacras forea, et usque ad po rpby r e t l -
cas co lumnaa prooeduot ambo . Ib i autem va led icunt 
et oacu lum paois i m p e r t i u n t patriarcbae. E t b io 
qo idem red i t i n b ema , t r i t ohec ten , i d eat o f f i c ium 
inter t e r t i am et sextam b o r a m peragendum, pe r -

φυρών κιόνων, καί έκεΤσε άποχαιρετίζουσι τδν J J a c t u r o a ; d o m i n i au t em in t r an t i n me ta t o r ium , et 
i l l i n c poet abeo lot ionem vel flnera tritohectee ae-
cendunt mys t i ce ve l c lara arb i t r i s et c u m i n t i m i s 
a m i c i s et custod ibue per cocb leam e me la lo r i o a d 
ca techumen ia d u c e n l e m ; et denique per d iaba t i ca 
ve l tectas por t i cua redeunt i n pa l a t i um, quod Deaa 
cuaiod iat , s t ipat i a maglab i t ie e l betaeria. S ena t o r i i 
autem omnea et c u b i c a l a r i i et pa l a t i a i m i n i a t r i 
poat abso lo tam t r i tohec tam abeunt i l l i n c , i d eet e 
aancta Soph i a , ad aua quiaque. P a g a n a e n i m o u m 
ait i l l a dies [id est ao l emni et so lemni ter ind ic t » 
proceeaioni non d icata ] , n o n oomi tan ta r dominoe 
i n p a l a l i u m redeuntea. 

πατριάρχην, τούτον άσπαζόμενοι. Καί δ μέν πατριάρ 
χης εΙσέρχεται είς τδ βήμα έκτελέσων τήν τριτοέκ-
τ η ν οί δέ δεσπόται είσέρχονται έν τ ψ μητατωρίψ, 
καί μετά τήν τής τριτοέκτης άπόλυσιν ανέρχονται 
μυστικώς διά τού έκεΤσε τού μητατωρικίου κοχλιού 
είςτά κατηχούμενα, καί διά τών διαβατικών είσέρ
χονται μυστικώς δηριγεύόμενοι ύπό τε τών μαγλα-
βιτών καί τής εταιρείας είς τδ θεοφύλακτον παλά
τ ι ο ν ot δέ τής συγκλήτου πάντες καί οί τού κου
βουκλείου καί οί βασιλικοί άνθρωποι μετά τήν τής 
τρίτο έκτη ς άπόλυσιν άπδ τών έκεΤσε, ήγουν άπδ τής 
αγίας Σοφίας, απέρχεται έκαστος είς τά ?δια. Διά 
γάρ τδ εΐναι τήν ήμέραν ταύτην παγανήν εις τήν 
ύποστροφήν ού δηριγεύουσιν ούτοι τούς δέσποτας. 

ΚΕΦΑΛ ΙΑ\ 
Οσα δεΤ παραφυλάττειν, τών τιμίων σταυρών 

μελλόντων έξιέναι τή μέση έβδομάδι τής αγίας 
τεσσαρακοστής. 
Ίστέον, δτι τή τρίτη Κυριακή τής αγίας μ', ήγουν 

άπδ τής ορθοδοξίας, μετά τρίτην ή καί έκτη ν ψδήν 
τού βόθρου, εξάγονται οί τίμιοι καί ζωοποιοί τρεις 
σταυροί, καί αποτίθενται έν τ ώ σκευοφυλακίω, καί 
εΤθ' ούτως δπδ τού πρωτοπαπά βαλσαμιζόμενοι προ
τίθενται έν τή εκκλησία εις προσκύνησιν πάντων (25), 
καί μετά τήν άπόλυσιν τού όρθρου ανοίγει τδ τής 
νέας άναβάσιον, καί ανέρχεται δ τής νέας κλήρος, 
καί άμα τού βασιλείου κλήρου τού παλατίου παρ
ίστανται ψάλλοντες τά συνήθη στ ουρώ σι μα. Καί δτε 
κελεύουσιν οί δεσπόται, είσέρχονται καί ασπάζονται 
τούς τιμίους καί ζωοποιούς σταυρούς. ΕΤΘ' ούτως 

• C 
» 1 7 C A P U T X I . 

Observanda, quando cruces efferenax sunt media 
septimana sandse Quadragesimx. 

Domin ioa sanc t e qaadrageaimae ter t ia s e u , quod 
i d e m est, t e r t ia a feato ortbodoxiae e l r e s t i tu t a rum 
s a c r a r u m i m a g i n u m , poe l t e r i i u m aex tumqua c a n -
t icura oanonie m a t u t i n a r u m e x p r o m u n t u r eanct » 
et vivific® trea cruces [e aede et basi s u a i n p a l a -
tio] e l d e p o n u n t u r i n [ejuedem] eceuophylac io , at 
de incepa balsamisata? vel inunctaa a protopapa pro« 
p o n u n t u r i n ecclesia [pa la i i i aeu neaj v u l g a r i 
o m n i u m adora t i on i .Poe t abao lu tum a o l e m o r t b r u m 
seu o f f i c ium m a t u t i n u m r ec lud i tu r anabaa ium [aea 
gradua , per quoa ad oa l e cbumen ia aacandi lur , ] 
n e e [seu N o v e i n palat io eoc les ie ] , et aacendit 

απερχόμενοι καθέζονται έπί τού χρυσοτρικλίνου είς ] ) i l l u c nee c l e rua u n a c a m olero p a l a t i n o ; et aatant 
τήν συνήθη καί καθημερινή ν προέλευσιν. Καί δ μέν 
εΤς αίρόμενος ύπδ τού διάκονος τής νέας καί δψι-
κευόμένος δπδ τού ,ταύτης κλήρου, κατέρχεται καί 
προτίθεται έν τή αυτή Νέα εκκλησία. Ό δέ έτερος 
αίρόμενος καί βαστάζο μεν ο ς δπδ τού παπίου τού 
Μεγάλου παλατίου, φορούντος αυτού σκάραμάγγιον 
καί σαγίον άληθινδν, όψικιυόμένος ύπδ τού βασιλείου 
κλήρου καί τού πρωτοπαπά τής Δάφνης τού 'Αγίου 

canentea conaue ia e i a u r o s i m a seu oantioa i n lattdem 
c ruc i a . D o m i n i , ai lubet , i n t r a n t [ in eccleeiam p a -
la t i i novam et ?enerantor aanctaa et vivif icae c r u -
c e e ; de inde d ig ress i r e s iden l i n chryaot r i c l ino c o n -
eueta? quotidianae prooeasionis g r a l i a . T r i u m au tem 
i l l a r u m cruc iuro una q u i d e m a diaoono aea? aublata 
desoendi l [e ca techumen i i s ne®], c om i t e c l e r o ejua-
dem neaa aau Nova? eccleaia?, et e xpoa i tu r i n ea-

J O A N . J A G . R B I S K I I G 0 M M E N T A R I U 8 . 

(25) D o m i n i c a t e r t i a quadrageaim» seu j e j u n i i 

Suadragee ima l i s , quod i n c i p i t a D o m i u i c a O r t h o -
o x i e d i c t a , Gnecfe appe l l a tu r σταυροπροσκύνησις, 

(vid. B u Cange h. v.) et κυριακη της προσκυ
νήσεως, quia GraDci tuno propositam publice in ec-
cleaiia oruoem adorant. 
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dem i p sa Nova eccleaia. A l t e r a vero sub la ta a p a - Α Στεφάνου χαί διαιταρίων του παλατίου, πάντων κη 
ρούς βασταζόντων, διέρχεται διά τε του ηλιακού χαί 
τού χρυσοτρικλίνου, καί άπαγόμένος προτίθεται εις 
προσκύνησιν πάσης της συγκλήτου έν τψ λαυσιακψ 
έν τψ άριστερψ μέρει πρδ τής πύλης τού ευκτήριοι» 
τού 'Αγίου βασιλείου, καί μετά τήν ηροσκύνησιν 
πάλιν βαστάζεται παρά τού παπίου, δηλονότι δψι-
χευόμενος ύπδ τών προειρημένων, χαί άποτίβετα 
έν τψ παλατίψ τής Δάφνης έν τψ ναψ τού 'Αγίου 
ΙΙρωτομάρτυρος Στεφάνου. Καί τή δευτέρα τής αυτής 
εβδομάδος μετά τδ γενέσθαι μίνσας εξέρχεται δ πα
πίας, καί αίρει τόν σταυρόν άπδ τού 'Αγίου Στεφά
νου, καί αποφέρει αύτδν έν τή μεγάλη εκκλησία της 
Αγίας Σοφίας. Ό δέ έτερος σταυρδς εναπομένει έν 
τ ψ Ιερψ παλατίψ. Ίστέον, δ'τι τή παρασκευή τής 

Stepbano , et p ro f e r i eam i n m a g n a m ecc les iam g αυτής μέσης εβδομάδος τής άγιας Τεσσαρακοστής 
ophi©. T e r t i a nempe c rux β aacro palat io n o a μετά τήν άπόλυσιν τής ένατης εισάγει δ παπίας τδν 

τίμιον σταυρδν έν τψ Ίερψ παλατίψ. Όμοίως χαί οί 
τής νέας κληρικοί εισάγουσιν καί αυτοί τή αυτή 
ήμερα τδν έτερον σταυρδν μετά τήν άπόλυσιν της 
ένατης. Καί τή Κυριακή μετά τρίτην είτε χαί έχτην 
ψδήν τού όρθρου ύπό τού πρωτοπαπά χαί τού 
σχευοφύλακος έκμασσόμενοι κατατίθενται έν τ ψ 
αύτψ σκευοφυλακίψ* 

p o r e . P r o x i m a autem D o m i n i c a i n l r a ter t iam e i aextam odam o r t h r i r e p o n u n l u r r u r e a i o raceaa protopapa 
et sceuopbylace i n eodem, quo p r i u a aaaerfatasfaeraiit, cua lod iar io vaso rum, p r i a e bene probeqae 
exteree . 

p i a ojagai p a l a l i i , qu i s c a r a m a n g i u m et sagum pur -
p u r e u m corpore g e r i l , et s t ipata a c lero pa lat ino 
et a protopapa S . S t epban i Daphoea et a diaatariis 
pa l a t i i , o m n i b u a i l l i s cereos geatant ibus, permeat 
per be l i a cum [seu so la r ium] et chryao t r i c l i nura , 
et i l l i n c porro ablata expon i tur adorat ion i t o i ius 
eenatua i n laueiaco ad s i n i s t r a m , coram por ta 
euoter i i [vel sacel l i ] 8 . B a e i l i i . U b i poatquam aatis 
adorata fuer i t , aufertur ru rsua a pap ia i a eodem 
oomi ta tu , e l expon i tur i n pa la l i o Daphnes i a t c m -
p l o , q u o d i b i e s t , S . P ro t omar t y r i a S tepban i [ i l l ius 
nempe, q u i p r i m u s m a r t y r u m o m n i u m a u p r e m u m 
e u p p l i c i u m s u b i i t ] . A l t e ro d ie e juedem aeptimanee 
poat factaa miaeaa ex i t papiaa e l t o l l i t eam c rucem 
e S , 

S . Sophi® 
effertur. Paraaceve autem seu sexta fer ia e jusdem 
medite i n sanc ta Quadrages ima eeptimanaB, pos i 
abso lut ionem n o n a [odae sc i l i ce t ofQcii c i r c a n o n a m 
boram oantar i ao l i t i ] , S 1 8 in f e r l ru raus papias 
l a n o t a m c rucem e S . S o p h i a i n aac rum p a l a t i u m . 
S i m i l i t e r quoque neae c l e r i o i in f e runt ra rsas a l te -
r a m c rucem e s u a ecc les ia eodem die atque t e m -

C A P U T X I I . 
Observanda, quanda domini lotum ad blachernas 

eunt. 
Paraeceve aeu fer ia sexta maneproced i t aeu c o n -

?en i l s ca ramang i i a indu tos to tue aenatua in b lacber-
nie e x l r a p o r l a m pa la t i i i b i l oo i , u b i doro in i appe l -
lere c u m dromone solent. P a r i t e r i n d u t i soaramaogi ie 
i n t r a a t d o m i n i i n d r o m o n e m una c u m pr ivato au i 
oorporis min ia te r io et logotheta d r o m i et protoaae-
cret ia et praafecto s u p p l i c a t i o n u m , h e t a r i a r c b a et 
d rungar i o vigi l ia?. A p p e l l u n t autem ad po r t am , ad 
q u a m eenalus eoa exapeo la t ; et p r i m i q a i d e m ma-
g i a t r i , p a t r i c i i et off icialea ex l ra po r t am a dex i r a 
parte v i » , q u a d o m i n i t r a n a e u a t ; ad s i n i a l r am vero 
reg ia atant ae l l a r ia [aeu equ i ee l lat ie t ad i a equ i t a o -
d u m acc inc t i ] . Proceres , u b i dom in i a prope fiunt, 
adorant b u m i p roc iden tes ; domin i au tem at ipat i a 
praepoaitie c u b i c u l i et mag l ab i l i a , bas i l i c i s et b e -
t e r i a , i o t ran t i n eoc les iam [S . De i geni tr ic ia ] per 
v i a m , q o e i l l oo duo i t . Dominoa per por tam ex t imam 

ΚΕΦΑΑ. ΙΒ'. 
"Οσα δει παραφυλάττειν, τών δεσποτών άπ ιόν

των λούσασθαι έν Βλαχέρναις (26). 
Τή παρασκευή ΐωθεν προέρχεται άπασα ή σύγκλη

τος άπδ σκαραμαγγίων έν βλαχέρναις έξω τής πόρ-
C τας, έν ψ τόπψ δρμώσιν οί δεσπόται* οί δέ δεσπόται 

είσέρχονται άπδ σκαραμαγγίων είς τδν δρόμο να 
μετά τής οικείας αυτών θεραπείας, τού τε λογοθέ
του τού δρόμου καί τού πρώτοασηκρήτόυ και τού 
έπί τών δεήσεων μετά τού έταιρειάρχου χαί τού 
δρουγγαρίου τής βίγλας. Όρμώσιν δέ είς τήν πόρ
ταν, ένθα ή σύγκλητος τούτους έκδέχεται. Οί δέ 
μάγιστροι καί πατρίκιοι καί άφφικιάλιοι έξω της 
πόρτης τ ψ δίξιψ μέρει τής βασιλικής διόδου δέχον
ται τούς δέσποτας, έν δέ τψ άριστερψ Ιστανται τά 
βασιλικά σελλάρια. Και έν τψ πλησιάσαι πρδς αυ

τούς τούς δέσποτας πίπτουσι προσκυνούντες· Οί δέ 
δεσπόται δηριγεύόμενοι ύπό τε τών πραιποσίτων τον 
κουβουκλείου καί τών μαγλαβιτών, βασιλικών τε καί 
τών τής εταιρείας, απέρχονται διά τής άπαγούσης 

ing r ee i oa aubaequuntur m a g i a t r i , pa t r io i i et ofDoia- n δδού πρδς τήν έκκλησίαν. Ίστέον, δτι, τών δεσπο-
les . Ια propylaeo seu>oteportal i autem eccleai® e x c i -
pit d o m i n o a aceuophy lax [aeu cuatod iar ius vaao ram 
et aao ra rum r a l i q u i a r u m ineaaederepos i tarum] cu tn 
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τών είσιόντων τήν πόρταν, κατακολουθούσιν δπισθεν 
τε μάγιστροι καί πατρίκιοι καί δφφικιάλιοι· "Βν 

δέ τψ προπυλαίψ τής αυτής εκκλησίας δέχεται αύ-

(26) Habebant imperatorea Graeci ba ln eam d o -
mee t i cum et proou l dub io p l u r a i n magno pa la t io , 

J[ue q u o t i d i a aut aaepiua pro more i s t iua na t ion is 
r eqaen larent . Blachernenee i g i t u r i l l u d t a n t a m -

modo ceremoniae oauaa, ex vetere r i t u , eemel per 
a o n u m , aut certe oppido raro (ut ad b a l n e u m , 

3uod haud vu l ga rem aanc t imon iam utebt ibua a d -
e r e l , ot bcned ic t ionem prosperitatornque lar jr ire-

t u r , quapropter o l i a m in f r a p. 320, τδ ά'γον 

λούσμα appe l la lor ) ad iban t . Qaod a i tieret, q u i b u a -
c u m ceremoni i s fieret, bio expon i tur . De ba lnao 
iato B l acbe raens i v i d . , s i t an t i est, i oep t i G r a o u l i 
o o m m e n t u m , auod babent n o l e A l e m a n n i a d P ro -
cop ium p. 83 . N a m p r e t e r ips iua re i a b s u r d i t a t e m 
i m p i n g i t homo quoque i n cbronolog icaa ra t i oaea . 
B a l n e u m i l l u d B iacberDensa d i u po i t J u i t i n o m fo i t 
c o n d i t u m . 
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τούς ό σκευοφυλαξ μετά θυμιατού χαί ό τής έχκλη- Α t h u r i b u i o ; c l e r u 8 autem e jusdem eoclesie s u b s e q u i -
σίας χλήρος, δψικεόοντες αυτούς. Καί δή τών δε
σποτών είσιόντων εις τδν νάρθηκα, περιβάλλονται 
τά χρυσοπερίκλειστα σαγία, καί άπτουσιν κηρούς, 
καί διέρχονται διά μέση^ τής εκκλησίας καί τής 
σωλαίας, καί πάλιν άπτουσιν κηρούς έξω τών αγίων 
θυρών, καί είσέρχονται είς τδ ά'γιον θυσιαστήριον, 
καί ασπάζονται τήν άγίαν ένδυτήν Ίστέον j δ'τι, τών 
δεσποτών ευχόμενων εις τδ ά'γιον βήμα, ή σύγκλη
τος καί οί τού κουβουκλείου καί οί βασιλικοί διέρ
χονται καί 'ίστανται είς τδν νάρθηκα τής αγίας σο
ρού. ΕΤΘ' ούτως δεέρχονται διά τού πρδς άνατολήν 
δεξιού μέρους τού βήματος καί τού σκευοφυλακίου, 
καί είσέρχονται είς τδν νάρθηκα τής αγίας σορού, 
καί οί μέν βασιλικοί 'ίστανται αριστερά τής βασιλι
κής προόδου, οί δέ μάγιστροι καί πατρίκιοι δεξι^ 

tu r i n obsequio. D o m i n i nar tbecem ingrese i saga 
auro p re t ex ta ta i n d u u n t , accondunt cereos, t rans-
eunt per m e d i a m par l em eccleaia* et praeter ao leam, 
ub i rursus extra saociaa forea accenaoa cereos de -
ponunt . Inde i n l r a n t i a eanc tum Ibyaiaater ium aea 
aacr i f i ca tor ium, e t v ene ran tu r oeculo sac ram endy-
t am vel a l tar is i n s t r a t u m . Interea vero, d u m d o m i n i 
sacro i n bemate [vel t r i buaa l i ] devotiono sua de fun-
g u n t u r , ( ranseunt seaatus e.t c u b i o u l a r i i et b a s i l i c i 
i n oar tbecem sanc t e so r i [vel cood i t o r i i s a c r i a m i c -
tue B . V i r g i n i a ] , i b i que se i n aeriea euae co l loca loa 
tenent. Devol ione peracta , t ranaeunt d o m i n i per 
dex l r am 3 1 9 veraus o r i en tem par tem bemat ie et 
per 8ceuopby lac ium,e t i n l r a n t i a oartheoem aanct» 
s o r i , stant ibua i n ? i a , q u a t ranaeundum ipais est, 

ώς πρδς τάς πύλας. Οί δέ δεσπόται άπτουσιν κηρούς &d a in i e t ram qu idem baa i l i c ia aeu imper i a l i bue ho 
κατά τδ είωθδς είς τάς βασιλικάς πύλας τής αγίας 
σορού, καί είσέρχονται, καί ευθέως κλείουσιν τάς 
αυτών πύλας κουβικουλάριοι* (βαρβάτοι γάρ έκεΐσε 
ούκ εισέρχονται, εί μή οί τού κουβουκλείου μόνοι·) 
οι δέ δεσπόται πάλιν κατά τδ ε'ωθδς άπτουσιν κη
ρούς έμπροσθεν τού αγίου βήματος, καί είσέρχονται 
καί ασπάζονται τήν άγίαν ένδυτήν, καί λαμβάνει 6 
πρώτος βασιλεύς θυμιατό ν παρά τού πραιποσίτου, 
καί θυμι$ πέριξ τής άγιας τραπέζης· ΕΤτα έκβάλ
λουσι τά τούτων σαγία, καί λαμβάνει δ πρώτος 
βασιλεύς παρά τού πραιποσίτου τδ άπδ ταωνοπτέ-
ρων ριπίδιον (27), καί φιλοκαλεΤ πέριξ της αγίας 
τραπέζης, καί εξέρχονται τού βήματος, καί απέρ
χονται άπδ δεξιάς είς τήν έπίσκεψιν, καί άπτουσιν 

m in ibue , ad dex t ram au tem mag is t r ia et pa t r i c i i a , 
respectu ad po r tam baa i l i cam ejua sace l l i bab i t o . 
A d bas baai l icaa fore i sancta? aor i accenaoa f igunt 
d o m i n l cereoa pro more, et t u m [ in n a v i m sor i ] 
i a t r an t . Iogressis au t em , p ro t inus c l audun t i l l a m 
po r l am c u b i c o l a r i i . B a r b a t i e n i m i l l u o n o a i n g r e -
d i a n t u r , sed t an tummodo c u b i c u l a r i i . I b i r o raua 
extra aanc tum bema cereos a c c end un t ,u tmo3 est,et 
t om i n t r a n t i n bema , veneranturque sacram endy l am 
osoolo. P r i m u a au l em eea sup r emus impera tor t b u -
r i b u l u m a praeposilo nactua c i r o u m c i r c a incenaat 
eacram meoeam. Eo facto, e xuun t d o m i n i s u a aaga, 
t rad i tque pnepos i tus ma jo r i d o m i o o flabellura e 
penn is pavoninie f a c lum, q u i c u m i l l e a a c r a m m e a -

κάκεΤσε κηρούς καί προσκυνούσιν. Καί άπδ τών C sam c i r c u m v e r r i t . E o facto, exeunt e bemate,et abe-
έκεΤσε απέρχονται έξω τού μητατωρικίου, έν φ ή u n t a d e x t r a parte ad ep iaceps in fseuv ia i ta t ionem at-
είκών τής Θεοτόκου καί δ αργυρούς *ίδρυται σταυρδς, que adora l ioQem aac ra rum Β. Y i r g i n i a r e l i qu ia rum] 
καί άπτουσιν κάκεΤσε κηρούς, καί είσέρχονται είς Θ Ι i b i quoque a c c e o d u n i cereoa et [reliquiaa] a d o -
τδ μητατώριον (28), καί εί κελεύουσι, σκεπάζονται, r a n t . I l l i n c procedunt uaque ad me ta t o r ium, i a qoo 
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(27) Inter i a s t r u m e n t a aacra erat quoque flabol- bao occaaioae l o c u m Anas taa i i i n N ico lao I, p . 2 1 0 : 

l u m , e t enu ibua membran ia , i t em s indoue , pena ia et ripidiaduo [sio ieg . pro vulgato et repidis duobus] 
in lypo pavonum [id eat p i c i a , u l caudae p a v o n i a s 
ioa tar referrent] cum scutii £id eat t abu l i a , teaserie 
pret ios i meta l l i quad ra l i a au i rhomboideia] et diver-
sis lapidibus pretiosis. Ab hie flabellia nata esee, 
q u i b u a d o m i c e l l e noatr» sese parant ot l u d u o t . 
l i que t . Rabebant imperatorea Graeci aasidentee a ib i 
do rm i en t i bua pue l las , qu® ven tum ag i tarent et 
muaoas abigerent , quod ex Alex iade pag . 254, 

τήν παιδίσκην θεασάμενον τήν τδν αέρα 
ζούσαν καί πό£ρω ποι τούς κώνωπας 

β ένην τού τών βασιλέων χρωτός. 
(28) Μητατώριο, C o d . , ut aaepiua. I ta aolent nov i 

G r s c i pro μητατώριον, om i s sa l i t t e ra fioali ν : qaem 
l i b r a r i i nos t r i mo r em prsesertim insecundo vo lumine 
rel igioee expresei . N i b i l f r e q u e n t i u a i l H q u a m ^ p i p i o , 
σιλέντιο et t a i i a . S ic i n spec imine noatr i cod ic ia 
a r e expresso eat καταπερίσσεια. pro κατά περίσ-
σειαν, λαβδαρέω pro λαβδαρέων. Pau lo ante ρ. 315 
habebamus γραδήλιο. Infra ρ. 337, habeb imaa 
χλανίδι pro χλανίδιν, ρ. 348, κλητωρολόγιο, ρ. 380, 
καριρίο et κυνοστομαιο et σπιθαμιαΤο, ρ. 381 , 
είς Συρία. In gloasia nomic ia Labbe i eat παρα-
βλέτιο pro παραβλέτιον. A p u d c l . Cora inura i n 
l i b r o de not ia Graecorum p. 36 , eat ΑΡΧΩ pro 
A P X Q N , supor l i et ad ejue latue duc ta l i n e a 
c i r c u m f l e x a , quse i p s i B s i m u m eat v. N a m l i t l e r a m 

quoque pavon in ia faotum (unde ριπίδιον ταωνόπτε-
pov et κύκλος ταωνόπτερος appe l la tur ) , quo d i aco -
nus aut unoa aatana aut duo ad al tar ie s ingu la l a -
te ra s i n g u l i astaQtes d iacon i muacaa , d u m sacra 
fiebaot, abigebaat , a u i a l iaa pu lverem de eacr ia 
endyt ia decutiebant. G lemeaa Conat i t . aposto l . V I I I , 
1 2 : δύο διάκονοι έξ έκατέρών τών μερών τού θυ
σιαστηρίου κατεχέτωσαν έξ υμένων λεπτών όιπίδιον, 
ή πτερον ταώνος, ή οθόνης ^ έρέμα άποσοβείτωσαν patet : ι 
τά μικρά τών Ιπταμένων ζωων, ώς άν μή έγνρί- θναρριπίζ< 
πτωνται είς τά κύπελλα. Pont i f l ca le Haber t i ρ. 111 : 0 άσωθουμέ 
άλλοι δύο τών διακόνων λαβόντες ριπίδια V c a v - / o m ** 
ται έξ έκατερου μέρους τής έγίας τραπέζης έκ πλα
γίων καί ριπίζουσιν επάνω τών αγίων μετά πάσης 
ευλάβειας, ώστε μή καθήσθαι μυΤαν ή τι τοιούτον 
τών ζωΤδίων. Q u i a i g i tu r imperatorea c o m i n G r s c a , 
t u m i a L a t i n a Ecc lea ia q a a l i t a i e m d i a c o n o r u m aut 
Bubd iacooorom gerebant : quapropter e t iam i l l i a l i ce-
ba t i n t r i b u n a m in t ra r e , ep ia to lam publ i ce p r e l e -
gere, i n e t r a tum a l tar ia mutare e l a i i a t a l i a la ico 
noo permiasa peragere, u t a l io loco derDonetratum 
f u i t : l i cebat ipais quoque , ut nos lro hoc ο loco 
pa le t , flabellum tenere, eoque sac ram roenaam 
purga r e ; v i d . D o Gaage ν . Τιπίδιον, e i a d A l ex i ad . 
p a a . 346, Va l ea . ad A m m i a n . M a r c e l l . p . 578, M a -
b i l f oa i n Mueeo Italioo pag . X L V I I . Emondemue 
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imago Dei Gen i t r i c i se ta rgentea c r u x exe tan t ; i n c u - Α 

j o s a d i l u quoque , p r i u s q u a m iDgred iantur , oereos 
accendunt . Ingressi au l em deinoeps i n m e t a t o r i u m , 
a i q u i d e m c u p i u n t , i n f u l a n t u r . T e n e n d u m , e o i a l o c o , 
i n quo eubaistunt d o m i n i preces ad Deum facientea, 
i b i subaiatere qaoque , q u i hactenue eos com i t a t i 
fue ran l , mediae hetaeri» homines post bona verba 
d o m i n i s d i c t a . T raneeunt porro d o m i n i per na r the -
c e m , quos f ene ran tur secuada v ice m a g i s l r i et pa-
t r i c i i et of f ic ia lea; et aecend un t d o m i n i per cocb l eam, 
et u l ter iue perguot ad apodyta [vel v e s t i a r ium c x u -
t o r i u m , ub i a l o tur i a vesies d e p o n u n i u r ] . Interea 
vero d u m hsec fiunt, o rd inan t aese, q u i p r i u s a d o -
m i n i s e u m i n ftnem abscesserant, baai l ic i ad dex-
t r a m s in i s t ramque p a r l e m foras paraptera [sive alas 
ao t aubetruct ionea lateralea] ad apodyta ducentes, 
domin iaque per se raedios t ranseunt ibua bona pre-
c a n t u r . D o m i n i autem etipati a cub i cu l o et mag lab i t i s 
et magna h e t e r i a i n l r a n t i n paraptera ad apodyta 
ducentes . I l l i n c au t em egresaoa c o m i t a t i a l i q u a n t u -
l u m , subs i s tunt post bona ve rba domin i e d icta m a -

J O A N . J A C . R E I S K I I 
ietao? i n cod i c ibus mest is quoque c i rcumf lexo re -
pramentant. Idem Gors in i Append ice ad l a u d a t u m 
opus pag . 28, obaervat, i n Insor ip t ion iboe P j y -
ehario pro Psycharion r ep e r i r i . In f ra p. 342, 
est Άποχαβδα pro Άπουχαμβδαν. A p u d O u C a n -
g i u m G l . Gr . p. 1111. παραμια p r u παραμίαν, 
U b i q u e prostat forraa Άμερουμνή ve l Ά μ ε ρ -
ιιουμνή, quaB lect io nata est ab i l l i s , q u i non i n -
l e l l i gebant , c i r curo f l exum et vice accentue i b i fung i 
et l i t t e ram def ic ientem ν repraesentare. N a m p lena 
et recta fo rma est Άμερμουμνήν, Amer Mumnin. 
E x hoc canone m u l t a poeeunt veterum auc l o rum ρ 
et raarmorum loca emendar i , c o r rup l a non t a m 
an t i qu i s ab l i b r a r i i e , et l ap i da r i i a , q u a m a typo-
g raph ia et edi tor ibue noatr is , q u i c o m p e n d l u m 
B c r i p t u r * veteria non perc ip iebant . Non e n i m v i -
t i u m fac iunt q u i l i t t e r a m omi t tun t more eu i tenipo-
r i a un i ve r sa l i , eed i l l i , q a i non addun t io l i b r i s 
t y p o r u m ope exproaaie, i n qu ibus o m i t i i l a l i a non 
•o lent . V i d e b o r a l i q u i b a s i*38a m i h i d i cam soribere 
et i a a l i i a fac inus meura improbare . E t profecto 
a l i a m inet i t i esem v i a m , ai m i n i cont ig ieset bonc 
J i b r u m eecundoedere ; j a m vero c u m p r i m u s edam 
e m e m b r a n i a , qu© gemel laa oon habere c r edun tu r , 
legem m i h i s c r i p s i eam, ut eequerer earuru e x e m -
p l u m , quod mutet deincepa venturus a l i qu is edi tor . 
Ego vero et i l l u r u m et supe r i o rum t emporum mores 
ex auctor i tate m e m b r a n a r a m religioee reddere vo-
l u i debu ique . Bene e n i m nov i , G r e c o s bod iernos 
Ν finale n o n i n ecr ibendo t a n t u m , eed e t i am i n 
aermone o ra i t t e r e ; neqoe novo i d exemplo , sed n 

veteres quoque aic coneuevisee. Unde e n i m La t in i Β 
v o c u m GreBcarum termiDat iones i n ων u l t i m a l i t -
t e ra mut i l assen t , n i s i patres e o r u m , iEoIea et Do-
ree, id Θ08 docu iseent? Plato, Amptiitruo, i t e m 
statio, generatio d i c u n t et s i m i l i a . S u n t en im haeo 
mare Gr f f i ca ; ut a στατδς fit στατίων, i t a a γενε-
ράτος fit γενερατίων. Nequev finale eo l ammodo . eed 
e t iam ς ία termiDat ione ης et ος omi t tebant . N i h i l 
f requent ius apud L u p a m P ro t o spa tham, q u a m Ma-
niaci.Stratigo,Patriv\o, Analolico et ta l ia io n o m i n a -
tivoefferre. S i c o m n e s L u p i e ta t e loquebaatur e tecr i -
bebant , et ex ant iqua t rad i t i one l o q a u n t u r et e c r i -
bun t adhuc I ta l i et H i apan i Paolo, Nicolao, Domingo, 
e lo . In t abu la X V I I I t omi I M o n u m e n t o r u m vete-
r u m G i a m p i n i p . 35, babe tur i n area 23 imago S . 
B a r t h o l o m e i , q u i s t r a o g u l a l u r , c u m inscr ip t i one , δ 

Ίστέον, δ'τι έν φ τόπψ Ιστανται οί βασιλείς έπευχδ-
μενοι, 'ίστανται οί της μέσης εταιρείας, καί αυτοί 
έπευχόμενοι. Καί έξιόντες διέρχονται διά του νάρ
θηκος, καί πάλιν δέχονται τούτους ο'ι τε μάγιστροι 
καί πατρίκιοι καί δφφικιάλιοι, καί άνίασιν οί δβ-
σπόται διά τοΰ κοχλιού καί απέρχονται. 01 δέ βασι
λικοί προαπερχδμενοι Ιστανται δεξιφ καί αριστερή 
Εξω τών είσαγόντων παραπτέρων είς τά άποδυτά. 
Καί τών δεσποτών διερχομένων, έπεύχονται ΧΛ\ 
αυτοί. Οί δέ δεσπόται δηριγεύόμενοι ύπδ τε τοΰ 
κουβουκλείου καί τών μαγλαβιτών καί τής μεγάλης 
εταιρείας, είσέρχονται είς τά άπάγοντα παράπτερα 
είς τά άποδυτά. Καί οί μέν τής μεγάλης εταιρείας 
'ίστανται ευθύς μετά δλίγων έπευχδμενοι, καί μβτ' 
εκείνους οί μαγλαβΐται 'ίστανται, καί αυτοί έπευχό-
μενοι, καί μετ* αυτούς οί τού κουβουκλείου, καί 
αυτοί έπευχόμενοι είς τδ είσάγον ένδάτερον μονό-
θυρον, καί έξωθεν τού μονοθύρου 'ίστανται οί πραι
πόσιτοι καί αυτοί έπευχόμενοι. Οί δέ δεσπόται 
απέρχονται έν τοις άποδυτοις, καί άποδυόμενόι 
περιβάλλονται τά χρυσά τούτων λέντια (29), καί 
C O M M E N T A R I U S . 
Βαρθόλόμε κρεμασθείς έπί σταυρού τελειοΰται. E t 
βίο i p s i quoque veterea Grasci baud raro ς om i t t e -
bant , ut ex άφνω pro άφνως vel άφανώς e l s i m i l i -
bua c o n c l u d i l u r , q u o r u m poss i t imman i e c o p i a 
cog i , ei hoc a g e r e m ; v i d . ad p. 342 d i c e n d a . 
In te r im u n u m et a l t e rum e x e m p l u m omies i ν 
flnalis i n ant iqu ia t sa rmor ibue eab jungam |Q 
i p e c i m e n , quomodo c u m ta l ibue procedeoaum e i t . 
In D i a r i o i i a l i co Mont faucon i i p . 425, l e g i tu r hoo 
d i s t i chon c u m mu l t i s a l i i a : 

Τού Διδς Αλκμήνης τε γόνον τιμαίσιν άέξω 
υιδς Λασθενέος στήσεν άγαλμα τόδε 

Ιο p r i m o b o r u m Terau l i t i e r a u l l i o i a non v i t i o l a -
p i d a r i i , sed ex more vetusto abeat, l ec tor i G r s o e 
ca l l en t i aupp le tum r e l i c l a . Id idem censendum d a 
inecr ipt ione Herodis A t t i c i , qoa T r i o p i u m d a d i c a -
v i t ; i n q u a ν om i e sum v i roa doctoa i n e r r o r em i m -
p l i c u i t , ut v . 6 : 

Τόφρακε ταί Τριόπειαι έν αθάνατοι ς άλέγησΒον. 
Ita e n i m legendus i l l e locus est. In e jusaem d e d i -
cat ione statuas Regilla? v. 34, άνασσα l e g i t u r p r o 
άνασσαν et v. 43, μέ pro μέν, u b i ν omiasam dexte -
r i tas et p r u d e n i i a legentiB taoite supp lere debe t , 
non l a p i d a r i u m c r i m i n a r i , ut neque l i b r a r i a m , q u i 
Anrhialo vastavit pro Anchialon exaravit . V . S c r i p l . 
H i s t . A u g . Τ . I, p. 848, et II, 377. R e c t u m i d 
est, sive hb ra r i o t r i buas , q u i Pa la tJDum cod i o em 
exarav i t , l i n eam Iranaveream n a igni f lcaotem o m t t -
t ent i , s ive dialecto p l ebe i e , qurf» i n ipaa p r o n u o -
t iat ione n et m et s flnalia omi l t ebat . 8ca l en t U l i -
bua inscr ip t i onea et tabu la P eu i i n g e r i ana . Ad Capsu 
Juliam pro ad Capsum J. Corintho, Bpidanro, 
Pireo, qua3 porinde e s c u l i Tbeodoe ian i a lque d e -
c i m i t e r t i i , quo revera exe t sp lum i i l u d m e m b r a n a * 
c e u m , quod adhuc hodie supereet, Co lmar i » ex ao-
t iqu iore codice e f formatum fuit , eese poaeont. Nam 
froetra labora t V . D. demonstrare , T h e o d o s i a n i 
s e c u l i membranas et l i t teraa eaae i l lae , e q u i b u a 
t abu la prod i i t p r i m u m , i l e r u m q u e nupe r r ime V i e n -
n » Auatriacee. Tex tas ipse qu i d e m rorte T h e o d o -
e i a m ejusve pot ius agr imensoree habet aaotorea, a t 
i l l u d e x e m p l u m abaque controvere ia eet r e o e n t i a a ; 
quod ipaa faoies l i t t a ra rom monstra t , exaote eiroilia 
i l l i , q u a monach i ante haec quatoor e eou la mem-
branas exarabaat . 

(20) S u n t quae veteres lineas paragaudas a p p e l -
labant . Notue locue Cod ic i s T b e o d o e i a n i : Nimc r t r 
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εισέρχονται εις τδ άγιον λοΰσμα. Ίστέον, δ'τι προ- Α. 
εισέρχονται τών δεσποτών οί πραιπόσιτοι μετά και 
τ ί ν ω ν τοΰ κουβουκλείου και κουβικουλαρίω/ βαστα
ζόντων τά φατλία, άπερ άπτουσιν οί δεσπόται ευχό
μενοι. Και πρδ τοΰ κολύμβου πλησίον τής είσαγού-
σης θύρας τψ διξιψ μέρει 'ίστανται οί πραιπόσιτοι 
καί οί τοΰ κουβουκλείου μετά τής μυστικής θερα
πείας τών δεσποτών, τοΰ τε βαλνιαρίτου καί τοΰ 
πρωτεμβαταρίου (30(. οί δέ λοιποί λούσται τών 
βλαχερνών αριστερά τών δεσποτών 'ίστανται. Καί 
τών δεσποτών είσιόντων, λαμβάνουσι ν κηρούς παρά 
τών πραιποσίτων καί άπτουσιν, καί προσκυνούντες 
τάς αργυράς αγίας εικόνας τάς έν τψ κολύμοψ, 
διέρχονται τ ψ δεξιψ μέρει τοΰ κολύμβου. Έν δέ τ ψ 
αύτψ δεξιψ μέρει τοΰ κολύμβου 'ίστανται δύο κα
πνιστή ρ ια, έν οις διερχόμενος δ βασιλεύς, παρά g 
τοΰ πραιποσίτου λαμβάνων άλειπτά ίδίαις χερσί 
τ ο'ι ς καπνιστηρίοις έντίθησι, ΕΤτα ά'ππτουσιν οί δε
σπόται κηρούς είς τήν πρδς άνατολήν κόγχην, έν 
ή καί ή αργυρά είκών τής Θεοτόκου έπί τής φιάλης 
'ίστάται. Καί άπδ τών έκεΤσε απέρχονται αριστερά, 
έν ψ ή τής χειρός τής Θεοτόκου έκτύπωσις έν τ ψ 
μαρμάρψ έκτετύπωται, καί διά αργυράς περιφε
ρείας περικέκλεισται (31), καί άπτουσιν κάκεΤσε 
κηρούς, καί οικεία χειρί είς τό έκεΐσε καπνιστή· 
ριον δ πρώτος βασιλεύς έντίθησιν άλειπτδν, έκ τοΰ 
πραιποσίτου τοΰτο δεχόμενος. 'Απδ δέ τών έκεΐσε 
ύποστρέφοντες οί δεσπόται, είσέρχονται είς τδν 
άγιον ΦωτεινΟν είς τδν ένδότερον θόλον, καί άπερ-
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auratas habeat aul in tunicis, aut in lineis para~ C 
gaudas. L a r op r i d ius i n l inea a u r u m memora t ρ.972, 
t. I, Sc r . B . A u g . : In linea autem aurum mitii 
eliam dementiam judicabat [A lexander Severus] , 
cum asperitati etiam adderetur rigor, r i d . i b i doct . 
interpretes et ad T . n , p. 452 et p. 231, u b i munli-
libiu aureis semper stravisse d i c i t u r G a l l i e n u s . A p u d 
N o a t r u m in f r a p . 359, habemua χρυσού; έγχεί-
ριον, orarium ve l sudarium aureum, aureis i i l i s i n -
t e x t u m . 8 . Audoenus i n Y i t a S . E l i g i i i , 15. lineas 
metallo rutilas a p p e l l a t : Habebal guoque zonas ex 
auro et gemmis comptas, nec non el bursas eleganier 
gemmatas, lineas vero metallo rutilas, orasgue * a r -
earum [f. l eg . saramancarum aut saranicarum] auro 
operias. J a m a n t i q u i i a i m i s Horodot i t empor ibua 
erant l in tea aurea m a n u c i o l a i n oeu,ut ex ejus l . n , 
o. 122 patet, ub i ex i E g y p t i o r u m Iradi t ione re fer l , 
r egem Paamrae t i chum ιη r egnum P l u t o n i a v i ? a m 
descendisae, κάκεΤθι συγκυβευειν τή Δήμτ^τρι' καί 
τά μέν νικ?ν αυτήν, τά δε έσσούσθαι υπ' αυτής καί ρ 
μιν πάλιν άπικέσθαι δώρον έχοντα παρ1 αυτής 
νειρόμακτρον χρύσεον. *[Δινόχρυσα talee vestes 
G r e c i s a a d i u n t ; v i d . T b e o p h . p. 270]* et χόυ-
σούφαντα; v i d . ρ. 320. 

(30) Protembatarius est, q u i ταΤς έμβάταις ve l 
έμβάσι, eol i ia ba lnear ibue praeeat. N a m έ^ιβάτας et 
έμβάδας e l εμβάσεις άπδ τού έμβαίνειν τους λουσ
μένους appel lant Graeci, descensiones L a t i n i a d ic tas ; 
v i d . Salraas. ad Scr . I I . A u g . 1.1, p. 691. Du Gange 
G l . G r . b . ν . Εμβαδόν [n is i pot ius εμβαδών aut 
έμβατον aut έμβατών] eet Gonatant ino Po rphyr . i n 
v i t a B a s i l i i Macedonia p . 201, p h i a l a , lacua m a r -
moreua , cfui manantem et sa l i en l em e s iphone 
a q o a m exoipi t . V o x phiala (uade noe t rum /iofe)eat, 
bene G r e o a . Yeteros d icebant πύελος. Talee l a cua , 
i n qu ibua lavantee natarent et ee abloerent,veterea 

gnae heteriae homiaea ; a l i quando ul ter iue c o m i t a l i 
aubeiatunt maglabitae, e t b i quoque faus la d o m i a i s 
oomprecat i , den ique c u b i c u l a r i i subeiatunt , neque 
b i abeque p i ia vot ia ,haud p r o c u l a mono thyro [aeu 
por ta a ingu lar i ] ad apody i a ducente ; 1 ) 9 t andem 
p r e p o a i t i ante hanc a ingu larem po r l am auba i s lua t , 
e t i am b i p i i s votie dominoe p rosecu t i .Domio i a u l e m 
i n t r a a t i n apodyta , yeet ibusqua depoait ie, i n d u u n t 
aurea aua l i n i e a . Quo facto, in t rant i n sacrura l a -
vac rum.Sed pr iue i l luc in t roeunt r eg i i praepoait iet 
a l i q u i de oub icu lo et DODQUIII c u b i c u l a r i o r u m , q u o -
r u m b i cereoa i l l oa geatant, quos accendere aolent 
d o m i n i devut ionem i b i auam facieates. Coneistunt 
b i p r e p o e i U atque cubiculenaea,et q u i a d p r i va tum 
corpor ia d o m i a i o i m i n i e t e r i a m pert inent , i t em b a l -
nearitea aeu ba lneator e l protembatar i ue seu e m b a t e , 
i d est ao l i i baIaear ia , iaspector ,a dextra parte prope 
fores,per quae i n t r a t u r , a n t e c o l y m b u m seu l a b r u m 
ve l l a oum : r e l i q u i autera Justae vel lotores pa la t i i 
b l aobe rnarum s taat a a in ia t ra parte d o m i n o r u m . 
iDgress i d o m i n i aoc ip iunt cereos a praepoait ia,quoi 
accendunt , et adorant c o l y m b i seu l ab r i aut na ta -
to r i i sacras argenteaa imag inee ,c t per d e x l r a m ejos 
reg ionem t ranseunt . In i l l a i p sa v e r o c o l y m b i d e x l r a 
regioae stant duo l h u r i b u l a , i n q u « imperaLor ,dum 
Iranait , auie ipae raaoibua odoramenta,qu« a p r e -
poaito acceperat, in j i c i t .De inde accenaos f i g u n t c e -
reoe impera lo res i n c oncha or ienta le , in q u a m e t i am 
argeotea Deigeni t r ic ie imago super pbta la stat. 

C O M M E N T A R I U S . 

πυέλους et μάκτρας appe l labaut . Go r r i gam bac o c -
cas iooa l o c u m Po l yb i i , q u i Va les io negot iom c r e a -
v i t . Eat i n Exce rp i i a Peireac. p . 142, eumque a d -
acr ibara , ut exiet imo l egeodum esae : τής τών Α ν 
τίγονε ίων πανηγύρεως έν Σικυώνι συντελούμενης καί 
τών βαλανείων εχόντων τά!) τε κοινάς μάκτρας, 
( c o mmu n ia uatia mact raa seu grandea lacua, ) καί 
πυέλους (solia) ταύταις παρακειμένας, είς ας o l 
κομψότεροι τών ανθρώπων είώθασι κατ' ιδίαν έμβαί
νειν εί ταύταις ποτέ (aut είς ταύτας ειποτε) τις 
καθίη [ηβηορθ έαυτδν] τών περί τδν Άνδρωνίδαν et 
r e l i qua . 

(31) S i c solent nov i G r e c i , u t i m a g i n i Mariae V i r -
g in i a dex t ram m a n u m argenteam porrec tam et ex-
t ra super f l c i em picturaa em inen t em addant , ot i o -
t e l l i g i tu r e G e r i a c b i I t inerar io p. 63 , cujue v e r b a 
haac sun t : Circa altare in choro [seu t r i b u a a l picti 
conspiciuntur tancti Gregorius, Basilius, Chry&o-
stomusy vuliu macilento: item Nicolaus Damascenus 
el alii doctores Ecclesi&.In summo super omnes emi-
net δ παντοκράτωρ sive J. C. cum auobus discipu-
lorum suorum. Semper in tabulatis chori [super fo-
r i b u s , q u i b u s eanc tarum nomen est] aa aextram 
conspicilur imago τού παντοκράτορος sive D. J. 
Christi cum argentea manu, β qua lamina el mas* 
sulse argentit, integros homines, nec non brachia, 
manus, pedes et alia membra referentes pendent. In 
medio stal imago Deiparx cum puerulo Jesu, dextra 
quoque manu argcntea dives, e qua pariter tales la-
minx et massulie argenlex filaque aurea dependent. 
Ad sinislram stant imagines mulierum, qux spectem 
plorantium prxbent9e guibus etiam donaria suspendi 
solent. Gonferat c u m b i s q u i volet i l l os , q u i da 
donar i ie ve te rum scr ipse runt , et neget deincapa,ai 
audebi t , C h r i a t i a n i e m u m Graecorum esae ve l e rem 
pagan i amum i d o l o r u m muta to oomioe . 
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I l l i n c abeunt a d e i n i i t r a m , u b i m a i i U 8 Deipareemar- Α. χόμενοι άπτουσιν κηρούς έμπροσθεν τής μαρμάρινης 
more expreaaa au i exhibet f o rmam, argenteo raar-
g ine c i r c u m s e p l a . Gereos e t i b i a c c e n d u o t ; et p r i -
m o s eeu ma jo r imperator p r o p r i a m a n u a l e i p t u m 
Β Θ Π eu fQmentum i n t h u r i b u l u m , qoud i b i adeat, 
i n j i c i t , a prfleposito t r a d i t u m nac tus . I l l ino rever-
teo les d o m i n i , i n g r e d i u n t u r i n aace l lum S . P h o t i n i . 
qood e s t i n ia ter iore tho lo . I l l i n cdeg r ese i accensoa 
flgnnl cereos c o r a m marmorea imag ine Deiparae, 
q o e eanctie au i s e m a n i b u a ipaa effuDdit hag iaama 
aeu a q u a m bened ic tam. Poat acceoaos i b i cereos 
acc ip i t praepositus t rad i tam a ba lnea r i i a aacram 
stacten seu aacrum l i x i v i u m , et domin i e c o m m u n i -
cat . H i euia m a n i b u a eo sese c r u c i a t i m e ignant , et 
l a v a n t a r , egreaaia c e l e r i e . L o t i exeont i n m i n o r e m 

είκόνος της Θεοτόκου, ήτις έκ τών της αύτης αγίων 
χειρών προχει το άγιασμα. Και μετά τδ άψαι τούς 
κηρούς λαμβάνει τήν άγίαν στακτήν δ πραιπόσιτος 
παρά τού βαλνιαρίτου, καί έπιδίδωσι τοις δεσπόταις. 
01 δέ δεσπόται ο'κείαις χερσίν εαυτούς έπισφραγί-
ζουσιν, καί έξιόντες λούονται. Καί μετά τδ λούσα-
σθαι εξέρχονται είς τδν εξώτερον μικρδν θόλον, καί 
άλλάσσοντες τά τούτων λέντια περιβάλλονται έτερα 
χρυσοόφαντα. Ό δέ προτεμβατάριος ιστάμενος 
πρδ τού κολύμβου, λέγει τήν εύχήν. Ίστέον, δτι, 
τής ευχής λεγομένης, οί λούσται είσάγουσιν τ ά ιβ' 
βαστακτά (32) άπδ τού αριστερού μέρους τού κο
λύμβου, καί διέρχονται πρδ τής κάτω ** ανατολι
κής (33) κόγχης, καί 'ίστανται είς τδ δεξιδν μέρος 

e i t e r i o r e m tho luro , pos i t i sque su i s l i n t e i s , i n d u u n t „ τού κολύμβου, 01 δέ δεσπόται είσιόντες 'ίστανται, 
a l i a auro in t ex ta . Pro tembatar ius a u i e m seu ao l i i καί δ πρώτος 
mag ie i e r s t anaco ram co lymbo facit bened ic t i onem; 
3 3 1 qure d u m d i c i t u r , i n t r o d u c u n l lueta? a s in i s t ra 
c o i y m b i parte d u o d e c i m bastactasaeu aqoigerulos , 
q u i postquam t rans i e runt c o r a m infer iore concha 
or ienta le , o rd inan t eese i n e lat ionem in dex t ra r e -
g ione c o l y m b i . Quo in t r an t e sdomin i8ub8 i s luun t , e t 
p r i m u s m a x i m u s q u e impera to r dat s ingu l i s ba ju l is 
s inguloe aureos n u m m o s . Debet ao tem p ropos i t o s 
m a n u m cujusque baslaciae seu b a j u l i p r i u s i n eam 
forraamcomposuiaee , u t c u m decore atque g ra t i a 
n u m m u m i n d i t u m a dom ino acc ip iat . Pos t finitam 
hancDummorurae l a r g i t i onema tque d i s l r i bu t i oneo i 
sancti f icat pro tembatar ius l a c u m na ta to r ium s u a 
oruce , et c u m eadem po r r i g i t d om in i s e colytnbo 
bag iasma Beusanct i f i ca tam aut b e n e d i c t a m a q u a m . 
D o m i n i , hag iasmate accepto, in t ran t i n c o l y m b u m , 
et d u m flt extensa, i m m e r g u n t sese l e r ; de in 
exeunt e co lymbo et ascendun l i n apodyta, r u r s u s -
que 8ois so l i t i s vestibus amio t i exeont cura mys t i co 
seu p r i va l o s u i co rpor i s min ie t e r i o . D u m vero 
exeun l d o m i n i per po r tam s ingu l a r em , co ram q u a 
paulo ante dicebaraus solere prepoe i tos fausta do-
min i s apprecantes subs is tere , astat i b i d em qooque 

βασιλεύς έπιδίδωσιν έκάστψ τών βα-
στακτών άνά νομίσματος ενός. Χρή δέ τδν πραι
πόσιτον τήν χείρα τού βαστακτού προευτρεπί-
ζειν (34) πρδς τήν τής βασιλικής δωρεάς υποδοχή ν. 
Καί μετά τήν συμπλήρωσιν τής διανομής αγιάζει 
μετά τού σταυρού δ πρωτεμβατάριος τδν κόλυμβον, 
έπιδιδούς τοις δεσπόταις άπδ τού κολύμβου άγιασμα 
μετά τού αυτού σταυρού (35). 01 δέ λαμβάνοντες 
τδ άγιασμα είσέρχονται είς τδν κόλυμβον, καί τής 
εκτενούς γινομένης, καταδύουσι τρίτον, καί εξερχό
μενοι ανέρχονται έν τώ άποδύτψ, καί άμφιασφέντες 
κατά τδ ειωθδς εξέρχονται μετά τής μυστικής αυτών 
τάξεως. Ίστέον, δτι έξω τού μονοθύρου, έν ψ ισταν
ται οί πραιπόσιτοι έπευχόμενοι τούς δέσποτας, Ιστα
ται δ τών Ευγενίου γηρωκομος, έπιδιδούς τοις δε-

C σπύταις διερχομένοις τάς ευλογίας. Γών δέ δεσπο
τών διερχομένων, συγκινούσι προπορευόμενοι τών 
δεσποτών, άφ' ών τόπων 'ίστανται, οί τού κουβου
κλείου καί οί μαγλαβΐται καί τής εταιρείας. 01 δέ 
δεσπόται εί μέν κελεύουσιν ίππευσα ι καί άπελθειν 
ειτε έν τή πηγή, ειτε άλλαχού, τούτο ποιούσιν εί 
δέ μήγε, είσερχόμενοι είς τδν δρόμονα είσέρχονται 
είς τδ παλάτιον, ή καί άλλαχού, δ'που βούλονται, 
απέρχονται. 

gerocomos bosp i ta l i s E u g e n i i , imper t i ens d o m i n i s prtetereunl ibue eulog ias seu benedict iones. D o m i a i s 
autem apud quemque o rd inem e o r u m , quoa i n apodyta ingressur i foree stantee re l i querant , p r e t e r -
eunt ibu8, inc ip iunl h i 86 quoque l i m u l commovere e t c o r a m abeunt ibus domin i s precedore eo ex l o c o 

V A R L E L E C T I 0 N E 8 
1 1 κάτω CODJ. R., κατά cod . et ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(32) A u t s ic pos i tum fu i t pro τούς ιβ' βαστακτά ς, J) (33) I ta est i n merabranie . Sed leg. a u t κά-

bajuli, aut τά βά στ άκτα sunt i d e m atque τά β άστα-
κτρα, vectes, qu ibus res de feruntor (ν . ad ρ. 267 
dicta ) . Poster iore modo si expl icee , habcb i t 
m a t o h v m i a l o c u m , instrumenlum pro utente n o m i -
nans . D i ba ju l i possuat j a m esee aut aqu i g e ru l i , 
q u i a q u a m i n l a c u m congerunt aot egerunt , νερό· 
φόρους Graecia d ictos , vid. d u Cange Aquartus, 
autqa i co rpu8Augu8t i6 tAugU8t83de f6 run l in l e c t i c i s , 
ao t muloe leo l icar ios agunt , et i n u n i v e r s u m τή 
βασταγή aarc inas imper ia l es et i raped imenta sacra 
ooorant , exonerant, c u r a n t , obse rvan t ; v i d . de b a -
elagie e tbas tagar i iB Gutber . p . 730, d u Cange G l . 
La t . b . v . et Va l es . ad A u a m i a n . M a r c e l l . , p . 83 , 
u b i βασταγήν exponi t « iarcinalia principis ju-
menta. » 

τ ω ανατολικής aut κατά άνατολήν. Iocertus q u o d -
n a m b o r u m araplecterer, p r i u a a r r i p u i i n L a t i -
n i a . 

(34) Ad aurum nempe cavatit dexteris accipien-
dumt ut a i t A m m . M a r c e l l . p . 16 (19) ed . L i n -
denbr . A l i a s e n i m prolenso vestia BIQU acc ip i eban t 
ob la ta . 

(35) E rgo c rux i l l a s i c e ra t f o rmata , ut i n s u m m o 
extremo haberet parvam pa t inam n o n n i b i l c a va tn , 
q u a aqua haur i r e tur . R o s s i a Graecia doc t i t a l e m 
p a t i n a m a d h o c a d b i b e n t i n l a s t r a t i oneaqae d i e L u -
m i n u m , ut ex a l la to A n g l i cu juedam loco p a g . 6 
b o r a m C o m m e n t a r i o r u m conelat , q o i n o s t r u m h u n c 
egregie i l luatrat et con fe r r l mere tur . 
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et stat ione, q u a m qu isqae obt inet , p r i m i c u b i c u l a r i i e sua , i u m maglabi la) , t aadem hetteri» aec r ip t i , e 
auia qa i que a la t i on ibus . U l i n c por ro , ai placet, avehontur d o m i n i i n equis ad pegam [ id eat ad p a -
l a t i u m peganum et D e i p a r a m fontia], a l iove , quo l i b u e r i t ; quods i vero equitare no luer ia t , aut a l io quo 
i r e l i bue r i t , abeont . 

ΚΕΦΑΑ. Ι Γ . Α C A P U T X I I I . 
"Οσα δει παραφυλάττειν έν παγανή Κυριακή, ή έν Ob$ervania} quando in Dominica pagana aut alia die 

άλλη κοινή ήμερα, μελλόντων" τών δεσποτών 
άπιέναι εΐτε ε?ς τούς Αγίους Αποστόλους, ε*τε είς 
έτερον ναδν εύξασθαι. 
Πρδ μιας ημέρας δίδοται μανδάτα τ φ πραιποσίτψ 

και τψ κατεπάνω τών βασιλικών, τή Ιωθεν έλθεΐν 
απαντάς άπδ σκαραμαγγίων, οπόθεν άν κελεύσωσιν 
οί δεσπόται Ιππεύσαι. Και τή έωθεν προέρχονται 
άπαντες άπδ σκαραμαγγίων, και εισέρχονται οί 
πραιπόσιτοι μετά τού κουβουκλείου, ειτε άπδ τδν 
καβαλλάριον, εΓτε άπδ τήν τού Κυρίου έκκλησίαν, 
ε'ιτε άπδ τδν Ιππόδρομον, ε'ιτε άπδ τδ τζουκανισδήριον, 
ε'ιτε άπδ τής Δάφνης. Άπδ τούτων γάρ τών εισόδων 
είώθασιν άεί ίππεύειν οί δεσπόται 1 J . ΟΊ δέ δεσπόται 
εξέρχονται άπό σκαραμαγγίων φορούντες καί τά 

eommunx domini volunt aut ad SS. Apostolos aut 
ad aliud aliquod templum devotionis peragendot 
cauta ire. 
Praacedente d ie d a n t u r manda ta preepcsito et 

ca t epanobas i l i c o ru ra , u t al tero mane omnea i n 
scaramangi ie i l l u c conveniant , unde d o m i n i decre-
ve ran t et ed iount exequi lare . Itaque c o n v e a i u n l 
omnes i n ecaramang l ia atatira mane , et p r s p o s i t i 
u n a c u m cub i cu lo Z%% e palat io prodeunt, sive ad 
caba l l a r i om [ id est ca tadro raum vel d o m i t o r i u m 
equo rum] , s ive ad D o m i n i E c c l e s i a m , sive ad c i r -
c u m , ei?e ad tauoan ia ter iam [ id eet a ream exer-
cenda» equestr is p i l a ] , aive ad D a p b n e n . A b b i i 
e n i m ad p a l a t i u m ad i t ibue aolent imperatoree , 

τούτων σπαθία, καί δηριγεύόμενοι ύπό τε τών πραι- β quando exeqaitant, eeraper aveh i , i p s i autem d o -
ποσίτων καί τού κουβουκλείου ίππεύουσιν. 01 δέ 
πραιπόσιτοι καί ο'ι τού κουβουκλείου καί αυτοί Ι π 
πεύοντες προπορεύονται τών δεσποτών. 01 δέ μαγλα-
βιται καί οί βασιλικοί πάντες άνθρωποι μετά σκαρα
μαγγίων καί σπαθιών εις τήν εαυτού έκαστος προ
πορεύεται τάξιν. 01 δέ μάγιστροι καί ανθύπατοι καί 
πατρίκιοι καί δφφικιάλιοι δπισθεν τού άρματος μετά 
τού δρουγγαρίου τής βίγλης καί τού δρουγγαρίου 
τών πλοΐμων, έπακολουθούσι τοις δεσπόταις. Καί δή 
τών δεσποτών άπιόντων είς τδν ναδν καί τών 'ίππων 
άποβαινόντων, τίθενται σελλία, δηλονότι τά ύπό 
τών άρχοντογεννημάτων βαστάζομενα, ειτε έν τψ 
προπύλαίψ τής αυτής εκκλησίας, ειτε έν τψ νάρ-

m i o i procedunt i n sca ramang i i s , geatantes spatbas 
auae,et i n obeequio praepoeitorumet c u b i c u l i caba l -
Hcant , praepoeitie n empe atque c u b i c u l o i n equia 
dominoe p r e e u n t i b u s ; a l mag lab iUe et b a s i l i c i o m -
nes b o m i n e s c o m scaramangi ie et 8patbis,suo qu i sque 
i n o rd ine , p r e a m b u l a n t . Mag i s t r i (andem,piOCOnsu-
les p a t r i c i i e l off icialea, i t e m q u e d r u n g a r i u s v i g i l i e 
et d runga r i a s p l o i m o r n m seu c laes ia r io rum s eqoun -
tu r dominoa pone a rmatura seu spatharocaad ida-
toa acut igeros, p rox imoa d o m i a o r u m eate l l i l ea .Do-
m i n i i t a q u e a d ecc lea iam de la t i descenduntex equ is , 
et res ident i n i l l i s se l l i s , qaas a t tu le runt et a u t i a 
propylaeo i s t ius t e m p l i , au t inna r l bece ,deposue rua t 
arcbootogeanemata sea oob i l iores va le t i juvenee . θηκι, καί έν τούτοις καθέζονται οί δεσπόται, και 

ύπδ τ ή ς μυστικωτέρας τών κοιτωνιτών τάξεως ^ Sio oons identeseoso i rcumstat faota velut l es tud ine , 
κυκλευόμενοι πρδς τδ μή ραδίως τών 1 4 πολλών δρα- et imped i t , ne a fu l go consp io ian tur , in t imuscco to -
σθαι, άλλάσσουσιν ά'περ φοροΰσιν δποδήματα, περι 
βαλλόμενοι στρίκτα. Ίστέον, δτι έν τψ νάρθηκι τής 
εκκλησίας καί οί πραιπόσιτοι περεβάλλονται τά 
αυτών σαγία. Καί εΐθ' ούτως άν ιστάμενο ι καί τά 
εαυτών χρυσοπερίκλειστα περιβαλλόμενοι σαγία, 
έρχονται προς τάς βασιλικάς πύλας, καί ύπδ τών 
πραιποσίτων λαμβάνουσι κηρούς, καί άπευχαρι-
στούσιν τ ψ θεψ διά τής τρισσής μετ' αυτών προσ
κυνήσεως. Καί είθ' ούτως είσέρχονται, καί διέρ
χονται διά μέσου τού ναού καί τής σωλαίας, καί 
Ιστάμενοι έξω τών αγίων τού βήματος θ ορών πάλιν 
λαμβάνουσιν έτερους κηρούς παρά τών πραιποσίτων, 
καί όμοίως ποιούσιν. ΕΤτα εισερχόμενοι είς τδ άγιον 
θυσιαστήριον ασπάζονται τήν τήν άγίαν ένδυτήν. Ε76 

n i t a r u m o r d o ; intereaque d o m i n i pone hoc quas i 
v e l u m m u l a a t , quos gerunt , calceos, et i n d o o n l 
s l r i c t a . ( Ib idem quoque, i n narthece puta , i n d o u n t 
praepositi sua saga.) Ca lceat i s u r g u n t d o m i n i , et 
i n d u u n t auro septa sua aaga, et accedunt ad po r -
t a m b a s i l i c a m , u b i cereos a praepositis a c c i p i u n t ; 
q u i b u e c o m ter D e u m adorant . Eo facto, i n t r a o t p e r 
eam por tam i a ecc l es i am, t ranseunt per eam m e -
d i a m et per so l eam, et cons i s tunt ex t ra eacrae be -
ma l i s f o r e s ,ub i ru r sus acc ip iunt a p r e p o s i t o oereoa 
al ios, q u i b u s c u m e o s d e m r i tus devot ionis , quos c u m 
praecedentibus, peragant . Do in s a c r u m i n eacr i f l -
ca to r ium in t r aa t , u b i aacram endy tam osculo vene-
rantur . De i a acc ip i t ruox imus impera to r e m a n u 

ούτως λαμοάνει δ πρώτος βασιλεύς έκ χειρός τού ̂  proepositi t h u r i b u l u m , eteuf f imenta su is ipse m a n i -
πραιποσίτου τδν θυμιατδν καί άλειπτά, καί οικεία bue i m p o a i t p run ie a rden t ibus , sac ram mensam c i r -
χειρί έπιτιθείς τή άνθρακι^ 1 β (36) θυμι$ πέριξ τής c u m c i r c a incenaat , eoque facto, r u r s u s reddit 

V A R I i E L E G T I O N E S . 
1 1 ΣΧΟΑ. Ίστέον, δτι δ βασιλεύς άνευ σκαραμαγγίου καί χιώματος πρω\ έδ εκκλησία αποστόλων ούχ ίππεύβι. 

1 4 ύπδ τών ed. 4 5 ανθραξ ood. pro άνθρακι$. 

J O A N . J A C . REISKII C O M M E N T A R I U S . 
(36) Cum in membranit reparirem άνθραξ, fectue accentue monttrabant, Iiqoebat mihi l i t -

qood non eaee άνθραξ, carbo, et seniue et de- teram ultimam non limplicem, ted oompoeitam 
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praepoeito I h u r i b u l u m , et t rane i l [perbema] ea parte , 
q u a eum exire oongru i t . T a n d e m h i s peract is , s i 
v o lun t i a eo templo prandere , fit i l l u d ; S t t s i n 
m i n u a , redeont equitaotee i n pa l a t ium eodem or-
d ine , q a o , u t d i x i m u s , i l l i n c i n t e m p l u m par i ter 
equi tantes exceaserant. 8 i i aQuadragea ima d o m i n i 
v o l u n t a b i r e ad ecc lea iam, tunc fit metaBtas imum, 
t e u i n d i c i t u r d i a c edend i e cu r i a e l aegot i is c u r i a l i b u a 
v en ia , quo temporetr i tobecte i n laus iaoo , et q o i d e m 
i n oracu lo S . B a s i l i i , quod i b i est, c an i tu r . Da ta 
l i c en t i a , abeunt omnea i l l u c , uade f u t u r u m eet, ut 
d o m i n i exequitent . Congregat ie , i n s c e n d a n t d o m i n i 
i n eqaos, et ab i tur . Men§ia M a r t i i d ie n o a o c e l e b r a -
t u r m e m o r i a SS . Quadrag in ta M a r t y r u r a , domin i s 
i n e o r u m ecc l es iam f en ient ibus , eodem r i l u , q u i 
obaervatur, quando d o m i n i ad ecc lee iam a l i quam 
u r b a n a m caba l l i cant , et quem modo expoau imue . 
Ka l end ia mens ia J u l i i ceJebratur m e m o r i a 8 8 . Anar -
g y r o r u m , domin i e ad venerab i l em eorom ecc les iam, 
q u e e a t i n v ico P a u l i n i , proot p lacuer i t , sive i n 
equ i s , aive i n dromooe , pergent ibus . Ordoe t seriea 
prooessionis est ut aupra . N o t a n d u m tamen de hoc 
feeto p r e t e r ea , quocuoque tandem modo d o m i n i i n 
v i cura P a u l i n i pergant , aive i a eqoie, eive i n d r o -
mone , eemper eos 8 c a r a m a n g i e u t i ; d e i a d e hoc , do-
m i n o s , poatquam corarn aacria c ance l l o rumfo r i bua 
deTot ioaem a u a m c u m cereis peregerint, i u bema 
q u i d e m non in t rare ( id e n i m eo die fieri moa non 
eet), eed co ram cance l l i s eacrae S S . A n a r g y r o r o m 
ro i i qo i aa adorare , et post accensoe i b i fixosque 
cereos in e xae rumseu a t r ium ex i r e ,ub i conecendun t 
i n equoe e l r ed i tum ad pa la t ium i n e t i t u u n t ; eive j a m 
i o equie redeant, aive i o dromone . Saepe au l em fit 
i a hac q u i d e m processione, ut c u m procer ibus i n 
pa lat io b l a c h e r n a r u m epu len tur , et s ic d e m u m ves-
pera? i n p a l a t i u m redeant. Menais J u l i i die vige-
a imo eepl imo s i m i l i t e r perag i tur memor i a S . P a n -
t e l oemon i s ,domin i s i n venerab i l em ejua ecc l e s i am, 
qu© est i n monaster io vel t ractu Narset is , c a b a l l i -
c a n l i b u s . Quodai vero d o m i o i s p lacuer i t nav i i l l u c 
i r e , fit ordo atque aeriea i n b u n c m o d u m : Mane 
procedi t totueaenatus e i c u b i c u l u m i n acaramang i ia 
i n t r a c t u m ve l monaa t e r iuw Can i c l e i d i c t t im , et i m -
perator e palat io i o t ra t i n imper ia l em d r o m o n e m c u m 
pr ivato auo min is te r i o et logotheta [d romi j c t p r o -
toaaecrcta, magistro eupp l i ca t i onum et hetaeriarcha 

Α αγίας τραπέζης, εΤτα έπιδίδωσι τψ πραιποσίτψ τδν 
θυμιατόν. Διέρχεται δι* οίου μέρους αρμόζει τοΰτον 
έξιέναι. Και εί μέν κελεύσωσιν οί δεσπόται έκεΤσε 
γεύσασθαι (37), γίνεται τοΰτο καθώς βούλονται. ΒΙ 
δέ μήγε, άπδ τών έκεΤσε Ιππεύοντες ύποστρέφουσιν 
κατά τήν προειρημένην, ώς ίφαμεν, τής προόδου 
τάξιν είς τδ παλάτιον. Ίστέον, δτι, εί έν τεσσαρα
κοστή κελεύσωσιν άπιέναι οί δεσπόται έν εκκλησία, 
άπδ τής ψαλλομένης τριτοέκτης έν τ ψ λαυσιακψ έν 
τψ εύκτηρίψ τοΰ αγίου Βασιλείου, γίνεται μεταστά
σιμον, καί απέρχονται πάντες, δ'που δεΤ τούς δέσπο
τας ίππεΰσαι. Καί εΤθ' ούτως ίππεύουσιν οί δεσπό
ται καί απέρχονται. Μηνί Μαρτίω θ' ίστέον, δτι 
κατά τδν προβρηθέντα τύπον τής άφίξεως τών δε
σποτών έν ταΤς άγίαις έκκλησίαις ταΤς έν ταις π ί -

β Λεσι επιτελεΤται καί ή μνήμη τών αγίων μ' Μαρ
τύρων, τών δεσποτών άπιόντων έν τψ άγίψ αυτών 
ναψ. Μηνί Ίουλίψ α'. Ίστέον, δτι δμοίως επιτε
λείται καί ή μνήμη τών αγίων Αναργύρων (38). 
Τών δεσποτών άπιόντων είς τδν σεβάσμιον αυτών 
ναδν είς τά Παυλίνου (39), απέρχονται οί δεσπόται, 
κελεύουσιν έφιπποι, κελεύουσιν πλοΐ. Τά δέ έξης 
τής προελεύσεως επιτελεΤται, καθώς προείρηται. 
Ίστέον, δτι οί δεσπόται άπιόντες είς τά Παυλίνου 
καί πλο\ καί έφιπποι μετά σκαραμαγγίων απέρχον
ται. Ίστέον, δτι μετά τδ εύξασθαι μετά τών κηρών 
τούς δέσποτας έμπροσθεν τών αγίων θυρών, eT$v 

ούτως προσκυνούσιν τά άγια λείψανα, άπτοντες 
κηρούς, καί εξερχόμενοι έξω είς τδ έξάερον, έκεΤ$εν 
ίππεύουσιν, καί ύποστρέφουσιν έν τ ψ παλατίψ, 
κελεύουσιν έφιπποι, κελεύουσιν πλοι. Πολλάκις δέ 

^ συνεστιώνται τοΤς άρχουσιν έν τψ παλατίψ τών 
βλαχερνών, καί δείλης είσέρχονται είς τδ παλάτιον. 
Ίστέον, δ'τι ταύτη τή ή μ ε ρ α ούκ είσέρχονται οί 
δεσπόται είς τδ ά'γιον θυσιαστήριον. Μηνί Ίουλ ίψ 
κζ', ίστέον, δ'τι δμοίως επιτελείται καί ή μνήμη τοΰ 
αγίου Παντελεήμονος (40 ; , τών δεσποτών άπιόντων 
είς τδν σεοασμιον τούτου ναδν είς τά Ναρσοΰ. Εί 
δέ βουληθή δ βασιλεύς άπελθεΤν πλοι, γίνεται ή 
ακολουθία καί ή τάξις ούτως. Πρωι προέρχεται 
πασα ή σύγκλητος καί τδ κουβούκλειον άπδ σκαρα
μαγγίων είς τά Κανικλείου, καί δ βασιλεύς εισέρχε
ται άπδ τό παλάτιον είς τόν βασίλειον δρόμονα μετά 
τής οικείας αυτού θεραπείας καί τοΰ λογοθέτου καί 
τοΰ πρωτοασηκρήτου καί τοΰ έπί τών δεήσεων καί 
τοΰ έταιρειάρχου καί τοΰ δρουγγαρίου τής βίγλας, 

J O A N . J A C . R E I S K I l C O M M E N T A R 1 U S . 

B6u ecriptura? c o m p e n d i a m esse, qaod $νθρα-
κιά interpre tabar : a p t i o s n i h i l i nven i ene ; v i d . d i c t a 
ad p . 256. 

(37) G r e c i veteres γεόεσθσι jcntare d i cebant 
e l γεύμα jentaculum, nov i pro prandere et p r a n -
dio adbibent ; v . S a l m a s . t. II, pag. 615. H i s t . A u g . 
Pa l a i r e t . Obeerv. ad Ν. T . ad A c t a X X , 11. 

(38) Anargyri d i c l i aanct i a l i quo t , et in te r eoe 
p r e c i p u e CoBDias et D a m i a n u s , q u i pauper ibus 
m e d i c i n a m grat is f ac i ebant : v . Oo GangeGloes . 
G r . h . v. et R i c a u l Etatprgeent de l 'Eg l i e eg recqu6 , 
p . 148. 

(39) In t r a c i u , i a ? i c o , i n i n eu l a P a u l i n i d i c ta , v e l 
d o s d i b u a quondam P a u l i n i a i o appe l l a ta ; v i d . C e -

B d r e n . p . 502, Tbeopban . p . 318, et i b i G o a r . 
et D u Gange G P I . C h r i s t . 1. i v , p . 184. " [An-
a r g y r o r u m t emp la De i Gen i t r i o i et B l a c h e r n i a p r o -
x i m a e ran l . Wagne reck . ad s a n c t o r u m C o e m » e t 
D a m i a n i V i t a m p. 28.Γ T e m p l u m hoc erat i n ipeie 
B l a c h e r n i s seo euburb io aic d i c t o . In d i c t i one είς 
τά, quando hoc aeneu debel aoc ip i , e u b i n t e l l i g t t a r 
οίκήυιατα ve l συνοίκια vel s imi l e q u i d . 

(40) F u i t e l h i c aanctua m a d i c u a ; v i d . M e n o l o g . 
B a e i l . t. III, ad d i e m J u l i i 27 . S c r i p t . poet T b e o -
p b a n . p. 269, ub i d i c i t u r R o m a n u e L e o a p e -
DQS ips iue a o m i n i eccleaiam et monae t e r ium c o n -
didisee, v i d . D o Gaoge C P J i C h r i s t . I V , p. 1 7 3 
fine. 
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καί εξέρχονται o l δεσπόται είς τά Κανικλείου. ̂  et d rungar i o vigil iae. C u m h i s p e r g u n t d o m i n i [per 
Όρμώντων δέ τών δεσποτών , β , δέχονται τούτους οί 
τε μαγλαδϊται καί οί τής εταιρείας ά'μα τών πραι
ποσίτων καί τού κουβουκλείου καί τών άρχοντογεν-
νη μάτων. Καί εξερχόμενοι άπδ τού δρόμονος, δι
έρχονται καί άπίασιν έίς τήν αύλήν, καί έκείσε 
δέχονται τούτους οί βασιλικοί, καί άπδ τών έκεΤσε 
ίππεύουσιν οί δεσπόται καί απέρχονται μέχρι τού 
έξω προπυλαίου τού είς τδν έμβολον, καί τών Ίππων 
έκεΐσε άποβάντες, ανέρχονται τά σκαλία, καί διέρ
χονται διά τού πρδς άνατολήν δεξιού μέρους τού λουτή
ρος· ΈκεΤσε γάρ Ίσανται καί δέχονται τούς δέσποτας 
ο'ι τε μάγιστροι καί πατρίκιοι καί οί λοιποί συγκλητικοί 
καί βασιλικοί άνθρωποι, καί άπδ τών έκεΤσε είσέρ
χονται οί δεσπόται είς τδν νάρθηκα, καί περιβαλλό-

e inumCera t enum] a d d i c t u m monas t e r ium C a n i c l e i . 
3 2 4 Appel leates aa t em ad con t inen tem e x c i p i u n t 
m a g l a b i t s , betaeria, p r s p o s i t i , c a b i o u l u m et a r cbon -
togennemata . T ranseun t h i n c i n a u l a m monaa t e rn , 
u b i eoe bas i l i c i e xc ip i an t . I l l i n c inacendant d o m i a i 
inequo8,e tprocedunteqa i tantesu8queadpropy la3Ua) 
vel porta le , quod i n embo lura seu p o r t i c u m duc i t . 
Ib i deacendentes ex equis ascendunt per s ca l am, et 
t ranseuntpe rdex t ra rao r i en ta l em p lagam lu t e r i s a eu 
bapt i e te r i i , u b i a mag ie t r i s et pa t r i c i i s r e l i q u i s q u a 
Bonatori is e l impe r i a l i bus b o m i n i b u s e x c i p iun tu r . 
I l l i n c i n l r a n t i n nar thecem ; u b i i n d u t i saga s u a 
auro aepta accendant cereos i n porta bas i l ioa , e o -
que facto, In t rant i n ecclee iam, t ranaeuat per n a u m 

μενοι τά χρυσοπερ(κλειστά σαγία, άππουσιν κηρούς et per so leam, r u r s u s accendunt oereos co ram 
_ * _2._ . ^ . i - —'Λ . . . . <.ΛΛ^>I/.U-UA>I<-« D a o n n t i e f n n i K n a i n f p a n t i n f K v a i a o t A m n m n a / % t i l * n _ τάς βασιλικάς πύλας. Καί ευθέως είσέρχοντα 
καί διέρχονται διά μέσου τού ναού καί τής σωλαίας 
καί πάλιν άπτουσιν έξω κηρούς τών αγίων θυρών, κα{ 
είσέρχονται είς τδ άγιον θυσιαστήριον, καί ασπά
ζονται τήν ένδυτήν καί τήν τού μάρτυρος άγίαν 
κάραν (41), καί διέρχονται διά τού πρδς ανατολάς 
τού βήματος αριστερού μέρους, και έν τψ έκεΤσε 
τετρασέρψ είσέρχονται, καί πάλιν ύπδ τών ίερέων 
προσφέρεται ή αγία κάρα, καί πάλιν μετά κηρών 
ύπδ τών δεσποτών προσκυνείται, καί άπ' αυτής 
λαμβάνουσιν ά'γιον άπομύρισμα (42), καί εξέρχονται 
είς τδ έξάερον είς τδ έκεΤσε άναδενδράδιον, κάκεΤσε 
σκεπαζόμενοι (43) έκβάλλουσι τά σκαραμάγγια, καί 
κολόβια περιβαλλόμενοι ύποστρέφουσιν, κελεύουσιν 

eanctis f o r ibus , i n t r a n t i n thya iaa t e r i am, o s c u l a n -
t u r endytam et aanc ium mar t y r i s c a p u t ; t u m trane-
eunt per a in ia t ram or i en ta l em p lagam bemat is et 
i a t ran t i a t e t raserum, quod i b i eat [aeu c e l l am 
qua tuo r ser is m u n i t a m ] . I l l uc ips is denuo praeaen-
t a tu r a sacerdot ibua aancta cara seu s a n c t u m c a -
pu t ; quod d o m i n i ru r sus c u m accenaia cereia ado-
ran t ; et ab ipao a c c i p i oa t s a n c t u m a p o m y r i a m a 
[aeu deat i l lantem ro r em aaact i tat is unc tuoaum] . 
T o m e x e u n t p e r atr iara i n a n a d e n d r a d i u m f q u i n c u n -
cero seu arbore tum] , quod i b i est, et 8ub tee lu -
d in i s a m b i t u exuunt sca ramang ia , et i n d u u n t oolo-
b i a , et i n boc appara tu rever tuntur i n p a l a t i u m , 
sive i n equie, aive i n d r o m o n e ; quod poster iua a i 

έφιπποι, μέχρι τού παλατίου, κελεύουσι πλοί, δν C flat, eodem modo tit in abitu, atque in adventu d i -

Y A R I i E L E C T I O N E S . 
1 β ΣΧΟΑ. Ίστέον, δ'τι καί οί μαγλαβΤται ίδιον εχουσι χελάνδιον, καί αυτοί προπορεύονται τψ βασιλεΤ άπιόντι 

είς τδν δρόμονα. 

J O A N . J A G . R E I S K I I . 

(41) R e t i a u i vocetn cara, i d est capul, i n L a t i n i a , 
quaadoqutdem L a t i n i quoque sor iptorea ea u t u n t u r ; 
Vid. D u Gange v. Cara. R h a m n u e i u s p. 133, capit ie 
S . Joann ia por t ionem G P l i a Lat in i e expugnata 
Vene t ias perfeoiaae, quod .o l im aub Va lente G i -
l i c i a i o v i c i n i a m Ghalcedon is , et de in sub Tbeodo -
aio majore G P l i n pervener i t et i a Hebdomo fuerit 
d ed i ca lum. 

(42) L i q u o r ve l udor e r e l i q o i i a s aac t o rum ex-
at i l lans . v i t a Tbeophan ie p . 9 c i rca fin. et p. 362, 
u b i de capi ie aanoti J o a n m a Baptiata? apud Edea -
eam asservato haec nar ra t Tbeophanea : ή κάρα 
— μέχρι τής σήμερον ύπδ τών πιστών προσκυνου-
μένη ευωδία σωματική τε καί πνευματική τιμάται 
βλύζουσα πασι τοΤς προστρέχουσι ίάματα. l t a 6 

C O M M M E N T A R I U S . 

perat i t io Θ paganisrao, aut p o i i u s , ut ejua a l i a m u l t a 
apud hod ie rnos paganoa G r e c o a , Gbr i s l i anos d ic toa , 
remanai t . Veterea e n i m oplabant q u i b u s bene vole-
b a n l , v i ta defunct is , ut e x e o r u m t u m u l i a largo pro-
ven tu florea auave fragrantea exaurgerent , per quoa 
i p s a e o r u m co rpo ra f i de ren tur beneo le re , et qn ibua 
id cont ingeret , eos pro h o m i n i b u s habebant , q u i , 
d u m v iverent , car i d i is fuer int . Glare de l i l a 
perauaaione teatatur elegans Graeca iaecr ip t i o apud 
M u r a t o r . Tbesaur . p . 1693, cu jus haec eat p a r t i -
cu l a : 
Ά λ λ ά σύ, γαΤα, πέλοις αγαθή κουφή τ ' Άκυλίνψ 

καί δέ παρά κλευράς άνθεα λαρά φύοις, 
"Οσσα κατ* Άραβίους τε φέρεις, δ'σα τ ' έστίκατ' Ινδούς, 

ώς ά'ν άπ' εύόδμου χρωτός ιού σα δρόσος 
. —- — — UIS * Wk IW «>VSWVf*W J^iVXI b f c V / V WVA V U U v U ^ 

— r Γ Άγγέλλη τόν παΤδα θεοΤς φίλον ένθάδε κεΐσθαι, ολ'ύον μύρον memora t Cedren . ρ. 748, et A n n a 
G o m n e n a A l e x . p . 60 . G v r i l l i , Goriyn® i n Gre l a 
ep iscopi , eangumem μυρον at i l lare , quod i n -
ΟΟΙΦ epongi ia exc ip iant , a i t C o n t i n . Tbeophan . 
p . 48. S . N ico laue i n M y r i s , opp ido L y c i » , ανα
βλύζει τά μύρα κατά τό τής πόλεως όνομα, tit 
perhibet Gonetant in . Po rpbyrog . de Tbema t . p . 46. 
Ta lea i roaginea uveaoentea d icebantur μυροδο-
τεΤν, T b e o p h a n . ρ. 370, eoque procedebant e r -
ror i e GrascT, ut ve l arcas h u m i d o forte i n loco p o -
8itas,et λιβεράς, u t a i t U ippoorates , i d est udas, 
uveecentee, pro eigno baberent , in tus p o s i t u m 
aanctura esae ; v i d . Scy l i t z C u r o p a l . p . 812, 
e l D u Cange V . Άποαύρισμα Μύρον, Μνά-
να et Uanna et Oleum S. Orucis. Manav i t baec a u -

P A T R O L . G R . CXI I . 

οιβής καί θυέων άξιον, ουχί γ ό ω ν 
T u igitur, terra, Aquilino bona esto et UvU, 

et ad ejus latera suavis odoris ferto flores 
qu&cunqne apud Arabes profers, qu&cunque apud 

lndos reperiuntur, 
quo de corpore bene fragrante exsudans ros 

tiqnificet, ibijacere puerum diis carum, 
libationibus et suffimenlis [aut eacri f lc i ie ] , non 

lamentit dignum. 
(43) Accep i de testudine, de q u a s u p r a d i x i i n 

r i t ibue Goronat ionis A u g u s t o r u m , e tNoa t e r p . 322 
admonet . Poteet tamen eenau o rd ina r i o de i n -
fu la i n d u t a a c c i p i , q u a m itrperatorea i n ingreaau 
i n ecc lea iam deponebant , i n ex i tu ruraua i n capite 
reponebant . 
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c i u m fu i t . S i per s i n u m mar i e d o m i n i revertantur, Α. τρόπον είρήκαμεν τήν τούτων άφιξιν. Ίστέον, δτ ι , 
i n t r an t i p s o r u m βχ mandato i n d r o m o n e m s i m u l 
oum ips ie quotquot i p s i v o lue r i a t jusser in tque pro-
c e rum eo die eecum e p u l a r i . Mensis Sep tembr i s d ia 
v igesirao sexto s im i l i t e r ce lebratur memor i a 8 . 
J o a n n i s Tbeo l og i , dom in i e eo die ad venerab i l em 
ejue ecc les iam, quae i n d i b i pp i o eet, abeunt ibue . 
K a l e n d i a mens is Novembr i a perag i tur a i m i l i modo 
m e m o r i a S S . A n a r g y r o r u m , d o m i n i s ad venerab i l em 
e o r u m ecc lea iam, q u s i n Iractu ve l monaeter io 
Baa i l i a c i eat, abeun t i bu t . Mens ia A u g u s t i die v ige-
s i m o nono s im i l i t e r ee lebratur m e m o r i a decap i ta -
t ion ie 8 . J o a n n i B P r a e c u r 8 o r i 8 , * 2 5 d o m i n i 8 advene-
raodaxn ejus aedem, q u » i n monaster io S t u d i i est, 
abeunt ibue eodem r i t u , quem i n m e m o r i a seu feeto 
S. Pante leemonis aupra e xposu imus . N a m lotua 
senatos i a s ca ramang i i s conveni t mane i n monaale-
rium S t u d i i ; mag ia t r ique et p a t r i c i i et ofQcialea 
stant ex t ra po r t am , quae ad mare r a s p i c i t ; c u b i c u -
l u m autem et b a s i l i c i et maglabitas et hetaeria et 
archontogennemata etant i n po r tu , u b i d romo a p -
pe l l i t . Monacb i au t em i l l i u s m o n a s t e r i i B t a n t i a serie 
g e m i n a , dextra a in i s t raque , ab i l l a inde e x t i m a 
po r t a usque ad p o r t u m . In quo appel lentea d o m i n i 
c u m eodem comi ta tu et eodem o rd ine , q u e m i n 
m e m o r i a S . Pan le l eemonis d i x i m u s , egreasique β 
nave, p rocedunt i n obsequio c u b i c u l i et mag l ab i t a -
r u m etheteri f f i , prascedeatibua monaa te r i i S t u d i a n i 
begumeno t b u r i b u l u m furaane gerecte et monach i a 
c u m cereis a rden t i bas . Dominoe , u t ad eam p o r -
tam approp inquarun t , i n qua etant mag i e t r i , pa t r i 

πλοί ύποστρεφόντων τών δεσποτών, δ'σους αν κε
λεύσωσιν συνεστιαθήναι τών αρχόντων, τή τούτων 
χελεύσει συνεισέρχονται αύτοΤς εις τδν δρδμονα. 
Μηνί Σεπτεμβρίω κς' ίστέον, δτι δμοίως επιτε
λείται ΧΑΙ ή μνήμη τού αγίου Ιωάννου τού θεολό
γου, τών δεσποτών άπιόντων έν τψ σεβασμίψ αυτού 
ναψ τψ έν τψ διιππίψ. Μηνί ΛΓοεμβριψ α' ίστέον, 
δ'τι δμοίως επιτελείται χαί ή μνήμη τών αγίων 
Αναργύρων, τών δεσποτών άπιόντων είς τδν αγιον 
αυτών ναδν είς τά Βασιλίσχου. Νηνί Αύγούστψ χθ* 
ίστέον, δ'τι δμοίως επιτελείται χαί ή 'Αποτομή του 
αγίου Ιωάννου τού Προδρόμου, τών δεσποτών 
άπιόντων έν τψ άγίψ αυτού ναψ είς τά Στουδίου 
χατά τδν πρόωρηθέντα τύπον έν τή μνήμη τού 

Παντελεήμονος. Τή έωθεν γάρ προέρχεται 
πάσα ή σύγκλητος άπδ σκαραμαγγίων είς τά Στου
δίου. Καί οί μέν μάγιστροι καί πατρίκιοι καί δφφι
κιάλιοι 'ίστανται έξω τής πρδς θάλασσαν πόρτης· οί 
δέ τού κουβουκλείου καί οί βασιλικοί καί οί τού 
μαγλαβίου καί τής εταιρείας καί τά άρχοντογεννή-
μάτα είς τδν δ'ρμον, ένθα δ δρόμων δρμ$. Ίστέον, 
δ'τι οί τής μονής άββάδες άπδ τής πόρτης !ω ς τοΰ 
δ'ρμου 'ίστανται στιχηδδν δεξι$ καί αριστερή. Τών δέ 
δεσποτών πλοι ερχομένων κατά τδν προ£ρη©έντ« 
τύπον τού αγίου IIαντελεήμονός καί τής νηδς έκβάν-
των, δηριγεύονται ύπό τε τοΰ κουβουκλείου και τώ ν 
μαγλαβιτών καί τών τής εταιρείας, δηλονότι τού 
ηγουμένου προπορευόμενου μετά θυμιατού καί άβ-
βάδων μετά κηρών. Τών δέ δεσποτών πλησίασαν -
των τή πόρτη, ένθα 'ίστανται οι τε μάγιστροι καί 

Β ά Ι ί ο υ 

c i i e l officialea, adorant b i h u m o procidentes, et G πατρίκιοι καί δφφικιάλιοι, πίπτουσιν οί αυτοί προσ· 
re levat i p rosequuntur eoa i i d e m . S i c praeeuntes 
d o m i n i per a l r i u m ascendunt et t ranaeunt port icue 
qua3 i b i s u n t , et sio perveo iunt i n dextram o r i en -
ta lem pa r t em nar tbec i s , u b i eaga s a a auro aepta 
i a d u u n t , et aocensos flgunt cereos ; porroqae i a -
t e r ius a n a c u m eaoerdotibas [ intra nav im ] pergunt , 
n b i ruraue cereos aocendunt. Quo facto, pro t inue 
fit i o l r o i t u s [eeu i n i t i u m d i v i n i o f f l c i i ] ; praepositus 
t h u r i b u l u m t r ad i t impe ra t o r i aen io r i , q u i i d tenens 
inoensat ; i n d e p e r g u n t a d dextraro par t em t r ibun» , 
u b i caput sanct i Praecureoris expoe i tum eat ; quod 
rel igiose venerat i exeunt i n m e t a t o r i u m , quod i b i 
est, exuunt acaramang ia , i n d u u n t co lob ia , trajecta-
que parte f en i i na rum, coneiatunt i o dextra o r i en ta l i 
p l aga bematia, accenduntque i b l cereoa pro e x c i -
p ienda S. Evange l i i l ect ione. D e i n exeunt rureus i n 
v i r i d a r i u m quod i b i est, eub quo m i a t o m celebrant, 
adhib i t i e procer ibua pro lub i tu deleot is , monach ia 
jnterea pocu la et dapea m i n i s t r a n t i b u s . Poat r a i -
Btum Gn i tum eurgunt , et p e r e a d e m , q u a v e n e r a n t , 

κυνοΰντες τους δέσποτας, καί άν ιστάμενοι συν-
ακολουΟοΰσιν δπισθεν αυτών. 01 δέ δεσπόται προπο
ρευόμενοι διά τοΰ έξαέρου ανέρχονται, καί δια τών 
έκεΤσε διαβατικών είσέρχονται διά τοΰ πρδς άνατο
λήν δεξιού μέρους τού νάρθηκος, κάκεΤσε περιβαλλό
μενοι τά εαυτών χρυσοπερίκλειστα σαγία, άπτουσιν 
κηρούς, καί είσοδεύουσιν μετά τών ίερέων, καί 
πάλιν άπτουσιν κηρούς. Ίστέον, δτι ευθέως γίνεται 
ή είσοδος τής λειτουργίας, καί ύπδ τού πραιποσίτου 
λαβών δ πρώτος βασιλεύς θυμιατδν, θ"μι?, καί 
δεξιοί τού βήματος ερχόμενοι (κάκεΤσε γάρ πρόκει
ται ή τού Προδρόμου αγία κάρα), άπτουσιν έκεΤσε 
κηρούς, καί ταύτην ασπάζονται, καί εξερχόμενοι 
είσέρχονται είς τδ έκεΤσε μητατώριον, καί έκβάλ-

Β λουσιν τά σκαραμάγγια, καί περιβαλλόμενοι κολόβια 
εισερχόμενοι Ιστανται είς τδν γυναικίτην είς τδ 
δεξιδν πρδς ανατολάς μέρος τοΰ βήματος, και 
άπτουσιν κηρούς εις τήν τοΰ Ευαγγελίου άκρόασιν. 
ΕΤΘ' ούτως εξερχόμενοι είς τδ έκεΤσε άναδενδράδιον 
κραματίζουσι (44) μεθ' ών δν κελεύσωσιν αρχόντων, 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

(44) Saepius hoo i a fcodice τού κράματος καί τοΰ 
χραματίζειν fit ment i o . E s l autem κράμα et mix-
tum deje junatio, j e n t a c u l u m , e l mixlare κραματί 
ζειν, dejejunare ; v i d . D u Cange v. Uixtum. u b i 
m u l t a hujua s igo iGcat ionia axeropla a t tu l i t .8o lebaot 
nampe Graeci j e jun i ad ce lebrat ionem d i v i n i cultue 
et miaa» p r e c i p u e a c c e J e r e ; q u i a c i b u m gustare 

ante suraptam c o m m u n i o n e m pro magno c r i m i o e 
babent . Ne i g i t a r n i m i s d i u j e junando aeee fat fgent , 
solent , an t equam ex ecc les ia decedant , b u c c e l l a s 
pan ia a l iquot et v i n i p o c u l u m , eeu m e r i , e cu a q u a 
m i x t i , eeu a romat ibus , q u e L a t i n i eequiorea p i -
gmenta appe l labant ( v id . D t i Cange b . v.) , c o n d i t i 
at fructue boreoe atque d a l o i a r i a i n p o r u c u i ecole-
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διακονούντων έπί τοΰ κράματος τών άοβάοων. 'Απδ 
δέ τοΰ κράματος άν ιστάμενοι άπέρΧονται δι' ής 
διήλθον δδοΰ είς τδν δρδμονα, δηριγεύόμενοι καθώς 
είρήκαμεν. 

J O A N . J A C . R E I S K I I 
8189 ia fer re , i i sque eese reficere ad positas i b i l o n -

§as tabulas , an t equam d o m u m qu i squeauamd i sce -
ant . Imperatores G r s c i , c u m adbuc easent, p r o -

cerea suos i n metator io suo aeu cape l l a i raper ia l i 
proposi lo et exh ib i to boc mix to seu jentaoulo ex-
c ip iebant , et quando die quodam feato deberenl 

Er o c e ram a l iquos ad aacraa epulas adhibere , debe-
at tetnpora c ramat i s A t r i c l i n u a n o m i n a t i m s ingu-

l os , quoa aecum prandore aut coenare vel let i m p e -
palor , iav i tare , ut ex p. 421, patet, u b i m e -
m o r a b i l i a hajc verba i e g u n t u r : δε! δμάς, ώ φίλοι, 
έν τή βασιλική τραπέζη sub regiis epulis cramatis, 
τοΰ κράματος τής Μεγάλης εκκλησίας καλειν είς 
συνεστίασιν τών βασιλέων μεγιστάνας. Hfec est brd-
v ia idea c ramat i s . J a m de ong ine et re i e l r ocaba l i 
a l i quando uber iua d i c e n d u m eat. Egoqu id em puto , β 
e r a m a eaae r e l i qu ias , i m a g i n e m et euoceaaionem 
veterum a g a p a r u m . Sent i t cjuidem al i ter Joanoes 
Be le lhus c. 119 Exp l i ca t i on ia d i f i o i o f f ic i i , q u i 
mixtum boc aut paruum prandiolum ( i ta appellat) 
perb ibet metu i n a t i t u t u m fuisae, ne a c c e p t s eucha-
riatiae q u i d q u a m c u m aal iva exspuant q u i c o m m a -
n icaver ia t , sed co l lut ione hao or i s o m n i a sacra 
probe deteraa i n v e n t r i c u l u m descendant . D igna 
e u n l q u e b i c legantur ejus verba , neqae p igeb i t 
ascr ibere 

Exponendum modo est, a i t , de parvo quodam pran-
ponendum modo est a i t , de parvo quodam pran-
diolo, quod fieri debet ante magnum prandium in Pa-
schaie, quando communicaium est. Siatutttfo enim 
est in quibusdam ecclesiis, et ubique terrarum sic 
deberet fieri, ut illo die panis et vinum in eccUsia 
haberelur, cl, eum homines communicaverint, detur 
statim unicuique buxea panis, priusquam redeat, et 
paulum vini, ne forte quidpiam de sacramento in ore i \ 
remanserit, quod exspuendo facife emiiti queat. Pot-
set enim facile contingerc, si non statim comederetur. 
Quce sane iaudata consuetudo omnibus probatur, 
sumpsitque originem ex institutione B. Benedicti. /a-
stituit namqne vir ille sanctissimtu ob tamdem cau-
sam, ut illi, qui aliis fratribus debent in prandio posi 
communionem minUtrare, aliquii prius comcderent. 
Atque hoc quidem prandium mixtum appellant. 
Η. T . Locura huno c u m p r i m u m pone D u r a n d u m 

So a m ejus R a t i o n a l i sub junctue est Belethua i n edit . 
iUxdunenai ) et deinde apud B u C a o g i u m v. Mtx-

tum quoque legerem : non poteram satis nov i ta l em 
eententi» m i r a r i , q u s ceneet, m i x t a fuisee ideo 
i n a l i t o t a , u taaporem et r e l i qu iaa omnea aacrament i 
ex ore abatergeret, e jusque n i b i l q u i d q u a m eineret 
perire. Sed inveni de iocepa auc torem a a t i q u u m et 

v i a m remeant ad d r o m o n e m praedictia c u m direc-
t ione et c e r imon i i a . 

G O M M E N T A R I U S . 

ij ravem Gbr j a o8 t omum, q u i , teate i n ejus V i t a P a l -
ad io , p . 66, πάρήνει πάσι μετά τήν κοινώνίαν άπο-

γεύσασθαι ύδατος καί παστίλου, Ίνα ιιή ακουσίως 
τ ω σιέλφ ή τψ φλέγματι σννεκπτύσωσι τ ι τοΰ συμ
βόλου 

P r i m i Patrea Eccleeiaa. 
c u m v iderent , neque Judaeoa, nequeGraecoa absque 
r i t i bus poat i f i ca l ibus t raduc i auos i n partes posse, 
i ndu l a e run l ipa is et hosl iarn et aacr i f i c ium et epulas 
aacr i f ic i is adbaereatea. Inde remanai t i n Ecc l e s i a 
moa i n t emp l i e e p u l a a d i , de qao c u m a l iquot i es 
fuiaaet ad nos t rum Geremoa ia l ed i eserend i occasio, 
h io ob la tam non d im i t t emus . A d j u n c t a nempe erant 
ma jor ibus eccleai ia, i n quas so l emni t e r procedera 
etalia diebua solebant imperatores , pa la t i a , aut 
ips is pol iue eoclesi is s ic in tex ta , ut par tem e a r a m 
efficerent. E r a t i b i me ta t o r ium, i n quo desideret 
impera tor , quo t empore n ih i l i ps iuspraeaent ia opua , 
aot i p s i n i h i l i n ecc les ia peragendum esset, aud iena 
hymnoa et aermonea, si q u i rec i ta rentur . In hoo 
ipso quoqoe metator io c r a m a ce lebraba l seu j e n t a -
bat cura procer ibua , an t equam ex eccles ia i n p a l a -
t i u m reverteretur p ranaurua . Adbaerebat bu io m e -
lator io t r i c l i n i u m , i n quo aut eo lus , aut proce -
r i b u s , qu ibua vel let, epulabatur , ei nempe veaperaa 
i n eadem eccleeia oelebrare val let et p r a n d e n d i 
causa i n p a l a t i u m re?er t i no l l e t . Gonf , p . 308. o. 
fm. , 310 c. i i n . , 323, et a l i b i . T a n d e m erat i b l 
quoque Coeton aeo c u b i c u l u m , d o r m i t o r i u m , ai p e r -
noctare i n eccleaia v e l l e t impera to r . H u c r e a p i c i u n l 
i l l a Nicetae Gboniata3 de A n d r o n i c o ve rba p. 175 
u l t . : 'Ανεγείρας κατά τδν νεών τών τεσσαρακοντα 
ιιαρτύρων πολυτελή οικήματα έαυτψ άφώρισεν είς 
ένοίκησιν, ήνίκα άν άφίκοιτο πρδς το τέμενος, 
l a t i u s m o r i s i m p e r a t o r u m i n ecc l es i i apraadend i ex-
stant a l i b i quoque exempla , q u o r u m oon pauca D a 
Cange exh ibu i t i n GPtia Ghriatianaa 1. n . p. 136. 
quibus addo Leooem G r a m m a l i c u m , a p u d quexn 

480, h « o l eguntar : προφασισάμενοί δ βασι-
εύς άπελθείν κάί δειπνήσαι εις τδν "Αγιον Αά-

ζαρον, et J o a n n e m D i a c o n a m i n Cbron i co Neapo l i -
tano, p. 304 : Constantinus Augustus Romam venit, 
— dominico die processit ad Sanctum Petrum eum 
exercitu suo. Omnes cum cereis exiverunt ei obviamt 

et obtutit super altare ipsius unum pallium auro tex-
tilam et celebralx sunt missx. Sabbato sequenti 
venit ad Lateranum, lavit et ibidem pransit in basi-
tica Vigilii. C l e r i c i q u o q u e i n eccleai ia conv i vaban-
t u r , et boc conv i v ium κυριακδν appe l labatur , teste 
PhaTor ino , i n cu jus lexico heac gloaaa l e g i t u r : Αυ-
ριακδν τδ έγκληρον έν εκκλησία δείπνον, e p u l u m 
aol i c lero des t inatum et abeo soto ce lebrar i e o l i t um 
in ecclesia. S a x i u a i n not ia ad L a n d u l p h i b i e to r i am 
M e d i o l a n . a i t v ea t i g i a ve te rum agapa rum aeu oon -
v i v i o r u m ad fovendam char i ta l em m u t u a m ine t i tu-
t o r u m feat ig ia uaque ad aaecalum x i v i a eccleeia 
MedioIanenaiperduras»c,cpula8 nempe i n eccleei is 
so l i c lero sacra faoienti i ndu l l a e , amoto l u x u o m n i 
et vu l g i p r om i s cu i in t emperant ia . So lent adbuo 
hod ie Graeci epulas funobres p r op inq i i o rum e u o r u m 
memoriff i sacras, a u l i l l o r u m m a r t y r u m nataht iae , 
qu ibne ecc les ia qujeque dedicata eet, i n pQrt ic ibas 
ecclesiflBseu i nna r l b e c e c e l eb ra r e , u b i l onga menea 
a n a aut plures etant, qu ibus dapes i r aponuntur et 
asaidetur a conv ivant ibue . Vid. G e r l a c h . I t inerar . 
p. 206, et Ricaut, De Miat cteFEqUM ν ^ ^ ^ ^ ' ^ ^ 
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3 * 9 C A P U P X I V . Α ΚΕΦΑΑ. ΙΔ\ 
Obsirvanda in electione et ordincdione patriarchm "Οσα δει παραφυλάττειν έπι χειροτονία πατριάρ-

Constantinopolitani. χαυ Κωνσταντινουπόλεων (45). 
V i v i e exempto pa t r i a rcha , a igai f icat impera tque Τελευτώντος τοΰ πατριάρχου, δηλοΐ δ βασιλεύς 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

cu juave rba ,quon iamcramano8t rura i l lu8 t ran t , appo - recens bap l i za t i s d a n d i . N a m ut haec refectio c o n -
n a m . Au bout de huit jours [ab exaequiia] on leur c lua io r i t u u m b a p t i a m i et ve lut g r a t i a r u m act io s a -
rend une visite de chariti pour les consoler de leur cerdot ia ad bap l i za tum pro suscepta fide e r a t : s io 
perte et pour le$ accompagner ά Vdglise, ού ilse fait erat quoque c r a m a conc lus io d i v i n i o f f lc i i , e oque 
des priires pour le repos de Pdme du mort. Les c l e ruap ro f i t eba tu rquaa ipopu l og ra tum a n i m u m ob 
hommes mangerit el boivent encore dant Nglise tan- p r a i t i t a m s i b i ope ram, et boc quaai praemium s t u -
dis que let femmes renouvellent leurt lamentaiions ; d i i dabat. S i q u a r i t u r , onde pania , v i n u m , b e l l a r i a , 
— alafin de la corSmonie on donne aux amis du l o tus appara tus j e n t a c o i i tahs aumptua f u e r i t , c o n -
bled et du rx$ bouilli, du vin et det fruiis secs. ' j i c i o procuratorea ecc laa i s cujuaque i l las epecies e 
Cetle pratique connue par U tiom de τά σπερ- r ed i t i bus ecclesia? coraparaese : coneueviaae q u o q u a 
να passe parmi eux pourttre d'une tris grande anti- fideles portionee p a n i s , v i n i , a l i a r u m r e r o m a e c u m i a 
qwtfy etc. Eat saoe, ut e d ic t ia hactenue patet, moa ecc lee iam afferre, q u o r u m par temsacerdoa aumere t 
an t i quua , q u i natales debet c r a m a t i et agapis . Cer- eacri f ic io inde con t i c i endo ,a l i am agapaeseu an t i do r o 
l a c b . hunc morem sio deacr ib i t p. 63 , cu jua ve rba Β a l i am c rama t i des t ina tam. T raaaeamua n u n c ad i n -
Lttmeread&m.PostcelebratumcultumdivinumetdiS' dagaodam n o m i n i a e tymo log iam. G r a m a p o t u i t r e l 
tributam Agapen fiebant exsequve feminm cujiudam, i d e o s i c d i c t u m fuiaae, quod m i s ca l l ane i s i n spec i ebua 
id est cantabalur; quem cantum popultu saepe stw, Κύ- et ? e l u t i a sa tura quadam lance cons is tere t : v e l q u o d 
ριε, έλέησον interpolabat. Sacerdos dicebat prece$, χεχραμμένον i d eat infusum, nempe v i n u m , exh ibe -
incensabat frnctus, uvas pa$$as9 amygdala, legu- r e tur , aut quod miacere lur , i d e a l in fundere tnr i n e o 
mina α/ία, dulciaria, in magnis lancibns in superiore v inuaj : ve lden ique quod v i n u m d a r e t u r aqua m i x t u m 
parte coram tribuna exposita, interea dum Psaltes e t t e tnpera tum. Habent omnea tree e t ymo l og i e ept> 
cum suis discipulis aniiphonas caneret. Postremo oiero, eed m a x i m a m duae poateriorea. Mixtum o p -
fructus illi consecrati cum deliratissimo vino rubro pon i eolet mero βίχράμα τψ άχράτώ : v i d . D a C a n g e 
inter concionem distribuebantur. Quofacto, missx d a - v. Aferu*.8uadet quoque p r i m o r u m C b r i e t i a o o r u m , 
Xx% et discessum fuit. D o n a b « c , lancea i n q u a m a qu ibus bio rooa manav i t , nota eobrietas, v i n u m , 
saturas d u l c i a r i i s e l v ioo et be l l a r i i s onualaa e l i n quod i n agape f ide l ibus daretor , a q u a m i x t o m et 
m e m o r n s m a r t y r u m aut a l i o r u m fidelium ec- ideo κράμα d i c t u m fuisse, quod m i e c endum esaet 
clesia? oblatae et i n concione d is t r ibueodas , κα- a q u a et miaceretur , i dque Chr is t ianoa malu iaae , 
νίσκια, sportulas o l i m appe l labant . Ba laamo ad c a - q u a m Graecorum gen t i l i um άκρατον, v i n u m nae-
n o n . 4 Apos to l . : Τά επί ταΤς μνήμα ι ς τών άγιων r u m , quo i l H i n auie άκρατο ις v e l άκρατι-
καί τών κατοιχομένων προσφερόμενα καί κανίσκια σμοις, dejejunationibus, utebantur . C!are i d patet e 
λεγόμενα διά πολυειδών όπωρών κοσμούμενα τψ loco J u s i i n i M a r t y r i a i n Apo l og i a : Αλλήλους ©ιλή-
θυσιαστηρίψ προσφέρονται. Sea redeo ad i n c ep tum C ! * α τ ι άσπαζόμεθα παυσάμενοι τών ευχών, έπειτα 
de cramate se rmonem. Manav i t ab hoc cramate eeu προσφέρεται τψ προεστώτι τών αδελφών άρτος καί 
d i s t r ibut i one buccellae panie c u m bauatu v i n i aut ποτήριον ύδατος καί κράματος. E s t h i c craraa 
buccellaa vmo intinct» aut cochlear is v i n i c u m i n - v inum m e r a c u m , aed aqua miacendum : propterea 
t r i to vel in j ec topan ia frubto, an tequam ex ecclesia paulo post pro ea voce oTvov s u b a t i t u i t : 0\ καλού-
discederetur , mos la i c ia poou lum negand i . . · μενοι παρ' ήμΐν διάκονοι διδόασιν έκάστψ τών παρόν 

των μεταλαοεϊν άπδ τοΰ εύχαρισ [τη] θέντος άρτου καί 
ο?νου καί ΰδατος. Pa t r o cma tur bu i c etymologiae 
quoque νοχεύκρατον, de qua v i d . Du Gange G l . G r . 

' , . . . . p . 455. Eat autem εύκρατον εύκράς more novo-
r u m G r s c o r u m υ pro γ u a u r p a n t i u m i d e m , quod 
έγκρατον et σύγκρατον. Poteet tamen a Tino ve l m a -

. · . x i m e meraco d i c t u m fuisse. N a m q u a m v i s mix-
V e n i t tandem auoceaau tempor is et iam c r a m a i n lum notat i l l u d v o c a b u l u m , uaurpatur t amen κεραν-
deaae tud inem, e l aic fac tom, ut l a i c i prorsus νύειν Grsscia eimiscere La t i n i e par i ter pro infundert 
oalice exoiderent , atque p r o sacramen lo i d u n u m l i quo rem i n vaa quemcunque l a n d e m . E x e m p l a 
re t inerent , quod Greaci άγάπην aut άντίδω- dedi t B u Cange v. Miscere. Homerua : έλαιον θυμή-
pov appe l lant , f rus tum panie consecrat i , quod i n ρει κεράσασα κατά κρατός τε καί ώμων, de-
Ecc lee ia Grasca aolet non c o m m u n i c a n t i b u s d i s t r i - fundens oleum super eaput et humero*. H i n c xpa-
b u i . Gramat ia quoque species est i l l a la rg i t io m o - β σις est no f i s G r s c i s omne v i n u m , m e r a m per inde 
n a c h o r a m , de q u a Goarua ad E o c b o l o g i u m p. 715 ao m i x t u m , e l qu i a mer i haus tu so lebant dejeja-
refert solere eos die Paschat ie , peracl is miaaas ao- nare , propterea χράσιν πίνειν ips ia eat j en ta r i , 
l e ron ibua, panes, caaeum et ova in eccleaia b e n c - γεύεσθαι. Glosa . Grascobarb. (apud D u C a o g i u m T. 
dicere et C008iatentrbu8 i n nar lbece ante l a u t i o r e m Πίνειν ) : γεύεται, ή γεύγεται, ή πίνει χράσιν. G o n -
c i b u m degustanda c u m benedict ione apponere Or* s l i t iese autera i p s o r u m άκρατον seu j e n t a c u l u m i a 
d inar ie c r a m a oonaistebat i n fruato uno panie hauatu v i n i , patet ex loco G i n n a m i p. 158 fina, 
et bauatu v i n i , i a l e r d u m quoque addebantur τ ρω · ub i D i onys ius , H u n n o r u m d u x , i n a r m a aooe i re 
κτά, ficus. dactyli, amygdala, i t em saccharata . M e - et σύν ειρωνεία πολλή άκρατίζεσθαι έκέλευσεν, είς 
no lo i t ium fapud Du C a n p u m G l . Gr . p . 752) : Ααμ- ύγίειαν τών 'Ρωμαίων 'προσιεμένους τδ εκπομα, οί 
βάνουσιν οι αδελφοί κλαστδν καί πpδc εν κρασοβόλιον δέ άναστάντες επιόν τε καί έν τοις δ'πλοις έγί-
έν τψ νάρΟηκι, καί πλέον ουδέν, accipiunt fratre$ νοντο. U n u m adbuc est quod a d d a m de T e r -
crustulum et singulos cyalhos vini in narttiece et s ione L e i c b i a n a bu jus v o cabu l i . Q u « etai mihi 
nihilo plus. T r i o d i u m i n b a b b a t o Sancto : Εισέρχεται non proba tur , potu i t t amen V . D., u t κραματί-
δ κελλαρίτης,καί έπιδίδωσι τοΐς άδελφοΐς άνά κλάσμα ζειν pro confabulari acc iperet , inducere ueu t v e r b i 
τοΰ άρτου καί άνά ες ίσχάδων ή φοινίκων καί άνα miscere apud La t inos med io aavo, qoando mticere 
ενός κρασοβολίου οΓ;ου. H u c quodammodo e t iam s imp l ex i dem erat atque miscere sermones; v i d . Do 
pert inet i l l e mos (de quo v i d . C a s a l i u m de R i t i b u a Cange G l . L a t . b . v. 
yeter. Cbriatian.p. 61) lao et v i n u m du lce mixtum (45) Da r i t ibuae leo t i on is patriarcha CPtaai nult t 
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τοις θεοφιλεστάτοις (46) μητροπολίταις ψηφίσασθαι Α impera to r Deo c b a r i s s i m i s e tDe i aman t i s s im i s m e -
τρεϊς, οι χαί αύτοΐς 1 7 δόξουσιν εΤναι άξιοι είς πα
τριάρχην. Καί δή τούτων συναθροισθέντων έν τοΐς 
κατηχουμενίοις τής άγιωτάτης Μεγάλης ε κ κ λ η 

σίας (47), καί ψηφισάμενοι ους δν βουληθώσι, άντι-
δηλούσι τφ βασιλεΐ τούτους, καί κελεύει δ βασιλεύς 
είσελθεϊν τούτους (48) είς τδ παλάτιον. Καί δή τού
των είσελθδντων καί στάντων ενώπιον τού βασιλέως, 
διδούσιν έγγραφους (49) οΰστινας έψηφίσαντο. Ό δέ 
βασιλεύς εί μέν συλκατατίθεται κ α ί άρεσθή είς δ'ν 
αν εύδοκήση· εί δέ καί μήγε (50), λέγει· « Έ γ ώ 

Y A R L E L E G T I 0 N E S . 
17 οί καί αύτοΐς con j . R. , οις αυτούς cod . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 
m u l t a , ut Raber tus i n Pont i f i ca l i , et Ou Cange v. (47) Magna ecclesia eat 

' " " ' M a , et 

t ropo l i t ia , tree ot candidatos, quos ipe i pa t r i a r cha -
t u i apto8 et d ignos reputent , denominen t . Conve-
n i u n t ergo in ca techumeni i s sanctiaaim» Magna? 
eccleaiae, e t vo ta edunt aua i i a , qu ibue v i s u m fueri t , 
et e lectorum a se v i r o rum n o m i n a ad impera to rem 
r e n u n t i a n t . Ergo convenire i l l oa jube t impera to r 
i n p a l a t i u m . Ingreaai et ooram domino co l looat i 
po r r i gun t ipa i scr ipto des igoata eo rum t r i u m , q u o s 
ipa i e leger int , n o m i a a . Quos in ter ai e t iam i l l e fue-
r i t , q u e m impera tor cup ia t , aut i n quo aoquiescat , 

Μήνυμα et Πρόβλησις, quoa h i c ezscr ibere oo lo . n Sopb: 
De vooe Patriarcha i d u n u m adhuc noto, repe-
t e n d a m eam esee inde , <juod i l l e s i t νάρχω τών 
πατρίων, i n a t i t u l o r u m p a t n o r u i n r i t u u m a ina j o r i -
bus ad posteroa t r anamiaao ram » εξηγητής καί 
φύλαξ, ordinator, prntitor et custos. N o t u m τά πά
τρια ceremoaiaa , ins t i tu ta g en l i c u i d a m aut fami l i » 
p r o p r i a ootare. P l o t a r c b . ID N u m a p. 24 : ένια τών 
Νουμά πατρίων άπο^(5ητον έχει τδν λόγον. Caput 
n o s t r u m de re l i quo i l l ua t ra t , et non inu t i l e e n t 
con ie r re caput bu jua ipa ius aecundi l i b r i 38, 
quod agR de electione Tbeophy l ac t i i n p a t r i a r -
c n a m . 

(46) H o m i n u m sacr i o rd in i s et Deo d i oa to rum b io 
t i tu lue eat, c l e r i c o r u m et m o n a c h o r u m . Redd id i 
« Deo cbar i ss imia et De i amant iaa imia , » ne v i m 
v o c a b u l i non e x h a u r i r e m . Ineat aane utraque idea . 
Po t e ram tamen poater iua omit tere . G r s c i e n i m 

eadem atque Sano ta 
qu ia o l i m sedes patr iarchatue C P l a n i 

i ieues eam erat, d i c ebantur q u i ad pa t r i a r cba tam 
l l a m promoverentur « a d exoe la iaa imam et magnum 

pa t r i a r cba l em t b r o n u m M a g n s C b r i s t i eocleaiae 

Bromover i . · S i c i n laudata modo f o rmu la a p u d 
u Gang ium Je remiaa e metropo l i ta Lanaaaa 

i n p a t r i a r c h a m G P t a n u m s u b l i m a t u r b ie ver-
b ia , q u s referre h a u d piget neque a re prae-
genti a l i e n u m eat. Ή θεία καί ίερά σύνοδος τούτους 
τών πανιερωτάτων μητροπολιτών, θεοφιλέστα
των επισκόπων, τών τιμιωτάτων κληρικών, τών 
ευγενέστατων αρχόντων καί παντδς τού Χριστ
ών ύμου λαού προσκαλούνται τήν άρχιερωσύνην σου 
άπδ τόν θρόνον τής άγιωτάτης μητροπόλεως Ααρίσσης 
είς τδν ύψηλότατον καί μέγαν θρόνον τδν πατριαρχι-
κδν τής άγιωτάτης τού Χριστού Μεγάλης εκκλη
σίας. 

(48) Hoc p r i m u m τούτους pert inet ad electos, de -
quando de ta l i bua l oquan tu r , θεοφιλείς appe l lant ρ oomiaa tos , e e cundum vero" p rox ime sequens τού-
a o a l a m ad eorum amorem erga D e u m q u a m ad " τους ad electores, denominatoree . Ma lu i eaem t a m a a 
aiDorem B e i erga ipeos reapicieatea, et obaer?a?it 
Hceschel ius ad V i t a m aancl i A a l o n i i , Deum amantea 
θεοφιλούς et φιλόθεους, a Deo amatos autem θεο
φιλείς appe l l a r i . Quamvia e n i m c l a r u m eit, θεοφιλής 
πάροδος a p u d N i c e tam p. 32 eeae « t r ana i tum 
D e i amantem » q u i propter amorem De i fit, et 
n e u t r i op in i on i repugaet ana log ia , favet tamen 
poa te r i on mag ia . U t πορνογενής eet » a scorto 
na tus , » Baai l i cor . I. X L I X , t i t . 4, c. 18, i ta θεο
φιλής < a Beo amatus . » Hoc eenau Ar i s t i d ea Τ . I, 
p. 48, o. fin. poetaa θεοφιλείς d i x i i : Οί ποιηται 
μόνοι θεοφιλείς είσι, « ao l i eant Deo » ve l » d i i a 
c h a r i , » καί παρά τούτων οί θεοί ήδιστα δέχονται τά 
δώρα. Pa r i t e r e u m d e m eodem loco θεοφιλή et θεό) 
κεχαρισμένον appel la t A l exander T r a l l i a o u a V , 4, 
J a b o c u m P a j c h r i e t a m , m e d i c u m aic d i c t n m , qaod 
d i s t a refr igerante uteretur, μεγάλου ανδρός, a i t , 

pro p r imo τοΰτο aut περι τούτου ; « r enunt i an t 
ad impera to rem,ae manda ta perfecieae.» Q u o r a u m 
e n i m opus erat nora ina eo rum i n acr ipto exb ibere , 
quffl j a m ora l i relat ione s i^ai f lcaeaeDt? N i b i l t a m e n 
ausua b io fui i a L a t i n i a movere , aut a G r s o i s 
diaoedere. De more teraoe v i ros ad ep i scopa tum 
d e n o m i n a n d i , q u o r u m u n u m p r i m i a t empor ibua o r -
d i aa to r , et deincepa impe r a l o r e l igeret , egit Habe r -
tua p . 459. 

(49) S y n t a g m a pa t r i a rcba l e ( apud H a b e r t u m p . 
477 : Ώρίσθησαν οί άρχοντες τού πατριαρχείου καί 
οί αρχιερείς εγγράφως γνω^οδοτήσαι, καί προεβλήθη 
διά προστάγματος Μάξιμος. Vocem πρόσταγμα 
n o n recte accepit i b i Haber tus . Eat en im n o n , quod 
ipee vu l t , des igoat io n o m i n u m cand ida to rum p a -
t r i a rcha tus impe ra to r i a p roce r ibus pa t r i a r cbe l 
scr ipto e xb ib i t a , aed ipsa προδλησις, r enunt ia t i o 

καί θεοφιλέστατου περί τήν τέχνην γενομένου, « c u i ex lmpera to r i s ore profecta, ή δμολογία τού βασι-
Dcua ex ingent i amore prasclaram i n arte med i ca Β λέως διά στόματος οικείου, 
f o r tunam et dexter i tatem r a r a m indu la i t , » ήν γαρ 
θεοφιλής καί επιεικής δ άνήρ καί θεψ τ φ οντι κεχα-
ρισμένος. D e q u o loco v i d . S c h u r t z f l e i s c b . a d E u a e b i i 
Ghron ioon ρ. 91 . O l i m t r i bueba tur i l l e t i tu lus e t iam 
impera to r i bue ; de inde c l e rua e u m i n p e cu l i um 
aocepi t , t i tu l o τών φιλοχρίστων impera to r ibus per-
miaeo. Alhanaeiu» i n Apo l og i a ad Gonstant ium 
ίαΐρ.σύ δέ, ώωθεοφιλέστατε Αύγουστε, ζ/σα ι ς πολλαΐς 
ετών περιόδοις καί τά εγκαίνια έπιτελεσαις. De inde 
in t e r a l ioa t i tu los , qu ibus compe l laba tur pa t r i a r -
cba c o r a m et i n ecr ip t i s , erat quoque ή σή Οεο-
φίλεια, ut e j u r e G r e c o Romano coostat . In nostro 
p r s s e n t i loco da tur praedicatum θεοφιλέστατοι 
me t ropo l i l i e . In f o rmu la vero r enun t i and i pa -
t r i a r o h a m , q u a m B u Gange G l . G r . p. 927 a M a -
laxo refert , d a t u r i i s d e m praedicatum θεοφιλέστατοι; 
epiacopie au tem πανιερώτατοι ; v i d . pau lo post ad 
336 d ioenda. 

ώς στέργει τδν εκλε
γέντα παρ' αύτης έψηφισμένον e t c , ut a i l S y -
meon Tbesealonicensis* apud Du G a n g i u m v. Upo-
βλησις. 

(50) Apparet ex hoc capite et hoo praecipue loco , 
τήν πρόολησιν eeu renunt ia t i one in impera to r i s n o a 
fuisee m e r a m , ut Symeon Thessa lonicens is v u l t . 
συγκατάθεσιν, aseenaionem et contestat iooem auae 
acquiescentiaB i n propoaito candidato , aed p leno 
c u m j u r e cons t i tu l i onem ejua, quem pro suo l ibero 
a rb i t r i o , a c l e r o coramendatum nec ne, ve l i t jubeat 
pa t r i a r cham eaae. V o l u e r u n t q u i d e m Graeci eacer-
dotes j u g u m hoc dependentiae auae a potestate aae-
c u l a r i excutere, Terbiaque captioaie i l l u c v i a m 
s i b i aternere a t u d u e r u n t : aed aeque i l l i s atque L a -
t i n i s DOQ succeaeit. V e r b a Symeoo ie beecaunt. A i t 
impera to rem h u n c Eccleeia? honorem habere ut 
p r o Q t e a t u r o r e a u o J o a c t u r e n a n t i a t i o a i s ^ στέργει 
τδν εκλεγέντα παρ' αυτής έψηφισμένον, τήν Έκκλη-
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benc ree babet, e l renunt ia t i l l u m : quod ei vero Α 
prfflter i b i ecriptoa a l i u m a l i quem pa t r i a r cbam 
c rea tum vel i t , s igni f icat se h u n c ve l i l l u m , n o m i -
na t im c i tans , ve l ie p a t r i a r c h a m c rea tum babere . 
Me t ropo l i t i s , u t par est, impe r i a l i manda l o atque 
op t i on i acquieacentibue a lque cedent ibus (modo 
d i gnus et aptus m u n e r i eit a domino d c n o m i n a l u s ) , 
fit meta t taa imon, ve l ex i tu r Θ pa la t io , to lusque 
aenatua et metropolitae omnea , eccleaiaatici oranes, 
prooeraa et presbyter i r e l i qu ique aacerdotea abeunt 
ad m a g n a u r a m ; quo e t iam imperator i n s ca raman-
gio et sago aurea p r e l e x t a septo perg i t , et c o ram 
i b i aatane a l l o q u i t u r aenatum el metropol i taa h i s 
verbia : « D i v ina gra t ia et noatra , q u » i l l i debe lur , 
i m p e r i a l i s majeataa creat buao » [quem v idet ia et 
monslro ] « v i r u m p i i s a i m u m Constant inopo leos pa- _ 
t r i a r c h a m . » (Adest e n i m co ram honorandus. ) A c -
qu iescunt omocs et acceptant d o m i n i j u d i c i u m , 
e lqae p i a vota ingerunt , et a l i a a igni f icant , q u s vo-

J O A N . J A G . R E I S K i l 

σίαν ποιμαίνειν καταδεξάμενον, καί έν τή αγία Γριάδι 
τ ή δωρησαμένη τούτψ τήν βασιλείαν, έχει [ g ra tum 
et a ccep lum nabet,] καί αύτδς άρχιεπισκοπον ΚΙΙ 
νέας 'Ρωμης καί οίκουμενικδν πατριάρχην, ού ιιήν 
•νεργεΐ αύτδν αύτδς, ουδέ δίδωαί τούτω τι άλλά 
συμφρονεΐ καί επακολουθεί τψ έργψ. Fa l ea eunt hcec 
p o a t r e m a : «Non tamen i n f u n c t i o n e m et exe r c i t ium 
m u n e r i s e n m ipae impera to r i m m i i t i t , neqoe dat 
i p s i q u i d q u a m , aed consentit et acquieaci t rei j a m 
antea per fec ts ab a l i i s , ve lut pediaeequua pone se-

3uene. » S i vera heo sunt , n e m i n i u n q u a m u l l a m 
i gn i i a t em e s c u l a r e m contu l i t impera to r , sed ab 

i p s i s h o n o r a t i s a r rep tam tanturomodo conaeneusuo, 

S[uem nega r enon po tuer i t , con f i rmav i t . E a d e m e n i m 
o r m u l a , q u a dignitatee et off icia q u e c u a q u e a l i a Q 

conferebat : « Noatra per Deura roajeataa creat et 
r enun t i a t te ta l em vel t a l em , » pa t r i a r cba tum quo-
que conferebat . Q u » ment i end i impudent ia i l l u d 
a f f l rmare ad c l e rum per l inere , et a solo c lero t r i -
b u i , quod n i qu is ab impera tore aoceperit , n u n q u a m 
obt ineat ; cujus co l l a t i on i so la vo luntas et ed i c lum 
impera to r i s intercedere vatet. A l i quan to modeet ius 
et ver ius N icephorua Gregoras 1. I I I : Αρσένιος Upa -
ται καί πατριάρχης χειροτονείται κοινή τών τε αρχιε
ρέων γνώμη και ψήφφ, χαί τού βασιλέως τά μέγιστα 
συναινούντος καί επικυρούντος, ώς έθος έστι, τήν άρ-
χιερωσύνην. Recle vero add i t τά μέγιστα quod rei 
capui esi. N a m i n voluntate et aaaenau impera to r i s 
vertebatur tot iue negot i i cardo . 

(51) So l emn i s f o r m u l a i n o rd ina t i on ibue seu 
p romot i on ibus occieaiaaticie, et l a n t i ponder ia , ut 
abequeea ord inat io i r r i t a et n u l l a s i t ; Habet. P o n -
ti f . p. 116. Uade apparet , apud Gedrenum p. 449 D 
poa l έκπεφώνηται, non poal έπίσκοπον, ponen-
dara eaae majorem d iB t inc t i onem. Habet t amen 
God inus a l i a m , c u i baec f o rmu la deest, hanc nempe : 
*Π αγία Τριάς διά τής παρ' αυτής δωρηθείσης ήμΐν 
βασιλείας προβάλλεται σε αρχιεπίσκοποι ΚΙΙ . , νέας 
Τ ώ μ η ς , καί οίκουμενικδν πατριάρχην. 

(52) Α pronunt iante b s c ve rba debebat i d en l i d em 
pro v a r i a qual i ta te subject i a d d i cbarac l e r o r d i -
n a n d i patriarcbae q u e m hactenus qaieque gesse-
r i l , ίερέα aot ίερομόναχον aut πρεσβύτερον, έπί
σκοπον, άρχιεπίσκοπον, μητροπολίτην, aot denique 
σύγκελλον. T i t u l u a ευλαβέστατος erat roinoribue 
g rad ibus eccleeiaeticis p ropr iue . C o n c i l . V I , Ac t . 1 2 : 
οί θεοφιλέστατοι επίσκοποι καί οί ευλαβέστατοι κλη
ρικοί οί ύπδ τδν θρόνον τυγχάνοντες τής Άντιοχέων 
πόλεως. 

(53) V e r b u m παρακρατεΐν signi f icat a l i q u e m 
m e d i u m in te roeptum a la ter ibus tenere, u t aJabl 

τδν δ δεΐνα θέλω γενέσθαι. » Καί τών μητροπολιτών 
έπί τούτψ συγκαταθεμένων καί τή βασιλική προστά
ξει καί κρίσει κατά τδ δίκαιον ύπεικόντων, εί άρα 
άξιος εΓη, γίνεται μεταστάσιμον, καί απέρχεται έν 
τή μανναύρα πάσα ή σύγκλητος καί οί μητροπολΐ-
ται πάντες καί πάντες οί τής Εκκλησίας άρχοντες καί 
πρεσβύτεροι καί λοιποί ίερεΐς. Καί εξέρχεται 6 βασι
λεύς άπδ σκαραμαγγίου, φορών καί τδ χρυσοπερί-
κλειστον σαγίον, καί ισταται, καί λέγει πρδς τε τήν 
σύγκλητον καί τούς μητροπολίτας· *< Ή Qti* χά
ρις (51) καί ή έξ αυτής βασιλεία ημών προβάλλεται 
τδν εύλαβέστατον τούτον (52) πατριάρχην Κωνσταν
τινουπόλεως. » Καί αύτδς γάρ έκεΐσε πάρε στ ι ν δ 
μέλλων χειροτονηθήναι. Καί πάντων άποδεξαμένων, 
έπεύχονται τδν βασιλέα, καί άλλα, δ'σα βούλονται, 
λέγουσι πρδς αυτόν. ΕΤθ' ούτως δ βασιλεύς παραδί
δωσι ν αύτδν τψ πραιποσίτψ καί άρχουσι τοις τού 
κουβουκλείου καί σιλεντιαριοις, καί ύπδ τού πραι
ποσίτου καί σιλεντιαρίου παρακρατούμενος (53) καί 
C O M M E N T A R 1 U S 

ooqueat . Elegaoter Μ. An ton inus P b i l o s o p h . i m p . 
X I , : 18 τδ πνευμάτιόν σου καί τδ πορώδες πάν 
δ'σον έγκέκραται παρακρατείται ενταύθα ύπδ τού 
συγκρίματος. Hoc raodo quos boDorare veJJent, 
deducebant comitee, praesertim s i quie ad i m p e r a -
l o rem addncendus eseet, m e d i u s in lerceptue a 
d u o b u s b racb i a ejus tenen l ibus ooram e is tebatur ; 
quod bonor ie sub epecie vere erat i raparator ia ee-
cur i t a t i prospicere . Hodieque mos i l l e m a u l a T u r -
c i ca obaervatur, i n q u a m a G r e c a c o m m u l t i a 
a l i i s t raductus fuit. « Singuli,» a i t B u a b e k i u a Ep i a t . 
I. p. 71 , de ae su isque comi t ibus ad S o h m a n D u r n 
deduct is , « ut ingress i s u m u a , ad eum a c o b i c u l a -
r i i a ejus dedac t i s u m u s , b r a c h i a noetra t enen t i bus . 
(Ita e n i m fert e o r u m consueludo ab eo tempore , 
quo Groata q u i d a m i n v i n d i c t a m d o m i n i s u i i n t e r -
fect i , M a r c i , deapote Serviae petito co l l oqa i o 
A m u r a t e m occidit . ) Poeteaque, ve lu t i deoacuiata 
ejua m a n u , ad par ietem oppos i tum cees im i ta 
s u m u a r educ t i , n e i l l i t e r g u m aut u l tam poater ior is 
corpor ia partem ob?erteremua. » Poteat i l l a ra t i o , 
q u a m al legat Ruabek ius , Turcaa caotoa feciese, 
et eo mag ia huno morem euaeieee. S e d p r o c u l 
dob io manav i t i n au lam T u r c i c a m e G r e c a . IUa 
eniro ee ad bujae exemp lum p l u r i m i s i n rebus for-
n iav i t . S s p i u e apud Nost rom flt ment io patr iarcha? 
a e i l ent iar i ia t am i n acceeau ad i m p e r a t o r e m , 
q u a m i a recessu, παρακρατουμένου ; ρ. 18, L u i t -
p randas Hiator . V I , 2 , ae i p s u m a i t « d u o r u m 
e u n u c h o r u m humer i s i n c u m b e n t e m ao t e impera to r i a 
pra?aentiam deduc tum fuiese. » Id i d e m i n ae 
quoque ins t i tueban l Roroan i ponti f icea. *[Ordo R o -
m a n . I, de miaaa pon t i l i c i a p . 15 : Detcendit pon~ 
tifex de sede cum primicerio notariorum et primi-
cerio defensorum tenentibus ei manut, at p . 141 : 
Tunc surgit dominus pontifex α duobus sustentalus 
in proceuione progrediens, sicut mos esQ* I a co l l ec -
t ione t a b o l a r u m Fe r r i o l ene ium tab . 87, exh ibe tu r 
imago sponsa? Armenica?, q u a m dua? amicas p a -
ranympba? m e d i a m interceptam ad ecc l es iam de-
d u c u n t mar i to c opu landam, tenenlea eam a t roque 
b rach io , sed m a n i b a a noo n u d i s , aed pret ioso m a -
n u c c i o l o ve lat ia . V i t a eanoti N i l i j u n i o r i a p . 152 : 
Κρατήσαντες αύτδν άμφοτέρωθεν τών χειρών άν
ήγαγον είς τδ πατριαρχεΐν καθίσαντες αυτδν μέσον. 
Sed praBcipue elagana et memorab i l i s est l ocua 
S g u r o p u l i m Riet . C o n c i l i i F l o ran t . aect. I V , c . 5 : 
Α ι ερχομένων ούν ημών τάς δδούς έκρατεΐτο δ πατριάρ
χης άπδ τών άγκαλών άπδ μέν τού ένδς μέρους 
παρά τού Κορώνης Χριστόφορου ευπρεπέστερο ν , 
άπο δέ θατέρου παρά τού Πορτουγάλου άκρο ι ς 
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δπδ τών εκκλησιαστικών δηριγευόμενος, άπάρχεται 
έν τψ πατριαρχείψ. Ό δέ βασιλεύς υποστρέφει καί 
εΙσέρχεται έν τψ παλατίψ. Και εορτής έν ιστάμενη ς 
ή Κυριακής, γίνεται πρόκενσον έν τή Μεγάλη εκ
κλησία, καθώς ή συνήθεια έχει, και δέχεται τούτους 
δ υποψήφιος (54) μετά τής εκκλησιαστικής πάσης 
τάξεως. Καί δή κατά τδν εΐωθότα τύπον είσοδεύσαν-
τες, καί τών έξης έπιτελεσθέντων κατά τάς λοιπάς 
προελεύσεις, άπάρχονται οΐ θεοφιλείς μητροπολΐται 
τής τιμίας χειροτονίας. 01 δέ φιλόχριστοι βασιλείς 
μικρόν τι δπισθοποδούσιν (55), έως άν τελεσθή παρά 
τών μητροπολιτών τά τής χειροτονίας, καί εΤθ' ού
τως διά τού δεξιού μέρους τού βήματος καί τού κυ-
κλίου είσέρχονται έν τψ εύκτηρίψ, έν ψ καί ή αρ
γυρά Ίδρυται σταύρωσις, καί διά τής τρισσής μετά 
τών κηρών προσκυνήσει^ άπευχαριστοΰσι ν τ ψ θεψ, 
καί τδν πατριάρχην άποχαιρετίσαντες, εξελθόντες, 
εί μέν έστιν μεγάλη Κυριακή ή Πεντηκοστή, Λτε 
άλλη εορτή, έν αΐς απέρχονται οί δεσπόται έν τή 
Μεγάλη εκκλησία, ιίσέρχονται έν τψ μητατωρίψ, 
καί τά έξης επιτελείται, καθώς καί έν ταις λοιπαις 
προελεύσεσιν. Εί δέ άλλη εορτή, έν flj ούκ απέρχεται 
δ βασιλεύς έν τή Μεγάλη εκκλησία, ή παγάνή Κυ
ριακή, ανέρχονται διά τού κοχλιού τού πρδς τδ μέ
ρος τού αγίου Φρέατος έν τοΤς πρδς άνατολήν δεξιοΐς 

Α lue r in t . T u m presenta t et c ommi t t i t impera to r n o -
v u m pa t r i a r cham p r e p o s i t o et procer ibue o u b i c n l i 
et B i l e n t i a r i i 8 : et s i c u t r inque brach io eublevatua 
deduc i tu r a p r epos i t o e i uoo quodam s i l en t ia r i o 
i n pa t r i a r cheum aeu rea ideot iam patriarchae, eccle-
aiaat ic ie d i r i g en t i bus et obaequent ibus ; impera tor 
au tem rever t i tur i n p a l a l i u m . P r o x i m e i l l i n c i n -
s lante die festo Domin icove fit procesaio i n Magoara 
ecc les iam, prout i l l uo prooesaiones f ieri aolent. 
E lectue au t praepoeitue, unaque c a m eo totua ecole-
aiaetioue ordo, impera torea i b i c u m oomitatu exc i -
p i t . I a t ra lu r i n n a v i m , et o f f i c iam fit e eoundum 
f o r m u l a m consue tam, fiuntque o m n i a de inceps ea 
eerie i i sque r i t i bua , q u i a l i i a i n procesaionibus o b -
t iaent . T a m , peractie i l l i a , i n c i p i u n t Deo oar i me -

n t r opo l i t e e leot ionem et o rd ina t i onem patr iarch». 
Imperatorea autem G h r i s i i amantea p a r u m retro 
i a vest ig ia aoa reccdunt , at exspeotant doaec a 
metropo l i t ia ea quae ad o rd ina t i onem per t inent 
peraota fder int . T u m intrantea per d ex t r am reg io -
n e m tr ibun» et par c y c l i u m i n sac e l l um , i n quo 
argentea dominicaa paaaionia imago conap i c i tu r , 
adorant ter D e u m c u m cereie, et ealvere jusao p a -
t r i a r c h a , exeunt i n me ta to r ium, fiuntque r e l i q o a , 
u t i n consuet is process ion ibus , ai nempe eo lemnie 

J O A N . J A C 
δάκτυλοις, καθώς είώθασιν οί Λατίνοι πρεσενταρίζειν. 
E r go m i n u e deco rum reputabatur G r e c i s a l i c u i 
t a n t o m extremoa m a n u a ar t i cu loa non l a m appre-
beadeadoa , q a a m tangendos, e o lummodo , io ape-
c i e m , La t ino more , porr igore , decent iua au t em , u t 
Grasci i pa i fac iebant, 8uum b r a c h i u m a l te r iua b ra -
cb io aubjicere et c i r cump l i c a r e et sic i p a u m ducere . 
Vetuatua i l l e moa est ot ad Byzant inos a R o m a n i a 
veo i t . L e g i t u r a n i m i n v i ta G a r a c a l l s Τ . I Sc r i p t . 
H i a l . A u g . p . 710, e u m e Cap i t o l i o , ub i pro auacepto 
receoe impe r i o Jov i Gapi to l ino grat iaa egerat et 
vota feoerat, i o p a l a t i u m redtieee innitentem [παρά-
κρατούμενον] Papiniano et Chiloni, a m b o h u s p r s -
fectia p r s l o r i o . P l e r u m q a e q u i a l t e rum aic d e d u -
coren l , ipai erant d ign i ta te e u p p a r e s ; i n t e r d a m 
e t iam squa lee , u t apud noa t rum pag . 363 Hera -
c l i u a j u n i o r , e deapots d igni tate i n C s e a r e m 
evebendut , d i c i t u r i a so l emn i a d ecoleeiam p r o -
oesaione iviaae ad latue major ie fratr ia au i G o n -
a tan t i o i , ab eodem παρακρατούμενος. S ign i f i ce toa 
i d em Gervaa ius verbo Subascellatus apud D u G a n -

Si u m G l . L a t . b . v., T ider int q u i b u a voJupe et locue 
le ad inanue fuerit integer . 
(54) S i o appe l l a tur , q u e m L a t i n i eledum d i c an t , 

i d eat euffragi is et epe m u n e r i a l i c u i aacro c i v i l i v e , 
teu aacro p r e c i poe , deat iaatue, n o n d u m tamen 
o rd ina lue , r eount ia tua aut ia f es t i tua , i l l e , ad quera 
pe r t ine l ή ύποψήφισις vel τδ δπεψηφίσθιι, a l tera 
d e n o m i n a l i o , p r i o r i aubjecta et sobmiaaa. C l e r i -
corura e n i m denominat io ψήφος suffragium, e i m -
p l i c i i e r d i o i tu r , et ψηφίζεσβαι, votare, ut a ic d i -
c a m , d i c o n t a r c l e r i o i , quando candidatoa tree de-
nominan t et p roponunt impera tor i e de lectu i Telut 
hab i l ea et d ignoe. Imperator autem d i c i t u r ύποψη-
φίζεσθαι, $ubvotaref i d e a t postvotare, quando u n u m 
a l i q u e m a olero d enomina t o rum aut a l i u m a l i quem 
ipse denomina t et o r d i n a r i j u b e t ; et l a l i s d e n o m i -
natoa υποψήφιος, i d est subvotarius, postvotanus, 
secundo voto deeignatus d i c i t u r . Uaue h i c , q u e m 
d i x i , v e rb i ύποψηφίζεσθαι c lare patct i n i l l i s J o a n -
n i a C a n t a c u x e D i , p . 859 : τοιγαρούν ζητήσεως προ
κειμένης περί πατριάρχου τήν άρχαίαν έλευθερίαν 

R E I S K I l C O M M E N T A R I U S . 
άποδίδωμι ούχ ύμΐν μάλλον ή θεψ, ψ μιλήσει 
μάλιστα τδν καλώς τής Εκκλησίας προστησόμενον 
αποκαλύπτειν* ύστερον δέ καί αύτδς ένα τών τριών 
ύποψηφιούμαι ώσπερ έθος. Est ergo ύπό i n hoo oom-
poeit ione i d em quod έπί, super, post a l iud q u i d q a a m 
p rccedene . 

(55) t Geaaim se recipiunt,» u t a i t Buebek iue loco 
modo l auda tu , ne poet icam praebeant venerab i l i 
conaessui epectaadam. Q u o r s u m au tem et quoad 
ceaserit i m p . , patet ex p . 367, u b i d i c i t u r 
i m p . paramper retro cessisae μέχρι τού αργυρού 
κίονος τού κιβωρίου. Ergo i n t r a altare et c a n c e l -
loa tr ibun» perGciebant o rd ina t i onem aacerdotes. 
Moa i d e m adhuo a T u r c i s observatur , G r s c o r u m 
exemplo d o c t i s , n e b o n o r a i i o r i , a u t c u i qu is hono rem 
habere ve l i t , t e r gum obvertat, sed retro i n v ea t i -

ipa eua vu l tu i r re tor to eat. l d e m Buebekiue a l i o 
oco p . 14 salutat ionexn G a n i z a r o r u m sio descr ib i t . 

« U b i i n c e n a c u l a m erant adraiee i , a i t , capite d e -
miseo roe sa lu tabant . Inde propere et paene c u r s i m 
accedentee vestem m i h i aut m a n u m , v e lu t i deoacu-
l a t u r i , langebant, faec icu lomque h y a c i n t b o r a m ve l 
n a r c i s s o r u m obt rudebant [όσφράδια Noatro eunt ] , 
et mox pa r i fere celer i tate reoesaim ad foree, ne 
m i b i t e rgum obverterent , r e g r ed i eban tu r ; i d enira 
ina t i ta t ia e o rum habetur indecorara . Ib i s u m m a 
c a m modeat ia compoei t is a i n a m man ibue [χερσί 
δεδεμέναις] t e r ramque intuentea tac i le adatabant, 
magie ut i n i ia monachoa noatroa agnosceres, q u a m 
m i l i l e a . « Noster i d όπισθοποδεΐν uno verbo et 
όπισθοφανώς άπέρχεσθαι d i c i t ρ. 101, i l em ρ. 85 , 
et ρ. 353, babet δπισθοφανώς απάγειν. X e n o p h o n , 
ei bene m e m i n i , άναποδηδδν et άναποδίζεσθαι d i x i t . 
Ca3terum non l icebat impera to r ibus e lect ioni 
intcresee, ne auctor i tate eua eci l icet c l e r u m te r re -
rent et ad e lect ionem v i t i o sam pertraherent aut 
cogerent ; c lerus v i c i s s im nolens vo lens a l i u m 
cjuam vel let et juss isse t impera to r non el igebat, 
l ibere t amen el igebat. 8 i c m i m u m ludiraue , ea -
c r u m h i , p ro fanum a l i i . Gonf. S igon de regoo 
Iialiae p. 22, v . 49, ad A . 595. 
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b s o actio a u l i n m a g n a m D o m i n i c a m aeu feetum Α μέρεσιν τών κατηχουμενίων, έκδεχόμενοι τήν τοΰ 
i p s u m Pascbat ia , aut i a feetum Penlecoatea a l iumve αγίου Ευαγγελίου άνάγνωσιν. 
d i em featum inc i da t , i n quo dominoa S S 7 ad Magnam eccleaiam abire ob t ine l . Quoda i vero haec 
act io i n d i em featum a l i u m , quo d o m i n u s de more non ab i t , aut i n D o m i n i c a m paganam [qua process io 
ao lemnia ce l ebrar i a l iaa non solet] inc ida t , asceadant per coch l eam, quae eat i n reg ione eanct i p u t e i , 
a d par t em ad o r i en t em, versua dex t ram ca t e chumen i o rum, et i b i exspectaat aud ian tque saac t i E v a n -
ge l i i r ec i ta t ionem. 

C A P U T X V . 
Observanda, quando [legati exterx] exeeptio At in 

tnaano triclinio maqnaurx, dominis super throno 
Salomoneo residenhbns. 

Exoept io 8i f ier i debet i a raagnaura, n o n r e c l u -
d i t u r pa la t ium eo, ut i b i m a t u t i a a constet atque 
ce lebretur q u o l i d i a a a processio et conventue : sed 
prooedit totus senatus maoe i n m a g n a u r a m , i b i que 

ΚΕΦΑΑ. ΙΒ'. 
"Οσα δει παραφυλάττειν, δοχής γενομένης έν 

τψ μεγάλψ τρικλίνψ τής _ μανναύρας, τώ ν δε
σποτών καθεζομένων έπί τού Σολομωντείου θρό
νου (56). 
Ίστέον, δ'τι δοχής μελλούσης γίνεσθαι έν τή[ μαν-

ναύρα, ούκ ανοίγει τδ παλάτιον πρδς τδ πρωι στήναι 
τήν καθημερινήν προέλευσιν, άλλά προέρχεται πασα 
ή σύγκλητος πρωι έν τή μανναύρα, καί άλλασσει έκεΤσε 

m u t a n t ve l i n d u u n t m u t a l o r i a . F i n i t a ferme hora Β τ * άλλάξιμα. Καί περί πλήρωμα τής δευτέρας ώρας, 
aecunda, c u m o m n i a parata suat i n t ran t [ in d o m i -
n o r u m c u b i c u l u m j praepoeiti et o u b i c u l a r i i omnes 
per ecclee iam D o m i a i . Impera lorea au t em , i n d u t i 
d ibeteaia et saga auro praetextata, exeuat per por-
t i caa S S . Quadrag in ta et per s i g m a , s l i p an t i baa c u -
b icu lo et mag lab i t i s et betaeria ; per v i a m in t r an t 
i n ecc lee iam D o m i n i , accendunt i b i cereoa, t r ans -
eunt inde per eace l lum et ova tum et a n g i p o r t u m , 
q a i ad magnaurae ao l a r ium duc i t . I l l i nc i n g r e d i u n -
t a r i n m a g n u m t r i c l i o i u m , i n quo Salomoneua 
tb ronua col locatue eet. Ib i e n i m i n dex l ra , ai ad 
or i en tem resp ic ias , par le in f ra c oncham staot a u -
r e » s e l l s , et expoai la j acent pa ludamen ta et i n -
fulae. D o m i n i autem [trajecto t r i c l in io ] i n ccetonem, 
q u i a s i n i s t r a pa r l e ea t , i a t ran t [ oppor tunum publicae 

δ'ταν πάντα έτοιμασθώσιν, είσέρχονται o l πραιπόσιτοι 
καί ο! τού κουβουκλείου πάντες διά τής τού Κυρίου 
εκκλησίας, καί περιβαλλόμενοι οί δεσπόται τά δι
βητήσια καί τά χρυσοπερίκλειστα σαγία, εξέρχονται 
διά τών διαβατικών τών Α γ ί ω ν II ' καί τού σίγμα-
τος, δηριγεύόμενοι ύπό τε τού κουβουκλείου καί τών 
μαγλαβιτών καί τής εταιρείας, καί εξέρχονται είς 
τού Κυρίου, καί άπτουσιν κηρούς, καί άπδ τών έκεΐ
σε διέρχεται διά τής σακέλλης καί τού ώάτου καί 
διά τού ανιόντος στενωπού πρδς τδ τής μανναύρας 
ήλιακόν. Καί είσέρχονται είς τδν μέγαν τρίκλινον, 
έν φ καί δ Σολομώντειος ΐδρυται θρόνος. Κάκεισε 
γάρ είς τδ πρδς άνατολήν δεξιδν μέρος κάτωθεν τής 
κόγχης 'ίστανται τά χρυσά σελλία, καί άπόκεινται αι 
τε χλαμύδες καί τα στέμματα, καί οί μέν δεσπόται 
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(56) Ita dicturo fuit a o l i u m , auper quo sedentes Q rem eub voce Foriera ex A n t o n i i Yepez G h r o n i c o 
imperatores legal ia exter ia aures p r sbeban t , ob 
leoaea per ejus pradus ad inatar tb ron i a Sa lomone , 
rege Judae», facti et usurpa t i , u t r i nque d ispos i toa . 
T b u a n u s ad a n n . 1606, de pseudo -ueme tno , R u a -
8183 t jrranno, nar ra t , ob jec tum inter a l i a i ps i fuisse, 
« quod t h r o n u m ex argento i n a u r a t u m e ib i f abr i -
c a r i j u s s e r i l , cujue la tera sen i leonea b inc inde 
grad ibus d iv ia i a m b i e b a n l , quo faatu nu l lu s deces-
a o r u m fuerat usus . » Po tu i t i n bac appelJatione s i -
m u l quoque par tem babuisse i l l i u a asvi mos, quo 
m i r a n d a q u e v i s et apectab i l ia opera Solomonea 
appel labant . U a Nicetas 1. III I saac i i A n g e l i , de -
c l a ra tu rua ejus opu len t iam et l a rg i l a t em i n d i s t r i -
but ione d a p u m , mensam ipa i t r i b u i t Salomonearo, 
in t e r a l i a tbraaon ica et a m p u l l o s a dioena : εΤχεν 
άτεχνώς τράπεζαν Σολομώνειον. V i d . D u Gange 
G I . L a t . v. Salomo, u b i in te r a l ia citat ex G u i -
l i e l m o B ib l i o tbecar i o , Stepbano V I , l o c u m b u n c : 

O r d . eanc l i Bened ic t i c i tat , non poaaum facere q u i n 
i l l u a t r e m . Vendant illos vatos vel forteras Satomo-
naticas in duplum pro piata, et illas alias illo va-
lcnte, et iolo pretio donent illud ad dana Auria et 
illa dispendat illud in opera dt sancta Maria pro 
mea anima, et meo seniore. In h ia barbar i c i e vasi 
valent opera aurea el argentea caelata et pre t i oaa . 
Forterx autem per t ranspoa i t ionem dictae aunt p r o 
fotrerx vel fodrerx, fourrures, pann i pret ioai fode-
ra t i , pe l l ibus raurium exo t i co rum pret ioais et u n i o -
n ibna o rna t i . Haeo Salomonatica appe l la t ia ta c h a r t a , 
quod ot pretio r e r u m exo t i carum et art i f ic io c o m -
pos i t ion ia eaaenl r a r a atque admi randa , et v i r o , 
qua l ia Sa lomo tunc tempor is h a b e b a t u r , d i g n a . S a n -
Bua autem ist ius l oc i hio est, ei qu is a l i qoando m e -
l iore La l in i t a t e reddere v e l i t : Vendant illa vasa et 
peliilas vestes pretiosiores duplo pretio materix eo-
r u m , sic ut ars operum el raritas lantidem redima-

« Gontu l i t i b i dem cantharam exauratam u n a m , J) tur atque ipsa materia valet: csttera vero minus ar 
Sa l omonem u n u m , r e g n u m a u r e u m u a u m c u m gom 
m i s pre l ios iee imis , » e ic . F a l l i t u r p r o cu l dub io 
D u Gange, quando hoc i n looo, Salomonem s ign i f i -
care a i t l i b r u m Salomonie , P rove rb ia forte, aut 
a l i u m , et regnum Jibros R e g u m . Regnum es i co-
r o o a , de qua s i^ni f icat ione al iae a g i m u e ; Salomo 
autem idem est atqoe amula. Salam Arab . , est a i tu l a 
μόνωτος. Eat ergo vox A r a b i c a . E x altero autem 
que in Du Gange p rox ime c i tat , loco monas i i c i A n -
g l i c an i c l a r iua patet, medio e v o pret ioea et art iQ-
cioaa quaeque opera Sa lomon iaca appe l l a r i cooaue-
viese. Eet a u l e m i l l e : Duas patenas argenteat cum 
duobtu urceolis pretiosissimis ex operibus Salomonis, 
T e r t i o m , que ip i b i d e m , eed contract iue, in tegr io -

tificiosa vendant pretio quoniam ingenium 
artificis nativo eorum vaiori nihil addidit. Nummos 
inde confecios omnes exhibeant Dominx Auria, qnm 
in ecclesia S. Marias et Domini nostri dedic*t% in 
satutem animx mex. More i taque aaeculi au i l o c u -
tus fuit M u b a m m e d i n A l co raoo , qaando m i r a n d a 
q u s q u e et e tupenda opera S a l o m o n i t r i b u i t , eaqoe 
i l l u m none ine geniorurn opera confeciaee f a b u l a t u r . 
Quud secuti Arabee i m i t a t i deinceps f oe rant . T e i -
ta tur de i l l o more l ocua quoque L a m b e r t i A r d e n s i s 
a p u d D u C a n g i u m v. Platura (pro quo r e p o n e n d o m 
ettplattura, g ypsa tum t e c t o r ium, Sluccaturarbeit.). 
Capellam i l l e memora t Salomoniaco tabemocfdo tn 
plattura et pictura assimilitam. 
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εισέρχονται έν τψ έκεΐσε έξ αριστεράς κοιτώνι. Καί Α 
δτε πάντα καλώς εύτρεπισθώσιν δπδ τε τού τής κα
ταστάσεως καί τών πραιποσίτων καί τού λογοθέτου 
τού δρόμου, είσέρχονται οί πραιπόσιτοι καί ύπομι-
μνήσκουσι τούς δεσμώτας. Καί ευθέως εξέρχονται οί 
δεσπόται καί απέρχονται ένθα αί χλαμύδες καί τά 
στέμματα άπόκεινται, καί περιβαλλόμενοι τά αυτά 
δπδ τών πραιποσίτων, ανέρχονται καί καθέζονται 
έπί τών θρόνων, καί δ λαδς, εξ ω έστώς τών δύο πρδς 
δύσιν συρτών βήλων, λέγει μεγάλως τδ πολυχρόνιον 
Καί εΐθ' ούτως εξερχόμενοι οί πραιπόσιτοι είσ
άγουσι τοΐς (57) τού κουβουκλείου διά τών δύο με
ρών δεξι$ χαί αριστερά, καθώς ή συνήθεια έχει. Καί 
έν τ ψ τούτους στήναι νεύει δ πραιπόσιτος τψ όστια
ρίψ τψ τήν χρυσήν βέργαν κατέχοντι, καί έξέρχετα ι 

καί είσάγει βήλον α', τούς μαγίστρους. Καί πάλιν n 

διά νεύματος τού πραιποσίτου έξέρχεται έτερος δστι
άριος, καί είσάγει τψ αύτψ σχήματι βήλον β', τούς 
πατρικίους. Καί πάλιν διά νεύματος τού πραιποσί
του έξέρχεται δ έτερος δστιάριος, καί εισάγει τψ 
αύτψ σχήματι βζλον γ', τούς συγκλητικούς, καί 
απλώς δ'σα άν βήλα έχει ή συνήθεια καί ή τάξις τών 
δοχών. Καί εΤθ' ούτως εισέρχεται δ κατεπάνω μετά 
καί τού δομεστίκου καί τών χρυσοτρικλινιτών, καί 
Ιστανται δεξιά καί αριστερά πρδ τών δύο πρδς δύσιν 
συρτών βήλων, καί μετά τδ στήναι αυτούς νεύει δ 
πραιπόσιτος τ ψ όστιαρίψ τψ τήν χρυσήν βέργαν κατ
έχοντι, καί εισάγει τδν έθνικδν, δηλονότι κρατού-
μενον ύπδ τού κατεπάνω τών βασιλικών ή καί ύπδ 
τού κόμητος τού σταύλου ή καί ύπδ τού πρωτοστρά-
τωρος, συνόντος αύτοΐς καί τού έρμηνευτού, προ* 
πορευομένου δηλονότι καί τού λογοθέτου τού δρό- ^ 
μου. Καί δή τούτου είσελθόντος, πίπτει έπ' εδάφους 
προσκυνών τούς δέσποτας, καί ευθέως αύλούσι τά 
δργανα· εΤτα εισέρχεται καί ΐσταται άπδ διαστή
ματος τού βασιλικού θρόνου καί ευθέως παίουσι τά 
όργανα. Ίστέον, δτι, τού φίλου άποκινούντος πρδς 
τδν βασιλέα, είσέρχονται υί προκριτώτεροι τούτου 
άνθρωποι, καί προσκυνούντες 'ίσταντοαι ένδον τών 
δύο συρτών βήλων. Και ποιούντος τού λογοθέτου 
τάς συνήθεις ερωτήσεις εις αύτδν άρχονται βρυχα-
σθαι οί λέοντες (58) καί τά ορνεα τά έν σέντζψ, 
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(57) ΡΓΟ τούς. Id io t i amua i l l e est n o v s Graeciae, 
d a t i v u m pro accuaal ivo u s u r p a n t i s ; v i d . ad p . 890. Β 

(58) De epectacul ia, quae h i c c o m m e m o r a n t u r , 
aure ia , ve l pot iua l i gne is deaurat ia , o rgan is , l e on i -
bua rug i en t ibua , arbore aurea et i ns i aen t iboa i p s i 
av i cu l i e var i i e var ie can t i l an t ibue , v idend i Gedre-
nua 544, co l l a ta p . 568, du Cange ad Zonar . 

g. 76, et G P l i C h n s t . p. 128, a quo al latoa Jocos 
ons tan t i a i MaDass ie et L u i t p r a n d i praecipue i a e i -

g n e m , q u i puer i lera baac comcBdiam ipse epeotavit 
et aud i v i t , n on exacr ibaro, coDleotua u a u m citaaee 
Leonem G r a m m a t i c u m , qo i p . 450, nomioa t i n -
ter a l i a δένδρον χρυσούν, έν ψ στρουθία έφεζόμενα 
διά μηχανής μουσικώς έκελάδουν. Ita i b i l egendum 
eat. Sed addam ins i gnem Abulfed» l o c u m , e quo 
apparet inept iae i l l a s G h a l i f a r u m quoque Bagdad i -
c o r u m a u l a m invaaiaee et aat i l l u c a G r s c i a , aut 
i l l i n c ad Graeooa t ransmigrasse , aut eodem tempore 
u t r a m q u e r e g i a m aedem corr ipuieae. Uade m i r u m 
non e s l , s i por ro a G r e o i a ad aulae quoque p r i n c i -

praBsessioni e l legat i except ion i t empus praeato-
laotes ] . O m n i b u s i taqae r i te praeparatia t a m a c e r i -
m o n i a r i o , q u a m a prepoe i t i s et r a t i ona l i c u r s u s 
p u b l i c i , i n t r an t p r epoa i t i [ in coetonem| et s i gn i f i -
oaot ea de re d o m i n i s ; qu i pro t inus exeunt, et i l -
l u c ascendunt , u b i ob lamy des et s t e m m a t a j a c e n t ; 
quaB a prepoa i t i e i n d u t i aacendunt i n t b r o a u m , et 
i n eo r e s i d e n t ; 3 S 8 quo facto, t u r b a , quae e i t r a 
g e m i n a veraus oocidentem ve la a l t r a c t i l i a atat, m a -
gnavoca c l amat p o l y c b r o n i u m s e u v o t a m vita3 d i u -
t u r n s . De in exeont p r s p o s i t i et i n t r o d a c u n t c u b i -
o u l i m in i e t roa ex ambabus p l ag i s , dex l ra s i a i s t r a -
que, u t coneuetudo secum fert. U t b i const i terunt , 
exit ost iar iua auream v i r g a m tenens, p r s p o s i t i 
m u t u m o n i t u s , st i n t r oduc i t v e l u m seu mieet im v e l 
c o r p u s a d m i t t e n d o r u m proceruro p r i m u m , magistroe 
pu ta . Bo faoto, r a raus exi t , aed a l ter os t i a r ius , et 
18 quoque praepoaiti n u t u a d m o n i t u s , et i n t r o d u c i t 
eodem modo v e l u m s e c u o d u m , nempe pat r i c ios . 
R u r s u e de inceps monet praspoaitua i l l u m p r i o r e m 
oa t i a r ium,e t ia egressus in t rodac i t t e r t ium v e l u m ; 
e l hoc a l t e rnat im i t a fit, donec in t rave r in t v e l a 
o m n i a , quo lquot in t ra re c onsue tud in i s eat e l c e r i -
mon ia l e r e c ep l i onum flagitat. H ia factie, i n t r a n t 
ca t epanobas i l i c o rum et domeat icua [ cb r y so t r i c l i n i -
i a r u m , u t v idetur ] et cbryaotr ic l in i t f f l , et c o n e i -
atunt h i n c i l l i o c a d dex t ram e t s i n i a t r a m ooram a m -
bobua a t t rac t i l ibua r e l i s . Ut b i const i terunt , ex i t 
oe t iar iua c u m aurea v i r ga , praepositi n u t u mon i tue , 
e l i a t r oduc i t e t b n i c u m seu l ega tum a l i en igenam ; 
q a e m catepaao bas i l i c o rum aut et comee e tabu l i 
aut et protoalrator ex brachio tenent, comitante 
interpre le et prteeunle logotbeta d r o m i . Legatue 
[ in t ra ve lum] ing ressus b u m i e tat im p roc id i t , et 
adorat dominoa ; et e imul aonaat o rgana flatilia. U t 
eurrex i t et proceesit u l ter iue , consiat i t ad a l i q u a m 
ab i m p e r i a l i th rono d ia tao t i am, et pro t inue i n t o -
nant o rgana pu lsa t i l i a [naccarae]. A m i c o , i d eat l e -
gato extraaeo, ad impera torem i taque aocedeate, 
i n t ran t boaorat ioree h o m i n u m aeu f a m i l i a r u m ajua 
factaque erga d o m i n u m adorat ione, aubaistunt i n -
feriug apud et in t ra ambo a t t rac t i l i a ve la . L o g o -

C O M M E N T A R I U S . 

p u m occ iden ta l ium pervaait puer i l i e i l l e sapor . 
N a r r a t au tem Abu l f eda , anno aerae M u b a m m e d a -
n s 305, eeu Ghr i s t i 917, veniese legatoa impe ra t o -
r i s Graeci, i d est Gonatant in i noatr i po rphyrogen-
ne t i , quoa n o m i n a i L e o Magie ter p. 476, i o a u l a m , 
u b i except i fuer int baud vu lgar i pompa, quara s ic 
deac r i b i t : Eodem anno Bagdadum veniebant impe-
raioris Romanorum legati, quos incredibili cum 
splendore excepit suarumque divitiarum admiralione 
implevit Al Mociader. Nam guo die illos ad se vene-
randum evocabat et admittebat, justerat exercitum 
in acie et armis stare. Totum palatium et armorum 
et varxx pompas instrucium collucebat oslentatione. 
Totus exerciius, pedettris cum equestn, sic in Atmate 
stanscimficiebatcenlum et sexaginta capitum millia. 
Adstabant Aguri cubtcularii [designat pro loapatba-
rioe et protectorea] in splendidUsimis mutatoriis et 
cingulis auro gemmisque illustribus. Pariter adsta-
bant eunuehi numero septies miUe, quorum quater 
tnille candidi, reliqui nigH coloris erant. Tandem 
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theta vero consuetas interrogat iones erga Jegatum Α 
ine i i tuen le , i n c i p i u a t aure i leonee rug i r e aveaque 
aureae t am i n aacro throno , q u a m i n aureie a r b o -
r ibus c i r cumpoa i t i e sedentes, ba rmon i c e caa t i l l a re . 
Ferae au i en i i n tb rono conspicu® i u c i p i u n t aese 
auia e baa ibus i n a l t u m et i n pedes euoe er igere. 
Iotarea d u m haec pe raguntur , in f e r tur a pro tono-
tar io d roro i Jegati spo r tu l a re l d o n u m , quod impe -
ra to r i n o m i n e h e r i au i offert. Pau l o poet eonaa to r -
ganapu l ea t i l i a , e t conqu iescunt a rug i tu leonea, de-
s inuntque avea can t i l l a r e , et feree aua io fulora ae 
ru raaa dem i t lun t . Post finitam aportulae oetenta-
i i o n e m mooe tu r legatua a logotheta, regemque ve-
ne ra lus ex i t . E o ad e x i t u m consargente et p ro -
oedente, s o n a n t o r g a n a flatiliaSSO et leones aves-
que, sua quaeque voco et ra t i one , feraeque su ia e 
g rad ibus exeurgunt . Legato autem ex t ra v e l u m Β 
agreaso, p a l s a n t u r o r g a n a , etavea o m i t t u n t c a n t u m , 
et f e r » auaa i n sedea r edeun l . S i praeter hunc 
a l iua a d b u c adest am i cua , quem videre v o luo t do -
m i n i , i n t ra t i l l e atque exit i l adem c u m cer imon i i e 
eodemqae agendorum o r d i n a , ut modo d i x i m u s . E t 
i n u n i v e r a u m , quotquot a i n l a m i c i , c on t ingun t eo-
r u m u n i c u i q u e q u « d i x i m u s . Egreseia amic ia , p r o -
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etiam processerant ostiarii septingenti. Dromonia et 
chelandia splendidissimo in apparatu mista fuerant 
in Tigridem. Quantum ad ornalum palatii Chaliftci, . 
suspensa tbi fuerant velorum 38 millia, quse inter 
blattea aurifrisiata erant duodedes mille et quin-
genla. Tapeium instratorum numerabantur bis et 
vicesies mille. Conspiciebantur ibi centum leonei, C 
singuli cum singulit suis magistris. Inter reliquam 
pompx supellectilem erat aurea pariim et partim 
quoque argentea arbor in octodecim ramos majores 
diducta, per quos et reliquos minoret aves diversx 

iormx sedebant, aurex et argentex. Folia pariur 
\ujm arborit ex utroque meiallo erant facta. Ut 

rami machinit acti librati certa Uge nutabanl, sic 
etiam aves, demensis quoque cl indiiis arte organica 
modulis, pipulabant, Hmc et alia pluro magnarum 
cpum illustria documenta, qux singuia percentere 
nimium et txdio e$set> postquam vidisset Grxcx le-
gationis princeps, exponebat mandata sua coram al 
Chalifa, internuntium Waxiro agente. Hac tenus 
Abu l f eda . Fac i l e l i q u e t h a n c arborem ease re l iqo iaa 

E l a tan i auree X e r x i e , o l i m Graecia lantopere ce le-
r a t « , aive eamanae r i t i n a u i a r e g u m Pe raa rum et 

c u m ipso rum regno ad Saracenicoa Chal i faa i m m e -
diate et ab h i s ad G r s c o a , aive inverso ord ine a 
Pers ia ad Graecoe p r imose t ab h ia ad Saracenoa t r a n a - η 
i e r i t . Id c e r tum eat, a Grsecia in u l ter iorem Occ i -
deo l e in , i n ipeam noe l ram G e r m a n i a m penetraase 
haao pompaeet d i v i t i a r u m oatenta l ionem. L e g o e n i m 
inhi8tor iaSaxonica,Eenr icum I t lus t r emanno 1265, 
i n torneamento apudNordhaueen inat i tuto arborem 
argenteam epectatum e ipoauiaae . Gbron i con Vete -
rooel lense t. II Sc r ip to r . Re r . G e r m a n . M e n k e n i i 
c o l . 4 0 5 : « H i c pr incepa inc l y tue , magna laude d i -
gn ise imue , in te r omnee pr inc ipes Alemannise d i t i a -
e imue c t v i r tu le famosiseimue, quoddam foreatum 
arbor ibue v i r i d i bue c o n e i l u m , i n T b u r i n g i a prope 
o iv i tatem regiam Nortbueen m i r a b i l i p u l c b r i t u d i n e 
conet ru i fecit, o b i t anquam al ter Aaeuerua c a n c t i a 
r egn i A l e m a n n i e op t imat ibua convocatie d iv i t ias 
r egn i su i oatendit . N a m arte f abr i l i ex auro et a r -
genlo a rbo r cm factam m i r » pu l cb r i tu - l i n i s i b idom 
co l locar i fecit ct a i qu i a c o m i t u m , b a r o n u m , m i l i t u m 
i n haet i lud io baetam saao i auper a l io f reg i l , roox 

όμοίως καί τά έν τοις δένδρεσι, £δειν έναρμονίως* 
τά δέ ζώα τά έν τψ θρόνψ άπδ τών Ιδίων βαθμών 
άνορθούνται. Καί έν τψ ταύτα ούτως τελεισθαι εισ
άγεται τδ τού εθνικού κανίσκιον ύπδ τού πρωτονοτά
ριου τού δρόμου, καί πάλιν μετ' ό.,ίγον παίουσι τά όρ
γανα, καί οί λέοντες ήρεμούσι, καί τά ορνεα τού φδειν 
παύονται, τά τε θηρία τοις Ιδίοις τόποις έγκατέζονται. 
Καί δή μετά την συμπλήρωσιν τού κανισκίου ύπδ 
τού λογοθέτου προτραπείς δ έθνικδς προσκυνήσας 
έξέρχεται, καί έν τψ τούτον άποκινήσαι έξελθεΐν (59) 
τά τε όργανα αύλούσιν καί οί λέοντες καί τά ορνεα τήν 
ίδιον έκαστον άποπληρούσι φωνήν, καί τά θηρία πάν
τα τών ιδίων βαθμίδων οιανίστανται. Καί έν τ ψ έξιέ-
ναι τδν εθνικό ν τού βή)ου παίουσι τά τε δργανα, καί 
τά ορνεα καί τά θηρί* ταΤς ιδίοις τόποις έγκαθέ-
ζονται. Εί δέ και έστιν έτερος φίλος καί κελεύουσιν 
οί δεσπόται τούτον είσελθεϊν, πάλιν έν τ ψ είσέρχε -
σθαι αύτδν καί έξέρχεσθαι ή αυτή τάξις καί ακολου
θία φυλάττεται, δ'ν τρόπον είρήκαμεν, καί απλώς 
δ'σοι άν θέλωσιν φίλοι (60), έφ' ένί έκάστψ τελείται, 
ώς προείρηται. Ίστέον, δ'τι, τών φίλων εξελθόντων, 
λέγει δ πραιπόσιτος μεγάλως· « Κελεύσατε,» Και 
εξέρχονται ο'ι τε μάγιστροι καί πατρίχιοι καί συγ
κλητικοί έπευχόμενοι τδν, Μ Είς πολλούς χρόνους. » 
C O M M E N T A R I U S . 

f o l i u m argenteum de arbore i n s i gm im f i r i l i t a t i a 
pro mer i to ob t i o eba t : qu iaqu ia vero aoc ium aeu 
oomparem de equo dejecerat, ipao persiatente, m o x 
fo l ium aureum de d i c ta arbore i a a i g n u m v i r t u t i a 
apeequebatur. » 8ed aberant ab hao arbora r i d i c u l a 
et p u e r i l i a l u d i c r a , cant i lantea avicula? et rag i en tes 
ad r i e u m leonea. D i x i pau lo aote , ab b i a l e o n i b u t 
d i c t u m fuisae boc s o l i u m S a l o m o a e u m . E t d o b i t a r i 
ea de r e D o n debet. E r a t tamen i a mor e p o a i t u m 
gent ibus vel i l l i s qaoque, qu ibue Sa lomoDis et J u -
daBorum proreua i g oo tae rao t ine t i tuta , P e r s i s po ta 
et Grascia, ut tbron is r e gum auorum pro tomae lera-
r u m apponerent pro auatentacul is . Α Pera ia doc l i 
i m i t a t i l u e r u u l G r s c i , ab b ia R o m a n i . D i d i c i b o c e x 
i a a i g n i loco D iodor i S i c u l i , t. I I . p . 278, quo ao-
l i o m i l l u d m a g n i f i c u m , aive cae t rum do l o r i e aut 
l ec tum paraturas ma l i a appe l la re , A l e x a n d r o M. v i ta 
dc functo ab ejus duc ibua d e d i c a t u m , oopioae de-
acr ib i t . Quem l o c u m u t i n a m transferre h u c t o t u m 
et ad Nos t r i Ce r imon ia l e appl icare e l u b e r i u s e x p o -
nere per ins t i tu t i me i rat iones poaaem! A l l e g a b o 
i g i t u r t a n l u m m o d o locoa i l loe d i c t e periocha?, q u i 
p ropr i e ad rem preaentem fac iunt . A i t i g i t u r D i o -
do ras , fuiese i b i c o n s p i c a u m eo l ium a u r e u m , θ?δ-
νος χρυσούς, τετράγωνος, έχων τραγέλαφων προτο-
μάς εκτύπους, έξ ώνήρτηντο κρίκοι χρυσοί. A l i q u a n -
lo pos l a d d i t : παρά τήν είς τήν καμάραν είσοδον 
ύπήρχον λέοντες χρυσοί, δεδορκότες πρδς τούς είσ-
πορευομένους. T a n d e m , τών δ' αξόνων τά προ
έχοντα χρυσά κατεσκεύαστο, προτομάς έχοντα λεόν
των, σιέυνην δδάξ κατέχουσας. T h r o n u m J u l i a o e 
apud L a m b e c i u m el Ου C a n g i u m d i s t . de D u m m i s 
83vi m e d i i t. II, auet inent a q u i l e duo , a e l l a m oon-
au l i s , i n d i p t y c h o i b i d . t . 1, r i c tae l e o n t im . 

(59) V i d e r i posait poster iua acho l ion a s t a p r i o r i a 
v e rb i . Sed non opus ea auppoe i t iona. Gomroode 
e n i m aub in t e l l i g i l o r ώσ τ ε : έν τψ άποκινήσαι αυτόν, 
« d u m procedit a looo auo, » ώστε έξελθεΐν. « ea 
mPDta, u t palat io exeat. » 

(90) A a t exc id i t e m e m b r a n i e , au t tac i te s opp l en -
d u m est είναι δσοι δνθελωσιν [ id eat μέλλωσινί είναι 

S (Xoi. De usu verb i βούλεσθαι et θέλειν p r o μέλλειν 
i x i ad p . 173, et da ν . φίλοι pro kotpittt p . 

82. 
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Και μετά τδ τούτους έξελθεΐν πάλιν λέγει δ πραιπό- Α nun l i a t praepositue soaora v o c e : « Coleasate » [eeu 
σίτος· « Κελεύσατε. » Καί εξέρχονται οί τε χρυσο-
τρικλινΐται καί οί τού κουβουκλείου, έπευχόμενοι* 
« Είς πολλούς χρόνους. » Καί πάντων εξελθόντων, κατ-
ίασιν οί δεσπόται άπδ τών θρόνων, καί τά τούτων 
έκβάλλοντες στέμματα τε καί χλανίδια, περιβάλλον
ται τά χρυσοπερίκλειστα αυτών σαγία. Καί εισέρ
χονται μυστικώς έν τψ θεοφυλάκτψ παλατίψ δι' ής 
καί άνήλθον δδού, δηριγεύόμενοι ύπδ τού κουβου
κλείου* τού δέ κουβουκλείου στάντος έν τψ χρυσο
τρικλίνψ, έν τψ διέρχεσθαι τδν βασιλέα έπεύχονται* 
« Είς πολλούς χρόνους, » καί τά έξης. 

placeat vobi» ] ; » et exeunt mag i s t r i atque pa t r i c i i 
e l senatoree c u m bon i vo t i , « M u l t o a i n annos, » 
rec i tat ione. I l l ie egressis, ru r susc l ama tp raepos i tue : 
ε Celeusate, · et exeunl chrysolr ic l in i tae et c u b i -
c u l a r i i , e l ips i quoque eadem vo ta fac ieates . l t aqae 
digreseis omn ibue , descenduat d o m i n i de i h r o n o , 
io fu l i sque a t q u e t Q n i c i s d e p o s i t i 8 , i n d a u n t a u r o pres-
textata saga, et myst i ce aeu abeque so lemoe p o m p a 
et comi ta t i va redeunt i n p a l a t i u m , q u o d Dcoa c o n -
aervare ve l i t , eadem v i a q u a venerant , s t ipat i a 
c u b i c u l a r i i a ; q u i c a m domiaue i n c h r y s o t r i o l i n a m 
ven i t , i b i rest i taot et ve lut va ledicentea i pa i m u l -
tos annos apprecantur . 
De recepttons facta in illustri et magno triclinio 

magnaurce tempore Constantini et Homani Por-
phyrogenilorum, in Christo imperalorum Roma-
norum, ob prxsenliam legatorum Amerumna, 
qui Tar$o advenerant negotiands permutationis 
captivorum et pacis causa. Contigit ta recpetio die 
trigesimo primo mentis Maii, feria prima, indi-
ctione quarta. 
8aapendebantar i n m a g a o t r i o l i o i o m a g n a o r e , 

i n quo th ronue Sa lomoneue atat, catena3 cupreae 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
(61) G u m d ica tur b o r u m ex a u l a Bagdad i ca l ega - (qua de e igni f lcat ioae paulo post p l u r a d i c en tur ) , 

" Gl( ~ * 

Περί τής γενομένης δοχής έν τψ περιβλέπτψ 
καί μεγάλψ τρικ) ίνψ τής μανναύρας έπί Κων
σταντίνου (61) καί 'Ρωμανού τών ΙΙορφυρογεν- Β 
νήτων έν Χριστψ βασιλέων 'Ρωμαίων, έπί τή 
παρουσία τών παρά τού Αμέριμνη ίίπδ τής 
Ταρσού έλθόντων πρέσβεων περί τού άλλα-
γίου (62) καί τής ειρήνης, μηνί Μαίψ λα , ήμερα 
α', ίνδικτ. δ'. 
Ίστε'ον, δτι έκρεμάσθη εν τψ μεγάλψ τρικλίνψ 

τής μανναύρας, έν ψ δ Σολομώντειος 'ίστάται θρόνος, 

t o r u m recept io coa l ig iese mense Ma io i nd i c t i on i a 
i ? , r egnaat ibaa Gonatan l iao palre et Bomano filio, 
Porpbyrogennet ie , e f l i c i tur , id contigiaae A . G. 946, 
adeoque j a m t u m co rooa tum fuiase R o m a n u m , 
quem D u Cange d emum anno948 co l l egam i m p e r i i 
a patre fuiaee r e n u n l i a l u m perhibet i a F a m i l i i s 
B y z a n l i n i a . Gba l i f a , q u i tunc tempor ie apud Bagda -
dura aedebat, erat Almothiu*. Sed legat io aub A l 

Fabro t to Gloss . Gedren. permtdatio pecuniarum, 
in te rpre t i L e o n U G r a m m a t i c i p. 491, ve r t i tu r 
fadns, quod v i d e lu r e t i am i b i a i g a iGoa r e ; eed 
p. 505, est p rocu l dub io permutatio captivo-
r u m , ut i n noatro hoc loco et apud Gedreo . p . 
540. In t e rdum a i raul hoc eat et i l l u d . Cobe re r e 
e n i m eolent cap t i vo rum permutat to et foedua. De 
arobonte a l l a g i i , de quo a isputant Goarus 1. c. et 

Moelaeflo, Bagdado exceeaerat; ei modo u n q u a m C Du Cange ν. Άλλάγιον, b rev i i e r m o n e a d u m ea l , 
Bagdado et non po i ius Tarao recta exceeserit . A d auera a u i e m epeotabat tuno tempor ia Taraua seu 

i l i c i a ? Quandoqu idem Tareenaes h i l ega l i non a 
minore quodam A m i r o , sed nomine A m i r i l M u m e -
n ine vel Gbalifte misa i l e guntur , necease est T a r e u m 
tuno tempor ia ad Bui idae et qu idem ad Mcezzod-
d a u l a m , Cba l i f a tua Bagdad ic i p rocura to rem ΤΘΙ 
A m i r a l o m a r a u m , pert inuiaae. Abaque boc loco es-
set, credidieeera a i iaa T a r a a m t onc t empor i s sub 
d i t i one aut H a m d a n i d a r u m aut A c h s c h i d i , r e gu l i 
i E g v p t i , fuisee. 

(62) Negotiandae, i d est c o a c i l i a n d e eteff iciendre 
cauaa perrautat ioo ia cap t i v o rum atr iuaque par t ia . 
De boc paoto p e r m u t a n d o r a m cap t i v o rum et co -
l e n d e pacis procut dub io nar ra t Gont iauator Theo-
pbanis Cons tan t in i anus p. 275, d icena G o n -
s t a n t i n u m , exat incto R o m a n o Leoapeno et amot ia 
uaurpator ibue , eo lum imper io gaudeatem cogitasse 

eam fuisse p r e f e c tum τού άλλαγίου, i l l i u e cohor t i s 
q a s ad cuetod iam pa la t i i e l sacr i co rpor ia aemel 
per d i e m e l nootem, aut quotiea p l acue r i t p r i a c i p i 
o r d i a a t u m q u e faer i t , άλλάσσει, cora a l t e ra , q a e 
defuncta hactenaa fuit eodem offlcio, vices per* 
mutat eaaque, usque d u m ab a l i a aaccedeote a u u m 
i n l o c u m l ibere tur , osque ad tempue τής αλλαγής 
καί διαδοχής, gerit . F r a a c i ia qarde et άλλάσσειν, 
monter ία garde, noe die Wache et die Wache 
abloien, auf die Wache ziehn d i c i m u a . H i n c facile 
eet in te l l i gere quare vox λόχος a eobol iasie Op-
p i an i 1.1 Ha l i eu t i c . per άλλάγιον reddatur . A rabes 
exaote ad Grascam vocem Annubat, i d est τήν 
αλλαγή ν, vicem, appet lant , q u a m vocem non Turc*e 
soluna, sed et iam L a t i o i a e s u m p s e r u n t ; vid. D u 
C a n g i u m v . Anubda et Anupda, L eunc lav . P a n -
deote T u r c i c a , q u i raore T u r c i c o Neubet efferi. 
Nos te r ταξείδιον quoque appel lat 1. I I , o. 1 9 e t 2 0 . 

de red imeadie Gbr i s l i an i s ex s r u m n i e v i n o u l o r u m j) Non reper io , quoties mutata? per d i em et noo l em 
apud Saracenos. Propterea Joaanem G u r c u a m et 
Coemam m a g i s t r u m i n A s i a m ad Maraensee mis i sse , 
q u i nego t ium hocconfecer in t apud flavium L a m u m . 
Pu l oh r e concordant baso cbronologiaa noetrae. R o -
manue aenior decessit exeunte a. 944. S u b i n i l i o 
a a n i 945 deturba? i t et i a e x i l i a m egit Cone tant i -
i iue R o m a n i fllios, r ivalee e l usurpatores i raper i i 
eu i . Gred ib i l e est e u m eodem anno paulo poet id 
f a c tum R o m a o o fllio s t e m m a impoeuisee flrraandi 
regn i eui o a u s a ; et l i b e r u m bie cu r i s oogitaesa de 
r ed imend i s Gbr i a t i au i s , legatosqua suoa eam ob 
rem T a r a u m expediiaae (satate aut au tumno a o n i 
945, c u m q u i b u a r edeunt ibus v ic iee im Tareeaaes 
C P l i o m ig rave r in t vere ann i 946 r e d i m e n d o r u m 
oap t i vo rum oauea e u o r a m g e n t i l i a m . Gaaterom vo-
cera άλλάγιον var i e v e r t an t ia terpretes . Goaro ad 
G o d i o a m p . 82, n . 53 , globum, agmen militum, 

fue r in t v i c es e x c u b i a r u m i a a u l a B y z a n t i o a , n i s i 
forte ex Noetr i capite l i b r i aecundi p r imo cono lud i 
poaset, semel per d i em i d fac tum fuiaae. P a t e m 
tamen i d pot iuaealtera bia f a c t u m . N a m God iaus τού 
ήμεροβιγλίου m e m i n i t . A t tamen apud Romanoa 
quoqae eemel per d i e m et noctem mutabao tu r 
excubia les cohorlee ; v i d . J u l i i A f r i can i locus apod 
D u G a n g i u m G l . G r . p. 199. P r i a c i p ea M u b a m m e -
dan i eolebant o l i m ant b ia per d i e m , mane et ve -
apere, aut qu inqu i e s , aub p r e cam q u i n a t empora , 
suaa excubias matare . Pa r i l l u d N u b a r u r a ve l 
N o b t a r u m , sub d ie i p r i o c i p i u m et finera i n a rmis 
oum t y m p a n i s e t tab i s exp l i c i t i sque vex i l l i s prooe-
denft, Nubat Dul Curnein, allagium Aiexandri M. 
appe l labaat . Ins ign is hac de re locus eet apud 
Abu l f edam, quem, q u i i d i c t i onem quoque N o a t r i : 
αύλούσι τά βργανα, sonant instrumenta flatilia, qao 
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inargentat® e monaater io eanctorum Serg i i et ^ άλυσίδια άσπρόχαλκα (63) τής μονής τών άγιων Σερ-
B a c c h i , quod eat i n t rac tu Hurmisdae, d e - γίου χαί Βάκχου τών Όρμίσδου, ζ' εί; τδ δεξιδν μέ-
prompta?, aeplem a dextra et to t idem a a in ia t ra , ρος καί επτά είς τδ εύώνυμον, καί εις τά δ' 

J O A N . J A C . R E I S K I I C 0 M M E N T A R I U S . 

i n n a t a m cup id i ta t em, abjecta d i s s imu la t i one , exer-
cere ma jo rumque deposi ta , ecc les iarum fidei c o m -

pert inent organa etricte aio d i c t a e l tubae atque 
t i b i s , et alterara : παίουσι τά όργανα, sonant instru-
menta pulsatilia, t ympaoa nempe et abenotympana 
v e l n a c c a r s , i l l us t ra t , non pigebit ascr ibere : 
His quatuor filiis quotidie pro more Selgukidarum 
principum [quorura succeaaorea Ghorez imschah i et 
e rant et v i d e r i volebant ] quinx fiebant Nubx [vel 
a l t e rnant iurn excub ia rum proceaaiooes a rmat » ] tub 
itutantia quinarum precum momenta. Sibi vero pecu-
liarem nubam reservabat pater, illatn, quas Nubn 
D%il Carnaine fseu A l e x a n d r i M a g n i ve l po l iue τοΰ 
δικέρωτος] appellalur et bis per diem, oriente sole 
et occidente, celebratur. His destinaia nubis instru-
menta numero erant viginti septem tympana aurea, 
gemmis varii* ornala, quee, quo die primum imtitu 

m i a s a , s i b i arrogare , repelentesque per r i m arcere 
e t a d a i l ent iutn redigere. Cu jus aequi t i » e x e m p l u m 
babee i a Gbron ico Gaaaineaai I, 26. Gonaueviase 
o l i m n u m m o a et aupe l l ec t i l em i n ecc les i i e , u t i n 
Joco tuto, deponi repetendos a propr i e ta r i i s i i aque 
reddendos, patet ex ioco Gregor i i M . L . II, I n d . I I , 
ep. 49, ub i inter a l i a ( l ocum in t e g rum da t D u 
Gange v. Dcsusceptu) baec habet : Clericu ejtis 

iecclesi» ] α pari [άπο τού Γσου, ex copia] aliud 
acere desusceptum [hodie d i c i m u s Recepisse] te 

convenit, in quo tua fraternitas fatealur, qui de*u-
sceptum de iisdem rebus in scrinio nostro emiterat, 
[forte vu l t d i c e r e : tatearis, te ab boc vel i l l o boc 

tum/uityUt puUarentur α tolidem primi ordinis prin-R ie\ i l l u d i n acenopbylacio ecclesi» d e p o n e n d u m 
cipibus, Solthanico sanguine cretis, percutiebantur, 

(63) Toto hoc sparsa capite habemus exempla 
vaaorum pret ioaorum, Θ monaater i ia et e d i b u s 
eacris d ep romp l o rum et oatentat ionia cauaa apecta-
t u m expos i t o rum. Quod c lare mona t ra l , i l l o r u m ai 
q u i d vaeorura imperatorea i n ecclesiie ded icarent , 
non eo conai l io factum i d fuisae, ut eccleaiia o m n i 
ex parte donarent , auumque omne i n eam e u p e l -
l ec t i l em j u a eccleaiia permit terent atqua t r anac r i -
berent, aed deponebanl ea t an tummodo i a eccleai is , 
ut ipa is ornamento , i n t e r d u m quoque uaui eaaent, 
tantiaper doneo neceeaitas veniret eam inde repe-
t e n d i ; quando l icebat impera tor ibaa et ips ia , q u i 
depoauiaaent, et eo ram auccessoribus, ab lata ve l 
rest i tuere, ai τβΙΙβηΙ, vel aervare, n u m m o s inde 
cudere a l ioque morio i a usus suos convertere. N e -
que tamen leg imus patr iarobaa obmutuiaae . U o u m 
i l l u m (noa succur r i t n u n c nomen) A lex io Comneno , 

accepiasej quatenux, dum necesse fuerit, competenti 
personse res omnes possint sine delrimento restitui, 
et I. III, ep. 1 6 : Omnium rerum non solum desu-
scepta eos, qui eas tradunt, percipere volumus, sed 
etiam α te notitiax earum subtiliter [ id est ao l l ic i te ] 
retineri. Adbuc bodie aolere G r e c o s i a so lo n o n 
patr io decedentes suas opes m o n a c h o r u m s u o r u m 
fidei commit te re , eoaque b o r t a r i , ut b e r e d i b t i e 
flagitantibus r eddan l , boc eat c a p r u m h o r t u J a r i u m 
facere, teatatur Ger lacb . i a D i a n o It ioeria G P t a n i 
p . 477. Eadem o l i m i n I l a l i a et occidente n o a -
tro erat faciea, idem agendi moe atque a p u d 
Golcbos vel M ing re l i oa Rus be k i i aetate, b o c e a t a n t e 
duo fere saecula, de qu ibua i l l e E p . II I , p. 153, a ic 
narra t : Argenti signati minimum penes eos e*f, 
argenteum nummum norunt pauci, atireum paucio-
re$% habent fere nuili. — Eatenus tamen argento 
honos est, uty si quod e peregrinorum commercio 

n i fa l lor , exprobrantem extracta e aacr ia «dibua C redaetum fuity ut fieri neeesse est, id omne ad usum 
vasa Deo d i ca ta et Saracenis raonstrata eoque 
po l lu ta , m inan t emque t a n l u m non impe ra l o r i a n a -
t h e m a , facile reg ia majeataa i n o r d i n e m coegit , 
iosoleacentem u l l r a aacerdotia m o d u m et rebus n o a 
auis cupidos oculos i m m i t t e n t e m et ad L a t i n i c l e r i 
e xemp lum t y r ann id i ins id ian tem. L a t i n i e n i m , 
p r o c u l a te l is impe ra t o r i e poteatatie poait i et do-
m i n i s non tam parentea, qaara d o m i n a n t e s , a q u i b u a 
ob l i l t e r a r u m i gno ran l i am i rape l ra r i poterao l 
o m n i a , i nu l t o malaa baa artes exercebant, qu ibua 
noo G b r i a t i a n s re i opea, aed i goav i r e rum pub l i ca -
r u m turbatores et aceleati bypocrita?, i nnocen t i 
s imp l i c i t a t i i l ludere et i osu l tare n a t i , creacebant. 
C u m e n i m , I ta l ia barbar ia gent iba8 obundata 
exat irpat isque bon is omnibue art ibu? et paulo b u -
m a n i o r i b u a c i v i l i bus ina t i tu t ia omo ibua exactis, 
rudes G o t h i et Longobard i eeraria, in qu ibue n u m -
mos auoa conderent , pr i va t i bominee et parva 

templorum conferatur, crucibus aut calicibus aut 
aliis templorum ornamentis conflandis : qum rex-
ubi visum, per publiex necessitatis tpeciem omnia 
convasat, ad seque avertil. S i c quoque na r ra t A the , 
D83U8 p. 337, de a l iquo d iv i te A t h e n i e a s i 
paulo post be l lu tn P e r s i c u m , qo i ήτησεν Αθηναίους 
ποτε εν άκροπδλει τδπον, V οίκοδομ^σεται τοϊς χρή-
ιιασιν δ'που κείσεααι, λέγων, ώς ουκ άσααλώς δν 
έν ιδιωτική οικία πολλά χρήματα εΤναι* καί έδοσαν 
Αθηναίοι. Exercuieee Grascos imperatores j u s e u u m 
in sua et deprompaiaae vaaa ex eccleeiis ad u a o m , 
cordatoa nerape i l l oa et vere v i roa , m u l i e r c a l a r u m 
et monacbo rum t c r r i cu lament i s non obnox ioe , 
constat c u m boc e loco et m u l t i s a l i i s h u j u a C e r i -
m o n i a l i a , t um e Leon i s C b a z a r i exemplo, q u i d e -
poa i tum ab Herac l io i n Magna ecclesia s t e m m a ex 
a ra depromebat et i n proceaaione quadam gerebat . 
Α q u a c u m haud mu l t o poat fato suo decedere i , o l a -

m u a i c i p i a non habereot , neque Jitteris mandaren t η mabant i n f r u n i t i Graeculi c l e r i c i et aeque fa tuus 
r e r u m memor iaa , sed eo ram fidei sua o m n i a , q u i 
verbie mag i s et astut is e trophia , q u a m ipsa re 
aanctimoniaR m a g n a m apud lmper i t oa op in ionem 
de ae faciebant, eo fiebat, ut c r edu l i et e impl i ces 
h o m i n e s , decedentee de r i t a aut e t iam vegeti a d b u c , 
8i qu id opum collegiBsent, quod fur ibus se rva tum 
vel fent, i d apud monaobos et i n eccleei is, tut iora 
l oca , qu i bus commit te re tur , nescientes deponerent , 
mandato , ut s ib i servarent a lque redderent, s i ve l 
i p e i , vel i l l i , ad quoe eo rum haereditas el d o m i n i u r a 
de inceps eaeet p e r v e n t u r u m , a ib i r edd i easent po-
e tu la tur i . Servata in i t i o per pau lum tempue fuit ea 
fidea ; de inde vac i l lante et evaneaoente geetorum a 
ma jo r i bus t rad i t i ona l i memor i a , c ler ique aucta per 
l a i c u r u m atuporem et opea potent ia , quando aut 
l ioeret latere praBvaricantibue, aot ad r eddendum 
a l i ena cog i a ver ia d o m i n i a non poseeat, cceperunt 

Tbeophanes , eum i n capite , qoo peccaaeet, v i a i b i -
l i t e r et e veatigio p u n i t u m a Deo fuissa enato car-
bone, et pbrenes i βΟΓΓβρΙυιη.Άπηνθρακώθη· d i c u n t , 
έν τή κεραλή καί κακήν κακώς την ψυχήν άπέ£-
ρηξε, τής Ιεροσυλίας κομισάμενος τά έπί χείρα. N o a 
eacr i l eg ium commis i t , ο b o n i , Leo , sed n o n a inebat 
vos a l i en i s , ad voe a i b i l q u i d q u a m pe r t inen t ibue , 
i ncubare . Hodie inep lae juemod i ra t i oc i o ia r i d e m u s . 
Sed corollae h s sunt v i r tu t ia preemia, qoas L e o oon 
tu l i sse t , s i mo l l i s et indu lgens i goav is e l n e q u a m 
agyrt ie fuieset. Gonf. Cone tan t in . de a d m i n . I m p . 
p. 63, 64, ed . B a n d u r . [Aurea vasa β t emp l i s aomit 
et non reddi t Isaaciu» Ange lue , N ice t . p . 200 . 
eeqq., i tem p. 233, n . 7 , 253, 1. Coof . p . 2 9 4 , 
296. Mos dedicata i n templie ueue tempore p r o -
mend i der i fa tae a gen t i l i bus , v i d . D i odo r , S i e n l . 
t . I I , p. 73 ,68 , Gregor. Turojn. apud Gangium v . P$Uku 
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μεγάλα χιόνια άπδ τής αυτής μονής δ', καί Α 
έξω τού τρίκλινου εις τήν μεγάλην τροπιχήν (64) 
άπδ τής αυτής μονής Ιν καί έν τούτοις άλυσι-
δίους έκρεμάσθησαν τά τής Νέας μεγάλα αργυρά 
πολυκάνδηλα. "Εστησαν δέ έν τψ αύτψ τρικλίνψ τής 
μανναύρας έν μέν τψ δεξιψ μέρει μέσον τών μελά-
λων κιόνων τδ χρυσούν όργανον εξω τών έκεΤσε κρε
μάμενων βήλων, καί άνωθεν αυτού ώς προς άνατο
λήν τδ τού Βένετου άργυρούν όργανον, δμοίως καί έν 
τψ εύωνύμψ μέρει τδ τού Πρασίνου άργυρούν δργα
νον. Ίστέον, δ'τι τδ άναδενδράδιον δ'λον εποίησαν οί 
παστοποιοί δίκην τροπικής άπό σενδές· ένθεν δέ 
κάκεισε τών κιόνίων άπδ τών σετδές μέχρι τού εδά
φους έκρεμάσθησαν σκαραμάγγια μεγάλα τά καί δο
θέντα άπδ τού παλατίου. Ίστέον, δ'τι, τών Ίσπα. 
νών (65) έλθόντων, γέγονεν δοχή κατά πάντα δμοία Β 

J O A N . J A C . R E I S K I I 

!
64) V e r t i trichila, i d est port icue curva , taemi-

t l a r i u m p e n s i i e , a m b u l a c r u m cujuscuaque formae, 
aive i n l o n g u m p r o d u c t u m , aivo r o t u n d u m esse l , 
quacunque taodem re , seu v i t i b u s , eeu pal l i i e eer ic is , 
l e c tum et o b u m b r a t u m . A d A t b e n e i e x e m p l u m 
p . 148, σχεδιάν et άντρον, une grolte, anirum 
fuctitium, cito slructile appel les. Coaf . e jusd. p. 196 
et p. 200. U t L a t i n i curvam et curvulam, aio 
G r e c i τροπική ν appe l labant a τρέπω, verto, 
curvo, volvo, volutam, une voule. Propterea recle 
Combef ia . i o Gon t i o . T b e o p h a n . p. 87, Tertit 
apsis. P . 273 ve r t i l Iropica, sic dictus palatii locus. 
r o r i e i ndux i t e u m , ut locura pa l a l i i eic d i c t u m cre-
deret, (in quo ta l su in e u m fuisse n o l i m equ idem 
aaseverare), locue Tbeopban ia p. 373 fine, ub i de 
N i ce ta pa t r i a r cba imag in ibue in imico baec babe t : τάς 
έν τψ πατριαρ^είψ ^εικόνας τού μικρού σεκρέτου 
διά μουσείου ούσας εξεσεν, καί του μεγάλου σεκρέ
του τής τροπικής έξ ύλογραφίας ούσας κατήνεγ- β 
κεν, exstantes in patriarcheo imagines, tnusivo 
guidem opere factas in parvo secreto abradi, in 
magno autem secreto iropicx in ligno piclax tolli 
curavil. In q u o l o c o interpretando i n s t i t u t a a Goaro 
rat io m i h i q u i d e m non placet . P o tu i t quidera T r o -
p i ca nomen p r o p r i u m a l i cu jua s t r u c t u r a i a pa lat io 
fu i s se , e i que id nomen adbss iaae ab ad juncta c u r v a 
p o r t i c u . Sed i n hoo qu idem loco Tbeopbao i a t r op i ca 
DOD pa la t i i , aed pat r ia rche i memora tu r , et secretum 
tropicoe d i o tum ideo m i b i v ide tur , quod o u r v u l a m 
adjunotam haberet. Conauevieee talea por t i cua v i t i -
bus obuiobrataa palati ie et baa i l i c ia seu eccleai is 
a p p o n i , constat e D u Cangio v . Lobia et Laubia [vox 
est Ge rman i ca ] , unde duo tantum boace locoa 
excerpere j u v a t , u n u m chartae veter ia apud P u r i -
ce l lura : Peto, ut tectum seu lobiam moveant peni-
tm ei auferant, quam fecerunt vel fieri feccrunt, 
juxla murum ecclesiv, et a l t e r u m a l ter iua c b a r t s 
L u d o v i c i I V Imp . apud U g b e l l u m , quae data d i c i t u r Q 
in palatio, quoa est fundatum jnxla basilica beatis-
simi principis Apostolorum, in laubia majore 
ipsius palalii. T a l e m p o r t i c u m , l ob i am (a Laub, 
i d eat f rond ibus et v i r gu l t i a d ic tam) Marcua car-
rmioe i n S . Bened i c tum appeJlat silvam comU do-
ivatam, i d es l i n domra, tho l i seu c u p p o l s m o d u m 
a r c u a t u m : 

Pomiferisque viret silva domala comis. 

De porticu curva v i d . Sa lmae . ad Sor , H , A u g -
t. I, p . 656, de trichila i d em p. 86, u b i tamen 
vu l ga l am ego qu idem servare m a l i m . Gurvu las 
quoque d ic taa fuisse pergulos tales v i t ibua o b u m -
bratae e l perp lexas , conj ic io e i o c o q u o d a m J o a n n i t 
C a n a o i p. 189 : Κατέκαυσε καί ένεπύρισε πάν ζύλον 
χάρπιμον χαί δένδρον ευχαρπον. χαί τάς χουρβούλας 
τών άμπελιύνων έκ ρ*ίζης άπέτεμον, u b i vooem 

•t quatuor alie ex eodem moaaaterio p e t i i e 
et qua tuor magn i a c o l u m n i a ; et ex t ra t r i c l i n i u m 
i a m a g a a t rop ioa seu t r i c b i l a u n a ex eodem 
mooaaterio. E x b i a catenis dependebanl a r g en -
iea Novae ecc lee is po lycande la seu cande labra 
m u l t o r u m cereorum haal is seu foveolie et oan -
thar ia mu l t i aque oereis i n a m b i t u m ins t r ao l a . 
3 3 0 Co l looaveran l quoque i o eodem t r i c l i n i o 
magnaur® a dex t ra parte m e d i u m i n t r a raagnas 
co lumnas a u r a u m organum ex t ra ve la ex i l l i s co -
l u m n i s dependentia, et ab utraque ejua parte ad 
dex t ram q u i d e m super ius versus or i entem o r g a n u m 
argenteum Venet® fact ionia, ad s i n i s t r a m vero i n -
fer iaa o r g a n u m argenteum P r a s i n s fact ioaie . A r -
bo re tum ve l a t r i u m t r i c l i n i i a rbor ibua oba i tum 
efformaverant auloerii e pannie sendea ad inalar 
C O M M E N T A R I U S . 

i l l a m κουρβούλα a La t i o o curva, curvula, nempe 
port icus, q u a m a κούρμος pro κόρμος, truncu$y 

derivare m a J i m . Preeter exempla hu jus voc ia , 
quae D u Cange G l . G r . 1618, i n serie p r o t u l i t , 
h a b e t i d e m quoque a l i u d i a ν . Ιίαρακέλλιον, latrina, 
p. 630. GoQciudo ex hactenus d i c t i s , t rop i cam n o -
atr i loo i fuisee d e a m b u l a c r u m , p o r t i c u m , c u r v a m , 
pe rgu lam a u t v i t i b u a revera obumbra ta ra et pa l l i i a 
ser ic ia ad breve tempua pouipa? cauaa t an tum ara i -
c t a m ; aut por t ioum ad la l ia pergulaa m o d u m fa-
c t a m , non tamen v i t i bua pe rp l exam, aed pompaa 
cauaa t an tummodo aaseribua aut ach id i i s t u m u l t u a -
r io opore cona t ruc tam, quo a m i c i r i poeset pa l l i i a 
aer ic is , eub q u o r u m velo et u m b r a cons ider i et 
deambular i , auraque l ibere perepirans cap tar i poe-
ae l . Differt i g i tur τδ άναδενοράδιον a i r o p i c a . I l l ud 
eat seris a r b o r u m erec tarum, s t an t ium e t l i b e r u m 
cooli a spec lum pe rm i t t en t ium, certo ord ine d iapo-
a i ta rum. In hacve ro r i tes aut ali® arborea flexilea 
coactae i n apa idem d e m u o t adapec tum cce l i .Quando 
i g i tu r paulo post d ic i t Nos le r , anadendrad ium vel 
t op i a r ium inject ia pann i s ser ic ia fuiaeead i m a g i n e m 
tropicae c oa t o rma tum, aignif icat eo,fuieee I ropiar io 
aupcr impoa i tas camaraa e Ja t t i s seu long ia s cb i d i i s 
faclaa pro eust inendia pa l l i i s eer ic ia , qua3 i n s t e r n i 
debebanl . Fuiaae morem aevi m e d i i ta l ibua pergu l ia 
e latt is concamarat ia pannoe aericoa i n oatentatio-
nem inaternendi aut eoa de a rmar i i s ad parietee 
erect is auapendead i , p robant non t an tum loc i a u -
c t o r u m , quos i b i c i t a f i , u b i de t r i u m p h a l i b u s p r o -
cesaionibus eg i , eed e t iam h i duo a B u Gangio v . 
Mutatona c i t a t i , unua S. Be rnard i : Quid juvant tot 
mutatoria vel exlema in perticis vel plicata in man-
ticis, a l ter J a c o b i de V i t r i a co : Mimus el histrio ad 
mensam cantat, muita vestium mulatoria ad osten-
tationem vanitalis in periica extenduatur, et Christi 
pauperes jame et jrigore cruciantur. 

(65) U t i n a m addidiaaet auctor , a qoo rege H i e -
pano et oujue H i span i c i regni d om ino ( tunc e n i m 
adhuc Saracen i H i epan i am obt inebant e l m i n u t a 
regoa i o u n u i n corpua n o n d u m coierant) , et quando 
et ad quem Graecum impera to r em haec legatio miaaa 
fuerit . Gonc ludas fere ex eo, quod b o r u m n i h i l noa 
docui t auc tor , et q u o d ha?c legal io i n rebua meroo-
r a t u r aub Goostant ino, hujus operia auc lore , ^est is , 
b a u d d iu aote s c r i p t u m boc opus eam legat ionem 
C P J i n venisse ; ( juapropter cred ider i t auctor n i h i l 
a m p l i u s et p rop iua de ea, u t re nupe r geata et i n 
recent i l e c t o rum m e m o r i a adbuc haerenle, nar -
rare . Ego qu idem non dub i to , se rmonem b i c eaaa 
de i l l i e Jegatis H i span i e , de qu ibua L u i t p r a n d a a 
H ia t . V I , 2 , memora t , dicena paulo poat aaveo tum 
s u u m C P l i a eodem qaoque venisee nunt i os H i s p a -
nos . A i t ao tem ipae X l V C a l . Octobr is i l l o c a p p u -
lieae. C o m i g i t a r t e m p o r u m ratioutrinquecoDCordet t 
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t ropices aeu a m b u l a c r i f o rn ica t i . A b u t raque autem χ ταύτης, πλήν το άναδενδράδιον τής μανναύρας ού κατ-
parte o o l u m n a r u m e paaa i s aendea inde forn ioem 
s u r a u m tegentibue usque ad f u a d u m suapendeban-
t u r acaramang ia m a g a a , a pa la t io euppedi ta ta . L e -
gat i H i apan i c u i n adesaent, r ec ip i ebantur eodem 
proreus modo , atque i l l i Tarsenses, ea t a n t u m dif-
ferent ia , quod a n a d e n d r a d i u m ve l v i r i d a r i u m m a -
gnaune non pann i s eandas, sed t o tum scaramang i i s 
coornatum fuer i t . Suspendeban lur quoque tunc 
opara materia? p re t i oae , ama l t i t a ve l incauato p i c ta , 
e pbylace seu s r a r i o domin i co d ep rompta . H i a p a n i , 
quoa d i x i , adm i sa i fuerunt die 24 Oc l ob r i s . Sed 
redeo ad coeptam nar ra t i oaem de legat ia Ta r sen -
s ibaa . I a i l l a i taque t rop ioa e pann i s eendea confe . 
c ta euspendebantur ca t ens qua tuo rdec im aeneae 
i n a r g e a t a t s , ex Hormisd» (vel 8 . Serg i i ) monaate-
r io petitffi, e l i o t idem po lycande la argentea ex Nea . 
Ια foraice a u t e m , q u i i a t r i c l i n i u m c a n d i d a l o r u m 
duc i t , aaspenaa erat catena u n a c u m uno p o l y c a n -
delo. T r i o l i n i u m cand ida t o rum i n a t r u c l u m et o rna -
t u m fuerat a aacel lar io magn i s blatteis s c a r a m a n -
gi ie var i i sque argenteia impe r i a l i bua oper ibus , et 
babebat qu inque cateaas, e q i r ibus to t idem argentea 
Novae eccleei » po lyoaade la dependebant. S p a t i u m , 
q a o d extra s t abu lum m u l o r u m eat, et p r i m a m 
acho lam ornaverat praefectua urbie paonie eer ic is et 
hap l omat ibue eeu vaatia a l t a r i u m mapp ia et a i o d i . 
c ia praetereaque affabre factis et exsculpt ie oper ibus 
argente is , ad var ia boap i l a l i a p e r e g r ino rum et ββ-
n u m et ecolesias p e r t i a en t i bus , et a l i aa i b i deposi -
t i a . E t c o ram atabulo raulorum q u i d e m depende-
bant qu inque po lycande la e auie catenia , i n p r i m a 
vero acbo la dependebat t an tum u n u m β medio 
t r u l l o . In t r i c l i n i o e x cub i t o rum dependebant β eex 
ca lania to t idem argentea po lycaude la ex eccleaia 
N o v a pe t i l a . 3 3 1 T r i b u n a l [aea t r i c l i n i u m X I X ac-
cub i tuum] ornaverat pra fec tus urb ia eo iuodo, ut 
fleri solet i n proccsa ioa ibue , nempe b la t t e ia ,hap lo -
ma t i bus et eendea p a n n i a , i tem oper ibus aureia en-
cauato ar t i l i c iose pict ie argente isque eleganter ex-
s c u l p l i s , quae cambiatores supped i tave ran l . Ib idem 
depeadebant duodec im argentea po lycaade la β l o t i -
d e m catenia. Haec ad Novam ecc les iam pert inebant . 

εχοσμήθη άπο σενδές, άλλ' δ'λον διά σκαραμαγγίων, 
μεγάλων χαί έκρεμάσθησαν έν αύτψ χαί τά χειμευτά 
ϊργα τού φύλακος (66). Γέγονε δέ ή τών Ισπανών 
δοχή μηνί Όκτωβρίψ κδ' Ίστέον, δτι έν ταύτη τ ή 
τροπική τή άπδ τών σενδές κατασκευασθείση έκρε
μάσθησαν άλυσίδια άσπρόχαλκα ιγ' άπδ τών Ό ρ μ ί -
σδου και πολοκάνδηλα άργυρα άπδ τής Νέας εκκλη
σίας. Καί είς τδ φουρνικδν τδ έξάγον είς τδν τρίκλινον 
τών κανδιδάτων έτερον άλοσίδιον α' καί πολυκάνδη-
λον α'. Ίστέον, δ'τι δ τρίκλινος τών κανδιδάτων 
έξωπλίσθη παρά τού σακελλαρίου άπδ (3 λα τ τ ίων 
σκαραμαγγίων μεγάλων καί άπδ βασιλικών διαφό
ρων αργυρών έργων, καί έκρεμάσθησαν έν αύτφ 
άλυσίδια ε' και πολυκάνδηλα άργυρα άπδ τής Νέας 
εκκλησίας ε'. Ίστέον, δ'τι τδ έξω τού σταύλου τών 
ήμιόνων καί τήν πρώτην σχολήν έξώπλισεν δ ύπαρ
χος έν1)εν κάκείθεν άπδ βλαττίων καί απλωμάτων 
καί σενδές, καί άπδ τών έναποκειμένων ανάγλυφων 
άσημίων έν τοΐς ξενώσι καί γηροκομείοις και ταΤς 
έκκλησίαις. Έκρεμάσθησαν δέ άλυσίδια έξω θ ε μέν 
τού σταύλου των ή μ ιόν ων ε'· έν δέ τή πρώτη σχολή 
μέσον τού τρούλλου α*· έν δέ τψ τρικλίνψ τών έξ-
κουβίτων έκρεμάστησαν αλυσίδα ς', καί έν τούτοις 
έκρεμάσθησαν πολυκάνδηλα αργυρά άπδ τής Νέας 
εκκλησίας. Ίστέον, δ'τι τδ τριβουνάλιον έξώπλισεν ό 
ύπαρχος κατά τδ είωθδς τής προελεύσεως άπό τε 
βλαττίων απλωμάτων καί σενδές καί άπδ έργων χρυ
σών καί χειμευτών καί ανάγλυφων αργυρών, δηλον
ότι τών άργυροπρατών ταύτα παρεχόντων. Έκρε
μάσθησαν δέ άλυσίδια ιβ' καί πολυκάνδηλα άρ-

C γυρά άπδ τής Νέας εκκλησίας δώδεκα. Ίσ τ έον , 
δ'τι τδον τρίκλινον τών σχολών έξώπλισεν δ ύπαρ
χος ένθεν κάκείθεν άπδ βλαττίων καί απλωμά
των καί σενδές καί άπδ τών έναποκειμενων άσημίων 
έν τε τοΐς ξενώσι καί γηροκομείοις καί ταις έχχλη-
σίαις* έκρεμάσθησαν δέ άλυσίδια ι' καί πολυκάνδηλα 
αργυρά άπδ τής Νέας εκκλησίας ι'. Ίσ τέον , δτ. 
Εσωθεν τής χαλκής πύλης ουδέν άπδ βλαττίου ή 
απλώματος ή σενδές γέγονεν έξόπλισις, άλλ' μόνον 
έκρεμάσθησαν άλυσίδια 6" καί πολυκάνδηλα άργυρα 
άπδ τής Νέας εκκλησίας δύο. Ίστέον, δτι, έξω της 
χαλκής πύλης έξώπλισεν δ ύπαρχος ένθεν κάκείθεν 
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non dub i to q u i a legationera et L u i t p r a n d i et H iapa- D e n i m H i epao i e regao Valent i » Gretam i roperante 

. η « ? Theoph i lo rapuerant . Q u i d au t em io Saxoo i a ege-n o r a m i a u n u m commemorav i t ,ma j o r em negl igena 
et m i n a t i a r u m consectator, prorsua u tNoe t e r i n f r a 

?uoque pag . 343, « Die Kal. Auguitarum, a i t , 
apia egressus, » sed a n n u m ret icet , · Venetias 

veni, » q u o a e m p e GP I i a i ret , aBerengar i o secundo , 
q u i anno 947 Italiae r e g n u m recuperaverat , i l luo 
legatus. « Vbi, pergit , et Salomonem comitem (forle 
comxlis appel lat ione protospatharium vo lu i t e x p r i -
roere), Grxcorum nuntium, κοιτωνίτην, eunuchum, 
rsperi ab Hispania et Saxonta regressum, » etc. A t 

Suid egeral Sa l omo i n H i span ia et S a x o n i a ? V i d e t u r 
omanus Lecapenus expedi t ionem contra Gretenaes 

Saracenos an imo agitans i n societatem be l l i regeui 
a l i quem Ghr i t f i i aDumin H i s p a n i a , f o r l e A r r a g o n i u m , 
so l l i c i ta re voluieae, q u i e m a r i Medi terraneo eoe 
ado r i r e tu r , aut r egu lum VaJenti» M u b a r a m e d a n u m 
armie vexaret, eoque prob ibc rc t , ne i l l e Saracenia 
Gre tens ibua , auis c i v l bua , auccurrere t . Saracen i 

Q u i d au t em ίο 
r i t t u m q u i d e m , non exputo. Vo lebatne O t h o n e m I 
impera torem i n eocielatem be l l i adversua rebet lea 
Campagni® regulos per trabere , a u t a d v e r a u s H u o g a -
r iw regem a r m a r e ? Qu ia ve rum d ixe r i t ? Q u i d q u i d 
autem b u j u s r e i ait , v iden tur H iapan i l e g a t i , q u o r u m 
b i c ftt ment io miea i ab i l l o H iapano rege, ad q u e m 
R o m a n u s misera t , u t r caponaum ejas a d G r e c i lega-
i i o n e m referrent. A l i a m post hoo t empua i n Hiapa-
n i a m mie isse legat ionem i p eum C o a s i a n t i D u m 
A , G. 948. , forle ex eo patet, quod i o f r a p. 383, 
regise clasai adversua Cre tam deetiDatse c o m p u t a n -
t u r c u n i a l i i s t r i a oav ig ia ,e t heec d i c i t u r o e t i a r i u a e t 
n ipa ia t ia r iua S tephanus c u m reg ia c ommiaa i one i n 
H i s p a n i a m miesue aecum eumpaieae. Illa a u t e m 
olaaais adversua Cre tam expedita fuit, teete noalro 
I n d . V I I , A . G. 949. V. d i c eada ad p. 383. 

(66) V i d a sopra not. 54 . ool. 113. 
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έως τού έξάγοντος έκεΤσε καγκέλλου άπδ βλαττίων 
καί απλωμάτων καί κενδές, έκρεμάσθη,δέ άλυσίδιον 
ίν και τδ μέγα πολυκάνδηλον τδ άργυρούν τών Βλα-
χερνών. Ίστέον, δτι δ τρίκλινος, έν φ και τδ καμε-
λαύκιον Ισταται (67) καί οί μάγιστροι, γίνονται, καί 
τδ λεγόμενο ν δνοπόδιον έξωπλίσθη παρά τοΰ σακελ-
λαρίου άπδ βλαττίων καί άπδ βήλων τού χρυσοτρικλί
νου. Ίστέον, δ'τι ό πόρτηξ τού αύγουστέως, ήγουν ή 
νρυσή χειρ, έξωπλίσθη παρά τών δ ξέω ν βήλων τού 
χρυσοτρικλίνου. Ίστέον, δτι τά άπδ τού αύγουστέως 
διαβατικά ώς πρδς τήν αψίδα έξωπ\ίσθησαν άπδ δια
φόρων βήλων κεντητών. Ίστέον, δ'τι δ Ιππόδρομος 
έξωπλίσθη παρά τού υπάρχου άπδ βλαττίων καί 
άπδ βασιλικών διαφόρων βήλων. Ίστέον, δ'τι έγρα-
μίσττ,σαν άπδ δαφνών κατά τδ είωθδς τών προελεύ
σεων, οίον σταυρία (68) καί στεφάνια τά λεγόμενα J J 
σκιαστά, δεξιά καί αριστερά έν τοις τοίχοις (69) ύπδ 
καγκέλλων τών λεγομένων ποταμίων, καί τών δρ · 
θίως ισταμένων τών λεγομένων δένδρων, άλλά καί 
λοιπών ανθών, ών δ τότε καιρδς πα ρ είχε ν άλλά καί 
τά τούτων εδάφη κατεράνθησαν κισσού τε καί δά-
φυνης, τά δέ οίκειότερα άπδ μυ^ρίνης καί δενδρολιβά
νου. Ίστέον, δ'τι, μετά τδ είσελθεϊν τά βήλα έν τ φ 
μεγάλφ τρικλίνψ τής μανναύρας, κατεράνθη δ'λος δ 
τρίκλινος άπδ ρόδου. Ίστέον, δτι έν τψ δ'λψ έδάφει 
τού άναδενδραδίου καί τού άνάγοντος πουλπίτου είς 
τδν μεγατρίκλινον ήπλώθησαν απλώματα περσικά 
τολύτιμα. Ίστέον, δτι οί μάγιστροι καί οί εύειδέ-
στεροι τών ανθυπάτων έφόρεσαν τούς λώρους (70)· 

J O A N . J A C . REISK11 
(67} V ide s u p r a not . 57 , oo l . 271. C 
(68) Per t i cas lauro imp l i c i t a s c u m Irabe i n s u m m o 

tranaversa quo c rucem referant, adhuc aua « t a t e 
c i roumgeatar i iDGraac iaecc leaHacooaoev isse eaaqae 
se vidieae, testatur G e r l a c h . i n D ia r i o p. 64, n i a 
verb ia : Vor ihnen [ l oqu i tur da sacerdot ibus e t r i -
b u o a procedeat ibua et Veaerab i l e per ecc lea iam 
c i r cumferea t ibua ] gingen her zwecn Knaben mit 
Yfachskertzen, und noch zween andere mil gezierten 
Lorberstangen, welche fast den Crucifixen, wie man 
sie im Pabstum hoch auflgerichtet trdgt, gleich sind: 
'et pau lo poa t ] : Zur Seiten btgleitelen sie ztveen Kna-
>en, welcne zween verguite Spies oder Stangen mit 

Loberkrdntzen umwunden, und oben fast wie ein 
Creutz waren, und wie ein Spigel gldntzten trugen. 

(69) I ta membran» pro τοίχοις et καγκέλλο pro 
καγκελλψ, F luc tuav i d i u quomodo l o c u m h u n c 
r eade r em, et p r iua ver teram s i c : Lauro, ut mos est 
facere in processionibus, et aliis quibusdam, guos illa 
ferebat anni tempestas, floribm configuratx — ad ρ 
dextram pariter atque sinittram parieium α cancellis 
inde Potamiorum sie dictorum, et ab illis e recte 
ttantibus vulgo tic diciis Arboribus affixx erant. 
Dtiinde m u t a v i , ma lo fato, procu l dub i o . Quamvia 
e o i m neacio q u i d P o t a m i a , qu id Arbores f a e r i n t : 
DOQ dub i to tameo hanc , q u a m modo a t t u l i , in t e r -
pre ta t ioaem i l l i p r o f e r e n d a m esae, quaa Greecia ver-
b ia appoei ta fuit. Sed esepe cont ing i t nobia h o m u n -
c i on ibua , u l per t rep idat ionem omiaaia et abject ia 
ine l i o r ibue , q u s io p romptu e l i a m a n i b u a erant , 
deter iora a r r i p i a m u a . Τά δένδρα v iden tur arborea 
opere l op iar io f ac te , buxus vel taxua in a r b o r u m 
spec iem conc iaa , fuiase. Τά ποτάμια vero forte fue-
r u n t m e t a marmore» oum l ine ia u n d a n t i b u s , c o r a m 
i l l i a cance l l iapoa i tae ; v i d . B u Gaage ν . Ποταμοί, at 
qusa aupra d i x i ad p . 271 de thalassis; a u l l u e -
r u a t genaa a l i q u o d materi® aeu l i g n e a eea m a r m o -

T r i c l i n i u m e cho l a rum oraaverat i d e m profeetue o r -
b iaab utraqae parte blatte ia e tbap l omat ibua a t p a n -
n i t aendea oper ibueque argenteia i n var i i s bosp i t a -
I tbu8,senicur i i8 et ecclesi ie dedicat is ,e t decem argen-
teis Novas accleai» po lycaode l i s e totidero catenis de-
pendeot ibua. In t ra cba lcen nullae euspeadebantur 
blatteae, mappae aut p a n n i seades, sed l a n t a m d u e 
catena3 et tot idem polycandela e Nova eocleeia. 
V e r u m extra chalcee po r tam suependi curaverat 
prs feotoe urb ie ab utraque par te osque ad c a n c e l -
l os , per quos i l l u c i o t r a tu r , blatteas et p a l l i a et 
paaoos seodes et dependens ex sua catena u n i c u m 
m a g n u m i l l u d a B lacbera i e argeo teum po l ycaade -
l u m . Saoe l l a r i as exomavera t t r i c l i n i u m , i n quo 
c a m e l a u c i u m stat mag is t r ique c r ean tur , et, quod 
i t a d i c i tu r , o o o p o d i o m blatte is et vel ie c h r y a o t r i -
c l i n i i . P o r l i cua auguateonie aut manus aurea aic 
d i c t a c o m p t a fuerat pu rpure i s ve l ia c h r y s o t r i c l i n i i ; 
port ions ab auguateone inde usqoe ad apa idem 
instructae var i i a erant ve l ia acu p i c t i s . Gircura o r -
naverat pre feotaa urb ia b lat te is var i ieque i m p e r i a -
l i b u s ve l i s . L a u r o , ut mos est facere i n proceaaio-
n i b u s , nec n o n oaace l l ia s ic d i c t o r u m p o t a m i o r n m , 
at i l l i a ereote s t aa t i bua v u l g o aio d ic t ia a rbor ibua , 
imo at a l i i e qu ibuadam, quoa i l J a ferebat a n o i t em-
peatae, floribue conGgural», ve lut i parvae crucea et 
c o r o i l s , (vulgo ea sciaata soleat appe l lar i ) ad 
dex t ram par i t e r atque a in i a t r am par i e tum af f lxa 
e r a n t : aparaaque i l l i ua tractue b u m u s bederie et 
G O M M E N T A R I U S . 

r e « , cujue aut aeaeres aut t a b u l a aaxe® eic p i c t e 
naturave formatae esseat, u t u n d a n l e a r ivos e i o i b e -
reot , i d est haberen l l ineas aerpentino more fluc-
tuantes . Sc i l i c e t ea, quae γραδωτώς,ρ<?Γ gradus, aed 
noo recte, Te rum u n d a t u m paral le loa proceduat , ea 
nov i Graeci ποτάμια appe l lant . G o n l i n . Tbeophan ia 
L . III , n . 42 : Ό Καριανδς ούτιυ φέοει τήν κλήσιν 
διά τδ άπδ τής γραδώσεως έχειν άπο λίτου Καριανού 
οίον πλατύν τινα ποταμόν : v i d . D u Gange b , ν. et 
d i c t a a nobia ad p . 302 de u m b i l i c i s , 

(70) Quamvie de lor i s , de ac ip i oo ibus et a n e x i -
caci ie ve l acac i ia , de qu ibua b i c eermo fit, arople 
disaerueri t D u Gange i n d isaer tat ion ia de n u m m i s 
eevi med i i ingreaau, r e l i q u u m tamen n i h i l o m i n u s 
nobia quoque , q u o d d icereraus, fecit. T r i a , quaa 
d i x i m u s , loros et scipiooes et acaciaa vetust is c o n -
au l ibua Rorane p rop r i a fuiaee,si non ipaa i iederaque 
n o m i n i b u s , a t r e s tamen a d m o d u m 8 im i l e e , a l i auaa -
t u m mutatag longo t emporum c u r s u , et invadente 
superst i t ione , m o r u m atque s a c r o r u m divers i tate , 
et an t i qu i l a t i s denique i goora t i one , constabi t p r o -
t inus e nostra d isputat ione . Sed p r ius d i o endum, 

3u i d l o rus aut l o r u m fueri t . Es t autem pe rquam 
if f ici lo d o f l n i l i o D e m aut desc r ip t i onem dare loc ie 

omnibus a u c t o r u m , q u i l o r o r u m men t i onem fac iuo t , 
aut lororuro goner ibus o m n i b u s c o n g r u a m . N o n 
e n i m i d e m appe l la tum fuit t e m p o r i b u e o m n i b u s , 8 e d 
d i ve re i ss ima n g u r a l o r i an t i qu io r i s a l o r o r e c e n t i o r e ; 
neaue potest haec res perspicue s ic desor ib i , u t per -
o i p i a t u r , n i s i nummietvetuetaB imafjinee ad m a n u m 
s ia t et i n s p i c i a n l u r , e qu ibus et d ivers i ta tem f o r -
m a r u m , et qaomodo sncceasu temporie magis c o m -
pos i t e atque φορτικαί etaffectatae B i m p l i c i b u s a n t i -
q u i o r i b u a saccesaeriot , in te l l i gas . GeeUban t , u t 
Dotunc est, veter is Romaa consules t rabe ta . Ua? e rao t 
l a l i c l a v i p u r p u r e i , togae i a t c x t i aizt aaauti aut 
den ique l i be re auper in jec t i , ad ins ta r t rab is aut al 
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καμίσια καί τά χρυσόταβλα χλανίδια. Οί δ' ευνούχοι poat i o t r o i t u m v e l a r u m i n m a g n u m t r i c l i n i u m m a * 
πρωτοσπαθάριοι μετά τά εαυτών στιχάρια καί σα-
βάνια καί χρυσά μανιάκια έβάστασαν τά χρυσά διά· 
λιθα σπαθοβάκλια. Οί λοιποί ευνούχοι πρωτοσπαθά
ριοι έφόρεσαν τά εαυτών στιχάρια καί μανιάκια. Οί 
πριμικήριοι έφόρεσαν τά εαυτών στιχάρια |νευ χλα
νιδίων. Οί μάγιστροι, ώς φόρεσαντες τούς λώρους, 
δεδώκασι τά εαυτών στιχάρια τοις μή έχουσι πρι« 
μικηρίοις ίο*ια στιχάρια. Οί όστιάριοι επάνω τών 
καμισίων έφόρεσαν τά χρυσά παραγαύδια καί έβά
στασαν τά χρυσά διάλιθα βεργία. Οί λοιποί όστιά
ριοι οί μή έχοντες χρυσά παραγαύδια έφόρεσαν επ
άνω τών καμισίων τά εαυτών χλανίδια. Οί σπαθαρο-

gnauraB conspergebatur i d i p a u m t o t u m ros ia . To t a 
quoque h u m u s v i r i d a r i i et p a l p i t i aeu pav iment i 
exce ls ior i s , per quae i a m a g n u m modo d i c t u m t r i -
c l i n i u m i n t r a t u r , cona t ra la e r a l tapet ibua Pere i c ia 
m a g a i va lo r ia . Q u a n t u m ad hab i tus p r o c e r u m at t i -
net, mag ia t r i q u i d e m et p r o conau lum raaxime ape-
c ios i gestabaat lo roa , abaque tamen ec ip ion ibue 
aut m a n i p u l i 8 ; r e l i q a i auteru proconaules et pa t r i o i i 
camia ia s u a gerebante t tun i caa c u m aureis t ab l i i a . 
E u o u c b i p ro tospa tbar i i quatuor , praeter s t r i c t o r i a 
aua et aabania vel l i a t e a et aureoa torquee, gesta-
bant qaoque aurea gemnis obs i ta spatbobaol ia [aeu 
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apicere v o l u e r i l , imag i o em ejua a n i m o poter i l c o n - Β s taurav i t . Georg . m o n a c h . p . 516. Gonf. S ymeon 
c ipere , et q u a i n re n o v u m l o r u m a veter i d i ac r e - Λ ΛΑΛ Λ· τ ~ ο τν. η 
pet. Diacrepat autem p e r m u l t u m , et o o v a m l o r u m 
cum veter i n i b i l habet c o m m u n e p r e t e r s t r i a t u r a m . 
Oe Cietero eat, ut Graecorum n o v o r u m ina t i tu ta o ra -
n i a aunt , r i d i c u l a , aitectata et φορτική roiacelacbi-
toa ia 8eu tunicae, c u i u a f o rmam habet (stricte e a i m 
corpor i adhaeret et habet man icas ) , et cb l amyd i s , 
cu jus vest ig ia refert l a c i a i a oubi to a in istro geatata, 
e l l o r i deo ique seu co l l a r ia , ad inatar Jor i vel b a l -
the i , l a t i , per pectus aut u l r i n q u e l ibere propendere 
pe rmisa i , aut decusaat im compos i t i . E x b i s t r i u m 
d i ve rearum ves t ium d ivers is dot ibus consutum fuit 
l o r u m n o v u m , a vetere prorsua d i ve rsura . Veter is 
l o r i reliquiae aupererant adhuc saecalo x v i et X T H , 
et eupereunt adhuc apud matronaa nostrates i a loro 
pe l l iceo , quod l i b e r u m eeu vest ibus re l iqu is non 
aaautum, eed exempt i le o i rca co l lura gealant et ge-
atabant, appeod i cem u t ramque super pectus decue-
aat im componentea. 

H i n c j a m in te l l i ga tur celeber i l l e locus aupposi t i -
tiffi donat ion ia ConstaDt ini M a g a i Si lveatro papae, ut 
a i u n t , fact®: Deinde diadema (baec fiogitur A u -
guatue Pont i f i c i indols iaae) , videlicet coronam 
capitis noslri, simulaue phrygium vel milram 
neenon et superhumerale, videlicet lorum, quod i m -
veriale circumdare solet collum. · Reprehend i tur 
au jua l o c i Graecoa interprea, quod ve rba necnon et 
superhumerale, videlicet lorum% r edd ider i t άμα καί 
τδ λώρον καί τδ ώμοφόριον δπερ κύκλοι τδν βα
σιλικδν τράχηλον. Peccav i t profecto i o eo, quod 
pro d ivere is babui t l o r u m et supe rhumera l e . Sed 
poteat faoilo exoueari et e m e n a a r i , τδ ante και 
ponendo, s i c : άμα καί τδ λώρον, τδ καί ώμοφό-

f iov. Ma l e t amen ex boc loco deduc i tur or igo p a l -
i i sacerdotal is et c o o c l u d i t u r , l o r u m et omopbo -

r i u m idem esse. Si B las tares o m o p h o r i u m h i c 
uaurpav i t , qood putaret a l i a G r a c a voce c o m m o -

l ogo th . p. 4 1 6 ] * L o c u m Symeon ia a t t u l i t D u Gange 
G) . G r . p. 838, ou i i o te l l i gendo facit hoc lenuiaae, 
veslea imper ia lee aulae GPtaoa), q u a r u m i o procea -
a ion ibua pub l i c i s uaua easet, n o a a quov ia i r ape ra -
tore , aut sffipius, novas factas, aed Yeterea retentae 
et usurpatas fuiase, donec d e t r i t a non a m p l i u a 
posaont a d b i b e r i . Propterea ridet L u i t p r a o d u a N i -
c epbo rum P b o c a m , a i tque brevem atatura i l l u m et 
fcadum aspectu foBdiorem factum eo faiaae, quod 
o rnamen l a imper i a l i a gereret vetustate de t r i i a et 
ad ma j o rum peraonaa s u m p t a e l con formata . G e -
alabat nempe Teaiea i l l aa , quas T b e o p h i l u s i m p . ad 
su i forte corpor ia menea ram fieri curaverat , c u m 
illaea p r i o r ibus impera tor ibua ad ee transmisa® αοα 
a m p l i u a aervire possent, sed vetustate d i i f luerent , 
i dque ex inat i tuto ma j o rum. 8at ia oerte i n t e l l i g i t u r 
e N ice ta in i t i o Manue l i a C o m n e n i , non potuiaae 
q u e m q u a m pro l e g i t imo imperatore baber i , q u i τά 

Q> γνωριστικά τών κρατούντων, coronas , scep t ra , 
veal69, i na i gn i a i m p e r i a l i a vetueta o m o i a non a c -
cepisset i o coronat ione. Quod i p s u m i n co r ooa -
t ione impe ra t o rum nostrorura cont iag i t a l i o rumque 
r e gam Chr i a t i ano rum, q o i veetea Garo l i M . q u a m -
via a i tu dif f luentea i n d u u n t , et coronaa vaegrandea 
e jusdem et 8 . S tepban i et 8 . E d u a r d i et a l i o r u m 
tamen gerunt . l m o p roce rum quoque veatea p r o -
ceasionalea et pompaticae ips ia e vest iar io regio ad 
l empor ia brev ia u s u m commodo dabantur , poa l 
floitam proceaaionem res t i tuenda j .P ropte read ia l i o -
g u u n t u r rautatoria βασιλικά, regia, et τά οίκεια 
vel τά εαυτών, gux senatorum propria essent; aic 
paulo post h a n c n o s t r u m l o c u m p. 332. άσπα-
θάριοι μετά τά εαυτών στιχάρια memoran tur , et 
Godinua OfBc. V . 53 . monet . : Τοιαύτα ένδ-ύματα 
ενδύονται ούκ έκ τής κούρτης, άλλ' έξ οικείων. Conf . 
ρ. 335. u b i magiatr i co l l e g i o rum u r b a n o r u m 
d i c u n i u r veetea eecre t i corum gestaase. A p u d ve-

d ioa non e x p r i m i L a t i o a m superhumerale, c ondo - Q terea R o m a n o s j a m pretiosae vestea pompat i oe i n 
n a n d u m boo i l l i est, abuao d i c l i one . T r i b u i t e n i m 
i p s i no t i onem, q u a m re re ra poterat per g r a m m a t i -
cas rat ionea, at usu cont rad i cea l e . N a m quod 
Graeci o m o p h o r i u m vu lgo eolent appe l l a re , e t iamei 
eupftr humer ia non aecua atque lorura por te tur , noo 
tamen i d e m c u m lo ro , aed m u l t u m d i v e r sum est, 
u t suo loco demonst ra tor . E r r a v i t guoque B a l s a m o , 
l o r u m pro roitra ?el ca l yp t ra acc ip iens i l l i a i n l o c i s , 
quoa D u Gaoge G l . G r . b . v. p r o l u l i t , e quo r e l i -

gua , quse de lo r i s d i c i queant , h a u r i r i poteroot . 
itat i b i i n t e r a l i a l o c u m ex A b m e d i a O n i r o c r i t i c o , 

u b i b a b e t : Ζώνην άπδ χρυσού καί λίθων καί μαρ
γάρων, ήτοι λώρον. D u b i u m eat, ήτοι in t e rp re ta -
t i ve , ao d is junct i ve debeat i n t e l l i g i . U t roaue modo 
recte fit, s i poeterius, λώρος potest au t ba l theum (a 
z o n a d i v e raum qu id ) , aut o r a r i u m 9 i?n i f i caro t peu 
co l la re ce rv i cem et pectua araplecteos. '[Vvi. 
G o m m e n t . ad Donat . Cona tan l in i Μ. p. 05 . T h e o -
p h i l u a impera to r ve i tea , quas lora v o c a n t u r , r e -

P A T X O L . G R. C X I I 

Gapi to l io aaaervabanlor et a Gonaa l ibus uaus t e m -
pore e i p r o m e b a o t u r ; vid. Sor ip t . H is t . A u g . t. I I , 
p . 83, i . Veatea quoque, quaa receos bonora t ia 
m d u e b a n t u r in a i g o u m bonor ia , poat pe rac tam 
promot i onem redd i debebant. Gonf. T h e o p b a n . 
p. 108. Veatea illas aymbolicaa a decedente raa-
g i a l r a tu , ut e. c. quasetore, reddi et euccedenti 
m j i c i debebant, ut e Noatr i p . 157 et 158. 
constat , q u o r u m l ooo rum i n poateriore m e m o r a -
b i l i a hfflc l e g u n t o r verba : Τά χλανίδια έπαίρουσιν 
οί δήμαρχοι άπδ τών διαδεδεγμένων δήμαρχων 
...επειδή βασιλικά είσι. Non ^estatoa fuisse loros 
n i s i ao lemnisa imis et ap lendid iaa imia i n proceas io-
n i b u s , patet c u m ex praiaente Noat r i loco, t u m Θ 
l i b r i aecundi cap . 40. . itftm e loco L eon i a Gpamma-
l i c i , p . 472 : Τού βασιλέως (de Baa i l i o l o q u i t u H έν 
τψ αύτϋς άνακαινισμώ [ in dedicat ione Oeipara? 
P h a r i ] λώρον φορέσαντος καί χρήματα πολλά δον-
τος. 

34 
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contos i n s u m m o la ta rompbaea p rs f e r ra tos ] . C « - κουβικουλάριοι έφόρεσαν επάνω των καμισίων αυτών 
ter i e u n u c h i protospatbar i i s u a atr ic tor ia et torquea 
t a n t u m m o d o gerebaot. P r i m i c e r i i gerebant e t r ic to-
r i a sua absque tunic ie ; et, ai qu i e o rum p rop r i a 
D O D baberea t e t r i c tor ia , induebant i l l a mag i s t ro -
r u m , utpote loroa ge ren t ium. O s t i a r i i super cami -
eiia gerebant aurea paragaud ia y i rgasque aureas 
gemmatas . Sed s i q u i h o r u m aurea paragaud ia non 
haberent , i l l i super c a m i s i i a auis gerebant suaa 
tun i caa . Spa tba ro cub i cu l a r i i gerebaot super c a m i -
al is aois aurea paragaod ia et epathas bono ra t o rum 
aoreo m a n u b r i o ins t ruc tae . Q a i au t em eo rum aurea 
p a r a g a u d i a n o n habebant , i l l i gerebant sua c a m i s i a 
et epathas suas. C u b i c u l a r i i omoes gerebant sua 
c a m i e i a , et pare q u i d e m pre t e rea , qoales d iebus 
festie gestare soleot , tun i cas aure is t ab l i i s i o s t ro 

χρυσά παραγαύδια καί τά χρυσόκανα σπαθία τών αξ ιω
μάτων. 01 λοιποί σπαθαροκουβικουλάριοι οί μή έ/οντες 
χρυσά παραγαύδια έφόρεσαν τά εαυτών καμίσια καί 
σπαθία. 01 κουβικουλάριοι πάντες έφόρεσαν τά εαυ
τών καμίσια. Καί οί μεν έξ αυτών έφόρεσαν τών εορ
τών τά χρυσόταβλα χλανίδια τά φουνδάτα, ήγουν τών 
πατρικίων οί δέ τά έξαργυροκέντητα χλανίδια καί τά 
άργυροκέντητα κοντομάνικα καί τά δξέα κοντομάνικα. 
01 πρωτοσπαθάριοι οί άφφικιάλιοι έφόρεσαν τά εαυτών 
καμίσια καί τά φουνδάτα τών εορτών χλανίδια, ήγουν 
τών μαγίστρων. 01 τού χρυσοτρικλίνου πρωτοσπα
θάριοι έφόρεσαν τά χρυσά σπέκια καί χρυσά μανιά
κια* δ'σοι δέ σπέκια ούκ ειχον, έφόρεσαν σκαραμάγ
για καί σαγία ροής. Οί τών σεκρέτων χαρτουλάριοι 
καί νοτάριοι έφόρεσαν τά εαυτών καμίσια καί σαγία 

otas, i l l aa fundataa pa t r i c i o rum nerope p r o p r i a e ; Β αληθινά. Οί άσηκρήται καί οί νοτάριοι τών άσηκρη-
para au t em tunicas acu argeotea p ic taa et a i m i l i a 
c o n t o m a n i c a e t p u r p u r e a contoman ica [seu too i cas 
b r e v i o m m a o i o a r o m ] . P ro t ospa tba r i i , q u i a i m u l 
offioiales essent, gerebaot sua cam ia i a et fundatas 
feetales tuo i cas mag ia t ro rum propr iaa . Protoapatha-

J O A N . J A C . R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S . 
(72) R o m a n a h io s u n t Graeca ; nov i e a i m Graeci 

se Romanoe ferebant, a t n o t u m est. 6ceptra vero 
s u n l genus a l i q u i d v e x i l l i , l ong i con t i l am in i e et 
c l av i s aore is ve l argeoteis coo f i x i , et, ut m i b i q o i -
d e m v idetur , ad c ruc i s fo rmam compara t i , p u r i 
860 absque l e r ro ve l mucrone , eed depeodeot ibue 
ve l i s , Ot co l i i g i po tes t : ΈκεΤσε γάρ Ιστανται... τούς 
δέσποτας έκδεχόμενα 'Ρωμαϊκά σκήπτρα, τά λεγό- ~ 
μενα βήλα, δμοίως καί τά ευτυχία, καί τά έτερα ^ 
σκήπτρα, πρδς τούτοις τά σκεύη τών προτικτόρων. 
Vide not . 02 c o l . 139. 

(73) d i c solet p l e rumque ha?c vox i o nostro co -
d i ce e lTe r r i ; i o t e r d u m l amen in legre et inco r rup te 
e c r i b i t u r εύτύχια, ut i o loco N o s l r i pau lo ante l a u -
dato pag . 7 , quo absque loco fuisset D u c q u a m 
conjectando v e r a m ra t ionem p t y c h i o r o m fu ibscm 
aeseculue. N a m c u m p r i m o m hanc vocem lege-
r e m , Buspicabar (neque e n i m a l iud poteram) i i l a m 
codices Evange l i o rum e ign iGcare , quales g randes , 

iionderosos i o m e m b r a o i s n i t i d i s s im is suo i o i a ca l -
igrapb ices veauslate l i t te r is g raod ibus exaratos 

r u b r o boloeer ico indutoe et umbon ibus et l a ra in i s 
a o g o l a r i b u s , i l e m agraf i is seu unc i s aure is e l ar« 
gentcie f i rmalos atque oroa los praeferre e con i i s 
808peD80s eolebaot . Y i d . Garbe l l i Ep i s t o l . ad Jose-
p h u m B l a n c b i D u m i o Pro l egomen is ad E v a o g e l i a -

τειών καί λοιποί σεκρετικοί έφόρεσαν τά εαυτών κα
μίσια καί τά φουνδάτα χλανίδια τών έορτων, ήγουν 
τά έχοντα δξέα ταβλία. Βλησίον τού βασιλικού θρό
νου ένθεν κάκείθεν, ήτοι δεξιά καί αριστερά, έσ τη 
σαν τά 'Ρωμαϊκά σκήπτρα (72) καί πτυχία (73) χαί 

Ιο mu l t i s quoi jue o o m m i s i ropera torom C P t a n o -
r o m d u b i u m v i d e r i qoea l , l a b a r o m o a aa c o d e x 
Evange l i i quadra tus e conto depeodeat. Α Grasc is 
Saracen i qooque m u t u a t i s o o l morem a l G o r a n i c o -
dices e cont is dependeotee i n acie pro v ex i l l i a praa-
ferendi , qoo de more ad A b u l f e d a m d i c o . C u m 
lameo p r i m i imperatores B y z a o t i o i p l o r l m a ve ter ia 
Romaaa3 c o r i e lmp e r i a l i s i n s t i l u t a re t inerent , quaa 
secota 883cula aot add i tament ie C b r i s t i a n i e m i auxe -
r o n t , aut inept i i s so is d e f o r m a r o n t ; et i n t e r v e x i l l a 
ve te rum impe ra t o rum e igoa Fortun» qooque fue-
r i n t , i p s i quoque io c u b i c u l i s su ia aorea F o r t u n e 
s i m u l a c r a , vefut majestatis et fe l ic i la t is i m p e r i i 
p i gno ra , baberent e l c o l e r en t ; e l i o p r i m o r u m i m -
peratoruro By zan t i o o r om a u m m i e a la ta V i c t o r i a fre-
qoeoe cunsp i c i a t o r : et i o f r a , p . 415 domes t i -
008 s c h o l a r o m in te r of l lc iales suos habere d i o a t u r 
εύτυχιοφόρους et σκήπτρο φ όρου ς, quod prooo l d o b i o 
ad im i ta t i ooem aula3 i m p e r i a l i a fac tum fu i t . ' N e q u e 
en im p u t a n d u m , domest icura v ex i l l a et vex i i l i f e roa 
haboisse , qu ibus impera to r careret.) Gonf. p . 427 . 
N u l l u s dub i to vocem πτυχία, ευτυχία ve l εύτυ-
χεΐα esse c o r r o p t a m et vex iHa s igo i f i care , q u o r u m 
aut cont is i o s u m m o super impoe i ta , aot b a n d i a v e l 
paon i s iotexta esseot F o r t u o e vel V ic tor i » s i m o l a -
c ra , νικάρια, victoriolx, ut appel lat Cedrenue p . 3 2 2 , 

f i u m q u a d r u p l e x , p. 6, et c l . L e i c h . de D ip tycb ie o b i exponi t CONOB., eo lemnem Dumrao rura 
p . XL. Sane de n i h i l o n o n erat h « o conjectura . Β B y z a n t i o o r u m subecr ipt : 
N a m p. 342 d i c i t u r πτυχία τών Ευαγγελίων res 
i o t e r a l iaa pret iosas pub l i c e cora in lega l is S a r a -
cen ic i s expos i ta epectatum fuiese. T b u a o u s qoo-
que deecnbena procese ionem, q o a Pseodo De-
m e t r i u a a . 1G05 Moscov i am ingressos est i m p e r a -
to r s a l u t a t o B : Proxima secundum principem% a i t , 
ineedebat clericorum turba cum vexillis quadratis, 
in quorum singulis appensa erat aut Divi alicujus 
imagOy aut Evangeliorum liber. In i l l o loco l i b r i 
M u b a c h i a n i , qoem p . 6 b o r u m Gommen la r . c i t a -
v i m u s , v i d i m o s apud R U B B O B prselatoa quoque cod i -
ces Evange l i o rum i o p u b l i c a process ione feati L u -
m i n u m . Accod i t buc , quod aevo med io pont i f l c i 
R o m a n o i n process ion ibos p u b l i c i s pug i l l a rea prae-
f e r r e a t o r ; vid. D o Caoge v. Pugillares ; quoa p u l o 
codicee evangel iar ioa fuisse, nequo a l i u d pugiilum, 
q u a m cod icem E v a o g e l i i , m e m o r a t o m i l l o i o loco , 
quem i d c m v. Pugillus c i i a t . 

i onem, q u s m i b i q u i d a m 
v i d e l u r Consianfinopolis oiim Byzantiumta\gniQc&re. 
N u l l o tompore Byzao t iD ia desi isse o s o m Viotoria? i n 
e igo is constat e loco God in i Oflio. v i , 20 , p . 7 9 , 
ob i m e m o r a t f l a m u l l u m A r chUt ra t e gum d i c t o m . H i c 
Arch ia l ra tegua seo A n g c l u s M i c b a e l a l i o d n i h i l e r a t 
qoam V i c t o r i a . Graeci superst i t ios i credentes aoge-
loe alatos esse, q o i a i n v ex i l l i s retentam ex a n l i q a o 
f i guram a la tam v idebant , i gnorantes eam V i c t o r i a m 
esse, e pagaoo n u m i n e ange lum M icbae l em efficie-
bant . E t excusand i profecto sunt . 8ane p io tores 
nos t r i Doo a l i t c r p i o g o a l angcloe, q u a m v i c t o r i a i o 
Dommie p r i m o r o m i m p e r a t o r u m e m c t a c o a a p i c i l u r ; 
e. c. nummoB Gooetant iDi apud D o G a n g i o m F a m . 
Byz . p. 56, et Theodos i i p . 61 . Α G r e c i a v e x i l l u m 
hoc L a l i o i med i i a?vi qooqoe assumebant , o t a l i a 
roolta, et Angelum appe l l aban t : vid. D o Gange v . 
Anaelus, u b i in te r a l i a e W i t t e k m d o h a c c i t a i : Jn 
gumia acie, qux eral maxima, et diubatur regi , 
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λοιπά χρυσά σκήπτρα, κρατούμενα υπδ τών κανδι- \ r i i cb r y so t r i c l i n i i gerebant specia au rea et aureoa 
δάτων, δηλονότι φορούντων σκαραμάγγια καί τά torqoea . Q u i a u l e m eo rum n o a baberent spec ia , 

J O A N - J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

ipse princeps valLatns lecta tx multis millibus alacri-
que juvcntute, coramque eo angelus, penes quem vi* 
ctoria, dciito agminetircumseptum. Gredebant i g i t u r 
bon i n o s t r i majorea ex male inte l l eo ta a m b i g u a 
I rad i t ione , T i c tor iam i b i e s s e , u b i angelus eaaet. E t 
erat revera. N i b i l e n i m a l i u d ange lus q u a m v i c t o r i a . 
n u m e n ficlitium p a g a n i s m i , novo Chr ia t iano aoge l i 
et a rcb i s t ra t eg i nom iae d o n a t u m . Gons ideremue 
n u m m u m L o n g o b a r d i c u m , q u c m Hora t iua B lancua 
ad P a u l u m W a r a e f r i d u m i a eadem tabu la aere e x -

Eresaa, qua co ronam ferream Modoet iensem e x h i -
o U , c u m insc r ip t i ooe Sanctus Michael eumque 

c o m p a r e m o s c u m numra i a v io tor ia t ie ; n u l l a m repe-
r i e m u a d i f ferent iam io te r amboe, n i a i hanc , quod 
v i c t o r i a nudo au t laureato cap i le est, S . M i c b a e l 
au l em non p i l e u m , u t v ide tur , sed o i m b u m c i r c a 
caput babet . M o r i a hu jus ai(?na v i c t o r i s i n proces-
s ion ibas c i r cumfe r eod i veat ig ia superaunt adhao 
i n ecleaia Graeca. Re f e r t en imStephanu8 G e r l a c b . i a 
D ia r i o CP tano p. 474, u b i r i tua proceasiooia pa -
achal ia G r e o o r u m descr ib i t .e ic processisae l i t a n i a m . 
P r i m u m veniaae protoayncel lum c u m codice Evange -
l i i 8 . Joann ia , l a m i o a aurea , tecto, eecundura hiero-
m o n a c h o m c u m crace s ta t i ona l i , t e r t i u m p s a l t u m 
c u m imag ioe C b r i a l i β sepa lc ro surgen t ia , quar lo 
loco procesaiaaeduo h i e romoaachos , q u o r u m unae-
qu i sque geataver i te conto r o t u o d a m l a t am d e a u r a -
t a m l a m i n a m , super q u a effictaa obe rub inus seoia 
a l ia i na t ruo tua .M i t l o r e l i qua .A l i quando poet deacr i-
bena i d e m proceaaionera eac ro rum d o n o r u m e t r i -
b u n a i o naura , s i c a i t : Darauffinge die grosse Pro-
eession oder der Umgang ant da , sechs oder sieben zu 
der hinlern ThUre des Chort [porta aancta parva ad 
dex t r am bemat is latera l i ] hcraus, und in der Kirche 
gar langsam kerum gingen. Da bcneigten sich alle 
Anwesenden, elliche pelen gar darnieder, audere er-
wischten der hemmgehenden Priester Kleider und 
kuttensie. Der erstetrug das Brod zum Abendmahle 
auf dem Kopf mit einem rothen leinen Tucke bedekl. 
Zween andere trugen zween Kelche, einen volU den 
anderen leer: der vierie und funfle die zwey Vorbil-
der Cherubim und Seraphim, denen allen zwey 
Leser mit Kertzen voran gingen. H i c h e r u b i n i et 
aeraphin isucceaseruot i a l o c u m F o r t u n e ve l V i c t o -
r i s , u t S . E l i a a i n poeaeeeionem t emp l i , a u o d o l i m 
So l ia erat, apud M a l a l a m t. H , p. 40. Quod o l i m τοΰ 
' Ηλίου fuerat, j a m Cbr i a t i an i jubebant τού αγίου 
Ηλίου ββββ. S t a tuam Mat r i s d e u m tenentem m a n i -
bua l eonem m u t i l a b a n t Cons tant in i M . tempore 
l eon ibus , m a n u s i n apeciem orant ia aut bene -
dicentie u r b i con formabant , ut de inceps G b r i -
a t i a n u m v u l g u a i d e m i l l u d i d o l u m , quod o l i m 
Mater Deum nominaba to r , mutato p a u l u l u m n o m i n e 
pro Matre D*f adoraret , t es teZoa imo I I , 3 1 ; vid. ad 
p. 336 d i cenda . Ε Semone sanco f abu lam de Si-
mone sancto p roduc i t Euseb iue H is t . Ecc l ea . II . 
13. lna i ga i e est locua apud Athenaeum ρ. 497 F l . , 
e quo palet, j a m P t o l e m s o r a m tempore fa issev ioto-
r i a e i a pomp i s pub l i c i a praegestatas. Locue b i c e a t : 
'Βπηκολούθουν σάτυροι, καθ* εκαστον τού σταδίου 
μέρος εΓκοσι, λαμπάδας σέροντες κισσίνας διαχρύ-
σους [id eet inauratae e l c u m bederae amb ien t i a 
be l i c i bus c s l a t a a ; non recte Casaubonue emendat 
i b i ] , μεθ' ους ΝΤκαι χρυσας έχουσαι πτέρυγας 

inam caetera l i gnea erant veatibus aure i s induta ] , 
Φερον δε αύται Ουμιατήρια έξαπήχη κισσίοις J x i a -

σινοις καταχρύσοις ao l χρυσοις στέμιιασι και ροδώσι* 
aic Tidetur l eg . esae] διακεκοσμημένα ζωωτούς έν-
δεδυκυΐαι χιτώνας. Posaunt i n n u m e r a t a l i a e x emp la 
retent » p a g a n a aupera l i t ion ia et i d o l o l a t r i e , sed 
C b r i s t i a n i a n o m i n i b u a dissimulat® et royeticia r i d i -
c u l i s t xpoa i t i on ibua incrustataB referr i , s i i d agere-
m u a . S u b o l o i t e t i am o l . L e i ch i o bujue re i . Veteros 

iiTiperatoreeusurpabant d i v inoshonoree ,e t cu raban t 
s i b i i gQem, u t n a m i u i b u a , praeferri. Nov i a quoque 
praelatuaignis fu t t ex veteri i na t i tu t o . * [ Impera to r i 
Gra?copra3ferebatur larapes p r a t e r acep t rumet epa -
t b a m p r o p t e r i l l u d : Luoeat lux vestra, Codin. p. 101. 
8ed fu i t pot ius i gn i s i l l e , q u i Auguet ia preBferriso-
lebat . ] * 

Superest n u o c , u t , q u i m a a a v e r i t πτυχία ex ευτυ
χία, demoQat r e tu r .Tenendua i ergo, va l gus Greeoura 
et no vum et vetua coQsueviaae ε et a l iaa vooalea i a i -
t iales abj icere et υ ut b ve l e t iam ut / 'proQuntiasae. 
P ronuQt iabao t i g i tur vocem ευτυχία, u t ftychia v e l 
plychia, ut σιδροκάψιά, πλεύσις, φτηνία, σιδηροκαύ-
ata, Schmelzhutten, officinaB m e t a l l o r u m fusoria?, 
βλέψις, plaga quo rcspicitur, εύθηνία, ubertas et 
jprosperitas rerum omnium, i t e m βημερία pro εύ-

B ημερία, felix rerum suarum status, βγενικδς pro 
ευγενικός, nobilis, βγαίνειν pro εύγίνειν. O i con t 
autem εύγένειν pro έκγένειν, et hoc pro έκγενέσθαι* 
πεύχια pro έπεύχια (•. o l . B e m a t e r n u s . ad A r i s t o -
p h a n . P i u t . p. 159), πιτιμία pro έπιτιμία. Pilyncha-
nxu\wiaacriptionibusproEpilynchanus; v i d .Sa lmaa . 
ad H i s t . A u g . t. II p. 99, ζάρτιον pro έζάρτιον n a -
valis apparatus, πίσκοπος pro episcopo, φρύδι p ro 
δφρύδιον, supercilium, βλογεϊν pro εύλογειν, λάδι et 
λαοιν pro έλάδιον, oleum, λάμνειν pro λαβνειν et boo 
pro έλαύνειν, agere, λάργυρος pro δλάργυρος, λάφος 

iiro Ιλαφος, ccruus, λαφρδς pro ελαφρός, λεήμων pro 
λεήμων, λίγος pro ολίγος, λιτροβουλης pro άλιτρο-

βούλιος, μάτιν pro Ιμάτιον, ματοαένος pro ή ματω
μένος, cruentatus, μέρα pro ήμερα, μιερευς p ro 
ημ ιερεύς, μοιάζειν pro Ομοιάζει, νικοκυρία pro 
ένοικοκυρία, πάγειν pro άπάγειν, πίον pro opium. 
πίσω pro δπίσω, πιτήδειος pro επιτήδειος, πιτύχε· 

ρ ρος pro έπιτύχερος, έπιτύγχανος, επιτυγχάνε ιν πεφυ-
Ι* κώς, εύστοχος, (3έγειν pro ορέγεσΟαι, cupere, ρηι*ά-

ζειν pro έρηαούν, vastare, (5ίφος pro έρΐφος, h&dus, 
f ωτ^ν pro ερωτών, interrogare, σάζειν pro ίσάζειν 
crquare, σχουρία pro ίσχουρία, σκάζειν pro ήσυχά-
ζειν, prx tristitia siletUium agere, tristem et tacitur-
num esse, σόδημα pro εισόδημα, είσοδος, ingressus 
ve l rcdilus, σφαλίζειν pro άσφαλίζειν, claudere, 
σχάριν pro έσχάριον, έσχάρα, foculus, τισάνη pro 

dianus, Possent p laue t ra t a l i u m oonger i . Sed obe 
j a m satia est. [Πτυχέςpro cod i c ibus E v a n g e l i o r u m , 
et in ter thesauroa ecc lea ie receneenlur Niceta3 Gho-
n ia t , p . 233, quoa laaac ius Ange lua apoliaaaa 
ips i d i c i l u r : Έκ σίνου τά Ιερά σκεύη κάκ τών θείων 
αυτά ναών άποσπών ταϋςέαυτού τραπέζαις παρεισ-
έφερεν. — Άφαιρών καί άπδ τών τιμίων σταυρών καί 
πτυχών τών ακήρατων Χριστού λογίων κόσιιους πο-

Β λυτελεϊς, περιδέραια καί στρεπτούς ετίθετο εξ αυτών. 
Die Russen iragen nock in ihren Proeessionem Sera-
phinen oder Cherubinen (wie sie es nennen) hemm 
Stal yon Groot-Ruxsland p. 337. Imperatores R o -
m a n i o l i m i n auie cub i cu l i ababebao l a igna victori©, 
ut p i gno ra f e l i c i t a t i s i r opc r i i , et quo esaent i m p e r a -
torea co l l eg » , tot e t iam erant a igna victoria?, u t 
constat non l a n l u m e S p a r t i a n i loco i n V i t a Sever i 
p . 637, quo oarrat , i n podio aedis imperator ia ) c i r -
censis etetisae I reepypseasv ic tor ias , med i am ^ever i 
patr ie , duae b i o c i l l i n c , a m b o r u m flliorum, B a s s i a n i 
et Getaa tenentes m a n i b u s pa lmaae t orbes ve l acota 
c u m inscr ip t i s cu jusque impe ra t o r i s n o m i n i b u a s e d 
e t i am ex i l l o loco, quo a i t p . 640 : Forlunam reglam 
qua comitari princxpes et in cubiculis poni soUbat, 
geminare siatuerat, ut sacratissimum timulacrum 
utriquerelinqueret filiorum. Sed cum vidcret se per» 
Urgeri, sub hora tnoriis jussisse fertur, ul altemis 
diebus apud filios imperatores in cubiculis Fortuuo. 
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g e s t a b a n t i l l i e c a r a m a n g i a e t s a g a r u s s a . Seoretorum Α κχνδιδατίκια. Τά λοιπά σκεύη (74), τά τε καμπιδι 
c b a r t u l a r i i et no ta r i i g ea l aban tcamia i a aua et aaga κτόρια (75), και λάβουρα (76), καί σίγνα (77), έστησ* 

p u r p u r e a . Asecret» et no ta r i i aaecret iarum et 
r e l i q u i secret ic i c a m i s i a sua , et praeterea fundatas 
feetales tun i cas , i l l as nempe , q u a tabulas p u r p u -
reaa babent , geatabant. P ropa t h r o n u m impe r i a i em 
atabant ad dex l r am et s i n i s t r a m R o m a n a aceptra, 
R o m a n i i m p e r i i s i gna et p t ych ia [seu s igna forlun© 
e e c u n d s ] , et r e l i q u a a u r e a s c e p t r a seu v e x i l l a , quaa 
o m n i a cand ida t i tenebaat , geatantee s ca ramaog ia 
et aic d i c t a c a a d i d a l i c i a seu veelee c a a d i d a l u r u m . 
R e l i q u a au tem vasa , camp iduc to r i a , l abara , s i gna 
stabant in f ra preedicta i n s l r a m e n t a , et tenebantur 
a r e m i g i b u s p r i m i d r o m i n i i ges tan l ibus fundata 

έστησαν 
υποκατιών (78) τών προ^ρηθέντων σκευών, δηλονότι 
καί αυτά κρατούμενα υπδ τών ελατών τοΰ πρώτου 
δρομονίου. 01 δέ αυτοί έλάται έφόρεσαν τών τάγμα-
τικών τά φουδάτα άλλάξιμα. Έξωθεν τών βήλων 
άνωθεν τών άναβάθρων έστησαν οι μαγλαβϊται φο
ρούντες σκαραμάγγια καί τά εαυτών σπαθία. Καί 
μετά τούς μαγλαβίτας ευθύς έστησαν οί τής μεγάλης 
εταιρείας Μακεδόνες άπδ έσωφορίων, φοροΰντες σπα
θία ζωστίκια καί αργυρά μετά καί λωρίων διαχρύ-
σων καί αργυρών, βαστάζοντες καί σκουτάρια χρυσά 
καί γαλκόχρυσα καί σιδηρά καί μονοπέλυκα (79) καί 
τζικούρια. Κάτωθεν δέ τών αυτών άναβάθρων έστη 

t a gma t i c o rum m u t a l o r i a . S S S E x t r a ve la s u p r a J J ή μεγάλη εταιρεία, δμοίως καί ή μεσαία, μετά καί 
g radus atabant m a g l a b i t s gestaates ecaramang ia τών Φαργάνων (80) καί Χαζάρων (81), πάντων οο -

J O A N . J A C R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

ponerelur. S i c loquebatur i l l o r u m eaecuiorum i n f a n -
t i a pro : ut alternis diebus, ,hoc in Bassiani, altero 
in Gretx cubiculo hxreret. A r g u m e o t u m i n s c i t i a 
a n t i q u i t a t u m . q u o d , N i ce ta tesle, p. 339, etatuam 
Cone tant in i M . equestrem q u i d a m pro Pegaso et 
Be l l e ropbonte , a l i i pro Joaua , filio Nave, habercnt 
Goof . eju&dem Fragra , t. V I . B i b l . G r . F a b r i c i p. 
107. Ex Addend.] 

(74) V ide tu r b i c et s im i l i bus i n loc is σκεύη n i b i l 
a l i u d q u a m vex i l l a notare. 8at is boc appa r e t cum ex 
adjec l ivo λοιπά, reliqua, quod eupponi t , p receden-
t i a i d e m c u m eeqaent ibus esse, et e versu p a g i n a 
hujua u l t i m o ; τά προ^ρηθεντα σκεύη, prxdicta vasa% 

eant scept ra , victori©, a igna, etc. V e r t i tamen vasa 
reepiciene ad p. 341, ub i in ter τά σκεύη qusedam 

λιον καλούσι, a i t vetue i n l e rp r c s H o m e r i ; v . D a 
Gang ium ad A l e x i a d . 257. et Gloas . G r . , u b i l o c u m 
b u n c c i ta t . [Dedex t ra l ibua vid. l ocusve ier is H o m e r i 
interpret is apud S a l m a s i u m ad Simmi© e e c u r i m 
p. 200.] Es t i d em i l l e roodo a l la tus . V i d e o r m i b i 
d i sc r i raen b a r u m d u a r u m Tocum μονοπελύκου e t 
τζικουδίου i n iato W i l b e l m i B r i t on l s vereu , q u e m 
D u Gange i . c. c i tat , deprebendere : 

Ascia dum dextris, bisacuia securis el ensis 
Fulminal. 

E t b u c con fo rmav i L a t i n a m in te rpre ta t i onem. P o -
lu iasem quoquc pro asciadexlralc da r e ; v i d . ad . p . 8 7 . 

(80) Phargani s u n t geaus militi® eeu p r o l e c t o r u m 
corpor is A u g u s l i a u l ex ^Egypto aut e p r o v i n c i a 
T ransoxana , F a r g a n a , o r i u n d i . Frequene e o r u m 

re feruntur , quaa v ex i l l a non sunt , ut magna c r u x ρ apudh is to r i cosoneDta l es m e n t i o , e e d i i l i p l e r u m q u e 
«^nro Mnoio t i n o n alfaragknah per G a i n p u n o t a l u m F a r o o n o i , eed 

alfarannah Pharaones appe l lant , t anquam e i noo a 
p rov inc i a pa t r ia Fargana, eed a Pharaonibtu, i E g y -
p l i reg ibus, s ic fuiseent appe l l a t i , ob fe roc iam e l m -
domitos sp i r i tue . O m n e m e n i m i m m a o e m , t r o c e m 
g i g an l eum b o m i n e m Arabea Pharaonem, a u t r e m 
i m m a n e m Pharaonicam, ut Gra3ci Tilanicum, a p -
pe l lant . U l r a s c r i p l i o , p r s f e r eada ai t , a m b i g o , 
Pos ter io r v ide r i queat pra3fereada eese. q u i a p r i n -
cipee orientalee p l e rumque Turcas , q u o r u m p a t r i a 
F e r gana erat, i n corpor is protector ibua habeban t . 
A t l a m e n DOD m i n u a famosi a feroci la le a l l e c t i -
que i n custodes A u g u s t o r u m c o r p o r a m fuere 
A t r i quoque et Misrenses seu jEgyp t i i , q u i de a n l i -
qu is i E g y p t i d o m i n i s , Pharaon ibus , q u o r u m i n s o -
l en t i am et immani ta t em vel et iam s t a t u r a m re fer -
rcnt potuere farahnah Phuraones d i c l i fuiese. Les 
Egyptiens appellent tout ce qui est d'wte yrandeur 
exii aordinaire du nom de Pharaon, simaginant qu'ih 

Β [les v i c u x roys d'Egypte] ont tous έΐέ des gdants: 
verba sunt W a n s l e b i i Voyage d'Egypte p . 266. 
c. f in . E r u n t e r g o b i Faraocea reliquia? i s t o r a m C o -

p t b o r u m 

(81) NomcQ Chazororum n o t u m i a h i s t o r i a B y -
zan t i na , neque habeo quod de i i a a d d a m , n i s i hoc , 
a p u d Arabee et Orientalea ca3teros mo l ev i ase , ut 
chozaros per ο proDUDtient . H i n c c e l e b e r i l l e l i b e r . 
a Buxtor tho vu igatuB, Cosri vel Cosari, q u a s i d icas 
d iaputa l i o Cosar i ca . Veni t t a odem n o m e n h u j u a 
gentis o l i m a fo r t i tud ine celebre i n l a t r o c i n i o r u m 
m f a m i a r a , ut latrones et e i car i i Χοσιάριοι fue r in t 
appe l la t i Vid. D u Cange ν . Χοσιάριοι. [ G r e c i 
Cbazaros i n Cbersoneso C i m b r i c a oo l l ocant , A r a -
bes autem i n Iber ia ve l C i r caes ia . E t eio q o o q o e 
M a U b i a s a M i c b o w de S a r m a t i a u l r aque p . 457. 
qu i i a s i gn i s est IUCUB, i n epocie a i t novof Graecos 
eas genlee Abgaros e i Abgazetos nora inara . 

et v i r g a Mos i s . 
(75) Campiductoria erant s i g n a , a u a l i a c a m p i d u -

ctores gererent, aut qua l i a m a n i p u l i haberent , quo-
r u m unuequisque a campiduo io re vel doctore rege-
re to r . De camp idoc to r ibus vc l campiductor ibue γυ-
μνασταΐς τών στρατιωτών, non repetam a Va les io 
ad A m a i a o . M a r c e l l . , a Guthor i o , a Du Gangio G l . 
L a t . et a l i i s d i c ta . 

(79) Labara q u i d fuer int , n o l u m est, et m u l t i 
m u l t a de eo. Conf. Du Cange G l . Lat . b . v. De ety-
m o l o g i a t a n t u m monebo, linguae Grecas esse voca-
b u l u m , e l non barbarica? o r i g i o i s : m i h i v ider i a 
λαπαρά repe tendum esse, et λαπαρόν in i t i o d i c t u m 
fuiese hoc v c l u m vel v e x i l l u m , quod dup lo panno 
aut cor io pa ra tum el intue cavum atque v a c u u m 
eeeet, ut vento tumeacerc atque detumescere pos-
set. S c r i b i t u r autem h i c λάοουρα pro λάβωρα. N a m 
λάβαρο·/ et λάβωρον perinde d i c i t u r atque s c r i b i l u r . 
A l q u i ω et o j ssepcpermutar i exemp l i s dcmons t rav i , 
u b i de t e rmina t i one ούριον (ut όρνατούριον pro wr-
naiorium, etc.) d i c e r em. 

(77) E r a n t o l i m nomen generale i n s i g n i u m m i l i -
l a r i u m o i a n i u m . Ια nostro t amea codice vex i l l a 
t an tummodo l l l a deno lant , in qu ibun pro tomc i m p e -
rator is purpureo p a n n o i n s u t a esset. Gol l igo e locia 

f l oBsarum et c ommen ta r i i m s t i Apoc r ypb i de V i t a 
esu C h r i e t i , quos ded i l D u Cange ν. Προτομή. Gonf. 

quae i d e m G l . G r . p. 1343 de sebastophoris habct . 
Nicetas, p. 126, D 8 : Σημεΐαι, αι τούς βασιλείς ; 
είκονίζουσι. 

(78) Id eet ύποκατιόντος vel ύποκατιόντι, « ' quis 
descendat, et quoad Bensum υποκάτω, infra, vid. 
d i c U ad p. 313. 

(79) Sun t al iae ήμιπέλεκκαι dictae securoa u n i p c n -
nee, u t i t a d i c a m , noo bipenDes.Nam b ipennessun t 
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ρούντων σπαθία χαί βασταζόντων σκουτάρια. 01 οί- Α. euaeque spathae. S ta t im post eos stabant Macedo-
χειαχοί πρωτοσπαθάριοι έστησαν είς τήν σωλαίαν (82) 
ένθεν κάκείθεν φορούντες σκαραμάγγια πρασινορό-
Stva (83) καί σπαθία. Καί μετ' αυτούς έστησαν οί 
σπαθαροκανδιδάτοι φορούντες σκαραμάγγια πολύ-
χροα καί σπαθία καί τά σπαθαροκανδιδατίκια. Καί 
μετ' αυτούς έστησαν οί σπαθάριοι φορούντες καί 
αύτοί' πολύχροα σκαραμάγγια καί τά εαυτών σπαθία, 
βαστάζοντες και διστράλια. Καί μετ' αυτούς έστη
σαν οί στράτωρες φορούντες σκαραμάγγια λευκο-
λέοντας (84), καί έτερων χροιών καί έξεμπλίων. 
βαστάζοντες καί τά στρατωρίκια (85). Δεξιά δέ πρδς 
δύσιν είς τήν σύμπηξιν τών δύο βήλων έξωθεν άνω
θεν τών άναβάθρων τού μεγάλου τρίκλινου τής μαν
ναύρας έστη τής (86) μεγάλης εταιρείας βαστάζων 
τδ χρυσούφαντον σενδές βασιλικδν φλάμουλλον. Έ ν - g 
θεν δέ κάκείθεν τών αυτών άναβάθρων τού αυτού 
μεγάλου τρίκλινου τής μανναύρας έξωθεν τών αυτών 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

pthoTura r e b e l l i u m et i n d o m i l o r u m , B a s c h i n u s r i t a -
r u m 8 u o n o m i n e d i c t o r u r D , q u o s R e a a u ( i o l , U i a t . P a t r . 
A l ex . p. 281 ai t A l m a m u n u m , c u m domare n o a 
posset B a g d a d u m transtu l i sse et i n m i l i t i a m s u a m 
abdid isse . Gerte apud H a m z a m lapanenaem inve-
n io genua m i l i t i a e ques t r i s i n a u l a Bagdad i ca , 3/w-
rense d i c t u m . l d e m q u o q u e H a m z a h a l i u d g e a u a m i -
litias pedea l r i s in a u l a Bagdad ica memora t , qu i n u l l i 
a l l i poaaunt eese q u a m Cyrenaeenses eeu A f r i e pro -
v i n c i a A f r i c a d e a u m p l i : lncidebat tumultus interpc* 
diies nigros et Alcarawena&i [acu Cyrenaeos] muitisque 
ulrinque cxsis, landem nigri superiores evadebant. 
E t A b u l f e d a a d a n n . 2 5 5 [ C h r . 869]decasu A l -Mo ta z z i 
chiilifaa nar rana , trea diversoa ord ines p ro t e c l o rum 
eeu miiit iae palatinee i n a u l a Ba^dad ica hoH reccnaet 

n e s r a a g n n hetaeri», gereates in tera laa et spathas 
c ingu lares ve l a c ingu l o et femor ibus dependentea 
argenteas c u m lor is i nau ra t i s argentei8,item souta 
aurea et a l i a aenea inaura ta et ferrea quoque ; i tera 
eecures u n i u s ferr i et b ipennes . Ia f ra au t em i l l o a 
gradus stabant utraque hetaeria, m a g a a et med ia , 
et Fa r gaa i et C h a z a r i ; omnea una m a n u spa thas , 
a l tera scuta goreates. Domes t i c i p r o t o spa tha r i i 
atabant i n solea b i n c et i l l i n c , gestantea s ca raman-
g i agcm inoco l o r e , v i r i d i et roseo, d i s t inc ta apathas-
que. Post eos stabant spa tharocand ida t i gestantea 
spatbas et scaramang ia m u l t i c o l o r i a et apa tbaro -
cand ida t i c i a . Poet eos stabant e p a l h a r i i , ges lanlea 
et b i quoque m u l t i c o l o r i a ecaramang ia et apathas 
suaa et dex t ra l i a . De in stabant s t ratorea , geetantea 
aoaramangia l eon ibus a lb i s a l i i sque va r i i a t am c o -
l o r i bus q u a m figuris r e r u m p i c t a . Gestabant b i 
C O M M E N T A R I U S . 

ασπροκόκκινος redderet. Dat e n i m i n GI . G r . h . v. 
pariim albus, parlim coccineus vel eoccineus subal-
bidus. A t i n La t i no leucoporphyrus ver t i t ex purpura 
alba. V o l u i t pu rpura ra d i l u t i o r e m dioere ( oam p u r -
p u r a a lba eat άσύστατον), u t patet ex addi to teuco* 
rhodinus, qaod ver t i t ex roseo colore dilutiore. 

(84) S u o t intextffi paanie fundo coloreo imaginoa 
candidee l eooura rec to rum a l a n t i u m , ve l e l m c e -
d e n t i u m , aut e t iam l e o n u m imag inea co lore » i n 
fuado cand ido i n t r a o i r ou lum comprebeneo. C o n -
spicere vestem hano i icet i a eunucbo ad dex t ram 
impera to r ia atante i n i l l a imag ine , q u a m C e r i m o -
n i a l i nostro praefiximua, i t em i n i l l a magn i duc i a 
Apocauo i , q u a m notia auis ad N i c epbo rum Grego-

— . w . » » u . « * , H ^ H u . w « w ^ . v ^ u < , u . ρ r a m i n a e r u i t c l . B o i v i a u a p . 52 . L a t i n i talea leonea 
A l m a g a r e b a h seu Magrab inoe^ vel occ ideDta le j , '-' ία alea r o l u n d a c i r cu l o c i r c u m a c r i p l a leonea inro-

tatos vel circumrolatos appe l labant . H i s t o r . E p i s c o -
por . An t i a i do r . (apud Du G a n g i u m v. Circumrota* 
tu$): Tria praestanlissima pallia mille tolidorum 
pretio constanlia, quorum unum viridis coloris, leo-
nibus multicoloribus circumrotutis fulget, secundum 
imaginibut regum pariier circumroiatis regali modo 
equUantium pollet, tertium quoque leonibus aurico* 
loribus circumrotatis aspicientxbus arridet. So lebaot 
quoque leonea e l ov i cu laa i n l e x l u r a j unge r e . D u 
Gange v. Scapolns, quae o v i c u l a m notat , caligas 
breudatas cum scapolis et leonibus habet . 

(85) J u x l a f o rmam et t e rm ina l i oaem s u a m debe-
ret haec vox v e s t i tum s t ra to rum notare, ut καισαρί-
κιον, σπαθαρίκιον, etc. ; qu ia l a m e n etratores n o a 

?ορειν, quod v e r b u m ves l i tu i p r o p r i u m eet, eed 
αστάζειν τά στρατωρίκια d i c u n t u r , quod do re 

gesta l i l i in ter manue et l i b r a t i l i , u t est s c u t u m , 
aata, b ipe im ia , e t c , t a n l u m d i c i t u r c r ed id i me re-

A f ros , Maur i t anoa e l T u r c a s , Fargaoenses ncmpe 
et Transoxanoa , et Pbaraonea . De Almogarabis et 
/#/w^airar t j , generemil i t iaBet iam L a t i n i s c l Graecia 
med i i s v i non ignoto , agendi b ic locus non est. 

(82) Ergo e t iam ext ra ecc lea iam era l solea, quaa-
doqu idem hic loei eolea t r i c l i n i i Magaauree comrae -
m o r a t u r . De solea fus iua egi ad caput p r i m u m 
bu jua cod i c i s . 

(83) Veates s ic dictaa a gemino co lore , pras ino 
et roaeo, c o n s t a t ; quomodo autem b i duo colores 
m ia t i aut d iapoai t i fuer int i a ta l i panoo , non i t em 
constat . P o l u e r u a t e n i m m i s t i et i n macu l i a , ta l i s , 
o rb ibus al i iave figuria aparai per t o l u m pannum 
fuiaee, u t fundue e. o. roaeua, maculae au tem v i r i -
dea eaaent, aut po tueruot atriae roaeae et prasinae 
per vioea duc tu para l l^ lo u n a a p u d a l t e ram decur-
r iaae ; aot denique potui t u n a d i r o i d i a vcatia pars 
tolo roaea colore non mis to , e l a l tera itetn tota 
p r a s i n a fu i sse ; quemadmodum hodie e. c. o rphaa i Β ct ius f a c t u r u m , ai interpretarer virgas sibi pecu 

— · . — H a r e s . For te debueram idem cone i l ium aecutua eaaa 
pa »W anto p. 332, et reddidiase^ non vestes, aed 
virgas ccmdidatorum. For te κανδιδατίκια, σπαθα-
ρίκια, σπαθαροκανδιδατίκια a u n l virgae cand ida to -
r u m , spathar iorucn, apa lba rocaad ida t o rum. Gerta 
in f ra , eecl ione secunda cap i t ia 40, s l r a l o r i c i a , c a n -
d ida t i c i a , apa lbarocaod ida t i c i a r e f e run iu r inter τά 
σκεύη, a qu ibua d iversa aunt , et ut d iveraa paulo 
pos i eeors im recensentur muta t o r i a . 8ed isto q u i -
dem in loco eam in te rpre tand i ra t i onem disauade» 
bat appos i tum v e rbum φορεΐν, quod , ut d i x i , de r e -
bua u s u r p a l u r toto corpore geatab i l ibua, non de i i a , 
qua3 βαστάζεται, man ibus l i b r a a t u r . 

(86) Ita membraa » . Au t exc id i t δ, aut tacite eet 
aupp l endum. 

ιη u rb ibua Be lg i i u n a d i r a i d i a , c o rpo r i a parte p u l l a t i , 
a l te ra p y r r h a t i vel r u b r i procedunt , aut i n q u i b u a -
d a m u r b i b u s Germaoiae, quod ipae v i d i , pra3cones 
i a c e r t a m i n i b u s arcubal ia t i c is (VogeUchiessen) p a l -
l i u m Kerunt u n a parte d i m i d i a b r u a i , a l l e ra c ro -
ce i co l o r i a . Veatea tales partitx et divtice ( i ta ap -
pe l labant ) , boo est diversce, a?vo med io a d m o d u m 
f requent is usoa erant . Gener ia a u i e m a l te r ius ΤΘ-
etes, q u a r u m colorea m ia t i per to tam to lam eaaent, 
miitas appe l l aban l . Joaones S i^n iens is (apud D u 
G a o g i u m v.Jocularis):«Alii, quodpropriejocularium 
ett% ab utroque latere divitis coloribus, item mistis, 
vestimenia variabant » Hanr i cua de K n y g t h o n de 
Even t i bua AngUa) . I. i v (apud D u Gang ium v. L t -
rif ipium) a i t dominas vestttas fuisse vcstibus par-
iilis. Ipse Ou Cange dab i t a v i t , quomodo vocem 
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piNBlerea s l r a t o r i c i a seupecul iare9 s i b i suas v irgas. \ Βήλων έστησαν οί δύο πρωτοελάται βαστάζοντες τ ά 
A d dcxtratn vereus occ iden lem apud compagem 
d u o r u m cance l l o rum, et q u i d e m ex t ra eos, atabat 
i n suramo g r a d u u m , pc r quos ad m a g o u m I r i c l i -
n i u m m a g a a u r e ascend i tur , mag is te r magnaa h e -
t a m » , gerena aura pe r t ex tum e panno aendes fa -
c tum impe r i a l e flamullum. A b utraque vero par i e 
e o rumdem g r a d u u m ex l ra eadem ve la stabant duo 
protelatae aeu p r i m i c e r i i r e m i g u m , gestanles aurea 
sacra flamulla. Immedia le post ambo prote lataa 
stabaot ad dex l r am et s i n i s t r a m o m n i a aurea ehry-
soc iaba [eet v ex i l l i species ex aureo paono c u m 

χρυσά βασιλικά φλάμουλλα. Καί εΤθ' ούτω καθεξής 
τών δύο πρωτοελατών δεξιά καί αριστερά έστησα»; 
πάντα τά χρυσά αύρόκλαβα καί σενδές καί λοιπά 
βασιλικά φλάμουλλα, ύπδ τών ελατών τού βασιλικού 
δρομονίου βασταζόμενα, δηλονότι φορούντων αυτών 
τών ελατών τών ταγματικών τών δ' χροιών (87) τά 
άλλάξιμα. Οί δέ δημδται τών δύο μερών καί οί 
άποστολΤται ψάλται (88), δμοίως καί οί άγιοσοφι-
ται, έστησαν έπί σκάμνων υψηλών ένθεν κάκείθεν 
τών αυτών άναβάθρων εύφη μουντές καί $δοντες βα
σιλίκια (89). Καί οί μέν δημδται έφόρεσαν τά 

J O A N . J A C , R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(87) V e n e t i , p r a a i n i , ruse i et a l b i . V i d e n t u r ergo j g i tu r Abu l f eda a d a . 469 [Ghr. 1076], d a p r i n c i -
b i t a g m a t i c i aeu p r e e i d i a r i i d i v e r e i a qua tuor pa la t i i R p ibus , q u i t u m e r a n l , Halepenaibue, h « c t r a d i t : 
t agmat ibua fuiese, n ia i putea tagmata haec p a l a l i n a , D Mahrnudo, filio Nasri, filii Salelii, de gente Mar 
Bcbolas p u t a , excubi torea, h icanatos e l numeros , 

f>er u r b e m r eg i am d ia t r ibutos fuieae obeundia v i g i -
i i a et s l a l i on ibua et i l l i n o u n i c u i q u e de qua tuor 

f ac l i on ibus a t t r i b u t u m atque deputa tum fu i e e enu-
m e r u m , qu i cjus neceseitat ibus inse rv i r e l et cueto-
diae p raeese t . 

(88) Caniores sedis Saneforum Aposlolorum. u t 
άγιοσοφΤται cantores adis SancUe Sophia. O l i m 
en iu i aon o m n e s e d e s aacrae cantores s i b i BUOB h a -
bebant , ut neque bodie habent , sed t a n t u m praeci-

Suaa. Gt&teras curabat s cho la c a n t o r u m . Vid. D u 
a n g i u m G l . L . v . Cantores. 
(89) G a r m i n a i n l audem impera to r i s e t familia? a u -

g u e t s ; qua le i l l u d est p . 223, per a lpbabe l i l i t teras 
d i g e s tum, u b i e t iam a l i a u a de roore t a l i a c a r m i o a 
r ec i t and i d i x i . S u b i n t e l l i g i t u r στιχηρά, τροπάρια, 
μέλη, ve l e imi l e ( juid. Pa r i modo αποστολικά diota 
fueruot oa rm ina i n laudee apoato lorum can i so l i ta e w w „ . M W W r . . ™ 
i n eccleaia, θεοτόκια c a r m i n a i n l a u d e m Deiparae. C mensi$ decimi α. 468, celebrabat Nasr feslum R u -
M o r e m hunc reges occidentales t ransBumpserunt ab 
Or i cn ta l i bus . Hodevenus i n R i cba rdo I : Hic ad ar-
gumentum [f. augmenium] et famam sui twminis 

dasidurum, co, quo diximus anno vivis exempto suc-
cedebat filius A a i r , quem poeia lbn Goiusch [male 
a p u d E l m a c . p . 282 Habus l eg i tur , u b i b i i i d e m 
veraus et p lurea , sed misere deprava t i , b aben tu r ] 
illo carmine laudavil, cujus hatc est particula: 

Octo sunt, qtue, ex quo comparasti, nunquam 
separati fuerunt, neque uparabuntur unquam : 

Meru tua ei Dei (imor, liberalilas tua ei 
divilise, dictio lua et elegantes sensut; pru-
dentia tua et victoria. 

Mahmudo, Nasri filio [patri tuo] , mos erat 
quidam, quem aut tnullum fallor, aut restituet 

Mos ille hic erat. Quoties potea Mahmudum c a r -
mine celebraret, mille nummos aureos ferebai. Tan-
tumdem Nasr quoque largiebatur, addito, si poela 
non est tuet, ted dup l i c ab i t dixitset, duptum se da-
iurum fuisse. Pau l o poet eubj ic i b s o : Dis primo 

emendicatacarmina et rhythmos adulatorios compa-
rabat et de regno Francorum cantores et joculatores 
muneribus allexerat, utde illo canerent in plateiitet 
jam dicebaturubique, quod non eratei similts in orbe. 
E t i a m i o a u l a A t t i t o H u n n i p o s t finitas βρυΐββδύο αν
τικρύ τού Α τ τ ί λ α παρελθόντες βάρβαροι $σματα 
πεποιημένα ελεγον, νίκας αυτού καί τάς κατά πόλεμον 
άδοντες άρετάς, teete Rieco Rbetore i n excerpt is 
Lega t i on . Hoeechel. p . 52 : Καί οί μέν ήδοντο τοις 
ποιήμασιν, cont inuat , ol δέ τών πολέμων άναμιμνη-
σκόμενοιδιεγείροντο τοΤς φρονήματιν, άλλοι δ*έχώρουν 
ές δάκρυα, ών ύπδ τού χρόνου ήσθένει τδ σώμα καί 
ήσυχάζειν δ θυμδς ήναγκάζετο. Succeeeerunt b e o 
c a r m i n a i n l o c u m i l l o ru ra ve te rum panegy r i c o rum, 
e q u o r u m i m m a n i numero superet i tes habemua 

pturx (quo nempe j e j u n i u m m e n s t r u u m r o m p i t u r , 
κατάλυσίν novt G r s c i appel lant ] , quod eum eo anno 
in vemam tempestatem incideret, fiebat, ut omnes 
in splendidissimis, quibus quisque potuiuet, muta-
toriis maximoque numero ad principem gratulandi 
causa confluerent. Aderat lum quoque Ibn Giajusck 
illudque carmen recitabat, cvjus hxe sunt, ete. t i t -
slruciis inde epulis potabat Nasr utque ad vesperam. 
— Ig i tur festis l au tummodo diebue i l l i A r a b i c i 
poetfe c a r m i n a eua non exb ibebant e c r i p t a , u t 
Grflsci, sed ore ipe i rec i tabant , ut d ie p r i n c i p i e n a -
t a i i , d ie na ta l i Μuhammedie, d ie Ruptara? aeu P a -
echal is m i a o r i e , Hem Paachate aeu B a i r a m m a j o r e , 
et quando i m p e r i u m adiaeet pr incepa , aut h o a l e m 
feraave venando strav iaeet .Sed redeamuaad n o s l r o a 
Gnecoe. Morem p e r a n l i q u u m , pr inc ipee ίο h i l a r i i a 
e l epul ie eorum carro in ibne ce l ebrand i p r e t e r H o -
m e r u m al ioaqae veteres poetaa teatatar e t ia ra A t h e -

duodec i ra a Ce l l a r i o poatremoedi toa. Graeci morem Β naeus IV , p. 155, exemplo A n l i o c b i M a g n i , q u i 
h u n c dominoa auos quacunque occaaione c a r m i n i 
b u s i n p l e n a c u r i a decanta l is ve l rec i ta l ie l a u d a n d i , 
u l ad Occidentalea, i t a ad Arabes quoque t r a n s m i -
aerunt. Persaepe legaa a p u d Abu l f edam f ragmenta 
aot aa l t im m e m o r i a m faotam c a r m i n u m , quas b i c 
ve l i l l e A r a b i c u s poeta i a hujus ve l i l l i u s p r ino ip i s 
Saracen i c i d i e m n a t a l e m , a u t d i e m n a l a l e m M u h a m -
medie , aut i n Pascba M u b a m r a e d i c u m , aut a l i a 
occaaione, non sine lauto praemio i n f r equen t i s s i -
m o c o n v e n t u rec i tav i i . N o n i n j u c u n d u r a a p e r o l e c t o 
r i bus fore, ai l o cum inde vel u n i c u o i r epe tam, e 
quo , qaa l i s fuerit i l l o r u m poetarum A r a b i c o r u m r a -
t i o , q u i i n au l i s p r i n c i p o m o r i e n t a l i u m paaceban-
t u r , quae ipsorum s t ipend ia , quod rec i tand i t empue, 
cognoscantur . L u c e m inde i l l a acc ip ient , quaa s u p r a 
a d . p. 8, d i x i de λιβελλαρίψ aeu c a r m i n e g r a t u -
l a to r i o , impera to r i i n d i e b u a f e s t i e a quavia fact ione 
pe r e u u m democra t em exh ibe r i eol i to. Nar rane 

c u m ederet epulas solemnea, quaa a r m a t a s a l t a t i o 
eequebatur, h a b e b a t i n comi ta tu i l l u m Re^eaiana-
cten h i e t o r i cum. Quem c u m ordo aa l tandi taoge-
ret, deprecabatur boc i n a u e l a m apec tacu lum da 
ee edere et offerebat pot iua c a r m i n a m ejus laudem 
r e c i t a r e : Έπεί δέ καί είς Ήγησιάνακτα — τδν τάς 
Ιστορίας γράψαντα ή τής δρχήσεως τάξις έγένετο, 
άναστάς είπε* « ΙΙότερον, ώ Βασιλεύ, κακώς ορχου-
μενον έμέ θεάσασθαι Βούλει, ή καλώς άπαγγέλλοντός 
μου "δια ποιήματα θέλεις» άκροάσθαι; Κελευσθείς ούν 
ούτως ήσε τδν βασιλέα, ώστ ' εράνου τε άξιωθήναι καί 
τών φίλων εΤς γενέσθαι. In h i a verb ia memorabllie 
eat e igni f icat io vocabul i Γδια πο'ήματα, p r o p r i a DOD 
poetaB, sed reg i An t i o cho , ίδίως είς αυτδν πεποιη
μένα* de inde εράνου άξιωθήναι, conviTae omnea 
co l l a ta s t ipe donaeee ; tertio poatam intar τούς 
φίλους, fami l iaree et commenBalee regis fbista na-
meralum. Antiquiue e xemp lum etfragmentnm lalif 
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εαυτών άλλάξιμα χα! χρυσά στεφάνια, βαστάζοντες Α aureie c l av i s [et a l i a ραηηο eendea faota v ex i l l a et 
καί τά εαυτών έγχείρια. 01 δε άποστολΐται κσί 
άγιοσοφιται έφόρεσαν τών ταγματιχών τά φουνδάτα 
άλλάξιμα καί τού σκέπτου (90) τά δλόβλαττα καί 
ύπδ φιάλιον καμίσια (91), καί τών ύπουργούντων 
είς τάς καμάρας τών ιθ' Άκουβίτων. Ίστέον, δ'τι δ 
λογοθέτης τή ήμερα τής δοχής καί αύτδς έφόρεσεν 
λώρΟν. Ίστέον, δ'τι είς τήν έξάγουσαν πύλην έν τψ 
τρικλίνψ τών κανδιδάτων έστησαν έσωθεν καί έ ξω 
θεν οί τού αριθμού άρχοντες, καί αυτοί μετά σκα
ραμαγγίων, φορούντες καί τά εαυτών σπαθία, βα
στάζοντες καί σκουτάρια. Ίστέον, δ'τι, αύτη τή 
ήμερα της δοχής πάντες οί προρ'ρηθέντες άπδ τε 
πρωτοσπαΟαρίων καί έως έσχατου άνθρωπου τού 
φοροΰντος σκαραμάγγιον έστησαν έκαστος πρδς τδ 
Γδ 

re l i qua sacra flamulla, a r emig ibue r e g i i d r o m o -
n i i gestata, geatant ibus muta to r i a t a g m a t i c o r u m 
omn iu tn qua luur co l o rum. O u a r u m au tem fact io-
n u m p lebe i i et cantorea apostolitas S S - i [eeu a 
templo Sanctorum Aposto lorum] et b a g i o s o p h i t s [aeu 
caDtoresetemplo SanctasSophia j ja labantaaper a l l i e 
Bcamnis ab utraque parte e o r u m d e m g r a d o u m , 
cant ibus et c a r m i a i b u a , q u a bas i l i c i a , i d est r e ga -
lia, u t i n l audem r e g u m facta, d i o u n l u r , et beoe-
d ic t i on ibue prosequentes i m p e r a t o r e m . E t fact io-
n a r i i q u i d e m geetabaot sua m u t a l o r i a et aureas 
coronulas et suoa m a n i p u l o s . A p o s t o l i t e au t em et 
hagiosopbit» geetabant t a gma t i c o rum fundata m u -
tator ia ,e t ad aceptum [ Auguata?] per t ineot ia c am ia i a 

ιον τής χροιάς καί τού έξεμπλίου σκαραμάγγιον, R bo lob lat ta [eeu veeles so l ide ser ioa absque a l ter ius 
ήγουν οί τούς πρασινοροδίνους αετούς (92) φορούν· 
τες ένθεν κά/ειθεν, οί τούς βόφους (93) καί τούς 
πολυγύρους άετους (94), δμοίως οί|τάς θάλασσας, 
κ» ί τούς λευκολέοντας δμοίως. Καί απλώς ειπείν, 
καθώς ειρηται, έκαστος πρδς τδ Γδιον σκαραμάγγιον 
ε στη. 01 δέ κανδιδάτοι έστησαν έν τψ ίδίψ τρικλίνψ 
ένθεν κάκεΤθεν μετά τών ιδίων σκαραμαγγίων, φο
ρούντες τά κανδιδατίκια, καί δπισθεν τών αυτών 

χανδιδάτων έστησαν ένθεν κάκείθεν οί τού αριθμού 
μανδάτορες μετά σπαθιών καί σκουταριών. Οί δέ 

έλάται τών βασιλικών δρομονίων έστησαν ένθεν κά
κεΤθεν έν τψ αύτψ τρικλίνψ τών κανδιδάτων ώς πρδς 
τδ μέρος τής Εκκλησίας τού Κυρίου καί ε*ς τδν 
τρίκλινου, έν τ ψ τδ χαμελαύχιον 'ίστάται καί οί μά
γιστροι γίνονται, καί είς τδν δνδποδα. Καί μετά 

m a t e r i a mis tura ] et assuto i os t ruo ta caput io i n d u -
s i a , i t em i l l a m i n i s t r a n t i u m i a f o rn i c ibus novemde-
c i m A c c u b i t u u m . Logotheta quoque isto d ie rece-
pt ion is gerebat l o r u m . In p o r l a , per q u a m i n t r i -
c l i n i u m c a n d i d a t o r u m in t r a tu r , s tabant in tue et 
extue mag is t ra tua a r i l h m i , gestantea i c a r a m a n g i a , 
et apatbas, e tacata . I l l i a u t e m , q u o t q a o d B c a r a m a n -
g i a eo die gestarent, omnea a pro toepa lhar i ia i ode 
uaque ad ex t r emum f a m u l u m i t a stabant , o t c o l o -
r u m unu8quiaque et e x e m p l o r u m vest ibus intexto-
r u m u n u m q a o d q u e c o r p u s u n u m efficerel. E x e m p l i 
cauea b i n c i l l i a c conaietebant u n o a l i quo loco i l l i , 
q u i aetoa seu aqai lae [aagi genue i t a d i c i tu r ] p r a -
ainoroseaa g ea t aban t ; a l i o , q u i aio dictos boYes ; 
a l i b i , q u i mu l t i s gyr is ve l cana l i cu l i s rugatos ae toa ; 

τούτους 'είς τδν πδρτηκα τού αύγουστέως, ήγουν είς G q u i thalassaa seu m a r i a ; a l i b i , q u i l euco leootea 
τήν χρυσήν χεΤρα, έστησαν ένθεν κάκεΤθεν τά άρ- seu a lboa leoQ68 gestabant. Ve rbo , unaaqu i eqae 
χοντογεννήματα χαί οί σαπωνισταί (95) τού βεστια- stabat i b i , ubic f f i ter ie labant e jusdemseoam color ie 
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a l i s aqu i l am referret. Po lest t amen quoque veatia b a s i l i o i i , quod Neopto l emua tragoodus i n conv iv io 

P h i l i p p i , regia M a c e d o a i s , pa t r ia A l e x a n d r i M a g a i 
cec in i t , affert D iodorus S i cu lua x v i , 92, p . 152, 
t. II ed . Weaee l ing . 

(90) Conj ic io , ecepti nomino fuiaae d i c t a m m i l i -
t i am pompat ioam A u g u a t e p r o p r i a m , e u n u c h i s c o n -
etantem, απδ τού σκέπει ν, quod i l l i e am proceden-
t em arabireat , c ingeDdoque a conspectu p u b l i c o t e -
gerent. 

(91) S i c aolebant membranas noa t r e pro ύπδ 
φιαλίν. Par i t e r quaodo άνά d i s t r i b u t i v u m o c c u r r e -
ret, n u n q u a m aeparabant , sed jungeban t nomini 

c u m in l ex t ia a q u i l a r o m i m a g i n i b u s dea ignar i . D a 
utroquo genere s u p r a d i x i . 

v93) Id est vestes cum intexlis, boum vel bubalo-
rum imaginibus. Ta lea quoque coof ido fu ieeequos 
Anaatas iue i n Leone III, aum bubilo, quaa i cum bu-
baloy no ra ina l : Fecit velum rubeum cum bubilo. 

(94) Ince r tum eat, a intne veates, a u i b u s m u l t a 
inatitse ad Maeaodrorum m o d u m m u l t i s gy r i a , fla-
x i bue , ambag ibaa , modo ascendent ibua , modo de-
scendent ibus assutaa fuere, an tutulatae ve l t u b u -
l a t a , p l i c ia et recessibua p a n n i f requent ibos , un i s 

bue, ut άναδύο, άναέξ, bini, seni; v i d . p . 336 0 ad alteros appoait is , de qu ibus d ico ad vocem 
u b i προσδύσιν e x b i b u i ad praeacriptuni membrana-
r u m . 8 u n t autem τά ύπδ φιάλιν καμίσια i d e m a l -
qu6 τά άπδ vel μετά φιαλίου καμήσια, u t t ύποχα-
μπάγιν σύγκλητος i d e m atque ή δπδ νβ! άπδ Τθΐ 
μετά καμπαγίων σύγκλητος, camisia, qux simul 
secum habent phiala seu capucia, eucullos. Senatus, 
qui cum campagiis incedit. Infra p . 418, eat 
υποβλαττωμένον καμίσιον σγήματι φιαλίου, i d est 
καμίσιον μετά ράμματος βλαττίου, δίχην φιαλίου 
έσχηματισμένου. D i c ta au tem sun t phialia a pb ia l i a 
ve l c y m b i i s , q u i a s im i l i tud inem phial fe , c y m b i i ve l 
o l l e ge runt , i n q u a m caput i m m i t t i t u r . Phialae a u -
t em novis G r s c i e i dem s u n t a ique vetoatia αί πύε
λοι, basnni, l a c u s , i n g e n t i a v e e a r o t u n d a heroieph»-
r i ca cava , r e e i p i e o d a a q u n . 

(92) Quod b i c i n Lat in ie a d d i d i sagi genus, Ua <U-
citur reepioit ad veatam m i l i t a r e m aquitam ideo 
d i o l a m , quod undaos i n aura vo lantem expans is 

χρυσοσωληνοκέντητος, ρ. 48. 
' (95) Sunt q u i vestee sapone m o n d a n t et lavant . 

L a l i o i boe candidatores et candidarios appe l labant , 
et talea femlnas candidatrices, ut appare t e P e t r i 
Be l lunensie epiet. 14, s i modo recte i b i e d i t u m e e t 
candidatrices. P u t o e n i m potiue cantatriees r eponen-
d u m eese. Recenaet e o i m damnoBam c u r i a r u m c a -
t e r vam, peetem p r i n c i p u m , i n q u a candidatores, u t 
necesBani vitae c o m m u n i , n n m e r a r i n o n poseunt. 
Gantores autem e u n u c h i et canla l r icea ad recre-
m e n t i curiae et l u x u r i a a p p a r a t u m per l inent . H io 
locus e s t : j u d i c e l qu i saue , Regis curiam sequunlur 
assidue histriones, canaMatrices, aleatores, dulco-
rarii, caupones, nebulatoret [pietores n e b u l a r o m , 
q u i parent tenues caneel iatas p lacento las , Wafllen* 
des gauffret dictae|, mimi balatrones, barbatores et 
hoe genus omne. Neceesar i i au tem erant c a n d i d a l o -
ree i o a u I a B y z a n t i n a propterea m a x i m e , q u o d oolor 
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B C i r a m a n g i u m et i n eo e jusdem r e i a imu lac ra ge- Α Ρ ' ο υ κ * ? · °* τ ο * τραπεζίου, φορούντες τά μεν άρχον 
atantes. C a n d i d a l i s tabant ίη suo t r i c l i n i o , C a u d i -
d a l o r u m nempe d ioto , b i n c et i l l i n c , cura guis 
ecaramang i ia e l i am cand ida t i c i a gestantes. Pone 
hoa a labaut ab utraque parte mandatorea a r i t b m i 
e u m spa lb i s e l scut ia . Remiges i m p e r i a l i u m d r o -
m o n i o r u m etabant b i n c et i l l i n c i n e o d e m C a n d i d a -
t o r u m t r i c l i n i o versus t rac tum Ecclesia? D o m i n i ; 
a l aban t quoque i i d e m i n i l l o t r i c l i n i o , i n q u o c a -
m e l a u c i u m etat et mag ia t r i c reantur ; u t i e t iam i n 
onopode. Post eoa stabant i n por t i cu augusteon is 
eeu, quod i d e m est, i n aurea m a n u , ab utraque 
parte arcbontogennemata sen va l e t i nob i l iores , et 
eaponietse v e l caodidatores l i n t e a r i i veet iar i i et fa -
m u l i sacrsmen3» . H o r u m arcbontogennemala q u i -

τογεννήμστα τά εαυτών σκαραμάγγια και σπαθία. 
οί δε σαπων.στα· βεστιαρΤται τά άτραβατικά χλανί
δια, οί δε του τραπεζίου τά ψευδοξέα κοντομάνικα. 
"Εξωθεν δέ τής Χαλκής πύλης τού τρίκλινου τών καν
διδάτων έστη ένθεν κάκεΤθεν ή τού δρουγγαρίου τών 
πλοΐμων ουσία (96) καί δ μέγας πάμφυλος (97), βα
στάζοντες δδρκας (98) καί τά εαυτών φορούντες σπα
θία. Έν δέ τή πρώτη *χολή καί τψ τρικλίνψ τ ώ ν 
έκσκουβίτων έως τού αυτού τριβουναλίου έστησαν 
ένθεν κάκεΤθεν αί ούσίαι τών παμφύλων, βαστάζον
τες οόρκας καί τά εαυτών φορούντες σπαθία. Οί δέ 
άρχοντες τών πλοΐμων έστησαν καί αυτοί ένθεν κά
κεΤθεν, έκαστος εις τήν ιδίαν ούσίαν. Έν δέ τψ τ ρ ι -
βουναλίψ έστη ένθεν κάκεΤθεν ή πολιτική μετά τών 

d e m gerebant ecaramang ia sua et spathas suaa ; n συστημάτων (99) καί τών ίδιων αρχόντων, φορούν-
Ϊ - Α _ LI : Α _ _ . . Ι Α · _ ι _ Β 1 / . 1 Ct eaponiata? vestiarit® au t em tun icaa a t rabat i cas . 

Menaales t andom con t oman i ca pseudoxea eeu τ β · 
atee oom cur t i s man ic i e colore d i lute p u r p u r e o . 
E x t r a po r t am & n e a m t r i c l i n i i Caod ida to rum stabat 
h i n c et i l l i n c d r u n g a r i i p l o i m o r o m seu c l ass ia r i o -
r u m ueia [vel fami l ia ] , et magnua pamphy lue seu 

των τών μέν αρχόντων τά έξ χλανίδια τών σεκρετι
κών τά πλατώνια (1), οί δέ λοιποί πάντες τά λευκά 
χλανίδια τών ταγματικών. Καί δπισθεν αυτών πλόΐ-
μοι βαστάζοντες δόρκας, φορούντες καί τά εαυτών 
σπαθία. Είς δέ τδν τρίκλινον τών σχολών ένθεν κά
κεΤθεν έστησαν πλόΤμοι βαστάζοντες δόρκας, φορούν-
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aulffi quot id ianue oandidus esset, et non t a n t u m 
protectores aacr i corpor is i n cand id i s l ine ie appa -
rere (unde cand ida t o rum nomen acceperunt) , eed 
e t i am proceresomnes cand idaa vestee gerere debe-
rent , t raducto more ex an t i qua R o m a , q u a hone-
etiores togas candidae gerebaat . Quod i g i tu r o l i m 
ful lones R o m e c r e l a perf ic iebant i a togis R o m a n o -
r u m cand id i s , uipote laneie , i d saponistae apud 
G P l i n aapone e t a i l i g i n e perf ic iebant, u t i Q c a n d i d i s 
m a g n a i n partem l ine ie . Consuev isse e n i m j a m i l l o 

pu tem saponistas fuiese eosdem c u m magistris lineat 
vestis aut certe i i s a f f inea; Vid. D u Gang iam v . A f a -
gisler. 

(96) Familia, quae alicui est, q u a m a l i qu i e p o s -
eidet, ut ή περιουσία eodem sensu , qua de voce 
s u p r a d i x i , familiaqwe circa aliquem est. Ια spec i e 
d i cebatur ουσία de f a m i l i a n a u t a r u m , q u i e a c r u m 
corpuB i n dro inon i i s ad auburbaoa pa la t i a et a t i o 
v e c l i t aban t .H inc legas apud Gonstant io . de a d o i i n . 
imper i o p. 140, B , 4, ή μία ουσία pro unum de 

tenfpore l i n t e a l o t a g l u t i n e e i l i g ineo insp i esar i et r i - p duobus dromonium cum nautis ad id pertinentibus, 
g i d a r i , quod F r a n c i ab inspissando empeser, nos Gonf. in f ra p. 383. D. 2, et a p u d Noa t rum οι τής 
iiarken hrigidando appe l l amus , patet e x l o c o P e t r i βασιλικής ουσίας έλάται, regii dromonii ve l navigii 
D a m i a n i Opusc . 42, L a a d u l p b . c. 7 : Hic ilaQueni-
tidulus ct semper ornatus et conspicuus incedebat, ita 
ut caputejusnunquamnisigibellina[\d tsizobelina] 
pellis obteyeret, indumenta carbasina atque niventia 
tiligo per artem fullonis f idest saponietae, c aod i da -
tor is ] inficerct. H i n c inte l i igas i l l u d Ugu t i oo i s : Can-
didarius, fullo, qui parat [ id est ornaty comit] patt-
nos et excandidat et eos fulgere faciL Potest tamen 
b i c Ugut i on i s Iocu9©quede fu l loneore la tore , q u a m 
do fu l lone eaponista i n t e l l i g i . Vetcres F r a n c i et 
G e r m a n i a r l em banc l in t ea rooorand i et ad n i t o r em 
laevigandi glissire appe l labaot , vocabulo Germanie 
h o d i e m i e n o o p ro rsua i g n o t o . H a b e m u e e n i m adbuo 
et, q u a m v i s r a r i u a , u s u r p a m u e v e r b u m gleitsen p ro 
splendere, nitere ; vid. D u C a o g i u m v. Glis$um et 
l o c a m M o n a c b i SangaJlens is 1. i , 3 , 6, de rebus 
C a r o l i M . eupra ad p . 7, i o d isputat ione de 

remiges. Vid. ad p. 355. 
(97) Puto praBfectum fuiase p a m p b y l o r u m , et h s o 

p a m p b y l a nav i g ia vehent ia pampby los seu m i l i t e s 
Dauticos ez o m n i b u s nat ion ibus oon Graacis, n t 
I ta l i s , Russ i s , T u r c i s , M a r d a i t i s , S c l a v i 8 , e t c . 

(98) Scula i n u n i v e r s u m o m n i a , sed praaeipue 
coriacea. V o x est Arabica? o r i g in i s . Darcah v e l Dor-
cah et curo praeposito a r l i c u l o a/ , Addarca, i d e m DO-
lat . N o n rtet pellit cervina, u t v e r t i tu r a p u d C o n -
B t a n t i n .de Irop. a d m i n . p . 81 , G . 7 ; vid. I l e n a g . 
O r i g . L . Franciff i v . Targe et D u C a n g i u m v . 
Targa. H ino ven i t i n noat rum eermonem vox T a r -
tsche, sed hod ie obeoleta, i n veroione G e r m a u i c a 
B i b l i o r u m adbuc euperstea ; v . F r i s c b i i L e x i o . 
G e r m . v . TarUche, et Du C a n g i u m v . Teslina, u b i 
l o c u m buno e t es lamento regie R a n i m i r i i n h i s t o r i a 
P iDatene i a d d u c i t , : Do meas autem armas, qux ad 

candidat i s a l l a t u m . Lavanderos porro appe l labant Β varonet [ v i r i l em sexum bs r ed i t a t e l pertinent — «-
bos homines L a t i n i Bequiorea,a nominat ivo Ιαναη· patas et adarcas et gelmot [id est helmos, cass idee ] 
der, quod n i b i l a l i u d est q u a m lavator, et inter of-
f ic iales a u l e q u o a u e n u m e r a b a n t ; vid.Ou G a n g i u m 
v . Lavundariut, u b i versue boa c i t a t : 

ille est sinscalcus, vere buticlarius ille, 
llle lavander adest; etiam focarius illc. 

N u m e r a t h o r u m ve r suum auctor in t e r au l i coa 
sintcakum, senescalcum mag i a t rum aac ro rum offt-
c i o r u m , βίο d i c tura , quod nnovei sindo (nos hodio 
d i c i m u s dem Qesinde, familiae, comitativa? regiaj) 
prasesset; s e c u n d u m buticularium eeu pincernam 
Tel cellarium, t e r t i um lavatoremf q u i ves t ium i a -
v a n d a r u m , p a r a n d a r a m , i d est o r n a n d a r u m , et i n 
vest iar io oondondarum gererot c u r a m . Deniqoe/b-
cariumf i d eet ca l factorem e i m u l et c o q u u m , I l m c 

— demitto ad fiiium meurn Sanelium. 
(99) Gol leg ia u rbana a r t i f i cum et op i f i cum deat-

gnat , ut meroa l o rum, a u r i f i c u m , au t o rum, e a r t o -
r u m et a l i o r u m t a l i u m . 

(1) Ita eor ip la i n m e m b r a n i s h i c erat et s e m e l a u t 
b ia deinceps baec vox. In far iua autem e i p. 370 
reper i i n membran ie nostr ie πλατάνιον. R e d -
d i d i ubique et i n Graecis et i n L a t i n i s hanc v o c e m 
qualeraqualera codex daba l , neac ius u t r a l e o i i o 
m e l i o r e t u n d e de r i vaoda . Πλαιάνιον poBBi i v e l a 
p la tan i fo l i is in text ia d i c t u m fuiase v i d e r i , v e l άπο 
τών πλατών, quae i scapulare v e l humeraU f a i sae t . 
A l t e r a m vero l ec t ionem ai p re f e rae , poaaiB ab i n -
tex t i ep la ton i i e , boo ee tdamie ve l c e r v l a , repetere; 
vid. D u C a n g i u m ν . Πλατώνιον, 
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τ ι ; κα* τά εαυτών σπαθία. Εσωθεν 
πύλης έστησαν ένθεν κάκεΤθεν οί Τουλμάτζοι (2) 
μετά φλαμούλλων, βαστάζοντες δόρκας, φορούνιες τά 
εαυτών σπαθία καί τοξοφάρετρα. "Εξωθεν δε τού 
καγκέλλου τής χαλκής έστησαν πάχωμα (3). οί μεν 
τρδς τδ μέρος τών νούμερων, οί δε πρδς τήν καμά-
ραν τού μιλίου. 0\ λοιποί πλόΤμοι καί οι περισσοί 
τών Ταλματζίων καί οί βαπτισμένοι 'Ρώς μετά φλα
μούλλων, βαστάζοντες σκουτάρια, φορούντες καί τά 
εαυτών σπαθία. Ίστέον, δ'τι δ τρίκλινος Ιουστινια
νός καί δ λαυσιακδς ουδέν έτερον έξωπλίσθησαν, ο\ 
μή κατά τδ είωΟος έκρεμάσθησαν δλόφωτα (4J, καί 
ανελλιπή τα τούτων πολυκάνδηλα. Έν δέ τψ πδρτηκι 
τού χρυσοτρικλίνου, ήτοι έν τψ ώρολογίψ, ^έστησαν 
τά δύο χρυσά όργανα τά βασιλικά καί τά δύο αρ
γυρά όργανα τών μερών. Ό δέ χρυσοτρίκλινος έξ
ωπλίσθη, καθώς εΓωθε τδ Πάσχα εξοπλίζεσθαι, ήγουν 
διά τού πενταπυργίου (5) καί τών βασιλείων θρόνων, 

τής Χάλκης Α praufeclus p a m p h y l o r u m [id e s l m i l i t u m n a v a l i u m j , 
g^slantos dorcas [$eu scuta coriacea] et apalhas 
suas. Iu pr i raa scho la et i a t r i c l i a i o e x c u b i t o r u m 
ueque ad t r i b u n a l stabant h ioo e l i l l i n c familiaa 
pa raphy l o rum, gestaates dorcas et epathas suas . 
Magietratu8 p l o i m o r u m aeu .c lass iar iorum atabant 
h i n c et i l l i n c , qu i sque peaea f am i l i am et cohor tem 
s u a m . S S 5 In t r i b u n a l i s labat b in c et i l l i n c p o l i -
t ice seu corpus mag is t ra tus u r b a n i cum sye temal i -
bus seu corpor ibus co l leg iorurn u r b a n o r u m et 
un iuscu jusque co l l eg i i prefect ie ; q u o r u m h i q u i -
dem aex tuo i cas aecre t i corum, p la ton ia d ic taa , 
caeteriomnes cand idas tagmat icorura lua i cas geata-
bant . Post eos etabant p l o i m i ve l oautae, gestaatea 
dorcas et spatbaa suae. Io I r i c l ino acho la rum sta-

g bant ab utraque parte p l o i m i , gestantes dorcaa et 
spatbaa auas. In t ra chalceo aou por tam 83Qeam 
s labant b inc e t i l l i n c Tulmatzae [vel Do lba t scb i aut 

J O A N . J A C . R E I S K I l C O M M E N T A R I U S . 
(2) V iden tur i i d e m a l q u e Dalmalx ease ; quos n o -

vellae p u b l i c a saepius nupe r r imo bel le nomine 7α/· 
paUchorum c i t aban t . Quo accedi t propius a l tera 
lect io paulo post occur rena Ταλμάτζιοι. U t r a m -
que e c r ip t i onem, quale tn i u membran i s i n v e u i , 
e xb ibendam d u x i . 

(3) V i d e t u r τδ παχύ, crassum, f(ext amurea v e lu t i 
p leb ia nauticae eese. 

(4) R e d d i d i ex conjec tura trabes ad instar crw 
cium jactx> dependeniibut polycandslis gravidx. Do 
hoc geaere l u m i n a r i u m vid. Du Gang ium ad P a u l i 
S i l e n t i a r i i Ecphras i o p. 558 e l 559. Sed q u e m i b i 
c i l a i l o o u m P a u l i n o n recte cepit . E s t part . u , vera . 
4 4 0 : 

Ές δέ βαθυ κρηπΤδος έδεθλιον άδρά νοήσεις 
Δούρατα, δικραίροιο μέσον τροχάοντα σιδήρου, 
*Ον επι νηοπόλοιο φάλαγξ διανείσσεται αίγλης 
Ίθυπόροις κανόνεσσιν έρευθομένοισι δεθεΤσα* 

N i b i l b i c poeta d a c l e r i c i e , o i h i l de regul ia c a n o n i -
c i s , eed d i l b y r a m b i h i a l i u d n i h i l dicere vo lun t , 
q u a m larapadea i a i l l i a c r u c i b u a ve l a rbor ibus ho lo-
fotis aic esse i n a l t u m o t l a t u m , vei po rpeud i cu la -
r i t e r et bor i zonta l i t e r d isposi tas, ut i a duabua aeae 
tranaver8im ad reclos angu los aecanl ibaa rubro co-
lore l i n c t i a l ine i s a r d e a n t : 

ln imo fundo molis videas robustas 
Trabes, medium ferrum biceps dividentes, 
Super quibusphalanx [series l o n g u m porreota] 

luci$ per templum vaganiis 
Trantit, rectis Itneis tubris illiguta. 

Ut i o noatro praBsente loco d i c i t u r δλόφωτον, i l a 
κανδήλαν πάμφωτον d i x i t Auc t o r A c i o r u m sanct i 
Eliffi j u n i o r i s p. 194 : 01 μέν κανδήλαν πάμφωτον 
ελεγον βλέπειν υπέρ τής αυτού κεφαλής λάμπου· 
σαν, Lucerna scapum multis inde prodeuntibus / u -
eernulis irutructum, omnibus ardentibus et lucem 
spargeniibus. 

(5) Qu id Ptsntapyrgium fuerit , cu jus non in f r e -

Suena Noatro et a l i i s ment io fit, αοα oonatat. Du 
ango C P l i Gb r . p. 128 puta t , ©diucium qu inque 

t u r r i b u a constans e l par tem pa la t i i Magaaur» 
fuisae. Neque d u b i u m ea l , pent . ipyrg ium ία M a -
gnaura c o n d i t u m a Tbeoph i l o i m p . fuiaae, teatau-

, t ibua id Gedreno p. 513, et Leone Grammat i c o 
1 p . 450, quos Du Gange i b i c i lav i t . V e r u m 

Dostro boc i a loco, p. 42 Gletorologio a p p a -
ret, P en tapy r g i am aoo s d i f l c i u m , aed o rna tum 
m o b i l e m ruiaae, q u i αοα eo lum i n M a g o a u r a , 
aed e t i am i n Gbryao t r i c l i o i o fuisset, q u i per diea 
max i rae aolenmes spec ta tum expooeretur . S i o 
e o i m habeot Gletorolog i i I. I, verba : Έπί δέ τής 
προκειμένης έν τ ώ περιβλέπτψ χροσψ τρικλίνψ 
χρυσής τραπέζης, εν ψ καί τδ περιφανές κτήμα τού 
χρυσού πενταπυργίου ές τιμήν προετέθη. V e a i 
p r i m u m i a eam cog i ta t ioaem, fuisee p e a l a p y r g i u m 
m a c b i n a m l i gneam ad instar caate l i i c u m t u r r i b u s , 
mcBnibus, port ia atruotam (casirum honestatis a p -
pe l labant ) , i n quod domicellae i n c lud i et p a n n i p r e -
t ioa i suapeud i aolebant, ut expugnata ta l i arce a 
m i l i t i b u a nob i l i s s im i s cu jusque eaaetquod r a p u i a -
aet ; quale im i ta raen tum ve lut m i s a i l i u m ve te rum 
i n uau fuisse apud Occideala los 83VO med io , apparet 
e Ro lando Pa tav i oo , cujua l o c o m c l . M u r a t o r i u a 

E r a t ergo t a l i u m a rbo rum ?el c r u c i u m l u m i n o a a - D Ant, Ital. Ι. II, p . 416 et 837, re tu l i t , et ex H e n -
r u m ecapua l i gneus , b r a c b i a vero ambo efflciebat r i c i VI I I , reg is A a g l i » , v i t a quoque , quem s i m i l i 
per t i ca ierrea per i l l u m l i g n e u m acapam m e d i o m 
trajecta. Q u o d e t i am apparet ex e legant i d e sc r i -
pt ione Leon ia Ostieneis III, 31. Trabern futilem ex 
xre cum candelabris numero quinquaginta, in quibus 
xilique totidem cerei per festivitates prxcipuas pone-
rentur, lampadibus, subter in xneis unu* ex eadem 
trabe3& dependentibus, quxvidelicetxnextrabes xneis 
xque brachiis ac manibus sustentate trabi lignex, 
quam pulcherrime sculpi et auro colorumque fucis fe-
cerat exornarin commissa est. L o c u m debea a d d e c -
d is n o l a r u m ad P a u l u m , i n qu ibua errorera a u u m 
ipae D u Gango agnosc i l e t revocat. Idem Pau lus par -
t is eecunda? v . 411 ho lo fo tom o r u c i a t u m sic desc r i b i t : 

Καί μεγάλου σταυροΤο τύπον πολύωπα νοήσεις 
Γείτονα μέν δίσκοιο [polyoandel i c u m oantharo 

aupposito j πολυτοήτοισι δέ νώτο ι ς 
"Αγγος έλαφρίζοντα σελασφόρον. 

modo cas t rum l i g n e u m mobi le l a d i c r i cauaa e x p u -
g n a n d u m auia procer ibua propoauiaae, t r a d u n l A o -
g l i acr iptoree. V e r u m c u m p. 118 ooetr i c o d i -
c ia d icatur aub Peo lapy rg i o etetiase g r abba tum 
i m p e r i a l e m , et p. 336 deecr ibatur ut a r m a r i u m , 
habeaa d iversa t abu la ta , e qao pre i ioea quaeqne 
c ime l i a d epende r ea l : l i que t a r m a r i u m fu iaaequ in -

?[ue coDetana aroia, e ingu l i s t u r r i t i a , t r ibua forte i n 
rontem porrec l i s , duobus au t em la tera l ibua , sub 

q u o r u m medio , ut m a x i m o et ce ls iss imo, steter i t 
grabbatua impe r i a l i a , αοα aemper expoa i tum c o n -
epectui , eed tan tum i a p r e c i p u i s ^ d iebus fes-
t i s , quandoquidern e i p . 3 3 9 : τδ αδιάλειπτο ν καί 
καθ* ήμέραν Ιστάμενον πυργίον oppoa i tu r , i t t iTt-
cula seu armarium turrilum indesinenter et quoiidte 
prostant. Solebaat veteres qaoquo Grasci a rcu laa 
r e r u m pre t iosarum et e x i m i a r u m ad m o d u m t a r -
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Dalmat©] c u m flamullie, geatantes doreae et apa- Α τ ω ν χραβάττων τε χαί τής σροσής τραπέζης χαί τών 
thas et pharetras c u m sag i t l i e . E x t r a c a n c e l l u m 
chalcea ve l aeneae p o r t s etabat p a c h o m a [ id est 
t u r b a m i sce l l a , u t r i de tur ] , pars i n Iractu versus 
numeros , pars versua c a m a r a m aut fornicera m i l l i , 
r e l i q u i nempe p l o i m i et euperabundantes Talmatza?, 
quoe capere s u a stat io noo potuerat, i t e m Roaai 
bapt i za t i c u m flamullis, geetantea scuta et apatbas. 
T r i c l i n i u m J u s t i n i a n i e t l a u s i a c u m p a l a l i u m n u l l u m 
habebant a l i u m o r a a t u m , q u a m h u n c . Ho lo fo ta [seu 
trabes ad ioatar c r u c i a m fact » , dependent ibua ex 
ee gravida? po lycande l i s ] , i b i p ro roore suspensa 
erant , p l ea i s candelabr is et n u l l u m s u o r u m ccreo -
r u m dea iderant ibus . Ια por t iou c b r y s o t r i c l i n i i aeu 
i n horo log io etabant ambo aurea d o m i a i c a l i a o r -

λοιπών, μεθ' ών τδ Πάσχα κοσμείται. (Ίστέον, δτι 6 
χρυσοτρίκλινος έν τή έλεύσει τών Ισπανών ού κατ-
εκοσμήθη, επειδή ού συνεστιάθησαν τοις βασιλεύσι 
τή ήμερα τής δοχής οί άπδ Ίσπανίαν έλθόντες πρέ
σβεις, καί τψ τρόπψ τούτψ τού φύλαχος χειμευτά 
έργα έκρεμάσθησαν έν τψ άναδενδραδίψ της μαν
ναύρας έν τή τρδπική τή παρά τών παστοποιών διά 
μεγάλων σκαραμαγγίων γεγονυία.) Είς δέ τάς οκτώ 
καμάρας τού χρυσοτρικλίνου έκρεμάσθησαν τά τού 
ναού τής 'Γπεραγίας Θεοτόκου τού Φάρου στέμματα 
καί τών έτερων εκκλησιών τού παλατίου, χαί έργα 
διάφορα χειμευτά άπδ τού φύλαχος, χαί τά βασιλικά 
χαί αύγουστιακά χλανίδια ούτω* τού 'Αγίου Πέτρου 
τδ δλδχρυσον καί διά μαργαριτών πλατάνιον" τού 

gana et ambo argentea o rgana f a c t i onum. Cbryso - g αγίου Θεοδώρου τδ χοροσαγχδριον (6) μετά τού γρυ-
t r i c l i n i u m exo rna tum erat eo modo , quo eolel per 
featum P a s c b a l i s ; nerape peotapyrgio i b i exposito 
et i m p e r i a l i b u s t h r o n i i aeu eellis et g rabba l ia et 
au rea menea r e l i qu i sque , quaeaub feetum Paschat ia 
e xpon i so lent , (Quo tempore legat i H i s p a n o r u m 
aderant , n o n o rnaba tu r c b r y s o t r i c l i n i u m ; q u i a d ie 
audientiae n o n conv i vabaatur d o m i n i s ; ideoque 
opera m e t a l l i prat ioa i art i f ic iose encausto p i c l a , 
quaa aolent i n pby lace ve l s r a r i o p r i o c i pa l i aaser-
v a r i , auspendebaotur i n v i r i d a r i o magnaura) i a 
t r op i ca ve l po r t i cu a r c u a t a , qu® a tapet iar i i s e 
vastie acaramang i i s confecta fuerat.) Pe r octo a u -
t em camaras va l fornicea c b r y s o l r i c l i n i i suspeasa 
erant s t emmata ve l iafulsa ex templo Saactisaim» 
Deipar» P b a r i casterisque templ ie pa l a t i i , var iaque 

πολέοντος (7) καί τού γρυπαρίου τού άριστητηρίου' 
τδ πλατάνιον τδ τριβλάττιον τού πανθέου, δ χαβαλ· 
λάριος, τδ αύγουστιακδν ήπλησίον τής καμάρας τού 
άριστητηρίου* δ τάων, τδ αύγονστιακδν μανδίον τού 
διαιταρικίου' δ καβαλλάριος, τδ καισαρίκιον τών πρδς 
δύσιν αργυρών πυλών τδ ταώνιον καί ύπισθεν αυτού 
τδ άετάρϊον. "Ανω δέ τών αργυρών πυλών τού αυ

τού χρυσοτρικλίνου έκρεμάσθη τδ χρυσούν σαγίον τδ 
λεγόμενο ν καισαρίκιον. Ίστέον, δτι τά στέμματα καί 
τά χειμευτά έργα έν παρ' έν έκρέμζντο, ήγουν μέσον 
στέμμα και ένθεν κάκε!θ*ν έργα χειμευτά" έν δέ τ ή 
ανατολική καμάρα ούκ έκρεμάσθη έργα χειμευτά· 
άλλ' δ'λη άπδ στεμμάτων ήν κεχαλλωπισμένη. 
Ιστέον, δ'τι είς τάς ζ' καμάρας τού χρυσοτρικλίνου* 
πολυκάνδηλα αργυρά μετά άλυσιδίων αργυρών άπδ 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
r i u m comparare et πυργίσκους ex eo appe l lare . C r i l » u t * K o loco demoae t rav i . Poaaet au tem χοιρα-
Ar t em ido rue I, 76, p. 64 , 1, κίστας καί πυργίσκους 
καί θησαυροφυλάκια j u n g i t . E t i n angu l i a a t r i o r u m 
talea arcaa tu r r i l a a co l l ocar i aolitaa fuiase, auotor 
eet Chron io . Gaaeiaenae III , 34, oujus b e c euat 
v e r b a : ASdeculm illx quas instar turrium in atrii 
diximus angulis conslitutas. Tbeca? propterea, Ια 
qu ibus Venerab i le , ut appe l lant , et Saao to rum re-
l i q u i e aeaervaatur , o l i m babebaot t u r r i c u l a for-
roam. Gloasa) G r . L a t . πυονίσκοι atqae πυργισκά-
ρια turricul& et armaria r e d a u a l ; vid. Du C a n g i u m 
ad S i l en t i a r . p. 574. Vid. ad p . 42, D . 7, d i c t a . 
Java t hao occaaione m o r e m , c u b i c u l a , t ea to r i a , 
por t i cus , i n q u i b u a e x p l i c i t u m auura l u x u m et opea 
oeteatare ve l lent veterea, veet lbua pret ioaia, i t e m 
miafiori is eeu, v e lua t i o r i tempore, acut ia , q u a a 
miaeor i i a figura p a r u m difTeruot, aure ia et a r g e a -
te is o r o a a d i , ex an t i qu i i a t e repetere et c u m loco 
hoc oostro i l l u m A l b e a s i comparare , quo t e a t o r i u m 

σαγχόριν s ign i f i care vestem c u m ia tex t ia po r c i a v a l 
apr ie , et aoc ip i t r ibus ve l v u l t a r i b u a . A c c i p i t e r e a i m 
ve l v u h a r A r a b i b u a Sacar et Soncor ve l Sungur 
appe l l a tu r , unde c e l eb rU i l l i u s B u r a e q u i o i v e l B a r -
s e k i a i c ogaomea Acsungur,accipiter candidus, q u o d 
W i lh e l r aus T y r i u a et a l i i s q u a l e s aor iptores , u t fit 
i o barbar i c i a n o m i n i b o s , forte quoque l i b r a r i i a i n 
culp® par t em venientibu», Assungur e f ferant. H o c 
ip8um est i l l u d a a i m a l συγκούριον d io tum In O r -
neosophio M icbae l i a i m p . , quod D u Gange h . v . 
in te rpro ta tur avis venaticm genus. Iode q u o q u e c a -
D68 c u m acc ip i t r i bus venar i doot i Graecia ζαγάρια 
d i c u a t u r , quas i accipitrini. Sacre i n aermone P r a n -
c ico ex A r a b i s m o a d b u c supereet , u t o o t u m . Q a i d 
fuerit aliphascs vullurini i a c h a r t a H i s p a n i c a , ex -
poau i ad p. 271 . 

(7) I ta e d i d i , c u m i n m e m b r a a i a asset γρυψο-
λέοντος π s u p r a ψ impoaito qao d i n t e rp r e t aba r 

deacr ib i t i l l u d , quo Ptolemaeua Pb i l ade lphue a l i - D emeadat ionem ejusdem l i b r a n i pecoatum a u u m 
quando A l a x a n d r i e conv ivaeexc ip iebat . Cu juspar -
t e m t ao tummodo e x i guam re fe ram, t o t u m leg i 
v e l i m . Eat . I. v , p, 1 9 6 : Έν ταΤς άνά μέσον χώραις 

ίίοιβΓ co lumnae n e m p e l πίνακες τών Σικυωνικών 
ζωγράφων, εναλλάξ δ' επίλεκτοι είκασίαι παντοίαι καί 

S
χιτώνες χρυσούφεις, έφαπτίδες δέ κάλλισται, τινές 

εν εικόνας έχουσαι τών βασιλέων ένυφασμένας, αί 
ϊ μυθικάς διαθέσεις* υπεράνω δέ τούτων θυρεοί 

πεοιέκειντο εναλλάξ άργυραΐ τε καί χρυσαι. 
(6) R e t i a n i io L a t i n i e , u t par est i n t a m obacu -

r i s , i p s a m vocem, c u m de probitate lec t ioo is et 
s igni f lcat ione non conetet. P u t e m tamea χυροσαγ-
χοριν fuisse ab auctore pro feotum, boc est χοιρο-
σαγχόριν. N a m οι e U perrautare solent Greeoi i i b r a -

corr igent i s et juben t i s π pro ψ eubst i tuere . Neac i o 
tamea a a satie reote f e ce r im. D i cun t oerta n o v i 
Grsaci γρυψδς pro gryphe, ave faboloaa. F a v e t U -
m e n m i h i γρυπόναγρόι, qaod in f ra l e g i t u r p . 340 . 
Mons t rosa a n i m a l i a τραγέλαφους, ίππαλεκτρύονας 
aula3is i o t exand i mos a Pera is v e n i t ; v . o l . W e s s e -
l i n g . ad Diodor . 8 i c u l . t. II, p . 278, 60 . 8 i m o d o 
t rage lapb i et ίππαλεκτρύονες fuerunt compos i t i ooee 
monstroea? et noo pot ius cerv i et b i r c i s e o r s i m , 
i t em e q u i et ga l l i quoque seoreim qa i que p i e t i , n o n 
i n unara maesam o o m m i s t i . Ιμάτ ια στρουθωτά eum 
aviculis inlextis, j a m apud ant iqu isa imoe G n a c o t 
reper io i n Athenaao. 
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τού ναού τ ζ ς 'Γπεραγίας Θεοτόκου τού Φάρου έκρε- Α. pret iosa opera sma l t i t a seu cbymice p i c l a β p h y -
μάσθησαν. Είς δέ τήν ανατολική ν κόγχην άντί τών 
τριών καν δήλων έκρεμάσθησαν τρία στέμματα* 
έμπροσθεν μέν τδ πράσινον στέμμα τών αγίων καί 
ένδοξων Αποστόλων μετά και τού σταυρού και τής 
περιστέρας (8) αυτού· δεξι$ δέ τδ βένετον στέμμα 
τής Ύπεραγίας Θεοτόκου τού Φάρου μετά και τού 
σταυρού καί τής περιστεράς αυτού, αριστερά δέ τδ 
βένετον στέμμα τού αγίου μεγάλο μάρτυρος Δημη
τρίου μετά καί τού σταυρού καί τής περιστεράς 
αυτού. Ίστέον, δ'τι ταύτα τά τρία στέμματα παρά 
Κωνσταντίνο ν τού φιλοχρίστου δεσπότου κατεσκευά-
σθησαν. Ίστέον, δ'τι έν τοΤς τέσσαρσι μεσοκάρδίοις 
τού μεσοπυργίου τού πενταπυργίου καί είς τδ έμ
προσθεν μεσοκάρδιον τού έμπροσθεν πυργίου καί 

lace , t u n i c s q u e t a m basilicae seu o r d i n i s r eg i i v i r i e , 
q u a m augustiacae ve l sol ia Augus tabua p ropr i » . 
E r a n t autem illae vestea h » , quae recensebiraua. 
E r a t p l a t an ium bo locbryeura e t m a r g a r i t i a obs i tum 
ex «ede Sanc t i Pe t r i , q u a i n pa la l io eat, d e p r o m p t a m . 
E r a t cbo roaanchor ium e eancto Tbeodoro c u m 
grypoieonto aeu pa l l i o , cu i imag ines v u l t u r u m et 
l c o n u m erant i n t e x l s ; i t em g r y p a r i u m seu p a n n u s 
figuris v u l t u r u m re fer lua ; et b » c qu i d em e p r a a -
sor io . T u m erat p l a t a n i u m t r ib la t t eom seu ae r i cum 
ter t i n c t u m e p a n t b e o . 3 3 6 Gabal lar iua porro aea 
pannas e q u o r u m imag in i bua obeitue, augua t i a cum 
bep l es ium vel t ape t ium e foroice p r a o a o r i i . I t em 
pavo [aeu pannus pavonee exhibena] , p a l l i u m a u -

είς τού δεξιού καί αριστερού πυργίόυ τά έμπροσθεν Β gust iacum et diff itaricio ve l t r i c l i o i o d i f f i tar iorum. 
μεσοκάρδια έκρεμάσθησαν διάφορα έργομούκια (9) 
άπδ τού ναού τού 'Αγίου μεγαλομάρτυρος Δημητρίου 
καί έκ τών έναποκειμένων είς τδν φύλακα. Έν δέ 
τοίς ξυλίνοις έκδέταις τοις άπδ τδ πενταπύργιον έν 
τοίς τοίχοις έκδεδεμένοις συνεδέθησαν τά νυμφικά 
ζωνάρια (10) τά έκ λίθων καί μαργάρων ήμφιεσμέ-

Caba l l a r ius caesar ic iumseu panaus a d CaBsarea p ro -
pr ie per t iaens e por ta argentea, qu® versue o c c i -
dentem eat ; p a v o n a r i u m , pone boc a q u i l a r i u m , 
auibo p a n a i . Supe r argenteam varo ejuadern c b r y -
s o t r i c l i n i i p o r i a m auapensum erat a u r e u m aagum, 
q u o d c e e a r i c i u m a p p p e l i a t u r . S i c a u t e m erant d iapo -

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(8) Infula) i m p e r a t o r u m habebant i n t e r d a m i n 

ver t ice c rucem et super ea c o l u m b a m e x p a n s i a a l ia 
ve lut v o l an t em. T r a c t u m hoc a Roman ia , q u o r u m 
m o r e m Graeci nov i , an t i qu i t a tum i g n a r i , p a r t i m 
quoqae Chr i s t i aDo royaterio aancti f lcare, quod 
a i u n t , voJentea, i m i t a n d o vel re t lnendo obscura-
r u o t . P ro sc ip ione ve t e rum conau lum succeeeores 
et im i ia to res e o r u m , imperatoree B y z a n t i n i , aub -
s t i tueban i c r u o e m , et pro a q u i l a , q u a m coDsulea 
euper eburaeo sc ip ione geetabant, a a m o r e m vete-
r u m r e g u m Graecorum e l b a r b a r o r u m (vid. A r i a -

in ter t e r t iam et q u a r t a m vocem super capi ie seden-
t is i n th rono interai t l i t t e ram X , tanquam ei aedena 
i l l e Chr ia tua eaaet. V e r u m G h r i s t i noraen i b i l o c l 
oppo r tunum DOD eet e l turbat sentent iam, ipeique 
pa t ron i n u m m i ia l ius non C b r i s t u m , sed P e t r u m i n 
eo repraeeenlari a iun t . Qu i s au t em onquara aut 
Gbr iato aut Petro al i ive Saocto i o nu ram ia e i r e l i -
qu is monument i s m i l i t e s praetorianoa ad l a lua a p -

f»osuil? Debuerat aa l t im mi l i t ea i n apoatoios mutaro 
ep idum i l l u d capot . De obscurat ia vafr it ie c l e r i et 

etupore vu lg i a n t i q u i t a t i b u s j a m aupra d i x i , quuon 
t oph . Aves v. 510, seqq.) c o l u m b a m reponebant , m i b i d e a c a c i a e tp t y ch i i s aermo esael. Morem buno 
vel po t iua G r s c u m nugax vu l gus a v i c u l a m auper 
cruce v ideaa , i m p e r i i Ro roan i ins i gne , non i d quod 
erat, a q u i l a m , sed c o l u m b a m putabat esee. I n s p i -
c iat ectypa d i p t y c h o r u m consu ta r ium, q u i ec ipiones 
la lea c u m aqu i l a v idere c u p i l , u t e. c. tab . I, ad 
diasert. Du C a n g i i de o u m m i a med i i e v i , et n u m -
m u m P b i l i p p i c i i o F a m i l . By zan t . p . 116, e l famo-
aum i l l u m o u m m u m S a l l u a t i i C r i e p i , Gons lan t in i 
M . filii, C e sa r i a , cujua e c t ypum nupe r r ime reno-
vav i t F r anc i e cua B l a n c h i n u a , V . G l . , i n fiae p r e -
fat ionia ad A n a a t a s i u m B tb l i o theca r ium, crcdena 
e u m m i r i f i c i momeo t i et preatantiffi eese. M i r o r 
ergo profecto, q u i potuer i t v i ro doc l ias imo de i l l i u a 
fraude et improb i ta t e oon euboluisse ; et (juare, 
q u i n u r a m u m i l l u m co r rup i t , fa lsar ius e acipione 
c rucem non fecerit, quod facile potuerat traaeverea 
trabe a d d i l a . I n averaa certe n u m r a i parte luou l en ta 
ae produnt f raudis i nd i c i a . N u m a i u e ipse q u i d e m 

co lumbas super sceptr is ge read i Ang l i » quoque 
reges i m i t a t i fuerunt e vo med io . B r o m t o n (apud 
D u Cang ium y. Baculus, ub i p l u r a proetant A n g l o -
r u m au c t o rum t e e l i m o n i a ) : Vilhelmus Marescallus 
porlan? sceptrum regale, in cujus summitate signum 
crucis aureum erat, et alter — pcrtans virgam rega-
lem, habentem colvmbam in summitate. V i d e n t u r 
bae colurubffi exempti les et forte cochlearura ope 
c ruc ibua a d a p l a t s fuisse ; vid. ad p . 339. Supe r -
eat a l i a quoque rat io vocem περιστερά expooeod l 
noatro boo i n loco. Bc i l i ce t περιστεράν appe l lant 
nov i Graeci I ac in iam infulae i n scapulaa dependea-
tem eaeaue tegentem ad ins tar c a u d a columbina? ; 
quo modo ai qu i s h io m a l i t accipere, non in t e rce -
d a m . Notat buoc vocabu l i o s u m R i cau t i n deecr l -
pt ione ecclesiaa G r e c e p . m . 208 :11* portent deslon-
nets doubUi de blanc, (Tou pend derrikre le dos une 
queue de tntme tlofje, quHU appellent περιστερά, 

ant iquus et p robaa est ; v e r u m interpo lav i t e u m D une colombe, prdlendant, qxCelle e$l Vemblkme ds 
nova m a n o s i n favorem eccleeiaa B o m a n e . N u n q u a m 
en im defuerunt Roma), q u i sedia Romana? auc to r i -
l a t em, c u m idone ia a rgament ia non poseent, aup -
pos i t i i s cba r t i s . oummie et a l i i a e im i l i s f a r i n s m o -
n u m e n t i a s tab i l i r e l abo ra run t , aed i n cas sum, a p u d 
eos q u i d e m , q u i acientea voleotea s i b i non p a t i u n -
t u r i l l u d i . InsculptDe o l i m fuerat ia t i n u m m o Coo-
s tan l i oua M a g n u a , i o i b rono sedena, c r u c e m s in i a t r a 
tencns , aut gc ip ionem c u m m a n u b r i o transverao, 
dex t ra pe ro rans , capite l aurea l o . Sed falaarius 
dext ram proscbemate perorant iacompoeui t i n figu-
r a m i l l a m , q u a pont i fex populo benedic i t , et pro 
corona laureata , t onaam et m m b o c i n c t a m auppo -
aul t . T a n d e m i o ve tua la i n a c r i p t i o n e a u m m i : S A L U 8 
E T S P E S R . P V B L I G A E , i a t e r l i i t e r aa S et R aeu 

Vinnocence de leur vie, etc.~; t»id. D u C a n g i u m v . 
Lxripipium et περιστερά. T a l i a co lumb» seo lao in i » 
ce rv i cem tegeatia f idere eat i m a g i n e m i n t l l u i o 
l i b e l l i , quem Ρ. M . P a c i a u d i daumbe l l » gestationo 
Roma3 anno super iore 1752 edidi t , i n g emma Maae i 
V i c t o r i a n i , i o q u a ponti fex conap ic i tur eqoo ve-
c lus , populo benedicene, q u e m aaqui tur a p p a n t o r 
c u m u m b e l l a . 

(9) Q u i d h » c vox s i b i ve l i t , n on assequor. L i q u e t 
q u i d e m opera ar le et mater i e e x i m i a d e d i g a a n t 

q u a l i a έργα χειμευτά sunt , et a leramata, et auro 
atque g emmia facta o m n i a , at i l l a l e rm ina t i o μού-
κια male me babet , neque expato , unde ven ia t . 

(10) In c i n g u l i s , u t v i r i , eio femiaa? q u o q u a 
Onenta lee m a x i m u m exercent l u x u m adbuc bod ie . 
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s i ta opera pret ioaa sma l t i t a et corona?, ut v i c i a s im Α ν α κ α ' · τ * έναποκείμενα έν τψ φύλακι. Ίστέον, δτι 
u n u m a l t e r u m exciperet , opus a u r e u m , t u m co -
rona , t u m ruraus opus a m a l t i l u m , et s i c p o r r o . A t 
i n foroice or ienta le auspenaa n u l l a erant opera 
chymic e p i c ta , sed i o fu l i a t a n t u m era l e x o r n a t u s . E 
eeptem re l iqu ls camar i s vel f omic ibua chryeo t r i c l i . 

εις τδ μέσον πολυκάνδηλον τοΰ χρυσοτρικλίνου έκρε
μάσθησαν τά δύο αύγουστιακά στηθοκσράκαλα ( I I ) 
καί αί δύο διακοπταί (12;, μία ή νυμφική καί έτερα 
ή έν τψ φύλακι άποκειμένη, καί τά δύο αύγουστια 
κά κατασειστά (13) καί τά δύο αύγουστιακά πνικτά 

J O A N . J A C . R E I S K I I C 0 M M E N T A R I U S . 
Turcff i e l A rabes vocem banc a G r e c i s ret inue* 
r u n t , xunnar appel laatea l a tum c i n g u l u m , quod 
C b r i 8 t i a n i u t r iuaque sexus auper ventre g e run t . 
N a m quod M u h a m m e d a n i gerunt , eat Uschach. 
Peraptus eat locus T e i x e i r a i n l ib ro H i spaa i co de 
reg ibua Peraiae p- 25-28, u b i mu l t i a de c ingu l i a 
Onen ta l ium d isputat ; unde h e c decerpere j u v a l : 
Siempre en Ία Persia, fueron las cxnturas sennal de 
honra y dignidad ; y awi oy lo son, υ segun la mate-
ria y obra, dellas se conosce, qual es de mas ο 
menos preeminencia, — porqxie mas noble es la de 
orOy menos la de plata ; mas la guarnecida con cier-

λυχνίτας σύν μαργαρίτων άπιδωτών, habebal ex se 
dependentes catenulas lychnos suslinenles cum mar-
garitis pyrorum similibus. Rec le calenulas v e r l i t 
i b i io terpres, q u i d q u i d Du Gange G i . G r . p . 1345 . 
ea contrad icat . Σειρά apud Tbeophanem anno M a u -
r i c i i 7, p. 207, est aependens de camelaucio /a-
cinia {eine Troddel, ein Zipffel). Idetn quod σειστά 
eunt quoque σεΐα ; vid. Goar . ad C o d i n . p . 47 
et Ou C a u g i u m τ . Σεΐα. L a t i o i medio « τ ο pendenUt 
appe l labant : vid. D u G a n g i u m h . v. et S a l m a a . ad 
II. A u g . t. II, 23 , uode e i i a m G a l l i c o m pendant 
tforeilles i tem plectas elflectcn. Q r s c i quoque κρεμα-

tas piedras, y menos la demenos hechura : de suerte Β οτήρας appe l lant et κρεμαστάρια. A c b m e t O n e i -
palacio, anij/- roc r . c. 248 : Έάν ΐδη τις βασιλεύς, δ'τι τά ένώτια, que segun cada qual tiene el lugar en 

trahe la cintura. 
(11) V e r t i cuculli pectorales, eed m a l i m cappx 

ve l pxnulx pectoraies. N a m c u c u l l i pector i D O D 
conveniuot . Caracall® sunt vestee vil losas talaree ; 
quare autem στήθος ingred ia tur hano compoai t io -
n e m , D O O exputo. N a m aaae caraca l la n u l l a erat, 
q u a c u m trunco corpor ie pectus quoque s i m u l a o a 
ve larct . 

(12) V o c e m banc c l . Aoteceaaor roeus p . 172 
per excisas vcstes r edd id i t , r esp ic i ens p rocu l 
dub io ad veatea Gsaas ve l aciaaas, qua» per certa 
i n t e r r a l l a fisauras et h iatua a iup loa habebant arte 
facloa, praeaertim i n man ic i a et f emora l ibus , qualea 
vestea i o ueu L a t i n i s erant aevo medio et adbuc e « -
cu lo X V I . , ut ejua auperal itea piclurae teatantur . 
Vealee baa£u/lf//afas,id ost cul te l lo eeclas, et fracti-
latas appe l labant : vid. D u Gangiura h is verb. et, 

ήτοι κρεμαστάρια τού στέμματος αύτοΰ άπεκόπη, 
τδ βασίλειον αυτού δλιγόκοσμον καί όλιγοχράνιον 
έσται : vid. D u Gange ν . Clamastarii, i l e m χαλάν-
δάρια, unde L a t i n o r u m calendaria : T e r t u l J . de h a -
b i t u m u l i e r u m : Saltus et insulas tenera cervix fert% 

graciles aurium culet calendarium expendunt, άπδ 
τού χαλάν. A n n a Gomnena δρμαθούς appel lat et e i c 
descr ib i t : Εκατέρωθεν γάρ τών κροτάφων δρμαθοί 
τίνες άπαιωρούνται διά μαργάρων καί λίθων καί 
τάς παρειάς έπιξέουσι. Καί έστι τούτο έξη ρ η μέν ο ν 
τ ι χρήμα τοις βασιλεύουσι στολής. Inaurea et d e x -
t rocher ia r e gum i n s i g n i a esse mooatrat D a Gaoge 
v. Dcxtroctierium. Herac l ius a p u d N i c epho r . P a t r . 
C P t a n u m Brev ia r . p. 47. : Ό ν περιέκειτο στέφανον 
τ ζ ς κεφαλής λαβών τή τού Τούρκου κεφαλή πε-
ριέθετο [de pr inc ipe T u r c o r u m oirca G o l c h i d e m 
i oqu i tu r , q u i c u m a m i c i t i a m contrahebat H e r a c l i u a ] , 

u t i d em v u l t , quoque frepatas, o i s i pot iua jrepalx Q συμποσιάσας τε αύτψ, πάντα τά είς ύπηρεσίαν τού 
fuer int cootortee, contorti l iatae, rugatae, a wrapp, 
Ang l i c o verbo, quod lorquere notat . F r a n c i veteres 
coptes, id eat coupdes, appe l labant , ut e loco A s s i -
aa rum Hieroao lymi t . patet, quem D u Gange v . Epi-
decen c i tat . N o n itaque negavero, δι κοπτάς vestes 
exoieaavelf laaas aignit icare poaae .Quominua t a m e a 
haoc in te rpre tand i rationero aequerer, eCfecit hoc , 
quod n u i l o i n monumento Byzantinae ant iqu i ta t ie 
vea t i tum aic exc iaum usquara haotenua conspe i e -
r i m . E r go m a l u i radiatx reddere. Κοπήν eaae r a -
diaturam v e l striaturam p a n a i , aupra p . 270 
demonatrav i . E t qu idem d u p l i c i modo po tuerunt 
p a n n i tales διακοπτοί, secti, faisse, v i r g i s ve l 
deo rsum para l le le decurrent ibus , a u l aeae decua-
aan l i bus ; cancellatas tales vestea appel labant eo 
« ν ο . Gbarta vetus a p u d Du Gang ium ν- ΑρορΙα· 
cius memora t vela apoplattia coccoprasina cancel-
lata, i d eat ser ica cocc inc ia et praa in ia v i rg ia sese 

συμποσίου σκεύη άμα καί στολήν βασιλικήν, καί 
ένωτίοις έκ μαργάρων κεκοσμημένοις δωρειται αύ
τδν, ωσαύτως δέ καί τούς περί αύτδν άρχοντας τοις 
δμοίοις ένωτίοις έκδσμει. Imaginea t a H u m κατα-
σειστών y idere Θ8ΐ i a n u m m i s qo ibue a p u d D u 
Gaog ium ία F a m i l . B y z . pereepe , ut p . 67 . v . 2 . 
pag . 92 . v. 3 . p. 9 7 , 1 3 6 , 152 et a l i b i , io a l i i a a u -
tem roooumentis apud A l e m a a n , ad Proeop . p. 4 7 . 
et Bandur . Τ . II p. 633. ία imag ine H e l e n a j c r u c e m 
iaven iea t i s , et apud Moat faucoo . t. III Ant. Ex-
plic. tab. 26, qua? exhibet r eg inam q u a m d a m F r a n -
oiai , ut puto , cura filis m a r g a r i t a r a m tam ex i n a a -
r i b u s , q a a m e pa l l io dependent ibus . U t a u t e m 
receol iores Graaoi κατασειστά, deorsum ve lat oscil-
lantia vel laxata, appe l lao t p lexus bos bumeros a o t 
scapulaa flagellantes si?e c r i n i u m p u r o r a o i , s i v e 
m a r g a r i t a r u m p u r a r u m , ai?e a raborum i o se g e m -
mieque i m p l i c i t o r u m , i t a ve l e r ea Graeci eoadam έπί-

decussant ibus , et epiatola Bas i l i i Macedoo ia ad H a d - Q σειστά vocabant , et qui^ ea gererent έπισείστους. 
r i a o , II. Pon l iGc . esophorin dicitrinum cancellatum 
Vestes bae utroutro modo eectae, sive para l l e l i s , 
s ive decuaaatis v i rg ts , έντετμημένας appe l labaat 
veteree. Sophro apud AtheneBum p . 48 στρου-
θωτά ελίγματα έντετμημένα habet (αοα έντετι-
μημένα, u t vulgares edit iooes prreferunt), fascias 
avxculU intextiis et radiis sectas. 

(13) F u e r u a t , mea quidera aenteot ia, fila m a r -
g a r i t a r u m , quae i a n u m m i a B y z a a l i a i a a l i i sque i m a -
g i o i b u a c onsp i c iun tu r ab aur i bus A u g a a t o r u m A u -
f justarumque depeodere, άπδ τού σείειν, a quasea-
t ione, j ac ta l i oae , na tando , oac i l l aado , s ic d i c ta . 
O m a e laxe pendene, u t i m p e l l i et oac i l lare possit , 
eat σειρά et σειστόν. A n o n y m n s de t emplo 8. 8o -
pbia i p. 258 : Ό σταυρδς τού άμβωνος έστενε (pen-
debat) χρυσίου λίτρας β', είχε δέ καί σειστά καί 

H i n c a Po l luce io peraoois comic ia a p p e l l a n t u r έπί-
σειστός et έπίσειστος δεύτερος. A n l e q u a m h i n c d i s -
cedam, expooeodum m i b i eat, q o i d s i t σειρομά-
στης. Appe l l an t aic GraBci hastam longam teretem ; 
omne recte po r r e c tum, teres, l o n ^ u m , n a t a a e , 
osc i l lane G r a c i a est σειρά, u t A rab ibua Salab et 
Sabil. E t u l Arabes baalas c u m i u o i b o a c o m p a r a n t , 
i t a auoque Grseci hastam σειρομάστην et σαλίβαν 
appe l l a ruo t , a i m i l i t u d i a e et ipsa voce ab A r a b i b o a 
I r anssumpta . Cod inus Oflfio. IV , 40 : Φέρει ούτος 
άπδ τοΰ αριστερού μέρους τής ζώνης αυτού σειρο
μάστην, δν κοινώς καλούσι σαλίβαν. E r i t for le , ν ο -
Jenle Beo , l ocus bac de voce p l u r a d ioend i a d A n -
tbologi® ineditro, q u a m paro, edi t ionero, a b i ad 
c a r m e n J e n s i a n u m 23 : Σταλαι καί σειρήνες έμαί, 
u b i σειρήνας esae aut corolhs dependentes, aa( 
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ptoc (14)· V.v δέ τψ μεγάλψ κοσμήτη (15) του αύτοΰ Α n i i dependebant argentea po lycande la ab argenteis 
χρυσοτρικλίνου είς τού; έκεΐσε δαυγίτας (16) έκρε
μάσθησαν μ ιν σού ρ ια καί μεσοσκούτελλα (17) αργυρά 
μεγάλα ανάγλυφα (18) έκ των έναποκειμένων έν τψ 
βεστιαρίψ τού Καριανού. "Ανωθεν δέ ει ; τάς ις φωτ
αγωγούς καμάρας τοΰ τρούλλου τού αυτού χρυσο
τρικλίνου έκρεμάσθησαν τά μικρά σκουτέλλια τών 
προειρημένων μινσουρίων και μεσοσκουτέλλων κατά 
καμάραν ζ'. καί αυτά οντά ανάγλυφα, 
et m a g n i mar ty r i a Deme t r i i c u m oruce et c o lumba . 

cateoie e l emp lo S a a c t i s a i m s Deiparaa P b a r i pe-
t i t a : i n concba or ien la le vero suapenaa erant loco 
triuTD po lycande lorum tres i o f u l e ; i n medio q a i -
dem Prasina? factionie conco lor e Sanct ia Apos to l ia 
c u m superstante cruce et co luraba ; ad ejua au t em 
dex t ram pendebat i n f u l a Venet i p o p u l i co lor is e 
Sauc ta De ipara P b a r i , cura cruce et c o l u m b a ; ad 
ejus taodem a in i s t r am i a f u l a Veneta ex aede aaaot i 

T r e s haa ia fu l » coa fec t » tueruot j a s s u Gona taa t in i 

C b r i a t a m amant ie D o t n i n i . In qua tuor med i tu l l i i a seu mediia l ocu l i a ve l tabulat ia m e d i a l u r r i a p e a -

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
prandeas d i c a m . V i d e l u r m o a i l l e elencboa aut p en -
du loa cremasleresve tales gerendi ex Orieote veoie-
ee. Gerte reges et magnatea Pe r ea rumeoa geata-
bant . I la nar ra t auc l o r l i b r i A rab i c i Riyhdn elabdb 
i nac r i p t i et rebua b i s t o r i i s quesc i t i a re fert i , i n de 
ecr ip l iooe praeJii, quod A r a b i b u s iaum dky qdrap 

B a n d u r i ded i t άργά, meliusMeurBiuaαργυρά, neuter 
recte vert i t . 

(17) N o n a μέσος, acd a μέσα, boc es l μένσα, 
repedeodum eat hoc v o c a b u l u m . Medio 83vo b a u d 
pauc i mesa pro mensa efferebant e l mesis pro 
mensis. At to bpiecopue ( A p u d Du G a o g i u m v . Con-

pe l la tur , e u m , q u i P e r s i c u m impera torea i occidtt , 3 fertum) vocat commessalia, qu® l a ido rua Merca tor 
cepisse vestem ejus sericam auro piclam et utrumque '"~ Λ :— ~A ~~ 
tremasterem et armillas ejus. Nam eum fuisse orna-
lum imperatorum Persicorum. » Quod idem B r i a -
s o n i u a q u o q u e i n l ibro De regao P e r sa rum ex a u -
ctor ibua G r a c i a den i ous t rav i l . 

(14) Cooj ic io i d e m fuiase, quod bodie d i c i m u a 
Schnierbrtute, s t r ic tor ia m a m e l l a r u m , aive j a r a 
eaco8tia ba laeaarumr ig ida ta , s i r e a l i o m o d o c o m p a -
rata fuer int . 

(15) V i d e t u r t r i c l i o i u m aut sala futsae, i n q u a 
aut o rnarentur , pararen tur augue t s [Puratorium 
appe l lant L a t i a i aequiores) , aut i n q u a ό κόσμος, 
m u n d u s , jocal ia ,geramae, roargar i leeasservareatur; 
eoque i d e m fuit cura τψ μαργαρίτη, cujus m e n -
t i o n e m facit Leo G r a m m a t . p. 473.' S i exerc i t ia 
g y m n a a l i c a med io « v o i n usu fuissent C P l i , con j i -
cere in , τδν κοσμήτην fuiaae p a l e s l r a m , g y m u a a i u m . 
Sane aedes Marix in Cosmedin a p u d l l o m a m , de p oegeui , imerrutue e imu i ooso ^ / < ^ u ^ / i » w u » H -
q u a Radev icua in V i t a F r i d e r i c i I, 17 et 22. et Ke is - υ

 Cens9 ut patet e loco auctorie incer t i (apud D u £ a o -
lerua R i n e r a r . p. 519, n i h i l a l iud o l i m fuit , q u a m " 
p a l s s t r a , ut e t i am a l t e rum ejus nomen Schola 
Grxca eatis ind icat . Juvenea R o m a o i i l l u c ad d i a -

commensalia. Pesa p ro pensa, peaaal ione, et pe~ 
sare pro pensare, ponderare . I t i que omi t tebant n 
a b i non debebant. et con t ra praeter rem et necesai-
tatera io ferc iebant , ut i a p r o x i m e p r e cadeo t e voce 
μινσούρια pro missoria, quae s i c d i c ta , quod ία 
l i l i s misaua ia f e r rea tur . Joannea Ep i s copus C i t r i 
p. 330. J u r i a Graeco-Romaoi non male obaervat, 
vocem μίνσον, missum, e igoi f icare κατά τήν 
Ίταλικήν γλώσσαν τδ πεπραγματευμένον τοΐς όψο-
ποιοΐς έδεστόν. 

(18) V e r t i i a t e r d u m levata opera. S i c e o i m 
ceelala i a figuraa exalaatea appe l labant L a t i o i , 
Mooaat . A n g l i c . t. I U . p. 310 : Unum vas argenteum 
ad aquam bencdictionis cum opere Uvato de imagi-
nibu* et interiaqueato de vineis, i d eat i a quo p a m -
p i n i d iacurreatea d iat ioguerent imag ines p ro tube -
ran l es . Appe l l abaa tquoque inlerrasiiiat q u i a apat ia 
i o t e r imag ines raaa, abrasa eaaeot, quamv ie αοα 
oegem, inlerraule e t iam eaae perforatum et tralu-

cenda corpor ia exe rc i l i a j u x l a m o r e i a Gra i cum ibaat 
(der griechischc Fecht und Tantzboden). Fo r l e i d e m 
c u m stadio Grsecorum, quud memora t Cap i to l inua 
i a A n t o n i u o P io c. 8. Ita en im ib i leg . , αοα Gra?-
costadium% ut vulgo ed i lu r . Poater iora s iecula p a n -
turium appe l l abaa t . Dce c r i p l . reg ionura urb i s , 
edi t . M a b i l l o a i i : Α porta Vlaminea usque paritu-
rium, i d est paraionum, quod a a t u m e a ia i s t ra 
accept iooe ve rb i κοσμεΐν, quod bio a l i u d , q u a m 
ornare, parare notat κοσμεΐν. Grsecia idea i est atque 
άσκεΐν, γυμνάζειν. H i o c j u o g i t A r r i a a . d ieaer l . 
E p i c t . aaspe δπλίσαι καί κοσμήσαι, tJtd. ρ. 304, 305 
e l 310, u b i A l e x a a d r u m M. ait fuiase τάξαι και δπλί
σαι καί κοσμήσαι δαημονέστατον, scientissimum ordi-
nandi miliiis in aciem et armandi tt exercendi. 
Max imua T y r i u a aerm.22. p. 222. ed . He ina . : Τί δέ 
οί Κρήτες ; ού σοι δοκούσιν ύπδ βασιλεΐ τψ Μίνψ 
κοσμηθέντες καλώς, οοα t a a t u m pulchris legibm in-
strucUe sed et iam cursu, jaculo, arcu aliisque exer-
citiis probe exerciiii άγασθέντες τής αρετής διδάσκα-
λον αυτψ έπιφημίσαι τδν Δία ; Ια Graecia gmnae i i s 
magiater exerc i t torum erat δ κοσμήτης. V i d . Gore. 
Faa t . A t l i c . Τ. II. H i n c in t e l l i gaae t emendes i l l u d 
Aotagora j apud Diogeoem L a e r t i u m p , 24 : καθ*ρδς 
βίοτος σοφίας έπί βειον έκόσμει αγώνα (αοα αιώνα), 
pura vila exercebat ad divinum sapientix ccrta-
men. » 

(16) Q u i d boo ait , αοα capio . A n διαυγίτας, 
fenestrasf HJuo certe re^pexi ία veraione. M e l i u a 
hunc non a u c c o r r i l . A d sequent ia conferr i potest 
Gooe lan t i o i de Tbema t i bus locus p. 4. A , u b i ma l e 

g i u m v. Interrasilis) de Theodor i co : Laminam ou -
reamjussit interrasilem fieri, quatuor litteras LEGI 
[aic )eg., non Regis, u t ed i lu r ] habentem. M i a s o r i a 
laacea et r e l i quus apparatus coov i va l i a ve t e rum 
eolebat levato aculptusopere eaae. H i n c a i t S i d o n i u s 
A p p o l l i n a r . 1. IX : 

Geruli [oempa ferculorum] caput plicantes. 
Anuglyphico metalio. 
Rpulas superbiores. 
Humeris geslant onmtis, 

Vid. quae Sa lmaa . ad t. II S c r i p t . H is t . A u g . 
p . 401, ad boletar halieulicum n o U t . Ef f ig iem la l i e 
boletar is aut sa l t e rad i s c i ha l i ea t i c i , eeu p i s ca t o rum 
pisces bamo ex t rabea t ium imag i a i bue d i e t inc t i 
v idere eet apud C i a m p i a i , t. I I , M o a u m . Ve te r . 
tab . I. Scypb i anag l yph i elegaaa et aota est d e s c r i -

n p t io i u i t i o Theoor i t i , q u a m comparare l i ce t c u m 
ν i l l i s charta? veteria (apud D u C a o g i u m v. Crudbo-

lum) : Scyphum meum deauratum et per lolam par-
tem exteriorem vinitoribus ad dracones pugnantibut 
ctrlatum. H i o c i a t e l l i ga tur , q u i d ait thuribulum de 
opere pinonato apud D u Caog ium v. Pinonatu*, 
nempe c u m figuru p inearura seu e t r ob i l o rum i n -
ca?latia. I tem q u i d opus scapolatum apud eosdera 
b . v . ub i locura bunc c i tat : Calix argenteus deau-
ratus cum pede cocleato et scapotato et pineato, i d 
e s t i n q u o cocb l e s etacapulae seu ovicuhe et p i a e a 
eeu etrobi i easeot oa?lata?. Appe l l abant 83vo medio 
ta l ia opera quoque gravellata, quod hodie gravi 
d i cuo t F r a i c o g a l l i , H i s to r . Ep iacop . Aa t i e i do r . 
(apud D u C a n g i u m v. Mmorium) : Dedit misso-
rium anacteum gravellutum% u b i Du Cange oon 
aud iendua eet. 
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t a p y r g i i eeu structor» q a i a q u e eor in la habent is , et i n anter iore m e d i t a l l i o ante r io r i s a c r i o i i et a n t e -
r i o r i b u s med i tu l l i i e d e x t r a einistrasque tu r r i s aeu e c r i o i i pendebant v a r i a e r gomnc i a e t emp lo eanct i 
m a g n i mar t y r i e Demet r i i , et a l i a β phy lace deprompta . E t l i gne is pax i l l i s e par i e t ibaa p e a U p y r g i i 
em ioen t i bus dependebant a l l i g a ta spouea l ia zonar ia , g e m m i s et margar i t i s d i s t i n c t a , e pby lace de-
p r o m p t a . Ε medio po lycandelo c h r y s o t r i c l m i i depeadebaat duo augus t i a ca atetbocaraoala ββα c a r a -
callae aut c a c u l l i pectorales et d u a d i a c o p l a aeu veatea radiat » , u n a sponsa l ia , a l t e ra i a p h y l a c e 
depoaita, et duo auguat iaca oataaeiata [aeu fila m a r g a r i t a r u m , q u a l i a aolent ex utroque c a p i t i e l a -
tere i n humeroa depeodere] , et duo augus t i aca pa i c ta r i a [seu m a m e l l a r u m atr ic tor ia ] . Ια m a g o o 
ooemeta [vel paratorio] e juadem c b r y s o t r i c l i n i i e feneatris depeadebao l miseor ia et acutel l » m e o a a -
lee , argente© m a g n e a o a g l y p h e e veet iar io C a r i a n i deprompta?. Super iua e sedeoim f om i c i bua f eae -
etrat ia t r u l l i ve l c u p o l e cb ryso t r i o l i n i i pendebant m inorea scutellffl ad i l l a modo memora t a raiseoria 
at menaales acute l las pert inentes , e t i am i p a e aaag lyph» seu flguris exataat ibua pro tuberaatee , i a 
e inga l i e fora io ibus eeptea» . 

8 8 7 De ipsa recepiione ejusque formalitaiibus. ^ Περί τής δοχής. 
D o m i a o β pa lat io egresao et i a meta top ium m a - Τοΰ βασιλέως άπδ τοΰ παλατιού εξελθόντος καί 

g o i t r i c l i o i i magoaura? iugreaeo, s i ga iQcabatur S a - έν τψ μητατωρίψ τοΰ μεγάλου τρικλίνου τής μαν-
raoeo ia , u t adeasent et co ram d o m i a o coropare-
r eo t . A m i c i ergo S a r a c e o i , egreasi e cbryaeone 
[suo bospit io ] p r i m u m per cocb l eam, q u e ver jus 
augua t i a cum atabulura spectat, desceadebaat, et 
foroicem, q u i A a e i b a d i c i t u r ; i ode tranaraisao 8a -
cro Puteo , deeceadebaat ex t ra caoce l loa cbalces ex 
equ ia , et t ransmias is cha lce , t r i c l i o i o s c b o l a r u m 
atque t r i b u n a l i , vers i ad dex t r am , cooaidebaot i o 
forn ice , q u i i b i eat (erat eo im blatteia c i r c u m -
amic tue et eeplo c ioctue ) , doaec impera to r adeaaet 
i o t r i c l i n i u m except ioo is c a m o m a i b u s i l l i a c tu i 
aeceasari ie . Quo lempore impera to r e palat io ve 

ναύρας είσελθόντος, έδηλώθησαν ol Σαρακηνοί τοΰ 
έκθεΐν καί τδν βασιλέα θεάσατθαι. Οί δέ αυτοί φίλοι 
Σαρακηνοί τδν χρυσιώνα (19) εξελθόντες, κατήλθόν 
τδν κοχλιάν ώς πρδ* τδν αύγουστιακδν στχδλον καί 
τήν καμέραν τήν λεγομένην τδν Άνηθάν, χαί άπδ 
τών έκεΐσε διήλθονδιά τοΰ 'Αγίου Φρέατος, καί έ ξ ω 
θεν τοΰ καγκέλλου τής χαλκής τών *ίππων άποβάν-
τες διήλθον διάτε τής χαλκής καί τοΰ τρικλίνου τ ώ ν 
σχοκών καί τοΰ τριβουναλίου, καί έκνεύσαντες δε-
ξιυν (τδ έκεΐσε γάρ φουρνικδν διά βλαττίων ajv 
έξωπλισμένον καί περιπεφραγμένον), έκαθέσθησαν 
έκεΐσε, έως αν συνέφθασεν δ βασιλεύς καί πάντα τά 

o ieoe Ια m e l a t o r i u m magoaur» i a t raba t , i n c i p i e - g τής δοχής. Ίστέον, δτι, τοΰ βασιλέως άπδ τοΰ παλα-
bao t psalta? seu oactoree c u m popu lar ibae c a r m i n a τίου έλθόντος είς τδ μητατώριον τής μανναύρας 
baa i l i o i a seu i m p e r i a l i a et impe ra t o rum caaead is 
l a u d i b u a d i ca ta oaaere. I raperalor a u t e m , a m i c t u s 
o c t angu la r i tun i ca magoaque cand ida i a fu la ,ascea -
debat i n t b r o o u m S a l o m o o e a m , e l res idebat i a eo. 
Quo facto, p o l y ob roo iumomaea acc laraabant , psa l -
t a q o e t a m apoatolil®,quam hag ioeopb i te , i a c i p i e -
baa t b a s i l i c i a o a a e r e : et in t roduceban lur ve la 
a c u n d u m r i t u m c o n s u e l u m , et poe l r emi t aadem 
a m i c i Sa raceo i , prebeoai a catepano b a s i l i c o r u m e t 
oomi l e s t a b u l i . H i duo , catepanua e l comcs , geata-

μανναυρας 
καί είσελθδντος έκεΐσε, ήρξαντο οί ψάλται μετά ταιν 
δημοτών φ'δειν τά βασιλίκια. Ίστέον, δ'τι δ βασιλεύς 
περιβαλλόμενος τδ δκτάγωνον χλανίδιον (20) καί τδ 
μέγα λευκδν στέμμα, άνήλθεν έν τψ Σολομωντείφ 
θρόνψ, καί έκαθέσθη. Καί μετά τδ καθεσθήναι πάν
τες έπηύξαντο πολυχρόνιον. Οί δέ ψάλται, ο'ι τ ε 
άποστολΐται καί οί άγιοσοφΐται, ήρξαντο $δειν τά 
βασιλίκια, καί εισήχθησαν κατά τδν εΐωθότα τύπον 
τά βήλα, καί τελευταΐον οί φίλοι Σαρακηνοί κρατού
μενοι παρά τε τοΰ κατεπάνω τών βασιλικών χαί τοΰ 

J O A N . J A G R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(19) S c r i b i t u r χρυσών, χρυσεών et χρυσιών. παρέχειν καί λαμβάνειν άμοιβαδδν, τούς μέν έπε ι-

Crad id i a l i quaado Cbrysoaem fuiese f o r u m , i a γομένους είσιέναι, τούς δέ τήν έξοδον έπισπέρχοντας, 
quo eaaeat of f lcio» a u r o c l a v a r i o r u m , ία qu ibua η Apa r e t ex boc loco, fuisae Chrysooes d o m o a i a 
p a a a i pret ioa iae imi , f r ia iat i auro et argeoto pro- — : k * : — J ! - — i L · · * · 
s tareat . Quo me i n d u x i t Theopbaaes p. 395, 
s ic nar ruas : άνήφθη καί μέρος τού βασιλικού έργο-
δοσίου τών χρυσοκλαβαρίων κατά τδν χρυσεωνα, 
conf lagrav i t para fabricae impe r i a l i s au roc l a r a r i o -
r u m i n Gbryaeoae.» Posset o m a i a o , quo d i x i , i ade 
co l l i g i , sed poteat e t i am boc , i o Cbryseooe noa 
eolaa off lcioas paoao rum se r i c o rum d i t i a a i m o r u m , 
• ed e t i am a l i a peragenda fuiaae. Sat ia i g i tur c lare 
s igni f lcat Nicetaa ubryeooem fuisae αοα unuro , 
aed p l u r c s , et omoea gjraades s d e a , ία qu ibus a u -
r u m et a r g e a t u m aat ία flscum i m p e r i a l e m quo -
cuaque a o m i a e i o f e r reo tur , aut iode effcrretur et 
expeaderetur, la douanc. Σμήνει έψκεισαν μελισ
σών, a i l ρ. 31 , έκ πέτρας γλαφυρής βομβηδδν 
ιπταμένων, οι ουδέν τών έπ' αγοράς είλουμένων δι-
ενηνοχεισαν, δσοι τούς βασιλικούς χρυσών ας είσήε-
σαν δποιουδήτινος φιλότιμη ματος άπολαύσοντες, ώς 
τούς περί ταΐς πύλαις συνθλίβεσθαι καί πράγματα 

qo ibus e t ipeod ia i i s , cjuibua aas igaa ia eaaeot, t o l -
vereotur . Idem ex i o i t i o cap . β. 1. III. M a n u e l i e 
C o m n e n i apparet , u b i a i t : Δώρα πολλά καί λαμπρά 
έκ τών βασιλικών χρυσώνων δ Σουλτάνος άπαρυσά-
μίνος... χαίρων έπανέζευξεν έμφορτος* i t e m e x 
e jusdem ρ. 174 : Τήν τών άναλωμάτων τ ιμήν 
οίς τδ πολλαπλάσιον έκέλευσε καταθέσθαι τούς έπί 
τών χρυσώνων τών βασιλικών: ρ. 2 7 8 : *Ως ή 
άνθη τής όπώρας πάλαι τούς γενάρχας έδουλαγώ-
γησεν, ούτω καί τοΰ χρυσίου το πυρωπδν τούς Ι π ί 
τών βασιλείων χρυσώνων είς τήν εκείνου τρυγήν 
έφείλκυσεν. 

(28) Quomodo f o rma tum boc f n i t ? N o v i p a l l i u m 
q u a d r a t u m regum F r a o c o r u m , de quo D u G a o g e 
ad J o i n v i l l . et s u p r a d i x i p . 271 . A o a rgo o t 
i l l u d ac isaum erat ad u t r u m q u e f e m u r , et p n s -
terea i n t e r o ru ra ab a a t i c a e t poat ica , o t q a a t a o r 
flaauras et octo angulos baberet ? 8 i c aaoe q u i d e m 
• i de tu r . 
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κόμητος τοΰ στάβλου. Έφόρεσαν δι χαί αυτοί σπέ- baot et ipsi quoque Bpecia, non s u a quidem, at 
ού τά εαυτών, άλλ' έτερα κάλλιστα χαί αναγ

καία (21), χαί μανιάκια ήμφιεσμένα άπδ λίθων τι
μίων χαί μαργαριτών μεγάλων. Ούκ έστιν δέ τύπος, 
βαρβάτον περιβάλλεσθχι τοιούτον μανιάκιον ή μετά 
μαργαριτών ή και λίθων τιμίων, άλλά δι' ένδειξιν 
χαί μόνον τότε ώρίσθησαν παρά Κωνσταντίνου τοΰ 
φιλοχρίστου δεσπότου ροΰ ταύτα περιβάλλεσαι. Καί 
τής είωθυίας τάξεως τελεσθείσης, οί μέν Σαρακηνοί 
εξελθόντες διήλθον διά τοΰ άναδενδραδίού καί τοΰ 
τρίκλινου τών κανδιδάτων χαί τοΰ τρίκλινου έν ψ τδ 
χαμελαύχιον 'ίστάται καί οί μάγιστροι γίνονται, χαί 
άπδ τών έκεΐσε διά τοΰ δνόποδος καί τοΰ πορτηκος 
τοΰ αύγουστέως, ήτοι τής χρυσής χειρός, είσήλθον 
έν τ ψ τρικλίνψ τού αύγουστέως; καί έκαθέσΑησαν 

a l i a m u l t o p u l c h e r r i m a et pret iosa, et torques d i -
etinctoB l ap i d i bas pret ioeie, et uo ioo ibue p n m » 
m a g n i l u d i n i e . T a l e m l o r q u e m , sive g e m m i s , eive 
roargaritis d i a t i n c tum, mor i a non eat, u t barbatus 
gestet, aed tanc t an lummodo , ut e u m i n eo l emo i 
pompa oslentationie g ra t i a geelarent, j u s a i f o e runt . 
ab amante C h r i s t i domino Cooetant ino. P e r a c t a 
e ecundum consuetos r i t u s except ione, ex ibant 8 a -
racen i , et t rans ibant per v i r i d a r i u m et t r i c l i o i u m 
oand ida to rum et t r i c l i a i u m i l l u d , i n qao c a m e l a u -
o i u m stat mag ia t r ique c r e a o t u r ; Inde per oaopo -
d e m , et p o r t i c u m augaeteonie sivo au r eam m a n u m , 
tandem i n t r a b a u t i a t r i c l i n i o m augualeoo is , i o quo 
des idebant , dooeo revertiaaet impera to r i n p a l a -

έκεΐσε, έως ού είσήλθεν δ βασιλεύς έν τψ ραλατίψ* g t i u m . A l i quanto poet r ed i t om impera tor i s ία p a l a -
μετα δέ τδ είσελθεϊν τδν βασιλέα έν τψ παλατίψ 
προσεκλήθησαν μετά τινα ώραν καί οί φίλοι Σαρα
κηνοί άπδ τοΰ αύγουστέως καί διήλθον διά τών έν-
δοθεν διαβατικών τού αύγουστέως καί τής άψίδος 
είς τδν ίππόδρομον, καί άπδ τών έκεΐσε διήλθον μέ
χρι τών σκυλών, καί είσελθόντες έκαθέσθησαν έν τψ 
δυτικψ μέρει τοΰ Ιουστινιανού τρίκλινου έν τοΐς 
έκεΐσε σκαμνίοις. Καί εΤθ' ούτως απεστάλη αύτοΐς 
παρά τοΰ βασιλέως διά κοιτωνίτου Ιμάτια έ£ραμ
μένα καί λοιπά άλλάξιμα αυτών. Ίστέον, δτι έστη
σαν ένθεν κάκείθεν, ήγουν δεξι$ καί αριστερά, τά 
χρυσά 'Ρωμαΐα σκήπτρα χαί ,τά πτυχία καί τά 
έτερα χρυσά σκήπτρα, δηλονότι ύπδ τών κανδιδάτων 
κρατούμενα, φορούντων σκαραμάγγια καί τά Ίδια 
κανδίδατίκια. Διήρκεσαν δέ δι' δλου τού κλητω-

t i a m arceseebantur a m i c i Saracea i 8 3 8 e i a u g u -
steone. T rana iban t tuno per inter iores por t icua a u -
guateonia et per ape idem i n c i r c u m usque ad 
e c j l a ; u b i ingreaai deeidebant i o occ identa l i p laga 
t r i c l i a i i Jue t i o i aue i i o acamois i b i e lant ibus . l l l u o 
ips ia m i t t eban tu r ab impara to re per coetonitam 
vealea j a m consQta? et i n d u t u i babi lee, a l iaque pro 
ipa is muta t o r i a [telae n o n c o a s u t e ; et aic i m i l a -
baa tur ad c o e p u l a n d u m impera lor i } . S tabant [ i n 
c leter io eeu t r i c l i o i o oonvival i ] ab utraque par t e , 
dex t ra a in iatraque, aurea R o m a n a aceplra s eu 
• e x i l l a et p t y cb i a [vel a igna For tuo » ] et r e l i q u a 
aurea sceptra , q u « caod ida t i t eaebaat ,acaramang i ia 
p ropr i i sque auie cand ida t i c i i a i a d u t i . Haec aceptra 
c u m su is eceptrigerie p e r t o t u m t r i o l i n i u m ab uno 

ρίου (22) Ιστάμενα. Ίστέον, δτι έν τψ χλητωρίψ οί C t e rm ino ad a l l e r u m usque pert inebant . Ια eo c o o -
μάγ ίστροι έφόρεσαν τά εαυτών μαγ ι στράτα στιχά
ρια καί βαλτίδια χαί χλανίδια κατά τδν τύπον τοΰ 
Πάσχα. Ό δέ παρακοιμώμενος 1 8 έφόρεσεν σπεκιον, 
δμοίως καί ό λογεθέτης χαί οί λοιποί πατρίκιοι έφό-

viv io geetabant mag i s t r i sua mag ia l ra ta eeu m a g i -
ater ia l ia a t r i c t o r i a , et balteoe et tunicae , o i m o s 
eat i l l oa per fea lum Paacha l i e gestare. Paraccamo-
meous seu acoub i tor et logothetee et r e l i q o i p a t r i -

V A R L E L E C T I O N E S . 
4 1 παρακυμώμενος c od . 6l ed . 

(21) Pretiosa. Greeci a l i quando recent iorea αναγ
καίος pro pretioso u s u r p a n t . Ita P a l l a d i u e i o H . 
L a u 8 : Έ ν εν νεότητι αυτού λιθουργδς ( g emmarum 
eculptor ) , δ'ν λέγουσι καβιδάριον [cavatorem, cae-
l a t o r e m , u t Sa lmae iua v u R , a cavando), καί άπελθών 
λέγει αυτή 4 Αίθοι αναγκαίοι, σμάραγδοι χαί υάκιν
θοι έμπεπτώκασί μοι, obtigerent, o c cur r e run t , mihi 
lapides neceuarii ; i d est p r e i i o s i . E p i p b a n i u a de 
L a p i d i b u s pret ioeis : "Οσψ γάρ ευρίσκεται δ λίθος 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I G O M M E N T A R 1 U S . 

u t Canterua recte i b i ver t i t . Uode L a t i n i quoque , 
qoos quia caroa haberet , necessarios d i x e r u n l u a a 
curo Graecis. Po l yb ius 1. I I : Πάσας έξελέγχουσι τάς 
σφετέρας ελπίδας πρότερον ή παραχώρησα ι τίνος τών 
αναγκαίων. Reper io apud D u Cang iura ν . Anax, 
mitsorium anacteum, bacconicam [Beeken, baeeio, 
pe l v im] anacteam, scutellam anacteam. Posset ergo 
io mentem a l i cu i ven i re , ananceam debere l eg i , 
i d eat pretiosam, 8ed recle babet anacteam, quae 

βαθύς [id est βαθύτερος, οξύτερος, vividior, a r d e a - 0 dicas dominicam ve l regiam, i m p e r i a l e m . L a t i o l 
l i o r , eaturat ior ] τή χροι$, τοσούτψ αναγκαιότερος 
έστι τών άλλων. A m b o locos debeo S a l m a a i o , i l l u m 
not ie ad Sc r ip to r . H ia t . A u g . I. II, p . 730, h u n c 
no t ia ad T e r t u l l i a n i P a l l i u m p . 136. I labet i d e m 
alioe i n addendia p. 449. Veterea G l o s s s : Βεστιά-
ριον παρά *Ρωμα(οις τόπος, ένθα ή αναγκαία από
κειται έσθής. Manav i t bmo oot io pret ios i tat ie ex eo, 
quod αναγκαίος ve l e r ibua charum, jucundum, utile 
BigaiOcaret , vid. Theopbao . p . 126 370 403. 
A p u d Procop . Aoecdot . p . 18. A o t o a i o a qu«-
d a m appe l l a tur Tbeodorae τή βασιλίδι φιλτάτη 
καί αναγκαιότατη έν τοΐς μάλιστα τνχγάνουσα, 
amicisiima et charissima, t am u i ea care r i n e -
quWer i t . Ar ie t idee t. I I , p. 174, τά αναγκαιό
τατα καί κάλλιστα, charissima tt pulcherrimaf 

m e d i i aevi anax p ro rege d icebaot . Ut porro Graeci 
pretiosa et pro iode ca ra e ib i αναγκαία appe l labant , 
eoque t i tu l o ex pretiosie me la l l i s , auro , argento , 
g e m m i s et mar^a r i t i a coofecta comprebeodebaot , 
flio ad e o r u m imi ta t i onem La t i o i eequiorea i l l a 
i p sa jocalia, res caraa , qu ibae j o c e lu r , delectetur 
a l i q u i s , αγάλματα, αθύρματα, παίγνια a p p e l l a b a o t ; 
v i d . S a l m a s . ad S o l i n . p. 790. Noetr i majorea 
Kleinodia appe l labant , boo klein nxthige Dinge, Γ Θ Β 
mioutae necesearias, h . e. charaa. 

(22) Puteet κλητώριον pro t r i c l i n i o , i o quo coo -
v i va tur , aco ip i , et eo aensu beoe habent L a t t n a 
nost ra : q u o d ei t amea m a l i s a κλητωρίου vu l ga r i 
eigoiOcationo αοα recedere, ve r tendum er i t stabanl 
per iotum convivium. 
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cii geatabaot apecia. A m i c i s Saracen is ad sac ram Α Ρ ε σ α ν »*έκια. Τών δέ φίλων Σαρακηνών συνεστιω-
m e o s a m aaaident ibua, canebant paal t » , apoetolit» 
qu idem i n t r a v e l u m i n c a m a r a ve l fornice, q u i ad 
s a c r u m ccBtonem spectat, hagiosophit» au tem i a t r a 
v e l u m i a c a m a r a , qu® ad pan theum epectat, atao-
tes. Canebant b i per t o l u m ooav i v ium c a r m i n a i n 
l a u d e m impera to r i a , exceplo quod , aub i o t r o i t u m , 
m i s s u u m seu f e r cu l o rum pauaarent. T u n c e n i m ao-
nabant o rgana flatilia. F i n i t o coav iv io dominoque 
a mensa relevato, a n l e q u a m a m i c i Sa racen i e t r i -
o l in io ex i rent , d i s t r i buebao tur ips i s et e o r u m oo-
m i t a t u i m u n e r a i m p e r i a l i a per praefectum raenaae. 
E t duo quideru a m i c i seu legat i acc ip iebant io 
aure is g emmat i s ecute l l is , uouequiaqoe pro port ione 
aua quiogentena m i l l i a r ea i a , r e l i qu i autem. h o m i -
D68 aeu comitee et f a m u l i i peo rum acc ip iebant i n 
un i v e raum e i m u l omnea ter m i l l e . Egreesi e coena-
cu lo a m i c i deeidebaot ία J u s t i a i a o i t r i c l i o i o i a ejus 
t raotu o r i en ta l i , q u i ad b o r t u m m e d i u m apectat, 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(22· ) T r a d u c t u e forte i l l e moe b ino i n aulas densi p . 067, t. V I , Scr 

r e g u m Persiaa fui t , de q u o r u m i a l e r c onv i v i a 
m u a i c a v i v end i de l l a Va l l e , Olear iue et a l i i 
peregr inaloree. Ganebant autem m u s i c i i m p e -
r a t o r u m C P t a n o r o m laudea e o r u m , ut noater ap-
pe l la t βασιλίκια, pro more i e to rum t e m p o r u m , q u i -
bua p rmc ipes E u r o p e , ad e x e m p l u m a u l e B y z a a -
tioae, nu t r i r e so lebant i m m a n e m cop iam m i m a r u m , 
a c u r r a r u m , m u s i c o r u m , quos omnes minislellos 
appe l labant (unde nat i les monestreux et mdnesiriers) 
ve lut sequior is o r d i a i s m i a i a l r o t , comilativae faeces, 
quorura m u o u a e ra l pr inc ipea ηοα spec lacu l i a 

Β 

μένων τοις δεσπόταις, έστησαν οί ψάλται άποστολΐ-
ται έσωθεν τοΰ βήλου είς τήν καμάραν τήν προς τδν 
βασιλικοί κοιτώνα* οί δε άγιοσοφιται έστησαν έσωθεν 
τοΰ βήλου έν τή καμάρα τή πρδς τδ πάνθεον, δι' 
δ'λου (22*) τοΰ κλητωρίου $δοντες βασιλίκια, μδνον είς 
τάς εισόδους τών μινσών ήρεμοΰντες διά τδ τά δ'ργανα 
αύλεΐν. Ίστέον, δτι μετά τδ άναστήναι τής τραπέζης 
τδν βασιλέα πρδ τοΰ έξελθεΐν τούς φίλους διά τοΰ 
τής τραπέζης εδόθησαν έν χρυσοΐς διαλίθοις σκου-
τελλίοις (23), τοις μέν δυσί φίλοις άνά μιλιαρησίων 
πεντακοσίων, τοΐς δέ λοιποΐς άνθρώποις αυτών μ ι 
λίαρήσια y Εξελθόντες δέ οί αυτοί φίλοι έκαθ-
έσθησαν έν τψ Ιουστινιανού τρικλίνψ έν τ ψ άνατο-
λικψ μέρει τψ πρδς τδ μεσοκήπιον (24), έν xolc έκεΐ
σε σκάμνοις, και άπέστειλεν αύτοΐς δ βασιλεύς διά 
κοιτωνίτου οίνάνθιακαί |5οδοστάγματα, γάλαιά τε καί 
λοιπά μυριστικά. Καί διά τών προευτρεπισθέντων 
έκεΐσε ανάγλυφων (25) χερνιδοξέστων νιψάμενοι καί 

Rer . I t a l : Mediolanenses 
unam cuppam auream ct ex denariis plenam ipsi 
regi portaverunt, guatenus gratiam suam et bonam 
volunttitem recuperarent. F r a n c o r u m regee o l i m , 
teste B u Gangio ad J o i n v i l l . p. 88 , quando l a r g i -
t ionea ve l lent featis diebus in te r proceree d i a t r i boe re , 
afferri curabant i n m e d i u m scyphos n u m r a i a p l e -
noa, onde suraebant, c lamante prapcone: Largesse, 
largesse. Ια Ce r imon i a l i Romano Ceoc i i C a m e r a r i i 
1. II d i c i i u r pont i f l c i a Camerar io a rgeo teum e c y -
p b u m c u m n u m m i a praeseotari. A n g l i i a banap i e 
offerebant m u a c r a a a a u a e e u t r i b u t a e u a . E a t a u t e m 

tao tum lud i c r i a oblectare, sed e t e o r u m aures var i i s C hanap. (a Nap, ein nap, aut i d , quod oob ia bod i e 
a vo rum adeoque i p s o r u m p r i o c i p u m l aud ibua αοα 
aiae aeseatatioae c u m caat i l ea ia et o iuaic ia i a a t r u -
ment i s demulcere . V e rb i a u tor B u Gaag i i , cujus 
locua Gloaa. La t . v. ministelli coa fer r i me r e tu r , 
i t em ootae ejus ad Jo inv i l ) . p. 161. HagioaopbilaB 
a u t c m ad boc i m p u r u m genus h o m i n u m non pert i -
neot , et mua i ca eoruoc αοα erat petulans, αοα vo-
luptuoaa , eed teroperata et peae eacra, ut de-
c e i hominea ecclesiasticoa. Mus i cam tbyme l i c am 
i o t emperaa t em, flagitioaam a fe rsabatur a u l a 
C P t a a a . 

(23) Mos o l i m erat ai q u i d a u m m o r u m a l i cu i 
doaare ve l leat , i a soypho i d a u i ία acutu la por -
r l g eod i . Vetaatua i l l e mos est et Herodoto j a m 
commeroora tua elegaat i i l l o loco III, 130 : Ί 'ποτύ-
πτουσα έκαστη φιάλη τού χρυσού σύν θήκη έδωρέετο 
τδ Δημοκήδεα, ούτω δή τ ι δαψιλέ'ι δωρεή, ώς τούς 
άποπίπτοντας άπδ τών φιαλέων στατήρας, e lc . O l y m 

vox i l l a , Nap . aotat, patcra paulo p ro fuad i o r , a u t 
idem quod acypbua. Saoe F ranc i coa in te rprea P e t n 
Cresccn t i i 1. v, verba : Azerus optime convenit 
scyphis et paropsidibus et incitoriit faciendis, a ic 
ve r t i t : e$t f/vjs bon pour faire hanaps [acypboa] , 
escuelles [acutulaj el ploteaux; vid. D u Gaoge v . fla-
nappus ct lncisohum. H i n c fac tum eet, u t m a n u -
ecula sctdcllcB d i ce ren tur ex eo, quod i a s cu t e l l i s 
po r r i g c r ca tu r , quemadmodum nportul» e o i m d i -
cebautur a spor te l l ia , i n qu ibua o f ferebaatur , 
Anas tas ias i a B o n i f a c i o l l : Hic pretbyteris seutellas 
de adeptis hsereditatibu* obtulit, i d eet άπαρ-
χάς, par t icu las , guatua baereditatum, quaa n a c t u s 
fuerat . 

(24) Med iua hor tus ideo d io i tur , q u o d i n i p e o 
palat io ioterceptua et s t ruc tu r i a uod ique septas e a -
aet, ut ejua n i h i l coosp ic i posaet. 

(25) Receoaeretur b i c a l iquot apeoies ol factorias 
p iodorua apud P h o t i u m p. 108, deacribeas nupt ias j) et u a g u e n t a r i e . U t bodie gestamus a o b i s c u m p y -
A thau l f l c u u i P l a c i d i a , apooasB a i t a spooso doaatoa 
fuiaae q u i n q a a g i o t a juvenea formosos. εύειδεΐς, έν-
δεδυ μένους σηρικήν έσθήτα, φέροντος έκαστου ταΐς 
χερσίν άνά δύο μεγίστων δίσκων, ών δ μεν χρυσίου 
πλήρης, δ δέ τιμίων λίθω^, μάλλον δέ ατίμητων, serica 
vesie indutos, ferentes singulos bina scutula, quorum 
unum plenum erat auro, alterum lapidibus satimabi-
libus, imo vero insutimabilibtu (seu pre t ium omne 
excedeatibua) . S ymmacbua E p . X , 28 : Merito vo-
bis solemnes pateras cum quinis solidis, ut numini-
bu$ integrilatis, ofterimus, quibns nec vester pudor, 
nec noster census oneratur. De a l rea ia l o q u i t u r . 
Gual faneue de F l a m m a apud M u r a t o r . Ant. Ital. t. 
II , p. 862, depcribens festivos r i t u s , qu ibua o l i i n 
Med i o l ao i festura E p i p h a a i a s ce lebrabatur , i o te r 
a l i a a i t : Sanclos tres reges coronatos aureis coro-
nit, tenenlct in manibus scyphos aureos cum auro% 

thure et myrrha processisie. Mo r ena i n h is to r ia L a u -

xydea tabaci i n pu lverem c o m m i o u t i , i t a olim non 
i n Oriente t a a t u m , eed et i a Ocoideate pyxidea 
odoriferas aecum ferebaat. Agne l lue Poa t i f l c . Ra -
vean . p. 155, descr ibens m a g a u m Iuc tum projece-
runt α $e matronse inauris, a i t et annulot ei dexlralia 
et pereselirfas, et monilia, et olfactoiHa, et actu9 *p* 
cula, etc. Ro l aad i oua Patav ioue i n Chroo i co 1. I. o. 
10, memora t in te r &\\Btqu\b\iseaslrumhovestaiUBio 
d io tum expugnar i o l i m coaauevit , etiam jactaiai 
ampullas baUami. V o x οίνάνβια poaaet q u i d e m de 
i l l o v i a i geoere s u m i , quod medio ®vo claretumtp-
pe l labaat . Id e a i m post epulaa et a a c u o d u m lotio-
a e m faisse i a t e r epecies aeu d u l c i a mioiatratam, 
apparet ex Ord ioe R o m a n o Grego r i i X , § 14, m a l o 
tamen do odoramento aut uogueato acc ipere , c a m 
ejuedcai geaeria a int , qum deinoepa memorantor. 
V i d . ad p . 269. 
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διά πολυτίμων χειρομάκτων (26) άπομαξάμενοι καί Α 
τών μυριπνόων (27) καί εύώδων σταγμάτων καί άλη-
ματων άφθόνως έμπλησθέντες, πάλιν διά τού λαυσια
κου καί τού ωρολογίου καί τού χρυσοτρικλίνου έξίε-
σαν τάς άνατολικάς πύλας τού Χρυσοτρικλίνου, καί 
διά τού ηλιακού τού Φάρου εξελθόντες, κατ ή λ θο ν 
διά τού ηλιακού τής νέας καί τού μεγάλου τρίκλινου 
»ΐς τδ τζυκανιστήριον έκεΐσε ούν Ιππεύσαντες άπ-
ήλθον έν τ ψ ίδίψ άπλήκτψ, ήτοι είς τδν χρυσίωνα. 
Ίστέον, δ'τι ανάγλυφα μινσούρια καί σκουτέλλια έν 
τψ μεγάλψ κοσμήτή τού χρυσοτρικλίνου ακμή ν έκρέ-
μαντο, καί τά μικρά ανάγλυφα σκουτέλλια έν ταΐς 
φωταγωγοΐς καμάραις τού τρούλλου έκρέμαντο. 
•Ιστέον, δτι, ήμερων διελθσυσών ούκ δλίγων, ή τή -
σαντο οί φίλοι Σαρακηνοί θεάσασθαι καί συντυχεΐν 
τδν βασιλέα, καί έπεί δ χρυσοτρίκλινος άπεγραμίσθη g 
τ ζ ς προ($ρηθείσης γραμμής (28), έν τψ άδιαλείπτψ 
καί καθ* έκάστην ίσταμένψ έν τψ χρυσοτρικλίνψ 
πυργίψ έκρεμάσθησαν, έν τοΐς τού αυτού πυργίου 
μεσοκαρδίοις, τά τρία στέμματα* πρδς άνατολήν 
μέν τδ τών Ά γ ι ω ν Αποστόλων πράσινον στέμμα, 
δεξιό; δέ τδ τής ύπεραγίας Θεοτόκου τού Φάρου βέ
νετον στέμμα, αριστερό; δέ τδ τού αγίου μεγάλο· 
μάρτυρος Δημητρίου βένετον στέμμα μετά καί τών 
σταυρών αυτών. Αί δέ τών τριών στεμμάτων τρεις 
περιστεραί (29) έκρεμάσθησαν έν τψ πρδς δύσιν 
μεσοκαρδίψ τού αυτού πυργίου, Ένθεν δέ κάκεισε 
τού αυτού πυργίου έστησαν θρήνοι δύο* δεξιά μέν 
πρδς άνατολήν δ τού Αρκαδίου, έν ψ έκαθέσθη ' Ρ ω -
μανδς δ Πορφυρογέννητος καί θεόστεπτος βασιλεύς* 
ευώνυμα δέ δ τού αγίου Κωνσταντίνου θρόνος, "fiv- Q 
θεν δέ κάκείθεν, ήτοι δεξιά καί αριστερά τού χρυσο
τρικλίνου, έστησαν οί λοιποί βασίλειο ι θρόνοι καί τα 
δύο χρυσά κραβάττια καί τά δύο αργυρά ίστοπόδια, 
έν οΤς καί τδ δυτικδν αίρεται βήλον έστησαν δέ 
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(26) M e m b r a n . άνογλύφων et I. ιι, χειρομάκ
των pro ανάγλυφων et χειρομάκτρων; νια. ad ρ. 
267. S io άνυμένειν d i cun t hod i e r o i pro αναμέ
νε ιν. [At quare toto l i b r o n i h i l de oameia aeu gem-
rrris auag l ypb i s oavatisve m e m o r a t u r ? Credo , q u i a 
rud i s i l l a b o o a r u m a r t i u m e taa n o n ea t imaba t , ae -
d u m faceret tana aubt i l i a et doctas raanue opera . 
J u v a t bac occaaioae vooem cameo exp l icare , de 
cujua e t ymo log ia video d iaceptar i . Ea t G r o c a , n o a 
A r a b i c a vox Posset qo i dem abArab i c o gamah,punxit 
acuto ferro, repet i . Sed eat, ai v e r u m vo lumua , a 
καμεΐον, fabrica. S i c appe l l an t nov i Gra»ci et ofQ-
c i n a m , tn qua pre t i oaum, a r t i f i c i oaum, r a r u m D 

Suidque flt, et subt l l i t e r a l i q u i d efflcere κάμνειν 
i cuo t . Ex Addend.] 
(27) B e more ve te rum Graecorum uoguent ia f ra-

grant ibue post epa laa aeae l a vand l et i m b u e a d i v l d . 
A t b e n . p . 409 c. fin. 

(28) Γραμμή eal pictura, linealura, ut d icebant 
m c d i o « v o , u t γραμμίζειν, pingere γραμμιστής 
pictor, i n ce l ebr i loco T h e o p b a n i s p. 247. I l i 
ta lea aunt , quoa T b e m i a t i a s p , 223 , ποικίλ
λοντας appe l la t , qut parietes aedium ab extue 
dealbant aut ca l cano inoruatant opere, in tua ao tem 
~ inguo t co lu r ibua et flgarie, i t e m q u i opere teeee-

- i . " ι · i * » χ. α A» M l . t . ato~vel mus i vo εδάφη άνθινα ef f ic iebant, de q u i 
bua vid. S a l m a s . ad S c r i p t . H i s t . A u g . t. II. p. 
559 et 710, u b i a i t , eoa dealbatorea, co lora lorea 
et ίνδικοπλάστας d iotoa , q u o d Ind igo ve l glaato 

P A T I O L . G K . C X I I . 

i n e camo ia i b i poeit ia . I l luc mittebat ipaia impe ra -
to r per coQtonitam oeoaotbia [genua u o g u e n l i eatj, 
et a quam r o s a r u m a t i l l a t i c i am et gal ias et a l i a u u -
guenta et odoramenta . Poa tquam i b i i n parat ia 
Jevati oper ia pelv ibua aeae lavarant , e l pret ioaia 
man t i l i bus m a a a a abateraerant atque e iccarerant , 
UDguent iaqueet l i quo r ibus suate ap i rant ibua oorpaa 
probe d e l i b u t u m habebant , ex ibant ru r sua per l a u -
s i a cum et h o r o l o g i u m et c h r y a o t r i c l i n i u m , por tam 
or i en ta l em ch ryeo t r i c l i o i i et s o l a r ium P b a r i , de 
acendebantque per s o l a r i u m N o v a eooleaiae et 
mago i t r i c l i a i i i a t z u c a a i a t e r i u m . I b i cooBcendebaot 
ruraue i n equoa suos, et aic aveheban lur i n m a a -
aionem suara , i d eet i n obryaeonem. S S 9 T eaeo -
d u m a d b u c , in t e r r^e i l i a m isaor i a et scate l laa aua-
peoaa t u m faiaae i n magao ooameto cb ryao t r i o l i -
n i i : parvae autem a a a g l y p o e ecuttellde depeodebant 
e feoeatratia f o rn ic ibua t r u l l i . Νοα pauoia d iebua 
post rogabaot a m i c i Saracea i deauo v ea i am v idend i 
impera torem eique oo l l oquead i . Quaadoqu idem 
vero c b r y e o t r i c l i a i u m p i o lu cu l taque i l l o , q a e m 
eupra deacr ipa imue, fuiasat e x u l u m , saapeodebao-
t u r i o t u r r i c u l a , q u e quot id ie et a u o q u a m οοα i b i 
atat, ex ejua med i i a tabulat i e o r i en ta l ibus tree ί α -
f u l e , i a med io e t emma S S . Apos to l o rum v i r i d e ; 
ad ejue dex t ram veoe tum saoctiasimae Deipaiaa 
P b a r i ; et ad s ia ie t ratn vene tum a temma aaooti et 
m a g o i m a r t y r i a D e m e l r i i . Habebaot i l l a t r i a s t em-
mata auaa tot idera crucea ; at tree columbae ad aa 
pert ineotee depeadebaot ex ejuadem turricul» ecu 
a c r i a i i m e d l t u l l i i s occ identa l ibus . A b utraque ejua* 
d em par teatabant tb roo i duo , h ino uoua , vc rsus 
or i eo tem oempe, et a dextra tb roous A r c a d i i , i o 
quo R o m a n u a Porphyrogen i tue e l a Deo ooroaatue 
impera to r sedebat ; } i l l ioo au tem a e io i e t ra atabat 
C O M M E N T A R I U S . 

parietea inf icereut. P i ogebaa t quoque i a l u c t u 
parietee o ig ro c o l o r e ; v i d , B u Gange G l . l a t . v . 
Litra. 8 u n t quoque γραμμισταί, q u i οοα t a n t u m 
i o par i e t ibua , l i goo , l i o te ia co lor ibue et pen i c i l l o 
r e r u m imag ioea , sed e t i am i o a rbor ibue forcipe 
reseotie expr imebaot . S io eup ra p. 331 babe-
b a m u s γραμμίζειν άπδ δαφνών σταυρία καί στε
φάνια, l a u r i a ία c r u c i u m f o rmam aectia et ία eerta 
coator t ia p ingere et exoraare t r i o l i a i a , d e a m b u l a -
o ra , etc. 

(29) P a u l o euper ius meo t em m e a m de c o l u m b i s 
in tu la rumexposu i j fu i saenorape f i guraaco lumbarum 
cruc ibue qu ibue ornat i e rao l i a f u l a r u m vert icea, 
impos i tas . I o f l xeoe fueriot et i m m o b i l i t e r i i s inhae-
ser in t , i b i d u b i t a b a m . H o c e locoappare t , c o l u m b a a 
baa dem i ab in fu l i a potuieae. Fue ruo t o e ergo c r u -
c ibue ope cooh learum adaptat» ? A o pot iua fueruot 
i o f u l a r a m o a p s u l s ? Gerte eolebaot medio eero 
capsulaa pro rebus eacr ia , paae coasecrato , r e l i -
qu i i e coodeod is ad inetar c o l u m b a r u m con fo rmare , 
voleoies eo aigni f icare, v i m S p i r i t u a eaoct i c o n d i -
tia in tue re l iqui ie incubare eaeque conaervare et 
saoc t iGcare ; vid. B u Gaoge ad P a u l i S i l e o t i a r i i 
E c p h r a e i o 8 . Sophi » p. 575, et G loes . L a t . v. Co -
lumba et G r . ν . Περιστερά, appa r e t e loc ie i b i c i ta t ia 
c o l u m b e i raag iaem i a c i b o n l s auper a l tar ibue et 
auper bapt is ter i i s pepeodiaae, e q u o r u m pedibus ex 
uooo ve l cateoula depeodebaat crucea . 



1ι99 C O N S T A N T I N I P H O R P H Y I I O O K N I T I 1100 

Ihronus S. Cooa taa i i a i . A b ipe iua au t em c b r y - Α κάτωθεν τοΰ αύτοΰ βήλου τά τρία μεγάλα μινσούρια. 
eo t r i c l i n i i ambabue par t ibue , dex t ra a in i s t raquo , 
atabant r e l i q u i t b r o n i imper ia l ee et d u o aurea 
g rabba t i a et duo argenlea h ia topodia [aeu crasa i 
et prooer i a t y l i , ad f o r m a m m a l o r a m n a v a l i u m 
efficti j , e q u i b u a ocoidentale v e ium dependet. In f ra 
i d em v e l u m atabant t r i a magoa m i s a o r i a , Suspenea 
quoque erant i n eodem obryaot r i c l in io aurea ve la , 
q u « per featum Paecba l ia saepeod i eolent. 8 o l u m 
ejaadem coneperaum erat my r t o et dendro l i bano 
[eeu roemarino] et roa is . A t aurea m e a s a t u m i b i 
n o n proatabat . Mag ia t r i et procoosolea et p a t r i c i i 
geetabant eua, ut r i t ua ferebat, m u t a t o r i a ; f t em-
que o u b i o u l a r i i : at q u i ad ohryeo t r i o l i n ium p e r l i -
nebaot , omnea gaatabant saga ruaea. Beeretie! 
omnee gea labantvera seu pu rpur ea saga. P r e p o s i t i 

Έκρεμάσθη δέ καί τά χρυσά τοΰ Πάσχα βήλα έν τ ψ 
αύτψ χρυσοτρικλίνψ. ΚατεράνΘη δέ καί τδ τούτου 
έδαφος άπδ μυ^ρίνης καί δενδρολιβάνου καί {5όδου* 
'Π δέ χρυσή τράπεζα ούκ έστι. 01 δέ μάγιστφοι, καί 
ανθύπατοι, καί πατρίκιοι έφόρεσαν τά εαυτών έχ 
τύπου άλλάξιμα, δμοίως καί οί τοΰ κουβουκλείου* 
Οί δέ τοΰ χρυσοτρικλίνου πάντες έφόρεσαν σαγία 
|5οής. Οί δέ τών σεκρέτων πάντες έφόρεσαν τά αλη 
θινά σαγία. Οί δέ πραιπόσιτοι έστησαν έν τ ή Ιδία; 
στάσει. Ό δέ βασιλεύς περιβαλλόμενος τδν άετδν, 
τδ χλανίδιον καί τδ άσπρον μέγα στέμμα, έκαθέσθη. 
Οί δέ κοιτωνιται και ά κατεπάνω χαί δ μυστικδς 
μετά των Ιδίων άλλαξίμων έστησαν έν τψ Ιδίψ τον 
χρυσοτρικλίνου βήλψ* οί δέ Σαρακηνοί είσήλθον διά 
τοΰ Ιπποδρόμου καί τών σκύλων, καί διελθόντες διά 

atabant i n eua atatiooe. Impera tor am i c t aa aqu i l a , " τού Ιουστινιανού καί τοΰ λαυσιακου χαί παρά τοΰ 
t u n i c a p u t a eic d i c t a , et a l b a magna in fu l a , eede-
bat . GcBtoniltt , oaiepaoo [baa i i i corum] et roystioue 
i n propr i ia muta to r i i s stabant i a p ropr i o velo ch r y -
so t r i e l i a i i . Saraceni i n l r aban t per e i rentn et acy la , 
t ranamiaeoque J u s l i n i a n i t r i c l i o i o et l aus iaco , ία-
t rabant ad i m p e r a t o r e m , a logotbe la i n t r oduc t i p ro 
conaueto more , co l loeat ique c o ram eacro th rono 
a l l oquebantur et ooroponebaol c n m d o m i n o , q u « 
volebant. I l l o r u m bominea ve l f a m o l i i o t r o d u o l l 
stabant veraua oce identem i n t r a v e l u m , quod e 
duobas i l l i s h is lopod i i s ve l prooerie m a l i s a r g a n -
teia dependebat, 8 4 0 i d eat retro t r i a i l l a m a g n a 
mieso r i a a u r e a ; u b i exspeetabant, doneo a r o i c i , 

λογοθέτου εισαχθέντες κατά τδ είωθδς πρδς τδν βα 
σιλέα καί πλησίον τοΰ βασιλείου θρόνου γενόμενο·., 
συνέτυχον μετά τού βασιλέως δσα έβούλσντο. Οί δέ 
άνθρωποι αυτών εισαχθέντες έστησαν έν τψ πρδς 
δύσιν τόπψ τψ έν τοίς δυσίν ίστοποδίοις αίρομενψ, 
δηλονότι δπισθεν τών τριών μεγάλων χρυσών μιν-
σουρίων, χαρτερήσαντες έκεΐσε, μέχρις αν καί οί 
φίλοι άποχαιπετίσαντες τδν βασιλέα έξίεσαν. Τών δέ 
φίλων πρδς τήν μέσην τοΰ χρυσοτρικλίνου γενομέ
νων, εύφημήσαντες οί τούτων άνθρωποι συνεξίασιν 
αύτοΤς, καί πάλιν διά τού λαυσιαχοΰ χαί τοΰ Ι ουσ τ ι 
νιανού, τών τε σκύλων χαί τοΰ ιπποδρόμου χαί 
τής άψίδος άπήλθον έν τψ ίδίψ τοΰ χρυσίωνος 

va lere juaeo io iperatore , ab i rent . Legat i abeuotes C άπλήχτψ. 
c u m perveniaeent ad m e d i a m cb ryao t r i c l i n i i pa r l em , ino ip lebant i p a o r a m bomlnea impe ra t o r i b o n a 
ve rba dioere et c u m ipais s i m a l ex i re . P e r e a m d e m , q u a veoeraot , v i a m , nempe per l a u a i a c a m , 
J u a t i a i a a i t r i c l i n i u m , acy la , c i r c u m et apaidem 
t i u m . 

De tudo equestre inslitulo in graliam amkorum Sa-
racenorum, qni coneiliandm patis et permutando-
rum captivorum grutia venerant, indict. i v [ A . 
c. 946] , sub Constantino et Romano Porphyro-
genitis imperatoribus. 

Ια demo aeu g rad ibua c i r c ens ibua Veoe t i [aea 
fact ionie Veae te ] stabat a u m e r u * [eea domeat icue 
ve l magi&ter n u m e r o r u m l vice domes t i c l a cbo la rum, 
gereoa ejus auream Veae tam t u o i c a m . Ια demo 
P r a a l o i atabat domeetiouB eaatr i , gereoe auream 
P raa inam t a a i c a m d o m e s t i c i e x cub i t o rum. Ια g r a d i -
bue fact ioaia a l b e atabat demarcbus factionie V e -
o e l e ; et ία g rad ibua fact iooia r u a r e a U b a t d e o M r -

remeabaat d o m u m i o cbryseonem, e u u m h o a p i -

Περί τού γεγονότος ίπποδοομίου έπί τ ή έλεύσει 
τών φίλων Σαρακηνών, δια τήν είρι{νην χαί 
τδ άλλάγιον, είς ίνδ, δ' έπί Κωνσταντίνου χαί 
'Ρωμανού τών Πορφυρογέννητων βασιλέων. 

Είς τδν δήλο ν τοΰ Βένετου έστη δ νου μέρος άντί 
τοΰ δομεστίκου τών σχολών, φορών τδ χρυσοΰν Βέ
νετον χλανίδιον τού δομεστίκου τών σχολών" είς 
τδν δήμον τού πρασίνου έστη δ δομέστικος τοΰ τ ε ί 
χους, φοσών τδ χρυσοΰν Πράσινον χλανίδιον τοΰ δο 
μεστίκου τών έξσκουβίτων Ι 9 . Βίς τόν δήμον τοΰ Λευ
κού έστη δ δήμαρχος τών βένετων* είς τδν δήμον 
τού 'Ρουσίου έστη δ δήμαρχος τών Πρασίνων. Είς 

ohus factiooie P r a e i a e . Ια g r ad ibus V e o e l i par i t e r D δέ τοΰ Βένετου τδν δήμον χαί εις τδν τοΰ ΙΙρασίνου 
ίχρεμάσθησαν τά άπδ φημέντων διακοπτών ήμφιε-
σμένα διρόδινα βήλα, κατά δήμον άνά τριών. Είς δέ 

a lque P r a a i a i suspeaaa eraot ve la rosea , aegmentia 
oancel lat ia p r e t e x t a t a , t e r o a i a uoaquaque fact ioue. 
I o g r a d i b u a a u t e m a l b a ruaaaque fact ioaieauapeoaa 
erant v e l a p u r p a r e a o h r y s o t r i c l i o i i , i n q u i b u a f l g o -
r « g r y p o a a g r o r a m eea v u l t a r a m ferie as la is c o m -
m i e t o r u m consp ic i ebaatur . Fac t i o oa r i i et caotorea 
tam a templo S a a c l o r u m A p o s t o l o r u m , q u a m e 

τδν τοΰ Λευκού δήμον χαί είς τδν τοΰ 'Ρουσίου δ ή 
μον έκρεμάσθησαν τά οξέα βήλα τοΰ χρυσοτρικλίνου 
οί γρυπόναγροι· οί δέ δημώται πάντες κα! οί ψαλ
τοί , ο'ι τε άποστολΐται χαί άγιοσοφΐται, έστησαν είς 
τούς δ' δήμους* χαί οί μέν δημώται φ ιροΰντις τά 

V A R L E L E G T I O N E S . 

1 9 ΣΧΟΑ. Ίντέον, δτι παρήν τ ψ τότε καιρψ έν τή πόλει δ έξσκοόβιτος, χαί αδτδς ϊστη έν τ ψ Ι ή μ ψ τοβ 
ΙΙρασίνου, ουχί δέ 6 τειχεώτης. 
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εαυτών καμίσια και τά άπδ ση μέντων στεφάνια, Α templo Sano ta Sopbue , a t aban tpe r qua luo r demoe 
βαστάζοντες και τά *ίδια δγχείρια· οί δε άποστολϊται 
καί άγιοσοφιται έφόρεσαν τά δλόβλαττχ καμίσια τοΰ 
σκεπτοΰ καί τά υπδ φιαλίον καί τά έτερα τών ύπ-
ουργοϊντων είς τάς καμάρας τών ιθ' άκουβίτων. 01 
δέ δημώται οί στάντες είς τούς δύο μεγάλους δήμους 
τοΰ τε Βένετου καί τοΰ Πρασίνου έβάστασαν τοΰ σα
ξ (μου τά φεγγία (30). Οί δέ δ' ηνίοχοι έφόρεσαν τά 
χρυσά δημόσια τοΰ χρυσού Ιπποδρομίου* τά δέ 
έτερα δημόσια έφόρεσαν δ' βιγάριοι. Οί δέ λπιποί 
βιγάριοι έφόρεσαν γυμναστίκια. Οί δέ δ' είκασταί 
καί οί έργάται πάντες έφόρεσαν τά χροα? δλοσή-
μεντα κοντομάνικα. Ή δέ πολιτική έφόρεσεν τά 
λευκά χλανίδια τών δ' ταγμάτων, Τοΰ δέ Βένετου 
μέρους νικήσαντος, Ιγένετο σάξιμον κατά τδν τύπον 

eeu gradue eireenaea tottdem fac t i onum : i l l i q u i -
d e m , faotionarii p u l a . In euiv oamis i i s , gereotea 
ooronulaa e segment ia et eaa roanucciola: b iaute ro , 
apoatolile et bag ioeopb i t e oaniorea, gerebanl holo-
b la t ta aaa in tegra eerioea, o a m i s i a acept i et h y p o -
p h i a l i a [vel auboaputia] et castera pallia mia i e t ra re 
aeu appendi aolita i a fo ro io ibua x i x a c e u b i t u u m . 
Demot » Blantes i n magn i s daobua demie seu d i r i -
e ionibue g r a d u u m c i r e e n e i u m . Veaetee tcilioet a tqae 
P r a e i o s faetfonie, gentabant pbeog ia M U bacu loa 
c u m lunu l i f l , qua I ea in ludoea l t a t o r i ogea ta ra eolent. 
Aur i g t t qua tuo r primarii gerebant aarea demoafa 
ve l featea faeiionie cojueqae pubt icaa, a d auream 
eic d i o tum eiroenae pertinenteB. Re t iqoa d e m o t i a 

τοΰ λαχανικού Ιπποδρομίου, δηλονότι όψικευΑέντων g geatabant qua tuo r p r n e i p u i b i g a r i i . 8 4 1 G e U r i 
τών νικησάντων δπδ τών δ' εικαστών χαί δλων τών 
εργατών τών δύο μερών τώο φορεσάντων τά δλοσή-
μεντα κοντομάνικα, καί τών δημωτών τών δύο με
ρών βασταζόντων καί τά τοΰ σαξ ί μου φεγγία. Ό δέ 
δήμαρχος τών Βένετων, ώς νικήσας, κατά τδν τύπον 
τού λαχανιχοΰ Ιπποδρομίου έφόρεσεν τδ άληθινδν σα
γίον, καί δψίκευσεν καί αυτός. Λιά γάρ Ινδειξιν 
τών φίλων Σαρακηνών ώρίσθη, άψικιύσαι καί τοΰ 
ένέρου μέρους τούς δημώτας χαί τούς είκαστάς χαί 
τούς έργάτας. Ό γάρ παλαιδς τύπος τοΰτο ούχ ϊχει , 
εί μή μόνον τούς δημώτας χαί είκαστάς καί έργάτας 
τοΰ νικήσαντος μέρους δψικεύειν. Οί δέ ηνίοχοι καί 
δ δήμαρχος χαί οί δημώται χαί είκασταί καί έργά
ται σάξαντες κατά τόπον, είς τδ Π στάντες καί εύ
φη μήσαντες, διήλθον τήν μέσην, καί άπήλθον είς τήν 

b i ga r i i gerebaat gymnaat iea . Quataor p ic torea at 
ope re fabri lee omnea geatabant aurea bo loaementa 
[?el to ta ex l e gme i i t i e faota] brev lbos man i e i s . 
Mag i s t r a t o * u rbanue geetabat caod idaa tunioae q u a -
too r t a g m a t o m . Veoeta i taque faetione taao v i o -
eento, flebat s a x i m u m [vel aaltatio] t o r i i u , q e i i n 
b l ppod rom io l aoban ica [·ΘΟ eo l u d o aqoeatr i , pa r 
q a e m o le ra et at ia eeca len ia aparg i soleot ] , oba t v -
va tu r . Sc i l i c e t v i c t o r es eomftabantur qua too r picto-
r e s e t omaea operee fabr i l e t a m b a r u m f a o t i o o u n , 
geataotea bo loa imenta b r e v i bua man ic i e , et popu la -
res a m b a r a m f a e i f o n u m ; geatantea pbeng ia a a x i m l , 
Demarchas auteo i V e n e t e factionfe, o l v le tor , g « -
Btabatveratnaeu p u r p u r e u m s a g u m , u t m o e e s t i n 
l odo c n r u l i o l e rar io , et eomi taba ta r i a obeequio 

Ιδίαν αυτών έκκλησίαν είς τήν δπεραλίαν θεοτόχον G gaam factionam. D i x i , ambas faetionea in obsequio 
είς τά διαχονίσσης χατά τδν τύπον τοΰ λαχανικού t a m proceftBiBse. JusBomnempe fuerat OBteatationis 
Ιπποδρομίου. Τή δέ ς% τοΰ Αυγούστου μηνός, ήγουν erga hofpi tee Saracenos gratia, tit a l te r lue q u o q u a 
τή εορτή τής λαμπρας μεταμορφώσεως τοΰ Κυρίου vict» faotfonls, P r a i i n » , f ae t i onaHl p l e b e i i e t p i c t o -
Ίησού Χριστού, έτελέσθη ή εορτή χατά τδν έξ άρ- res et fabr i proceee ioni interessent . A l iae Μ noo 
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(30) Pu to pheng ia faisse bacoloe o o m m a o u b r i o 
aeu fu lcro oaanuaro u t r i a i que recurvo ad ios lar l i t -
leraa G r e c a ^ , i t au t m a n u b r i u m di inidias l u o » duo 
c o r n u a referret. S i m i l e m a d h u c h o d i e ger i t b a c u l u m 
p a t r i a r c h a G P t a o u e δικανίκιον d i c t u m , i n eo t a n t u m 
dif ferentem ab ia ta figura, quod i a auoHno adhuo 
traDaveraarn t r abem argeateam habea t .quemadmo-
d u m ipea quoque c o r n u a ve l m a n u b r i u m argentea 
a u n t . A u t fuiaae φεγγία noatra tale baculoa , q n a -
l e m habere coneptc i tur i l l e B a a c k G i a u s c h o r n m auc 
cap i taneua o s t i a r i o r u m i n coi laet ione Ferr to lene i 
t a b u l a r u m aeaearum, tab . 14 i n buoo raodum oon -
f o r m a t u o i : 

G r e c i l u n a m o l i m σελήνη et αστήρ vocabant, h o -
d i e r n i φέγγος et φεγγήν, hoo eat φιγγίον, a p p e l -
l an t . Patet i g i i u r , aua re bacuioa b i c o r n i naanubrio 
i n s t r u c l a a lunasvel lunulas appa l l a r in t . P a r i modo 
σεληνίδας o l i m vocabaot i l l aa seoatorum calceie 
aaautaa ad i n s t a r d i m i d i e \unm acutaa u t r i n q u e e t 
in med ia cavae corriyiap^ i t em έπισφύρια μη-
νοειδή, et la lee calceos appe l la t ΗΓΠ^ΗΗ At t i cua 
i n ded icat , atatu» Begil la? άστερόεντα πέδιλα, luna-
tos calceos. N a m δ αστήρ luna e e t ; vid. S a l m a s . 
ad i l l a m l o c u m p. m . 152. H e c m i h i op t ima et 

[ C O M M E N T A R I U S . 

v e r i e t ima v ida tur expoaido vocia n o t t r * aaaa. 
NUQO p ropooam aliaa duat w e a q u i d o m aentao l ia 
m i o u a probab i l ea , sed atatuaot de i l l i a e r u d i t i . 
P r i m a r a qu idem hanc . Appe l l abant veterea Graaci 
σελήνια calvas; vid. Sa lmas . D ia l og . de C o m a i n l e r 
C e s a r i u m et G u r t i u m p. 95. F u e r u n t o e ergo 
pheugia b a c u l i o u m eap i tu l i s v i r o r u m ca l v ia abore 
fact ia , au t argeuto aurove, quales i n bacu l ia 
nostr is hodie g e r i m u a , Socratea aut JBsopos a 
qu ibuedam dictos ? Secunda baeo eat. Φεγγίον notat 
novie G r e o i s nimbum, qaalea circa eaootoruo i 
o a p i U p i o g i i o t u r . Vetarea eoa a l u o a par i ter μηνέ-
σκους appe l labant . Q u i d s i ergo bacu l i phengia 
ve l nimbi d i c t i babuer in t i n s u m m o ver l ice n i m -
boe tales aeu la taa rotunda» U b u l a e argenleae? 
Q u e m a d m o d u m acut i fer i apud La t inoa p i l ea aeu 
pilaoe auper bacu l i a gerebant. Ceremonia le R o -
noanum 1. j , aeot. 2, i l l o r u m p i l e o r u m m e o t i o -
nem facit b i s varb ia : Eos sequuniur quatuor 
nobites pilea quatuor i$ cremcsino npra baculos 
quotdam deferentes, qui scutiferi knnorarii vocantur 
cubiculuru. 8ane i n l r a p . 418, d i r i i u r oet ia-
r i o r u m brabeua i eeu ioa igne %M ράβδος περικεφα-
λαίαν έχουσα,baculiu cumcapiteUo. l i l u d r apUe l lu rn 
fioo v»de4uraliud,auaoj t e g m e n r o t u n d u m l a t u m a d 
p i l e i aut d i sc i p l a m f o r m a m factum fuisae. 



1 1 0 3 C O N S T A N T I N I P O R P H Y R O G E N I T I «104 

habet r i t u a ant iquue , v i cujua fac t iooar i i et p i c to - Α Χ α ί ω ν ΧΡ^ων παρακολουθώσαντα τύπον αυτής, 
Γββ et fabr i v i c t r i c i a t a o tummodo fact ioaia procee-
e iooem ce lebrabaot . U t v eoe rao t i o l l , couaiatebaot 
ib iaur igae .e tdenaarcbua, e tpopu la reae tp io to rea , et 
operre fabr i lea , desul tabantque auaa cboreas , d i c l i s -
que tmpera tor i l aud ibaa , ab ibant per mesam i n 
p r o p r i a m auam ecoleaiam, i o S a o c t s De iparoaedem 
pu ta , quee ία d iaooo iaaarum moaaater io e s t ; prout 
fleri a o l e l i n ludo c u r u l i o lerar io . Sexlo d ie A u g u a t i , 
aeu festo sp lendid f f iTrausf igurat toa is Domin i aoe t r i 
J eaa C b r i s t i , peragebalur feetuoi aeouadum a o t i -
q u u m ex remot i a t e m p o r i b u s t r a d u o t u m r i t u m , o i a i 
q u o d d o m i a i i a g ra t i am Saraceao rum boep i tum 
loroa corpore , crucee et acae iaemaa ibus geetabaal . 
M t g i e t r i autem et prooonsulea et pa t r i c i i geatabaat 

πλή/ διά τούς φίλους Σαρακηνούς έφόρεσαν οί βασι
λείς τούς λώρους, βαστάσαντες και τούς σταυρούς 
και τάς ακακίας. ΟΊ δέ μάγιστροι, καί ανθύπατοι, χαί 
πατρίκιοι έφόρεσαν χαί αυτοί τούς λώρους, ού μέν-
τοι δέ σκεπεώνας ή ακακίας έβάστασαν. Έξήλθον 
δέ καί πάντα τά σκεύη καί όψίχευσαν χατά τδ ε ίω-
θδς, ήτοι δ μέγας σταυρδς, ή τού Μωσέως (5άβοος, 
τά 'Ρωμαΐα σκήπτρα, τά πτυχία καί δσα έτερα έν 
τ ψ τού Κυρίου άπδ κείνται ναψ. " Αλλά καί οί ψάλ
ται, άποστολΐται καί άγιο σοφίτα ι, συνήσαν το ΐς δή-
μοις ένταΐς δοχαΐς εύφη μουντές, δηλονότι τά προρ-
ρηθέντα έν τή δοχή φορούντες άλλάξιμα. Τδ δέ τρι-
βουνάλιον, έν ψ κατά τύπον 'ίστανται οί φίλοι χαί 
θεωρούσιν τδν βασιλέα, άπιόντος έν τ ψ προκένσψ 

et ips i quoque l o ros , absque t amea sc ip i oa ibua et Q τής εκκλησίας καί πάλιν ύποστρέφοντος, έξωπλίσθη 
abaque aoaci ia. P roducabaa tur aceve aeu vasa p r e -
t i oaa et reliqui® a a a c t o r u m , o m a i a i aobeequ io pro 
more coosueto , u t magaa c r u x , v i r g a Moaie scep t ra 
[aeu vexi l la ] R o m a o a , eu tyoh ia [vel a igna F o r t u o e ] 
et a l i « quaaouuque reliquia? i a templo D o m i a i de-
p o e i t a . Ade rao t c u m fact ioo ibua paaltae apoatolitae 
et hagioaophitae i b i , ub i t raaseuoteedomiaos ea lu-
i a r e bon ia verbia et veoerar i moa eat, fauata i l i i a 
acc lamaolea et i n d u t i mutator i i e i i adem, q u a i l loe 
i o exceptiooe l ega torum geataase aatea d i c ebamua . 
T r i buaa ) , i o quo alare amicoa etapectare imperato-
r em moa eat, 8 4 3 l a m ad eccleaiam ίο proceeaio-
ΟΘ eun t em, quam iode redeuotem, exo rna tum erat 
eodem modo , quo d i x i m u a i n exoeptioae eoru io . 
M a g n u m S a o c t e Sopbite t e m p l u m o r o a t o m erat.eo 

κατά τήν προ^ρηθεΐσαν τής δοχής έξόπλισιν. Ό δέ 
τής αγίας Σοφίας μέγας ναδς έξωπλίσθη κατά τδ 
είωθδς τού Πάσχα. Είς δέ τά κατηχούμενα, ήγουν 
άνωθεν τών βασιλικών πυλών, έκρεμάσθησαν τά 
χρυσά βήλα τών κιόνων τού κιβωρίου και έτερα 
βήλα καί ένδυταί άπό τε τής αγίας Σοφίας χαί τής 
Νέας εκκλησίας* άλλά καί άλυσίδια πλείστα άπδ δια
φόρων εκκλησιών, καί τά τής Νέας πάντα μεγάλα 
πολυκάνδηλα. άλλά καί στέμματα χαί διάφορα έρ-
γομούκια, σταυροί τε χρυσοί διάλιθοι καί πτυχία Ευ
αγγελίων έκεΐσε ίδρύνθησαν. Τά δέ έξης τής προ
ελεύσεως έκελέσθη κατά τδν είωθότα τύπον. Τ ή δέ 
έννάτη τού Αυγούστου μηνδς, ήμερα Κυριακή, έγέ· 
νετο κλητώριον έν τ ψ τρικλίνψ τού Ιουστινιανού, 
έξήλθεν δέ τδ άνάγλυφον άσήμιον * τδ έναποχείμε-

modo , quo solet per festum Paachat ia eaae. Ια oa- C vov έν τψ βεστιαρίψ τού Καριανού, χαί δι ' αυτού 
tecbumeoia aeu supra por tam reg iam euapeoaa 
eraot aurea v e l a c o l u m o a r u m o ibo r i i a l i aque vela 
et i oa l ra ta , l a m e Saac ta 8opb i a q u a m ex Nova 
ecolesia p e t i t a : i t e m caten® var i i a ex eccleaiie d a -
pronaptaa, e qu ibusdepeadebao t m a g a a N o v e a o c l e -
eiffi p o l y c a o d e l a ; i t em i o f u l e et v a r i a e r g omuc i a 
cruceaque aureae g e m m a t c , codices evaoge l i o rum 
quoque i b i co l locabaatur . Re l i qua procesaionia l i e -
baot a ecundum cooeuotam f o rmam. D ie aoaa A u -
g u s i i eadcmque D o m i o i c a ce lebraba lur c l e t o r ium 
aeu aacrum soleooe c onv i v iuo i i a t r i c l i a i o J u s t i a i a -
o i . P roducebatur t u m aaag l ypba aeu exataote c e -
l a tu ra conapicua euppe l lexargeotea , quae i a veetia-
r i o Ca r i a o i eolet aaservari , i o eaque iu ferebantur 

γέγονεν ή πάσα υπηρεσία τού τραπεζίου* έπαιξαν 
δέ χαί τά Ουμελιχά πάντα παίγνια. Έφαγον δέ έν 
τ ψ αύτψ χλητωρίψ οί δύο φίλοι Ταρσΐται χαί οί άν
θρωποι αυτών, χαί δέσμοι (31) άπδ τού πραιτωρίου 
Ταρσΐται μ'. Έλαβον δέ έν χρυσοΐς σ/ουτελλίοις οί 
μέν δύο φίλοι άνά μιλιαρησίων φ', οί δέ λοιποί άν
θρωποι αυτών μιλ. γ , οί δέ μ* δέσμιοι μιλ . α%. Α π 
εστάλησαν δέ καί τοΐς έν τ ψ πραιτωρίψ έναπομεί-
νασιν δεσμίοις μιλ. Τού δέ βασιλέως άναστάντος, 
έκαθέσθησαν πάλιν οί αυτοί φίλοι έν τ ψ δεξιψ μέρει 
τού αυτού τρίκλινου, καθ' δν προείρηται τρόπον. 
Κ χι απεστάλησαν πάλιν αύτοΐς διά κοιτωνιτών μυ· 
ριστικά, στάγματά τε χαί αλείμματα ευώδη, χαί 
νιψάμενοι καί εύωδιασθέντίς διήλθον πάλιν διά τού 

dapea fiebatque r e l i q u u m omae c i r c a raeosam o i i - D χρυσοτρικλίνου χαί τών ανατολικών πυλών, χαθ' δν 
a i a t e r i u m . Spec tacu la e i m u l ludebaa t aea edebaa - τρόπον προειρήκαμεν. 
t u r omo i s geaer ia aceoica. Goov i vabao tur t u m ambo a m i c i aeu legat i et hoapitce Taraeoaaa, u o a q u o co -

V A R L E L B C T I O N E S . 
M άσίμην cod . et ed . , ut s e p i u a . C f . ad pag . 7 . 
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(31) Capt i v i 8araoeoi aer rabantur o l i m i o praa-

lor io , ut hodie ίο septem eio d ic t ia t u r r i b u s U P l i , 
aut ut ία u r b i u m Africaa batoeie bodie Gbr i a t i ao i 
aervantur e t i o ba loe is G e o u e a t q u e L i v o r a i T u r c e 
capt i . M u l l o h o m a n i u a i i l i capt i v i Saracen i a 
Graecis i m p p . babebaatur , quam oapt iv i C b r i a t i a o i 
hod ie habeo tur a T u r c i a . Νυα taa tu io e a i m e i n g u -
l i a d iabua Domio i c i a l i b e r a b a o t u r v i oou l i a et 

G O M M E N T A R I U S . 
oper ie , vid. D u Caoge v . Humanilas, aad etiam tola 
sep t imaoa paacha l i l i b e r i e r a o t ; vid. D u r a n d . p. 
545. 0. 117, et spectabaot lodoe o i roeosea non 
m i n u s q u a m ipa i cives : vid. i o f r a p . 3 5 9 , et i o t e r -
d u m adh ibebao tur saoria epul is et re feet iooero ία 
o u m m i a et veatibus acoipiebaot , o t a variia I00U 
noat r i oodicie c o a a t a t ; ? i d . ad p. 353 dieenda. 
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m i t ea e o r u m et cap t i v i Saraceo i e p r s f e e tu ra Taraenee o l i m ab r ep l i , οααο β p r e t o r i o arcesa i t i , ve lut 
cap t i v i l a t e recena l i b e r a l i , numero quadrag in ta . B i omnee acc ip iebant mane r i e o om ioe nummos i n 
acute l l i s argeote ia . A m b o r u m qu id e m a m i c o r u m i n auam unugquiaque peroooam aooipiebat qu iogeo teoa 
m i l i a r e e i a , r e l i q a i ejue oomites i a an i v e raum acoip iebant ter m i l l e m i l i a r e s i a , m i l l e t andem m i l i a r e -
a ia acc ip iebant i l l i quadrag i o t a cap t i v i aacr ia epul ie a d h i b i t i . Sed et capt iv is Saraceoie , q u i i n praetorio 
et v i n c u l i a remaoaeraat , m i t t eba ta r o u m e r a s m i l i a r e a i o r u m . F in i t i e epo l i s , oum aurgeret i m p e r a -
t o r , j o b e b a n t u r a m i c i Saracen i ru rsua i n dex t ra parte e jusdem t r i c l i n i i a e cundum p r e d i c t u m m o d u m 
deaidere. I l l u c et t a m quoque m i t t eban tur ipais per coatonitas odora t i l iquoree et oogueata , q a i b o a 
c o m l o t i probe ae imbuieaent , ab ibant d o m u m , p r e l e r c b r y s o t r i c l i n i u m traneeuntes et po r t am o r i e o -
t a l em , et aic por ro u t p r e d i x i m u a . 

Δοχή έτερα τοΰ Δελεμίκη (32). \ Alia receptio, nempe delemici [vel dilemita]. 
Ίστέον, δ'τι τ ή λ' τοΰ Αύγουστου μηνδς, ήμερα Menais Augua t i d i e t r i gea imoeodemque Domio i co 

Κυριακή, έπι τ ή ελρύσει τοΰ Δελεμίκη τοΰ Άμηρά fiebat admiae i oob adven tum Delemici,Amir<a? Bme t 
τοΰ "Εμετ καί άποκρισιαρίου τού Άποχαβδ^ έγέ-
νετο δοχή κατά τήν προειρημένην δοχήν κατά πάντα 
δ'μοια. Καί έστησαν μέσον τοΰ μεγάλου τρίκλινου τής 
μανναύρας σελλία χρυσά, έν οΤς έκαΟέσθησαν οί βα
σιλείς, οί τού κουβουκλείου δέ ούκ είσήλθον παραστη -
ναι. ΙΙαρέστησαν δέ οί κοιτωνιται μόνοι καί έβδομά-
ριοι πάντες μετά τών ίδιων άλλαξίμων. Ίσταντο δέ 

[vel A m i d e ] e juademque apocr ia ia r i i aeu l ega t i 
m a n d a t a r i i , A b u C b a b d a n i [vel Hamdaoid®]. Ha?o 
receptio s imt l i a i a o m n i b u a erat p r e c edeo t i . S t a -
bant i n medio m a g n i t r i o l i n i i m a g a a u r n aellte a u -
r e » , i a q c i b u a d o m i n i reaidebant. C u b i c u l a r i i i b i 
n o a astabant , aed aol i ooatoaite curu hebdomar i i e 
i n puie muta to r i i a . 8 4 8 Aatabaot quoque oaud i -
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(52) Id est Δελεμικίου. Sio nov i Graeci ad L a t i -
n o r u i n e z e m p l o m g e n i t i v o m f o rmao t . U b i L a t i n i 
11 dup l ex , aod so lu tum i o ta babent , quod i n u o o m 
c o n t r a c l o m majore l i t i e r a aolent e zp r imere , i b i 
G r e o i ponunt d u p l e z i o ta , sed i a med io t raaeyerea 
t raba c o p u l a t u m Η. Δελεμίκη eat ergo i d e m atque 
Delcmicl aeu De l em io i i . S i c in f ra p. 379 eat 
Συμβατική, Symbaticl, e l p . 379, ό τοΰ Παγκράτη, 
Theodorus de genie Paneratl P . 385 ee t : ή παρ
αλία τοΰ θ ρακή ση, ora maritima Thracetl, pro 
θρακησίου, oempe θέματος. V . ad . ρ. 371 d i cenda . 
Cedrenna ρ. 702 Χρυσοβέργη babet , Chrvsoverg /, 
pru Χρυσοβεργίου, Leo Grammat i cua p. 458, 'Δρμένη 

Ero Αρμενίου. A o a a G o m n e n . i n A l e x i a d . p . 230 
a b e t : τόπον τινά καλούμενον τού Αεβούνη, q u e m 

ρ. 232, τοΰ Λεβουνίου vooat. Nicetaa ρ. 125, 
ed . V e n . τδ τοΰ Παντεχνή Θεοδώρου περικαλλές 
ο'κημα έπαρχου δντος τής πόλεως memora t , i d 
eal Παντεχίου, qood i b i noraen familiae eat. H i a o 
i a t e l l i ga tur et emeodetor m a r m o r , quod A r i n g b i u a 
t. I. ]. i i i . c. 22 , ot Cora i o iua A p p e n d . ad Notaa 
Graecorum p. 39 baben t : Βάρη βαλέρη eat Varl 
Valer l, ooo recte p r i m a soxgravi r edd i tur . Ib idem 
l eg . Αντώνιε , i d eat ΆντωνΓαι, et τέκνων μητήρι 
(pro μητρί), e qua liberos suscepit, Φιλία ooo eet 
voz Graeca amicitiam ootaoe, aed La t i na voz fllia, 
Graecis l i t t e r ia sc r ip ta . Preeterea l eg . βίον άλυπή. 
8ed hoc i n t rana i tu . Non d u b i t o beoe Graecam et 
re tust ia qnoque G r e c i e ua i ta tam geo i t i v i t e rm ioa -
t ionem i l l a m fuiaae, Lat inoaque i l l a m a Graecia 
accepisse, Noo dubi to Grfflcoa aic o l i m formaeae: 
Έρέτρης e. c . pro Έρέτριος, Έρέτρη pro Έ ρ · -
τρίου, Έρέτρη ν pro Έρέτριον, 8ane ταΰρον Έρέ-
τρην exa ta tapud Diogen . L re r t . ρ. 153, u b i m e t r u m 
Έρέτριον non adro i t t i t . T e r m i o a t i o o e m ης i n oo -
mina t i v o a l i ud n i h i l q u a m ιος c on t r a c lum eeae, a l i b i 
demonatro . P a r i modo ην contracte pro ιον d ice-
bant i n l e r d u m , exigeote oeceaaitate, aut fereote 
caau . Ita eat βρα6ήν pro βραβίον ία i l l o e p i g r a m -
mate veter i apud Demostaeaem de cnroaa veraus 
finem ; q u i looue aic emeadaodua : 

Μαρνάμενοι δ1 αρετές καί δείγματος, ούκ έσάωσαν 
Ψυχάς, άλλ' Ά ΐόην κοινδν εθεντο βραβήν. 

Virtutis et monttrandi sui ergo pugnantes non tu6-
bantur vitam suam, ud tumulum sibi ducebant 
(aat tumebant) eommune omnibus brabeum. 

Β Quo loco αρετής καί δείγματος (οοα δείματος, o l 
vu l g o cd i tur ) μάρνασθσι i d e m est atque υπέρ 
αρετής καί επιδείξεως αυτής έγ ' ένδς έκαστου μάχε-
σθαι. 

Qu ia ao tem i l l e Delemicius foer i t , q a e m oodex 
ooater ab A b u Hamdano ad Cone tan t i num P o r p b y -
rogeou . a i t l ega tum fuiese, οοα c o o s i a l . Nao l Dele-
mxcius vel Delemicus οοα eat v e rum v i r i nomeo , 
sed geat i l e . S i c i l l a diotue fuit, qu i a nat iooe D i l e -
m i t a erat. V i d e t o r οοα eu i j u r i a reguluaaed amirus, 
boo eat d u x vel etrategaa vel caate l laaua (ut appe l -
lare mal ia ) , flduciariue u rb i s et t ractua Amidaa 
foisae, p rov ioc iamque A m i d e n e e m ut t i m a r i u m ve l 
f eudum ab H a m d a o i d a tenuiese. D i l e m i c a geoa 
a?que celebr is eat i o b i s t o r i a c u m Graeoa poate-
r iore , t u m A r a b i c a , atque u rba Emet ve l Amida, 
bodie Diarbekir ve l brev ius Diarbek. D o m i o a b a o t a r 
G i l i o i e pa r t i , Meeopotamie et 8yria3 E m i r i A r a b i o i , 
Hamdanida de geot ia conditore H a m d a o o d i c t i . 

r» H o r u m uouequi9que AbuHamdan, i d eat Hamdani-
υ des, de geote U a m d a o i , appe l labatur . N a m oequa 

i d p r o p r i a m , eed geni i le aomea est. G r a m m a i i c o a 
Arabes ei cooaulaa , p r e c i p i u n t i l l i non Abu Ham-
dan, eed Ibn Chamdan vet Hamdan dicere. E t aic 
eemper atque ub ique i o l i b r i a acr ipt is l e g i tu r . Uaua 
tameo vu lgar ia hanc regu lam αοα ourat , aed Abut ' 
q u o d propr ie patrem ootat , indifTerenler i a n o m i -
o i bus geat i l ibue pro Ibn seu /f/to, adb ibeot . M e m o -
rao t de l l a Vn l l e et Te ixe i ra i n auie IHoerar i i s 
p r i n c i p i a A r a b i c i a ib i e q o a l i s Abu Ritch. E r a l i l l e 
unus ae aente Riscki, quem l i b r i Ibn Raiesck d i -
c u o l . N i l f reqoent iua et ce ler iua o l i m oom io e 
Avieennge. Abu Sina, vu l gua d icebat pro Ibn Sina, 
ot ία l i b r i e o m n i b u a exaratur . Aberroes, Abu 
Roschd, Ibn Rotcha. Sio ergo σιιοαιιο Άποχαβδά 
( id e&t Άβου Χαμδάν) pro rIov Χαμδάν. Recta 
e o i m ecript io est Χαμδάν et Χαμβδάν. Q u i au l em 
Χαβδάν e x b i b e n l , p e r m u t a r a o t Sgnoratioae A r a -

•v b i em i β et μ l i t teraa ία codd . mast ia valdo a i b i 
* ' d isa imi iea . Defioientia ία flne ν deo ique defectum 

quodammodoaupp l e t , ealtem iodioat c i r c u m Q e x u a ; 
vid. qute ad p. 319 d i x i . I l le A b u c b a m d a n , q u i 
hio c o m m e m o r a l u r , v ix potu i t a l iua fuisae q u a m 
Naseroddau lah , frater oatu major i l l i u a Sa i fod-
daulas, quem N icephorua Pbocaa apud B e r r b a a m 
et i u C i l i c i a a l iquot iea fudit . 
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dftti a dex t raa tque s l o i a t r a p a r U e j u t d e m t r i c l i n i l , Α καί οί κανδιδάτοι δεξιά καί αριστερή τού αυτού τ ρ ι * 
i n ecaramang i i e et cand ida t i c i i e , tenentee R o m a n a 
i o e p t r a e t e u t y c h i a e t r e l i q a a p r e t i o s a v a a a . P r i m u m 
qu id em in t rodacebat l ogo ihe ta Tareonaa i am i cos , 
q u i e n m aatia de auia rebua impera to r i eo l looot i 
foiaaant, e i i b a n t , vale d i c to , et d e a i d e b a n t i n t r i c l i -
n i o t r a l l i , q a i vulgooatoe s a u o v a t u m a p p e l l a r l . e e d 
m a l a , aolet. Oaioa e a l m eet t o r i a i a m e b a r t a r u m t a -
ee l l i . Digreeaie i taquo Tar tana ibue , amio i eba tur 
impe ra t o r oc tangular i l u n i c a , et induebat cap i t i 
m a g n a m oaadidatn i n fu l am , et aio eon i ideba t i n 
tb rono Sa lomoneo , fiebatque i p i a , de q u a dicere 
ooapitnua, reoeptio eodem per ooanla modo , quo 
d i z i m u s recept lonem Ta r e ens ium a m i c o r a m factam 
fuiaae. Egreaeua et i l l e [apocr ie iar loe H a m d a n l d e 
po l a j oo l locabatur e x l r a D o m i n i eccleeiam eo i n 

κλίνου μετά σκαραμαγγίων χαί [τών κανδιδατικίων. 
κρατούντες τά τ ι f Ρω μαία σκήπτρα χαί τά πτυχία 
καί λοιπά σκεύη, καί είσήγαγεν ό λογοθέτης τους 
φίλους Ταρσίτας Σαρακηνούς, καί έθεάσαντο τδν 
βασιλέα, καί δ'σα έβοόλοντο εΙπεΙν, έλαλησαν, καί 
άποχαιρετίσαντες έξίεσαν» καί απελθόντες έκσβέσθη-
σαν έν τ ώ τρικλίνψ τού τρούλλου, τον παρά πολλοίς 
κακώς ώάτον λεγόμενον ώάτος γάρ τδ έκεΤσε γαρ* 
τοθεσίον τής σακέλλης ονομάζεται. Καί εΤθ' ούτως 
περιβαλλόμενος δ βασιλεύς τδ δκτάγωνον χλανίδιον 
καί τδ άσπρον μέγα στέμμα, έκαθέσθη έπί τού Σό 
λομαντείου θρόνου, καί πάντα τά της δοχής γέγονιν 
κατά τήν προ(&($ηθ»ϊ*ν δοχήν τών φίλων Ταρσιτών. 
Τούτου δέ εξελθόντος, έκαθέσθη καί αύτδς έξω τής 
τού Κυρίου εκκλησίας έν ψ τόπψ στέφονται οί βα-

™ ' w " ~ ρ ' « ' τ- · — Τ - . 
l oco , u b i d o m i n i eolent in fulae i oduere , quando i n D σιλεΤς, μέλλοντες άπιέναι έφιπποι έν τψ 
eqa idp rocede r e vo lun tad t e m p l u m Hanotorum Αρο-
e to l o ramfe r i aeeoondaeap t i iDane renovationie [aat , 
quod i d e m , eecundo d ie feeto Paecha l i s ] , e l D o m i -
n i o a nova seu i n a lb i a . Eodem ipao d i e f i e b a i oleto-
r i u m i n magno t r i c i i n i o n o v e m d e c i m accub i tuum 
s e c u n d u m r i t u m e t o r d i n e m dodecabemer i [ seucon-
v i v i i pe r duodec im a festo Nat i v i ta t ia Cbr i a t i p r o x i * 
m o a dies ce l ebrar i ao l i t i ] . Ade ran t enira praefectua 
aace l l i et veat iar i l et comee r e i p r i v a t o , c u m auia 
q u i a q u e n o t a r i i s ; u t i e l o m n e s a d c u b i c u l u m p e r t i -
aen t i s i o auia m u t a t o r i i a a e c u n d u m t y p u m dodcca -
he roe r i . In dex t ra autam veraua oco identem regione 
g tabatpara t rapex ium [seumeneula la te ra i i e , c reden-
t i a j , r o t u n d a ; r o t u n d a veroerat ea ideo , n e a m i c o - C Άποχαμβδάν άποκρισιάριος. 
r u m Saraoenorum unua i n seasione s ib i p r s h a b e r i putaret eoqua i o j u r i a m p a i i . Aaa i d eban l 
oredentiaa magiater et paraoasniomenua Goamaa et duo Tarsensea am i c i et apocr is iar iue Hamdanidae . 

Αγ ίων Αποστόλων, τή δευτέρα τ^ς διακαινησίμου 
χαίίτή χαινή Κυριακή. Τή δέ αυτή ήμερα έγένετο 
κλητώριον έν τψ μεγάλψ τρικλίνψ τών ιθ' άκουβί
των χατά τδν τύπον χαί τήν τάξιν τής δωδεκαημέ
ρου. Παρέστησαν γάρ δ' τε τού σακελλίου καί δ τού 
βεστιαρίου χαί δ ειδικός μετά τών ιδίων νοταρίων. 
δμοίως χαί οί τού κουβουκλείου, πάντες μετά άλλα
ξίμων χατά τδν [τύπον τής δωδεκαημέρου. Έν δέ τ ψ 
δεξιψ πρδς δύσιν μέρει έστη παρατραπέζιον στρογ
γύλον διά τδ μή δόξαι τούς φίλους Σαρακηνούς Ετε
ρος τού έτερου προχαθέξεσθαι. Έχαθέσθησαν δέ έν 
αύτψ τψ παρατραπεζίψ ό μάλιστρος Κοσμάς χαί 6 
παρακοιμώμενος χαί οί δύο Ταρσιταί φίλοι χαί ό τού 
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Mena ia Sep tembr i s d ie nono , f e r ia qua r t a , fiebat 
r t c e p l i o a i m i l i a p r eoeden t i ob a d f e o t u m E l g a , a r -
o h o n t i a s * τοί p r i n c i p i a e e R o e i e ve l Rasa i » . Ipsa 
in t raba t archont iasa c u m agaat ls su ie f emin is p r i n -
o ipa l ia eangu in is et cond i t i on ie e l f amulabus bone , 
a t i o r i b u i . P r i m a duceba t e b o r u m ipaa a r c h o n t i s a a ; 
reliquee eaqaebantor i n ord iae , u n a poat a l t e r a m . 
Stabat E l g a i a eo loco , e qao logotheta eolet no -
m i n e impera to r i e legatoa, qu ibue admisa io i o d u l -
ge tur , i o te r rogare . Pone eam ia t raban t pr ino ipura 
R u a s i a 8 4 4 apoor i s i a r i i e i negot ia tore i [GPl i h a -
b i l a r e eol it i ] . H l rest i tabant in to r ius apud ?e la . 
Gffitera flebaat e e cundum m o d u m preedictarum r e -
c e p t l o n u m . Egraasa ruraua e conapeetu d o m i n i , 
t rana ibat archont isaa v l r i d a r i u m , t r i c l i n i u m c a n d i -
d a t o r o m , t r i c l i n i u m i l l o d i n quo came lauc ia ra eta l 
et roagiatri c r e a n t u r ; per onopodem porro et a o -
r eam m a n u m aeu por t i oom auguateonia, u b i cone l -
debat. lmperatorainpalat ium [magDumemagnaara] 

pro more consueto revereo, flebat aecunda receptio 
i o h u n c m o d a m . In t r i c l i n i o J u i t i n i a n i stabat p u l -

Έτέρα βοχή τής *Βλγας τής 'Ρωσένης. 
Μηνί Σεπτεμβρίψ θ\ ήρ^Ρ? δ', έγένετο δοχή κατά 
πάντα όμοια τής προ^ρηθείσης* δοχής έπί τή έφόδψ 
Έλγας τής άρχοντίσσης /Ρωσίας, χαί είσήλεθν αυτή 
ή αρχόντισσα μετά τών οικείων αυτής συγγενών αρ
χοντισσών καί προκρειτοτέρων θερσπαινών, εκείνη 
μέν προητουμένη πασών τών άλλων γυναικών, εκεί
να ι δέ ένορδίνως έτερα τήν έτερον άκολουθυϊαι, και 
έστη έν ψ τόπψ ε?ωθεν δ λογοθέτης τάς ερωτήσεις 
ποιεΐσθαι. "Όπισθεν δέ αυτής εισήλθον οί τών αρχόν
των 'Ρωσίας άποκρισιάριοι καί πραγματευταί, και 
έστησα; κάτωθεν ε?ς τά βήλα, καί τά έξης έτελέσθη 

D κατά τήν προ^ηθεΤσαν δοχήν. Καί έξελθούσα πάλιν 
διά τού άναδενδραδίου καί τού τρίκλινου τών κανδι
δάτων, τού τε τρίκλινου, έν ψ τδ καμελαύκιον 'ίστά
ται χαί οί μάγιστροι γίνονται, διήλθε ν διά τού δνό-
ποδος καί τής χρυσής χειρδς, ήτοι τού πόρτηχος τού 
αύγουστέως, χαί έκαθέσθη έκεΤσε. Τού δέ βασιλέως 
χατά τήν είωθυΐαν τάξιν είσελθόντος έν τψ παλατίψ, 
γέγονεν έτερα δοχή τρόπψ τοιψδε. Έ ν τ ψ τρικλίνψ 
τού Ιουστινιανού έστη πούλπιτον άπδ δξέων δινι-
σίων (33) βλαττίων έσκεπασμένον, καί έν αύτψ Ιστη 
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(33) Forte sic appe i l a t e fuerunt veates s e r i c e i o eniro Arabea efferunt ve te rum Γαηι#), aa t oootexlc, 
^gypi °> e t q t i idem in urbe TennU vel Tinnis (aic aut inde oerta adveol » . Nam omnia marcatura 
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6 μέγας θρόνος Θεοφίλου του βασιλέως, χαι έχ πλχ- \ 
γίου σελλίο* χρυσοΰν βασιλικό ν. Τά δέ δυο άργυρα 
όργανα τών δύο μερών έστησαν κάτωθεν, έσωθεν τών 
δύο βήλων. Τά γάρ αύλοΰντα έξω τών βήλων έστη
σαν. Καί προσκληθείσα ή αρχόντισσα άπδ τοΰ αύ
γουστέως, τής τε άψίδος χαί τοΰ Ιπποδρόμου τών 
ενδοτέρων διαβατικών τοΰ αύτοΰ αύγουστέως διήλθ·ν, 
χαί έλθοΰσα έκαθέσθη είς τά σκύλα. Ή δέ δέσποινα 
έκαθέσθη έν τ φ προ^ρηθέντι θρόνψ, χαί ή νύμφη (34) 
αυτής έν τ φ σελ λ ί ω , καί είσήλθεν τδ κουβούκλειον 
άπαν, καί διά τοΰ πραιποσίτου καί τών δστιαρίων 
εισήχθησαν βήλα* βήλον α', αί ζωσταί. βήλον β', αϊ 
μαγίστρισσαι* βήλον γ', αι πατρίκιαι* βήλον δ', α* 
δφφιχιαλέαι πρωτοσπαθαρέαι* βήλον ε', αί λοιπά* 
πρωτοσπαθαρέαι* βήλον ς', αί σπαθαροκανδ ι δάτισ-
σαι* βήλον ζ', αϊ σπαθαρέαι χαι στρατώρισσαι χαί _ 
χανδιδάτισσαι. Εΐθ' ούτως είσήλθεν ή αρχόντισσα διά 
τού πραιποσίτου χαί τών δύο δστιαρίων, αυτή μέν 
προηγουμένη, έπαχολουθούσαι δέ, χαθά προείρηται, 
αι τε συγγενείς αύτη* αρχόντισσα ι (35) χαί αί προ-
κρειτότεραι τών θεραπαινών αυτής. Καί γέγονεν 
παρά τοΰ πραιποσίτου έρώτησις πρδς αυτήν, ώς έχ 
τής Αύγούστης, χαί έξελθοΰσα έκαθέσθη είς τά σκύλα· 
'Π δέ δέσποινα άναστδσα άπό τοΰ θρόνου διήλθεν 
διά τοΰ λαυσιακου χαί τοΰ τριπέτωνος, χαί είσήλθεν 
είς τδν καινούργιο ν (36), καί δι' αύτοΰ είς τδν εαυ
τής κοιτώνα, καί εΤθ' ούτως ή αρχόντισσα μετά τών 
συγγενών αυτής χαί θεραπαινών, είσήλθεν διά τοΰ 
Ιουστινιανού χαί τοΰ λαυσιαχοΰ καί τοΰ τριπέτωνος 
είς τδν καινούργιον, χαί άνεπαύσατο. Είτα χαθεσθείς 
δ βασιλεύς μετά τής Αύγούστης χαί τών πορφυρό· 
γεννήτων αύτοΰ τέκνων, προσεκλήθη ή αρχόντισσα C 

άπδ τού καινουργίου τρίκλινου, καί κελεύσει τοΰ 
βασιλέως καθεσθεΐσα, έλάλησεν, δ'σα έβούλετο, πρδς 
τδν βασιλέα. Τ ή δέ αυτή ήμερα γένονεν κλητώριον 
έν τψ αύτψ τρικλίνψ τοΰ Ιουστινιανού. Έκαθέσθη 
έν τ ψ προ^ηθέντι θρόνψ ή δέσποινα καί ή νύμφη 
αύττ,ς, ή δέ αρχόντισσα έχ πλαγίου (37) έστη· ύπδ 
δέ τού τής τραπέζης χατά τδν είωθόνα τύπον είσελ-
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or ienta l ie o l i m a m a r i R t i b r o per i E g y p t u m et aut 
A l e x a n d r i a m , a u t o e t i um T a n i t i c u m vel P e l u a u c u m 
N i l i ία E u r o p a m veoiebat. V i d . eupra quae d i x i de 
vest ibue iEgyp t i a c i s p . 273 . For te tarnen pot ius 
euot p a o n i Tenesici, eic d i e i i ab urbe I o d i e Tenah 
ve l ΓαπαΛ, qoam m e r c a t o r i b a i olin» f requeatatam 
et me rca tu ra praeeertim pnanorum celebr#m ruitae 
d iaco ex Abu l f cda , cujue ίο Geog rapb ia (ab. X I V Q 
aunt haec : Tttteh pertinet ad provinciam ad Gu%u-
ralie, capitali urbi et cognomini Guzuratx ad orien-
tem $ita, et ad occidemem Mibadi. Filiut Saidi ait 
eom esse vUimam urbem provincue L a r , celebralam 
sermonibus mercatorum. Litiom hujus Indici incoUe 
omnti sunt infideles. — Gentile tvde ett Tenest; 
unde panni Tenesiei. V i d e q u « sup ra d i x i de veat i -
b u a Seodes. 

(34) \urut b i c l o c i . A l i a s quoqae fratrit vxcrem 
o o t a i . E v i t a o d c coofuaiooia ergo i o t e r d u m έφ* υίψ 
et έπ' άδελοψ a d d i l u r ; vid. Theopb . p. 131, 
ub i o ia l e sponue v e r i i t u r . P e r Augustam i n t e l l i g i tu r 
He lenn, R o m a n i Leoapeo i filie. Cone taa t io i P o r p b . 
u x o r ; per nurum ejue a u i e m Theophano , R o m a u i 
Juo io r i a uxo r . 

(35) l d eat principissx, q u i a E l g e coLeanguicea? 

p i t u m , purpure i a blatte ie d in ie i ie i na t r a tum.Supe r 
eo atabat m a g o u a throooe T b e o p b i l i impera i o r tae t 
a latere anrea a r l l a impe r i a l i e . Inferiue i a t r a duo 
ve la e tabaot argentea duo f ac l i ooum o r g a o a ; o a m 
flatilia o r gana extra ve la s tabaot . Ια d ic to i taque 
tbrono coaaidebat i m p e r a t r i x ; ad q u a m aroeaaita 
archoot iaaa ex auguateooe, facto per aps idem et 
c i r c u m et i o t e r i o res por t i cua e juadem augueteoois 
t raaa i tu , depooebatur i o scy l i e . Iaterea in t roduce -
b a a t a r a p r e p o a i t o e t oa t i a r i i a v e l a a d impera t r i cem 
i a praedicto tb roao rea identem, ou i au rue ejue In 
appoaita l a te ra l i ae l la aaaidebat, astaote lo io o u -
b iou lo . Ve l o ru ro , q u a i o t r oducebaa tu r , p r i m u m 
efficiebaotxoai» j s e c u o d u m magiatriaaaB aeu m a g i -
a t r o rum uxores ; t e r t ium patr ic i » ; q u a r t u m ofQcia-
lee protoapatbari» ; q u i n t u m r e l i q u e p r o l o spa lha -
r i » ; s ex tum epalbarocaodidat iaeae; aept iroum §pa-
tbariae.atratoriae» et caod ida t i aae .H is coogregat ia, 
taodem io t rabat arcboot i esa R u a s i c a , i a t r o duc t a a 
prepoe i to et oa l i a r i i a . Ipaa p r e i b a t ; sequebatur ,ut 
p r e d i c t u r o , r e l i q u u s comitatus m u l i e b r i s a r c h o o t i s -
ae,agoata) ipa iua et aelectiorea famulap.Pr»poailuB 
t u m o u a l i a b a t a l i q u i d archontias», c l i i n ία a u r e m 
d icens , o om io e i i ope ra t r i c i e , et arcbont iaaa p r o t i -
nus ex iba l atque cooaidebat io acy l ia . Impera t r i x 
a u t e m , aurgeoa de tbrono. t raoa ibat per l aua i a cum 
et I r ipetooem ία caenurgium [seu oov te edee], et 
i l l i n c i a e u u m ccetouem. E o fac lo , ia t rabat a r cboo -
tiaaa quoqae per J u s t i a i a n i t r i c l i o i u m , l a u a i a c a m et 
t r i p e t o o em ia c»aurgiam,ibiquereepirabataliquao-
t u l u m eieteoB g radura . Ioterea veniebat impera to r 
ία ccBtoaem et coosidebat i b i c u m Auguata l i b a r i i -
que euis porpbyrogeo i t i e , et t u m aroeeeebatur a r -
cbont ieaa e caeourgio, juaaoque impera to r i a cooa i -
debat , et co l l equeba lur i pa i q u e taodem volebat . 
Eodem die fiebat c l e t o r ium aeu aac rom c o u v i v i u m 
8 4 6 i o t r i o l i o i o J a a t i a i a o i . Reaidebat i b i i m p e r a -
I r ix ίο tbrooo , de qoo eup ra d ix i raue ; ejua ouruB 
i p s i asa ideba l . A rcboo t i eaa p r i m u m aatabat ex 
C O M M E N T A R I U 8 . 

e r a a t ; a l t a s poeaet quoque domins ve l domieellm 
r edd i . Nov i G r e c i e c i m i d , quod noa tnatranam 
vel dame appe l l amua , άρχόντισσαν d i c u n t , vid. D u 
Caoge ν. Ναγαρίδες, et άρχοντα i d , quod aoB Noble, 
von Adet. 

(36) De C e n o r g i o , quaef d icaa novo opare, vid. 
S c r i p t . poat T b e o p h . p. 91 et 204. N o v i U m e a 
G r w c i καινούργιον tHcunt pro asco eeu C C D D X C U I O ; 

vid. Du Gaoge ν. Άσβεστοαένος. 
(37) Id eet ad aliqualem distantiam, ooo ex 

a?quati, αοο i o recta l i n ea . Observav imaB s u p r a , 
io iperatores CPanoa n e m i o i p r i n c i p i extero ad ae 
venient i permiaeis»>e, ut aecum ex e q o a l i aederei, 
acpe quoque fl^gitaase, ut a s t a r en t ; »ttltim ips.oa 
vfenientibu» ei coram ac- btaot ibue noo aeaarrexiaac, 
noque cnpit ia i o c l i o a t i o o em a l i a eaa compeaaaese, 
Boemundo No rmaooo flagitanti i o t c r cood i t iooea , 
qu ibue ad A l e x i u m a d m i t t i volebat, u t h i c e ib i i u 
t en t o r ium Augua tum i o l r a o t i aaeurgeret de throno 
et occurrere t , teque elare ad caput i h r o n i aioerel-
n e u i r u o i concedebat A l ex iua , ut A n n a Comnen» p . 
401 refert. Loeuu i aupra ad p. 55 a l t u l i m u a . V i d . 
et qu«f d i x i o iue p. 6. 
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d * t i a d e i t r a a t q u e s l o i i t r a p t r U e j u e d e m t r i c l i n i i , Α χ β ί o\ κανδιδάτοι δεξιά χαί αριστερή του βάτου τρ ι 
i n eearamang i i s et cand ida t i c i i a , tenenlee R o m a n a 
troeptraeteutyehiaat r e l i q u a p r e t i o t a v a a a . P r i m a m 
q a i d e m ia t rodaceba t l ogo iha ta Taroeoaaa amioos , 
q u i c o m aatia de f u i a rebue impe ra t o r i oo l looot i 
foiaaant, e i i b a n t , vale d i c to , et d e e i d e b a n t i n t r i c l i -
n i o t r u l l i , q o i vulgooatoa M u o v a t o m a p p e l l a r i . B e d 
m a l e , eolat. Oatoa e a i m eat i c r i a i u m c b a r t a r u m aa-
ee l l i . D i g m s i s i taque Ta r t ans ibua , amio i eba tur 
impera to r oc taogu lar i l u n i c a , et induebat cap i t i 
m a g n a m oaod idam in fu l am , et aio eon i ideba t i n 
tbrono Sa lomoneo , fiebatque i p i a , de q u a dicere 
ooapitnaa, reoeptio eodem per ooanla modo , q u o 
d i x i m u a recept lonem Ta r e ens ium a m i c o r u m factam 
fuiaee. Eg r t esue et i l l e [apocr ie iar ioe H a m d a n i d e 
p u l a j co l locabatur ex t ra D o m i n i eccleeiam eo i n 

κλίνου μετά σκαραμαγγίων χαί (τών κανδιδατικίων. 
κρατούντες τά τ ι 'Ρωμαΐχ σκήπτρα χαί τά πτυχία 
καί λοιπά σκεύη, καί είσήγαγεν ό λογοθέτης τους 
φίλους Ταρσίτας Σαρακηνούς, καί έθεάσαντο τδν 
βασιλέα, x x i δ'σα έβοόλοντο είπείν, έλάλησαν, καί 
άποχβιρετίσαντες έξίεσαν, καί απελθόντες άκαθέσθη-
σαν έν τ φ τρικλίνφ τού τροόλλου, τδν παρά πολλοίς 
κακώς ώάτον λεγόμενον ώάτος γάρ τδ έκεΤσε γαρ* 
τοθεσίον τής σακέλλης ονομάζεται. Καί εΤθ' ούτως 
περιβαλλόμενος δ βασιλεύς τδ δκτάγωνον χλανίδιον 
καί τδ άσπρον μέγα στέμμα, έκαθέσθη έπί τού Σό 
λο μαντείου θρόνου, καί πάντα τά της δοχής γέγονεν 
κατά τήν προ(*(5η0είαν δοχήν τών φίλων Ταρσιτών, 
Τούτου δέ εξελθόντος, έκαθέσθη καί αύτδς έξω τής 
τού Κυρίου εκκλησίας έν ψ τόπψ στέφονται οί βα-

looo, u b i d o m i n i eolent in fu laa i oduere , quando i n ^ σιλεΐς, μέλλοντες άπιέναι έφιπποι έν τψ ναψ των 
Αγ ίων Αποστόλων, τή δευτέρα τ^ς διακαινησίμου 
χ α ϊ τ ή καινή Κυριακή. Τή δέ αύτη ήμερα έγένετο 
κλητώριον έν τψ μεγάλψ τρικλίνψ τών ιθ' άκουβί
των κατά τδν τύπον καί τήν τάξιν τής δωδεκαημέ
ρου. Ιίαρεστησαν γάρ δ' τε τού σακελλίου καί δ τού 
βεστιαρίου καί δ είδικός μετά τών ιδίων νοταρίων. 
δμοίως χαί οί τού κουβουκλείου, πάντες μετά άλλα* 
ξίμων χατά τδν ίτύπον τής δωδεκαημέρου. Έν δέ τ ψ 
δεξιψ πρδς δύσιν μέρει έ'στη παρατραπέζιον στρογ
γύλον διά τδ μή δόξαι τούς φίλους Σαρακηνούς έτε
ρος τού έτερου προχαθέξεσθαι. Έχαθέσθησαν δέ έν 
αύτψ τ ψ παρατραπεζίψ ό μάλίστρος Κοσμάς χαί ό 

a l a b a t p a r a t r a p e i i a m f seumeneu la la te ra l i e , c reden* παρακοιμώμενος χαί οί δύο Ταρσΐται φίλοι χαί ό τον 
t ia ] , r o t u n d a ; r o t u n d a veroerat ea ideo , n e a r o i c o - C Άποχαμβδάν άποκρισιάριος. 
r u m Saraoenorum unua i n seasione s i b i p r s b a b e r i putaret eoqua i o j u r i a m pa t i . Asa idebant i l l i 
oredentiaa msg ia ter et paraoasniomenua Goamaa et duo Taraensea araic i e l apocr is iar iue Hamdao idse . 

Alia receptio Elyat Rutom. Έτερα βοχή τής 'Βλγας τής 'Ρωσένης. 
Mens i a Septembr ie d ie nooo , f e r ia qua r t a , fiebat Μηνί Σεπτεμβρίψ θ', ήμερα δ', έγένετο δοχή κατά 

eqa idp rocede r e vo lun tad t e m p l u m Hanotorom Αρο-
e to l o ramfe r i aeeoondaaep t l iDane renovat ioni t [aut , 
quod i d e m , eacundo d ie feato Paachat is ] , e l D o m i -
n i c a nova aeu i n a l b i s . Eodem ipao d i e f i e b a i eleto-
r i u m i n magno t r i c l i n i o nov emdec im accub i tuum 
aecandum r i t u m c t o r d i n e m dodecabemer i [ seucon-
v i v i i pe r duodeo im a festo Nat i v i ta t ia Cbr i a t i p r o x i * 
m o a dies oe lebrar i ao l i t i ] . Ade ran t e n i m p r e f a c tua 
aace l l i et veat iar i l et comee r e i p r i v a t e , o om auia 
q u i a q u e n o t a r i i s ; u t i et omnes ad c u b i c u l u m p e r t i -
aen t i s i o euia m u t a t o r i i s a c c u n d u m t y p u m dodcca -
he roe r i . In dex t ra autem veraue ocoidentem regione 

racep l io a i m i l i a p r eoeden t i ob adf/antum E l g a , a r -
obont iaae ?el p r i n o i p i a e e R o s i a ve l R a e s i n . Ipsa 
in t raba t archont iasa c u m agaatts euie f emin is p r i n -
c ipa l i a aanguin ia et cond i t i on ia et f amulabus hone . 
a t i o r i b u i . P r i m a duceba t c b o r u m ipaa a r c h o n t i a a a ; 
r e l i q u s eaqoebantar In ord ine , u n a pott a l t e r a m . 
Stabat E l g a l a eo loco , e qoo logotheta eolel no -
m i n e i m p e r a t o r i t l egatos , qu ibua admisa i o i o d u l -
ge tur , i o te r rogare . P o n a eam in t raban t p r ino ipura 
R u a a i a 8 4 4 apoor ia ia r i i e i negotiatores [GPl i b a -
b i l a r e fioHti]. H i res t l taban l i n t c r i u s apud ?e la . J) κατά τήν προ^ηθεΤσαν δοχήν. Καί έξελθούσα πάλιν 

πάντα δμοία τής προρρηθείσης* δοχής έπί τή έφόδφ 
Έλγας τής άρχοντίσσης 'Ρωσίας, χαί είσήλεθν αυτή 
ή αρχόντισσα μετά τών οίκείων αυτής συγγενών αρ
χοντισσών καί προκρειτοτέρων θερσπαινών, εκείνη 
μέν προητουμένη πασών τών άλλων γυναικών, εκεί
να ι δέ ένορδίνως έτερα τήν έτερον άκολουθυιαι, χαΐ 
έστη έν ψ τόπψ ε?ωθεν δ λογοθέτης τάς ερωτήσεις 
ποιεΐσθαι. "Οπισθεν δέ αυτής εισήλθον οί τών αρχόν
των 'Ρωσίας άποκρισιάριοι καί πραγματευταί, καί 
έστησα; κάτωθεν εις τά βήλα, και τά έξης έτελέσθη 

C e t e r a flebant a ecundum m o d u m preedictarum r e -
c a p t i o o u m . Egreesa ruraua e conepectu d o m i n i , 
t rana ibat a rcbont i ssa v l r i d a H u m , t r i c l i n i u m c a n d i -
d a t o r u m , t r i e l i n i u m i l l a d i n quo oame lauc iam ata l 
et m a g i f t r i c r e a n t u r ; per onopodem porro et a u -
ream m a n u m aeu por t i oom auguateonia , u b i c o n s i -
d e b a t . I m p e r a t o r a i n p a l a t i u m [ m a g n u m e m a g n a o r a ] 
pro more consueto reverao, flebat aecunda rccept io 
i o bunc m o d u m . In t r i c l i n i o J u a t i n i a n i etabat puΙ

δια τού άναδενδραδίου καί τού τρίκλινου τών κανδι
δάτων, τού τε τριχλίνου, έν ψ τδ χαμελαύχιον Ιστα
ται χαί οί μάγιστροι γίνονται, διήλθε ν διά τού δνό-
ποδός καί τής χρυσής χειρός, ήτοι τού πόρτηκος τού 
αύγουστέως, καί έκαθέσθη έκείσε. Τού δέ βασιλέως 
χατάτήν ειωθυΐαν τάξιν είσελθόντος έν τψ παλατίψ, 
γέγονεν έτερα δοχή τρόπω τοιψδε. Έ ν τ ψ τρικλίνψ 
τού Ιουστινιανού έστη πούλπιτον άπδ δξέων δινι-
σίων (33) βλαττίων έσκεπασμένον, χαί έν αύτψ Εστη 
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(33) Fo r l e aic appe i l a t e f u e r u n t v e s t e s aer ioe i n en im Arabes e f f e r u n t v e t a r u m Tants), aai o o D t a x t c , 

. i i gypto , et q t i idem in urbe TennU vel TinnU (aic aut inde oerto adveo l » . N a m o m n i a m a r e a l o r a 
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6 μέγας θρόνος Θεοφίλου του βασιλέως, και έχ πλχ- χ 
γίου σελ λ ίο* χρυσοΰν βασιλικόν. Τά δέ δυο άργυρα 
όργανα τών δύο μερών έστησαν κάτωθεν, έσωθεν τών 
δύο βήλων. Τά γάρ αύλούντα έξω τών βήλων έστη
σαν. Καί προσκληθείσα ή αρχόντισσα άπδ τού αύ
γουστέως, τής τε άψίδος καί τού Ιπποδρόμου τών 
ενδοτέρων διαβατικών τού αυτού αύγουστέως διήλθεν, 
χαί έλθούσα έκαθέσθη είς τά σκύλα. Ή δέ δέσποινα 
έκαθέσθη έν τ φ προ^ρηθέντι θρδνφ, χαί ή νύμφη (34) 
αυτής έν τ φ σελλίψ, χαί είσήλθεν τδ κουβούκλειον 
άπαν, καί διά τού πραιποσίτου καί τών δστιαρίων 
εισήχθησαν βήλα* βήλον α', αϊ ζωσταί. βήλον β', αϊ 
μαγίστρ ισσαι* βήλον γ', αι πατρίκιαι* βήλον δ', α* 
όφφιχιαλέαι πρωτοσπαθαρέαι* βήλον ε', αϊ λοιπά* 
πρωτοσπαθαρέαι* βήλον ς', αϊ σπαθαροκανδιδχτισ
σαι* βήλον ζ', αϊ σπαθαρέαι χαί στρατώρισσαι χαί _ 
κανδι δάτισσαι. Εΐθ' ούτως είσήλθεν ή αρχόντισσα διά 
τού πραιποσίτου καί τών δύο δστιαρίων, αυτή μέν 
προηγουμένη, έπαχολουθούσαι δέ, χαθά προείρηται, 
α'ί τε συγγενείς αύτη* αρχόντισσα ι (35) καί αϊ προ-
κρειτότεραι τών θεραπαινών αυτής. Καί γέγονεν 
παρά τού πραιποσίτου έρώτησις πρδς αυτήν, ώς έχ 
τής Αύγούστης, χαί έξελθούσα έκαθέσθη είς τά σκύλα* 
'Π δέ δέσποινα άναστάσα άπό τού θρόνου διήλθεν 
διά τού λαυσιακου χαί τού τριπέτωνος, χαί είσήλθεν 
εις τδν καινούργιον (36), καί δι' αυτού εις τδν εαυ
τής κοιτώνα, καί εΐθ' ούτως ή αρχόντισσα μετά τών 
συγγενών αυτής χαί θεραπαινών, είσ^λθκν διά του 
Ιουστινιανού χαί τού λαυσιαχού χαί τού τριπέτωνος 
είς τδν καινούργιον, χαί άνεπαύσατο. ΕΤτα χαθεσθείς 
δ βασιλεύς μετά τής Αύγούστης χαί τών πορφυρό· 
γεννήτων αυτού τέκνων, προσεκλήθη ή αρχόντισσα C 
άπδ τού καινουργίου τρίκλινου, χαΐ κελεύσει τού 
βασιλέως καΑεσθεϊσα, έλάλησεν, δ'σα έβούλετο, πρδς 
τδν βασιλέα. Τή δέ αυτή ήμερα γένονεν κλητώριον 
έν τψ αύτψ τρικλίνψ τού Ιουστινιανού. Έκαθέσθη 
έν τ ψ προ^ηθέντι θρόνψ ή δέσποινα καί ή νύμφη 
αυτής, ή δέ αρχόντισσα έχ πλαγίου (37) έστη* ύπδ 
δέ τού τής τραπέζης χατά τδν είωθόνα τύπον εισελ-

J O A N . J A G . RE ISK I I 
or ienta l ie o l i m a m a r i R u b r o per j E g y p l u m et aut 
A l e xandr i am ,au t oa t ium T a n i t i c u m vel P e l u a u c u m 
N i l i i n E u r o p a m veniebat. V i d . supra quae d i x i de 
vest ibus iEgyp t i a c i s p . 273 . For te tarnen pot ius 
aunt p a n n i Tenesici, eic d i e i i ab urbe Indiae Tenah 
ve l Tanah, q a a m merca to r ibug o l in* f requentatam 
et merca tu ra praeeertim pt innorum celebrem luiaae 
d iaco ex Abu l f eda , cu jua i n Geograpb ia tab. X I V Q 
aunt haso : Ttiteh pertinet ad provinciam ad Guzu-
ratte, capitali urbi et cognomini Guzuralae ad orten-
tem iita, et ad occidemem Mibadi. Fiiius Saidi ait 
eam esse vliimam urbem provinciv Lar, celebratam 
iermonibus mercatorum. Littoris huju* Indici incolm 
omna tunt infideles. — Gevtile tvde est Tenesi; 
unde panni Tenesici. V i d e qua? sup ra d i x i de veat i -
bue Sendes. 

(34) Nurus b i c l o c i . A l i a a quoquc fratrit vxorem 
nota t . Evitanda? coofuaionia ergo i n t e r d u m έφ* υΐφ 
et έπ' άδελοψ add i tu r ; vid. T b e o p b . p. 131, 
ob i m a l e sponue v e r i i t u r . P e r Auguttam i n t e l l i g i tu r 
He l ena , R o m a n i Leoapeni filia. Conetant io i Po rpb . 
u x o r ; per nurum ejua au tem Tbeopbano , R o m a u i 
Jun io r i a uxor . 

(35) l d eat principitsx, q u i a E l g e cotieangmneae 

p i t u m , po rpure i a b lat te ia d in ie i ie i ne t ra tum.Super 
eo atabat magDue thronue T b e o p h i l i impe ra l o r i a e t 
a latere au rea a r l l a impe r i a l i e . Infer ius i n t r a duo 
ve la etabant argentea duo f a c l i onum o r g a n a ; n a m 
flatilia o r gana extra ve la a taban l . In d ic to i taque 
th rono conaidebat i m p e r a t r i x ; ad q u a m aroeaaita 
archoot iaaa ex auguateone, facto per aps idem et 
c i r c u m et in ter iorea port ioua e juadem aoguateonie 
t raoa i tu , deponebatur i n scy l i e . Interea in t roduce -
b a n t a r a p r e p o s i t o e toa t ia r i i e r e l a ad impera t r i c em 
i a p r e d i c t o tbrono rea identem, c u i nurue ejua i n 
appos i ta l a t e ra l i se i l a aaaidebat, aataate toto o u -
bioulo . Ve l o ru ro , q u e in t r oduceban tur , p r i m u m 
efflciebantzoai» j a e c u n d u m magiatriaaae aeu roagi-
s t ro rDm uxo r e s ; t e r t ium patriciav, q u a r t u m of f lc ia-
lea protoepatbari» ; q a i n t u m re l iqu» pro toapa lha-
r i » ; aextum epatharooandidatiaaae; t e p l i m u m spa-
tbari«,8tratori88ffi et c a n d i d a t i a a e . H U congrega l is , 
tandem in t raba t archoDtiega R u a s i c a , l o t r oduc ta a 
prepoe i to et oa l i a r i i a . Ipea p r a i b a t ; sequebatur ,a t 
p r ed i o tu ro , r e l i quue corai ta lus m u l i e b r i s a r c h o n t i s -
aa?,agnate ipa iua et aelectiorea famuIap.Praepoailue 
t u m nun t i aba t a l i q u i d a r chon t i e se , c l am i n a u r e m 
d icens , n o m i n e i i ope ra t r i c i e , e l arcbont iaea p r o t i -
n u s ex iba l a tque coneidebat i n ecyl ie . Impera t r i x 
a u t e m , surgeos de tbrono , t rans iba t per l a u a i a c u m 
et Ir ipetooem i n ceenurgium [seu novaa edea ] , et 
i l l i n o i n a u u m ccetonem. E o fac io , in t rabat a r c h o n -
tieaa quoqae per J u s t i n i a n i t r i c l i n i u m , l a u a i a c u m et 
t r ipe tonera in c»aurgium,ibiquere8pirabataliqaan-
t u l u m aieteoB g radura . Interea veniebat impera to r 
i n ccBtonem et oonf idebat i b i c u m Auguata l i b e r i e -
que auis po rphyrogen i t i e , et t u m arceeaebatur a r -
obontieea e caenurgio, j o w uque impera tor i e cooa i -
debat , et co l l equeba lu r i pa i q u e tandem vo lebat . 
Eodem die fiebat c l e t o r ium eeu aac rum c o n v i v i u m 
3 4 6 i n t r i c l i n i o J o a t i n i a n i . Reaidebat i b i i m p e r a -
I r ix i n throno , de quo eupra d ix i roue ; ejua n o r u s 
i ps i ase ideba l . A rchont iaea p r i m u m aatabat ex 
C O M M E N T A R I U 8 . 

e r a a t ; a l iae poaaet quoque dominm ve l domieellm 
r e d d i . Nov i G r e c i e c i m i d , quod noa matranam 
vel dame appe l l amua , άρχόντισσαν d i c u n t , vid. D u 
Cange ν . Ναγαρίδες, et άρχοντα i d , quod noa Noble, 
von Adet. 

(36) De Caenorgio, quaa i d icaa novo opere, vid. 
S c r i p t . poat T b e o p h . p . 91 et 204. Nov i t amea 
Grtsc i καινούργιον d i cun t pro asco eeu c t x n a c u l o ; 
vid. Du Gange ν. Άσβεστοαένος. 

(37) Id eat ad aliqualem distantiam, non ex 
aequoli, noo i n recta l i n ea . Obsprva f imue eupra , 
imperatoree GPanoe n e m i n i p r i n c i p i extero ad se 
venient i permieaisse, u t aecum ex «qua l i acderei , 
gaepe quoque flHgitaaae, ut aa t a r cn t ; saU im ipsoa 
ven ient ibua ei coram ac s tant ibua non aeaurrexieee, 
noque cnpit ia incHnat i onem a l i a eaa compensaase, 
Boemundo No rmanno flagitanti i n t c r cood i t ionea , 
qu ibus ad A l e x i u m a d m i t t i volebat, u t h i c s i b i i u 
t en t o r ium Augus tum i o t ran t i asaurgeret de throno 
et occurrere t , eeque eiare ad caput i h r on i einercl* 
n e u i r u m concedebal A l ex iue , u l A n n a Gomnena p. 
401 refert. Loeum t u p r a ad p. 55 at tu l imue. V i d . 
et qua* d i x i m u a p. 6. 
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oblfqao, doneo per magistrum mene® introductc Α θουσών τών αρχοντισσών χαί προσκυνησάντων, ή 
reliqua?principalissanguinie femine adoraaaenl ira-
peratricem; ipaa deincepa arcbontiaaa, capUis a l i -
quali iaclinatione suamips i aubmiaeionem testata» 
considebat in eo loco, ubi etabal, ad xneoaam ad 
aliqualem ab imperiali dietantiam poaitam una com 
zoatis, proot moa eat. I l i i convivio aderant psali» 
apoalolit» et hagiosopbit», canentea carmina in 
laudes regia? famili». Ludebant quoqoe ludionee 
tbymelici generia omnis. Fiebat eodeia tempore ia 
chryeotriclinio aliud convivium, quo excipiebantur 
omoea apocrisiarii pnncipum Ruaafo ei bominea et 
agnati arcLontisa» et negotiatorea ejus.Post epulaa 
accipiebant iJli rounera; trigintaquidem miliaresia 
avanculua arcbontiss®; octo autem ejua amici pri-

άρχόντισσα τήν κεφαλήν μικρόν ύποκλίνασα, έν ψ 
τόπψ Ίστατο, έκαθέσθη είς τό άποκοπτόν μετά τών 
ζωστών κατά τόν τύπον. Ίστέον, δτι ot άποστολιται 
ψάλται καί οί άγιοσοφιται παρήσαν έν τ ψ αύτψ 
κλητωρίω φ'δοντες τά βασιλίκια. "Επαιξαν δέ χαί τά 
θυμελικά πάντα παίγνια. Έν δέ τ ψ χρυσοτρικλίνψ 
γέγονεν έτερον κλητώριον, χαί ίφαγον πάντες οι 
άποκρισιάριοι τών αρχόντων 'Ρωσίας καί οί άνθρω
ποι καί συγγενείς της άρχοντίσσης χαί οί πραγμα
τευταί, καί έ'λαβον δ μέν ανεψιός αυτής μιλ. λ ' , ο\ 
η' Ίδιοι (38) αυτής άνά μιλ. κ', ο\ χ' άποκρισιάριοι 
άνά μιλ. ιβ', οί μγ* πραγματευταί άνά μιλ. ιβ', ά 
παπάς Γρηγόριος μιλ. η' (39), οί δύο έρμηνευταί 
άνά μιλ. ιβ', ο\ άνθρωποι τού Σφενδοσφλάβου άνά 

vati et confidentesaccipiebanteioguli vicena mi l ia - β μιλ. ε', ol ς' άνθρωποι τών άποχρισιαρίων άνά μιλ 
reaia; figinti ejueapocri9iariidaodena; quadraginta 
trea negotiatoree duodena pariter; papaa Gregoriua 
accipiebat octo ; ambo inlerpretea duodena; bomi-
nee Spbendostblabi [ia E l g s filiue Ruaaia lum i m -
perabat], quina ; aex hominea apocrisiariorom 
terna; interprea arcbontiaa» laodem quindecim ac-
cipiebat miliareaia.Ut aurrexerat imperator a con-
vivio, fiebat dulcium,id eat apponebantur placente 
el bellaria in pransorio euper ibi posita parva aurea 
menaa, quae in pentapyrgio etare soIet,in ecutellie 
gemmatia et amaltitia. Ibi cooaidebat imperator 
[CoDatantinue] et Ronoanua Porphyrogenitue impe-

γ' . δ έρμηνεύς τής άρχοντίσσης μιλ. ιε'. Μ§τά δέ 
τδ άν αστή να ι τόν βασιλέα άπό τού κλητωρίου έγένετο 
δούλκιον έν τψ άριστητηρίψ, καί έστη ή χρυσή μι
κρά τράπεζα ή έν τψ πενταπυργίψ Ιστάμενη, καί 
ετέθη έν αυτή δούλκιον διά χειμευτών καί δια λίθων 
σκουτελλίων, καί έκαθέσθη δ βασιλεύς καί *Ρα>μα
νός ό Πορφυρογέννητος βασιλεύς καί τά πορφυρο
γέννητα τούτων τέκνα χαί ή νύμφη χαί ή αρχόν
τισσα, καί εδόθη τή άρχοντίσση έν χρυσή διαλίθψ 
σκουτελλίψ μιλ. φ', καί ταΤς έξ ιδίαις αυτής άνά 
μιλ. κ', καί ταΤς ιη' θεραπαίναις αυτής άνά μιλ . η ' . 
Μηνί Όκτωβρίψ ιη', ήμερα Κυριακή, έγένετο κ λ η -

rator, et amborum liberi porpbyrogeniti et nuru» β τώριον έν τψ χρυσοτρικλίνψ, καί έκαθέσθη δ βασι-
iroperatoria et arcbontiaaa. Huic pro munere da-
bantur in aurea gemmata acutella miliareaia quin-
genta. Sex ejua intimis amicabue dabantur vicena 
miliareeia, et octodecim ejus famulabus octona. 
Mensis Octobria die deciroo et octavo eodemque 
Domioico Oebat aJiud convivium in chryaolriclinio, 
i n quo imperatori Rusei coovifabantur, et ruraus 
aliud in pentacubiclio Sancti Pauli,in quo despcena 
vel imperatrix cum porpbyrogenitia euis liberia et 
aura aaa et archontisaa convivabatur. Acoipiebat 

λεϋς μετά τών 'Ρώς. Καί πάλιν γέγονεν έτερον 
κλητώριον έν νψ πεντακουβουκλείψ τού 'Αγίου Παύ
λου, καί έκαθέσθη ή δέσποινα μετά τών πορφυρο
γέννητων αυτής τέκνων καί τής νύμφης καί της άρ
χοντίσσης, καί εδόθη τή μέν άρχοντίσση μιλ , σ', τ ψ 
δέ άνεψιψ αυτής μιλ. χ', τ ψ παπ$ Σρηγορίψ μ ιλ . η ' , 
ταΤς ις' ίδίαις αυτής άνά μιλ. ιβ', ταις ιη% δούλαις 
αυτής άνά μιλ. ς', τοις χβ' άποκρσιιαρίοις άνά μ ιλ . 
ιβ', τοις μδ' πραγματευταις άνά μιλ. ς', τοις δύο 
έρμηνευταις άνά μιλ* ιβ'. 

aroboniisea tum ία milnue ducanta miliareaia, ejua a?uoculua vinginti papaa [vel confesaioaariua] G r e -
goriue ooto; eedeoim ejua in l ima familiarea duodena; octodecim ejus faraula? aeoa; viginti duo apo-
criaiaril duodeaa; qaadragtnta quatuor aegotiatorea aana, et deaa bina ambo interpretea. 

S 4 6 CAPUT XV I . 
Observanda quando magistrattis qualuor tagmatum 

in circum procedunt. 

Quatuor tagmatasi aunt in urbe.quaiii Deoacuato-
diat, proceduntet conveniantquotidie in circum eo-
rum magietratus.Et primi quidem ingrediuntur do-
meaiioua aobolarumel excubiluaeeu docnesticus excu-
bUorum et hioanatua aeu domeaticua bicanalortim 
per i l lud oetium, per quod iotrare solent magietri 
et patrici i , salutatoque drungario v ig i l ie , deaident 

ΚΕΦΑΑ. Ιζ'. 
"Οσα δει παραφυλάττειν, προερχομένων τών άρ-

0 χόντων τών τεσσάρων ταγμάτων εις τόν Ιππύ-
δρομον. 
Ίστέον, ότι, τών ταγμάτων δ'ντων έν τή θεοφυλά-

κτψ πόλει, καθ1 ήμέραν προέρχονται ε*ς τόν \ππ£-
δρομον οί τών δ' ταγμάτων άρχοντες καί δ μέν δο-
μέστικος τών σχολών καί δ έξκούβιτος και ό Iκα
νάτας είσέρχονται, ενθα καί οί μάγιστροι καί πατρί
κιοι, καί πρώτα μεν χαιρετίζουσιν τόν δρουγγάριον 
τής βίγλας, καί ευθέως καθέζονται είς τάς τάξεις αύ-

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(38) Novia Grecia aunt familiares, amici, quibus 

firectpue quia atitur. Ua io Menol. Baail. t. II, p. 
96 flne : Ίδών τόν Κλεόνικον τόν Γδιον αύτοΰ πλη -

δίον έστώτα, είπε, etc. 
(39; Hic et paulo poat tor iptoB eratbic numerua 

littera majore, quae significaretne ocio et aaaetna 
Ao, an quioquaginta, et etuet nt, digaoaci DOQ 

iioterat, tam exaraverat librariaa ambigoe. Seeoiaa 
oi quod roaxime probabile videbatar. 
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τών, και tty ούτως εισέρχεται έκ πλαγίου δ τοποτη- Α i ° eua qu i sque classo et o rd ioe . De inde i n g r e d i t u r 
ρητής τών σχολών, ©ορών σκαραμάγγιον καί σπα
θίον, καί μετ' αυτού ο\ πρώτοι καί δεύτεροι άρχοντες 
τών σχολών, ήγουν κομήτες καί δομέστικοι, φορούν
τες καί αυτοί σκαραμάγγια καί σπαθία. Καί δ μεν 
τοποτηρητής *ίσϋαται άποκοπτδς ώς άπδ δργυίας 
μιας* οί δε κδμητες καί δομέθστικοι στιχηδδν άπδ 
άκραν εως άκραν, καί μέχρι τών γονάτων προσκυ
νούντες χαιρετίζουσι τδν δρουγγάριον τ ζ ς βίγλας. Ό 
δε άυτιχαιρετίζων αύτοΐς λέγει* » Καλή ήμερα ύμΤν, 
άρχοντες. • Καί μετά ταύτα 'ίστάται δ πρόξιμος (40) 
μέσον τής προελεύσεως, καί λαμβάνει νεύμα παρά 
τού δομεστίκου τών σχολών καί διά τής χειρδς αυτού 
νεύει δπαναχωρειν. 0\ δέ πάλιν κροτκυνούντες κατά 
τδ ειρημένον σχήμα εξέρχονται· Καί κκτά πόδας 

per i n t r o i l u m la tera lem topoteretes vel l o cum te-
neos acbo ia ram i n ecaramangio et c u m a p a t h a ; 
et c u m eo p r i m i eecuodique o rd in i s magiatratue 
ant t r i b u n i s c b o l a r u m , ut comites et domeat ic i , 
a im i l i t e r et h i t a m sca ramang i a , quara spatbae 
gerentes. Looiaervator ab ipaia eeors im atat ad d i -
e iant iam o r p y e ferme, comi tes au tem et domes t i c i 
i n u n a m ser i em co l locat i occupant conc laveab uno 
terraino uaque ad a l t e r u m . D r u o g a r i u m vigi l ias et 
h i quoque sa lutant inc l ina to ad geoua usque c a -
pi te . Druoga r ius antem sa lutem ipa ia reddene a i t : 
« Bonua diea vobie, archontes.» Poetea a u r g i l p r o x i -
mua et a b i t i n m e d i u m proceesioois vel conventaa, 
acceptumque n u t u a i gnum a domeetico acbo l a rum 

ευθέως εισέρχεται δ τοποτηρητής τών έξκουβίτων ^ reddi t i l l i s aataatibue m a a u s u a oommota , ino* 
μετά σκρίβωνας καί δρακοναρίους, φορούντες καί netatiA. nhetinrium £9RA. Oun ennnpntn. nHnmnt i l l i 
αυτοί σκαραμάγγια καί σπαθία, καί χαιρετίζουσιν 
καί αυτοί καθώς καί οί τών σχολών άρχοντες, καί 
ν δομένος δ πρωτομανδάτωρ τού έξκουβίτου παρά 
τού έξκουβίτου, καί αυτοί διά χειρδς τού πρωτο-
μανδάτωρος νευόμενοι εξέρχονται. Καί μετά τούτων 
εισέρχεται δ τοποτηρητής τού αριθμού μετά κομη
τών καί κεντάρχων 1 Ι . . . βίου (41) καί τής εταιρείας 
παρεβδομάριοι προέρχονται καί ανέρχονται διά τής 
έλεφάντίνης, καί κατά τδν εΐωθότα τύπον άνοιγείσης 
τής προελεύσεως, είσέρχονται, καί έκαστος καθέζε
ται έν τή ιδία τάξει, καί εΤθ' ούτως κατέρχονται και 
είσέρχονται έν τή τού τρικόγχου μυστική φιάλα. 
ΕΤτα έξέρχεται δ βασιλεύς, καί τού παρακΰπτικοΰ 
κρεμάμενου έν τψ τού προκύμματος μέσψ, έν ψ 

netque, abeundum esae. Quo concepto, adorant i l l i 
aeque pro fande eese incHnantes atque antea fece-
raot ,ut d i c t u m eat, et abeunt . Digrees is i l l i a , p r o t i -
nueadest loc ieervator e x c u b i t o r u r a c u m acr iboo ibus 
et draconar i i e . U i gestantea par i ter acaramangia et 
epathaa, u t magiatratua s cbo l a rum ealutant j d r u n -
g a r i u m aempe, d iotaque Ticieaim salute] acc ip i t 
pro tomandator excub i t i ab excubito e i gnum n u l u 
c a p i t i a : quod ipae mot i ta t ione raanua praedictia 
loc iserva ior i e xoub i t o rum ce t e r i eque aatantibus 
reddi t . H i , eo percepto, exeun l . T u m iu t rant t e r t i i 
loc iaervator a r i i h m i , comitea a r i t h m i e l centur ionee 
m a g l a b i t a r u m , et hetaeri» aep t imanar i i la leralee 
procedont aeu conveo ion t et aecendunt per po r t am 
eburneam et i o t r a n l i a p a l a t i u m , u b i i l l u d r e c l u -

τόπψ είθισται τοις βασιλεύσιν έπί θρόνου καθέζε- C s u m more conaueto prooeaaionem a d m i a e r i t ; t u m 
occupan l eedea quiaque auae ex ord ine . Deincepa 
descendunt et i n t raa t i n eecretam p b i a l a m t r i c on -
c b i i . Deinde prod i t i roperator i n conspec tum, aaa-

penaaqae c o r t i a a i n med io p rocymmat i e 8 4 7 [aea 
mceniao i , ve l ed i t io r i s t r i buaa l i s i n qao i m p e r a -
tores, quando d e x i m a m seu receptio c i rceneia per-
ag i tur , praeaidere aolent] acceoduot praedicti sena-
torea omnea a comi t e re i p r i v a t a t rad i loa n a c l i 
ce reoe ,amag ia t r ia inde usque ad u l i i m u m b o m i n e m 
i m p e r i a l e m ; et t r i pud ian t c i r c u m c i r c a e i gma cho -
reatn ducentes et cantantes, mag ia t r i q u i d e m et 
proconaulea et pa t r i c i i et off icialea c e t e r i que aena-
lorea et bominea imper ia lee , baa i l i c ia b ruma l i o 

σθαι, τελουμένου δεξί μου άπτουσι κηρούς, δηλονότι 
παρά τού ε?δικού τούτους λαμβάνοντες, πάντες οί 
προρρηθέντες τής συγκλήτου άπό τε μαγίστρων καί 
έως έσχατου άνθρωπου, καί γυρόθεν τού σίγματος 
σάσσωσι χορεόοντες καί φ'δοντες, ο\ μέν μάγιστροι 
καί οί ανθύπατοι καί πατρίκιοι καί οί δφφικιάλιοι 
καί οί λοιποί τής συγκλήτου μετά τών βασιλικών 
ανθρώπων, ιδια βασιλίκια τού βρουμαλίου* οί δέ τού 
κουβουκλείου άμα τών έπί τής τραπέζης ευνούχων 
αδουσιν καί αυτοί ?δια βασιλίκι* τού βρουμαλίου, 
Ίστέον, δτι, ήνίκα άρξονται οί τής συγκλήτου καί 
τού κουβουκλείου ςίδειν τά τού βρουμαλίου βασιλίκια 
και χορευύειν, καθώς προείρηται, κατέρχεται διά τών 
βάθρων είς έκ τών βασιλικών έν τή φιάλη καί όρ- D p r o p r i a ; c u b i c u l a r i i autem et euouch i ad meosam 
χεϊται* αμφότεροι δέ, ο'ι τε μάγιστροι καί λοιποί καί aervientes canunt et i pa i , aed p r op r i a a i b i , bae i l i ca 
οί τού κουβουκλείου μετά τών έπί τής τραπέζης ευ- b r u m a l i i . Quando i n c i p i u n t t a m aeoalores q u a m 
νούχων έκ τρίτου, καθώς προείρηται, κυκλεύσαντες c u b i c u l a r i i b ruma l i i bas i l i c i a canere et saltare, ut 
έν τψ τής φιάλης π3ριπάτψ, 'ίστανται κατά τδ πρδς p r e d i c l u m eat, descendit per gradue [preedicti pro-

V A R L E L E C T I O N E S . 
** Hic desideraniur finis capitis 16, caput 17 tolum% el initium capitis 18. 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(40) In a c r i o i i s ep ia to la rum, l i b e l l o r u m et m e -
moriffl qu i p r i m i erant in te r hominea o rd in i e ao l 
proximi d i c eban lur , a i t Sa lmaa . ad Sor ip t . Lliat 
A u g . t. II, p. 239, aut , ut Gu the roa ait p . 556, 
p r o x i m i s c r i o i o r u m aunt , q a i aeoondum a mag ia t r ia 
looum ao d i g m t a t e m ία ec r in i i s obt ioeat , et q u i , 
d u m mag i e t ro rum vicea agerent, promagiitri vooa-

bantur . V i d . i d e m p. 694, ub i de p r o x i m i s ra l tona-
l i u m , et Va l e s . ad A m m . M a r c e l l . p . 138 et 276, 
e l Du Gaoge Gioas. u t roque . fiat ergo proximus 
hio l o c i p r ox imua a d rongar i o vigiliae et ejue ab-
aentie v i c a r i u a ; vid. p. 415. 

(41) V i d e a t u r u i i b i bae re l iqui » vocia Μαγλα-
βίου eeae, i dque l o L a t i a i s express i . 
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c / m m a t i a a u i t r i buna l i a ] a l i qu ia bas iJ icorum i n Ji εύρος αυτή μέρος, καί έπευφημούσι 1 1 (42) τον βα-
p h i a l a m et sal tat i b i . Omoea a u l e m , U m raa-
g i a t r i p u t a et re l i qu i eenatorea q a a m cub i ou l a r i i 
et meuealea e u o u c b i , ter obeuat , ut d i o l o m eat, 
sa l tando pb ia l » a m b i t u m vel a r e a m ; t u m oont iatunt 
ad ejae l a t i o r em p l a g a m , et p i a f o t a p ro aalute 
imperator ia d iouot . Oeacendit t u m pro t inas e eig-
ma i e per l i g n e u m s t y rao ium [seu r o t u o d a m , i n t u a 

σιλέα· καί εύβέως κατέρχεται άπό τοΰ σιγματος διά 
τού ξύλινου στυρακίου δ τού βασιλέας πρωτοβεστιά-
ριος μετά τού άποκομβίοκ, καί ήνίκα πλησίον αυτών 
γένηται, προσκυνούσι πάντες, καί τούτων άνιστα-
μένων, δ α' μάγιστρος λαμβάνει έκ χειρός τού πρω-
τοβεστιαρίου τό άποκόμβιον λίτρας κ', είς δέ τό τού 
μικρού βασιλέως βρουμάλιον (43) λίτρας ι', εις δέ τό 

** έπεφη μούσι c o d . at ed . 
V A R I i E L E C T I O N B S 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(42) 8 i o eat In m e m b r a n i e ; v i d . d i c ta ad p . 11. 

.Nov i norape G r e o i υ u t φ p ropemodum effe-
ruo t . H i a c l i b r a r i i pro eua socord ia l i t teras 
gemioandas eemel tanturarao-io et v ic iaa im a i rap l i -
cea bia exbiben^ee, acr ibebant έφημεΐν pro εύφημείν, 
quon iam boc εύφημείν ipais non atiter eonabat, 

r a m K a p p a alt άποκεκληρώσθαι. D n b i u m est , ? e r -
bura άποκεκληρούσΟαι n u m hio l oc i e i gn iQce i , per 
sorles ante brumalia ductas ordinari% ao po t iue 

iortuito, e t iam abaque duct ia aortsbus, incidere. 
>att*bit ex i l l i s , quae a ta t im d i con tu r , poe ter ius 

b ic obt inere et άποκικλήρωται n i h i l a l i u d , q u a m 
q u a m έφφημεΤν. ' S i m i l i i e r έφήμησαν pro έφφήμη· β συντυγχάνει, συμβαίνει, άποτέτακται ootare e t 
σαν et boc pro εύφημη σαν exatat apud M a l a l , t. I I , aortea looum h i c non habuiaae. Habebat nerope rea 
p. 214. 

(43) Appare t ex hoc loco et Infra e Cletoro log io 
p . 452, b ruma l e Augua t i eeniorie et jun ior fe 
et A u g u a t e aeoraim toiase ca l eb ra tum. 8ed quo id 
ord ine l a c t u m fueri t , omneeae i l l i uno d ie , eed suo-
ceaeire, b r u m a l i a deder in t , an die qtjiaque suo , et 
quo meiiee quove mcos ie die au l d iebus l d faclum, 
aubobscurum est, et s tudeb imua hac diaputat iooe , 
q u i d ejua re i fuer i t , i ndagare . P r e c i p u a partea b r u -
m a l i u r a erant , ut t am i n urbe civea, q u a m i n au la 
h i l a res e.saent, epu larentur , cantarent , aaltarent 
c o ram Augua t i a , et b i v ic ias im ipaia numraoa . ve-
etes, be l l a r i a a l i a donarent . Inaignia eat locae C o n -
t touatur i s Cooa tan t in i an i in Sor iptor . pont T h e o -
p b a n . p. 284, u b i b ruma l e Cona tan t in i P o rphy ro -
g e n n i t i ena r ra tur b i a v e rb i a : Τήν δεξίωσιν τού βρου
μαλίου τού Πορφυρογέννητου δει έξειπειν. Έθος γάο _ σ , „ 
τοις πάλαι βασιλεύσι τελουμενον fhic exc id i i τέως ήμέ- C Hum undec imo . Helena q u i n l o , Romanus ootavo et 

b r u m a l i u m boc modo. Per Y i g i o l i i rea d i e s , q u o i Buot 
l ittera- GrsBci a lpbabet i , con t inuabao t B r u m a l i a , 
q a o r u m e ingu l i l i i t e r i a a l pbabe r c i e , j a x t a aa-
r u m o rd i a em a grammat io ia cone t i tu tum, a p -
p e l l a b a n t u r ; pr i raua α', secundua β', ter t iua γ ' et e ic 
porro u8qυeadω'.Quando ergo Cle toro log iuo i i o f r a , 
p . 452, d i c i t , L eonem impe ra t o r em , eob quo 
i l l u d l i t ter ia m a n d a t a m fuit , et A l e xandr t im , ejne 
f ra t rem, et Zoen , Leon ia uxo r em , B r u m a l i a eg iaae, 
d ie quemque suo , έφ' έκαστου κλήσει, UDO e o r u t n 
quoque eenatum ad e p u l a n d u m aecum Qomine auo 
evocante e t i a v i t an t e : l i quet , A l e x a n d r i b r u m a l e i n 
diara p r i m u m , Z o e s i a aep t imum, Leoo ie i n d u o d e -
c i m u m b r u m a l i u m d i em inc id i *ee . P a n t e r , q u a o d o 
capite aos l ro d i c u n t u r Gouatant inua pater et R o r u a -
nus i i l i us et A u g u e l a Re l ena b r u m a l i a q u i t q u e soa 
egiaae, egit Conatan l inus s u u m riieab i o i t i o b r u m a -

λι^το *vel e imi l e quirt] καί δ Πορφυρογέννητος τούτο 
[αύθις] έξήνεγκεν. Conaent iunt ' hffio i l i i a , quaa 

dec imo . H ia diebua i m p e a l o r ra»jor et m i o o r et 
Augua ta proceree coDviv i ia et donia e x c i p i e b a n t . 
N o m m i n o r i quoque A u g u e t e , T b e o p h a n o n i . R o -
roani u x o r i , et Hl iabua A U K U B U . q u » e t i am A u g u -
s t a rum nomea gerebaat, l i cue r i t b r u m a l i a s a o οο · 
m i a e edere, i n dub i o poai tum r e l i n q u a m , o u m 
e d i t o r um ab i ie b r u m a l i u m ment io nuaquatn fiat. 
CflBterie b r u m a l i u m d iebua procerum m a x i m i q u i q u a 
impera to r em et farai l iam auguetam penes a e c o n v i -
v io exc ip iebant ex ord ine l i t l e ra ruro , qua? eo jnnque 
n o m i n i epaent i o i t iu l ea . E . c , ai proceree i n l e r e a -
sent B a s i l i i , G r e go r i i , T h e u d o r i , Joannea . P e l r i , 
Symeonee , P b i i o i h e i etc., f ocabant i l l i a u g u a t a m 

i;eDtem ad ae d iebua i l l i s , quo rum n a m e r a m va l e r e t 
R t e ra cujuaque n o m l n i i n i t i a l i a , ufc eeoundo B a e i -

l i u a a l i q u i a , tert io Grexor iu8 , nooo T h e o d o r u a , de-
cifflo Joannea , aep i imo et deoimo Pet rua , o ono et 
dec imo Sy t reo , v igea imo eecundo Pb i l o theue , e t a ic 

ejus inittalit ett, Kappa puta, debebat, maxirne n de c s t e r i s . E x eo est, quod December i o A n t b o l u g i a 
falum apparatus sptcndore et hominum frequentia J i b r i p r i m i fine de ae a i f 

τελέσι καί πολυδψοις εκείνα ι ς τραπέζαις τήν σύγ-
κλητον άπασαν δεξιούμενος, χορηγίαις εύεργετικω-
τέραις^ τό φαιδρόν της έορτη ς έπολλαπλασίαζεν 
σηρικών περιβολαίω^ ίπιδίδων, αργυρίων πολλών 
και απείρων, έσθημάτων άλουργών, ξύλων Ινδικών 
εύωδίας, & ούτις άκήκοεν, ή γεγονότα τεθέαται, 
Diem (sic vnr i i t Gombei ia ius) , cui nominit ejus 
rConstHnt ini ] iniiialis litteta Kappa addita eslt ce-
leberrinue festivitatis sibi ioco ducent ingenti cele-
brandum convtntu indicebat. [Maluiasem sio ppope-
m o d u m vertere : Diem enim ill»m, quo cortem ai 
sacras epulas vocare ex sorie litlerm, qux nomini 
er ~ "--·*--'-·- - - . . . . 

'e . 
exhibuit.] LautitnmU enim largistimisque dapibut 
senntum om«em excipiens beneficientiw tnajorU t n u -
neribus festivitatis Ixtitiam ar tplettdorem multis 
partibus cumulabat^ sericarum vestium ac prxtexla-
rum abunde Inrgilione, vis magnas pecunir Η tnnu-
merabilis purpurissarumque vetiium ae trabearum 
Indicarum arborum fragrantia recreans; qux et 
quanta nemo antea audiverat neque viderat. In h ia 
verb ia max ime memorab i l i g eat d i c t f o : ή μ ε ρ α , έν 
ή τό τής κλήσεως αυτού στοιχεΐον Κσππα άποκε· 
κλήρωται, dfar, quo vocare SMO nomine proceres ad 
sacras eputas ex sorfe Utterx Kappa debrbat. Na ra 
κλήσις i b i non «at nomen> δνομα, aed invilatio ad 
epulas. Desiguat f g i iu r d i e m , quo ipse t u u m Bru« 
ma le debebat edere GonBtant inus. H u i s d i e i l i t te -

Δαιτα φέρω χαρίεσσαν ές ούνομα φωτός έκαστου· 
« Epulas ferojucundUu in nomen hominis cujusque.» 
I n l e r plebeioa i dem moa observabatur. D i t i o r ea ad 
ee vocabant amicoe bumi l i o r ea i i l o d ie , cujue l i t t e r a 
retponderet l i t t e r e i n i i i a l i aui a o m i n i a , a u l , q u o d 
i i e m eet, i l l o d ie , a quo ad d i em bruroa l iucn p r i -
m u m retrogradiendo to l ef l luxisaent d ies , q u o t ea-
s a n l l i l t e r e a l p h a b e t i ante l i t i e r am aoi n o m i n i f ini-
t i a l em . l i adem quoque b ruroa l i bue oatalea c e l e b r a -
baot v i r o r u m ex uf t i roa ant iqu i ta te o e l e b r i u m , u t 
H o m e r i , A r c h i l o c h i , a l i o r u o i , q u i quo d ie n a t i a u t 
v i ta de funct i foiaaent, nemo ecire po te ra l . I i a q o i 
U o m e r i nata lem agere vellet, epulaa ejue io booo-
rem d ie b r u m a l i u m a u l x i v a u i xv i o t l i l o e b a t . 
N o n en im certe conatat, e i gnum ζ', q u o d tex notal, 
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της Αύγούστης βρουμάλιον λίτρας η\ Καί μετά τό Α oavam et eoala cochleare i na t ruc tam c o l u m n a m ] 
λαμβάνειν τό άποκόμβιον έπεύχονται άπαντες τους imperator i e protoveatiariue c u m a p o c o m b i o : q u i 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

in te r ( i tteras computave r in t l n hoo b r u m a l i u m 
computo , neo ae . Iote l l igae h i n c i l i u d Antholog i » 
p . 173 : 

Σήμερον Αρχίλοχοιο χαί άρσενος ήμαρ Όμηρου 
Σπένοομεν. 

Νβ q u i d t amen d i s s imu l em , advereari v l d e tu r 
noa t re io terpre ta t ion i b i c looua. Poe la e n i m uoo 
die celebratos A r c b i l o c b i et U o m e r i natalea ait ; 
quod ex bypotbeai noatra non procedi t . Inveniat , 
q u i roeliua nov i t , rat ionem apt io rem natalee ce le-
b r a n d i virorum» q u o r u m nalalea neque nat iv i tat ie 
neque funeria not i erant. Μβοβθ certe Novembr i et 
ex magna parte quoque Oecembr i alphabeticahaeo, 
ut i i a d i c a m , c o i m v i a ce lebrantur , q u e Agatbiaa 
τά υπέρ τών ονομάτων συμπόσια appel lat , i n e i gn i β τού 
loco ρ. 140. l l l e oudex ed i t ion ie VuTcaaianae A g a -
t b i » , quo utor , non iateger (aola e a i m Graeoa te-
net) aecr iptam a neacio quo v i ro docio v e l u t e m e n -
dat ione in i n marg ine oatendit οίνωμάτων pro ονο
μάτων. Gujua ea eit conjeotura, V u l c a n i i n e , an 
a l ius , DOD ποτί ; not® e n i m V u l c a n i i ad manua non 
aunt . Caaaubonus q u i d e m Τ. I H i a l . A u p . p. 275 

( estum vindemiale τήν τών οίνωμάτων έορτην appe l -
at, quo j u r e et quo auctore , n o n d i x e r i m , nequa 

h u j u s e s l l oc i mqu i r e r e . Concesso e t l am, i t a eum 
recte appellaaae, a o n tamen b u c a d Aga th i am q o a -
dra t , neque de v i a d e m i a l i b u s epu l i a cog i lar i h io 
debe l , sed recte habet scr ip t io τά υπέρ τών ονομά
των συμπόσια, et s igni f icat epulae ine t i tutas ob h t -
teras in i t ia lea D o m i o u m l i t t e r i ad i e rum b r u m a l i u r a 
respondentea. Ipse locua deraonstrat, non do v i n -
demia l i bua , qua? Septembr i mense ce l ebrabantur , 
sed d e a l i a q u a d a m hi lar i ta te aerraonem esee, q u « 
i n i p s u m ann i e x i tum inc idere t . A i t e n i m epulasob ( 

nomina celebratas fuisae i l l o t empore , c u m i rnman ia 
i l l e terrae motua, qu i C P l i n anno J u e t i n i a n i 31 , 
C b r i s i i 557 misere a f l l i x i t , iogrueret . Gontig i t t r i -
atr ia i l l e casua d ie x iv Decambr i s , leate Tbeophane 
p . 196. E r g o convivia ob nomina ce lebrata fue-
r u n l menee Decembr i . V e r b a A g a t b i s i p sa tempua 
aatia accurate d e a i g a a n t ; ήνίκα γάρ εκείνου τού 
έτους ή τού φθινοπώρου ίληγεν ώρα, auiumni desi-
neret tempestas (a tqui menae Septerabr i non dea i -
n i t , eed inc ip i t ) , έτι 8ε τά υπέρ τών ονομάτων 
συμπόσια έτελεΤτο, ήπερ τοις 'Ρωααίοις νενδ-
|ΐισται, χρύος^ μέν ήδη ύπήρχεν, όποιον είναι 
εικός τού ηλίου έπί τάς τροπάς έλαύνοντος τάς 
χειμερινάς [eolatit ium h ibe rnum i n d iem Decem-
br i a Zi aut 22 inc id i t ] καί πρδς τόν αίγοκέρωτα 
φερομένου [ipeo ao la t i l i i h ibe rn i d i e a o l i n Gapnoor -
nua& iotrat]—-τότε δή ά[ΐ©ί μέσην τήν νύκτα ένέπεσε 
το δεινδν, καί άπαντα εύ6ύ<: έκ τών βάθρων αυτών 

br ie x x i v i n i H u m B r u m a l i u m inc ide r i t , et ei 
per 23 aut 24 cont inuata i l l a fuer int , necesaa 
eat, ut die x v n aut x v n i Decembr ie deaier iut . 
Con f i c i tur ex boc Vitee S . S t ephan i l oco , e iDgu l ia 
b r u m a l i a m diebue s ingulas a lphabet i Graeci Htterae 
ord ine ab i n i i i o inde a lphabet i ad finem uaque 
oont iouo fuiaae imputatas . 8ed c l a r i u i i d patet ex 
looo A l e x a n d r i a i Cbroo io i p . 268, u b i quamv ie 
quaa de R o m u l o na r ra t , vera oon eiot, et r e l i qua 
ejua obacura s iot , m i r e tamen r cm noatraro i l l u -
etrat : Τούτου ένεκεν δ 'Ρώμος έπενόησεν τά βρουμά-
λια [ R o m u l u a non b r u m a l i a , sed R u r a i n a l i a inat t -
tuit ] είρηκώς, φησι, αναγκαίο ν είναι τδν κατά καιρόν 
βασιλέα τήν εαυτού σύγκλητον πάσαν τάς ένδον τού 
παλατίου ούσας στρατείας ώς έντίμως έο τ φ καιρώ 

ίτε τά πολεμικά ενδοο χειμώνος, δτε 

ί ρ ξ α τ ο π ρ ώ τ ο υ ς 
/Οντας ό ν ο μ α , έ χ ο ν τ α ς ό ν ο μ α , κα ι λ ο ι π ό ν 

ίτε τά πολεμικά έ'νδοσιν έχει. Καί 
καλειν καί τρέφε ιν τούς άπο τού α* 

^ Τ ακολούθως έως τού ω', 
χελεύσας καί τήν εαυτού σύγκληυον θρέψαι τψ αύτφ 
σκήματι. Καί έθρεψαν καί αυτοί τδν δχλον άπαντα 
Ικαστατος ώς έβούλετο. 01 ούν έκαστου αριθμού παν-
δουροί άπό εσπέρας εις τούς οίκους άπιόντες τών κα
λούντων ους ήθελον έπ' άρίστω είς τήν έξης, ηύλουν 
πρδς τδ γνώναι έκεΤσε δ'τι παρ' αύτψ τρέφονται αυ· 
ριον. Καί κατέσχε τδ έθος τών βρουμαλίων παρά τή 
Ρωμαίων πολιτεία έως τού νυν. S u i efficuii, non 

R o m u l i , i na t i tu ta t rad id i t a u c t o r C b r o n i c i . 8 i o recte 
poHtrema capio , e igni f lcant , pandur iatas eeu t l b i c i -
nea cu jusque c o b o r t i a i n s d e s e j u a , q u i a l ioa i n a l -
t c rum d i e m Tocare vel let, sab veaperam d ie i c o n v i -
f i u m i n a l l t u e n d u m p w c e d e D t i e ab i re , et acceptie 
vooaudorum nomin ibua a b i r e ad rocan.t i cu jusqae 
a^dee, concentuque t i b i a r u m m u M c o i l l i e lgoif icare 
conauevieae, altero p rox imo die ipa i apud τδν δείνα 
e p u l a n d u m eea<». Coaferatur l«»cue d*$ veranderten 
Ruislandes p. 59 , quem a u p r a ad p . 222, u b i de 
l u d i s G o t h i c i e d i x i , a t t u l i . Re l iqu iaa i l l aa eaee v e -
t e r a m S a t u r n a l i u m , faci le l iquet , et h i l a r i a i l l a 
j i on t a m R o m u l o , quam ipai r e r u m e t b o m i a u m n a -
lura? t r i b u i debent. Hominee l i l t e r a r u m rudea et 
loogaa h ibernas noclea fal lere vo luptat ibae e r a d R i i 
neacientee torporeque et des id ia v identes v i g o r em 
corpor ie rainui, epu laodo , sa l tando, j ocando , rl« 
dendo longas veaperaa ducebant brev iandaa esee. 
H i a c na ta tot Domin ibus i l iveraa, re eadem, et 
lemporibu>quoque v i c i n a b i l a r i a , B r u r a a l i a , S a t u r -
n a l i a , Ka lenda! J a n u a r i e , Vo ta , l u d i G o i b i c i , etc. 
F u e r i n l n e c u m b r u m a l i b u s h i s , mense Novembr i et 
Decembr i act is , i i d e m brumatici aic d i c t i , nempe 
dies% i n Cap i tu l . P i p i o i reg is apud D u C a n g i u m 
v, Brumaticit non l i q u e l . Divera i forte tuer in t , v e -
r u m non re, aed tantum tempore. J u v a i , oum i n 
eo argumento veraemur , ad l o cam l l l u m observa-

έδονείτο. E x hoo i taque loco patet , b r u m a l i a (nam n t ionera a l i q u a m aspergere : De bravis illii homini 
de i l l i s , neqae a l i i a , b i l a r i i a Apa lb iae l oqu i tur ) u bus ( i ta p r s c i p i t rex P ip inus) qui brumatieo» co-
die x iv Decembr ia έτι, quod v o cabu lum pondere 
DOQ caret, adhuc (UIBBG ce lebrata . Fue r i a t ergo non 
uno , noa duobue ac ta , aed p lu r i bua oon l i nua i a die-
bua . Neque pugnat iocua Agathiaa Gletorulogio no -
stro, quod 1. c. b r u m a l i a i a meaaem Novembrem 
reponi t . G u m e n i m per 23 aut 24 diea c o n t i n u a -
ren tur , inc ip i ebaa t v e r e u a l i n e m N o v e m b r i s e l deai-
nebaut medio fere Decembr i . C e n i u a adhuc epocha 
i l l a cona t i tu i poteat ex i o s i g n i loco Viiae S . Ste-
p h a n i j un i o r i a , ub i d i c i t u r i l l e mor tuua fuisae μηνί 
Κοεμβρίω ε?κάς δγδόη,έν φ τό στοιχεΐον τού Ε παρά 
τών φιλοδαιμόνων έκπομπεύεται βρουμαλιστών, 
mense Novetnbri. die x x v u i , quo Umpore ab 
amantibus dxmonum [ id eat gent i l i bus , idololatr ie ] 
brumalisti* liitera Ε soUmnicum pompa celtbratur, 
S i e r g o i n d i em Novembr i e 28 l i l t e ra Β i n c i d i l aau 
n o m e r u a 5, neoeaee eet, ut i n d i am Novero-

tunt, et de hominibus suis' sublus' maida cereot ac* 
cendunt, et votos vovent. D i cun tu r h ic a l i q u i dt 
hominibus suis cereos sub maida accendere el votot 
vovere. Q u i d ba3C e ib i v o lun t ? De hominibutesi pro-
c u l dubio idera atque pro hominibux, pro salute Ao-
minum, g e n t i l i u m , f a m i l i a r i u m , domes t i oo rumsoo-
r u m . Maida vero eat vox an t i qua G e r m a n i c a aut 
F ranc i oa , betulam a iga i f icaas . Noa adbuc a l i quanto 
b rev ius Meye d i c i m u a . 8olebant autem pagani ce« 
reos ardentes aub a rbor ibua ponere aut de ratnia 
a r b o r u m appendere. C b a r t a vetus a p u d Sa lmas . 
t. II Sc r ip t . H is t . A u g . p. 802 : Nullu* Ckristin-
nus ad jana% vet ad petras, aut ad fontes, vel ad a r -
bores.autad canccllos vel pertrivia luminaria [aciat, 
aut vota redder$ suscipiat. 

In brumalibua conaueviase proceres convltlo ex-
cipi et nammis, veatibus, bellariii a l i l a c ^ u^Uv^x 
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u b i prope ad eos acceaeerit, adorant omnee. U b i ββ Α δέσποτας, καί εξέρχονται δια τής θερμάστρας, καί 
ruraua i n d i r ec tume levarunt , acc ip i t protomagis ter 
e m a n u protovest iar i i apoconobium oonalans l i t r i s 
v i g i n t i , et i a b r u r a a l i m ino r i a ve l j u n i o r i e i m p e r a -
tor is a l i u d cont inens decem l i t r aa , et t a n d e m i n 
b r u m a l i A a g o s t e a l i u d octo l i t r a r u m . Poat aeeepta 
i l l a dona g ra tu i t a bened icant omnea d o m i n i a et 
exeunt per c a l d a r i u m vel v a p o r a r i u m , et ad sua 
q u u q u e a b e u n t . R e m i g e s i m p e r i a l i u m d r o r a o n i o r u m 
q u i aacra co rpora d o m i n o r o m i n a t r iuaque c o n l i -
neot ia s u b u r b a n a vect i tare eolent, descendunt i n 
buoo leontem et i b i cons i s tunt , u b i d r o m o n i u m i m -
per i a l ea ta t , l aud ibuae t beoed ic t ion ibus cumulan tea 
d o m i n u m et canentea baai l io ia b r u m a l i i . Ad i l loe 
ax ed i t i o r i bua de j i c i tu r apocomb ium ducen to rum 
m i l i a r e a i o r u m . Tempore Constant in i au t em , C b r i 

απέρχεται έκαστος είς τά ιδια. 01 δέ έλάται τής πε
ριουσίας, ήτοι τών βασιλικών δρομονίων, κατέρ
χονται έν τψ βουκολέοντι, καί 'ίστανται ένθα τδ βα
σιλικδν δρομδνιον άστατοι, εύφη μουντές καί αυτοί 
καί φ'δοντες βασιλίκια τού βρουμαλίου. 'Ρίπτεται δέ 
αύτοΐς άνωθεν άποκόμβιον μιλ. σ'. Έπί δέ Κωσταν-
τίνου τού φιλοχρίστου δεσπότου προσετέθη έτερα μιλ . 
τ ' , δμού φ'. Προσετέθη δέ παρά τού αύτυύ φιλοχρί
στου δεσπότου, κατέρχεσθαι καί τούς τών άγρα-
ρ ίων (44) έλατάς κάί ςδειν καί αυτούς δμοίως, και 
ρίπτεσθαι αύτοΐς άποκόμβιον μιλ. σ'. Ίστέον, δτι 
έπί Λέοντος τού Φιλοχρίστου καί αειμνήστου βασιλέως 
ούκ ήνοιγε δείλης τδ παλάτιον άλλ' οί προηγηθέντες 
ώρα τής ημέρας θ' είσήρχοντο διά τής θερμάστρας 
έν τή τού σίγματος μυστική φιάλη, καί έτελεΐτο 

a tum amaot i e d o m i n i , a d d e b a n t u r a d h u c t e r c e n t u m Β πάντα, καθώς προείρηται. Τ ή δέ εσπέρα, ώρα τής 
mi l i a ree ia : i t a c t a b eo l e m p a r e i n un i ve raum q u i n -
gen l a m i l i a r e e i a acceper int . Idem i l l e C b r i a t i 
amana dom inus add id i t an t i qu ia t r o r ibua banc 
coDs t i tu t i onem, ut a g r a r i a r u m q u o q u a s e c l enuncu -
l o r a r a i m p e r i a l i u m remigee i l l u c deacenderent et 
• i m i U modo canerent acc iperentqae p ro j ec tum ex 

J O A N . J A G R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

ημέρας ια', ισταται τραπέζιον έν τψ άριστητηρίψ, 
καί συνεστιώνται τψ βασιλεΐ ο\ κατά συνήθειαν συν-
εστιώμενοι, μάγιστροι, πραιπόσιτοι πατρίκιοι, δφ
φικιάλιοι, εί τύχωσιν δέ, καί στρατηγοί, καί λοιποί, 
μάλλον δέ οί πρδς συγγένειαν δντες τού βασιλέως. 
Εύφη μούσι δέ πάντες οί παριστάμενοι, αδοντες βα-

( u t L a l i n i appe l lant . G r a c i e a αντιλήψεις dioebant) , 
d o n a r i , patet ex hoo Nos t r i looo et toto boo c»ptie, 
qoo b r u m a l i u m r i tue d e s c r i ban tu r . A l i i quoque 
mor i a bujue men t i o o em faciunt. Cont inuator Tbeo-
pban ia p .91 nomen c u b i c u l i P o r p b y r a d i c t i d e r i -
vat ex eo, quod Auguat» conauever int i b i τδ όξύ, 
vetiem purpuream, i n t e ruxorea procerum aula? d i e - ρ 
t r ibuere : ήτις, a i t , ούτω λέγεται διά τδ τήν δέ-
σποιναν έκεΐσε έκπαλαι διανέμειν τδ δξύ ταΐς άρχον-
τίσσαις κατά τδν τών βρουμαλίων καιρόν. idetn 
auc to r loco aupra c i i a to Cone tan t inum P o r p h y r o -
g enne tum i a auo b r u m a l i dediaae p roce r ibuese r i ca 
p a l l i a , a rgeo t i cua i i m m a n e quaDtum,veet68 άλουρ-
γεΐς, purpureaa aot pot iua l ana m a r i n a faotaa, et l i -
^oa Ind ica f ragrant ia (καπνίσματα Noster appe l -
at). Idem A u c t o r p. 87, teropore D e x i m o r u m , 

c u m l iceret populo impera to rem i n Girco excipere 
e i veoerar i , quod et iam i n b r u m a l i b u a fiebat, a i t 
P b i a l a m sea l a cum C i r c i p l e n u m fuiaa« p iatac i is , 
amygdali», p ine ia , i t em condi to , i d eat v ino m e d i -
cato. odor ibua ve l p igment ia (ul l oquebantur medio 
evo ) seo aromat ibua inrec lo , quod elf lueret e c u -
c u m a e n e a , e ipbone i n i m o ina l ruc ta , et ad etrobi l i 
m o d u m con formata , eoque p h i a l a m i l l a m miscuieee , 
i d eat profudiaee (reepicit ad cundituro) et praeboiase 
a r gomen to rum h i la r i ta t ia et n n d e g e n i o i n d u l g e a t u r n 

abuode . V e r b a sun t : ' U φιάλη κατά τδν χαιρδν τών 
δεξίμων πιστακίων καί αμυγδάλων, άλλά μην καί 
κουναρίων πεπληοωμένη, κονδίτου εκ στροβίλου εκδι
δομένου πάσιν έκιρνα καί παρείχε τρυφ^ν τοΐς δ'σοι δι' 
εφέσεως ειχον τών έστηκότων εκεί. Manav i l boc ex 
ant iquo more i m p e r a t o r u m , qu i d iebus au i c o n s u -
l a tua , i d est Galendia J a n u a r i i s , proceres conv iv io 
e x c i p i e b a n t j p a i a eolat ia d a b a n t e t i n p o p u l u m roia* 
a i l i a spargebant . De Hel iogabalo na r ra t L a m p r i d i u a 
t. 1, p . 8 1 1 : Quum consulatum inisset, non f i um-
mot vel aureos vcl argenieos vel bellaria vel minuia 
animalia, sed boves opimos, et camelos, et asinot et 
servos populo diripiendos objecit, imperatorium id 
esse dictitans. S p d d e e i e r u n t d e i n c e p e m i e e i l i a . Inc i -
d i t hao occaeione locue codic ie Tbeodos ian i , q o e m 
G u l b e r u a p . 499 t r a c t a t : /n proejeciura prxtorii 
patroni fisci die festiviiatis Kal. lanuar. ipsitu anni, 
per quem tale peragunt officium, inter tpectabiles aa-
cri consUlorii cotnitis imperatoris manu puneti sola-

iia consequuntur. Spec iosa eat G u t h e r i e xp l i c a t i o 
puncti pro a o l a l i , e ignat i . For te lameo r e c t iua a c -
cipiaa pro icti, percussi, νυττόμενοι, quoa i m p e r a t o r 
maau aaa t e t i g i t . N a m ex ips ia impera to r i a m a n i b u s 
acc ip iebant cuanera : vid. p. 368 et 351. 

A n t e q a a m ab boca rgumentodecedam, d i c e n d u m 
m i h i de fealie ve t e rum no m ina l i bua eaae e x i s t i m o . 
Celebraaae veteres diea festoe ob n o m i n a a m i c o -
r u m , poaait e looo Gregor i i Naz ianzea i pau l o poat 
c i tando oonc l od i . N u m autera p r e t e r ration«m s u -

Eer iua expos i l am i n b ruma l i bus n o m i a a l i a ce l e -
r a n d i e t iam al i ie tempor ibua eadem c e l eb rav eno t , 

nonconata t . P u l e m tamen o m n i o o a l i i a qooque d i e -
bua natalea su i quemque nom in i a egieae. A t q u o -
modo ve l qoando boo nebat ? Sane t u n c n o n c a l e n -
dar ia habebant c u m a t t r ibu lo d i e i c u i q o e a a o 
n o m i a e . Neoeeae i g i tu rea t , u t nata lem n o m i a i a e o i 
genl i lea qu idem octavo poet na l i v i ta tem a o a m , 
Gbr i e t i an i au t em b a p l i a m i au i die o e l eb ra r en t . TuDC 
enira b i novum nomen acoip iebant . L o cua G r e g o r i i 

της σαρκός φίλοις, κουρόσυνά τ ι καί κατοικέσια χαί 
ετήσια. Poas i t ex boo loco c o n c l u d i , diea natalos n o -
m i n a m quotannie reaovatosfuisae. S e d q o u m caete-
r o r u m a i m u l recene i torum qu»dam a iu t , u l τά 
κουρόσυνά et τά κατοικέσια, quaB p l oa a e m e l 
ce lebra ia fuiaae v i x v i d en lu r , e t iam δνομαστή-
ρια aatius fueri l pro feato accipere c e l eb ra r i i u m 
eo l i l o , seme l per to tam ca jusque v i l a r o , q a u m 
p r i m u m et a p r i m i s i p a i n o i D e D i m p o n e r e t a r . q u e m -
a d m o d u m γαμήλια featum sigai f lcat oocae iooo 
n u p t i a r u m , γενέθλια occaaione n a l i in fan t i a , κουρό
συνά occaaione c a p i l l i et b a r b e p r im ie p o a i t s , 
κατοικέσια occaaione immig ra t i oa i e i a ed e e , i o 
qu ibua m a n e n d o m et hab i t andom a i l , c e l e b r a -
t u m aemal , neqae s e p i u a . Officit tatnen b n i o i n -
terpretat ioo i appos i tum χαί ετήσια, qoo, n i f a l -
l o r , u r b i u m diea natalee a n n a a t i m renovat i dee t -
gnantor . 

(44) Agrarix e rant genua a l i qood l e n n n c a l o r a m , 
i t a , u t v ide tur , appena tam, qaod In ag ro t v e l r a -
Bt ica tum i n a a b u r b i a perat ioa eantet impermtores 
veberent. 
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σιλίκια τά τψ βρουμαλίψ αρμόζοντα, όμοίως δέ καί Α e d i t i o r i b u e a p o c o m b u m d u c e n t o r u m m i l i a r e e i o r u m . 
ol καθεζόμενοι, $όουσιν καί αυτοί δμοίως. Τού < 
δουλκίου εισερχομένου ολίγοι τίνες τών έπί τής τρα
πέζης καταλέγουσιν τδ· · ΙΙολλά τά ε τη , » καί απο
κρίνονται ο'ι τε καθεζόμενοι είς τήν τράπεζαν φίλοι 
καί οί παριστάμενοι λοιποί τού τραπεζίου, καί πρδ 
τού τδν βασιλέα έπονομάσαι (45)· « Είς τήν πρεσβείαν 
τής ύπεραγίας Θεοτόκου, » λαμβάνουσι πάντες ο\ 
καθεζό μενοι παρά τών τού βασιλέως χειρών μιλ, (46). 
Καί μετά τήν συμπλήρωσιν τής επιδόσεως τών μι
λιαρησίων εύφημούσιν οί παριστάμενοι, δμοίως καί 
οί καθεζόμενοι, τδν βασιλέα, καί ευθύς δνομάξει δ 
βασικεύς* « Είς τήν πρεσβείαν τής ύπεραγίας Θεοτό
κου, · καί πάντων κατά τδ είωθδς πινόντων, λαμ
βάνουσι πάντες ο\ καθεζόμενοι διά χειρδς τού τής 

τραπέζης άνά φατλίου α', δηλονότι πΛρά άρτοκλίνου g g r u u n t . S i m i l i t e r e t iara ,qui mensae ass ideu l , canunt 
ταύταλαμβάνων. Καί άνίστανται 1 3 τής τραπέζη* καί D u l c i u m ut io f e r tur eeu m i s sus du l c i a r i o rum, exo r -

VARI/fi L E C T I O N E S 
M S i c e m . R . , άνίστ. τής τραπέρης, εξερχόμενοι — έλεφεαντίνης, άπέρχ. c od . et e d . 
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vid. Heineoc. de etatu eoclea. G r e c . III p . 465 . 
Habeo t quoque buce l l am Β. V . , q u a m παν 

S u b Leone ,Cbr ia t i amante etaeterna m e m o r i a d igno 
doraioo moaera t .u t p a l a t i u m veaper-e n o a aper i re -
tu r ; aed mag i s t r a tuasupra r ecena i t i i n t rabant ho ra 
d ie i nona 2 4 S per Ibe rmaa l ram seu c a l d a r i u m i o 
mya t i c am a igmat ia p h i a l a m ; e l fiebant de iacepa 
omn ia ,u t pr8edi i imus.Vesperae,bora d i e i u n d e c i m a , 
co l l oca tur meaaa i o praneor io , c onv i van lu r c u m 
imperatore q u i i d faoere ex r i t u recepto aoleat, 
mag i s t r i , p rapoa i t i p a t r i c i i , offlcialea et i a t e r d u m 
quoque atrategi et a l i i , max i rae vero asaideat ad 
impe r i a l em m e n s a m , q u i d o m i n u m neceaaitudine 
aanguia ia a t t i n gun t . Aalaotee omaea laud ibua et 
benediot ionibua c u m u l a n t domiaoa et c anua t ca r -
m i n a i n l audem d o m i a o r u m , qua l i a b r u m a l i c o a -

(45) Έπονομάζειν είς τήν πρεσβείαν τής Θεοτό
κου eat invocare proUetionem el intercetsionem Dei-
pcir«, aut aaltem verbis conceptis proflteri, se hoc 
vel illud in ejtu nomiae ipsinsque auctoritals et in 
honorem ejus facere. I ta parasi tua a l i qa i a , na r ran t c 
A t b e n e o p . 252, quot iea pranderet , reg i T h r a -
ciae cu idara , q u e m captabat , παρετίθει τράπεζαν 
χωρίς, statuebal mensam seqneslratam prope illam, 
e qua ipse epularelur, abaeotique qaarov is , όνομα-
ζων τψ δαίμνοι τού βασιλέως, coneepiis verbis profi-
tens, eam xe genio regu sacram eise velle alque ; u -
bere, v c l i pe i eam ae p rop ioa re . A p u d e u m d e m 
p . 426 i n i t i o , U l p i a n a a G i tuc i ius p o c u l u m acc ip iens , 
Hoc ego, a i e b a t : 

τήνδ' έγώ 
Μεστή ν άπασαν, έπονομάσας προπίομαι 
Συγγενέσι, πίστωμα φιλίας* 

totum plenum hauriam, propinans eognatis post-
quam clara voce nomina eorum singula citavero in 
amicilix testificalionem. Hoc est quod a l i ua poe ia 
apud e u m d e m p. 432 : 

Προπόσεις όρέγειν επιδέξια καί προκαλεΐσθαι 
'Εξονομακληδην ψ προπίνειν έθέλεις. 

Uoc eal έ£ ονόματος καλούντα, έπονομάζοντα. P r o -
pterea καλειν καί όνομάζειν JuQgi t A p p i a n u a de Β. 
Par th i co ρ. 136 i n i t . de A te i o , t r i b u o o p leb ia , 
Craas i i n P a r l b i a cxped i t i oo i in te rcedent i : δεινούς 
τινας καί αλλόκοτους θεούς έπί ταΤς άραις καλών 
καί όνομάζων. Νοα poaaum, a u i a hoc loco , q u i d eit 
δαίς έπωνομασμένη apud Sophoc l em E l e c t r . v . 268, 
e xponam. Eat coena, ad cujua men t i onem δει 
έπονομάζειν τούς προστροπαίους καί άλεξικάκους 
θεούς, oportet deos malorum averruncatores ιηυο 

αγίαν appe l lant . M u l t a et do bao b u c e l l a , post 
q u a m abaumptam p o c u l a m M a r i e b i b i t u r , et de 
more i n honorem et interceaaioaem aano to rum 
b ibend i babet Ou Caoge ν. Παναγία et Ιίρεσβεία e l 
Bibere in amore Sanetorum,uade n o a posaum q u i a 
aa l tem u n u m e l a l t e r u m l o c u m repe tam, ut a p p a -
reat, q u i b u a r i t i bua e i q u e m i a floem b ibe r i a t i n 
honorem aut , ut t a m dioebant , in amore sancto-
rutn, S. J o a n n i a , M icbae l i a A r obange l i , Mariae V i r -
g in ia et a l i o r u m . Ducaa p. 133 nar ra t : Ό χυδαίος 
καί αγοραίος όχλος εξελθόντες έκ τής αυλής τού 
μοναστηρίου έν καπηλιοις κρατούντες έν ^ερσί τάς 
φ ι άλας πλήρεις άκρατου άνεθεμάτιζον τους ένω ι-

C κούς [Lat inoa et Graecoa L a t i o i a faveateal , πίνοντες 
είς πρεσβείαν τής εικόνος τής θεομήτορος καί 
παρακαλούντες αυτήν γενέσθαι οροστάτις καί αρω
γός τής πόλεως. Chr i e t i aaua αβ Sca la ία T i t a 
Β. Weacea la i : Locum convivii petens%calice accepto, 
pocula coram omnibus portans, alta prxfatur voce 
In nomine beati archangeli Michatlis bibamus liune 
calicem, orantes et deprecantes% quo animas nostrat 
iniroducere nunc dignetur in pacem exsultatiois per-
petux. Cui cum quique fideles respondissent Amen% 

hausto potu, universos exosculans h npitium repeti* 
vit. H i n c i o t e l l i g a tu r , q u i d a ib i vo luer i t moa vete-
r u m G e r m a n o r u m et a l i o r u m p o p u l o r u m septea-
t r i o n a l i u m m e d i i « v i , i n boaorem,amorem et a a l u -
l em Dei b i b e n d i , de quo v i d . Ke ie l e r i i t i o e ra r . 
p . 1305. Sc i l i c e t accepio oal ice c u m invocat ione 
d i v i a i n o m i n i s , eoque aupp l i c i t e r rogato ve l i t a ib i 
fantor et pro lector adease reaqae suas aecundare , 
b ibebant . Uode pate l , morem i l l u m i a ea lu lem Dei 

care ' ut ooa a a i m i l i tutoa serveat . 'Ονομά- η immor ta l i e b ibeod i adeo a b a a r d u m noa esse ,quam 
ζειν nov ia G r s c i e eat citare, inwcare, appellare, 
I ta G o o c i l . Laodio . c. 35 : Ού δει Χριστιανούς 
άπιέναι καί όνομάζειν αγγέλους*, καί συνάξεις ποι
εΐν, ηοη decet Chrittianos clara voce cilare angelos 
et in eorum nomine eommuniones faeere. Ita quoque 
Herod iaous V , 5 : ΙΙροσέταξε πάντας τούς Τ ω -
ααίων άρχοντας καί ει τίνες δημοσίας θυσίας έπιτε-
λούσι προ τών άλλων θεών ούς δή επουρανίους [td 
exc id i t ] κχλούσιν, Ιερουργούντας όνομάζειν τδν viov 
θεον Έλαιαγάβαλον. H i c loo i i n t e l l i g i tu r invocauo 
M i r i a 3 , qua? flebat a p u d finem c o n v i f i i , c u m 
u l i i m u m p o c u l u m c i r cumfa r r e tu r . N a m quod ve-
te r ibus Graeoia erat p o c u l u m τού άγαθου δαίμο
νος (Batav i bodie d i c a o t het groeyen m bloeyen), 
i d no f i s ett p o c a l a m M a r i « , u l t i m u m conv i v i f ; 

p r i m a froote v ideatur . N a r r a t M a b i l l o a i u a i a I t iaere 
Germaa ioo , oaupoaem a l i quem i a A U a t i a , ad quem 
diverterat , abeao t i e ib i p o c a l u m i a h o o o r e m 
S . Joaaa i s propinaaae, et i d e m aolere caupoaet 
i e t iua t ractua omaes hoep i t ibus a se abeunt ibua of-
ferre. 

(46) D u b i u m m i h i n a t u m , unnrune mi l i a r eaae ,an 
p l u r a notet boc c o m p e o d i u m . Certe ai reputo m o -
rem h b r a r i i , u b i p lnra l ia a igni t ioaadua eat l i l l e r as 
g e m i n a o d i (qaod b ic noa f e c i t : a o a o a i m μι, c u m 
gemiao aaper impos i to , p lu ra l i a n o i a , sed μι a c r i -
paerai ) , v i d e tu r p r i u a auader i , a i o g u l a a i a ga l i a 
da ta faisae m i l i a r eaa ia . V e r u m m i b i q u i d e m n i m i a 
m i n o t a m v i s u m fuit t a a t i l l a a i m a o u s c u l u m pro 
majestaie t a n t i i m p e r i i . 
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c o m b i u m . Laudes i taque atque beaedict iooea i n Α μχλίζειν νομίσας, ταύτα σχολάζειν έκέλευσεν, ού 
M i c b a e l e m coagerebant , qualea raoa eat coDgeri i n 
impuratores , et caaebant poemat ia i l l i b r u m a l i o r u m 
d i e i c ong rua , el ab ibant t a a d e m , sed absque cereis 
ob tempeatatem. S c h o l a r u m domest icua autem et 
domes t i cusexcub i t o rum et domes t i cuab i cana to rum 
u n a c u m mag ia t ra t ibua quatuor t a g m a t u m [id est 
o r d i n u m p ro c e rum m i l i l a r i u m ] descendebant ve l 
oonTeniebant in fer ius i o ibermaat ra ve l vaporar io . 
D r u n g a r i u a vigil ia? a u t e m aervabai euam atat ionem 
i n c i r co . Sace l l a r iua ergo desceodebat i n vapora -
rium; a t l r a d e b a t domeal ico a cho l a rum [aeu ver t i c i 
m i l i l a r i u m ] a p o c o m b i u m ; quo facto, d o m i n u m 
celebrabant omnea praedicti l aud ibua et bened ic t io -
n ibuB e rga imperatores conauet is ,e t canebant poe-

κατά νουν λαβών τούς μεγάλους εκείνους και άοιδί-
μους βασιλείς οΤον ού τον μέγαν έχεινον καί άοίδι-
μον Κωνσταντΐνον, ού θεοδόσιον, ού Μαρκιανδν, ού 
Αέοντα τδν Αεομακέλλην, ούκ Ίουστινιανόν, ούτε τούς 
άλλους φιλοχρίστους, ους καί ημιθέους εΐποιμι δν, 
άλλ' δπερ έδοξεν αύτψ, νδμος καί κανών καί εύθύ-
τής καί ευλάβεια νενόμιστο. Έπί δε Κωνσταντίνου 
τού φιλοχρίστου δεσπότου τήν παλιμβιωσιν ή τών 
βρουμαλίων εύρατο τάξις. Διδ έν μέν τ ψ τού μεγάλου 
βασιλέως βρομαλίψ έδίδοτο τδ παλαιδν άποκόμοιον 
λίτραι κ', έν δέ τψ τού μικρού βασιλέως λίτραι ι', 
έν δέ τψ τής Αύγούστης λιτ. η'. Ούτος δέ Κωνσταν
τίνος δ φιλόχριστνς βασιλεύς έτύπωσεν δίδοσθαι άντί 
πάντων τούτων τών βρουμαλίων έν τψ τού μεγάλου 

m a t a d i e i b r u m a l i u m congruo . E t aio deincepa g βασιλέως βρουμαλίψ άποκόμβιον χάραγμα λίτρας ν ' , 
ab iban t m a g i a t r i , prooonaules, pa t r i c i i et aena lor i i Έπ ί δέ τής τραπέζης διά τής οικείας χειρός τοις 
omne8, i tem c u b i c u l a r i i q u i s q u e a d a3des8uas:cohor- συνεστιωμένοις αύτψ φίλοις ούτως, ήγουν άνά δι-
ta leaautem auaa ad alationea ab ibant . Heco i r ea b r u - πλατά (53) μιλαρήσια* τοις μέν μαγ ίστρο ις άνά 
ma l i acona t i tu t i o m u t a b a t u r a u t p o t i u s p r o r a u s t o l l e - μιλ, ρξ* καί άνά χσσδίου βηλαριου (54) ενός* τοις 

V A R L E L E C T I O N E S . 
· · Αύστόνων cod . et ed . 

J O A N . J A C , R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

r o g . De themat. n . 2 9 ; Ignat ius i n V i t a S . N i c e -

fh o r i a p u d D u Gaoge a d C i o n a m . p . 492. 
pai quoque L a i i o i sequiorea Autonium pro I t a l i a 

ponua t . C h r o n i c o n Caaaioena. i v , 91: Ingens in-
terea pavor et ebitudo mentis corripit Ausonium, et 
quid dicerent vei facercnt, untu ab alio inquircbat. 
Ne exemp la poetarum et p roea i co rum ve tubt i o rum 
coTumemorem, quae i n l i b r i s oa iaa t . A t t a m e n B a -
a i l i u e pa t r i c iua , eujue Naumachica Pabr i c iua B i -
b l i o l b . G r . t. V I I I , p . 136 aqq . edd id i t . Ausones pro 
G r s c i a d i x i t , forie putaoa Tbracea auos, ut Roroa -
n o r u m nomen a ib i arrogaveraot , i l a A u n o n u m 
quoque oomeo me r e r i . Αύσονίων σοφίης δfcδtδαγμέ-
νος έξοχα έργα, a i l i o i t i o ded ica l i on ia , /u, cum 
excellentia Grxca sapievtix opera doctvs noris. 
E t ne qu ia dobi te t , Graecoe, non La t i ooa , de-
a i g D a r i , appe l la t e u m , c u i J i b r u m e u u m iogcr ib i t , 
ν · 5 : 

Αύσονίων στρατιής παν υπέρτατο ν άρχόν. 
Exercitus Grxci summum imperatorem. 

Dedicav i t a u l e m l i b r u m a u u m Bae i l io i m p c r a -
t o r i , ai c r ed imus veraui p e n u l t i m o , qua lem M u -
ra to r iua d issertat . X X V I , Antiq. Italic. p. 540. 
e x h i b u i t : 

"Ενθεν δή, Βασίλειε, πέδον Κρήτης άλαπάξεις, 
Καί γενεήν όλέσεις Καρχηδονίων μεγάθυμων. 

Gar lbag ineoaes appel lat Saracenos A i r o e , eo quod e 
Cre l a Graecoa incure i on ibus at f l igebaut. Q u U au tem 
B a s i l i u s i l l e ait , Macedone an Bulgaroc tonue , non 
l i q u e l . I l l u m q a i d e m , Macedonem, adversus 8 a r a -
cenoa ία Longoba rd i a be l l a gesaiase, aociat ia c u m 
L u d o v i c o Bn lbo v i r i b u a , c o n a l a t ; v i d . A o o a l . Sy -
meoo . L o g o l b e t s p. 458. De baai l io Bu lgaroc tono 
noo constat, ei r em cum Saraceo is Gre iensibus 
fuisae. Νοα tamen obelal t e m p o r u m rat io , q u e m -
c u o q u e t a n d e m Bae i l i um pu t e saacded i c a t i o o e com-

Se l l a r i , q u o m i n u s auctor ejue paracoemomeous 
ons tao t i o i Po rpby rogeone t i fuerit, ul fuieee a N a u -

d e o perb ibe tur . N a m ei Baa i l i o Macedoa i juven ie 
Naumachica aaa i osc r ipaer i t Bas i l i ua h i c p a t n c i u a , 
po tu i t sea ior factua CooataotiDO, Leoo ia fllio, a c c u -
b i t o r foiB86. Quod ai a u i e m Bae i l io Bulgarectono 
l i b r u m a u u m ded lcaver i t , potuit apud fratrem ejue 
GoaBtaotinum a c cob i t o r i t offloio fooctua fuiese. 
V i d t t a r tameo, si poiterios Btataator, Cooilantino 
Jnnlori potlQi.qaaiD fratri ejaa opoj s t tum taacjip 
ffarfta m t a t . Ooaproptar laot looem Fabrioll ' Λ! fcfcv 

δή βασιλεύς πεδίον, q u a m a l iqaaodo d a m n a b a m , 
praeferre Muratorian» o u o c oon dub i to et B a a i l i i 
t i tu lo Goo8 l ao t i oum P o r p b y r . i m p . , Leooie fllium, 
appe l l a r i . Quod con f i rmare v i d e l u r i l l a In p r e f a -
l i one B a s i l i i pa t r i c i i ad for t iea imam ducem a l l o c u -
t io , quem qoamv i a ube r r im i e e t a u m m i s q a i b o s q u e 
l aud ibue euerat , l amea a o a Dominav i t . E g o ve ro 
N i c epbo rum Pbocam fuisse n u l l u s d u b i l o . Sed b a c 
de re v ide r i o t a l i i . Ausooes pro Graecie e t i a m d i x i t 

C Nicetae io fine 1. i v r e rum Manue l ia C o m n e n i et 
in A n t b o l o g i a GraBca H . S l e p b . p. 360. A o o n v -
mua deacribena την βασιλικήν τών παιδευτηρίων εν 
Βυζαντίψ, a i t , i b i effuodi πηγήν άφθονον Αύσονίων 
νομίμων. Sc i l i c e t oov i Gra3ci ut Romani, s i c e i i a m 
Ausones aiTectabaot appe l l a r i . 

(35) Ita roerobraoad. M a l l e m aa t διπλωτά, a o t po -
l iua διπλάτα, duplaia, retracto acceotu . 

(54) V o c a b u l u m χασδίον no la t oov ia Graecie satne-
tum villosum, nobia Sammct, ve l e l i am PliUch, de-
teriue exami t i g e o u s ; vid. Goar . ad God io . p . 60 , 
n . 3 0 ; D u Cange GIOSB. G r . b. O c c u r r i t a s p i o a 
i n A r a e o i i , epiacopi E lasspo is , I t iner . ία l i o a c o -
v i a m , quod nuper p rod i i t i n Gatalogo m a n u e c r i -
p l o r u m codd. B i b l . Regia? Taur ioeob ie . V i d e t o r 
Arabicee aut Pe rB i c s o r i g in i a eaee. 8aoe Chazz et 
Cazz, est aer i cum noodum laboraturo, p r e s e r t i m 
g ross iua , eaque vox neque La t i o i s m e d i i « v i 
i p n o i a ; Du Caoge v. Alchaiz, u b i e cbar ta vetere 

Β B i apao i c a c i tat l o c u m , i n quo ao ro i oan ta r i g o o r a -
bi les multa? epecies p a n n o r a m , ία qu ibua p a u c a s 
agoosco, et bae duaa pene aolas, Barragan e i pfa-
nelas urticnes. P r i u a eat vox A r a b i c a , e i go i f l cane 
pannura v a r i o r u m c o l o r u m , άλλάσσσοντα, q u i p ro 
t a r i o a i tu var ios l u m i o i a rad ios ocul ia i D g a n t , m o -
i ceo to mu lab i l e e . Planetct ao tem uriiones auo t rosei 
coloris, ab urd vel ord e l orodt rosa. H i n c i n i e l l i g a e , 
q u i d sint casulx episcopales de orodonas a p u d D u 
Gaog ium Orodona. S u n t oempe rotei coloris. 
Marayce v ide tur A r a b i c u m Naroysch, plumatus, 
eese, i d eet auro et opere Pbrygto p i c tus . Orale 
i d e m eat atque έπεύχιον, tapea. Sed recieo ad c b a g -
d i u m , cuju8 meo l i o quoque flt i o epieto la B a a i i i i 
Maced . ad H a d r i a o . II P P . fioe o c U v e a y o o d i : 
Transtnisimui Sanditati vesirm vuUmenta diaspra 
i r t a , esophcrium dicitrinttm cnnceUaitm unmm9 

chagdium orobeum unum9 cawsidin diroiinmm. 
Forie crob&um eat habftoi co l tYran oroboram ant 
cioar\ira. 
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άνθυπάτοις και πατρικίοις άνά μιλ. ρμ', και άνά Α ba tur eub impe ra l o r e Romano ; q u i per apec iem 
έσωοορίου λωρωτού Σαρακηνικού (55), εΓτε και δλο- pietat is erga D e u m et i n i q u u m reputans , s i R o m a n i 
βήρου ενός· τοΤς πρωτοσπαθάριοι; ava 

J O A N . 

μιλ. ρκ καί s e c u n d u m r i t u i n ve te rum A u s o n u m [aeu I ta lorum] 

J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

De voce βηλαρίου dub i to , aitne nomen p r o p r i u m , 
an appe l l a t i vum, l d emque c u m villoso e t a villo, n o n 
a velo d e r i vaoda . Sane χασδίον v i l l opum est s e r i c u m 
aeu e x a m e t u m , e t i n e p i a t o l a B a a i l i i M a c e d o n i s modo 
laudata La t inus interprea vilarin prasinum r edd id i t 
per veilus prasinum, unde veiu F r a n c i c u m et velours, 
quaai dicaa vellus et vcllerosus, v eu i t . A l c u m l o -
c u m h u n c la t ine ver terem, e ram i n ea op in ione , 
p a n n u m aer i cum s i gn i f i ca r i de urbe Ind i ca Belari 
aut Balori, ut a l i i e i terunt , d i c t u m , aive quod aer i -
c u m inde a fTerre lur ,a ivequod ipse p a n n u s i b i fieret. 
Nemo m i r e t u r , me tot veat ium aut p a n n o r u m n o -
m i n a cx Oriente petere. C u m prctioaiasimae quae-
que l e l » nu l l o non iempore i l l i n c petitee et ad nos 
Iranalat® fuer iot , fac i le potuerunt c u m i p s i s t e l i s n o 

quoque monach i o l i m m u n e r a a su is abbat ibua ac-
c ip iebant . Agne l lua pontifex Neapol i tanua,re ferente 
Joanne diacono i n ChroOico p. 305., pro lavandis 
curis [forte itolis] bis in anrxo, nativitatis et resur-
reclionis Domini, ad anni circulum exsequendum * a -
ponem dari sancivit. Itaqxie, pergit , usque hodie, 
domino annuente, perfxciiur [ i l l ud i n e t i tu tum a c i l i -
cetj atque rnille siliquas in nativitate Domini milleque 
in ipsius returrectione trxbuitur. S i n u m m a r i a m su ra -
m a m hae sil iquae conf io iunt , u t Mura t o r ius c r e d i -
diase v i de tu r , emerge r e t8umma n i m i a g r a a d i s q u a m 
pro roonachis. Ipao e n i m teate erat s i l i q u a para v i -

fj es ima qua r t a ao l id i aure i . V i d e n t u r i taque tot s i -
iqnae (ponder is epeoies) aaponia in te r monachos 

distr ibutiD fuisae. Qu idam de p i i s auis legatis i t a 
m i a a earum quoque or i en ta l i a i n l inguaa et orae Β d isponebant , ut cenaus a n n u i feaio na t i ? i t a t i i 
nostraa i ramigrasae . Paulo post habebirnua vocem 
Μουλχουμάτ A r a b i c s haud dubie o r i g in i s . Sup ra h a -
bebamas Δινίσια de T i n i a , ^Egypti urbe , d i c t a . O c -
cur r en t deiocepa λωρωτά Σαρακηνικά, unde patet, 
eura p a n n u m a Sarecenia pe t i tum fuisae. M e r c a l u -
r a m exe rcu i sseCons tan t inum Purphyrogenne tum i n 
A r a b i a m fe l icem et I nd i am , patetex eo, quod in f ra 
p . 399, occur i t f o rmu la inacr ip t i on ia h l t e r a r u m , 
Είς τδν υπερέχοντα κυριεύοντα τής Ινδίας, et, Εις τδν 
κύριεύοντα τής εύδαίμονος Αραβίας. Pa le t i d quo-
que ex cont iQi iat ione Tbeopoan ia Cona lant . p. 284, 
cujua l o c u m i l lua t ra t i on ia egentem huo apponam. 
N a r r a l i b i A g y p t i A m i r a m (fuit a l i qu i s de gente 
A c h s c b i d d i d a r u m ) Gonetanl ino a m i c i l i a m per lega-
toe et l i tteras obtu l i sse . Pere id ia quoque A r a i r a m , 
B u j i d a r u m a l i quem deaignat, foedua c u m i l l o in i iaae. 
a imu l t a t i bus aublat ia , κα! δ αυτοκράτωρ οψιδας πρδς 
αύτδν εκπέμπει, ο*τινες πρδς την κατάξηρον γήν 
έκείνην άφικο'μενοι τού αποστόλου Θωμά τδν τάφον 
προσκυνήσαντες καί κατασπασάμενοι, καί τάς βασι-

ί 
edit ione Gombef is i i . q u i l ec l i onem την κατάξηρον 
γήν fruelra so l l i c i ta t . Aridam terram l a d i a m esae 
spon ie patet. 

Cfflierura j a m a l iquo l i ea a i gn i l i c av imua , raunera 
n u r a m a r i a et vest iar ia procer ibua aulae Byzantinae 
ab impera tor ibus i n major ibua d iebus featia et h i l a -
r i i s , u l b r u m a l i b u a , feato nat i v i ta t ia Ghr i s t i et P a -
schat is fuisse da ta , aut pot ius nomine m u n e r u m 
penaionea anouaa , rogas d ic taa , ips ia fuiaae p a r t i m 
ιη n a m m i a , p a r t i m i n te l ia pretioaia solutas et ero-
gatas. O l i m i d c a l e n d i s J a n u a r i i s i lebat, quaprop ler 
Pau lue S i l en t i a r iua i l l u m mensem par le secunda 
v. 182, τόν χρυσοχίτωνα appel lat . Deinde t rana la tus 
fuit i l l e moa i n b r u i n a l i a . Reges Occidentalea cjuot-

Chr i a t i in t e r pauperes d ie t r ibuereo tur ; D u Cange 
Barbarinux. 

(35) Quid s i τδ λωρωτδν, fateor raihi certo nott 
constare. Poteat e n i m aut lor ia ve l s t r i i a , v inr i s a i -
g a a l u m , a u l l o r i s , pretioso pann i genere, e quo l o r i 
fiebanl,de q u t t u s aupra d ix imus,praetex ta tum esse. 
Propendet tamen ao imus magis ad p r i o r em in t e r -
pre tat ionem, ideo max i roe , quod apud Saracenos 
ve l Arabea feaiea striaia?, quaa Burdas appe l lant , 
max ime m UPU esaenl, idque pann i genua opt ime 
i n A r a b i a Fe l ice parare tur , unde a poStia A r a b i c i s 
i n m a x i m i a d i v i t i i a e tp re t i o s i as ima suppe l l ec t i l e n u -
m e r a n l u r , Burdx Jemeincx, aeu i a A r a b i a Fe l i c e , 
quam Arabea a l Iemen appe l lant , paratae. M e n l i o -
nem earum facit W a n s l e b . i n I t inerar . jE^yptiHCo 
p. 205 P e r Saracenos ergo, de qu ihua bae mterula? 
nomen habue run t , n o a Saraceni H i span i sunt i n t e l -
l i g e n d i , q u o r u m lan i f i c ia va lde q u i d e m aevo med io 
ce l ebrabaatur , e t i a F r a a o i a m atque Germaniara et 
B r i t ann i a ra copiose e v eheban tu r : vid. M u r a t . t . II 
Antiq. ital. p. 4 0 8 : n a m c u m i l l i s nego t ium non 
erat Gons tan t inopo l i t an i s : aed i a t e l l i g end i aunt Sa-
raceni A rab i » , Syria?, i E g y p t i et Gret » Item Bag -
dad i c i e l P e r s i c i , otpote propiorea et fami l iar iorea 
imper io CPtano . Patet h i n c , quales fuer int cortinm 
Arabicx qu;e pendent super ehorum, memorat® i a 
Gbromco Gaeeinenai I l f , 57. Sc i l i c e t erant b u r d s 
JemiDicae. Solebant medio a?vo, et adhuo hodie ao-
jemua, pannoa de gent ibua, apud quas conf lebant , 
appe l lare . J a m E f a g r i u a V I , 21 άμφίθυρον Ούννικδν 
χρυσίρ κεκοσμημένον, velum Hunnicum m e m o r a t ; 
vid. Du Cange v. Hunniscus. Ch roo i c on Gaeaiaenae 
pallia Sarmaiica. In acr ip l i s a l i i a med i i aevi f r e -
quent ia sun t vela de Spanisco, tunicx et xnfulx da 
Pxgnolato, blatlin Byzanlea, Tyrea, sericum Pigazium 
et Alexandrinum, vestes de Arazzo, bod ie Rasch, de 
Duagio ve l Duaco, de Damasto vel Damaacena?, de 

annie fasto na t i f i t a t i s Ghr i s t i euaa l iberat iones mte r n Bensa vel Remenaea, Scarleta de Camo ve l Gado-
ofHciales auos d i s t r ibuebant , i d eat novas robaa, 
(bodie livrie d i c i m u s , vooe inde retenta,) do qu ibus 
v . D u Gange v . Liberalio. Idem i n v. Marxlum θ 
Grammat i c o q u o d a m deter ior is s v i b u n c c u m a l i i s 
veraum c i t a t : 

Qui dedit in bruma mihi mantellum sine pluma. 
V u l t dicere q u i m i b i m a n t e l l u m non p l u m a t u m i n 
B r u m a l i b u a ded i t , i d eet aut acu n o n pictuxn, aut 
p l u m i a a v iu ra d ivera ico lor ibua non o r a a l u m . Ta l es 
e n i m vestes tunc gereban l , ut a l io loco exemplta de -
mons t ro . M a n a v i t i l l e mos ad noa quoque . Nos l rates 
e n i m patres et matrea fami l iaa , qu ibue servi et a n -
c i l l s «unt, meroedem deb i tam i l l i a c i r ca festuro n a -
t i v i l a t i a Ch r i a t i d i em eo lvunt , c u m n u m m i s vest i -
m e n t o r u m qaoque ca l ceorumque n o n n i h i l dantea : 
u n d e f a c tum, u t c i r c a i l l u d t empus f a m i l i a r i u m do-
m i n o i ma ten t q a o t q u o l v e l in t . C i r c a i d em t empua 

PATROL. GR . C X I I . 

mens is , Toaleas [non oleas, ut vulgo edi tar ] Maso-
riiiajt, hoc est Majoricas appel lat Anaetaaius a p u d 
D u Gang ium v. Olea, quae i n i n a u l a Major ica esaeot 
facta?, n ie i ma l i a Mamoricas legere, de Manaoro 
quodam p r inc i pe A r a b i c o , aut d e M a n a o r i a quadana 
urbe o r i en ta l i appe l la taa . Et t a l i u m poaset m a g n a 
caterva cog i . Sed redeo ad Saracenicaa veatea, iQ 
qu ibua erant p r s t e r τάς λωρωτάς e t i am alia3 c a m 
in tex t i s a rbo rum fol i is et r a m i s v i t i u m q u e p a m p i * 
n i s ; q u a r u m e x e m p l u m c u m m u s i v a r i i quoque 
auia i n operibue im i t a r en tu r , factum ex eo est, ut 
mua i va fo l iata aut pamp ina ta . ut i ta d i c a m , Arabica 
appe l l a r en tur . In Musivis majoribus n'\t G i amp i oas 
t. I Nonum. Vet. p. 82, solebant ceteres non homi-
num aliorumve animalium imaginei, sed foliatas tan-
tum picturas illisque yersimiles, quas A r a b i & a * T v w x -
namuSy reprxsentwrt* \T^«TC\Q ^ i ^ ^ ^ \&-*X>X$CA. ^ Λ -
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d i u n t u r pauc i q u i d a m ennuohoram ad m e n s a m εξερχόμενοι διά τής έλεφαντίνης (47), άπέρχεταν 
m i n i e t r a n t i u m i l l u d : « Mo l t os annos,etc . » qu ibus 
tam aesideotee ad meneara a m i c i d o m i n i ot coavivae 
q u a m r e l i q u i aetaatea et mia is t rantes ad m e n -
s a m o m D e a i d e m r e a p o n d e n t ; e t a n t e q u a m i m p e r a l o r 
p o c u l u m i a honorem eanctisaim® D e i p a r s h a u r i t , 
ad quod pro tec t ionem ejua invocat ,acc ip iunt m e n -
i s aaeidenlee omnee e domin ic i s man ibue tn i l i a re -
g i o rum D u m e r u m . F i n i t a l a rg i t i oae m i l i a r e e i o r u m , 
benedicuntaatantee mens » par i ter atque assidentea 
i m p e r o t o r i . H i c deiode d i c i t : c Ια n o m i n e a t q u e p e r 
in tercees ionem eanctissimae Deiparae, » et b i bun t 
deinoepe omne t pro more,et a c c i p i l quieque e m a -
n i b u a p re f ec t i mensffl t s d a m u n a m . PraBfectus 
meneae au t em eas ab a r l oc l i oo p r ius acc ip i t . G u m 

Ικαστος είς τά ίδια. Καί μετά ταύτα πάλιν ισταται 
έτερα τράπεζα έν τψ αύτψ άριστητηρίψ, μυστιχω-
τέρα (48) τής πρώτης, χαί καθέζεται δ μέγας βασι
λεύς καί δ μικρδς κάί ή Αύγούστα μετά χαί τών 
πορφυρογέννητων καί τών ίδιων καί μάλιστα οίκειο-
τέρών αρχόντων καί οίκείων ανθρώπων, ήγουν τού 
παρακοιμωμένου, τού πρώτο βεστιαρίου καί άλλων , 
ών δ βασιλεύς κελεύει, πάντων εύφραινομένων κα> 
άγαλλομένων καί εύφρμούντων τδν βασιλέα καί τήν 
Αύγούσταν. Τή δέ επαύριον τού βρουμαλίου 'ίστάται 
τράπεζα έν τψ περιβλέπτψ τρικλίνψ τού Ιουστινια
νού διά ις' καί τά εγγύς (49) άποκοπτδν, έν ή κα
θέζονται ο\ δεσπόται μετά τών μαγίστρων ανθυπά
των, πατρικίων, όφφικιαλίων πρωτοσπαΟαρίων κα-

h i e t « d i s , e u a qa i sque , aurgunt de raensa,et exeunt D θώς τδ τακτικδν κλητωρολόγιον δΐαγορεύει. Καί 
ι - ι ~ . _ ι 4 : ~ -Λ Β » ' .^ι · λ per portam eburneam, et abeant u n u e q u i s q u e ad 

soa.Digreasis i l l i s , rur8us alia proponitur mensain 
eodem pransorio, adhuc aecretior,quam prior erat. 
Ad eam assidet senior iicperator et minor et Augu-
ata cum l iber i i porpbjrrogeoitiB et familiarieeimis 
•QiB p r o c e r i b u e a t q u e m i D i e t p i s i D t i m e admiseionis: 
qualee sunt a c c u b i t o r et protoveatiariue et al i i ,quos 

i m p e r a l o r delegit. Hi omoea bilaree ae n ioDstraot 

at exeultant,et ee lebrant i m p e r a l o r e m et Auguatam 
laodibus. Altero proximo b r u m a l i o r u m die colloca-
t u r i n c o D P p i c u o e t i l l u e t r i t r i c l iD i oJus t i o i aneo tabu la 
privata pro tedeoim aut p r o p a m o d u m capitibus exci-
piendie.AdillumauperioreiDaeeideQtdomioioomaia* 
gistrie, p r o c o n s u l i b u e , palriciis, offlcialibus, proto-
epatbariis, 3 4 9 prout codex cerimoaiarum con?i 

γίνεται κατά τδν περιεχόμενον τύπον είς τδ ταχτι-
κδν τδ σάξιμον, καί είσέρχονται έν τψ σσξίμψ ο'ι τε 
μάγιστροι, ανθύπατοι, πατρίκιοι, δφφικιάλιοι, πρω
τοσπαθάριοι, καί σάσσουσιν (50), καθώς έχει δ 
τύπος. ΚΙ δέ τίνες έξ αυτών χαθέξονται έν τ ψ κλη-
τωρ ίω , άν ιστάμενοι άποπληρούσι τό σάξιμον, και 
πάλιν κελεύσει ταύ βασιλέως καθέζονται έν τ ή ιδία 
τάξει έκαστος. Ίσνέον, δτι τψ σαξίμψ οί προειρη-
μένοι άπαντες δμού εϊσέρχονιαι, εν Ιέ τοΐς ποιήμα-
σιν, ήγουν τοΤς τού βρουμαλίου βασιλικίοις φδομένοις 
άντιφώνως, διέρχονται. Ηληρούντων γάρ τών μαγί
στρων μετά τής αυτών τάξεως, άρχονται ο\ τού 
κουβουκλείου. ΕΤτα τών τού χαυβουχλείου πληρούν-
των μετά τής αυτών τάξεψς, άρχονται οί ανθύπατοι 
πατρίκιοι τά ίδια αυτών τνύ βρουμαλίου βασιλίκια καί 

v a l i u m ed i c i t . D e i n flt a ecuodum r i t u m i a i l l o C αυτοί πληρούσιν, ώς προείρηται, μετά τής αυτών τά-
c e r i m o n i a l i ood ioeoonten lam e a x i m a m aeu lud i o rum 
t r i p u d i a t o r i u m . I n t ran t aempe i n eaxi mara seu locara 
et e p a i i u m , i D quu s a l t a a d u m ea t , r aagU l r i , p rocon -
so lea , pa t r i o i i , of f lc ialea, pro tospatbar i i , et aa l lant , 
p r o u t t y p u e e a u r i tuseccumfe r t .Qu i e juedam o r d i n i i 
et d ign i ta t i e Τ Ι Π a l i i ad sac ram nieneam [ inv i tat i ] 

ξεως. Έν δέ τή δευτέρα τάξει είσέρχονται οί των ταγ
μάτων άρχοντες'τών σχολών, τού αριθμού, τών νούμε
ρων έν μι? τάξει* οί δέ τών έξχουβίτων, οί Ικχνάτοι 
χαί οί τού βασιλικού πλοΐμου έν έτερα τάξει. Ούτοι δέ 
πάντες έν τψ σαξίμψ λαμβάνουσιν παρά τού έπί τής 
τραπέζης άποχόμβια, εύφη μουντές χαί έπευχόμενοι 

J O A N . J A C . R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S . 

(47j Re l ig iose b i o , u t a l iae , e x b i b u i a c r i p t i onem 
e l i a i e r p u o c t i o o e m m e m b r a n a r u m . M a l l e m t a -
m o n eic c n u t t i t u t u m babere : ... άνίστανται τή·· 
τραπέζης καί εξερχόμενοι διά της έλεφαντίνης, εξέρ
χεται, etc. 

(48) Qu i a t a n t u m i m p e r i a l i a f am i l i a i l l i i epul ie i n 

• idebant capi ta duodena , et alterum convivium, διά 
έξ, de sex mcnsis. Voc em τράπεζα, convivium, δει-
πνον, οοα mensam, aignif icare i o hao f o r m u l a , 
probat p. 428 d i c t i o , ή δευτέρα θέσις της τρα
πέζης, tecunda jmitio men$x, i d eat e e c u n d u s 
ordo c o n v i v i i . In τά εγγύς a u b i n l e l l i g i t u r κατά ; 

tererat, procer ibue exc luaie , n ia i q u i quot id i e c i r c a κοτά τά εγγύς, έν τ ώ εγγύς, ώς έγγυτάτω. Q u o d 
A u g u e t u m et A u g u s t a m easeat, d i u noctuque. F u i l n autera add i t άποκοπτδν, v ide tur dicere ve l le , c o n -
ergo i l l u d qu ideo i c onv i v ium quale o l im eio d i c t u m u v i v i u ra b o c a o n Bole inoi ter .sed v e lu t t ac i t e e t a e o r -
συγγενικδν i n a u l a r e g u m P e r a a r u m , de quo A the 
nteue p . 48. 

(49) Quod n o a obeervarem v e r u m , q u i h i c l o c i 
ob t ine t , e i gn i f i ca tum voeie τράπεζα, con t i g i t 
m i b i , ut i n boo loco e l eimilibuB paulo in fer ior ibue 
• ebemen t e r a vero abe r ra r em, et dub i i a m a i m p l l -
ca re in i n exp l i c ab i l i buB . Τράπεζα bfo l o c i n on men-
sam ma t e r i a l em , c u i aaaidetur conv i vand i causa 
et ou i dapee i m p o n o n l o r , eed convivium ipeura a i -
gn i f i ca t . Eet ergo Ισταται τράπεζα διά ι έ χαί τά 
εγγύς i d em d i c l u m a ique ceUbralur eonvivium de 
iezr/ectm mcntis aut propemodunt, et p. 349, 
\σταται μία τράπεζα διά τριών χαί τά 
εγγύς, celebraiur convivinm de thbus mensii, i d 
eat de quo pa r t i c i pan t tot c o n v i v e , quot i m -
pleant tree menaaB. S i n g u l i a autem menaii a i -

e im a p o m p a et t u m u l t u c e l eb ra r i . A d baoc n o r -
mara i g i tu r er i t veraio nos t ra L a t i o a r e f o rmaoda , 
ad h u a c fere m o d u m : AUero post Brumale die ce-
lebratur in conspicuo triclinio Justiniani privulim 
convivium texdecim, atti propemodum mensarum, 
A l i a s qua? eo l emnia et pompat i ca i na t i tu e r en tu r 
conv iY ia erant de novemdec im meDaia. 

(50) nod i eque adboc poat epulaa ffeniales s a l t a -
I D U B , et medio s v o R a l i quoque idem fac iebaot . 
A o o n y m u B Patav ious apod M u r a t . t II A a t . I u l . 
ρ. 31o, narrat j u v e n e a nobilee Blatatia feetia d i e b u s 
r oga8 i6v i r o8 patriae pr ia jar ioe ,o t t i b i p e r m i t l a r e n l 
uxoree eo rum conv iv i i e exc ipere . Cooce tao , o e l e -
b r a l a fuigae sp l end ida conv i v i a . Et cutn prandids-
rant vtl ccenaverant* ibant ckoreisalum cum sud$m 
dtmiccllU, atU htUtludia twrcttomt. 
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τδν βασιλέα καί τήν τοΰ βρουμαλίου αύτου αίσίαν Α. aaaideot, d u m c n l e r i [οοα inv i ta t i ] aio aa l t an l , 
ήμέραν. Ίστέον, δ'τι έπί Λέοντος τού φιλοχρίστου 
δεσπότου έτυπώθη ούτως· Τή επαύριον τού βρουμα
λίου Γστατο μία τράπεζα έν τψ άριστητηρίψ οίκειο-
τέρα διά τριών καί τά εγγύς, έν ή σ^νηστίων τψ 
μεγάλψ βασιλεΤ οί συνήθως αύτψ συνεστιώμενοι, μά
λιστα οικείοι καί συγγενείς τού βασιλέως, μάγιστροι, 
πραιπόσιτοι, ανθύπατοι πατρίκιοι και σίκειοι πρω
τοσπαθάριοι καί άλλο.ι τινές γνωστοί τού βασιλέως. 
Έν δέ τψ περιβλέπτψ τοικλίνω τού Ιουστινιανού 
ΐστατο έτερα τράπεζα διά έξ καί τά εγγύς άποκο· 
πτδν, έν ή έκαθέζετο δ μικρός βασιλεύς καί οί λοιποί, 
μάγιστροι, ανθύπατοι, πατρίκιοι, δφφικιάλιοι καί 
πρωτοσπαθάριοι, καθώς καί τδ τακτικδν κλητωρο-
λόνιον διαγορεύει. Ίστέον, δ'τι έπί Μιχαήλ τού φιλο-

i l l i e u r g u n l d e menaaet aatiafaciunt aax imo , par tem 
auam aaltantea e t d e i n redeuot ad menearo, et, per -
mittente impera tore , rursus ad eam aasideat quia-

q u e i n l o c o e l o r d i n e e u o . Ri , quoa d i x i m u s , m a g i t t r a -
tusintrantquidemaimulomneaiQaaximumetordian-
t u r s i m u l omnea t r i p u d i u m ; at u b i ad conc inenda 
poemala , hocea t bae i l i c ia b r u m a l i i , p e r veo lum est , 
noo aeque c a n u n t o m n e s s i m u l , sed, seceaau facto, 
per claaeeset aQt iphoniaa a l ternantea. E . c . , quaodo 
mag i s l r i e tqut ad eo rum c l aesemper t inen t caaeado 
e u u m p e n a u m a b a o l v e r u n t . t u n c i n o i p i u o t c u b i o u l a r i i 
et q u i ad eoru in claaaem per t iueo t . l l i e ruraua dos i -
aen t i bus , i a c i p i u o t proconeulea pa t r i c i i et ad i l l a m 
claasem apectantea baa i l i c i a b r u m a l i i s ib i p r o p r i a 

χριστού δεσπότου τού υιού θεοοίλου, χειμώνος γ ε · g oanere. Poet p r i m a m haocc l a saem proce rum in t ra t 
γονότος μεγάλου, βιαίων τε άνεμων έμπνευσάντων 
καί κολλής χιόνος κατενεχθίσης, άβατος ή τού τρι
κόγχου (51) μυστική φιάλη γέγονεν, καί ού κατήλ-
θον ο'ι τε μάγιστροι, ανθύπατοι, πατρίκιοι τής συγ
κλήτου τε καί οί τού κουβουκλείου πάντες τά είθώτα 
τψ βουμαλίψ πανηγυρίσαι, άλλά πάντων έν τ ψ 
τού λαυσιακου τρικλίνψ είσελθόντων, έξ ήλθεν δ πραι
πόσιτος, χαί προσεκαλέσατο τούς προ^ηθέντας 
πάντας, καί ϊστησι πρδτής πύλης τού λαυσιακου τρι·· 
κλίνου τής είσαγούσης έν τψ τού χρυσοτρικλίνου 
πόρτηκι, ήγδυν έν τψ ώρολογίψ, καί έξήλθεν 6 
πρωτοβεστιάριος, καί έπιδέδωκε τ ψ πρώτψ μαγίστρψ 
τδ κατά τύπον άποκόμβιον, καί εύφημήσαντες τάς 
έξ έθους τοΤς βασιλεύσιν ευφημίας (ήσαν δέ καί τά 
τή ήμερα τού βρουμαλίου αρμόζοντα ποιήματα), καί 

i n a a x i m u m eecunda claeais mag i a t r a tuum t a g m a -
t u m a e u o r d i o u m m i l i t a r i u m , u t a c h o l a r u m . a r i t h m i 
et n u m e r o r u m , a i m u l et i n uao c o r p o r e : i n a l tero 
autem corpore i o t ran t magiatratua e x c u b i t o r u m 
h i eana to rum e t i m p e r i a l i a p l o i m i aeu m i l i t i e oava -
l i a . H i omnea acc ip iuo t i n aax imo apooo inbia per 
rnent® ppe fec tam, l aud ibuaque et vot ia d o m i o u m 
fauatumque a ique Βοΐβαιαβαι b r u m a l i i ab ipao 
ce lebrat i d i em p r u s e q u a n l u r . 8 a b L e o n e C h r i a t u r a . 
amaote domioo t ypus ob t i oeba l b i c : A l t e ro b r o m a -
l i o r u m die co l looabatur i n praosor io u o a meuaa 
p r i va i a pro t r i b u * fere miaa ibua . Eo d ie i b i c o o v i -
vabantur m a x i m o impera to r i ooa fkvn o r d i n a r i i . 
po t i aa lmum fami l iarea i o t im io reae t a f i la i tate j u o c t i 
mag ia t r i , praepoaiti, procoaeulaa pa t r i c i i et p r i v a t i 

έξήλθον μή άψαντες κηρούς. Ό δέ δομέστικος τών C pro l oapa thar i i , a l i i que q u i d a m oot i et a m i c i i m p e 
σχολών καί δ δομέστικος τών έξκουβίτων καί ό δο-
μέστικος τών ϊκανάτων άμα τών ταγματικών κατή λ-
Οον έν τή θερμάστρα, Ό γάρ δρουγγάρίος τής βί-
γλας έν τψ Ιπποδρόμψ ήν φυλάττων τήν εαυτού 
τάξιν. δ δέ σακελλάριος χατήλθεν έν τή αυτή θερμά
στρα, καί έπιδέδιοχεν τψ δομεστίκψ τών σχολών τδ 
άποκύμβιον, χαί εύφήμησαν δ τε δομέστιχος καί πάν
τες οί τών ταγμάτων τάς έξ έθους τοις βασιλεύσιν 
ευφημίας, $δοντες καί τά τή ήμερα τού βρουμαλίου 
αρμόζοντα ποιήματα. ΕΤθ' ούτω* άπίεσαν οί τε μά
γιστροι, ανθύπατοι, πατρίκιοι καί συγκλητικοί άπαν
τες, χαί οί του κουβουχλείου, έκαστος έν τή Ιδία 
αυτού οικία, οί δέ τών ταγμάτων έκαστος έν τή (δία 
αυτού τάξει. Ίστέον, δ'τι ή τών βρουμαλίων αύτη 

ra to r i . Ια i l l u e t r i autetn J u s t i o i a n i I r i c l in i o co l loca-
ba tur a l i a pr i va ta mensa pro sex aut p r o p e m o d u m 
m i a s i b u a ; aaa idebat ib i i m p e r a t o r j u D i o r [A lexaader ] 
et r e l i qu i mag i a t r i , procooaulea, pa t r i o i i , offioiales 
et protoepatbar i i , proat r i tua l c oonv iv io rura ed i c i t , 
S u b M i c b a e l e , G b r i 8 t i a m a D t e d o m i n o , f i l i o T h e o p h i l i , 
conl iogebat a l i quaado tempore b r u m a l i o r u m a e v a 
tempeatae. 8p i raban t vehemenlee veut i et cadebat 
m u l t a n i x , i t a ut ioaoceaaa eaaet t r i cooob i i aecreta 
p h i a l i a , coque deacaadere a d l b i ce lebrandoa r i tua 
ejus fest iv itat ia nequc mag ia t r i , procooaulea, pa t r i -
c i i o rd in ls eenator i i , neque i l l i de o rd ino c u b i c u -
l a r i o r u m 3 5 0 poaaeat. Conven iebant i g i t u r o m n e a 
i a laue iac i t r i c l i a i o . A d quos egred ieba lur praspo-

τάξις ήλλοιώθη καί είς τδ μηκέτι είναι παρήχθη έπί R a i tus , advocatosque col looabat ante p o r t a m laua iac i 
τής βασιλείας 'ΛωμαΛού δεσπότσυ. Ούτος γάρ προ- t r i c l i o i i , q u n i a po r t i oum c h r y t o t r i c l m i i aut ία 
σχήματι u εύλαβείας, καί ουχί δίκαιδν εΤναι κατά h o r o l o g i u m fert. Εο facto, ex ibat ad ipaoa p r o t o -
τά παλαιά έθήματα Αύσόνων (52) 'Ρωμαίοις βρου- veetiariue et dabat p r i m o mag is t ro cooauetuui apo-

V A R L E L E C T I O N E S . 
u πρδς σχήματι cod . e t e d . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M U E N T A R I U S . 

nea et q u i a l i i saHareat , o r b e i auarura p y r -
r h i c h i a r u m evolvebaot ; vid. L e o n . G r a m m . 
p. 455. 

(51) T r i o o n o b u m et S i g m a et P h a l a i d e m s u o t . 
S i g m a erat «d i f lo iom a targo r o t u a d u m , ut S i g m a 
o o v o r u m G r e c o r u m , aot G. L a t i o o r u m , i aa tar rae-
d i e l u n » . Sed ab ant ioa d i a l i a c t u m erat hoc ©difl-
c i u m i a tree coachae seu port icue ία a u m m o apa i -
datae, e q u i b a t prospeetue patebat ad oppoa&tam 
P h l a l a m aea l a o a a m a r m o r a u m , c i r o a q a e m faotio-

(52) P l e r u m q u e nov i G r sc l aote a a o u l u m x i 
Italoa hoo nora iae deaigaaat , ab a n l i q u i a A o s o o i -
bue . L a U l i n o o l i a , R o m a n o r o m a o m e Q B i b i p r o p r i o m 
eervaote». Agatb iae p . 4 3 , 1 8 ; Goaa lant in . P o r p h y -
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o o m b i u m . L a u d e i i taque atque benedict ionee i n Α μαλίζειν νομίσας, ταύτα σχολάζειν έκέλευσεν, ού 
M i c h a e l e m congerebant, qualea raoa eat conger i i n 
impt i ra lorea , et canebant poeroatia i l l i b r u m a l i o r u m 
d i e i congrua , el ab ibant t andem, sed abaque oereia 
ob tempeatatem. S c h o i a r u m domeal icue autem et 
domee t i cusexcub i t o rum et domes t i cusb i cana to rum 
u n a c u m mag ia t ra t ibua quatuor t a g m a t u m [ id est 
o r d i o u m p roce rum m i l i t a r i u m ] descendebant ve l 
oonTeniebaat in fer ius i a thermaetra ve l vaporar io . 
D r u n g a r i u e f ig i l ia? au t em aervabal euam etat ionein 
i n c i r co . Sace l la r iue ergo descendebat i n vapora -
rium; at Iradebat domeal ico a cho l a rum [seu ver t i c i 
m i l i l a r i u m ] a p o c o m b i u m ; quo facto, d o m i n u m 
ce l ebrabaa l omaea praedicti l aud ibus et bened ic t io -
n i b u e e rga imperatores coneoet is ,e t canebant poe-

κατα νουν λαβών τούς μεγάλους εκείνους /αι άοιδί-
μους βασιλείς οΤον ού τον μέγαν έχεινον καί άοίδι-
μον Κωνσταντίνο ν, ού θεοδόσιον, ού Μαρκιανδν, ού 
Αέοντα τδν Λεομακέλλην, ούκ Ίουστινιανόν, ούτε τούς 
άλλους φιλοχρίστου;, ους καί ημιθέους εΡνοιμι άν, 
άλλ' δπερ έδοξεν αύτφ, νδμος καί κανών καί ευθύ-
τής καί ευλάβεια νενόμιστο. Έπί δέ Κωνσταντίνου 
τού φιλοχρίστου δεσπδτου τήν παλιμβιωσιν ή τών 
βρουμαλίων εύρατο τάξις. Διδ έν μεν τ φ τού μεγάλου 
βασιλέως βρομαλίφ έδίδοτο τδ παλαιδν άποκόμοιον 
λίτραι κ', έν δέ τ φ τού μικρού βασιλέως λίτραι ι', 
έν δέ τψ τής Αύγούστης λιτ. η'. Ούτος δε Κωνσταν
τίνος δ φιλόχριστνς βασιλεύς έτύπωσεν δίδοσ0αι άντί 
πάντων τούτων τών βρουμαλίων έν τ φ τού μεγάλου 

m a t a diet b r u m a l i u m congruo . E t aic deincepa g βασιλέως βρουμαλίψ άποκόμβιον χάραγμα λίτρας ν*, 
ab iban t m a g i a t r i , proconaules , pa t r i c i i et aena lor i i 
omnes , i t em c u b i c u l a r i i q u i s q u e a d 83dea8uas:cobor-
ta leaautem aoaa ad etationee ab ibant . Hec c i r ca b r u -
ma l i a cons t i tu t i o m u t a b a t u r a u t p o t i u s p r o r e u s t o l l e -

Έπ ί δέ τής τραπέζης διά τής οίκείας χειρός τοις 
συνεστιωμένοις αύτφ φίλο ι ς ούτως, ήγουν άνά Ει-
πλαχά (53) μιλαρήσια* τοις μέν μαγίστροις άνά 
μιλ, ρξ' καί άνά χσσδίου βηλαριου (54) ενός* τοις 

· » Αύστόνων cod . et c d . 
VARLE LECTIONES. 

JOAN. JAC. REISKII COMMENTARIUS. 
r o g . De themat. n . 2 9 ; Ignat ius ία V i t a S . N i c e -

fh o r i a p u d D u Cange a d G i o n a m . p . 492. 
pai quoque L a l i o i aequiorea Au*onium pro I t a l i a 

ponunt . C h r o n i c o n Cass inene . ιν, VI: Ingens in» 
terea pavor et ebitudo mentis corripil Ausonium, et 

iuid dicertnt vel facerent, unus ab alio inquirebat. 
ie e x emp la poetarum et proea i corum ve tubt io rum 

oommemorem , q u e i n l i b r i s oa ian t . A t t a m e n B a -
e i l i u a pa t r i c ius , cujua Naumachica Pabr i c iue B i -
b l i o l b . G r . t. V I I I , p . 136 pqq. edd id i t , Axuones pro C 
G r e c i a d i x i t , forte putana Tbraces auoe, ut R o m a -
n o r u m nomen e ib i arrogaveraot , i t a A u p o n u m 
quoque nomen me r e r i . Αύσονίων σοφίης δtδΣαγμέ
νος έξοχα έργα, ait i n i t i o ded i ca l i on i s , /u, cum 
excellentia tirxca sapientia: opera doctus noris. 
E t ne quie dobi te t , Graecos, DOD La t inoa , de-
a i gna r i , appeJlat e u m , c u i l i b r u m e u u m inecr ib i t , 
ν · 5 : 

Αύσονίων στρατιής πανυπέρτατον άρχόν. 
Exercitus Groeci summum imperatorem. 

Dedicav i t au tem l i b r u m e u u m Bae i l io i m p c r a -
t o r i , si o red imus vereui p e n u l t i m o , qua lem M u -
ra l o r iue d issertat . X X V I , Aniiq. Italic. p. 540. 
e x h i b u i t : 

Ένθεν δή, Βασίλειε, πέδον Κρήτης άλαπάξεις, 
Καί γενεήν όλέσεις Καρχηδονίων μεγάθυμων. 

Gar lbag inenees appel la t Saracenos A f ros , eo quod e 
Cre l a Gra?coe i n cure i on ibusa l f l i ^ ebau t . Q u i a a u t e m 1) 
Bae i l ius i l l e eit, Macedone an Bu lgaroc tonus , non 
l i q u e l . I l l u m q o i d e m , Macedonem, adversus S a r a -
cenoa i o LoDgobard ia be l l a geseisee, soc iat is c u m 
Ludov i c o Ba lbo v i r i b u s , c o n e l a t ; v i d . A a n a l . Sy-
meon . Logo ihe t e p. 458. De bas i l io Bu lgaroc tono 
Don constat, ei r eo i c u m Saracenis Greiensibus 
fuisse. N o n tamen obelal t e m p o r u m rat io , q u e m -
cunqae tandem Bae i l i um pu t e shacded i ca t i o o e com-

Se l l a r i , q u o m i n u s a u c l o r ejus paracoemomenas 
ona tan t in iPo rpby rogenne t i foerit, u l fuieee a N a u -

daeo perb ibe tur . N a m ei Bae i l i o Macedoo i juven ie 
Naumachica sua inacr ipaer i t Bas i l i ua b i c p a t n c i u a , 
po tu i t eenior fac lua GooataotiDO, Leon ia fllio, a c c u -
b i t o r foiaee. Quod ai autem Baa i l i o Bulgarectooo 
l i b r u m a u u m dedicaver i t , po tu i t a p u d f ra i r em ejua 
C o n i U D t i n u m acoob i tor ia offioio f troctua fuieee. 
V i d a t u r tamen, ti p o i t e r i o s itatnator, Conilanttao 
junlori potiui.qOain fratri ejos opoj sQum i n a c r i p -
ffcrua toltta. Ooaprcptar laotionem Pabtf o l l M t v 

δή βασιλεύς πεδίον, q u a m a l iqoando d a m n a b a m , 
praeferre Muratorian» n u n c non dub i to et B a a i l i i 
t i tu lo C o n e l a n t i n u m P o r p b y r . i m p . , Leonia filium, 
appe l l a r i . Quod con f i rmare v ide tur i l l a i o p r e f a -
l i one Baa i l i i pa t r i c i i ad for l iae imQm ducem a l l o c u -
t i o , quem quamv i s ube r r im iae t auromia q a i b o s q u e 
l aud ibua efferat, l amen noo n o m i n a ? i t . Ego v e ro 
N i c epbo rum Pbocam fuis&e a u l l u s dub i to . S e d b a c 
de re v ider iDt a l i i . Auaonea pro Graecie e t i a m d i x i l 
N icetaa in fine 1. iv r e rum Manue l i a G o m n e n i et 
i n A n t b o l o g i a Gra?ca H . S tepb . p. 360. A n o n v -
mua deacribena τήν βασιλικήν τών παιδευτηρίων εν 
Βυζαντίφ, a i t , i b i ef fundi πηγήν άφθονον Αύσονίων 
νομίμων. Sc i l i c e t aov i Grasci ut Romani, a i c e l i a m 
Ausones affectabaDt appe l l a r i . 

(35) Ita roembrana?. M a l l e m aot διπλωτά, a a t p o -
t iua διπλάτα, duplaia, retracto accentu. 

(54) V o c a b u l u m χασδίον notat novie Gra?cia same-
lum villosum, nobie Sammct, ve l e l iam Plu$ch9 d e -
ter ius exami t i g e a u s ; vid. Goar . ad God in . p . 6 0 , 
n . 3 0 ; D u Cange Gloss . G r . b. O c c u r r i t e e p i o a 
i n A r s e n i i , epiecopi E lasspn is , I t iner . i o l l u a c o -
v i a m , quod nuper p rod i i t i n Gatalogo m a n u s c r i -
p l o r u m codd. B i b l . Regias Taur ioenbie . V i d e l o r 
Arabicee aut Per»ic(D o r i g in i s eeae. 8aoe Chazz et 
CazZy est s e r i cum nondom l a b o r a l u m , p r e s e r t i m 
g ross ius , eaque vox neque L a l i n i s m e d i i c v i 
l ^ n o t a ; Du Cange v. Alchazz, u b i e char ta vetere 
B i s p a n i c a c i tat Jocum, i n quo n o m i n a n t a r i g n o r a -
bi les multas species p a n n o r a m , i n qu ibue paueas 
agnosco, et bas duae pene eolae, Barragan e l pla-
nelas urtiones. P r i u a eet vox A r a b i c a , e ign i f i cane 
p a n n u m v a r i o r u m c o l o r u m , άλλάσσσοντα, q u i pro 
vario s i tu var ios lumiD ie radioe ocul ia i n g a n t , m o -
mento m u l a b i l e a . Planetce au tem uriiones BODt rosei 
coloris, ab urd vel ord et orodt rosa. H i n c i n i e l l i g a a , 
q u i d sint casulcc episcopales de orodonas a p u d D a 
Cang ium Orcdona. S u n t nempe rotei colorii. 
Marayce v ide tur A r a b i c u m Naraysch, plumatus, 
ease, id eat auro et opere Phryg io p i c tus . Orale 
i d em eal a lque έπεύχιον, lapea. Sed rec ieoad c b a g -
d i u m , cu jus men l i o quoque Qt i n ep ia lo la B a a i f i i 
Maced . ad H a d r i a n . II P P . flne o c U v e e y n o d i : 
Transmisimus SaneiUati vesirm vatimeuta iiaspra 
tria, rsophcrium dicitnnum amcellaltm m i m , 
chagdium orobeum unurn, etaeidtn dirudinmm. 
Forie orobeum aet habftna colorem oroboram ant 
cioar\im. 
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άνθυπάτοις καί πατρικίοις άνά μιλ. ρμ', και άνά Α ba tur sub imperatore Romano ; q u i per spec i em 
έσωοορίου λωρωτού Σαρακηνικού (55), είτε καί όλο- pietat ia erga Oeum et i n i q u u m reputana, ai R o m a n i 
βήρου ενός· τοις πρωτοσπαθάριοι; άνά μιλ. ρκ' καί s e c u n d u m r i t u i n ve terum A u s o n u m [aeu I ta lorum] 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

De voce βηλαρίου dub i to , e i lne nomen p r o p r i u m , 
a n appe l l a t i vum, i d emque c u m villoso et a villo, n o n 
a velo d e r i vaada . Sane χασδίον v i l l o a u m eat s e r i c u m 
eeu exa rae tum,e t i nep i s t o l a Baa i l i i Macedonis modo 
lauda ta La t i nus interpres vilarin prasinum r edd id i t 
per vellus prasinum, unde velu F r a n c i c u m et velours, 
quaai dicaa vellus et vcllerosus, v eu i t . A l c u m l o -
c u m h u n c la t ine ver terem, e ram i n ea op in ione , 
p a n n u m s c r i c u m s ign i f i ca r i de urbe Ind i ca Belarl 
aut Balori, ut a l i i e i terunt , d i c t u m , sive quod s e r i -
c u m inde a f f e r re lur ,a ivequod ipae p a n n u s i b i fieret. 
Nemo m i r e t u r , rae tot veat ium aut p a n n o r u m n o -
m i n a ex Orieote petere. G u m prctiosissimae quae-
que t e l » nu l l o non tempore i l l i n c petitae et ad noa 
Iranalaia) fuer iat , fac i le potuerunt c u m i p s i a t e l i e n o 

quoque monach i o l i m m u n e r a a su is abbat ibua ac-
c ip iebant . Agne l lua pont i f exNeapo l i tanua , referente 
Joanne diacono i n Ghroo ico p. 305., pro lavandis 
curis [forte stolis] bis in anno, nativitatis el resur-
rectionis Domini, ad anni circulum exiequendum sa-
ponem dari sancivit. Itaque, pergit , usque hodie, 
domino annuente, perficitur [ i l lud i ne t i tu tum a c i l i -
cetj atque rnille siliquas in nativitate Domini milleque 
in ipsius resurrectione tribuitur. S i n u m m a r i a m eura-
m a m hae sil iquae conf io iunt , u t Mura t o r ius c r e d i -
diaee v ide tur , emergeret s u m m a n i m i a g r a n d i a q u a m 
pro monach ia . Ipao e n i m teste erat s i l i q u a para v i -

fj es ima qua r t a ao l id i aure i . V i d c n t u r i taque tot s i -
iquae (ponder is species) eaponia in t e r monacbos 

diatributte fuisse. Qu idam de p i i a auis legat is i t a 
m i n a ea rum quoque or i en ta l i a i n l i n guas et oras Β d isponebant , ut censps a n n u i feaio na t i f i t a t i t 
nostraa immig rasae . Pau lo post babeb imua vocem 
Μουλχουμάτ A r a b i c s haud dub ie o r i g in i s . Sup ra h a -
bebamua Δινίσια de T i n i a , yEgypti urbe , d i c t a . O c -
cu r r en t deincepa λωρωτά Σαρακηνικά, unde patet, 
e u m p a n n u m a Sarecenia pe t i tum fuisse. M e r c a l u -
r a m exercu iaseGons tant inumPorphyrogeDnetum i a 
A r a b i a m fe l icem et I n d i a m , patetex eo, quod in f r a 
p . 399, o c c u r i t f o r m u l a inacr ip t i on ia h t t e r a r u m , 
Εί ; τόν υπερέχοντα κυριεύοντα τής Ινδίας, et, Είς τδν 
κύριεύοντα τής εύδαίμονΟς Αραβίας. Pa le t i d quo-
que ex cont inuat ione Theopban ia Gonstant . p. 284, 
cujua l o c u m i l lua t ra t i on ia egentem huo apponam. 
N a r r a l i b i jEgyp t i A m i r a m (fuit a l i q u i a de gente 
A c b s c h i d d i d a r u m ) GoDStanl ino a m i c i l i a m per l ega-
toa et l i t teras obtu l iase . Pera id i s quoque A m i r a m , 
B u j i d a r u m aliquemdesignat , foedu8 c u m i l l o in i i ese . 
a i m u l t a t i b u a aub la t i s , καί δ αυτοκράτωρ δψιδας πρδς 
αύτδν εκπέμπει, οίτινες πρδς τήν κατάξηρον γήν 

Chr i a t i i n t e r pauperes d ia t r ibuerea tur ; τ . D u Cange 
Barbarinus. 

(55) Quid ai τ δ λωρωτόν, fateor m i h i certo n o a 
constare. Poteat e n i m aut l o r ia ve l s t r i i a , v i rg i s a i -
g n a i u m , a u l lor is , pretioso pann i genere, e quo l o r i 
fiebanl,de q u i l u s aupra d ix imus,praetex ta tum esse. 
Propendet tamen anircius magis ad p r i o r em i n l e r -
pre ta t ionem, ideo m a x i m e , quod apud 8aracenos 
vel Arabea feaiea striaia?, quaa Burdas appe l lant , 
max ime ιη u ? u essenl , idque p a n n i genua o p i i m e 
i n A r a b i a Fe l ice parare tur , unde a poStis A r a b i c i s 
i n m a x i m i a d i v i t i i ae tp re t i oa ias ima eupppl lect i le n u -
m e r a n l u r , Burdx Jemeincx, aeu i a A r a b i a Fe l i c e , 
quarn Arabea a l Iemen appe l lant , parata*. Ment i o -
nem earum facit Wane l eb . i n I t inerar . ^ p y p t i H c o 
p . 205 P e r Saracenoa ergo, de q u i h u s h « mterulae 
nomen babue run t , non Baraceni H i span i aunt in t e l -
l i g e n d i , quorura l a n i i i c i a va lde qu idem e v o med io 

εκείνη ν άφικόμενοι τού αποστόλου Θωμά τδν τάφον G ce lebrabantur , et i n F r a n c i a m atque Germaniara et 
προσκυνήσαντες καί κατασπασάμενοι, καί τάς βασι-
λικάς κατασταλείσας λαμπάδας ύπανάψαντες καί έμ-
πορευσάμενοι λίθων τιμίων καί μαργαριτών έπαν-
ήεσαν. U l t i m a νο ι , aut a l i a s i m i l i a des idera tur i n 
edi t ione Gombef is i i . q u i l ec l i onem τήν κατάςηρον 
γήν frustra so l l i c i ta t . Aridam terram I n d i a m esae 
spon ie patet. 

Gffiierum j a m a l iquo l i ea a ign i f i cav imua, raunera 
D u m m a r i a et ves t iar ia prooer ibua a u l s Byzanlinae 
ab imperator ibua i n major ibua d ipbua featia et h i l a -
r i i s , u l b r u m a l i b u a . feato nat i v i ta t ia Ghr ia t i et P a -
ecbat is fuisae d a t a , aut pot ius nomine m u n e r u m 
penaionea aaouaa , rogas d ic taa , ips ia fuiaae p a r i i m 
ίο n u m m i a , p a r t i m i o tel ia pretioaia solutaa et ero-
gatas. O l i m i d c a l e n d i a J a o u a r i i s i lebat, quaprop ler 
P a u l u a S i l en t i a r iua i l l u m menaera par l e aecunda 
v . 182, τόν χρυσοχίτωνα appel lat . Dainde t rana la tua 
fui t i l l e moa i n b r u i n a l i a . Regea Occidentalea cjuot-

B r i t a n n i a m copiose e v eheban tu r : vid. M u r a t . t. II 
Anliq. ital. p. 4 0 8 : n a m c u m i l l i a nego t ium n o a 
erat Gons t an l i a opo l i t an i s : aed i a t e l l i g end i eunt Sa-
racen i A r a b i s , Syria?, ^Egypti et Gre t e i t em B a g -
dad i c i e l P e r s i c i , utpote propiorea et fami l iar iorea 
imper i o CPtano . Patet h i n c , qualea fuerint cortinm 
Arabicx qux pendent super chorum, memorat » i a 
Ghron ico Gaaainenei I l f , 57. Sc i l i c e t erant b u r d s 
Jeminicae. Solebant medio a?vo, e t a d h u o bodie 80-
j emua, pannoe de gent ibua, a p u d quaa conf lebant , 
appe l lare . J a m Evagr iua V I , 21 άμφίθυρον Ούννικδν 
χρυσψ κεκοσμημένον, velum Hunnicum m e m o r a t ; 
vid. Du Cange v. Hunniscus. Ch ron i c on Gaaaiaenae 
pallia Sarmatica. In acr ip i i a a l i i a med i i aevi f re -
quent i a sunt vela de Spanisco, tunicx el xnfulx ds 
Pignolato, blattin ByzanUa, Tyrea, sericum Pigazium 
et Alexandrinum, vestes de Arazzo, bod ie Rascht de 
Duagio ve l Duaco, de Damasto ve l Damaecen», de 

ann ia festo natWitat is C h r l s t i auaa l iberat ioaes mt e r n Bensa vel Remenaea, Scarleta de Camo ve l Gado -
of l ic ia lea euos d i s t r ibuebant , i d est novas robaa, 
(bodie livrie d i c i m u a , vooe inde retenta,) dc qu ibua 
v . D u Gange v. Liberatio. Idem i n v. Mantum e 
G rammat i c o q u o d a m deter ior is s v i b u o c c u m a l i i s 
v c r s u m c i t a t : 

Qui dedit in bruma mihi mantellum sine pluma. 
V u l t dicere q u i m i b i m a n t e l l u m non p l u m a t u m i a 
B r u m a l i b u a ded i t , i d est aut acu noo p i c t u m , aut 
p l u m i s a v i u m d ivera ico lor ibua non o r n a t u m . Ta les 
e n i m veates tunc gerebanl , ut al io loco exemplta de -
mons t ro . M a n a v i t i l l e mos ad noa qnoque . Nostrates 
e n i m patres et matrea fami l iaa , qu ibue servi et a a -
c i l la ; f iunt. me r c edem deb i t am i l l i a c i r c a festura na -
t i v i ta t ia C h r i a t i diero ao lvunt , c u m n u m m i s vest i -
m e n t o r u m qaoque ca l ceorumque n o n n i h i l dantes : 
u n d e fao tum, u t c i r c a i l l u d t empue f a m i l i a r i u m do-
m l n o i mo ten t q u o t q u o l v e l in t . G i roa i dem t empus 
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m e n s i s , Toaleas [non oleas, ut vulgo edi tur ] Maso-
ricasy boc eat Majoricas appel lat Anaataa ius a p u d 
D u Gang ium v. Olea, quae i n i nau la Major ica eseent 
factee, n ia i ma l i a Mansoricas legere, de Manaoro 
q u o d a m p r inc i pe A r a b i c o , aut d e M a n a o r i a q u a d a m 
urbe o r i en ta l i appe l l a laa . Et t a l i u m poaset m a g n a 
caterva c o g i . Sed redeo ad Saracenicaa veatea, i n 
qu ibus erant practer τάς λωρωτάς e t i am aliaa c a m 
intext ia arborura fol i is et rara is v i t i u m q u e p a m p i -
n i s ; q u a r u m exerap lum cura m u s i v a r i t quoque 
auie i n oper ibua im i t a r eo tu r , factum e i eo est, u t 
mua i va fo l iata aut pamp ina ta . ut i t a d i c a m , Arabica 
appe l l a r en tur . In Musivis majoribus n i t C i a m p i n u s 
t. I Monum. Vet. p. 82, solebant ceteres non homi-
num aliorumve animalium imagines, sed /oliaias ίαη· 
tum picturas illisque penimiles, quas A r a b i c a j T v w x -
namus, reprxtentwrt* V c ^ x t o ^ w p ^ τ^^ ίΟ^Λ . 
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b r o m a l i z e n t , h i l a r i U t e h a c i n l e r d i x i t o r a n i b u 9 ; n o n \ άνά μολχαμίου (56) βηλαρίου α', είτε και άβδίου· 
recog i tans magnos i l l os et celebres i n i p e ra l o r e s ; τοΐς σπαθαροκανδιδάτοις άνά μιλ. π' και άνά μολ-
DOQ m a g n u m i l l u m et c e l ebe r r imum Cone tan t inum, χαμίου* είτε και άβδίου ενός. Τά διδόμενα παρά του 
ut e x e r a p l u m a l legem, non Theodos ium, non M a r - κρατούντος τήν έ'ξοδον, τοΤς μαγλαοίταις μιλ τ ' , τή 
o i a n u m , n o n L e o n e m , cognomine Leomace l l i um μεγάλη εταιρεία μιλ. φ', τή μέση εταιρεία μιλ . σ', 
aut M a c e U a r i u m d i c t u m , n o n J u 6 t i n i a n u m ,noQ r e l i - τοΐς Φαργάνοις μιλίαρήσια σ'. 
quoa G b r i s t i amaotea p r iac ipea , quoa p a r u m abest qu in d ivoa a u i aemonea a p p e l l e m ; sed i d s o l u m , 
qaod i p s i v idebatur , pro lege et r egu la et recto a lque pietate babeas. A t aub Cuotaat iao p h i l o c b r i s l o 
deepota recuperav i t ao lemnitaa b r u m a l i o r u m suam denuo v i t a m , ea t a a t a m , q u a m d i c a m , c o m d i f f e ren-
t i a . Dabatur ant iquia t empor ibus i a b r u m a l i o m a g a i d o m i a i a p o c o m b i u m v i g i a t i ; i n b r u m a l i o m i a o r i -
d o m i n i dabatur a p o c o m b i u m dccem ; et taadem i n b r u m a l i o Auguat® apocomb ium ooto l i t r a r u m . H i c 
a u t e m , q u e m d i x i , ConataDt inus C b r i s t i auiana impe ra t o r conat i tu i t , ut loco p a r t i c u l a r i u m i s t a r u m l a r g i -
t i oQum nomine o m a i u m e i inu l et semel i a aure ia a igaat ia n u t u m i a da r e lu r i a b r u m a l i o major ia impe ra t o r i a 
apooomb ium 3 5 1 q u i u q u a g i n t a l i t r a r u m . Super menea vero aut inter c onv i v andum la rg i eba tur impera to r 
p r o p r i i s su ia man ibus couv iv i s m i l i a r e s i a , in te l l i ge ubique d u p l a , i a h u n c m o d u m ; mag is t r i s m i l i a r ea i a 
c e n t u m et aexaginta et s ingu l i s s i n g u l a chaedia [aeu pannoe e eerico v i l loao] belar ieasea. P r o c o n a u l u m et 
p a t r i c i o r u m a ingu l i s l a rg i eba tur centena quadrageoa m i l i a r ea i a et a ingu i a eaopbor ia ve l i n t e ru l a s loro 
seu l o r i s et atr i ia i n s i g n i l a , S a r a c e n i c a ; aut et holovera ve l integre pu rpurea . Pro lospathar i i e donabat c en -
t eoa v i c ena m i l i a r e s i a et a i a g u l a m o l c h a m i a aut abd ia . E a vero, quae magia ler expeaaarum daba t , e ran t 
baeo: Mag lab i t i a dabao lu r i n un i v c r eu in t e rcentum m i l i a r e a i a ; magnas hetaeri» q u i n g e n t a ; m e d i » 
beUeri® ducenta , et l a n t u m d e m quoque Fargan is . 

C A P U T X I X . β ΚΕΦΑΑ. Ιθ ' . 
Peragenda quando triumphus ab hostibus devicli* in "Οσα δει γίνεσθαι θριάμβου έπινικίων (57) τελου-

foro cum processionali tupplicatione agitur. μένου έν τψ φόρψ μετά λιτής 
P rocedun t mane i n muta to r i i a omnes o rd in i a Έωθεν προέρχονται μετά άλλαξίμων άπαντες ot 

•enator i i v i r i , q u i b u a u u m i m p e r a l o r i n s c a r a m a n g i o της συγκλήτου, οΐς συνιξέρχεται δ βασιλεύς άπδ τού 
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raceniea apud DC . ν . Mantum c t Aumosnidres ou p l u m a t u m vc l aur i f r ia iam] εύρήσει πλούτον πολύν 
bourses Sarazinoises apud eumdeu i v. Eleemosyna. σύλλεκτον διά τδ τού χιτώνος πολυσύνακτον έκ βελόνης 
De voce Almonuria, quae bursam, fundam, pungum, έργον. A?r den ique m loeo Baa i l i i est a e g m e n t u m , 
marsupium notat, dub i to adhuc , a i tne, u t v u l g o p u - σκιάδιον, co l lare , vest i c i r c a c o i l u i n a s a u t u m , ein 
l an t , o o r r u p l u m ex eleemoiy/taria, ao pot ius repe- Kragen. 
t e n d u m ab A rab i c o almunah, victus, commealus, (57) Vox θρίαμβος h i c s ign i f i ca l προαγωγήν μετά 
prov ia io , u t s i t ve lut i provisionarium. πομπής και φαντασίας,inhominum f requen ie c o m i t a * 

(56) Eat panni genua Saracen ic i . Nomen cerle S a - tu product ionemetoatentat ioDCi i i .H inc θρίαμβος τών 
racen i cum seu A r a b i c u m eat. Molcham est t r ama s c u έπινικίων eal p roduc l i o et oateotatio argumeDiorum 
eubtcgmine t e x tum.a l i o nempe et prei ioaiore, q u a m victoriae ab ho>tibu9 par t » , qua l i a aunt bostes i p s i 
staroen ve l tela est. O c c u r r i t YOX Mulchumi»t (vei po- et co rum ves lcs , a r m a , j u n i e n t a , tentor ia c s t e r a q u o 
tius Mulchamal) in Ep ia to la B a s i l i i Maoedon i sad H a - spo l ia . Theophanea p. 385 : Έθριάμοευσε τά έπ·.-
d r i a n u m l l Pou t i t i c . apud D u Gang ium v .6 « * , quem C ν ι κ ι α επι ιπποδρομίας, inwjnia victorix in ludo 
m e m o r a b i l e m et m u l t i s obecuru in p rocu l dubio tu - Circemi, coram pcpulo in Cvco congregatoy produxit 
t u r u m l o cum juvat h io i l l u s l ru r e . Transmisimus ei momtravit. Noatcr p. 1U3 babet τα άκτα έπινι-
Sanetitati vestrse, a i t B a s i l i u a , vcllus prasinum, vi- κίων Ορ'^βευμένων, acta seu laudes tum dictus, cum 
Uirnipinnium vro casula facicnda unum usin ru - pompatice traducermtur partx signa viclorUc^ e l i o 
beum aerem habentem unum, min ulbum t immi , i l h s ips is A c l i s hanc f o r m u l a n i : δόξα τ ώ θεψ τ ώ 
mulchumal unum, planctilia casianca duo. In hoc Οριαμβεύσαντι τούς τής Ά γ α ρ . ( icorg. M o n a c b . i n 
locoprimumdelendaauDtt;t7arnt/>i;^tu?)i.Pra>cedi 'D8 Scr ip t . pcat T h c o p h a n . p. 535, θριαμοεύειν τ ι 
e n i o i , vellus vraAinum i d pa r t im expl icat , pa r t im μετά έπινικίων, cum triumphali apparaiu circum-
emendat . Exp l i ca tqu iden ) vellus yocem viilarin. S io ferre aliquid d i x i t . N a m et aliae pooipaticae procea-
e a i m , non vilarni, dcderat l i b r a r i u s . E s t autem ιζ/α- fcioncs, et iamai ob v i c t o r i am non inatitulad nequc 
r i n , βηλάριν, pannua v i l l o sua acr icua, e xame tum. argun ienta ejus ostcntantee, θρίαμβοι e l triumphi 
P r a i i w i i r n a u i e m e a l p r o b a f c r ip t i o c o r rup t i pinnium. apud ecquiorej» La t inoa d icebaDtur , et t r i u r o p h i aea 
Po r r o tuin eet idem quod p luma tum,ope r e Phryg i o - processionca pompaticaj v i c tc r ia l ea add i ta vocc έπι-
n i co p i c t u m . V o c a b u l u m eat A r a b i c u m , q u c d ριο- νίκιος a t r i u m p b i a aliu& generis eo l l ic i te d i a t i ngue -
miecue Vschi et \Ve$ch\; e f ler lur , et i n gur»cro q u i - ban tur . n l apud Zonar . t. II, p. 197 oat έπι-
d e m o r o a t u m , pa ra tu ram o inncrn , i n si>ecie outem νίκιος θρίαμβος. Vocem θρίαμβος pro προελεύσει 
yestia p i c t u r a m Qlia aureie Beiici fevevcl i n su t i a vel v H / J W i m i o f i f uaurpavi t J o a u . C i n i i a n j u a V , 6 , p . 120: 
i n t ex l i s , i d est operc p l u m a r i o factarn E i gn i l i c a t ; Ό βασιλεύς τώ τών ευτυχημάτων ογκω ριλοτι-
ν . Du Gange ν . Atguexis et Albexis. I ia nempe e x a - n μούμενος θριάμβου εξ αύτη ακροπόλεως έπι τδν 
r a n l I l i spun i more euo hanc vocem, p r onun l i ando περι/.άλητίίν'τής τού θεού Σοφίας ν-ών έποιήσατο μέν 
autem ηυη di f ferunt a nostro Weichi. A i lVr t i b i D u έμπαρασκευήν, 'έο ' ώ σύν έκείνω [K i l i g j A r s l a n o 
C a n g e e x Y e b o x i n C b r o n i c . O r d . S . Bcncd ic t i l o cum p r in c i p c Sidgjul i ida] πομπεύσαι| ου μήν είς τέλος 
h u n c : Mantos duos atirifusos L l . aunfhsos] ulia α/- ήγαγε τδ βουληθέν. P a T i a r c b a en im obstabat , neg;ms 
guexi auro tcxto el alia aiguexi auro lexta. l d em JICITC δι' επίπλων θείων διελθεΐν άνδρας άσεδεΐς. 
ν. Ούσίον inter a l i a ex A c b i n c d i s Onirocrilico niTt*rt Hod ic cnnvers is v i c i bus eadem dc causa a u i s a r a o -
h u n c l o c u m : Έάν ??τ, δ'τι έφορε·, ούσ'ον, [ v . i l e m achcis urccnt Turcsp Cbr i e t i anos , q u a b i o l i i n i l l oa 
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παλατίου μετά σκαραμαγγίου και τοΰ χρυσοπερι-
κλείστου σαγίου μετά τής συ/ήθους αύτψ προελεύ
σεως, δηριγευόμενος ύπδ τού κουβουκλείου, καί 
εισέρχεται έν τή τής Δάφνης κοιτώνι, κάκεϊτε απαλ
λάσσει τδ σκαραμάγγιον, καί αλλ άσσε*, διβητήσιον, 
καί περιβάλλεται τήν χλαμύδα, καί δέχονται ο'ι τ? 
μάγιστροι καί πατρίκιοι έν τφ όνοποδίω κακεΐσε 
προσκυνούσιν, καί διά νεύματος τού πραιποσίτου 
λέγει δ τής καταστάσειυς τδ, « Κελεύσατε. » Καί άπύ 
τών έκεΤσε κατέρχονται είς τδ μέγα κονσιστώριον, 
καί δέχονται πάλιν ο\ προδρηθέντες άπαντες μετά 
καί τών σεκρηετικών, ήτοι χαρτουλάρίων καί νοτα
ρίων καί άσηκρτών, καί πάλιν προσκυνούσι τούς 
δέσποτας, καί διά νεύματος τού πραιποσίτου λέγει ό 
σιλεντιάριος τό, « Κελεύσατε. » Έν δε τ φ μέσψ τού 
κονσιστωρίου 'ίστάται ό τού Βασιλέως πρωτοιτράτωρ, 
βαστάζων τδ βασιλικον δόρυ σύν τψ ολαμούλλω 
άνωθεν τδν τίμιονκαί ζωοποιδν καί νικοποιόν σταυ
ρδν ςχοντι, καί προπορεύεται πλησίον τού βασιλέως. 
Είτα διέρχεται άπδ τών έκεΤσε δ βασιλεύς τά διαβα
τικά, ήγου τά έξσκούβιτα, τάς σχολάς, τήν χαλκζν, 
καί άπδ τού έξω καγκέλλου τής χαλκής έκνεύει δεξιά 
δ βασιλεύς σύν τή προελεύσει καί απέρχεται είς τδ 
"Αγιον Φρέαρ. Κάκεισε κατά τδ είωθδς άπτει κηρούς, 
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arcebant . La t in i quoquesc r i o r e s , ut modo d i cebam, Cons lant . Sc r ip t . ρ 
triumphum pro quavie pumpat i ca processiono c u m 

Α et eago a u r e i i t e n i i s pratoxtato c u m consueta s u a 
proceeaioae ve l obsequio ex i t , obaequentibua c u b i -
cu la r i i e ; e t i n t r a t i n ccBtonem Daphnea . Ib t depontt 
s c a r a m a n g i u m et i ndu i t d ibetea ium ct auper i d 
c h l a m y d c m ; mag ia t r i et pa t r i c i i i paum i n onopodio 
exc ip iun t et aa lutant adorantea. Quo facto, adono-
nituapraepoaiti n u l u c e r i m o n i a r i u s a i t : « Keleuaate» 
[seu : « juve t , »nempe m o v a r e j . I l l i n c d o a c e a d i t i m -
pcrator i o m a g n u m cons i s t o r ium u b i c u m ruraua 

cxc i p iun t proedicti o m n e s e t e imu l c u m ips i s secre-
t i c i , ncmpe c h a r t u l a r i i , no ta r i i , aaecre ta . D o m i n u a 
t u n c r u r s u s . u t a n t e , p r o f u n d a i n c l i n a t i o n e a d o r a t u r ; 
quo facto, admon i tus praepoaiti n u t u s i l en t i a r iu sp ro -
nunc i a t : «Kelcusatc.»GoatinuaturtUDc process io , 
proloatratore impera tor i s , qu i medio i n cooaistor io 
elat, tencns i m p e r i a l e m b a s t a m e t f l a m m u l u m c u m 
auper impos i ta buio venerab i l i ot v i v i f i ca et v i c t o -
r i a i c cons i l i aa te c ruce , p rox ime ante i m p e r a t o r e m 
pra?ambulan le .Trane i t i taque porro i m p e r a l o r p o r -
t i cus [ad Sanctam S o p h i a m ducentes] , u t e x c u b i l a , 
scho las , cha l cen . A b exter iore cance l lo chalces 
conver t i t se impera to r ad dex t r am et perg i t c u m 
comi tante proceasione usquc ad Sanctutn P u l e u m 
[SanclaeSopbia?]. Ib i 3 5 2 ac c ead i t p r o more cereos 

Β 

l a u d i b u s s e u fau8tie acclamationibuaconjunctauaur» 
pabant . * [ B e n n o i n V i t a H i l d eb rand i papai : Henri-
cux imperator solo conientus triumpho juit, qucm 1\ο· 
mx habuil. Triutnpkus est applausus ille inaugurato 
acciamalus : Uenrico Augusto α Pco coronato, magno 
et pacifico imp. Rom. vita etvictoria : apud Guldast . 
ad E g i n h a r d . p. 170. L u c u l c n t e r descr ib i tNoater 
auc l o r t r iumpha l es coeremoniaa ut nu l lu s a l i u s . Mc-

T h e o p b a n . p. 282, u b i Καϊτ 
eat vox A r a b i c a ducem, capitaneum notana. Poet 
I r i u m p b u m edebantur populo l u d i circenaes ; v i d . 
S c r i p t . H i s l . A u g . i i t u i . II . p . 497. Themia t . p. 582. 
' [Gcorg . M o a a c h . p. 519. S y m . Logo th . p . 452] , 
L u d u m c u r u l c m post i n s i gaem R o m a n o r u m victo-
riarr. de Rudagaiso, Gothorura rege, i n E t r u r i a r e -
portatam ce lebrarunt F l o r e n l i n i anno 4 0 5 ; vid. 
Sc ip io Amira tus 1. i . H i s t . F l o r en t . O rna ta den ique 
urbs pann i sae r i c i s coramaedibua dependent ibua,e t 

r c t u r crgo olegang h ic l o cus i l lus t ra t i onem e t c on f i r - ρ acrt ia et funal ibus a rdent ibua , quod στεφανούν τήν 
mat iuncmaba l i i a exemp l i s .Obae rvamuah i cdup l i c e r i ) πόλιν appe l l aban i . J a n i loca quaedam ind i c emua a u -
t r i i i i D p b u m , u n u m i n f o rum, ul terura i n G t r c u m . 
I l l i u s c s r e m o n i a a hoc cap i l e , hujus capi ie aequcnt i 
e x p o n i l . Procedebant au tem vel έξ εφόδου, s ta t im 
atque ab cxped i t ione v en i r en l , neque d u m adbuc 
ingreasi esaent in p a l a l i u m , vol e t iam e pulat io , ai 
q u i nempe non pc r ae, sed per logatoa suoa v i c to -
r i a m nact i fuieaenl , p r i m u m a d Sanctam S o p h i a m , 
et ex hac post perac ia i b i sacra dataque eceleai» 
m u n e r a , aut i n C i r c u m , aut i n f o rum ad elatuara 
Cana tan t in i M a u n i , ub i ca l cabant cervicea p r i n c i p u m 
dcv i c t o rum aub b y m n i a e l a c t i s . D e i n d a b a n t u r l u d i 
c i rcenaes, et urba tota aert ia coronabat i i r et tacibus 
i l l u m i Q a b a t u r . L)e a ingu l i a h o r u m a l i q u i d amp l iua 
dissercro juvat , poatquam pr iua de aignit icatu var io 
voc is έπινίκια d ixe ro . Sipni f ieat ergo partai victnria3 
i u s i p n i a e l d o cumen ta publ ico monatrata e t c i r c n m -
l a t a . I t a a p u d T b e o p b a n . p. 195 : Τά έπινίκια suut 
vestes Totilx cne&i cruentx. P . 201 aunt έπινίκια a u l 
litterx victoriam nuntiantes aut insignia vtcloria 
cum litteris et nunliis addiiis. P . 225 : Έπινίκια 
aunt epulxInumphalei,qu3eob victoriamexhibenlur. 
N i s i forte pbraaia έπινίκια εστιών e9l έπί νίκη έστιαν 
q u o d eodem red i t . P o r r oa i t r i u m p h a n a e Gampove -
n i r e t , impon e ba l ips i δ εναπομένων anb aurea po r l a 
co ronam auream, u l v i d i n i u a i n T a r t i c o anb fineni.ubi 
t r i u m p b o a Baa i l i i Macedon ia et Tbeoph i l i d esc r i pa i t , 
q u s p a r t i c u l a prapcipue buc confurr i ruerctur ; ai 
autem epa l a t i op r o c ede r e t t r i umphana i m p o r a t o r i n 
S a n c t a m S o p h i a m , pa t r ia rcha i p s i i b i coronam a u -
r e a m imponebat ;vid. Sor ip t . p . T h e o p h a n . p . 168. 
D u c t l i n C i r co t r i u m p b i e x e m p l u m babet Con t in . 

c t o r u m , ub i ce l eb r i o r ea t r iu inphoa i m p e r a t o r u m de-
acr ibunt aut m e m o r a n t . *[De t r i u m p h o M a x i m i n i 
H e r c u l i i vid. T h c o p b a n . p . 7 . G i l i m e r , V a n d a l o r u m 
rex, ado ra r eJua t in i anumcoac tuaea t in h ippodromo. 
M a r c . Proo. T i b c r i u s ob repor ta lam a M a u r i t i o v i -
c t o r i am t r i u m p h u m egit. T b e o p h . p. 213.] T r i u m -
p b u m Constant in i C o p r o n y m i de B u l g a r i a descr ib i t 
T b e o p h a n . p . 364, T b e u p h i l i a Saracenia S y m . 
M a g . p. 421, Baa i l i i Macedonie a Tepbr i c e re-
deunt ia Gedrenus p. 571, et Conatant V . B i s i l . 
p . 168, c l a l l e r u m a L u l u i b . p . 176, et Cedreo . 
p. 575. ' [Baa i l i ua t r i u m p h u m ve te rum impera to -
r u m R o m a n o r u m i m i t a t u r , perque auream por tam 
ing red i tu r . C o n a i . y . B a a i l . c . 2 9 Glyo . p .311 . : X p o -
σψ σχεφάνψλόφον ύπερθενέχοντι έθριάμβευσε per por-
tas tnagnas] * i des t proceasit per po r l am ecc lea is sic d i -
ctam ;y?d .auprap . 28 . * [ L eoPbocaso r i e o t a l i buaAga -
renis dcv ic t ia έπινικίω θριάαβψ έτετίμητο. Zonaraa 

I II ρ. 197. ] *Gonatant in i P o r p h y r o g e D n e t i t r i u m p b u m 
de Saracenis habcnt Sc . poatTbeoph. p. 282. J o a a -
n i s Tzimiaca? ο B u l g a r i a redeunt ie Cedren . p. 682. 
B a s i l i i J u o i o r i s i d e m p. 717, J o a n n i s G o m n e n i 
N ice t . p . 10, cu jus l o c u m , q u i a ina ign is est et 
t r i u m p h i caeremonias bene peraequi lur , adeoque 
ad r em prapsenie egreg iem facit , pa r t im j a m a d p . 
287 a t t u l i , r e l iqua paulopost aacr iba in . * [A lphonaua 
I r iumpbos veterura RoraaDorum renovav i t Neapo-
l i t a a o r e g n o euperato a n n o l 4 4 2 Hu jus fac t i m e m o r i a 
auctor fabulae Milesia» Hist. Tirante Blanc eum l i b e -
ra ta G P l i h o n o r i b u s l r i u m p h a l i b u s u s u r a eaae m e m o -
rat . S io coo j i c i t ed i tor G a l l i c u a pr©f. p . 21.1* 
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et e x o i p i i e a m p a t r i a r c h a c u m toto corpore eccle&ia- καί δέχεται αύτδν εκεΐσε ό πατριάρχης συν πάση 
st ico , i n c ensa t impe ra t o r em, etaalutantseae inv i cem τη εκκλησιαστική καταστάσει, καί θυμι? τδν βα-
o a o u l o p a c i s . D e i n d e i n i r a t i m p e r a t o r c u m pa t r i a r cha σιλέα, καί ασπάζονται αλλήλους. Είτα είσέρχε-
i n d i v i D u m t r i b u n a l e a c r a m q u e m e n s a m c i r c u m c i r c a ται ά βασιλούς σύν τ φ πατριάρχη έν τ φ θείψ 
inceDea t - . d i aconusautemfao i t o ra t i oaemco l l e c tam; βήματι, και 0-»μ·? στεριξ τ ζ ς αγίας τραπέζης. Ό 
psaltffi Buper ambone canunt c a r m i n a in l a u d e m δε διάκονος ποιεί εύχήν συναπτών. (58) 01 δε ψάλται 
Deiparffi, p r s a e n t i l empo r i et i o s t i tuende ce lebra- άνωθεν έν τψ άμοωνι ψάλλουσιν θεοτόκια πρόσφορα 
t i o a i t r i u m p h i c o a g r u a ; u l est i l l u d , quod i nc i p i t a καί τη υποθέσει τών έπινικίων αρμόζοντα, οΤον τό· 
ve rb i s : « P r e s i d i u m m e t u e a d u m > ; e t i l l u d , quod « Βροστασία φοβερά, » καί τό. Έπί σοι χαίρει, » καί 
i n o i p i t a verb ia : « T u i cauaa laetatur » ; e t i l l u d : τό· « Τείχος άκαταμάχητον, » καί τό· « Τ η ύπερ-
« C a s t r u m inexpugnab i i e » ; et i l l u d : « P r opugna - μάχψ στρατηγψ (59) τά νικητήρια » καί τά τούτοις 
t r i c i c o p i a r u t n duo i d ebea tu rpa r ta v i c t o r i a e jusque δ'μοια. ΙΙολλάκις δέ καί, εί νέα τύχη γενέσθαι τρο-
i n a i g n i a , » et a i i a a i m i l i a . l n t e r d u m quoque , s i r c - πάρια τη υποθέσει αρμόζοντα, φάλλουσιν καί αυτά 
cene facta l u m forle fuer iat t r opa r i a , praesenti ne- δμοίως. Καί, ώς είρηται, τού πρωτοστράτορος σύν-
got io congrua , s i m i l i l e r baec, atque i l l a auper io ra , τψ βασιλικώ φλαμούλλψ τού βασιλέως έγγιστα 
r e c i t an tur a c aa l o r i bua . Pos t baec abi t impera tor προπορευόμενου, ανέρχεται μετά τής ίδιας λιτής 
c u m t u r b a Deo a u p p l i c a n t i u m , se comi taate pro tc - Β (60) έν τψ φορψ, και άνεισι πρδς τάς άναβάθρας, 
Btratore, ut d i c i u m , et i m p e r i a l i flammulo i o i m e - ένθα καί ή μαρμάρινος τού σταυρού ιόρυται βάσις, 
d ia te co ram ipao p r s e u c l e , i n f o r u m . Ib i aacendit καί "ισταται έκεΐσε, εΤτα κατόπιν ανέρχεται καί δ πα-
i n g r a d u s , e u p e r q u i b u e m a r m o r e a c r u c i a baais co l - τριάρχης μετά τής ιδίας λιτής, καί άνεισι καί αύτδς 
l oca ta eat ; et aubsiet i t . Post e u m quoque pa t r i a r - δ πατριάρχη; ταΐς προ^ρηθείσι τού κίονος άναβά-
cba i n f o r am c u m eua t u r b a process ionale venit , e l 9ραις (61), καί είσέρ/εται ένδον τού αγίου Κωνσταντί-
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(58) De co l l e c l a j a m ad caput p r i m u m d i x i . ΐπποις ΛευκοΤς έλκόμενον. "Ιδρυτο δ' έπ' αυτού ή 
(59) Dearum g en t i l i um pene o m n i u m , et i n bis είκών τής άπροσμάχου, συμμάχου καί άκαταγωνί-

quoque Pa l l ad i s v i r tutea novia Graic ia una M a r i a στου συστρατήγου τω βασιλεΐ θεομήτορος. Ού μέγα 
habc t . V i c t o r i a m i n be l l ia l a r g i r i Pa l l aa vetuatie δ' έβραχεν άξων, δτι μηόέ Οέαν ήγε δεινήν τήν ψευ-
G r e c i a c redebatur , nov ia c red i tur M a r i a . Νοα Deo, δοπάρθενον 'Αθηνάν [reapicit ad r i d i c u l u m et i a -
eed Mariaa v i c tor ias impu tan t . Propterea i n bei l ie c r ed ib i l em , eed H e r o d o t o i a m e n n a r r a t u m P i a i a t r a t i 
impera to r Isaacius Ange lue (apud N i c e t a m l . i , c . 7 , m i m u m ] , άλλά τήν ώς αληθώς παρθένον χαί ύπερ 
ρ. 199) p ro ecuto et haata Β. V i r g i i i i s i m a g i n e m λόγον διά λόγον τδν λόγον λοχ ευσασαν. 
c o r r i p i t et β mcenibus hoat ibua o b j i c i l : Ά ν ω τών * 
τειχών άγαγών οία τε αμαχον δχύρωμα καί άνάλωτον C . · \ 
χαράκωμα τήν εικόνα τής θεομήτορος. E t supra ρ 9 

fe G r e c u l i V i r g i n e m sic a l l o q u u n t u r : Συστρατ-
ήγησον τοΐς δεσπόταις τοΐς λαοούσιν έκ σού τδ στέ-
φος, δ'τι αυτοί σε κέκτηνται κατά πάντα θυρεδν \ 
ίπρόσμάχτ,τον, β! ρ. 35 : Αυτή επισκιάζει έν 
ήμερα πολέμου ταΐς κορυφαΐς υμών καί ταΐς νίκαις . . M a r i a m τήν συστράτηγον appe l l aban t , q u i a 
υμάς δεικνύει στεφανίτας, βίο. Joannes Comnenua e l imag inem et ώμοφόριον ejus aeoum i u caa l ra 
t r i u m p h u m a g e D 8 D o n i n a c e n d e b a t i n c u r r u m t r i u m - aumebant ; vid. ad p. 269 d i c ta . L o c . N i c e t s 
p h a l e m , sed ainebat eo i m a g i n e m Maria* v eb i , ipse p . 300. Proceas ion i bu i c Comoen iana i h a u d 
pedea ibat , c rucem gealans, D O V O more et veiuatie m u l t u m abs im i l i a ea t i l l a , q u a m M a r t i n u a B a l l a i u a 
i roperator ibua ignoto . F a l l i t u r t a m e n G innamus , apud D u Gang ium v . Eucharutia deecr ib i t , d i c e n a 
quando p. 7 a i t , ούπω μέχρι τού τότε c onspec lum e u m m u m pont i f lcem in i n t r o i i u in urbem n o n pe-
i d fuisae, έξ δτου^ Ηράκλειοι καί Ίουστινιανοί τήν d i bua , ut Comnenus . s cd l e c t i c a gestatum s e q u i Eu-
'Ρωμαίων διέΐπον άρχην. Praeiverat e n i m e x e m p l u m cha r i s t i am i n vaae aureo po r t a tam ab equo a l b o . 
modestiffi hu jua Gr»cia dignae Joannea Tz im iacea , Cf. He rod i aa , v . 6, § 16. 
ut Du Cange i n Dotia ad i l l u m G i o n a m i l o cum de- (60) Divieas o l i m iban t turbae procese iona les i n 
monat rav i t . R e m eamdem n a r r a a s Nicetaa p. 13, certas classea ; c lerua c u m pa t r i a r cha , p roce rea 
aic a i t : Ό βασιλεύς τήν τού άρματος έπίβασιν παρ- au l i c i c u m impera lo re , civea c u m mag i s t r a tu u r -
εικώς, τήν τής θεομήτορος εικόνα τούτψ έπανεοί- D bano, factionales c u m demarch ise t aio po r r o . U n d e 
βασεν, έο' καί ήν γεγηθώς, καί τήν ψυ/τ,ν έκλεί- n a l a L i l a n i a major sept i formia ; vid. D u C a n g i u r u 
πων αυτήν καί τάς ν ίκαςώς συστρατηγέτιοι άμάχψ ν. Litania. Chron i con Casa inenaep . 155 ed . M u r a t . : 
έπιγραφόμενος, καί δούς άγειν τά χαλινά τούς παρ' Die Dominico prxdicavit jejunium.— Prxsul prx-
έκείνψ δυναμένους τά μέγιστα καί τοΐς έκ γένους cepit popuio, ul yregatim incederet. lpse cum cleri-
έγγίζουσιν άμφιπονεΐσΟαι τδ άζμα ένδούς, προήγεν cis et mouachis in unam partem, laici vero senes, 
αυτός σταυρικδν ση μείον επαγόμενος, καί ποσί τήν adolescentes et pueri unus prxcepit ul esset chorus. 
πορείαν ποιούμενος, καί τδν έκ τής τού θεού σοφίας NuptdB vere mulicres et innuptx, vidu& et pueilx in 
παρωνυμούμενον ναδν είσιών, καί τήν έπί_τοΐς κατ- alteram parlem, turma vero pauperum separaiim. 
ωρθωμένοις άνθομολόγησιν Κυρίψ τψ θεψ άπονεί- Νοη omnes in unum incedebant, sedieparalim quasi 
μας τού λεώ παντός ενώπιον, τψ άρχείψ ούτο) παρ- medio jaclu lapidis. 
έβαλε. Neque so lus Joannee Comnenua taptoa ho- (61) Τοΐς προρρηθεΐσι — άναβάθραις- Putee , au t 
norea habu i t i m a g i n i Maria?, aed e l i am filius e jus, ταΐς προρρηθείσαις aut άναβάθροις l e g endum esae. 
teete eodem Nice ta I. v . r e r u m M a n u e l i a c. 3, p. 83 , Sed novi Gra?ci p rammat i coa p a r u m c u r a a t . S i 
ob i ampl iae ime descr ibeaa t r i u m p b u m ab i l l o i m - exempla hu i c a im i l i a in adversar ia r e lu l i e eem p o a -
p«ratore de H u n g a r i a a c l u m , in te r a l ia haec n a r r a l : sem eorum invreatemacervum dare. S^d paucia»qua3 
Έπεί δε δ τού τδν αυτοκράτορα παρελθεΐν επήγε και- annotav i , de fungar. Euaebius Hie t . Ecclet. V, 30, 
ρδς, προηγεΐτο μεν άργύριον έπίχρυσον τετρωρον ρ. 159, edit . M o g u n t i n . : εξουσιών παραπεμπόντων 
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vov iv τψ μέσω, και 'ίστάται. Ό δε βασιλεύς 'ίστάται Α 
έξωθεν Ό\ δέ οέσμιοι 'ίστανται έν τφ πραιτωρίω, ή 
και έν τψ σεννάτω, χειροκρατούμενοι παρά τών 
έπινικιαρίων. Τά δε δόρατα και τά φλάμουλλα αυτών 
βαστάζονται παρά τών ταξεωτών (02). ΕΤτα άπέρχε· 
ται δ πρωτονοτάριος τού δρόμου, καί αΓρει αυτούς 
σπδ τών έκεΐσε, καί άγει έν τίμ μέσψ τού φόρου καί 
ΐστησιν αυτούς μονοειδώς κατά τήν τού τόπου Οέσιν. 
Καί ευθέως άρχεται δ ψάλτης μετά μέλους τήν έπι-
νίκιον φδειν ψδήν. κ< "^σωμεν τψ Κυρίψ (63). Έν -
δόξως γάρ δεδόξασται. "Ιππον καί αναβάτη ν έρριψεν 
εις θάλασταν. » Τών δέ λοιπών ψαλτών καί τού λαού 
παντός άποκρινομένου, και τής ψοής πάσης άπο-
πληρουμένης, ευθύς α·.'ρε·. δ λογοθέτης τού οοόμου 
τούς μεγιστάνας τών Σαρακηνών μετά καί τού δο
μεστίκου τών σχολών καί τών τυν όντων στρατηγών g 
είς τδ ταξείδιον, εΓτε τού δρουγγαρίου τών πλοιμων 
καί τών πλοιμων στρατηγών καί τών μεγάλων αρ
χόντων τού πλοιμου, είτε καί τών μελάλων, δηλονότι 
τών τδ ταξείδιον ποιησάντων, μετά τών τουρμαρχών 
καί μεγάλων άρχήντων τών θεμάτων αυτών, καί 
άγει έμπροσθεν τού βασιλέως, ήγουν έπί τών τού 
κίονος άναβάθρων, καί αΓρει ό λογοθέτης μετά τού 
δομεστίκου τών σχολών, είπερ αύτδς ήν δ τδ ταξεί
διον ποιήσας, τήν κεφαλήν, ήγουν τδν πρώτον 'Αμη-
ράν, καί τίθησιν ύπδ τών τού βασιλέως ποδών, καί 
πατεί αύτδν (64) δ βασιλεύς έπί τήν κεφαλήν τψ 

J O A N . J A C . H E I S K I I 
pro παραπεμπουσών. Noater aup ra ρ. 16 : Πυλών β 
τών αγόντων, et paulo post είσφερόντων pro άγουσών 
et είσοερουσών. l lerodes A i t i c u a i n dcd icat ionc S t a -
tuae Regillne ν. έλαιήεντες άρουραι d i x i t pro έλαιήεσ-
σαι. In edicto J u l i a n i P r i s c i apud Poook ium i n i n -
acr ip t . p. 66 : ΕΓσοδον ποιησάμενος είς τδ ήμέτερον 
δικαστήριον άτοπωτάτην ήμΐν προσήγγειλεν (περί] 
πράξεων τελούντων είς τδ βουλευτή ριον τών ύπατων 
etc. P l u r a exemp la e ve tust isa imia poetia cn l leg i t 
Casaubonu9 ad A t b e n e u m p .230 .Dukpr ,ad T b u c y -
d i d . N . 79, ρ 364, ub i non t an tum κοιναν έόντων 
ταν σπονδαν (pro κοινών ούσών τών σπονδών), aed 
e t iam αι άλλαι πόλιες — αύτόνοαο ι,έχοντες τάν αυτών 
etc. Idem ρ. 533 u l t . ών κυρωθέντων, quamv i a p r « -
cesserit πίστεων et συνθήκας. Obdervavi ecbema hoo 
e t i am a p u d S o p h o c l e m a l iquot iea ; q u i a l amen locoa 
non enotavi , n u n c n o n 8uccu r r i t , n i s i un i cua i l le io 
QE I ipo Coloneo v. 1747, ub i OEd ip i duae flliaa de se 
d i c u n t : 

Έν πυμάτψ δ' αλόγιστα ποροίσομεν 
Ίδόντε καί παθούσα. 

A d qnera l o c u m Scho l iaa ta haec notat : Ίδόντε καί 
παθούσα άντί τού ίδούσαι καί παθούσαι, πολλαχού 
δέ τψ σχήματι χρήται, άντί τών θηλυκών τά αρσε
νικά τιθείς· καί .έν Έλέκτρα et q u » i b i r e l i qua 
habet o m n i a couferenda, unde patet, echema i d 
o l i m vulgare et frequena fuisee. 

(62) Τάξις et τάγμα eat, ut s u p r a demona t rav i -
m u s , cobora , quae ad mag ia t ra tua , praesertim prae-
fecti u r b i , d ispos i t ionem es l , i p s i pr«sto est, ejue 
mandat ia e xped iund i s aervit, cohora appar i to r ia ; 
h i n c mi i i t es n r b a n i p r e a i d i a r i i . [Ταξιώται i n E d . 
J u r . Gr . et R o m . e t C h r o n . A lexanrt r ino pro of f ic ia-
Hbus et m i n i s t r i s , q u i mag is t ra t ibua ot assessor i -
bua praesto aunt , a l iaa cohorta lea, c o h o r t a l i n i ^ a p -
χικοι et praefeciiani. In nove l l ia Jua i in i an i : Τάττε-
σθαι έν ταξεώταις τού λαμπρότατου τής επαρχίας άρ-

οντος I. c, p .279 . ] *Hoc o l . L e i c h . i n achedia , in q u i -
us m u l t a de eorrectoribus provinciarum congesserat, 

u t v i d e a t u r h o c d e a r gumen tocommenta r i voluisae. 

, en i t i tu r i n eoadem gradue ; at hio q u i d e m i n t r a t 
porro i n s d e m Sanc t i Conetant io i .e t i n ejus medio 
aubsist i t : impera to r autem rest i tat extua. Inter 
hnecparal i a l a n t i n p r e l o r i o a u t e t i n senato cap t i v i 
bello subac t i , quoa m a n i b u s apprehensos tenent 
m i n i e t r i t r i umpha l ea [ ina ign ia v i c t o r i a ducere e t 
gestare j u s s i ] ; haetas et flammula ips is i n aofe 
erepta gestant cobor ia l es , u r b i a praes id ium. B o s 
itaque captivos e atatione s u a repetit e i abduc i t 
pro tonotar ius d r o m i , med ioqua i n foro col looat 
seorsira,ut l oc i a i iua p e rm i l t i t . T u n o i n c i p i t cantor 
unus modu la t a voce c a r m e n t r i u m p h a l e canere , 
quod hoc est [Moae auctore] : « Ganamua Oomino . 
l l l u s t r i e n i m et g ior ioao exemplo p rod id i t g l o r i am 
et potent iam a u a m . E q u u m et equ i l em conjecit i n 
mare. » Gu i r e l i qu i can to r eae t totus populue reepon-
dealee cont inuant b y m n u m i l l u m , doneo poat eea-
piue a l ternatas p a r t i u m a m b a r u m vices totue c a -
aendo abaolutus fueri t . Abso lu to p ro t inua r a p i u a t 
logotheta d r o m i , domcet icue a cbo l a rum et q a i ex 
c u b i a r u m vicea inpraetor io i den t idem obeunt s t ra-
tegi e stat ione aua magnatee Sa raceao rum : aive 
j a m eo d ie c l aaa ia r i o rum d runga r ius et atrategi et 
caBteri majores rectores sive Ihematum aeu leg io-
n u m p r o v i n c i a l i u m etrategi , t u r m a r c b s et majores 
rectores, i l l u d t a x i d i u m [eeu cobor tem ία a r m i s 
procedeniem aecuritat ique atque bono o r d i a i p r o -
C O M M E N T A R I U S . 

(63) Eat ex b y m n o Moaia , q u e m post t raductos 
per mare r u b r u m J u d s o a cec ini t . Sed i l l u d , quod 
scqu i tur p. 353, τίς θεδς μέγας, est θ P a a l m i s . 
Fu isse solennein G w c i s f o rmulam j u b i l a n d i poat 
pavtain v i c t o r i am,e t i am i a ipso campo mar t i s c a n l 
ao l i t am, patet ex Cedreno p . 774. 

(64) Gerv ix recta et r i g i da eat ey rabo lum poten-
liae noa f r a c t * , non humil iatae ; mobedienti » , a u -
daciae neminem c u r a n t i a ; i n c l i n a t a vero cerv ix et 
conculcata h u m i l i i a t e m v i c t i et neceaaitatem p a -
r end i ve lut auccumbent ia i o s t an t i et premeot i 
no t i t . Ca lcare cervicea v ic t i mos eat ex or ien le 
i r a d u c t u a (vid. l i b . Josuae cap. X , et B a r u c h IV , 
apud B a r t h . ad P b i l i p p . G u i l e l m i Br i t on i s p . 33). 
J a m A l e z a n d r i M . i empore notua erat i n p a l e s l r a 
Gra?ca, ut patet e D i odo r i S i c u l i x v n , cap. 100 i a 
fine,ubi O i ox i ppum Macedonem v i c i u m p roa t e rn i t : 
'Ριφέντος δε έπί τήν γήν, έπιβάς έπί τδν τράχηλον 

, τ ώ ποδι, καί τδ ρόπαλον άνατεινάμενος eto. Obt ine -
bat i l l e moa v i c t o rum cerv i cem publ ice oaloandl 
apud Gar lha^iaenaea quoque. N a m de Gescone r e -
fert Polya?nua p. 485 : Δεδεμένους αυτούς προσέταξε 
τού πλήθους εναντίον κατά γαστέρος [ ita leg.J κατα-
κλίναι χαμαί. Τρις δέ έκάστοις έλαφρψ τψ ποδί έπί 
τδν τράχηλον έπιβάς, Ικανήν έφη' τιμωρίαν δχειν 
τής τού αδελφού προαναιρέσεως. F r equea l iua t a m e a 
occur r i t aevo mpdio, quo non t a a t u m victorea i m -
peratorea de hoatibua bello aubact is publ ice t r i o m -
phabant eorum cerv icem ca lcando , aed e t i am p r i -
vati v i n d i c t a m sic sumebant ab hoate v ic to , et 
pooniientes ca lcandaa cervicea prmbebant, et a d o -
ptanlea eorura, quoa adoptabant, cerv ices,et l ibros 
den ique i gn i damnatoa , an tequam c r emaren tn r , 
pedibus concu lcabant . Exemp l i a s i n g u l a ha?c de-
m o n s t r a b i m u s . l t a J u a t i n i a n u s R b i n o t m e t u s c u m ab 
exai l io rediiaaet, cervicea anticaesaruin suo rum 
L e o n t i i et A p s i m a r i i o a l c aY i t Jn c i rco : Τδν 'Αψί-
μαρον καί Αεόντιον άλύσεσι δεδεμένους είς πασαν 
πόλιν πομπεύσαι πεποίτ,κεν, χαί τού ITCTCUM^ 
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sp ic i entem] conf ic iant . I n d e d u c i t e osnempe logo- δεξιψ ποδί. Ό δε πρωτοοτ:άτωρ έπί τού τραχήλου 
tbeta 3 5 3 d r o m i , ad impera torem super gradue αυτού έπίστησι τδ βασιλικδν δόρυ, κρατούντος δηλον-
columnae [Gonstant ia i , ] et ad ju lua a domest ico ότι τού βασιλέως ττ, δεξι^ χειρί το αύτδ δόρυ· 
acho larura (s i nempe h i c tunc l a x i d i u m ducat ) , Και εύοίως πίπτουσι πάντες o l οέσμιοι πρηνεΐς 
pros te rn i t caput . id eat p r i m u m et praecipuum A m i - έπί τής γής· τά δέ τούτων δόρατα μετά τών φλα-

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

μένου, καί έν τ ώ σένζψ αγομένου ήχΟησαν συρό- est c o l l i ca lcat io . E u c h o l o g i u m Goa r i i l l o s desc r i * 
μενοι δημοσία καί ε^ρίφησαν υποταγάδην αύτφ, bcns ρ. 7C6. i u l e r a l i a a i t : pos l d i c las a sacerdole 
καί έπάτησε τόν τράχηλον αυτών άχρις απολύσεως prercs δ υ'ιδς πίπτει είς τούς πόδας τού πατρός καί 
τού πρώτου βαΐου, τού δήμου βοήσαντος, δ'τι Έπί πατεί αύτδν δ πατήρ είς τδν τράχηλον λ έ γ ω ν Σή-
άσπίδα καί βασιλίσκον έπέοης καί έπάτησας λέοντα μερον υΙός μου ει σύ. Έ γ ώ σήμερον γεγέννηκά σε. 
καί δράκοντα. Neque s o lum Graeci, v e r u m et iam Και άνιστ^ αύτδν, είτα ασπάζονται αλλήλους. L i -
M u h a m m e d a n i pr inc ipea aolebant c a p l o r u m p r i n c i - broa quoque i gn i damnatoa pub l i ce concu l caban t . 
p u m cervices ca lcare , ai fides Byzan l iD i s sc r ip to - Anas tas ius i n Adr i ano II, p. 227 : Spalharius culce 
r i b u s . Na r ra t nempe Scy l i t z es p. 842, G lycas et suo cnseque librum percutiens nihilominus ait : 
a l i i , A a a n u m , u t ips i appe l lant (ia eat A r a b i c i a aucto- Crcdojn hoc opusculo Diabolus habitat. — Ad exlre-
r ibua A l p Ara lanua) pedea impoeuisse cerv ic i j a c c n - mum prx foribus graduum nefandi dogmatis iibrum 
t ia c o ram se v i e i i que Diogen ia R o m a n i i m p c r a t o r i s ; cunctorum pedibus conculcalum excussit* quem n i -
v id.ad l o c u m Scylitz® Goar . in not i s . Εμο tamen Β mirum rogiu, ut fowentum quoddam ignis, exussit. 
vest ig ia m o r i s h u j u s a p u d sc r ip to resMubammedanos F a c i l a r g u m e n l u m boc , ut insoientiffl p lenos quoa-
reper ire non m e m i n i ; v identurque m i h i Graeci T u r - d a m t r i u m p b a n d i modos a l i i n g a m , 8a?culis a l i l te -
c i co impera top i t r i u m p b a n t i i d e m t r i b u i s s e ^ u o d D O - r a rum cu l tu ra et humani ta te o m n i r emot ia d i goos , 
r a n l autsuoa imperatorcs m s i m i l i caau consuetomore a qu ibus noa b u r o a n i o r i b u s a r l i b u s e r u d i l i mer i t o ab-
iacero. Conf . Cedren . p . 507 et 637, quem l o c u m bor remua . P e r U n e l huc moe calceamenla deferendi. 
d i g o u m est ut i l l u e t r e m . A i t i b i , q u o d Leon Pbocaa Olaus M.t l e g i l u r in Chron ico regum Mann iae ( apud 
'Απολασάηρ, άνδρα έπίσημον καί τού Χαβδάν συγγενή Du Cang ium ν. Cakfamenta), rcx Norvague, Mure-
σύν άπείρψ πληθει κατά 'Ρωμαίων εξελθόντα τρε- cardo, rcgi Hibernias, mishse calceamenta sua, 
ψάριενος καί κατασχών έν τη Κωνσταντινουπόλει praecipicns ei ut ca supcr humeros suos in die n a -
απεστειλε δ'ν άχθέντα πρδς τήν βασιλίδα, δ βασιλεύς txlis Uomini per medium domus suce portarcl in 
Κωνσταντίνος τούτον Ορίαμοον ποιτ'σας καί̂  κατά conspectu nuntiorum suorum, ut inde ivtclligtrent 
τού τραχήλου πατήσας τιμαΐς τε καί οωρεαΤς ειριλο- se subjectum esse magno regi. E r a t hoc genua a l i -
φρονήσατο. Qu i b ic c o m m e m o r a t u r Άπολασάηρ quod p ras ta t i on i s ho i i i a g i i . Qu i p r s e c n s praesentie 
l a u d a t u r i n c a r m i n i b u s a l Mo taaabb i i . K l m a c i n u s calcasaet cerv ices , i l l i abaeoa per l ega tossuos m i t t i t 
p . 229 hoc i p s u m l a c tum norrat t i t q u c v i r u m CPI i ca lccos, jubetque eoa i n cervice geetarc, ad de -
i n capt iv i ta le pori iseo. T a m frequena erat ilJe mos m o n s t r a n d u m , se potestatem habere cerv ices e jue 
d e v i c t o r u m b o s t i u m ccrv ices ca l cand i , ut e t iam ve lu to . anc ip i i au t ce r t e vaea l l i ca l cand i . * [Ense l e v i t e r 
p r i va t i erga privatos s ic agcren i . l i a narrat Theo - contact i a Saracenorum duce tcsseram s a l u t i s h a -
phancs p. 372 <ic Cons tant ino pseudopa i r i a rcha : Q bebant. S c r . post T h e o p h a n . p. 359.]* L o c u a h i c 
Έλοόντος αυτού έν τοϊς δήμοις, κατήλΟον καί έν- e s t : Τών νώτων ημών λαβόμενοι πρηνεΐς τοΤς ποσίν 
έπτυσαν καί κο'νιν Ιπέρριπτον είς αυτόν. 'Κνεγκαντες αυτού έοάφει πρ3σέ|δρηξαν. Ό δέ τδ ξίφος, δ'περ 
δέ αύτδν είς τδ στάμα εόριψαν^ αύτδν έκ τού δνου έτυχε ταΤς χερσί κατέχων, Ιτέρως ή ώς πέφυκε 
καί έπάτησαν τδν τράχηλον αυτού e t c . ; i tem ρ. τέμνειν άνΟυμοστρέψας, επάταξε ταις κάραις έφά-
442 : "Βγαγόν τινας ^ητροπολίτας καί επισκόπους παξ καΟ' ενα ημών. ΕΤτα άνίστασθσι καί θα^εΐν εκέ-
τών ορθοδόξων τυραννικώί σύροντες ρήξαντες έν λευσε. S ign i i i cabat ea actione Saracenua, ee io v i -
μέσψ^τής ληστρικής αυτών συνόδου, έπάτησαν καί t am capto rum potestatem habcre , et posse g l a d i o 
παραόόσαντες αυτούς τοΐς στρατιώται ς αιματοφύτους in eoa Ea?vire, ai vel it . Fo r l e tamen I rax i t hoc a 
άπήγαγον είς τάς φύλακας. Seveta? quoque ρωιιί- m o r c A r a b u m an i i quo , q u i capt ia a 80 i n pree l io t 

tenti® penue erat c o l l u m c a l c a n d u m pra?bere. N i - quos qu idem i a l i i j c r t a t e m d i m i t t e r e n t , a n t i a 8 g l a d i o 
cctaa Chon ia tca l . n Manue l i s de p a t r i a i c h a , q n i ox absc indeban l , quas in p r i e l i n e v ictor ia jet d o m i n i i 
monacho ad i h r o n u m sub l ima lus .de inde ad ruona- m o n n m c n t u m i n pharetra sua conditaa dorr . i s e rva -
s ter ium rcd i e ra l : Ένθα καί τδν οίκεΐον άποδοχμώ- bant . Do quo more forte a l ias d i ce tur . T r i u m p h i 
σας αυχένα πρδς τη είσόδφ τού πρόναου πατειν παρ- genua hoc ba rba rum q u i d e m , d ign i ta l i e l a m c n et 
είχε τψ εΓσιόντι παντί μοναχψ. H i n c ego qu id em majestatis p l e n u m . P e t u l a n t i a m contra ct r u s t i c i t a -
non improbab i l c puto , r i tus Ecc lcpia ; c i r ca p w n i l r n - tem prodcbat i l l e moa I ta lorum medio aevo, i n a s i n i s 
tcs ,c t Roaianff i 8edia ,qui t u m erat et nunquara non et taur ia i n s u l l a n d i v i c i i e a ae gen i ibus . R e f e r u n t 
fuR Dandt i lus et M a r i n u s S a n u t u s apud M u r a t o r . t. n 

β A n t i a u . I ta l i c . p. 839, ducem Vene l i a rum q u o t a u -
n is die Jov is v i r i d i d ic to ve l sancto c o n s u c v i s s e 
pub l i co i n spectaculo un i tauro et d u o d e c i m porc i e 
caput a m p u i a r e i n raemoriam et a i m u l a c r u m v i c l o -
riae de Uda l r i c o pa t r i a rcba A q u i l e i c n s i p a r t e , q u a 
ipse captus fuit c u m duodec im su is c anon i c i s et 

' d e i n c e p s d i m i s s u s e a lege,ut s ingu l os l auros et duo-
denos porcos quotannie Venetiae m i t t e r e t , i n q u i -

' bus exemp lum statueretur pcDnae, q u a m p a l r i a r c h a 
cum 6uie meru i sse t .Taurus en im pa t r i a r cnam debc-
b a l s imu la re , porc i episcopoa. Praeterea l i g n e a c a -
e i e l l o rum e imu lac ra con f r i ogebautur i n m e m o r i a m 
castroruo^ pa t r i a r cbaedes t ruc t o rum.V i l l a ous ib i d em 
p.852,de F l o r e n t i n i s , q u i v ictores mcBnibus A r r e t i -
DIB ina tabant ,nar ra t : Feeionvi correre i / paiio per la 
lesta di san Giovanni, e rixzaronvi piu dificife tnan-

• · garonvisi asini eon la mitra in capo per rimproecio 
• . A p u d Grcecoa por ro mt e r adoptat ionia r i t u s del loco vescovo. 
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μούλλων έξ αντιστρόφου τιθέασιν (65) ο\ κατέχοντες Α r u m cap t i vum, sub pedee impera to r l a . E t tuno 
αυτά ταξεώται. Καί ευθύς προκύπτει ό ψάλτης καί 
λέγει προκείμενον • Τίς θεδς μέγας, ώς δ θεδς 
ημών ; Σύ ει δ θεδς ό ποιών θαυμάσια. » ΕΤθ' ούτως 
γίνεται ή μεγάλη εκτενή 'έως τού. « 'Γποτάξαι ύπδ 
τούς πόδας αυτών πάντα έχθρδν καί πολέμιον, » κρά-
ζοντοΓ τού λαού μ' (C6) τό* « Κύριε, έλέησον, >» καί 
αύθις κεφαλοκλισίας γενομένης καί τού πατριάρχου 
λέγοντος, « "Οτι ελεήμων καί φιλάνθρωπος θεδς υπάρ
χεις, »καί τά έξης,άνίστανται ο\ δέσμιοι καί δ'νπατεΐδ 
βασιλεύς, και όπισΟοφανώς άπάγουσιν αυτούς καί 
ίστώσιν έν ψ τόπω ΐσταντο. 01 δέ δημώται τών δύο 
μερών, καί οί τού αριθμού, καί οι τής βασιλικής ου
σίας έλάται, καί οί ψάλται 'ίστανται κατά τύπον αν
τικρύ τών δεσποτών, δηλονότι έξωθεν τής κιονοστα-

i m p o n i t impera to r pedem suura d e x t r u m ejua c a -
p i t i : proloatrator autem i m p o n i l jacent ia ce rv i c i 
has tam i raper ia l em, quara i p s e impe ra t o r s u a q u o -
que dex t ra comprehensam lenet. E o faoto, c a d u n t 
caeteri capt iv i omnes p ro t inus i n t e r r a m p r o n i ; 
baslaeque et flammula i p s o r u m h u m u m veraus i n -
c l i na ta i n v e r t u n i u r i n caput a cohorta l ibua m i l i t i -
bua , q u i i l l a tenent. S t a t i m tunc proced i t e x l r a 
c h o r u m s u u m unua c a n t o r u m , et p ronunt i a t p r o -
poa i tum [seu d i c t u m e Psa lmis Dav id i c i s e x c e rp tum 
praesenli ac tu i c o n g r u u r a ] : « Quis eet Deua ma-
gnus , ut Dcua noater? T u es Deus faciens m i r a -
b i l i a . » Post h * c d io la Gt extenaa m a g a a , donec 
pervea iatur ad v e r b a : « Doneo aupposuer i t sub 

σίας τού δεξιού μέρους τών δεσποτών, επί ταΐς g pedea i pao rnm o m n e m i n i m i c u m et a r m a t u m ag-
2—?— ι — -r- 1 -*1Λ— greasorem. » Interea i terat popu lua , per in t e rva l l a 

quadrag in ta v ic ibue c l amans : « K y r i e eleison ; » 
έκεΤσε λιθίναις μικραΐς άναβάθραις, καί δια νεύμα
τος τού πραιποσίτου άρχονται εύφημεΤν ούτως" 
« Πολλά τά ετη τών βασιλέων » γ'. « Ό δεΐνα καί 
δ δεΐνα μεγάλων βασιλέων καί αυτοκρατόρων πολλά, 
τά ετη, » γ'. « θεοπροβλ^των βασιλέων πολλά τά 
έτη* » γ'. « θεοκυοερνήτων βασιλέων πολλά τά έτη · γ ' . 
Κοσμοσυστατων βασιλέων πολλά τά έτη, » γ'. « Κο-
σμοποθήτων βασιλέων, ι γ ' . « 'Ανδρειοτάτων βασι
λέων πολλά τά ετη, · γ'. « Νικητών βασιλέων πολλά 
τά έτη, » γ ' . « Έχθρελέγκτων βασιλέων πολλά τά 
ετη, « γ'· «ΙΙλουτοποιών βασιλέων πολλά τά ε τη , » γ ' . 
« Όρθοδόξων βασιλέων πολλά τά ετη, γ\ « Υ\ϊ θεού, 
ζωήν αύτοΐς, » γ'. « ί ΐ ε θεού, συμβασίλευσον αύτοις,» 
γ'. « ϊΓε θεού, χάρισαι ήμΐν αύτοΐς, » γ'. « ΓΊέ 
θεού, τούς χρόνους αυτών πλήθυνε, » γ\ « ΓΊέ θεού, 

ru r sus fit oratio c u m vu l tus veraoa t e r ram deo l ina -
t ione ; pa t r i a r cba verba p r o o u n t i a t : « Q u i a miae -
r i cora et h o m i n u m amaoa Deus e s , » et csetera. 
T U D C r eaurgunt cap l i v i e t e r ra , et i l l e quoque p r i -
m a r i u s , quem impera to r ca lcat , retroque iJloa i n 
vest ig ia s u a v u l t u i r r e l o r l o abduount i l l u c , u b i 
p r iua col locat i fuerant. Popu lares ambaram fact io-
o u m ct m i l i t e s a r i t h m i et sacrorura co rpo rum ve -
cloree remiges et cantores , atantea e regione d o -
m i n o r u m , nempe extra aream columnae a dex t ra 
parte d o m i n o r u m , i n poait ia i b i parv ie eaxeia g ra -
d ibua , i a c i p i u n t , nutu precpositi a d m o n i l i , e ic l a u -
d ibus et bencd ic t i on ibua impera torem p r o s e q u i : 

έπάκουσον ημών, » γ . · Αύξει ή πίστις τών Χριστια- C «Mult ie intanoi i m p e r a t o r u m ; « ter i l l u d i t e r a n t . 
νών, » γ ' . « Αύξέι ή βασιλεία τών 'Ρωμαίων, » γ'. « I l l ius et i l l i u a a Deo i n eam d ign i ta t em evecto-
« Αύξει ή νίκη και ευτυχία τών 'Ρωμαίων, » γ ' . r u m impe ra t o rum m u l t l s in t a n o i . » E t i a m boc t e r 
« Αύξει ή ανδρεία τού λαού Κυρίου, » γ'. «< 'Πμεΐς i terant . « Α Deo gube rna t o rum et g a b e r n a a d o r n m 
δούλοι τών βασιλέων, γ . t Ό δεΐνα καί δ δεΐνα i m p e r a t o r u m m u l t i s int a n n i ; » ter q n o q u e ; i t em 

J O A N . J A C . RE ISK I I C O M M E N T A R I U S . 

(65) Inveraio a r m o r u m et flamrculorum seu fla-
b e l l o r u m , i d eat e i gno rum, aignif icabat par t i in pro-
feasionem et atjnit ionetn super io r i s nov i d o m i n i , 
c u i ve lu t i i n obedient iam i l l a i n c l i naban tu r , p a r t i m 
degrada l i onem feteria d o m i n i et resc i ss ioaem aa-
crament i i p s i o l i m prasptiti. Ita ol irn poat mortem 
A u g u a l i i n nov i i oaugura t i one inver tebantur e tater -
neban tur h u m i aigna et basta), dooec novo r e n u n -
tiato ruraus e r i gerentur . Inveraione i l l a prof i teban-
t u r m i l i t e s , impera torem so non bahi»rc : erect iona 
autem teatabantur recens electo aacramentum ae 

noctis concurrentepopulo exeuntcum Utania ad S. 
Mnriam minorem, mundatis per ciam plateis et siu-
pensis per domos lucernis ibique in gradibus S. Ma-
rice deposila icona omnit ehorut virorum ac mulie-
ruro — una voce per numerum dicunt centies Kyrie 
eleison, centies Christe eleison, item centies Kyrie 
eleison. C u n c i l . Vaaenae a n . 529 (apud D u C a n g i u m 
Gloss . L a t . v. Kyrieles): Et quia lam in sede apo-
stolica, quum etiam per totas orientales atque lialim 
provincius dulrii et nimium salutari* consuetudo est 
intromissa, ut Kyrxe eleison [requentius cum grandi 

dicere debitosque honorea exhibero. Par i t e r i n re- Q affectu et compunclione dicatur, placuit etiam nobis, 
praeeenti Sa racen i co rum s i g n o r u m et has ta rum i a - *' — ' — ' - ' — ' 
veraione a ign i f i cabatur , Saracenos ab i l l i u a dom in i o 
so lutos esse, c u i o l i m ad ista s i gna f i d em c o n d i x e -
r i n t : erect ione autem eos ad G r s c i impera tor i s , 
v i c t o r i s s u i , d o m i n i u m tranaire e ique sac ramentum 
dicere et parere ve l le . Apud Lat inoa quoque medio 
flevo i n degradatione n o b i l i u m felonice d a m n a t o r u m 
non t a n l u m b o n a e t l iber taa ips ie l i b o r i s q u e a d i m e -
b a n l u r , sed et iam in ejus re i a igni f icat ionem a r m a 
p r o d i t o r u m publ ice inver tebantur seu revoreaban-
t u r ; v. D u CanRe v. Arma reversata. 

(66) Bat to log ia i l l a Biepius eamdcm fo rmulam i n 
votis ad D e u m i t e rand i ab ecclpsia G r s c a et L a l i n a 
ad Muhammedanoa mana f i t . Qua de re a l iaa agend i 
locue er i t . S im i l e noatro loco i l l u d eat i n R i t u a l i 
R o m a n o Gasainensi apud M a b i l l o n u m : Α medio 

ut in omnibus ecclesiis noslris ista tam tancla con-
suetudo et ad matutinum et ad missas et ad vespe-
ram Deo propitio intromittatur. 8 . Auguet . E p . III. 
c s t e ras in ter acc lamat iones a notar i ia ecc lea ie 
exceptas i n Aot i s o rd ina t ion ia E r a d i i haec r e f e r t : 
d'gnus c$L, justus e«, dictum vicies* bene meritus, 
bene dignus esl, dictum quinquies. 8ed qu id o p u i 
est e x r m p l a a l i ena c i tare , c u m codex noster u b i -
q n e p o r u m abunde aupgerat , mone.ns bano ve l i l l a m 
t o r m n l a m toties vel toties fuiaae r ec i ta tam. M a n a -
v i t hoc ex veler i more curia? Romana? i m p e r a i o r i -
buaacc l amand i .Sp ias i aa i r oeeo im l eg i lu r i n acr ip to-
r i b u s Hist . Augusta» haec v e l i l l a acta fs ic apppl labant 
t u m , quod poateriorea laudcs, Grmcx ευφημίας) 
tot iea a lque totiea fuiase d i c ta . vid. e. c . p. 601, 
t. II , 



1143 CONSTANTINl PORPHY ROGENITI « * * 

hoo quoque ter: « I m p e r a t o r u m , quos approbat io Α μεγάλων βασιλέων και αυτοκρατόρων πολλά τά ετη.» 
to t iaa m u n d i commendat , s int m u l t i a n n i . l m p e r a - Και μετά το τελειώσαι αύτοίς τήν εύφημίαν λέγου-
t o r u m , quoa totua m u n d u s c u p i t ; » ter. « F o r t i e s i - σιν. · Πολυχρόνιον ποιήσει ό θεός τήν άγίαν βασι-
m o r u m i m p e r a t o r u m m u l t i s in t a n n i . » ter. « V i - λείαν υμών είς πολλά έτη. » Κα» εΤθ' οΰτως 6 μεν 
C to rum i m p e r a t o r u m m u U i s int a n o i . · ter. βασιλεύς απέρχεται έν τ φ ναφ τής ύπεραγίας θεο-
« Iaepera lorum, qui boa t ium deb i l i ta tem i n v i c t i a τόκου έν τψ φόρψ, κάκεΐ άπαλλάξας τήν στολήν ϊπ-
argument ia demonat rant et i n conspicuo ponunt , πεύει, καί απέρχεται έν τ φ παλατίψ* ό δε πατριάρ-
a in t m u l t i a n n i , » ter . « Or thodoxorum impera to - χής τψ πώλψ έπιβάς (67)άπεισιν έν τη πατριαρχείψ· 
r u m m u l t i s i n t anni, » t e r . « F i l i De i , v i t a m ipsis [ indulge ] , » ter. « F i l i D e i , a d m i a i a l r a r e g n o m c u m 
ips i a co l l eg ia l i to r , » ter . «< F i l i D c i , indu lge nobis ipaos, » ter. « F i l i De i , annoa eorum mult ip l ica, » 
ter . <c F i l i De i , exaud i ΌΟΒ, » t c r . « C resca l fldee C b r i s t i a n o r u m , » ter. c Gresca l imperium Romano-
r u m , » t e r . » C r esca l v i c l o r i a et fe l ic i ias R o m a n o r u m , » ter . « Grescat fort i tudo p o p u l i D o m i n i , » 
t e r . « Nos s u m u a aervi i r ape ra l o rum, » ter . « I l l iua et i l l i u a m a g n o r u m i m p e r a t o r u m auc to r i i a t e s u a 
r e g o a n i i u m m u l t i a int a n n i . » 3 5 4 Post absolutas hac laudes d i c u a t : « Mu l t i enae faciat Deus a a n c t u m 
veatrum i m p e r i u m . » E t aio tandem abi t impera tor i n aedem aanctissimae Deiparae, que i a foro eat 
ibique depoai ta s l o l a vel habitu t r i u m p h a l i , inaoeadi t in e q u u m , et r e veb i lu r in palatium : p a t r i -
a r c h a v e r o remeat euper as ino suo i n pa t r i a r cheum. 

C A P U T X X . β ΚεΙΦΑΑ. Κ'. 
Obiervanda, quando triumphus de hostibus deviclis "Οσα δεΤ παραφυλάττειν, θριάμβου επιτελούμε-

agilur in circo. νου έπινικίων έν τψ Ιπποδρομίψ. 
Quando epeotaculura equestre ed i tur aut et vo- Ιππικού αγομένου, είτε καί βοτού, άγουσιν οί 

t a m , p r oducun t m i n i s t r i t r iumpba l ea bel lo recena έπινικιάριοι τούς δεσμίους καί ol ταξεώται τά σκύλα 
captoa, θί mi l i t es pracs id iar i i p r oducuh t ips is καί λάφυρα καί άρματα καί τά δόρατα μετά τ ώ ν 
ereptam p r e d a m , i a m m a n u b i a a , q u a m spo l i a , φλαμούλλων, καί ανέρχονται πάντες έν τψ Ιπποδρο-
itera a r m a [scuta nempe et g ladioa] , u l et hastas μίψ. ΕΤτα ανερχόμενος δ πρωτονοτάριος τού δρόμου 
et flammula. I a hoc apparatu eunt h i omnes s u r - "στησι παντας στιχηδδν, ήγουν άπδ τού μαγγάνου 
s u m ία c i r c o m . Deincepe advenit protODOlarius μέχρι τού καμπτού τού Βένετου, έν πρώτοις π λ η -
c o r s u s et co l loca l omnea i n u n a m Beriem a raan- σίον τού καμπτού τά άρματα, δπιθεν δέ τώ ν άρμα-
gano inde [8eu carcer ibua] u s q u e a d metam V e n e t i . των τά σκύλα καί λάφυρα* δπιθεν δε τούτων τά δό-
P rox ime a m e l a co l l oca i a r m a ; poat ea induv iaa et ρατα μετά τών φλαμούλλων καί τούς δεσμίους. Καί 
p r s d a m , post baec haetas c u m f l a m m u l i a ; t u m εί μέν είσιν ΐπποι ή καί κάμηλοι, 'ίστανται δπισθεν 
c a p t i v o a ; pone hoa equi atant a t q u e c a m e l i , ai q u i τών δέσμιων, και εί εστίν λαδς πολύς οί δέσμιοι καί 
capt i ade int . S i vero numerus cap t i v o rum, apol io- πολλά τά τε σκύλα, καί λάφυρα (68), καί άρματα καί 
r u m , praedae, a r m o r u m , hae t a rum, flammulorum ^ τά δόρατα μετά τών φλαμούλλων, 'ίστανται διά δύο 
e i t i n g e n a , o r d i n a n t u r i n d u a a eeriee.«Quod ai autem στίχων. Εί δέ ουκ είσιν εις πλήθος ταύτα, 'ίστανται 
n o n vaide numerosa ea s iDt , e f i i c iunt , ut d i c l u m δι' ένδς στίχου, καθώς εφηται, άπδ τού μαγγάνου 
est, aer iem t an tummodo u n a m a carcer ibus inde μέχρι τού καμπτού τού Βένετου. Καί μετά τ ο άνελ-
usque ad Venet i me tam. Pos tquam imperator i n Q&TV τδν βασιλέα είς τδ προκυπτικδν κλούβιον, κατ-
procypt ioura c l u b i u m [eeu t r i b u n a l eminens ve l έρχεται δ δομέστικος τών σχολών, εί σρα αύτδς ήν 
ba l conem, unde p rospec lus i n eubjectum c i r c u m δ ποιήσας τδ ταξείδιον, μετά καί τών στρατηγών καί 
patet, oppoaito c l a tbro m u n i t u m , ] a s c e n d i t , descen- κλεισουραρχών εΓτε ό δρουγγάριος τού πλοΐμου 
d i l domeaticue s cho la rum (si nempe is eo die t a x i - μετά τών πλοίμών στρατηγών καί τών μεγάλων άρ· 
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(67) Πώλος B6U aainue o l i m erat Greccorum pa - Q Gbal i faa quoque o l i m Bagdadicoe , equo aeden tes , 
t r i a r c h a r u m et c l e r i c o rum in u n i v e r s u m , u ipote ducebant i n t e r d u m S u l t h a n Se l g juk id e e l a l i i , 
b u m i l i t a t e m p r o f i t e n t i u m , vec tura in process ion ibua f renum lenentes et ped ibus i p s i ambu lan tes . 8 e d 
et a l i aa . Thcophanes p. 104, de j E l u r o : — έκ τού hoc hujus loc i oon est. 
παλατίου λιτανεύων ήλθεν είς τήν έκκλησίαν δχού- (68* D i s t inc t i onem in ter bas duas voces i n L a t i -
μένος δνψ. I ta quoquo S. Chryaostomua in e x s i l i u m nis a d u m b r a v i : σκύλα nempe ea sucl, quae άπδ 
abiena super aaino conap ic i tur i n Menolog io B a a i - τών πεπτωκότων σκύλλονται, α jacentibus avellun* 
l i ano t. 1, p. 1 8 4 . ; vid. Gaaaubon. ad Sc r i p t . H i s l . iwr, mor tu i s c o rpo r i busabs t r abun tu r , u tvee tes , tor-
A u g . 1.1, p. 799, et Du Gange G l . L a t . v. Asinorum ques, a u r u m , gemmee, a r m a , e t c , λάφυρα vero,qυm 
ordo et G l . G r . ν . πώλος. Sed non i l a ep iscop i v i v i s a d b u c h o 8 t i b u 8 , a e d a u t c a p l i 8 a u t i n f u g a m c o n -
Romas, q u i equo vebcbantur , boncst iore a n i m a l i et j e c t i s a d i m u n t u r , utveatee, a r m a , tentor ia et omnia 
v i r o s pr inc ipea mag ia decente. Unum nobis ca- i i a contenta , j umeo t a , r e l i qua , πάντα τά λαφυσ-
balium miserum trunsmisisti, a i l u r e go r iu s Μ. σόμενα, o m n i a , quae di f ferr i b u c i l l u c , d i v i d i , d i s -

« Ep ia t . 30, 1. x n , et quinque bonos asinos. Cnballum c e rp i , velut p a n n i , ferro c on t ruuca r i et i o c i b u m 
illum sedere non posmm, quia miser esl; illos au- pa ra r i poasunt, ve lut hovea e l v i c tua l i a o m n i a . 
tem bonos sedei%e non ponsum, quia anni sunt. * [P i - Su idas i t a d i s t i n g u i t : Σκύλα τά άπδ τών πολεμίων 
p inus r cx v i cc strator ia iv i t c u m pontifice cquo i n - άνηρημένα τά έκ τών νεκρών, λάφυρα δε τά έκ τ ώ ν 
Bidente ρ. 91 A l b e r i c i . idera facit , c u m pat r ia rcba ζώντων, 
e lectus est. H u n c i p s u m bodieque duc i t Vez i rus . ] * 
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γό;των του π)οΐμου, κα: ε'ί τι αν δύρωσιν έλλειπες Α 
τής τού πρωτονοτάριου τοΰ δρόμου στάσεως (69), 
έπιδιορθοΰνται, καί ποιώσιν τήν πφοσήκουσαν κατά-
στασιν τών δεσμίων, και σκύλων, και λαφύρων, και 
αρμάτων, και τών δοράτων μετά τών φλαμούλλων 
αυτών. Και πάντων καλώς διευθυνΟέντων, αναφέρει 
δ πραιπόσιτος τψ βασιλεΐ, και προστάξει τού πραιπο
σίτου κρούει τρίτον τδ [σκουτάριον, καί κατέρχεται δ 
βασιλεύς κατά τύν έπικρατήσαντα τύπον τών ιππο
δρομίων, καί στέφεται, καί τά εξής επιτελούνται, 
καθώς έχει ή τάξις τών Ιπποδρομίων. Τού δέ βϊσι-
λέως ανιόντος είς τδ κάθισμα καί τδν λαδν κατά τό 
είωθδς κατασφραγίζοντος, άκτολογούσιν οΊ δήμοι 
τά εΓθώτα αύτοΐς, καί τού βασιλέως καθεσθε'ντος 
έπι τού βασιλείου θρόνου, διά νεύματος τού άκτουα-
ρίου άποκινώσιν πρώτον μέν τά άρματα, έπειτα τά ρ 
σκύλα καί λάφυρα, και ακολούθως τούτων τά δόρατα 
μετά τών φλαμούλλων, δ'πισθνν δέ τούτων οΊ δέσμιοι, 
κ»ί διέρχονται τδ μέρος τών δήμων, καί κάμπτουσιν 
τδν τού Πρασίνου καμπτδν, καί ανέρχονται μέχρι 
τής φίνας, ήγουν τού Ιί. Καί εί έστιν λαδς πολύς οΊ 
δέσμιοι, ανέρχονται μέχρι τού καμπτού τού Βένετου. 
Τά δε σκύλα, καί λάφυρα, καί άρματα τιΟώσιν οΊ τα-
ξεώται έπί διφθέρων κα' κιλικίων πρδς τό μή μο-
λυνθζναι, είτε άπδ τού κονιορτού, εΓτε όπδ τού πηλού. 
ΟΊ δε δημώται τών δύο μερών καί οΊ τυύ αριθμού 
καί οι τής βασιλικής ουσίας έλάται (70) 
καί οΊ ψάλται 'ίστανται κατέναντι τού οργά
νου τού Πρασίνου, καί διά νεύματος τού άκτουαρίου 
άρχονται εύφημείν τήν προρρηθεΐσαν μεγάλην εύφη
μίαν τού έν τψ φόρψ μετά τής λιτής τελουμένου 
θριάμβου τών έπινικίων. Ήνίκα δέ άρξονται εύοη-
μεΐν, πίπτουσι πάντες οΊ δέσμιοι πρηνεΐ^ έπί τής 
γης, τά δέ τούτων δόρατα μετά τών φλαμούλλων έξ 
αντιστρόφου τιθώσιν οΊ κατέχοντες αυτά ταξεώται, 
μέχρις άν ή αυτή ευφημία τελειωθή. Κα: ταύτης 
τελειουμένης, άνίστανται οΊ δέσμιοι, δμοίως καί τά 
δόρατα μετά τών φλαμούλλων, καί εί μέν κελεύει δ 
βασιλεύς θεάσασθαι τούς δεσμίους τδ ίπποδρόμιον, 
άνέγχονται είς τά τού Ιπποδρομίου βάθρα κάτω
θεν τού δήμου τών Πρασίνων, έν ψ τόπψ είώθασιν οί 
δέσμιοι Ίστασθαι και θεάσασθαι τδ ίπποδρόμιον. Εί 
δε ού κελεύει δ βασιλεύς ένωθήναι τούτους τοΐς πριν 
δεσμίοις τού πραιτωρίου (71), ιστανται εΓτε κάτω-
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(69) H i c eet pro καταστάσεως vel τάξεως ροεί- D 

t u m . 
(70) Eet ουσία substantia, corpus a n i m a t u m ho-

m i n i s . P rop te rea r edd id i hanc d ic t ionemi i a t e r d u m 
sacri corporit veelores remiges, i n t e r d u m quoque 
sacrorum corporum, reepic iens ad i l l a m vocabul i 
ουσία n o t i o n u m , q u a familiam a ign i f l ca l , e l ad A o -
gus tam l iberosque Porphyrogennetos et afflnea i m -
ppr ia lea . V c r u m j a m eupra ad p. 33ί demons t rav i , 
ούσίαν in apecio de familia nautita d i c i , et meto-
cbice dcincepa de navigio tale n a u t a r u m co l l eg ium 
tenente. Po tu iasem i g i t u r opt imo iu re et c on l i d en -
t c r d i c t i onem nos t ram reddere L u c modo, regii 
dromonxi vel regix naviculx actores. 

(71) Gapt iv i i n Gbalce , Praetorio et N u m e r i s a t t i -
neban lu r eub inspect ione prffifecti u r b i a , praefecti 
cas t ro rum et n u m e r o r u m . vid. Gont . Theopban . 
ρ 109. 8ed p r s t o r i i c a r c e r e i et cap i i v i m a x i m e 

d i u m cogit v c l cobor tem, qum v ig i l i as obire et i n 
a rmia se mons l ra re dobet,) una c u m atrategia et 
c l e iaurarcb is ; aut a l iaa d runga r iua c lass is c u m 
atrategia et rcc tor ibus c lass ia r i i s . H i , qu i cuoque 
t andem fuer int , v ia i tant o rd ina t i onem a protonoLa-
r io d r o m i fac tam, et q u i d q u i d i n i l l a b ians a n i m -
adver lant , co r r ipunt , i d eat fac iunt congruam et 
debi tam cons l i tu t i o o em cap t i v o rum, epo l iorura , 
pra?dae, a r m o r u m , baatarum atque flammulorum. 
O m n i b u s r i ted ispos i t ie , e igni f icat praepositus ea de 
ro ad i m p e r a t o r e m ; j u s suque praepositi aonal 
p u l s a l u m ter a cu tum, et descendit impera tor ae-
c u n d u m typum obt inentem in c i r cens ibus spec t a -
cu l i e , et in fu la tur , ct fiunt caetera, ut cecrimoniale 
c i r c e o s i u m l u d o r u r a secum fert. 3 5 5 Aacendi t 
deinceps impe ra t o r i n c a t h i s m a seu t r i b u n a l , i n 
quo reaidere auper tbrono i n lud is solet, p o p u l u r a -
que, ut mos eat, βίμηο cruc ia s ignat . Quo facto, fa -
ct iones coasuetas laudes rec i tant . U t reaedit, impe -
ra t o raupe r throno rep io , da l a c t u a r i u s n u t u s i g n u m , 
et i nc ip iuo t e loco auo promovere p r i m u m a r m a 
[vel qu i scuta et g lad ios captos g e run t ] ; t u m m a -
nubiae et praedas ; deinceps has t e , t u m flammula: 
post ea tandem capt i v i . T ranseun t b i per p lagam 
d e m o r u m [acu g r a d u u m c i r c e n s i u m , i n qu ibua f a -
ctionea atare solent ;] eam, quam tunc obt inent , et 
flectunt c i r ca me tam factionia Prasinae, et p r o m o -
vent usquo ad finaa [ id est fines vel extrema] seu 
ad II. Quod s i autem iugena turba s i t cap t i vo -
r u m , p r o t endun tu r usque ad metam Y e n e t o r u m . 
Induv iaa r e l i quamquc prasdatii et a r m a deponunt 
praesidiari i super rpnonibua et euper c i l i c i i a [?el 
crassia denais filtria), ne s c i l i c e t a pulvere coBnove 
i n q u i n e n t u r . Populares a m b a r u m fact ionum e i m i -
l i tea a r i t h m i co rporumque aac ro rum r em ig e t et 
cantorea s l a n t e r eg i oneorgan i , quod Praainae par-
tia c s i , acceptoque per a c l u a r i i n u t u m aigno, i n c i -
p i u n t pro l ixas i l laa laudes rec i tare , quaa a u p r a 
praeacripaimua, c u m c e r i m o n i a s t r i u m p h i c u m eub-
miasa erga D e u m auppl icat ioae i n foro pcragend i 
exponeremue. I l l i s au tem laudea o rd i en t ibus , p r o -
c i d u n t capt i v i omnea i n h u m u m p r o o i , hastaeque 
flammula ipaorum inv e r tun tu r a pra?aidiari is i l l a 
tenent ibua idque tamdiu , q u a m i l l a ; l aude8 d u r a n t . 
C O M M E N T A R I U S . 

celebres ; v. Thcopb . p. 249. Leo G r a m m . p. 467 
et 485. Gedren. p. 582. In eo aaaervabanlur S a r a -
ceni (conf. p. 41i ) et i b i d c m aace l lum habebant 
exercendo c u l t u i d i v ino more suo . De quo a l la t i s a 
D u Gangio i n C P l i Cb r . l . n , p. 164, boc u n u m a d -
d a m , etiara Cona lan l ino Monomacho c ond i l am aut 
certe reat i lu tam et f requcntar i ruraus pe rmissam 
fuisse Pynagogam, ut appel lant Gra»ci, Saraceno-
r u m , q u a m non i n l r a praetorium, sed al io quodam 
urb ia loco fui^se pu i o . A b u l f e d a en im ad a . 441, 
scu Chr i s t i 1040, vc l 1059, hicc tradi t : Uoc anno 
mittcbat rex liomunorum iGonstant inus M u n o m a -
chus ] ad Sollhanum Thogmlbekum [vel T h a n g r o l i -
bekumj leyationem cum magnis muncribus, rogans 
ab eo conf&derationcm ; eaque impetrata, ,oniebal 
[proprie frequentati faciebat ve l sinebat) Mtsgidam 
apud CPUn, in qua peragi Deo preces et laudes a/-
que exteiuam dici pro salute et imperio Thogrulbeki 
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F i n i t i a vero, su rgun t cap t i v i , et rursus e r i gun tu r \ θεν τοΰ δήμου τών Βένετων, ειτε άλλαχού. Τα δε 
i n rec tum baat» atque flammula. S i pe rmi t l i t i m - σκύλα, καί λάφυρα, κα» άρματα, και τά δόρατα μετά 
perator , ut capt i v i ludos circenaea tunc edendos τών φλαμούλλων αίρονται παρά τών ταξεωτών, και 
quoquo i n conaueta cap t i v o rum alat ione apectent, είσκομίζονται, και τά εξής επιτελείται ή συνήθης 
ascendunt i n gradua c i r c i , factione P raa ina iu fer io- ακολουθία τού Ιπποδρομίου. 
rea. I l le n e m p e l o c u s o rd ina r iua eat, β quo oapt i v i , q u i i a urbe sun t , epeotare ideo t idem s o l e n l . Qaod 
s i au tem no l i t impera to r hos recentes oaptivoa oum vctuatia hac tenus i n p r e t o r i o asaervar i so l i t i s 
i n e o d e m loco coaven i rc , coUocantur in f ra gradua fact ionia Voneta3 aut a l i b i . R e l i q u a ve ro , m a o u b i s 
p r e d a , a r m a , hastas atque flammula in t ro [ in pra?torium] i n f e r u n l u r . E t t u n c por ro f iunt , q u « i n 
l u d i s c i rcens ibue f ier i fas e l mos est. 

C A P U T X X I . K E T A A . ΚΑ' . 
Observanda, quando imperatori filins nascilur. "Οσα δει παραφυλάττειν, δ'ταν τεχθη άρρεν παι-

δίον τψ βασιλεΐ. 
D a n t u r p r i d i e m a n d a t a m u t a t o r i o r u m , aeu a ign i - Δίδονται μανδάτα εις δ'λην τήν σύγκλητον άλλαξί-

ficalurcra8Comparendum eese i n ap lend idoveat i tu , Β μων, παι τη εξής προέρχονται πάντες ο\ συγκλητικοί 
ad t o t u m aena tam. Conven iunt ergo aequenle die και άλλάσσωσιν. ΒΤτα έρχεται δ ραιφερενδάριος τού 

senator i i omnes i n muta t o r i i s . De in adveni t refe-
rendar iua patriarchse, et sc i sc i ta tur , ve l i lno impe -
r a l o r jubnatque , u l pa t r i a rcba veniat . 3 5 6 E o 
permit tente , ab i t re ferendar ius et arcesai l pa t r ia r -
c b a m . H i c i n t r a t i n pa la t ium cum secreto auo et 
oum met ropo l i l i s atque archiep iacopie , et facit i n 
c h r y s o t r i c l i n i o o ra t i onem super i n f a n t e i n praeaea-
t i a aecreti aui e ecundum t ypum vel f o r m u l a m , qua 
bap l i zand i s feria q u i n t a bebdomadis renovat ion is 
b e n c d i c i eolet. Poat d i c l a m orat ionem valedic i t pa-
I r i a rcha do tn in i ee tab i t i n pa t r i a r cheum, st ipatuaet 
austentatas a duobua s i l en t ia r i i s . Digreaeo pa t r i a r -
c h a , i n t ra t aecretum aeu corpua aena lo r i o rum, et 

πατριάρχου, καί έρωτ^, εί κελεύει δ βασιλεύς είσ
ελθεϊν τδν πατριάρχην. Ό δε ραιφερενδε'ριος άπιών 
προσκαλείται τδν πατριάρχην, καί εισέρχεται δ πα
τριάρχης έν τώ παλατίψ μετά τού σεκρέτου αυτού 
καί μητροπολιτών καί αρχιεπισκόπων, καί έν τψ 
χρυσοτρικλίνψ ποιεί τήν εύχήν, παρόντάς καί τού 
σεκρέτου, αυτού κατά τδν τύπον τής ε' ημέρας τής 
διακαινησίμου (72) εβδομάδος.Καί μετά τδ ποιήσαι 
τήν εύχήν τδν πατριάρχην συντάσσεται τοΐς δεσπό
ταις, καί απεισιν έν τώ πατριαρχείψ ύπδ δύο σιλεν
τιαρίων παρακρατούμενος. Μετά δε τδ έξελθεΐν τδν 
πατριάρχην εισέρχεται τδ σέκρετον τών συγκλητι
κών, καί άπευχαριστούσιν (73) τψ βασιλεΐ, και 

adorat iono facta, g r a t u l a n t u r i m p e r a l o r i , e l pre- Q έπεύχονται αύτώ διά τδ τεχθεν πορφυρογέννητον παι-
oan lur beoe reccns nato porphyrogeni to i n f a n t i , 
voveotque, u t ipse pater ojus a l i quaodo hu jus i n -
fan l ia nepotes, i paumque nunc in fantem o l i m ae-
n e m , raultas a n n o r u m vicee emenaum, v ideat , t a -
l e m q u e r e l inqua t paternaa auctor i tat is et i m p e r i i 
haeredem, quo R o m a n a rea , l a m i m p e r i u m , quam 
c i v i l i s guberna t i o , bene rectoquc c u r s u , v e l u l n a -
v ia , d i r i g a l u r , et per tot r e r u m d i a c r im ina sa lva 
e l i n c o l u m i s t r aduca iu r . A n l i q u i a t empor ibua i t a 
procedebatur . F i l i u s impera to r i ai natua esset, non 
veniebat pa t r i a r cha io pa l a l i u tn ad Faciendam o r a -
t i onem ; sed p r i m o loco exc ip iebat et admi l tebat 
impe ra t o r ad ae sec re tum senatorura i a J u s t i n i a n i 
t r i o l i n i o , u t d i c t u m e a t ; t u m dabaotur missa? : et 

δίον, λέγοντες θεάσασθαι παΐδας τών παίδων τού πορ
φυρογέννητου, καί τοΰτον ίδεΐν γηραιδν και προοεοη-
κότα χρόνων πολλήν περίοδον, εΤτα κληρονόμον (74) 
γενέσθαι τής πατρικής εξουσίας καί βασιλείας, ώς 
άν ή τών 'Ρωμαίων καλώς διευθύνοιτο και διεξάγοιτο 
βασιλεία τε και πολιτεία. Ίστέον, δ'τι καί τούτο γέ
γονεν έν τοΐς άρχαιοτέροις χρόνοις. Τ ψ βασιλεΐ 
τεχθεν άρρεν ποιδίον, δ πατριάρχης ούκ είσήλθεν έν 
τψ παλατίψ ποιήσαι τήν εύχήν, άλλ' έν πρώτοις 
έδέξατο δ βασιλεύς τδ σέκρετοδ τών "συγκλητικών έν 
τψ Ιουστινιανού τρικλίψ, καθώς προείρηται. καί 
άπδ τών έκεΐσε εδόθησαν μίνσαι, καί έξήλθον πάντες 
έπί τδν καβαλλάριον, καί γέγονεν πρόκενσον έν τη 
Μεγάλη τού θεοΰ εκκλησία κατά τδν τύπον τών με-

e x i b a n l i l l i n c omnes i a c a b a l l a r i u m [ecu equo rum D γάλα>ν προελεύσεων. Ίστέον, δτι τη τρίτη ήμερα 
g y m n a a i u m ] , et f lehat proceseio i n M a g n a m De i τής γεννήσεως δφειλόμενόν έστιν γενέσθαι δύο δέ-

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R 1 U S . 

jubebat. De hac legatione memora t Zonaraa x v n . 
25 , p. 257. 

(72) R i t u m orat ionig et of f ic i i d i v i n i . quem hio 
loo i des ignat auctor , fus ius descr ips i t l i b r i p r i m i 
cap. 14. Quem autem bubuer i t s c opum ea beaedi -
c t io , D O D eatia c o n s l a t ; forte ina t i tu ta fuit pro ea -
lu te A u g u s t o r u m , i m p e r i i e t pa l a t i i . 

(73) P rop r i e eet άπευχαριστεΐν officio g r a t i a rum 
agenda rum auo erga D e u m de fung i . Q u i a vero 
hoc non tu i l absque adorat ione, inc l ina t i ooe c a p i -
tie et corpor ia , ex eo factum eat, ut venerar i 
e t i am b o m i n e m b u m i l i geatu et poaitu corpor ia 
r eve rea t i am s iga i i l oaate v e r b u m boo notet. H ino 
i n t e l l i g a l u r ia terpretat ionie noslr© ra t io . Poasit 

quoque r e d d i gratulantur. N a m quando a l t e r i bo -
n u m a l i quod g ra tu larour , s i ga i f i camua, n o a laetari 
propterea quod Deua i p s i boo TC I i l l u d b e n e f i -
c i u m indu l se r i t , ideoque gra t ias Deo u l a u c t o r i et 
l a rg i t o r i agere. 

(74) Gongru i t locQ8 A t b e n a g o r s i n fine l e g a t i o n i s : 
Περί τής ά^χής της υμετέρας εύχόαεθα, 'ίνα παις μέν 
παρά πατρός κατά τδ δικαιότατον οιαδέχησθε τήν βα
σιλείαν, αύξην δε καί έπίδοσιν ή άρχή υμών, πάντων 
υποχειρίων γιγνομένων, Λαμβάν^. Τούτο δε έστι 
καί πρδς ή μων, δ'πως ήρεμο ν και ήσυχον βίον διά
νο ιμεν, αυτοί δε πάντα τά κεκελευσμενα πρόθυμες 
οπηρετοΐμεν. 
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ξιμα ε·ς τάς δύο φιάλας. Επεί δε πρόπαλαι αύται Α ecc l cs iam s e c u n d u m f o rmam m a g n a r u m e l s o l em-
παρεστάλησαν, οφείλει γενέσθαι τό τοιούτο οέςιμον 
εις τήν μυστική ν φιάλην τού τρικόγχου τού σίγ μα
τος, και τών δήμων έξαιτουμένων κατά τδ σύνηθες 
άχθήναι Ιππικδν Ιπ-οορόμιον, κελεύσει τού βασι
λέως δίδοται τδ βηλάριον καί κρεμμάται, καί τη 
έξης ήμερα τελείται ίππικδς άγων. Ίστέον, οτι τη 
αύτη ήμερα τής ιπποδρομίας δίδοται μανδάτα, συν-
αθροισθήναι πάντας έν τψ Ίπποδρόμψ, καί κελεύσει 
τού βασιλέως έξερχόμινος ό πραιπόσιτος εκλέγεται 
άπδ μεν τών ταγμάτων ν'· άπό δέ τών δύο μερών 
τών δημωτών άνά ν1· άπδ δε τών ηολιτών ν', καί 
τούτων Ισταμένων ένθεν κάκεΤθεν, λέγει πρδς αυ
τούς ό πραιπόσιτος, δ'τι » Κελεύει ό βασιλεύς ημών 
δ άγιος, Γνα κατά τδν κρατήσαντα παλαιδν τύπον 
καί τήν άρχαίαν σμνήΟειαν άΟροισΟήτ* τή έωθεν 

niura procesa iouum. Tert io posl n a l i v i t a t c m in fan l i a 
d in deberent duo dex ima [seu except ioncs fac t io -
num] i n ph iu l ia ambabua a m b a r u m fac l i onum fleri. 
Qu ia vcro j a m a longo tempore abrogat» eunt , d e -
b c l tale d e x i m u m fieri i n accrcta p h i a l a t r i c o n c b i i 
s i gmat i s . Fac t i on ibus t u m rogant ibus ex more , u t 
l u d u s cqucs l r i s i n c i rco cdatur , impera t d o m i n a s , 
ut v c l u m euspenauro I radatur , et ab eo, t anquam 
fu tu r i l u d i a i g n u m , suspendatur . Id quod l i t , e l 
sequente die porau i lur cer tanien equcstre . Eodera 
d i o , quo certaracD i l l u d equestre perag i lur , seu 
quar to a nat iv i ta le in fant i s , d i cur i tu r mandata , u l 
congregentur scquente dio omnea i n c i r c o . T u m 
exit ab imperatore jussua pra?positus ct c l i g i t e 
tagrnat ibus q u i d c m qu inquag in t a v iroa, a fact iona-

(ήγουν τη πέμπτη ημέρα (75) τής τού παιδδς γεν. Β r i i s autera a m b a r u m p a r t i u m to l idem ; q u i n q u a -
g in ta sc i l i ce t de V e o e l i s , et t o l i d cm de P raa in i s , et 
de c i v ibua l a n d c m etiara q u i n q u a g i n t a . I l l i s d u c e n -
t is ord ine gemino atant ibua cd ic i t praepositua haec 
v e r b a : 3 5 7 « Sanctus et vencrabi l is impc ra t o r 
nos ler vu l t , u l s ecundum obt incntem r i l u m e t c o n -
s u c t u d i a e m a longo tempore observatam conveo ia-
l i s cras » [quinto nempe die a nat i v i ta l c infantia) , 
ct proc lamet ia nomen boc in fan t i porphyrogeu i to 
i m p o n e n d u m . ι [Et s i m u l edi t ips is nomen. ] Q u i n l o 
i taque d ic cooveniunt i n eodem c i r co , et rec i tant 
populares a c l a [seu fo rmulaa el acc lamat iones, qaa-
l i b u a u l i factiones i n ta l i temporo aolent] et bene-
d i c u n t d o m i n i a o t A u g u a t a b u s [socrui e t n u r u i ptier-
pera?]et in fan t i porphyrogeni to , quem tunc p r i m u m 

νήσεως), καί έκφωνήσητε τόδε όνομα τ ώ τεχθέντι 
πορφυρογεννήτψ. » Τή δέ εωθεν, ήγουν τη ε' ήμερα, 
συναθροίζονται έν τ φ αύτώ Ιπποδρόμω, καί λέγου
σιν ο\ τών δήμων ά/.τα, καί εύφημούσιν τούς δέσπο
τας καί τάς Αύγούστας καί τδ τεχθεν πορφυρογέννη-
τον έξ ονόματος. Ίστέον, δ'τι τή ογδόη ήμερα καλλω
πίζεται ό τής Αύγούστης κοιτών μετά τών χρυσο-
ϋφάντων βήλων τού χρυσοτρικλίνου καί πολύκανδή-
λων. Καί μετά τδ γενέσθαι παρά τού Ιερέως τήν 
εύχήν έν τψ προπυλαίψ (76) τής εκκλησίας καί 
έπιτεθήναι τδ πα4όά τών δήμων έκφωνηθεν δ'νομα (77) 
αύτώ καί τδ Ιμάτιον ένδυΟήναι, πάλιν άποφέρεται 
τδ παιδίον, καί τίθεται είς τδ κουνίον, καί έπισκε-
πάζονται (78) ή τε Αύγούστα καί τδ παιδίον έοαπλώ-
ματα χρυσούφαντα. ΕΤτα διά τού τής τραπέζης τής 
Αύγούστης προσκαλούνται 

nomine tenua c i l an t . Octavo d ie e xo rna lu r A u g u -
o\ πραιπόσιτοι, καί διά G slao puerperae coBton seu c u b i c u l u m ve l ia chryao-
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sur la bouche, sur Testomac. Cest la le sceau de 
la grcice de Dieu et une disposilion ά recevoir le saint 
bardeme. V c r b a aunt R i c a u i i i n Etat prisent de ΓΕ-
glise grccque, p, 107 H i n c in t e l l i g i tu r noe t rum γε
νέσθαι παρά τού Ιερέως εύχήν έν τψ προπυλαίψ τής 
εκκλησίας. Per Ίμάτιον autem in te l l i g i t album ve l 
cand idam t u n i c a m , ch r i sma l e quoque d i c t am , q u a 
bapt izat is e l unc t ia i n d u i t u r , nos i ra t ibua \Yu-
terhrmde. 

(77) T u n c d i c i tu r pucr λαμβάνειν τδ Ονομα, 
quando i n ecclesia octavo a nal iv i tate die aacerdoe 
i p s i post dict&a preces n o m e n i m p c n i i , an t equam 
catecbizelur et b a p t i z o i u r ; vid. L a cro ix i n 1'Etat 
de Vdglise grecque p. 50. N ice iaa p>. 89, ed . V e n i t . 
a i t , Manue l em G o m m e n u m i l l o d i c , quo n a t u a a i b i 

(75) P r i r a u m n o t a n d u m , τόδε h i c esse poai tura 
pro τόδε τό. Dc inde , ad factionea pcr t inu isse recens 
nato i i l i o Augua t i nomen imponere , s r d i l l u d s i b i 
p r a a c r i p l u m et auggeatum a c u r i a . P a l e l e scbo l i o , 
quod o Z o n a r s codice Va t i cano m a n u s c r i p t o A l e -
m a n u s a d P r o c o p i u m No la r . p . 21 ed id i t , c l hoc 
fere modo m i h i v i de tur lejri dcbere : Κωνσταντίνο ή 
γσμετή Μαυρικίου έγέννησεν υίδν, δν ό Μαυρίκιος 
επωνόμαζε θεοδόσιον διά το θεοδόσιον εύτυ/ή (vel 
καλδν κάγαθδν, ve i s i m i l c qui«i) γενέσθαι καί πολλά 
ετη ζήσαι. "Ηρξαντο ούν ο\ Βένετοι λέγειν Τά δ ω -
ρηθέντα έτη τψ Ίουστινιανψ ό Κύριος παράσχοι σοι 
τν ειρήνη, δ'τι εζη^ I' έτη καί πλείω. Ή γαρ ζωή 
τού βασιλέως θεοοοσίου έγένύτο έτη ν'. S i m i l e eet 
quod Theopbanes , ρ. 141, narra t , Jus t ino recena 
ad i m p e r i u m provecto, factionea u x o r i e j u a nomen D fuerit filiua A l ex ius et oomen acceperit , p o p u l u m 
vetua L u p i c i a pau lo t u r p i u s boneat ior i Euphemia? 

t inebat ad b o n o r a t i s s i m u m et p r o x i m u m conaan-
g u i n e o r u m , ad epulaa ^enethl iacaa inv i ta to rum (qu i 
eunt πρωτότυπον τών αναδόχων) ia fant i nomen i m -
ponere ; vid. Pulyauiue p. 547. ldem r i tua apud J u -
d«eo8 (conf. h i s t o r i a Zachar i e ) et apud Arubea . 

(76) Suivani Vexemple de la prosentation de J.-C. 
dans le tempie de Jerusalem e t confortndment ά la 
bonddiction de Simdon, c'e*l une cotUume trts-ancien-
ne parmi les Grecs, de faireporter Usenfanls ά Pen-
iriede Ctglise le huiiidme jour. Le prulre va au-dcvant 
de Venfant pourle bdnir, et u tenant α ία porie de 
Vdglite U le marque du signe de ία croix sur le front, 

epu l i s excepisae. D e a i g n a t a u l qua r tum a na i i v i ta te 
puer i d i e m , quo p o p u l u s i n C i r co ipa i n o m e a 
imponebat , aut oc lavura , quo sacerdoa i dem fac ie-
bat i n eccleaia immed ia t e ante b a p t i s m u m . V e r b a 
Niceta? a u n t : υπεξαίρων [d is l ingucre et pra jc laram 

(78) V i d e tu r ex his verbis c o l l i g i possc. A u g i i S -
s t a m s u u m v u i t u m n u d u a a procer ibusconsp ic icnduna 
non dediaae, eed a u l pone v e lum, aut i n d u t a m 
oa l vp i r a c u m i i s egiaae, more a Pera ia t raneaumpto 
et i n a u l a m T u r c i c a m propagato. 
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I r i c l i n i i auro textie et po lycande l i s . I l l u m cccto- Α. τ ω ν πραιποσίτων, εισάγονται οί άρχοντες τοΰ κουβου-
nem refertur infana ex ecclesia, poa tqa tm aacerdoa 
i n ejua propyliFO seu atr io super in fanle orationem 
d i x e r i t ; et nomen , a fact ionibus e d i t u m ipai impo-
suer i t e t i n d u a i u m i p s i i ndue r i t . Re latus ad m a t r e m 
infana depon i tu r i n c u n i a , et i n j i c i u n l u r t am A u -
sim pnerperae, q u a m in f an t i , pann i vel telae auro 
lextae. De in advocantur prajposit i ab eunucho , q u i 
mens » impe ra l r i c i a praaest. Praeposil i porro i n t r o -
d u c u n t mag is t ra tus c u b i c u l i e jusdemque m in i s t r os 
re l iquoa omne? . Deinceps i n t r o d u c u n t u r β camurg io 
zoatae, magiatrissae, antbypatissa?, patricia?, p r o -
toapatbareae officialiae e l reliquae feminae aena lor i -
b u s maritatae. Poat eaa i n t r o d u c u n t u r viduae, q u a -
r u m m a r i l i o l i m , dura v iverent, praedictaa d igni tatea 

κλείου καί οί τοΰ κουβουκλείου πάντες, καί καθ
εξής εισάγονται άπδ τοΰ καινούργιου τρίκλινου αι 
ζωσταί (79) καί αι μαγίστρισσαι, άνΟυπάτισσαί τε 
καί πατρίκιαι καί πρωτοσπαθαρέαι όφφικιαλαίαι 
καί τ\ λοιπαί συγκλητικαί, εΤθ' ούτως α\ τών προη
γηθέντων αξιωμάτων άπαξ ιωματ ικαί χήρα·-, καί 
έπεύχονται άπευχαριστοΰσαι καί εύφη μούσα ι τήν 
Αύγούσταν, καί τδ προσήκον άπονέμουσι σέβας, 
μία έκαστη εισάγουσα ξένιον, δπερ κατά προαίρε-
σιν εχει. Μετά δε τδ τών γυναικών σέκρετον εισ
άγονται άπδ τοΰ λαυσιακου διά τοΰ ωρολογίου καί τοΰ 
χρυσοτρικλίνου ο1, τής συκγλήτου άπαντες, μάγι
στροι, ανθύπατοι, πατρίκιοι καί άφφικιάλιοι καί 
έπεύχονται άπευχαριστοΰντες τή Αύγούστή, καί τδ 

a u l i c a a g e s s e r a n t , n u n c p o a t e o r u m d e c e e s u m g r a d u , ρ προσήκον άποδίδουσι σέβας δι' εύχψν καί εύφημιών 
nty de- τ ώ πορφυρογεννήτψ, καθώς 'καϊ έν τή προς τδν q u e m antea in l e r feminaa pr imates tenuerant 

jectae. Hae omnes fel icem p a r t u m Auguatae gralulat® 
benedicunt i pa i , deb i tamque t r i buun t in f an l i r e -
v e r en l i am I raduntque x e n i u m eeu m u n u s c u l u m be-
nevolentiae erga i i o vum bo?pitetn advenam leat i f i -
candae des t ina tum, quod unaquaeque qua l ecunque 
pro l u b i t u el delectu euo eecum fert. P o s l d i m i s -
a u m mu l i eb re aecre lum eeu corpas i a t r o d u c u n t u r a 
lauaiaco per horo l og ium et c b r y s o t r i c l i D i u m eena-
torea omnea , mag i 6 t r i , proconaules, p a t r i c i i , of f i-
c ia lea , et c u m adoratione benedicunt Auguatae, 
c ong ruumque p r sa tao t c u l t u m porphyrogen i to i n -
fant i per p i a vota et bona verba t a l i a , q u a l i a aupra 
d i cebamus erga impera to rem pro ferr i solere. 8e-
ptem a nato infante porpbyrogeni to p r o x i m i s diebue 

βασιλέα άπευχαριστεία καί ευχή εΓρηται. Ίστέον, 
δ'τι άΐιδ τή πρώτη ήμερα τής γεννήσεως τού πορφυ
ρογέννητου παιδδς δφειλδμενδν έστι γίνεσθαι, δ* ή 
κοινή συνήθεια λοχόζεμα (80) καλεί, εις τδν πόρτηκα 
τών ιΑ" άκουβίτων καί είς τά τριόδια τής λεωφόρου 
τής πόλεως, ήγουν άπδ τής χαλκής μέχρι τοΰ βοός. 
Καί δφείλουσιν έν μέν τψ πόρτηκι τών ιθ' άκουβί
των συνέρχεσθαι οί άρχοντες τών ταγμάτων μετά 
τών σχολαρίων, δμοίως καί ο\ άρχοντες τού πλοι μου 
μετά τοΰ πλο\μου στρατού. Ηρδς τούτοις τών δύο 
μερών οί δημώται καί τδ πολιτικδν μετά τών τής 
πόλεως συστη μάτων, καί έπτά ημέρας πίνουσι ν 
έκεΤσε τδ προρρηθέν λοχόζεμα. Όμοίως καί έν τοΤς 
προ^ίηθεΤσι τής λεωφόρου τριόδοις δφείλουσιν συνέρ-

debet ed i et ce l ebrar i , quod consue ludo l ocbozema C χεσθαι o l έν Χριστψ ημών αδελφοί ο\ πένητες και 
appel lat eeu j u a c u l u m puerperae, et qu i d e m i n por- πίνειν έπί έπτά ημέρας τδ προρ^ηθεν λοχόζεμα. 
t i c u novemdec im a c c u b i t u u m et i n t r i v i i e praelongae e i ampliasimff i p la tos urbanae [ q u s mese d i c i t u r ] , 
nempe a cbalce uaque ad bovem. In po r t i cum novemdec im a c c u b i t u u m conven iunt t r i b u a i t a g m a -
t u m c u m acho lar i i s , et magia lratus c l aaa ia r i o rum c u m ipa is c l a e s i a r i i a ; 3 5 3 i t c m popu la res a m b a -
r u m f ac t i onum, et mag i s l r a tua u rbaoua c u m col leg i ia u rban ia ; b ibuntque i b i p e r e e p t i d u u m p r a e d i c t u m 
lochozema. A t i n prsedictaa plateae t r i v i i s conven iunt noatr i i n Cbr is to f ra lrea, pauperes , e o d e r a -
beneflcio per s ep t i duum par i ter gaudent . 

C A P U T X X I I . ΚΕΦΑΑ. ΚΒ'. 
Obtervanda in baptismo filii imperatoris. Όσα δει πυραφυλάττειν έπί βαπτισμφ (81) 

άρρενος παιδδς βασιλέως. 
P r i t n u m ΘΧ m a n d a i o impera to r i a j u b e n t u r certo Κελεύσει τοΰ βασιλέως ορίζονται μάγιστροι, άνθ-

lempore et loco conveni re mag ia t r i , proconaulea. ύπατοι, πατρίκιοι, στρατηγοί, στρατάρχαι, τουρμάρ-

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(79) Augua ta non habeba l p luree un i cas zostaa ; D saepe uaque ad puber ta tem, i m o q u i d a m a s q u e a d 
a l u b i duae essent Auguat» , eocrus et n u r u a , i b i 
quoque binae eranl zostfr, cu ique August® aua, ut 
t empore Conetant in i et K o m a n i Porpbyrogcnneto -
r u m . 

(80) Quaai d icas ζέμα λόγψ τής λέχους vel τής 
λοχείας, brodiumpro puerpera. Quale a i i t em, q u i et 
unde confectum boo b r o d l u m , non l i que t . V i d e l u r 
v inura med i ca lum fuiaae, quemadmodum paaaim 
ΤΠ09 oht inct , v i n u m c i n n a m o m i cannu l i s , saccaroe t 
taleol is c i t r i m i s t u m (die sUsse Canne appol lant) ad 
puerperam inv igent ibus p r o p i n a n d i . Leunc lav . 
Pandect . T u r c . n . 19 perhibet , impera to rem T u r -
c a r u ' n ob oat iv i ta iem l i l i i novoa n u m m o s cudere. 
De hoc more n i b i l apud GPtanoa i m p . Graecos 
obaervavi . 

(81) M i r o r quod tempus peract i b a p t i s m i non 
add ider i t . Ια p r i m a qu idem Ecc l e s i a exepectabant 

h o r a m mor t i a , et, ai numerua adeeset satie m a g n u e , 
eemel aut b is vel ter ad a u m m a m per a n n u m b a p t i -
zabant a i m u l ca lechumenoa ejuadem ferrae e U t i a 
festo E p i p b a n i a s , magno Sabbato e l S a b b a t o 
Pentecoetee. Quem morem a Graecia M u h a m m e d a n i 
v i den tur accepiese, q u i e l i am marea auos a n o i s 
adoleaceol ibua d e m u m o i r cumc idun t , e ique a c t o i 
featum ao l emn iuaau t c i r cumc ia i onem filii p r i n c i p i s 
prsestolantur. V e r u m tempore procedente e t i a m 
mfantes bapt i za t i fueruot , c i t i us tard iuave , p r o u t 
luberet aut res ferret. E p i p b a n i a , H e r a c l i i filia, 
bapt i za ta tuit d i e a nativitate quadrapea imo i n c d e 
B l a c h e r n e n a i ; vid. Theophan . p .250 . C o o s t a n t i o u a 
Gaba l l inua pa r i l e rd iu post nat iv i ta tem fuit i o M a g n a 
eccleaia b a p t i z a t u a ; vid. idem p. 335. A i t e o i m i b i 
Theopbaoea, raairem ejus, M a r i a m , i n t e r f u i s s a 
bapt i smo et r edeuntem ex ecole^ia B p a r s i e s e m u n u a 
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χαι, οί άρχοντες τών ταγμάτων, οί δφφικιάλιοι και ^ p a t r i c i i , s trateg i , a t r a t a r cba , turmach», rectorea 
πάσα ή σύγκλητος, και είσέρχονται εις τδν μέγαν 
βαπτιστήρα τής Μεγάλης εκκλησίας. Οί δέ δεσπόται 
προέρχονται μετά τών άλλαξίμων, καθώς έχει ή 
συνήθεια τών μεγάλων εορτών. Τά δε σκήπτρα και 
τά λοιπά σκεύη μένουσιν έν τψ ναψ τής Μεγάλης 
εκκλησίας, καθώς καί έν ταΐς μεγάλα».ς προελεύσε-
σιν, καί οί λοιποί αξιωματικοί και συγκλητικοί. 01 
δε δεσπόται μετά τού πατριάρχου καί τών ορισθέν
των γενέσθαι αναδόχων (82) είσέρχονται είς τδν βα
πτιστήρα, καί τής ευχής γενομένης καί τής είω-
θυίας εκκλησιαστικής τάξεως τελούμενης καί τού 
παιδδς βαπτιζομένου. δέχονται οί ανάδοχοι, καί άπδ 
τών έκεΐσε κατέρχονται (83) οί δεσπόται μετά τοΰ 
πατριάρχου καί τοΰ φωτίσματος (84), καί γίνεται ή 

i a g m a t u m , of i lc ia lea lotusque senatus. Gonven iuo t 
ergo i n bapt ia te r ium seu fonlera Magnae cccleeiae. 
Procedunt d o m i n i t u m i n muta t o r i i s , qua l i aao l ea t 
ex r i tu i n magn is festia geatare. Sceptra et r e l i q u a 
vaaa manent i a ipso nao Magnae eccleaia?, p rout 
mos cst i n magnis procesaionibua ; manent i b i d e m 
quoque caeteri boaorat i e l senatorea. Doru in i au l em 
et pa l r ia roha et des igaat i exceptorea e eacro fonte 
aut compatrea i n t r an t i n bap t i s l e r i um, factaque 
orat ione et peracto consueto officio eccleeiaatico 
bapt izatoqae puero , exc ip iunt eum exceptorea ; et 
tuDc abeunt i l l i n c impera i o r et pa t r i a rcha c u m 
pue l lo recens bapt izato, e l tit consuetus in t ro i tus i n 
sac r i f i ca to r ium. De in in t ra t impera tor i n metato -

είωθυϊα είσοδος είς τδ θυσιαστήριον. ΕΤτα εισέρχεται r i u m , et peraguntur caetera, ut mos est i n magn i s 
δ βασιλεύς είς τδ μητατώριον, καί τά έξης τελείται, 
καθώς καί έν ταΐς μεγάλαις προελεύσεσιν. Οί δε 
δήμοι έν τψ ύποστρέφειν (85) τδν βασιλέα αιτούνται, 
άχθήναι ίππικδν ίπποδρόμιον. Τοΰ δε βασιλέως συν
τασσομένου, τελείται τή επαύριον ίπποδρόμιον άπο-
λύσιμον καί προσκυνήσιμον. 

ΚΕΦΑΑ. Κ Γ . 
"Οσα δει παραφυλάττειν έπί κουρεύματι (86) πχιδδς 

βασιλε'ωί. 
Δίδονται μανδάτα εί ; δλην τήν σύγκλητον άλλα

ξίμων, καί τή εξής προέρχονται πάντες οί συγκλη
τικοί, εΤτα έρχεται ό ραιφερενδάριος τοΰ πατριάρ-

process ion ibua perag i . Fact ionee au t em i n r ed i tu 
impera lo r ia ex eccleaia rogant , equestre apeotacu-
l u m edi ; compromi t tente impera lo re , perag i tur 
aequente die spec tacu lum equestre apo l ys imum[aeu 
pos t r emum e o r u m , q u » per ia tam occas ionem h i l a -
r i l a t i s publicae ins t i tuuntur j , idemque proscyaee i -
m u m een i n q u o i m p e r a t o r a p o p u l o h u m i i n g c a u -
bus cubante adora tur . 

C A P U T X X I I I . 
Observanda in tonsione filii imperatoris. 

Pr id i e d i d u n t u r m a n d a i a ad to tum s ena tum, u t 
altero die i n muta to r i i s cornpareat. Gonvea iuot ergo 
sic omnes ad o r d i n e m aeoator ium perl inentee. T u n c 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
consulare a S. S o p h i a inde uaque ad Gba l cen . C 'dera p. 335 a i t : Gonatant inum Goproaynaum άν 
H c d i e , n i s i urgente neceaeitale, non bapt i zatur * "~ ft ' x ' A * 

ante d i em o c l a vum aut d e c i m u m , teate Petia de l a 
Gro ix daoa VEtat prdsent de 1'Eglise Grecque, 
1. i , c. 16 

(82) Patrinorum sen gestantium, ut l o queban tu r 
aevo u i e d i o ; vid. D a Gange v. Gestantes. Αναδαχή eet 
eublevat io ex undia aacr i lavacr i vel bap t iami , et 
ανάδοχος q u i reoene bap t i za tum aublevul , a i t o l l i t . 
L a t i n i poateriores άναδοχήν ta l em acceplioncm 
appe l labant . In vet. inacr ip t ione a p u d Cnra in . de 
Not is GrdDcor. p. 34, eat ex die acceptionis sux, i d 
est bap t i smi s u i , quo άναδεδεγμένοι f u e run l e sac r i s 
und i a ab accep lor ibua euie, o i s i qu ia m a l i t eam 
vocem de accept ioae i a eccles iam in t e rp re ta r i . 
R i c a u t 1. c. perb ibet , hodie a p u d G r s c o e n o n 
a d b i b e r i n ia i u n u m άνάδοχον seu compatrem. C o n -
t r a r i u m o l i m obtinuiaae,ex hoc loco et a l i i a p l u r i -
bua a l i o r u m coas ta l . Morecn i l l u m o l i m fuisae, ut 

εδέξαντο οί τών θεμάτων προύχοντες καί ή σύγκλητος. 
Idem ρ. 483 ,Gonatant iQum n o a t r u m , L e o a i a f i l i u m , 
a N ico lao pa t r i a r cba d ie Ep iphmiae bapt i za tum 
fuisae, δεξαμενών αύτδν Αλεξάνδρου βασιλέως (pa-
t ruus ejua is eral) καί Σαμωνά πατρικίου καί τών 
έν τέλει πάντων. 

(83) Redeunt, nempe θ narthece i n n a v i m ecc le -
aise, unde ex i ve ran i i n nar tbecem, ub i baptiate-
r i u u i erat. Nana eos pr iua i a navim iv isse, deinde 
i l l i a c i u na r ibecem red i isse , patet ex eo, q u o d 
aceptra et mi l i tea A u g u s i i protectorea d i c u a t u r i n 
nao Magnae eccleaiae manere. 

(84) Vid. not. ad p. 54 et 445. 
(85) N i b i l b io memorat de sparso munere c o n -

a u l a r i , cujua exerap lum paulo ante e Tbeophaoe 
c i tabam. Mo r em i l l u m m i s s i l i a spargend i r edeun -
l i bua Augus t i a a puer i Porphyrogennet i bap l iamo 

r adhuc te inpore B a a i l i i Macedonie obt inebat, ut e 
patrea Jiberoa auos sueciperet it , patet exemplo η Georg . M o n a c h . patet ( i n d i c i u m loc i debeo scbedis 
Garo l i M . , q u i ipse flliuna a u u m P i p m u m j u n i o r e m Leichiania) nar rant i s do i l l o i m p . sic : Ό βασιλεύς 
de aacro foute levavi t , teate S i gon . De regn. llaiix 
p. 91 coaf. p. 92, et Gbroo ic . Uraperg . anao 1124, 
u b i vetatur i l l e mos. A s c r i b a m verba, c u m t o tum 
b u n c de bapt i smo l o c u m i l l u a t r e n t : hifantes&uosin 
Sabbuto sanctas Paschas et Pentecoile* cum candelis 
et cappa, qux dicitur vestis candida, et patrinis 
comitaniibus ad baptismum deferani ; — ne etiam 
filios $uos et filias suas ad baptismum teneant, sed 
sibijpatrinos quserant. — Conf. D u Cange Gloas. G r . 
ν. 'Ανάδοχος et L a t . v. Patrinus. V i d o n t u r fere 
Graeci imperatorea u n a c u m al i ia procer ibua suie 
l i b e r o r u m s u o r u m ανάδοχοι fuiaae. Certe auace-
pt ionia teates fuerunt . A p u d T b e o p b a n e m p. 6 5 , 
l eg imua J o a o o e m . Gbrysoatomura ut pa t r i a r cbam 
futeee άνάδοχον Tbeodos i i j u n i o r i s , filii A r c a d i i . 

προελθών έν τή ήμερα τών Χριστού γενεθλίων έν τή 
προελεύσει εις τήν Μεγάλην έκκλησίαν έοάπτισε 
Στέφανον τδν υίδν αυτού. Άγαών δε "ππους 
λευκούς μετά αρμάτων [\lipa/itibus currum armalU 
satellltibus] έκάθησεν άμα τή Αύγούστη, καί δ π|θαι· 
πόσιτος Βαάνης σύν αύταΐς, βαστάζων τδ παιοίον 
μέχρι τού παλατίου, τού βασιλέως ρίπτοντος ύπ-
ατειαν έν τή δδψ. Vid. ad ρ. 114 d ic ta . 

(86) Detonaio cap i l l i i i t octa?o die post n a t i v i l a -
tera ; vid. Gnar . Eucho l og . Heineco. De eccles. Graec. 
III, 464. Deductus v ide r i posaet b i c mos cr inea 
p u c r o r u m detondendi ab i l l o ve terum g e n t i l i u m , 
quo aolebant epbeb i u l r iueque aexus c o m a m a l i c u i 
n u m i n i , cu i so dedicabant , v c l u t s i g a u i u serv i tut is 
dare et deponere. Arabes certe c o m a m QCQ 
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adveni t re ferendar ius patriarcha?, et ec iec i tatur , \ χου, καί έρωτ? εί κελεύει 6 βασιλεύς είσελθεϊν τον 
vel itne impera tor pa t r i a r cham advenire . I n l r a tp r » -
pos i tua ad imperatorera eaque dc ro aijjnificat ; ct 
Augus t o volento jubente , ut pa t r i a rcha vcn ia t , r u r -
B U S ad re ferendariura exit referens, vc l l c imperato-
rera , u l pa t r i a r cha veniat . Ab i t i taque re ferenda-
r i u s , e l a rceas i l pa t r i a r cham. 3 5 9 H i c veni t i n 
pa l a t ium i n consucto auo com i t a tu , nempe eecreto 
euo et metropo l i t i s atque arch iep issop is . E i obv iam 
fit impe ra t o r i n ch r yao l r i c l i n i o , et s i r au l a b e u n t i a 
i l l u d l e m p l a m , i n quo pue rum tonder i vu l t i m p e r a -
tor . P r o x i m e hos i n g r e d i un t u r i n i l l u d l e m p l u m c u -
b i c u l a r i i et procerea patriarch® et ejus c u b i c u l e n -
eea ; t u m metropolitff i et a rch iep i scop i . V e n i u n t 
deincepa ex impera tor i s mandato aenatorea et q u i 
deat icat i aunt exccptorea c r i n i u m puer i i m p e r i a l i a . g καί o\ τής συγκλήτου καί 
De in affert praepositua manucc i o l a m u l t a u n u m a l -
l e r i conauta , ut l o n g a m te lam eff iciant, eaque t r a -
di t patriarchae, h i c porro t rad i t fu lur ia exceptor ibus 
o r i n i u m . E t de ia fit r i i u s ecc leaiasl icus toasurac. 
Quo facto, t radi t pa t r i a r cba p r i m u m a u r e u m a u d a -
r i u r a , i n quo jacent detonsi c r ines , praeposito ; c « -
tera vero m a n u c c i o l a d i r i p i u n l ct p a r t i u n t u r in te r 
ee exceptorea. Sub Baa i l i o , ce leberr imo impera tore , 
fiebat tonsura filii ejus L con i a , ph i l o ch r i a t i dcspotce, 
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l i be r l a t i a habent . Cu i coma sa lva , i l l e l i be r eat ; et fam ASgypti a N u r o d d i n o a u x i l i u m con t ra F rancos 
s i qu ia bc l lo q u c m cepit atquo i n l ibcr tatem d i ra i t - flagitaaae : Uittebat lilteras al Aded ad Nurodli-
l i t , absc ind i t ejus ant iaa suaquo i n pha r c t r a con - numy quibus auxilium ab eo flagitabat, una eum 
d i t , velut a i g n u m p r i s t i n i i n d i m i s s u m d o m i n i i . crinibus uzorum suarum (vel gyneecei su i ) , quos 
V e r u m medio aevo per absci.«?sionem comse aolebant C litteris incluserat. I ta intcgre l eg i tur i a cod ice m s t o . 
fllioa adoplare . C u i alter c o m n a m absc indebat , ia Pos t r ema ct m a x i m e no tab i l i a omitlert» c o n s u l t i u s 

πατριάρχην. Τού δε βασιλέως ύπομιμνησκομένου 
παρά τού πραιποσίτου καί κελεύοντος είσελθεϊν τδν 
πατριάρχην, εξέρχεται ό πραιπδσιτος λέγων τ φ ραι-
φερενδαρίω, δ'τι κελεύει δ βασιλεύς είσελθεϊν τδν 
πατοιάϊνην. Ό δε άπιών ποοσκαλεΐται τδν πατοιάί-
χην, καί εισέρχεται έν τω παλατίψ, καθώς είθισται 
αύτώ, μετά τού σεκρέτου αυτού καί τών μητροπολι
τών και αρχιεπισκόπων, καί ύπαντ$ αύτδν δ βασι
λεύς έν τω χρυσοτρικλίνψ. Καί είς οΐον άν ναδν 
κελεύη δ βασιλεύς γενέσθαι τδ κούρευμα, απέισιν 
μετά τού πατριάρχου. Καί ειθ* ούτως είσέρχονται οί 
τού κουβουκλείου καί ο\ άρχοντες τού πατριάρχου 
καί κουοουκλείσιοι, πρδς τούτοις μητροπολιται καί 
άρχιερίσκοποι. ΕΤτα κελεύσει τού βασιλέως άρχονται 

δ'σοι μέλλουσι γίνεσθαι 
άνάόοχοι τών τριχών του βασιλικού παιδός. ΕΤτα 
φέρει δ πραιπόσιτος τά διά (ίαφής συνημμένα πρδς 
άλληλα έγχείρια, καί έπίδωσι ταύτα τ ώ πατριάρχη, 
δ δέ πατριάρχης τοις μέλλουσι γίνεσθαι άναδόχοις, 
καί έξης γίνεται ή τής εκκλησίας ακόλουθος τού 
κουρεύματος τάξις. Καί τδ μέν πρώτον χρυσούν 
εγ/είριον, έν ψ καί αι άποκαρεισαι τρίχες τού παιδδς 
έγκεινται (87), επιδίδονται τώ πραιποσίτψ, τά δε 
λοιπά έγχείρια διαρπαζόμενα (88) παρά τών άναδό-

e u m i n filium adoptabat. Pra?clare Uu Cang ius ad 
J o i n v i l l . p. 272, ub i de var i i s ndoptandi modis 
agit , Nox Itistoriens, a i t , nom journUscnt encore une 
aulre c$pilcs Wadoplion d'konncur% qui se fahait en 
coupant lcs ckcvcux de celui qni dtiit adoptd en fils 
Pau lue W a r n e i r i d . in Histor . Langoba rd . de Caro lo 
Marte l l o : Ciriui hxc tempora Carolus, priaceps 
Francorum% Pipinum suum parvulum filiumnd Luil-
prandum diiexit ut ejus juxta tnnrem capillum sus-
cipcret. Qui ejus cxsariem incidens ei pater cftectus 
est, muliUque eum ditatum rcgiU muneribus oeiiitori 
remisit. Anasta3 ius Vita Benedicli II, p. 57 : llic 
una cum clero et exercitu suscepit mallonex [ id e.?t, 
c i r ros , c inr innoS j capHlonim domitii Justiniani et 
lhmcl-i, filiorum clemenlUsimi principin, simul et 
jussionrm, per quam signifinat eosdem capillos 
direxisse. In Ord ine R o m a n o exstant orationea ad 
i n c i d e n d a m cap i l l a tu ram et ad pue rum t n n s u r a a -
d u m . Exstat qno<juo la l i s formula apud Mura t o r . 
t. II 4ni. Ital. p. 290. Conf. P . PitbcBi M i s c c l l . 1. 
1, c. i , t. II, Fac ia G r u l e r . p. 73'.). E rgo qn i ta l is 
punr i cap i l los abscindel»ant, ant , ut h i c loo i , eup-
posito audar io dc lonsos a sact?idote ct dcc idcntoa 
c r inea exc ip iebant , i l l i p u e r u m ep i r i tua l i t c r adopta-
bant et compattres ejua fiebant. E r a t moa cap i l los 
ve l auoa vel a l ter iua ad n l i quem c u m l i t l er is m i t -
t cnd i mi»c io a?vo valde ua i ta tus , ct n i h i l a l i u d pene 
eigninc«ba>, q m m si nos hodie s cnb i rnus : Jc vous 
baise le* mainx, Je suis votre srrvitcur trfs humble. 
Nara cr inea crar i t s i g n u m perv i tnt is . Qn i a l ter iua 
c r ines baberet , poterat i l l u m , cu jus cr inea erant, 
se rvum aut c«»rto l i b e r tum euu in appc l la re . Ει illft, 
q u i cr inoa m i U c r c t a l i e r i , pro f i iebatur se ips ine 
m a n c i p i u m . Ins igne cxemplura habemus i n h i s to r ia 
B a l a d i n i a c l . Schul tens io cd i t a , p . 5 Exce rp t o rum 
ex A b u l f e d a . N a r r a l i b i pr inceps Arab i cue , C h a l i -

d u x i t c l . Ed i t o r . Apparc t , C h a l i i a m vo la iasc N u r o d -
d ino quo qu ia cxcog i la rc poteral m a x i m o b l a n d i r i , 
nt b u m i l l i m a m s u a m venerat ionem i p e i t e a i a r i . 
Genus aupp l i ca t i on ia et bumi l i a t i nn i e c x t r e m u m 
cst , s i pr incops u n u a a l tor i comas non saas , sed 
gynaecci s a i mi t ta t , i n regione, ub i m u l i e r e s t a o l a 
eunt i n venerat ione, u l - i bonca ta l cm v i o l a ro v ide-
tu r , qu i eas vel nominare audel ; u b i f e m i n s 
v u l t u m s u u m n e m i a i n is i m u l t u m honea l i o r i 
mons t rnn t , n edum comam s u a m i m p c r t i a o t . 

(87) M a p p u l a quoque excipiebant c r i nos , q u i bar -
b a m pectonti impc ra to r i exc ip icbant . N a r r a l de 
l i l i abus Rober t i Gu i s ca rd i Order i cu9 V i t a l i s 1. v n , 
officium earum fuixte, mane dum imp. CPtanus 
( A l c x iua Comnenua) dc strato $urrexis*et, manuxque 
suax ablueret, mapnulnmet pectinem cburneumafterre 
et barbam imperatoris pectere. Eo a u l e m , quod 

D compatres quo tquo l essen l omnea m a p p a m , q u a 
cr ines decidentc9 exc ip i ebantur , i enebant , s i p n i f i -
cahont ,pe tonsu in in fan lem incoc tum guum rec ipere , 
i d e<t, ad commun ionem C h r i s l i a n o r u m ad m i t t c r e , 
e u m pro uno c o m m i l i i o n u m auo rume t con f ideDt ium 
agnoscere, q u e m a d m o d u m epiacopi , a l t e r iue olect i 
episcopi o rd ina t i on i prsesentf s. omnes e i m u l E v a n -
ge l i i cod icem ce rv i c i et cap i t i e l ec l i i m p o a i t o m 
apprebendobant eoque ipsura co l l egam p ro f l t eban -
t u r ; v i d . Haber t i Pont i f i i c . p . 80. 

(8S) Ta l i s fuit i l l e mos, qua l i a i l l e bodie e s t , cum 
pannus , s u p c r q u i b u a proceasit a l i qu i a p r i n c e p a i n 
coronat ione, d iscerp i t p l ebs , aut qaa le i l l u d es t , 
quod da Gbr i s t i na , r ep ina Suecias, abd i can t e n a r -
r a t u r dans les Ndmoires de Msr. Archenholtz t. /, 
p. 411 : Les spectateun qui tlaient le plus pris, se 
saisirent de son mattteau royal% et eux et les autres 
assislants le mirent en mille piices, voulant chaeun 
en gnrder une en mimoire de leur reine. IIuo p e r t i -
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χων μερίζονται. Έπί ot βασιλείου του άοιδίμου βασι
λέως γέγονε τδ κούρευμα Αέοντος του φιλοχρίστου 
δεσπδτου και |υίού αύτοΰ [οΰτως· Τής προρρηθείσης 
τάξεως πάσης τελεσθείσης, γέγονεν ή εκκλησιαστική 
πάσα ακολουθία ' τοΰ κουρεύματος έν τψ εύκτηρίψ 
τοΰ αγίου μεγαλομάρτυρος Θεοδώρου τοΰ έν τψ πρδς 
άνατολήν άριστερψ μέρει τοΰ χρυσοτρικλίνου. Ανά 
δοχοι δέ τών τριχών τοΰ βασιλικού παιδδς γεγόνασιν 
δ' τε πατρίκιος Λέων καί στρατηγδς τών Ανατολι
κών ό κρατερδς, καί δ στρατγγδς Καππαδοκίας, καί 
οί τουρμάρχαι καί μεράρχαι, καί οι λοιποί πάντες 
θεματικοί άρχοντες τών αυτών θεμάτων μετά καί 
τών δρουγγαροκομήτων Ά π δ γαρ τών κιγκλίδων 
τοΰ βήματος τοΰ αυτού ευκτήριου μέχρι τού πόρτη-
κος τοΰ χρυσοτρικλίνου, έν ψ καί το ώρολόγιον Ιστα
ται, συνεκράτει ή τών έλχειρίων άλλο πρδς τδ άλλο-
συ^ραφή καί συνάρμοσις, ώστε πάντας τούς θεμα
τικούς άρχοντας Ανατολικούς καί Καππάδοκας ανα
δόχους γενέσθαι τών τριχών τοΰ βασιλικού παιδός. 

ΚΕΦΑΑ. ΚΛ\ 
Έπί προαγωγή κουβικουλαραίας. 

Τής καθημερινής προελεύσεως ιστάμενης, καί 
τοΰ βασιλέως καθεζομένου έν τ ώ χρυσοτρικλίνψ καί 
κελεύοντος γενέσθαι κουδικουλαραίαν, δηγοΐ τοΐς 
πραιποσίτοις, καί αυτοί κατά τδ είωΟος αναλαμβά
νονται μεθ' εαυτών δύο κουβικουλαρίους καί δύο 
σπαθαροκουβικουλαρίους καί όστιάριον καί πριμι-
κήριον. ΕΤς δε έκ τούτων οφείλει εΤναι δ πριμι-
κήριος τοΰ κουβουκλείου. Καί εισέρχονται έν τ ώ 
χρυσοτριλίνψ. Καί οί μεν πραιπόσιτοι εισερχόμενοι 
τδ πρδς δύσιν βήλον τού χρυσοτρικλίνου προσκυ
νούσι τδν βασιλέα. Τοΰ δέ δευτέρου άνοίγοντος τδ C 
εύκτήριον τοΰ αγίου μεγαλομάρτυρος Θεοδώρου τδ 
έν τώ νρυσοτρικλίνψ, είσέρχονται πάντες έκεΐσε, καί 
άποκρεμμώσι τό χρυσοΰν ίμάτιον τδ δίκη ν παραγαυ-
οίου δν είς τάς κιγκλίδας τού βήματος, ήτοι είς τά 
άγια 0*jpt*« Όμοίως τιθοΰσιν έκεΐσε καί τδ προπό
λωμα καί τδ άσπρον μαφώριον καί τδ λευκδν χαρ· 
ζάνιον (89), καί εΤθ' ούτως εξέρχονται οί πραιπόσί-
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ne t , quod Ce r imon i a l e B u r c b a r d i pe rb ibe t , in coro-
nat ioue Pont i f ic is e q u u m , e quo Papa desccnder i t , 
p r i m i occupant is fu iase ,unden ju l ta praelia non sine 
P o n t i i i c u m per i cu io saepe or ta fucr in t , i t em b a l d a -
c b i n u m , sub quo por tatus P a p a i u c r i t , d i s c e r p t u m 
a furente populo iu i sse . Soldati quoque, a i t . sedem 
vi rumpentes ei lacerantes sibi vindicnbant; vid.los. D 
C a i a l a n u s ad C e r e m o n . A u g u s t i n i P a i r i c i i ρ 131. 
Cod inus Oi f i c . l(J,n. 1, a i t , fealo P a l m a i u m i m p e -
r a l o r e m c u m proceeaione per factum r r a n u e t r a m i a 
p a l m a r u m a l i i aque o r n a t u m περίπατονΐη ecc les iam 
i re ,quo facto i l l u m Barang ia ca i t e r i squcsate l l i t ibua 
d i n p i o n d u m permi t t i . Die quodam unnuo d i r i p i u n t 
J a n i t z a r i f e r cu lum Su l l ano in f e rendum, teate B u a -
b c k i o p . 2 0 0 : Perartis prccibus imperalori prandium 
inferebanl.quibus ferre mos est, cutn,eccCy GuniLzari 
manus fercutis injiciunt, omnia diripiuniy atque ip*i 
multa cum fesfivitate vescuntur.Dalur illud vx vcteri 
instituto diei illius hilarUati. Principi aliunde pro-
visum. 

(89) Vocem h a n c r edd i t D u Gange G l . G r . 
lorum, ο υ » eignif ioatio m i h i huo quadrare non 
v ide tur . Reconse iur b i c in te r vestea mu l i cb r oa u u a 

h u n c i n m o d u m : R e l i q u o , q u e m d i x i m u s , a p p a r a t u 
c e r i m o n i a r u m premie80, f l ebat o f f lc ium tonaune ec-
c l es iaa t i cum, prout r i tus fert, i n orator io eanct i 
m a g a i m a r t y r i s Tbeodor i , quod eat i a a in i s t ra ver-
8us or ientem apectant i regione c h r y s o t r i c l i n i i . E x -
ceptorea c r i n i u u a i m p e r i a l i a pucr i erant Leo [Pbooaa] 
patr ic iua et t u m atrategua A imto l i c o rum. f o r t i e he-
ros ; et strategua, qu i t u m erat,Cappadociae,et t u r -
marchae et merarchae et r e l i q u i omnes rectoree p ro -
v inc ia l es c o r u m d e m t h e m a l u m aeu p r o v i n c i a r u m , 
Anatoliae nempc atque Cappadociao,una c u m d r i m -
g a r i i c o m i t i b u s . R i omnea fiebant exceptoree c r i -
n i u m i m p c r i a l i s p u e r i , etantes ncmpe a cance l l i s 
tribunae modo d i c t i o racu l i inde usque ad por t i eum 
cb ryso t r iu l i n i , i n q u a ho ro l o g ium etat, ct lenentea 
t e l am i l l a m longam e m u l t i s in te r se consutie suda -
r i i a con fec iam. 

C A P U T X X I V . 
Ritus promotionis cubicularix. 

Gonsiatente j a tn m o d o e t o r a a q u o t i d i a na proces-
sione eeu conventu p roce rum,quando i m p e r a t o r i n 
chryao t r i c l ino aedet et v u l t c u b i c u l a r i a m creare , 
e igni f icat id praepoai l is .Hi pro more secum s u m u n t 
duo cub icu la r i oa e tduo spa tbarocub i cu la r i oa 3 6 0 
et o s t i a r i am e l p r i m i c e r i u m ( h o r u m u n u s au t em 
debet p r im i c e r ius cub i cu l i ease),et i n t r an t i n c b r y -
a o t n o l i n i u m . Et procpositi quidem in t rantea per 
occ identa lc ch r y so t r i c l i n i v e lum adorant impera to -
r e m . Secund icer iua autem apcr i t o ra tor iura sanc t i 
magn i mar tyr ia Tbeodor i , quod i a ch ryso t r i c l i no 
ea t ; et i n t r a n t i n i l l u d o m Q e e ,etauspenduntaureum 
ves t imen tum,quod ad modum p a r a g a u d i i f o r m a i u m 
est,e cance l l i s t r i b u D s a u l i n sancta por ta ; par i ter 
deponunt i b idem propo loma [seu t u r r i t a m cap i l i s 
coronam] e t c a o d i d u m ma fo r ium [seu ca lyptram]et 
c a n d i d u m charzanium. Eo facto, c x c u n i p r s p o a i t i , 
et abcunt per d c x t r u m or icnta lo v e lum ch r y so t r i -

C O M M E N T A R I U S . 

oum propo lomale et m a p b o r i o ; quae ambo punt 
ornamer.ta capi t is m u l i e r i b u a us i ta la . Pau lo poat 
d i c i t u r imponpnduu i ceso recens creatac c u b i c u l a r i s 
m a p h o r i u m seu ca l yp t ran i , de ia c b a r z a n i u m , l a n -
d c m propoloma.fcrgo lu i t c h a r z a n i n m capi t is m u l i e -
b r i a quoquc o r n a m e n t u m . U l d i c a m , qu id m i b i 
v i d ca lu r cha r zan ium fuisse, pu lo id fuisse, quod 
nostra les Schneppe appe l lant , v i t tam f ronta lem, 
cujus acutu lac in ia super f rontem ad ocutorum et 
nas i c o n f i n i i usijue do f cend i i . Conjccttiroe rat io 
ha*c est. Clierbon (ή ασφάλεια proprie) est A rab ibus 
amulelum, phylacterium, qua l i a ,u t re l iquo corpore , 
aic c t iam tronto μβΓυιιί. A d hn jus e i m i l i l u d m e m 
potui t v i t ta rostrata appe l lar i .For te quoque ioautaa 
phy lactor io re l i qu ias sanc to rum, tex ius Evange l i o -
r u m ct a l i a , ma l i s o cu l i a uver runcand is dcs t ina ta , 

f;esacrunt feminae i n t a l i bua v i t i i a roatral is f ronta-
i bus . Ve l iuc r i t χαρζανιον a l i q u i d ad formam l o r i 

ve l taeniai supcr t r on i cm dependen9,quan(loquid<'m 
χαρτζάνιον et iam lorum notat, e l i a u i ex A rab i ca 
o r i g i n e : charaza c n i m v e rbum notat c o r i u m i l a 
conanere, ut pnnc ta cortis i n t c r va l l i s d is tent , et 
cand ida l i la conepicianlur,quoiiia«aiuodujii q u i l o r a 
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c l i n i i incoetonem August®,elillincpetuntcreandam Α τοι, χα: άπίασιν διά τοΰ πρδς άνατολήν δεξιού βήλου 
cub i cu la r i am, t raducuntque per c h r y s o t r i c l i n i u m i n 
o ra t o r ium sanct i m a g n i mar t y r i a Theodor i et i b i 
co l l oca tam s ic a l l o qu i tu r magnua pra»po9itus : 

c V i d e , unde acc ip ias banc d i gn i t a t em. P a l a m est , 
eam a sacra porta te impet rare . Recojotana i taque, 
te d igni tatera e m a n u D o m i n i acc ipere , d i l i g e n -
ter c u r a , ut t imorem D o m i n i i n corde habeas, a i n -
ceramque fidem et benevolent iam erga A u g u s t u m et 
A o g u s t a m conserves. » H iad i c t i s , jube t ,u t ter b u m i 
proc idene, versus Or ientem converso v u l t u , D e u m 
adoret et ei grat iaa pro i n d u U a d ign i ta te agat. E o 
facto, sumi t p r i m u s praspositus a u r e u m i n d u m e n -
t u m , ad inatar paragaudi i f ac tum, e eancta porta ; 
quod caMeri praepoaiti feminae c i r c u m p o n u n t , de in 

τοΰ χρυσοτρικλίνου είς τδν κοιτώνα τής Αύγούστης, 
και άπδ τών έκεΤσε αναλαμβάνονται τήν μέλλουσαν 
γενέσθαι κουβικουλαραίαν, και άπάγουσιν αυτήν διά 
τοΰ χρυσοτρικλίνου εις τδ εύκτήριον τοΰ άγιου μεγα
λομάρτυρος Θεοδώρου, καί λέγει πρδς σύτήν δ πρώ
τος πραιπόσιτος· « "Ορα, πόθεν αναλαμβάνεσαι τδ 
αξίωμα. Πάντως πρόδηλον έκ τών αγίων 0'->ρών. Καί 
είς τοΰτο άφορώσα, δ'τι έκ χειρός Κυρίου τοΰτο λαμ
βάνεις, πρόσεχε σεαυτήν τδν τοΰ Κυρίου φόβον 
έχουσα έν τή καρδία, καί πρδς τδν βασιλέα καί τήν 
Αύγούσταν αληθή πίστιν καί άκίβδηλον εύγνωμοσύ-
νην φυλάττουσα. » Ταύτα πρδς αυτήν ειπών δ πραι
πόσιτος, κελεύει αυτήν τρίτον έπί τής γης πρδς ανα
τολάς προσκυνήσαι καί τψ θεψ άπευχαριστήσαι. 

c i n g u l u m i p s i a c c i ogun t , de in a l bum mapho r iu ra ΕΤθ' ούτως αναλαμβάνεται δ πρώτος πρ^ιπόσιτος τδ 
i m p o n u n t i p s i et a l b u m c b a r z a n i u m , et tandem 
propo loma .S i c i n d u t a m prot inus aalutant praepoaiti 
atque r e l i q u i , et educuot eam per ve lura s a n c l i 
Tbeodor i i n m e d i u m uaque t r i c l i n i u m , ub i c ons t i -
t u t a e regione m c d i i po lycande l i p r i raa vice adorat 
i roperatorem ; de in in ter p rocedendum,donec p e r -
veniat ad pedes imperator is ,adorat b ia ; ut adeo i n 
un i ve rBum ter adore t .P rovo lu ia t u m ad pedea i m -
perator is oscu la lu r eoe. Eo faclo, e d u c i t u r a pr©-
pos i t i s e l cub i cu l a r i i s r e l i qu i s i n l a u a i a c u m , u b i 
eam o u b i c u l a r i i aa lutant . I l l inc abducun t eam prae-
poait i i n coBtonem Auguatae. lbi adorat c u m g r a l i a -
r u m act ioae A u g u s t a m , e l res t i l a t , p r s p o s i t i a i u 
laua iacura redeunt ibue . 

χρυσοΰν Ιμάτιον τδ δίκη ν παραγαυδίου 8ν άπδ τών 
αγίων θυρών, καί έπενδύουσιν αυτήν οί πραιπόσιτοι 
καί ζωννύουσιν αυτήν. Έπειτα έπιτιθούσιν έπ' αύτη 
τδ άσπρον μαφόριον καί τδ λευκδν χαρζάνιον, εΤτα 
τδ προπόλωμα, καί ευθύς ασπάζονται αυτήν οι πραι
πόσιτοι και ο\ λοιποί, καί έξαγουσιν αυτήν διά τού 
βήλου τοΰ αγίου Θεοδώρου έν τψ μέσψ τού χρυσοτρι
κλίνου κατέναντι τοΰ μεσσαιτου πολυκανδήλου, καί 
προσκυνεί, καί άπδ τών έκεΤσε μέχρις άν κσταλάβη 
τούς πόδας τού βασιλέως, προσκυνεί έκ δευτέρου, ώς 
τρισσήν είναι τήν ταύτης προσκύνησιν (90). Καί ειθ' 
ούτως πίπτουσα φιλει τούς πόδας Μ τού βασιλέως, 
καί εξάγεται παρά τών πραιποσίτων κάί τών λοιπών 
τοΰ κουβουκλείου είς τδν λαυσιακδν, καί ασπάζονται 

αυτήν οί τοΰ κουβουκλείου, καί άπδ τών αναλαμβάνονται αυτήν οί πραιπόσιτοι καί άπάγουσιν 
είς τδν κοιτώνα τής Αύγούστης, καί άπευχαριστεΤ τήν Αύγούσταν. 01 δέ πραιπόσιτοι ταύτην έκεΤσε 
καταλείποντες απέρχονται έν τ ώ λαυσιακψ. 

C ΚΕΦΑΑ. ΚΒ'. 
"Οσα δει παραφυλάττειν έπί προαγωγή κουβικου-

3 6 1 G A P U T X X V . 
Observanda in promotione cubicularii. 

Incepta j a ra quo t i d i ana procesaione, reaideas i a 
cbryao t r i c l in i o imperator , quando v u l l a l i quem c u -
b i c u l a r i u m r e a u n l i a r e , s i gn i l i ca t prscpoaitis. R i , s e -
c u m aumpt i s pro more duobua cub i cu l a r i i s et duo -
bus apa tba rocub i cu la r i i a et os t iar i i9 et p r im i ce r i o 
(horum autem u n u a d e b e t p r i m i c e r i u s cubicu l i ease ) , 
i n l r a n t i a c h r y s o l r i c l i n i u m . E t praepositi q u i d e m 

λαρίου. 
Τής καθημερινής προελεύσεως ιστάμενης, καί τοΰ 

βοσιλέως καθεζομένου έν τψ χρυσοτρικλίνψ καί κε
λεύοντος γενέσθαι κουβικουλάριον, δηλοΐ τοις πραι
ποσίτου, καί αυτοί κατά τδ είωθδς αναλαμβάνονται 
μεθ' εαυτών δύο κουβικουλαρίους και δύο σπαθαρο-
κουβικουλαρίους καί όστιόριον καί πριμικήριον. Βίς 

Τυβι Α πριμικήριος τού 

• τής πόδας ed . 

δέ έκ τούτων οφείλει είναι καί δ 

V A R L E L E C T I O N E S . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

cor iacea eqnor i im consuunt sulorea be l c i a r i i . E r i t D Ingressis porro et in interiorem palatiipariem admis 
i t aque : Charzon l o r u m ar le eutorum l o r a r i o r u m 
(Riemer noa d i c imus ) c o n a u t u m , qua l i bus u t u n t u r 
equi tea m i l i t e s , quundo c o m m i l i t o n u m a l i q u e m 
cast igant et ceedunt n u d u m . 

(90) Sappiua j a m a d m o n u i l codex noster de lege 
et znore aulae GPtance,quo dcbebant qu i impera to -
rem ado ra tum venirent , per cer ta ro tund ia m a r -
more ia l ap id ibus a ignata in terva l la , i n u n i v e r s u m 
ter b u m i proc idere . Idem quoque moa apud M u -
haramcdanos obt inebat , ut e W i l h e l m o T y r i o 
constat , qu i , quomodo legati regis A l m e r i c i D iero-
so l ym i tan i ad Gha l i f am jEjrypti a So l tbano aeu 
p r i m o m in i s t r o ejus i n t r oduc t i ad i p s u m fuer int , 
exponens 1. X I X , o. 18, in te r a l i a baec b a b e t : 

sis [lepatia] Soldanus de more consuetam domino 
exhibens reverentiam [τδ σύνηθες νέμων σέβας] 
setnel el secundo humi prostratus%quasi nemini debi-
tum cultum et quoddam adorationis gentu capU 
suppleximpendere. Tertio iterumprostratus gladium, 
quem de collo geitbat sutpensum, deposuit. Et ecce 
subito contractis mira velocitute velariis margarita-
rum varietate auroque contextis, qux media depende-
bant et obumbrabunt solium, revelata facie, thronc 
tedens aureo fiabitu plus qnam regio, paueis circa 
eum de domeUicis et familiaribus eunuehis apparuit 
Chalifa. lunc acecdens ad eum cum omni reverentia 
Soldanus, sedentis pedibus osculum humiliter impri-
mens advenlus legatorum causam — aperit. 
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κουβουκλείου. Καί είσέρχονται Ιν τ φ χρυσοτρικλίνψ, Α. 
καί ο\ μεν πραιπόσιτοι εισερχόμενοι τδ πρδς δύσιν 
βήλον τού χρυσοτρικλίνου προσκυνούσι τδν βασιλέα. 
ο\ δε λοιποί τού κουβουκλείου ού προσκυνούσιν. Τού 
δέ δευτέρου άνοίγοντος τδ εύκτήριον τού αγίου μεγα
λομάρτυρος Θεοδώρου, είσέρχονται πάντες έκεΐσε καί 
άποκρεμμώσι τδ χρυσοΰν παραγαύδιον είς τάς κιγ-
κλίδας τοΰ βήματος, ήγουν εις τά άγια Ούρια, καί 
εΐθ' ούτως έξέρχεται δ πραιπόσιτος, καί εισάγει άπδ 
τοΰ πανθέου, ε ντε καί άπδ τού ωρολογίου, τδν όφεί-
λοντα γενέσθαι κουβικουλάριον, και έξωθεν τοΰ ευ
κτήριου, ήγουν εις τδ βήλον τοΰ αγίου Θεοδώρου, 
κελεύσει τών πραιποσίτων ένούουσ·.ν ο\ κουβικουλά
ριοι καμίσιον τδν μέλλοντα τιμηθήναι, καί άποσκε-
πάζουσιν αύτδν, καί εΤθ' ούτως είσάγουσιν αύτδν έν 
τψ εύκτηρίψ, κζί Ίστώσιν αύτδν πρδ τών αγίων Ου-
ρών. ΕΓτα ό πρώτος πραιπόσιτος ποιεί είς αύτδν τήν ΰ 

είωθυΐαν παραίνεσιν, νουθετών καί έξασφαλιζόμενος 
αύτδν τοΰ μή δήσαι (01) χείρα; είς Ετερον βαρβά-
τον ά'/ευ τού βασιλέως, κα» τοΰ μή εΤναι μέθυσον 
καί πέρπερον (92) καί περισσό πραξίας έργάζεσθαι, 
καί τοΰ μή συνδυάζειν ή συμφιλιούσ()αι έξωλεστάτοις 
καί νεωτερισταΐς άνθρωποι;· πρδς τούτοις καί τοΰ 
μή έξάγειν μυστήριον βασιλέως, τιμαν δε πάντας 
τού; έν άξιώμασι προβαθμίους καί ισοβαθμίους αυ
τού καί πασαν τήν σύγκλητον, μάλιστα δέ τούς αυ
τού πραιποσίτου;. Ταύτα έξασφαλισάμενος ό πραι
πόσιτος τδν μέλλοντα τιμτ,θήναι κουβικουλάριον, 
λέγει πρδς αυτόν « "Ορα, πόθεν αναλαμβάνει (93) 
τδ αξίωμα. Πάντως πρόδηλον έκ τών άγί̂ υν Ουρών. 
Και είς τούτο άφορων, δ'τι έκ χειρδς Κυρίου τούτο 
λαμβάνεις, πρόσεχε σεαυτψ, δπω^ μέχρι τέλους C 
ζωής σου ταύτα πάντα φύλαξης, καί αναβάσεις έν 
τή καρδία σου διαθεμένος (94) καί ταΐς κρείττοσιν 
άρεταΐς κοσμούμενος, ταΐς μείζοσι τών βαθμών άξίαις 

J O A N . J A C . RE13K I I 

(91) Non aus im prob i ta tem lect ionia hujus apon-
dere, ρίψαι vel βαλεΐν vel Οεΐναι apt ius ct us i lu t ius 
esset. Quod s i tamen d ic t i oaem δεοεμέναις χερσί 
coo&idero, de qua v. ad p. 303 d i c ta , et quaa maai-
bus complicatis s ign i t icat , v ide tur n i l m u t a n l u m 
e>se et ba3C d ic t io aotare manux suas in allerum 
implicare. I n jung i lu r autem c u b i c u l a n o m a n d a t u a i 
de rnatiibus v io lent ia in b a r b a t u m , id e s l proceruta 
r e l i q u o r u m noa c j n u c h o r u i n quumcunquo a l i u r n , 
UUQ i m m i t t e n d i a , i deu , q u i a e u n u c h i , ut i n t i m i et 
pc rpe tu i f a ra i l i a r ea impe ra t o r i a i e c r e l i s s imaqua iqae . 
ejus cons i l i a aciebant et u iandata m a x i m i ino i i i eu t i . υ 

ut , e, c , de procer ibus i n cuatodiaro aut v i n s u l a 
rap i end ia , aut capite plectendie exaequebantuT, 
i i v jue abaque mora et terg iversat ione parenduin 
esset. Debebant i g i t u r eacra inemis obl«g,ari, ne 
pote*tate sua abu i e r eu lu r , neve aon j u * s i pr ivato 
ex odio per causam regia hostes suoa pe rd i iun i 
i r en t . 

(92) D o h a c Toce quaj afferam p l u r a aut cer l iora 
i i s , qua3 Ga lake r . ad A D i o n i n u m V , § 5, ρ. 188, 
edit . 8co. L o n d i u . , non habeo, n i s i boc, babere 
i n a g n a m a l i in i t a t em πέρπερο; cu in farfaron, funfa-
ronadn F r anc i c o . Gonf. S a l m a s . ad . Scr . II. Aiitij. 
t. II, p. G03. Cy r i l l u s i n Lex ico msto (apud D u 
Gang iurn , ν . Κουρτέσης) : ΙΙέρπερος προπετης^ η 
κουρτέσης, περπερεία τδ μή δια χρειαν, άλλά διά 
καλλωπισμδν παραλβάνεσθαι ή καί ή κολακεία 
και ή προπετεία. N i s i a p u d S u i d a m sio quoque 

PATHOL. GR . C X I I 

per occidenlale v e lum chryso t r i c l in i i in t rocunles 
adorant impera torem j r e l i q u i a u t e m c u b i c u l a n i non 
adorant . Deuterua inde aper i t o r a i o n u n i t aue t i 
m a g n i m a r t y r i a Tbeudo r i , i n quod omnea i n t r an t , 
e t auspenduo t aurfcum paragaud ium ecance l l i a be-
mat ia aut e aacra por ta . De in e x i l p r s p o a i l u s , et 
in t roduc i t a u l a pantbeo, aut et ab horo log io c r ean-
d u m c u b i c u l a r i u m . H u n c ex l r a o r a t o r ium seu i n 
velo sanct i Theodor i a ra i c iunt c u b i c u l a r i i , a preepo-
aitis j u a s i , oamis io , demuntque i p s i ca;>itia l e g u -
m e n t u m , t u m in t r oducun t eum in o r a t o r i u m , et 
c o ram eacra porta co l locant . Ibi f a c i l praBpoaitua ad 
e u m consue lam adbur ta l i onem, r i i l igenter praeci-
p iens e l i n cu l cans , ne tnanus violentaa immi t t a t i n 
a l i u m ba rba tum, iusc io imperatoro , neque ebr i e -
tati ae dedat, neque vanua et levis s i t , et inepte c u -
r iosua r e r u m ad se non pe r t inen t ium ; neque fraier-
n i ta tem et eoda l i t ium contrabat cu in b o i r i n i b u e 
perd i t i s , pernic ioa is , nova rum re rum a t u d e n t i b u s ; 
ne pneterea eiTutiat secreturo a l i quod i m p e r a t o r i s ; 
ut omnes , bonoratos sive g r a d u m suo p r i o r em, sive 
a ib i parem babeant , verbo to tum acnatu in , eed 
m a x i m e praepositoa suoa, honoret . Huio adhor ta -
t i on i ad h u n o r a n d u m c u b i c u i a r i u m facta» add i t pra> 
pos i lus banc f o r m u l a m : « V i de ur.de acc ip iaa 
d ign i ta tem q u a m nunc acc ip ia . Nempe , ut pa lam 
est, a aancta por ta . Recog i tans itaque, te i l l a m e 
maou Dei accipere, c u r a d i l i genter ut , quoad v i i e -
r i s , pra?cepta mea cuetodias, d iaposi losque babena 
i a corde tuo gradus [ pu l ch ra rum do t ium unos alte-
r i s altiore»] ornatusque op t im i s v i r lu t i bue , majorea 
b o n o r u m g r a d u s a d i v i t i a r u i n la rg i to re ,d i v ino nostro 
imperatore , conaequar ia , et i l l u s l r i a i n aacro c u b i -
cu lo fma.» 3 6 9 H ia d i c l i a , jube t c u m p r s p u s i t u a 
ter bumo p ro l apaum, vu l tu ad Or iente in coaverao, 

C O M M E N T A R I U S . 

ieg«»rctup, nempe παραλαμβάνεσθαι (et recte q u i -
dem i b i l eg i tur ) , t eoL i rem b ic παραοάλλεσΟαι, 
psricUiari.Louge en im al ia stTmonis\n Su ida c o n -
atruct io eat, «juam m C y r i l l o . Apparc t τδν πέρπερον 
esae τδν άκαιρον, i m p o r t u u u u i , i n c u u ^ u l l u m . i n c o n -
s tan lern , q u i lev i impe tu ad n d i c u l u qtiiEque et 
nux ia quuque d i cendutn et agendu in , unde aperat 
se p tac i turud i esao, i m p e l l i potest, foldtre, ut 
F r a i t c i d i cun t , /Utierig, ut noa. Qua l ia eat i l le 
apud Theophraa tum in Gharacter ib; ja, qu i τψ 
καυματιζομένψ, ardeut i l ebr i laborar.L i , spreto 
m c i i c i mte rd i c to , v i n u m por r i g i t , ne sci l icet aegnr 
v i r hua del ic iat . A r r i a n . a iasert . Ep ic t c t . p. 267 : 
μηδέποτε ήσυχίαν έχοντα, πέρπερον. I l iuc a q u i -
busd u i i tumultuatorrl'.d'\uur bucvocabu lun i , a b a l i i a 
prucaxy ab ah i s inconstuns : omoea recte. Po l yb iua 
Kxc iTp t . Peireac. p. 189, a l iquum στωμύλον κιί 
λάλον καί πέρπερον ιαφερόντως appel lat dwaculum, 
garrulum el incredibilis hominem Uivituiia. [De 
boc verbo munt i s eg i l F a b r i c . ad Sext. E m p . p . 
227. Ex Addend.] 

(93) Ita i n inembran ia ex dialecto A t t i ca p ro 
άναλαμοάνη aut αναλαμβάνεσαι, u l p. 360. 
• (9i) Grdlus in corde tuo disponens, ui ca l q u a -

l i la tes a i i i i i i i , virtute.s, q u a r m u una? al i id i i i d e m 
a l l i o rcs e l nobi l iurea s u n t ; Iran^ieus cx una v i r iu te 
i u al iaiD s u b l i m i o r e m , merearia q u o q u c e x inter io -
r i bua d i go i t a l i bus aa3cularibus ad eub l imiorea a l ias 
al iaaque asoendere. 

http://ur.de
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D e u m adorare, ei«|ue grat ias agere. Dein sumi t a u - Α π*,°ά τοΰ πλουτοδότου καί θείου ημών αύτοκράτορος 
reura paragaud ium c eacra por la , ipa ique id i n d u i t . 
Turu aulutant eun i priepoait i caeterique, et e x l r a 
ve lum aanc l i Thoodor i eduount . Egre9?ua p rocumbi t 
h u m i et adorat impe ra l o r em ; t u m educ i tu r a prro-
pos i l i s et cub i cu l a r i i e i n l a u s i a c u m , ubi sonatorea 
omnos , et p r imo q u i d e m loco c u b i c u l a r i i , ei g r a t u -
l a n t u r . Hoc facto, tegit ruraus caput , et occupat 
aedem suam, et dat ia miss is vel d im ia sa proceasio-
ne, ab i t i n d o m u m s u a m i n aolemne a m i c o r u m 
obaequio. 

έπιτύχτ.ς καί ένδοξος έν τψ Ιερψ κουβουκλείψ γε-
νήση. » Ταΰτα πρδ; αύτδν ειπών δ πραιπόσιτος 
κελεύει αύτδν τρίτον έπι τής γής πρδς ανατολάς 
προσκυνησαι καί τώ θεψ άπευχαριστήσαι. ΕιΟ' οΰ
τως αναλαμβάνεται τδ χρυσοΰν παραγαύδιον δ πραι-
TTOJITOC άπδ τών άγιων θυρών, καί επενδύει αύτδν, 
καί ασπάζονται αύτδν οί πραιπόσιτοι καί οί λοιποί, 
καί έξάγουσιν αύτδν άπδ τοΰ βήλου. Καί ήνίκα έξέλθη, 
πίπτει έπί τής γής, καί προσκυνεί τδν βασιλέα, καί 
εΤθ' ούτω; εξάγεται ππρά τών πραιποσίτων και τών 

τοΰ κουβουκλείου εις τδν λαυσιακδν, καί ασπάζονται αύτδν πάντες ο\ τής συγκλήτου, καί πρδ πάντων οι τοΰ 
κουβουκλείου. Καί εΤΘ* οΰτως σκεπάζεται (95) καί καθέζεται είς τήν ιδίαν αύτοΰ τά;·.ν, καί τών μινσών γινομέ
νων, απέρχεται εμπρατος έν τψ οίκω αύτοΰ. 

C A P U T X X V I . Β ΚΕΦΑΛ. Κζ'. 
De quibusrfam diuerso tempore innovatis circa vclu-

stam consuetudinem olim observatam in Magna 
ecclesia. 

M o s e r a t o l i m , ut impe ra l o r , postquam dona s a -
crae meneae obtuliaset, i n t r a aanc lura sacr i f icato-
r i u m manaret uaque ad c o i n m u n i o n e m sanc l o rum 
myster io ruru . Sud eub Tbeodoaio , or ibodoxo i i n p e -
ralore, ab roga lum i d eat ob oausam i n V i i a saac t i 
A m b r o s i i , ep iscop i Med io lanene is , e c r i p l a m . 

Περί τών κατά διαφόρους καιρούς συμβάντων γε
νέσθαι περί τής παλαιάς συνήθειας τής τελούμενης 
έν τή Μεγάλη εκκλησία. 
'ΐστεον, δ'τι τδ παλαιδν μετά τδ προσενεγκεΐν τά δώρα 

τή αγία τραπέζη τδν βασιλέα 'έμενεν ένδον (96) τού 
αγίου Ο'^ι^τηρίου εως τής μεταλήψΐως τών θείων 
μυστηρίων έπι δέ Θεοδοσίου τοΰ ορθοδόξου βασι
λέως τούτο άπεκόπη δι' αίτίαν, ή έν τψ Βίψ άναγέ-
γραπται τοΰ αγίου καί άοιδίμου Αμβροσίου, επισκό
που Μεδιολάνων. 

J O A N . J A C . RE18K I I C O M M E N T A R 1 U S 

(95) Runus imponit sibi, aut imponitur ipsi, 
camclaucium. N a m aupra , p. 361, leg i tur ei de t ra -
c t u m fuiaae i l l u d , άποσκεπάζουσιν αυτόν, c u m 
in t roducendua eaaet i n o r a l o n u i n , u b i i n i t i andus 
s igni i ieat ione et praeceptis nov i numer i a esaet, 
e jusquu symbo lo , atola aurea, induendua . Habebant βασιλεύς άσ^ένων δεξάμενος τήν είσήγησιν, άντεδή-
nempe i l l u m honorem G r e c i eccles i ia e l sacel l ia C λωσεν, ώς ού Ορασύτητι χρώμενος ένδον τών κιγκλί-
euia, ut nudo cap i la ea in t rarent et c u l l u i aacro οων μεμένηκεν, άλλ' έν Κωνσταντινουπόλει εΤναι 
intere?s«nt, <juo de r i tu e#i ad ρ 9, i l l u d άποσχέ-
φετζι δβ ασιλευς ecc les iam ingresaurua. Quod au l em 
cub i cu l a r ius nun pr iu3 rcpo^uisse d ie i tur camelau-
c i u n i i n caput , quau i receptue csaet i n co l leg iurn 
auucn ct a col le^is pro col lega agnitus, posaet a 
q u i b u a d a m pro exemplo i l l i u a apud Hispanoa mor ia 
a c c i p i , quo nun l icet co ram roge versar i capite 
operto, n ia i i n co l l cg ium G r a n d i u m aic d ic torura 
recepto. Sed bac de re a l i b i d iaputo . 

(96) * [Sozomenus a i t , impera lorea a populo aepa-
ra ios in t ra a l tar ia conapectum consedisse ; eod i d 
m u t a t u m ab Ambroa i o et praeeminentiam aacerdo-
t ibua permia.sam, V I I , c. 25. T h o m . S m i t h . de atatu 
Ecclesiaj GraBcre p. 49.]* Menolog . B a s i l . t. II, p. 13, 
ad d . 7 Decembris do Ambros io ha;c hab<*t inter 
a l i a : Ζήλον έχων θεΐκδν καί έλευθέραν ψυχήν, δ'τε 
είδε τδν μέγαν* Θεοδόσιον πικοανΟέντα καί αποστεί-

διακόνων ήγουμένω χρησάμενος, δ'τι t Τά ένδον, ώ 
βασιλεύ, μόνοις έστιν Ιερεΰσι βατά, τοΐς δέ άλλοις άπα-
σιν άδυτα τε καί άψαυστα. Έξιθι τοίνυν, καί τοΐς 
άλλοις κοινωνεί τής στάσεως. Άλουργίς γάρ βασι
λέας, ούν Ιεοε'ας, ποιεί. » Καί ταύτθν δε δ πιστότατος 
Ω \.}''2-.\ΐ Ζ . Ϊ Α ~ - « . ' Λ ι 

έ'θος τούτο μαθών. F o r t e m regem, q u i a eacerdota 
se s iv i t i n o rd inem cog i . N a m dnb io caret , ty iMn-
nidem bano fuiase ab Ambroa i o , v i r o quondam 
m i l i l a r i , e x e r c i t a rn ; qu i d o m i a a n d i c u p i d i n e m cum 
in m u n d a n i s monatrare forte nou posset, quod 
m u l t i f a c iun i , ad sacra t ranstu l i l (1), non m i n u e for-
m i d a n d u a Tbeodoaio futurus t y raonus , HI rapuiaaet 
i m p e r i u m . Q u i vero po lu i t impe ra to r i l o c u m intra 
t r i b u n a m negare, q u i aemper l o cum et peraonam 
d iacon i , aut certe *ubd iacon i i n ecclesia eua t inu i l ? 
Imperatorea Occ ideot is Gbr iat ianoa an le Tbt^odo-
a i u m , q u i aane pcrpauci fue run i , e x l r a t r ibunam 
in Homan ia ecoleaiia aediaae, n u l l o t es t imon io con-
ptat. Sed elucet undocuoque a n i m u a A m b r o a i i v i o ' 
leatus et i n i quus , qno superare i n aaori.s atudfbat 
et preeire atque aob j u g u m mit tere i l l u m , quera io 
aa3cularibua non equaba t . C la r i a verb ia boxome-

καί. ύπενώρησεν, ειπών, δ'τι αληθώς, άρ/ιερεύς έστι 
Conf . T t i eophan. ρ. 62, et Cedren . ρΓ 318, 319. 
R e m sic narrat Theodoretua V , 17. Poat r e cocc i -
l i a t i o n r m c u m Ambroa io admisaus i n ecc les iam et 
i n ipsam t r ibunurn Tbeodos iua. post ob la ta et i n 
a l ta r i dep<»sila dona , Ενδον τών ανακτόρων παρά 
τάς κιγκλίδα; μεμένηκεν. N'»tabile b i c παρά τά ; 
κιγκλίδας stat io ; iem impera tor i s fuisse. Quaesivil 
A m b r o a i u a , qu id oi opua easet, qu id s ib i v e l l e t : Τοΰ 
δε βασιλέως είρηκότος, ώς προσμένη τ τν τών θείως 

μυστηρίων μετάληψιν. έδήλωσεν, ύπουργψ τψ τών 
(i) Nugm, ex atra b i l i luoc aactorein exag>UuU, txaXn. 

τούτο συνιδών [ imo vero volons ae c l e r u m q u e ot 
actionca suaa inspec t i on i po t en l i o rum subtrahere , 
e l aiTectans Hcen l iam pone ve lum p r o l i b i t u agendi 
et o in i t ient iam s u p r a dominoe auos, q u i b u a eum 
div ina et b i i m a n a lex eubdebai ] , τόπον εΤναι βασι
λέως έν εκκλησία τέταχε [ipae ergo p r i m u a A m -
bros ius aaaignabat inrTperatori l o oum e x t r a s^pta 
Irihnnns, non veterem m o r e m apoatua, eed o o v u m 
inBl i tuPna, ] τδν πρδ τών δρυφάκτων τοΰ Ιερατείου, 
ώστε τοΰ μεν λαοΰ τδν κρατούντα τήν προεδρίαν 
ενειν, αυτού δε τούς \ερέας προκαθήσθαι. Ταύτην 
δε τήν άρίστην π-»ραδοσιν Ιπήνεσι Θεοδόσιος ο βασιλεύς 
καί ο*ί μετά ταΰτα Ικράτυναν, καί έξ εκείνου νυνί 
φυλαττομένην δρω μεν. 
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ΚΕΦΑΛ. Κ Ζ · Α C A P U T X X V I I . 
"Οπως Ηράκλειος (97) 6πδ τοΰ ιδ*υΰ πατοδς άπδ Quomtdo Heracliui [junior] α *uo patre e dignitate 

τής του Καίσαρος αξίας άνήχΟη είς το σχήμα Cmaru ud hnbitum et mayMutem imperatoris 
τής βασιλείας, και πώς Δαοίό ό άδελφδ; αυτοΰ euectus, ejus /rater David autctn Ccesar creatus 
γε'γονε Καίσαρ. fuerit. 
Χρή ε'δέναι, δτι κατά τήν τεταρτην τοΰ Ιουλίου Dic quarto meaais J u l i i , ind ic t . undec in i a [Α. C . 

μηνδς, ίνδ. ια', ό αύτοκράιωρ και μέγας βασιλεύς 638], inst i tuebat i raperator Pt maiznus rex [Hera-
Οελήσας άναγορεΰσαι ' · (9-S) Ήράκλειον τδν τούτου cliu>) decreto He ra c l i um [ juniorem] ( i l ium a u u m ex 
υΐδν άπδ τής αξίας τού Καίσαρος είς τδ σχήμα τής Cajsare i inperato iera iacere hunc io modutn : A r c p s -
βασιλείας, έποίησεν ούτως* Μετεστάλη δ πατρ.άρ· aebantur patr iareha totuaquo senatus. P a t r i a r c h a 
χης (99) καί ο'ι τής συγκλήτου πάντες. Καί δ μεν ad imperatorem convenicbat , praascnfc ejus [H i ' ra -
πατριάρχης εισήλθε πρδς τδν βασιλέα, παρόντος c l i i Jun io r i s ] f r aTe , Cons tan t ino despota. Orat io et 
καί Κωνσταντίνου δεσπότου, τοΰ αύτοΰ γνησίου άδελ· benedict io euper creando impera lore fiebat i n a?de 
φοΰ (1). 'II δέ ευχή έγένετο έν τψ Ά γ ί ψ Στεφάνω aanc t iS t ephan i Daphnea .Tumau f e r eba tu r came l au -
τής Δάφνης, καί έπήρΟη (2), δπερ έφόρει καμελαύ- c i u m , quod Caesar, l l e r a c l iua , gerebat, ex ejus c a -
κιον δ Καίσαρ, άπδ τής κεφχλής αύτοΰ, και περι- pite, et c i r cumponeba t a r ipa i corona impe r id l i s . 
ετέθη αύτψ δ βασιλικός στέφανος, Δαβίδ δέ τψ δε- Β U l u d i paum ?ero c a m e l a u c i u m iraponebat patr iar -
σπότη ετέρας ευχής γενομένης, άνήγαγεν είς τήν c h a D a v i d i despolaa, a l t e ra pecu l i a r i eum i n finem 
τού Καίσαρος άξίαν, έπ-.Οείς αύτψ τδ αύτδ καμελαύ- d i c l a o r a t i o n e ; eoque fiebat is Cnesar. 3 6 3 E o 
κιον. ΕΤθ'οΰτως μετεστάλησαν κατά τδ εθος οι ένδο- facto arcessebantur i l l u s t r i s s i rn i pa t r i c i i pro rnorc, 
ξότατοι πατρίκιοι, καί είσήλΟον έν τψ αύγουστέα, q u i augusteum ingress i m a g n u m impera to rom ct 
καί έδέξαντο τδν τε μέγαν βασιλέα, δμοίω; καί τούς ejue i i l i oa , j u n i o r e m impera to rcm atqiui Caeaarem, 
αύτοΰ υιούς, παρόντος και τοΰ Καίσαρος. Ήνίκα ούν venaraban tur . Egress i deincepa omncs a conau l ibua 
έξήλθον πάντες ol άπδ υπάτων (3) καί εως τών ίλ inde usque ad i l lus l r oa cona i t l ebant in g rad ibua 
λουστρίων, έστησαν είς τά γραδήλια τής άρέας. aroas; apcr i ebantur porlse a rma t i s , et i n t r aban i 
ΈνοίχΟησαν δε καί αϊ πύλαι τοΰ άρματος καί είσήλ- o m n i a s i gaa , et scbolai et facl iones. S i m u l exibat 

V A H I i E L E C T I O N E S . 
1 6 άναγαγειν con j . R . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(97) ( lerac l ius senior duo filios aibi cognomines C ™* γνήσ·.ος? Eatne frater g e rmnmns , eodcin pnire 
habebat, u n u i n , q u i ips i succesait et p a r u m d i u et nidtre natus , an qu i eo lummodu H l i e r u t r u n p a -
rcgoav i t , a l ias Cons t an t i num novum d i d u m , e rentum c i i m frat™ commuii f tm babet? Crpdas, 

Sr iore conjuge Eudoc i a auscepluin ; a l t e rum, vulgo p r ius pot ius easn. E t ha imi t pmfcc io H « T U C I I U S 

erac leunam d i o t u m , c M a r t i n a , secunda conjujTe. spnior dno iHio* Gonslanlino», quor t im s c n i o r e n , 
De posteriore noster locus agit . N a m pr ior j a m A . al ias He ruo l i um , in te rdurn qtmqiie C o n s t a n t i n n m 
C. 613, n o n d u m anno feiaiis p r imo i inp le to , impe - n o v u m , ex Eudoo ia , priorft cunjuge, j u n i o i v m e 
r a l o r fuerat a patre d i c tus et coronatua ; vid. Pe tav i i M a r t i n a , poster ioiv conjtige, auscoperat. Po?$et 
not . a«l N i cephor i Brev ia r . p. 38. ergo c red i , de jnn io r e Gonstant inn s c r m n r v m h ic 

(98» Ita M . , eed sonsna flagitat άναγαγειν. esar. Quant ta.Ticn in Ac i o l ou ia rap i i e ecqucntfι non 
(99) Ille tura e ra l Se rg ius , q u i e i i am i p s u m huj i ia quoqne j u n i o r i a C o n s t i n t i n i fit n i f i i u o ? Narn 

H e r a c l i u m pat rcm A. 010, recona pat r ia rcha rc:*en- ib i l iber i l l * * rac l i i HHCiindum o n i i n c m a?iatia rcc»?n-
teni ifnperatorem cnnmavcra t . N a m Thoma i 20 aentur , l u m in v iv i s * i ippi>t i t ra , h i : Cunstant inus 
M a r t i i A . 610, v i ta defuniito Serg ius hic successerat A u ^ . , Herrtchua AUGJ . , Au(*uai ina Au^u^ tn , Aimataaia 
dio A p n l i a 20, et coronabat H»;racliurn, qui pju«dem A u g u s t a , David CICRHP, Mar - inua nol>i)issimus. L i -
m c o s a Oc lobr i Phorarn l y r a n n u m ai ietnlcraf . l l a u d qu" t C o n s l a n t i n u m , Marl inas f l l i u m . q n i l l e m c l n i m , 
d i u quoque supo r v i x i i Harac l iua Serg io . Hoc c n i m ex eadem matrc f ra i r em, n»talc pra*ibat, i n hac 
de luncto menae J a n u a r i u A . 639 [vid. ad p. 364, u b i aerie des ider . i r i . N «m l l e r a c l i i i m , Eudocitn l i l i u m , 
cxaoqniiB ejus dosc r i bun tur ) , deceasit Horac l ius A . pr/eieriturn fuisae, qu i pntr i puporv ix i t et succcaai t , 
611, m«?nse M a r l i o . Appare t h i n c , caput h«ic no - rat iono caret. Ergo^r i i l aupcres l , quam G o n - l a u t i -
s t rura c u m aequcnt ibus t r ibus non Gons tan t in i u n u m hio loci et de incepa p. 364, n o m i n a i u m 09^e 
noa t r i , aed vetustioria scr ip tor ia , Herac l i i asqualis, H e r a c l i u m , Herac l i i et Eudociae i l l i u m , al ias C n n -
esse , quandoqu idemc i r cums tan t i a s c jusdome8 t i cas e t an t inum ιιυνυιτι d i c t u m , voceni γνήσιος au lem ei-
Ita rninute cx^equi tur , ut a u s d a m ab mo diacas gn i i l care b i c qu idem loc i fratrem ex eudem patre, 
a l i b i band obv ia . Non solei Gonatant inus nostor i n aed diversa matre n n l u i n . 
rebua ve lust i9 tam pro l i xua , tam r imato r m i n u t i a - f (2) Id e8t άφηρέθη, tollcbatur. E o d o m sonsu 
r u m cs.se, ei de atio l o qu i tu r et rc8 aua? domua non έπαίρειν ΪΪΓΟ άφαιρεΐν u?nrpav i t P l u l a r c h . V i tar . t. 
pGraeqnit i i r . Gonl ic i t i i r i d quoque e q u i b u s d a m J U , p. 1486, 12. Ita qnoque Thophanes , p. 147 : 
d i c t i on ibua Noatro non aic ueitat ie, ut p. 363, έν τψ Ό βασιλεύς Ίουστΐνος ταύτα μαθών μεγάλως ήλγησε. 
Αύγουστέα et έν τή Ιπποδρομία ieg i tur . Noster τήν ψυχ^ν, ώστε έπήρεν τδ διάδημα τής κεφαλής, 
a u l e m έν τψ Αύγουστέψ et έν τψ Ιπποδρομίψ eolet H ino κατεπαίρεσθαι Gedreno ρ. 516, est abes*e, Θ 
enunt i a rp . ' med io , e conspectu subb la tura ease. 

(1) V i doa tu r q u i d e m αύτοΰ ad p r o x i m u m rodire , (3) A m b i ^ u a d i c t i o poteai r e l d i omncs et conm-
i d ea l ad imppiratorem H e r a c l i u m peniorern, de libus, vel omnes, nempo aenatores, imie ab oidme 
quo i n proxirno sernionem pra imiscrat . V e r u m pro eon*uhun. Poster ior aensus tanu»n hio u n i w »>htir?et. 
ne^ l igent ia i l l o r u m t c m p o r u m minua diat.incte lo* Poaset ot i jo lpndi im v id^ r i . Sod rot inor i iamna 
r.ulue auctor respic i t ad remot iua , ad I l ^ ran l ium aatius cet. S u b i n t c l l i g i t u r δντες ; o\ οντες άπδ 
j u n i o r e m pota . I lerac l i i Jun i o r i a f ratrem γνήσιον υπάτων. 
appe l la t C o n a t a a t i n u m . Sed quomodo acc ip i eada 
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quoque pa t r i a rcha c u m imperatore et ejus f i l i ia , ct Α O J V πάντα τά σίγνα, καί αι σχολαί και οί δήμοι. Συν-
sub fauetis o m o i u m acc lamat ion ibua ab iba t c o n t i -

nuo in M a g n a m ecc lea iam, ub i par i ter o m n i a ex 

r i t u fiebant. 

εξήλθεν δέ αύτοις καί δ πατριάρχης, και πάντων 
εύφημησάνσων, ευθέως άπήει έν τή άγωτάτη Μεγά
λη εκκλησία μετά τών τών τέκνων αύτοΰ, καί πάντα 
κατά τδ εθος έγένετο καί έν τή αύτη Μεγάλη εκκλη
σία. 

ΚΕΦΑΚ. ΚΙΓ. 
ΙΙερί προκένσου τοΰ έν τή Μεγάλη εκκλησία. 

Χρή είδέναι, ώς τή πρώτη τοΰ Ίαννουαρίου μηνδς, 
ίνδ. ιβ' 1 7 (4), έποί/(σε πρόκενσον δ βασιλεύς έν τη 
άγιωτάτη Μεγάλη έ/.κλησία, καί εξήλθε μετ ' αύ-
τυΰ Κωνίταντινος ά δεσπότης, φορών χλανίδιον, καί 
ΊΙράκλειος ό δεσπότης και υιός αύτοΰ, φορών πραί-
σεκστον 1 8 (5), καί παρά τοΰ ιδίου αδελφού παρα
κρατούμενος. Έφόρεσαν δέ τόγας , 9 δ' τε πατρίκιος 
Νικήτας (6), καί ό πατρίκιος Ιωάννης, καί δ πατρί-

^ κιο; ό κατά Ίέσδην (7), και ό πατρίκιος Λομέτιος, καί 
δ μάγιστρος Ευστάθιος, καί ο\ λοιποί άρχοντες έφό-
οεσαν χλανίδια δλοσήρικα, καί τίνες δέ τώ ν άπδ 

C A P U T X X V I I I . 
De processionc in Magnam ecclesiam. 

Ka l end i s J a n u a r i i s , indic.tione duodec ima |A. C . 
639], tac iebal impera to r [Hcracl iua] processionem 
ID M a g n a m eccles iam c u m f i l i i a , Cunstant ino de-
apota praitextato ; q u i c t i a m rnajoria tratr is brach io 
n i t eba tur . Togas gcstabaot patr ie ius N ice tas , pa t r i -
c ius Joanuea , pat r i c iua Gata J e a d i n , pa t r i c ius Do -
m i t i u s et magister Eas t a th ius . Re l i qu i autem proce-
res gestabant tuu icaa ho loser icaa . Q u i d a m expras-
feclorurn ges labant loroa, u t , q u i c onsu l a tum 
adeunt , gerere aolent. Ut v e a t u m erat i n Magnam 
ecc les ium, accendcbant cerros , et u m n i a f iebant 
aecundum n t u m et d i gn ia modis . υπάρχων έφόρεσαν λώρους κατά υπατίας (8), κζί 

είσελθόντων αυτών έν τή άγιωτάτη Μεγάλη εκκλησία ήψαν κηρούς ya i πάντα τα προς συνήθειαν γεγόνασι, καί 
έγένετο άξια (9). 

V A R I ^ S L E C T I G N E S . 
* 7 ιβ' em . R., β' cod. et ed . Μ πραίτεκστον Jegi vu l t R. 2 0 l l a e m . R. τόγας. δ δε cod . et e d . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
e t e r ium Cata Barbara Patricia, apu.l Ου C a n g i u m 
v. Cata, aunt monaater ia Galla? et Burbara i et de 
c o c d i t n c i b u s a p p e l l a U . Ίσαάκιος δ άργυροπράτης 

( i ) I d eat Α. C . 6 3 9 . 
(5j l l a M . N i b i l o m i n u s apograph i D r a u d i a n i pra$-

ferenda lect io , quod , e cons i l i o M a i i p r o cu l dub i o , 
dabat πραίτεκστον. 

(6) V i d e t u r i l le Niceta9 Pa t r i c iua conaanguineua 
H e r a c l i i iuibae, cu jua , Niceta?, i i l i a iu G r e g o r i a m 

ό κατά Βελλισάριον apud M a l u l a m , t. I I , p . 241, 
esl camptur Bcllharit, do ipso nomen babena et ad 
obsequ iun i ejus pert inena. Apud T b e o p b a n e m p. 
•jr.o ....» L » D * ~ n z . „i x _ _ · * ι _ · Herac l iua j u n i o r , Gonataut inub novus cugnomina- Q 3G8, rat ό κατά Βησήρ σπαθάριος et δ κατά Ίμερίοο 

' — 1 J 1 " , : : πατρικίου σπαθάριος, sputharms τοΰ nobilis de Bisir 
ct pairicii de llunerw. Po9>et quoque, a i rea non 

l u a , ία mat r i iDon iu in dux i t ct ma l r e iu H c r a c l i i 
Coustant ia i m p . lec i t , tcste Zonara , t. II, p. 87. V i d . 
a te inma Herac l i i i n t r a . 

(8) l d est Ίέσδιον, ai nempe b o m i n i a nomen e s l ; 
a l ias Ίέαδη poU^i nuinen urb ia in Pers ia esae, Ebt 
ergu δ κατά Ίέσδην aut q u i ad l e a d i u m , h o m i n c m 
u l i q u e m , i i i aguatem P e r a i c u m , Ieada o r i u n d u r a , vel 
h-sda* duQi inum o l im p c r l i n u i t , u i l i l i us , aut a i l i n i e , 
au l aervus, aut ra l iune quacuu. jue t andem, aut qu i 
ipse l osda o r i tmdua vel pul i tus a l i qnandu iuiL . G u m 
Herac l ius bei la n iu l ta luhc i ter c u m Pers ie ^esaerit , 
i i e i i m m potui t , qu in c.iptivos mu l t oa , nobi les quo -
quft, Persaa acciperet , in l e r quoa iorte fuerit a l i -
quia Ίέσδης lezdius, 1czdensi$, q u i h i c ό κατά 
'Ιε'σδην appc l l a tur , aut cujus noater ό κατά Ί έ -
σοην luer i t u l i m scrvua aut domeHtions aut l i l i u s , 
c l c . Κατ α cura accus- t i vo in tal i f o rn iu la n i h i l a l iud 
qua i i i g en i t i vum notat ; ό κατά Ίέσδην ergo <\st vel 

bub l l e rac i i o , sed aerius cont ig isaet , buc notoea 
ό κατά Ίέσδην vel ό τοΰ Ίέσδη, quod proraua ideui 
eat, pru g imt i l i baber i . Fui.^ae l empor i bua Heraclio 
pos t c r i onbus l a m i l i a n i Graicara οί κατά Ίέσδην 
o r i g inc tei iu^ Pcrbicarn et a l esda , urbe Peraidis, 
v cu iu i i t c in conslat . Posseui hac occabione cuiitra 
c l . M u r a l o r i u m demonstrare , n o m i n a i ami l i a rum 
d ia t inc t i va u r n i j o r u m aliqi iO aut a t e r r i t ono de-
sumpta FOCCUIOVI post C h r i s t u m na tum ίο uau fuis^e 
t t cum i|>H3 Goth ia et German ia i n impenuu] Ro-
luanum >nvasu>se. Negal ei i irn v. c l . in praefatioiie 
ad Mag i a t r i Muysis Bergoma l i a ca imen de laudibus 
Bergou i i , ct in Ant iqu i ta t ibus Italiae, noru ina fa-
u i i h . i r u u i p rupr i a ante «ceculam d e c i m u m i a usuaa 
venisse. Bed ea rea a l i u m l o c u m pos iu la t , et vel 
levi Gedrcn i , Theopbau is a l i o rumque scr iptorum 

δ τού Ίεσδίου, vel ό τής Ίέσδης. Ut i n istu τδ Εύαγ bifetoria; Byzaiitina? inapect ione ista bentent ia refelli 
ι n_r... r —ι.· - i potest. A p u d N o s t r u m p. 379, est δ τοΰ Συμοατίκτ,, 

/i/ius, noa propr io et atr icto sensu, aed l ax i o r i , id 
e&t εκγονος, de posteris u n u s , Symbaiicii Gmmbus 
hac neute o r iund i s corumune uomen hoc erat δ τού 
Συμοατίκη. Ib idcm est similo nomen Θεόδωρος ό 

τοΰ ΙΙαγχ:άτι; 
(8) llypatice sunt processionoa c o n a u l u m Kal. 

Jauuar i ibCunau ia tuQi auap icao t ium et [ui>ail iacoo-
Bula'U6 nomiue in p o p u l u m apa rg en t ium et dooa 
amic ia i n i l t e n t i u m , quo f a c l u m , ut d o n a qujevis, 
larg i t ionea , aportulaj 6-ατίαι u p p e l l a r e n l u r , q u a de 
re lor le al ias. Appare t ex hoc loco, aub Heracbo 
adhuc consu la tum obi iouisee , nequceub J u s t i o i a u o , 
ut vulgo t r ad i tu r , exspiraaae. 

(9) D i gna nerape mago i tud ine i a t ius a c t i o n i s et 
i m p e r i i majestaie e l apectaculo. C o o j e c e r a m a l i -
quaodo αίτια. Sed DOQ opua v u l g a t a i n m u t a r e . 

γέλίον κατα Ματθαίον Euattgtlium non secun<lum 
Mmlluvum, s cd Maithaii ipsius est. Uae pa r t i cu l a 
κατά pro ̂ enit ivo nou memi i i i q u i f r cquen l iua luo* 
r i l ns i .3 i E l i a n o i n l i b i i a hUtuiioe anuna l i s . l l a 
apud N i c v p b u r u m P a t i i a r c h . l i rev. Hibt. p. 60, Σέρ 
γιος ό κ^τά Νικήταν eat Ser^MUS, l i l i u s , aut a l i i n .d , 
uut quacunque landen i rat ione ad Nic i - tam p e r t i -
ncn>, e i quoi i ioducunqne de ipao appid latua. Tbeo-
pby lactua Caod idatus δ κατά Μαρινάκην apud 
Th fopbane rn , anno 25, Gupronyni i ebt vel i i l ins , vc l 
a f i iu ia , vel εκγονος, vel l iber lua a l i cu jus M a r i n a c i i . 
Fn-quens nomen gentia Κατακάλων ei Kentia Κατα-
ρόδων. H a r u m ins i i tu tores , δ κατά Κάλον, vc l put : us 
Γάλον, el κατά'Ρόδιον, e r an t l i l i i v e l a t l i i i e s v i d posteri 
v c l l iber t i a l i cu jus Ga l l i e t H h o d i i ; v id . A l e x i a d . p. 
440, Scy l i t z . p. 608. Monaster ium 6\ Sieyhuni Cata 
Galla Placidia [id e a t G a l l a m P l a c i J i a m J et m o n a -
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ΚΕΦΑΑ. Κθ'. 
"Οπως έν ήμερα ιπποδρομίου έδέξατο Ηράκλειος 

τούς τής συγκλήτου, παρόττος και τού πατρι-

Χρή είδέναι, ώς, τή τετάρτη τού αυτού μηνδς 
Ιπποδρομίου δντος, έδέξατο δ βασιλεύς έν τφ αύγου
στέα τούς είωθότας, και έν τ ώ μέλλειν άνέρχεσθαι 
αύτδν έν τή Ιπποδρομία, πάλιν έκελευσε, και έδέ
ξατο πάντας τούς άρχοντας, καί είσελθόντος αυτών 
έν τψ αύγουστέα. εύρον ίστάμενον τόν τε βασιλέα καί 
τήν Αύγούσταν, και έμπροσθεν αυτών ΐσταμένας Αύ-
γουστίναν καί 'Αναστασίαν τάς αυτών θυγατέρας καί 
Αύγούστας, παρόντος καί τού πατριάρχου, καί έν τ ώ 
δεξιψ μέρει "σταντο τά λοιπά τέκνα τού βασιλέως, 
καί είς τδ άριστερδν μέρος "σταντο κουβικουλάριοι, 
και έκραξαν λέγοντες· « Ευτυχώς τή πολιτεία, ευ
τυχώς τή πολιτεία, ευτυχώς τή πολιτεία. Ηράκλειε 
Αύγουστε, τούμβικας. Αναστασία (10) Μαρτίνα Αύ
γούστα, τούμβικας. Κωνσταντίνε Αύγουστε, τούμδι-
κας Ηράκλειε Αύγουστε, τούμοικας. Αύγουστίνα Αύ
γούστα τούμοικας. Αναστασία Αύγούστα, τούμβικας. 
Δαβίδ Καίσαρ, τούμβικας. Μαρτΐνε νωβελήσιμε, 
τούμβικας. » Καί ε?θ' ούτως άνήλΟεν ό βασιλεύς έν 
τψ Ιπποδρομίψ. 

ΚΕΦΑΑ. Α'. 
Περί κηδείας πατριάρχου. 

Χρή είδέναι, δ'τι τή ιγ' τού Δεκεμβρίου μηνδς, ινδ. 
ιβ', έτελειώΟη Σέργιος (14) ό πατριάρχης Κο>νσταν-
τινουπόλεως ήμερα Κυριακή. Καί μετά τδ δέξασθαι 
τδν βασιλέα τούς άρχοντας κατά τδ εΐωθδς, άπέστει-
λεν αυτούς είς τήν κηδείαν τού αυτού πατριάρχου. 
Καί δή απελθόντων τών συγκλητικών έν τή άγιωτάτη Q 
Μεγάλη εκκλησία, απήλλαξαν τά άσπρα χλανίδια, 
καί περιεβάλλοντο τά χροακά (12), καί ούτως ήκολού-

J O A N . J A G . R E I S K I I 

τού Παγκράτη. A p n d T h e o p b a n e m a n n o 7 R h i n o -
t m e t i est ό τού .Μανσούρ λογοθέτης, H u j u s v i r i aut 
pator , aut atavus . aut u n i u s , de m a j o r i b u s ejua 
heni9 fu^rat a l i q n i a A r a b a Munsur. N o m e n enira 
i l l n l Ar . tb i cum est. M a l a l a s , t. II, p. 41 et 05, 
gpnt^m Χουτζών et Στούμμας n o m i n a t P o s t i r m a m 
esse G o r m a n i c a m ex co l iquet , quod adbuc hodie 
Sttimmesdorf (pagus Stumtn/v) appel latur a l i q u i s 
pa«:us b a m l procul p a t r i a m c a Sorb i j i a , q u i tuit 
o l i m pecul iura a l i cu jus de S t u r n m a r u r n g3nte. Sed 
haec, ut d i x i , ad a l i u m locuru per t inent . 

(10) S o l u m Mart inrc n Q m c n ab^que i l l o pr iorc [) 
Ana9ta8 i ? R , repcr io a p u d D u G a n g i u m . Cont ra 
tantum Auas tas iam appp.llat, omiaao Marlina) n o -
m i n e , Cedrenus p. 430. Intel l igas quoque ex hoc 
loco , quo eelatia ord ine l i b e r i H e r a c l i i sonior is i m -
perator is sese exceperint . Conatant inus e n i m , q u i 
p r i m o loco n o m i n a t u r , est H c r a c l i u s j u n i o r , senior i? 
ex E u d n c i a filiup, i l l e , quem p r i v i g n a M a r t i n a paulo 
prst. patr i s exccssum veneno v i ta c l i m p e r i o p r i -
v a v i t . Herac l iua autom secundu loco n o m i n a l u s est 
i l l e , quem a l i i Herac leonam appe l lant , f i l ius M a r -
l i n m ; t u m e e q u u n t u r r a i l e r i e j u s d p m Martinae l i h r r i 
bnc aetatis o rd ine : A u g u s l i n a et A n a s t a s i a , soror 
ejna m i n o r , anibae a patre paulo ante vitae finera 
( u t D u Cange a i t , quod t a m e n l a x i u a a c c i p i e n d u m , 
Bcil icot A . C , 639, ut e nostro loco patet) A u g u -
eta» dicta»; poateu David C ^ a a r el M a r t i n u s n o b i l i s -
s i r a u s . Y i d e t u r h#c l ec l i o Murtinus i l l i praestaro. 

i C A P U T X X I X . 
Quomodo in die ludi circenm exceperii fleraclius 

senutores coram patriarcha. 

E j u s d e m menaie J a n a a r i i quarto d i o , quo s p e -
c t a c u l u m equeatre edebatur, exc ipiobat i m p e r a t o r 
i n auguateone, quos eo tempore moa est e x c i p i . 
C u m auttyn i n eo j a m eeset, ut in c i r c u m aeccn -
deret, ruraus placebat ipai omnea p iocercs a d m i t -
toro. Intrabant i taque proccrca omnoa in augustoo-
n e m ; u b i stantcrn inven iebaa l i m p e r a t o r o m ct A u g u -

a t a m , et c o r a m i l l i s atantea A n g u s t i n a m c t A n a s t a -
e i a r o J p a o r u m f i l i a a e t A u g u s t a a e a a d e m . Aderatet iam 
p a t r i a r c h a . 3 6 4 Indextraauguateon i s partes tabant 
r e l i q u i l i b e r i i m p e r i a l e s ; i n a i n i s t r o c u b i c u l a r i i . P r o -
ceros i taque ingresa i d o m i n o a h i s acc lamat ion ibus 

' e x c i p i e b a n t : « F c l i c i t e r i m p e r i o . F c l i c i t e r i m p c r i o . 
F e l i c i t e r i m p e r i o . H e r a c l i A u g u s t e , tu v i n c a s . 
Anaatas ia M a r l i n a A u g u s t a , t u v incaa . Constantine 
Augnsto, t u v incaa . H e r a c l i A u g u a t c , lu v i n c a s . 
A u ^ u a t i n a A u g u s t a , t u v incas . A n a s t a s i a A u g u s t a , 
tu v incaa . David Caesar, l u v i n c a s . M a r t i n e n o b i -
l i s s i m e , t u v i n c a s . » Posthaecascendebat impera tor 
i a b i p p o d r o m u m . 

C A P U T X X X . 
De exsequiis patriarchx. 

Die dec imo tertio D e c e m b r i s , i n d i c l i o n e duodec i -
m a [A. C. 639]. c o n a u m m a b a t u r [id eat viv ia exce-
debat] Snrg ius p a t r i a r c h a G o n s l a n t i n o p o l i t a n u s . 
Erat ea dies D o m i n i c a . A d ejus exsoquias ablegabat 
irnperator [Herac l ius Magnus] proceres post porfc-
c t a m consuetam a d m i a s i o n e m . Senatores i taque 
abibant i n Magnara ecc lea iam, et deposit is i b i t u n i -
cis c a n d i d i a , indut i sque i n e a r u m v i c e m colore is , 

C O M M E N T A R I U S . 

q u a m Pctavius notia ad N i r e p h o r . B r e v i a r . p. 47, 
in l i bo r o r u m I l o rac l i i i n d i c u l o et D u Cange F a m . 
B y z . p. 119 cxh ibet , Murinus, auctore Nicephoro , 
q u i p . 80 a i t , et l i l ios Davideni atquc M a r i n u m a 
patre s i m u l G-e.sarrs fuis^e ronuntiat<is ( q u a i n re 
Nos l ro discrepat , qu i Davidem Ca?sarcm, M a r l i n u m 
nobi l i>9imuni fant . ) ct eodem tc inpore fiiias 
A u ^ u s t i n a m ot M a n i n a m A u p u s t a s . V e r b a ejus 
pnnt : Μετά τούτο έδικαίου τον υίδν ύπατεύσαι. Δα
βίδ δε καί Μαρινον τού; υιούς αυτού Καίσαρας άνη-
γόρευσε, Λύγουστΐναν δε καί Μαρτιναν τάς θυγατέ
ρας Αύγούστας. 

(11) 1 π chrono log iara bu jus caaua i n q i i i r i t Peta -
v ius ad Nicepbor . p. 128spqq . 

(12) A p p o n u n t u r τοΤς λευκοΐς, q u i a nempe albns 
lana3 color pro colore non r e p u t a t u r , ut q u i n a t i -
v u s , απλούς, simplex el lana? non c o n r i l i a t u a r s t , 
N a m pcrcizrinus color propr i c color d i c i t u r . P a r i 
modo apud Lat inos <Y)/wvj.<opponuntur alhis. A u g u -
s t i n . P a t r i c . C c r u i . Rornan . I I , 12 : 1n consccra-
tione utuntur hodie paramentis alhis, quamvis anti-
qui sficundum temporis colora tttcrtntur, id cst t a l i 
colore, q u i per i l l u d t e m p u s , q u o ronsecrat io Papffl 
fie^ai, a sacerdote debebnt ges tar i . Quid v e l i m , 
dooebit D u r a n d u s , III , 18. C n j u s r u n q u e i g i i u r co -
lor ie sit vestis , d u m m o d o a lba non ea co lorea 
est. Ccmf. S a l m a s . ad S '?r ipi . H i^t . A u g . I. II, p. 
555, ubi de τοις χροα/οις et coloreis pluril>us ag i t , 
et int**ra1ia l o cn in A h m e d i s Onirocrita» a d d c c i t , i n 
quo στρώματα απαλά o p p o n u n t u r τοΐς χροακοΤς. 
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comi tabantur exsequiaa usque ad S S . Apos to los . Α 0 γ < σ α ν τ Ψ Η ° ^ ψ μέχρι τών Αγ ίων Αποστόλων (13). 
ΊΙρωτήθησαν δε οί τοΰ κλήρου τής εκκλησίας, ει 
καί είς ετέρους πατριάρχας έγένετο ή αυτή τάξις* 
και ειπον, γενέσθαι τήν τοιαύτην τάξιν εις τήν , 9 * 
κηδείαν τών επισκόπων Κυριάκου και Θωμά (14). 
"Χαι αυτοί γάρ έν Κυριακή έτελειώθησαν (15), κιι 
δή τής λειτουργίας γενομένης, οί θελήσαντες μεΤναι 
αξιωματικοί Ιμειναν μέχρι τής καταθέσεως τοΰ λει
ψάνου, ο'ι δε λοιποί άνεχώρησαν οΓκαδε. 

Ηώς έν Μεγάλη 

Inierrogat i eo tcmpore aacerdotal ia o rd in i a v i r i , 
n u m e l i am a l i i s pa t r ia rch is contiger i t eodem ritu 
t u m u l a r i , r espoudebant , eumdem n l u n i observatum 
quo jue fuisse i u cxaequi is ep i scoporum C y r i a c i et 
Tbomae ; c u m et i l l i quoque d ie D o m i n i c a abeo lu l i 
aeu mor ta l i bus exempt i fuer int . F i e b a l t u m in tem-
plo S S . A p o a t o l o r u m s a n c t u m o f f i c i u m j q u o peracto, 
ab ibant d o m u m b o n o r a t i , q u i manere nolebant ; 
q u i autem vel lent , manebant donec exuvice de funct i 
conditse bumo fuisaenl . 

C A P U T X X X I . 
Quomodo imperator debeat dona in Magna 

ecclesia oflcrre. 
In die L u m i n u m seu fealo Epiphaniae offerebal 

impera to r M i chae l [Ebr ioaus, T h e o p h i l i filiua] 
a u r e u m pocu lum gemmia et marga r i i i s o rna tum Β 
ecclesia3. E t p o c u l u m q u i d e m i p s u m gestabat j u s a u 
imperator ia apathar iua aur i faber ; o p e r c u l u m vero 
p o cu l i geatabat a l i qu i a a i l en t ia r ius . Ambo m e d i i 
ambu iaban t duoa i n t r a magiatroa . U b i prope ad 
saeram por tam venerant , ad imcba t ipse impera to r 
poculurn f iestanti , i i i g rpssusque i n s a c r i n c a t o r i u m , 
imponeba t i l l u d sacrd 1 menaae; pa t r i a rcba vero 
auferens ope rcu lum pocu l i a a i lent iar io , dabat 
i l l u d impe ra t o r i , q u i e t iam id sacrae meneas impo 
nebat . 

V A R L E L E C T I O N E S . 
. , 9 είς τήν R. , εις τε τήν c o d . et ed . 

J O A N . J A C . REISKI I C O M M E N T A R I U S 
Quo de loco q u i d statui debeat, quandoqu idem Q 
dif f ic i le est absque A rab i co textu, quo caremua, 
p ronunt i a r e , non video. Quod si l amen oppos i tum 
τοΐς χουακοΐς a igni i icare vo lu i t auctor , v ide tur po -
t ius αοολα non tincta, quam απαλά scr ips isse , aut 
sal tem άτ,λα, simplicia. Lugcban i seu luc tutn a i -
gn i i i cabant Graeci nov i , quod et hod ie rn i fac iunt , 
vest ibua venetia et purpure ia , rariua n ig r i s . Deme-
t r iu s H u l ^ a r u s a p u d G o a r . ad God in . p. 99 ; ΙΙένθους 
είσι τά πορφυρά ενδύματα σήμαντρον έν μόναις 
γάρ ταΐς νηστίμοις ήμέραις καί εν μνημοσύναις 
απελθόντων λαμβάνονται. P r o x i m e quoque p u r p u r a , 
co lo r in aplendentc n ig red inc rub i cans , ad co lurem 
aanguin ia a n d i accedit. St».d venctus co lor prflecipue 
lugen t ibus s e r v i t ; et fieri possit, u t b i c loc i Noster 
no i i a l iaa vestea, quarn venetaa voca χροακά deai -
gnaver i t , c u m vesies cairuleae i n epecie coloralx d i -
can tur L a t i n i s , ai sa l is tuto id co l l i g i tur e loco 
J o a n n i s Monachi i n V i t a S. Odonia I. III (apud 
D C . v. Blavus) : Non induebantur similiu (veali- Q die D o m i n i c o a b emor tua l i s epu l tum fuisae. Forte 
m e n t a , i d es l e ju9dem co lor ia c u m lana nativa) , huc reap ic i l d ic t io ή αυτή τάξις 

ΚΕΦΑΛ. ΛΑ' · 
δει προσφερειν τδν βασιλέα 

εκκλησία αναθήματα. 
Ίστέον, δτι, τη ήμερα τών Φώτων, τοΰ βασιλέως 

Μιχαήλ προσφέροντος τή εκκλησία ιεοτήριον (16) 
χρυσοΰν έκ λίθων τιμίων καί μαργάρων ήμφιεσμέ-
νον, τδ μεν ποτήριον προστάξει τοΰ βασιλέως Μι
χαήλ σπαθάριος και χρυσοεψητής (17) έβάσταζε, τδ 
δέ ποτηροκάλυαμα σιλεντιάριος, περιπατοΰντες ανα
μεταξύ τών δύο μαγίστρων. Καί τών αγίων θυρών 
πλησίον γενόμενος δ βασιλεύς ήρε τδ ποτήριον, κα: 
εισελθών εις τδ θυσιαστήριον τέθεικεν αύτδ είς τήν 
άγίαν τράπεζαν. Ό δέ πατριάρχης, λαβών τδ ποτη-
ροκάλυμμα άπδ τού σιλεντιαρίου, έπέδωκεν αύτδ τφ 
βασιλεΐ. Ό δε βασιλεύς έπέθηκεν αύτδ έν τ ή αγία 
τραπέζη. 

Αφελών, έποίησα τούς ς δακρύοντα γελ^ν, 

Cum in silicernio ego ministro, 
Redeunlvs ab exsequiis 
El ipsis adhuccoloreis indutos flenUsque ridere 

[factOj 

Quod Noaler χροαχά, i d l legeeander τά βαπτά ap-
pel lat . 

(13) N a m ib i c u m imperator ibus jacebant quo-
que dotunct i patriarcb», v. Du Gange G P l i a Cbr is l . 
1. ιν, p. 110. 

(14) Cyr iacus , A . C. 606 de functus , fuerat 
Thomae antecessor, ut T h o m a a fuit S e r g i i , defun-
c t u a A . 6 1 0 . 

(15) V u l l auotor s igni f icare , u t v ide tur , quid 
agenduni s i t , s i die Do in in ico pa t r i a r cba decedat. 
V e r u m perobacure et inauf l i c ienter i d facit. Col l i -
gas ferme ex eo, eodem d i e D o m i n i c o e l mortuum 
et aepu l tum fuisae. P robab i l i us tamen eat proximo 

sed colomta, qux nos vulgo vocamus blava. Caete-
r u m , quod d i c i tu r posi t is cand id is coloreaa fui*>se 
aumptan, id i n l e l l i g i t u r ex more aulae Byzant i iue . 
candidaa quot id ie gerendi et i n c a n d i d i s in a u l a m 
ven iend i , n is i ob proce j s ionem so lemnem a l iua 
ap lend id ior vcs i i tus coloratua esset induendua . P ro -
jpterea L a z o r u m regi non l icebat χλαμύδα άλουργή 
αμπισχέσθαι, sed λευκήν μόνον, rcferpnte Aga tb ia ρ, 
85, l a n q u a m vassal lu et aenatori aut patr ic io Ro-
mano ; au l pot ius, q n i a co lor a lbua erat h i la r i ta t i e 
ind ic . iuni , coloreae autem vestpein luc tu geatarpn-
t u r . Id quod a n t i q u i s q i i o q u e G r a i c o r u m t empor ibus 
ob l inpba i , ut ex Athena»o constat, qu i p. 290, 
ex Hegesandro c o q u u m i ta loquentem in t r odu -
cit : 

"Οταν έν πtpιδείπvψ τυγχάνω διακόνων, 
Έπάν τάχιστ' έλθωσιν εκ τής εκφοράς 
Τά βαπτά έχοντες, τούπίθηνατής χύτρας 

(16) Hoc eat celebre i l l ud p o c u l u m , de quo Ce-
drenua p. 557, et S c r i p l . poat Tbeopban . p. 131, 
qucm poatremum l ocum Le i ch iua quoque ciiaverat. 
Gaput hoc et eequer.tia ornma usquo ad p. 368, 
on in i a sunt non Gonatan l in i , sed e monuinentis 
bibl iothecaePalatina?, aub Micbae le E b r i o s o exara-
t is , decerpta, ut p r s c e d e n t i a e m o n u m e n t i a aevi 
H e r a c l i a n i . 

(17) Ve l χρν>σοχόης, forte est comes auri, de quo 
vid. G u t b c r . p. 660. Leo G r a m m a t . p . 450, forte 
h u n c άρχοντα του χρυσοχείου appe l la t . Idem ρ. 
4^7, νοταριον και άρχοντα τοΰ χρυσοχόου babet . Ex 
utraque lectione una bona conlioiencla χρυσοχοείου, 
quflB e t iam Aaonymo i n Sc r ip t . poat T h e o p b a n . p. 
247, reat i luenda p r o p r a v a χρυσοχεστου. A r t e m i d o r , 
p. 221, cap . 33, τοΰ βασιλικού χρυσίου έργεπιστάτην 
appel la t . 
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ΚΕΦΑΛ. A B \ j 
Περί αιτήσεως δεξί μου τών δυο μερών, εορτής 

παρούσης. 
Χρή είδέναι, δ'τι έπι Μιχαήλ τού βασιλέως τά δύο 

μέρη μετά τήν ύποστροφήν τής προελεύσεως τών 
φώτων άπήλΟον εις τάς Ίδιας φιάλας, αιτούμενοι 
γενέσθαι τδ δέξιμον. 

ΚΕΦΑΛ. Α Γ . 
Περί προαγωγής άξιοιμάτων έν ήμερα έτησίω 

άύτοχρατορίας, καί στεψίμου (18), καί γενεθλίου, 
καί στεφανώματος. 
Ίστέον, δ'τι είθισται τοΐς βασιλεύσιν έν τοΐς δεξί-

μοις τής αυτοκρατορίας καί τής γεννήσεως, δμοίως 
καί τού στεψίμου καί στεφανώ ματος αυτών, μετά τήν 
άπο τού τρικόγχου έν τψ χρυσοτρικλίνψ ε*σοδον πε-
ριβάλλεσΟαι τά χρυσοπερίκλειστα σαγία, /.αΐ καΟέζε-

3 6 5 C A P U T X X X I I . 
Quomodo ambse factione* veniam iwperatoretn in 

circo adorandi rogaverint in die festo. 
S u b i m p e r a t o r e M i c h a e l e abibant ambae factionee, 

eo revertente d o m u m e proceesione l u m i n a m , i n 
p r o p r i a m q u e q u e s u a m p h i a l a r a r o g a t u m , u t 
d e x i m u m fiat . 

C A P U T X X X I I I . 
De promotionibus ad digaitates palatinas in natalibus 

anniversariis imperii, coronationis, nativilalU et 
nupliarum. 
Solent imperatorea i n d e x i m i s seu admias ion ibna 

c i r c e n s i u m , quas d i c t i s i n na la l ibue i n d u l g e n t , 
postquam e t r i concho in o h r y s o t r i o l i n u m red ierunt , 
auro septa 8againduereetdeaidere ,magnu8 q u i d e m 
q u i ident idem es l , imperator i n throno , q u i s lat In 

σΟαι τδν μέγαν βασιλέα έπί τού ισταμένου θρόνου έν ρ c b r y s o t r i c l i n o ; minorea a u t e m , si q u i eunt, i n 
τψ χρυσοτρικλίνψ. Εί δέ μικροί ώσι βασιλείς, καθ
έζονται έν σελλίοις ένθεν κάκείθεν τοΰ αύτοΰ θρόνου. 
ΕΤτα είσέρχονται ο*, τοΰ κουβουκλείου, ώς ε·Όισταί 
αύτοΐς. Ό δέ βασιλεύί προβάλλεται πλήθη πολλά 
αξιωμάτων άπό τε μανδατόρων, βεστητόρων, υπάτων, 
κανδιδάτων, σπαΟαρ'ων καί δισυπάτων, όμοίως σπα-
θαροκανδιδάτων καί πρωτοσπαΟαρίων, άναδιβάζων 
καθεκάστην τάξιν καί άξίαν. ΕΤΟ" ούτως άναστάντες 
άπδ τοΰ σέντζου καθέζονται έπί τής τιμίας αυτών 
τραπέζης. 

ΚΕΦΑΑ. ΑΔ'. 
Περί προαγωγής αξιωμάτων έν ήμερα έτησίω 

ael l ia ad ut ramque i h r o n i p a r t e m . Deinde i o t r a n l 
c u b i c u l a r i i , u t eoleot. Et imperator promotiones 
p e r m u l l a a facit , a m a n d a t a r i i s i n d e inc ip i endo ad 
vesl i tores , consulea, candidatos , spathar io8 , i t e r u m 
consulea , spatharocandidatos , pro tospathar ios , 
promovens n r m p c aecundum u n a m q u a m q u e c l a s -
acm et d l g n i i a t e m m e r i t i ex i n r c r i o r i b u s ad s u p e -
r iores . H i s peract ia , s u r g u n t d o m i n i e tbrono , et 
ass ident venerab i l i suae mensffi. 

C A P U T X X X I V . 
De eodem argumento. 

D e x i m u m d i e i , quo nata l i s n a t i v i t a t i a Michae l i s . 
[Ebr ios i ] imperator i s re l ebrabatur , fiebal i n eerre la 

γεννήσεως καί ετέρων τοιούτων. 
Ίστέον, δ'τι τδ δέξιμον τής γεννήσεως Μιχαήλ 

βασιλεύς έν τή μυστική φιάλη τοΰ τρικόγχου έτελέσθη 
κατά τήν ε'ο>θυιαν άκολουθίαν τών δεξίμων. Τών C p h i a l a t r i c o n c h i i s e cundum o r d i n a r i u m r i t u m d e x i -

m o r u m . N a m postquam factiones euas quatuor 
flagitaliones edidissent , quas ex ant lquo r i t u facere 
eolent, ct impera tor ips ia eae i n d u l l u r u m atque 
a d i m p l o l u r u m i p o p o n d i s s e t j n t r a b a t i n l r i c o n c h i u m , 
et exuebat vcstes pro more , et inde abibat ,st ipatu8 
a procer ibua , i n coctoncm s u u m , indutusque i b i 
s:i£0 l i s t i s aureis septo, ibat i n chry .vo tr : c ! inum, et 
r cs idcbat i n i b i -stante throno ; c u b i r u l o q u e , 3 6 6 
ut mos est , i l l u c ingresso a iqun coacto, faciobat 
promot iones pnrmul tas ad d igni lates au l i cas , i n c l -
p i cndo ab expra?fcctis ct asccndendo por s ingulas 
classes o i f i c i u r u m u>que ad protosp-ithurios. 

C A P U T X X X V . 
De saximo seu ludo saltatorio. 

In o jusdem diei natt»liscplelira1ione non sa l tabant 

;άρ μερών αίτησαμίνων τάς δ' αιτήσεις, άς έξ έ'θους 
είώθασιν αίτεΐσθαι, καί τοΰ βασιλέως συνταξαμένου 
τήν έκπλήρωσιν τών τεσσάρων αιτήσεων γενέσθαι, 
είσήλθεν έν τώ τρικογχψ, xat άπήλλαξε κατά τδ 
είωΟδς, καί δηριγευόμενος εκείθεν είσήλθεν έν τώ 
κοιτώνι αύτοΰ, καί περιβαλ)όμενος τδ χουσοπ-ρί-
κλειστον σαγίον έκάθισεν έν τψ σέντζψ τώ Ισταμένψ 
έν τψ χρυσοτρικλίνψ. Τών δε τοΰ κουβουκλείου κατά 
το είωθδς είσελθόντων, έποίησε τή αυτή ήμερα -ρο
βολάς αξιωμάτων πολλάς άπό τε άποεπάρχων προ-
αναοιβάζων καθεκάσττ,ν άζίαν μέχρι πρωτοσκαθά
ριων. 

ΚΕΦΑΑ. ΑΕ\ . 
Ηϊρί σαξ ί μου. 

Χρή είδέναι, δ'τι έν τψ σαξίμψ τοΰ αύτοΰ γενε- D 
θλίου τά δύο μέρη τής πολιτικής (19) Βεοέτων ν.χ\ ambaa fact ionca urbanas, Venetu e l P r a a i n a . C u m 
Upaaivojv ούρέποτε εσασσον. Καί υπομνήσαντος περί i taque prffipofcitus r a dft rc i raperatorcm admoneret , 
τούτου τοΰ πραιποσίτου τψ βασιλεΤ, προσίταςεν δ i m p a r a b a t , ut ta l ta rent . Intro ibant i g i t u r i 1 Ιο die 
βασιλεύς, δπως σάξωσιν. Καί είσηλθον τή αυτή ήμέ- ambae factiones [ία t r i c o n c b i u m ] , cum j a m quartas 

J O A N . J A C . R f c l S K I I C O M M E N T A R I U S 
(18) F a l l u n t u r , q u i p u i a n t e u m d e m esse τής P o r p h y r o g c n n c t i , die p o s t f c s l u m Pentecostes p r o -

αύτοκρατορίας vt τοΰ στεψίμου d i e m , quo i r n p e -
r i u m adierat a l i q u i a et quo coronatue fuerut ,quam 
t a m e n i n o p i n i o n c m venire p r o n u m esi . M u l t i a d -
h u o p o r v u l i in fantea a p a t r i b u * coronabantur et 
r e n u n t i a b a n t u r A o g u a l i . v e r u m αυτοκράτορες l iebunt 
d c m u m et aud iebaat post p a t r u m o b i t u m . K x e m -
plo l i q u e t N o s t r i . pag . 448, d i c i t u r τδ στέψιμον 
τοΰ δεσπότου oe lebratum fuisse, i d eat Gonatan l in i 

x i m o ; p. 451, dic 30 A u ^ u s t i colebrari na la l i s 
τής αυτοκρατορίας Lennig et A l e x t n d r i f r a t r i im , 
altero die poetquam pater eoruin B a s i l i u a v iv is ex-
cesaisset. 

(19) S u b i n t e l l . συστάσεως, corporis vel cnllegii 
cfi ' i /tff.Nam ruasa e t a l b a . e r a o t co l legia s u b u r b a n a , 
perat l ca ; p raa ina et v e n e U vero u r b a n a . 
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et quint® chorcarum vices [ab aula? procer ibus] Α p * τά δύο μέρη έν τή τετάρτη και πέμπτη καταστάσει 
τοΰ σαξ (μου (20), έκτελέσαντες τά τοΰ σαξίμου πάντα, 
είληφότες καί άποκόμβιον. 

agerentur ; et postquam aax imo f inem imposu iasent , 
omn ibua ejus par t ibus de func t i , acc ip iebant a p o -
c o m b i u m . 

C A P U T X X X V I . 
Quod reccns honoratus exprxfectus in deximo ludi 

equestris prxsentetur. 

In d ie , quo s p c c l a c u l u m equeatre celebrnndi9 
n a t a l i b u a nat i v i l a t i s imperator i s M i chao l i s e d r b a -
t u r , in t ro ' luc fb ' * tur p r i m u s poet aonatum, ut cun-
auetudo frrt, p r omo lua expraifectus i n dex imo 
ejusdem d i c i . 

C A P U T X X X V I I . 
De quibusdnm, qui defecerant, sed ad officium reda-

cli fuerant.quomodo ab imperatore fucrim cxccpti. 
Non i n d i g n u m e*t noase, quomodo Miehael i m -

porator Sclavos exceppr i t , qu i ,pos tq i i am in rcgior.e 
Subde l i t i a contumac i t e r et inso lentcr ec gossissent 
et i n roontes eeccdaiaaent, rur.*us ad obw l i cn t i am 
excels i imperator ia c on lug r ran t . Sc i l i r e t i n d u l u s 
impc ra l o r eatfo purpureo , quod au r eum n:argar i t is 
oba i tum l i m b u i n babebat, ot eoronaui i n capite 
babena nemmis et m a r g a n t i s d i e l i n r t a n i , qua l cm 
Cffiparicium appe l lant , *>cd-bat s u p r r tbr\»no i n 
cbryant r i c l iuo ; faelaque rerep l ione [ suup jm p ro -
c c r u m ] , exibat oa t ianua v i r e a m ^estans, ct i n t r o -
ducebat Sclavos una c u m logotbeta. Qu ibus c u m 
impera t o r co l l ocu lus fuis.-K!, i x i b a n t , ot prot inus 
in t roducebantur a)ii S c h v i cx p i v T i l r c l u r a Thossa-
l on i c ens i . I los, ut auperiorea, unus o t l i a r iua i n t r o -

ΚΕΦΑΛ. Λζ'. 
Ηερί εισαγωγής άπδ έπαρχων έν ήμέρτ Ιπποδρο

μίου, προβληΟέντο; έν τψ δεξίμω 3 · τοΰ αύτοΰ 
ιπποδρομίου. 
Ίστέον, δ'τι τή ήμερα τοΰ Ιπποδρομίου τής γεννή

σεως Μιχαήλ τού βασιλέως εισήχθη έν πρώτοις άτδ 
τής συγκλήτου (21), καθώς ή συνήθεια εχει, ό προ
βληθείς άπδ έπαρχων έν τψ δεξίμω τής αυτής 5 1 

ημέρας. 
ΚΕΦΑΛ. ΛΖ'. 

Ηερί τίνων αποστάτησάντων καί πάλιν δουλωΟέντων, 
πώς έδέχΟησαν παρά τοΰ βασιλέως. 

Β Χρή είδέναι, δπως έδέξατο Μ·χαήλ δ βασιλεύς 
Σκλάβους (22) τούς άτακτήσαντας έν χώρα τ ή Σου· 
βδελιτία καί άνελΟόντας ε*ς τά δ'ρη καί πάλιν κατα-
φυγόντας τή αυτοκρατορική καί υψηλή βασιλεία. 
Βεριοαλλόμενος δ βασιλεύς σαγίον πορφυρού* έχον 
περίκλεισιν χρυσήν, άπδ μαργαριτών ήμφιεσμενην, 
περιΟείς καί στέφανον έπί τής εαυτού κεφαλής έκ 
λίθων και μαργάρων ήμφιεσμένον 3 t , δπερ καισα
ρίκιον λέγεται, έκάΟισεν έπί τοΰ σέντζου έν τ ψ χρυ
σοτρικλίνψ. Καί γενομένης δοχής, έξήλΟεν δστιάριο; 
βαστάζων βεργίον, και είσήξεν αυτούς μετά καί τοΰ 
λογοθέτου. Καί μετά τδ διαλεχΟήναι αύτοι; τδν βα
σιλέα έξήλΠον, καί ευθέως εισήχθησαν έτεροι Σκλά
βοι θεσσαλονίκης αρχοντιάς καί αυτοί ύπδ ενδς δστια-
ρίου, δ'ν τρόπον καί ο'ι πρδ αυτών. Καί διαλεχτείς 

d u c f t b a t . S e i Impcrator eos ut co l locutua ipaia fue- η καί αύτοΐς ό βασιλεύς, ώς έβούλετο, δεδωκώς αύτοΤ; 
ra t , qua3 vo luera l ,d imi t tebat , donatoa aingulos s in 
gu l i a in t e ru l i a in s i g n u m vasal latue vel obsequ i i . 
E t s ic abibant e l i am b i . 

άνά ένδς έσωφορίου ώς ύπηκόοις (23) αύτοΰ, καί 
έξήλθον καί αυτοί. 

YARI/E L E C T I O N E S . 
3 0 σαξίμψ cod . el ed . Cf. ρ. ;>13. 3 1 αυτής R. , αύτοΰ cod . ct ed. 3 1 ήμφιεσμένον em. R . , ήμφιεσμέν/ν 

cod . et c d . 

(20) Proeercs sal lat ione suam hi lar i ta le rn iu die 
quodam imper.ttor ia n a U l i s ig . i f ioaturi pnr corpnra 
ve l claesctist j l tabact barba l i p r i m u m prirui o rd in i ? , 
t u m eunuch i pr rcc ipu i , de in o l f i e i a l ^ , ρο-t »»os 
e n n u c h i se«juiorca,di»nique taction»-s. Cburcam ijri-
t u r unam vel clai-sem, corpua su l (ant i : jm, in cujua 
dece«lentia v i cem a l iud subi i .Noster κατάστασιν a p -
pe l l a t .Lucu lente r h u n c locum i l lns t ra t ahus Noa l r i 
p. 175, ubi quod h ic κατάστασιν d i c i l , n n d o hoc 
lpeo nominp , modo τά;·.ν uppel lat , vi n u m i n a t i m β 
des ignat , q u i n a m prurerea a ingu l ia καταστάσεσι 
aeu econis, ut i i a d i cam (Auftrittcn), w\ v i c ibua 
aa l ta tum procepserint , et us»jue ad b«x καταστάσεις 
(ordines vertit L^ichiu-i ) enumerat . Eodnru voca-
bu lo in s i m i l i re u t i tur Atben« i-ua 1. ιν. p. 155 : 
Έπεί εις ΊΙγησιάνακτα τδν τάς Ιστορίας γραψαντα ή 
τής δρχήσεω; τάξις έγένετο, άναστάς είπε. 

(21) "Qt ianlum v id ro , s ign i l i^ant ha-c verba : de 
toto corpore aenatua est oxpreelectua p r i m u a , q u i 
eo die hd p u r p u r a m adorandain a d m i t l i l u r . 

(22) De bac dcfpctione et secuta aubju^al ione 
Sc luvorurn n a r r a l Constant inua Porphyrog . p. 133, 
nnde co l l i g i tu r . rpp i onem s u b d i t i i i a m , quiu h ic me-
m o r a t u r , n n h i quidern i gno i a , i n Peloponneso ct 
q i nd f i n ciriwi S|)artain]m a p r m n fui«se. For i e l u -
n ion rl« a l i a r ibe l l in iK* ^c l a vnn im sermo hic est,de 
a l i a vero apud C u n s t a n i i n u m Joro citato. P H U I O 

poat en i ra inemora tur defectio Sc l a vo rum Thebaa-

J O A N . J A C . RE ISK I I C O M M E N T A R I U S . 

l on i cens ia agri .ot apud O i t e l i u m in T h c p a u r o g c o -
grapbico rcper io , Suhdolia apud B a l ^ a m o n e m ec>c 
aedem e p i N C o p a l e m sub patr iarchaUi C P i a n o . Quw 
n m n s vaga eht desi^natio, nibi subdu l i a i u v i c i m a 
CPoleoa tuc r i t . Saepius rneniio (il S e l a v o r u m i n 
Thesaa l ia e l PelopGnneao, uuaa sedea p o t i s s i m u r n 
inva -e ran t , t u m u i i u a n t i u m . l t a moa iora t L u i i p r a n -
dus ( ietcctionem Sc l a vo rum Tbessa l oD i c e i j s ium s u b 
Romano Lccapeno 1. m , c. 5. 

(23) Nempe acceptio ve-alis, liberae ve l l i b e ra t f e , 
ut appe l labant medio aevo,erat conleasio c l i e n t r l a ? . 
J a m a n t i q u i * t e m p o r i b u s R o m a n c l i b c r a 3 r e i p u b l i c . T 
Jp^imi ia a arnatu niissaa fuieee vari ie i n A ? g y p t o , 
A t r i c a , Ah ia minore r cgu l i a , clientela? n e x u c u r a 
r e p u b l i c a junc t ia , sel laa cu ru l c s , t rabeas p u r p u -
reas, sc ip ionea eburneoa in majcaiat ia q n i d o m j a -
ctaturn s i ^ n u m , ?ed quam donante r c p u b l i c a . n o n 
8ua vi atque j u r e , oc i inerent . Inter s i g i iH r e g i a , 
qua? Jua t iuus re^i L a z o i u m c l i ente lar i t r i b u i l , r e -
tert curn a l i i a ch l amydom aureo tabl io i n a l r u c t a m 
Theopbanes p. 144, P rocop iua e l A g a t b i a s . I n i i t a t i 
fuorunt or ientalca pr inc ipes , P e raa rum regea et 
T u r c a r u m So l than i , de q u o r u m more v r z i r i a f»uis 
et dcv ia a l i i sque regul ia de se d ependen l i bu? c b a l -
»88 m i t t c n d i , quas repndiare non l i c c l i l h , c u i m i t -
tunlur,»'t admiUena in obaequio se p ro f i t e lu r esse , 
p l en i S U D I i t i n c r a l o r u m Doatrorum l i b r i . Yid. D u 
C a n g i u m v. ftobx novx. 
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ΚϋΦΑΛ. ΛΗ'. 
ΙΙερί τής χειροτονίας θεοφύλακτου (24) τοΰ 

άγιωτάτου πατριάρχου. 
Μην ι Φεβρουαρίω β', ή (25) εορτή τής υπαπαν

τής τοΰ Κυ.τίου ημών Ιησού Χριστού, έ*τους ζυμβ', 
έχειροτονήθη θεοφύλακτος ό θεοφιλέστατος σύγκελ-
λος, ό υίδς 'Ρωμανού δεσπότου, αρχιεπίσκοπος Κων
σταντινουπόλεως. Τή δέ αυτή ήμερα έτελέσθη ή 
ακολουθία τής προελεύσεως ούτως· Τοΰ παλατίου 
άνο'ξαντος διά τής εξόδου τής έξαγούσης έπί τήν 
τοΰ Κυρίου έκκλησίαν, και τοΰ κουβουκλείου ε ξ ε λ 
θόντος κατά τδ ειυ>0δς, έξήλθον ο\ δΐσττόται άπδ 
σκαραμαγγίων, περιβεβλημένοι καί τά χρυσοπερί-
κλειστα τούτων σαγία, καί άπίασι, δηριγεύόμενοι 
ύπό τε τών πραιποσίτων καί τοΰ κουβουκλείου, 
διά τής μανναύρας καί τών διαβατικών είς τά 
κατηχουμενα τής Μεγάλης εκκλησίας, και κατά τ * 
είωΟδς £ιά τής τρισσής μετά τών κηρών προσκυνή
σεως τψ θεώ εύχαριστήσαντες καί τά τούτων δ·βη-
τήσια άλλάξαντες, έκαθέσθη σαν. Καί δ'τε πάντα κατά 
τήν είωθυΤαν άκολουθίαν εύτρεπίσθη, ύπεμνήσθησαν 
οί δεσπόται, καί ευθέως περιεβάλλοντο τάς εαυτών 
χλαμύδας, καί έξιόντων αυτών έξω τοΰ έκεΐσε κρε
μάμενου βήλου, έδέξαντο τούτους οι τε μάγιστροι 
και πατρίκιοι. Καί τής είωθυίας τάξεως έπιτελε-
σθείσης, κατίεσαν οι δεσπόται διά τοΰ μεγάλου κο
χλιού. Έν δέ τώ νάρθηκι τής άγιωτάτης εκκλησίας 
είς τήν ώραίαν πύλην Ιδέςατο τούτους ό υποψήφιος 
μετά τής εκκλησιαστικής πάσης τάξεως. Καί δή 
κατά τδν εΐωθότα τύπον εισοοεύσαντες, καί τών 
εξής έπιτελεσΟέντων κατά τάς λοιπάς προελεύσεις, 
άπήρξαντο ο\ θεοφιλείς μητροπολΐται τής Ιεράς χει
ροτονίας. 01 δέ φιλόχριστοι βασιλείς μικρόν τι όπι-
σθοπόδησαν μέχρι τοΰ αργυρού κίονος τοΰ κιβωρίου, 
εως έτελέσθη παρά τών μητροπολιτών τά τής χει
ροτονίας. Καί εΤθ' οΰτως διά τοΰ δεξιού μέρους τοΰ 
βήματος καί τοΰ κυκλείου είσήλθον έν τψ εύκτηρίψ, 
έν ψ καί ή άργυρα ΐόρυται σταύρωσις. Καί διά τής 
τρισσης μετά τών κηρών προσκυνήσεως άπευχαρι-
στήσαντε; τώ θεψ και τδν πατριάρχην άποχαιρετί-
σαντες, άνήλθον δι* τοΰ κοχλιού τοΰ πρδς τδ μέρος 
τοΰ αγίου φρέατος, έν τοΐς προς άνατολήν δεξιοΐς 
μέρεσι τών κατηγουμενίων έκδενόμενοι τήν τοΰ 
άγιου Ευαγγελίου άνάγ/ο>σιν. 

ΚΕΦΑΛ. Λθ' . 
ΙΙερί τοΰ πατριάρχου, δ'τι τδ παλαιδν 'ΐδιον ζιγζ 

πραιπόσιτον. 
Ίστέον, δ'τι καί ό πατριάρχης τδ παλαιδν 'ίδιον 

είχε πραιπόσιτον, πρωτοστατούντα τών κουβου-
•/λ^ισίων, άπδ τοΰ κλήρου καί τοΰ εκκλησιαστικού 
καταλόγου τυγχάνοντα. Καί δήλον άπδ τής Ηρα
κλείου τοΰ βασιλέως ασφαλείας (26), ήν έποίησε πρδς 

J O A N . J A G . RE ISK I I 
(2Ί) Thcophy lac tus erat filius R o m a n i Leeapcn i 

i n i p , o rd ina lus i n pa t r i a r cham Februar . 2 A . C. 
933, ut perhibet F a b r i c i u e , B i b l . G r , t. V I , p. 711 , 
auc iore L)u Cang io in F a m i l . By z . p. 147 ; et sane 
ind i c t i o t»exta, c u i Leo Gra rama t i cua hanc promo-
l innern I r i bu i t , in A . C . 933 i n c i d i t ; voru in annus 
m u n d i 6442. j u x t a c o m p u t u m GreBCorum inc i i l i t i n 
A . C. 934. V i d e tu r ergo a p u d Noe t rum v i t i u m in 

C A P U T X X X V I I I . 
De electione Theophylacti sanctissimi patriarchse. 

Mena;3 FHbruar i i d ie sccundo , eodemque festo 
hypapantes seu occursua Domin i nos t r i J c s u Cbr i a t i 
[ cum aene Symeone et A n n a convenient is i n t e rn -
plo H icroso lymi tano ] anno 6 H 2 [a. C. N . 933] 
e l i g rba tur Theophy l a c tus , Dco cha r i s s imus synce l -
l u a , f i l ius R o m a n i [Lecapenij despotae, i n u r cb i ep i -
scopum Constont inopoleos . Eodom die peragebatur 
r i tus process ionia hoc modo : Pa lat io ex ea parte 
reserato, qua i n ecc lca iam D o m i n i i t u r , e t c u b i c u l o 
pro more coneueto congregato, exibant d o i n i n i 
[Romanus c u m filiis et genero C o n s t a n t i n o P o r p h y -
rogenito] i n acaramang i ia et sagis auis auro aoptis, 
et ipat ique a prappoaitis et cub i cu l o ab ibant prwter 
magnauram et per por t i cus , per quas i l l i n c i l l u c 
tendent ibna t r a n s e u n d u m est, i n ca tecbumenia 
Magna? ecclesia?,exhibitaque Deo, ut mos est, t e rna 
oum cereia adorat ione, induebant sua d ibe tcs ia , et 
considebant [ in ca techumen i i s ] . U t o m n i a , quee 
r i tus flagitat, c ompara l a erant , admon i t i d o m i n l 
induebant ch lamydea suaa;exeunteaque ipsos extra 
v e l u m ib i suspenaum exc ip iebant vencrantea m a -
g i s t r i et p a t r i c i i . Ord ine consueto Unito , descende-
bant d o m i n i per mMgnam cocb l c am . lnde ingressoa 
i n nar tbecem aanctisaimae eccleaiae, exc ip iebat eos 
i n porta formoaa electua u n a c u m tolo o rd inc ecclo-
s iaat ico ; ing ress iqueaacr i i i ca to r ium sccu n d u m c o n -
auc tum r i t u m , omn ibusque ex ord ine pcract is , quaa 
i n Cffiieris process ionibue fiunt, i n c i p i e b a n l Deo 
obar i metropolit .e aacram ord ina t i onem arch i ep i -
scopi . Amanies C h r i s t u m imperatores autem a l i -
quanto retro i n pedea suos ae rec ip iobaot usque ad 
argenteam c o l u m n a m prop i t i a t o r i i , donec ord inat io 
a metropol i t i s confecta esaet. T u n c in t rabant per 
dex t ram partem tribunas et c y c l i i i n o r a t o r i u m , i n 
quo imago argentea c ruc i f i x i on is C h r i e l i s ta t ; 
t r inaque c u m cercis genuf lcxione veneral i Deura , 
valed iccba n t patriarchae, ascen deban t per coch l eam, 
quao ost i n regione sanct i pute i , i n eam, qua3 a 
dextr is cst versue o r i cn tem converso, par tem c a -
t e c h u m e n i o r u m , exspectantes l cc t i onem saac t i 
Evonge l i i . 

S 6 S C A P U T X X X I X . 
Quod palriarcha olim suum habuerit pracposilum. 

P a t r i a r c h a m o l im propr ium babuisso prflBpoeitum 
[ ennuchun i ] , p r i m u m g radum tenentc in et p r i n c i -
pem i n cubuc l i s i i s et per t inentem ad cler ico9 o r d i -
neraqurt ecc l es ias t i cum, patet ex caut ionp, q u a m 
imperator I lerac l iue pairiarcb» Scrg io s u p r a m e -
C O M M E N T A R I U S . 

nurner ia esse et pro β' supponendam α' aen 6441. 
Ego qu idem in La t in i a secu lus i u i p l u r i m o r u m au -
ctoruro rat ionca chmno log i cas . 

(Λ5) I ta membranaj . Forto έν aut ήν er i t sub -
e l i t u e n d u m . 

(26) Est ασφάλεια t am cautio, ή ευλάβεια, προσ
οχή, attentio,' prouUio, ut aevo medio d icebant 
L a t i n i , q u a qu i sque c u r a t , ne s ib i a l i q u i d aut 
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raorato prffietitit, et i n qua dic t io haec h i s ipaia Α 
verb is l eg i tur : <c T h o m a m praepo&ituro venerabi l ia 
vestr i cubuc l i s i a lus t e r t ium con9 i i tuemus honor ia 
g radu a nostro praeposito, q u a n d i u d i acon i d i g n i -
tatem gerat. Quando vero ad prcsbyter i i o rd inem 
ascender i t , immed ia t e aecundum a nos l ro praepo-
aifo c u m co l l ocab imus . » 

C A P U T X L . 
Quam ob raiionem imperator et magislri, proconsu-

les atque patricii loros induant sancta et magna 
Dnminica Paschalis. 

R a l i o n e m hu jus re i pro cap tu mco ex p r inc i p i i a 
p ie tat ia nustro Chr i s t i ano ccotui propr i ia deducam 
atque e f f ingam. C r e d i m u s nempe loros , quoa mag i -
atr i et p a t n c i i die festo r es i i r r ec l i on i s Chr ia t i Dc i 
noatr i gerunt , rcpracsentare tumu la t i onem ejus. 
Quod autem loroa auro conspicuos gestant, i d i n - Β 

J O A N . J A C . R E I S K I I 
p r a v u m fac lum exc idat , quam sponsio eor ip la et 
p ignus , quo alter j u t . c iu r d « acc ip iendo damno aut 
advers i tatc , qua in metu i t , s e rurua esse, custodia 
j u x t a La t inos sequiores et firmitax, proxirue ad 
Gra i cum vocabu lum ; proreus u l i n Lat in ia cautio 
ut rumque notat. P r i o ra aensu habet A r t en i i do rua 
i. 97 : Δεοιώ; τδ δναρ έφύλαττ3 τήν γυναίκα, καί 
ιά πάση; άσφαλεία; διεγίνετο, et C y r i l . l l i e roso-

l y m . Catcch^s . Mystag . : Μετ' ασφαλείας [id est 
μετ' εύλαοείας, εύ) αβούμενος] προσέχο.>ν μή παρ-
απολέση; χι εκ τούτου. — Είπε γάρ μοι. Ει τίς σοι 
έδωκε ψήγματα χρυσίου, ούκ άν μετά πάσης εσφα-
λείας έκράτεις, φυλαττόμενο; μή τι άν αυτών παρ- { Λ 

απολέσης. Poster iore A r r i anua Ep i c t e l . d i?s . II, 13, ^ 
j). 203 : Διαθήκη ν μεν ού γράφει, μή ε\οώς πώί 
Οει γράφειν ή παραλαοών τόν είοοτα ούδ' έγγύην άλ
λως σφραγίζεται ή άσφάλειαν γράφει. Puteal i n 
hoc A r r i a n i loco ασφάλεια aut a^aecurationem de 
nou acc ip iendo damno , aut prwlcgium notare vc l 
immunitafem, quia nempe pr iv i l eg ia m u n i u n t , ae-
curos fac iuQl advcrsns noxas metuendaa. Pa l l ad ius 
Histop. Laus iao . c. 31 άσφάλειαν appel lat prjpmuni-
tioyem adversus damna futur<i : Άναγκαΐόν έστι 
τυύς τών ήπατημένων βίους έκΟεΐναι τώ βιβλιδσρίψ 
τούτω πρδς άσφάλειαν τών έντυγχανόντων. B i n c 
inLelltffaa, quare Gloasra La t . G r . tabulas pub l i cas , 
quaa hodio vulgo inslrumenta so lemus appe l lare , 
quon i am not i i i a re i actae aut paotae lectorcs i n -
Sl ruunt , άσφαλίσματα reddant . I labcnt en im in-
Strutnenta. γραμμάτια, άσφαλίσματα, δικαιώματα, 
littera?, qu i bus a l i qu is ασφαλίζεται, securux tl tulus 
α noxis praxtatur, et j u s a l i q u i d exspcctandi , po -
s t u l a n d i , ngondi acc ip i t . H ino i n apcoie ασφάλεια 1) 
d icebatur i l i u eponsio, p ropr ia m a n u s r r i p t a , quam 
d ien i ta te ali»jua, ut impe ra t o r i a , auc lus , aut i n 
co l l cn ium a l i quod t ut s<CPrdotah\ rcccp lus , s t i bd i -
t is aut collepj}* f lagi tanl ibu8 d a b i t , qua eo* do non 
acc ip iendo pcr ae darr.no, de non amit tend is vetu-
Btis j u r i b u s , do non turbanr ia doc t r ina ortho-
doxa , e t c , securoa esse jubebat . I ia apud Haber-
t u m Pont i f i c . p. 495, est ή παοά τών θεοφιλέστατοι 
μητροπολιτών καί άρΧιεπισκοπων συνήθως έν τψ 
καιρψ τής χειροτονίας γινομένη τού συμβόλου 
ασφάλεια, xpovsio et professio fidri, qu.r pro more 
solef α reiifjwsissimix melronolitanis el arcfiiepiscopis 
tctnpore urdinationix pr&stari. Pa r i modo i m p c r a -
toreN.pr iusquam co ronarvn lu r .non l a n t u m c u m p a -
l a t i n i s a u i s proc«»ribus pac isccbantur ?eu, ut vu lgo 
l o q u u n t u r , c ap i lu l a i i onem er igebant, ut patet e 
Nost ro p . 245, eed c t i am debebaot patriarchaa 
a c r i p t u m p r o p r i a m a n u symbo lura f ide i N i ca inum et 

Σέργιον τδν πατριάρχην, ούτωσί αύταϊς λέξεσι- πε-
ριέχουσαν Τδν μέντοι γε πραιπόσιτον θωμχ/ 
τού υμών σεβασμίου κουβουκλεισιάτου τρίτον στή-
σομεν τή τιμή άπδ τού ημών πραιποσίτου, μέχρι; 
άν τήν τού διακόνου άςίαν διέττη. Έπειδάν δέ είς 
τήν τού πρεσβυτέρου τάξιν προβή, εφεξής αύτδν τού 
ημετέρου πραιποσίτου στησόμεθα. » 

ΚΕΦΑΛ. Μ\ 
ΙΙερί τού τίνι τρόπψ (27) τή αγία καί μεγάλη 

Κυριακή τού Πάσχα περιβάλλονται τούς λώ
ρους 6 τε βασιλεύς καί ο\ μάγιστροι καί ανθ
ύπατοι καί πατρίκιοι. 
Έκ μεν τών καθ' ημάς νοημάτων τής ευσέβειας, 

καθώς ό έμδς λόγος, όποτυπώσομαι Τδ μεν περι-
βεβλήσθαι λώρου; τούς μαγίστρους καί πατρικίους 
έν τή έορτασίμω ήμερα τής αναστάσεως Χριστού 
τού θεού ημών είς τύπον ηγούμεθα τού ενταφιασμού 
(28) αυτού* τδ δε κεχρυσώσθαι αυτούς είς ταύτης 

C 0 M M E N T A R 1 U S . 
c ruc ia aigno pacramentoque firmalam άσφάλειαν 
aeu spontionem, cuulwncm, exhibere de palr<archa, 
c lero et eccK^ i i a atque o inn i C b r i s t i a n a d o c i r i n a 
et rc i n a n t i q u i s j u r i b u s ct atalu tuend ia , eervandis, 
arccndaqut» ab tia n m n i b u s o m n i c u m s u a , tum 
al ienn injuri». Et la l i e erat ή ασφάλεια, q u a m hio 
d i c i t u r P.cracl ius Sorgio praeetitiase. * [Co i onandus 
pr inceps apnd Gra?cos j u r a b a t patriarcha? d c con-
aervanda ΓοΙίμίοηβ per sanc ta c ruc ia l i g n a et in 
ambone , ut c P . Diaoono Graecisque acr ip tor ibus 
docet Freber . no l ia ad Sc r ip t . G e r m . p . 184.]* De 
hac αύτογράφψ άσφαλεία recent ium impera to rura 
pat r ia rcb is et ecclesi ia data v. D u Cange ν "Εγ-

Ϊραφον et Ίδιό/ειρον et Οικειογραφον, e l Habert . 
onti f ic . p. 032" sqq . et s u p r a d i c l a ad p . 245. 

Potest qunque Du Gange G l . La t . v. Emunitax, 
Provisio, Firmitas, Cu*todia ct Munimen conferr i . 
Sic cn i i u reddebant L a t i n i voccm ασφάλεια. Histor . 
T rev i rens . i n Spic i leg io D i c h e r i a n o p. 245 : In 
examinationis anxietate constitutus, omnipotenti Deo 
de admUiix p&nitentiam, de futuris custodiam 
[ caut ionem, άσφάλειαν πρίσοχήν έφ' ψ μή πα-
ραπίπτειν] polliJens corde contrho snpplicavit. Ve-
ni t m i h i hoc loco vox Grapcobarbara άμανάτη 
exponenna, quar* proraue idem atque ασφάλεια, $e-
curitas, firmitai, privilegium, \mmun\tax\ cautio de 
noii dando dnmno% e t c , notat. V . D u C a n p i u m v. 
Άμανάτη, ub i Mar t . C r u s i u a verba, καί ών ύπερ 
άμανστη ευρίσκεται, reoto vert i t prumhsione firma 
intcrpohita. Es t vox A r a b i c a , tutela, tutus et securus 
fuit. 

(27) Caput hoo to tum l i be l l l o auo d e d i p t y c h i s 
edito Lipsiae A. 1745 in loxu i t p. x i sqq. c l . L e i -
cb iua Gnpce c u m s u a inlerpretat ioDe et magnit lco 
e logio, plano id e x i m i u m esse, rom d ip t y cho rum 
egrcjrie i l lus t ra re et mu l t a hactenus i g u o t a a t l i n -
gere. Ego vero toto hoc l i b rn non i n v e n i locura 
nugie e t i n cond i t o ecrmone fa»diorem,in quo inter-
pretando l abo randum m i h i l u i l , ut conjectando 
asscquerer sermonis non cob^ron t i a et s i n ^ u l i s 
pcnc verbie in g r a m m a t i c a m impingent ie s e n s u m , 
aut i d s i nequ i r em, sa l t cm dareni h u m a n u m q u a -
l emcunque . Pue r i l i a d i cam un an i l i s g a r r u l i t a s 
i n s c i t i am prodit R o m a n a r u m nn t i qu i t a tu ra , q u a m 
ferre mquo an imo non valoo. C o m m e n t u m m o n a -
ch i Ln t i n i c a t i n Grascum sormonem t r a n s f u s u m ab 
ho imne q u i a^que hene La t ine atque Gra;co c a l l e -
bat ei r e rum o m n i u r a veterum n o v a r u m q u e erat 
i g n o r a n l i s s i m u s . 

(28) Gra?culi nov i o m n i a myst ice e x p l i c a n l e t \n 
eo s u u m acurocn c o n s u m u n t ; v i d . JJe inecc . I I I , 
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λαμπρότητα (29), ήλιοβολουμένους έξ ηλίου Χριστού Α. l e rp re tamur imaginero ep lendor ia r esurrec t i on ia 
C h r i e i i e ese ; t anquam ai a Ghrieto , ve lut aolo, per 
ajua reaurrect ionem rad i ia ao lar ibus c l r c u m c o l l u -
etrati ap lcndercnt . Mag i e t r i e n i m a l pa t r i c i i refe-
r u n t apos to loa ; op t imua autem impora to r D e u m , 
quatenue nempe h o m i n i Deum referre d a t u m eat. 
Qaa3 i l l i gesiant acepaia, vu lgar i eermone sic d i c t a , 
i d eat aoipionea, probabi le eat, eoa ve l le typlce 
t r i u m p h u m , qaem Ghr is tue i n reeurrectione eua 
egit, repraeaentaracrucemquo e im i l i t ud ine referre, 
per q u a m Chr i e tua tropeeum de inferno a iatui t . 
Giroa anexicaoiaa tomoa, ut vu lgar ia aermo appe l -
lat , 66ti c lemeni iaj membranaceos rotuloa non i t a ae 
re vera res habet , ut vu lgo ex ia t imatur , et ex 
vulgare i l l a appel lat ioDe conc ludaa : v e r um, ut praa-

κρατεΐν (36) ταύτην εγγεγραμμένους. Τό δέ τάς Β d i c t i pa t r i c i i d iao ipuloa C h r i a l i repreeeentant, i t a 

V A R I f i L E C T I O N E S . 
3 3 έχει R. , Ιχειν cod . e t e d . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

αυτού τή έγέρσει. Αυτούς τε τούς μαγίστρους και 
πατρικίους έν τύπψ χρηματίζειν τών αποστόλων 
(30), τόν τε χρηστδν (31) βασιλέα κατά τό έφικτδν 
αναλογούντα θεψ. Διό και τά κατά τόν έπιόήμιον 
λόγον λεγόμενα σκεπιΐα (32) σκοπόν έχει 3 3 (33) 
έντετυπώσθαι συμβόλοις έπινικίοις, ά κατά τήν έκ 
νεκρών εγερσιν τού Χριστού, καί είς άφομοίωσιν 
τού *ταυρού (34) λογισθήσονται, δι' ού τδ κατά τού 
ό:δου δ Χριστός τρόπαιυν ήρατο. Τό δέ ταΐς χερσί 
κρατεΐσΟαι παρ' αυτών ανεξικακίας τόμους (35), κα
θώς ή εγχώριος κατονομάζει φωνή, ούχ οΰτως ϊχει 
τό αληθές, άλλ' επειδή τού Σωτήρος τοΐς μαθητσις 
έοίκασι δήθεν ο\ πατρίκιοι, και αύτψ τψ βασιλεΐ 
κατά τήν σωτηριώδη νομοθεσίαν αυτών τόμους 

ρ. 74 et i n t e g rum l i b r u m P J U S argument i a Goaro 
ιη Eucho l og i o p. 212, e d u u m . E l h inc quoque 
n a t u m futi le et r i d i c u l u m boc caput , in quu sumraa 
sermonis perepr in i iate , obacuntate et confuaione, 
qua?, tan la profecto, i n noatr i C o n s l a n t i n i acrrnone 
D O Q rcgnat , et an t i qu i t a tum mera inac i t i a , 
nuga ru iu beno m u l t u m , n a n i eeusus perparum eat. 
M i h i certe in interprctando hoc capite pene ub ique 
c on j e c lu randum fuit , q u i d aibi ve l le l auc lor , ( juem 
Constant inuaa P o r p h y r . non ease, m i b i q u i d o m 
persuadeo, aed Gr tecu lum a l i quem m o n a c n u m a 
capite ad ca l cem, nugacem, n u g i v c n d u l u m , i l l i l t e -
ratum.Loros ex hac doc t r i na mys t i ca ei aymbo l i ca C 
pro symbo l i s eepulturee et resurrec t ion ia C h n e t i 
acc ip iun t . LoH enitn veatis genus erat i t a fo rma-
t u i i i , ut atriffl aese decuasarc v iderentur , quem-
a d m o d u m o l i m mortuos κειοιαΐ; i n vo l v eban t : C lare 
i n al io nostr i operia loco enunt i a tur p. 443 : Λαμ-
προφορούσι τοΐς λώροις είς τύπον τών ένταφίων 
Χριστού σπάργανων εαυτούς ένειλίττοντες. A p p c l l a t 
i g i l u r σπάργανα fascias, quai a l i i κειριάς, A r t e m i -
dorua ράκη έσχισμένα, i ine cap. 14, 1. ι : O l 
αποθνήσκοντες ,έσχισμένοις Ινειλούνται ράκεσιν. 
Cunf . qu*e Noa ler n ic loci paulo in fer ius do c r u r i -
bus λινψ αμφίψ έσοηνωμέναις a i l . S i m i l i n u g a c l -
late ai t D u r m d u s , I. i n , c. 2, n . 13, cappam ve l 
p luv ia l e signum gloriosos corporutn immortalitalis 
eaee. N o n exacr ibam ejua na?nias. SutTecerit c u -
bi lo ind icasse . In donat ione C o n s t a n U n i l eg i tur : 
Τόν ύπέρλα^χπρον λώρον, σημαίνοντα τήν άγίαν 
άνάστασιν τη άγια κεφαλή αυτού ιδίαις χεοσίν 
έπεθήκαμεν.ίηβρίί hu jus guatua atquo j u d i c i i a l iud Q 
specimen habet Theophanea p. 272. 

(29) Gonstat ex ant iqu i ta te , n u l l u m d i em a 
Chr ia t i an i s p r i m o r u m aflBCulorum majore r c l i -
g iona et Ifletitia c t l e b r a t i i m fuisso, quam d i em 
Paschal isr H i n c τήν λαμπ;,οφόρον eum appc l labant 
(vid. Du Cange ν. Κυριακή ρ. 769, in i t . ) , aeu quud 
cand id i l u m procedprent pro m a x i m a parte (t«a3pe 
enirn ή λαμπρά έσθής i d em est utque ή λευκή), 
seu quod, Jabentibus praecipue saeculis, quanto 
rnaxinjo qu isque posaet cu l tu et aplendore proce-
deret. 

(30) U t hic pa l r i c i i duodpc im apostolos tot idom 
el imperator C h r i a l u m debebant referre, i t a Romae 
poni i fex C h r i s t u m et cardi.oalee apostolos facio-
bant : qua de ΓΘ d iee tur in f ra i n Cletorologio 
p. 429. Unde manav i t e l i am eoruin numerua , q u i 
ex lege debei numero septuagiota d u u m apoatulo-
r u m reapondere. Ita i n h i e r a r c h i a eccleeiast ica 

de te r i o r ibus ececulia ins t i tu ta episcopi praetende-
bant Gbr i a i i personam ae rcpraisentare. aesesaorea 
suo9 presbyieroa apoato lo rum. I gnat ius i n op is lo la 
ad T r a l l i a n o s : ? 0 επίσκοπος τού Ιΐατρός τών δλων 
τύπος 6πά:χει, οί δέ πρεσβύτεροι ώς συνέδριον θεού 
καί σύνδεσμος αποστόλων Χριστού. Symeo Theesa-
l o n i c . l i b ro de templo de pa t r ia rcha : Καθ ίσα ς 
τψ συνθρόνψ σον Χριστδν έκμιμούμενος συγκαθ-
έδρους εχει τούς καί συνεπισκόπους καί Ιερείς εκ μί
μου μένους τούς άποστύλους. Quod au lem impera lo -
rea ae crcderent et d icerent pereonam Dei i u terr is 
gerere, s u m p t u m id fuit e veter i d o c l r i n a ayrabo-
l i c a , qu.o ex n a l u r a r e r u m manav i t . A r t c m i d o r u a 
p. 128, cap. 38 : Κοινδν πάντες οί θεοί λόγον πρδς 
τούς δέσποτας Ιχουσι. — Όρθώς γαρ καί τούτο τδ 
έαλαιόν εχει. Τδ κρατούν δύναμιν εχει θεού. [Μθ8 
ία rebus o m n i b u s mys t e r i a inven i end i j a m o b l i n a b a t 
e s c u l o v i . V ide modo quaa nugas de s igni f lcat ione 
C i r c i et r e rum ad eum pe r t inen t ium c o m m i n U c a t u r 
Cass iodorus 1. i u , V a r i a r . i n epiato la Thcodor i c i ad 
F i u s t u r n (apud P a n v i n i u m de Ci rco p. 161). ' Ex 
Addend.) 

(31) Vide not. ad p. 218. 
(32) Ita eat i n meu ibran ia . A p o ^ r a p h u m D r a u -

d i a n u m dabat λεγόμενα άσκεπαΐα, unde idem red-
didft c). Le i che , qu i persa^pe n iu i i a secure apogra-
pho i l l i , Jicet m u l t a c u m c u r a et e rud i t i one aub 
ocul i s c l . M a i i confecto, acquiev i t , c u m iu p r o m p t u 
eeeent m^mbrana i , qune in IOCIH dub i i s m i b i pene 
ubique prasclararn iacetn pra^tulerunt inapeo ls 
sa l tem aecurum de non admiaso a Draud io errore 
fecerunt. 

(33) Dict io i n c o n d i l a σύμβολα έπινίκια ά (ec i l . 
εστί) κατά τήν... εγερσιν v i i i e lu r e igni f icare τά 
σύμβολα τής νίκης τ^ς άνρρη^ενης έκ τής έγέρσεως 
έκ τών νεκρών, vel Οιά την εγερσιν. R i t i o c i n a t u r 
sic : Crux est symbolum victorix Chrisli de morte et 
inferno reportatw. Crucis uictoriosce imaginetn pr(X-
stant tcipiones, quos palricii manibus gerunt. J a m 
al i is i n locia nugax Gra iou lo rum an l i qu i ta t ea i g n o -
r a n l i u m no l a v imus i n g e n i u m . 

[Vid. l i b e l l u m L e i c h i a n u m de d ip l y cb ia , p . x n . 
(35) H u i c vocabulo aecripRprat recent ior manus , 

non vetus l i b r a r i u s , q u i codicern exarav i t , in t e rpre -
tationie loco Yocerr. χάρτας, q u a m c l . L e i c h . i n 
textu suae edit ionie exh ibu i t uncia i n c lu sam. 

(36) V idea tur h i c a l i q u i d deesse. Vi»rum n i h i l 
deest, acd U r i t c repetendum a c o m m u n i ο supe -
r i o r i bua έοί/.ασι. In ταύτην resp i c i tur ad p r e c e -
dene νομοθεσίαν, Chrislianx Ugis instUutionem. 
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v iden tur s e cundum salutarem suara ins t i tu t i onem Α κνήμας >ινώ έσφινώσθαι (37) άμφίω μετά καί 
χρυσωμένων (38) πέδιλων, ταύτό τούτο καί νεκρό-
ττ,τος καί λαμπρότητος. Έκ οέ τών 'Ρωμαϊκών πα-

ips i quoque impera l o r i [ut C h r i s t i personam auati-
nenti ] l ibros praeferre, sa lu ta rpm doc t r inam l i t ter is 
cons ignatam tenentes. Quod autem c r u r a l inea te la 
cdnetr ic ta babent ot ocreas deauratas i n ped ibus , 
i d i l l i n c qu idem ad humi l i t a t em mor ta l i t a t i s , h inc 
aulera ad sp lendorem reaurrect ionia pert inet. 3 6 9 
Ser .undum Romanas autem tradit iones repraeaen-
tant pa t r i c i i l o r i s i odu t i veteres conaulea, aut po-
th iaconsu l ibuapoate r io res imperatorea ; d i c i tu rque 
b ic e o rum babi tus fuisse, c u m certia s tatut is t e ra -
po r ibus a u m m o r u m pont i f i cum d ign i ta t em i n d u e -

ραόοσεων τό μέν a* τους πατρικίους έπημφιέσθαι 
λώρους είς τύπον τών παλαιών υπάτων, καί μαλλο; 
τών μετέπειτα βασιλέων κατά τινας διωρισμίνους 
καιρούς άρχιερατικήν άξίαν άνηρη μένους τδ σχήμα 
είναι, ο'ι καί ώς βασιλείς πραγματικώς (30) δντες 
χρονοκράτορες (40J, ών έκαστος έτους ένδς ήγεμο-
νίαν κληρούμενος έν πολέμοις ήφίετο, ών μετά τήν 
συμπλήρωσιν έπιδεδημηκώς παρά τών υπάτων 
διηρευνάτο (41), πώς τά τών πολέμων διήτησέ, 

VARI>E L E C T I O N E S . 
τδ μέν e m . R., τδ τε cod . et ed. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(37) M i r e tu r qnis s ign i f i ca t ionem verb i σφηνούν, β q u i t am f i rmi t e r c o n s t r i n g i t u r et i l l a q t e a t u r , ut 

• · - - - m e m b r u m movcre non valeat. Apparet quoque 
quare conos ve l cuneos [le cnn] L a t i n i mi»dii «evi 
d i x e r i u l et d i cant hodie F r a n c i l o rmas m e t a L i c a a 
n u m m i s mal leo i ncudendas . Vid. D u Cange v. Cu-
neus. l t e m , quare Graeci l i gna i l l a c o n i f o r m i a , 
qu ibua evertendia impacto g loho l igneo pue r i v i r i -
que o c cupamur [Franc ia les quilles] σφάνας appe l -
l u v e r i n t ; plane ut nos, qu ibua Keil est cuneua fin* 
dendo i i gno , Kegel (quod proraus i d e m cat c u m 
Keil) taha conus ludicro ; gymnasticee dest inatus . 
Non ignotus fuit h ic lndus Gra ic is . Ego q u i d e m 
m i h i videor ejue vest i^ ia i n A r t e m i d o r o deprehen-

s 

cingrre, obvoivere. Idem quoque ai^nif icat σ©ηκούν. 
(/Oiivcniunt a nbo in orifjine ; σφίγγειν n ih i t a l i u d 
est q u a m σφίννειν. N i m gen i inum ν Graeci ut g em i -
ηοπιγ p ronunt i an t . Krgo σφίνειν quoque et σφίγειν 
i d em ea t ; σφήξ et σφήν est oinne con i cum eeu l o n -
g a m , grac i l e , lerea, i n a cu tum desinena ; qua l i bua 
conia aut t igna f indebant, aut a m p u l l a a obturabant . 
Inde omne , qund ad instar con i et c y l i nd r i a l i qu i d 
ob i r e l , c ingeret , σφήκωμα vel σφίκωμα et σφήνωμα 
dicebatur , elobire, cingere, c i rcurnvo lvere , c i r c u m -
p l i c a n \ σφηκοΰν et σ<ρηνούν. S c b o l i a ad i l l u d M i a d . 
ρ' [ν. 5 2 ] : 

Πλοχμοί 0*, of( χρυσφ τε καί άργύρψ έσφήκωντο, 

hac b a b e n t : έσφιγμένοι ήσαν, έδέδεντο, "Οθεν καί 
σφήκωμα εΤρηται. A d h u n c l ocum i n t P l l i g p n d u m 
notar i d r b e l , σφήκυϋμα novia Grajcis esae tenue 

-restia a resl ione tort i genus i l l u d , qucd noa Bindfa 

γυμν 
κίας προαγορεύουσι. Su idas l o cum hunc c i tans pro 
quar la voce σφήνες exbibet . Recte vpro. P u t a b a m 

σ qu idem a l i quando aut σφαιρίδες, piLv, aut σφαλί-
den eolpmus appel l . i re, F r a n c i de la ficelle. l i u c h o - C δες e6ae l egpndum, id cst tigna qur σφάλλονται, 

evertuntur, slernuntur, eadem i l l a q u » d i x i . Tu t iua 
tamen e?t, SuidaB auctor i tatem s e q u i ; σφήνες pror-
sus i dem aunt . Rpcenset i g i tu r A r l e rn i do rus int<r 
pueri les ludoe baec t r i a , τούς θυλάκους, i d esl le 
balon, p i l a m inanera , vesica b u b u l a f a c l am, ypnto 
l u r p d a m , τούς σφήνας, ti>iilla luso r i a , et τά ύπερ-
άλματα, quod lud i gonus me quoque p u e r u m ex-
crcniase m e m i n i . Sc i l i ce t ponuntur in rnedio bacul i 
aut t runc i li«:nei modicai a l t i tud in i a , aut plruea p i -
l eo rum ad a l t i tud inem l i b i t a m , snper q u « i ta tn»ns-
s i l i r .nduni est, ne aut bacn l i au tagpes t i p i l e i ever-
tan tur . Htfjc l i bu i t i l lus t rando A r t e m i d o r i loco 
aapergpre. Sed redeo n n n c a d meu i i i σφτ.νοΰν, quod 
esse cingere, obirc, ambire, patet ex hactenua d i -
c t i s . Inde esl quod i l l a cande labr i fovpola, quse 
cande lam i n ?e rec ip i t , tpnet et amb i t , σφήνωμα 
appe l la tur Grsecis ; L a t i u i uncum, άγγος, et cuneum 
apppl lant . In A n t h o l o g i a p. 478, est τδ πρόθυρον 

l o g i u m Cryptoferratense (npnd Du Cang i t im G loss . 
G r . p. 1062) : ΕΤτα περιτιΟησι ξυλoyάpτtα, καί 
δεσμει αυτά μετά σσηκώματο; καινού, πρδς παρα-
φυλακήν τής κηρομαστίχης. Neque pu tandums 
σφήκωμαhoc sensu adp.o novum esse. N i c o m a c h u -
Geraaenua j a m aic uaurpavi t , loco a Sa lmas io ad 
A r a m Dosiadm p. 189 ed. C r e n . a l la to , quem non 
inu t i l e er i t o t iam h i c rpferre c u m i»x eo apparcat , 
σ^ήξ et σφήν idem esse : Σφήνες τεκτονικοί τε καί 
οικοδομικοί καί χαλκευτικοί καί ο\ τών άλλων 
τεχνών πλάσσονται άπδ δξυτέρου άκρου οιαδύνειν 
αρχόμενοι καί άεί̂  μάλλον πλατυνόμενοι άνομοίω; 
κατα πάντα τά διαστήματα, illi σφήνες, cunei 
quibns fabri Hgnarii ad findenda ligna et compagi-
nandas oedifwiorum trabes, item fabri ferrarii et alii 
artifices utuniur, sic conficti surit, ut ab acutinre 
exlremitaie divergere incipianl, semper crescente lati-
tudine in cmn*$ dUlanlias. Deacr ipt io heec cuneo 
congru i t u t r iqne , tam i l l i , qu i la tus eat et p l a n u m D σφήνου pro σίφγγε, claude fores loris constrictis. 
i n c l i n a t u m refert, quam conico. Et P8t sane cuneus Veierps en im j anuas l o r i s a l l i gabant , qu ibue de inde 
n i h i l a l i u d quam κωνίον, parvus ronus, Respexisse 
tamen N i c o n i a r h u m ad c.onicum cuneum, de?non-
etrant sequentia : Τοιούτος γάρ δ τών σφηκών 
όγκος, άποσιριγγόμενος κατά μέσον καί τήν λε-
χθεΐσαν ομοιότητα έμιραίνων. Παρά τούτο είκδ; καί 
τδ σφήκωμα ώνο|ΐάσθαι. ενθα γάρ αν δϊποσφίγξη, 
τήν τού σφηκδς εντομήν μιμείται, talis enim [ id 
eat s i ra i l i a jcuneo con ico , i n auramo l a t i o r i , i n fine 
anguat ior i ] est vesparum massa vel corpus, in medio 
velut fascia interreplum el astrictum roque refcrcm 
dictam similitudinrm [cunei aci l icpt ] . Proplrrea 
qvoque funicutum. quo aslringere /asciculos solcmus 
dictum fuisse σφήκωμα, probnbile rst. Ibi ewiw, ubi 
astringiiur, fant aulcum, et intrormm premil tubje-
cta, ul ad modum vespcc- incna vel tnsecia videan-
tur. Appare t h i n c , quare σφηνούν d ixer int veterea, 
teste Hesych io , pro στρεβλούν. C ruc i a tu r e n i m , 

srra? successprurtt . 
(38) Novos Gra?co8 perfpcti augmenta omi t t e rp , 

a l ib i j a m d i x i . Qnod h i c et iam f ac tum. S i qu is 
l amcn ox καί χρυσωμένων u n a m v o c P m κεχρυ-
σωμένων facerc vel i t , non in te rccdara . N a m resp i c i t 
ad peqnens. 

(39) Id es l δ'ντως αληθώς, quamvie n o m i n e te-
nus consules t an iu ra , non reges, essent, e ran t t a -
mcn ipsa re reges. A l i a a notat πραγματικώς u n a -
n i m i consenau to l iua senatus et p r o m u l g a t a s e n t e a -
t i a approbatum vel fac tum a l i q u i d . l d autero h u c 
non v ide tur qnadrarc . 

(40) Sunt οί διά χρόνου, id est ppr a n n u m , κρα
τούντες, s u m m a r e r u m potientes. N a m χρόνον a n -
num nnvis Graecis csse, pervulgata ncque n o b i e io 
eup^r ior ibua in tac l a rea est. 

(41) Reap i c i tu r ad morem majorum, de quo Vel-
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στολήν τε τήν ύπατικήν κατ' άςίαν τής νίκης έν- \ r e n t ; qu ippe q u i [consules] aotual i ter regee a n n u i 
e r a n i , e l eo rum unusqu iaque post ges tum, quud 
Borte nactua fuerat, i m p e r i u m u n i u a a n n i a m a u d a -
batur i n castra ad bclJa gereada. Qu ibua confectia, 
redibat , ct interrogatua a conau l ibua , quomodo r e m 
be l l i cam adminiatrasset , acc ip iebat humer i e in j e -
c tura bab i tum conau la r em, adaequatum d i g n i l a t i 
partoe victoria?, i u m a n u s au l em accipiebat t r a d i -
t u m tropaeum, victoria» de subact ia buatibua i n a i -
gne, ία quo p i c tu ra repraeaentabantur rea ab eo ία 
ista expedit ione gestae, per qt iam introduceret i n 
urbem et exh ibe i e t consu l ibus spo l ia et cap l i vos . 
T eneba l quoque i a m a n i b u s codic i l los expeasa rum 
be l l i c a rum. Scipionea a u t e m , q u a s pa t r i c i i gerunt , 
appc l la t i onem aactos case a iun t t rad i i i ones veteres 
bua i um in i a p l enam ab i l i o R o m a n o ce leberr imo 
duce belhco m a x i m a r u m q u e r e r u m auclore , B c i -
p ione , pcr q u c m tantam famam cunaecut i sunt . V e l 
c t i am scepaia vulgo appe l lantur cx oo, u t ego q u i -
dea i ex i s t imo , quod qu i p u l c b r a ex eo, u tego q u i -

νόμως περιεβεολητο, έτ»* ή και τό κατ* τών πο
λέμιων τρόπαιον έχειρίζετο, ψ ένεγέγραπτο τά 
έκείνφ πεπονημένα εισάγοντί τε προς τους υπάτους 
λάφυρα τε καί αΐχμοδέτας, χειρίζεσθαι δε τόμου;, 
λόγους έν τούτοις ποιησομένους τών περί πολέμους 
άναλωμάτων. Σκηπίω/ες δε άπό του τών 'Ρω
μαίων Σκηπίωνος κατά πολεμίων μέγιστα στρατηγή-
σαντυς, ες ου τδ ε'ϋφημον άπηνέγκαντο. "Η καί 
σκέπα Τα κατά τόν δημώδη λόγον δ·.ά τό τούς έπι-
γνώμονας, ώς οίμαι, τών καλών άποσκεφθαι (42) 
προς ταύτα καί έννοεΐν, οποίας άναγράπτου τιμής 
οι άνδραγαθιζόμενοι μετειλήφασιν, και ζήλουν προς 
τήν μίμησίΛ Άπό δέ τών καμπαγίων, ά Λατίνων 
φωνή 3 5 προσηγόρευται, τού πολεμικού ανδρός τό 
εύκίνητον, άλλά μή κατοχυροποιεΐσΟαι 3 6 διά τάς 
κατά τά σκέλη έκ πίλων περίπλοκα; ή διά τό σκέ-
πασΟαι 3 7 αυτού; τοΐς θυρεοΐς, ή ταΐς περιφερεσιν 
άσπίσι, καί διά τό μή δεΐσΟαι περινενοημένη; 3 8 (43) 
κατο-χυρώσεω;. 
s ce r ea tque aeatimare no runt , l o t i i n ea i a c u b u n t et secum di l i geater r ecu lunt , quantos boaorea i n 
aaoa l i bus celebratos acceper in l o l i m v i r i forlca et probi ; eoque ad i p s o r u m i m i t a i i o n e m a t imu lan tur . 
Campag ia tandera, ut La t i nus aenno appel lat , g e run t ad s ign iQcandara v i r i m i l i t a r i a ag i l i t a t e in , q u i 
neg l igat s i b i c r u r a a l io pnuter l i l t r o r u m i o d u m e o t u m lu t aa i i n e mun i r e , quod ob loag ia r o tund i s vc 
acutia se aatia t ec tum et t u t u m esse; ideoque n u l l o a l io art i i ic ioso confcclo ct ingeuiose excogi t t to 
r n u n i m i n e opua habere putct . 

μέγας σταυρός Κωνσταν-
καί πορφυρογέννητου βα-

Εί; τόν ναόν ( 4 4 ) τ ή ; ύπεραγία; Θεοτόκου τού Φάρου 
τού μεγάλου παλατίου. 

Ό νεοκατασκεύαστο; 
τίνου τού φιλοχρίστου 
σιλέων. 

V A R L E L E C T I O N E S . 
3 3 φωνή em . R., φωνή cod . et c d . 3 6 Ita R. , άλλά μην και τό όχυροποιεΐσΟαι cod . et ed . 

περιπλοκής, ή τό διασκεπάσΟαι Cud. et ed. 3 1 περινενοημένου; L e i c h . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
l e ius Pa t e r cu lus , I, 10, de L . Pau lo . E i n i l i o n a r - C 8 f c i d άποσκήπτεσΟαι eat innili re? se fulcire aliqua 
r a u s : h cum in concione extra urbnn more rnajorum re, toto vel corporo vel amtno i n earn rucre, i i t -

Vasa sacra diversorum templorum. Vasa tcmpli 
sanctissimx Deiparx Phari in magno palatio. 

Magna c r u x , q u a m nuper con i l c i ouruvi t C h r i e t i 
amans «t Porphyrogeo i t t ia impera to r Cons taa t i aua . 

3 7 I ta R . f 

ante triumphi dv m ordinem uctorum suorum com-
memoraret, t/eos immwtaUa precalus esr> c;c. C l . 
Le i c lno in Jibro dc Dipt>ohis p. x m , hn ic Nos t r i 
loco hauc nutain ascr ibero p lacu i t . e ( Ju * t i n i anu3 
quoque i inperator consula tus noinen ct o f l ic iurn Qo-
rer.L« p u b l i c a b r l l o r u m causa i n a i i t u l u m ac horte 
l c c t i i s c t in prnvinciae ιιύ*$ JS cousulea ease, ejusque 
re i causa acipi-inea a scna tu acct^pissH docet. N o -
ye l l a cv , ed. i ?c r im^ . p. 3l>8 : Τό τ ή ; ύπατϊίας 
ονομά τε καί πράγμα τοις μεν πάλαι 'ί'ωμαίν.ς 
πρό; ττ,ν τών πολέμων έπενο^Οη χρείαν, καν ταΐς 
ψήφο·.;, ά; αυτοί; έπ: ττ4 χειροτονία τό κοινδν έδίδου 
τ ή ; π>λιτ:ία; σχήμα. Λιελάγχανον γαρ ευθύ; τά ; 
έπαρχ'σς, έν α!; Ί 'ωμαίοις πόλεμο; 'ήν, καί κατ* 
αύτας'έκληρούντο τά ; ράυδου;^ 

( 4 2 ) Ρ « > Ϊ Ί hoc v c r b u i n i n men ib ran ia p u n c t u m 
ernt, ld i*3t c o m m a . N a i n o o i a u a t i aoatra i n i l l i s 
u u s q u u n upparont , et ma jorun i l u i n o r u m q u e d i a -
t i n c l i o n u m v i c e f u n g u a l u r u b i q u e p u n c t a ; propterea 
di*durat apograp l ium hic c o i n m a . N o n oornmernora-
rom id genua m iau t i a9 , n i s i f l rbarom a ign i l i care , 
imdo c o m m a h i c loci i a ed i t i oncm Leicbianaaa 
vcncr i t . S u s t u h d i s i i i i r l i o n c m bic imporLut iam et 
pnst πρδς ταύτα p r omov i . 'Αποσκέώαι c±t ide in 
a iquo άπεσκέφΟαι. N o v i iMiim Gnco i au^ i i i ca tu in 
pprftfoti, qu^iindo l ibet , o rn i l tun t , ut paulo ρο^Ικατα-
κλασμένα. Ve ra acr ip t io ea^el ct ad grammaticaa 
legeaexacta eat άπεσκήφθαι.Νοη en iu i άποσκέπτεσΟαι, 

c.umbcre. Urii le σκήπτρον et σκήπτον, fulc.rum, in 
qnt d i'u umbiiur ; σκηπτός, fulmen incumbens, t r -
riiens in u l i qu id omni cum violenlia, έναποσκήπτειν 
irruere el se upplicare uliquo cum impetu : quaj o ra -
n i a sat is a o U suut . 

( 4 3 ) Ita inerabranaBctapographum. 8ed c l . L e i c b . 
περινενοημένους ed id i t , ut vereiuDi sua3 conetaret 
auc to r i tas . 

( 4 4 ) L i b i i , in qu ibus ecc l es ia rum c i m t l i a no ia ta 
erant , breria appe l l . i baa tur . A n n a C o m m e n i A l e -
x i a d . p. 1 3 0 : Τά βιολία ει ; μέσον προύτίΟετο. Βρέ-
οια ταύτα ή σ,ινήΟειχ οΓδε καλειν, έν ο^; άναγε-
γραπται τά έν έκάστψ τεμένει κειμήλια. P l u a l empur ia 
et s tud i i monaoh i tunc inpendebant c o d i r i l h a c on -
l i c iund i s , in qu ihue doscnberen t , qua l i s abbaa aut 
p-ipa qu. i l i a pa l l i a , cruces et aha aacra va^a c o n -
tecer i l , quot et quanta p : i vel s impl icHa n l i i l a i c i 

Q m o n a s l c n o aut saoctai aedi apostolica) donaver int , 
aut j a c ta t i sahom fuerunt doaasee, quo a l i ena ad 
80 a r r i p e r en l , q u a m condendia h ia i o r i i s r e r u m 
gpstarutn, q n % torte quoque in fe l i c i i l l o aa?culo, 
ma led i c t i oa ia divina? in r^bus bun i an i s t r i s t i as imo 
exemplo , non mn l t a i i l luatres Γιι«.»πιιιι. I t i ven imua 
tamon P t i u n in vctuj»ti»ruin rnonuinent ia U l e s i n -
di^es. U l e. c. pdi. l i t C rnabu l A u t i q ι. A^ ia t i c , p . 
67, rccen?»iunein «lonariorum in templo A p o l l i n i a 
Didytnaei apud M i l c s iua r epos i t o ruu i , aub t i tu l o 
monumenli Milesii Seleuci Callinici et a l i a i n p . 9 U 
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Fasa oratorii 5. Tlieodori in chrysotriolino. , Εις το εύκτήριον του" αγίου Θεοδώρου έν τ φ χρυσο
τρικλίνψ (45). 

V i r g a Mos i s . Virgae, qua les tenent 03 t ia r i i , totae 
aureffl, ge imnia et un ion ibus ornatae, numero qu;\-
tuor . Virgae a i l c n t i a r i o r u m a rgen t cx dcauratas qua-
tuor . Virgffl cursorura argenteai dcaurat» c u i u l u -
Dul ia quatuor , et t o l i d em absque i ie u n a c u m 
vec t i cu l i a . Torquea p ro t o spa lba r i o rum aure i . Spu-
tharocaod ida t ina tota aurea , e t a l i a argcntea deau-
ra ta . Spatbae epa tba r i o rum, cann is seu acapia ea -
r u m totia inaura t i a . 8 7 6 St ra to r i c i a i naura t a . 
s c u i u m aureum a m a l t i t u m c u m u n i o n i b u a . A d h u c 
a l i u d s c u t u m aureucn a im i l i t e r p i c t u m et ge rama-
t u m a lque m a r g a r i t a t u m . Con t i argente i d e a u -
r a l i duo . 

Vasi templi S. Stephani Daphnes. 
M a g n a c r u x ? . et M a g u i Cons tan t in i . Scep t ra Β 

I r ia . P i y c b i a [Victoriolae] septein. Gand ida t i ca 
aurea . 

Vasa templi Domini, 
Scept ra duodec i rn . Camp iduc to r i a qu inque . L a -

bara qu inque . S i g n a d u o d e c i m . Draconea duode-
c i m . B a n d a octo. S c e u p b o r i c a octodec im ; quo ru in 
doodec i in reoovata fuerunt i n d . qua r tu , rel iquafcex 
f rac ia jacent , r epara t ionem oon nac ta a u l non 
cap i en t i a . 

C A P G T X L I . 
Species mutaloriorum. 

[Jacent quoque i n l emplo Don i in i ] l o r i auro 
context i q n i n d o c i m . Con toman i c i a auro l c x t a , ad 
i l l o a loroa per l inent ia , duodec im. Pcc to ra l i a pro 
i i s d e m lur ia duodec im ; tunicse artfentcis f i l ia ^ 
pictaa aex. Spec ia filis aure is p i c t a . Con l oman i c i a 

τρικλίνψ (45). 
'ίΐ του Μωσέω; ράβδο;. 'Ραβδία δστιαρίκια άπδ 

λίθων καί μαργάρων ολόχρυσα δ'. 'Ραβδία τών 
σιλεντιαρίων αργυρά διάχρυσα δ'. 'Ραβδία τών κουρ
σώρων αργυρά διάχρυσα μετά φεγγίων δ', καί άνευ 
φεγγίων δ', καί μετά κατακλειδίων (46) α'. Μα
νιάκια πρωτοσπαΟαράτα χρυσά. Σπαθαροκανδιδα
τίκια δλόχρυσα, καί αργυρά διάχρυσα* Σπαθία 
σπαΟαράτα όλόκανα (47) διάχρυσα. Στρατωρίκια 
διάχρυσα. Σκοΰτον (48) χρυσοΰν χειμευτδν ήμφιε
σμένον άπδ μαργάρων. "Ετερον σκοΰτον χρυσοΰν 
χειμευτδν ήμφιεσμένον άπδ λίθων και μαργάρων. 
Κόντα αργυρά διάχρυσα β'. 

Είς τδν ναδν τοΰ αγίου Στεφάνου τής Δάφνης* 
Ό μέγας σταυρδς τοΰ 'Αγίου και Μεγάλου Κων

σταντίνου. Σκήπτρα γ'. Ητυχία ζ'. Κανδιδατίκια 
χρυσά. 

Εις τδν ναδν τοΰ Κυρίου. 
Σκήπτρα ιβ'. Καμπηδικτώρια (49) ε'. Αάουυρα.ε'. 

Σίγνα ιβ'. Αρακόντια ιβ'. Βάνδα η'. Σκευοφορικά (50) 
ιη'. Καί είς ίνδ. δ' άνεκαινίσθη Ιξ αυτών ιβ', καί 
τών ς' τά έργα είσι κατακλασμε'να μή έχοντα περι-
ποίησιν (51). 

ΚΕΦΑΑ. ΜΑ'. 
"Οσα εΓδη τών άλλαξίμων. 

Λώροι χρυσούφαντοι ιε'. Κοντομανίκια χρυσο-
όφαντα τών αυτών λώρων ιβ'. θωράκια τών αυτών 
λώρων ιβ'. Χλανίδια άργυροκέντητα ζ'. Σπέκια 
χρυσοκέντητα. Κοντομανίκια άργυροκέντητα άλη-
θινάερα (52) ιε'. Κοντομάνικα οξέα χροακά 3 9 κθ'. 

V A R L E L E C T I O N E S . 

3 * οξεαχροακά cod . 

J O A N . J A C . R E I S K I I 

(45)Id e igni f lcare c red id i c o m p e n d i u m sc r ip tu rw , 

quod i n m e m b r a n i a erat > quod a l ias G b r i s t i 

nomen signi f icat . Recte exprpasum a nobis esse 
oo rnpend ium, non a in i t dubi tare locua Nos t r i p. 4. 

(46) Yer t i vecliculis hanc ob ra t i oncm : κατακλεΐ 
δες et κατακλείδια v i den tur ide in atque μοχλοί 
fuieae. A d ho rum s i m i l i t u d i n e m i n l i x i bacu l i t rans -
vera i , v e l u t i c l a v i vel b rach ia , qu ibus manua i n n i -
t i t u r , v i d e n l u r κατακλείδια d i c ta fuiase. Fue r i t 

ergo t a l i u m bacu l o rum ha3C imago - j - ad inetar 

c ruc i s . D 
(47) D u b i t a v i , quomodo hano vocem rcdderem. 

R f c u r r i t in f ra p . 411, vox χρυσόκανος, ub i cre-
d i d i s tgni l icare capulo aureo instrucins t anquam ai 
canna c apu lua easet. H i c autem διάχρυσα όλόκανα 
σπαθία d i c u n t u r siwthas seu enaea, q u o r u m canuce 
lotx *unt inauralae. H io nequi t conna c a p u l u m ensia 
s ign i f i care , sed ? i s u m i n i b i ecapum r jua seu i paum 
to tum f e r r u m , quod easentiara eoaia e f i ic i t , s i g n i -
ficare. Norant autem eo j a m lempore ar tem florea 
e l a l iaa ( iguraa acapia aeu ferria ena ium incudend i 
ve l i n c i d e n d i et eas deaurand i , ut nos hod ie fac i -
m u a . Qua de arte d i x i aupra ad p. 59. 

(48) Quale nempe i m p e r a t o r i Caesarive una c u m 
hasta i m p e r i a l i p r& f e r r i debebal a epathar i ia v c l 
protoajbatbari ia. 

C O M M E N T A R I U S . 

(49) Camp idoc t o r i a , forte a l i b i nuap iam memo-
ruta , eraut s i gna , q u a l i a g» rebant cau ip iductores . 

(50) V iden tu r i dem atque τά σκεύη fuiase, de 
quibue meam scntenHam ad p. 415 d i x i , nempe 
Joogi cont i , i n q u o r u m a c u m i n c tropaea fixa coa-
ep icerentur . 

(51) Vc r t i non nacta reparationem. Poss i t ea dict io 
quoquc eignif icare non luibentia in se locutn repara-
tioni, eam non a d m i t t e n l i a , non ferentia a m p l i u s . 
Ιίεριποίήσις est rcparat io , per q u a m ef f ic i tur, ut 
a l i q u i d περιή, auperatea ait e tmaneut io r e r u m na-
t u r a . 

(52) Idem aunt atque τά άληθινηρά seu αληθινά, 
nenipe έσθήματα. vcstes verce ei ex verh factoe. A r a -
b i g n u m jarn est, c u m lan® m a r i n e , p i a n a r u m 
peneri c u i d a m aurescentcs, dc quo genere lanae 
a l i b i jam d i x i , an succua purpura? des i gne tur voce 
wra. Pa r i tnododub iura eei , vox άλουργής ad ma-
ter iam vei t e l am, lanam m a r i n a m , an ad co lorem, 
auccum purpnra? roap ic ia l . U t r u m q u e mar i a p r o d u -
c t u m erat, Porro d i cun t vulgo alilhmum vloxy i d e m 
eeae, u t rumquu p u r p u r a m . A t q u i h i c l o c i o p p o -
n u n t u r τά, αληθινά et τά δξέα. D i cun t qυoquθτo όξύ 
violaceum csse. A tou i h i c d i c u n t u r οξέα χροακά 
el άληθινάερα χροακά. E rgo τδ όξύ non eat c o l o r , 
aed modi f icat io cn lor is p r * t e r a l bum, c u j u s c u n q u e . 
Idemque de αληθινή s ta tupndum. Redd id i Ρ Γ Κ Ο b i c 
qu id em loc i άληθιναεοα per veri / n r i J , et δξέα p e r 
acuti jnris. P r i m u m βάμμα, quo t ingebantur p a o o i , 
erat άληθινδν, merum ei verum jus ; n i b i l e n i m a d 
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φουνδάτα χροακά 4 0 χρυσόταβλα μαγ·!ατρων * ανθ
υπάτων καί πατρικίιον κε'. Χλανίδια φουνδάτα μετά 
οξέων ταβλιών όφφικιαλίων σεκρετικών λ'. Χλανίδια 
πλατώνια χαρτουλαρίων σεκρετικών ς'. Χλανίδια 
φουνδάτα μετά οξέων ταβλίων τά Λεγόμενα Τύρεα 
τοΰ κουβουκλείου 
τικά λγ'. 

λγ' (53J. Χλανίδια άτρα' βα-

Κοντομάνικα άληθινάερα χροακά ιη'. Χλανίδια Α fllie argenle ia plota ver i j u r i s q u i n d e c i m . C o n t o -
m a n i c i a a c u t i j u r i 9 coloreo v i g in t i novem Gon to -
m a n i c i a ver i j u r i s ccrlorea oc todec im. Tunica j l u n -
daioa coloreai c u m aure is tabu l i s mag i a t r o ru ra , 
p r o consu lu rac l pa t r i c i o rumv i g in t i qu inque .TuD icae 
fundata? c u m ta ld i i s purpure i s o f f l c ia l ium secrel ie 
assident. ium t r i g in ta . Tun ica ip la ton iad i c t r e c h a r l u -
l a r i o r u m aecrc l i co ru in aex. Tunicra fuudat® c u m 

purpuro i s l a b l i i a , quic T y r i a c u b i c u l i vu lgo appe l lun tu r , t r i g in ta et t r ee ; totidomque tunicte a t r t -
b a t i c s . 

C A P U T X L I I . 
Dc sepulcris impcraturum, qux suul in tcmplo 

SS. Apostolorum. 

Et primum quidem quod atlinet ad heroum S. et 
Magni Constuntini. 

Jacet p r imo verbue or ientem apoctanti loco ear-
t^jjy Ρω Β oophagua 8. Cona iant iD i e porpbyret ico au t , q u o d 
V A U L E L E G T I O N E S . 

ΚΕΦΑΛ. ΜΒ'. 
ΙΙερί τών τάφων βασιλέων (54) τών όντων έν τφ 

ναψ τών Αγίων Αποστόλων (55). 
Ίΐρώον (56) τοΰ αγίου καί Μεγάλου Κωνσταν

τίνου. 
Έν πρώτοις κατά ανατολάς κείται δ λάρνα; (57) 

τοΰ αγίου Κωνσταντίνου πορφυρούς, ήτουν 

4 0 φουνδαταχοοακά cod . 
J O A N . J A C . R E I S K I I 

epecies co lorem dantes acccdebut, q u e m a d m o d u m 
i a s ecuuJo j u r o . P a n n i a l i i , d i l u l i o r e co iorc i m -
b u e n d i , im iDPrgebantur in jus , uutum <x recuetia 
i i edem apeciebus co l o ran i i bua c u m a d d i l a u r i n a 
aut al io aale part iculae co lor ia oninea penctrante 
et reaolvente ct ve lut i c n u n g e n t e . S e c u i i d u m boc 
βάμμα, propterea quod addi tamento a lca l ino luiaset 
a c u t u m , όξύ acutum jus, audiebat . Obt inobat 
u t r u m q u e h o c j u s n o n i n p u r p u r a t a n t u m , aed e l i am 
10 venelo, v io laceo, pras ino e l a l i i a co l o r ibua ; 
i idemquo pann i non poterant u t rumque j u a l) ibero, 
ai?d <]ui p n m u i a seu ine ru in e t v e r u m huuaissent , 
11 pro tund ius , sa turat ius l u i u c n daban l ; q u i v e r o 
s e cundum, i i d i l u t i u s . De vero et acuto j u r o v i ^ . ρ 
S a l m a a . ad Te r tu l l i an i P a l l i u m p. 175, ed. Pur i a . ^ 
A d b u o noto, viaurn a l iquando fuiaae, άληθινάεργα 
leg i dcb<ire. Quod nuno non probo ; lorto non de-
ait, q u i n i b i l o m i n u a probe l . F u r l c quoque er i t , qυL 
vocabu lora εριον i n hao voce a ib i v i d e b i l u r i n -
venisse, l anquau i ei eas»;t compoa i tu ex άληθινδν ct 
Ipov undtt p r o d u c l u m έριον lanavera. 
' (53) Pust ha3c verba in «juibus fo l i t im 216 b 

memuranas L ips ionai i i dcnin i t , por i i t i n l e g ru in to-
l i i n i i , u i p l u r a , et i a eo i n d i c u l u s impera torurn 
G P l a n o r u m a C o n s t a n t i n o M . inde u^que nd auc io rem 
hu jus l i b r i . Quod conatat ex in<fii-ulo ^eneral i c ap i -
l u r u hujua aocuadi l i b r i ipai p r a l i x o . Non magna 
qu i . i cm ha»c j a c l u r a es l , et prostant talea i n d i c u l i 
l nagnonumero , u l apud scr iptorea Gro?coa rninores 
hietoriaj Koiuanaa a Sy lburg i o ediine p. 89 ί 900, 
apud Petaviurn pone N icephor i GP iun i h ia to r iam p. 
286 sqq . qn i i nd i cu lus us ' juc ad A l e x i u a i Curnna-
n u m p r o c e d i t c t i n meo cxernplar i a b e j u s ant iquo 

G O M M E N T A R I U S . 
noLis sui? , ut haboront e rud i t i apec imen, e q u o , 
q u i d ab ipsoet a l i b r a r i o a t que typograpbo posbent 
expcctare, ip^i ex i s l i ina i e t i t . Notaa i l las oum p a u -
cu l i i i e jua n ianu i a t i a ingu la r i tol io aacnpt is b i c r e d -
do. Vera ionom ve roe juanonre t inu i , s ed meam ded i , 
quo L a t i n a omn ia uniu9 l i l i e ssent . ' [ S i m i l i s i m p e -
ratorum i a s d e SS . Apos t o lU d ica ta a e p u l i o r a m 
ca la logus ex A o o n y m i O r i ^ i i i i b u s GPtanis ed i tus 
e a t a Du Gangio Gonslant Gbriat . 1. i v ; p, 109, et 
p l e n i o r c u m notis Ase l rn i B a n d u r i i n i m p e r i o O r i en -
l u l i t. 1. v i . H u n c auctorem poat G o n ^ t a n l i n u m , 
cujus aor in ia pa^s im co inpi lnt , v ix iase apparnt, de 
quo d i n in Prolegoint^ni».]' ln t e rc ide runt ea c u m 
c l . v i ro , nn l l o re l i c io in char t ia ejus vnl ves l ig io . 
Nequo c u m iata scnberet , nequo ternpore post ea 
Pro l egomena habu i i e xa ra ta , scd in m e m o r i a ot a d -
veraari ia depos i i am eo rum m a l e r l a m . Cala logoa 
i l lus conTerain, B a n d u r i a n u m l i t ter ia A B . . Gang i a -
n u m l i t ter is DC . coni[)Cudii causa deeigQaturus, et 
anno iabo , qum motnenti a l icujua fuennt , in inu t i i a 
omiss i s . B a n d u r i i quoquo nolaa l ibenter adderem, 
ni?i p i ^ r e t i ransor ibore : parcendum quoijuu c h a r -
tie est. C o n c l u d i m u r spati is imqu i e , qu;e no^tras 
copio las non aalis cxphcaro non a inunt , nodum ut 
a l i cu i s l o cum 1'aciant,Cu:i3iabito«:oll.aioMO ip lorura 
cata logorum inter ao, no;- i rum omn ium p len ies i -
m i i i n c l ecit is no i i t i i s r^ fer t i ss in ium et ud o r d i -
nern tempDrum astr ic t i s r i J.inn c?ae. 

(56) ·ίΤβηιρ1ϋΐϊΐ boc yancl is Aposto l ia d icaverat 
Gonstan i inua . ad.i ito decrc lo . ut ipaeet succeaaores 
i n eo 9epel i rentur , le^te Zonara . Kuaebio de v i t a 
Gonstant in i 1. iv, c. 5S, Thoopbane , a l i i a c i tat ia 
D u Ganpio i n GPo l i G h n s t . I. i v . M u h a m m e d i , q u i 

dom ino , noatro ce leberr imo Du Car)μio pass im D u rbem dbbe l lav i t ,hod ie dsculumeat I p m p l u m , quod 
empndatua e>tt q u i et iain ad Cud icem rp^iur i i 3214 
ren i i t t i t ; i t em apud L a m b e c o i u m in G o d i n o e j u s p . 
75 . * [Pragmpi i ta ta l i s cata lo^i ms t i i m p p . CPin<i-
rui i ) apud B o i v i n . ad N icepbur . Grogor . p. 749. 
Chrono log ia Ro r cana a Gvsare u ^ q u e a d Gonstau-
t i n . V I I I , ex»tat i n V indobonena i cod i c e34 , Ch ro -
n o l o K i a i m p p . G P t a D o r u m a Gunalant iuo M. u^quead 
Tbpudos ium A d r a i m y t e n u m Lambec . V , cod . C V , 
16. ] ' E t rea i l l » no\te aunt a l iuode : v e rumtamcn 
potuir»set h inc verua auctor l i h r i e la3las, qua c o n -
sc r i p tus i l le fuit , iQte l l i g i . Quis nov i l , q u a men l c 
f o l i um hnc evul^er i t , qu iaqu i s fpcit ? 

(54) Gurn ed i t innon i bu jus o p e r U ina t i tuprc l c l . 
decpaeor meus, edebat r i n ^ u l a r i folio d u a r u m pa-
g i n a r u m i n forrua m a x i m a capi t ia hujus i n i t i u m 
usque ad verba p. 372, Θεοδώρα ή γυνή τού μεγά-
γου Ιουστινιανού o u m L a t i n t i a l e rpre ta i i one et 

o l i m memori ic Apo? ln l o rum d i ca tnm fuit , et u b i 
m u l t i imperatoref» sepnl t i j a c en l . T h . S m i t h . Not i t -
ecclea. G r . p. 8 7 . f l n i l l o tprnplo, quotl Cona lan-
t inus aut Gonelantiu», ojus f i l iun, aecundum al ios , 
c ond id i l (patre lorte inc ip ion io opus et pro m a x i m a 

parte 
(56) Es>t ex pagan ismo G r e c o . Veierea pagupi 

ήρωα; appe l labant manes delunctoa c o r u m , q u i i n 
v i v ia b(!iie PC Keseiaaent. Irldeήpώα loca, ub i Υ Ρ Γ -
saren tur talea maues non ruovrnd i , et άφηρωίζειν 
a l i cu i ήρψον talnm Jocum i n v i o l a b i l c m a l t r ibuere 
et rons i ' c rare : dequo verbo v i d . dnctain epia»olam 
c l . Vulrk<*nari. V i r g i l i o i l lna l ra tu F u l v i i U r s i n i pree-
m i s sam p. 69. 

(57) G a U l o g i A B . el DC. pfferunt hoc nomen i n 
genere f em in ino , ή λάρναξ... ποο^υοά ?M ̂ * - ^ * 
s i c po r r o . 
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per inde eat, Romano marmore , cont inens et ipauno Α μ^Ιος (58), έν ψ απόκειται αυτός μετά Ελένης τής 
el Β, ejua matrem He l enam. A l i u s porphyret icue μακάριας (59) μητρός αύτοΰ. Έτερος λάρναξ πορ-
a u l R o m a o u s , i n quo aitus fu i l Cons tant ius , M a g n i φυροΰς Τωμα ΐο ζ , έν ep απόκειται Κωνστάντιος (60; 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

partc oonficiente, filio de l i can le ) , ce lebr i e t spec ta - εις τό θάπτεσθαι τούς τελευτώντας Βασιλείς Χριστια-
b i l i monumento , a iun t auctores pene omoes et i p - νους. Sepuita aulem e$t in templo SS Aposiolorum 
aum Conatant iDum M . (vid. C o d i n . O l l i c . p . 113, Constantvwpoli, quod cxstruxii filius ejus Conslanti-
η· 10) et s e cu t omm impera to run i p lerosque depo- nus, ui ibi sepelirtnlur imperatores Christiani de-
ailos fuiese. Non itaque video, quomodo cum iJ l is functi. N i cepbur . Ca l l i s t . 1. v m , c. 31 , de He lena : 
conc i l i em Con t i nuH l o r emTbeopban i sman i i e s t e i l l i a Μετά δε διετή χρόνον σύν τη λάρνακι έν τη Κωνσταν-
cont rad i cen tem, S c r i p l . ρ. T h . ρ. 120, ub i sic ait : τίνος ανατεθείσα πρώτη έν τοϊς βασιλικοις μνημείοις 
Παρεοίδου .τόν Ίγνάτιον δ Βάρδας φρουρά, καί τών Ιερών Αποστόλων ήςιώΟη ταφής. Post duorum 
φρουρά άπηνεΐ τε καί /αλεπη. Έ δε ήν έν τφ τών vero spatium annort.m cumarca (IPlin trunsiuta in 
Ιερών Αποστόλων τεμενει, ούκ έν τ ώ δή μεγάλψ sepulcris imperatorum qwe suni m Aposiolorum 
τε καί σεμνψ, άλλ ' ένθα οι τάφοι καί λέγονται καί xde^ prima deposita est. Conf. God in i A n t , C P l i t . p. 
εισίν traditura BardaIgnalius carceri, lique immani 33.] H a n c notam addiderat V . D. ία ί 1 Ιο e i n ^ u l a r i 
el funcsto. FuU ille in A S . Aposlolorum delubro, hon ίυΐϊυ, de quo «upra d i x i . In adveraar i ia e jua h « c 
magno iilo tt venerabili, sed in illo, quod Sepulcra u l i c u b i depoai la reper i . [Belena? ma t r i maueo leum 
vulgo audit, elubi ιeverascpulcra sunt. fecit Constant inus , ub i sepul ta est i n saroophago 

(58) M a r m o r R o m a n u i n d i c t u m esl r u b r i co lor is , Β porphyre t i co . A i teserra ad Anaataa. p. 2v*.] N U D C 
et csBditur i n /Kgypto ; unde quo<|ue j E g y p t i u m d i - ad n i a n u m non e&t Al ieserra ; unde d u b i t o , ub i is 
c i t n r *[Gi»iiatautiii. i n V i t a Bas i l i i c. 55 : Έ ξ Αίγυ- d icat , a Constant ino maugo leum mat r i c o n d i l u m 
ρτίου λίθου, δ'ν ήμεΐς 'Ρωμαϊον είώθαμεν λέγειν.]* lu i sse , Roma?ne an CPI i , puto tamen, Homae eum 
Po rpby re t i cun i et R o m a n u m m a r m o r Noster pro d icere . Sane hodieque Roniae in La t e ranens i asser-
eodem habe l . Hod ie tamen diveraa babvr i , consta- va tur et Q ionstra iur a rca Helenae, de q u a aac r i bam 
b i t e loco Ke i s l e r i prox ime c i tando . I)o var i ia m a r - qua3 Ke ia l e rus habet i n I t inerar io p . 5 0 1 : Das 
m o r u m gener ibus , q u o r u m boc capite fit inent io , kostbanle ist dtrpotphyrtie Sarg Helense, der Muller 
egit D u Cang iua ad P a u l i S i l en t i a r i i E c p b r a s i n Cunstantins des Gvosxen von einem eintzigen Siucke, 
S . Sophia» cap . 10, u b i baec penera marmorum de- so mtt grossen basreliefs von Beutem. und andern 
sc r ib i t , jEgypttum, Thebairum [de m a n n o r c The - Fiyurcn geziert ist. Diexes Stiirk ist noch grdsser als 
baico vid. A r i a t i d . 349. Ex Addend.], Iiomanum das vorycgebene Grab Bucchi in der Kirche S. Con 
et porphyreum, quae omn ia i l l i eadem sunt ; t u m atanliie [v. p. 490 i n i t ] , aber in viekn Orlen beschd-
Phrygium va r ium co lore , ac roseum albo cajruleo diget.Der Ortt wo man es unter eirem runden Thur-
p e r m i a l u i n referena, Laconicum v i rens, Carium me, Torro Pignutara gettant, aufgegraben, i$l ohnge-
o b l i q u U ex aanguiueo a lboque hv ido s emi tu l i s d i s - /«ΊΛΓ 3 Meilen von Bom in Via Labicana. Pabst Ana-
t i n c l u m , Lydium v i rent i pa i l i doqucco lu re m i a l u m , ttasius der IV liess eshieher bringcn, damites ihm 
Proconnesium% Libyrum caerulei a imu i et crocei co- zu setnem Grabe dieuem solle. Es wurde nber ous 
l o r i s , Cclticum n i j j rum, Bosporicum a l b u m , Thessa- diesem Anschlage nichts und steht noch ledig. Paulo 
licum et Molossium, ad ductura max ime P a u l i S i - C poathabet l o c u m , e quo diacaa. marrnor /Egypt ium 
l e n t i a r i i , quem rnarmora htsc descnbentem p .515, et porphyre t i cum idern non eaae, quod Gon^tant in i 
a versu 200 229, non i nu i i l en eqne i n j u c u n d u m er i t P o r p h y r . locus pauloante c i ta lus vu l t . D e s e l l i s ster-
relegere. A i g y p t i u m m a r m o r sio deacr ib i t P a u l u a co ra r i i a loquena a i l : B*ide sind von Porphyr, oder 
i b i : vielmervon Pietta egizzia rossa, dernicht so schon 

Πολύς δ' εύπή/εϊ Νείλψ undhart als Porphyr ist. Idera p. 503 jEgyptium 
Φορτίδαπιλήσαςποταμήτιδα λάας α^ίσνων lapidemet gramtum rubrum e u i t d f m fac i t , p. 518 
Πορ^ύρεος, λεπτοίσι πεπαρμένος άστράσι λάμπει. ™ i e m ψ*™ c , ? r P U S H e l ? t

n * R o J ? « a P " d * d e * . S " 
Γ · r ' r p ' r Mana? Arae Coeli jacere ait, Der llauplaltar, ?crba 

Magna copia super Nih, cujus longe prxtensa bra- ejus sunt , ist mit acht Senlen von Alaba*tro orientnle 
chia puichrum aspectum prxbent, oatrariasnavicu- umgeben, uud stehet in selbigem der Leichnam St. 
liu refrrcicns, surgit lapis purpureus, lenuibus xtellis Helenx, der Mutter Constaniins des Grosten, in einem 
relucms, quibus confixus videtur esse. C u m i taque Sar</ von Poriihyr.Wia, Gonstant in i M . et H e l e n * 
i n >Egypto naacatur hoc i n a r u i o r , m i r a b u n t u r n o n - n i i t r i s ( a p u d D u G a n g i u m ν .Ε ίληματ ικός ) : Καικατελ-
n u l l i , q u i fiat, ut Komanum appe l l a tum iuer i t . Forte θοΰσα έν τη πρεσβυτέρα 'Ρωμη τελευτ^ καί κατά-
occas iouem i l l i appe l l a t i on i hoc dedit . R o m a n i κείται εξω τ7]ς πύλεως έν στρογγυλοειδεΐ είληματικώ 
veteree A u g u s t i obel iscos c l abaa grandea moloa ναψ έν λάρνακι πορφυρψ 
mariDoreas Mpyp\o R o m a m curabant devebi , eo- . . . ' . , 

Sue aaxo u tebantur frequcnter i n auia aediflciis. D 
inc f ac tum, ul ̂ Egypt ium vel Theba i cum m a r m o r 

Ro iT ianum appe l lare tur , ut a R o m a n i a a d a r n a l u m , (60) P e rpe ram i n A n o n y m i O r i g i n i b u a l e g i t u r Κ ω ν -
ruqu i a i tume t u s u r p a t u m frequent iss inie et d e ind a a σ:αντΐνος, quem auclorera noiat B a n d u r i u ? , quod in 
Conatant ino M . et a l i i s l\orr*& G P l i n t r ansvec tum. a?d« Apos l o l o rum aepul tura d icat C o n a i a n t i n u m , 
N o u obacure aujrgerit banc v ty ino lng iam A n n a quem praelio ad A q u i l e i a m c u m fra»re Cons lante 
Gomoena A lox iad i s p. 190, dcacr ibena S i l a m , Por- comcniaso cassum co rpusque in A i s a m fluvium deje-
p h y r a m d ic tam : Διά μαρ άοων τό τε έδαφος κατ- c l u m V i c l o r i a Ep i t ome , Zos imus , T b c o p h a n e s , cBi' 
έστρωτο,κα'ο'ιτοΤχοιπεριεστελλοντο ού τών τυχόντων, ter i teatentur. Sed emendandua eat ex Nos t ro . De 
ούδε τών άλλων, δπόσοι εύποριστότεροι τών τ ιμ ιω - Conetant i i funere Grei?or. Naz ianz . orat . secunda 
τέρων λίφων είσιν άλλ ' ους άπό 'Ρωμης ο\ ανέκαθεν contra J u l i a i t u m ρ. 93 : Τό δ' ήν άποκοσμήσαντα τήν 
βασιλείς έπεσύραντο· Έ σ τ ι δε ούτος ό λίθος ώς κεφαλήν τοΰ διαδήματος καί ύποκύψαντα τψ βασιλεΐ 
ειπείν πορφυρούς δι' όλου καί οίον στίγματα τινα τά εικότα ούτως έπι τόν τάοον συμπ/ραπέμψαι τοΐς 
ψαμμοειδή λεσκά αύτώ περιτρέχουσιν. Έ κ τουτωνί άγουσιν έπί τόν άοίδιμον των αποστόλων σηκόν. 01 
τών λίθων, οιμαι, πορφύραν τό όΓκημα οί ανέκαθεν όέ τό Ιερδν γένος καί ύπεδέξαντο καί διαφυλάττουσιν, 
ώνόμασαν. J u l i a n u a delracto capiie diademate demUsoque, ul 

(59) [ i l o c e t i a m t e 8 t a t u r T h e o p h a n e a p .21 : Ετάφη decebat, anie imperaturem aspectu, deinde simul cum 
δΐ έν τω ναψ τών Αγ ίων . ΆποστόΛων έν Κωνσταν- « 5 , qui efterebanl, ad iepulcrum nobileque illmd Apo-
τίνου πόλει, δ'ν έκτισεν ό υΐδς αυτής Κωνσταντίνος itolorum fanum, qui sanctum genus, xquos prope-
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6 υίδς του μεγάλου Κωνσταντίνου. Έτερος λάρναξ Α C o n s l a n t i n i filius. A l i u a porphyre l i cas R o m a n u s 
πορφυρούς 'ΡωμαΤος, έν φ απόκειται Θεοδόσιος 
δ μέγας (61). Έτερος λάρναξ πράσινος 'ίερακί-
της (62), έν ψ απόκειται Λέων δ μέγας. Έτερος 
λάρναξ πορφυρούς 'ΡωμαΤος, έν ψ απόκειται Μαρ. 
κιανδς μετά τής γυναικός αύτοΰ Πουλχερίας. Έ τ ε 
ρος λάρναξ πράσινος θετταλδς (63), έν ψ απόκειται 
Ζήνων δ βασιλεύς. "Ετερος λάρναξ ΆκυΤτανδς (64), 
έν ψ απόκειται "Αναστάσιος δ Λίκορος μετά '^ρτά-
δνης τής γυναικός αύτοΰ. Έτερος λάρναξ πρασίας 
λίθου θετταλικής, έν ψ απόκειται Μιχαήλ δ βασι
λεύς, δ υΐδς Θεοφίλου (65). Ίστέον δέ, δ'τι δ τοιού
τος λάρναξ Μιχαήλ τοΰ βασιλέως Ιουστινιανού (66) 
έστιν τοΰ μεγάλου. Έκειτο δε έν τψ μοναστηρίψ 
τής Δύγούστης (67), υποκάτω τοΰ Αγ ίου Άποστό-

i n quo jacet Tbeodos iua Magnue . 8 7 1 A l i u a e 
marmore v i r i d i Hierac i te , i n quo depos i tua fu i t 
Lco Magnua . A l i u a porpbyre t tcua H o m a n u a , i n q u o 
jacent Marc i aoua et uxor ejus, P u l c b e r i a . A l i u a 
v i r i d i s Tdeasa l i cus , Zenonia imperator is . A l i u a 
A q u i t a n u s , cont inena A n a s t a s i u m D i c o r u m e l ejus 
u x o r e m , A r i a d n a m . A l i u a Tbesaa l i cus v i r i d i a , i n 
quo jacet M iobae l i r ap . , filiua T h e o p b i l i . T e n u i t h i c 
aarcopbague o l i m J u s t i n u m sen iorem impera to r em, 
q u i s i tua e ra l i n monaeter io Augua l » d i c to , i n t em-
p l o e t a u b r e l i q u i i a sanot i apoatoli Tbomae ; u b i e t l am 
Btoto Apoa to l o rum o l i m exalabant . V e r u m d o m i -
nua Leo [f i l iua B a s i l i i Macedonia] inde abatu l i t 
i l l u m aarcopbagum, e l h i c i n A p o s l o l o r u m templo 

% J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R l U S . 
tnodum honores carpens, et susceperunt, et cuslodiunl, β A c y n t b o moate effoditur. A n o n y m . i n O r i g . CP tan i s 
prosequebatur.] Cedreaua p . 303 Goaatant ium ait 
a p u d Mopsucrenaa q u i d e m peri iese i n expedi t ione , 
q u a m inat i tuebat adferaua J u l i a n u m , s e d tamen cor-
p u a ejue a Jov iano t rana la tum e l i n beroo ad latua 
pa t r i a depos i tum fuiase, ού τδ σώμα Ίωβιανδς, ό 
μετά ταΰτα βασιλεύς, προτέκτωρ τότε ών, άποκομί-
σας [relalum ad CPiin ; l d e n i m άποκο^ίζειν notat) , 
άπέθετο πλησίυν τοΰ πατρδς αύτοΰ έν τψ ήρψψ μετά 
Εύσεοίας τής πρώτης αυτοΰ γυναικός. L iceat h i c i n 
t rane i tu notare, vocem άγνοια paulo aute praeceden-
t e m non recto t r aas l a tam eaae. Notat e a i m v i t am 
i m p i e , scelerate, abeque cogni t ione veri B e i et v i » 
aa lut ia t ransac tam. u e r o u m bio i d em eat atque 
ήρίον, s a c e l l um , quo beroea aeu defuncta? animae re-
qu iescuot . So lebant e n i m defuocios omnes , e t i ams i 
obaouroa et ignobilea,heroe8 appe l lare . R e l i q u i C o n -
s t aa t i n i filii ub i jaceant, tace l h i s to r i a . Gons tan t inua 
j u n i o r , ut i a aquas projectua, v ide tur n u n q u a m 

Νηκιτιανη, aeu, ut i n Colbert . cod . , Άνακητιανη, 
u b i Ananchitin, cu jua l ap id i s P l i n i u e raeminit, l e -
g e n d u m eaee conj ic i t B a o d u r i u s . ] De m a r m o r e 
A q u i t a n o v i d . AJteaerra ad Anaatas . p. 42 in Hilario. 
Forte i dem eat c u m marmore Ccllico, quod in ter 
m a r m o r a S . Sophiae ornandae a d h i b i t a recenset P a u -
lua S i l e n t i a r i u a i n Ecphraa i v. 2 2 0 : 
"Οσσα δε Κελτίς άνεϊχε βαθυκρύσταλλος έρίπνη, 
Χρωτί μέλαν στίλβοντι πολύ γλάγος άμφιοαλοΰ-

[σα. 
U n d e apparet , m a r m o r n i g r u m oand id ia m a c u l i e 
reapereum fuiase. M e m o r a t quoque m a r m o r A q u i - . 
t a o i c u m S idon iue A p o l l i n . Ep is t . II, 4 0 : 

Hinc est porticus explicata triplex, 
Fulmentis Aquitanieis superba. 

(65) [Qui v ino mad idua i n S Mamant i a palat io ab 
au l i c i s ocoisua fuit . Gorpus autem ejua Leone i m p e -

aepu l c rum nactue ,sedap iec ibu8COD8umptus fuiaae. η raate h u m o n i a n d a t u m e s a e i n s d e S S . A p o s t o l o r u m , 
(61) [L)e boc aepulcro exs lat apud A n o n y m u m Cedrenus p. 593 a t l i r m a t : Διωρίσατο τδν άναιρεθέν-

m e n i i o , u l et Tbeodoa i i j u n i o r i s h i c omise i , L eoa ia τα βασιλέα Μιχαήλ — έν τη πόλει είσαγαγειν, κάκει-
Μ. 61 M a r c i a n i . Theodos i i vero Μ. corpus Mcd io lano , θ εν 'μετά ψδών και 
u b i obierat , C P l i n t r ans l a tum et ab A r c a d i o (i l io 
c o n d i t u m i n Apos t o l o rum aede fuit . Zoairaua I. iv : 
Θεοδόσιος είς τήν Κωνσταντίνου πόλιν έπανιών έτε-
λεύτησε νόσψ, καίτδ τούτου σώμα ταριχευθέν τοις 
έν τη Κωνσταντίνου πόλει βασιλικοΐς τάφοις έναπετέθη, 
curlerum Ttieodosius, dum CPlin revenitur morbo 
vitam finiit, ejutque corpus pollinctum sepulcris im-
pcratoriis, quse CPli sunt, iUalumfuU. Gedren. p . 
327 : μετήνεγκε δε τδ σώμα Θεοδοσίου έν ΚΠλει 
Άρκάδιος, Οε·ς έν τψ ναψ τών Αγ ίων Αποστόλων, 
Theodosii corpus Arcadius CPlin detulit, atque in 
fano Apostolorum depotuU.] Non praBteriit Noater 
A r c a d i u t n oeque Tbeodosiuro j u n i o r e m , aed in f ra 
p . 373, demo i i a l ra l sedes eorum aeternas. De Leonie 
M . aepulcro v i d . Cedren . p . 350, et de Maro iao i 
p . 346. i > oognomina tua ,8ed jun io r dea ignatur . Sen i 

(62) De hieracite ve l milvino marmore v i d . S a l - U uxo r p r i m u m L u p i c i a et de inde E u p h e m 
mas . ad S o l i n . p. 502, u b i ait esae m a r m o r n igr i e 
vo l fu r f i a et caad id i s Dcaculie resper^um, ad inatar 

l u m a r u m m i l v i . A e t i u a i b i d ^ i e o v ύπόχλωρονβρρβί-
a l , quod c u m Nos t r i πράσινος coog ru i t . 

(63) T h e t a l i c u m m a r m o r v i r ide e s l ; v i d . Con t i n . 
Tbeopban . p. 88 et 90 , u b i va r i a in t e r genera m a r -
m o r i a memorat quoque πράσινους ποτάμιους θεσσα
λικούς, viridis Thessalici undulati laminas.\ Αίθος 
θετταλή ή τδ πράσινον χρώμα κεκτημένη. V i t a Baa i l . 
c . 58.] 

(64) l i a membrauf f l . A p o g r a p b u m D r a u d i a n u m et 
ex eo edi t io L e i c b i a n a dabant Άκβιτανός A d b u n o 
l o c u m V . D . b « c notat . [Reddid i Aquitanus, c u m 
i n i l l a regione mar roo ra fodi P l i n i u a sc r iba t . G®le-
r u m i n bac voce var iant scr iptorea . Gedren. p. 363 : έν 
λάρνακι Άκυντιανη, ex marmore f lavo, quod i n 

ΡΑΤΛΟΙ. Gn. CXIL 

είσαχαγείΝ 
θεν μετά ψδών καί ΰμνων ανρι τοΰ ναου τών Α γ ί ω ν 
Αποστόλων προπέμψαι καί έν λάρνακι θειναι μαρμά
ρινη, δ καί έγέν3το, jussit trucidati imperatoris Mi-
chatlis cadaver CPlin afferri. Ibi cum cantu et hym-
nis exceptum usque ad xdem Apostolorum deductum 
est et repositum in arca marmorea]. Fuera t e o i m 
antea aepul iua i n monaatar io P b i l i p p i c i apud C h r y -
aopo l in . Goaf. Sor ip t . post Tbeophao. p . 117. 

(66) I l a membranaa.Sed prave p rocu l dub io et pro 
more l i b r a r i o r a m , J u a l i n i et J u a t i n i a n i Dom ina per-
petuo p e r m u t a n t i u m . J u a l i n u m e n i m designat, u t 
conatat ex bujua l o c i et p . 373 col lat ione cura a l i i a 
aucboribua. D i c u n t u r nempe in fer ius J u s t i n i et a x o -
r ie ejus Sophiae exuviaa ex i p a o r u m arc is e x e m p t a 
et i n l u inu ta h u m i l i a r ca depoaitee fuiese. Noa t rum 
i taque s i aud ias , non Juat inus aenior, a l iaa T h r a x 

Sen io r i s e n i m 
i a mutato 

nom ine fuit appe l la ta , j u o i o r i s au tem Soph ia . V e -
r u m quffi Noater p . 373 J u s t i n o , S o p b i s m a r i t o , 
v i de lu r t r i buere , ea a l i i auctorea J u a t i a o , Euphemi» 
m a r i l o , t r i b u u n t ; v i d . Ou Cange C P l i Gbr . 1. YII, 
p . 153, n . X I I , et p . 160, n . 77 et no tam eequentem. 
E l p r o cu l dub io recte. P r i m u m qu idem J u a t i n u m 
m a j o r e m , n o n m i n o r e m , b i c loc i d e e i g n a r i p r o d i t ^ u 
αεγάλου, quod de n i h i l o non eat. De inde i n beroo 
Jua t i o i an i coraparet u r n a J u s t i n i j u n i o r i a et q u i d e m 
candido m a r m o r e , aenior is non i l e m , q u a i u Cedre -
nus , ut Noater , marrnore v i r i d i fuisae perhibet . Unde 
conHc i lu r , p r sscn te ooatro i a loco pro Jnstiniani 
nomine aubat i luendum eese Justini n omen , et p . 
373, pro Sophia Euphemiam. 

(67) A u g u s t a , de <\ua. ^ O * ^ 
monial f t Yioc ^ t ^ X %t\\m Ι^ΤΔΥΚΝΛ ^Ν :\τλ%ν\\τ^τΛτχχ^^ 

• Λ 
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depoauit , et exuviaa d i c t i Michae l i e ipa i i n d i d i t . λου θωμα (68), έν φ καί αί στολαί τών Αποστόλων 
A l i u e v i r i d i s Thesea l ious , tenena B a s i l i u m [Mace- ευρέθησαν. Έλαβεν δε αύτδν δ κΰρις Λέων δ βασι-
donem] et ejus u x o r e m , E u d o c i a m , et filiura, 
A l e x a n d r u m . A l i u s Saga r inus aut P n e a m o n u a i u j , 
i n quo jacent ve i i e randua impe ra t o r Leo L 8apieQ8, 
B a s i l i i Oliua,] et filiua ejus, ConPtaQtinua P o r p h y -
rogen i tua , mu l t o poat pa t r em tempore i l l a tua . A l i u a 
a lbua , c u i nomen eal b a s i l i c i u m , tenens Cons tan l i -
n u m , fllium B a a i l i i [Macedonia] . A l i u a v i r id ia Thea -
ea lus , i n quo jacen t S . Tbeopbano , p r ima uxor 
B . Leon i s [SapientiaJ, et ejua G l ia , E u d o c i a . A l i u s 
B i t h y a o marmore , i n quo Zoe, aecunda e jusdem 
Leon ia uxor . A l i u s v i r i d i e Tbesaa lus , i a quo E u -
dooia , B a i n i c ognomina ta , t e r t i a e jusdem D o m i n i 

λεύς, καί κατέθετο αυτόν ενταύθα είς άπόθεσιν του 
σώματος τού αυτού Μι/αήλ. Έτερος λχρναξ πρά
σινος θετταλδς, έν ψ απόκειται Βασίλειος (69) σύν 
Ευδοκία και Άλεξάνόρψ τψ υίψ αυτού. Έτερος 
λάρναξ Σαγαρινδς. ήγουν Πνευμονούσιος (70), έν 
ψ 4 1 απόκειται Λ-:ων ο άοίδιμος σύν τψ υίψ Κων-
σταντίνψ ύστερον τελευτήσαντι (71) τψ ΙΙορφυρο-
γεννήτψ. "Ετερος λάρναξ λευκός δ λεγόμενος βασι
λίκιον (72), έν φ 4 ' απόκειται Κωνσταντίνος δ υίδς 
Βασιλείου (73). Έτερος λάρναξ πράσινος θετταλδς, 
έν ψ απόκειται ή αγία Θεοφανώ (74) ή πρώτη γυνή 
τού μακαρίου Λέοντος σύν Ευδοκία τη θογατρί αύ· 

4 1 φ o m . e d . 

V A R l f i L E C T I O N E S . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

habu i t , fuit E u p h e m i a , J u a t i n i eenioria u\or. O r i - Β rum cum palre suo Leone.] n * c c u m scr ibere t V, 
g i n . C P t a n . : Τήνγυναικείαν μονήν τήν καλουμένην ^ • 1 J , - L - 1 ' J 1 

Αύγούστης Ίουστινός δ θρφξ έκτισε τη γυναικί αύτου 
Ευφημία* τεθίν τδ αυτού σώμα πρότερον έκεΤσε. 
E x t r e m a haec ve rba eunt perobscura . Sugge runt , 
oaaa J u a t i n i ex i l l o monaster io ab la ta fuiaae. A t q u i 
Noe ler a i t , e a i n eodem monaater io mana iaae ,quam-
v is ex an t i qua arca i n a l i a m t rans la ta fuer iot . Forte 
aad ive ra t vel legerat Anonymue i l l e de arca J u s t i n i 
e monas le r i o i l l o i n S S . Apoa to l o rum a3dem trans 
l a t a . quod ips ia J u s t i n i exuvi ie i l l e deinceps re-
ferebat. Gedrenua p. 366 : έτελεύτησεν 'ΙουστΤνος 
καί ετέθη τό σώμα αυτοΰ έν τη μονη τής Αύγούστης 
Ιν λάρνακι πρασίνη μετά τής γυναικδς Ευφημίας. 
Egestaa autem exuviae imperator is ex a r c a a u a et 
i n a l i ena tranelatas fuisee, non satis poaaurn m i r a r i . 
Cer l e , u t haberent oaaa M ichae l i a E b r i o a i , ub i qule-
Bcerent, non aatis erat caua», ob q u a m turbarentur 
et booore suo apo l iarentur aepult i manes. 

D . , a n i m u m el oculos non adver tebatad ve rba pao lo 
in fer ius posi ta , ub i a rca B a a i l i i , fratr is C o n s t a n t i n i 
Porpbyrogenne t i , m e m o r a t u r ; q u i ambo fratres ex 
Romauo Po rpby rogenneto nepotee Gonatan t i o i erant , 
de quo hic eermo eal, et q u i pro auotore C e r i m o -
n ia l i e noatr i babetur . L o c u m q u o q u e a l i u m p r a t e r -
videbat V . D., q u i in f r a p. 375 babe tur . I b i e n i m 
Coaatan l inue , de quo d iaputatur , Leonia filiua, ό μα
κάριος βασιλεύς appe l la tur , beaise memorix impera-
tor. A t q u i de vivo i b r m u l a i l l a non usu rpa tu r , sed 
de mortuo t a n t u m . G o n c l u d i l u r ex h i s , G e r i m o n i a l e 
noatrum Gonstant in i qu idem i l l i u s eese, q u i Leoo is 
filiue et R o m a n i pater fu i l , sive is ipse comp i l a?e r i t , 
aive, quod pot ius v ide tur , i l l u d a l i cu i s u o r a m ama-
n u e n s i u m vel b ib l i o tbeca r i o rum c o n a a r c i o a n d a m 
demandave r i t : nepotein ejus a u t e m , avo c o g n o m i -
n e m , aut pot iua a l i quem ejus f a m i l i a r i u m , q u i clieos 
a i m u l gentia P b o c a r u m fuerit , (ut e cap i t e l i b r i 

(68) Ergo in t ra a m b i l u m monaater i i Auguata? orat Q p r i m i xcvi) pa t e t ,nonDu l l a a d d i d i a s e . N i h i l e o i m vel 
aedes Apoa l o l i Thomse, eadem, ut v ide lur , c u m S 
T h o m a A n t h e m i i ; v. D u Cange C P . C h r . I. i v , p. 
117. E rgo j a m qu into quoque saeculo affectabant 
morientee Gbr ia t i an i v i c i n i a m oss ium pro eanctis 
r epu ta t o rum, ea ape, fore, u l ex coa tuborn io oaaium 
pro fundam religioeae plebis venerat ionem meren-
t i u m ad sua quoque 8i non eanc t imon i e , gloriae et 
venerat ionie , n o n n i b i l certe demanaret . Quas autem 
illae e int b io memorat » S S . Apoato lo rum stol©, noa 
nov i . 

(69) V . Gedren. p. 608, Sc r i p t . post Tbeopb . 
p . 234. 

(70) Forte eic d i c tas ea taco l o re ,pu lmon i8 colorera 
im i t an t e . Sagarius aut Sagarinut d i c l u s est ab urbe 
Bithyniae Sagara ?e l Sangarus, de q u a d ico , ad p. 
417. [ C o p l a n l . V i t . B a a i l . p. 201 : δ λεγόμενος Σα-
γάριος λίθος, δ'ς τψ παρά τίνων δστρίτη καλουμένψ 
λίθψ καθέστηκεν έμφερης.] 

(71) [Posaet ex boo loco a l i qu ie concludere , non 
ab ipao Constant ino h e c profecta, eed poel ob i tum 
e j u a a b a l i a m a n u add i ta esae. C u m vero impera to -
r u m q u i post ipaum regnarunt , nu l l a ment io a p p a -
reat , magia ino l inat a n i m u a , ut c r e d a m , Gonetant i -
n u m vo lunta tem ao dea ider iura ad patr is latua a l i -
quando qu iescend i b i a verbia aignif icasae. Preeterea 
c e r tum est, i p sum eodem, quo paier , t u m u l o condi -
t u m fuieee. CedreDoa p. 641 : θάπτεται θανών σύν τψ 
οίκείψ πατρί, sepullus eU juxta patrem suum. S y me o n 
Mag . i n Constant ino p. 496 : καί θάπτεται έν τψ 
ναψ τών 1 Αγίων Αποστόλων (χετά Αέοντος βασιλέως 
τοΰ πατρδς αυτού, sepelitur m templo SS. Apostolo-

b o o i i n u m , vel c a suum, ve l i c a t i t u i o r u m a u l i c o r u m 
hoo jun io re Coostantinο poster iorum per t o t u m hunc 
l i b r u m reperiea. Ego quidem t a l i um q u a m v i a eeda-
lua Pl v i g i l venator, ves t i^ ium non observav i . 

(72) Hu jus Domin ia ra t ionem qu ia r e d d a i ? Eatne 
arca ba3C ideo aio d i c t a , quod r e gu l i , i d eat impc-
rator ia des ignat i , q u i tamen i m p e r i u m n o n adi i t 
morte p rsven tue , r epos i to r ium esset? Conjectora 
baBc ex i gu i penes roe mo inent i e s t ; et forte prae-
atitisaet n u l l a m , quara t a l em, dare . Po r t e metior 
baBC er i t , a rcam h i c d i c t am fuisse, q u o d u n u m de 
gente B a s i l i i teneret. 

(73) H io est i l l e Gonstant inua, nom ine e l epecie 
tenua B a a i l i i , sed, ut fama tu l i t , revera M icbae l i s 
Eb r i o s i filiua, qu i ante Bas i l i i f inem c. A . 879 obi i t 
e l quem auctorem Tac t i c o rum u Meurs i o ed i t o ram 
eese i n praefatione ad p r i r a u m vo lumen demona t ra f i 
p. 8. 

! (74) N o n ipaa S S Apos fo lo rum aede, sed i n v i c ina 
sedicula Theopbanon i dedicata et a m a r i t o , Leone, 
cond i ta , aepu l tam ait Symeon Mag ia ter p . 463 : 
πλησίον τών Αγ ίων Αποστολών έξωνησάμενος οική
ματα Λέων δ βασιλεύς κτίζει έκκλησίαν περιχαλλή 
είς όνομα Θεοφανώ τής πρώτης αύτοΰ γυναικδς καί 
κατατίθησιν και ταύτην έκει. V e r u m C o d i o u a exs t ru -
c tum hoc m o n u m e n t u m a Constant ino , L e o n i a filio, 
ait. V i d . Du Cange C P l i Ch r i s t . I V , p. 162, Theo-
pbanoDis hujua imag inem redd id i folio p r i m o noatr i 
hujus Ger imon ia l i s e Meno log i i B a s i l i a n i t. I I , p. 34. 
[N icephor i Gregorae orat io i o S. T b e o p b a n i a m i m -
perator is Lcon is V I , ph i l o soph i ve l s a p i e n t i a d l c i i , 
p r i m a m con jugem, i n cod . III apud L a m b e o 1. ra.] 
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τής (75). Έτερος λάρναξ Βιθυνός (76). έν ψ άπό- \ Leonis uxor. A l ius Proconneeio m a r m o r e , i n quo 
κείται Ζωή, ή δευτέρα γυνή τοΰ αύτοΰ Λέοντος. Έ τ ε 
ρος λάρναξ πράσινος θετταλδς, έν ψ απόκειται Ευ
δοκία (77), ή τρίτη γυνή τού αύτοΰ κυροΰ Λέοντος 
ή επονομαζόμενη Βαινή (78). Έτερος λάρναξ Ηροι-
κονήσιος (79), έν ψ άπόκειναι "Αννα 4 1 και 
"Αννα (80) αϊ θυγατέρες τοΰ μακαρίου Λέοντος καί 
Ζωής. Έτερον λαρνάκιον μικρδν άπδ λίθου Σαγαρινοΰ, ήτουν Πνευμονουσίοΰ, έν 
λείος (81) δ άδελφδς Κωνσταντίνου Ηορφυρογεννήτου, καί Βάρδας δ υίδς Βασιλείου 
Έτερον λαρνάκιον μικρόν άπδ λίθου Σαγαρινοΰ, έν φ απόκειται (82)· · · 

V A R L E L B C T I O N E S . 
** Ευδοκία pro al tero * A w a c o n j . R . 

J O A N . J A C . R E I S K I I 
(73) *[Ita qaoque A o o n y m u s i n ^ O r i g i n . H i n o 

j ace t A n n a et E u d o c i a , filiae beati ejuadem Leonis 
ex [aecuoda uxore] Zoe. * * * A l i a u r n u l a m a r -
more Sagar ioo aut Paeumouue io , i n quo jacent 
Baa i l i a a , i ra te r Conatant in i Po rpby rogen i t i . * · 9 

* " * A l i a u r n u l a , marmore Saga r ino , i n quo 
jacet 

φ απόκειται βασί-
τοΰ πάππου αύτοΰ· 

emendandus est aupplendusque D u C a a g i u s , q u i i n 
). 141 

C O M M E N T A R I U S . 
d i c a , quae Baiana d i c i t u r . Es t vox fara G e r m a n i c a 
aut Longobard ioa , u n d e a d b u c superest h o d i e c o m * 
pos i tura Vorfahren, majores, ad quod e x e m p l u m F a m i l . Byzant . p . 141 βχ Zoe, q u a r t a uxore , n a r , „__, , ^ r 

t a m ease E u d o c i a m e Cons taa t in i l i b ro de a d m i n . Β commode f o rmar i poeaet v o cabu lum ffachfahren, 
impe r i o o. 26 c o n j i c i t ; contra vero Tbeopbanon ia posleri. 
flliae, q u a m tenera « ta te m o r t u a n i esse scr iptores 
n o n n u l l i oontendunt, nomen veterum monument i s 
dea i i tu lue ind ioare non pota i t . ]* In membran i e eat 
άυ c u m τ auper impoaito , quod s q u e αύτοΰ atque 
αυτής legi et ad Leonem referri polebt. D u b i u m 
tamen non eat, αυτής p r s f e r endum et Tbeopbano-
Dem Eudocia? m a t r e m fuisse, q u i a baecin i l l i u s a r -
c a m i l l a t a fa i t , et ambo Cata log i αυτής quoque 
exh ibent . 

(76) *[ Βαθυϊνδς λίθος eal apud Conataot . C o n t i -
nua t . 1. ΠΙ, p . 89 , 91]* Conf. Leo G r a m m a t i c . 
p . 479, emendandus β Symeone M a g . p. 463, et 
Ged r en . p. 593. 

(77) N o m e n hoo babet quoque D C , abaque 
Baince t amen cognomine ; v e r u m A B . deeat. 

(78) *[ De hoc cognomine Eudoci®, terti® uxor ia 
Leon i s , n i b i l apud ceeteros b i a t o r i e Byzanlin» 
ior iptores reper io . Quapropter ejua o r i g inem i n d i - 1 

jare non l icet . E&t forte a Βαΐν, palma, ad i n a i -
gnera pu l cb r i tud inem Augustae, q u a m Zonaraa 
i l i i q u e praedicaut, designandarn. ]* Ια h ia verbis de-
s i n u n t notse c l . L e i c h i i i n i l l o , de quo aupra d i x i , 
spec imine fo l i i un ius editae. Βαΐνη est nomen gen-
t i l e . Ευδοκία ή τοΰ Βαΐνη, Eudocia de gente Vaini I. 
Gena R o m a n a eat Vaenia, uude i n m a s c u l i n o δ τοΰ 
Βαΐνη e l i n feminino ή τοΰ Βαΐνη d i c i t u r . 1>β i l l a 

fc o t i l i u m termiaat ione i n η v ide supra d ic ta ad p. 
i2. V e l ai i n Βαΐνη tertninat io η f em in ina est, 

gent i l e hoc n o m e a ce lebr ia famili© or ig ine tenua 
Avaricf f i aut H u o n i o e , i t em Longobardicae et Bu l ga -
rica? Bajanorumei Paganorum. M u l t o r u m Ba jano rum 
m e m o r i a flt i n h i s to r i a sequ io rum t e m p o r u m . M e -
n a n d e r P r o t e c t o r p . 89aqq . ed i t .Hoesche l .Ba jnn ia l i -
cu jua L o n g o b a r d i m e m i n i t , e tp . 104 a l i cu jus Ba jon i , 
A v a r u m Ghagan i . quem p. 140 promiscue modo 
Βαϊανδν e l Βαϊνδν appe l la t . Reineftius. S y n t a g m 

(70) M a r m o r Proconnee ium pass im laudat A g n e l -
lue, u t p. 184 a. Cand idura esse, patet ex Conf . 
T h e o p h . ρ 90, et i n f r a p. 372. · [ Cyz ico p rox ime 
adjacet Proconneaua, hodie M a r m o r a , ob fodinaa 
m a r m o r i a , quod i l l i c e f f od i tur ; q u o d , u t i et G y z i -
c e n u m a PJ in io m e m o r a t u m , adbuc eet i n pre t io . 
8 m i t h . N o t i t i a C P l i a p. 118.] ' 

(80) Probab i l e non eat, ambaa filiaa i d em n o m e n 
gesaieae. G u m i g i t u r ambo oatalogi t a n t u m u n i u s 
filiae AnnaB men l i onem fac ian l ("Αννα ή θυγάτηρ), 
Du Gange vero i n F a m i l i i s Byz. p. 142, e C o n s U n -
t ino demonetret , i pa i , Constant ino , aororem, E u d o -
c i a m d io tam, fu isae : temperamento hoc diveraaa 
auotor i iates conc i l ia re v o l u i , ut pro a l tera A n n a 
E u d o c i a m i n L a t i n i s subet i tuerem. In textu autem 
n i l rautavi. 

(81) D i g n u s b i o v ind ice nodua es l , quem ego q a i -
dem expedire non valeo. E t deaerunt non ambo 
ca ta log i .Bae i l iua , Gonatant in i Porphyrogennet i f ra -
ter, d i c i t u r i n templo S S . Apos t o l o rum eepoUoe 
esse. Non poteat i l l o a l ius B i s i M u a esae, quam fl-
Hus Rotnan i j u n i o r i s , vu lgo Bulgaroc tonua d i c tus . 
A t q u i q u o m i n u a i l l u m b i c des ignar i c r edamas , duo 
fac iunt obatacula p e ra rdua . P n m u m , quod Cedre -
nus p . 719, expreaeia verbia a i t : Ταφήναι παρ-
εκάλεσε τδν εαυτού άδελφδν, δ'ν καί διάδοχον κατ-
έλιπε τής αρχής έν τ φ κατά τδ Έβδομον ναψ τοΰ Εύ-
αγγελιστοΰ καί θεολόγου· δ καί γέγονεν. Longo 
tempore quoque poat eub Micbae le Pa l eo logo n a r -
rat Pachymerea 1. n , o. 21 , et a l i i , reper tum i n e d e 
Θ. Joann i s Theo log i Hebdora i fuiaae i l laesum et 
conatane adhuc cadaver i l l i u s Baa i l i i , c u m aroa aex 
veraibus i amb i c i s inacr ip ta , qurs nomen v i r i p r o -
d ider in t i gno ran t i bus . Ve r sus i l l os p rod id i t D u 
Canpe i n notis ad Z o n a r a m p. 109 et A B . i n t. I 
i m p . Or ient . 1. v n , p. 179, q u i e t iam ad i l l u tn l o -

I n s c r i p t . p. 400. duos babet B«janio8. Unde appa- D cum io not ia (t. II, p. 810) b ie tor iam i P a r u m re 
ret , ei in masou l i oo periode Βαϊανδς et Βαΐνδς, Ρα 
janus et Painus d i c i t u r , c t i a m io feminino Βαΐνη 
idem ease atque Βαϊάνη. A m m i a n Marce l l . p. 3 1 , 
ed . L indeob r . memorat t r i b o n u m a l i quem Bainoban-
des, nt Thaynut est apud D u Gang ium v. Missa 
presbyter, p ro Tkayanus, i d eet diarius. V i d . Theo -
p b a n . p . 364, et i b i Goar . N i c epbor . Pa t r . Brev ia r . 
f requenter n o m i o a t B a i a n o r u m pr inc ipa l e apud 
B u l g i r o s genua, ut p. 102 et 218. T r a n s i t c u m 
Longoba rd i s hoo nomen ad Italos et Francoa , et 
per frequene e ra l med io aevo, oeque dub i t o adhuc -
d u m i n F r a n o i a esee, q u i nomine , u l appe l lant , 
bap t i ema l i Pagani d i c an tu r . Ια obarta vetere apud 
M a r a t o r . A n t . I ta l . t. I I , p. 7 9 1 : Wido Abbas eum 
Pagano, advocatore $uo. Ann© Coronenae p. 390, 
m e m o r a t a r i n exerc i tu B o a m u n d i N o r m a n n i a l i qu i e 
ConU Pagano. C b r o n i c i Casainansie 1.1, o. 47, o c -
o u r r i t fara ( id ett σειρά, stemma, gens) L ongoba r -

p e r l a r u m r e l i q u i a r u m narrav i t . Poeaet q u i d e m t o t a 
i l l a res pro commento lev ibus et euperst i t ios ia et 
oredul ie G r s c u l i s d igno habe r i , et ego qu idem 
pereuasua e u m , m e r a m subesae i m p o s t u r a m m o -
n a c b a l e m . A t grav iua et imped i t ius hoc est. D i c i -
t u r bu jus Baa i l i i πάππος esse Bas i l i ue . A t qo i v o -
oem πάππος s i vu l ga r i eensu accipiae pro patre 
pa t r i s , fu i l B a s i l i i Bu lgaroc ton i avus non Bag i l iue , 
aed Conetant inus . Quod ai vero i lngas , la t iore sensu 

aco ip i endum 

(82) Poa l hoc v e rbum e r a l v a o u u m spa t ium u n i u a 
versue. At p l u r a deessa, patet ex ambobus c a t a -
l og i s , q u o r u m D u Cang ianus h e o babet, a qu ibus 
A B pene non d isced i t . Sc i l i ce t poat factam me> 
m o r i a m arcae A n n e , qu«B fuit ftlia. Ι Α Λ ^ Λ ^ Τ Λ Γ Λ , 
• ta t im s u b i u i v ^ ΥΛΤΛ w » . \ 



1199 C O N S T A N T I N I P O R P H Y R O G E N I T I 1300 

97% th* heroo magni Justiniani. Α 
P r i m n s apud c o n c h a m veraua o r i en t em eat ear-

cophagus , i n quo j a c e l c o r p u a J u s t i n i a n i , ma rmore 
peregr ino r a r i et m i r i co lor ia , q u i roediua fere ait 
in te r oo lorem B i t h y n i e l Cha leedonic i m a r m o r i a , 
s i m i l i s m a r m o r i O a t r i b e . A l t u s m a r m o r e H i e rapo l i -
tano , i n quo jacet Theodora , M a g n i J u e t i n i a n i uxor . 
A l i u a vareus occ identem a dex t ra , β marmore colo-
rie rosei m a c u l i s d i a t inc t i , D o c i m i n o , i n quo jacet 
E u d o c i a , uxor J a s t i n i a n i M i n o r i a [a l ia Rh inot rae t i j . 
A l i u e e oandido m a r m o r e Proconnes io , i n q u o j a c e l 

'Πρψον τοΰ μεγάλου Ιουστινιανού. 
Πρδς αυτήν τήν κόγχην κατά ανατολάς πρώτος 

λάρναξ, έν ψ άπόκειναι τδ σώμα τοΰ Ίουστινια
νοΰ (63), άπδ λίθου ξέ/ου και αλλόκοτου μέσην χρν.άν 
έχοντος τοΰ τι βιθυνού καί Χαλκηδωνίτου, παραπλη-
σίως λίθφ Όστρίτη (84). Έτερος λάρναξ άπδ λίθου 
Ίεραπολίτου (85), έν ψ απόκειται Θεοδώρα ή γυνή 
τοΰ μεγάλου Ίουστινιανοΰ. Έτερος λάρναξ κείμε
νος πρδς δυσμάς πρδς τδ μέρος τδ δεξιδν, τήν 
χροιάν ροδοποίκιλον Αοκιμινδν (86), έν ψ απόκειται 
Ευδοκία ή γυνή Ίουστινιανοΰ τοΰ μεγάλου 4 8 (87). 

Μ τοΰ μικρού con j . R. 

V A R L E L E C T I O N E S . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C 0 M M E N T A R 1 U S . 

a c c i p i e n d u m ββββ vooabu lum πάππος et s iga i f icare "Εσωθεν τοΰ αύτοΰ ναοΰ ετέρα λάρναξ, έν ή άπό-
h io l o c i av i a v u m , fuit qu idem Cona tan t in rav i avue R κείται Κωνσταντίνος δ Πορφυρογέννητος^ δ άοελφδς 
B a a i l i u a Macedo, e t n o l u m u a negare vocabulura eo τοΰ Βουλγαροκτόνου. [add i l A B . Ούτοί είσιν] o\ υΙοί 
eenau u s q u a m pon i , quaravis exerupla n o b i s a d ma -
n u m non e i o t : aaaumpta tamen et admiaaa ea hy-
po lbea i , vel a ic obata l ea di f f icultas, quod B a a i l i i 
Macedonie f i l ius bic d i c i tu r B a r d a a ; de quo qu ia 
fando u n q u a m i n a u d i v i t ? Ego q u i d e m , ut d i c a m 
quod sent io , i n p r i m o e x e m p l a r i , unde et b i c ca ta-
l ogus et D C atque A B der i va t i fuerunt , m a c u l a -
t u m puto b u n c J o c u m e l l i t t u r i a obscura tum alque 
coa fueum fuieee, unde m a n a r u n t et errores atque 
lacuna? noatr i codicie et confuaio a p u d DG, atque 
A B . Bardm nomen i n f am i l i a Baa i l i i n u l l u m fu i t , 
Basilii c oa t r a nomen f a rn i l i aPhoca rum i n uau DOQ 
fu i t . E r g o exc ider i t a l i q u i d de N icephoro P b o c a 
impe ra to r e , q u i B a r d a m filium et R a r d a m pat rem 
et Ba rdam ex fralre nepotem habu i t , neceaae eat. 
Conf i rmaDt i d catalogi ambo, q u i arcam N i c e p h o r i 
xnemorant . Fo r t e i g i l u r l a c u n a post Πορφυρογεν 
νήτου aic eaaet aupplenda : έτερα λάρναξ, έν ή 
απόκειται Νικηφόρος δ Φωκάς και Βάροας ό υΐδς C run t G r s c u l i . 

'Ρωμανού τού λεγομένου Καλδν παιδίν ών μήτηρ 
Θεοφανώ ή κειμένη είς τδ δεξιδν μέρος τού ναου 
τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου. 

Quod i n b ia m o n u m e n t u m R o m a n i recensetur , m i -
ratua fu i , poatquam t. U I t i oerar i i S p o n i a o i legi 
p. 15 veraionia Germ*nicaB, S p o n i u m m monaale -
r i o S. Luoa? inter Dalphoa et Tbebas , ab isto R o 
m a n o cundi lo ,v id i8ae eepulcra d u o . u a u m ex mooa -
c b o r u m t rad i t i ooe Romanixmp., filiiConstantiniVU, 
nepotis Leonis, a l t e rum uxor i s ejua. I b i d e m affert 
S p o n i u s inec r ip t i onem Graecam d u o r u m verauum 
iamb ico ruru ,Gons tan t iDopo l i aaecooapec tam,quam 
putat ad i l l u d monas t e r ium r e sp i c e r e ; q u o jure , 
ipse v ider i t . G u m taineo n u l l i b i d i c a tu r a acr ipto-
r i bua H o m a n u s G P l i excessiaee, aed i b i d e m diem 
e u u m a u p r e m u m ob ier i t , probabi le eet, f unus ejus 
i n lumuloa ma jo rum i l l a t u m luiese, m e r a m q u e eese 
monacba l em fabu lam eam, q u a m Spon io ob l ruse -

τοΰ βασιλέως τοΰ αύτοΰ, aut καί Βάρδας δ υ\δς Λέον 
τος τοΰ αδελφού αύτοΰ. Bardaa aerape Pbocaa , m a -

inua domeeticue et m a g n a r u m r e r u m aub Bas i l i o 
lu lgaroctooo auctor , erat N i c epho r i Pbocae i m p e -

ra tor ia ex fratre Leone nepoa. V e r u m l a m e n proba-
b i l e non eat, au t B a r d a m , filium N i c epho r i i m p . , 
i n tumu lo s imper ia les i l l a tum fuisae, q u i ob i i t patre 
i m p e r i u m n o n d u m adepto ; aut Bardae Phoc©, Leo-
n is fllio, eumdem honorem b a b i t u m fuiese, q u i a d -
versue B a s i l i u m i m p . inaur rex i t proapera fo r tuna 
e la tua, et i m p e r i u m affecta?it, quapropter a Baa i l io 
commisso praelio v i c lua et caeaue, aut veoeno, ut 
a l i i perb ibent , aub la tua fui t . Men l em sub i i t a l i a 
con j ec tura V i d e b a i u r nempe auctor dedieae : καί 
Βάρδας δ Καίσαρ δ αναιρεθείς υπδ Βασιλείου τοΰ 
πάππου αύτοΰ, et Bardas Cxsar [ avunculus M i -
chae l ia Ebr i os iJ occisus α Basilio aro ejux [nempe 
Cona tan t in i Po rpbyrogenne l i ] . Adeo placebat i n i h i 

(83) "[Νεκρός J u s t i n i a n i inventus est a La t in i s , 
nec i i manus ab eo abat inaeruDt. F r a g m e a t . N i -
cet. C b o n . a p u d F a b r i c . B i b l . Graac. t . V I , p. 
405.]· 

(84) V i d . Conatant . V i t . Baa i l . p . 2 0 1 . Dictum 
v ide tur hoc genua ruarmor is ab "Οστρος et "Οστρους. 
loco i n P h r y g i a S a l u t a r i ; v i d . H i e roo l . Syoecdem. 
p. 676, e l i b i Ce l . Weaae i i n g ium. 

(85) A b H i e rapo l i , urbe Pb ryg i » , aive Sa lutar is , 
sive P a c a t i a n e ma l i e . Nara utraque P b r y g i a Hiera-
po l in b a b u i t ; v i d . Weaael . 1. c. p. 665 et 676. 
P b r y g i u m m a r m o r a l b u m perhibet J u l i a o u a Gpp. 
p. 341. bed m u l l a suot genera m a r m o r i a Pryg i i . 
D o c i m i n u m d i c i t u r demcepe ροδοποίκιλον.lnSyooa. 
dico marraore candida purpureo distinguitur area 
gyro; v i d . Sa lmaa . t. II Hiat . A u g . p. 129 e l Du 
G a n g i u m ad P a u l l i S i l en t i a r i i E c p b r a a i a p. 530. 

(86) Eat e t iam P b r y g i i m a n u o r i a apecies, do 
b s c con jec tura (praeaertim c u m bu jua Barda3 C « - D urbe O o c i m i u m , Phrygiae Sa lu ta r i s , d i c turo . V id . 

ο ι ; · « « uia #— - ° ^ £ λ Wesae l ing . 1. c. p. 677 ,e tCaaa . a l q u e S a l m . adScr . 
Η. A . t* 1, p. 369. Τοδοποίκιλον i dem eat atque 
άληθινοπίπερον, quod memorat Gon l i aua to r Tbeo-
pbao is CoDat io t . p. 87, id eat babena m a c u l a s ni-
graa, velut g raoa p iper ia , i n fundo r ob ro seu colore 
roseo punc tu l i a a l i eu i co lor ia reaperso. 

(87) Juet in iano Magno preeier T b e o d o r a m neque 
E u d o c i a , neque u i l a a l i a u i o r i u i t . Neque cogi lar i 
bic poteat dc Jus t i no eeniore jun i o r e ve . I l l i enim 
uxor eral L u p i c i a , deincepe E u p h e m i a d i c t a , buic 
Sopb i a . (Sunt tamen q u i poaterioria J u a t i n i conju-
gem Eudoo i am appel lant . ) For te e r g o s i c d i c l a f a i i 

gr i m a uxor J u a t i n i a o i R h i o o t m c t i , cu jua n o m e n Da 
ang iua oon reper i t . V i d . ejua P a m i l . ByxanL 

p- 121. E t i a m in f ra p. 438. Ιουστινιανός 4 μέγας 
pro δ μίκρδς vel δ νέος appe l l a tur , u t i b i a o U v i 
Coo\ecturam meam conf i rmat etquena in oontinenti 
m ^ W o %x^« ^xxsWm^tA xi!LVCAtia. H i c l oo i h a b e n t 

earia filia i n h ia t u m u l i a memore tur inrra p. 374), 
u t eam sa l t im i n L a l i n i a expressiasem, niai me 
repreaaiaaet a l ter Nost r i locua p. 374, u b i i o qua -
d a m arca d i c i tu r aaaervari Barda? Gaeaaria m a x i l l a . 
E r g o t o tum corpus ejus r e l a tum GPI in oon fuit , aed 
i n loco i l l o t u m u l a t u m , u b i coofoesua fuit B a r d a a . 
Carebat en im rat ione, io ejuedem t emp l i al io q u i -
dem loco corpus ejusdem v i r i , a l io autem m a x i i -
lara h u m a r e . M a l u i i g i tu r i n Lat in ie l a cunam re-
l i nque r e , q o a m incertas conjec luraa dare. 

Έτερα λάρναξ, έν ή απόκειται Νικηφόρος δ Φω 
κάς. 

Έτερα λάρναξ, έν ί[ απόκειται Μιχαήλ δ 
ραΐος. 

Έτερα λάρναξ, έν ή απόκειται 'Ρωμανδς 
Κωνσταντίνου τοΰ Πορφυρογέννητου δ λεγόμενος τδ 

JSteAov πα:5:ν. 

Άμορ 1-

δ υΐδς 
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Έτερος λάρναξ λευκδς ΙΙροικονήσιος, έν φ απόκειται ^ 
Ιουστινιανός 6 μικρός (88). Έτερος λάρναξ άπό 
λίθου Ηροικονησίας, έν φ απόκειται Σοφία ή γυνή 
'Ιουστίνου. Έτερος λάρναξ άπό λίθου λευκού Δοκι-
μινοΰ (89) όνυχίτου, έν φ απόκειται Έράκλειος (90) 
6 μέγας. Έτερος λάρναξ πράσινος Θεσσαλός, έν ψ 
απόκειται Φαβία ή γυνή 'Πρακλείου. "Ετερος λάρ
ναξ ΙΙροικονήσιος Κωνσταντίνου ΙΙωγωνάτου. Έ τ ε 
ρος λάρναξ άπό λίθου πρασίνου θεσσαλικού, έν ψ 
απόκειται Φαΰστα (91) ή γυνή Κωνσταντίνου Πω-
γωνάτου. Έτερος λάρναξ Σαγαρινός, έν ψ απόκει
ται Κωνσταντίνος, εγγων Ηρακλείου, υΙός Κων
σταντίνου (9.') τού ΙΙωγωνάτου. Έτερος λάρναξ 
άπό λίθου Σαγαρινού εκστοντάλιθος (93), έν ψ 
απόκειται Αναστάσιος ό καί Αρτέμιος. Έτερος 
λάρναξ άπό λίθου Ίεραπολίτου, έν φ απόκειται ή 
γυνή Αναστασίου τού καί Αρτεμίου. Έτερος λάρ
ναξ άπό λίθου ΙΙροικονησίου, έν φ απόκειται Λέων 
ό "Ισαυρος. Έτερος λάρναξ άπό λίθου πρασίνου 
θετταλικού, έν φ άπέκειτο Κωνσταντίνος ό υ\ός τοΰ 
Ίσαύρου ό έπικληθεί», Καδαλλίνος (94), άλλ' έξεώθη 
ύπό Μιχαήλ καί Θεοδώρας, καί κατεκάη τό δύστη
ν ον (95) αύτοΰ σώμα. Όμοίως καί δ λάρναξ αύτοΰ 
Ιξεώθη καί κατεπρήσθη, καί έχρημάτισεν εις τά 
τοΰ Φάρου (96) συστεμάτια. Καί γάρ καί τά μεγάλα 
άββάκια τά δντα έν τψ αύτφ Φάρω έκ τοΰ αύτοΰ 
λάρνακος τυγχανοντά είσιν (97). "Ετερος λάρναξ 

J O A N . J A C . R E I S K I I 
ambo catalogi 'ίουστίνου pro Jua t in i ano . Α Β. m u - C 
l i e r em non nomina t , d icena l a n t u m απόκειται ή 

ίυνή 'ίουστίνου, D C . tamen i n nomine E u d o c i e 
[oatro conseni i t . 
(88) A l i aaRh ino t r oe tue . A m b o cata log i Justinum 

m i n o r e m nomiuan t , m a r i t u m Sophi » , prox imo ee-
quen t i s . 

(89) A l i a speclee m a r m o r i a D o c i m i n i , quod g em-
maro onychem colore i m i t a t u r . 

(90) Y i d . Gedren . p . 430 u b i . eum accubare 
u x o r i 8 u e Anaetae ie i n aede S S . Apoato lorum a i t . 
Anas taa ia i l l a eet al io nom ine celebr ior Mar t ina 
(v id . aupra p. 364,) F a b i a varo b i c memora ta est 
p r i o r Herac l i i uxor . F a b i a E u d o c i a ; v i d . D u Cange 
F e m . Byzaot . p. 118. Pro F a b i a Φλαβία. Flavia, 
babeo t ambo cata log i . 

(91) A p u d C a n g i u m 1. o. p . 120, Anas tas iam r e -
per io appe l la r i uxo r em GoQslaot in i Pogonat i . For te 
l d i pa i nomea fui t , p r s D o m e n autem F a u s t a . A m -
bobua catalogia deerant ex t rema verba ή γυνή 
Κωνσταντίνου Ηωγωνάτου. Suap ica lua l amen fuit 
B a a d u r . t. II, p. 812, Pogonat i uxo rem banc Faue- υ 

t a m faiase. F o r l o oata i l l a l a c u o a ex eo, q u o d l i -
b ra r iup , (jui iatoa catalogos aut pot iua cata logura 
exarav i l , mven i re t i n p r im i gen i o exemplar i confu-
a i o n e m b i c l o c i , cu jus vest ig ia i n nostr ie merob ra -
nie eupersunt . Post Faustse n o m e n e n i m l e gun tu r 
inse r ta haeo : ένφ απόκειται, quae de lev i . 

(92) F i l i u m Cons tan t i a i Pogonat i p a l r i c o g no m i -
n e m n u l l u m nov i , F i l i i i l l i e rant Jue t i o i anus R h i -
no ime tus e l HeracHos . Poeu i erpo i n L a t i n i s pater 
loco hujus vocia. Gerle Pogonat i pater Conatant inua 
fuit inco rona t i one d i c tua , quamv ie vuli?o Constana 
a u d i a t ; v i d . Ου Ganire 1. c. p. 120. Ne<jue nbsbit 
quod Gonatans i l l e in S i c i l i a in te remptus in balneo 
per i e r i t . F i l i u a en im pjus exuviaa Cons tan t inopo l in 
reportav i t et ία « d e S S . A p o e t o l o r u m penea patrem 
ejus H e r a c l i u m C o n s t a n t i n u m depoauit , teete C c -
dreno p . 436. Longea l i t e r l o c u m b u n c exh ibent ca -

J u s l i n i a n u a M i n o r . A l i u s , Prooonneaiua i t em , i n 
quo jacet Sopb ia , oxor J o s t i a i [M inor ia ] . A l i u a θ 
candido marmore D o c i m i n o , colore Onych i t en r e -
ferenle, i n quo jacet He rac l iua Magnue . A l i u a v i r i -
d i a , marmore Theaaalo, i n quo jacet F a b i a , u x o r 
H e r a c l i i . A l i u a e marmore Proconneaio , Cona tan t in i 
Pogonat i . A l i u a e marmore v i r i d i Theasa l ico , i n 
quo eita eat Fauata , uxo r Cona tan t in i Pogona t i . 
A l i u s e marmore Saga r ino , i n quo aitua e e i G o n -
atant inus , nepoa Herao l i i , pa ier Gons lan t in i Pogo-
na t i . A l i u a e m a r m o r e S a g a r i n o becatonta l i tho eeu 
mul t i co i o r e , i n quo aitua eat Anaataa ius , a l ias A r -
temiue d i c tus . A l i u s e marmore H ie rapo l i tano , i n 
quo aita eat e jusdem Anaetaai i A r t e m i i u x o r . A l i a a 
e roarmore Proconnea io , i n quo aitue eat L e o 
Iaaurus. A l i u s e marraore v i r i d i Tbeaeal ico, i n quo 
jacebat o l i m iet iua Leon ia Ieaur i flliua, Coos tan t i -
n u a , vu lgo Caba l l i nus d ictue. V e r u m M i cbae l et 
Tbeodora impuraae jua re l i qu iaa iode e j ic iebant , et 
i g n i c o m b u r e b a n t ; saroopbagus au t em aode eua 
revuleuaaerraque d i a e e c lus inse r v i i t ad f o r i eys t rem-
m a t i a [aeu repagula ] . E l i a m m a g n a abbac i a e jus-
dem for i ex eodem earcophago facta eunt . A l i o a e 
marmore Proconnea io , i n quo s i ta eal l r ene , u x o r 
Conatant in i Caba l l i n i S I S modo d i c t i . A l i o a e 
m a r m o r e v i r i d i Theesal ico , i o quo s i t a est u x o r 
e jusdem C a b a l l i n i . S l a t a r i a [aeu oond i t o r i nm p l a -
C O M M E N T A R I U 3 . 

ta log i A B . et DG. P r i o r qu i d e m ao lum a r t i c u l u m 
babet, quem DG. poateriore l o c o r e f e r t : D C . au t em 
h a b e l h o a duos : ετέρα λάρναξ Σαγγαρική, έν fj άπό 
κείται Κωνστάντιος, ο υιού Κωνσταντίνου υΐοΰ Ηρα
κλείου. Έτερα λάρναξ έκατοντάλιθος, έν f[ από
κειται Κώνστανς, δ υιός Κωνσταντίνου υΐοΰ Ηρα
κλείου. 

(95) Pu to a m u l t i t u d i n e c o l o r u m v a r i o r u m , q o l 
m a r m o r i ine ran t , s i c d i c tura faiase ; non q u o d 
pree iae tot. aed forte pauciores , aemper t amen 
roulti, eive ea natura le p r o d u c t u m , sive ar t ia teaae-
lariae ve l mu8i?©opuafuerit; v i d . S a l m a e , a d b o l i n . 
p . 295. 

(94) A l i a s C o p r o n y m u a . De ipsiue i n e d e 8 8 . 
Apoetolorurn sepul tura babet Gedren , p. 468, de 
urasB autem et o s s i u m in fo r tun io i d e m i b i d e m me-
m o r a l , ct Leo G r a m m a t . p. 467, et Symeo M a g . 
p . 449. 

(95) Ve r t i impuras. Ne qu ia m i r e t a r , v ideat q o e 
de s ign i f i ca l i one bu jus vocie J i c a m ad p . 373. 

(96) Secutus sum mterpre tando lec t ionem a m b o -
r u m ca ta logorum, q u i pro φάρφ posteriore e x b i -
bent φόρου. N a m pro pr i rao φάρου habent παλα
τίου. Idem pro συστεμάτια babent στήθεα. Hffi aunt 
c o l u m n s aaxeap, ad pector is h u m a n i a l t i t u d i n e m 
procerae, συστήματα a u l e m eunt compages et seriee 

Pl u r i u m c o l u m n a r u m (quod p s n e eodem red i t ) . 
lacui t tamen mag is i n L a t i n i s l ec t i onem, quara 

a l i i quoque sugperunt , συστρεμμάτια sequ i . S u n t 
nempe συστρέμματα et συστρεμμάτια o m n i a ΓΘ-
pagu la , carceres, s ive eaxo, eive ferro aut a?re, 
q u i d q u i d συστρέφει, coercet t u r b a m , neque a ini t l i -
bere evagar i . *Αββάκια autem eunt lata? tabula3, 
quae aut aupe r impoDuntu r t a l i bus sys temat ibus co-
l u m n a r u m , aut ad muros appoe i te aunt , ve lut soa-
m n a , ut in ipsie eederi queat . 

(97) A t q u i po tuerunt ex o n a arca marmorea 
conc i sa tot et t an ta opera eff ici? 
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rium c o r p o r u m capax] e marmore P rocoaoes io , ία Α. β π 0 λίθου Προικονησίου, έν ψ απόκειται Ειρήνη (98) 
quo jacent Coamo et Irene, sorores C a b a l l i o i . A l i o s 
marmore Procooaes io , io quo s i tus eat Leo Gbaza -
r a a filius Cons tan t in i C a b a l l i n i . A l i u s e raarmore 
Procoaaes io , i n quo si ta est Irene, uxur Leonia 
Ghaza r i . A l i u a β marmore v i r i d i Thessa l i co , i n quo 
aitus est M i chae l Ba lbue . A l iue e m a r m o r e Saga-
r i oe , i n quo a i ta e s t T h e c l a , uxo r M i c h a e l i s B a l b i . 
A l i u s e m a r m o r e v i r i d i , i n quo s i tua e s t T h e o p h i l u 9 
impe ra to r . A l i u s parvue e m a r m o r e v i r i d i , ία quo 
t i tue est Coas taa t i oue , filias T b e o p b i l i . A l i u s 
parvue e marmoreSaga r i o o , i n quo s i l a eat M a r i a , 
filiaTheophili. 
πρασίνου, cv φ απόκειται Θεόφιλος δ βασιλεύς, 
σταντΐνος (4) δ υίός Θεοφίλου 
θυγάτηρ Θεοφίλου. 

Όβ sarcophagis qui sunt in poriicu cedis 
australi ejusdem. 

I b i deposit i euot aarcophag i A r c a d i i et filii e jus, 
Tbeodos i i , et,Eudoxiae, quee fui t uxor A r c a d i i et 
mate r Tbeodos i i . A r oad iua veraue a u 9 t r u m , Tbeo -
doaius verauaaeptentr ionem, E u d o x i a veraua or ieo-
l eo : jaceat . Omnee trea aunt m a r m o r e p o r p b y r e -
t ioo seu R o m a n o . 

De sarcophagis in porlicu boreali ejusdem templi. 
l b i a i tum eal i n earcophago ro tuodo c y l i n d r i -

forme co lo reporpbyre t i co aeu Romano sce lestum et 
exeec raadum cadaver J u l i a n i Transgreeeor is [aliaa 

ή γυνή (99) Κωνσταντίνου τού Καβαλλίνου. "Ετερος 
λάρναξ πράσινος Θεσσαλός, έν ψ απόκειται ή γυνή 
Κάοαλλίνου. Σταταραία (\) άπό λίθων ΙΙροικονη-
σίων, έν ή άπόκεινται Κοσμώ καί Ειρήνη (2), άδελ-
φαί Καβαλλίνου. Έτ3ρος λάρναξ Ηροικονήσιος, έν 
ψ απόκειται Αέων ό Χάζαρος, υιός Κωνσταντίνου 
τού Καβαλλίνου. Έτερος λάρναξ άπό λίθου Προι· 
κονησίου, έν φ απόκειται Ειρήνη ή γυνή Αεοντος 
τού Χαζάρου. Έτερος λάρναξ πράσινος Θετταλδς, 
Ιν ψ απόκειται Μιχαήλ δ Τραβλός. Έτερος λάρναξ 
άπό λίθου Σαγαρινοΰ, έν ψ απόκειται Θέκλα ή γυνή 
Μιχαήλ (3) του Τραβλοΰ. Έτερος λάρναξ άπό λίθου 

Έτερον λαρνάκιον πράσινον, έν ψ απόκειται 
Έτερον λαρνάκιον άπό λίθου Σαγαρινοΰ, έν ψ απόκειται Μαρία 

Β Στοά ή προς μεσημβρίαν τοΰ αύτοΰ ναοΰ. 

Κων-

(5) ή 

Έν ταύτη άπόκεινται λάρνακες Αρκαδίου, Θεο
δοσίου (6), υιού αύτοΰ, καί Ευδοξίας τής μητρός 
αύτοΰ. Καί εστίν δ μέν Αρκαδίου τάφος προς με
σημβρίαν, δ δε Θεοδοσίου πρδς άρκτον 4 4 (7), τής δέ 
Ευδοξίας άνατολικώτερος, αμφότεροι πορφυροί, ήτουν 
Ρωμαίοι. 

Στοά ή προς άρκτον τοΰ αύτοΰ ναοΰ. 
Έν ταύτη τη στοφ τη ούση προς άρκτον κείται 

λάρναξ κυλινύροειδής, έν ψ απόκειται τό δύστη-
νον (8) καί παμμιαρον σώμα τοΰ Ηαραβάτου Ίουλια-

V A R L E L E C T I O N E S . 
4 4 άρκτον reposuit R . , νότον ood. 

J O A N . J A C . R R I 8 K I I C O M M E N T A R I U S . 
(98) E e l Ckazara, de q u a f l l i u a ejus Leo Chazarus C terval la j u x t a ae decurruot .* [De b i s om ia seu locu l i s , 

q u i b u s - b i n a c o r p o r a prope se looata coa t i o ebaa tur , d i c i l u r . 
(99) An t e bacc vocem deest noraen a l i quod , forte 

Eudocia aut Maria q u a r u m hfleo aeounda, i l l a 
t e r t ia uxo r G a b a l l i n i f u i t ; v i d . D u Gange F a m . 
B y z . p . 125. 

(1) Non invenio uaquam banc vocem. Q u a n t u m 
tamen coac ludere potu i ex loc ia hujua cap i t i s , q u i -
bus o c cu r r i t , debc l ootare conditoriumplurium cor-
porum capax ; s ive ea a r ca fuer i l i n duoe, t res , 
quatuorve ioculos iQterposi t isaaaer ibua a u t t a l i b u a 
marmore i a d isaepta ( v id . D u Cange G loss . La t . v . 
Bisomum), sive fuerit coassameotum foris ve l l a -
"buiatis p l u r i b u s s i b i i n a l t u m para l le l i s constaos, 
i t a u t a r ca u a a ία pecu l i a r i suo tabu la io super a l -
tera ataret, q u a l i a aunt repos i tor ia l i b r o r u m , i n 
q a i b u s e e r i e s m i a o r u m i i b r o r u m saper ma jo r ibus 
s tant , cresceate c u m magn i tud ine l i b r o r u m a l t i t u -
d ioe t abu la t o rum, quoroodo i a Catacumbie R o r a a -
n i s et Neapo l i taa is jacere de fuac to rum co rpora tes-
t a t u r Keya ler i o I t inerar io . Ut posteriue c r edam 
fuieee, facit locus , quem D u Cange Glosa. G r . v. 
Στατάριος e Gloss ia Graecobarbaris c i tat , u b i 
κληματερήν, ήγουν σταταρίαν l e g i tu r . Νοα potest 
χληματερή i b i a l i u d ootare, q u a m pedamea tum, 
coassamea tum (das Lattenwerh onerGertUte), super 
quod i a a l tum en i tun tu r vites, quod a m p l e c t u n t u r 
flagellie auia j c u j u e p e r l i c e una super a l teram a l -
t iua atque a U i u a a d certa i a t e rva l l a dispositaeatque 
a f f l xs euot. Ridicas a junt L a t i n i a talea oompagea 
appe l l a r i , i t em escharas ; unde F r a n c i c u m echalas 
der ivaot , quod i t emno ta t ; v i d . DuCaogev . Bschara. 
Sane facile po tuerunt talea compages escharx d ic t » 
fn isse, q u i a ut i n escharis seu c ra t ibus ferreia, q u i -
bus locue i o e t ru i tu r ία Be lg io et a l i b i , pertic® per-
peod i cu l a r i l e r et para l le le ad ce r ia et aequalia i a -

Y id . M a b i l l o o . U e r l t a l i c . p. 141.1 
(2) H a r u m o u l l a meot io a p u d D u G a o g i u m F a m . 

Byzan t . p. 125. 
(3) V i d . Cedren . p . 513. C o o t i a . T h e o p h . p. 52. 
(4) Cooe tao t la i h u j u s , Theoph i l o n a t i , nu l lus 

s c r i p t o rom m e m i n i t . E r u i t t a m e n e u m D u C a n g e i . 1. 
p . 133. et o u m i a m a l e q u o d a m , io quo t amen an 
n i c ipaedes ignetur , f r a t e r M i c b a e l i s E b r i o s i , dub ium 
adbuc est. Poteat, e n i m ex eo, quod M i c h a e l i b i s e -
niore v u l t u , Gooataat iaua j a a i o r e exb ibe ta r , ool-
l i g i , patrera i l l u m , h u o c G l i a m fuisse. 

(5) De bujus a rca v i d . Gedreo. p . 523 , et Leo 
Gramroa t . p . 451. 

(6) J u n i o r i s uempe , A r cad i oe t E u d o x i a o a t i ; v id . 
Ced ren . p. 334. 

(7J Ita repoeui provOTovquod erat i o m e m b r a a i s , 
flagitante aeneu et auc tor ibua AB et D G . 

I (8) Habet v ocabu lum δύστηνος h io l o c i e a m s i -
go i f i c a t am, quem A r a b u m , quod p ropr i e qu idem 
miserum, f requeater autem $celeratum, impurum, 
nefandum, dirum et diris devovendum h o m i a e m 
ao la t . Hoc seasu paulo aate habebamus p . 372, τδ 
δύστηνον σώμα C o p r o n y m i ; et sio quoque accipi 
debet apud Cedren . p . 308, e t apud E u r i p i d e m Her-
c u l . F u r . v . 1346, λόγοι, δύστηνοι scelesti sermonei 
( locus e n i m correct iooe αοα eget), et a p u d Tbeo-
c r i t . X V , 31 , i t em apad Sophoc lem O e d . Tyr . 
p. 810, ub i άθλια et δεινά et δυστηνα j a a g i t poeta, 
et apud S i m o a i d e m i a StobeBi F lo r i l eg io p . 3 1 3 , ed . 
G r o t - : 

Τήν δ' έκ γαλής, δύστηνον, όϊζυρόν γένος. 

Feminarum felis indole prxditarum flagitiosttm, 
calamitatum genms, 
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νου (9), τήν χροιάν πορφυρούν, ήτουν 'Ρωμαϊον. \ Apoetata?]. A l i u t porphyre t i cue 8Θ11 R o m a n u s , i n 
Έτερος λάρναξ πορφυρού;, ήτουν ΤΡωμαϊος, έν ψ 
απόκειται τό σώμα Ίοβιανού τού μετά Ίουλιανόν 
βασιλ8ύσαvτoc. Ίστέον, δ'τι έν τη γυναικεία μονη 
τά Ίουστίνου (10), έν τψ ναψ τού 'Αγίου αποστό
λου Θωμά, έν λάρνακι άπό λίθου πρασίνου Θεσσαλού 
άπέκειτο τό σώμα Ίουστίνου τού βασιλέως καί 
Σοφίας 4 1 τής γυναικός αύτου. Καί έξηνέχθη τά 
τούτων λείψανα, καί κατετέθη έν τη αύτη μονή έν 
χαμοσορίου (11) άπό λίθου Προικονησίου ήτουν 
Πικριμαίου, έν ψ καί έπιγέγραπται· « Γλωσσόκο-
μος (12). Αλεξάνδρου Δομεστίκου. » Ίστέον, δ'τι 
έν τη μονή τού 'Αγίου Μάμαντος πλησίον τής πόρ
της τής ξυλοκέρκου, έν τψ νάρθηκι τής αυτής Έκ-

quo s i tue est J o v i a n u a , q u i poet J u l i a n u m i m p e r a -
v i t . In monaaterto m u l i e b r i , J u a t i n i d i c t o , i n ejus 
nempe s d e S. T b o m » sacra s i t i o l i m erant i n aar-
cophago m a r m o r i a v i r i d i a Thesaa l ic i J t i e t inos i m p . 
et E u p h e m i a , uxor e jua. I l l i n c autera deprompt» 
fuerunt eo rum r e l i q u i e , e t i n eodem monaaterio \a 
h a m i l i e l ex iguo cond i tor io e l ap ide Proconnes io 
seu P i c r i n e o , c u i i nso r i p tum eat hoo e l o g i am : 
« G loesocomus » [seo capea] « A l e x a n d r i D o m e -
s t i c i . ι In monaster io S . Memant i a prope po r tam 
xyloceroi aut c i ro i l i gne i d i c t a m , i n nar ihece eo -
oleaias ejaa monaater i i ad s i n i s t r a m atat earcopba-
gns e lap ide becatontal i tbo aeu mu l t i c o l o r e ve l 
centumte88elato, i n quo s i ta eat M a u r i c i i u x o r o u m 

eeu refngio et 
χλησίας έξ αριστερών 'ίστάται λάρναξ άπδ λίθου έκα 
τονταλίθου, έν ψ απόκειται (13) ή τού Μαυρικίου (14) Β l iber i e . Ια cataphyge autem * 7 4 

V A R I i E L E G T I O N E S . 
4 5 Ευφημίας l eg . 6886 putat R. 

J O A N . J A C . R E I S K U C O M M E N T A R I U S . 

Ιλεεινώς άποπληρούσθαι πέφυκεν. Qu id Suod nempe mul tae ca lamitates e f f i c i t ; et a p u d 
as i l i u ra E p i s t . X , ad Gregor . : "Οσω έπί τδ άσθε-

νέστερον ύπο^ρέουσιν αϊ εκκλησία ι, τοσούτον άκμά-
ζουσιν αϊ των ανθρώπων φιλαρχίαι, καί είς δυσ-
τήνους ανθρώπους (perdi los, corruptos homines, 
ve l e t iam in f e l i c i l a t em a l i i s creantee) οίκοτρίοων 
οΐκότριβας, περιέστη νύν τό τής επισκοπής όνομα. 
S i m i l i modo pro scelerato d i cunt άτυχης, άθλιος, 
τάλας, ταλαίπωρος, οικτρός, ελεεινός. Ατύχημα 

{)ΓΟ scelere d i x i t Po lyb ius ρ. 572 et 636. iQsignia 
ocu9 de δυστυχής pro sceleruto D io Ghrysoatora. 

p . 604. Po lyb iue i n Excerp l i a Pe i resc . p . 53, (1397, 
έ ) , άτυχίαις παλαίειν d i x i t pro nefandis flagiliis vi-
iam et famam maculare ve l probris contaminari, ut 
recte Va l ea ius vert i t . l d e m i b i d em p. 54, (1398,5) : 
εί κατ* άλήθειαν ύπήρχέ τι τοιούτον ατύχημα περί (J 
τόν Αημοχάρην, si culpa hac revera laborasset De-
mochares, eodem io ierprete , P. 95 , (1424, 1) p r o -
d i t i oaeo i appel lat άτυχίαν. D i oa r cbus orat . cont ra 
Demos then . p. 42,edit . Gru te r , eum appel lat άτυχη 
καί δωροδόκον, u b i non satia apte Canterus infeiix 
redd i t . Debuerat e n i m sceleratus. Epictetue apud 
A r r i a n u m 1. 3 , fine et a l i b i sep ies i ine ατύχημα 
appel lat mone t rum h o m i n i s ob sce lera et an i ra i 
ρΓΒν^βαι .Έτυχηκώς pro άσεβης eet a p u d Diogen . 
Lae r t . p. 481, ed . Me ibom. De voce άτυχέστος 
pro sceleratissimo v. Haber t . PoDl i f l c . p. 5o3. I ta 
u s u r p a t u r άθλιος ία An lho l o g i a p. 30, (n. 164, a n -
tepea.) et ταλαίπωρος ρ. 65, i t em ρ. 101, (n° 505,) 
τλήμων. Ib i e n i m δ τλήμων Άθάμας tantumdera 
est atque sequont i oa rmioe v. 6, δ άσεβης. I la E u -
r ip idee Herc . fur . v. 1386, άθλιον κύνα, miserum, 
i d est in f e l i c i e ,non invidendffl,sed horrendae po t ius 
so r l i e , canem, de i es tandum, exsec randum canera 
appel la t Cerberum, non absurde plane el ridicule^wt Q legenduro p u l e m : 

denique 
vu l ga t iua i n sermone nos t ro ,q i i am f o rmu la ein ar-
mer Sunder, i d est miser peccator, pro raalefico, 
c u i e x t r emum s u p p l i c i u m aubeundum e s l . Haeo 
o m n i a ex eo m a n a r u n t , quod a n i m i prav i tas vere 
infe l ices homines et commise ra l i oae d i gncs facit , 
ut q u i et i n bac v i t a ecelerura poenaa co rpo r i t 
a n i m i q u e to rmeat i s , quee pat iuntur , od ioque p u -
b l i co fuunt, et i n a l t e ra v i ta aortem m i s e r r i m a m 
experientur* 

(9) V i d . Gedren. loco laudalo et L i n d e n b r o g . ad 
A m m . Mar c e l l . p . 478. Io looo Cedren i t o l l eodas 
as ter iscus ; n i b i l e n i m deeet, tantura TIC eub in t e l -
l i g e n d u m , quod Graeci aolent omi t tere , vel δ έγ
γράψας. 

(10) Es t idem atque saper ius m e m o r a t a m mo -
nas te r ium f e m i n i a u m τα της Αύγούστης. V i d . 
ρ. 371. 

(11) N o l a n d a h io duo , p r i m u m , quod l i b r a r iu e 
more suo ω pro ο posuerat , χαμοσωρίου. V e n i t 
e n i m f o c a b u l u m ab ant iquo χαμή (unde an t i qua 
ecr ipt io d a t i f i X A M A I ρΓοχαμα adhuo eet i n uau ; 
s c r i b i t u r e n i m χαμαί; ) et σορός, area mortnaria, 
conditorium. De inde έν oone t ruc tum c u m gen i t i vo , 
u t i n i l l o apud P r o c o p i u m frequent ise imo εν γειτό
νων. V i d . ad p. 312. 

(12) V i d e t u r a λάρνακι dif ferre. Quod co l l i go e 
S c r . post Tbeoph . p. 217. For te d iscrepabat et m a -
gn i tud ine et forma. 

(13) Post hoc v e rbam deeet nomen impera t r i c i e , 
uxo r i s M a u r i t i i . A B . eam Constantiam appe l la t . 

(14) Y i d . D u Gange ad Zonar . p. 63 , f i n e ; S c r i p t . 
poel Tbeopb . p. 250. et Gedren. p . 403 fine, a p u d 
quem ep i g r amma pro iata aetate non in f lce tum i t a 

persuaei t s i b i et nobis persuadere vo lu i t P i e r sonus 
l n V e r o s i m i l i b u s p. 229, sed apte et more s u i a?vi 
et indo ie l i o g u s s u s . I d e m poe ta in E l e c t r a v. 1161. 
G l y t s m n e s t r a m conjugem τάλαιναν apppl lat , scele-
ratam, q u i locus s i c legendue es l : "Οτι γαμετάν 
τάλαιναν εσχ1 άγκαλών, quod in ulnis habuil scelera-
tam conjugem; i tom Po lymestor i n Hecuba T r o -
j a n a a feminas, quse ipe i oculos e rue ran l , ταλαίνας 
κόρα? appelJat ν. 1063, et ve rsu deinceps prox imo 
καταράτους. Οικτρός pro xrelerato est i n ca rm ine 
A i n m i a n i , Anthologia? p. 167, ed . Η St . A d v e r b i u m 
έλεεινώς pro sceleraie, impure, flagitiose habet C a -
Donar iura Joann i a M o n a c h i (apud L)u Gang ium G l . 
G r . p . 890,) i n his verb is : "Εστι δι καί Ιτέρα αμαρ
τία, ήτις μείζων έστι μαλακίας, έλάττων δέ ά f̂5evo-
κοιτίας, ήτις 6πό δυών ανδρών άνευ θηλείας έν τοΤς 
μηροΤς ή χαί παρ1 αυτών τών θηλειών άνευ ανδρός 

"Α δ' έγώ ή τριτάλαίνα καί αμφοτέρων βασική ων 
Τιβερίου θ^γάτηρ, Μαυρικίου τε δάμαρ 

Ή πολύπαις βασίλεια, και ή δείξασ' αλοχείην 
Ώς αγαθόν τελέθει, πολυκοιρανίην. 

Κεϊμαι συν τεκέεσσι και ήμετέρψ παρακοίτη 
Δήμου άτασθαλίη καί μανίη στρατιής. 

Τής Εκάβης Ιτλην πολύ χείρονα, τής Ίοκά-
[στης, 

Ναι καί τής Νιόβης. Έμπνοός ει μι νέκυς. 
Εί καί τδν γενε'ταν, τί μάτην τα νεογνά δ' εκτει-

[ναν 
Ανθρώπων κακίης μηδέν επισταμένα ; 

Ήαετέροις πετάλοισι κατάσκιος ούκέτι 'Ρώμη. 
Ρίζα γάρ έκλάσθη θρηικίοις ά ν Ι ^ < . 
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recetSQ io ter iore i l l i u e monaeter i i ad s i o i a t r am Α Υ υ ν ή 1**Τ* τ ω ν τέκνων αυτής. Έν δέ τή καταφυγή (15) 
•ersus or i entem stat aarcophagua marmoreus M a u -
r i c i i impera tor i s . In monaater io 8. T r i n i t a t i e , S t a u -
r a c i i cognorainato, i n « jue ecc l ee i s d e x l r a regione 
i n orator io S . Joann i e P r o d r o m i aau Praecureoris 
etat earcophagus e marmore cand ido , i n quo j a c e n l 
etauraoios i m p . et Theophano , uxor ejus. In mo-
naetario C y r » eeu Dominae Euphroeyn» d ic to etat 
sarcophagua e marmore B i t h y n o , i n quo Gons tan -
t inue , a mat re Irene exceca lus , et uxor ejue M a r i a 
j a can t et du® fili», nempe E u p h r o s y n a , uxo r M i -
chael ie , [de q a a monaster ium appel latur , ] e l ejua 
eoror, I rene. Jaoet i b i dem quoque A n n a . f l l i a Theo -
p h i l i impera to r i s . In monae l e r i i , t a Gas t r ia ve l 
G a s t r i o r u m d io t i , ecc les ia , vereue or ientem ad 

τής αυτής μονής έξ αριστερών πρδς άνατολήν Ιστα
ται λάρναξ άπδ λίθου έν ψ απόκειται Μαυρίκιος δ 
βασιλεύς. Ίστέον, δ'τι Ιν τή μονη τής 'Αγίας Τριά
δος τής επονομαζόμενης τά Σταυρακίου, έν τφ 
δεξιψ μέρει τής αυτής εκκλησίας, έν τ ψ εύκτηρίψ 
τού 'Αγίου Ιωάννου του Ηροδρόμου, Ισταται λάρ
ναξ άπδ λίθου λευκού, έν ψ απόκειται Σταυράχιος 
δ βασιλεύς καί Θεοφανώ ή αυτού γαμετή. Ίστέον, 
δ'τι έν τή μονή τή λεγομένη τής Κυράς Ευφροσύ
νης (16) 'ίστάται λάρναξ άπδ λίθου Βυθινού, έν φ 
απόκειται Κωνσταντίνος δ υΐδς Είρήνης δ τυφλω
θείς (17), καί Μαρία ή γυνή αυτού, καί αϊ δύο θυγα
τέρες αύτου, Ευφροσύνη, ή γυνή Μιχαήλ τού Τρα-
βλού, καί Ειρήνη (18) ή αδελφή αυτής, καί "Αννα, 

d ex t r am i n sta larea, quae i b i eet, jaoet 8 . Theo - J J ή θυγάτηρ Θεοφίλου τού βασιλέως. Ίστέον, δτι έν 
dora , u x o r T b e o p b i l i , et ejue trea flli©, T h e c l a , 
Anas tae i a et P u l c h e r i a . IQ e in i s l r a parte ejue eo-
o l e e i s , e regione ist iue e ta tares , stat sareophagus 
marmoreus Petronee, q u i fuit quondam domest icue 
e cbo l a rum et Irater modo dictae bea t s impera t r i c i e 
T b e o d o r s . In e jasdem ecclesi» nartheoe versus 
or ientem ad s i n i s t r a m p lagam stat parvus sarco -
phagus e marmore P rocoones i o aut P icr imseo, i n 
quo i a ce l Tbeoct i e la , mater s anc t e Theodor » i m -
pera t r i c i s . Prope astat parvus earcopbagua e m a r -
more Sagar ino aot Pneumonus io eeu p u l m o n a r i o , i n 
quo a i la est Irene, fllia Barda? C s s a r i s . P rope aetat 
parvue ad spilhamae fere m o d u m sarcopbague, i n 
qoo C e a a r l a B a r d s m a x i l l a i n f e r i o r . I n monaeter io 

τή μονή τή λεγομένη τά Γαστρία είς τδ πρδς άνα
τολήν δεξιδν μΡέρος τής αυτής εκκλησίας έν τή έκεΐσε 
σταταραία απόκειται ή μακαρία Θεοδώρα (19) ή 
τού Θεοφίλου γυνή καί αι τρεις θυγατέρες αυτής, 
Θέκλα, Αναστασία καί Πουλχερία. Έν δε τ ψ εύ-
ωνύμψ μέρει τής αυτής εκκλησίας, απέναντι της 
τοιαύτης σταταραίας, "ισταται λάρναξ άπδ λί
θου (20), έν ψ απόκειται Ιίετρωνάς (21) δ γεγονώς 
δομέστικος τών σχολών δ αδελφός Θεοδώρας τής μα
κάριας βασιλίδος. Έν δε τψ νάρθηκι τής αυτής 
εκκλησίας έν τψ πρδς άνατολήν άριστερψ μέρει τού 
αύτου νάρθηκος 'ίστάται λαρνάκιον μικρδν άπδ λίθου 
Ηροικονησίου, ήτουν Πικριμαίου, έν ψ απόκειται 
θεοκτίστη ή μήτηρ Θεοδώρας τής μαχαρίας βασιλί-

S . E u p h e m i s dict© F o r m o s B jace t i n ea ecclesiae ρ δος. Ίστέον, δ'τι πλησίον αυτού 'ίστάται λαρνακίδιον 
_ ι ~ _ · . * : _ : _ : _ « . . . λ*,}. \ / Α Λ . . ν - « Γ: Τ ΙΤ f_. . t_. . r p laga , q u e vereus or ientem apectanti e in i s t ra eet, 
i n t t a ta r ea ,que i b i eet, Panca lo , mater Bae i l i i i m -
perator is Gbr i s tum amant i s . At i n dextra ejusdem 
eoclesiae p l aga vereus o r i en tem, e regione i s t ius , 
statarea eat marmore v i r i d i Thessa l i co , i a qua j a -
oent M a r i a n u e , o l i m domest ious s e h o l a r u m , et 
S y m b a t i u i , ambo fratree B a a i l i i , C b r i e t u m aman t i s 
Imperator ie . In dextro e jusdem eccleai» orator io , 
quod Praecureori seu J o a n n i Baptiata? sac rum est, 
et q a i d e m i a s in ie t ra versus or ieotem p laga ejue 

άπδ λίθου Σαγαρινοΰ, ήτουν Πνευμονουσίου, εν ψ 
απόκειται Ειρήνη (22), ή θυγάτηρ Βάρδα τού χαί-
σαρος. Ίστέον, δτι λαρνακίδιον μικρδν σπιθαμιαΐον 
ΐσταται πλησίον αυτών, είς δ απόκειται τδ τού καί-
σαρος Βάρδα κατομάγουλον. Ίστέον, δτι έν τη 
μονή τής Α γ ί α ς Ευφημίας τής λεγομένης Εύμόρ-
φου έν τψ πρδς άνατολήν άριστερψ μέρει της αυτής 
εκκλησίας, έν τή έκεΐσε σταταραία απόκειται Παγ-
καλώ (23), ή μήτηρ Βασιλείου τού φιλοχρίστου δε
σπότου. Έν δέ τψ πρδς άνατολήν δεξιψ μέρει τής 

J O A N . J A G REISK I I G O M M E N T A R I U S . 
eoribere. Sed vertere L a t i n e non vacat . S a l t i m i d d i t r i ce eua E u p h r o e y o a , eadem illa,qu® pau lo poit 
monebo, eensum eecundi d i s l i c h i esee huDC,nume- r v comraeroorabi tur , i i i i a ConetaDt in i , filii J r ene , a 
rorse prolis regia mater gux meo exemplo monstravi 
quam prmclara res sit non peperisse, non regnasse 
monarchice. S i quie n o m i n a t i v u m pro acouaalivo 
subst i tuere ve l i t , h i l u m qu idem non mel iue dab i t , 
habebi t tamen auctor i ta tem i n Zonara , e quo B a n -
d u r . t. I, 1. ? n , p. 179, e xh ibu i t λοχείη et πολυ-
κοιρανίη c u m integro ca rm ine et ejus an t i qua L a -
t i na interpretat ione me t r i ca ex A n l h o l o g i a Pi thceana 
dep romp la . V . 9 , i n εί καί τδν γενέταν sub i n t e l -
l i g e n d u m a c a m m u n i et buc t r a b e n d u m sequens Ικ-
τειναν, occiderint gcnitorem : at qnare tandem tam 
nullo cum fructu parvulot octiderunt, humawe ne-
quiiix imperitos? [V . P o n l a o . ad T b . S imocca t am 
p . 483. Ex Addend.] 

i !5 ) Eet quod L a i i n i d icebant refugium, recepta-
CQlum inter ius ; abecond i tum a conapectu , v. Ca -
saub . ad Sc r i p t . H i a i . A u ^ . I,p. 87, Gutbe r . p. 225, 
Nos diceremoe der Kreutzgang. 

(16) Monae te r ium hoo i l a fuit appe l l a tum de c o n -

matre e x c s c a t i et imper i o p r i v a t i ; q u a m E u p b r o -
eyoam e monaater io m m a t r i m o n i u m d u x i t M i c b a e l 
Ba lbus i m p . 

(17) A d d i t A B ( n a m D G buno a r t i c u l u m n o n pre -
Btal) παρ* αυτής. 

(18) Hu jus n o n m e m i n i t DuGangeFam.Bya .p . 127 . 
(19) V . Theophao . p . 408. 
(20) V i d e t u r Dumen ad jec t i vam exc id i i e e , quod na-

tale ao lum a u l co lorem marrDor is ind icare t .Carent 
boc a r i i cu l o et eequent ibua ambo oata log i . 

(21) Es t i d e m i l i e , q u i eupra p. 208 m e m o r a l u r . 
(22) V i d e t u r b s c eese. q u a m D u Cange p.135 F . 

B.,eed absque nomine ,dee igDat i n a lemmate Tbeo-
dora?, atque n u p u m fuisee S j m b a t i o L o g o l b e t e 
D r o m i . 

(23) Noroen boo i gno tum l)o Cang io l . c. p . 138, 
adeoque p rocu l dub i o c e t e r i s s o r i p t o r i b a t Byxan-
t in ie i a d i c t u m . 
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αυτής εκκλησίας, απέναντι 
έστιν έτερα σταταραία άπό 
λοΰ, έν ή απόκειται Μαριανός ό γεγονώς δομέστικος 
τών σχολών, και Συμβάτιος (24) ό αδελφός αύτοΰ, 
αμφότεροι αδελφοί Βασιλείου τού φιλοχρίστου δε
σπότου. Ίστέον, δτι έν τψ δεξιψ εύκτηρίψ τής 
αυτής εκκλησίας τού Προδρόμου έν τψ πρδς άνατο
λήν εύωνύμψ μέρει τού αύτου εύκτηρίου 'ίστάται 
λάρναξ ανάγλυφος, έν ψ απόκειται Αναστασία (25) 
ή θυγάτηρ Βασιλείου τού φιλοχρίστου δεσπότου. 
Ίστέον, δτι έν τψ προς άνατολήν δεξιψ μέρει τού 
αύτου εύκτηρίου, απέναντι τού λάρνακος Ισταται 
λαρνάκιον μικρόν άνάγλυφον, έν ψ άπόκεινται Άννα καί Ελένη, θυγατέρες Βασιλείου τού φιλοχρίστου 
δεσπότου, καί Ζωή ή μήτηρ Κωνσταντίνου τού θεοστέπτου καί Πορφυρογέννητου τού μακαρίου (26) 
βασιλέως του έγγόνου Βασιλείου. Ίστέον, δ'τι έν τή μονή τού Αρχιστρατήγου τού επονομαζομένου τών 
Προμούτου έν τψ δεξιψ μέρει τής αυτής εκκλησίας έν τή έκεΐσε σταταραία απόκειται Μαρία ή θυγάτηρ 
Βασιλείου δεσπότου. 

:αύτης τής σταταραίας ^ o r a l o r i i , etat earcopbagus c u m aculptur ie exetan-
λίθου πρασίνου θεττα- t i bus , i n quo jaoet Auaataa ia , S 7 & fllia B a s i l i i i m -

peratoria.Io deztro ador i en ta l em l a t e r e i l l i u s o ra t o r l i 
e regione p raceden t i a aarcopbag i , atat a l iua p a r -
v u s , e t iam c u m figuris execulpt ia p r o m i n e n t i b u a , 
i n quo jacent A n a a et He l ena , e jusdem B a a i l i i 
filis ; et Zoe , mater a Deo coronat i et P o r p b y r o -
gen i t i C o n s t a n t i n i , beat i Impera tor i s , nepot ia B a -
a i l i i . In monaater io Aroh ia l ra teg i seu S. M i c b a e l i a , 
de auctoro P r o m o t i c o gnomina t i , jaoet i n ejus eo-
c l e s i e dextro latere i n a ta iarea , q u » i b i eat, M a r i a , 
Q l ia B a a i l i i , totiea j a m laudat i D o i n i o i . 

Ίστέον δε, 

ΚΕΦΑΑ. Μ Γ . 
Ευφημία, ύπό στρατοπέδου εύφημουμένη 

νικητήριων καί θρια'μβων αγομένων 
δτι ή αυτή ευφημία ςίδεται καί παρ α τοΰ 
στρατοπέδου (28), ήνίκα φιλοτιμία τις ή μαϊμάς 
παρά τοΰ βασιλέως αύτοΐς παρασχεθή. 
« Πολλά τά έτη τών βασιλέων* » δ λαός ν'. « Ό 

δείνα καί δ δεΐνα μεγάλων βασι,νέων καί αυτο
κρατόρων πολλά τά έτη* » δ λαδς γ'. « Ό δεΐνα καί 
δ δείνα τών ευσεβέστατων αύγουστών πολλά τά 
έτη* » δ λαός γ'. « Τών πορφυρογέννητων πολλά τά 
έτη* » δ λαός γ'. « θεοπροβλήτων βασιλέων πολλά 
τά έτη· » δ λαός γ ' . « θεοκυβερνήτων βασιλέων 
πολλά τά έτη· » δ λαός γ'. t Κοσμοσυστάτων βασι
λέων πολλά τά ετη· » ό λαός γ'. * Κοσμοποθήτων 
βασιλέων πολλά τά έτη* · δ λαός γ'. « \Ανδρειοτά-
των βασιλέων πολλά τά ένη* » δ λαός 
βασιλέων πολλά τά έτη· » δ λαός γ'. 
βασιλέων πολλά τά ετη* » δ λαός γ'. « Ηλουτοποιών 
βασιλέων πολλά τά ετη· » δ λαός γ'. « Όρθοδόξων 
βασιλέων πολλά τά ετη* » δ λαός γ'. « Π Ι θεού, 
ζωήν αύτοΐς* » δ λαός γ/. « ΓΙέ θεού, συμβασίλευ-
σον αύτοΐς· » δ λαός γ'. « Πέ θεοΰ, χάρισαι ήμΐν 
τούς· αύ » ό λαός γ ' . « Πέ θεού, τούς χρόνους αυτών 
πλήθυνε· » δ λαός γ ' . « Π ε θεοΰ, έπάκουσον η μ ώ ν » 

Β C A P U T X L I I I . 
Acclamaiio caslrorutn, quando triumphus de viciis 

hostibus agitur et insignia victorix producuutur. 
RCRC eadem cantatur quoque ab exercitu, auando 
largitionem ab imperatore aliquam aut majumam 
impetrat. 
c M u l t i s in t ann i imperatorum;» repetit t u r b a t e r ; 

(quod etiam de omnibtu infta tcriptii atclamatio-
nibus facium esse, sufficiat semel monuisse). « I l l iue 
et i l l i u e m a g n o r u m regum et i m p e r a t o r n m m u l t i 
aint a n n i . I l l i u s et i l l i u s p i i s s i m a r a m A o g u s U r u m 
m u l t i s int ann i . Po rpby rogen i t o rum m u l t i s in t annf . 
Α Deo p romo to rom i m p e r a t o r u m m u l t i s in t a n n l . 
Α Deo guberna to rum i m p e r a t o r u m m u l t i a int a n n i . 
Α loto t e r r a rum orbe c o m m e n d a t o r u m i m p e r a t o -
r u m m u l l i e int a n n i . Α toto t e r r a r u m orbe c o p i l o -

γ'. « Νικητών Q r u m i m p e r a t o r o m m u l t i s i n l a n n i . F o r t i e a i m o r u m 
« Έχθρολετών impe ra t o rum m o h i s in t a n n i . V i c t o r i o s o r u m i m p e -

ra t o rum m u l t i a int a n n i . Hoales p e rden t ium i rape -
r a t o rum m u l t i a io t a n n i . D i t a n t i u m i m p e r a t o r o m 
m u l t i a int a n n i . O r t h o d o x o r u m impe ra t o rum m u l t i 
e in t a o n i . F i l i De i , v i tam ipaie [ indo lge ] . F i l i D e i , 
r e goum c u m i l l i a adm in l e t r a . F i l i D e i , i odu lge no -
b ia eos. F i l i D e i , m u l t i p l i c a i p s o r u m annoa. F i l l 
D e i , exaud i nos. Craacat fides Gb r i s t i ano rum. Gre -

J G A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

i24) M a r i a n u m q u i d e m , at noo b u n c S y m b a t i u m , 
>et d u Gange 1. c. 

(25) Haec ergo u n a eat quatuor B a s i l i i filiaram, quas 
D u Gange p . 141, memora t qu idem,sed abaque no -
m i n e . Duaa al iae i n cont i oent i nomina t Noater . A n -
n a m et H e l e n a m . T a n d e m i n flae capi t ie M a r i a m 
nomina t . Habeoaua ergo n o m i n a o m n i u m quatuor 
a o r o r u m i l l a r u m . 

(26) P r s t e r v i d e r a m h u n c l o c u m , i d e o q u e o m i s e r a m 
eum i n a r g u m e u t i a i l l i s a l legare , qu ibua demons l r a -
t u m i v i i n p r s f a t i one , n u l l a G e r i m o n i a l i buio 
aasutafuiaae, l gno tum q u a m a n u , vero ejus auctore , 
Cons tan t i oo Po rpbyr . , L eoa i s ftlio, poa ler iora . Μα
κάριος e o i m ea certe aetate nonn ie i de v i ta defun-
c t i s d i c eba tur , u tbod ie μακαρίτης nemo de v i v o d i c i t . 
I deoque ,oum d ic tua G o n s U n t i n u a μακάριος appe l l e -
t u r , cons ta t eura iJloteropore, cumia taec r ibe reDtur , 
i n vivie a m p l i u a non fuUae. Sc io q u i d e i n , O l y m p i o -
n i caa o l i m μακάριους fuisae d i c t o e ; v. A r l e m i d o r . 
1. v . n . 7 6 : v e r u m e x i l l o ipso loco quoque conalat , 
mor tuoe i l l a j a m e ta te eoaem nomioe l a u d a r i c o n -

aueviaae. 8c io qaoque A l e x a n d r u m Ep iacopum a p u d 
Euaeb. U i s l . ecc les. 1. v i , c . n One G l emeo l em A l e x a n -

u d r i a u m adhuo vivumτόν μακάριονπρεσβύτερον a p p e l -
lare ,e l i n un i v e raum beatoa,felioea bominea adbuc v i -
voe o l im μακαρίους,νϋΒ fuactos autem μακαρίτας fuisae 
d i c l o s , quodc l a r e appare tex A l h e n s o p . U 3 . S e d i l l e 
uaua vocabu l i perrarus eat et dec imo a»cuio p. G. n . 
j a m d u d u m dea iera t .Poaaemnuno iQ f l o ehu juaMor -
t u a r i i m u l t o a addere i m p e r a t o r u m tumt i l o e e t e o rum 
l oca ind i ca r e , quoa Noster praeter i i t .Verum oroitto, 
q u i a p e r p a r u m ea sedu l i l aa p r o fu lu ra eaaet. 

(27) F e r r i potest e tdebe t i o ferreo scr iptore d ic t io 
p e r q u a m d u r a ευφημία εύφημουμένη, quamv ia l eo i 
m u U t i o n e re f ing i 'poasit έκφωνουμένη. Ια geoera l i 
ind i ce c a p i t u m bu jua l i b r i (v. p. 295) sic oooc ip i tur 
t i tu lua hu jus capi t is : Ευφημία τών ύπό στρατοπέδων 
νίκης καί θριάμβων αγομένων. P r o νίκης erat ία 
m e m b r a n i s νικητι c u m Η auper impoa i to , q u o d non 
potest a l i od q u a m νικητήριων eaae. 

(28) Indax modo d ic tua inaer i t λοιπού ante p o -
• t r emam vooem. Per inde eat adait^ v e l 
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ecat v i o to r ia e l fe l ic i lae exe rc i tuum R o m a n o r u m . Α 0 ^«ός γ'. » Αυξτι ή πιστις τών Χριστιανών* » ό 
Grescat fort i tudo popul i D o m i n i . Nos eumus servi 
impe ra l o rn ra . I l l ius et i l l i u s m a g n o r u m regum et 
i m p e r a t o r u m m u l t i s in t a n n i . Mu l t enne fac ia l Deus 
a a c r u m vea t rum i m p e r i u m . · 
λων βασιλέων χαί αυτοκρατόρων πολλά τά ετη* » ό 
βασιλείαν 4 6 σας εις πολλά ετη. » 

8 7 6 Acclatnatio, quam Sardi dominis 
accinunt. 

u C h r i s l u e v inc i t , Chr ia tua regnat . » Hane accla-
mationem iterabat turba ter; uti etiam sequentes 
omnes. « Ghr ia tua cua lod ia t i rapera torem. M u l t i 
e int a n n i i m p e r a t o r u m . I l l i u s e t i l l i u a m a g n o r u m re -
g n m atque i m p e r a l o r u m m u U i a int a n n i . Α Deo 
p romo to rum i m p e r a t o r u m m u l t i e iat a n n i . Α Deo 
eonaerva to rumimpera to rum m u l t i e i n t a n n i . P a c e m 
oonOcient iu ic et o rb i quietem i m p o n e n t i u m i m p e -
r a t o r u m m u l t i a int a n n i . D i t a n t i u m euoe i m p e r a -
t o r u m mu l t i a int a n n i . F i l i De i , conregna i p s i s . 
F i l i De i , d ona i p s i e v i t a m . F i H D e i , m u l t i p l i c a ipeo-
r u m annos . Greacat fides C h r i s t i a n o r u m . Crescat 
i m p e r i u m Romano rum.Gre s co t v i c t o r i a exe r c i tuum 
R o m a n o r u m . I l l ius sauot ieaimi e l cecumenic i p a -
t r i a r c h s m u U i s in t a n n i . S a c r i senatue m u l t i a int 
a n a i . Exerc i tue C h r i s t u m amant i s m u l t i e int a n n i . 
Gorroboret Deua fidem Doatram. Gon i i rme t Deua 
imperatoreanost roa . N o s s u m u a a e r v i impe ra t o rum. 
M u l t e n n e faoiat Deus ea c rum vea t rum i m p e r i u m » 
« Στερεώσει δ θεός τήν πίστιν ημών* » ό λαός γ' 

γ . « Ήμεΐς δούλοι τών βασιλέων* » 6 λαός γ\ 
πολλά έτη. · 

C A P . X L I V . { 
De expeditione adversus Cretam, quam Deus perdat, 

et in eam expensts e numero militum slipendii-

2ue. Contingit ea sub Leone, Christum amante 
^omino, dttce Himerio patricio ei logolhetha dro» 

mi. 
Imper ia l i s claasis oonatabat duodec im m i l l i b u a e t 

R u e s i s 7 0 0 . S i ra tegus Cibyrrh»otarum receperat 
i n 8Θ praestare 5600 et dup los m i l l e ; fac iunt e i m u l 

λαός γ ' . « Αυξη ή νίκη καί ευτυχία τών στρατευμά
των 'Ρωμαίων* · ό λαός γ ' . « Αυξη ή ανδρεία τοΰ 
λαοΰ τοΰ Κυρίου* § δ λαός γ\ « Έμεΐς δούλοι τών 
βασιλέων* » δ λαός γ\ « Ό δείνα και δ δεΐνα μεγά-
λαός γ'. » Ηολυχρόνιον ποιήσει ό θεός τήν άγίαν 

Ή παρά τών Σάρδων (29) ά δομένη ευφημία τοΤς 
βασιλεύσιν. 

« Χριστός νικ^, Χριστός βασιλεύει (30)* » δ λαός 
γ . « Χριστός φυλάξει τόν βασιλέα* » δ λαός γ'. 
« Ηολλά τό έτη τών βασιλέων* » ό λαός γ'. Ό δείνα καί 
δ δείνα μεγάλων βασιλέων καί αυτοκρατόρων πολλά 
τά έτη* » δ λαός γ'. « θεοπροδλήτων βασιλέων πολλά 
τά ετη* » ό λαός γ ' . « θεοτηρήτων βασιλέων πολλά 
τά ετη* » δ λαός γ\ « Ειρηνοποιών βασιλέων πολλά 
τά ετη* » ό λαός γ'. « Πλουτοποιών βασιλέων πολλά 

Β τά ϊτη* » δ λαός γ . « ϊ ΐ έ θεοΰ, συμβασίλευσον 
αύτοΐς* » δ λαός γ . « Πέ θεοΰ, χάρισαι 4 1 ήμΐν 
αύτοΐς· » δ λαός γ*. « Πέ θεοΰ, ζωήν αύτοΐς δώρη-
σαι* » δ λαός γ'. « Τ\ϊ θεοΰ, τούς χρόνους αυτών πλή
θυνε* » δ λαός γ'. « Λυξει ή πίστις τών Χριστιανών* » 
δ λαός γ\ « Αύξει ή βασιλεία τών 'Ρωμαίων* » 
δ λαός γ ' . « Αύξει ή νίκη τών στρατών τών 'Ρω
μαίων* » δ λαός γ'. « Ό δείνα τοΰ άγιωτάτου καί 
οικουμενικού πατριάρχου πολλά τά έτη* » δ λαός γ . 
€ Τής Ιεράς συγκλήτου πολλά τά έτη* » ό λαός γ'* 
« Τοΰ φιλοχρίστου στρατού πολλά τά ετη* » δ λαός γ/* 

. « Στερεώσει ό θεός τούς βασιλείς η μ ώ ν · δ λαός 
« Ηολυχρόνιον ποιήσει ό θεός τήν άγίαν βασιλείαν σας εις 

ΚΕΦΑΑ. ΜΑ'. 
Ή γενομένη έξόπλισις καί Εξοδος καί τό ποσόν 

της ρόγας καί τοΰ λαοΰ τοΰ άποσταλέντος κατά 
τής θεολέστου (31) Κρήτης (32) μετά τοΰ πατρικίου 
Ήμερίου καί λογοθέτου τοΰ δρόμου έπί Δέοντος τού 
φιλοχρίστου δεσπότου. 
Τδ βασιλικοπλδϊμον χιλιάδες ιβ\ 'Ρώς ψ\ Έδέ

ξατο δ στρατηγός τών Κιβυ^ραιωτών Ιχειν στρατδν 
,εχ', καί διπλοΰς (33) α. δμοΰ %ςλ\ Έδέξατο δ στρατ. 

V A R I i f i L E G T I O N E S 

4 · V e r b a βασιλείαν — έτη a d d . R . e e equen t i bua ; membran i s deeranl . 4 7 χάρισε cod . et e d . 
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au t em i n ea posi t ione non i d , quod aolet, reliquus, 
aed omnis. Παρά τοΰ λοιποΰ στρατοπέδου i d e m est 
atque παρά παντός τοΰ στρατοπέδου. 

(29) E r go e t iam i n au la CP tana pecul iare corpus 
e x c u b i t o r u m vel p ro t e c t o rum vel appa r i t o rum et r 

c a r s o r u m a u l i c o r um de gente 8<\rda confectum b a - " 
b e b a t u r , u t boc ex l oco in t e l l i g i tu r .Pon t i f l c eeRoman i 
certe ja ra oclavo eaeculo Sardoa babebant corpor is 
c u a t o d e s e t m i n i s t r o s ^ t e x A n a e t a s i o cuns l a t ; que ro -
a d m o d u m adbuc bodie habent . V e r b a B i b l i o t h e c a r i i 
eunt i n N ico lao I : quod etiam per domesticos tuos 
de genere Sardos agnovit. 

(30) Haec es l i l l a f o r m u l a i n n u r o m i e e l imag in iboa 
reguro F r a n c o r u m occur rens , Christusvincit, Chri-
slus regnaty Chrisius imperat. Quod L a t i n i per duo , 
regnal et imperat exp l i cabant , i d c on l r a c tum i n breve 
βασιλεύει G r e c i pneefabant. F o r m u l a m Ιησούς Χρι
στός νικ? m o n a c h i G r s c o r u m i n i l l a s u i camelauo i i 
append ice , q u a m περιστεράν appe l labant , i t em n o n -
n o l l i i n su i s s capu l a r i bus in t ex tam gerunt teste L a 

C r o i x E ta t preeent de lEg l i s e Grecqoe . p . 86* 
(31) VidenlurArabeeaGr«cismoreni aaaumpalsee. 

u r b i u m , q u i b u s favent, n o m i n a bon is vo l i s proee-
quend i , cont ra v e roqoasod io babent , e a r u m memo-
r i i e male i raprecand i , eoque a o i m u r a e u u m aignifi-
candi .S icseepe a d d u n t n o r a i n i b u e u r b i u m , u b i locem 
p r i m a m adepexerunt, aut q u i b u s degunt , autquas 
a l io nomine venerantur almahrousah almahfoutah 
almansourah, quam Deus cuttodiat, protegat, ή θεο
φύλακτος ; contra almahounah ή θεόλεστος, quam 
Deus perdat. Α Cretensibue aotem Saraoen ia male 
vexatoe fuisse Graecoe a p p a r e t e L o i t p r a n d i Historia 
p . 426, ub i a i t : Hnbent Byzantini α meridie illam 
vicinam nimisque sibi invisam Cretam. 

(32) De h a c e x p e d i t i o n e m e m o r a t L e o Grammat i c . 
p . 484 eaq. S c r i p t . poe l T h e o p h a n . p . 226 eqq. Οα 
Gange ad Zonar . p. 97. 

(33) Puto esee boooinee v icar ioe , q u i exigente ne-
cessitate i n a l i o r u m decedent iom l o c u m suooedere 
poasint . 
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ηγδς τής Σάμου εχειν στρατδν δ', και διπλούς α', Α 6600. Strategus S a m i receperat i n 86 pr»etare4000 
δμού ε'. Έδέξατο δ στρατηγδς τού Αιγαίου πελάγους et m i l l e dup loe ; f ac iunt s i rau l qu inqu ies m i l l e . 
ϊχειν στρατδν γ', καί διπλούς α'. Όμού τδ πάν χ ι - Strategus Agm mar i s receperat i u ββ p r s s t a r e 
λίάδες κη' και τ ' . 3000, et m i l l e dup loa ; f ac iunt e i m u l quater m i l l e . 

H i omnee oomputat i ef f ic iunt v i g i n t i octo m i l l i a et 
t e rcentum cap i t a . 

Διά τών καβαλλαρικών^ τών δφειλόντων ταξειδεύσαι De equUibus, qui debebant in claste militare. 
είς τδ πλόϊμον. 

Σχολάριοι θρακησιάνοι καί Μακεδόνες αλζ'. S cho l a r i i Thraoes iao i et Macedones m i l l e t r i -
*Απδ τού θέματος τών Θράκη σί ω ν α. Άπδ τοΰ Οέ- g in ta eeptem. Ε thetnate Th racee i o rum m i l l e . 
ματος Σεβαστίας Αρμένιοι α. Ά μ δ τδ Πλατάνιον S 7 7 Ε themate Sebaati» A r m e n i m i l l e . Ε P l a t a -
Άρμένοι φ', άπδ τής Πρίνης φ'· δμοΰ καβαλλαρικοί n io A r m e n i qu ingent t , θ P r i n a qu ingen t i . Fao iuo t 
'ς λζ ' , καί δμοΰ τδ πάν διά τε τοΰ πλοΐμου διά τε τών s i m u l eexies m i l l e t r i g i n l a septem e q u i t e s ; et a n -
χαβαλλαρικών χιλιάδες λδ' λζ\ n u m e r a t i euper ior ibue c l ass i a r i i fac iuot t r i g in ta 

qua tuo r m i l l i a et t r i g i n t a septem. 

Διά τοΰ βασιλικού πλοΐμου. g De classe imperiali. 
Δρόμονες ξ' έχοντες άνά ανδρών κωπηλατών αλ\ Class ie imper i a l i e cons taba l d r o m o n i b u s eexa-

καί άνά πολεμιστών ο'· δμοΰ χιλιάδες ιη'. Πάμφυλοι g in ta . S i n g u l i dromones vehebant ducen ienos ei 
μ · έξ ών o l μέν κ πάμφυλοι άνά ανδρών ρξ', οί δέ t r igeoos remigee , m i l i t e s a u l e m eeptuagenoa. F a -
Ιτεροι κ' άνά ανδρών ρλ', καί 'Ρώς ψ* δμοΰ ,εω'. o iunt s i m u l s u m p l i octodeoim m i l l i a . P a m p b y l i s 
Όαοΰ τδ πάν χιλιάδες κγ καί δύο. por ro conetabat quadrag in ta , q u o r u m v i g in t i vehe* 
bant v i ros centenos et s e zagenos ; r e l i q u i y i g i n t i aa tem vehebant v iros centenoe et tr igenoe et R u i -
808 i n u n i v e r s u m sept ingentos. F a c i u n t omnea e i m u l m i l l i a v i g in t i t r i a et duo bomiDes . 

Διά τοΰ θέματος τών Κιβυρ*ραιωτών. De themate Cibyrrhceotarum. 
Δρόμονες ιε' έχοντα άνά ανδρών κωπηλατών σλ', P r o s t aba t hoc themadromonee qu indec im , quo -

καί άνά πολεμιστών o s δμοΰ χιλιάδες δ' καί φ'· r u m e ingu l i tenebant remigee ducentenoa et t r i -
ΙΙάμφυλοι ις' έχοντες o l μέν ς' άνά ανδρών ρξ', οί genos et mi l i t ee septuagenoe. Fao iunt quater m i l l e 
δέ Ιτεροι ι' άνά ανδρών ρλ'- δμού χιλιάδες β' καί σξ'. et quingentoe . P a m p b y l o e p r e e t a b a t sedec im, q u o -
Όμού τδ πάν χιλιάδες ς' καί ψξ'. r u m 86x qa idem vehebant v i r os centenoe et aexa-
genos, e e t e r i decem vero ceotenoe et t r igenos . F a o i u n t s i m u l m i l l i a duo et duoentos eexag inta . 
S i m u l s u m p t i p a m p b y l i et dromones f ao iun l m i l l i a eex et eeptingentos eexaginta. 

Διά τοΰ θέματος της Σάμου. £ De themate Sami. 
Δρόμονες Γ Εχοντες άνά ανδρών κωπηλατών σλ' καί Dromonee decem, habentes e i ngu l i r emiges 

άνά πολεμιστών ο'· δμοΰ %γ. Πάμφυλοι ιβ', Εχοντες οί ducenteDoeet t r igenos, m i l i t e esep tuagenos .Fao iua t 
μέν δ' άνά ανδρών κωπηλατών ρξ', οί δέ η' άνά stDQul ter m i l l e . P a m p h y l i duodeo im, q u o r a m q u a -
άνδρών ρλ'* δμοΰ αχπ' Όμού τδ πάν διά τοΰ θέματος tuo r remiges vehebant centenos et eexagenos e in -
τής Σάμου %δχπ'. g u l i ; r e l i q u o r u m octo auteou e ingu l i centenos et 
t r i genos . F a c i u n t s i m u l a u m p t i m i l l e eexcentum et oc tog in ta . S i m u l eumpt i dromones et p a m p h y l i 
theraatia S a m i f ac iuc t quater m i l l e sexceatum et octoginta. 

Διά τοΰ θέματος τοΰ Αιγαίου πελάγους. De themate AZgai tnaris. 
Δρδμονες ζ' έχοντες άνά ανδρών κωπηλατών σλ', D romoaes septem, vehentes s iDgu l i remiges 250, 

καί άνά πολεμιστών ο'· δμοΰ νβρ\ Πάμφυλοι ζ' έχον- m i l i t e a 70 , fac iunt 2100. P a m p h y l i septem, q u o r u m 
τες ot μεν γ' άνά ανδρών ρξ', οί δέ έτεροι δ' άνά άν- i res vebebaot e i ngu l i 160; de re l i qu ia qua toor 
δρών ρλ'· δμοΰ %α. Όμοΰ τδ πάν διά τοΰ θέματος τοΰ s i n g u l i 130 ; faoiunt m i l l e . T o t u m ergo oontingene 
Αιγαίου πελάγους γρ\ thema l i s iEgffii ma r i s erat ter m i l l e et c e a t a m 

h o m i n u m . 

Διά τοΰ θέματος Ελλάδος. De themate Grctdce. 
Δρδμονες· ι' έχοντες άνά ανδρών κωπηλατών σλ', J J Dromones decem vehentee e i o gu l i remiges 230. 

καί άνά πολεμιστών ο'· δμοΰ ν γ. mi l i t es 70, fac iunt ter m i l l e . 
Διά τών Μαρδαΐτών (34). De Mardaitis. 

ΜαρδαξαΤται, στρατδς συν αρχόντων (35), ,δπζ\ καί M a r d a i t o r u m copia?, duc ibue e o r u m computa l i e . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(34) S u n t g e m i n i Mardai l » or ientalee et occ iden- p i i one apud P o c o k i u m p. 50 . 
talee Περσεφόνη πρόπολον σφετέρη είσήγαγεν αύλήν 

(35) F r equeo t e r j u n g i t Noeter έν et σύν gen i l i v i s . ΙΙατρί συν αινογόου μητέρος, Άβλαβίω 
Pau lo post babemus quoque συνάρχοντες ιη n o m l - Proserpina iuam in aulam induxii [banc pue l lam] 
na t i vo , t a n q u a m ai u o a vox esset. P r ooop ius HOB- ut esset ministra patri suo Ablabio ei m<B$tis$imm 
sohe l i i p . 127, ξύν φυλακών. E t i n veter i i n e c r i - tnatri. 
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effloiebant qoater m i l l e octog inta eeptem c a p i t a ; Α *ατά προσθήχην Ιτεροι α· δμοΰ ^πζ. Όμοΰ τδ «αν 
διά τε τοΰ βασιλικού πλοΐμου, διά τε τών θεμάτων 
δρόμονες ρ ιβ', πάμφυλοι οε', άνδρες πωπηλάται χι
λιάδες λδ', καί πολεμισταί ,ζτμ', καί 'Ρώς ψ', και Μαρ-
δαΐται επζ\ 

q u i b u s accedebat mant iaaa m i l l e b o m i n u m ; fac iunt 
5087. T o t a ergo nava l is m i l i t i a e claese i m p e r i a l i 
et e claase p r o v in c i a l i c ompos i l a conetabat d romo-
ttibus centu m et duodec im , e i paro p h y l i s septuaginta 
q a i n q o e ; S 7 & remig ibus tr igeeies e t qua t e r m i l l e , 
m i l i t i b u s 7340, Ruaaia 700, Marda i t i s 5087. 

Rogct imperialis classis. 

Exe rc i tus c u m duc ibua conalat 12502 cap i t i bus . 
Roga eat ceateaar . 15, l i t rae90, n u m i a m a i a decem. 
A c c e d u n t mant iaaa m i l l e v i r i , q u o r u m a ingu l i a c c i -
p i u n t o u m . 5 ; fac iunt l i t r aa 69 , n u m . 3 2 ; de in 
Raaa i 700, q u o r u m roga i n un ive reum eat centen. 1. 
F a c i t roga c laas is e t R u a a o r u m a i m u l caatenar ia 17, 
l i t raa 59, a u m i a m a U 42. 

De ihemaie Cibyrrhmotarum. Β 

Totu» ejua tbemat i s exercitu» u n a c u m d u c i b u s 
•4 d u p l i a conatat cap i t ibue 6760. Roga eat cea ten . 
2 , litree 2 1 , o u m . 42. 

De tkemate Sami. 
Conatat ejue exerc i tua u o a c u m duc ibua 4680 

cap i t i bua et d u p l i a m i l l e . Roga ee toentum.2 , l i t r . 1, 
n u m . 11. 

De tkemaU JSgasi maris. 
Exerc i tus c u m duc ibua 310, d u p l i roille. Roga 

centen . 1, l i t r . 54, n u m . 3. 

De Mardaitis oecidentalibut. 
E x e r c i t u s c u m duc ibus 4087. Roga centen. 4. 

l i t r . 66 , n u m . 3 2 ; mant i s sa m i l l e j h o m i n u m , quo -
r u m 
ten 

roga M a r d a i t a r u m ooo identa l ium centen. 5, l i t r 
77 . n u m . 42. T o t a s u m m a roga rum pro i m p e r i a l i 
elaasioo, pro Rass i s , pro claaeico p rov inc i a l i et pro 
M a r d a i t i a o cc iden la l i boa eal centen . 29, l i t r . 13, 
n u m i a m . 66 . 

De roga equitum. 
P r o scbo lar i i a Thracee ian ia et Macedoa iboa , ad 

V A R L E L E C T I O N E S . 
4 συναρχοντών ed . 4 1 πλοΙμών τών Μ. καί της ood. 

J O A N . J A C . R E I S K H C O M M E N T A R I U S . 

ta lea . I l l i erant veteres P i e i d e et P a m p h y l i , e t h a b i - gent , exeunt et oberrant . E r a o t e n i m h i M u r d a i t a 
tabaut c i r c a A t t a l i a m i n tbemate C ibyrrhdRotarum. mag ia aubit ie i n agros bost i les i ncura i on ibus , agen-
Inde t raduc ta para e o r u m deponebatur i o Theaaal ia die praedie, l o cand i s i na id i i a , q o a m pugnae a t a U r i e 
et Macedon ia et per i n su l as j E g e i mar i s sparge- ut i l eS jhuear ia nostr is a imi lee . Ια ooaoi eerte hiato-
b a n t u r . H i d i c t i fuerunt occidentales. Herac l ius eoa _ r i a , ut feri crudeles homines d e s c r i b u o t u r . Ce-
suo tempore i n m o n l e m L i b a n u m et P a l s a t i n a m B d renus p. 451 laodat e o rum dexteritatem ex i n s i d i i i 
mi t tebat , ut Saraceooa i b i vexaren l et r epr imeren t . poatea ob ruend i : δίκην Μαρδαΐτών κρυπτό μενοι οί 

Αί (ίόγαι διά τοΰ βασιλικού πλοΐμου. 
Στρατδς συνάρχοντες χιλιάδες ιβ' και φβ'. 'Ρόγα 

κεντηνάρια ιε', λίτραι l ^ , ι'. Προσθήκη ν αυτών %α άνά 
νομισμάτων ε', γινόμενον λίτραι ξθ', νομίσματα λβ'. 
'Ρώς ψ', ρόγα κεντηνάριον α'. Όμοΰ διά τοΰ πλοΐμου 
καί τών 'Ρώς (δόγα κεντηνάρια ιζ', λίτραι νθ', μβ'. 

Διά τοΰ θέματος των Κιβυβραιωτών. 
Στρατδς συνάρχοντες ,ςψξ'. 'Ρόγα κεντηνάρια β', 

λίτραι κα', μβ' συν τοΤς διπλοΐς. 

Διά τοΰ θέματος τής Σάμου. 
Σρατδς συνάρχοντες ,δχπ', καί άπδ τών διπλών ,α. 

'Ρόγα κεντηνάρια β', λίτρα α', ια'. 

Διά τοΰ θέματος τοΰ Αιγαίου πελάγους. 
Στρατός συνάρχοντες ,γρ' καί άπδ τών διπλών α. 

'Ρόγα κεντηνάριον α', λίτραι νδ', γ ' . 

Διά τών Μαρδαΐτών τής Δύσεως. 
Στρατδς συνάρχοντες 4 1 ,δπζ\ 'Ρόγα κεντηνάρια δ'» 

λίτραι ξς', λβ'. Καί ή προσθήκη ανδρών Λ άνά τ\ 

qu iequa oc lona nom iama ta acoipi t , facit c e n - g γινόμενον ρ' a\ λίτραι ια', η\ Όμοΰ τδ παν διά τών 
1, l i t r . 11, n u m . 8. In uo i v e r aum ergo facit Μαρδαΐτών τής δύσεως ρόγα κεντηνάρια ε* λίτραι 

οξ', μβ'. Καί ομοΰ τδ παν διά τε τοΰ βασιλικού πλοΐ
μου, τών 'Ρώς, τών θεματικών πλοιμων χαί τών ° 
Μαρδαΐτών τής δύσεως ρόγα κεντηνάρια κβ\ λίτραι 

Διά τής ρόγας τών καβαλλαρικών. 
Διά τών σχολαρίων τών Θράκησιάνων καί Μακε-

Quod egregie fecerunt, t o tum t rao tum a N i g r o 
monte , noc est ab A n t i o c h i a iode et GnibuaCi l i c iae , 
naque ad a rbem sanctam ex cu r s i on i bua et d e p r s -
da t i on ibua iofeatantee. Ε v i c i n i a Saracenorum v i -
d e n t u r nomen accepiaae.Gl . A e e emaoDusce r t eB ib l . 
O r . t. I. p. 502, i d der ivat a Marada, rcbellis, 

( rerox, indomitus fuit. Νοα improbab i l i a ea e t ymo-
og ia eat. Poasi t quoque ve l a redda, ve l a rady d e -

r i v a r i . Sc i l i ce t a p r i o r i eet i n par t i c ip i o v m 
conjugat ion is Murtadd et al Murtaddah s u n l 
apostutx, relapsi, hxretid. Forte euat h i Mar-
daitm i i d e m c o m Pau l i c i an i a , be r e t i c i a , q o i ex A r -
m e n i a et Aa i a i n T b r a c i a m a Gopronymo t raduc t i 
et c i r c a P h i l i p p o p o l i n depoait i fuerant . S i vero a 
rad repetas, e ignl f lcabi t al Murtadah hominea 
qul Md qumrendum i d , quod appetunt et quo i u d i -

ΡωμαΤοι εξαίφνης τούτοις έπι^ρίπτοντες. Eriad οο-
t a l pabu l a tum vel aqua tum ex i re , ve l q u e a i t u m , 
u b i aqua, u b i p a b u l a m , u b i Ia u a i v e r e u m v ic tu i 
aeceaaar iaa io t , eoque, ea l t im q a o d a m m o d o , conve-
o i ebant c u m preBcuraoribua exeroitas, τοις προδρό-
μοις, at Noeter appe l la t i n Tac t i co . Μουρτάτοι ap-

Se l l an tur a Cod iao Offic. I I , a . 65 . et V . o . 8 7 ; v. 
u Caage ν . Μυρταΐτης, u b i v i r doc t i a s imas et de 

b is l i t ter ia opt ime mer i tua n o n n u l l a b a b e l , quae i ps i 
ot o r i en td l ium l i t t e ra rom baud perito f a d l e eoodo-
nes ; ut e s t i l l u d ΰβμυρσαϊτης, quod οοα d i g a i u t i a , 
aed p r o p r i u m h o m i n i s n o r a e n e s t . A d b u o o o t a n d u m , 
e Nos t r i p. 382 apparare , occidentalee Marda i t a e , 
o t i n p rov inc i i s m a r i t i m i s depos i tos , naata» pot ie -
e i m u m et remigce et p i rataa fuiese. 
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δόνων υπέρ ανδρών χιλίων λζ'. Τ ό γ α χεντηνάριον α', ̂  m i l l e t r i g i n t a et septem viroe, roga eat oenten. 1, 
λίτραι μα\ κδ'. Διά τοΰ θέματος τών θρακησίων 
'υπερ ανδρών ,γ άνά νομισμάτων β' ρόγα ρ', λίτραι π' 
κδ'. Διά τοΰ θέματος Σεβαστέίας δπερ ανδρών α 
£όγα ρ' α, λίτραι ιγ', κδ\ Διά τών Αρμενίων τών 
Πλατανιτών υπερ ανδρών φ' άνά νομισμάτων ς', 
|5όγα κεντηνάριον, λίτραι μα\ μη'. Διά τών Αρμε
νίων Πρίνης υπέρ ανδρών υ ένά νομισμάτων ε, 
ρόγα κεντηνάριον Μ , λίτραι κζ', νς'. Όμοΰ καβαλ-
λάριοι %βλζ\ 'Ρόγα κεντηνάρια β', λίτραι νδ', λη'. 

Και οί κατά προσθήκην άνδρες τρισχίλιοι έννεακό-
σιοι ρόγα ρ, α', λίτραι νβ', νς'. Καί δμοΰ διά τοΰ 
καβαλλαρικοΰ (5όγα κεντηνάρια δ', λίτραι ζ', κβ\ 
d u n t mantise® loco i e r m i l l e noogent i v i r i , q a o r u m roga est oenl 
t o t a c aba l l a r i a centenar ia qua tuor , l i t r » 7 , o u m . 2 2 . 

Διά τοΰ προχρέου (36). ]J 
Διά τών πλοιμων τών γ ' θεμάτων τών ξε Κιβυρ9-

ραιωτών τής Σάμου καί τοΰ Αιγαίου πελάγους υπέρ 
ανδρών %γ άνά β' λίτραι π γ , κδ'. Διά τών Μαρδαΐτών 
τής δύσεων τουρμαρχών γ ' , άνά λς', δρουγγαρίων 
μβ' άνά ιβ*, κομητών μβ' άνά ς' στρατιωτών ε̂ 
άνά δ', γινόμενα αμφότερα κεντηνάρια β', λίτραι 

νς'. Διά τ ώ ' Αρμενίων θεμάτων Σεβαστέ ίας 
τουρμαρχών ε' άνά ιβ', δρουγγαρίων ι' ανά ς', κο
μητών η' άνά ε', στρατιωτών έννεακοσίων έξ ή κοντά 
πέντε άνά δ', γινόμενα άγφότερα λίτραι νε' ζ'. Διά 
τών Αρμενίων Πρίνης άνδρες φ' άνά β', γινόμενα 
λίτραι ιγ', ξδ'. Καί δμοΰ διά τοΰ άμφοτέρου προ-
χρέου ρρ' δ', λίτραι νβ', ξ'· Ίστέον, δ'τι έδέξατο δ 
στρατηγός τών Κιβυρραιωτών καί δ κατεπάνω τών 
Μαρδαΐτών Άτταλίας, ΐνα δ μέν στρατηγδς εύτρε- ^ 
π ίση χελάνδια δύο άπδ τών ουσιών τών τουρμαρχών, 
δ δέ κατεπάνω τών Μ/ρδαΐτών εύτρεπίση γαλαίας (37), 
καί διά Μαρτίου μηνδς άποστείλωσι αυτά είς Συ
ρίαν, ίνα περί πάντων τών έκεΐσε μελετώ μέν ων καί 
πραττομένων ένέγκωσιν άπόκρισιν καί αληθές μαν-
δάτον. Ίστέον, δτι έδέξατο δ πρωτοσπαθάριος Αέων 

l i t r e 41, n u m . 24. P r o ter roille v i r i a e themate 
Thraoea io rum ( q u o r u m unaaquiaque b i n a nuaa i -
gmata i n a l i pend ium acc ip i t , ) est roga centen. 1, 
l i l r . 80, numtam. 24. P r o m i l l e v i r i a e themate 
Sebastiae est roga cent, 1, litrae 13, n u m . 24 . P r o 
qu in^ent ia v i r i a ex A r m e n i a P la tao i eas ibuB, senis 
n u m m i s i a a inguloa i m p u t a t i s , eat roga cea leo . 1, 
l i t r . 41 , n u m . 4 8 . Pro quadr ingen l i s v ig is ex A r m e -
n is P r inee , qu in i a n u m m l s i n a inguloa i m p u t a t i s , 
eat roga cent . 1, l i t r . 27 , n u m . 56 . T o t a ergo roga 
c a b a l l a r i o r u m eeu e q u i t u m b ia m i l l e t r i g i n l a et 
septom s u n t cen l enar ia 2, l i t r . 54, n u m . 38. Aooe-

1, l i t r . 52 . Eet ergo roga p ro 

1 7 9 De prochreo. 
P r o ter m i l l e v i r i s o l a i s i a r i i a e t r i b u s i l l i s thema-

t i bua , Gibyrrbaeotarum nempe , S a m i atque mar ie 
J E g e i , b i n i s i n s ingu loa n u m m i s impu ta t i a , est 
rogar l i t r . 83 ,num.24 .De M a r d a i t i s occ identa l ibaa . 
P ro t u r m a r c h i a t r ibua inde pet i t ia , unoquoque 36 
n u m m i s «a l imato ; d runga r i i a 42 , s ingu l i aduoden i8 
Dumi8matibu8f f i8t i rnat is ;comit ibu8 42,seni8nummi8 
i n q u e m q u e i m p u t a t i a ; m i l i t i b u a g r e g a r l i a q a i n q u i o a 
m i l l e , quaternia i n s ingu los n u m m i s i m p u t a t i s ; 
con f i c i lu r roga centen . 2, l i t r . 99, n u m . 56. De 
themat ibua Armeni© ; et p r i m o de ihemate S e b a -
atiae. P ro tu rmarcb i s inde pet i l i s q u i n q u e , q u o r u m 
u n i c u i q u e d u o d e a i so l i d i e t ipend ium s u n t ; e t d r u n -
ga r i i s deoem, q u o r u m e ingu l i e t i p end ium habent 
senos so l idos ; et comi t i bus octo, s ingu l i a q u i n i a 
so l id i s cens is , et m i l i t i b u s gregar i i s nongent ia 
aexag iata duobus , quaternie n u m m i a Ια s iaguloe 
i m p u t a t i a ; eet roga i n universura l i t . 55 , n u m . 7 . 
De A r m e n i a P r ines . V e n i u n t inde v i r l q u i n g e n t i , 
s i n g u l i duobus so l id i s cens i .Fao iunt l i t ras 1 3 , n u m . 
64. T o t a a u m m a p roch r e i centen. 4, l i l r . 52, n u m . 

V A R L E L E C T I O N E S . 
5 0 ΣΧΟΑ. Οΰτω κατά προσθήκην. 

J O A N . J A C . 

(36) Qu id πρόχρεον s i t , non exputo , neque i n v e -
n i o , qu i doceat .Fu i tne quod n o a d i c i m u e Handgeld, 
Angeld, Vonchutt, avance d'argent% n u m m o r u m 
summa,quf f i t inJit i i n be l lura i turo iumeDeem u o u m 
a l t e rumve ante deb i tum t e r m i n u m eolvebatur, ut 
aibi a r m a , v i c l u m et a l i a neceasaria exped i t i on i 
comparare poeaet? 

(37) Eat vox A r a b i c a Khdliat. de quo d i x i ad T a -
rapba? Mua l l acam p. 48. G o m m o d u m b i c e xponen -
dus veoi t l ocus Cont inua to r i a Cone tan t in i an i p . t22 . 
S c r i p t . posl T b e o p h a n . , u b i t r i a n a v i u m genera oo-
roioanlur, κουμβάρια, γαλέαι et σατοΰραι. N i s i m a l i a 
cumbnrias a γόμος dar ivare (κούμβος, κόμβος,βΐ γο-
μος idem esee a l i b i d i x i , e t va le re t tu i io v o cabu lum 
l d e m atque onerwix naves), poaa i tab A r a b i c o , Cu-
bar, d e r i v a r i , i d eat naves grandes, p r i r a i o r d i n i a , 
maximae foruiaB. Γαλέαι eunt , at patet, nostr» ga-
leres et gnleone*. De σατοΰραι Jandem non conetat, 
i tane recte, an rect iua σακτοΰραι acr ibatur , ut a p u d 
S c r i p t o r e m Vitae Bae i l i i Macedonis p. 185 Α l e g i -
t u r . 8 i poster iue praaferas, n i b i l different nomiD is 
quidexn s i gn i i i ca t i one a ταΐς κουμδαρίαις aeu onsra» 
rii$9 ai i t a vel ia . N a m σακτοΰραι eesent pro σακτω-

R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

ρίαι, a σάττειν, tf^mre.Mihi tamen me l i o r v i d e t o r 
a l i e ra lect io σατοΰραι vel certe σκατοΰραι, eaqae 
par i te r A r a b i c a vox eaae. 8 igo i l i ca t nempe chalhr 
dimidiam rei cujuaqae paWem.Ergo chlhor naves di-
midix 8 in t , quse ad oumbar ias seu grandee oaves 
babeant ra t i onem d i m i d i a m . Neque h » o eola eunt 
vocabu la n a u l i c a A r a b i c a Graeca o iv i ta ie doaa ta . 

0 S u n l et a l i a , ut β. ο. Ταριτ iharidfvelox nav is , quaai 
d icaa venatrir%OX Ba tav i appetlant eaae/a^oVii.UDde 
autem tot A r a b i c a vocabu la i n GraBCum e e rmoaem 
8Θ penetrarunt , c u m GreBci mu l t i e s eou l i e an le S a -
raceaos nav i ga i i oaem exco lae r i a t , e l med io quoque 
83vo, βι D O I I p l u s , certe non m i o u e q u a m Saracen i 
A n d a l u s i i , A t r i , Gretensee, i f i g yp t i i , S y r i navee et 
prffilia atque i t inera m a r i t i m a exerouenat , ideoqae 
n a v i u m baeo genera d u d u m ante Saraoenoe habue-
r i n t , e o r u m q u e o u m ipa is n u m i o a . Quis hoc d i o a t ? 
M i r a ree eet l i n g u a r u m routatio. U t rea omnes, i t a 
d ia lect i quoque certo atabi l ique looo non manent , 
sed m u t a n t u r i n d ies ,ut homiQes .V io io i tae g e o l i u m 
e i coneuetado et e tud ium oovand i h o m i n i i n n a t u m 
m u U u m i n aeroaonem quoque valeol.Vid.ad.p«3S0. 
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60. Strategus C ibyrrhaeotarum i n 86 recepit p r « - \ καί άρχων Κύπρου, ό τού, Συμβατική, άποστειλαι 
parare cbe l and i a duo e f ami l i abua t u r m a r c h a r u m . 
Catepano aeu capi taneua M a r d a i t a r u m Attaliee vero 
recepit i n se p r s p a r a t i o n e m ga l ea rum.Prora i se runt 
quoque haec mense Mar t io i o S y r i a m mittere, ut de 
o m n i b a s , q u » i b i ve l conei l i ie ag i t ao lur , vel ipso 
i n e t i tuun tu r opere,re lat ionem e t v e r u m m a n d a t u m 
seu no t i t i am afferant. Leo protospatbar iue et prae-
fectus G y p r i , de geote S y m b a t i o i , i n ae recepit , 
fidoa et d i l i gentea exploratoree i n e i o u m Tarsensom 
mittere et i n p rov inc i am,cu i nomen es tOa t i a ; i t e m 
a d T r i p o l i n , L a o d i c e a m , ut ex o m n i b u s i l l i s p a r -
l i bua mandata eea aot i t ias afferant e o r u m , qua3 
Saracen i mo l iun tur .S t ra t egua ThesaaloDic» recepit 
i n 86 c u r a m fabrefaciendi aag i t tarum ducenta m i l -

άκριβεϊς κατασκόπους εις τε τδν κόλπον τής Ταρσού 
καί είς τά Στόμια (38), έτι δε καί πρδς Τρίπολιν 
καί Ααοδίκειαν, Ίνα έκ τών αμφοτέρων μερών ένέγ-
κωσι μανδάτα, εί' τι διά μελέτης έχουσιν οί Σαρα
κηνοί. Ίστέον δ'τι έδέξατο δ στρατηγδς Θεσσαλονίκης 
τού καμειν σαγίτας χιλιάδας σ καί μεναύλια (39) 
χιλιάδας γ καί σκουτάρια, δ'σα δυνηΟή. Ίστέον, οτι 
έδέξατο δ κριτής Ελλάδος (40) καμειν μεναύλια α, 
άπερ καί έτελείωσεν. Έδέξατο δε καμείν καί έτερα 
καί καταγωγιάσαι αυτά έν οΤς αν δέξηται. Ίστέον, 
δ'τι έδέξατο δ άρχων Χρήπου (41) έν τ ψ θέματι 
Ελλάδος καμειν σαγίτας χιλιάδας σ καί μεναύλια 
χιλιάδας γ . Ωσαύτως καί δ στρατηγδς Νικοπόλεως 
καί δ Πελοππννήσου. Ίστέον, δτι έδέξατο δ πρωτο-

l i a ,bas ta rum vel v enabu l o rum t r i a m i l l i a , 8 c u t o r u m © σπαθάριος Θεόδωρος δ τού Πζγκράτη άπελθειν είς 
> · . Α Ι « . Ι « 1 « % · » Λ Λ n ηΛ ί . ί Ι Τ 11 /4 Ω W Τ-Ι <-ι 11 n /4 ΐ ΓΙ n n ( Π. mtrr% ' Α "\ V _ ' ' • Λ \ — <\ . quotquot procurare poss i i . Judex He l l ad i s aut G r « -
ciae reoepit i n se proourat ionem m i l l e m e n a u l i o r u m , 
q u e e l i am p r s s t i t i t ; et praeterea p romis i t a l i a p ro -
curare et i l l u c m i t t e r e , quo se m i esurum cond ic tu-
rue a i t . Praefectus G h r i p i [eeu EubcB»] i n themate 
vel p rov inc i a He l l ad i s p r o m i e i l curare , u t fabre-
fierent s a g i t l a r u m duoeata m i l l i a e l v e n a b u l o r u m 
t r i a m i l l i a . I dem i n se roceperunt quoque strateg i 
Nicopoleoa e l Pe loponnes i . P ro tospa thar ius T b e o -

Ανατολικούς καί καταγράψασθαι τούς Πλατινιάτας, 
καί δι' αυτών καί δι' έτερων τών έκ τού θέματος σύ
στησα ι άνδρας φ' έκλελεγμένους καί πρδς τδ τοξεύειν 
επιτηδείους, καί έάν ώσιν έξ αυτών τίνες επιτήδειοι 
καβαλλάριοι, εΓτε έκ τών αρχόντων, ε?τε έκ τών 
σχολαρίων. Εί μέν κατά πλήρης (42) έχωσι τήν 
ρόγαν αυτών b l σχολάριοι ι ι , ίνα έξοπλισθώσιν έχ 
τών ιδίων καβαλλαρικήν έξόπλισιν εί δε ελλιπείς (43) 
είσιν πρδς τήν ρόγαν, 'ίνα λάβωσιν άπδ τών μητάτων 
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(38) 8 i c r e d d i d i l vocem A r a b i c a m Thogur ve l der Gegend von Groatieo noch heatzatage w o h n e n ? 
Ttogur, q o » loca o m n i a patent ia , h i a n t i a , a d i t u m ρ Ex Addend.] 
a l i quo concedent ia e l i a specie con f in ia Syriee e t C i -
l i c i » , o l i m Py lae d i c taa , e igni f icat . For te ba)c est 
i l l a regio UmUaneorum,cv)UB ex Ac l i e S S . Se rg i i e l 
B a c c b i ment i onem facit Or te l ius Thea .Geogr .v .Bar -
balesui. Sc i l i ce t Arabee t r a c tum Gilioi® et S y r i a et 
A r m e n i e c o n t e r m i n u m d u a a i n proviooiaa d i v i d u n t , 
u n o r a , Elawastm, ioca muniia, les barnires, et 
Etlsoghour, loca hosti exposita et obnoxia ; Uaghr est 
omnis hialus, praecipue oris, i l e m fenaatra q u * v i a . 
N o n coneen t iua tauc to ree in figendis ha rum p r o v i n -
c i a r u m l imit ibueeteaepe ambaa c o n f u n d u n t . U t N a e i -
r odd in Thuaena is et U l u g Beig i n tabu l i s Oeogra-
pb i c i s (t. III. Geogr. m i n o r . Hudeon i p . 93 et 125) 
m e l r o p o l i n Tsojtar seu τών Στομίων fac iunt A n t i o -
c b i a m . C o n t r a v e r o eamdem u r b ? m metropo l in pro-
viociae A l a w a s e m facit Abu l f eda . cu jue i n pro iego-
men i a ad T a b . V I . h e c aunt verba [Ed . L i p a . 1786, 
p . 2 6 ] ; Ad loca Syrisa ceUbria periinet quoque al 
Awasem ; id nomen, ut monet Ibn Haucal, non uni . 
loeo proprium, sed provincix commune e$t> cujus ' 
capitali* est Antiochia. Ibn Chardadeba mullds nu-
merat Awafem el huc refert curas [hoc eat curatorias, 
pr&tura*]Mambeg%Tizin,t\Uapa, — Saizar,Apameat 

Marrah flomani, etc. Pau lo poat [p. 30] de Taogur 
bfleo habet . Tsagr est nomen vmms loci, qui est in 
vultu hostis [ in quetn p r i m o m i o c u r r i t tuae d i l i on i a 
aggresaor] . i (d Tsogur Syrix pertitiebani olim Adena 
tt Tarsus et vicinus ager, guem Armeni [Chriet iani ] 
hodie tenent. Sunt alibi quoque Tsogur teu στόμια. 
Ut in Transoxana sunt Ttogur, nunc idololatris p a -
reniiα ; item in Andalusia. Idem auctor eo nomine 
appellat quidquid citra montem Locam [ Tao rum] es* 
et in ditwnem Bomanorum [sen Gra?corum] usque 
ad diei iier procurrit. Ibn Cnordadebah Malaliam ad 
Tsogur Mesopotamist refert% eto. P r i m u s quie fuerit 
bu j ae appe l ia t i on la aoc tor , Graaoi an Arabee, qu i a 
d i c a t ? [S ind ee deon e t w a n die Mardatecben,d ie i n 

(29) Eet vox L a t i n a venabula; βεναύλια p r i m u m 
et de in cor rupte μεναύλια ecr ipserunt ,8o lemQi con-
fusiooe l i l t e r a r u m β et μ. 

(40) Es t idem q u i δικαστής Ελλήνων a p a d Ge-
d r en . p. 753. Goaro i b i non conaeni io . V i d e t u r ho-
r u m j u d i c u m fuiese ooo t a o t u m , u l l i tes corapone-
r en i f s ed e t iam tr ibuta cogerent. Co l l i go ex Gedreno 
p .757.Judi cem Gra?cia3 τήν πραιτωρίαν αρχήν έχοντα 
τής Ελλάδος καί τής τού ΙΙέλοπος ευ τά έκει διαθη-
σόαενον καί τάς τών ειρημένων ανδρών [ηβαΐρθ i n -
c o i a r u m He l lad is et Pe loponnee i l διαλυσόμενον έρι
δας appe l la t Nicetae ρ. 31. Tafes jud icea κριταί 
θεματικοί appa l l abantur ,quod Leunclav .Nov.CoDet . 
P o r p h . p. 233, ed. Meurs . yerul judtces delegati, 
G u i h e r . p. AA2%pedanei. Idem L e u n o l . i b i d . p . 226, 
κριτάς μαθηματικούς vc r t i t cognitores. Sed f. leg. 
θεματικοί pro μαθηματικοί. Κριτής δρόμου fuit ex 
mente G o a r i ad C o d i n . p .27,n.27, judex et cogo i lor 
l i t i u m circensee io te r factionea n a s c e n t i a m . N a m 
δρόμος ; e t iam c i r c u m notat .Forte tamen rec t ius cre-
d a i u r i l l e fuieee.qui caoaaa curaua pub l i c i e levect io* 
n u m cognoaceret. Κριτής φοσσάτου, judex cas t ren-
βίβ,ααί m i l i t u m lites d i r i m i t ; v i d . Goar i b i d . p. 31 
et βν.Κριτήν τού βήλου idem babet ρ. 38 et 44. I n -
d i cem n a v i a m i roper ia l iura d r o m a d a r i a r a m m e m o -
rat CoDstant. P o r p b . de admin i s t r ando impe r i o 
p . 140. *[Σπαθαροκανδιδάτος καί κριτή. S c r i p t . poat 
Theopb . p. 294.J" D u b i a m , q u a l i a κριτής h i c faerit, 
c u m expreeeum non s i t . 

(41) l d est E u r i p i vel Eubte©. 
(42 Ita pasaim l i b ra r iue pro καταπλήρη, ot xo* 

τάπλεων. 8a3pe κατά i n compoai t ione perfectionem 
et plenitudinem notat, et, ut l t a d i c a m , totalitatem , 
v . ad p. 270. 

(43) Conj ic io , d i c t i on ia hujue eenaom esae ^tit 
autem rogam non acceptrint au t non aceipiant. 



4 3 2 1 D E C E R I M O N H S A U L f i Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Α L I B . I I . 1212 
άλογα, ή χα) άπδ εκθέσεως μονοπρόσωπων (44) έν Α, do rus , Panora t i i filius, [id eat gente, q n s de P a n -
τψ θέματι τών Ανατολικών. Περί τών δφειλόντων 
έτοιμασθήναι είς θρακησίους, ήγουν τών κ' χιλιάδων 
του κριθαρίου 5 1 καί περί τών μ' χιλιάδων τοΰ τε 
σίτου καί τοΰ παξαματίου (45) καί άρευρίου καί 
περί τού οΓνου τών λ' χιλιάδων καί περί τών σφα
χτών τών ι' χιλιάδων καί περί τοΰ έτοιμασθήναι λ ι -
νάριον λόγψ τών προπύρων καί καλαφάτησεως χ ι 
λιάδας Γ, Ίνα εχη (46) εις τά Φύγελα (47) Μ , καί 
καρφία χιλιάδας ζ' λδγω τής ήλώσεως τών δρομό-
νων. Έδέξατο περί τούτων δ πρωτονοτάριος τών 
θρακησίων. Έδέξατο καί δ Λιμνογάλακτος, Ίνα συν
δράμω αύτδν εις τδν οίνον. Περί τοΰ έτοιμασθήναι 
καρφίον πενταδάκτυλα ιο ν λόγψ τής στρώσεως τών 
δρομονίων, εις τάς σκάλας καί είς τάς πάθνας (48) 

c ra t i o nomen habet, o r iundua , ] r ecep i i i n ae i n 
t b e m a Orient ie ab i r e et oonaoribere PUt in i a tae 
8 8 0 ( A rmenos , e l e z i i s a l i iaque ejuadem themat ia 
oonficere n u m e r u m qu ingen to rum v i r o r u m m i l i t a -
r i u m e l e c t o rum, prasataat ium aag i t ta r i o rura , q u o -
r u m d a m quoque forean, aive de t r i b u n i s , s ive de 
scbo la r i i a aeu gregar i ia i l l i s in t , equeatr i m i l i t i » 
D O D i n e p i o r u m . S c h o l a r i i , a i qu idem in t eg ram per-
c i p i u n l rogara, de auo s ib i c omparabunt a r m a t u r a m 
equeetrem. 8 i a m i n u e , acc ip ian t equoa β me la l i s , 
au t e t i am e rat ioaar io i l l o r u m i n tbemate Na to i i e 
bab i t an t ium, q u o r u m unuaquieque eemet ipaum 
s ingu la r em m i l i t e m proataro debet. T racense t 
pa ra ta debent babere v i g i n t i m i l l i a [aaccorum] 

χιλιάδας λ%, καί κατέλθωσιν είς τά Φύγελα. Έδέξατο ~ bo rde i , et quad rag in t a m i l l i a farria et paxamat i i 
δέ περί τούτου δ στρατηγδς τής Σάμου τοΰ λαμβά
νειν έξοδον παρά τοΰ πρωτονοτάριου. Περί τοΰ έτοι
μασθήναι καρφίον άρπάγιον κοινοστομαιον λόγψ 
χελωνών καί σκαλών καί λοιπών κάτεργων χιλιάδας 
γ ' , καί σπίθα μιαιον χιλιάδας γ'. Έδέξατο δέ περί τού
του δ στρατηγδς τής Σάμου. Περί τοΰ έτοιμασθήναι 
καρφίον έξαδακτυλαΐον χιλιάδας δ', καί πενταδακτυ
λαΐον χιλιάδας δ' καί τετραδακτυλαΤον δ' διά τάςγερα-
χαραίας (Γ 0) καί τούς διαπάτους καί λοιπάς χρείας* 
Έδέξατο δέ περί τούτου δ στρατηγδς τής Σάμου. 
Περί τοΰ δέξασθαι τινα βασιλικδν τόν δντα είς Α να 
τολικούς έτοιμάσαι κριθήν χιλιάδας κ' καί παξ α μά
τια καί οίτον καί άρεύριον χιλιάδας ξ' διά τών Κι-
βυ^ραιωτών καί τοΰ Άνατολικοΰ, καί Ίνα καταγω-
γιασθώσιν άπδ "Ανατολικούς είς Άτταλίαν ά/τί τοΰ 

seu pao ia b is ooct i et farin® et t r i g i n t a millia[dolio« 
r u m ] v i n i et deoem m i l i i a oap ra rum m a o t a t a r u m ; 
l t em decem m i l l i a [saccorum] l i a i pro accendendis 
i gn ibu? G r e c i a et pro aaroieadia navibue P b y g e l a 
[urbs Ioniae] praeatet, et o l a vo rum m i l l i a eex p ro 
c l a v a l u r a d romon io rum. H e c ouraoda i n se rece-
p i t protonotar iua TbraceDa ium et cu ra t o r cura to -
r i » , c u i nomen est L a c u a Lac t i s , apopondi t i l l i , se, 
i n prffistando q u i d e m v ino , non de fu tu rum. P r o 
tabulut ia d r o m o n i o r u m aiGgendia, i t em i n u e u m 
aca l a rum et praeaepium, para ta sunto e l ad P h y g e l a 
u r b e m per ferantor t r i g i n t a m i l l i a o lavorum q a i n o a 
digitoe l o n g o r u m . E a ee e u r a t u r u m proraiai t atrate-
gus S a m i , e u m q u e i a f inem se au rop tu rum neceaaa-
r iaa impensaa a protono lar io . P a r a t a auato m i l l i a 

απερχομένου είς τδ Καλδν δρος J51). Περί τοΰ άγο- C tria clavorum inalar harpagarum aduncorum, com-
ράσαι τδν πρωτονοτάριον τών Κιδυρραιωτών καρφίον ' 
μικρδν λόγψ τής παρηλώσεως τών βυρσαρίων χιλιά
δας ξ'. Περί τών σανδαλιών τών καμοθέντων λόγψ 
τών δρομονίων είς τδν τρέχοντα, Ίνα αποσταλεί τής 
εταιρείας μετά κελεύσεως πρδ ς τδν κατεπάνω, καί 
δώσει αύτδν πρωτοκαγκελλάριον καί πάσαν συνδρο-
μήν **, καί κρατήσει τούς Κορφιτιάνους (52) 'Πρα-
κλείας, καί έπάρη ναύτας υπέρ έκαστου σανδαλίου 
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m u n i a generie, pro tea tud in ibua et acalie et r e l i qa ia 
ins t rmnent i e nava l ibue ; i tem m i l l i a t r i a c l a vo rum 
ap i tbamaa l o n g o r u m . Idem i l l e S a m i atrategua 
haec praeatiturum i u se r ecep i l , u t i e t i a m baec 
s equen t i a : qua tuor m i l l i a o l a vo rum ad Benoa dig i tos 
l o n g o r u m , a l i a to t idem a l iorura ad qu inoa , i t em ad 
quaternos a l i a quatuor m i l l i a pro aio diot ia fa l co-
na r i i a et tabula t ia et a l i i a necess i tat ibas. Rec ip ia t 

1 1 I ta R. C. e i g l . c od . , κριθοΰ ed . 1 4 συνδρομειν cod. et ed . 
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(44) V ide tu r eaae i odex e o r u m , qu i aoli pro ae, 
non comb ina t i oum al i ia σύνδυο aut συντρεΐς, aed 
eeoraim m i i i t an t , et quot eorum quiaque equoe i n 
m i l i t i a m praaetare debeat. 

|45) V . L i n d e o b r o g . et Valee ad A m m . M a r c e l l . 
p . 185 B. 

(46) S u b i n l e l l i K i t u r au t em, e sequent ibua h u c 
t rabendaa , pro lonotar ius Thracea i o ram tbemat i s . 

(47) S c r i b i t u r Pygela e l Phygeta et Phygella. Ea t 
u r b a tbemat ia T h r a c e a i o r u m aeu loniee. Tra jectue 
i l l i n c eal i n Gretam ; v id O r t e l i i Tbeaaur . Georg . v. 
Pygela et Phygela et R i oau t de l E g l i s e Grecque 
p. 50 . 

(48) Id est φάτνας. Nov i Greeci Baepiesirae π θΐφ 
p r o m i s c u e habent . Po iest vox propr io aitfnif icatu 
a c c i p i e l pr&sepia notare ; aderat e n i m huio expe-
d i i i o n i equi tatus quoqoe . Potest tamen e t iam forot 
n o U r e et armaria, vaaia i b i reponendia . 

(49) Va lde fluctuavi ad banc vocem nesc ius rect® 

ra t i on i s in t e rpre tand i . F u i t o u m credena οι pro υ 
pos i tum fuiaee, veterem canum rontris similium. 
Quod c u m daincepa v ideretur proraua improbab i l e . 
assurDpsi a l iud q u i d , mag ia ,ne vacuum l o c u m aine-

n r e m , q u a m pereuasicne, aic ve r t endum esae. 
u (50) Ineeae buio voc i a l i q u i d de γέραξ Ιέραξ, 

accipiUr, falco, video ; non autem q u i d ipaa vox s i b i 
v e l i i . 

(51) U b i a i l u m fuerit hoo Calon Oros aeu M<m-
puleher, non nov i , neque invenio . 

(52) Q u i d Cor f l t i an i m i b i v i d eao ta r foiaee, expo-
BUI i a i psa interpretat ione. V i d a r i n t a l i i , q u a m recte 
conjectaver im. N u n c t a o tummodo e t vmo log iam no-
m i a i a Corfiz a d d a m , quo bodie i nau l am o l i m C o r -
oy ram dictara appe l lant . Sc i l i ca t babet n o v u m n o -
m e n inau la a promontor io Κορυφώ, unde contraote 
faotum Corphos et Corphi% et Corphu. I l l iua pro* 
m o n t o r i i i i t N tce tam p . 38. 
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i o 86 casearianue a l i qu i s i o Na to l i a agens parata Α Άποστεί η δε αυτά δια συντομίας δια τοΰ « ρ ω * 
tanera m i l l i a v i g in t i [eaocorum] borde i et eexag inta 
m i l l i a [sacoorum do l iorumve ] p a z a m a t i i et fa r r i s 
6t farin» pro C i b y r r b e o l i e et stratego N a t o l i e , q u i 
e N a t o l i a t r ansmig ra r e debent i n A t l a l i a m , quo 
p r e e i d i a r i o r u m ejus ad Galon Oros egressorum i n 
vicea succedaot . Pro tonotar iue Ctbyrrbaeotarum 
coemat m i l l i a eexagiata c l a v o rum m i n u t o r u m pro 
cor i ia aff lgendia. De sanda l i i a seu parv ia nav i g i i s 
c o m p a r a t i i i n u s u m dromonioruon n o t a n d u m , de-
bere eoraorem a l i q a e m ex betasria d esumpturn c u m 
aacro mandato ad oatepanum m i t t i , et hunc i l l i 
addera p ro l ocance l l a r ium o m o e m q u e aes ietent iam. 
I l le ouraor aumat Cor f i t ianos S § 1 Heracleae [ id eet 
claaeiar ioa ex ineu la Corf iz aeu Gorcyre , apud H e r a -

τοκαγκελλαρίου. Ί να δε εχη ** εκαστον σανδάλιον το 
κατάρτιον αύτοΰ χαί τδ χερατάριον χαί άνά κωπίων 
δ' καί τδ παρακώπιον (53). Έ τ ι δε καί άλιαδία ζ' 
άκτάκωπα. Περί τών τριβολίων (54), Ίνα έρωτηθή δ 
κοιτωνίτης θεοδώρητος, τ ί έγένοντο· δμοίως καί περί 
τών σακκίων τών περσυνών (55) καί τών τζαπίων καί 
τζόκων, κριχελλίων τε καί δακτυλίων καί ψελλίων 
καί κριών, "να άποστείλη τδν νοτάριον αύτοΰ μετι 
τήν καταγραφήν πάντων πρδς ημάς. Περί τοΰ δρισθή-
ναι τδν παραθαλασσίτην, Ίνα έξοπλίση άπδ συν δόσεως 
τών αυτών (56) στρατ ιώτα ς ασ. Ίστέον, δτι έδέξατο 
δ τε Κιβυ^αιώτης καί δ κατεπάνω τών Μαρδαΐτών 
Άτταλίας καί δ Αέων τοΰ Συμοατίχη, Ίνα εχώσιν 
άσφάλειαν καί άκρίβειαν, καί μή παραχωρώσίν τινα 

o leam c u m nav ibua etat ionem agentes] . Levet quo - R τών αγνώριστων πρδς Συρίαν άπελθε ιν, καί δι' αυτών 
que nautae i n e ingu la eanda l i a quaternoa, eoaque άποκομισθήναι είς Συρίαν τά άπδ 'Ρωμανίας μανδάτα. 
oum aandal i i s quantocyua m i l t a t c u m protocance l lar io . Inatructa sunto aanda l ia auo quodque m a l o et 
ao t enna et reraia quatern ia et r emo v i ca r i o . Levet i tem oymbaa oc tooorum r e m o r u m aex. Q u i d factom 
s i l de mar tc ibue , i t em de aaccis anno euper iore oomparat ia , da l i gon iboa , a t ip i i i bue , c i r ce l l i e , a n n n l i a , 
t o r q u i b u a ferreie et v o l u l i s , in terrogetur ccetonita Tbeodoretue , iaque c o m ind i cu l o o m n i u m eaam 
n o t a r i u m .ad noe roittat. Impere lur praefecto o r « m a r i t i m s [eteni nerape], u t armet ex con t r i ba t i one 
o p p i d a n o r u m mi l i l e s m i l l e ducentos . Receperunt i u ee alrategus ibemat ie C ibyr rheeo taram et cat«-
panua M a r d a i t a r u m A l ta l i » et Loo de gente S y m b a t i c i d ie ta o r i u n d u a prov idere so l l i c i t a c u r a , na 
quem ignotura b o m i n e m s inant i n S j r i a m evadere, oujus delat ione q u i d r e r u m noatratea R o m a a i agant, 
boatea comper ian t . 

De expeditis in Longobardiam tempore domini Jlomani 
[Lecapeni] imp. ind. v m . [Anno Christi 935.] 

Gum protoepathar io E p i p b a n i u appellena i n d i -
ot ione octava claesia reg ia conatabal cbe landi i s aut 
fenuncul ie undec im ; qua? autem prapceeserat et 
j a m aept ima ind ic t i one sub d u c a l u pa t r i c i i Cosmae 
appulera t claaaia, to t idem cbe land i i a constabat et 
aeptem carabi ia Ruaaoa 415 vebeot ibus . Equ i t ea 
erant 6 tbemat ibua Tbraces i o rum et MacedoniaB, ρ 
rectorea q u i d e m 202, scho la r i i [veterani] 98 et 
nov i t i i 608. Mi l i t ea erant peregr in i , et qu idem de 
m a g n a betaeria 31, de med ia h e t e r i a 46, de F a r -
gan ia 45, de Chazar i s 47, de in de baa i l i c ia 7 1 , de 
a r i t hmo u r b a n o r u m 35, de novis captivie 79, M u a u -
H o i [seu Sa racen i de urbe e i p rov inc ia Muese] 14, 

Διά τών έν Ααγοβαρδία ταξειδευσάντων έπί τοΰ 
κυροΰ 'Ρωμανού τοΰ βασιλέως είς ?νδ. η* (57). 

Τά κατελθόντα μετά τοΰ πρωτοσπαθαρίου Έπι-
φανίου βασιλοπλόϊμα (58) χελάνδια είς ινδιχτίονα 
η' ια'. τά προκατελθόντα μετά τοΰ πατρικίου Κοσμΐ 
χελάνδια είς ίνδικτίονα ζ ια'. 'Ρώς καράβια (59) ζ* 
έχοντα άνδρας υιε\ Διά τών καβαλλαρικών. θρακη-
σιάνοι καί Μακεδόνες άρχοντες σβ', σχολάριοι L i j ' , 

νεοι σχολάριοι χη\ Διά τών χαρακιωτών (60) τών 
εθνικών- τής μεγάλης εταιρείας άνδρες λα*· τής 
μέσης εταιρείας άνδρες μζ'. Φαργάνοι άνδρες με*. 
Χάζαροι μζ'* άπδ τών βασιλικών άνδρες οα* άπδ 
τοΰ άριθμοΰ τών έν τή πόλει άνδρες λε'· άπδ τών 
νέων αιχμαλώτων οθ\ Μουσουλινοί (61) άνδρες ια· 
Πανορμΐται άνδρες ιη\ Τούρκοι (62) άνδρες πδ'. 

V A R L E L E C T I O N E S . 
Μ έχει c od . et ed. , ut a l i b i . 

J O A N . J A C . R E I S K H C O M M E N T A R I U S . 

• i c a r iua esse, fracto aut M . eat βασιλοπλο,βρο^^ώιιηι dederat βασιλικοπλοι (53) V i d e t u r remue 
amisao aubst i tuendue. In M . erat παρακω c o m π 
supraacr ip to . 

(54) T r i b u l o r u m seu m u r i c u m i n bel l ia us i ta to-
r u m 
P r o c o p i i b i e tor ia , Gothica n i f e l l o r , aed Jocum non 
aono lav i ; v i d . ad p. 389. 

(55) I ta eat i n M . For l e nov i G r s c i eic enunt iao t 
p ro περυσινών. 

(56) Forte τών αστών. I d oerte i n L a t i n i a ex-
preasi ; at e o l e n t a m b e vocea a l i b r a r i i a p e r m u t a r i , 
u t monet rav i t doct . l o . Piereonua V e r o e i m i l . 1.1, 3. 
p . 87 . 

(57) Inc id i t i n A . G. 935, qua tamen i n tetcpoi is 
nota aubee&e v ide tur e r ro r , ut e d i c e n d i a a d l i t u l u m 
p r o x i m u r a conatabit . R o m a n u a non J u n i o r , scd Le -
c a p e n u s i o t a l l i g i t u r . 

(58) V e l e t i am , s i qu ia ma l i t , βασιλοπλοΐμου. l o 

(59) S u n t nav i g ia m i n o r a , q u « m a j o r i b o a inaer-
v i u n l . Ta l e n a v i g i u m deaignal vox A r a b i o a unde 
bffic o r ta ; v. D u Cange v . Carabus. Νοα con lon -

accura lam m e m i n i me legisae deeoript ionera in n denda apecies b e c c u m al tera nav iuro apacie , Go 
O n i i hietriPiA Π Μ Κ ί ρ » n i t n l l n r AAH I n n n m n n n V fdb 8 β 1 1 CCrVUi dlCtfl, Unde Lat lDI Bl ia gulablQ ΠΟ 

zn ina run l ; v i d . Caffari Anna l ea Genueneea ι. VI. 
8 C P . Rer . 
Golafri. 

(60) V iden tu r 
milites gregarii, 

bua be l l i c i a , et 
seDiur. 

(61) V i d e n t u r 

I ta l . Mura t . p . 261. et DII Cange ?. 

i i d e m eaaa atque o\ Χαρακηνοί, 
q u i deat inat i eaot e xped i t i on i -
u l i n va l lo , τψ χάραχι, r e r -

. . 6886 Arabee avt T o r o i e x pro-
v i n c i a M u s u l e n s i eeu 6 Meeopotamia b a l l o cap t i a l 
abduo t i . 

(62) S u n t q u i hodie H u n g a r i d i c o a U i r . N u i bo-
d i e rna H u n g a r i a o l i m T u r c i a a u d i e b a t 
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Αρμένιοι οΐ^άπδ βουλής (63) εξελθόντες σύν τών μαγ- χ Panormi t t tDi 18, Turcac 84, A r m e n i i , qu i sponte aua 
γαναρίων άνδρες λς · δμού καβαλλάριοι άνδρες ,αυνγ. exped i t ion i aderant u o a c n m manganar i i s seu 
m a c h i n a r n a , 36. l n UDiversum crant equi lea mt l l e quadrag in t i qu inquag in t a trea. 
Τά άποσταλέντα τδν ρήγα Ιταλίας (64) έπι 

'Ρωμανού δεσπότου, εί άρα έξέλθη καί κατα
πολέμηση τούς άντάρτας πρίγκιπας, τόν τε 
Αανδούφον (65) καί Άτένοΰλφον, τδν άδελ-
ρδν αύτου, καί Γοήμαριν καί Γοηφέριν, τδν 
αδελοδν αύτοΰ, καί πάντας τούς άποστατήσαν-
τας (66) Λαγοβάρδους άπδ τοΰ θέματος Ααγο-
βαρδίας (67) καί παραδώση τά κάστρα τψ στρατηγψ 
Λαγοβαρδίας. 
Αογάριον κεντηνάριον α'· έσωφόρια ι'· ποτήριον 

Missa regi Ualix [Hugjni] lub Romano imp. 
[Lecapeno), ut cduclis copiis subigeret rebelles 
Lundulfum et Jtenulphum, 8 8 3 fratrex [Capua 
et Beneventi], item ffaimarium et Waiferium 
[Salerni dominos], pariter fratres, et omnes Lon-
gobardos de themate Longobardix, qui defecerant: 
et utademptaiUitcastra restitueret et stratego illius. 
provincix. 

Pro ipso rege raittebaatur [ cum eupradicto E p l -

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(63 N O Q d u b i t o , me recte expresaiase c o m p e n - baao l e g u n t u r v e r b a : lerram ( i ta objurgabat L u f t -

d i u m scriptura?, quod i n roernbrania erat, βουλγ. p raodua , se teale, N i c e p h o r a m p. 480/j quam im-
Nos talee voluniarios a p p e l l a m u s , Arabea Nuta- perii tui esse narras, gens incola et lingua Italici 
thawwaah. rtgni esse declarat [adeoque ad Graecum jua n i b i l 

(64) V o c a b u l u m ltaliae etr ic t iore asnsu h i c s u - Β q u i d q u a m pert inere. De Neapo l i l ano regno cont ro -
m e n d u m est, quo neinpe eumi eo eeeculo eolebat, vera ia est. ] Landulphus, BeneDentanorum et Capua-
I t a l i am en i iu medio aevo appel labant i d , quod hodie 
L o m b a r d i a m d i c i m u a , o l i m G a l l i a m C iea lp inara 
d icebant . De i l l o vocabul i a igni f icatu egit Mura to -
r iua pr « fa i . ad A c t a T rans la t i on id S. G e m i n i a n i 
t. V I . S c r . R e r u m I ta l i car . Veterea con t ra I i a l i a m 
appe l labant , qu® al iaa m a g n a G r e c i a audiebat , 
hod i e r egnum Neapo l i t anum d i c i t u r . A r t emidorue 
p . 26, ub i P i a l i a , ludoa ab i m p . M . A n t o n i n o P i o 
i n honorem A d r i a n i i m p . ce lebrata a i t έν Ι ταλία, 
des ignana Puteo loa. Po lybiue p . 30 fine ed . G ron . 
ltaliam pro Japygia n o m i o a t ; et eic a l i i eaepius. 
R e x i l le I la l ias,ad quem R o m a n u a legat ionem mia i t , 
fui t R u g o , q u i legatoe ad R o m a n u m miaerat , a u -
x i l i u m q u e ab eo cont ra Saraconoa I ta l iam vas tan-
tes rogaverat. Mittebat ipai R o m a n u s euppctiaa, 
aed ea cond i t i one , ut regulos Campanifle Longo-
bardos , L a n d u l p b u m et A d e n u l p b u m , G a p u s et 
Benevent i pr inc ipea , i l e m G a i m a r i u m et Ga i f e r ium (j 
(nos l rohod ie rno acr ibendi more Waimarei fVaifer^ 
a u l , quod idem est, Waibel), Sa le rn i dominoe , i a 
o r d i n e m cogeret, et ad agnoacendam CP tan i impe -
ra tor ia majestatem adigeret, Io h ia to r i am et c b r o -
no l og i am i l l o r u m p r i n c i p u m adroodum in t r i ca tan i 
m e non immi t l o ; sed conferre jubeo G a m i l l i Pere-
g r i n i l l i a l o r . p r i n c i p u m L o n g o b a r d o r u m , q u a m 
Mura t o r iua 1. II, S c r i p l o r u m r e r u m I ta l i » inaeru i t . 
De legatione Hugon ia ad R o m a n u m , q u a m pater 
L u i t p r a o d i ob i i t , conferre j u v a b i t d i c t i L u i t p r a D d i 
H ia to r . I. m , cap . 5. Lega t i on ia ejus finia forte f u i l , 
u t R o m a n o a ae occupatum l lal iae r egnum s i gn i f i -
caret , quod A . 926. euscepit , i d eet i nd i c t i one xv , 
au(, i , et ut soc ie latem be l l i o u m eo in i r e t . R e * D u m 
en i ro , ut D O V U I D , nondura compoa i tum l u m erat , 
b a b u i l q u e i l l u d n u n q u a m fere aatis paca tum. Inc i -
d i t ba3c pr i roa legatio i n A . G. 927. Reapondebat 
h u i o Hugon is ad >e)egationi R o m a n u s b a c i p a a h i c 

norum princeps, septennio potestalive eam xibi sub-
jugavit [ id est usurpav i t per t y r a n n i d e m , poseedit 
de facto, ut a iuu t , non de jure ] ul α servitutU efus 
seu succcssorum suorum jugo usque ad prcesens non 
exiret [ id e*t non exi isset. Ergo redierat C a m p a n i a 
t u o i ad Graecoe.], si non immensa data pecunia Ro-
manus imperator nostri regis Hugonis amicdiam 
emeret [id est emisset]. El hxc causa fuit, quod ne» 
poli suo et xquivoco [Romano j u n i o r i puta] ejusdem 
Hugonis spuriam conjugio copulavit. Antequam a u -
tem i d flcret, mi t tebat Hugo a l i am legat ionem 
G P l i o , c i r c a A . 939, ferme, q u a a u x i l i u m a Graeco 
itnperatore adversus Saracenoa F r a x i n e t u m i n t i -
dentea r o gaba t ; et Romanua mit tebat ipei copiae, 

?[uarura ope A . 941 Saraceni i l l i F rax ine to depu l e i 
uerunt . Legat ion ia bujua m e m i o i t L u i t p r a n d u a 

Hiat . V . 4. 
(65) I ta et i n M . , ne qu ia v i t i um t y p o r u m re-

putet . 
(66) Qu ibua leg ibus Beneventani et S a l e r n i l a o i 

i l l i pr inc ipea t enuer io t auoa p r inc ipa tus a Graecia 
impera to r ibua , pate i ex cbar ta ve ie r i W a i m a r i i 
apud M u r a t o r i u m t. I, A o t . I ta l . p. 181, u b i s ic j a -
ce t : declaro ego Waimarius, princeps el imperialis 
patricius, quiu concetsum est mihi α sanctissimis et 
piissimis imperatoribus Leone et Alexandro per ber-
bum (διά λόγου, v i d . ad p . 408.) et fermissimum 
prxceptum bulla aurea sigillaium integram sortem 
Benebentane probincie — ut liceret me exinde facere 
omnia, quod voluero, sicul anfecessores mei omnes 
principes fecerunt, etc. De potent ia e o rum l a t ius 
i b i d i sputa t M u r a t o r i u a , q u i taraen eoa vasal los 
impera torura Graeoorum fuiaee noo negat, qu ia 
nerape t i t u l u m Anthypati et Pahicii geaaerunt. Ue 
casu boc exstat ins i ga i s i n e c r i p l i o Tu reo t i , a M u -
ra tor io Tbeaaur . 1.1, p. 468. ed i ta , q u a m c u m b a -

c o m m e m o r a l a , u t v i d e t u r , au l a l i a paulo an t i qu io re Q c l enus dieputat ie conferr i v e l i m : 
l egat ione. Id e o i m exacte def lnire non l icet . Q u o -
t i e scunque t andem ul t ro c i t roque commeaver in t 
l e ga t i , c e r l o m boc est, R o m a n u m i m p . studuisae 
H u g o n e m ad partes auaa pertrabere , eumque so l l i -
c i t asse , ut j u n c l i s I ta l ic ia auis copi ie c u m G r a c i a 
rebel les rexuloa Longobard i c i sangu in is i n o r d i n e m 
cogeret. N a m anno 933 Beneventanas, a T h e o -
ba ldo , H u g o n i e a f f i n i , S p o l e l i e t C a m e r t i s m a r c h i o n e , 
a d j u l u a , g rav i c lade Grascoa af f ic iebai et captos 
omnea Graecos per l od i b r iu ra castraloa d o m u m Γ Θ -
mit tebat . V i d e t u r Hugo ea lege R o m a n o aonuisse 
e t o p e r a m soc ia lem pra3stitiaae, ut B e r l h a , epur i a 
eua filia, R o m a n o j u n i o r i , aenior ia e i i l i a nepot i , 
t u m a d m o d u m in fao t i adhuc , a l i quando matr i tuon io 
j u n g e r e l u r ; et aic f a c tum, u t Gampan ia Grascum 
ad j u a red i re t . I n t e l l i g i l u r boc e L u i t p r a n d o , cu jua 
i n l ibe l l o de legat ione aua ad N i c epho rum Pbocam 
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K O N S T A N T I N O S C I N ΤΩΝ ΟΑΡΡΑΚΕΝΩΝ 
ΒΟΗΘΕΙΑΤΟ ΝΕΟΝ ΦΡΟΤΡίΟΝ ΕΝ ΤΙ Ι ΗΟΑΕΙ 

ΤΑΡΑΝΤΩ ΕΚ ΘΕΜΕΛΙΩΝ ΚΕΚΕΑΕΓΚΕ ΟΙΚΟΔΟ-
ΜΕΙΝ. 

(67) Quando tberoa Langobardiae nom inan t 
Gra?ci , i n t e l l i gun t eam regni I ta l ic i eeu Langobar -
dia3 par t em, qua? ad ipaoa adhuo l u m aper taba l , 
a i ias minorem Langobardtam d i c t a m . « F u i t G r s c i s 
i n more , ducatua Beneventani pa r t cm ac prascipue 
A p u l i a m Longobardix minoris vocabulo p e c u h a r i 
des ignare. V e rba sunt G l . M u r a t o r i i t. I, A D I . 
I ta l . p. 72, qucm conferr i v c l i m , et A n g e l u m de 



1337 C O N S T A N T I N I P O R P H Y R O G E M T I 1228 

phaoio] centenariue u n u s numeratee pecuniee ; Α, δνυχίτου α · ύέλια κλεοπτ. (68) ι ζ" θυμίαμα θ^λάκια 
esophoria 1 0 ; p o c a l a m βχ onych i te marmore λ 1· άλειπτά (69) <ρ'· τούς ζ' κόμητας τού αύτοΰ ρη-
Q Q u m ; v i t r a He l i opo l i t ana 1 7 ; aaccu l i t r i g in ta γδς άνά έσωφορίων β'· τοΐς ς' έπισκόποις (70) του 

J O A N . J A C . R E I K S I I C O M M E N T A H I U S . 

N u c e ad C h r o n i c . Gaaain. I, 49, ub i in te r a l i a baec 
h a b e t : In Hia tor ia Miece l lanea i , 23 , Joannes aacel-
l a r i u a e l logotbeta misaua l e g i l u r i n Longobard iam, 
u a a o u m Adelg iao dudum majoris Longobardia 
rege. N i m i r a m ut in t e l l i gamua , dup l i c em fuisse 
L o n g o b a r d i a m , a l t e ram, qua3 fuit L o n g o b a r d o r u m 
regnuro, et i dc i r co major, a l t e ram, quae d u c i pa-
r u i t Beneveotano, Aacr ibara quoque verba C a r u s i i 
a d Exce rp ta ex A n n » ComnoDse A l ex iade t. II. 
B i b l i o t h . Sicula? p. 1156. Sunt autem hoec. « L o a -

f ;obardia3 nomeo o l i m taro late patu i t , ut un i ve r sa 
ta l ia hoo vocabulo inte l l i gere tur . Gbar ta Garo l i M . 

pro d iv ie ione i m p e r i i : llalia vero, qu%£ et Longo-
bardia dicitur, etc . Poa t raodum Graecie ea po t i ss i -
xnum para , quae i n Ca l ab r i a et A p u l i a eorum impe-

rabantur . Inter a l i a dona , quas A l e t i u s G o m n e a o s 
Uonr ico V mi t tebat , eA quuque opobatsamum. D i -
guua e*t l ocus Anna», q u i l o tua appooa tu r . Pa>r. 94. 
ait epiato la i b i in teg ra i n e o r t a : Τή μέντοι ευγένεια 
σου νύν απεστάλησαν δεξιαψάτων ένεκεν έγκόλπιον 
νρυσοΰν μετά μαργαοιταριων, θήκη διάχρυσος 
έλουσα τμήματα ένδον οιαφόρων αγίων, ών έκαστος 
διά τών εφ εκάστου αυτών έντεθέντος χαρτιού 
γνωρίζεται, misimut nobilitali tuae [aemper eo vo-
cabulo Graacus impera tor i n i ) la ep ia to la G e r m a n i -
c u m oompel lat ] amicitix et bonce voluntatis ergo, 
insinuale aureum [pyx idem i n s i o u gestabi lemj 
margaritis obsitum, pyxidem auream habentem in se 
diversorum reliquias sanctorum, quos inscriptum 
pergameno, quod unumquodque fragmentum invol-

r i o pa ru i t . S io i n Themat . Conatant . P o r p h y r . 1. g v i/, nomcn significat, καυκίον σαρδωνύχιον, jatinae 
l i , c . 11. D e m u m i E m i l i a c t L i g u r i a hoc noraine * — ' — · — — - - » -
appe l l a tu r ab A lbe r t o Mussato 1. v i . Do Geatia 
H e n r i c i V I I , c. 14. » V idea tu r i taque utraque L o m -
b a r d i a a L o m b a r d i a nomen accepisse. Ye rum res 
aecoa habet . De Longobard is ao lummodo appe l la ta 
eat G a l l i a C i s a l p i oa , aum h o d i e r n u m adbuc nobis 
G e r m a n i s die Lombaraey aud i t , o l im Lo;jgobardiae 
r e g n a m et L o n g o b a r d i a m i n o r . V e r u m al ter ius 
Longobardiee m i n o r i s , Ca labr iam et A p u l i a m c o m -

{riexa*, nomen ab A rab ibua repetendurn eai. Habent 
l l i vocem Barr, quaa t e r ram con t inen t em, i n epe-

cie m a r i l i m a m , riperiam, nolat . S i c barral Adwah 
appe l iant cont ioentem Africa?, qua trajectus Gt i n 
H i s p a n i a m . Roder icue To letanua H is t . A rab . c. 15, 
prvmontaria transduciiva r edd id i t . Al Barr at Tha-
wil, longam barram aeu longam riperiam aut eon-
tinenlem appe l lant t o tum t r a c t u m Italioe a freto 
S i c u l o uaque ad c l isuraa Geouffi et conf ln ia F r a n 

sardonyclie, και έμπότης κρύος, poculum cryitaili» 
f inm, άστροπέλεκυν δεδεμενον μετά χρυσαφιού 
καί όποβαλσαμον. Q u i d i n h ia ait άστροπελε-
κυς, fatetur Du Gange ad h . I. ae i gnora re . Q u i d st 
l ap idem c e r a u n i u m eigoif icet, genus gemmae r u t i -
lant ie , ignitae. do q u i b u a Te r tu l l i anus apud Salmaa. 
Exe rc . P l i n . (ubi do cerauni ia p l u r a ) : Cerauniii 
gemmis non ideo substantia ignita est, quod coru-
scent rutilato rubote. For te c a p s u l a p r o opobal -
samo coodendo iu i t e ta l i gemtr.a. T r a d u c t u s bic 
n;os speciea odoratas dono mi t tend i c u m ips ia spe-
c iebua procu l dub i o *»x or ien le veni t , u b i misa i ta ta 
i n i e r pr inc ipea viroa i n l e r a l i a dona m u s c u m , a m -
b r a m et aKa l loo tum t raduot biatoria?. A b u l f e d a ad 
A n . 255. [Ghr. 869.] de Jacobe, fiiio L a i t s c b i , Sof-
far ida narrat , e u m , occupa ia Pers ide , i n l e r d o r a . 
qu ibua et v i c to r i am nun t i a r e l , e t o b a e q u i u m atque 
c l i en l c l am CbalifaB deferret, bu i c mia isae dccem 

ciaa. L o m b a r d i a m autem propr ie d i c t a m , i n q u a Q falcones candidos et centum globos ( Y C ! bursas) mu 
M e d i o l a n u m eet, al Lambardiam, e i al Lombardiam 
appel labant . Vocera Barrce ab ips ia C O D H i s p a n i 
t an tum, sed et F r a n c i et I ta l i assumpserunt . A i -
rooio. Cont inuat . 1. v. c. 2 2 : Snraceni de Barra 
[ id eat Afr ica ] egredientes et hostem Ludovici post 
tergum sequentes. Cf . Abu l f . A n n . t. V . p. 147. 
aeqq.J De dif ferentia Lombardiae et Langobnrdi®, 
i t em de majore et m inore L o m b a r d i a , i l l a ( i a l l i a 
Padana , bac ducatu Beneventano, d iaputat anony-
m u s qu idara monacbus Gaes ineos ia in notis ad Mo-
r e n e b ie tor iam L a u d i p. 1130. T o n n V f . S c r i p l . 
R e r . I ta l . M u r a t . Expendatur locus N i l i Doxopa i r i i 
d e q u i n q u e p a t r i a r c h a l i b u ^ : Έπεί γάφ το Δουκάτον 
πάσης Λογγιβαρδίας, τής παλαιάς Ελλάδος ούσης, 
ή^ ύπδ τον βασιλέα Κωνσταντινουπόλεως. E rgone 
magnaGraec i a e ra tpa t r i a He l l enum,e t prupr ie o l i m , 
anto R o m a m cond i t am , Hc l lae d i c t a , undo traject i 
i n Graeciara Hel lenes h u i c r e - i o n i n o m c n s u u m 
i m p o s u e r u o t ? Bx Addend.] 

(68) C o m p e n d i u m scripturaa κλεο c u m πτ auper -
jmpos i t i s e x t r i c a r enon va lu i . In L a t i n i e u t a l i q u i d da -
r e m n o n proreua a l i e n u m , dedi Ho l i opo l i tana . Saepe 
Κ et Η a l i b r a r i i s p e rmuta r i , demonalro ad p. 439, 
e l i n noetria membran i e ambaj l i l t e r s tam gemel l ia 
e rant m o d i a e x a r a t s , u t o v u m ovo a i m i l i u s esse 
nequeat . De v i t ro i n t rac tu T r i p o l i a Palaeelina? et 
B a a l b e k i aeu Hel iopo l ie et apud B y b l u m ex arena 
fluvii B y b l i n i raire cand ida et pe lJucida fact i tato, et 
ve leres, ut P l i n i u e , et recentiorea I t ine ra r i i ad 
una iQ pene orooea memoran t . In cornpendio quo-
que πτ latere πυλιτάνα. v i x est d u b i u m . In M . erat 
sio e c r i p t u m όηλεο, c u m πτ super impos i t i e Unde 
e t i ams i vel lea κλεοπατρικά eTficere, m i b i q u i d c m de 
v i t r i a C leopat r i c i s non conatat . 

(&f) Debae runt ergo hmc a le ip ta bureo l i s ant 
pyx i d i bus e. c. s t a n n e i s i n c l u c a fuieee, q u i a n u m e -

sci. L o c u m b u n c s i t vert i t T e i x e i r a [Helaciones 
de e l Or ipen etc. de los Royes de P e r s i a etc . Am« 
berce, 1710. 8. p. 248.] ο euo R b c n d e m i r o paulo 
a l i ter t r a d e n l e : veynle falcones — diex blnncoi y 
dies de divcnas colores y 200 manos de Almiscar 
muy puro que son 450 libras; y estocon los falconct 
mando de presente nl Kalejah de Bagadad. Renao-
dot. p . 538. I l i s tor . P a t r i a r c h . A l e x a n d r . inler 
dooa a Sa lad ino ad N u r o d d i n u m missa refert am-
bara* fragmenta duo magna, allerum viginti, alle-
rum tnginlatibrarum. Gynaeconitidea nenipo pr inc i -
p u m o r i en ta l i um ta l i a appctunt , ei stupeas d i i G -
dasque tere legen?,qu mtos illaj s u m p t u a quotannis 
i n odoramenti» fecerint. [Inter preBcipna d ima, 
q u i b u s Roinanns Hu^onem ad eusc ip i endurn be l -
l u m advcrsus rebel les Longobardus , in fe r io r i s 
Italiaj rcguloa, inc i tabat , recenscntur p a l l i a , vrstcs 
pret ios» , blattene. Par i tp r enumera t A l e x i u a Gom-

r \ nonua i n ep is to la ad Hcnr icucu V i m p . Gerroa-
n u m , in A lcx iade p. 93 , in te r ea , q u i b u a i p sum 
pcrmov i t , ut bidlo Uober tum G u i s c a r d u m N o r m a n -
n u m agi^redorctur, pecuniae q u i d e m , ox pacto m i s -
8a3, 144, m i l l i a n u m m u m a u r e u m , et m i L t e n d s 
216 m i l l i a , v e s t i um autem εκατόν βλαττία. Ex Ad-
dend.] 

(70) Q u i n a m b i aeptem regis B u ^ o n i e Comites 
fuer int , d i c tu d i i f i c i lo est. V i d e n t u r M a r c h i o n e s et 
Gomites i i d em esee. E r a n t autem t u m ce lebres et 
polentea m a x i m e M a r c b i o Palia» ve l i n s u b r i e , 
cu jus metropol is M e i i o l a n u m (adeoque r e x Hugo 
ipse t u m erat Marcb i o I n eubr i s ) , Ma r ch i o l i i t o r i e 
I ta l i c i vc l L i u u r i c i , Ma r ch i o Tuscias, M a r c h i o Ro-
mania3, M a r c h i o For i J u l i i vel T r i d en t i ooe et S p o -
l u l i , Marcb i o Epo r ed i e deniqoe. Tuaoiaa M a r c h i o 
c i r c a A . 935. erat H u b e r l a s , poet e jeotum Boeo-
n e m , Hugoa i s regie f ra t rem. Marohio Tridentinue 
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αύτοΰ ρηγδς (71) σκαραμάγγια δ'κτρινα ς'. Αόγψ τοΰ ^ t b u r i s ; a l i p l a 500. P r o ejus seplem comit iboe s i n -
κόμητος καί μαρκησίου (72) τού αύτοΰ |$ηγός τοΰ πλη 
σιάζοντος τδ θέμα Λαγοβαρδίας σκαραμάγγια ε', δικί-
τρινον α', διρο'δινον α', διβενετον α', δίασπρ/>ν α'· δμού 
σκαραμάγγια θ\ έσωφόρια δ', έσωφόρια λεπτόζηλα γ%· 
δμοΰ ζ'. "Εργα αργυρά διάχρυσα γ\ ΕΙ δε καί αύτδς δ 
ρήξ ού παραγένηται, άποστείλη δε λαδν, καί καταπο
λεμήσω σι καί άφανίσωσι τούς άποστάτας καί παραδώ-
σωσι τά κάστρα τψ στρατηγψ Ααγοβαρδιας. ωσαύ
τως δι' αυτών άποστεί^η τά προβρηθέντα πάν.α πρδς 
τδν ρηγα. Έοόθησαν τψ πρωτοσπαθαρίψ Έπιφανίψ 
λόγψ εξόδου (73) τοΰ αύτοΰ ταξειδίου της Λαγοδαρ-
δίας σκαραμάγγια διαφόρων χροιών καί έξεμπλι'ων 
ς\ έσωρόρια όκτάλια λ*, λωρωτά κ , αληθινά κ. 
Έξ αυτών έξωδίασεν δ πρωτοσπαθάριος Έπιφάνιος 
σκαραμάγγια β\ έσωφόρια όκτάλια ιζ', Λωρωτά ιβ', 

gulie eeophor ia b i n a . P ro eexejue ep iecopiatot idem 
sca ramang ia c i t r i n a . P r o e j u s c o m i t e et marcb ione , 
cajua j u r i s d i c t i o c u m p rov inc i a Longobardiaa c o a -
te rmina t , a ca ramang ia 5, c i t r inuu) 1, roeeum 1, 
venetum 1, et a l b u m 1; i n un ive ranm aoaraman-
g ia 9. Itera eaopbor ia [praealantiora] 4 et t r i a 
m i n u t a ; 8imulcaophoria7;opera a rgen tea inaura ta 
3 . Habebat E p i p h a n i u s i n mandat i e , u t , s i rex ipse 
non adveniret s i b i o p i t u l a t u m , ml t t e re l t a m e n 
copius, qua3 subigerent et ex l e rm inaren t rebel les, 
praeaidique Longobardiffi cas l ra rest i tuerent , n i b i l o -
m i n u a reg i praedicta m u n e r a mitteret per ejua 
homines , b a u d s e c u s a c e i ipse adfuiaset. A d d e b a n -
t u r protospatbar io E p i p b a n i o eo fine, ut haberet , 
unde s u m p l u s i n i l l a Longobard i ca expedit ione 

αληθινά ιδ\ Μετά δέ τδ άναδραμειν αύτδν είσεκόμι- faceret, s ca ramang i a d i ve rsorum co lo rutn et exera 
σεν τά περισσεύσαντα σκαραμάγγια δ', έσωφόρια 
όκτάλια ιγ', λωρωτά η', αληθινά ς'. Ίστέον, δ'τι τά 
θεματικά πλόϊμα έν τη κατά Κρήτης άφίξει έρο-
γεύθησαν (7 ) οΰτως· οί τουρμάρχαι άνά λ', ο\ κο
μήτες της κόρτης άνά κ', οί χαρτουλάριοι τών θε
μάτων άνά κ', οί δομέστικοι τών θεμάτων άνά κ', 
οι δρουγγάριοι άνά κ, οί κομήτες άνά ς', ο\ στρα
τιώται άνά γ', ο\ ναύκληροι τών γαλεών άνά δ', δ 
λαδς τών γαλεών, ^τοι ο'ι ΜαρδαΤται, άνά γ'. 
Ίστέον, δτι, οί τοΰ θέματος τοΰ Χαρπεζικίου (75) 
Ιρογεύθησεν ούτως. 0\ μεγάλοι τουρμάρχαι, δ με-
ριάρχης, δ κόμης της κόρτης καί δ δομέστικος τοΰ 
θέματος άνά ε\ οί ελαττότεροι τουρμάρχαι άνά 
ννμισμάτων δ', ο*, δρουγγάριοι άνά γ , οί στρατιώται 

p l u r u m numero sex, esopbor ia oc ta l ia aeu o c t o u l -
n a r i a 30, l o ro ta seu lor ia i n s i g n i t a ve l cance l la ta 
20, r u b r a 20 . De bia expend i t pro loapatbar ius 
E p i p h a n i u a acaramang ia 2 , esophor ia oc ta l ia 17 , 
loro ta 12, r u b r a 14. R e l i q u a rest i luebat i n u r b e m 
reversus, ecaramangia 4, esopbor ia oc ta l i a 13, 
l o ro ta 8, r u b r a 6. C l a s s i a r i i p rov inc ia les a cc ip i e -
b a n i ία expedit ioae Crelense rogas i n b u n c m o d u m : 
turmarchae t r i g ena n u m i s m a t a ; comitea cort ia seu 
prastori i v i cena ; c b a r t u l a r i i t b e m a l u m i t em v i c e oa ; 
domeat ic i i b e m a t u m i t em ; d r u n g a r i i t a n t u m d e m ; 
comitea sena ; g regar i i m i l i t e s t e r n a ; nauc le r i 
ga l ea rum aeu t r i r e m i u m q u a t e r n a ; populus ga l ea -
r u m aeu l u r b a naut i ca , Mardaitae puta , t e rna . Q u i 

άνά β'. Ίστέον, δ'τι o l Σθλαβησιάνοι ο\ καθ'.σθέντες C de Ihemate Cbarpez io e rant , acc ip iebant rogaa i n 
είς τδ δψίκιον έρογεύθησαν ούτως· αϊ τρεις αυτών huno m o d u m . M a g n i turmarcbee, i tera m e r i a r c h a , 
κεφαλαι άνά ε', καί ο\ λοιποί άνά νομισμάτων γ\ comee cort ie et domeat icus tbemat ia aocipiebant 
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erat Manasaea, o l i m episcopus Are latenaia, tunc 
a u l e m ab affine suo , rege Bugone , i n I ta l iam voca-
tus e l epiacopatu atquc n ia r cb ia T r i d e n t i , i t em 
epiacopatu MUntuano et Veronena i donatus , M a r -
cb io Eporediae erat Bereogar tus , filiue Ade lbe r t i . 
Spo l e t inum p ro l i nua n o m i n a b i n u s . Sed A lber i cus 
R o m a m consu l ia nomine regebat, Marocise filius 
H u g o n i a regis p m i g n u e . In re l i quoa , a i l a n t i , i n -
q u i r a n t hiatori» Ilafic® m e d i i » v i cur ioa i r u a p a -
torea. 

(71) Q u i n a m e t iam h i s i n l sex ep iscop i regia H u -
gon ia , me me l iua d i x e r in t b i s l o n a r u r a med i i aevi 
p e r i t i . F o r t e f u e r i n t b i P i a a n u e a u l J a n u e n e i a / f i c i -
necaie , Med io lanens is , Veronena ia , Aqu i l e i aoua e l 
Ravenoas . 

(72) M a r c b i o , reg i Hugon i parena , ad t h e m a 
Longobardiaa p r o x i m u a erat c i r ca i l l a t empora 
Theoba ldus , Spo l e l i et Camer t i a Marcb i o , eoquo 
A . 934 de functo , Anaga r iue , filiue A d e l b e r t i , M a r -
cb i on i a Eporedia?. Spo l e t ao i , q u a m v i s ducca p l e -
r u m q u e audi rent , revera tamen marcb ionea et 
comi tes erant , et, u t a i l M u r a t o r , t. I, A n t i q . 
R a l . p . 270. , nune ducis, nune marchionis, 
interdum etiam eomitis titulo insigniti ccrnun-
tur. 

(73) E r g o D O D n u m m o s , sed vestes i p s i adde-
b a n i , quas venderet (erant autem pann i C tHau i i n 
E u r o p a occ identa l i c a r i et rar i ) e i inde viveret. 
P a r u m d i g n a ha3C rea esset legat is nos t ro rum ΓΘ · 
g u m . I o Ahysaino et or ienta l ibua qo ibuadam r e g i -
bue o i i u o r u m geu t ium p a u p c r t i n a r u m fer tur , ai 

legati eorura A r m e n i aut Judaei mercalores aunt, et 
c u m m a n c i p i i s castrat is me r ca tu ram exercent . . 
Conf . Be rn i e r i I t i ae rar . et re la l io b iator ica de 
Gboadja Morado , regia iEthiopiaa quondaru ad B a -
lavos legato, poet opuacula Ludov i c i d u F o u r de 
Longerue Lipsiee anno 1750 ed i ta . A t l a m e n erat eo 
tempore mos mercaloree pro legatia m i t t e u d i , pro 
i s t o rum b o m i n u m p a r c i m o n i a et paupertate . I ta 
Otto I, i m p . L u i t f r e d a m , ina t i to rem aeu merca t o -
r e m , πραγματευτήν M o g u n t i n u m , legabat C P I i a ad 
Cona tan t i au iu P o r p h y r o g e n n e t u r a ; v. L u i i p r a n d . 
B i s t . V I , 2. 

(74) A t q u o t i e s i d Iteratom ? A d q u a n t u m s p a t i u m 
i m p u l a t a ipaia fuit r o g a ? S inscul iaaemeos ibue , a a 

D t r i m e s l r i b u s ? E g o c rederem, ina iDgu los annoe aut 
certe pro tota expedit ione (pour une campagne 
tout entiore) fuiase tan tum erogatura i lJ ia mi l i l ia ) 
d ivers ia d u c i b u s , q u a n t u m h i c recenaetur. M i n u t u m 
certe pro nostra aetate. Patet ex p . 386 e inga l i s 
q u i d e m menaibue da tam fuiase r o g a m , aed quov is 
mense t an tummodo quar tam partem ejua e u m m e , 
quffl b i c acr ip ta es l , c u m to l a expedit io n o n u l t r a 
qua tuor menses durare subsumere tur . 

(75) Tbetna Charpezik aut Charpezikion n u l l i b i 
reper io Cog i iav i a l i quando de Darbesek i n con f i -
n i i a Cil icia? etSyria», i n faucibua e i py l ia s i to , cele-
br i e nom in i s c l i a u r a i n b i s to r ia A r a b i c a . Rectene 
coDJeclaver im, v ider in t a l i i . Sed e c rupu lum raovet, 
quod Χαρπεζίκιον r e c u r r a l p . 385. et a l iquot ies 
dc incepe , eaque s c n p t u r a c o n s l a n t e r scrvetur . 
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eolidoe qoinoe ; m incres turmarchae eolidoe qoater- λ 01 άπό τοΰ θέματος τών Θράκη α ίων {ν τη Κρήτη πε-
ηοβ ; d r u B g a r i i ternos, m i l i t as b inoa, S § S S t h l a -
bee iani i n obaio ium t b e m a t raduct i et i b i depos i t i 
r ogam aocip iebant hanc : (rea e o r u m cap i tane i 
n u m m o s qu inos , r e l i q u i ternos. Qu i e themate 
Th rac ea i o rum i n Cre tam traj ic iebant, e rant b i : 
atrategua ve l p r e t o r aut p r e ses , t u r m a r c b a Theo -
doa i aco rum, turmarch» v i c t o rura , turmarchae 
m a r i t i m o r u m , m e r i a r c h a , c b a r l u l a r i u a themat ia , 
comes co r l i a , doraesticua themat i s , d r u n g a r o c o m i -
tee 64, q u o r u m a l i i b inos , a l i i ternoe m i l i t e s sub 
sua diepoeitioDe babebant , i t a u t m i l i t e s i n un i v e r -
a u m eesent centura et q u i n q u a g i n t a . D e proceaaiooe 
y e l offioio e t ra leg iaderant exped i i i on i pro tomanda-
tor , pro tocance l la r ius , pro iobandoforus, protodo-
meat ic i sex, protooentarcbi 6, proccsa ionales , id 
eat appa r i t o r e s , c en ium. D e A r m e n i s r i p e r i am euara 
cua tod i en t ibus ,qaamv i sbabere t atrategue t u m c u m 
cduceret i n expedi t ionem Gretensem, v i roa a r m a -
toa ad eexcentos, a t tamen n o a p e r m i a a u m est p l u -
r i b u s , q u a m qu inquag in ta , v i r i a i ra j icere ob 
paao i l a t em c a r a b i o r u m o n e r a r i o r u m . De bando 
t a r m e Tbeodos i aco rum aderant oomes u n u a , p r o a -
g e t » aeu p r i m i p i l i quatuor , protomandator tu r raa r -
c b » U D U S ; fac iunt e i m u l eeptem cap i ta . De bando 
merarcb® par i ter aderant septem • i r i . Cauaa ejua 

Β 

ράσαντες, δ στρατηγδς, δ τουρμάρχης τών θεοδοσια-
κών (76), ο\ τουρμάρχαι τών βικτόρων, οίτουρμάρχοι 
της παραλίου, δ μεριάρχης, δ χαρτουλάριος τοΰ θέ
ματος, δ κόμης της κόρτης, δ δομέστικος τοΰ θέματος, 
δρουγγαροκόμητες ξδ', έχοντες οί αυτοί δρουγγαροκό-
μητες ο\ μέν άνά στρατιωτών δύο, ο\ δε άνά στρα
τιωτών γ', ώς εΤναι τδ παν στρατιώτας ρν\ *Δπδ 
τής προελεύσεως τοΰ στρατηγού δ πρώτομανδάτωρ, δ 
πρωτοκαγκελλάριος, δ πρωτοβανδοφόρος, πρωτοδομέ-
στικοι ς , πρωτοπένταρχοι ς', προελευσιμαιοι πεζοί 
ρ\ Ά π δ τών Αρμενίων τών φυλασσόντων τήν παρα-
λίαν τοΰ θέματος. '12; γάρ άνήγαγεν δ στρατηγδς,ειγεν 
εως τών χ' έξωπλισμένους πρδς τδ περάσαι έν Κρήτη* 
διά δέ τήν όλιγότητα τών καματερών καραβιών ού 
συνεχωρήθησαν περάσαι, ε! μή οί ν'. 'Από τοΰ βάνδου 
τής τούρμας τών θεοδοσιακών κόμης α', προάγεται 
δ', δ πρωτομανδάτωρ τοΰ τουρμάρχου α', ό δομέστι-
Χ ος τοΰ τουρμάρχου α'· δμού ζ'· άπδ τοΰ βάνδου τοΰ 
μεράρχου δμοίως ζ'. "Οτι στρατιώτας ού προσέταξεν 
δ δρουγγάριος τοΰ πλοΐμου περάσαι έν Κρήτη, εί μή 
άρχοντας καί προαγέτας. "Οτι δ τουρμάρχης τών 
βικτόρων διά τδ άσθενεΤν αύτδν κατελείφθη π*ρά 
τοΰ δρουγγαρίου τοΰ πλοΐμου είς φύλαξιν της παρα
λίου τού θέματος. Έκράτησεν δε δ αύτδς τουρμάρχης 
καί τούς προαγέτας αύτοΰ. 

r e i haecerat. D r o n g a r i u a claasie jusaerat ejus i b e m a l i s non mi l i t ea , eed t an tum rectorea e l p r i m i p i l o s 
adeaae. T u r m a r c b a v i c t o run i r e l inquebatur a drungar io c lasaia, propterea quod egro tare t , juasua 
i n t e r i m o r a m m a r i l i m a m p r o v i n c i e cuetodire . I l le vero t u r m a r c h a auoa p r i m i p i l o a aecum teoebat. 

C A P U T X L V I . C ΚΕΦΑΑ. ΜΕ'· 
Expeditio adversus Cretam etarmatura tam classts, '11 κατά τής νήσου Κρήτης (77) γενομένη έκ-

quam equilatus, tempore Constantini et Romani 
Porphyrogenitorum in Chriuo fidelium imp. in-
dicl. VII [anno Ctiristi 949). 

Reg i a c lasa ia conetabat ua i ia [nav ium id genus 
est,] c en tum q u i n q u a g i o t a , i n q u i b u s pamphy l i a ex 
et a l i i duo recens compara t i ; che land ia ad ueiarum 
ioa tar facta c en tum, i n qu ibua numeraban tur usiae 
eeptem Ru88urum per D y r r h a o h i u m et Da lma t i am 
etat ionem agentes, trea i n Ga lab r i a , trea aliae ad 
exped iundam a l i quam i m p e r i a l e m comro i sa ioncm 
c u m S lephaoo oa t i a r i oe t praefecio aaori a q u i m i n a -
l i e i n H i e p a o i a m miaaffi. P a m p h y l u s unns cuatodiae 
u r b i a a Deo protegend» [Constantinopoleoa] d e p u -

στρατεία καί έΣόπλισις τών τε πλοιμων και 
καβαλλαρικών έπί Κωνσταντίνου καί 'Ρωμα
νού τών Πορφυρογέννητων έν Χριστψ πιστών 
βασιλέων είς ίνδικτιονα ζ'. 
Τδ βασιλικδν πλόϊμον ούσίαι ρν', έξ ών πάμου-

λος (78) ζ' καί οί άρτίως κατασκευασθέντες β'. Ού-
σιακά χελάνδια ρ\ Έξ αυτών τών 'Ρουσίων εν τε 
Δυ^ραχίψ καί έν Δαλματία ούσίαι ζ', εν Καλαβρία 
ούσίαι γ', μετά τού όστιαρίου Στεφάνου καί νιψιστια· 
ρίου είς τήν Ίσπανίαν δουλία ούσίαι γ'. Είς φύλαξιν 
τής θεοφύλακτου πόλεως πάμφυλος α' καί ούσίαι 
κδ'. Τά μέλλοντα ταξειδεΰσαι έν Κρι5τη πάμφυλοι ζ', 
ούσιακά χελάνδια λγ', δμοΰ χελάνδια μ'. Δρόμονες 
κ' άνά ουσιών β', ούσίαι μ'. 01 'Ρώς άνδρες φπδ* 

ta tua et usiffi v i g i n t i qua tuor . S § 4 In Cre tam ρ καί παιδία τά ποιοΰντα ταξειδεΰσαι (79) άνδρες με', 
exouraura a r m i s a iQ igendam p a m p b y l i 7, ua iaca δμοΰ 'Ρώς χκθ'. 01 Τουλμάτζοι άνδρες τξη ' , ο\ 
cbe l aod i a 3 3 ; ία un i v e raum eunt cbe l and ia 40, αιχμάλωτοι άνδρες ψ. Έάθησαν είς φύλαξιν τής 

J O A N . J A G . R E I S K U C 0 M M E N T A R 1 U S 

(76) Reliquiae ha? s u n t e ve ter i d i ac ip l ina m i l i t a r i 
R o m a n o r u m , i n qua legionea pase im ab Augua t i a 
appe l l abantur . Viclores par i ter v i d en tu r i i d e m c u m 
legione viclrice eeae. N i ce ias p . 16. legiones quaa -
d a m sub Joanne Comneno meraorat , u n a m τών 
Εκλεκτών, a l i a m M a c e d o n i c a m , a l i am S c y t h i c a m , 
a l i a m P e r a i c a m . 

(T7) Exped i t i onem banc Cons tan t in i adversus 
Saracenoa Gretenaes infe l ices aucceaaua duce G o n -
g y i a ennucbo eor l i tam fuieae, Gedren. p. 500 
nar ra t , et i t a i n extremis Conatant in i rebue rcfert , 
u t i m m e d i a t a i s l i n a r r a t i c n i mor t em cjus eubj i c ia t , 

certo post rex ejus caloulo I n d . X I V . Α . M . 6464., 
i d eat A . G. 956, gestas eam t rad i t . Noeter autem 
i n i n d . V I I . , i d est A . 949, reponi t . N o n conc i l io 
hanc pugDam. 

(78) V i d e n t u r nav i g i a esse i n P a m p h y l i a fabre-
facta, aut qua l i bua i n P a m p b y l i a u t e b a n t u r . 

(79) Pueri, qui faciunt castra metari a u l t n castris 
agere. Obscure d i c tum l ev i t e r e t amb i gue expressi 
i n L a t i n i s . V i d e n t u r luieae, q u i t en to r iae r i ge ren te t 
des i ruerent , o quam gererent et a l i a m i o i e t e r i a fa -
cerect . V e r u m t a m pauc ioe tot h o n u n i b u a , 584 
numero , eui f ic iebant ? V i x pu t em. 
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πόλεως o\ στρατηγοί τοΰ Αιγαίου πελάγους μετά Α d romooes * 0 , q u o r u m c u m s i o gu l i b inas haberent 
χελανδίων παμφύλων ζ' άνά ανδρών ρκ' κπί χελαν
δίων ούσιακών δ' άνά ανδρών ρη'. Κατελεί&Οη δΐ καί 
μία ουσία είς τδ κόψχι τήν τής όγδδης ίνδικτίονος 
ξυλήν (80). Ό στρατηγδς τής Σάμου μετά χελανδίων 
παμφύλων ζ' άνά ανδρών αν' καί χελανδίων ούσια
κών ζ* άνά ανδρών ρη'. Απεστάλησαν δε μετά τού 
πρωτοσπαθαρίου Ιωάννου καί άσηκρήτης έν Αφρ ι 
κή (81) χελάνδια γ ' καί δρδμονες δ' άνά ανδρών σκ'. Ό 
στρατηγδς τών Κιβυρραιωτών μετά χε>ανδίων παμ
φύλων ζ' άνά ανδρών ρν' καί χελανδίων ούφιακών ζ' 
άνά ανδρών ρ»'· κατελείφθη δε καί είς φύλαξιν τοΰ 
θέματος πάμφυλοι β', ούσιακά δ'. Κατελείφθη δε 
καί είς τδ κόψαι τήν τής δγδδης ίνδικτίονος ξυλήν 
ούσίαι β*. Κατελείφθη δε καί εις φύλαξιν (82) τοΰ 

Buas os iaa , e f f ic iebanlur uaiae 40. Ruaso rum erant 
? i r i 584, qu ibus si accenseatur 42 pue r i aeu aervi 
In caatr ia eervieatea, e rua t Ruaa i un ivera l 629. 
T u l m a t z i 368, capt iv i 700. Re l i nqueban tur d o m i 
ad cua lod iam urb ia [ r cg i s ] strategi iEgaei marie 
c u m cbc l and i i s pampby l i s 6, quo rum a ingu la tene-
bant v i ros cenlenoa v icenos, et che l and i i a usiac ia 
quatern is s inguha v i roa centenos octonoe v e h e n t i -
bue. U n a quoque us ia r e l i nqueba tur ad c e d e n d a m 
l i g n e a m mate r i am [pro «dif loiis pub l i c i a er igeadie] 
per ine tantem octavam ind i c t i onem [seu a o a u m 
p r o x i m e aecuturum] . Po r ro mi t tebaotur ία C r e -
tam] s t r a l e g u s S a m i c u m cbe landi ie p a m p b y l i a aex, 
q u o r u m unumquodque f i roa ceoteooe qu i oquage -

κυροΰ Στεφάνου τού γυναικάδελφου τοΰ βασιλέως έν g noa t rabeba l , et che laad i i e ueiacla 6, et i n e o r o m 
'Ρδδφ ουσία α' καί δρομδνων δ' άνά ανδρών σκ'· uooquoque v i r ie 108. M i l 
Γαλέαι της Άτταλίας ιε', Έξ αυτών κατελείφθη είς 
φύλαξιν τοΰ θέματος γαλέαι ς'. Γαλέαι τής Αν τ ι ο 
χείας (83) β'. Κςτελείφθησαν καί αύται εις φύλαξιν 
τοΰ αύτοΰ θέματος. Γαλέαι τής Καρπάθου. Κατελεί
φθη σαν εις φύλαξιν τής νήσου Καρπάθου γαλέα α'. 
Άπδ τού θάματος Πελοποννήσου δ τουρμάρχης τής 
παραλίου μετά χελανδίων δι'. Άπδ τών Μαρδαΐτών 
τών τής Δύσεωέ θεμάτων, Νικοπόλεως, Πελοποννή
σου, Κεφαλήνίας άνδρες γ. 

t t ebantur qooque o o m 
Joanne protospathar io et aaecreta i n A f r i c a m che -
l a n d i a 3 et dromoDee 4, habeatea a ingu l i ? i roe 
ducenleooa v icenos. Strategus C i b y r r h e o t a r u m 
mi t t eba tur cura che laod i ia pamphy l i e aex, t r aheo -
i i b u s e iagu l i s v i ros cenlenoa quinquageooe , et 
cbe land i i s uaiacia 6 c u m v i r i s quoque ceoteois de 
n i s . Re l i o quebao tu r i n p r s a i d i u m provinci® p a i n -
p b y l i 2, uaiaca che l aad ia 4 ; i t em uaiae 2 ad c c d e n -
d a m ma t e r i am pro octava ind i c t i one . E t i a m i n 

insu l a Rhodo obse rvandum D o m i n u m S l e p h a n u m , f ratrem impera t r i c i a , r e l inqueba tur u s i a u n a 
et d r omon ia quatuor , 220 quodque c laea ia r i o rum. De q u i n d e c i m galeia Attaliee r e l i a quebaa tu r a d 
custod iam iet ius provincia? galeae sex. Domi quoque manebant d u » Aat ioch iae galeae praesidii cauea . 
Nau t i c a quoque v is insulae Garpa th i d c m i rest itabat eumdem i n f inem. Coneistebat t u m ea to ta Ια 
u n a galea. E x p e d i i i o a i intererat e themate Pe loponnes i t u r m a r c b a orm raaritimae c u m c b e l a a d i i 
quatuor . M a r d a i t a r u m e prov inc i i s occ identa l ibus , u t N i c opo l i , Pe loponneso et Cepha lea ia exo i t o ram 
aderant v i r i ter m i l l e . 

Διά τυΰ καβαλλαρικού. (J De equitatu. 
Ά π δ τοΰ θέματος θρ?κης δ τοποτηρητής, καί E q u i t u m aderaat ad i l l a m exped i t i oaem b i . Ε 

άπδ τών δ' ταγμάτων άρχοντες άνδρες μλθ\ σχολά
ριοι τών δ 'ταγμάτων, άνδρες τνδ'· δμού άρχοντες 
καί σχολάριοι τών δ' ταγμάτων, άνδρες υ'^γ'. Ά π δ 
τών θέματος Μακεδονίας 8 τοποτηρητής καί άπδ 
τών δ' ταγμάτων άρχοντες, άνδρες πγ'. Σχολάριοι 

tbemate Thraciae loc iservator et quatuor t a g m a t u m 
rectores, q u i v i ros 139 eff lciebaot, c u m a c h o l a r i i i 
qua tuor t a g m a t u m , cap i t ibus 354. Ια u n i v e r s u m 
i l l i efflciebaat, t am rectorea, q u a m acho la r i i q u a -
tuor t a g m a t u m e i rau l a u m p t i , cap i ta 493. Ε tbe -

J O A N . J A G . RE ISK I I C O M M E N T A R I U S . 

(80) Id eat ξυλίαν lignaluram, ma t e r i am l i g n i 
caededam pro ind i c t i one aeu aaoo futuro . N a u t e 
o t i i t emporeve l q u a n d o o o n i n expedit iooe oau t i ca 
eesent, ad opera pub l i c a adb ibebao tur , u t a d c o m -
por tandam aadificiis pub l i c i e e t rueadia mater iera 
(v id. Leo G r a m m . p. 472 et 481. Gedren. p. 585 et 

nos Arabes eorumque raultoa diveraoa reguloa o m -
nea exercebaat. I I I » a imultatea tempore poat sub 
A lmoezzo , ie t iua A l m a n s u r i fiilio,inaperlum b e l l a m 
e r u m p e b a n l . V i d e t u r i taque legat ionie i l l i u a i a 
A f r i c a m scopus fuisae, ut A l m a n a u r , d o m i n u s mar ia 
med i te r rane i i n l e r S i c i l i a m et G r s c i a m inter jec t i , 

599), i t a bio l o c i ad caedenda Jigna ία aiWis Β Saracenoa Creteosee, ot a Saraoenie H iapan ie 
pro uau aut pa la t i i aut forte totiua u r b i a C P t a -
nae. 

(81) A f r i c a h i c eat αοα pars t e r ra rum orbia de 
q a a t u o r u n a , aed aut p r o v i n c i a a tr ic ie aic d i c t a , aut 
hu jus provinci» cap i ta l ia cognomin i s , aedea regia 
F a t h e m i d a r u m , antequam i n i E g y p t a m t r a n s m i -
grareot , a l iaa de coadi tore et gentis is t iug et u rb i s , 
M a h a d i , M a b a d i a d i c t a (v. u 'Herbelot. H i b l . O r i en l . 
v. Mehedia p. 573.) Dominaba tu r autem eo t c m -
pore , Δ . G. 949, Africae A l m a n a u r , oepos i l l i u s 
A l m a h a d i i , quem niodo n o m i n a v i m u a , p r i o i i de 
geote F a l h e m i d a r u m i n A f r i ca et M a t i r i l a o i a dy-
naetsD. Νοα beae conveniebat bia F a t b e m i d i s , 
A f r i c s et S ic i l i » a lque Bardiniae domin i e , c u m 
O m m i a d i s , q u i s u p r e m u m t u n c i r ope r i am i a H ispa 

depeadeotea, eo rumqua o l i m άποικους, vexaret 
q u a u l u m poaset ; v i d . ad p. 330, d i c i a . 

(82) Stepbanus, fllius R o m a n i Lecapenf, o l i m 
inaperator, tandem anno 945, ineunte a Conatao-
t ino imper io exotua et ία Proconneaum p r i m o , 
de inde R b o d u m traoalatue, e x i l i u m e l p n v a t a m 
v i t am per 19 annos to leravi t V i d Gedren. p. 634. 
et L n i l p r a n d . H ia to r . 1. v i , cap . 1 0 , 1 1 . 

(83) An t i o ch i a ra tenebant G r e c i ab A . C . 903. 
(teete H*g i Chali fat ) ad A . 1070, quo T u r c i s cesstt 
poat in fe l ix Koman i Diogenie c u m A l p . A ra l a oo 
praBl ium. A t q u i tamen invenio apud A b u t f e d a m , 
aono Gbr . 965, eam Saraccn ia Taraenaibua pa -
ruiaee. A n n o tameu 969, Romaaos eam reoupe* 
rasse Idem a i t . 
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mate Hacedonia? loc iservatore t quatuor t a g m a t u m Α. τ ω ν ^ ταγμάτων άνδρες, σ^μ'. δμοΰ άρχοντες και 
rectores, v i r i 83 ; et acho lar i i quatuor tagmatura 
v i r i 2 9 3 , qu i s i m u l s u m p i i [una c u m euperior ibua] 
e f f lc iunt Dumerum b o m i o u m 869. Ε tagmat ibus 
perat ic ia aderant pre fectus e x cub i t o rum 3 8 5 c u m 
loaiservatore suo totoque suo tagmate, quod , r e -
ctor ibue et scho la r i i s e i m u l computa t i s , eff ioiebal 
v i ros 700 ; i t e m aderat h i c a o a t o r u m pre fectua 
c u m lociaervatore sno et cohorte eua, quas consta-
bat v i r i s 456, t a m rec tor ibus , q u a m cobor ta l ibue . 
De i l l i s A r m e n i a , q u i ouper raodo c u m ass ignat ione 
rogae Natoliae tagmat ibus ad junct i fuerant, aderant 
v i r i m i l l e . De Sth labea ian ia [seu S lav is ] aedentibue 
i n Ops ic io v i r i 220. R e m aderat atrategua T h r a c e -
e ianorum c u m t r ibua suia t u r m a r c h i a et r e l i qu is 

σχολάριοι τών τεσσάρων ταγμάτων, άνδρες ωξθ'* 
Άπδ τών περατικών ταγμάτων δ έξκουβίτωρ μετά 
τοΰ τοποτηρητου αύτοΰ καί παντός τοΰ τάγματο; 
αύτοΰ, αρχόντων και σχολαρίων, δμοΰ ανδρών ψ'. 
Ό '.κανάτος μετά τού τοποτηρητου αύτοΰ κα: παντός 
τοΰ τάγματος αύτοΰ, αρχόντων καί σχολαρίων, δμού 
ανδρών υνς'. Άπδ τών Ά ρ μ ε ν ω ν τών άρτίως κα
ταταγέντων ^ογεύεσθαι είς τά της "Ανατολής τά
γματα, ανδρών 4α. Ά π δ τών Σθλαβησιάνων τών καθ
ήμενων είς τδ άψίκιον ανδρών σκ'. Ό στρατηγό; 
τών θρακησίων μετά τών τριών αύτοΰ τουρμαρχών 
καί τών λοιπών θεματικών αρχόντων αύτοΰ και πάν
των τών προαγετών καί πάσης αύτοΰ τής προελεύ
σεως καί στρατ κοτών, ών ϊίχον αϊ δρουγμάριοι καί 

8Uis rec tor ibus p r o v inc i a l i bua c m n i b u s q u e p r i m i - ~ κομήτες είς δουλείαν αυτών, ανδρών ρν\ Ώς έτερων 
p i l i a et tota s u a processione et m i l i t i b u a , quoa 
d r u n g a r i i et comites i l l i u s us ibus p r s s t a b a n t , v i r i s 
nempe 150. N a m r e l i qu i 800 debuerunt v i r i t i m 
quatcrnos nuramoa praestare. Unde coofect» fue-
r u n t liirae 41 , n u m i s r a . 32. De quibus acc ip iebat 
t h e m a Charpez tc i i l i t ras 24, n u m i s m a t a 56. Sed d i * 
l i g en l i aa adbuc apud arcbontem i n q u i r e n d u m i n ve-
r u m n a m e r u m m i l i t u m i o Gretam exped i t o rum e 
themate Tb raceoa ium. De A r m e n i a e juadem tbe-
ma l i e T h r a c e o a i u m , o r a m i l l i a a raaritimam cuato-
d i en t ibua , aderant v i r i 600, exc i t i v e rum ob p a u c i -
t a t e m n a v i u m one ra r i a rum αοα a inebantur t ra j i ce re 
n i a i U n t u r a m o d o v i r i qu inquag in t a . Aderat porro 
atrategus Gbarpez i c i i c u m toto themate soo , i d eat 

ω' στρατιωτών άπαιτηθέντων λογάριον άνά δ'. Αί-
τραι μα* ν.λβ'. Καί έξ αυτών έρογεύθη τδ θέμα τοΰ 
Χαρπεζικίου λίτρας κδ', ν.νς'. Ζήτει είς τους άρχοντας 
λεπτομερέστερον (84) τοΰ πεφάσαντος λαοΰ έν τη 
νήσω Κρήτη άπό τοΰ θέματος τών θρακησίων. Άπδ 
τών Αρμενίων τήν αύτοΰ θέματος, τών θρακησίων 
τών ©υλασσόντων τήν παραλίαν τοΰ θρακήση άνδρες 
χ' . Διά δε τήν όλιγότητα τών καματερών καραβίων 
ού συνεχωρήθησαν περάσαι εί μή άνδρες /, Ό στρατ
ηγδς τού Χαρπεζικίου μετά παντός τοΰ θέματος 
αύτοΰ, ήγουν μετά τουρμαρχών προκριτωτέρων καί 
τοΰ κόμητος τής κόρτης,τοΰ δομεστίκου τοΰ θέματος, 
ανδρών κε', καί μικρών τουρμαρχών, ανδρών μζ', 
καί δρουγγαρίων, ανδρών σε', καί στρατιωτών, άν-

c u m t u r m a r c b i s pnes tant io r ibu se t comite cort ie et C δρών υκη', δμοΰ άνδρες ψε' 
doraestico tbemat ie , v i r i a 25, m ino r i buaque t u r m a r c h i a 47, d r u n g a r i i s 205 et gregar i i s 420, ία on i v e r 
e u m v i r i s 705. 

De roga tolius illius classis, tam pedilum [seu clas-
siariorum] quam equitum, 

P r o qua tuo r t agmat ibus regiae c lase is , c o n n u m e -
rat is t am rector ibus, q u a m gregar i is , i t em regi ia 
manda to r i bua et medic is e l cap t i vo rum tam rec to -
r i b u s , q u a m gregar i i s , T u l m a t z i s et Russ is p u t a , 
nec non i l l i s , quos ecclesi® cont r ibuerant , i t em 
m a c h i n a r u m be l l i ca rum oper is , expeaaa fuit r o g a i a 
parato g rand i s r e baec : Jitrae ec i l icet 1691 c u m 
uuo i i ama t i bua 53 , et i n mi l i a r es ibua aeu m inu to 
83ΓΘ litrae 73 , aumiaroa ta 62, m i l l i a r es i a 4. Quae 
ambae aummse, t am , l i t t e ram a u r e a r u m , q u a m m i -
i i a r e n s i u m argenteorum, s i m u l sumpt » fac iunt 
c en l eaa r i a 17, 1. 62 , o. 42 et m i l i a r e s i a 4. R o g a 
D y r r b a c b i u m missa pro septem cbe land i i a i b i agen-
t i b u a et cap i i v i s T u l m a t z i a oumero 793 fuit io l i t r i a 
a u r i 3 8 6 et m i l l i a r es i i s l i t r a r u m c e a t u m et eede-
c i m et a u m i s m a l u m 17. P r o themale yEgaei m a r i a , 
reotor ibua ejas pu ta et m i l i t i bue , misaa fuit roga 
l i t r . 69, n u m . 24. Q u a o t u m rogae acceper int t r i a 
Ihemata m a r i o a , de l igeot ius e x q u i r e a d u m ab a r -
chon t ibus qua tuo r t a g m a t u m . Tbemat i a S a m i t am 

Διά τής ρόγας των προειρημίλων πάντων πλοι
μων, πεζών καί καβαλλαρίων. 

Διά τών τεσσάρων θεμάτων τοΰ βασιλικού πλοΐ
μου, διά τών αρχόντων καί στρατιωτών συν βασιλι
κών μανδατόρων καί ιατρών καί τών αίλμαλώτων 
αρχόντων καί στρατιωτών, Τουλματζίων καί τών 
'Ρως καί τών εκκλησιών καί τών μαγγαναρίων, 
ρόγα χάραγμα λίτραι. αχ^α' ν.νγ'. Καί διά μιλιαρη
σίων λίτραι ογ,, ν.νβ', ζδ', γινόμενα χρυσού λίτραι, 
μιλίαρήσια, κεντηνάρια ιζ', λίτραι ξε', ν.μβ', ζδ'. 
Ί Ι άποσταλεισα (&όγα είς τδ Δυ^άχιον λόγω τών 
ζ' χελανδίων τών όντων έκεΤσε καί αιχμαλώτων Τουλ-

D ματ ζ ίων δπερ ανδρών ψ^γ' χρυσού λίτραι μιλ. 
λίτραι ρις', ν,ιζ\ Διά τοΰ θέματος τοΰ Αιγαίου 
πελάγους, διά τε τών θεματικών άρχόντα»ν παί τοΰ 
στρατηγού (3όγα χρυσού λίτραι ξθ', ν,κδ*. Ζήτει είς 
τούς άρχοντας τοΰ τετραδίου λεπτομερέστερον τήν 
f όγάν τών γ πλοϊμοθεμάτων. Διά τοΰ θέματος τής 
Σάμου, διά τε τών θεματικών αρχόντων τοΰ στρα
τού (5όγα χρυσού λίτραι ρλδ', ν.κ'. Διά ιοΰ θέματος 
τών Κ'.βυβραιωτών, διά τών θεματικών αρχόντων 
καί τοΰ στρατού συν Μαρδαΐτών τοΰ αύτοΰ θέματος 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(84) F . poet hanc vocem excidit aut aaltim tacite sciscitandum apud prxfectos accuratius, quol «u -
Buppiendum eel περί, aut excidit τδν άριθμδν, mero militei cum elaue iverinU 
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ρόγα χρυσού λίτραι ροζ\ ν.δ'. Διά τού προχρέου τών Α rec tor ibua q u a m m i l i t i b u s miesee sunt i n r o gam 
Μαρδαΐτών τών τής δύσεως θεμάτων ύπερ άνόρών 
ν.γ άνά δ' χρυσού λίτραι ρςς', ν.μη'. Έ ; αυτών εδόθη 
τψ πατρικίψ Κρινίτψ παρά τού πατρικίου Μιχαήλ 
τού Ουρανού (85) λίτραι λς\ Καί τά δοθέντα άπδ 
τού κοιτώνος είς άναπλήρωσιν τού ποσού τών ρξς' 
λιτρών καί μς' λίτραι ρλ', ν.μη', καί όμού τδ παν 
λίτραι ρξς', ν.μη'. Καί οφείλουσίν λαμβάνειν οί αυτοί 
Μαρδαίται καθ* εκάστον μήνα αϊ τρεις χιλιάδες άνά 
νομίσματος α', γινόμενα διά τών δ' μηνών Ετεραι 
λίτραι ρξς', ν.μη'. Διά τών δ4 ταγμάτων Θράκης 
διά τε ρόγας φιλοτιμίας (86) τού φοσσάτου άντί 
τών Ιματίων χρυσού λίτραι ροα·, ν.κΟ', σκαραμάγ
για θ · Διά τών δ' ταγμάτων Μακεδονίας διά τε 
ρόγας φιλοτιμίας τού φοσσάτου άντί τών Ιματίων 

a u r i J i t t r a 134 e t n u m 20. Rec tor ibua m i l i t i b u s q u e 
themat is Gibyrrhaeotaruro, unaque Marda i t i a e jus-
dem tbematia m i e s s fuerunt i n rogam a u r i l i -
trae 177 et n u m . 4. In aere ante d e b i t u m t empua 
dato Marda i t i a tbernatum occ i den ta l ium v i r i a n u -
mcro ter m i l l e , s i o gu l i s cap i t ibus i n quate rna n a -
m iama ta cens is , solutae sunt litrae 166 et n u m . 48. 
Hu jus aummffi l i l r aa 36 accep i tpa l r i c ius C r in i tus a 
patr ic io M i c h a e l U r a n o . Ε costone ad in t eg randam 
modo d i c t am a u m m a o i l i l r a r u m centum aezaginta 
sex et D u m . 46 d a l s sunt l i t r s 130 et n u m . 48. 
To tura ergo facit l i t r as 166, n u m . 48. Debent 
porro i i d e m Mardai l » i n mensem accipere V i r l t im 
n u m i a m a t a a ingu la . H a e c n u m i s m a t a i n t r imea t r e e t 

χρυσού λίτραι ρλ%, ν.ξη', σκαραμάγγια κ*. Διά τών η t r i a h o m i n u m m i l l i a c omputa i a e f f ic iunt adbuc 
- - . ί.' ' . ~ 2^..~. ) . l i .mf lHmm.m I (Ul Ι α * · · AQ n M m i a m Annfiin» περατικών όύο ταγμάτων τοΰ τε έξκουβίτου καί 

τών Ικανάτων, διά τε ρόγας φιλοτιμίας τοΰ φοσσά
του άντί Ιματίων χ' κεντηνάρια δ', λίτραι π', σκα
ραμάγγια ριβ'. Διά τού θεμιτοί, τοΰ Χαρπεζικίου 
τουρμάρχαι προκριτώτεροι κβ', ό μεράρχης τοΰ 
θέματος, ό κόμης τής κόρτης, ό δομέστικος τοΰ 
θέματος άνά ε', τουρμάρχαι έλαττότεροι μζ* άνά δ', 
δρουγγάριοι σε άνά γ , στρατιώται υκη' άνά β'. 
'Ρόγα χρυσού λίτραι κδ', ν.νς'. Διά τών Σθλαβησιά
νων τών καθήμενων ε·ς τδ όψίκιον, άνδρες ρκζ*, 
κεφαλαι τρεΤς άνά ε\ καί ο\ λοιποί ρκδ' άνά γ', 
ρόγα λίτραι ε', κζ', Ίστέον, δ'τι, διά τδ μή ρογευ-
θήναι τδ θέμα τών θρακησίων, άλλά άρόγευτον 
περάσει έν Κρήτη, διά τούτο ούοέ ενταύθα ετέθη. 

a l i a m s u m m a m 166 l i t r a r . e t 48 n u m i a m . Quatuor 
t agmat ibus T b r a c i s dat® fnerunt t a m i n rogade* 
b i t a , q u a m i n munere pecun iar i o g ra tu i to n o m i n e 
veat ium i n expcdi t ionera c o m p a r a n d a r u m , a u r i l i -
IreB 171 et n u m i s m . 29 et [pro praecipnia r e c t o r i -
bue] acaramang ia novem. P a r i modo t a m i n roga , 
q u a m i n m u n e r e pro veat ibua m i l i t a r i bue d a t s 
sun t quatuor tagraat ibus Macedonia? a u r i l i t r » 130, 
n u m . 68, et ecaramangia 20, I isdem t i tu l i s acce-
pe run t duo tagmata p e ra t i c o rum, nempe excub i to -
res et h i c a n a t i , a u r i centenar ia quatuor , l i t rae 80 
e t a c a r a m a n g i a 112. IQ themate Gbarpez i c i i a cce -
perunt t u r m a r c h s honestioree n a m e r o 24 θ m e -
r a r c b a tbemat ia et comee cor l i s et domeaticoe 

themat i s v i r i l i m q u i n a n u m i a m a t a . T u r m a r c b a r u m m i n o r u m n u m e r o 47 s i n g u l i quaterna numiamata , 
d r u n g a r i o r u m 205 qu iaque terna mi l i t e s 428, v i r i t i r a b i n a . F u i t ergo eo rum roga i n u n i v e r s u m l i t r a -
r u m a u r i 24 et n u m . 59 . S l h l a b e s i a n o r u m excuban t ium i n theraate obe i c i i , numero 126, cap i tane i 
trea acceperunt n u m i s m a l a q u i n a , r e l i q u i 124, l e rna , a u m m a l i t r . 5. n u m . 27. T h e m a t i a T b r a c e a -
e i u m n u l l a b io fit rat io , q u i a abeque roga Iraj ic iebant i n C r e t a m . 

"Εστιν ή έξόπλισις δρόμονος α'. Q De armatura unius dromonis. 

Κλιβάνια ο', >ωρίκια ψιλά λόγψ τών πρωτοκαρά- Droroon i u n i a r m i s ina t ruendo rebuaque necee* 
βων (87) καί σιφωναρίων καί πρωρέων ιβ', έτερα sar i ip haBC r equ is i ta et preesta f u e r u n t : c l i b a n l a 7 0 ; 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(85) Celebrie haec gena U r a n o r u m vel U r a n i o r u m 
e t i am i a h i s to r ia T u r c i c a , vu l go Eurenoso rum a 
T u r c i s d i c ta ; v i d . Leunc lav . Pandect . R ia t . T u r c . 
c a p . 27. 

(86) Ante hanc v o c e m i n s e r e n d u m , s a l l i m taci te , 
καί, quod codic i deeat, e l s ic quoque paulo post 
a l i quo t i es . Poteat pro βραχυλογία p lebe ia b a b e r i . 
P r s t e r e a no tandura duco , i n b ia c o m p u t i s , u b i 
ante n u m e r u m a l i q u e m alant duo h « c c o m m a t a 
a p p o s i t a s i b i , a u t duo punctaauperpoa i ta , i d s i g n u m 
esae n a m i s m a t u m , aut a o l i d o r u m a u r e o r u m , u b i 
vero consp i c i tu r hos s i gnurn ^ sequenlem n u m e -
r u m ense m i l i a r e a i o r u m . 

A l e x i u m patrem s u u m confecisse naves et i n e a r u m 
unaquaque p r o r a pro tomaa bes t i a rum te r r ee t r ium 
cura apert ia r i c t i bus : Έν έκαστη τζρώρζ τών πλοίων 
διά χαλκών καί σιδηρών λεδντων καίαλλοίων χερσαίων 
ζώων κεφάλας μετά στομάτων άνεψγμένων κατασκευά-
σχς, χρυσψ τε περιστείλας, ώς καί εκ μόνης θέας φο
βερά φαίνεσθαι.τδ διάτων τών στρεπτών κατά τών πολε
μίων μέλλον α$ίεσθαι πύρ διά τών στομάτων αυτών 
παρεσκεύασε διιίναι, curaOit, nt τά στρεπτά iortilia 
per ora titorum animalium conlra hoUes emillerent, 
ώστε δοκέΐν τούς λέοντας καί τάλλα τών τοιούτων 
ζώων τοΰτο έξερεύγεσθαι adeo ut leones cseieraque 
taliaanimalia ipsa viderentur ignem eruclare. Q u i d 

(86) V i d e u t u r pr f f i fect icarabiorura e sae .S ipbona - _ h i c Joci s u n l torlilia, τά στρεπτά ? Puto esse a i 
i i s u n t , q u i G r a B c u m d i c t u m i g n e m e s i p h o n i b u a e j a - D phones versai i lea, tort i )ea i n q u a m qo ieque parten 

c u l a n t u r ; v . T h e o p b a n . p . 332 et 423. Gona lan t 
P o r p b y r o g . de admia i s t r . i raper io p. 64. T C a l l i -
n i c u a repertor i go i a Graeci. Zonar . I I . 90 ; de 
i g n i Graeco et r i t i bua , qu ibus fuit exped i tua , v. 
F u l c h e r . Carnotpna . i n geatis pcrngr inor . F r a n c o -
r u r a p. 407 ; Conf . Du Cange ad J o i n v i l l . p. 7 1 . 
Vosa ius i n Obaer. var c. 9 ; c lass is impernto r ia 
e ipbon ibus i oa t ruc ta πυρφόρος στόλος ρ. 40. L u i l -
prand. ] * P r e l e r e u n d a s m i b i non est egregr iua l o -
cus Annaa G o m n c n o i n A lex iade p . 335 u b i a i t , 

par tem 
ve l i t . A d his s iphon ibus e x e m p l u m d e s u m p t u m 
v ide tur inven to r ibus noatrat ibua m u s q u e t a r u m et 
canoDum, qu i revera eunt s iphonee i g o i v om i . D u m 
l o cum bunc tracto , ven i t i n m e m o r i a m alter D io -
dor i S i c u l i , quem inte l l i gere ante h u n c Annae 
l o cum non p o i u i . Eat Bibliothocae Hts tor . 1. x i n , 
1. 99. p. 622. Narrat Ga l l i c r a t i deo , S p a r t a n a 
claaaia praefectura, n a v e m s u a m i n navem A t t i c a m , 
qua Per io lea j u n i o r vebebatur , impogieee tanta 
v i o l en t i a , ut expediri navea ru raua non potuerint ; 
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loricae tenues 12 pro protocarabis [seu capitat ie is \ λωρίκια κοινά ι', κασίδια π', αυτοπρόσωπα (88) ι', 
naval ibua] et s ipbonar i i a [seu G r a c i i gn i s j a cu la to -
r ibus ] et i n p r o r a a t a n t i b u a m i l i t i b u s . Al ia j c o m m u -
hea lo r i c » 10 ; caesidee 80, caasides 3 8 7 c u m te-
gumen t i s v u l t u u m ex u n a maasa facta? 10 , l a m i n a -
r u m m a n u s et m a n u u m carpos m u n i e n t i u m p a -
r i a 8 ; apatha? cen tum : s cu ta [e cor i i s dupl icat ia ] 
conaota septuag inta ; acuta L y d i a 3 0 ; cont i c u m 
terebr ie 80 ; baat® oum falcibue 20 ; venabu la cen-
t u m : j a c u l a to t idem ; arcue R o m a n i c u m nerv is 
d u p l i c i b u s 5 0 ; l in t rea c u m arcuba l ia t r i s m a n u a l i -
baa et fun ibus va l ide rea l ioDum arte tort is 30 ; aa« 
g i t t a r u m m i l l i a decem ; m u s c b e t t s 2 0 0 ; t r i b o l o r u m 
m i l i i a decem ; u n c i c u m catenis 4 ; tegumenta l o r i -
o a r u m 5 0 ; came lauc ia 50 . D r o m o debet tenere 
T i roa300 , q u o r u m 70 s in t m i l i t ea , ao l i milit iae v a - ~ κλιβάνια άνά 
cantee, ex equeatribue l eg ion ibus et a l i en igcn is — ! - ' 
d e s u m p t i , r e l i q u i 230 aint remiges , q u i , s i ve l in t 
aot ap t i s i n l , conferre i n puga is quoque operam 
po te runt . Sex p a m p b y l i habebunt scuta cor iacea , 
q u o l ut p a r a r i curet sanctua i raperator , Deua ipa i 
i o c o r d a b i l . E o r u m unusqu i sque p a m p b y l u a habe-

χειρόψελλα ζυγαί η', σπαθία ρ', σκουτάρια ραπτά ο', 
σκουτάρια Λυδιάτικα λ', κοντάρια (89) μετά τριβελ-
λίων π', λογχοδρέπανα κ', μεναύλια ρ', ρικτάρια ρ', 
τοξαρέας 'Ρωμαίας σύν κόρδων διπλών ν'. Ναύκλά; 
μετά χειροτοξοβολ ιστρών καί κόρδων μεταξω
τών (90) κ', σαγίτας χιλιάδα; ι', μύας (91) σ", τρι-
βόλια χιλιάδα; ι', άγρίφους (92) μετά άλυσιδίων δ'. 
επιλώρικα ν', καμελαύκια ν , δ δρόμων οφείλει Εχει* 
άνδρας τ ' , οι μεν σλ', πλόΐμοι κωπηλάται ήτοι καί 
πολεμισταί, καί οί έτεροι ο', άνδρες πολεμιστα'ι άπο 
τών καβαλλαρικών θεμάτων καί άπό τών εθνικών. 
Διά τών έ'ξ παμφύλων δόρκας δσας οδηγήσει δ Θεδ; 
τόν βασιλέα τδν άγιον Κλιβάνια άνά ξ', κασίδιι 
ανά ξ', λωρίκια άνά ι'. Διά τών ούσιακών χελανδίων 

κασίδια άνά ι', λωρίκια ψιλά β', 
και κοινά η'. Λιά τής έξοπλίσεως κατρομαχίας ξυλό-
πυργος, χελώναι, τοξοβολίστραι μεγάλαι μετά τρο-
χ ι ) ίων καί κόρδων μεταξωτών, τετραρέαι, λαβδα-
ρέαι (93), μαγγανικά, καί ή τούτων Ιξόπλισις. 
Είς μεν τάς χελώνας κριοί, είς δέ τά διάφορα μαγ
γανικά κρικελοπάγουροι (94), ψελλία καί δάκτυλοι, 
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Τδ τελευταΐον δoύς(Gallicratide^)εμβoλovτή τού Περι
κλέους τριήρει βιαιότερον, τής μεν τριήρους έπί πολύν 
ανε^ηξε τόπον, τού δέ στόματος έναρμοσθέντος είς 
τήν ακίδα καί μή δυναμένων αυτών άνακρούσασθαιβίε. 
N o n sat is c l a r e L a t i n a interpretat io haec reddi t boc 
modo c o a c e p t a : frons adversas navis mucroni tam 
jirmiter infixerat, u f e t c : τδ στόμα navia Attica?, 
c u i i nOxa taaerebat ή ακίς, c u p p i s s n e a navis 
Spartaaae, erat r i c tua major ia cu juadam beat ie 
h i ane , i n q u e m in t rusus m a g n a v i m u c r o navia 
Bpartan» obherebat . 

ξωτδς sericus; v i d . p. 273. E t sane n o n inaod i ta 
res est funia anrico et cannab i i o te r tex toe , qoo 
for t ior f ia t . V c r u r a c u m in nost r ia hiace l oc i s u b i -
que j u n c t u m babemu3σπάpτιvαι, m a l i m pot ius a l -
tero modo vertere. Nam a i v o l u i a s e l a u c t o r it idicare 
funes pa r l i r a s e r i c opa r t im cannab i to r ioe , d i x i ase : 
mea aentenl ia μεταξοσπαρτίνας una voce . Ratio 
meae interpretat ion is i n hoc est. Metaxa uaarpatur 
quoque pro a t r i a , rad io , taenia eo quod noatmtes 
Slrahl appe l l an t : ein Slroehl Haare e. c. S ign i -
ficani voce Strahl p l exum a l iquem m o d i c u m , μαλ-

(88) V i d e n t u r m i b i vu l tus ga l earum esse, aeu / i λδν, l o n g u m i n reota Hnea procedentem ; * i d . Du 
laminae, qu ibua vu l tua m u n i u n t u r , c i r ca oa, narea 
et oculoa pertua», caetera eolidaa et ex uno fruato 
ferr i aut cbaJybip, non compoaitae. Sunt en ira 
galeae qua?dam c o m p o a i t s , q u a r u m genae et m a n -
d i b u i a et t o l a para, quas narea et oculos tegit , 
r evo l v i i n f rontem aut i n f r a m e n t u m d e p r i m i po-
teat. A n n a C o m o e n a p. 13, θωρακίδιΟν τής κόρυθος 
κύκλφέξηρτημένον appel lat , L a t i n i medi i ocvi nasade, 
i t em visiere, v i d . Du Cange ad i l l u m l o c u m . Haa 
roobilea et ro iat i l es galeaa h io non i n i e l l i g i t , sed 
i m m o b i l e s . Scuta ραπτά puto eaae e cor i i s b u -
bu l i a conauta. Unde autem L y d i a l i c a , nu ra a 
L y d i a , an a L y J d a Palaestinae, et cujus formffi aut 
compos i t i on i s ea fuerint, m i b i non l i que t . Χεφο-
ψέλλια forte non tantura carpoa, aed et iam ipaaa 
manus t e geban t ; et v identur L a t i n i ch i r o theca rum 
hoo genus manipulos appellasae. Assessores ( id eet 
insessores) dextrariorum habebant loricax ferreas, 
habebant et caligas. manipulo* ferreos, a l t G b r o n i 

Gange v. Metaxa. S i c au tem d i c u n l u r χορδαί, fu-
nes, u l b i a res t ion ibus a t r a t ime muIUsminor ibos 
fun ibus compos i t ia tor t i ad ins ta rco lumnae oanali-
culataB a cbo rd ia seu nerv ia , q u i ex inteeUoie 
a n i m a l i u m t o l i teretea e t r o t u o d i a lque aequabilea 
fiunt, diatinguerentur.Potealquoqueχορδή μεταξω
τός, funem e bombyce vel e byblo conlortum notare. 
Herodoto a s p i u a b y b l i n i funes n iemorantur . £t 
metaxa eat oraois m a t e r i e i i n l oDgum d u c i , plecti 
c on to rque r i , ad m o d u m l i n i , lanae, bombycis, 
s e r i c i , apta. ChronicoD Cassinense II I , 57 : alba* 
de metaxa [\d eat πήνη, filo] bombaeii octo. 

(91) V . D u Cange Gloss . G r . ν . Μυία e l Lat. 
v. Muschcita. Ita en im a c r i b e n d u m eaae μυΐας, noa 
μύας, R iga l t ius ex ia t imat , et in t e rp re ta tur tagUttu 
parvas quffi ve lut muao^e parvae, m u s c b e t l e vel 
musquettae puogant . Idem de nostro hoc loco 
consco, et d e p . 390. 

(92) V i do tu r vox G e r m a n i c a ease angriphut, 
con Go lmar iense a p u d D u GaDg ium G) . L a t . v . " angreifjer; notat uncos. Inde F r a n c i c o m ayraftf. 
Arma 

(89) Gont i c u m lerebr is se rv iunt per forandia ex 
c o m m o d a d ie tant ia nav ibua boa t i am, Λογχοδρέ
πανα seu hastee falcatee, fa lc ibus pra3ferratee ad 
Jaceranda veta et fuoee v e l o rum faciunt. Μεναύ
λια c o r rup tum eal e L a t i n o venabula. * Ρικτάρια est 
p a r i i e r co r rup tum e Latinο directaria, id est, s p i -
c u l a , j a c u l a , quae veraus scopum directantur i d 
est, d i r i g u n t u r , co l l ineantur . Ve l poteet a (5ίπτειν 
repet i , et κ pro π pos i lum censer i . 'Ρίχνειν d i c u n t 
nov i Greeci pro ρίπτειν. Veteres quoque pereeepe 
κ et π pe rmutaban t , ut κόσα ct πόσα, κοτέ et 
ποτέ. 

(90) H i c et deioceps ver t i haeo d i c t i onem per 
funes perstrias arte restionica /or/t.Notat 8ΐίβ8μετα-

Gonf. M u r a t . t. n . A n t . I ta l . p. 483, u b i de graphiis 
agit aeu unc in i a ferreia, qu i buacum per tnuros de-
misa i sapprop inquantes h o s t e s s u r s u m attrahebant: 
qualea u n c i e t i am h i c loc i v i d en tu r deaignari. 
Posset t amen , s i quia ve l i t , άγρίφους et iam a 
Graeco γρυπός, curvus> arcessere. 

(93) Sunt t i gna , can the r i i , ad figuram litterae 
Uraer» \ c o m r a i s s i ; v i d . Du Cange G l . g r . ν . Λαμ-
οδαρέα. 

(94) Y i d e n t u r m i h i forcipee fuieee, q oo rum 
ambo ros t ra ve l mandibul® perfectoa d u o aemi-
c i r c u l o s , et commiasffi u n u m m t e g r u m c i r c u l u m , 
κρίκελλον referrent, eed q u i r e d a c i e t aperiri poaaet 
ad apprehendendum a l i q a i d . Ψελλία et δακτύ
λους (forte δαχτυλ ί ου) torques ei annulosnon puto 

V 
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σφενδόναι σιδηραΤ πετζέϊναι, πέταλα πόρτων λόγω χ b i t c l ibanos 60, galeas 60 et lo r i cas denae. Ue iaca 
ενδύσεως τών διαφόρων τροχιλίων, σείστας (9δ), 
τζόκους, άξινορύγια, βαρέας, βυρσάρια, κέντουκλα, 
σκαφίδια, καλδάρια, καπούλια (96), πτυάρια, 
σχοινία διάφορα, καρφία, άρμελαύσια (97). Διά 
τής έξοπλίσεως τών μαγγανικών έξόπλισις τετρα-
ρίων δ', λαβδα4έων δ', είλακτιών (98) δ', ήγουν 
κρικε'λλους άνά δύο, παγούρους α', σφενδόνας σιδη
ράς ιβ', πέταλα πορτών ε'ις τά τροχίλια σ', σεί
στας ρ', άξινορύγια σ', πελέκια ρ', τζικούρια τ ' , 
κριούς έίς τάς χελώνας ι', βαρέας μεγάλας κ', βαρέας 
μικράς λ'. 

che land ia habebaat quseque c l ibanos denos, galeae 
dcnaa, l o r i cas lenuea b inaa et Tulgares oc ionaa. 
A p p a r a t u s expugnand is caatr is idoneus b i c a d e r a t : 
T u r r i s i i gnea , teatudines, a r c u b a l i a l r s grandes 
c a m t rocb le is et fun ibus per s t r ias tort is , p e t r a r i e , 
can the r i i , macb inaecum auo appa ra tu . T es tud inca 
habeban l arietes suoa, reliquae v a r i i generia m a -
c b i n s c i rce l los c u m apposi t is u t r inque for f ic ibu8, 
c i r cu loa et annulos . Fundao ferre® et co r i ace » ; 
bracte » , qualea port ia i n d u i aolent inc rua tand i s 
var i is t rocble ia ; mal leos ; st ip i tes ; l igonea t e r r e 

revellendae ; ba r i l i a seu cados ; c o r i a ; centones ; scapbas ; c a l da r i a seu ahena aqua? ca le fac iends l a -
b r a [qual ia sunt ba lnear ia , i n qu ibus homines l inteave l a v a n t u r ] ; bottas egerendis aord ibus lutove , 
funea varioe, c lavos, a r m e l a u s i a aeu saga tborac i aupe r indu i so l i ta . A d raachinas, pe l rar ias puta 4 et 
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f o rma, sed t a n t u m magn i tud ine diacrepuiaee, i l l a β nua ius i ndeec r i p t i onebe l l i V e n e t o r u m c u m C P t a n i a , 
m a j o r a , boa minorea fuisse, ambo c i r cu l os ferreoa 
a d apprehendendum a l i q u i d aut ad a l l i gandos f u -
nea. Post σιδηρά! aut inae r endum eat καί, aut s a l -
t i m c o m m a in t e rponendum. 

(95) Dub i t a v i , quo modo vocem hanc redderem. 
Po t e ram catenas i n t e rp re ta r i , et s ic feci p. 390. 
N a m eupra ad p . 336 demonet rav i , σειρά et σει-
στόν omne pendulum, laxum, oscillans esae. M a -
l u i tamen malleos vcr tere , άπδ τού σείε ι ν, ab i n -
cut iendo. 

(96) V e n i t a L a i i n o capulus, quod arcam esae 
mortuis effetendis, nemo ignorat . Propr io tamen 
capulus eai o m a i a a rca cu juacunque usua , facta ad 
instar κάπης, prmepis, φάτνης, unde j u m e n t a 

Ea b u l u m c a p i u n l . Κάπη eal i i quod /άπτεται, p a -
u l u m , c i vaa l i g n e u m , saxeumve, unde κάπτεται 

die Krippe. l nde κάπαλος ct capulus a rca praesepi 
s i m i l i a , et tandem καπούλιον novia gra?cis eat capu-

t a b u l a t e r t ia , repet i tam a D u Gang io diaaert. de 
n u m m i s tab . v i e l a l i am Hora t ius B l ancus i n not ie 
ad P a u l l u m W a r n e f r i d u m i n imag ine coronat ioo is 
regis L c D g o b a r d i c i , et i t em a l i a m Bandur ius A o t -
I m p . O r . t. n , p. 632 tab. 3, u b i He len» impe-
r a t r i c i crucera inven i en l i adstant oat iar i i doo e u -
n u c h i gerentee epomidaa aeu arra i lausaa , in armis 
clausas, u l ait Isodorus, id est i n regione b r a c b i o -
r u m sol idaa epomidaa. Eat revera acapulare boo 
armilausia, id est, veatis b r a c b i a l i bus carena. V e -
r u m s o l e t pot iua scapulare, quara a r ru i l aus i a vocar i . 
I l lud autem ves t imen tum, quod vu lgo eo nomine 
vcniebat o l i m , fuit quale deacr ipa imua aagum pro 
man i c i s a m p l a s fenestraa habens , per quas b r a c n i a 
exaererentur . M i l i t a r i abaecarmi l aua ia erat . M i l i t u m 
en im gestamen fuisse a r m i l a u e i a m , constat ex i l l i e 
auc to rum loc i s , quoa D u Cange U l . La t . b . v . a l -
legavit . A l t e r u m i l l u d auper iua armilauaise gcnua 

/u5, a rca ahenea vel l i gnea , l a b r o m , i n quo lava tur , g p o m p a t i c u m magia erat , certe m i l i t i a r m a t rac ian t i 
eine Waschwanne. Glare boc patet ex loco Peeudo 
D iosco r id i a , q u c m Du Cange, ν. Καπούλιον c i l a t : 
Και ταύτα εμβαλον ε!ς καπούλιον και έπιΟύσας έπιΟύειν, 
(έπιθύειν est i d e m quod έπισπένδειν, έπιχείν, 
superfunderc] δ'ξους καθόσον Vv τψ καπουλίψ 
τους κάμνοντας κοιλιακούς, indilis his in labrum, 
et superfuso tantillo aceii jube ex ventre laborantes 
in labro desidere. L i b e r i l l e , unde heec rbeais de -
p r o m p t a , p rocu l dub i o ex Arab i co Graece veraus 
e s t ; ai baberemue A r a b i c a , d u b i u m oon est, q u i n 
pro καπούλιον i b i vocem Apzan r eper i r emus . 

(87) A r m i l a u a i u m est sagi genus in f r a pubem 
e ta t im desinena e l manic ie carens, q u a r u m loco 
b i a t u s ve l fenealrae babebat amplas cxaerendia 
b r a c b i i a . Non differebat a Romano sago nia i i n 
eo , quod mao i caa proraua haberet n u l l a a , c u m Ro-
i L a n u m perbrevea baberet et non ad a r t i c u l u m h u 
m e r i c u m cub i to pert inentes. V ide tur veatia θ Ger 

inu t i l e . Sane non poterat a r m i a , boc eat tborao i , 
a u p e n n d u i , quod tamen de a r m i l a u s a M a u r i c i u s 
af f i rmat. F u i t i g i t o r a l tera haec m i l i t a r i s a r m i l a u s i a 
d iversa ab i l l a super iore pompa l i c a et proraua ea-
dem c u m Sc lav ina . S c h a l a u n a m appei lamue pa l -
J ium talare non a m p l u m , a peciore aper lura 
aut g l obu l i s conaert i le , loco m a n i c a r u m a m p l a 
f o ramina habena exaerendia b racb i i a . Α tchalonna 
bao non dif lerebat v e t e rum 8 c l a ? i n a , n ia i s o l a 
l ong i tud ine . Desinebat e n i m i n t r a p u b e m et genua. 
Imag inem cjus videre eat i n not ia A n g e l i de Nuce 
ad Ghron i con Gassinense t. i v , Sc r ip t . R e r . I ta l i c . 
p . 217. Ves l i s , q u a m aanct i duo v i r i i b i aere ex-
preasi gerere conap i c iun tur , S c l a v i na eat, et exacte 
refert weatam aeu c a m i a o l i u m vel tun i cam nos t ra -
t i u m r u s t i c o r u m d e m p i i a b r a c h i a l i b u s , q u o r u m loco 
fenestrae patent. Ια pectore sciesa non est, aed 
tabl io praBtexta, marga r i t i s per u t ramqoe orara 

m a n i a in I t a l i am et deincepe i n Greeciam venieae. n c on l inu i s ornato . C i r c a femora babent illffl d u e 
N o m e n certe G e r m a o i c u m eal . Armelausia i d em eat υ sc lav iDaeaciaeuraSjquaeafeaeatr iabumeral ibaabaud 
atque Armelos, quod caret a rma l ibus aeu man i c i a , 
v e l potiue b raoh ia l i bua . A u t fa lsua e l nugatus fuit 
I s i do rus I. x i x , c. 22, aut non idem vea t imentum 
o m n i tempore eo nomine venit . Desc r ib i t , i l l e aic : 
armelausa vulgo sic vocata, quod ante ct retro di-
visa atque aperta est, in armis tantum clausa, quasi 
armiciausa litlera C ablata. Idem repetit Uxu t i o , 
addens armelausam et Sclavinam eamdem vestem 
esse. Quod s i recte pe rb ibc t , i dcmque est Sclaviva 
atque v e a t i m e n t u o , quod in Saxon ia vocabulo inde 
der ivato Schalaune appe l l amue , toto coelo difTerunt 
a rme l aus i a Ia idor i et a rme laua ia S c l a f i n a . I l l a e n i m 
Ia idor i GraBcorum est έπωμίς, L u t i n o r a m ecapulare, 
cu jua e legantem babe l i m a g i n e m Pau l a s R h a m -

m u l t u m abaunt . 
(98) Νοα invenio hano Tocem a l i b i no ta tam. Q u i d 

c r ed ide r im eaae, e L a l i n i a patet . Pu tav i nempe 
aut ma le aic s c r i p t u m a h b r a r i o , aut a novie 
Graecis i t a corrupte p r o n u n l i a l u m aevo roedio fuiese 
pro ήλακατιών. E s l ήλακάτη ma l a s , t r u n c u s , s c a -

i)us procerus o m n i s . Sentent ia perobscur i hujua 
oc i , quaDtum ego c q u i d e m perv idco , hmo 

eat. A d a iogulas quatuor p e t r a r i a rum pert inere 
d i c u n t u r b i n i c i r c u l i ferrei, ve l torquea e t c , eadem 
tot idemque ad a ingulas qua tuo r L a b d a r e a r u m , et 
eamdem to t idemque denique ad s ingu lae qoa tuor 
ήλακατιών. 
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l abdareas [ e eu ar ietes e duobus t i gn i s ad a n g o l u m a c u t u m ios tar Graeci Α commisa i s auspenaos] 4 et 
fueoa [seu maloe erectos proceros, e qu ibus corbes c u m a rma t i s v i r i s auper m u r o s e xpugnandos ope 
c i l o n i i dera i t tebantur j per t iuebant b s c i n s t r u m e n t a : c i r c e l l i b i n i , c a n c r i s i n g u l i , fund® f e r r e s dens 
bina?, bracteae portalea pro Irocbleis 200, ma l l e i 100, l igonea ros l ra t i r e v e l l ends lerr©, bipen-
nes 100, sccurea 300, arietes pro t ea l i tud in ibua den i , b a r i l i a scu do l i a g r a n d i a 20, m i o o r a 3 0 . 
Secretum idici seu ralionale rei pnvata ad instruen- Α Δ ι * τών δφειλόντων^ φοοντισθήναι άπδ_ τοΰ ^σε-

dos 20 dromones pr*estat hxc. 

P l u m b i t a b u l a t i s n a v i u m brac teand is i n s ingu los 
dromonea cbarta9 seu l a m i n a s q u i n a s ; i d est, i n 
u n i v e r s o m lamioa9 , c e n t u m , qu® pendent l i t ras ter 
m i l l e . 3 8 8 Pro i i sdem tabula t i s c o r i a v i cena ; b r a -
cteaa porta les magoaa t c r cen tum ; I r i b u l o r u m seu 
m u r i c u m ferreorum m i l l i a qu ingcn l ena , b ipennes 
ducentae, aecurea quingentaa, cenlones aupernume-
r a r i i d u c e n t u m , ve la m i n o r a s u p e r n u m e r a r i a 100, 
« r i s non facti litr® 200, s t ann i litrae 200, p l u m b i 
i n mass i s litrae 200, cerae litr® 100, scaphw 200, 
abena ca lda r i a 200, l a b r o r u m m i l l i a 2, bottee m i l l e , 
funes craaai per str iae sparto t o r l i q u i o q u e et a l i i 
totidera pro parvia a r cuba l i s t i s , co r ia pro che land i ia 

κρέτου τοΰ ειδικού εις έξόπλισιν τών κ δρο
μονίων. 
Μολίδιον λόγω τών καλυμυομάτων (99) άνά χαρ

τών ε', δμόΰ χάρται ρ', στι' (1) λίτραι γ', βυρσάρια 
λόγω τών αυτών καλυβομάτων κ', πέταλα μεγάλι 
πορτών τ ' , τριβόλια (2) χιλιάδες ρ', πελέκια σ', 
τζικούρια φ', κέντουκλα κατά περίσσειαν (3) σ', 
άρμενόπουλα (4) κατά περίσσειαν ρ', χάλκωμα άρ-
γδν (5) λίτραι σ', κασσίτερον λίτραι σ', μολίβιον 
άργδν λίτραι σ' κηρίον λίτραι ρ', σκαφίδια σ', 
καλδάρια σ', καπούλια χιλιάδας β', πτυάρια χι
λιάδα α', κόρδας μεταξωτά; παχέας σπάρτίνας ε', 
καί είς τάς μικράς τοξοβολίστρας σπαρτίνας ε'. 
Βυρσάρια λόγω τών χελανδίων ρ', κάδους ρ', άτέ-
για (6) κιλικέϊνα κατά δρομόνιον ι*, όμοΰ σ', σφεν. 

c e n t u m , cad i c e n t u m , t egumcnta θ c i l i c i i a facta i n Β δόνα'ι πετζέϊναι κδ\ Ίστέον, δ'τι ή έ'ξοδος τών &ρμέ-
dromonea s ingu ioa dena, adeoque i n u n i v e r s u m 
ducenta , fundae coriacea? 24. Impensas i n vela et 
d iptberas debet i d i c u m prseatare. 
Secretum imperialis vestiarii debet in armaluram 

viginti dromoniarum hcec procurare. 

Siphones i n s ingu loa dromones ternos, adeoque 
i n u n i v e r s u m 60 et supe rnumera r i o s a l i q u o t ; D O -
dosa j a c u l a buccu l i a praeferrata 40, t e l a 20, d i -
phtberae 60, parvas b ipennos 20 , cas te l l amenta ve l 

νων και των 
είδικόν. 

διφθερίων οφείλει έξέρχεσθαι άπδ τδ 

Διά τών όφειλόντων φροντισθήναι άπδ τοΰ σεκρέτου 
βασιλικοΰ βεστιαρίου εις έξόπλισιν τών κ' δρό
μο ν ίων. 
Σιφώνια άνά γ', δμοΰ ξ', καί κατά περίσσειαν 

γονάτια (7) ακόντια μετά βουκολίων (8) μ', άρ
μενα κ', διφθέρια ξ', παραπελέκια (9) κ', καστελό-
ματα (10) κατά τύπον, μανικέλια (11) άνά ν', δμοΰ 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(99) ΕΘΙ pro καλυβωμάτων, u t paulo post s c r i - C mt(P) Tuguria, tentoria> q u a l i a eunt m i l i t u r a ro-

b i t u r . Es t autero καλβωμα mate r i a o m n i a καλ' 
πτουσα, tegens, σκέπουσα, οίον καλύβην παρέχουσα, 
i l e m rea q u » καλύπτεται, teg i tur . For te sunt h io 
l o c i καλυοώματα camarat® i l l s sdicul® vel 
diaataR, ve lut καλύβαι, i n nav ium tabu la t ia , i n qu ibus 
nauc l e rus et capi taneua navia et honeat ise imue 
qu i sque vectorum agunt , aut aunt i p s a tabu la ta , 
quaB aolent n o u n i b i l a r cua ta fieri, ad καλύβης, t u -
g u r i i i ns ta r . 

(1) Q u i d boec flgura s i b i ve l i t , certo non d l -
x e r i m . Ε conjectura est, quod i n L a t i n i s p o s u i ; 
v i deba tur nempe c o m p e n d i u m hoc scripturoe στίν-
νουσι aut στίννουσαι s igni f icare. S io nov i Graeci 
pronunt iaDt pro '.στώσι, pendcnl, aut Ιστώσαι, pen-
dentes. 

(2) Νοα pu lo differre a τοΤς τριβόλοις v e t e ram 
Graecorum, ferrament is t r i a n g u l a r i b u s c u m I r in ia 
acu le i s , qu3B adversus incuraua subi laneos equi ta 

d i u a c u l a , a p a p i l i o n i b u a d i v e r e a ; v . O u Caogev . Άτέ-
για et Attegice. 

(7) S i c (aut pot iua γονατία) pa lo scr ips iase l i -
b r a r i a m pro γονατεια, quod r edd id i nodosa. Scilicet 
nod i i n a r u n d i a e cert ia in te rva lha d i s t i n c t i γόνχτα 
Graecis aud iuDt . S u n t i g i t o r , n i f a l l o r , ακόντια 
γονατεια j a r u l a Dodia gen icu la ta , eoapo D O D per 
omnia aecruabili et laevi. 

(8) De Ducculis, parte scu t i , a l ias όμφαλοΐς, um 
bonibus, d i c l i s , v . Du Cange Gloas . L a t . h . ν ; κόγ-
χους appe l la t P o l yb iua , e t κύμβαλα vetus Gloasa lor ; 
πέλται, μικρά δ'πλα (acuta) έχοντα κύμβαλα προσ· 
πεπηγότα, uterque a figura. Ghrysoa tomas οφθαλ
μούς, et iam a ro tunda et em ineo i i flgura; ασπίδες 
a i t , χρυσούς εγουσαι οφθαλμού;. Bucculas aulem 
appe l labant L a t i n i et Graeci eequior is c ta t i s , 
H O D a bucca, L a t i n a voce, sed a TOCO Ge rman i ca 
buckel, qua? gibber, tuter no lat . 

tus host i l i s i n t e r ra d i saeminabantur . Conf. p. 381. Q (9) P a r t i c u l a παρά aut m i n u i l b i c l oc i (ut in l e r 
Νοα tamen video, q u i s i l l i s usua i a nava l i appa ra tu 
fuer i t . 

(3) Q u « u i t r a praescr iptum, pr f f ideterminatum 
n u m e r u m aaoendunt. 

(4) R e d d i d i vela minora q u i a t e rmina t i o πουλον 
d i m i o u t i v a eat. U a Glosaae Greecobarb. apud D u 
C a n a i u m ν. Σιδηρόπουλλον reddunt ν . άκιοες per 
σιδήρια et σιδηρόπουλλα. For te taraen i d e m eat 
a l que άρμενα, veia. In m e m b r a n i s erat άρμενο 
π s u p r a ο iroposito. Non dub i to , me defectum recte 
explevisae. 

(5) Med io acvo t a l i a me ta l i a , qu& adhuc i n cer ta 
ope ra et i n s t r u m e n t a i m p e n s a et e laborata non 
eaaent, sed jacerent adbuo c r u d a i n g rand ibua 
maaa is , non facia a p p e l l a b a n t ; v . D u Gange v . 
Medalia, p . 649. 

d u m fac i t ) au t pot iua abundat , q u a n d o q u i d e m πε· 
λέκιον per i e H e m i n u l i v u m eal . I ta abunda t παρχ 
e. c. i a παραβούνι, collis, a u l m i n u i t et s igni f icat 
eolliculus. Παραναγνωστικδν eat idem atque ανα
γνωστικό ν, commonitorium. Παρακάτω i d est atqae 
e implex κάτω, infra, n i s i ma l i s reddere aliquanto 
irtferius. Idem de παραξιφίς, παραμάχαιρα et t a l i -
bua e ta iuenduro . 

(10) Καστέλλωμα, caslellamenlum, i d em eat qaod 
ve te rum δρύφακτα, o a v i u m τοίχοις eupere t roc t i et 
praptenei cance l l i J igne i , et qu iboa m i l i t e s a r m a aoa 
euapendebant : v. D u Gange G r . G l . b . v . 

(11 A l i a s i d em sunt atque super ius τά χειροψέλ-
λια, munimenla manuum et carporum. Sed nlo loei 
eunt τά ταις κώπαις περιτιθέμενα σκύτη fj ράχη 
όμοια μανικίω. 
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α' σύν τών γονάτίων (12) αυτών κωπία άνά ρκ', Α. cancel los eecundura notara d o d u m et pr t t ec r ip tam 
όμοΰ βυ' χαλκίσια κ' μετά καί τά λοιπά μάγγανα, 
ψελλία κ'. Μαξιλάρια μ', περόνια κ', καταπρόσωπα 
σύν τών κατακοράκων αυτών, σιδηρά βολιστικά ρκ', 
σιδηροβόλια ρκ', άναγοκατάγοντα σύν τών Ιμανταρίων 
αυτών κ', περιπετόμενα άνά κδ', δμοΰ υπ' · φιλου-
ρέαι άνά ιβ', δμοΰ σμ', σείστας σ', τζόκους υ', 
άξινορύγια υ', περόνας κατά περισσείαν σ', καρ
φίον άρπάγιον χιλιάδας γ ' γυλαρικδν (13) καρφίον γ ' , 
τετραδακτυλιαϊον καρφίον ς', καί της παρηλώσεως 
χιλιάδες ιβ', σιδηρον άργδν λίτραι γ', κατζία π'. 

forraam, man iou laa sive aneas reraorum coriaceas 
s i g i l l a t im qu inquagenas , adeoque i n UDiversura 
m i l l e , c u m genua l ibus ad eaa pe r t inen t ibus , remoe 
a i g i l l a t im ceatenoa vicenos, i n un ive raum 2 4 0 0 ; 
cha l c i s i a 20 et re l iquaa mach inaa , c i rculoe 20 , cer -
v i ca l i a 40, Gbulaa 20 vu l t i bua aptandae c u m p e r t i -
nen t ibus i l l u c fibulia ad humeroa aptand is , balista? 
ferrcae 120, s p i c u l a 120, o i l on ia cura suia l o r i s 20 , 
c i r cumvo l i t an t i a s i g i l l a t i m v icena q u a t e m a , i n 
an i v e raum 480, pb i lyreae [seu funes ez inter iore 

ttli® cort ice tortoa] s i g i l l a t i m denos b inos , i n uo iverauQi 240 ; ma l l cos 200, funes 400, l igonea 400, 
fibulaa supernumerar i as 200, o l a vo rum a d u n c o r u m m i l l i a t r i a , c l avo rum gu l a t o rum aeu gyro ve l f o ra -
roine funibua t ra j i c i end ia i n s t r u c t o r u m m i l l i a 3 , raillia 6 c lavorura quaternoa d ig i tos l o n g o r u m , e t 
c l a v o rum v u l g a r i u m ad a fOgendum aptorum m i l l i a 12, ferr i i n maasia l i t r as 3000, capaaa 80. 

'Γπέρ έξοπλίσεως τετραραίων δ', λαβδαρέων δ', Instrumenta 4 petrarium 4 lamdarearum el toti-
μαγγανικών δ'. Ώ dem mackinarum. 

Κρικέλλια λ ' , πάγουροι ιε', ψελλία λ', καί λόγω 
τών μεγάλων τοξοβολιστρών, κριοί είς τάς χελώ
νας ιε', δακτύλιοι ιε', βαρέας μεγάλας κ', καί μι-
κροτέρας λ', καί λόγψ τών μεγάλων τοξοβολ ίστρων 
σιδηρά κατά τύπον. ΙΙίσσα λίτραι χιλιάδες ι', ύγρο-
πίσσιον μαγαρικά (14) στρογγυλά τ' , κεδρέα μα-
γαρικχ ν', λινάριον λίτραι χιλιάδες η', κανάβιον 
χιλιάδες β', σανδάλους κ', σφενδόναι σιδηραΐ ιβ', 
σιδηροβολιστικά κατά περίσσειαν ν%, σιδηροδόλα υ', 
φιλουρέαι ρ', περιπετόμενα ρ', σπαρτίνας ρ', λε-
πτάρια (15) σ', τετράκουλα (16) είς τά σιφώνια ρ', 
λινάριον είς τούς σφόγγους υ', σκαλοδέματα υ', οί 
πεντήκοντα Μ πάμφυλοι σιφώνια κδ', τά μ' ούσιακά 
σιφώνια π', καρφίον στεγαδερδν (17) χιλιάδες ς'. 

Β 

Τά άπδ τοΰ σεκρέτου τοΰ είδικοΰ έξοδιασθέντα 
δπερ τοΰ ταξειδίου τής Κρήτης. 

Έπήρθη άπδ τδν ζυγδν λόγψ άγορας διαφόρων 
ειδών τοΰ ταξειδίου τής Κρήτης σύν εξοπλίσει τών θ'. 
'Ρουσικών καραβίων καί τών β', μονερίων τών 
αιχμαλώτων (18) συν τών ορισθέντων άπδ κελεύσεως 
δοθήναι τά κατά περίσσειαν διαφόρων ειδών είς 

V A R I J E L B C T I O N E S 
Μ ύπεντίκοντα cod . et ed . pro ol πεντήκοντα 

G i r c e l l i 30, c a n c r i 15, lorquea 30 prn tendeodie 
magn i s a rcuba l i a t i s . Ar ie tes t e s tud inum 15, a n -
n u l i 15, do l ia g rand ia 20, m i n o r a 30 et pro magn ie 
arcuba l ia t i s ferramenta s e c u n d u m praescriptam for-
m a m , pic is litrae decies m i l l e ; p i c i s l iquidae e e r i » 
f lcti les r o t u n d s tercentu iu ; c e d r i s a a i p b o r a f i c t i -
lea q u i n q u a g i n t a ; l i n i l i b r s 8000, cannabia H -
braa 2000, sanda l i 20 , fuodsB ferreas 12, ferre» 
b a l l i a t s supernuraerari» 50 , sp i cu la 50, p b i l y -
Γββθ 100, c i r c u m v o l a n i i a 100, s p a r l e i funea 100, 
fun iou l i tenuioree 200, te t racula ad s ipbones 100, 
H n i ad apongiaa inde conQciendas libr© 400, acalae 
fun ibu9 pJexas 400. Qu inquag in ta p a m p b y l i habe-
bant s ipbones 24, quadrag in ta ua iaca babeban l βί· 
pbones80 , c l a v o r u m , q u a l i b u e usoe est i n coagmen-
tandie n a v i u m tabu la i i e , m i l l i a 6. 

3 8 9 Secretum idici erogatrit in expeditionem 
Cretensem hxc. 

Α l i b r a [ id est, a t r i b u n a l i , quod pendet atatera 
redeantes i a fiecum imper ia l em n u i a m o s et expen-
sae par i te rappendet ] euaceptae f u e r u n l a u r i litrae 24, 
quo emerentur variae res exped i t ion i Cretenei u t i -

(12) V i d e t u r b®c vox segmenta cor iacea s ign i f i -
caro , qu i bus nautae g enua muniebant adversus 
a t t r i t u m et d u r i t i e m s c a i n n o r u m , adversas q u » 
o b a i t e n d u m ips i s e s l ad majorem v i m i m p u l s o 
r emo c o m m u n i c a n d a m . 

(13) E x p. 390, ub i γυραρικδν l eg i tu r , veni eam 
i n op in i onem , esse clavos cum gyro aeu foramine 
i n aummo ad i n s t a r acua. 

(14) Magarica et Majorica quoque d i c t a vasa 
s u n t d o l i a , seriaa i l c t i i ee , u r n » , gastr®, s ic dictae a 
Megar i s , u b i ficlilia f iebant a p u d ant iquos ce le-
b ra ta , v i d . Hems te rhus . ad A r i s t o p h . P l u l u m 
p . 274. Mazer quoque ea d i c e b a a t ; q u » o m o i a 
sc r ip t i one q u i d e m , at non gono d iveraa s u n t ; g e l i 
et ζ veteres eodem modo ante vocales e e i i et 
a l i a s quoque p r o n u n t i a b a n t ; v. Du Gange v. Mazer. 
u b i l ongam d isaer la t ionem de murrb iD i e ve t e rum 
tex i t . Recenset i b i quoque in te r appel lat iooes b o -
r u m vaeorum Mader, q u s longe a i iua or ig in ie at -

2ue Mazrr esk, et c u m hoc con fnnd i non debet. 
at e n i m A r a b i o a vox q u » eonat, gleba v e l argilla. 

J O A N . J A C . R E I S K I I . C O M M E N T A R I U S . 
E r r a n t quoque , q u i Majorica vasa ab i n e u l a H i s p a * 
n i c a Majorica der i vant , nomin i e a i m i l i t u d i a a m -
d u c l i . 

(15) V i d e n t u r esse f u n i c u l i t enu iorea , aoa les nos 
Bindfaden d i c i m u s , F r a n c i de la ftcelle. Conf . 
p . 388. 

(16) V i d e t u r esse pro τετράκωλα, quatuor p e d i -
bua fu l l a pegmata , auper qu ibua quiescont eiphonea 
i g n i a r i l . Lafelten noa d i c i m u s , et F r ao c i c o Vaffut. 
J a m a l i b i deraonstrav i , eaape ω et ου vicea a l -
ternare . 

(17) Q u i a στέγη est tabulalum, c r ed id i καρφίν 
στεγαοερόν hic a ign i i i care clavos corapag inand is 
tabu la t i s D a v i u m . Gerte r ec l ius et apt ius e x t a n -
dere non v a l u i . Gog i tav i t amen , essentne c lav i c u m 
la t i s r o tund i s Te lut i capite lJ is aut umbe l l i a i a 
s u m m o . 

(18) U l s io interpretarer compend iura ecriptoreB, 
cmod i n t a b u l a « nea t. I, inee r ta l inea qaarta a 
fine eet αί c u m gemino χ euperscr ipto , i o d u x i t rae 
l i a . p en . hajue p a g i n s . 
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Ιββ, e l ad a r m a n d a novem Rues i ca carab ia et duas Α τδν θεόσωστον βασιλικδν στόλον τοΰ βασιλικού πλο1-
uniremes capt ivoru m al iaq ue,quae aecu nd u m sacru m 
m a n d a t u m s u p e m u m e r a r i a c o m p a r a r i et d i s t r i b u i 
debuerunt in claaaem r e g i a m , q u a m Deus servet. 
I l l i n u m r o i s ic fuerunt expens i . Accep i t J o a c i m 
protospatbar ius e l a rchon a rmament i [aeu mag is ter 
et provieor apparatua be l l i c i naval is ] pro eraen-
dia 500 t r ibo l i s numisma ta 260 et m i l l . 3 , pro se-
eur ibus 500 accepi t n u m . 50, pro 200 b i p e n n i -
bua 20, pro 4000 g l ad i i s ferr i l i b ras decem e i b i -
bendas fabris g lad iar i i s a r m a m c n t i , pro emendis 
carbon ibus n u m . 30, pro par ibus m a n i c a r u m fer-
r e a r u m ducent is n u m . 100. Ια u n i v e r s u m ig i tur 
accepit i l l e J o a c i m magtater a r m a m e n l i i n auro 

μου καί λοιπών χ' λίτραι κδ', τά καί έξοδιασθέντα 
οίίτως. Εδόθη Ιωακείμ πρωτοσπαθαρίψ καί άρ-
χοντι τοΰ άρμαμέντου δπερ τριβολίων χιλιάδων ο', 
ν. σξ', ζνγ'. Εδόθη τδν αύτδν Ιωακείμ δπερ τζικου-
ρίων φ', ν.ν'. Εδόθη τδν αύτδν Ιωακείμ όπερ πελε
κιών σ', ν.κ'. Εδόθη τδν αύτδν Ιωακείμ όπερ ξιφαρίων 
χιλιάδων δ' λόγψ τών τζιπάτων (19) άπδ τδ άρμα-
μέντον σίδηρον χιλιάδες ι' καί δπέρ αγοράς κιρ-
βονίου, ν.λ'. Εδόθη τψ αύτψ Ιωακείμ ύπερ χειρο-
ψέλλων ζυγών σ', ν.ρ'. Όμοΰ τά δοθέντα Ιωακείμ 
άρχοντι τοΰ άρμαμεντοΰ Χ (20), υξςν': γινόμενα 
λίτραι ς', λδγ', Εδόθη ύπερ αγοράς τών πανιών 
τών ρασιακών λόγψ ποιήσεως άρμενων ένέα άνά 
πηχών λ' τών θ' καραβιών τών 'Ρώς, και ετέρων m a m i a m a l a 460 e l m i l l . 0 , qua? e f i i c iunt l i t ras 6, 

numie tua ta34 , m i l l . 3. P r o e m e n d i s pann is craes is , g άρμενων β' άνά πηχών κη' τών β' μονερίων 
quo «xinde fierent ve la novem, a ingu la t r i c e n a r u m — Λ Λ — -\.. -r... *-AI.. ....... J r... 

u l n a r u m , i n u s u m novem ca rab i o rum Ruaaos vehen-
t iaro , et a l i a vela duodev icen is octonie u l o i s i n 
u z u m m o o e r i u r a m seu u n i r e r a i u m capt ivos vehen-
tiucn expensa aunt noro iamata 1154 ; a i m u l c o m p u -
tat ia i l l u c pana i s i l l i s crass ior is ( i l i , q u i per a b u n -
dant i a rae t euper n u m e r u o i i n Russos d i d i t i f u e r u n t . 
Α monach is c e l l a rum monas te r i i d o m i n i R o m a n i 
et a c a r m i n a t o r i b u s for i empt i fuerunt per var ios 
bomines p a n n i pro e u m m a n o r a . 320 et raill. 4, 
unoquoquc panno miU ia rens ibus eenis empto . H u c 
quoqae per t inent empta e regione sace l l a r i i et ve-
e t i a r i i . Io tnercedem autor ibus v e l o r u m , q u i aupra-
d i c t a ?e la e laboraruot , a imu l et pro pret io filorum 

αιχμαλώτων σύν τών δοθέντων πανιών ρωσικών κάτι 
περίσσειαν τούς αυτούς 'Ρώς. Υπέρ παν ίων διι 
τών αμφοτέρων αρνδ', τά καί αγορασθέντα άπδ 
τούς άοβάδας εις τά ένοιχικά τής μονής τοΰ κυροΰ 
'Ρωμανοΰ καί άπδ τούς άναγναφαρίους τοΰ φόρου 
άπδ διαφόρων προσώπων τών Π νομίσμ. (21) τκ', ζδ', 
τά καί αγορασθέντα κατενώπιον τοΰ σακελλαρίου 
καί τοΰ βεστιαρίου. Εδόθησαν ύπερ μισθού τών 
άρμενοράφων τών καμόντων τά αυτά άρμενα συν 
αγοράς νήματος, λγ'. Εδόθη ύπερ αγοράς ξυλοκε-
ραίων λόγψ τών αυτών ια' καραβιών... εδόθη ύπερ 
αγοράς σχοινίων λόγψ κρυπτών επική ρω ν καί πσ-
διοδρόμων τών αυτών ια' άρμενων, ν.γ'. Εδόθη υπέρ 
αγοράς διφθερίων ιδ', ν.ξβ', ώς τών έτερων ιθ' διφθε-

i n eam r e m a d h i b i t o r u m , expenea f u e r u n l n u m . 33. Q ρίων δοθέντων άπδ τών άποκειμένων εις τδ είδικόν 
P r o emend is antennis Jigneis i l i o r u m 11 carab io -
r u m expensa sunt . . . ; pro emeod is fun ibus i n s u p -
p l emen tum eo rum, quae D U Q O euot , aut deincepa 
e ruo t , et i g oo ran tu r , p u t r i d a atque f rag i l i a i n f u n i -
bae et p lex ibus f un ium a n n u l a r i b u s antennas a m -
b iea t ibua eo rumdem 11 ve l o rum expenea aunt 
n u m , 3, pro emeod ia pe l l ibue 12 expenaa n u -

Έδόθη όπερ άλειφής τών αυτών διφθερίων, ζν'· 
Εδόθη ύπερ αγοράς μαγγάνων λόγψ τών αυτών ια', 
καραβιών, Q. ς'. Εδόθη όπερ αγοράς κωπίων τπε', ν ε'. 
Εδόθη ύπερ ναυπηγήσεως τών αυτών ια', καραβιών 
τών τε σχιστών καί τών περιβόλων αυτών καί λοι« 
πών, ν.ια'. Εδόθη ύπερ καλαφάτησεως τών αυτών ια', 
καραβίων, ν.λγ'. Εδόθη ύπερ αγοράς έτερων πανιών 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(19) Ut a l i q u i d da r em, non quod r e c t u m me 

dare crederen i , ?er t i pro jabris gladiariis. E s t q u i -
d e m , τζαίφ, vel τζαίπ, Saif. A rab i ce gladius. Sed 
pro g lad ia r i o fabro i l l i τζιάπ, Siap, d i cun t . E r g o 
ealt ira τζιαπάδω/ deberet b i c ec r ip tum eaee pro 
τζιπάτων, a oomiuat i vo τζιαπάδες, et i n s i n g u l a r i 
τζιαπάς. Exapec lo i g i tu r me l i o ra et cer t i o ra . U l i -

p . 360, reperio Gguram I e igni f lcare s c r i b i a G r e -
c is miliaresia sex. H i c locua me i n d u x i t , ut t/no-

? uoque panno senis miliaresiis empto d a r e m . S imi -
is noatro hu i c loco quodammodo eat a l t e r proxime 

ο 
sequena p . 390, όπερ αγοράς κιλικίων α τών ς 

n a m l ioeret l o c u m R e r o n i a , quem D u Cange G l . ν . ρ ξ ς^/> ς . V e r t i s i m i l e m |in m o d u m singula pro 
G r . p. 1571, τ . Τζιπατα adduc i t , ιη connexione D . ... . . . 
legere, i taque perapicere, q u i d ea a ib i v e l i t ; forte 
congrueret nostro loco. 

(20) iQSoiena hoc c o m p e o d i u m n o n video q u i d 
poasi t a l i u d a ign i f i care , q u a m χρυσού, quod l i b r a -

r ius a l ias consuevi t per χ expr imere . S i g n u m / ^ 

boc ipso verau pos i tum s i m i l e fere cat i l l i , quod 
membranff i dabant , et quod m i h i v i s u m fuit m i l i a -
reai aaigni f icare, a u o r u m ce r tum n u m e r u m auc tor 
i n p romptu non babebat . P ro eo i n La t in i e jusa i 
c i f r am oppon,s i t rn i f i ca turus noo i d , quod vulgoe ole-
inus ea c i f r a , D u l l a railiarensia, eed m i l i a r e n s i a q u i -
d e m , a l non not i n u m e r i . οΓ \ .oo 

(21) M e m b r a n a s i c : τών| L y w . Q u o m o d o l cg i 
debeat h i c l ocus , mel ioe d i x e r i t , q u i meg ia verea-
tu8 i n n u m e r i a et cod i c ibua Graecis mast is , q u a m 
ego qu idem sura . D e d i a l i q u i d e con jec tura , ne n i -
hil darem. A p u d Mont f aucon . i n Palaaogr. G r . 

senis numismatibus. e t c , bene goarue id oon 
recte v e r s u m esse. N a m ai m i l l e p a n o o r u m singuli 
e m p t i fuerunt pret io s eno rum mi l i a r ea i o ruro , ne-
ceaae est eex m i l l i a m i l . tot iue n o m e r i pretinm 
fuiaee. A t q u i eex m i l l i a m i l i a r e n s i u m ad numi-
emata redacta (cont inent au tem n u m i a m a t a aingula 
duodena tni l iarenaia) ef f ic iant n u m i e m . 500. Hie 
autem t a n t u m expensa d i c u n t u r n u m i s m a t a 166, 
m i l . 6. Appare t ergo, c a l c u l u m fa lanm ease. Sed 
per trepidationeno, c u m urgerent typothet® et me-
d i t and i atque al ios c oosu l t and i mor tuos vivosve 
o t i u m non esaet, ded i a l i q u i d , ut d i x i , ne proraos 
n i h i l d a r e m . E m e n d e n t baec poet noa v e n t o r i . Hec 
ipaa f i g u r a p ^ quas i esset γ et ρ c u m auperpoaito 

ο parvo est i n membran i s n o a t r i s i b i , o b i c l . Le icbe 
i n sua ed i t ione p . 195, dedit ις', hoc est X V I ; v i -
de tor tamen po l ius i b i decor ia de l enda esse. 
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fJaataxcov ρ' τών δοθέντων χατά περίσσειαν είς τδν Α. n i i e m . 62, n a m r e l i q u e 19 ρθΐΐββ d a t o aunt ex i l l a -
αύτδν στόλον, ν. κη', ζ ιβ ' . Εδόθη όπερ άγορας βυρσα-
ρίων * 7 βοείων ρκβ', πην. Εδόθη δπερ άγορας 
χεντούχλων σ' τών δοθέντων κατά περίσσεια# δμοίως 
είς τδ βασιλικδν πλόϊμον, κηζ. Εδόθη ύπερ αγοράς 
κιλικίων α τών ζ', ν. ρξζ', ζς'. Εδόθη ύπερ άγορας 
σχοινιών λεπταρίων καί χαρταρίων και λοιπής 
εξόδου, ν. ιζ' ζζ'. Αόγψ ποιήσαι άτεγίων κιλι-
κίνων ρ', ρπγν'. Εδόθη όπερ αγοράς κασσιτέρου 
λίτραι σ', ν. λδ'. Εδόθη ύπερ άγορας χαλκώματος 
λίτραισ', ν. ιη'. Εδόθη όπερ αγοράς σκαφιδίων στρογ
γυλών μεγάλων ρ', ν. ιβ'. Εδόθη όπερ αγοράς σκα-
ςριδίων μικρότερων ρ\ ν. κγ'. Εδόθη όπερ άγορας 
καλδαρίων σ%, ν. λγ'. Εδόθη όπερ αγοράς καπου-
λίων β', ν. μ'. Εδόθη όπερ άγορας πτυαρίων ,α. ν. ιδ'. 
Εδόθη όπερ αγοράς έτερων κάδων μικρότερων ν\ ν. ε'. 
Εδόθη όπερ αγοράς έτερου κασσιτέρου λίτραι σ' τά 
δοθέντα Μιχαήλ χυτη (22) λόγψ κατακολλήσεως δια
φόρων έργων τών σιφουνίων τού βασιλικού πλοΐ
μου, ν. λζν'. Εδόθη όπερ αγοράς κηρίου λίτραι ρ',ν. ε'. 
Εδόθη όπερ άγορας μολιβίου αργού λίτραι σ', ν. δ', 
Εδόθη όπερ αγοράς χαλκώ ματ ο ς διαφόρου τψ δο-
θέντι (23) λόγψ τής υπουργίας τού δρουγγαρίου τοΰ 
πλοΐμου όπερ κακαβίων μεγάλων β', καί έτερων 
κακαβίων μεσαίων Μ β', καί χυτροκακαβίων γανω
τών δ', καί κουκουμίων μεγάλων β', καί τιγανίων 
μεγάλων β', χαλκοσταμνίου (24) γανωτοΰ, ένδς, 
φλατρίων γανωτών β', χίρνιβοξεστών β', ν. κδ'. Όμοΰ 
τδ πάν έξοδος χ' λίτραι κα', ν. νζ', μιλ. ζ'. Εδόθησαν 
παρά τοΰ ε· δικού κόρδαι μεταξωταί σπάρτι-
ναι. Εδόθησαν ετεραι κόρδαι μεταξωταί μικραί 

Β 

r u m numero,quae i n i d i c o deposit® j a c e n t . P r o u n -
c t u r a e a r u m d e m p e l l i u m expena. o u m . 7, m i l l . 0 ; 
pro eroendis mangao is i l l o r u m 11 ca rab i p rum 
DUCD. 9 , m i l l . 6 ; pro emendia remie 485 n u m . 5 . 
P ro c omp ac tu ra seu fabr icat ione i l l o r u m 11 c a r a -
b i o r u m et cance l l o rum aep imentorumque t abu l a l a 
s u m m a c ingen t ium r e l i quarumque s t r u c l u r a r u m 
n a v a l i u m n u m . 11. 3 9 0 P ro p i ca tu ra i l l o r u m 14 
ca rab i o rum n u m . 33 . P r o emendis 100 pannie crae-
eis al i ie ad abundan t i am i n c laseem d i s t r i bu t i s 
n u m . 28, m i l l . 1 2 ; pro emendie co r i i s bov i l l ia 122 
expensa n u m . 88, m i l l . 0 ; pro emend is cen lon ibas 
ducen l i s par i t e r auper n u m e r u m eroga i i s i n reg iam 
olasaeO expeosa n u m . 28 , mi l ) . . . ; pro emend i s 
c i l i c i i s m i l l e , s inga l a pro senis n u m i s m a t i b u s , e x -
penaa fuerunt n u m . 166, m i l l . 6. P ro emendis fuo i -
bu8 m i n u t i s et char t ia seu membran i s et i n a l i a , 
necessar ia expensa fuerunt n u m . 15, m i l l . 6, pro 
fac iendis tentor i is c i l i c i n i s c en tum exp. n u m i s m . 183» 
m i l l . 0 , p r o e m e n d i s s t a n n i l i b r i s ducent is expeaea 
n u m i s m . 3 4 ; pro &nem maleriee l i b r i s 200 axpensa 
n u m i s . 1 8 ; pro scapbie oaagnia ro tund ie c en tum 
expenaa n u m i s m . 24 ; pro m iDor i bus a l i i s c en tum 
n u m i a m . 1 2 ; pro emendis ahenis ca ldar i ia ducent ia 
n u m i s m . 33 ; p ro i ab r i s vel cup is b i s m i l l e n u o i . 40, 
pro bo i t i s m i l l e n u m . 14 ; pro a l i i a m i n o r i b u s cad is 
vel do l i i s q u i n q u a g i n t a n u m i s m . 5 : p ro adhuc a l i i s 
s tann i l i b r i s 200, q u « datae fuerunt fusor i M i c b a e l i 
ad f e r rumioaadas var iaa macb inaa e i p b o n u m i gn ia 
Graeci e jacu land i c lass ia regiae, expensa n u m i a m . 3 0 ; 

λόγψ τών τοξοβολιστρών. Εδόθη δμοίως παρά τοΰ C m i l l . 0 ; pro cera? emendie libris oentum numiam .5; 
ειδικού λόγψ τών καλυβωμάτων τών χελανδίων τοΰ 
βασιλικού πλοΐμου άνά χαρτιών ε' μολίβιον χαρτία ρ' 
στι λίτραι γ ' . Εδόθη τδν δρουγγάριον τοΰ πλοΐμου 
άπδ τοΰ κατεπάνω τοΰ άρματος ' · (25) σπαθία j , 
σκουτάρια ^γ, κοντάρια ,γ, σαγίτας χιλιάδες σμ , 
ετέρας σαγίτας λόγψ τών τοξοβολιστρών μύας χι
λιάδες δ'. 

pro emendia p l u m b i i n masaa ve l c r u d i J ibr is 200 
n u m . 4 ; pro emeodie maesis s n e i s i n u s u m o u l i n a 
d r u n g a r i i c lassie ad ef i ic iendos indo cacabos g r a n -
des duos et a l ios duoe m e d i s forraae, et cacabos o l l i -
formes stannatos quatuor et cucumos grandee duo 
et sartagines grandee duas , et ma t e l l am [eeu b a u -
s t r u m v in i ] ffineum [ab angust iore ore vereus f u n -

d u m latescena] s l a n n a t u m u n u m , et lagenaa stanoataa duas, et m a l l u v i a duo , expensa fuerunt n u m i -
s m a l a v i g i a t i q u a l u o r . Ια u n i v e r s u m a u r i litr® 21 , n u r a i s m . 57, m i l l . 6. I d i cum por ro dedit resfes per 
atrias fircniter tortos apart inos ; restes a l ios s t r i a t i m tortos minores pro arcuba l i e t i s . P r o tabulat ie c b e -
l a n d i o r u m regiae c lassia bracteandis s i g i l l a t im i n u n u m q u o d q a e che l and ium qu inas braoteas p l u m -
beaa. In u n i v e r s u m ergo i a v i g in t i cbe l aod ia bracteas p l u m b i c e n t u m , pendenles l ib raa ter m i l l e . 
D r u a g a r i o o lassis d a b a i catepanus a rmat i s [eeu a rmamenta r i i ] g lad ioa ter m i l l e , ecuta t o t i d e m , oontoe 
seu bastae tot idera, sag i t t a rum m i l l i a 240, a l i a r u m sag i t ta rum, q u a l i u m usue est i n a r cuba l i s t i s et 
quaa muscae ve l muacbet las appe l l an t , m i l l i a quatuor . 

V A R I J E L E G T I O N E S . 

1 7 βυρσαρίων e m . R. , βυσαρ. c od . et ed. 5 8 μεσέων et κυθροκακ. c od . et ed . 
τος ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

τοΰ κατά άρμα-

(22) Χυτήν h io pu to e a m d e m esse atque q u e m D 
nos appe l lamus Rothgietser, fuaorem m e t a l l o r u m , 
f a b r u m c u p r a r i u m . 

(23) I la m e m b r a n s . Ego qoidera q o i d a ib i ve l i t , 
o on i o t e l l i g o et proreus deleta ambo vocabu la 
m a l l e m . 

(24) Σταμνίον eat quod noe Stdnder a p p e l l a -
xnus, L a l i n i malulam, v a * r o t u n d u m or i f i c i i a n g u -

a t i o r i s , fund i lat ior ie . Glose . G r . La t . : Matulata, 
άρύταινα. Matellata, σταμνίον. 

(25) Fu i s s e a rmie praefectum a l i qoem o l i m i n 
a u l a G P t a n a , s u b oujus d iapos i t iooe essent a r m a et 
a r m o r u m b o r r e u m , d u b i u m D u l l u m est. N u m a u -
t e m Catepanus Armatis i l l e fuer i l appel latua, d u -
b i to , c u m n u s p i a m ejue me&t ionem fieri i n v e n i a m . 
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Seerelum vtstiarii dabat drungario classis in super- Α Τά άπδ τοΰ σεκρέτου τοΰ βεστιαρίου δοθέντα τφ 
. abundantiam ad expedUionem Cretenscm hxc, 

Gatenas [aut mal leos] 150 ; fibulaa che land io -
r u m 130 ; fundaa ferreas 12, funes 240· aappaa seu 
l igonea terraa fodiendae 400, Obulae ferreas magnas 
l i gne i castr i 12, cancroa ferreos 15, torques fer-
reoa 30, annulos 15, capaas 8, do l i a 10, do l i a m a n i -
b u a geatabi l ia 24, clavoe i n s u m m o i a g y r u m tor -
tos 4000, c lavos aduncoa 2000, quadranta les c l a -
voa5000, vu lgarea ad coagmen tandum ut i l es 8000, 
a l ioa c u m l a i i s capi te l l ia eei iee m i l l e . J a c u l a 
e a e a 15, s tannata «nea 30, 3 9 1 fuaos ®neos 30, 
oupaa ffineaa30, anagont i tea n n e a 15, (unes f e r rum 
jacu lantes 60 , c i r cumvo l an t i a 140,spar teoa funea 140, 
Unuee funea 220, scalas funibus plexas 400, o u -

δρουγγαρίω τών πλοιμων χατά περίσσειαν ύπερ τοΰ 
ταξειδίου τ ή ; Κρήτης. 
Σείστας ρν', περόνας τών χελανδίων ρλ', σφενδο-

βόλα σιδηραι β', τζόκους σμ', τζαπία (26) τ ' , περόνιι, 
σιδηρά μεγάλα τοΰ ξυλόκάστρου ιβ', πάγουροι σί
δηροι ιε', ψελλία σιδηρά λ', δάχτυλοι ιε', κατξία η', 
βαρέας ι', χειροβαρέαι κδ'. καρφίον γυραρικδν χι-
λιάδες δ', καρφίον άρπάγιον χιλιάδες β', τετράδα-
κτυλαίον ζ, τής παρηλώσεως ν η, στεγαδερδν ,ζ*, 
ακόντια χαλκά ιε', γανωτά (27) χαλκά λ', παρα· 
δράκτια χαλκά λ', βουτία χαλκά λ', άναγοντιτέα 
χαλκά ιε', σχοινία σιδηροβόλα ξ', περιπετόμενα ρμ', 
σπαρτίνας ρμ', λεπτάρια σκ', σκαλοδέματα τ ' , κου
βάρια ρ', κανάβιον λίτραι 'β, καί άντί λιναριού χ ι 
λιάδων ζ', ν. π', και όπερ αγοράς πίσσης χιλιάδες Γ, 

pae 100, cannabia l i b raa 2000, et loco l i b r a r u m 7000 Β καί δγροπισσίου χιλιάδες τ ' , καί κεδρέας χιλιάδες ρ', 
l i n i numiama ta 80 , e l pro cmend ia p ic is l i b r i s de - ν. κγ'. Σίδηρον άργδν λίτραι ( γ , κριοί σίδηροι με-
ciea m i l l e et liquideo p ic is quadr ingen t i s l i b r a r u m γάλοι ι'. 

• m i l i i b u a et ceQtum m i l l i b u a l i b r a r u m c e d r e s n u m i s m a t a 23 , ferr i c r u d i l i b ras ter m i l l e , ar ie tes ferrcoe 
magoos decem. 

Cwlo deiit drungario classis ad sufficiendum facien* 
dis in expeditionem Crelensem tumptibus. 

Veatea inter iores major is formaB puras s e x ; s i m i -
l i u m t i b i a l i u m par ia aex ; in te ru las c u m bracc is 6 et 
to t idem in jec tor ia seu p a l l i a v io lacea. 

Idicum eidem eumdem in finem dedit. 

Τά άπδ τοΰ κοιτώνος δοθέντα τό̂ > δρουγγαρίφ 
τών πλοίμων είς έξοδον τού κατα τής Κρήτης 
ταξειδίου. 
Ιμάτ ια έσωφόρια' μεγαλόζηλα λιτά ζ', τουβία 

δμοίως ζυγάς ζ', ύποκαμισοβράκια ζ', έπιριπτάρια 

Τά άπδ 
αρίω 
ίου. 

του 
τών 

ε ·. δικού 
πλοίμων 

οοεντα τψ 
υπέρ τού 

αυτψ 
αύτοΰ 

ορουγ-
ταξει-

Vestes decem in ie r io res ad modura Sa rac en i ca - r Ιμάτια έσωφόρια κατά Σαρακηνούς έρραμμένα 
r u m consutaa ad deno rum aureo rum valorero, veetea δεκάλια ι', Ιμάτια έσωφόρια όκτάλια ι', Ιμάτια έσω-
inter io res decem ad o c t o n o r u m , a l ias v i g in t i ad 
eepleQorum, t i b i a l i a adomn iu ro i l l o r u m t r i u m gene-
r u m Dumerura et ra t i onem, nempe par ia i n un i ve r -
B u m quadrag in ta , veatea lora las jEgypt iacas coneu-
tas c e n t u m , vestes c u m c u c u l l i s t o i i dem, vesies 
bambac inas seu xy l inaa t o t i dem. lD leru las c u m 
bracc i a prira® et optimae claaaia 140, al iaa aecundi 
o rd in i s c e n l u m . In jector ia praestantiora 40 , a l i a 
deter iora 200, a l i a t e r t i i et i n f i m i o rd in i a c e n t u m . 
T i b i a l i u m l o r a t o rum ^ y p t i a c o r u r a pa r i a c en tum, 
a l i o r u m c u c u l l a r i c o r u m paria c e n t u m , a l i o r u m bam-

φόρια έπτάλια κ'. Τουβία άπδ έσωφορίων δεκαλίων 
καί όκταλίων καί έπταλίων ζυγαί μ', Ιμάτια λωρω
τά Αίγύπτικα έρραμμένα ρ', Ιμάτια κουκουλάρικα ρ, 
Ιμάτια βαμβακερά ρ', ύποκαμισοβράκια διαφορώτερι 
ρμ', ύποκαμισοβράκια δεύτερα ρ', έπιριπτάρια δια· 
φορώτερα μ', έπιριπτάρια δεύτερα σ', έπιριπτά
ρια τρίτα ρ', τουβία λωρωτά Αίγύπτικα ρ', τουβία 
κουκουλάρικα (.28) ζυγάς ρ', τουβία βαμβακερά ρ', 
ζωστρία μ', υποδήματα διαφορώτερα ζυγάς μ', 
υποδήματα δεύτερα ζυγάς σ', υποδήματα τρίτα ζυ
γάς ρ'. 

bac ino rum c e n l u m , c i ngu l a 40, ca l ceo rum preestantiorum pa r i a 40, eecundi generie p a r i a 200, t e r t i i et 

de t e r r im i generia pa r i a 100. 
Stadiodromicum seu index milliarium [a Conslanii- Σταδιοδρομικόν (α). 

nopoli ad Cretam]. 

A b urbe , q u a m Deus cuatodiat [CP l i ] ad Hera - Άπδ τής θεοφύλακτου πόλεως είς 'ΙΙράκλειαν μί-
c leam sunt m i l l i a r i a 60, i l l i c c ad Proconoeaum 40, D λια ξ', άπδ 'ΊΙρακλεία, εως Προικονήσσου μιλ. μ', 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R 1 U S . 

(26) Sappx, q u a m vocem G lossa r ium Romano -
T h e o d e s c u m apud E c c a r d u m t. I, R i a . F r . or ient . 
i n append ice reddi t per Havva. Est ergo non i d , 
quod Spaten, l i go , 8ed quod Baue, Badehaue. 
Nesc io , quomodo L a t i n i hoc ins t rumentura ap-
pe l l ent . 

(27) R e d d i d i slannata. E t id sane a l ias eignif lcat 
hoc v o c a b u l u m . Huo t amen m i h i non v ide tur fa-
cere, aed a l i u d deaiderare l o c i nexus , genua a l i -
quod a r m o r u m . 

(28) Q u i d c o m m u n e s i t c u c u l l o , cap i t i e tcgu-
mento , et tub i i a seu femora l ibus , non in t e l l i g o . 

(a) Hoc Stadiodromicum B y z a n t i n o - C r e b » n ? e o o v i g curie edidit T h e o p b . L a d . F r i d e r . T a f e l i o libello cni t i tolas: 
Constnnttnus Porphyrogtnitus De provinciis regni Byzantini iiber secundus. Europa. Accedil Appendix iibeiiorwn,,. 
veterem geograj>hi<*mUlustraniium.TubiDgei iUTΛ°Νο\&ω Sladiodromico pra?mi*sam,qu6Bexp6ditioDem Creteotem 
D O D p a r u m illustrat, bic apponere j u v a t : « IodictioDeTii , sive S D D O G b r . 949, imperaute ConstaotiDO, adYertot Sara-
ceaos Greteaeee ConetaDtiiiue GoDpylas expeditionrm fecit infelici succeeeu (CoDgtanliDua P o r p b y r o g . Oe c e r i m . n , 
4 5 , e d . B o n o . τοί . ), ρ . 664 t q q . , c o l l . Cedrcno ed B o n o . τοί 11. pag. 336 ; e quo poslcrior aJiquis aunus, forte 9 5 6 , 
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άπδ Προικονήσσου εως Αβύδου μιλ. ρ', άπδ Αβο- Α. il l ino ad A b y d u m 100 , i l l i nc ad Tapeuc i a 12, i l l iuo 
δου εως Ταπευκίσ μιλ. ιβ', άπδ Ταπευκία (29) Εως ad T e n e d u m 3, i l l i n c ad M U y l e o e a 100, i l l i n c ad 
Τενέδου μιλ. η ' w , άπδ Τενέδου εως Μιτυλήνης μιλ. C b i u m 100, i l l i no ad S a m u m 100, i l l i o c ad F u r -
ρ', άπδ Μιτυλήνης Εως Χίου μιλ. ρ', άπδ Χίου εως nos 30, i l l i n c ad N a x i a m ve l N a x i u m 70, i l l i n c ad 
Σάμου μιλ. ρ', άπδ τής Σάμου εως τούς Φούρνους (30) Ium 30 , i l l i n c ad T h e r a m et The raa i am 2 0 , 3 9 2 i l -
μιλ. λ', άπδ τούς Φούρνους εω ; Ναξίας μιλ. ο', l i n c ad T a C h r i a t i a n i 20 , i l l i o c ad D i u m 80, i l l i n o 
άπδ Ναξίας Εως τήν Ίον (31) μιλ. λ', άπό τήν *ίον ad Cre tam 12. S u m m a m i l . 792. 
Εως τήν θήραν και θηρασίαν μιλ* κ', άπδ τήν θήραν καί θηρασίαν Εως τά Χριστιανά μιλ. κ', άπδ τά Χριστιανά 
(32) εως τής Δίας μιλ. π', άπδ τής Δίας εως Κρήτης μιλ. ιβ'. Όμού μιλ ία, ψ^β'. 

ΚΕΦΑΜ. Μς'. C A P U T X L V I . 
Οίς οφείλει δ βασιλεύς δνόμασι (33) τιμαν τοΐς Tituli, quibus imp. viros principes et alios illustris 

μεγιστάσι (34) καί πρώτοις τών εθνών. dignitatU inler exteros cohonestare debet. 
Έξουσιοκράτωρ (35), έςουσιάρχης, εξουσιαστής, ImperanB pro a rb i t r i o et auotor i ta le suajpoteeta^ 

V A R I i E L E C T I O N E S . 
e o η' post μιλ, r ecent io r i m a n u i n cod . aec r i p tum, o m . ed. 

J O A N . J A C . B E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(29) L o c u m h u n c nuequam reper io , et sitne urbs Β orientales V iennensea apud L a m b e c . V I I I , n . 39.]* 
m a r i t i m a , an i n s u l a , i gnoro . P a t c l en im ex a i tua- Ta l e fo rmulare exstat apud H a b e r t u m i n Append i ce 
t ione , d i v e raum esse ab i l l o loco ,quem commemo- pont i f i ca l i s . 
rat Nicetas i u A l e x i o , Manue l i s filio, cap . 9 , u b i (34) S i c ferebant ea t empora , u t l oquerea tur , 
fuit : Τά Πεύκια τόπος έστι έν τοΐς άνω Χαλκηδόνος pro τούς μεγιστάνας. I ta N icephorue patr . CP tanua 
διακείμενος μέρεσι. S i s u p r a Gba lcedonem jacet , p. 47 : 'ϋσαυτως δέ καί τοΐς περί αύτδν άρχουσι ( i d 
l ibera t a m a r i versua cont inentem o r i en ta l em. eat τούς περί αύτδν άρνοντας) τοΐς δυ,οιοις ένωτίοις 

(30) N«*,que h a n c , i n s u l a m u t v ide tur , chart® έκόσμει. Ipae Noster eic paaaim l oqu i lu r , ut p. 328, 
geograpbicae auctoreave exh ibent . είσάγουσι τοΐς (pro τούς) τού κουβουκλείου, et ρ 354, 

(31) Hodie Nion appe l lao t . τελειώσαι αύτοΐ; (pro αυτούς) τήν εύφη μίαν ρ. 409, 
(32) V i d i chartae geographicas , q u s Gbr i a t i ana καταχθεντος πρδς τοΐς (pro τούς) κάτω, reducto ad 

et D iam confundebant, duaa ioaulaa i n u n a m . eo$y qui infra stanl. P a r i modo L a t i n i p e rmutaban t 
(33) • [Formula? s u b s c r i p t i o n u m i n epiatol ia o b - d a t i v u m et accuaat i vum i l l o « fo.Cbartavetua a p u d 

ser fa tO a pont i f i c ibus R o m a n i s exatant ad ca l c em M u r a t o r t. II, Ant . I ta l . , p. 122 : Regalis celsitu-
l i b r i d i u r n i , p. 150, u b i f o rma . qua imperatorea ad dinis est fideliter sibi famulantibus donis multiplici» 
papaa veteria Romae et h i ad i i l oa uai sunt . Quo - bu* et honoribus ingentibu* honorareatque regias su-
modo pa t r i a rcba ad papam et re l iquos patr iarcbas blimitatis liberalitaie donan. 
ecr ibat , v. append . GodiD. p. 410-419. Inacr ipt io (35) Qui cum pote&tate ct majestate imperat : 
e p i s t o l * Joann ie papa? ad N i c p p h o r u m Pbocam εξουσία e n i m G r e c i s eet majestas ; v. p . 397 et 409 , 
apud L u i t p r a n d u m Lcgat . p. 153, fu i l h s c : Joan- η et Gcdren . 563. A l e x i u a C o m n e n u s i o ep is to la ad 
nes papa Romanus Nicephoro, Constanlino, Basilio, H e n r i c u m V imperatorem i n A l ex i ade p. 9 3 , a p p e l -
magnis imperaloribus et Augustis. L i b e r , quo c o n - lat eura τήν σήν μεγαλοδύναμον έξουσίαν. C e d r e n u 8 

t inen tur formulae, qu ibua T u r c a r u m impera to r ad p. 729, έξουσιάρχην Αρμενίας et ρ. 741 , εξουσία, 
suoa praefectoa u t i tu r , Lat ine ex&tat in te r codices στ ή ν Άβασγίας. A d m o d u m Grfiecorum ce lebrabant 

coneequi videtur,quod ReiskiuB monuit ad Constantioum (eupra c o l . 1223).lbidem copi® h u j u e expeditioaiatum 
navale*, tum terrcdreB, cum tormeatis bellicie fueitis enarraQlur,addito iudice B t i p e o d i i , oavium.etc. F ioem nar -
ratiouis facit σταδιοόρομικόν e. eleochus mil iar ium Con«tantioopolia ioter et Crelatu.coll. de mi l l ia r i im et stadio-
rurn discriinioe Leonie libro taclico 17, 89 : \\ δέ εκατόν δργυιαί ποιούσι στάδιον έν, τά, δέ έπτά καί ήμιου στάδια 
ποιούσι μίλιον έ*ν. De h i s ν. quoque Du ( l a o g i u m ε. ν . Μίλιον. 

« Tabularum geographicarum imperatoree ByzaotiuosDOQ i g n a r o B fuiese, verisimile p e r ee unicuiqne videbitur, 
atque ex A D D S Gomnensa quodam l o c o diecere memini, ubi A lex ium 1, patrem euum, ducibua io l l lyr icpm a d -
\erf»us Normaonoe proeuisceotibus talis t abu ls exemplar d e d i s s e n a r r a t . Aliue v e r o epeciei tabul*8 e. iodices, i . 
e. ttadiasmot, Graedam isliue cevi io usu habuisee, eolum mib i eequeoe stadiadromicoD persuaeit; quaDquam 
idem plaoe ex Edris io ,Arabum s s c u l i x u celeberrimo geo«rapho,nuper demum pleoius edilo,clariue tandem a l i -
quando iotel l igitur. Ita Greecue Arabsqu^ iovicem alterutruoi illuBtraot et coofirniaot. 

« Ordo autpm expedilioois Creteoeis ioitio oon recta proceseit.ClassUfGoostaDtiQupoli relicta,dextram Propou-
t i d i * (marU Marmarici j oram legit.ut Periotbum (Ueracleaiu.^reAtt) veniret.ubi diu aDte,sc imperaote Leone Sap. 
(an.ft86-912),pnre ByzaDtiDCD claieis etutionem euam bahuiese p u t a D d a videtur,coll .CoDeiaDtioo Porphyrog.De ce-
r i m o o i i s n,44. Jam u o n recto hioc cureu CallipoIiQ (GallipolinAniiio Helle?ponti io Europa e i l a i L ) pelebat,eed P r o -
conueeum,PropoDtidi9 ioeulam.coDtra eitam ad littue Afiaticum,ut (puto) al iaeibi bellica eubeidia juDgeret.Abydnm 
dein ventum, m littore Aeiatico ; p o s t v e r o ad locum, Abydao i ioter e( Teoedum iD«ulam,Domioe τά Hejxla (sic 
Bcr ibe t Doa Ταπευλία),ί. e ( pe r d iminul iv i foruaam) pinut parvas; quocum veterom mos cooferri poterit,qui uoam 
et alteram urbium ex arboribus denominabaDt .Cu jus rei documenta preebeat Romanorum itinerana(p.237,ed Wes -
ee l i o f f ) : Arbore fclice\ ibidem p.550 : Tres arboree. Quibus addo Procopium De eedificiiB iv,4 (Opp.ed.Bono.voL, 
m,ρ 285,34) : Tueitx'.xiV.o\j^\.e.tredecim iillas \ co l l . furujia Tbeotiecie IIohenlinden*Neustadl an aer grossen Linde, 
elc Qu id? quod antiqnieeima quoque Graecia urbee quaidam et ineulae ex eadem fere arbore (pino)dicere amabat, 
ut Lamppacum (Lapsak), ibideoi e septentrione eitain, anlea Ηιτυούσαν (Strabo p. 589, Gasaub.). Neqne aliud de Sa-
]ami iDBula et Chio cooetat (Strabo p. 394). E l Ηιτυούς Troadis ager Parianue dicebatar (Strabo p.588).Jam locum 
n o s l r u m τά HeuxiaTenedo iusulee situui fere oppoeituo) habuiege,etadiodromicara oeteodit.Novitium ejus Dom « n me 
l a t e t ; neque buc pertioere a l ium locum τά Είευκία (Nicetas in Alexio.Mauuelis Comneoi filio, cap. 2).Rei§kiue ad 
CoDBtantiouoj ostendit. U l t imum «oim τά Ηευχία Chalcedooi (Scutario, Cpoli oppoeito) v i c i o u m eet; multo igitor 
magie boream npectat. Sequitur Mitvleoe (Mvlileoe) iueula, veterum LeebuB, col l . Tbeesalonica p. 516 *»q. Poet 
hanc veoit Chiue (i-kio) C D D I Samo (Susamndassi). Tum additur : 'Από τής Σάμου έ*ως τούς Φούρνους χ, τ λ. Haoc 

Juoque Re iBk i i i B l .c. igoorare faletur.SiguiQcaotur (quod pluralie qooque mouel) parveB queedam iDFulsB, nomine 
urnis, e meridie Saini (Tubula geoizr.Fraoco Gall i Lapie, anoo 1824 edi ia . fol. 12). De Sami promontorio boreali, 

i t idem Fumi dicto,oeaio cogitabit.lusulas lam, Tberam et Theraeiaro oon eet quod illu»trem.Ghrieiiaua Diamque 
iosulae a qaibuedam male pro eadem haberi.recte monuit Reiekiue.Cbrieliana (τά Χριστιανά) eunt insuloB quaedam 
miaimtt iofra Tbecau); posiremo Dia (Slaudia) e conepectu urbi f Caod ie t i ta eet. » Eoxx. 
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tU8, pr inceps p r i n c i p u m duc to r , impera to r , l ega tus , \ « ? χ ω ν αρχόντων (36), άρχηγδς, άρχηγέτης, άρ-
preeilor, i ns t i tu to r , potenta lus, magnus d u x . Rex , 
p r incepa , d u x , eenafor, e thnarcha aeu princeps 
n a t i o n i s ; toparcha eeu d o m i n u s loc i ; satrapa, 
p h y U r c b u a aeu t r i bus p r i n c e p a ; pa t ra rchus SKU 

faraili® pr incepa ; strategus ; 8 t rar tarches ,s t ra t ia r -
c b u s , s lrate lates, q u » o m n i a d u c e m mi l i l a r e ra 
e i go i f i can t ; t ax i a r cbus seu dux leg ion is , magn i f i -
centisairaue, magni f l cua, cup i tus , g l o r i o s i s s imus , 
g lo r iosus , i l l u s t r i s s i m u s , i l l ua t r i a , consp icuus , m a -
x ime consp icuus , nob i l i a , exce l l ent ias imus, exce l -
l eoa , inc ]y t i s8 imus, inc ]y tus ,8p lend id i88 imus,8p len-
d idua , bonor i f iceQt iaaimua, honor i f i cus , venera-
b i l i s s i m u s , venerab i l i s , c l a r iaa imus , c l a rua , d o r o i -
n a a t i 8 8 i m u a ,dominus,honorabi l isa i inue, h o n o r a b i -

χων, έξάρχων, προηγεμών, ήγεμονάρχης, ήγεμών, 
καθηγεμών, δυνάστης, προηγήτωρ, ήγήτωρ, πρώτο;, 
έφορος, υπερέχων, διατάκτωρ, πανυπέρτατος, υπέρ
τατο; , κοίρανος, μεγάλόδοξος· f ρήξ, πρίγκ.ψ (37), 
δούξ, συγκλητικό;, εθνάρχη;, τοπάρχη;, σατράπη;, 
φύλαρχος, πάτραρχο; (38), στρατηγδ;, στρατάρχη;, 
στρατίαρχος, στρατηλάτη;, ταξίαρχο*, ταξιάρχη;, 
μεγαλοπρεπέστατο;, μεγαλοπρεπή;, πεπάθη μένος, 
ενδοξότατο;, ένδοξο;, περιφανέστατος, περιφανή;, 
περίβλεπτο;, περιβλεπτότατο;, ευγενέστατο;, ευγε
νή ; , άριπρεπέστατο;, άριπρεπή;, άγλαώτατο;, 
άγλαδ;, εριτιμώτατος, έρίτιμος, γερουσιότατο;, 
γερούσιο;, φαιδιμώτατο;, φαίδιμο;, κυριώτατος, κύ
ριος, έντιμώτατος, έντιμος, προηγούμενος, ήγόύμε-

Ii8,pr«ducen8,ducens,bcatissimu8,beatu3, c ons i l i a - R νος, όλβιώτατο;, όλβιος, βουληφόρο;, αρωγός, έπί-

. _ _ _ * : ι „ 1 _ » ι . . ι * ι ι " 2 ' J « Λ _ . 1. ' /on\ 
l o r , ad jutor , op i tu la tor , tu to r et assertor , amator 

C A P U T X L V I l 
SALUTATIOSES LEGATORUM Α VARllS 

GENTIBUS AD IMPERATOREM VENIEN-
TIUM. 

Saluiationes ad imperatorem α legatis e vetere Roma 
venientibus. 

κούρος, έπ'ρροθος, άμάντωρ (39). 
ΚΕΦΛΛ. ΜΖ'. 

ΟΙ ΤΩΝ ΑΠΟ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΕΘΝΩΝ ΕΡΧΟΜΕΝΩΝ 
ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΒΑΣΙΛΕΑ ΧΑΙΡΕ
ΤΙΣΜΟΙ . 

01 τών άπδ τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης (40) ερ
χομένων 6 1 πρέσβεων πρδς τδν βασιλέα χαι-

V i s i t a n t voa ant ist i tes eanc torum aposto lorutn, 
P e t rus , coeli c lav iger , et P a u l u a , gen t ium d o c t o r ; 
et sp i r i tua l i s Pater noster Ν, N . sanc l i s s imus et 
CDCumenicuspatr iarcha.unaqueBanct iss imiep iacopi , 
p resby te r i ,d iacon i , omn i s ordo sacerdotal is eanct® 

V A R I ^ E L E C T I O N K S 
• 4 άμύντων con j . R . 6 1 ερχομένων, e m . R . ερχόμενοι cod . et ed. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S , 
L a t i n i eo tempore suoa poteetates; v. D u Cange C a ique m a l o r u m semeo epargeba i i t , i t a refert : 

ρετισμοί. 
Επισκέπτονται υμάς o l κορυφαίοι τών αγίων 

αποστόλων, Πέτρος ό τών ουρανών κλειδούχος, καί 
Ηαύλος δ τών εθνών διδάσκαλος. Ό πνευματικός 
ΙΙατήρ ημών (41) δ δείνα δ άγιώτατος καί οικουμε
νικός (42) πατριάρχης ά'μα τών άγιωτάτων έπισκό-

ν . Ποδεστάτος et Potestas. Ceeterum i n hu jus oapit is 
in te rpre ta t ione ven iam rogo m i h i fieri,si non o m n i a 
verba Graeca La t in i s tot idera reddo. Ipaa rea non 
p a t i l u r . S i me i fuiaeet a r b i t r i i , t i tu l o rum Laoc far-
r a g i n e m absque interpretat ione ded iasem. 

(36) V e l respic i t ad Armenoa,de q u o r u m a r c b o n -
t i bus a rchontOm m u l l a C o n s t a n t i n u s babel i n l ibro 
De admin i s t ranr i o i raper io , ve l respic i t ad Bu j idas 
i n au la Bagdad ica emi ros e m i r o r u m d ic tos , quod 
i d e m est. 

(37) S i g n u m c ruc i s h i c i d e m v a l e i atque usi tata 
A n g l i s l i nea t ransversa — pro nostro i/c.Aut aequi-
v a l e l nostro itern. T i t u l o s rex et princeps dabant 
Graeci L a i i n i s ma jo r ibus et m i n o r i b u e doro in is , u t 
e eequent ibus cons lab i t a m p l i u s . 

(38) Qu i praeeet πάτρα, quod i d e m eal atque 
φάτρα, φατρία, φρατρία, fami l ia h o m i n u m ejuadcm 
o r i g i n i a et cohabi ta t ion is i i sdemque πατρίοις i n s l i 

salutat vos beatissimus Pater uosler papa Adrianus 
et universitas cardinalium S. Romanx Ecclesix, UU 
ut pater, illi ut fralret. V e r u r a i n l h t e r i s postea 
raissis mul to a?quioribU9 e i h u m i l i o r i b u s , quibue 
p lacare i r a m impera tor ia ex tan la ind ign i ta te soace-
p i a m studebat , s i c e u m oompel labat : prxsul 
S. Rom. Ecclesiae vestrx excellentiae devoiissimus in 
Chnsto Pater vos sicut ckarissimum et specialem 
filium salulat; salutant etiam vos venerabiles fraires 
nosfriyclerici autem vestri, universi cardinaUs, ian-
quam dominum et imperatorem urbis et orbis. 

(42) H u n c t i t u l u m s i b i t r ibuebant poat i f i ces Ro -
m a n i ; propterea l c ^ i m u s eum in bac f o r m u l a sa lu-
ta t ion ia l ega torum R o m a n o r a m ad impera torem.At 
Graeci eum aib i v i n d i c a b a n t ; p rop l e rea i o formula 
sa lu ta t i onU Grseci imperator i s ad p a p a m non con-
e p i c i t u r ; v i d . Rabert . Pont i f . p . 505. Rec te negari 
pa t r i a r cb i s CP tao i s noQ potui t , et i n j u r i a Romao i 

lu t i e v i v en t ium. lnaqlene qu idem es l b e c fo rma , η pontiftces eura t i t u l u m ad seso los l r axe ruo t , e i v im 
α a n t i - et orifzinem vocabul i spectee. N a m δ οικουμενικός nec taraen i m p r o b a . De pa t r i a r cha sac ro rum 

etite h i c DOII c og i t andum est. 
(39) Porte depravatum est e La t ino amator. Sed 

f i d e i u r t amen pot ius l eg i debere άμύντωρ,^/^η^οΓ, 
ptotector. 

(40) * iSc i l i c e t nova Roma est Constaniinopolis ; 
v i d . p. 84, ootar . ad Donat i ooem GoDs ian t in i M . , 
cu jus auc l o r est Joannes D i a conus , q u i v i x i t 8 « -
cu lo V I I , p . 22] ' . Ideoque Graeci By zan t in i o\ νέοι 
'Ρωμαιοι apud P i i s c u m rhetor . Exce rp t . Legat . 
p . 60 , ed . H . 

(41> Radev i cus I, 8, legat i A d r i a n i Pon l i f l c i s ad 
F r i d e r i c u m Barbarosaam a l l o q u i u m , cum l i l t e ras 
e i exh ibere t ,qu ibus papa se euper o m n e m i n terr is 

i^otentiam efferrre.suosque Gard ina les ipsie io ipera-
oribu§ «quiparare atudebat et qua? d i e c o r d i a r u m 

p r o c u l dub i o est episcopus τής οικουμένης ao t τών 
οίκου μένων. Α t qu i demons t rav imus i n super i o r ibus , 
τά οίκούμενα ease i m p e r i u m Roraanura , quatenus 
impera to r ibua Grascie parebat , exc luaia o m n i b u s 
a l i en» d i t i on i s . G u m ergo R o m a n i pont i f lcee ab 
imper i o G r s c o se lo tumque occ identem avu lse r in t , 
q u i polerant se appel lare OBCumenicos episcopos, 
q u i ex t ra oecumena seu s o l u m i m p e r i i G r c c i coosti* 
tu t i erant , qu ibus i n oecumena n i h i l l i c eba t . Ao t 

ii r obandum er i t , τά οίκούμενα e l i am medio « ? o 
uiese I ta l iam et omnera occideotem appe l l a tum. 

N o n negamue, ipe ia o l i m fuisee h u n c t U u t a m , qoo 
tempore G P t a n i adhuc Iialiae imperabant.Verum ex 
^uo j u g u m Jeg i t imorum euorum dominorum caoea-
t i o m b u s Don legitimii excu8serunt,eo ipso quoque 
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πων, πρεσβυτέρων και διακόνων, και πάση; τ ή ; Α RomanorumEco les i tB , in junxeruntno8t raBhura i l i t a t i 
ερατικη; τάξεω; τ ή ; αγία; τών 'Ρωμαίων Εκκλη
σία; έπαποστέλλουσί σοι, βασιλεύ, πιστά:· εύχά; διά 
τ ή ; ημετέρα; ταπεινότητο;. Ό ενδοξότατο; ά δείνα 
δ πρίγκιψ τ ή ; πρεσβυτέρα; ' Ρωμη ; σύν τών αρχόν
των και παντδ; τού υποκειμένου αύτψ λαού έξαπο-
στέλλουσιν τήν βασιλείαν σου πιστοτάτην δούλω-

ut apud te, ο imperator , i ide l ia vota i p so rum nomine 
r e n u n t i a r e m u s . G lo r i os i sa imua Ν . N . , p r inceps 
veteria Romae, unaque ceeteri ejus proceres, et 
omn ia ei aubditue popu lua r enun l i an t e t s i gn iGcan t 
i m p e r i a l i tuae majeatati fidelisaima suaae rv i t i a . 

Ή τού λογοθέτου πρδ; αύτου; έρώτησι;. 
Π ώ ; εχει δ άγιώτατο; επίσκοπο; ' Ρωμη ; δ πνευ

ματικό; Ηατήρ τού βασιλέω; ημών τού αγίου ; π ώ ; 
εχουσι πάντες ο\ επίσκοποι, καί πρεσβύτιροι, καί διά
κονοι καί δ λοιπός κλήρος τής αγίας τών 'Ρωμαίων 
Εκκλησίας ; πώς εχει ά ενδοξότατος δ δεΐνα πρίγ
κιψ τής πρεσβυτέρας Τώμης ; 
Ό τών άπδ Βουλγαρίας ερχομένων πρέσβεων-

πρδς τδν βασιλέα χαιρετισμός. 
Πώς 2/ει δ θεοστεφής βασιλεύς ό πνευματικός 

πάππος (43) τού έκ θεού άρχοντος Βουλγαρίας ; πώς 
έ'χει ή Αύγούστα (44) καί δέσποινα; πώς έχουσιν οί 
υΙοί καί βασιλείς τού μεχάλου καί υψηλού βασιλέως 
καί τά λοιπά αυτού τέκνα; πώί εχει ό άγιώτατος 
και οίκουμενικδς πατριάρχης ; πώς έχουσιν οί δύο 
μάγιστροι; πώς εχει ή σόγκλητος πάσα ; πώς έχου
σιν οί δ' λογοθέται (45) ; 

Ή τού λογοθέτου πρδς αυτούς έρώτησις. 
Πώς εχει δ πνευματικός εγγονός τού βασιλέως 

3 9 3 Interrogatio logolhetae ad eos legatos. 
Quomodo ag i t aanct iaaimua epiecopua Romee, 

ap i r i tua l i s Pater aanct i nostr i impera to r i s? Quomodo 
agunt omnes ep i scop i , p resby te r i , d i a c o n i , r e l i quua 
o lerua s a n c t s Romanaa Ecclesiae? quomodo agi t 
g l o r i os i es imus Ν. N . , prinoeps feter ia Romas? 

n Salutatio legatorum e Bulgaria venientium ad impe-
» ratorem. 

Quomodo valet a Deo coronatua impera to r , 
ap i r i tua l i a avus nostr i per D e u m d o m i n i Bulgar i »? 
quomodo valet Auguata et d o m i n a ? quomodo valent 
filii imperatorea m a g a i e l excele i impera lo r i s et 
r e l i qu i ejua l i b e r i ? quomodo valet sanct iaaimus et 
cecumenicua p a t r i a r c b a ? quomodo valent ambo 
m a g i a t r i ? quomodo totua senatua? quomodo q u a -
tuor l ogo the ts? 

Logothetx ad eum inUrrogatio. 
Quomodo valet sanct i noat r i imperator ie nepoe 
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86 t i tu lo i l l o tanlopere amb i to et adami to cecume- peto> quiatuncmihi dedistis gratiam nepotis, guando 
G meo parenti gaudia adoptationis prxstitislis : ita in n i c i spo l i a run t , e l i u s fuit CP tano patriarcbae eum 

a ib i v i ad i ca re , ut έν τοΤς οίκουμένοι; hab i tant i et 
j u s sacTum d icent i . Graeci vocabu l i v i m ex more 
Graecorura Joquendi isto s v o ©stimandam esse, 
nemo facile neget. QEcumenicua non n o l a i univer-
tulem, aed e u m , q u i o rb i Romano , i d eat Byzanlin» 
j u r i a d i c t i o n i prfieeal. QEcumeoe DOO est o rb ia i l l a 
p a r e , q u a m Chr i a t i an i teoent, eed tan tum i l l a , quaa 
Byzan t ino seeptro euberat. Id i n auper ior ibus de -
moaa t rav i , et iucu l en l e r apparet ex Anas tas i i B i -
b l i o th . prasfat. ad Synodurn VI I : Grxci frequenter 
(ecumenicum,univer$alem, in ea synodo patriarcham 
suum inconvenienier appellant. — Verum cum apud 
CPiin posilus frequenter Graecos super hoc vocabulo 
redarguercm, asserebat, quod non ideo xcumenicum, 
qtiem multi universalem interpretati sunt, dicerenl 
palriarckam, quod universi orbis teneat prcesulatum, 
sed auod cuidam parti orbis prxsit, qux α Ghristia-
nis nabitatur. Q u » adveraus haec oggannit Gario 

foro eacro quoque filiua ejue, q u i ab a l iquo i n 
f i l i um ap i r i tua lem receptione e bapt i smo adopta lus 
fuisaet, nepoa adop lant is e r a l . Debu i t ergo, c u m 
haec f o rmu la i n a a u a u l s G P t a D s e s s e t y i l l e r e g n a e s e , 
qu i B u l g a r u m p r i n c i p e m pr i raua ad C b r i a t i a n a m 
fidera adrniaiaset, ipso i l l o B u l g a r o j a m v i v i sexempto 
e l f i l io atque succeaeore ejue superet i te .Non potest 
boo i n a l i a t empora , q u a m ex t rema B a s i l i i Macedo-
n is cadere, quoBogor i e , p r i m u s B u l g a r o r u m C h r i -
s t ianus pr inceps , et ejus filii r egnabant ; v i d . D u 
Gange F a m i l . Byzant . p . 310, 311. Quod au tem 
pau lo poet d i c i t u r , muta tura nomen avi et nepotis 
nomine patrit e l filii fuiase.id cong ru i l i n t empora 
R o m a a i Lecapea i et Pe t r i B u l g a r i , filii 8 ymeon i s , 
q u i R o m a n i e Stephano nep t im i n m a t r i m o n i u m 
ducebat . CaUerum de C b r i s l i a n i s m i apud Bu lgaros 
o r tu et progresau v. F a b r i c i i L u x Evange l i i p. 480, 
481. Ccdrenus p. 468, j a m sub Leone Ghazaro a i t 

phy lus apud H a b e r t u m 1. c. G r e c u l u a uovua ,ve tu- D eorum pr inc ipea fidem araplexoa fuisae ; t o t a m vero 
stat is ignaru8,Romanaa sedia paraai lua et me r c ena -
r i u s , nauc i aunt. No tanda p r s c i p u e verba A n a s t a -
B\\,quod cuidam orbU partiprxsit,qu3e α Christianis 
habitatur.Vooe Ckristianorum so l i Chr i a t i an i Graeci 
j u r i a et r i tue inte l l igUDtur .So lebaot e n i m i l l o t e m -
pore G h r i s t i a n i ex imie d i c i , qu i ortbodoxe, pro c u -
j u s q u e part is op in i one ,Deum c o l e r e n t ; quod eo non 
per t ine t , ac s i c a t e r i G b r i s l i a o i r i tus homines eo 
l i t u l o arcerentur .HiDO reper ies i n f o rmu l i a i n e c r i -
p t i o n u m boc capi te exb ib i t i s B u l g a r o r u m pr inc ipem 
G h r i s t i a a i s s i m u m appe l l a r i , p r i n c i p u m occidenta-
l i u m n&mnem. I l l e nempe B u l g a r u s Grsecum r i tum 
sequebatur . Eodem modo L a t i n i quoque G r e c o s 
t i tu l o G h r i s t i a n o r u m e x c l u d e b a n t ; v . locus W i l b e l -
m i T y r i i , q u e m ad Abu l f edam notav i . 

(43) Ut i n foro et rebus c i v i l i bus f i l ius adop la t i 
nepos erat adop tan l i s , ut patet e Cass iodor i V I I I , 
E p i s t . 1 ; Pacem non longinquus, sed propinqum 
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gentem Chr i s t i e a c r i s i n i t i a t am 8ub Michae le . T h e o -
p h i l i filio, et ejus matre Tbeodora , a i t p. 540. B a -
s i l iu ra denique Macedonem Bulgaroe i n flde c o n -
l i rmasse idem Iradi t p. 589, et Gon t in . Const. i n 
Scr ip t . post T b e o p h . p . 210. 

(44) Quare A u g u a t s non i tem t i t u lus aviae aut 
raatrie sp i r i tua l i a t r i b u t u s ? Q a i a ad Bu lgar i r ece -

Et i onem e bapt i smo et ad fidem Gbr ia t i anam a d b i -
i t a D O Q fuerat. N o n e n i m feminas apud Graacoa e 

bapt i smo levant . 
(45) V a r i i aunt logotbet» : i n apecie et nude s i c 

d i c tua , a l ias logotheta D r o m i , i t em 6 μέγας λογοθέ
της, t u m δ γενικός, ra t iona l i s general is aeu fisci 
p u b l i c i , δ ειδικός,rerum pr i va ta rum, δ στρατιωτικός, 
fiaci m i l i t a r i a , τών σεκρέτων, t r i b u n a l i u m v a r i o -
r u m , δ τών αγελών, g r e g u m , etc. P u t o bio i n t e l l i g i 
qua tuor i l l o a , quoa p r i m o loco n o m i D a v i . 
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Logothetx ad eos xnterrogatio. j 
Quomodo va l e l fidelissimus et f ami l i a r i s sanc t i 

Bos t r i impera to r i a , i l l e ve l i l l e , v i r nob i l i sa imus ? 
quomodo totua ejus p o p u l u s , fideles et benevol i 
erga h e r u m aervi aanct i nos t r i impe ra t o r i a ? quo -
modo vales tu ? quomodo exceptus ea a patr ic io et 
atratego i l l i u s ve l i l l i u a [unde venia] prov inc i »? 
quomodo comitatue te fuit condux i tque bas i l i cus , 
e u m i n finem obv iam l i b i m iasua? Advers ine a l i -
q u i d et «rumnosi t i b i c o n t i g i l i n v i a ? A b i bene 
h i l a r i a et exsu l tans , utpote hodie c u m sancto nostro 
impera to re epu la turus . 

Salutoiia ad imparatorem legatorum α megiilane 
guodam amira, sive jEgypti, sive Persix, $ive 
Chorasanx, qui nempe subditus imperio Romano-
rum non est, sed sive ab Amermumna dependet, 
sive etiam non, sed sui jvrU e*t. j 

P a x t i b i et mise r i co rd ia , g a u d i u m et g l o r i a a 
Deo i i b i cont ingant , excelao et magno imperator i 
R o m a n o r u m . c o m m o d a v i t a d i u t u r n a q u e et prospera 
va le tudo a D o m i n o , pacifice et bone i raperator . 
B x o r i a t u r i n d iebus tu i s j u e t i t i a et n iu l t i tudo atque 
p l en i tudo pac is , pac ia aman i i sa ime et human iss i rae 
impera to r . 

Logothetx ad eos interrogatio. 
Quomodo valet nob i l i s e imus amiraa ^Egypl i ? 

quomodo eenatua populuaque ejua o m n i s ? q u o -
modo vales tu ? 3 9 6 quomodo buc c o n d u c t u s ? 
adveraine q u i d et moleat i cont ig i t i n v i a ? A b i b e n e 
h i l a r i a et exu l tana, bodie c u m sancto nos l ro i m p e -
ratore epulaturue . 

ί 

C A P U T X L V I I I . 
Acla seu fortnulx inscriptionum in litteris exteros. 

A d papam Romse, B u l l a aurea u n i u s so l i d i . « In 
nomine Pa l r i e et F i l i i et Sp i r i t ua sanc t i , un ius et 
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(56) F a m i l i a r i s , domeat icus , v a sa l l u s , ad ejus οί
κον, d o m u m , c o m i t a t u m e l f am i l i am pert inens. 

(57) Debebat qu idem de j u r e cba l i f a o m n i b u s i m -

{>erare per omoem d i t i oncm M u h a m m e d a o a m regu-
is , et n i q u i d q u i d teoerenl p r o v i n c i a r u m ab eo 

feudatar io nomine e l u t vasa l l i tenere. V e r u m r a -
puerant lega i i prov inc iae , i n quas m i s s i fuerant, ad 
se, chal i f is aut non va lent ibus corpue n i m i s vastum 
regere e l ub ique s i m u l esse, aut pot ius otio et de-
l i c i i s Bab j l on i c i e torpent ibus eoque i n serv i tutera j 
de laps ia . A u d i a m u s e x A b u l f e d a [t. II, p. 398], q u a -
l i s , fuerit A . G. 936 status impe r i i Saracenic i et q u i 
quas prov inc ias tenuer io t r e g u l i : Ad nikilum penere-
dierat pristinus ille chalifarum splendor et venera-
biiis quondam majestas. iVam non lantum illii prxter 
Bagdadum et mburbanas prxiuras reliqui nihil fece-
rant raplores provinciarum legali, sed etiam in ipsa 
urbe regia nulla erat auctoritas ckalifx, sed solus 
Iiaiekides regnabat, qui prxterea Waselham et al 
Basram peculium tenebat. Al Baridicus incubabat 
Chuzistanst, Emadoddaulah, filius Buieh, habebat 
Persidem; Abu Aii Mohammed, filius Eliasi, Sama-
nida: Kermanam; alter Buiida, Rocnoddaulah, cum 
Waschmegiro, filio Zaiari, fratre Mardawigi, de 
vossessione Arrix et hfahanx et Parthix contende-
bat armU. Bamdanidx Metopotamiam, id est, Al~ 
mautelam et reliquas Arabum SunHarum de gente 

Ή τοΰ λογοθέτου πρδς αυτούς έρώτησις. 
Πώς έ'χει δ πιστότατος καί οικείος (56) τού βασι

λέως ημών τού αγίου δ δεΐνα δ ευγενέστατος; πώς 
έ'χει δ λαδς αυτού άπας, οί πιστοί καί ευγνώμονες 
δούλοι τού βασιλέως ημών τού αγίου ; πώς έχεις σύ; 
πώς υπεδέχθης παρά τού πατρικίου καί στρατηγού 
θέματος ό δεΐνα ; πώς διέσωσέν σε δ αποσταλείς βα· 
σιλικδς είς διάσωσίν σου ; μή τι εναντίον ή θλιβερδν 
συνέβη σοι κατά τήν όδόν ; ΰπαγε καλώς εύφραινό-
μενος καί άγαλλόμενος, σήμερον σκνεσθίων μετά τοΰ 
βασιλέως ημών τού αγίου. 

Ο τών ερχομένων πρέσβεων άπδ μεγιστάνου ά-
(ΐηρα ή Αιγύπτου, ή Περσίας, ή τού Χοροσάν 
οηλονότι μη δντος δποτεταγμένου τη βασιλεία 
'Ρωμαίων, άλλ' ε'ιτε ύπό τήν όποταγήν τού 

J άμερμουμνή δντος, ειτε καί μή (57;, πρδς τδν 
βασιλέα χαιρετισμός. 

Ειρήνη σοι καί έλεος, ευφροσύνη καί δόξα παρά 
θεού τψ ύψηλψ και μεγάλψ βασιλεΐ τών 'Ρωμαίων, 
ευζωία καί ύγίειά σοι καί ζωή πολυχρόνιος παρά 
Κυρίου, ειρηνοποιέ καί αγαθέ βασιλεύ. Άνατελεΐ έν 
ταΐς ήμέραΐί σου δικαιοσύνη καί πλήθος ειρήνης, 
εΐρηνικώτατε καί φιλάνθρωπε βασιλεύ. 

'II τοΰ λογοθέτου πρδς αυτούς έρώτησις. 
Πώς έ'χει δ ευγενέστατος άμηράς Αιγύπτου· 

πώς έ'χει ή γερουσία καί δ λαδς αυτής άπας ; πώς 
?χεις σύ ; πώς διεσώθης κατά τήν όδόν ; μή τ ι εναν
τίον ή θλιβερδν συνέβη σοι κακά τήν όδόν ; μή τι 
εναντίον συνέβη σοι : ΰπαγε καλώς εύφραινόμενος 

ι καί άγαλλόμενος, σήμερον συνεσθίων μετά τοΰ βα
σιλέως ημών τοΰ αγίου. 

ΚΕΦΑΑ. ΜΗ'· 
Τά άκτα τών είς τούς εθνικούς γενομένων 

επιγραφών. 

Είς τόν πάπαν 'Ρώμης. Βούλλα χρυσή μονοσολ-

όία (58)" « Έν ονόματι τού Πατρός, καί τοΰ Πού, καί 
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Becri et Modhan et Rabiah sedes partili inter se fue-
rani. /Egyplo atque Syrix dominabaiur at Ahschii 
Mohammed, filitis Thagagi, Libyx ei Maurilanix ol 
Caiem, hlius AlmahadUi Alita, Andaiusia parebat 
Abdorahmano, qui vulgo ab Elogio an Piaser audil 
Mohammadi filio, de gente Ummiah. Chorasana et 
gux ultra Oxium patent Nasro, filio Ahmadi, Sama-
nidx, Thabaretlan et Giorgian Dailomilis ad Baka* 
rain et al Jamarnah Abu Thahero Carmathitx. 

) (58) M S . , άσολδία, i d est αονοσολδία, u t GODsUt 6 
sequeat ibue δισολδία, τρισολδία, τετρασολδία, bino-
rum, ternorum, qualernorum solidorum bullu. Erat 
autera mea q u i d e m eententia b u l l a un iue ao l id i non 
pro qua in eooeue lud inem cancellari» penderetur 
eo l idus UDU8, sed quae baberel appensam b u l l a m , 
hoc eet capsu lam ro tundam auream c u m ce ra eiquo 
impreesa impera tor i s i roag inn, cujus b u l l » aurom 
s q u a r e t p r e t i u m et pondus u n i u s s o l i d i a u r e i . E t sic 
porro bisoldi » , trisoldise, letrasoldiee b u l l e erant 
q u a r u m appensa? b u l l s va le ren l b inos , ternoe aot 
quaternoseol idos . Pau lopoe td i cun turpapa? Romaoo 
11)188» fuiase bullae bisoldias. M i n o r i s ergo fiebat, 
q u a m Cha l i fa ve l papa BaraceDtcus, c u i b u l l a qoa-
tuor so l i do rum mi t i eba tur ; m i n o r i s (^uoque, quam 
patriarcha? A l e x a a d r i n u s , H i e roso l ynn lanue et A n -
t iocbenus , quoruru s i n g u l i t r i so ld i i e b u l l i s cobone-
stat i d i c u n i u r fuisse. Eat certe m i n u t u m q u i d et 
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τοΰ αγίου Πνεύματος τού ένδς και μόνου 
θεοΰ ημών. Ό δείνα και δ δεΐνα πιστοί έν αύτψ τψ 
θεψ βασιλείς 'Ρωμαίων πρδς δ δείνα τδν άγιώτατον 
πάπαν 'Ρώμης και πνευματικόν ημών Πατέρα. » 
Όμοίως καί είς τόν πάπαν Αλεξανδρείας, πλήν πα
τέρα ού γράφει. Όμοίως καί είς τόν πατριάρχην 
Αντιοχείας κ<*ί τόν πατριάρχην Ιεροσολύμων, πλήν 
πνευματικόν πατέρα ού γράφει. ΑΙ δε βοΰλλαι χρυ-
σαΤ τρισδλδιαι. Είς τόν πρωτοσύμβουλον (59), ήγουν 
είς τδν άμερμουμνήν. Βούλλα χρυσά τετρασολδία' 
c Τψ μεγαλοπρεπεστάτψ 6 4 εύγενεστάτω καί περι· 
βλέπτψ δ δεΐνα πρωτοσυμβούλψ καί διατάκτορι (60) 
τών Άγαρηνών άπό δ δεΐνα καί δ δεΐνα τών πιστών 
αυτοκρατόρων Αυγούστων μεγάλων βασιλέων 'Ρω
μαίων. Ό δεΐνα καί δ δεΐνα πιστοί έν Χριστώ τψ 

V A R L E L E C T I O N E S . 
0 4 ΣΧΟΑ. Χρή είδέναι, δ'τι άμηραλμουμνής οφείλει λέγεσθαι, 
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pauper iern prod i t b u l l a u n i u s ao l i d i . Q u a m tenuis β o m o i a j u r a auae sacr is b i b l i i s deduxisse. |*De Pro-

άληθινοΰ X so l ius ver i De i nos t r i . I l le et i l l e fideles et c reden-
tea i n eumdem D e u m imperatorea R o m a n o r u m ad 
i l l u m , sanct iss iraura Romae papam et s p i r i t u a l e m 
nos t rum P a t r e m . » S i m i l i a f o rmu la i n l i t t e r i s ad 
p a t r i a r c b a m Alexandriee adh ibe tur , praelerquam 
quod i l l e pater imperator ie ep i r i tua l is non a p p e l l a -
l u r . Eadem i p sa fo rmula quoque, sed e t iam absque 
pa l r ia t i tu l o , hono ran tu r patriarcb» Aot iochiae et 
H i e r o a o l y m o r u m . A d hus quae d i r i g u n t u r b u l l a 
aureae, aunt trisoldiae [eeu l i t t e r i s ad eos des t ina -
t is appeoaa? bu l l » aure® tres aolidos aureoa valore 
aequant]. B u l l a aurea, quae ad p r o t oaymbu lum, i d 
est, A m e r m u m o a m m i t t i t u r , est tetrasodia [aeu-
valet qua tuor so l idos aureos] et habet [ in externa 
aversa membrana ] hanc i n s c r i p t i o n e m . « M a g n o , 

debui t ta l ia bractea fuisae! Nob i l iue tamen ve l aic 
quoque b u l l a aurea u n i u s ao l id i more i l l o r u m , q u i 
afifectatione humi l i t a t i s avaril ise et ceoaibua su ia 
valde favente, noan ia i p lumbe i s bu l l i s utebaotur , 
nonn i a i p l u m b u m ad a l i o a m i t t e b a a t , a u r u m s i b i a e r -
vabant. D i ^ n i u a imperatore se gessit Garo lua M . , 
quem monas tc r i o c u i d a m Compendienat d ip l oma 
d o n a t i o n i e c u m appensa b u l l a aurea octo vel decem 
duca losaureoa pendente cooceasiase n a r r a l D u Cange 
v . Bulla ; v i d . d i ceoda ad p . 398. 

(59) Confuderunt Graeci Amiralomara aeu princi-
pem principum ve l archontemarchontumqutB i n au l a 
B a g d a d i c a p r i m a post cba l i f am d ign i taa erat et 
o m n i a aoraiae cbalifaeagebat, c u m chalifa, ut bu i c 
t i t u l u m t r ibuereat , q u i i l l i u a era t ; et praete-
r ea vocem amir a l i a oot iooe, q u a m vu lgo non ha« 
bet, babere t amen per ra t ionem lioguas Arab ic » 
poleat, acc ip iebaot . Soi l icet Amara v e rbum, quod 
a l iaa xmperare nolat et jubere, debet quoque in te r -
d u m notarecons i l iumdnre . Hoc patet c l a r e ex octa-
v a ejus verbi conjugat ione, q u « est Ilamara, et 
notat βουλεύεσθαι, sibi consilium ab altero petere 
ve l sumere. E rgo amir vel amir, es i ea rat ione α/ί-
quis9 cuiconsilium datur. Ergo Amiralomarai recto 
po tes l vert i primus consultorum, πρωτοσύμβουλος, 
quamv i s u rd ina r i e soleat A r a b i b u s imperantem im-
perantium notare. A r a b i c i t a m e a Ecr iptoreseo l l ic i te , 
u t par erat, d igni tates diveraaa chalifae et a r cbon -
l i s a r choo tum v e l p r o t o a y m b u l i d i a t i o g u u a t , con t ra 
q u a m G r s c i f ecerunt : que iu m o r c m scho l iurn eub-
j e c t u m recte repreheodi t . E x e m p l a , u b i cbalif® 
P r o t oaymbu l i appe l l an tur a G r a c i a s c r i p l o r i b u s , 
e x a t a n l a p u d T b e o p b a a . p, 309, 329, 362. Ins ignie 
681 locua a p u d Se lden . de T i t u l . Honor . p. 30, ex 
episto la L a d o v i o i l l ad B a a i l i u m Macedonem, ub ide 
t i tu lo Basileus c u m e o r i x a t u r , e u m q u e adaequoque 
per l inere contendi t . Sed nec hoc admiratione caret, 

tosymbulo, Sa raceno rum duce, Basileo, o omioe i m -
pera lor ibua Graecie propr io , i t em de Archego v i d . 
A o o o y m . 8a l em i t . G b r o n . apud M u r a t o r . t. II, p . 
247.]* L o c u m q u s s i t u m DOD i n v e n i , interea con fe r r i 
ve l i ra D u G a o g i u m Glosaar io La t . h . v. V e n i t h i c 
m i b i exponendus et v i nd i candus locua Acbme t i a 
O o i r o c r i t i c i , q u i capite X L V , p. 35 edit . R i g a U . ag i t 
περί τοΰ δνείρατος τοΰ πρωτοσυμβούλου. D u Caoge 
Gloss . G r . ρ. 860, e x i l l o c a p i t e con lend i t , non A c b -
meten , t i l i a m S i r i n i , auc torem esse i l l o r u m O a i r o -
c r i t i c o rum.s ed recent iorum a l i quem, et P r u t o e y m -
b u l u m i b ime rao ra tum D O Q e a a e a l M a m u o u m . i l l u m 
ab amore l i t t e r a rumce l eb ra tumcba l i f am ,aed a l i u m 
a l i quem recen l iorem c h a l i f a m , i E g y p t i u m , idque 
ideo, quod d ica tur i b idem i l l e M a m u n αοα ease de 
gente P r o t oaymbu l o rum. Sed perperam i a t e l l e i i t 
obscurara ut i n a c i t a m , at erant i l l a t en iDora , o a r r a -
t i onem. V o c a b u l u m σύ (δτι τοΰτο σύ ουχ έώρακας* 
ού γάρ εΤ έκ τού τών πρωτοσυμβούλων αίματος) οοα 
ad Marauoura ,aed ad i l l u m b o m i o e m red i t , q u e m 
a l M a m u n a d A c b m e l e m , filium S i r i n i , mis isse d i c i -
t a r p r o p o s i t u r u m i p s i a o m a i u m i l l u d e t s i r a u l a t u r u m 
a ib i obtigiaae. V e r u m t a r a c a esl G r e c u l u m i a t o rum 
On i r o c r i t i c o rumauc t o r emtempo racoo fud i s s e . N a m 
Achmet , Hl iua S i r i n i , saecu lopenec i l iuaob i i t , q u a m 
a l M a m u a Gba l i f a fuit factua. Hoc poateriue A. F . 
199, seu A . G. 8 i i c o a t i g i t , i l l u d p r i u s , ob i tus A c b -
met i s , A . F . 110, aeu A . G. 728. Debuisset aempe 
Graeculus eic oarraase : Abdo l Ma l ek , f i l iua M e r w a n i , 
v idebat s o m n i u m , quo s i b i v idebatur quater i n a l 
Gaabamioge re . Mittebat i g i t u r f ami l i a r em a ib i a l i -
auem ad A c b m e i e a , filium S i r i a i ( IVHerbelot B i b l . 
Or ient . p. 8 a fioe ait ad S a i d u m . ( i l i um a l M e s a j -
jebi ) . G u i o u m igao tus i l l e chaUf® fami l i a r i s som-
n i u o i , t anquam s ib i o b l a t u m , exposuiaaet, oo lebat 
S i r i n i d es i a l e rp r e t a r i , d i c ens , i d ad eum n o n pe r t i -
nere, nt q u i a<i gen lem P r o t o s y m b u l i n i h i l faceret. 

a i t , quod asseris, Arabum principem Protosymbulum r v Spec ta reautem s o m n i u m a d P r o t o s y m b u l u m . I g i tu r 
diciy cum in voluminibusnoslris nihiltale reperialnr Ό Λ , , " ο ο ο Λ A U a l Μ η , Λ Λ η Γ η η Λ " β ί " « ί ^ « * · " « » « ΐ · π ι ι ί 

et vestri codices modo Archigon, modo regemy vel 
quolibel alio vocabulo nuncupent. Sed nos omnibus 
UtUris sacras Scripluras prxferimus, qux non Proto-
iymbulos, sed reges Arabix et Sabx perspicue profi-
tentur ; Chaganum vero non Prxlatum [άρχοντα] 
Avarum, non Chazarorum, aut Norlhmannorum [ i ta 
eo l empore appe l labant quos no& bodie Rusaoa et 
Ta l a r oa d i c imua ] nuncupari reperimus, neque prin-
cipem Bulgarum, sed regem vel dominum Bulgarum. 
Brgooe aacr i codices e o r u m t e m p o r u m p l e o i o r e a n o -
s t r i a et de cbal iQa Saracenorura , d eChagan i s C h a -
z a r o r a m et B u l g a r o r u m memorabaa t ? v i d eo tu r eo 
tempore p r inc ipes , quod a l ios l ibroa noo nossant , 

curasse A b d a l M a l e c u m a d 8 e S i r i a i d e n a r c e a s i ; q u i 
coram a l cba l i f a coos t i lu tus naac deder i t i a t e rpre -
t a i i oaem : f u t u r u m esse, u t , etc. 

(60) Respoade l boc vocabu lum Arab i co Chalifah% 

idque in t e rpre ta lur . P r op r i e qu i d em i l l u d et 
successorem διάδοχον, et vicarium, τοποτηρητήν 
n o t a t ; de iade vero , q u i a q u i loco a l ter ius est ct 
rei a l i c u i praeest, eam curat eaqua i p s i c u r a n d a 
o o m m i l t i t u r a b eo, q u i legat ; ex eo fac tum, u t 
Gbal i fab quoque vu l ga r i A r a b u m et T u r c a r u m u s u 
commissarium, μανδάτωρα, un commisy no te l , o r d i -
na torem, διατάκτορα. De n o m i n e Aga r eoo rum 
ejaeque vero e igni f lcata et or ig ine ad O ^ & & < L V L X , 
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honeBi isa imo, nobi l ias icao , spec l ab i l i , i l l i v e l i l l i 
p ro tosymba lo et proved i to r i A g a r e n o r u m ab i l l o o l 
i l l o , fidelibua impera to r ibua A u g u s t i s , m a g n i a i m -
perator ibus R o m a n o r u m . »Intusautem in adversa , 
exordio l i t t e ra rum tale p e ra c r i b i l u r a l l o q u i u m : 
« I l l e et i l l e credentea i n C h r i a t u m Deum eique t i -
deles imperatorea A u g u s t i , m a g n i regea R o m a n o -
r u m , sa lntem d i cun t inagno , honeet iasi ino, nob i l i a -
a imo , spec tab i l i p ro tosymbulo et proved i tor i 
A g a r e n o r u m . » A d pr inc ipern p r i n c i p u m ruagn® 
Arroeoiae, b u l l a aurea t r i s o l d i a . « Conatant inus et 
Romanu9 , f i d e l e 8 i n Gbristo Deo impera lo rea , A u -
guat i m a g n i regea R o m a n o r u m , ad i l l u m , i l l u s t r i s -
s i m u m , p r i m a t e m magn® Arraeniae et sp i r i tua l em 
noa t rum filium. » A d p r inc i p em Aapuracan ve l 
Baeparacan , q u i n u n c honoratur t i tu lo archont is 
a r c h o n t u m , b u l l a aurea trisoldia.« Cons lan t inus et 
R o m a n u s , fideles i n Gbriato Deo imperatores , A u -
guat i regea R o m a n o r u m ad i l l u m , i l l u s t r i s a i m u m 
p r i n c i p e m p r i n c i p u m . » A d prsefectum caatr i et 
n o m i Gocobit , e t i l l u m Ta ron ia e i M o e x et Auzanea 

Synea e l B a i x u r et Chaz ienes , 3 9 7 omoiurn ad 
A r m e n i a m pert inent iuro d i a t r i c t u u m , i d e m ad tres 
pre fectos Se rbo t i o rum [seu Se r v i t i o rum] , q u s 
vu l go M a u r a P s d i a aeu n i g r i pue r i d i c u n t u r , ad 

J O A N 

(61) Quare A r m e n u m i m p e r a t o r a p i r i t u a l e m filiuoc 
euum appel let , non in te l l i go , c u m neque a Graacia 
impe ra t o r i bus A r m e n i aic β bapt i emo recept i et 
Chr i e t i an ia aacria i n i t i a l i fuer int atque B u l g a r i : 
sa»culo e n i m quar to j a in prof i tebantur h e c aacra : 
neque cumecc l e s i a Graeca teceriot, aed ab ea nu l l o 
non tempore d a m n a t i et conv ic i i e atque od i is exa* C 
g i l a t i fuer int , t anquam baeretici. S i πνευματικόν 
abesset, uon m i r a r e r . So lebant e n i m i m p p . CP taQ i 
p r inc ipes exteroa ae minores et qu ibua faverent, 
e t iamsi barbaroa et paganoa, τέκνα appe l lare . U a 
Herac l iua T u r c a r u m i n L a z i c a p r inc i p em τέκνον 
appe l la t apud N i c e p h o r u m Pa t r . C P l . p. 47 B r e -
v i a r i i . M a n u e l Comnenua do aul tano Iconienai , 
quamv i s m i oo r n a i u , sed major impc r i o et op ibus , 
τδ τής ημετέρας παιδίον βασιλείας, δ Σουλτάν, ai t 
apud G i u n a m u m ρ. 25. Idem S t e p b a n u m , regp.m 
Hungariae, a u u m , u l volebat , vaaal luro, compe l la t 

126 : ήκομεν, ώ έμέ παΐ, ού πόλεμον Ούννοις έπ-
άγοντες. Puto i taque filii qu idem appel lat iono in fe -
r i o r em i l l i u s , q u i aic appe l l a lu r , g r a d u m c taub je -
c t i onem respcctu a p p e l l a n t i a i n d i c a r i , a d d i t o au tem 
spiritualis vocabulo a igni f icar i , eum Gbr ia t i anum 
esee. Sio in t ra f o rmu la ad imppra lores Germaniae 
et reges Galliae, ut pares, eal αδελφός, q u i a vero 

Α θεψ αυτοκράτορες Αύγουστοι μεγάλοι βασιλείς ' Ρω
μαίων τψ μεγαλοπρεπεστάτψ, εύγενεστάτψ και πε-
ριολέπτψ δ δεΐνα πρωτοσυμβούλψ και διατάκτορι τών 
Άγαρηνών. » Εις τδν άρχοντα τών αρχόντων τής 
μεγάλης Αρμενίας. Βούλλα χρυσή τρισολδία* « Κων
σταντίνος και 'Ρωμανδς πιστοί έν Χριστψ τ ψ θεψ 
αυτοκράτορες Αύγουστοι μεγάλοι βασιλείς 'Ρωμαίων, 
πρδς ό δεΐνα τδν περιφανέστατον πρώτον τής μεγά
λης Αρμενίας καί πνευματικόν ημών τέκνον (61). » 
Είς τδν άρχοντα τού Άσπουρακαν, ήγουν τού Βα-
σπαρακαν (62), δ νύν τιμηθείς άρχων τ ώ ν αρχόν
των . Βούλλα χρυσή τρισολδία· ι Κωνσταντίνος καί 
'Ρωμανδς, πιστοί έν Χριστψ τψ θεψ αύτοκράτορε; 
Αύγουστοι βασιλείς 'Ρωμαίων, πρδς δ δεΐνα τδν περι
φανέστατον άρχοντα τών αρχόντων. » ΕΙς τδν άρ
χοντα τού Κοκοβιτ (63), Αρμενία* είς τδν άρχοντα 
τού Ταρώ, «Αρμενία· είς τδν άρχοντα τού Μώεξ (64), 
"Αρμενία· είς τον άρχοντα τού Αύζαν (65), Αρμε
νία · είς τδν άρχοντα τού Συνής (66), Αρμεν ία · είς 
τδν άρχοντα τού Βαιτζώρ, Αρμενία · είς τδν άρ/οντα 
τού Χατζιένης, Αρμενία · είς τούς γ' άρχοντας τών 
Σερβοτιών τών λεγομένων Μαύρς παιδία · επιγρα
φή εις πάντας τούς προειρη μένους · « Κέλευσις έκ 
τών φιλοχρίστων δεσποτών πpδc τδν δ δεΐνα άρχοντα 
τούδε. » Είς τδν κουροπαλάτην Ιβηρίας. Βούλλα 
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l a c u m W a n poni t . Gum Baschburacan vel A s p u r a -
cau c on fundendum non est Sopuracan, i n Cboreza-
n i a a i t u m , de quo Abu l f cda et M a r c u a Vene las 
1. i , c. 30. 

(63) De nomin ibus o p p i d o r u m e t t r a c t u u m A r m e -
niae h i c de&igDat i snu l lum agnoaco, nequeau t apad 
Arab icos geograpbos, a u l apud C o n s t a o t i n u m 
Porpbyr . rcper io praeter Ταρώ et Μώεζ, quod 
conjecto esse Muwh ve l Mos A r a b i c o r u m geogra-
p b o r u m , et Αύζαν. 

(64) V i d c t u r esae M u s c h , de quo A b u l f e d a ba»c 
pauca t rad i t : Muschest parva urbs, in pene moulis, 
cum longa valle ad ilinerU bidui longitudinem, vulgo 
vasta planiiies Mu*ck dicla. lbi sunt prata et pascua. 
Abest Miafurekina duabus fere staiionibus et Chelata 
fere trxbus. Ε l i b ro L o n g i t u d i n a m co l locat ad 
g rad . l ong , 64, m i n . 30. la t i t . 39, m . 3 0 . C l . Scbo l -
lens m a r g i n i c o d i c i s L e i d a n i aacripserat baecverba: 
Mosis amnis Armcniae apud Plinium. N i a i aotem 
hoc eit, forte eat, Moesch, Geogr. N a b . p . 292, 9, 
n i s i forte M u s c h et VloCsch i d em s in t . 

(65) Ia codice membranaceo erat exa ra tum Ανζαν 
c u m υ aupra p r i m u m v impoe i t o , unde effeci Αύζαν, 
A rab i c e Augian, de quo oppido Abu l f eda . q u i 
g r ad . l o n * . 71 . m . 35 , et lat . 37 , 35 , col loeat , 

Cbr i a t i an i i l l i a u n l , quamv i s non r i tua Graeci, add i - D t rad i t : Oppidum parvum eum fanle aqux 
t u r πνευματικός, quas i d icas ad nostrum in Christo 
fratrem. 

(62) Apauracan ergo et Baaparacan i d e m est, 
Baeparacanorum b ia vel ter fh ment io apud Gon-
a tan t in , de admin ia t rando imper i o , ut p. 123, et 
aemper c u m Ib e r i buaau i c u m A b a e j N a i b i n o m i n a n -
tur . Εΰ,ο Don dub i t o , gentea haa easdem esse c u m 
Aapurg i a et Aapurgan i a vc l A s p u r g i a n i a , q u i , teste 
Strabone et S t ephanoByzan t ino , o l im c i r caMaBo t i -
dem pa ludcm aederunt, de inde autem in t r a c t u m 
i l l u m , CaHpio m a r i c o n t i g u u m , q u i hodie t an l i l l a 
muiat ione ve lust i geot i l ia n u m i a i a A^tracan appe l -
l a i u r . M u l t u m ab bis diiTert G u i l . de Tlhle, qu i i n 
c b a r l a geograph ica ad Cor .s lant in i l i b r u m de 
adra in ie t rando i m p e r i o pert ineote et a B a u d u r i o 
edita reg ionem Basp racan i n med ia A r m e n i a ad 

a>1 
sic 

WIVJP, 

paucis arboribu$, foris ct pagis, fecundo in solo et 
abundanti bonis. V o l u i t n e J ibrar ius Αΰγαζ indicare. 
vel Abchax, ut hodie efferunt, v e t e rum Abasgia ? 
Non putom. N o n de Abaagta paulo poat sequitur, 
et Abchaa et iam extra A r r a e n i a m est. I l l a ultiraa 
f lgura ζ rcferena eslne compeod iom acriptura? νίκη 
aigni f lcans, Άρζανίκη ve l Αύζαν·κη ? A n voloit 
"/\ρζαν et Άρζανίκη ? Idcmne est Άρζανίνη et 
Αύζανίνη ? Sand facile Geri potui t , u t G r e c i A r * b i -
cos Jibroa tractantea pro Ar%an% l e g e r in t Αυζαν, 
T a l i u m c r r o r u m , i n s c i t i a n a t o r u m , de inde usa 
c o n t i r m a i o r u m , i m m a n e m obeervavi n n m e r u m . 
Divcrsse l amen s u n t u r b e a Augan et kr%en. 

(66) In DOtitia a n l i q u a Armenhe (v. FabriciiLuc. 
E v a n g c l . p. 343.) Κλίμα Διγησινής. Esloe notlra 
leotio ex i l l a mu t i l a t a et depravatat 
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χρυσή δισολδία* « Κέλευση έκ τών φιλοχρίστων δι- Α hos omoes i dem eat e ty lus et t i tu l as , i n s c r i p t i on i s 

nempe : « Manda tum a domin i s Chr i e tum a m a n t i -
bue ad i l l u m , praefectum i lJ ius [castr i vel p r e f e -
c t u r s ] . » A d curopa la tem lberiae b u l l a aurea b i -
eo ld ia . « Manda tum a domin i s C h r i s t u m aman l ibus 
ad i l l u m , g l o r i o s i s s imum curopa la tem. » Habet 
au tem curopala lea appositaa a ib i quataor adhoo 
al iaa poteatatea, nempe praefectoe Be r i a sach , C a r -
nataae, Gue l et A t z a r a . t r a c t u u m I b e r i s , a d quoe h s o 
d i r i g i l u r i n a c r i p t i o : M a n d a t u m a d o m i n i a C b r i -
s tum amant ibua ad i l lum. » A d poteatatum A l a n i a 
m i t t i i u r b u l l a a u r e a b iao ld ia s u m bac i n s c r i p t i o n e : 
« Io nomine Pa t r i a , et F i l i i , et Sp i r i tus aaoct i , un iue 
et sol iue ver i Dei nos t r i , Gonatant inus et R o m a n u s , 
fidelea in eodem Deo imperatoree R o m a n o r a m , ad 

εξουσία- g i l l u m , potestatum A l ao i » et ap i r i tua lem n o s t r u m 
ι O l i u m . » A d poleatatum Abaagi » , b u l l a aurea b i -

so ld ia c u m bac ioacr ip t i ooe : « M a n d a t u m a p b i -
locbr ia t ia domin i e ad i l l u m , i l l ua t r em potestatom 
A b a s g i s . » A d archontem seo p r s f e c t u m vel priπ
είρε m Albaoiae, ad a rcbontem Grebatadum, vu l go 
aic d i c t u m Grebatam ; ad a r cboo l em Cidoniae ; ad 
arcbonlea Zanari « ; ad archontem S a r b a n i (Jacet 
ea nat io m e d i a inter T z a n a r i a m et A l a n i a m ) ; ad 
archontea Aziae, (ubi sunt p o r i » Caap i » ) ; ad a r -
cbontem M o c a n ; ( e s l c i r ca pa ludem M e o t i d e m ) ; 
ad omnea hoa inacr ip t i o l i t t e ra rum est eadexn hot 
atylo concepta : « M a n d a t u m a ph i l ochr i s t i e d o m i -

σποτών πρδς δ δεΐνα τδν ένδοξότατον κουροπαλάτην 
"Εχει δΐ περ'ι αύτδν ό κουροπαλάτης έτερα; εξουσίας 
δ'. Είς τδν άρχοντα τού Βεριασάχ, Ιβηρία* ε !ς τδν 
άρχοντα τού Καρνατά^ς, Ιβηρία 4 είς τδν άρχοντα 
τού Κούελ, Ιβηρία* εις τδν άρχοντα τού Άτζαρα, 
Ιβηρία* « Κέλευσις έκ τών φιλοχρίστων δεσποτών 
πρδς δ δεΐνα. » Είς τδν έξουσιοκράτορα (07) Ά λα-
νίας (68). Βούλλα χρυσή δισολδία, « Έν ονόματι τού 
Πατρδς, και τού Πού, και τού αγίου Πνεύματος, τού 
ένδς καί μόνου άληΒινού θεοΰ ημών. Κωνσταντίνος καί 
'Ρωμανδς, πίστοί έν αύτψ τψ θεώ βασιλείς 'Ρωμαίων, 
πρδς δ δεΐνα τόν έξουσιαστήν Άλανίας καί πνευματικόν 
ημών τέκνον. ι Είς τδν έξουσιαστήν Άβασγίας. 
Βούλλα* χρυσή δισολδία* « Κέλευσις έκ τών φιλοχρί-
σνων δεσποτών πρδς δ δεΐνα τδν περιφανή 
σ;ήν Άβασγίας. » Είς τδν άρχοντα Αλβανίας* είς 
τδν άρχοντα τών Κρεβατάδων, ήγουν τδν λεγόμ-νον 
Κρεβατάν είς τδν άρχοντα Κηδωνίας* είς τούς άρ
χοντας Τζαναρίας* είς τδν άρχοντα τοΰ Σαρβαν, 
οΐτινες κείνται μέσον Άλανίας καί Τζαναρίας* είς 
τούς άρχοντας Άζ ίας , έν φ είσιν αϊ Κασπεΐαι πύλαι* 
εις τδν άρχοντα Χρύσα* είς τδν άρχοντα 6 5 Βρέζαν 
εις τδν άρχοντα Μωκάν. (Ίστέον, δ'τι άπδ Μωκάν έστιν 
ή Μαιώτις λίμνη.) Επιγραφή είς πάντας τούς προει
ρη μένους* « Κέλευσις έκ τών φιλοχρίστων δεσποτών 
πρδς δ δεΐνα τδν άρχοντα τήσδε. » Είς τδν καθολικδν(69) 
Αρμενίας, είς τδν καΟολικδν Ιβηρίας, είς τδν καθολι-

V A R I J E L E C T I O N E S . 
6 5 είς τδν άρχοντα Χρύσα semel cod . , cd . perperam b i a . 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(67) Roo nomen ?el b i c t i tu lua pecu l ia r i t e r a t t r i - C biduo α Bab el abwab distare [seo port ia Gaapi ia] . 
L . _ . . Λ ' ! 1 1 - - Ad ditionetn Ardobil refert al Azizicus. Hoc% inquU% 

tempore non superest Muganx celebritas; tantum 
notx sunt lerrae Mugan, terrm illx vatue, frequenles 
aquis et cannis Sacthari, ei pascuis, in littore maris 
Tliaberestanici prope mare, in punclo occidentali 
septentrionali Tebriz ad deeem fere dixlarum inde 
diUaniiam. Ibi hibernatur Ordu (Rorda , caatra ve l 
aula) TaUitorum ut plurimum. Porro addit al Azizi-
cux, Mogan esse in exlremitaie terrarum Kilan α 
plaga occidentali; inter eam tt ostium fluvii Corr 
[vel Gyr i ] , si nempe super liitore maris vertus occi-
dentem cum aliquali versus boream inclinatione pro* 
cedas, inleressc 26 parasangax, inter ostium vero 
idem Czri et al Bab, in liltore maris Chozari eu$ 
21 parasangas. Appare t h i n c , fa l l i auc to rem n o -
s t rum i n eo, quod Mocan ad pa ludem M e o t i d e m 
co l locat et hano ab i l U ioc ipere a i t . 

(69) Ut R o m » et GPIeoe epiacopi ae οικουμενι
κούς appel lant , i t a G b r i e t i a a o r u m o r i e n t a l i u m 
a u m m i ep iscop i , q u i nempe Ant i ocheno Q O Q parent , 
calhulicos BenppeUsLM aeo geoerales. A rabes Tscha-
solik efferunt, et s ic quoque ex tu l i t hoc nomen 
Marcns P a u l u s Venetua I, 15, more I ta l ico hfolick 
ezarana, v. D u Gange v. Catholicu*. Hod ie t a n t o m 
unua aupereet Gbr i a t i ano rum per G ba ld ea m aummua 
ponti fex, ca tho l i cua dictue, Bagdad i rca idena. O l i m 
tamen p lures erant . H io certe trea d ivera i n o m i n a n -
t u r Gatho l i c i , A r m e n i s , Iberiae, A l b a n i s , et forte 
q u i bodie ep iscopi a u d i u n l , ca tbo l i c i t u m appe l la -
ban tur . Annensis culholicus, quern Du Gange 1. o. e 
W d b e l r o o Tyr i o memorat , aedebat apud Anamf u r -
bem ad E u p b r a t e m , de q u a Te i xe i ra et de l l a V a l l e 
Ια I t inerar i i s . A d l o cum N i l i Doxopa t r i i i b i d e m o i -
t a l u m teDeadaiD, B a g d a d u m a G r o o i s Βίρηνόπολιν 

buebatur A l a o o r u m domino,Graec i i m p e r i i yaaallo ; 
v i d . Conatant. Po rphyr . de a d m i n . i r op . p. 62 , et 
p r s c i p u e Ou Gange ad A l e x i ad . p. 209 et 395. 

(68) Du Gange ad A l e x i a d . p . 209, eoedem putat 
eaae Abaegoe, A l aaos et Iberoa. A l a n i vel A l l a n i et 
A l b a n i n u m i i d e m aint , d i a q u i n t B a r t b . ad Gu i ) . 
B r i t o n . p. 31 . Quod m i b i def inire i n p romtu non 
eel . Abu l f eda cerie nunquana Albanos, aed aemper 
Allanos nuncupa t , tanquara pi al a r t i cu lua easot 
praepoeitua, i paum nomen Lan. Abas^ i au tem et 
A l l a n i procu) dub i o d ivera i aunt , nou t a n t u m ideo, 
quod h ic t a n q u a m diversae gentee e n u m e r a n t u r , aed 
e t i am eitua demonatrat . A l l a n i e n i m raulto a l t iua 
vereus aeptentr ionem in ipao Gauoaao bab i tant , 
Abaag i au t em i n l i i tore roaria Gasp i i , quod e t i am 
adnuc roare Abosqun, de ips ia appe l la tur . A u t ergo 
d ivers i aunt ab Abca$sny q u i ad P o n t u m L u x i n u m 
bab i t a run t , ub i e l i am Abu l f eda Abchas co l locat , 
aut roigrarunt, vel ex parte, vel tota gena, ut i n 
non m a ^ n a t e r ra rum d i s t an t i a , vel a Pon t i o E u x i n o 
ad Caap tum, ve l ab boc ad i l l u m . Τζαναρία forte eat 
reg io Tzanorum, c i r ca Pon tum K u x i n u m . Arabes 
v i d e n i u r eos ar Ran appel laaae, unde pcr c o r r u -
pt ionem f luxit xiomen /ran, qood toti i l l i t rac tu i in l e r 
A r m e n i a m e t m a r e Gaap ium c o m m u n e «*al. T zan to -
r u m eedea deaigaat A^atb iaa in i i i o l i b r i V : οίκοΰσι 
τά πρδς νότον άνεμον τοΰ Ευξείνου πόντου ύπδ 
Τραπεζούντα τήν πόλιν. Sequena Σαρβάν v idere tur 
i d e m eaae atque S c b i r w a n , n i e i additum easet, 
m p d i u m i d jacere in te r A l l a n i a m et T zanaream. 
De Mocan h e c babet Abu l f eda , q u i ad l ong . 78 , 
l a t i t . 3 3 ( a u t 38; co l l oca t : Mucan est, ut ait al Lobab, 
urbs in tractu Derbtnd, quemadmodum perhibet os 
Samanensi$. Plura non dat. Filius Haucali asserit, 
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n i s ad i l l i i m , a r cbontem i l l i u s ve l i l l i u s p r o v i n - Α κόν Αλβανία; . Επιγραφή είς τούς γ ' καθολικούς- c Κέ-
ciae. » I nsc r i p t i o l i t t e r a rum ad trea ca lbo i i coa , A r 
menite u n u m , a l t e r om Iberiee, denique A l b a n i s . 
« M a n d a t u m a pb i l o cb r i s t i s d o m i n i a ad i l l u m , p i i s -
s i m u m catbegetam seu conduc to rem i l l i u s p r o v in -
ciae. » A d papam Romae m i t t i t u r b u l l a aurea b i so l -
d i a c u m bac i n a c r i p t i o n e : « In nomioe P a t r i s , et 
F i l i i , et Sp i r i t u s aanc t i , un i ua et aol iua ver i De i 
no s t r i , Gonatant inus et R o m a n u a fideles i n eodem 

a p p e l l a r i , q u i a ea u rba A rab i l ua urbs pacis a u d i l . 
S ed 'Ρωμογύρ qa id a ib i ve l i t , neacio. E x p o n i t u r 
ήτοι Χορασαν. For te i l aque l egendum Βαμογύρ, i d 
eet Βάμ δ γούρ, Bam et G u r , quae ambaa provmciae 
p ro u n a solent c ons ide ra r i , et I n d i a m atque Cbora -
lanam inter jacent . 

(70) Graeci r e r u m G e r m a n i c a r u m i gna r i et i n c u -
r i i regem e duce fac i ebant ; ut i n m u l t i s a l i i s fece-
r u n t . P r inceps o l i m paulo po i en l i o r ips is ρήξ e r a t ; 
βασιλεύς aolua suus impera to r . Saxones b i c et 
B o i o a r i i n specie n o m i n a n t u r , qu i a impera lores 
G e r m a n i c i e gente Saxon i ca t u m regnabant , cum 
GonslaDt inua Porphyrogennetua et ejus gens B y z a n -
t io d o m i n a r e n t u r . Constant inus P o r p h . , Leon ia 
fiiius, aut R o m a n u a Lecapenue l e ga lum mis i t i n 
S a x o n i a m [ad Ottonem 1. c i r c a A . 946 a u l 945. , u t 
perb ibet Lambar t . Schafnaburgens ia ] S imeonem 
e u n u c h u m κοιτωνίτην, et Otto v ic iaa im ad euin m i -
ait L u i t f r e d u m , ins t i to rem seu negot ia torem, πραγ-

εατευτήν, M o g u n t i a c u m ; ν. L u i t p r a n d . Hiat . v i . 2 . 
ambertua modo c i la tus A . 9 4 9 : iterum venisse 

nuntios Grxcorum ad regem Ottonem cum pretio&is-
simis muneribus in memoria omnium sanctorum. 
l t e m ad A . 973. legat ionem Graecam memorat , 
quae ad Ot l onem i n urbe reg ia Quedlinburg rea iden-
t e m veneri t . I l inc not i fuerunt Grapci Saxonea e l 
s i m u l quoque B a i o a r i , q u i a Otto a i m u l d u x Saxo -
nia? et Bavarise erat . Veteres pronunt iabant Sacx, 
Σάζοι, Sasti; p. 4. N o t i t i a r u m HolsteDianarura post 
Garo l i a S. Paulo geograpbiam sac ram l e g i t u r a y p i 
τών ορίων Σάζων, e l no ta tur i n marg ine Σαξόνων. 
Sed non opue est. Pagua i l l e prope L e i d a m Batavo-
r u m , m i l l i a r i f e r e i n d e v e r s u 8 «eptentrionemdistans, 
e quo S a x i o l i m , ut v idetur , i n A n g l i a m tra j ic ie -
baDt, adbuc bodie Sassenheim, patria Sassomm, 
d i c i t u r . *[De nomine £ήξ ab i m p p . Graecia t r ibuto 
v i d . p. 31o Diaaert. J o i n v i l l e . Croatiee ducea quando 
duces vocat i s in t , v. G iorna le dei Letterat i i x , 435. 
V e n e t o r u m pr inc ipesCona tan t inopo l i t an i impera to -
res ut reges cons ide ran t ; i b i d . x v i , p. 484 ; de re-
gis regum t i tu lo F r a n c o r o m reg ibus dato v. D u Gange 
A l e x . p. 352. ]' De t i i u l o regis, G c r m a n i c o impe ra -
t o r i a Graecia ve lut m ino r e t r ibuto v i d . idem ad 
A l e x . p. 236. et Se lden. T i t u l . Honor . p. 50 et Goar. 

λευσις έκ τών φιλοχρίστων δεσποτών πρδς ό δεΐνα τδν 
εύλαβέστατον καθηγητήν τήσδε. t Εις τόν πάπαν 'Ρώ-
μης. Βούλλα'χρυσή δισολδία·« Έν ονόματι τοΰΐΐατρδς, 
καί τού Πού, καί τού αγίου Ηνεύματος τοΰ Ινός καί 
μόνου αληθινού θεού ημών Κωνσταντίνος καί 'Ρωμα-
νός, πιστοί έν αύτωτψ θεώ βασιλείς 'Ρωμαίων, προς δ 
δεΐνα τον άγιώτατον πάπαν 'Ρώμης καί πνευματικόν 
ημών ΙΙατέρα. » Είς τόν (5ήγα Σαζωνίας (70)· είς 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 
G r a v i aermone que ru lus debaccba lur C i n n a m u s 
ρ. 127, i n arrogant iatn i m p e r a t o r u m Ger roan i co -
r u m , quod impe ra t o rum t i t u l u m a r r i p u e r i o t et re-
gea alioe faciant, j u r e n u l l o . Sed opus n o n erat 
tant is i r i s . U l e n i m omi t t am boc urgere , j u s i l l ud 

~ eo t i tu io utendi so l is Graecis p r o p r i u m n o n eeae et 
" n u n q u a m fuisse c teoa falsa imag ina t i one a i b i i l l o -

dere, q u i asaeverant ; hoc tantummodo d i c a m , G r e -
cos Baai le i t i l u i u m non t a n t u m B u l g a r o r u m p r i n c i -
p ibua eaeculo dec imo concesaiase, sed j a m ascu lo 
aexto legatoa J u a t i n i a n i M . A r e t am , f i l i u m G i a b a l e , 
p h y l a r c n u m A r a b u m , Baai le i nomine compel laase , 
teste Procop io p . 28, ed. Hoeacbel. l i n . 34, qui 
i d em Procopiua tamen aaeculo v, d i s c r i m e n a Graecis 
in te r basileum et regem fuiaae factum i n d i c a t Go-
th i c o r . h p . 166, ed . Ilaeech. narrans de Tbeodo -
r i c o : Αυτός εσχε τό τών Γότθων καί Ί ταλιωτών 
κράτος, καί βασιλέως μέν τών 'Ρωμαίων οΰτε τού 
σχήματος ούδε τοΰ ονόματος έπιβατεΰσαι ήξίωσεν, 
άλλά ρήζ διεβίω καλούμενος* οΰτω γάρ σφών τούς 
βασιλέας ο\ Βάρβαροι καλειν νενομίκασι. Esset hic 
locua de legat ionibus C P U n o r u m i m p e r a l o r u m ad 
occidenlales agend i , aa l lem quae s t a l e m Cons tan -
l i n i antecedunt . Sed nunc non vacat. Interea sal iem 
p a u c u l a h s c aspergam. Le ich ius observav i t , ad 

C G a r o l u m M . venisse ab i m p . GPtano legatos, de 
quibue memoret Eccardua de Sa l zburgo p . 34 et 
Anna l ea Ber t in ianoa ad A . C . 839 nar ra re legal io-
nem G P t a n a m ad Ludov i cum P i u m p. 525 ed . Mu-
rat . Legat ionem Ireoea ad Ca ro lum M . Sorbigensea, 
cives me i , ce lebrant , putantea eam a p u d Sorb igam 
a Garolo exceptam esse anno 801. S igeber t . Gem-
b l a r . ad A. 805 ai t , GPtanoa crebr is legat ionibus 
Garo lum a ib i firmissimo foedereconoiliasse. Quiame-
m o r a b i l i a sunt verba, asc r ibam ea. Sed p r ius con-
nex ion is grat ia qu*e ad Λ. 801 babet a f l e ram ; i l l u -
e trant e n i m praesentem r em. Romani, a i t , qui ab 
imperatore CPtano jam diu animo desciverant, nune 
accepta occasionis opporlunitate, quia mulier excx-
cato imperalore Conslantino, filio suo, eis imperahat, 
uno omnium consensu Carolo regi imperatorias lau-
des acclamant [ id eat acta, qualia imperatori^ βασι
λεΐ acclamari fas e$t, nuncupant eum imperalorem), 
eumque per tnanum papx coronanL Cxsarem et Au-

ad Cod in . p. 72, n . 34. * [ Imperatoria t i tu lus a Grae- D gustum appellant; Pipinwn vero, filium ejus, regem 
c ia negalua est ocr. idental ibua. M a n u e l i m p . paci 
s c i t u r c u m Fr ide r i co imp . vel ae ipautn impera to -
r em et o r i enta iem Neo-Roraa) i rap . vocare, lesle 
Radev ico ; v i d . E g i n h a r t i interpretea p. 83. Sy-: 
m e o n i ut impera to r i et reg i a c c l a m a t u m R o m a n a 
l i n g u a . Georg . Monaob . p . 580. Imperatorea G r a c i 
t i t u l u m h u n c Bas i l e i Garolo M . negant, v i d . E g i n -
b a r t i interpretes p . 128.]* Agnoverant qu idem Ire-
nes legati G a r o l u m pro imperatore et Baa i l eum «a-
lu taverant . Sequentes tamen impera lores Gra?ci 

i)rotestati fuerunt adversus factum vel auctoritate 
egatorum p r i v a l a , vel j u s su femina3 lyrannicae, 

quae j u r i bua euia derogare non potuer i t , ut i l l i aie-
b a n l . V . locua Sigcbert i Gemblacens is paulo poat 
c i tandua. , [M i chae l Guropalatoa Garolo M . t i t u l u m 
impera tor ia negat. G i o r n . d . Letter . X V I . 48. De 
Baei leo nom ine impera to r i bus Greecis propr io 
y . A a o n y m l Gbron io . Sa l e rn i t . p . 247. t. II M u r a t . ] * 

ltalix ordinatum |θεόστεπτον] collaudant [εύφη-
αούσιν, άκτολογοΰσι]. De in pergit ad A . 805 : Caro-
ius imperator indignantibus contra se imperatoribus 
Constantinopolitanis propier invidiam imperaloni 
nominis α fiomanis sibi depositi [ id eat impositi}, 
magna palientia et magtianimttate eos iulit. et quia 
suspectam habebant suam potentiam, crebris lega-
lionibus sibi eum firmissimo fxdere conciliabant. 
Rheg ino P rumiena i e ad A . G. 812. h s c n a r r a t : 
Nicephore Generali mortuo Michael [Ba lbus ] , gener 
ejus, imperator factus legatos domini imperatom 
[Garol i ] , qui ad Nicephorum imperatorem missi 
fuerant, mscepit in CPlin et abtolvit [ exped i i t . d i -
mi s i t ] ; cum quibus et suos Ugatos direxxU Michae-
lem scilicet episcopum ct Artacium [ au l Arstnium] 
atque Theognoslum protospatharium, ei per eos pa-
cem α Nicephoro cxplam confirmavit. Nam Aquis-
grani, ubi ad imperaiorem venmtnt, conscriptum 
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τόν ρήγα Βαϊούρη [εστίν δε αΰτη ή χώρα οί λεγό 
μενοι Νεμίτζιοι (71)]. είς τόν ρήγα Γαλλίας* είς τόν 
ρήγα Γερμανίας 6 β * επιγραφή ε·ς πάντας τούς προ
ειρη μένους* « Έν ονόματι τού ΙΙατρός, καί τού Γ*ιού> 
και τού αγίου Ιίνεύματος, τού Ινός και μόνου αληθι
νού θεού ημών. Κωνσταντίνος καί 'Ρωμανός, πι
στοί έν αύτφ τψ θεψ βασιλείς 'Ρωμαίων, προς δ 
δείνα τόν πεποθημένον πνευματικόν άδελφόν (72) τόν 
περίβλεπτον £ήγα. » Είς τόν πρίγκιψ 'Ρώμης· Βούλλα 
χρυσή δισολδία* « Κωνσταντίνος καί 'Ρωμανός και λοι
πά προς δ δεΤνα τόν ένδοξότατον πρίγκιπα 'Ρώμης. » 
Ε ς̂ τόν άμηράν Αφρικής* « Κωνσταντίνος καί 'Ρω
μανός, πιστοί έν Χριστψ τψ θεψ αυτοκράτορες Αύγου
στοι μεγάλοι βασιλείς 'Ρωμαίων, προς τόν ένδοξότατον 
και εύγενέστατον έξουσιαστήν τών Μουσουλη μί
των (73)* » Βούλλα χρυσή δισολδία. Είς τόν άμηράν Α Ι - _ 
γύπτου. Βούλλα χρυσή τετρασολδία. Τού άποσταλέν-γυπτου. Βούλλα χρυσή τετρ 
τος γράμματος έπί Κωνσταντίνου καί 'Ρωμανού 

V A R L E L E C T I O N E S . 
6 0 Γερμανίας em* R. , Ι,ερμανικείας cod . et ed* 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

Α Deo impera lores R o m a n o r u m ad i l l u m , s anc t i s s i -
m u m papam Romae et sp i r i t ua l em nos t rum P a -
t r e m . » A d regem S a x o D i & , 8 9 8 ad regem B a j u r i 
aeu Bajoari® vel Bavuriae (est ea r e g i o , q a a m volgo 
nobia d i c t i Neme t z i i , i d eal G e r m a n i v e l A l a m a n n i , 
i n c o l u n t ) ; ad regem Galliae, ad regera G e r m a n i c i s 
vei GermanisB perec r ib i tur eodem ad omnea t i t u l o , 
nempe boc : « Ια nomine Patr ia,et F i l i i , et S p i r i l u a 
s a n c t i , u n i u a et so l ius ver i De i nos t r i , Cona tan t i -
nus et Romanu8,Gde lea i n eodem Deo imperatorea 
R o m a n o r u m ad i l l u m , cha r i aa imum s p i r i l u a l e m 
f ra t r cm, i l l u s l r e m regem. » A d p r i n c i p u m R o m s 
p resc r ib i tu r boc l i tu l o : « Cons tan t inus et R o m a n u s 
( re l iqua ut supra) ad g l o r i o s i s s imum p r i u c i p e m 
Romae. » A d A m i r a m Africae s c r i b i t u r boc t i tu lo : 
« Conatant inua et R o m a n u s , fideles i n Cbr i s l o Deo 
imperatores Augue t i , m a g n i regea R o m a n o r u m , ad 
g lo r i os i sa imuro e l nob i l i a a imum potestatum M u a u -

pactum [ tabulaa foederie] ab eo in ecclesta suscepe-
runt et more tuot id ett lingm Gr&ca, laudes ejus 
dixerunttimperatorcm eum et Batiieum appeUantes. 
De N i c epho r i Genera l i * ad C a r o l u m legat ione 
i dem Rbeg ino ad A n . 803, 810 et 811 habet. De 
legatiooe Micbae i ia B a l b i ad L u d o v i c u m P i u m v .S i -
gebert. Gemblac . ad a n . 824. e [De legalione Tbeo -
p h i l i ad regem P r a o c o r u m a u x i l i i petendi cauaa v. 
Gont inua t . Tbeophan . p. 84.J* De legatione B a a i l i i 
Macedonis ad L u d o v i c u m , regem Germaniae, v. S i -
gebert. G e m b l . ad a 872. Possent hoc mudo l ega-
tiones Graecorum ad occidenlales ex L a t i n i a et B y -

maximo principi Alemanim suam et fraternam et 
plurimam dilectionem. Ma l a l a t. i l , p . 219 a i l , 
Jua t in i anum et Goaroem inter a l i a pepegieee, ut ee 
deinceps fratres appellarent secundum veterem usum. 
A l ex ius Gomnenua i n l i t t e r ia H e n r i c u m V i m p e r a -
to rem πανευγενέστστε καί τψ οντι Χριστιανικώτατε 
αδελφέ appei lat . A l ex . ρ. 93 i t em, ή πρός τήν 
ήμετεραν βασιλείαν αδελφική σου ροπή καί διάθεσις. 
Isaacius Ange lua a p u d Odonem de Diog i l o p. 15 
per legatoa auoa ad L u d o v i c u m VII , Francia? re* 
%etn,prolixam adulationem depinxU, rtgem nostmm 
nominando tanctum, amicumet frairem. Otbo F r i -

zant in ia acr ip tor ibua , i t em ad Or ienta les p r inc ipes C aingensia 1. i , De rebua gestis F r i d e r i c i Barbaroa 
ex A rab i c i s exce rp i , ai vacaret e l l iberet , aerumno-
sam inqu ia i t i onem o r d i r i . [Der Ausdruck Rex Saxo-
nix hiess ebensoviel, als rex Germanix, denn die 
Rnssen, Erten und Finnen nennen die Deutschen 
Sassen oder Saxen. S t i e r n h i e l m An t i -C luve r . p. 65 , 
rec i tante Stadenio i n M e m o r i a Stadeniana p. 354. 
Ex Addend.] 

(71) W e n e d i sio appe l lant Germanos ; ? i d . L e u n -
c l a? . apud D u Gang ium ad A l e x i a d . p . 257 : et 
T u r c i q u o q u e ; v i d . C l o d i i L ex . T u r c . v . Germani 
P r o Γερμανικείας leg. Γερμανίας. Quare autem 
E i n n a m u a p. 46, et a l i b i regem Franci® τών Γερ-
μχ^ών ^ήγα appel le t , non e x p u t o ; i t e m , quare 
A n n a Goninena A l e x i a d . p. 62. Nemitzoa a p p e l -
let gentem τή βασιλεία 'Ρωμαίων δουλεύον ανέκαθεν, 
quod α longo jam tempore Romanorum (id eat B y -
zant inorura ) impcrio pareal.Non cer le v ide tur vo-
luiaae dicere, G e r m a n o r u m multos i n m i l i t i a pa la -
t i n a By zan t i i m i l i t asse . 

(72) *[Fratres appe l labantur regea exter i ab 
o r i en ta l i bu * impera to r ibue ; v. Eg inha r t . in t e rpp . 

E. 1*8. ; de m u t u a f ra t rum appel lat ione, qua ute-
antur imperatores , D u Gange ad A l e x i a d . p. 274. 

et ad J o i n v i l l . p. 279.]* De recepta i n t e r regea m u -
t u a compel la t ione fraler v i d . Va les . ad A m m . M a r -
ce l l . p. 179, et A l e m a n . ad Procop . p. 23 . A p p a -
r e tquoqueex i n s c r i p t i o n i b u s l i t t s r a r u m C a l o j o a n n i e 
ad Gonradum III. et Isaaci i Ange l i ad F r i d e r i c u m 
Barbaroasam, quas affert Se lden . T i t . Honor .p . 33. 
P r i o r aic aonat : Joannes in Chrislo Deo fidelis rex 
Porphyrogenilut, sublimis, fortis, Augustn*, Comne-
not et imperator Romanorum, ad nobilissimum fra-
trem et amicum imperii mei. Poster ior autem aio 
babet : haacius α Deo constitutus imperator sacra-
lissimus, excellcntissimus, polentissimus, sublimis, 
moderaior Romanorum angelus totius orbii, hxret 
coronse magni Constantini, dilecto fratri imperii sui 

aae, c. 59 : Conradu$% Romanorum imperator, naves 
apud PtoUmaidem inyressus, fratrem et amieum 
suum Manueltregix urbis [Conslant inopoleos] p r i n -
civem, in Achaix teu Thessalix finibus inveniens 
aaiit.Juvat e l i a m T b r a a o n i c a m i l l a ra i n s c r i p t i onem 
l i t t e r a r u m Cosro is ad J u s t i n i a n u n : a Menandro P r o -
lectore p. 114, Exc . Lega l . Hoesch. re la tam appo-
nere : θείος αγαθός, ειρηνοποιός, άρχαΤος Χοσρόης 
βασιλεύς βασιλέων, ευτυχής, ευσεβής, άγαθοποιός, 
ώιινι οί θεοι μετά τύχην καί μεγάλην βασιλείαν 
έοωκαν, γίγας γιγάντων, δς έκ θεών χαρακτηρίζε
ται, Ίουστινιανψ Καίσαρ ι άδελφψ ήμετερψ. V i x 
fieri potest, q u i n inale veraa aint ha?c e Pe rs i c i a 
non beoe percept is . Cap i to l inua i n Glod io A l b i n o 
l i t teraa Sever i exhibet , q u a r u m boc est i n i t i u m : 
Imperator Severus Augustus Claudio Albino Cxsari, 
fratri amantissimo et desideratissimo, talutem. 
Stante adbuc imper i o R o m a n o impera tor co l l egam 

D aut Caesarem s u u m fratrem appe l l aba t Gapi to l inus 
v i ta A l b i o i t. I, Sc r . H . A u g . p. 695, habet ep i s l o -
l a m Sever i , cujua hoc est i n i t i u m : Imperator Se-
verus Auguttus Claudio Albino Caesarijratri aman-
tissimo ei desideratissimo, salutem. 

(73) R e d d i l hoc A r a b i c u m t i t u l u m , Amir ol Uo-
siemineAioui l i t u lua i l l e non fuit i n usu t u m t e m -
por ie , et longo tempore poet a-eculo d e m u m x i 
u a u r p a t u s c a t a M o r a v e d i s i n M a u r i t a o i a e tH i span i a . 
Gorebant se q u i d e m jara t u m pr inc ipes Africas seu 
Libyae de gente Fatbemidarura pro Gbal i f l s , verura 
Amxr ol Mumenine u tebantur , eo rumque hosl ia et 
aamulus, A b d o r R a b m a n , Hispaniae bactenus E m i -
rus scu pr incepa, ab anno inde C b r i s t i 9 3 6 i n o i p i e -
bat eum quoque t i l u l u m , aemulatione accensua, 
o s u r p a r e . A r a b i c i tamen acr iptores constanler per« 
h iben t amboa, et Fa lhemidaa etOmmiadas A n d a l u -
senoa t i tu lo Ami il Mumenine^vs^ ^SK^^S^ 
Amiri Η MoUemine txjXm 
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l e m i t a r u m . » A d h u n c b u l l a m i t t i t u r aurea b i ao l -
d i a . A d a m i r a m ^Egypti m i t t i t u r b u l l a aurea q u a -
tuor ao l i do rum. Q u a m vero Gons tan l inus et 
R o m a n u s B U O tempore ad i p s u m mi t t ebaa t , pende-
bat ea octodec im h e x a g i a ; et l i t u lus erat h i c : 
« ConataDl inus et R o m a n u s , i n Gbri&to p i i impera -
torea, magn i , exce la i , augue l i regea R o m a n o r u m , 
ad d i l e c tum noa t rum a m i c u m et n o b i l i s a i m u m a m i -
r am i E ^ y p t i . » A d arcbontem Sardaniae ?el S a r -

A Πορφυρογέννητων έστησεν ή βούλλα έ { «γ ια (74) ιη'. 
« Κωνσταντίνος καί 'Ρωμανός, έν Χριστψ ευσεβείς 
αυτοκράτορες μεγάλοι υψηλοί Αύγουστοι βασιλείς 'Ρω
μαίων, πρός τόν ήγαπημένον ημών φίλον τόν εύγε-
νέστατον άμηράν Αιγύπτου. >» Εις τόν άρχοντα Σαρδα-
νιας (75). Βούλλα χρυσή δισολδία. « Κέλευσις έκ τών 
φιλοχρίστων δεσποτών πρδς τδν άρχοντα Σαρδανίας. t 
Είς τόν δοΰκα Βενετίας (76)· εις τόν πρίγκιπα Κα-
πύας* είς τόν πρίγκιπα Σαλερινοΰ 8 7 · είς τδν δούκι 
Νεαπδλεως (77)· είς τδν άρχοντα 'Αμάλφης (78)· εις dinise et a l ioa m i t t i t u r b u l l a aurea b iao ld ia c u m 

V A R L E L E C T I O N E S . 
β 7 ΣΧΟΛ. Ίστέον, δ'τι δούξ Νεαπδλεως μαστρομίλης (79) καλιΤται. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(74) U t a τετράς, τετράδος fit τετράδιον, quaternio No l i t . ecc les . Holaten. post C a r . a 8 . P a u l o Geogr-

i t em quarta pars, i t a ab εξάς, έξάδος, fit έξάδιον, ρ. 4. I l a quoque A rabes , quod Sardania et Sardetia 
sexariumysexemio aeu complexus sex p a r t i c u l a r u m , J J potest et lerr i 
u t aex aas ium, aut sexta pare aaaia, vel Μ * u — tot iua. E t 
q u i a veteres Graaci La t i o i que δ et d aa le i ut g an le 
i aut % pronunt i abant .h inc f ac tum,ut per iode ac r i -
bereoUJjaoiov et έξάγιον, ui campadi um elcampagium. 
E x e m p l i a compluacu l ia banc Ισοδύναμον ία a c r i -
bendo var ie tatem demonatrav i t Sa lmaa . a d S c r i p t . 
H . A u g . I, p. 269. P rom iscue baa termioat ionea i n 
aiicum, atium, adium, agium et arium babebant 
L a t i n i medi i a?vi,ut e Du Cang i i Glossar io sexceni ia 
exempl ih posset d emona l ra r i , u t parochiagium pro 
παροικιάριον, ovagium pro penaitat ione cx ov ibua , 
ovario, pedagium pro pedat ico, operagium pro 
operar io aeu mercede operae vel opere ipso, prm-
stagium pro praBStatico aeu p r sa ta t i one . r amma i ium, 
summagium etsummarium pro vect igal i de suvnmis, 
hoc es l saumis v e l aagmat ibuae l sag inar i i a reddando; 
podium etpogium e t ta l ia ,au*e i n D u Gang i i G I . La t . 
a b u n d a n l . Q u a r i t u r j a m , εξάδιον aut εξαγιον aitne 
senarius, comploxue seoo rum i n d i v i d u o r u m , an ( 

u o i u a i n d i v i d u i sexta para.Credo equidem pot iua 1 

esse poater ius, q u a m p r iua , induc tua ab ana log ia . 
N a m s l tertiagium e s l t c r t i a par8, tr ienB,^uar/a^mm 
qua r t a para aeu quadraoa , nonagium para nona , 
q u o r u m auctor i tates habet Du Cange , necesae eat, 
ut sexagiumt έξάγιον, eexta para s i t . Patet auoque 
e loco M a r i n i S a n o l i , quem D u Cange, v. Sagium 
c i l a t . Memora t i b i Sanutua quatuor sagia, i d eat 
quatuor aextas parles. N a m sagiutn o i b i l a l i u d eat, 
q u a m έξάγιον, o t sarcia i dem atque έξαρτια, i n -
slrumenta nautica, et telaslkum pro είσελαστικψ 
ve l ίσελαστικψ. Qual i s a u l e m veteris unciaa rat io 
ad l i t r a m recent i o rum fuerit ,me quidera latet , q u i 
t a l i a indagare n u n q u a m c u r a v i . S a p r a demonst rav i , 
Gonatant in i nos t r i aetate n u m i a m a t a 74, i n l i t r a m 
fuieee computata . V u l g a l i o r tamen op in io l i t r a 
t a n t u m n u m i a m a t a 72 i m p u t a l . Haec i g i t n r op in io 
s i vera eat, et b exag ium, so l idus et n u m i s m a idem 
s i sun t ,u t pe rb ibentur ease, estque h c x a g i u m sexta 
uno i f i p a r e : fuerunt i a l i b r a , s eu 72 n u m i a m a l i b u a 
u n c i e duodec im .Nam ai aex c u m duodec im m u l t i -
p l i ces , emerg i t 72 . Por ro n u m i s m a et aol idas 
aureus i dem sunt .Pepend i t i g i t u r b u l l a l i t t e ra rum ad 
e m i r u m ^Egypti n u m i s m a t a aurea oc todec im.Proba-
b i l e hoo non eat ,cum bullae ad papam Romee u n u m 
a u t a d s u m m u m duoso l idos , e l quae p l u r i m o m qua r -
tenos pepend i saed i can tur .Quar to in t e r f a l l o vaaa l lus 
cbalifee B a g d a d i c i , E m i r u s JSgypt i puta,abeet a d o -
roino suo .E t taroeo chalifae b u l l a qua luo r ao l i do rum 
tan tum miasa d i c i t u r , E m i r o jEgyp t i autem b u l l a 
octodecim bexag i o rum aut so l i do rum.Non compono 
banc d i f i i c u l t a t e m . A u t a l i u d est bexag ium e t m u l t o 
m i n u s . q u a m d i x i m u s . a u t super ior nostra eententia 
de uniao ld i is .b i8o ld i i8 , t r i8o ld i is ,e t tetrasoldi is b u l l i s 
vera non est. De bexagio v. D u Cang iu ro i n G l . 
utroque et d isser t . de n u i u m i e » v i m e d i i § 77. 

(75) H a acr ibebant et efferebant t u m t eo i po r i ? ; v . 

(76) E rgo tura t empor i s adbuc s u b e r a n t Gr frco-
r u m imper i o V e n e i i , q u i a κέλευσιςβά e o r u m duces 
ex au la By zan t i na veniebat, q u a l i a c u n q u e tandem 
de castero fuit rat io impe ra t o rum G P t a n o r u m et 
d u c u m Vene to rum inter se reapeciu d o m i n i i ; v id . 
M u r a t . t. I A n t . I ta l . , u b i sc i ta m u l t a babe t et io-
qu i r i t , quando sui j u r i s ease coeperiot Venet i ; 
quod cont ig isae videtur B S B C U I O a n d e c i m o exeunte. 
Go l l i g i t qu idem laudatue Mura t o r iua t. I I ,p . 648, e 
o u m m o quodam Vcneto , quem saeculo x carreote 
c u s u m putat , Vene los eo tempore j a m ar r ipu i sse 
independent iametaa toc ra to r iam, q u i a n e q o e notDen 
neque vu l lue impera tor i s G r s o i La l in i v e i n eo oon-
ep i c i tu r . V e r u m ex eo non eequi tur c o n c l u s i o ; 
praetereaque res incer ta eal de aeiate n u m m i . 8ane 
e x e o , q u o d i n boc oodice, q u i au t aaeculo x cu r -
rente aub Gonelaut ino 8eniore,aut x i sub Cons tan -
t ino j cmiore edi tus eat, κέλευσις d i c i t u r ad ducem 
Vene tum venire , coo f i c i tur abaque conlrovere ia , 
Venetos ncxu clientelae junc tos a d b u c imper ia 
or i enta l i fuisae. Imo adbuc Manue l G o m n e n a s mc-
dio s s c u l o duodec imo et inc l inante j a m Veoetoa 
per l egatum a u u m l a n q u a m subditos t rac ta t apud 
C i n a a m u m p. 133, acceoeet eos τοις άλλοις, οσοι 
6πδ τήν παλαμην τελούσι τήν αυτού, et ο. I , inter 
τούς υπηκόους. A l e x iua Gomnenaa a p a d A n n a m ία 
Alex iade ρ. 161 ducem Veoe l o r om d i gn i t a t e pro-
tosebastorum et roga auget. F u i t ergo de p roce r i -
bua aulae Byzantina? et a l ipendiat ia . * [Ouoibua Ve-
ne i o rum ornamenta et t i t u l o m Hypa t i dabant 
i m p p . GP tan i , unde e t iam vest i tua. G i a n o o n . t. II, 
p . 367. I m p p . C P t a n i conaiderabant V e n e l o r u m 
pr inc ipes ut regea, G i o r n . dei Le t ter . XVI ,ρ 481.]* 
Gfieterum adhuc noto, κέλευσιν d i c i m a n d a t u m ad 
magtatratuf , sacrara ad p o p u l u m , ut e Tbeopbane 
p. 333 patet. 

(77) Bligebatur Neapoli (verba s u n t Mur a t o r i i 
t. I, An t . I ta l . p. 194) α populo dux, suprema gau-
den$ aucloritate, nisi quod inUrdum, aut potius fere 
semper, cum civitas, tum duces pro supremo domino 
reverebantur imperatorem Groecum.*[De duce et coo-
aule Neapol i tano citato a Constaot. P o r p b y r . v. 
M u r a t o r i A o n a l i d ' l l a l i a t. V, p . 356.J" 

(78) De duc ibua A m a l p h i t a n i a egit Murator ioe 
A n t . l t a l . P . I ,p.201, c l Gbron i con et A m a l p b i t a n u m 
ab eodem i b i d em ed i tum frequealena e o r u m facit 
ment ionera . De duc ibus Caitae conf. i d e m p. 213. 

(79) Grseci prxfectos urbium magistros militum 
apprllabant, a i t S tgon ioa Regn . I t a l . p. 3 . A t qo i 
eos et iam appe l labant dnce i .Ergoae ducet et magi-
stri militum i i d em ? V i d e t a r . Hio saoe Ioci noelr i 
δούξ Νεαπδλεως et μαστρομίλης ρΐΌ eodem acoi-

?i u n t u r . Sed apud S i g o o i u m I. c. p. 12 , co l l a t . 
1, d i a t i n g u u n t u r dux et magiater m i l i t u m ; et p. 

22, numera t i n una Pe rua ia tree p r e c i p u o a m a g i -
etratus, prcefcctum (επαρχον), magistrum militum 
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τόν άρχοντα Γαίτης. Είς τόν έκ θεοΰ άρχοντα (80) Α 
Βουλγαρίας* « Έ ονόματι τοΰ ΙΙατρός, καί τοΰ Τΐοΰ, 
καί τοΰ άγιου Ηνεύματος, τοΰ ενός καί μόνου αλη
θινού θεοΰ ημών* Κωνσταντίνος καί 'Ρωμανός, 
πιστοί έν αύτψ τω θεώ βασιλείς 'Ρωμαίων πρός τόν 
πεποθημένον καί πνευματικόν ^μών τέκνον καί 
έκ θεοΰ άρχοντα τοΰ χριστιανικωτάτου έθνους τών 
Βουλγάρων (81). · Τό άρτίως γραφόμενον* « Κωνσταν
τίνος καί 'Ρωμανός, έν Χριστψ τψ θεψ ευσεβείς 
αυτοκράτορες βασιλείς (82) 'Ρωμαίων, πρός τόν 
πεποθημένου καί πνευματικόν ημών τέκνον τόν κύ
ριον ό δείνα βασιλέα Βουλγαρίας. » Είς τόν χαγάνον 
Χαζαρίας. Βούλλα χρυσή τρισολδία. « Έν ονόματι 
τοΰ ΙΙατρδς, καί τοΰ Γ'ιοΰ, καί τοΰ αγίου Πνεύματος, 
τοΰ ενός καί μόνου αληθινού θεοΰ ημών. Κωνσταν
τίνος καί 'Ρωμανός, πιστοί έν αύτψ τψ θεψ βασι-
λεϊς 'Ρωμαίων πρός τόν δ δείνα εύγενέστατον περι-
φανέστατον χαγάνον Χαζαρίας. » Εις τδν άρχοντα 
'Ρωσίας. Βούλλα χρυσή δισολδία. « Γράμματα Κων
σταντίνου και 'Ρωμανού τών φιλοχρίστων βασιλέων 
'Ρωμαίων π^ός τόν άρχοντα 'Ρωσίας. » Είς τούς άρ
χοντας τών Τούρκων (83). Βούλλα χρυσή δισολδία* 
« Γράμματα Κωνσταντίνου καί 'Ρωμανού τών φιλο
χρίστων βασιλέων Τωμαίων πρός τούς άρχοντας 
τών Τούρκων. » Είς τούς άρχοντας τών Ηατζινακι-
τών . Βούλλα χρυσή δισολδία· « Γράμματα Κωνσταντί
νου καί 'Ρωμανού τών φιλοχρίστων βασιλέων 'Ρω
μαίων πρδς τούς άρχοντας τών ΙΙατζινακιτών. » Είς 

*τδν άρχοντα Χρωβατίας (84)* είς τόν άρνοντα 

J O A N . J A C . RE ISK1 I 

et ducem. Dubi tav i t quoque c l . Mura to r ius 1. c , d i - Q 
veraine an i i d en i foerint duces et magUtri mililum. 
V e r b a p juaaunt : Maqistri quoque militum olim ap-
pellati principes, qutbus ejusdem civilatis regimen 
commiliebatur. Qui titulus aut minorem aut brevio-
retn quam ducis auctorilatem nescio an indicare 
possit. Goof. B a n d u r . ad Constaot . P o r p b y r . t. Π, 
A n t i q u . Or ient . p . 6 2 . Fo r i e ρΓοΜέλης apudCed r en . 
p . 706, e t G l y c a m p . 3 1 0 , c . s c r i b e u d u n i eat Μαστρο
μίλης. 

(80) Gonatant inus e t R o m a n u s d i c u n t u r b i c EUi l -
garo Arcbon t i a t i t u l u m a l i quando , auccedente a u -
tem tempore tandem i l l u m Bas i l e i quoque tr ibuiaae. 
E r g o a n l e h o r u m , et q u i d c m postrema, t empora 
co l l eg ia l i a i m p e r i i n o n ob t inuerunt B u l g a r i p r i n c i -
pee t i t u l u m Basileus. Quod i g i l u r tac iemua loco 
Gedren i , quo a i t p. 623. Symeonem B u l g a r u m 
fuiase εύφημηθέντα ώς βασιλέα, laudibus celebra-
tum ut regem ? V ide tu r dicere ve l le , S ymeun i ac -
o lamatu iu non i iadem quidenc f o rmul i s atque i m p e - r* 
ra to r i Graeco, nequeat t r ibuto t i tu l oBaa i l e i , a t tamen 
eodem modo atque apparatu fuiase, quo eolebat 
B y z a n t i n i a a c c l amar i . 

(81) U t b i c B u l g a r i , i t a apud N i ce tam Ghon ia -
teio p. 277, Rues i τό Χριστιανικώτατον γένος ap-
pe l l an tu r . E a aetale, qua ia ta exarabantur , n o n d u m 
v o c a b u i u m Gbr ia t ian ias imi t i l u lus erat ad u n a m 
ce r tam genlem hominemve a l l i ga tus , ut bodie r e -
gera Franciae p e r em inen t i am vetusto litulaturee r i t u 
Chrislianissimum regemappellamua, de quo t i i u l o v . 
Se l iJea. dc T i t . Honor . p. 74, ub i demonst rav i t , 
non so l ia Franciae occ iden la l ia reg ibua t r i b u t u m 
e u m o l i m fuiase, sed impera to r ibuaquoque u t r i u s -
que orb ia Gbr ia t ian ia et l t em reg ibua Angliae. Sed 
n e q u e s o l i imperatores aut reget aio audiebant , 
e t i am pr i va t i nominea Gbr ia t i an i ea imi et integrse 
genlea Chriatianiaaim© aud i eban l , et n i h i l p lus 
q u a m Chr ia t i anue , aut va lde Chr i s t i auus i d vooa-

boo t i tu lo : « M a n d a t u m a pb i l o cbr i s t i a d o m i n i s 
ad a rcbontem Sardaniae, ad ducem Venetiae, ad 
pr inc ipera Gapuae, ad p r i n c i p e m Sa l e r i n i vei S a -
l e r n i , ad ducem Neapo l iB , ad arcbontem A m a l p h i , 
ad a rcbontem Gaetm. » A d Bulgaria? per Deum ar-
chontem ac r ib i lu r a i c : « In nomine Pa t r i a , et F i l i i , 
et Sp i r i tua sanc t i , un ius et aol ius ver i De i n o s t r i . 
Goos tant inua e tRo raanus , fideles i n eodem Deo 
iraperalorea R o m a n o r u m , ad c b a r i s a i m u m et a p i -
r i l u a l e m noe t rum filium et ex Deo d i v inaque auc lo -
r i late arcbontem CbristianiHsirnee nat ion ia Bu lgaro -
r u m . » S i c o l i m . N u n c autem a c r i b i l u r sio : « C o n -
8 t a n t i n u s e t R o r a a n u 8 , i nChr i s t o Deo piiimperatoree» 
regea R o m a n o r o m , ad cba r i s a imum et s p i r i l u a l e m 
noa t rum filium, k y r i n aeu d o m i n u m , i l l u m , baa i -
l e u m Bulgariee. A d changanuro G h a z a r i s b u l l a 
m i t t i tu r aurea Ir ieo ld ia c u m boo t i tu lo : « Ι α n o -
mine Pa t r i a , ct F i l i i , e tSp i r i tua aanc t i , un ius et so-
l i u a v e r i D e i noa t r i . Gonetantinus et R o m a n u a , Q-
deles i n eodem Oeo imperatores Romanorura , 8 9 9 
ad i l l u m n o b i l i a a i m u m , i l l u s t r i s s i m u m c b a n g a n a m 
G b a z a r i s . » A d archontem R o a i s vel R u s a i s m i t t i -
t u r b u l l a aurea b iao ld ia c u m boc l i t u i o : « L i t te r » 
ConBtant in i et R o m a n i , r egum R o m a n o r u m C h r i -
atutn a m a i i t i a m , ad aroboQtem Roaite. » A d a r -
c h o n t e a T u r c a r u m m i t t i t u r b u l l a au r eab i so l d i a o u m 
boo t i tu lo : « Litterae Coos tan t i o i et R o m a o i , G b r i -
a l u m a m a n t i u m i m p . R o m a n o r u m , ad arcbon las 
T u r c a r u m . » A d arcbontea P a t z i n a c o r u m eadem 
C O M M E N T A R I U S . 

b u l u m aigni t icabat , i d est vere p ioa et or thodoxus 
et fervidua De i aecundum r i t u m Gbr i a t i aDum o u l -
tor. Propterea monach i e t c l e r i c i i n apecie christiani 
d i c u n t u r et l a i c ia opponuntur , Gbr ia t i anorum no-
m i n e exclusie *, v. Ou Gange v. Christiani. Sy l vanua 
rhetor άσκητήν καί ακριβώς Χριστιανίζειν έσπου-
δακότα a l i q u e m appe l la t ; ν . d ic ta ad ρ. 392. S i m -
p l i c iua Papa i n Ep is t . 14 ad ZeDonem impor . aic 
acr ib i t . Tenei beatus Petrus aposiolus hanc pielatis 
veslrx sponsionem et christianissimi fidelistimique 
principis mentem in fixc verba jurasse. Agape tus , 
pontifex R o m . , apud J o a n n e m D i a con . i n Gbron ico , 
Neapo l i t ano J u a t i n i a n u m aio a l l oqu i fiagitur p . 
2 9 9 : Ego quidem peccator ad Justinianum impera-
torem Christianisximum venire desideravi. nunc au-
tem Diocletianum inveni. Lu i tp randus p. 461. Rada-
mirum Galiiix regem Christianissimum appel lat . 
A l e x i u s C o m n e a u s in l i t t e r ia ad H e n r i c u m V i m -
peratorem aic e u m c o m p e l l a t : καί πανευγενέστατε 
τψ οντι Χρκιτιανικώτατε αδελφέ. E x e m p l u m b o m i -
n ia pr i va t i t i l u l o Ckrislianissimi cohooeatat i babes 
apud Tbeophanem anno aexto R h i n o l m e t i : παρ-
εκάΛεσεν αύτδν Σέργιος τις, άνήρ Χριστιανικώτατος, 
δ τοΰ Μανσούο, γενικός λογοθέτης. 

(82) Bas i l e i qu idem t i tu lu ra Bu l ga r i a tandem v i 
expressum i n v i t i coocedebant i m p p . G P t a n i ; u t 
tamen p r i v u m baberent a l i qu id et eminenti» auper 
i l los i n d i c i u m , αύτοκράτορος addebant t i t u l o m ad 
BUum βασιλεύς. 

(83) Inte l l ig i t Ungaroa , qu i qood Hunniceeet T a r -
taricaR ; boc est Turcic«e quoque o r i g in i a essent, 
o i i m T u r c i solebant vocar i . N a m c u m T u r c i s o r i en -
la l ibut?, q u i p r i m u m Saraoen i cum et de inde G r s -
c u m ' quoque impe r iu ra ever l e run l , Coos tant iao 
no8tro 4 etinajoribu8 atque nepot iboa ejua n e g o t i u m 
n u l l u m fu i t . 

(84) Cbroatoa , 8 e r b l o s , Zacb l omoa^ O ^ - ^ V k v ^ ^ 
T e r b u n i a t a s DV^V^VN^TJL^ ^ *\wsx W^YQA * ^ * ^ 
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d i r i g i t u r i n s c r i p t i o , n o m i n e P a t z i n a c o r u m expresso, Α Σέρβλων είς τδν άρχοντα τών Ζαχλούμων είς τδν 
et a i m i l i s quoque b u l l a . A d a rcbontem Chrobatia?, 
S e r b l o r u m , Z a c b l u m o r u m C a n a l i , T r a b u o o r u m 
[vel T e r b u n o r u m ] , Diocleas, Morabi© s ic ac r ib i tur : 
« J f anda tum a ph i l o cb r i s t i s deapotia ad i l l u m 9 

arcbon tem i l l i u e provinciae. » Ad hos b u l i a aurea 
eat b i s o l d i a . A d r egem Franci » aic s c r i b i t o r : « In 
Bomine Pa t r i a , et F i l i i , et ap i r i tua aaac t i , u n i u s et 
eol iua yer i De i n o s l r i , Gonatant inus et R o m a n u s , 
fideleain eodemDeo, exoe ls i , Augaa t i , impera to res , 
ncagni regea R o m a o o r u m , d i l ec l o , cbar ias imo et 
ap i r i tua l i nostro f ra t r i , i l l i , nob i l i ss i rao , i l l u s t r i r e g i 
FraDciffl. » A d supremura d o m i n u m Indiae aic a c r i -
b i t u r : « Gonstant inus et R o m a n u s , fideles i o 
Cbr i s t o Deo m a g n i impera lo res , regea R o m a n o r u m , 

άρχοντα τοΰ Κανάλη· είς τδν άρχοντα τών Τραβοό-
ν ω ν είς τδν άρχοντα Διοκλείας Μ . ε?ς τδν άρχοντα 
Μωραβίας. Επιγραφή είς αυτούς* « Κελευσις έκ 
τών φιλοχρίστων δεσποτών πρδς τδν δ δείνα τδν άρ
χοντα τήσδε. » Βούλλα χρυσή δισολδία. Είς τδν £ήγα 
Φραγγίας. Βούλλα χρυσή· c Έν ονόματι τοΰ Πατρός, 
καί τοΰ Γΐοΰ, καί τοΰ αγίου Πνεύματος, τοΰ ενός 
καί μόνου αληθινού θεοΰ ημών. Κωνσταντίνος καί 
'Ρωμανός πιστοί έν αύτφ τ φ θεψ, υψηλοί Αδγουστοι 
αυτοκράτορες μεγάλοι βασιλείς 'Ρωμαίων, τψ ήγα-
πημένφ, πεποθημένφ, καί πνευματικψ ημών άδελ-
φψ δ δείνα τψ εύγενεστάτψ περιβλέπτψ (5ηγί Φραγ
γίας. » Είς τδν υπερέχοντα κυριεύοντα Ινδίας (85/'. 
« Κωνσταντίνος καί 'Ρωμανδς, πιστοί έν Χριστψ τώ 

ad i l l u m , a u p r e m u m d o m i n u m I o d i a , d i l e c t u m ao - n θ ε Ψ μεγάλοι αυτοκράτορες βασιλείς 'Ρωμαίων, 
· A J J ϊ Π _ | · · _ ? . 1 * - Χ I - - »Τ. ! Μ _ -atrum a m i c o m . » A d d o m i n u m Fe l io ia Arabiee m i t 

t i t u r aurea b u l l a c u m boc t i tu l o : « Gonatant i -
nua et R o m a n u a , fideles i n Cbr ia to Deo m a g n i 
imperalore8 , regeaRomanorum, ad i l l u m , d o m i n u m 
A r a b i » . » 

C A P U T X L I X . 
Exposita vel taxx honorariorum^ qux pendere debe-

bant recens ad dignttates et functiones provecti, 
quales sub Ltont philochritto despota illx iaxx 
erant. 
Imper ia l i s m a n d a l o r d a b a t l i t raaduaa . Imper ia l i s 

cand ida lus t res . Imper ia l i ss t ra torquatuor . Imperial is 
spa tha r iusqu inque . 4 0 0 Imper ia l i s spa tba rocand i -
datu88ex . Imper ia l i sprotospatbar iu8duodec im, inter -

προς δ δείνα τδν υπερέχοντα κύριον της Ινδίας, 
τδν ήγαπημε'νον ημών φίλον. • Εις τδν κυριεύοντα 
τής Εύδαίμονος Αραβίας. Βούλλα χρυσή· « Κωνσταν
τίνος καί 'Ρωμανδς, πιστοί έν Χριστψ τψ θεφ , με
γάλοι αυτοκράτορες βασιλείς 'Ρωμαίων, πρδς δ δεΐνα 
τδν κυριεύοντα τής Αραβίας. » 

ΚΕΨΑΑ. Μθ'. 
Είσιν τά εκτεθέντα δίδοσσαι παρά τών δφειλόν-

των τι μασθαι Ιν τε άξιώμασι καί δφφικιοις, 
καθώς όπήρχον έπί Αέοντος τού φι)οχρίστου 
δεσπότου. 
Ό βασιλικδς μανδάτωρ λίτρας β'. Ό βασιλικός 

κανδιδάτος λίτρας γ ' . Ό βασιλικός στράτωρ λίτρας 
δ'. Ό βασιλικός σπαθάριος λίτρας ε'. Ό βασιλικός 
σπαθαροκανδ ιδάτος λίτρας ζ'. Ό βασιλικδς πρώτο -

d Q m q u o q o e d u o d e v i g i n t i . H i o m n e a t a n t u m aolvunt, ρ σπαθάριος λίτρας ιβ', πολλάκις δε καί ιη* λίτρος. 
eive c a m sa ia ax iomat ibus s i m u l a l i a q u o q u e officia 
gerantjSive m i n u s . E o r u m quoque s i q u i a i n regios 
rogatoa aut a t ipend ia percipientea i n s c r i b i cup i t , 
so lv i t praeter h o n o r a r i u m au i ax iomat ia adbuc l i -
trae qua luo r . S i inter m in ia t roe , su i qu i sque o r d i -
n i s , chryeot r i c l inares a s c r i b i cup i t , p r s a t a t p r s t e r 
eupra s c r i p t a m taxam adhuc a l iaa l i t rae quatuor . 
Q u i cup i t i n raagoam hetaeriam r e c ip i , solvit (ai 
q u i d e m ejus roga quadrag inta n u m i s m a t a non ex-
cedit ) l i l r a s s edec im ; q u o d a i v e roamp l i o r e ra rogam 
ve l s a l a r i u m so l l i c i ta t , debet e t iam bonorar i i taxa 
ascendere ea proport ione, ut pro eeptenis q u i b u s -
qoe roge n u m i e m a i i b u a det s inga lae l i t raa . S i m i l i 

Αμφότεροι ούτοι καν τε ώσιν εις δφφίκια, καν τε 
μή. Εί δέ καί έκ τούτων τις θέλει καί είς τούς 
βασιλικούς τούς ένρόγους δρθώσαι, παρέχει έξωθεν 
τής τιμής τοΰ αξιώματος λίτρας δ'. Εί δε και είς 
τδν χρυσοτρίκλινον, παρέχει ετέρας λίτρας δ'. Ό 
θέλων γενέσθαι είς τήν μεγάλην έταιρείαν, εί μέν 
έστιν ή (5όγα αύτοΰ μέχρι νομισμάτων μ (86), παρ
έχει λίτρας ιζ'· εί δέ πλείονα (5όγαν επιζητεί, κατά 
άναλογίαν τής ρόγας οφείλει άναβιβάζεσθαι καί 
τδ τίμημα, ήγουν τά ζ νομίσματα, λίτραν α'. Ό 
είς τήν μέσην έταιρείαν θέλων γενέσθαι, έάν λαμ
βάνει ρόγαν νομίσματα κ', οφείλει δούναι λίτρας 

εί δέ πλείω τών κ' νομισμάτων επιζητεί, κατά 
modo q u i m e d i a m ία btster iam r ec ip i cup i t , s i v i - D άναλογίαν τής ρόγας οφείλει άναβιβάζειν καί τδ τί 

V A R L E L E C T I O N E S . 
Μ Διοκλείας e m . R. , Δικλείας cod . et ed. 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
s t r u a ? S i a n n u a , debui t receptus i a hetaeriam h i c r e c e a s e t ConstaDt inus cap . 29 de admin i a t r . 

i m p e r i o p . 87 aqa . P ro Τερβουνιώταις autem me -
mora t noater T rabunoe . Occupabant bae gentes 
o r a m omnem roaria A d r i a l i c i septenlr ioDalem ab 
Ie t r ia iode uaque ad D y r r h a c b i u m . P ro Δικλείας, 
quod b i c dabaot membran& , a l i b i quoque a l io er-
rore Δοκλία s c r i b i t u r . R e c t u m eat Διόκλεια, ut i n 
L a t i n a interpretat ione s u b m o o u i . 

i85 )Nempe c o m m e r c i u m fuiaaeGonataot ioo c u m 
l ia , aupra demonet rav i , adeoquo c u m do m iuo 

Arabiee felicia quoque . 
(86) D i c i tu r h i c l i t r a s 16 i n taxam ve l consue lu -

dioern prea tare i l l e , cujua roga eat ad 40 eolidoe 
aureoa . Roga vero h io l oc i eatoe a n u u a an m e n -

a n n u a , 
banc d i gn i ta t em o i m i o emere e t q u i a d e c i m anoo -
r u m red i tua a i m u l et semele f luDdere e t i n anleces-
a u m imperial icamer» aolvere, quod ? ix qu indec im 
annorura decurau ipse recuperet per m i o a t a s por-
tionee. V i x v ide tur hoc m e r c i m o n i u m aequum et in 
u s u fuisse. Q u i d s i ergo atatuamua, r o g a m eam 
meoa t ruam fuiase Υ A t q u i paupe r l i na c u r i a Byzao · 
t i n a taDtum non aolvebat. Qu i potuiase l i m p e r i u m 
med io et u l t imo » Y O valde a c c i sum i o t expea -
s a r u m onera ferre ? F u i t n e erjjo l i t r a a rgent i 
h i c dee ignata, ea proport iooe m i n o r i i t r a a u r i , 
quam argeo tum ad a u r u m vulgo babere cen-
s e t u r ? 
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μη μα. Ό είς τους Φαργάνους, εΓτε είς τούς Χαζά-
ρους θέλων γενέσθαι, οφείλει διδόναι λίτρας ζ', δη-
λονόπ νά (87) εχει ρόγαν νομίσματα ιβ'. Ό δέ είς 
τδ τραπέζιον, εΓτε εις τδ βεστιάριο ν, εί'τε είς τά 
άρχοντογεννήματα θέλων γενέσθαι, έάν λαμβάνει 
(5όγαν νομίσματα ι', οφείλει διδόναι λίτρας ζ'. Ό 
είς τούς κληρικούς τού ναού θέλων γενέσθαι οφείλει 
διδόναι λίτρας ζ'. Ό είς τά άσηκρητεΤα μέλλων γε
νέσθαι, έάν λαμβάνει βόγαν νομίσματα λ', οφείλει 
διδόναι λίτρας ιβ'. Εί δέ πλείονα ρόγαν επιζητεί, 
κατά άναλογίαν τής ρόγας οφείλει άναβιβάζεσθαι 
καί τδ τίμημα. Ό δέ νοτάριος τών άσηκρητειών δ 
θέλων γενέσθαι, έάν λαμβάνει ρόγαν νομίσματα κ', 
οφείλει δούναι λίτρας η'. Ό δέ κουβικουλάριος θέ
λων γενέσθαι, ει μέν έστιν ε'ιτε εις τδ τραπέζιον, 
ε'ιτε εις τδ βεστιάριον, καί θέλει γενέσθαι κΟυβι-
κουλάριος, έάν καταλιμπάνη τάς άνόνας αυτού, δίδει 
λόγψ κανισκίου νομίσματα λ'. Εί δέ επιζητεί £όγαν 
αυτού αύξηθήναι καί τάς άνόνας, κατά άναλογίαν 
τής ρόγας καί τών άνονών αυτού οφείλει άναβιβά
ζεσθαι καί τδ δόμα. Ό δέ άπδ καλιγίων (88) γενό
μενος κουβικουλάριος εί μέν α ι τ ε ί τα ι λαμβάνειν 
ρόγαν κ', οφείλει διδόναι λίτρας η'. Ό δέ διά πό
λεως (89) θέλων γενέσθαι κουβικουλάριος οφείλει 
δούναι λίτρας ζ'. Ό δέ άπό τού κουβικουλαράτου 
μέλλων γενέσθαι σπαθαροκουοικουλάριος οφείλει 
δούναι λίτρας ά\ Έάν δέ καί προσθήκην ρόγας επιζη
τεί, κατά άναλογίαν τής ρόγας αυτού οφείλει άναβι
βάζεσθαι καί τδ τίμημα. Ό δέ άπδ καλίγων γενέσθαι 
θέλων σπαθαροκουβικουλάριος οφείλει διδόναι λίτρας 
Γ. Εί δέ καί προσθήκην ρόγας επιζητεί, κατά άνα
λογίαν τής ρόγας οφείλει άναβιβάζεσθαι καί τδ τ ί 
μημα. Ό δέ δστιάριος άπδ τού σπαθαροκουβικου-
λαράτου θέλων γενέσθαι οφείλει δούναι λίτρας Γ. 
Εί δέ καί προσθήκην ρόγας επιζητεί, κατά άναλο
γίαν τής ρόγας οφείλει άναβιβάζεσθαι καί τδ τ ίμη
μα. Ό δέ πριμικήριος άπδ τδ όστιαράτον θέλων γε
νέσθαι οφείλει διδόναι λίτρας ι'. Εί δέ καί προσθή
κην £όγας έπιζητςϊ, κατά άναλογίαν τής ρόγας οφείλει 
άναβιβάζεσθαι καί τδ τίμημα. 

Τά οφειλόμενα δίδοσθαι δόματα είς τά χαρτου-
λαράτα κχί νοταράτα τών σεκρέτων. 

01 νοτάριοι τού ειδικού λίτρας νε'· ο\ χαρτουλά-
ριοι τού γεννικού λίτρας ξε'· οί έ'ξω χαρτουλάριοι 
τού γεννικού, ήτοι τών άρκλών, λίτρας. ο\ χαρ
τουλάριοι τού στρατιωτικού λίτρας μ'· οί νοτά
ριοι τού στρατιωτικού λίτρας κ'· οί νοτάριοι τής 
σακέλλης λίτρας λ'* ο! νοτάριοι τού βεστιαρίου 
λίτρας. 
ΙΙερί τών αιχμαλώτων Σαρακηνών (90) τών έπί 

θέματι βαπτιζομένων. 
Χρή είδέναι, δ'τι δφείλουσι λαμβάνειν παρά τού 

Α g i a t i n u m . i n rogam acc ip i t , so lv i t l i t r as decera ; 
quoda i vero auc t i o rem rogam flagitat, debet e t iam 
majorem taxam aolvere pro rat ione auctts r o g » . 
Q u i cup i t i n Farganos aut Chazaros r e c i p i , so lv i t 
l i t r a s septem ; ei nempe rogam duodec im n u m i -
a m a t u m habea t .Qu i ad t rapez ium seu m i n i s t e r i u m 
sacrae menea3,ad v e s t i a r i u m , i n arcbontogennemata 
aeu valetos nobi l iores cup i t r ec ip i , s i r ogam acc ip i t 
decem n u m i s m a t u r a , aolv i t sex l i t rae . Rec ip i endua 
in l e r c ler icoa pa l a l i i aolvit l i t ras aeptera. Rec i p i en -
dus i n asecretas, ai acc ip i t rogam Ir ig inta n u m i -
a m a t u m , aolv i t l i t raa duodec im . S i autem rogam 
flagitat auc t i o r em, debet e t iam auot iua pro rat ione 
hono ra r ium aolvere. S i notar ius aeecretarum qu i a 
oupi t et debet fleri, aolv i t l i t ras octo, ai nempe i n 

Β rogam n u m i s m a l a v i g i n l i acc ip i t . Q u i cub i cu la r ius 
c reandus est , s ive antea i n trapezio seu miniater io 
ad menaam, ai?e i n veatiario seu min ia t e r i o saor » 
yes l is fuerit , i l l e ,a i annonas auas 8 ib i ,qualea antea 
f u e r u n l , r e l i n q u i pa t i tu r ,da t nom ine sportulae n u -
m i sma ta t r i g i n t a .S i autem rogam auam aononasque 
auger i so l l i c i t a t , debet e l i am honorar iura auge r i 
p ro rat ione auctee r o g s et a n n o n a r u m . Qu i autem 
a oal ig is fit cub icu lar iua .a i prec ibus obt inet r o gam 
v i g i n l i n u m i s m a t u m , debet l i l r a s octo dare . U r b a -
nus creandus c u b i c u l a r i u s dat l i t r aa sex .E c u b i c u -
la r i o p romovendus ad apa tharocub i cu la r i a tum de -
bet qua tuor Htras ; ao l l i c i tant i autem a u g m e o t u m 
rogae debet e l i am boDora r ium auger i pro r a -
t i o n e . 4 0 1 Q u i a ca l i g i s apatharocub icu lar ius vu l t 
e l debet fieri, dat Htraa decem ; et, s i so l l i c i ta t au -

C g m e n t u m rogae, dat auc t ius quoque b o n o r a r i u m 
aequali ra t ione . Ε apatbarocubicu lar io c reandua 
ost iar ius dat Iitraa decem et p lus , s i p lus r o g e fla-
g i tat , proport ionate sc i l i cet . A b os t i a r i a lu p romo-
vendue ad p r i m i c e r i a t u m d a t l i t r a s decem ;e t p l oa 
jue ta i n propor l i one , ai p lus rogae rogaver i t a tque 
impa t rave r i l . 

Enyqusea recens honoraiit honorariiloco inchartulara-
ta vel tribunalia chartulariorumtet notariata vel tri-
bunalia nolariorum secretorum pendi debent. 
No ta r i i i d i c i seu re i pr iva t » a c c i p i u n t l i t r aa 

qu inquag in ta q u i n q u e . G h a r t u l a r i i gen ic i [eeu » r a -
r i i publ io i ] l i i r a s sep tuag in ta q u i n q u e ; extraae i 

tj c h a r t u l a r i i e t ra t io l i c i aeu fisci m i l i t a r i s l i t . 40. N o -
t a r i i s t ra t i o t i c i l i t r . 20. N o t a r i i sace l l i l i l r ae t r i -
g in ta . No t a r i i vea t ia r i i l i t raa o. 

De capiivis Saracenis, gui aliqua in provincia 
baptizati fuerint. 

U n a s l a l i u m qu isque debet a protono lar io t b e -

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(87) S i c d i c u n t nov i Graeci pro *ίνα. H i c l o c i n o -
ta t ubi ve l quando; quo sensu ινα e t iam a p u d 
ve tus tUe imos et probat iaaimos scr iptoree h a -
be tu r . 

(88) V i d e t u r ex boc loco c u b i c u l a r i o r u m u n u a -
qu isque habu isse c u r a m pecu l ia r i s s e r v i t i i ad cor -

p u s augua tum pert inent ie , o t UQUS α calceis, a l -
ter α barba vel coma% tert iua α malluvio e l sic 
por ro . 

(89) Cubicularius urbanus aut in urbe v ide tur 
i l l i oppoo i , q a i i n pa la t i ia s u b u r b a n i s serv i t . 

(90) Ifedio e v o Saracenos et A raba i d c m erat % 
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νομισμάτων γ', χαι όπερ εευγαρίου αυτών άνά νο
μισμάτων ς', χαί υτΛρ σπόρου καί άνόνας αυτών 
άνά σίτου μοδίων νδ\ Ίστέον περί τών δ-.δομέ
νων αιχμαλώτων γαμβρών είς οΤκους, καν τ ε στρα
τιωτικός, καν τε πολιτικδς δ οΐκος, είς δν εισέρ
χεται δ Σαρακηνδς γαμβροΓ, οφείλει έςκουσεύεσθχι 
έπί τρισί χρόνοις τήν τε συνονήν καί τδ καπνικόν. 
Καί μετά τούς τρεις χρόνους πάλιν οφείλει τελεί* 
ό αύτδς οΤκος καί τήν συνονήν καί τδ καπνικόν. 
Ίστέον, δ'τι καί τοίς διδομένοις αίχμαλώτοις, ειτε 
έτέροις τισί, γήν είς κατασκήνωσιν έπί τρισί χρό-
νοις μένουσιν ανεπηρέαστοι άπδ πάσης δουλείας τού 
δημοσίου, λαί ούτε καπνικόν δίδουσιν, οϋτε συνονήν. 
Καί μετά τήν συμπλήρωσιν τών τριών χρόνων τελούσι 

mat ia , i n quo a g i l , accipere n u m i s m a t a t e rna , et Α πρωτονοτάριου τού θέματσς εΤς έκαστος αυτών άνά 
pro auo zeugar io [eeu jugo b o n u m l a b o r a l o r u m v c l 
e l preedio rust ico ] Dumiama ta aena · et pro semeote 
a lque annona s u a modios f rum&nt i quinquagenoe 
quaternos .S i q u i talea cap t i v i et bapt izat i Saracen i 
e locat i quaadam i n domoa et filiabus q u o r u m d a m 
p a t r u m fami l iaa j u n c t i m a t r i m o n i o fuer in t , aive 
m i l i t a r i s , aive u r b a n a ait i l l a f a rn i l i a , in q u a m ta l i s 
a l i qu ia gener Saracenua in t raver i t , debet i l l a per 
t r i e n n i u m e z c u s a r i et i m m u n i a b a b e r i t a m aepec ie -
r u r a a n n o n a r i a r u m prsata t ione et devecl ione, 
quam a focagio aeu t r ibu to ex (ocia et cara in ia aol-
veodo.Sed elapeo i l l o t r i ennio debel i l l a domua vel 
f a m i l i a ru raua , u l ante , par i terque caeteris u t rurn-
que ODU8 praastare. T a l i b u s porro be l lo cap i i a , aut 
et a l i i s q u i b u s d a m , s i t e r r i t o r ium ad i n h a b i t a n d u m g καί τήν συνουήν καί τδ καπνικόν. Ίστέον, δ'τι δ κα 
aeaignatum fuer i t , manent per p r i m u m t r i e n n i u m 
l i b e r i ab o m n i vexat ione serv i t i i p u b l i c i , ncque 
annonam et d i a r i a m i l i t i p rea tant . E lapso autem 
i l l o t r i enn io , p r aa t an t u t r u r o q u e . 4 0 9 Mi l es eque-
atr is debet babere facultatea immob i l ea , i d est fun -
doa vel p r s d i a , ad va lorem qu inque , aut ad m i n i -
n i u m quatuor l i t r a rum. Imper i a l i a mi les c laes iar iua 
dobet babere facultatea i m m o b i l e s , fundoe puta et 
praBdia, va lo r ia t r i u m l i t r a r u m . Typus seu agendi 
f o rmu la a major ibue t rad i ta pervenit ad b s c uaque 
noetra t empora t a l i a . Quo tempore est expedit io 
m i l i t a h e , non d a n t u r m i l i t a n t i b u s t i ronea, co l la to -
rea et contr ibuentea, u t homin ibus pecu l i i : aed 
debet qu isque seorsira et v i r i t i m pro ee m i l i t a r e . S i 
q u i autem pauperes fuer int e texpene ia m i l i t a r i bua Q καί Τζίκωνες 
faciendia non parea , i l l ia dan tu r contr ibuentes ; quo 
nempe babeant per eoa suff ic ientem suam neceaaa-
r i a m subs ie lent iam, et poaaiot auam m i l i t i a m i o 
corpore euo facere. Quoda i vero proreus ad inc i taa 
redact i qu i fuer in t ,u t ne qu idem c u m ipaia a t t r ibut is 
a ib i c o n t r i b u e n t i b u s i n c u m b e n a a ib i s e r v i t i um exae-

βαλλαρικδς στρατιώτης οφείλει εχειν περιουσίαν άκί-
νητον, ήγουν τοπία, λιτρώνε', ή τδ Ιλαττον λιτρώνδ'. 
Ίστέον, δ'τι δ βασιλικός πλόϊμος στρατιώτης οφείλει 
έχειν περιουσίαν άκίνητον, ήγουν τοπία, λίτρων γ'. 
Χρή είδέναι, δ'τι τύπος παρηκολούθησεν κατά τδν 
καιρόν, δ'τε γίνεται στρατεία, μή δίδοσθαι τοΤς στρα-
τευομενοις τήρωνας (91) συνδότας ώς περιουσίοις, 
άλλ' εΤναι μονοπροσώπως στρατιώτας, "Οτε δέ 
πτωχεύσωσι, δίδονται αύτοϊς καί συνδόται πρδς τδ 
δι' αυτών εχειν τό Ικανδν καί δουλεύειν τήν ιδίαν 
στρατείαν. Έάν δέ παντελώς έξαπορώσιν καί ού 
δύνανται ουδέ μετά τών δ-.δομένων αύτοις συνδο-
τών τήν ιδίαν στρατείαν έξυπηρετεΤν, τότε άδορεύ-
ονται (02) καί δίδονται είς άπελάτας (93), έ; ών 

τά κάστρα. 0\ 
των τοιούνων στρατιωτών αένουσιν άνε/.-

(94) αφορίζονται εις 
όέ τόποι τών τοιούνων στρατιωτών μένουν 
ποίητοι, περιοριζόμενοι καί άφοριζόμενοι είς τόν 
δημόσιον, Ίνα πάλιν, έάν συμβή τινα έκ τών άδο-
ρευΟεντων άνακτήσασΟαι έαυτδν, άναλαμοάνη τούς 
ιδίους τόπους, καί άποκαθίστασθαι είς τήν ιδίαν 
στρατείαν. 

q u i valeant, i l l i adoran tur seu ad oras et feces exerci tua r e j i c i un tu r , et a m a n d a n t u r ab abiegos, [latrun-
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δαμίους, Ιπποκόμους, καβαλλαρίους unde nobia quoque est. Sed veterea d ia t inguebant 
Arabea a Saracen ia , ut e Sc r ip t . Uiat . A u g . t. II, 
p . 329, 444 et 494 pa t e t ; i l l i qu idem erant Arabes 
m Syria? c o n O n i i s e t Pa laes t inaoberrantes ,h i autem 
Saracen i , qu i i n Mesopo tamia e l Syrice par t ibua 
or i enta l ibus ad E u p h r a t e m sit ie v iTerent , aic d i c t i 
ab Arab ico Schark, oriente. 

(91} Coof. Gonatant in . Porpbyr . Tac t i con p. 16 
ed. M e u r a . 

(92) Satia oonstat de seneu v c r b i , idque notare D Πελάτης. 

(domilores, 
gynunaslas equorum), άπελάτας άνελάτας, sed Jeg. 
συνελάτας, q u i sunt aimiles noatr ia Auireiter, offi-
c ia les ,qu i in f i i e pub l i c i s i n equia c i r cumcura i t an t , 
vidente9, q u i i n i ia eant, mena i c ine a l i i v e ma leGc i , 
n u m merces prohibit» aut vecta l ibue non liberat» 
depor t en iu r , etc. Appe l l an t quoque G n e c i DOVI 
fures, latrones άπελάτας, et abjecta l i t t e r a , ut 
ao len l , πελάτας. E x e m p l u m habet D u Cange v. 

auspenduntur , cassantur . e x i m u n t u r , excusantur 
pro m i n u m i a habentur . Unde autem d e r i v a n d u m 
eit, adhuc d u b i t u . Fo r l e repet i debet ab adorare 
L a t i n o , id eat non προσκυνεΐν, aed ad oram reji-
cere, ve lut iecea et rejectaoea, καΟιστώνται πρδς 
τοΤς περασι καί εσχατιάις τού στρατεύματος. 

(93) Apelatae, abactores, ab ieg i , erant mi l i l i » 
genua, ut hodie Huaa r i , p r s d i a abigendia t a n t u m -
roodo deat inat i , unde ipa ia n o r r e n . Glosaee nomica? 
L a b b e i : Άπελάτης κυρίως λέγεται, δ'στις θρέμματα 
άπδ βοσκής ή βουκολίων όποσύρει, ή άπδ τών αγελών 
Ίππους. Ό γάρ βοΰν ή *ίππον πλανώμενον εύρων f t t 
bero , quem nov i t , oon restituennj ούκ εστ ίν άπ
ελάτης, άλλά κλέπτης. V . Du Gaoge Gloss . L i t . v . 
Abigare et Laimnculi. Manetho Apote lesmat icua 
me t . apud P u Cang ium ν . Βερεδάριοι j u o g i l βερε-

(94) Hucc ioe per t inent Tzarones, de q u i b o s Goar. 
ad C o d i n . p. 34, quos Cod inua p. 68, appe l l a t τοΰ; 
είς τά κάστρα ευρισκομένους, prxsidiarios in caslris 
eeu u rb i bua mililes. V i d e n t u r o m n i n o i i d e m esse. 
Tzncones aunt hodie q u i o l i m l i aconea . ex t reme Pe-
loponneai incolae,et Txaconia est i l l c t r a c t u s . i n quo 
est mona o l im Cronxon d i c l u a , adeoque i n t e r Laco-
n i o m et E l i d em ; v i d . D u C a n g i u m ν. Τζάκωνες. ΙΙί 
Laconea aut Peloponneaiaoi aolebant ad praeaidium 
agendum i n caste l i is depon i , αφορίζεσαι είς τά κά
στρα, ut Nopter a i t . Inaignis eat locua M i c h a l o n i i 
L i t u a n i de mo r i bua T a t a r o r u m apud D u C a n g i u m 
v. Sacones, e quo i n t e l l i g i t u r , Sacones et Sungx-
lones appeJlatos fuiaae, L i t u a n i c o , u t v i d e t u r , ser-
mone.agasones^Oi m i l i t e s i n b e l l u m c o m i l a b a n t u r , 
Koatro aut συντρόφους, aut τίρωνας d i o i o t . 
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culoe , levofl m i l i t e s , excure ion ibus i n ag ramhos t i l eme tp r e ed i s agendis t a n t u m deat inato8, ]equibue e t iam 
Tzeoonee [seu Peloponneaiac i ] d eaumuntu r et ae l i guntur i o caste l la ad agenda i n t e r i m p r e a i d i a , d u m 
ver i mi l i t es ob be l la absunt . L o c a vero vel fund i aut p r e d i a i p s o r u m hero ia terea vacant , neque a l i i o u i -
d a m t r a d u n t u r , s ed manent sequeatrata et af i lx ia sacr is b u l l i s a ignata, u t usus f ructus eo rum ad « r a -
r i u m p u b l i o u m redea t ; eo f lne, ut s i U l i c u i d a m caaaato cont ingat facultas f o r tunam auam affl ictaaqae 
rea r ea laurand i , recuperet fundoa pr i e l inos railitiamque p r i a t ina ra . 

ΚΕΦΑΑ. Ν · χ 
Εισίν αΊ χατά τύπον ^όγαι τών στρατηγών χαί 

κλεισουραρχών, καθώς έρογεύοντο έπί Λέοντος 
τού φιλοχρίστου δεσπότου. 
Ό στρατηγδς τών 'Ανατολικών λλ. μ'. Ό στρατ

ηγδς τών Ά ρ μεν ιαχών λλ. μ'. Ό στατηγδς τών 
θρακησίων λλ. μ . Ό στρατηγδς τού Όψιχίου λλ. λ'. 
Ό στρατηγδς τών Βουχελλαρίων λλ . λ'. Ό στρατ
ηγδς Καππαδοκίας λλ. χ'. Ό στρατηγδς τού Χαρσιανού 
λλ, χ'. Ό στρατηγδς Παφλαγονίας λλ. κ . Ό στρατ
ηγδς Θράκης λλ. κ. Ό στρατηγδς Μακεδονίας 
λλ. λ'. Ό στρατηγδς Χαλδίας λλ . ι', ώς λαμβάνων 
άπδ τού κουμερκίου (95) ετέρας λλ. ι'. Ό στρατηγδς 
Κολωνείας λλ. κ. Ό στρατηγδς Μεσοποταμίας λλ . ο'. 
διά τδ εχειν αύτδν δ'λον τδ κουμέρκιον. Ό στρατ
ηγδς Σεβάστειας, ώς ών τότε κλεισουράρχης, λλ. ε'. 

C A P . L . 
Tabula rogarum, quas vi Ιυρχ aut formulx prztcri-

ptm atque rcceptaaccipicoant ttraisgi et cluwarchm 
tempore Leonis, domini Chrittum amantis. 
Strategua A n a t o l i c o r u m a c c i p i o b a l l i t t r a s 4 0 . S t r a -

tegua A r m e n i a c o r u m l i i r . 40. Strategua Tbracea io-
rutn l i t r . 40. Strategus Opaio i i l i t . 30. Strategua 
B u c e l l a r i o r u m l i t raa 30 .S t ra tegueGappadoc i e l i t raa 
20. Slrategue Ghare iaa i l i t raa 20. Strategus Papb la -
g o a i s l i t r . 20. Strategus T h r a c i e l i t raa 20. Stra legue 
Macedonia? l i t r . 30 . 8trategus G h a l d i s l i t r . 10, ut 
qu i p ra t e r ea decem a l i as l i t r aa e commero io aeu 
veot iga l ibaa mero ium in t r oeun t ium e l e x euo t ium 
fert. Strategue Golonise l i l r aa 20 . Strategue Meeo-
polarai » I, o, [proraua n ih i l ] , u t q u i t o tum c o m -
m e r c i u m aeu red i tua vec t i ga l ium omnea ipai a ib i 

Ό στρατηγδς Αικανδού, ώς ων τότε κλεισουράρχης, Β eervat. Sirategne 8ebaat i e , u l q u i tunc l empo r i f 
λλ . ε'. Ό στρατηγδς Σελευκείας, ώς ών τότε κλει 
σουράρχης, λλ. ε'. Ό στρατηγδς Αεοντοκώμεως (96), 
ώς ών τότε κλεισουράρχης, λλ. ε. Ό στρατηγδς 
τών Κιβυρ*ραιωτών λλ. Γ. Ό στρατηγδς τής Σάμου 
λλ. ι'. Ό στρατηγδς τού Αιγαίου πελάγους λλ. ι'. 
Ίστέον, δ'τι οΊ τής Δύσεως στρατηγοί ούκ έρογεύοντο 
διά τδ λαμβάνειν αυτούς άπό τών ιδίων αυτών θε
μάτων τάς ιδίας αυτών συνήθειας κατ* έτος. Ό 
στρατηγδς Πελοποννήσου. Ό στρατηγδς Νικο πόλεως. 
Ό στρατηγδς Ελλάδος. Ό στρατηγδς Σικελίας. Ό 
στρατηγδς Ααγοβαρδίας. Ό στρατηγδς Στρυμώνος. 
Ό στρατηγδς Κεφαλήνίας. Ό στρατηγδς θεσσαλο
νίκης. Ό στρατηγδς τού Δυρραχίου. Ό στρατηγός 
Δαλματίας. Ό στρατηγδς Χερσώνος. 

ΙΙερί τδ τίνες ούκ δφείλουσι στρατεύεσθαι τηρωνάτου 
γινομένου (97). 

01 έν τ φ κουβουκλείω χατειλεγμένοι. 01 είς τούς 
βασιλικούς ανθρώπους. ΟΊ εις τήν μεγάλην έταιρείαν. 
ΟΊ είς τήν μέσην έταιρείαν. ΟΊ είς τούς Φαργάνους. 
ΟΊ εις τήν οίκειακήν τράπεζαν. ΟΊ είς τά άρχοντο-
γεννήματα. ΟΊ είς τδ οίκειακδν βεστιάριον. ΟΊ είς 
τδ σκέπτον τής Αόγούστης. ΟΊ είς τούς βασιλικούς 
στράτορας ή τούς Ίπποκράτας (98). ΟΊ είς τους 

(tub Leoae) c l i s u r a r c h a t a o l u m erat, 1. 5. S t r a t e -
gua L y c a n d i , 4 0 8 u l q u i t u m c l i su ra r cha erat , l i t raa 
5. St ra legua Seleuciae, ut q u i t u m c l U u r a r c b a erat , 
l i t raa 5 . S i ra l egue LeoDlocomea, u t q u i l u m c l i e u r -
a r c b a erat, l i t r . 5 . 8 t ra tegus Cibyrrbaeotarum 
l i t ras 10. Strategus S a m i l i t r . 10 Strategua m a r i i 
JEgmi l i t r . 10. Strateg i Occ ident i t non aco ip iebaot 
rogaa, qu iaconaue tud inea unua e o rumqu i sque suat 
a n n a a t i m e auo tbemale ferebai . S u o t aa t em i l l i 
aequentes. Strategua Pe loponnea i . Strategue N i oo -
poleoe. S i ra tegua H a l l a d i a aeu Graecie . Strategue 
Sicili©. Strategus L a g u b a r d i c eeu Longobardi » . 
S l ra tegua 8 t r ymoD i s . S t ra legua Gephalenia». S t r a -
tegus Theaaalonices.Strategua D y r r b a c b i i . S t r a t e g a i 

C Dalmati » . St rategus Gherson i f . 

Index eorum, qui non tenentur m expeditiorum 
et cattra ire, quando tironatus fit seu juvenis mt"-
litia in unum eoacta locum solemnia in armisextr-
citia facit. 

C u b i c u l o aac r ip t i . Q u i a d bas i l i coa ve l oeear ia -
nos p e r t i n e n t ; q u i ad m a g n a m h e t e r i a m ; q u i ad 
roediam betaeriam ; q u i ad Farganos ; q u i ad p r i f a -
t am inenaam ; q u i ad a rchon logenneraa ta ; q u i ad 
p r i v a l o m v e s t i a r i u m ; q u i ad acep t rum Auguat» ,qui 
ad imper ia loaatra torea ve l equ iaonea ; q u i ad i m p e -
r ia lea c ler icos p a l a t i i . G le r io i n e « aeu n o v » eoole-

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(95) E s t idem ao s i d i c e r c m u e : b i c ve l i l l e a c c i -
p i t a a l a r i u m e u u m ex Accisa, aeu ex i l l o t r i b u o a l i , 
u b i vect iaa l ia r e c i p i u n l u r . Κουμέρκιον est ipeum 
co ra roe r cmm, merca tura , negot iat io e l p o r t o r i a m 

Sro i m p o r U t i s aut exportat is raercibua; v . D u 
ange ad A l ex . p . 315. Κουμέρκιον τού πανηγυριού, 

vecligal nundinarum, oat apud Tbeophao . p. 396. 
G u l b e r . p . 725. c o m m e r c i u m aonu ih i l a vect iga l i 
di f ferre monatra t . 

(96) A d f o rmam terminat ion is πόλεως, q o « i n 

m a l t a r a m o r b i u m n o m i n e o b t i n e t , f o ra ia rantqaoqae 
κώμεως i n hac compos i t i one . Α εο ν το κώμη Αεον-
τόπολις est i o tbemate L y c a n d i seu i a I s au r i a . 

(97) T i r o n a t u m b i c eese pato non sta tura i e a 
cond i t i onem t i roo i e , eed ao lemoem coQgressum m i -
l i t i s rud i s e l nuper c o n s c r i p t e a d c o n d i c l u m l o o o m , 
u l t i r o c i n i u m i b i ponant c o ram stratego themat i a 
et dexter i ta tem a a a m i n t raotandi a r m i a mooatrent . 

(98) Poterat quoque Ίπποκράτορας. Ια m e m b r a -
n i a erat Ίπποκρ. oum τ supenmpoa i t o . 
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stie.Sanctae Sophiae i n s e s s i e t j a m ab an t i qu i s tem« χ βασιλικούς κληρικούς τού παλατιού. 0\ τής Νέας 
po r i bus adhaerentes sacerdotea, non autem q u i ad 
te rna m i l i a r ea i a et m i n u s r o g a m a c c i p i u n t . D r o m o -
n i o r u m remigea. A g r a r i a r u m remigea . H o r u m 
o m n i u m off ic iorum,qu»a milit iae preeslatior.e d i x i -
m u a exempta eaae,6i qu ia u n u m a l i quod gerat ,qu i 
absque eo et nondura i l l u d a d e p t u s a d m i l i t i e prse-
a ta t ionem ob l i ga tua erat, ejus domua debet e x c u -
sata h a b e r i , q u a n d i u ia v i xe r i t . l l l o au t em bomine 
m o r t u o , debel j u a et ob l igat io railiti® preatand» 
ruraua i l l i d o m u i reat i tu i a e c u n d u m veterem f o rmu-
l a m r a t i o n a r i i m i l i t a r i e . 

4 0 4 Index eorum, qui milUare debent de 
conscriptis in officia. 

Mandatores aecretorum o m n i u m , n e m p e q u i aunt 

εκκλησίας. 0\ τ ζ ς αγίας Σοφίας εγκάθετοι ΊερεΤς 
και άπο τού παλαιού, ουχί δε οί είς τά τρία μιλία
ρήσια καί ελαττον τούτων ρογευόμενοι. 01 τών 
δρομονίων έλάται. 01 τών άγραρίων έλάται. Ίστέον, 
δτι έκ τούτων πάντων τών προειρη μένων μή στρα-
τεύεσθαι, ειχέν τις πάλαιαν στρατείαν, μέχρις άν 
ζή τδ καταταγέν πρόσωπον, οίονδήποτε τών προει-
ρημένων δφφικίων, οφείλει διαμένειν έξσκουσευό-
μενδς δ τοιούτος οΤκος. Τελευτήσαντος δε τού προσ
ώπου, οφείλει δρθούσθαι ή στρατεία είς τδν οίκον 
αυτού κατά τδν παλαιδν τύπον τοΰ στρατιωτικού 
λογοθεσίου. 
Περί τού τίνες δφείλουσι στρατεύεσθαι άπδ 

τών κατειλεγμένων είς δφφίκια. 
01 μανδάτορες τών σεκρέτων πάντων, ήγουν »1 

sob d iapoai l ione sace l l a r i i ; ra t iona l ia aacri fiaci; τού σακελλα-ίου* o l τού γενικού* ot τού στρατιωτικού 
ra t i ona l ia fiaci m i l i t a r i s ; ra t iona l ia cursae p u b l i c i ; 
prnefecti eace l l o ; v e s t i a r i i ; comi t ia re i p r i v a t s ; 
praefecli n u m e r o r u m ; cura tor i s mcen ium u r b i a ; 
i t e m v e rnacu l i oontubernalea u t r iusque s tabo l i [ tam 
u r b a n i , q u a m A a i a t i c i apud Ma lag ina j .Ab a l io the -
mate vel d ia t r i c tu non coguntur remigea ag ra r i a -
r o m , n i a i a aolo themate S i e n i ve l P r o p o n t i d i s . N e -
que adeo r ibun lur d iwtar i i s magn i pa la t i i a l i o rumque 
p a l a t i o r u m , n i a i hominea u r b a n i seu C P t a n i , e l ex 
8teno seu utraque e jusdem fre l i o ra o r i u n d i . A d 
mandatorea o f f i c iorum n o n d e l i g u n t u r n ie i so l i ho-
mines u r b a n i . 

C A P U T LT. 
Observanda, quando imperator in curru prodire ad 

horrea strategii eaque lustrare constituit. ( 

Pr i d i e f eapers dantur mandata , s ive not i f i ca tur 
per mandatorea , ad proceres, cras fore processio-
n e m ad borrea . P r o c edun l i taque et conven iunt a l -
lero die oranea i o pa l a t ium,cand id i a tun i c i a e l tzan-
g i i s seu c a l c e i a ; et quando p roc lamata fuerit vox : 
« T rans fe r , » [te nempe, vel a l io migra, ] co l locant 
Β68Θ cand ida t i co ram ciroo retro po r tam neceaaar ium 
s . l a t r i n a r u m b a l n e i . I n i p s u m autem c i r c u m in t r an t 
eo l i equi imper ia l ea ; q u i p roce rum aint , foria ma-
nent . Ante c i r c u m quoque consiatit c a rucba d o m i -

ol τού λογοθέτου τοΰ δρόμου* οι τού σακελλίου* οί 
τού βεστιαρίου* οι τού ειδικού* οί τοΰ νουμέοου* οί 
τοΰ τειχεώτου* οι διατρέχοντες· οι σύντροφοι τών 
δύο στάβλων. Ίστέον, δ'τι ού δει στρατεύεσθαι άπδ 
άλλου θέματος είς τούς έλάτας τών άγραρίων, εί 
μή άπό τοΰ Στενού (99). Ίστέον, δτι ού δει στρα
τεύεσθαι είς τούς διαιταρίους τού μεγάλου παλατίου 
καί τών λοιπών παλατίων, εί μή άπδ τής πόλεως 
καί τοΰ στενοΰ. Ίστέον, δτι ού δει στρατεύεσθαι 
είς τούς μανδάτορας τών όφφικίων, εί μή άπδ τής 
πόλεως. 

ΚΕΦΑΛ. ΝΑ'. 
"Οσα δει παραφυλάττειν, δ'ταν έν όχήματι βούλεται 

| προελθεΐν δ βασιλεύς καί ιδεϊν τά ό{$ρία (1) τού 
στρατηγίου, 
Άπδ όψέ δίδοται μανδάτα πρόκενσον είς τά όρ-

(5ια. Προέρχονται ούν τή έςής πάντες, καί είσέρ
χονται άπδ λευκών χλανιδίων καί ταγγίων (2) εις 
τδ παλάτιον, καί δ'ταν γένηται T R A N S F X R , o l μεν 
κανδιδάτοι 'ίστανται πρδ τοΰ ιπποδρόμου μετά τήν 
θύραν τών χρειών (3) τής βαλνιαρίας, είσέρχονται 
δέ εσω έν τψ ΐπποδρόμω οί δεσποτικοί *ίπποι μόνοι, 
ο! δέ τών αρχόντων έξω ιστανται. Έρχεται δέ και 
ή καρούχα ή δεσποτική, καί Ισταται πρδ τοΰ Ιππο
δρόμου. Καί δ'ταν Γδη δ σιλεντιάριος · · , δτι πάντα 

« · ΣΧΟΛ. έτοιμος. 

V A R I . E L E G T I O N E S . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(99) '[Stenum cerv ix E u x i n i . Cons tant . V i t . B a s i l . R ciea depoaitee, eed depositoria.XJtitur ea voce Tbeo-
c. 63 . Les nau l onn i e r a Slenitx appe l la t i άπό τοΰ 
στενοΰ, quod med io » v o eat Slanor, p. 290 V i l l -
b a r d u i n . J * Stenum est tota o ra t am Europaea,quam 
Aa ia t i ca , q u a m angustus canal is et meatua mar ie 
E u x i n i a l l u i t e l pervadi t et ipaa s i m u l ora G P t a n a . 
Zos imus II, 30 : μήκος έχει τδ στενδν τοΰτο μέχρι 
τοΰ Πόντου σταδίων περί που τριακοσίων. 

( l ) D e ob i t ione imperator i s p e rbo r r ea elegans lo -
cus est apud T b e m i a t i u m p. 221. V i d e r i quoque 
mere tur Sa lmaa ius ad i l l u d Spar t ian i de H a d r i a - o 
t. I, S . H . A . p . 97 : Laborat,ut condiia militnrit <ii-
ligenter agnoiceret. Condita hic aunt ueu g f - i nu r i a 
ffivi non eepeciea annonariae, ut pu la t Petav ius ad 
T b e m i s t i a m p. 453,consentiente profecto ana log ia , 
i c d conditoriafproTBUB ut G r e c u m απόθετα non ape-

pbanea p. 124, ub i de A l yp i o a i t , e u m fuiese τήν 
δε/ομένην περί τε τήν φυλακήν τών πόλεων και τά 
άπλετα τών τροφών έπιμέλειαν ποιούμενον. R u r a u a 
ρ. 129, con jung i t ώρεΤα απόθετα σίτου, u b i tamen 
poateriua pro pr i o r ia achol io h a b e n d u m eat .De hor-
reia ab imperatore v ia i ta t is agit quoque V a l e e . ad 
A m m . M a r c e l l . p . 318, unde e t i am conetat , bor rea 
g em ina fuiase unnona* m i l i t a r i s , e t X i p b i l i n . p . l 2 3 i , 
n b i P e r t i n a c e m habet τήν τοΰ σίτου παρασκευήν 
εξ·.τάζοντα. 

(2) Ita membran« . 
(3) Necessariaz L a t i n i a et Υρειαι G r o c i e oov ia 

aunt latrinm ; v i d . D u Gang i i G l . a t r u m q u e u l r aque 
voce. S ic j a m uaurpav i t A r t e m i d o r u a p . 8 o b i v i d . 
R iga l t . no tam. 
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Ιτοιμά είσι, καί λάβη τδ P a r a t u s , είσέρχονται κατά Α n i c a . P a r a t a i n hunc m o d u m o m n i a 6886 v idens s i -
l en t i a r ius ut [ ed i tum a p r spos i t o ] a c c ep i t : « P a r a -
tus » [puta, impera tor j a m est], i a t r an t [ in m a g n u m 
i r i c i i n i u u i ] p a t r i c i i ; de in egred i tur [e c n b i c u l o ve l 
caetone auo] impera to r ad m e d i u m usqoe m a g n u r a 
t r i c l i n i u r a , ub i consiat i t , fiuntque o m n i a ut i n coo-
eistorio ; et d e i a exi t io p r o c e r u m oomitatu per b a l -
n e a r i u m ve l b a l o e u m , et quando i l l u o acceeaerit, 
u b i staDt cand ida t i i n a rmie , i b i t r i b u n i pra&senlix 
[nempe m i l i t i s aut comi ta tos ] adorant euro, et 
c u m ipa i p r im i c e r iue domes t i c o rum. Inde i o t ra t i n 
c i r c u m , et i b i adora tur a domeat ic ia et pro tec tor i - ' 
b u s , c u m p r i m u m pedem i n ejue por ta poauer i t . 
Inde ex i t i n comi ta tu proce rum θ c i rco , eqoia i m -
per i a l i bus in t e r im ooram ipso m a o u p roduc t i a , et 

τό ΪΟος o l πατρίκιοι. Είτα έξέρχεται δ βασιλεύς, 
καί Ίστιται έν τψ μέσψ τοΰ μεγάλου τρίκλινου, καί 
πάντα γίνεται ώς έν κονσιστωρίψ, καί έξέρχεται 
δηριγευδμενος διά τής βαλνιαρίας, καί δ'ταν ελθη 
δπου ο\ κανδιδάτοι τά δ'πλα κρατοΰσιν 1 0 , έκει ο\ 
τριβοΰνοι τοΰ πραισέντου προσκυνούσιν αύτδν, καί 
συν αύτοις δ πριμικήριος τών δομεστίκων. ΕΤτα 
εκείθεν εισέρχεται είς τδν Ιππόδρομον, καί έκεΤ 
προσκυνείται υπδ τών δομεστίκων καί προτηκτδρων 
άμα εΐσέλθη τήν θύραν, καί δηριγευόμενος έξέρ
χεται 2ξω τού Ιπποδρόμου, τών Ίππων ελκομένων 
έμπρδς αύτοΰ, καί ανέρχεται είς τδ όχημα. Καί 
έκαστος τών αρχόντων κατά τάξιν φιλεΐ τά γόνατα 
αύτοΰ, καί μετά πάντας δ έπαρχος τών πραιτωρίων, 

ώς δφείλων συγκαθίσαι αύτψ, καί επιτρέπει δ βασι- g ascendi t i n c a r r u c b a m . 4 0 5 Ια ea r es idea t i oecu-
λεύς, εί βούλεται, τοΤς άρχουσι καθίσάι είς τούς 
Ίππους αυτών, και κάθηνται. Ό δέ έπαρχος φιλει 
τούς πόδας τοΰ βασιλέως, καί ανέρχεται είς τήν κα
ρούχαν έκ τοΰ αριστερού μέρους, καί Ισταται, καί 
έπάν έπιτρέψη αύτψ καθίσαι, πάλιν φιλει τά γό
νατα αύτοΰ καί κάθηται. Καί δ μουλίων (4) Ισταται, 
καί, έπάν κελευθή, καί αύτδς φιλει κάτω τούς πόδας, 
καί κάθηται. Έμπροσθεν δέ βαστάζουσιν δ κουρο-
πάλάτης 7 1 χαί δ δηκουρίων (5) τά χρυσά ^αβδία. 
Εκατέρωθεν δέ κομήτες σχολών, ους άν κελεύσει, 
παραβαδίζουσιν κρατούντες τά μήλα τής καρούχας. 
Καί έπάν φθάσουσιν είς τά δ^ρία, πρώτον οί έπαρ
χοι κατέρχονται, καί τότε δ δεσπότης. Ώς δέ είσέλθη 
ε*ς τά δ^ρία, άπαντφ αύτψ φορών λευκδν χλανίδιον 
δ κόμης τών ό^ρίων (6) καί σύν αύτψ δ νούμερα 

l a n t u r acoedentea pro g rad ibua d i gn i t a tum proce rum 
a ingu l i genua , et postremus idem facit eparcbus eeu 
praefectus praetor iorum, u t q u i dom ino i n c o r r u as -
sidere debet. Eo absoluto officio, dat impera lo r , a i 
vu l t , procer ibus ven iam i n equoe euos inscendend i . 
P r s f e c tua autera praetoriorura, osculatus d o m i n i 
g enua , ascendi t i n c a r r u c b a m , s e d a sra is t ro la tere , 
et aubsis t i t i n ea tam d i u erectus, donec impera to r 
i p s i v e n i a m c o n a i d e n d i d e d e r i l . P r i u s q u a m vero coo-
sideat i l l e , oscu la tur8ecunda v i o e impc ra l o r i e g enna . 
Pa r i t e r atat co ram imperatore m u l i o [ id eel equiao, 
a u r i g a ] ; q u i considere j u s s u s , p r i a s q u a m i d faciat, 
imos pedes impera to r i s oscu la tur . C o r a m c a r r u c h a 
praaferuat curopalatee et decur io v i rgas aureae ; ad 
u t rumque v e h i c u l i la tas autem ambu lao t oomites 

ριος (7), καί έπιδίδωσιν αύτψ τήν γνώσιν τοΰ άπο- C s c h o l a r u m , q u o s impera torde l eger i t , t enea teapoma 
[seu globoa meta l l i cos i n ad i tu ] c a r r u c b s . E a r a -
t ione ut pe rven tum e s t i n bo r r ea , deacendit p r i m o m 
pre feotus d o m i n o iden t idem asaideot, d e i a i m p e r a - * 
t o r , c u i i n horrea i n t r a n t i obv iam i t comea borreo-
r o m , gerens c a n d i d a m t a o i c a m , et c u m eo n u m e -
r a r i u a . Nac tus ab eo comite impe ra l o r no t i t i am f r u -
m e n t i i n borre is depoait i et asservat i , c i r c u m a m -
bu la t et luatrat o m n i a , aecum habene a l i quem a r -
ch i t e c tum, q u i d em ioo cup ieo te certo exp lorare , 
n u m revera tan ta adeit , quanta pe rb ibe tnr , f r u -

χειμένου σίτου, καί περιέρχεται, κα'ι δρ^ πάντα. 
ΔεΤ δέ παρακολουθεΤν τψ βασιλεΤ καί αρχιτέκτονα, 
Ίνα, έάν θελήση πληροφορηθήναι, εί ταΤς άληθείαις 
τοσούτος σΤτος απόκειται, μέτρηση δ αρχιτέκτων 
τους τόπους, ους αν σύν {δη δ βασιλεύς, καί εΓπη αύ
τψ τό αληθές. Καί εξερχόμενος δίδωσι τψ κόμητι 
τών όρ'ρίων τετρογώνιον (8) λιτρών δέκα, καί δλο-
σήρικον στιχάριον, καί τψ νουμεραρίψ τά αυτά. 
Καί εκείθεν έξελθών ανέρχεται είς τδ δχημα, καί 
πάλιν ο\ έπαρχοι συγκάθηνται τά δ'μοια ποιοΰντες, 

V A R L E L E C T I O N E S . 
7 0 ΣΧΟΛ. τοΰ παρόντος. 1 1 ΣΧΟΛ. δ βουλευτής. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 
(4) Mulio e t iam pro equisone d i c i tu r . L a m p r i d , i o D dioa f rument i quod i n borrea in fe rebatur , et ex-

A l exandro Se?ero, t . I, p. 990, u b i m u l i s et equia 
m u l i o a e t t a n t u m , non mul ionea et equisonee, u l 
caratorea a l t r i bu i t . E t i a m i n Gloaaia eat μουλάρας, 
Ιπποφόρβος, κτηνοτρόφος, άναοολεύς, mulio super-
iumentarius strator. 

(5) Ergone tunc tempor is adbuc decur ionea a p -
p e l l a b a n t o r G P l i coneulea e l senatores u r b a n i , ut 
v u l l Schol ias lee , q u i βουλευτής in te rpre ta tur ? V i x 
p u t e m . Po t ius probabi le m i h i est a i l en l i a r i o rum de-
cur i onea vel decanoe b i c in t e l l i g i , q u i i i d e m sun t 
a tque p r i m i c e r i i a i l en t i a r i o rum ; v. Va l ea . ad A m - ' 
m i a n . M a r c e l l . p . 264. S i l e n t i a r i o r u m autem erat 
aureaa v i rgaa pre f e r re . 

(6) I d . a n t a i m i l i a muner i a , e l que horrear iue a p u d 
A p n e l l u m . V i d e Mura t , S c r . R. U a l i c , l . II, p. 100. 

(7) V i d e tu r n u m e r a r i i aumusfu ieee numerare mo-

PATROL . GR . C X I I . 

penaaa ΐα a n n o n a m m i l i t u m p a r i t e r ; v . e u p r a 
d i c t a ad p. 140. 

(8) Fu i t c u m p a t a r e m , hoc vocabulo apocomb iu tn 
aeu sacculura s e r i cum dee ignar i io f o rmam q u a -
d rangu l a r em conautum e t c o o f o r m a t u m , ou i i n a u t e 
essent d e c e m a u r i litrae. V e r u m ei i n numiama t i boe 
seu aol id ia conet i teroat i l l s decem liiraB, nimie 
grand i s evaait i l l a b u r s u l a , u t qum decies 74 n u -
m i s m a t a seu 740 numiama ta cont ineret . L i t t ras i a 
in t eg r i s a u r i maasis cuaaa fuisse, q u a n d o q n i d e m 
m i b i Qon constat, quamv ia a d m o d u m probab i l e i . i t , 
i n dub io r e l i nquam. Pu tem i g i i u r p o l i o s , t e t rago -
n i u m boc fuisse maaaam aoream i n monetan f o r m a m 
cuaam decera l i t raa peadentem. 8ed , ut v e r u m fa-
tear , non habeo e x e m p l u m maeafi i o n u m m u m c u -
BSB f o rma quad ra i a apud G r a c o a aut Romaooa . 
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menli oopia, c ond i t o r i a , q u e j u s s u s a domino fue- χ ε*ίτε δέ δόξη αύτψ διά του δεκίμου 7 1 δπόστρέψαι, 
r i t , d ime t i a tu r , e l c e r t am re i ra t i onem ad eum re-
fera l .Ex iena r u r a u * ex horre i s impera to r dat c o m i t i 
ho r r eo rum t e t r agon i om, [hoc est a p o c o m b i u m , ae-
r ioamfa8oiculum, forma3 quadrangu la r i s ] decemaur i 
l i t r , coQtinena et a t i c h a r i u m ho loae r i cum. Idem 
quoque d o n u m acc ip i t n u m e r a r i u a . Poatea rursua 
aecendit impera to r i n c u r r u m ; et praefecti, q u i 

ειτε διά τής βαλνιαρίας. Q\ μέν κομήτες και οί τρι-
βούνοι εξω τού μεγάλου τρικλίνου άκούουσιν: L o c o 7 3 , 
o l δέ άλλοι άρχοντες εισέρχονται. Και δ έπαρ
χος τής πόλεως ή ο\ έπαρχοι συντάττονται έκει. 
01 δέ πατρίκιοι συνεισέρχονται, καί πάντα κατά 
εθος γίνεται, και δίδονται μίσσαι τού σιλεν-
τίου. 

i den l i dem i n l a l i t empore a ingu l i s impe ra to r i bua adesee solent , fac iunt eadem, quae auper iua expo-
a i ta aunt . Red i tu r i n p a l a t i u m , prout v i s u m domino fueri t , aut per d e c i m u m , [c i rc i pars eat , ]aut per 
b a l n e u m . E t comi tes q u i d e m atque t r i b u n i saba is tunt ext ra m a g n u m t r i c l i n i u m , aud i ta p r o c l a m a t i o n e : 
« Loco » [ qua j u b e n l u r i n eodem loco consistere , neque u l l e r i u a procedere] . Caeteri au t em proceree 
i n g r e d i u n t u r i n t r i c l i n i u m ; et pre fectue o rb i s vel et praefecti caeteri [ p r e l o r i o r u m nempe] v a l e i b i d i -
ount impe ra t o r i , atque a b e u n t ; pa t r i c i i antem c u m ipso i n t r an t i n m a g n u m t r i c l i n i u m , e l fiunl o m n i a 
por ro e ecundum oonsue tum m o r e m , et t andem d a n l a r misaae s i l e n t i i . 

C L E T O R O L O G I U M 

SEU 

U B B R DR RITIBUS SAGRARUM BPULARUH AUIJE ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 

Β ΚΕΦΑΑ. ΝΒ'. 

Ακριβολογία τής τών βασιλικών κλητωρίων (9) 
καταστάσεως, καί έκαστου τών αξιωμάτων 
πρόσκλησις καί τ ιμή, συνταχθείσα έξ αρχαίων 
Κλητωρολογίων έπί ΑέΟντος τού φίλονρίστου 
και σοφωτάτου ημών βασιλέως μηνί Σεπτεμ-
δρίψ, ινδικτ. γ', Ιτους άπδ κτίσεως κόσμου 
,ςΐϊί' (10), ύπδ Φιλόθεου, βασιλικού πρωτο
σπαθαρίου καί άτρικλίνου (11). 

Έπειδήπερ ήμας προετρέψασθε, ώ φίλων άρι
στοι, είς τάς τών αρχαίων έπικύμψαι συγγράμματα, 
κάκείθεν τδν προκείμενον νούν τής τών αξιωμάτων 
τάξεως σαφή τψ λόγψ ακριβώς πσραστήσασθαι, 

. . φέρε δή τψ περί δμάς έλκόμενοι πόθψ, καθ* δσον 
CUm affectione atudebo deaider i ia veatrae obar i tat ia G έφικτδν, τά έφετά τής υμετέρας αγάπης σχετικώς (12) 

V A R L E L E G T I O N E S . 
7 1 ΣΧΟΑ. του δεκάτου. 7 » ΣΧΟΛ. τόπψ. 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

4 0 6 C A P U T L I I . 
Exquisita et perspicua de sacrorum cietoriorum seu 

conviviorum constitutione atque cerimoniis% singu-
lorumque dignitatum evocalione, atque honoris 
gradu expotitio, collecta ex antiquis Cletorologiis 
seu libris de ordine nomenclaturas convivalis expo-
nentibus, tempore Leonis imperatorit nostri Chri-
stutn amantis et sapientissimi, mense Septembr., 
ind. XII, anno α condito mundo 6408, α Philotlieo, 
imperiali protospathario et atriclinio. 
Quandoqu idem hor ta t i me fuietia, a m i c o r u m opt i -

m i , o t e v e t e r u m l i b r i s a r g u m e n t u m , de quo dicere 
an imue est, d i g n i t a t u m nempe ord ines , e ruerem 
• o l l i c i U c u r a , aermoneque perapicuo t raderem; age-
d u m , Tiotue amore vestro, pro v i r i l i moa muhaque 

(9) Vocare apod L a t i n o s s imp l i c i t e r pro vooare, 
inv i ta re ad ccenam uaurpa tu r . H i n c i o V i t . B a s i l i i 
Macedonia p. 207, o l κεκλημένοι aunt i l i i , qui ad 
sacras invitari solent, H i n c κλήτωρ, vocalor, i n v i t a -
tor , κλητώριον, convivium, ad quod vocantur a m i c i , 
adh ibe tu r c letor, inv i ta tor , nomenc la tor , β ίκλητω-
ρεύειν, ad canvivium vocare. Notat quoque κλητώριον 
triclinium vel aa lam, i n qua conv i v i a ce lebrantur . 
De qu ibus omn ibus v i d . D u C a n g i u m Gloaa. G r . h .v . 
M a g n a m habeo g ra t i am fortuoffi, quod opuaculura 
hoc s c i t u m et l ec tu d ignura nob is conservav i t , i n 
quo t o l u a ordo cura d i gn i t a tum et of f ic iorum a u l i -
o o r u m et n i i l i t a r i u m , t u m et iam aacrarum e p u l a -
r u m publ ice ed i ta rum accurate expon i tu r . 

(10) Α . M . 6408 i n c i d i t i n a n n u m C h r i s t i 900. 
(11) S i c p l e rumque sc r ib i tur haec v o x ; in te r -

d u m tamen e t i am roper i lu r άρτοκλίνης et pejua 
adbυoάρτικλίvης. Quamv is en im or i g inem ipai dede-
r i t co r rup te la p r i o r i a , quodammodo tamen et ipaa 
baeo quoque f o rma proba est et aignif icat a r l i c l i n i i 
o f f i c ium. Άρτοκλίνης eet panistructor. Id e n i m 
agebant, et praeterea quoquc coav i vas fu turoseecbe -
d u l a s eoundum g r a d u m quemque a u u m et eo o r -

d ine , quo aaeidere debebant aut a c cumbere , eyo-
cabant , in t roducebant , l o cum cu i que s u u m aasigna-
bant , quod o l i m τών έδεάτρων erat . v i d . A i b e n . IV, 
p. 142 et p. 171 tota atque aeqq., p a r t i c u l a m p o r -
r igebant et larg i t ionee dorainicaa diatr ibuebant.Ca?-
t e r u m p r i m a eorum fuit appe l la l i o atriclinio, q o i a 
t r i c l i n i o eseent e l i d curarent ; v i d . D u Cange v . O r -
ticlineum, quomodo t r i c l i n i u m appe l l aban l a u t d i e -
t a m , quod noa bodie chambre, Kammer, d i c i m u e . 
[Sed habebantne Graeci imperatores , ut veterea Per-
ea rum regee atque a l i i habebant et curiae noslralea 
a d h u c h a b e n t , suoe προτένθας ve l προγεύστας, nrm» 

D guttaiores ferculorum ? E q u i d e m hu joa r e i n i b i l i n -
ven i , neque h o c i n codice, neque a l i b i . Ex Addend.) 

(12) Tnto cordu afleclu, propensione, amore, toto 
co rda . Σχετικώς πρός τινα έχειν, toto corde aliquem 
diligere, a f i ec t ionatum erga a l i q u e m ease, u l vulgo 
l o q u u n t u r , habet Cedren. p. 647. Σχέσις ea i affe-
ctio% propensio animi, benevolent ia, apud T b e o p h a o . 
p. 391, et σχετική προσκύνησις adoratio ( qua l ia e rga 
sanctoa obl iuet ) affectiva, seu ex affeotu a o i m i e i 
benevo lent ia e rga eoa, non ex debito procedens. 
Ή σχετική προσκύνησίς έστιν άσπαστική προσκύ-
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έκπληρώσωμεν. Πολλών γάρ όντων καί μεγάλων Α eatiafacere. Di iTusum et gravo et obscurum ορυβ do 
τών παρά τοΐς άρχαίοις καταλειφθέντων αξιωμάτων, 
πολλή τε καί μεγάλη καί δύσληπτος ή περί αυτών 
υπάρχει σαφήνεια. Καί γάρ α\ πολλαί τών αξιωμά
των άμαυρωθεισαι τψ χρόνψ προσκλήσεις, άλλά μήν 
καί πάσαι α\ μετ' έκείνας έφευρεθεΐσαι αξιωμάτων 
διαφοραί σύγχυσίν τινα παρεισάγουσιν τής ακριβούς 
αυτών καταλήψεως. Καί επειδή τήν ήμετέραν άμά-
θειαν τής ακριβούς τούτων καταλήψεως τήν συγ-
γραφήν έξητήσασθε, δσον τψ νψ άμυδρώς' έκ τών 
πρώην έγκειμένων (13) καί νύν πραττομένων περι-
λαβεΐν ήδυνήθη μεν, τή υμετέρα φιλία περιφανώς 
έκτιθέμεθα. Είδέναι γάρ υμάς βουλόμεΒα, ώ φίλοι, 
δτι πάσα μέν τεχ*ων επιστήμη πρδς τι ευχρηστον 
τέλος τών έν τψ βίω συνέστηκεν. Ή δέ τών άρτι-

h ia c la re d is t incteque exponere, c u m non t a o t u m 
pl u rimae d i ga i ta tu m a veteri bna ad poateroa tranamis-
s a r u m proceaau temporis obsolever int ; aed e t iam 
omnea deiocepa excogitatee et inlroduct® diferaaa 
d ign i l a t es tu rbe l am a i m u l invexer in t , eoque, q u o -
m i n u s recte pe rc ip i rea possit , of f lc iant. Q u o n i a m 
i g i t n r a b i o g e n i o n o a t r o r u d i quamv ia et p a r u m exer-
citato s c r i p t i onem h u i c re i c l a r ius in te l l i g ende t i t i -
l em flagitaetis, v o l u i m u s boc opasca lo q u a n t o m e x 
obecuris veatigiis v e t e rum t r a d i t i o n u m l i t t e r i s c o n -
a ipnatarum et h o d i e r n a r u m conaue tud iaum aasequl 
po tu imua , vestrae cbar i t a t i exponere. In un i ve ream 
i d a vobia teneri y e l i m , u t o m n i u m a r t i u m cognit io 
ad f inem a l i quem usus su i i n quot id ianaa humanaa 

κλινών επιστήμη έν ούδενί άλλψ 7 4 τδ ευχρηστον g v i t « res i m p l i c a a t e m l eod i t , 4 0 7 i l a quoque a r t i 
δείκνυσιν, άλλ' ή έν τψ τάξει καί συστάσει καί άκρι-
6εϊ διαθέσει τάς τών αξιωμάτων διαφοράς διαστέλ-
λειν 7 | . Καί γάρ πάσα περιφάνεια βίου ή ένδοξος 
αξιωμάτων α ξ ί α έν ούδενί άλλψ τοΐς δρώσιν ε ν 

δείκνυται, άλλ' ή έν τή κλήσει τής προκα$εδρίας 
τής έν τή λαμπρή τραπέζη καί περιποθήτψ συν-
εστιάσει τών σοφωτάτων ημών βασιλέων. Εί δέ τις 
έκ τής ημών απροσεξίας επισφαλής προσγένηται 
σύγχυσις τοΐς βασιλικοΐς κλητωρίοις, ού μόνον τάς 
τών βασιλικών αξιωμάτων άρετάς καταρρίπτει, άλλά 
καί ημάς αυτούς καταγελάστους καί αχρείους τής 
διακονίας παρίστησι. Διό ούν, αγαπητοί, δει ημάς 
έν τή τοιαύτη λαχόντας διακονίας προσοχή μελέτης 
καί επιστήμης τάς τών αξιωμάτων κυριοκλησίας έν 
τψ οικείψ vot περιγράφειν, καί εΤθ' οΰτως τάς α υ 

τών διαιρέσεις καί υποδιαιρέσεις καί ακριβείς συ
στάσεις έκφωνεΐν καί έκτίθεσθαι. Ά λ λ ' έπείπερ τάς 
τών αρχαίων εκθέσεις ουχί πάσας, άλλ' δ'σας δ χρό
νος άμαυρωθήναι έποίησεν, έκοντί παρεδράμομεν, 
φέρε δή τάς έπί τών βασιλέων ημών, Αέοντος καί 
Αλεξάνδρου, γνωριζομένας τε άμα καί πραττομέ-
νας ώς έν πίνακος τάξει στιχηδδν ύποτάξωμεν. 
Ποιώ μεν δέ τούτο, ούχ ώς τάς τών αρχαίων συγγρα-
φάς άνατρέποντες, άλλά τάς περί τούτων εκθέσεις 
ώς έν τάξει κανόνος τυπώσαι σπουδάζοντες, δ'πως 
μή μόνον ο\ περί ταύτα έσχολακότες τήν ευχερή 
τούτων κατάληψιν Ιχωσιν, άλλά καί ο\ λίαν αμα
θείς τψ μικρψ τούτψ κανόνι επόμενοι εύκατάληπτον 
καί σαφή τήν περί τάς τάξεις εύρίσκωσι πραγμα-
τείαν. Ού γάρ δίκαιον έκρίναμεν, τούς μή ταύτα 
ακριβώς έξησκημένους έν τή τοιαύτη τετάχθαι βα
σιλική λειτουργία, δ'τι ουδέ άσόφψ καί άμαθεΐ βασι
λεΐ παρεστάναι ήμεΐς εύμοιρήσαμεν, άλλά πάνυ γε 
σοφωτάτψ καί λόγψ καί ϊργψ τή άνωθεν χάριτι τ ε -

c l i n o r u m ac ient iam f inem babere a u u m , et io eo 
m a x i m e au i dare u a u m atque e x e m p l u m , quod a c -
ourat ione atr icta d igni tatea a u l s d i v e r a a s a u o q u a m -
que ord ine , corpore e t l oco d iapesc i t . I l lustr ia o m n i s 
v i ta munusque omne gloriae p l e n u m i n n u l l a re 
P6 magis apectabile apectantibue exbibet mag isque 
ferit oculoa, q o a m ai pub l i ca voce praecedere et p r a -
eidere a l ter i i a f e r i o r i a p a d e p l e n d i d a m t a b u i a m e p u -
lasqae m u l t u m expetitaa aapient isa imorara noatro - * 
r u m i m p e r a t o r u m j n b e t u r . S i q u i d ergo i n auguat ia 
coav i v i i s per noa l ram q u a m d a m i n c u r i a m e l i m -
prudent iam obturbetur pecceturque, eo noo t a n t u m 
p rocu l can tu r o f f i c iorum c u r a l i u m v i r tutea, aed et 
ipai r i d i cu l o s nos et ineptoa min ia te r io exb ibemua . 
Quapropte r , a m i c i , oporlet noa, i n boc , quod noatra 

^ sorte nobis cont ig i t , const i tutos tanto min ia te r i o , 
p r i m u m q u i d e m at teo la c u r a s a c u n d u m art ia leges 
an imo propr iaa d i g n i t a l u m appel lat iones conc ipere 
atque conf irroare, l u m vero d i g n i l a t u m d iv ia ionca 
majorea minoreaque et veraa rat iones enunt ia re a t -
que exponere. A n t i q u a a autem c a m decrever imue 
omit tere , non qaideari omnee , at eas t amen , quaa 
l e m p o r u m decuraua ca l i g ine et igoorat ione aepe l i -
v i t , eurae nobia eato eaa, qu® tempore d o m i n o r u m 
no8t rorom,LeoDia et A l e x a n d r i , c l a r » axerc i ta teque 
fuerunt, u n a m post a l t e ram cont inao filo ve lut i n 
U b u l a proponere. Quod eo non fac imua a n i m o , 
tanquaoo c onvu l su r i e l everauri v e t e rumacr ip ta , aed 
e tudeb imus de b*ia rebua p r e cap t a v e l u t i n c a n o n i a 
roodulum redigere ; quo non i l l i t an tum,qu i i i s d e m 

D j a m a longo tempore occupantur , f ac i l em e a r a m 
conepectum doc t r i namque habeant, aed et ve l max i -
me rudea , d o m m o d o ex igoura h u u c canonem aaae-
otentur , pe rap i cuam et cap tu fac i l em de o r d i n i b u a 

V A R I ^ L B C T I O N E S . 

7 4 άλλο cod . et ed . ; ut pau lo pos l . 7 S διαστέλει c od . et ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

νησις έκ φιλικής και ευγνώμονος διαθέσεως οίκιίωσιν 
και εΰνοιαν τοις ήγαπημένοις έπαγγελλομένη. Όθ quo 
c u l l u v i d . Goar . ad T b e o p h a n . p. 340, D u Cange 
G P l i Gbr ia t . III , o. 61 , ad A l ex i ad .p .293 , et Gloss . 
G r a c . b . et L a t i n . v . Affeclivus. 

\13) E e t i d e m atque συγκειμένων, litterit consi-

gnatorum. Seepe nov i Greeci έν et σύν p romiscue 
usu rpan t . Ita P rocop ius p. 83 , 14 , ed . Hoesobel. ενδε-
σμον pro σύνδεσμον poauit . Zoa imus , II, 19, $ 7, 
έμπίπτειν pro συμπίπτειν. A n t b o l . ρ 296, i t em 
p. 475, ob i eat δφρύς Ινεσπάσατο, conirahebat super-
cilia. 
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o f f l c io rum a d i p i e c a n l a r t r a c t a t i o a e m . 4 0 8 l Q i q u a m Α τιμημένψ. 
nempe a r b i t r a m u r homines h a r u m r e r u m ec ieat ia φίλοι, καί 
non probe imbutos peni taaque percal leotea augusto 
t a n i i m o m e o l i aplendor isque mio i s t e r i o a d m o v e r i ; 
oom, q u s noa t r s eat aecunda for tuna, domino n o a 
ina ip i eo t i et i l l i l t e r a t o , aed q u a m m a x i m e aapieuti 
aatemus, quem et a t l r i b u t u m a fama pub l i ca cogno-
m e n , et, quaa ger i t , rea ccaleeli g r a t i a beatum d e -
mons t ran t . H o r l o r i taque vos , a m i c i , et quotquot 
post nos ad a u l a m r eg iumque boc acceaauri e runt 
m in i a t e r ium,ve l i t i 8 hanc ope l l am D O Q Jevi b r a cb i o , 
p e r o t i um e l ve lut a l iud agentes e l inaequali a n i m i 
cootent ione tractare , aed r e r u m , q u a m i l l a praeatat, 
i m a g i n e m atudioae pleneque veetris a n i m i a i r a p r i -
mere ; et p r i m u m qu idom propr ias cujuaque d i g n i -

Διά τοΰτο δή οΰν παρακαλώ υ μας, ώ 
πάντας τούς μέλλοντας μεθ' ημάς ε*σιε-

ναι, μή παρέργως καί άνωμάλως τδ παρ* ημών 
συγγραφέν έπισκέπτεσθαι λόγιον (14), άλΛα προσ
οχή μελέτης τδν έν αύτψ έγκείμενον τύπον ακρι
βώς άναμάττεσφαι* καί πρώτον μέν τάς ακριβείς 
κυριοκλησίας τών αξιωμάτων γνωρίζειν, δεύτερον 
δέ τάς τούτων διαιρέσεις καί υποδιαιρέσεις, αυξή
σεις τε καί μειώσεις, προσκλήσεις τε καί υποκλί
σεις (15) ακριβώς ποιεΐσθαι, καθώς υποτέτακται. 
Τάς γάρ διά βραβείων (16) διδομένας αξίας κλίμα-
κος ύμΐν τάξει έξ ονόματος πάσας έκτέθεικα, ειθ1 

ούτως τάς διά λόγου προσγινομένας έσήμανα, μετά 
δέ ταύτας τάς ταύταις ύποκειμίνας συνέταξα, τάς 
μέν κυρίας καί πρώτας τούτων προκρίνας τ ψ λόγψ, 

ta t i a appel lat ionea notase t fami l iares vobis eft icere; ρ τάς δέ ύποτεταγμένας ιδίως έκάστην έκτεθεικώς, 
« ΐΑ ΐη / Ι α υ α ι ι η i l l n v t n m r l i ι Μ α ί η η Α α π η Λ τ η Λ / ΐ Λ ΑΤΑΜΜΙΑΙΙ4 * Α ^ ^ Σ . . ~ ·.<·•) •K/.*<.IU ο/ΙΕ»·^ · Λ 2 · * · « 4 · ι . . « 15 J de inde vero i l l a r u m d iv ia iones , quomodo excrescant 
m i n u a n t u r v e , quomodo ad sacram mensam advo-
cen tur et in t roduoantur , et quomodo ru rsua ab ea 
revocentur et eduoantur , i n i l l u d e x e m p l u m , quod 
b i c p r w s c r i p s i m u s . H u n c a u t e m ina t i l u imuaord ine ro , 
nt dignitatee,qua) c u m brabeia t r i bu to rumque bono-
rumex t e rn i squ ibueda f f i i na i gn ibuacon f e run lu r , p r i -
m o loco , n o m i n a t i m e ingulae , ve lut scal® g radua 
peraequenles e x p o n e r e m u s ; de in eas,qu® nudo i m -
perator is edicto et voce tenua i m p e t r a o t u r ; t u m i l l i a infer iorea 

V A R I . E L E C T I O N E S . 
7 1 κατοχνήσιεν cod . et ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

Αλλά μήν καί τάς τούτων τάξεις εύδιαιρέτως έδή-
λωσα, καί έκαστης τά τούτων τά οίκεΐα πρεσβεία 
διά τοΰ τήδε συγγράμματος σαφώς καθιστόρησα, 
καί εύσαφή καί εύκατάληπτον τήν περί τούτων 
πραγματείαν, ώς έν εισαγωγής τάξει, τοΐς έν-
τυγχάνουσι διά τής υποκείμενης πλινθίδος έγνώρισα, 
ινα ο\ τωύτην τήν πλινθίδα επιμελώς εποπτεύοντες 
μέμνησθε τής ημών μετριότητος μηδαμώς κατοκνή-

eermone, u t par erat , p r i m a a e l l a m 

(14) Raro usu adh ibu i t pro libellum, p ropr ie par- Q aut mi t tenepo ipso pro6tebatur ,ae i11am, c u i vestem 
vum iermonem. A l i a s aolet oraculum notare 

(15) RevocationeSy avoca l i ones juas iones abeund i , 
p r o άποκλήσεις. 8 » p e 6πό pro άπό pon i tu r , u t 
οποστρέφειν, ac. έαυτδν, se averlere ab a l i q u a re , 
absoedere, recedere. 

(16) Opponuntur b i c d igo i latee διά βραβείων et 
διά λόγου collaUe.Illae sunt perinsignia vel cum in-
tignibut9h& auctoritate vel elogio collatae.Cum i n a i -
gn ibua coo ferebantur .quando impera to r aut coafe-
rene bonorando p a l l i u m a u l g l ad iu in aut cod ic i l l oe 
aut to rquem aut a n n u l u m aut a l i u d quod novi bo -
nor i s i n d i c i u m t radeba l . Auc l o r i t a s vero vel λόγος, 
elogium, quando nuda roce, sacro edicto, a l iq t i em 
jobeba t boc vel i l l o munere fuQg i .Constant .Porpbyr . 
de a d m i n i i t r . imper i o p. 126, memora t vestem m a -
gistri val mapu i ra f tu ,qua donandus i n mag ia t r i d i -
gn i ta tem i m m i t t e r e t u r : Έδωκεν αύτψ Ιμάτιον τοΰ 
μαγιστράτου πρδς τδ ποιήσαι τδν Κουρκένιον τόν 
Ίβηρα μάγιστρον. Hadr i anus I i n epistola ad G a r o -
l u m M . ec r ip la s igni f icat A roh i8um,Beoeven tanum 
ducem,ab impera tore G r e c o petiieae auxilium et ho-
norem patriciatu* una cum ducatu Neapalitano sub 
integritate. Pro qua re p o l l i c i l u m i l l u m fuiase tam 
in tonsura, quam in vestibus Grxcorum usu perfrui, 
sub ejusdem imperatoris ditione [ id eat jur i ed ic t ione 
et auctor i ta te , t anquam vasal lus] . Hxc audiens a u -
tem imperator, a d d i l , emitit illi suot legalos.scihcet 
spatkarios duos, in ditionem Sicilise, ad patricium 
eum constituendumjerenteg secum vestes auro textat 
simul et spatham vel pectinem et forcipes, sicut illi 
vrmdictus Archisus inaui ei tonderi promiserat. Patet 
h i n o veatem ab altero datam aut iDiaeanQ induere 
fuisse apeciem q u i d e m honor i s , eed revera profee-
8ionemnumilitati8,8ubjectioniaelclientela9 .Va8allu8 
d o m i n o fidem condicena debebat miasam a dom ino 
veatem induere , e i o t ipae i odueodo prot i tebatur ee 
o l i entem ejaa eeee,a quo veatem accepieset, i ta dana 

daret aut m i t t e r e t , in f a m i l i a m m i o i a t r o r u m vasal-
l o r u m q u e , ld est, c o m i t u m , recipere, pro raioietro 
et comite suo ta l i e t t a l i provinciaa eo l l i c i tud in ique 

BreBfecto agnosce re . Indena lum ?ocabu lum invesUre. 
los veatem i o s i gn t im t a m b o n o r i s , q a a m boraagii 

m i t t eod i i i l i s , q* i i i a muaere qaodacn au t pr imum 
cone t i tuuo tur , au t c onQrman tu r e t c on t i nua r e jubcn -
t u r , adhuc obtinet apud Turoas et Persas , o t c daila 
V a l l e , Busbek io et a l i i s l i i n e r a t o r i b u s conalat . V. 
d i c t a ad p. 367. De modis var i is i nves t i end i , ut per 
p i l e u m , s c y p h u m , acept rum, e v a n g e l i u m , ve ru , cul-
t r u m , feetucam, wasooem, v e x i l l u m , g l a d i a m , ha-
s t a m , l ap idem. l i b rura m i ssa l em, m a r t y r o l o g i a m , 
l i o t e u m , i l enar io9 ,e l eemosynar iam seu marsupiuo) , 
floccillura c a p i l l o r u m , our r i g i am, et quaecunquetao-
dem ad i r a n u s essent .deb is omnibua fuee u u Gange 
G J 0 8 8 . Lat . v . Investire egit . S u n t porro auctontates 
p l e rumque q u id em rescr ip ta p r i n c i p o m , mandata 

D l i t l e r ie cons i gaa ta , v. D u G a n g e G l . La t . b . v., poto 
tamen in t e rdum quoque effata, e log ia , o r a l i a prae-
cepta eaee. De voce elogium v. a d . A m m . Marce l l . 
p. 19. Διά λόγου, per verbum, r edd i ta r i n veleri 
cba r ta G u a i m a r i i p r i n c i p i s Sa l e rn i t an i , a p a d Mura l . 
t. I, Aut. I l a l . p. 181, ub i oppon i tur mandatum per 
verbum et χρυσοβούλλιον. Declaro ego, a i i , fVaima-
rius princeps et imperialis patricius, quia concessum 
est mihi α sanclissimis et piissimis imperatoribus 
Leoneet Alexandro per verbum el firmUsimum prx-
ceptum bulla aurea sigillatum ; i d est l a m διά λόγου, 
edicto verbali, qaod ad me r e tu l i l apoc r i s i a r iue lm-
pe r i a l i s , quam ecr ipto mandato . T e e t a m e o t u m S . Cc -
sa r i i , ep iscopi Are la tens ia : Si cui aliquid per episto-
lam aut per pittacium aut verbo, pietatis intuitu, 
contuli, valere volo. D i s t i o gu i t b io indulta per epislo-
lam, aeu, quod idem est, per pitlacium (naro poate-
r iue es i t an tum expl ioat io prioria) et indulia verbo. 
l n gu l fua , p. 9 0 1 : Conferabanimr primo multa prxdia 
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qaoque bie suppoeitae exsequente, ordinee earum diet incte dec laranta , et pr ivatos cu ique euos honoree 
atque praerogativas l u c u l e n i e r docente. Propoa i tus la tercu lus tradet cod t emp lan t ibus b a r u m r e r u m et 
o l a ram et comprehensu fac i l em, ut in t r oduc t i o , n o l i l i a m . Q u o l q u o l eum insp i c i e t i a , m e m i n e r i t i s v e l u m 
tenue noa t ram m o d i c u m q u e a t u d i u m n u s q u a m non aaaectari. 

Ά ρ χ ή τής υποθέσεως του λόγου. Α 4 0 9 Initium tractandi argumenti. 
Τών βασιλικών αξιωμάτων αϊ χάριτι θεοΰ διδό- Off ic ia pa lat ina,munera,quf f l p ropr i e divioaa c l e -

μεναι δωρεαί, ώς έκ θεου τήν ψήφον λαμβάνουσαι, m e n t i e debentur , ab impera to r i bus , d i v i na cons t i -
έπί τοΰ Ιερού καί θαυμαστού βασιλικοΰ βήματος τοΰ 
Λάμπρου χρυσοτρικλίνου έκ αίσίαις ήμέραις παρά 
τών θεοπροβλήτων βασιλέων τοΐς άξίοις βραβεύον
ται, δηλονότι παρεστώσης άπάσης τής τάξεως τοΰ 
βασιλικού κουβουκλείου καί αυτών τών βραβείων 
προκειμένων πλησίον τής βασιλικής εξουσίας. 01 
γάρ μέλλοντες τυχεΐν τής αυτών αντιλήψεως ήδη 
προευτρεπίζονται ύπδ τοΰ τεταγμένου βασιλι
κών (17) πρωτοσπαθαρίου £ξω τοΰ βήλου έστολι-
σμένοι ροαίοις σαγίοις.Έν δέ τή τούτων εισαγωγή προ-
συνεισέρχονται τψ βασιλικψ όστιαρίψ ομότιμοι τών 
μελλόντων τυχεΐν αντιλήψεως άνδρες σπαθαροφόροι 

tu t i s auctor i tate ,Deo ve lat per ipaos su f f rag ium fe-

rente, i n aacro et a d m i r a b i l i i m p e r i a l i t r i b u n a l i , 
quod io sp lend ido cbryso t r i c l ino c onep i c i tu r . d i ebus 
ao l emnibua con fe runtur ut praeroia v i r t u t i a i n h o m i -
nea d ignos , ord ine toto aacr i c u b i c u l i astaote, 
i ps i sque t r ibuendia b o n o r u m ine i gn ibus penes aa -
c r a m majestatem i n propatu lo expoait ls . Qu® q u i 
adeptur i aant , ex t ra v e l u m parat i teDeatur a baa i l i -
co rum vel caesarianorum protoapatbar io eam i n r e m 
delegato, aagis r u b r i a i n d u t i . A n t e vero q a a m per 
v e l u m in t roducantur , in t roeunt s i m u l c u m i m p e r i a l i 
os t iar io trea v i r i apalbas geatantes, d ign i ta te i l l i e , 

τρεις, καί τδ σύνηθες σέβας ποιήσαντες άναμένουσι R q u i mun i f i c en t i am et mercedem v i r tu tura adep ta r i 
πρδς τδ βήλον έστώτες τήν τοΰ εισαγομένου παρου· 
σίαν, καί αύθις τοΰ βήλου πετασθέντος 7 7 (18), συν-
εισέρχεται τψ βασιλικψ όστιαρίψ δ τών βασιλικών 
πρωτοσπαθάριος είτάγων τδν μέλλοντα τυχεΐν 
αντιλήψεως, καί τοΰτον προτρεπόμενος τρισί 
τόποις ποιήσαι τήν προσκύνησιν, 'ίστησιν αύ
τδν κατά πρόσωπον τοΰ βασιλέως πρδς τδ έξ οι
κείων χειρών αύτοΰ λαβείν τδ βραβεΐον τοΰ αξιώμα
τος. Καί μικρδν αύτδν τδν τυχόντα διαστήσας δπι-
σθοπόδως δ αύτδς πρωτοσπαθάριος περιβάλλει αύτψ 
τδ δοθέν παρά τοΰ βασιλέως βρα6εΐον, καί αύθις 
αύτδν προσωθήσας άσπάσασθαι ποιεί τούς ιερούς 
πόδας τοΰ βασιλέως* καταχθέντος δέ αύτοΰ πρδς 
τοΐς κάτω, ο\ ομότιμοι τοΰ αξιώματος άνδρες ώς 
Ισότιμον εΐσδεξάμενοι φίλον, τδ σέβας πληροΰντες 

aunt, «quales. H i , u t p r i n c i p e m consueto c u l t u v e -
nerat i sun t , exapectant, apud v e l u m e tantes , in t ro -
docend i adventum,pro t inuaque u t ve l om r educ tum 
fuer i t , in t ra t s i m u l c u m regio oatiario protoepatha-
r ius baa i l i c o rum, in t roducens b o n o r a n d u m . Huno 
ho r ta ta r t r i bus i n d ivers is loc ia A u g u s t a m adorare , 
co l locat c o r a m d o m i n i vu l tu ,quo ex ipa ius man ibue 
d ign i ta t i e ins igne acc ip iat . Idem pro tospatbar lua 
eum id n a c t u m retro a l i q u a n l u m i n vea l i g la aua 
v u l l u i r retorto ag i t , et acceptis a domino i o s i g n i -
bua indu i t , ru rausque pro raum d u c t u m cog i t aacro i 
A o g u s t i pedea o s c u l a r i . U t r ed i i t r educ lua ad eoa, 
q u i in f ra ad ve lum s tant , i p s i d ign i ta te pares ,rec l -
p i u n t o t a m i c u m et co l l egam,venerat ionem A u g u a t i 
absolventea, g r a t i a rum actioneao aoam eidem vooe 

τήν εύχαριστίαν διά τής προσκυνήσεως τψ βασιλεΐ C c l a ra et adorat ione a ign i f i cant , e l oum novo co l l ega 
προσφωνοΰσι, καί συνεξέρχεται 7 8 τούτψ. Ί Ι δέ παρ-
εστώσα πάντων τών τοΰ κουβουκλείου αξία τδν 
βασιλέα άξίως έπευφημήσασα, καί αυτή συνεξέρ
χεται τούτοις. Εισάγονται δε πάσαι αϊ τών διά βρα
βείων |άζιωμάτων διαφοραί κατά τάξιν καί άριθμδν 
τδν ήδη λεχθήσεσθαι μέλλοντα, καί τάς συνήθειας 
παρέχειν οφείλοντας. Καί γάρ αϊ μέν αυτών διά 
βραβείων παρέχονται, αϊ δέ διά βασιλικού λόγου 
προσγίνονται, καί συνέπονται ταΐς διά βραβείων δι-
δομέναις άξίαις, καί αϊ μέν αυτών τδ μόνιμον έχου
σιν, αϊ δέ ραδίως πάλιν άφαιρούμεναι έκ προσώπων 
είς πρόσωπα διαβαίνουσιν. 

JVI διά βραβείων άξίάι ιη\ 

a i m u l abeunt . P a r i l e r astana cub i c o l i totue ordo 
s i rau l cum i l l ia a b i l p o s t l aud ee e t bona verba p r i n -
o ip i decenter d i c l a . I n t r oducun lu r autem o m n e i , 
quae c u m brabeia ve l praemiis aut ina i gn ibus t r i h u u n -
tur , d iga i tatee , eo quem m o x d i c emus , o rd ine n u -
meroque,quo et iam coneuetudinea pree tare debent . 
DigQi tatumquaedam brabeis,ali» solo d o m i n i edicto 
impe l rantur , e t c om i t an tu r i l laa prioree,et c u m i l l i s 
eodem tempore poaeunt ab eodem ge r i . Q u e d a m 
eemel tributae cone lanter inhaerent ; a l i » l ev i oego-
t io ruraua a d e m p t e ab uno ad a l t e rum m ig rao t . 

De octodecim digniiatibus, qux cum insignibus 
tribuunlur. 

Είσι δέ πάσαι δμοΰ α\ διά βραβείων διδόμεναι D Q u » c u m ins i gn ibua dao lur , e t aemel datffi ru raue , 

VARI>E L E C T I 0 N E 3 . 
7 7 συρέντος leg. Θ88Θ putat R . pro πετασθέντος. 7 8 συνεξέρχ. R . συνέρχεται cod . 6t ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C 0 M M E N T A R 1 U 8 . 

nudo verbo absque scripio vel charta,tantum cum do-
mini gladio vel galea vel cornu vel cratera, et plu~ 
rima tenementa cum calcari, cum strigiii, cum arcu 
et nonnulla cum sagitla. 

(17) l t a j a c e t i n m e m b r a n i s , quod ne dubi tes re -
p l u m 6886, ao t ea l t im τών βασιλικών, pereuadebi t 

Kaulo post, u b i δ τών βασιλικών πρωτοσπαθάριος 
)g:tur. 
(18) Imo vero συρέντος έφελκομένου, contracto, 

reducto velo. N e m o e o i m i og r ed i poteet βήλου πετα
σθέντος, velo expamo. 
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n o n a d i m u n t u r , d i gn i ta i es i n u n i v e r s o m numero χ τόν 
eunt octodeoim. 4 1 0 D i v i d u n t u r autem i n duaa 
olasees, q u a r o m u n a m eenatori i^alteram proceasio-
nales conf l c iunt . 

De iis dignitatibuiy qum solo principU edicio 
conferuntur. 

Q u « digoi tatea auper ior ibue per s o l u m d o m i o i 
e d i c t u m accreacunt et exerceodae j u r i s d i c t i o n i a 
auc to r i ta t em hoc m o d o a c c i p i u n t , a u n t i n u n i f e r s u m 
n u m e r o sexag io ta . H » , ut d i x i m u a , ex mandato 
d o m i n i ab uno ad a l t e r u m ablat » t r anamig ran t . 
D i a t r i b u u o t u r i n aex ciaasea, nempe i n strategoa 
[vel i n praetorea, aut magiatroa m i l i t u m , aut recto-

άριθμόν όκτωκαίδεκα, αΐτινες άπαξ διδόμεναι 
ουδαμώς αναστρέφονται. Διαιρούνται δέ αύται είς 
μέρη δύο, είς συγκλητικούς καί είς προσελευσι-
μαίους (19). 

Ηόσαι διά λόγου, αϊ διά λόγου ξ\ 

ΑΙ δέ διά λόγου προσγινόμενάι ταύταις καί τδ 
άρχε ιν ένδόξως λαμβάνουσαί είσι καί αύται πάσαι 
τδν άριθμδν 7 · ξ', ακτίνες άφαιρούμεναι, ώσπερ 
έφαμεν, έκ προσώπων ',είς πρόσωπα βασιλικψ λόγψ 
μετέρχονται. Διαιρούνται δέ και αύται είς μέρη εξ, 
οίον ε*ς στρατηγούς, είς δομεστίκους, είς κριτάς, 
είς σεκρετικούς, είς δημοκράτας, είς i$ta δφφί-

ΓΘ8 p rov inc i a rum, ] Ια domes l icoe , ία jud ices κια. 
exercendffi justiti® f o r e n a i ; ία aecreticoa acr in iar ios vel aecretorum ; i n democratas v e l popo la -
r i u m f ac t i onum raagistros, et ία pe cu l i a r i a off icla aeu q u o r u m a ingu la a f i r i s s i n g u l i a , ooa 
p l u r i b u s , g e run tu r . 
Gap . I. — De dignitatibus palatinit primi ordinis. Τόμος A \ — ΙΙερί αξιωμάτων βασιλικών είς τούς 

προβαθμίους 

D i g a i t a t u m aic atricte atque propr ie d i c t a r u m et Β 

quffl oum brabeis ob t i agua t ,appe l l a l i oaea propr i » , 
q u a r u m causa consuetudinee quoque debeo tur , suot 
hae.Pr ima r e l i q u a r u m o m a i u m et i a ve l o rum i a t r o -
dac i i one re l iquas omnes praeambulaoa eat atrate late 
ve l duc is m i l i t a r i a i n a l i quo Ibemate ve l p rov inc i a 
spec l ab i l i cone t i tu t i , v e l , ut appe l l a r i so le l ,d igni tas 
apo eparcboa aeu qufeatorum ; cu jua brabeum est 
m e m b r a o a peracr ip ta ve l d ip l oma r e g i u m , ipaa 
p r i n c i p i a maao porrecta .Peadi t ea d igo i taa cooaue-
t u d i a e m protoasecretia 24 aureoa n u m . , prff lposi-
t ia 36 .Secunda d ign i taa eat s i l e n t i a r i o r u m , cu jua 
b rabeum aureus bacu lus p r i n c i p i a m a n u t r ad i tu s . 
Da t coneuetud inem deutero [vel secuodicor io ,pra3-
poai t i puta, ] 6 , praepositia 72.Tert ia eat v ea t i l o rum, 
cu jua b r a b e u m est Gbu la d o m i n i m a n u data . Dat Q 
conauetud inem praepoaitie 24,deutero e .Quar ta eat 

Τών δέ κυρίως (20) αξιωμάτων τών διά βραβείων 
παρεχομένων αϊ κυριοκλησίαι, είς δς καί δφείλουσι 
δούναι συνήθειας, είσιν αύται. ΙΙρώτη μέν τώ# άλ
λων απάντων ώς προβάθμιος (21) τήν είσαγωγήν 
τών αξιωμάτων λαμβάνουσα ή τοΰ στρατηλάτου έπί 
θεμάτων αξίων, ήτοι ή άπδ έπαρχων ονομαζόμενη, 
ής βραβεΐον, εγγεγραμμένος χάρτης (22), διά βασι
λικής χειρός έπιδίδοται. Δίδωσι συνήθειαν τψ πρω-
τοασήκρητις κδ', τοΐς πραιποσίτοις λς'. Δευτέρα οε 
ή τών σιλεντιαρίων, ής βραβεΐον χρυσά ράβδος, 
διά βασιλικής χειρδς έπιδίδοται. Δίδωσι συνήθειαν 
τψ δέυτέρψ ς\ τοις πραιπόσιτοι ς οβ\ Τρ ί τη ή τών 
βεστητόρων αξία, ής βραβεΐον τδ φιβλατώριον (23), 
διά βασιλικής χειρδς έπιδίδοται. Δίδει συνήθειαν 
τοΐς πραιποσίτοις κδ', τψ δευτέρψ ς\ Τετάρτη ή 
τών βασιλικών μανδατόρων αξία, ής βραβεΐον, ρά
βδος έρυθροδανωμένη (24), έκ χειρός βασιλικής έπι-

7 9 τών αριθμών cod . e l ed . 
V A R L E L E C T I O N E S . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(19) Q u e o a m s i t d i f fereo l ia i o t e r procerea ina i gn i -
boa creatoa aenatorioa a ique proceaaionales, οοα 
p lane l iquet . V i d e n t u r t a m e a i l l i fuiaae in te r io r i e 
admiss i on i s . cone i l i i s et admin i s t r a t i o o i r e r u m a d -
h i b i t i , b i ?ero t a n t u m pompa t i c i , qu i quo t id i e i a 
cur iara procedere et comitaliva? sp lendorem augere 
d ebebao t ; v i d . quae ad p . 38 d i x i . 

(20) O m n i a e n i m o iuoe ra et d iga i tatea aulae aunt 
αξιώματα, off ici ia e t iam s i m u l comprehens is , sed i a 
specie d i a t i a guua tu r τά αξιώματα et τά δφφίκια, 
dignitatei et of/icia seu m u a i a . Propterea a d d i l κυ
ρίως. 

(21) N o t a o d u m b i c , oon a p r i m o quoad d igo i ta tem ι 
a u s p i c i u m f)eri ,sed a pr imo i u ord ine procesaioais 
sea i aGmo ,ab i a f e r i o r i bu8 ad mag is magiequeaope-
r iorea procedeodo. 

(22) Codicilli L a t i n i d i cunt , n ia i tameo cod i c i l l i 
βΓβηΙπτυκτίδια ad f o rmam l i b e l l o r u m formae quart » 
compoa i to ruro ,u t auat ooatra? Schreibtafeln, aut ut 
erant veterum diptycha.Χάρτης aulera erat f rua tam 
pergamenaj c onvo lub i l e : πιττάκιον appe l la tCooataa-
t i a . de^admia . i m p . c. 46 : έκ προστάξεως τοΰ βα
σιλέως ελαοε τδ πιττάκιον τοΰ πατρικίου Συμεών, etc. 

(23) Ego qu idem οοα dub i to ,b io l oc i fibutatorium 
esse fibulam. Solebaat nempe ejus re i t rad i t i one , 

cu jus i u officio conferendo frequena uaua esaet.in-
veal ire, ut m a o d a ( o r a m , q u o r u m o f f i c ium e r a l cur-
rere e i aom ioe regia impe ra r e ,b rabeum erat bacu-
lua ad u t r u m q u e u t i l i a ; s t ra to rum l l a g e l l u m regea-
dia et inc i t and i e equ is , apa tbar i o rum eoais ad ter-
rendoa et abigeodos a regeinsidiatores et aggreasores. 
Ideoque fibula invest iebatur vea t i to r .qu ia i o functio-
o i b u s ejua erat i i b u l a m eaora c b l a m y d i a i n d e x t r o 
bumero as i r iogere . A l i a a ootat fibulatorium aagum 
ve l ch lamydeu i fibula i o a t r u c t a m ; v i d . S a l m a s . ad 
S c r i p t . U ia t . A a g . t. II, p. 276, et D u Gaage h . 
unde palet flbulalorium quoque d i c t u n fuieae i l iud 

ι pre t ios i pann i l o r u m ve l corr ig iam,quae aesuta o r a 
veatia i n fibulam i m m i t t e b a t u r , G r e c i a πτερύγιο ν 
d ic ta . Gloes . mat. : limbus, ora vestis auro texia vtl 
fibulatorium.Lice&i m i h i h o c l o c o i n trao&itu P a p i a 
Iocumemendare,quemDuCange8iccitatftrira/i/a/tt5, 
exserto humero, quasi extra manum praferens. Le-
g e n d u m putem extrufUatu$yexscrto humero,[scilicet 
incedena,vel pcrorana vel conspicioodua,]tft iaji* ex-
tra fibulam manum proferens. 

(23) Rubro colore infecta. Quod rubia έρυθρόδαγον 
et έρευθόδανον, r u b r u m t iogeret , ex eo r u b r o co lore 
uadecuaque t aadem l iogere έρυθροδανοΰν d i x e r u n t 
oov i G r e c i ; v i d . 8a lmae . Exere . P l i o . p . 260 , 810· 
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δίδοται. Δίδωσι συνήθειαν τ φ πρωτοσπαθαρίψ τών Α imperialium mandalorDm oum brabeo baoulo colo-
βασιλιχών ς', τοΐς πραιποσίτοις ς . Πέμπτη ή τών 
κανδιδάτων ά ξ ι α , ής βραβεΐον μανιάκιον νρυσοΰν 
τρίκομβον (23) μέχρι τέρνων (26) κεχαλασμένον, 
διά χειρδς βασιλικής έπιδίδοται. Δίδωσι συνήθειαν 
τψ παπία καί τψ δευτέρψ β', τψ παπί α τής Δάφνης 
β', τοΐς πραιποσίτοις ς\ Έκτη ή τών στρατόρων 
α ξ ί α , ής βραβεΐον φραγέλιον χρυσοΰν έκ λίθων τι
μίων κεκοσμημένον, έκ χειρός βασιλέως έπιδίδοται. 
Δίδωσι συν ή θ3 ιαν τψ παπία καί τψ δευτέρψ β', τοΐς 
πραιποσίτοις δ'. Έβδομη ή τών υπάτων α ξ ί α , ής 
βραβεΐον χάρτης εγγεγραμμένο*, διά βασιλικής 
χειρδς έπιδίδοται. Δίδωσι συνήθειαν τψ πρωτοασή-
κρητις ς̂ , τοΐς πραιποσίτοις ιβ', τψ παπία καί τψ 
δευτέρψ ς\ Όγδδη ή τών σπαθαρίων α ξ ί α , ής βρα-

r ia cocc ine i ab ipa ius pr ino ip ia m a n u exbibi to ; dat 
coosue tud inem protoapathario bas i i i c o rum 6, p r e -
poait ia t o t i d em.Qu in ta eat cand ida to ru in o u m b r a -
beo torque aureo t r ibua comb i saeu bu lb i a inetructo 
nsque i o f ra c l av i cu laa dependente ,a p r i n c i p i a m a o u 
t rad i l o . Dat consue tud inem papi© [palat i i j et d e u -
tero [ejuaj 2, papi© Daphoes 2 , propoe i t i e 6. S e x l a 
eat a t ra to rum c u m brabeo flagello aureo g e m m i a 
ornato , reg ia m a n u i r a d i i o ; dat conauetud ioem pa-
p i » et deutero 2, preepoaitia 4. S ep t ima oonau lum 
d ign i taa eel , 4 1 1 ejueque b r a b e u m m e o i b r a n a 
persor ip ta , reg ia raanu porreota . Dat c o n s u e t a d i -
n e m protoaeecretia 6, preepositis 12, papiae e l d e u -
tero 6. Octava eat a p a t h a r i o r u m , cu jus b rabeum 

βεΐον, σπάθη χρυσδκανος (27), έκ βασιλικής χειρός g epatba vel ensia c u m aureo m a o u b r i o , r eg ia xnana 
έπιδίδοται. Δίδωσι συνήθειαν τψ κατεπάνω ς', τψ 
δομεστίκψ 8 0 τών βασιλικών δ'. τοΐς σπαθαρίοις ιβ', 
τ ώ παπία καί τψ δευτέρψ β'. 'Εννάτη ή τών σπα
θαροκανδ ιδάτων α ξ ί α , ής βραβεΐον μανιάκιον χρυ
σοΰν κεχαλασμένον (28) κεκοσμημένον έκ περιλεύ-
κιος (29), εκ βασιλικής χειρός έπιδίδοται. Δίδωσι 
συνήθειαν τψ παπία καί τψ δευτέρψ δ', τψ τής κα
ταστάσεως ιβ', τψ δομεστίκψ τών βασιλικών γ', 
τοΐς σπαθαροκανδιδά'τοις ιβ'. Δέκατη ή τών δισυπά-
των α ξ ί α , ής βραβεΐον, χάρτης εγγεγραμμένος (30), 
Ικ βασιλικής χειρός έπιδίδοται. Δίδει συνήθειαν τοΐς 
πραιποσίτοις ιβ', τψ πρωτοασήκρητις ς*, τψ παπία 
καί τψ δευτέρψ ς'. Έν δεκάτη ή τών πρωτοσπαΟα
ρίων αξία, ής βραβεΐον, κλοιδς 8 1 (31) χρυσοΰς mpl 
τδν αυχένα έκ λίθων τιμίων κεκοσμημενος, διά χει-

t rad i tue ,* dat conaae tud inem catepaao 6,domeetico 
i m p e r i a l i u m 4, apatbar i i a 12, pap i » et deulero 2. 

N o n a a p a t b a r o c a o d i d a l o r u m ; b rabeum ejoa torquea 
aureue laxe dependeas ,ornatu8 i l l o g e m m a r u m ge* 
nere, quod per i l euc iua appe l la tur , regia m a n u t r a -
d i t u s ; dat conauetudinera p a p i s et deutero 4, oe-
r i m o n i a r i o 12, domeatioo i m p e r i a l i u m 3 , apatharo-
caod idat ia 12. Dec ima d ign i taa est d i s h y p a t o r u m 
vel i terura c o n a u l u m , oum brabeo m e m b r a o a peN 
ecr ipta,reg i ie m a n i b u a i r a d i t a ; dat oonauetudinem 
praepoeitia 12, protoaeecretla 6,papia3 et deutero 6. 
Undec i raa d ign i tas eat p ro toapa tbar i o rom, cujus 
inaigne co l la re a u r e u m gemmia c o n e p i c u u m , q a o d 
ipae impe ra l o r su ia mao ibus ejua co l lo c i r c a m p o -
n i t , et inunoat [aeu j u n c t u r i a auia ,quo flrmiter a r -

ρδς βασιλέως έπισυγκλείεται. Δίδωσι συνήθειαν τοΐς C cteque inbeereat, commi t t i t ] ; dat coosua tud ioem 
V A R L E L E C T I 0 N E 8 . 

8 0 δομεστίκψ e m . R . , κατεδομεστίκψ cod . et ed . 8 1 κλυδς ood. et ed . 
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(25) T r i b u e combis , i d est nod ie , g lobul ie , b u l l i s 
ve l bu lb i a i n t e ra l i nc tum. Id e o i m notat vox κόμβος, 
omne quod tumet , g i b b e r u m est, p r o m i n e t ; v i d . 
Goar . a d C o d i n . p . 49, n . 23 , et p. 70 , n . 20, aed 
praecipue D u Caoge G losa . G r . h . v . 

(26) P o s i l u m est pro στέρνων (non e n i m putem 
q u i d q u a m b ic esae so l l i c i t andum) . U t aote cappa 
s s p i u a apud novoa Graecos exaulat σ (v id . d ic ta ad 
p . 265), ita quoquo puto ante τ exsulare in i t i o vo -
c u m . Neque desunt exemp la . I l a d i c u o l τοβίον pro 
στοίβη, 8Cabi08atzpi\ot et τρέλλος pro στρέβλος,^ΜΓ-
vus. Neque dub i t o p l u r a t a l i a i n v e n i r i . 

(27) Gredo esae, quod babet a u r e u m manubrium, 
κώπην : q u i a m a o u b r i a g l ad i o rum l onga c y l i a d r i c a 
suot , po tueruot op t imo j u r e cunnx a p p e l l a r i ; v i d . 
ad p. 369 d i c ta . 

(28) M o n e t u r hoc reapectu babito ad τδν κλοιόν 
(ν . pau lo poat) seu l o rquem i l t u m a u r e u m , q u i 
rectus e l r i g i dus str icte arabiret el c i rcumataret c o l -
l u m . Torques autem δ κεχαλασμένος laxe n o D n i b i l 
supe r pectua i n f r a c l a? i cu las depeodebat. 

(29) Eat genit iTi is a oomioat i vo περίλευκις. Sio 
nov i Graeci ef ferunl. Veterea autem περιλεύκιος ία 
n o m i n . et ία geni t ivo περιλευκίου formabaot . Est 
au t em δ vel pot iua ή περιλεύκιος(ηβπιρβ λίθος) gem-
ma ad candorem accfdens, geoua a l i quod byac io -
t b o r u r a vel rub inoruro ,^ed v i l i s a i m u m et d i l u t i s s i m i 
ooIoris.Docet K p i p b a n i u s de L a p i d . protioais apud 
Sa lmaa iura ad P a l l . T e r t u l l . p. 163, de hyac in tbo -
r u m geaer ibus : Ό μέν πρώτος καλείται θαλασσίτης, 
pu rpur eue , δ δέ δεύτερος βοδινός, δ τρίτος νατίβος, 

δ τέταρτος, ύδαρέστερος τούτων, λέγεται χαυνιαΐος, 
δ δέ πέμπτος περιλεύκιος; v i d . D u Gaage G l . G r . 
h . v . 

(30) M e m b r a a a , έν ή γέγραπται, q u » tota i m p l e -
ta eat s c r i p tu ra , perscr ip ta . Puto e o i m eam pwrm 
membran» oppoo i ,aeque de cod i c i l l i s p i c t i i h i c co-
g i t a r i debere .Godic i l l i e n i m eraot πτυκτοί^ίρίνοοί, 
t e t rap tycb i , po l yp tych i , membraoa autem ta l ia , δ 
χάρτης, erat συνείλητος, c o n v o l u b i l i s . P i o g i cooeue-
viaae talca membraoas v i x pu t em , c u m ecriptoree 
Graeci m e d i i aevi n i h i l ea de re memorent . 

(31) Κλυδς cod . Ita receotea G r e c i exaraot pro 
κλοιός, pro o iore auo υ et οι p e r m u t a o d i . Vo lue ra t 
quoque κλοιός q u i s q u i s i l l e f u l t , qu i eoperacr ipserat 
ίο membrao i a κλαιός, et ία marg i o e περιτραχήλιος 

Β δεσμός; v i d . S u i d a m h . v. et v i r . doct .ad E u r i p i d i a 
Gy c l o pe m .ub i e t iam comice de homine u s u r p a t u r , 
quod vulgo r epu ta lu r t a a t u m c a a u m esae. Uode 
im i t a tua quoque fuit Luc i a ous Ια A p o l o g . : Παρέχειν 
έαυτδν Ιλκεσθαι καί φέρεσΟαι, καθαπερ ύπδ κλοιψ 
τινι χρυσψ τδν αυχένα δεθέντα. A r r i p u i t quoque i a -
ao l i t i sermooie affectator N i ce tas , 1. v i Manue l i s 
C o m o . cap . 2 , p . 94 : Τήν κόμην άγλαοί, φαιδροί τά 
πρόσωπα, καί κλοιοΐς χρυσέοις καί περιδε^ρσίοις δια-
φανέσιν εκ λίθων τηλαυγών καί μαργαριτών τ ιμαλ
φών τούς τραχήλους περιδιόμενοι. Ditfert κλοιός a 
μαvικίψ,quod οίο, torques, s i t χαλαρός, peodu lue , 
p lus minu8Ve ld tus , in te rdura satis teoui8,p lexus aut 
coocaleoatuB ; κλοιός autem est la ta l a u i i o a , στε^-
£ά, c o l l u m etriote ambieae , a t eel oo l lare c a a u m . 
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protoapatbar i ia eunuchi»24,protoapathariie b a r b a - Α πρωτοσπαθάριοι; ευνούχοι; κδ', τοις πρωτοσπαθα 
tis 24 , catepano 18,dome8tico i m p e r i a l i u m β, papiaa 
et deutero 6 . S i vero i n ch ryao t r i c l i n i i m i n i s t e r i u m 
aacr iba tur ejuaque protospathar i i s ad junga tur , dat 
papiaj 24 . T e n e n d u m , ai qu i a e o rum ad demarch i 
d i gn i ta tem evehatur , dare praepositis aolidoa 72 , 
par i t e r et iam c e r i m o n i a r i u m i i adem t a n t u m d e m p e n -
dere .Duodec ima d ign i taa est apec tab i l ium pa t r i c i o -
r u m , c u j u 8 b r a b e u m aunt tabulae e b u r n e e c u m i n -
t o a c o n d i t i s c od i c i l l i a peraor ipt is ad modum legia, 
quas no to patr io io impera tor ipae p o r r i g i l . Coeto-
n i t i a , s i forte ab ipais ei praenunt iatum fuerit [de 
DOto honore ips i deatinato] dat l i t raa 2,et praeposi-
l i s , oub iou lo et r e l i qu i s pro apocombio seu spo r tu l a 
a u r i l i t r aa 8. Tan tumdem pendet tam off ic ial ia, 
q u a m a t ra t egus ; v e rum pa t r i c iua t an tummodo ho -
n o r a r i u a dat l i l r a a 7, et c e r imoo ia r i o praeter obse-
q u i u m 12. Obsequio autem [aeu turbde i p s u m d o -
m a m dedacent i ] 8 0 ; porro dat deutero pro t abu l i a 
eburoe ia 24 et pro tuoicae tab l i i s 24. Can i c l e i pr©-
feoto pro c od i c i l l i a 16 et S. Sopbiee 36. Oec ima ter-
t i a d ign i tae eal a n t h y p a l o r u m vel p r o conau lum, 
cu jua b rabeam aunt c od i c i l l i p u r p u r e l co lor ia pe r -
s c r i p t i , a d o m i n o t r a d i t i ; dat consoe tud inem c a n i -

- c l i i praafecto 8 et deutero 4 et preepoaitie 24. D e c i -
m a q u a r t a d i gn i t as eat g l o r i oa i se imorum magis t ro-
r u m , 4 1 8 cu jua brabeum tun i ca cand ida auro 
per tex ta , et scapulare c u m aure is t abu l i a , et z ona 

ρίοις βαρβάτοις κδ', τψ κατεπάνω ιη', τ ψ δομεστίκψ 
τών βασιλικών ς', τψ παπία και τψ δευτέρψ ς'. ΕΙ 
δΐ εις τδν χρυσοτρίκλινον παραδοθή, τ ψ παπία δί
δωσι κδ'. Ίστέον δέ, δτι καί, δήμαρχος εί τιμηθη 
έξ αυτών τις, δίδει τοΤς πραιποσίτοις οβ'. Όμοίως 
καί ό τής καταστάσεως τοις αύτοις πραιποσίτοις οβ'. 
Δωδέκατη ή τών περιβλέπτων πατρικίων άξια, ής 
βραφεΐον, πλάκες έλεφάντιναι κεκοσμημέναι (32) συν 
κωδικέλλοις εγγεγραμμένοι; εις τύπον του νόμου (33), 
έκ βασιλικής χειρδς επιδίδονται. Παρέχει δέ τοις 
κοιτωνίταις, εί αρα καί μηνυθή (34), λίτρας β'. 
Είς δέ τδ άποκόμβιον τοΐς πραιποσίτοις συν τοΰ 
κουβουκλείου καί τοΤς λοιποις χρυσού λίτρας η'. 
Ταύτα δέ δφφικιάλιος καί στρατηγδς δίδωσιν. Ό δε 

J) άπρατος δίδει λίτρας ζ', καί τψ τής καταστάσεως 
άνευ τού δψικίου (35) ιβ', τδ όψικιον π', τ ψ δευτέρψ 
υπέρ τών πλακών κδ', καί εις τά ταβλία τοΰ χλανι-
δίου κδ', τψ κανικλείψ υπέρ τοΰ κωδικέλλου ις', είς 
τήν Άγίαν Ιοφίαν λς\ Τρισκαιδεκάτη ή τών ανθυπά
των αξία. ή ς βραβεΐον, κωδίκελλοι, άλουργοει-
δεΐς (36) γεγραμμένοι, έκ βασιλικής χειρδς επιδί
δονται. Δίδωσι συνήθειαν τψ τοΰ κανικλείου η', καί 
τψ δευτέρψ δ', καί τοΐς πραιποσίτοις κδ'. Τεσσαρεσ-
καιδεκάτη ή τών ενδοξότατων μαγίστρων αξία ·*, 
ή[ς βραβεΐον, χιτών λευκδς ών χρυσούςραντος, καί 
έπωμίς (37) χρυσόταβλος, καί ζώνη δερμάτινη κόκ
κινος έκ λίθων τιμίων κεκοσμημένη, ήτις λέγεται 
βαλτίδιν (38). έπί τοΰ χρυσοστορίου (39) έκ βασι-aoortea cocc ioea g emmia o rna ta , vu lgo b a l t i d i o n 

VAR IA5 L E C T I 0 N E 8 . 
M αξία ed , 

J O A N . J A a R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
(32) A u r o , a r g en t o , s cu lp tu r i s ; rea nota de t a b u - C scio oujus ? i r l doc t i , aacr ipaera l 

l i a et d ip t y cb i a conau lum atque pa t r i c i o ru in . 
(33) Fateor , me d i c t i onem hanc non in te l l i ge re . 

V u l t n e dicere : q u e m a d m o d u m legea n o v s , recena 
edita?,ad p r s f e c l u m urb is m i t t u n t u r in pub l i co pro-
ponendae, t abu l i a d ip t ycb i s eburneia inc lusae ; a n 

{•otiua : q u e m a d m o d u m lex bao de r e l a t a ed i c i i et 
a b e t ? l n q u i r a a t l e g u m et r i t u u m R o m a n o r u m 

per i t iorea . 
(34) D u b i l a v i , quomodo redderem h u n c l o cum ; 

n u m si ab ipsis intro nuntietur ad dominum, an po -
t i u a siipsi ab illis pr&nuntiatum fueritteum nempe, 
i n Dumerum p a t r i c i o r u m a l l e c tum ir i .Praetul i poate-
r i u s , q o i a nemo i n t r o m i t t i ad impera to r em potera l 
n i s i p r i u a a cub i cu l a r i i e vel a l i o f am i l i a r i nun t i a tua , 
poater iua au l em non aemper flebat.Et con l i rmat me 
p. 4 l 9 , u b i d i c i t u r p r e p o s i t u a a b unoquoque off icial i 
reoena bonorato accipere conauetud inem 24 sol idos 
aureoa propterea quod loco jet nomine i m p e r a -

Fortasse έπωμίς, 
q u i c u m facio. 

(38) Balthei d ivera i a xonisMm m e d i a m abdomen 
bor ixonta l i t e r prapcingunt ; i l l i auper a l t e r u t r u m hu-
m e r u m et pectua ob l ique d e c u r r u n t et r u r s u a a tergo 
ob l ique ascendunt , ut e S idon io A p o l i i n . I V , 20, Π-

3uet : Viridanlia saqa limbis marginata puniceU pen-
uli ex kumero gladti baltheis iupercurrentibus strin-

xerant, e t c ; de ba l the ia gemmat ia ? i d . a d 8cript. 
H i a l A u g . I, p. 89 Caaaubon . et 8 a l m a a . , i t e m Du 
Cange Gloee. L a t . v. Baltheus et Dextrocherium. Ad 
Abu l f edam quoque mons t rav i exemp l i a , a u m m u m 
c u l t u m proce rum i n a u i a Bagdadioa et c e t e r i a or i -
ea ta l ibua fuiase poa i tum i n ba l the ia e t e x i i a e a t i m a -
toa fuiaaeviros, eoamplioriafortuDffiatqaepoientie, 
quo aplendidiorea auro et g emmis , mag i sqoe flori-
bua sericeis pictos ba l th i o s g e ran t .U l noater ζώνην 
έκ λίθων τιμίων κεκοσμημένην inter brabea mag i s t r i 
aacrorum of f ic iorum memorat , i ta qaoque lvo Car -

to r ia τήν απόκριση τής προβλήσεως έκκομίζεται, D notenaia i n Cbroo ico (apud D u C a n g i u m v.Baltheus) 
significatwnem promotionis eflert,quod interpretor 

Eraenunliat boDorandie , eoa hoc ve l i l l o of i lc io ve l 
onore mac ta tum i r i . 
(35) E t bio quoque d u b i u m eat, s i tne obsequium 

Domeo taxa) vel consue lud in ia pro obsequio pend i 
Bolitee,8eu pro comi ta tu ( i ta v idetur ) , quem c « r e -
mon ia r iua recens bonorato patr ic io addebat, quo 
eum cum poropa i n ejus aedes deduce re t ; an s i t po-
t iua obeequium, ipne comi ta tus . Ego pr iua p r e l u l i . 

(36) De membran i a purpure ia rea noia et nuper 
adrnodum VV .GG .Bre i t i n g e rua el B l a n c h i n u s de i i a 
t rad ide runt i n l i be l i ode Psa l ter io Tur ioena i et E v a n -
ge l iar io q u a d r u p l i c i . 

(37) Έπιμίς cod . In marg ine recens m a n u a , no -

memorat baliheos gemmeis culturii honoralos et cin-
gula auro compta. Z ona ve te rum, qua? de incepa pro 
aymbolo bonor ia acoepla fu i t ,u t d i c e re tur zona do-
nare pro honore ve l offlcio quodam beare , a i DOII 

semper 

(39) S i c compendiose d ic tura pro in tegro χρυσό · -
στορίψ, quod ρ. 433 habe tur et n i b i l a h u d eat 
roea sentent ia .quam sala plena e ta tu iaa l i i aque i m a -
g in ibue aure ia . Con jec tura e n i m , q u a χρυσοστόριον 
o l i m m i b i v idebatur esaeaala aureie atore ia v e l t a -
pet ibua inatrata, i tem a l i a , qua v idebatur m a l e e c r i p -
t u m a u l compend ioaepro la tom ρΓοχρυσοκονσιστόριον 
DOQO mer i to d iapl ioet . 
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λικής χειρός έπιδίδοται. Δίδωσι συνήθειαν τ ψ τής Α d i c t a , super chryeoetorio βθΐι e a l a aure is etatuia 
καταστάσεως τδ καμίσιον 8 5 (40) αύτοΰ, τοΐς δε πραι-
ποσίτοις καί μαγίστροις συνεστιάται παρέχων αύτοΐς 
καί δόματα Ιματίων. Συνήθειαν δέ τοΐς πραιποσίτοις 
καί μαγίστροις καί λοιποΐς τήν τοΰ πατρικίου δι-
πλήν συνήθειαν παρέχει. 11 έντεκα ι δεκάτη ή τής 
ζωστή ς πατρικίας άξια, ής βραβεΐον πλάκες έλε-
φάντιναι δμοίως τοΐς πατρικίοις, έκ χειρδς βασιλέως 
έπιδίδοται (41). Δίδωσι συνήθειαν τοΐς βασιλικοΐς 
κληρικοΐς κδ', τψ δευτέρψ κδ', τούς κοιτωνίτας λ ί 
τρας γ ' , τδ κουβούκλειον συν τοΐς πραιποσίτοις μό-
νοις χρυσού λίτρας γ ' , καί τδ στιχάριον αυτής τψ 
πραιποσίτψ. Τψ τής τραπέζης τής Αύγούστης μετά 
τήν πρωτοβεστιαρίαν ααί τήν πριμικήρισσαν καί 
τάς κοιτώνι τ ίσσας καί κουβουκλαρέας λίτρας β'. 

i oe l ructa ] regia m a n u t rad i t a ; dat cooaae tud inem 
ce r imoa ia r i o c a m i s i u m s u u m ; praepoaitos e l m a g i -
a iroa conv iv io exc ip i t veatibuaque d o n a t ; conauetu-
d i a e m a u l e m i i sdem p rspoa i t i e et mag ia t r i e caete-
r isque, [quibua d a r i mos est, da tamque a patr io i ie 
d i x imus , ] d u p l a m dat ejua, q u a m d i x i m u a pa t r i c i oa 
dare. Dec ima qu in ta d i gn i t a s est zosim [aeu ac-
cinctae] p a t r i o i s , cnjus b rabeum auat eburne® t a -
b u l » , par i ter a t q u e a u n t p a t r i c i o r u m , reg ia m a n u 
traditae. Consue lud inem dat pa la t in ia c ler ic ie s o l i -
doa, 24, deutero t a a t u m d e m , ccetonitis l i t ras tres, 
cub i cu lo et p repoa i t i s a u r i l i t rae tres ; p ropoa i to 
mensffl impe ra t r i c i s , ut et proloveatiariee et p r i m i -
cer iea» et caelonisais et cub i cu l a r i abus d a t l i t r a s 2 . 

'Εξκαιδεκάτη ή τοΰ κουροπαλάτου αξία, ής βραβεΐον, n ( D e c i m a sexta d i gn i t aa eat curopalatae, cujua b r a -
... « 1 ~ - ' "v ? - . 1 . r ' ι J . _ · ; ν ι χιτών κόκκινος χρυσοποίκιλος καί χλαμύς καί ζώνη, 
έκ χειρός βασιλέως έπί ναοΰ Κυρίου λαμπρώς έπι-
δίδυται. Δίδωσι συνήθειαν τήν τοΰ μαγίστρου διπλήν, 
τψ δευτέρψ λίτραν α', παρέχων πασιν αντιλήψεις 
καί άναβιβασμούς (42). Έπτακαιδεκάτη ή τοΰ νω
βελησίμου αξία, ής βραβεΐον, χιτών έξ άλουργίδος 

beum i u n i c a cocoinea auro picta et cb l amya ve l 
pa ludamen tum et xona , reg ia tnanu t rad i ta Bolemoe 
p o m p a i n templo D o i n i n i . Dat conaue tud inem ejue, 
q u a m magister da l , d u p l a m , deutero l i t r a m u o a m , 
omn ibua m u n e r a et promot ionea. D e c i m a aep t ima 
d ign i taa est nob i l i sa tm i , cujue b raDeum t u -

V A R l ^ E L E G T I O N E S . 
8 3 τψ καμ. ed . 

semper , aa l tcm in te rdu in baltheua erat. E t a p u d 
Arabea eodem prorsue modo pro officio ve l milttia, 
στρατ ε ία, p o n i t u r . Sed Abu l f eda ad a . 230 [G. 
843] nar ra t , a l Watscbecum Ascbnaso dedisae 
tagjamBeu c i d a r i n eigeminum baltheum, quod q u a m -
v ia mater ia l i t e r a c c i p i endum a i t : d a b a t e n i m revera 
g e m i n u m b a l t h e u m , q u i ambo eese i n bumer i s et 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

πορφύρα καί χρυσψ διηνθισμένην. E l tal ia vest is a 
p n n c i p e gestata, a l i c u i , c u i benevo lent iam euam 
monstrare volebat, donata , i n i t i o so la d ioebatur 
challa vestis exuta. Deinde amp l i a to uau e l aignift-
c a l u oranis vestiB hono ra r i a a p r inc ipe , e l i a m ai 
n u n q u a m ab u l l o gestata, vasa l lo tamen a l i c u i soo 
a u l legato ad se a u l e co jusdam peregrin® honur i a 

pectore deoussarent : ayrabol ice tamen i d e m s i g n i - « et benevolenti® cauaa miaaa et in jecta , fuit έκδυμα 
•erum ^ appe l la ta , eic pene, ut άλλάξιμα et mutatoria vestes ficabat, Aachnaao cominiaaam e?se cu ram re ru tn 

i a m po l i t i c a rum, q u a m m i l i t a r i u m . E x bis ba l lbe i s 
nat i sunt oordonea aut prandese, ceerulei, a u r a n t i i , 
r u b r i a l i o rumve c o l o r u m , q u i b u s o rnan tu r equites 
v a r i o r u m o r d i o u m , le cordon bleu, e t c , q u » nota . 

(40) Μ Ο Β eat, quem j a m a l i b i h ia i n not is t e t i g imua 
(v. p. 135), i n au l i s O t t omann i ca et Pera ica nodie 
adbuc obt inene, ut Su l t anus vel r e x P e r s a r u m prae-
fectis p r o v i n c i a r u m aeu i n p r s f e c t u r a m s u a m i m -
mi t t end ia io s i g n u m iaveatiturae, eeu i n preefectura 
conf i rmandis i n s ignumbenevo )ent ia3etconf i rmat io-
n i 8 t r a b e a m m i t t a t ( q u o t a n n i s i d c o n t i n g i t i l l i s , q u i i n 
spor ta sua cont inuant ) , q u a m Challam nominan t , 
unde n o s i r u m en Gala manav i t . M i t t i t u r b « c t rabea 
per mandato rem r e g i u m , q u i de adven lu B U O ad 
praefectura n u n t i a r i c u r a l . P rs f ec tuB i l l u m s o l e m n i 
c u m pompa extra maenia i n agro suae cap i ta l i s ex-
c i p i t , obv i am manda to r i procedena c u m tola aua 
comi ta t i va , nova et sp l end ida veste i n d u t u s . Hanc 

i n gcnere sunt . H » e n i m ambae ?ocee non mag i s 
τά ενδύματα, q o a m τά έκδύματα notant . Μοβ i g i t u r 
i l l e , de quo hactenua expoau imus , quo ejua vest is , 
q u i t rabeam a domino m iaaam indu i t , i l l i oedit, q u i 
m i s s a m a dom ino perfert, e t i am i o au l a B y z a n t i n a 
o l i m obt inebat , ut ex hoo loco et paulo post patet, 
et c u m al i la mu l t i s ins t i tut i e i n T u r c i a m e G r a c i a 
m ig rav i t . 

(41) Membrana? Ιπιδίδωται. L e g . aut επιδίδονται, 
ut Draud iua quoque i n apograpbo exaraverat, aut 
exaravl t l i b ra r iue more auo έπιδίδωται pro έπιδί
δοται acbemate P inda r i c o , quo s ingu l a r i ap ro p l u r a l i 
p o n i t u r ; v i d . ad p. 224 d i c t a , u b l αϊ άρεταί υμών 
ανέτειλεν φώς μέγα l eg i tur pro άνέτειλαν. Neque 
dub i to , acbema boc et o l i m vulgo G r s c o ant iqu is -
s imo i n uau et a l i i a quoque recent ior ia e t a t i a G r e c i s 
acr ip tor ibus t r i t u m fuisae. quamv ia probat iorea et 
aure i ve lut i scr iptores ab eo s ib i caver int . Ma la laa 

exu tam t rad i t e l donat manda to r i , et acceptam ab D certe ab eo ae non abat inu i t , q u i p . 1 6 1 : "Πν έν τή 
eo inv i c em t rabeam S o l t h a n i c a m i n d u i t ; v i d . Petro 
de l l a Va l l e IV , 26 , E p . I t inerar . H i n c manav i t ipaa 
vox Gala. S igni f icat e n i m εκδυμα, vestem quse exui-
tur, non qux induitur. Quod m i r u m forte v idea-
t u r . Sed facile c onc ip i tu r , ai or igo d i c t i on ia apecte-
t u r . Quando Arabes s igni f icare vo lunt a l i quem a 

iioteni i a l i quo viro pr inc ipe i n s i g n i honore af fec lum 
uisae, d i c u o t : talis vel talis princeps exuit vettem 

svam superhunc vel illum, idest donav i t i p s i veatem, 
q u a m ipse corpore auo geaiaverat. Neque i n c o g n i -
tuaera t i l l e moa iir.peratoribus*Graecia. Nioetaa certe 
p . 100 ed . Veneia?, nar ra t M a n u e l e m Gabra?, 
S u l l a n i Iconienaia ad se legato pacis coDstituend® 
cauea, ga l l i c am s u a m veatem corpore detraotam do-
naeae: τήν έπιθωράκιον στολήν άποδύς έκείνψ δίδωσι 

πδλει συναλλαγαί 'Ρωμαίων καί Ούννων, t n ea urbt 
Romanis cum Hunnis erant, interoedebant , commer-
cia; ub i fruatra eat G h i l m e a d . mutare tentana. S i -
l u i t certe ad p. 210, u b i l e g i tu r : T I lv γάρ λαβδντες 
άπόκρισιν δπδ τοΰ αυτών βασιλέως. P a n t e r ήν pro 
ήσαν habet Sophoclee T r a c h i n . 529, u b i v i d . S c h o l . 
Sed erunt , qu ibua h s o forma contracta pro integro 
ήσαν v ideatur , ut μίχθην pro μίχθησαν et e i m i l i a 
apud H o m e r u m . 

(42) Promoliones, ab άναβιβάζειν, in atiorem lo-
cum promovere; v i d . Du Gange v . Anabalrum. Sed 
quomodo poterat curopa la la ;Tomo/i(mfi d a r e ? N o n 
certe i n o f f i c ia l ibua aula), sed i n min i s t e r i o auo, i n 
f ami l l a p r i va ta , a d d iapoai t ionem auam pert inente . 
Con f . p . 412. 
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n i oa p u r p u r e a auro in tex ta , et ch lamye e l z ona Α 
ep lend ida c u m p o m p a i n templo D o m i n i ab i m p . 
t r a d i t a . E a m d e m , quam curopa la tes , d a i consue tu -
d i n e m . Dec ima octava d ign i taa est Cffisaris, maje-
etal i imperalor iae peneaequalis. Brabeumest co rona , 
sed abaque figora c r u c i a , i n templo O o m i n i regi ie 
m a n i b u s vert ioi hono rand i impoa i t a . Dat consue lu -
d i n e m e a m d e m , q u a m nob i l i aa imua . 

Consuetudines pietatis. 
Q u i autem eupremua ipse su i j u r i s imperator fa -

c tus est, donat m a g n e sanct® De i ecc l ea i s a u r i l i -
traa c e n t u m , et tot i aenatu i , cub i cu l o aacr ipt is c » -
ler iaque t an tumdem ; raillenarioa m i l l i a r e n s i u m 
diveraos un icu ique o r d i n i i n i l i t a r i et o f f i c io rum cor-
p o r i . Praepoeitie a u t e m i n apecie dato f f i c ia e t f a c u l -
t a t em farai l iares et min ia t roa i p s o r u m ad d ign i ta tea , g 
quae amb i r en t , doraino c o m m e n d a n d i , ips ique p r « -
poai t i ad m u n e r a , quae petunt , p romoventur . Impe-
ra to r m i n o r ve l j u n i o r t a n t u m d i m i d i u m i s l o r u m 
d a t . 4 1 3 H a r u m , quaa e n u m e r a v i m u s , d i g n i t a t u m 
s u o t q u i o q a e , q u o aenatui a t l r i b u u n t u r , nempe ex-
p r s f e c t o r u m , a i l e n t i a r i o r u m , v ea t i l o rum, c o n a u l u m 
et i t e rum c o n a u l u m ; cfflter» i a reg i is cod ic ibua de-
poeita3 h s r e n t [ut baa i l i c i ad eaa pervenire posa int ] . 
Q u i vero p e r a o l u m impera lo r i a edictura d i go i a con-
t i n g u n l honorea c u m auctor i ta te in f e r i o r ibue i m -
perante , aunt numero aexag in la . H » , quod d i x i m u a , 
u t verbo d a n t u r , aio et faci le rursua a d i m u n t u r et 
ab UDO ad a l t e rum traneeuat . E a r u m p r i m a et 
m a x i m a ab impara tore noalro C h r i e t u m amante 
Leone cons t i tu ta eat baai leopator ia ; secunda eat C 

J O A N . J A G . R E I S K I I 

(43) 8 u b i n t . χορψ, n i s i ma l i a τοις logere. 
(44) R u n c l o c u m fateor me non inte l l igere . Quare 

e n i m rec lor , mag ia l e r a a c r o r u m of f ic iorum C u r o p a -
lates, pa t r i c i i raagie in t e r bas i l i cos , quam inter a y n -
clet icoa n u m e r a t i , c u m tamen h i m a x i m a m et 
praeeipuam aacr i aenatus par tem conf icerent? e t v i -
c i sa im,qaare fn te r aenatorea re la t i vest i tore8,quibua 
i o seoatum proraua non patebat aditua ? S i l e n t i a r i i 
ad Bftnatum pert inebant ut m i n i a t r i pene et ut ap -
par i tores . E x p r s f e c t i , H y p a t i et A n t b y p a t i mer i 
t an tum t u r b a m ejua implebant . E t h i tameo syncle-
t i c i d i c u n t a r . i l l i ma j o rum ve lut i g e n t i u m d i i , sena-
taa p r inc ipes , eo e x i m u n t u r ? S u n t i n oonstitutione 
p r o c e rum et d i g n i t a t u m aulae PCtanae m u l t a , q u s 
n o n axpedio , et boc i paum Gle toro log ium quamv ia 
a r g u m e n t u m hoc egregie i l lue t re t , eaepe tamen noe 
deaerit et i n tenebraa mag ia con j i c i t . V u l t n e dicere 
i l l a s q u i d e m , quas nom ina t , qu inque d ign i la tes a 
eenatu a t ipend iaacc ipere et ad codices senatus per- D 
t ipere , re l iqaae autem relataa esae ad codicea r e -

fios et ex au la sua aalar ia accipere ? Sed neque 
o jua r e i ra t i onem pervideo. 
(45) Vere et recte t r a d i t u r , Leonem p r i m u m i n -

venlaae nomen et d ign i ta tem Bae i leopa lor ia . Q u a m -
v is e n i m haberent p r i m i imperatores GP tan i SUOB 
πατέρας βασιλέως, et Gedrenus p. 595 A r a e n i u m 
πατροβασιλέα Theo doa i i jun io r i s appel let , con fundi t 
t amen b i c t empora et nomen auo aevo n o t u m , i l l i s 
ant iqu ia i n c o g n i t u m t a m e n , impu ta t . D ivers i e rant 
5111 πατέρες τοΰ βασιλέως aevi Theodos ian i , e l πα-
τροβασιλεΐς ve l βασιλεοπάτορες a Leone Sapiente 
i n s t i t u t i . O l i m patrea imperator ie d i cebantur omnea 
p a t r i c i i . 8ed Baai leopator erat nonn ia i u n n s e i em i -
nent ia d i gn i ta t i e , et fere non daba lu r hoc n o m e n , 

χρυσόθετος καί χλαμός κ»ί ζώνη, έκ χειρδς βασι
λέως έπί ναοΰ Κυρίου λαμπρώς έπιδίδρτσι. Δίδωσι 
συνήθειαν καθώς καί δ κωροπαλάτης. Όκτωκαιδε-
κάτη ή τοΰ Καίσαρος αξίας, παρόμοια τής βασιλικής 
δόξης, ής βραβεΐον στέφανος χωρίς σταυρικού τύ
που, έπί ναοΰ Κυρίου έκ βασιλικής χειρός έπι κο
ρυφής επιτίθεται. Δίδωσι συνήθειαν, ώς και δ νω
βελήσιμος. 

Συνήθεια εύσεβείας. 
Ό δε γεγονώς αυτοκράτωρ βασιλεύς δίδωσιν είς 

τήν άγίαν τοΰ θεοΰ μεγάλην έκκλησίαν χρυσού λί
τρας ρ\ καί τή συγκλήτψ πάση- σύν τ ψ τοΰ κουβου
κλείου (43) καί λοιποΐς χρυσού λίτρας ρ', κτι χιλιά
δας διαφόρους μιλιαρησίων έκάστψ τάγματι και δφ-
φικίων τή συστάσει. Τοΐς δέ πραιποσίτοις έν εξαιρέ* 
τψ δφφίκια δίδωσι καί αντιλήψεις αξ ιωμάτων είς 
ιδίους καί ανθρώπους αυτών, καί άναβιβασμους αυ
τών τών πραιποσίτων, καθώς άν αΐτήσωνται, λαμβά· 
νουσιν. Ό δέ γε δεύτερος βασιλεύς δίδωσι τδ ήμισυ 
τούτων. Έκ δέ τών προλεχθέντων αξιωμάτων α\ μέν 
πέντε άξίαι τή συγκλήτψ αρμόζονται (44), οιον ή 
άπδ έπαρχων, ή τών σιλεντιαρίων, ή τών βεστητό
ρων, ή τών υπάτων καί δισυπάτων. Α ί δέ λοιπαί 
πάσαι έν τοΐς βασιλικοΐς κατατάττονται χώδιξιν. Αϊ 
δέ διά λόγου βασιλικού τοΐς άξίοις προσγινόμεναι 
δόξαι καί είς τδ άρχειν τών ύποτεταγμένων άφορι-
σθεΐσαί είσι καί αύται τδν άριθμδν ξ', αΐτινες, ώς 
εφαμεν, λόγψ βασιλέως προσγινόμεναι, πάλιν ραδίως 
αφαιρούνται καί έκ προσώπων είς πρόσωπα μεθ-
ίστανται. Καί πρώτη μέν καί μεγίστη ή τοΰ βασιλεο-
πάτορος (45) παρά Αέοντος τοΰ φιλοχρίστου ημών 
G O M M E N T A R I U S . 

n i s i i l l i a , q u o r u m filiae Augustae, r e g n a n l i s impera -
tor ia conjugea e s s e n l ; quo fiebat, u t ta l ea baaileo-
patorea m u l t u m i n a d m i n t a t r a t i o n e i m p e r i i valereat , 
e l preesertim, a i gencr i adhuc a d m o d u m juveoes 
aut imbel lea eaaen^omnem auotor i ta l em a d sa rapa-
rent.Sf f lculo undec imo inc l a r e s c eban t i n a u l i s o r i e n -
t a l i b a s Atabeki, u l quaedam famili f f i p r inc ipa les 
inde nomen h a b u e r i n t ; v . D 'Herbe lo t . B ib l i o th . 
Or ient . v . Alabekian. L i que t , ut m u l t a a l i a ins t i tu ta , 
e t i am banc d i gn i ta t em ex au la B y z a n t i n a i n or ien-
tales fuiase de r i va t am. A tabeko rum b o r u m fami-
l i a r u m pu ta eic d i c l a r u m p r i m i cond i tores .eeu p r im i 
et κυρίως s ic d i c t i A l abek i , erant omnes eocer i j u -
v e n u m p r i n c i p u m M u b a o Q m e d a n o r u m i i d e m q u e t u t o -
rea, aed aub nomine et specie t u t e l s generoe et 
pup i l l oa suoa auctor i tate o m n i , a « p e quoque v i t a 
exuebant e l i n eo rum bona invadebant . P a r pene 
rat io erat B o m a n i L e capen i , q u i noa con t en toa bo-
nore Baai leopator ia , A u g u a t i quoque h o n o r e s noa 
i p a e s o l u m aib i a r rogaba l , eed e t i a m f i l i i s a u i s t r i b u e -
bat , et loco atque g radu l ibenter aubmov i sse t Con-
a tan t inum n o a t r u m , a i f o r tuna ipa i fav iaaet .Nicepho-
rua Phocas autem et Joanaes T z im i e c ea , e ta i Baa i l i i 
e lGona tan t in i , Ro raao i f i l i o rum, tu to r ea e8aent ,cum 
tamen eo rum socer inone8sent ; e l i ambaa i l eopatore8 
appe l la t i non f u e r u n l . Es t tamen quod d i apu ta t i o -
nem noat ram haud p a r u m parce l l i t , h o c n e m p e , d i -
gni tatem Baai leopatoria in te r eas r e f e r r i , quae a d i m i 
poaaidenti et i n a l i u m conferr i possuDt . A t q u o m o d o 
aocer A u g u s t i i d non fiat, quod eat, et q u i poteet hio 
tantus honor i a a l i u m t ran - f e r r i , cura noo i iceret 
impe ra to r i uxoree pro l u b i t u f requen ier m u t a r e ? 
Gontingebat profecto, quamv io raro, u t morieote 
A u g u s t a cesaaret baei leopator eese q u i hactenaa 
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βασιλέως έκφωνι,θεισα αξία* β' ή τοΰ ραίκτωρος (46) Α 
άξια* γ ' ή τοΰ συγκέλλου (47)' δ' ή τοΰ στρατηγού 
τών Ανατολικών (48) αξία* ε' ή τοΰ δομεστίκου τών 
σχολών (49) ς ή τοΰ στρατηγοΰ τών Άρμενιάκων* 

J O A N . J A G . R E I S K I I 
fuerat, et a l i u e i n ejoe l o c u m auccederet, i l l e , cu jus 
n e m p e f l l i a m A u g u s l U B s e c u n d i s n u p t i i s d u c e r e t . V i d . 
D u Cange ν . Βασιλεοπάτωρ et Paler imperatoris et 
quae supra ad p . 7 de p a t r i c u s d i a p u t a v i m u a . 

Quandoqu idem b i c c a t a l o g i u m tex i tNoate r P b i l o . 
tbeua d i gn i t a ium au l i oarum,v iaum fuit in h a n c l o c u t n 
conferre, quae de earum a ingu l i s ao tanda babeba-
DCUS. 

(46) Non babeo post D u Cang i i G l . G r . b. v . d i -
l i g e n t i a m , q u s d e r e c t o r ed i cam, n i s i b o c u n u m , e c -
c les iast ica in hano d i g o i l a t em non fuiase, ut pu lav i t 
V . D. , neque aol ia v i r i a aacr i o r d i n i s t r i b u l a m . N a m 
ot e n o a l r o codice, e l ex ips is i l l i s , q u o s a l l e g a v i i D u Β 
Cange, auctor ibua conata l , rea non sacraa, aed c i ? i -
les r e c i o r em tractaeae, ducendiaque exerc i t ibue 
i n l e r d u m praefectura fu isse ,quod, apud G r s c o s c e r l e ; 
a v i r o aacri o rd in i a a l t enum atque max ime indeco -
r u m aemper fuit hab i tura . F u e r u n t qu i d em apud 
La t inoa reotores e c c l e a i a rumd i c l i i i d e o i , cjui c u r a -
toreabodie(/e5 car&) ,eL rectorea p a t r t m o n i i S . P e t r i 
i i ex ord ioe c l e r i c a l i , quoa eumraus ponti fex i a 
prov inc ias mittere aoleret ad denar ioa P e t r i cogendos 
e t R o m a m t ranami l l endoa . V e r u m rectores aul® 
ByzantioaB a t am m i n u t i s c u r i a et o f l ic i ia abfuiaae 
patet ex eo, quod poat bas i l eopatorem prot inus h a -
berent g r a d u m anie s y n c e l l u m , etralegoa, magialroe 
et patr ic ioa omnea. P . 421 poat magiatroa amboa et 
anle s ynce l lum Homae atque Neapol is l o c a n t u r ; p . 
14 ante prsepoaitos aacri c u b i c u l i et i n comi ta tu 
sac r i c u b i c u l i receneenlur, ut pe r sp i cuum e i l , eoa 
spadonaa fuisse. NOD p a r u m tamen momeat i op in io -
n i D u Gang i i , d i ga i ta tem bano ecclesiaaticam repu- η 
tant is , addit boc , quod reolores i l l i omnes , quoa 
l auda l o loco adduc i t , anteqoam ad eam d i gn i t a t em 
promoveren tur , aut monacb i aut c l c r i c i fuer int ; 
i t e m hoc, quod aote e ynce l lum, palriarch» coad ju-
l o r e m , g r a d o m baberent . Grederem eoaconscienti» 
Augua t i d i rec lores aeu confesaionarios fuiaae, n i s i 
d iversua a L a t i n a eccleaia Graecee mos conf i tendi 
eaaet. Gerte n u s q u a m leg i tur impe ra t o r u n q u a m 
peccata aua faasua fuiaae, a u l p r s t e r pa t r i a r -
c b a m al io c ons i l i a r i i n rebua saoria uaua fuie-
se. Praeterea c l a r i a ve rb i s Scy l i t zes p. 781 , 
N i c e p h o r u m ait a l i q u e m , e u n u c h u m , poatquam 
amore m u n d a o i aplendoria aacerdotalem e ta tum 
repudiaaaet, a Constant ino Monomacbo d i gn i l a t e 
rectorie hono ra lum et ad gerendum militiee i m p e -
r i u m i n Or ientem miaaum fuiaae. Idem a r g u m e n t u m 
con jec turam quoque eam evertit , fuiaae rec torem 
caput c le r i p a l a t i n i , ejusque ve lut i p a t r i a r c h a m ; 
rec tor i e n i m , q u a n t u m sc io , nuaquam l eg i tu r c u m 
rebua aaoria c omroun ionem fuiase. D 

(47) M u i t a de synce l l ia babet ut roque Glosaar io h . 
v. et v. Cellulanus. DuGange . v i rdoc t i aa imus et a ta -
pendee d i l i g e n t i s atque i ec l i on is , u t quod i l l i a ad -
dam, pene n i h i l h a b e a m . Q u i d Tuerint aynce l l i , d i e -
pu l a tu r . M i b i q u i d e m v iden tur coadjulorea et 
v i ca r i i ep i scoporum fuisse, qu i abaent ibua i l l i s a 
sed ibus euia aut «grotantibos, e o rum m u n i a per -
ageren l . Succedebant i n t e r d u m i n ep iscoporum lo -
c u m , noo tamen aemper. M e m o r a b i l i a eat locus 
Zonar©, quem abaquaanimadvera ione nequeo prae-
t e rmi l t e r e , p . 204 : Ώς γαρ σύγκελλος τοΰ πατρι
άρχου θανόντος εΐς τδν εκείνου τόπον αντικαθ
ίσταται, οΰτω καί δ σερίφης, τοΰ Χαλιφά φθαρέντος. 
τδν τελευτήσαντα διαδέχεται. Quod b ic de Seri fo 
perh ibet Zonaras , t o tum nugax c o m m e n t u m est. 
Fac i l e qu idem credo Scbe r i fum a l i quem G P l i n 
m i s a u m fuieee a T o g h r u l b e k o aeu T h a n g r o l Beko 
vel T a n g r o l i p i a , ut G r e c i e f f en in l , ad Gonetant inum 

r e c t o r i a ; i e r l i a aynce l l i ; quar ta atrategi O r i e n l a -
l i u m : q u i n t a d o m e a t i c i sobo la rum : sexta atrategi 
A r m e n i a c u r u m , aept ima atrategi Tb racea i o rum ; 
octava c om i l i a o p s i o i i ; n o n a s t r a t e g i b u c e l l a r i o r u m ; 
C O M M E N T A R I U S . 

Monomachura pacis c o n c i l i a n d e causa . N a m eo 
tempore Sche r i f o rum g r a t i a e t auctor i taa erat raa-
goa io a u l a Bagdad ioa , et p r e c ipue m e m o r a n t u r 
ab Abu l f eda tres Scbar i f i , caeterorum g e n t i l i u m 
s u o r u m , i d eat S c b e n f o r u m A l i l a r u m , N a k i b i seu 
Generales per o m a e m O r i e n t e m , duo fratrea, os 
S c b e r i f o r R a d h i , exce l lent is i ngen i i v i r e tegreg iua 
poeta, q u i aono Gbr . 1015 ob i i t , et os Schar i f o l 
M u r t a d b i , qu i A . G . 1044 ob i i t , et t andem p r imp 
l o c o n o m i n a t i filius A b u B a m e d A d n a n , q u i A . G. 
1057 ob i i t , et quera ego conjicio GPI in fuisse 
m i a s u m . V e r u m Scba r i f o rum c u m Cba l iBs rat io 
erat d ivera iaa ima a rat ione aynce l l o rum c u m p a -
I r i a rch ia . E r a o t Chalif® omnea nativitate S c h a r i f i , 
et genti lea eo rum omoea par i te r quoque Schar i f i . 
Notat ea vox υπερέχοντα ?el άρχοντα, nobilem, 
quaa i H iapanice Infanlem d icerea aut Fraoc ioe 
Prince. E t b i q u i d em S c h a r i i l c i A b b a s i l e , ab Abbaso 
M u b a m m e d i a pa t ruo , o r i u n d i , q u o r u m caput i d e n -
t i dem erat Cba l i f a regnana. Schar i f l porro erant 
quoque omnes de gente A l i , qu i fuit gener M u h a m -
media , o r i u n d i . Rabeban l h i N a k i b u m aeu Cap i ta -
n e u m ve l Genera lem suura , unura Bagdad i , q u i 
per or i entem ips is imperabat , a l t e rum al Ga ine , 
qu i i n ^Egypto reotor et protector eo rum erat . Sed 
h i N a k i b i n i b i l ra l ione au i m u n e r i s c u m Gba l i f a 
c o m m u n e babebant , n ia i quod ad cu r i am ejus p e r -
t i n e r e n t ; e l pro rat ione t emporum b o m i o u m q u e 
p lus minusve de r e r u m admin i s t ra t i one p a r t i c i p a -
bant . U t aynce l l i erant pars pra?ci( u a c ons i l i i p a -
I r i a r cba l i a . Ita qu idem Schar i f i quoque de c o n a i -
l i a r i i s G b a l i f a r u m erant , aednon p r s c i p u i a et i n t i -
m i a , n ia i forle uaua eo rum aut a l te r f o r luna 
gauderet Ghalifte p laceod i . V e r u m Chal i f » noo ut 
preeaamptiv i aucccsaores, nequecoad jutoreaet v i ca -
r i i e r an l ad la lus appos i t i , q u e m a d m o d u m eynce l l i 
pa t r i a r ch i a .Gha l i f a rum quoque non s o l u m potent ia 
ad aacra, aed e l i a m a d c i v i l i a apectabat. Succeaeorea 
i l l i a v i v i s non des ignabantur ; neque baereditar ium 
e r a i r e g n u m , sed e l e c l iYum. Defuncto Gbal i fa quo-
que novua ipa i suf f i c iebatur ex a rb i t r i o p r o c e r u m ; 
a t tamen Abbaa i l a Scha r i f o rum A l i t a r u m Nak ibus , 
de quo Zonaraa p rocu l dub io l oqu i tu r , poterat 
q m d e m , ut unua p r o c e r u m , auam quoque senten-
t i a m i n electioneChalifee f e r r e e tadb ibeba tursemper 
ta l i d e l i b e ra t i on i ; a t i pae tamen ad digni tatera C n a -
lifffi non poterat aapirare . E jua e n i m gens ab i l l o 
g radu i n pe rpe tuum erat exc iuaa . 

(48) Sub inte l l i ge θεμάτων. Strateg i poster ior ibue 
aBvis erant i i d em q u i o l i m propre to rea et p rocon -
8u)c8 i n prov inc i i a erant , praBtecti nempe p r o v i n -
c i a r u m et j u r i a dictatores tam i n rebus c m l i b u a , 
q u a m i n m i l i l a r i b u a , mag i s t r i m i l i t u m s i m u l et 
guberaatores u r b i u m . Q u i h i c m e m o r a t u r , erat 
s t r a t e go rumomn iumpr inceps . e tnonun iue tbematis , 
u l oaeteri, aed o ran ium o r i en ta l ium aupremus d u x , 
u t q u i auctor i tate duceaa l ioa creandi gauderet , q u a 
caeteri carebant. Theopbanes e u m στρατηγδν τής 
Έψας πάσης appel lat ρ. 110. ' [ A p u d Anaatas. B i -
b l i o th . o c c u r n t atrategua Orient is- ) " V i d e aupra 
not . 78, c o l . 128. 

(49) Domesticos appe l labant o l i m eoa, qu i p r i n -
c i p i f ami l ia r io rea eaaenteoque rebua ejus gerendia 
depu labantur . H i n c f ac tum, u l domest icus pro l e -
gato, commiaaar io d icere tur . Eat ergo d o m e s t i -
cua aoho larum i d e m atque legatua s c h o l a r u m , 
q u i ab imperatore legatus achol ia p r s ea t , έξ άρ
χων, προηγούμενος, c u i cura acbo larum commiesa 
eal . Sunt au tem ac l i o l e i d e m atqae c o h a t ^ 
q u i d e m , q a e h i c desA£\»ftAwt ^ ^ ^ W ^ ^ W ^ K » ^ 
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10 etrategi Cappadociae; 11 atrategi G h a r a i a n i ; Α 
12 s l rateg i Coloniae; 13 strategi Papb lagon iae ; 
14 atrategi Tbrac i » ; 15 strateg i Macedoaia? ; 
16 atrategi Gbaldia? ; 17 domest ic i e x cub i t o rum ; 
18 praefecli U rb i a ; lOstrateg i P e l o p o n n e s i ; 20 a t ra -
leg i N i c o p o l i a ; 21atrategiCibyrrh«otarum ;22 etra-
tegi Graeci© ; 23 strategi S ic i l i » ; 24 atrategi S t r y -
mon i s ; 25 atra ieg i G e p h a l e n i s ; 26 atrategi Thee-
8a lonic68;27atrateg i D y r r h a c b i i ; 2 8 s t r a t e g i S a m i ; 
29 s lrateg i mar i e i E g s e i ; 30 s trateg i Dalmati® ; 
31 alrategi Gberaoaia [seu Gberaonesi Tauricae] ; 
32 aace l lar i i ; 33 logotbet» gen i c i ve l genera l ia 
s r a r i i p u b l i c i ; 34 quaeatoris ; 35 logolhetae a t ra t io -
t i c i vel re i m i l i t a r i a ; 36 d r u n g a r i i v ig i l iee ; 37 lo-
gothel/e drora i aeu c u r s u s p u b l i c i ; 38 d r u n g a r i i 
p l o i m o r u m aeu c laae ia r i o rum ; 39 pro toapathar i i 
i m p e r i a l i u m ; 40 logothetae g r e g u m ; 41 domest i c i 
h i oana to run i ; 42 domeat ic i n u m e r o r u m ; 43 dome-
at ic i op t ima tum ; 44 comi t i s cae te l l o rum ; 4 5 c h a r -
t u l a r i i aace l l i ; 46 c h a r t u l a r i i v ea t ia r i i ; 47 c h a r t u -
l a r i i c an i c l i i ; 4 8 protoatratorie ; 49 protoaaecret®; 
50 repreaentantia t h e m a t u m ; 51 comi t i s e t a b u l i ; 
52 i d i c i seu pecu i io pr ivato praefecti ; 53 m a g n i c u -
r a t o r i s ; 4 1 4 54 curator is manganorum pa la t i i s i c 
dicti·, 55 m a g i s t r i r e q u i s i t i o D u m v e l l i b e l l o r u m aup-
p l i c u m ; 56 nut r i t o r i a o r p h a n o r u m ; 57 d e m a r c h l 
Venetorum-, 58 demarch i P r a s i n o r u m ; 59 c e r i m o -
n i a r i i ; 6 0 domeet ic i b aa i l i c o rum. Hae aunt d i gn i ta -
tes hoo tempore sub Leooe i m p . honoratae [a. i n 
honorera da t » ] . Redeunt h s dignitatea ad eeptem 
claaaea : p r i m a m s t r a i e g o r u m ; secundam domea l i -
c o r u m ; t e r t i am j u d i c u m ; q u a r t a m a e c r e t i c o r u m ; C 
q u i n t a m democ ra t a rum seu m a g i s t r o r u m fac t iona-
l i u m ; aextam s t r a t a r cha rum seu t r i b u n o r u m m i -
l i t a r i u m ; s ep t imam i d i c o r u m ?el spe c i a l i um q u » 
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m i l i t u m pa la t inorura , non t am p o m p a t i c o r u m , q u a m 
vere m i l i t a n t i u m « t impera to rem d o m i for isque 
c o r o i l an t ium et p ro t egen t ium. Co l l i gas tamen θ ρ. 
3 l 3 c o l l a t a c u m p. 414 scholas et themata aeu l e -
giones p rov i o c i a l ea idem ease ; ut ergo domeat icus 
a cho l a rum i d e m poaait s igni f icare atque mag ia ter 
l e g i onum ve l m i l i t u m . P r i u s taraen r ec l iua puto . 
Qu i a domeat ic i b i utpote m a g n i gradus e l magnae 
auctor i tat is f i r i , ipaiaque p roT inc i a rum a i n g u l a n u m 
8trateg iamajores ,graduque aa l ratego Or ient i s p r o -
x i r n i , a l iquot iea s u m m a c u m auctor i tate cop i ia i n 
Or ieate praefuerant, et max im i e c lad ibua Saracenos 
af !ecerant ,quo e t iam domeat ic i nomen c l a r u m a p u d J) 
h i s to r i cos Arab icos evaait : ex eo f ac lum ut i l l i 
crederent fa lao persuasi , domeat i cum e u m d i c i , q u i 
Or i en t i ceu legatus imperator i s C P t a n i praeeaaet: 
Domestici notnen apud eos (Romanoa) habet omnis, 
qui prxest ditioni Grxcx ad orientem Propontidis 
positae. 

(50) Gha ld i aunt q u i veter ibua Chalibe* d i o t i . 
G b a l a i et Gord i ve l G u r t i , G o r d y e i , i i d e m . P e r b i -
bent So ranzo et L e u n c l a v i u a Curd i a tanam bodie ab 
A r a b i b u a Kelgan appe l l a r i . Forte r e c ta i l l i I radunt 
et forte aic aolent bodie Arabes . l n l i b r i a t amea 
A r a b u m aeroper al Curd vel Cord et al Acrad appe l -
l a n t u r . V i d e n t u r interea Gba ld i in f ra T rape zun t em 
et C u r d i Meaopotamias et Parthiae inter ject i eadem 
gena et raontes a m b o r u m unura j u g u m ββββ. 

(51) Qua tuor erant tagmata mil it iae palatina? : 

ζ' ή τοΰ στρατηγοΰ τών θρακησίων η ' ή τοΰ χόμη-
τος τοΰ δψικίου· 6' ή τοΰ στρατηγοΰ τών βουκελλα-
ρ ίω ν ι' ή τοΰ στρατηγοΰ Καππαδοκίας* ια' ή τοΰ 
στρατηγοο Χαρσιανοΰ· ι β* ή τοΰ στρατηγοΰ Κολω
νίας· ιγ' ή τοΰ στρατηγοΰ Παφλαγωνίας' ιδ ' ή τοΰ 
στρατηγοΰ τής θρςίκης. ιε' ή τοΰ στρατηγοΰ Μακε
δονίας· ις' ή τοΰ στρατηγοΰ Χαλδίας (50)· ιζ' ή τοΰ 
δομεστίκου τών έκσκουβίτων (51) αξία* ιη ' ή τοΰ 
έπαρχου πδλεως αξία· ιθ' ή τοΰ στρατηγοΰ Πελοπον
νήσου* κ' ή τοΰ στρατηγοΰ Νικοπόλεως* κα' ή τοΰ 
στρατηγοΰ τών Κιβυ(5ραιωτών κβ' ή τοΰ στρατηγοΰ 
Ελλάδος* κγ' ή του στρατηγοΰ Σικελίας· κδ' ή τοΰ 
στρατηγοΰ Στρυμόνος* κε' ή τοΰ στρατηγοΰ Κεφα· 
ληνίας· κς' ή τοΰ στρατηγοΰ θεσσαλονίκης· κζ" ή 
τοΰ στρατηγοΰ τοΰ Δυρραχίου· κη' ή τοΰ στρατηγοΰ 
τής Σάμου* κΟ' ή τοΰ στρατηγοΰ τοΰ Αιγαίου πελά
γους· λ' ή τοΰ στρατηγοΰ Δαλματίας* λα' ή τοΰ 
στρατηγοΰ Χερσώνος* λβ ' ή τοΰ σακελλαρίου* 
λγ ' ή τοΰ λογοθέτου τοΰ γενικού* λ δ* ή τοΰ 
κυαίστωρος αξία* λε' ή τοΰ λογοθέτου τοΰ στρατιω
τικού· λς' ή τοΰ δρουγγαρίου τής βίγ^ας* λζ* ή τοΰ 
λογοθέτου τοΰ δρόμου αξία* λη' ή τοΰ δρουγγαρίου 
τών πλο ιμων λ θ* ή τοΰ πρωτοσπαθαρίου τών βασιλι
κών μ' ή τοΰ λογοθέτου τών αγελών μα' ή τοΰ δο
μεστίκου τών Ικανάτων μβ' ή τοΰ δομεστίκου τών 
νούμερων μγ' ή τοΰ δομεστίκου τών δπτ ιμάτων 
μδ' ή τοΰ κόμητος τών τε ιχέων με' ή τοΰ χαρτουλα
ρίου τοΰ σακελλίου' μζ' ή τοΰ χαρτουλαρίου τοΰ βε
στιαρίου· μζ' ή τοΰ χαρτουλαρίου τοΰ κανικλείου* 
μη' ή τοΰ πρωτοστράτορος· μθ' ή τοΰ πρωτοασήκρη-
τις αξία· ν' ή τοΰ έκ προσώπου τών θεμάτων (52)· να' 
ή τοΰ κόμητος τοΰ στάβλου* νβ' ή τοΰ είδικοΰ- νγ' ή τοΰ 
μεγάλου κουράτωρΟς' νδ' ή τοΰ κουράτωρος τών μαγ
γάνων (53)· νε' ή τών δεήσεων* νς' ή τοΰ δρφανοτρό-
φου· νζ' ή τοΰ δημάρχου Βένετων* νη' ή τοΰ δημίρ-
C O M M E N T A R I U S . 

S c b o l a r i i , Excub i to rea , H i cana t i et N u m e r i . Quo-
modo autem d i a c r epue r i o l , q u s c u i q u e m u p i a et 
atationes fuer int , a d q u o a n a m b o r u m apatbar i i . can-
d i d a t i , apatbarocandidat i et s lmi l es per t inuer in t , 
fuer intne tales i o unoquoque i e t o r u m q u a l u o r U -

f ; m a t u m , an t a n t u m i n scno la r i i a , e t a h a t a l i a non 
iquet et supe rvacuum esaet i n l a l i a i n q u i r e r e . 

(52) P u l o eumfu i9ae ,qu i l e g i onea in tegrae repre-
aentaret, e o rum loco et nomine ad imperatorem 
pero ra re l , cauaae eo rum agerel , f lagitat iones eorum 
ad imp .per f e r re t ; legatua, pa t ronue ,synd icus ,o ra tor 
m i l i i u r a . 

(53) Rectene G P l l Ghr ia t . II, p . 133 et 135, τά 
μάγγανα i n duaa diversaaaedesdi f ider i t , i n pa la t ium 
eeu cura tor ia ra a Baai l io Macedone, u t p e rh i b e l o r , 
c o n d i l u m , e i i n eedee, qu ibua macbinae publicae 
asservabantur , non d i x e r i m *[Τά μάγγανα η δ νέος 
οίκος Baa i l i i impera lo r i a opus. V i t a e j u s o a p . 6 0 ] ' 
Quod i l l e d i c i tu r eo cooaiho etruxiaaa, u t haberet 
inde red i tua et s u m p t u a pro conv i v i i s , q u « recepio 
ex more suia c u r i a l i b u s a n n u a t i m cer t ia statiaqae 
per iodie edere debebat, noleoa p u b l i c u m Gacum a 
t r ibu t i e a u b d i l o r u m con f l a tum m suoa pr i va toae t 
e o r u m uaus c o D S u m e r e τών άνά πάν έτος υπ 
αύτοΰ κεκλημένων, quos annuatim ad saeras 
epulas vocaret; v i d . Goar . ad C o d i o . p . 116, n . 15, 
et ad Cedren . p . 618. Bandur . p . 606. Q u i d ai 
•ero τά μάγγανα fuer int ta l is d o m u a i o p o r t o By-
zan t ino , qua l i a est e. c. Ama ta l o dam i da$ Ad. 
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χου Πρασίνων νθ' ή τοΰ της καταστάσεως· ξ ή τοΰ Α poalrema eat eo l i tar ia claaaia [ s ingul ia h o m i n i b u s , 
δομεστίκου τών βασιλικών. Και αΰται τά νΰν τ ιμη-
θεΐσαι άξίαι έπί Αέοντος δεσπότου. Διαιρούνται ούν 
αύται πάσαι εις μέρη έπτά, οιον είς στρατηγούς, είς 
δομεστίκους, είς κριτάς, είς σεκρετικούί είς δημο-
κράτας, ε·ς στρατάρχας καί είς είδικάς μδνας άξιας. 
"Οσαι έν ταΐς τών στρατηγών κατατάττονται τάξεις 
είσι τδν άριθμδν κς'* δ στρατηγδς τών Ανατολικών δ 
στρατηγδς τών Άρμενιάκων δ στρατηγδς τών θρακη
σίων* δ κόμης τοΰ δψικίου· δ στρατηγδς τών βουκελλα-
ρ ίων* δ στρατηγδς Καππαδοκίας* δ στρατηγδς Χαρσια-
νοΰ· δ στρατηγδς Κολωνείας* δ στρατηγδς ΙΙαφλαγο-
νίας. δ στρατηγδς τής θρφκής* δ στρατηγδς Μακεδονί
ας* δ στρατηγδς Χαλδίας. Αύται ούν αί στρατηγίαι τοΐς 
Άνατολικοΐς θεμασιν αριθμούνται* αϊ δέ τής Δύσεως 

non p l u r i b u s , e a rum d i g n i t a t u m , q u a a i l l a oompre-
hondi t , s ingu lasgeren t ibus ] . A d claaaein s t ra tegorum 
aeu m a g i e t r a i u u m cajopealr is mil it iae pert inent v i -
g i n t i aex ord inea vel t i t u l i : atrategua O r i e n t a l i u m , 
A r m e n i a c o r u r a , T b r a c e a i o r u m , o p s i c i i , buce l l a r i o -
rum,Cappadoc ia3 ,Chara iaa i ,Go lon iaB, Paphlagoni©, 
Tbraci©, Maoedoni» , G h a l d i s . E t haequidem a t ra -
tegiflB a n n u m e r a n t u r tbemat ibus Or i en ta l i bus . A d 
Occidenta lea au t em per t inentstpateguePe loponnea i , 
N icopoleoa, CibyrrhaBOlarum, Graeci©, Sic i l i « ,Stry-
mon ia , Cepbaleniae, Tbeasa lonices , D y r h a c b i i , 
S a m i , mar i a iEga3i,Dalmatiee, Gherson ia et r e p r e -
aentantea a c h o l a r u m . Domea t i co rum aeu mag ia t ra -
t u u m palatin® pompat ic » mi l i t iaac lasaesconf i c iant 

είσιν αύται· δ στρατηγδς Πελοποννήσου· δ στρατηγδς g aeptem : domest icus s cho l a rum, d o m . e x c u b i t o r u m , 
Νικοπόλεως· δ στρατηγδς Κιβυβραιωτών δ στρατ
ηγδς Ελλάδος* δ στρατηγδς Σικελίας* δ στρατηγδς 
Στρυμόνος* δ στρατηγδς Κεφαλήνίας* δ στρατηγδς 
θεσσαλονίκης* δ στρατηγδς τοΰ Δυρραχίου* δ στρατ
ηγδς τής Σάμου* δ στρατηγδς τοΰ Αιγαίου πελάγου^ 
δ στρατηγδς Δαλματίας· δ στρατηγδς Χερσώνος καί 
ο*ί έκ προσώπου εΐσί τών σχολών. Αϊ δέ εις δομεστί-
κους ταττόμεναί είσι τδν άριθμδν ζ'* οίον δ δομέ-
στικος τών σχολών, δ δομέστικος τών έκσκουβίτων, 
δ δρουγγάριος τοΰ αριθμού, δ δομέστικος τών ίκανά-
των , δ δομεστικος τών νούμερων, 6 δομέστικος τών 
δπτιμάτων, δ δομεστικος τών τειχέων, οι καί δφφι
κιάλιοι (54) λέγονται. Οί δέ είς κριτάς λογιζόμενοι 
είσι τδν άριθμδν γ', otov δ έπαρχος πόλεως, δ κυέστωρ, 
δ τοΰ δεήσεως. Αί δέ είς σέκρετα καθεζόμεναί είσι 

d ruoga r iua o u m e r i , domeat icua b i cana to rum nn-
m e r o r u m , o p t i m a t u m , c a a t e l l o r a m ; q u i omnes off i-
c ialea appe l l antur . A d j u d i c u m seu proce rum j u r i 
d i cundo deputa l o rum n u m e r u m pen inen t t res , 
prs f ec tua u r b i s , quaeator et magiater eupp l i c a t i o -
n u m . Secre t i corum seo e o r u m , q u i b u a a r ch i va ge -
n e r i s o m n i a cnrae 8unt,clas8em conf ic iunt u n d e c i m , 
sace l la r iua , ra t i ooa l i s genera l is et m i l i t a r i s , et c u r -
Bus, cha r tu l a r i u s a a c e l l i i ; c ba r tu l a r iua v e s t i a r i i ; 
protoaaeoret ia ; praafectus re i privatae ; magnus c u -
r a t o r ; praefeclus m a n g a n o r u m et o r p h a n o l r o p b a s . 
Deraocra tarum aeu mag i a t r a tuumfac t i o oa l i um c las -
sia t a a t u m duo exh ibe i , d e m a r c h u m Vene to rum et 
d e m a r c h u m P r a a i n o r u m . 4 1 5 A d stratarchaa aea 
mag is t ra tus mi l i t a rea infer iorea e l col lateralea p e r -

καί αύται τδν άριθμδν ια, οίον δ σακελλάριος, δ λο- C t inent q u i o q u e : hetaeriae praefectua : d r u o g a r i u a rei 
γοθέτης τοΰ γενικού, δ λογοθέτης τοΰ στρατιωτικοΰ, 
δ λογοθέτης τοΰ δρόμου, δ χαρτοΰλάριος τοΰ σακελ-
λίου, δ χαρτουλάριος τοΰ βεστιαρίου, δ πρωτοασή-
κρητις, δ τοΰ ειδικού, δ μέγας κουράτωρ, δ τών μΛγ-
γάνων, δ όρφανοτρόφος. ΑΙ δέ είς δημοκράτας είσι 
τ δν άριθμδν δύο, οίον δ δήμαρχος Βένετων καί δ 

n a v a l i a ; ra t i ona l ia g r e g u m ; protoapatbar ius b a e i l L 
c o r a m ; oomes e tabul i . Septem tandem a u n t , q u i ad 
apeoialea ao l i tar iaa aeu a v i ro u n o , n o n p l u r i b u s g e -
rendaa d ign i ta tea spectant : baai leopator ; reotor ; 
s y n c e l l u a ; c h a r t u l a r i u s c a n i c l e i ; protostrator ; c e r i -
mona r iua ; domeat icua i m p e r i a l i u m . 

$ήμαχος Πρασίνων. Αί δέ είς στρατάρχας είσι καί αΰται τδν άριθμδν ε', οίον δ έταιρειάρχης, δ δρουγγά
ριος τοΰ πλοΐμου, δ λογοθέτης τών αγελών, δ πρωτοσπαθάριος τών βασιλικών, δ κόμης τοΰ στάβλου. Α ί 
δέ εις είδικάς μόνας αξίας είσι καί αΰται τδν άριθμδν ζ', οΐον δ βασιλεοπάτωρ, δ |5αίκτωρ, δ σύγκελ-
λος, δ χαρτουλάριος τοΰ κανικλειΌυ, δ πρωτοστράτωρ, δ τής καταστάσεως, δ δομέστικος τών βασιλι
κών. 

Α ί δέ ύποτεταγμέναι έκαστων τούτων άρχή καί αί D Harum unicuique tuppositx dignitates et obsequenUi 
συνεπόμεναι αύταΐς, εισίν έξ ονόματος αύται. -.— .ι.— 

'Γποπέπτωκε δέ έκαστη τούτων αξιωμάτων άρ
χή εΓδη αξιωμάτων διάφορα κατά άναλογίαν καί τάξιν 
καί τής έκάσ:ου προελεύσεως, ά καί αυτά όφφίκιαόνο-

sunt hm. 

Dign i l a t ea , quas d i x i m u s , e t iam off icia aolent 
appe l l a r i , d iTe rasque aunt aecundum suam r a t i o -
nem et o rd inem prooeseionia un iuscu juaque , et 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

litaeUckaus, u b i rudentea , ancborae, f e r r u m , p l u r a -
b u m , p i x , trabea, t o r m e n t a b e l l i c a , etc. q u s c u n q u e 
Ina t ruende nav i e l c lass i fac iunt , velut i n apotheoa 
j a cen t e l asse r van tur ; s i m u l q u e fuer int t e l o n i u m , 
u b i r eo ip iun tur por to r ia , vec l i ga l ia m e r c i u m ing re -
d i e n t i u m et e x e u n t i u m . Curatores sane o l i m d i c e -
b a n t u r receptorea p o r t o r i o r u m , et tale t r i b u n a l , i a 
quo vec t i ga l i a rec ip i ebantur , audiebat curaioria ; 
v i d . M u r a t . t . II A n l . I t a l . p. 28. 

(54) Apparet b inc ,undemanave r i t moa magie t ra loa 

m i l i t a r e s officiales aermone Frano ico appe l l and i . 
Off icialea aunt , q u i apud p r i n c i p e m ve l a l i u m 
a l i quem majorem mag ia t ra lum i n otficto sun t , i d 
eat, i n obeequio, domeat i c i , appar i to res , q u i exape-
ctant m a n d a t u m ejua a l i quo e u n d i , a l i q u i d exae-
quead i . H i eemper a r raa l i e rant , ut oogere poseent 
eoa, qu i fo r temaodat is p r i n c i p i aadve raa r i aude r en t . 
Gloaa. G r . Lat . ταξεώτης, apparitor officialis ; et 
D u Gange h . v .e tquaemodo de domea i i c i a d i x i m u a ; 
i d e m p. 415. 
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s u n t i n t r i a genera aubdiviete, tagmat icoa nempe \ μάζονται. Αιαιρούνται δε και αυτά είς μέρη τρία· είς 
[seu ord ina lea , cohortales, praeaidiarioe,] t bemat i 
cos [aeu leg ionar ioa vel provincialea] et synclet icos 
aeu o rd in i s sena lo r i i v i ros . O r i e n t a l i u m nempe 
etrategi aub diaposi t ione aunt d igni tatea undec im 
diversffi, quoad g r a d u m aicconsequentes : t u r m a r -
cbae ; m e r i a r c b s ; comca cort ia ; cha r tu l a r iua 

- thcmat i s ;domest icu3 themat is ; d r u n g a r i u a b a n d o -
r u m v e l v ex i l l o rum ; comi t es bandorura :oentarcbua 
apa tha r i o rum ; c o m i t e 8 h e t » r i © ; pro tocance l la r iue ; 
protoraandator . Domesl ico soho larum vero sub j a -
cent quoad g r a d a m ve l eub ejua diapoait ione aunt 
decem d i v e r sa d igni tatea ; p r i m u m g r a d u m tenet 
topoteretes fe l locura t enens ; 2 comi t eascho la rum ; 
3 cba r tu l a r iua ; 4 d o m e s t i c i ; 5 probexirous aeu p ro -

ταγματικούς, εις θεματικούς καί είς συγκλητικούς. Τφ 
γάρ στρατηγψ τών Ανατολικών ύποπίπτουσι κατά 
βαθμόν εΓδη αξιωμάτων ια\ οίον τουρμάρχαι, μεριάρ-
χαι 8 4 (55), κόμης τής κόρτης (56), χαρτουλάριος τού 
θέματος, δομέστικος τού θέματος, δρουγγάριος τών βάν
δων, κομήτες δμοίως, κενταρχοςτών σπαθαρίων, κόμης 
τήο εταιρείας, πρωτοκαγκελλάριος, πρώτομανδάτωρ. 
Τψ δε δομεστίκψ τών σχολών ύποπίπτουσι κατά βαθμό ν 
ε-'δη αξιωμάτων ι', οΤον βαθμού πρώτου, τοποτηρη
τής, δύο κομήτες τών σχολών, χαρτουλάριος, δομέστι-
κοι, προεξημος (57), προτίκτορες, εύτυχοφδροι (58), 
σκηπτροφόροι, αξιωματικοί (59), μανδάτορες. Τ ψ δε 
στρατηγψ τών Άρμενιάκων ύποπίπτουσι καί αύτψ 

εΓδη αξιωμάτων κατά βαθμδν, δ'σα καί τ ψ στρατηγψ 
x i m u s [ domes t i c o rum] ; 6 protectorea ; 7 eutychio- _ τών Ανατολικών, καί καθεξής ταις λοιπαις στρατ 
p h o r i aeu q u i forlunee vel victoriae s igna g e r u n t ; ηγί*ις, πλήν τών έν πλοιμοις· προστίθενται γά| 
8 sceptrophor i aeu sceptra xe l v ex i l l a gerentes ; 9 
a x i o m a t i c i vel bonora t i ; 10 mandatores . Stratego 
Armen iacoruro e t r e l i q u i a deincepa atrategie o r an i -
bus parent et subjacent eadem o m n i a of f ic ia, qu© 
modo d i x i m u s subo r i en ta l i u ra atrategi d iapoait ione 
ease, eodem prorau9, a lque i l l i , o rd ine , ea t a n t u m 
c u m exceptione, q u o d stra leg i c laas ia r i i adhuc 

αύτοις κένταρχοι καί πρωτοκάραβοι. Τ ψ δε δομεστί
κψ τών έκσκουβίτων ύποτέτακται ειδη αξιωμάτων θ', 
οίον τοποτηρηταί, χαρτουλάριοι, σκρίβονες, πρώτο -
μανδάτορες, δρακονάριοι σκευοφόροι (60), σιγνοφό-
ροι, σινά'τορες καί μανδάτορες. Τψ δε υπάρχω τής 
πόλεως ύποτέτακται ειδη αξιωμάτων ιδ', οίον σύμπο-
νος, λογοθέτης τού πραιτωρίου, κριταί τών ρεγεώ-

V A R L E L E G T I O N E 8 . 

8 4 μερεάρχαι R, ήμεριάρχαι cod. et ed. 

J O A N . J A G . B E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(55) R d e m eant μεριάρχαι, μεράρχαι, et μοι-
ράρχαι. Quod turma i a e a u i l i b u s i d e m , f e r e i n p e d e -
s t r i bua erat μοΤρα ve l μόρα, maniputus. 

(56) Habebatqu iaqueat ra teguaeuamcor t inve lpr f f i -
t o r i u r a , si ve in s U t i v i s et u rb i bua .domum, a i ve in caa-
t r i a t e n t o r i u m . U b i u b i ageret atrategue i b i erat ejua 
cor t i8 .HaDoparare , conducere , in9 t ruereauppe l l ec t i -
le aeceaaaria, ai un arbeeaaet , e r i g i , r e v e l l i j t r a n a -
por ta r i t e a l o r i u m , ai i n caatr ia , curare , pert inebat 
ad oomi tem cortie atrategi, Gbar tu la r iua tbemat ia 
r a t i o o e s r ed i tuum suaelegioniaet oxpenaarum con(Ι
οί ebat et curabat , ut necessar i s speciea annonari© 

fi r sa to eeaent, Domesticue thema l i s v ide tur |fuiaae 
egatus atrategi tbemat ia , q u i oommieaiones ejua 

exaequeretur et v i cem abaentia gereret. D r u n g a -
r i o r u m b a n d o r u m e t c o m i t u m bandorum differeDtia 
n o n l iquet . Fo r t * i l l i fuerunt quod nob ia hodie sunt 
eic d i c t i lieutenants, h i au tem quod nobia Caporat. 
Centur i o apa tha r i o rum atrategi docet, atratep-um 
quemque c e n i u r i a m s p a l h a n o r u m aecum duxiaae 
eeu railitum pompa l i c o rum et protec torum na l i one 
R o r o a n o r u m , q u i i paum procedenlem aut pcdites 
p e d i l e m , aut equ i t e s equ i t em, gerentes fu l tashurae -
r ie nudas rhompbaeas, s t ipabant . H o c g e n t i s gesta-
xnio ie , rhompbfiBarum puta , d i a c r im ine ab a l tero 

i>rotectorum genere aese d i s t inguebao t , aci l icet ab 
letaBriavel Het«r is ,qui erant ahenigen» et aecures 

al iave a r m a , quiaque gent i l i a p ib i , gestabant. P r o -
l ocance l l a r iua erat magis ter c a n c e l l a r i o r u m seu 
oa t ia r i o rum vel a d m i s a i o n a l i u m . Stabant e n i m ad 
cance l loa e l ve la , quae a d m i l t e n d i e a d etrategum et 
emi t t end ia aperiebant et (ol lebant. P ro tomandatur 
au t em magiater m a n d a t o r u m , qu ipe r f e r end i sm- in -
da t i a , hoc eat a ign i f i cat ion ibua straieg i ad i m p e r a -
tbrero, et impe rhs ad l eg ionem deputa t i e rant . 

(57) P r o c u l dub io non a l iaaeat , q u a m p r o x i m u s ; 

C p rox imue a g radu domea l i corura , e o r u m v i c a r i o i 
et praesumptivua sdcceasor. 

(58) Pro εύτυχιοφόροι, ut in f ra δεησογράφοι pra 
δεησιογραφοι; v id . d i c ta ad p. 332. E r a o l ergo 
s i gna victoriae et sceptra scbolar i ie p r o p r i a , d raco -
nea auterc , a l iud v e x i l l i g e n u a aatia n o t u m , c x cub i -
l o r ibua , quandoqu ide in paulo post h . I. i n officio 
domeat ic i excub i t o rum draconar i i m e m o r a n t u r . 

(59; Q u i n a m b i a int pecu l ia r i t e r i t a d i c t i , non 
nov i . N a m omoea quocuaque tandem of f ic io aot 
d ign i ta te raacti erant αξιωματικοί au t honorarii. 
8untne i g i t u r h i c l oc i doaigna(i i i d e m c u m τοΤς 
επί των αξιωμάτων, ut ρ. 420 a p p e l l a n t u r , i l l i s , 
qui prxsunt aziomatibusl S u o l au t em αξιώματα 
l b i loc i sportulae, consuetudinea, qua? a recena 
proraot ia ve l honorat ie ex taxa pendebantur , u t 
c o l l i g i t u r e verb ia immedia te s equen t i bus οι καί 
συνάγουσι τά αξιώματα παρά τών λαμβανόντων τάς 
άξιας. N u l l a tameo rat io patet, quare h i ad do -
meat i c i a cbo l a rum of f lc ium mag ia , q a a m a l i e r i a s 

u p e n i n u e r i n t . 
(60) M o n u i ad p . 332, m i h i v i de r i σκεύη ge-

nerale n o m e n v e x i l i o r u m o m n i u n i essp. H i c 
tamen l oc i et a l i b i ve lut d iveraa p o n u n t a r σκεύη 
et, σίγνα e l r e l i qua genera vex i l l o rum* E r g o debent 
pecuhare quoddam e o r u m genua fuiase. Q u i d ai 
ergo b i c dea ignat i σκευοφόροι i n cont ie trophaea 
geaaerint , i d eat t o tum apparatura, τήν δ'λην σκευήν, 
m i l i t t a . Ego q u i d e m n u l l u s dub i t o , t r o p e a in te r 
a igna m i l i t a r i a quoque praelata fuiese, c n m n i h i l 
magie m i l i t e m deceret, n i h i l auapicat ior ie i p s i ait 
o m i n i a , quam tropbaBum, firmiterque m i h i p e r a u a -
s u m babeo, a i g n u m mi l i t a r e t r o p s o f o r u m esae i d , 
quod V i c l o r i a i n n u m m o ConetanUQi a p o d O u G a a -
g i u m F a m i l . By z . p . 17 taoere dex t ra o o n a p i o i t u r . 
v i d . ad p. 370 d i c enda . 
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νων, έπισκεπτήται (61), πρωτοκαγκελλάριοι (62), 
κεντυρίων, επόπται (63), εξαρχοι (64), γειτονιάρ-

J O A N . J A C . R E I S K I I 
(61) Diversos hoe fuisse ab epopt is , b ic locue 

muDstrat , quamvis eoedecn fuisse ambaru tn v o cum 
aigo i f l catus, i d e m a l i u d suadeat. Qua autem i n re 
fuer in t d i a t inc t i , et qua3 u t r iueque fuerit et q u i b u s 
t e r m i n i a c i r cumacr ip ta prov inc ia , non facile d i x e r i s . 
Q u a a t u m oonjec lura aasequor fuerunt o l επίσκο
ποι, ο'ι επισκέπτη ται, curiosi et Almutasafi,, S a r a -
c e n o r u m i n A n d a l u s i a i i d e m , eorumque m u n u a 
prov idere , ut pania et re l iqu» apeciea annonari» 
probae et juato pondere atque menaura venderentur , 
luatrare s d i f i c i a p u b l i c a et p r i va ta , b ientne et l a -
bascant , sa t i a praecaulum incend i i s , furea coercere, 
l o l r a r e i n domoa et i l l i n c rea furto subreptas eruere, 
deportare i o e xa i l i um agendos, ai q a i motus c o o t i n -
gaa t i n p late ia et for ia , mo l i a turque n o t a et c o n -
curai tet p lebs, s ign i f i care et r ep r imere . N i s i forte β 
n i m i u m ex t end imus l im i t ae un iua magietra lue eique 
t r i b u i m u s par tem j u r i e d i c l i o n i s , q u » penes m a g i -
s t ros v i c o r u m erat . 01 έπόπται a u l e m v i d en tu r t a a -
t u m ratlones curasse et forte i i d em c o m τοις έξετα-
σταΐς aut τοΐς έξισωταΐς, fueruat . De epiacopis 
u r b i u m eorumque m u n i i s egit P a n c i r o l . o. 13, de 
Mag ia t r . m u n i c i p . , p u t a n a a d eos pert inuisse c u r a m 
jusl i t iaB ID vendi t ione apec ierum v i c l u a l i u m . V . A r i -
etophaD. A v . v. 1024. P r o c u l dub io b i fuerunt o l i m 
aic d i c t i frumentarii. Quo nomine aublato de inceps 
curiosi et opinatores fuerunt d i c t i , quod curiose 
o m n i a fora efc ar topo l ta ob irent , lua t ra ren l , opina-
rentur, i d eat aestiroarent, j ud i ca r en t annonaa v en -
d ib i l ea , s a t i n probffiae, et anoonas mi l i t a res , quaa 
exigere debebant, aat in e ib i a rndereo t (v. Sa lmaa . 
ad Sc r i p t . Htat. A u g . t. II, p. 2 6 5 ) ; et q u o n i a m aio 
agendo non po lerant non obaervare et aud i re , ai 
q u i d nova rum r e r u m ag i ta re ture t rumorea t u m u l -
tuoai apargerentur , ut q u i i n conferta plebecul® « 
t u r b a versarentur , ex eo fac tum, ut ad cu r i oao rum " 
c u r a m apectaret quoque c o n c i l i a b u l o r u m , sed i t io -
n u m et coocurs i t a t i onum obeerval io , represeio et ad 
euperiorea a igni f ica l io . Fu isse quoque eo rum d e -
portandoa i n ex&i l ium deducere et exigere ex urbe , 
patet e Du Cangio ν. Κουρίωσος. H i a i taque f r u -
mentar i i s ot cunoa i s rat ione u l r iueque observatio-
n i a , l a m f rumeo t i , quam sed i t i onum fuiase s im i l ea 
τούς επισκεπτήτας, visitatores elc diotos, conj ic io 
ex eo, quod i n f r a p. 416, ol έπισκεπτήται aubesee 
ra t i ona l i g regum d i c u n t u r , q u o r u m o f f i c ium sane 
a l i u d n i b i l potuit fuisae, q u a m explorare , s in tne 
eaoa pecora lanien© des t ina la , probeene apeciea an -
n o p a r i s , p r os t one a int auft icieoti cop ia . E t p. 417, 
a l i i episcepteta? u n a c u m a l i i a i m p e r i a l i u m p r e d i o -
r u m of f ic ia l ibus ra t i ona l i privata? re i aubeaae d i -
c u n t u r . P r o c u l dubio ad h o r u m v ia i ta torum exem-
p l u m appet larunt Arabea A n d a l u s e n i i l l o s buoa 
mag ie t ra iua urbanoa Mutasephos ?el Almutasc- n 

phos, q u o r u m erat fu r l a requirere et aaaerere, u 

ponderare paneset mensurare v inura ; v i d . D u Cange 
v . Almundacaphi (qua i n acr ipt ione c u l s efferri 
debet) et Almutazaphi S i qu is autem putet, τούς 
έπισκεπτήτας fuiase eoadem c u m noalr is v i s i t a t o r i -
b (J8 aic d ic t ia , q u i co l locat i i n port is u r b i u m l u -
atrant e l corbea apeciebus venahbus oaustaa et a r -
caa m e r c i u m , quae i n c u r r i b u a onerar i ia de f e run lu r , 
omn iaque i n tabulaa referuot, non babeo, quo e u m 
re f e l l am. In un i v e raumf i e r i nequ i t , ut mag ia t ra tuum 
Domtn ibus i d em pene a igo i f loao l ibua d i c t o r u m , et 
q u i b u a n ib i t ineet, quod cu jusque m u n u s et j u r i a -
d i c l i o n e m diat inct ive e x p n m a l , differentiffi atque 
ra t iones perapicue vereque def tn iantur . I l l a aetate 
v i veDt ibua , q u a l i b e r b i c exarabatur , ex usu q u o t i -
d iano no ta i l l a erant o m o i a , neque exposit ione ao l -
l i c i t a ambi tua j u r M i c t i o n i e cujuecjue mag ia t ra taa 
opua babeban t ; nobia a u t e m , deficiente uau et m a -

sub se habeant centarchoe ve l centuriones et p r o -
tocaraboa aeu nauc leroa , gubernatoree n a v i u m . 
C O M M E N T A R I U S . 

g ia t ro , oon potest hoc nego t ium obecurum non 
6886. 

(62) V i d e n t u r fuiase p r i m i c e r i i c ance l l a r i o rum 
seu j a n i t o r u m p rs f e c t i u r b i , q u i admi l t e r eu t et 
emitterent for ibua apert is eos, qu ibus c o r a m pr©-
fecto e t andum esset. Gentur io v idetur fuisse p r a f e -
ctua tagmal ie m i l i t a r i s , quod cuatod ie corpor ie 
causa c i r ca 36 praefectue bauebat, ^ u a de re nul l t i e 
dub i t o . E x a r c b i forte erant , q u i nom ine et ex 
persona praefecti u rb i a manda ta ejus denunt i aban t 
l i s , ad quos pert inebant , et exaequebantur. R e d -
d i d i vicarii; τούς Βικαρίους τού έπαρχου certe b a -
bemua io f ra p . 446, u b i e t iam gitoniarchaa eeu 
magie t r i v i c o ru in x n n u m e r a n t u r et duo pro to -
cance l l a r i i et ιν epoptae. Nomio i e r an i j u r i d i o i , q u l 
praefecto j u a d i cen t i asaistebant et j u r i a rattooas 
suggerebant. B u l l o t e ve l bol latorea v identur i i d e m 
c u m notar i ia pub l i c i a oa?aareia fuieae, q u i c o n t r a -
c t u i et testamenta facerent et b u l l a i m p e r i a l i o b -
Bignarent , q u i mandat ie prffifecti u r b i publ ioe p ro -

Eonendis bul lae impr ime r en t , a u i s d i b u s et bopis 
sco add ic t i s bu l las afGgerent. Proetata? penea me 

quidero aunt caus id i c i , pa t roo i c a u s a r u m , tuentes 
608, q u i suas ipa i causaa dioere nequeunt . Ό παρα-
θαλασσίτης erat curiosus littoris i n No f e l l a T b e o -
dos i i et Va leot . de t r i b u l . flacal. memora tus , q u i 
lus t raba t marces iovectaa nav ibua et evehendaa, 
vect igal cogebat, naves et mercea conflscatas coer -
oebat, mercea i o f e r r l i n bo r r eum p u b l i o u m c u -
rabat . 

(63) Hoa c u m τοις έξισωταις, perxquatoribxu, 
eosdem facit Panc i r o lus 1. c , et «ane l n Gloaaie 
N o m i c i a l e g i l u r : Επόπτης λέγεαιτ ό έξισωτής ; v i d . 
D u Gange ν . Intpector. Qu ia tamen inspectcres et 
per&quatores i n t i t . 58, 1. n God . J u a t i n . de censi-
bus et censoribus et perxquatoribus et inspectoribns, 
et a Nostro b l Ιπάπται et o\ έξισωται d i e t i n g u u n -
t u r , debent diverai esse, quamv is v ideantur atfinee 
fυisae. Forte i g i tu r d iscre t i s ic fuerunt , ut o l 
έπισκεπτήται, visitatores, inspedores, opinatores, 
i n sp i c e r en l , op ina ren tur , a rb i t ra r en tur seu a)8ti-
maren t praedia, domos, facultatea c i v i u m ; o l έξι
σωται vero t r i b u l o r u m par t i t i onem i n cap i ta s ingu la 
ex a equoe t ju s t o facerent, f u n d o r u m p e r e u n l i u m 
seu t a l i u m , q u o r u m d o m i n i per i iseent aut aolvendo 
easent i nbab i l e s fact i , t r i bu ta i n v ic inos r epar t i r en -
tur , eaque In tabulaa referrent et exigprent. Έπ-
οψία oerle est inspectio et srstimatio facultatum Tbeo-
p b a n i p . 411, Gedreno p. 480, 590. Έξίσωσιν 
autem seu perxquatianem o l i m fuisae d i c t u m I r i ba -

t u m , q u o d 
(64) Έζαρχος est vel p r inceps , p r i n c i p i u m faciena 

i n a l i q u a re et ve lut c b o r u m ducena , i m p e r a t o r ; 
ve l eet v i c a r iua , commisHar ius . έξ ονόματος άλλου 
τινός άρχων. Pr i o re eignif ioatu appel lat Tbeophanes 
ρ. 357 A b u l a b b a s u m τδν πάντων έξάρχοντα et 
ρ. 99, a l i q u e m στρατηγδν καί ίξαρχον τού στόλου; 
( juamvia i b i qooque par i j u r e posait reddi qui loco 
tmperatoris classi imperaret; i t em p. 149, ϊξαρχον 
τής τυραννίδος, auctorem et prineipem rebellionis; 
p. 337, noro inat P i p i n u m πρόοικον καί ϊξαρχον τών 
δ'λων πραγμάτων καί τού τών Φράγκων έθνους, 
ub i d u b i u m 68t, s ignif icetne principem, an vicarium 
regis vel regentem. Gonjung i t i d e m pag . 125 στρα· 
τηγόν et εξαρχον τής Εψας i n uno homine , qui 
strategus Orientis erat et ibidem nomine imperatorii 
auctoritatem exercens. Ta l es exarch i ftrant i l l i c e -
lebrea Ravennales , qu i buecum n i b i l prseter nomen 
oommune fuit exarchis b i c c ommemora t i a . N a m 
i l l i v i c a r i i i m p e r a t o r a m e r a n t ; b i qu ibuedam i n 
rebue geaakee vicee pre feo torum urbie v i d e n t a r ; 
v i d . pau lo ante d io ta . 
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Domeet ico e x cub i t o rum pareot novem d i v e r s e Α 
d igni tatea , topo le re te , c h a r t u l a r i i , acr ibones, pro-
tomandaloree, d r a cona r i i , aceuopbori [vel c o n l o r u m 
oum I r opc i a geatatorea], s i gn i f e r i , aenalores et 
mandatorea . Eparcbo aeu praefecto urbie parent 
otf icia qua tuordec im d i v e r s a : aymponis vel ad ju -
(or au t aaseeaor; logothetea seu coramentar iens ia 
p r a t o r i i ; jud ices r e g i onum [urbia| ; ep iscepteta 
[vel ep i scop i , i d eat venal ia i n foro annonae i n -

8 pec tores et arb i t r i ] ; p ro tocance l la r i i ; c e n t u r i o ; 

J O A N . J A C R E I S K I I 

l u m , quod pro oapile et f o r tun is pend i tu r , ex eo 
patet , quod Arabee , a G r e c i a p rocu l dub io exemplo 
aumpto , tale t r i b u t u m iahdyly peraequalionem a p -
p e l l a n l . B o i v i n u s i n n o t i a a d N i c e p b o r u m Gregoram 
p . 57, ed . Vene t . , q u i r ega l i a et ai ioa p r i n c i p u m Β 
red i tua exigeodos certo const i tu to pret io red ime-
bant , 608 a L a t i o i s m e d i i e l i n f i m i a?vi e c r i p t o r i -
bus pcrzquatorcs, recuperatoret, a tque e l i am de-
scriptores, a Grfficia έξισωτάς, έπόπτας et αναγρά
φεις fuiase d ictos perbibet . Eoadem ig i tur ex ia t i -
mav i t V . D . boa omnea fuieae. Sed vereor, oe 
epoptas c u m τελώναις confundat . M i b i q u i d e m v i -
den tu r έπόπται i idera esse c u m i l l i a , quoa Dio 
Gaaaius τούς τάς τιμήσει*· έγκεχειρισμενους appe l -
l a t a p u d 8 a l m a a i u m , t . I Sc r ip to r . Hiat . A u g . , p. 105, 
aed i b i v i r eummus coufundi t genicos et epoptas. 
NOD m u l t u m diaaimi lea eunt , q u i J u s t i n i a n i aevo 
tractatores, τρακτευταί, et vindices appe l l aban tur ; b i 
quod ceoaoa et t r ibuta vindicarent, v i exigerent, 
cogaren l , h i , quod computoa ceneua p u b l i c i tracta-
rent, c h a r t u l a r i i , q u i aenaue cu ique impoai toa i o 
sc r ip ta referrent. De qu ibus ina i gn ia locus eat 
G y r i l l i 8 cy thopo l i t an i a p u d A l e m a n n u m ad P r o c o -
p i u m p. 100, pasaim quoque a Du Cang io Gloaa . G 
utroque i n περισσοπρακτία, i n Tractatores et Vindi-
ces l audatus . T a n d e m quoque επόπτης pro carnifice 
i n v en i tu r . Uoc ven i t a La t i oo speculator vel a p i c u -
la to r , quod Graeci r eddunt επόπτης, άποκεφαλίζων, 
δήμιος. 

(65) Gogitavi a l i quando βουλευται, decuriones, 
aed nunc non puto ao l l i c i t andam l e c l i onem raem-
b r a n a r u m βουλωταί. V i d e n t u r eo des i gnar i q u i 
bu i l aa imper ia lee aeu a ig i l l a formia aacria i m p r i -
mere debebant et id opua b a b e n t ; quemadmodum 
soleot no ta r i i pub l io i caeearei, i t em q u i c b a r t a m 
bu l la tam (Stempelpapier, papier de timbre) oba i -
gnant . Applumbarios et bullarios appe l labant medio 
« v o . Applumbarii pap » d i c u n t u r Gtossatori G r a -
t ian i q u i a u m m o r u m pont i f l cum b u l l i s p l u m b u m 
aptant . D u Gaoge G l . L . h . v . Bullarii m Gest ia 
Innocent i i 111 P P . apud eumdem h . v. aunt , ob i 
j u o g u n t u r scriptoreset bullarii; quod appr ime Grae- i ' 
c a m vocem e x p r i m i l et i l lua t ra t . Habet D u Gange 
i o Gloaa. G r . vocem βουλλωτήςe Sgyropu lo , a i tque 
i b i sigidi cuslodem designare. N o n ergo sigilli 
custodes tam apectabilea erant t u m l empor i a i n 
a u l a Byzan t ina , a lque aunt hodie i n regnie B u r o -
p a i s . Porte quoque m u n u e ejus erat, s indonea, 
qu ibue i n v o l u t i debebant l i b e l l i aupp l ioeead impe -
ra torem i n f e r r i (qua i n re Or ienta lea quoque Grae-
cos aut G r e c i i l l os im i t a t i fuerunt , ut p l u r i b u s 
dico ad Abu l f edam) , a indooea, i n q u a m , i l laa o b s i -
gnabat. Gol l igo i d , ai modo l icet , e locoNiceta? i n 
Manue l e , 1. v u , u . 2, quera D u Cange 1. c. a d d u c i t : 
Ό δε ώς κερδοσυλλέκτης προεδρεύει, και τά φασκιώ-
λια σφραγΐδι διασημαίνεται ( in codice Gnecobar -
baro i b i est βουλλεύει), & ε μέλλον είσφίρεσθαι 

ίΙασιλεΤ. E u m d e m poto fuisae Hiepanis mebio aevo 
U u m , q a i ipa is ex A rab i oa l i n g n a a l Mueer i fua ap-

pa l l a t o r , i l l e nampe , qu l obar i i t reg i ia τδ Taachr i f , 

χαι, νομικοί βουλωταί (65), προστάται (66), καγκελ-
λάριοι, δ παραθαλασσίτης. Τψ δε σακελλαρίψ ύποτέ
τακται τά όφφίκια πάντα διά τδ έν έκάστψ σεκρέτψ 
τήν έπισκοπήν τών έκεΤσε πραττομένων διά τή; 
καταγραφής τσύ οίκείου νοταρίου ποιεΐσθαι. Τ ψ « 
λογοθέτη τού γενικού ύποτέτακται ειο^η αξιωμάτων 
κατά βαθμδν ιβ', οίον χαρτουλάριοι μεγάλοι τού σε
κρέτου, χαρτουλάριοι τών άρκλών, έπόπται τών θε
μάτων, κομήτες υδάτων (67), δ κιστικδς (68), κο·> 
μερκιάριοι (69), δ τής κουρατωρίας (70), ό κόμη; 
C O M M E N T A R I U M . 

m o n o g r a m m u m vel b u l l a m , aubacr ibebat a u t aub-
s ignabat . C i ta t Du Gange G I . 1.. v . Alcaydus et 
Almocabal bunc l o c u m : et vestras tendas nullus 
Alvacil [κριτής vel e l lictor] neque Almtuerifus [bul-
l a r i as eci l icet i m p r i m e o d o vestr is e d i b u * signo 
regio, auo aequestrentur] neque Almoeabel violenter 
intret. Qu i hio Almocabel, collator, δ άντιβάλλων, 
appe l la tur , forte fuit notar iua p u b l i c u s , q u i n o t i t i w 
faceret r e r u m reper ta rum i n s d i b u a m o b i l i u m , aot 
q u i inven ta r i a recognoscit et c u m rebus prfleecnti-
bus , e. o. i n haereditate, i n aubhaa la l i one , aeqae-
etrat ione, comparat , et, u l vu lgo d i c u n t , c on f r on -
t a t ; v i d . ad p . 416, de ν . σκεπτωρ d i c e n d a . Ve l 
poleat βουλλωτής percuaaor mone ta r iua , a ignator 
m o n e t s eeee, qu i f o r m a m , den Stempel, i o c o d i t 
monetfle. G losa . B a a i l i c o r . : Μονίτα, βουλλιοττίριον ή 
τδ άρχέτυπον σφραγιστήριον, μεΟ' ού δ τών νομι
σμάτων τύπος έγχαράττεται. Pra?fero tamea p r i o -
rem con jec turam. Esset h io locaa de b u l l i s r eg i i s 
et s i g i l l i s i m p e r i i l oquend i . 8ed p a r u m m i h i de i l l i s 
conata i . V i d e n t u r imperatorea d i ve rea a i g i l l a b a -
buiase. Certe u n u m , quo τάς δωρεάς έπεσήμαινε 
M a n u e l , memorat C i n n a m a a p. 73 . 

(66) S intne prassides an patroni, nesc io Prmsi-
des forte n i m i a magoi f l cus est t i t u lus , q u a m u t hoc 
congrua t . Me l ius ergo est patronos v e r t e r e ; v id . 
L i b a n i u a orat ione περί προστασιών, q u a m Jacob. 
Gotbofredua ed id i t Genevae 1631, ct q u e V . D . ib i 
habet i n argumento , et aub junct is excerpt ia e co-
dice Tbeodos iano de patronis virorum, et Petav. ad 
J u l i a n . p. 365. 

(67) A d comi t em aquarura per t inebant a q a e d a -
ctus , nympbsea, tbermse, fontea p u b h c i et p r i va t i . 

(68) Ita eat i n membran ia . Quod s i q u i a vel it 
in te rpre tar i praefectut cistis, i d est c i s t e rn i e seu 
lacubua , i n qo ibua aqua i n publ icoa ueus aaser fa -
tu r , prs fec tua , poteet t o l e ran . M a l i m t a m e n reddere 
ac ei οικιστικός inven isaem (v id . p. 426) a c r i p t u m . 
N o t a o d u m a d b u c , duas l i t terae κι a reoentiore 
m a n u adacriptaa ease, veteri leotione eraaa. Cog i -
tav i quoque de πιστικός. Ita appe l l aba tur f amu iua 
qu i cunque f idelis et p r o b u s ; i n apecie prxfectus 
navit, i t em g r e g i s ; v i d . I)u Gange ν . Πιστικός et 
Creditariui. Sed h « c a l i en io ra v iden tur . T o r c e i n -
apectorem aBdificiorum Mimar Aga a p p e l l a n t ; L a 
Cro ix , d « TE la t de l 'Eg l i s e grecque, p a * . 20 . E i n -
ha rdua apud Du C a n g i u m v. Operarixu G e r w a r d u m 
a l i quem memorat pa la t i i b i l b i o l h e o a r i u m , et a i m u l 
palatinorum operum ac structurarum curat α regt 
prjefectum, et Sozomenus, 1. n Hiat . E c c l . , c . 11, 
πάντων άρχοντα τών τού βασιλέως τεχνιτών. 

(69) Κουμέρκιον et κομμέρκιον t v i d . Du Cange 
h . ν. ) est vect igal pro commerc io , i d eat m e r c i b a a 
i n t r a n i i b u a ei exeunt ibaa d e b i t u m . S a n t e r g o com-
m e r c i a r i i v ec t i ga l ium exactore». 

(70) Q u i d q u i d p e cu l i um eeeet i m p e r a t o r i s , c o r a -
tor ia d icabatur . Ια epecie d o c erant cura to r i - e , 
magna i n Aa i a , et Mangano rum d i c t a \n u r b e ; 

3uae v i d e n l u r preedia ineeparab i l i t e r oom impariali 
i gn i tate j a n c t a foisee, u t qul hanc, etlam i l l a 

adipitoeretar. 
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τής λαμίας (71), διοικηταΐ (72), κομεντιανός, πρώτο· Α 
καγκελλάριος, καγκελλάριοι. Τψ δε κυεστωρι ύποτέ
τακται είδη αξιωμάτων έξ, οίον αντιγράφεις, σκρί-
βας, σκέπτωρ (73), λιβελίσιος, πρωτοκαγκελλάριος, 
καγκελλάριοι. Γψ δε λογοθέτη τού στραιιωτικού ύπο
τέτακται εΓδη αξιωμάτων ζ', οίον χαρτουλάριοι τού 
σεκρέτου, χαρτουλάριοι τών θεμάτων, χαρτουλάριοι 
τών ταγμάτων, λεγατάριοι (74), άπτίονες (75), πρω
τοκαγκελλάριος, μανδάτορες. Τψ δε δρουγγαρίψ τού 
αριθμού ύποτέτακται εΓόη αξιωμάτων ι', οίον τοπο-
τηρηταί, χαρτουλάριος, ακόλουθος (76), κομήτες, 
κένταρχοι, βανδοφόροι, λαοΌυρίσιοι, σημειοφόροι, 
δουκινιάτορες (77), μανδάτορες. Τψ δε δρουγγα-
ρ (ψ τών πλοίμων ύποτέτακται ε*δη αξιωμάτων 
ζ', οΤον τοποτηρηται, χαρτουλάριος, πρωτομαν-
δάτωρ, κομήτες, κένταρχοι, κομήτες τής εταιρείας, β 
μανδάτορες* Τ ψ δε λογοθέτη τοΰ δρόμου ύποτέτακται 
εΓδη άζιωμάτων ζ', οΤον πρωτονοτάριος τού δρόμου, 
χαρτουλάριοι τού (δρόμου, έπισκεπτήται (78}, έρμη-
νευταί, δ κουράτωρ τού άποκρισιαριείου (79), δια-
τρέχοντες, μανδάτορες. Τ ψ δε πρωτοσπαθαρίψ τών 
βασιλικών υποτέτανται ειδη αξιωμάτων δ', οΤον 
δομέστικος τών βασιλικών, σπαθάριοι τού σπα-

J O A N . J A G . R E I 8 K I I 
(71) Comea l amn» ve l l am in » , id eal me ta l l o -

r u m t a m e o r u m , qaao i n m e t a l l i f o d i o i s , q u a m q u » 
i n mone la r i i a otf ioinis t r a c t a n t o r ; v i d . Du Cange 
v . Come$ Metaliorum et Petav. ad Tbemia t . p . 
468. L a t i o i o l i m Lama d i c eban l , quod teatantur 
adhuc superst i tes d ia iec t i l l a l i oa et P r a n c i c a , pro 
b r a r i e a ; et habet Ho ra t iua Ep ia t . I. 15, 36. inde 
d icebant lamea et lamba. Natn ΛΑΜΕΑ e l 
A A M B A idem eaae, ad p. 252 demons t rav i . In 
Gloas ia est scapula, λάμβα. U t oa acapulae a p l a -
n i t i e et l a t i tud i o e plaia et ωμοπλάτη, quaai plata, 
hoc eat t abu la , ad humeros iertinens d i c t u m fuit , 
a i c e t iem eadera maneate idea lamea aeu lamena 
ve l bractea , oseea nempe , po tu i t appe l l a r i . Α 
lama fit ergo lamea et lamia, quod b i c b a -
bemua . A b i l l o porro lamena et lamella, ab 
boc lamina et lamilla. Frequeotos aunt talea for-
mffi pari ter ueitata?: coccens et coccinus, coloreus 
et colorinus, junceut et juncinus, fageus et faginus, 
hyacinlheus et hyacinthinus. S i c ergo lameus, la-
menus et lamiui, laminus, fui t u a u r p a t u m . Eet 
en lm lamia et lamina p ropr i e ad j ec t i vum, aub qtio 
tabula aub in t e l l i g i tu r . Quod savpa, l i go foeeoriue, 
lamea d i c i t u r , inde eat, quod l igo l a m i n a ferrea 
p r e m u n h u e e s l . Coaf . D u Cange ν . Βαμβακηρός 
et Αάμνα. 

(72) Dispensatores, villici. Poteet quoque reddi 
txactores tributorum et vectigalium. ho aenau o c -
c u r r i t apud T h e o p h a n . p. 345, n b i Aoaa tas ius 
ordinatorem vert i t , sed a l i i rect ius publicanum exa-
ctorem; v i d . D u Gange G l . I. v. Diaecetes, u b i 
c i l a t ex A d r i a a i epiatola ad Caro lu tn M . hasc : 
missi Graecorum duo ipolharii Imperatoris cum 
Diucitin, quod Latine dispositor Sicilte dicitur. Ό μέ· 
γας διοικητής eet apud C o d i n . ρ. 32 e l 33. R i o 
t amen l o c i oredo proeuratores, dispsmatores ad-
ministratores e igni f icare . 

(73) Lue t ra to r ve l rev isor , forte A rab i c e Almo-
eabel, co l l a t i onator , q u i o r i g ina l i a c u m cop i i e , 
l i turasve an t i g rapbeo rum aeu dictatoruro c u m 
manda t i a cba r t i a e l apograpbia s c r i b a r u m compa -
raba t et exp lo rabat , num b i praeecripla ab a n t i -
grapheo o m n i a fldeliter redd id iasent i n auia c a l l i -
g rapb i e i a ohar t i s absque de t r imento aut addi t ione 
a l i e n i ; vidimator nos d i ce remue , a subscr iber .da 

PATBOL. G R . C X I L 

e p o p l a (vel e d i l e e ) ; exarch i ?e l v i c a r i i ; g i t oa i a r -
chaa ve l v i c o r u m m a g i s t r i ; nora ic i aeu j u r i d i c i ; 
bul la tores seu obsignatorea ; proataias ?el p a t r o n i ; 
c ance l l a r i i et cur i oaus l i t l o r i a . 4 1 6 A d eace l lar i i 
j u r i s d i c t i o n e m per t inent ofdoia omn ia , q u i a i n u n c -
quoque aecreto vel eorinio r e r u m , q u e i b i g e r u n t u r , 
inapect ionem et modera l i onem per deec r ip l i onem 
n o t a r i i s u i perf loit . Logothe te gen ic i ve l r a t i o n a l i 
s a c r o r u m tbeeaurorura subjacent quoad g r a d u m 
off ic ia d iveraa u n d e c i m : c b a r t u l a r i i a r o u l a r u m ; 
epoptae ve l inepectoreB p r o v i n c i a r u m ; comi t e t 
a q u a r u m [vel f o r m a r u m ] ; cecist icua aeu magister 
a r cb i t e c l o rum ; c o m m e r c i a r i i seu rat ionalea vec-
t i g a l i u m ; c u r a t o r i a praefectua ; comes lami® ve} 
lamina? s. m e t a l l o r u m ; dicEcetae s. diapensatorea, 
provisorea ; c omen t i anus a. commentar iene ia ; pro-
tocance l la r iua ; c ance l l a r i i . Quaestori a d h s r e n t sex 
diveraa officia : an t i g rapbe i aeu dictatores r eac r i -
p t o r u m ; sc r ibae ; eceptor vel luatra tor aut r ev i ao r ; 
l i be l l eos i s ve l rec i tator ; l e c t o r ; pro tocaace l la r ius ; 
cance l l a r i i . Logo lhetea a l ra t i o t i c i a. caetreuaia 
eerarii r a t i ona l i s septem divera ia of f lci is p r e e a l ; 
char tu la r i i a aecret i , char tu la r i i e t b ema tum, c h a r -
C O M M E N T A R I U S . 

f o rmu la Vidimus, per q u a m apograpba auc to r i t a t em 
o r i g i o a l i u m nano iscuo tur . 

(74) G i ta l D a Cange G l . G r . h . v. Nove l . 130, 
J u a t i n . , t anquam s i i b i legeretur hseo vox . L o c u m 
inven i re noo po tu i , aed inven l δέλεγάτορας, q u i 
forte i i d em aunt , et aic d e a c r i b u n t u r : δελεγάτορας, 

_ τούς τήν φροντίδα ποιούμενους τής αυτών άποτρο-
" φής. Sermo est de m i l i t i b u a p rov inc i am t ranaeun-

t i bus . Jubemus, ait J u a t i n . i m p . quoties transilus 
fii nostrorum judicum et exercituum, delegatores 
simul etse cum eis, qui curam habeant alimenti 
eorum. 

(75) P a r u m v iden tur optiones a l ega la r i i a d i s -
cre t i fuiase, ai nempe h i i d fuerunt, cjuod con je -
c i m u s , procuratorea a n n o n a r u m , q u i m i l i t i b u a 
annonaa preestarent. N a m i d ipaum quoque opaa 
erat o p t i o n u m , m i l i t i b u s anoonas d ie l r ibuere ho -
apit iaque aaai^nare. 

(76) Ergo Hetesria pert inebat ad A r i t b m u m . N a m 
aoo lu lbus erat roagiater B a r a n g o r u m , q u l para 
erant Hetaeriae, et v i ca r ius v e lu t i d r u n g a r i i v i -
gi l ia) . 

(77) Pu t o eoadem eaae c u m ducenar i i s seu d u a -
r u m cen tu r i a rum praefectia, q u i b u a ducen i v i r i 
a t t r i bu t i e r a n t ; v i d . D u Gange Gloaa. L a t . G u t h e r . 
p . 426 et 605. P a r i modo ducenar i i appe i l abantur , 

D qu ibua ducena seatertia i n e a l a i i u m erant aaai -
gna ta , et cen tenar i i , qu ibua centena. et aexagena-
r i i , qu ibua sexagena : ? i d . Sa lmaa . ad S c r . H . A u g . 
t. I, p. 533. 

(78) U i sunt p rocu l dub io cur ioa i prov inc ia l ea , 
d rungar i o cursua a u b d i l i , q u i ( jue I Q p ro f inc i i s 
cont ingebant nova , r e r u m mutat ionera ai?e ab bo -
at ibua, aive a c i v ibua m i o a n t i a , aut et iam a l i a 
soitu neceaaaria per celerem cureum ad d r u n g a r i u m 
et s io porro ad impera to rem eigni f icantea, s i -
mi les u rban i s our i os i s , q u i aub praefeclo urb i e 
e rant . 

(79) I ta est i n membran i e . Quomodo autem l eg i 
et ef lerr i debeat boc c o m p e n d i u m ecriptaras, άπο-
χρισιαριείου aut άποκρισιαριάτου aut άποκρισια-
ρικίου, amb igo . Da apocr iear io a l i q u i d inease, 
n u l l u a dub i to . N a m ad logothetam d r o m i pe r t ine -
bant Γ Θ Θ l e ga t i onum. N O Q memin i a l i b i me legere 
de curatore apocr i ea i i a lu i : . 
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t u l a r i i e t a g m a t u m , l egatar i ia , opt ion ibue , proto- Α θαρικίου, ήτοι τοΰ Ιπποδρόμου, κανδιδάτοι δμοίως, 

caDce l lar io , roandatoribus. D r u n g a r i u a a r i t h m i 
decem d ivers ia impe ra t o f f i c i i e : topoteretis, c h a r -
tu l a r i o , aco lutbo , co in i t i bua , oentarobia , bandi fer ia 
v e l banoe ra r i i a , l abarena ibua , a igni fer ie , d u c i o i a -
to r ibus vel ducenar i i a , raandatoribus. D runga r i o 
r e i mar i t im» add i ta aunt in f e r i o ra aeptem off icia : 
topotereta), cba r tu l a r ius , p ro tomandato r , comitea , 
c e n l a r c b i , comea hetaeriae, mandatoree . Logothetea 
d r o m i v e l ouraua p u b l i c i par i t e r aeptem modera tur 
o f f ic ia : p ro tono ta r ium d r o m i , c h a r t u l a r i u m d r o m i , 
epiaceptetaa seu inapectorea [nempe evec t ionum] , 
in te rpre l es , cura torem apocr ie iar ie i [seu l ega t ionum 
ex t e ra rum] , d iatrechootae seu vernaculoa et roan-
datorea. Protoapatbar iua baa i l i corum aut c e a a r i a -

καί βασιλικοί μανδάτορες. Τ ψ δε λογοθέτη τών αγε
λών ύποτέτακται ε:δς αξιωμάτων, οΤον δ πρωτονο
τάριος Ασίας, δ πρωτονοτάριος Φρυγίας, διοικητά*, 
τών μητάτων, κομήτες, έπισκεπτήται. Τ ψ δε δομε
στίκψ τών ίκανάτων ύποτέτακται ειδη αξιωμάτων 6', 
οΤον τοποτηρηται, χαρτουλάριος, κομήτες, πρώτο· 
μανδάτωρ, κένταρχοι, βανδυφύροι, δουκινιάτορ:;, 
σημειοφόροι, μανδάτορες. Τψ δε δομεστίκψ τών νού
μερων ύποτέτακται ειδη αξιωμάτων εξ, ο!ον τοποτη
ρηται, χαρτουλάριοι τριβούνοι, πρωτομανδάτωρ, 
βικάριοι, μανδάτορες, πορτάριοι (80). Τ ψ δε δομε
στίκψ τών δπτιμάτων ύποτέτακται ειδη αξιωμάτων 
ε', οΐον τοποτηρηται, χαρτουλάριος, κομήτες, κέντ
αρχοι, πρωτοκαγκελλάριος. Τ ψ δε δομεστίκψ τών 

n o r u m sub ae habet off icia q u a t u o r : domea i i cum D τειχέων ύποτέτακται ειδη αξιωμάτων ς', οίον τοποτη-
b a a i l i c o r u m , apathar ios apa lba r i c i i seu c i r c i , c a n -
d ida loa apa thar i c i i et mandatorea imper ia lea . Lo-
gothetae g regum suppoa i l a eant d ignitatea d i ve rea 
q u i n q u e : protonotar iua Aaiaa; protonatar ius P h r y -
giae: dioacetas vel provisorea raetatorum ; comitea 
et inspectores. Doraeatico b i cana to rum aubjacent 
d i ve rsa novem o f f i c i a : topoteretas, cba r tu la r i o s , 
comitea , p ro tomandator , c en ta r cb i , band i f e r i , d u -
c in ia io rea ve l ducenar i i , vex i l l i f e r i , mandatorea. 
Domeatico n u m e r o r u m eubjacent officia a e x : to-
poteretae ; c b a r i u l a r i i t r i b u n i ; pro tomandator ; 
v i c a r i i ; m a n d a t o r e s ; po r t a r i i . 4 1 7 Doroeatico 

ρηταί, χαρτουλάριοι τηιβοΰνοι, πρωτομανδάτωρ, βι
κάριοι, μανδάτορες, πορτάριοι. Τ ψ δέ χαρτουλσρίφ 
τοΰ σακελλίου ύποτέτακται ειδη αξιωμάτων ι', οίον 
νοτάριοι βασιλικοί τού σεκρέτου, πρωτονοτάριοι τών 
θεμάτων, ξενοδόχοι, δ ζυγοστάτης, μετρηταί, γηρο
κόμοι, χαρτουλάριοι τών οίκων (81), πρωτοκαγκελ
λάριος, καγκελλάριοι καί δ δομέστικος της 6 ο μέλη ς. 
Τ ψ δέ χαρτουλαρίψ τού βεστιαρίου ύποτέτακται εΤδη 
αξιωμάτων ι1, οΐον βασιλικοί νοτάριοι τοΰ σεκρέτου, 
κένταρχος, λεγατάριος, άρχων τής χαραγής, έξαρ-
τιστής (82), χαρτουλάριος, κουράτορες, χοσβαή-
ται (83), πρώτο μανδάτορες. Τψ δε χαρτουλαρίψ τοΰ 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R 1 U S 

(80) Forte sun t carcerum jan i to rea . V i d . ad Q m i h i de voce bay e l bag, deinde de hosa d iase-
p. 4. Pau lo post t r i b u u n t u r quoque domeatico 
caatrorum p o r t a r i i ; forte i i , qu ibua poria? caatro-
r u m custodiendae c o m m i s s s erant. 

(81) Posset de impe r i a l i bua palat i is recreat ionia 
et rus t i ca t i on ia , i n quaa procesaue iacere aolebant, 
tara u rban ia , quam euburbaRia in t e l l i g i . Quia 
tamen iata pa lat ia seu pr . rd ia s ic abaolute non so-
lent o l οίκοι appe l l a r i , aed ol βασιλικοί οί
κοι " v i d . ρ, 4 2 Λ , et de xenodocbo et gerocomo eeu 
inappciore hosp i t a l ium et aen i l ium (ut i t a d icam) 
sermo p reoe *a i l , m a l i n potiue τών οΓκων acc i -
pere pro τών ευαγών ο'κων pos i tum, et aedes ve-
nerabi lea ( i i a monas l e r i a appel lant) h ic dee ignar i 
credere. Gont'. p . 417, 426 et 436. Agnosco 
tamen ultro a rgumenta haec perquani deb i l i a ease. 

(82) Qu ia b io xntegralor aut sartor ve l restaurutor 
ai t , non exputo . De aartore ves t ium cogitare non 
l icet . H i c e n i m n i m i a hurn i l i a , q u a m ut i n o f t lc ium 

r endum er i t . A d banc , q u a m p r o p o e u i , etymolo-

Si am m a o u me d u x l t vox Marepaiy Marepahis, 
arepazis ct Marepagis. Omnea e n i m b i diverai 

aunt m o d i p ronunt i a t i on ia et s c r i p l i o n i a ejuadem 
voc is , quffi puerum e q u o r u m , equ iaonem a ign i t i ca t 
Compoai ta i l l a est ex voce mare.equa, et pay paer. 
M a n a v i l basc vox pay ve l bay p l u r e s i n l ingoaa . 
A n g l i inde boy r e t i nue run i . Noa bube% bufe, unde 
F r a n c i c u m Loufjon e l boufonnerie, Buberey. De in-
cepa demonatrabo, y et g et f et w *a»pe vices per-
muta r c in ter se. Nos quoque O e r m a n i vocem bag 
r e t i n u i m u s , et F r a n c i atque l t a l i m e d i i c v i nobis-
cura pagu$, vagus, pro adolescente formoao et 
atrenuo adbibentea, unde naturo pazis e tpage ; v id . 
Mura t o r . A n t . I ta l . t. II, p . 1325. G e r m a n i e o l im 
terminabant d i m i n u l i v a i n e7,quam te rmina t i oDem, 
ut reliquae gentes Germanicff i pene ob l i t t e ra ron t , 
i t a S i l e s i et, s i bene m e m i n i , A o a t r i a c i t am te runt 

r e g ium veniat ; et Gra?ci {5άπτην vel άκεστήν g adhuc , ut n i m i i i n eo s int et o m n i a pene v o -
eun i appe l l an l , non έξαρτιστήν. Pones rae dub iu ra 
oon est, b u i c offlcio c u m moneta negot ium fuisse, 
aed q u i d propr ie eper i l , a l ius d ixer i t . Interea ne-
gare n o l i m potuiaae Gra?cis eo rum temporum i n 
uau fuisae, ut sartorem veat ium έξαρτιστήν a p -
pe l larent , prorsua ut L a t i n i sartorem. N a m sar tor 
e s l , qu i aa r tum facit , non v e s t imen ium t a n t u m , 
aed a l iud quodcunque . E t L a t i n i med i i quoque pa-
ratorem appe l labant , quem noa a a r t o r e m ; v i d . D u 
Cange v. Parator. 

(83) Pe r inde eat s i c , vel Χοσβαΐται ecr ibas, u l 
p l e rumque aotet exa ra r i . Ita eat i n Gloeaia : Χοσβαι-
της δ βεστιαρίτης. Veptiarita3 i g i tu r erant Choa-
b a i t e o m n e a ; at non v i c i sa im omnea vestiaritae 
erant Chosbailff». E r a n t autem h i n>ea sententia a 
ca lce is et t ib ia l ibue Auguat i , et s ic d i c t i ab hosis. 
quod hosarum bayi> t i b i a l i u m et ocrearum p u e n 
ve l aervi eaaent. Quod u t demonstrero, p r i m u m 

caba la i n el t e rminent . Supe r san t t a m e n a d b u c ta-
l i a i n nostro quoqoe eermone, aed paoca , uiScken* 
kel, Henkel, Enkel, et n o m i n a q u s d a m p r o p r i a Fren-
kei et Frenzel, F r a n c u l u a , Schwabel, Bueve l ae , etc. 
Quoraum b s c epectant? R u c nempe. Α bag% puer 
vc l adolcscens, d icebant veteree bagel, adolesce*-
tulus. H i n c bagelarius e l co r rup t iua a d h o c bacca-
laureus pro t i rone, tam m i l i t a r i , quam l i t t e rar io , 
q u i n o n d u m mi l ea aut magieter a r l i u m ost. Conf. 
l )u Cange v . Baccalaureus. Baccalaria v e r o , qoc 
est p red i i rus t i c i apeciea, u t hoc l i c e a l i n traouito 
att ingere, cat co r rup ta pronant ia t i o v o c i s buceila-
rm, pracdium a l i c u i ία bace l l am d a t u m , uode v i-
c t u m babeat. V o x bajularis apud U K U t i o o e m , 
q u i juvenem \oritm a igni f lcare ait, est eadea 
atque bacalarius vel baccataureus. V o x aotem 
bayulus pro cura l o r e , ande baillif, n a t o m , a i qois 
tb boo bay et ejoa deminut i vo b&y$l derivare relii , 
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κανικλείου (84) ουδέν ύποπέπτωχε διά τδ καθ* έαυ- ^ op t ima tum subjacent o fQc iaqu inque : topoteretes, 
τδν μόνον ύπηρετεΐν. Τ ψ δε πρωτοστράτορι όποτετα- cha r tu l a r iua , comitea , c eo l a r ch i , p ro tocance l l a r iua : 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
me quidera non habebit r e p u g n a n t e m : m a l i m 
tameo ab Arab i co , Waghily ^ηοΐβιέπιτετραμμένον, 
Ιγκεχειρισμένον, ca jua i idei et c u r » a l i qu id c o m -
nc issum esi), repetere. 8ed hoc i n t r a o s i t u . Nuno 
exempl ia d emooa t randum est, l i l t e raa i , y et g 
aiteraaaae. Nempe veteres bai et bay et bag 
dicebaat . I m m a a i a tal iura poaaot acervua c ons t ru i , 
sed ne tamea des im dea ideran l ibus , pauc ia de-
fungar . E t aaae aesc io , a n n o n veteres ooatr i G e r -
m a o i et eo rum sobolea A n g l i i b i i et y semper 
acr ipaer int , ub i noa so lemua g acr ibere . Nos d i o i -
m u s Tag pro die, A n g l i day, veterea Gerroari i tai% 

ut ex A m m i a n o Marce l l i oo et Zos imo consta l , 
q u i Taifalos θαϊφάλους commeraoraa t , boc est 
falos australes. N a m ut Westfali erant aeu Fa l i 

m e n eo, ut poster ius credat. Neque f a l l i t u r . 
Ignotua erat h i c veatitua vetuatia R o m a o i a , q u i a u t 
ioga aut tun i ca u tebao tur , qu® ambae a c o l l o i n d e 
usque ad geaua aut med ia vel et i n f ima c r u r a bo-
m i n e m veatiebant, aut sago, q u o d c i t r a l e m o r u m 
c u m genu a r t i c u l u m , i n t e r d u m i n medio femore 
deainebat, vel e t iam perizornate, quod a coxia inde 
n o n d u m a d geou per t ingebat ; q u o m o d o d i c u n l S c o -
tos raontanos adbuc vea t i r i , tam brev ibua indutoe 
per i zomat ibua . u t a d m i n i m u m peaecorpor ia m o i u m 
τά γόνιμα (ut Tbeophraatua i n Character . appel lat ) 
appareant . A b iatia m i i i t u m R o m a n o r u m per izo-
ma t i bus , q u a l i u m effigies n u m m i p r s a t a n l , m a n a -
ve runt veates iofer iores f emioaruo i , quales F r a n c i 
juppes appe l lant . H s en im n i h i l a l i u d aunt , q u a m 

occ ideo ia les , adbuc bodie celebree, s ic e t iam erant Β tal ia per i zomata l a l a r i a , p r oduc i a et a m p l i a t a . M e -
Ostfali eeu F a l i or ieotales, et Taifali, quas i d i - u l t l L - - J — 1 ~ - ~ * · - ^ -· 
caa Tagfali, raeridionalea. Nos hodie d i c imu9 Wa-
che, Be l g » , ret inentiorea ?e lor ia l i n g u a , Wacht 
pro vigilxa. Veterea boc acr ibebant guayla, id eat 
Waylavel Vagla, unde F r a n c i c u m guet; v i d . D u 
Caoge, v. Scaraguayta, Schaari&ache, m a n i p u l u a 
v i g i l u m . Gonductor nob ia Packter o l i ra Peyfer. 
Pluvia nobis est Regen, A og i i s rain. N u m m u s Pfcn-
nig% Ang l i e penny. l n un i v e raum oran ia peoe v o -
cabu l a oobie i a ig ve l ich exeunt ia A u g l i i n y 
t e rm inan t . Quomodo j a m veterea p roouo t i abao t , 
Gerraao icooe more , u t α, an Ang l i c o , ut t ?el y ? 
E x a l l a t o exemplo Ta i f a l o rum et Χοσοαίται putea, 
eoa Ang l i c o roore proountiasee Tai et Bai, n on 
Tag neque Bag. N i h i l o m i n u e tamen putem longe 
p l u r i m i a i n locie y i n vetueta acr ip t ioae g s i gn i f i -
c a r e ; pro φλέγμα scr ibebant fleyma, quod i p s i 
qu idem veterea ut flegma p ronuot iabant , recen 

raorabilis est, aed subobscurus l o c u s P a u l i u i a c o o i 
IV. 23, q u e m e x parte c i t a l Du Caoge v . Osa. L o n -
gobardoe i l l e a i l o l i m vea l imenta l a xa e i l i n e a 
geatasse, qua l i a Ang lo Saxonea geatare conaueve-
r i n t o r n a t a inst i t is la t io r ibua ? a r i i co lo r ia . Postea 
cxperunt hosis tict, a i t , super quox cquitantes ty» 
bruggos byrreos mittebant. Sed hoc de Romanorum 
consuetudine traxerunt. I loc ία loco auat hosx ve-
a t imenta c ru ra l i a et femora l ia ex ona m a a a a ; ty-
bruggi autem perizoroata, de qo ibua paulo aota 
d i c ebam. ly (velut bodie scr ib imusdi>) ea ta r t i cu lua 
o m n i s generia nom ina t i v i et acousat iv i p l u r a l i 0 , o l , a l , 
τά, vel τους, τάς, τά, et Brugg e r a i o l im vox 
Ge rmao i ca , adbucSaxoniee i n f eno r i et Be lg io u s u r -
pata pro feraoral i praec inctor io ; ut in te l l i gaa ex 
oomine Perizanii, quod aliqui> de ma jor ibus ce-
l ebe r r im i profeasorie Le ideos ia , Jacob i P e r i z on i i , 
oiore au i essculi aaaumebat, abjeclo veteri g en t i l i 

t iorea au t em, i g n a r i veteris orthographia?, eamque C nomine Vorbrugge. Geatasae Romanos aeeouli v u 
ex more s u i aevi e e t imantea , ia tud y ut t p r o o u n -
t i a ruo t , fluym. S io Belgse pb l egmaappe l l aa t . V e -
terea pro Lugduno exarabaot more suo Luydu» 
nuro, quod acr ibend i t a n t u m , non autera p r o n u n -
i i a n d i rat ione differt. Id novig imposu i t , ut i ode 
p r i m u m Luyden (Luden) et de inde Leiden efficereot. 
P r o estugium ecr ibebaot e*tuyium% unde n a t u m 
etuy, i b eca , s ic d i c ta a $Uken% abrfere; Besteck, 
tbeca, u b i a l i q u i d abd i tu r . Ipai vetares A a g l i pro 
boy Bcribebant bog ; v i d . D u Gaoge x . Gilbog, 
i n taas prsa ta t i oa i e , eo lut ion is , pro qao cer ta taxa, 
gille, Geld, Entgeldung, debei praeaiari. Sed eat iua 
est, 008 ex h i s e tymolog ic ia t r i c i s expedire , et 
ad a r gu raen tumnoa t rum red i re . O i x i m i b i videriτούς 
Χοαβα^τας esse hosarum bayos aeu servulos. J a m 
demoos t raodum, qu id faeriot hoaa?. S u n t f emora-
l i a et t i b i a l i a e t r i c t i o r a i a u n a m a e s a , q u a l i a l l u o g a r i 
g ea tao tadbuc , e tm ia i8 t ro rum i a famul i t i o roagoatum 

talea hoaaa, l i que t ex G i amp io i tab . 32 t o m i ae-
c u o d i M o n u m e n t . ?et., u b i e xb ib i tu r imago aanct i 
Sebaat iaoi ex muaivo ecc les i e 8aoc t i Pe t r i ad 
V i n c a l a u r b i s , anoo C h r . 682 exstructae, q o a i n 
imag ine preeter a l i a vu l ga r i a n o t a a d n eunt hoa® 
seu caligse io u n a maeaa seu ex uoo aol ido paono 
fact©, apud t a l u m deeinentea, aic tamen d i a t i a -
c l a ? , u t a u r i p h r y g i u m i n reg ionegeou poa i tum v idea-
tu r femora l ia a c r u r a l i b u s d i r ime r e ve l le . Procopiue 
eas ait p. 32 Aaecdot . G r s c o s s t a t i a auae geataaae 
ab H u n o i a acceptas : ΑΙ έπωμ(δες καί άναζυρίδες 
καί τών υποδημάτων τά πλείστα ές τών Ουννων 
τό τε όνομα καί τδν τρόπον άποκέκριτο. Α ί l Graecoa 
ab HuDnia a^eumpeiaae non tantum epomides et 
anaxyr idea et ocreae, aed e t i am earum r e r u m ipsa 
aom ioa . Deaignat armelausia et hosas et tzangas. 
E t p r o cu l dub i o H u n n i c u m atque G o i b i c u m gesta-
men aunt hosffi : quapropter caa M a u r i c i u a p. 302 

noa t ro rum i l l u d gpnua, quod Heiducken appe l la - D e t iam ζωστάρια Γοτθικά appel lat . Inapice Go lhoa 
m u e , e t q u a l i a medio βνο gestabant G r w o i , ut e 
flguris Meno lo^ i i Baa i l i an i quam p l u r i m i a cooatat , 
penea quos mi l i t a rea q u i d a m eas hoeae, a l i o n o -
m i o e iubin d i c taa , i o τοις πεδίλοις ?el ταΤς 
τζάγγαις, i d eat ocreis d i m i d i a t i s , condebant , 
c i v i l es au t em i n campag i i s eeu genere i l l o t i b i a -
l i u m , quod e loog is l o n e laoe ia conetabat, q u e 
decussa t im super c r u r a p lectebaotur et i u b i a seu 
hosae a ta lo iode uaque ad genu conetnngebant , 
de q u i b u a auo l cco d i x i m u a . Hoc genua ves t iment i 
f emora et c r u r a i ngu inaque s i m u l i n u n a maaaa 
ve laas G r a o i κάλτζας appe l lant (v id . D u Gange b . 
•.) unde calzoni et calecons Italte et F r a o c i a pro 
femora l ibue et B«lgia Caussen pro cu ra l i bus uaur -
patur . Negat c l . Mura t o r iue t . II A n t . I t a l . i n 
d iaa . de veat i tu I ta l ico recte a ib i cooatare, fue-
r i n t a e h o s e ve ler iboe ce lebrate t a n l u m c r u r a i i a , 
a n e i n t vee t imentum ooreis Hungar ic ia s i m i l e , qaaa 
t i b i aa , f emorae t ooxas e i i t iu l ves i iunt . Inc l inat t a -

vel Scybtas m arcu Theodoaiano apud B a n d u r i u m . 
Gealant hoaaa aatia laxaa κροσσωτάς aut denlataa , 
i d eat exciaas, e l ab i i a R o m a a i pro t inas aaaume-
bant . Conau l i n d ip tycbo D u Gangi i (tab. I. d isser t . 
de n u m m i e « v i poeterioris») boeaa conap i c i tu r ge-
rens pene tatares. Sed j a m d u d u m a D t e s e c u I u m ν 
Roroanos geataeae hoeae, ipao j a m a«culo H I a G b r i -
sto nato, co l l igo ex loco Herod ian i I V , 13, # n , u b i 
deacr ibena e s d e m A n t o o i n i Caracallae a M a r t i a l i 
quodam peraotamaio nar ra t . Ια i t ioere A n t o n i n u m 

exonerand i 

(84 )Non dub i t o , c b a r t u l a r i u m can i c l e i eumdem 
eaee atque τδν κανίκλειον aut τδν τού κανικλείου, 
canicleo prxfeelum. E ra t autem i l l e , q u i aervabat 
et u8U8temporepra?s tabat impcrator i c an i c l eum scu 
t u b u l u m vel v a a c u l u m c o n t i o e n e s a c r u m e^ i c .% .^\^^ 
v e l l iquorero c p o c i ^ v i \ ^ , \ w ^ x v v V ^ ^ ^ > ^ 5 ^ * -

\^^τ% ν ^ Λ χ ν Λ . 
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Domest i co oas t rorum aex ; topoterel» , c h a r t u l a r i i Α. κται ε?δη αξιωμάτων γ', οΐον στράτωρες, άρμοφύλα-
t r t b u n i , protumaodator , v i c a r i i , mandatoree, por- κες καί σταβλοκδμητες. Τψ δε πρωτοασήκρητις ύπο-

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A H I U S . 
Tra jan i se i a r e m p u b l i c a m et m i l i t i a m praecipue 
R u m a n a m penelrabant , el r i tua quoadam suoe vo-
cabulaque R o m a o i s q u a d a n i aua c o m m u n i c a b a n t . 
Denique tara ad b o r e a m , q u a m a d o c c n l e n t e m Goth i 
Byzant inurn i m p e n u m obaidebant. Sedes eo rum 

exonerand i ventr ia cauaa auccesaiaee. Mart ia le ru 
i g i i u r , quaai n u t u ab eo vocatura, accurr iaae, et 
e u m a puatica confodiase, d u m i n eo eseet C a r a -
ca i l a , ut vestes f emorum aibi drtraherd : έπιστάς 
αύτψ τά ; έσθήτας τών μηρών καΟέλκοντι άπεστραμ-
μενψ παίει ζιφιδίψ. Qu i po tu i t Garaea l la veatesde-
femor ibus detrabere, deoreum dealr ingere , ai hoaas 
n o n gese i t? Grffici et R o m a n i ventrem l axa tu r i 
n o n de l rahebant , sed a t t rabeban l , revolvebant, 
regerebaot i n super ius veales, ut feminffi noatra?. 
l l i n c hoaas etiatn άναξυρίδας appel labant , i d eet 
άνασύρτουςέσθήτας adaptantea appe l la t i onem m o r i 
euo, non gen t ium m o r i , de au ibua l oqueban lur , 
H o a » e n i m propr i e sunt καταξυρίδες, deshxcioria, 

erat Cbersuneaua T a u r i c a et t r a c t u a c i r c a I s t r a m e t 
Boryathenera per Mo ldav i am usque i n T r a n s y l v a -
n i a m , u b i supersunt adhuc bodie pos t e r i c o rum 
Saxon i c e ,u t f ama fert, loqaeates. A d h u c a * c u l o x ? i 
iDcoleoant G o t b i Gheraonesum T a u r i c a m , u t ex I t i -
nerar io A m b r o e i i Gootaren i p. m . 20. e d . I t a l i c * 
Aldinae et episto la i n B u s b e k i i p . m . 244 cons iat , 
M i r u m ergo i i on eat, ai voces quaadam G o t b i c a i 
aut GermuDicaa i u hoo CaeremoDiaii noatro repert-

DOD άναξυρίδες, regettoria. V e r u m s i boaaa κα- raua. 8ed ne jue boe p ra i t e reundum,bo8as UOD tan-
ταξυρίδας appelUaaent, vu lgus Graecuro non i o t o l - n t u m temur.tl ia aigniiScare acr ip tor ibua m e d i i « v i , 

1 ? L v e r u m et iam oc ivaa , ut β mul t i e locia a D u Gaog io 
v . Osa c i ta i i a constat. E r a n t ergo Cboabai t » i i d e m 
c u m o l i m sio d ic t ia minislris α calceis Augusti. 

lexieeet, c u m femoral ia deatr ingere non posaent, 
aed eemper regererent. Ηυβ» i g i i u r hae, quocunque 
d e m u m tempore i n v e c t s i n ueum R u m a n o r u i u e i 
Grf f icorum, d u p l i c i a erant generis , vasttc, quales 
nautaa e i He lve t i i adboc gerunt , qu ibua et iam 
Schiflerhosen et Schtoeitxerhosen appe i i an tur : (ha-
bent quoque t e r t ium noraen Plauderhosen a stre-
p i t u , quem ven i i ea rum a inubua e l p l i c ia in tercept i 
mo tua mte r eondum facit : et a l i s slrictx, etr icte 
c a r n i adherentee , qualea pol i t ioresgentes Europaee 
hodie gerunt ; medio asvo G e r m a n i noatr i boo 

?enua Streichkoten, i d ea l strictashosasappellabant, 
auat. io cbron ico L tmpurgene i ad A . G. 1362 

haec narrat : In dicsem Jahr gingm die langen Le-
dersen odrr Lersen an9 anstatt der witen Hosen. 
D*e gtwnjmelen [mil i tea] /uhren an xhren Beinen 
Sfreichhoxen, und duruher qrosse weite Leder$en 

bere cbar taa pub l i cas eolebat. E r a t ergo cant-
c leus ve l prs f ec tus au t cba r tu l a r iu s c a m c l e i i d em , 
Fa l t im nomine tenue, q u i o l i m i n a u l a M a c e d o n i c a 
δ έπί τού γραμματείου, quem c o m m e m o r a t P o i y -
b iue , p . 485 edi t . Gronov/ [De cao ic leo v i d . D a 
Cange ad A l e x i a d . p. 257, 378 lmpera tores rohro 
i i tterae auae e ignabant . Georg. Ac ropo l i t . p . 453 . 
l)e c i nnaba r i q u a i m p p . G P tan l i n aubacr iphontbut 
utebantur , v i d . G i o r u . dei L e l l e r a i i , V I , μ. 480, et 
M icbae l L a z a r i Confutat. dieeert. Maf le i de f abu l a 
o r d i n i a Gonstant in ian i p. 24]* l t em A l e m a D n . ad 
Procop . Anecd- p. 19, 20. Guar . ad C o d i o . p . 35 , 
D n Cange v. Caniclinus et Καν(κλειος et ΑογοΒέτης 

Dietelen hatten Krappen [άγρύρους, des ugruffes, τού δρόμου, q u e m perperam c u m c a n i c l e o e u n i d e m 
grapones \einen bey den andern non der gro$sen _ facit. Egreg ius est i l l e locua P r o c o p i i , ad quem 
Zekan bisoben hinaus,und hinten aufj genetteii bis " A l e m a n n u a de can ic l i o d iaser i t , eed i pa i n o a bena 
an den Ruken. E legnnter hoc hoaarum genua de 
eor ib i l Nicetaa Manue l . Gon inen . I. i v , o. 5 : έπτοη 
μένος [de A n d r o n i c o l oqu i tur ] περί τάς έξαλλους 
στολας καί τούτων δσαι περί γλοττδν καί μηρούς 
καραβαίνουσαι διασχίζονται καί οΐόν είσί πως ξυν-
υφασμέναι τ ώ σώματι. Saepe i n h ia to r i a aua 
h a r u m διασχίστων, aectarum vel fi?aaram vea i ium, 
aed ut habitus in Gra?cia p e r c g n n i , m e m i a i l ut 
pag . 180. τδ σώιια λωπίψ διχρώμψ συνείχε 
περί τήν ϊξύν καταοαίνοντι, ε/τοτε δέ διαιρουμένψ 
διχή A p u d C i y l u s dans eonRecue i l des Antiquites 
Tab . LXX conap ic i tur in t e r m imoa a l i qu ia huaaa 
ger fna ad mal leos pene produc laa : uve esptce de 
culotte gui dexcend ά la cheville du pied et giienfin 
it% jambes sont couvertes d'une sorte de bas ού Von 
n'aprrooit ni attache, ni licn. Aprfii la leclmre de 
cette description Von ne manquerait pat de dScider 
que cetie figure est moderne, si Von ne sfavait que 

perceptaa ; quem hac occaslone exponere volo. 
Na r ra t , J u a t i n u m i m p e r a l aeniorem r u d e m l i t t e ra -
r u m fuiaae. C u m autem mor ia aaaet, ut impe ra i o r 
l i b e l l i a supp l i c ibua et manda l ia aubaer ibere t as-
senaum, euum excog i ta tum boc fuisae a r t iOc iu ra : 
Εύλψ εϊργασμένΐ{> βραχεί έγκολάψαντες μορφή ν τινα 

que cette figure est moderne, si ton ne sfavau que a i m u i e t e m o n n a n poteat Jocoa Auc to r i a i n c e r t i d 
U$ mimes paravsaient avec toutes les eipice* de D Tbeodor ico , Go tho rum rege, quem i n t e g r u m a l i 

tabellse liynex perpolitxformam guutuor lUteraram 
vocix Laiinx, qusr siym/icaret, imperatoretn ista ie-
gis9ft incidcndum curant, eoque libello imposita ca-
tamus colore imbutu$t quoscribere mosest imperato-
ribu$, huic principi in manus tradunt, e lc . Vox 
eutein i lJa L a t i n a q u a t u o r l i t t e r a r u m , q u a m Proco-
piua deai^nat, est L E G I . non au t em J U S T . , Id eet 
Justinus, quod ex is t i inav i l A l e m a n D U B . H i n c i n t e l l i g i 
a i m u l et emondar i poteat l ocaa Auc to r i a i n c e r t i de 

vStementsquipouvaieid lesrendre comiques. Ainsinul 
doute sur VanliquUd de ceUe figure, que prouvent 
invincibtement son atpcct et sa composition.&i t am 
an t i qua ait i l l a figura, R o m a n i e t iam hoaaa cogno-
verunt . 

Has i g i t u r h o s a e , ve l a l io L a t i n o graeco n o m i n e 
d i c l a t t ib ia , qu i c u r a b a n l . ut impera to r i apte sede-
r en t , q u i eas c r u r i b u s ejue eea campag i i s a l l i ga -
bant , aeu tzangi is inserebant , adeoque q u i e i m u l 
e ampag i a et Ixangaa seu ocreaa ejus curaban t , i l l i 
e rant Choxbaitx aeu hntarum baii% boaarum aerv i . 
N O D m i r u m e s t h i a h o m l n i b u a , q u i v e a t i t u m o r i g ine 
G o t h i c u m aut parabant pro impera tore , aut ei i n -
d u e b a o t , a u t u t r u m q u e faciebaot, re t inuisae nomen 
G o t b i c a m §€u G e r m a n i c u m . Veterem G o t h i c a m 
noatr » 8axonio® m a t r e m eaae conatat. G o t h i satie 
aaturt Maculo sUUm altaro post C. N. t empore 

quando legi apad M u r a l o r . A n t i q u . I t a l . t. II, sed 
nunc D O D s u c c u r r i t quo loco ; ex parte babet Do 
Canpe v. Interrasilis, et qu idem n s o e jua v e r b a ; 
taminam auream jussil interrasiUmfierijid eat pae-
a im l o co romper tu8am] quatuorlittcras regis [ imrao 
vero Legi] habeniem, unde ett si subscribere voluis-
tet, posita lamina super chartam per id lubtcriplio 
ejus tantum videretur. Sed sat ia de hoc P r o c o p i l 
loco, quem mi t t emus , q u a n d o u n o m a d h n o Nicele 
add ide r imue , e quo c o n a U t , i n t e rdom a b eo reg i i 
sanguin ie v i ro , qu i m u l t u m apud d o m i c u m valeret , 
e jueque rei facul ta iem nactue a d o m i n o eaeet, v i -
r i d i l i quore eub?c r ip tum mandat ie i m p e r i a l i b o e 
fuisae ve rbum ΈτηρηΒησαν, observata ? e l Itutrata 
sunthspc, vidimus. Locue est 1. v n lfanaelie,oap.3: 
Δόγμα έκ βασιλέως έξήνεγκε μή ΙλΑως εύπαραδεκτα 
οΓ·α·αι δσα ή βασιλική χείρ 6ποσημα(νεται γράμ· 
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πέπτωχιν »Γδη αξιωμάτων γ', οΤον άτηχρήται, νοτά- \ t a r i i . C h a r t u l a r i o sace l l i decem parent offieia : n o -

Β 

ριοι βασιλικοί, ό δεκανός. Τψ δέ κόμητι τοΰ στάβλου 
ύποτέτακται ε"δη αξιωμάτων 8 1 . . . Τ ψ δε έπι 8 4 τοΰ 
είδικού λόγου ύποτέτακται εΓδη αξιωμάτων δ', οΤον 
βασιλικοί νοτάριοι τού σεκρέτου, άρχοντες τών έργο-
τοσίων (85), έβδομάριοι καί μειζότεροι (86) τών έρ-

V A R I J E L E C T I O N E S . 
8 1 Comp luree vereos b . 1. desunt i n c od . 8 6 έπί Κ., ύπδ cod . et ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U 8 
ματα, εί μή πρότερον δφβεΐεν τψ Άλεξ ΐψ καί ούτος 
τήν δεξιάν τψ 3ατραχε(ω έπιδούς χρώματι τήν τοΰ 
Έτηρήθησαν επισημασιαν βραβεύσειε. V i d e n d u m 
n u n c , u n d e vener i t vasculo sac rum encauatum c o n -
t ineo t i n o m e a can i c l e i . Recte monatrav i t Sa ln iae . 
Exe r c i t . P l i n . ρ. 91 , venire a cano, cao is t ro ?el 
l aace . Cu jua verba cont inere rae oon poaaum q u i n 
ex parte adac r ibam : « Featua, Cana dicunt Grzci, 
nos canistra. Ab bac voce canum L a t i o i d i m i n u t i -
v u m d e d u x e r u n i canicuium et pro a t ramentar io 
d i x e r u n t receDtiorea,iQ quo eac rum eocaue tum re-
ponebatur . Inepte aio d i c t u m cenaent [ A l e m a n n u m 
notat] , q u o d can i cu l i f o rmam etflgieroque pr® ae 
ferret. » R . L , qu i bua , quae a d d a m , h®c habeo. 
Canna erat Graecia et L a t i u i a o m n i a acapus c y l i n -
dr i cua aive aol idua sive oavus. H i n c adhuc eat A r a -
b ibua , Canna, t a m hasta, q u a m canalis aquae. R i n c 
κανόεν et contracte κανούν erat ?aa omne c y l i n d r i -
eum cavura , ία quo quod quiaque vel let geatare 
poaaet, ut f ruc tua , l i ba , molas aataaa a l iaque ad aa-
cr i f i c i a pe r t inent ia , i t em prunaa ardeatea,unde re-
i i n u e r u n t Arabea pro ba t i l l o p ruo i s a rdent ibus 
onuato H i n c noa quoaue tubos me ia l l i coa , e qu ibua 
g lob i ferrei i go i t i expIoduDtur,canonfx a p p e l l a m u s , 
l d eat tuboa vel cy l indroa cavoa. P a l l i l u r e n i m Du 

ta r i i imper ia les aecret i , protonotar i i t h e m a t u m , 
xenodocb i seu p ro f e c i i h o s p i i a l i u m , l i b r i pena , mo * 
netar ius nempe, meosores [ f rumentar i i ] , ge rocomi 
aeu curatores aeDum,cbar tu la r i i d o m u u m [ p i a r u m 
pu ta , et ca jnob io rum] , pro tocance l la r ius , cance l -

nea p e r t i n eban t : et recuperatoree i l l o r u m r ed i tuum 
elocatoresque o f f i c inarum erant άρχοντες et μειζό
τεροι τών εργοδοσιών h i c m e m o r a t i ; έργα et / a -
bricx medio S B V O de vaais aureia et argenteia affabre 
e laborat is u s u r p a b a i u r ; v i d . D u CaogeG l oaa . La t . 
h . v. P r o έργοδοσίω dicobant quoque έργοστάσιον, 
qu ia τά έργα, opera, fabric® j a m parat® et confe-
ctae, aut adhuc p a r a u d c , i t em ol έρναται, o p c r a r i i , 
i b i alarent Id apparet ex i l l o Godint looo i a O r i g i n . 
GPtanie n . 21 , u b i pro έργοδόσιον codex Va t i c anua 
babet έργοστάσιον. O p e r a r n , q u i ad talea fabrioas 
pe r t ine rem, ergostasiarii audiebant , a u l e i ergotta-
tarii. H i n c emendaada eat lex 5 Cod . Juat . de 
ep iscopal i aud ient ia , ub i pro dixcetis ergottaLario-
r u m , id eat fabr icenaium,vulgo male dixcetx ergo-
siatanorum c i r cumfe run tu r . Ια genere e rgodoa ium 
est o m n i a o l f l c ina , ub i opifex operam s u a m a d a l i -
qu id e f i i c iendum pro mercede conducea t ibuse loca t , 
aut u b i suis t i r on ibua opus fac iendum dat . 

(86) Minorea boa fuiase, q u a m τούς άρχοντας τών 
εργοδοσιών, a p p a r e t ; q u a ?ero i n re d i ve rs i fuer int , 
non l i quet . For te mercedem n u m e r a b a n t conduot ia 
a r t i f i c ibua , a u l n a u l u m pro off ic inia elocat ia ex ige -
b a n t . E x p r i m i t μειζότερος L a t i i i u m med i i aevi major, 
de quo v. Du Gan^e G l . La t . b. v . pro curatore , 

Gange v. Guna putana tonnenta nos i ra canones a C pnefect<>,uodeapud noe supereat v o c a b u l u m Mayr 
guna ease dictoa Gunu n i b i l a l i u d proprie eal quatn 
foraraen, faneatra, h ia iua omn ia , nos t rum Wuhne. 
Pe r gunam t e lum explodere n i h i l a l iud es i , quatn 
per foramen explodere. Inde eat quod A n g l i ?ocem 
gune adbuc pro aclopeto usurpao t . Καν ούν apud 
AtbeDff ium p . l l l , e s t vaa c y l i n d r i c u m ferreum c u m 
operculo ferreo, i n quo m a z s genua ν αστό ς d i c t u m 
coquebatur. Ν α στο ς i l l i nomen erat mazae, quod i a 
a l iu in exstructa easet. Noa appel laroua Scherbrlku-
chen, K a w i a , s ic babent G loees B a s i l . , o l κόνδυλοι 
τών καλάθων, καί ol σωλήνες, κάκ τούτου πάντα τά 
σωληνοειοή άγγεια. H i n c apparet quoque , quare 
κανών d ic ta fuerit m a t r i c u l a , r o tu lua , v o l u m e n , c o -
d i c i J lua , i n quo n o m i n a h o m i o u m ad coBtum a l i -
quem p e r l i n e n t i a m , ut m o n a c b o r u m , m o o i a l i u m , 
c l e r i c o r u m , m i l i t u m , c iv ium,eto . , i tera ra l ionea re -
d i i u u m aut expenaarum d c s c r i b e b a o l u r ; v i d . D a 
Caage , ν.Κανών. Propr i e non ipaa v o l a m i n a nomen 

Μειζότερος pru μείζων j a m apud M a l a l a m , ι. II, 
p . 236 ,1 , de cujua auctor is s i a t e Jue t in iano w q u a l i 
dubi tare non debebat Hodyus ob d ic t i on ia aordea. 
l a l i ua jara aaeculi et r a t i o c in i a i a e p t a e r a n i et diot io 
monatrosa . E x quo C b r i s t i a a i doctoree turbare p u -
b l i c a m rera i n u t i l i b u a qua38tionibu8,omisBiaque a tu -
d i ia l i t t e rarurn b u m a n i o r u m ad speculat iones r i d i -
cu las , et quaa ne ipa i q u i d e m in te l l i ge rent ,p ro lab i 
coeperunt, pe r i i l o m n i a i n cogi taado rec t i iudo , 1Q 
dic t ione perap icu i laa , c u r a et n i tor . Non t am ba r -
bar ia ba rba r i om , quam Gbr ia i i ao i a debemua. V i d e , 
quaotua l u m o r , quaota peregrinitaa i n Godioe 
Theodosianeo, q u a m non ao i l i a e spe Procop iue , 
o m n i u m a ib ia3qua l iumabaquecontrovers iaopt imU8 9 

q u a m coacta et Lat in iasans ejua d i c t i o . At fec ta tum 
a r t i f i c i u m , per quod orat io G immer i i a tenebr ia fie-
ret obscur i o r , l a u d i erat, e l (anto quisque doc l i o r , 
quanto Gaaaiodorum et aimi les superaret . Sed boo 

i d gerebant.sed l i gne » c y l i n d r i c a capaa3,in qu ibus D i n t r a n a i i u . S o l e c i a m i h i , quales aunt μειζότερος et 
condebantur . De inde extendebatur appe l la t io baec 
ad ipaa v o lum ina in i l l i s capaia abd i ia . 

(85) Εργοδοσία erant o fUc in s , i n qu ibue eedebant 
et opera pert ic iebant ab impe r i a l i a u l a a ib i pro 
certa meroede locata. I ta apud Tbeopbanem p.395, 
flne memora tur τδ βασιλικδν έργοδόσιον τών χρυσό· 
κλαβαρίων, offtcina regia auroclavariorum, i n q u a 
aedebant et veatea aoroclavias pro aula faciebant 
certo i n eam r em pretio conduc t i .S i c supra b a b u i -
m u a ραφίον vel potiue ραφεΐον, l o cum u b i aedebant 
et a r l em euam exercebant aartorea imper ia l es . 
E r a n t ergo o l άρχοντες τών εργοδοσιών i l l i , q a i 
c u M r e a t , q u « opera factu neces8ar ia ,qu ibus art i f i -
c i bus , au to r ibus , 3artoribu»,t'abri8 l i gna r i i a , i e r ra -
rii8,argentarii9,serrarii8, et eic porro . qua mercede 
l ocarentur . V e l et iam erant τά έργοοόσια o f f l c iae 
foreDsea, i n qa ibus v e n u m expoe i ta mercea erant , 
et fabrice, ϊργα, q o a r u m r e d i t u i ad p r i v a l a i ratio-

a imi l ia , fuerunt qu idem n u n q u a m non i o uau a p u d 
vu lgum,aed acriptorea vel p a r u m elegantia? m e m o -
res ab i i * a ib i abat iuebant . G b r i a i i a n i doclorea ex 
quo ccBperuot homi l tas euaa talea ία lucem edere, 
qualea ex ao iboae effuderaat, per i i t o m o i a honor 
l i l t e r i a . M a l a l s , ut ad e u m redeam (et l iceat hoo i n 
tranai tu adjicere) ex ipso nora iue cooetat «etaa.Ma-
lalas est nomea S y r i a c u m . Se rmo Sy r i acue ob t iue -
bat i n S y r i a uaque ad i o i l i a M u b a m m e d a n i s m i . E o 
Burgente, Saracenie S y r i a m rap i en t i bu* , exegerunt 
8yr iaBmura,e jueque l o c o A r a b i a m a a o m n i a obunda -
bat , Syr iasmo i n ecc lea iarum G b r i s i i a n a r o m a n g u -
etias conc luso. Debui t ergo Ma la las eo adhuc s ? o 
vixi8»e et a c r i p a i s ^ j q u o a p r m o S y r i a c u a in ueu erat . 
P ro rhetore A r a b f * non UaM. >ed < hnthih d i cun t . 
A d a i m i l i t u d i u e m nos t r i μειζότεροι d i x i t No f t e r 
quoqae έλαττότεροι pro έλάττονες, ρ. 382» 
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l a r i i , domes t i cus Ihymelae seu magister ecenae ve l Α γοδοσίων, Τ φ δε μεγάλψ κουράτωρί ύποτέτακται 
l u d o r u m thea t r a l i um .Cha r tu l a r i o ves t iar i i eubsunt 
decem off ic ia : no ta r i i reg i i aecre l i , centarchus , 
legatar iue , praefectus vel procurator moneiae, ear-
tor , c h a r t u l a r i u e , curatorea choabaiUs, p r o t oman-
datores. Cba r tu l a r iu s c a n i c l i i n u l l o s eub se babet 
eubal lernantes off iciales, q u i a m u n u s ipse a u u m 
aolus exaequi tur . Protostrator i autem parent d i -
go i l a tes d i v e r s s tres : etratores, reg iorum a r m o -
r u m cuatodes et s tabu l i comitea. Protoasecretae 
eubjacent offlcia I r i a : asecreta? ootar i i imper ia l ee , 
decanus . G o m i l i s tabu l i subaunt officia * * * Logo-
t b e t » i d i c i log i ve l p r i v a t a rum r a t i o n u m subsunt 
of f lc ia qua tuo r : imper ia l es no l a r i i secret i , prae-
fec i i o f f i c ina rum, h e b d o m a r i i seu eept iroanar i i et 

εΓόη αξιωμάτων Ο', οΤον πρωτονοτάριος, βασιλικοί 
νοτάριοι, χουράτωρ ες τών παλατίων, κουράτωρες 
τών κτημάτων (87), μειζότερες τών Ελευθερίου (88), 
δ ξενοδόχος Σαγγάρου (89), δ ξενοδόχος ΙΙυλών, δ 
ξενοδόχος Νικομρδείας και έπισκεπτήται. Τ ψ δε κου-
ράτωρι τών μαγγάνων ύποτέτακται είδη αξιωμά
των, δσα καί τψ μεγάλψ κουράτωρι, πλήν τών ξε
νοδόχων. Τψ δε δρφανοτροφω ύποτέτακται ειδη αξιω
μάτων δ', οΐον χαρτουλάριοι τού οίκου, χαρτουλάριοι 
τού δσίου (90), άρκάριος (91), κουράτωρες. ΤοΤς δε 
δυσί δημάρχοις ύποτέτακται είδη αξιωμάτων άνά ζ, 

οΤον δευτερεύοντες (ί<2), δ χαρτουλάριος καί δ ποιη
τής, άρχοντες, γειτονιάρχαι, μελιστα», νοτάριοι τών 

πρωτεία, δημόται. Τ ψ δε έπί τής 
είδη αξιωμάτων ε , 

μέρων, ηνίοχοι, 
majores o l f i c i na rum.Magno cura to r i s u b s u n l off icia Β καταστάσεως (93) ύποτέτακται 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
bes c u m tabu l i s pub l i c i s asaervantur ; σιτάρχειον 
sitarcium, b o r r e u m , u b i f r u m e n i u m i n ά(5ριχοις, 
co rb ibus j a c e t ; v. D u Cange v . Sitarcium et Pants 

(87) R e d d i d i curatores prxdiorum et pecoris r u -
ttici. U t r u m q u e e n i m κτήματα novie Graecis e i g n i -
ficant, t a m praedia et agros, q u a m pecua, gregea, 
u t κτήνη vetustis Graecia. U t r u m q u e e n i m a κτησει 
v e n i t ; v. Cedreo . p. 586, 587. Imo ipa i quoque ve-
teree Gra?ci κτήματα jumenta appe l labant , ut patet 
e Sophoc l ia A n t i g o n . v .793, u b i non recte in te rpre -
tea vocoro pro fortunis aut poseessionibus accepe-
r u n t . Q u i b i c l oc i curator τών κτημάτων est, e u m 
διοικητήν appel lat O l ymp i odo rua apud P b o t i u m , 
p . 106, ub i m e m o r a l a l i quem διοικητήν τών έν 
Σικελία κτημάτων Κωνσταντίνου καί Πλακιδίις. 
Clemntinut appe l la tur p .245,acr ip lorum poet T h e o -
p h a n e m . Α Gra&cis, u l v ide to r , doct i Arabes , Mulck 
ιη specie p ro agro et p r s d i o d ixerunt , q u a m v i s 

melliti, u b i pro Sistarciis i n loco A r n o l d i Lubecen -
sia r e s t i tueodum esl Sitarciis. 

(92) Habebat unumquodque pene o f f i c iam s u a m 
δευτερεύοντα,θθευηάίοβηυαι vel v i c a r i u m p r o x i m u m 
gradu a p r i m i c e r i o , τψ τού πρώτου γέρους. S e c u n -
d i c e r i i ergo desi^nati e r an l v i c a r i i d e m a r c b o r a m . 
Sed de mag ie l ra t ibus fac t iona l ibus a l i o loco d isae-
r u i . Caeterum facile observabi tur pau lo a i t en t i o r i 
non congruere numero posito, septem p u l a , d e i n -
ceps recensitae dignitate8,qua? aunt j u x t a ca l cu lum 
Dos t rum decem,aut octo s e cundum c a l c u l u m m e m -
b r a n a r u m , in qu ibus s i c e ra l e xa ra tum : δ χαρτου-

v o c a b u l u m o m n e m omn inoposses s i onems i gn i f i c e t ; G λάριος δ ποιητής άρχοντες absque u l l a d i s t inc t i onc , 
v . O u Gange ν . Μουλκία, u b i l o cum h u n c e Malaxo 

!
) roduci t : Σκεύη πολύτιμα διάφορα έπροσήλωσε 
ded icav i t , Eccleaia? ob tu l i t j , χρυσά καί αργυρά καί 

χτήματα [vil laa] πολλά, ήγουν μουλκία, διά τροφήν 
τών καλογήρων. Ergo νοχ A r a b i c a Μουλκίον erat 
u a i t a l i o r et not ior eo tempore et l o co , quo Ma l axus 
ha?c acr ibebat, q u a m i p sum Grepcum κτήμα. 

(88) Ma jor paiat i i E l eu tbe r i i v ide tur redi tus i l l i u s 
pa la t i i ex pecore e t a ^ r i s et o l f i c in is et p i s t r in i s i l l i 
adetruct is et i l l u c per t inent ibus collegisee et i n r em 
pr i va tam intul ieee . P a l a t i u m huc ab E leu ther i o 
coDditura Don fuit, sed ab Irene, Leonis Gbazar i 
uxore , aic taroen d i c t u m quod p r o p e p o r t u m E l e u -
the r i i esaet c o n d i t u m ; v. D u Gange GP l i s G h r . II, 
p . 130. 

(89) Sangarue eet urbs Bithyniae ad mare , h a u d 
p r o cu l Re i enopo l i , de quo v i d . Or te i i i Tbeaaur . 
Georg . h . v . et Wesae l i n g . ad H i e roc l i s Synecde 

t a n q u a m s i o m o i a iata u n u s a r t i c u l u s , u n a dignitae 
eseent. 

(93) I l l i , qu i inv ig i la t t u e n d s r e r u m coneisteotiae, 
i d es l i l l i , q u i cura t , ut ex statulo o rd i o e modeete, 
1r;»nqui)le, decore, persona?, act iones, ree omnes 
procedant ,quapropter et iam al ias δ έπί τής ευταξία; 
appe l l a lur sepias iroe i n pont i f l ca l i H a b e r t i , u t pro-
ceres i n suas qu isque claases secedant, et g radum 
s ib i c o n g r u u m occupent^ut τδκαΟεστηκός obeervetur 
Verbo cxrimoniario.Eet en im τδ καθεστηκός i d , qucd 
cx veteri imtiluto usu receptum et servatum est. Ita 
apud X i p b i l i n . p. 1243, Μάλιστα δε έπεκαλουν τινές 
αυτψ, δ'τι καθεστηκότος εκ τε τής Ι ταλ ίας — τούς 
σωματοφύλακας εΤναι, maxime accusabant eum ηοη-
nulti, quod. quum ex veteri imlituto ctufodes ρτχη-
cipis ex Italia legerentur.Apud e u m d e m est p. 1085, 
ή κατάστασις τού βίου, orao% sequentia, insiitutum 
vitx, ub i v i d . c l . R e i m a r . A p u d N o s t r u m p. 354 est 

i r i u m p. 6 6 3 ; n a m p r o c u l d u b i o Sangarus Nos t r i e t J ) ή κατάστασις τών δεσμίων, in ordincm collocatio 
Hieroc l i s Sagara i d em es l . S « p e γ a implex et d u - — — ' " — — J 
plex prumiecue acr ib i tur , ut σιγιλλίων pro singilio ; 
v i d . d i c t a ad p. 371. 

(90) Τού δσίου interpretor c ap i t a l i um i n pios usue 
l ega to rum et depoe i l o rum, at eacra s in t et i n v i o l a -
b i l i a et ad al ios uaua nequeant t rans fe r r i . A l i a s τδ 
δ*σιον i dem eat a tquexo δημόσιοννβπιαι δ τοΰ δημο
σίου ve l δ τοΰ γενικού hic loc i i n ceneum non 
ven i t . 

(91) De a r ca r i i s v. D u Can^e G l . L . bac voce. 
T a n l u m h i c loc i e t ymo lop iam vocie άρχεΐον, archi-
t>um.tradaro,iDvitutua oncaeione vocabu l i arcarius. 
Arcarium ve l archarium idem eat atque άρχεΐον, 
l ocus ub i cbarts,tabu)a3 publicae deposita* aunt .Hoc 
non ab άρχή, sed ab arca vel archa venit . Vox ha?c 
non L a t i n a , eed Graeca eet. "ΑρρΊχος et « ίρ ίχη est 
li$cella,corbis. P e r ayncopen archa i nde e i iecerunt . 
H i n c άρχεΐον pro άρ^ιχείον eat locus u b i arcae co r -

cnptivorum; κατάστασις τών πραγμάτων est apud 
Tbeophanem p. 63. C , rerum antea turbatarum 
constiiutiOy reet itutio i n o r d i n e m . A p u d eumdem 
eunt άκαταστασίαι, res turbidx, p . 73 , G . Idem 
p. 243, μάθε τήν κατάστασιν babet, disce tnodeste, 
ordine^ sedate agere. In of f lc ia l ibus p a t r i a r c h s erat 
δ τής Ιεράς καταστάσεως, de qun Goar. ρ. 13, ad 
C o d i n . et Gretser . p. 167. Pe t rus Mag ia t e r sc r ips i t 
l ibroe περί τής πολιτικής καταστάσεως, d e quibue 
d i x i i n p r e f a t i o n e ; v i d . D u Gange Gloss . G r . G e r e -
m o n i a r i i erat o rd inare procerea s e c u n d u m praece-
dendi et acquendi j u ra . i n c i p e r e t r o p a r i u m , evocare 
proceres s ecundum auos ord ioes ad a a c r a m c o m -
m u n i o n e m , i n magn is procepaionibue. in M a g o a E c -
c les ia o s cu lum pac is ab impera tore acceptoroe 
m a n u ad e u m ducere, vela seo olaeaes p r o c e r a m 
et legatoe i a t r oduce re . e t c .E p . 14. N o s i r i fere c o n -
c ludaa,ceeramoniar ium fuieae c a p a t B i l e n t i a r i o r a n i . 
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οΐον άπατοι, βεστήτορες, σιλεντιάριοι., άποεπάρχον- Α novem : p r o t ono ta r ius ; no tar i i i m p e r i a l e s ; c u r a -
τες, συγκλητικοί. torea p a l a t i o r u m ; co ra io rea praediorum et pecor is 

rua t i c i : ma jor pa l a t i i de E l eu tbe r i o n o m i n a t i ; z enodocbua S a n g a r i ; xenodochua P y l a r u m ; xe-
nodochus Nicomediae, et c u r i o a i . Cura to r i m a n g a n o r u m [pa la t i i u r b a n i aio d ict i ] eadem off icia 
subaunt , q u » magno cura to r i praeter xenodochos. Orphano t ropho subsunt o f i l c ia q u a l u o r : c h a r t u l a -
r i i domus ; c b a r t u l a r i i s anc t i r aon i i [vel o p u m i n p ioa uaua et educat i onem o r b o r u m depoai tarum ; 
arcar iua et curatorea. U n i c u i q u e a m b o r u m d e m a r c h o r u m aubjacent h s c i n factione q u e q u e a u a 
o f f l c i a : a e c u n d i o e r i i ; c h a r t u l a r i u s ; poeta ; a rcbontca ; g i tooiarch» ve l i n s u l a r u m mag ia t r i ; canto -
r e s ; no ta r i i f a c t i onum ; aurigae, p r i m a r i i de factione v i r i et fact ionia t r ibu les p l ebe i i . 4 1 8 Ce* 
r i m o n i a r i u s tandero &ub se habet ofGcia q u i n q u e : hypaloa seu consules , veati lorea, s i l en t ia r i oa , v i r os 
praefectales et sync let icoe aeu senatorioe. 

Ηερί τής τών ευνούχων τάξεως καί τής τών αξι
ωμάτων αυτών κυριοκλησίας καί ποσότης τών 
συνηθειών αυτών* 
ΑΙ οε τών ευνούχων άξίαι καί αύται μεν διχώς ρ 

δίδονται. Καί γάρ αι μεν έξ αυτών ίργω (94) τάς 
αξίας νομίμως λαμβάνουσιν* αϊ δε λόγψ τοΐς άξίοις 
προσγίνονται, α" καί ραδίως έκ προσώπων είς πρόσ
ωπα λόγψ βασιλέως μετέρχονται. Βίσί δέ δμού πά
σαι αι διά βραβείων αύτοΐς παρεχόμενα ι τόν άριθμδν 
δκτώ. Καί πρώτη μεν έν αύτοΐς ή τών νιψιστισ-
ρίων (95) αξία γνωρίζεται, ής βραβεΐον καμίσιον 
λινούν ύποβλαττωμένον (96) σχήματι φιαλίου (97), 
καί λόγος βασιλέως προσγινόμένος. Δίδωσιν συν
ήθειαν τοΐς πραιποσίτοις ιβ', τψ δευτέρψ γ', τψ πριμι-
κηρίψ αύτου β'. Δευτέρα δε ή τού κουβικουλαρίου 
.αξία, ής βραβεΐον ή άμφίασις τού περιβλαττομένου 
καμισίου καί ή τοΰ λεγομένου παραγαβδίου στολή, 
ή και διά τής τών πραιποσίτων παρουσίας γνωρίζε
ται. Δίδωσιν συνήθειαν τοΐς πραιποτίτοις ν. ιβ', τψ 

De ordine eunuchorum, quomodo dignifates, quas 
gerere solent, appelleniur, el quunlas dare pro 
quaque soleanl consuetudines. 
Digo i ta i e * e u n u c h o r u m s u n t d u p l i c i a gener i s . 

Q u i d a m eaa reapae l eg i t ime consequuo tu r , aliae pcr 
e implex ed i c tum d i go i a o b t i o g u n l ; q u e poalerioree 
e t iam faci le, p r o u l dom inus juaser i t , ab uno ad 
a l t e rum tranaeunt. Sunt au tem d ign i ta tes , q u a 
eunucb ia c u m brabeis I r ibu i aolent, i n un i ve r sum 
octo. E t p r i m a q u id em m a l l u v i a r i o r u m , cu jus b r a -
beum eat c a m i a i u m ve l i n d u s i u m l i n e u m , s e r i c u m 
•e lut c u c u l l u m habena, et s i m u l aentent ia i m p e r a -
tor i s ore enunt ia ta , d ign i ta temque i l i a m a t t r ibuens . 
Dat conauetud inem praepositia aol idoa 12, deulero 
3, p r im ice r i o suo [puta m a l l u v i a r i o r u m ] , 2 , Secunda 
d ign i taa eat c u b i c u l a r i i , cu jua inaigt ie eat geatatio 
cam ia i i b la l te ia p r s t e x l a t i , et aic d io t i p a r a g a u d i i ; 
aut et iam a praesentia praepositorum agnosc i tur . 
Da t praepositis conaue lud inem s r l i d o a 12, deutero 

• δευτέρων, δ',τψ πριμικηρίω ν. β'.Τρίτη ή τοΰ σπάθα- C 4, p r im i ce r i o 2. T e r l i a est spa tha rocub i cu la r i i d i g a i -
ροκουβικουλαρίου αξία, ής βραβεΐον, σπαθίον χρυ
σό καν ον, όμοίως τοΐς σπαθαρίοις διά βασιλικής χειρδς 
έπιδίδοται. δίδωσι συνήθειαν τοΐς πραιποσίτοις ν. ιη', 
τ ψ παπία καί τψ δευτέρψ ν. β', τψ πριμικηρίω ν. δ'. 
Τετάρτη ή των δστιαρίων αξία, ής βραβεΐον, χρυσή 
ράβδος έκ λίθων τιμίων περικεφαλαίαν (98) έχουσα, 
όιά χειρδς βασιλέως έπιδίδοται. Δίδει συνήθειαν τψ 
παπία καί τψ δευτέρψ ν. ς*, τοΐς πραιποσίτοις ν. κδ', 
τψ πριμικηρίψ τοΰ κουβουκλείου ν. δ'. Πέμπτη ή τών 
πριμικηρίων αξία, ής βραβεΐον, χιτών λευκός σύν έπ-
ωμίοις (99) καί πώλοις (1) χρυσοϋφάντοις, λαμπρώς 

tas , cu jua inaigne apatba c u m aureo m a a u b r i o , 
par i l e r atque apatbar i ia eat, reg ia m a n u t rad i ta . 
Dat conauetud inem p r e p o s i i i a n o m m o s 18, p a p i e 
et deutero 2 , p r im i c e r i o [ apa tbarocub icu lar io rum] 
4. Quar ta est oa t i a r i o rum, cu jus brabeum eat a u -
reua bacu lua vel v i r g a gemmeo ornata cap i t e l l o , 
reg ia m a n u t r ad i t a . Dat conauetudinero pap i » et 
deutero 6, praepoaitis 24, p r im i c e r i o c u b i c u l i 4. 
Q u i n t a d ign i taa est p r i m i c e r i o r u m , cujua b r a b e u m 
t u o i c a c a n d i d a c u m ecapo la r ibos et po l ia aeu f i gu-
r ie e q u o r u m auro in t ex l i s , aolenne p o m p a i n d u t a . 
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(94) E a U d e m , quod s u p r a h a b u i m u a e l p ro t inua topft, i d est caput , v ide tur quoque a cupa aeu c y m -
recur re t , διά βραβείων. Q b io manaaae. T u n i c a a c u m caput i i a appe l labant 

(95) Qui m a l l u v i u r a impera to r i tenent aut appo -
Dunt aunt νιψιστιάριοι. M a l l u v i u m e o i m eat νιψί-
στιον ; a νίπτω fit νίψις, h i n c νιψίζειν i o rmant nov i 
G r e c i , h inc νιψιστής et νιψίστιΟν, et t andem i l l i n c 
νιώιστιάριος. 

(96) S ic p lacui t l i b r a r i o exarare pro ύποβλαττω
μένον, quod i d em est atque άποΟεβλαττωμένον, b lat-
tea aeu aerica praetexta, h i c l o c i (quia seqa i tur 
σχήματι φιαλίου) blatteo c u c u l l o auper acapulas 
dependente i n e l r u c t u m . 

(97) Pb i a l a G r a c i a in te r a l i a c u c u l l o m veati a a -
a u t u m et quo auraum attracto oaput ve la tur , regesto 
pone cerv icem n u d a t u r , i i e m a lmu t z iHm ?e l bone-
t u m aut b i r e tum. N o m i n i s ra l io haec eat, quod ta l ia 
cap i t ia l e gmina referrent pb i l aa ve l cyrob ia aut 
c y m b a l a , qu ibaa l ac , ca l i da et a l i a h a u r i u n t a r . Cop-
pam adbuc hodie appe l lant I ta l i occ iput , q u i a , c u -
p a m aut ouppo lam refert. Noa t rum G e r m a n i c u m 

tunicas pailiolatas et ipea oaputia pallioia ; v. S a l -
maa . t. II Sc r ip t . H i s t . A u g . p. 771. Casulas q u o -
que inedio aevo appe l labant veatea c u m aasuto capu -
tio vei cucu l l o . l a idorus : casula esl vestts cucullala; 
v. ad p. 271 diota, e l Mura t o r . A n t i q u . I ta l ic . t. II , 
p. 425 sqq . 

(98) V i d . d i c ta de phengi ie ad p . 340. 
(99) Ver te scapularibus. P r o c u l dub io e n i m l i b r a -

r i u a b i c ο pro ω poeuit more suo . E s t ergo i d e m 
atque φιάλιν aut s i m i l a q u i d . Forte φιάλιν a m p l i u a , 
la t ius est et caput teglt, scapulare caput non i t em , 
sed aolas scapulas tegit. 

(1) Ve r t i equis. Certe πώλος e t i am e q u u m nov ia 
Graecis no ta l , p l e rumque tamen ponunt eam vocetn 
pro aa iao .Sed i n d i g n u u i v i d e b a t u r p r o c e r u m B y z a n -
t inorura eorumque setnper o i r ca ιαιρ. vereant iura 
vest i b o n o r a r i s , q o e invea t i r i aolebant, asinoe ία · 
texere. Propterea equos m a l o i . 
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D a t coneue tad inenapra3po8 i t i8nummos36 , deuiero Α άμφιάζεται. Δίδει συνήθβιαν τοΐς πραιποσίτοις ν. λς', 

12, βι forte ipe i i a d u m e n t u m impe r i a l e t rada t , 
p r im i c e r i o sex. Sex la d i gn i tas est p ro tospa thar i o -
r u m e u n u c b i c o r u m , cu jus b rabeum torquee a u -
reas g e m m i a et margar i t i s obe i tua, q u e m ipse 
i m p e r a t o r s u i s m a D i b u s i m p o a i t u m ce rv i c ibus hono-
r a t i cono lud i t . A c c i p iun t p r s t e r e a et i p s i quoque 
tun i cam oand idam auro i n c rus t a t am ad m o d u m 
d i b i t i s i i , et d i p l o i d a cocc ineam c u m tab l i i s auro 
c on t ex l i s . Dat consue tud inem praepoeitis et p a -
t r i c i i s eunucb i s 4 1 9 et protospatbar i is eunuch i s 
72 , papiffl e l deutero 6. Sep t ima d ign i taa eat 
i l l u s t r i e e i m o r u m praepoeitorum, cujua b rabeum s u n l 
tabulae pa t r i c i a tus , absque t amen cod i c i l l i e , i n 
p r o c e e s i one inch r y eo t r i c l i n ium reg ia m a n u tradita?. 
Dat coneue tud inem, ai s i m u l protoapathar ius de-
c l a r e tu r , l i t r a m u n a m et deutero pro tabu l i s eoi idos 
24. Neque e n i m non pe rm i t t i t u r praepoeitis i n 
off ic i ia eminare . Potest o m n i o o praeposilus s i m u l 
e t iam off icial is qua l i s cunque l andem esee. S i vero 
s i m u l quoque pa t r i c ius r enun t i e tu r , pendi t tantutn-
d e m atque pa t r i c i i . Octava est p a t r i c i o r u m , e u n u -
b b i c o r u m nempe , d i gn i t as , cujue b rabeum eunt 
tabulae eburne® c u m cod i c i l l i s , haud aecus atque 
eunt a l i o r u m p a t r i c i o r u m b a r b a t o r u m . H o r u m ve-
s t i lus a ves t i tu p r o l o spa tba r i o rum non differt o i s i 
l o r i s t a n t u m , ei s i m u l e t iam pro tospatbar iorum 
d i g n i t a i e m g e r u n l . P a t r i c i i eunuch i dant coasue-
i u d i n o m ea indem, q u a m ba rba i i . Obt inet a o i e m , ot 
ab o m n i b u s ad off icia pro inot is p r s p o s i t u s , utpote 
Bigni f icat ionem promo i i oo i s ex pereona et ioco 

τψ δευτέρψ ν. ιβ', έάν άρα δώσει αύτδν βασιλ'κδν Ιμά
τιον, τψ πριμικηρίω ν. ς*. Έκτη ή τών έν αύτοΐ ; πρω
τοσπαΟαρίων αξία, ής βραβεΐον, χρυσούν μανιάκιον 
έκ λίθων τιμίων καί μαργαριτών, έπί τοΰ αύχένος 
διά χειρός βασιλέως έπισυγκλείεται. Χιτών δέ και 
αότοΐς λευκός χρυσοκδλλητος διβητισοειδής καί δι-
πλόης κόκκινος σύν ταβλίοις χρυσουφάντοις. Δ ί δω » 
συνήθειαν τοΐς πραιποσίτοις καί πατρικίοις εύνού-
χοις καί πρωτοσπαθαρίοις εύνούχοις ν. οβ', τ ψ παπία 
καί τψ δευτέρψ ν. ς . Έβδομη δέ πέφυκεν ή τών λαμ
πρότατων πραιποσίτων αξία, ής βραβεΐον, πλάτες 
πατρικιότητος, άνευ μεν κωδικελλών επί προελεύσεως 
χρυσοτρικλίνου χειρί βασιλέως επιδίδονται* δίδει 
συνήθειαν, εί άρα τιμηθή πρωτοσπαθάριος έν τφ 

_ άμα, λ. α', καί τψ δευτέρψ υπεο τών πλακών ν . κδ'. 
Εί δε καί πατρίκιος δ αύτδς έν ταυτψ τ ιμηθή, δίδωσι 
συνήθειαν ώς οί πατρίκιοι. Όγδοη ή τών έν αύτοΐς 
πατρικίων αξία, ής βραβεΐον, πλάκες, δμοίως συν 
κωδικέλλοις ώς πασι τοΐς πατρικίοις δίδονται. Ού 
διαλλάττουσι δε έν ταΐς αυτών στολαΐς τής τών πρω
τοσπαΟαρίων άμφιάσεως πλην λώροι ς καί μόνον, εί 
άρα καί ή τών πεωτοσπαθαρίων αύτοΐς έφέπεται 
δόξα, ούδε κωλύονται οί πραιπόσιτοι έν δοοικίοις 
διαπρέπει ν, οΐον άν έστιν όφφίκιον, τοΰ εινα: καί 
πραιπόσιτος καί δφφικιάλιος. Ηαρέχουσιν οε συν
ήθειαν ο\ πατρίκιοι ευνούχοι καθώς καί ο\ βαρβάτοι. 
Παρά δε τών είς όφφίκια προβαλλομένων πάντων έκ-
χομιζομένου τοΰ πραιποσίτου, ώς έκ προσώπου τοΰ 
βασιλέως, τήν άπόκρισιν τής προβλήσεως, λαμβάνειν 
τδν αύτδν πραιπόσιτον καθ' εκαστον δφφικιάλιον συν-

impera to r ia edeos, acc ip ia t ab unoquoquo officiule C ήθειαν ν. κδ'. Μηδείς τοίνυν παραβαινέτω τήν τοιαύτη ν 
pro coneuetudine n u m m o s aureoa v i g i n t i qua tuo r . 
N e m o itaque h u n c d i g n i t a t u m hac l enus exposita-
r u m ord inera atque cons t i tu t i onem t ransgred ia tur , 
al iove modo eas ambeat et obtineat praeter eoloe 
c l e r i cos , q u i solo edicto d igni tates acc ip iun t . P r o -
tospatbar i i d i gn i tas con f i rmatur et s ign i f i ca tur 
ep i r rh ip ta r i o seu cucu l l o , quera ipa i reg ia m a n u a 
conc lud i t [eeu ad j u g u l u m adf ibuiat ] . Oportet con-
gregatas baa conauetudinee d i gn i t a tum a pap ia et 
deutero s q u a l i b u s pa r t i bus d i v i d i praeter consuetu-
dines c h r y s o t r i c l i n i i , quas papiaa so l i s i b i reservat. 
Coneuetudines au tem, q u » pro tabul is eburneie a 
mag i s i r i e , a pr i ra icer i i e et a cub i eu la r i i s p e n d u n -
t o r , eo l i cedunt deutero ; prout super io ra docent. 

τάξιν τε καί στάσιν τών εκτιθεμένων αξιωμάτων, ή 
άλλως πως ταύτας μετερχέσθω, πλήν τών κληρικών 
καί μόνον. Ούτοι γάρ λόγψ μόνψ μετέρχονται τάς 
αξίας. Ή δε τών πρωτοσπαΟαρίων αξία διά βασιλικής 
χειρδς μετά έπιριπταρίου βασιλικού έπισυγκλείεται. 
Ταύτας δε τάς συναγομένας συνήθειας τ ώ ν αξιωμά
των παρά τοΰ παπίου καί τοΰ δευτέρου μερίζεσθαι 
αύτοΐς έπ* Γσης 8 7 άνευ τής συνηθείας τυΰ χρυσοτρι
κλίνου, δτι μονομερώς τοΰ παπία εστί. Τών δέ πλα
κών καί τών μαγίστρων καί τών πριμικηρίων καί 
τών κουβικουλαρίων μονομερώς λαμβάνει αυτά δ 
δεύτερος, καθώς ανωτέρω διαγορεύει (2). Τοΰ δέ τι
μίου σταυροΰ τψ Αύγούστψ μηνί έξέρχεται (3) 4 πα
πίας, καί ε? τ ι άν έπισυνάξει, έ'χει αυτά, και έξ αύ-

Ια festo Exa l t a t i on i s sanctie c ruc i s mense Auguato D τ ω ν δίδωσιν καί τψ δευτέρψ μέρος τ ι . Εί δέ δι' άδυ-
e x i t [ c u m cruce ob i tque pa la t ium e tu rbem] papias , να μ (αν ειτε νόσον ούκ έξέρχεται δ παπίας, εξέρχεται 
et q u i d q u i d col leger i t , habet 8 ib i , pa r t e t amen a l i qua δ δεύτερος, καί ε? τ ι αν έπισυνάξει, μερίζονται αυτά 
deutero i n d u l t a . S i vero aut morb i s aut a l i i s causie δ' τε παπίας καί δ δεύτερος έξ Γσης. Επέχε ι (4) δέ δ 

V A R L E L E C T I O N E S . 
· 7 έφίσσης cod . et ed . 

J O A N . J A C . RE ISK I I C O M M E N T A R I U S . 
(2) Nempe δ διαγορεύων ve l auctor . Poss i t (juo- h o m i n u m , ut d iaetar iorum, c a n d e l a p t a r u m , etc., 

que ανωτέρω pro τά ανωτέρω aco ip i , qucmadmodum 
superiora edicunt. 

(3) A o t e hoc verbura v ide tur ob s i m i l i t u d i n e m 
excid iase εξερχόμενου. Conf . p . 311. M . tamen e d i -
t i s p l u r a non Dabent. 

(4) V e r t i curat, i d est babet iDspect ionem i a m 

q u a m r e rum non ammaiarum, ut o l e i , qoo oetspe 
i l l i o f f i c ium faciant , boc ne desit. Επέχει ν τινί eat 
eminere euper a l iquero , lmmiDere , invigilare, ha-
bere o c u l u m euper ipeo, imperare. T h o c y d i d e t 
p. 572 navea Lacedaemonioruoi navibaa A t l i t i * i n -
etantee, v i g i l i oculo obsarrantet, ne elaberentor, 



1337 D E G E R I M O N I I S A U L i E Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Α L I B . II . 1338 

παπίας τα ς Ιξ εβδομάδας (5) τούς διαιταρίους καί τδ Α imped i t a s nequeat [θ pa lat io C u m ΟΓΟΟο] e z i r e 
£λαιον τών καμάρων τού χρυσοτρικλίνου σύν τών 
χανδηλαπτών. Τδ δε έλαιο ν τού πολυκανδήλου τού 
χατά τδ μέσον κρεμάμενου τού χρυσοτρικλίνου καί 
τών λοιπών πολυκαν δήλων καί ψιαθίων (6), έπικρα-
τούσιν αυτά αυτοί οί χανδηλάπται. Επέχει δε καί 
τούς λούστας καί τούς καμηνάδας καί τούς κανδηλ-
άπτας τοΰ λαυσιακου χαί τοΰ Ίουστινιανδΰ καί τούς 
ώρολάγους καί τούς ζαράβας (7), καί δ'συις έξ αυτών 
λείψη, εχει έξουσίαν ποιεΐν άννισηκοΰντας, καί λαμ
βάνει ν. ρ% (8) συνήθειαν αυτών, είς μέν τούς πριμικη-
ρίους ιθ', καί είς τούς διαιταρίους καί λοιπούς άνά 
ν. ς\ λαμβάνουσι δέ καί ο\ πριμικήριοι ν. α , καί δ λαδς 
• . Επέχει δέ καί δ δεύτερος τά σελλία καί τούς διαι-
ταρίους καί τδν πριμικήριον αυτών καί τά στέμματα 

papias , exit deuterue, et q u i d q u i d at ipia inde c o l -
l ege r i l , i d p a r t i u n t u r e qua l i t e r , ipae atque papias . 
H a b e l au tem papiaa sub iospec t i one s u a d i e ta r i oe 
per aex [magn i j e jun i i ] sept i tnanas ; et o l eum for -
n i c u m c b r y s o l r i c l i n i i et cande l a rum acceneorae. 
O l e u m vero m u l t i G d i cande l ab r i , quod i a med io 
ch ryeo l r i c l i a o auspeaaum eat, et r e l i q u o r u m p o l y -
caDdeIorum,ipaicandeIapt® auf f lc iunt . 4 * 0 G u r a t 
e t iam balneatores, et c a m i n o r u m cal factorea, et 
candelaptas lauaiao i atque J u s t i n i a n i , i t em horo lo -
goa et zarabaa. Qu iaqu i s e o rum munere decease-
r i t , babet p r spos i tUB poteatatem eorum i n l o o u m 
al ios subst i tuend i , et acc ip i t ab ips i s c e r tum p e -
c u n i e a u m e r u m i n coneue tud inem ; a p r im i c e r i i g 

καί τάς έσθήτας τών βασιλέων και τά βήλα τοΰ χρυ· ρ nerape n u m m o s 19, et a e ingu l i i a d i e t a r i i a et 
\l .._> _\_ i _? r\ <v _w \ > . ι:-..: * .·_2. ± · : ·ι σοτρικλίνου καί τούς έπί τών άλλαξίμων καί τους 

βεστήτορας σύν τών πριμικηρίων αυτών καί τά 
σκεύη τών αξιωμάτων (9) καί τούς έπί τών αξιωμά
των (ΊΟ), ο'ι καί συνάγουσιν τά αξιώματα παρά τών 
λαμβανόντων τάς αξίας. Και δστις έξ αυτών λείψη, 
'ίνα παρέχει δ μέλλων γίνεσθαι τάς συνηθείας τψ 
δευτέρψ, καθώς καί δ παπίας λαμβάνει. Είς δέ τάς 
προελεύσεις ινα συνάγονται οί βεστήτορες καί οί πρι-
μικήριοι πάντες, καί βαστάζουσιν τά κορνίκλια σύν 
τοΐς στέμμασιν. Συνάγεσθαι δέ τούς αμφοτέρων διαι-
ταρίους καί βαστάζειν είς τάς προελεύσεις τά τα
βλία (11) τά βασιλικά μετά τών άλλαξίμων. Άκο -
λουθειν δέ είς τάς προελεύσεις τούς (5άπτας τούς βα
σιλικούς καί τούς χρυσοκλαβαρίους καί τούς χρυσό-
χους, βαστάζοντες καί αύτοι σπαθία τά βασιλικά είς 

re l i qu is aenos n u m m o s . A c c i p i u n t e t i a m p r i m i c e r i i 
u n u m et popu lue seu caetera t u r b a . Ια un i ? e raum 
deuterua cura t regitque aellae eeuthronoa i m p e r i a -
les, et disetarioe et p r i m i c e r i u m i p s o r u m ; et e l e m -
m a i a eeu in fu las , e t veatea imper ia l es , et v e l a ch r y -
eo t r i c l in i i , e t q u i a muta tor i i s s u o t , et vest i toreaeo-
r u m q u e p r im i c e r i o s , et veatea a x i o m a l u m [seu 
qu ibua recena honora t i invea t iantur ,J et eoa, q u l 
sunt ab ax iomat ibua , q u i nempe ex i gon t et c o l -
lectant ax iomata ve l oonauetudinea pro novis d i -
gni tat ibue ab bonorat ia dandae. Qu iaqu i s b o r u m 
munere auo deceaserit, i n e jat l o c u m euf f lo iendi 
a l i u m facultaa est deatero, debetqae i p s i novo 
mtinere mac taadus tan i u m d e m , quan tum mododioe-
bamus papiae deber i . In prooess ionibue i d cnr© est 

τάς θήκας αυτών (12). Καί λαμβάνειν αυτούς παρά C deutero, u t coeanl veetitores et p r i m i c e r i i omnoe, 
τοΰ βαρβάρου (13) μαιουμάν είς τά πρόκενσα. Ααμ- θΐ ferant c o r n i c l i a aeu capaulas ve l pyxides o u m 
βάνειν δέ καί ξύλον τδν παπίαν τή έβδομάδι 1 8 πίσ- coron is in tus repoait is ; i t em u t coeant o m n i u m 

8 8 τή εβδομάδα cod . et ed . 
V A R L E L E C T I O N E S 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

επέχουσας appe l la t . H i n c in f e r ius p . 423 l eg imos 
epiacopoe έπεχομένους, q u i aub inspect ioae a r ch i e -
p iscop i aut met ropohtan i t u n t . A p u d Gedrenum 
p . 547 d i c i t u r pb i l oeoph ia πάντων εποχος, quod 
poteet v e r i i rebus omnibut exaltior et rebu* omni-
bus invigilans, imperans, leges p resc r ibens . V a l d e 
lucu len tua est locus P rocop i i V a n d a l . 1.1, p. 102 ed . 
Hoeach. , a b i nar rans de inso l en t ia V a n d a l o r u m et 
A r i a n o r u m erga ecclesiae et aacerdotaa or tbodo-
x o r u m , τούς Ιερέας, ους 8v λάβοιεν. έ^ράπιζδν τε 
καί ξαίνοντες κατά τοΰ νώτου πολλάς, όπηρετεΐν 

conventue ιη ecc les iam ind i can t i s aec ip i . V e r u m 
v i d e l u r boe o f f ic ium ad τούς ώρολάγους pert inuieee, 
a q u i b u s b i Z a r a b s divere i a o m i n a o t u r ; et Zarrab 
noo i n apecie puUa to r em ta l ia l i g n i , sed re i cu jus -
cuaque t a n d e m , utcureorera m o n e t s , percueaoretn 
t y m p a n i , e t c , notat. 

(8) Qu id s i b i h i c looi ve l i t hoc c o m p e Q d i u m , n o n 
expoto . Solet a l ias centenarium seu maasam c e n t u m 
a u r i l i b r a r u m s i gn i f i ca re ; qaod tamen buo n o n 
quadrare , u l t ro patet. Miiiaresia i n L a t i n i e s u b a t i -
t u i ex coDJectura. 

σφισιν έκέλευον, δ'σα δή έπέχειν [ id eat έπιτάττειν, u (9) Supe l lex ax io tuatum eunt e. c. v i r g e a u r e e 
έπιστέλλειν] τών οίκετών τοΐςάτιμοτάτοις είώθεισαν. Λ * - : ι « « » ; - « · Λ ~~Α:~:\ΙΙ Λ * » ^ « Ι -

P a r i modo d i cun t ένέχειν pro curare, invigilare 
a l i c a i r e i , ένοχη inspectio, ένοχος inspector, prxfe-
ctui; v. D u Gange ν . Αρχων των "φώτων, ub i l eg i -
l u r : δ έχιον τήν ένοχη ν τών νεοφωτίστων. 

(5) For te in t e l l i gun tur tex eeptimana? quadragee i -
m a h s j e j u n i i . 

(6) Ψίαθος et ψιάδιον eet storea, maUa et junco 
plexa. Quaa q u i d boc faciat Q O O v ideo. Καμινάδες 
quoque sun t caminiy non caminorum calfactores; 
a t q u i hoa v ide lu r loc i nexus requi rere . F . t amen κα
μινάδες aic d i c t i ut βαλαντάδες ρ. 463, u b i v ide . 

(7) B a r b a r i c u m eeae boo v o c a b u l u m , l i q u e t ; a d 
q u a m vero nat iooem pert ineat, oon n o v i . A r a b i c a 
l m g u a n i b i l h io oommod i praeetat. Eat q u i d e m i n ea 
Zarrab, percussor puisator, et poaeet ergo de p u l -
eatore τοΰ σήμαντρου eeu l i g n i horaa p reoum et 

o s t i a r i o r u m et e i l eDt i a r i o rum, c o d i c i l l i et t a b u l e 
eburnea? p a t r i c i o r a m , torqaes c a o d i d a t o r u m , etc. 

(10( H ioo ut ex i l l o prox ime eequente ο "ικαι συν· 
άγουσι τα αξιώματα άπδ τών λαμοανδντων τάς 
αξίας apparet , αξιώματα hio notare i d e m , quod no -
tant αϊ συνήθειαι, conauetudiuee, t a x e ao l vende 
pro novo muoe r e . 

(11) N o Q b i c de tab l i ia eeu p r e t ex t i a ves t imea lo -
r u m cog i t andum.aed sunt t a b u l e vel areae vestia» 
r i s vastaB, lataa, form® q u a d r a l e , c u m τά κορνίκλια 
eint pyxidea cylindric®. 

(12) N o n e D i m n u d i a g l ad i i s , aed i n V a g i n a c o n -
d i t i a astabant protectorea p r i n c i p i b u a et a r c h o n -
tibus, u t exemplo m e m o r a b i l i A rdesch i r i e a p u d 
P r o c o p i a m Vanda l i c . I. n , sub finem, p . 162, ed . 
Ho38cbel. 

(13) Quia h l c ait barbarns, fateor me neaoire. S l 
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[palatiorumputa] d is tar i i , et gerantinproceseioni-Α 9 α ν Η^ β νι X 3 " τ ο ν δεύτερον πίσσαν μίαν. Ταύτα & 
bus tabulas impe r i a l i bua muta tor i i s onus tae ; item 
ut procesaioQes aaquantur autores imper ia l es et 
auroc lavar ioa et aur i fabros . Officium quoque deu-
t e r o r u m eet, ul epathas imper ia les yag in ia suis r e -
cond i tas ge ran t , et a barbaro [seu capitaneo helae-

πάντα φυλάττεσθαι, τηρεΐσθαί τε και πράττεσθαι 
άπαρασάλευτα καί δια μένειν βέβαια, καθώς ή ευσε
βής καί ένθεος βασιλεία ημών έξέθετο, ώς καί έξ 
αρχαίων τών χρδνων παρά τών πρδ ημών εύσεβώς 
βασιλελσάντων δικαίως εξετέθη. 

rie] majumam nomine processionum accipiant. Debet eiiam papias lignum in aeptimana vice una et 
deuterue quoque vice una accipere. Hec omoia custodiri, observari et poragi oportet, neque lnrbari, 
sed firmaet immota manere, quemadmodum pia et Deo plena majestaa uostra constiluit, itemqae an-
tiquia temporibus qui ante nos pie regnarunt, qua par erat, ordinarunt. 

De dignitatibu* quas eunuchi solo imperatorit 
edicto consequuntur. 

Novem proprie et atricte sunt talea dignitates : 
domini paraccemomenus eeu accubitor; domini 
prolovestiarius; prafectus mensse domini ; prnefe-
olus mensee irnperalricie; papiaa magnipalati i ; deu-
terus magni pa la l i i ; pinceraa Augustaa ; papias 
magnaure et papiae Daphnea. Posaunl tamen in 
univeraum eunuohidigoitates omnes obtinere, quaa 
barbati, praeter eparcbi eeu praefecti urbia et quae-
eloris et domesticorum dignitatea. 

4 9 1 Capu t l l . 
Bae igitur omnea dignitatea utriusque generis, 

tam re etaolemnibus cum creremoniis, quam verbis 
attributaa com atudeamus distincto perpicuoque 
etaccurato sermoDeperaequi , aequum D O D putamue, 
ο amici, eum dictie tractationi finem imponere, sed 
potiua neceaee ?idetur, ut, (quod maxime nobis 

"Όσαι διά βασιλικού λόγου προσγίνονται τούτοις 
άξίαι. 

Αϊ δέ λόγψ προσγινόμεναι τούτοις άξίαι είσι καί 
αύται τδν άριθμδν κυρίως θ'· δ παρακοιμώμενος 
τού δεσπότου. δ πρωτοβεστιάριος τοΰ δεσπότου, δ 

Β έπί τής τραπέζης τοΰ δεσπότου, δ έπί της τραπέζης 
τής Αύγούστης. δ παπίας τοΰ μεγάλου παλατίου, ό 
δεύτερος τοΰ μεγάλου παλατίου, δ έπιγκέρνης τού 
δεσπο'του, δ πιγκέρνης τής Αύγούστης, δ παπίας τή; 
μανναύρας, δ παπίας τής Δάφνης, άλλά μην καί αϊ 
άλλαι πάσαι, δ'σα ι καί τοΐς βαρβάτο ις προσγίνονται, 
πλήν τής τοΰ έπαρχου καί κυέστωρος καί δομεστί
κων αξίας· 

Τόμος Β. 
Ταύτας ούν άπάσας τάς έργω καί λόγψ (14) διδο· 

μίνας αξίας σαφεΐ καί άκριβει λόγψ παράστησα*, 
σπουδάσαντες, ού δίκαιον έκρίναμεν, ώ φίλοι, μέχρι 
τούτων καταπαΰσαι τδν λόγον, άλλά καί, δ μάλιστα 
ύμΐν ζητητεον, τής περί τών καθεδλών ακριβείας 
καθάψασθαι καί τήν ύπόθεσιν εις πέρας άγάγαι, 

lodagandamet declarandum erat, et vos a me ro- καθά έξητήσασθε. Καί γάρ πάλιν ώς έπ' άναλήψει 
gaetis), plenam omnibus oumeris perhibeamua ex- ̂  ταΐς λεχθείσαις άπάσαις χρησά 
poaitionem de praeseasionibua et praecedentiisharum 
dignitatum. Propierea repetituri tanquam in reca-
pitulatione jamdictarum dignitatum nomina, dabi-
mua nunc operam, utcujusqueordinem et appella-
tionemet propriam aedem perspicue breviterque 
tanquam in canone quodam aut laterculo declare-
mus. Oportet enim artoclinam, cujua eat dignitatea 
ad sacram mensam asseasuraa intro vocare, omnea 
eaa probe nosee, sacrorumqte imperialium convi-
viorum caeremonias et directionem geniino modo 

χρησάμενοι τήν έκαστης 
τάξιν και κλήσιν καί οίκείαν καθέδραν σαφέστερον 
ύμΐν κανονήσαι έπήχθημεν. Δει γάρ τδν καλέοντα 
άρτικλίνην ταύτας μέν άπάσας ακριβώς είδέναι, ώς 
έφαμεν, καί τήν τών Ιερών βασιλικών χλητωρίων 
κατάστασιν διττώς ποιεΐσθαι είς κόσμησιν, καί τω 
μέν λόγψ τήν κλήσιν xftc έκαστου αξίας οικείας έκ-
φέρειν, τή δέ δεξι$ χειρί διά τοΰ σχήματος προσ-
δεικνύειν τδν έκαστη αρμόζοντα τόπον, καί τδν μεν 
πρωτόκλητον φίλον πρδς τδ εύώνυμον προτρέπεσαι 
μέρος (15), δπως ή τής βασιλικής αξίας (16) έπίδο-

JOAN. JAC. REISKII COMMENTAR1US. 
analogiabioobtinet vocabulorum in nostro frequen- edito de 8arcopbago marmoreo Probi Anici i et 
t ium, hicanatus excubitus, e t c . pro praefecto hica- n Proba? Falconi® multa dispulassede more S. Pauli 
natorum, excubitorum, barbarus hic erit prefectus u iraaginem a dextraet S. Petri aainiatra collocandi, 
barbarorum seu hetaeriae. Nuoquam tamea alias 
In noatro oodice aic appellatur. 

(14) Poteat haec dictio aignificare et honoratos 
tam per brabeum, qua mero effato regio, et ho-
noraios tam in ipao actu conatituloe, quam vacan-
tea, έμπράττους καί άπράττους 
* (15)̂  Simil is buic locua est p. 55, ubi dicitur : Ό 
πατριάρχην καθέζεται έπί σελλίου έξ αριστεράς τοΰ 
βασιλέως. Ergo locua honoratior erat einiatra. Sane 
adbuc bodie eat apud Turcas. Animadverti, ait Bus-
bekiua, p.18, apud eos digniorem haben locum * i -
nistrum, nisi quid aliud obttaret, quod eam partem 
gladius honestet et qui $it ia parte dextera quodam-
modo gladium habeat submanu ejus, quisinistrumla» 
ttis claudit, Uie vero eum gettet liberum et expeditum. 
Observaverat quoque c l . Leichiue in Adveraariis, 
nolaverat e memoriia Trevoltinis Ann. 1707. p. 
822, Abbatem Batelli id libello Romee A . 1705, 

et demonstratum ivieee, sinistramruissebonoratio-
rem. Non tamen apud Grsecoa quoque einietram 
fuieae bonoratiorem, evinci idoneo argomento po-
teat, cum potiu8muIta8int,quaedextram i l l i shab i -
lam fuisse honestiorem clare testentur. Sane ubi-
cunqae imperator cum patriarcba procederel, sem-

Jer dextram occupabat. Inter conditionea quiboa 
ustinianue M. Tbeodabatum in regno Golhorum 

Italicoconflrmabat, erat, testeProcopio p. 173,init., 
etbeec, ut Tbeodabato nunquam poneretur statua 
soli, sed semper cum Justiniano, et sio. ot imp. 
dextram,ipse siniatram teneret.Multaposeenttalia 
exempla congeri. Sed parco in re maoifesta. 

(16) Accipio pro αξιώσεως munere, quo qais 
alterum digoum censei et donnt. Csterum non 
video, qui possit diacus epulis onustue ad e io i -
etramsedenli commodiueqaam ad dexiram sedenli 
iradi. 
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σις ευχερής τψ πρωτοκλήτψ γένηται <?ίλψ, τόν δέ Α facere ,sc i l i ce l voce d ign i ta t ia cu i qoe a ingu la r i v i r o 
propriaa appe l la t ionem pronunt iare ,e t s i m u l d e z t r a 
m a o u gesluqoe decoro et coneueto competentem 
cu ique a u u m looum aaaignare ; a m i c u m q u e d o m i n i 
e u ra , q u i p r i m u s in t rovocatur , ad s in ia t ram d o m i n i 
roanum ablegare,quo oempe suamajestaa i lJ i p r i m o 
vocato eo fac i l iua c ommod iusque dapee porr igere 
poasit . Secundo au tem loco Yocatura ad dex t r am 
ab l e g a r e ; ct proo lamare hoc t e o o r e ; Patriarch* 
Constantinopoleos; Cxsar; SobilUsime; Curopalata 
Basileopator; Zoste patricia. H a nempe sex d i g n i -
tatea a o l s s i m u l c u m imperatore i n menaa apocopta 
eeu p r i v a t a e t a cesteris a epara taepu lan tur .Re l i que 
au l em omnes sunt s e cund i o r d i n i s , u t mag is te r 
[pr imus ] , magister [secundua] et s ic porro . Horutn 

άπ* αύτοΰ δεύτερον έν τοις δεξιοΤς προσκαλεισθαι, 
χαι λέγειν « Ό πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως, 
δ καισαρ, δ νωβελήσιμος, δ χουροπαλάτης, δ βασι-
λεοπάτωρ, ή ζωστή πατριχ'α. » Είδέναι δε δει, δ'τι 
αϊ Ιξ αΰται μδναι άξίαι έν τη άποκοπτή τραπέζη 
συνεστιώνται τοΤς βασιλεύσιν (17), αϊ δέ λοιπαί πά
σαι τής δευτέρας δπάρχουσι τάξεως (18), οίον δ μά
γιστρος, δ μάγιστρος (19). Εί δέ τις τούτων δςροίκιον 
τετίμηται (20), προκρίνεται τοΰ εταίρου, κάν τάχα 
έσχατος ή. ΕΤτα, δ ραίκτωρ, δ σύγκελλος 'Ρώμης (21)> 
δ σύγκελλος Κωνσταντινουπόλεως. Ε! δέ καί τών τ ζ ς 
Ανατολής πατριαρχών τύχοιεν 8 9 σύγκελλοι, προκρί; 
νονται τούτων κατά τά ιδια αυτών πατριαρχία, εΤΘ 
οΰτως δ αρχιεπίσκοπος Βουλγαρίας, πατρίκιοι ευ
νούχοι. Ό δέ ών έξ αυτών έν όςρφικίψ προκρίνεται ρ honora to rum s i q u i s offioio praeterea mac tua eat, 
του έτερου. Ό ανθύπατος πατρίκιος και στρατηγός 
τών Ανατολ ικών δ ανθύπατος πατρίκιος και δομέ-
στικος τών σχολών δ ανθύπατος πατρίκιος καί στρατ
ηγδς τών Άρμενιακών δ ανθύπατος πατρίκιος καί 
στρατηγδς τών θρακησίων* δ ανθύπατος πατρίκιο* 
καί κόμης τοΰ δψικίου· δ ανθύπατος πατρίκιος καί 
στρατηγδς τών βουκελλαπίων* δ ανθύπατος πατρί
κιος καί στρατηγδς Καππαδοκίας· δ ανθύπατος πα-

p r e b a b e t u r a l t e r i e jusdem qu idem d i gn i t a t i a v i r o , 
sed offlcio caaso, e t i ams i ipse poetremus seu p r o . 
m o l i o n i s tempore r ecen t i s s imus eit . De inde evoca* 
t u r r e c t o r ; synce l lus Romae; eynce l lue CPo l eos . 
S y n c e l l i , s i q u i adeunt, p a t r i a r c h a r u m orientalium» 
praecedunt et s e q u u n t u r o rd ine , quem i n o rd ine 
eccleeiastico tenet suus cujusque pa t r ia roba . D e i a 
arcb iep iscopus Bu lga r i » ; t u m pa t r i c i i e imucb i .Ho -

V A R L E L E C T I O N E S . 
8 9 τοίχυεν cod . et ed . 

J O A N . 

(17) Poteet de co l lega i r ape r i i a c c i p i , qua l i s erat 
A l exander , f ra ler L eon i s , sub quo regnante C l e l o * 
r o l o g i u m boc c o n c i n n a t u m fuit. G u m tamen a l ias 
o\ βασιλείς a int Augus tus et A u g u s t a , et i n i a r 
menaae aepara l s m e m b r a P a t r i c i a Zoste n o m i n e -
t u r , q u s erat i n aula Auguata? p r e c i p u s d igo i ta t ie 
f em ioa et post A u g u s t a m p r i m a , et p ro r sus ad 
o f t ic ium A u g u a t i o i h i l faciebat, d i c u n t u r q u e p r « -
terea, A u g u s t a u b i n u l l a eeset, ce lebrar i non po -
tuisse conv iv ia x i x a c c u b i l u u m , a d m o d u m p r o b a -
b i l e eat, A u g u a t u m et A u g u a t a m prssed i e se , quo 
acced i l , sex t an tum dlgn i ta tes b i c recenser i , q u e 
ad mensara separatam a d m i t t e r e n l u r ; et t a m e n 
ub ique per boc C le to ro log ium l e gun tur i l l i meneae 
praeter A o g u s t u m duodec im assedisse. For te i g i -
t u r aderant a u m m o r u m i l l o r u m p r i n c i p u m uxoree 
et mar i tua Patrici® Zoat®. N o n aue im tamen hoc 
af f i rmare, recogitans a u m m u r n aut fastum aut 
ve r ecund iam A u g u s t a r u m , q u e oppido raro p ro -
cer ibus se epecta ium dabant . E t praeterea n o a 
semper aderant Baai leopatorea, neque n o b i l i s a i m i . 

Ει quod prflecipuum eat, Augua t e eodem modo . 
et i i sdem tempor ibue , quo A u g u a t i , conv iv i ia eo 
leronibua exc ip iebant uxoree eorum proce rum 

J A G . R E I S K I l G O M M E N T A R I U S . 

fuisse a d m i s s a m . A t q u i tamen c o n t r a r i u m iotiee 
de incepa aaeeveratur. 

(19) Gredebam a l iquaodo s e c u n d u m δ μάγιστρος 
vit ioae i teratum esse. Certe p. 423, t a n t u m aemel 
n o m i n a t u r magiater . V e r u m polest l i b r a r i u s de-
fend i . N a m e l a l i b i noatr i God ic i s o i e m o r a n t u r 
duo m a g i s t r i , quo rum u n u s v ide tur i n parte A u -
gus t i ma jo r ia , a i ter i n parte m lno r i s , aot pot iua 
u n u s i n parte A u g u s t i , a l ter i a parte Auguat® 
fuiase. L u i t p r a n d o ad xx i v d i ve rsa ofOcia p r i m i 
ord in ie aulae Byzantina) c u m prsepoeilo m a g i s t r i 
Taomine recensent i i n Hiator ia derogare f idem n o l i m . 

For te i l l a aetate, q u a G P l i i l l e erat p r i m a v i ce , 
c i r ca A . G. 947, naagiatri nomen praemUtebatur 
p r i m a r i i a qu ibusque d ign i ta t ibua . I D noetro t a m e a 
codice eemper h i c tenor obtinet patricius et a n -
thypatus i l l e vel i l l e . Tempore post t i t u l u s p robe -
d r i i a uaum veniebat, prohedrus et protovestiaritu, 
prohedrus el camcleus, et eic por ro . 

(20) A t q u i magieter o f f i c iorum D O Q me ra d i g n i -
tae, aed i p u m of f ic ium u n u m de p r e c i p u i s erat . 
Τούτων i taque D O D de mag i s t r i s , de qu ibue p rox i -
me prsceaa i t aermo, eed de ταΤς λοιπαΐς τάξεσιν 
accipiendum,qu» deiacepe n o m i n a n t u r ; ut p a t r i -

quos Augaetus penes se convivaa baberet , v. ad D c i u s i n offlcio const i tutua, e t iamai reoens creatuSj 
p . 172 et p. 227. E t i a m i n conv iv io p r i n c i p i a M o l 
daviaB, quo c l e rum et proceres suos exc ip i t , et 
quod i n mu l t i s c u m so l emnibus ve t e rum i m p p . 
G P I a n o r u m conv i v i i s conveni t , u t poseit eo rum 
iroago inar i to d i c i , p r inc ip i saa non adest. D e s c r i -
b i t i l l ud c onv i v ium L a Cro i x i n VEtat prosent de 
VEglise Grecque, 1. i , c. 15, quem totum Jocum, 
q u i a G le toro log ium boc n o a l r u m egregie i l l u s t r a t , 
noo pigebit contu l isse . Gol l igaa q u i d c m e loco 
N i c e t a p. 232, feminas quo juo r eg i i sangu in ia 
c u m imperatore epulataa iu isse . Sed i l l e i b i de 
pr iva t i s epu l i a , non de pub l i c i s etatie conviv i ia lo -
q m t u r . 

(18) Sat ia h s c verba ind i can t , r e l i q u a r u m o m -
n l u m d i gn i t a tum n u l l a m ad aeparatam meneam 

prsecedit pa l r i c i o of f ic ium non gerenti , e t iamai 
veter i . 

(21) Quamv i s e ecu l o x r a r i a a G P l i n i rent l e ga t i 
p on t i f i c i aRoman i , qua ra saBc.vet v i c u m adhuc i m p . 
GPtano Rooca pareret, n o n n u n q u a m negoti is ex -
ped iund ia R o m a i l l u c legat i m i t t ebao tur , s vnce l l i 
aeu v i c a r i i P o n t i l i c u m p l e rumque . Gard ina les 
e o i m t u m n o n d u m valde frequentea erant, q u a m -
v ia n o l i j a m eeaent, ut patet e Nostro p . 428. 
R a r i u s qu idem l eg i tur nomen s y n c e l l o r u m aedia 
Romana? ; fuiese tamen i l i i quoque suoa synce l loa , 
et ex boc loco et ex a l i i a patet, q u s D u Gange v . 
Syncellus co l leg i t . Docet quoque Noster , Romao® 
sedia c l e r u m GPtano praehabitum, o rd inem sci l ioet 
quemqne soo p a r i , fpiaae. 
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rum quisquis ofGcio honoratus eat.praefertur alteri Α τρίκιος καί στρατηγδς τοΰ Χαρσιανοΰ· δ ανθύπατος 

στρατηγός 
στρατηγδς 

[non honorato alia preter patriciatum dignitate] 
Tum aequuntur hoc ordine : Proconaul patriciua et 
atrategusAnatoIicorumeeuOrieDtalium; pronconsul 
patriciua et domesticus acholarum ; prooonaul pa-
triciua et slrategus Armeniacorum ; procooaul pa-
tricioa et atrategua Thracesiorum ; proconsul 
patricius et comes opaic i i ; proconsul patriciua et 
strategue Bccellariorum ; proconaul patricius el 
strategua Cappadociae ; procoosul patriciua et atra-
tegua Charsiani ; proconaul patriciua et atrategus 
Goloni»; procoaaal patricius et slrategua Paphla-
goniae ; proconaul patriciue et atralegus Thraciae; 
procoaaul 4 9 3 patriciua et strategua Macedoni®; 
procoasul patrioius ei atrategus Ghald ie ; procon-
aul patricius et atrategua et domesticus excubito- Β στρατηγδς 
rum ; proconaul palriciua et eparchua eeo prefectus στρατηγδς 
Urb i e ; procoDaul pairiciua et atrategua Pelopon-
neai ; proconaul patriciua el atrategua Nicopoleos ; 
procoosul patriciue et strategua Cibyrrhaeotarum ; 
proconsul patricius et etrategus Graeciae; prooonaal 
patriciue et strategus Siciliae ; procoaaul patricius 
et atrategua Slrymonis ; proconaul patricius et 
atrategua Strymonia ; proconaul patricius et 
etrategus Cephalenie ; prooonsul patricius el stra-
tegus Thessalonicae ; proconsul patricius et atrate-
gua Dyrrachi i ; proconsul patricius et etrategus 
S a m i ; proconsul patricius et atrategue JEgm ma-
r i a , proconaul pairiciue et atrategus Dalmati©; 
procooaul patrioius et atrategua Cbersonia; procon 

πατρίκιος καί στρατηγδς Κολωνείας* δ ανθύπατος 
πατρίκιος καί στρατηγδς Παφλαγωνίας* 6 ανθύπα
τος πατρίκιος καί στρατηγδς τής θρφκης· 6 ανθύπα
τος πατρίκιος καί στρατηγδς Μακεδονίας* δ ανθύπα
τος πατρίκιος και στρατηγδς Χαλδίας* 6 ανθύπατος 
πατρίκιος καί στρατηγδς καί δομέσακος τ ω ν έξοχου· 
βιτόρων δ ανθύπατος πατρίκιος χαί έπαρχος τής πδ
λεως· δ ανθύπατος πατρίκιος καί στρατηγδς ΙΙελο-
ποννήσου· δ ανθύπατος πατρίκιος χαι στρατηγό; 
Νικοπόλεως. δ ανθύπατος πατρίκιος καί στρατηγδς 
τών Κιβυ^ραιωτών δ ανθύπατος πατρίκιος κιί 
στρατηγδς Ελλάδος· δ ανθύπατος πατρίκιος καί 

Σικελλίας* δ ανθύπατος πατρίκιος κιί 
Στρυμώνος· δ ανθύπατος πατρίκιος κιί 
Κεοαληνίας' δ ανθύπατος πατρίκιος καί 
θεσσαλονίκης* δ ανθύπατος πατρίκιος 

και στρατηγδς τοΰ Δυρραχίου* δ ανθύπατος πατρί
κιος καί στρατηγδς τής Σάμου· δ ανθύπατος πατρί
κιος καί στρατηγδς τοΰ Αιγαίου πελάγους· δ ανθ
ύπατος πατρίκιος καί στρατηγδς Δαλματίας* δ ανθ
ύπατος πατρίκιος καί στρατηγδς Χερσώνος* 6 ανθύπα
τος πατρίκιος καί σακελλάριος· δ ανθύπατος πατρίκιο; 
καί γενικδς λογοθέτης· δ ανθύπατος πατρίκιος καί 
κυέστωρ· δ ανθύπατος πατρίκιος καί λογεθέτης τοΰ 
στρατιωτικού· δ ανθύπατος πατρίκιος καί δρουγγά
ριος τής βίγλης· δ ανθύπατος πατρίκιος και δρουγ
γάριος τών πλοίμων δ ανθύπατος πατρίκιος κα*. 
λογοθέτης τοΰ δρόμου* δ ανθύπατος πατρίκιος κα 
λογοθέτης τών αγελών δ άνθόπατος πατρίκιος καί 

eul patriciua et sacellariua ; proconsul patriciua aVQ δομέστικος τών Ικανάτων ό ανθύπατος πατρίκιο; 
genicuslogotheteavelgeneraliarationalisiproconsul 
patricius ei quaestor ί proconsul patriciua et logo-
thetea rei mi l i tar is ; proconeul patricius et drun-
garius v i g i l i s ; proconsul patrioiua et drungariua 
rei mar i t imc ; proconaul patriciua et logotbetea 
oursus; procoDsul patriciuaet logothetea gregum ; 
proconeul patriciua et domeaticue bicanatorum ; 
proconsul patrioiua et domesticua numerorum; 
proconsul patricius et domeetioua oplimatum ; pro-
conaul patricius et comea castrorum; proconaul 
patricius et cbartularius eacell i i ; proconaul patri-
ciua et chartulariue ves l iar i i ; proconsul patriciua 
et cbartulariua can ic l i i ; proconsul patriciua el 
protoatralor; proconsul patricius et protasecretis; 
proconaul patricius et comea atabuli; proconsul 
pairiciua et prffifectae idici vel rei privatae ; procon-
eul patricius et magnus ourator; procooaul patri-
cius et curator palatii manganorum; proconsul 
patriciua et magister sopplicationum ; proconaul 
patrioiae et praefectus orphanotropbeorum; pro-
consnl patrioiue et demarchus Venetorum ; procon-
B U I patricius e tdemarchusPras inorum.49S Quod 
si autem, qui baac offlcia gerunl, non omnes simul 
prooonaules quoque fuerint,sed in nudo patriciatu 
Buam aliqui dignltatem, aive atrategi, aive dome-
atici, sive offlcialis alteriue, adierint,talibu8 prefe-

V A R L E LECTIONES 
9 0 στρατηγάτα e m . R. f στρατηγήματα cod. et ed. 

καί δομέστικος τών νούμερων δ ανθύπατος πατρίκιος 
και δομέστικος τών δπτημάτων' δ ανθύπατος πατρί
κιος και κόμης τών τε ιχέων δ ανθύπατος πατρίκιος 
καί χαρτουλάριος τοΰ σακελλίου* δ ανθύπατος πατρί
κιος καί χαρτουλάριος τοΰ βεστιαρίου· & ανθύπατο; 
πατρίκιος καί χαρτουλάριος τοΰ κανικλείου· δ ανθ
ύπατος πατρίκιος καί πρωτοστράτωρ· δ ανθύπατος 
πατρίκιος καί πρωτοαστ,κρήτης· ό ανθύπατος πα
τρίκιος καί κόμης τού στάβλου" δ άνθύπατο€ πατρί
κιος καί έκ προσώπου τών θεμάτων δ ανθύπατος 
πατρίκιος καί έπί τοΰ είδικοΰ· δ ανθύπατος πατρί
κιος καί μέγας κουράτωρ· δ ανθύπατος πατρίκιος 
καί κουράτωρ τών μαγγάνων δ ανθύπατος πατρί
κιος καί έπι τών δεήσεων δ ανθύπατος πατρίκιος 

n καί δρφανοτρόφος· δ ανθύπατος πατρίκιος και δτ',μ-
άρχος Βένετων δ ανθύπατος πατρίκιος καί δήμαρ
χος Ηρασίνων. Εί δέ μή εΤεν πάντες ανθύπατοι ο\ έν 
τοις δφςρικίοις τεταγμένοι, άλλ' έν μόν*β τή τών πα
τρικίων αξία τά στρατηγάτα 9 0 ή τά δομεστιχάτα ή 
τά όφφίχια προσελάβοντο. οί μέν λιτοί ανθύπατοι τών 
έν τοΤς δφφικίοις τεταγμένων πατρικίων έν ταΤς 
καθέδραις προκρίνονται, δηλονότι έκαστος αυτών 
κατά τήν έπίδοσιν τοΰ κωδικέλλου αύτοΰ τ φ βαθμφ 
προτιμώμενος, π/.ήν τοΰ στρατηγοΰ τών Ανατολικών 
καί τοΰ δομεστίκου τών σχολών ούτοι γαρ μόνοι, 
καί μή δντες ανθύπατο ί, έν τη καθέδρα τ ω ν άνθυπί-
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των ύπερέχουσιν απαντάς. E l δέ τίνες έξ αυτών, εΓτε Α r u n t u r quoad sess ionem a impl i ces prooonaulea, i t a 
i x τών ανθυπάτων, εΓτε έχ τών λιτών πατρικίων, ή 
εΐς στρατηγάτα άνήχθησαν, ε*τε έν αλλω τψ διά λό-
γου προσγινομένω άξιώματι, έκαστος αυτών χατά 
τήν τοΰ δφφικίου οίκείαν δόξαν χαι τής καθέδρας 
απολαύει. Ού μήν δέ χατά τήν τάξιν τοΰ βαθμού τής 
επιδόσεως τοΰ χωδιχέλλου χάν τάχα τύχη δ έσχατος 
τψ βαθμψ προκριθήναι τοΰ πρώτου έν οΐψδήποτε δφ-
φικίψ τψ διά λόγου προσγινομένψ. Ει δέ και παγα-
νοι τύχοιεν χωρίς δφφικίων πατρίκιοι, ύποπίπτουσι 
τοΐς τά όφφίκια εχουσι πατρικίοις. Ει δέ τις έχ τών 
Λεχθέντων δφοικίων διαδεχθή, χατά τδν πρώτον βα
θμό ν της τάξεως τοΰ χωδιχέλλου αύτοΰ άναστραφήσε-
ται έν τή χλήσει· Κλητωρεύονται δέ άπαντες οΰτως* 

nompe, αι g r a d u m h i teneant s e cundum tempue 
t r a d i t o r u m s i b i c o d i c i l l o r u m ;except ia aolis atratego 
A n a i o l i c o r u m et domeat ico s o h o l a r u m . H i eni tn 
ao l i , et iamai proconaules non f u e r i n l , seseione t a -
men p r o h a b e n t a r p rocoosu l i bua oacnibua. S i qu is 
a u t e m , e o r u m , p roconau lum puta pa t r i c i o rumve 
e i m p l i c i u m , ad atrategi d i gn i ta t em u l l u m v e a l i u d 
eorum of f io iorum promoveatur , q u a eolo d o m i n i 
edioto i m p e t r a n t u r : tuncsedet eo rum unusqu iaque 
i n loco non eo, q u e m ut p roconsu l patr i c iuave o b -
t ineret , sed eo q u e m of f lc i i aui g l o r i a et aaotor i tas 
depoec i t ; Q O Q tameo a e c u n d u m o r d i n e m g radus 
i r a d i t o r u m ood i o i l l o rum. C o n t i n g a i e n i m q u o c u n -

que taadem ofQoio e o r u m , qura per mandatucn i m p e r t i u n t u r , ut q u i j u x t a t empue p romot i on ia u l t i m u s 
deberet esae, precedat e u m , q u i p romoto rum an t i qu i s e imus ee l . S i q u i a u t e m pagao i e int , hoo eat 
of i lo i is oaasi, p a t r i c i i , cedunt g r adu pa t r i c i i s o f i io ia gereo t ibua . S i qu ie i n d i o t o rum o f f i c i o rum a l i quo 
euccesaorem nactua fuerit , procedetur c u m eo i n evocatione s e c u a d u m g r a d u m q u i antea i p s i c o m -
petebat ex ord ine c o d i c i l l i au i . Omnes a u t e m in t rovooantur boo m o d o . 

Τόμος Γ . — Τής 9 1 τών διαφόρων αξιωμάτων β Caput III. — De sessione dignitatum tn universum, 
χαθολιχής χαΟΙδράς* 

Ό μάγιστρος· ό ραίχτωρ* δ σύγκελλος· δ πατρί
κιος και πραιπόσιτος· οί πατρίκιοι οί ευνούχοι· οί 
ανθύπατοι πατρίκιοι καί στρατηγοί κατά τά στρατ
ηγάτα ή τά όφφίκια αυτών ανθύπατοι πατρίκιοι 
λιτοί κατά τους κωδικέλλους αυτών πατρίκιοι στρατ
ηγοί κατά τά στρατηγάτα αυτών ή τά όφφίκια αυ
τ ώ ν δ πραιπόσιτος μή ών πατρίκιος (εί δέ καί έν 
δφφικίψ τετίμηται, προκρίνεται τοΰ έτερου), δ πρω
τοσπαθάριος καί στρατηγδς τών Ανατολικών, δ 
πρωτοσπαθάριος καί δομέστικος τών σχολών οί 
πρωτοσπαθάριοι στρατηγοί τών Ανατολικών θεμά
των κατά τάς στρατηγίας αυτών δ πρωτοσπαθάριος 
χαί δομέστικος τών έξκουβιτόρων δ πρωτοσπαθάριος 
καί έπαρχος τής πόλεως· οί πρωτοσπαθάριοι καϊ% 

P r i m u e sedet magieter , tu tn rec tor , de in eynce l -
l u a ; pa t r i c iue et p r epoa i tus i d e m ; p a t r i c i i e u n u -
c b i ; prooonanlea p a t r i c i i et s i ra teg i s e c u n d u m 
atrategala , i d est, praBturae au t prov ino ias auas 
aut off lcia a u a ; proconaulea pa t r i c i i s i m p l i c c a ae-
c u n d u m ®ram c o d i c i l l o r u m euorum ; pa t r i c i i a t ra -
i e g i i [et off icialaa, q u i ooo aoat s i m u l proconaales] 
e e cundum strategataeua aut off lcia s u a ; p r epoa i tus 
q u i D O D eat pat r i c iua ; s i autem a i m u l oTGcio fung i -
t u r , p r * i t a l ter i [ idem o f f l c ium g e r e n t i ] ; protospa-
t b a r i u s et atrategue ADatoJicorura ; pro tospathar ius 
et domeat icua s c h o l a r u m ; pro tospathar i i e ts t rateg i 
p e c u l i a r i u m p e r O r i e n t e m i h e m a t a m v e l p r o v i n c i a r u m 
aecundum o r d i n e m auorum etrategatoruni ;protoapa-

στρατηγοί τών θεμάτων τής Δύσεως κατά τά στρατ- C thariuaetdomeaticuaexcubitorum; protoepathariua 
ηγάτα αυτών οί μητροπολΐται· οΐ αρχιεπίσκοποι 
κατά τούς θρδνους αυτών δ πρωτοσπαθάριος καί 
σακελλάριος· οί επίσκοποι οί έπεχόμενοι* πριμική-
ριοι ευνούχοι του κουβουκλείου (εί δέ καί πρωτο
σπαθάριοι είσιν, προκρίνονται τών λιτών πριμικη* 
ρ ίων εί δέ χαί όφφίκια προσελάβοντο, καί εΤθ' οΰτως 
προκρίνονται τών λοιπών)· δ πρωτοσπαθάριος καί 
λογοθέτης τού γενικού* οι όστιάριοι τοΰ κουβουκλείου* 
(εί δέ καί Οφφίκια ϊχοιεν, προκρίνονται τών ομότι
μων)· δ κυέστωρ καί μή ών πρωτοσπαθάριος· δ 
πρωτοσπαθάριος καί λογοθέτης τοΰ στρατιωτικού* 
δ πρωτοσπαθάριος καί δρουγγάριος τής βίγλης* δ ot-
κονόμος τή Μεγάλης Εκκλησίας, καθά τά νΰν έτιμή-
θη· δ πρωτοσπαθάριος καί λογοθέτης τοΰ δρόμου* δ 

et p r t e f e c tusUrb i s ; p ro toapatbar i i eUt ra teg i t h e m a -
t u m Occ ident ia ex ord ioe suorura atrategatorum ; 
m e t r o p o l i l a n i ; a r cb i ep iacop iaecundum thronoa ve l 
aedeasuas ;pro toapatbar iuse t a a c e l l a r i u s ; epiacopi 
sub ioapeot ione a u p e r i o r u m p o n t i O c u m c o n a t i t u t i ; 
p r i m i c e r i i e u u u c b i c u b i c u l i ; 4 3 4 q n i e i s i m u l eunt 
protospathar i i , p r e f e run tu r ai m p l i c i b u a p r im ioe r i i e , 
idemque obtinet de i i a , q u i a l i a p ra t e r ea off lcia ge-
r u n t ; p ro loepa thar iua et l ogo tbe teageo i c i ; oat iar i i 
c u b i c u l i , q u i s i s i m u l of f lc i ia fungantur , praehabentur 
ool legis a u i a ; qu»stor , e t iamai protoepatbar ina noo 
e i t ; pro toapatbar iua et logothetea fleci m i l i t a r i s ; 
protospathar iua et d r u n g a r i u s v i g i l i » ; csconomus 
Magna? Eccleei » , ut hootempore g r a d u m t ene t ; p ro -

πρωτοσπαθάριος καί δρουγγάριος τών πλοιμων ό D tospathar iue et logotbetea curaue ; protoepathar ius 
πρωτοσπαθάριος καί λογοθέτης τών αγελών δ πρω
τοσπαθάριος καί έπί τών βασιλικών δ πρωτοσπα
θάριος καί δομέστικος τών ί κανατών δ πρωτοσπα
θάριος καί δομέστικος τών νούμερων δ πρωτοσπα
θάριος καί δομέστικος τών δπτη μάτων ό πρωτο-

et d rungar i aa c u r a u s ; protospatbar ius et d ruoga r ius 
c laaa ia r io rumjpro toapathar ius et logothetesgregum; 
protospathar ias et p r s f e c tua h o m i n u m i m p e r i a l i u m 
seu bas i l i co rura ; pro toepathar ius et domeetioue 
b ioanatorum ; protoapathar ius e tdomest i cug n u m e -

V A R I i E L E G T I O N E S . 

9 1 περί a u t διά ante τής excidieae putat R . 
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r o r a m ; p ro toepa thar i aee idomee t i cus op t ima tura ; Α. καθάριος και κόμης τών τε ιχέων δ πρώτο σπαθάριος 

pro toepatbar iua et comes caa t r o rum ; protoapatha-
r i u a et char tu la r ias aacel l i ; protospathar iua « t 
cha r tu l a r iua r a s t i a r i i ; pro tospathar ius et cha r tu l a -
riue oanio l i i ;protoapaihariu8 et p r o t o s t r a t o r ; p r o -
toapatbar ius et protoaaeore i is ; p ro tospa thar i i ex 
peraona, i d est repraesentantes, t h ema tum, u n u a -
qu i squeaecundum o rd inem s u i themat is ; pro loapa-
thar iue et comea s l a b u l i ; pro tospathar ius et pre fe -
ctus i d i c i l og i seu r a t i o n u m pr i va ta rum ; pro tospa-
tbar iua et magnus c u r a t o r ; protoapathar iua et c u -
ra tor roanganorum; protoapatbar ius et magiater 
l i b e l l o r u m s u p p l i c u m ; pro toapatbar iua et o rphano-
t r ophus ; pro toapatbar i i et cleieurarcbaB [aeu p r « -
fect i l i m i t u m , ve l et m i n o r u m , q u a m aunt etrate-

καί χαρτουλάριος τοΰ σακελλίου* ό πρωτοσπαθάριος 
καί χαρτουλάριος τοΰ βεστιαρίου· ό πρωτοσπαθάριος 
καί χαρτουλάριος τοΰ κανικλείου* ό πρωτοσπαθά
ριος και πρωτοστράτωρ* δ πρωτοσπαθάριος καί 
πρωτοασηκρήτης* ο\ πρωτοσπαθάριοι έκ προσώπου 
τών θεμάτων κατά τό "ίδιον έκαστου θέμα* ό πρω
τοσπαθάριος καί κόμης τοΰ στάβλου· ό πρωτοσπα
θάριος καί έπί τοΰ ε Ιδικού λόγου* δ πρωτοσπαθάριος 
καί μέγας κουράτωρ* δ πρωτοσπαθάριος καί κουρά
τωρ τών μαγγάνων δ πρωτοσπαθάριος καί έπί τών 
δεήσεων* δ πρωτοσπαθάριος καί δρφανοτρύφος* οι 
πρωτοσπαθάριοι καί κλεισουρά'ρχαι* ό πρωτοσπαΑί-
ριος καί δήμαρχος τών Βένετων δ πρωτοσπαθάριος 
καί δήμαρχος τών Πρασίνων* δ πρωτοσπαθάριος καί 

gata , p r e f e c tu ra rum] ;p ro toapa thar iuse tdemarchu8 ~ έπί τής καταστάσεως* δ πρωτδσπαθάριος καί άπδ 
Vene to rum ; pro tospathar ius et demarchus P r a e i 
n o r u m ; pro toapathar iua et c f f i remoniar ius ; proto-
apa tbar ius et exalra iegua A n a t o l i c o r u m : protospa-
tha r iua et exdomeatioue s c h o l a r u m ; p r o t o spa tha r i i 
et exatrategi s i ngu l o ru ra t h e m a t u m Or i en t a l i um ; 
protospatbar iue et exdomeat icus e x c u b i t o r a m ; pro-
toepathar i i et e x p r e f e c t i ; protoapathar i i et exatra-
teg i t b e m a t h u m occ iden ta l ium ; pro tospathar i i et 
exqursetorea ; p r o t o spa lba r i i c h r y s o t r i c l i n i i ; q u i 
tameo o l i m praeferebantur exstrategie et e x p r s f e -
c t ia ; pro tospathar i i j u d i c e s ; protoepatbar i i d e c o n -
tnbern io tnag lab i ta rum et art icl in», pro toepatbar i i 
et arcbontea s t a b u l o r u m ; p ro l ospa thar i i et exoffi-
c ia lea , a edum off ioia, q u « o l i m t e n u e r u o t ; pro to -
spa tba r i i et b a s i l i c i aecuQdum promot ionea s u a a ; 

στρατηγών τών Ανατολ ικών δ πρωτοσπαθάριος 
καί άπδ δομεστίκων τών σχολών οί πρωτοσπαθάριοι 
καί άπδ στρατηγών τών Ανατολικών θεμάτων* ο 
πρωτοσπαθάριος καί άπδ δομεστίκων τών έξσκουβι-
τόρων οί πρωτοσπαθάριοι καί άπδ έπαρχων οί 
πρωτοσπαθάριοι καί άπδ στρατηγών τής δύσεως* ο\ 
πρωτοσπαθάριοι καί άπό κυεστόρων (οί πρωτοσπα
θάριοι τοΰ χρυσοτρικλίνου προεκρίθησαν πάλαι ·* 
τών άπδ στρατηγών καί άπδ έπαρχων)* ο\ πρωτοσ-τα-
θάριοι καί κριταί* οί πρωτοσπαθάριοι τοΰ μαγλα-
βίου καί άρτικλιναι* οί πρωτοσπαθάριοι καί άρ
χοντες τών στάβλων* οί πρωτοσπαθάριοι καί άπδ 
άφφικίων κατά τά ποτε όφφίκια αυτών οί πρωτο
σπαθάριοι καί βασιλικοί κατά τάς, προβολάς αυτών* 
οί πρωτοσπαθάριοι καί άσηκρήται* οί πρώτοσπαθά-

pro tospa tba r i i et asec r e t i a ; p ro toapatbar i i u r b a n i ; C ριοι o l διά πόλεως- o\ πλωτοσπαθάριοι o\ εξωτικοί. 
p ro t ospa lba r i i exo t i c i vel suburban t aut e l p r o v i n -
c ia les . Quod ai a u l e m non omnes i l l i foer int p r o -
toapathar i i , q u i d ign i la tes per m a n d a t u m o b t i n -
gentes tenent, q u a n t u m qu idem ad a l ra tegom p r o 
v i n c i a r u m Or i en ta l iu ra e l Occ iden ta l iumat t i o e t , h i , 
q u a o d o q u i d e m 4 3 5 d i g n U a t e gaudent , ideo quod 
c u m ea b r a b e u m a i m u l n o n acceper int , non cedunt 
aede et prsecedentia auia prov inc i ia conven i en t e ; 
*ed eam aedem ob t inen t , q u s euie prov inc i i e a s a i -
gnata est. Prsefectua u r b i a et quaestor pa r i j u r e 
f r u u n t u r . R e l i q u i autem omnes d i gn i t a tum i n a i g n i -
bus a i m u l et of f ic i ia bono ra t i semper i l l i s praeha-
bentur , q u i secum e*dem i n s i g n i a d i g n i t a t u m , sed 
absque o fGc io rum m u n e r i b u s , ob t inuer in t . Ια o r -

Εί δέ μή είεν πάντες πρωτοσπαθάριοι, καί τάς δια
λόγου προσγινομένας αξίας κατέχουσιν, οί νΰν στριτ-
ηγοί, τής τε Ανατολής καί τής Δύσεως ούχ ύποπί-
πτουσιν τής ήδη λαχούσης αυτών τών θεμάτων καθ
έδρας διά τήν έλάττωσιν τοΰ βραβείου αυτών, υπάρ
χοντος αξιώματος, άλλ' έν τή τάξει, *̂  ετάχθησαν, 
κατά τδ οικείο ν θέμα καθέζονται. 'ύσαύτως ούν καί 
δ έπαρχος πόλεως καί δ κυαίστωρ. 01 δέ λοιποί 
πάντες δφφικιάλιοι έν τοις δμοτίμοις τών διά βρα
βείων διδομένων αξιωμάτων προτετίμηνται. Έν δέ 
τή τάξει τών δφφικίων έκαστος αυτών τήν οίκείαν 
τάξιν λαμβάνει. Μετά δέ τής τών πρωτοσπαΟαρίων 
τιμής δευτέρα ή τών σπαθαροκανδ ιδάτων εισάγεται 
τάξις, οίον σπαθαροκανδιδάτοι καί δφφικιάλιοι κατά 

d ine au t emo f f i c i o rumqu i sque l o cum a ib i p r o p r i u m j) τά όφφίκια αυτών* o\ σπαθαροκουβικουλάριοι τοΰ 
occupat . Poat pro toapatbar io run i clasaem i n t r o d u - βασιλικού κοιτώνος* σπαθαροκουβικουλάριοι τοΰ κου. 
c i tu r eecuoda, nempe apa lharocand ida torum [eeu βουκλείου* πρεσβύτεροι (22) o l βασιλικοί* o l πρε-
e p a t h a r i o r u m et cand ida to rum] , ut q u i a i m u l epa- σβύτεροι καί ηγούμενοι καί πρεσβύτεροι τής έχκλη-

V A R I J E L E C T 1 0 N E S 

Μ πάλαι effecit R . ex incerto cod . compend . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(22) V o x haec b i s h i c l eg i tur , u t puto , otiose. 
Q o « aecundo loco eet, eam aut de l endam, n u l l o 
dato eucceaeore, aut ai c u m a l i a p e rmuta r i debet, 
pro ea auf f i c iendum άββάδες, monachi, p u t e m . E t 
p re t e r ea τής Μεγάλης Εκκλησίας l eg .A t tamen ρ. 425, 
qnoque l e g i tu r τής εκκλησίας, absque μεγάλης, 

u b i n u l l a a l i a , q u a m Magna Ecc l ea ia aea S . S o p b i a 
i n t e l l i g i t u r . H u c quoque refero d i o t i oDem τών 
οίκων ρ. 417, ub i d u b i u m , βασιλικών, ao ευαγών 
sub in te l l i g idebea t . Monacboaad M a g n a m E c o l e a i a m 
per l inuiaae conslat . U b i au tem eunt roonachi, Ibi 
quoque presbyter i et b e gumen i locum habant. 



1349 D B C E R I M O N I I S A U L J E B Y Z A N T I N J E L I B . I I . 1350 

σίας* ol σπαθαροκανδιδάτοι καί άπδ στρατηγών ο\ Α tharocand ida t i et off icialea auot , eo i n t r o d u c e n d i 
o rd ine , q u e m ofOoiuoi quodque ao r t i tum est. S p a -
tba rocub i cu l a r i i sacr i coDtoais ; apa tba rocub i cu la r i i 
c u b i c u l i ; preabyter i p a l a t i n i ; p resby l e r i i i d emque 
hegumen i [monaa t e r i o rumj ; preebyter i Magna? E c -
cleaia?; apatbarocandidat i exa t ra t eg i ; spatharocan-
d idat i c h r y a o t r i c l i n i i ; apatharocand idat i domest i c i 
j ud i c e s ; gpatharocandidat i mag lab i l » s i m u l et ar-
t i c l in » i i d e m ; apatharocandidat i exofficiales ; e p a -
tharocand ida t i domea l i c i l a u s i a c i ; spa tba rocand i -
da t i asecre l is ; spatbarocand idat i et c l e i surar -
cbae; apa iharocand ida t i et turmarcbas fooderatorum; 
spatharocaod idat i e l turmarchaa Lycaoniae et P a m -
pbylia3;spatharocaQdidatiettopoteret« s c h o l a r u m ; 
spatharocaQdidat i et turraarchae l e g i onum Or i en ta -

B l i u m eecundum ea rum o r d i n e m ; apatbarocandida-
tus et topoteretea exoub i to rum ; epatbarocandidat i 
et turniarch» l e g i onum Oco identa l ium ; spa tba ro -
caad ida tua et lopoteretes a r i t b m i ; s p a t h a r o c a n d i -
da t i et t u r m a r c h e c l a s s i a r i o r u m ; apatharocand ida-
tus et topoteretee re i n a v a l i a ; apatharocandidatus 
et lopoteretea h i c a n a t o r u m ; apatharocandidatue 
et topoteretea o u m e r o r u m ; spatharocaodidatua 
e i topoteretes o p t i m a t u m ; spatbarocaQdidatue et 
topoteretea oaa t ro rum ; epatharocandidat i u r b a n i ; 
apatharocand idat i aecretorum, e t andem b i s con -
aules aecundum auoe o rd ines . H o r u m o m n i u m q u i 
spatbarocandidat i s i m u l non fuer int , aucc edun l 
qu idem i l l i a eu i o r d i n i a , q u i i n s i g n i b u s hoDorum 
orna t i fuer int , i d eat q u i spa tbarocand ida t i a in t , 

οικονόμος της Μεγάλης Εκκλησίας· o l -, honore taraen off lci ia s u i gradua debito poat i l l o s 
βασιλικοί- ο'ι διάκονοι τής εκκλησίας- o l gaudent , [ i ta ut spatharocandidatos in fe r io r i s g r a -

dus prsoedant ] . T u m i n t r o d u c i l u r apa thar i o rum 
c laas is , u t apa thar i i o u b i c u l a r i i aacr i coetoaia ; c u -
b i c u l a r i i c u b i c u l i ; c u b i c u l a r i i patriarohee ; cecono-
mue M a g n s E c c l e a i s ; d i acon i p a l a t i n i ; d i a con i 
Magnffi Eccleaiee ; spa thar i i c h y s o t r i c l i n i i ; epa tha -
r i i j ud i ces ; 4 9 6 spa tha r i i maglabit® et a r t i c l inaa ; 
apathar i i turmarchae s e c u n d u m legiones s u a a ; apa-
t h a r i i topoteret® aecundum tagmata e u a ; apa tha -
r i i et asecretae ; pro tonotar ius d r o m i ; apathar i i spa -
t h a r i c i i ; apa thar i i et comi tes cor t ia A n a t o l i c o r u m ; 
spa tba r i i et comites a o b o l a r u m ; spa thar i i et comitea 
cor t ia O r i e o t a i i un i l e g i onum aeoundum e a r u m o r d i -
n e m ; epatbar iua et aaaeasor p r e f e c t i u r b i a ; apatha-
r i u s et r a l i ona l i s praeloriorura ; apatbar i i comitea 

σπαθάριοι καί αντιγραφής τοΰ κυαίστωρος* o l σπα- D cort is l e g i onom O c c i d e n l a l i a m eeoundum e a r u m 

σπαθαροκανδιδάτοι τοΰ χρυσοτρικλίνου· ol σπαθαρο
κανδιδάτοι οί οίκειακοι καί κριτα·!· οί σπαθαροκαν
διδάτοι καί μαγλαβϊται καί άρτικλΐναΐ' οί σπαθαρο
κανδιδάτοι οI άπδ δφφικίων, ο\ σπαθαροκανδιδάτοι οί 
οίκειακοι τοΰ λαυσιακου- ο\ σπαθαροκανδιδάτοι και 
άσηκρήται' οι σπαθαροκανδιδάτοι καί κλεισουράρ-
χαι* οί σπαθαροκανδιδάτοι και τουρμάρχαι τών φιβε-
ράτων (23)' οί σπαθαροκανδιδάτοι καί τουρμάρχαι 
Αυκαονίας καί Παμφυλίας- οί σπαθαροκανδιδάτοι 
καί τοποτηρηται των σχολών ο\ σπαθαροκανδιδάτοι 
καί τουρμάρχαι τών τής Ανατολής θεμάτων κατά τά 
θέματα αυτών δ σπαθαροκανδιδάτος καί τοποτη
ρητής τών έξσκουβιτόρων οί σπαθαροκανδιδάτοι καί 
τουρμάρχαι τών θεμάτων τής Δύσεως- δ σπαθαρο-
κανδιδάτος καί τοποτηρητής τοΰ αριθμού- οί σπαθα
ροκανδιδάτοι και τουρμάρχαι τών πλο ιμων δ σπα
θαροκανδ ιδάτος καί τοποτηρητής τού πλοΐμου· δ 
σπαθαροκανδιδάτος καί τοποτηρητής τών ίκανάτων 
δ σπαθαροκανδιδάτος καί τοποτηρητής τών νούμε
ρων ό σπαθαροκανδιδάτος καί τοποτηρητής τών 
δπτημάτων δ σπαθαροκανδιδάτος καί τοποτηρητής 
τών τε ιχέων ο\ σπαθαροκανδιδάτοι ο\ διά πόλεως 
καί οί τών σεκρέτων ο\ δισύπατοι κατά τάς τάξεις 
αυτών. ΕΙ δέ μή ειεν ούτοι σπαθαροκανδιδάτοι, ταΐς 
μέν διά βραβείων άξίαις ύποπιπτέτωσαν, έν δέ τοΐς 
τοΰ βαθμού αυτών δφφικίοις ακολούθως τιμάσθωσαν. 
ΕΓΟ' ούτως τών σπαθαρίων εισάγεται τάξις, οΤον οί 
κουβικουλάριοι τοΰ βασιλικού κοιτώνος· οί κουβι
κουλάριοι τοΰ κουβουκλείου* οί κουβικουλάριοι τοΰ 
πατριάρχου* δ 
διάκονοι οI 
σπαθάριοι τοΰ χρυσοτρικλίνου* οί σπαθάριοι καί 
χριταί* οί σπαθάριοι μαγλαβϊται καί άρσικλίναι* οί 
σπαθάριοι καί τουρμάρχαι κατά τά θέματα αυτών 
οί σπαθάριοι και τοποτηρηται κατά τά τάγματα αυ
τ ώ ν οί σπαθάριοι καί άσηκρήται καί δ πρωτονοτά
ριος τού δρόμου* οί σπαθάριοι τοΰ σπαθαρικίου* οί 
σπαθάριοι καί κομήτες τής κόρτης τών Ανατολικών 
οΐ σπαθάριοι καί κομήτες τών σχολών οί σπαθάριοι 
καί κομήτες τ ζ ς κόρτης τών ανατολικών θεμάτων 
κατά τά θέματα αυτών δ σπαθάριος καί σύμπονος 
τοΰ έπαρχου- δ σπαθάριος καί λογοθέτης τών πραι-
τωρ ίων ο\ σπαθάριοι καί κομήτες τής κόρτης τών 
θεμάτων τ ζ ς Δύσεως κατά τά θέματα αυτών οί σπα
θάριοι καί χαρτουλάριοι τού γενικού λογοθέτου- οί 

θάριοι καί χαρτουλάριοι τοΰ στρατιωτικού λογοθέτου 
δ σπαθάριος καί χαρτουλάριος θέματος 9 3 τών Ανατο
λικών δ σπαθάριος καί χαρτουλάριος τοΰ τάγματος 
τών σχολών- δ σπαθάριος καί άκτουάριος - οί σπα
θάριοι καί χαρτουλάριοι τών ανατολικών θεμάτων* 
δ σπαθάριος καί χαρτουλάριος τών έξσκουβίτων ο\ 

σπαθάριοι και χαρτουλάριοι τών δυτικών θεμάτων* 

V A R I i E L E C T 1 0 N E S . 
9 1 θέματος e m . R. , θεμάτων c o d . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U 9 . 

o r d i n e o i ; apathar i i et c h a r t u l a r i i general is logo ihe-
tae; apa tbar i i e i m a g i s l r i a c r i o i o rum quaeatoria; apa-
t h a r i i et cha r tu l a r i i ra t i ona l i s flsci m i l i t a r i a ; s p a -
tba r ius cha r tu l a r iua themat ia A n a t o l i e ; apathar iua 
oba r l a l a r iua tagmat ia a cho l a rum ; spathar iua e tao -
tuar iua ; epatbar i i et c h a r t u l a r i i p eou l i a r ium q u a -
r u m q u e l e g i onum O r i e n t a l i u m ; epatbar ins et cbar -

(23) I ta a c r i b i tu r in t e rdum vox Isederatorum, 
aed rec t iua φοιδεράτων. Ma le e n i m d i s t i ngu i t boa 

ab i l l i s G o a r . a d C e d r e n . p . 4 8 7 . N o n habeoquaede 
fcBderatie poel D u Gang ium i o Glosear . G r . a d d a m . 
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to lar iue e z cub i t o rum ; spa l l i a r i i et c h a r t u l a r i i legio- Α 
n u m Occ iden ta l ium ; apatbar i i et i raper ia les no ta r i i 
e a c e l l i i ; apathar i i et imper ia l es no ta r i i v e a t i a r i i ; 
epatbar i i et imper ia lea no ta r i i i d i c i seu r e i p r i v a -
t » ; apa thar i i et no ta r i i a r c u l a r u m p u b l i c i e r a r i i ; 
apathar i i et p ro tooo la r i i m a g n i c u r a t o r i c i i ; epa-
t h a r i i et daulerenoules seu eeoundicer i i demarcbo-
r u m ; spatbariii3,qui p r s d i a i m p e r i a l i a c u r a t ; apa-
t h a r i u a et don ies t i cas m i n i s t e r i i t r i c l i n a r i a ; apatha-
r i u a etzygoatatea aeu l i b r i p ena ; apatbar iua aur i fa -
b e r ; spa tbar ius et a rcbon a rmamen t i aeu apothec® 
a r m o r u m ; e p a l h a r i i et x e n o d o c h i ; apa tbar i i et ge-
r o c o m i ; spa tha r i i et p ro tono tar i i t b ematum secun-
d u m eo rum o rd inem ; spathar iua et oacistioua [aeu 
mag i s i e r a r c h i t e c t o r u m ] ; spa thar i i u r b a n i et epa -
t b a r i i exot ic i ve l s u b u r b a n i vel prov inc ia lea . H o r u m g 
o m n i u m o f f i c ia l ium, qu i m u n u e a l i quod ger i t , aic 
l a m e n , ut a imul non ait apa tbar iua , i l l e auccedit 
q u i d e m i l l i e eu i o rd in i a , q u i d ign i ta tes c u m i n s i g n i -
b u a acoeperunt , a t tamen g r a d u m of f lc i i p r » h o n o -
rat ie i o i e r i o h a o rd in i s obt inet . P o s t h o a i n t r o d u c i t u r 
quarta clae8 !8,hypatorum eeu o o n s u l u m , atratorutn, 
c a n d i d a t o r u m , m a n d a t o r u m , v e e t i t o r u m , a p r a t o r u m 
aeu b o n o r a r i o r u m , t a m t ag ma t i c omm seu de o r d i n i -
bus u r b a n i e , q u a m tbemat i c o rum aeu do o r d i n i b u s 
p r o v i a c i a l i bus , i n bunc m o d u m : consulea imper ia l ee 
6t c ba r tu l a r i i et no ta r i i d i c t o r u m eupra aecretorum 
eeu s c r i n i o r u m a e c u n d a m g r a d u s s u o r u m of f lc iorum 
et e c r i n i o r u m ; consulee pagani aeu f unct iooe et auc lo-
r i t a t eoass i ; aenator i i ; c l e r i c i p a l a t i n i ; o l e r i c i M a g n e 
Ecc lea iar , atratorea, s i q u i t u m s io t , c h r y e o t r i o l i n i i ; 
stratoree m a g l a b i i , a ipar i ter q u i s in t ; 4 * 7 s lratores C 
pr i va t i Jauaiaci etasecreta) ;s l ratorea aacr i a t r a t o r i c i i ; 
8tratore8;8cribones [veldeputati ]excubilorum;cbar-
l u l a r i i t h e m a t u m d o m e a t i c i l a gmat i aacho l a rum ;do -
meat ic i t h e m a l u m Or ient ia et Occ ident ia s ecundum 
olasees et dignitatea s u a s ; aeecret® h o D o r a r i i ; n o i a -
r i i aaecre i ia rum h o n o r a r i i ; r e g i i c a n d i d a t i c i r c i , m a n -
datores, vest i torea, e i l en t i a r i i , d r u a g a r i i t b e m a t u m 
h o n o r a r i i aecu a d u m i h e m a t a aua drungosque seu ooa-
n ipu loa B U O S ; comitesttaematum eodem m o d o ; c o m i -
te8numerorumbonorari i ;cbarta lar iu8ar i tbmibono-
ra r i oa ; comitea re i oaval ie h o n o r a r i i ; cha r tu l a r ius 
r e i n a v a l i e ; comi l es h i cana to rum h o n o r a r i i ; c h a r t u -
l a r i u a b ioanatorum h o n o r a r i u e ; cha r tu l a r ius s tabu l i 
h o D o r a r i u s ; epiotes [seu compulaor ] a tabul i hono -
ra r i a s ; t r i b a n i a u m e r o r u m ; c h a r t u l a r i u s numero - Q 
r u m ; eomites o p i i m a t u m ; char tuJar iua o p t i m a t u m ; 
c b a r t u l a r i u s c a a t r o r u m j a e c u n d i c e r i i d e m a r c h o r u m ; 
t r i b u n i oas t rorum ; p r o x i m u a acho la rum : cen tarch i 
seu oentur iones a r i t h m i ; oentarcbi h i caoa t o rum ; 

J O A N . J A G R E I S K I I 

(24) T a m i n urbe , q u a m i n auburb i i a et i n oras 
A s i e raaritima e r a n i ab impera to r ibua succeasive 
oondi ta pa la t ia et praedia, i n q u « aut ipa i eece-
debant ruat icaturo , aut q u s bene mer i t i s ad dies 
v i t e f ruenda u t enda permi t tebant , u t e S o r i p t . poat 
T h e o p b a n . p . 6, eonstat. 

(25) I ta c lar ia l i t t e r ia b ie looi s o r i p t u m ex -
b lbent m e m b r a n a ; v . d io ta ad p . 416. Οικιστικός 

ol σπαθάριοι καί βασιλικοί νοτάριοι της σακέλλης· 
οί σπαθάριοι καί βασιλικοί νοτάριοι του βεστια
ρίου· οί σπαθάριοι καί βασιλικοί νοτάριοι τοΰ ειδι-
κοΰ* οί σπαθάριοι καί νοτάριοι τών άρκλών τοΰ 
γενικού· οί σπαθάριοι χαί πρωτονοτάριοι τοΰ με
γάλου χουρατοριχίου* οί σπαθάριοι χαί δευτερεύοντες 
τών δημάρχων* δ σπαθάριος καί έπί της χουράτω
ρ ίας τών βασιλικών ο'κων (24)· δ σπαθάριος χαί 
δομέστικος τής υπουργίας* δ σπαθάριος καί ζυγο-
στάτης· δ σπαθάριος καί χρυσοεψητής* δ σπαθάριος 
καί άρχων τοΰ άρμέντου* οί σπαθάριοι χαί ξε
νοδόχοι* οί σπαθάριοι καί γηροκόμοι· οί σπαθά
ριοι καί πρωτονοτάριοι τών θεμάτων κατά τά θέ
ματα αυτών δ σπαθάριος χαί οικιστικός (25)· οί 
σπαθάριοι οί διά πόλεως (26) καί οί εξωτικοί. ΕΙ δέ μή 
εΤεν και ούτοι σπαθάριοι, τάς μέν διά βραβείων αξίας 
ύποπιπτέτωσαν, έν δέ τοις αυτών δφφικίοις χατά 
τάξιν τιμάσθωσαν. Μετά τούτους είσαγέσθω τετάρτη 
τάξις, ή τών υπάτων, στρατόρων, κανδιδάτων, μαν-
δατόρων, βεστητόρων, άπράτων, ταγματικών καί 
θεματικών οΰτως· Ύπατοι βασιλικοί χαί χαρτουλά
ριοι χαί νοτάριοι τών λεχθέντων σεκρέτων κατά 
τούς βαθμούς τών εαυτών δφφικίων ύπατοι π*γα-
νοι τής συγκλήτου, κληρικοί τοΰ παλατίου χαι τής 
Μεγάλης Εκκλησίας, στράτωρες, εί τύχοιεν, τοΰ χ ρ υ . 
σοτρικλίνου, στράτωρες δμοίως τοΰ μαγλαοίου* 
στράτωρες οίκειακοι τού λαυσιακου καί άσηκρήται, 
στράτωρες τοΰ βασιλικού στρατωρικίου* στράτωρες, 
σκρίβωνες (27) τών έξσκουβίτων και χαρτουλάριοι 
τών θεμάτων* δομέστικοι τοΰ τάγματος τών σχολών 
δομέστικοι τών θεμάτων τής Ανατολής καί Δύσεως 
κατά τά τάγματα αυτών καί τάς αξίας αυτών 
άσηκρήται άπρατοι, νοτάριοι τών άσηκρητειών άπρα
τοι, κανδιδάτοι βασιλικοί τοΰ Ιπποδρόμου καί μανδά
τορες, βεστήτορες, σιλεντιάριοι, δρουγγάριοι τών 
θεμάτων άπρατοι κατά τά θέματα καί τούς δρόγγους 
αυτών κομήτες τών θεμάτων δμοίως· χόμητες τών 
αριθμών άπρατοι* δ χαρτουλάριος τοΰ αριθμού 
δμοίως* κομήτες τοΰ πλοίματος δμοίως* & χαρτου
λάριος τοΰ πλοΐματος* κομήτες τών ί κανατών 
δμοίως· δ χαρτουλάριος τών Ικανάτων όμοίως* δ 
χαρτουλάριος τοΰ στάβλου ομοίως* δ έπίκτης τοΰ 
στάβλου δμοίως· τριβοΰνοι τών νούμερων δ χαρ
τουλάριος τών νούμερων οί κομήτες τών δπτημά
τ ω ν δ χαρτουλάριος τών τε ιχέων οί δευτερεύοντες 
τών δημάρχων οί τριβοΰνοι τών τ ε ιχέων δ προέξη-
μος τών σχολών ο! κένταρχοι τοΰ αριθμού· οί κέντ
αρχοι τών Ικανάτων οί προτίκτορες τών σχολών 
οί βικάριοι τών νούμερων οί βικάριοι τών τ ε ι χ έων 
οί δραχονάριοι τών έξσκουβίτων* οί άποεπάρχοντες* 
οί στρατηλάται* δ ακόλουθος τοΰ αριθμού* δ πρω-

G O M M E N T A R I U S . 

eat pro οικιστής. S i c l oquebantur med io » v o , ναυ
τικός ve l πλευστικός pro nauta, στρατιωτικός pro 
milite, οίκιστικός pro architecto. 

(26) Πόλεων me. Logo πόλεως, nt fn euperiori-
bae a l igaot iee . N a m oppon i tu r urbe ragta τοΐς ΐ ξ ω , 
saba rb i t a , m u n i c i p i i a , p r o v in c i i a . 

(27) Fo r t e j u n g e n d i b i sunt per i n t e r e e r t n m κα·, 
u t i n La t in i e fec i . 
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τομανδάτωρ τού έξκουβίτου· δ πρώτομανδάτωρ ^ proteclores s cho la rum ; v i c a r i i n o m e r o r u m ; v i o a r i i 
τών ίκανάτων οί πρωτοκάραβοι* οί πρωτονοτάριοι 
τών θεμάτων καί τών αγελών οί άπρατοι* οί βανδο-
φόροι τού αριθμού* οί βανδοφόροι τών ίκανάτων οί 
εύτυχοφόροι τών σχολών* οί σκευοφόροι τών έξκου-
β ί των οί λαβουρήσιοι τού αριθμού* οί σκηπτροφό-
ροι τών σχολών* οί σιγνοφόροι τών έξκουβίτων οί 
σημειοφόροι τών τού αριθμού, οί σημειοφόροι τών 
ίκανάτων οί αξιωματικοί τών σχολών (28)* οίσινάτω-
ρες τών έκουβίτων* οί δυυκινιάτωρες τοΰ αριθμού* 
οί δουκινιάτωρες τών ίκανάτων* οί μανδάτορες τών 
σχολών, οί πρωτοκαγκελλάριοι τών θεμάτων* οί 
όπτίονες τ ώ ν ταγμάτων δ πρωτοκαγκελλάριος τοΰ 
γενικού λογοθέτου* δ πρωτοκαγκελλάριος τού κυαί-
στωρος' δ πρωτομανδάτωρ τών νούμερων* δ πρωτο-

caat rorum ; d raconar i i e x c u b i t o r u m ; exeparchontes 
vel exprtefecti p r o v inc i a rum ; s l rate la t » ; aco luthus 
a r i t h m i ; p ro t omanda to r excub i t o ru rn ; pro tomanda-
tor h i cana to rum ; pro tocarab i seu n a u c l e r i ; proto-
no ta r i i i h e m a t u m et g r egum h o n o r a r i i ; bandi fer i 
a r i t h m i ; b a n d i f e r i h i c a n a t o r u m ; eu i ych i opbor i [seu 
v i c t o r i a rum geatatorea] a cbo l a rum ; sceuophor i seu 
vasi fer i vel t ropeo fe r i e x cub i t o rum ; labarenses a r i -
t h m i ; sceptr i fer i s c h o l a r u m ; a i g n i f e r i e x c u b i t o r u m ; 
vex i l l i f e r i a r i t h m i ; vex i l l i f e r i h i cana to rum ; a x i o -
m a t i c i ve l b o n o r a i i s cho l a rum ; eenatores excubi to -
r u m ; duc in ia torea v e l d u c e n a r i i a r i t b m i ; d u c i n i a -
tores h i c a n a t o r u m ; maodatores acho la rum ; p ro to -
cance l l a r i i t b e m a t u m ; opl ionea tagmatura ; p ro to -

μανδάτωρ τών τειχέων* δ πρωτοκαγκελλάριος τοΰ β cance i l a r ius gen ic i logothelaj ; protocance l lar iue 
^^ f - . . . ι .ι — r ο . quajetoris ; pro tomandator n u m e r o r u m ; p r o t o m a n -

dator c a a t r o r u m ; protocance l lar ius aace l l i ;ccntar-
cbue v e e t i a r i i ; protoraandatores et legatar i i excu* 
t i l o r u m ; mandatorcs et l egatar i i a r i t b m i ; e x cub i -
to ree ; jan i tores p a l a i i i et secre lo rum ; v e r n a c u l i 
cursus ; f a c t i o n a r i i ; m a g i a i r i v i c o r u m ; no tar i i fa-
c t i o n u m ; c b a r l u l a r i i f ac t ionum ; poetae fac t i onum ; 
mus i c i f ac l i onum ; aurigae fac t ionum ; raandalorea 
numero ru ra ; 4 2 8 manda lo res c a s l r o r u m ; legata-
r ius ves t iar i i ; ohosbaitdemagni v e a t i a r i i ; c en ta r ch i 
s t ra tegorum t h e m a t i c o r u m ; m i c r o p a n i t e ; custodoa 
cas t ro rum h o n o r a r i i ; c en la r cb i b a n d o r u r a ; demotee 
seu popularee aut factionales ; d r u o g a r i i p ed i tum ; 
cancc l l a r i i aecretorum ; torpotereta? c h o r o r u m ; mi« 
l i tes t a g m a l u m et mi l i t es t b e m a t u m . H o r u m , quoa 

σακελλίου* δ κένταρχος τοΰ βεστιαρίου* οί πρώτο· 
μανδάτορες καί λεγατάριοι τών έξκουβίτων οί 
μανδάτορες και λεγατάριοι τού αριθμού* οί έξκου-
βίτορες* οί θυρωροί τοΰ παλατίου καί τών σεκρέτων 
οί διατρέχοντες τού δρόμου, οί φακτιονάριοι. οί γει-
τονιάρχαι* οί νοτάριοι τών μερών οί χαρτουλάριοι 
τών μερών οί ποιηταί καί μελισταί τών δήμων, 
οί ηνίοχοι τών μερών* οί μανδάτορες τών νούμερων* 
οί μανδάτορες τών τε ιχέων δ λεγατάριος τού βε
στιαρίου* οί χοσβαίται τοΰ μεγάλου βεστιαρίου* οί 
κένταρχοι τών στρατηγών τών θεματικών οί μικρο-
πανΐται· οί παραφύλακες τών κάστρων άπρατοι* 
οί κένταρχοι τών βάνδων* οί δημώται* οί δρουγγάριοι 
τών πε ζών οί καγκελλάριοι τών σεκρέτων οί το 
ποτηρηται τών χορών (29)* οί στρατιώται τών ταγμά
των* οί στρατιώται τών θεμάτων. Ει δέ έκ πάντων C d i x i m u a , o m n i u m ai qu i s dignitatee s i rau l tenet 
τούτων τών λεχθέντων τινές εχοιεν α ξ ί α ς τάς διδ βρα
βείου διδομένας, έκαστος αυτών τή αξία τού ομότι
μου τδν βαθμδν προτιμάσθω. Εί δέ παγανοί πέλοιεν, 
έν μόνοις τοΤς δφφικιοις τιμά?θωσαν κατά τήν ήδη 
έκτεθεΤσαν τάξιν κλητωρευό μενοι. Οι δέ έξ εθνών 
εισερχόμενοι πρέσβεις καί τής τιμίας συνεστιάσεως 
τών βασιλέων ημών άξιούμενοι κλητωρεύονται καί 
αυτοί ούτως. [Οί άπδ 'Ρώμης (30) επίσκοποι 
προεκρίθησαν τών καΟ' ημάς επισκόπων &4.] Οί μέν 
άπδ 'Ρώμης ερχόμενοι, έάν ε*σιν επίσκοποι, προτι
μώνται τών επισκόπων τής καθ* ημάς εκκλησίας, 
εί δέ πρεσβύτεροι εΤεν, ωσαύτως προκρίνονται. 
Όμοίως καί εν εκαστον τάγμα τής ίερωσύνης τήν 
προτίμησιν άναδέχεται κατά τήν καθέδραν τήν 

e a r u m , quae c u m brabeia d a r i aolent, i l l e g r a d u m 
pra3 col lega suo ins i gn ibue non i t em ornato h a b e t ; 
s i vero pagan i aint [muner is t i tu lo t a n t u m c o n s p i -
cu i ,absque functione, ] t an tum i n off lci is s e c u n d u m 
o r d i n e m j a r a expoa i tum evocantur. L e ga l i autem 
pe r eg r ina rum g e n t i u m , i n a u l a m de la t i et booore 
de domioo rum nos t r o rum epul ia p a r l i c i p a n d i d i g n i 
h a b i i i , evocantur i n huno raodum. [Ep iscop i R o -
m a n i episoopis nos i r i a pr®habebantur.] Ep i scop i 
RomaQ si q u i ad nos v en iun t , prff ihabentur nostr is 
epiecopia. P a r i modo presbyter i , et i n u M v e r e u m 
o m n i s ordo ecclee iast icus Romanus habet g r a d u m 
prae noatro s e eundum i l l u m aedendi o rd in em ,quem 
euper ius U a d i d i m u s . Id i dem quoque l enea lu r do 

άνωτέρως ρηθεισαν. Τδ αύτδ δέ κρατείσθω καί έπί R t r i bua per Or i en tem pa t r i a r ch i s .Co l l o caban tu r a u -
τών έν Ά τ ή νατολή όντων τριών πατριαρχών, 'Ετι- tem legal i R o m a n i , q u i sub Leooe, pio i m p . , adve-
μήΟησαν δέ οί άπδ 'Ρώμης έλθόντες διά τήν ενω- niebant procurandae un ioo i s ecc lee iarum gra t i a , i t a 

V A R L E L E G T I O N E S 

9 4 V e r b a οί — επισκόπων no tam m a r g i n a l e m esse censu i t ideoque unc ia i n c l u s i t R . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(28) S u n t forte aseeasorea i n j u d i c i i s m i l i t a r i b u e 
c r i m i n a l i b u a . Fo r t e tales quoque orant pcnes h i c a -
na i o s , senatores d i c t i . 

(29) N o n dub i t o , v i t ioeam hanc vocem esae. 
G u m t amen a l i a me l i o r non succur ra t , debu i eam 
i n La t in i e quoque reddere. 

(30) Haec et sequent ia unc i s a rae i n c l u s a ef i lc ic-

PATROL. G R . C X I I . 

bant i n m e m b r a o a u n u m v e r s u m , et erant paulo 
ma jo r ibus l i t t e r ia , (capitalee aut quadratas a p p e l -
lant. ) s c r ip ta , t a oquam e i t i tu lus essent. Sed sunt 
potiue nota m a r g i a a l i a . E a m d e m ob causam paulo 
quoque po9t καί οί άπδ Αντιοχείας, e t c , major ibus 
l i i t e r i s exarata obscps i . 
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ut epiecopue N ico laueet card ina l ie JoannespraBirent Α σ ι ν (31) τής Εκκλησίας έπι Λέοντος του φιλοχρί-
to t i olaeai mag i a t r o rum. [Qui ab A n t i o c h i a et H i e -
roao lymisaderantsyace i l i tpraehabebantur mag ia t r ia 
o m o i b u s . l Pa r i t e r , synce l l i A n t i o c h e n i et H ie roso ly -
m l t a n i l o c u m babebaot i n secundo conv i v i i o rd ine 
a u p r a omnes mag ia t r oa .Amic i Aga r en i pa t r i c i o rum 
et s t rategorum succedunt c lass i quoad o rd i o em ae-
d e n d i , s ic tamen , ut i i l oa ipaoa in t e r i l l i , q u i ex 
Or iente vener int , occ identa l ibus praehabeantur. H i 
aic d i c t i a m i c i co l locat i aedent i o a in i s t r a posit ione 
[eeu p r i m a mensa plaga? t r i c l i n i i sinistraej quart i a 
p r i n c i p i o aut q u i n t i , qu i a nempe sub s e cuadum 
m i s a o m cadunt . Q u i ab I lunn ia Bulgar i eve a m i c i 
ad fuer int , i n evocatioDe c o m m u n i u m et consueto-

στου δεσπότου, οίον ό επίσκοπος Νικόλαος και καρ
δινάλιος Ιωάννης, επάνω πάσης τής τάξεως τών 
μαγίστρων [και οι άπδ Αντιοχείας και Ιεροσολύμων 
σύγκελλοι προεκρίθησαν παντδς μαγίστρου · » ] . Ωσαύ
τως καί οί άπδ Αντιοχείας καί οι Ιεροσο
λύμων σύγκελλοι έν τή δευτέρα θέσει τής τρα
πέζης (32) πρώτοι επάνω παντός μαγίστρου. Ο'ι δι 
έξ Άγάρων φίλοι τή τών πατρικίων καί στρα
τηγών ύποπίπτουσι τάξει έν ταΐς καθέδραις, οί μέν 
ανατολικοί προκρινόμενοι τών έσπερίων (33)· καθ
έζονται δέ έν τή εύωνύμψ θέσει (34) , ή τέταρτοι 
φίλοι, ή πέμπτοι, πρδς τδ αυτούς έν τ ψ δευτέρψ 
μίνσω τής τραπέζης τυγχάνειν (35). 01 δέ άπδ τώι 
Νούνων, ήτοι Βουλγάρων, εισερχόμενοι φ ίλο ι έν μεν r u m c o n v i v i o r u m q u a r t i aut q u i n l i in l rovocantor 

i n secunda posi t ione,sc i l icet e t iam h i poat patr ic ioa Β τή κλήσει τών κοινών κλητωρίων τέ ταρτο ι ή 

V A R I i E L E C T 1 0 N E S . 
1 5 V e r b a καί — μαγίστρου et ipea notam marg ina l em esse putans , uncie i n c l o s i t R . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

et dicta (31) G l . L e i cb . i n d isser t . de Constaat ino P o r -
p h y r nostro oper i p r e f i x a §. I V . narrat . Leonem 
Sap i en t em, Nos t r i p a t r e m , a N i co lao , GPtano pa -
t r i a r c h a , ob q u a r t u m i n i t u m con jug ium c o m m u -
n ione aacrorom fui9se exc lusum ; Se r g ium a u t e m , 
pont i f lcem R o m a n u n i (ia est a u m e r o tert ius) , l e -
gatia G P l i n misa ia con jug ium i l l u d approbasee et 
p ro i eg i t imo declaraaae, N i c o l a u m autem censura 
s u a , u l Pbo t i o favenlem, notaaae. Id contigiese a n . 
906, idque conf lc i e B a r o n i i A o n a l i b u s . N o n dub i t o 
noatro i n loco ad banc legat ionem reap ic i . De 
aooo subeat adhuc lev is s c r u p u l u s . A n n o 906 non-
d u m aedebat Sergiue i n tbrono . V i d e tu r i g i tu r l e -

§atio i l l a non a Serg io , aed ab ejus antecesaore, 
enedicto III , expedita fuisse. Q u i n a m fuehot i l l i 

N i c o l aus episcopus et ca rd ina l i a Joannea , quorura 
h i c fit ment io , me l ius forte sc i rent , q u a m ego, i i l i , 
q o i bua b ia l o r i a ecclesiaatica f ami l i a r i o r est. 

(32) P r i m u m o rd iuem efficiebant q u i mensoe i m -
per ia l i aeparatae aasidebaot, s e cundum mag ia t r i et 
omnee, quos p. 421 d ixerat τής δευτέρας τάξεως 
ύπάρχειν. E s t i g i t o r θ^σις h i c loc i i d e m atque 
τάξις/el τράπεζα pro toto conviv io pon i tur , ut jana 
aupra ad p. 348 observav i . Pau lo post (eadera p. 
G . u l t . ) r ecur r i t vox θέσις, sed al io a i^n i l i ca tu , ut 
i b i d i c a m . Potest quoque Ο^ις pro εκθέσει, ferculo, 
a c c i p i , quod babetur p. 429. 

(35) Aga r en i vel Saraceni occidentales sunt 
j E g y p t i i et L i by e s , i o S i c i l i a et Sa rd in i a t u m po-
temea, et qu ibua ob o ram Italiae l u a r i t i m a i n , A p u -
l i a m , Ca l ab r i am frequent ia cum Graecis bc l i a et ne-

?;otia erant. T o t a A f r i ca ab /Egypto inde uaque ad 
r e tum G a d i l a n u m m a r i Med i t e r raoeu praetensa 

A r a b i b u a , al Magrab, Occidens, appe l l a tur . 
(34) H i c loc i est θέσις, i d em atque plaga vel 

latus. Stabant nempe mensae i n I r i c l i n i o x i x a c c u - · 
b i t o r u m aio. Ε regione in t ro i lus stabat mensa se-
parata reg ia praetendene a u m m a m t r i c l i n i i par tem. 
A d bu jus mensas dex t ram par i te r atque e in i s t ram 
pa r t em etabant ali© menase u t r inque novenae. 
Dex t ra i g i tu r para erat ή δεξιά θέσις, s in i a t ra ή 
εύώνομος θεσις. Convivae, t a n t u m ab uno m e n s s 
latere sedebant, i l l o nempe, quod ad par i e l em 
apec tabat ; a l te rum v a c u u m erat, quo in f e r cn i i bua 
dapea e u u d i et redeundi locus esaet. Unde facile 
69t, co l l igere , t r i c l i n i u m J u a t i n i a n i eedificium non 
valde l a tum,sed a d m o d u m l ongum fuisae, cura ab 
ut raque parte novenee meoes starent , ad q u a r u m 
a ingulaa u n a con t inua serie b i n i e l den i bomines 
sederent. Conferr i me r e lu r nar ra t i o L u i t p r a n d i do 
modo , quo ipee fuit exceptus i n conviv io augaato. 

R a u d pa rum e n i m r em nos t ram i l l u s t r a t 
c on l i rma t . 

(35) T r i a f e rcu la eolebant i n c o a v i v i u m aogu-
s t u m in f e r r i . P r i m u r a , quod p r o m u l a i d e m poaaii 
appe l lare ,provocaodo a p p e t i t u i : a l t e r i o o m e a erat 
το άπτόμινσον, missus assx carnis, tertium τδ 
δουλκίν, p lacentarum et m e l l i t o r a m vel eaccara to -
r u m m i s s u s . De h is miss ibua s e r m o h ic l o o i n on 
eat, aed a l io senau debet v o c a b u l u m mtutu bio 
a c c i p i . De unoquoque super iua d i c t o r u m mieaouni 
par t i c ipabant c onv i v e omnea . Q u i a ve ro ,a t e L o i t -
prando et Graecis s c r i p i o r i bua conatat , noo meneis 
a ingu l ia lancea epu l i s onerat» i m p o n e b a n t a r , sed 
eo lummodo i n meaBam r e g i a m , e qua impera tor 
u n i c u i q u e s u a m por t ionem mi t tebat , necesse erat, 

] ut a d m o d u m grandes essent lancee, qum imper i a l i 
mensaB i m p o n e r e n t u r ; proplerea e t i a m leguntor 
illae c u r r i b u s invecta? et t rocb le is a t q u e funibns 
sub l e va l s atque aic i n eacra meosa d e p o a i t e fuiase. 
Quantum? ia au l em magna? essent l a n c e a i l l e , non 
potcrant un iua fercul i seu c ib i t a n t u m capere,qoan-
t u m 228 h o o i i n i b u s suff iceret. Q u a p r o p t e r ona 
lance vacuata, debebat a l tera eodem ferou lo pleoa 
i n f e r r i , et ter t ia et auar ta , et s i c p o r r o , aoacc 
omnes de eodem ferculo por t ionem s u a m accepis-
eent .Gum sccundo ferculo seu aseas c a r n i s et tertio 
codem modo procedebatur. E ran t c u j u s q u e ferculi 

E l u r esmissus .P r imue tD iesuadea l ina iuBera taedcn t i -
us i n pecu l i a r i vel separata mensa r e g i a ; aecundus 

pa t r i c i i s e i a im i i i bus ; i e r t ius e t r e l i q u i magratrat i -
bus in f e r i o r ibus . Patet , ta lem c o n v i v a n d i iuodum 
insc i tura et taedii tumu l tuaque p l e n u m et p ro rsus 
i l l i b e r a l em fuiase. Imperator Ipse d i r i b eba t partea 
et cuique mi t tebat . Pu tasne operam l a l e m i m p e r a -
tore mag i s , quam servo, d i g n a m , i n q u a m o l l u m 

1 t empor ia c o n s u m i t u r neque p a r u m B u d a t u r ? fit qoi 
po lu i t unas 228, ter ίο uno con? i ? i o , i d eat , 684 
por t i on ibus d i r ibeod is suf f icere? F a c , i l l u m ooo 
l p sum d i r i bu i sse , eed a r t i c l i n o s ; f a c , i p e u m eo lum, 
modo port iones ad quemi jue c o n v i v a r u m m i e i s s e ; 
nonne ve l i n eo sat ia taedii, qnod c a p a t ruropat et 
c i b u m commode capere a lque reapirare b a u d e ioat? 
V i x crederes i t a fuisse a c t u m , n i l e a t a r e n t u r fide 
d i i rn i auctores. [Sed cred ib i le eet, impe ra t o r c ra 
non o m n i b u s p romiscoe conviviB,eed t a n t u m p a u c i s 
qu ibusdam delec l is , quos d i e t inguere vellet ab 
a l i i e , fercula mis isBe, ut facit p r inceps M o l d a v i a 
( v i d . L a Gro i x 1. sup ra citato). O l i m qooque impe-
ratores R o m a n i aua manu convivis f e r o u l a mitU-
bant . L a m p r i d i u s i o A l e x . Severo ( 8 c r . Hist. Aog. 
t. I, p . 9 5 1 ) : Scmper de manu sua minittrU ccn-
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πτοι έν τή εύωνύμω θέσει κληθήσονται, δηλονότι ^ 
ύποπίπτοντες καί αυτοί τή τών πατρικίων καί στρα
τηγών καί πάντων τών έν τψ βήλω πατρικίων τε
ταγμένων αρχόντων, απολαύοντες καί αυτοί τδν δεύ
τερον μίνσον τής βασιλικής τραπέζης. Έν δέ τοις 
ιθ' τών εορτών άκουβίτοις κλητωρεύονται όγδοοι (36) 
καί εννατοι. δηλονότι ύποπίπτοντες τή τάξει τού 
προλεχθέντος βήλου. 01 δέ έκ Φράγγων (37) πρέσβεις, 
εί μέν εχοιεν χειροτονίας, κατά ταύτας κληθησονται· 
ει δε παγανοί είσιν, τή τών όφφικιαλίων ύποπίπτουσι 
τάξει. 01 δέ έκ τών λοιπών εθνών ερχόμενοι φίλοι 
τ ή τών σπαθαροκανδ ιδάτων ύποπίπτουσι πάντες 
άξ<*. 

Τόμος Δ'. 
Επειδή τής τών άρτικλινών επιστήμης ίδικήν 

τινα πραγματείαν συγγράψασθαι έσπουδάσαμεν, καί ρ 
τάς τού οικείου πολιτεύματος αξίας έκφαντορϊκώς 

J O A N . J A G . R E I S K I I 
vivii et panem et partes aut olerum aut carnis αχύ 
leguminum dabat, ienili prorxus maturiiate patrem-
familiai agens. P r o c u l dub io quoque Joannes G o m -
nenue ex an t i quo i n s t i l u t o e l more s i b i j a m a m u l -
t i aann ie f a m i l i a r i i l l o Paschat i s d ie , q u e m a l t i r a u m 
celebrabat ffiger, p r id i e quam exapiraret , τά παρα-
τεθέντα βρώματα τοΐς παρεστώσι διενείματο. De 
more Iaaaci Ange l i τοις παρεστώσι fercula d i a t r i -
buendt inaania d i t by ramb ia παρατραγψόεΐ Nicetaa 
Cboniates p. 231 , E . Ex Addend.] 

(36) Id eat : i n menaa , cu i aeaident, sunt octav i 
aut non i ab i n i l i o inde , vel sunt fmi q u a m pr i o c ip i o 
mensae propiorea. N a m c u m m i n u s so l emnibua aeu, 
u t Noater d i c i t , τοΤς κοινοίς c onv i v i i * pauc iores 
coDv ivarentur , et paooioroa mena» serv irent , ne -
ceasario a l t ius sedebant b i legat i ex l e r i . In eo lem- Q 
n i b u a autem conv iv i i s nuraeros iee imis 19 acou-
b i t u u m , aucto numero conv i va rura , non poterant 
n o n ad in fe r io rem l o cum d e l r u d i . 

(37) Patet ex boc loco, e e cundam ce r imon ia l e 
B y z a n t i n u m buno o rd inem reapectu legatorum 
exterorum fuieee hab i tum, ut max ime bonorarentur 
p r i m o q u e loco baberentur Saracen i , de in B u l g a r i : 
(neque i d m i r u m , c u m a m b » gentea p r o x i m i i l l i 
ab orieote et mer id i e , b i ab occ idente atque se-
ptentr ione Byza t i t i oo rume39entv i c iD i ) , tumden ique 
F r a n c i , remot iorca, et deinceps caeteri, ut Rues i , 
A l l a n i , A r m e n i , etc. Causa ergo non erat, u t t a n -
topere qa i r i ta re tur et ind i gnare tur L u i t p r a n d u a , 
Gremonens is epiacopua, legatua Ottonis I ad N ice -

Sh o r u m P b o c a m i rap . , propterea quot poatpositus 
u lgar i c i e legai ia fuisset. E d i c i t t yp i cum noa t rum, 

B u l g a r o r u m legatos stat im post patr ic ios debere 
i n aacra mensa co l l o ca r i , et F r a n c o r u m legatoa 
u n a m q u e m q u e eeoundum χειροτονίαν eeu i n s t a l l a - Q 
t i onem auam, nach seiner Bestallung und Amle. 
J a m erat L u i t p r a n d u a episcopua. A t q u i s u p r a 
p . 423, d i c u n t u r episcopi Graeci aequi pro tospa-
t h a r i u m sace l l a r ium e l praecedere protospathar ios 
Ottteroa; et i n imag ine Ravennat ia ecclesi» J u s l i -
n i a n u m exhibente pocu lura au r eum ecc lea is ofle-
r en t em , apad A l e m a n n u m ad Procop . p . 72, c le -
r i c i ut in fe r io reaad i m p . s i n i s t r a m etant, spathar i i 
ad d e x l r a m , ut bonorat iorea. E rgo non poterat 
L u i l p r a D d u e a l t i o r em, q u a m in ter protospatbar ios , 
locura deaiderare, adeoque poat Bu lga ros co l l o -
candus erat, qu i in te r protospatbar ioa et patr ic ioa 
m e d i i e rant . A u d i a m u s i p s u m e j u s l o c u m . I l lustra-
b i t t o l u m hoc nego t ium. Me in invixam domum, a i t 
p . 481, prxceperunt reduci, magnaque custodiri 
cauteta usque in Sanclorum Apostolorum religiosis 
cunetit ceUbrem diem. Qua celebritate me satis 

eosdemque alrategos e t o m n e a i n v e l o [eeu corpore j 
p a t r i c i o r u m coost i tutos , et s i rau l c u m pa t r i c i i s ad 
Augus tu ra a d m i i t i sol i tos m a g i a t r a t u s : ut e l i am 
ipa iaecundorn i ssu sacraemens» f ruao tur . I n n o v e n -
dec im accub i l i a autem, q u i ce lebrar i d iebua festis 
aolent, evocan lur h i octavi aut n o n i ; s c i l i c e l post 
v e lum s euco rpuap rooe rum praadictum. F r a n c o r u m 
taodem legat i , a i q u i d e m iDToal i t i aunt m u n e r i b u s 
i isque fungun tur , 4 9 9 evocantur s e cundum i i l a , 
S i Υ8Γ0 suat pagani seu cass i d i go i l a t i bue , aubse-
q u a n t u r claasem o f f i c i a l ium. Re l i qu i a e gent ibus 
advenientes a m i c i euccedunt ad u n u m o m n e s c l a e s i 
spat harocand ida toru m . 

Gaput IV . 
P o s t quam ig i tur acientiee a r t i c l i n i c e spec ia lem 

q u a m d a m tractat ionem conacr ibere studentes, i m -
per i i nos t r i d iga i tates demonatrat ive d i s t inc teque 
C O M M E N T A R I U S . 

togrotum nec non et Bulgarorum nunlios, qui pridie 
venerant, ad Sanctos Apostolos sibi obviare [προέρχε 
σθαι, procedere ία c u r i a m , venire i n c o m i l a t u m l 
pr&cepit, ^ cumque po*t nxniarum garrulilatem [τα 
άκτα et τάς ευφημίας deeigaat] et missarum ceUr 
brationem ad mensam invitaremur, in citeriori mar-
gine mensce, quce erat xine latitudine longa, Bulga-
rorum nuntium, Ungarico more lonsum, ctnea catena 
cinctum [κλοιφ, u t Noster sup ra , i d est, t o rque , 
quem L u i t p r a n d u s per con temptum xneam cate-
nam appe l la t , forle aeneum, sed i aaura tum] et, ut 
mens mihi suggeril, catechumenum [Ghr i s t i an i sm i 
cand ida tum nondum bapt i za tum doctrinaBque C b r i -
slianae r u d e m , ideoque c u m docto episoopo h a u d 
comparandum] mihi prxponit, ad vestram plane 
domini mei Augusti [Ottonem I, a u l a o l u m , aot una 
quoque Augaa tam ejua u x o r e m compe l la t ] , contu-
meliam. — Verum domini mei, meam non conside-
rans, sed vestram injuriam, mensam reliqui, Cum-
que indignans abire vellem, Leo Curopalales, impe-
ratoris frater, et Proto α stcretis Simeon pone me 
sequuntur, hxc latrantes: « Cum ChrUtophori filiam 
Pelrus, Bulgarorum Vasileus, conjugem duccret, 
σύμφωνα, id esl consonantia (pactaj, seriplo jura-
mento confirmata sunt, ut omnium gentium apostolis, 
id esty nuntiis, penes nos Bulgarorum apostoli 
pr<xponantur% honorentur, diligantur. Bulgarorum 
ille apostolus, quanquam, ut dicis et verum est, ton-
f t u , illotus et catena osnea cinctus sit, patricius tamen 
«/, cui epticopumproeponere, Francorum prcB&crtim, 
nefas decernimns, judicamus. Et qnoniam te id tn -
digne ferre cognoscimus, non te nunc ad hotpitium, 
ut putas, redire sinimux, sed in diversorio quodam 
cum imperatoriis servis [τοΤς βασιλικοις] cibum gu-
stare compellimus. Quibus ob incomparabilem cor-
dis dolorem nihil respondi, sed quce jusseranl feci, 
indignum judicans mensam^ qua non dico mihi Luit-
prando episcopo [catechumenus, hmo vox v idetur 
exc id isse , sed ncceaeario r e q u i r i l *ed Bulgarorum 
nuntius vestro prceponilur nuntio. Sed lenivil dolorem 
meum imperator sanctus [δ αυτοκράτωρ ve l δ βασι
λεύς δ άγιος, i rr idet G r s coa ] munere magno [ omnia 
haec i ronice d ic ta ] , mittens mihi ex delicatissimts 
snix cibis hxdum pinguem, ex quo ipse comederat, 
allio, cepe, porris laute xuflarcinatum, garo delibu-
tum, quem vestras lunc men&ce inesse optavi, ut, qui 
delicias sancti imperatorix tantas [ita lego pro fau-
stas] exse noa credilis, xaltem his perspectis crede-
retis. Transactis ergo octo diebus, cum Bulgari jam 
abessent, putans tne mensam magnificarc suam, 
in eodem loco me satis Qigrotum convivari coegit. 



1359 C O N S T A N T I N I P O R P H Y R O G E N I T I 1360 

exposu imue saororomque c o n v i v i o r u m decorem Α. * v τ 3 "< χαθέδραις ακριβώς έξεθέμεθα, χαι τήν τών 
atqoe conet i tut ionem vobie e x h i b u i m u a : agedum 
narrebo vobis quoquc , quomodo species d i g n i t a t u m , 
quaa i n unoquoque die festo ad mensam vocar i B O -
l en t , et mul t i f o rmea earura vee t i iua .qu ibus q u a m -
que in t roducere oporteat. I n c ip i am autem ab eo 
Joco, i n quo primitiee divinee grat i » eeae m o n d o 
moos l ra r e cceperunt, quaudo e l i a m a Deo p romo t i 
et aacrat isa imi noetr i imperatores m u n d a n u m hoc , 
i d est i n m u n d o qu id em aubaiatene, a l l amen p lua 
q u a m m u n d a n u m so l emni te r celebrantea g a u d i u m 
a d e x emp lum adveatus Ghr i s t i ad bom ines , u n i v e r -
aales i l l a s epulas corpora l i s except ionis e l conv iva-
t ionie fldelibua i a c o m m u n e exp l i cant et propo-
n u n t . 

Festum Nativitatis Ctiristi, in quo x i x accubiiuum Ή Γενέθλιος του Χρίστου ή μ ε ρ α , έν προτίθονται 
dapes proponuntur. Ο Λ\ τ ω ν ^ ά κ ο υ β ί τ ω ν εκθέσεις. 

Oportet i i a que nos, a m i c i , apleodido i l l o et g lo-
rioao d ie Na t i v i t a l i s C h r i s t i , quando multifariaE i n -
comparab i l es x i x a c c u b i t u u m dapea p r o p o n u n l u r , 

Ιερών βασιλικών κλητωρίων ευσταθεί αν χαί κατά
στασιν υμΐν ύπεδείξαμεν, φέρε δή και τάς Ιδέα; 
τών έφ' εκάστη εορτή χικλησκομένων αξιωμάτων 
κα? τάς τούτων πολυειδεΐς άμφιάσεις δ π ω ; δει Τ Λ · 

εισάγειν έν τοΐς κλητωριοις, σαφώς υμΐν διηγήσομαι. 
"Αρξομαι δ' εντεύθεν και ή τ^ς $ιΙας χάριτος τ5> 
κδσμω έπέφανεν απαρχή, ή ς και οί θεοπρόβλητοι 
χαι Θειότατοι ημών βασιλείς τήν έγκόσμιον κα; 
ύπερκδσμιον ταύτην πανηγυρ(ζοντε5 χαρμονήν κατέ 
μίμησιν τής Χριστού πρδς ανθρώπους επιδημίας, 
κοινή τήν πανδεσίαν τοΐς πιστοΐς έφαπλώσαντε; 
κοινωνούσι τής σωματικής εστιάσεως. 

p r i m u m q u i d e m apud s a c r a m meoaam in i x t i , i n -
M a g n a Ecc l ea ia appara tam, ad c o e p u l a n d u m d o m i -
n i a nostr ia C h r i s t i a m a n t i b u s proceres aacr i aena-
t u s , n u m c r o duodec im eTocare, ut mag is l ros , p r e -
pos i tos , proconsules pa t r i c i os , atrategoa, officialee, 
quoa aasumere domin i s v i s u m f u e r i l ; de in vcro 
i U o a m t r o d u c 6 r e , absque8ui8 taraen c u i q u c propr i i s 
c h l a m y d i b u s , aed i n so l ia caraiai ie . S i autem e l r a -
tegi q u i d a m e x c i l a t i i u e r i n t , i n t roducanto r i n auia 
Bcaramangi i s c u m drungar i o vigiliae. A d venerab i -
l e m x i x a c c u b i t u u m m e n s a m opor let noa ad?ocare 

Δει γάρ υμάς, ω φίλο*, έν ταύτη τή λαμπρά κιί 
περιδόξφ τών Χριστού Γενεθλίων ήμερα, ήνίκα ι\ 
πολυσχεδεΐς και εξαίσιοι τώυ ιθ' προτίΟονται άκου
βίτων εκθέσεις, έν μέν τή βασιλική τραπέζη τού 
κράματος τής Μεγάλης Εκκλησίας καλειν εις συν-
εστίασιν τών φιλοχρίστων ημών βασιλέων μεγιστά
νας έκ τής βασιλικής συγκλήτου τδν άριθμδν ιβ' Η, 
οιον μαγίστρους, πραιποσίτους, ανθυπάτους πατρι
κίους, στρατηγούς, δφφικιαλίους, ους άν δόξτ^ τους 
αυτοκράτορας λαμβάνεσθαι* εισάγειν δε αυτούς, 
άνευ μέντοι τών οικείων χλαμύδων (38), ήμφιεσμέ-
νους δέ τά καμίσια και μόνα. Ει δέ τύχοιεν στρατη
γοί κεκλημένοι, μετά τών οίκείων σπαραμαγγίων 
είσαγέσθωσαν σύν τώ δρουγγαρίψ τής β ίγλης . Έν δε 

duo q u i d e m magiatros, proconsulea patrioioe, atra- fj τή τών ιθ' άκουβίτων τιμιωτάτη τραπέζη δει, υμα; 
tegoa autem aex, amicos ve l legatoa e B u l g a r i a καλειν μαγιστρους δύο, ανθυπάτους πατρικίους, rrsxr-
d u o , t andem oif iciales de ord ine logothetaa re i i n i - ηγούς εξ, Βουλγάρους φίλους δύο, δφφικιαλίους άπο 
l i t a r i a , aut et a l i i a in f e r io r ibus o f l lc i is d uo, quo ad τής τού στρατιωτικού λογοθέτου τάξεως και κατι*-
e a m d e m c u m d o m i a o menaam accumbant a m i c i τέρω δύο, πρδς, τδ συνανακληθήναι (39) τό> βασιλεΐ 

V A R L E L E C T I O N E S . 

w ιβ% con j . R . ιδ' c c d . et ed . 
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(38) N o n l icebat coram imperatore i n c h l a m y d e , 
u t veate ex t ima et honor is , atare, sed ai i n e j u e c o n -
apcc tum v e n i e o d u m easet, ch lan i ya debebat d e p o n i ; 
ut noa hodie g l a d i u m et c a n n a m pon imus ad i l l u -
s i r e m v i r u m a d i i u r i . H i s t o r i am Rober t i G u i s c a r d i , 
ad A l e x i u m C o m n e n u m a d m i s s i et p a l l i u m s u u m 
a ib i subs te rncnt i s , quai quodammodo huc e t i am 

Veteros quoque R o m a a i aut i n coenator i ia accum-
bebant, a u l , s i togati , s a l t i m toga e u b m t s a a ; vid. 
Sa lmas ad S c r . Hiet . A u g . t. I, p . 9 5 . 

(39) Graeci m c d i i cevi acdebant, ut n o a , a d mensa i 
i n re l i qu is q u i d c m c o n v i v i i s ; a t i o ee l e ron ibus i l l i a 
conv i v i i s impe r i a l i bus 19 a c o u b i t u u m accurobebant 
ex ve le r i more Romano . G l a r i a v e r b i s id perhibet 

per t inc t , c Du Cang io v.Bancux a l i b i i n h is not is « L u i t p r a n d u s 1. v i , H i s t . c. 3 , q u e m l o c u m quamv i s 
bercnt , a l i i s j a m l a u d a l u m non pos&um t a m e n n o n a*cr i-r e t u l i . E t si vc l max imo cb l amyda t i a ccum 

tamen ad i l l a l u m p i i m u m f c r c u l u m d e p o n c n d s 
erant cb lamydes , aut etiara autequam i d io ferrc tur . 
Ina igo ia est locus Nos t r i p . 162, quo d i c i l u r , post-
quam ad meneaa eaaet aaaeaauir. praefectum mense 
Juaau impera tor i s exclamasae :Exuite clrtanidia ves-
tra. T u n c anrrcx isse omnes et exuieae e i i l l a et 
aaga, q u i i i s indut i esaent. Ha?c acccpissc repios 
engiat iar io9 et t rad id isso asaervanda su is a d r a i n i -
s t r i s i n S c y l i a ; conf. p. 42 et 47, t am rcverenlias 
erga i m p . , q u a m commod i i a t i s g ru i i a , ut expedi -
t i ua epu la ren lur et a m p l i u s sederent conviva?. SiO 
d i o i tu r p. 47, pa t r i a rcba in ipera tor i asscesum iens 
o m o p h o r i u m deponere et aur^cns de nieusa r e su -
mere . Ipse imperator cb lamyde posita i n d ibctes io , 
gencratuDic©,epulabatur, ut e acqucn l ibuscons ta t , 

berc. Impense c n i m r em Doatram i l l u s i r a t . Ettdo-
mu5% a i t , juxta hyppodromum aquilonem versus mirx 
ct alliludinis et puuhritudinis, qua Decaennea Ac%-
bita vocatur. Quod nomen non ab re9 sed ex appa-
rentibus caussis sortiia est, — guortiam quidem <U-
cem el novem mensx in ea qua sevundum carnm 
cst9 Domini nostri J, C. naiivitate apponunlur, ia 
quibus imperator parilcr et conviva non sedendo, ul 
c&leris diebu$, sed recumbendo epulantur, quibus 
in diebus non argenteis, $ed aureis [ id eat , «neis, 
inaurat ia ] vasit minislratur. N O Q c o l l i g i d eba t ex 
hoc L u i t p r a n d i loco, c o n v i v u m in 19 a c c u b i t i s 
so lummodu fcslo N a t i v i t a t i a C b r i e t i f a iaae . Nomiuat 
e n i m hoc (estum p r a c i p u e , q u i a reliqaa coniivU 
ao lemnia i b i ag i l a ta majoribut dieboa feetis9 ut 
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είς τύπον τής αποστολικής δωδεκάδος (40), φίλους τδν Α duodec im , im i t amen tum apos to lo rum, q u i c u m 
άριθμδν ιβ'* προκινσεύειν δε αυτούς δει στιχηδδν κατά 
τάξιν τής έκαστου αξίας, ένόεδυμένους τάς οίκείας 
αυτών χλαμύδας έμπροσΟείψ τψ σχήματι (41), ύπο-
δεδεμένους δέ γαΐ τά οικεία καμπάγια (42), και 
είσαγαγεϊν αυτούς μετά τήν άφιξιν τών μελλόντων 
παραστάναι βασιλικών υπουργών τε και βουκα-
λίων (43), δηλονότι λαβόντος τδ σχήμα (44) τού κα-
στηρίου (45J τής βασιλικής τραπέζης παρά τού 
άνωθεν παρεστώτος περιφανούς πραιποσίτου, καί 
συν ανερχομένου αύτοις μέχρι τού τριβάθμου τής 
βασιλικής ευωχίας (46), καί Ιστώντος αυτούς κύκλω 
τής τιμίας τραπέζης (47) είς τδ ειδικώς προσκαλεΐ-
σθαι πλησιέστερον φίλους, ους άν δόξη τψ βασιλεΐ. 
Έ ν δέ τοΐς έκατέρων τών μερών άκουοΊ'τοις δει υμάς 
καλειν έν ταύτη τί) λαμπρά 

Ghrieto ad m e n s a m accubuerunt . 4 3 0 P rocedunt 
autem unus poat a l i e r u m , Becuadum ord inem a u a 
qu isque d ign i ta t ia an l i co modo , i ndu t i suaa qu i sqae 
ch lamydes , et i n pedibua habente aua qu isque 
campag ia . Oportet autem i l loa in t roducere , poat-
q u a m advener int , qu i meneae aatare et serv i re 
debent, imper ia l es m i n i s t r i t r i c l inares , et vocalea 
scu m u s i c i ; gestu nempe s i g n u m aocipiente a a c r s 
mensae caatrenae ab eo, q u i superne astat, H l u s t r i 
p repos i to , et a i m u l o u m ips i s aecendente usque a d 
t r i b a t h m u m seu suggestum t r i u m g raduun i aacr » 
mensae, et i n orbeni eos c i r ca venerab i l em mensam 
co l l o can t e ; quo impera to r , q u o i vo luer i t , v i r i t i m 
prop iua advocare poaait. A d accuhi tos au tem eeu 

καί περιβοήτψ ήμερα Β meneae a m b a r u m p a r t i u m [reapectu sacraa menaaa 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

Paachat is ot Pentecoates , tam d i u non con t inuabant 
atque boc na la l e . Hoc e n i m per 12 dies, paacbale 
per 9 a u t 10 ad s u m m u m , Pentecoatale p e r 6 ferme 
ce lebrabatur . A b hoc more a c cumbend i d i c u n t u r 
c o n v i v s i n 19 ac cub i t o rum epul is άνακλίνεσΟαι, 
ut noatro in loco e l pasa im hu jus C le to ro log i i , et 
apud Leonem Grammat i c , p . 458, ub i Micbae l i m p . 
et Eudoc i a aug . corol laa nupt ia lea seu bened ic t io -
n e m m a t r i m o n i a i e m i n S. Soph ia d i c u n t u r acce-
pisae, γενομένου τού παστού εις τήν Μαγναύραν, 
thalamo geniali, i n quo eponsorum pars pro p n r o a 
v ice conoumberat , in Magnaura posito, τής δέ 
συγκλήτου άνακλιθείσης έν τοΐς Δέκα εννέα άκουβί-
τοις, recumbente tenatu ιη 19 accubitis. 

(40) *[De lecto a c cub i tum 12 Apos l o l o rum c x p r i -
mente , quo i n P a s c b a u t i t u r ponti fex, et de prosa 
Gra?ca buc lempore decantata v i d . Ordo R o m a n 

gu la i l l a t a f e rcu la , quo l empore organa p u l a a b a n -
tu r ; v i d . p. 338. H u i c re i de l igebantur p o t i s s i m u m 
p a a l t s ( i idem c u m vocal ibua) ex eede S. S o p b i e , 
Αγιοσοφΐται. et ΘΧ a?do A p o s t o l o r u m , Άππστολιται 

d i c t i . Gonf. Sa lmaa . ad Sc r . H . A u g . t. I, p . 943, 
et D u Gange v. Vocalit. Ganebant autem b i vocalea 
βασιλίκια, can t i ca i n laudes p r inc ip i e , de qu ibue 
v. d i c ta ad p. 333. 

(44) Idem est atque σήμα, ση μείον, signum. Ita 
in f ra τδ έκ βασιλικής χειρός διδόμενον τής έγέρσεως 
σχήμα est datum regia manu signum surgendi. 

(45) V i d e sup ra not . 10, c o l . 191. 
(46) Aacendeba lur i g i t u r ad aacram aeparatam 

mensam t r ibus grad ibua. U a c o m p a r a t c e ran l t u m 
tempor i s s u m m o r u m pr inc ipura mensae. S i c ad pon-
ti f ic ia R o m a n i mensam o l im t r i bus g rad ibua aacen-
dcbatur , ut pate l ex A u g u a t i n i patriarch» C e r i m o -

p . 187. ] ' V i d . d ic ta ad p. 368, et Petit de L a Cro i x , n i a l i 1. m , § 2, p. 149 edit . C a t a l a n i ; q u e m 
Eta t preaent de 1'Eglise grecque, p. 36. u b i a i t . so - locura , qu ia r em nos t ram haud parum i l lue t ra t et Stat Dreaent de TEg l i se grecque, p. 36, u b i a i t , so -
ΙΘΓΘ G r s c u m pa t r i a r cham fena qu in ta m a g n a ped l -
l u v i u m Gbr ia t i i m i t a r i et duodec im pauper ibus 
pedes lavare, q u i 12 aposto lorum n o m i n i b u a i n s i -
g n i u n t u r e l Judae n o m c n sorte d u c i , q u i a nemo 11-
benter i l l u d subeat . 

(41) D i u me lore i t b i c locua, q u i a nempe ve rba 
haeo c u m prox ime prascedenti ένδεδυμένου cohaerere 
m i h i v idebantur ; non poteram en im conc ipere , 
q u i s o a m easet an t i cus i l l e modua v e a t i e n d i : donec 
tandem in t e l l i g e r em, προκινσεύειν et έμπροσθίω 
σχήματι j u n g e n d a eaee; procedere antico modo eet 
anle meneas t rana i re , el όπισΟίψpone menxas. Gonf. 
p . 438. l t a eupra b a b u i m u s pag . 6 4 : "Ιστανται ot 
άρχοντες κυκλικψτψ σχήματι, sfant in orbem, quod 
pau lo post p . 65, τήν κυκλική ν στάσιν appel la t . 

(42) N o n l icebat, ne ipaie q u i d e m m i l i t u m recto-
r i bue , ad aacram m c n s a m , ut l o cum secur i tat is et 

locura , qu ia r em nos t ram haud parum i l lue t ra t et 
ideam de dispoait ione tnenaaram i n t r i c l i n i o 19 a c -
c u b i t u u m faci l i tat , ascr ibere haud piget. V e r b a ejua 
haec s u n t : Parabitur igitur aula convivii aulmis et 
pannis tericis aureisquc. — In capite aulx erit sug-
gestum, ad quod triplici gradu ascenditur, longum 
pro latitudine aulx. In medio surget quadratus tha* 
lamus palmi altiludine, super quo mensa paratur 
pontificis. [ H » c est i l l a άποκοπτή.] Apud parieiem 
erit sedes papalis, ad quam parvoi et deinde magno 
scabello ascendetur, ornabiturque sedes cum panno 
aureo pendente supra caput. Mensa erit alta ad ; u -
stam proportionem supra suggestum. Α sinistra para-
bitur alia mensa pro credentia papae cum vtuis aureis 
et argcnteis, vino et aqua et aliU consuetis. — Α 
dextra parteaulx infra suggestum parabuntur mensae 
pro episcopis ei presbyteris ca^ainalibus et paulo 
inferiu* pro aliis prxlatis. — Α sinistra e regione 

quie t i s , in tzangis eeu ocreis cor iace is , hab i tu m i l i - D rnemae cardinalium parabilur mensa pro diaconit 
t a r i , venire , sed c o m p a r e n d u m erat i n campag i i s , 
gestamine pacie . Δει έν τψ άρίστω πάντας καμπά
για φορέσαι και λευκά χλανίδια καί οΰτως συναρι-
στήσαι αύτψ (nempe impera to r i ) , ait Noater ρ. 252. 
E t i a m veterea R o m a n i a c cub i tu r i calccos soleis m u -
taban t e t poait ia togis induebant coenatoria. Memo-
r a b i l i a est locus Monacb i Sangal lena ia a D u C a n -

gio v . Osa o i ta lus , e quo apparet , e t i am i n au la 
aro l i M a g n i morem ob t inu isse , u t proceres ocreaa 

detraherent , q u i co ram ipso comparere ve l l ent : cum 
ad obsequium domini cuncti velUnt fiosas suas ex-
trahere. 

(43) G u m aversarentur nov i Grseci, ut r em i m -
p i a m et p rob rosam, iDat rumenta lem m u s i c a m , 
t am ex Ecc l ea i a , q u a m epul is auis ej icerent, v o c a -
les mue i c i cantabant p e r e p u l a s a p r inc ip i o ad finem 
ueqae , pauaam tan tummodo interponentes ad a i n -

cardinalibus, et inferius alix mensx pro diaconit 
nobilibus et officialibus. P a r i t e r d e Otbone III i m p . 
narrat D i t h m a r u s 1 i v , e u m aediaae loco e m i n e a -
t iore . Verba ejus a u n t : Imperator antiquam c i i -
piens comuetudinem revocare magna ex parte jam 
suis deletam temporibus multa faciebat, qux diversi 
diverse aecipiebant. Solus ad mensam quasi semicir» 
culum factum loco cxterit eminentiore secUbat. 

(47) Poseet ex boo loco quodammodo c o n c l u d i , 
meDeam aeparatam fuisee c i r c u l a r e m , aut aa l tem 
s em i ro tundam, ut S i g m a Grrecum seu G L a t i n u m , 
Sane ad S i gmata , s ic appc l labant tales mensaa, se-
debant veteres et m e d i i a v i hominee . Conf . locua 
D i t b m a r i rtiodo c i tatua. N o n tamen at r ing i t i l l u d 
a r g u m e n t u m . N a m aatia recte d i c i poaeunt o i r ca 
mensam et iamsi ob longam co l locar i homioes . 
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ad dex t ram et s i n i s t r a m slantes] opor le t vos vo - Α τ ν υ π ο χ«μ*άγιον σύγκλητο·; πάσαν, οίον άσηκρήτχς, 
care i l l o sp lend ido et ce lebr i d ie t o tum sena tum, 
q u i campag ia i n ped ibua ger i t , u t aeecretaa, cba r -
tu lar ios m a g n o r u m gecretorum, imper i a l e s no ta -
r ios e o r u m d e m aecre to rum,ut a spa tharocand ida t i s 
i nde inc ip i endo et descendendo per dignitatee ad 
conaules , i t e r a m consules , comites s c b o l a r u m , a i -
lent iar ios , protectores, eutycb iophoros , aceptro-
phoros , axiomat icoa seu honoratos e diveraia d i g o i -
t a l i b u s , ad n u m e r u m usque 168, de Agaren i s p r » « 
t o r i i 24, de a m i c i s B u l g a r i s 12, et fratrea pauperea 
i t i d e m 12. Procedere autem oportet i l l os i n serie 
boc modo : aenatores q u i d e m secundum suara 
quemque d i ga i t a t em et d iveraa off icia, dex l raque 
s in ia l raque d i v i s o s ; Agarenoa autem locat e regione 

χαρτουλαρίους τών μεγάλων σεκρέτων, βασιλικούς 
νοταρίους τών λεχθέντων σεκρέτων, οΤον άπό τε 
σπαθζροκανδιδάτων και κατωτέρω υπάτων, δισυπά-
των, κομητών τών σχολών, σιλεντιαρίων, προτικτό-
ρων, εύτυχοφόρων, σκηπτλοφόρων, αξιωματικών 
τών διαφόρων ταγμάτων τδν άριθμδν ρξη\ Άγαρηνών 
τού πραιτωρίου κδ', τών Βουλγάρων φίλων ανθρώπους 
ιβ', καί πένητας αδελφούς τδν άριθμδν ιβ' · προκιν
σεύειν δέ αυτούς στιχηδδν ούτως* τούς μέν συγκλη
τικούς κατά τάς οικείας αυτών άξιας και τάς τών 
δφφικίων αυτών διαφοράς διαστελλόμενος ένθεν κά
κεΤθεν τούς δέ 'Αγαρηνούς κατέναντι τ η ς δψεως 
τών βασιλέων (48) έπί τής έκτης καί έδβόμης τρα
πέζης* τούς δέ Βουλγάρων ανθρώπους έπι τ η ς ενάτης 

et conepectu i m p e r a t o r u m ad sextam et eep t imam -n τραπέζης τής αυτής περιόδου (49)· τούς δε πένητας 
. J r - i . .w: η _ . · . . _ J * » . » ' . " Ι - Υ - Λ - . 2 ' _ ~ . Λ ' I r _ . - . menaam ; Bu lgaroa ad nonam [et u l t i m a m ] ejuadem 

ob i lua [vel plagae, dextrae aci l icet ] . Paupcres exc i -
p i a n l u r par i ter quoque nona mensa , sed einiatrae 
pa r t i s , u b i nempe d r u n g a r i u s adatare solet. In t ro-
ducere autem oporlet omnes poat adventura a m i c o -
r u m p r i m o loco ad aacram mensam vocatorum hoc 
modo . Ax iomat i coa aeu i n d i gn i l a t i bus conat i tutos 
omnea c u m auia muta to r i i e , ch l amyd ibus p u t a et 
campag i ia ,8ecundum o rd inem d ign i ta t ia , q u a m qu ia -
que ger i t , et of f ic i i par i ter ; Agarenos autem i n 
cand id i s vest ibus abpque zon ia , et i n c a l c e i s ; 
preeambulante ipsos a r t i c l i no , qu i eos introevocat , 
et s i m u l cura ipaia ascendente i n ut raque par le 
[ t r i c l i n i i ] per post icam p a r t c m a c c u b i t u u m et d e i n -
cepa ab a n l i q a a e o r u m d e m enumeran l e i n a ingul ia 

καί αυτούς προσκαλεΐσθαι έπί τής θ' τραφέζης της 
ευωνύμου θέσεως, έν f[ παράστασις τού δρουγγαρίου 
τυγχάνει. Εισάγειν δέ δεΤ απαντάς μετά τήν άφιξιν 
τών πρωτοκλήτων φίλων τής βασιλικής τραπέζης 
ούτως· τούς μέν αξιωματικούς ά'παντας μετά τών 
οικείων άλλαξιμάτων, χλαμύδων τε καί καμπαγίων, 
στιχηδδν κατά τάξιν τού αυτού αξιώματος καί δφφι-
κίου· τούς δέ 'Αγαρηνούς λευκοφόρους άζώνους (50) 
ύποδεδεμένους, δηλονότι προπορευόμενου 9 7 αύτοις 
τού καλέσαντος άρτικλίνου καί συν ανερχομένου έο' 
έκατέρου τών μερών διά τής οπισθίου θέσεως τών 
αυτών άκουοίτων καί διά τού εμπρόσθιου τόπου ές-
αριθμουντός εφ1 έκάστψ άκουείτω δωδεκάδα προσ
ώπων μίαν καί μή συγχωρούντός τινα άνακληθήναι 
μέχρι τής έκφωνήσεως τών παρ έστώτων βασιλικών 

accub i t i sduodenos accumbentes ,neque permit tente C βουκαλίων. Μετά δέ τήν πάντων άνάκλησιν o s i προσ-
c u i q u a i c , ut p r ius accumbat , quam imper ia l es m u - έχειν τδ μουσικδν μέλος, καί ήνίκα τδ ίδιον άπηχή-
s i c i adstantes modu los auoa occceperint. 4 3 1 σει φθέγμα, έξανίστασθαι απαντάς (51) εις εύφημίαν 

V A R L E L E C T 1 0 N E S . 
w προπορευόμενων cod . , αυτών cod. et ed . 
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(48) Pe robscurua h i c eat l o cus . N a m ai impera tor 

i n med io aedit , recta proapex i t ad i n t r o i tum t r i c l i -
n i i , ub i n u l l a menea , et nemo sedebat ; ad dex t ram 
vero non magia commode , q u a m ad a in i s t r am , po-
terat prOapicere. Ergone i n angulo s u m m o s i n i s t r i 
la ter ia aedebat? Suadere y ide tur b i c locus et p. 431, 
ub i ή άνω προσωπική έξοδος memoratur , exitus, 
qui in summa triclinii parte e regione imperatoris est 
Sex la vero et aept ima mensa , ad q u a m acoumbe-
baot Saraoen i , e ra l ad dex l r am, ut patel e verbis 
p r o x i m e subject is τής αυτής περιόδου. D i c u n t u r 
B u l g a r i nonam mensam ejusdem obitus eeu later is 

Cum cingula sua plerique militantium, qui ad con* 
vivium venerant, ponerent hora ronvivii, — postea 
rogati ad convivium cincti accubuerunt. — Atqxu 
hinc iractum morem, tU deinceps cum imperatore 
cincti discumberent. D i s c in c t i esae ao lebant epu laa -
tee. H ino immodes t i a Neron is n o t a t u r a Sueloo io 
c. 51 : Quod plerumque synthesinam indutus ligalo 
circa collum sudario prodibat in publicum sine cmciu 
et discalceatus. 

(51) Debebant convivae aurgere, q u a n d o aut b e -
n e d i c c n d u m d ic t i s l aud ibua impe ra t o r i eaaet, aut in 
ejus sa lu tem b i b e n d u m , aut q u a a d o e r e g i a menaa 

occupare c u m S a r a c e n i s ; e t pauperes nonam m e n - D dapea ad convivas mi t t e rentur . I ta q u o q u e apud 
s a m ainistrae poai l ionia eeu plagae. Ergo B u l g a r i 
n o n a m menaam d c x l r i l a ter i s , et Saracen i duaa 
a l ias ejuedem la ter i s occupabant . 

(49) Liberae nempe erant meneae et a par iet ibos 
a l i q u a n t u m remolae, u t p r a t e r eas t a m ab an t i ca , 
q u a m a post ica o b i r i posaet, et i n t r odacebaa tu r 
convivae a poe l ica , educebantur autem ab ant i ca . 

(50) Abaque zonia i n t r a b a n l b i Saracen i , forte 
qu i a , ut capt i be l lo , d i s c in c t i , c ingu lo , id eat, m i l i -
l i a et honore o i u n i , ao lut i erant . Sed in univereum 
n u l l i , aive c incto sive d iat incto , l icebut o l i m c u m 
c ingu i o ad aacram meneam venirc ; qt i i m o a q u a m -
v i s muta tus sub Gal l i eno fuerit , tamcn deincepa 
revocatua eet, u l e T rebe l l . Po l l ioDe constat, cujue 
hcc sunt verba Sc r i p t . II. A . t. I I , pag . 245 -47 : 

Hanno s i o usu fuiase, ut , quaodo unus a l t e r i poco-
l u m v i n i propinaret , aurgeret in fe r io r n e q u e cona i -
deret p r iua , quara pocu lum po r r e c lum del ibaaset 
aut ebibisee l . Πάντων έν κόσμψ καθεστώτων, ait 
P r i s c u s i n descr ipt ione cosote, q u a a p u d A t t i l a m 
exceptua c u m Cffiteris legat ioo is c o m i t i b u s fuerat. 
Excerp t . Legat. Hoescbel. p. 51 , cum omnia ordinata 

τιμηθείς διανίστατο καί ού πρότερον Ιζήσαι θέμις 
ήν, πριν ή τψ οίνονόψ άπογευσάμενος -η καί έκπιών 
άπέδωκε τδ κισσύοιον. Καθεσθέντα δέ αύτδν τούτφ 
τψ τρόπψ οι παρόντες έτίμων δεχόμενοι τάς κύλικας 
καί μετά τδν άσπασμδν άπογευόμενοι. D e i a d e , illato 
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τών δεσποτών καί τάς εαυτών άπεκδιδύσκεσθαι χλα-
μύδας* άλλά μήν και δσάκις, άν τδ μουσικδν άπηχήση, 
καί δσάκις άν Οεμελικόν τι πρδς τέρψιν έκτελεσθή 
πράγμα (52), καί ήνίκα τι βρώσιμον έκ τής βασιλι
κής τραπέζης διά του τερπτοΰ καστρησίου πρδς 
τούς δαιτυμόνας έξαποσταλήσεται. Έν δέ τή τούτων 
έξόδψ δει προσέχει ν τοις ρωμαίζουσι βουκαλίοις (53) 

J O A N . J A C . R E I S K I I 

et conaumpto p r imo ferculo, τών δ'ψων τών έν τοις 
πρώτοις πιναξιν έπιτεθέντων άναλωθέντων πάντες 
διανέστημεν καί ού πρότερον έπί τδν δίφρον άνα
στάς ήλθε, πριν ή' κατα τήν προτέραν ταξιν έκαστος 
τήν έπιδιδ'ομένην αύτψ οΓνου πλήρη έξεπιε κύλικα, 
τδν 'Αττίλαν σών είναι έπευξάμενος. Καί τούτον τ ι -
μηθέντος αύτοΰ τδν τρόπον έκαθέσθη μεν καί δεύ
τερος έκαστη τραπέζη έπετίθετο πίναξ έτερα έχων ~ 
εδώδιμα. Ώς δέ καί αυτού οί πάντες μετέλαβον, ναι " 
τ ψ αύτψ έξαναστάντες τρόπω αύθις έκπιόντες έκαθ
έσθημεν, e t c Appare t ex hoc loco, duo t a n t u m 
fe rcu la i n c oav i v i um Attiiae i l l a t a , t e r t amen b i b i -
t u m et ter aurrectura fuisse de mens ie , ante i l l a -
t u m p r i m u m f e r cu lum, in te r p r i m u m e t a e c u n d u m , 
e t t a n d e m aob Onem eecund i . T e r quoque Graeci 
b ibeban l ; ut a l io loco v i deb imua . 

(52) J a m a l i b i m e m i n i de sceo ica med i i aevi et 
a u l e GPlante Muaa egisse, ant pot iua a r g u m e n t u m 
hoo, d equo perparum nov imua , at t ig iaae. Inf icetam 
eam fuiese et aapuisae aevi eui rus atque nugaa, 
p robab i l e eat. Spec tacu la theat ra l ia edid isse veterea 
l m p p . Romanos Inter epulas auaa, constat e S p a r -
t i a n i I l adr iano p. 2 1 5 : In convivio tragxdias, co-
mxdias, Attellanas, sambncas, lectores, poetas pro se 
semper exkibuit. Secuiorum impera to rum pleroaque 
n o n arcuisee auia a conv iv i ia scenicab voluptatee, 
c o l l i g i t u r e L a m p r i d i i A l exandro Severo, de quo 
Ule l a n q u a m pecul iare q u i d refert, quod voluplates C 
scenicas in convivio nunquam habuit, sed summa illi 
obLectatio fuit, ut catuli cum porcellu luderent, aut 
perdices inier se pugnarent. La te patet vox θυμέλη 
apud novo i G r s c o a . N o n so lum comcadias et Iragoe-
dias s ign i f i cat (quas s i a medio » ν ο aa l t im to l e ra -
bi lea r equ i r imuae t exspectamua, v i d e m u r i n j u r i a m 
111 ί facere), eed e t i am , idque mag i s , o m n i a , q u a 
a u d i t u apeotatuquedeleotare poterant, u l A t e l l anas 
sau centonese s c u r r i l i b u s d ic t i s e t conv ic i i s , m u e i -
c a m foca lem ina t rumenta l i j u n c l a m , petaur iata-
r u m f u n a m b u l o r u m aliorumqueagyrtarumθαύματα, 
qua l i a i n epulas med io s v o fuisse in t roduc ta et θ 
ccena T r i m a l c b i o n i a , qua? aequior is asvi fructuaeat, 
et e lado Go th i co , de quo Nos t e r p . 222 narra t , 
constat. E t de b is t a l i bus nug is pot ius h i c loc i puto 
d i c t i onem θ υ μελικό ν τι πράγμα acc ip i endum eaae, 
q u a m de draroat ibua poetic ia, proraue u t ακρόαμα 
eat omne spec tacu lam exb i l a rans , u t Gaaaub. ad 
A t b e n . m o n u i t . D 

(53) Q u a m v i s no? i Graeci Romanoa se appe l l ent 
et nomen Ελλήνων u l infame devitent (nam q u i 
Έλληνα q u e m d a m oorumappe l l a re t , is haud m ino -
r e m s i b i factam crederet i o j u r i a m , quara s i ido lo -
l a t r a , i m p i u s , sacr i legus fuiaset dictua) , a t tamen 
s e rmonem a u u m Έλληνικδν appe l lant , 'Ρωμαϊον 
au t em L a t i n u m , et όωμαιζειν d icunt Lat ine loquen-
tea. Ita Pho l i ua i n Exce rp t i s vitae Grego r i i M . p. 
760 finedialogoa ejus a i l R o m a n a , hoc eat L a t i n a , 
l i n g u a i a c o m m u n e m uaum E c c l e s i * Grecee c o n -
veraoa fuiese : Ζαχαρίας —τήν έν τή 'ΡωμαΤκή αόνη 
συγκλειομένην γνώσιν καί ωφέλειας εις τήν Ελλάδα 
γλώσσαν έξαπλωσας κοινδν τδ κέρδος τή οικουμένη 
πάση έποιήσατο. Vigebat o l i m La t inus aerrno i a 
a u l a By zan t ina lempore Gonatant ini M . , de inde 
eenaim desuescebat, qu ibuadam impera to r ibus , ut 
J u l i a a o , Graeco serraoni mag ia , q u a m La l ino faven-
t i b u a , qaamvie a l i i eeeent, q u l Graecum prorsus 

P o s t q n a m omnes accubuerunt ,opor te t a n i m u m a t -
tendere ad mus i cos c a n t u s ; et quando pecu l ia r i s i d 
a igni f icans atque monens tonus ioaonuer i t , opor te t 
omnea aurgere ad domin ia bened icendum auasque 
ch lamydea exuere ; q u o r u m i l l u d e t i a m repet idebet , 
quot ies m u s i c i insonuer in te t quotiea l u d i c r u m a l i -
quod exe r c i t i um peragatar , i t em quando d a p u m 

C O M M E N T A R I U S . 

non inte l l i gerent , ut Va l e r i anua et Va l ena , quod ex 
Tbomia t i o constat . B r e ? i proraua exolescebat 
L a t i n u s , u t necesse eeael leges, q u » ex an t i quo 
more conaervand® majeatati R o m a n i i m p e r i i 
Latioae poponebaatur , e imu l quoque G r e c e p r o -
p o n i , et orat ionea, quae ad m i l i l e s et s aaa tum a 
novo impera tore eaaent habandffl, u t roque sermone 
r e c i t a r i . T a n d e m L a l i a a p r o r e u s exacta n u l l u m au i 
ves i i g ium r e l i qu i t praeter paucas quaedam vocaa 
a ingulares et f o rmulaa sa tutand i , bona vo la , i n 
d iebua featia, j o c i et b i l a r i t a t i s et an t i qu i n t u s 
servandi g ra t iacoraro imperatore , quando epu lare -
tu r , b i b e r e t , i n pub l i cumprocedere t , r ec i tar i so l i taa , 
qualea pasa im i n boo codice proalant , u l Vivite, 
Felicissime, e t c . ; v i d . p. 7, et cap . 74 1. i . S i recte 
habe t l e c l i o apod L u i t p r a n d u m Legat . p. 483, mos 
erat i n au la Byzao t ina h o m i l i a s G b r y s o s t o m i L a t i n e 
in t e r epulaa l eg i , aut aa l t im curabat N ioephorus 
Pbocaa i n g ra t i am L u i t p r a n d i i d fleri. 8ed n e u t r u m 
probabi le c u m eit, m a l i m c u m i i s facere, q u i pro 
voce Lalina i b i l egunt voce elata. Ια aacr is quoque 
obt inebat L a t i n u a aemaoapudGrsBCOssa t i sd ia pa r -
tem a l i q u a m . Memorab i l i a est looua N icoJa i , p o n -
t i l i c i s R o m a n i , i o episto la ad Michae l em i m p . ( v id . 
D u Cange v . Obsequiare) : Ecce quolidie, imo uero in 
prsecipmsfestivitatibusinterGraecam linguam^ veluti 
quiddam pretiosum, Aanc [La t inam] quam barbaram 
et Scythicam linguam appellatis, miscentes, quasi 
miniis decori ve<tro facilis, *ic hac etiam in vettris 
o/ficiis et obseguiis non utamini; i t em Leon ia I X . , 
Ep ia t . ι, c. 23, ad p a t r i a r c b a m G P t a a u m ; Ad quid 
vestro imperatori Latinx laudcs, el in Ecclesia 
Grxcis recitantur Latxnx lectiones. Sc i l i ce t vo lebant 
eo ind i ca re , se c u m Eoclea ia L a t i n a unitoe u n u m 
corpua , uDumcoe tum efflcere. P a r i a quoque L a l i o i 
faciebant olinc q u i d e m , par tem auis i n eac r i s G r e o o 
se rmon i v ic iaa im Ir ibuented. V i d . s c r i p t u m vetua 
de L i t u r g i a ( i a l l i ca apud Mar leoe t. I R i t o u m 
Ecc les iaa t i c . p. 464, u b i in ter a l i a haec l e gun la r . : 
Ajus [ id eet, άγιος] vero ante propketias pro hoe 
cantatur in Graeca lingua, quia prxdicaiio Novi 
Tcstametiti in mundo per Grxcam linguam processit, 
etc. Anastaaius io Benedicto 111: Grxcas et Latinas 
lectiones, quas die Sabbato sancto Paschx simulqne 
et sancio Pentecostes subdiaconi legere soliti sunt. 
Idem i n Leone III de ipao b s c oar ra t :Hic promore 
et cautela orihodoxx fidei fecil scuta argenUa duo, 
scripta utraque Symbolo [nempe fidei], unum qui-
dem lilteris Grxcis, et aliud Latinis, sedentia dextra 
Ixvaque super ingressum corporis, Ergo moa erat i n 
eccleaiia L a t i n i a a v m b o l a m fldei u t raque l i n g u a 
ac r ip tum grad ibua l i t t e r i s i n s cu t i s l i gne i s vel m a r -
moro is tabu l ia exponend i . S s p i u s inent io fit i n 
Ord ine Romano l e c t i onum G r e c a r u m , ut p . 25 : 
Deinde lector ascendens in ambonem imprimis Grxca 
legit: deinde statim alius Latina ; ad q u e m l o c u m 
M a b i l l o n i u s h » c notat Apposite ad hunc locum ait 
Amalaricus initio L n : Sex lecliones ab antiquis 
Romanis Grxce el Latine legebantur, qui mos apud 
CPlin hodieque aervatur propter dui$ causas ; nam 
quia aderant Graci, quibus incoynita erat linyua 
Lxlina, altera propter unanimitatem ulriusque 
populi. In m a g n a Graecia d i u auba l i i i t moa Graeca 
L a t i n i a inof f lc io aacro j ungend i , utpatet e x A n g e l i 
de Nuce no l i a ad Cbron i con Caaainense 1« I, o. 3 2 % 
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a l i q u i d β saora mensapo r j u c u n d u m c a s t r c n s o m ad Α και σύν τή αυτών εκφωνήσει προσέχειν τ δ σχήμα 
conr i vas e m i t t a t u r . l n b o r u m autem [mus i co rum ct 
thyme l i c o rum] c x i t u opor te l [nos ar toc l ioas ] ad 
vocalea muaicos , R o m a n e v c l Lat ine loquentes , et, 
i l l i a e x c lu raan t i bus , s i m u l ad gestuai c l a r i s s i m i c a -
s l rens is attendere, eoque ed i to , conv ivaa a i m u l o m -
nea exso rge re , jubere atque educere i n su ia tun ic i s 

V A R I y E L E C T I O N E S . 
w ύπέκδυσιν ve l άπόλυσιν ve l άπήλυσιν legi vu l t R . 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S 

τού κλεινού καστρησίου, και αύθις 
τούς κεκλημένους χλανιδοφόρους δια τ ή ς οπίσθια 
θέσεως τών άκουβίτων, καί έπανάγειν αύτοΰ ς εκ 
τών κάτω πρδς τήν άνω προσωπική ν έξοοον τής αυ
τής περιόδου. Καί εΤθ' ούτως μετά τήν τούτων τε-
λείαν ύπείδυσιν 9 8 (54) καί αυτούς της βασιλικ/,ς 

u b i i n t e r a l i a S . A n a s t a s i i , ep iscopi Ncapo l i t an i , 
hajc verba c i t a t : !n qua [Neapol i ] laici simul cum 
clericis assidue Grxce Latineque communi prece 
ptallunt Deo. Ex eodom apparet , sacerdo tum quos-
d a m Graece, al ios La t i ae pcr ant ipbonaa cantasse, 
unde Grxca ct Latina pars saccrdotalis d ic ta fuit. 
M a o s i l i n Ecc les i ia nos t ra t ibus a l iqunle v es t i g ium 

ce l eb ra l am, furte ex vetcre i n s t i t u t o . S e r m o n e m 
Graccum Romac adhuc saeculo x i i a u e u , a u t po t ias 
pro i l l o r u m temporum Goth i c i s et o n e r o s i a raori-
bus , qui atTectationem et r i d i c u l u m m i m u m atque 
faatuin rebua i n OQinibus m o n a t r a b a n l , j a c t a t u m 
fuieae, apparet ex tabula x v m t o m i p r i m i M o n u -
m c n t o r u m v e t u s l o r u m C i amp in i p. 3 5 e xh i b i t a , 

i l l i u a m o r i s . H y m n o s e n i m quosdam v e t c r e s L a l i - « qua» i m a g i n e m aiatit ffinearum v o l v a r u m ecc lea ic 
vtnm nnn p h n n i s f a n i n m n a n t n p n m aaA n l i o m i n c n * * Ά P n i i l i o r f r a m n p n a l i r h i a i n m i l l t . A f l Ο Γ Ρ Α β Π 9 Μ Ι . n o s a o n chorus t a n t u m can to rum, aed et iam i p s a 
p leba i t a can i t , ut a l t e rna t im L a t i n a verba et G e r -
m a n i c a m eorum interpretat ionera cantent : c. c. 
puer natus in Beihlehcm, i t em in dulci Jubilo, i n 
quo b y m n o versus L a t i n i Ge rman i c i a i ta eunt 
i n t e rpo l a t i , ut h i i l l os non in te rprc tontur , sed COB-

St am ab i l f is s r n t e n t i a m c o n l i n u e n l . L o cus G h r o n i c i 
aasineneis, ad quem A n g . d e N u c e observat ioneni 

Buper iorem a t l u l i t , h ic eat : post hxc incipientes 
tetanias omnet pariter ingrediebantur in ecclesiam 
S. Petri et itenim data oratione cantabant Tertiam 
et deinde missam : Venite bcnedicti Patris mei, cum 
cantu promiscuo, Grxcovidelicet atque Latino, usque 
adcomplementum Evangelii. A d d i d i t a d h u n c l ocum 
cxcure ionem angc lus , qua ind i igat , n u m sacra 
L i t u r g i a se rmonevernacu lo et v u l g a r i a p u d Graecos 
et L a l i n o s p r im ia saeculiacelebraretur, au aecre l ior i 
et vu l ga r i bus ignoto . Josephus A n t o n i u s Sax ius i n 
not is ad L a n d u l p b i J u n . Hietor . Med i o l an . c. 22, 

f)utat c t i am Med io lan i saeculo adbuc X I I Gra?cam 
inguam i n sacria v iguisse ejusque rei ves t i g ium e l 

a r gumen tum eo reperisse i n numine fcst i Graico 
(festi de Hagios pula) t u m recens i n s l i t u t i . Gonf. 
Josephus Gatalauua ad A u g u s t i n i P a t r i c i i Cer imo-
n ia lo Ecclesiae Romana; p. 117 sq . , u b i inter a l i a 
a i t o l i m consuevisse i n regni Neupo l i tan i Ecc les i i s 
ep iato lam atque Evange l ium Graece et La t ine p r s -
l eg i , et adbuc hodie B r u a d u s i i semel per a n n u m 
i n D o m i n i c a Pa l rna rum ep is lo lam et Evanue l iun i 
Grffica l i n g u a ex p r i s ca ot i m m e m o r a b i l i e jusdcm 
Latinae ecclestaj consuctud inc r e c i l a r i . In c o r o n a -
t ione s u a quoque R o m a n i pontif ices curaban l s i b i 
laudes G r a c e , Lat ine ct Hebraicc d i c i , quo persua-
derent non in t e l l i g en t ibus , R o m a n u m cp i s copum 
cocumenicum et o m n i u m s u m m u m esse, c u i e t iam 
G r e c a Ecc l e s i a so eubmit tat . Ac ta Gonc i l i P i s a n i 
de Anno 1409 : Dominus papa Alcxnnder fuit coro-
natus. — Bx illa die multa fuerunt solemniay ut 
puta de sfupis combustis, dicendo: Sic tramit 
gloria mundi ; de epittola et Evangelio in Missa 
Grxce, Hebraice ct Latine. Crasaus i n D iar io ele-
c t i on ia et coronat ionis Leonis X : — in *»edio vadit 
ille, qui duclurus cst epi$tolam;r>ortanslibrum Evan-
geltorum, et cum eo qni diclurus esl cpistolam Grx-
cam ; et post eos oui leclurus est Evangelium Grx* 
cum, diaroni cardmalex sequuntnr ordine *uoy ititer 
guos ille est, qxii dirturus est EvangHium. [De 
p rosa G r a c a c o r a m ponti f ice R o m a n o c u m 12 
ca rd ina l i bua t anquam c u m 12 Aposto l i s a c c u m -
bente decantata v. O r d . R o m a n . p. 187. R o t h o -
m a g i v e r a o a u l t i m u a lilaniae Groicua cat. Mo leon . 
p . 345.]*Ipso snperiore anno , menae Maio puta 
A . 1752, nun t iuban t publ ic» novellaR, Par ie i i s , n i 
f a l l o r , ab i l l a societate, q u s capt ivos Gbr iat ianoa a 
p i ra t i a T u r c i c i a r ed im i t , mieeara Graeoam fuisae 

8. P a u l i extra muros u rb i a , i n mu l t aa a r e a a p a r a l -
l c las d i v i aa rum, e t imag in i bua a a n c t o r u m b i s t o r i ' 8 -
quo b ib l i c i a , r u d i ccclo des igna l is , i n s c r i p t i o o i b u s 
deniquo p lu r i r a i s G r s c i s , sed aspers i s q u o q a e 
La t i a i e , imo et A r a b i c a u n a et a l t e ra o b e i l a r u m . 
Quo in ectypo i d i og rapb ia Graeca i s t ius a?vi c u m 
id i o g raph ia nos t ra rum membraDarum appr i rne con-
v e n i e n a observar i potest. M i e tu ra G r s c i et L a t i n i 
s c rmon ia a p p a r e t i n b u j u a tabula? area 54, ub i 
ό άγιος Μώυσις, ct area 35, ub i δ άγιος Δαδ, i d eat, 
Davidy Tolumen tenena conep i c i tu r c u m inexa ra ta 
sentent ia : Audi, filia, et vide et inclina aurem. 
Est i b i d e m quoque S. J c r em ias c u m t i t u l o Gra?co 
et v o l u m i n e L a t i n i s l i t te r is in9cr ip to . Poeeem b icde 
n u m m i s agere ex una p a r t e Graece ve l e t i a m A r a -
b ice , ex a l tera L a t i n e inacr ip t i s . Sed redco ad 
a r g u m e n t u m m e u m . L a t i n i a i taque l i c e b a t epiaco-
p i a C P l i n ven ient ibus p u b l i c e l i n g u a a u a i n Ecc les i i s 
Graecis m i s s a m ce lebrare. M a r c e l l i n u a Gomea nar-
r a t , Joannem R o m a D u m poo t i f i c em, a n n o 525 
G P l i n vcnisae rairoque honore a J u s t i n i a n o irap. 
exceptum futese, et dextrum dextro insedisse EccU-
lix soliot diemque resurrectionis Domini nostn 
plena vore Bomana precibus celtbrasse. I ta quoqoe 
J o a n n c a d iaconus i n Chron ico Neapo l i t ano p. 306 
refert, legatos R o m a n i pont i l ic is s a n c l u m of l ic iom 
i n Rcc les ia GP tana Lat ine cclebrasse et i m p e r a t o r i 
Gonstan l ino Pogonato Lat ine laudes d i x i a a e . Tania 
gratia legatos catholicx pacis subxecuta fuit, ut ad 
Ixtitiam pnpuli Joannes Portucmis episcopus, qui 
erat unus cx ipsis, Dominica Octavarum Paschx 
missas pubUcas in ecclesia S. Sophix coram principe 
cf patrxarcha Latine celcbraret, el omnes unanimiter 
in laudes Creatoris et imperatorum idem Latinis vo-
cibus acclamarent. Quamv ia idem d i c a t , aot potiua 
repetat ex i l l o Cbron ico Anse lmus Havelbergensia 
d i a l o g . l i i , 12, incred ib i l e t amen est, conc ionem 
Graecorum h o m i n u m La l i no h a u d ca l l en t i om L a t i -
no rum laudea et intel loxiaae et rec i tasse. U t a u t e m 
L a t i n i lcgat i La t inas laudes impera to r ibue GPtan ia 
acc lamabant , i t a v io i sa im Graeoi legal l G r e c a s a c -
c lamaban l impera to r ibusOcc iden t i s et pon t i f l c i bus 
Roman ia . Notus esl l o c u s Rheg inon ia P r a m i e n e i a , 
q a o a i t , legatos G r x c o s N icephor i G e n e r a l i s aot 
Irenes (aon bene m e m i n i ) G a r o l o M a g n o i n ecc l es ia 
cathedra l i Aqu isgraoens iGr f f i cas l a u d e e a c c i n u i s s e . 
Ac ta Gonc i l i i L u g d u n e n s i a de a n . 1274 : quo sym-
bolo finitn idem patriarcha, archiepiscopi et logo-
theta cum aliix cantaverunt laudes solemnes in lingua 
Grxra domino papx. 

(54) Q u i d hoc v e rb i ait, n o n inte l t igo . S e n s u a , 
quern i n veraione express i , flagilat ύπέκδυσιν, vel 
άπόλυσιν, vel άπήλυσιν. Q o i d h o r o m p r e f a r e n d n m 
aut q u i d a l i udeubs t i tuenduma i t , v i d e n n t a l i i . Ce r t e 
δύναι i d e m quod βαΐνιιν ve l ίέναι e$se, patei ex 
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τραπέζης δαιτυμόνας έξάγειν, δηλονότι 9 9 προπορευο- Α. por post icam poaitionero νβΐ par tem a c c n b i l u u m , et 
μενού λύτοΐς τοΰ κλεινού καστρησίου τής βασιλικής 
τι μίας τραπέζης. Έπί δε τής δευτέρας ημέρας τής 
πολυσχεδοΰς ταύτης καί λαμπράς πανδεσίας Stt ημάς 
εύτρεπίζειν είς πρόσκλησιν βασιλικής περιβλέ
πτου τραπέζης δμοίως μαγίστρους, ανθυπάτους πα
τρικίους δφφικιαλίους, καί οίκειακούς πρωτοσπαθα-
ρίους, τδν άριθμδν ιβ', συναριθμουμένου αύτοις έξ-
αιρέτως τοΰ δομεστίκου τών σχολών κατά τύπον 
είσάγειν δε αυτούς πάντας Ιν τή αυτών άνακλήσει 
χλανιδοφόρους έστολισμένους κατά τδ ίδιον σχήμα* 
τούς δέ οίκειακούς πρωτοσπαθαρίους μετά τών οι
κείων σπεκίων καί ρωε'ων σσγίων, έμπροσΟίψ τψ 
σχήματι, κσθώς ανωτέρω δεδήλωται. Έν δέ τοΐς πέριξ 
άκουβίτοις δει καλειν έφ' έ/άτερα μέρη έπ ί 1 δύο άκου-

reducere eoa ex in f e r i o r ibua ad super i o rem c o n -
ep i cuum seu regio conspectu i expos i tum ex i tum 
ejuedem per iod i vel part is t r i c l i n i i , caeteriaque d i -
gressis s ic tandem et aac ra menasa convivaa emi t -
tere, precedeDte c l a r i sa imo caatrense venerab i l i a 
mensae impe r i a l i a . A l t e ro autem die multif idae, i d 
est tot per dies iterat» et quas i dispertit» , s p l end i -
daeque un ive rsa l i a conv iva l i on is oportot, ut i n v i -
tatoa et paratos ad c ommun ione ra undequaque 
apectabi l ia eacrae menssa habeamua suo tempore 
advocandoamag i s l r o s i t e rum, ut aaperiore d i e , p r o -
consules pa l r i c i os off iciales, fami l ia rea pro tospa-
tbar ios , numero i n uD i f e r s om d u o d e c i m ; q u o r u m 
u n u s eo d ie ex f o r m u l a et praescripto cer i rnon ia l i s 

βίτων βασιλικούς ανθρώπους άπδ τής τών σπαθαρο- ρ esse debet domest icuB e cho l a rum. I l los omnes opor-
κανδιδάτων αξίας καί κατωτέρω* έν δέ τοΐς λοιποΐς 
άκουβίτοις απαντάς τούς άρχοντας τού τάγματος τών 
σχολών, οΐον τοποτηρητήν, εί τύχοι αύτδν είναι σπα-
θαροκανδιδάτον, τούς κόμητας τών σχολών, δομεστί-
κουςτών σχολών, τδν προίξημον, προτήκτορας, εύτυ-
χοφόρους, σκηπτροφόρνυς, αξιωματικούς, μανδάτδ-
ρας, τδν αριθμόν σμ , καί πένητας τδν δ ριθμδν ιβ'· εισ
άγειν δέ αυτούς έν τή άνακλήσει μετά τών οίκείων 
σκαραμαγγίων, τδν δέ τοποτηρητήν και χαρτουλάριον 
τοΰ αύτοΰ τάγματος μετά καί σαγίων ρωέων, δηλον
ότι προπορενομένου αύτοΐς τοΰ άρτίκλίνου κατά τδν 
προγραφέντα τύπον. Έπί δέ τής τρίτης ημέρας 
τών αυτών άκουβίτων δει ημάς εύτρεπίζειν είς 
πρόσκλησιν, έν μέν τή βασιλική τραπέζη άρχοντας 
μεγιστάνας τούς ανωτέρω έπί τής δευτέρας ημέρας 

tet v i r i t i m evocatoa i n tun i c i s pecu l i a r i modo c o n -
format ia int roducere . Domeaticoa autem pro tospa-
thar ios c u m pecu l i a r ibua a ib i su i s spec i ia et sagia 
rusa is aate mensam sacram atatuere, u t supra de-
c l a r a t u m est. A d accubitos autera , q u i s a c r a m 
m e n s a m ex u l raque parte c i roamatant , oportet 
evocare, et ad p r o x i m a s q u i d e m duaa homines im« 
per ia les , a epatbarocandidatorum inde d i gn i t a t e e t 
aic porro i o f e r i o r ea ; ad re l iquaa sedec im vero m a -
giatratua tagmal ie s c h o l a r u m , u t topotere tam, si 
s i m u l ait spatbarocand idatua , comites s c h o l a r u m , 
p r o x i m u m , protectores, eutycb iophoros , ecep l ro -
pboros , ax iomat icos , mandatorea , i n UDivereum 
240, et pauperes duodec im . Oportet autem a u p r a 
scr iptos evocatos in t roducere i n auis s ib i scara-

μνημονευθέντας τδν άριυμδν ιβ', αφαιρουμένου μέν C mang i i s . Topotereta vero et cha r tu l a r ius ejuedem 
τοΰ τών σχολών δομεστίκου, άνυεισιόντος δέ κατά 
τύπον τοΰ δομεστίκου τών έξκουβίτων, εισάγειν δέ 
αυτούς έν τή άνακλήσει κατά τδν προδειχθέντα τύ 
πον. Έν δέ τοΐς έκατεροις τών μερών άκουβίτοις 
δει καλειν δμοίως έπί τοΐς δυσίν άκουβίτοις βασιλι
κούς ανθρώπους έν άξιώμασιν έν δέ τοΐς λοιποΐς 
άκουβίτοις απαντάς τούς άρχοντας τοΰ τάγματος τών 
έξκουβίτων, οΤον τοποτηρητάς, σκρίοωνας, τδν χαρ
τουλάριον, δρακοναρίους, σκευοφόρους, σιγνοφόρους, 
σενάτορας, πρωτεμανδατορας, καί μανδάτορας τοΰ 
αριθμού σδ', καί πένητας ιβ', εισάγειν δέ αυτούς 
κατά τδν προ^ρηθέντα τύπον κατά τδ σχήμα τής 
δευτέρας ημέρας. Έπ ί δέ τής τετάρτης ημέρας τής 
περιφανούς ταύτης, ώς ειπείν, δεξιώσεως δει ημάς 

tagmat i s e t i am i n sagia rusaia i n t r o eun t , praece-
dente ipsos a r t i c l i no s e c u n d u m for rau lam s o p r a 
s c r i p t am . Ter t io die ce lebrat ionie e o r u m d e m x i x 
a c c u b i t u u m opor let nos inv i ta toa paratosquehabere 
ad sacram qu idem meneam magnates, 4 8 3 q u a -
lea modo eecundo die d icobamua a d v o c a r i ; par i t e r 
numoro d u o d e c i m , omiaso ea vice domest ico acho-
l a r u m e t a s s u m p t o i n ejus Jocum domeal ico e x c u b i -
l o r u m , et h i eecundum p r s a c r i p t a m f o r m u l a m evo-
c a l i i n l r o d u c u n t u r . Be l i quos a u l e m i n u t r a m q u e 
p a r t e m accub i tos quod att inet , apponun tu r e o r u m 
d u o b u s a reg ia p rox im i s homines impe r i a l e a d i g n i -
ta t ibus apec tab i l e s ; caeterif magietratua tagmat ie 
e x c u b i t o r u m , ut lopoteret©, ecr ibonea, chartularius» 

εύτρεπίζειν ε!ς κλήσιν τής βασιλικής τιμίας τραπέ- β d r a c o n a r i i , s cenopbor i , a i ga i f e r i , senatores, proto-
ζης έκ τών ανωτέρω καθ* έκάστην ήμέραν μνημο
νευθέντων αρχόντων σύν τψ δρουγγαρίψ τής βίγλης 
κατά τύπον τδν αριθμόν ι3\ εισάγειν δέ απαντάς έν 
τή άνακλήσει μετά τών οικείων άλλαξιμάτω/, καθώς 
είρηται· τδν δέ δρουγγάριον τής βίγλης μετά τοΰ 
οίκείον σκαραμαγγίου καί σαγίου ρΌής. Έν δέ τοΐς 

maada lo res et mandatores , ad n u r a e r u m 204, et 
pauperes d u o d e c i m . In t rodqcuntur au tem e e cuu -
d u m f o rmu lam s e cund i d i e i jaro expos i t am. Quarto 
die eplendidffi bu jua , n t i t a d i c a m , beneventat ionis 
et except ionia oportet voe i n r i t a r e et comparare ad 
c o m m u n i o n e m venerabi l i s regiae mene» de proce -

V A R I i E L E C T I 0 N E 8 . 

f 9 έξάγειν, δηλονότι R., έξάγειν δέ δηλονότι c od . et ed . 1 έπί em. R., άπδ cod . et ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

voce άδυτα, quae idem atque άβατα t igp i f i ca t , i t em maaiue ad A r a m Doaiada? p . 189. ed. C r en . c i tat , 
ex διαδύνειν i n l o c o N i c o m a c h i Gerasen is , q u e m 8 a l - u b i notat divergere, In d i vc rea lendere. 
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r i b u e , quales j a m ad s ingu l o s p r e c e d e n t i u m d i e - \ λοιποΐς άκουβίτοις δει ήμας καλειν βασιλικούς άν-
r u m commemorav i raue , numero duodec im , c o m -
preheueo a i m u l d rungar i o vigiliee : eosque i n t r o d u -
cere c u m auis s ib i quemque m u t a l o r i i s , ut d i c t u m 
j a m ea t ; d r a n g a r i u m vigiliaB autem c u m scara -
mang i o euo et eago r u a s o ; ad r e l i quos au tem ac-
c u b i t u a advocare hominea imper ia l ea aecundura 
f o r m u l a m p r a d i c t a m , et omnea magistratue tagraa-
t i a a r i t h m i , topoteretam, c b a r t u l a r i u m , comites 
centarcbos , bandophoroa , labarenaea, vexi l l i feros, 
dacena loree , raandatorei, j an i t o res , d iatrechontes 
v e l vernaculoe , i n un i v e r sum 204. U o r u m qu id e m 
topoteretes c u m eago rueeo, c s l e r i au tem c u m suie 
q u i s q u e s ca ramang i i a i n t r o d u c u n t u r . D ie qu in to 
oportet vos inv i t a re e l comparare vocandos ad sa-

θρώπους κατά τδν λεχθέντα τύπον, καί δπαντας 
τούς άρχοντας τού τάγματοΓ τού αριθμού, οΤον τ ο 
ποτηρητήν, τδν χαρτουλάριον, τούς κόμητας, τούς 
κεντάρχους, βανδοφόρους, λαβουρησίους, σημειοφό-
ρους, δουκινιάτορας, μανδάτορας, θυρωρούς, διατρέ
χοντας, τδν άριθμδν σδ\ καί είσάγειν αυτούς οΰτως· 
τδν μέν τοποτηρητήν μετά ρωέου σαγίου, τους δέ 
λοβπούς μετά τών οικείων σκαραμαγγίων, καθώς 
ανωτέρω δεδήλωται. Έπ ί δέ τής πέμπτης ημέ
ρας δει δμας προευτρεπίζειν είς κλήσιν τής τί
μιας όντως βασιλικής τραπέζης δμοΰ έκ τών ανωτέρω 
μνημονευθέντων ένδοξων μεγιστάνων σύν τοΰ δομε
στίκου τών Ικανάτων, φίλους τδν άριθμδν ιβ', καί 
εισάγειν αυτούς μετά τών οικείων άλλαζιμάτων, 

c r a m et vere reg iam mensam duodec im amioos de n καθώς ανωτέρω δενήλωται. Έν δέ τοΐς λοιπό ις άκου-
ιιι _ ι · ι _ - · ι . . 0ι ^ - Λ - t - α ^ > -i l l u e t r i bua procer ibus s u p r a memora t i s , q u o r u m 
unue eo d ie e r i t domeat icus b i c a n a t o r u m . H i , u t 
j a m n o t a t u m . i n p ropr i i s euis mutator i i8 i n t r o d a -
oun tu r . A d re l iquos s i m u l omnea accubitue vocare 
oporte t , ad p r i r aosqu idem a sacroprox i raoa b o m i -
nea impe r i a l ea , ut j a m d i x i m u e ; ad infer iorea a u -
tem eo romdem i p s o r u m h i cana t o rum rectores , u t 
topoteretam, comi t es , c h a r t u l a r i u m , cen la rcbos , 

βίτοις δει καλειν δμοΰ βασιλικούς ανθρώπους, ώς 
ανωτέρω είρήκαμεν. Έν δέ τοις κατωτέρω τούς άρ
χοντας τοΰ τάγματος τών αυτών ίκανάτων, οίον το
ποτηρητήν τών κομητών, τδν χαρτουλάριον τών κεντ-
άρχων, βανδοφόρων, σημειοφδρων, δουκιν ιατδρων 
καί μανδατόρων, σδ' τδν άριθμδν, καί πένητας ιβ\ 
εισάγειν δέ αυτούς έν τή άνακλήσει, καθώς καί έν τοΐς 
λοιποΐς τάγμασι προεγράφαμεν. 

bandophoros , vex i l l i f eros , ducenatorea et m a n d a t o r e i , ad n u m e r a m 204, et praeter eoa adbac d u o -
dec im paupe r e i . Evocatos i t a oportet in t roduoere , u t , o u m de oaneris o rd in ibue d i c e r emua , praeacr i -
pe imus . 

4 3 3 T e n o n d u m , s i p r i m u m i n d i e m hebdo-
mad ia i o c i da t festum glor ios» na l i v i ta t i a C h r i a t i , 
i ndeque i n i t i u m aumat convivat io i n x i x accub i t i e , 
oportet nos sexto die [ia est sabbat i ] ad c o n v i v a n -
d u m c u m domino venerab i l emque iooperialem 

Σημειωτέον δέ τοΰτο* εί γάρ έ* τή πρώτη ήμερα 
τής εβδομάδος ή τών ένδοξων τοΰ Χρίστου γενεθλίων 
επέστη εορτή, καί άπδ ταύτης ή τών ιθ' άκουβίτων 
δεξίωσις τήν αρχήν έπιδείξηται, δει ήμας έν τ^ 
έκτη ήμερα έπί μέν τής τίμιας βασιλικής τραπέζης 

m e n s a m vocare a rcb i ep iacopum Cons tan t inopo l i t a - C συγκαλεΐν είς έστίασιν τδν άρχιεπίσκοπον Κ ω ν στον 
nura u n a c u m duodec im i l l i a begumenia , q u i i n 
ood ic i l l i s noatr i penes D O S haerentibus deacr ipt i 
et des ignat i sunt . E?ocatoe autem eos oporlet sio 
i n t r oduoe r e : pa t r i a r cham a i m u l c u m imperatore 
p ro t inus apud rec i ta t ionem s t i c h i [seu orat ionie 
meneal iB] , quo i s super se l la resideat [neque ac-
e u m h a t ] ; aanctos autem hegumenos s e r i a t im se -
c u n d u m i p s o r u m o rd inem ct d i ga i t a t em competen-
t em. l n t r oducun to r , q u e m a d m o d u m pa t r i c i i auia i n 
muta to r i i a i n t r o d u c u n t u r , aic et h i au is i n phe loni ie 
laxo h a b i t a [absque zonis ] , i m p e r i a l i caatrense 
p r s a m b u l a n t e et par i t e r i n o rbem o i rca sacram 
m e n s a m co l l o cao t e ; quo propr ius impera tor eos, 
quos vo luer i t , advocare possi t . A d re l iquos a c c u -

τινουπδλεως μετά καί ιβ' ηγουμένων τών έν τή 
περί ημάς (55) τόμψ κειμένων, είσάγειν δέ αυτούς 
έν τή άνακλήσει ούτως* τδν μέν πατριάρχην συν τφ 
βασιλεΐ άμα τοΰ στίχου (56) είς τδ έπί δίφρου καθ-
εσθήναι' τούς δέ οσίους ηγουμένους στιχηδδν κατι 
τήν οίκείαν τάξιν καί άρμόζουσαν δόξαν είσάγειν 
δέ αυτούς, καθώς καί τούς πατρικίους μετά τών 
οικείων αυτών φελωνίων άπολελυμίνψ τ ψ σχή
ματι (57), δηλονότι προπορευόμενου αύτοΐς τοΰ βα
σιλικού καστρησίου, καί δμοίως Ιστώντος κύκλω 
τής βασιλικής τραπέζης εις τδ προσκαλέσασθαι 
πλησιέστερον έξ αυτών ους άν δόξη τψ βασιλεΐ. Έν 
δέ τοΐς λοιποΐς άκουβίτοις δει δμας καλειν τους έχ 
διαφόρων μοναστηριών αναγραφόμενους άβάδας, 

b i tua vocare oportet abbatee [ id eat monacboa] v a - D ήγουν τούς τά σφραγίδια παρ* ημών είληφότας (58), 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

(55) S e n s u m , q u e m execulpere h i s a v e r b i i v a l u i , 
d ea i i n L a t i n i s . Dub i to t amen , rectene habeat b i c 
locua , an v i t i u m aubait . 

(56) S t i cbua eet f o rmula p r e cum so lemnis ante 
epulas et i ie finitis a aacerdot ibus rec i tar i ao l i ta , e 
d i c t i e scriptur» et a l i i s p i i s med i t a t i on i bus c o n -
texta. P r op r i e στίχος aolel appe l l a r i f o rmu la e paa l -
m i e D a v i d i c i s aut a l i i s S c r i p t u r s l cc ie excerpta . 

(57) S i de v i r i e c i ngu l o mil it iae honora l i a sarmo 

eeset, acc iperem hanc d ic t ionera pro άζώνοις, dis-
cinctis. S e d i n sacerdot ibue n i h i l c i o g u l o aa t r i c tnm . 
H i n c p u t e m , hano d ic t i onem notare , l i b e r e iaxeqae 
dependeut ibus phe loo i i s ,noD u l t r a c u b i t u m regeelie 
aed ambobue b rach i i a i n t r a aaccum v e l u t i l a t e n -
t i b u s . 

(58) Solebant aiatie diebue ad aaoram menaam 
i n v i t a r i c leros omn ia , m o n a e h i , eti ieeimitea r a p u -
tati pauperea , i i eqoe teesera? d i a l r i b u i , qoibus exhi-
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τδν άριθμδν σις' · είσάγειν δέ Υ*\ αυτούς στιχηδδν, Α. 
καθώς καί τοΐς λοιποΐς, ήμφιεσμένους τάς οίκείας 
στολας ώς πρδς συνήθειαν άνακλίνειν δέ αυτούς έφ* 
έκαστης τραπέζης δωδεκάδα μίαν. Μετά δέ τήν τού
των άνάκλησιν καί έστίασιν δει υμάς προσε'χειν τδν 
τού δπτομίνσου μίνσον (59), καί έν, τούτψ τψ καιρψ 
εισάγειν πρδς χείρον ο μίαν (60) τών άνακει μένων καί 
ψαλλόντων πατέρων τούς δύο μεγάλους τής εκκλη
σίας δομεστίκου ς, καί Ιστ^ν αυτούς ένθεν κάκείθεν 
τού περιβλέπτου τρίκλινου πρδς τδ ποιεΐσθαι, ώς 
ειρηται, τήν χειρονομίαν έπί τήν ψαλμψδίαν τών 
άνακειμένων πατέρων Δίδοται ούν κατά τύπον 
παρά τού ειδικού λόγου τοΐς μέν άνακειμένοις έπί 
τής βασιλικής τραπέζης ιβ' ήγουμένοις είς φιλοτι
μίας έπίδοσιν άνά νομισμάτων δ'· τοΐς δέ λοι-
ποΐς μονάχοις ά'πασιν άνα νομίσματος ένδς καί μό- n 

νου* τοΐς δέ δύο δομεστίκοις άνά νομισμάτων β' 
κατά τύπον. Δει είδέναι, δ'τι έν αύτη τή ήμερα καί 
οί πένητες (61) έν τψ χρυσοΐστορίω έσθίουσιν, λαμ
βάνοντες τήν κατά συνήθειαν εύλογίαν. Εί δέ έν τε
τάρτη ή πέμπτη ήμερα τής εβδομάδος ή Χριστού 
γέννησις καταντήσει, καί άπδ ταύτης άρχηται ή 
κλήσις τελεΐσθαι τών άκουβίτων, δει υμάς έν τή 
κυριακή περιόδου τής αυτής εβδομάδος πρδ τής 
κλήσεως τοΰ πατριάρχου καί τών άβάδων έκτελεΐν 
τδ λεγόμενον κλητώριον τδν πολύτριχον (62), καί 

J O A N . J A C . R E I S K I I 
b i t i s pro conviv is sacr® mensae agnoscerentur et 
admi t t e r en tu r . Conf. p . 435, 450 et 210. S i m i l e 
q u i d invenio i n J o a n n i s Stylitae Gbronico Sy r i a co 
apud Aescman . t. II, p. 271. B i b l . O r . : Demoslhe- C 
ne$, Edessae prxfectus, pavpere* collegit% el quos 
plumbeo signo ad collum appenso notaverat, iis 
libram panis dietui distribuit; e t i n Geal ia Innocen-
t i i 111, p. 150 : circuibat et invesligabat diligenter 
eleemosynarius ejus pauperes ac debiles maxime no-
biles, dabcdque iis sigilla, ut per eos, qui ipsa refer-
rent, singulis hebdomadibu* acciperent ad victum. 
De συντομίοις καλαμίνοις aeu teaaeria l i gne ia quaa 
qu i monat rare t , acc ip iebat άρτους διαιωνίζοντας, 
nota v i l a eua quot id ie panee a i l ig ineoa, v . S a l m a s . 
ad S c r . H ia t . A u g . t. III, p. 502. 

(59) M iasua assatae oarnis erat secundus ve l m e -
d iua . Trea e n i m miaaua conf ic iebant epulas sacraa. 
P r i m u s nescio quo propr io nomine d i c tua , ve lut 
proruule ia et inv i tat io v en t r i cu l i ad a p p e l i t u m , 
ώραΐον ve te rum G r a c o r u m , v i d . Athenaeum p. 116, 
secundus miaaus assatae c a r n i s , tert ius τδ δουλκίν, 
d u l c i a r i o r u m , H b o r u m m e l l i t o r u m . Tres quoque 
miasua a p u d La t inoa med io a?vo i n usu fuiaae,co l - j) 
l i g i tu r e moDumento quodam Medio lanenei apud 
Mura t o r . A n t i q . I ta l ic . t. II, p. 313, u b i in te r 
Abba tem S. Ambros i l et ejus caaonicoa i d coo t r a -
h i t u r pac tum, ut i l l e , quotiee bos ad conv iv iura 
inv i tare t , quod cer t is e l s tat is facere debebat t em-
po r i bus , tercas in f e r r i curaret positiones, et i n 
ea rum a ingu l i s t e m a fercula . Joanncs Musaus i n 
C h r o n . P l a c e n l . i b i d . p . 320 : pro prima inbandi-
tione [έμβάμματι] dant duos cappones — postea dant 
carnes assatas [h ic eat aecundus miasusj — poslea 
dant turtas [ id est, κολλύρια,liba,in c i r c e l l i m o d u m 
pista ; dcs ignat dulciurnj et Zoniatas cum tragea 
saccari de supra ; postea dant fiuges [bel iaria, fruges, 
f ruc tus hor&os],postea,lotit prius manibus,antequam 
tabulae lcventur, danl bibere et confeclum de saccaro, 
et postea bibere Λ dem pene ordo apud noa quoque bodie 
i n fercul ia observatur ,et o l i m obaervatoa fuit apud 
veterea Greecoa et Romanos , qu ibue placent» u l t i -

r i o r a m monas t e r i o rum, q u o r u m n o m i n a i n oo t i t i a 
nostra deacr ipta i d en t i d em tenemue, i l l oa nempe , 
q u i tesseras a nobis an l ea acceperunt , ad n u m o -
r u m 216. I n t r oducun tu r aer iat im, s i cu t i n c s l e r i s 
mor i a est, i n d u t i p ropr i i s euis et conauetis sto l ie . 
Accub i t i s e ingu l i s a d s t e m u n t u r deni b i n i v i r i . H i a 
i taque apud a c cub i t a sua sa l i a l i e , attendere opor -
tet ad op tomina i [seu aseatl ferculi ] m i e s u m , et 
t u m tempor is arabo Magnae Eccleaiae magnoa do -
meaticos introducare ad p r e m o n a t r a n d a m a c c u m -
bent ibus ot psa l l en t ibua pa l r i bua c h e i r o n o m i a m 
seu geat iculat ioDem m a a u a l e m moderand i cantua 
grat ia . E t hoa col locare oportet u n u m ad d e x t r a m , 
a l t e rum ad a in ia t ram i l l u s t r i s t r i c l i n i i , u l che i r o -
n o m i a aua, quod d i x i m u s , a c c u m b e n t i u m p a t r a m 
c a n t u m raoderentur. Q u a n t u m ad pietatem d o m i n i 
a t l inet , d a n l u r illis q u i d e m duodec im ad sacram 
mensam acourabent ibue begumenia recepto more 
f o rmulaque ex pr ivato p r inc ipa l e pecul io s ingu l i s 
n u m i s m a t a qua t e roa nomine don i g ra tu i t i , r e l i qu i s 
autem monacb ia s ingu l i a b ioa . E o d e m quoque d ie 
pauperea coraedunt i n cbrysob ia lo r i o , acc ip ien lea 
consuetam boned i c t i onem.Quod ai v e r o i n qua r t am 
aut q u i n t a m septimanae fe r iam inc i da t festum na t i -
v i ta l ia G b r i s l i , et ex ea inc ip i a t conv i v ium a c c u b i -
t u u m d i c t u m oe lebrar i , oportet vos ea d o m i n i o a , 
C O M M E N T A R I U S . 

m u m m i e s u m p r s s t aban t .Nec diaorepant Rusa i ,de 
quibue auctor des veranderten Russlandes p. 18 
haec narrat : · Wenn man sich gesetzt, werden zum 
ersten mahle kalte Speisen, Schinken, Wurste. 
Slutzeauch allertey mit Baumcehl, Knoblauch und 
Zwiebeln zubereitet Fleisch aufgctragen ; dieses 
bleibt uber eine Stund auf der lafei stehn; nechst 
dem kommen die Suppen, Braten und warmen Spei-
sen; und zum dritten mahl der Confect. » 

(60) Graeci cantores ad u n i u s cbo ros ta t c seu d i -
rector is muaicffi geaticulationes reep ic iuDt ,qu i m a -
n ibue i n d i ve raum agitat is to l lere , depr in ie re , 
flectere vocem j u b e t ; v . Du Gange ν. Χειρονομεΐν. 

(61) Solebant atatia d iebus pauperea, i n t e r d a m 
12, n u m e r o , al ias quoque pluree, aucria epul ie 
adb iber i et abeuntes n u m m o aureo dooar i . Impera -
torea GPtanoa autem pauper ibus pedea lavieae, 
nuaquam leg i . Poat i f icea quoque R o m a n i o ) im sae-
p iua pauperes epul ie exc ip iebant . Pbo t iua , i n E x -
cerptis vitae Gregor i i M . p . 760 ed . Hoeacbel. de 

ijontif ice isto haec j>erh ibet : τδν άρχιερατικδν λα^ών 
θύνειν θρόνον δώδεκα τινας τών πενήτων, ώς εθος 

πράττειν τοΐς πατριάρχαις, συνεστιαθήναι κελεύει 
καί συγκαλέσασθαι τούτους τδν οικείο ν σακελλάριον 
επιτρέπει. Ώς δέ τδ πρόσταγμα τέλος έλαβε καί 
τήν τράπεζαν οί δαιτύμονες έπλήρωσαν, συνεωράτο 
δέ τψ άρχιερεΐ καί τρισκαιδέκατος συνεστιωμένος, 
etc. *[S. uregorius pontifex duodccim pcregrinos 
solebat ad mensam invitare, iis quoque singuli* Ca-
lendis, et Paschatis, Natalis et Pentecosies tempore 
aureos nummo* el argenteos erogare. V i t a ejua a p o d 
Can ia . V I , p . 266.]* 

(62) I ta membrana?. D r a u d i i apog raphum dabat 
τδ πολύτριχον, referens ad pra?cedeBB κλητώριον. 
Sed potest e t i am όχλο ν sub i o t e l l i g i , aut τών πολύ-
τριχών l eg i . N a m ba rba r i omnes i l l i , q u i h i c d i o u n -
t u r eo die ad sacraa epulae vocat i fuiase, longaa 
comas gerebant , (unde πολύτριχοι d i c e b a n t u r . ) c u m 
Gra?ci e l L a t i n i brev i ter tons i cseent, caaar i e v i x 
i n f r a auree descendente, acapulaa certe non a t t i n -
gen te .Mu l ta i n p r o m p t u babeo ejos r e i teat imoavn^ 
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qilt t i n a m b i t u m ejusdem s e p l i d u i c a d i t , a n t e q u a m Α εύτρεπίζειν εις συνεστίασιν φίλους έπί μέν 

pa t r i a r cha et m o n a c h i vocentur , s ic d i o tum po l y -
t r i c h u m [ecu m u l t i c r i n u m , c r i n i l u m , comatumve ] 
c o n v i v i u n i co lebrare, et amicos ad conv i vandum 
paraloa habere , ad sac ram qu idem mensam 4 3 4 
accub i turos mag ia t ros , proconsules pat r ios a t ra -
tegoa octo, Bu lgaros amicoe duo et ambo d e m a r -
chos , Vene t i nempe et P r a e i n i ; et bos introducere 
atque educere i n tun i c i s ,u t i n super i o r ibua expos i -
t u m f u i l . A d re l iquos autem accub i lua evocare et 
sternere oporlet hominea , imper ia l es t an tum pere-
gr inos [et c o m a m alentee], u t Farganoa , Chazaroe , 
Agarenoa , F rancos , quotquot eorura e x im iam r e -
g i a m prov ident iam et pietatem r o ga rum perce-
p l i one e x p e r i u n t u r . H o r u m o m n i u m unamquamque 

σιλικξς τραπέζης μαγίστρους, ανθυπάτους πατρι
κίους στρατηγούς οκτώ και Βουλγάρους φίλους δύο 
και τούς δύο δημάρχους Βένετων τε και ΙΙρα
σίνων είσάγειν δέ καί έξάγειν αυτούς χλανι-
δοφδρους, καθά καί ανωτέρω δεδήλωται. Έ ν δε 
τοΐς έκατέρων μερών άχουβίτοις δει ύμας καλειν 
βασιλικούς ανθρώπους εθνικούς (63) πάν τ ας, οΤον 
Φαργάνους, Χαζάρους, Άγαρηνούς, Φράγγους καί 
δ'σοι τής βασιλικής έξ αυτών 1 άπολαύουσι τών ρο
γών προμηθείας· εισάγειν δέ αυτούς απαντάς καί έξ
άγειν μετά τό έθνικόν Γδιον σχήμα, οιονεί τδ παρ" αυ
τών έπιλεγόμενον καβάδιον (64). Καί ειθ' οΰτως τή 
άπό ταύτης είσιούση τής εβδομάδος τετράδη προσκα-
λεΐσθαι τόν πατριάρχην μετά τών αύτοΰ ηγουμένων 

gentem in t roducere oportet et r u r s u s educere i n g καί μοναχών, ώς προλέλεκται. Έπί δέ τ ί 
auo quamque g en t i l i h a b U u , ut Θ. c . i n sio dicto -Α-Λ.. — *-? .·...= 
eabadio [Farganos el Agarenoe] . P r o x i m a poa* 

εβδόμης 
εύτρεπί-

hanc d o m i n i c a m qua r t a feria inv i tare d e m u m opor 
to i p a t r i a r c b a m c u m ips ius hegumenie et m o n a -
ohia eo, quem praedix imua, o rd ine . Sep t imo 
eo rumdem a c c u b i l u u m dio oportet v o s , a m i c i , c o m -
parare ad e p u l a n d u m , i n aacra qu idem mensa d u o -
dec im amicoa de genere proconaulum pa t r i c i o rum 
etrategorum et o f f i c ia l ium,comprebensis eo numero 
prs f ec to U r b i s e l d rungar i o c l aBs ia r i o rum ; q u i 
omnes duodec im , ut j a m do p r i o r i bua d i c l u m , i n 
su i s mu la t o r i i s et i n t r oducun tur et e d u c u n t u r ; ad 
re l iquoa autem accubi tue vocare oportet ad jutorem 
[prs fec t i Urb is ] et r a t i ona l em p r s t o r i i et topotere-

V A R I i E L E C T I O N E S . 
* έξ αυτών e m . R. , έξαυτής cod . et ed. 

ημέρας τών αυτών άκουβίτων δει υμάς 
ζειν είς συνεστίασιν έπί τής βασιλικής τραπέζης άν& 
υπάτους πατρικίους στρατηγούς, όφφικιαλίους σΰν 
τψ υπάρχω τής πόλεως καί τψ δρουγγαρίψ τών 
πλοιμων, φίλους δύο καί δέκα· είσάγειν δέ αυτούς 
καί έξάγειν μετά τών οικείων άλλαξιμάτων, καθά 
καί δεδήλωται· έν δέ τοΐς λοιποΐς άκουβίτοις καλειν 
είς έστίασιν τδν σύμπονον καί τόν λογοθέτην τοΰ πρα:-
τώριου, τόν τοποτηρητήν τών πλοΙμων, τδν χαρτουλά
ριον τοΰ πλοίματος, τόν κόμητα τοΰ πλοίματος, κεν-
τάρχους δμοίως, κριτάς τών ρεγεώνων, έποπτάς τής 
πόλεως, γειτονιάρχας, τδν λεγατάριον τοΰ πραιπο-

Q σίτου, τόν κεντυρίωνα, τούς πρωτοκαγκελλαρίους, 
καγκελλαρίους καί μανδάτορας του πλοΐμου, τδν 

quae ai exp l i care et d iaputa t i onem de coma et cassa-
r ie ve terum o r d i r i ve l l em, i n v a s l u m c a m p u m eve-
herer . Quapropter sat ius eat, eam b ic omittere et 
a l i i m e l i o r i occas ion i , ai qua ee oflerat, rcservare. 

(63) Barbari et gentiles, adeoque ethnici i d e m 
valebat i l l i e t empor ibus . Inde Schola gmtilium (v id. 
Va l e s . ad A m m . Marce l l . ) , quae postca Hetxria d i -
c ta fo i t seo m i l i t i a pa l a t i naex peregr ia is nat ion ibus 
oonflata. R a i n yetuato lapide A q u i i s i leg i t Ser to-
r iua Uraatus i n M o n u m . Patav.p.45,*fpti/fnfia? gen-
tilium veteranorum, i d eat, ba rba ro rum : v i d . Sc . 
Maffei M u s e u m Veronense p . 323, et D u Cange 
G l . G . ν. Γεντήλιος. 

(64) Quan tum ex deacr ip t ion ibua var i i a co l l i go , 
fui t cabadium i d e m atque έπιλωρίκιον vel έπιθω 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

ad i l l u d nomen pe r t inen t ium fuisae, n o n item 
T u r c a r u m , Go l iue i n Lex ico Qaba a i t esse ve-
stem virilem pecul iar i ter P e r s i c a m , quaa sub 
ax i l l i s per o b l i q u u m dup l i ca tu r . O lear ius i n Itine-
rar io p. 419 ed, Sleavic. Keba esse a l t clare feine 
Filtze. M a t e r i a m p a n n i , non f o rmam e x p r i m i t aut 
u a u m . Laudat i l l oa quoque filtros P a u l u s Jov ius 
l i be l l o de legatione Moscov i t a rum (p. 488. Co l l e -
ot ionis I t inerar ior . 8im.Gryn«i Baa i l . 1555 cura ts ) 
h i a verb ia : Mediterranei Tartari nihil prxter equo-
rum pernicium greges et nobiles nulla filorum texiu* 
ra, sed coaclis ex lanti candidos centones prxbent, 
e quibus feltrix vestes pxnulx ad perferendam om-
nem imbrium injuriam idonex atque pulrherrimx 
conficiuntur. G l . Scbu l t ens . m V i t a S a l a d i n i p .212. 

ράκιον, i d est, vest is, non quae l o r i c s aut t h o r a c i D cap. 130 vert i t sinus vestis, ad sensum aio satis 
_ _ 1 ^ _2 _ J ! ^ l . I ι ϊ 1 — ι _ » l l linnA I n f n n n.«Vt A Q 1 «>/» Α Μ «.«ι Ι- ΑΖΛΙΙΛ Λ . λ / ι propr ie eic d ic to , eed pec lo r i , in quo ges la lur tho 

r a x , et quod propterea s s p o quoque tborax appe l -
l a t u r , supe r indueba tur . Ein Wams oder Bmstlatz, 
sive po t iua eine Weste mxt kurtzen Schxssen, und 
auf der Brust mit doppeltcn Ueberschlxgen. V e r l u n t 
iibennam, sagum, supparum, togam; v i d . Goar . ad 
C o d i n . p . 49, n . 3 0 ; et ad Cedren . p. 417,ub i ex-
poo i t tunica exterior stricte corpori adhxrens, bre-
vior, globulis ante pectus munita.Sed praecipue conf. 
D u Gange Gloaa. Graec. et S a l m a a . ad 8 c r . Uiat . 
A u g . t. II, p . 543, c u m quo idem non sent io . P e r -
seepe occur r i t b s c vox i n auc to r ibus A r a b i c i a , 
neque tamen A r a b i c a est, neque d i s t i n c t am ejus 
Ideam i l l i hominee dant. Pe ra i cam veatem csse, 
patet ex i l l i a . A a c r i b a m , a u i a pauca eunt , quaa ad 
Abulfedse a n n . 594 aeu Cbr . 1198 n o t a v i : « appa-
re t ex hoo loco s ic i b i ecr ipe i [Qaba, unde n o s t r u m 
Cappa manav i t , gea lamen P e r a a r a m et g en t ium 

bene. l n f r a aub anno 684 occur r i t d i c t i o Qaba 
tachtdni aeu inferior9quai aub a l i ia t e s t i bus gestari 
eolet e l oppon i tur , alhlaso /auqdni s c u superiori, 
seu exterioriy unde conatat Quba r a l i o n e m habere 
vestx aeu tunicas noe t r e . » Haeo i b i . L o c u s Abu l f e -
d i P , ad quem ia la ac r ipa i , b i c est : « Chowarerim 
Schah Tacatch invadebat Bocharam, tunc Chatthxis 
parentem, et subigebat eamdem, humanum tamen se 
vidorem gerebat,quamvis injuriam sibi factam gravi-
bus pxnis ulcisci potuisset. Challhxi enim tenenie 
obsidiove canem, uno cassum oculo, cuba indutum 
[seu t u n i c a Persica] e catapulta versiu obsidentes 
exploserani cum contumelioso dictefio, hunc ipsorum 
Solthanum esse. Tocascho nempe jaeturam atterins 
oculi exprobrabant. At illt tamen tanium aberat α 
repetenda procacis lingux et peiulantis faeinom 
pxna, ut potius beneficiis tibi largiiumibtuque p#-
cuniariis novos cives obligoret. 
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άριθμδν σδ'· είσάγειν δέ καί έξάγειν αυτούς μετά ^ 
τών οικείων σκαραμαγγίων, πλήν τών τοποτηρητών 
μετά καί σαγίων ρωέων, καθώς ανωτέρω δεδήλωται· 
Έπ ί δέ τής όγδοης ημέρας τών αυτών άκουβίτων 
εκτελείται τδ βωτόν παιζοδρόμιον, καί δει υμάς 
εύτρεπίζειν είς συνεστίασιν τών βασιλέων τούς 
προύχοντας τής τάξεως του μυστικού κουβουκλείου, 
οίον πραιποσίτους, πρωτοσπαθαρίους ευνούχους, 
πριμικηρίους, όστιαρίους, τδν άριθμδν η', τδν χαρ
τουλάριον τής βασιλικής σακέλλης, τήν έπί του 
ειδικού λόγου, τδν άκτουάριον καί τδν τ ζ ς καταστά
σεως· είσαγέιν δέ αυτούς μετά τών οικείων άλλαξι-
μάτων, ού καθώς τούς λοιπούς απαντάς έν ταις 
προλεχθείσαις ήμέραις έκ τών κάτω πρδς τά άνω 
συν τψ καστρησίω τήν πορείαν ποιούμενοι, άλλ' αύ
θις σύν τή έξόδψ τής βασιλικής ανακλήσεως (65) 
στιχιζειν αυτούς κατά τδ ?διον αξίωμα κύκλψ τής D 

τιμίας βασιλικής τραπέζης, καί άμα τής έκφωνή-
σεως τών παρ έστώτων βουκαλίων άνακλίνειν αυτούς 
έν τή λαμπρότατη τραπέζη, έξάγειν δέ αυτούς πά
λιν τή αύτη ακολουθία, ώς ειρηται. Έπί δέ τοις 
λοιποί; άκουβίτοις πρδ τής βασιλικής ανακλήσεως 
προανακλίνονται πένητες οί τά σφραγίδια είληφότες, 
κάί έτι αυτών άνακει μένων καί έσθιόντων, έν τ ψ 
καιρψ τού μίνσου τών δουλκίων, αναλαμβάνονται τά 
δοθέντα σφραγίδια ύπδ άρτικλίνου, καί δίδοται κατά 
τύπον παρά τού ειδικού λόγου έ?άστψ πένητι είς 
βασιλικήν εύλογίαν άποκόμβιον εχον εν δοθέν νό
μισμα 'έν. Έπί δέ τής έννάτης ημέρας τών αυτών 
άκουβίτων τελείται κλητώριον δείπνου (66), δ' καί 
τρυγητικδν καλείται, καί δει υμάς προευτρεπίζειν 
είς συνεστίασιν τού δείπνου τψ βασιλεΐ φίλους ιβ', G 
οΐον μαγίστρους, ανθυπάτους πατρικίους στρατη
γούς οκτώ, φίλους Βουλγάρων δύο, καί τούς έκατέ-
ρων δύο δημάρχους. Προσκυλούνται δέ ούτοι παρά 
τού βασιλέως διά τοΰ άρτικλίνου πρωίας, καί μίνσων 
διδομένων, συνεισέρχονται πάντες οί κεκλημένοι είς 
συνεστίασιν τψ βασιλεΐ πρδς εσπέρας, καί εισάγον
ται καί εξάγονται πάντες μετά τών οικείων άλλαξι-
μάτων καί καμπαγίων κατά ακολουθία ν καί τύπον 
τών προγραφέντων έν τοΐς άνω. Έν δέ τοΐς έκατέ-
ρων τών μερών άκουβίτοις δει υμάς καλεΐν κατά τδν 
δ'ρον τής πρώτης ημέρας τούς ύπδ καμπάγιον συγ
κλητικούς απαντάς, οΐον άσηκηήτας, άπδ τ ζ ς τών 
σπαθαροκανδ ιδάτων αξίας καί κατωτέρω, χαρτου
λάριον τοΰ γενικού λογοθέτου, χαρτουλάριον τοΰ 
στρατιωτικού λογοθέτου, αντιγραφείς τοΰ κυεστορος, J) 
τδν σύμπονον, τδν λογοθέτην καί τούς κριτάς, νο-
ταρίους τοΰ σακελλίου, νοταρίους τοΰ βεστιαρίου, νο-
ταρίους τοΰ ειδικού, υπάτους, σιλεντιαρίους, βεστή-

J O A N . J A C . R E I S K I I 

(65) V e r b a perobecura. V i s u m q u i d e m i d m a x i m e 
coDgruum seasum fundere, quod i a La t in i s ded i 
quaa eub innuunt , ευθύς et άνακλίσεως l egeadum 
esee. Ineolena tamen aeraper eat d i c l i o ευθύς συν 
τή έξόδψ τής βασιλικής άνακλίσεως, statim cum 
ezitu rtgix accubitionis pro statim atque rex accu» 
buerit. 

(66) 8ub veeperam sc i l i ce t hoo c o n v i v i u m ce le -
b rabant ; unde c o l l i g i t u r , p r a c e d e n t i a c onv i v i a 
me r i d i e fuisse ce lebrata . Quare autem vindemiale 

tam c l aaa i a r i o rum, c h a r t u l a r i u m , comitem et cen-
ta rchos , oranes re i n a v a l i a ; jud i ces r e g i onum [Ur-
b i s nempe] , inspectorea U r b i a , v i oo rum magiutroe, 
l e ga ta r ium praeposfti, o en tur i onem, pro tocance l la -
r i o s , cance l la r ios et mandatores r e i nava l i8 , in u n i -
ve rsum ad n u m e r u m 204. H i c u m suis ecaraman-
g i i a et i n t r o d u c u a t u r et e d u c u n t u r prreter topote-
retas. H i e n i m i n rusaie sagie i n t r o d u c u n l u r , n t 
s u p r a j a m de s i m i l i b u a m o n i t u m fuit . Octavo eo-
r u m d e m acoub i tuum die ce lebratur v o t u m pezodro* 
m i a r a a e u l n d i c r u m pedeatri c u r s a c e r l amen , et 
oportet vos iav i tatos paratosque babere ad coepu-
l a n d u m cura domin i e procerea de ord ine secret i 
c u b i c u l i , ut praepositos, pro lospatbar ios eunuchos , 
p r im ioe r i os , 09tiarios,ad numerum ooto; el de in ad 
c o n i i c i e a d u m n u m e r u m d u o d e n a r i u m , bos q u a -
tuor : cha r tu l a r ium sacr i eace l l i , c o m i t u m r a t i o -
n u m p r i v a t a r u m , a c t u a r i u m et c e r i m o n i a r i u m . H i 
c u m euia muta t o r i i s i n t r o d u c u n t c r , non eo modo , 
quo a l i i magnatea i n d iebus praedictis, id est, non 
ab i m i s ad s u m m a , praeambulante oaatrenae; sed 
p ro t inua atque d o m i n i accubuerunt , oporlet Jut 
i l loe , s e cundum euam quemque d i gn i ta t em, oiroa 
venerabi lem r eg i am raensam ord inemus ,e t a i m u l ao 
aatantes vocales in tonant , ad s p l e n d i d i s s i m a m 
mensam 4 S 5 asternamus. Hos eadem f o rmu l e , 
q u a d i x i m u s , i t c r u m educere oportet . Re l iqu ie ac-
cub i t i e a c c l i n a n t u r , ve l antequam ipa i d o m i n i ac-
cubuer in t , pauperea, qu ibus antea d a t s teseer» 
f u e r u n t . A b h i s a d b u c accumbea l i bus e t epu l an t i bus 
eo tempore , quo missua d u l c i i seu t ragematum 
et p l acen ta rum m e l l i l a r u m in t ra t , repe i i t a r t i c l i nua 
tesseras, dan turque ex recepto r i t u nom ine r e g i » 
benedict ionis s ingu l i s pauper ibus ex privato peeulio 
e ingu la apocombia ve l munueou la m iaa i l i a eaccuJis 
inauta i n t u s haben l i a a ingulos so l idos aureoa.Nono 
d i e e o r u m d e m acoub i tuum ce lebratur c o n v i v i u m ve-
a p e r t i n u m , quod e t i am v indera ia le a p p e l l a t u r ; 
opor letque voe p r ius inv i tatoa et coraparatos habere 
duodec im am i co s , d e o r d i n e m a g i s t r o r u m , p rocon-
s u l u m p a t r i c i o r u m s t ra t ego rum octo , Bu l ga roa 
araicos duo , et a m b a r u m fact ionara mag i s t roa . I a -
v i t an tur autem h i ab imperatore per a r t i c l i n u m 
mane , i nd i c t i aqae fpomer id i an i s j m i a s i s ^ i m u l c u m 
impera tore i n t r an t i a v i t a l i omnes ante veap6ram,et 
i n t r o d u c u n t u r omnea i n euia muta l o r i i a e t ca rapag i i a 
secundum decursum et f o r m u i a m eupra praescri-
p t a m . A d re l iquos au l em a m b a r u m p lagarura a c c u -
b i tus advocare voa oportet juxta r i t u m p r i m i diei 
eenatorios omnee i n campag i i s comparere eol itos, 
C O M M E N T A R I U S . 

oonv i v ium hoc fuerit appe l l a tum, non expu l o . 
Ideone, quod q a i die p rox ime antegreeeo co r eu 
certaverant et laboraverant , f ruc tum aui labor is et 
sudor ia eo die carperent ? Certe cursores, q u i die 
super iore oclavo de pedum pernic i tate certa?erant , 
hoc nono die ad sacram mensam adb ibebantor , ut 
e l i n ea p e n u l t i m a bujua paginae c o n s t a t ; et τρύγων 
f>ro percipere, frui p o n u o t ; Nicetaa p. 132. Sed 
onge boc p e t i l u m est et parum a nug is abeat. Ιο 
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ut asecretas, d ign i ta to spa tharooand ida to rum c o n - Α * « ί μ « ροο « άρχοντας τών ταγμάτων , οίον σχη. 
sp i cuos , θΐ i t a porro in fer iores , cha r tu l a r iu ra ge- ' 1 * 

nera l ie logotbetae, c h a r t u l a r i u m ra t i ona l i s m i l i t a r i s , 
magis troa s c r i n i o r u m quaeatorie, ad jutorem logo-
tbeta?, j u d i c e s , notar ios sace l l i i , no lar ios veat iar i i , 
notar ios r e i privata3,coosules, a i l ent iar ioa , ve i t i tores 
et m inores raagietratua o r d i n u m m i l i t a r i u m p a l a t i -
n o r u m , ut eceptropboros, a igni feroa, eutycbiopho* 
roa , draconar ioe , senatores et ducenatores , a m b a -
r u m q u e fac t ionum curaorea omnes. H o r u m q u i d e m 
quotqoot o rd in ia aenator i i aun t , i n t r oducun tu r i n 
auia mutator i i s et c a m p a g i i a ; cureores autem i n 
auis podeis ve l vea l ibus t a l a r i b u a ; et b o r u m qu idem 
eoe, q u i v i c to r i am ob t inue run l , oportet p r i m o a h o -
oora t i o r i pa r t i [aeu dextr » plag®] a c c u b i t u u m ac-

πτροφόρους, σεγνοφόρους, εύτυχοφορους, δρακονα-
ρίους, σινάτορας και δουκινιάτορας, καί τούς έκατέ-
ρων μερών δρομείς απαντάς. ΔεΤ δε είσάγειν τους μέν 
συγκλητικούς απαντάς μετά τών οικείων άλλαξ ι μά
των καί κομπαγίων, τούς δέ δρομείς πάντας μετά τών 
αυτών ποδέων (67), και τούς μεν νικητάς έπί της 
κρείττονος θ^ ιυς τών άκουβίτων προσαναχλίνειν, 
τούς δέ ήττηθέντας επί τής ετέρας θέσεως, έν ή καί 
τούς πένητας· μετά δέ τήν προέορτον φωταυγίαν (68) 
καί τήν έπίδοσιν τών φατλίων έξάγειν αυτούς πάν
τας κατά τδν τύπον τδν προγραφέντα πασιν. Έπί 
δέ τής δεκάτης ημέρας τών αυτών άκουβίτων δει 
ομάς εύτρεπίζειν είς κλήσιν τής βασιλικής τραπέ
ζης δμοίως ανθυπάτους πατρικίους όφφιχιαλίους σύν 

c l i n a r e ; v ictoa vero a l t e r i , u b i e l i a m pauperea ac- _ τψ δομεστίκψ τών νούμερων καί τ ψ κόμη τ ι 
c u m b u n t . Poet l u m i n u m vero accenaionem, qua l i s 
p r i d i e featorum i n s i i t u i solet, et post traditas c o n -
v i v i s faculas oportet eoa omnes educere s e c u n d u m 
f o r m u l a m p r e e c r i p t a m . Dec imo die e o rumdem a c -
c u b i t u u m oportet nos inv i ta toa coraparatosque h a -
bere ad s a c r e mena» c o m m u n i o n e m proconaules 
patr io ios officialea u n a c u m domest ico n u m e r o r u m 
et comite c a a l r o r u m , amicoa i n un i v e raum duode-
o i m . I n t r oducun tu r et e d u c u o t u r i n s o i s muta tor i i a 
s e c u n d u m preedictum m o d u l u m . Re l i qu i a au tem 
4 8 6 menaie acc l inare oportet ambo topoteretaa et 
ambo cha r tu l a r i oa , t a m n u m e r o r u m , q u a m castro-
r u r a , t r i bunoa , T i c a r i o a , l egatar ios , mandatorea , 
xenodochos, g e r o c o m o s , c b a r t u l a r i u m v ene rab i l i um 
« d ium , arcb iatroe et d i s t a r i o s m a g n i pa l a t i i , i t em 

χέων, φίλους ιβ' * εισάγειν δέ αυτούς καί έξάγειν 
μετά τών οικείων άλλαξ ι μάτων κατά τδν δηλωθέντα 
τύπον. Έν δέ τοις λοιποις άκουβίτοις δεΤ δμας κα
λειν τούς δύο τοποτηρητάς καί χιρτουλαρίους τών 
νούμερων καί τειχέων, τριβούνους, βικαρίους, λεγα-
ταρίους, μανδάτορας, ξενοδόχους, γεροκόμους, χαρ
τουλαρίους τών εύαγων οΓκων (69) αρχίατρους καί 
τούς διαιταρίους τού μεγάλου παλατίου καί της 
Δάφνης, τδν άριθμδν σδ', καί πένητας ιβ' · προκιν
σεύειν δέ τούς ξενοδόχους καί γεροκόμους χαρτουλα
ρίους καί ιατρούς συν τών διαιταρίων έπί τή δπί-
σθίψ θέσει τού άκουβίτου τού βασιλέως, τούς δέ 
άρχοντας τών δύο ταγμάτων έπί τή κατά πρόσωπον 
θέσει τού βασιλέως* είσάγειν δέ αυτούς καί έξάγειν 
τούς μεν ξενοδόχους μετά τών οικείων σκαραμαγ-

et p a l a t i i Daphnea , i n un ive reum 204, unaque pau- C γ'ων καί ρωέων σαγίων, τούς δέ ιατρούς άπαντα; 
peres 12. Xenodocboa atque gerocomos et inde re-
l i quoa in fer iorea, u t c b a r t u l a r i u m , medicoa e i di©-
tar ioa , oportet procedere [ tam in t rando , q u a m 
exeundo] pone aacram menaam, magiatratus vero 
a m b o r u m o r d i n u m [tam n u m e r o r u m , q u a m caatro-
rum ] a parte d o m i n i v u l t u i oppos i l a . Xenodoch i 
c u m suia s ca ramang i i s aagieque russ is i n t r o d u c u n -
t u r ; medio i au tem omnes i n su i s dibenet is seu ve-
at ibua co lore venelo t inc t i s . De tagmatum m a g i -
atrat ibua i n t r o d a c u n t u r ambo qu id em topoterel» 
i n sagis quoque ruaai*), c a t e r i omnea autem i n aca-
ramang i i s . Die undec imo non a m p l i u a ce lebratur 
c o n v i v i u m i n X I X accub i t i a , sed veeper» ce lebra-
t u r i n i l l u a t r i J u e t i o i a n i t r i c ! i n i o , q u o d manc ab i m -

μετά τών οικείων διβενέτων (70), τούς δέ τώ ν ταγμά
των άρχοντας, τούς μέν τοποτηρητάς καί αυτού; 
μετά ρωέων σαγίων, τούς δέ λοιπούς μετά σκαρα
μαγγίων πάντας. Έπί δέ τής ενδέκατης ημέρας 
άπείργεται μέν ή τών άκουβίτων έκτελουμένη κλή-
σις, τελείται δέ τδ κλητώριον εσπέρας έν τ ψ περι-
βλέπτψ τού Ιουστινιανού τρικλίνψ. ΠροστοιχεΤται 
γάρ τδ αύτδ κλητώριον παρά τού βασιλέως διά τού 
αύτου άρτικλίνου πρωίας, καί δεΤ ημάς προσκαλεί -
σθαι είς κλήσιν τού αυτού δείπνου μαγίστρους, ανθ
υπάτους πατρικίους δφφικιαλίους, πραιποσίτους, 
πρωτοσπαθαρίους ευνούχους, πριμικηρίους, ζόστια-
ρίους, μαγλαβίτας, κόμητας τού αριθμού καί κεντ-
άρχους, τδν άριθμδν κατά τδ ποσδν τής τραπέζης, 

peratore e u m i n finem prfieparatur per ejus a r t i c l i - D καί μετά τήν θείαν τής εσπέρας μυσταγωγίαν (71) 

J O A N . J A C . R E S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(67) Ιίοδέά est veatis t a l a r i s , pedea tegeoa ; et 
d e i n i n genere veatia omnia ; v i d . de hac voce d i s -
putantee ad G o d i n u m Goar . p . 16, et Greteer . p . 
178, et Du Gange Gloas. G r . h . v . 

(68) P r obane s i t hflec vox, an φοταψία aut φωτ-
αγωγία r e s c r i b endum, v ide r i a t a t i i ; i t e m , qo i d s i b i 
ve l i t vox προεόρτιον. N a m φωταγωγίαν eignif lcare 
acceniionem lamvadum aut cum cereis procetsionem, 
neroo dubi ta t . M i b i vero non succur r i t veaperia aeu 
p r id i e d i e i a l i cu jua festi coDsueviaae faces accend i , 
aut i n i i i proceaaionem ce l ebrar i . Et preeterea non 
v ideo , q u o d n a m festum h ic secutum fuerit bano 

5ωταγωγίαν. N a n fes tum L u m i n u m tert io d e m u m 
ie poat eequebatur. 

(69) Ita aolebanl monas te r ia i n apecie a p p e l l a r e ; 
v . l>u Cange. v . Loca venerabilia. 

(70) Notab i l e boc , venetie fuiaae a r c h i a t r o s i n d a -
tos, quod neacio a n a l i b i observa tum e i t . Hodie 
carmes inaB gestant i n procesaionibue. 

(71) Myatagogia ce lebra l io M i a s s eet. H i n c patet, 
Graecos eub veaperam quoque , poat b o r a r a nona tn , 
qusB nostr» lertiae p o m e r i d i a n s reapondet , sacra -
meo tum c e l e b r a r e ; v i d . p . 442. N i a i raalis, u t iato 
loco vocem σύναξις et λειτουργίας pro c o n v e n t u ad 
cu l tura d i v i n u m et e jua ce lebrat ione, absque m i s s s 
officio, i t a b i c l oc i vocem μυσταγωγία e o d e m s e n e a 
accipcre. Quod t amen noD puto p rocedere . 
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δει τδν καλέσαντα άρτικλίνην προτρέψασθαι πάντας Α n u m . A d iet ius coene commun ionem oportet nos 
άποθεσθαι τά εαυτών άλλαξήμια καί έπενδύσασθαι vocare mag is t ros , proconsules pa lr io ioe , off lcialee, 
τά οικεία αυτών σκαραμάγγια είς τδ μετ' αυτών prapos i t os , protospathar ios eunucbos , p r im i c e r i oa , 
συνεστιαθήναι τ φ βασιλεΤ κατά τύπον. ost iar ioe,raaglabita8, comi tes a r i l b m i e tcentarchoa , 
ία un i v e r sum tot, quot mensa cap i t . Celebratoque veaper® aaoclo o f i l c io , debet a r t i c l i n u a o m n i b u a 
impera re , ut m u l a t o r i i s depoeit is i a d u a n t aua ecaramang ia , quo i n i l l i a c u m imperatore epulentur . 

Ή δε αγία τών φώτων ήμερα ξένην τινά καί πε- Sanctua autem l a m i n u m dies (vel Epiphani » fe-
ρίβλεπτον λαμπροφορίαν είσάγουσα Οαυμαστήν καί 
πανάγαστον τήν δεξίωσιν εκτελεί τής βασιλικής 
εστιάσεως. Τήν γάρ ενωσιν τών ουρανίων και επι
γείων ταγμάτων διά της δωρεάς τοΰ αγίου βαπτί
σματος μυστικώς είκονίζουσα τούς εν τάξει αγγέλων 
Ιερείς τής μεγάλης τοΰ θεοΰ καθολικής Εκκλησίας 
λευχημονοΰντας είς 'συνεστίασιν τψ βασιλεΤ συν-
ηγάγετο. Καί δεΤ τούς έν ταύτη τή ήμερα λαχόντας 
διακονία ακριβώς έπίστασθαι τήν ευπρεπή κατάστα 

8 tum)secum trahens ineue tam et und ique i l l u e t r em 
ap lend id i vesf i tus maga i f i c en t iam, e f f i c i t conv i v ium 
quo impera to r amicoa auos e x c i p i l , adm i rab i l e . 
G u m e n i m con junc l i onem o r d i n u m coeleatium 
atque t e r ros t r ium myst ice a d u m b r e t , per d o n u m 
aanc l i bapt iamat is fac tam, oongregat i n u n u m c u m 
impe r i o eacerdo l ium MagnaeDei calholicse Ecclesi» 
sacerdotea, qu i ange l o rum et nunt i o ru ra De i vioea 
gerunt , cand id ia i n veatibus, ad c o n v i v i u m i m p e -
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ών και Ιεράς δεξιώσεως. Έν *» r ia le adducens. Qu ibus eo die eervire ob t ing i t a t r i -σιν τής περιφανούς αυτών 
γάρ τψ τελόυμένψ κράματι τής μεγάλης τοΰ θεού 
Εκκλησίας δει υμάς καλεΤν έπί τής τιμίας βασιλικής 
τραπέζης, μαγίστρους, ανθυπάτους πατρικίους 
στρατηγούς, δφφικιαλίους, τδν άριθμδν ιδ'· είσ
άγειν δέ αυτούς καί έξάγειν μετά τών οικείων 
άλλαξίμων, άνευ μέντοι τών εαυτών χλαμύδων. Έν 
δέ τή βασιλική τιμία τραπέζη πρδ γε πάντων συν-
εστιάται δ πατριάρχης τ ψ βασιλεΤ, καί δεΤ ημάς 
καλεΤν τούς λογάδας τής εκκλησίας, οίον μητροπολί
τας συν τψ συγκέλλψ τδν άριθμδν ιβ', προστιχίζειν 
δέ αυτούς έν τή αυτών εισαγωγή αρμοδίως κατά 
τδν έκαστου θρόνον, δηλονότι ήμφιεσμένους αυτούς 
πάσας τάς λειτουργικάς αυτών στολάς πλήν τών 
ώμοφορίων καί μόνον* συνεισάγειν δέ αυτούς καί 

c l i n i e , bene aocurateque eos noase oportet dsco-
r a m cons l i tu t i onem et ce r imon ia l e splendid» i s t o -
r u m sacerdotum sano tsque ad rneneam recep l ion ie . 
Poet finilum m i x t u m , i n M a g o a Dei Ecc lea ia opor -
tet nos a d aacrara meDsam mag ia t roa , proconsules , 
patr ic ioe , t a m etrategos et militari8,quam ofQoiales 
4 3 7 et pa l a t i n i o rd in i s , i a aa i v e r aum daodec im 
i a f i t a r e , eosqae i n euie ma ta t o r i i s , absque t amen 
c h l a m y d i b u a , i a t roducere et educere. I n eadem re -
g i a venerabi le mensa p r i m u e aote al ioe omnee oon -
v i v a lu r impe ra to r i pa t r i a r cha . Pa r i t e r quoque 
oportet noa ad sac ram menaam ecclesiae procerea, 
u t m e l r o p o l i l a s e t s y n c e l l u m , i a u n i v e r s u m numero 
duodec im , inv i t a re , eosque ante i n t r o i t u m decore, 

έξάγειν διά τοΰ βασιλικού καστρησίου, καθώς δ τύπος C u n u m q u e m q u e s e c u n d u m suae aedis e m i n e o t i a m , 
τής εισαγωγής περιέχει. Έπί δέ τών λοιπών άκου
βίτων δεΤ υμάς καλεΤν πρεσβυτέρους τοΰ μεγάλου 
παλατίου ιβ', τής Μεγάλης Εκκλησίας κδ', διακόνους 
δμοίως τοΰ παλατίου, τής Μεγάλης Εκκλησίας, τής 
νέας, λς', ύποδιακόνους δμοίως λς', άναγνώστας 
όμοίως κδ', ψάλτας δμοίως κδ' και παπάδας τοΰ σε
κρέτου τοΰ πατριάρχου λς* δμοΰ σ ι ς · είσάγειν δέ 
αυτούς καί έξάγειν οΰτως· τούς μέν ιερωμένους 
απαντάς μετά τών οικείων λευκών φελωνίων, τούς 
δέ σεκρετικούς (72), ψάλτας τε καί άναγνώστας μετά 
οικεία καμίσια μόνον, δηλονότι κατά τήν τάξιν καί 
έκθεσιν τήν ανωτέρω μνημονευθεισαν. Δει δέ προσ-
έχειν έν τή αύτη άνακλήσει, και τόν καιρόν τοΰ 
μίνσου τών λεγομένων δουλκίων β . καί συν τή τού-

aer ia t im d isponere , indutoa stolas suas , i n qu ibue 
sanctura o f f ic ium peragere solent , omnes , p r a t e r 
aola omophor i a , quae o m i t t u n t . Castreneis i i op e r i a -
l i s eoa a i m u l omnea i n t r oduc i t , et i d e m quoque 
r a r s u a educ i t , p rout f o rmulare i n t r oduc t i on i a i n ββ 
habet a lque t lagitat . A d re l iquos autem accub i lue 
oporlet noa inv i ta re magn i pa la t i i presbyteroe duo-
d e c i m . M a g n e E c c l e a i e presbyteroa v i g i n l i qua tao r , 
d iaconos pa l a t i i e l Magnae Eccleeiae aeu S . S o p b i e 
et novffi i a u i i i v e r sum 36, cujueque 1 2 : h y p o d i a -
O O D O S e a rumdem ecc l e s i a rum e t iam 3 6 ; lectoree 
ea rumdem 24 ; cantorea ea rumdem 24 ; papadessea 
cler icos eecreti patriarch» 3 6 ; i n u n i v e r s u m 216. 
Hoa in t roducere et educere opor let aio : aacerdotio 

των εισόδψ συνεισάγειν τούς δύο τής Μεγάλης Έκκλη- Q consecratos et fungentee omnes i n suie a lb i s phe lo -
σίας λαμπρούς δομεστίκους σύν τών ψαλτών τε καί n i i a , secreticos au t em , caatores et lectores i n su ia 
ορφανών απάντων τοΰ συφραγίου (73), λευχημονοΰν- camia i i s t a n t u m , e e candum o r d i a e m i a s u p e r i o r i -

V A R I i E L E C T I O N E S . 
9 δουλκίων e m . R., τουλδίων cod . et ed . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(72) C l e r i c i secret io i v i d en tu r apud Graecoa fuie-
se q u i Eccleeiae Latinae s u o t clerici saculares, non 
c o n s e c r a t i ; y . p. 440, et o f f i c ium eo rum fuieae, u t 
i n secretis patriarcbae sea t r i buna l i bus ejua ve l 
exped i t i on ibus eederent et l i t es , negot ia, r ed i tus , 
expensas ejua cu ra r en t . 

(73) I ta eat i n membran i a . A p o g r a p h u m dabat 
σφραγίου, cons i l i one , an casu et errore deaor iptor ie , 

non d i x e r i m . N o n careret apecie σφραγίου, ai πάν
των abeeaet. N a m datae fuisse p a u p e n b n s et m o -
nacb ia ad eacras epulaa admit tendie teseeras, σφρα
γίδια, supra no ta tum est. Sed σφραγΤδες et σφρα· 
γίδια d i c i t u r , non σφραγία, et praBterea συφραγίου 
elegant iua q u i d habet , q u a m ut potuer i t a i i b ra r i o 

Bro voce no t i o r i s u b s t i t u t u m fuisee. H i a c e x c u d i 
l u d , quod i n L a t i n i a d ed i . Sane σουφράγιον et 
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bus t r a d i t u m . Ια eadem acc l ina t ione , i d eat a c c u - Α χ*ί περιβεβλημένους τά οΐκεΐα φελώνια* διαι-
b i tu et oonvivat ioae, observare oportet t empus , 
quo missue d u l c i o r u m s i c d i c t a s s e u m e l l i t o r u m et 
t r agematum in fer tur , e l l unc s i m u l in t roducere 
ambo i l lus t r es M a g n a Eccles iaedomest icos, unaque 
oaotores et orpbanos suf fragi i [ id est eoa, q u i p u -
b l i co suffragio ve l aux i l i o e t a u m p l u a lun tu r ] c a n d i -
datos suisque pbe loa i i s i n d u l o s ; aate i a t r o i t u m 
autera i l l os i n duaa ad dex t ram e in ia t ramque p a r -
tes d i r ime r e , u t unus qu idem domeat icua, q u i ad 
d e x t r a r a j u c u n d o r u m e t a m a b i l i o m a c c u b i t u u t n s t a t , 
cantores s e cam omosB b a b e a t ; a l ter autem dorae-
at icua, q u i iat i e regioae ad a io ia t ram partera ac-
c u b i t u u m atat, eecum orpbaaoa omnee habeat, se-
r i a t i m i n uno Ωΐο stantes. I o t r oducuo ta r ab u t r a -

ρεϊν S l αυτούς ένθεν κάκείθεν πρδ της εισόδου αυ
τών ούτως. Τψ μέν ένί αυτών δομεστίκψ ίίμα τών 
ψαλτών απάντων * στιχίζειν έπί της δεξιάς θέσεως 
τών τερπνών άκουβίτων τψ δε έτέρψ δομεστίκψ 
αυτών σύν ορφανών * απάντων, καί αύτδν έπι τού 
ευωνύμου κατά πρόσωπον Θέσεως ούσης τώ ν άκου
βίτων στιχίζειν είσάγειν δέ αυτούς έφ' έκατέρων 
τών μερών άμφω συν τή ευλογία τοΰ πατριάρχου, 
χοροστατειν απαντάς πρδς άντίφωνον μελψδίαν. Καί 
ήνίκα τών γ ' αντίφωνων ή έκφώνησις λήξει , έξάγειν 
αυτούς εκείθεν αμα δ'θεν καί έληλύθασιν. 'Ώρίσθη 
δέ καί παρά Αέοντος τοΰ σοφωτάτου δεσπότου είς 
πλείονα δόξαν καί μεγίστην εύχαριστίαν τής περι
οδικής ταύτης καί σεβασμίου τών εορτών ευωχίας, 

qae parte partea ambae t u m , c u r a pa t r i a r cha bene- g έν τή αυτή τελευταία τών άκουβίτων ήμερα μετζ 
d i c t i onem p ronunt i a t , quo a i m u l omnes c h o r u m 
eff iciant canluaque Tooalea a l teroeat . F i n i t i s t r ibus 
an l i pbon i e , educun tu r s i m u l ru r sua e o d e m , unda 
veaeraat . Sap i en t i s s imus autem d o m i n u a noster 
Leo , quo majorem g l o r i a m consuramatamque g r a -
t i a m anniversari f f l hu io e l v eae rab i l i per dies fe-
stos conv iva t ion i adderet, cona t i l a i t , n t boo p o -
e t r e m o a c c u b i t a u m d i e poet finitam, q u a m d i x i m u s , 
a l t e rnant ium e l a ib i r eapondent ium c b o r o r u m i l l am 
a major ibue ad nos propagatam modu la t i onem i n -
t roduceremua aub tempus d u l c i o r u m quatuor M a -
gnffi Eoclesiffi i l luatree domeal icos , 4 8 8 a u i a c a m i -
a i is et phe lon i ia t an tum indutos eosque i n medio 
pro fu lgent is t r i c l i n i i ad a i i q u a m a aemet d i s tao t iam 
d ieponeremua, hoc m o d o : p r i m u m q u i d e m dome-
s t i c u m , et q u i ea s ep t imaoa offlcio fuog i tor , i o 
med io quatuor u t r i aque , i d es l b i n a r u r a a quavie 
parte , sp l end ida rum a dom in i a p rox imarura mensa -
r u m ; p r ox i r aum ab e o s e c u a d u m d o m e s t i c u m p a -
r i t e r i n medio a l i a r u m i l l i a p r o x i m a r u m qua tuor 
ep l ead ida rum m e a a a r u m , i d eat qu io t » usque ad 
o c t a v a m ; t e r t i u m d o m e s t i c u m par i t e r i n medio 
quatuor i l l i s p r o x i m a r u m ab u l r aque parte mensa-
r u m , H0D83 sc i l icet uaque ad duodec imam ; et t a n -
d e m , q u a r t u m d o m e e t i c u m i a m e d i o eex r e l i q u a r a m 

* απάντων e m . R. , άπαντα cod . et ed 
p ro χει λέων. 

J O A N . J A C 

τήν περαίωσιν τής λεχθείσης τών αντίφωνων άρχαιο-
παραδότου κοινής μελωδίας, συνεισάγειν ημάς έν 
τψ καιρψ τών δουλκίων τούς δ' τής Μεγάλης Εκκλη
σίας περιφανείς δομεστίκους, δηλονότι ήμφιεσμενου; 
τά οικεία αυτών καμίσια καί φελώνια μόνα καί 
ίστ^ν αυτούς έν τψ μέσψ τοΰ περιβλέπτου τρίκλι
νου κατά διάστασιν ούτως* τδν μέν α' δομέστικον 
τής εβδομάδος κατά μέσον τών εκατέρωθεν τεσσά
ρων λαμπρών άκουβίτων, τδν δέ άπ" αυτού δεύτερον 
δομέστικον κατά μέσον δμοίως τών άπ' αυτών δ' 
εκατέρωθεν λαμπρών άκουβίτων, τδν δέ γ ' δομέστι
κον πάλιν δμοίως κατά μέσον τών άπ' αυτών εκατέ
ρωθεν λαμπρών άκουβίτων, τδν δέ δ' κατά μέσον 
καί αύτδν τών έξ έκατέρων (74) μερών καί λαμπρών 
άκουβίτων. Καί σύν τή έπινεύσει καί ευλογία τοΰ 
άγιωτάτου ημών πατριάρχου άπάρχεσθαι αυτούς 
τήν τιμίαν καί θεάρετον αΓνεσιν (75) τήν έξ οικείων 
χειλέων · (76) τοΰ σοφωτάτου καί θεοπροβλήτο.) 
ημών βασιλέως Λέοντος έξυφανθεισαν, καί άμα τή 
αυτής εκφωνήσει καί πολυτέχνψ τής χειρονομία; 
κινήσει ομοθυμαδόν απαντάς τούς άνακειμένου; 
φ'δειν καί συμψάλλειν τδ ρηθέν ίερδν ^σμα τδ έκ με-
λισταγών χειλέων στάλαξαν άπασι τοις πιστοΤ; 
ύπηκόοις. Μετά δέτήν περαίωσαν της δωδεκαημέρου 
ταύτης τών εορτών ευωχίας τελείται άλλη μεθέορ-

V A R I ^ E L E C T I O N E S . 

5 σύν ορφανών e m . R . , καί δρφ. eod. et ed . 6 χειρών CODJ. R. 

R E I S K I l G O M M E N T A R I U S . 

σοφράγιον i n GloBsis Nora i c i a r edd i tu r αποστροφή, fl v . Alogia 
refugium, et βοήθεια. Q u a m g lossam egregie i l l u -
Btrat et ab i p sav i c i s s im i idem auc tor i ta t emque ac -
c i p i t locus S p a r t i a o i i n Pescenoio N i g r o . t. p. 672 : 
Nec sibi unguam vel contra solcm, vel contra imbres 
qucesivit iecti suffragium, ub i U l i c u s Obrech lua non 
l m p r o b a b i l i t e r q u i d e m iuffugium con j i c i t , a u d i e n -
dus tamea non est. Du Cange i n G loss . L a l . v . Sti/-
fragium e x e m p l a congessi t , i n q u i b u s haec vox 
prcestationem omnem, auxitium, alimentationem et 
sustentalionem n o l a t : quo remi t to . 

(74) I ta recte membrana ) . A p o g r a p h u m dabat 
τών έξ αμφοτέρων. P a r l i c u l a έξ vel έπί αοα noceret , 
ai adesset. 8ed abesse quoque eine da inoo potest. 
N u m e r u s abeaee nequ i t . 

(75) G r e c i αίνους appe l laat laudes Dei psalmos. 
H i n c αΓνεσις laudatio Dci per hymnos; v. D u Caoge 

(76) G u m sequatur έξυφανθεισαν, et s e r m o bic 
αοα s i t de c a n i u imperator i s Leon is , eed de cant ico 
ab ipso composi to , p r o cu l dub io l e g e a d u m est 
χειρών, n i s i m a l i i a u s dicere, auc torem a d m o d u m 
tragice l ocu tum fuisee. V e r u m q u i d e m es t , impe-
ratores haud raro ipsoe cant ioa orsos fu iase suo 
coetui t a m io eccles ia, q u a m d o m i , u t conetat 
exemplo Leon is A r m e a i , de quo Ged r eaus p . 4 9 1 : 
Είώθει έν ταϊς ψαλμψδίαις έξαρχειν τών αΓνων, καί 
μάλλον δ'τε έν τή τοΰ Χριστού γεννήσει οί της εορτής 
κανόνες έψάλλοντο. Sed b i c αοα d i c i t u r L e o hymoos 
exoreus fuisse, sed caotoree d i c u n t u r h y r a n u m ejua 
man ibus t ex tum ca lamoque ejus e x a r a t u m o r d i r i . 
Geleber autera Leo sapicne est i o t e r b y m n o g r a -
phos Grasccs, ut ex A c t i s e a n c t o r a m , t. I J a u i i , 
constat . 
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τος ήμερα δεξίμου (77), φέρουσα δεξιωσιν μετά σα- Α βχ utraque parte s p l e n d i d a r u m meDearum. H o a i t a 
ξ (μου. Τύπψ γάρ τελούμενο ν τδ τού δεξίμου πέρας, 
Ιδικήν τινα κατάστασιν εισάγει πάλιν. 01 γάρ &εο-
πρόβλητοι σοφοί δεσπόται μετά τήν άπόλυσιν τού 
τυπικού δεξίμου προκαθέζονται πάλιν είς πολλών 
άντίληψιν, καί τελείται τδ κλητώριον έπί άποκοπτής 
τραπέζης, έν τψ λαμπροτάτψ τρικλίνψ Ίουστι/ια-
νού τού μεγάλου (78), καί δει ήμας εύτρεπίζειν είς 
συνεστίασιν τών βασιλέων φίλους τούς υπδ καμπά-
γιον απαντάς, άρχοντας τής συγκλήτου, άπό τε μαγί
στρων, ανθυπάτων πατρικίων δφφικιαλίων, βασιλι
κών πρωτοσπαθαρίων, άσηκρητών, χαρτουλαρίων 
τών μεγάλων σεκρέτων, ύπατων, αντιγραφέων, σι
λεντιαρίων, βεστητόρων, άπδ έπαρχων σκηπτροφό-
ρων, σιγνοφόρων, σενατόρων καί λοιπών αρχόντων 

dispoeitoB imperav i t L eo , s i m u l ac n u l u m d a r e l e t 
benedict ioDem pronnnt iare t sanc t i a s imus noster 
pa t r i a r cha , e xo rd i r i sanc tum Deoque g r a t u m h y m -
D U I D , q u e m sap i en t i s s imua et a Deo electus i d e m 
noster impera to r Leo su i s ipse m a n i b u s contexui t 
et exarav i t , et s ic porro accumbentea omnes ad 
e x o r d i u m a domest ic is f ac tum i i ademquear t i f i c i osa 
et e rud i t a m a n u u m agi tat ione c o n c e n t u m d i r i g en t i -
bus decantare, aaaectantes praecentorum exemp la r , 
sac rum i l l u m , quem modo l a u d a b a m u a , h y m n u m , 
qu i e me l l i f lu ia ejus Iabi is super omnes fideles ci« 
vee et aubditos dest i l lav i t . Pos t f i o i l a m h a n c , q u » 
per duodec im dies cont inuat et ob sacra [na ta l ium 
e t b a p t i s m i Gbr ie t i ] festa ce l ebra tur , oonv iva t ionem 

τών δ' ταγμάτων. ΔεΤ όέ προστιχίζειν απαντάς κατά J J ce l ebra tur a l ius , festum [ l u m i n u m ] consequens , 
τδ ποσδν τής τραπέζης, καί είσάγειν αυτούς καί έξάγειν 
απαντάς μετά τών οικείων άλλαξιμάτων ήμφιεσμένους 
καί τάς εαυτών χλαμύδας έμπροσθίψ τψ σχήματι· καί 
δεΤ προσέχειν τψ τού οργάνου φ θ έ γ μ α τ ι κ α ί ήνίκα 
τήν άπήχησιν τοΰ φθο'γγου παύση, έξανιστ^ν απαν
τάς εις εύφη μίαν τών δεσποτών, καί αύθις έκτίθε-
σθαι τάς εαυτών χλαμύδας μέχρι τής άφιξεως τοΰ 
μίνσου τών δουλκίων, και πάλιν ταύτας άναλαμ-
βάνεσθαι πάντας, δ'πως άν μετ' αυτών συνεξέλθοιεν 
έν τη δμοία τάξει. Τδ δέ επόμενο ν τψ δεξίμψ ιππι
κό ν άθλον τελεΤται μέν τή επαύριον τοΰ δεξί μου 
ήμερα, καί μετά τήν αύτοΰ άπόλυσιν τελεΤται κλη
τώριον έν τψ τρικλίνψ τών καθισμάτων (79). Καί δεΤ 
ημάς εύτρεπίζειν φίλους είς συνεστίασιν τών δεσπο
τών κατά τδ ποσδν τής τραπέζης έκ τής συγκλήτου 

dies d ex im i eeu excep lor i i , quo d o m i n u a s a l u t a n -
tes amicoa admit tere eolet, c u m sax imo aeu aa l ta -
to r ia decurs ione c on junc t i . F a c t i nempe eecundum 
f o rmu lam d e x i m i finis oovam et pecu l i a rem r e r u m 
fac iem atque const i tut ionem importa t . Sapientes 
e a i m et a Deo electi noatr i d o m i n i post finitum ex 
f o rmu la i l l u d so lemne dex imum r u r s u s praesident 
ad preealandaa bene merent ibua remunerat ionee , 
et celebratur deincepe conv i v ium aaper p e cu l i a r i 
tabu la i n sp l end id i s s imo t r i c l i n i o J u s t i n i a n i M u g n i ; 
oportetque noa i i m t a r e ad c o e p u l a n d u m c u m do -
m i n i s amicoa , magiatratua quotquot c ampag i a ge-
r u n t eenatorioa 9 ut magiatros , proconsu les , pa t r i c i os 
off iciales, imper ia lee protospatbar ioe , asecretaa, 
cbar lu la r i os magno ram secre torum, consuJes, m a -

πασης, οιον 
- r " "I"» - w J •< ρ — ~ Ο w-w. 1 — „ w , 

μαγίστρους, πατρικίους, πραιποσίτους, g is t ros e c r i n i o r u m , s i l en t i a r i os , vestitores, exprae-
όφφικιαλίους, πριμικηρίους, δστιαρίους, βασιλικούς 
πρωτοσπαθαρίους ούν τψ άκταρίψ καί τ ψ δεκσογρά-
φψ (80) καί τοΤς τοΰ ηλιακού · παραστάταις, άμα 

fectos, sceptropboros, s igni feros , senatores et r e -
l i quoa magis t ratus quatuor t a g m a t u m . Prooedere 
hos oportet aer ia t im tot namero , q u o l menaa oapi t 

V A R L E L E G T I O N E S . 
Ita em . R. , τψ — φθ*γμ« cod . et ed . · κλιξ pro ηλιακού cod . 

J O A N . J A G . RE I8K I I C O M M E N T A R I U S . 

(77) I l a paulo ineo l en l iua appe l la t to tam per 
X l l dies c on t i oua tam b i l i r i t a t e r a , q u i b u a nempe 
i m p . prooeree ad ee et ad mensam s u a m adra i t -
tebat . 

(78) J a s t i n i a n u e M. i l l e d i c i solet, q u i Be l i aa r i o , 
Procop io et A g a t b i a v i x i t aequalia med io esaculo 
v i et d i u magnaque c u m g lo r ia rejjnavit, o m o i b u e 
notua . A t qu i t r i c l i n i u m J u a t i n i a n i non i l l e , aed n 

Jua t in i anua δ νέος e l δ ^ινότμήτος, ut appe l l a r i 
eolet, q u i aaeculo v u exennte regnavi t foeda c u m 
fama, cond id i t , ut constat e D u Cang i i C P l i Chr ia t . 
1. n , p. 118. Ea t ergo error aut m e m o r i e auc to r i a , 
a u l ca lamo l i b r a r i i t r ibuendue , et νέου reponen-
d u m , aut τ ψ μεγάλψ, u t ρ. 440. Conf . d iota ad 
p. 332. 

(79) S io et i n f r a l eg i tur p . 447 et 452. N o n 
solet tamen i n p l u r a l i , aed i n e ingu la r i e i ferr i 
c a t b i s m a . N a m eic appe l l aba tur t o l u m i l l u d I r i -
b u n a l ve l ffldificium soper c i r c u m eminens , e 
quo i m p . ludos c i rcenses spectabat, ut sap ius 
d i c tu ra . V i d e t u r in f e r iua , i n i m a hu jus aedificii 
con t i gna t i one , aa la praneor ia fuisae, q u a m Noster 
h i c τον τρίκλινον των καθισμάτων appe l la t . In fra 
au t em ρ. 450, δ τρίκλινος τοΰ καθίσματος appel-
l a t o r . 

(80) I U membran» . Aclarius sat ia bene poteat 

PATAOL . GR . C X I I . 

d i c i ab acia, neque pejue, q u a m actuarius ab 
actus; δεκσογράφος autem male e xa ra tum est 
pro δεησογραφος. E t ascripaerat c l . Le i cbe m a r -
g i n i apograph i D r a u d i a o i , l eg . esee δεησογρά-
φψ. Sed a vepreto ficus q u e r i l , qu i a ccura -
t i onem et pur i t a t em se rmon is a novie Grfflcia 
exepectat. S i c εύτυχοφόρος d i cun t p ro εύτυχιοοόρος 
ve l εύτυχειοφόρος, u t i n La t i n i s meis ub ique 
r eposu i , et in f ra p . 462, est γειτονάρχης p r o 
γειτονιαρχης. Ta l i s eat formatio οπισθόδομος pro 
δπισθιόοομος, i d eat, δόμος οπίσθιος; κωμψοο-
γράφος ρ Γ υ κωμψδιογράφος. ΙΙοσωχάρης i n Α α -
tbolog ia nomen f i c tum pro Ποσιοχάρης. A p u d 
Noa t rum ρ. 43, est όστιαροπριμικήριος pro όστια-
ριοπριμικηριος, είροχαρής τάλαρος, quasillus lanis 
gauaens, pro έριοχαρεΤ. N o n raro quoque l i b r a r i i 
Η et Κ p e r m u t a a t ; cu jus re i e x e m p l u m i n prox i rao 
ηλιακού habemus , u b i v i d . et ad p . 332. De m a -
gistro l i b e l l o rum s u p p l i c u m v. Goar . ad C o d i n . 
p. 30, n . 44, et D a Cange ν. Δεήσεις et Epiten-
desion. A l quare tarren δε^σογράφος et n o n pot iua 
δεησοδόχος d icebatur? Ego cauaam n o n exputo . 
A n d i e b a t o l i m magister epistolarum legat ionea 
c i v i t a t u m , c onsu lU l i onea et precea t rac tans , u t eet 
i n N o t i t i a i m p e r i i , i t em magister libellorum $t 
cognitionum sacrarum. V e n i t hao occasione d e c l a -

4 4 
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ei i o t roducere atque educere ab [antiqua parte in Α τ ω ν σκηπτροφόρων, δρακοναρίων, σημειοφόρων χαί 
guis muta to r i i s et c b l a m y d i b u e . A t t e n d e n d u m eat σιγνοφόρων είσάγειν δέ αυτούς άτταντας μετά τώ» 
ad organ i a o n i l u m , omnesque, ub i i d deaierit , j u - οίκείων άλλαξι μάτων χωρίς τών χλανιδίων, τους 
bend i aurgore ad d i cenda d o m i n i s bona ve rba , et δι του ηλιακού (81) παραστάτας μετα τ ώ ν οίκεί«* 
a i m u l suas cb lamydea exuere, q u » deraum rureus σκαραμαγγίων. 
i n d u u n t u r in t rante m i s s u d u l c i o r u m ; quod eo flt,ut i n i l l i s ruraue eodemomnea, quo intraveraot, ordiae, 
exeant. 4 8 9 Equeat re cer taraen, quod coaeequi excep to r ium solet , perficitur altero proximo die, 
eoque finito, i n s t i tu i tu r c onv i v ium ία t r i c l i n i o c a l h i s m a t u m , ad quod invitare oporiet convivaa do-
m i n i s futuros pro capacitate mensae mag is t ra tus ex o m n i aenatu deleclos, ot magielroa, patricioa, pns-
poaitos, off iciales, p r im ice r i oe , ost iar ios , imper ia l ea pro to ipa thar ioa u o a cum actaario et deeaiogra-
pho aeu scr iba l i b e l l o r u m s u p p l i c u m et he l i ac i paraalalia aeu aolarii obaer?atorlbue; item sceplro-
pboros , d raconar ios , vex i l l i feroa et aigniferos. I a t r o d u c u a t a r b i omnee o a m auia mutatoriia, aba-
que t u n i c i s ; εοΐι he l iao i paraatata? i n suie s ca ran iaog i i s . 

Mense Februario. Β Μηνί Φεβρουχρίω. 
Secundo die F e b r u a r i i , quo festum hypapantes Τή δε δευτέρα ήμερα του Φεβρουαρίου μηνδς έορ-

[seu occuraus D o m i n i noa t r i Jesu C h r i s t i vel p u r i - ταζομένης τής Υπαπαντής τοΰ Κυρίου ημών Ίησοϋ 
ficationis Β. V i r g in i s ] i n B lache rn ia c«debratur, fi- Χριστού έν Βλαχέρναις, καί τελούμενης της λαμ-
n i taque sp l end ida proceseione, i n s t i t u i t u r aac rum πρας προελεύσεως, τελείται τδ βασιλικδν κλητώριον 
c o n v i v i u m i n i l l u s t r i i l l o t r i c l i u i o , quod o l i m Ocea- εις τδν περίβλεπτον τρίκλινον τδν Ώκεανδν πάλιι 
Dua appe l labatur super menea p e c u l i a r i ; ad quod έπικληθέντα έπί άποκοπτής τραπέζης, και δει 
i n f i t a r e oportet amicos , de aenatu quo tquo l c a n - ήμας εύτρεπίζειν είς συνεστίασ-.ν τών βασιλέων φί-
pag i a gerunt , u l mag is t ro9 , procoosules , praepoai- λους έκ τών συγκλητικών, τους ύπδ καμπάγιον 
toe, patr ic ios , officiales, imper ia l es protospathar ios , πάντας, οίον μαγίστρους, ανθυπάτους, πραιποσί-
protoasecretam, c h a r l u l a r i u i n excub i to ruro , coneu- τούς, πατρικίους, δφφικιαλίους, βασιλικούς πρωτο-
les, veatitores, s i l ent iar ios , a l l axema la [aue mag i - σπαθαρίους, συγκλητικούς, τδν πρωτοασηκρήτις, 
s t ra tua , qu i bua corcparere i n muta to r i i s l icet ] ex χαρτουλάριον τών έξκουβίτων, ύπατους, ^εστήτο-
qua luo r tagmat ibue aeu o r d i n i b u s m i l i t a r i b u s co- ρας, σιλεντιαρίους, άλλαξίματα (82) έχ τών ταγμα-
xni tateDaibus; i n u n i v e r s u m to t , quo t caperemenaa τικών αρχόντων, τδν άριθμδν κατά τ δ ποσδν τής 
p o t e s l . l n l r o d a c u n t u r e t educuntur c u m suia m u t a - Q τραπέζης* είσάγειν δέ αυτούς και έξάγειν μετά τών 
to r i i s abaque cb l amyd ibu9 , quisque aecundam d i - οικείων άλλαξι μάτων, χωρίς τών χλαμύδων, κατά 
go i ta tem su i gradus. τήν έκάστψ προσοΰσαν τής δόξης άξίαν. 

Dominica carniprivii. Κυριακή τής άποκρέας. 
D o m i n i c a c a r n i p r i v i i non oporte l ad sac ram Τή δέ Κυριακή τής τών κρεών απουσίας έπί μέν 

menaam amicos inv i ta re . Q u o d en im tunc i n s l i l u i - τής βασιλικής τραπέζης φίλους ού OeT συγκαλεϊ-
tu r c o n v i v i u m , s u b m i n i 8 t r a t u r p a u p e r i b u s i o a p s i d e , σθαι. Τδ γάρ αύτδ κλητώριον τοις ιτένησιν ύφ-
so losque 8UOS fami l i a res et cogoatos i m p e r a t o r απλοΰται έν τή άψίδι (83), χαί μόνος 6 βασιλεύς 
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r anda τοχ ροκά vel ροκκά, quod D u Cange i n t e r - galea) omne v e n t r i c o i u m notat, ad rotonditatem 
preta tur pelitio, libnllus supplex principi oblatns, accedens. G h a r t a vciaa apud Da GaogiumGi. L .b. 
αναφορά, et a roga derivat. Sed est vox A rab i c a v. : habere teneiur suis expentis iantum barbuus 
schedulam e igni f icans, un billet. iercenlum, boc est mi l i t ee ba rbu t i a arinatos, ut Da 

(81) In m e m b r a u i s et apographo erat Κλιξ et G i n g e ibidem ait, q u i et conf. in •· Piuus. Sk 
pau lo posl κλιακοΰ integr ia l i t t e r i s , ad quem poste- appe l labant sexam f e m i D i n a m , ut io ejus opposi* 
r iorera l o c u m c l . L c i che i n marg ine ascr ipto an t ione lanccam sexum v i r i l e m . H&redxta* ad fusum 
ηλιακού ? r ec ium fe r i i i et aagaciter conjectavit . transire α parie lancexf qoaodo ad filima pervenie-
Saepe en im // et Κ p e rmuta r i a l i b r a r i i s , modo dixl D bat; agnatus ex parte gladii aeo vir i , et agnains 
et a l io exemplo demonstrav i . ex pariefusi aeu femlne, eet i n speculo Saxonico. 

(82) Mutatoria, id cst, v i ros , qu ibus comparere θώρακι πυκτεύειν adveraua θωρακίτην, loricatum 
i n mu la t o r i i a l icet . S i c hodie chapeaux appe l l amus luclari, babet A r t e m i d o r . p . 121, cap. 3 3 , l i n . 13 
mares , q u o r u m p r o p r i u m gcs lamen s u n l p i l e i , Med io aevo, ul Grect άλλαξίματα, mutatori* val 
chapeau rouge pro ca rd ina l ; . Ita quoque A n n a paraloria appe l labant eenatorea, sic Latioi qooqoe 
Coroncna A l ex . p. 401, μετά δύο χλαμυδω/ d i x i t , eosdcm appe l labant paraticos et homines de pere-

?uod ex aentent ia et Interpretatione Du Gang i i ad tico. In cbarta apud du Gangium e omparaDta r 

o i n v i l l . p . 1 6 0 , idem valet a ique avec deux coUes homines de paratico hominibus ds genere mUtitri; 
d'armes, c'est-a-dire avec detix chevaliers; q u i a v i d . v . Paragium et Paratici, ubi velut collegc 
nemo tum tempor is jus habebat prteter m i l i t e s , i d raemorantur credenderii, o l πιστινοί, consules vui-
eat cqui tes , lor icae gea landi . Ita scuta pro viris niarum, o l γειτονιάρχαι, paralici, τ λ άλλαξι-
scutatis. Domnizo i n v i t a Ma th i l d i a : exiit e Lucis ματα, eljudicet. 
cum quingentis quoque scuiis. Testimonia pro testes (83) Quamnam apa idem eea f o m i c e m intelligai, 
(v. Du G.inge G l . La t . v . Adhramire, quae est vox palaUine an S . 8oph i » pronaom (oaio rairia t*n-
G e r m a n i c a , anramen; v. F r i aob . L e x Germ. v. p l o r u m , ut a p s l d a U , e l i a m αψίδας appellrari a n o t i i Ramen), barbutx pro v i r i s barbu la t i s eeu galeatie. G r e c i a testatur T h . S m i t b . i n B p l a t . de ; 
N a m A r a b i c u m barbat, (uode barbiton, i n s t r o n i e n - Graeca), a n denique Miliam ·#·! aliqaod raliad ρα· 
t u m m u s i c u m , ct barbala, nav is , γαΰλος, et barbuta, b l i o u m edificiom, quia dlxerit? 
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τους εαυτού οικείους καί συγγενείς πρδς έστίασιν Α. epul is l onc adhibet . T e r t i a au tem ty ropbag i ββα c a -
συγκαλειται. Τή δέ τρίτη τυροφάγου (84) ημέρας 
προσκαλείται τδν βασιλέα άμα τή περί αύτδν συγ
κλήτψ δ αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως έν τψ 
εύαγει μεγάλψ πατριαρχίψ, καί τελούμενης τής 
ίερας λειτουργίας, προτίθεται κλητώριον έν τψ με
γάλψ σεκρέτψ τού πατριάρχου. Καί δει ημάς εύ
τρεπίζειν πρδς κλήσιν τής τοιαύτης τραπέζης, μα
γίστρους, πραιποσίτους, ανθυπάτους πατρικίους, 
όφφικιαλίους, πρωτοσπαθαρίους, σπαθαροκανδιδά-
τους, σπαθαρίους, στράτορας, κανδιδάτους καί άρ
χοντας τών ταγμάτων κατά τδ ποσδν τής τραπέζης· 
είσάγειν δέ αυτούς κάί έξάγειν μετά τών οικείων 
σκαραμαγγίων καί μόνον, Ά π δ δέ τού κουφίσματος 
τού πρώτου μίνσου δει ημάς είσάγειν τδν πρωτο-
νοτάοκ 

eeivori i [septimanae a ca rn ip r i v i o proxima?] die 
i n v i t a l exc ip i tque conv iv io impe ra t o r em ejuaque 
senatum arch iep iscopus G P t a n u s i n venerab i l i m a -
gno pat r iarchco vel aedibua pa t r i a r cha l i bue , fini-
loque sancto ofGcio ce lebratur c o n v i v i u m i n magno 
aecreto pa t r i a r cbe i . A d quod nobia i o v i t a n d i auat 
m a g i s t r i , p repoa i t i , proconsules , p ro toapathar i i , 
spatharocand idat i , 4 4 0 s p a t h a r i i , stratoree, c a n -
d ida t i e l praefecti tagroa tum, quot mensa cap i t . In-
t r o d u c u n t u r e l e d u c u n t u r c u m auie scaramaog i i s 
t a n t u m . P o s t a b l a t u m p r i m u m fe rco lum iD t r oduo i -
tu r pro lonotar iua patriarch» c u m suo ana l og i o s ea 
pu lp i t o , ex quo a l i qu i d legens rec i ta l e l o u m l i b r o , 
quqm t ene t ; co l l oca lurque ad s i n i s t r a m par t em 

» πατριάρχου μετά τού οικείου αύτοΰ R menesB, c u i imperator aeeidet. E jua est s e rmonem 
αναλογίου (85) τε καί βιβλίου καί ίστ?ν αύτδν έπί 
τής ευωνύμου θέσεως τής βασιλικής τραπέζης πρδς 
τδ υπαναγνώναι τδν περί νηστείας αρμόζοντα λόγον. 
Μετά δέ τήν συμπλήρωσιν παντός τού λόγου καί τήν 
εισοδον τών τυρεψιτών ζωμών δει προσάγεσθαι τούς 
ψάλτας άμφω συν τψ αυτών δομεστίκψ, τδν άρι
θμδν ιβ' · ωσαύτως καί τούς άναγνώστας άμφω σΰν 
τ ψ αυτών δομεστίκψ, τδν άριθμδν δμοίως, καί ίστ^ν 
αυτούς έφ' έκάτερα μέρη, είς τδ προσ^δειν ίερδν 
αινον κατά τύπον. Τοις δέ λοιπόϊς (86) ά'πασιν άνά 
ένδς καί μόνον. Τή δέ πέμπτη τής αυτής εβδομάδος 
συγκαλείται είς έστίασιν ύπδ τών πιστών βασιλέων 
έν τψ μεγάλψ παλατίψ δ άγιώτατος καί οίκουμενικδς 
πατριάρχης, καί συνεισέρχονται αύτψ μητροπολϊται, 
ους άν βουληθή δ αύτδς πατριάρχης, καί δει ήμας 
εύτρεπίζειν είς κλήσιν τ ζ ς τιμίας αυτών συνεστιά-
σεως έξ αύτων τών μητροπολιτών, ους άν τύχη, καί 
πρεσουτέρους τοΰ μεγάλου παλατίου εξ καί ηγουμέ
νους τών βασιλικών μεγάλων μοναστηριών, δ'σους αν 
εΐναι τύχη, καί σεκρετικούς παπάδας τοΰ πατριάρ-

tempor i c ong ruum, de j e jun io sc i l i ce t , praelegere. 
F i n i t a rec i tat ione totiue aermonia et post i n t r o i t u m 
j u s c u l o r u m e caseo c o c l o r u m i n t r o d u c u n t u r ambo 
psaltce [ id est cantores l a m ex templo S. Sophiae, 
q u a m ex templo S S . Apos l o l o rum] cum auo d o m e -
st i co , ad n u m e r u m duodec im . Par i t e r e t i am u t r iua -
que t e m p l i anagnostae ve l lectores c u m auo dome-
stico i n t r oducun tu r t o t i d e m ; et co l l o can tur ad 
ut ramque menae pa r t em. E o r u m est aacrum h y m -
n u m ex r i t u conaucto decantare * * * ' . Re l i qu ie 
a u l e m o m n i b u s lantuna a i o g u l i . Qu in ta fer ia e jua-
dem aeptimanae i o v i t a tu r ad c o n v i v i u m a fidelibus 
impera to r ibua i n m a g o u m p a l a i i u m sanct ias imua 
eloBCumenicus pa t r i a r cha , q u i , quos voIuer i t ,aecum 
aumi t metropo l i taa . Oportet noa ad c o m m u o i o o e m 

C venerabi l ie i l l i u a conv i v i i inv i tare metropo l i taa 
quotcunque tandem i n urbe praeaentes, preabyteroe 
m a g a i pa l a t i i sex ; hegumenos m a g n o r u m i m p e r i a -
l i u m monaater iorutn quo tcunque t a n d e m ; et eecre-
talea patriarch» papadee, quot menea cap ia t . I n -
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(84) S io appe l l a tu r i l l a s e p t i m a n a , q u » O o m i -
nicara C a r n i s p r i v i i nob is Quiaquagesimae eequ i tur , 
qua i o t a , aeque u l i r a , caeeo et o?ie veaci l i c e t ; 
v i d . D u Caoge b . v . 

(85) A n a l o g i u m eat p u l p i t u m por ta l i l e , c u i 
i m p o n i t u r l i b e r , e quo a l i qa id r e c i t a l u r ; v i d . D u 
Gange Oloae. ut roque h . v . Caeierum conaueviaae 
i a ccania impe r i a l i bua e eacro codice e l a l i i a pie-
lat is l i b r i a quaedam r e c i t a r i , apparet e Leoae 
Grammat i c o p. 505, S c r i p t . poat Tbeophan . p. 
259, u b i paene eadem verba , et Symeone Mapiatr . 
A n n a l . p . 488 : ήν δέ καί τις τών παίδων άναγινώ-
σκων έν τή τραπέζη αύτοΰ. L u i t p r a n d u s i n L e g a -
l ione ρ. 483 narra t , se a N icephoro Phoca coena 
exceptura , in qua9 quod prius non fecerat, voce 
Latina beali Joannis Chrysottomi homiliam in apo-
stolorum Aclibus legere jussit. Obeervat Mura t o r ius , 
a l ioa codices babere pro verbia voce Lalina, vos 
celatus, e quo ipse faciat voee rlata. N o n i m p r o b a -
b i l i s ea con jec lura ; oerte mel ius non auccur r i t 
n u n c , qoamv ia v i a u m a l i quaado fuer i t , i n voce ce-
laixu latpre G r e c u m a l i quem acouaattvum τους 

λάτους; aed quera f ruatra quaero. 1D a u l a 
RoraaDa i d em moe ioter p r a n d e n d u m p r e l e g end i 
ob t inebat . In ord ine R o m a n o , u b i c o n v i v i u m de-

sor ib i tur , quo papa card ina l ea die Paschat ia e x c i -
p iebat , in te r a l i a h « o l e guntur : ad dimidium 
convivium ex protcepto archidiaconi surgit quidam 
diaconus el legit lectionem. Cantores autem ex prx-
cepto domini pontificis cantant sequenliam, qwe sit 
conveniens Paschae, modulutis oryanis, eaque finita 
eunt et osculantur pedes pontificis, qui dat eis 
coppam plenam polione, et accipiunt α sncellario 
unum Byzantiur». Geremonia le A u g a s t i n i P a t r i c i i 
III, § 11 dr lectione Scripiurm in mensa : cum p r t -
mum convivium incipietur, in loco convenienti pona-
tur pulpitum, et subdiaconus sice capellanus papa 
aliquid de sacra Scriptura legat usque in finem 
convivii. lnterim cum silentio et absque strepitu 
omnia administrentur guam diligentimme ; u b i v i d . 
n o l . Joeephi Ca ta lan i p . 158. E l i a m a T u r c i a A l c o -
r a n u m inter epulaa l e g i , t ea tantur Anna l es T u r c i c i 
LeuDc lav ian i ad A . G. 1394. In veterum quoqaa 
i m p i T a t o r a m R o m a n o r u m epul ia lectores a d b i b e -
ban lu r . Spar t i anua de Ad r i ano , in ronvioio a i t p. 
215, tragcedias, comvdias, Atellanas, sambucas, 
lectores, poeias pro re semper exhibuit, 

(86) A n l e haeo verba desunt quffidam, q u o r u m 
s e n i u s f o e r i t : et illis guidem9 can to r ibus et lecto-
r i b u a , dantur nomine imperatoris bini solidi aurei, 
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t r o d a c a n t u r et edacuntur c u m su is s to l i s et pbe-
lon i i e eo modo , quo i l l o s exc ip i i a magno J u e t i -
n i a n i t r i o l in i o auper iua d i c ebamue . 

De festo Orthodoxix. 
Sequente p rox ime d ie D o m i n i c a , q u a m e m o r i a 

aancitfie orthodoxi» e o r u m , qu i aacraa imag inea 
veae raa tur , poat occursum et except ionem factam 
splendidae proceseionis e B l a c b e m i s i n urbem re-
deunt ie , aanctumque ce lebra tum Miaen o f f i c ium, 
i n s t i l u i l u r c o n v i v i u m impena is roagni CBConomii 
[seu magnae adminiatratur® r e d i t u u m pa t r i a r cha -
l i u m ] , i n sp l end id i ss imo et magao patriarcha? ββ-
cre lo . Eo iav i tare noa oportet impe ra t o r i et p a -
tr iarch» amicos , magis troa , praepoeitOB, p r ocon -
sulee , patr ic ioe , met ropo l i taa , arcbiepiacopoa, of-
ficiales et magietratue alioe de i l l u e t r i eenatu se -
c a n d u m capaci tatem mensae. I n t r o d u c u n t u r e ena -
t o r i i q u i d e m o rd in i s v i r i s u i s i n sca ramang i i e t a n -
t u m , aacerdotes autem auis i n acbemat ibua aeu 
veet ibus monacba l i bua . 

4 4 1 Mense Martio. 
Menais hojue d ie v igee imo qu in to ce lebratur no -

tabi le et i l lua t r e f es tum A a n u n t i a t i o n i e aancliasim» 
D o m i n f i noatrae Deipar© et aemper v i r g in i a Mariae, 
flnitaque conaueta ao l emni proceesione i n t e m p l u m 
cha lcopra teorum i oa t i tu t a , in t rant d o m i n i i n p a l a -
t i u m c u m toto i l l u s t r i aenatu splendid ie i n veet ibua, 

Α χου κατά τδ υποκείμενο ν ποσδν τής τ ι μίας τραπέ
ζης* είσάγειν δέ αυτούς καί έξάγειν μετά τώ ν οι
κείων στολών τε και φελωνίων κατά τον προλεχθέντα 
έν τψ περί τού Ιουστινιανού μεγάλψ χλητωροθε-
σίψ. 

Τής "Ορθοδοξίας. 
Τή δέ έπιούση Κυριακή τής τών αγίων εικό

νων (87) ορθοδοξίας μετά τήν δπαντησιν τής έκ 
Βλαχερνών είσιούσης φαεινής λιτανείας και τήν ίε-
ρωτάτην μυσταγωγίαν εκτελείται κλητώριον έχ της 
υπηρεσίας τού μεγάλου οικονομίου έν τ ψ λαμχρο-
τάτψ καί μεγάλψ πατριαρχικψ σεκρέτψ, χαί διΐ 
ημάς εύτρεπίζειν είς συνεστίασιν φίλους τ ψ βασιλεΐ 
καί τψ άγιωτάτψ πατριάρχη, μαγίστρους, προιπο-

g σίτους, ανθυπάτους, πατρικίους, μητροπολίτας, αρ
χιεπισκόπους, δφφικιαλίους καί άρχοντας της περι
φανούς συγκλήτου, κατά τδν άριθμδν τοΰ ποσού τής 
τραπέζης· είσάγειν δέ αυτούς απαντάς καί έξάγειν 
ούτως* τους μέν συγκλητικούς μετά τών οίκείων αυ
τών σκαραμαγγίων καί μόνον, τους δέ ίερεΤς μετά 
τών οίκείων σχημάτων. 

Μήν Μάρτιος. 
Τή δέ κε' τοΰ Μαρτίου μηνδς τελεΤται ή εΰσημος 

καί περιφανής εορτή τοΰ Ευαγγελισμού τής ύπερ
αγίας Δεσποίνης ημών Θεοτόκου καί άειπαρθένου Μα
ρίας, καί τελούμενης τής τυπικής προελεύσεως έν 
τ ψ ναψ τών χαλκοπρατείων είσέρΧονται οί βασιλείς 
έν τψ παλατίψ μετά τής παραδόξου πάσης συγκλή-

ingresa ique deponunt omnea auaa etolaa ex more C του λαμπροφοροΰντες, καί μετά τήν εΤσοδον ταύτι-ν 
praescripto : pi is autera nos t r ia dom in i a aurea aua 
sca ramang ia i n d u e n t i b u s , i n d u u n t e t iam caeteri 
omnee aua acaramang ia . De in ce lebratur ab irope-
ra lore i n i l l ua t r i s a imo J u s t i n i a n i t r i c l i a i o euper 
pecu l i a r emensa c o n v i v i u m , a d quod i n v i t a n d i nob ia 
sunt mag i s t r i , pra?posi t i ,procon8ule8, p a t r i c i i , e t r a -
teg i , officialee, r eg i i pro toapatbar i i et r e l i q u i m a g i -
gtratuB o r d i n u m comi ta tena iam pro capacitate men-
ee . Evocatos autem i n t r o d u c i m u a et educ imus i n 
Buie 8oaramaogi i8 t a n t u m . Sp l end ida d ie D o m i n i c a 
p a l m a r u m , quae p r ox ime resurrect ionem Cbr ia t i an -
tecedit, ce lebratur proceasio i n sancto , quod Deua 
cuatod ia t ,pa la t io . P i i s nempe noatr ia impera to r ibue 
i n cbryaotr ic l ino praeaidentibus i n auia muta tor i i a 

άποτίθενται πάντες τάς εαυτών στολάς χατά τύπον, 
χαί φορούντων τών ευσεβών ημών βασιλέων τχ 
κεχρυσωμένα αύτώ*/ σκαραμάγγια, συναμφιάζονται 
πάντες δμοίως τά οίχεΤα αυτών σκαραμάγγια, καί 
τελεΤται κλητώριον τψ βασιλεΤ έν τ ψ περιφανεστάτφ 
τρικλίνψ τοΰ Ίουστινιανοΰ έπί άποχοπτής τραπέζη, 
καί δει ημάς εύτρεπίζειν είς συνεστίασιν τών βασι
λέων έν τή τοιαύτη ήμερα μαγίστρους, πραιποσί-
τους, ανθυπάτους, πατρικίους, στρατηγούς, όοοι-
κιαλίους, βασιλικούς πρωτοσπαθαρίους χα: λοιπούς 
άρχοντας έκ τών βασιλικών ταγμάτων κατά τδ πο
σδν τής τραπέζης· είσάγειν δέ αύτοΰς χαί έξάγειν 
έν τη κλήσει μετά τών οίκείων σκαραμαγγίων χαί 
μόνον. Τή δέ πρδ τής Χριστού αναστάσεως λαμπρά 

una c u m CBCuraeoico p a t r i a r c b a , loto cub i cu l o c o - J J Κυριακή τών βαΐων τελείται ή προέλευσις έν τψ θεο-
r a m ips i s ία ser ie S3cundum cu jusque d i gn i ta t em 
stante, i n t r oducun tu r quatuor demest ic i [totidem] 
t a g r r a tum c u m gemin ia d emarcb i s , cbar tu la r i o i m -
per ia l ia e a c e l l i i , s imu lque omnes gerocomi e t x eno -
docb i v ene rab i l i um a?dium. Q u i poetquam sacrae 
cruces , quot opus eat, i n t r o a t l u l e run t , i n t r o d u -

J O A N . J A G . R E I S K I i C O M M E N T A R I U 9 

(87) V i d e l u r post p r i m a m vocem περί exc id isse . 
V u l g o festum Ortbodoxiae nude d i c i t u r ; v i d . D u 
Cange h . v., q u i ait Orihodoxiam appc l l a r i p r i r n a m 
D o m i n i c a m j e j u n i o r u m seu quadragcaim», i n q o a 
ce lebratur apud Greecoa feetum rest i tut ionia c u l t u a 
Boorarum i m a g i D u m eub Miohaele et Tbeodora 

φυλάκτψ ίερψ παλατίψ. ΙΙροκαθεσθέντων γάρ έπί 
τοΰ χρυσοτρικλίνου τών ευσεβών ημών βασιλέα 
έξαλλαγμένων (88) ά'μα τψ οίκου μεν ικψ πατριάρχ| 
καί τοΰ κουβουκλείου παντδς προ προσώ/που αύτνν 
κατά τάξιν στιχηδδν παρεστώτος, εισάγονται οί f 
δομέστικοι τών ταγμάτων σύν τοΤς δυσί δήμαρχοι; 

i rapp . l eg i turqae Synodicoro i n h a n c rem editnm. 
Q u e ree nota eet ex b ia tor ia B y x a o t i n a . 

(88) Ded i i n L a t i n i s t» mulatoriU; έξαλλάττεπ 
e m m i d e m eat atque a imp lex άλλάττε ιν , mnqmr 
vettes veteres novis mutassenl, idem ea t dictonjatr 
que i i t mutatoriU. Conf. p. 441· 
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καί τ φ χαρτουλαρίφ της βασιλικής σακέλλης, καί Α cun lup omnes mag i e t r i , p roconeu l e e ,pa t r i c i i 6 t o fn -
συν τούτοις δέ πάντες οί γηροκόμοι τε χαί ξενοδόχοι 
τών ευαγών οΓκων, και τής εισκομιδής τών τιμίων 
σταυρίων παρ' αύτοις τελούμενης, εισάγονται πάν
τες, μάγιστροι, ανθύπατοι, πατρίκιοι καί δφφικιά
λιοι κατά πρόσωπον τών ευσεβών βασιλέων, έστολι-
σμένοι τάς εαυτών λευχάς χλανίδας, και τής δια
νομής τών τιμίων σταυρίων είς αυτούς γεναμένης, 
τελείται ή λιτάνιος δμνφδία άπδ τοΰ ναοΰ τής Αγ ίας 
Θεοτόκου τοΰ Φάρου πρδς τδν ναδν της Αγίας Τριάδος 
τής Δάφνης, καί άπδ της υποστροφής ταύτης τελεί
ται κλητώριον τοις βασιλεύσιν έπί τοΰ λαμπρότατου 
Ιουστινιανού τριχλίνου, καί δει ημάς εύτρεπίζειν 
είς συνεστίασιν τών βασιλέων φίλους, μαχίστραυς, 
πραιποσίτους, ανθυπάτους, πατρικίους, όφφικια-

cialee i n conepectum p i o r u m p r i n c i p u m , i n d u l i s u i s 
qu ique cand id ie l un i o i s .D i s t r i bu t i s i n t e r eos sanct i s 
o ruc ibus , proceeaio Gt in ter h y m n o s a t e mp l o 
S . Deiparae P b a r i inde usque ad t e m p l u m 8. T r i n i -
tat is i n Daphne . Reverei per f i c iunt d o m i n i c o n v i -
v i u m i n sp lend id i ee imo J u a t i n i a n i t r i c l i n i o , a d quod 
i n f i t a n d i nob ia eunt a m i c i , nempe mag i a t r i , p r e p o -
a i t i , procoasules , pa t r i c i i , of f ic iales, x enodocb i , ge-
r o c o m i , topoteret» t a g m a t u m pro capacitate m e n -
8» . Inv i t a t i i n l r a n t i n auia m u t a t o r i i s , a b s q u e t u a i -
c i s t amen . Gerocomi , xenodoch i et topoterete 
t a g m a t u m i n auie acaramang i i a . 4 4 2 S a n c t a et 
venerab i l i q u i n t a feria ejuedem vere s p l e n d i d e et 
i l l u e t r i s s ep t imane , i n q u a d i v i n i of f lc i i coena p u -

λίους, ξενοδόχους, γηροχόμους, τοποτηρητάς τών _ b l i o i s us ibus a cCBlesti s ap i en t i a expon i tu r , fit p r o -
...2. . . . Λ - 1 . . » - .t -X- ι . . ι . . . ι . · · . _ ταγμάτων χατά τδν άριθμδν τοΰ ποσοΰ τής τραπέ

ζης* χαί εισάγονται πάντες οί χεκλημένοι μετά τών 
οικείων άλλαξίμων, πλήν τών χλανιδίων, οί δέ γ η 
ροκόμοι καί ξενοδόχοι χαί τοποτηρηται τών ταγμά
των μετά τά οικεία αυτών σκαραμάγγια. Τ ή δέ αγία 
καί 1ερ$ ΙΙέμπτη τής λαμπρας όντως καί περιφα
νούς εβδομάδος, έν ή δ τής θείας μυσταγωγίας παρά 
τής άνω σοφίας έφήπλωται δείπνος, τελείται προ-
έλευσις παγανή έν τ φ λαμπρφ παλατίφ, καί προευ-
τρεπίζεται παρ* ημών ή τοΰ βασιλικού δείπνου κλή-
σις πρωίας, χαί δει ημάς εύτρεπίζειν είς συνεστία
σιν τών δεσποτών μαγίστρους, πραιποσίτους, ανθ
υπάτους, πατρικίους, δφφικιαλίους, πρώτο σπαθα
ρίους ευνούχους, πριμικηρίους, δστιαρίους, μαγλα-
6 (τας, κόμητας τοΰ άριθμοΰ καί κεντάρχους κατά 

ceesio pagana i n eplendido pa la t io , et mane a nobis 
per f i c i tur ad aacram ccBnam inv i t a l i o . Inv i tamus 
autem magi8tro3,prcepo8ito8,procon8ule8,patricioe, 
officialee, pro tospa lhar ios eunuchos , p r im ice r i oe , 
ost iar ioe, mag lab i tas , comi t ea a r i t h m i et centarchos 
pro capacitate mens » . F i n i l o i taque consessu o m n i 
et mlseo aenato, i t e rumque c i r ca n o n a m b o r a m 
redeunte ,conveniunt inv i t a t i omnes ad ce lebrandum 
eac rum c o n v i v i u m , et poet finitum ep i r i tua le eervi-
t ium propon i tur et accessui patefit e ac rum COQTI-

v i u m i n conapicuo J u s t i n i a n i I r i c l i o io i na t i l u tQm,e t 
praeeidente imperatore i n venerab i l i menea, i n l r o -
d u c u n t u r i n v i t a t i i n auia soaramangi ia t a n t u m . 
F i n i t o autem conv iv io , c u m tempus eet abeund i , 
exeunt n o b i s c a m omnes c u m facul is cu ique d i e l r i -
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τδ ποσόν τής τραπέζης, καί τούτους προσκαλεΤσθαι ^ but i s . Saocto et venerab i l i d i e S a b b a t i e jusdem ee 
έπί τδν της εσπέρας δεΤπνον. Απολυόμενης ούν τής 
συγκλήτου πάσης καί πάλιν πρδς ώραν θ' έπανιού-
σης, συνέρχονται πάντες οί κεχλημένοι είς τδ τέλε
σα ι τήν ίεράν εύωχίαν, καί μετά τήν άπόλυσιν τής 
πνευματικής λειτουργίας προτίθεται τδ βασιλικδν 
κλητώριον έπί τοΰ πεςιβλέπτου τρίκλινου τοΰ Ι ο υ 
στινιανού, καί προκσθεσθέντος τοΰ βασιλέως έπί 
τής τιμίας τραπέζης, εισάγονται πάντες οί κεχλη
μένοι μετά τών οίκείων σκαραμαγγίων χαί μόνον, 
έπί δέ τή αυτών Ιξάδφ λαβόντες παρ' ημών φατλία-
συν ήμΐν εξέρχονται πάντες. Τ φ δέ άγίφ καί τ ιμίω 
Σαββάτφ άνεφχθέντος τοΰ λαμπροΰ παλατίου, τελεΤ
ται προέλευσις δημοσία πρδς τήν Άγίαν Σοφίαν, καί 

pt iman*e,post ape r tum s p l e n d i d u m p a l a t i u m , fit so-
l emn i s e l universa l ia proceesio ad t e m p l u m S. S o -
pbiae ; u b i poetquam imperator i o s t r a t u m eanclee et 
veoerab i l i s ara? novo mutay i t , i n t r a i n sceuophy-
l a c i u m , factaque n a r d o r u m eeu unguen to rum d ia t r i -
but ione , redi t curn g lo r ia i n a u u m p a l a t i u m . T u m 
oportet noa ad ccenandum c u m domino amicoa ex-
ciere , mag is t roa , propoaitoa, proconaules , pa t r i c i os , 
proto8pathar io8ofucia le8,protoBpathar io8eni iuchoB, 
p r im ice r i os , ost iarioe, mag lab i tae , topoteretas et 
reotorum a r i t h m i quosdam pro capaci tate m e n s e . 
G o n v i v i o i n t e r i m p e r i p s u m i m p e r a t o r e m coord inato , 
amic isque opera nos l r a i nv i t a t i s , d o m u m d i s c e d u m 
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ύπαλλαττομένης τής ένδυτής (89) τής τιμίας καί o m n e s . P o s l n o n a m vero d ie i h o r a m oongressus ad 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
(89) E n d y l a eeu tapetes a l t a r ibus ine t ra t i debe-

bant quotann ie i n magno Sabbato seu d ie feetum 
Paschat ie p rox ime antecedente, m u t a r i o m n i b u s i n 
ecc les i ie . E n d y t a m S . S o p b i e , ut catbedra l i e , m u -
taba l ipee impera to r . Conf . p . 21 et 107. R e g u m i d 
erat aevo med i o , endytaa t emp l i s donare et reno-
v a r e ; et , ei quod io celebre t e m p l u m re l ig ion ie 
cauea ven i rent , debebant i n g ra t i a n i m i tesl imo-
n i a m a r a p a l l i u m re l inquere . De Conetanlo , He ra -
c h i filio, narrat Pau lue W a r n e f r i d . V . II. eic : 
Constant Augusiut Neapoli egrrssus — cum ad 
timina B. Petri pervenisstt, obtuiit ti vallium auro 
Uxtum. M a n a v i t h io moe ao t ab A r a b i b u e ad G r a -
aoe, a u t a b h i s ad i l l os et Tu rcae . J a m ante M u h a m -
medem moB erat A r a b i b u s Gabam euam, « d e m 

eacram M e c c a n a m , me tam suas venerat ionis , pa l l i i s 
Jemanic ie ine te rnend i , u t e x h i s t o r i a r e g u m Arabiaa 
fel icie constat . G h a l i f a post M a b a m m e d e m quo tan -
n ie rouneraetpallia toti mdi i ns ta raenda m i t t eban t ; 
(nam qoadra ta et tecto p lano est,) e l eo rom eucces-
ioree , Ot tomanio i imperatores , adbuc hodie quot -
ann i s i d faoiunt . P o m p a m , qua mi t t eba tur i l l a 
endyta euo tempore M i e r a ve l A l c a h i r a ad Meocam, 
deecr ib i t i n I t inerar io suo W a n s l e b . p. 345 : Le 
pacha fii pariir du Caire en grande pompe le H a A -
tnel ou drap mortuaire, que les rois et les pachas 
d'Egypte ont coutume (Tenvoyer tous les ans ά la 
Mecque pour couvrir le tombeau de Mahomet. V o x 
A rab i ca Mahmel, n on pannum feralem, sed lec t i cam 
no la t , neque xn i t i i tur i l l e p aanus , endy ta , ad 
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Bac rape rageDda f i t .mutan tqaeBena to r i i omneesuaB Α «Υ · * * τραπέζης, εισέρχεται δ βασιλεύς έν τψ 
veetes, d i v inoque officio i n t emplo P h a r i perac lo , 
poetquam in tooaver i t eecre tum o r g a a u m , exuunt 
omnes suaa stolae et s u p e r i n d u u n t eua s c a r a m a n -
g i a . T u m o r d i t u r c o n v i v i u m i n i l l u s t r i s s i m o I r i c l i -
n i o J u s t i n i a o i , et i o t r o d u c u a t u r omnes inv i ta t i i a 
auia s ca ramang i i a t a n i u m . E x e u n t autem nobiscum 
a n u s q u i s q u e c u m cereo, q u e m nactus est. 

σκευοφυλακίψ, καί τής διανομής γενομένης τώ ν νάρ-
δων (90), υποστρέφει πάλιν ό βασιλεύς μετά δόξης 
έν τψ αυτού παλατίψ, και δεί ημάς εύτρεπίζειν είς 
συνεστίασιν τού βασιλέως έν τ ψ έσπερίψ δείπνψ (91), 
φίλους, μαγίστρους, πραιποσίτους, ανθυπάτους, πα
τρικίους, πρωτοσπαθαρίους δφφικιαλίους, πρωτο
σπαθαρίου ς ευνούχου^, πριμικηρίους, όστιαρίους, 

μαγλαβίτας, τοποτηρητάς, καί έκ τών αρχόντων τού αριθμού κατά τδ ποσδν τής τραπέζης, καί στοίχου· 
μένου παρά τού βασιλέως τού αυτού κλητωρίου, καί δι' ημών κλητωρευομένων τών φίλων, απολύονται 
οΓκαδε πάντες. Μετά δέ τήν ένάτην ώραν συνάξεως γινομένης, έξαλλάσσουσιν οί τής συγκλήτου πάντες, 
γα\ τής θείας λειτουργίας έν τψ ναψ τού Φάρου τελούμενης, μετά τά τήν έκφώνησιν τοΰ μυστικού οργά
νου (92) έκδιδύσκονται πάντες τάς εαυτών στολάς, και έπενδιδύσκοντα: τά οίκεΐα σκαραμάγγια, κιί 
'ίστάται τδ κληγώριον έν τψ περιφανεστάτω τρικλίνψ τοΰ Ιουστινιανού, καί εισάγονται πάντες οί κεκλη-
μένοι μετά τών νικείων σκαραμαγγίων καί μόνον μετά δέ τήν έπίδοσιν τών φατλίων συνεξέρχονται 
ήμΐν οί πάντες. 

4 4 8 Initium conviviorum Paschatis. β Α ρ χ ή τών κλητωρίων τοΰ Πάσχα. 
Sanc lus et g lo r iosus a lque und i que conapicuus Ί Ι δέ άγια καί δεδοξασμένη τής Χρίστου άναστά-

dies celebraod© resurrec t ion i Chr i e t i a mortu ie σεως περιφανής ήμερα, έν τή τδ τής σωτηρίας ημών 
eacer, quo corona impoa i t a fui t oper i noetrae r e -
d e m p t i o n i s , et te r reous A d a m e cor rupt ione ad v i -
t a m r e d i i l ; i l l e diee praeelat nos t r i s dom in i s o c ca -
a i onem ep l end idum et i l l u s t r e c o n v i v i u m ios t i lueo* 
d i . Vo len lee nempe sanclae r esurrec t i on is ce l e i tud i -
n e m myeticie aignie exbibere a lque declarare, a t i o l -
l u n t 86se ascenduDtque ex in fe r io r ibus e cd i l i busad 
exce lsum et pe rhooor i f l cum t r i buna l i a spec l a cu lum 
et ealutat ionera ira i taotea, qua Gbr iatus suos d isc t -
pu loa ex vero amore beavi t , omnes euo imper i o pa-
reotes co rd ia l i t e r sa lutaot , et ruraue c u m sp lendido 
senatu ad S i o n e m , q u s euperne eat, G b r i s t i sc i l i ce t 

οικονομήθη κεφάλαιον, καί δ χο'ικδς 'Αδάμ έκ της 
φθοράς πρδς τήν ζωήν έπανήλθεν, λαμπράν τινα 
καί περίδλεπτον εύωχίαν τοΤς βασιλεύσιν ημών 
προσεξένησεν (93). Σδ γάρ ύψος τής ίερας αναστά
σεως μυστικώς ύποφαίνοντες έκ τών κάτω καθ
εδρών εαυτούς συναπάραντες πρδς ύψηλήν τινα και 
πολύκυδον τού βήματος θεωρίαν (94) εαυτούς έπαν-
άγουσι, καί τ τ ς Χριστού αληθούς άγαπήσιως τδν 
άσπασμδν έκμιμούμενοι τδ ύπήκοον ά'παν σχετικώς 
κατασπάζονται, καί αύθις σύν τή λαμπρό; συγκλήτψ 
πρδς τήν άνω Σ ιών, τήν Χριστού 'Σκκλησίαν, ώς μα-
θηταί% μετά δόξης συντρέχουσι Τήν γάρ περίδοξον 

acc i es iam, u t d i s o i p u l i , c o n c u r r u n t i n g l o r i a . O a t e n - β τής ημέρας χαρμονήν ένδεικνύμενοι λαμπροφορούσι 
a u r i enicn g l o r i o sum ejue die i g a u d i u m , c ompar en l 
sp l end ide ves t i t i , l o r i s i n v o l u l i , ad ine ta r f a sc i a rum 
C h r i s t i e epu l c ra l i um. Quaprop l e r e t iam i n dex l r i s 
tropaeum, v i c t o r i s s i g n u m , cruccro ac i l icet , geetan-
t e a , i o s in i s t r i e [ acac iam, eaccuiu pulvere p lenum] 
terrenae noatr© substantiae resurrec l i onen i [ld es l 

τοις λώροις, είς τύπον τών ένταφίων Χρ-.στοΰ σπάρ
γανων εαυτούς ένειλίττοντες. Ato καί έν ταίς δεξιαΐς 
χερσίν αυτών τδ νικητικδν τοΰ σταυροΰ κατέχοντες 
τρόπαιον, τήν έξανάστασιν τής χοϊκής ημών ουσίας 
έν ταΐς εύωνύμοις κατέχουσι, καί τήν θείον μυστ-
αγωγίαν τψ θεψ αναφερόντες μετά τήν τ ώ ν άγίών 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R 1 U S . 
t egendum M u b a m m e d i s e e p u l c r u m , quod M e d i o a 
eat.sed ad tegendam « d e m Meccanam ; o n d e e t i a m 
A r a b i c a , Alkiswe seu tegumentnm, endyta, appe l l a -
t u r . E t char tu la r ius i l l o , cu jus est reditue agrorura 
b i a endyt ie comparand i s et ad Meccam mi t t end ia 
d e a t i o a l o r u m col l igere i s tumque ad usutn i m p o n 

(93) N o n m a l a m puto banc s c r i p t u r a m , licet fo-
t u r u m eit, ut m u l t i s secus v i dea tu r . B e n e oovi, 
Gnecc d i c i προξενίζειν et i n imper fcc to προύξένιζον. 
Sed i n or i g ine προξενίζειν re?era est προσξενίζειν, 
peregrvmm peregrino cottcitiare, adducere duo ycrt-
grinos ad se invicem. For te σ o m l a e r u n t lenior is 

dere , appe l l a tur Nadir il Kt$wet Vintendant du R p roaunt i a t i on i s g r a t i a , praesertim c u m πρδ et πρδς 
babit, ut i d em W a n s l e b . p. 319 vcr t i t , eed rect ius 
reddtder ie δ 'ενδυτοούλαξ inspector vel curaior en-
dytas. Conr . Du Cange ν . Έν δύτης et Endyta. 

(90) V i d e supra not. 39, c o l . 207. 
(91) Quare a d d i d i t έσπερίψ, quod super f luum v i -

d e l u r ? D i x e rua tne nov i Graeci δεΤπνον pro άρίστω, 
prandio, ut necesse fuer i t ad deBignandam cceoam 
addere vocem έσπέοιος? A n abunda t , ut m u l t a et 
apud Noa t rum e i al ios negl igentes se rmoo ia cas t i -
g a l i et infaotes sc r ip to ree? 

(92) Ergone ins t ruraenta l i quoque m n s i c a ία ea-
eria utebantur G r s c i ? A t q u i s u p r a asseverav imus, 
e a m ex Ecc l e s i i s Greecie, et ad eorum exemp lum e 
R u s s i c i s quoque , ut r em turpem ct pro fanam, 
exsulare . Certe n u s q u a m m e m i n i , me vee l i g ium 
o r gaa i aut a l ius i n s t r u m e n t i mue ic i i o Grascie ec-
clesi ie reperiepe. 

idem sit i n or i g ine , et πρός n i h i l a l i u d , quam πρδ 
c u m decur la ta t e rmina t i onc σε versus; πρδς, πρόσε, 
versus anteriora. 

(94) Vert i spectaculum, des igoans l o c o o i , q a i tpe-
c i a t u r et i n quo a l i qu i e vel a l i qu id e p e c t u t u r ; ut 
oraculum, locae, i a qao o r a t u r ; cxnaculum^ locoe, 
i o quo ceeoatur. θεωρίαν a o v l Graeci p r o o m n i i m a -
g ine , epecic, f o rma ponunt . G l o s s . Grascobarb. 
a p u d Du Caog ium G l . G r . p . 1183, c . f. : Τ δ όποιον 
άπδ τά δύο μέρη τήν αυτήν έχει θεωρίαν, ve$ti*> qu* 
ab utraque parte eumdem habst aspectum ; m i t t o a l ia . 
Eat ergo ή τοΰ βήματος θεωρία, αspecttu v e l specta-
culum tnbunx% i d em atque speciabilU tribuna. Se-
debaot ergo eo die in iperatores l o t r a t r i b u n a m , et 
i b i quoque Beoatoree osculatura a d m i t t e b a n t . H a -
j u s t amen m o r i s n u l l u m repar io • e a t i g i u m i n to-
per ior ibue. 
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μυστηρίων μετάληψιν, προς σεμνό ν κράμα τους τής Α reeurrec t ion is eymbo lum] t enen t ; d i v i n u m q u e offi-
συγκλήτου προκρίτους, ώς κοινωνούς τής χάριτος, 
εμφανώς προσλαμβάνονται. Καί δει ήμας εύτρεπί
ζειν έν τή αύτη κλήσει τοΰ κράματος τοΰ τελουμένου 
έν τή Χριστού καθολική εκκλησία είς συνεστίασιν τψ 
βασιλεΐ φίλους άπδ τής τάξεως τών μαγίστρων, ανθ
υπάτων, πατρικίων, στρατηγών τε καί δφφικια-
λίων, τδν άριθμδν ιδ' * είσάγειν δέ αυτούς έπί τής 
αυτής τραπέζης ούτως * τους μέν μαγίστρους, ανθ
υπάτους καί πατρικίους, τους λώρους ήμφιεσμένους 
μετά τών χρυσέων αυτών θωρακίων καί μόνον, προ* 
χρίνειν δέ έν τή τοιαύτη καθέδρα τους τά θωράκια 
ήμφιεσμένους δπέρ τους άλλους πατρικίους τούς τά 
οικεία καμίσια φοροΰντας, χάν τάχα τύχοιεν έλάτ-
τονες είναι έν τή προβλήσει 1 τους δέ στρατηγούς 

c i u m offerentes Deo poataasumptionemaacr© coenro 
adm i t tuo t pa l am delectos de seoatu proceres ad 
venerabi le c r a m a [seu j en taou lum] , u t gaud i i p a r l i -
c ipea. In i l l a ipsa ad c r a m a evocatiooe (Qt autem 
i n ca tbo l i ca C b r i s t i ecclesia) oportet noa ad con-
v i v a n d u m impe ra t o r i am i coa inv i ta re , de ord ine 
m a g i a t r o r u m , p roconeu lum pa t r i c i o rura , t a m a t r a -
i e g o r u m , q u a m o f f i c i a l i u m ; i n u n i v e r s u m n u m e r o 
q u a t u o r d e c i m ; e l boa ad menaam i b i poa i lam i n t r o -
ducere hoo m o d o : Mag i s t r i , proconeulee e l p a t r i c i i 
i n t r aa t ao lummodo Joris et aareie auie thorac ibue 
i n d u t i . Praeferuntur autem quoad eeesionem p a t r i -
c i i i ho rac ibus i n d u t i a l i i s p a t r i c i i a , q u i conaueta aua 
oamie ia gerunt , e t i ams i forte b i s d igni tate et p r o -

ά'παντας μετά τών οίκείων αυτών σκαραμαγγίων καί ·* mot ioae ioferioree s i n t . S t ra l eg i in t rant c u m su i s 
μόνον * τους δέ όμφικιαλίους καί αυτούς μετά τών 
οίκείων καμισίων, άνευ μέντοι τών έαυτων χλαμύ
δων. Έπί δέ της προκειμένης έν τψ περιβλέπτψ 
χρυσέψ τρικλίνψ χρυσής τραπέζης, έν ψ καί τδ πε
ριφανές κτήμα β - 1 0 τοΰ χρυσού πενταπυργίοο ές τιμήν 
προετέθη, δει ήμας εύτρεπίζειν είς συνεστίασιν τψ 
βασιλεΐ φίλους έκ τών προλεχθέντων μαγίστρων, 
ανθυπάτων, πατρικίων, στρατηγών δφφικιαλίων, 
σεκρετικών, άπδ τής τάξεως τοΰ στρατιωτικού καί 
κατωτέρω, άσηκρητών τε δμοΰ καί κομητών τών 
σχολών καί σκριβώνων, συν τών δύο έκ Βουλγάρων 
φίλων, τδν άριθμδν λ' · έν δέ ταις περιεξής (95) τέσ-
σαρσι τών καμάρων τραπέζαις άπδ τής τάξεως τών 
βασιλικών κανδιδάτων, βεστητόρων τε καί σιλεντια-

aoaramangi is t a o t u m , offlcialea c u m auis c a m i s i i s , 
abaque c h l a m y d i b u s . A d auream vero mensara i n 
ap lendido cb ryao t r i c l in i o poa i tam, i o quo e t iam 
i l lua t r e p e cu l ium aa r e i pentapyrg i i bonor ia causa 
propoa i tum est, i o v i t a n d i a nob is sun t fu tu r i d o -
m i a o c o n v i v e a m i c i ex i i s d em , quoa modo d i x i m u s 
mag is t r ia , p roconsu l ibus , pa t r i c i i s , atrategie, o f f i -
o ia l ibus , aecret ic ia o rd in i a railiiaris et adbuc in fer io-
r i b u a , i tera asecre l ia 4 4 4 et c om i t i bus a c b o l a r u m , 
sc r ibon ibus , duoque insuper e Bu t eana a m i c i ; i n 
un iversura t r i g i a t a n u m e r o . A d c i rcumstantea o r -
d i n e c o n t i o u o q u a l u o r mensaaper to t idem fornices 
d i apoe i l aa inv i t ao turde l e c t i q u i d a m de o rd ine regio-
r u m c a n d i d a t o r u m , veat i to rum, e i l e n t i a r i o r u m , d r a -

ρίων, δρακοναρίων, σκηπνροφόρων, σημειοφόρων ρ c o n a r i o r u m , acep t ropboro rum, v ex i l l i f e r o rum et 
καί σενατόρων τδν άριθμδν λς' * 'Αγαρηνοΰς 6ε 

σμίους έκ τοΰ μεγάλου (90) πραιτωρίου τδν άριθμδν 
ιη', καί έκ τών Βουλγάρων φίλων ανθρώπους ιη ' · 
είσάγειν δέ αυτούς καί προστιχίζειν πρδ τής εισόδου 
αυτών, τούς μέν έπί τής χρυσής βασιλικής τραπέζης 
περιφανείς δαιτυμόνας μετά τών οικείων άλλαξι μά
των καί χλανιδίων, προσκαλεΐσθαι δέ (τους άπδ τών 
Βουλγάρων φίλους άπδ τής τάξεως τών στρατηγών 
έν τψ δευτέρψ μίνσψ έπί τής ευωνύμου θέσεως τής 
τραπέζης πρδς τδ άριθμεΐσθαι αυτούς πέμπτους, 
ή χαί έκτους φίλους, στιχίζειν δέ απαντάς ένθεν κά
κεΤθεν κατά τήν άρμόζουσαν τής τάξεως έκάστψ 
δόξαν. 'Απδ δέ τής στάσεως τών λεχθέντων τούτων 
στιχίζειν αύθις ένθεν κάκείθεν τους άπδ τής τάξεως 

aena lo rum, ad t r i g i n l a s e x ; Agarenoa bel lo captoa 
e magno prsctorio ootodecim e l t o i i d em aro i corum 
e B u l g a r i a homioea. Hoa io t roducere , et, p r i u a q u a m 
int roeant , aeriat ira diaponere oportet. Q u i a u r e e 
aacree mensae ap l ead id i auot conviva?, i l l i su ia i a 
muta to r i i s et tun i c i s i n t r an t . A t B u l g a r i a m i c i post 
claasem s t ra tegorum aub secundo m iasu in t rovo -
can tur ad s in i a t r am eacraB menaae p lagam ; quo 
q u i o l i aut aexti i n i e r amicoa s in t [ ferculaque eua 
qu i a t o aut sexto loco acc ip iant ] . Omnes autem p r i u s 
i n o r d i o e m d iaponead i ad dex t ram et a i o i s t r am se-
c u o d u m cong ruum ou ique s u u m g r a d u m . Ab iato-
r u m etatione inde p o r r o r u r s u e o rd inand i a u n t c a n -
d ida i o rum o rd in i a e t i n f e r i o rum homines , co l locandi 

τών κανδιδάτων καί κατωτέρω πρδς τδ χαθεσθήναι ~ nempe ad duaa ex utraque parte i m p e r i a l i prox imas 
έπί τών έκατέρων δύο προκρίτων τραπεζών. Έπί δέ nob i l i o rea meoaas. A d re l iquae duas in f imasmenaas 
ταΐς χατωτέραις τραπέζαις δει προστιχίζειν, έπί μέν 
τής έξ ευωνύμου θέσεως τους έξ Άγάρων δεσμίους, 
έπί δέ τής ετέρας τραπέζης τους τών φίλων Βουλγά
ρων ανθρώπους πάντας * είσάγειν δέ αυτούς άπαν
τος χαί έξάγειν ούτως* τους μέν άπδ τής συγχλή-

V A R L E L E C T I O N E S . 

•- 1 0 χτήμα R. , κλήμα cod. et ed. 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I D S . 

i n t r o d u c u n t u r ee r ia t im d iapoa i i i , a a in ie t ra q u i d e o i 
parte cap t i v i A g a r e n i ; a dextra v e r o B u l g a r i omnes . 
I n t r o d u c u n t u r au tem et e d u c u n i u r aio : aeoatori i 
omnea et tagraat ic i seu mi l i t i i e comitateneia m a g i -
atratus i n au ia muta to r i i a ; Agareni i a cand id ia et 

(96) Idem este puto atque πέριξ έξης, duae voces 
ia ranam contraotaa, aibilante elisa, ne ξ tam breri 
lntemllo recorreret al auret laderet. 

(96) V i d e l o r h » c vox sosp i c i onem mo?ere ao s i 
p l u r a p r e t o r i a i n urbe fuieaent. Q u a de re m i b i non 
eonaiat. 
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abeque zon is oa l coa t i que ; B u l g a r i popr io a ib i auo Α του πάντας καί τών ταγμάτων μετά τών οίκείων 
i n h a b i t u . Opo r t e i porro ad m u a i c o r u m o r gano rum 
in t ona t i onem attendere,et quaodo oarmen t u m c a n i 
e o l i tum exorai fue r in t , exsurgere jubere omnea ad 
bene d o m i n i a p r e c a n d u m , ch lamydeaqae exuere, 
quae ru r sus eub ingreseum miaeua d u l c i o r u m i n -
duend » , quo i n i i s , quando lempue exoedondi Ye-
n e r i t , abeant. E o l empore , quo consurgendumea t , 
oportet a i g n u m cooaurgend i , quod impera tor m a o u 
aua dat , obaervare, s i m u l q u e o lamorem i b i adetan-
t ia c u b i c u l a r i i , et p ro t inus eurgere jubere , atque 
educere convivas p r i m u m qua tuo r m e n s a r u m , et 
poe l e x i g u a m in l e rpoa i l am m o r a m re l iquoa primae 
et aummae mensae accubantea, ut aio quotquot c on -
vener in t , omnes exeant. Secundo die ce l ebra tur 

άλλαξίμων, τούς δέ 'Αγαρηνοΰς λευκοφόρους, άζρ 
νους καί δποδεδεμένους, τους δέ Βουλγάρων ανθρώ
πους μετά τών οίκείων αυτών σχημάτων. Δει δε 
πρ3σέχειν τήν έκφώνησιν καί άπήχησιν τ ώ ν μουσι
κών οργάνων, καί ήνίκα τδ φδόμενον ?ση μέλος, άν-
ιστ$ν απαντάς είς εύθυμίαν τών δεσποτών καί αύθις 
τάς εαυτών έκδιδύσκεσθαι χλαμύδας, καί μετά τής 
άφίξεως τοΰ μίνσου τών δουλκίων πάλιν ταύτας 
αναλαμβάνε ιν πρδς τδ μετ' αυτών εκπορεύεσαι έν 
τή αυτών έξόδψ. Έν δέ τή αύτη άναστάσει δει προσ
έχει; τδ έκ βασιλικής χειρός διδόμενον τής έγέρσεω; 
σχήμα, σΰν αύτψ δέ καί τήν έκφώνησιν τοΰ παρ-
εστώτος έκει κουβικουλαρίου, καί αΰθις έξανιστφ 
καί προπέμπειν τους τών δ' τραπεζών κεκλη μένους, 

postfesta aeu m a g n u m et p r i m a r i u m fea lum d i em g μικρόν εΓργοντας τους άνω φίλους, καί εΤθ' οΰτως 
conaequeae proceaeio i n « d e m p r i n c i p u m et Sanc - συνεξερχομένους απαντάς. Έπί δέ τής δευτέρας 
l o n i m A p o s t o l o r u m ; aacroque officio comple to , in-
a i i t u i t u r c o n v i v i u m euper peoul iare et p r i v a mensa 
i n magao t r i c l i o i o p a l a t i o r u m ; ad quod i n v i t and i 
vob is euot mag i e t r i , praepoail i , 4 4 5 proconaules, 
p a t r i c i i , a t ra teg i , metropolitaB, oft iciales, pro tospa-
t h a r i i , aeecretes, o b a r t u l a r i i , coneules, veeti lorea, 
a i l en t i a r i i et magietratua ( agma i i c i aeu mi l i t a res 
cora i ta tenae i , m u t a t o r i a gestantea, pro capacitate 
m e n a a . I n t r o d u c u o t u r et e d u c u n t u r i n suia m u t a -
to r i i a et c am ia i i s , abaque ch l amyd ibua t amen . 
Texnpue obaervandum eal , quo factiones acta aeu 
fauataa acolamationea peragere et dominoa laudare 
i n c i p i a n t . E o tempore debemus con t i v i e oranibue ,ut 
snrgant et i p s i quoque l en i voce s i m u l c u m fact io-
n iboe domin ia benedicant, imperare . 

ημέρας τελείται μεθε'ορτος προέλευσις έν τψ 
σικψ (97) τών κορυφαίων και Α γ ί ω ν Αποστόλων. 
Καί πληρουμένης τής ιεράς λειτουργίας, προτίθεται 
κλητώριον έπι άποκοπτής τραπέζης έν τ ψ μεγάλψ 
τρικλίνψ τών παλατιών, καί δει ήμας εύτρεπίζειν 
είς συνεστίασιν τψ βασιλεΐ μαγίστρους, πραιποσί
του ς, ανθυπάτους, πατρικίους, στρατηγούς, μητρο-
πολίτας, δφφικιαλίους, πρώτο σπαθαρίους, άσηκρή-
τας, χαρτουλαρίους, υπάτους, βεστήτορας, σιλεντια-
ρίους καί άλλαξίμων τών ταγματικών αρχόντων 
κατά τδ ποσδν τής τραπέζης · εισάγει/ δέ αυτούς 
καί έξάγειν μετά τών οίκείων άλλαξίμων καί κα
μισίων, άνευ μέντΟι τών εαυτών χλαμύδων · προσ-
έχειν δέ τοΐς εύφημοΰσι δήμοις, καί ήνίκα άρξονται 

^ άκτολογεΐν τους δέσποτας, δει έξανιστ^ν πάντας τους 
χεκλημένους πρδς τδ καί αυτούς πραέως συνευφη-
μεΐν τους δέσποτας· 

Τή δε τρίτη ήμερα τής αυτής εβδομάδος τελείται 
παγανή προέλευσις μετά άλλαξιμάτων ένδον τού πα
λατίου, καί τελείται κλητώριον έπί του χρυσοτρικλί
νου κατά τδ σχήμα τής πρώτης ημέρας. Καί διΐ 
ήμας εύτρεπίζειν είς κλήσιν έπί τής χρυσής τραπέ
ζης άπδ τής τάξεως τών μαγίστρων, πατρικίων καί 
λοιπών συν τψ δομεστίκψ τών σχολών καί βασιλι
κών ανθρώπων &πό τής τάξεως τών σπαθαροκανοι-
δάτων μέχρι τής τάξεως τών στρατόρων, κατά τδ 
ποσδν τής τραπέζης φίλους λ' · είσάγειν δέ αυτούς 
καί έξάγειν, τους μέν όπδ κσμπάγιον πάηας μετέ. 
τών οίκείων άλλαξιμάτων, πλήν καί χλανίδος* τους 

mines Cum ecaramangi ia t an tum. A d inferiores D δέ πρωτοσπαθαρίους μετά σπεκίων καί ρωέων σα-

Ter t io poat Pascba die perag i tur pagana p r o c e i -
aio i n muta tor i i s i o t r a p a l a t i u m et c o n v i v i u m i n 
chryso t r i c l in i o ad m o d u m p r i m i d i e i . Quapropter ad 
auream qu idem raensam in v i t and i nobiB aunt ho -
m i n e a o rd in i s mag i a t r o rum, p a t r i c i o r a m , e t c , c u m 
domeatico s c h o l a r u m et hom in ibue impe r i a l i bua , 
ab ord ine inde apatharocandidatorum uaque ad or-
d iQem a t ra to rum, pro capacitate mene» , a m i c i i n 
un i v e r aum t r i g i n t a .Quos i o t r oduc imus et educ imua , 
senatorios q u i d e m v i roa campag»a geetantes omnes 
i n suie muta to r i i a , abaque t u a i c i s ; protoepatbarios 
au l em c u m epeciie et ruas is sagis ; imper ia l ea ho 

autem quatuor f o rn i cum menaas i n v i t a n d i aunt 
imper ia l ee c aad ida t i , mandatoreee t miaorea mag i -
a t ra tuaord in i s 8 c h o l a r u m , i n u n i Y e r a u m aeptuaginta 
duo . l a t r o d u c u n t u r et h i c u m euis scararaangi is et 
muta to r i i s . Quarto die e jusdcm universa l i e r eg i i 
oonv iv i i pe rag i tur procesaio ru reua pagana i n m u -

γϊων * τούς δέ βασιλικούς μετά τών σκαραμαγγίων 
καί μόνον. Έπί δέ ταΐς κάτω τέσσαρσι τών καμάρων 
τραπέζαις δει ημάς συγκαλεΐν βασιλικούς καν δ ι δε
τούς καί μανδάτορας καί μικρούς άρχοντας τοΰ τάγ
ματος τών σχολών, τδν άριθμδν οβ' * είσάγειν δέ αυ
τούς μετά τών οίκείων σκαραμαγγίων καί άλλάξιμα· 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(97) V o x haec ve tus l ia Graecis fere t a n t u m de * a -
cello d i cebatur , novie 6 t iam m a x i m u m quodque 
t e m p l u m eat. I ta , ut de m u l l i a aa l tcm u n u m a l l e -
g e m , a p u d 8cy l i t z . p . 821 : Ό μέγιστος καί 
περίπυστος τής τοΰ θεοΰ Σοφίας σηκός. T a m frequen-
tie certe t u m erat u s u s , 'ut e t iam L a i i n i a Gra?-

c ia aasumerent. O u Cange v. Siccus, i d eat σηκός, 
h u n c Jocum e Gbron ico Magdeburgena i o i t a t : duui 
ac praefectorum principes cum mauu principum « m -

? regati in sicco [hoc eat i n a d i c n l a y e l oratoriol 
atilxcx Magni Caroli cohgerenti. 



1401 D E C E R I M O N I I S A U L J E Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Α L I B . I I . 1402 

των. Τή δε τετάρτη ήμερα τής αυτής ευωχίας τε- Α, tator i ie i n t r a p a l a l i u m , e l i n t r o d u c u n t u r pho t i smata 
λεΐται δμοίως προέλευσις παγανή μετά άλλαξιμάτων 
ένδον τοΰ παλατίου, καί εισάγονται τά φωτίσματα (98) 
δπδ τοΰ δρφανοτρόφου (99), καί καί τελεΤται τδ κλητώ-
ριον έντψαύτψ χρυσοτρικλίνψ έπί τής χρο^ής τρα
πέζης (1). Καί δεΤ ήμας εύτρεπίζει·/ είς συνεστίασιν 
τών βασιλέων φίλους, άπδ τής τάξεως τών μαγί
στρων, πατρικίων σΰν τοΰ δομεστίκου τών έξκου
βίτων καί τών αύτοΰ σκριβόνων κατά τόν προλε-
χθέντα τύπον, καί είσάγειν αυτούς καί έξάγειν, 
καθά εφηται. Έπί δέ ταΐς κατά τών καμάρων τρα
πέζαις δει ημάς συ γ καλεΤν έκ τών λεχθέντων βασι
λικών ανθρώπων καί τών μικρών αρχόντων τοΰ έξ-
κουβίτου τδν άριθμδν οβ', καί είσάγειν αυτούς κατά 
τδν προλεχθέντα τύπον. Τή δέ πέμπτη ήμερα τής 

[seu pue r i o rphan i i n a lb i a bap t i sma l ibos i ndua i i a , 
cereos tenentea] ab orphanot ropho , et ina t i tu i tu r 
c o n v i v i u m i n ipso cbryaotr ic l ino auper aurea t a b o -
l a ; ad quod inv i t and i nob i a sun t amio i i raperator ie 
ab o rd iae inde m a g i e t r o r u m et sio por ro p a t r i c i i , 
domeat icua e x c a b i l o r u m ejusque acr ibones s e c u n -
dum f o r m u l a m preeor ip ta ra , eoeque oportet modo 
j a m dicto in t roducere et educere. A d mensaa Tcro 
infer iorea aub foroio ibue col locataa vocamua b o -
minea aeptuag inta duo de ord ine eo rundem i m p e -
r i a l i u m b o m i n u m et m i n o r u m mag i s t r a tuum excu-
b i l o r u m . E t i a ra h i d ic to modo i n t r o d u c a n t a r et 
educuDtur . Qu in to die e jusdem ua i v e r sa l i s r e g i i 
c onv i v i i adveni t pa t r i a rcha c u m aa is metropo l i t i e 

αυτής πανδεσίας εισέρχεται δ πατριάρχης μετά τών n ad d a n d u m impe ra t o r i agapen eeu osou lum p a c i a , 
-Λ-^.': 5 , - i.' α Λ -τ D :* » Μ Μ Μ Α Α 0 ; ^ J A A m n f . . αυτού μητροπολιτών δούναι άγάπην τψ βασιλεΐ, 
καί τελείται προέλευσις παγανή δι* άλλαξίμων ϊνδον 
τοΰ παλατίου, και συγκαθέζεται τψ βασιλεΐ είς συν
εστίασιν δ πατριάρχης επί τής άποκοπτής χρυσής 
τραπέζης έν τ ώ χρυσέψ τρικλίνψ, καί δει ή μας εύ
τρεπίζειν έπί μέν τής χρυσής τραπέζης φίλους άπό 
μέν τών μητροπολιτών ι', καί άπδ τών βασιλικών 
πρεσβυτέρων τοΰ παλατίου έξ, καί ηγουμένους τών 
βασιλικών μοναστηριών ιβ\ εισάγειν δέ αυτούς και 
έξάγειν ούτως· τούς μέν μητροπολίτας μετά τών 
οίκείων άλλαξιμάτων, πλήν τών ώμοφορίων, τους δέ 
πρεσβυτέρους μετά τών λευκών φελα)ν ίων, τους δέ 
ηγουμένους καί αυτούς μετά τών οίκείων αυτών φ ε
λών ίων. Έπ ί δέ τών κάτω τραπεζών δει ημάς συγ-
καλεΐν άπδ τών βασιλικών κληρικών άπδ τής τάξεως 

perag i turque pagana processio 4 6 6 i n m u t a -
tor i ia i o t r a p a l a t i u m : assidetque p a t r i a r c b a i m -
pera lo r i conv iva ad pecu l i a r em auream m e n s a m 
i a chryeo t r i c l ino : et i a v i t a n d i nobis 8UDt ad a u -
ream q u i d e m menaam a m i c i , metropol i l » decem, 
preebyter i pa l a t in i sex et duodec im b e g u m e n i m o -
nas te r i o rum i m p e r i a l i u m , q u i aic i n t r o d u c u n l o r : 
metropoli l f f l i n auia muta to r i i a , praeter o m o p h o r i a ; 
preaby ier i c u m alb ie p h e l o n i i * ; hegumen i c u m su i s 
s i b i p r op r i i a phe lon i i a . A d infer iorea ao t em menaaa 
i n v i t a m u s delectoa oler icos pa l a t inoaab ord ine d i a -
c ono rum inde et aio por ro ioferioree o rd inea et ae-
c re t i palriarchae papadea eeu monachos , i n un ive r -
a u m . . . H i sol ia i n suia camia i i a i n t r o d u c u n t u r et 
educun tu r . Sexto die ejuadem orb is [ d i e rum nempe 

τών διακόνων καί κατωτέρω καί άπδ τοΰ σεκραίτου ^ seu 6ep t imans ] perag i tur proceasio pagana io muta 
τοΰ πατριάρχου παπάδας. τδν αριθμόν (2).... είσ
άγειν δέ καί έξάγειν αυτούς μετά τών οικείων αυτών 
καμισίων καί μόνον. Τή δέ έκτη ήμερα τής αύτζς 
περιόδου τελείται προέλευσις παγανή μετά άλλαξι
μάτων ένδον τοΰ παλατίου, καί εισάγονται οί έκ 
Βουλγάρων φίλοι μεκά τών έκ Βουλγαρίας δώρων (3). 
Καί τελείται κλητώριον έν τψ αύτψ περιολέπτψ 
τρικλίνψ έπι τής αυτής χρυσής τραπέζης, καί δει 
ημάς εύτρεπίζειν είς συνεστίασιν τοΰ βασιλέως φί
λους άπδ τής τάξεως τών μαγίστρων, ανθυπάτων 

tor i ie i n t r a p a l a t i u m , et i n t r o d u c u n t u r a m i c i B u l -
ga r i cuxn don i s e B u l g a r i a a l l a t i a ; et ce l ebra tur 
c o n v i v i u m i n eodem i l l u a t r i t r i c l i n i o euper eadcm 
aurea m e n s a ; i nv i t and ique sunt nobis ad conv i van-
d u m impera to r i a m i c i d e o rd ine mag i a t r o rum, p r o -
c o n a u l u m et caeterorum u n a c u m a m i c i a Bu l ga r i e 
et d rungar io v ig i l i » et domest ico b i c a n a t o r u m , a d 
n u m e r u m t r i g i n t a ; o rd inand ique et i n t r o d u c e n d i 
eodem modo, quem ad p r i m u m d i e m exposu imua . 
A d in f e r i o r e sau t em mensae i n v i t a n t u r mag ia t ra tos 

JOAN. JAC. R E I 8 K I I C O M M E N T A R I U S . 

(9S) G r e c i neopbytos eeu recena bapt izatoa aut £) (99) E rgone o rpbano t ropbus i d em fui t o u m τ ψ 
, . . . άρχοντι τών φώτων ? 

(1) Menaa l i gnea vel a l l e r ius gener ia erat , aurea 
l a m i n a inc rua ta ta . Idem de caeteria quoqoe ta l ibue 

adh uc bapt izandoa φώτα ct φωτίσματα appe l l abant ; 
aive quod ve lut i l u m i n a erant , q u o r u m bona opera 
lucebant co ram gent i l ibue e t C h r i s t i a n i s ambosque 
ad i m i t a t i o n e m poterant et debebant a l l i cere , aive 
quod cereoa gererent i n eccleaiie per e ep t imanam 
Pascba l em,s i v eden ique , quod i l l u m i n a t i a u t i l l u m i -
n a o d i , hoo eat bap t i za t i aut bap t i zaad i eesent .Nam 
bapt i zare appe l lant G r e c i φωτίζειν, et feetum E p i -
phan ias seu bap t i sm i C h r i s t i τά Φώτα, et erat i n 
E c c l e s i a a l i qu i s άρχων τών φώτων, inepeotor recens 
b a p i i z a t o r c m , δ άρχων τών νεοφψτίστών; v i d . D u 
Gange ν . Φώτα et Φωτίζειν. So l ebao t aotem i a ve-
tere Ecc lea ia pueros non stat im a nat iv i tate b a p t i -
za re , eed exapectabant, dooec a l i qaan tQ lum adolo-
y iaeani et n u m e r u m e a u a l i a m e i m u l , p r a a e r l i m 
magoo Sabbato , bapt i zabant , qu i tota eep t imana 
pascha l i i n a lb ia et c u m oereis procedebant v i d . ad 
p . 54, ub i p l u r a hao de re d i x i . 

t enendum. E c q u i s e o i m to tam aareara mensam, 
t o tum a u r e u m o r g a n u m so l iumve Iractare , b a j u -
lare poaait? 

(2) Poat hanc vocem e r a i apat io lum v a o u u m i n 
m e m b r a n i a . 

(3) V iden tur m i b i (et e n i m m o r i a f a l l i t , l e g i 
a l i cub i ) quotannia m u U r i so l i t i fuisee B u l g a r o r o m 
i n urbe r eg i a reaideotea c i r c a t empue Paacbat ia . 
Habebant e n i m B u l g a r i perpetuo legatos C P l i , et 
v i c i sa im C P t a n i i m p p . habebant perpetuo Jegatoa 
apud Bu l ga ros , qtioa et iam quo l ann i a ad ccenam 
vocabant . Nov i ergo o i r c a P a s c b a ident idem v en i en -
tee m u n e r a nom ioe regis B u l g a r i appor tabant , 
a u e b i c d i c u n t u r fer ia aexta Paechal ia b e d m o m a -
d ia , p r i m u m ad impera to rem admiaa i , obtu l isae . 
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de o rd ine co ra i tnm et c e n U r e h o r a m a r i l h m i ot h i -
c a n a l o r u m , a d m o d a m q u i n q u a g i n t a qaa tuor , et e 
B a l g a r i a a m i c o r u m bominea outodec im ; o rd ina re 
aotem hoe Bu lgaroe oporte t ad a l l i m a m meneam 
eeoreim. In t rodacuo tur et e d a c u o t u r i a suie ecara-
mang i i a . Sep t imo die e jusdem conv ivat ioo ia pe ra -
g i tu r a im i l i t e r pagana processio i n i r a pa la t iu ra , et 
c o n v i v i u m i n eodem t r i c l i n i o euper eadem tabu la , 
par i t e rque , ut ante, i n v i t a n l a r a d conv i vandom i m * 
perator i mag i a t r i , p a t r i c i i , praefcctuB u rb i s , a m b o 
domeat i c i , n u m e r o r u m eci l icet atque caa t ro rum, 
eo rundem ambo topoterete , ra t iona l i e praetorii 
ad jutor [praefecti u rb ia ] , i a u n i v e r s u m t r l g i n t a v i r i . 
I n l r oduoun tu r e l e d u c u n l u r i a su ia m u i a l o r i i e et 
t u n i c i a . A d inferiores au tem mensae i n v i t an tu r I r i -
b o n i v i c a r i i , gen l i l es eeu alienigena? ex h e t s r i a ; o t 
T u r c i , 4 4 7 Chazaree , a l i i , a d m o d u m q u i n q u a g i n t a 
quatuor . A d venerabi lem vero menaa in i n v i t a n t u r 
duodec im g U o n i a r c b e v e l v icoroag ia t r i ,quatuor epo-
p t o ve l aedilea, duo pro tocance l la r i i pre fec t i o rb i s . 
I n t r o d u c u n t u r h i su is i n camia i i a t a n t u m ; genti lea 
vero i n euia cabad i i a . G i t on i a r ch i s et r e l i qu ia d a n -
l u r s ingu l i s s i n g u l i n u m m i a u r e i . T empor i bus a u -
l em ant iqu ior ibae inv i tabantur loco i a to rum c h a r -
t a l a r i i aceuophy lac i i 8 . Sophiae, acc ip iebao lque 
eandeoi benedic t ioDersseu mun i f i c en t i am. N o v a d i e 
D o m i n i c a sic d i c t a , ea nempe , q u e prox ime featum 
Paachat ia aequ i tur , ap lendida perag i tur proceeeio 
eplendido i n veat i tu i n venerabi le t e m p l u m S S . Apo -
a t o l o u r a ; finitoque eacro ofGcio, proponi tur et 
i n i l u r c onv i v ium i n t r i c l i n i o , quod superiue ad 
s e c u o d u m d i e m nom lnav imus . Conv i va tur t u m ean-
c l i s e imus pa i r i a r cba noeler impera to r i ad p e c u l i a -
r em meD8ara,et inv i taDtur ad conv i vandum domlno 
a m i c i e juadem gener ia , atque ad seootidura bujus 
ooovivat ionia d i e m a feato Paacbat is immed ia te pro-
x i m u m d i x i m u a . A l i e r o post novam D o m i n i c a m die 
e x c i p i t u r et beneventatur ab imperatore d e x i m u m 
aea oorpus senatorum d o m i n u m sa lu ta tum venien-
t i o m , absque aax imo tamea sea c b o r e a ; reeidetque 
impera to r i a J u a t i n i a n i t r i c l i n i o a d pecu l ia rem s i b i 
meneam i n suo dibeteaio . I ov i tand i l u m auot nobis 
magietratue h o r u m o r d i n u m , mag i e l r i , p r epoeU i , 
proconeulea , p a t r i c i i , ofQcialea e i re l tqu i c ampa -
g io rge ru l i omnea procapac i ta te meDaae.IntroducuQ-
t u r et educuotur omoes i n so i s muta tor i i g e l t u o i c i s . 
Obsarvaodum deinde nob ls eat t empus , quo ca rmen 
m u s i c e r ec i ta to r , et t u n c j u b e n d i c o a v i v a aorgere 
ad laudea et p i a verba dom ino d i c enda . Die post 
i l l u d d ex imura p r o x i m o perag i to r e i a d b e r e n a et 
conBcqueoe l udua equeetr is abeolut ivue aeu q u i 
finem eoJenni h o i c conv iva t i on i facit . R e m i t t u n t u r 
l a n c a m i c i , q o i ο B u l g a r i a venerant , ad sua , et 
p r o p o n i l u r c o n v i v i u m i n ap lendido i r i o l i n i o c a -
t h i s m a t o m ; et conv i van tur impora to r i p r e p o a i t i , 
p a l r i c i i , off ioiales, p ro toapathar i i , c b a r t u l a r i i , con-
eulos, veetitorea, a i l en t i a r i i , ac tuar iue et ad b e l i a -
o d m pert inentea ot deeseograpbas sea s e r i b a l i b e l -
l o r a m a u p p l i c u o i pro capacitate menee. I n t r odu-

χαί λοιπούς συν τών ix Βουλγάρων φίλων καί τφ 
δρουγγαρίω τής βίγλης χαί τφ δομεστίκφ τών Ίχα-
νάτων, τόν αριθμόν λ'- στιχίζειν δέ αυτούς και είσ
άγειν κατά τόν λεχθέντα τύπον της πρώτης ημέρας. 
Έπί δέ τών κάτω τραπεζών δει συγκαλεΐν άπο τ ι 
κομητών καί κεντάρχων του αριθμού καί τών ίκα
νάτων άνδρας νδ*, καί έκ τών Βουλγάρων φίλων άν-
φρώπους ιη'· στιχίζειν δέ δει τους Βουλγάρων αν
θρώπους έπί τής κάτω τελευταίας μιας τραπέζης 
μόνους* είσάγειν δέ αύτοΰς καί έξάγειν μετά τών 
οίκείων αυτών σκαραμαγγίων. Τή δέ έβδομη ήμερα 
τής αυτής δεξιώσεως τελείται ωσαύτως παγανή 
προέλευσις ένδον τοΰ παλατίου, καί γίνεται κλητώ
ριον Ιν τφ αύτφ τρικλίνψ έπί τής αυτής τραπέζης, 
κα' συγκαλούνται εις έστίασιν τφ βασιλεΐ όμοίως άπδ 
της τάξεως τών μαγίστρων καί πατρικίων σΰν τφ 
υπάρχω τής πδλεως καί τοΐς δυσί δομεστίκοις, νού
μερων τε καί τειχέων, καί τών αυτών τοποτηρητών 
συν τψ λογοθέτη τοΰ πραιτωρίου καί τφ συμπονφ 
τδν αριθμόν λ'. Εισάγονται δέ καί εξάγονται μετέ 
τών ο'ικείων αυτών άλλαξιμάτων καί χλανιδίων. Έν 
δέ ταΐς κάτω τραπέζαις συγκαλούνται τριβοΰνοι βι
κάριοι, οί εθνικοί τής εταιρείας, οίον Τούρκοι, Χα-
ζάρεις χαί λοιποί, τόν αριθμόν νδ\ Έ π ί δέ της τι
μίας τραπέζης συγκαλούνται οί δώδεκα γειτονιάρχαχ, 
οί δ' έπόπται χαί οί δύο πρωτοκαγκελλάριοι τοΰ 
έπαρχου. Εισάγονται δέ μετά τών οικείων καμισίων 
καί μόνον, οί δέ εθνικοί μετά τών αυτών καβαδίων. 
Δίδοται δέ τοΐς γειτονιάρχαις καί λοιποΐς άνά νομί
σματος ενός. Έπί δέ τών προλαβόντων χρόνων συν-
εκαλούντο άντί τούτων οί του σκευοφυλακίου τής 
Αγίας Σοφίας χαρτουλάριοι, λαμβάνοντες τήν αυ
τήν εύλογίαν. Τ ή δέ νέα Κυριακή, τή μεθεόρτψ τοδ 
Πάσχα, εκτελείται προέλευσις λαμπροφόρος έν τφ 
σεβασμίφ ναψ τών Αγίων Αποστόλων καί τελού
μενης τής Ιεράς λειτουργίας, προτίθεται κλητώριον 
έν τψ λεχθέντι τρικλίνψ έπί τής δευτέρας ημέρας, 
καί συνεστιαται τφ βασιλεΐ ό άγιώτστος ημών πα
τριάρχης έπί άποκοπτής τραπέζης, καί συγκαλούν
ται είς έστίασιν συν τψ βασιλεΐ φίλοι κατά τύπον 
τής δευτέρας ημέρας τή επαύριον τοΰ ίεροΰ Οάσχα 
Τή δέ επαύριον τής νέας Κυριακής ήμερα εκτελείται 
δεξίωσις δεξίμου άνευ σαξ ί μου, καί καθέζεται ό βα
σιλεύς έπί άποκοπτής τραπέζης μετά του οικείου 
διβητισίου έπί τοΰ Ιουστινιανού τρ'κλίνου. Και δει 
ήμας συγκαλείν είς έστίασιν άπό της τάξεως τών 
μαγίστρων, πραιποσίτων, ανθυπάτων, πατρικίων, 
δφφικιακλίων χαί λοιπών τών υπό χαμπάγιον πάντων 
χατά τό ποσόν τής τραπέζης* είσάγειν δέ χαί έξ
άγειν πάντας μετά τών οικείων αυτών άλλαξίματα 
τε καί χλανιδίων* προσέχειν δε και τό μούσι κόν μέ
λος καί έξανιστφν τούς κεκλημένους έν τ φ προδη-
λωθέντι χρόνψ εις εύφη μίαν τών δεσποτών. Τ$ δε 
επαύριον του αύτοΰ δεξίμου τελείται έπόμενον Ιππι-
κόν άπολύσιμον, καί έξαποστέλλονται πρός τ ά οικείε 
οί άπδ Βουλγάρων φίλοι, καί προτίθεται κλητώριον 
έν τφ περιβλέπτφ τρικλίνφ τών καθισμάτων, χαί 
συνεσθίουσι τψ βασιλεΐ οί πραιπόσιτοι, ««tpfauot, 
δφφικιάλιοι, πρωτοσπαθάριοι καί χαρτουλάριοι, δπα-
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τοι, βεστήτορες, σιλεντιάριοι, 6 άκτουάριος καί οί Α ctwtur et edaconlor modo eapra aoriplo. Dom vero 
τοΰ ηλιακού σΰν xtj» δεησογράφω, τόν άριθμδν κατά 
τδ ποσδν της τραπέζης. Εισάγονται δέ και εξάγον
ται κατά τδν ανωτέρω λεχθέντα τρόπον. Μεσούσης δέ 
τής εορτής (4) τοΰ Πάσχα τελείται προε'λευσις δημο
σία, και προέρχονται οί βασιλείς έμπράττως είς 
τδν ναδν τοΰ 'Αγίου Μωκίου, καί τελούμενης τής 
Ιεράς λειτουργίας προτίθεται κλητώριον τψ βασιλεΐ 
έπί άποκοπτής τραπέζης έν τοις έκεΐσε τρικλίνοις 
καί συνεστιαται δ πατριάρχης τψ βασιλεΐ, καί οεΐ 
ημάς εύτρεπίζειν ε*ς συνεστίασιν αυτών φίλους από 
τής τάξεως τών μαγίστρων, ανθυπάτων, πατρικίων, 
μητροπολίτας, δφφικιαλίους καί ταγματικοΰς, καί 
τών έκ τής συγκλήτου καμπαγίων κατά 1 1 τδ ποσδν 
τής τραπέζης· είσάγειν δέ αυτούς καί έξάγειν μετά 

medium est fe>tum pascbatis [id eat die inter fe-
atum paFcbatie et feetum penteooatea medio], pera-
gilur proceaaio publica, et prodeunt imperalorea 
in solemne pompa ad templum S. Mooii,saactoque 
offlcio ibi pe rac to ,448 apparatar et proponiturim-
peratoriconviviumsuperpeculiaremenaaintricliDiie 
seu palatio, quod penee il lud templum est. Patriar-
cha ib i convivatar irrperatori; invilandique nobia 
sont ad convivandum amici de ordine raagiatro-
rum, proconsulura, patriciorum, metropolitarum, 
offlcialium et tagmalicorum magiatratuum, item 
aenatorum campagia ferentium, tot, quot manea 
capit. Inlroduountur et educuntur in auia mutato-
ri is , abaque tunicia. Quando faotionea acta suaseu 

τών οίκείων άλλαξίμων χωρίς τών χλανιδίων* έν δέ ρ laudee dominorum el pia vota exclamant, jubemoa 
τψ προλεχθέντι τής άκτολογίας τών δήμων χρδνψ 
έξανιστ^ν απαντάς τους κεκλημένους είς εύφη μίαν 
τών δεσποτών. Έπί δέ τής θείας καί ιεράς μετά 
σαρκός είς ουρανούς αναλήψεως τοΰ Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού θαυμαστής ημέρας τελείται δημοσία 
προέλευσις παρά τών βασιλέων ημών τών άγιων έν 
τψ πανσέπτψ καί σεβασμίψ ναψ τής ύπεραγΐσς δε
σποίνης ημών Θεοτόκου τ ζ ς Πηγής, καί τελούμενης 
τής ιεράς λειτουργία,·, προτίθεται κλητώριον τψ βα
σιλεΐ έπί άποκοπτής τραπέζης, καί συνεστιαται ό 
πατριάρχης τψ βασιλεΐ, καί συγκαλούνται είς συν
εστίασιν αύτψ φίλοι άπό τής τάξεως τών μαγίστρων 
καί κατωτέρω κατά τήν έκθεσιν καί τδ σχήμα τών 
προλεχθεισών περιφανών προελεύσεων. 

Ή Πεντηκοστή. 
Τή δε αγία τής Πεντηκοστής ήμερα τελείται προ- ^ 

έλευσις κατά τδν τύπον τής τοΰ σεβασμίου Ηάσχα 
έν τή άγια τοΰ θεοΰ καθολική καί αποστολική Εκ
κλησία, καί προτίθεται κράμα έκεΐσε τοΐς βασιλεύσι, 
καί προσκαλοΰ/ται οί ανωτέρω λεχήέντες φίλοι. Καί 
υποστροφής τών βασιλέων έν τψ μεγάλψ παλατίψ 
μετά προελεύσεως γενομένης, προτίθετ»ι τό βασιλι
κδν κλητώριον έπί άποκοπτής τραπέζης έν τ ψ πε-
ριβλέπτψ Ίουστινιανοΰ τρικλίνψ, καί συνεστιώνται 
τψ βασιλεΐ οί κατά τύπον ανωτέρω λεχθέντες φίλοι, 
εισαγόμενοι καί εξαγόμενοι μετά τών οικείων άλλαξι
μάτων χωρίς χλανιοίων. Μετά δέ τήν άγίαν τής 
ΙΙεντηκοστής ήμέραν εκτελείται τδ στέψιμον τοΰ 

coQvivaa omnee aurgere, ut et ipsi dominia bene 
preceotur. Divioo autem illo sanctoque et admira-
bi l i die feato, quo Cbrioti in carne aaaumptio io O C B -
lum celebratur, peragitur publica procesaio a venc-
rabilibua nostr ie imperatoribua in adtuodum vene-
rabile revereodumque templum saoctiesima Domi-
n a nostr® Deipare Pigia seu ad fonlem ; perac io 
qoe aacro offlcio, proponitur imperatori oonvivium 
auper peculiare tabula, et convivaiur patriarcba 
domino, invilanlurque ad pariter convivaodum 
amici ab ordine magistrorum inde et aio porro 
minores magiatratue aecundam auperiae expositam 
formulam preJiotarum spleodidarum proceaaio-
num. 

De cerimuniis festi Pentecostes. 
Sancto die Pentecoalee peragitur proceesio ae-

cuodurn formulam, quae die venerabilia PaecbaUs 
feeto obaervdtur, i a asnctam oatbolicam et apoeto-
licam Dei [matfnam] Ecclesiam; proponitar ibi im~ 
peratoribae mixtum ; et amici paulo ante dicti i n -
vitantur ad convivium. Interea redeunt impera-
tores in magnum palatium in processione, prupo-
niturque sacrum convivium euper peculiare menaa 
in aplendido triclioio Justiniani, et convivantur 
imperatori, quoa par est ex r i tual i , amici supra 
nomioati, iotroductiet educti cum auia mulatoriie, 
abaque tunicia. Poat aaoctum Pentecostee festam 
celebratur natalis coronalionis despot». Primo 

δεσπότου (5). Τή δέ πρώτη τού Μαίου μηνδς έκτε- D Maii celebraotur encaaoia vel dedicatio Novae ec-
V A R I ^ E L E C T I O N E S . 

1 1 Ita em. R . , καμπαγίων τών κατά cod. et ed. 

J O A N . JAG. R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(4) Ergone Papcba et festu m Paachaiie appellabatu r 

totum tempue quinquagintadierum,qui Dorainicam 
Pascbatia et Pentecostes intercedebant? Dixerintne 
Graeci novi μεσεΐν pro μεσχζειν, non bene memini. 
Erunt certe qui μεσαζούσης bio repooere malint. 
Nullum alium diem, quam medium inter ambo 
feata aeu vigesimum quinlam a festo Paschatia 
inde designari liqaet ex eo, quod medio festo Pas-
chatn bio loci dicitur imperator procedere ad S. 
Mocium. Atqui p. 59, seu 1.1, cap. 17, in ipso titulo 
dieitur imperalor i l luo vadere τη τετράδι τής Μεσο
πεντηκοστής, aeu feria quarta uplimanm quarix 
post Pascha. 

(5) A l cujus? Leoni i profecto Sapientia, aub 

quo Cletorologium boo oonditum foiase, multis et 
indubitatia argomentia oonstat. Atqui ooronalus 
ille a Patre Baailio fuit die feato Epiphanias A . 
870. (Vid. Du Gange Fami l . Byzani. p. 141.) 
Eiiaoiai velis forte conjicere, Leonem die poat Pen-
tecoaten proximo imperiura adiieee, patre vivia 
exempto, neqoe hoc procedii. Nam Basiliua Calen-
dia Martiia obiit, ut Du Cange perbibet, aut 29 
Aug., u i Noeter. Ergo aut eub alio imperatore 
acnptum fuit boo Gletorologiam, aat partioula 
basc ab aliena manu eat addita. Ergo per despolam 
inteiligitar CoDatantinus Porphyr., Leonia flliua. 
Deapolaa, appellari Jam Heraclii iempore oonaue-
viase filioa imperatorum, apparetexp. 363. S imul 
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oleeie; factaque eolemne c u m cereie et euppl ioa- Α λοΰνταέ τά εγκαίνια τής Νέας εκκλησίας, χαι λιτα-
l i o n i b u a proceaaione e t emplo S . De ipare P h a r i , et 
t u m peraoto sacro off icio, p r oponuntur domin i e 
dapes i n j u c u n d o chryso t r i o l i oo , oonvivante i m p e -
ra tor i p a t r i a r c h a ; inv i t an turque ad e u m d e m f inem 
mag i a t r i , p r e p o a i t i , p a t r i c i i , c e t e r i hominee impe -
r ia lee et me t r opo l i t e pro rat ione t a b u l e . 4 4 9 D i e 
undec imo Ma i i perag i tur nata l ia hu jus u rb i s et ad -
m i t t i t u r d e x i m u m aen t u r b a aa l a tan t ium et g r a t u -
l a n t i u m abeque aax imo t a m e n ; ce l ebra tur e t iam 
equeatre cer tamen c u r s o r i u m , modoque praedicto 
c onv i v ium.D i e oclavo M a i i perag i tur proceeeio memo-
ride Sanc t i J o a n n i a Tbeo log i i n hebdomo , finitoque 
•acro off lcio, p r o p o n u n t u r dapee, et c onvocan tu r 
e e candnmr i tumaeQa to r i i omnes pro rat ionemenea) . 

ν(ου προελεύσεως γινομένης άπό τού ναού τ η ς "Αγίας 
Θεοτόκου τού Φάρου, τελείται ή θεία λειτουργία, 
καί προτίθεται κλητώριον τοί* βασιλεύσιν έν τφ 
τερπνψ χρυσοτρικλίνψ, καί συνεστιαται τ ψ βασιλεΐ 
ό πατριάρχης, και συγκαλούνται εις συνεστίασιν αυ
τού άπό τής τάξεως τών μαγίστρων, πραιποσίτων, 
πατρικίων καί λοιπών βασιλικών ανθρώπων σΰν τών 
μητροπολιτών κατά τό ποσόν τής τραπέζης. Τή δϊ 
ια'τοΰ αύτοΰ Μαΐου τελεΐτα τό γενέθλιον της πό
λεως ταύτης, καί εκτελείται δεξίωσις δεξίμου χωρίς 
σαξίμου καί ίππικόν ίπποδρόμιον, καί τελεΤται κλη
τώριον κατά τόν λεχθέντα τύπον. T f i δέ ογδόη (6) 
τοΰ αύτοΰ Μαίου μηνός τελείται προέλευσις τής 
μνήμης τοΰ θεολόγου έν τ ψ έβδόμφ, καί τελούμενης 

D i e v iges imo J u l i i perag i tur c u m solemoe e u p p l i - η τής λειτουργίας, προτίθεται κλητώριον, καί συγκα 
cabunda proceeaione i n t r a p a l a i i u m meniori » Eliae 
p r ophe t e , et per eam ce lebra tur m e m o r i a d i m i e -
e ionia p i i d o m i n i nos t r i ( Leon is Sapient ia ) e cueto-
d i a . P r i d i e i l l i u a d i e i autem aeu i n v i g i l i i a pe rag i lu r 
i n anteceesum S . o f f lc ium veaper t inum i a P b a r o , 
et can i tu r ab omn ibua cantua abeolut ivua ejuadem 
m e l o d i a atque b y m n u e , q u i i n c i p i t a voce : Συντα-
φέντες, danturque ab impera l o r e ex receplo r i t u 
mag ia t r ia , praepositie, proconeul ibua, pa l r i c i i a et 
o f f lc ia l ibua cruciculaa a rgentee . A l t e ro autem die 
poat, i l l o nempe, quo ipaom Eliae feetum oe lebra-
m u a , praesidet impera to r i n mutator i i s euper g lo -
rioeo chryeo t r i c l i no , adatante eecreto cub i cu l o , i n -
t r o d u c a n t u r q u e pre fec tus sace l l i et xenodoch i et 
g e rocomi , apportantes cruces auro incrustataa ad 

λοΰνται κατά τύπον οί τής συγκλήτου πάντες κατά 
τό ποσόν τής τραπέζης. Τή δέ κ' τοΰ Ιουλ ίου μηνδς 
εκτελείται διά λιτανίου προελεύσεως ένδον τοΰ παλα
τίου ή μνήμη 'Ηλιοΰ τοΰ προφήτου, καί δι ' αυτής ή 
ανάκλησις (7) τής περιορήσεως τοΰ ευσεβούς ημών 
βασιλέως. ΙΙροεκτελεΐται δέ πρδ αυτής τής ή μέρας 
έν τή παραμονή εσπερινό ν έν τ ψ Φάρψ, καί £δετ*ι 
παρά πάντων άπολύσιμον (8) $σμα ίσόμελον τοΰ, 
• Συνταφέντες,» καί δίδοται τοΐς μαγίστροις, πραι-
ποσίτοις, ανθύπατοις, πατρικίοις καί όφφικιαλίοις 
ιις τύπον παρά τοΰ βασιλέως σταυρίτζια άργυρο. 
Τή δέ επαύριον ήμερα, έν fj τή * έορτήν έκτελοΰμεν, 
προκαθέζεται δ βασιλεύς μετά άλλαξιμάτων έπί τού 
ένδοξου χρυσοτρικλίνου, καί παρεστώτος τοΰ μυστι
κού κουβουκλείου, εισάγονται ο τε τοΰ σακελλίου καί 

im i t a t i onem r i t u u m festi p a l m a r u m , omnibueque C οί ξενοδόχοι καί γηροκόμοι, προσάγοντες στχυρο·ας 
aplendide i ndu i i e , i a t r oduo i tu r ordo mag i s t r o ru ra , 
p roconau lum, p a t r i c i o r u m et o f f i c ia l ium i n conspe-
c t o m d o m i n i , q u i pos tquam dictaa cruces sua 
m a n u d i s l r i b u i t , i n s t i tu i tu r , u l d i x i m u s , p u b l i c a 
so l emnis aupp l i c abunda proceaeio a templo S. D e i -
p a r s P b a r i ad i l lue t re t e m p l u m magnae N o v e e c -
o l e s i e ; peractoque sacro officio, p roponuntur epul® 
d o m i a i s i n cbryeot r io l ino , c oa v i v an i i bua c u m ips ia 
p a t r i a r c b a et me l r opo l i t i s , raagiatris, p r epoe i t i a , 
p roconsu l i bua , pat r i c i ia/o f f i c ia l ibus et r e l i qu i s i m -
per ia l i bua b o m i n i b u s aecundum oapacitatem menaae. 
P r a e i d e t i m p e r a t o r i a suo dibetesio, et coQvivae a 
nobia i n t r o d u c u n t u r i n auia qu isque mula to r i i a abs-
que tun ic ia . Postero die i n e t i t u i t u r e x c e p t i o d e i i m i 

χρυσοστοιβάστους κατά μίμησιν τής εορτής τ «ν 
Βαΐων, καί λαμπροφορούντων πάντων, εισάγεται ή 
τάξις τών μαγίστρων, ανθυπάτων, πατρικίων καί 
δφφικιαλίων έμπροσθεν τοΰ δεσπότου, καί διανομής 
τών λεχθέντων σταυρίων ύπδ τοΰ βασιλέως γενομέ
νης, τελείται, ώς Ιφαμεν, δημοσία λιτάνιος προ-
έλευσις άπδ τοΰ ναοΰ τής Αγ ίας Θεοτόκου τού Φ Ϊ -

ρου έπί τόν περίβλεπτον ναδν της Μεγάκης Νέας 
εκκλησίας, καί τελούμενης τής Ιεράς λειτουργίας, 
προτίθεται κλητώριον τψ βασιλεΐ έπί τ οΰ χρυσοτρι
κλίνου, καί συνεστιαται τοΐς βασιλεύσιν 6* τε πατριάρ
χης καί οί μητροπολΐται, μάγιστροι, πραιπόσιτοι. 
ανθύπατοι, πατρίκιοι, δφφικιάλιοι καί λοιποί βασι
λικοί κατά τδ ποσόν τής τραπέζης. ΙΙροκαθέζεται δε 

[seu aa lu tan t ium proce rum turbae] et magn i a ax im i , D ό βασιλεύς μετά τοΰ οικείου διβητησίου, καί δει 
p r o p o s i t i a q u e e p u l i e i m p e r i a l i b u s a u p e r m a g n a m e n - ημάς είσάγειν καί έξάγειν πάντας τους κεκλημένους 
aa i n J u s t i n i a n i t r i o l i n i o praeeidet i m p e r a l o r i n auo μετά τών οίκείων αυτών άλλαξιμάτων χωρίς τών 
d ibo l ea io ; noa t rumque est i n v i l a r e a d conv iv iura ab χλανιδίων. Γή δέ επαύριον τελείται δεξίωσις δεξί-
o r d i D e i n d e p r a 3 p o e i t o r u m , p a t r i c i o r u m , o f n c i a l i u m , μου καί μεγάλου σαξίμου, καί προτεθέντος βασιλι-

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
appare l ex hoo loco , C o n s l a n t i n o m a patre Leooe 
v ivo c o r o o a t a m , n o n poat ejos excesaam d e m u m 
fuiese, u t a l i q u i t rad idere . 

(6) Non ineat v i t i u m buio n u m e r o , quod a l i q u a n -
do p u t a b a m , q u a m v i a auctor o r d i n e m e u u m deaa-
ra t et ootavum M a i i poat undec i r oum oollocet. M a i i 
e n i m 8 cc l ebrabatur m e m o r i a Joann ia Theo l og i , 
u t e M e n e i a constat . 

(7) V i d . C e d r e n , pag . 506, et S o r i p i . poat Theoph. 
p . 215 c. 100. In t e l l i g i tu r ex boo loco, f ac tum id 
esae 20 J u l i i , qoo m e m o r i a E l i e prophetae celebn-
t u r a Gnec i e . T e m p u a fact i p r c t a n e m D t laodaii 
acr iptorea. 

(8) C a n t i c u m , q u o d i n f l a e offlcii, έν τ ή απολύει, 
c a n i t u r ; v i d . D u Cange ν . Α'πόλυσχς. P r o ίσόμυλβ* 
ut i n membran i s eat, patet l e g e n d a m esse Ισόμελον 
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χού κλητωρίου έπί άποκοπτής τραπέζης έν τψ Ίου- Α e i aic po r ro , secretiooe, 4 5 0 qootquot campag ia 
στινιανοΰ τρικλίνψ, προκαθέζεται δ βασιλεύς μετά 
τού οικείου διβητησίου, και δει ήμας εύτρεπίζειν 
εις συνεστίασιν αυτού άπδ τής τάξεως πραιποσίτων, 
πατρικίων, δφφικιαλίων χαί άπδ τών σεκρετικών 
τών ύπδ καμπάγιον πάντων κατά τδ ποσδν τής τρα
πέζης* είσάγειν δέ αυτούς χαί έξάγειν μετά τών 
οικείων άλλαξιμάτων τε χαί χλανιδίων. Τούς δέ λο ι 
πούς μαγίστρους, ανθυπάτους πατρικίους καί απαν
τάς τούς βασιλικούς ανθρώπους ταμιεύειν αυτούς 
μετά θωρακίων καί κον δ ο μανίκων είς τδ σάξιμον τής 
τραπέζης, χορευόντων δέ πάντων πέριξ τής βασιλ»-
κής τραπέζης καί τήν άνά($ρυσιν εύφη μουντών τού 
σοφωτάτου δεσπότου, δίδοται παρ' αυτού τούτοις εις 
φιλοτιμίας έπίδοσιν άποκόμβιον έχον χρυσού λίτρας 

gerant , p ro ra t ione n i ens » ; eosque in t roducere et 
edaoere i n suie mutator i i e et t on i c i e . R e l i q u i au tem 
magnatee, u t m a g i e t r i , procooeulee, p a t r i c i i et 
omneahominea imper ia l es reservan lur ad peragen-
d a m i n thorac ibue et coodoman i c i i a s a x i m u m aut 
cbo r eam meneaB. Sa l tao t ibue au t em o m n i b o a oirea 
aacram m e n s a m et l i b e ra t i onem aapieot iaa imi do -
m i D i c e l e b r a n t i b a s d a t u r ab i p a o n o m i n e d o n i g ra to i * 
t i apocomb ium oon t inens l i t r as t res .At tendere de in -
cepb oportet, quando factionee ac ta d i c e r e i o c i p i an t , 
e t t u m exci tare convivas ad laudee d o m i n i d i c e n d a a , 
p r o o t s u p r a p r eac r ip tu ra eat . Immedia te p o s t i l l u m 
d i e m perag i tur v o tum pe zod rom ium eeu quo pede-
atres u r b a n i ouraores c e r l an t , a Leone , Gb r i a tum 

γ '* προσέχειν δέ δει τήν άκτολογίαν τού δήμου, καί R a m a n t e d o m i o o , i D 8 t i l u t u m e t o r d i n a t a m ; d a Q t u r q u e 
2£..... 11 — ~. _ _ 1. ~ «ΑΜ··.·!!.! f n . l i n A . i k n . l I AaaAinn • iw% t n l i ΙΙΛΙΛ ΑΙΙ.ΒΛΒ!» «ΜΛΒΙΜ έξανιστ?ν απαντάς τούς κεκλη μένους πρδς εύφη μίαν 
τού δεσπότου κατά τδν προγραφέντα τύπον. Εφεξής 
δέ ταύτης τής ημέρας τελείται πεζοδρόμιον βωτδν 
τών πολιτών τυπωθέν έπί Αέοντος τού φιλοχρίστου 
δεσπότου, καί δίδονται σφραγίδια (9) ώς κατά τύπον 
τού βωτού πεζοδρομίου, καί προτίθεται κλητώριον 
τψ βασιλεΐ έπί άποκοπτης τραπέζης κατά τήν μέ
σην θέσιν τού περιφανούς τρίκλινου τών ιθ' τερ
πνών άκουβίτων, καί συνεστιώνται τψ βασιλεΐ οί 
πραιπόσιτοι σύν τοις εύνούχοις πρωτοςπαθαρίοις 
καί πριμικηρίοις, τδν άριθμδν έξ, ωσαύτως καί 
πάντες οί πένητες οί τά σφραγίδια τού βασιλέως διά 
χειρδς τών μεγιστάνων λαβό/τες, καί δίδοται αύ
τοΐς άποκόμβιον άνά νομίσματος α γ' (10). Καί 
μεθ' ημέρας δύο τελείται ίππικδν ίπποδρόμιον, 

[pauperibua] leaaerae, ut i n t a l i voto oursorio mor i a 
est. D e i n p r o p o n u n t u r sac r e dapes auper pecu l iaro 
menea i n med ia parte i l lus t r i e t r i c l i o i i j u c u Q d o r a m 
novendec im accub i tua ra eeors im poei ta . Conv i van -
t u r i m p e r a t o r i p r s p o a i t i , e u n u c b i p ro loapatbar i i et 
p r i m i c e r i u s , i n u n i v e r s u m b i e ex ; de iude quoqae 
pauperea omnes , qu i tesaeraa imper ia lee per manua 
magna tura acceperunt ; b i d o n a n l u r v i r i t i m a i n g u l i a 
n u m m i s et qua i e rn i a m i l i a r ene ibue . Ter t io d i e post 
perag i tur cer tamen equealre c u r e o r i u m , et cele-
b ra tu r c onv i v ium i n t r i c l i n i o cath iamat ie , ad quod 
i n v i t a m u s amicos , quoa mor ie esse i n lud ie eque-
Btribue i n v i t a r i eup ra d i x i m u s . Die A u g u a l i aexto 
ce lebratur processio i n muta to r i i a i n m a g a a m D e i 
ca tbo l i cam ecc l e s i am, sacroque offlcio finito, c on -

j — -ΙΓ--Γ-"· — ^ - " ι—» ρ — » - ι — -
καί προτίθεται κλητώριον έπί τού τρίκλινου τού v ivaotur i b i d em impe ra t o r i a m i c i , quos eepe j a m 
καθίσματος, καί όεΐ ήμας εύτρεπίζειν ε·ς συν
εστίασιν τψ βασιλεΐ φίλους κατά τδν έν τοΐς 
ίπποδρομικοΐς κλητωρ'Όις λεχθέντα τύπον. 'Βπί 
δέ τής ς* τού Αυγούστου μηνδς (11) ημέρας εκτελεί
ται ή προέλευσις μετά άλλαξίματος έν τή Μεγάλη 
τού θεού καθολική εκκλησία, καί τελούμενης τής 
ίερας λειτουργίας, συνεστιώνται τψ βασιλεΐ οί πολ
λάκις έπί τού κράματος μνημονευθέντες φίλοι, καί 
ύποστρέφ3ΐ δ βασιλεύς έπί τδ παλάτιον έμπράττως, 
καί προτίθεται κλητώριον τψ βασιλεΐ έπί άποκοπτής 
τραπέζης έν τψ Ιουστινιανού τρικλίνψ, καί δει 
ήμας εύτρεπίζειν είς συνεστίασιν τψ βασιλεΐ φίλους 
άπδ τής τάξεως τών μαγίστρων, ανθυπάτων, πατρι
κίων, δφφικιαλίων, πρωτοσπαΟαρίων καί λοιπών 

Domioav imue , de mix to c u m memoraremue . R e -
ve r t i t o r de ioceps impera to r io pa la t iura ap l end ida 
c u m p o m p a , ipa ique p ropoauo turdapes i n pecul iare 
menea t r i c l i n i i Jue l i o i an i , qoo i nv i t amuemag ia t r o s , 
proconsulea , pat r i c ioa , off iciales, protospathar ioa et 
re l iquoa aenatores c a m p a g i a gerentea pro oapaoita-
te menaffl. I n t r oducun tur et e d u c u n t u r i n auie m u -
tator i i s absque tun i c i e , q u i a e l i am ipae impera to r i n 
auodibetee io pneeidet. EJjuedem menaia d i e d e c i m o 
qu ia to 4 5 1 perag i l a r p u b l i c a procesaio d o r m i t i o -
n i s eanctiasimae Dominae De ipa ra i n venerabi le t e m -
p l u m ejus, quod eet i n b laobern ie , aacroque peraolo 
off icio, p r o p o n i t u r p r a n d i u m super mensa pecul iare 
i n in fer iore t r i c l i n i o , quod ?ersus pa la t ia m a r i l i m a 

συγκλητικών τών ύπδ καμπάγιον όντων κατά τδ D apectat, praBaidotque i raperator c u m pa t r i a r cha i n 
ποσδν τής τραπέζης* είσάγειν δέ αυτούς καί έξ- auo dibelee io . Invi tare ad i l l i u a c onv i v i i c o m m u n i o -

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(9] Io terpretatur l o c u m h u n c a l i e r Noatr i pag . 
210, u b i d i c i t u r : δίδωσιν (eci l . Iraperator) αύτοΐς 
(procer ibua auis) σφραγίδας διανεΐααι τοΐς τπωχοΐς, 
ο'πως άνακληθώσι ( ld eat άνακλιθώσι) μετ' αυτού 
^ita eat i n membranie ) είς τά ιθ' άκούβιτα κατά τήν 
σρχαίαν συνήθειαν, distribuit ipsis tesseras, quat 
disiribuant inter pauperes, quo recumbant [i.J est 
epu len tur ] cum imperators in 19 accubitis juxta oe-
terem consnetudinem. 

(10) R e d d i d i nummis singulis el quaternis milia-
rtwibtu. Pu to nempe, α qu idem DQmerum a ingu l a -
t e m ^ a u t e m t e r t i a m n u m m i par tam, hoces t qua tuo r 

m i l i a r e s i a s igni f icare . 8ane γ c o m a l i qao dao t a 
c a l a m i exatat i n l e r c ompeod i a n u m e r a l i a a p u d 
Mont faucon . p . 361 Palaeogr. G r c c » , et d i c i t u r τδ 
τρίτημόριον vel τδ τρίτον μϊρός i nd i ca r e . Eadem de 
cauaa βδ' ρ. 454 io terpretatua fui binos nummos 
cum lernis miliarensibus. Quod ai at i tem b i c loo i 
s i t r eddendum binos nummos cum quaternis mt/., 
erit p r i o r e loco reddendum singuiis nummis cum 
ternts miliarensibus. U t rura ait r ec l iua , e r u d i t i j u -
d icent . 

(11) I n eextum d i e m A u g a a t i i no id i t feetum 
TraosOgora t i oa i s C h r i a t i . 
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oleaise; faotaqae eolemne cam cereis et supplioa- Α λοΰνταέ τά εγκαίνια τής Νέας εκκλησίας, χαί λιτχ-
tionibus proceeeione e templo S. Deipare Phari , et 
tom peracto sacro officio, proponuntur dominie 
dapes in jucundo cbrysotriclino, convivante irape-
ratori patriarcba; inYitanturqae ad eumdem finem 
magiatri, praepoeili, patrioii, ceteri bominee impe-
rialea et metropolite pro ratione tabuls. 4 4 9 Die 
undecimo Maii peragitur natalia hujua urbis et ad-
mitt i lurdeximura aeo turba salatantium elgratu-
lantiom abeque aaximo tamen; oelebratur eliam 
equeetre certamen corsorium, modoque praedicto 
coavivi um .Die oclavo Maii peragi tur procesaio memo-
r i a Sancti Joannia Tbeologi io bebdomo, finitoque 
eacro officio, proponuntur dapes, et convocantur 
aecondumritumeenatorii omnespro rationemeDsee. 
Die vigesimo Jul i i peragitur cum solemoe auppli-
cabunda proceaaione intra palatium memoria) Eliae 
prophete, et per eam celebratur memoria dimie-
aionia pi i domini nostri (Leonie Sapientis) e cueto-
dia. Pridie il l iua diei autem eeu in vigiliia peragilur 
in anteceesum S. offlcium veapertinum io Pbaro, 
et canitur ab omnibua cantua abaolutivus ejuedem 
melodi» atque hymnua, qui incipit a voce : Συντα-
«ρέντες, dantarque ab imperatore ex receplo ritu 
magistria, praepoaitis, proconeulibue, palriciie et 
ofdcialibua cruciculae argente». Altero autem die 
poat, illo nempe, quo ipsum Eliae festum oelebra-
mua, presidet imperator ia mutatoriis auper glo-
rioso cbryeotriolino, adstante eeoreto cubiculo, i n -
troducunturque prefectue sacelli et xenodochi et 
gerocomi, apportaoies cruces auro incrustatas ad 

νιου προελεύσεως γινομένης άπό του ναοΰ της Α γ ά ς 
Θεοτόκου τοΰ Φάρου, τελείται ή θεία λειτουργία, 
καί προτίθεται κλητώριον τοί* βασιλεύσιν έν τφ 
τερπνψ χρυσοτρικλίνψ, καί συνεστιαται τψ βασιλεΐ 
ό πατριάρχης, καί συγκαλούνται είς συνεστίασιν αύ
τοΰ άπό τής τάξεως τών μαγίστρων, πραιποσίτων, 
πατρικίων καί λοιπών βασιλικών ανθρώπων συν τών 
μητροπολιτών κατά το ποσόν τής τραπέζης . Τή δέ 
ια'τοΰ αύτοΰ Μαΐου τελεΐτα τδ γενέθλιον της πδ
λεως ταύτης, καί εκτελείται δεξίωσις δεξίμου χωρίς 
σαξίμου καί ίππικδν ίπποδρόμιον, καί τελε ί τα ι κλη
τώριον κατά τδν λεχθέντα τύπον. TvJ δέ όγδοη (6) 
τοΰ αύτοΰ Μαίου μηνδς τελείται προέλευσις τής 
μνήμης τού θεολόγου έν τψ έβδάμω, καί τελούμενη; 

ρ τής λειτουργίας, προτίθεται κλητώριον, καί συγκα
λούνται κατά τύπον οί τής συγκλήτου πάντες κατά 
τό ποσδν τής τραπέζης. Τή δέ κ' τοΰ Ιουλ ίου μηνδς 
εκτελείται διά λιτανίου προελεύσεως ένδον τοΰ παλα
τίου ή μνήμη Ήλιου τοΰ προφήτου, καί δι ' αυτής ή 
άνάκλησις (7) τής περιορήσεως τοΰ ευσεβούς ημών 
βασιλέως. ΙΙροεκτελεΤται δέ πρδ αυτής τής ημέρας 
έν τή παραμονή έσπερινδν έν τψ Φάρψ, καί ?δε τ » 
παρά πάντων άπολύσιμον (8) $σμα ίσόμελον τοΰ, 
• Συνταφέντες, · καί δίδοται τοΐς μαγίστροις, πραι-
ποσίτοις, ανθύπατοις, πατρικίοις και όφφικιαλίοις 
ιίς τύπον παρά τοΰ βασιλέως σταυρίτζια άργυρα. 
Τή δέ επαύριον ήμερα, έν τήν έορτήν εκτελούμε·/, 
προκαθέζεται ό βασιλεύς μετά άλλαξιμάτων έπί του 
ένδοξου χρυσοτρικλίνου, καί παρεστώτος τοΰ μυστι
κού κουβουκλείου, εισάγονται ο τε τού σακελλίου καί 

σ ^ ι , - — - - . - , 
imitationem rituum festi palmarum, omnibueque C οί ξενοδόχοι καί γηροκόμοι, προσάγοντες στχυρούς 
eplendide indulie, iatroduoitar ordo magistrorum, 
proconsulum, patriciorum et officialium in conspe-
ctum domini, qui postquam dictaa cruces sua 
mana dislribuit, insi i iaitur, ut diximue, publica 
eoiemnie aupplicabunda proceaaioa temploS. Dei-
para3 Pbari ad illuetre templum magnae Nove ec-
oiesiae; peractoque aacro officio, proponuotur epulae 
dominie in chryeotriclino, convivantibua cum ipsia 
patriarcba et metropolitie, magietris, praspoeitie, 
procoDsaliboB, patriciia/officialibus et reliquis im-
perialibua bominibus eecundum capacitatem meneae. 
Preeidet imperator in suo dibetesio, et convivee a 
nobie introducuntur in auia quisque mulatoriie abs-
que tunicis. Postero die inetituitur exceptio de i imi 

χρυσοστοιβάστους κατά μίμησιν τής εορτής 
Βαΐων, καί λαμπροφορούντων πάντων, εισάγεται ή 
τάξις τών μαγίστρων, ανθυπάτων, πατρικίων και 
δφφικιαλίων έμπροσθεν τοΰ δεσπότου, καί διανομής 
τών λεχθέντων σταυρίων ύπό τοΰ βασιλέως γενομέ
νης, τελείται, ώς έφαμεν, δημοσία λιτάνιος προ-
έλευσις άπό τοΰ ναοΰ τής 'Αγίας Θεοτόκου τού Φά
ρου έπί τόν περίβλεπτον ναδν τής Μεγάκης Νέα; 
εκκλησίας, καί τελούμενης τής Ιεράς λειτουργίας, 
προτίθεται κλητώριον τψ βασιλεΐ έπί τοΰ χρυσοτρι
κλίνου, καί συνεστιαται τοΐς βασιλεύσιν 6* τε πατριάρ
χης καί οί μητροπολΐται, μάγιστροι, πραιπόσιτοι. 
ανθύπατοι, πατρίκιοι, δφφικιάλιοι και λοιποί βασι
λικοί κατά τό ποσδν τής τραπέζης. ΙΙροκαθέζεται δε 

[seu ealutantium procerum turbe] et magni aaximi, D ό βασιλεύς μετά τοΰ οικείου διβητησίου, καί δι 
propositiaqueepulisimperialibusaupermagna m e n - ημάς είσάγειν καί έξάγειν πάντας τούς κεκλημένους 
sa in Juatiniani triclinio praesidet imperalor ia B U O μετά τών οίκείων αυτών άλλαξιμάτων χωρίς τών 
dibeteeio; noetrumque est invitare ad convivium ab χλανιδίων. Γή δέ επαύριον τελείται δεξίωσις δεξί-
Ordineindepra3po8itorum,patr ic iorum,of i ic ia l ium, μου καί μεγάλου σαξίμου, καί προτεθέντος βασιλι-

JOAN. JAG. REISKII COMMENTARIUS. 
apparet ex hoc loco, Conslantinum a patre Leooe (7) Vid. Cedren, pag. 506, et Soripi. poat Tbeoph. 
vivo coroDatum, non post ejue excesBum demom p. 215 o. 100. Intelhgitor ex hoo loco, factum id 
fuiese, ut aliqui tradidere. 

(6) Non inest vit ium buic numero, quod aliqoan-
do putabam, quamvie auctor ordinem euum deee-
rat et ootavum Maii poet ondecimum oollocet. Maii 
enim 8 cclebrabatur memoria Joannia Tbeologi, 
ut e Meneie constat. 

eese 20 Julii, quo memoria Eliaa prophetae celebri-
tur a Gnecis. Tempue facti pretenerunt laodrdi 
eoriptoree. 

(8) Cantioum, quod inflne offlcii, έν τή απολύει, 
canitur; vid. Du Cange Α'πόλυσις. P ro ίσόμυλσ* 
ut in membrania eat, patei legendam esse Ισόμελον 
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χού κλητωρίου έπί άποκοπτης τραπέζης έν τψ Ίου- Α e i βίο porro, secretiooe, 4 5 0 quotquot campagia 
στινιανού τρικλίνψ, προκχθέζεται ό βασιλεύς μετά 
τού οικείου διβητησίου, και δει ήμας εύτρεπίζειν 
είς συνεστίασιν αυτού άπδ τής τάξεως πραιποσίτων, 
πατρικίων, δφφικιαλίων καί άπδ τών σεκρετικών 
τών ύπδ καμπάγιον πάντων κατά τδ ποσδν τής τρα
πέζης· είσάγειν δέ αυτούς καί έξάγειν μετά τών 
οίκείων άλλαξιμάτων τε καί χλανιδίων. Τούς δέ λοι
πούς μαγίστρους, ανθυπάτους πατρικίους καί απαν
τάς τούς βασιλικούς ανθρώπους ταμιεύειν αυτούς 
μετά θωρακίων καί κονδομανίκων είς τδ σάξιμον τής 
τραπέζης, χορευόντων δέ πάντων πέριξ τής βασιλι
κής τραπέζης καί τήν άνάρ'ρυσιν εύφη μουντών τού 
σοφωτάτου δεσπότου, δίδοται παρ' αυτού τούτοις εις 
φιλοτιμίας έπίδοσιν άποκόμβιον έχον χρυσού λίτρας 

gerunt , pro ra t ione n i e n s a ; eosque in t roducere et 
eduoere in euie mQtatoriie et tanicis. R e l i q a i au tem 
magnatee, u t mag i a t r i , prooooeulea, pa t r i o i i et 
omQeahominea imper ia lee reservan lur ad peragen-
d a m i n thorac ibua et condoman i c i i a saximum aut 
cbo ream meneae. Sa l tant ibue au t em o inn iboa c i rea 
aacram m e n s a m et l i b e ra t i onem aap ieo t ias imi do -
m i a i c e l e b r a n t i b u s d a t u r ab i paonominedon i g ra tu i -
t i apocomb ium cont inens l i t ras trea.Attendere de in -
cepb oportet, quando faclionee acta d i c e r e i n c i p i an t , 
e t t u m excitare convivas ad laudea d o m i n i d i c e n d a s , 
p r o u t s u p r a p r s a c r i p t u t n ea t . Immedia te p o s t i l l u m 
d i em perag i tur v o tum p e z o d r o m i u m aeu quo pede-
atres u r b a n i cureores c e r l an t , a Leone , GhriBtum 

γ ' · προσέχειν δέ δει τήν άκτολογίαν τού δήμου, καί R a m a n t e d o m i o o , i D 8 t i l u t u m e t o r d i n a t u m ; d a Q t u r q u e 
ir - ti « ^ _ _ i . _ · . _ _ « _ _ ' r^. v i n . . . n A . : k . . a i : „ : έξανιστ^ν ά'παντας τούς κεκλη μένους πρδς εύφη μίαν 
τού δεσπότου κατά τδν προγραφέντα τύπον. Εφεξής 
δέ ταύτης τής ημέρας τελείται πεζοδρόμιον βωτδν 
τών πολιτών τυπωθέν έπί Αέοντος τού φιλοχρίστου 
δεσπότου, καί δίδονται σφραγίδια (9) ώς κατά τύπον 
τού βωτού πεζοδρομίου, καί προτίθεται κλητώριον 
τψ βασιλεΤ έπί άποκοπτης τραπέζης κατά τήν μέ
σην θέσιν τού περιφανούς τρίκλινου τών ιθ' τερ
πνών άκουβίτων, καί συνεστιώνται τψ βασιλεΐ οί 
πραιπόσιτοι σύν τοΐς εύνούχοις πρωτοςπαθαρίοις 
καί πριμικηρίοις, τδν άριθμδν έξ, ωσαύτως καί 
πάντες οί πένητες οί τά σφραγίδια τού βασιλέως διά 
χειρός τών μεγιστάνων λαβόντες, καί δίδοται αύ
τοΐς άποκόμβιον άνά νομίσματος α γ' (10). Καί 
μεθ' ημέρας δύο τελείται ίππικδν ίπποδρόμιον, 

[pauperibue] lesaerae, ut i o t a l i voto ouraorio raoris 
est. D e i n p r o p o n u n t u r sac r e dapes super pecu l ia re 
mensa i n med ia parte i l l u s l r i a t r i c l i n i i j u c u n d o r u m 
Dovendec im acoub i tuum eeors im poai ta . Coov i van -
tu r i m p e r a t o r i p r s p o s i t i , e u n u c b i protoepathar i i et 
p r im i c e r iue , i n un i v e raam b i s e x ; de iude quoqae 
pauperes omnee, qu i tesaeraa imper ia les per manua 
magnatura acceperant ; b i d o n a n l u r v i r i t i m a i D g u l i a 
n u m m i a et qua i e rn i a m i l i a r ena ibue . Tc r t i o d ie post 
perag i tur cer tamen equaatre c u r a o r i u m , et cele-
b r a l u r c onv i v ium i n t r i c l i n i o ca th iama l i a , ad quod 
i n v i t a m u s amicos , quoe mor i s esee ία l u d i a eque-
atribuB i a v i t a r i eupra d i x i m u a . Die A u g u a l i sexto 
ce l ebra lur procesaio i n muta to r i i a In m a g u a m D e i 
ca tho l i c am ecc l ee iam, sacroqi ie offlcio finito, c on -

i — - i j — - - r - i » ρ » 1 — -

καί προτίθεται κλητώριον έπί τού τρίκλινου τού v ivantur i b i d e m impe ra t o r i a m i c i , quoa e « p e j a m 
καθίσματος, καί όεΐ ημάς εύτρεπίζειν είς συν
εστίασιν τψ βασιλεΐ φίλους κατά τδν έν τοΐς 
ΙπποδρομικοΤς κλητωρίοις λεχθέντα τύπον. Έπί 
δέ τής ς* τού Αυγούστου μηνδς (11) ημέρας εκτελεί
ται ή προέλευσις μετά άλλαξίματος έν τή Μεγάλη 
τού θεού καθολική εκκλησία, καί τελούμενης τής 
ίερας λειτουργίας, συνεστιώνται τψ βασιλεΐ οί πολ
λάκις έπί τού κράματος μνημονευθέντες φίλοι, καί 
ύποστρέφ3ΐ ό βασιλεύς έπί τδ παλάτιον έμπράττως, 
καί προτίθεται κλητώριον τψ βασιλεΐ έπί άποκοπτής 
τραπέζης έν τψ Ιουστινιανού τρικλίνψ, καί δει 
ήμας εύτρεπίζειν είς συνεστίασιν τψ βασιλεΐ φίλους 
άπδ τής τάξεως τών μαγίστρων, ανθυπάτων, πατρι
κίων, δφφικιαλίων, πρωτοσπαΟαρίων καί λοιπών 

nominavimue, de mixto cum memoraremus. Re-
vertitur deiocepe imperator io palatiura eplendida 
c u m p o m p a , ipaique proponunturdapee i n peculiare 
menaa triclinii Jaaliniani,quoinvitamu8magi8tros, 
proconsulee, patricioa, officiales, protoepatharioa et 
reliquoa senatores campagia gereotee pro oapacita-
te menaae. IntroducuQtur et educuntur in auia mu-
tatoriis absqae tunicie, quia etiam ipae imperator in 
euodibeteaio praaeidet.EJjusdem menaie d i ed eo imo 
quinto 4 5 1 peragitur publica proceeeio d o r m i t i o -
nis sanctissiraae Domine Deipara in venerabile tem-
p l u m ejus, quod eat in blaobernie, aacroque peraoto 
offlcio, proponitur prandium super mensa peculiare 
in inferiore iriclinio, quod fereus palatia maritima 

συγκλητικών τών ύπδ καμπάγιον όντων κατά τδ D apectat, p raa ido tque impera to r c u m pa t r i a r cha i n 
ποσδν τής τραπέζης* είσάγειν δέ αυτούς καί έξ- auo d ibe les io . InYitare ad i l l i u s c onv i v i i c o m m u n i o -

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(9] Interpretatur l o c u m h u n c a l l e r N o s t r i p a g . 

210, u b i d i c i t a r : δίδωσιν (eci l . Imperator) αυτοΐς 
(procer ibua auis) σφραγίδας διανεΐααι τοΐς τπωχοΐς, 
δ'πως άνακληθώσι ( id eat άνακλιθώσι) μετ' αυτού 
i i t a eat i n membran i s ) είς τά ιθ' άκούβιτα κατά τήν 
σρχαίαν συνήθειαν, distribuit ipsis tesseras, quat 
disiribuant inter pauperes, quo recumbant [id est 
epu len tur ] cum impcratore in 19 accubitis juxta ve-
ierem consnetudinem. 

(10) R e d d i d i nummis singulis el quaternis milia-
rentibus. Pu to nempe , α q u i d e m n u m e r u m e ingu la -
t e m ^ a u t e m t e r t i a m n u m m i par tam, hocea tqua tuor 

m i l i a r e s i a s igni f lcare . Sane γ c o m a l i quo dao ta 
c a l a m i exatat i n l e r c ompeod ia n u m e r a l i a a p u d 
Mont faucon . p. 361 P a l s o g r . G r c c e , et d i c i t u r τδ 
τριτημόριον vel τδ τρίτον μέρος i nd i ca r e . Eadem de 
cauaa βδ' ρ. 454 interpretatue fui binos nummos 
cum lernis miiiarensibus. Quod ai au tem b i c loo i 
s i t r eddendum binos nummos cum quaternis mt/., 
erit pr iore loco r eddendum ringulis nummis cum 
ternts miliarensibus. U t r u m ait rect iua, e rud i t i j u -
d icent . 

(11) In aextum d i e m A u g a a t i i no id i t feetum 
T raosOgura t i on i s C h r i a t i . 



1411 C O N S T A N T I N l P O R P H Y R O G E N I T I 1412 

n e m nos oportet am ioo t de o rd ine mag i s t r o ra ra , χ άγειν μετά τών οικείων άλλαξιμάτων χωρ ί ς τών 
p r e p o e i t o r a m , p r o c o n e u i u m , p a l r i o i o r u m , off icia-
l i u m , me t ropo l i t a rom et r e l i q u o r u m mag i e t r a tuum, 
t a m p a l a t i n o r o m , q o a m m i l i t a r i u m , p ro rat ione 
capaoitateque meneae. I n t r o d u c u n t u r et eduountur 
aio : mag i a t r i , p r epoe i t i , p a t r i c i i , ofOciales et q u i 
oampag ia gerunt omnea , i n suie m u l a t o r i i e ; r e l i q u i 
b a s i l i c i i a n t u m i n auis acaramang i i s .E juedem ipa iue 
d i e i vespera [eeu bor ia pomer id ian ie ] abi t impera l o r 
i n t e m p l u m S . D i o m e d i s ; et a l l e ro d ie poet, peraoto 
aacro officio, p roponuo tur dapee, more couaueto, 
c o a v i v a a t u r domino e t i am luno de toto aeoatu 
da lect i a m i c i . D ie v igea imo nono ejusdern mene ia 
ce lebratur memor i a [et d ies emortual ia ] eanct i e i 
o r thodox i mago i nos t r i impe ra to r i s B a s i l i i [eo d ie 

χλανιδίων διά τδ καί τδν βασιλέα μετά του οικείου 
διβητησίου προκαθεσθήναι. Τ ή δέ ιε' τ οΰ αυτοί 
μηνδς ήμερα τελείται δημοσία προέλευσις τή ς Κοι
μήσεως τής ύπεραγίας Δεσποίνης ημών Θεοτόκου έν 
τ φ παν σε πτ ψ ναψ αυτής τψ έν Βλαχέρναις, και 
τελούμενης τής ίερας λειτουργίας, προτίθεται κλη
τώριον έπί άποκοπτής τραπέζης έν τ ψ κά τω τρι
κλίνψ τψ οντι έπί τά παλάτια τής θαλάσσης, καί 
προκαθέζεται δ βασιλεύς συν τ$ πατρ ιάρχη μετι 
τού οικείου αυτού διβητησίου. Καί δει ημάς εύτρε
πίζειν είς συνεστίασιν αυτού φίλους άπδ τ η ς τάξεως 
τών μαγίστρων, πραιποσίτων, ανθυπάτων, πατρι
κίων, δφφικιαλίων, μητροπολιτών καί λο ιπών άρχο*· 
των βασιλικών τε καί ταγματικών κατά τ δ ποσόν 

pie de funct i ] . So lenne tuno apleodidaque i n pompa τ ης τραπέζης. Εισάγονται δέ καί εξάγονται ούτως 
r\*r\/%t*Aι-int t m n a n t n p A Q n n a t r i ff.an o f Δ ί ο τ α n r i o p l ..ν.. ' f - / „. ~. 2 procedunt imperatoree noetr i [Leo et A lexanderJ 
i n d u t i ecaramang i ia i n t e m p l u m S S . A p o e t o l o r u m ; 
aanctoque oi f lcio finito, redeunt eodem modo c u m 
g lo r i a d o m u m , et apponuo tu r e p u l e i n J u s t i n i a n i 
t r i o l i n i o , ad q u a r a m commuQionem i n v i t a od i nobia 
• Q D I a m i c i , u t mag i s t r i , homines 8enator i i ,bominee 
impe r i a l e s , pro apatio mensae. l o t r o d u c u o t u r et 
edocontur i n su is t an tum scaramaDgi ia , propterea 
qnod et ipe i d o m i n i t a l i i a hab i tu a ccumbunt . 
A l t e ro d ie poet oe lebra iur c u m dex imo aeu a o l e n -
n i aa lutant iura et g r a tu l an t ium excepl iooe auto -
c r a i o r i a seu nata l ia p i i i a Gbriato i m p e r i i flde-
l i u m i m p e r a t o r u m Leon i s et A l e x a o d r i ; ab -
solutoqoe c u m so l emn ibus c e r i m o n i i s d ex imo , 
ru raua p ree iden t p i i d o m i n i i n throno a u x i -
l i u m flagitantibua ob l a tum et praemia h o n o - C 
resque meren t i bus c o l l a tum ; quo facto rureua i n -
s l r u i t u r s a c r u m c o n v i v i u m , ad quod inv i t amuede -
lectos de ord ine mag i a t r o rum, p r a p o a i l o r u m , p r o -
coD8u lam ,pa t r i c i o rum,o f i l c i a l i am preeler eunucbos 
o m n i u m , sed o r d i o a m t a n t u m partem d i m i d i a m ; 
de ca te ro campag ia gerento eenatu et m i l i t a r i b u s 
urban ismag is t ra t ibue muUtor i age ren t ibuequo tquo t 
menea capi t . H i euie i n rautatoriie et tun ic i e i n t r o -
d u c u a t u r . Re l i quos au tem omnes reservamus ad 
ohoream, q u e e x b i l a r a n d i d om io i nos t r i grat ia i n -
s t i tu i tu r . 4 5 3 In o r b c m b i sa l tando aure is i n tbo-
rac ibue pep lum ve lu t i l a u d u m pi ie noetr is domin i s 
t o t v o c u m t a m var io et non desinente concentu te -
xuo t . P r o quo studio acc ip iunt donar i i n o m i o e a u r i 

οι μέν μάγιστροι, πραιπόσιτοι, πατρίκιοι, δφφι
κιάλιοι καί οί ύπδ καμπάγιον πάντες μετά τών οί
κείων άλλαξιμάτων * οί δέ λοιποί βασιλικοί μετέ 
τών οίκείων σκαραμαγγίων καί μόνον. Έ ν δέ τξ 
αύτη ήμερα δείλης άπέρχεναι ύ βασιλεύς ε'ς τον 
ναδν τού 'Αγίου Διομήδους, καί τ η επαύριον (12; 
τελούμενης τής λειτουργίας, προτίθεται κλητώριον 
κατά τύπον, καί συνεσθίουσι, τψ βασιλεΐ όμοίως 'οί 
έκ τής συγκλήτου πάντες. Τή δέ κθ' (13) τού αυτού 
μηνδς ήμερα εκτελείται ή μνήμη τού ά*4ίου καί 
ορθοδόξου μεγάλου βασιλέως ημών Βασιλείου, καί 
προέρχονται μετά σκαραμαγγίων έν τ ψ ναψ τών 
Αγ ίων Αποστόλων οί βασιλείς έμπράττω; , καί 
τελούμενης τής ίερας λειτουργίας, ύποστρέφουσιν 
όμοίως οικαδε μετά δόξης, καί προτίθεται κλητώ
ριον έκ τψ Ιουστινιανού τρικλίνψ, καί δει ημάς 
εύτρεπίζειν είς συνεστίασιν τοΐς βασιλεύσι φίλους 
άπδ τής τάξεως τών μαγίστρων, τών συγκλητικών 
βασιλικών ανθρώπων, κατά τδ ποσδν τής τραπέζης · 
είσάγειν δέ αυτούς καί έξάγειν μετά τών οικείων 
σκαραμαγγίων καί μόνον διά τό καί τούς βασιλείς 
έν τψ τοιούτψ σχήματι άκουμβίζειν. δέ επαύριον 
εκτελείται διά δεξίμου ή έν Χριστψ αύτοκρατορίχ 
(14) τών πιστών βασιλέων. Αέοντος καί Αλεξάνδρου, 
καί τελουμένου αισίως τού δεξίμου, ττροκαθέζοντιι 
πάλιν οί ευσεβείς δεσπόται είς πολλών άντίληψιν έπί 
τού θρόνου, καί αύθις στοιχείται τό κλητώριον του 
δεσπότου (15), καί δει ήμας εύτρεπίζειν είς συν
εστίασιν τών βασιλέων άπό τής τάξεως τών μαγί
στρων, πραιποσίτων, ανθυπάτων, πατρικίων, όφ-

l i t rae eedecira ; quae i n l e r ipsos a protomagiatro et j) φικιαλίων, πλήν τών ευνούχων, τούς ή μίσους άπάν-
regioartocliDoaecundumformulam e tpraescr ip lum των, καί άπδ τής τάξεως της ύπό καμπάγιον συγ-
oodicem co l l eg i i noetr i d i e t r i b u u n t u r . Sequeo t ed i e χλήτου, καί τών ταγματικών άλλαξιμάτων κατι 
per f i c i tur consequi preedictae h i la r i ta tes eolens cer- τδ ποσδν τ ζ ς τραπέζης, κσϊ είσάγειν μετά τών ο> 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 
(12) Ino id i t e n i m i a X V I Augae t i m e m o r i a Macedo revera d ie A u g . 29 vivis exceaa i t , i n cep i i 

a l tero d ie post, ut par erat , filiorum c o l l e g i a l e i m -

f ) e r ium. Con f i rmat boo euper iorem n o t a m cbrono-
og i cam, a morte B a s i l i i , quae d . 29 A u g . cont ige-

r i t . Quie ergo auctor , et quo fundamento pe rb ibn i t 
eum K H I . Ma r t i i s obiieee, quod d u C a n g e afQrfnat 
et F a b r i c . t. V I , B i b l . G r . p. 710 r t p e t i i t ? 

(15) I ta ergo d i c t u m fuit c o n v i t f a m , q a o n a U l e m 
i m p e r i i ce lebrabat impara to r . A p t i n t faitset τδ 
κλητώριον τής δεσποτειας. 

D i omed i s . 
(13) N o n v ideo , q u i potuer i t d ie 29 A u p u e t i 

meraorta Bas i l i t Macedonie ce l ebrer i , q u i taroan 
Calendie M a r t i i s A . 886 ob i i t . E rgone m e m o r i e de -
f u n c t o r u m non i a diebus e o rum emor tua l i bus r e -
n o v a b a n t u r ? A u t i n a l i u d t cmpus d i l a l e , occupato 
d ie j a m a l te r ius a n t i a u i et ma jo r i eSaDCl i m e m o r i a ? 

(14) Die norape 30 A u g u s t i fuerunt (ut v idetor ) 
a Pa l r e Baa l l i o d iademate dona t i . A a t t i B a s i l i u s 
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κείων άλλαξιμάτων και χλανιδίων, τους δέ λοιπούς Α t t m o n equeatria cureue , et p r o p o a u a t u r βραΐβ i n 
απαντάς ταμιεύειν είς χόρευσιν τής χαράς τού δε. 
σπότου. Κύκλφ γάρ χορεύοντες μετά χρυσών θω
ρακίων τούς επαίνους πλέκουσι τών ευσεβών δεσπο
τών, καί δίδοται πασιν φιλοτιμίας δώρον, χρυσού 
λίτραι ις\ καί διανέμεται πασι παρά τού πρώτο μα
γίστρου καί τού βασιλικού άρτοκλινου κατά τύπον 
τών καθ* ήμας κονδακίων. Τή δέ έπιούση ήμερα 
τελείται επομένως ίππικδν ίπποδρόμιον, καί προτί
θεται τδ κλητώριον έπί τού τρίκλινου τών καθ
ισμάτων, καί συγκαλούνται είς συνεστίασιν τψ βασι
λεΤ φίλοι κατά τδν έν τοΤς Ιπποδρομικοί; κλητωρίοις 
γραφέντα τύπον. Τή δέ ογδόη τού Σεπτεμβρίου 
μηνδς ήμερα τελεΤται προέλευσις τών Γενεθλίων 
τής ύπεραγίας Δεσποίνης ημών Θεοτόκου καί 'Αει-

t r i c l i n i o oa th i ematum, el i n f i t a n t o r ad c oDv i v tndum 
domino a m i c i , quoe r i t oa l e postulat ad conv iv ia i n 
eques t r ibas ta l iboe exerc i t i i s ine t i tuenda i n f i t a r i . 
Octavo die Septembr ie pe rag i tu r prooeseio ob nata-
l em d i e m eanc t i se tms Duminoe ooa t r e D e i g e n i l r i o i s 
et semper v i r g in i s Marire ; qua imperatores i n m a -
g o a p o m p a c u m toto senatu ad t e m p l u m 8 . D e i p a r e 
c h a l c o p r a l i o r u m procedunt . U b i poatquam f i o i i t 
aaorum o f f l c i am, red i t impera to r io equo, i n d u t u s 
aureo acaramangio , m a g n a c u m p o m p a ; p r o p o n u n -
turepul© eopersepara tamenea jue t in lane i t r i c l i n i i , 
e l eenator i i omnes domino c onv i v ao tu r . I a i r oduoaa -
t u r autera i a su i s s ca ramang i i s t a n l u m m o d o . Die 
dec imoquar t o e jusderameneie pe rag i lu r exa l t a t i o e t 

παρθένου Μαρίας, καί προέρχονται οί βασιλεΤς έμ- g monstrat io venerab i l i s et viviHcae c ruc i s . Imperato 
πράττως μετά πάσης τής συγκλήτου έν τψ ναψ τής 
'Αγίας Θεοτόκου τών λαλκοπρατίων, καί τελούμενης 
τής ιεράς λειτουργίας, υποστρέφει δ βασιλεύς έφιπ
πος μετά χρυσού σκάραμαγγίου έμπράττως, καί 
προτίθεται κλητώριον έπί άποκοπτής τραπέζης έν 
τψ Ιουστινιανού τρικλίνψ, καί συνεστιώνται τψ 
βασιλεΐ οί άπδ τής συγκλήτου πάντες. Εισάγονται 
δέ μετά4 τών οίκείων σκαραμαγγίων καί μόνον. Τή 
δέ τεσσαρεσκα ι δεκάτη τού αυτού μηνδς τελείται ή 
ύψωσις καί έμφάνεια τού τιμίου καί ζωοποιού σταυ
ρού, καί ανέρχονται οί βασιλείς όρθρου βαθέος έν 
τψ ναψ τής Αγίας Σοφίας, ποτέ δέ καί άπδ εσπέρας * 
καί τελούμενης της τρίτης υψώσεως τού παναγίου 
ξύλου, κατέρχονται αάλιν οΓκαδε διά τών διαβατι
κών έν πρώτοις, καί τελούμενης παγανή ς προελεύ 

res t u n ascenduot e u m m o mane, i n t e r d u m e t i a m 
post feaperam [ v i g i l i a r u m p r e c eden t ium ] , i n t e m -
p l u m 8. Sopbiae, peractaque terna c r u c i s exal tat ione 
abeunt rursua d o m u m per por t i cua o m n i u m p r i m i . 
Processiooe deinceps pagaoa i o l r a pa l a t ium cooFeota, 
expon i tu r c onv i v ium i n J u a l i n i a o i t r i c l i n i o , a d qood 
i n v i t a m u a amiooe d o m i n i , qualee j a m s s p e d i x i m u s 
ad p u b l i c a t a l i a coov i v i a i n v i t a r i . I o t r oducun tu r 
omoea i n suie ecaramangi ie t a n t u m . Mease autem 
Novembr i pe raguntur b r u m a l i a d o m i n o r u m , fini-
taqae poet ua iuscu jusque [Leonis pu ta , A l e x a n d r i , 
Augus to ru rae lZoes Augustae] ccBnam veepert inaeub 
t c d i s cborea , dan tur apooombia haec: i n b r u m a l i o 
Leonie , C b r i a t u m amant i s d o m i n i , a u r i litrae v i g i n -
t i ; f e l i c i se imi au t em A l e x a o d r i A u g u s t i litrae a u r i 

σεως ένδον τού παλατίου, προτίθεται κλητώριον έν C decem, l andem ία b r u m a l i o [quod ed i tur nomine ] 
τψ Ιουστινιανού τρικλίνψ, καί δεΐ ημάς συγκαλέ-
σασθαι είς συνεστίασιν τών βασιλέων φίλους κατά 
τδν ήδη τών κλητωρίων λεχθέντα τύπον · είσάγειν 
δέ πάντας μετά τών οίκείων σκαραμαγγίων καί 
μόνον. Έπί δέ τού μηνδς Νοεμβρίου τελούνται τά 
βρουμάλια τών δεσποτών, καί τελουμένου έφ' έκα
στου κλήσει τού έσπερίου φωτοφανούς σαξίμου, δί
δονται άποκόμβια τάδε ' έπί μέν τού βρουμαλίου 
Λέοντος τού φιλοχρίστου δεσπότου χρυσού λίτραι κ% * 
έπί δέ τού ευτυχούς 'Αλεξάνδαου Αύγουστου χρυ
σού λίτραι ι' · έπί δέ τής ευσεβούς Ζώης Αύγούστης 

piae Ζο68 Augus l » a u r i l i t r s octo, quae d i e t r i b u u n -
t u r a magoo protomagietro et a c la r i se imo a r t i c l i no 
e e c u n d u m f o r m u l a m c o d i c i l l o r u m noetr i co l l eg i i .H » 
ergo omaee ritualee e l Bolemnes ano i v e r ea r i e c o n v i -
vatiooes i ropor tan l eecum pecu l i a r em , o t d i x i m u e , 
o r d i n e m c e r i m o n i a r u m oonv i va l ium. 4 5 S Q u a p r o -
pter e l i a m b o s c u m accurato d i l i g e n t e r q u e a b e r r o -
r ibue repurgato sermooe i n oonepicuo propoeuer i -
mue memoriaB grat ia eorum,qu» a nob is p c r a g u n -
i u r perag ique et observar i debent, rogamue ία 
floe ve l i t i s e t i am h i s a n i m u m al tendere, quo et 
d ign i ta tem o r d i n i s noetr i cooeervet is et g l o r i a m χρυσού λίτραι η'* ά κ»ί διανέμονται ύπό τού μεγά

λου πρώτο μαγίστρου καί τού κλεινού άρτικλίνου τού D famamque auferat is 
βασιλικού κατά τόν περιεχόμενον τύπον τού καθ' ήμας κονδακίου. Αύται ούν πα σα ι αί τυπικαί περιο
δικώς έρχόμεναι τψ χρόνψ κλήσεις είδικήν τινα εισάγουσιν, ώς έφαμεν, τών κλητώρίψν τάξιν. Διό 
καί ταύτας εις ύπόμνησιν τών καθ' ήμας τελουμένων εμφανώς προθέμενοι άπταίστω λόγψ άΤτησιν 
προσάγομεν προσέχειν ταύταις εις ημών συντήρησιν καί κλέους δόξαν 1 1 (16). 

ΚΒΦΑΛ. ΝΓ. GAP. LIII. 
ΙΙερί διανομών τών εύσεβιών τού βασιλέως έν τε De dhtribulione piarum largilionum imperatoris 

τοΐς βρουμαλίοις καί στεψίμοις καί αύτοκ^α- tam ιη brumaliis, quam in natcdibxu coronaiionis 
τορίαις. et imperii. 
Επειδή τίνες τών έν άξιώμασι διαπρεπόντων, Q u i a vero q u i d a m i n d i g n i l a t i b u s cone l i tu t i a v i -

VARLE LECTIONES. 
u συντήρησιν κλέους καί δόξαν conj. R. 

JOAN. JAG. REISKII GOMMENTARIUS. 
(16) Forte traaipoaeoda euot vocee καί et χλέ- nastram. Aat daeet aliqoid ante ημών ο. c. δου-

ους, tn nostrse conservationem famm et in gloriam λείος, υπουργίας, vel simile vocabulum. 
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d iusco l e n u m m i s inh ian t es r i xas c i r oa d i e t r ibut i o - Α λιχνοτέραν τήν ϊφεσιν τών χρημάτων έχοντες, άμ-
n e m d a t o r o m m u n e r u m excitare solent, et coneue-
t u d i n e m , q u e ab an t i qu i s inde terapor ibus ad hsec 
noetra pe r t inu i t , evertere etudent, agendum et iam 
hac de re quem a major ibue t r a d i t u m accep imus 
l i t ter ia m a n d a t u m t y p u m et m o d u l u m v o b i s t r a d a -
mus .Orane en im ab ant iqa i ta te eminens reverent iam 
au i i n c u t i t . Neque addendove tua t i s l a r g i l i on ibaano -
v a r e q u i d q u a m v o l u m u s , n e q u e m i n u e r e e t d e c u r t a r e 
o l i m facta. O p o r t e l i taque a r t i c l i a u m , cujua est 
l a r g i t i onesd i s t r i bue re , an t e oma iaquan t i t a t em don i 
nosse, de in accurate differentiae d i gn i t a tum et m i i -
n e r u m cu ique compe ten t ium propor t i ooem s u p p u -
tare ,e t tandem quot de unoquoque d i gn i t a tum o r d i -
ne muner i e part ic ipea fu tu r i s int : e l i ams i q u i d a m 
e o r u m digni tatea n u l l a e ge runt [et a x i o m a t i c i non g 
au i i t , t amen ad ax i oma t i c i a l i cu jus obsequ ium pert i -
nent j . i t ac lasa i mag i s t r o rum accensereoportetrecto-
r e m e l zosteo p a t r i c i a m , s y n c e l l u m , exmagis t roe , 
v i i a m monacha l em deincepa amplexos et praeposi-
t u m ; i t em p r i v a t u m m a g n i nos t r i dora in i paraccB-
m o m e n u m aeu accub i t o r em. Claeai p r o c o n s u l u m 
euDUoboa patr ic ioe , c lass i r e l i quo rum p a t r i c i o r u m 
offlcialea i o velo p a t r i c i o r u m const i tutoe , i d eat pro-
tospatbar ios praepositoe, d o n e s t i c u m acho l a rum, 
dome8t icura ( excubi torum,pra3fec tumUrbi8 ,gen icum 
eeu praefeclum e r a r i i , sace l l a r iura , quaeatorem, 
d r u n g a r i u m Yigiliae, p ro toves t ia r ium d o m i a i , p r « -
f ec tum menee et pap iam m a g n u m atque betaeriar-
obam pro tospa thar ium 4 5 4 e u n u c h u m , s i t u m l e m -
por is h i duo poatremi i a comi ta tu exiatant. O r d i n l _ 
s ec r e l a l ium o fOc ia l ium accenser i debent e u n u c h i " 
p ro tospa tbar i i , p r i m i c e r i i , oe t iar ius et j ud i c e s , aed 
b i fuDCtionem exercentea t a n t u m . A b o rd ineau i e r a 
pro toapatbar io rum aesernere oportet min ie t ros et 
praefectos c b r y a o l r i c l i n i et mag lab i l aa et a r t i c l i naa . 
Hoa e n i m decet p l u a acc ipere . Spa tharocub i cu la r i a 
accenaemus Bpalharocandidatos , epathar ioe , strato-
res, cand ida loa , maodatoree ; eecre t i c iautem n o l a -
r i i e x i m u n l u r s o l i d e o m n i b u a l aus iac i mag i s t ra t ibua . 
C u m i taque un i cu i que c l ass i convenienter eupputa -
ver i t par tem m u n e r i a l a turos , tunc debet ex q u a n -
titate don i c a l c u l u m beaef ic i i cu ique i n d i v i d u o 
competenl is buno i n m o d u m in i r e . Quando magie ter 
po r t i onem iQ teg ram,quam c u m a l io n u l l o p a r t i l u r , 
a c c i p i l , e . c , v i g i n t i n u m m o s , tunc aocip i t p r o con -
au l d i m i d i a m , i d eat d e c e m ; et patr tc ius boc ipeo D 
uno n u m m o m i n u s , i d e s tnovem nummos.Of f l c ia l i e 
beasem acc ip i t , i d est n u m m o s sex. P ro t ospa tba r i i 
s imp l i c ea a c c i p iun t d i m i d i u m ejua, quod pa t r i c iua 
acc ip i t , i d e s t n u m m o e quatuor . M i n i s t r i ch r yso t r i -
c l i n i , p r o t o spa tba r i i mag lab i i , et articlinae a c c i p iun t 
t e r n o e n u m n a o s p l u s , q u a m s imp l i c esp ro tospa thar i i . 
S p a t h a r o c u b i c u l a r i i e l spa tbarocand ida t i a c c i p i u n i 
tres quartae partes e jue,quod pro toepatbar i i ; nempe 

φισβητήσεις καί λόγους έγείρουσι περί τ ή ς διανομής 
τών διδομένων χρημάτων καί την έξ αρχαίων τών 
χρόνων παρακολουθήσασαν συνήθειαν ανατρέπε ιν 
σπουδάζουσι · φέρε δή καθώς έκ τών πρδ ημών 
εγγράφως παρελάβομεν τύπον, καί ύμΐν παραδώσω-
μεν. Ηαν γάρ τδ άρχαιότητι διαφέρον αίδεσιμον, 
ούτε προσθήκην τών πάλαι διανομών καινουργει* 
σπεύδοντες, ούτε έλάττωσιν τών προπραχθέντων 
ποιούμενοι. Δει γάρ τδν διανομέα τ ώ ν το ιούτων άρ-
τικλίνην πρό γε πάντων τδ ποσδν τ ή ς δωρεάς 
έκμανθάνειν, καί εΤθ' ούτως άκριβολογειν τάς τών 
αξιωμάτων διαφοράς, καί έκαστη αξ ιωμάτων τχξιι 
συγκαταριθμεΤν τούς αυτής : μετόχους, καν έλαττο-
νεςτών αξιωμάτων τυγχάνουσι · καί τοις μέν μαγί-
στροις συγκαταλέγειν τόν τε ραίκτορα και τήν ζω
στή ν πατρικίαν, τδν σύγκελλον καί τούς άπδ μα
γίστρων μοναδικούς (17) καί τδν πραιπόσιτον, άμε 
δέ καί τώ οικειακψ παρακοιμωμένω τού μεγάλου 
?)μών βασιλέως * είς δέ τήν τών ανθυπάτων τάξιν 
συναριθμεϊν τούς ευνούχους πατρικίους. έν δέ τή 
τάξει τών λοιπών πατρικίων συγκατατάττειν τούς έν 
τψ βήλψ τών πατρικίων τεταγμένους όοφικιαλίους, 
ήγουν τούς πρωτοσπαθαρίους καί στρατηγούς, τούς 
πρωτοσπαθαρίους καί πραιποσίτους, τδν δομέστικον 
τών σχολών, τδν έξκούβιτον, τδν υπάρχον, τδν 
γενικδν,τδν σακελλάριον, τδν κυέστορα, τδν δρουγ
γάριον τ ζ ς βίγλης, τδν πρωτοβεστιάριον τού δεσπό
του, τδν τής τραπέζης, καί, ει τύχοιεν, παπίας 
μέγας καί έταιρειάρχης πρωτοσπαθάριος εύνούνος · 
έν δέ τή τάξει τών σεκρετικών δφφικιαλίων συγ
καταριθμεΤν τούς ευνούχους πρωτοσπαθαρίους πρι-
μικηρίους καί δστιαρίους καί τούς έμπράττους κριτάι 
καί μόνον. Έκ δέ τής τάξεως τών πρωτοσπαθαρίαιν 
δεΤ διαστέλλειν τούς τού χρυσοτρικλίνου καί μαγλχ-
βίτας καί άρτικλίνας . . . . μικρδν πλέον προτιμα
σθαι. Τούς δέ σπαθαροκανδιδάτους. . . συναριθμείν 
τοΤς σπαθαροκουβικουλαρίοις μετά τ ώ ν σπαθαρίων 
καί στρατόρων καί άπ* αυτών τούς κανδιδάτους μαν-
δάτορας συγκαταλέγειν, δηλονότι τ ώ ν σεκρετικών 
νοταρίων ύπεξαιρουμένων έκ πάντων τ ώ ν τού λαυ
σιακου αρχόντων. Καί ήνίκα έκαστη άρμοζόντως 
τάξει τούς συμμέτοχους έξαριθμήση, κατά τδ ποσδν 
τού δώρου τής ευεργεσίας ποιεΐσθαι τδν συλλογισμδν, 
ώς λεχθήσεται. Ήνίκα γάρ δ μάγιστρος άτομον τυ
χόν λάβη μοΤραν, οιονεί κ', οφείλει λαμβάνειν δ 
ανθύπατος τδ ήμισυ τούτου, νομίσματα ι'. Ό δέ 
πατρίκιος οφείλει ύποπίπτειν τ ψ άνθυπάτψ α', 
καί λαμβάνειν νομίσμ. θ\ δ δέ όφφικιάλιος τδ δΐ-
μοιρον τού πατρικίου νομίσμ. ς', οί δέ πρωτοσπχ-
θάριοι λιτοί τδ ήμισυ τού πατρικίου νομίσμ. δ' - προ
τιμώνται δέ οί τού χρυσοτρικλίνου καί οί τού μα-
γλαβίου πρωτοσπαθάριοι καί οί άρτικλίνοι 6rrip 
τούς λιτούς πρωτοσπαθαρίους νομίσμ. γ ' , οί « 
σπαθαροκουβικουλάριυι καί σπαθαροκανδιδάτοι το 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R 1 U 8 . 

(17) Solebant nempe proceres B y z a n t i n i aut exuti aut acoepta per «tatem b o n e t U miastone, 
a rao t i ab admin ie t ra t i one reipublicae et d i gn i t a t i bus vitao re l iqaos d ies in monatteriia oontumere. 
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δίμοιρον του πρωτοσπαθαρίου ν. γ ' . 01 δέ κουβικου
λάριοι, και σπαθάριοι, και στράτορες λαμβάνουσι 
τδ ήμισυ τού πρωτοσπαθαρίου ν. β',δ'· οί δε κανδιδάτοι 
μαγλαβϊται άνά ν. ς'. Οί δε σεκρετικοϊ χαρτουλά
ριοι καί νοτάριοι ύποπίπτουσι τοΐς τού λαυσιακου 
άρχουσιν, έκαστος κατά τδ ΐδιον αξίωμα, τρίτον. Οί 
δε άρχοντες τού βασιλικού βεστιαρίου ύποπίπτουσι 
καί αυτοί κατά τάς οικείας αξίας άπδ τών βασιλι
κών τού λαυσιακου κατά τδ δίμοιρον μέρος τού πρω
τοτύπου, οΐον οί πρωτοσπαθάριοι άπδ τών οίκειακών 
λιτών πρωτοσπαθαρίων, τδ δίμοιρον ν. γ ' , καί οί 
σπαθαροκανδιδάτοι τών τριών τδ δίμοιρον ν. β', καί 
οί σπαθάριοι καί στράτορες τών δύοτδ δίμοιρον.α\ γ , 
οί δέ κανδιδάτοι ςγ\ φολ. κ, οί δέ λιτοί καί έβδο-
μάριοι άπδ ζ ς , οί δέ υπουργοί τής τραπέζης τού 
βασιλέως καί τής Αύγούστης άπδ ξ' πάντες, οί δέ 
δια πδλεως πρωτοσπαθάριοι άπδ νομίσμ. α , οί δέ 
σπαθαροκανδιδάτοι άπδ ζς\ ο ί 'δέ σπαθάριοι στρά
τορες λαμβάνουσι τδ ήμισυ τού πρωτοσπαθαρίου 
ν. β', δ', οί δέ κανδιδάτοι μαγλαβίται άνά ν. ς', οί δέ 
σεκρετικοϊ χαρτουλάριοι καί νοτάριοι ύποπίπτουσι 
τοΐς τού λαυσιακου άοχουσιν, έκαστος κατά τδ ΐδιον 
αξίωμα ν, γ ' . Οί δέ άρχοντες τού βασιλικού βεστια
ρίου ύποπίπτουσι καί αυτοί κατά τάς οικείας αξίας 
άπδ τών βασιλικών τού λαυσιακου κατά τδ δίμοιρον 
μέρος τού πρωτοτύπου, οί δέ σπαθάριοι, στράτορες, 
ύπατοι άπδ ζ\ οί δέ κανδιδάτοι βεστήτορες άπδ γ*. 
Δίδοται δέ καί Ι ξω τούτου έκ τής αυτής ποσότητος 
τψ μέν πρωτοβεστιαρίψ (18) . . . κατά τήν πο
σότητα τών λιτρών τή λίτρη α', τψ δέ τής κατα
στάσεως ν. κ\ καί τψ όστιαρίψ ν. κ*, τ ψ μέρει Βένε
των ν. δ', τψ μέρει ΙΙρασίνων ν. δ', τψ δρχηστή . . . 
διατρέχουσι ν. γ', τοΐς μανδάτορσι τού λογοθέτου. . . 
τοΐς νομοφύλαξι (19) ν. γ ' , καί τψ άρτικλίνη τψ 
διανέμοντι τδ άποκόμβιον. Καί ταύτα μέν έπί τής 
τών βρουμαλίων δωρεών διανομής* έν δέ τοΐς στεψί-
μοις τών βασιλέων καί ταΐς αυτοκρατορία ι ς υπεξαι
ρούνται ! · . 1 4 πάντες οί τών σεκρέτων χαρτουλάριοι καί 
νοτάριοι καί τά βεστία καί ύπουργίαι καί οί διά 
πόλεως πάντες. Καί γίνεται ή διανομή είς μόνους 
τούς άρχοντας τού λαυσιακου, οίον είς μαγίστρους, 
πραιποσίτους, ανθυπάτους, πατρικίους, πρωτοσπα-
θαρίονς, σύν τοΐς εύνούχοις πρωτοσπαθαρίοις καί 
μόνον σπαθαροκανδιδάτοις, σπαθαρίοις, καί στρά
τωρες καί κανδιδάτοις, καί εις τούς λεχθέντας Ι ξω-
βρεματών (20) άποκομβίων. Οί γάρ τού κουβου-

Α ternos n u m m o s . C u b i c a l a r i i , s p a t h a r i i , etratoree 
acc ip iunt d i m i d i a m ejue, quod acc ip iua t protoepa-
t b a r i i , nempe biooe c u m t r i bua m i l i a r ea i i e ; cand i -
da t i maglabi » a c c i p iun t aenoa.Secrei ic i o b a r l u l a r i i 
et no ta r i i ferunt u o a te r t ia parte m i n u a , q u a m ejaa-
dem aecum o rd in i s proceres pa la t i i l aua i a c i .Eadem 
rat io caeterorum ves t i a r i i p r o c e r am reepeota a d 
vest iar i taa l aua iac i . E . o. laua iac i protoepathar i i fe-
r u n t quaternoa . P ro toepathar i i domest io i s imp l i c e t 
f e runt t e r n o s . H o r u m ternorura u n a t e r t i a parte m i -
nus ferunt epatbarooandidat i , nempe b i n o s . H o r a m 
b i a o r u m u n a g e m i n a parte rainua ferunt a p a t h a r i i 
et s tratores , i d eat e inguloa n u m m o a c u m t r i bus 
m i l i a r e s i i a . Cand ida t i ferunt t e rna m i l i a r i a , follea 
v i cenos ; a impl i cea cand ida t i et hebdomar i i m i l i a r e -

g s i a s e n a . M i n i s t r i menee Augus t i et A u g u e t a par i ter 
s i n g u l i m i l i a r e s i a . U r b a n i p ro tospatbar i i n u m m o a 
a i n g u l o s ; spatbarooandidat i m i l i a ree ia sena ; e p a -
t b a r i i etratore* d im id iu rn protoepathar i i , nempe 
n u m m o a b inoa , r a i l i a r ea i a t e rna .Uand idH imag l abRa 
n u m m o a seooa. Secretalea c b a r t u l a r i i et n o t a r i l , 
qu ieque pro ratione suaa d i gu i ta t i a , teroos nomrooa 
m i n u a ferunt, q u a m c h a r t u l a r i i et notar i i l aua iac i . 
Par i t e r ferunt praafecti reg i i v e s t i a r i i , e ecundum a o a i 
quisque d iga i la tes ,d imGBrum eapraacripta* o r i g i n a -
l ie formaB m i a u 8 , q a a m i i dem pre f ec t l r eg i i vee t iar i i 
ad l aua iacum 4 5 5 pa la t ium per l inentes ; s p a t b a r i i , 
atralores, conauiea m i l i a r . s i n gu l a , cand ida t i veeti-
tores t e rna .Da tur autem ex l r a hoc quoque ex eadem 
quant i tate protovest iar io qu idem. . .8eoundum q u a n -
t i l a t em l i t r a r u m 18 l i t r a 1; ce r imon iar i o n u m m i 

C 2 0 ; oa l iar io tanturadem ; faot ioni Venetaa n u m m i 
4 ; Prasinas t a n t u m d e m . Sa l ta tor i . . . ve rnaou l i8 u a m -
m i 3 ; m a a d a l a r i b u s l a g o t h e t e . . . eceoophylao i 
n a m m i 3 ; articlin® d i s t r ibueo t i apooomb ium. O b t i -
net bio m o d u s i n d is t r ibut ione d ona r i i b r u m a l i o r u m . 
A t i n nata l ibus coronat ion is et imper i i e x i m u n t u r e i 
par tem o u l l a m feruot ecoretorum oha r tu l a r i i et no-
t i a r i i , et qu i ad vee t i a r ium, et q u i ad m iD ia t e r ium 
c u l i n a r i u m pert inent , et u rbao i o m n e a ; adeoque 
par t i c ipao t de d i s t r ibu t i one d o n a r i o r u m tunc d a r i 
eo l i t o rum l a a l u m proceres l a u s i a c i ; ut mag i e t r i , 
praepoaiti, p roconsu les , pa t r i o i i , pro toapathar i i bar -
b a t i , p ro tospatbar i i e u o u c h i ; sed h i so l i t a n t a m d e 
genere e u n u c h o r u m ; epatbarocand idat i , apa tha r i i , 

D stratores, cand ida t i et U l i , q o i appe l la l l one έξώβρε-

V A R I i E L E C T I O N E S . 

i « - t 4 υπεξαιρούνται ood. 6t ed. 

J O A N . J A G R E I S K U G O M M E N T A R I U S . 

(18i B i c et de incept a l i quo t vera ibus e van ide 
aord ibua e l vetuatate litterae legi n u l l o modo potc-
rant . 

( 9) F u e r u n t i n lacunoeo boo loco , q u » e veat i -

f ; i ia acr iplur» sord id ieque h i c looi m e m b r a n i s oou-
o r u m et ingen i i aoie aaeequi et exputare non v a l u i . 

Sun t tatnen q u s d a m lacun» , quaa c l . Draud iua i n 
Apog rapho vacuaarc l i quera t , exob8car iB l i t t e r a rum 
veat ig i ia reetitul» e l exp le l » . In qu ibus et h » c 

eunt τοΐς νομοφύλαξι. Postrem» trea s y l l a b e o lare 
et perepicue p r o s t a b a n l ; p r i o r a τοις νομο r i d e b a r 
m i n i quas i per nebn l am f idere , neqoe puto me 
conjecturw fa lsum fuiaae, quamv ia , q u a n t u m me -
m i n i , n u l l a i n super io r ibua ment io ί ιβίτών νομοφυ-
λάκων. 

(*0) Non aaaequor, q u i d boc ?oc is s i l et q u i d 
ve l i t . 

PATROL. G R . C X H . 



1419 CONSTANTIN I P O R P H Y R O G E N I T I 1Μ0 

lAaapocombiorumeomprehenduniur. C u b i c u l i e n i m Α χ λ ε ί ο υ πάντες ιδιαζόντως τά άποκόμβια λαμβά-
hominea omoes seora im acc i p iun t tunc tempor ia νουσιν. 

apocomb ia s u a . 
De con&uetudine articlinis debiia. 

Post expoaitaa i g i tu r d i g n i l a t u m , t a m earum ,qua3 
c u m i n s i g n i b u a , quara e a r u m , q u » n u d o f e r b o t r i -
buuatur ,d i f f e rent ia8 majoree minoreeque , incremen-
l a et decremeata , i n t r oducend i ad sacram mensam 
et inde ruraua educend i modos, agedum tradamue 
nuno quoqueoompi la taa ex a n l i q u i a l i b r i s consuetu-
d iaes , quaa impera lores j a m a longo tempore a r t i -
o l in ia ass ignarunt .quantas e l a qu ibua dandas. P r o -
mo ta i t aquezoa ta aut magiatro , acc ip iunt ab eo rum 
unoquoque i n u n i v e r s u m [pro loto auo corpore ]v i -
g i n t i quatuor n u m m o s a u r eo s ; syoce l lus promotus 

Περί συνήθειας τών άρτικλινών. 
Έπε ι δέ τάς διά τών βραβείων χαι διά λόγων 

προσγινομένων άξιων διαιρέσεις καί υποδιαιρέσεις, 
αΰξεις τε καί μειώσεις, προσκλήσεις τε καί υποκλί
σεις, εις τούμφανές έποιήσαμεν, φέρε δή καί τάς 
έκπαλαι τούς άρτικλίνας παρά τών βασιλέων εκτυ
πωθεί σας συνήθειας, καί έκ τίνων προσώπων ταύτας 
διδόναι αύτοΤς ήφορίσθη, έκ τών αρχαιοτέρων έρα-
νισάμενοι τήδε τή γραφή παραδοίημεν. Ηροβαλλο-
μένης γάρ ζωστής ή μαγίστρου, δίδοται αύτοις έξ 
έκαστου αυτών καθαπαξ ν. κδ'. Τιμωμένου δέ σνγ-
κέλλου, δίδοται αύτοις συνήθεια παρ" αυτού καθ-

d a l ipais i n un i ve raum duodec im aureos . E u n u c b o g άπαξ ν. ιβ', Αναγομένου δέ ευνούχου ή βαρβάτου είς 
barbatove ad pa t r i c i a tum evecto,aut renunt iato quo- πατρικιότητα, ή ανθυπάτου γενομένου τινδς, δίδοται 
d a m proconsu le ,acc ip iunt a b e o r u m unoquoqueduo 
d e c i m n u m m o s . Pa r i t e r ex d iv ia ione apocomb i i , 
q u o d receoa b o n o r a t u 8 p a t r i c i u s d a t , a c c i p i u n t D u i D -
moa d u o d e c i m . E l ec t i a tra leg i , t a m i n Or i en tem 
q u a m i n Occ identem m i t t e n d i , d a n l ipaia n u m m o a 
d u o d e c i m . E t , s i [u i t ra a n n u m i n sua dignitate ] 
maneao t abaque aucceaaore, quoties r ogam aeu et i-
p e n d i u m mi l i t a r e acc ip iuDtOr ienta lea ,danl nummoe 
duodec im,quod et iam f a c i u n t , 4 5 6 quot ies ipaia i n 
prov inc iae j a ra delat ia e l i b i agentibuerogae m i t t u n -
t u r : Occidentalea autem tanturadem ips ia dao t , 
quot iea i n u rbem reg iam in t ran t , e t i ams i rogam noa 
acceper int . Greatue pro loco atralegus, aut c l e i su r -
a r cha , au t ca t epano aeu eapitaueuBPaphlogoniae dat 

αύτοΐς έξ έκαστου αυτών ν. ιβ', δμοίως καί έκ τής 
διανομής τού κομβίου τού διδομένου παρά τού τ ιμω
μένου πατρικίου /αμβάνουσιν νομίσμ. ιβ' . 01 δέ χει-
ροτονούμενοι στρατηγοί έν τε τή Ανα τ ολή καί τή 
Δύσει παρέχουσιν αύτοίς άνά νομισμ. ιβ'. Εί δέ καί 
έπιμένωσι στατηγοί, δσάκις άν ρογευθώσιν, οί μέν 
ανατολικοί άνά νομίσμ, ιβ', κάν τάχα τύχοιεν εις τδ 
Γδιον θέμα, τήν ρόγαν αυτών άποσταλήναι. 01 δέ της 
δύσεως καί μή ρογευόμενοι, δσάκις άν έν τή βασι-
λευούση τών πύλεων έπανέλθωσι, παρέχουσιν αύτοίς 
άνά νομισμ. ιβ'. Προβαλλόμενο μ δέ έκ προσώπου 
στρατηγοΰ ή πλεισουράρχου ή κατεπάνω ΙΙαφλαγω-
νίας, δίδοται αύτοίς έξ έκαστου αυτών άνά νομίσμ. η' 
καί δσάκις εισελθόντες ^ογευθώσι, πάλιν τήν αυτήν 

n u m m o a octo. I idem quoties i n u r b e r a reverai rogam G ποσότητα παρέχουσιν αύτοίς. 01 δέ δφφικιάλιοι, καν 
acceper int , l a n l u m d e m rureua dant off iciales, aive 
praeler s u u m o f f k i u m pro tospathar i i quoque fuer in t , 
aive n o n , a p r spoa i l o inde s cbo la rumque domeat ico 
uaque ad p ro toapa ihar ium i m p e r i a l i u m b o m i n u m , 
daut aemel quiaque pro se duodec im n u m m o a . R e l i -
q u i ofOcialea oranea deincepa uaque ad d o m c s t i c u m 
i m p e r i a l i u m d a n t u n u B q u i a q u e p r o auaperaonaocto 
n u m m o s . T a n t u m d e m dat eunuchue ,s i protospatha-
r i u s fll. P r im i c e r iu e [ candida iorum] autoa l ia r i us dant 
par i t e r aex n u m m o s . T a a t u m d e m dant mag i s t e ra r -
m a m e n l i seu apothecae a r m o r u m , mensura to r seu 
metator , cura to r v i l l a r u m , c h a r l u l a r i i d r o m i a e u c i l i 
cursup pub l i c i , a c tuar iua ,p ro tono ta r iua d r o m i , c b a r -
t u l a r i i s tabu l i , ep ic tes aeu inc i ta to roperarum,dorae -

τε τή τών πρωτοσπαθαρίων τετίμηνται άξια, κάν τε 
καί μή, άπό τε τού πραιποσίτου καί τ ού δομεστίκου 
τών σχολών μέχρι τής τού πρωτοσπαθαρίου τών 
βασιλικών, διδούσι καί αυτοί άπαξ άνά ν . ιβ\ Οί δέ 
λοιποί πάντες δφφικιάλιοι μέχρι τού δομεστίκου τών 
βασιλικών άνά ν. η'. Εί δέ τις ευνούχος πρωτοσπαθά
ριος γένηται, δίδωσιν αύτοΐς άπαξ η'· πριμικήριος 
ή δστιάριος άνά ς'· ωσαύτως δ άρχων τού άρμα· 
μέντου (21), δ μινσουρατοιρ, δ κουράτωρ τού κτή
ματος, οί χαρτουλάριοι τού δξέΌυ δρόμου, δ άκτουά
ριος, δ πρωτονοτάριος τού δρόμου, δ χαρτουλάριος 
τού σταύλου, δ έπίκτης καί δ τής υπουργίας δομε-
στικος, δ ζυγοστάτης, δ οικιστικός καί ό χρυσεψητής. 
Έπί προβολή δέ παντός πρωτοσπαθαρίου άπό τε 

st icua m in ia t e r i i c u l i n a r i a , l i b r i p e n s , ceciaticua vel D μαγλαβιτών καί τών έν τψ οίκειακψ βασιλικψ βε-
archi tectue p r i m a r i u a e l a u r i f a b e r ; quando nempe 
au i squ i squeo f f i c i i s m a c t a n t u r . P r o t o s p a t b a r i i a u t a n 
omoea ab ord ine m a g l a b i t a r u m inde , et q u i d ad p r i -
v a tum aac rum vea t i a r ium, i t e m q u i ad homines 
imper i a l e s per t inent , ut et q u i ad aacram m e n s a m 
min ia t raa t , a l i i que d ign i ta t ibua t am per u r b e m , 
q u a m extra c ooap i cu i , dan t ; quando ad auaa qu iaque 
d igo i ta tea p romoventur , s i n g u l i oc looos n u m m o s ; 

στιαρίψ καταλεγομένων, καί τών είς τούς βασιλικούς 
ανθρώπους συντεταγμένων, καί τών έπί τής βασιλι
κής τραπέζης παρισταμένων, καί τών διά πόλεως σύν 
τών εξωτικών τιμωμένων, δίδοται αύτοΐς άπαξ άνά 
νομισμ. η', οί δέ τή τών σπαθαροκανδ ιδάτων ή σπάθα-
ρίων τιμώμενοι αξία, άνά ν. ς', οί δέ τή τ ώ ν στρατό-
ρων ή υπάτων, ή κανδιδάτων ή μανδατόρων,ή βεστητό
ρων, ή σιλεντιαρίων, ή άποεπάρχων τ ιμώμενοι αξία, 

J O A N . J A C REISKI I G O M M E N T A R I U S . 

(21) Eat i d e m , q u i ό επάνω τού άρμαμέντου m a m o r a t u i T h e o p h a n i ρ, 249;*t*id. O Q Canm Glosa. 
Gr. h . •. e 
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πσρέχουσι και αυτοί νομίσμ... ωσαύτως και έπί τών Α spatbarocandidat i et apathar i i recent facti eenos ; 
σεκρετικών ήγουν συγκλητικού τιμωμένου αυτού έν 
αξίωμα σιν, δίδοται έξ έκαστου αυτών κατά τδ ο'κειον 
αξίωμα, οί μέν τή τών πρωτοσπαΟαρίων άνά ν. η', οί 
δέ τή τών σπαθαροκαν δ ιδάτων ή σπαθαρίων άνά ν. ς', 
οί δέ τή τών στρατόρων, ή ύπατων, ή κανδιδάτων, ή 
μανδατόρων, ή βεστητόρων, ή σιλεντισρίων, άνά νο
μισμ. δ', άπράτων δέ σεκρετικών γενομένων, άνά ν.γ', 
οί δέ τών ταγμάτων καί τών πλοιμων καί τών νού
μερων καί τειχέων τοποτηρηται άμα τοΤς χαρτουλα-
ρίοις αυτών άνά ν. ς'. Οί δέ λοιποί πάντες άρχοντες άμα 
τοΤς τριοούνοις καί βικαρίοις άνά νομίσματος ενός. 
Τούτων τοίνυν ανέκαθεν πλατικώτερον είσενηνεγμέ-
νων, νυνί δέ ώς οιόν τε ήν σαφώς καί εύσυνόπτως έν 
έπιτόμω συνε ι λεγμένων, χρή τοις, δ'σοι τήν περί 

stratoree coneules, cand ida t i , mandatorea , veet i -
toree, a i l en t i a r i i , e xp ra f e c t i , recens bonorat i aenoa 
quoque praaatant.Quiaquis aecretalie aut aenator iua 
d igo i tate q u a d a m fuerit affectua, dat pro rat ione 
suae d i gn i ta t i a , ut fac i i protospathar i i oc tonos ; facti 
apatbarocaod idat i et apatbar i i aenoa ; facti a t r a -
tores, cooaules , c a n d i d a t i , mandatorea , veatitorea, 
B i l eo t i a r i i , qua te rnos .Qu i honora r i i fiunt eecretales, 
dant ternoa. T a g m a t u m seu p r e a i d i a r i o r u m u r b a -
n o r u m , et p l o i m i acu c l a s s i a r i o rum et n u m e r o r u m 
e l c a s l r o r u m topoterete vel l o c u m tenenlea et eo-
r u m d e m o m n i u m c h a r t o l a r i i dant aenos. R e l i q u i 
omnes raagiatratua, a t et t r i b u o i atque v i c a r i i , dant 
8ingulo8 n u m m o s . H a n c itaque ve t e rum far rag inem 

τούτων φροντίδα καί ύπηρεσίαν πεποίηνται κατά β fus iuscu l e t r ad i t am nuno q u a o l u m ejus fieri poterat» 
τήν προκειμένην διδασκαλίαν, καί περί τών βασι
λικών κλητωρίων, καί περί τών διανομών, έκ τούδ ε 

τού τακτικού παραγγέλματος ώς άπδ κανόνος, ή , 
τό γε άληθέστερον, ώς έκ τού βασιλικού θεσπίσμα-
τος, άναμφισδήτως ένεργεΐν. Έδει μέν ημάς τοις 
συνταχθεισιν περί καθεδρών λόγοις κα' τήν δε τήν 
τών Ιερατικών έπι συν άψα ι τάξιν, ώς άτε μάλλον τά 
πρεσβεία τής πρώτο κλησίας φέρουσαν | 5 . Ά λ λ ' ίνα 
μή τις κόρος λόγου τοίς άναγινώσκουσιν περί στη, 
καί ή συγκλητική τάξις σύν τή Ιερατική συναφθείσα 
άσάφειαν τοίς εισαγόμενοις διά τών ονομάτων ποίη
ση, ταύτην τυπικώς μέν ήδη έπί τής 1 β τάξεως (22) 
τών μαγίστρων, πατρικίων, πραιποσίτων καί στρατ
ηγών προεσημάναμεν. Νυνί δέ τ ζ ς περί τούτων 
κυριοκλησίας καί πρωτοκαθεδρίας τών τε επαρχιών 

max ime persp icue et i n uno brev i conspec lu a n o b i f 
p r opos i i am lenere oportet, 8 0 0 quotquot ea cu-
rare a lque tractare neceaae habent , p ropos i tamqae 
d o c l r i a a m tam de aacrie conv iv i ia , q u a m de l a r g i -
t i oDum d is t r ibut ione reputare , seoundum q u e m , a u t 
rec t ius d i c a m , aecundum impera l o r i a ed i c tum (ut i 
revera est) abeque o l l a haesitatione aut oppoeit iooe 
agere par est. J a m debueramus b u i c de sedibue 
ve l praecedentiie d i g a i t a t u m t rac ta t ion i e t iam o r d i -
n u m pont i f l oa l ium d iepos i t ionem ub ique addidiaae, 
utpote p r e a l i i a honorem protoclisi® eeu preaeasio-
n ia ferent ium. V e r u m ne ob ru to r e r u m cop ia ea-
t ie iaa obreperet Jectori , et aenator i sord inat io atque 
diapoait io c u m aacerdotal i c ommia ta crearet docan-
dib a l i q u a m obacur i tatem ab n o m i n u m m u l t i t u d i -

καί μ η τ ρ ο π 3 λ ι τ ώ ν , αρχιεπισκόπων αυτοκέφαλων (23) C nem : aignificaviraua quidem jam in praecedentibue 
καί επισκόπων ύποτεταγμένων τήν ά ρ μό ζούσαν τάξιν 
ειδικώς έμφανίσαι βουλόμενοι, είδικήν τινα καί τήν 
πραγματείαν συγγράψαι προεθυμήθημεν. Τά γάρ ειδι
κώς δντως λεγόμενα σαφή τήν δίδασκα λ ία ν παρέχει· 
τά δέ πως έν συζυγίαις πέπλε γ μένα άσάφειαν πολλά
κις τοις έντυγχάνουσι προξενεί, Διό καθ' είρμόν έκαστης 
επαρχίας τάς μητροπόλεις εκθεμένοι, τψ έκάστψ μη
τροπολίτη άρμόζοντι τόπψ τής καθέδρας διεστιχήσα-
μεν, καί εΤθ' ούτως τάς τώ* αύτοκεφάλο>ν αρχιεπισκό
πων κατά τάξιν δευτέραν ούσαν άπό τών μητροπολιτών 
έξεθέμεθα, μετά δέ τούτοις τή έκαστη επαρχία καί 
μητροπόλει ύποτεταγμένας πόλεις καί έπισκοπάς 
έδηλώσαμεν, ούκ έκ τών καθ' ημάς κλητωρολογίων 
μόνον τάς άφορμάς έκλαβόμενοι, αλλά γε καί έκ τών 

b a r u m r e r u m quaedam general i ter , men t i onem o r -
d in i a m a g i a t r o r u m , p a i r i o i o r u m , p r s p o t i t o r n m et 
s t ra l egorum facientes : D U D C autem a n i m u a eat de 
sace rdo l a l i umd i gn i t a tum p r o p r i i a c u j u a q u e a p p e l l i -
t i on ibus et pr/paeeeionibua p a t r i a r c b a r u m , m e t r o -
p o l i t a r u m , aroh iep iacoporum autocepba lo rum ve l 
i odependent ium et a u b d i t o r u m i l l i e ep iaooporum 
epecia lem q u a m d a m ope l l am conf lcere. Speoia let 
en imta l eae t abatract» Iractationea prsestant perapi -
ouam d o c t r i n a m . S i m u l t a n e a vero de divers ie a r g u -
ment i s et qunsi conjugata atque cootexta expos i t io 
solet l ec tor ibua obscur i tatem objioere. P rop te rea 
r ecensu imas , eecuti se r i em et conaequent iam s i n -
gu la rura epa r ch i a rum aeu praefecturarum met ro -

τού θεσπέσιου Έπιφανίου τού αρχιεπισκόπου Κύ- D poles §eu capita les oujuaque prefecturss urbee, 
πρου (24) συγγραφής τά πλείστα άναλεξάμενοι V eaque rat ione d iacretam cu i que m e l r o p o l i l a 

V A R I i E L E T I O N E S . 

1 5 φέρουσαν e m . R. , φερούσης cod . et ed . 
R., ήν ύμεΤς cod . et ed . 

1 6 S i c R . , τοπηκδς μέν εΓδη άπό τής cod . et a d . ύμεις 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(22) H e c verba aic l egenda ease, quae i n ipso 
t e x lu i t a e x b i b u i , ut i n membran ie i n v e n i , l i que t . 
S i q u i t άπό re l inere m a l i t , aenau post, non in ter -
c edam. O p p o n i t u r τυπικώς eequenti ειδικώς. 

(23) De autocephal ie aeu episcopie a pa t r i a r cba 
non depeDden i ibue , vid. D u CaDge i n Gloee. u t r o -
que h . • . , e t N i c e p h o r . Gregor . p . 22 . 

(24) P r o c a l d a b i o seniorem E p i p h a n i u t n , C o n -

atanliae eeu S a l a m i n i a i n Cyp ro ep iacopum.qu i m e -
dio saeculo ιν floruit, dea igna i , de quo vid. F a b r i c i i 
B i b l . G r . I. VI I , p . 427. E a l e n i m j u o i o r quoque . 
Sed de b l c memora ta ejna no t i t i a aediuro epiecopa-
H u m Du l l i b i q u i d q u a m reperio, quamv ia i m p r o b a -
b i le oon ait , s e cu l o i v , j a m sobord ioa t i onem et 
no t i t i am ep iacoporcm j>er to tum orbem R o m a n u m 
in f t i lQ tam et edi fam fafoie. 
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l o a m ca tbedram seu sedem ase ignav imus. D e i o - Λ ύμείς 4 7 έν τή τοιαύτη διακονία τών άρτοκλινών τυγ-
οβρ· exposuimue caihedrae a r ch i ep i s coporum a u -
l ocepba lo rum eeu iodependeot iura : i l l e e n i m 
prox imue est ordo a metropo l i ta rura o rd ine . 
T u m n o m i n a v i m u s urbes et episcopaa vel iuape -
otionee ou ique eparchiffi et metropo l i euppoaitaa. 
E t h a r u m r e r u m f u o d u m atque materieflo οοα t ao -

χάνοντες τεταγμένοι, μηδέ έν τούτψ τ ψ μέρει τι 
διαμάρτητε, άλλά και έν φωσσάτοις μή παρόντος 
τού οίκου μεν ικού πατριάρχου, τύχη καί έν έτέρψ 
τόπψ, τήν πειραν τών καθεδρών διά τού συγγράμ
ματος έχοντα άπταιστα καί άμώμητα τά τ ίμια κλη-
τώρια τών βασιλέων ημών τών αγίων είσάγετε. 

t u m θ noatr is c le ioro log i ia ve l l i b r i a , qu i bua cerimoniaB oonr i va l ea a u l i c e p raec ip iuntur , b a u s i -
IDUB, v e r u m et iam ex d i v i n i E p i p b a o i i , arcb iep iacopi C y p r i , opere, et p l u r i m a q u i d e m , exce rps i -
m u a ; e u m ία flnem, ut ne io hao q u i d e m parte peocel is a l i q u i d vos, quoa vestra sora i n m i n i a t e r i o 
a r t i o l i o a r o m coos t i tu i t , aed, e l i ama i i a foeeatis s i l i a , u b i p a l r i a r c h a cBCuraeuicua noo adeat , a o t forte 
quoque a l io i n loco agat is , i n s t r u c t i per i t ia c a i b e d r a r u m beoefioio bujuB l i b e l l i , conv ivaa a d veuera-
b i l i u m nos t r o rum i m p e r a t o r u m conv iv ia n o n t i t u b a n t e r et i n cu lpab i l i t e r in t roduoat i s . 

C A P U T U V . β ΚΕΦΑΑ. N a \ 

Έπιφανίου αρχιεπισκόπου. Κύπρου έκθεσις 
πρωτοκλησιών πατριαρχών τε καί μητροπο
λιτών. 

Ό πατριάρχης 'Ρώμης· δ πατριάρχης Κωνσταν
τινουπόλεως· δ πατριάρχης Αλεξανδρείας* δ πα
τριάρχης Αντιόχεια** δ πατριάρκης Ιεροσολύμων. 

Κλήσις μητροπολιτών. 
Επαρχίας (2) Καππαδοκίας ό Καισαρείας α\ β1, 

επαρχίας Ασίας ό Εφέσου* γ επαρχίας Ευρώπης 
δ Ήρακλείας* δ', επαρχίας Γαλατίας Θράκης (3) 6 

Άγκυρας· ε4, επαρχίας Ελλησπόντου δ Κυζίκου* 
ς\ επαρχίας Αυδίας δ Σάρδεων ζ', επαρχίας Βιθυ
νίας δ Νικομήδειας· η', επαρχίας τής αυτής δ Νι
καίας· θ', επαρχίας τής αυτής δ Χαλκηδόνος* ι', 

di*B metropo l i ta . 8, i n eparcb ia eadem eat Nica?» C επαρχίας Παμφυλίας δ Σίδης- ια', επαρχίας 'Αρμε-
met ropo l i t a . 9 , ία eparcb ia eadein eat Cba lcedoo ia νιας β' (4) δ Σεβάστειας· ιβ', επαρχίας Έλενοπόντου 
met ropo l i t a . 10, i o eparcb ia Pampbyi i » est S i d » δ 'Αμασίας* ιγ , επαρχίας Αρμενίας α* δ Μελιτίνης. 
m e l r o p o l i i a . 11, i n eparch ia Armenia3 aecund» eet ιδ', επαρχίας Κρππαδοκίας (5) β' δ Τυανών (6)- ιε', 
Sebasti® met ropo l i ta . 12, ία eparch ia He leoopoot i επαρχίας II αφ λ αγωνίας δ Γαγγρών ις\ επαρχίας 
eet Amasiae me t ropo l i t a . 13, ία eparohia Armeoif f i Όνοριάδος δ Κλαυδιουπόλεως* ιζ' επαρχίας Jlov-

Epiphanii arckiepiscopi Cypri exposifio prassesuo-
num patriarckarum et metropolitarum. 

Pa i r i a r oba Romae, pa t r i a r cha Conatant inopoleoa, 
pa t r i a r cha Alexaodr i » , pa t r ia roha A o t i o c h i e , p a -
t r i a r oba Hieroeolym». 

4 5 8 Seuio metropolitarum. 

Ια eparchia Cappadoci» p r i r aua eat, q u i ία C e -
aarea sedet. 2 , ίο eparcb ia Asiaa eat Epbea i me t r o -
p o l i l a . 3 , ία eparcb ia E u r o p e eat lleracle® T h r a -
c i e met ropo l i l a . 4, ία eparchia Galati» eat A a c y r » 
metropo l i ta . 5 , ία epa rch ia HeMeaponii est Cy z i c i 
me t ropo l i t a . 6, ία eparch ia L y d i s e*i S a r d i u m 
me i r opo l i t a . 7. ία eparcbia Bi thynia j eat N i come-

J O A N . J A C . R E I S K I I C 0 M M E N T A R I U 8 . 

(25-1) 'Κκθεσις πρωτοκλησιών. Notiti© sed ium 
ep iacopa l ium, qua l i e haec eal , innumera? fere p ro -
• l an t , de q u i b u s c e l . F a b r i c i u a ία Luce Evangelii 
p. 342 351, cumulat iaa i ine ejnt. C u i a d d a t u r , q u a m 
i l l e v idere non po iu i t , o o i i l i a i o Catalogo m a n u -
• e r i p l o r u m b ib l i o thec^ Regiae Taur inena i a ( tomo I, 
p . 201, aub t i tu lo Τάξις προκαθεδρίας μητροπο
λιτών) ed i ta .quam m a x i m e cura nontra bac conve-
n i r e deprehendi et e q u a inte l l ex i quoque mngnam 
l a c u o a o i uo ius , ut puto , fo l i i j a c tu ra , io o i e m b r a -
n i a oo»tria h a b e r i ; q u a m auo loco explebo. V i d e 
quae ία Ac t i s e r u d i t o r u m anno 1751, d i x i . [ Leoo is 
ύποτύπωσις aeu διατύπωσις ep i scopatuum pa t r i a r -
c h e Cona tan t in . e u b d i t o r u m , quam c i ta t Cata logus 
mae to ram bibliolbecff i Venet® D. M a r c i p . 105]. 
J a m ed i ta eat a Frehero ία corpore J u r i s Graeco-
R o m a o i , p . 88. Ego h i c l o c i Tau r i o e caem n o t i -
t i a m et Ho latea iaoaa duaa, q u a r u m eam, qu« ,pag . 
6, i n c i p i i secundam, et e am , quae, p. 33, i nc ip i t , 
leriiam appel lo , it«m Bmdur i< i rMm gemmatn i juo-
quc cunt ooatna mtMnbrania c u u t u l i , lor ie non ea-
t is a e d u l o ; qu«)d oemo m i r e tu r in upera l o j u n i n -
d a . P r i o r babetur A n t i q u . i m p . Or . I, ρ 230, 
poeter ior . p . 236. [Deaeripait L e i c h . ία Adversar i i a 
έκ βίβλου παλαιάς τών εκλογών Αέοντος τού αύτο-

κράτορος ία b ib l io theca aeoatus L i pa i ene i a τάξιν-
τών μητροπόλεων και τών αρχιεπισκόπων, e t c , q u e 
n i a i eadem eat c u m edi ta ab Uf fenbachio , eda tur . 
Va lde cooaeal i t c u m F r e h e r i a n a . Ex Addend). 

(2) Ita e x h i b u i poat G o a r u m ad C o d i n . , p . 337 
aeqq. Potu isspm quoque επαρχία dare , ut p. 459 B, 
β aeqq. 8cd a l i e r u m mag ia auadebal , quod o . 8 et 
9 l eg i tur τής αυτής, ooo ή αότή.Ιο m e m b r a n i s e r a t 

V παρχ u b i q u e , pro quo apographum D r a u d i a n u r a 
dabrti ub i que έπαρχος, αοα male q u i d e m . A d i d 
tameo l i b r a r i u m uo lu isse , patel ex omiaao a c c e n t u 
euper p r i m a l i t t e ra . 

(3) θρ<£κης. Deest codio i T a u r i n e n s i ; et p r o p t e r -
ea t rans i i io Lat io ie et eo r e t o l i , q u o p e r t m e i , 
auctore no t i t i a Ho la teo iaoa tert ia et G o a r i p r i i n a , 
ub i l eg i tur : Επαρχίας Ευρώπης δ Θράκης, επαρ
χίας Γαλατίας, δ Άργύρας. Recurr i t t a m e o N o s t r i 
eadem, Bcript io ρ. 459. D. 1. 

(4) "Αρμενία β' H i c β' e l paulo poat α deeet 
Nnt . Ilol.sten. et Goar . 

(5) Καππαδοκίας. Not . Holat . p. 33 : Επαρχίας 
Καππαδοκίας δ Τυανης, ήτοι Χριστοπόλεως. 

(ϋ) Τυανών. Rec l iue Not . Goar . τν^νων q u e 
add i t ήτοι Χριστουπόλεως. . 
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του (7) ο Νεοχαισαρείας* ιη', επαρχίας Γαλατίας 6 ^ pr ima* est Mel i teoes me l ropo l i t a . 14, in e pa r ch i a 
Ηισινοΰντος (8)· ιθ', επαρχίας Λυκίας 6 Μύρων 
Α\ επαρχίας Καρύας (9) δ Ταυρουπόλεως (10)· κα', 
επαρχίας Φρυγίας (11) 6 Λαοδικίας* κβ', επαρχίας 
Φρυγίας Σαλουταρίας δ Συνάδων κγ επαρχίας 
Λυκαονίας ό τού Είκωνίου* κδ', επαρχίας Πισιδίας 
ό Αντιοχείας* κε' · επαρχίας Παμφυλίας 6 Περ-
γης (12)* κς', επαρχίας Καππαδοκίας β' δ Μωκη-
σού (13), κζ', επαρχίας Λαζικής δ τού Φάσιδος* κη\ 
επαρχίας Θράκης δ Φιλιππουπόλεως* κθ' επαρχίας 
Ευρώπης (14) δ Τραΐανουπόλεως* λ', επαρχίας νή
σων (15) Κυκλάδων δ 'Ρώδου* λα', επαρχίας Έ μ η -
μόντου δ Αδριανού πόλεως· λβ' επαρχίας τής αυτής 
ό Μαρκιανουπόλεως* λ γ , επαρχίας Φρυγίας Παλα
τιανής (16) δ Ίεραπόλεως. 

Gappadociae aecund» est T y a n o r u m me i ropo l i t a . 
15, i n eparch ia PaphUgooia? est G a n g r o r u m me -
t ropo l i t a . 16, in epa r ch i a Hono r i ad i a est C l a u d i o -
poleoa me l r opo l i t a . 17, ία eparch ia Pon t i eat N e o -
offisaris raetropolita. 18, i n eparch ia G a l a t i s ae-
cundffl eat Pes iouot i e metropo l i ta . 19, i u epa r cb i a 
L y c i » eat M y r o r u m met ropo l i t a . 20, i o eparch ia 
Gari » eat Tauropoleoa met ropo l i ta . 21 , i n eparob ia 
Phrygiae Pacatiao» eat LaodicaeaB me t ropo l i t a . 
22 , i n eparch ia Phryg i » Sa lu ta r i a eat S y o a d o r u m 
metropo l i ta . 23, i n eparcb ia Lycaoo i » eet I c on i i 
met ropo l i l a . 24 , i n eparcb ia Piaidiae eat A n t i o c b i a 
me t ropo l i t a 25, ία eparch ia P a m p b y i i e eet P e r g e 
met ropo l i ta . 26, ία epa rcb ia Cappadoc i e secund» 

Moces i met ropo l i ta . 27, ία eparch ia Lazicae eat Phas id ia met ropo l i ta . 28 , ία epa r ch i a T h r a c i e est 
Ph i l ippopo leos me t r opo l i l a . 29, i o epa rcb ia Rhodopes eet Tra jaoopoleoa met ropo l i ta . 30, ία epar-
ohia i n a u l a r u m C y c l a d u m eat R h o d i metropo l i ta . 31 , ία eparch ia H » m i mool ia eat Adr ianopo leos 
metropo l i ta . 32, ία epa r ch i a e juadem d ia t r i c tua a l te r eal Marc ianopo leoa me t r opo l . 33 , ία eparch ia 
Phrygia? Pacat iao» eat Hierapoleoa me t ropo l i t a . 

Περί τών αυτοκέφαλων αρχιεπισκόπων. β autocephalis vel independenlibns arckiepiscopis. 
Α', επαρχίας Μυσίας δ Ώδύσου (17)* β', επαρχίας I, Ιο eparch ia M y s i e eat Odysi p r i m u s a r c h i -

Σκυθίας δ Τομής (18)· γ , επαρχίας Ευρώπης δ Βι- epiacopua. 2, S c y t h i * est T o m » vel Tomorum a r -
ζύης· δ\ επαρχίας Παφλαγωνίας δ Πομπειουπόλεως* 
ε', επαρχίας Ασίας δ Σμύρνης· ς , επαρχίας Ίσαυ-
ρίας δ Λεοντοπόλεως* ζ\ επαρχίας. 'Ρωδόπης 
δ Μαρωνίας· η', επαρχίας* Βιθυνίας δ Άπα -
μίας* θ\ επαρχίας 'Ρωδόπης δ Μαζιμιανουπδλεως* 
ι', έπαρνίας Γαλατίας β' (19) δ τών Γερμίων ια', 
επαρχίας Ευρώπης δ Άρκαδιουπόλεως· ιβ' έπαρχ'ας 
θρφιης δ Βερωνής* (20) ιγ', επαρχίας νήσου Λέσβου 
δ Μιτυλήνης* ιδ', επαρχίας Ελλησπόντου δ τού Ηα-
ρίου* ιε', επαρχίας Καρύας (21) δ Μελήτου* ις, επαρ
χίας θρφκης δ Νικοπόλεως· ιζ', επαρχίας νήσου δ 
Προικονήσου (22)* ιη', επαρχίας 'Ρωδόπης δ Α γ χ ι ά 
λου (23)· ιθ' επαρχίας Ευρώπης (24) 
βρίας (25)* κ', επαρχίας νήσου Λέσβου δ' Μεθύμνης1 

κα', επαρχίας Βιθυνίας δ Κίου* κβ', επαρχίας Εύρώ-

chiepiaoopua. 3 , i n epa rch ia Europ® eat B i z y » ar-
ch i ep ,4 , i n epa r ch i a Papblagooiae estPompeiopo leoa 
arch iep . 5, i o eparcb ia A e i » eat 8 m y r o e arch iep . 
6, ίο eparch ia Iaauri» eet Leontopol fos a rch iep . 
7, ία eparch ia Rhodopea eat M a r o a i e a rch iep . 
8, io eparch ia B i t h y o i s eat Aparo i » arch iep . 9 , ία 
eparcb ia Rhodopea eat Maximianopoleo» a r ch i ep . 
10, i n eparchia U a l a t i n aecuoda) eat G r e m c o r u m 
arcb iep . 11, ία epa rcb ia Europae eat Arcadiopo leoa 
a r ch i ep . 12, ία Thrac i » eat BerrhceaB a r ch i ep . 
13, i n eparcb ia i osu l » Leabi eal Mi ty leoea a rch i ep . 
14, i o eparcb ia HeUeeponti eat a rcb i ep . P a r i . 

δ Συλυ- 15, i n eparohia CariaB eat M i l e t i a rch iep . 16, i o epar-
- Λ ' c h i a Thraciae eat Nicopoleoa a r c h . 17, ία epa r ch l a 

i n a u l s Proconnes i es l u rb i a cogoomio i a a rch i ep . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 
(7) Πόντου. No t i t i a utraqae Ho ls t ea . p . 6 et p . 
33 , i t em Not i t . Taur i o eos i a Goa r i ut addunt πολε-
μονικού hflec, i l l a πολεμονιακού. 

(8) Πισινούντος. T a u r . πισινουντων. i t em Holat . 
3 , et Goar . , q u e b i c habet έπ. Γαλατίας δ Πισσι-
νούντων, ήτοι Ίουστινιανουπόλεως. 

(9) Καρύας. A l i i r e c l iua Καριάς. 
(10) Ταυρουπόλεως. T a u r . σταυροπόλεως, 

H o l s t . U l r . Σταυρουπόλεως. 
(1 ) Φρυγίας. T a u r . et utraque H o l s l . addunt , 

i l l a Πακατίας, hae Καπατιανής et Καππατιανής; 
aed ? i d . ad n a m . 33 . 

(12) Πέργης. Ho la tec . 3 addit Συλαίου, H o l a t . 2 
ήτοι δ Σιλαίου. 

(13) Μωκησού. T a u r . Μωκίσσου. 
J l 4 ) Ευρώπης. T a u r . 'Ροδόπες, Holat . 'Ρο-

δόπης. 
(15) Νήσων. Taur . νήσου et 'Ρόδου et Αίμι-
νόντος, vprt i turquo jBminontti 

(16) Πακατιανής. T a a r . Πακατίας, Ho l s t . 2 ad -
debat hoe quatuor : 

λδ', επαρχία Ελλάδος, δ Α θ η ν ώ ν λε', επαρχία 
Αχαίας, δ Πατρών λς', επαρχία Ελλάδος δ Αα-
ρίσσης. λζ', επαρχία Μακεδονίας, δ Φιλίππων. 

(17) Ό Οδύσου. T a u r . Δύσου, ήτοι λέγεται κία 

Βάρνα. Holat . 3 δδίσσου, 2 όδύσσου, ήτοι καί Βά
ρης λέγεται. 

(18) Τομής. Holat . 2 Τόμης. 
(19) β'. T a u r . α, u t r i que Ho ls t . deerat β'. 
(20) Βερωνής. T a u r . et utraque Holflt. Βερόης. 
(21) Καρύας. Holat . 2 Καριάς et Μελήτου. D e i o -

de in te r n . 15 et 16 io i e raeruot T a u r . et Holet . 2 
επαρχία Λυκανοίας, δ' Σελγης. 

(22) Προικονήσου. Holat . 2 πρικονήσόυ. 
(23) Άχιαλοΰ. T a u r . Αγχιάλου, Ho ls t . 2 Αί -

χιάλου. 
" (24) Ευρώπης. S t r i c t i o re seoau a c c i p i e n d u m 

eal pro parva quadam prov inc ia Tbrac i » , q u e de 
_ Ρ Θ tot i coo t iaent i , qu is d icat quo tempore aut quo 
ν fato, nomen d e d i t ; qua ίο re l d e m ipat atque A e i » 

coot ig i t , quaB propr ie a^er Ephea inua fuit . In a o -
t iqno epig/*ammate, quod tempore P b i l i p p i Mace -
donia j u n i o r i s c ond i tum fuit , Europa atr icto apoau 
v idetur acc ip i debere. Ph i l i ppue en im i b i κοιρανός 
Εύρώπας d i c i t u r ; V i d . Ar i tho log . H . S tephan i 
p. 1 0 a . 4 9 . l u q u n q u e a p u d D i o d o r u m S i c u l u m x i x , 
105, p. 398 ; 3 , E u r o p a n i h i l p lua , q u a m Macedo-
o i a m et forte quoqoe ( ireaciam oum Pelopoooeeo 
eigni f lcat . % 

(25) Συλυβρίας Holat . 2 Σηλυμβρίας. 

http://10a.49.lu
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18, i n epa r ch i a Rbodopee eet A n c h i a l i a rch iep . Α ™K 0 Άπρων 
19, i o epa r ch i a Europae eal Selymbriff i a r ch i ep . Κυμψάλων (27) 
2 0 , i n eparch ia ioaulae Leab i eet Metbymnae a r -
ch i ep . 21 , i o eparch ia Bitbyoise eat G i i a rcb iep . 
22 , i o eparob ia Europ« eat A p r o r u m a rch i ep . 
23 , i n eparcb ia Rbudopea eat Gypaa lo rum arcbiep, 
24, i o eparcb ia Zechi® est Cheraoo ia a rch iep . 
2 5 , i n eparch ia Zecbiee eet Bospo r i a rcb i ep . 26, i n 
epa r ch i a e juadem est Nicopaioa a r ch i ep , 27, i o 
eparch ia Isauriae eat Co t r ado rum arcb iep ise . 
28 , i n epa r ch i a Heleoopoot i es l Eucha i t a ru ra a r -

(26)· κγ επαρχίας 'Ρωδόπης ό 
κδ', επαρχίας Ζηχίας (28) δ Χερσώ-

νος. κε', επαρχίας Ζηχίας δ Βοσπόρου (29)* δ χς\ επαρ
χίας τής αυτής δ Νικόψεως* κζ', επαρχίας 'Ισαυρίας 
δ Κοτράδων (30)· κη\ επαρχίας Έλενοπόντου ό 
Εύχαϊτών κθ', επαρχίας νήσων Κυκλάδων δ Καρ
πάθου (31)· λ', επαρχίας 'Ρωδόπης δ Αΐνου· λα, 
επαρχίας Ευρώπης δ Δριδηπσρων (32)· λβ ' , επαρ
χίας Έμημόντου δ Μεσημβρίας* επαρχίας Α ρ 
μενίας β' (33) δ Ήρακλειουπόλεως* λδ', επαρχία, 
'Αβασγίας δ Σεβαστοπόλεως. 

ch i ep . 29, ία epa rch ia i o a a l a r o m G y c l a d u m est Garpath i a rcb i ep . 30, i n eparcb ia Rhodopes est i E o i a r -
ch iep . 31 , i n eparch ia Europ» eal D r i x i p a r o r u m a r c h . 32, io epa rcb ia H c m i m o n t i s est Mesem-
b r i » a rcb i ep . 33 , i n eparcb ia A r m e n i s aecuodae eat Heracleopoleos a rch i ep . 34, i o e p a r c h i a Abas-
gia? eat Sebaatopoleos a r cb . 

4 5 9 De episcopis dependentibus. Β Π £ Ρ ί · (34) επισκόπων έπεχομένων. 
In eparch ia Gappadocias C i c i s s i habet metropo- Επαρχία (35) Καππαδοκίας δ Κικισοΰ, μητρόπο-

l i a Csaa r ea aub se urbea qu inque epiacopalea t o - λις Καισαρίας, έ'χει υπ' αυτήν πόλεις κατά έπισκό-
t idemque epiacopoa, nempe 1, ep i scopum r e g i a r u m 
t b e r m a r u m ; 2, Nissae ; 3, Theodoaiopoleoa Arrae-
ni® ; 4, C a n i u l i a o o r u m ; 4, C i c i s e i . l o eparcb ia 
AaiaB babet metropo l is Epheaus aub ae urbea aut 

episcopos 36, nempe 1, U y p s p o r u m epieoopum ; 
2 , T r a l l i u m ; 3, Magoeaiae ad Mfflaodrum ; 4, Eleae; 
5, A d r a m y l i i ; 6, A s s i ; 7 , Gargagorum ; 8, M a -

s t a u r i ; 9 , Caloae; 10, B r i u l o r u m ; 11, P i i tanae ; 
J O A N . J A C 

(26) Ά π ρ ω ν . T a u r . άσπρου, Ho l s t , 3 άπρου. 
(27) Κυμψάλων. T a u r . et Holet . Κυψάλων. 
(28) Ζηχίας. T a u r . Ζιχίας, Hoist . 3 Ζικχίας. 
(29) Βοσπόρου. Holst . 3 Βοσπόρων. 
(30) Κοτραδων. Holet . 3 Κοτιάδων. Sed co r r i g i -

t u r i n marg ine . E a d c m in ter 28 e l 29 ioteraer i t 
επαρχίας Αρμενίας, ό 'Ροίνων αρχίί . 

ί3 ΐ ) Καρπάθου. Hols t 2 Καρπάθου. 
32) Δριδιπάρων. In membranie a c r i p tum e ra l 

hoc noa i en per c ompend ium aic δριδιπ. T a u r . 
Δριζιπαρων, Driziparorum, Holat . 2 Δρεξιπάρων, e l 
i n marg ine , ut correc t iua , Δρισιπάρων, Holst . 3 
Δριζιπαρων, ήτοι Μεσήνης. 

(33) β% T a u r . Έπαρχ. Αρμενίας α δ Ήρακλειου-
πόλ εως, ήτοι Πηδαχθώ, Pedacti. Holat. 2 neque α', 
neque β' habet et add i t ήτοι ΙΙηδαχΟών. For ta eat 
A r a b u i D , Bodundon, apud quod A l m a m u m , i m p . 
Saracen icus , per i i t , Podandus. Holst . 3 add i t 
ήτοι φυλακθοής. Eadem post n . 34 addi t adbuo 
aeptem a l iaa eparch ias . In Holat . 2 sequebantur 
a l i i u o d e c i o t i t u l i , et j a m ioc ip iebat ea no t i t i a 
vehemeoter a noatra d iscrepare et c oo tu rba r i . 
Habebat quoque Άμασίας pro Αβασγίας. 

(34) Περί. Pro hoc h tu l o babebat T a u r . δ'σοι 
επίσκοποι υπδ μητροπολίτας. 

(35) Επαρχία. T a u r . Επαρχίας Καισαρείας 
Καππαδοκίας α , δ τών βασιλικών θερμών, etc. 

(36) θεοδοσιουπ. Holat . 3 Μεθοδιουπ., aed co r r i -
g i t u r i n marg ine θεοδοσιουπ. 

(37) Κηκησου Holat . 3 Κισκίσου, T a u r . Κισ-
κίσσου. 

(38) Τπέπον. T a u r . ύπέπων et τραλλέων. Goar . 
δπαίτων. Freher . υπαίπων. 

(39) Ελέας. T a u r . έλαίας, άδραμυτίου (eic quo-
qne Hulst . 3) γάργαρου, μασταύρων Holst . 3 Μαι-
σταυρών). 

(40) Καλοής. S i c emPtidatnr i o marg ine H o l a l . 
3 ub i 6bt Κάλσης. F r e h . et Goar . Καλόης, Holat . 
2 Καλλόης. 

(41) Βριούλων. Goar . βρυούλων, Freber . Βυ· 

πους ε , οίον τδν τών βασιλικών θερμών, τον Νύσης, 
τδν θεοδοσιουπόλεως (36) Αρμενίας τδν Καμουλια-
νών, τδν Κηκησου (37). Επαρχία Ασίας, μητρόπο
λις Εφέσου, έ'χει πόλεις ύπ' αυτήν ήτοι επισκόπους 
λς', οίον τδν Τπέπον (38), τδν Τραλέων, τδν Μαγνη
σίας Μαιάνδρου, τδν Ελέας (39), τδν Άδραμυτίου, 
τδν Άσσου, τδν Γάργαρων, τδν Μασταύρου, τδν Κα
λοής (40), τδν Βριούλων (41), τδν Πηττάνης. τδν 

R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

ριούλλων, ambo . πιττάμνης. L e i c h . έπιττάμνης et 
μυρρίνου. T a u r . Βρυούλλων. πιτγάνης. S i c 8601-
per editorea Taunoeoaea exh ibeo t τ γ pro dopl ic i 

C τ , decepti a l i b r a r i i s , q u i τ τ i t a exarao t , ut noa 
possit οοα pro τγ a c c i p i . [ 8 «pe i n v e c t u m ex eo 
v i t i u m io l ibroa G r s c o s fuit , quod ed i to rca hunc 
d u c t u m l i b r a r i o r u m τγ pro τ τ ooo aseequereolur , 
oeque recte perc iperent . Exemp lo a i t i lJe io A o o -
o y m i Col lectaoe is A o t . C P t a n . p. 99 , e d . Lambec . 
n . 200, ub i βητγάμων pro βητταλίων e d i t u m eat. DU 
vitales, a u i l b i o o m i o a o l u r , auot J u p i t e r τέλειος et 
J u n o τελεία et L u c i o a , a l iaque o u m i o a oat iv i -
t a t i hom io i a a geut i l ibue p r epoe i t a . Io eodem loco 
αί συνθεται καμάραι auot fomicet opere musivo 
ornati£% l ap i l l i s compoa i t i a ; uode ant iqu i ta tas operia 
m u s i v i patet, j» m ante Cons t an t i num M . usurpat i . 
Poeset i o i l l o loco quoqoe έπιγαμίων l eg i . Sed 
pr ioren i emendat ionem pre fero ; v. D u Caoge v. 
πόλεμος ρ . 1194, ub i ταράτγεσθαι pro ταράττεσθαι, 
πλήτγειν, πλάτγος, πητγέλβιον pro πηττέλιον, et 
boc p ro πιττέλαιον aeu πισσέλαιον. Ad d ub i t o 
tameo , anooo po t ius h « c nova* G r e c i e eit c o r r u -

TQ pt io ; nam d i cun t quoque ραύγειν p ro ^άπτειν et ^ίβ-
γειν pro piitxti^yjacereyprojicere; κόβγιν ρ Γ ο κ ό π τ ε ι ν ; 
σκάβγειν pro σκάπτειν; σκήβγειν et σκηύγειν pro 
σκήπτειν inclinare; τηλίγειν, et τηλύγειν p ro τ υ λ ί τ -
τειν, έντυλίττειν, involvere; τοιύγειν, i d ea l τρίφγειν, 
pro τρίβειν ; φιλδύγειν pro φ ι λεύε ι ν , amice exciperc; 
φταίγειν pro πταίειν φυλάγειν pro φυλάττειν. Velerea 
quoque l l l u d γ i nae r ebao t ; pro φέβε ιν , fugere, d i -
cebaot φεύγειν, i d est φέβγειν. I o t e rdum v ide r i 
poeaet γ boc i o d i o i u m ease gemioaod » l i l tera ) p r c -
cedent is aut sequent ia , ut apod Moo t f i u cOD . P a -
Isengr. p. 381, memora tu r io cbar ta a u a d a m vetere 
N o r m a n n o S i c n l a ΆσκητγΤνος πορκέλλης, Askilimut 
Porcelliu*. Sane nomen Ascliitimus n o t u m est i n 
b i s l o r i a N o r m a o i c a . Poeaet eodem modo de feod i 
acr ipt io Μασγαληνόν in i t i o c o m m e o t a r i i S i m p l i c i i 
ad Ep ic te tu in pro Μασσαλινόν, quod i b i B a l m a a i a a 
res t i tu i t . Ex Addend.] S i o ub iqae ermt in membra* 
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Μυρίνης, τδν Φωκίας, τδν Αύρηλιουπόλεως, τδν Α 12, Myr in» ; 13, P b o c e e : 14, Aare l iopoleos ; 
Νύσσης, τδν Μασχακομέων, τδν μητροπολιτήν, τδν 
Βάρέτων, τδν Μαγνησίας καί Άνηλίου, τδν Άνηνά-
των τδν Περγάμου (42), τδν Προήλης, τδν Άρκα-
διουπόλεως, τδν άνέας Αυλής (43), τδν Διδς Ιερού, 
τδν Αύγάζων, τδν Χιών, τδν Κολοφώνης, τδν Λεβέ
δου, τδν Τέου, τδν Ερυθρών, τδν Έχλυζομενινών (44), 
τδν Άντάνδρου, τδν θεοδοσιουπόλεως (45) Περπερί-
νης, τδν Κύμης, τδν Παλαιουπύλεως. Επαρχία Ευ
ρώπης θρφχης, μητρόπολις Ήραχλείας, έχει ύπ' 
αυτήν πόλεις ήτοι επισκόπους ε\ οίον τδν τού Πανίου, 
τδν Καλιπόλεως (46), τδν Χερωνήσου (47), τδν Κυ
λάς, τδν 'Ραιδεστού. Επαρχία Γαλατίας θρ?κης, 
μητρόπολις Άγκυρας, εχει πόλεις ύπ1 αυτήν, ήτοι 
Ιπισκόπους, ζ\ οΤον τδν Ταβίας (48), τδν Έλιουπό-

15, Nyasae ; 16, Maacbacomeorum ; 17, Metropo-
leoa ; 18, Care torum ; 19 ep i scopum Ma*nesi« et 
A n e l i i : 20, A n i n a l o r u m ; 2 1 , P e r g a m i ; 2 2 , P r i e n e 
23, Arcadiopo leoa ; 24 , Nova? aulae ; 2 5 , Dioa 
H i e r i ; 26, A u g a z o r u m ; 27 , S i o r u m ; 28 , Colo-
phoo ia ; 29, L e b e d i ; 30, T e i ; 31 , E r y t h r a r u m ; 
32, C l a zomeDarum ; 33 , A n t a n d r i ; 34, T b e o d o -
aiopoleoa, a l ias Perper in» d i c t e ; 35 , G y m a ; 
36, Pa l eopo leoa . In epa r ch i a Europcee T b r a c i e 
habet metrupol ia Heracle» sub ee urbes aut e p i -
scopoa qu inque ; 1, ep iacopum P a n i i ; 2. G a l l i p o -
leoa ; 3, Cbereoneai f 4, C y l s ; 5, R h e d e s t i . I n 
eparcb ia Galatiae babet metropol ie A n c y r o aub 
se urbea aut epiacopoa aeptem ; 1, ep iacopum T a -

λεως, τδν Άσπόνης, τδν Βηρυνουπόλεως, τδν Μνή- _ biae ; 2 , Hel iopoleoa ; 3 , Aaponee; 4, Berynopoleos 
ζου (49), τδν Κίνης, τδν Άναστασιουπόλεως. Επ
αρχία Ελλησπόντου, μητρόπολις Κυζίκου, έ'χει πόλεις 
ύπ' αυτήν, ήτοι επισκόπου*", ιβ', οίον τδν Γέρμης, τδν 
Πημανήνου (50), τδν "Ωκης, τδν Σασαβαρέως (51), 
τδν Αδριανού θηρών, τδν Λαμψάκου, τδν Αβύδου, 
τδν Δαρδάνου, τδν Ηλίου (52), τδν Τροάδος, τδν 
Πιωνίας, τδν Μελιτουπόλεως. Επαρχία Λυδίας, μη
τρόπολις Σάρδεων, έχει δπ' αυτήν πόλεις, ήτοι επισκό
πους, κς', οιον τδν Φιλαδέλφιον, τδν Τριπόλεως, τδν 
θυατήρων, τδν Σετών (53), τδν Αύρηλιουπόλεως, τδν 
Νακωλίας (54), τδν τοΰ Δοκημίου, τδν Μηδιαίου, τ ό ν 1 

"ίψου, τδν ΙΙρομνήσου, τδν Μήρον τδν Σιβήνδου (55), τδν 
Πολυβώτου, τδν φυτίας, τδν Ίεραπόλεως, τδν Σύκαρ-
πίας (56), τδν Λυσσιάδος (57), τδν Αύγουστοπόλεως, 
τδν Βροζού (58), τδν "Ωτρου, τδν Αυκάωνος (59), 

* τόν ante Ίψου add . cod. o m n . ed . 

J O A N . J A G . RE I8K I I C O M M E N T A R I U S . 
n ie noatr ia . Ho ls t . 3 eic babet : Πιττάμνης. αύρι- o l i u m i n v a r i a n l i a m 
λουπόλεως, νύσης, μασχοκώμης. θαρέττων Μαγνη 
σίας Άνηλείου [ubi i n m a r g . notatur : f. δ Ηλείου.] 
Βρυούλλων. νέας αυλής, πριήνης. T a u r i n . denique : 
νησης. μασχοκόμης. δ μητροπόλεως, δ Βαρετών, δ 
ααγνησίας ΓΪηλίου, δ Άνινάτων. δ περγάμου δ 
ανέων. δ πριήνης. δ Αρκαδίου πόλεως δ νέας αύλης. 

(42) Περγάαου. Ho l a l , 3 , i t a p e r g i t : δ άνέων. 
πριήνης δ νέας αυλής, λεύεδος. κλαζομενών. άν-
τανδρων. — Κολοφώνης. F r e h , el L e i c h . Κολοφώνος 

(43) Τδν Άνέας Αύλης. C a t e r i νέας, L e i c b . 
νεαύλης. 

(44) Έκλυζομενινών. Taur . Κλαζομένων et Τάν-
δρου. 

(45) θεοδοσ. In ier banc et sequentem vocern 
inaer i t Uo lat . 3 ήτοι T a u r . duae ez u n a facit u r -
bes δ θεοδοσ., δ περπερίνης Le i cb . πεπρίης 
F r ehe r . forte i n m a r g . vo lu i t πεπρίνης dare . 

[aeu Ver inopoleos] ; 5 , M i n i z i ; 6, Ginnae ; 7, A n a -
ataaiopoleoa. Ια eparch ia He l l eapont i babe l me t ro -
po l is G y z i c u m eub se urbes aut episcopos duode-
c i m , nerape 1, ep iscopum G e r m s ; 2, Pcemani i , 
3 , Ocee ; 4, Saaabareoa; 5, Hadr i ano the r raa rum ; 
6, Lampaac i ; 7 , A b y d i ; 8, D a r d a n i ; 9 , I l i i ; 
10. T road i s ; 1 1 , Piooi® ; 12,Mel i lopoleoe. In epar-
c b i a Lydiae babe l me i r opo l i a Sardea aub se orbea 
B C U epiacopoa v i g in t i eex, nempe 1, eptacopum 
Philadelptai» ; 2 , Tr ipo leoa ; 3, T h y a t i r o r u m ; 
4, Se to rum ; 5, Aure l i opo l eos . . . 4 6 0 6, Nacoliae ; 
7, D o c i m i i ; 8, Midiaei ; 9, Ipei ; 10 ; P r ymoea i , 
U . M y r i ; 12, S i b i n d i ; 13, Po lybot i ; 14 ; P b y t i a e ; 
15, H i e rapo l eoa ; 16, Eucarpiae ; 17, Lya iad i s ; 

C 18, Auguet ipo ieoe ; 19, B r y a i ; 20 , O t r i ; 21 L y -

(46) Καλλιουπόλεως. Goar . et Freta 
(47) Χερωνήσου. Holat . 2 Χερσονήσου et ροδό-

στου. 
(48) Ταβίας. T a u r . ταμίας et Ίουλιοπόλεως. 
(49) Μνή ζου. T a u r . μνίζου, Βηρινοπόλεως et 

Κίννης. Ho l s t . 2 Κίννης quoque e l sic e t iam c o r -
r i g i t u r ad m a r g . 3 , ob i eat Κήνης. Goa r . Μίζζου. 

(50) Πημανήνου. HoUt . 3 Ποιμανίου. 
(51) Σασαβαρέως l lo la t . 5 et Goar . F rebe r . L e i c h . 

t a n l u m βαρέως. N n l l i b i invea io Sanabaria ; non ta -
men aurieo damnare . 

(52) Ηλίου. T a u r . Ιλ ίου et πιονίας ; i n fine addi t 
6 Αδρανείας 

(53) Σετών H o l s L 2 et ο Σεττών Gar . a S . 
P a u l o p. 234 Septe babe l ct Uo le ten iua observat. 
Scste reperiri. Sed neqae animua tnihi eat, neque 

harura o m n i u m l e c t i onum 
prob i ta l em i n q u i r e r e et geograpbicaa diecusaionea 
lns t i luere . P e r m i i t o i d i l l i a , qu i bua p lus o l i i et 
a m p l i o r doctrina? atque lect ionie apparatus eat, e i 
putent ae poat laudatoa raodo d u u m v i r o a et W e a -
ae l ing ium ad I t inerar ia , i l e m C e l l a r i u r a , p o s e e n o -
vurn a l i i ju id e l ind ic tura reper i re . M i h i aatie fuit 
i a La t in i s veram l ec t i ooem, ai nota i n i b i fuit , de-
monstrasae et expre9aisae. Cane rum i n eparcb ia 
Lydiffi vebemeoter ab i t T a u r . a noa t ra , et m a g i i 
cura I lo lateo. conveo i t , quod p r imo m i raba r , ante-
quam deprehenderem, i n t e g r u m f o l i um m e m b r a -
n ia me i s , a b s q u e l a c u n e tamen manifeato veetigio, 
deeaae. N a m p a g i n a i n Αύρηλ desinebat. F a c i l e e r i t 
delecturn b u n c e No t i t i a Goa r i ana p r i m a et T a a r i -
nena i , qu;^ ambae opt ime c u m nos l ra cunfen iuDt , 
aupplere . Locua b ic non pa t i tu r , praeeertim c u m 

rw L e i c b i a n a l ocum ocoupet, et aarc ire quodammodo 
* ^ 1 n ·· Μ n m t%Mn<« M n a n i l η η m «)ΐ α m « l l 4Ά HAaUt α • I «t Α _ l a c u n a m banc poaait, q u a m v i s mu l t o noatra s i l r e -

c e n t i o r e t a b eavehementer d i so repe t , op t imeautem 
c u m F rebe r i ana congruat , ut θ co l la t ione palebi t . 

(54) Νακωλίας. L l i c et sequentea p e r l i n e n l ad 
P b r y g i a m sa lu ta rem. P r o Μηδιαίου Holat . 3 Μη -
δαίου ; de in pro προ μ ίσου Holat. 2 et T a u r . προ-
μίσσου F r ebe r . προμήσού. 

(55) Σιβήνδου. Holst . 2 σεβίνδου Goar . σιβίλδου, 
Frnher . σινβίνδου, Le i cb . συβίνδου, T a u r . σικνόδου. 
πολυβότου, ουτείας, 

(56) Εύκαρπίας. L e i ch . εύκαρπουπίας ; f. E u -
cnrpopnl^os. 

(57) Λυσσιάδος. T a u r . et Goar λυσιάδος. 
(58) Βροζού. T a u r . Βρύζυυ, Holet. 3 Βρυσού. 
(59) Λυκάωνος. T a n r . λυκαονιας. στεκτονιου. 

Κινναβωρίου, κόνις ήτοι Δημητριουπόλεως. Ηοΐ-
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caoois ; 22 , S t e c t o r i i ; 23 , Cynabor i i ; 24, Conie Α ™ v Στεκτωρίου, τδν Κηναβορίου, τδν Κόνης Δημη-
ve l Con©, aliae Demetr iopoleos d i c t e ; 25 , S c o r -
dap i » ; 26 , N icopo leoa ; 2 7 , A u r o c l o r u m . In epar-
oh ia L y c a o n i e habet metropo l ia I c on ium sub se 
urbea aeu epiacopos q u a t u o r d e c i m , 1, ep i s copum 
L y a t r o r u m ; 2 , V a a a t o r u m ; 3, A m b l a d o r u m ; 4, No-
v i m a n a d o r u m : 5 , M ia tb i o rura , 6, L a r a n d o r u m ; 
7 , B a r e t o r u m ; 8, D e r b » ; 9, Saba t r o rum ; 10, 
C a n n l ; 11 , Berynopo l ia : 12, Ga lban i ; 13, Hiatro-
r u m ; 14, Pe r t o rum. Ια epa r cb i a Pisidiae habet 
m e l r o p o l i a A n t i o c b i a aub ae urbea aut epiacopos 
oc iodec im ; l , e p i a c o p u m P h i l o m e l i i ; 2 ,Saga laes i ; 
3 , 3ozopoIeos ; 4, A p a m i s Gibot i ; 5, Tyraei ; 6, 
Bareoa ; 7 , l l adr ianopuleoa ; 8, L imenucn ; 9 , Nea -
poieoa ; 10, Laodiceee Gaumen» acu Ambusta? ; 

τρδπολις, τδν Σκορδσσπίας (60), τδν Νικουπήλεως, 
τδν Αύροκλών. Επαρχία Λυκαωνίας, μητρόπολις 
τοΰ Είκωνίου, έ*χει ύπ' αυτήν πόλεις, ήτοι επισκό
πους, ιδ', τδν Λύστρων, τδν Ούασάδων (61), τδν *Αμ· 
βλάδιυν (62), τδν Νοουμανάδων (63), τδν Μισθίων (61), 
τδν Λαράνδων, τδν Βαρετών, τδν Δέρβης, τδν Σανά· 
τρων (65), τδν Κανοΰ, τδν Βηρυνουπολιοψια-
νών (66), τδν Γαλβάνου (67), τδν Λήστρων, τδν Περ-
τών. Επαρχία Πισσιδίας, μητρόπολις Αντιοχείας, 
έχει ύπ' αυτήν πόλεις, ήτοι επισκόπους, ιτ/ § τδν Φι-
λομηλίου (68), τδν Σαγαλασού, τδν Σωζουπόλιως, 
τδν Άπα μία ς (69) τής Κηνόου, τδν 'Ραίου (70), τδ» 
Βάρεως, τδν 'Αδριανουπόλεως, τδν Λιμένων, Νεαπό-
λεως (71), τδν Λαοδικίας τής Καυμένης, τδν Σελευκίας, 

11, Seleuciae S ide r » c o g u o m i n a t e seu ferre® ; R τδν Σιδηράς (72), τδν Άδάδων, τδν Ζω ζήλων (73), τδι 
12, A d a d o r u m ; 23 , Za r z e l o rum ; 14, T i m b r i a d i a , 
15, T y m a n d i ; 16, Just inopoleoe ; 17, Metropo leoa ; 
18, P a p p o r u m . In eparcb ia Pamphyl i » babet me-
tropo l i s Pergffi aub ae urbea aut epiecopoa 18 ; 
nempe 1, epiecopum A t t a l i c ; 2 , Eudoc i ad i s ; 
3 , Te lmeaa i ; 4, I s ind i ; 5, Max imianopo leoa ; 6, 
L a g i n o r u m ; 7 , Palaeopoleoa ; 8, C r e m n i ; 9 , C u -
d r u l o r u m [Coryda l lo rum] ; 10, Pe l t inea i [ΤΘΙ P e n -

Τημβριάδος (74); τδν Τυμάνδου, τδν Ιουστινιανού πό
λεως, τδν Μητροπόλεως, τδν Πάππων. Επαρχία τή; 
Παμφυλίας, μητρόπολις Πέργης (75), εχει ύπ' αυτήν 
πόλεις, ήτοι επισκόπους, ιη', τδν Άταλίας (76), τδν 
Εύδοξιάδος, τδν Τελμήσου, τδν Σίνδου, τδν Μαζι-
μιανουπόλεως, τδν Λαγηνών (77), τδν Παλαιουπό· 
λεως, τδν Κρημνοΰ, τδν Κουδρούλων (78), τδν Πελ-
τινήσσου (79), τδν Άρησασοΰ, τδν Πουγλών, τδν 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

Αυκαονείας, στεκνονίου ; itetn Κόνις ήτοι Έλήστρων et Ίλίστρων r epe r i r i . s t en . 2 , 
Δημητρ. 

(60) Σορδασπίας. T a u r . e i Ho la t . 2 σκυρδαπίας, 
Ho l s t . 3 σκορδαπίας et άβροκλών. 

(61) Ούασάδων. T a u r . ούσάδων, Usadarum, 
Holat . 2 ούσάνδων, Ko l s t . 3 όνασάνδης, Goar . Άαν - £ 
σάδης, F rebe r . Βασάδων, Le i cb . Βασάνδων. 

(62) Άμβλάδων. Ho l a l . 3 άμδάδων, aed Frehe r . 
u t Noater. L e i c b , Αύλβλάδων, ai recte execr iptua 
fui t codex. 

(65) Νοουμονάδων. T a u r . ούμανάδων, Umana-
dorum, ot aic quoquees t i n Holst . 2, i n cujue mar -
g ioe c o r r i g i t u r όνο μανάδων, ut eat i n Holst 3 ; 
F rehe r . et L e i cb . δ Μανάδων. 

(64) Μισθίων. Omi t t i t Holet . 3 . S i recte t rad i t 
oo t i t i a L e i c h i a o a aupra i n general i recensione 
arch iep iacopatuum, eat Μίσθεια e l Κολώνεια i d e m , 
A t q u i Lycaoo i a m u l t u m a tbemate Coloni » diatat. 
P r o Βερέτων habent T a u r . Βερέττης, Holat 2 . 
Βαρέττης, Holat . 2 Βερε'της. I l l a var iat io , cujus 
j a m al iquot exempla b a b u i m u a , i n ης geni t iv . s ing . 
et ων geni t iv . p lu ra l em veni t a more l i b r a r i o r u m 
ter i i i iaat iones oaauurn omi t t end i , quaa aupplere 
leotor i et ventur ie execr iptor ibue l i b r a r i i a pro a r -
b i t r io p e rm i t l un t . Taur ioena i s post Δέρβης add i t n 

6 δδης. υ 

(65) Σανάτρων. Ita quoque Freher . , u t raque 
Holaten. et Le iob . σαβάτρων. 8 c r i b i t u r quoque 
σαύατρα, Cevatra, et eel , u l m i b i v idetur , A r a -
b u m , Sabethra, quam earadem ease c u m Sozopo-
tra vo lunt Pro κανοΰ es l i n T a u r . et Holat, 2 . 
Κάν νου ; a l i a a d i c i t u r Cannorum, i n p l u r a l i t a n l u m . 
L e i c b . et F reher . Κάνης. 

(66) Βηρινουπολιοψιανών. T a u r . et Holat . 2 Βη-
ρινοοπόλεως ήτοι ψιβιλών. In poatrema voce latet 
υψίπυλαι. Ho ls t . 3 Βηρινουπόλεως babet, p r s t e r ea 
n i h i l . 

(67) Γαλβάνου. Holat . 3 Γαλβάνων, ήτοι Εύδο-
κιάδος, T a u r . Γαλμάνων, F r e h . πασσάλων. P r o λή 
στρων Habet T a u r . Ί λ λ ίστρων. Holat . 3 Έ λ ίστρων. 
H o l i t . 2 Ίλήστρων, u b i i n marg ioe ootatar , a l i b i 

(68) Φιλομηλίου. N o n habet Ho la t . 3 . P r o Σα
γαλασοΰ eat i n T a u r . et H o l a l . 3 σαγαλάσσου. 

(69) Άπαμίας. T a u r . δ άτενίας, δ άπαμείας τής 
Κιβωτού. P r i u a d e l endum, u l c o r r u p t e l a aequentia 
vocia aanior ie , L e i c h . et Ho l e l . 2 άπαμίας της κι-
βότου, Hulat , 3 δ άπαμείας. δ τής κιβύρας. N o n i m -
proba rem, quamv i s cor r i ga tur , hoc . N o t i Cxbyr-
rhBtMXy de qu ibus aupra . 

(70) Ταίου. T a u r . et Freher , τυραίου, L e i c b . 
τυραείου, Hols t . 2. τυραίων, Holat . 3 τυραίνου. Sed 
c o r r i g i l u r i n marg ine . 

(71) Νεαπόλεως. Uo l s t . 2 άναπόλεως. 
(72) Τδν Σιδημάς. T a u r . et u t r . H o l s t . σ ε λ ε υ -

κίας τής σιδηράς. De i cb . t amen c u m noatro facit . 
cxb ibena δ της Σελευκείου, δ τής Σιδηράς. 

(73) Ζωζήλων. T a u r Ζορζήλων, F r e h e r . , L e i c b . 
et Holat. u t r . Ζαρζήλων. 

(74) Τημβοιάδός. T a u r . et Ho le t . 2 τιμβριάδων, 
Ho l a l . 3 τιοριάδων, F reher . τιμωμαριάδος, L ^ t c b . 
τιμομβριάδος, Guar,Τιβεριάδων. —Τυμάνδου. S rc et 
F r ehe r , Le i cb τιμάνδου, Goar . τομανδού. 

(75) Πέργης. A d d u n t u l r . Holat . ήτοι συλαίου. 
V . l i n , u l t . 

(76) Άτταλίας. Poat hanc i n e e r U T a u r . δ Μα-
Ύύδου , L e i c h . δ Μαρύδου, F r e h . μάνδου. P ro Εύ-
οοζιάδος habent F reher . , L e i c b . et u t ruque Ho l f t . 
Εύδοκιάδος, i t em H . 2, T a u r . et Le i cb . τελμίσσου. 
Η. 3τερμισοΰ, F r e h . τερμίνσου ; omnes Ίσίνδου, 

(77) Λαγηνών. A l i i λαγίνων. Η. 2 q u o q u e et 
F r e b . κρημνών. Poat παλαιουπόλεως addii L e i c b . 
ή τοΰ άλιερ, quod neacio qu id a ib i ve l i t . F o r l e 
συλείου acr ipserat l i b ra r iue . 

(78) Κουδρούλων. L e i cb . δοριδάλών. Tanr. et 
Goar . κορυδαλλού, Η. 2 κορυδαλλών, H . 3 u n o λ 
m i n u a . 

(79) Ηελτινήσσου. Taur. et Holat . amb« « ι λ -
τινίσσου, F r e h . πελτινήσου, L e i o h . τερμνήσσου. — 
Ib. pro άρησασοΰ omnea 'Αριασσοΰ. 
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'Αδριανής, τδν Δικήτάναυρον (80), τδν Σανδιδών (81), \ 
τδν Βαραεις (82), τδν Συλέου (83), τδν Περβαίνων (84). 
'Επσρχία Καππαδοκίας, μητρόπολις Μωκησού (85), 
έχει υπ' αυτήν πόλεις ήτοι επισκόπους, 3', τδν Ναξιαν-
ζοΰ, τδν Κωλωνείας, τδν Παρνασσού, τδν Δοάρων. 
Επαρχία Λαζικής, μητρόπολις Φάσιδος, έ'χει ύπ' 
αυτήν πόλεις, ήτοι επισκόπους, δ', τδν 'Ρωδοπό-
λεως (86), τδν τής Σαησινών (87), τδν Πετρών, τδν 
τής Ζηγανέων (88). Επαρχία Θράκης, μητρόπολις 
Φιλιππουπόλεως, έχει ύπ' αυτήν πόλεις, ήτοι επι
σκόπους, γ', τδν Διοκλητιαννυπόλεως. τδν Σεβαστου
πόλεως, τόν Διοσπόλεως, Επαρχία Ευρώπης (89), 
μητρόπολις Τραϊανού, έχει ύπ' αυτήν πόλεις, ήτοι 
επισκόπους, β', τδν Βέρου (90), τδν 'Αναστασιουπό-
λεως. Επαρχία νήσων Κυκλάδων, μητρόπολις 'Ρώ-
δου, εχει ύπ' αυτήν πόλεις, ήτοι, επισκόπους, ιβ', τδν g 
Σάμου, τδν Χίου, τδν Κόου (91), τδν Ναξίας, τδν 
θήρας, τδν Πάρου, τδν Αερού |(92J, τδν "Ανδρου, τδν 
Τίνου (93), τδν Μήλου, τδν Πισσύνης. Επαρχία 
Έμημουπόλεως (94), μητρόπολις Αδριανού, έχει ύπ' 
αυτήν πόλεις, ήτοι επισκόπους, ε', τδν Μεσημβρίας, 
τδν Σωζοπόλεως, τδν Πλουτινουπόλεως, τδν 'Ανα-
στασιουπόλεως, τδν Τζωΐδών (95). 'Ζπαρχία νή
σων Κυκλάδων (96), μητρόπολις Μαρκιανού, εχει 
ύπ' αυτήν πόλεις, ήτοι επισκόπους, ε', τδν 'Ρωδο-
στόλου, τδν Τραμαρίσκων (97), τδν Νόβων, τδν Ζεκε-
δέσπων, τδν Σκαρίας (98), Επαρχία Φρυγίας Καππα
δοκίας (99), μητρόπολις Τεραπόλεως, έ'χει, ύπ' αυτήν 
πόλεις, ήτοι επισκόπους, ε , τδν Μελουπόλης (1), τδν 
Αιονυσιουπόλεως, τδν 'Αττούδων (2), τδν Μεσύνων. 

t eues i ] ; 11, A r i a s e i ; 12, P u g l e r u m ; 13, H a d r i a -
na?, 14, 4 0 1 Dtcetaaauroruro ; 15, 8 a a d i d o r u m ; 
16, Barbae ; 17, Sulaei, 18, P e r b s n o r u m . Ια epareh ia 
Cappadociae babet metropolia Mocisue aub ae urbea 
aut epiacopos q u a t u o r ; 1, N a z i a n z i ; 2 , G o l o o i a ; 
3, P a r o a a s i ; 4, D o a r o r u m . Ια epareh ia Lazicae b a -
bet metropo l ia Pbaaia sub se arbee aa t episcopoe 
q a a t u o r ; 1, Rhodopo l eoa ; 2, Saesinorum ; 3 , P e -
t r o r u m ; 4, Z i g a n e o r a m . Io eparch ia Thrac i » 
habet roetropolie P h i l i p p o p o l i s eub ee urbea a u t 
episcopos tres, nempe 1, ep i s copum D ioc l e t i ano -
po l e oa ; 2, Sebaatopo leoa; 3, Dioapoleos. In e p a r -
ch i a E u r o p e habet metropo l i s T ra janopo l ia u r b e t 
aut episcopos d u o , u n u m P e r i , a l t e rum Aoaataaio-
poleos. I n eparch ia i n s u l a r u m Cyc l adum habet 
metropol ie R b o d u s eub ee urbea aut epiecopoe 
d u o d e c i m ; 1, ep iacopum S a m i ; 2 , G h i i ; 3 , C o i , 

4, Nax ia? ; 5, T h e r » ; 6, P a r i ; 7 , L e r i ; 8, A n d r i ; 
9 , T e n i ; 10, M e l i ; 11, P ias in» . In eparch ia I r eno -
po l ia vel Hemioont ia babet metropo l is Had r i ano -
pol ie eub ee urbea aut epiacopoa q u i n q a e ; 1, M e -
eembri® ep iscopum ; 2, Sozopoleoa; 3 , P lo t inopo-
l e o s ; 4, Aoaataa iopo leoe ; 5, T z o i d a r u m . In eadem 
eparch ia , sc i l icet Hem inon t i e , habet met ropo l i s 
Marc ianopo l i e aub aeurbeaau t epiacopoe q u i n q u e ; 
1, R h o d o a t o l i ; 2 , T ra roa r i a co rum ; 3 , N o v o r u m ; 
4, Z e c e d e p o r u m ; 5, Scar i » . Ια eparcb ia Pbrygiae 
Capa t i ane habet metropo l i s H i e rapo l i a aub ee 
urbes aut epiacopos q u i o q u e ; 1, Me t e l l i p o l e oa ; 
2 , Dioayaiopoleoe ; 3 , A t t u d o r u m ; 4, M o a y n o i u m . 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(80) Διχητάναυρον. T a u r . Δικιτανάβρων, Dici- C 
tanabrorum. H . 2 κιτανναύρων, Goar . . Δικιοτα-
νάβρων et i n marg ine Δικιοζανάβρων, L e i c b . Αδι
κη τατών. 

(81) Σανδιδών. Ita quoque Goa r . , L e i c h , σαδίν-
δου. F r e h . σαρδίδου. 

(82) ΒαραεΤς.. Omoea babeot Βάρβης. 
(82) Συλέου. D i s t ingu i t ergo Noeter 8y l «um a 

P e r g a , quae a l i i a eadem e a t ; V . pau lo aote. J a u r . 
συλαίου, Ho la t . 2 συλλαίου. 

(84) Περοαίνων. T a u r . περβένων, L e i c h . περ-
βαίης 

(85) Μωκησού. Η. 2 μουσίσσου. 
(86) Τ * " - - ~ 'Ρωδοπόλεως. Η. 2 et T a u r . ^οδουπόλεως. 
(87) Σαησινών. T a u r . Σαισσίνων, Saissinorum, 

Holat . 2 Σαϊαήνων et i n marg ine n o t a t u r : « In 
altera notiiia Άβισανών. » Goar . 'Αβισηνών. 

(88Ϊ Ζηγανέων. T a u r . Ζιγανέως Ziganis. II. 2 
Ζιγανέων, Η. 3 Τζυγανέων, Goar . Τζιγγανέων. 

(89) Ευρώπης. Holst . 2 ροδόπης. J ) 
(90) IIijpou. F r e b . et L e i c h . πόρων. 
(91) Κωων. Goar . Κώου, Le i cb . τής Κώ . 
(92) Λερού. Ita quoque Η. 2, aed aac r ib i tu r ία 

marg ine λέθρου, et boo habet H . 3 ; Le i cb . λέγου, 
F r e h . λέρνης. 

(93) Τίνου. Η. 3 τήνου et πισύνης. B o c qao -
que habet H . 2 et preeterea quoque μήλου i n mar -
g ioe ex correct ioae . N a m i n tex lu eet μήλιτος. 

L e i c h . δ τήνου. δ λέγου, δ μήλου* δ πισσυης. 
(94) Έμημουπόλεως. L e i c b . είρηνουπόλεως. N a m 

G r e c i e t iamai a des inent ibue ία η p r i m s d e c l i o a -
l i on i a , ta raen i n compoai t ia ου efferont, u t aupra 
babebamua ΒηρινούποΛίς, quod eet αοα a Vetino, 
sed α Verina, l t a b ic Irenupotisab Irene impera t r i c e . 
Eat eadem, q u « al ias Berrhcea Ematbif f i ant T h r a -
c i « , ut H a m i m o n t i s , u t r e cea t i o r i bue a p p e l l a t u r ; 
Tid. G l . Weaae l ing . ad H i e roc l . Synecdem. q . 635 . 
H i n o est quod pro bao voce i o no t i t i a T a u r i a . 
ΑΙμιμοντος, i a u t raque Hoat. ΑΙμιμόντου habea -
m u a , quo αοα « g r e feram ai quis praeferat. 

(95) Τζωΐδών. Η. 2 τρωΤδών, et i a m a r g l a e : 
t Alibi τ ζωΐδών. » 

(96) Νήσων Κυκλάδων. Η. 3 recte h i c habe l 
έπσρχία τής αυτής, oempe Ttiraciavei Hcemimonlit. 

(97) Τραμαρίσκων. Η. 3 τραμαρίσκου. P r o νόβων 
T a u r . νόμων male . P r o Ζεκεδέσπων omnea trea 
Ζεκεδέπων. 

(98) Σκαρίας. Ho ls t . 3 σαρκάρης. U t r u m q a e 
c o r r u p i u m ai t Fabr i c iue B i b l . G r . t. X l l , p . 118, 
pro Apiaria. 

(99) Καππαδοκίας. Ho la t . U i raque Καπατιανής, 
F r e h . Καππατιανής, L e i c b . καί δ πατυάνες. 

(1) Μελουπόλης. Omnea tres Μετελλουπόλεως, 
L e i c h . Μεταλλουπόλεως. 

(2) 'Αττούδων. Ita L e i c h . et Goar . , aed i n m a r g . 
'ΑττοΙδων. F r e b . Αύτούδων. 
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C A P U T L V . 
De distributione tportularum consuetudinu prosposi-

lorum. 
Honora t i seu promot i p a i r i c i i dant consuetud inem 

prepoe i t i s , s i qu i d em fue r i a t empra t i aeu realea 
et officio fungentea (ul, ai q u i s fuer i t a i m u l e t r a -
tegua et pa t r i c iua creatua) , octo l i t raa a u r i . S i 
vero fuer int p a l r i c i i meeopra t i , i d est, vacanlee, 
a l l e c t i , m e d i i in ter emprac toa seu fuQgentea, et 
apraotoa seu honorar ios (ut s i qu i s officio quodam 

Α ΚΕΦΑΑ. ΝΕ'. 
ΙΙερί τής διανομής τών κομβίων της συνηθείας 

τών πραιποσίτων. 
Ίστέον δέ, δτι οί τιμώμενοι πατρίκιοι δ'τε έμπρα-

τος, ήτοι δ στρατηγδς και πατρίκιος, δίδωσι συν
ήθειαν τοΤς πραιποσίτοις χρυσού λίτρας η'* δ δέ με-
σδπρατος πατρίκιος, ήτοι δ έμπολιτικδς δφφικιάλιος, 
δίδωσι χρυσού λ'τρας ζ'· δ δέ γε άπρατος πατρίκιος 
ήγουν δ άποσπαθάριος μδνου τιμηθείς, δίδωσι χρυ
σού λίτρας ς', ατινα διανέμονται ούτως. 

c i v i l i o rnetur ) , dant praapositis l i t raa a u r i septem. Pa t r i o iua apra tus den ique aeu func t i onem n u l l a m 
exercens ve l t i tu la r i a (ut q u i t a n t u m ad spa thar i a tum promotas est), d a l l i t ras a u r i aex. 111® apor-
tulae aic d i ? i d u n t u r , et p r i m u m qu idem de 

Oclo iitris patricii emprati. β 'Απδ τών η ' λιτρών τού έμπράτου πατρικίου. 
C u b i c u i a r i i a c c i p i u n l a u r i l i t r aa tres, n u m . 24 ; 

pre f ec tua can i c l e i n u m . 36 ; deroarchua Venoto -
r u m 3 6 ; demarchua P r a a i n o r u m 3 6 ; c e r i m o o i a -
r i u s 3 6 ; s i l e o l i a r i i 3 6 ; comitea s cho l a rum 24 ; a r -
t i c l i n i impera to r ia 1 2 ; topoteretae [aeu lociservatoraa] 
s c h o l a r u m 3 ; p r e p a r a t o r oan i c l i i 4 ; a x i o m a -
t i c i 2 ; p r im i c e r iua oub iou l i 12. Faoit a o r i l i t raa 6, 
n u m . 45. 

Factwnibus hcec cedunt. 
A o c i p i t deutereuon seu aecundar iua Vene to rum 

n u m i s m a u n u m ; t a n t u m d e m ; 4 6 9 deuterenon P r a -
s i n o r u m . Ge i t on ia r cba Vene to rum mi l i a r ea ia 8 , 
et t an tumderoge i t on ia rcha P r a s i o o r u m ; i t e m c b a r -

Τού κουβουκλείου χρυσού λίτραι γ , ν. κδ'· ο του 
κανικλείου λς'* ό δήμαρχος Βένετων λς ' · ό δήμαρ
χος Ηρασίνων λς'· δ τής καταστάσεως λς ' · οί σιλεν
τιάριοι λς'. οί κδμητες τών σχολών κδ'· οί άρτικλί-
νοι τού βασιλέως ιβ'· ο\ τοποτηρηται τών σχολών γ* 
δ σκευάζων τδ κανίκλειον δ'* οί αξιωματικοί β'* δ 
πριμικήριος τού κουβουκλείου ιβ'. Καί τδ παν χρυ
σού λίτραι ς', ν. με'. 

Διά τού μέρους Βένετων. 
Ό δευτερεύων Βένετων α', δ δευτερεύων Πρασί

νων α', δ γειτονιάρχης μιλ. η', δ γειτονιάρχης Πρα
σίνων μιλ. η\ δ χαρτουλάριος Βένετων μιλ. η , δ 
χαρτουλάριος Πρασίνων μιλ. η', 6 φακτιονάριος 
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t u l a r i i V e n e t o r u r a e t P r a a i n o r u m s ingu l i oo tana m i l - Βένετων μιλ. η , δ φακτιονάριος Πρασίνων μιλ, η', 
l i a r e s i a ; t a n t u m d e m quoque fac t ionar i i ambo t a m 
V e n e t o r u m q u a m P r a a i n o r u m , ac i l icet octona qu ie -
que , micropan i tea alb® fact ionia mi l i a rea ia 5, m i -
cropanitea r u s s s fact ionis m i l . 5 , poeta Vene to rum 
m i l . 6. poeta P r a a i n o r u m m i l . 6, mel iata ve l rausi-
cua V e n e l o r u m m i l . 6, me l ia ta P r a a i n o r u m m i l . 6, 
epiatat» ve l m a g i s l r i V e n e t o r u m m i l . 4, epiatat» 
P r a a i n o r u m 4, c rac t e vel c lamatorea aut praecones 
V e n e t o r u m m i l i a r e s i a 4, cract » P r a a i n o r u m m i l . 4, 
semeiot© [eeu obeignatoree, u r n a r u m sc i l i ce t eor t i -
t o r i a rum] faot ionia Venet » m i l . 4. semeiotaB P r a s i -
n o r u m 4. ,maodatorea Vene t o rum 4, P r a a i n o r u m 4, 
B i g a r i i Vene to rum 5, P raa ino rum 5, contemplatorea 
[ s i goaou lo rum uraae] V e n e t o r u m 4, P r a a i n o r u m 4, 

6 μεκροπανίτης λευκδς μιλ. ε · δ μικροπανϊτης 
ρούσιος μιλ. ε , δ ποιητής Βένετων μιλ. ς'. δ ποιη
τής Πρασίνων μιλ. ς', δ μελιστής Βένετων μιλ* ς', 
δ μελιστής Πρασίνων μιλ. ς', οί έπιστάται Βένε
των μιλ. δ\ ο\ έπιστάται Πρασίνων μιλ. δ Β οί κρά
κται Βένετων μιλ. δ', οί κράκται Πρασίνων μιλ. δ', 
ο\ σημειωταί Βένετων μιλ. δ', οί σημέιωται ΙΙρασί
νων μιλ. δ\ οί μανδάτορες Βένετων * · μιλ. δ', ο\ μαν
δάτορες Πρασίνων μιλ. δ', ο\ βηγάριοι Βένετων 
μιλ. ε , οί βηγάριοι Πρασίνων μιλ. ε', οί θεωρηταί 
Βένετων μιλ. δ', οι θεωρηταί Πρασίνων μ ιλ . δ', ο\ 
διασημειωταί (3-25) Βένετων μιλ. β', οί διασημειωτιί 
Ηρασίνων μιλ. β\ τδ δργανον Ββνέτων μ ιλ . ς', τδ 
δργανον Πρασίνων μιλ. ς'. Όμού διά χρυσίου 8\ καί 

res igoalores a i gnacu l o rum fact ionis Vene t » 2 , P r a - D διά μιλ. ι', καί δμού τδ πάν ιδ', μιλ. δ 
s i n e 2 ; o r g a n u m Vene to rum 6, P r a a i n o r u m 6, Fac i t hoc aureo rum q u i d e m , q u i in t eg r i d a a t o r , c o ra -
p u t a t o r u m nurae rum 4, m i l i a r ea i o rum vero, quae a ingu la enumerav imus , i n va lo rem aureorum c o m -
p u t a r o r u m 10 aureoe, et quod e i o u r r i t . Fac i t ergo tota surama n a m . 14, m i l . 4. 

Pro ordine circense. Διά τής τάξεως τού Ιπποδρομίου· 
Ac tua r iue acc ip i l n u m i a m a seu s o l i d u m u o u m , Ό άκτουάριος α , δ άργυρος τού βεστίου (26) β', ο\ 

V A R I i E L E C T I O N E 8 . 

11 ο\ μανδάτορες Βένετων μιλ. δ' a d d . c od . o m . ed . 

J O A N . J A G . R E I S K I I G O M M E N T A R I U S . 

' (3-25) Διασημειωταί. V i d e n t u r esBeresignatores u r -
n a r u m circeneiuro, q u i bu l l a s irapresaas recognosce-
bant et rea igoabant aeu avel lebant. Ita δια σκεύαζε iv 
tibrum d i c i t u r pro reftngere, reformare, retractare, 
vid. Weaae l ing . ad D iodor . S i c u l . p . 9 p r o άνασκευά-. 
ζειν. Ita quoque διασημαιούν. pro άνασημδιούν. Aut 
et iam διά in bac compoai t ione notat i d e m , quod 
άπδ; άποσημειούν, revellere, auferre, signum. R a 

διανηςτίζεσθαι et άπονηστιζεσθαι eet dejejunare, ien-
tare. Potest tamen διά i n bac compos i t i one i d e m , 
q u o d L a t i n u m ob a igni l i care , ohsignator, u t διαση-
μαίνεσθαι habet Nice iae, p . 109, ed . V e o e t . p r o 

. signare : Διασημαίνεσθαι σφραγιδι βασιλική τά φα-
σκώλια. 

(26) Βεστίου. L a t i n i quoque sequiorei veslium, 
vMii el vezti pro vestiario d ioebant . L o p u e Prolo-
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κούρσωρες α', ό άργυρος τών στεφάσων α', 6 τής άπο- ^ argyrua veat i i aeu aaaervator veet ium ciroenaiaux 
κρίσεως α , 6 νεανίσκος μιλ. δ', ό μαξιλάριος μιλ. δ', 
δ θεσσαράριος μιλ. δ', δ χαμαιτριβούνος μιλ, δ', ο\ 

δφφικιάλιοι τής κυλίστρας μιλ. ε', οί μαγγανάριοι 
Βένετων μιλ* ε , οί μαγγανάριοι Ηρασίνων μιλ. ε , οί 
πρωτοβηκτάριοι (27) μιλ. γ', οί πρωτοπαλάριοι μιλ. 
ε', δ νουμεράριος α', οι δεκανοί τοΰ Ιπποδρόμου β', ή 
βίγλα τ Γ, ς Δάφνης μιλ. δ'. Όμού διά χρυσίου καί μιλ. 

argento p i c t a r u m d u o , cursorea o n u m , argyrua 
a tephanorum (aeu argentar ius c o r o n a r u m , q u i co-
ronas argeateas v i c to r ibus c i r cene ibua debitaa pro-
curabat et asservabat) u n u m , apocr i s ia r iua u n u m , 
Deaoiacus aea juven i a m i l . 4 ,max i l l a r iua m i l . 4,tea-
eerariue 4,chamff l tr ibunu88eu t r i b u n u a pedeatris 4, 
officialee c y l i a t r e aeu a?dis,in qua u r n a c u m aor t ibus 
a g i t a t a r5 ,mangana r i i aeucarcer ibue o i rc i ,unde o u r -

r end i i n i t i u m flt, p re f ec t i fact ionis Vene t » 5, Praainae 5, protoveotar i i 3, p ro topa la r i i 5, numera r iue 
n u m i s m a u n u m , decani c i r c i n u m . 2 , v i g l a vel v i g i l i a Daphnes m i l . 4. F a c i u n t a i m u l aure i et m i l i a -
r e s i a ; ... au r . 12 m i l l i a r . 7. 

Διά τών διαιταρίων καί λοιπών. Pro di&tariis et reliquit, 
Ό άδμηνσουνάλιος ζ', o l διαιτάριοι τού κονσιστω- Admiaa i ona l i s acoip i t n u m i a m . 7, diaetarii c ona i -

ρίου γ', δ δομέστικος τού μεγάλου παλατίου α', ol e tor i i 3 , domeat icaa m a g n i pa l a t i i l^diaatari m a g n i 
διαιτάριοι τού μεγάλου παλατίου β', δ δομε'στικος τής £ pa l a l i i 2, domeat icua Dapbnea 4, diaetarii S . S t e -
Δάφνης α', o l διαιτάριοι τού 'Αγίου Στεφάνου μιλ. η', phan i railiaresia 8 ,aur i fabr i auppel lect i l ie i m p e r i a -
ol χρυσοχοί τού βασιλικού σκεύους μιλ. δ', οι διαιτά
ριοι τού δστιαρικίου πιλ. ς', οί διαιτάριοι τού Ιππο
δρόμου μιλ. η', ο\ στένοντες (28) τά σκάμνα τού Ιππι
κού μιλ. γ', ο\ πρωτοκεντάριοι (29) α', οί διαιτάριοι 
τού στρατωρικίου μιλ. ε', ο\ άσέλιοι α , οί διαιτάριοι 
τών ιθ' άκουβίτων μιλ. ζ', διαιτάριοι τής ύπεραγίας 
Θεοτόκου μιλ. ι', οί διαιτάριοι τής μανναύρας μιλ. 
ζ', οί τής βεστοσάκρας α', <Λ βασιλικοί λούσται α , οί 
καλδάριοι μιλ. β'. Όμού διά χρυσίου ιη', καί διά 
μιλ. ε', δμού κγ'. 

Διά τών θυρωρών. 
01 θυρωροί τής θερμάστρας β', ο\ θυρωροί τοΰ Q 

ιπποδρόμου β', ο\ διατρέχοντες β', ο\ κορτινάριοι α', 
μιλ. ζ', οί βασιλικοί άρμοφύλακες β'. Όμού διά 
χρυσίου θ', μιλ. ζ'. 

l is m i l . 4,diae(arii oat iar i i seu off ic i i oa t i a r i o rum 6 , 
dieetarii c i r c i 8 ; co l locantes acamna c i r c i 3 , a c e n -
t a r i i n u m i s m . i ,d iaetar i i a t ra tor i c i i aeu off ic i i s l r a -
t o r u m mi ) . 5 , ase i i i n u m . 1, diaetarii novemdec im 
a c c u b i t u u m ini l .7 ,d iaetar i i sancliseimae Dei Geo i t r i -
c ia m i l . 10, diaetarii magoaurae m i l . 7, ad vealosa-
c r a m pert inentea n u m . 1, imper ia l ea lustae vel ba l -
neatorea n u m . 1, oa ldar i i m i l . 2. N u m i s m a t a ve l 
aure i b i c c o m m e m o r a t i , s i c omputan tur , aunt 18 
e l m i l i a r e s i a h i c reoensita ai i n aureoa computan* 
t u r , ef f lc iunt aureos 5 . 4 6 3 F a c i t ergo tota s u m m a 
n u m i a m a t a 23 . 

Pro porlariis. 
P o r t a r i i ca l fac tor i i aot vapora r i i a cc ip iun t n u m . 

2, c i r c i i t em 2, i tem v e r n a c u l i ; c o r i i n a r i i eeu obaer-
vatorea v e l o rum n u m . 1, m i l . 7 , imper ia l es a r m o -
phylaoes vel cuatodes a r m o r u m n u m . 2. Faoi t a u -
reoe 9 , m i l . 7. 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

epatba ad a n n . 1051, n o m i n a t Argyrum magisirwn 
vesti.Quid ai bio looi A rgy rus non nomen p r o p r i u m , 
sed d i go i l a t i a , adeoque l e g endum ait Argyrum seu 
magistrum vesti t Sane v idetur i d locua noater aua-
dere. E r a t au tem ejua o f i i c ium raaa o m n i a aurea , 
argentea,gemmata,pret ioaa q u e q u e ad vea t i a r ium, 
id ea t theaaurum imper i a l e .u ,pe r t inen t i acompara re , 
m u n d a r e , i n bono atatu coneervare. 

(27) P r i m i vectoree .Sed q u i n a m a u n t i l l i palarii? 
E i i a m a i vel ia de primipalanis cog i tare , locum i l l i i p 
C i r co non babent . Suntoe i i d em atque πρωτοβαλά-
ριοι pr&*ultores? Sane bullare, βάλλειν (sc i l . τάς, D 
χείρας), βαλλίζειν eat saltore; unde un bal θβί,ιαϊ-
taiio; vid. Sa lmas . ad Sor. H is t . A u g . I. ΙΓ, p. 427, 
428, et Du Cange Gloaa.utroque.Eal a βάλλειν (8c i l . 
τδ σώμα) quoque F r a o c i c u m balancer. Neque i n s o -
lens eat π et β permuiare.Maxillarios j a m a l i b i d i z i 
m i b i v ide r i eoa eaae, q u i p a l v i n a r i a aedentibu9 i n 
G i r co , aive gral ie , aive raercede aubaternunt . Man-
ganarii m i h i v iden tur esse q u i τά μάγγανα, boc eat 
n o n machinas, eed carceres, τήν ύσπληγγα,τήν βαλ
βίδα, unde equi i n c u r s u m d imi t t ebaDtur ,obaerva -
bant et c )audebant,aut d im i t t ebant . N a m μάγγανον 
eat lera, obex, pessulus. ΓΟΊ άπαλάφιοι f . aun l pr i ra i 
ta l ta torea a πρώτως πά)λειν primum balare, unde 
n o a t r u m walUn. Palare o v ium eat σκιρτ^ν ; vid. D u 
Gange v. Orciscopalariitq\ii i n orobestra pa lant ,hoc 
est, aaltant. Ex Addend.] 

(28) 01 στένοντες. Conf . Du Cange ν . Στίννειν. 

R e c u r r u n t b i deincepe b i s . E r a n l , ut m i h i q u i d e m 
v i d e n l u r , i l l i έστενον, i n o rd i o em col looabant, aca-
m n a . N a m novi Graeci στένειν pro στήσαι vel Ιστάνειν 
d i oun l .Ordo GPtan» Ecclesiae (apud D u Gaoge ν.Εύ-
τακτεΤν) : Ό τής ευταξίας 'ίστάται καί δέχεται τούς 
άρχοντας καί στένει αυτούς κατά τήν τάξιν. E rgo ρο-
ter«nt e c a m n a C i r c i to l l i et reponi .Tbeophanes A n . 
17, He rac l i i : Τούς έμβόλους, ους έστενεν δ'τε έν κάμ
πψ ήπλήκευσεν. A n o n y m u a de teraplo S . S o p b i a 
ρ. 258 : Ό σταυρδς τού άμβωνος εστενε χρυσίου λ ί 
τρας ρ', i d eat, έστησε, pendebat. Ita quoque κατα-
στένειν pro καθ ιστάνειν, prxparare, recte dxsponerey 

aptare. E u c h o l o g i u m Goar i p.428 : Γεαίζεται ελαίου 
κάν δη λα μεγάλη χωρούσα λίτρας έπτα καί έκαστος 
καταστένει [ id ea l , καθιστή, καθιστάνει, εύτρεπίζει) 
τδ Γδιον μολίβδιν μετά άπτρίου, $i unusquisque prx-
parat suum ellychnii alveolum ipsumque ellychnium. 
Sci l i ce t veteres u l Ιστάνειν d icebant , aic quoque 
d i c eban i Ισταίνειν. Hoc efferebant u l Ιστένειν. E z eo 
novi fecerunt στένειν, ut μέρα pro ήμερα, λιτρόβού
λος pro άλιτοόβουλος ; ματ ι ν pro Ιμάτιον, etc. ; 
διαβένειν pro οιαβαίνειν. 

(29) Άκεντάριοι m s . S in tne a cenlonihus, et άσε-
λάριοι,α selLi$^\iipro$oceniarii atque protosellii,wow 
d i c a m . U o u m aeque atque at terum inte l l igo .SuQtae 
forte aceniarii qu i centoDea fac iunt et v endun t , qu i 
bua ecamna c i rcenaia indueban tur , et aularii q u i 
•el laa equinas pro equis c i r ceos ibus faoiebaut ? 
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/n luminaria [seu pro ecclesiis]. Α. Λιά των φωταψιών (30). 
Caatrensia [ecclesire v e l patriarcbap] acc ip i t n u m . Ό καστρένσιος α', ό ρεφ*ρενδάριος α', μ ιλ . ς', οΊ 

1, re fendar ius [ecclesia* ve l patriarcbae] n u m . 1, βασιλικοί κληρικοί ε', οί ψάλται τής Α γ ί α ς Σοφίας β'. 
m i l . 6, c l e r i c i imper ia l ea n u m . 5 , psalt® aeu c a n l o - v l υπουργοί τού νάρθηκος μιλ. δ', οί άναγνώσται των 
res S . S o p h i * n u m . 2, m i o i s t r i nar thec is m i l . 4, β' εβδομάδων β', ό σκευοφύλαξ α , οί όστιάριοι τοΰ 
anagaoa ta aeu lectores d u a r u m s e p l i m a r u m n u - 'Αγίου Φρέατος μιλ. ε', οί ύποδιάκονες μιλ. ς', οί 
m i a m . 2 , sceuophy lax seu aac r o rum vaso rum c u - στράτορες τού πατριάρχου μιλ. ε', οί βαλαντάδες (31) 
sloa n u m . 1, oatiarii Saoc t i Pu te i mi ) .5 ,bypodiaco- μιλ. ε', οί έπισκοπιανοί μιλ. ε', δ δομέστικος τών 
nee eeu eubd iacon i mil.6,atratore8 patriarob» m i l . ύποδιακόνων μιλ. ς', ή εκκλησία τοΰ Σωτήρος τού 
3 , balantades m i l . 5 , ep iscop iao i m i l . 5 , domes t i c . Σταυρακίου β', ή εκκλησία τών Ακοίμητων (32) γ , ή 
bypod i a cono rum m i l . 6, ecclesia Sa lvator ia i n εκκλησία τοΰ Κυρίυυ α', o l δεκανοί τού πατριάρχου 
monaster io S l a u r a c i i n u m . 2 , eccleaia AcoBraeto- μιλ. δ', o l διποτάτοιτής Αγίας Σοφίας μιλ. γ ' , οίτής 
r u m n u m . 3 , ecclesia D o m i n i n u m . l , decan i pa t r i - Σπουδής (33) μιλ. η', o l τής Παρασπουδής .μιλ, ε, ή 
arch® m i l . 4 ; d ipo ta t i vel deputat i S . Sophi® m i l . εκκλησία τών Βασιλίδου α', δ "Αγιος Στέφανος tlc τδν 
3 , m o n a c h i mouaster i i Spudcs m i l . 3 , m o n a c b i mo - ίππόδρομον α', ή εκκλησία τών Α γ ί ω ν Σεργίου καί 
nas te r i i Paraapudea m i l . 5, ecclesia io monaater io Βάκχου α', δ "Αγιος Θεόδωρος α', δ Ά γ ι ο ς Καλλίνικος 
Baei l idaa n u m . 1, S . S tephaaue c i ro i n u m i a r a . l , e c - " α', ή εκκλησία τών πελ... ιβ', ό Ά γ ι ο ς Στέφανος ε·ς 
c leaia S S . Serg i i et Baocb i n u r a . 1, S. Tbeodorue τήν Δάφνην α', ή διακονία τών Ούρβικίου οί προ-
n u m . 1, S. Ga l l i n i cua D u m . 1, eccleaia monaa to r i i νοΤται α', ή διακονία τού Αγ ίου Μωκίου α', ή έκκλη-
Pe l ecan i n u m . 2 , 8 . S l epbanus Daphnee n u m . 11, σία τού Αγίου ΙΙαγχαρίου α'. Καί δμοΰ διά χρυσίου 
d i a con i a [vel co rpua d i aconorum] monas te r i i U r - κθ'. καί διά μιλιαρησίων ε', μιλ. β'· καί δμοΰ τδ πάν 
b i c i i , quod pronoet» aut prov isore appe l l a tur , διά τών αμφοτέρων χρυσίου λίτραι ζ', ν. νε', μίλ. κ. 
n u m . 1, d iacon ia S . M o c i i n u m . 1, eccleaia S . P a n c h a r i i n u m . 1. In hactenas recens i i i s babemas 
n u m i a m . quidera s o l i da 29, ex roiliareaiia au t em a ingu la r ibua confecla a l i a 5 c u m duoboe m i l l i a r . 
J a m ai banc s u m m a m ad caeteras euperiorea addaa et contrahaa omnes i o u o a m , efGciae aur i /itrae 7, 
n u m 55, railliar. 8. 
De distribuLione sportulas patricii me&oprati, septem Διά τής διανομής τού κομβίου τών ζ' λιτρών τού 

litris auri constantis. μεσοπράτου πατρικίου. 
A d c u b i c u l u m pertinentee a cc ip iun t l i t ras 3 , ca - 01 τοΰ κουβουκλείου χρυσίου λίτρας γ ' , δ τού κα-

n i c l e i praefectua n u m i s m a t a 30,ambo demarcb i a i n - νικλείου λ', οί δύο δήμαρχοι άνά λ'. δ τής καταστά-
g u l i n a m . 30, c e r i m o n i a r i u s nura .30 , s i l en t i a r i i 30 , σεως λ', οί σιλεντιάριοι Λ', οί άρτικλίνοι τοΰ βασι-
a r t i c l i n i imper ia l ea 12, coraites S c h o l a r u m 20 ,p r « - λ έως ιβ', οί κομήτες τών σχολών κ', δ σκευάζων το 
paraaa can ic l eum 4 , locum tenentes 5 ,8cho l a rum 3 , Q κανίκλειον δ', οί τοποτηρηται τών σχολών γ', δ πρι-
p r i m i c e r i u a c u b i c u l i 12 , a x i o m a t i c i 2 . Sucnma litrae μικήριος τού κουβουκλείου ιβ', οί αξιωματικοί β'. Καί 
5, n a m i s m a t a 59. Ρ Ο Γ Γ Ο inde ceduot fact ioo ibua, τδ παν χρυσίου λίτραι ε', ν. νθ'. Διά τού μέρους τών 
VenetaB atque P r a a i n s htBC ; eed q u i d opua eat au- Βένετων y/ι Πρασίνων. Διανέμονται ούτοι καθώς 
pe r iua d i c t a repetere, c u m i i d e m eadem atque καί πρότερον ε-'ρηται- Ού γάρ ύποπίπτουσιν έκ τού 
ante,et n i h i l o m i o u s a c c i p iun t ? 4 0 4 1 Ergo diaetarii προτέρου κομβίου ουδέν. Διά τών διαιταρίων καί λοι-
et r e l i q u i h eo f e r u n t : admiea iona l ia n a m i s m . 6, πών δ άδμηνσουνάλιος ς', οί διαιτάριοι τού κονσι-
dif f itari i coDaiatori i n u m . 2 , domeat icus m a g n i p a - στωρίου β', δ δομέστικος τοΰ μεγάλου παλατίου α', 
l a t i i num. l , d i ae ta r i i m a g n i pa la t i i n u m . 2 , d o m e s t i - οί διαιτάριοι τού μεγάλου παλατίου β1, ό δομέστικος 

J O A N . J A G . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(30) Φωταψιών.Ου^ maxima pene impenaa eccle- baloeatorea (cf. S a l m a * . ad . t.II 8 c r . Η. A . ,p .865 ) , 
s i a r u m apud Grecoa et L a t i n o s fit i n cereoa et l a m - non d i x e r i m . N e u t r u m placet, neque aoccurr i t re-
pades, ideo q u » eccleaiae d o n a n l u r ad luminariam c t iua . Neque j u r a t , q u i d q u a m βελανάδες, quod i n 
d i c u n l u r d a r i . E t i ode quoque eat ,quod ecc lee iaat i - synodo v n , act 9 babetur ; βελανάδες, σταυβλισια-
c o r u m co l l eg ium Luminaria d i c t u m fuerit raedio νοί ίππίατροι, quod ADastaaius ver l i t acuarii sta-
e v i . T a b u l a r i u r a vetua a p u d D u Cang ium Gloae. bu lariiyVeterinarii.Locum c i tat D u Cange i n G l . l . v . 
L a t . h . ?. : Dant in auolibet anno 60 soliios Ruthc- Q Acuarii. Ce r i ius qu id de hoc loco def inire possem, 
nenseSy de quibus habeat Abbas 20 solidos, et ad /w- ai c o n c i l i u m i paum coraro manibue habe rem. Sane 
minariam sint alii 20 ; i d est, ταΐς φωταψίαις, flsco non βελανάδες eed βελονάδες legit Aoaataa iua. 
Eccleai» et fleci eurator ibue cedat. Idem v. /Estiva Suntne forte Riemer, tororum Mutores, au t βαλσντά-
loonra h u n c c i t a t e tabular io S .Sab in i Lev i t anena ia : δες pro βαλαντιάδες, balantiorum sutoresTSed q u i d 
ad luminaria S. Sabini butirum, quod per lotas illas b i ad pa t r i a rcham ? 
aesiivas censualiler accipiebamus, monatterio conce- (32) Ακοίμητοι erant m o n a c b i , qu i abaque i n t e r -
dendo remittimus. Conf . i dem ad P . S i leot . p . 559 miaaione d i u noctuque sac ra cc l ebrabant ία au is 
H u c βωταψία i n genere eat omne oonpiar iura φι- monaater i ia aut eocleaiis,de q u i b u a a b u n d e a g i t Du 
λοτιμία noatro cod i c i , solemne L a t i o i a d i c l u m . N o - Gange i n utroque Gloasar io . 
ve l l a Baa i l i i Po rphyrogenn . de preeacript. 40 a n n o - (33) Σπουδής Οθ hoo monaeter io habet O u Caoge 
r u m . E i δέ εις τινα τών αυτών εύκτηρίων παρά βα- G P l i c b r . I V , ρ. 161. V e r a m de moDaster io παρα-
σιλέως σωλέμνια ή φωταψίαι νίγνονται. σπουδής, quoa interpretor vicino au t KCUndario 

(31) Βαλαντάδες. Q u l n a m n i s in t , eacc igerul ine, monatterio spuda, nini l habet. 
b a l a n t i g e r u l i ( t aoe l l a r i i , colleotores r ed i tuum) , an 
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τ ζ ς Δάφνης α', o\ διαιτάριοι τού 'Αγίου Στεφάνου χ cue Daphnea n u r a . 1, diaetarii S . S tephan i m i l . 8 , a u -
μιλ. η', o l χρυσοχόοι τού βασιλικού σκεύους μιλ. δ', 
οί διαιτάριοι τού όστιαρικίου μιλ. ς', οί διαιτάριοι 
τού Ιπποδρόμου μιλ. ζ', ο\ στένοντες τά σκάμνα τού 
Ιπποδρόμον μιλ. γ' , ο\ πρωτοκεντάριοι α', οί διαι
τάριοι τού στρατωρικίου μιλ. ε', τοις άσελίοις α , ο\ 

διαιτάριοι τών iQ' άκουβίτων μιλ. ζ', οί διαιτάριοι 
τής Παναγίας μιλ. ι', ο'ι διαιτάριοι τής μαννάύρας 
μιλ. ζ', οι τής βεστοσάκρας α', οί βασιλικοί λούσται 
α , οί καλδάριοι μιλ. β'. Και τδ πάν διά χρυσίου ις', 
και διά μιλ. δ', μιλ. ια'. Όμού τδ πάν κ', μιλ. ια'. 
Διά τών θυρωρών. Καί ούτοι λαμβάνουσι καθώς καί 
έπί τού πρώτου κομβίου. Όμοίως καί αι φωταψίαι, 
ήγουν αϊ εκκλησία ι. 

r i f abr i aupe l lec t i l i s imper i a l i e m i l . 4, d i e t a r i i 
oa t iar ic i i m i l . 6, diaetarii c i r c i m i l l i a r . 7 , col locatorea 
acaraaorum c i r cens ium m i l . 3 , a c en ta r i i aut proto-
cen ta r i i n u m . 1, d i s t a r i i s t ra tor io i i m i l l i a r . 5 ,aae l i ia 
[aeu equorum eol latorum equ ison ibus ] n u m . 1, d i « -
t a r i i novemdec im a c c u b i t u u m m i l . 7 , diaetarii p a n a -
g i » seu eano t i s s ime De i Gen i t r i c i a m i l . 10, d i e t a r i i 
m a g n a u r s m i l . 7 , f e s t o sac r e aacr ipt i D u m . l , l u s t » 
vel baloeatores corpor is A u g u s t i n u m . 1, c a l d a r i i 
m i l . 2 . Habee ergo ao l ida numiema ta 16, et e m i l l i a -
res i is s i n g u l a r i b u s , s i numi sma ta compates , a l i a 
4 C U Q D 11 railiaresiis. B rgo tota s u m m a est 20 
n u m . , 11 m i l . Po r r o cedunt inde j an i t o r i bue , i t em 

pho l baps i i s sau ecclesi ie eadem emo lumen ta atque e auperiore combio , ut ergo h i c repetere Jopue 
non a i t . 

Διά τής διανομής τού κομβίου τού άπράτου πα- β De distributione sportulx patricii aprati, quxcontlat 
τρικίου τών ς' λιτρών ούτως 

01 τού κουβουκλείου χρυσίου λίτρας β', δ τού κανί-
κλείου ν. κδ', ο\ δύο δήμαρχοι ν. μη' ανά ν. κδ', δ τής κα
ταστάσεως ν. κδ', οί σιλεντιάριοι ν. κδ', οί κομήτες τών 
σχολών ν. κδ', οί άρτοκλίνοι τού βασιλέως ν.ιβ',οΐ τοπο
τηρηται τών σχολών ν. γ', δ πριμικήριος τοΰ κουβου-
κλείουν. ιβ', οί άξιωματικοίν. β', δ σκευάζων τδ κανί-
κλειον ν. δ'. Ό μου λίτραι δ' ν. λγ' . Δ ιάτων δύο μερών 
Βένετων τε καί ΙΙρασίνων. Ό δευτερεύων Βενίτων 
ν.α', δ δευτερεύων Πρασίνων ν.α', δ γειτονιάρχης Βένε
των μιλ. η', δ γειτονιάρχης Πρασίνων μιλ. η', δ χαρ
τουλάριος Βένετων μ ι ) · η'. δ χαρτουλάριος Πρασίνων 
μιλ. η', δ φακτιονάριος Βένετων μιλ. η', δ φακτιο-
νάριος Πρασίνων μιλ. η', δ λευκδς μιλ. ε , δ (3ούσιος 

μικροπανίτης μιλ. ε', δ ποιητής Βένετων μιλ. ς', δ Q t a n t u m d e m . ; a lbua eeu micropani tee a l b e fact ionis 

sex litris. 

E a i t a d i s t r i b u i t u r . A c c i p i u n t c u b i c o l a r i i l i t . 2, 
oanic leo pre fec tus n u m . 24, demarob i ambo n . 48, 
( s ingu l i o empe 24), e i l en t i a r i i n u m . 24, oomite t 
Bcho l a rum n u m . 24 , a r t i c l i n i imper ia l es n u m . 24, 
toputere ts eoho la rum n u m . 3 , pr i ra i ce r ius c u b i c u l i 
12, ax i oma t i c i 2 , praeparator can ic l e i n u m i a m a t a 4. 
Fac iun t s i m u l l i t raa 4, n u m i e m . 33 . Fac t i on ibaa 
ambabus , Veoetaa Praeinapque, inde cedunt h e c . D e u -
tereuon Venetorura acc ip i t n u m i e m a l , d e u t e r e u o n 
P r a s i n o r u m n u m . 1, ge i toniarcbes V e n e t o r u m m i i . 
8, et a l l e r P r a e i n o r u m l an tumdero , cha r tu l a r iue 
Vene t o rum roil. 8, et a l t e r P r a e i n o r u m t a n t u m d e m , 
fact ionar ius Veoe t o rum m i l . 8, e t a l t e r P r a e i n o r u m 

ποιητής Πρασίνων μιλ. ς', δ μελιστής Βένετων μιλ 
ς', δ μελιστής Πρασίνων μιλ. ς'. οί έπιστάται Βένε
των μιλ. δ', οι έπιστάται Πρασίνων μιλ. δ', ο'ι κρά
κται Βένετων μιλ. δ', οί κράκται Πρασίνων μιλ. δ', 
οί σημειωταί Βένετων μιλ. δ', ο\ σημειωταί Ηρασί
νων μιλ. δ', οί μανδάτορες Βένετων μιλ. δ', οί μαν
δάτορες Πρασίνων μιλ. δ', οί βηγάριοι Βένετων μιλ. 
ε', οί βηγάριοι Πρασίνων μιλ. ε', ο\ θεωρηταί Βένε
των μιλ. δ', ο\ θεωρηταί ΙΙρασίνων μιλ. δ', οι διαση-
μειωταί Βένετων μιλ. β', οί διασημειωταί Πρασίνων 
μιλ. β',τδ όργανον Βένετων μιμ. ς', τδ όργανον Πρα
σίνων μιλ. ς'. Όμού ν. ιδ', μιλ. δ'. 
res |urn«] Vene t i m i i . 2 , et P rae in i non m i n u e . 
F a c i a n t b « o n u m i s r a a t a 14, m i l i a r . 4. 

Διά τού ιπποδρομίου. D 

Ό άκτουάριος ν. α', δ άργυρος τού βεστίου ν. β', δ 
κούρσωρ α', δ άργυρος τών στεφάνων α', δ τ ζ ς άπο-
κρίσεως ν. α', δ νεανίσκος μιλ. δ', δ μαξιλλάριος μιλ. 
δ', δ θεσσαράριος μιλ. δ', δ χαμαιτριβούνος μιλ. δ', ο\ 

δφφικιάλιοι τής κυλίστρας μιλ. ε', ο! μαγγανάριοι 
Βένετων μιλ. ε, οί μαγγανάριοι Πρασίνων μιλ. ε', 
τοΐς πρωτοβηκταρίοις μιλ. γ', τοΐς πρωτοπαλλαρίοις 
μιλ. ε', τψ νουμεραρίψ ν.α', τοΐς δεκανοΐς τοΰ ιπποδρο
μίου ν.β' , τη βίγλη της Δάφνης μιλ. δ'. Όμού χρυσίου 
θ', παί διά μιλ. γ', μιλ· ζ'. 

m i l . 5 , et rusaua seu rusaae factionis m ic ropaa i t e s 
t a n t u m d e m . Poe ta V e n e t o r u m m i l . 6, et a l ter P r a -
e ino rum t a o l u m d e m jmel iatea eea mua i cae Veneto -
r u m m i l . 6, e l alter P r a a i n o r u m taa tu iudem ; e p i -
statflB eeu mag i e l r i Venetorum m i l . 4, et epislatas 
P r a e ino rum t a n t u m d e m , craot® seu praeconea V e -
ne to rum m i l . 4, et P ra e ino rum par i l e rs emeiot » v e l 
obsignatores [urna?] V e n e t o r u m m . 4, et P r a s i n i 
par i t e r , mandatores Vene t i m i l . 4, et P r a s i n i q u o -
que ; b i g a r i i Venet i m i l . 5, et P raa i o i q u o q u e ; 
contemplatorea [urn© puta] Vene to rum m i l . 4, et 
P r a s i n o r u m t a n t a m d e m idiaaemeiotaBseureeignato-
O r g a n u m V e n e t u m m i l . 6, et P r a e i n u m per inde . 

4 6 5 Pro circo. 

Aco ip i t ac tuar iua n a m . 1, argyrus v e s t i i 2 , cu rao r 
u n u m , a rgy rus oo ronarom u n u m , apocr i e ia r ius 
u n u m , neaniscue mi l i a rea ia4 , m a x i l l a r i u a m i l . 4 , tee-
eerar ius m i l . 4,chamae I r ibunus s e u t r i b u n u s i n f e r i o r 
mi l .4 ,o f f i c ia le8cy l i8 trae (ve lurna3sort iam ag i tand» ) 
m i l . 5 ,mangana r i i V eoe t o rum m i l . 5 , e t P r a a i n o r u m 
t a n t u i n d e m ; protovectar i i m . 3» p ru l opa l l a r i i m i l . 
5, numera r ius n u m . 1, decani b i p p o d r o m i n u m . 2, 
v i g i l i a seu e x c u b i a Daphnee m i l . 4. Habee b i c 
n u m i s m a t a aol ida 9, q u i b u i accedunt a l i a e m i l i a * 
r e i i i i oonfeota t r ia u n a c u m m i l i a r e i i i a 7. 
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Pro di&tariU. Α 
Aco ip i t admiee ional ie 5, n u m i t m . d i e t a r i i c o n s i -

t t o r i i o u m . 2 , domeet icue pa la t i i 1, d i e t a r i i m a g n i 
p a i a l i i l , d o m e s t i c u e Daphnea 1, diaetarii S . S t e p h a n i 
1, aur i f ab r i aapel lect i l ia imper i a l i a m i l . 4, d i e t a r i i 
OBtiarioii m i l . 2, diaetarii c i r c i m i l . 8, col locantea 
ecamna c i rcenaia m i l . 3 , accentar i i n u m . 1, ase l l i i 
n. l ,d i©tari i a t ra to r i c i i m i l . 5, diaetarii novemdec im 
a c c u b i l u a m m i l . 8 , diaBtarii eanctiaaimaB Deipar» 
m i l . 10, d i e t a r i i magDaurae m i l . 8, vestoeacr» ad -
acr ipt i n u m . 1, l u a t a ie\ ba lnea lores imper ia les 
n u m . 1, oa ldar i i m i l . 2 . Habea n u m i a m a t a eol ida 
15, et a l i a e mi l ia ree i ia confecta quatuor u n a c u m 
decem m i l i a r ena ibus . 

Pro janiloribuM. Β 
Diatrechontes seu vernacu l i logotheta; d r o m i ac-

o ip iuo t D u m . 2, j an i to res f apo ra r i i n u m . 2, j a n i -
torea c i r c i n u m . 2 , co r t inar i i n u m . 1 m i l i a r . 7 , 
a r m o r u m i m p e r a l i u m custodes n u m . 2 . S u m m a 9 
o u m i a m . et 7 tn i l l i a r . 

Pro cereis per ecclesias accendendi* et aliis 
personis eccUiiasticis. 

Caetrenaia [pa t r ia rcbe acilioet] acc ip i t n u m m u m 
1, re ferendar iua i t em n u m . 1, imper ia l ea c ler io i 
P b a r i n u m m o s 5, hypodiaconee S . 8opbiae m i l . 6, 
deoani p a t r i a r c b s m i l . 4, deputat i m i l . 3, m o n a c b i 
epudea m i l . 8, monach i paraapudea m i l . 5 , atratorea 
patr iarch«mil .5, aDagQOs taduarurasep t imanarum 
DUQ. 1 m i l . 6, pealtae 8 . Sophi » n u m . 1 m i l . 6, 
sceuophylaoes n u m . 1, 4 6 6 m i n i a t r i nar thec ia 
i n i l . 4, oat iar i i S a n c l i P u t e i m i l . 5, balantades mi ) . 

Διά τών διαιταρίων. 
Τ ψ άδμηνσουναλίψ ε, τοις διαιταρίοις τοΰ κονσι

στωρίου β', δ δομέστικος του παλατίου α', οί διαιτά
ριοι του μεγάλου παλατίου α', δ δομέστικος τ ζ ς Δά
φνης α', οί διαιτάριοι τοΰ 'Αγίου Στεφάνου α', ο'ι χρυσ-
οχοί τοΰ βασιλικού σκεύους μιλ. δ', οί διαιτάριοι 
τού δστιαρικίου μιλ. β', οί διαιτάριοι τού Ιπποδρο
μίου μ:λ. η', οί στένοντες τά σκάμνα τού Ιππικού 
μιλ. γ , οί πρωτοκεντάριοι ν. α', τοις άσελίοις ν. α' οί 
διαιτάριοι τοΰ στρατωρικίου μιλ. ε , οί διαιτάλιοι 
τών ιθ' άκουβίτων μιλ. η', οί διαιτάριοι της ύπερ
αγίας Θεοτόκου μιλ. ι', οί διαιτάριοι τής μανναύρας. 
μιλ. η', οί τής βεστοσάκρας ν.α', οί βασιλικοί λούστιι 
ν. α', οί καλδάριοι μιλ. β'. Όμού χρυσίου ιε', κιί δ;έ 
μιλ. δ', μιλ. ι'. 

Διά τών θυρωρών. 
Οί διατρέχοντες τοΰ λογοθέτου τοΰ δρόμου ν. β', ο\ 

θυρωροί τής θερμάστρας ν. β\ ο'ι θυρωροί τού Ιππο
δρομίου β', οί κορτινάριοι ν. α', μιλ. ζ', οί βασιλικοί 
άρμοφύλακες β'. Όμού χρυσίου ν. θ* μιλ. ζ\ 

Διά τών φωταψιών τών εκκλησιών χαί λοιπών 
προσώπων. 

Τψ καστρενσίψ ν.α', τψ ρεφερενδαρίψ ν. Λ , οί βασι
λικοί κληρικοί τοΰ Φάρου ν.ε',οί ύποδιάκονες τής Αγίας 
Σοφίας μιλ. ς', οί δεκανοί τοΰ πατριάρχου μιλ. ο , 
οί διποτάται μιλ. γ , οί τής Σπουδής μιλ. η ' , οί τ?4ς 
Παρασπουδής μι>. ε', οί στράτορες τού πατριάρχου 
μιλ. ε', οί άναγνώσται τών β' εβδομάδων ν. α' μιλ· 
οί ψάλται τ ζ ς Άγιας Σοφίας ν.α' μιλ. ς', οί σκευοφύ-
λακες ν .α, οί υπουργοί τού νάρθηκος μιλ . ο , οί όστιά
ριοι τού Αγ ίου Φρέατος μιλ. ε', οί βαλαντάδες μιλ. ε', 

3 , epiacopiani m i l . 5, domeat icua hypod iaconorum C οί έπισκοπιανοί (34) μιλ. ε', δ δομέστικος τών ύπο-
m i l . 6, ecoleaia AccBinetorum n u m . 3 , eccleaia D o -
m i n i n u m . 1, ecclesia S . S t ephan i i o c i rco n u m i a m . 
1, ecoleaia Salvator ie c u m cognomine S t a u r i i n u m . 
1, ecc les ia moDaaler i i Basi l id» n u m . 1, ecclesia 8 . 
8 tepban i Daphnes n u m . 1, eccleeia S. Se r g i i et 
B a o c b i n u m . 1, ecc les ia monaater i i Pe lecani o. i, 
eccleeia 8. Tbeodo r i n . 1, ecc les ia S . C a l l i n i c i n . 1, 
d iacon ia ve l d iaconatua aut m i n i s t e r i u m ecc lea ia-
a t i cum monas t e r i i U r b i c i i n u m . 1, d iacon ia S . 
M o c i i n u m . l , e co l ea i a S. P a n c b a r i i n u m . 1. Habea 
numiemata so l ida 24, et a l i a 5 e mi l i a res i i s coropu-
tat ia confecta u n a c u m m i l . 8. In s u m m a n u m . 29, 

διακόνων μιλ, ς', ή εκκλησία τδν Ακο ίμη των ν.γ', ή 
εκκλησία τού Κυρίου ν.α', ή εκκλησία τού Αγ ί ου Στε
φάνου τού ιπποδρομίου ν.α', ή εκκλησία τού Σωτήρος 
τού Σταυρίου ν.α', ή εκκλησία τών Βασυλίδοϋ α, ή 
εκκλησία τοΰ Αγίου Στεφάνου τής Δάφνης ν.α', ή εκ
κλησία τοΰ Αγίου Σεργίου καί Βάκχου ν.α',ή εκκλησία 
τής μονής τοΰ Ιίελεκάνου α', ή εκκλησία τοΰ Αγίου 
Θεοδώρου α', ή εκκλησία τού Αγίου Καλλινίκου α', ή 
διακονία τών Ούρβικίου α , ή διακονία τού Αγίου 
Μωκίου α', ή εκκλησία τοΰ 'Αγίου Παγχαρίου α'. Όμού 
χρυσίου κδ', καί διά μιλ. ε', μιλ. η'. Καί όμού διά 
χρυσίου καί μιλ. χθ', μιλ. η'. Καί δμού τδ πάν εξοδ. 

m i l . 8. H s c s u m r a a ai praecedentibus addatur D λίτρ. ε', ν. μζ', καί άναπρ. κε', έστιν, δέ καί ή διανομή 
emerget expensarum numeraa : litrae 5, n u m i s m . τών ν. π', τών όψικρ. τού πατρικίου (13). 
47. Ut adeo ad compleodaa eex l i t r as supers int adhuc 25 n u m i s m . [ que v identar p r e p o a i t i s ce-
eaisee; ut e t i am, q u » i a euper ior ibus comput i a dae iderantur ad complendae summas oc to , e t de in-
ceps eeptem l i t r a r u m ] . F iebat a u l e m d is t r ibut io octog inta n u m i e r a a t o m obsequ io rum p a t r i c i i t i o . ' * * 

J O A N . J A C . R E I S K I I G O M M f i N T A R I U S . 

(34) Έπισκοπιανοί. Sunt m in i a t r i char tophy lac ie , 
ideo quod char tophy lax p a t r i a r c h e , quatenua e p i -
acop i , vicee ger i t , et ejua epiecopal ia j u r a o m n i a 
exeroet. Haec sentent ia est G o a r i ad C o d i n . p. 1 1 ; 
vid. B u Cange G l oss . G r . b . v . 

(13) In bte des ineba l pag ina . P a l a m eat, eecuta 
o l i m fuiste q u e d a m , qum aut n u n q u a m a l i b ra r i o 
•xarata faeront, atit malo O M Q aolata t u n t , aut 

n a n q a a m i l l i g a t a h a i c c o d i c i . B g o e a o e d u m deeide-
r io p l u r i u m tento u U i m a m m e m b r a n a m , o u j u a aa t i ca 
para m u n d a erat, inveo i i n poe l i ca , l i gneo i n v o l u -
oro agg lu t ina ta , t ragmeo tum boc , i o i i i a m e l e g a o l i i 
opusou l i et magoi fac iendi , s i t o t o m exe ta r e t ; qaod, 
ne a u i d hujus oper ia per me per iret , qua l e m v e o i , 
•ub j i o i endum c u r a r i . 
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ΚΕΦΑΛ. ΝΖ'. Α 
ΙΙερί συνηθειών τών πραιποσίτων έν τη τάξει 

τοΰ Ιπποδρομίου. 
'Επειδήπερ πάσιν πρόκεινται ή της τερπνής Ιππο

δρομίας χαρμόσυνος θέα καί ακριβής τών έν αυτή 
διαφόρων τάξεων ένάρμοστος χωρία καί σύμπνοtά
δει πάντως καί ταύτην άνάγραπτον ταις είς τδ έξης 
γενεά ις καταλιπεΐν σημαίνουσαν τήν εκαστον αύτων 
τοπικήν σημασίαν καί σχήματος εναλλαγή ν 7 , καί 
δπόσην έκαστος αυτών έπί δ'ν κατατάσσεται · κλή-
ρον καταβάλλεται τοις πραιποσίτοις τήν συνήθειαν 
ώς έχοντες αυτών τήν πάσαν έξουσίαν καί ευταξίας 
διάταξιν καί άπαραλλάκτως τοΤς αρχαίοις τύποις 
έξακολουθοΰσιν. Καί γάρ ώς άπδ παλαιού έκράτει 
ή συνήθεια, έξηύρηται δέ καί μετά ταΰτα έπί τε 
Ιωσήφ πραιποσίτου (14) τοΰ γέροντος καί τών πρδ 
αύτοΰ, οΤς -και έπέπρακτο. Τδ γάρ άκρόστιχον τής ** 
βόγας τών πολιτικών τάξεων τού Ιπποδρομίου έλάμ-
βανον ο\ πραιπόσιτοι έκ τοΰ ειδικού λόγου, έχοντες 
παρ' έαυτοΐς έν κώδηξιν τάς τάξεις κατ' δνομα και 
έν τψ οικψ αυτών έρόγευον, λογαριάζοντες εκαστον 
μή άμελώς διακείσθαι πρδς τήν δουλείαν αύτοΰ, 
καθώς οί τών δύο μερών χαρτουλάριοι μετ' έγγρα
φου ασφαλείας τούτους ύπεδείκνυον. Καί έν τούτοις 
πασι το 7ς τάξεσιν ε? τινας ηύρισκον τελευτήσαντας, 
κατέτασσον άνθετέρους ακριβείς καί επιτηδείους 
πρδς ήν έκαστος αυτών έτάσσετο τάξιν. Χαυνότ/;τι 
τοίνυν τών μετά ταύτα πραιποσίτων μετήλθεν ή 
διακατοχή τών τοιούτων τάξεων εις τδ στρατιωτι-
κδν λογοθέσιον, και χωρίς γνώμης τών πραιποσίτων 
ο*ί τε χαρτουλάριοι καί δ στρατιωτικδς τάσσουσιν 
είδικους αυτών ανθρώπους άναβιβάζοντες τάς αυτών C 
ρόγας ώς άν έθέλωσιν, δουλείας παρ' αυτών είς τδ 
κεινδν τδ παράπαν μή γινομένης. Ούς . . . χρή κα-
τέρ . . . αν τών πραιποσίτων έξωθεΐσθαι τοδ τάγ
ματος είς δ' δουλεύουσιν. Καί άπδ τού νΰν δει πάλιν 
τοις πραιποσίτοις ταύτα κατέχειν καί διορθούσθαι, 
καί μηκέτι μήτε τδν στρατιωτικδν ή τούς χαρτουλα
ρίους καί νοταρίους έν εξουσία είναι τάσσειν άφ' 
εαυτών τδν οίονοΰν έν*. 

4 6 7 C A P U T LV I I . 
De consuetudinibus prmfectorum in ordine 

hippodromi. 
C u m o m n i b u e no tum s i t du l c i e b i p p o d r o m i g r a -

t u m apectaculura atque accura ta neo n o n apta v a -
r i o r u m e j u s o r d i n u m v ic iae i tudo et b a r m o n i a . j u va t 
o m n i n o e t iam hanc poaterie s c r i p t am tradere et 
cujuavia Iocura ao habi tua rautationem ind i ca r e , e l 
quffi cu i v i a p r e p o s i l o , aecondum looum q u e m teoet, 
i m p o n a t u r oonsuetudo, s i qu idem o m n i s i l l o r u m cur -
a u u m a r b i t r i u m ac d ispos i t io ad prefectos pert inet , 
i t a u t morea ab an t i qu ia tradi toa aequi debeant. 
Quemadmodum e n i m conaaetudo o l i m i n v a l u i t , i t a 
e t iam sub Josepho prs fec to eeniore ejueque an te -
cesaoribua perrex i t atque va l i da fuit . Ao r o s t i chon 
e n i m , quo series po l i t i c o rum h ippod romi o r d i n u m 
cont inebatur , pre feot i depromebant e e ingu la r i l i -
be l l o , habebantque i n cod ic ibue ord inea nomtDat im 
desoriptoa domique diapert iebant . P o r r o e inguloa 
ordines, ut i d u a r u m p a r l i o m cha r tu l a r i i e e cundum 
recenaionem d i l i gente r exaratam i l l oa evooabant, 
u t m a n u s s u u m atrenae ob i r ea t , exbor tabantur . 
S i o u b i autera q u i d a m ex h i a o m n i b u e o r d i n i b u e a d 
finem pervenerant , preefecti al ioe, aecundura o r d i -
n e m q u o q u i a q u e t e o e b a t u r , aub i re jubebant . V e r u m 
en imvero aubaequen l ium praefectorum oeg l i gent ia 
faotum eet, ut i m p e r i u m h o r u m o r d i n u m a d m i l i t a -
r e m poteatatem tranaferre tur , i t a u t , p re f ec t i s poet-
hab i t i s , c ba r tu l a r i i a ique m i l i t u m duxauos bominee 
pro l u b i t u diaponerent et t u r m a t i m progred i jube -
r e n ! , n u l l a o m n i n o c o m m u D i a mune r i s obeund i r a -
t ione hab i ta . Quos . . . oportet. . . remover i a p r o f e -
o l o rum rounere quo funguntur . Ita ab hoc inde 
tempore denao praefecti haBcgubernareatque a d m i -
n is t ra re debent, neque a m p l i u a lioet t r i buno m i l i -
t u m aut cha r tu l a r i i a notari iave i l l a m poteatatem 
exercere, nequa suo a rb i t r i o d ispoaere q u a l e m c u a -
que i n . . . 

V A R I / E L E C T I O N E S . 

7 έναλλαγεϊν cod . et ed . · κατάσσεται cod . et ed. 

J O A N . J A C . R E I S K I I C O M M E N T A R I U S . 

(14) Ίωσήρ δ πραιπός. Q u i s n a m s i t i l l e Joaepb . 
praepoaitua, q u i b io c o m m e m o r a t u r , qu i a est q u i 
d i x e r i t ? Forte eat Joseph, Bringas, de quo ? i d . I. ι 
cap . 96. Sed debent eodem i empore duo e u n u c h i 
Joeeph i nomine i n aa la B y z a n t i o a fuisae, de quo v i -
d e n d u m . S i vera est coa jec tura mea , debet oodex 

D h ic ce r imon ia l i e m u l l u m e ta te Conetant in i P o r p h y -
ogennet i seaior ie et N i cepbor i P b o c » poater ior 

ββββ. N a m reprebendi t m o l l i t i e m et eegQitiem τών 
μετά ταύτα πραιποσίτων, praspositorum iilo Josepko 
poiteriorum. 
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Abactoree, Abiegi,miTiti»genue predie abigendie de-
atioatum : unde ipaie D o m e n , 402, not 93. 

Abab id ettgestamen ArabumChaldflBorum, precipue 
ChrietiaDorum, 271, not. 39. 

Abaagi, A l lao i , γβΐ Albani populi , qui olim aic dict i 
fueriut, 397, not. 68. 

Acacia et Anexicacia qum foerint, &8, not. 8. 
AcclamatioDea, quae olini el iam Α cta dicebantur, 8, ο. 11 
Accubitus vel Accubita eunt Grsecis el Latinie medi i 

B T S menr», quiboe aceumbebaot conv iv* , 13, Dot. 77. 
— 43, oot. 48. — Quoordioe erant diepoeiti, 86,not. 9. 
— Quffi io il l ie obeervanda, 428 et teqq, et not. 34-52 et 
patsim. 

Acolutboa, magietar mi l i tum palatinorum, quiBarangi 
•ocabautur, 266, not. 56. — Horum ioler arma propria 
erat bipennit, 302, not. 79. 

Admieaionalie, sic dicitur qui admiitendoe ad impera-
iorem ioLromittit, 14, not. 95. 

AdoratiooiegemiDum geoue, ecilicet : h u m i procidere, 
et ueque ad genua taotuuicaput ioclinare,240, oot. 39. 

Adoratoree Tocabaotur tquieacratn purpuram adorare 
perTeoerant, noDenim l iceoatcuivispriDcipem adorare, 
227, not. 22. 

Advocati ecclesiarum, i l l o rum muoera, 18, not. 17. 
Aer ,sc i l ice l corporale vel siodoo alba qua tegitur ea-

crificium consecrandum, 10, not. 41. 
Agape.coDviTiumcbariiatie et pacieoeculomexprimit, 

11, not. 54. 
Agareni uode eic dict i , 253, not. 32. 
Ag ra r i s . genus aliquod lenunculorum imper ia l ium, 

uude eic dictee, 341, not, 44. 
A lchymia uode oata, illiue origo, 59, no l . 34. 
Almutium quid, 5, uot. 41. 
Alitarcb» qu i , varia eorum officia. 4, noL 20, in fine. 
Ambigo, quale vestimeuti geuue hoe eit, i l l l iue ueuf, 

48, not. 81. 
Ambo, id eet suggeetoe, 7, not. 87, a qao in eccleeia 

textus EvaDgelii, epistolares, etc., recitautur, 10, oot. 
49. — I D quo ecclesiae l o c o etabat, 39, not. 16. 

Amictue qno eacerdo» caput oboubilabat, Hlius q u e 
fuerit origo, 305, not. 86. 

Analogium eet pulpitum portatile, cui imponitur 
l iber, e quo al iquid recitatur, 440, oot. 85. 

Anaetaeii imperatorie ioauguratio, 242 et seqq. 
Audrouic i bumaDitaa, 55, not. 18. 
AoDona, vel etipeodium mi l i t i auoual im darieol i tum, 

216, oot. 60. 
Annuutiat ioDeiparf f icuminDomioicam med i s bebdo-

madia iociderit,quid iu proce?sione ob8ervaoduiu,96 *t 
$eqq. 

AnteoieoBiam τβΐ arula, euoe abebat cancelloe, coram 
qoibue communicaturue, et retroquos eacerdoe commu-
nionem daturae stabat, 40.DOI . 25. 

Aotbypat iseu procoDsuleepoeteriorum temporum qui 
fuerint, 6. oot. 76. 

Aotigraphi qui fueriat, i l l o rum offlcia, unde, aic dict i , 
157, not 16. 

Apocombia quid eiot etunde dicta, 12, not. 72. — Apo-
combium, id eat eacculue eericeue qui doni nomioe i n 
manue datur, aut apargitur in vulgum, 260, not. 26,405, 
not. 8. 

Apocrieiari i , qui maodata perferuot et renuntiant tam 
i l l ius qui mitt i t ,quam i l l iuead quemmittuntur, 122 ,0 .5 . 

ArgentariuB Vel nummulariue, varia illiue offlcia, 11, 
oot. 63. 

Arma il l ius vocabuli ety mologia que ,5 , oot. 43 .—Armo 
rum elf labellorum invereio quid eignificet, 353, oot.65. 

Arajarium,io quo etabaot jocalia pretioeieaima,43, n.42. 
Armilauf>ia, eagi geous, ad uauni mil i tarem apud 

Grscoe , 387. not. 97. 
A§cen§ionif infeeto acclamatiooee variae, etaliaobeer-

•anda , 33, 64 et seqq. 
Asinua o l im erat Graco rum patriarcharum et cleri-

eorum vectura in proceuioDibua, 354, no i . 67. 
Α eie · eor τ ·1 COD »i l i ari u ι imp«ratorif, que i t o r d i c tu i , 7, 

not. 97. — Aeseeeoree jud ic i i et logothetarum, quae io 
i l lorum promotioue obseryaoda, 159. 

Aatrologta apud Graaooa que fuerit, 269, not. 6. 
Atr ic l iDi q u i fuere, i l lorum officia, 406, 407 e iuot . 9. 
Augustae io coronatiooe obiervanda et variaa acclatua-

tiooee, \i9etseqq. — Quaaia e jue ouptiie o b e e r v a D d a . 12i 
et $eqq. AuguetaramCoDaUDtiaopolitaoaram privi le^it 
v t r i a e t auctoritas, 227, u o t . 15. 

Augueteon, id eet palalium Aogoitabua Byzao l i o i i 
propr ium, 6, uot. 65. 

Auguetiaca vel Auguptatica vocabaotur donar ia , que 
oovi laiperatore» militibua debebant, 239, not . 27. 

Aulam CPtaoam nemo equea pra ter iaiperatorem 
iotrare poterat, 51, uot. 98. 

Aur i vel argeoti ceotenariue quid eigoificet, 21, oot. 
34, 272, uot. 45. 

Aurigarumprasmiaqualia olim fueriot, 187, n o t . 49. — 
Quosuam auriga; obeervanda e ia i , qoaado praemiorum 
•eu paUiiarum dieecelebratur, 197. 

Ausouiam p r o Italia ponebautLai io i receatiorei», 350, 
not. 52. 

Axiomatici dicebantur q u i gerebaot digoitatea muue-
ribus liberaa, 95, o o t . 29. 

Β 
Bacalue e b u r o e u e ad crucie ioatar formatu*. i a ves l i -

turBB eigoum apud Gra3coa t246, oot.61. —Bacu luapbeu -
giadictue qnU fuerit, 340, o o t . 30. 

Baloeuio Blacherneoee quid fuerit,318, noL 26. 
BaUheu» fproeymbolo honorie acceptns, a z o o a i D quo 

differat, 412, not. 38. 
Baudiferi qui fuerint,et cur sic dicti , 7. not. 96. 
Baptiemue «pud Gr«cos ; quando et q u o m o d o datar, 

358, not. 81. — De more baplizaadi in sabbalo Paech» 
et Peotecostes, 54, n o t . 12. 

Raraogi p o p u l i qui fueriut, 256, oot. 56. 
Barbator uurie eic d in tue , 22, u o t . 95. 
Basileopatoriediguitaequae fuerit, et a quo conit/tuta, 

413. oot. 45. 
Baailica vocabaotur l ibr i r itualeeimperalorum Byzao-

t inorum, 2, u o t 5 .—Bae i l i c i a eu faaiiliareeimperaloriB 
unde e ic d i c t i ; i l lorum varia offii ia. 4, oot. 19. — Bdsi-
licia quid fuerint, vestis ao paoai gepua ; et oode fic 
dicta, 68, o o t . 50. 

Baei l i i iS. ) a d Templam pr imodie Jaoueri i p r o e e s e i o ; 
quid i n ea observaodum, 81 et teqq. — Baeilii imperato-
rie reditus glurioeuB, 287 et seqq. — Baeiliue Macedo, 
pa racaaoomeDue Miuhaelie EJirioei, 251, u o t . 20. 

Basparacan et ABpuracan geotes q u e eic d i c l s , 397, 
Dot . 62. 

Bema in eacrie e§t i l la pare eccleeiaa aliqaot ^radibue 
eublimior,quaui eetarcacccleeiea ;chorum hodie dicioiuB, 
9, not, 34. 

Beoedictio meosae et c i b o r u m , 48, not. 74, 75. — Be -
D e d i c t i o o e e ; quid flic o l im fldelea Tocabaoi, 12, ooi .69. 

Bibeudi ter ioter epnlandum moa, 48, oot. 77. 
B ib l i a eacra eToWendi moa ad omina captanda, Χ69, 

n. 4. 
Bigariue cum aona donatur, quaa obaenranda, 192. 
Blacberoeneie eccleeia, 53, not. 10. — A d Blachernat 

cum it lotum imperatorqaaBobeerraDda, 318 et *eqq.— 
BlacherDenee baloeom quid fueri l , 818, not. 26. 

Blatta, uude purpurea color, 48, ooL 80. 
Bogori i , primue Bulgarorum prtncepa chriatiaouB, 

393, not. 43. 
Brevia appellabanttir l ib r i in quibuf ecclesiarnm c i -

melia notata eraot, 369, not. 44. 
Briogae Joeepb, euouchoa et paracenoroeooB, 251, 

not . 21. 
Brumal ia fetla, quibue tam in urbe oivea qoaoj io 

au lab i la i es eraot, epulabaotur, ckDUbaot , ea lUbao i 
c o r a m Auguit is , elc. quaa (beriot, et oode trazer int 
or ig ioem, 347, not. 43. 

Bncellari vocabantur qoi paoem bie coetom aut facereot 
aut acciperent, 265, not. 55. 

Bulgar i , quoe multam reverebantur at hoaorabaat 
imptratoraa CPtan i , II, not. 97. 
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BulIflB aarem tmdee i cd i c t e , 191,not.59. — BalUa bi« 
noram, ieroorum, qaaternorum eolidorom ques fuerint, 
39G, not. 58. 

Bullotfle, Ballatoree qui fuerint, i l lorum ofQcia 415, 
not . 62,65. 

Burrichue quid a i t ; i l l iue vocabuli etymologia, 233, 
not. 71. 

C 
Cabadium, id eet veetie quae pectori enperindaebatur, 

434, not. 64. 
Caballarium qu id , et unde dictum, 4. not. 30. 
Caesarie i a electione obaervanda, 128 et $eqq. — Tl l iai 

oroamenta quae fuerint, t'6id\, not. 34. 
Calamaria qu id , 157, oot. 11. 
Caraelaucium quid a i t ; i l l ins Tocabuli etymologia, 44, 

DOt. 57. 
Camelorum pedeecalceare8oleotOrientalee,67,2 n . 63. 
C a m p a g i a , g e n u e i n d u m e Q t i q u o d craraet genua tegit; 

uode e ic dicta, vocabuli e t y m o l o g i a , 240, n o t . 40. 
Cnmpaaa qua3 fuerit apud Graecos et Latinos, 101, 

not. 36. — SABCUIO jam eexto campane earumque pulea-
tio erat ut aymbolum libertatie urb iam, 272, not. 55. 

Canipidactoria, qaa l ia eigaa fueriot, 332, not. 75. 
Campua Martias q u i d ; de i l l iue U B U , 238, not. 13. 
Caucellarii q u i fuere e i cureio dict i , 7 oot. 97. 

aocell i i a eccleeia quid, 11, oot. 51. 
Candidati,militeepompatici,epecie et robore prfflstan-

tee, a candido queiu gerebantveetitu aicdicti ,7, not.89. 
Caoicleue vel praefectue caniolei, qui in aula Byzantina 

servabat imperatorie cbirograpbum, 417, not. 84. 
Cautores, musici vocalee ecoleeiastici, 12, not. 66. 
Capil l i olim liberlatis eigaum et venerationie, 358, 

not. 86. 
Capsae rotundae qualea fueriot et unde hoc babueriat 

oomeo, 4, not. 40. 
Capt iv i Saraceai quomodo apud Graecos babebantur, 

312, not. 31. 
CaputdeoudandiiDcooBpectu honoratioriamoa peran-

tiquue, 9. not. 26. 
Cardinal ium titulue oode repetendus, 313, not. 18. 
Carmina in laudem imperatorisetfamiliae Augaetae re-

citaodi moa, 333, not. 89. 
Castreneia qu i fuer i t ; illiue offlcia, 17, not. 10. 
Catapani oomeo depravaium,nnde Capitanoi deduc-

tULD, 4, DOt. 18. 
Calecbamenia, porticue eccleeiae superioree, quare eic 

dicta ; i l lorum ueue, 40, not. 27. 
Catbisma, esltr ibunal ve l t r ic l in ium, id eateplendidum 

©Jificium aut palatium in quo tedebat imperator, quo-
tice ludoe circenses epectaret, 177, not. 92. 

Caulio, p r o p r i i manu e c r i p t a , quam dignitate al iqua 
auctua, dabat, qu » fuerit, 368, n o t . 26. 

Cereue paachalia, in eo quid o l imannolar i eolitum, 75, 
not. 1 7 . — Cereue proceseionalie, ibid., uot. 76 — Ce-
reis acceneie moe Deum adoraodi perantiquue, 7, 8, 9, 
17. — Cereorum copia i n templis Graecie, 5, not. 63. — 
Unde cerei ducant originem, 254, not. 27. 

Unde cerei ducaot originem, 254, not. 27. 
Cerostata quae, 45, oot 61. 
Cortameu equeetra io die aatali CPolie, die XI Ma i i , 

quo modo inel itualar, 198 et seqq. — l a boc certamioe 
olera placeotee et pisces popalo dir ipienda tradebaotur 
200, DOt. 22. 

Cervix rectaet r ig ida, aymbolam potent is Doafractffi; 
i o c l i o a t a vero cervix hamilitatem victi notat, 352, o. 64. 

Gbalce, porta pa lat i i ; oode eic dicitar, 42, not. 35. 
Chariularlus qu le ; illiue varia officia, 265, D o t . 44. 
Chlamyp, pal l ium Romaoum, qno modo comparatum 

et Reetalum, 255, not. 47. 
Chrysotr ic l inium quid, e i unde dictum, 4, not. 14. 
Ciboriuoa qu id , et unde originem doxerit. 58, not. 29 ; 

113, not. 81. 
C i rcue : Ree majoriemomeati queo ad popolam deferrl 

dabebaat, io circo proponebantur et perficlebantar; ut 

Ercecipue electio etnomagium novie imperatoribueexbi-
i tom, 242, not. 62. 
Gieterna, i d eet lacos i n yeetibulo eeoleai», in qoo qui 

volebat ee lavabat aotequam i n narthecem introiret, 11, 
not . 62. 

Clerae apad Graecoe ab oneribue publicie exomptt» 
non erat, 266, oot. 59. 

Cletorologium qnid, e t qu i d contineat, 2. not. 5. 
Cl iban i , rura i , quibueueueeratinOriento,233,not.76. 
CoBton, vel cnbiculum i D t e r i u e i m p e r a t o r i e , i n q u o dor-

miebat, 5, not. 48 ; 10, not. 45 ; 269, not. 91. 
Gollecta.oratio siedicta qnando proDaotiatur,56,n. 20. 
Colobiam,divenarum vari i i temporibue rcatium appel-

latio, quid sit, 48, not. 79. — Colob ia ; id eet pall ia vel 
pal l io la cervicemobeantia, pecta i et acapalaaad cobitoa 
ntqne laDgentia,271, not. 15. 

Colombaa i n scaptris gereodi mos nnde traxerit or i i r i -
nein, 336, not. 8 ; 339, no l . 29. 

Co lumaa CoaetaDtiai i a foro porpbyreiiea, 18, not. 15 
Combina eet teesera cu ju i vf alicui facultae permit l i -

tu , aut publico careu, aut eqaiacircaQaibae utendi ; uade 
eic fuit dicta, 177, not. 91. 

Comea largitiooum qui fuer i t ; i l l iusofflcia, 229, not. 41. 
Communio, aeu participatio totius coetue fldelium de 

eancta Eucbariatia, 11, not. 60. 
Gompalsor, qui flsoalia debita exigit, et lentoi debi -

tores ad eolvendum compell it, 265, not. 45. 
Conditor circeoiie quis fuerit, 181, uot. 10. 
Uoofeetionea ol im dicebaotur loca ubi confeeaorae §e-

peliebaotur, 69, not. 59. 
Conaietorium, locue i o quo princepe de rebug pub l i c i i 

et privatis agebat, 7, oot. 88. 
GooetaotiQi MagDiaDnaamemoricBcelebratio ; qo id i a 

ea obecrvandum, 307 et seqq. — Conetanlini Magni ββ-
pulcrum io templo SS. Apoetolorum, 370. 

Goneuetudines et aolemoia auoa, 147, not. 86. 
Cooti armaturae genue, qui fue r in t ; i l lorum ueui , 44, 

DOt. 55. 
Coaviv ium aequestralum qnid, 171, not. 75. — ConvW 

v i u m D o v e m d e c i m accubitoum : quee i a eo observauda. 
2 2 2 et seqq. 

Corooa auptial ia imperatoramCPtaaorum qua? fuerit; 
manavi l inde ad QOS i l le mos, qoo Bpooeas virginee eeriis 
coroDataa in eccleeiam proceduotad impelraadam bene-
dictiooemsacerdotalem,116,not.92.— Corona t r iumpha-
lie ab urbe imperaloribus oblata, qua3 fuerit, 2 8 8 , not. 
35. 

Coronatio nuptialis ; quid in ea obserTaDdam, 221. — 
Coronationie imperialie ritua, 114, not. 87, 88. 

Gorporalia, quibus paoie et v iaum benedictum impo-
nuntur , 39, 18. 

Crama, eeu miztum convivium quo poet peractam sa-
crum officium ee«e reflciebai imperator, 11, not. 61. — 
Ejus origo, et illiue vocabuli etymologia, 335, oot. 44. 

Gredentia eacrie vasis deetioata depooendie, 40, not. 
25. 

Grota, urbaRomanie invisa ; expeditio advereoehaoc 
urbem eub Leooe imperatore, 316. — A l i a cxpeditio ad-
versus eamdemcivitatem tempore ConstaQtiGi et Romani 
PorphyrogeDitorum, 584 et $eqq. 

Crucem et Evaogel ium adorandi et osculandi moe, 7 , 
oot. 90; 9, not. 27; 18. — Crucium eanctarum encoenla, 
307 et not. 9 i , 97. — Cruce se eigoaut GraBci a dextra 
ad M n i s t r a m cuoi tribue digitie, ho^ est ab o r e in regio-
nem ventrlcali , h inc ad bumerum dextruoi ,e t in eiuietro 
tandemdesinuot, 179, not. 99. — Groceiu Grseci vocabaot 
imaginem Chrieti patieotie, 190, not. 57. —Crucee ut re§ 
masoa3 T e D c r a t i o n i e in acie prasferebaut, 279, not. 89. 
— Crnx • iv i f ica cnm io publicum deferrelur, qu® ob-
eervanda, 311. —Gruces cum e f f e rend iE s i o t i n Domini-
catertia quadrageeima, q u i d obeervaDdum, 317. — C r u -
cia e i g o o alterum sigoare ouda m a n n neai ini , prffiter i a -
cerdotes, Hcebat, 8, not. 13. 

Cubicular i iqui , et qui coetonitaa ; varia i l lorum offlcia, 
4, Dot. 13 et 17 ; 5, not. 48 ; 7. oot. 88. — Cubiculari i et 
cubiculari® promotio ; qui io ea ritus obaervandi, 360 
361. 

Cucufa quid »it, 5, not., 41. 
Curatores et Curatoria3 quid, 37, not. 4. 
Garopalatffi qui fuerint; i l lorum officia, 133, not. 41« 

— Ια promotiono curopalataa quae observaoda, 134,135. 
G u r e o r e 8 , t r aDBCureo re s ,d i8Cur8o re8qu i ; i l lorum var ia 

moaera, 160, not. 27. 
Gustodiarium id est sedes in qua vaea et cimelia eccle-

aias aeeervabaotur, 21, not. 37. 
Cyc l ium quid sit, 10, not. 43 et 45. 
Gyclops, cyclopee, eatyri ludi , raeticani Iad i ,qa id o l im 

fuere, 222, not. 89. 

Daphna , i d eet tr ibnnal ia vel baeilicaa in quibuB Lau -
rea3 victoribue imponebaQtur, 5, not. 4 5 . 

DefeQsoree Eccleei® qo i dicti fueriat, 1 9 , oot. 17 , 
DeiparaB templum in Chalcoprateie, 1 9 , DOI. 2 3 ; 43» 

BOt. 4 8 . — In i l lo veatis at lodices sepulcralee B. Mariae 
Virginie aeeervabantur, 19 , not. 2 6 . — In feato obdormi-
tionis vel ABeumptionia DeiparaB die Augueti deoimo 

2ainto quid obeervaodam, 3 1 2 et seqq. — l a honorem 
eiparae bibendi moe, 348 , not. 4 5 . 
DelemiciuB vel dilemita qui fuerit : i i l ius ad aulam B y -

santiDam receptio, 3 4 3 et not. 3 2 . 
Demarchua; quid io i l l ine promolione o b w r v a n d o m ; 

et quid etiam ei duo conelituantar, 157 , 158 . 
Demetri i (S.)ia feeto et processione obeerTanda, 72 *t 

siqq. 
DeipoteB titalue unde traxerit origioem, 5, not. W . 
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Delonsio capil lorom quaodo e l qaomodo fiebat; unde 
originem daxerit, 358 et not. 86. 

Dezimum quid, et quid in eo obeervandum,17i et $eqq. 
Dextra eccleeiee et eiaietra pare q u « eit, 9, not. 32. 
Dextralia, armatursgenas, q u a a f u e r i D t j iUoromueue, 

44, not. 56. — l l l o rum imago, 88, not. 11. 
Diadema et corona, uoum et idem. 259, oot. 20. 
DiaBtarii qui faer io t ; i l lorum munera, 4, not. 38. 
Dibiteeium, id eet yeetie imperialie, quaa uti praeter im-

peratoreoi, Caesarem et nobilieeimum, nemio i l icuerit , 
240, Dot. 41, 107, not. 65. 

Digoitatee in aula Byzaotioa yariie modie confereban-
tar , 355, Dot. 43 ; 408, not. 16. — DigDitaieeprimi ordi-
nis , 410 et $eqq. — Digoilatum cesaio, 423 et teqq. — 
I l larum yarietas i a aula Byzaol ioa, 266, not. 86. 

Div ina dicebantur o l im omnia, qu » ad imperatoree 
pertioebant, 230, not. 50. 

Dodecaemerumvocabanturduodecim dies aNativitate 
Cbrieti ad Epiphaniam ab omoi jejaaio l iber i , in quibas 
bi lar ia eolebant agere imperatoree, et proceresaulflecon-
viyi ie excipere, 81, not. 89 ; 141, not. 90, 

Domeetici appellabaoiur ol im i l l i qui prinoipi familia-
rioree eraot e i rebue ejus gerendis deputabaotur, 413, 
not. 49. — Domeeticorum origo e l varia eorum ofGcia, 
4, not. 19. 

Domicellus quie eic dictua, 42, Do t , not. 33. 
Dominicapnmapost Pascbayariie nominibuf designa-

batur, III, not. 74. 
DruDgarii qui fuer int ; i l l o rum manera, 6, not. 83. 

Ε 
Eccleeia sanctffl Sopbi» CPo l i celeberrima, uodc no-

men duxerit , 9, Do t . 24. — Eccleata caetreoeie qu® sic 
d ic la et uode, 240, Dot . 34 ; i l lani eecum HineraDseffere-
bat imperator, 269, not. 90. — Eccleaiam intraotes ββ 
mutuo olim oeculabantur, 9. not. 28. 

EdeesenaCbrieti imago, eudario expreeea, 5, oot. 4 9 ; 
21, oot. 37. 

E lec t rum, ex auro et argento fu i i ie , 50, not. 34. 
• Elga, priocipieaa Ruesa ; ejue ad aulam Byzaotioam 
receptio, 344 et seqq. 

Elice (S.aio y ig i l ia et in feeto obeervanda, 68 etseqq, 
Emirus , Barbarorum priocepe, cum b e l l o victus et i n -

t e r e m p t u e f u e r i t , q u i d o b e e r v a o d u m , 194. 
EacBBoia D O V D B eccleeiea in primo Mai i meneiedie, et 

quid io eis obeervandum, 70 et seqq ; 111, not. 75. — 
Eucoenia ad quid ioel i tula, 307, Do t . 93 , 308. oot. 4. 

Eadyta , id eet, tapee al lar i ioetratue, 10, not. 40 ; 
442. oo t ; 89. 

Epipbaniaefeetum;inhocfesto acclamatione8eoliUe,25. 
Epistola ad Abgarum aChrislo miaea, in proceseionibua 

ad pluviam impelraodam circumferebatur, 4, not. 10. 
Epochae varise io quae v a r i a GrcDcorum incedebant §o-

l e m o i a fcata, 111, oo l . 76. 
EpopUe vel c u r i o e i qut fuer int ; varia eorum officia, 

415 not. 61. 
Epularum tacrarum aulae ByzaQtiofe ritue, 406 et seqq, 
Equi eagmarii, id eet onera exercitue portaolet, 259 

not. 13.—Equorum io exerci lu variae epeciee, 274, not .66. 
Fquitatue d e s i g o a l i o quaodo fit, quia ob8ervaodum,l81 

et tcqq. 
Eucteria,oratoria,quidsignif lcei it ,4,not. 36 ; 43,0.48. 
Eulogiae et b e u e d i c t i o D e e , quas olim fuer int ; i l l a rum 

origo et U 8 U 8 , 12 not. 69. 
Eunucborum ordo, i l lorum variae dignilala8,4I8 etsegq. 
EupbemiueCPtaDueepiFcopueAaaetaeiuruiD i m p o r a t o -

rem aguoecere renuit, priuequaoi i l le cautionem propria 
mauuscriptamet jurejurandoGrmatara ip8idediseet,qua 
pollicebatur fidem se illibatam ecrvaiurum, 245, not.82. 

Evangelium praeferendi io e u p p l i c a l i o D u m ritue moe 
uodeevaserit, 17. not. 13.—EvaDgeliorumcodicein oecu-
laudi ιηοβ ia Eccleeia, 9, Dot. 27. — Evangeliorum io l i -
brua i jurandi modi var i i , 244, Dot. 72. 

Exaltal io crucia venerandae, quid iu i l l iue feeto et pro-
ceeeiona obeervaodum, 74 et seqq. — Illiue origo, ιού/., 
oot. 73. 
' Excubia3 qnae f u e r i D t a p u d G r r e c o 8 e t R o m a n o e , 3 2 9 , a o t . 
62. 

Exeequias patriarcbarum CPlanorum, qaas i n i l l i eob-
eervanda, 364. 

Exercitus in quinqueparteaapud yeteresGraBCOidiTi-
8uc, 261, oot. 34. 

Expedit iooum bel l icarum expositio, 257 etseqq. 
Exprsefecti qui fuerint, 37,DOI. 7. 

F 
Pacial ia eeu vela, olioi quee fueriot et ad quid apta, ex 

hie evaeerunt talbani quales bodie goatant T u r c e . 288, 
not, 27. 
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Factioaariae elreenaU qul t faerit, σαββ l l l i a s manera, 
181, not. 15· —Fact ionar iuemicropani ta cnm in«tituitar f 

qoffiob8er¥anda,191.-—AoreambDllamecingulo tuepca-
eamfoperfemoreappeodebat, 194 ,no t .6 l .— De i l l i a a v i -
cario qui looum ejoe tenere poteet, 195. — FactioDalie 
magister quie, 8, not. 10. 

Facliooet velcatervaB.queBeic d i c t e i o aulaByzaot ioa, 
4, not. 20. — Factiooum diverearum ceriameo, 196. 

Faecice Cbrieti eacraa, puerilea ecilicet et aepulcralet, 
nae GPoli aeservabantuiyn proceMiooibue ad obtioen-
aoo pluviam circomferri eolebant, 10, not. 42. 
Fercula Iriaqoa) in convivium auguetum io ferr i aole-

baot, 428, not. 35. 
Feretrum eanctum τβΐ saacta theca quid Tocabator, 19. 

not. 26. 
F ibu la et flbulatorium quid, 128, oot. 34, 410, oot. 23. 
Flabel lam, iDstrumentQmsacrum .eteaaibtie membra-

oie et peonie pavonis factumqoo mutcae dum eacra fie-
bant ,abigebat dlaconus,vel pul verem de eacrie eody tis de-
cutiebat 319, D O L 27. — Flabellorum, ίητβηίο quid si-
gDiflcet, 353, oot. 65. 

Flammalam, •exi l l i Grasci geaat, onde flabelia (on-
flamme), 178, not. 96. 

Foree obeerandi moa apud veteree, 299, ooi . 67. 
Formulae inecriptionom in litteria ad exterot, 396 et 

teqq. 
Fraocorum nomen node origioem traxerit, i l l iue ety-

mologia, 256, not. 56. 
Fratree appellabantur reges exteri ab Orientalibue im-

peratoribus, 398, not. 72. 
Funda, capitie muliebris oroameotam, 268, not. 82.— 

Fuodatee veetee, eeu veetee de fuodato, qaee, ibid. 
Funee apod Gracos quomodo contexl i , 387, not. 90. 

Η 
Helenea Conetantini l l a gn i matriemau8olecm,370,n.59 
Heraclioe Junior asao patre ad majestatem imperatorie 

evehitur,363. — Excipit eeQatoreeJcorampatriarciia, 364. 
Heroum Tocatur, apud Graecoe, tacellum qoo beroea 

• e l animffi defuuctae requieecunt, 370, no l . 60. 
Heta3ria,militi® yel praseidii genuead l a c r i corporiset 

palat i i cuetodiam, uode eic dicta, 5, not. 57. 
Ileteriarcha, hojus militieB dox, 299. 
Hicaoat i , genus lecta) m i l i t i a3 , 37, not. 1. 
Hieriae palaUuoi, proceeeio extra i l lud pa la t iam quc 

fuerit. 217 et seqq,. not. 75. 
Hippodromns aurens, quee i a eo peraguotur, {77 eiteqq. 
Ilielriooea velatgenue bomioam flagitioeeimuai habc-

bantur apud GraecoB, 222, not. 98. 
HoDorariorum taz&3, qoaa pendere debeant ad digoi-

tatee receoe eyecti, 400, 401. 
HoroIogiumaaDetasSopbiaaCoDaiaDtiDopoli.O.— Horo-

logium geetatile in usu apud Grascoa jam aevo decimo. 
272, Dot. 55. 

Hoeee Yestee dicta3,qna3iaeriDt,illnruma8oa.417,D,83, 
Hypapaote, qaod feetum exprimat, 87, not. 10. 
Hypati et disbypati, magietratoe qoi foerint, iJlorum 

officia, 37, not. 6. — Hypati», proceseionee cooealum, 
qua? fuerint, 363, not. 8. 

Hypocamiia, yeetie genue apud GraBcoe, quaa fuerit, 
271, oot. 41. 

Hypurgia regia ve l mioieterium culioare reg ium in 
quo coofietat, 267, 268. 

I 
Iffnemalendimodaa apud Orientaloe, 233, not . 76 .— 

Igoitegium (couvre-feu), uode origioem duxeri t , ibid. — 
Ignie imperatoribae vetoetif pagaoie pre ferr i eoliloe, 240, 
Dot.42,—Ignem excitatandi modus. 273, oot. 50. —Igoef 
artiflcialee et illuminationee qoaa fuerint apud yeteres, 
287, not. 21.—Ignie Graecue dicloe {feu Gregeois)tqmbn* 
in neu fuerit, quomodo mittebator, 386, not, 87. 

Ioiagioee fueili operecoalatas quaeolimfueriDt,59,a.34. 
Imneratores Romao i taepe etiam reges yocabaotur, 2, 

not. 3. — ImperatorCPtanueim meneaeeparalaepolari 
coDeoeverat, 42, not. 38. — Ια i l l i o f corooatiooe quae 
obscrvanda, 113 et teqq. — Io ea coronaUone moa spar-
geodi muoera, 114, oot. 87. — Illaf coronatiooe» p l a -
r imi celebrant ecriptoree, ibid., not. 88. — In corooa-
tiooe D u p t i a l i quae obaeryanda, 116 et teqg. — In D O -

ptiie euis imperator, eeoatores adhibebat conviv i ie com 
uxoribue eorum, et iie manera diatribaebat, 125, o o t , 
17. — Imperatorie funerie deductio, 161. — Io i l l iat 
natali die quce yota facienda, ibid. Gum In nrbe §it ex-
cipiendue imperator quid tuoc obseryaDdam, i62e(seqq. 
— Quid , quando ab eipedit ione mi l i tar i , al ioye longo 
itioero i n urbem reverlatur, 285 et segq. — Iniperatoree 
Romaoi o l im com in circnm Ttnirent, oaculo j a c t o ma-
nibat adorabant et lalaUbaiit populuoi, 163, not. 45. 
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— Imperator, cum i n aureo hippodromo sit exc ip ien-
due, q u s obBervanda, 466 et seqq.— Imperator pater 
c iv ium et patri» ; qui i l lum aualebat piue, qui vero 
i l l u m lfiBdebat, impiua habebatur, 190, oot. 56. — Im-
peratorum litteraa et maodata ecripta oecalaodi et ad 
ad oculos frontemque admovendi moe uoda duxerit 
origioem, 191, oot. 60. — Imperatores CP i t a -
n i aa uoqnam uocti fuerint, 218, not. 72. — Impe-
ratores receoB electoe io scuto moe impoaeodi et eub-
levaodi , 245, oot. 87, — Imperatorum iaeigoia qoaa, 
245, oot., 88. — Nemo i l l i s inaigoibue, p rs t e r papam, 
ut i debet. ibid. — Imperatoree peroraturi atare debe-
baot, 250. not., 10. — Obeervanda quaodo expedit io-
nem bellicam parat imperator, 257 et stqq. — Cum i a 
caslra ire et io iis yareari decrevit, q u » obeervaoda et 
ageoda, 263 et teqq. — Imperatorea Romani reverentia 
urbia Roaiee aote eju* portae descendebant, 289, not., 
37. — Imperator quaodo i t lotum ad Blacheroae quid 
obiervandum, 318 et seqq. — Quid etiam quando ad 
SS. Apoetolosaut ad al iud aliquod templum aevotioaia 
peragend» causa ire etatuent, 322 et seqq. — Impe-
ra ton quando nascitur filiue qu® obeervaada, 35b et 
seqq% — Qu» in i l l iue baptiemo, 358 ; io detooeiooe, 
159. — Imperator quomodo adoraodue, 361, not., 90. 
— Quomodo debeat offerre dooa i a Magna Eccleaia, 
364. — Imperatorum p lur ium sepulcra i a Eccleeia SS. 
Apoetolorum CPol i , 3/0, 311. — Imperator quando io 
curru prodit ad borrea etrategii ioatranda. quid obser-
vandum, 404 et seqq. — Cum m tbroao eedebat, omoes 
atabaot proceret, 6, uot. v 81. 

lnfulee et v i t t s quid desigoeDt, 5, not, 41. — lo ful » 
Ca3aarum,eraot divers» forme ab iofulis imperatoram, 
288, not. 25 ; 335, oot. 8. 

iDiigne eeu symbolum, indic ium, quo collato coofer-
tur honor ; quod qui gerit, hooorem ·β gerere profi-
tetur, cujue eymbolum gerit, 255, Dot. 43. — losignia 
priucipum,quibu§ militant, io veetibue geetaodi morem 
unde duxenot militee, 191, not. 61. — Ineigoia victo-
rias, 351, oot. 57. 

latonatio vel extenea, id eet, eerta precum eeries l o n -
gior, iode ipei Domeo, 17, not. 12 ; 18, oot. 31. 

lntroi tus duplex, major et mioor, 9, not. 30. 
Investiture digoitatom eigoavaria, 277, not. 10. 
I lal ia quomodo ol im dividebatur, et yariia ouocupa-

batur nominibue, 382, not. 64. 
J 

Jocal ia quar dicebantar, 235. not. 3. 
Jurand i per Evaogelia moa, 244, oot. 72. 
Juetiniani imperalorie piieeimi ioaaguratio, 251. — 

Juatiniaoue et Tbeodora, pr imi iotroduxerunt morem 
quo pronus i n terra jaceoe imperatorem quisque ado-
rabat, 278, not. 83. — Jat t in ian i Magni earcopbague i a 
heroo. 372. 

JUSUDUS imperator fertur adeo imperitut fuiaee l i t -
terarum, ut ne verbum quidem Legt tabulia eubecri-
beodum exarare potuerit,245not. 89. —I l l iue ioaugura-
tio, 247 et seqq. 

L 
Labara, id est yexi l la quadrata cruca signata, 7, not. 

96 ; 238, oot. 15 ; | 332, no i . 66. 
Lampas et cereus, saltem apud novoe Grascoe, anum 

e i idem, 39, not. 23. 
Laoceasacra, qua Cbriet i la laeperfos iumjactabatur jn 

8Bde Deipnre Pbar iCPo l i asservabatur, 106, oot.58et59. 
Lapides rotundi i n eccleeiie o l im per iotervalla poeiti 

qu id deeigoent, 9, Dot . 36. 
Largitiooee ; gemioa notiooe gaudeot; notaat enim 

τβΐ tbepaarot publicos, fiscum, aerariom publ icum : ve l 
aolalia, donationesqnas priacepe eponte dat quibuevult 
e euo peculio, 229, not. 41. 

Latercula beoeficii ve l beneficentiee, quaa appellari 
aoleaot, 227, not. 12. 

Laudoeise, Laudanaa, id e i t armillae precariae, roaaria, 
230, not. 44. 

Lanreat® l i t tero, laoreat» imagioea quae oovi i n 
Occidente imperatorea in Orientem mittere debebant, 
229, not. 33. — Quomodo a populie excipiebantur, ibid. 

Lazar i sabbatum, precedi t immediate Domioicam 
Pa lmarum; ande etc dictum, 100, not. 35 218, not. 77. 

Legati a variie gentibuf ad imperatorem venieQtee, 
qoomodo i l lum salutant, 392 et seqq. — Legatorum ex-
terorum receptio l n aula Byzantina ; qaidtuncobservan-
duoj , 327 et seqq. 

Leo imperator inter celebres Eccleeia? Graacs hymno-
grapboa recenselar, 68, not. 54. — Leo Magous impera-
tor primna eorum fuit, qoiaolemnibatcum cffiremooiie a 
patriarcha GPtanocoronaUfueroDt; illaramceeremouia-
r a m ordo, 238, et seqq. et not. 12. 

Lepra, Leprosi, onde eic dict i , 106, not, 61. 
Libripendee i u be l lumet castracurduct i , 266, not 57. 

Lictoree, ecclesiaB aieertoree qui faer int ; iUorum offl-
cia, 10, oot. 38. 

L igoa ealiefactoria, scilicet quibusAdelesinecclesiam 
rocabaotur, quse fueriDt, 100, oot. 36. 

Litteras et mandata imperatorum oeculandi moe, 191, 
not. 60. 

Logotbeta et canicleue qui ; varia eorum munera, 5, 
DOt. 58 et59 ;37 ,not. 99 .— Logotbetffivarii,393, DOt.45. 

Loogobardia ;de expeditione in j l lam tempore impe-
ratorie Romani Lecapeni. 381. — Ouse para Italiee eic d i -
cta fuerit, 382, not. 67. 

L o r i , 8 c i p i o o e e oiim qui fueriat, 331, not. 70. — Lor i , 
veetie geaue, 368, not. 27. 

L a d i oirceneet , i n il l is imperatoreead meneam euam 

Sroceree adbibereaolebaot, 119. not. 1 e t2 . — Lud ipe -
eetres i n quibue de pedum velocitate decertabator ; 

qoaDdofiebant 189, not. 5 3 . — L u d i Gothici qni fueriot, 
222, Dot. 89. — Ladorum scenicorum et musicffi inetru-
mentalie praafectue quie fuerit, 222, not. 98. — Ludua 
equeetris ίο gratiam Saraceooruro, aub GooetaQlioo etRo-
maoo imperatoribue, 340 et seqq. 

Luee gal l ica, vetugtie temporious jam oota, uode d u -
cta, 106, oot. 6!. 

Lumioum feetum quid, 25, oot. 51. — Quid io vigi l ia 
e i i o proceseiooe il l iue feeti obeervaoduai, 82 et teqq. 

Lycbniceevel luceroar ieprece i , pr imapare officii ve-
Bpertioi ,cum accendaotur luceroce^ recitarieolit®, o.52 

Μ 

Ma cellaria et Lupercalia quee, et quce io illie ageoda 
•iot, 512 et seqq., et oot. 44, 45. 

Magietrorum dignitae in aula Byzaot io i qua* fuerit ; 
quie Magieier dictua, 6, oot. 75. 

Maglabita l ictore i , qu i imperatorem cum maclaviie 
praacedebaotad paraadam viam etabigeodamturbam,5, 
oot. 56. 

Magoatumio aola proceseioseu.conventue, qui f l te io-
gulie diebue Domioicis, et quee io eo obeervanda, 302. 

Magoaura, id eat magoa aula, io qua magnos ducee 
excipere solebat imperator ; i l l iue vocabuli etymoiogia, 
74, oot. 75. 

Mal luvia, id eat pelvee io quibue maoua lavabaotur, 
6, ooU 71. 

Maodatores i o exercitu qui faer io l , 52, oot. 6. 
Maagaoariue i o ladocircensi quisfaerit ;etquee i l l i as 

offlcia, 181. oot. 11. 
MeoBiooarii , velcuetodes templi , eic d ict iquia aemper 

In eo maoeot et curam ejue geruot, 12, oot. 67. 
Maoul ia quaa fuer iot ; l l lorum usoe, 45, oot. 86. 
Maphorium, id ee t r ee t i i iua Angueta involvebatur,oe 

cootpiceretur a barbato, 123, oot. 7 e l 8. 
Mare oiim io eccleeia erat lapis cavue io quo reliqui» 

v io i e i aquaebenedictae. quibue amplius opus ooo erat, 
e f f u n d e b a o t u r , 21, oot. 36. 

Marmor Romaoum,quare sic d i c tum; marmorum variae 
epeciee 370, oot. 58. 

Mareupium quid uode sic d i c tum; il l iue ueoi , 230, 
not. 44. 

Matrimooiumquomodocontrabant Gra3cl,126, oot. 30. 
Matrooeus locue, ob i femioaa io eccleeiia aderant, 19. 

not. 24. 
Mattiari i mi l i le8qui fuer int ,etundesicdict i ,239, o. 17. 
Meoea abeciesa vel eequestrata quae, 42, not. 38. — 
Meoea aurea, ibid., oot. 41. 
MeoBurator qu i s ; i l l iue yariaofflcia, 259, oot. 11 ;264, 

not. 42 ; 268, 269. 
Metalla ; are piogeadi i a metallie uode oa ta ; i l l iue 

origo, 59, oot. 34.—Metal lorum comea qa i , etqueeiil iue 
muoera 416 .001. 71. 

Metatorium quid eit, 10, oot. 45. 
Militea pompatici qui faerint, 7, oot. 89. 
M i l i t i a , idem eet atque comitator, totom corpue offl-

ciorum et digoitatum aulicarum, 226, not. 9 et 10. 
Mio is t r i imperatorum manibua io pectore decuseatls 

coram illie adetareeolebant, 302, oot. 81. 
Modiolue eratgeoaBcorooaa imperial ia ; oode ficdictue, 

240, oot. 45 ; 288. not, 28. 
Moyuevirga, intercimeliapraecipua imperi i Conetaoti-

nopofitaoi, 4, oot. 35. 
MUDUB apoetolicumdaodi moB, 11,oot.64. — Abeque 

munere adregea Orientieaccedere noolicebat, quasmu-
oera i l l ie offerebaotur, 235, not. 2. 

Murorum comee reparaodis moenibus et mil i t ibus per 
moaoia excubanlibue praserat, 4, oot. 22. 

Mueica i o B t r u m e D t a l i s pro re turpi et vctita aGra?cie 
babebatur et i l lamex eccleeia et ex euis epulie ve lu t im-
piam et probrosam ejiciebant, 222, oot. 98,450, oot. 43. 



IftDBX IN L IBRDM.DE CER1M0NU8. 1456 

J f atatoriorum τβ τ ί » epeciee, 370. 
Myaticorom amor apud G r s c o t , 3» noL 8. 

Ν 
Nardamet cinnemomum dietribuendi moe, 21· — Nardi 
pixidaa ol im eolebanthominee elegantiores eecumgerere 
ut nos hodiepixideapulYere atarautatorio gerimue oou -
ttat, 21 ;not. 39. 

NativitatieDominiinfeeto eolitae acclamationes, 2 2 . — 
ID ejusdem p r o c e 8 8 i o n e o b i e r v a Q d a ( 7 6 « / — Ια hoe 
featoaoTemdecim accubituum dapee apponebantur, 429 
et seqq. 

Nicephori Phocae imperatorie fortieeimi iaaugaratio, 
851 et teqq. — Utrum morte oatural i obierit. aut τβοβοίβ et 
p e r T i m ezstiactus fuerit, aoa coostat, 251, not. 18. 

Nobil ieeimi i n promotioae observanda, 132 et $eqq, 
Nomea pueria impooendi moe apud Greecos, 356, aot. 

75-77. 
Normaani uade Bigothi dicaatur, 140, aot. 67. 
Numerarius quia sic diciue, il l iue varia officia,140 f oot. 69 
Numeru i , hoc nomeu peculiara mil itum genue deei-

gnat, varia i l lorum officia, 4, oot. 21. 
Numi8mata.8eusolidiaurei,pra3miuaicirceaei8vlctoria3 

dari eolebaot, 187, not. 50. 
Nuptialis coroua imperatorum Conetantinopoiita-

norum, 116, oo i . 92 
Ο 

Obfequentes d i c l i mi l i tesqui fueriot, 265, not. 55. 
OEcumenici titulua quid sigoificet, 392, oot. 42. 
GEcooomium idem alqua veatiarium, 95, not. 24. 
OEnaolbe Grflecieduplex, v inum odoratum,etuogueoti 

geoae, 269, aot. 94. 
Offlcialeeiacomitatu imperatoriaqaifueriat .e , not.79. 

— Officialea varioe creandi modue I Q aula , et quid fcuoc 
obeervaQdam,303.—Qum f ueriat eorum munera, 415, oot. 
54. 

OfficiDfio imperialea qua) fueriat, 417, oot. 85. 
Omopboriuai,geetameo patriarcharum et epiecoporum, 

aigoum digoitati8,48,oot. 76, —Omophor ium, Yeetiege-
Dui ,quff i lotumambitcorpae,305 ,Dot. 88.—Omopborium 
B.Y i rg iu i squod secum effexebaatiapr&uum imperatoree 

Saocuui ββ credebaat prospere acturoe, 269, oot. 9 0 . — 
mopborium aaidemsit ac lo rum eleuperhumelare,331, 

not. 70. 
Operculumielto equina3imperatorie,illoiiieidere cuique 

capftale erat, 157. aot. 13. 
Oplimatee, ecil icetmili leevil ioree, varia eoram muae-

ra, 37, not. 2. 
Orar iuu quid, at mot illo moto adetantibue daodi a i -

gnum, 6, DOI. 73 ; 48, oot. 76. 
OralioaeeSs7enltiYocabaatar,qaaa iastaote quadrage-

aimali jejunio imperator ipse haoebat ad populam, 91, 
not' 17. — Quid tuao obserYaadam, 314. 

Oratoria t amin eccleeiis quam i n privatieaedibue coa-
eirocta, 4, not. 36. 

Ordo Romaoae qa id sit, 4, aot. 5. 
Orgaaa puleare, orgaoa caaere, quid, 9. oot. 22. — 

Orgaaorum ueue aotiquua apud Gracos , 20, oot. 32. 
Orpbaootrophue. vel curator orphanorum, illiue 

digoitae, 54, uot. 11. 
Orthodoxice in Domioica quid obeervandum, et q u s 

fuerit i l la Domioica, 92 etseqq., et aot. 20. 
Oeculum pacis, illiue origo e i uaue, 11, oot. 54. — Da 

oeculo imperatori dato,15, not. 2. — Osculoruoi gradue 
yar i i , 2 i0, not. 44. 

Oetiariut,dup]iciseat geoerie, palatious et eccleaiaeti-
cua. prioriemuoera quae fueriot, 6 ,ao l . 74. — Ostiariua 
eccleeia?, i l l iue officia, 11, not. 65. 

Ρ 
Paganre vestes, pagana* proceaeiones, pagana Domioica 

quid signiticent, 20, not. 33. 
Palatia ceetivaaediflcandi moe io Oriente,5, oot. 43 .— 

Palatium imperatoriequando *e quolidie recluditetpro-
cessio quot id ianain i l lud orditor, quae obiervaoda,299 
et teqq. 

Pal l ium sciesumveterumGrfficorumnliuderat, quamyie 
aduaodum simile pallio Fraocorum, 271, oot. 33. 

PalmoD quatuor, vel victoriae ioeigoia, quffi poeteiogu-
lae decureiooee io ladis circeoeibue dari solebaot, 179, 
oot. 1. — Palmaram iofeeto et proceuione q u s obeer-
Yaoda, 101 et teqq. 

Pandura quale ait iostrumentum mueicum, 222, not. 93. 
Pauo i triblatti , aeutr ip l ic i t ioctura biatta? iofecti, 48, 

Dot . 80. — Paooi Saraceuici, 351, oot. 56. 
Pantheumquid 8 ign incet , e tuode hocoomeo, 4, not. 33. 
Papiae τοί cuetoe p a l a t i i ; uode boc i l l i nomea ; i l l ius 

maoera, 4, not. 31. 
Papil io ve l tentorium quid, et unde aic dicitur, 240, 

nok. 34. 

ParacasDomeoi aeu aoeobltorea, virl maximsB digoiUlii 
et poteati» io aala Byiantina, 251, not. 20. 

Paragaade, veetee t e r i ca auro iotertexte, 85, oot. 4. 
Parasita* malierei,iciUcetqaee doreum prebebant ca l -

caodumioterrampronajporrecteB, e t o i z u f a c l o i o a l tum 
tollebant eibiineietentesieminae nobiles, ut f ac i l i aacur -
rua asceadereat, 242, not. 56. 

Paratici , Paraticorum cooeulee qui fuerint, 4, not. 37. 
Paechatie Ια feetoeoliUBacclamationee. 27. — I l e m i a 

va r i i i feriiepoet Paacba, 29-33. — PaschatiB featamlam-

?ue apudGraBcoeiQtotoanuohilarieeimum eet, 244. not. 
3. —Qoam ob causam io eo laaroa i n d u a o l imperator 

etniagietri ,proconeular€8 etpatricii ,368. — Majore rel i-
giooe aollae diee ce lebratueio id , oot. 29. 

Patriaroha CP l aaue ; qu id ia ejueelectione et o rd i aa -
tiooe obeervaadum, 326. — H » c τοχ uode repcteoda, 
ibid.% Dot. 45. 

Patriciatue dignitaequa3fuent,6, not. 77. — Patr ic io-
rom i a promotiooe obeenraoda, 143, et teqq.— Patr ic i i 
creaodi modus Υ β Ι formala, 149, oot. 92. 
^Pa t r i no rum eeugeatautium officia que (aerint, 358, not. 

Pauperea ad measam Yocandi moe uade m a n a r e r i t , 
210, not. 42, 

PaYonee, id eet ΥββΙββ cum intext i i paYonom i m a g i -
n ibue ; 76, oot. 80. 

Pedatur® de mil i taribus epati i i pleramque d icaotur , 
185, aot. 45. 

Pectorariam qoid eit, 228, not. 27. 
Pellee CanasiDffi adaioduaicelebre8etquare ,250, n . 40. 
Pentapyrgium, id eet A rmar iumcumqu ioque i a r r i cu -

lle, in quo etabantpendebaatve jocalia pretiosi iaima, 43, 
not. 42. 

Peotecostie infeetoacclamiLionee varia», et a l ia i o e o 
obierraoda, 36 et seqq. 

Persarum legati quomodo in aola Byzaotioa recipie-
baotar, 232. 

Pereicium . hocvoc4bulumquideigniflcet,230, not. 44. 
Perticae lauro implicitee quaa fueriot, 331, oo i . 68. 
Petronae patriciue,frater Theodore Augutlae, 208, not . 

36. 
Phargaoi , m i l i t l a genue, uodeor iuad i , 333, oot. 80. 
Pbaras, pro navigantibue noctu o l im ardere eoiitae, 

43, not. 48. 
Pheno l ia vel pceaula, veetie geaas, 144. aot. 80, 
Pbeagia, baculi genue,qua3 fueriot ; i l l o rum u s u e , 3 i l , 

not. 30. 
Phiala q u e fuerit, et uode nic dicta, 142, not . 16. 
Philochrieti nomeaimperatoribua ConataotioopolitaDia 

uadada tum, 1, not. 1; 264, not. 40. 
Pbylax, id est domaa theeauroe reg io i coatod ieo i , 5, 

not. 54. 
Pietatit coneaetadiaea i n aula Byzaat ioa , 412c/ teqq. 
Pilas ludus etexercitia qual ia fueriot ; i l l o r u m origo, 

222, not 97. 
P iooa, oetrei genu i , dat lanae qnaa laoaa OYium vin-

cuot, 255, not. 46. 
Placeolas et poma ία οοατίτϋβ vetemm u l l i m a fuisse 

cooetat, 42, oo l . 40. 
Pogium quid sic vocabalur io ecclesia, I I , oot. 51. 
PorphyrogeaoetU8,qaiatie dictua et quare e icdictue; 

et quie primue t ic dictue fuerit, 115, not. 91. 
Porta eoecioea, regia, porta major i a ecclesia, 9, not. 

25, 29, 37'; 17, oot. 14. 
Prflefectae urbie Constantioopolie ; varia UUQB οίβά* 

et auetoritae, 4, not. 27. — Preefecti urbie io promotiooe 
observaoda, e t in illaYariaaacclamalione» faciendae, 154. 
154. 

Praependulia, qaas feminaB Orieotalea o l im geatabaat 
et adhuc geslaot, 123, not. 9 

Pre?poeili palatii et cnbicol i qu i , 4, oot. 13.— Preapo-
8Ϊti i a promoliooe obeerYanda, 153. 

Pragmatica eanctio est ea, juxta cu jo i f o rmalam et 
edicium in rebus gerendie, iaadmioiekratione r e r u m p u -
bl icarum poteet et debet agi et procedi, 227, no t . 13. 

Prandia, eeu ta3oia3 ezpaoeas: i l loram aeoa, 49, oot . 86. 
Probatoriaa litteraa vel diplomata, quiboe i i l e , q u i ad 

aliquod offlcium adeciacitar, idoneue etprobatus r e n u u -
tiatur, 227, oot. 23. 

Proceeeionis ordo et aerief, cum imperator Magoam 
Eccleeiam adiret. 4. — Proceetionee queBfuerint, i l l a -
rum origo et aiYereitas, 4, not. 10. — A p u d Huecos 
proceeeio deacribitur, tbid. — Procceeio qoo l i d i aoa , 
tbid., et oot. 15. — Proceteionea in cartae elasaee v i ro -
rum, mulierum, e t c , dividebantor, 97, not. 32. 

ProeooBules qui fuerint , i l l o m m lo promot ione o b -
ecrYanda, 149, 150, 226. 

Probedraa eaulprajee» nniTeral aanatQi; illiua promo-
tio et in ea obtenanduto, 258 ffi #ffq. 
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Propoloma, t c i l ke t mod io la i aeo in fa la turr i ta, galeri 
geoua, 288, n o t 28. 

Propoeitam ; qaid sic G r s c i •ocabaot, 51, not. 99. 
Protectores, geooa m i l i t i e palatiDS pompatice, cor-

por i priucipie protegeodo destinatum, 7, oot. 94. 
Protopapas, ecilicet princepe eacerdoa in omni qoaque 

maior i eccleeia, 11, not. 57. 
Paalmieta et cantor i n quo diacrepaDt, 8, not. 13; 12, 

not. 66. 
P lychia quid et unde eic dicta, 332, not. 73. 
Parificationis B . Mariai Virgioie i n fealo et proceaaione 

quid obeervandum, 87 tt seqq. 
PurpuraB varia genera, 255, not. 46. 
Pyrecbolum, id eet tarabella lignea, guas eaper hy -

scaui agitata fortiter, hasc igoem concipit, 272, no i . 50. 
Q 

QuoDstor qui fuer i t ; i l l ioa officia, 7, not. 97. — Illiae 
in promotione q u » observaada, 157. — 111 οm creandi 
modus vel formala, ibid., et oot. 15. — Qusstorie pro-
pr inm erat orationee litteraeque et mandata Augueti co-
raua eenata et popolo reoitare, 249, not. 7. 

R 
Ral ional ia militarie qui §ic dicitur, 37, not. 99. 
Rector i n aula Byzautina qui fuer i t ; i l l iua muoera va-

r ia 413, not. 46. — Rectorie provectio ab imperatore, 
e l quid in ea obeervanduro, 305. 

Referendarii, politica et eacra dignitae; i l lorum Taria 
ofOcia, 6, not. 67 ; 11, not. 58. 

Regie titulue imparatoribue Romania o l im quoque t r i -
butus, 2, not, 3. — Regis et imperatoris, titulue diver-
808 ; utriasque differeutia, 397, not. 70. 

Reliqui® variae quse i a Eccleeie Sancte Sophi» 
CoQetautinopoli aeeervabantur, 21, not. 37. 

Reeurrectionem mortuia enceniare quid, 27, not. 58. 
Ritus epularum aacrarum aulae ByzantiQ8B,406 etseqq. 

— Ritue varii Eccleei» Grascaa, 9, not. 26. 
Roberti equitee vel militee, qui aic vocati, 222, not. 89. 
Roga, id est largitio, donum, stipendium ; rogam 

daodo eigoificabat imperator illoe quibue dabat jurie eni 
eeae et etipendia eua mereri , 231, oot. 56. 

Remaoue imparator oaorto Daturali an obier i t , vel 
τβηβοίβ et per v im exetinctue fuerit, DOQ conetat, 251, 
oot. 18. — Aomani quidquid d i t i oaU i l l o rum non erat, 
deeertum vel hoetile vocabant, 258, not. 6. 

Roeam aaream in Dominica Loetare conaecrandi moa 
unde manayerit, 66, not. 46. 

S 
Sabana, ecilieet lintea prsser t im tergendo corpori 

apta, 60, oot. 35 1.126, not. 25. 
Sabbafcum eanctum ct magnom ; qu® i n eo obeervan-

da, 106 et seqq. 
Sacallariua, ve l aerario pre fectue; i l l ioa mtmera 37, 

not. 3. 
Sacellius quia fuer i t ; i l l iua officia, 266, not. 56. 
Sacrificatorium, locue In quo Deo vict ima incruenta 

offerlur, 9, not. 34 : 39, not. 17. 
Saga, veetee amp l s 6t longaa, ad genua peoe defluan-

tee, 5, not. 53. 
Saguiarii equi qui dicuntur, 259, not. 13. 
Saltatio et chorea cum facibue vel cereie apud G r « -

co i , 163, not. 4 1 ; 165, oot. 54. — Hujue vocabuli ety-
mologia, 191, not. 65. — Saltatione euara hilnritatem ιη 
die Datali imperatoris Grasci eignificabant, 366, not. 20. 

Salutandi aliquem apud Graecoe formula, 13, not. 81. 
Sanctorum i n feeto et proceaeione que obeerranda, 

309 ti seqj. — SaDctorum omnium feetum incidebat i a 
feetum Ss . Trioitatis eeu i n octavae Penlecoatee, 111, 
Dot. 76 ; 309, oot. 6. 

Sangarue, urbs Bithyoico ad mare, DOQ procul Hele-
nopol i , 417, oot. 89. 

Saracen i ; hujue vocabuli etymologia, 265, not. 52. 
Sarcophagi var i i imperatorum in Eccleeia SS. Apoeto* 

loram CoDstaotioopoli, 373. 
Sardorum acclamationee, quae DomiDia accinuot, 376. 
Satyr i , unde sic dict i , 222, not. 89. 
Sax imum, ecilicet tripudatio,chorea,eallatio, preasar-

tim qua coram imperatore flebat; quid i n ea observan-
dum, 171 et not. 72. 

Seala cochlearie quas, 89, not. 12. 
Scaramangium, veelie nomenj i l l iae vocis etymoiogia, 

19, DOt. 27 ; 271, Dot. 23. 
Scarlatani {charla4an$)t unde originem duxerint, 235, 

not. 91. 
Sceptra imperatoram CPtaoorum q u « fuerinl, 7, n o t 

92 ; 115, not. 90. — Sceptra, geoae Texi l l i , 332, Dot. 72. 
Schola, scholarii militee, 6, oot. 66. 
Scipiooee, qoo i manu gerebant imperatoree, qui fae-

riut, 38, not. 8. 
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Scribonea quifoerinUetqua? eoram off lcia,4l,not. 32. 
Seriniorum mag i i t e r ; quid m i l l ius creatione obeer-

•andum, 160. — Rabobat adjatorem vel v icar ium, 229, 
not. 40. 

Scutam et haeta ineignia imperatorum, 239, Dot . 21. — 
Scuto moa impoaeadi imperatoras, 245, not. 87. 

Secretum et curia idem eat; scilicet locua i a quo ae-
deot judicee pro tr ibuual i , 4, oot. 24. 

Secuadiceriue; quid i a illiue promotioue observandum, 
159. 

Seoatores militaree qui fuerint, 7, not. 95. — Senatoe 
τοχ duplici signiQcatu adhiberi solita, 38, not. 12. 

Sermo per digitoa ccrto modo formatoe, 165, uut. 53. 
Si lentiari i qui fuer io t ; i l lorum ofucia, 7, not. 88. — 

Per eeptimanaa serviebant, e i absoiuta septimana, ve-
oiebant a l i i , suae vicee obituri , 157, Dot. 22. Tradit io 
virgas aure» ex maau imperatoris io suaiu, est iuvedti-
tura, 68t symbolum, quo ipso dcclaratur et conetituitur 
aliquie ailantiarioe, 227, not. 10. 

Siphooari i vocabautur qui Gregcum igoem (feu Gra^ 
geois) e eiphonibue ejaculabantur, 336, no l . 81. 

Smaltitum opus quid olim fucrit dictum, 59, not. 34. 
Solarium, id eet arca i n suojmis a3dium partibue ad 

deambulaodum apta, 69, not. 58. 
Solea; quao pars veteris ecclesise fuerit sic dicta, 9, 

not. 33. 
Spathari i , protoepalbarii, epatharocandidaii qu i , et 

unde eic dicti , 5, not. 42 ; 15, oot. 4 — Spalbarocan-
didatus ad protospatharii dignitatem cum provebitur, 
quid observaodum, 160. 

Spathobacbia, geoue armatara?, qua) fuerint; i l lorum 
U8U8, 44, DOt. 55. 

Specia, νοβίίβ geous, qua? fuerint, et uode nomen, 49, 
not. 91. (Dentelles.) 

Sportula, id eet donum quod exteri priocipes aut 
eorum legati in aulam Byzaatiaam veoieutes, afftrro 
aolebaot, 82, oot 96. 

Stepbaoue imperator, filius Romaoi Lecapeni, in ex-
eilio vitam privatam flnivit, 384, not. 82. 

Sticharium vel S lr ic tor iuui , tuoica corpue stricte 
aetringene, 83, not. 5. — Tuoica interior, talarie; i l l iue 
vocabuli etymologia, 256, not. 57. 

Stichus, est formula precum solemnia ante epulas, 433, 
not. 56. 

Stralegi poeterioribus ©vis qui faerint, 6, oot. 78. 
Sympoous, adjutor praBfecti urbie i n judici is et ββα-

tentiis diceodia, 160, not. 28. 
Syncell i ab imperatore creatio ; quid in ea obeervan-

dum, 306. — Syucellos ioter et metropolitaa preeei-
dentta, quibue concesea, ibid.t not. 90. — SyncelU qui 
fuerint i l lorum officia, 43, not. 41. 

Syrianue bietoricos, 269 et uot. 1 et 2. 
Τ 

Taclicue l iber quid ind ice t ; var i i eensuequibae acci-
piatur, 2, not. 5. 

Taeoifle colorattE o i im qu® fueriot, 331, not. 70. 
Tagmatum quatuor magistratus in circum quaodo pro-

cedunt, quaa obaervanda, 336 et seqq.; 352, nut. 62. 
T a r o ; qusc regio sic vocatur, 82, not. 94. 
Tareensee legati, qui negotiandaB permutalionis capti« 

vorumetpacis causa adveuerant, aGonBtaQtino recipiun-
t u r ; quid IUDC obFervaodum, 329 et seqq. 

Tempella, vel tabula lignea qua boras, vel tempora 
statuta precum Gra3ci pulsabant, 100, uot, 36. 

Teoeeici panni unde sic dict i , 344, oot. 33. — 
Teetudo, qaam militee ecutie coneertie circa novom 

imperatoreiu faciebant, erat gemina, et quo fiae, 239, 
not. 19. 

Thalasea, Yestie geousio usu apud GraBCoe, 271, not. 38. 
Theophi l i imperatorie reditue triumphalie, 290 *t $eqq. 
Tbe.opbylactus patriarcha eligitur et ordinatur, 367. 
Theoda, rex Gotborom iu Hispaoia, 230, oot. 52. 
Thomaitee erak tricl inium eeu palalium patriarchas, ία 

oro Auguetaj s itam, ubi patriarcbae bibliotneca orat, 152, 
not. 5. . 

Thronoe Salomooeaa quis fuerit, et quare eic dicitar, 
327, not. 56 et 58. 

Tbymela quid, et qoid Tbymelic i , 222, noi . 98. 
T i tu l i vari i imperatorum ConeUotinopolitanorum, 

216, Dot. 61. 
T ironee; qui eic vocat i ; duplicie eraot generie, 227, 

not. 14. 
Tornic iorum gene valde celebrie in hietoria Byzaotiaa, 

252, oot. 29. 
Torques decus et preemium erat miUtnre; in eapot 

imperatorie qua de cauea imponebator, 239, not. 18. 
Tr i c l i a ium qaid e i t ; i l l iue ueue, 44, not. 57. 
Tr iu iUt i e hymnus, 113, not. 82. 
T r i amph i Yictorialee qaomodo in hippodromo oalebra-
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baotar, 193. — Trlumpboa ab hotUbas deTictis qaaodo 
agitar i n foro, q o » obeervaode, 350 et teqq. et oot. 57 : 
q u e cum agitur io ciroo, 354 et seqq;. caetrorum accla-
matlooei , 375. 

Tubia et t ibial ia q u » fuer int ; unde iic dicta ; i l l o rum 
Q8Q8, 245, DOt. 86. 

T u o i c a iacooftutiles, 271, not. 23. 
TyriflB Testes, 76, not. 79. 
Tzacooee, qui ol im Lacooee, extrem» Peloponneei 

ioco l » , 402, not. 94. 
Tzaogee, teu ocre» cor iaces, q u » ad geoua fere per-

Uogereot, ioterdum quoque magDam femorum partem 
tegereot: io colore earam dignoecebatar geetantie ordo 
et digoitaa, 242, not. 60. 

U 
Uogueotorum mos et ueua apud Orieotales, 12,oot.71. 
Uroator ium, id eat eedee io qua atabaot uroae, i a 

qua i aortes conjiciebaotur et agitabaotur, quo ecilicet 
urdioe aurigoe emguli debereot decurrere in ludie c i r -
ceoaibus, 182, Dot. 21. — Urua quomodo agitari debeat, 
182, 183. 

V 
Vaporal ia et pyri l ia quffi fuer int ; i l lorum ueue, 146, 

not. 83. 
Vaeorum varia apud Grascoa geoera, 269 et oot. 95. — 

l l l j r u m ueui, 329, not. 63. — Vasa aacra divereorum 
temploram, 369, 370. 

Vebiculie ol im ia urbe ut i erat invidioeum, 226, 
not. 8. — Veb i eolum aliquem io ourru pro arrogantia 
accipiebatur; itaque veteres imperatores amicum secum 
aumere solebaot, 240, not. 43. 

V e l u m ; bujue vocabuli tr iplex eeoeue, 4, not. 32 : 
144, oo l . 79. 

Veoela factio apud Byzant ium et factio Praeioa q u » 
fuer iot ; quibue civibas constitulffl; i l larum officia, 4, 
oot. 20. — Veoeti Prasioie eemper prsferebaotur, fa-
vore i inperatorum, quibue Pras io i plerumque ioviei 
eraot, 184, not. 42. — Fact iooum diverearum certamea 
i n bippodromo, 196. 

Veetee mutatorice quae, 4, aot. 37. — Quomodo io fe-
•tie et proceesionibue muteotur ab imperatoribue, 110 et 
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$cqq. — Veetee dono dandi antiqnisaimia temporibus 
coosaetndo, 289, not. 39. — Veetee e ig i l latc τβί bieto-
r ia te quaa, 302, not. 77. — Veetea preiioeiaaimaa ex 
Orieote ducont or ig inem, et e©pe aomioa, 350, oot. 
54. — Veetium coocaaeione salalaadi modae, 6, not. 73. 
— Veetee •ariffi quibue antiqui utebaotur, 255, not. 47 ; 
271 et seqq. — Veates albae hilaritatie, coloreaa rero lu -
ctus iodic ium apud Grsco * , 364, not 12. — Veates io 
aignum booorie et homagii mittebaotur, 408, not. 15. 
— Vestea pe l l i ces quas fueriot; i l larum origo, 222, not. 94. 

Veetiaritaa eraot Choebaitffi, eed οοα v ic i ie im Choe-
baitaB erant veatiariUe ; qo i utrique fueriat, 417, oot. 83. 

Veetiarium DOD taatom dicebatar condi lor ium eupel-
lectilie Teetiariee, eed omnie pretiowe eupellectilie erat 
theeaurue, 106, not. 5 6 ; 269, not. 91. — Veetiarium 
imperatoris privatum itioerantie, 269 et seqq. 

Veetibula cancellata quid, 44, oot. 53. 
Veetitor, veetiarlue et veatiarita, uniuecujuique mu-

nera varia, 4, not. 34. 
Vexi l la q u s fuerint, 7, oot. 93. — Vexilla vel eigna 

iuverteodi aut bumo eternendi moa aot luctam a ign i -
ficabat, aut submieeionem, aut denique i o i u l t a t i o Q e m 
et bomiliationem i l l iua cujus eigna ioYertebaolur, 238, 
not. 15. 

V ig i l ia magna qaomodo celebrari eoleat, et q u » Ία 
ea eint obeervaoda, 105 et teqq. — Ια boc die patriar-
cha homiliaoa reoitare teoebatar, ibid., oot. 55. 

Vindemiff i ; ritue varii i a i l l is observandi, 217, ook. 66. 
Vo lorum ludue qu i , et qu » ία eo obeervanda, 208 et 

seqq. — GoQTiciie lmpeteodi i a hoe ludo Uceotia uode 
trahat origioem, ibia^ oo l . 41. — Vot i τβί Totorum 
feetum quid , et qaando celebrabalor, 112, oot. 53« 

X. 
Xeoodochia et Xenonee, hoepi l ia pro Tetulie, i a f inu i * , 

e t c , 102, not. 47. 
Ζ 

Zooa purpurea, 255, oot. 46. — Zona, pro eymbolo 
hoooria accepta, i a quo a baltheo differat, 412, o o l . 38. 

Zo8ta,acilicel patricia femiaeicomitataaAuguiuf ipr ia-
ceps, eique proxima comea et amica, oode sic dicta, 41, 
not. 29 .— Qaas in i l l iue promotioae obiervanda, 150-152. 

ORDO RERUM QUM ΙΝ HOC ΤΟΜΟ CONTIJNEISTUR. 

IMPERATOR CONSTANTINUS PORPBYROGENI-
TUS. 

Proefatlo Edi torum Patrologiaa. 9 
Notit ia ex Joao. Albert. Fabr ic io . 11 
Praefatio B. G. Niebubr i i . 34 
PraBfatio Joao. Jac. Reiekii 35 
Commentatio J . H . Leicbi i de vita et rebus gestie 

CoastaDlioi Porphyrogenit i . 47 
Ex adversariia Leichianie, de ecriptie Conetantini Por-

pbyrogeai t i . 71 
DE CERIMONIIS A U L i E ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 74 
L IBER PR IMUS. 74 
Caput pr imom. — Obeervaoda, quaado proceieio i a 

magoam eccleeiam inatituitur, eive ordo ac eeries eo-
lemoium et i l luetrium proceseiooum, imperatoribue ad 
magnam eccleeiam euotibua. 79 

Cap. II.—Acclamationee io feato Nativitatie Domini . 210 
Cap. III. — Festurn Epiphaatas. Duarum factioDum 

acclamatiooee. 215 
Gap. IV.—Acclamatiooee i a eancti paechatie feeto. 219 
Gap. V . — Acta in feria eecunda Beptimea renoTatio-

ηίβ. 223 
Cap. V I . — Acta feri® eecundes Domioicaa poet P a -

ecba. 230 
Cap. VII. In feria iv eeptimaDs iv poat Paacha 231 
Cap. VIII . — Io feeto Aaceneionie. 231 
Cap. IX . — Ια feato Peotecostee. 238 
Cap. X . — Observanda die eecunda sept imaoe reoo-

•atiooie. 267 
Gap. XI . — Obeerraoda die tertia eeptimanfle renova-

l ionia io eaocti Sergi i . 299 
Cap. XII. — Observaoda quarta die reoovationie, et 

de ritibue tunc perageodie. 306 
Cap. XIII . — De patriarcbaa ia^itatiooe. 307 

Gap. XIV. — Obaervaada die qaiota aeptimao» reoo-
•at iooia, dum salutatio i o aoreo tr ic l ia io inetituitur. 301 

Cap. X V . — Obeervaada i n v ig i l ia septimauaa reno-
vationie. 315 

Cap. XVI . — Obeervanda Domiaica eecunda poet Pa-
scha, imperatore ad Saactaa Sophias abeuote. 318 

Cap. XV I I . — Obaerraada feria quarta septimaos 
qoartaa post Pascha e t i o proceeeione ad (emplum Sancti 
Moc i i . 318 

Cap. XVII I . — Obeervaada i n feeto et procesaiooe 
eaoctffi Chrieti Dei ooetri Aecaneiouie. 331 

Gap. X I X . — Obeervanda i n v ig i l ia eaacti Eliaa ejaeque 
feeto. 339 

Cap. X X . — ΜβηβΙβ Ma i i primo eaca3oia ηοτβ eccJe-
Biaa et de ritibue in fesio eocaaniorum OOTC magnee ec-
cleeiaB obrervaadis. 347 

Cap. X X I . — Obearvanda io feeto et proceeeione 
eaDcti Demelr i i . 351 

Cap. XX I I . — Obeervanda in feeto et processiooe 
Exaltationie veoeraodse crucie. 355 

Cap X X l l l . — Obeervaoda io feato die et proceeeio-
ne eacr® Chr le l i , Dei noetri, NalivitaUe secuodum car-
oem. 359 

Cap. X X I V . — Obeervanda primo meneie J a o o a r i i . i a 
S. Bae i l i i . 371 

Cap. X X V . — Obearvandaiav ig i l ia aaactorum L u m i -
n o m . 375 

Gap. X X V I . — Obseryaoda io feeto et procesaiooe 
Lumioum. 379 

Cap. X X V I I . — Obaerraoda i n fealo et proceaeione 
PuriflcatioDie B . Mariaa Virginie. 383 

Cap.XXVIII.-ObeerTandaioDomioicaOrtbodoxiaB.394 
Cap. X X I X . — Obeerraoda io Dominica mediaa bobdo-

madia ie juoiorom, quando Taoerandom et TiTificum 
c ruc i i l igoum adoralur. 399 

http://Cap.XXVIII.-ObeerTandaioDomioicaOrtbodoxiaB.394
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Cap. X X X . — Obiervanda, ubi inciderit feetue diee 
AonaatiatioDia eanclffl Deiparae i n Dominicam medias 
hebdomadie. 402 

Cap. X X X I . — Obeervaodaio Tigi l ia Pa lmarum. 410 
Cap. X X X I I . — Obserranda ία feeto et proceseioDe 

Paknarum 411 
Cap. XXX I I I . — Obeerranda ία eancta et magoa fena 

quiuta, et de imperatoris c ircuitu i u gerocomiia. 412 
Cap. X X X I V . — Obeervanda i o magaa v ig i l ia , et qoo-

modo celebrari eoleat. 419 
Cap. X X X V . — Obserranda in aaacto magnoque Sab-

bato. 423 
Cap. X X X V I . — Obeervanda i a proceseiooe uaiooie 

Ecclesiae, eeu qaaadotomua aoioois Eccleeieeprelegitur. 
430 

Gap. XXXV I I . — Obeervatio de Teetibu*, qaomodo ab 
imperatoribua i a feetie diebue ac procefsiombue muten-
tur. 431 

Cap. X X X V I I I . — Obeervanda ία corooaiione impera-
torie. 435 

Gap. X X X I X . — Obeervanda i n coroaatiooe nupl ia l i 
imperatoris. 446 

Cap. X L . — Observaoda ία coronatione Aogustaj. 454 
Cap. X L I . — Obeervaoda i a Auguet® coroaatiooe et 

nojptiie. 459 
Cap. XL I I . — Ac la factiooum, quaodo puerPorpbyro-

geaitus oatue eet. 470 
Cap. XLII I . — Obeervaoda io Csearia electiooe, 471 
Cap.XLIV.—Obeervaodain promotiooe Nobiiitaimi.479 
Cap. X L V . — Observanda ία promol ioat Caropalatse, 

483 
Gap. X L V I . — Obeervanda in promotiooe Magistr i , ei 

imperator jobet, ία proceaeu magoae eccleei» ioet i -
tuatur. 487 

Cap. XLV I I . — Obeer?aoda ία promotioae patrici i , ea-
natoris et mi l i tum prasfeeti. 491 

Cap. XLVI I I . — Obserraada i n promotioae patr ic io-
rurn. 503 

Cap. XLIX.—Obeervanda io promotioneproconsalum. 
518 

Cap.L.—ObeervandaiDpromotionepatrici«Zoetee.519 
Cap. L I . — Observaoda io promotione praepoeiti. 523 
Cap. LII. — Observaoda io promotione preefecti. 526 
Cap. LIII. — Acta et acclaoiatiooee factionum in pro-

molione praefecti. 527 
Cap. LIV. — ObservaDda io promotioae queeetorie. 534 
Cap. L V . — Observaadain promotione demarchi. 535 
Cap.LVI.—Observandaia promotione secandicerii.538 
Cap. LVII. — Obaervaada ία promotiooe aaseeeorum 

jud ic i i et Logothetarum. 539 
Cap. LVIII . — Ια creatione magietri acrioiorum. 542 
Cap. L IX . — Obeervanda quando apatbaro caodidaius 

ad protospatbarii dignitatem provehendue est. 542 
Cap. L X . — Deductio fuaeris imperatoris. 542 
Cap. L X I . — Obeervanda poet finitas preces et vola 

in oatali die imperatoris. 543 
Cap. LXI I . — Obeervanda pridie ejue diei , qao impe-

rator ία urbe excipiendue est. 546 
Cap. LXIII . — Observanda mane ejoe diei, quo i a ur-

be excipieoduB est imperator. 547 
Cap. L X I V . — Obeervanda, ei iroperator io aureo bip-

podromo poetridie antipaecbee excipiendue eet. 555 
Cap. L X V . — Obeervanda ία saximo eeu in convivio. 

566 
Cap. LXV I . — Obeervaoda, ai deximum ία eecreta 

pbiala triconchii ioetitui debethiberno tempore et ventis 
acriter commotie, qui non permiLtuot, ot solitis ίο phia-
l is celebrelur. 570 

Cap. LXVII . — De loco et ordine, quo proceree o m -
nee ία eiogulis deximie, io majoribue pbialia ioatitutie, 
aetare soleot. 575 

Cap. LXVI I I . — De aureo hippodromo, et quse ία i l lo 
peragaotur. 578 
Cap. L X I X . — Obserraoda, quando equitatus fit de* i -
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